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PREFACE 
HE nee’ ~ a new Hebrew and English Lexicon of the Old Testament has 


been so tong felt that no elaborate explanation of the appearance of the 
present work seems called for. Wilhelm Gesenius, the father of modern Hebrew 
Lexicography, died in 1842. His Lexicon Manuale Hebraicum et Chaldaicum 
in V.T. Libros, representing a much riper stage of his lexicographical work than 
his earlier Hebrew dictionaries, was published in 1833, and the corresponding 
issue of his Hebrdisches und Chalddisches Handwérterbuch tiber das Alte Testament, 
upon which the later German editions more or less directly depend, appeared in 
1834. The Thesaurus philologicus Criticus Linguae Hebraeae et Chaldaeae Veteris 
Testamenti, begun by Gesenius some years earlier, and not completed at his death, 
was substantially finished by Roediger in 1853, although the concluding part, 
containing Indices, Additions, and Corrections, was not published until 1858. 
The results of Gesenius’s most advanced work were promptly put before English- 
speaking students. In 1824 appeared Gibbs’s translation of the Neues Hebrdisch- 
deutsches Handwéorterbuch, issued by Gesenius in 1815, and in 1836 Edward 
Robinson published his translation of the Latin work of 1833. This broad-minded, 
sound, and faithful scholar added to the successive editions of the book in its 
English form the newest materials and conclusions in the field of Hebrew 
word-study, receiving large and valuable contributions in manuscript from Gesenius 
himself, and, after the latter’s death, carefully incorporating into his translation 
the substance of the Thesaurus, as its fasciculi appeared. 

But the last revision of Robinson’s Gesenius was made in 1854, and Robinson 
died in 1863. The 1856 English edition of Gesenius, prepared by Tregelles, and 
likewise including additions from the Thesaurus, dates as far back as 1859. 
In the meantime Semitic studies have been pursued on all hands with energy 
and success. The language and text of the Old Testament have been subjected 
to a minute and searching inquiry before unknown. The languages cognate 
with Hebrew have claimed the attention of specialists in nearly all civilized 
countries. Wide fields of research have been opened, the very existence of 
which was a surprise, and have invited explorers. Arabic, ancient and modern, 
Ethiopic, with its allied dialects, Aramaic, in its various literatures and localities, 
have all yielded new treasures; while the discovery and decipherment of 
inscriptions from Babylonia and Assyria, Phoenicia, Northern Africa, Southern 
Arabia, and other old abodes of Semitic peoples, have contributed to a far more 
comprehensive and accurate knowledge of the Hebrew vocabulary in its sources 
and its usage than was possible forty or fifty years ago. In Germany an attempt 
has been made to keep pace with advancing knowledge by frequent editions of the 
Handwérterbuch, as well as by the brilliant and suggestive, though unequal, 
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Worterluch of Siegfried and Stade (in 1892-3), but in England and America 
there has not been heretofore even so much as a serious attempt. 

The present Editors consider themselves fortunate in thus having the oppor- 
tunity afforded by an evident demand. Arrangements have been made whereby 
the rights connected with * Robinson’s Gesenius’ are carried over to the present 
work, and exclusive authority to use the most recent German editions has been 
secured!. They have felt, however, that the task which they had undertaken 
could not be rightly discharged by merely adding new knowledge to the old, 
or by substituting more recent opinions for others grown obsolete, or by any 
other form of superficial revision. At an early stage of the work they reached 
the conviction that their first and perhaps chief duty was to make a fresh and, 
as far as possible, exhaustive study of the Old Testament materials, determine the 
actual uses of words by detailed examination of every passage, comparing, at 
the same time, their employment in the related languages, and thus fix their proper 
meanings in Hebrew. 

In the matter of etymologies they have endeavoured to carry out the method 
of sound philology, making it their aim to exclude arbitrary and fanciful con- 
jectures, and in cases of uncertainty to afford the student the means of judging 
of the materials on which a decision depends. They could not have been 
satisfied to pursue the course chosen by Professors Siegfried and Stade in 
excluding the etymological feature almost entirely from their lexicon. This 
method deprives the student of all knowledge as to the extra-Biblical history 
and relationship of his words, and of the stimulus to study the cognate lan- 
guages, and ‘lessens his opportunity of growing familiar with the modes of 
word-formation. It greatly simplifies, of course, the task of the lexicographer. 
The Editors acknowledge, at once, that their labours would have ended 
much sooner if they had not included the etymology of words, and they are 
sensible of the exposure to criticism at a thousand points which results from 
their undertaking to do so. They have cheerfully assumed this burden, and 
are ready to accept this criticism, from which they hope to learn much. Here, 
if anywhere, it is certain that results must, in many cases, long remain provisional. 
They have preferred to make what contribution they could to the final settlement 
of these difficult questions. For like reasons they have been unwilling to follow 
Buhl in excluding the explanation of the meaning of proper names, hazardous as 
such explanations often are. 


! The eleventh German edition appeared in 
1890, the year before the First Part of the present 
Lexicon was issued, under the editorship of Pro- 
fessors Mtihlau and 770168, of Dorpat, who had 
prepared the eighth, ninth, and tenth also. The 
twelfth edition, in 1895, marked an era in the 
history of this useful dictionary, for with it began 
the careful editorship of Professor Frants Buhl, 
of Copenhagen, then at Leipzig, who issued the 
thirteenth edition, also, in 1899, and, after a very 
thorough revision, the fourteenth in 1905. None 
of these editions had the exact scope of the present 
work, and none of them absolved the Editors in 


any degree from personal investigation of the 
entire material. The Editors have, however, 
derived much benefit from the German work, 
and especially from the contributions to it of 
Professor Buhl and his co-labourers, Professors 
Socin and Zimmern. Unfortunately the present 
Lexicon—with the exception of the Appendix— 
was almost entirely in type when the fourteenth 
edition appeared, and adequate use of its new 
material, especially its extensive references to 
current philological literature must be reserved 
for a later opportunity. 
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That the Editors have made use of the Thesaurus of Gesenius on every 
page, with increasing admiration for the tireless diligence, philological insight, 
and strong good sense of this great Lexicographer, and recognition of Robinson's 
wisdom in allowing him to speak directly to English students by the admirable 
translation and editorship of the Lexicon Manuale, need not be further emphasized. 
They have also made free reference to Gesenius’s Hebrew Grammar, in the 
successive editions prepared by Professor Kautzsch, follower of Gesenius at Halle, 
and, since 1898, to the excellent English translation of this book made by Messrs. 
Collins and Cowley, which appeared in that year. The grammars of Ewald, 
Olshausen, Bottcher, Stade, August Miiller, and Konig, the Syntaz of A. B. Davidson, 
and other grammatical works have been cited as occasion required. Ndéldeke’s 
contributions to Hebrew Lexicography and Grammar have been constantly used, 
with the works of Lagarde and Barth on the formation of nouns, of Gerber on 
denominative verbs, and many which cannot be catalogued here. All the critical 
commentaries, and a great number and variety of textual, topographical, and 
geographical works, with monographs and articles bearing .on every possible 
aspect of Old Testament language, have been examined. 

‘The published materials for the study of the languages cognate with Hebrew 
have reached such proportions as to tax even the most industrious in any 
extended comparison of kindred words. For the Arabic, constant use has been 
made of the dictionaries of Lane, Freytag, Dozy, Wahrmund, the 1201706 Fathers, 
and others besides. The Editors have found themselves sharing with peculiar 
‘keenness in the unavailing regret of scholars that Mr. Lane’s magnificent plan 
of complete Arabic lexicography was not destined to be realized. Frinkel’s 
Aramiische Fremdwérter vm Arabischen has been constantly used. For the vast 
and increasing storehouse of Assyrian—as yet most imperfectly explored—the 
dictionaries of Delitzsch, and, as far as the times of its appearance allowed, 
Muss-Arnolt have been employed, as well as Meissner’s Supplement, and many 
special vocabularies. Paul Haupt, Bezold, Guyard, Strassmaier, Zimmern, Jensen, 
Winckler, Scheil, Sayce, King, Johns, R. F. Harper, and many writers in the 
Zeitschrift fiir Assyriologie, the Beitrdge zur Assyriologie und Semitischen Sprach- 
wissenschaft, and other publications, have been laid under contribution. A place 
of honour must here be given to Eberhard Schrader, the founder of Assyriology 
in Germany, whose fruitful work has been prematurely cut short by impaired 
health, and the Keilinschriftliche Bibliothek begun by him is mentioned here 
many times. Winckler is of course recognized as the chief editor of the inscriptions 
from Tel el-Amarna. For Syriac, the Thesaurus of R. Payne Smith and the 
Lexicon of Brockelmann have been always at hand, with Castell accessible in case 
of need. Constant reference has been made to Néldeke’s Syrische Grammatik 
(now, fortunately, translated), as well as his older works, the Weu-Syrische 
Grammatik, and the priceless Manddische Grammatik. Duval and Nestle also 
have been laid under contribution. The Aramaic of the Targums and other Jewish- 
Aramaic documents, as well as the post-Biblical Hebrew have been examined 
in the dictionaries of Buxtorf, J. Levy, Jastrow, and Dalman, the collections of 
Bacher, the grammars of Strack, Marti, and Dalman, the editions of Lagarde, 
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| Berliner, and Merx, as well as the older publications. The Christian Aramaic of 
Palestine has been studied in the treatment of Schwally and Schulthess. In the 
Aramaic Appendix frequent references have been made not only to the grammars 
of Kautzsch and Dalman, but also to Krauss’s Griechische w. Lateinische Lehnwérter 
im Talmud, and especially to the independent and valuable pamphlets of 
Scheftelowitz; Avisches im Alten Testament I and 11. The Hebrew text of 
Ecclesiasticus has been used in the primary editions of Schechter, of Neubauer 
and Cowley, of Schechter and Taylor, of E. N. Adler, G. Margoliouth, 1. Lévi 
and Gaster, as well as in the more compact editions of Strack and Lévi, and 
the admirable facsimile issued by the Clarendon Press. Dillmann has been the 
main authority for Ethiopic, with resort, from time to time, to Pratorius and 
Charles. North-Semitie inscriptions have yielded their material through the 
Corpus Inscriptionum Semiticarum, the Répertoire d Epigraphie Sémitique, the 
collections of de Vogiié, Euting, and others, and, especially in recent years, by 
the aid of the Handbooks of Lidzbarski and G. A. Cooke, and the Glossary of 
₪. A. Cook. The important Aramaic texts from Egypt, of the fifth century B. c. 
which have been just published by Cowley and Sayce, have also been utilized for 
the Aramaic Lexicon. The lexical matter of Southern Arabia has been gathered 
from the Corpus, from the inscriptions published by Osiander, M. Levy, Halévy, 
Mordtmann, D. H. Miiller (including the discoveries of Langer), Glaser, and others. 
Egyptian parallels have been adduced mainly from Wiedemann, Bondi, Erman, 
Steindorff and Spiegelberg, with occasional reference to Lepsius, Brugsch and Ebers. 
In all these departments, where active work is going on, fugitive materials have 
of course been found in many places, often scattered and sometimes remote. 

It has been the purpose to recognize good textual emendations, but not to 
swell the list by conjectures which appeared to lack a sound basis. There is still 
much to do in textual criticism, and much which has been done since the printing 
of this Lexicon began would receive recognition if extensive revision were now 
possible. Among the critical discussion of the Hebrew texts which have been 
frequently used are those of Geiger, Graetz, Wellhausen (Samuel, Minor Prophets), 
Perles, Oort, Cornill (Ezekiel, Jeremiah), Beer (Job), Driver (Samuel), Burney 
(Kings), the several Parts of the Polychrome Bible, the Notes by translators in 
Kautzsch’s Altes Testanient, as well as those found in the Commentaries (especially 
the two recently completed series published under the editorship of Nowack and 
Marti, respectively, and the Old Testament volumes of the International Critical 
Commentary, edited by Professors Briggs and Driver), and in many periodicals. 

As to the arrangement of the work, the Editors decided at an early stage 
of their preparations to follow the Thesawrus, and the principal dictionaries of 
other Semitic languages, in classifying words according to their stems, and not 
to adopt the purely alphabetical order which has been common in Hebrew 
dictionaries. The relation of Semitic derivatives to the stems is such as to 
make this method of grouping them an obvious demand from the scientific 
point of view. It is true that practical objections to it may be offered, but 
these do not appear convincing. One is that it compels the Editor to seem to 
decide, by placing each word under a given stem, some questions of etymology 
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which in his own mind are still open. The number of such cases, however, is 
comparatively small, and the uncertainty can always be expressed by a word 
of caution. And even if the objection were much more important it would be 
better to assume the burden of it, in order to give students of Hebrew, from 
the outset, the immense advantage of familiarity with the structure and formative 
laws of the Hebrew vocabulary in their daily work. Another objection in- 
cidental to this arrangement is thought to be the increased difficulty of reference. 
This difficulty will diminish rapidly as students advance in knowledge, and by 
the practice of setting words formed by prefix or aftix—or otherwise hard for 
the beginner to trace—a second time in their-alphabetical place, with cross- 
references, it is hoped to do away with the difficulty almost entirely. 

The Aramaic of the Bible has been separated from the Hebrew, and placed 
by itself at the end of the book, as a separate and subordinate element of the 
language of the Old Testament. This is a change from that older practice which, 
since it was adopted here, has been made also. by Siegfried and Stade, and by Buhl, 
and which the Editors believe will commend itself on grounds of evident propriety. 

The question of adding an English-Hebrew Index has been carefully con- 
sidered. With reluctance it has been decided, for practical reasons, not to do 
so. The original limits proposed for the Lexicon have already been far exceeded, 
and the additional time, space, and cost which an Index would require have 
presented a barrier which the Editors could not see their way to remove. 

The work of preparing the Lexicon has been divided as follows :—The articles 
written by Professor Driver include all pronouns, prepositions, adverbs, con- 
junctions, interjections, and other particles, together with some nouns whose 
principal use (with or without a preposition) is adverbial; also some entire 
stems of which only one derivative is used adverbially: e.g. 1. בלה בדר‎ (not byx5a), 
am, 7.553, מאם‎ | yn; but in the. ease of bo, 333, DID, .דצ‎ Way, מעל‎ and על‎ (sub ,(עלה‎ 
Dy, TAY, יען‎ (sub ,(ענכה‎ among others, Professor Driver’s responsibility does not ge 
beyond the particular words. Under 725 he is responsible for the treatment of 
‘22 with prepositions prefixed. He has prepared a few other articles, as well; 
6 bbe 11, תוּשִיה , ישה הַבָל .ברד‎ , Iam, IND, .תה , מָעַט‎ In addition to articles for 
which he is exclusively responsible, he has read all the proofs, and made many 
suggestions. 

The following articles have been prepared by Professor Briggs’; they are in 
the main terms important to Old Testament Religion, Theology, and Psychology, 
and words related to these :— 


אלה US, ON. DVDS, BN, IT.‏ ,און I.‏ אול Sa FT,‏ אוב אהל .1 ,אד ,אבדון 
יבחר ,בוש ,בַּד ,1 ,1:3 ,באש (but not WS);‏ אשר TEN, 11. IS, TN, AWS, DUN,‏ ,אמן .1 


ברר ,1.73 ma, a,‏ ,ברא .1 ,בקש ,בעל Owes, moa,‏ ,בכר ,בי (not [FB],‏ בי ,בטח I,‏ 


1 Except where words are pointed, or special material, especially in the last two-thirds of the 
restrictions made, it is generally to be understood | book, form a standing exception, nor is Professor 
that Professor Briggs is responsible for all words | Briggs responsible for any part of the Biblical 
belonging to the stem whose letters are given. | Aramaic. 

Proper names, and much of the etymological | 
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> (יהוה (incl,‏ הוה ; דין ,דבר ; גער ba (not 5p),‏ ,גלה ,גדל ,גבר ,723 5x3,‏ .1 ,גאה ; בתל ,בשר 
ine nbn,‏ | חלל .זז ,חכם Non, mn,‏ ,הזה DIN, T.‏ ,הנג pw;‏ מעם Tmt,‏ מגה מור.1 ,זבת 
sD,‏ ,טהר pwn;‏ ,חשב ,חרף .1 on,‏ ,1 ,חרה yan, ppm,‏ ,הסה ,חסד ,1 (not 03M),‏ חנן L.‏ 
eee‏ בה] ‏ כבד ;ישר ,ישע ,ירה ,ירא ay)‏ ,יעד ,יפר ,וכח ,יטב ,ידה ,אל .1 ; ממא 
מעל  AMD,‏ ,מחה ,1 ,מות ,מאס .1 ; למד ,ליץ ,לבב ,לאך ;כרת ,כרע ,343 ,כפר .1 ,בעס 
BBs‏ (נסך .1 נסה om,‏ ,נחל ,1 ,נדר ,נדב ,22 ,נאם ; משל .1 meio,‏ ,מרה nis,‏ ,מַצָה 
שו עול 117 עוה ID‏ ,עור mbo, nbo; ay,‏ ,סוד ops;‏ ,נקה ‏ נצר .1 ,נצל ‏ נצח T.‏ 
פשע amp, ba, Sop 1, mpp,‏ ,פאר .1 ;ערל ,ענה .111 ,עמל (not yo, dy), aby,‏ עלה 
,רוע ,רוח ,רהב , קצף .1 ODP,‏ ,קנה .1 ,קנא 7p,‏ ,זו ,קטר .1 ,קהל my; wap,‏ ,צדק ay,‏ 
.שיר ,שחה ,שוע my, Iw, TN,‏ ,שנג ,שבת שאול ;שטן ;רשע ,רצה רעע .1 I. om,‏ 

.תעה ,תעב mw; Don,‏ ,שקר ,שפט Dow,‏ ,שכן 


Professor Brown is responsible for all articles and parts of articles not included 
in the above statements, as well as for the arrangement of the book and the 
general editorial oversight. 


The work has consumed a much longer time than was anticipated at the 
outset. Twenty-three years have passed since it was undertaken, and nearly 
fifteen since the issue of the First Part, in June, 1891. Several causes have 
prevented an earlier completion of it. Not only have the Editors been engaged 
in the active duties of their professorships, to which they were obliged to 
subordinate even so important a work as this, but they have more than once 
encountered serious interruptions from unforeseen circumstances of a personal 
nature. But, above all, the task itself has proved a greater one than they supposed 
it to be. The field has been large, the questions have been many, and often 
difficult, the consideration of usage, involved, as it is, with that of textual change 
and of fresh proposals in exegesis, has required an enormous amount of time; 
the study of etymologies is involved with masses of new material, rapidly 
increasing and as yet imperfectly published and digested; the critical discussion of 
the many related topics is of great extent and scattered through many books and 
periodicals. Even tentative conclusions can be reached often only through 
a careful weighing of facts yielded by prolonged investigation. And so the process 
has gone on year after year. The Editors are quite aware that the patience of 
purchasers has been put to a severe test. They would be glad to think that they 
may find in the result a partial compensation. 

They know, indeed, that this result is far from perfect. Their most earnest 
care has not been able to exclude errors; the First Part, in particular, was printed 
under unfavourable conditions, and the years since the earlier Parts were issued 
have brought new knowledge at many points. It was not possible, nor would it 
have been just to owners of these Parts, to make considerable changes in the 
plates. Such changes have been limited, almost wholly, to obvious misprints, 
and occasional errors in citation. A selected, and restricted, list of some of the 
more important ‘Addenda et Corrigenda’ is appended to the volume. The 
Editors venture to hope that in the future they may be able to utilize the 
additional material which is now in their hands. 
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A list of abbreviations was issued with Part I. This has been now revised 
and enlarged, and it is hoped that by its aid the abbreviations made necessary 
by the fullness of reference, on the one hand, and the requirements of space, on 
the other, will be quite intelligible. 

Thanks are due to many scholars who have shown an interest in the work, 
and have contributed to its value by their suggestions. Prominent among these 
are Professor Hermann L. Strack, D.D., of Berlin; Professor George F. Moore, D.D., 
of Harvard University; and, for the Biblical Aramaic, Stanley A. Cook, Esq., of 
Cambridge, who has kindly read the proofs of the Aramaic Appendix, and 
made various additions and improvements. Dr. Eberhard Nestle, of Maulbronn, 
Professors Theodor Noldeke, of Strassburg, Henry Preserved Smith, D.D., of 
Amherst, Mass., Thomas Kelly Cheyne, D.D., of Oxford, Richard J. H. Gottheil, 
Ph.D., of Columbia University, New York, A. F. Kirkpatrick, D.D., and William 
Emery Parnes, D.D., of Cambridge, T. W. Davies, of the University Coilege of 
North Wales, and Max Margolis, of the University of California, as well as 
Mr. H. W. Sheppard, of Bromley, Kent, and others, have laid the Editors under 
obligation by sending important comments, or lists of corrections. Any further 
communications which may advance the cause of Hebrew scholarship, and promote 
a more thorough comprehension of the Old Testament Scriptures by supplying 
material for a possible future edition of the Lexicon, will be cordially weleomed. 

It is impossible to bring this Preface to a close without especial reference 
to the relations between the Editors and their Publishers, in America and in 
England. The new Hebrew Lexicon owes its origin to Messrs. Houghton, Mifflin 
and Company, of Boston, Mass., holders of the copyright of * Robinson’s Gesenius, 
and long its publishers. The present editors were authorized by them to undertake 
the work as a revision of that book. The late Mr. Henry O. Houghton, senior 
member of the firm, gave the project his especial attention, devoting much time 
to personal conference with the American editors, and making a visit to Oxford 
for a discussion of the matter with Professor Driver, and with the Delegates of 
the Clarendon Press, whose co-operation he secured. It is a matter of deep regret 
that his life was not spared to see the completion of an enterprise in which he 
took so sympathetic an interest. We desire to record our appreciation of that 
interest, and of the considerate patience with which he—and the other members 
of this publishing-house both before and since his death—have met the delays 
in finishing the work. 

We are under similar obligations to the Delegates of the, Clarendon Press. 
Since assuming a share in this enterprise they have shown unfailing regard for 
it as a serious contribution to Hebrew learning. The Editors have many courtesies 
to acknowledge from successive Seeretaries of the Clarendon Press, the late Master 
of Pembroke, Professor Bartholomew Price, D.D., P. Lyttleton Gell, Esq., and 
C. Cannan, Esq. 

We desire to express our thanks to the printers, to whose painstaking care 
in the composition—made complicated and difficult by the great variety of type, 
including half a dozen founts of foreign characters—in the correcting and in 
the press-work, the excellent appearance of the page is due; to Horace Hart, M.A., 
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under whose direction they have worked; and not least to J. C. Pembrey, M. A., 
chief Oriental proof-reader, whose sharp eye little escapes, and whose personal 
enthusiasm is always concentrated upon the book in hand, 

The merits of the work—if it have them—are dependent to a large degree on 
the hearty co-operation of all these, whose service we gratefully acknowledge. 

In thus sending out into the world a book to which have gone many years 
of life and much persistent effort, our most earnest wish is that it shall be of 
real use to students, as a key with which they may unlock for themselves the 
rich treasure-house ef the Old Testament. 


THE EDITORS. 
March, 1906. 


A  =Alexandrine MS. of Septua- 

gint. 

ABA = ו‎ 6. Berliner 
Akademie 60, Wissen- 
schaften. 

abs. =absolute. 

abstr. =abstract. 

Abulf = A bulfeda. 

Ac =Academy (London). 


acc. = accusative (direct obj. 
etc.). 

ace, cogn. =acc. of cognate meaning 
with verb. 


ace, pers. =acc. of person. 
ace, 61 = 400. of thing. 
ace. to=according to. 


act. =active. 

adj. =adjective. 
adv. =adverb. 

AE =Aben Ezra. 


AGG =Abhandlungen d. Gottinger 
.Gesellsch. d. Wissen- 
schaften. 

AGI =Assyrian & English Glos- 
sary, Johns Hopkins Uni- 
versity. 

AJPh=American Journal of Philo- 


logy. 

AJSL=American Journal of Se- 
mitic Languages. 

Ak, =Akkadian. 

al. =et aliter, and 7 : 
also et alii, and others. 

Albr =. Albrecht. 

alttest(am).=alttestamentliche(r,s), 

alw. =always. 

Am =Amos. 

Am.J.Sem.Lang.=AJSL, q.v. 

AmRV=American RV. 

Andr =Andreas. Andr™ = .70., in 

Marti’s Aram.Grammatik. 

Aq =Aquila. 

AR =Andover Review. 

Ar, =Arabic. 

Aram.= Aramaic, Aramaism. 

Arch. = Archaeology. 

ARSK=A. R.S. Kennedy. 

As. =Assyrian. 

Asrb. = Assurbanipal. 


Asrn, = Assurnasirpal. 
A.T. =Altes Testament. 
Ath. = Athenaeum (London), 


Ay. =Avesta, Avestan. 

= Authorized Version. 

AW =Abu’! Walid. 

A&W=Abel & Winckler, Keil- 
schrifttexte, Glossary. 

AZ =Agyptische Zeitschrift. 


ABBREVIATIONS 


B = Vatican MS. of Septuagint. 

Ba =J. Barth. BaFtkl.d.Jes.— 7, 
Erklarung des Jesaias; 
Ba®s = Jd.,Etymologische 
Studien; BaN®= 70., No- 
minalbildung. 

Ba =K. C. Bahr. 

Bab. = Babylonian, 

Bacher=W.Bacher. BacherTerminol. 
=Id., Alteste Terminolo- 
gie der jiidischen Schrift- 


auslegung. 

Bachm=J. Bachmann. 

Bid =K. Bideker. Biad¥s-= Ba- 
deker’s Egypt ; Bad?!-— 
Badeker’s Palestine. 

Bae =F. Baethgen. 128099. or 


BaeSe™. Rel. — Beitrige zur 
Semitischen Religionsge- 
schichte. 

Baen =B. Baentsch. 

Bahr =K. C. Bahr. BahrSymb.— 
Bahr, Symbolik des Mosai- 
schen Cultus. 

BAL =C. Bezold, Babylonisch-As- 
syrische Literatur. 

B.Aram.= Biblical Aramaic, 

BarHeb(r) = Bar Hebraeus. 


BAS =Beitrage zur Assyriologie 


u. Semit. Sprachwissen- 
schaft, edd. Dl. & Hpt. 

Bau(d) = W. von Baudissin. Bau®e! 
=Id., Studien zur Se- 
mitischen Religionsge- 
schichte; Bau?rest-—= Jd., 
Geschichte des Alttes- 
tamentlichen _Priester- 
thums, 

Bd. =Biad, q.v. 

BD =Baer & Delitzsch, Heb. Text. 

Be =E. Bertheau. 

beg. =beginning. 

Behrm=G. Behrmann, 

Belsh. = Belshazzar. 

Benn = W. H. Bennett. 

Benz =. Benzinger. Benzatch.= 
Id., Hebriiische Archae- 
ologie. 

Berggren =J. Berggren, Guide Fran- 

cais- ‘Arabe Vulgaire. 

Berliner?-°2*. = A, Berliner, Targum 

of Onkelos, 

Berthol = A. Bertholet. 

BeRy=Bertheau’s Comm., ed, by 


Ryssel. 
Bey =A. A. Bevan, 
Bez =C. Bezold. 
BH =Biblical Hebrew. 


Bi =G. Bickell. 
Bl =F, Bleek. 


Bla =J.S. Black. 
Bloch!) =A. Bloch, Phénizisches 
Glossar. 


Bmg =A. J. Baumgartner. 

Bo =S8. Bochart. Botieroz = 0. 
Hierozoicon. 

Bo =F. Bottcher. B65, or Boi 
=TId., Lehrbuch 6. Hebr. 
Sprache ; BoA, or NA. — Tq. 
Ahrenlese jor NeueA hren- 
lese ; Bolu. = Id., De In- 
feris 3 BoProb. = Id., Pro- 
ben alttest. Schrifterklé- 
rung. 

J. H. ” Bondi, Hebr. Lehn- 
worter in Hieroglyphi- 
schen.... Texten. 

BOR =Babylonian & Oriental Re- 
cord. 

Br =C. A. Briggs. BrGen. Intr. = 
Id., General Introduction 
to the Study of Holy 
Scripture; Br#ex- = Td., 
Higher Criticism of the 
Hexateuch ; ו‎ le 
Messianic Prophecy. 

Brauné Vest. Sacerd. == 7. Braunius, 
Vestitus Sacerdotum He- 
braeorum. 

Brd_ =C. Bredenkamp. 

Brock =C. Brockelmann, esp. Jd., 
Lexicon Syriacum. 

Bu =K. Budde. Bu®S = 0. 
Richter vu. Samuel; Bu 
Urs. = Id., Die biblische 
Urgeschichte. 

Buhl =Frants Buhl, esp. as editor 
of eds.71* of Gesenius’s 
Handworterbuchiiber das 
A. T.; | Buhl&cer.) = 7q., 
Geographie des Alten 
Palastina; 1301509. = 
Id., Geschichte der Edo- 
mniter. 

Bur =C. F. Burney. 

Burckh=J. L. Burckhardt, esp. 70. 
Travels in Syria, etc. 

Bux =. Buxtorf. 

Bz =C. Bezold. 


Bondi = 


6 == 017700, about; 8130 0% with. 
02  =C. P. Caspari. 

Calvy =John Calvin. 

Cappad. = Cappadocia. 

Castell = Edward Castell. 

Castle = Castell. 


צוא 


caus. = 6 


CelsHierob. =O, Celsius, Hierobo- 
tanicon. 
ef. =confer, compare. 


1 Ch, 2Ch=1 & 2 Chronicles. 

Champoll=J. F, Champollion. 

Che =T. K. Cheyne. CheFounders 
=Id., Founders of Old 
Testament Criticism; Che 
(Heb.) Hpt— 77., Isaiah, in 
Hpt.’s Sacred Books of 
the O. T. (‘ Polychrome 
Bible’), Eng. Trans., and 
Heb. Text; Cheltr-Is.— 
Id., Introduction +0 15818 ; 
669% = 70., Origin and 
Religious Contents of the 
Psalter. 

ChGu=G. Smith’s Chald. Genesis, 
Germ. ed, 

Chron =Chronicles ; 8180 Chronicon 
(e. g., EusebCbron-), 


Chr-Pal. = Christian- Palestinian 
Aramaic. 

ChWB = J. Levy,Chaldaisches Wor- 
terbuch. 


Cilic. =Cilician (Aramaic). 

CIS =Corpus Inscript. Semitica- 
rum. 

ClGann = Clermont-Ganneau. 

Co =C. H. Cornill. 

coll. =collective, 

Comm.=Commentary, | Commen- 
taries, Commentators. 

comp.=compare, compares, com- 
parative. 

concer. =concrete. 

conj. =conjecture(s); also conjunc- 
tion. 

consec. = consecutive. 

constr. = construction. 

contr.=contract, contracted. 

Cook =Stanley A. Cook. 

Cooke=G. A. Cooke. 

COT =The Cuneiform Inscr. & the 
Old Test. (Eng. Trans. of 
KAT?, by 0. H. White- 


house). 
Cowley=A. E. Cowley. 
cp. =compare. 
epd. =compound, compounded. 
CR. =Comptes Rendus. 
estr. =construct. 
Ct =Canticles=Song of Solomon. 
Cuche= Jd., Dictionnaire Arabe- 
Francais. 
D = Deuteronomist in Dt., in 


other books Deuteronomic 
author or redactor. 

D (in BAram. Appendix) =G. Dal- 
man, usu. IJd., <Ara- 
miiisches -Neuhebriisches 
Worterbuch; D§ = 0. 
Grammatik des Jiidisch- 
Aramiischen (2nd 1. 
1995). 

Da =A. B. Davidson, .ללה‎ = 
Ti., Hebrew Syntax. 

Dalm =G. Dalman. DalmW®=/d., 
Aramiiisches - Neuhebriii- 

, 801108 Worterbuch. 


ABBREVIATIONS 


Dan. = Daniel. 

=Dictionary of the Bible, ed.‏ תע 
J. Hastings.‏ 

De =Franz Delitzsch. Deomr!- 
Var. = Jd., Complutensi- 
sche. Varianten zum alt- 
testamentlichen Texte; 
DeHL und Koheleth _ 5% 
Comm. iiber das Hohelied 
und Koheleth. 


del. =dele, strike out (also delet,. 


delent). 

Derenb=(usu.) H. Derenbourg ; 
sts. J. Derenbourg ; De- 
renbEtudes = 707. Etudes 
sur l’Epigraphie du Yé- 
men. 

DeW =W. זא‎ L. De Wette. 

DHM=D. H. Miller. DHMS= 
Id., Burgen ₪. Schlosser 
Stid-Arabiens; DHM 
Epigr, Denkm. (Ar., or aus Abess.) 
= JId., Epigraphische 
Denkmiler, or Epigr. 
Denkm. aus Arabien, or 
Epigr. Denkm. aus Abes- 

, sinien ; DH MHofmus. — 7/7, , 
Inschriften des  Hof- 
museums; DH MSendsch. — 
JIi., Inschriften von Send- 
schirli; DHMSt4.— 0, 
Siidarabische Studien; 
DHMS"5 — Jd., Sab. 
Alterthiimer in 0. Kon. 
Museen zu Berlin. 

Di =A, Dillmann. 

Dict.Bib.=Smith, Dictionary ofthe 
Bible. 

Dietr =F, E. C. Dietrich, esp. Id., 
Abhandlungen fiir semit. 
Wortforschung. 

Diod = Diodorus Siculus. 

Dioscor = Dioscorides ; Dioscor?® 
Mater.Med. — Id., De Ma- 
teria Medica. 

div. =dirvinun, divinitatis. 

21 =Friedrich Delitzsch. 11 = 
Id., Assyrian Grammar ; 
וע‎ = Id., Hebrew & 
Assyrian; DIJHWB = Zi., 
Assyrisches Handworter- 
buch; 121% = 707., Sprache 
6. Kozsier; 1215 = 
Assyrische Lesestticke ; 
Dia) = 7, Wo lag das 
Paradies? Dl?) = TL, 
Prolegomena; DIS=Id., 
Assyrische Studien ; DIV 
=Id., Assyrisches Wor- 
terbuch. 

DLZ =Deutsche Literatur - Zeit- 
ung. 

Dn = Daniel. 

Door =A. van Doorninck. 

Doughty4"™. Des. =C, M. Doughty, 
Travels in Arabia De- 

J serta, 

Dozy =R. Dozy, (usu,) Suppl. aux 

Dict. Arabes. 

Deutscher Paliistina-Ve- 

rein, 


DE Ve 


Dr =S. R. Driver. 0 = Zd., 
Hebrew Tenses; Dritr.— = 
Id., Introduction to Lite- 
rature of O.T.; DrPsalt. = 
Id., Psalter; Dr8™, or Sam 
=TJd., Text of Samuel. 

Dr-Wh=Driver and White, Le- 
viticus (Hpt.). 

Dt =Deuteronomy. 

Du =B. Duhm, 

dub. = dubious, doubtful. 

Dvd =David. 

Denkschriften der Wiener‏ = ג וע 
Akademie d. Wiss.‏ 

Dy =. Dyserinck. 


E = Elohist. / 

Eb =G. Ebers, Eb4s™ = I[i1., 
Aegypten ₪. d. Bicher 
Mosis; 15065 = Id., Durch 
Gosen zum Sinai. 

EB(i) = Encyclopaedia Biblica, edd. 
Black and Cheyne. 

Ee =Ecclesiastes. 

Ecclus = Ecclesiasticus; Ecclus, Ox- 
ford ed., = Heb. Frag- 
ments of Ecclesiasticus, 


edd. Neubauer and 
Cowley. 
Eg. =Evyptian. 
elsewh. = elsewhere. 
EMey = Eduard Meyer, EMey 


Entstehung — Id., Entste- 

hung des Judenthums, 

| =Id., Entstehung J., etc. 

Enc.Brit. = Encyclopaedia | Brit- 
tanica, 9th ed. 

Ency(cl). Bib. = EB(i), q. v. 

Eng.Tr(ans). = English Translation. 

Ephr. = Ephraimitie source. 

Ephr(em) = Ephrem Syrus. 

Esar. = Esarhaddon. 

Esdr. = Esdras. 

esp. =especially. 

Est =Esther, 

E.T, =Eng. Trans. 

Eth. = Ethiopic. 

Eut =J.Euting. Eut® =/d.,Samm- 
lung Karthag. Inschrif- 
ten; EutSa?=Jd., Naba- 
tilische Inschriften; Eut 
Sin. = ]07., Sinaitische In- 
schriften, 

E.V. =English Version(s). ' 

Ew =H. Ewald. Ew’=Jd., Heb. 
Gram.; EwStesch) = 7, 
Geschichte d. Volkes Is- 
rael; Ew%=/J/d., History 
of Isr. (Eng, Trans. of 
Ew Glesch.) : ופנא‎ or 
Ewieht). — 70, Jahebyd: 
bibl. Wissenschaft ; Ew 
BTh == 767. , Biblische Theo- 
logie; 139% = 70., An- 
tiquities, 

Ex =Exodus. 

exc. =except. 


.= !אס 
Ez =Ezekiel.‏ 
Ezr © = Ezra,‏ 


f., f. =feminine. 
f, or ff=and following. 


F.B. =F. Brown. 

fem. =feminine, feminae. 

FFP =Flora and Fauna of Palestine 
(Survey). 


Fi =Frederick Field, esp. Id., 
Origenis Hexaplorum quae 
supersunt. 

fig. =figurative. 

fin. =finite, finitivum. 


FJB =F. J. Bliss. 
Fl =H.L. Fleischer. FI5! Sehr. 
Id., Kleine Schriften. 
Flora = Post, Flora of Syria. 
ir trom, 
Fr =S. Frensdorff. Fr®=Td., 
Massora Magna. 
=S. Frinkel, and (usu.) Zd., 
Aramiiische Fremdworter 
im Arabischen. 
Frankenb(erg)=W. Frankenberg. 
FrankenbS? = Id. ,Comm. 
Spriiche (ed. Now rack). 
Frey =G. W. Freytag, Lex. Arab. ; 
ה סע‎ or Prov. Sie 
Arabum Proverbia. 
fs. | =feminine singular. 
מע‎ =4J. First. 


Fra 


G =Greek Version of the LXX. 
GL = LXxX of Lucian 
(Lag). 

GACooke= (usu.)G.A Cooke,North 
Semitic Inscriptions ; = 
GACookel’scr- 

Gal, =Galilee, 

Gann =Clermont-Ganneau. 

GASm=George Adam Smith. GA 

Sm&eosr.) = Jq,, Historical 
Geography of the Holy 
Land. 

=A. Geiger. Geitschr.— ,ו‎ 

Urschrift u. Ubersetz- 
ungen der Bibel; Gei 
Nachgel. Schr. __ Tales ah 
gelassene Schriften. 

gent. =gentis, of a people, gen- 
tilicium. 

geogr. = geography. 

Gerber ‘Verb. Denom.)_ W, T. Gerber, 
Verba Denominativa. 
=W. Gesenius. Ges) = Id., 

Heb. Gram. ed. by 

~ Kautzsch; Gest? = Jd., 
Lehrgebiude d. Heb. 
Sp rache. 

Gesch, = Gerchichte. 

Gf =K.H. Graf. 

GFM =G. F. Moore. 

GGA = Gittingsche Gelehrte An- 
zeigen. 

GGAbh.= = Gatt. Gel. Abhandlungen, 

GGN = 03055. Nachrichten. 

Gie =F. Giesebrecht. 

Gi(nsb) = C, D. Ginsburg. 

Gl(as)=E. Glaser; GMS! = 
Mittheilungen iiber Sab. 
Tnschriftens ; GISkizze — 101., 
Skizze der Geschichte u. 
Geographie Arabiens. 

Gloss., gl.=glossary,rarely =a gloss. 

Gn =Genesis. 

Gr =H. Gritz. 


Gei 


Ges 


ABBREVIATIONS 


Gray =G.B.Gray. Gray?rop. N-=Jd., 
Hebrew Proper Names, 

Gu =H. Guthe, rarely Stan. 
Guyard. Gu‘ = Guyard, 
Notes de lexicogr. assy- 
Tienne. 


Guérin=V. Guérin, Description 
géographique de la Pales- 
tine, 

Guidi=Ignazio Guidi; GuidiPel@ 
Sede == [d,, Della Sede 
Primitiva dei Popoli 
Semitici. , 

Gunk =H. Gunkel. GunkSchie!. = 


Id., Schépfung u. Chaos. 
Guy =Stan. Guyard. 
42 =Hebrew(Consonantal Text). 
H =Code of Holiness. 
Haev = Haevernick. 


Hal =J. Halévy. Hal™ = Id., 
Mélanges; 11819% = Id., 
Documents = Religieux ; 


Hal™4 = [d., Mission Ar- 
chéol. dans le ss 
11168, or =t- Sab. = Jd., 
Etudes Sabéennes, 

Hamm = Hammurabi, esp. Id., 
Code of Laws. 

HartmFrilit-bildungen — YY, Hart- 
mann,  Pluriliteralbild- 
ungen in den semitischen 
Sprachen. 

Hast =James Hastings. Hast (ings) 
DB or Dict. Bib. = Dictionary 
of the Bible, ed. James 


Hastings, 
ibe Habakkuk, 
Hbr = Hebraica. 


HDerenb=H, Derenbourg. 

Heb. = Hebrew. 

He(ngst) = E, Hengstenbers. 

Herod (ot. ) = Herodotus, 

Hex =Hexateuch. 

Hg =Haggai. 

Hi =F. Hitzig. 

Hilg =A. Hilgenfeld. 

Hilpr =H. V. Hilprecht. 

Hirz =L. Hirzel. 

Ho =. 

Hoffm=G. Hoffmann. 

Hollenb=W. A. Hollenberg. 

Holz =H. Holzinger. : 

Hom =F. Hommel. Hom44, or 
A.u. A, or Aufsitze — Tos 
Aufsiitze ₪. Abhandlun- 

en: Hom*"", o: or Chrest(om.), 

or Sudar. Chrest. = Siia. 
arabische Chrestomathie ; : 
1101195 = Jd., Namen 
der Siiugethiere. 

Houb=C. F. Houbigant. 

HP =Holmes ₪ Parsons, Septua- 
gint. 

HPS =H. P. Smith. 

Hpt =Paul Haupt. 11200 = 
Akkadische | Sprache; 
11065 = 10., Uber einen 
Dialekt der Sumerischen 
Sprache [GGN. 1880, 
Nr. 17]; Hpt® = Id., E. 
vowel; 1007 = 7d.,Sumer, 


טא 


Familiengesetze; 1106" = 
1 6 2. Ass. 
Lautlehre : ‘Hpt’ = Id.; 
Nimrodepos ; Hpt?rol. As. 
=Id., Prolegomena to 

an Assyrian Grammar ; 
Hpt§ = Id., Sintfluthbe- 
11016 ; ד‎ = = 10., ASKT, 
Akkad. & Sum. Keil- 
schrifttexte; Hpt, or Het 
(Che®?t, &c.) usu. =Sacred 
Books of the O.T, ed. 
Hpt (Polychrome Bible). 

HSch=H. Schultz. 

Hultsch=F. Hultsch, Griechische 
u. Rémische Metrologie. 

Hup =H.Hupfeld. oe Hup2ivow, 
Hup-Now = Id.,  Psal- 
men, edd. Geeks No- 
wack, 


Idiot. = Idioticon. 

Impf. = Imperfect. 

Imperative.‏ = .מז 

ind. =indirect. 

indef. = indefinite. 

Inf.  =Infinitive. 

infr., infr. =infra, below. 
Inschr. = Inschrift, Inschriften. 
inscr. =inscription(s); Inscr. of 


Carpentr.=Inscription of 
Carpentras. 
intr(ans). = intransitive. 
1.q- =1d quod, i.e. the same with. 
18 | = .גו‎ 
J = Jehovist. 


JA =Journ. of the Royal Asiatic 
Society. 

Jacob=G. Jacob. JacobArab-; Dichter 
= 10., Studien in Arab. 
Dichtern; [(7.Bed- Leben — 
Id., Leben dey vorisla- 
mischen Beduinen. 

J. Aram. = Jewish-Aramaic (Jii- 
disch-Aramiisch). 

JAs =Journal Asiatique. 

Jastr =Marcus Jastrow, Dict. of 
Targumim, Talmud, etc.; 
also Morris Jastrow, Jr.; 
JastrRel- Bab. = MJastrow, 
Jr., Religion of Baby- 
lonia and Assyria. 

JAT. imLicht d.AO— A. Jeremias, Das 
Alte Testament im Licht 
des Alten Orients. 


.=" סט 

JBL =Journal of Biblical Litera- 
ture. 

JBTh=Jahrbiicher f. deutsche 
Theologie. 

JDMich=J. D. Michaelis. 

Je  =Jeremiah. 

Jen =P. Jensen. Jen®smol-—Td., 
Cosmologie der Baby- 
lonier. 


Jer =Jerome; also Jerusalem. 
Jerem=A,. Jeremias. 
Jerus. = Jerusalem. 


Jes =Jesaias. 
JHC =Johns Hopkins Univ. Circu- 
lars. 


xvi 


JHMich=J. H. Michaelis. 

JLZ =Jenaer Lit.-Zeitung. 

Jo % 

Jon =Jonah. 

Jos =. 

Jos4"t, Jos’) = Fl. Josephus, An- 
tiquities, or Bell. Jud. 

Joseph = Fl, Josephus (sts.). 

JosKi=Joseph Kimchi. 

JPh(il).=Journal of 
(Engl.). 

JPTh =Jahrbiicher fiir Prot. Theol. 

JQ =Jewish Quarterly. 

Jr =A. Jeremias, Leben nach 
dem Tode. 

JThS =Journal of 
Studies. 

Ju =Judges. 

Jud. =Judea, Judean. 

Jiid. Zeitschr. = Monatsschrift fiir 

Gesch. u. Wiss. des Ju- 
denthums. 
=jussive. 


Philology 


Theological 


juss. 


K =E. Kauizsch (in B. Aram. 
Appendix). KS = 42 
Gramm. d. bibl. Aram. ; 
Kam. = 107. Aramaismen 
im A.T. 

1K, 2K=1 & 2 Kings. 

Kam. =al-Kamus (Arab. Dict.), by 

al-Firtzabadi. 

E. Schrader, Keilinschr. u. 
0. Alte Testament. KAT? 
=Id., 3rd ed. by H. 
Winckler and H. Zim- 
mern. 

=E. Kautzsch; Kau$= 7d., 
Gram. d. bibl. Aram.; 
Kau4tam(aismen) (im AT) — K 
Aram.; KauAT = Die Hei- 
ligen "Schriften d. Alten 
Testaments, ed. Kau.; 
Kau™N = Jd., Mittheil- 
ungen u. Nachrichten d. 
DPW, too4's, S227 (So8s2) 
etc.) = Kau4?, 

Kay =W. Kay. 

KB =E. Schrader, Keilinschriftl. 

Bibliothek. 

Ke =. 

Kenn =B. Kennicott. 

Kennedy = (usu.) A. 7%. 5. Kennedy! 


KAT? = 


Kau 


KG =E.Schrader, Die Keilinschr. 
und die Geschichtsfor- 
schung. 

kg. =king. 

Kgs, = Kings. 


Ki =David Kimchi (Qamchi). 

Kiep(ert) = 11. Kiepert. 

Kirkp =A. F. Kirkpatrick. 

Kit =R.Kittel. Kit?! = Di, Jesaia, 
ed, Kit; KitGesch. (or Hist.) 
= Kit, Geschichte der 
Hebriier (or Eng. Trans.). 

Kit-Di=Kit?!=Dillmann’s Comm. 
(Isaiah), ed. by Kit. 


Klo =A. Kina KIS=Die 
Btcher Sam. wu 4 
Konige. 

Kmp =A. Kamphausen. 

Kn =A. Knobel. 


ABBREVIATIONS 


Knudtzon4ss Gebete = J, A. Knudtzon, 
Assyrische Gebete an den 
Sonnengott. 

=E. Konig. Ko6i' tit 70.‏ 40ך 


Heb. Gram.; Kiyo. = 
Kiii; Kis = 10. Heb. 
Gram.; K6=!®!-= Jd.,Ein- 


leitung in d. A.T. 

Koh =A. Kohler. 

Kohut-Memorial = Studies in Me- 
mory of A. Kohut; Kohut- 
Studies = id. 

Kosters##stel = W, H. Kosters, Het 
Herstel van Israél in het 
Perzische Tijdvak, . 

Kp =A. Ff. Kirkpatrick. 

Krae = 1%. Kraetzschmar. 

Krauss= S. Krauss, esp. Jd., Griech- 
ische und Lateinische 
Lehnwiérter im Talmud, 
etc. 

Kremer=A. Kremer. Kremer®¢it?- 
=Id., Beitrige. 

Krochm=A. Krochmal. 


KSGW = Konigl. Sachs. Ak. 4. 
Wiss. 

Kt =Kethibh. 

Kue =A. Kuenen. Kue®es-Abh.— 
Id.,Gesammelte Abhand- 
lungen. 

La =Lamentations. 

Lag =P.de Lagarde. LagAsathans. 
=Id.,  Agathangelus; 
Lag4rm. Stud. “or AS— Jd,, 


Armenische Studien; Lag 
EN=Td., Bildung d. No- 
mina; Lag™, or Mth. = ,ו‎ 
Mittheilungen; Lag Novi 
Psalt. spec. == 70., Novi Psal- 
terii Specim.; Lago. = 
Id., Onomastica Sacra; 
Lago = Id., Orientalia ; 
LagPers. Stud.” Id., Per- 
sische Studien; 1/8859 = 
Id., Semitica ; 1/8855, or 
symm.) — 707. , Symmicta. 

Landberg = C. Landberg. Land- 
berg?'°v- = Zd:, Proverbes 
et Dictons, 

Lane = E. W. Lane; usu. Id., Arabic 


Dictionary. Lane od.) 
Eeypt.— Jd,, Modern Egyp- 
tians. 

Lay =A. H. Layard. 

1.0. =7n loco citato. 


LCB: = Litterarisches Centralblatt. 

Ldzb =. Lidzbarski; usu. Id., 
Nordsemitische Inschrif- 
ten. 

Len =F. Lenormant. LenBesinnings 
=Id., Beginnings of His- 
tory (Eng. Trans. of Ori- 
gines de VHistoire, I). 
Leng.) = 70., Les Ori- 
gines 46 Histoire. 

(v.)Leng=C. von Lengerke. 

‘Levy =Jacob Levy. 

LewySem) Fremdw(drter) == Fy, Lewy, 
Semitische Fremdwérter 
im Griechischen. 

Lihy. =Lihyanian (language), 


\ 


Lindberg \ 61 6 Gram. — Lindberg, 
Vergleichende semitische 
Grammatik. 

Linn =C. Linnaeus (Carl 
Linné). 

Littm = Enno Littmann. 

Lo. =R. Lowth. 

100. =local, locality. 

Loft =W.K. Loftus, esp. Loft®$ = 
Id.,Chaldaea and Susiana. 

LOPh=Literaturblatt fiir Orienta- 
lische Philologie. 

Liw =J. Léw, Aramiische Pflan- 
zennamen, 

Lu = Martin Luther. 

Luz(z)=58. D, Luzzatto. 


von 


Ly =Leviticus. 
Lyon =D. G. Lyon. 
Lzb =M. Lidzbarski (v. Ldzb.). 


LzbEph(em). — [d., Ephe- 
meris fiir semitische Epi- 
graphik. 


M, א‎ = (in BAram. Appendix) 
K. Marti, Gram. d. bibl. 
Aram. 

m., 7m. =masculine, 

M-A =W. Muss-Arnolt. M-A°?= 
Id., Compendious Assyr. . 
Dict. 

Mal = Malachi. 

Mand. = Mandean. 

Marquart=J. Marquart. Marquart 
Id., Fundamente = Fun- 
damente israelitischer .גו‎ 
jiidischer Geschichte. 

Marti=K. Marti. 

Mas(s) = Masora. 

MBAk=Monatsbericht d. Berliner 
Akad. d. Wissenschaften. 

MDPV=Mittheilungen d. Deut- 
schen Palastina-Vereins. 

Me =A. Merx. . 

MeierWu"e|WE — —, Meier, Hebrii- 
sches Wurzelworterbuch. 

Meinh=J. Meinhold. 

Meissn=B. Meissner. MeissnS¥rp!- 
= Id., Supplement zum 
Assyr. Worterb. 

Mem.=Survey of W. Palestine, 
Memoirs. 

metaph. = metaphor, metaphorically. 


Mey =E. Meyer. | 672-798 or 
Entstehung, or Enst. J. , עס‎ Ent- 


1 6 1 d. J 4 1 
stehung u > or udenth(um) 


= 76. Die Entstehung 
des Judenthums. 

MGW4J = Monatsschr., q. v. 

MI =Mesha-Inscription. 

Mi =Micah. 

Mich =J. D. Michaelis. 

Min. = Minaean. 

Mish(n). = Mishna. 

mng. =meaning. 

Mo =F. E. Movers. 

Monatsschr. = Monatsschrift fiir Ge- 
schichte u. Wissen. d. 
Judenthums. 

Mordt(m) = J. H. Mordtmann. 
Mordtm#im: Inschr. = Id., 
Himjarische Inschriften. 

mpl. =masculine plural.. 


ms, =masculine singular. 

MT =Massoretic Text. 

Mill =A. Miller. 

Muss-Arn = W. Muss-Arnolt. 

My!!0,3,8) — Gesenius, Handwir- 
terbuch iiber das A.T., 
edd. F. Mihlau & W. 
Volck. 

MVAG, or MVG = Mittheilungen d. 
Vorderasiatischen Gesell- 


schaft. 
n. = nomen, noun. 
Na =Nahum. 


Nab. = Nabataean. 

Nag =C. W. E. Niigelsbach. 

Nasar=Lexid. cod. Nasaraei, ed. 
M. Norberg. 

NBab. = New Babylonian. 

Nbr =A. Neubauer. 

Ne = Nehemiah 
Nestle). 

Neb =Nebuchadnezzar. 


Qvarely = E. 


Nes =E.Nestle, Nes’ =Id., Syriac 
Gram.; Ness = Eigenna- 
men; Nesars. = Td., Mar- 
ginalien u. Materialien. 

NH =New (Late) Hebrew. 


NHWB=Levy, Neuhebr. Worterb. 

NKZ=Neue kirchliche Zeitschrift. 

N6=T. Noldeke. א‎ 05 = Jd.,Syrische 
Grammatik ; NoPeitrdize), 
or 25% = Jd., Beitrige 2. 
semitischen Sprachwis- 
senschaft; 01 = Id., 
Mandiische Grammatik ; 
אב‎ 095 = [d., Neu-Syrische 
Grammatik א‎ 
= Id., Untersuchungen 
zur Kritik des A.T.; NG 
Zur Gram, d.class. Ar. — Id., 
Zur Grammatik des clas-» 
sischen Arab. (in Denk- 


schriften der Wiener 
Akademie, 1896). 
no. =number. 


nom. =nomen, noun. 

nom, coll = nom. collectivum, col- 
lective noun. 

nom, unit=xzom. unitatis, noun of 


singular or individual 
meaning. 

Nor =E. Norris, Assyrian Dic- 
tionary. 


Norberg!e*i4. = Nasar, q.v. 

Norzi=J. ₪5. ben Abraham Norzi. 

Now =W. Nowack. .אסא‎ = 
Id., Hebriiische Archiio- 


logie. 

npr. =nomen propriwm, proper 
name. 

n.pr.loc.=n. pr. loci, proper name 
of place. 

Nu =Numbers. 


Ob =Obadiah. 

obj. =object. 

OBaktr. =Old Baktrian. 

Oehl =Oehler. 

oft. =often. 

OH =Old Hebrew (Inscriptions). 
_ OIran.= Old Iranian. 


ABBREVIATIONS 


Ol =J. Olshausen. O18 = 70.0 | 
Heb. Gram. 
OLZ =Orientalische Literaturzeit- 


ung. 

Onk =Targum of Onkelos. 

Oort =H. Oort. 

op. cit. =7n opere citato. 

OP(ers.)=Old Persian. OP also 
(in Che®?) = Origin of Psalter. 

opp. =opposite, as opposed to, or 

contrasted with. 

Opp(ert) =Jules Oppert. 

Or(elli) =C. von Orelli. 

0% =E. Osiander. 


OT =Old Testament. 
Ot =" 
Pp = Priests’ Code or Narrative. 


Pal(est),.=Palestine, Palestinian,etc. 

Pal(m). = Palmyrene. 

PAOS=Proceedings ofthe American 
Oriental Society. 

Pap. =Papyrus. 

part. =particle. 

pass. =passive. 

PB =Proceedings of Soc. of Bib. 
Archaeol. 

Pe =J.J.S. Perowne. 

PEF =Pal. Explor. Fund, usu. [d., 
Quart. Statem’nt. PEF 
Mem. — Mem., q.v. 

Pei =F. E. Peiser. 

Perles= F. Perles. Perles(4®-) = 707. 
Analekten. 

pers. = person, personae. 

Pers. = Persian, 

PESoc = American Palestine Explor. 


Society. 
Pf. =Perfect. 
Ph. =Phenician. 
Phi =F, Philippi. 


Pietschm = R, Pietschmann (also 
PietschmPhéntiz), or Gesch. 


Ph-) = (usu.) Id., Ge- 
schichte Phoniziens. 
Pinsk = 5. Pinsker. 
pl.. =plural. 
PlinFN = Pliny, Hist. Nat. 
POS =Proceedings Am. Orient. 


Soe. 

Post =G. E. Post. Post¥le= /d., 
Flora of Syria. 

postB = post-Biblical. 

postex = post-exilic. 

post-pos. = post-positive. 

Pr =Proverbs. 

Pra(t) =F. Pratorius, PraAmb-Spr- 
Id., Amharische Sprache; 
Pri(t) Neue 26177886 — Id., 
Neue. 120102480 zur Er- 
klarung der Himjarischen 
Inschriften. 

PRE = 1107208 8 Prot. Real-Encycl. 

Presb.Rev.= Presbyterian Review 
(New York). : 

Prol =Prolegomena. 

PS =R. Payne Smith, Thesaurus 
Syriacus. 

Ps =Psalms, Psalmen. 

Ps.-J =Targum of Pseudo-Jona- 
than. 

yp = Psalm. 


xvii 
pt(cp). = participle. 
Ptol =Ptolemy (usu. Claudius 
Ptolemy). 
punct. = punctuation. 
Qor =Qoran. 
Qr = 
qu. =question. 
q-v. =quod vide. 
qy. =query. 
R  =Redactor (e.g. in Hexa- 


teuch). R= Deuterono- 
mic redactor. 

1 14 2 1%, 3 1, 4R, 5 R=Cuneiform 
Inser. of Western Asia 
(H. Rawlinson). 


RA =Revue Archéologique. 
Ra | =Rashi. 

rd. =read. 

rdg. =reading. 


Rd@A= Revue d’Assyriologie. 
Re =E. Renan. 
Reckend=S. Reckendorf. 


1608. =reflexive. 

REJ =Revue des Etudes Juives. 

Rel =H. Reland. 

RES = Répertoire d’Epigraphie 
Sémitique. 


Rey.Bib. = Revue Biblique. 
Ri =E. Riehm. Ri#W5=Hand- 
worterb, d. bibl. Alterth. 
Ré =E. Rédiger. 
Rob =E. Robinson. 140025 = 70. 
Biblical Researches. 
Rob-Ges.=Gesenius, Hebrew and 
English Lexicon, trans- 
lated by E. Robinson, 
Roo =T. Roorda. 
Rosenm=E. F. C. Rosenmiiller. 
Rothst= W. Rothstein. 
RP2® = Records of Past, 2nd (ist) 
Series. 
=W. Robertson Smith. RS 
oTsC == T7., Old Testament 
in Jewish Church; RS 
Proph. == [/., Prophets of 
Israel; RSS=Id., Kin- 
ship & Marriage in Early 
Arabia ; RS8e™ = Id., Re- 
ligion of Semites. 
= Recueil de Travaux, 
Ru =Ruth. 
RV =Revised Version. 
RVm= Revised Version margin. 
RWB=Bibl. Realwérterbuch, ed. 


RS 


RTr 


Winer. 

Ry =V. Ryssel. 

S = Syriac Version. Gverus = 
Chr-Pal. Evang. (La- 
garde), 


1S, 2S=1 & 2 Samuel. 

Saad = Arabic Version of Saadya. 

Sab. = .ה‎ 

SabDenkm=Sabiische Denkmiler, 
edd, Mordtmann & Miller. 

SAC =Stanley A. Cook; esp. Id., 
Aramaic Glossary. 

Sam. =Samaria, Samaritan (rarely 
= Samuel). 

Sarg =Sargon. 


Xvili 


SahoSpr. =Saho Sprache. 

SASm=S§, A. Smith. 

Say =A.H. Sayce. SayMonuments 
=Id., Higher Criticism 
and the Monuments; Say 
Hel. יפ‎ = Religion of 
Babylonia, 

SB , =SBAk. 

SBAk=Sitzungsbericht d. Berl. 
Akademie der Wissen- 
schaften. 

S-CFapr-—A, H. Sayce and A. E. 

Cowley, Aram. Papyri. 
=F, W. Schultz. 
Scheftelowitz, usu. =Scheft, 
Arisches im A.T, : Scheft 
MGWJ — 7, Monatsschrift 
fiir Gesch. ₪. Wiss. d. 
Jud. (1903); also pub. 
separately (Scheft"). 

Schenkel24& = D. Schenkel, Bibel- 

Lexicon. 
Schl(ottm) = C. Schlottmann. 

Schr =E. Schrader. 

Schréd, Schroed =P. Schroder, esp. 
Id., Phénizische Sprache. 

Schu =A. Schultens. 

Schii =E. Schiirer, Gesch. des jiidi- 
schen Volkes im Zeitalter 
Jesu Christi. 

Schulth = F. Schulthess. Schulth 
Hom. Wurz — J(., Homony- 
mische Wurzeln im Syri- 
schen; Schulth’e- = Jd., 
Lexicon 0. Chr. Pal. 
Aramiischen. 

Schw =F. Schwally. Schw(ally)!t- 


Sch 
Scheft = 


=Id., Idioticon d. Chr. 
Pal. 

SeetzenFeise —Seetzen, Reisen durch 
Syrien. 

seld, =seldom, rare. 

Sen =Sennacherib. 

Sendsch. = Sendschirli (Zinjirli). 

sf. =suffix, or with suffix. 

sg. =singular. 

Shlm =Shalmaneser IT. 

> ₪1 =Siloam Inscription. 


si vera 1, = 81 vera lectio. 
Siegf =C. Siegfried. 


sim. =simile. 
SK =Studien u. Kritiken. 
Skr. =Sanskrit. 


Sm =R.Smend (rarely =Samuel). 
Sm2el. Gesch. — Smend, Alt- 
testamentliche Religions- 
geschichte; Smlisten = 07. 
Listen der Biicher Esra 
u. Nehemia. 

So(c) =A. Socin. 

Spi =W. Spitta. Spi/=Gram. d. 
arab. Vulg. Dial. 

Spieg =F. Spiegel; Spieg4?Pk = 1. 
Altpersische Keilinschrif- 
ten. 

Spiegelb = W. Spiegelberg. 

Spr =Sprache, or Spriiche. 

sq. =followed by. 

SS =C. Siegfried u. B. Stade, 
Hebriiisches Wérterbuch. 

st.  =status, state, stative. 

St =H. Steiner. 


ABBREVIATIONS 


Sta =B. Stade; Sta'=TJd., Heb. 
Gram.; Sta&(esch.) = Jq., 
Geschichte des Volkes 
Israel. 

Steind=G. Steindorff. 

Steuern=C. Steuernagel. 

Str =H. L. Strack. Str= Jd., 


Gram. d. bibl. Aram. 

Strassm = foll. 

Strm =J.Strassmaier. Strm4Y= Jd., 
Alphabet. Verzeichniss. 

sts. =sometimes. 

Stu =G. Studer. 

Stud. Bib. =Studia Biblica. 

subst. =substantive. 

Sum(er). = Sumerian. 

supr., supr. =supra, above. 

Surenh= W. Surenhusius, Mishna. 

Survey, SurveyW? = Survey of 
Western Palestine (PEF); 
Survey"? = Td. of Eastern 
Palestine. 

Symm =Symmachus. 

Syr. =Syriac. 


5 = Targum. 

t. (following a number) = times. 

TA =Tel el-Amarna; also Taj- 
al-’Aris (Arab. Dict.), 

Talm = Talmud. 

Tariff=Palmyrene Tariff Inscrip- 
tion. 

TB, TBA = Transactions of the 
Society of Biblical Archae- 


ology. 
TelAm.=TA, q.v. 
Tg =Targum TeJe = Targum of 


Ji ו‎ ete. 
Th(e) =O. Thenius. 
Theod = Theodotion. 


Theophr= Theophrastus; Theophr 
Hist. Plant. — 70], Historia 
de Plantis. 

Thes =W. Gesenius, Thesaurus 


Linguae Hebraeae. 
Thes444. = [d,, Additions by E. 
Rédiger. 
ThT =Theolowisch Tijdschrift, 
ThLB=Theol. Literaturblatt. 
ThLZ=Theol. Literaturzeitung. 
Tiele =. Tiele. 
Tiph. =Tiphel (rare conjugation), 
To =Tobler. 
TP =Tiglath-Pileser. 
Tpg. =Topography. 


Tr  =Transactions. 

tr. =translate (translated, trans- 
lation) ; rarely = transi- 
tive. 


trans(it). = transitive. 

Tristr=H. B. Tristram. TristrN#2 
=Id., Natural History of 
the Bible; Tristr¥¥? = 16, 
Fauna and Flora of Pales- 
tine (Survey, Memoirs). 

TSBA=TB, q.v 

TSWt=Theol. Studien aus Wiirt- 


temberg, 
TTijdschr =ThT, q. v. 
hu hehe 
txt. = 


txt.err. = textual error. 


Univ.Pa.Exp.=Bab. Exped. of the 
Univ. of Pennsylvania, 


usu. =usual, usually. 


BY =Vulgate. 


Vv =verse; v.=vide, see. 

van 60. H.=E. van der Hooght, Heb. 
text of O.T, 

var. =variant reading. 

VB  =Variorum Bible. 


vb. =verb. 

vdVelde=C. W. M. van de Velde, 
esp. Id., Reis door Syrie 
en Palestina; E. T., Nar- 
rative of a Journey 
through Syria and Pales- 
tine; vdVeldeMemioir) — 
Id., Memoir to accom- 
pany Map of + Land 
constructed by C, W. M. 
van 66 6. 

vid. =vide, see. 

vir. =viri, of a man. 

Vog =C.J. M. de Vogiié, Syrie 
Centrale. VogPalm. = [d, 

Vogelstiandwitthsch. — H. Vogelstein, 
Landwirthschaft in Pa- 
listina zur Zeit der 
.םוז‎ 

VOJ =Vienna Oriental Journal 
) = Wiener Zeitschrift fiir 
die Kunde des Morgen- 
landes), 

Vrss =Old Versions. 

Vulg.Ar.= Vulgar Arabic. 

Vullers = J. A. Vullers, Lexicon 
Persico-Latinum, 


Ww =W. Wright. W4¢= Jd., 

AvabicGram.; W86, or 66 = | 
Id., Comp. Semit. Gram. 

Wahrm=A. Wahrmund, esp. Id., 
Arab. Handworterbuch, 

WAW=W. Aldis Wright. 

wd. =word, also would. 

We =. Wellhausen. Web: Einl. 
=Id., Bleek’s Einleitung 
ind. A.T.; WeComp- = 
Composition des Hexa- 
teuchs; Wede gent. = Td., 
De gentibus 66 familiis 
Tudaeis ; W eHeid. (or, Arab. 
Heidenthum) — Td., Reste 
Arabischen Heidenthums 
( = WeSkizzen iy, 2nd ed.) ; We 
Hist. = Td,, History of Israel 
(trans, by Black); WePol- 
=Id., Prolegomena zur 
Geschichte Israels; We 
Skizzen — 70], Skizzen und 
Vorarbeiten. 

Weissb =F. H. Weissbach. 

Wetzst=J. G. Wetzstein. 

wi. =with, construed with. 

Wied =A. Wiedemann. WiedS#™ml! 
10. Sammlung Alt- 
agyptische Worter. 

Wild(eb) =G. Wildeboer. 

Wilkinson(n¢) Egypt. — J, G. Wilkin- 

son, Ancient Egyptians. 

WisdLt = Wisdom Literature. 

Wkl =H. Winckler. 


WMM=W. Max 11165. WMM 
As. u. Eur(op.), or Asien — Id., 
Asien u. Europa, 

Wr =C. H. H. Wright. 

Wii =A. Wiinsche. 

WZKM=VO4J, q. v. 


Xen(oph). = Xenophon. 


Z = Zeitschrift. 

ZA  =Zeitschr. fiir Assyriologie. 
ZAW =Z. f. alttest. Wissenschaft. 
Ze = Zechariah. 

Zehnpf=R. Zehnpfund. 

ZEthnol. = Zeitschrift fiir Ethno- 


logie. 

Zim =H. Zimmern. | 2211157 = 70., 
Babylonische Busspsal- 
men, 

Zinj. =Inscriptions of Zinjirli (N. 
Syria). 

ZK =Z. fiir Keilschriftforschung. 


ZKM=Z. f. Kunde d. Morgen- 
landes. 

ZKW, or ZKWL = Z. f. kirchl. 
Wiss. und kirchl. Le- 
ben. 

ZLuth.Th. = Z. fir 
Tkeologie. 

ZMG = 2. d. deutsch. Morgenlind. 
Gesellschaft. 

26 =O. 2000165. 

Zp =Zephaniah, 


Lutherische 


ABBREVIATIONS 


ZPV =Z, 6. deutsch, Pal.-Vereins. 

ZVolkerpsych. = Z. fiir Volker- 
psychologie. 

ZWTh., or .ZWiss.Th. = Z. fir 
Wissenschaftliche Theo- 
logie. 


< over a letter, indicates the ac- 
cented (tone-)syllable. 

+ prefixed, or added, or both, indi- 
cates ‘ All passages cited.’ 

> indicates that the preceding is 
to be preferred to the fol- 
lowing. 

< indicates that the following is 
to be preferred 10 the pre- 
ceding. 

|| parallel, of words (synonymous or 
contrasted) ; also of passages ; 
sometimes = ‘see parallel,’ or 
‘so also in parallel.’ 

= equivalent, equals. 

+ plus, denotes often that other 
passages, etc., might be cited. 
So also where the forms of 
verbs, nouns, and adjectives 
are illustrated by citations, 
near the beyvinning of articles ; 
while * ete.’ in such connexions 
commonly indicates that other 
forms of the word occur, which 
it has not been thought worth 
while to cite. 


אנא 


] ] indicates that the form, etc., 
enclosed, is not actually found, 
or that the Hebrew offers no 
positive proof; e.g. n. [m.] 
denotes that the noun is pre- 
sumably masculine, thongh the 
gender is not clearly exhibited 
in Hebrew. 

4/ =root or stem. 

’= sign of abbreviation (in Hebrew 
words), 

often= pbs, Elohim.‏ א" 

W213) = et caetera (in Hebrew‏ = וג" 
quotations).‏ 

Yahweh.‏ = ו 

, beneath a Hebrew word repre- 
sents any accent that occasions 
vowel change. 


Note. Scripture citations in small 
superior letters and figures, 
following n.m. or n.f., refer to 
some pasaage where the gender 
is exhibited. Small interior 
figures following Hebrew words, 
names of conjugations, ete., 
denote the (approximate) num- 
ber of occurrences of such 
words, conjugations, etc. 


א 


Aleph, first letter; in post B Heb.=nu-‏ ,א 
meral 1 (and so in marg. of printed MT) ;‏ 
ל no evidence of this usage in OT‏ ;1000 = 


.אבה .11 vy.‏ אב 


% 


bright, As. 00006 DIY, AGI.) |‏ ) אבב 


Tas] n. [m.] freshness, fresh green 
(Lag?*” Inf. bb; thence coner., cf. Ar. OI; 
above stem &mng. better than / 35x (spring) ef. 
As. inbu, fruit, Aram. MAIN (q. v.) DIA F144) 
JANI עדְני‎ while yet in its freshness (i.e. א‎ 
reed) Jb 8”; concr., pl. green shoots Sman באב‎ 
Ct 6M הרטנים:||)‎ WI BNI AMEN), 

ו( 7 n.m, *?"* coll.‏ אבב 
Lv‏ .1061 ; "ף fresh, young ears of barley Ex‏ 

of בָּאָש‎ NOP א'‎ MM DADA NM. 2, wah 
הָאָבִיב‎ ‘month of ear-forming, or of growing 
green, Abib, month of Exodus & passover, 
Bie 5 23%? 341° 8 (JE), Dt 16'? (1st month 
4 April = הָר' ,הָראשן‎ WIN (q.v.) in P; v. 
Di Ex 12" s==postexilie 1D"? q.v.) 


.אבה sub II.‏ אביניל Vv.‏ אבגיל 


n. pr. m. (Pers. ef. 833) eunuch‏ אבגְתַאז 
of Nhasnerns Est 17°.‏ 
vb. perish (MIs3y, As.abdtu D1"‏ אבדז 


Aram. 738, 25/). —Qal Pf. נוא א"‎ 2 18? 
YIN ץ‎ 10+ 65 ₪6 Co) 66.; Impf. יאבד‎ 
Jb3° 16 4%; 'אבד‎ Jb 207+ 2t.; 3fs. TINA Dt 22° 
ste. Has ו תאבד‎ 1 TIN” גר‎ 1 3 ¢.; 
יצ יאבדוּ‎ Bra: 3fpl. ותאבדנה‎ 9°; PIANA Dt 4? 
+; נאבד‎ Jn 1°3°; TIAN) Jon 1 etc.; Inf. abs. 
אבר‎ Dt 44 2%; estr. GaN Dt 47° Prix "110, TIAN 
Dt 28. TIINDt 28"; אַבְדְכֶם‎ Jos 23; DIaN Ob" 
Pr 2878: Pt. אוּבד‎ Dt 265+ 7% cstr. אבר‎ 2% 
(bef. y? v. Di 20'%9 ; etc. | 1. perish, die, 
of individuals (mostly late), Nu 17" (|| א גוע‎ 


| on mortality Jb 4% yw 146* Ee 9°; 


אבר 


(v*) ,(מות‎ (also Dt 26°? ef. infr.) Jon 1°% Jb 
3r'° cf. 29 Pr 31° Est 416 Mi 4° Je 40% 
ef. Is 57) Pr "דד‎ 28% Eco7 yy 119”; emphasis 
Saul & 
Jonath., under fig. of weapons 2 ₪ 17; lion 
Jb 47; caravan Jb 6% (cf. Di); cf. PISA 

TDM א'‎ Mi 77, מעזָה‎ p9 וא'‎ Ze 9°; perish, 


| be eaterminated (judgement for sin), of Israel 


Lv 2005 Dt 819. 19.20 2829: 22 30 *וס‎ 18 Je 2 cf. 
6", Ob” 61. ש‎ 807 Is 27%; other nations Dt 
4 Je ro 518 ש‎ 2" 10% 8318 cf. gt Am 1° 
Is 41" 60” ₪ Jon 3° v. also Ex 10” Nu 219% 
(JE) Je 48*°; house of Ahab 2 K 9°; wicked 
in general Ju 5°! Jb 4° 0.70 ץ‎ 377 49” 68° 
(|| sim. of melting wax), 7377 92'°; also Pr 
19% 218; א'‎ M¥2 Jb 207; of. רְשָעִים א'‎ IT 
ש‎ 1°; sq. (ISO Sy (of annihilation of Isr.) 
Dt ee eR Os 2ven (ya sige bapa IMD (of 
Korah’s company) Nu 16% (J E); "perish, be 
ruined, destroyed, of inanimate things, e.g. 
land Je 9" (|| 72123 783) cf. 48°; harvest Jo 
1"; Jonah’s gourd Jon 4%; riches Je 48" 
Ee 5"°; vessel y 31°; houses Am 37° (so oft. 
As. D1”); ‘city Ez 267 (but del. G Co); ef 
bamoéth Ez 6° 69 Co; heavens & earth y 102”. 
2. fig. perish, vanish, subj. memory Jb 18" wp 
g’; name ¥ 41° (i.e. be forgotten); vigour 
Jb 307; wisdom Is 29"; cf. אבד עצות‎ Dt 3278; 
AON Je 728 )|| (ְכַכַרְתָה‎ ; jin Ez Wage DY Jb 3° 
(i. e. be blotted out); se Je 4° (i.e. courage 
fail); MPN ף ש‎ Pr 10% 117 של‎ ng? gz Jb 
8e 5 so Twn vy 11217 (i.e. comes to naught) ; 
nonin Pr 117, sq. ]2+agent La 3%; T¥y4 תורה‎ 
sq. מן‎ + persons negligent Je 1815 Hz 7”, cf. Je 
49°; esp. מ‎ DID א'‎ (i.e. they could not 
escape) Am. 2™ Je2n% 0011" -142ש‎ | be 
lost, strayed, asses 1 § 9°; sheep Je 50° Ez 
34° v1irg (fig. of erring men); perh. Dt 26°. 

Pi. caus. of Qal— Pf. 128 2 K 21°42 t.; 

B 


TAN 


sf. T1128) Co Ez 28" cf. infr.; “IS Je 157; 
TAN) Ez 6* (G Co 1738) etc.; Impf. TAS Ec 
9%; TaN) Ec 77 Zp 25; 15s. sf. T1281 Ez 28% 
(for ‘ANN) שובך‎ 55 O15?" Ko 17% Gesi®™; but 
Co 3 ms.; v. also Co 384); תָּאַבְדוּן‎ Dt 12° 
etc.; Inf. abs. TAN Dt 1274 3t.; estr. id. Ez 
227+ etc.; 1%. DIAN 76 1. cause to 
perish, destroy, kill, obj. pers. (mostly late) 
2 6 ידד‎ Bist 3? 47 8° 9%: || בהר || הרב‎ 
המם || ;8% *ך 35 השמיד‎ 9%; cf. 119°; obj. 
כְפָשוּת‎ Ez 2277 (del. G Co); in judgment, subj. 
ps7; 05 Pr 1%; sq. JIN Ez 28; obj. a 
people 2 K 137 2 K 19%=Is 37%; Jb 12"; in 
judgment Dt 11* Je 127 15’ Zp 2° ץ‎ O° ef. 
217; obj. inanimate things esp. idols, bamoth 
ete. Nik 99°) 120 ל‎ 2 Ko 2 
(but cf. G Co supr.); bars of Zion La 2° (||72%). 
2. fig. cause to vanish, blot out, do away with 
names of idols Dt 12°; voice of Babylon Je 
51°°; memory of dead Is 2674; substance Pr 
29°; understanding Ec 77; good (7240 q.v.) 
Ecg*. 3. cause to stray, lose ; obj. Isr. under 
fig. of flock Je 23° )|| (הפיץ‎ ; abs. Ec 3° (|| 23). 

Hiph. Pf. TAS Nu 24%; AIST Jb 14” 
666; Impf. NTIS Je 46° (Ges'™?4). Inf. 


Canaanites Dt 8% (sq. 03232); Canaan = 
Philistines Zp 2° (|| 123); esp. Isr. Dt 2899 
(|| (השמיד‎ , ef. Js77; also abs. Je 187 (|| vinad 
(ולהרוס .4( 12° =; (ולנתוץ‎ = 31% (497994); ani- 
mals Ez 32" (sq. (מעל מים רבּים‎ ef. 257%; ץ‎ 
ז‎ 43% (|| 237); (human subj.), obj. servants of 
Baal 2K ro”, obj. nation Dt 9’, cf. Nu 24%) 
sq. TY); 2K 24°; cf. Je 46°; obj. inanimate, 
chariots Mi 5°; idols Ez 30" (del. BCo). 2. 
fig., obj. name of kings Dt 74 השמִים.ףפ)‎ NNN); 
hope Jb 14"; voice of mirth etc. Je 28." (cf. 
51°° Pi. supr.) 

Nu 24°04‏ עָדִי א n.[m.] destruction,‏ אבדז 
(JE; on form with abstract sense v. BaX?™®),‏ 

n.f. a lost thing—abs. exc. Dt 22°‏ אבְדַהז 
Ly ₪5; with‏ מְצָא estr. NIAN—Ex 22°; with‏ 
Pr 27” Kt. cf.‏ אבדה)---;*22 Dt‏ מֶצַא + TAS‏ 
VIAN infr.)‏ 

infr.‏ אבדון cf.‏ אבדו ,אבה 

destruction‏ |. גנ ).גד (estr.)‏ 738{ & ,אבר 
(on‏ ;9% מפת"חרב 81297( (Syr" 1:57" Bot of‏ 


form v. BeRy; O14 BaS® #47), 
Tyas n.f.’"” abstr. nearly = (place 


אביונה 


of) Destruction, Ruin, 428606 (cf. ey "S 
Jb 28”etc.)—N748 Jb 26%) + 4t.); abbrev.7 738 
Kt 28 Qr +Pr 27°°.—Place of ruin מז‎ 1 
for lost or ruined dead, as development of 
earlier distinction of condition in She’6l (v. 
.(שָאוּל‎ Only in WisdLt; Jb 31™; || שאול‎ Jb 

26° Pr 15" 27%; מות||‎ Jb 28”; שץ קבר||‎ 8% 
+I. TIAN vb. be willing, consent (cf. As. 
דרה‎ < 


abitu, command, D1, Eth. 018: refuse, Ar. Pp 
id., Nejd be willing So Pe %%9-2i OBI, S17) _ 
Qal (c. אַל ,לא‎ exe. Is 1° Jb 39°; in Hex. rare 
& only JED, incl. Ly 26”); Pf. "סז צנ אָבָה‎ + 
IAN ג‎ 10% + 7 t.; אבוא‎ 15 28% (StasB?; Kors): 
Impf. 7285 Dt 29" + 2 t.; 2 ms. juss. SAA Pr x? 
(Sta 189195. Koh!) etc.; Pe DIS Ez 37;—be 
willing, sq. Inf. with DEX 1074 29t.; without = 
ל‎ Dt248t.; subj. י"‎ Dt 10"? 23° 29” Jos 24° 
2 K 8 13% 24* 20 217; human subj. Gn 247% | 
Ju nt 2 S 21 ד‎ 1 27 Ch yy 18-19 
1 Ch19”; in bad sense Ex 107 Dt 2" 257 Ju. 
19” 20% 28 13.77% esp. of perverse Isr. Ly 
267 Dt 1% ד‎ 0 15° Is 28% 36° ae ee 
subj. animal,O") Jb 39°; abs. (no Inf.) 2 ₪ 12” 
1 K 20% 22; cf. Pr 6°, of jealous man; bad 
sense Ju 117 Is 30%; good sense 1 ₪ 22" 
267 31*=1 Ch ro* 2S 6° Pe 1 ץר‎ 8 
יז‎ (DAYOWAIINA DN); consent, yield to, sq. לו‎ 
Dt 13° (good sense); sq. לי‎ 8r?; sq. ‘nyy> Pr 
1%; sq.acc. ‘725M יק‎ (all in bad sense). 
Tyas adj. in want, needy, poor,—so, 
alw. abs., Dt 15*+40t.; TIS Ex 23° Dtr5”; 
DVIS Am 4*+ 14 6; אָבִינִי‎ (FIN) Ex 23” Is 
29; MIVIN ו‎ 132°—(Hex. only JED; mostly 
poet., 23 t. y) needy, chiefly poor (in material 
things); as adj. Dt 157°; 24 p 109” (both 
|| (עַכי‎ ; elsewhere subst.; y 49° (|| ;עשר‎ Dt 
15‘; subj. to oppression & abuse Am 2° = 
(both || (צדיק‎ 47 8° (all || (דל‎ Is 327; Am 8* Ez 
16° 18% 22”  37* Jb 24** Pr 30%—ef. ץ‎ 
109" supr.—(all || (ענִי‎ Je 5” (|| (יתום‎ 2°; cared 
for by good Jb 29" 30% (|| DV) 31 y 112° 
Est 9”; Pr 14* (| (דל‎ 31% Je 22"°( || (עָנִי‎ ; care 
of them enjoined, negatively Ex 23";---0 Dt 
24'* supr.—positively Ex 23” Dt 15" Pr, 31° 
(both || 29) —cf. Dt 1577 supra 82+ (|| 3); 
cared for by God Je 20% y 107" 132” Jb 5”; 
ש=2 ₪ ז‎ 1137 Is 14% (all || (דל‎ y 35° 140% 
(both || "2¥), ef. Davidic king y 72” (|| *צ= (עָנִי‎ 
‘DS 123 (|| zd.), > (|| >1); needing help, deli- 
verance from trouble, esp. as delivered by 
God + 9” 12° 40%= 70° 747! 86' 109” Is 29” 
די‎ (all || 2) Is 55* )|| 92) + 69% 109”. 
אבִיונַה1‎ n.f. caper-berry (as stimulating 


אבה 


ar GBM SBE Ih Be 0 6 % 
Mish. ,אביונות‎ ef. NHWB ; v. also ©; i.e. 
capparis spinosa, cf. Ri"? ; so Thes, Ew De, 
etc.; but Wetzst in De (Germ. ed. 1875) 
proposes 73128 (as fem. of (אביון‎ the poor soul 
in כְשָמָתוּ ונל‎ cf. Symm 65, where 
double translation). 


desire) Ec 12° ( 


Trae n.{m. | reed, papyrus (etymology 
uncertain; = Ar. 251, As. abu DI”, AGI) אניות‎ 
אבה‎ Jb 9” (craft made of reeds, light & swift, 


Heliod. Aethiop. X, 0 ְּליגמָא‎ Is 187. 


IL אבה‎ (perh. rat eee formally justified 
as stem of 28 (cstr. 28), so Thes (cf. infr.), but 
existence & mng. wholly dub.; as real / Ba 
ZMG 1887, B09 8- )([+ 18°. 66.50 DIV? AIAN As. abi= 
decide, אב‎ == 7/6 who decides; Thes (so RobGes 
N6?2™9*.737 & cf. Stas al.) makes IN nom. prim. 


bilit., imitating infant’s speech cf. ranmas, pap- 
/ pa, papa(ct. Ew 1); also As.bab Jen?4# vat), 


As. abu, Ar. et‏ ,אב nm. father (Ph.‏ || אב 


1191 ד 


~Sab. אב‎ 601577? al., Eth. 2: Aram. 828, 
1S?’ }(")—abs. 28 Gn 44° +47t.; estr,48 Gniy 2 
“(ef. in ONIN 2b. & elsewh. in n. pr. On Hal’s 
prop. 728 v. אבי ; (אברהם‎ (cf. Ge?) Gn 42° 
ו‎ sts אָבִי‎ Gn 19+ ₪1 (אבי‎ ; PIS Gn 12+; 
YAS Gn 2*+ ; אָבִיהוּ,‎ Surg" + 6t.; pl. אבות‎ Ex 
r2*+; estr. אבות‎ Ex 67 + 7t.; 
(אבוּתִי‎ Gn 47? +15 t.; MIS 1 Ch 484 32t. 
(late); ONIN Ex 4° he 106 t. ete. 3—1. father 
of Iaiidiial ‘Gn 2% ולי ד פב כ‎ O° a 
+ oft. (mostly JED); of father as commanding 
Gn 50" (J) Je 35°! Pr 6” (cf. Gn 18" J 0 
P1817 1 K 2'(; instructing מוסר‎ Pr 1° 
(cf. Dt 8°); specif. as begetter, Le. Pr og? 
Ze 13°° (+08) Is 45"; ef. Gn 49* (J) Lv 
187% (P); rebuking Gn 37”°; loving Gn 37* 
44° (JE; ef. 22? 25% 37° 2814"); pitying 
y 103” (in sim. cf. 28 18°); blessing Gn 27* 
(JE ‘cf. 27* also 28' P+); as glad Pr ro* 15° 
ef.29°; grieving Gn37*° (JE; cf.2S 12” 19"?') 
etc. Also as obj. of honour, obedience, love 
Ee 20 |) = Di 5%; Ex 21 "" (EB) Dt ar 
Gn 287(P) 1 K 19” (all + O8), 50° (J) Mal 
1% etc. Hence metaph. of 2ntimate connection 
Jb לד‎ + to corruption I cry, My father art thou 
(Ili mab ‘NANI ON). | 2. of God as father of his 
people (v. RS*™#), who constituted, controls, 
guides and lovingly watches over it: Dt 32° 
Je 3° די דב ל‎ 60 On 0 "ד‎ 21" (ef, סד‎ 4 
19* (JE) Dt 32" Ho aes ef. Je 27 (of idolatr. 
Ter.) וְלְאָבֶן אַתּ ילדתני:‎ TAN אָבִי‎ py Ok ; 
esp. God as father of Davidie line 2 8 wit 0 
897; f. of needy (late) ו‎ 68° (cf. 103") (in n.pr., 
f. of individ., cf.infr.) 3. head of household, 


י , אבתי) ; אבותי sf,‏ 


אביאל 


family or clan; ‘38 בּית‎ as abode Gn 38 Ly 
22% + 117ם181==;‎ Gn 24% (| ANEW) 417) 46° 
+ cf, Nu 1875 Jos 2"* 6; esp. techn. of divi- 
sions of Isr. ninewig> בית יאב‎ Naw 8-כ‎ 
father’s house, i.e. a family or clan; more oft. 
pl. אָבות (אבותיו אבוףם)‎ n’l=fathers’ houses= 
families, clans (cf. Di on Ex ao): 5 6-2 Nu, 
₪ Molt. מ‎ Nw) Sos, 24-06 | ar לכי‎ 
Ginses P in Hex.); also 1 Ch רוי‎ in 
Ch; 61. ראשי אבות הלוים‎ (=’x (ר' בית‎ Ex 6” 
cf. 1K8! 1 Ch6* 14 oft, Ch Ezr Ne. 4. 
ancestor (a) of individual; grandfather (in- 
stead of precise term) Gn 2877 32" (J ; where 
used by Jacob of Abr. & then of Isaac) ; 
greater. 1K 15"; great-greater. 1K 15" etc.; 
oft. pl. (= fathers, forefathers) Gn 15" 46* 
(JE) x K r9* 21°* 2 K 19” 207 + ; particu- 
larly שכב עם אבותיו‎ 1 K 1% 2% 117 2244; 
joined with ‘aN oy ויקבר‎ 1 K 147 15" 22" 
2 K 8* 15% cf. v’, 16% + (all of kings of 
Judah); intens., THAN N38) WAN Ex ro! ef. 
Dube; (b) of people Gn 107 () ו‎ (P) 
ד‎ (J) 36°45 (P) Dt 26° Is 51° 437’ (where 
הראשון‎ PAN thy first father, v. Che) cf. also 
Ez 16%% + oft.; pl. Ex 3175-15 (E) Dt 1° Jos 1° 
Jee, לכ וד‎ ta TS. Foto stn Eee ּבְמַלְבְּכֶם‎ 
G We Dr. 5. originator or patron of a class, 
profession, or art Gn 47977. | 6. fig. of pro- 
ducer, generator Jb 48% למָטַר אב‎ wn (|| 
אֶנְלִיטָל:‎ in), 7. fig. of benevolence & pro- 
tection Jb 29° DIN? ‘DN IN, cf. 318; of 
Eliakim Is 22" ; perh. also of gracious Mess. 
king אבי עד‎ Isg° everlasting father (Ge Ew De 
Che Brd Di)—others divider 0782077 (Abarb Hi 
Kn KueBr™?). 8. term of respect & honour 
(Abbas, Pater, Papa, Pope); appl. to master 
2K 5"; priest Jury 18”: pepe 2 oe 
67 +3'414 cf. 8°; counsellor Gn 45°(H; cf. devrépou 
01008 & add. Est 3°; 7@ warpi 1 Macr1); king 
18 24”; artificer 2Ch2™ 4". 9. 
ruler, chief (late) 1 Ch 23%55*5 ete. (cf. Ew'”?). 


n.pr.m. a hero of David 28‏ אַבִי-עַלְבוּן1 
so @ 1 Chix”, cf. Drs (Wes‏ אביאֶל rd.‏ 230 
(v. sub “byyay) ; ; otherwise Klos.‏ אביהבעל 


אביהו.10/107,01 n.pr.m. (Elis (my)‏ אַבִיאֶל1 


& Ph. אבבעל‎ (fem.), also אבנבעל & ; אביבעל‎ our 
father etc.; Abi-ba’al KAT?°*®; vy, לטו‎ 
א‎ 061988499 makes אבי‎ here, & in אביהו‎ 6. 
086. but this seems unlikely ; 61. 4180  באילא‎ 
etc.; views differ much as to these n.pr. and 
uniform interpr. is impossible. Cf. in gen. Ol 
se7f) 1. Saul’s grandfather 1S9' 14°. 2. 
= foregoing, 1 Ch % 
B2 


אביאסף 


n.pr.m. (my father has ga-‏ אבִיאֶסְף1 
thered) son (descendant) of Korah Ex 6%,‏ 
so D138 1 Ch 6"? g’* (cf. Nes*#™).‏ ,אביסף Sam.‏ 

n.pr.f. (my father is joy )1( orig.‏ אביגיל 
(P2381) cf. MTT infr. & Ng2Me189.097Anm2),‏ ? אבנל 
wife of Nabal, then 01- David 1 ₪ 25%*?***-‏ .1 
2 כ + אבגיל = Chas:‏ 1 27 25 "290 405 
vis, byaN VEE Saas 283°. 2. sister of‏ אבוניל 
27% אבינל = 2197 David 1 Ch‏ 

npr.m, (my father is judge) a‏ אַבִירְן1 
prince of Benj. Nu 71+ 2¥ 78 rot,‏ 

n.pr.m. (my father took know-‏ אבידעז 
ledge) ason of Midian Gn25*1Chi®. Cf. Sab.‏ 
27s also INT DE Mae ee‏ בב YIN;‏ 

Taras n.pr.m. & f. (Yah(w) is (my) father) 
—so +2 Ch 1320?! = DIN tr K 143! ד‎ 
(G ' 800 '486( ; אבי=‎ 12 K 18° )6( '480₪ 
אביָה== ; (8006 גי‎ x ₪ 87+ 22 t.—1. king of 
Judah, son & successor of Rehoboam 1 K 
PAS ד‎ I Ch ave 2 Ch I 20-22 ו % ד‎ 
5 2, 2nd son of ד "₪ כ זי הט‎ 
6°, 3. son of Jerob. I 14. 4. son of 
Becher, a Benjamite 1Ch7*. 5. head of a 
priestly house 1 Ch 24”. 6, id. Ne 10*12%*% 
7. wife of Hezron 1Ch2™. 8. mother of 
Hezekiah 2 K 18? 2 Ch 29%. 

n.pram. (he is futher) a son of‏ לביהווות 
Aaron Ex 67 2 41% 281 Ly 10'+ 7t.‏ 

npr.m. (my father is majesty,‏ אביהוּד1 
son of Bela,a Benjamite 1 Ch 8°.‏ (עמיהוּד, הוּד cf.‏ 

n.pr.m, & f. (my father is‏ אביחיל1 
אבי היל Hal?) —prob.=‏ אבחיל might, Sab.‏ 
Ch 11: SPIN x Ch 2% — 1. a Levite Nu‏ 2 
2.aGaditer Ch5™. 3. father of Esther‏ .3° 
Est 2% 9”. 4, wife of Abishur 1Ch 2”. 5,‏ 
wife of Rehoboam 2 Ch 11”.‏ 

TA AN n.pr.m. (my father is good- 
ness) son of Shaharaim, a Benjamite 1 Ch 8". 


n.pr.f. (my father is (the) dew)‏ אביטלז 
a wife of David 2 ₪ 3* 1 Ch 3°.‏ 

n.pr.m. (a father is El; South-‏ מַבִימְאֶל1ּ 
Arab. name) son of Joktan Gn 10” 1 Ch 1”.‏ 
Abme ‘Attar a father is‏ ,אבמעתתר Cf. Sab.‏ 
רכ v. MAW Y) Hal,‏ [עשתר |) ‘Attar‏ 

JODAN a.prm. (Melek (=Malik, Mo- 
lech) zs father) 32038 Gn 20%+ ---1. king 
of Gerar Gn 20744 , 21775254 26'S 4 (24 t. 
Gn). +2. king of Gath y 34’ err. for M58, 
ef. 1S 217 :---8 better known Philist. name 
substituted for a less known (Hup’). > Others 


ו 


אבישור 


(Thes Ol De MV) think a title of Philist. kings, 
cf. Pharaoh. 3. son of Gideon Ju 8% ""*+ , 
10° (40t. Ju), 2S 117. +4, priest, son of 
Abiathar 1 Ch 18” err. for אַחִימִלְךּ‎ q-v. (Sab. 
also n.pr.f. Osiander?™¢™2), 

n.pr.m. (my father is noble)‏ אבינדבז 
aman of Gibeah in whose house the ark‏ .1 
tarried 1871 2S86*** 1002130 @. a son of‏ 
Jesse 1 ₪ 16° 17%; 1 K 4™ )1 perh. otherwise‏ 
unknown; Klo prop. 32 73°48), 3. a son of‏ 
Ch 8% 9* 10%,‏ 1 317 ₪5 ז Saul‏ 

n.pr.m. (my father is delight)‏ אבינעם1 
father of Barak Ju 4°? 52-2.‏ 

n.pr.m. (my father is Nér, or is a‏ אבינר 
lamp cf. 28 217; acc. to Lag?%*=f38 (=]2)‏ 
+73=son of Ner; cf. G *ABSewnp)—so‏ 
only 1 ₪ 14°°, elsewh. 1338—cousin of Saul,‏ 
and captain of his host 1 ₪ 14°? 1799-5559 +‏ 
2841K 2° 1 Ch 26 2771,‏ & .52% 

n.pr.m. (my father is help)—‏ אביעזרז 
NYS Nu 26°°—1. a Manassite, called ‘son’‏ = 
of Gilead Nu 26* (cf. Di) Jos 177 Ju 6* 8; and‏ 
son of Gil’ssister 1Ch7™. 2. a Benjamite,‏ 
a warrior of David 2 0 237 1 Ch 11% 7%‏ 

adj.gent. Abiezrite 70 6‏ בי הַעזֶריד 
B= IN Nu 6%‏ 

TOYA n.pr.m. (the) Lwalted One is (my) 


| father (v. Bac®™) ef. As. Aburamu(?) 1 


cf. ןכ‎ ?-% 1%), 1. a Reubenite, son of Eliab 
Nu ו6ץ‎ 5-7 569 Dt 11° yr 067 ו‎ ones 
Hiel the Bethelite 1 K 16*.. Cf.also following. 
DAN n.pr.m. (id., Thes al. exalted father) 
Abram Gn 11457 t. Gn (to 17°) +1 Chi” 
Ne 97; אַבְרְהֶם=‎ Abraham Gn17**"+4172 +. 
OT. אברהם)‎ connected Gn 17° by word-play with 
on of רהם= רום--- אברם= 268117 ; המון‎ which 
however is not found in Heb. —ef. Di> Hal 
REJ די די‎ who prop. OY3 הם‎ 438 ef. Gn 497% 
with Is 41”; so that אבר הֶם‎ chief of multi- 
tude is the new name of Gn 17° (BM) / (המה‎ 
אבישנז‎ n.pr.f. (my father is a wanderer 
(שגג)‎ 1( a handmaid of David 1 K 15° 217), 
אַבִישוּעַ1‎ n.pr.m. (my father is rescue, or 
is opulence (cf. שוע‎ rich Jb 34%; also YW Ib 
3697 but v. (שוע‎ ; Lag?§” thinks fr. JAS (={3) 
+ yw cf. G 06000 1 Ch 89 1. a son of 
Phinehas 1 Ch5°°*"6* Ezr7°. 2. a Benjamite, 
son of Bela 1 Ch 8% 
TAVHAN npr. (my father is a wall, Sab. 
אבשור‎ 1181 cf. As. Abudiru DIP*™) son of 
Shammai 1 Ch 27% 


אבישי 


WIN n.pr.m. (my father is Jesse; Lag’™ | 


thinks fr. }28(=13) + ישי‎ 1% GASecoal ,[ Is 26°) 
דָ1 +%"26 18 א'--‎ > 1 &25= VIS 28 10%+ 
5t. 1 Ch.—grandson of Jesse; son of Zeruiah & 
brother of Joab 1 ₪ 26%%7-%? 2 ₪ 238744 20° 
(where rd. יואב‎ G Th We Dr) + 12%. 2 S+ 20° 
(where insert אבישי‎ G We Dr)+5t. 1 Ch. 

- אַבִישָלוּם‎ n.pr.m. (my father is peace ; 
ace. toLag™®™=}2( (j2)+ ny, cf. G ABeooadop) 
—s +1 K 15 20 — אַבְשָלום‎ 28 3°+,2Chri°, 
nowiass 2 5 13 *+ -- 1. Rehob.’s father-in- oS 
tr K rg" 2 Chr1®?*, 2. 3rd son of Dvd 28 3° 
13'+90t.2S (insert 2813” & Th We ef. Dr; 
del. v** Dr ef. We), +41 K 1° 27 1Ch 3? ¥ 31. 


n.pr.m. (the Great One is father )1(‏ אַבְיָתַר 


so Bak , ef. Sab. (ותר‎ 8 priest, sonof Ahimelech 
ד‎ - 2330 2 5 8" (rd. אב ' בן-אחמלך‎ 
so 6 We (עכ‎ + 22 6. 2 ₪ 1K ז‎ 0. 


.אבה .11 sub‏ אביניל Kt 28 25% v.‏ אבוגיל 
MAIN interj. exclam. of pain, Oh! Pr 23”‏ 
woe /(. - Prob. akin to Syr. KS? alas‏ אצי ||( 


! PS* (AW Ges less prob. as a subst. need 
ו‎ NAN, ef. 2S). 


MAN (DE? ==», *eomp. As. [abdhu|, tor- 
ment, but dub.) 


[Any] n.f. cstr. 277 אֶבְחַת‎ Ez 21”; Di, as 


above, slaughter ;. but prob. error for טבחת‎ (v. 
nay) Ges Co; G cpayia poudaias, cf. &. 


.בטח v.‏ אבטיחים 

TaN +. .ביה‎ 

YON +. אִביָהו‎ sub 11. אבה‎ . 

אבה .11 v. WRN sub‏ אבי הַעָזָרִי 

PPAR +. שִבְיָהוּ‎ sub 11. .אבה‎ 

Germany +. Das sub 11. אבה‎ 

Ja, TIPE +. אָבָה.1‎ 

DPN y. FERN sub 11. .אבה‎ 

FIDTIN v. ABYSS sub 11. naw. 

vb. turn )( )6 As. 000 DIY‏ [ אַבך]1 
Hithp.‏ (בוך Thes MV al. compare‏ ; הפ = 
Is 9”, roll, roll up, as volume of smoke‏ )"32280 
(of Isr. under fig. of thickets of forest) v. De &‏ 
ef, JBINT Ju 7°.‏ 

eT. bax sg Vb. mourn (As. [abdlu] +. D1”) 


—Qal Pf. bax Is24"+2t.ete. Impf- 3 fs. daxn 
Ho 4°+ 3 t.—mourn, lament (poet. & higher 
style); abs., human subj. Jo 1" Am 8* 9° Is 19° 


| 


אבל 


(|| (אנה‎ cf. Jb 142 (subj. (כפשל‎ ; sq. על‎ Ho 10°; 
more oft. fig., inanim. subj., gates ae ; land24* 
33° Ho 4 eae 1% Je 4° (sq. by) 124 2310 cf. r2" 
(sq. Sy), יְהוּרָה‎ 142; pastures Am 1% ea 
— pf הִתְאַבּל‎ 1 815%; Impf. ban? Ez 727; 


Gn 374+ 3t.etc.; Imv.fs. Soasnn 28145‏ ַיְתַאָבָּל 
ete.;—mourn (mostly‏ .2% + '16 18 מִתְאַבָּל Pe.‏ | 


prose) esp. for dead, sq. by Gn 37°28 13% 142 
19° (|| (בכה‎ 2 Ch 35%, cf. also Is 66% (over 
Jerusalem); abs. 1 Ch 7*°; cf. 2 5 14° play the 
mourner (where indic. by dress); over un- 
worthy Saul sq. ז אֶל‎ 8157 16%; over sinsq. על‎ 
Ezr 10° ef. (abs.) Ne 8°; judgment of * Ex 33* 
abs. pee By ee eee Ez7 Boe: Bie 


—cause zp mourn ; 7 Ez 0 = MT, but ABCo 


obj. DIAN sq. a caused the deep to mourn over ; 
La 2* obj. wall ete. ; (both these fig., cf. Qal). 


thas nm. ©" mourning—abs. Gn 50” 
- 5 estr. 27%*+ 3 5; ; 722s 18 60”; אֶבְלֶם‎ 
Je ע0)--31%‎ dead, estr. Gn 27° Dt 34° (בכין|)‎ 
so א' יָחִיר‎ sim. for grievous mourning Am 
8, id. metaph. Je 6% (|| DOA 72DD); Gn 

501-1! Je 167 cf. 2 ₪ 19° ’N עשה‎ Ez 247 (v. Co) 
sq. מל‎ 50 9.8180 11. bax ad fin.); for calamity, 
Est 4° 9” (|| 333; contr. טוב‎ DY) Tb 30% )|| קול‎ 
(בכים‎ 15 60% 6 1%) 06 appar.= mourning garb, 
sq. 7970 מעטה‎ v.also Bi Che on txt.; || רוח כָּחָה‎ 
contr. fie 12); 63 '*)|| NPY), Lag (|| 2), 
Am 55) || 72D); ef. 729) i223 א'‎ Mi 1°; =time, 
period of mourning 2 S11’; בִּית א‎ Ec 7° בּ'||)‎ 
AWD, +* (|| MY ’3); א"‎ 722 garments of 
mourning 2 S14”. 

ov Sars +. מ'‎ Sas sub 11. אבל‎ 


+I. bay adj. mourning—’X Gn 37° Est 
6”; estr. “bay on. אַבָלִים‎ Jb 20% Is 61? ete.; 
ie dead Gn זר‎ calamity Est 6”, ef. fe 
La 1*(pred., inanim. subj.), elsewhere as subst. 
mourner ; sg. מב‎ + (cstr.) for dead (|| (קדר‎ ; pl. 
Jb 29” abs.; for calamity Is 57’* 617° (where 
mourners for Zion, or of Zion, v. Di). 


1a אבל‎ (perh. isi eee green, ef. :ב‎ 


grass; Lag®** prop. jst withstand, hence bax 
as withstanding scorching sun (protected by 


trees, springs, etc. ), hence also (Lag)! camel). 


Das me. 1. meadow(?) 18 6 MT but‏ דנ 


rd. אָבֶן‎ 1 ys 6 6 WeDr. 2. n.pr.loc. city 
in N, Isr. 2 ₪ 20'% near Beth Maacah v*= 


אבל 


nayo na dar *'זי‎ (so alsov’* Ew Th We Klo Dr), 
ב" מ 5 ז‎ K op”; = אל מים‎ 2 Ch r6*(—=Abil el 
Kamh, wheat-meadow NW. of Dan & S. of Mu- 
tulleh 14015 3, הַשָטִים‎ DAN n.pr.loc.(= 
acacia-meadow) in lowlands of Moab Nu 33**; 
=DDY Nu 25' Mi 6° (=Tel Kefrein (?) Tristr 
& Merrill ?=8° 4th Statement, 89 : 4. כְּרָמִים‎ Dax 
n.pr.loc. (=vineyard-meadow) in Ammon Ju 
r1® (vy, Euseb. ’ABeAqpredov), 5. אָבָל מַחוּלֶה‎ 
n.pr.loc. (= dance-meadow) Ju 7” 1 K 4”; 
Elisha’s birthplace 1 ( * (v. Euseb. ’ABeApaeAar). 
6. DUD אָבָל‎ n.pr.loc. (=meadow of Egypt, 
1.0. fertile as Egypt?) 13. of Jordan Gn 50” 
(where interpr. as if מ'‎ DAN, so ₪ 8; v. Di). 


t אב‎ adv. 1. in older Heb. with an 
asseverative force, verily, of a truth Gn 42” 
2 ₪ 14°91 K 1* 2 K 4, with a slight advers. 
force,nay,but Gn17"(P). 2. in late Heb. as a 
decided adversative, howbeit, but Dn 1077 
Ezr 10% 2 Ch 14 19° 33” (ef. Ar. 6 of a truth, 


sometimes, from the context, nay rather Qor 
7 82.94.110.129.149.165.261 Bi 7 etc.) 


III. א בל‎ (cf. Ar. Tu able to manage camels, 
fr. jul, coll., Sab. אבל‎ camel DH M7™6# %), 


5 
אוביל‎ n.pr.m. (? camel-driver), overseer 
of David’s camels 1 Ch 27°°. 


Dar, אוּבָל‎ vy, יבל‎ 
j28 


N oy Mf. 9" *? בנד)‎ ,1 5177 stone (As. abn, 
=the sharp, projecting ? v. DIY"; Ph. jax; 
Aram. }28, \is?”; Eth. 07: ₪9. ] אבכן ם‎ DHM 
YMG 18S, 3) - א'-‎ abs, Gn 28% +; [28 115+; estr. 
49% ; sf. DON 2 14 3%; O°93N Gn 31+, etc.; 
—a stone (large or small). . 1, in natural state, 
used as pillow Gn 28”"* (E); seat Ex 17” (E); 
cover of well Gn 297**"° (J); causing one to 
stumble Is 855; marring good ground 2 K 3%”; 
hand-missile Ex 21* (JE) Nu 355 )2( 28 
16°75, esp. in judicial stoning, with vb. 039 Lv 
20777 24% Nu 14°° 15°* Jos 77°? (all P), so also 
Dt ar" 2'Ch 24" Win ee ese ek 6 2a 
2 Ch 10% with vb. סקל‎ Dt 13" 17° 2224 1 K 
217%; also Jos 7” (JE or D); sling-stones Ju 
20° ד‎ ₪ 17449-4959 2 Ch 2674; hurled by engines 
2 Ch 26”; set up for inscribing law Dt 27*-** 
Jos 8° (all D); as memorial 108 
(JED) 1 ₪ 7”; as sacred pillar (0232) Gn 28" 
35° (anointed with oil), 28° (= (בִּיתאֶל‎ cf./8 (AYA) 
ְשְרְאֶל‎ Gn 49” (v. Di); as witness 31% ef. Jos 
247°*7 (all JE); pl. gathered into heap (53) 
over dead, Jos 77° (v. Di) 8” 61. 10'*7 (JE) 2 ₪ 


אבן 


18"; ל‎ on which medi was eaten, in a compact 
Gn 31*°* (JE); built into altar Ex 20” Dt 27° 
(JED) 08 85% 1 K 1858; cf. 2K 23” 69 Klo (for 
(הבמה‎ ; of figured stone (forbidden) maw “Ss 
1 26% (H); א" גדולה‎ where ark. rested 1 8 
6% also v's (MT אבל‎ q.v.); (v. for other note- 
worthy stones 9. infr.) 2. stone, as mate- 
rial, of tablets Ex 24” 317° 34% (pl.) v ** (JE) 
Dt 4% ל‎ 9°! ro"; of vessels, hence prob. 
Ex 7° (P; ‘N=vessels of stone || (עצים‎ v. Di; 
idols (|| py) Dt 47° 28%%-* 29° 2 K 19%’ =Is 37"; 
also Je 3° Ez 20”; pavement 2 K 16”; edifice 
1 K 67 cf. Gn 11°; also 2 0 5% 2K 12% 1Ch 
22”; oft. pl. of (worked) stones Ly 144°*#?-#2+45-4 
(P; in wall of house) 2 K 22°+, ef. of city- 
wall Ne 3”; of (ruined) city 1 K 15” Ne 3%; 
tomb Is 14”; MNP) אְבָנִים‎ (costly building- 
stones) 1 K 5% -""ך‎ (vy, also sub 3); “J38 
שיש‎ = marble (v. G) 1 Ch 297; ית‎ 228 = 
hewn stones 1 K 5 1 Ch 22? Ez 40” (for altar- 
tables),—cf. M12; ASM א'‎ 2 K 12% 22° 2 Ch 
34"; foundation-stone, corner-stone Is 28" 
Je 51° Jb 38° ץ‎ 118”; cap-stone, completing 
the building, הָא' הַרַאשְנָה‎ Ze 47 (but v. 732 ראש‎ 
y 118” as above), Ze 3° upon one stone seven 
eyes, prob. refers to this cap- or head-stone; the 
eyes are symbol of God’s watchfulness; perhaps 
explaining cup-stones found in Orient, v. Guthe 
ZPV 189,129. stone-cutters א‎ WIN 28 5% 1Ch 22"; 
הָא'‎ DYN 2K 12 cf.1Ch 222 3. precious 
stone, gen. with modifying word יקָרָה‎ coll. 28 
12% 1 K 107+ oft. (v. 2); א' הַשְהם‎ Gn 2” (J) 
ef. Ex 25’ 28° 35°?" 39° (P) 1 Ch 292; א' מִלָאִים‎ 
Ex 257 4 cf. 1 Ch 2097; כ שש א סביר‎ 
MIPS YSN Ts 54%; PRD א'‎ 05. MODY TP VIE 
1 Ch 29°; א"ח[‎ Pr17®; on US ‘238 (stones of fire) 
Ez 28**"6 as precious stones= As. aban isati (1) 
vy. D]?#48 & 7%: but Sm al. thunderbolts; also 
without distinctive modifier Ex 257 35°; א'‎ Wan 
engraver in stone Ex 28” cf.31°35°%(P). 4%. 
stones containing metal,=ore, Dt 8° (v. Di) 
Jb 28’ cf. v°. +5. 6 weight, as orig. stone (v. 
Pr 27° cf. Eng. weight stone = ז‎ 4 tb) D'S 248 
Pr 16" (cf. As. DIY); 420 א'‎ 2S 14” (i.e. 
800. to royal standard ; cf. COT %"*) ; “8) א'‎ 
Dt 285 Pr 20°” (i.e. different weights, for 
dishonest use); 21) כִּיס אבָנִי‎ Mi 6”; just 
weights PJS~338 Ly 19% ; א שלְמָה‎ Pr ;'זז‎ 
hence also heavy mass of metal (lead) Ze 5°. 
+6. plummet Is 34” (stones of devastation, or 
emptiness, cf. on sense 2 K 21% Am 77); also 
made of metal 730 “81 Ze 49 (conversely 
plummet fr. plumbum).. +'7. objectslike stones; 
partic. hail, explicitly, 1727 1238 Jos 10” ef. Is 
30°; א' אֶלְנָּבִיש‎ Ez 1315 38”; but also אבָנִים‎ 


jas 


nid Jos 10" (E) (cf. As. DI¥®); lime-stones 
37238 Is27°. 8. in sim. ot poet.) of sink- 
ing in water Ex15°=Ne 9"; motionlessness 
Brannan strength Jb6”; firmness Ariss polidity 
(of ice) 38%; in prose, of commonness 1 K 10% 
2 Chi; also metaph. of one in fear1$ 25 (i.e. 


petrified with terror, cf. Ex 15° supr.); ‘8 2) 
=perverse, hard Renn רגר ;367° דד ל‎ 
Ze 9'° (of ransomed Isr.)—’® personif. Hb 2” 
ef.v®; cf. Ez13%(v. 7supr.) +9. In topogr. 
terms eee pr.); jaa ב‎ Jo 15° 18"; 
WH א'‎ 1 S 51 cf. 7”, also 41 (We Dr); הָא'‎ 
ben I S20", xd. 4 הָאַרְגָּב‎ v. ₪ here & "ץצ‎ 
(We Dr Klo); nonin א 1 א'‎ 1° (where We 
comp. Ar. Zuhal= Saturn). 

- הָאֶבְְים n.{m.] wheel, dise—Du,‏ [ אבן]1 
potter's wheel Je 18° (two discs revolving‏ .1 
one above the other; name from likeness to‏ 
Ex 17° prob.‏ עַלדְהָא ”.2 mill-stones; v. AW").‏ 
=sella parturientis, = 0000006 doxeraior bearing-‏ 
stool, midwife’s stool (fr. likeness to potter’s‏ 
wheel; on custom of labor upon stool v. Ploss‏ 
Das Weib, 2nd ed. ii, 35, 179 ete. & Cesnola Coll. fr. Cyprus,‏ 
Metrop. Mus., N. York, No. 614, terra cotta‏ 
fig. fr. 4th or 5th cent. B.c.; Descriptive Atlas‏ 
Geen Colle S~ et. W.. A. Ward]‏ 


PESoc. 2nd Statement 1873, p. iy 


Kt 2 K 5” v. MON.‏ אבנה 

DION +. .בנט‎ 

.אָבָה .11 WAN sub‏ .+ אבנר 

t[DAN] vb. feed, fatten (Mish. id.; ? As. 
[abdsu] DIY) Qal Pt. pass. fattened, DIN of 
ox Pr 1577; אבוּסים‎ of fowl 1 K 5°. 

n.m. *" crib (=/eeding-trough, on‏ אבוסז 
Ges '**”™) of ass Is 1° (cstr.); oxen Pr‏ .ץד form‏ 
poy Jb 39° (of wild-ox).‏ על-אבוּסְף 14*(abs.);‏ 

n.[m.] granary (=place of fod-‏ [ מאבוּכ]1 
ders + As. bit abdsdti DIY) pl. sf. PDIND 6‏ 
היה 

NOYAYIN +. yy. 

(meaning unknown).‏ אבץ 

Tyas n.pr.loc. city in Issachar, /2N 
Jos 197° 

Hea n.pr.m. judge of Isr. Ju12*"° (Lag 
GN 1691, 19 (א)בן צז‎ 0 *ABeooar, © yo! Or 

(Ar. an rum away (cf. 1.37% %((‏ אבק 


TPA nam." dust—’s Dt 28+ 3 t.; 
estr. pa Nar; sf. 0228 Ez 26°—dust )1 0% 


1 


אברך 
flying; syn. 12¥= oft. dust lying on or composing‏ 
Is 5 (||P?)‏ (ְעָפֶר||) 28 ground) Exg? Ez26" Dt‏ 


29° (117); fig. of clouds under Yahweh’s feet 
Na 1° 


[pas or 228 |. f. prob. coll., str. MP2 


Ct 3° powders of merchant=scent-pow-‏ רוּכָל 
ders. (On formation cf. Lag?™®.)‏ 


T [par] vb. denom. Niph. wrestle (=yet 
dusty, cf. פושסא‎ kovio, v. also Str? "*e Abo 14 DASNID 


א 


sit at their feet; others, e.g. Di,‏ == בעפר נְלִיהֶם 


comp. pan). 
Dy ys, 
אבר‎ (cf. As. abdru, be firm, strong D1). 


pinions (fr. strength, poet. /‏ [.גגנ]. גג אברז 
fig., pl. in sense) as of dove 755"; eagle Is 40%;‏ 
JIS of king of Babyl. under fig. of eagle Ez‏ הָא' 
DY2250 Par) of broad, overshadowing‏ ||) 17° 
wings).‏ 

Toya n.f. pinion (nom. unit., poet.) of 

כ 
Jb 398; INTIS of ee sim. for» Dt‏ ל 
MHNIN of dove‏ 91% ץ 7 metaph. of‏ ;"32 
(פנף | (all‏ ;"68 

T[rax] vb.denom. Hiph. fly (= move 
pinions); of hawk 72738. Jb 39”. 

adj. strong; alw.=subst. the‏ [אַבִיר]1 
Strong, old name for God (poet.); only estr. in‏ 
VIN Gn 49” & thence 1327 Is 49% 60°;‏ יעקב 
Ts 124 (cf. Che crit. n.)—Ba‘®™ assigns‏ א' bse‏ 
this cstr. to WAN.‏ 

TAR adj. mighty, valiant—’sx Jb 34” 
+Isro® Kt(QrV33); estr.id.1S 21% pl. DY Vas 
Jb 24”+4;—mighty (alw.=subst. & poet. exc. 
1S 21. 1.menJu5” Jb ו‎ e. 34°° 
Je 46 18 218 (rd. א' הֶרְצִים‎ Gr Dr, ef. 22"; but 
Lag?inel אביל הָעיָרִים‎ +. 18. Klo ,בור‎ La 
ab Vas stout of heart Is 46" (= obstinate) 
ץש‎ 76°. 2. angels p78” (cf.103”"). 3. animals; 
bull, sim. of king of Assyr. Is 10" (rd. WAND & .ץצ‎ 
Di); elsewh. pl.; metaph. for enemies }W2 אַבִּירִי‎ 
(פרים || )22.5 ץ‎ ; for princes y 68% ; for Edomites 
Is 34"; hence even as 880116. / go! )|| (עתוּדים‎ ; 
of horses Je 8 47° 50". 

DTIAN +. D738 sub 11. .אבה‎ 


1 אַבְרְךּ‎ proclaimed before Joseph Gn 41 


(mng. dub.; many Egypt. deriv. proposed; e.g. 
a-bor-k, Copt. = prostrate thyself! 13010 
g.Spr.z.Sem.02f- Grek, == head bowed ! Chabas™", 
—butad= יע‎ vy. alsoWiedemann’ #8: Worter 189,85 (= 
rex-u, head of the wise, Harkavy®*"™: Zeitche. cr 


DY pax") Gn 32”; Inf. sf בְּהָאָבָקו‎ 


15. 
I , 


DIAN 

ab-rek rejoice thou ! Cook SPeaker's Comm. Gn. ad loc.and 
pase. Lepage Renouf P&P %ev. 55,5! ab/q)-rek, thy 
command is our desire, 1.0. we are at thy 
service ; Say Bel BP.18 As. abrikku = Ak. abrik, 
vizier (unpub, tabl.), v. already 19[ "1% 
who ep. As. abarakku=title, perh. grand 
vizier; against Dl, v. COT & 1 מ‎ 261% ™), 

DIAN, WAN +. OPIN, אַבישי‎ sub 11. .אבה‎ 

ז ב 7 ll‏ 


אבה .11 sub‏ אַבִישְלוּם .+ אבשלם ,אַבְשָלוּם 


NIN (cf. Ar. th flee Frey). 

TRANS n.pr.m. (fugitive 1( father of a hero 
of David 28 23" (ins. also 1 Ch 11% Dr”). 

TAM, (A288 Nu 24") n.pr.m. (violent? As. 
agdgu DI") king of Amalek 1S 15%%20:8292.82.93, 
also Nu 7 (E), as symbol of might; (Is א‎ 
then title? v. Di). 

adj.gent. of Haman (=Amalekite?‏ אנניז 
ey) Hist ores gts,‏ %*%%5%ל.108 so Jew. trad. & ef,‏ 

JIN (bind, so Talm. 738, Aram. 738). 


TTI n.f. band (Mishn. NTN cf. NHWB). 


1. pl.cstr. אגדות מימָה‎ bands, thongs (fastening 
ox-bow) metaph. of fetters of slavery Is 58°. 
2. 2S אנדת‎ bunch of hyssop Ex12™. 3.’x 
abs. band of men (cf. Dan. Eng. band) 2 § 2% 
4, N78 vault of the heavens (as fitted together, 
constructed, 66 Ar. ste!) Am 9°. 


Trias n.[m.] nuts (coll.) (NH 20, מא‎ 


Ar. i> Eth. 7@-H: Aram. Jax, ;אנוּזא‎ cf. 
Pers. oe whence prob. NaN as loan-word) Ct6". 


comp. Ay. Sel restrict,‏ *-* 1100 ) אנל 
Eth. A704: a certain one (name withheld), etc.)‏ 
DIN‏ המל bak n.[m.] usually trans. drop,‏ 
so Vrss De Di; Hoffm‏ (מטר ||( 3878 dew-drops Jb‏ 


‘Riickstiinde,’ ‘Ansammlungen,’ i.e. collec- 
tions, stores) reserve-supply. 


tordarg n.pr.loc. town in Moab Is 153; 


(meaning ?); ? cf. Atyade (Euseb.) 9 .ג‎ ₪. of 
Areopolis ; - vy. Lae eas ed, 2, D. 244 


DIN (troubled, sad, As. agamu DI" ef. Ar. 
a) loathe ; also 3 marshy jungle; v. .(עגם‎ 
TON n.[m.] troubled pool (Aram. id., 


| א בצ‎ 7 se dg א‎ abs. Is 357; estr. 
4184 at.; DIN Ex si .; אַנְמִיהֶם .23 ;”4 51 אַנְמִי‎ 
Ex peels troubled or rans ( Gena pools or 
marshes, pl. א" מים‎ 18 14%. 2. any pool, pond, 


אגרף 


sg. א' מים‎ Is ז4‎ * roy” 114% pl. without nD 
om 7° 8'(P)Is42", 3. swamp-reed, rush (= 
(אַנְמוּן‎ Jer 5 לק‎ 

1 שב‎ [ adj. sad (cf. Mish.) ינפש‎ Is 9% 


THAN, JOIN nfm.) rush, bulrush. 1. 
used as cord or line Jb 40” (of twisted rushes, 
or spun of rush-fibre, 61. Di ad loc.); as fuel 
41”; sim. of bending head Is 58°. 2. metaph. 
of the lowly, insignif. (|| 782) 15 9 19”. | 

IN (prob. circular, round, cf. Ar. zi ball 
of cheek & v. Talm. {38 curved rim of a vessel). 

T TAN] a. ] גנד‎ .[ bowl, basin(Talm. j8, Aram. 
NIN, 8 Ar. lel, vessel in which clothes 
are 0 As. (pl. ) agandté 0 1. basins 
used in ritual nas Ex 24° (E). 2. W150 73s, 
sim. of curves of body Ct 7°. % lage of 
family of Eliakim. הָאנָּנות‎ 1?3=basin-vessels 
Is 22°* (=bowl-shaped vessels Che) opp. 22 
D237 ; both || 18BT בְּלִי‎ 


(As. stem of agappu, wing, cf. DI").‏ אנף 


band, army (loan-word, orig.‏ [. בונ ).בד [אגף]1 
wing of army; As. agappu, Aram. 938, wing.‏ 
Sta'*")—All Ez. & all pl. (or‏ ,גפף Others, fr.‏ 
du.!) PBN Ex 38° 39% YEN 124 3 t.; TEIN‏ 
(all ¢.703 exc. 38”)—bands, armies of king‏ 38° 
of Judah Ez12*17*'; hordes (RV) of Gog 38°”‏ 
specif. of V3 38°; of MDA 2b.‏ 39% 

TI. [IN ] vb. gather (food)—only Qal— 
Pf. TUN, of ant Pr 6* (obj. 22ND) ; Impf. 2ms. 
תָּאָנַר‎ of ise 28% (obj.=grapes, not expr.) ; 
Pt. 922 אגר‎ subst. one who quer (abs.) Pr. 10°. 

Ir. אנר‎ (pa y, hire, Arh, Aram. 738 eee , 
As. agdru 121", Palm. אגר‎ Reck 7161 a ( 

TAN n.pr.m. (perh. hireling, Ar. cael, 
Aram. NTN, Jax casi 7 v. PS, As. agiru, ef. Hpt 
הל‎ others ל‎ fr. 1. (אגר‎ son of AR, 
an author of proverbs על‎ 


t [AWAY] n.£. payment, D2 NW 1 8 2". 


Tras n.f. letter, letter-missive 0 
loan- word, As. egirtu DI”)—abs. Ne 2°+ 2t.; 
estr. Est 9”; pl. NMS abs. 2Ch30!+ 3¢.; estr. 
Ne 2°; OWNS Ne 6"'—letter, esp. royal letter 
2Ch sau Neots 9: but also others Ne 617 ל‎ Es 

9:5 )| MBB vv"; other syn. 273, ALY qv.) 


y. buna.‏ אַגרטל 
.גרף .+ FAN‏ 


אד 
.אוד .+ אדות ‏ אודות ,18 
vb. grieve; 11111. 7 (=‏ [אדב]ז 


289 Gesis27) to cause to grieve.t 5 2°°. (But 
Dr prop. aap fr. דוב‎ q.v.) 


Toya n.pr.m. 3rd son of Ishmael (cf. 


5 
Ar. |בכש‎ invite, discipline 9 Gn 25 ז‎ Ch 
כ‎ (As. 1006/01 6%6., name of north. Ar. tribe 
DI"; cf. Minzan אדבל‎ DHM in MY). 


5 
אדד‎ 0 cf. Ar. | strength). 
אדוז‎ n.pr.m. a chief Israelite Ezr 87. 


TIN n.pr.m. v. 177. . 


Seat n.pr.m. 5th son of Haman Est 9° 


(Pers. 9. 

I. אדדם‎ (cf. As. [adamu] make, produce )1( 
Desay. 

,אדם mankind (Ph.‏ , פמ 7" "" a.m.‏ ,,, אדם 
Sab. id., CIS**"* al.; cf. As. admu, young (of‏ 


bird) DIY, but No*"9**™ identif. with Ar. ₪ 
coll. creatwres)—Sg. abs. exe. es Pr 6” ef. 
Thes; (“8(77) 123 oft. =pl. of 8 Gn 11° + 39t., ef. 
הָא'‎ nia Gn 6* 5-1. 6 man (=Ger. Mensch) = 
human. being Gn 27710168 +, 16% (27t. J) 
Ly 5*(||WB2) 13°" (r9t. P) Ne2™ Isr3” (||UUN); 
Aan הָאִ'‎ 0 (BE); pyrda אַ'‎ Pr 6” 6 ps איש‎ 
כ‎ a5 & v. ;(בליעל‎ =any one Ly 1" Nu זל‎ 
הווה‎ 1 ah” 210° 24 He 7” + oft. 
WisdLt, Je 2° 4% Ne 2”, cf.’8 UB] Nurg™ 34; 
seld. man opp. woman ב‎ 
Ee "ל‎ | 2. coll. man, mankind Gn 1% (05+ 
(P28t.) 61597 (JE 24t.) Dt 4% (D6t.) (on 5 
#® of. 1 0177 v. Dr); distinctly = oS 
women Gn "ד‎ 5} Nu5°; given as name Gn 5’; 
but= warriors Is 22°’ 337 (|| (פרשים‎ ; || beasts 
(41 t. )i mona Gn 67 ’ in (J 2 Ex 813. +14 9° 10 (P) g* 
i oe ta 13" 13-15 (all J) +; late proph. 0 2 
50° =) Ez 14) 17.19.21 an 29" Al a2. (del. Co) 
36"! Jon 3° Zp 15 Hg 17 Zc 2° 8"; || "Pa Ez 42; 
i ,צאן‎ DMN, “2 Nu 315% | id. +i מכָּלהַבְָּמָה‎ ys 
cf. Jon 37; ו‎ mM Gn 9* (P) ef. Ez 150. 8 
descript. af DID Ez ro #2! of, 4 trees 
Dt 207° (rd. DIN v. Di); opp. God 18 15” 167" 
Ts 31° Ez 282°: Ch 2138 29° 2 Ch 6'* Mal 3° cf. 
Ex 33” Dt 5%; so “S7j2 Nu 23” (|| (איש‎ Ez 
2'-6-8 )87%. Ez, alw. addressed to proph.); בָּנִי‎ 
הָא'‎ 1 ₪ 26"; made in God’s image Gn 17°" 9° 
ef. Ec 7”; as feeble, earthly, mortal Nu 167°" 
Ps 827 144°* Jb 5714" ef. 25° (82) Ec 12°; 
as sinful 1 K 8* 2 Ch 6% Je ro™ cf. Nu 5° Jb 
31°° Ho 6’; of men in general, other men (opp. 


אדמה 


to particular ones) Ju 167 (cf. הָא'‎ TON y7-1) 
1878 735 Je 324 || איש‎ Ts 291 - וה‎ 
23" (del. Co Vrss); “S כ בָּנִי‎ ₪ 7 (|| Dyas) Pr 
8! (|| DWN); ש‎ 49% 62" (both || איש‎ 23) =men 
of low opp. men of high degree—so oft. Ph. 
and=vassalSab. DH M2NGxe, 3 ; בש א‎ 
Nw. g1°-40- ד‎ Oly ו .3+ 2% דיילק‎ 
Adam, first man (without art., cf. joe 1Ch 1 
over ag. הש'‎ Th 1% etc.) Gn 47> (J) 50-45 (P) 
ז‎ 01% (Gn 2% 3% rd. 1) .ץצ‎ Di) +4. n. 
pr.loc. city in J 0 valley (as buzlt?) Jos 3. 


n.f. ground, land (as tilled, Ger.‏ 2 אדמה 
צ116) bebaut? DI*™, but Fleisch.‏ 
comp. Ar. aiss\, skin, as smoothly covering‏ 
close-fitting; 4/07 ef. Ar. = smear (spread‏ & 


over surface); cf.also NG7"6""™) —’y Gn 4; 
estr. NOW Gn 47°+4; sf. DW Jb 31°84 2%. 
660. pl. MIDIS 49"—L1. ground (astilled, yield- 
ing sustenance) iin 2A rR gee ne 
Ex 34° (all J); Ex 23” (E) Dt ate)! Aone 

2 B4+11-18.33.42.51 30° 2 S 9” Ts rt 28? 24 3070: «23,24 Je 
ילל‎ 14% 20% Hoe 1™ Mal 3" ץ‎ 83" 105%? Prr2™ 
28% ם0 ד‎ 27% Ne 10° 61. fig. Jb 5° (|| (עפר‎ ; 
personif. 31%* Jo 1°; also איש קָא'‎ Gn 9” (J) 
tiller, husbandman; meton. א'‎ 298 2 Ch 26" 
i.e. lover of husbandry (or do these point to 
earlier meaning tillage? cf. DIP) איש עבָד א'‎ 
Ze 13°. +2. piece of ground, landed property 
Gn Tr aac ae: ee ee ee (all J) 1 49": (pl.) +S. 
earth as material substance; of wh. man is made 
Gn 27 (‘Si7}2 TY); so animals "ו‎ CRT); 

altar Ex 20%; earthen vessels א'‎ ‘#70 - 4% 
on head, sign of woe 18 4" 281715; of 
contrition Ne 9* (cf. TEN, TBY); “NT מעַבה‎ 1K 
ל‎ ef 2h 4g (firmness of earth, firm earth, 

clay-ground, for casting - moulds : or clay- 
moulds (Be)! or is this z.pr.? Klo prop. בּמִּעָרָה‎ 
MDINT in the red cave); mule-loads of 2 1% 5 17 

in it lie the dead מִישָנִי אַדְמַתדְעפַר‎ Dn 12? of 
Gn 37% + 146* 4, “ground as earth’s visible 
surface ; ‘87 DIT Gn 1” 6* (both P) Ho 2*° ef. 
Gn 7°97 (J 2) Ly 20% (P) Dt 4"* Ez 38”; ‘also 
Gn 4°°(J) Is 24% Am 3° Zp 17; as wet with 
dew 2817"; rain 1 K 177 18'; cf. personif. 
MENS הָא'‎ TANYA Nu 16" (P) (|| ארץ‎ v*), vid. 
חצ‎ ; of partic. place, spot UP א'‎ Ex 4 esp. as 
abode of man Gn 4" Ex1o® Dt 42°32! ז‎ ₪ 20% 
2 5 7 oft. פָּנִי הָא'‎ on 275 Gk? 858 By 
ga 2331 Nu r2° Dt 6% 7° (all J, D) 1S 20"+ 
gt. 5./and, territory, א‎ 49 
(J) א‎ 20% (J 1--|| (ארץ‎ estr. bef. n.pr. א' מִצְריִם‎ 
Gn 4725; WATS Is ;סז‎ NWS Ez rr" + 
16% Ez; esp. of land as promised or given by 


SY ag 


אדמה 


" to his people=Canaan Gn 28” Ex 20” Nu 
11” 32" (all J?) Dt 5°+ 16t. Dt, Jos; 1 K 8%*° 
+, Je 16” 240 oe ane Ez 28” 2 Ch 6731 ₪ 
33°; cf. also Dt 12” 215 297 2 K *לז‎ Is 6" *ך‎ 
ז‎ + , Ez 3484, Ne 9” שְמָכֶה)‎ ’S),—in all 6. 
41t.; +Jo 2% (personif.); א' הדש‎ Ze 2™ (cf. sub 
@ supr.); hence also as Yahweh’s land Dt 32% 
Is14* 260% 2Chy™. +6. whole earth, inhabited 
earth (seld.; 61. 180 הָא'‎ 35 sub 4 supr.) Gn 12° 
28" (both J cf. #8 1878 22 26*( Dt 14” Am 3? 
Ts 247. +7. m.pr.loc. city in Naphtali (as 
bualt cf. DIS 4?=ed-Ddme?) W. of L. Gennes. 
Jos 19° v. Di. 

TOOTN npr.loc. city in Vale of Siddim 
Gn 10? 747" Dt 29” Horn. 

‘OTN n.pr.loc. pass in Naphtali,‏ הנקב 
Jos 19% v. 3p). x‏ 

Il. וכ כ אדם‎ tawny, Eth. Aan; 
(only in derivatives), As. adému? DI"; cf. 
Lag?”). 


TON, OTs] vb. be red (on format. cf. 


Lag®*®*™)__Qal Pf. 3 pl. דמ‎ ruddy, of Na- 
zirites La 4'; Pu. Pt. reddened, dyed red, 
DISD Na 2* (of shield), DYDIN of rams’ skins 
Ex 25°26%357% 3639 (all P). Hithp. Jmpf. 
redden, grow or look red, OUST. Pr 23**(of wine); 
Hiph. Jmpf. emit (show) redness (cf. Lag?) 
yoinz WO"? Ts 1% (of sins) 1.6. be glaring, fla- 
grant (cf. also v"). 

TOT adj. 2006 -- א‎ 18 63% Zc 15+ Gn 25°, 
v.infr.; DIS Ct 5"; אַדְמָה.+‎ Nu rg’, pl. IN א‎ 
3° + 2t.;—ruddy, red, of man Ct 5”; horse 6 
155 (|| PAY 61. As. DIY) 6? (|| (שחר‎ ; heifer Nu 
19°; water 2 K 3” (DID (א'‎ ; cf. as subst. red, 
redness on garment Is 63°, DIN =the (red) lentils 
Gn 25°, but rd. הָאָדם‎ y. infr.; cf. also מַעלָה‎ 

TOTS n.(£.] carnelian (fr. redness ; & cap- 
Siow; on format. cf. Lag®\™) Ex 28” 39" (P) Ez 
20% 

OTS n.[m. jnameof acondiment (Ar, el!‏ ך 
הָאִ' v. Anderson in Di; ef. As. adumatu? D1”)‏ 
Gn 25° (J; so rd. for ‘8 MT; v. Di).‏ 

Edom‏ .1 .גצ.עס.ג )"25 Ez‏ אַדם+) אדוס 
(name of a god? v. Sta**™ RSS"*; vid. n.pr.‏ 
but Bae*!”° thinks dial. var. of DIS,‏ ; עבדאדם 
Esau, elderson of Isaac Gn‏ = )22 אָדֶם= בני אדום 
(E 2) & sub‏ *ץ (J) (where etym.=red, cf.‏ 25° 
(P). 2. coll. (m. but f. Mal 1*)‏ 36°59 (אדמוני 
Edomites, Idumeans as descend. of Esau Gn‏ 
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אדון 


36*% (P); also 18 147 + 31% + 2 ₪ 8 (for MT 
nix; GG, v. 1 Ch18” ץש‎ 60% We Dr); .[צסכך‎ 
also vy" (@S 1 Ch 18"; MT ארם‎ but v. We Dr); 
also 2 Ch 20°(v. Be); “N=king of Edom Nu 
poet. בָנִי א'‎ y 1377 בת אי‎ La 42), 
3. land of Edom, Idumaea ( f. Ez 32” 35” and 
36°) S. & SE. of Pal. Gn 364 32 t. (incl. IY 
א'‎ Gn 324; א'‎ PIS Gn 3672151 Nu 20% 214 33° 
+);—uncertain whether 2 or 3 are Ex 15” 
Nu 20" 24% + 9t. (chiefly in א'‎ 2p etc.) 
אדמיז‎ adj.gent. Edomite Dt 23° 1S 21° 
229-1822 ך‎ K zr אַדוּמִים 5% ץ‎ 2 0 25 28"; 
so 2K 16° (Qr; Kt ארומים‎ , v. DIN); DDT 
ה‎ NDI ד‎ Kore 
אדמִדּם1‎ adj. reddish (cf. As. ada(m)mu- 
mu? DI”) of leprous sores Ly 14% (O77) v® 
(DT); יז הרמת ;ימרת‎ Fpl. NOW IS 14%. 
PIN adj. red, ruddy, of Esau as new- 
born babe Gn 25” (whence name Edom ace. 
to E? ef. Di); of youth 1 ₪ 16" 17* (*378). 
אַדָמִים‎ n.pr.loc. v. מַעַלָה‎ sub .עלה‎ 
אַדְמַתָא1‎ n.pr.m. a prince of Persia & 
Media Est 1™ (cf. Pers. admdata, unrestrained). 
“IN (mng. disputed ; (1) cf. As. [adannw] 
firm, strong ; adv.adannis, strongly, exceedingly 
DIY > (2) Fii. (a) make firm, fasten (cf. ©) 
whence {JS; (0) determine, command, rule, 
whence אָדון‎ ; (3) Thes Add., MV al. (a) intr. 
be under, low, inferior (cf. 17, \2), whence ] אד‎ ; 
(6) tr. put under command, rule over (cf. 1) 
whence אָדו]‎ ; v. also (4) Lag™*™, אָדון‎ fr. ol). 
ד [אדן]‎ em. 55 base, pedestal-—}IN Ex 
387; pl. DIS Ex 26% + ; estr. "218 Ct5” + ete. 
1. pedestals of fine gold, on wh. pillars of marble 
were set Ct5”. 2. pedestals of the earth on wh. 
its pillars were placed Jb 38° (|| corner-stone). 
3. (metal) pedestals, bases, or sockets in wh. 
tenons of planks & pillars of tabernacle were | 
set up; two for each plank & one for each pillar 
Ex 2619 + 52t. in Ex 26.27.35-40 Nu 4 
(all P); cf. ₪ Sm Co for 8 Ez 41”, of altar. 
ARS n.m. “51 Jord (Ph. +*12ץ א'--(אדן‎ 
estr. 118 Jos 3% + ; pl. DFS Is26%+; אדני.0‎ 
Dt 1074; 8). ז אדנינו‎ ₪ 25"4 etc.; (IN, ,אדני‎ 
אדכי‎ are variations of Mass. pointing to distin- 
guish divine reference fr.human. PI.,with few 
exc. an intens. pl. of rank ; word takes sf. as pl. 
in all other pers.; so doubtless here. Orig. 
reading prob. in all cases ‘278. (v. Dalman 
Der Gottesname ו‎ Lag®® 188 makes אדני‎ an Aram. 
format.); ‘278 now found in J 51%; in E 


20.2 
20}8.20.21 : 


אדון 


+Gn "זב‎ 32” 42” Ex 21°; in P tGn 23%" 
Nu 367°; often ₪ 8 K; in Chr only im sources, 
On ge )--28 24°") 2 Ch 294; Is & Je 
only in hist. parts Is 36*** Je 37% 38°; elsewh. 
+Dn סד "ד‎ 12° Ze 1? 1-5 6? ש‎ 1 to! Ju 4 
65 Ru2™; 278 בִּי‎ tEx 48 Jos (1)*ך‎ 16" 
13° is referred to God, but ‘78 בִּי‎ +Gn 43” 
fe Nu הפצ‎ (J) 1S 1% 25” דצ‎ 6 g¥™ ref. to 
human superiors. There is uncertainty as to 
ass Gn 18° 198; אדני‎ 193(--+1. sg. lord, 
master (1) ref.to men: (a) supt. of household, 
or of affairs Gn 458° (E)=y 105”; (b) master 
y 12°; (c) king Je 22* 34°; (2) ref. to God, 
יהוה‎ INT the Lord Yahweh (יהוה .צ)‎ Ex 23” 
345 (Cov’t codes) ; ארון כּלהָאָרֶץ‎ Lord of the 
whole earth Jos 38 (J) ץ‎ 97° Ze 4% 6° Mi 4”; 
MINTY י'‎ “NI, earlier Is 1* 3) 10* 19+ אדני)‎ Is 
10" in common MT; not Massora, doubtless 
serib. error); “87 Mal 3’; אָדון‎ yrr4’. 4 
lords, kings Dt 10%=y 136°; Is 26%; elsewh. 
intens. pl. of rank, Jord, master, (1) ref. to men: 
(a) proprietor of hill Samaria +1 K 16*; (6) 
master Gn 407 (E) Ex 21***** (Cov't code) Gn 
24°+ (J, 11t.) Dt 23% Juro™”+13t.S&K; 
Tb 3% ץש‎ 123° Pr 25% 27% 30” Is 24° Am 4' Zp 
1° Mal 1°*; (c) husband Ju 19%" 45"; (d) 


prophet 2K 2°*"*; (e) governor Ne 3°; (f) prince 


Gn 42° (E) 44*)1( 1S 29"; (g) king Gn 40° 
(E) Ju3*+40t.S&K; Ch only in sources 
1Ch 125 ז.61‎ ₪ 29%; 2 Ch13°18%=1 K 22”; Is 
19* 22° 36% 37*° Je 27*; (2) ref. to God Mal 1°; 
DANA אדנִי‎ Lord of lords Dt ש= "סז‎ 
WIT Y135°147° Nes; WIN” ¥ 82" Ne "סז‎ 
7 אדניך‎ Is 51” (prob.=thy husband, Yahweh) ; 
YIT8 Hor2*(possiblyerrorfor'278). 168 
(אדני) אדני‎ )1( ref.tomen: my lord, my master, 
(a) master Ex 21° (Cov't code) Gn24"+, 44°(J, 
20t.) 15 30% 2 K 55°" 6"; (6) husband Gn 
18" (J); (c) prophet 1 K 1875 2 K 2* 4% 6° 
8°; (d) prince Gn 42” (E), 23°14 (P), 437 44 
+,47%, +(J, 12 t.); Ju 4%; (e) king 1S 22%+ 
)5 & א‎ 75 t.); (f) father Gn 31° (E); (a) Moses 
Ex 32° Nu 117 12"32"" (J); 3677 (P); )5( 
priest ד‎ ₪ 1°; (i) theophanic angel Jos 5" 
Ju 6%; (j) captain 2811"; (k) general re- 
cognition of superiority Gn 24% 32°+; 33+ ; 
44°+(J, 13 t.), Ru 2 18 25*%+4(15t.); (2) ref. 
to God: ‘S08 a. my Lord Gn 20% (JE) Ex 15” 
(Sam. (יהוה‎ elsewhere in Hex, J; Gn ז‎ 8% 
2 1978 Ex 43 52 349 Nu 14” Jos 78; alsoJu 
6" 13°; not S; 11% 22° 2K 19%; not Chron. 
exe. memorials Ezr 10% (ref. to Ezra) Ne 1” 4°; 
WisdLt only Jb 28% (doubtless scrib. error for 
mi’ of many MSS.); not Ho; Is37*38™"* (hist. 
part); exil. Is 49" (ef.51™); Mir* y16°+(47t., 
chiefly this sense, exc. sub b.; cf.*278) ‘oN my 
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אדניהו 


Lord and my God ?ו‎ 3 52; (writers that use owe 
seld. use ‘J78); b. Adonay n.pr. of God, paral- 
lel with Yahweh, substit. for it oft. by scrib. 
error, & eventually supplanting it. In earlier 
Is 3 + (19 +. seeming to belong here), Am 77* 9’ 
Ez 18°? 337% 21 (prob. ‘278 as in usual 
phrase); 20 9* Mal 1° Lar*+(14t.) ץ‎ 2* 37% 
78° go” (יהוה?)‎ 110° (Dalman puts most of these 
sub (a);—many cases are doubtful); 1 K 3%” 
(Mass.*258 for יהוה‎ cf.Dalm. 2 K 7°; Dalm. rightly 


4, יהוה‎ ‘258 (a) my Lord Yahweh (v. (יהוה‎ Gn 
15°°(JE)Jos 7’ (J, G om.”*) Dt 3 9” 706% 16* 
287(6t.) 1K 2*%8*; prob. Am3**77*59° Je1° 4” 
na 32> Ez git g} 9° בי אני א') 37° 20% דד‎ yr 
"( 13°23 24" 28%; 29° inappropriate in mouth 
of God; del. ‘278 (Co) or rd. pax ’* (Dalm.) ; 
Mi 1? Zp זז‎ 051 269% ¥ 71°" 737; (b) appar. 
n.pr. Adonay Yahweh Is 25° Je 44%; 8 
40% + )10 +, but 61°" rd. ,יהוה‎ G); )6( uncer- 
tain whether (a) or )6( in proph, formula אָמַר‎ 
‘y א'‎ Is ₪ 205 30% 495 > 6 Je ₪ Am לד‎ an 
5° 7° Ob* Ez (131t.); “8 כָאם‎ 15 56° Je 27 Am 
3% )* 83% Ez (80t.); “ “8729 Ez 6° 25° 36%; 
A/S y3v3 Am 4 6°; A/S Ww כה‎ Am ו‎ 1 
5. 278 יהוה‎ Yahweh my Lord y 68" 109" 140° 
141° Hb3°. 6. צְבָאות‎ MAY ITN (a) my Lord 
Yahweh 8. (צבאות .זי)‎ y 697 Am *ף‎ Is 10 22°” 
285 cf, הַצְבָאת א'‎ WON”, Yahweh, the God of 
Hosts my Lord Am5"; (6) a divine name, 
Adonay, Yahweh S. Je 46 50°; (c) uncer- 
tain are א' '' צ'‎ WON א' ;225 *סז 18 פה‎ OND 
Sy Ts 3% Je 2 49° 50%. ; 

n.pr.loc. in Babylonia Ezr 2" (v.‏ אד 
a2 n.pr.)‏ 

id. Ne 7®.‏ אדון1 


n.pr.m. (or title) king of Can.‏ אדני-בזק+ 
city Bezek Ju 1‘; without 31800. v**.‏ 

TPIS KITT n.pr.m. Canaan. king of Jeru- 
salem Jos 10'* (Lord of righteousness; my 
Lord is righteous, or my Lord is Sidig—divine 
name—ef. P1¥ ,מַלְפִּי‎ IW, Ph. אדנבעל‎ etc.) 

WHITE (FPWR) mpram. (my Lord is 
Yahweh, cf. Ph. אדנשמש , אדנבעל , אדנאשמן‎ etc., 
in As. Aduniba’al Schr**™™) 1. fourth son 
of David 1K 184 r1t., 25+ 5 t. אַדנְיָה==)‎ 28 34 
1K 1°78 2% 1 Ch3?). 2. a Levite 12 Ch 17°. 
3. a chief of the people +Ne 10” ) אִדנִיקֶם=‎ 7* 
Ezr 2" cf. 8*). 


DP ITS 
אדניקסז‎ n.pr.m. (my Lord has arisen) 
head of a family Ezr 2" 8" Ne 7 (72278 Ne 
10”). 
אַדנִירְס1‎ n.pr.m. (my Lord is exalted) 


official of Sclom. 1 K 4° 5%; so also 2S 20% 


1 K 12% ₪ We Dr™. 
TON (contr.or corrupt,ecf. foregoing) same 


under David 2S 20" , & Rehob, 1 12%‏ וו 
Ch x0"),‏ 2 הַדרֶם = ) 


+ TTS] vb. (poet.) wide, great, (thence) 


high, noble (? As. adérw DI")—WNiph. Pt. 
majestic, glorious, of 7", VIS] Ex15"; estr. 
‘VIN *צ‎ (vy. Di); Hiph. Impf, aN make glori- 
ous the teaching Is 42” ( subj.) 


n.[m.] 1. glory, magnificence (As.‏ אדרז 
aduru, adiru) ironic. of price of shepherd‏ 
mantle, cloak (as wide)‏ .2 .דד (symbol.) Ze‏ 
lost bef. foll.‏ ת) אדרת but rd.‏ , (ְשַלַמָה || ) 28 Mi‏ 
n),.50 Wheto.‏ 


n.pr.loc. (two hills?) cityin Judah‏ אדורים+ 
Ch rr (ef. *Adapa, Awpa, Jos.Ant- viii, 10.1, ₪ td >‏ 2 
now Dira, W. of Hebron, Rob. 2? ™%,‏ 

TVIN mpram, (noble?). 1. son of Bela, 
grandson of Benjm. 1 Ch 8* (perh. error—cf. 
Be—for TS q.v. Nu 26° Gn 46"). 2. city in 
Judah Jos 15° (7738); =TIS חצר‎ (¢.v.) Nu 34°. 

TYAN adj. majestic—’S / 8°+; + nis 
Ez17°? (v. infr.) ete—1, gabe (wide, lofty) 
of waters of sea Ex 15”  93*; a ship Is 33”; 
a tree Ez 17*; a vine Ez 175 (N38 jB3,so Fi; or 
‘Sn. abstr. v. sub NTIS = ); also fig. of kings 
136"; nations Ez 32"; gods 18 48; of [ 
93'76°; of name of 4 ¥ $20, 2. subst. ma- 
jestic one, of nobles, chieftains, etc., Ju 5°" Na 

5 218 Je 143 25% אדירי הצאן)‎ fig. so) > 30° Ze 
ri? 20 ב‎ (Ne ;סי‎ of) * Isto" a3™:) of 
servants of י'‎ y 16% (=priests? cf. 1 Ch 24° & 
v. Che). 


n.f, glory, cloak—’s abs. Jos 7™;‏ אַדרת1 
Ez17; estr. Gn 25* + 4t.; SAVIN 1K 5‏ אַּרֶת 
DAVIS Ze 11°—1. glory, Se ee‏ ;.3% + 
אדיר of vine Ez 17° (so Thes MV, but > adj.f. fr.‏ 
q.v.), of shepherds Ze 11° (or sub 2). 2. man-‏ 
tle, cloak (wide garment) of hair WY Gn 25%‏ 
Ze 13* (as proph, mantle, so perh. 11° of shep-‏ 
herds=false proph.) ef. of Ehjah 1K 19" 2K‏ 
IYI NTIS (fine mantle of Shi-‏ טובָה byt‏ ;253.14 


nar= ‘Babylonian mantle—doubtless costly) Jos 
774 (J) & (late) א'‎ alone Jon 3°. 
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אחב 


12th (Babylonian)moath=‏ [. בנד).:צכך. בב אדרז 
Feb.—Mar. (late Heb. loan-word, = Bab. A(d)-‏ 
daruy.DI¥? 4" meaning dub. perh.addaru,‏ 
be darkened, eclipsed, but vy. DIY®™) Est gis‏ 
ge gp VER; ef. Palm. Nab. 118 Vog® ut Nab 2+‏ 


taba n.pr.m. (Adar is prince, As. 
Adar-malik )1( v. KAT?™, ef. ABK™: or A. is 
Counsellor, Decider, 01. 121% 5%: otherwise Sayce 
.זו ות‎ on Bab. god Adar wa mene 
D1¥"* but Sayce™- > tS Jen ae, 
name JVinib; on Carth. יתנאדר‎ +. Bae™"*) a. 


a god of Sepharvaim 2 K17*. 2, parricidal 
son of Sennacherib 2 K 19” Is 37* 


OTTN +. אדנירם‎ sub .אדון‎ 

PATTIE +. .דרכמון‎ 

TTR +. .דרע‎ 

WIN only Inf. abs. אָדוש‎ y, .דוש‎ 

AIIN,,,vb. love—Qal Pf. 8 Gn 27° + 76 
378 Gn 27%; 308 Gn 37 5+ 3 6; F208 Dtr5*; 
3 fs. MINS Ct17+, 66. ; Impf. 218) (27) Pr 3 
+3; 18. “Any Pr 8% (cf וָאהב 0 מ ל‎ 
Mal 1° aA) Ho 11%; אהְבֶם‎ Ho 145; bank) 


2 iol zmpl. תּאָהָבוּ‎ - = 1 - 
ג סבו‎ ime חב"‎ Ho 3 


EF str. any Ee "3°; nos Dt ne “TIAN Mi 
6° + etc. ; cf. also sub n. אהבה‎ infr. ; Pt ank 
(ants) 126105 + 26%. ; f. estr. NINN Ho 3! isprob. 
active cf. Ba®®™*; sf. אהבי‎ Is 41*66.; % אהָבֶּת‎ 
Gn 2; ‘ADIN Ho 10” ete.; Pt. pass. . אֶהוּב‎ Ne 
5" אַהוּבָה‎ Dt 21*5__Jove (mostly 0. 0. 
Sq: :; + obj. Ly 195 2Ch 10" (late), sq. 3 Ec 5°; 
abs. Ec 3° & v. infr.), (alfectign both pure & im- 


5 object; abs., opp. hate sy Ee 3°; of love 
to son Gn 227 25 ד א‎ 44” (JE) Pr x3"; 20 
also 28137 69 Ew Th We, cf. Dr, of Dvd’s loving 
Amnon; never to parent, but mother-in-law 
Ru 4”; of man’s love to woman; wife Gn 24” 
29° (cf. v'*)* (JE), also Dt 21°" 70 14* 18 
1° 2Ch11™ Est 27 Ho3! Eco’; but also Gn 
34° (J) Ju16** 28 13'+" (where of carnal 
desire) 1 + cf. v7 Ho 3% א" רע‎ loving a para- 
mour, v. Ba*®*®; woman’s love to man 1818” 
(so v8 MT, but rd, iN בָלדיְשָרְאֶל אהָב‎ 21 ₪ We 
Dr) Ct.1*“7 33* Feit. subj. (נפָשִי‎ ef. also fig. of 
adulterous 1 udah Je 2* Is 57° Ez 167; love 

cf slave to master Ex 21°(JE) Dt 15"; inferior 
to superior 1S 187 cf. v®; 106 to neighbour 


Ly 19" (7303 wp ,(וְאָהַבְתָּ‎ partic. to stranger 


, 


8 אהב 


Ly 19% (both P), Dt "סז‎ ; love of friend to 
friend 1 ₪ 167 1817 20%" Jb 10% ולע‎ 8 
1977 2 Ch 19°; v. also Pr 0" 16% 01. 15”; v. esp. 
Pt. infr. 2. less oft. of appetite, obj. food, Gn 
277*4 (JE); drink Ho 3’ Pr21”; husbandry 
2 Ch 26"; ef. fig. of Ephraim Ho 10” sq. inf.; 
length of life y 34%; of cupidity 110 (' Is 1% 
Ec 5°*; of love of sleep Pr 20801. fig. of sluggish 
watchmen (sq.inf.)Is 56"; also 6. obj.abstr. wis- 
dom (personif.), knowledge, righteousness, etc. 
Pr 4° 8 ד‎ 21 22725 Am 5” Mi 68 (inf. || infini- 
tives) 20 8", cf.Pr.198 W53 קְנָה 2 אהָב‎ ; obj. folly, 
evil, etc., Mi 3? 43 *זז ץש‎ 52°° 1097 Pri” 9% 
17°, cf. 18% 26 8”, cf. א' כַּן‎ Am 4° Je 5%, sq. 
Inf. Ho12* Je 14", esp. of idolatry Ho 4"*(where 
del. 333 cf. Ko") Je 8% 3. love to God Ex 
20° (JE) elsewhere Hex only Dt 5" 6" gt. 
Dt+Jos 22° 23"; also Ju5 1K 3° Ne 1* Dn 9}; 
esp. in (late) ¥ 31" 116’ 145”, but usually sq. 
name, law, ete. of " 5" 268 407 69% 70° 97” 
1197"+ 1: 119; cf. Is 56°; cf. also of love 
to Jerusalem Is 66" 122% 4. esp. Pt. ans 
=(a) lover, Lat? (fig. of Jerus.); (6) friend 
Hiram of David 1 K 5”, cf. Je 20*° Est 5104 
6% (רע||)38 ץש‎ so 88%, & Pr 14”; also 18" 27°; 
Abr. of God Is 418 2 Ch 20. ‘5. of divine 
love (a) to individual men Dt 47 2S 12* Pr 3” 
15° ץ‎ 146° Ne 13”; (6) to people Israel, etc. 
רכ ו‎ hos 9° 11. 14 7K "סד‎ 2Ch 2" 05 


¥ 78° 87°; (c) to righteousness, etc. ~ 117 33° 
37° 45° 99° Is 61° Mal 2", + Niph. Fé. pl. 


3 + (הביף) מָאהָביף‎ 6 224 6 t.; WAND Ho 2 
+4. 1. friends Zc 13°; 2. lovers in fig. of 
adulter. Isr. Ho 27%? Riz 23°; JudahJe 22°” 
סה‎ La 79 Ez 1 6°3:36.37 25 

,70068 ,אהְבִים n.[{m.] love only pl.‏ [אַהַב]1 
loving‏ אַיּלֶת א' amours; bad sense Ho 8% but‏ 
ndy).‏ חן || hind Pr 5" (fig. of wife‏ 

n.[m.] id.=loved object, sf. DANN‏ [אהב]1 


Ho 9" (=nv/a—5y3 v, Hi Now) ice. the idol 
worshipped ; pl.=amours (carnal sense) Pr ץ‎ >. 


t NAT nf. love (=Inf. of אהב‎ q.v.)—abs. 


Je 27+ 3t.; sf.‏ אהבת Prio’+418t.; estr.‏ א' 
IAS y 1og**; FANS 281%; ina Is 63°‏ 
Ec 9°—love, esp.‏ אִהְבְתֶם ;5% THINS Pr‏ ;237 
WisdLt & late. 1. human (to human obj.) abs.‏ 
Ec 9" (both || 783%) so Pr ro” 15 cf. 27°5 v.‏ 
love for‏ ;°*109 ?ו also 17°; of man toward man‏ 
one’s self (WEI) 1S 20%; between man &‏ 


woman Ct 2** 5° 8°77; Pr 5% ef. also 2 ₪ 1° 
(א' נָשִים)‎ ; personif. Ct. 27 3° 7° 8*; cf. fig. 


אהל 


use 39; of mere sexual desire 2S 13”; fig. of 
Jerusalem’s love to ” Je 2? (ada ,(א'‎ ₪ of 
love of adulter. Jerus. v*. | 2.)0100'8 love to 
his people Ho (עבתות א') יז:‎ 16 31° Is 63° 
Zp 3”. 


v. Thes.)‏ אחד=) אחד 
n.pr.m. son of Simeon Gn 46" Ex6”.‏ אהדז 


TAN n.pr.m. 1. a Benjamite, son of 
Gera, deliverer of Isr. fr. Moab Ju 312670202152 
4. 2. a Benjamite, son of Bilhan (=fore- 
going?) 1 Ch 7”. 

4U:)interj.alas !Jurr® 2K 3”‏ ו אההז 
Jo r® DPD ANN alas for the day!‏ ל with‏ ;6° 
AS Jos‏ אַדנִי 737 foretc. Inthe combination‏ 
Ju 6” Je 1° 4 14% 30% Ez 4 08 11% 21°.‏ )7 

TIAN n.pr.loc. town or district in Baby- 
lonia, by which a stream is designated Ezr 8", 
also the stream v" (‘x א') י"ץ , (הנהר‎ 173). 

Ho. 13°" adv. where? = 8, 738.‏ אהיז 
G@SBVLT AW in Ho 13”, & G 6 (cf. 1 Cor‏ ₪0 
AW in 110 13. Taken by many of the‏ )”15 
older interpreters, and even by Ges in %‏ 
J would be: but‏ היה apoc. of‏ קמע as Is.‏ 
this is less suited to the context, and the jus-‏ 
sive form is an objection, being unusual with‏ 
the I ps.‏ 


10 הל‎ N (settle down )7( Ar. Jélbe inhabited, 
cf. As. Glu, settlement, city, ma alu, ma altu, bed ; 
DIY & Pt 1) 

gag Bm. 159 tent (cf. As. 07% supr., Ar.‏ אהל 
DHM2"¢‏ אהל fellow-dwellers, family, Sab.‏ ו 
--(אהליאב also in n.pr. Sab. ₪ Ph. v.‏ .]4 41 ,188 
ה) Gn 4% +; estr. id. Ex 28%+ ; noms‏ א' .פא 
Jb 29'+; jas vy 61°;‏ אֶהָלי loc.) Gn 18*+ ; sf.‏ 
PAN Gm 9 5006 Dre); pl. pinks‏ 
estr.‏ ג +87 Ju‏ בַאֶחָלִים Gn 13°+ (Ges5**);‏ 
st bnk Je 4”; pons Nu 24°+;‏ = ד נואאָהָלִי 
Jos 225+, ete.—1. tent of nomad Ct‏ אֶהַלִיכֶם 
Je 6* 49%; ‘NAL dweller in tents Gn 4” 257‏ 1 
(J); 2p ‘DTN tents of cattle 2 Ch 14"; of sol-‏ 
dier 1 Sa 17 ef. Dr, Je 37; 1K 8° 7OAND,‏ 
exclam.,to thy tents, Israel! 1 K 1 2% cf.‏ ישראל 
Ch ro 28 20' (but ef. Dr, 18 17); of plea-‏ 2 
sure-tent on house-top 2 8 16” (=bridal-tent,‏ 
bridal pavilion, cf. FB y 19° Jo 2% v. RS Ssh‏ 
WS) 2. dwelling, habitation; y 91" bad‏ 
8“ ; (הלך home (lit. to thy tents, pl.) Ju 19° (after‏ 
cf. Dn 11%: -‏ 132° ו N'A habitation of my house‏ 


אהל 


habitat. or palace of David where throne‏ א' דוד 
h. of daughter of Zion‏ א' בת ציון ;16° erected Is‏ 
(=Jerusalem) La 2‘; 3Py? yb Je 30% Mal2”‏ 
א' DYWI‏ ; (בית דור ||) Ze x27‏ א' יְהוּרָה TBP);‏ ||) 
א' on‏ ,"84 ץ א' רשע h. of wicked Jb 85, cf.‏ 
Na 118%;‏ א' צדיקים 1% Jb‏ א' שחר Pr x4";‏ 
120° ץש א' DVIS ‘N= Edom itself, y 837 cf. VIP‏ 
Hb 3’. 3. the sacred tent used in‏ א' כוּשן 
tent‏ א' מועָר the tent;‏ הָאהֶל ; worship of God‏ 
of meeting of God with his people (tent of‏ 
congregation or assembly Ges MV al.) Ace. to‏ 
E Moses so called the tent which he used to‏ 
pitch without the camp, afar off, into which he‏ 
used to enter, & where God spake with him‏ 
face to face, Ex 337 7 Nu r2° 531%: J‏ 
out-‏ א" seems to have same conception of an’‏ 
side the camp, Nu 11°; D has no allusion to‏ 
א' מ" such a tent; P mentions it 131 t. as‏ 
(cf. Hz 411) & MATYAS, tent of the‏ הָאהָל t. as‏ 19 
testimony Nug” 17° 18? (as containing ark‏ 
tables of the testimony) cf. 2Ch 24°; this‏ & 
tent sometimes confounded with the }3¥2 but‏ 
}2W12 Ex 39” 407°, cf.1Ch‏ אמ" 1 distinguished‏ 
אֶתהַמשכֶּן Nu 3%; RNS)‏ הַמשְבּן ODT)‏ ;67 
Ex 35"; tent was-of three layers of skins,‏ 
goatskins, ramskins, & tachash skins, each layer‏ 
of eleven pieces stretched in form of a tent,‏ 
covering & protecting the }2U%9, wh. was in form‏ 
Dak was at‏ מועד of parallelopip. (Ex 26). An‏ 
called‏ ,78% ץ Shilo 1 ₪ 2” (om. 60; v. Dr) cf.‏ 
was later at‏ א' 75 DY “Nv. The Mosaic‏ 
Gibeon 2 Ch 1°53; courses of ministry ar-‏ 
Ch 67 23% ef.‏ 1 א" ranged for service 86 “D‏ 
David erected an‏ ; (בִּית הַָא') v5‏ , (הָא') ”9 Ch‏ ז 
bak for ark on Mt. Zion 28 67 1 Ch15! 16!‏ 
₪ 1 א' יהוה 2Ch1*; Joab fled for refuge to‏ 
K 1°; the‏ 1 הָא' sacred oil brought fr.‏ :297% 
was taken up into temple 1 K 8'=‏ א" Ty)‏ 
2Ch5°; ” had not previously dwelt in a‏ 
M3, but had gone PANN IND fr. tent to tent,‏ 
א' יהוה ;7° 5 2 fr. one to another, 1 Ch 17°, cf.‏ 
is refuge & dwelling-place of‏ (הר MS ₪ WIP‏ ||( 
.)’90 ץ righteous, 151 27°° 61° (cf.‏ 

too] vb.denom. tent, move tent fr. 
place to place (cf. As. d’ilu(?) DIY *>++ 48) 338%) 
G13” (J), of. oN "שב‎ (vy, ON); Pi. Impf. יחל‎ 
(contr. for DT) pitch one’s tent like nomad 
1 

todos n.pr.f. Ohéla (for אהָלָה‎ she who has 


@ tent, tent-woman, i.e. worshipper at tent- 
shrine, v. Sm) of Samaria, adulteress with 
Assyria Ez 23449564, 


n.pr.m. Ohdliab (Father's tent,‏ אהַלִיאָבז 
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או 
(אהלאל ,אהלעתתר Sab.‏ ; אהלמלך ,אהלבעל ef. Ph.‏ 


chief assistant of Bezalel in construction of 
tabernacle, etc. Ex 31° 35% 361 38%. 


apr.f, Onsliba (SADT tent‏ אְהַלִיבַה1 
in her =(in meaning) mms cf. Sm) of Jerusalem‏ 


as adulterous wife of 7" Ez 23471-3644, 


toronbins n.pr. Ohdlibama (tent of the 


high place) ‘1. £. wife of Esau Gn 36751482, 
2.m. an Edomite chief Gn 36" 1 Chr”. 


|vb.Hiph. be clear,shine,Impf.‏ א ה 5 ו 
subj.‏ זכ ||( 25° ms. DAN (subj. moon 17%) Jb‏ 3 
(by text.‏ הלל cf. also 731 vy‘) (=m, fr.‏ ,כוכבים 
error?) cf, Diso 69 > =I. 208 Ko", after Ki).‏ 


2-[m.] 000111. tree, aloe (?)‏ [אהחל| .זנ 
Qloan-word from Skr. aguru, agaru, dial.‏ 
aghil, cf. Wilson *** >; M. Miller in Pusey‏ 
Dndded-p. Hf Glogérylon agallochum(cf. Sigismund‏ 
Aromata, Leipz. 1884, p. 38 1 MV cite Kondracki Beitr.z.Kenntn.‏ 
d.Aloe, Dorpat 1874 & Baer Fede pips others aloé suc-‏ 
cotrina (Schenkel™, cf. Di ad Nu 24°); Wetzst‏ 
he proposes‏ ; אהל in Dee." brings under I.‏ 
2 


cardamum, Ar. jee fr. = little tents, from 
three-cornered shape of capsules) 1. pl. 
אַהָלִים‎ trees planted by י'‎ Nu 24° (|| (ארזים‎ perh. 
error for אִילִים‎ cf. Di. 2. aloes, as sweet- 
smelling; perfume for bed, אַהָלִים‎ Berg 
(|| 7, (קָּמין‎ ; for garments הלת‎ y 45° (|| 7, 
(קְצִיעות‎ ; of bride, under fig. of odorif. tree Ct 4™ 
(|| מר‎  םיִמְָשְב‎ wie7Wd3), | 

PAN sig M*PY-m. Aaron, elder brother of 
Moses Ex 47; the priest Ex 31+; mentioned 
Ex 4" 15" 17 24) 284 (115 t. Ex); Ly8? + 
(80 >. Lv); Nu 20" 33% + (ror + Nu); 1 Ch 5” 
+; Mi6* (only here in proph.) "דל ש‎ 
called [920 Ex 317 35” 39" Lv 7*+, v. 99" 
WITDa משָה וא'‎ ; also {737 בן-א'‎ Ex 38" Nu 
3° + (all P) called קדוש יהוה‎ y- 106"; oft. named 
with his sons Ly 2*” 6?+; א"‎ %J23 in strict 
sense Ex 28'+ oft.; D757 בָּנִי א"‎ Ly +*ז‎ 
Nu 3° 10° Jos 21% 1 Ch6”; of temple-priests 
in gen'l, as descendants of A., 2 Ch 26% 29” 
31” 3544 vy, also 13° & cf. “8]2 [730 Ne 10”; 
so א'‎ MD ש‎ 115)? 1183135"; [ION alone ( 
(בית א‎ 1 Ch x2" chee 

AG ," 02-:( , conj.or (whether aut or‏ או 
vel). 1. Gn 24% 31 Ex 4" Ct 2° Lv 13™ Nu‏ 
+oft. (esp. in laws); sometimes imply-‏ 5° 
ing a preference, nearly=or rather Gn 24”‏ 
O% a few days or ten Ju 18%" 1S 29%.‏ אל עשור 


אואל 


Prefixed to the first as well as to the second 
alternative (rare) either (whether)...or Ly 5° 
13**!;—or, of not Ez 21™ (si vera 1.) Ke Mal 
2" Jb16*° 22", 2. introducing a sentence, esp. 
a particular case under a general principle, or 
=or if Ex 21% ינח וג'‎ j28 or if he gore a 
םמ‎ yy 4? (vy. Di) ליי‎ 2 No 5 
28 18% or if I had dealt falsely against his 
life, then, etc., Ez 14" or ?/ 1 send, 660. 3.77 
perchance, 1 S 20” if perchance thy father 
answer thee with something hard, Ly 26". 4. 
once, with the juss. (as in Ar. with the sub- 
junct. v. Dri”) eacept: Is 27° I would burn 
them together, V2 PIM אל‎ or else let him 
take hold (=eacept he take hold) of my strong- 
hold, ete. 


n.pr.m. a Judean (will of God,‏ אוּאלז 
סד or contr. fr. Daa cf. YS 9 Ezr‏ ;אוה .01.11 = 
(meaning? Thes comp. Ar. OT return,‏ אוב 


SUI water-carrier ; but cf. Lag®\”). MV comp. 
אבב‎ (with conjectural sense) to get meaning 
have ahollow sound. Deriv. and signif. totally 
uncertain). 


nm. 7” skin-bottle, necromancer,‏ ארב 
Ly 193+‏ אבות Ly 207 + 8%.; pl.‏ א ete.—abs.‏ 
new‏ אבות skin-bottle, only pl. DVIN‏ .7.—1 
(wine-) skins Jb 32". 2. necromancer, in phr.‏ 
necrom. or wizard Ly 207 (H; usually‏ אוב *YA IN‏ 
tr. ‘a man also or woman that hath a familiar‏ 
spirit or that is a wizard’ RV; but better‏ 
a man or a woman, if there should be among‏ 
them, a necromancer or wizard ; no suff. reason‏ 
א' וידעי for exceptional use of phrase here);‏ 
;(א' וידענים Dt 18" 2 Ch 33°=2 K 21° (where‏ 
6 287 ₪ 2 (11). 20% רשע Lim‏ הָאבוּת ְהַיְענִים 
Is 8% (where repres. as chirping & mutter-‏ 23° 
ing, in practice of their art of seeking dead‏ 
for instruction, prob. ventriloquism, & so &)‏ 
ְחיָה PIND IND‏ קולף 723 29¢ ghost, Is‏ .8 .19% 
NWN and thy voice shall be as a ghost‏ מְּצְפְצַף 
fr. the ground and fr. the dust thy speech shall‏ 
chirp (so Ge MV Ew De Che al., but chirp-‏ 
ing might be of necromancer, as 8"). 4. ne-‏ 
ns a woman who was‏ בעלתדאוב cromancy‏ 
mistress of necromancy 1 8 2877; (> RS™* ETE‏ 
primarily a subterranean spirit, and‏ אלב makes‏ 
קסםבָּאב ete.);‏ בעלת signif. 2 onlyan abbrev.of’s‏ 
divine by necromancy 1 3 28°, which seems to be‏ 
inquire by necro-‏ שאל בא' interpr. of 1 Ch ro™‏ 
is usually‏ אוב mancy. (In these three exx.‏ 
interpreted as ghost or familiar spirit con-‏ 
ceived as dwelling in necromancer; but this‏ 
apparently not the ancient conception.)‏ 


אי \ 15 


n.pr.loc. (water-skins) station of‏ אבת+ 
Isr. in wildern. Nu 21” 34%; not yet determ.,‏ 
prob. on eastern skirts 01 Idumza not far from‏ 
Moab ; 860. to Wetzst in De Weéba, i235 in‏ 
the Arabah, but identif. not prob.; cf. Di on‏ 
2% שא 


(be curved, bent, also trans. burden,‏ אוד 
oppress, cf. Ar. 3(‏ 

T7AN nm. brand, fire-brand (orig. perh. 
bent stick used to stir fire) NBT א' מַצֶל‎ 
Am 4" =UN1 א' מ'‎ Zc 3% pl. הָאוּדִים הָעשָנִים‎ nian 
Is 7*, stumps of smoking firebrands. 


n.f. cause (perh. orig. circwm-‏ [אודה]1 
enclosing wall)—only pl.‏ אוד stance, cf. Sab.‏ 
Nu r2!+; (8t.+28 13"‏ אדות ; + 21% Gn‏ אודת 
alw.‏ ,086 --;.מנאדותיף ;14° 108 אדותי vid.infra);‏ 
עלדא' אשר estr., exe. Je 3°, where sq.‏ & ,על with‏ 
because of Gn 21" Ex 188 Nu 12! 13" Ju 6‏ 
Je 3°;=concerning (on occasion of) Gn 26%‏ 
bs‏ אֶתִי כִּי ‏ אל-אדות rd., for‏ 13% 8 2 םג ;14°° Jos‏ 
@L It. We Dr.‏ 


TTR n.m.’°*” distress, calamity (under 
wh.one bends, cf. Ar. 531 burdening)—’s Jb21” 
+;cestr.id.Jb 31% + ;'7'8 2 0 227% =y18¥ete.;— 
distress, calamity (poet. chiefly WisdLt & late); 
Prr7°27". 1. national calam. of Isr. (apos- 
tate) Je 187 Ez 35° Ob ™*8; of Egypt Je 46”; 
Moab 48%; Edom (WY ’S) 498; Hazor v®. 
2. of righteous sufferer 2S 22° = 18" cf. א אֶל‎ 
ie, from God Jb 31% & DDS NIMS 30” their 
calamitous paths (sf. ref. to bereavement, pain, 
etc.) 3. oft. of wicked Jb18” 21” 31° Pr 1°" 
(wisd. mocks at; || 795) 6* 24”; also’® OY Dt 
32° Ib 21" (cf. supr. 25 22° =~ 18" Pr 29” 
Je 18% Aon Ob 33:33 where | my יום‎ Tas יום‎ 
yin ef. יהוה‎ oY v5), 

TAN nm. mist (deriv. dub.; Ar. Sl=be 
strong; 9\3\ that which affords protection, 
shade; otherwise DIY) Gn 2°; TS Jb 367. 

1 אוה‎ 1. Ar. ol betake oneself toa place for 
dwelling, etc.; 2. id., be tenderly inclined. 

fr. אי‎ nm. ° (+£."%?) coast, region 
(contr. fr. YS so O15; 


place whither one be-‏ א 
takes oneself for resting, etc., orig. fr. mariner’s‏ 
standpoint) — 8 abs, Is 20°+; estr. Je 47%;‏ 
BS‏ ; +"2ך ץ Di) pl. OS‏ .61 אי 1 (Jb 22%v.sub‏ 
Gn ro’ + ;—coast, border,‏ 28 (איים Ez 26% (Co‏ 
region (mostly late), of Philistia & Phenicia‏ 
with adjacent country Is 20° 237°; so of Caph-‏ 


ו איתמר 


tor (=Crete) Je 47%; בַּעְבָר ה‎ Ww NT 1220 
Je 25”; elswh. pl., coasts of Chittim Je 2 2” Ez 
27°, of Elishah v’; different countries (on or in 
ape eo (last del. Co cf. 69( ef. 39°, so 
also איי הגוים‎ Gn *סז‎ (P); partic. OT =אִיי‎ 
coast- lands & islands Ig 11" 24”, || PISO Est 
;וסז‎ vy. (without 097) Dn 11% & p 72"; so oft. 
Is? oper inhabitants, 417° 42% (Baw איים‎ 
/ (הים לאו‎ v? 49! 51° 69% 60° 66” cf. Je 31” 
1 Zp 2% (DMI 8); islands, distinctly 


ae up by “as little things) Is 40”; coasts, 
banks, i.e. habitable lands Is 42" (|| 197). 


TVON n.pr.m. (is) land of palms? Thes) | 


youngest (4th) son of Aaron Ex 6” 28' 38” 
Ly לולס‎ Nu 3% 423% 78 26% (all P) 1 Ch 5” 
Re Ezr 82, 

7[Ms] vb. incline, desire (cf. Stem 2). 
Pi. Pfs ץ‎ 132"; TDN Mi 7+, etc.; Lmpf. 
3 fs. TARM Dt 12%+4 4 t.—desire subj. usually 
W532, obj. fruit Mi 7! (in metaph.); flesh (to eat) 
182", cf. Dt 12” (sq. inf. Wa (לְאָכל‎ ; food & 
drink Dt 14”; of king desiring rule, boa ADDN 
WWI MNATWS 2S 37 1 K ;"זז‎ obj. evil (רע)‎ 
Br 7 once obj. Os 26" nba JNMS נפשי‎ ; of 
God Wys ANN ונפשו‎ Tb 233; as desiring Fon 
for dwelling-place (late, only cases without (נפש‎ 
132°"; Hithp. Pf WSN Pro; הַתְאוּיתִי‎ 
egy; Sn %*ננטא‎ on” Tain) 1Nu34"; Impf. 
MANNY Ec 67; TSN 2 S23”; apoe. 18D" vas", 
IW 1 Ch rt, ‘etc.—Pt. fs. MSM Pr 13*; mpl. 
puxnd Am ₪ 18 Nu 11 desire, long for, lust 
after,of aly appetites; for dainty 1000 Nur1* 
(EK; sq. ace. cogn.) = W106", Nu "זז‎ AE) 
Pr 23**cf. Ec 67(sq.acc.), v. slaves 13° (abs., 5 
(כפש‎ ; abs. of extreme thirst 2823 ==1 00 11%; 
of king desiring the beauty ('פ')‎ of princess 
45" (sq. ace.) ; of covetous man Pr 21” (sq. 
gate CO: ( ; obj. בִּית רעך‎ Dt 5% (|| (חמד‎ ; sq. inf. 
ל‎ ‘(of desiring evil companionship) ; obj. 
pi Am 538 (ace. of presumptuous, reckless 
longing) cf. Je 17", (Nu 3475 for -תִתָאוּ‎ 1. 4 
גכ - -תאה‎ prop. ISDH, & queries whether this & 
DNS vy? are not ‘fe. אוה‎ == 0008176 for your- 
selves.) 

[sy] n.m. cstr. ,אל‎ Kt Pr 31‘ desire, so Thes 
MY; but <QrS q. v. 

tims] n.f. desire—cstr, M38 Dt 12” + 5t.; 
sf. ‘N38 Ho 10"—desire, will, usually sq. V2; 
of natural huinan desire (morally indiff.), for 
meat Dt 12°°*!; of longing for sanctuary 18°; 


of royal good ea 1 8 23”; without נש‎ 
of wild-ass Je 27; of divine will 110 


אות 


Tos n.pr.m. (desire?) one of five chiefs 
of Midian Nu 31° Jos 13”. 
+[ N72] ג‎ n.{m.] desire pl. 6. YY מאוי'‎ 
W140%. 
תאוהז‎ n.f. desire—abs. Gn 3"+ ; estr. MISA 
ש‎ 10 + etc.; desire, wish Pr 13%" 181; of 
physical appetite, longing for dainty food DIN 
ת'‎ Jb 33°; distinctly good sense y 10” 38” Pr 
1119” (2 cf. infr.) Is 268 (WEIN FINI (לשמף‎ ; 
be sense, lust, appetite, covetousness ת') 10° ?ו‎ 
ד ד(כפ שי‎ 2%; Pr 218 (as ace. cogn.); particularly 
of longing or dainties of Egypt Nurr* y106" 
(both ace. cogn.) 78” & in n.pr. given to place 
where it occurred MNAT קְבָרוּת‎ 6 v.) ames 
atl DE ores thing desired, in good sense 
Pr 10% bad sense y 78” so ת' לבו‎ 21% thing 


desirable (to senses) Gn 3° לַעִיניִם)‎ ‘D); perhaps 
also Pr 19” the ornament of a man is his kind- 
ness (Ra Ki, etc. but cf. supr.) 


+1. [אוה]‎ vb. sign, mark, describe 
with a mark 0 Ges (who compares ,תאה‎ 
mn) (לי יי‎ only Hithp. Pf. התְאוּיחתֶם‎ 
no? mark you out, measure, Nu 34" (P), so 
Vrss (cf. nad INNA y’S; vy. however Di, & sub 
I. .(אוה‎ 

num. ,, **** (£. 3%") sign (Ar. al, pl.‏ אות 
—’SGn 4" + ; estr.g” + ; pl.‏ =( ישו sl, Aram. NON‏ 
Ex 4 “4 ete. —1. sign, pledge, token Gn 4”‏ אותות 


(J); TOS אות‎ true token Jos 2" (J); of blood of 


passover Ex 12™(P); maid Nis token for good My 
86"; pledges, assurances of travellers Jb 21™ 

2. signs, omens promised by prophets as 
pledges of certain predicted events 1 5 107° 
+v' where א‎ ins. 69 90, vid. We Dr; esp. 
phr. 5 זֶה הָאוּת‎ Ex 3” ד‎ ₪ 2% 14" 2K 19” Je 
44° ine 4 prob. also Is 44” (of false proph.). 


3. sign, sy ymbol of prophets Is 8% ef. Ez 4°. 


4. signs, miracles, as pledges or attestations 
of divine ו‎ & ee Ex 4°**(J) 

7° (P) 8" (I) 7422 K 19 208° =Is 37" 387; 
6. NYY Ex 47° Nu 147 Jos 7 (all JE) Dt 
1 Ju 67; c. M¥ Ex 4* (J); 6. MW ro! (J); 
6 צ 0 "סז צבך 1 שים‎ 78% Is 66"; וְהמופת‎ nina = 
(מופת‎ Dt 13° cf. 28* Is 20% א' או מ'‎ Dt 13°; 
Dna אותות‎ Dt 4* 7 268 29? Je 32; 6. 103 
Dt 65 Neo”; 6. DY Je 32” y 105”; 6. nbvi 
Dt 34" ש‎ 135°. 5. signs, memorials, stones 
fr. Jordan Jos 4° (J); metal of censers Nu 17% 
(P); Aaron’s rod Nu 17” (P); א עוּלם‎ Ibis 


prob. also Ez 14° (|| DvD) ; signs on hands, etc., 


אוזי 


Ex 13°” (J)=Dt 6° 11%, prob. belong here ; 
also memorial pillar in Egypt Is 19”. 6. sign, 
pledge of covenant, א' הַבָּרִית‎ (v. (ברית‎ e.g. rain- 
bow, of Noachian covenant Gn 9°" (P); cir- 
cumcision, of Abrahamic covenant Gni7"{P); 
the sabbath Ex 31%"7(P); Ez20? | 7. en- 
signs, standards Nu 2?(P) ~ 74%. 8. signs, 
tokens of changes of weather & times Gn 1* (P; 
of heavenly luminaries) DYOWT אותות‎ Je 10° 
(changes of the heavens as omens to frighten 
the nations) 01. y 65°. 

TAN n.pr.m. a Judean, Ne 3°. 

+5)N interj. (onomatop.; cf. o6/, 43) woe! 
an impassioned expression of grief and de- 
spair: usually with dative °: אוי‎ Is 6° woe 
to me! for I am undone, so 24% Je 10 15"; 
אוי לָנּ‎ woe to us! 18 47* Je 45 6; 5 NIT 
Je 43458; 35 NIN La 5". With the 2nd or 
3rd ps. often implying a denunciation; 4278 
anid Nu 21” (=Je 48") Je 137 Ez 16% re- 
peated qb SN אזי‎ ; Ts 39 pvipad אוי‎ vy! Ho 78 9° 
(|| pnp .(שד‎ With a voe. (or implicit accus.) Ez 
24% הַדָּמִים‎ WY MN; absol. Nu 24%. Used as a 
subst. Pr 23% “8 "9 (|| אבוי‎ "2). 

TANS = אזי‎ y 20%) mix. 

IIT. TM (to cry ix, howl cf. Ar. 31, tocry $1 
+tobeassumed prob.as source of two foll. words). 

+11. [אי]‎ n.m. jackal (howler, for אָו'*‎ v. 
Ba*®*®, ef. Ar. Sl 2 \, whence wv)” Ki5)—pl. 
DMs, Is 13° 34% Je 50° (inhabitant of desert, 
ruin). 

pte איה‎ n.f. hawk, falcon, kite (perh. fr. 
ery; cf. Ar. 3352) a kind of hawk) Ly 11¥ Dt 14* 
generic, cf. ְמִינָה‎ & Di; Jb 287 (keen-sighted). 

tir. (T° n.pr.m. ( falcon) 1. a Horite Gn 
36%1Chi®. 2. father of Rizpah 25 

apr. (Bab. Avél (Amél)‏ אדיל מרדך1 
Maruduk, man of Merodach) son & successor‏ 
Nebuchadnezzar, king of Babylon, B.c. 562-‏ 01 
K 25” (vy. COT)=Je 52".‏ 2 ,60 

I. DN (be foolish, cf. ,יאל‎ 6 Ay. זנ‎ grow 
thick (of fluids)). 

SUN | adj. foolish—'x Jb 5°+; pl. DON 
yp 107" +, ete.;—foolish, Pr 29° א')‎ &*) Ho 97 
(pred. of prophet); 61. 18 35°, elsewhere n.m. 
fool (always morally bad), who despises wisdom 
& discipline Pr 17 15°; mocks at guilt 14°; is 
quarrelsome 20%; licentious 7*; it is folly & 
useless to instruct him 16% 27% (1g t. Pr); ef. 
also Je 4” Jb 57° 15197 ץ‎ 107". 
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איל 

adj. id. Zc 11.‏ אוְלִיז 

n.f. folly.—abs. Pr 12%: estr.‏ 2 אוּלֶת 
y 38°, etc.;—folly, special pro-‏ אוּלְתִי sf.‏ 2 +14 
(vy. 23) Prr2™+ (r2t.); c.ONNB‏ כַּסִילִים duct of‏ 
only 16% 27 for alliteration.‏ אָולִיים .€ Pera‏ 
It is bound up in mind of boy, to be removed‏ 
personif.‏ א" ;22° only by rod of discipline Pr‏ 
Pr 14};‏ הכמת נָשִים tears down house built by‏ 
it is contrasted with 1333 Pr 14” 157).‏ 

II. ,אול‎ IN (be in front of, precede, 
lead ; v.Thes NG™4 1. 74; SBA 182,175, who comp. 
Ar. js for aa Targ. אוולא‎ ; cf. Sab. אול‎ DHM 
Epler. Denkm. 5.5. yon the other hand 1,800 5-5: 
+9 ₪ sub 1. אלה‎ infr.) 

+1 [אוּל]‎ n.[m.] body, belly; sf. אוּלֶם‎ (in 
contempt) 17 3° (lit. their front, prominent part). 

+11. [bass] n.[m. | leading man, noble; pl. 
estr, PINT אוּלי‎ 2 K 24% Kt (Qr 8 +. a. ([איל]‎ 


+1. אוּלם‎ n.m.’**° porch (cf. א -(אִילֶם‎ abs. 
1K6*4+; ODN Ez 40%; estr. אוּלֶם‎ 1K 7°+; DON 
Ez 40’ +(marg. EN ₪ 6. 71). ply estar abs 
Ez 41° (Co sg.c. sf.; in Ez Co rds. everywhere 
אילם‎ vid. DON infr.)—porch (only K Ch Ez & 
Jo). 1. in Solomon’s temple 1 1% 7" 2 Ch 29‘, 
mm א'‎ +" ; 8% (altar in front of); א' יהוה‎ 15° 
(id.), cf. DBYDT fDi הָאוּלֶם‎ P2 Ez 8" ₪ Jo 2"; 
ז תַבְנִית הָא' ;ייצ א' הַבַּיִת ;7 + + א' הַהִיבֶל‎ Ch28", 
2. in Sol.’s palace ז‎ K א' העמוּדים ;**ך‎ 1 K 7! 
ef. v5; NDDI/N 77— DEVI א'‎ v7. 3. in temple 
of Ezek.’s vision, partic. א' השער‎ Ez 407 (del. 
Co vid. G S ¥) 0 was 467: הבית‎ Ss 40° 
ef. v8 41525; הַחָצַר‎ BON Ez 41™ Co sg. 
,אוּלֶם .זננ)--.אִילֶם .+ ואילמו החיצון‎ adv., v. p. 19.( 

Il. אוּלם‎ n.pr.m. only geneal. 1. 1 Ch 
/ ina 2. I Ch 939-40. 


1 ing ו‎ BT Gn 2,13 yam (as leader of flock, 
NHeb. & Aram. id., As. ailu DI", Ph. איל-=,איל‎ 
rather than ,שיל‎ 61. CIS" ®2")—9'8 (איל)‎ Gnr5° 
+; estr. DN Ex 2974; pl. אִילִים‎ (Dds, pdx) 
Gun 327 +; 09% אילִי‎ Gn 31% Is 60’.— ram, 1. 
used as food Gn 318(E) Dt 32™ (cf. ram of 
sacrifice, infr. e.g. Ex 29” 04. Lv 8"); as yielding 
wool 2 K 3°; as tribute 2Chr7"; as merchan- 
dise Ez 277; as gift Gn32(E); in sim. of 
leaping, skipping  114* (‘83 "צ (הָהָרִים רְקָדוּ‎ ; 
in Dn.’s vision, ram with two horns symbol. 
kings of Media and Persia Dn 8°*°7777; fig. 
of rich and powerful in Isr. Ez 34”. 2. slain 

c 


איל 


in ceremony of ratification of covenant betw. ” 
& Abr. Gn 15°(J); in Abr.’s) sacrif. Gn 22% 
(E); Balaam’s sacrif. Nu 23'+ 5t. Nu23 (JE); 
so in ritual (P), (a) in consecration ceremony 
of Aaron & his sons Ex 20+ 15 5. Ex 29 א')‎ 
ץ מִלְאִים‎ of. v7) Ly 874 8t. Ly8 א' הַמַלְאִים)‎ 
=פץ‎ DvD א'‎ v5); (b).in-guilt-offering (DYN) 
Ly ל‎ Osa cf. Ezr to)? & א/ הכפהים‎ Nu 
5°; (c) burnt-offering (ndy) Ly 9? ₪ Nu 15°" 
& Ez 46*°°"", on day of atonement Ly 16**, 
Pentecost 23; (d) peace-offering (שַלְמִים)‎ Ly 
95; beginning of month Nu28'!-4 ef. 297°; 
passover לט‎ cf. Ez 45%; day of firstfruits 
v7; in yth month 29°+18t. Nu 29; (e) in 
law 01 Nazarite Nu 6%"; ( f) in consecration 
of altar of tabernacle "ל גוא‎ + 25 6. Nu’, cf. 


consecr. of Ezek.’s temple-altar Ez 4375”; 


more generally 1815” 18 171 1167 Jb 42° y 66”, 
also Is 34° 60’; at bringing ark to Jerus. 1 Ch 
15”; other occasions 297! 2 Ch 13° 297)? Ezr 
8%; cf.fig. Je51° Ez39%. 3. DDIND אִילִים‎ nay 
rams skins dyed red, of covering of tabernacle 
Hx25° 26" 35°" 36 chao (all P). 

II. .גג ]. גג היל‎ | projecting pillar or pilas- 
. ter—'S abs. 1 K 67 (but v. infr.) estr. id. Ez 
40™ (but del. Co) * (Co better Wor) bey ד‎ 
by 40%; pl. אִילם בס אִילִים‎ 40%; sf. אילו‎ Kt 
40+ 7% אלו‎ Kt4o” + 2t, Qr (in all) YON, YON; 
אַלִיהָמָה‎ 40"°;—-pilaster or projection in wall 
at each side of entrance (cf. Bo? 9 NA%7), in 
Sol.’s temple 1 K 6" (Bo**™ rds. Ds), in 
Ezek.’s temple Ez 40°+ 14t. Ez 40.41 + 40%** 
Ew Hi Co אילם‎ 5 GB; 40% rd. אילם‎ so Sm 
Co cf. G; 40%” Co del. ’x. 

+ .זנ‎ [os 4 n.m. leader, chief (=ram, 
as leader of flock? cf. Di Ex15° O15?* Lag?X?” 
& vy. Ez 34")—estr. by למ‎ 51 pl. cstr. אילי‎ 
Ex 15° Ez17%+ 2 K 24* Qr (Kt אולי‎ y, (אוּל‎ ; 
voy Ez32”' (del. Co,v. G).—leader, chief א' מוּאָב‎ 
Ex15”; YIN) א'‎ Ezr7 2K 24* Qr; DMA א'‎ 
Ez 31" (DYDN Jb 41" vy. sub אלה‎ ; perh. אֶלִיהֶם‎ 
Ez 31™ but cf. infr. rv. איל‎ & also אֶל‎ Note 1). 

tiv. ך? איל]‎ n.m. terebinth (prob. as pro- 
minent, lofty tree, v. Di Gn 12° 14°) —cstr, 
אל‎ only n.pr. [82 DN vid. infr.; pl. אילִים‎ Is 
1% DOS Is 57° cstr. ON Is 61% ₪1. אֶלִיהֶם‎ Ez 
314 (>del. Co vid. Y U).—terebinth (cf. (אָלָה‎ : 
as marking idol-shrines 18 1" 57° (so Che Di 
etc. > gods); fig. of ransomed ones of Zion 
PIs as ; perh. of haughty ones Ez 31". 
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אלון 


box n.pr.loc. (terebinth (or palm?‏ פַּארן 
v. Di) of Paran) town & harbour at head‏ 
of Hlanitic Gulf Gn r4° (v. Di); = 78 36%;‏ 
2K 16°;‏ 95 א Dt 2* 2K 147165; MON‏ אִילַת 
(עָצִיון 723 close +0 Ezion Geber (v.‏ 

alw. DDN n.pr.loc, (= place of‏ [אילים]1 
terebinths or other great trees, y. Di Gn 14°‏ 
Ex 15” (12 fountains & 70 palms)) 2nd sta-‏ & 
tion of Isr. in desert after passing sea Ex 16™‏ 
Ex 157" Nu 33°; prob.= Wady‏ אִילְמָה :93° Wa‏ 
Gharandel cf. Rob?® ': 11,‏ 

+1. TOs af. terebinth )= ד )1( איה‎ av. 
איל‎ > StaSesch #5 wh. derives fr. Sy = divine; but 
ef. ib, on lack of clear distinction betw. 758, fio 
& אִילֶה .18% +'35 -- (אַלון‎ Gn 49” (for MT 
NOS vy. infr.)—terebinth= Pistacia terebinthus, 
Linn., a deciduous tree with pinnate leaves & 


red berries; occasional in Palestine; grows to 
great age; always of single tree; near Shechem 


Gn 38% (E) cf. +78 Jos 24% (E, rd. 798 2), 
Ophrah Ju6"™*; in Jabesh 1 Ch 10”; tree in 
which Absalom was caught 2 § ד‎ 8797775; y. also 
1 K 13"; expressly of idol-shrine Ho 4” (|| אלון‎ 
7329) Ez 6"; as fading, withering, sim.of Judah 
Ts 1%; as hewn down, sim.7d. 6% (|| (אַלון‎ ; fig. of 
Naphtali אַילָה שֶלְחָה‎ Gn 49% (G Ew 01 Di> 
MT ndex hind q.v.) a slender terebinth, v. Di 
& 61.11. TON; in topogr. designat. “81 עמק‎ ₪ 
172 21” (y, prey), 


+I. oN n.pr.m. (terebinth, cf. Gn 49” 
sub .ד‎ m8) 1. a chief of Edom Gn 36%"= 1 Ch 
לק‎ (=n>s n.pr.loc.? v. Di). 2. son of Baasha; 
reigned two years in Isr.1 K 16°°*". 3, father 
of Hoshea who was last king of Isr. 2 K 15” 
17 187% 4, a son of Caleb 1 Ch4™™*. 8 
son of Uzzi 1 Ch 9°. 


“Be אלון‎ n,[f,]terebinth(= m8) —NScstr.Gn 
12°+4 4t.; pl. estr. ‘DN Gn x 384 3 t.—terebinth 
(or other tall tree, cf. infr. on 1 ₪ ro* Ju 4°), 
marking shrine, & hence used in topogr. de- 
signations; 112 א"‎ (teacher's terebinth) Gn 12° 
(v.Di) so Dtr1™; 0°225912 א"‎ (conjurors’ tereb.) 
Jug”; distinguished by owner or ruler א' מַמְרָא‎ 
Gu 13" 14" 18'; by neighbouring town (ב)צענים‎ 
Ju 4" cf. DY א'‎ Jos 19% (edd. ,אלו]‎ but 
y.Norzi Baer Di); Davia WA AXP “S Ju 9 (cf. 
nbs Gn 35%); TAA א'‎ 1 S108 rd. TNT “8 (& ef. 
אלון בְּכוּת‎ Gn 35%, & MIT WA Ju 4%) 61. Ewes 
3. יז‎ Di Gn 35° (v. also sub (אלו[‎ 


אלון 


און 19 


rir. אלון‎ n.pr.m. (=7d. cf. my n.pr.) 1.8 | 1. nbs: in name ofa melody ¥ 22! הַשָחַר‎ nbow-by 


son of Zebulun Gn 46% Nu26™. 2. אילן‎ Gn 26% ; 
אילון‎ 36° a Hittite, father-in-law of Esau. 3. 
WOW Jura a judge of Isr., of tribe of Zeb. 


4. n.pr.loc. אַ'לו[‎ Jos 19“ a town of Dan; sor K 
4° (where rd. “7°33 א'‎ Th Kilo). 


PION adj.gent. of 8ו]‎ 2: (as .מ‎ coll.) 
Nu 26”. 


n.pr.loc. (lofty tree(s coll.?) ie.‏ אילת1 
palms? 61. Di Gn 149 town & harbour, N.E.‏ 
arm of Red Sea, hence called Mlanitic Gulf‏ 
(=Gulf of Akaba, fr. neighbouring fortress)‏ 
Dt 2° 2K 14” 16° (perh. later designat. for‏ 
q.v.) =G Adar, Aidad, Gr. Aidava,‏ איל פארן fuller‏ 
Di), MIDS infr.‏ .ד 36% Gn‏ ?( אֶלָה== ete.;‏ 


n.pr.loc. id. (grove of lofty trees‏ אילות1 
(palms?)) 1% 9% 2K 165 2Ch8" 26° (cf.‏ 
ANB ON, NNN).‏ 

[ody] n.m. porch (= ;.ץ.ף אוּלם‎ only Ez, 
where Co always for pba, ef. G aihkap; אס‎ 
makes אילם‎ vestibule, אולם‎ porch) —DO*'S rd. 
for אִילִים‎ Ez 407 (so Sm Co); sf. אילמו‎ Kt Ez 
40% + +. (Qr 228) + 41” Co (for MT "25x); 
אלמו‎ Kt Ez 407+6t. (Qr 28).—Co all 
se.:—pl. MBS Ez 40" (Co sg.) v* (del. Co ef. 
MSS. of 6, B etc., also Ew Hi Sm).—porch, 
of Ezek.’s temple Ez 40°" + 13 t. 

thay n.[m.] (f. ש‎ 42”) hart, stag, deer 
(Aram. id., IL? ”, Ar. Jal, As. ailu DI, but dub., 
v. Hpt™S!™, Eth. ₪08: = leader? cf. (אול‎ —’x 
abs. Dt 12°+6t.; pl. pda Ct 2°+ 3t.;—hart, 
stag, allowed as food Dt 12°15 (all ||*2¥); 14° 
(\|°2¥, OM 660.( ; eaten in Sol.’s household 
1K 55 (|| as Dt 14°); sim. of leaping Is 35°; id. 
עפר הָא'‎ Ct 2° 8% (all || °2¥); as in search of 
pasture, sim. of princes 01 Judah Lar®; as 
longing for water, sim. of longing for ” y 42°. 

trbas n.f. hind, 806--- א‎ abs. Gn 49” (but 
rd. אִילָה‎ y.infr.); nbax Je14’; estr. איּלֶת‎ 22) Pr 
5%; pl. +*20ץ אילות‎ 4t.; estr. אילות‎ Ct 2735 
hind, doe, as calving Jb 391 חלל א')‎ I by" nv 
(סלע‎ cf. y 29? א'‎ Ddiny " Dip; in adjuration 
אל בָּא' הַשָדָה‎ INDY Ct 27 35; in sim. 1977 MLD 
‘ND y 18% =2 8 22% cf. וישם ר' כָּא'‎ Hb 3% ie. 
surefooted, secure, ef. || יְעַמִידָנִי‎ ‘N32 Dy) y 18 
2$ 22%; so Hb 3” but vb. 2277!; metaph. of 
Naphtali Gn 49” nnow ,א‎ but rd. ADS, cf. sub 


ef. De, & for hind as fig. of dawn Yom.**. 


n.pr.loc. (Decr-field) Aijalon—‏ אילון 
city in‏ .1---14% ₪ ז 228 ;6 8 +05ז 708 אי 
Dan Jos 19” 21™ (Levit. city) Jur®; 1S 14”‏ 
doubtless same; so 1 Ch 6* (where Dan om.);‏ 
(v.‏ "28 "11 ג?) 2 app. later in Benj. 1 Ch8*‏ 
POY Jos 10” almost certainly named‏ אילון Be);‏ 
from same;= Epiph.’Iado, mod. Jd/o Rob™** *%,‏ 
Survey". 2. city in Zebulun Ju 12™.‏ 

Tl. [tas] n.pr.fl. Ulai, Eulaeus (As. Ula, 
ef. DI’*™ Gr. Evdatos) only ‘38, river of Elam 
Dn 8*"°;=(at least in lower part) mod. Karin 
(old Pasttigris) v. D1’**7"°*"; in upper part 
perh. also=mod. Kerkhah (=Choaspes), which 


was formerly connected with Kartn not far 


from Susa (Loftus 7% + ®esethes 48 Schaff-Herz. 
iii, 2178, art. 2 


TE אוּלי‎ | and (Gn 24%( אלי‎ adv. (perh. 
from לא לי= לי & אל‎ as in xbab — or not 2) 4 
peradventure, perhaps; usually expressing a 
hope, as Gn 16? Nu 22°" 2371 ₪ 6° Je 20”; but 
also a fear or doubt, as Gn 27" 7 1% sq. לא‎ Gn 
24°"; in mockery Is 47" Je 51°. @. followed 
by another clause 000986705 it expresses vir- 
tually the protasis=7f peradventure Gn 185 
(cf. v**) Ho 8' the blade shall yield no 
meal; snyb3) Dy ny: DIN if perchance it yield, 
strangers shall swallow it up. 3.in Nu 22% 


(q.v.) must be read; unless she had turned‏ לוּלִי 
aside from me, surely, etc.‏ 


I. & I. boa n.m. & n.pr.m. y. sub 1. .אול‎ 


and (Jb 17", perhaps for sake‏ אוּלם .דנ 
of assonance with following n>3) pbs adv. but,‏ 
but indeed, a strong adversative Jb 2° 5° 13°‏ 
(where @ excellently ot piv 86 adda). More‏ 
Gn 28% (cf. Ju 18°) 48”‏ וְאוּלֶם ,} usually with‏ 
howbeit his younger brother shall be greater‏ 
than he, Ex 9’ but in very deed, Nu 14” (cf.‏ 
1S 20° 25%) 1 K 20% Mic 3° 70 1 11° 12" 13*‏ 
pats‏ ליד Ea‏ 

E ון‎ N (cf.Ar. Gl (med. \ ( be fatigued, tired, 

5 
cpl weariness, sorrow, trouble). 


pS n.m.’°®° trouble, sorrow, wickedness 

—abs. Nu 23% + ; sf. אלני‎ Gn 35 660.; pl. DN 

Ho .1--*ף‎ trouble, sorrow ‘38"}2 son of my 

trouble or sorrow Gn 358 (E); PY! NS לא הִבִּיט‎ 

Nu 23” (song of Balaam), he doth not behold 

trouble in Jacob (|| he doth not see misery— 
© 2 


תאניס 

(NSARM MET Zo‏ "ץ ץ Tsr.); oft. || OEY,‏ מו-עָמָל 
nn,‏ עָמָל by‏ שקר | he travaileth with trouble‏ 
yea he hath conceived misery § brought forth a‏ 
boy m9) =‏ ילד lie), prob. thence Jb 15° (f\S8‏ 
boy 10! 35" 90° Jb 4° 5° Is 10!‏ נא 65 ;59% Is‏ 
ITN Pr 22° the sower‏ עולה (v. 52Y); also PNTIPY‏ 
of iniquity shall reap trouble; in this sense‏ 
elsewh. only Dt 26" Prr2™ Je 4% Hb 37 Am 5”,‏ 
bread of trouble, sorrow, or‏ לָחֶם אנִים pl. intens.‏ 
mourning Hog’. 2, idolatry Ho 12" Is 41°;‏ 
DDIM [IS stubbornness is idolatry & (the‏ הפצר 
use of) t:raphim 18 15% (poet. source); 3‏ 
because Bethel, house of‏ בית NS Ho 4” (for by‏ 
God, is given over to idolatry) so also 5° 10°‏ 
nyp2 Am 1° (Baalbek);‏ א' ;108 Ho‏ בַּמוּת א' cf.‏ 
{$=On, Heliopolis Ez 307;—‏ ,און rd.‏ בּחוּרִי א' 
abstr. for coner.=7dols Is 66%. 3. trouble of‏ 
WIS‏ א' ;22% iniquity, wickedness, 1S ‘M2 Th‏ 
34°=men of trouble, troublers, wicked men ; cf.‏ 
workers of trouble,‏ פעלי Pr 6? Is 557; ps‏ איש א' 
evil-doers, workers of iniquity Jb 31° 34°” 5°‏ 
chiefly late y) Pr 10” 21 153177? %‏ .+ 16( + 
IS MAND thoughts of trouble, wicked imagina-‏ 
tions Pr6 18 507 Je 4"; oft. of words & thoughts‏ 
Pr17* 19° 30” Is‏ (> 9) +*36 ץ ).+ 5( +"זז ה 
לא סד Ze‏ יצ SopEza1 Mis” Hb‏ 32°58 29° 
cannot bear iniquity with‏ 7 *וד Is‏ אובל PS‏ וְעַצָרָה 
the solemn meeting (RV & most mod.; AV tt‏ 
is iniquity, even the solemn meeting).‏ 

Ton n.[m.] toil Ez 24” ת' הָלְאֶת‎ she 
hath wearied (me or herself) with toil (but Co 
del. as dittogr. cf. G). 


ih א ון‎ (cf. Ar. ial (med. 4) be at rest, at ease, 


enjoy life of plenty ; Gil one enjoying a life of 
ease, freedom from toil § trouble). 

n.m. vigour, wealth—abs. Ho 12°,‏ און חי 
sf.°28Gn 49°+ etc.; pl. DIN 78" +. 1. manly‏ 
mY 32182 Ho 124 (of Jacob) ;‏ אֶתאְלְהִים vigour‏ 
beginning of manly vigour Gn 49% (of‏ ראשית און 
Reuben, first-born of Jacob); Dt 21y105**(first-‏ 
where‏ ראשית אוכִים 78% born of Egyptians), so‏ 
or intens. pl. 2. strength‏ מִצְרִיִם is assim. to‏ א' 
of man Jb 18"; behemoth Jb 40"; pl. intens.‏ 
DIS TW Is 40” because of the abundance of‏ 
PS Ts 40”‏ אזנִים great strength (of God); of man‏ 
one not having strength; DAS nbnin Pr x1‘ hope‏ 
in strength (not the hope of iniquity RV, or of‏ 
unjust men AV). 3. wealth Jb 20” Ho 12°‏ 
NED )| EY‏ 78 לי 


to. DS n.pr.m. (vigour) a chief of tribe of 
Reuben גוא‎ 
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אופיר 


JIN npr.loc. (vigorous, for (אונון‎ city in 
Benjamin. Ezr 2 Ne 7 11° rCh 8”; valley of 
same name Ne 6°; prob. Kefr ‘And, NW. of 
Lydda, Survey™™. 


TOON n.pr.m. (vigorous). 1. chief of 


Horites Gn 36% 1Chi1®. 2. chief of tribe 
of Judah 1 Ch 2768, 


n.pr.m. (vigorous) son of Judah‏ אונן1 
Gn 5 16 Nu 2619-19 I Ch 2%‏ 

.אן .ץצ n.pr.loc.‏ און 

.אנה Ch 8* Kt v. 28 sub‏ 2 אוניות 


TDN (a.pr.loc. unknown & dub.) whence 
came ₪010 מָא",‎ Ant Je 10°; “8 O32 Dn 0%ז‎ so Thes 
1K ro מוּפָז‎ At (מָא'-= מוּפֶו)‎ ; but G dderpos, & 
2Cho” nb, whence MV Klo make 1532 Hoph. 
Pt. fr. np q.v. Klo rds. אופיר‎ (q.v,) for 18 Je 
10° Dn 10% in view of אופיר‎ Bnd Is 13”. 

אוּפִירָה ;+ "10 n.pr. Ophir—’N 1K‏ אופיר 
n.pr.m.‏ .1- - "סז K‏ זי אפיר +Gn ro”;‏ אופר +93 
r1th son of Joktan Gn 10%)1(=1 0! 9; ₪‏ 
Ovpep, APecp, name of an Arabian tribe, vid.‏ 
Gn 10" 8 Di. 2. n.pr.loc. (land or city 8. or‏ 
SE. fr. Palestine, exact position unknown, ef.‏ 
infr.; G Swdypa, 20006000, 200600, etc.; Jb 28%‏ 
B om.) place‏ ופי ’Opep AC, cf. 1K 22% A‏ 
whither Sol.’s ships went fr. Ezion Geber, bring-‏ 
ing thence gold 1 K 9*—cf. 22—-2 Ch8*; gold,‏ 
almug-(sandal-?) wood & gems 10", cf. 2 Chg™;‏ 
K 10” ref. to same ships; they came once‏ ד prob.‏ 
in three years with gold, silver, ivory, apes &‏ 
peacocks (all fr. Ophir ?); 2 Ch 9”! makes these‏ 
ships go to Tarshish (but on Tarshish-ships, i.e.‏ 
large, sea-going vessels, merchantmen,y. 1K 22”‏ 
sub MWA), 38. characteristic of fine gold =‏ & 
Is 13”‏ כָּדֶם א" ;*29 (poet. & late) “8 30] 1 Ch‏ 
Jb 28% 45". 4. hence for fine gold itself‏ 
then southern,‏ ,2=1 +1)--. בָּצָר ||( 22% Jb‏ 
prob. south-eastern, Arabia (cf. Di Gn 10”)‏ 
furnished the gold; and other articles, which‏ 
point farther E. (e.g. to India, toward which the‏ 
apes & OD peacocks seem to lead),‏ קופים words‏ 
were either brought to Ophir by traders, & so‏ 
found there by Sol.’s men, or were found else-‏ 
where by the latter, whose cruise may have‏ 
taken them beyond Ophir, the name of Ophir‏ 
alone, as source of gold-supply, being pre-‏ 
served. If (less likely) 1 & 2 are not the‏ 
same, the only data for determining loc. of 2‏ 
are the articles brought, & one may look toward‏ 
India, Ceylon or other islands, or even lower‏ 
Africa. Particular theories have as yet no‏ 
adequate support; e.g. (a) old city Supara, or‏ 
Uppara, in the region of Goa, Malabar coast‏ 


אוץ 


(cf. G supr. 2, but also 1 ; form with 5 said on 
Copt. authority to denote India, v. Jablonskii 
Opusc. ed. ede cf. also 0 see in that 
case its use by G may indicate a theory of the 
location of Ophir); (6) peninsula Malacca ; (c) 
island Sumatra; (d) Sofala, with city Zim- 
babye (SE. Africa); (e) west coast of Arabia 
(where gold & silver formerly found), etc. On 
these & other theories, v. Di Gn 10” Ri®¥?, 
Herzog, Smith?! Bln ef. Glaser Skizze ae) 


+ iy) א‎ | vb. press, be pressed, make haste 
—Qal Pf. אֶץ‎ Jos10¥ 17%; אַצְתִּי‎ 16 75 Pt. 
YS Pr 197+ 3 ₪ Pr; DS Ex 5%;—1. press, 
hasten (trans. but obj. not expr.) Ex 5” (E). 
2. (intr.) be pressed, confined, narrow Jos 17° 
DYN 2? PSD. 3. hasten, make haste, sq. 
ל‎ Inf. Jos 10% לבוּא‎ ys לא‎ (J, of sun); Pr 28” 
;א' להעשיר‎ oq. מִן‎ Je 17 mYTID/8 ףא ; לא‎ (of 
particular in wh. one hastens) Pr 19? (022373); 
29” (O%373); cf. also Pr 21° לְמַחָסור‎ ys וכְל"אֶץ‎ 
Hiph. Jmpf. ;"ף: ם ויאיצר‎ 388A Ts 22%-- 
hasten (tr.) sq. ב‎ Gn 19" (J); ל .ףא‎ + Inf. SION 
99712 Is22*. (May be Qal Impf., & vb. ”Y.) 


Vb. be or become light (cf. Ar.)9|‏ ,, | אור] 
enkindle, Aram. (Nasar.) ₪ Aph. illumine, &‏ 
Gn 449+; MRIS‏ אור deriv. in As.)—Qal Pf.‏ 
אור 1S 147 Qr; Pe.‏ וַתָּארְנָה Impf. 3 fpl.‏ ;149 
הו ארי Pr 4% (Ges'?*1); Jmv. fs.‏ 
become light, shine of sun (esp. in early morn.)‏ 
Pr 4° Is 60%; of eyes (owing‏ ”29 ₪ ד Gn 44°(J)‏ 
to refreshment) 1 ₪ 1470999. WNiph. Impf.‏ 
Th 33%; Pt. 82 y 765‏ לאלר Inf‏ ;2% 8 2 ויאר 

“perome lighted up of day-break 2 S 2”; by light 
of life, revival Jb 33%; by light of glory, en- 
veloped in light 76°. Hiph. Pf. וְהאִיר‎ Ex 25%, 
660.; Impf. WS Jb 41*+ ; W! Nu 6"+ ; ws} 
W118" +4, etc.; Imv. WI "נבש הָאִירָה +"80 שץ‎ 
+; Inf. VSI Gn +*ז‎ ; Pt. VND Pr 29%; NUN 
שי‎ 19°; NINN Is 27"%—1. give light, of sun, 
moon & stars Gn 1”"(P), of moon Is 60"; of 
pillar of fire (sq.5) Ex 131.4” (both JE) 105 
Ne 9”; of sacred lamp Ex 25*” Nu8? (both P) ; 
fig.ofthewordsofGody 119". 2.lightup, cause 
to shine, shine, sq. ace. San הָאִירוּ בְרְקִים‎ light- 
nings lighted wp the world 77° 97%; הְאָרֶץ.פה‎ 
מִכָּברוּ‎ AVN Ez 437; the earth shined with his 
glory (of theophany); of leviathan, which makes 
path shine behind him Jb 427; יָאִיר‎ DvD AND 
night shineth as day 139”. 3. light a lamp 
ץש‎ 18"; wood Is 27"; altar(-fire) 1811". 4. 
lighten, of the eyes, OY ְהָאִיר‎ subj. ”, his law, 
etc. Pr 29 ש‎ 13* 19° Ezrg®. 5. make shine, 
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אורה 


of face of God 7°08 B/N) 2706 make his 
Jace shine upon thee Nu 6" (priest’s blessing), 
reappearing 31" (sq. (ְאֶת-.67")8 ,(עַל-‎ , 80**%:; 
119% (sq.3), ng” cf. 47 ; without 0°28 (sq. (ל‎ 
זי‎ 18%; once, of faceof man, Ec תָּאִיר'8‎ DIS NDI 
W2B the wisdom of a man lighteth up his face. 


VIN, m0." 28 (£,7 8 10151) ieht (As. urru 
=tru DI*)—abs. Gn 1°+; estr. Ju 167+; 
sf. HS ש‎ 27}, etc.; pl. DNS ש‎ 1367;—1. Light 
as diffused in nature, light of day Gn 15*° (P) 
Jb3°38%+. 2. morning light, dawn, אור הבקר‎ 
light of the morn. Ju 167 1814" 25% 2917” 
2K 7° Mi 2'; "PB א'‎ 2 ₪ 23 (poem of David); 
SITY Ju 19% (cf. WAIT v*); mid Jb 24": 
היום‎ MYND WW UTD fr. dawn till mid-day, 
Ne 8% cf. Pr 4% 3. light of the heavenly lu- 
minaries; T2230 ,א'‎ || MBN א'‎ moonlight & 
sunlight Is 30”; כּוּכָבי אור‎ stars of light 148°; 
אור‎ “UND luminaries of light Ez 32°; =אורים‎ 
ש מַאוּרִים‎ 1367; so עליהאור‎ im sunshine Is 185% 
the sun itself Jb 31". 4. daylight אור רְשָעִים‎ 
light of the wicked Jb 38” (their work-day being 
the night); יום אור‎ 6 day of light Am 8° (=a 
clear, sunshiny day). 5. lightning Jb 36” 
37°)" cf. Hb3". 6. light of lamp Pr 13° Je 
25; of crocodile’s hot breath 42 41. .ל‎ 
light of life א' חיים‎ Jb 33" W564; cf. אור‎ Ib 
3°. 8. light of prosperity Jb 22% 30" 97" 
La 3°. 9. light of instruction אלר‎ AWN) MY 73 
Pr 6* the commandment is alamp and instruc- 
tion a light ; sothe Messian. servant is D3 אור‎ 
18 42° 49°; cf. א' עמים‎ Is51*; the advent of 
Mess. is shining of great lightIsg'’. 10. light 
of face 0°38 אזר‎ == bright, cheerful face (of men) 
Jb 29"; betokening king’s favour Pr 16” (cf. 
ש א' עינים‎ 38"); of God=his shining, enlight- 
ening, favouring face y 4’ 44* 89”. 11. 
Yahweh is יִשְרְאֶל‎ ‘SIs 10”, as source of enlight- 
enment & prosperity; light & salvation y 27’; 
light to guide Mi 7° cf. ץ‎ 43°; everlasting light 
of Zion, instead of sun & moon Is 60"; house 
of Jacob is to walk in his light Is 2°. 

+I. אורה‎ n.f. light (late, Mish. zd., cf. Aram. 
NEN evening-light, moon-light, star-light, ete.) 
1. Light (opp. TIN) ץ‎ 139". 2. light of joy 
& happiness Es 8"; pl. intens. אורות‎ Light of 
life Is 26" (light that quickens dead bodies as 
dew the plants Ew Hi De Che Di RVm; vid. 
Br™? 8 ef, חיים‎ WN; but Ki Ges MV Bo RV 
transl. herbs). 

tir. [TTVIN] n.£. herb (so Mish., Ges ef. ,כציץ‎ 
Ar. \33\=lights & flowers, & Sam. בָּשָא== יאר‎ 4 
Gn 1") only pl. אורות‎ herbs 2 K "ן.‎ (cf. Is 26" 
supr. sub 1.758), 


אור 


+1. WN nm, flame. DVN לכ בָאוּר‎ walk in 
the flame of your fire Is 50", & so fire itself, 
whose light & flame were seen 44” 47"\—exil. 
.ד‎ + 31° ₪ Hz 5? )00 (אש‎ 

To WN .מ‎ [m.]pl. region of light, East Is 
24% (so GesMV Ew De DiRV; LoHiKnChe rd. 
איים‎ =coasts, so Cdd. © ;—G mostly om. B in 
doctrina, thinking of Urim, vid. Br*”*’). 

n.m. Urim (pl.intens., mostly 6.16.‏ אוּרים1 
q.v.) aA‏ תּמים the Urim,and mostly joined with‏ 
PUN) Dt 33° thy Thummim and thy‏ לְאִיש 7Poo‏ 
Urim has the man of thy favour, 1.e. the Levite‏ 
DY ANT were‏ וְהתּמִים testedat Massah & Meribah;‏ 
of the high priest Ex 2 8%"‏ חשן putintothe bavian‏ 
Ly 8°(P); this}¥’7(q-v.) wasa little bag or pouch‏ 
worn on breast of high priest, to hold the Urim‏ 
was given‏ ח' Thummim; the name D3Y1D7‏ 6 
because of decisions made by that which was‏ 
within it ; thus, Eleazar was to inquire of ” for‏ 
DELIA Nu 27% (P); Saul prayed‏ הָאוּרִים Joshua‏ 
G, so We Dr‏ *14 ₪ 1 ,הבה הּמִים opp.‏ ,739 אוּרים 
(MT om. former, and rds. DA in latter); ”‏ 
did not answer Saul O82, or by dreams or‏ 
prophets 1 ₪ 28°; postex. Jews reserved diffi-‏ 
cult questions until there stood up a priest‏ 
Ezr 2% Ne7® (here alone without‏ לאוּרים ְּתָמִים 
art.) These passages give little information ;‏ 
kai addnOeca, YB doctrina et veritas, Sym‏ סש 8 69 
kal reAe@tynTes; Jos*™*" 89 thinks of the‏ 040% 
twelve gems of face of bag as giving decision‏ 
by shining; Philo’*™* thinks of two small‏ 
prob. embroidered in the cloth‏ , (ת" :8 א") images‏ 
of the bag, like oracle-imagesof Egypt (Diod?*”‏ 
iii, 309; Antiq. 7. of two‏ ו % ,14 Aelian’Y*" Hist.‏ 
stones of different colours for sacred lot, on this‏ 
v. Dr 1814" where @ DN & DA ag obj. of‏ 
(used of‏ "ל 725% ל הפיל ; הָבָה=809 give,‏ 
taking by lot 10” Is 77°); v. alsoWe 65‏ 
Bahro™™"* of one thing within bag, a‏ 13 
sacred pledge to high priest of the enlighten-‏ 
ment & perfection he would receive fr. “* when‏ 
called to make sacred decisions; Ka™*** sees‏ 
the sacred pledge in the twelve sacred gems‏ 
themselves, that stimulate priest to self-sacrifice‏ 
perfect sanctification.‏ & 


ti. VAN n.pr.m. (flame) father of one of 
David’s heroes 1 Ch 11* (az, WN n.pr.loc. v. 
infr.) 


(אוּרְיָה n.pr.m. ( jiery, or contr. for‏ ארי 
prince of Judah Ex 31" 35" 38% 1 Ch 2%‏ .1 


2Ch1°; 2. a porter Ezr 10"; 3. father of an 
officer of Solomon 1 K 4”. 


n.pr.m. (flame of El or my light‏ אוּריאֶל1 


אות 22 


is 27, אֶל.‎ sub ;אלה‎ ef. Ph. Foor in As. Urumilki 
(Sen? Cylind. il. a cf. COT 22 i chief 
of Levit. line of Kohath, in time of David1Ch 


6° 15°". 2. maternal grandfather of Abijah 
2 Ch 5 


TPR n.pr.m. (flame of Yah or my light 
is Yah v. m). 1. Hittite husband of Bathsheba 
2 0 11723". Q. priest in reign of Ahaz Is 8? 
2K 16". 3. priest in time of Nehemiah Ezr 
933 Ne 5 8+ 

TPN n.pr.m. (flame of Yahweh or my 
light is Yahweh v. (יהוה‎ a prophet slain by 
Jehoiakim Je 26% 

n.pr.m. (he enlightens, or one giving‏ ימרז 
light). 1, son of Manasseh Nu 32%" Dt 34%"‏ 
a judge in Gilead‏ ,2 .279 ם00 ז "4 Jos13%1K‏ 
Ju1o**. 3. father of Mordecai Est 2°.‏ 

Tr) adj.gent. Jairite 2 0 20”. 


n.m. luminary—abs. Gur + estr.‏ מא ורז 
Pr 15" + ; pl. MND Gn 15; MND y +‏ מאוּר 
estr. "NID Ez 3 2°—light, light-bearer, luminary,‏ 
lamp, of sun & moon Gn 1161616 (P) Ez 32°;‏ 
the lamp-stand of the‏ מכרת המאר ;741° moon y‏ 
luminary or light (where “87 is sum of seven‏ 
sacred lamps on golden lamp-stand) Ex35"*‏ 
Nu 4°", cf. Ex 25° 27” 35° Ly 247 (all P);‏ ”39 
Pr 15° the luminary of the‏ מִאורדְעְינַיִם apna‏ 
eyes (=the eyes as a lamp) gives the light of‏ 
joy to the heart; 2B “W812 908 the luminary‏ 
of thy face (thy face as a lamp) in the light of‏ 
which the secrets are exposed.‏ 


TIAN] n.f. light-hole—only 0869 מאורת,‎ 
—z=den of great viper Is 11% ef. 8 Mish. 
Ohaloth 13° (others eye-ball XY Ew De Di). 

ti. VAN n.pr.loc. Ur (Bab. Uru; seat 
of moon-god worship; hence Eupolemos in 
Euseb?™?: "v7 says Kapapivn qv twas Aéyew 
6(\ שש‎ Odpiny), ancient city in Southern Baby- 
lonia; OT alw. pws SN, 1.6. Ur of the Kasdim 
(Chaldeans) vy. nw sub כשד‎ ; home of Terah, 
Abram’s father, & A.’s point of departure for 
Mesopotamia & Canaan Gn 11° 15’ (both J), 
& hence Ne 9’; also Gn 11°1(P);—mod. Mu- 
gayyar, south of Euphrates, c. 150 miles SE. 
of Babylon; y. KG! יי[‎ COT on Gn 11% | 

NIN +. AW sub 1. .ארה‎ 

TIN +. PED, 


+ [אות‎ vb. only Niph. Jmpf. consent, 
agree (cf. Rab. Nis’) Niph. Pt. esp. enjoying 
NHWB'*) sq. ל‎ Gn 347 29 יאתו‎ ; y DID את‎ 


אות 
Nk‏ הַפהנִים *12 16 2 ANNI; sq. Inf.‏ לָהֶם *צ 
.922 קַָבְֶּף 
.אוה .11 .+ אות 


TN adv. (cf. 3, 131, SA: also BAram. אָדי[‎ 
prop. a subst.=time: see wr) at that time, 
then, whether expressing duration, or inception 
(=thereupon). 1. strictly temporal: a. of 
past time :—without a verb Gn12° 137 Jos14™ 
28 23"; with a pf. Gn 4% Ex 4% Jos1o® Ju 5 
137 Je 22 45 טוב‎ IS then was it well to him (cf. 
v Ho 2°); more usually (esp. when = thereupon) 
with an impf. (v. Dr *7( Ex 15’ Nu 217 Jos 8" 
to” 22) 1K 3% 8! 9" (v.Dr™™™) al. bi of fut. 
time (usually where some emph. is intended), 
with impf. Is 35°° 60° Mi 3%, rather differently 
Ly 26% 1S 20”; rarely with pf. 28 5%? (wll 
have gone forth) Is 33%: with an accompany- 
ing logical force, implying the fulfilment of a 
condition, then=if or when this has been done 
(with the impf.) Gn 24* Ex 12** Dt 29” Jos1® 
Bee ws ge Jeir™ Hi Ke ץש‎ 10 517 Pr 3” 
Jb11” 13% 22%. 6. in poetry אז‎ 18 sometimes 
used to throw emphasis on a particular feature 
of the description Gn 49* Ex15” Ju 5°80" 
Is 33% 41! 110 2*06ץ "ד‎ d. it points back 
with emphasis to an inf. with 2 2 ₪ 5%* y 126° 
Jb 28” 33"; to ביום ההא‎ (anomalously) 1 Ch 16’. 
2. expressing logical sequence strictly: in the 
apod.:—after ON (rare) for sake of special em- 
phasis Is 58" Pr 2° Jb 9"; =2n that case, after 
לפ‎ or לוּלא‎ 28 27 hadst thou not gpoken, כִּי א‎ 
surely then had the people, etc.“19’ y 119”; 
after אחלי‎ 2K 5° y 119°; after a suppressed 
protasis 2 K 13” Jb 3% יָנוּחַ לי‎ ws יְשַנָתִּי‎ T had 
slept, then were there rest for me; Jos 22 
(strangely) =now, as things are; Ec 2°=that 
being so. (122t., besides מאז‎ and .מן-אז‎ Seldom 
used except where some special emphasis is de- 
sired. ‘Then’ of AV RV more commonly repre- 
sents }, esp. in the apodosis.) 

כ 

Thad (cf. 5 once (Je 447%) IN“}D, lit. from 
that time: used (a) absol., as adv.=in time 
past, of old, whether of a nearer 2S 15* Is 
16%, or of a remoter past Is 44° 457° 48°>7* 
שי‎ 93° Pr 8”; (6) with 1011. gen. or relat. clause, 
as prep. or conj.=from time of, since. With 
subst. Ru 27 הבקר‎ IND from time of morning 
y 76°; with infin. Ex 4" 737 IN) since thy 
speaking unto thy servant; with finite vb. 
Gn 39° Ex5* וג'‎ ‘N83 וּמָאָז‎ and since I came unto 
Pharaoh, etc. 9% Jos 14% Is 14° Je 44%. 


TIN = 18 (prob. a dialectic form; cf. Aram. 
8) then, in that case y124**°, in apod. after 
sib. cf. IS ץ‎ % 


23 


אזן 


Paty n.pr.m. father of one of David’s 
men 1Ch rr” (where *2IN"jJA="DINT 2 ₪ 23%). 

Tain n.m.’**Shyssop (Mish. אזוב‎ , Aram. 
loo}, Ar. 1555 Frey., Eth. 41108: © 000705 
herb of purging qualities, but perh. not precise 
botanical term, v. Di Ly 14°; vy. also Low =) 
—’S abs. Ex 2%ז‎ + 4 ¢.; JIN Ly 14*+ 4 t.;— 
hyssop, little plant (contr. MS cedar) 1 K 5”, 
Wa יצָא‎ WN אְהָא'‎ Ex 12” (J) א'‎ UN a bunch 
of h. for sprinkling blood on doorposts ; with- 
out אגדת‎ , used in cleansing from leprosy Ly 
14*6#51525 burnt with red heifer Nurg°; used 
in cleansing with ashes of red heifer לט‎ (all 
P); cf. y5x? TADS) בָּא'‎ MONA, 


זכר v.‏ אַזַכָּרָה . 


tons vb. go (mostly poet.) (¥ éd., BAram. 
אול‎ Syr. ד :07 יצ אל ה 1( )וי‎ 
nots (poet.) Dt 32°; אלו‎ Jb 14"; Impf. 2 fs. 
in (for ‘INF Je 2 = Pb. אול‎ Pr 20\_go away 
Pr 204; go about Je 2" miawi מַהתּזְלִי מָאד‎ 
F2ITNY; be gone, exhausted, used up Dt 32" 
(subj. T strength); sq. 12 1S 9° מִבְּלִינוּ‎ PIN הַלָחֶם‎ : 
Th וו ז‎ DIN DVD IN; Pu. Pe. PND "דפ עד‎ 
(RV yarn, cf. Aram. bry spin but) rd. DN, v. 
sub SN infr., so © G Hi Sm Co. » 


tory] only האול‎ 1S 20" rd. (8) הל‎ q.v. 


Air) 6th son‏ 9 ,איזל n.pr.m. (Sam.‏ אוזל+ 
of Joktan Gn 107 1 Chi”=n.pr.loc. Ez 27”,‏ 


rd. U8) G S Hi Sm Co; old capital of Yemen, 
later San’d, cf. Di Gn 10”, 


Te אזן‎ (pointed, sharp? cf. Eth. TANT: 
edge, corner, peak, pinnacle; v. also As. DIY, 
& JIS infr.) ; 

n.f. ™**.” ear (Ar. wal, Aram. [5 9?”,‏ אזן 
As. wenu, Eth. aHt:)—abs. 28 22%4;‏ , אוּרְנָא 
estr, Ex 29%+; sf. ‘81S 207+, ete; du.‏ 
Gn 23%+3 sf.‏ אָזְנִי msi (B93) Dt 295+ estr.‏ 
Nu 14%+; (never with article).—1.‏ (;ני) "IS‏ 
ear, as part of body; of human being, as bearing‏ 
earring Gn 354 Ex32”*(all JE) Ez16”; pierced‏ 
touched with‏ ;57 ד12% by a master Ex 21° (E)‏ 
tip of ear) Ly 8***‏ תנוּף א') blood in consecration‏ 
אֶהָלִיבָה cut off by enemy Ez 23” (of‏ ;141417528 
of‏ ; מחזיק q.v.); ear of dog Pr 26” API NA‏ 
sheep Am 3” (fragment rescued from lion). 2.‏ 
especially as organ of hearing, a.of man Dt 29°‏ 
(נטע) 22%=y 18", Jb 42° Is30"; implanted‏ 28 


4 אזן 


by” 94°; of idols (do not hear) ~115° 135"; 
בא"‎ VOW 2S לד‎ + 8t.; esp.’82 after vb. of saying 
=in the ears, in the hearing of Gn 208 (E) 23" 
13.16 (P) 448 50° (J) Dt 7 80 4 44 5 cf. Is 
5° (vb. om.); after noun of utterance, sound 
I 8 159 0013" 1575 cf. א"‎ after verbal noun 
Hz 247 cs mynd) cf. Isr1*; “8 77 incline 
the ear=give attention y 45"! Pr22”+ 0; sq. 
ץ ל‎ 49°+4t.; 50 א'‎ DPT Is 32°; Pr 2? (sq. 5); 
הָבִיא א' ל'‎ Pr 23°; as receiving words Man א'‎ 
Jb 4” cf. Jeg"; as tingling (צלל)‎ at dreadful 
news 18 3 2K 21” 76 1"; as hearing with 
satisfaction, triumph y 92” ‘IIS תִּשָמַעָנָה‎ (|| 
‘2 עִינִי‎ D2AY) but Che del.; as “intelligent ar 
volving mental process) ! nb שָמָעָה א' וַתָּבָן‎ Jb13'; 
jan por רכ ד םוי‎ chiie4es as ה‎ Ee 


1° א' משָמע‎ NEN לא‎ ; as seeking (בקש)‎ know- 
0 Pr 18”; as ה‎ & blessing Jb 29" 
7 ef. א" שמעת‎ Pr 20" 25" a hearing 0 
obedient) ear; cf. Prrs® Is 43°; opp. stopping 
the ears (wilful ignorance) “j’2 א‎ DON Pr 218 
01 Is 33"; also of adder in simile of wicked 
אָזְנל 58° ש‎ BON חרש‎ IN| a; מַסִיר א' מו‎ Pr 28° 
so ‘S nbay their car is 7 Je 6™; 
לל 2 הָָבִי א'‎ cf. Is 48° Je 5 ל‎ Hiz127; ef. Hike 
Is 42". b. of Yahweh, " בָּא'‎ 0 vb. of 
ו‎ Nu 11% (J) 142 (P) 188" Ez88; 
after עָלָה‎ 2K 19%=Is 377%; after בוא‎ y 187 cf. 
2 5 227 where vb. om.; so also (after noun 
without vb.) Nu זז‎ 1(J) בָּא' י/‎ 1 Ch 28° nearly 
=in presence of; incline the ear א'‎ 787 2K 
19°=Is34"" Dn 9" eee Sq. ; "זזש ל‎ 88? 116”. 

sq. ~by א' "סז ץש הַקָשִיב א' ;1023 71° 31° ץ‎ 
ו 6 קשָבית ל‎ id. sq. אֶל-‎ Ne 
yo; ; om. 78 ie ץש‎ 34% ; ef. 159% לא 7733 א‎ 
La 3% א .3 אלִמִעָלַם א' ל‎ mp3 open ears of, 
reveal to, subj. man 182078 2 2%%7 גול‎ 4! subj. 
1S 98 28 "ל‎ 1Chr7™; DMP ג' א'‎ Tb 36", ef. 
v5; כַּרָה א'‎ yp 207, א'לשמע‎ SY 550% א‎ S-nne 
1 gots of. וא' חַרְשִים תִפַתַחֶנָה'‎ 1 Is 35°; opp. judicial 
deafness Mi 716 ‘Is on 

ig th [אז‎ 4 vb. denom. Hiph. give ear, 

listen, hear, almost wholly poet.— Pf. [ISD 
Dt 1*; והאזין‎ consec. / 77° (v. De 107% 
FINA) Ex 15%; WNT Is 647+ ; 0 PIs Jb 
9° +; PIS (for (אאזי[‎ Jb 32", ete.; Zmv. ms. 
AINA Nu 238+; fs. NT ITs ae 5 הַאוְנָה‎ Gn 
42 Is 32% etc.; Pt. yD (for ,מאזין‎ y. Koh ) 
0 17%--1-. hear, perceive by the ear, abs. Is 
64° (|| ד (שמע‎ 35 7; give ear, listen, abs. (of mts. 
personif.) Dt 32% cf. Is 1° (of earth, personif.) ; 


מאזן 
Is 28% Jor? (all I dai‏ 495 *₪ גו of men‏ 
Ho 5} (|| YOU, DPN) Is 8°; sq. acc. rei Gn 478‏ 
pow, awpn);‏ ||( 42% (שמע|| Jb 331 Is 1 32° (all‏ 
y 78? sq. by (rei) Pr 174‏ ; (התְבּינן ||) ™37 Jb‏ 
; (החַלְתִּי ||( "32 sq.V (rei) Tb‏ > (הַקשיב ||( 
hearken to,=be obedient to, abs. Je 13"‏ 
(||yew) 2Ch 24% Neo™; 6. ace. rei 70%; :‏ 
(rei) Jb 34% (|| pow) Ex 15”; ₪. > pers. Jb‏ 
pers.‏ אֶל" sq. “TY pers. Nu 23"; sq.‏ ; (שמע ||( 34° 
Tears 2. of God, listening (with favour) to‏ 
prayer, etc., abs. y 80° 84° (|| yaw), sq. “by pers.‏ 
ace. rei y 5? )|| 3) 17?‏ .6 ; (שטע ||( *1 Dt‏ ¥77° 
v') 86° (|| ₪.‏ הקשיב ||( 55° ץ ,(הקשיב ,שמע ||( 
; (שמע|| sq.~08 (rei) 4-39" 143 (both‏ ;1411 1407 
(שמע ||) "54 (rei)‏ ל sq.‏ 

Ty TR] ם‎ n.[m. Jeoll. implements, togls (fr. 
sharpness? Aram. ['28, qe! weapons 7218 Dt 
23% (Cdd. TIS ₪ 9 TIN cf. Di). 

Tome n.pr.m. a son of Gad Nu 26" (my 
hearing, or my ear? Gn 46" fia¥¥ q.v.) 

TI adj.gent. fr. same, 287 Nu 16". 


n.pr.m. (Yahweh hath heard)‏ אוניהוז 
father 6 J eshua, a Levite Ne ro”‏ 


MIN 6. ₪ of Tabor?‏ תָבור1 
Nae Jos s 15% place i in Naphtali 61. Di.‏ 


2K as? Ez gus i aoe Je 35° Ez 11; 
MIM) 26 408, MP) Je 42*--1. a Judean 
2 1% 26% 16 40% 2. an elder 01 Isr., son of 
Shaphan Ez 8". 3. son of Jeremiah Je 35%. 
4. a leading Judean, son of Azur 2115. 5. a 
leading Judean Je 42' (= 43°). 

IL. + [JEN] vb. only Pi. Pf. weigh, test, 
prove (cf. Ar. 535 weigh, also Ar. & Aram. 
deriv.) ; HS) (conj.) Ee 12° (|| .(תִקן , חקר‎ 

TEIN] n.[m.]du. balances, seales (Ar. 

ie 

5 0-2 Aram. (Nasar.) jaso)—D»IN (D'37) Is 
40% + 4t.; estr. 18D Ly 10" + 9 t.—balances, 
for 0 money Je 32" Da הַבָּסֶף‎ PLN) ; 

hair Ez5 1 bpin 0); 12 pny Ts 40% dust of bal., 

sim. of insignif. of nations 264. 7" ; fig., 7 
Jb 67; men 620; hills Is 40% (DdBa שקל‎ 
‘pa niyass DIN); PTY א'‎ Ly 19% (|| SAN, 

cf,‏ (בתדצ' DDN, ’¥ pA), Ez 45” )|| “MDS,‏ צ/ 
DDB); fig. Jb 31° 03 2‏ וּמ' Pr 16" (BUD‏ 
;)738 שלְמָה |) xx’‏ + מ' PIX; opp. TOW‏ 


contr. 


אזן שארה 


)| ואב‎ 128) Am 8* )|| של‎ BIE MBN PPT?) 
Ho 12*; מ' רְשע‎ Mi 6" (|| (אַבְנִי מִרְמָה‎ 
שאַרהז‎ JIN n.pr.loc. (portion—weighed 
& measured—of She'éra, Blau™9*.), place 
built by ,ש"‎ daughter of Ephraim 1 Ch 7”. 


D Ps v. ppr. 
TUN] vb. gird, encompass, equip (Talm. 


id., Ar. eral Aram. in deriv. Lag?\?74"™ 333): 
Qal ae aS 5 ₪ 24; Impf.sf. יאזרני‎ Jb 30°; 2ms. 

RO ; Imv. SUS 10 383407; Pt. pass. 
אָזוּר‎ 2K *ז‎ 2 gird on, sq. ace. rei loins 
pybn Jb 38° 40%, PIND Jer”; pass., subj. “ts, 
WIND עור אָזוּר‎ Ws} 2 K 78; of act. 0. ace. pers. 
Tb 30% SIMS IAD DB, subj. לבושי‎ v. Di; 
0 Goa (aia ל‎ Pred cate true: Pi. 
Impf. 2 ms. sf. ‘ISD y 18" 307; IMAL 2 ₪ 
2 2% (Gess®22); Pt, sf. ‘TNT ז ו‎ 8%: estr. “SID 
Is 50" but ef. infr.—grrd, 0. 2 acc. (pers. & rei) 
fig., yr 18% 2822" y18% (20); ץ‎ 30” (NY); 
ace. rei om. Is 45°; acc. pers. om. Mip't "ND 
Is 50”; but rd. rather מָאִירִי‎ cf. 27 )6 Kn Brd 
Di). Hithp. הִתְאזֶּר./2‎ + 19. HSN Ts 
8°°—gird oneself, fox war Is 8°°; with עו‎ 93 
(subj. ( 

TITS n.m.™°" waisteloth (NH 20. Ar. 
52 0 +59) _7 SN abs. Jb ro. St: 
estr. 2K 184 fe ;—of skin 2K 1° (prophet.) ; 
of linen Je 13! (v. Che) cf. v746*71°" (symbol. 
of Isr. & Jud. cleaving to’); of Assyrian war- 
riors’ waistcloth, ‘girdle of loins’ Is5*; in wall- 
images of Chaldeans, DY חגורי א'‎ Ez 2 
(cf. 2 K 18 v. sub M8) so fic. ‘of Yahwehs power 
over kings O7°2N102 His “DS Jb 125 =א')‎ 
fetter, cf. Di; ae ace. to RS" ref. to slaves’ 
garment) ; metaph. of righteousness & faith- 
fulness Is 11** (Y2N19’N, YYDN’N), 


PIII v. .זרע‎ 
TTR +. mt. 
.אחח .1 .+ אח‎ 
1. TIN, אחאב‎ , IM, [RMN ete. v. nny. 
,זז‎ TN v. 11. .אחח‎ | 
yur. TIN interj. (onomatop.) ah! alas! Ez 
Gan. 
bony y 119° and ial 2 (perh. from 


nS .דנז‎ ‘and לי‎ = == Aram. nb: the varying 


אחד 2 


punctuation is due doubtless to the word being 
treated by the iO sta as a subst.=wish, 
with suff. & in 0. st., ‘my wish is that,’ etc.; cf. 
Ki on 9זז ץ‎ my (תַהְנְּתִי‎ ah that! (G 
dpedor). 


[Lom] vb. יחד .ץצ‎ or חדד‎ (Co Ez 211). 


7-1 ,אחד 20j. num, one (Ph.‏ 99 אחד 


חד soi Eth. 8/6: Aram.‏ ל ו 
es 5 on As. edu, ahadu, cf. DIV ** 19) — —abs.’s‏ 


Gn 1°+ cstr. אַחַד‎ Gu 21" +3 so even bef. prep. 
I Pe al. v. Dr; f. abs. NON Gn 27+; nos Gn 


Ter sine. אַחַת‎ Dt13°+; pl. m. DAS Gn 
II wha be 1H Ez 33 del. Co cf. ₪ ;—1. one 
Gn "ד‎ 27% Ex 12° Jos 23° 1S 1% aS 129-5, 
Ze 14° Mal 2" Jb 31+, so also (emph.) 28 17° 
for MT WS ₪ We Dr; one or two 8 Div לא‎ 


pet ולא‎ Ezr 10%; as subst. sq. כן‎ Gn 2” Ly 
213 Ty 3 4154-8 Gn 19? 423 2 K 64; one 
5 the same Gn. 40° Jb 31"; pl. אִחָרִים‎ DMIF 
+Gn ונז‎ cf. Ez 377 (abs.), but v. Co; = few, a 
few יָמִים א‎ +Gn 27 a Dn אֶחָד ד‎ WND as 
one man, together 40 2017; Age ְּאָחָד‎ late 
= Aram. N13 tEzr 2%(=Ne7®) 3° 6° Ee rr 
v. esp. Is 65” (|learlier 179) 11°"). 2. ae 
every Ex 36° Nu *"ץ‎ 28% 1K 4? 2K 15%+; 
also repeated, distrib. sense Nu 7" 13717” Jos 
32 4 3. =acertaam 181' 28 18% 2 K ו‎ 
38+cf. 2 5 17% v. Dr 1 ₪ 1'; hence 4.=indef. 
art. 18 67 24” 26” (but del. ₪ We Dr) 1K 
19+. S.only1K 4%; & (fem.) once 2 K 6" 
vv 62" 89% (once for all) ; אחת לשלוּש שָנִים‎ 2Ch 
9%, א בּשָכָה‎ Ly 16% ef. Jb 40°, NOS OYE Jos 6° 
cf. yt “nowa Nu 10* Jb 33"; at once NONA Pr 
288 cf, גו] וְאִנְּקְמָה נקםהאחַת‎ 16%. G6. one.. 
another, the 06 . . the 0 א‎ ...’% 3179 18°" 
Am 47 2 5 12' Je 24? 2 Ch 37 Ne 47+ ; 28 
14° rd. VOSS הָאֶחָד‎ for האחד את-האחד‎ ₪ We 
Dr; one after another, one by one, WS לְאחַד‎ Ts 
272% 0.196 ."ל‎ 7. as ordinal, first (mostly P & 
late) Gn 1° (P) 2" (J) Ex 39” (P); Ez 10" esp. 
of first day of month Ex 40° (P) Ezr 3° 10%” 
Ne 8? Hg 1; pues year, NOS שנת‎ 2 Ch 36” Ezr 
1! Dn 1! 9 12 ודד‎ abs. Jb 42"; ef. first (day, יום‎ 
4 Gn ₪ 35 בְּאְחָד לחדש‎ ; so Ex 40” Ly 23% 
Nic 2o539° (all 2) Dt 0 ג‎ 297 Ezr 7°° 
לבב )4297 ולו‎ 45". 8. in combin., 
a. WY TNS eleven (cf. WY, ‘nwy) Gn 32” 37 
(JE) Dt 1% so אַחַתהְעָשָרָה‎ Jos 15°°(P) 2 K 23" 
24° 2 Ch 36°" Je 52" (precedes noun, exc. Jos 
I 5); as ordinal, eleventh T2Y עָשָרה‎ NN Ez 307° 
31) cf. aK 6" 2 Ko™\b, with other numerals, as 


26 אחוד 


cardinal מָאוּת‎ vim) אֶלֶף‎ DYE) אֶחָד‎ Nur” 
ro para a א';‎ precedes other numeral); 
but 72Y NON) DAIS א")‎ following) 1K. 14" 15° 
2K 14 2Chr2® ef. 2 K 221'=2Ch 34); 2K 
24%—Je 521=2 Ch 36"; Jos x2" (D) Is 30” 
Ezr 2%=Ne 7™ 61. מכ ;"ץצ‎ 1090 as ordinal 
מָאוּת שָנָה‎ Ww בְּאַחַת‎ Gn 8 (P) Ex 2° (P), 1Ch 
24” 25% 2 Ch 16% א')‎ preceding); but 1 K 16” 
Hg 2 (’s following). 

TTINN u.pr.m. (union fr. PMN’) a Benja- 
mite 1 Ch 8°="78 Gn 46”. 

TAM adj.=08 Ez 33® del Co, cf. G. 


(stem assumed for M8 ; which however‏ אחה 
perh. bilit. & prim. so Thes Rob Ges al.; DI**®‏ 
prop. surround, protect; DIY comp. ahu, side.‏ 
Zehnpfund®§ ©’ prop. belong together, cf. Schult.‏ 
Thes. De Goeje in RS*™*°% suggests connec-‏ 
tion with hayy, family, clan). :‏ 

9 הח‎ 60 11111. brother (Ph. ns, Ar. ב‎ (estr. 


sel etc.), Sab. Fix (sf. (אחיהו‎ CIS" * 779% al. 
Eth. A4d@+: As. ahw cf. DIY, Aram. אח‎ Me fis 
Palm., Nab. sf. (אחיה אחוהי‎ ;—abs. NS Gn 24” 
+ (Ez 18" del. Co cf. GG BV; Ew Sm FS; 1 
Ba¥** defends as=one cf. As. ahw) never 0. 
art.; estr. TN Gn 10% + ; sf. 18 Gn 4°43; PIS 
Gn 4°+; YON Gn 4?+; WM Je34°+ 3%. etc.; 
pl. DAS Gn13°+; so rd. Hor3” v. Dem Yar ® 
ef. sub 398; estr. אחי‎ Nu 27+; sf. אחי‎ Gn 
19’ +; אֶחִי‎ 15 20% (but 1S 30% G We “INS 
for MS *AN); PIS Gn 37-4; MON Gn 44+ 
etc. 1. brother, born of same mother (& father) 
Gn Ta 27 44” 49°; cf. 23? 2904 Ex 
4% + oft.; also of half-brother Gn 20**” (on pa- 
rentage cf. v”) 37777+ ,2 0137%+. 2. indef. 
=relative; Lot, of Abr. Gn13% ד‎ 47777; Jacob, 
of Laban 29° (nephew); hence of kinship in 
wider sense; member of same tribe Nu 16” 187° 
2 S19"; of same people Ex 2" 4 Dt15” Ju 
14° Is 66% Ne5}** vid. esp. Lv 19” cf. v® (ex- 
tended to incl. sojourner 73 v™); of Israel & 
Judah 2 5 19”; Isr. & Edom Nu 20%; cf. of 
Ishmael Gn 16” 265; of friend 2 0 1" 1 א‎ 9* 
20°; of allies בָּרִית א'‎ Ami’. | 8. fig. of re- 
semblance Jb 30% O35 הָיִיתִי‎ Ms )|| Mid yr 
2¥*) i.e. by reason of his crying, cf. Di; Pr18° 
הוּא לְבְעַל מַשָחִית‎ MN ARANDA MBN. | 4. in 
phr. one... another OX איש‎ Gn *ף‎ Jo 2*20 7™; 
ז ם3) איש . . . אָחִיו‎ 31 + 28+. + Ex 32” (where also 
same phr. 0. WY קרבף א‎ vy. these words—& 
also WN, INN); for development of idiom ef. 
6 יש‎ Is 197 Je 344" by 38" Hees 
usually of men; of faces of golden cherubim Ex 


אחיטוב. 


25" 37°; of scales of crocodile Jb 41°. (TS fire- 
pot v. sub (.אחה .זז‎ 

ANTIN | n.pr.m. Ahab ) father's brother ;= 
גי 195 16לס א אחיאב‎ 0805 was a nephew of 
Herod; cf. like name in Syr., given ob maxi- 
mumcum patresuosimilitudinem, Bar Hebreeus 
in Euseb.™ "3 cf. LCBY® 8, Tn many cases, 
however, the mng. of n.pr. comp. with אח‎ is 
dub., & perfect consistency, especially in com- 
parison with cpds. of 48, seems impossible ; 
cf. rem. sub אביאל‎ , and further We 8! ti1f 
D]?r?.v!)__ANns 1K וּכְאֶחָב ד‎ Je 29%-- 
1. son of Omri, king of Isr. 1 K 16% 3 
2078-44 4rt.1 K, 27 t.2 K, 14%. 2 Ch; M6". 
+2. false prophet, time of Jerem. 16 


ANTS,‏ .+ אחב 


Tams n.pr.m. (brother of an intelligent 
one) son of Abishur, of Judah 1 Ch 2”. 
אחוּמיז‎ n.pr.m.descendant of Judah 1Ch 5. 


TOSI n.pr.m. one of David's heroes 28 
23° a Chir. 
TMs , TPTIN (always, exc. where other 


form noted), TIS n.pr.m. (brother of Yah(u), 
ef. Ph. חמלך‎ brother of Milk, & esp. אחתמלך‎ 
sister of Milk, where NMS must be 080. 6 
מלך‎ is a male deity; cf. Carth. חתמלקרת‎ 
Euting’). 1. a priest 18147. 2. a scribe 
ד‎ 1 4 3. a prophet 1 K "דד‎ ae Sees een 
9”; 1K 14*°° 2 Ch ro” (last five 738), 4. 
father of king Baasha 1 K 157° 21” 2 K 9°. 
5. grandson of Hezron 1 Ch 2”, or perh. n.pr.f., 
mother of preceding four, cf. Be. 6. son of 
Ehud, of Benj. 1 Ch .ץ אחום==*8‎ 7. one of 
Dvyd’s heroes 1 Ch 11*. 8. a Levite, Dyd’s 
time 1 Ch 26”. 9. a chief man under Nehem. 
Nero”. 10. a Gadite1 Ch5” -א7')‎ 8 
man of Asher 1 Ch 7* (d.) 

n.pr.m. prince of Asher Nu34”;‏ אחיהוּדז 
0 .ז ;28 brother of majesty, cf. Tin,‏ 
TOT).‏ 

ie. fraternal). 1.‏ ,אחיון =( n.pr.m.‏ אדזיו1 
a son of Aminadab, brother of Uzzah 2 S 6*4‏ 
(GYAN, We VAX, but v. Dr) 1 Ch 137 (G VAN).‏ 
a Benjamite 1 Ch8™, but rd. YON G Be.‏ .2 
a Benjamite 1 Ch 87=97 ) <6 WH).‏ .3 

TAN n.pr.m. (prob. =")7"NK q.v.) son 
of Ehud, a Benjamite 1 Ch 87. 


TION n.pr.m. (my brother is goodness) 
1. grandson of Eli 18 14° 1Ch 5%"; father 


- 


אחילוד 


of Ahimelech 1 ₪ 22°” (33078) vy" (on iden- 
tity of pers. v. Ber Ch5*). 2. father of 
Zadok 25 87 (=1Ch18"*), but We rds. Ahim. 
son of Ahitub; 1 Ch =" Ezr 7?; grandfather of 
Zadok 1 Ch 9" Ne 11” (on all cf. We 1.6.( 


‘TS‏ ילוד n.pr.m. (ace. to Thes=‏ אחַילוּדו 
child’s brother )1(( 1. father of Jehoshaphat,‏ 


_ David’s chronicler 2 S 85 20% 1K 471Ch 18”. 


2. father of Baana, officer of Solomon 1 K 4”. 


TOO TIN n.pr.m. (my brother is death) a 
Levite 1 Ch 6” (cf. מחת‎ 1 Ch 6” 2 Ch 29”), 

tab a.pr.m. (brother of Melek, Ph. 
חמלכת ,חמלך‎ ; v. also אחיהו‎ supr.) 1. priest 
in Saul’s (Dvd’s) time 1S 217°? 22*° (אחימלף)‎ 
1 Ch 24% 52" (title); son of Ahitub ז‎ S 2 
9.11 (cf. 12.20. father of Abiathar 1 S 23° 30’; so also 
28 87 © Ew We Th Dr; where MT אחימ'"‎ 
בן-אביתר‎ ; whence id. wrongly 1 Ch 24°, cf. v* 
(WMS *331 (אח'‎ & 18% (where rd. אח'‎ for ’38). 
2. a Hittite 15 26°, 

TO MN n.pr.m. (my brother is a gift? so 
Thes; cf. Ar. 5 1. ason of Anak Nu 13 


1; OTS Jos 15". 2. a Levite, OTN, 1 Cho”. 


n.pr.m. (my brother is wrath)‏ אחימעץז 
J Q9-22-23.27.28.29‏ 737-0 ו son of Zadok 2S1‏ .1 
perh. also 1 K 4”‏ ;6% *צ (אחִימָעץ) *5 Ch‏ 1 
father-in-law‏ ,אחימעיץ .2 (son-in-law of Sol.)‏ 
of Saul 1S 14°.‏ 

TTS n.pr.m. ( fraternal, Aram. hin.) a 
Manassite 1 Ch 7”. 

TIIDTIN n.pr.m. (my brother is noble) 
an officer of Solomon 1 K 1% 


Toy dri n.pr.f. (my brother is delight) 
1. wife of Saul 1S 14° (daughter of Ahi- 
maaz). 2. Jezreelitess, wife of David 1S 28" 
245 30° 2 5 2737 1 Ch 3’. 

TD TIN n.pr.m. (my brother has sup- 
ported) father of Oholiab, a workman on tabern. 
Ex 3r°gh™ 38. 

n.pr.m. (my brother is help, cf.‏ אחיעזרז 
As. Ahwlé’te, my brother is strength, D1?*™)‏ 
a chief of Dan Nu 1” 2” 7%" 10”, 2. one‏ .1 
of David’s heroes 1 Ch 2%‏ 

n.pr.m. (my brother has arisen)‏ אחִיקם1 
son of Shaphan, Josiah’s time 2 K 22" 2 Ch‏ 


34”; protector of Jerem. Je 26%; father of 
Gedaliah 2 K 25" Je 39" Ae ee ete 16 pry 1.2.6.10.16.18 


6 


43. 
Towns n.pr.m. (brother of (the) lofty= 


27 


אחות 


Ph. חרם‎ v. O04; ef. (אַבִירֶם‎ son of Benj. Nu 26* 
(prob. = אחרח‎ 1 Ch 81 .צ‎ Be) (cf. WN אֶחִי‎ 
Gn 46"). 

town n.pr.m. Hiram (Ph. חרם‎ ; abbr. fr. 
foregoing) ח'--‎ 2 S5"418t. 1 K+ Kt 1 Ch 
141 2 Ch 4" 9% (all Qr OWN); חירום‎ 1 K 5 
ל‎ also on 1 Ch 8*+ 9 6 Ch—1. king of 


Tyre, contemp. of David & Solomon 28 5” 
I ל‎ 17 Toll: I Ch ny 
4 Chae 8% 8 2. an artificer of Tyre, 
sent by Hiram the king 1 K 7% 2 Ch 2” 


4135 3. a Benjamite 1 Ch 8°. 
TIOVON adj.gent. הָא'‎ as n.coll. Nu 26% 
אחירעז‎ n.pr.m. (my brother is evil) a chief 
of Naphtali Nu 1* 2% 7° ro”, 
אקישחרז‎ n.pr.m. (brother of (the) dawn, 
As. Ahséri D1?**”) a Benjamite ד‎ Ch 7”. 
אחישר1‎ n.pr.m, (my brother has sung) 
over Solomon’s household 1 K 4°. 


n.pr.m. (my brother is folly?)‏ אַחיתפל1 


David’s trusted & traitorous counsellor 2S 15 
12.31.31.34 I 6 15-20.21.23.23 I וש‎ 2 133 2 Bro ד‎ 2 ihe? 


n.f. brotherhood ’S7 Zc 11™ (be-‏ אַחוהז 
tween Judah & Israel).‏ 

toyen n.pr.m. (prob. (א)ְחִיאָל‎ brother of 
El, 6 ’Axemd; cf. חירם‎ & Ph. ,חמלך‎ etc.; v. 
Baez!) a Bethelite, rebuilder of Jericho 
ד‎ Ker6* 

, אַחָת Aram.‏ ,אחת n.f. sister (Ph.‏ 4 אחות 


J, Ar. GSI, As. ahdtu, DIY, Eth. att: 
Sab. in npr. אהתאמהו‎ )25%**"*9( — abs. 
אַ/‎ 2 ₪8 131+ (never with art.); estr. NINN 
Gn 42+; sf. ‘AX (NINN) Gn 12%+, ete.; 
pl. sf. ‘DANS (Qr (אחָיותִי‎ Jos 2"; PON Ez 
16% (Qr; Kt (אחותך‎ + 2t. (Co all yn); JOS 
Ez 16% (Co אחותך ;(התיך‎ Ez 16” (must be 
pl, but del. Co); אַחְיתָיו‎ Jb 42"; אַחוְתִיכֶם‎ 
Ho 2%; אַחִיתִיהֶם‎ 1Ch 2% 10 1*--- 1. sister Gn 
4 1218; 2075 (same father, diff. mother) so 
Lv 18" cf. Ez 22"; Gn 24+ , Ex 247; Lv 18° 
(either parent same) so Dt27” ג‎ 6' 2813*°* 
+, Ct 8°8; called upon, in mourning for dead 
Je 228; =near relative Gn 24° (or because 
Laban prominent? so Di); woman of same 
nationality Nu 25 61. 110 25 2. =beloved 
Cog [| nbs bride; phr. orig. im- 
plying that marriage with half-sister — of 
same father—was allowed? cf. N67", 
& Gn20”). 3. symbol. of Judah, Samaria, 


10.21 


אחו 


+, 2377+- 4. fig. of intimate connection 
MBI NAN) קְרְאתִי. . .אָמִּי.‎ Ib 17; mand 7px 
AS אַחתִי‎ Pr 7 +5. another, anhy-by TN, 
of curtains af jeeps Ex 26555, loops v', tenons 
לצ‎ ; of wings of living creatures, Ezek.’s vision 
Bz ad ור‎ not of persons, but vid. .רְעוּת‎ 
TAM n.m.?°*” 6011. reeds, rushes (Aram. 
NS, orig. Egypt., cf. demot. ayw fr. aya be 


green, v. Ebers*¢*®8¥58: Wiedsammims®) Gn 


41% (E) Jb 8”; also Ho13” where rd. אֶחִים‎ pl. 
for DYN (cf. AW), or fr. a parall. form [78], v. 
De מ טס‎ 23 1 


MTS v. .חוה‎ 
HON 68 vb. grasp, take hold, take posses- 


sion (Ar. Ad Sab. אחד‎ Sab. Denkm.*, Aram. 
TOS, i; As. ahazu, Eth. A“H: (1 Pf. TOS 
Bx ד‎ -p. mn Jb 231 18 335; sf. אסזני‎ 2 0 1° 

Is. st YANN Ct 34, 666.; Impf. iN” Jb 17? ; 
TN) 2 8 6°; 3 fs. INA Dt 32%; NA) Ru 3°; 
TAL 2 ₪ 20%; IN) Ju 20°; PIN’ Is 3% 0 
או יאחומו‎ LG יאחזוּף‎ as Se ete. age as ’ 


Te 


Ne art. ae אחו‎ 2 Ch 25°: pass. AS 5 
etc. a ie take hold 2 Bq. a = 25% Ex + 


0 in a wall; (cf. יתזה‎ 

Hoffm rds. יא'=יחְוָה‎ ; ‘also 6 ל ל‎ of 0 
hold of branches, in metaph.; Awe ₪ of 
God’s seizing man in wrath Jb 16”; taking 
hold graciously ¥ 7 73°; taking hold of judement 
Dt 32%; subj. man רנְלִי‎ MOS NWI Tb 23” 
שמרפין)‎ 13743 cf. also 1 ד‎ of | hold of 
folly Ec 2° “ef. 78; subj. השחר‎ Jb 38%  וחאל‎ 
PINT M1222 ; ee Sq. ace. gee ras 16 128 
220 Is ¢ a Ceo 3. 1Ch13° 2Ch25° שי‎ 7% 
Cie. K 6" (cf. v° supr.), subj. ,היצוע‎ “NS וְיָא'‎ 
ארזים‎ "SYA N20; of a snare catching the heel, 
in metaph. Jb 18°: fig., subj. God 77°; God’s 
hand 139"; subj. pain, sorrow, fear, etc. Ex 
ie 2 . . Jb21° 30° 487 119” 1521" 33" 
Je = 9%; subj. man, obj. fear, etc. Jb 18” 
Is 13°; oh. Ene take one’s way Jb 17° צדיק‎ WIN 
on AV RV hold on his way (cf. 23" supr., 

& ‘As. sabitu urhu, e.g. V. R®™);—abs. Ne 

7° of barring gates; 0 pass. caught Ec 9”; 
Jastened, held Est 1°; taken (by lot) 1Ch24°*° 
(on text v. Ot); taken out of a number ai 
317; pt. act. of same form 271 ‘IMS Ct 3° cf. 
Thes Ba*® ** & Eth. pt.; similarly Aram. 18, 


אח 28 


Sodom & Jerusalem Je 375° Ez 1650555 (el.Co) | 


eg.TAm2°; wS/’eg.S Jus" 1 Ch5®; & Ez 
41°4(but v.Co). Niph. Pf. 3 pl. 3483 ה‎ 
וְכא'‎ (cons.) Nu 32%; Impf. 30821Gn 47%; 776. 
NNT Gn 34% Jos 22”; Pt. 82 Gn 22%; DON 
Ec 5-26 caught Gn22" Ec 9”; elsewherehave 
possessions Gn 34" 47% Nu 32% Jos 22°9(P). 
Pi. Pt. 1812 Jb 26° 6. ace. enclose, overlay (so 
As, D1: P- 294 , ef. Aram. pee shut)., Hoph. Pt. 
pl. DANS 2 Ch ליפ‎ fastened to 50. ; 5 


TIN n.pr.m. (he hath grasped, abbrey. for 
יהואחז‎ (q.v.) cf. As. Ja-u-ha-2i (i.e. Ahaz) 
COT on 2K 16°) 1. king of Judah, son of 
Jotham, father of Hezekiah 2 K 15° 16775 +- 
13t.2K; 13 ד"ל ד‎ 1 985; 7 Chae 
+8+t.2Ch; Hor! Mir’. 2. son of Micah, 
& great-grandson of Jonathan 1 Ch 8*% 9* 
)+ 97% cf. GL ¥). 

Tras ₪ et possession—N Gn 477+ 
11%; estr. 08 Gn17>+ 2rt.; sf. JAS ץש‎ 2°; 
—~possession, P & late; of landed property Gn 
47" Ly ל ד‎ 13.25.27 .28.33 (houses) 41.49.46 Nu 24" BO 
22.29 35° 2 Jos 211239 Ez 44 3 4 cece 7 
ו‎ eben 9? 2 Char" 30 Ne 11° 
c. 7S, MAS “‘S=land 0 one's own land 
Gn 36% Ly 14% 25% Nu 35" 40 een eee 
PINT MINN Ly 27%; 6. TY, TINS ש'‎ Ly 7-3 
of. vs 0. ,עִיר‎ THON ע'‎ Ly 285%, nbn nins— 
possession by right of inheritance Nu 24! 32", 
בור‎ nbn שר‎ mbna ’S Ez 46% (bes Coas Nu 
20 ₪ 122 IIS Gn 23) 49” ge": א' עולם‎ 
Gn 175 481 Ly 2 5°'; in promise to 12871010 king 
PINTEDS FINN) y 2* (|| 12M); fig, of * as 
portion of Levit. priests Ez 44% )|| ל‎ mbna). 


TIT, MON, WIN n.pr.m. (Yah(v) 


hath ל‎ G OxoC(e)ias 1 K 22" ete, ‘ef. 
Lag®**) 1. king of Isr., son of Ahab 1 K 22 
40.5052 5 [6 118 2Ch mee (MBN); + 2K 1? 2Ch20* 
ל - סדה‎ of Judas son of Joram 2 K 
8% ףס‎ To ar ל‎ uaees Bs +15t. 
2K 1Ch (all (אחִזְיָהוּ‎ ; 2 Ko ו‎ ee) 
3. ‘WS a priest Ne 11% (for which 771 1 Ch 
9” ay. Sm Listen, ae 

to OTs n.pr.m. (possessor) aman of Judah 


ie Chivas: 

THINS n.pr.m. (possession) friend of Abi- 
melech Gn 26°. 

L אחח‎ (ery, howl, onomat., cf. Ar. z'): 

n[m.] jackal (As. ahd DI") pl.‏ [אה1 
(צים ||) DAA SND‏ א 137 Is‏ אֶחָים 

IL י'אחח‎ 

tu. TIN nf. fire-pot, brasier (Ar. él in 


¢ 
- 


אחוח 


Thes, is an error) alw. 0. art. Je 36” YB? הַא'‎ 
NAVAN the brasier before him was burning ; v™ 
(RTOS WR עַל"ְהָא' "+ ;האש‎ TW VND )+ TN, 
brother v. sub אחה‎ ; U1. FN interj., p. 25). 
Tans n.pr.m. a Benjamite 1Ch8* (perh. 
corruption of אחיה‎ vi q. v.) 
אַהוחיז‎ Onn) adj.gent. 2 5 23° (where 
for ב"א"‎ rd. הָא'‎ We Dr; ref. unknown: Klo 
prop. בן איש חל‎ cf יק לד‎ ne et" 
TS n.pr.m. a son of Benjamin Gn 46” 
(P) (perh. corruption of DYN Nu 26% (P); 
so also MINS 1 Ch 8! cf. 8 7” & comm.) 
אחל‎ (existence & meaning dub.) 


n.pr. (DI"*™ trans. 0! would that!‏ אחליז 


(cf. DTS sub 11. MS supr.p. 25) & comp.interjec- 
tional Bab. name Ahulapia, O! that I at last! 
Yim" "ef, OF 77° otherwise 11817557 =)" «1, 
+. daughter of Sheshan 1 Ch 29; so Be Ot al. 
in view of v*. 2.m. father of one of David's 
mighty men (not in 28 23) 1 Chi”. 


y. abn.‏ אַחָלֶב 

n.f. perh. amethyst (etym. dub.;‏ אַחִלְמַהז 
étre fort,‏ חלם Thes q.v.; Hal®4*?* fr.‏ חלם sub‏ 
solide; Di Kn comp. Talm. moon, malva &‏ 
think of green malachite; D1***% der. fr. Aram,‏ 
land Ahlamd), amethyst acc. to 6B Josephus;‏ 
y. also Lag®*442 but cf. Di; one of the‏ 
gems on the ephod Ex 28” 39”.‏ 

YADMN n.pr.m. father of Eliphelet, one of 
David's heroes 2 5 23% (Meaning dub.; 1 Ch 
11% has ,אוּר!‎ sq. 120; txt. prob. corrupt.) 


vb. to remain behind, delay, tarry‏ אחרז 


(Ar. “21 t0 put off, also to remain behind ; 
Avram. Pa. 108, Aph. 220”, Shaph. =, Sab. 
אחר‎ Osiander 2™ 1865, ae שופ ]\ן ד כ אחחר‎ Denkm. 
a +Qal once only Gn 32° TON) (contr. fr. 
TOSS) cf. אַהב‎ Pr 8") and I have tarried until 
now. ‘*+Pi. Pf. WHS ם₪‎ 349; YS Ju5%; 
Impf. WS), SA (3 t. WHS) ete. Gn 24°°+ 
gt.; מָאחרים (הרי).2%‎ 3t. | 1. intensive, delay, 
tarry, abs. Ju 5° (|i לבא‎ wwa) Is 46" and my 
salvation לא תִאַחַר‎ Hb 2! W408= 70° Dng"™; with 
ל‎ & inf. Gn 34.—Pr 23" pany מאחרים‎ 6 
tarrying over the wine, Is בשף'5‎ INN), y 127° 
nav “INN (|| (מַשְבִּימָי קוּם‎ 2. causat. of 
Qal, cause one to delay, hinder Gu 24"; keep 
back (=bring late) Ex 22%; with ל‎ & inf. delay 
to... Dt 23” quoted Ee 5°: ellipt. Dt 7” he 


אחר 29 


delayeth (it, the recompense) not to his enemy. 
--28 20% Qr any is taken by O1'*° as 1 
(cf. TM יצ‎ from TOS), by Sta'“** 10 177 Ges 5% 
Rem as Hiph. (lit. shewed, exhibited delay): on 
the Kt )? (וייחר‎ v. לעכ‎ 

1. WI8 adj. another (prop. one coming be- 
hind), +. אַחָרֶת‎ (with dag. 5 implic.); pl. OOS 
(as if from sg. 18), once Jb 317 PINS, NTS 
(Ar, 5a; Sab. ,אאחר‎ As. ahru future, 101. as 
subst. abrat dmé future of days) Gn 4* WS YY 
another seed 8° ONS יָמִים‎ NYIY seven other days 
Ex 22* 18 MIWA in the field of another + oft.; 
TNS איש‎ another man (husband) Gn29” Dt24? 
Je 3'; הָאחָרֶת‎ WN ז‎ K *ך‎ the other court, v. 130; 
הַחוְּמָה א'‎ 2 Ch 32° the other wall, v. TiN, 
Appended to a n. pr. for distinction Ezr 2° = 
Ne 7* (see v’=Ne v”) Ne 7* (prob. here txt. 
err., v. Be Ry’®: not in Ezr 2”). Often with 
the collat. sense of different, as א"‎ D2 other 
garments Ly 6418 28° Ez 42% 449; “BY, DIS 
אי 147 טא רוח :15 חן‎ vind ADEN in Syinel= 
ab v? Ez 11% (G Hi Sm); OY Is 65" (cf. 62° 
WIN); with that of strange, alien, as איש א'‎ 
Dt 20°°" 28% (so WIS, אחרים‎ alone y 109° Jb 
31°" Is 657 Je 6" 8" al.); DY Dt 289; ארֶץ‎ 
2071622"; NWN Jurr’; w5Ts 284(||nay *yD2); 
esp. in the phrase אחָרים‎ DYN other gods (63t.) 
Ex20* (= Dt 5’) 23" (both JE) Jos 247" (E) 18 
26” Ho 3’, & particularly in Dt (6% 8"+ % 
& Deut. writers, as Jos 23° Ju 277% 76 )% 
& compiler of Kings; V8 DN once Ex 34" (JE). 
So WS alone 18 42° ?ו‎ 16%. + Of time, follow- 
ing, newt (rare) ‘87 בַּשָנָה‎ Gn 17% (P) in the 
neat year; 2K 6% הָא'‎ DVD; דור א'‎ Joel 13 ץש‎ 
109” poet. the next generation (Ju 2" in prose 
=another generation). 

prop. subst. the hinder or following‏ אזר 
part (cf. the pl.) 1. adv. a. of place, behind,‏ 
twice Gn 22% (many MSS. Sam. © © Ol Ew‏ 
read TMS y. Di) 768". b. of time, afterwards‏ 
Gn 10% 18° 24” 307 Ju rg®+; 708) in laws of‏ 
al: 2. prep.‏ א !22 ”15 ras)‏ קוו Poss‏ 
a. of place, behind, after Ex3'11° 2 K 11° Ct‏ 
Is578: 108 yA to go after, follow Gn 37"‏ 2° 
MIS‏ אחר ;317 12 13° K 137 23° Is 657 Ez‏ 2 
Is 59%.‏ "78 ץ 7° 25+ from after‏ מָאחַר ;124 
אַחַר b. of time, after Gn 9* Ly 25% al; O20‏ 
nbyn after these things +Gn15'22'39'40' 1K‏ 
+Lv14* Dt 21"‏ אחר 3[ ;31 21 Ezr 7’ Est‏ )21 17% 
1S10°; 7} 408 (late) 2Ch32°; sq. inf. tNu6”‏ 
tell after tNe13”.‏ עד אחר rCh2™ Jb21°;‏ 'ס4 Je‏ 
c. Ne5” strangely: Ew RV besides; but text‏ 
prob. corrupt, v.BeRy. 3. teonj. WS 708‏ 


אחר 


after that ל‎ 401; and without Ws Ly 14% 
Je 4155 Jb 427. As prep. & conj. the pl. "108 is 
much more freq., which in any case must be 
oe before Bunce Plur. only 6. "8 

an 1. subst. hinder 
part 0 2 2? 4 החנית‎ ‘nwa with the hinder end 
of the spear. 2. prep. a. of place, behind, 
after Gn 18% אחְרְיו‎ ga and it behind him Dt 
ב דה דד‎ 14% 21"; 110 ₪" 708 Behind 
thee! (sc. Look or The foe is); witha vb.as הבִּים‎ 
to look Gn 107 18 24°, UN YI to shake the 
head 2 K 19” (=Is 37”), esp. verbs expressing 
or me ce motion, as 82 to enter in (y. Dr 
2 8 20%, “Ya, pay, pov, mn, yn, NP, np, 


1, povin (see these words). b. of time, after 
Gn 98 אֶחְרִיכֶם‎ Dy your seed after you; simi- 
larly 2 “10.19 35. 48° | Ex 28% Nu 255 811 P (also 
Dt 14% 0 ז‎ ₪ 24% 2 ₪ 77 ||(, & with 12 Gn 
18° 1) ד 2 ד 1 20 כו (ביתר‎ Di 4% [23528 
Je 32% 1Ch 28% Pr 207, דורותינו‎ 705225, ina 
סז זכ כ‎ Jim TO ‘ete.; with inf. Gu ₪ 
הולידו‎ ANN after his Hagelin Sheth, 13% 14" 
18” 254 oft.; JINN afterwards Gn 64 אחרי)‎ 
אשר‎ jD=afterwards, when, cf. 2 Ch 35%( 15" 
231 257% 5074145 etc.; ויהי אחרירכן‎ as a 
formula of transition chiefly in 2 ₪ (2'8'|| 107 
|| יב ג‎ 2" |(\"ct. סוד‎ 2" du 16> 2K 6~ 2 0 20" 
24*t; in late Heb. זאת‎ INN +Jb 42% Ezr 9” 
2 6? 21*)+ בַּל-‎ 35° (do.); ef. Aram. 727 אחרי‎ 
Dn 2”-*, and bry בַּאתַר‎ Dn 7°7__The local 
(metaph.) and temporal. senses blend wy 49” 
* DNAS DP INN) & after them (i.e. following, 
imitating them) men applaud their speech, cf. 
Jb21*%. 3. conj. WS "INS after הת‎ with 
the finite vb. Dt 24* Jos 7® 9°23! 24% ; with- 
out כ 1 257 1+ אשר‎ p5't. (The most common 
constr. of אחרי‎ is as a prep. with the inf. cstr.) 
Jos 27 38¥) WD אחרי‎ must be an error, either for 
אחרי אשר‎ or for כאשר‎ 68 oe אחריהם‎ 
twice in the same verse); 2S 4 חר‎ 
vid. Dr. . with other preps.:—a. “AND > 
1 Ch 177 “INN 7] (|| 2 S78 (מְאחַר‎ ; 69 he 
behind Gn 19% 28 2%; ane after i.e. jrom 
following after, usually with עס שוב‎ WD 18 24? 
28 276 77; oft. with God as obj.as Nur4® 
32° Dt 7* Jos 22°32 7 § שד‎ 1-; with other 
vbs. of motion, as 729 1814 28 ze nbys 
292", npd Am 7¥ ד‎ Ch17’, n3t Hor? ; pregn. 
Is30” thy. ears shall hear a word 7 מַאחרִיף‎ coming 
from behind thee, Je 97 (sc. DBS, see v*) 18 137 
@L We Dr .חרדוּ מָאַחְרִיו‎ )8( denoting position 
(jD= off, on the side of; see (כזן‎ behind Ex ד‎ 
Jos 8°44 1K 10” Ne 4’ ( MASP) 2 Ch 13%. 
(y) of time (rare) + Dt . Ec 10% {2 AS) 
Aa ב‎ LG 20 2 annoy 295% 


0 


אחרון 


a סב אֶלַדְאַחָרִי ו‎ vy" Ze 5% 
ד‎ teeta at the back of. 


ee adj. Pr 28% (si vera 1.( INS DIS a 
man that turneth backwards (cf. Je ay so 
Jos Ki De Ol’: (doubtfully) Now Sta'”: ace. 
to Ew'°* Hi an abnormal adv. = afterwards, 
Lag? conj. ITN2 cf. G ddovs. 


Subst. (Arab. 5 the hinder‏ , אחור 


side, back part, in the ₪ mostly in ad- 
verbial phrases :—a. as accus., in poetry back- 
wards 23 t. (=prose N37) with vbs. such as: 
bp fall Gn 49", כָשוג‎ be turned 28 r® (|| WA 
שוב ְרִיקם‎ 9*56" + , NDI 3540+ (of enemies 
repulsed), 44% Is 50° (from obedience to God), 
Wh Is 14, הָשִיב‎ 44” ~ 44"; N31 78%; behind 
(opp. DP) W139° Jb 23°; in the 7-0 פָּנִים‎ 
“INN in front and behind +1 Ch 19” (altered 
from וּמְאִ'‎ “BID in 2 ₪ v. infr.) 2 Ch 13 Ez 2™. 
b. “ina +Pr 2g", ישבְּחְנָּה‎ Tinka וְחָכֶם‎ Ges 1 
but a wise man stilleth it (a anger) back- 
wards (sc. when it would break forth), De zn 
the background, sc. of his heart (|| ילצא‎ IN7793 
(ְבֶסִיל‎ 6 “ins (a) as a. ty 114° Je 7; (8) of 
time, hereafter (cf. לְפָנִים‎ = before) +18 41% 42%, 
d. “InN behind מס= מן)‎ the side of) +2 8 10° 
המ"‎ DYED in front and behind, Is 9™ “81D ּפַלְשְתִּים‎ 
and the Philistines behind (=on the West), opp. 
מִקָדֶם‎ OI. +Plur. cstr. אחרי‎ hinder part (of 
the tabernacle) Ex 26”, (of a man or animal) 
33° ללד‎ (=2 Ch4) Eze 


Tm: IVAN adv. (prop. an adj. fem., cf. 


Sta 1%) backwards (=poet. M8) Gn‏ קֶדרנּית 
K 18% 2 K 20 Ts 38°‏ 1 4 8 1 923 


AWN, pl. DNS (also D'S),‏ .+ | אחרון 
Ory tit 0 : 5‏ 


adj. from 108, coming after or behind (as a 
compar. or superl., acc. to the conten) 3 hence 
a. of place, behind, hindermost Gn 33°°; O30 
ONT the hinder (=the Western) sea (i. e. the 
Mediterranean : opp. *°22 727 הַיָּם‎ the front sea 
=the Dead Sea, the Semites, in defining the 
quarters of the heavens, turning naturally to 
the East, cf. DIP of the East, יָמִין‎  ןָמיִת‎ of the 
South, above s.v. TINS d. and As. mat aharru 
‘the Western land,’ of Phenicia & Palestine) 
+Dt 11% 347 Jo 30 26 148; Jb 18” poet, 
O98 Ew Hi Di De the dwellers in the West 
(opp. 0°01). More commonly b. of ima, 
latter or last (ace. to context) Ex 4° Dt 24 

28 19” Is 8% of God Is 44° (|| (ראשון‎ 48” (ae) 
ear; in genl, subsequent (vaguely), יל א‎ = 

time to come +15 30° Pr 31” (but Ne 8" היום‎ 
‘S=the last day), (ה)דור (הָ)א'‎ the following 
generation +Dt 29” y 48" 78** 102”, (הָ)ְאְחֶרנִים‎ 


6. INN OY Ez 


אחרית 


they that come after דכ‎ 8 (GesSchl)Ee1" 4", but 
Is 414 the last, Jb 19° DIP’ WDY-PY ואחרון‎ and as 
one coming after (me) (and so able to establish 
my innocence when 7 am dead) will he (1283 my 
Vindicator) arise upon the dust.—The fem. is 
used adverbially (cf. 12U8))=afterwards or 
at the last (acc. to context): (a) absol. +Dan 


11; (8) TITANS (opp. (בְּרַאשנָה‎ +Dt 13% 177 


18 29°28 2% 1 K 17" Dn 8% (y) A>) +Nu 2” (P) 
Bier: 

Bef. after-part, end ;—a. of place,‏ ן, אחרית 
b. of time, latter part‏ .א" only 139° (late) DY‏ 
or actual close (acc. to context), opp. MWS;‏ 
—of year Dt 11”; of a man’s life Nu 23” Pr‏ 
Jb 8’ 42”; of a people’s existence Nu24”;‏ 5 
=final lot Dt 32°” Je 12* 317 73"; a fu-‏ 
ture, 1.6. ₪ happy close of life, suggesting some-‏ 
times the idea of a posterity, promised to the‏ 
righteous Pr 23% (|| 2 hope) 24% Je 29"‏ 
D25 N72), withheld from the wicked‏ א' (mpny‏ 
v. infr.); the end or ulti-‏ :13 ידעף + ||( ”24 Pr‏ 
mate issue of a course of action Je 57 Pr14”‏ 
(of wine, 1.6. of indulgence in it) 25° Is‏ ”23 
(absol., but implicitly of a phase of history)‏ ”46 
Dn 12°‏ (*' ""ץ (of the conduct described‏ ’47 
Ec 7°; of a prediction =the event Is 41”.‏ 
DD NINN! in the end of the days, a pro-‏ 
phetic phrase denoting the final period of the‏ 
history so far as the speaker’s perspective‏ 
reaches ; the sense thus varies with the con-‏ 
text, but it often=the ideal or Messianic‏ 
future; +Gn4g' (of the period of Israel’s‏ 
possession of Canaan) Nu 24" Dt 4% (of the‏ 


period of Israel’s return to God after adver-. 


sity) 31” (of the period of Israel’s rebellion) 
ois 1 25/0 Miig?) Je 23” (v. Graf}=30% 
48” 49° Ez 38” (of the period of Gog’s attack 
upon restored Israel) Dn 2% (Aram.) 10" (of 
the age of Antiochus Epiphanes): ef. בָּא' הַשָנִים‎ 
Ez 38% c. א' הגוים‎ Je 50” the last, hindermost 
of the nations (of Babylon), opp. ראשית הגוים‎ 
Am 6° (Israel) cf. Nu 24” (Amalek) chief of 
the nations. 4. concr. posterity (extension of 
usage noted above in Pr 24”) ל‎ 37°78 (possibly 
not more than ‘a future’ here) 109% (||73 
שָמַם‎ Nid) WS) Am 4? 9! Ez23”-* (acc. to others, 
in these four passages, remnant, residue) Durr’. 

‘ti. WIS n.pr.m. ד‎ Ch 7” (ident. & meaning 
quite dub. ; Be thinks= 8 adj. another, to 
avoid naming Dan (cf. Gn 46% Nu 26”) on 
account of the narrative גר‎ 171. Ot identifies 
with שחרים‎ 8°), 

TIM n.pr.m. a son of Benjamin 1 Ch8! 
(perh. corruption of OVS ג‎ cf. also .(אֶחִי‎ 
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DON 


toons n.pr.m. app. a descendant of 
Judah 1 Ch 4° (deriv. & mung. dub.) 

n.m.pl. satraps (Pers.‏ אחשרּרפניס1 
Khshatrapdvan, protectors of the realm, v. Spieg‏ 
APK 215 — é€arpdays, oatpamns, cf. Lag & Abb-6 14;‏ 
—’S Est 8° 9°; cstr.‏ (אַחַשדְרְפָּן who rds.‏ 5195 
Ezr 8%,‏ "3 אחשדרפני 

n.pr.m. Ahasuerus = Xerxes‏ אחשורוש 
(Pers. Khshaydrsha= mighty + eye or man, vid.‏ 
Spiegel "" 5%; in Aram. winwn, CIS!” [z.c.‏ 
king of Pers. Ezr 4° Est 1115935 + 18 >,‏ )] 481 
UNOS Est 1°‏ ; (אחשרש Est + Est ro! Qr (Kt‏ 
also Dn g' where made father of‏ ;8710 ”3 271 
‘Darius the Mede,’ cf. Meinh.‏ 

n.pr.m. but in form adj. gent.‏ אחשְתָריז 
Ch 4° (perh. Pers. = belonging‏ 1 הָאַח' (cf. Be)‏ 
to the realm, royal, vid. infr.)‏ 

Tmo] adj. (?) royal (fr. Pers. 
Khshatia, lordship, realm, vid. Spiegel'*”°) 
pl. הָאַחַשַתִּרְנִים‎ agreeing with הַרְכָש‎ Est 819% 

IHS.‏ .+ אחת 

TON vy. DDN. 


JON (mng. dub.; perh. cf. Ar. aby make 
Jirm, strong, cf. Thes MV). 

n.m. "*"7 bramble, buck-thorn‏ אטרז 
(cf. Che 58”) (rhamnus, Ar. abl, As. etidu‏ 
v. DIW X88) Aram NADN, Jeg? cf. Low)‏ 
Ju 9°"? (personif., in fable); 58"‏ עְצִים contr.‏ 
Gn‏ ,.106.ם ,7123 as fuel (in fig., cf. Che); ‘SJ‏ 
.(אבל מצרים & גּרֶן .ע) !50 

WUN Arab. Ll to emit a moaning or creak- 
ing sound (cf. AW ™** Ges 715 Lane **), 

Ol.*?] n.m. mutterer, pl. DSN Is‏ אטי]1 
either ven-‏ .1.6 )"337 אבות ||( mutterers‏ 19° 
triloquists or whisperers of charms (cf. 8" 29°).‏ 

TON subst. gentleness, used only adver- 
bially :—a. as adverb. accus. 1 K 2177 אם:‎ 900 
and he (Ahab) went about softly (sc. in peni- 
tence); b. with? of norm or state (as in 
nad, לאטרלי לער *18 ₪ 2 )5 .ד‎ (deal) gently 
for me with the young man, Is 8° the waters 
of Shiloah הַהלָכִים לאט‎ that go gently; with 
pretonic qames Jb 15" לְאָט עָמָּףִי‎ 27 a word 
(spoken) gently with thee; with sf. Gn 33" 
and I OND nbmany will lead on gently (lit. ac- 
cording to my gentleness). 

TLDUN] vb. shut, shut up (Mish. nds, cf. 


אטון 
2- : 

stoppage, Aram. DDS; Ar. = contract,‏ אוטם 
ue A‏ 
stop,  »»| fortress; As. atamu, im list of‏ 
headgear, ete.=turban? D\1™*° ( _Qal‏ 
Pt. act, OOS Prr7*+-2t.; pass. DOES 1 K 6%;‏ 
Ez 40" + 2 t.;—shut, stop, obj. lips Pr‏ אטמות 
ears 21% Is33%; pass.=closed (i.e. nar-‏ ;"17 
Ez‏ חלונות א' rowed, narrowing, cf. S in Co)‏ 
1K 6% |‏ חלוני שָקָפִים אַטְמִים ef.‏ .411836" 40% 
Hiph. Jmp/.i. q.QalDDS1y 58° (juss. with sense |‏ \ 
of indic., cf. Dr*°) of adder, stopping ears, |‏ 

sim. of wicked. 


THON n.[m.] thread, yarn (etym. un- 
known; onformy. Ges“? * Talm. SDN, SPOS, 
cord, rope; so 2) estr. DYIS1D א'‎ Pr 77°. 


TON] vb. shut up, close, bind (Ar. 
2 bend, curve, שר‎ what surrounds, encloses) 
Qal mpf, 3 fs. WONA ץ‎ 69" (7B WS DY /A ON), 

TION n.pr.m. (binder 2) a chief of Jews 
Ezr 2lb2 Ne ye סד‎ 


TIN adj.shut up, bound (N HN, lame) 
א' יָדדימִינו‎ LIS Tn 3% 207 a man bound, re- 
stricted, as to his right hand, i.e. left-handed. 


DN] ) AL: in Syr. מז‎ 005. as 2,770 
We: cf. As. aiu, who? what ?). +1. inter- | 


rog.adv. where? a.so with sf. 73°8 [a verbal | 
form, v. Sta'**>$] Gn 3°; אל‎ Ex 2% poet. 
where is he?=he is nowhere Jb 14” 20% (Je | 
37° rd. Qr 738); אים‎ Na 3” (in indirect qu.) 
and the place thereof is not known, א‎ where | 
they are. Idiomatically, with the sf. anticipating 
the noun to which it refers (Ew'***, cf. Dr 
ier ae ee מֶלְּחַמֶת‎ PS where is he, the | 
king of Hamath ? (|| Is 37 8) 1105 217%. | 
When used alone, or with other adverbs (v. 
infr.),it is contracted +0 ‘8 Gn 4° Dt 327 1826" 
Pr 31*Qr. (The more usual form is (.איה‎ b. 
strengthened by the enclitic 72 (v.71, 4) TIS... | 
where, then? (never of a person, exc. Est 7° | 
(late), & only once 1 K22™ [but v. 2 Ch 18*] 
with a verb) Is 50’ 66%7 Je 6", in indirect qu. | 
1 So%; in the phrase +++ JI TIS where is | 
the way (that) . . . ? +1 K 137 2 K 3° 2 Ch 18° 
26 65 2. prefixed to other adverbs or 
_prons., א"‎ imparts to them an interrog. force : 
thus a. TINS which (of two or more)? only 
Ec 2" 11° (late), in indirect qu. b. איהמִזֶהץ‎ 
whence ? מִנֶּה)‎ = 60 ; v. sub (זָה‎ Gn 168 AOS 
DS2 ז‎ ₪ 30% 2 ₪ 1** Jb 2"; in indirect qu. Ju 
13° 1825"; with subst. annexed 2815? TYO"N 
MAN WY lit. whence, as regards city, art thou ? 
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אי 


Jon 1% ©. אַיהלְזאת+‎ Je 57 upon what ground ? 
(B super quo?) how ? With other adverbs, אי‎ 
coalesces into one word, .אִיפה ,7338 , אִיכָה .ץצ‎ 


)737 א ef. jf‏ ,אי (lengthened from‏ :1 איה 


| interr.adv. Where? Gn 18°19° 227 ; the most 


gen. term expressing this idea, used of both 
persons & things (but never with a verb [con- 
trast אִיפה‎ [( ; oft. in poet. or elevated style, where 
the answer nowhere is expected, Is 33% 36” 
513 Je 2™ (ef. Dt 32% 8) ו חן מ ליו‎ 
wandereth abroad for bread 728 (saying) Where 
is it? 21% Ze 1° (אַיההֶם)‎ ; in the (iron.) phrase 
where is thy (their) God? tW42*" 79" 115° 
(S738) Jo 27 ; rhetorically, of an earnest in- 
quiry Je 27% Job35”, or longing Is63"* Ju6™. 

JN (Aram. TS, y+?” [pron. dch]) adv. 
1. interrog. How? Gn 26° 281°" 1K 12° 
Is 20° al.; oft. with impf. (esp. in 1 ps.) in an 
expostulation Gn 39° 44°“ Jos 9’ 2 5 2" 12° / 
137% Is 48" for how should it be profaned? 
איך תאמר(ו)‎ how canst or dost thou (do you) 
say...t Ju16” 18197 Je 2% (ef. 8° ADS) 48" 
y ;ונז‎ in an indirect sentence 2 K 17% Je 36” 
Rus" 2. asanexclam. How! whether 
of lamentation 2S 1% 716 270% Mi2*; or of 
satisfaction Is 14*” Je 48° 51% Ob® al.; with 
intensive foree=how gladly! Je 3”, how ter- 
ribly! 9° (but others render here ‘for how 
[else] should I do’? etc.) 

Tas (from א'‎ and פּה=כָה‎ ; As. ekiam) 
adv. 1. interrog. In what manner? rin 
zpéz@; (rather more definite than 7/S=7és;) 
Dt 1” 7” 12% 187 32% Ju 20° (indirect sen- 
tence) 2K 6* 168* 73". 2. exclam. How! 


| (slightly more emph. than (איף‎ 18 1% Je 48” 


La1'2'4'*. 3. Where? (prob. north-Isr.; 
6%. Aram. 82'S, ב‎ ,]7 where? Cf. Bean) 
only 2 K 6.5 KtCt 177, each time in an indirect 
sentence. 4 

TADS 2 16 65 Qrwhere?y.1983. | 

TDI (Ct) TDI (Est) (from אי‎ 8 13 
thus) How 1 only Ct 5** Est 8"% 

1. [ps] adv.(from’§; As.aina,ainu, Arab. 
al where? Sl je whence?) only in the com- 
pound 78D, whence? Gn 29‘ 42’ (syn. אי"מֶזָה‎ 
e.g. Gn 168 18 30%) Jurz?19” 727 (2° 
(אִיהמַנָה‎ ; used in a rhet. or poet. style (where 
YD" would be too prosaic) Nu 11 Wa לי‎ pap 
whence have I flesh ete.? 2 K 67 Je 30‘ Alas! 
for that day is great; 323 [8D whence is its 
like? (see also 11. אין‎ ad fin.) Na 37 yr21' Jb 
28"; in an indirect sentence Jos 2* (cf. M778 
18.25"). 


אן 
adv. (contracted fr. I. ns) where? or‏ אן 


whither? 1S 10" (cf. 27° © ¥, v. sub DS ad 
fin.); only besides in +j8'2 whence? 2K 5” Kt 
(Qr P82); TST of time to what point? how 
long ? Jb 85. With ה‎ locale : 1I8(a) whither ? Gn 
16° 325 25 2113 2 K 6° Is 10° 7 139'7 + gt.; 
in indirect sentence Jos 2° Ne 2"; (b) =where? 
+Ru 29; (c) in the phrase 28) TS any 
whither +1 K 2° 2K 5”; (d) of time, TIN TY 
how long ? tEx 16% Nu 14" )6. (לא‎ 18° Je 
47° (sq. (לא‎ Hb 1? ץ‎ 137775 62* Jb 18? 19? (less 
common than the syn. ‘D2 TY). 

here) adv. 1. where?‏ פה & אִי (from‏ איפה1 
Gn 37% 1S 19” 289% Is 49” Je3? Jb 47 38*‏ 
Ru 2”; in indirect sentence Je 36" (less common‏ 
and‏ [אִי"זָה than 78, used of persons [contrast‏ 
with a verb [contrast *8]). 2. of what kind?‏ 
(qualis?) only Ju 8%‏ 

+ IIL. WN interj. (so in Rabb., v. De®" Wr 
כ‎ alas! (late) Ec 4” אי לי‎ (written in MT 
as one word) alas for him (Ew ‘***), the one, 
who falleth, etc. (i.e. who falleth alone) ro”. 


PLE אי‎ adv. not (frequently in Rabb., as 
AWN אי‎ impossible; and in Eth. the ordinary 
negative; cf. Ph. אי‎ CIS***, and in איבל‎ 105.385 
AGE As: ai) Jb 22% PIS the non-innocent. 


₪ )14° 18( אִידכָבוד ,)42 18( אִי כָבוד1 


n.pr.f. (sense uncertain, CIS" there‏ רדב 
Baal exalts’ or is‏ בעלאזבל occurs the n.pr.f.‏ 
of which DayN is conjec-‏ בל husband 10 7 [v.‏ 
tured by DHM to be an intentional alteration,‏ 
made for the purpose of avoiding the name Baal.‏ 
perhaps suggested to the Hebrew ear‏ א" If so,‏ 
the idea of wn-exalted or un-husbanded), queen‏ 
of Ahab, daughter of Ethbaal, king of Tyre‏ 
K o/+.‏ 2 כ וק K 16% 7848-19 no‏ ך 


1. אי‎ nim. isle, coast, v. 1. M8, 

i. אין‎ nought, Vv. Pp. 34. 

v. WR.‏ אִיעְוָר 

TMs.‏ .+ אִיִתְמַר 

‘Ls vb. be hostile to (As. aibu(v.D1"),‏ איב] 
Pf. HIN) Ex 23”; Pt. 8‏ 1 -(איב= enemy‏ 
; +718%ו=*221 Ex 15°+; sf. D8 (CANN) 2S‏ )28( 
Ex 23*+, ete; pl.‏ איָבֶף ;7° sf. ‘HDX Mi‏ .1 
DINE y 68% 127°; DIS 139”, etc.;—be hos-‏ 
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tile to, treat as enemy Ex 23” (E, Cov’t code) 
pry ns ANY PRAT AD (subj. ); else- 
where Pt, 1 ₪ 18 WAS ws שָאוּל‎ wy, 
usually as subst. & mostly sf.; enemy, of per- 
sonal foe Ex 23* (E || שנא‎ v°) Nu 35% ) 1S 
19” (¢f..18") 24° 254° eK ara ye ge 
58% (|| 822; opp. HPS, YIND (יוץ‎ Mi 2* Pr 167 
247 +; in sim. Je 30% אויב)‎ NBD); of public 
national enemy, sg. Ju 16%"; coll. Ex 150mm 
Dt 33” Na 3" 2Ch6*%-+; personif. Mi 75°; 
more oft. pl. Ex 23” (E) Ly 267')11( Nuro! (P) 
Dt 15 6% Je 15° 34977 +; of enemies of God, 
as protector of his people Nu 10” (J) Jus" 18 
30% 25 18% 66% 68°" Na xr?" Is 66°+; as 
morally supreme Jb 13% 33” 37” 92+; 
of God as enemy of rebellious people Is 63”, 
in sim. La 2*°, 

Trae n.f. א --ק16מזמס‎ Gn 3” +2 t.; cstr. 
איבת‎ Ez 25° 35°—enmity, personal hostility, 
betw. men Nu35”(P), betw. serpent & woman 
Gn 3°(J), betw. peoples poy NDS Ez 25" 35°. 

TPN n.pr.m. Job (meaning unknown; Thes 
A Is ; obj. of enmity, ef. for pass. sense לוד‎ ; Ew 
comp. Ar. ףכ‎ he who turns (to God); but ef. 
Di on 1’; all dub. cf. Lag?\") Jb 17958894 + 
48t. Jb; Ez14%™. 


TN, TN +. .אוּד‎ 

.אוי sub‏ ,אוה v. IIT.‏ היה 

.אוה .111 .צ איים .אי v.‏ איה 

JPN, TDN, אִיכְכָה‎ +. ₪. 

bors, bang, ,אילון יּלון, אַיּלָה‎ Oly, 
pbs, mons, אִילוּת‎ ete. v. אול‎ 

tog n.m. help (loan-word from Aram. Ie? 
NZ / help, so Lag i7, BN 275 Nose) only 
in sim, ’8 אַין‎ 7233 y 88°. 

trade] af. ia. sf TN y 22” my hel 

y help‏ אי אי 

(יהוה ||( 

DN (cf. 3 Talm. D8 terrify Lag’). 

Too adj. terrible, dreadful—terrible, of 
Chaldeans הוּא‎ 8712) O'S Hb 17; of dignified 
woman, awe-inspiring mor a3 MOS Ct 64”. 

nf. terror, dread (Talm. id., cf.‏ 17 אִימַה1 
ד Ex‏ אִימְתָה ; +15 As. imtu, DIY)—’s Gn‏ 
(cf. Gesi™?™>); 086. NOS Pr 207; sf. ‘NDS Ex‏ 
Je 50°; DDS‏ אִימִים Jb 33’, 6%6.; pl.‏ אָמָתִי ; 237 

D 


אימים 


Jb 20%; NOS 55% sf. TON y 881% ;—terror, 
dread (mostly poet.), inspired by " Ex 18" 
(song in E || (פחד‎ 23” (E) Dt 32” Jbo* 13” ef. 
337; 20% y 838% )|| ON, OYA v"); cf. Gn 
15? 7217) TdT ADS; 0 by enemies 
Jos 2° Is 33" Ezr 27 by king Pr2o0?; ef. ~ 55° 
my אמות‎ (|| TN, רעד‎ , MYdB v4); pred. of 
snorting ofa war-horse J b: 39”, of teeth of croco- 
dile Jb 41°; pl. fig.=idols (i.e. dreadful, shock- 
‘ing things) Je 50% (|| .(פסלים‎ 

n.pr.m.pl. Emim (terrors) ancient‏ אימים1 
Dt 2” (O87) ;‏ ; (הָאִימִים) 14° inhab. of Moab Gn‏ 
v8 (D8).‏ 


1 fe aS PND whence? v. sub .אי‎ 


i אין ,אין‎ estr. אי[‎ subst. prop.nothing, 
monet (Moab. ,אן‎ As. tdnu). 1. +1 40% הנותן‎ 
Nd D's who bringeth princes to nothing; 
a as nothing, 0 AQ’ gaa? Hie 2 
almost (|| מַאין+ ;73° ץ (כַּמְעַט‎ of nothing Har 
2. cstr. אי[‎ very freq. as particle of nega- 
tion, is not, are not, was not, were not, etc. 
(corresp. to the affirm. יש‎ q.v. Similar in 
usage, though not etym. akin, BEE «pial nv, 
eq RA0:), prop. ‘there is nought Gp ea: 


a subst. or a pron. suffix (‘328 [verbal form, 
Ges 8195 0 TES FDS, BIN, FS, DDS, 


DS, also ~ 59" IDs, 435 DN): twice ab- 
ו‎ in late Heb., a nom. ‘28 אִין‎  ונְחנַא‎ PS 
Ne 4” (so sts. ny, KN, No™?-): once, in- 
correctly, את‎ Hg 27 ₪ denying existence 
absolutely Is 44° 47" אין ראָנִי‎ there is none a 
seeth me, lit. nought of one seeing me! אִין עלד‎ 
there is none else Dt 4% 1 K 5% Is 457°, 9 
more commonly, in a limited sense, there is 
none here or at hand Ex 2” and he saw כִּי"א'[‎ 
איש‎ that there was no man (sc. there), Nu 21°; 

Gn 5* 332"8) and he was Got (of Enoch’s disap- 
pearance from earth) 42” one(cas. pend. as oft.), 
he ts not, ;ל‎ oft.=2s (or has) vanished Gn 37° 
1K 20" 5 7 סז ילב‎ IDS 247 27 e. 
c. with the sense determined by a predic. fol- 
lowing : Gn 37% Joseph was not in the pit, 41° 
+oft.; Ex 5! 729 D2? 103 28 1 am not giv- 
ing you straw; and so often with particip. 
where duration has to be expressed Gn 39” 
Dt 21% 18" 76770 or intention Gn 207 ON 
... מָשִיב דע‎ FN if thon art not restoring her, 
know, 43° Ex 8” 33" (idiomatically, after ON; 
v. Drs") ד גר‎ 2% Foll.once pleon. by זי לש‎ 
Treated as a mere part. of negation, א'ן‎ may 
vary its position in the sentence, the subst. 
which should strictly stand in the genitive being 
not only separated from it by a little word, as 
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ps 

12 Gn 37%, 1D Ex 22%, DY Ex 12, 3 שי‎ 4 *,etc., 
but even for emphasis prefixed to it, as Gn 19" 
40° אתו‎ PS INE 41" Ex 5° Jur3° 14° 16" 19! 
(so MI *): if however it be thus brought to the 
end of a sentence, or be disconnected with what 
follows, it stands in the absol. form, as Gn 2° 
אין לעבד האדמה‎ DIS) and man there was none 
to till the ground, Ly 267 [18 AN, Nu20° 2K 
19° Ho13* 1117". d. sometimes the subj. 
has to be supplied from the context: thus (a) 
+1 ₪ 9% and they passed through the land of 
Shaalim [אי]‎ and they (the asses) were not (lit. 
and nought /), esp. after vbs. of warting or 
secking Is59" 697 303% 13417 Ez7™ Pri4’; 
134; ; 20% (¢) tEx17’ is י'‎ in the midst of us 

or not ? Nu 13”. (+ 42% ofS ADS)‏ אםדאין: 
say, There is not, 8% 18" rS10".‏ ו then thou‏ 
Gn 30’ give me children, ne DN! and if not,‏ )5( 
I die, 1 Ex 32% Ju 9 ** 2 8 17° (v. Dr) 2K 2”‏ 
Jb 33%. | 6. with subj. not expressed, once‏ 
(late), Dn 8° 782 23 7S) and (it) was not‏ 
touching the earth. + once, Jb 35” with the‏ 
(the usage of‏ כִּי אין פקד finite vb.; but rd. here‏ 
cited by De, does not justify the anomaly‏ ו 
in Heb.) Je 38° the impf. may be due to the‏ 
was in use, and a relat.‏ יכל fact that no ptep. of‏ 
must be tacitly supplied: ‘The king zs not (one‏ 


that) can do aught against you.’ On Ex 3? 
see Ges $286: קמ‎ 19% |. ? Ms, with subst., 
or pron., there is (was) not to. > have, has, 


had, ete. not: Cn 11%) אי לה‎ she had no child, 
Nu 27° לו בַּת‎ PSTON) and if he have no aly tna 
+ oft.; with a ptep. Dt 22” Je 14* 30” 49° 50" 
142° La 17? לו שמ‎ PSON if he have 
nought, Dn g לו*‎ psi and have nought (or none). 
4. in circumst. clauses (Dr'™):—(a) Ex 21" 
she shall go out free }D3 [PS wethout money, 
229 T81 אִין‎ none seeing it, Nur1® Is47' 762% 
Ho 3* 7" ¥ 32° 88°+. (6) Dt32* a God of 
faithfulness by PS!) and no iniquity, i.e. with- 
out iniquity, Je 57 Jo 1® pro4”. (c) very oft., 
in such phrases as מַחְר'7‎ PS) weth none to 
0 Ly 26° )12 t.); “7330 PS) Is r*al.; 
ץ ”5 ואין‎ 77, etc. (Dr¥™, 5. with inf. 
8 an it is not to...: 1.6. (a) like 006 éorw, it 
is not possible to... (cf. sub & and (לא‎ but 
hardly exe. in late Heb.; 2 Ch 20° JOY PN 
ayn? it ts not possible to stand (in conflict) 
with thee, 22° Ezrg” Ec 3 Est 4”. Once with- 
out 'ס4 ל‎ oN yy PS ovk gore mapaBadXew cor. 
.'x Ch 23% ppd D2 


nxvd-}) אי‎ for the Levites ia there was no - 
to bear 2 Ch 5" gels fy. mia), 6. with 


(8) there is no need to . 


Ts 
prefixes :—a. +]'S2 prop. in defect of:—(a) for 
want of, without—Pr 5* HE will die בְּאֶין מוּסֶר‎ 
for lack of instruction, 11" nibann PS2 with- 
out guidance, 14* 15” 26” 29% Is 57! Ez 38"; 
cf. בְּלָא‎ )]8( of time=when there was (were) 
not Pr 84, 


there was no remedy (cf, +++ ץ עד אי[‎ 40% Jb5°). 
d. מָאִין‎ (a) (i causal) from lack of...1s 50° 
167% 19" (8) (12 negative, v. ]'2( prop. away 
Jrom there being no...(with אי[‎ pleon., ct. 
dan, and ְמִבּלִי אי[‎ 1.6. so that not..., without, 
mostly epexegetical of some term expressing 
desolation: Is 5° Surely many houses shall be 
desolate מָאִין "רשב‎ without inhabitant, 6" + oft. 
Je & Zp; 186% DIN PND, 262% NDT DIS מָאִין‎ 
33°" Ez 33"; 1 3%. Once sq. inf. Mal 2* 
so that there is no regarding more. (y) in Je 
10°7 723 PND, מָאִין‎ is supposed by some to= 
a strengthened }'S, even none, none at all; but 
it is difficult to justify this expl. logically; and 
16 18 preferable to point iD PSD whence is any 
like thee 68 30" (So Hi: v. Dr™">*7.) 

Tyg 1 821% ..₪% [אין‎ prob. irreg. for אין‎ 
(so Ki Ges Ewi*8** O1% Stas™*) with יש‎ 
pleon. (as ?ו‎ 135”); >dialect.=Aram. - ope 
num ? (De, but v. Dr®™ ad loc.) 

TADS. MD n.f. ephah (ctym. dub., 6 
006 ete., ef, Copt. 0/7, Thes Lag 975 ₪ cit.) 
-- טא א‎ 5* + ; 758 Ex 16% + ; estr.ND'8 Ly19* 
+;—ephah, a grain-measure. 1. a certain 
quantity of wheat, barley, etc.=ten omers (עַמָר)‎ 
Ex 16* (ef. in measure of offerings Ly 5" 6% 
Nu5* 28°, all ;עשירית הָא'‎ = J, chomer (2h) 
Ez 45" (=bath, M3, liqu. meas. q.v.) ef. Is 5"; 
chiefly of offerings, v. supr. & 1 ₪ 1% Ez 45) 
24.24.24 AG? Sess ef. Ju 62. but also of food 
1817" ef. Ru27&Is5supr. 2. receptacle 
or measure, holding an ephah, in proph. vision 
Zc alae just measure אִיפתדצְרֶק‎ Ly "סז‎ 
(|| מאןנידצ'‎ , “SIS, צ'‎ PT) ef. Ez 454; TDS 
שַלְמָה וצ‎ Dt 25% (|| (אָבָן ש' וצ‎ ; of unjust mea- 
sure TDN) NDS Dt 25" Pr2o”; א'‎ Popa Am 8°; 
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איש 
NDS Mi6”. (On the actual size of ephah,‏ רְוון 


' cf. 3). 


TIE" +. sub .אי‎ 
אוש 9 איש‎ (Stem assumed in Thes for 
WN; existence & mng. somewhat dub. Thes 
(Add) 8 most derive איש‎ fr, [VIS] J BIS (q. v-) 
In favour are pl. =אשה. 19 , אַנָשִים‎ [TWN], lack 
of proven wx, & lack of clear parallels for 
איש‎ in cogn. lang. Against the deriv. of איש‎ 
fr. in§ is the vocalization (‘—, and that fully 
written, not —), maintained even with suff., 
the (rare) pl. ,אישים‎ the impossibility of deriv- 
ing WS & TUS from same / (AWS fr. aol), 
the existence of IN as parallel form, and the 
(exceptional) parallel Aram. איש‎ (Inser. of 
Carpentras), also Ar. wis! (cf. Frey) || ole 
MI, SI, Ph. אש‎ are not decisive; Sab. has both 
DDN & DDIN; the former app.=N, the latter 
אנוש‎ ; but on former cf. DH M7¥ 1%% 3 ₪ Sab. 
Denkm.”. On the whole, probability seems to 
fayour / איש‎ ; Thes gave mng. be strong; 1 
Has, Pri comp. As. 240700 strong (cf. DI”), 
& n.pr. יהואָש‎ ; cf. also Prathorh 19.19%: other- 
wise DHM le. & ZMG 1883, 330 & esp. No 2MG 1886, 739 Lag 
BN vef, also Wetzst. in Derm ct. 8 gly. 
also ,אנש‎ VAIN). 
בצינ כ איש‎ an (=vir) (MI, SI, Ph. אש‎ 
perh. also Sab. אסם‎ ef. Prit'*, but DHM 25s. 
S80) א‎ abs. Gn 2% + ; estr. Gn 257 + ; sf. אישי‎ 
6 20% + ,666. pl DLS (אשם..[2).+2 +*1) זע‎ 
usually אִכָשִים‎ Gn 12+, fr. אנש‎ q.v.; estr. 
WIS Ju67 + ; sf. WIN 1523” etc. ;—man, opp. 
woman Gn 24 Ly 207 Nu 5° Dt 177 Jos 67% 8” 
Je4o’,emph. on sexual distinction & relation Gn 
19° 241° 38% Ex22” Lyi 58 (vat N23?) v8 (AWN 
1770 FINS אִיש‎ IDV WN) 20% Nu = Dt 224 
Is 41+; thence=husband, esp. 0. sf. Gn 3°"° 16° 
29° Ly 217 Nu30"f Dt 28 10 137 Rur*f 18 
25 Je 29° Ez 16”+; fig. of ” as husb. of Isr. 
אישי‎ Ho 2" (opp. ;(בּעָ7"‎ man as procreator, 
father Ec 6°; of male child Gn 4} cf. DVIS YN 
1S 1"; man, opp. beast Ex 11’ Ly 20” (ef. 
DIN); cf. fig. ץצ‎ 22" but also of male of animals 
Gn 777 (AWN! WS); man, opp. God Gn 32” 
ב גוא‎ BD ON לא איש‎ (|| DOIN DIT); Tb 
97 32" Horr® ef. Is 31° Jbr2” (yard nn 
W's); hence in phrases to denote ordinary, cus- 
tomary, common D'Y38 DAY 2 7™ (|| 122 Y22 
DIN); Dw ON? ₪ 247 (cf, Is 81); אמתדאיש‎ 
Dt 3"; but also contr. DIS y 49°62"; man, 
as valiant 1S 4°° (DIN? (והיג‎ so 1K 2? ef. 18 
26"; so איש חול‎ ar 2 ₪20 אד‎ "+; also 
mano טא איש‎ 31** Dt2™* 108 5*%4- ; even of” 
D2 , 


איש-בשת 


Ex 15° MBN איש‎ MA; oft. prefixed to other 
nouns in app. א' אָדו]‎ Gn 42°, א' שר ושפט‎ Ex 
24 א' פהן‎ Ly 21% DID א'‎ Je 387; partic. bef. 
ade gent. WD איש‎ Gn 39) Exe!” ict לב מ‎ 
38" 39" 1 ₪ 17 308+; a man as resident 
in, or belonging to a place or people Nu 25° 
Ju 10'+(so Ph.); usually pl. Dyes WIN 1S 72 
30" 7 cf. Jos7**°+; alsosg.coll. Dt 27*Jos 9° Ju 
20% 1S 11° (v. Dr)+; 210% (א' טוּב)‎ ; (so MI 
ao. שיש לש‎ followers, soldiers 18 7 
23°' 248 25+ cf. Dt33°sg.coll.v.Di; pads איש‎ 
man of God=proph. Dt33! Jos14° rS9°f 1K 
1 25+ (אלהים .צ)‎ ; in phrase sq. abstr. bin איש‎ 
MONI א'‎ vy. supr.; TDY א'‎ Dt 32%, DIT א'‎ 
28 167 ef. v. 8, byban א' מָוֶת ,28167 א'‎ 1K 2”, 
DON ’S 140" Pr 381 Fe sq. word of occupation, 
ete. א (*3 0)61.201 מז א'הָארָמָה 257 מ3) א"שָרֶה.‎ 
pa champion 1817! (ef. Dr) א 703 ,אצ‎ 8 
1 8% INSP איש‎ his counsellor Is 40", of. איש חַרְמִי‎ 
1K 20°, Diy) “S Pr 18% oft distrib. = each, 
every Gn g’ 10° 40'* Ex 12% + ; incl. women 
Jb 42" 1 Ch 165 W) Wy Sew לבלדאִיש.‎ pom 
לְאִיש ְּבַּרלְחֶם‎ NWN; of inanim. things 1K rp RLS 
also איש איש‎ Ex 36! Nu 4°” Ez .. 745 any one 
Ex 34844 also איש‎ WN Ly ה‎ 22% of 
gods 2K 188=Is 36%; one...another “WN =) 
JAP NS וְאיש‎ WYINS wx) YASS Ex32”, איש...‎ 
YAN Dt r Mi 7? (אָח.צ)‎ YT... WN Gn 11574 
(v. (רע'‎ of inanimate things Gn 15”. 
איש-בשת1‎ n.pr.m. Ishbosheth (for UN 
bya man of Baal v. nwa, bya & Di 76 MBak, 
ה‎ 1 son’ of Saul, & king of Isr., with 
Davidias rival מ ב‎ 281815 5883 alsoyie © 


Dr cf.We;= Dyatin 1Ch 8*9*; cf.also2. 28 


23°, where rd. אשבשת‎ for ישב בשבת‎ so G We 
Dr; one of Dyd’s heroes; v. D920 1 Ch11™ 27. 


WN n.pr.m. (man of majesty) @ man‏ הורז 
ל of Manasseh 1 Ch‏ 

n.[m.] pupil of eye (cf. D1™? Prit‏ אישון1 
horn. Feb.18% but also Ar. =I ales! & No‏ 
Dt 32” Pr 7;‏ א/ vA ie eS Neal estr—f¥‏ 
y 178 (in all, sim. of ee‏ א' nya‏ 
nbd ’82 Pr 7‏ ַאִפָלָה | middle, midst of night‏ = 
Kt ie. in ‘deep darkness -‏ 20% בָּא' 0 


אשי Vv.‏ איש 

PONS Ez 40" Qr +. ne sub .אתה‎ 
אֶת .+ איתיאֶל ,איתי‎ with. 

.אוה .1 sub‏ אִי .+ אּיתמר 

JN, JON vam. 
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JN 
JN ,, adv. (perh. from the same demonstr. 


root iad also in °3, פה‎ 12). 1. surely. 2. 
with a restrictive force, emphasizing what fol- 
lows: ₪. in contrast to what precedes, howbeit; 
b. in contrast with other ideas generally, 
only. 1. asseverative, often introducing with 
emphasis the expression of a truth (or sup- 
posed truth) newly perceived, esp. in colloquial 
language, swrely, no doubt (doch wohl); Gn 26° 
הָוא‎ THES הִנָּה‎ aS Of surety, lo, she is thy 
wife! 29 44% Ju 3% 209 8 16° surely the 
anointed of 7' is before him! 257 Je 54 ל‎ 58” 
73""°; but also in other cases, though rarely, 
Is 34%" Zp 37 » 23° 139" 140! Jb 16’ 18”; 
& rather singularly Ex 12” 31% 7 1 P). 
2. restrictive: a. in contrast to what pre- 
cedes, howbeit, yet, but: Gno* howbeit, flesh 
with the life tee ... ye shall not eat, 20” 
Ex 21% Ly 21™ 2% Nagi 283%; Je1o* 
ו‎ me, בְּמְשֶפָּט‎ IS but with judgment, J bat 
13”; sts. with. an advers. force, as Is 14” 43%; 
before an imper. (minimizing the request), tn, 
8 only, if thou wilt, I pray thee, hear me! 
24% Juro® ד‎ 13" 7 ee = So 188° 
כִּי‎ JS (v.°2; and cf. Any Gre), . in contrast 
to other ideas generally : —(a) Ge - Faden w 
הפעם‎ only this once (so Ex "סז‎ al.) 34” Ex12” 
(note accents), 1 S 188 הַמַלוּבָה‎ Bhs לו‎ TW! and 
there yet remains for him only the kingdom, 
21° Isa 45%" ON 32 38 only in thee is God! 
ץש‎ 625 etc. Jb 14”; 37% fret not thyself אך‎ 
הרע‎ (which fede) only to do evil, Pr 11™ 
he that withholdeth more than is meet be 
למַחְסור‎ (tendeth) only to penury, 14% 21° 22 
(8) attaching itself closely to the foll. 0 
(usually an adj., rarely a verb), only, i.e. ex- 
clusively, altogether, utterly Dt 16° and thou 
shalt be NOY FS altogether rejoicing, 28” (cf. 
v8 (רק‎ Isa 167 אף נָכְאִים‎ utterly stricken, 19" 
161695 nought but lies, 32° Ho 12" Jb 19% 
MN אף‎ are wholly estranged (with play on 
אזר‎ cruel). = 0. as an ady. of time (with inf. 
ee ye twice: Gn27* Na wyi eee apy x3) אףי יצא‎ 
only just (or scarcely) had Jacob gone out, « 
pad when) Esau came 1 , ו (אף---. ל ג‎ 
Gn 9° and only (second limitation of v); Nu 
22% but only; Jos 22” but howbeut. 

Note—In some passages the affirmative 
and restrictive senses agree equally with the 
context; and authorities read the Hebrew 
differently. Thus only=nought but, altogether, 
is adopted by Ges Ew Hi De in ¥ 23° 62" 
73°85; by Ew Hi De in 39™ (Che surely); by 
Ges Ew De in 39” (but Hi Che surely); -by 
Ew Hi in 73 (De Che surely); by Ges Hi 
De in 139" (Ew doch). Isa 45% Ges Ew Hi 
Di only ; but De Che of a truth. 


TON 


T TDN 2.pr.loc. Akkad Gn ro” ראשית‎ IA 
שְער:‎ PINE MP2Y’N) TN לכה בבל‎ name of 
a city in Northern (?) Babylonia; = Bab. 
Akkadi, mostly name of land or district, but 
also of city, Vv. Hilpr. Freibrief Neb. I, 0 loca- 
tion uncertain; on possible identif. or confusion 
with Agade (Agate, Agane?), city of Sargon I, 
ef, D]P8 & ¥9f COT Gn 10” Tiele Sesh! 7f 


SIDN, DNDN +. כזב‎ 
TIDE, NIN, ימר .+ אַכְְרִיוּת‎ 


WIN n.pr.m. king of Gath 1 ₪ 2 115 
15 8% 2°? (perh. cf. JN?” anger). 


vb. eat (Ar. 5 0 As. 001% DI,‏ אכ 
Pf [28Ex 34-4; 1928‏ 081- -( 27 אכל Aram‏ 
אבל 3+ "497 Gn‏ יאכל Nu 21™+, etc. Impf.‏ | 
Gn 25%+; bon” Gn 3°+; ban Ly 217+; bak‏ 
Gn‏ ואבָל = ?4742 ae. bot lis‏ וְאכל ; + 24% Gn‏ 
Dt 188+.‏ יאכלו ;3254 pl. {DDN Gn‏ 3 לב 
Ew‏ ₪ יאצלו ,יוצלו etc. (for poh Ez 42° rd.‏ 
Co); sf. 33038 Ly 7°+; pa>2Nn 1% Cte-;‏ 
Jb 20% either as secondary‏ תִאָבְלְהוּ prob. also‏ 


form fr. תא‎ (Ew $**Di) or text. error (Ges'**) 
>Pi., Thes K6?™; or Po‘el, Ki De MV; Jmw. 
DIN צ‎ K 184, ete.; Inf. abs. אָכול‎ Gn 2+; 
estr. גו אכל‎ 26%+- 2 t.; boxd Gn 24+; לְאָכְלָה‎ 
162 Pt. bak (ais) Gn 39°+, ndaks Ex 
247 + , ete.—1. eat, human subject Gn 3% 
+ oft.; mostly 6. acc. Ex 16" + ; also sq. מ[‎ 
(eat of,—some of,—or from) Ex 34” Ru 2*+ ; 
sq. 2 (eat of or at) Ex 12; abs. Dt 25+; as 
act of worship Gn 31% (cf. 46) Ex 18° 24" 34 
Dt 1278 1455 + ; cf. of priests Ex 29” Lv 10” 
0 DTA DN DIN Ez 1855 9294 33% 
DANY 06 DAY; (but RS™S™ 8 would 
emend first 4 by last); eat up, finish eating 
Gn 437 (c. (בלה‎ 1K13"+4; אָכָל לָחֶם‎ = 0 a meal 
Gn 43” Ex 2” 1S 20% Je41'+; so א"‎ alone Gn 
43% 18 20°4+; on? ‘S=eat, get food Gn3” 
2K 45+; Am 7” (i.e. spend one’s life) cf. Ec 
בת‎ “breed 1.6. fast 1 8 28% 30” Ezr 10° cf. Dn 
10°; fig, NWATNS א"‎ Ec 4° (i.e. waste away); eat 
words Je 15" (i.e. eagerly receive); of adultery, 
Pr 30% לאפָּעַלְתִי ו‎ MON) TE ANNA ADIN ; 
eat (taste) good fortune, O32 א'‎ Jb 21”; ‘BD 
DDN according to his eating, i.e. acc. to his needs 
in eating Ex 12* 167% also ;"ץצ‎ cf. Jb 207 & 
sub MDDS ; NBT אָכָל‎ 2 K 19% Am 9", of peaceful 
enjoyment of results of labour; fig. of receiving 
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אכל 


consequences of action, good or bad Pr 17 18”! 
Ho "סז‎ ef, WED" ויאכל נהאָכול‎ Gn 31” ice. 
he has reaped all the benefit, cf. Ho 7°; fig. of 
mourner, ‘aN בַּלחֶם‎ TAN ץש‎ 162" (cf. 80° 
Hiph., & As. akdl al dkul, bikitum kurmati= 
food I ate not, weeping (was) my refreshment 
Hp t AS57156 obv.1.21.22 Zim BP S22). of sods, partak- 
ing of sacrifices Dt 32%; fig. destroy Dt 7° 
(cf. Nu 14’); cf. Je 10% 30507 Ho7’. &. of 
beasts, birds, etc., eat, devour ; Gn 377°* 40%" 
8די‎ 54) 16° 21%" Ho 2+’) sneer ae 
locusts Jo 1* 2” 2Ch7™® cf. Am 4°; moth Jb 
135; flies y 78°; worms Dt 28°; also Ez 19*° 
(of Isr. under fig. of lion), cf. Je 507" 51*; 
also Ho 13° (of * under fig. of lion), Ez 22” 
(28 WI, of false proph. under fig. of lion). 
3. fig. of fire, devowr, consume Ly 6° (sq. 2 acc. 
consume offering to ashes) Na3™ Is5* (in sim.), 
partic. of fire fr. " Lv 107 16” Jug‘ 1 K 18% 
2K 124 2 Ch 7}; of. Am, 14710214 255 264 
Dt 5” of fire at Sinai; of י'‎ 88 fire (in judgment) 
Dt 4 הוּא‎ ADDS אָש‎ POON כִּי י'‎ ; cf. Dt o? Is 10" 
.(מוקְדִי עולם ||( 33% 307° (בער||)‎ = 4. of sword, 
devour, slay Dt 32” 2 0 2% 11% 188 10 6 
2° 1219: cf. of devastation of land Is 17 Je 8”. 
5. in genl. devour, consume, destroy (inanim. 
subj.) of drought Gn 31%; of pestilence Ez 7”; 
of forest 2 ₪ 18%; cf. Ly 26* אֶרֶץ‎ DNS וְאָכְלָה‎ 
אִיְבִיבֶם‎ ; of nvan Je 3” (v. nwa). 6. fig. of 
oppression, devour the poor, etc. Pr 30% Hb 3™ 
cf. ~ 14‘; of bitter enmity WW2NS bond y 27? 
(cf. Jb 19”). +tNiph. Pf D282 cons. Ex 22° 


_Impf. boxy Gn 67+; Dos) Nu 12”, etc.; Inf. 


abs. ONT Lge? x07 7 Pt. 5 nas) Ly 11” ;—1. 
be eaten by man Ex12* 1377 21% 20% Ly 
69-16-19.23 fe ד‎ igi 22% 238 Ez 1 
of custom, usage Gn 6% Ex 12% Dt 12” Jb 6°; 
of permission to eat Ly ץ‎ 1184477 14; 6. 
neg. be wneatable Je247** 29". 2. be devoured 
by fire, conswmed Zp 15 3° Ze 9* Ez 23”. 3. 
be wasted, destroyed, of flesh Nu 12” Je 30”. 
Pu. Pf. אבְּלוּ‎ be consumed with fire Ne 2°” ef. 
Na 1” (fig.); so Pt. מָאִבָּל=) אֶבָּל‎ Ew!¢) Ex 
3”; by sword Is 1” תְּאְבּלוּ‎ +Hiph. Pf. 2 ms. 
sf, DADINT y 80% PINT) Is 49"; sf. ְהַכלתיף‎ 
cons. Is BOs הָאָכַלְתִּיך‎ Ez 16”; DNDN cons. 
Je 19°; Impf. sf. 3228) Nu 11*", ete.; 2 ms. js. 
DISA : אְכִיל את‎ 11611'%( Lm. האבִילָהוּ‎ Pr 2 
etc.; Inf. ְהָבִיל‎ 1 21% (but Co Sand, q.v.); Pt. 

Je 23”, etc.;—1. cause to eat, feed with,‏ מאכי 
sq. 2 acc. subj. mostly *; Ex 16” Dt 8*"° Ez 3°‏ 
fig. Je 9"‏ ;"*נ טא cf.‏ ;ינ 110 Je 19°; abs.‏ 
הָאָבַלְתֶּם Ez16"; also 80° and‏ "58 1549% ”23 


אכל 


מן + (cf. 102" 081 supr.); sq. acc. pers.‏ דְּמָעַה 
but also subj. man Pr 25”; 1 K 227%‏ ,"81 ש 
of prison fare ; sq.‏ וְהאכְלְהוּ ond‏ לחץ 18% Ch‏ 2 
ace. pers. only 2Ch 28”, cf. Ez 2°. 2. cause to‏ 
devour, obj. sword Ez 21* (but on text vid. Co).‏ 
2+ < 

DoS mam. 5% food (Ar. JS1, Aram. 
NDBE, lloo?, As. akalu DI", Eth. 4ai)—Nabs. 
Gn 41% 1- ; estr. Gn ד‎ 1238 iy 25°"; 
{DAN Mal 1”, etc.;—Hex mostly JED, not Ez.— 
food, food-supply, esp. cereals of store in Egypt 
Gn 41°"4 12 +. Gn 41-44; 47% cf. 14" (JE); 
also Ly r1¥ 257 (P) Dt 2° (D); א'‎ JY usury 
of food Dt 23°(D) (|| 123’, ete.); D285 לְעֶת‎ at 
meal-time Ru 2“; +poet. 17 t.;—food 107"; 
of offerings Mal 1”; partic. food Jb 12" (as 
tasted); 367 (as given by God) so 145"; 
לְהָשִיב נַפָש‎ ’S Lai" ef. ;וש‎ esp. cereals Pr 13% 
Jo1® 11037; but also flesh p78"; of food 
(prey) of wild animals y 104% )|| (טרף‎ * ; of prey 
of eagles Jb 9% 39”; ravens 38%. 

tba. n.f. food, eating (with some ver- 
bal force, cf. Dr¥**”) only P, & Ez; always 
ְאָבְלָה‎ 1. esp. נ‎ like “) my} ח+) לְכֶם‎ 1” 6% 
דיפ‎ 115 so 25° לְאָכְלָה‎ D2? הָאָרֶץ‎ NAY ANN; 
ef, 7 נָתַן לא‎ Gn 1% Ex16%. 2. devouring, by 
wild beasts, only fig. of ravaged people Ez 29° 
34799 39% ef. 35%. 3. consuming, in fire Ez 
ד‎ =" of fire-sacrifice of children 23”; fig. of 
judgment of י'‎ Ez 21°”; (cf. also inf. of 228). 


boas Pr 30! rd. bow) & v. .בלה‎ 
אַכִילְה‎ n.f. an eating, a meal 1 K 109° 


(on form y. ינאב‎ 


thay yo Hema. TE 15 (£. Hb 1°) food— 
מ'‎ Gn 294 21 t.; estr. DIND Gn 407+ 3 t.; 
sf. JORND Ez 4°; 92ND Hb 1"; AVDND Pr 68; 
מאַבַלְבֶם‎ Dn 1°—food, in genl. Gn 67 1K 10°= 
2 Ch *ף‎ Hg 2”; opp. drink Ezr 3’ 2Ch 11" Dn 
1%; MSA 22ND Jb 33”; fig. of peoples as fishes, 
food for Chaldeans Hb 1"; appl. to fruit Gn 2° 
3° (of tree 0? (טוב‎ cf, עץמ'‎ Ly 10% Dt 20” 
Ne 9” Ez 47”; appl. to דָנן‎ Is 62°; appl. to 
honey Jur4™; to flour 1 Ch ז‎ 2% where appos. 
nap; to food of ants Pr6é (|| on); to baker’s 
work Gn 40” cf. Ez 4”; appl. to carcasses, as 
food for beasts & birds of prey Dt 28” y 79? 
cf, 44” ("9 ,צאן‎ sim. of suffering people) Je 7* 
16* 197 34" p74", 

1 מַאַכָלֶת‎ n.f. knife (as cutting instrum., 
or instrument for dividing, making small, cf. 
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אלמודד 


S[ieefr. ] ThLZ Noy. 17, =) Jur 97; מַאבְלת‎ Gu 22610 
pl. M9282 Pr 30% | 


n.f. fuel cstr.,only US ND 10%‏ מאכַלֶת ז 


tnbsn n.f. food-stuff, consisting in DDN, 
1 K 5 (on form y. 130 *** StaS™*?), 

TIN (perh. from 8; ef. Aram. 77 & ]37( 
adv. with strong asseverative force: a. surely, 
truly, esp. at beginning of a speech (stronger 
& more decided than (אך‎ Gn 28" Ex 2418 
15" Is 407 45" Je 377 4° 8 eee 
stands unusually; and jB (cf. © G ¥) should 
prob. be read (so Klo). b. emphasizing a 
contrast, but indeed, but in fact, esp. after ON 
I said or thought, expressing the reality, in 
opp. to what had been wrongly imagined, Is 
49° (opp. to v*) 53° (opp. to v4) Je 3” (opp. 
to the expectation v"") Zp 3'* y 31" (opp. 
to v*) 66% 827 (opp. to v°) Jb 32° (opp. to v’). 

vb. press, urge (Mish. id., Aram.‏ אכףז 


25)" be urgent, cf. |350/, Ar. Sis saddle) i 
Qal Pf, Pr 16% פיהו‎ VOY’ (|| עִמַלָה לו‎ Spy var) 
1.6. his hunger impels him to work. 

1 [אכַף]‎ n.m. pressure, sf. "BIN Jb 337 )6 
al. rd. *33 ef. 13%, but cf. Di). 


“SN (Ar. 551 dig, till the ground). 

TIN n.m, "57 ploughman, husband- 
man (Ar. aot Aram. (;5/', S128, ef. Mish.) 
א'‎ sg. abs. Je 51% ) + (וְצַמדל‎ Am 5"; pl. O38 
Je x4‘31™ (|| 72 Ea) 5 Ch 26% )|| (פרמים‎ 
40 1" (|[2d.), DIDS Is 615 )|| ad.) 

AWA.‏ .+ אכשף 


5 א‎ (=Ji, Ar. article, preserved perh. 
in following words derived by Hebrews from 
(or through) Arabic-speaking tribes; ef. Eng. 
algebra, Alhambra, alkali, alcohol, alcove, etc.) 

nee oF 
מלְגָּבִישו‎ n.[m.] hail (=Ar. oll gyp- 
sum, cf. sub (גבש‎ 78238 Ez יְ 3% *'3 ז‎ 

tree (foreign & ob-‏ ג n.[m.] pl.‏ אַלְגוּמים? 
scure) alw. with *¥Y, perh. sandal-wood :—2Ch‏ 
2Ch‏ עצ' א' (fr. Lebanon);‏ עצִי אַרְוִים DWI‏ וָא' 27 
RS; both fr. Ophir); ef. v", vid. foll.‏ ִקָרְה||) "9 

א 1 nfm. Jpl. id. DSS YY‏ אַלְמְִּים1 
1K 10”, .‏ ע' הָא' (fr. Ophir);‏ "10 

n.pr. of South-Arab. people (but‏ אַלְמוּדָרוּ 
(Sab., god) for 8, cf. Di Gn 10, &‏ אל prob. rd.‏ 
Ch1™.‏ 1 "סז Glas 5:2 God is loved )1(( Gn‏ 


אלקום 
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אל 


but only in Job (+3”‏ ,(עדי ,עקי (ef.‏ אֶלִי poet.‏ כ band of soldiers (=Ar.‏ אֶלְקוּס 


people ; so E. Castle, Thes etc., ef. Che?™*®"*; 
>text. error for px Hi ef. Now) Pr 30". 


tadinbss n.pr.loc. (cf. bin sub (ילד‎ city 


in southern Judah Jos 15” 19‘; cf. also תולד‎ 
(q.v.) 1 Ch 4”. 


Il. ON adv. of negation (so Ph. e.g. CIS 
15458 BAram., Sab. (DH M74"), and in the 
Eth. AAO; albo, is not), denying however, 
not objectively as a fact (like לא‎ ov), but sub- 
jectively as a wish (like py), expressing there- 
fore a deprecation or prohibition: a. (a) with 
a verb, which is then always an impf. (never 
an imperative), by preference in the cohort. 
or jussive mood, where this is in use, and may 
be of any person or number; Gn 15) and often 
אַלִדִתִּירָא‎ fear not! 22° יר‎ novin-by put not 
forth thy hand, 37” אלְדִתְּהַירבו‎ I) and let not 
our hand 26 upon him, 21" ANTON let me 
not look upon the death of the lad! 25? 
אַלַהאָבוּשָה‎ let me not be ashamed; with 1 pl. 
(rare) 2813*Je18*Jon1™. In animprecation: 
Gn אַלְתוּתַר *ף4‎ have not thou the excellency! 
צ‎ 109" Jb3**. 
:נָא‎ Gn 13° 18% al. (6) without a verb, (a) 
2S "ד‎ let (there be) not dew & not rain upon 
you! Is62°y83'. (8) used absol., in deprecation 
Gn 19% 2813” (v. sub TNS) 2 K 3% 4% 67 (v. 
RVm: but possibly to be expl. by Dr§*?""; so 
Th Ke: hardly as Ew5***) Ru 18°33 OS Na Ys 
my daughters, cf. Jurg™; (y) after a preceding 
imper. Am 5% Jo 2° Pr 8”, a juss. 277, an inf. 

“abs. 27°. (c) in poetry אל‎ sometimes expresses 
vividly the emotion or sympathy of the poet 
(v. Dr'**); Is 2° ond ְאַלִדְתִּטָא‎ and forgive them 
not ! (with a touch of passion), ¥ 41° Pr 3” 
Jb 55; 34° (but ₪ S Ew Che here rd. 03°355, 
prob. rightly); 50°* may our God come “ON 
יחרש‎ and not be silent! (the psalmist identify- 
ing himself with a spectator of the scene 
21%ז (9ל%?צ‎ (contrast v* (לא‎ 16 46++., b. 
once ז ע'1‎ 25 joined closely to a subst. (cf. 89 20( 
to express with emph. its negation: In the 
way of righteousness is life, and in the path- 
way thereof אַלִִמָוָת‎ there is no-death! i.e. 
immortality. ¢. once Jb 24” used poet. as a 
subst., And bring my words DND to nought ! 
—N.B. ז‎ S 27” אַלְדפְּשַמְתֶּם הָיוּם‎ ON with the pf. 
is against all analogy; and either אלמי‎ (with 
GY), or better jS whither? (with GT: v. 
1 ₪ 1o™) must be read. 


N (nearly always followed by Makkeph), 


Sometimes strengthened by | 


5% 157 29"), with suff. ON, PAS, WY, ete. 
andy, אֶלִיכֶם‎ ₪ (5 ¢.) Dabs, obs ₪ onbs (both 
very often), once dy ש‎ 2°, ON, once DN 
Ex 1” (As. ili, Ar. pe? prep. denoting mo- 
tion to or direction towards(whether physical 
or mental). 1. of motion 20 or unto a person 
or place Gn 2” 3% 8° 14” 16° etc., after every 
kind of verb expressing motion ,בוא)‎ 35, 
NY}, etc.) So with {02 to give (though ל‎ is 
here more common) Gn21™ 35* Dt 137+; 139 
to sell 37°, etc. Metaph. Je 2” os ולא פּחְְּתִי‎ 
and that my fear (cometh) not unto thee (ef. 
Jb 31°).—Peculiarly Gn 6° TDN אֶל‎ unto the 
length of a cubit, etc. And metaph. in the 
phrase אֶל"(אָלִיה)גִּיל‎ unto exultation +Ho 9” 
Jb 3%. Once, exceptionally (si vera 1.)=even : 
Tb 5°37) 6מה וְאֶלְִמִצָנִּים‎ even out of thorns he 
taketh it. Sometimes pregnant, as Is 66" Je 
417 DN 7 commit whoredom (by going) to Nu 
2g) B16: ON דרש‎ seek (by resorting) to 
one (sc. for oracles) Dt 18" Is 8% 11+; 730 
ON join together (& come) wnto Gn 14°; D227 

rise early (and go) to 19%; 24” DNS 725‏ א 
has‏ תם made to kneel down at; 47% OS‏ 
been made over 70 ; DN 1H to come in fear to‏ 
מְִדהַקָּצָה ANDI DS‏ ,ל Hos 3° 11177. Opp. is‏ 
nBD Ezr 9”‏ אֶלִֶפָה ;26° from end to end Ex‏ 
(syn. 2K 21° 729 7B). And of time (rare)‏ 
DID +Nu 30" (P)‏ אָלדיוּם ;9% ny-by nyp +r Ch‏ 
(מִיוּם ליו 962 ¥ || Ch 16 (in the‏ ז 

2. Where the limit is actually entered, 
into, Gn 65 and thou shalt enter into the ark 
71 19° 417 42"; & so after verbs of throwing, 
casting, putting 377 (1227) 39° MEN IDM 
הפהר‎ put him into the prison house, Ex 28” 
(Ly 8°) Dt23”; so after 122 to bury Gn23"25° 
49"; DAY to squeeze 407; THD to blot out 


| Nu 5%, etc.; metaph. Gn 6° was pained into or 


unto his heart, 22-28 DY, השיב‎ to place, bring 
into {=lay to) heart Dt 4" 28 19% 8 In 
connexion with a number or multitude into 
which something enters, in among: 18 107 
behold he had hid himself D°539758 in among 
the baggage, Je 4° sow not אֶל"קצים‎ in among 
thorns. 

3. Of direction towards anything: (a) of 
physical acts or states, as Gn 30% נָהַן פָּנִי הצאן‎ 
DS, 397 יניו אל‎ NB2, א‎ 25", Nu6* ְטָא 129 אֶל‎ 


| (2K 9% differently), 241 פָּנָיו אל‎ NY, 1038 y 28° 


| 1K 8 (to pray towards) v*; pregn. ON Tw 


40 אל 


_to tremble (turning) to Gn 42%, by mA to 
wonder (turning) towards Gn 43% Is 13°, 708 
DN Je 36°: without a vb. פָּנִים אֶלַפּנִים‎ face to 
face Gn 32°'4+; אֶלִַפָה‎ mB Nu 2% DN IND 
Gn 31° the face of Laban, that he is not toward 
me; roby עבר י'‎ the eyes of ” are towards... 
wv 347 (cf. 3378). (0) with words such as V8 
to say to Gn 3'+ oft., 127 8+ oft., SIP 19°, 
bbana 20” etc., YOY to hearken to 16", bb to 
praise to 12” (cf. Ez 13” חִלָל אֶל‎ to profane 
to), V313 40". (c) with words expressing the 
direction of the mind, as 73? to watt y 27+; 
DY to hope Is 51% אֶל‎ WD) NWI to lift up the 
soul (i.e. set the desire) towards Dt 24° y 25'; 
DN לב‎ DY, NY to set the heart (mind) to Ex 9”al.; 
DN לָמַד‎ to accustom oneself to Je 10°; אל‎ mls) 
to shew fear towards 2 K 4%; Gn 43°; Dt 28” 
and thy eyes בָּלוּת אלִיהֶם‎ failing (with longing) 
towards them, La 47; Is 63* 283° 1K 14" 
ץצ‎ 40°; alone, as predic., directed or disposed 
towards, Gn 3" 4’ 2 K 6" who of ours zs towards 
(i.e. favours) the king of Syria? Ho 3° ‘87D 
PON Ez 36° Hg 27 Jers! אֶל)‎ ‘WD? pS). 

4. Where the motion or direction implied 
appears from the context to be of a hostile 
character, by = against: Gn 48 ק' אֶלַהָבָל‎ OP 
and Cain rose up against Abel (so 18.24°) 22” 
Ex 14° Nu 32"; with 73?) Jos 10°, yD Jur” 
20%; with בָּא‎ of calamity, etc., coming ¢o or 
upon any one Gn 42% Jug” 18 2* 1K 14+; 
Is 2* 3° their tongue and doings are mbes 32° 
Ox 729) Ho *ץ‎ (cf. Na 1°) 12° אֶלדמַלְאֶךּ‎ Ww) 
and he strove against the angel. Here also 
belongs in partic. the phrase «+. DN ‘227 Behold 
1 am against (thee, you, etc.) tNa 23° Je21™ 
(23° by) 50" 51% Ez 13°” 218 29” 307 341 
35° 38° 39° (5° 26° 28 29° על‎ : on 36° v. supr.) 

5. Unto sometimes acquires from the con- 
text the sense of 7m addition to, as Ly 188 thou 
shalt not take ANINN by NWS a woman 70, in 
addition to, her sister, Jos 13” (|| Nu 31° 5y); 
18 14™ to eat pins together with the blood (v* 
& generally DY); 1K 10% הויף אל‎ (generally by): 
Je 25%; Ez שָמוּעָה *ך‎ ox שָמִיעָה‎ (|| by); 447; 
La 3® let us lift up אֶלדְכּפים‎ 32320 our hearts fo- 
gether with the hands(cf. “al, Qora*s Wes ie), 

6. Metaph. in regard to, concerning, on 
account of: thus 228i} to mourn concerning 18 
15°; O33 to repent as regards 2S 24%; דרש‎ 
to inquire 1 K 14°; הַתִפּלּ‎ to pray with regard 
to 1S1” 2K 19”; PY¥ to ery 2K 8%) by); 
2392 be pained 18 20%; OD) to comfort 28107; 


אל 


more gen. 1 K 16" 21”; vio on account 
of, for the sake of, one’s life 1 K 19° 2 K 77(Gn 
19” by). על)‎ is more common in this sense.) 
And specially with verbs of saying, narrating, 
telling, etc. with regard to, as VOS Gn 20? Is 
297 RTs a 727 28 ל‎ Je ל יס‎ BD y 27 
69%; MY Is 23"; MOY Ez rot; OS הַשָמוּעָה‎ 6 
report regarding ...1 84". (Not freq., exc. in 
the case of 8.) 

7. Of rule or standard, according to(rare): 
+++ B28 according to the command of, Jos 
15° 174 21% (generally אֶלְנְכון ; (עַלפּי‎ accord- 
ing to what is fixed=of a certainty 1 ₪ 23” 
26‘ (v. Dr): perh. ¥ 5; 80! (45' >Y). 

8. Expressing presence at a spot, against, 
at, by, not merely after verbs expressing or 
implying motion (cf. 1, Gn24"), as Jos זז‎ and 
they came and encamped together nnn אלמי‎ at 
the waters of Merom, ז‎ 5 5‘ cut off (and fallen) 
on to the threshold, 2 ₪ 2* al. and smote him 
אֶלהַמָש‎ in or on the belly, Dt 33% Ex 29” Ly 
4’; but also in other cases, as Jos 5° and he 
circumcised the Israelites by against, at the 
hill of the foreskins, 22" have built an altar 
fred ּלִילוּת‎ DN by the districts of Jordan, 
Ju 12° 28 3%, 14° & 184 TDN at the side of 
(elsewhere ליד‎ 5 >Y), 1 K 13” as they were 
sitting nwa by at the table, 2K 11™ אֶלההמֶלְךּ‎ 
by the king, Je 41” and found him by the 
great waters, etc. 46° MB אֶלַנְהַר‎ by the 
Euphrates, Ez 3” 11" 178 317 40 43° 47° 48”. 

9. Prefixed to other preps. it combines 
with them the idea of motion or direction to: thus 
סב אֶלְדְאַחָרִי **יף א[ 2 5% 8 2 אֶלְדְאַחְרִי‎ tum to 
behind me, Zc 6° (where by is pleon., prob. due 
to clerical error; note יצא אל‎ before & after); 
am’ in between Ez 31°"; אֶלִַבִּינוּת‎ similarly 
zao 5 אֶלַדמָבִּית‎ to (the part) within (v. sub 


Note 1.—In Gn 20% 8122 WE pipan-ba-bx 
וני‎ ‘ON TY; Nu 33% וג'‎ WADE; Pr 17° 
(ef. Dt 169 אֶל--;‎ appears to be used by a 
species of attraction; the idea of motion in- 
volved in the relative clause influencing illo- 
gically the beginning of the sentence and 
causing by to be used instead of 3. In Ez 31™ 


דדנ as pointed, can only be from bw‏ אֶלִיהֶם 


אליהועיני 


or Iv (q. v.); if the word be taken as the pron. 
with suff, (Hi Ke), DYON must be read. 
Note 2.—There is a tendency in Hebrew, 
esp. manifest in S K Je Ez, to use DN in the 
sense of על‎ ; sometimes DN being used excep- 
tionally in a phrase or construction which regu- 


larly, and in ₪00. with analogy, has by ; some- 
times, the two prepyinterchanging, apparently 
without discrimination, in the same or parallel 


sentences. Thus (a) Jos 5“ ו וול אֶלִפָנִיו‎ 
אֶלּשְרְאֶל‎ AHO ” DPT; 14% (v. sub 5( 
17 עִַמָדִים אֶלַדהָהָר‎ (contr. by DE Ti). 19.2) 
6% 20% (contr. 8°) 1 K 13% 18” (contr. 2 K 3” 
by) Je 35" Ez 78. (b) Ju 6% and upon (על)‎ all 
the earth let there be dryness, v® let there 
be dryness on (8) the fleece; 1 S14" come 
up לי עלינו‎ come up SDN ; 6 ge Ope aa tka 
צלח אֶל‎ 10% al. oY nby ; 25" evilis determined 
אֶל*82 2 ;"27 ;צ ;אַל"ארנינו על ל"ביתו‎ NDP 
...על ...על ...על‎ Yer חלו עַל... 3% ;..-ָאֶל‎ 
PR); 2 K 8***; 0"*% 161% 257: 26" ye lay 
innocent blood ְאֶלהָעִיר הזת‎ pay. ל‎ 
7 3 34% ו‎ Ez {QoL &15 21? ete. ש‎ 79° 
(Je ro® על‎ twice). Itis prob. that this inter- 


change, at least in many cases, is not original, 
but due to transcribers. 


Conversely, though not with the same 
frequency, על‎ occurs where analogy would lead 
us to expect ,אל‎ or even in juxtaposition with 
bys, as ד‎ 1° by התפלל‎ to pray to (v* DN) eee 
25% אֶל. . . על‎ ; 1K 20% imarby וילף‎ (21! dy); 
Ts 22% Jerr? 23% 312. Cf. Dr&™ i, 13,135 11.8, 7; 15,4 

are mine‏ ו S n.pr.m. (unto‏ "יהועיני1 
eyes) 1. a Korahite 1 Ch 26%. 2. a returning‏ 
exile Ezr 8°.‏ 

hoypdy n.pr.m. (id.) 1. a descendant 
of David 1 Ch 3%. 
ם0) ד‎ 4" 3.a Benjamite )20.( 7°. 4. priests 
in time of Ezra (a) Ezr 10”; (6) 107 (28) ; 
(c) Ne 12. 


ard. א‎ pr. pl.m. & f.=the more usual nbs, 


these ד‎ Ch 20%; with art. הָאֶל‎ Gn 19°” 26% 
Ly 18” Dt 4° 7” 19". (Merely an orthogr. 
variation of אָלָה‎ and doubtless pronounced 
similarly; the kindred dialects have in genl.a 
dissyllabic form: v. sub אֶלָה‎ Written similarly 
in Ph., e.g. CIS 3” 14° 93° ,(האל)‎ but ZMG 
1875, 40 (Neo-Punic) ;אלא‎ in Plaut. Poen. v. 1.9 
transliterated ily; Schroed.?: 6™ ?- 10,20 
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2. a Simeonite אֶלִיּעָנִי‎ , 


אלה 
TON (J), 20: AA: Rabb.%8, Aram. "98,‏ 


& compd. with Jé and of” in eso, es-/’) pr. 
pl.m. & +. these, in usage the pl. of .ה‎ a. Gn 
2* & oft.: in appos. to a subst. with a pron. 
suff. (always without the art.) Ex 9" (rd. with 
Hi. 72 אלה‎ for (ְאֶללבְך‎ 10! nps ‘ONS these my 
signs, 11° Dtrr 1K 8% "סז‎ 22% 2K 1% Je 317 
Ezr 2” Ne 6™; in the genit. 2 K 6” Is 47° Dt 


18” 15°; and after כל‎ Gn 145+ oft. Stand- 
ing alone in a neuter sense, these things (rare 
in best prose, & not very common in poetry), 
with NYY Dt 18" 22° 25% 28 23777 17 ד‎ +; 
with other vbs. Ezr 9’ 18 44” 47’ Je 13” Ho 
14° y 42° 50" 107% Jb 87; with NS מז טא‎ 
Is 48"; with ~b3 Ju13” Is 667+; v. also some 
of the cases with preps. sub 6. אלה‎ may point 
indifferently to what follows, Gn 6° "סד‎ 257 
42°; or to what has preceded, Gn 9” 10° 
25° Ly 21%* 22” 15°;=such as these )7000070( 


+ 73° Jb18". b. repeated, ,אלה . . . ואלה‎ these 
... those Dt 27% 108 8% Is 49” )3 t.) p20°+. 
c. with the art. (but only after a subst. deter- 
mined likewise by the art.) הָאָלָה‎ Gn 15'+ oft. 
d. with preps.: nbya ל‎ Coen Che. (aie) 
npNa fee PEO yn hy: לְאָלָה‎ 4 tp לְאֶלָה‎ 
ד‎ K 2217 (5 t.); מָאֶלָה‎ Gn 9% (16 t.); nba עד‎ Ly 
2 ע אֶלָה‎ on account of these things Is 57° 
64" Je5al.; mPND בּאֶלָה = סד 76 0 מ‎ 
+Gn 27% Lv 10% (things like these, so Is 66° 
Je 18") Nu 28% P (cf. Ez 45”) 2 K 25"=Je 
noe בְּמוהאֶלָה‎ +Jb % 


אלה .1 god, TION, TTD ete. v.‏ אל .זז 
Let‏ יחה Tit‏ 9 0 


n.pr.m. father of an officer of‏ אֶלְא 
terebinth 2).‏ אֶלָה Solomon 1 K 4"* (=u.‏ 


E אלה‎ (assumed as V7 of by (298) DON 
god, God, but question intricate, & con- 
clusions dub. It is uncertain whether אל‎ & 
אַלהִים‎ are from the same 7. Following are the 
chief theories: 1.a.Thes makes by & pds dis- 
tinct, and both really primitive, but associates 
bys in treatment with אל‎ strong, Pt. of / אול‎ ; 
strong, acc. to Thes, being derived from mng. 
be in front of ; (different order in Lex. Man., 
RobGes) ; b. אֶל‎ & ods distinct ; former fr. 
אול‎ strong; latter pl. of אלה‎ from +/ [FON] = 
ai] (a5) go to and fro in perplexity or fear, 
hence ONS fear & object of fear, reverence, 
revered one ; 6 iad snd trepide confugere 
ad Ho 3°; פחד=אלהים‎ Gn 318=N Is 8" 


0.31.32 


4 אל 


De® * (ef. 6 9000205613 יָרְאָה .כ116.‎ NHWB; 
Aram. son CWB); so De following Fl in De 
Gned-s of MV. 2, ON ₪ DNDN possibly 
connected ; אֶל‎ = leader, lord, fr. Wx be in 
front * so No MBAk 1880, 760f; SBAk 1882, 175 f_ 3. a. by 
& ods connected, & both fr. a Jabs (אלה==)‎ 


to which is assigned mng. strong; so ל עוני‎ 1% 
178 b (v. also Jahrbiicher d. bibl. Wiss. x. 11, Bibl. Theol. ii. $80) . b אל‎ 


. , 
fr. אלה‎ strong (not אֶלְהִים & (אלהּ‎ expanded 
from ,אל‎ pl. MINN fr. אמה‎ 666.; so Di on 
Gn 1’; he supports mng. strong by ref. to 
phrase "1 לְאֶל‎ Gn 31” al.; c. similarly, אל‎ 
being very early & common Shemitic word, 
formed pl. ,אלהים‎ fr. which sing. אלה‎ was 
afterwards inferred, Neg Zhe! Stud. 8. Wirtt., 1882, 243 
(criticized by NosB4'), >. by (aids : אְלהִים‎ 
disregarded) fr. / אלה‎ stretch out to, reach 
after (cf. prep. 2S, ‘28, also 128 swear), God 
as the one whom men strive to reach, ‘das Ziel 
aller Menschensehnsucht und alles Menschen- 
strebens,’ Lag "$+ N28, 178-M9,__Cf, Spurrell 
Heb. Text ofGn., App-il| where all these views are stated 
somewhat more fully, & briefly criticized; on 
the use of אלה & אֶל‎ in Shemitic languages vid., 


exhaustively, NG™MBAK SBAK lc.) 


alae Or n.m. (also, in n.pr. אֶל‎ Dy Sam. ,אל‎ 
Ph. אלן ,אל‎ (ie. prob. ,(אַל]‎ Sab. ,אל‎ DHM 
Br Congr Leheo ae AS.) 20, DP perhaps also 
Ar. Aram. cf. No; on goddess אלת‎ Ph. 
Palm. Nab. Sab. (also (אלהת‎ DHM"*, Ar. isl 
(pl. wlsII) Hae. As, Allete dr easy: 
JXaN?’, cf. also Bae Bel58 9.97, 27. is, god, but 
with various subordinate applications to ex- 
press idea of might ;—hardly ever in prose exc. 
with defining word (adj. or gen.); its only suff. is 
‘—;—t1. applied to men of might and rank, 
ona dy mighty one of the nations Ez 31" (of Neb.; 
G dpyov ever, bx some MSS. Co); אֶלִים‎ 
mighty men Jb 41” ,אילים)‎ many MSS. Di); 
Dia} sb mighty heroes Ez32” (CDS MSS. Co); 
INT DN Ez 17” 2 K 24% (Kt (אולי‎ ; DY Ex 
ז‎ 5 (prob. pl. of 1. bus, q-v-) These readings 
are uncertain because of an effort to distinguish 
these forms from the divine name. N23 אל‎ 
mighty hero (as above) or divine hero (as re- 
flecting the divine majesty) Is 9° +2. angels, 
DON 23 y 29! 897 הַאֶלְהִים=-‎ ID. = +8. gods of 
the nations, אֶלִים‎ by God of gods, supreme God 
Do כִי כָמַבָה בּאָפַם :ד‎ who is like thee among 
the gods Ex 15"; idols Is 43” 44°" 46%: מי‎ 
אל בשמים‎ what God in heaven Dt 3%; אחר‎ OS 


אל 


another god Ex 34'* )1( ; זר‎ by foreign god > 
445 81°: אל נכר‎ Dt 32° 1312 .ז8ש‎ +4. El 
npr. אל ברית‎ El Berith בעל ברית= ) "9 גו‎ Ju 
8% 9*) cf. also 6 (f) infr. +5. as charac- 
terizing mighty things in nature, חררי אל‎ 
mighty mountains 7 307 (lit. mountains of El); 
also 50° Ol Bi Che v. sub 11. 95x; ארזי אל‎ 
mighty cedars 80"; בובבי אל‎ lofty stars Is1 4”. 

6. God,,,, the one only and true God 
of Israel: (a) 287 the God, the true God Gn 31" 
3515 463 (E) 2 S 2255348 (= y 18525848) y, 6872! 
77°; JONI הָאֶל‎ the faithful God Dt 7; האל‎ 
הגדול‎ the great God Dt 107=Je 32% Dn 9! 
Ne 1° 9”; האל הקדש‎ the holy God Is 5"; האל‎ 
mim the God 370007, 42* y 85°. = +)9( אלי‎ my 
God Ex 15” (poet.) y 18% 2277"! 63? 68” 897 
102% 118% 140’ Is 44”. (ec) estr. אל‎ ma אל‎ 
the God of Bethel, who had his seat there Gn 
357(E); אל אביך.‎ God of thy fathers Gn 49* 
(poet.); אל ש אל יעקב ;68% ש אל ישראל‎ 
השמים‎ the God of heaven p 136" ; אל סלעי‎ 
the God who is my rock 42”; אל שמחת נילי‎ 
the God who is the joy of my exultation 43°; 
רְאִי‎ DN the God who lets himself be seen Gn 16" 
(J); אל הכבוד‎ the God of glory 29%; אל דעות‎ 
the all-knowing God 1S 2° (poet.); ndiy אֶל‎ 
the everlasting God Gn 21* )1( ; אל ישועתי‎ Is 
אַמוּנָה==*1ף ץ אל אמת ;42% ץ אל 27 25 ז‎ ON Dt 
32*)2066( ; אל ָּמלוּת ;"94 ץ אל נקמות‎ Je שו‎ 
(d) TH אל‎ one God Mal 2”; אל נדול‎ ₪ great God 
Dt 7° 477" 95°; אל מסתתר‎ ₪ God hiding him- 
self Is 45°; אל רחום‎ a compassionate God Ex 
34° (J) Dt 47 אל נשא ;"86 ץ‎ ₪ forgiving God 
אל חנו 99% ץצ‎ ₪ gracious God Ne 9% Jon 4°; 
אל קנא‎ a jealous God Ex 20° 34™ (J) Dt 4" 
5°6” 10824%)122( אל קנוא=‎ Naz?; חי‎ bea living 
God Jos 3°(J) Ho 2' 42°84; צדיק‎ by Is +4: 
לא אל חפץ רשע‎ y 5%; ON לא‎ Dt 32% (poet.) Is 
31° Ez 28779; מי אל כמוף‎ Mi 7? (cf. Ex: BR”): 
)6( God (the only true God, needing no article 
or predicate to define him) Nu 12% (E rd. by 
Di) always in poetry, Jb 5°+ (55 +. Jb), ~7"10 
11.12 וד‎ 17° 19} Bea AGE 7" ioe 74° vb ta 7875 
18,19.34.41 21 3 1047 1 061421 107" II 377 T ו‎ 
149°150! Is 0" 43" 45" 46* La 3" Horr 12! 
Mal 1°; O8DBY God is with us, as name of child 
in prediction 18 7“ cf. 85°. (f) El, a divine 
name אל אלהי ישראל‎ Gn 33” (E); אל אלהי‎ 
הרוחות‎ Nu 162 )? הרוחות=‎ tabs mm Nu 27); 
אל אלהים יהוה‎ Jos 22” (P) ץ‎ 50. This is pro- 
bable also in the ancient poems, Nu 23°98 
24°*63 (poet. Balaam || IY & (עליון‎ Dt 5" 997 


אל 


(poet. David || (צור‎ and in the combinations 
אל עליון‎ (5 +; vid. אל שרי 8 (עליון‎ (10 t.; vid. 
WW), 
+7. by strength, power (on connection 
with I. M98 ef. Di Gn 1? 31) ישלְאל יָרִי םג‎ it ₪ 
according to the power of my hand=it is in my 
power, etc. Gn 31° (E; sq. ל‎ + Inf.) : DN? nwa 
7? Pr3”(sq.id.); D7 NDC Mi 2? (abs.); neg. 
לְאֶל ה‎ PS Dt 28% (abs.)=thou shalt be power- 
less, so Ne 5°. 
al 5780 Dt 32"; mond Dn 11*(vid. BD) sf. 


Hb 1"; elsewhere mos n.m. god, God. |‏ לאלה% 


(Sam. id., Aram. nos yJoX?”, Ar. a, Sab. אלה‎ 
DHM'*;—2>8 as found in Heb. prob. a sg. 
formed by inference 1 אַלהים. [כן.‎ : cf. Nes**)—1. 
a heathen god, late usage ; mtdynds 2 Oh. 32" 


archaism in later poetry Jb3*+ (41. Jb), ץ‎ 507 
114’ 139” Pr 30° Is 44° Hb 3° Ne 9” (citing 
Ex 34° where DN is used). 

DWAR...) 1.2.01. )1 1) 11% on number 
of occurrences of by, אלה‎ DDN ef. also Nes!) 
1. pl. in number. ‘+a. rulers, judges, either 
as divine representatives at sacred places 

as reflecting divine majesty and power:‏ עס 
ססד xpirnpov‏ 6ז Ex 21° (Onk G, but‏ האלהים 
Ra AE Ew 1 ;‏ ) 22*%7 אלהים ;227% (9) 6600 
but gods, © Josephus Philo AV; God, Di RV; all‏ 
Covt. code of E) cf. 182” v.Dr.; Ju5* (Ew, but‏ 
B Be) 82" (De‏ יהוה gods ©; God S BarHeb.;‏ 
Ew Pe; but angels Bl Hup) 138’ )6 5 Rab‏ 
Ki De; but angels G Calv; God, Ew; gods,‏ 
Hup Pe Che). tb. divine ones, superhuman‏ 
(De Che‏ 8° עו beings including God and angels‏ 
Br; but angels 69 6 T Ew; God, RV and most‏ 
moderns) Gn 17 (if with Philo Y Jer De‏ 
as God’s consultation‏ נעשה Che we interpret‏ 
’97 ץ with angels; cf. Jb 38’). te. angels‏ 
(G 65 Calv; but gods, Hup De Pe Che);‏ 
(the) sons of God, or sons of‏ = בני (ה)אלהים ef.‏ 
gods = angels Jb 1° 2' 38’ Gn6** (J; so ₪‏ 
Bks. of Enoch & Jubilees Philo Jude v° 2 Pet 2*‏ 
Jos 4**1-51 most ancient fathers and modern‏ 
critics; against usage are sons of princes,‏ 
mighty men, Onk and Rab.; sons of God, the‏ 
pious, Theod Chrys Jer Augustine Luther‏ 
Calv Hengst; GL rd. wi vici rod 6600(, ef.‏ 
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אלהים 


Ex -18" 22” (E)‏ האלהים d. gods‏ .בני אלים 
the God of‏ אלהי האלהים ;86° / *2 !0 2 45 8 1 
Ex‏ אלהים ;1362 ש ”10 gods, supreme God Dt‏ 
other gods‏ אלהים אחרים ;9% (JE) Ju‏ 3215 
Ex 20° 235 Jos 247° (E) Dt 31” (JE) 57+‏ 
in 12, not P) Ju 2% 10% 1 ₪ 85 26%‏ > 17( 
K 1 tly eit‏ 2 "ו דד ל I K 7 Ch‏ 
Je)Ho‏ )+17 16. 28% ב[?) 2 (==2Ch34”)‏ 22 
foreign gods Gn 355* Jos 24‏ אלהי (ה)נכר ;3 
(E) Dt31°(JE) Juro® 18 7° 202337 Je‏ | 
Ex 12” (P)‏ א' מצרים Gn 31° (E);‏ א' נחור ;5° 
ete.‏ א" ארם ;"6 Jos 24°(E)Ju‏ א'האמרי Je43”8;‏ 
gods of‏ א' הגוים ;43 Dt‏ אלהים מעשה ידי ;*סז Ju‏ 
the nations 2 K 18% 105 125207 2Ch 32" Is‏ | 
Chs*‏ 1 "2596 266135 א' העמים ;"36°37 
Ex‏ א'זהב ; (5) 20% Ex‏ א' כסף ;32% Ch‏ 2 16% 


205 (E) 32% (JE); 73RD א'‎ Ex 34” (J) Lv 
19° (H). 

2. Pl. intensive. a. god or goddess, al- 
ways with sf. ז‎ 5 5’(Dagon), Jur1* (Chemosh), 
1K 18* (Baal), Jug” Dnx**; or estr. לעשתרת‎ 
א" צדנים לכמוש א' מואב‎ to Ashtoreth goddess 
of the 210021828, Chemosh god cf Moab, ete. 
1K 11%; א'הארץ‎ god of the land 2 K 177°", 
and so the Syrians suppose that Yahweh is a 
mountain-god and not a god of valleys 1 K 20% 
b. godlike one Ex 4% (J; Moses in relation to 
Aaron), Ex 7! (P; in relation to Pharaoh), 
ך‎ 828% (the shade of Samuel), y 45’ (the 
Messianic king, O God, G@ © Jer, most 
scholars ancient and modern, but thy throne 
is God s=God’s throne AE Ki Thes Ew Hup, 
cf. 1 Ch 28°). 6. works of God, or things 
specially belonging to him (vid. DN 5) הר אלהים‎ 
ץ‎ 68%; Ez 28%;  םיהלא אש‎ Jb 1; גן (ה)אלהים‎ 
Ez 28% 31*%. d. God (vid. 3 8 4). 

3. pan the (true) God, האלהים‎ sin” 
Yahweh is (the) God Dt 4° 7° 1K 89 18°° 
2 Ch 338; הוא האלהים‎ Is 45"; י' האלהים‎ Jos 
22% (P?) x K 18" 20.32% אתה הוא האלהים‎ 
2877 1K 18" 21610" 10217" Is37 Neg’; 
האלהים‎ as subj. or obj. is used in E 33t., Chr 
38t., Ec 31t., Jon 5 +, elsewhere Gn5”* 6° 
(sources of P) 17% (P) Jos 22% (P?) Gn 44° (J) 
Dt 42>" 79 Ju 6% 74 10% 16% 217 1 S 10% 
14% 2827 67 73 12° 1K 8% 1922575939 ד‎ 
(Ephr) Jb 2” Jer1” 1537" 45% ~108" Dn 1°”; 
י' הא' הגדול ;86% 1 הא' הקדוש‎ Ne 8°; הא' אשר‎ 
בירושלם‎ Ezr 1%; אדני האלהים‎ Dn 9%; in many 
phrases, as איש האלהים‎ the man of God, acting 
under divine authority and influence := (a) angel 
Ju 13°°, (5) prophet (the term coming into use 
in the Northern kingdom in the age of Elijah 
1S 9°, ef. איש הֶרוּח‎ Hos 9%): of Moses Dt33' 

| Jos 14° (E) 1 Ch23™ 2 Ch 30" Ezr 3? ¥-90'; 
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of Samuel 189°"; of David 2Ch8" Ne 127; 
Shemaiah דד ג[0) 2 == ) 25 ד א[ ד‎ "( ; Elijah, Elisha, 
and others of their time 1 K 13777 177%%* 20% 
2K1°8 Ala ae 6&1 ל‎ gril Te Beas (Ephr) 
2 Ch 257°; unnamed prophet 1S 27%; Hanan 
Je 35°; a later title of prophet was האלהים‎ Tay 
the servant of God, used of Moses 1 Ch 6* 2Ch 
24° "סז 6א‎ Dng". בית האלהים‎ the house of God, 
Ju18*, esp. late, Chr (52t.) ₪6 477 Dn בית % ;"ד‎ 
ז הא'‎ Ch 223; ארון (ברית) האלהים‎ the ark (of the 
covenant) of God Ju 20% 1 ₪ 4-8. 14, 2 8 6-7. 
15 (23 t-) ת10‎ 13. 15.16, 2 Ch *ז‎ (13 t.); מטה‎ 
האלהים‎ the rod of God Ex 4% 17° (E); הר האלהים‎ 
the mount of God (Horeb) Ex 3' 47 18° 24% (E) 
1 K 19° (Ephr); מלאך האלהים‎ the (theophanic) 
angel of God Gn 31" Ex 14” (E) Ju 6” 13°" 
2814 19%; in other combinations Ex ז‎ 8" Nu 
23” (EZ) Ju207 18 48 57 10° 28 16" 1 א‎ 2" 
1 Ch 217 + )14%.( 7 87" 9’. 

4, DDN = 8 nS אלהִים‎ “— Vahweh 
is God in truth Je 10". a. אלהים‎ (as subj. 
obj. direct or indirect) is used by P (50 t. in 
story of creation and deluge, elsewhere 28 t.), 
by E (91 t.), J chiefly in poetic sources Gn 
31555 977 399 Dt 32% by D (r1t.) Ju(2rt.) 
₪ )50 6( K (29 t.) Chr (45 t.); in 42-86 
(180 t. often by editorial change for an original 
mn), elsewhere + Be Bu ד 5 ג‎ 14)? 257 
3075 ihe סד "סד‎ 149° Jb = 207 2873 32? 
34° (& in Prologue 6t.) Pr 2° 3* 257 Ec (7t.) 
‘ Hos (5 t.) Am 4" במהפכת אלהים את פדם)‎ as 
God overthrew Sodom = 16 50°=I1s 13”) Ze 
8% 12% Mi 37 (but אליהם‎ G 6( Is 35% Is? (9 t.) 
Je 10” Ez (13 t.) Mal (5t.) Jon (4 t.); the 
phrase היה ל" לאלהים‎ Gn 28" (EE) 1778 Ex 67 
כל‎ live 220 מכ‎ 26° Naas 1 Dieou 
29% 28 7% (=1 02 17%( Zc 8° Je (6 t.) Ez 
(6t.); אלהים צדיק‎ righteous God + 7"; א' קדשים‎ 
holy God Jos 24% )13( ; א' חיים‎ living God Dt 
Bote Saye ero eg": On א‎ 2K 19° Is 
37+). For the phrases א' צבאות ,יהוה א"‎ %, 
א' ,אל א' % ,א' צבאות‎ om, אלהי ,% צבאות א'‎ % 
א" ,צבאות‎ OTN vid. AM, .אדני 8 צבאות ,יה‎ 
b. cstr. oN (a) with persons אבְרְהֶם‎ x= 
God of Abraham, a phrase of J, Gn 26% 28% 
31% elsewhere p 47° 1 K 18% 1 ב0)‎ 20% 2Ch 
30%; א' אדני אברהם‎ Gn 24?78 (J); אלהי אב‎ 
father’s God (various sf. & names), a phrase of 
E, Gn ay Oe 46° 50! Ex ל‎ nee 18? Jos 
18°, elsewhere Gn 32” 43% (J) Ex 4° (J ( Dt 
(8t.) Ju 2" 2K 25” Chr (31 8. ידד מ‎ ON 
ישְרְאֶל‎ Israel's God, phrase of EK, Gn 33” Ex 5' 
24 327 Jos 8% 14% 22" 247% elsewhere Ex 
34” Jog7 1920 (JE) Nu 16° Josg*9 2274 1010-42 


אלחנן 

1348 )1% vid. Di Jos¥*) Suge ee 
21°18 1"%4(20t.) K (26 t.) Chr (45t.) p41" 
106% (doxol.) 59° 697 Is 14° 21 20% 199 a4" 
37°" Is’ 41%+(6t.) Je 35%+(48 t.), Ez 8* 
+(7t.) Zp 2° Mal 2* Ru 2”; א" מערכות ישראל‎ 
God of the battle array of Israel 18 17%; א‎ | 
יעלב‎ 28 23 (poet.) y 207 46°” 75" 767 817° 
84°94" Is 2° (=Mi 4’); א' העבריים‎ God of the 
Hebrews Ex 3° 5° 7° g'* (JE); it is used with 
other proper names, Nahor Gn 31 (E), Shem 
Gn 9* (J), David 2 K 20° 2 Ch ar” 34° Is 38°, 
Hezekiah 2 Ch 32”, Elijah2 K 2"; א' אדני המלך‎ 
the God of my lord the king 1K ."ד‎ (8) with 
nouns of attributes or relationships, DI? א"‎ 
ancient God Dt 337; א" עולם‎ everlasting God 
Ts 40%; NON א'‎ true God 2Ch15°; {OS א'‎ 1568" 
(vid. 7PS); א' משפט‎ Is 30% Mal 27; א'מרום‎ Mi 
6°; א' בל בָשַר‎ God of all flesh Je 327; cf.’s 
הרוחות לכל בשר‎ Nu 16” 27% (P); א" השמים‎ 
God of heaven Gn 247 )1%( 2 Ch 36% Ezr 17 Ne 
1% 2420; of א' כל הארץ‎ Is 54°; י' א' השמים וא'‎ 
הארץ‎ Gn 24*)1*( ; א' מִקרב‎ ₪ God at hand opp. 
PAID א'‎ Je 23” NW א' ישָעִי,א'‎ God of my sal- 
vation 18" (=28 22%) 24° 25° 27° 65° 79° 85° 
Is 17% Mi 7’ Hb 3° 1 Ch 16*; א' ישועתי‎ 887; 
א' צִרְקי ;"51 א' תשועתי‎ God of my righteous- 
ness 4°; “IDD א'‎ yy 5918; א' צורי‎ God who is 
my rock 28 22° (cf. y 18°); ‘py א‎ God who is 
my stronghold 43°; ‘nbn א'‎ God who is my 
praise 1095 c. with sf. in P (22t. incl” 
phr. (ויראת מאלהיך‎ Lv 194 2517-3548 (H) Ex 8% 
Jos 24% (E) Dt 327 (poet.) Jos 9% (JE) Dt 
10% 31” Ju 10% 167% 1 010% 2S 10" 2274 
(4t. poet.) 1 K 12% 20% 2 K 19” Chr (83 t.) 
Vv (62 t.) Pr Qi 30° Ru y 19-16-16 Is z0 ₪ ו‎ Ts? 
)20 >( Je5** 23" "דם‎ Bz 34 Dntet) Ho 
)12 %.( Am 2% 4” Jo 138-16 27 Mi 6" 7" Jon)” 
Zp 3? Na1™ 26 9/ 12°; אלהים‎ with sf. is also 
used with יהוה‎ several hundred times (vid. 717"). 


totby n.pr.m. (God has loved, cf. Sab. 
ודראל‎ DHM2"S1,15; y, also mt) one of the 
elders Nu 117°”; prob. = TPN Nu 34” where 
called a prince of Benjamin.—On n.pr. with 
PS cf. those with AN א‎ NN, & esp. NO, v. p. 42, 
& (Sab.) DHM =P. Denkm.8s_ 

toytbss apr.m. (God has called? of. les 
Ar.) son of Midian Gn 25! 1 Ch 1% 

trarbys n.pr.m. (God has given, cf. 06086- 
pos, ONT}, m731) a. one of David’s band of 
Gadites 1Ch 12”. b. a Korahite 1 Ch 26’. 


torte n.pr.m. (God has been gracious, 
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Gn 10°) two of David’s chiefs 2S 21*=1 Ch 
SS 2, 2% 

a.pr.m. (fod is father, cf. 59°28)‏ אַלִיאָבז 
a. prince of Zebulon Nu1°277*"10"*. b. prince‏ 
of Reuben Nu 16” 26** Dt 11°. 6. brother of‏ 
Ch 2% 2000115 (ef.‏ ד 17955 16° Damien‏ 
amy 1 Ch27"). 6. a Kohathite 1 Ch 6"=‏ 
Gadite 1 Ch 12°.‏ 8 .6 .1 8 1 אַליהו .61 לי ONS‏ 
f. Levite singer 1 Ch rg! at Ges‏ 


thindy n.pr.m. (ZI is God, or my God i is 


God) only Ch. a. two or three of David’s chiefs 
ב[ ז‎ 11** 12". b. chief of Manasseh 1 Ch 5™. 
0. two chiefs of Benjamin 1 Ch 8””, d. chief of 
the Hebronites 1Ch 15°". e. a chief Kohathite 


1 Ch 62 =28N vy? 6. אֶלִיהו‎ TS 1 
ו‎ hy aie. 

toowde n.pr.m. (God has come) a He- 
manite 1 ‘Ch 25° TMS i Ch 25”. 


v. TID supr.‏ אֶלִירִד 


typos n.pr.m. (God knows, cf. עוּאָל‎ Sab. 


Hal 20) a. son of David 2 5 5% 1 Ch 3°‏ אלידע 
which perh. rd. here, cf. Dr®™.‏ 4 ד ב כ) ד בעלידע== 
K 11”.‏ ז b. father of an adversary of Solomon‏ 
c. chief of Benjamin 2 Ch 17”.‏ 


ts PON Kr +628;‏ 1844 א : אֶלִיה 


n.pr.m. (Yah(u) is God, cf. 2x’) a. Elijah, 
the great prophet of the reign of Ahab 1 K 17! 
+65t. K; 2 Ch 21” Mal 33, b. Benjamite 
1 Ch 8”; 0. a priest of Baa time Ezr 10%; 
0. a son cf Elam Ezr 10” 

tabs Ib 3243 5 eirbs ול‎ 

3 3 

6t.; n.pr.m. (He is (my) God) a. the young 
ae ot Job Jb g28*** 34) 3951 961. b. an 
Ephraimite, Samuel’s great-grandfather 1§ 1° 
ef. אֶלִיאָב‎ 1 0% sos לו‎ ec. chief of Manas- 
seh 1 Chr2™. d. a Korahite 1 Ch 26’. e. one 
of the brethren of David 1 Ch 27" (cf. NYDN 
18 16°). 

treammda n.pr.m. (God hides) one of 
David's s chiefs 2 8 age Ch.11, 


trims n.pr.m. (Autumn God? cf. Jb 
29") one of Solomon’s scribes 1 K 4°. 

aE" Ru 2!) m.pe.m. Ge» is‏ 8) אלימלך1 
king, ef, bwabp) husband of Naomi Ru 1°* 2‏ 
aS‏ 


ef. Ph: ] ,בעלחנן‎ in As. Ba’alhanunu COT 


f. a Levite 


n.pr.m. (God has added) a. chief‏ אליסף? 


אלישבע 


of Gad Nu 1™ 2% 7-47 55%, 
shon Nu 3%. 

True (WYP Gn 157+) n.pr.m. (God is 
help, ef. Ex 18% y. also אֶלְעָזֶר‎ infr., PNW, Ph. 
(עזרבעל ,בעלעזר ,אשמנעזר‎ a. 6 
(78728), ₪ Damascene 63 ד‎ 5. b.ason of Moses 
Ex 18* 1 Ch 237-17, @, Bonjamite 1 Ch ."ל‎ 4. 
several priests 1 Ch 15% 1 Ch 26* Ez1o®. 6. 
Reubenite 1 Ch 27". £. prophet in time of Jeho- 
shaphat 2 Ch 20%. ₪. Levite chief Ez 8" 10%. 
h. son of Harim Ezr ro", . 

n.pr.m. (God is kinsman; Ph.‏ אֶלִיעַם 


עַמִיאֶל a. father of Bathsheba 28 11°; ef.‏ + (אלעם 
1Ch 35 0. one of David’s heroes 2 5 23%‏ 
(ace. to some=a).‏ 


toby n.pr.m. (God ts fine gold?) a. son 


of Esau Gn 36° OTL 2 1312-16 or hie os De יד‎ 
of Job Jb.2™ 4? 15. 22} 427°: 


n.pr.m. (God has judged) one of‏ אליפָלז 
.(%"2₪23 אַלְיפָלֶט David’ s heroes 1 Chrr® (but v.‏ 
tints‏ 
him) one of the doorkeepers 1 Ch 15‏ 
(oder 2 8 5° +) npr.m. (God és‏ אליפלט1 


b. chief of Ger- 


n.pr.m. (may God distinguish‏ אי 


18. 21 


deliverance, ef. (פלטיאל‎ a. son of David 6 ₪ %" 


10 9° nals = pbeby 1 Ch 14°. b. one of 


David’s heroes 28 23% (cf. also אַלִיפָל‎ 1Chr1®). 
0. a Benjamite 1 Ch 8%. 6. one ‘of the line of 
Adonikam Ezr 8%. e. of the line 01 Hashum 
Ezr 10*. 


Rock is God, cf. Dt‏ צור) n.pr.m.‏ אֶלִיצוּר1 
chief of Reuben Nu 1° 2"‏ (צוּרִיאָל. also‏ 2 
סד ל 

n. pr.m. (God has protected, cf. Ph.‏ אֶלִיצִפַן1 
a. chief of the Kohathites Nu 3"‏ (צפנבעל 
Ex 6” Ly 10% b.‏ אֶלְצְפָן = ;®29 rChr5° 2. Ch‏ 
chief of Zebulun Nu 34”.‏ 

n.pr.m. (!not i in 60, 1 Ch 117 Dr)‏ אֶלִיקָא 
one of David’s heroes 2S 23”.‏ 

n.pr.m. (God sets up, cf. Sab.‏ אלִיקים+ 
tes Hal’) a. Hezekiah’s prefect of‏ ,הקמאל 
the, palace).2, kK 1822", 197) Ig 2270 367s 7.‏ 
b. son of Josiah, made king by Pharaoh 2K‏ 
7Ch 3",‏ לד Ch 36%; = bpm 2K ‘24! Je‏ 2 23% 
c. a priest Ne 12”‏ 

n.pr.f. “(God zs an oath, by which‏ אלישבע1 


one swears, cf, Is1g’ Am 8" Zp1 9 wife of 
Aaron Ex 6 == (6000360 69, cf. Lu 1’. 
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n.pr.m. (God ts salvation, cf.‏ אלְישוּע1 
son of‏ (אַבִישוּע perdy infr.; or zs opulence, cf.‏ 
David 2 5 5" 1 Ch rq’.‏ 

towns n.pr.m. (God restores, cf. Nes 
Be ₪ Sab. תובאל‎ DHM2"6 2) a. a descen- 
dant of David 1Ch3™. b. priest of David’s time 
1Ch24".  e. high priest 01 Nehemiah’s time 
Ezr ro® Ne 310211 ד‎ 210-101233 7447383 @_ a singer 
Ezr 10%. e. one of the line of Zattu Ezr1o™. 
+. one of the line of Bani Ezr "סז‎ 

Ty אלש‎ (God has heard, cf. ישמֶעָאל‎ & Sab. 
יסְמצָאל ,אלסמע‎ Hal?) a, chief of Ephraim 
Nu ל"ז‎ 25 74 to" 1Ch7* b, son of David 
285° 1Ch3°* 147. ¢. scribe of Jehoiakim Je 
36721, d. one of the royal seed 2 K 25” Je 
41’. e.aman of Judah 1Ch2". £. a priest 
ach 17° 


vordgs n.pr.m. (God is salvation, cf. 
אלישוע‎ , Sab. Sxphy DHM2¥"5.25) the prophet 
Elisha, the successor of Elijah 1 K 10*+ 57 >. 
all K; ’Eduoa, EAtoae & ; "EXcoaos Lu 4”. 

apram. (fod has judged, Ph.‏ אַלִישפֶט1 
a captain in the time of‏ (שפטבעל ,בעלשפט 
Jehoiada 2 Ch 23'.‏ 

אַלְאָחָה .+ אַלְיְתָה 

אל .1 y. sub‏ טִלְמוּרד 


npr.m. (God is pleasantness)‏ אלנְעס1 
father of two of David’s heroes 1 Ch 11* (not‏ 
in §). /‏ 

tynsbss (God has given, cf. DON), & As. 
Iu-iddin DI?*™, Ph. ,יתכבעל ,בעליתן‎ Palm. 
והבלת ,עתנתן‎ Vog?"*P-3f Nab. קסנתן ,והבאל‎ 
ינד‎ 55 Sab. רכ אלוהב ,והבאל‎ 89618 5 
8 )?1₪ 7-1 1-55 Theodore, Diodate). a. the 
grandfather of Jehoiakim 2 K 24°; cf. Je 26” 
367*(1). b. Levites of the time of Ezra 
Ezr 16.16.16 

tapbs npr.m. (God has testified ) an 
Ephraimite 1 Ch 7”. 


ON") an Ephraimite 1 Ch 7”. 


Payday n.pr.m. (God is my strength= 
"YPN, cf, ONY, Sab. Aydy (אלעז)‎ DH M2882) 
one of the heroes of David 1 Ch 12°. 

aivbas n.pr.m. (God has helped, cf. אליעָר‎ 
supr.) a. Eleazar the priest Ex 67 + ) 50 t. in 
Hex) Ju 207 I Ch 0 6° ope ל‎ Ezr 7. 


אליה 


b. son of Abinadab 1S .ל‎ 0. one of David’s 
heroes 2 5 23° 1 Chrr®; ins. also 1 Ch 27° ef. 
ללכ‎ d. a Levite 1 Ch 23% 245 e. 
priest of the time of Ezra Ezr 8* Ne 12% + 
one of the line of Parosh Ezr ro”. 

tebyby, toybty mprtoe. (God doth 
ascend?) of a village in the tribe of Reuben, near 
Heshbon, in ruins, 07 Al (vid. Rb?®"?") Nu 
32°" Is 154 16° deage 

triry dy n.pr.m. (God has made, cf. עַשֶָהאֶל‎ 
Ney ete.) a. descendant of Judah r Ch 23%". 
b. a Benjamite 1 Ch 87 9%. c. of the line of 
Pashur Ezr 10%. d. son cf Shaphan Je 29°. 


baby +. barby. 


thyabs n.pr.m. (God of doing? ef. Ph. 
(פעלאבסת‎ a Benjamite 1 Ch 88 
אלְפן‎ +. IPN. 


n.pr.m. ((od has created, or taken‏ אֶלְקיָה 


possession) a. father of Samuel 1 ₪ 1-2 (8 t.) 
1Ch6"", b. son of Korah Ex 69% 0. 8 ruler 
in Jerusalem in the time of Ahaz 2 Ch 28’. > 
one of David’s warriors 1 Chr2°, e. several 
Levites (a) 1 Ch 6°! (8) v"™ (y) 9” (8) 15°. 


yi. א 4 ה‎ vb. swear, curse (cf. T. אלה‎ so 
Thes Lag®™*)—Qal Pf. 1K 8% (=2 Ch6* all 
Vrss Th Bo Ba Kp reading nbs); my Jury’; 
Inf. abs. אֶלֶה‎ Ho 4°; nibs 110 10% 4, swear, 
take oath before God 1 K 8*(=2Ch 6); in 
covenants Ho 4? 10* (falsely). 2. cwrse Jur7°. 
Hiph. Jmpf. 98°) ד‎ ₪ 14%; Inf bend 1 K יי‎ 
= 2 Ch 6” adjure, put under oath. 

toby n.f. oath Gn 26% + ; 4. indy, indy Gn 
24%-+ )4 t.); pl. אֶלות‎ Dt 29%+(4t.) . 1. oath 
in testimony Ly 5’ Nu 57! (P) Pr 29"; בא‎ 
באלה‎ come into an oath Ne 10%; הביא באלה‎ 
bring into an oath Ez17™; נשא אלה‎ 1 K 8% 
(=2Ch6”). 2. oath of covenant Gn 24% 
263 (J) Dt 29"; בזה אלה‎ despise an oath Ez 
16° 17789, 3. curse (a) from God Nu5*(P) 
Dt 29% 307 2 Ch34™ Is 24° Je23” Duo™ 
Ze 5°; (6) from men Jb31" 07 59%. 4. exe- 
eration in the phrase היה לאלה‎ become an 
execration Nu 5” (P) Je 20% 42 44”. 

tabsem, sf. אַלְתֶף‎ af. curse La 3% 


TILL [TT [אל‎ vb. wail (Aram. N38, 17"( 
only Qal Imv. fs. אֶלִי‎ Jo 1° (v. (אלְלִי‎ 

toby n.f. fat tail of sheep, still ac- 
counted a delicacy in the East ; (Mish. ad. &, 


אלו 


)45 "ד ete.; Ar. ail, ef.‏ יתא ַליַתָה 
Ex 29” Ly 3° 7° 8” (all || abn); 9", prob. also‏ 
v. Gei Dr (cf. Tristram‏ הָעָלִיה for‏ ”9 18 
8 ביל Nat. Hist. Bib. ch. vi Qj HWB Schafe Gry jt} Dict. Bib.‏ 

tabs conj. (oft. in Mishnah; Aram. °Y, 
₪ 724: from pS, 4 * and (לו‎ if, though, 
only in late Heb., Ec 6° Est 7*. 

8 אלוּל‎ n.pr. of 6th month, Aug.—Sept. 
Ne6™ (Mish. 7d., Pal. אלול‎ Vog®, As. Ululu COT 

₪ 

Nex’, Ar. ,( 3 , Aram. Wen’). 

n.pr.loc. a station of Israel in the‏ טלוש 


wilderness Nu 23". 


TIT? N] vb. only Niph. be corrupt mo- 
rally; tainted (Che ¥ 14°) (cf. Ar Sl vin. be 


confused (of a thing), of milk,twrn sowr) Pf.3pl. 
WN W14' 53°; Pt. nds a corrupt man Jb15"°. 


Gn 24% vy. ay,‏ אֶלִי 


trans n.pr.loc. as son of Javan Gn 10* 
אִיי א' ;"ז 0 ז‎ Ez 277 (Acolis Josephus Jer Kn; 
H. Derenbourg™*"*** Graux, 235f (Eng. trans. Hbr. Oct. 1887, oO; 
Hellas X37" etc., Len"? **; Ftaly, with Sicily, 
61. איטליָא‎ NI Y Ezek, Di Gn ro‘; Car- 
thage = Elissa, Sta ° Porte yen sf; EE Meyer 
60.1.9255 - decision difficult; last view very 
attractive). 


I. bby) (to be weak or insufficient, assumed 
in Thes as root of DON (as also of by): ef. Ar. 


₪ to fail in a thing). 
qr. אלול‎ 26 14 Kt, ig. ON, qv. 


toby n.m. (etym. uncertain: most 
prob. akin to Syr. WA?” weak, feeble, poor ; 
perh. also in usage [cf. b] felt to suggest אל‎ 
not; cf. Che on Is 2°) insufficiency, worthless- 
ness. @ 07 רעי הָאֶלִיל‎ the shepherd of 
worthlessness=the worthless shepherd, Jb 13* 
bby *8D worthless physicians (|i apy Dab), 
16 147 Qr concer. a thing of nought (uttered 
by prophets), but here אֶלִיל‎ DOP a worthless 
divin. (|| שקר‎ 119, B22 NDIA) should perh. be 
read (cf.Gf). |. esp. pl. pry concr. worthless 
gods, idols (cf. (הַבָלִים‎ (possibly orig. an indep. 
word=gods, cf.Sab. אלאלת‎ & v. NG SPAKE p. 101 


but even if so, associated by the prophets with 
idea of worthlessness, & used by them in iron. 


47 


אלם 

contrast with אֶלִים‎ DDN) Ly 19* (not to be 
made) 26* (both H),Is 2*"**°* (of silver & gold), 
לכות הָאֶלִיל ייצ‎ (coll.) kingdoms of idolatrous 
worthlessness, v"' 19** (of Egypt) 3177 Ez30"* 
(Egypt), Hb 2% א' אֶלָמִים‎ dumb idols, ש‎ 96° 
(=1Chr6*) all the gods of the nations are א'‎ 

vain, worthless gods 97’. 
Il. 7, א‎ (Vassumed for following words). 
THE n.f. oak (cf. אלון‎ but G here repé- 
pw6os) only Jos 24” the oak which is in the 


sanctuary of ; rd. however perh. mS, terebinth 
(v. I. ns). 


tbs n.m.°*8 oak (G Badavos, dps, etc.) 
—’s abs. Gn 35°+; estr. 2b.; pl. אַלנִים‎ Am 2° 
Ez 27°; estr. ‘DN Is 2 Ze 11”;—as marking 
grave of Deborah, Rebekah’s nurse Gn 35° (E); 
whence called oak of weeping, א' בָּכוּת‎ ib. (y. Di 
ad loc., & sub אלון‎ p- 18); elsewhere only in pro- 
phets; as marking illicit shrines Ho 4* (|| 7939, 
M28); as felled Is 6 (in sim.; || (אָלָה‎ as fur- 
nishing material for making idols Is 44% (|| TS, 
MA, (ארֶן‎ ; as sim. for strength (חסן)‎ Am 2°; 
also }Wan ‘NPN Is 28 (as lofty & majestic), ef. 
Ez 27° (as strong, for making oars); Ze 11°, 
metaph. of prominent men. 

n.pr.m. (oak) a Simeonite 1 Ch 4”‏ אלו 
.)18 . אלון (on Jos 19* v.‏ 

n.pr.loc. in Asher (=792 dN?‏ למל 
(אַלפ' so Thes MY) Jos 197° (Baer‏ 

oN interj. (prob. onomatop.: ef. ₪‏ / וד 
MW?" to wail, Ato: woe! Di™*) alas! woe!‏ אֶלֶה 
Jb 10”.‏ *ץ 311 to me‏ לי sq.‏ 

t fobs] vb. bind (perh. cf. As. [alamu], 
almattu, fortress 11 in Zim**™ & in BD Ezek.™; 
5)" retain anger). 


Ar. 4 be in pain, Aram. 


DONA Ez 247; 3 fpl. MYDOND y 3x%—1. 
be dumb, 1.6. silent ץ‎ 39% M217 נ'‎ (|| YN); 
6." (|| אֶפַחדפּי‎ ND); sim. of sheep Is 537 (|| 26.( 
be dumb, i.e. unable to speak Ez 3” (result 
of אל‎ PSI BWA) of. 247... PB ATE 
עור‎ DONT) ND} BTN; 33% TY נְאָלַמְתִּי‎ NOIR NAM; 
also Dn 10" (cf. ;ל‎ be made dumb subj. 
"pw NEY lying lips ימר לְשָאוּל ||) "31 ש‎ vy"). 
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Pi. Pt. bind Gn37! (E) DEON DDDND binding 
sheaves. 

1 [אַלְמָה]‎ n.f. sheaf, in 108678 dream 
Gn 37777 (E) sq. sf. 22H, pl. LK, DINE; 
also y 126° אַלְפתָיו‎ (in fig. of ret. fr. captivity). 

TODS n.[m.] silence, y 561 (title) vid. 1 
De, in name of melody רחקים‎ Dos עלדיונת‎ also 
שי‎ 58° (=adv. in silence?) but rd. אַלַ(י)ם‎ Ol 
De Che, ete. 

obs adj. dumb, unable to speak; Ex 4”‏ ד 
ְּלְבִים ”56 Is‏ ;ָמִי DINS AB DY‏ א מִי pbx nin‏ 
אֶלִילִים א' pbs fig. of false proph.; of idols‏ 
Hb 2%; as subst. Pr 31° y 38 Is 35°.‏ 

aba v. Il. אוּלם‎ p- 19. 

aby Vv. אִילֶם‎ sub 11. .אול‎ 

trodes adj. forsaken, of Israel Je 51° (sq. 
(ְמַאֶלְהִים‎ 

n.[m. | widowhood, fig. of Babylon‏ אלמן+ 
cf. v9; vid. Ba®®®),‏ ,שכול ||( 47° Is‏ 

TMD, af. widow (Mish. d., As. al- 
mattu D1 in Zim??™)—’s Gn 38" + ; nocstr.; 
pl. nods Ex 22%+4; pl. sf. MIMS Th 27%, 
ete.—widow 1 K 17; אישי|)*4 1 5 2 אֶשָה א‎ 11D?) 
1K *יך‎ 11% 17°; Gn38" (J; living in father’s 
house) 61. Lv 22% (H; |[7#3); 21*(H), where 
widow forbidden as wife of h. p., like 7¥73, חַלְלָה‎ 
mt 61. Ez 44”? (ad. of all priests, exc. widow 
of priest); Nu30™(P; of widow’s vow, ||7¥3) ; 
6ד= נְשִיכֶם אַלְמָנוּת‎ shall be slain Ex 22%(||03°22 
DDN?) cf. y109° Je 15° 18" Ez 22% also La 5° 
(sim.); of those snatched away by pestilence 
אַלְמְנוְתָיו לא תִבְבִּינָה‎ Jb27”; by sword, zd., p78"; 
6 We rd. אַלְמָנות חיות‎ 28203 (v. NPN infr.) 
of imprisoned concubines; fig. of Jerusalem 
Lat’; Babylon Is 47°; esp. widow as help- 
less, exposed to oppression & harsh treat- 
ment (oft. ,יתום||‎ & 73); Is 1% 10° Jb 22° 24° 
31° + 94° Mal3°; harshness forbidden, & care 
for them enjoined Ex 22" )5( Dt 14” 16" 
2 208 2 Is yu Je 48 22° Zc 57 10) cf. 
Jb 29”; under esp. care of God Dt 10% Je 49” 
Pr 15” 768° 146°; once of severity of judgment 
in not sparing widow 180 (8 Is13” vid. sub 
ארמון‎ ; Ez 19’ vid. 2b. & also sub (.מעון‎ 

n.f. widowhood (Mish. id.,‏ [ְפִלְמָנוּת]1 
sf. ANION "122 her widow's garments‏ (אלמת Ph.‏ 


אלף 


Gn 38"; 6942. NPD MBN 2 S 20* (of David's 
imprisoned concubines; but text impossible ; 
G We אַלְמְנות חַיוּת‎ cf. Dr; Klo thinks gloss); 
fig. of Jerusalem Is 544 TAIN, 

adj. some one, a certain (name‏ 8 למניז 
פ' א' ;68 DB Dip) 1S 21* 2K‏ א unspoken);‏ 
alone, of person, = such-an-one, so-and-so Ru 4'.‏ 

trobsy n.pr.loc. Ellasar Gn 14** (= Bab. 


Larsa, mod. Senkereh, c. 28 miles NE. from Ur; 
ef. Loft® ו יי[‎ 


1. ia oN [ vb. learn (Ar. 68 keep, 
cleave to, become familiar with; Aram. אלף‎ 
@XN., learn, aX)", Pa teach). Qal Impf. 
2 ms. NAIK FONT Pr 22”; Pi. teach, sq. acc. 
PBA Ib r5°(subj. 2D); so Pt. 2B (for ND 
Sta iM Kot Gel*F=. cf Hw*") jibeetainae 
2 acc. NDI FDNY Th 33°. 


ine Tabs] n.m.***; only pl. 86 
(Ph. Abs, As. alpu, COTS)  -םיִפְלַא‎ Pr 1 Is 
30* used in tillage; subject to man y8° ) || (צנָה‎ 
their increase PE שנר‎ a blessing 126 7 ל‎ 28% 
(|| all 7283 .(עשתרת‎ 

ie pros adj. tame—’x abs. Mi 7°+; 
estin, rie! ps iste אַלוּפִי‎ + 55 ce DYDDS 
Jews" wt. אַלְפִינוּ‎ W144", etc.;—1. tame, 00- 
cile, אַלוף‎ WID ₪ docile (gentle) lamb Je rr™. 
2.n.m. friend, intimate p55" (|| YT) Mi 7° 
(| 92) Pr 16% 17° Je13”; of a woman’s hus- 
band א' בְעוּרִיהָ‎ Pr 2”; fig. of " as husband of 
Judah, id., Je 34. 3. ig. 1.18; אַלוּפִינו מִסְבָּלִים‎ 
144" (i.e. cows). 


IL. אלף‎ nam." thousand אלף)‎ MI, SI, 


Sab. DHM2"@1%55, Ay \ | Aram) יצב‎ 
ON, א'---(אלפיא‎ (’N)Gn 20+ ; sf. BS 6% 
du. DYBDN Nu 4*+ ; pl. DYDD Ex 187+; estr. 
‘BOS Ex g2™ +; PRON Dt 7+ 2t.; MB Qr 
18 1874 2% (Kt1)")—a thousand. 1. nu- 
meral: a. used with noun alone; mostly before 
noun Nu 35% Jos "ל‎ 6 4% 1 Ch18*+3; after 
noun (late) 1 )0[112* + 6 +. Ch Ezr Ne; א בָּאַמָה‎ 
Nu 35°°°* Ez 47° (del. Co); the noun always pl. 
when preceding, sometimes when following, 
18257 1K 3* 2 K 18%=Is 365 2 Ch 30% ¥ 90% 
Jb42" Ec 6% elsewh.sg. איש‎ Jug*15° Jos 7*+ ; 
MDX Nu 35*+ )80 SI); דור‎ Dt 79+, ef. 1Ch 18* 
19° 2K 15"Jb 42” Ct4* Is 7%, noun sometimes 
coll.; א"‎ pl. estr. Mi 67 ~ 119” Gn 24%; noun not 


\\ 
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expr. (or not fully) Gn 20% Nu 31°°+; distrib. 
Fos ++ HON Nu 314; multipl. Dt 117 א' פַּעָמִים‎ 
indef. for great no. (pl.) Ex 20°34’ Dt 5” Je 32”, 
(sg.) Dt 32° Ec6°+. b.‘X+ other num. usually 
precedes it Ex 38”+oft.; but foll. רבוא‎ Ezr 
2% + 2%.; it follows also smaller no. Nu3°1 K 5” 
(so SI); the noun foll. in sg. Ex 28* + 8 +.; pl. 
28 8*+ 2t.; noun precedes, in pl. (late) Dn12” 
+2+.; noun not expr. Ex 385-046. אא'.6‎ 
other no. always foll. Ex 12+; usual order is 
no. * א'‎ + additional no. (ifany) + noun (ifexpr.) 
Nu31°Ju20* cf. Ex12”2K 3** + ; less oft.nown 
+no. א' א‎ Nu 31% 1 K 88+; (other combin. v. 
Ex 38” Nu 26" 31% Ex 48™ 1 Ch 297 etc.); א'‎ 
usually sg. Nu דד‎ +; exc. after units, where 
pl. abs. Nu 1° Ju 20% + )80 MI); seld. pl. estr. 
Ex 32” Ju 4” Jb 1**; (noun mostly sg. when 
foll. Ju 4 x א‎ 12% + , yet pl. Jos 4% 15 13+; 
when preceding it is pl. 1 Ch + , or coll. Nu 
31% 1S 257 1K 8% 2 Ch 7°+); DYDD ADS 1Ch 
ax 22" 2 0 14% [NIU אלְפִי‎ 68", cf. NW; 
אלף‎ NDB ץ‎ 50% rd. ON cf. ץ‎ 367, Ol Bi Che; 


naa) ete. q.v. 2. a thousand, a company of 
1000 men, as united under one superior, or 
leader, hence (שֶרִי) שר א'‎ Ex 187 cf. Nu31¥+4; 
cf. NT ראשי א'‎ Nu 1610! Jos 227" & vy. infr.; 
61. also 1 ₪ 29°; esp. family, etc. Ju6” 18 10” 
(|| D2 ₪ cf. NNBWD v2); 61. Mi 52; Nu 10% 
Ose ‘DDN (רִבְבוּת‎ 31° Jos 22% 1 8 23” ap- 
parently shew transit. to this technical use. 
. Tid. aS n.pr.loc. city in Benj., הָא'‎ Jos 
18"; perh. Lifta NW. fr. Jerus. Survey"”* 
(cf. "ה‎ ADS 2 for prob. meaning). 

FIPS nm. 19999 chief, chiliarch‏ .דד 
(denom. fr. 11. AON v. Di Gn 36%)—’S abs. Gn‏ 
(BBS) Ex 15+; sf.‏ אַלוּפִי pl. estr.‏ ;+36° 
Gn 369% -07067- (tribal) of Edom Gn‏ אַלוּפִיהֶם 
לד .0 ד (E)‏ ל ד ד Gn 36 (P);‏ .38% 36°64 
of Judah Zc 12°°; so ADS 97 (in sim.)‏ 9% + 


vb. Pi. urge (Aram. pe Sam.‏ [אלץ]1 
(הַצִיקָה לל 272 ||( 16° ML) 3 fs. NYDN Tu‏ 

bx.‏ .1 .+ אַלְקוּם 

adj.gent. 6. art. Nahum the‏ אלקושיז 


Elkoshite Na 11 (perhaps = from Elkosh, but 
locality unknown ; identified by Jer°™™: with a 
village Zlcesi in Galilee; cf. also Capernaum 
(=n 1531); others (improbably) with an 
Elkosh on E. bank of Tigris, near Mosul). 


ON 


tepmbss, mpmby n.pr-loc. Levitical city 
in the tribe of Dan, between Ekron & Timna, 
As. Altaku (COT) Jos 19% 21. 


tipmdrs n.pr.loc. a city in the tribe of 
Judah north of Hebron Jos 15. 

25 conj. (=Aram. f if [and in MW} NN = 
1 J af not, except), Ar. wl af [and in = 
¥ a if not, except], Eth. Aad; (émma) if 
=7)+O8 (e+ ₪1( [and in AM: (alld) af 
not, but], As. wmma ; also in Ar. a! ‘An?= 
iy of האם‎ : y, Ng! P-28 ZMG 1886, p. 739. ₪ 

5 .- , 


1. hypoth. part. if. a. construction (v. 
more fully Dr §155188, 148 Friedrich?” Hebr. Condit. sitze 
184): (1) with impf. (continued by pff. & waw 
consec.; apod. usually begins with pf. & waw 
60800. or bare impf.; or, if necess., with imper. 
or juss.) (a) of future time: Gn 18" SSDNTON if 
I shall find 50 righteous in Sodom, ‘8W21 7 will 
pardon, etc., 24°32° 126105" ד‎ K 1°" 65 ~ 89"; 
Gn 427 Jur3® 1K 1°* y132". (6) of past 
time (rare, but classical): Gn 31° יאמר‎ DS if 
ever he said ... 772°) then they used to bear, etc., 
Ex 40%; & in the protestations Jb 317"8°* ete. 
(alternating with pff., v. infr., & with jussives 
in apod.) (c) assuming a purely imaginary 
case (with impf. in both clauses, like the 
double opt. in Greek), if, though: Gn 13” so 
that אדיוּכָל‎ if aman were able to number the 
stars, thy seed also 732! might be numbered, 
יְלְבִּינּ 5 225 גוא‎ Dw. אִםיְהיוּ ח'‎ though your 
sins were as scarlet, they should become white 
as snow, Am 9** ANON though they were to 
dig into Sheél, from thence O92M would my 
hand fetch them, y 27°139°+. (2) with pt. 
(expressing either a present process, or an ap- 
proaching future: apod. as ra) Gn24** Ju 
6* *ף‎ 11° DAN מָשבִים‎ ON if ye are going to 
bring me back...” ונת[‎ then ” will, etc.; 
similarly with & or PS Gn 44% Ex 22? 1S 208 
23°; & with no explicit copula Dt 22" 25° Ly 
191% ete. (3) with perf. (a) of fut. or pres. 
time (continued by pff. & waw consec.: apod. as 
1a) Gn 43° PB? MIT TOS אםדלא הִבִיאתִיו‎ 
if I do not bring him back (si eum non redux- 
ero) and set him before thee, I will be guilty 
for ever, 47° if thou knowest that there are 
men of worth among them OM) then make 
them, 60, 70167 2S 15% 2K 7* 417 4" 
Tb *ך‎ 9®* rol ANOVA “ONDA ON if 1 sin, thou 
watchest me. On NJ°ON Gn 18% al. v.82. (6) 
of past time, whether (a) in actual fact, or (8) 
in an assumed case (the pf. is here continued 
by the impf. and waw consec.; apod. begins as 
E 
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before). (a) Ju עשִיתֶם *""ף‎ . . > ON if ye have 
done honestly33"922) and have made Abimelech 
king..., 1826"; esp. in protestations, as 
עָשִיתִי זאת יך ש‎ OX cf 7 have done this... , let 
the enemy pursue my soul, ete. Je 337" Jb 31°", 
etc. (b)Nu5” 7f she have defiled herself byron 
and been faithless, באל‎ then shall they come, 
etc.,15°° 357°. (c) with bare pf. in apod., in 
sense of Jf... had..., only Dt 32* "3 אַםדלא‎ 
were it not 008. .ל ץ,.-‎ (32 is more usual 
in such cases.) (4) with inf. once (si vera 1.) 
Jb לפ‎ OSX DS=if 1 say (lit. if (there is) my 
saying).—Note that the vb. following ON is 
often strencthened by the inf. abs.,as Ex 157° 19° 
ו‎ 0 wor Sse 

b. Special uses: (1) repeated ++. ON 
DS whether... or (sive... sive) Ex 10% Dt 18° 
2815"; similarly ON)...ON Gn31” Je 42° 
Ez 2° Be 11° 12 = J 4% vo is ו‎ aa 
PS”; 5 - - - ol & Gly... (( 

(2) After an oath (expressed, or merely 
implied) אם‎ (the formula of imprecation being 
omitted) becomes an emph. negative, and אָם"לא‎ 
an emph. affirmative: 2 "זנ‎ by thy life 
MI WAITS AYYR"DS (may God bring all 
manner of evil upon me) ?/ 1 do this thing! = 
surely I will not do this thing! (cf. the full 
phrases in 18 37 2K 6") Gn 14” 42” Nur4® 
וד‎ 37 2g? 2 27 5 5% oft.; Is 22° ase" an” 
Jb 6°; NO-DN Nu 14% Jos 14° 1 K 20% 2 Ki9* 
Is 5° 14% 76187 49” Jb1"+ esp. Ez; after 
a neg. clause, emphasizing a contrasted idea, 
Gn 2 4% (where the expl. by Aram. אֶלָא‎ is not 
supported by Heb. usage), cf. Je 22°. Repeated, 
אִם . . . וְאִם‎ 2 5 20% 2K 3% Is62° Je 38%; % 
In adjurations (with 2nd or 3rd ps.)=that not 
דכ הו‎ 262 ar a Sieg? די‎ 6 Che eos 
Of past or present time: 18 25* as” liveth (I 
say) that, unless thou hadst hastened ..., OX כִּי‎ 
נותר‎ that surely there had not been 166 . . .! 17* 
as thy soul liveth ‘MYT OS zf I know it! 1K 
17? 18°—_both WBN כִּי)‎ here merely intro- 
duces the fact sworn to, & need not be trans- 
lated; so 2 3%: v.°3); 1" אמלא‎ (after 
a neg. clause: cf. supr. Gn 24%). Cf. Str. 

(3) Part. of wishing, if but.../ oh that...! 
(rare) y 81° [f thow wouldest hearken to me! 
95’ 130” Pr24™. Ch Nz 32") With an) קוו‎ 
(si vera 1.) Jb 34° 1P3°D8); and with an ana- 
coluthon, Gn 23” (P) לו שמָעָנִי‎ NANOS ?? thou! 
—oh that thou wouldst hear me ! 

(4) Nearly = when—with the pf.: (a) 
of past, Gn 38° Nu 21? AN)... JVITDN 7) 
and it used to be, 7f or when a serpent had 
bitten a man, that he would look, etc., Ju 6? 


ON 


(v. D5); Am 77, (6) of pres. or‏ 78% ץש 
fut., Is 4* 7/1 ON when the Lord shall have‏ 
washed, 24” 28”; 61. Nu 36* (with the impf.)‏ 

6. Compounded with other particles:—(a) 
DS ‘pa except vf, except, tGn 477% Juz Am +. 
(8) OS הלוא‎ +2 K עס1)%'20‎ which Is 307 has sim- | 
ply *2), perh. Ls ct not (good), if. . .1 (De Di). 
(vy) O83, q.v. (8) OS עד‎ +Gn 24 Is "סב‎ 
Ru 2”, & DX WS עד‎ +Gn 28” Nua 32” Is 64, 
until, prop. until if or when. )>( OS רק‎ if only 
(v. sub P2). xb-px in Ez 3° is very difficult. 
The Vrss render Jf I had sent, ete., implying 
ND for אםדלא‎ (for Ew’s xb-px— by, q-v., is 
precarious): Ges HiCo ‘but (>-oN aftera neg., 
ef. supr. Gn 24* \/ 131”) unto them (Isr.) have 
I sent thee: they can understand thee’ (but 
understand is a dub. rendering of אֶל‎ YOv). 

2. Interrog.part. a. in direct qu.: (a) 
alone (not freq. aud usually = Vum ? expecting 
the answer Vo, esp. in a rhet. style): Gn 38” 
1K 17%; Ju5* M1) ALON מֶנְן‎ was there a 
shield to be seen or a spear...? Is 29%; and 
repeated Am 3° Je 487 10 65. (6) more freq. 
in disjunctive interrogation: (a) ON.+..i, 
expressing a real alternative Jos 5 אתה‎ 3A 
אֶלְצְרִינוּ‎ art thou for us, or for our enemies ? 
Jug?1 K 22°": more oft. expressing a merely 
formal alternative, esp. in poetry (a rhetorical 
Num?) Gn 37° Nuri?” Jurr™® 2§ 0% Is 
10° 66° Je 3° Hb 3° 77° 78" Jb 47 6** **סז‎ 
ונז‎ etc. (8) ON)... (rarer than 08 >. ., but 
similar in use) 2 ₪ 24” (a real alt.); Is 49% 50” 
Je 5° *ל)‎ BS) 147 Jor die ae en ee 
347 40°* (formal); Gn17™” P (with an anacol.) 
shall a 6188 . . .? תָּלָד‎ mv הַבַתִמִּשָעִים‎ MYDS) 
or Sarah,—shall she that is 90 years old bear? 
Pr 27% (O08) after neg. clause). b. in oblique 
interrogation, if, whether: (a) alone, after verbs 
of seeing, inquiring, etc. 2 K 17 Je5* 30° Mal 
3° y 139% Ct 78 Lar”? Ezr 2%; once YI מִי‎ 
DS who knoweth if... 1 1.6. (like haud scio an) 
perhaps Est 4" (older syn. 7% מִי‎ alone: see 
2812" 10 2* Jon 3°). (0) disjunctively ה... אֶם‎ 
Gn 27% Nu 13%”; so DN1.++D8 Jos 24”. ce. 
compounded with 7, O87 +Nu1r7* pind 321A ONT 
prob. an emph. Vum? Shall we ever have. 
finished dying? Jb 6% difficult: perh. Js % 
that my help is not in me? (a forcible means 
of expressing that that which might be thought 
impossible is nevertheless the case); Hi as an 
aposiop., If my help is not in me (am 1 still to 
wait)? (The view that הלא-=הָאָם‎ nonne ? is 
inconsistent with the fact that אכ‎ in a question 
has regularly the force of Num?) 
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ON v. .אמם‎ 
TDN, TDN +. אמם‎ 


(assumed as + of foll., which how-‏ א בלדז 
ever prob. bilit. cf. StaS™*; vid. 8150 Lag®**).‏ 


Tra n.f. maid, handmaid (Ph. ,אמת‎ 


Ar. rsa Sab. אמת‎ in n.pr. Sab.Denkm.”, Aram. 
,")סב א[‎ As. amtu Zim??™)—’s abs. Gn 21" + ; 
sf. ‘TN Gn 30°+, etc.; pl. abs. NNN Gn 31 
286”; estr. NINN 2 8 6%; ‘DADS Jb 19° ete. 
—maid, handmaid. 1. lit. maidservant (= 
MEY q.v., wh. however sometimes more servile; 
rarely P in Hex) Gn 30% 31% (|| THEY 297° P 
30" J etc.) Ex 2° (all E); 2 8 6”” Jb 19” 
Na 2° (sf. refers to mistress, exc. Jb 19” cf. 
2 S Ge in legisl. \ (עָבֶד‎ Ex 2010-17 2 y20-26.27.32 
(all E) Ly 2 (י‎ Dt Bae I 22.18 ER eo y- 12) 
ד‎ 6115: cf. also Jb 31% Ezr 2* Ne 7”; applied 
to concudine (sf. of master) Gn20” 21” Ex23” 
(all E) Ju 9% 19"; also Gn 215 (16'* P שפָחָה‎ 
q.v.) Ex 217 (all E), vid. on this Sta SP, 
2. fig. in address, JON etc., referring to 
speaker, in token of humility; Ru 3°° (|| שפהה‎ 
25 I S 6ך‎ ) 10. v's) a ara ) 0. v7) 2 S 
mare ) id. Wea ys 207: I K pRB 5% in 
addressing God (never (שפחה‎ 1817", of. 
NIB 86 116", 

+1, JON n.pr. Amon, an Egyptian god Na3° 
Je 46”, comp. by Greeks with Zeus ) 116100." % 
Diod.* *), Aypov. He was originally the local 
deity of Thebes (=83, called נא אָמוּן‎ Na 2 
cf, 8312 א'‎ Je 46”), but subsequently became 
the supreme god of the Egyptian Pantheon, 
the successor of the sun-god Fa and so-called 
Amon Ra. He was the secret god, who hid 
himself and was difficult to find (Amon= 
concealment, hidden); v. Raw]. ית‎ 
Ebers Ri®¥®, (ar. 1, אָמון‎ v. p. 54.) 


Tras n.pr.m. Ezr 27 = 1. }VON Ne 7®. 


vb. be weak, languish (cf. Ar.‏ ְאַמַלזי 


]- hope, expect).. Qal Pt. pass. + אַמַלֶה‎ nd 
102) how weak is thy heart! Ez 16” (but< Co 
TNA MD); Pwd. Pf 208 Jo 1+; MPN 
Ts 33°+; {DDN Je 14° etc.;—be or grow 
feeble, languish ; of loss of fertility (woman) 
ד‎ ₪ 2° Je 15°; of fisherman whose trade fails 
Is 198 )| ;(אבל ,אנה‎ im genl. of inhab. of 
smitten land Ho 4° (|| 7287 228A); Is 24* cf. 
infr, usually subj. inanim., personif.; שדמות‎ 
Pawn Is 16% cf. Nar*4; dan Is 24° (||523, bas); 


ON 


| PRS 33°(|| bax); subj. {D2 Is 247 )|| WIN aN); 
WY Jo 1” (|| הוביש ,אבל ,שדר‎ ; kindred subj.); 


+ [55:39] adj. teobie (Mish. éd.; on forma- 
tion cf. Ew3" Stas); הַיְהוּדִים הָאַמְלְלִים‎ Ne 3™. 

adj. id. (Ew” Sta'™); INN y 6‏ א מללז 
הלו "BEY‏ ||( 

(perh. be wide, roomy, As. | |‏ אמם ז 


whence ummu, womb, mother =OD8 cf. DI**™; 
but ON n.prim. 866. to Thes Sta? Lag?™). 
2 
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ON ,,, nf. mother (Ph. ,אם‎ Ar. 1 AE Eth. 


225, Sab. ON (only in npr. cf. e.g. Bae™'™*) 
As. ummu COT &°s; Aram. אִימָא ,אֶם‎ ]5/(-- 
א'‎ abs. Gn 32”+; estr. ם3)‎ 3% ; sf. ‘8 Gn 20" 
+etc.; tpl. only sf. 1308 La 53; אִמתֶם‎ Je 16° 
La 2”-”;—1., lit. (human) mother, as parent Gn 
2013244” Ex 2° p51’ 113° (opp-M py) 7615*" 


20" 22% 50” 1 Ch4° Ct6° 8* + ; hence of Eve OY 
ָּלתִי‎ Gn 3”; poet. of birth, OS [DAD יָצָא‎ Jb 17" Ec 


my benefactor fr. birth Thes Ew Hup Pe); also 
קְבְָרִי‎ AS TD Je 20%; OS מִבָּמֶן‎ = fr. earliest exist- 
ence 11167 Jb31 22"; so ON YD Is4q'; as 
giving suck Ct 8! (BN (שדי‎ y 22” cf. 1317 (v. Ex 
2° cf. v5); as exercising authority Gn 217 24% 
27 15+ Ju 177f Ru לד‎ Ct 378" etc.; esp. of queen- 
mother as possessing dignity & influence 1 K 1" 
2181920 2 Ch 227% Ct 3" Pr 311; cf. names of mo- 
thers of kings of Judah 1 K 147") 15784; as 
shewing love & care 182% 1K 37 17% 2K 4* Is 
66. (sim. of ””’s comforting his people; ef. also 
Gn 27*); as beloved & lamented 1K 19” (אָב||)‎ 
Gn 247 ¥ 35"; WN }Z2=own (uterine) brother 
Gn 43”; & || אֶח‎ Gn 27” Dt 137 ג(‎ 8% 50” 
69° Ct 1° ef. 8%; so SONND Ly 18° 207 Dt 27” 
(|| P2872) Gn 20”; oft. with AN, as parentes Je 
16° Zc 13** Is 8*; as rightfully claiming honour, 
authority, etc., 01. supr., Gn 287 (P) cf. 37 (EB) 
Ju ד‎ 47% so in precept Pr 156" 10! 15” ete. ef. Ez 
227; laws enjoining these Ex 20”= Dt 5 Lv 19° 
cf, Dt 22°; laws prohib. contrary Ex 217°” (E) 
Ly 20°°(H) 12% 21*-* 27%; laws as to mourning 
for Ly 217" )11( גוא‎ 6* (P) 61. 76167 Ez 44”; left 
for wife Gn 2*; for mother-in-law Ru 2™; for 
husband Dt 21% (law for captive women); cf. 
Dt 33° (of devoted service of Levites); loving, 
caring for children Pr 4° (on the opposite cf. 
ש‎ 27"); loved, cared for Jos 2% cf. y'® 6% 
E2 


אמה 


-006 0 חס כ 2 cf.‏ סד ד "2 וו 
borah as caring for her people ONIN DS Ju‏ 
Is 227! Jb 29"); so of a city 2 0 20”‏ אָב (cf.‏ 5 
ונדו (‘stock, race, community’ RS*8‏ 
of Israel Ho 277 4° cf. 10%; of Judah Is 50";‏ 
אָבִיך of Hittite as mother of Jerusalem ONT‏ 
cf. v4"; also 19”? & vid. 237.‏ *6% ד MN TN) Ez‏ 
animals, dam Ex 22” (of ox & sheep) Ly‏ 01 .3+ 
(of bullock, sheep, or goat); Ex 23% == 34"‏ !227 
Dt T4> (on kid); mother-bird Dt 22°*"; fig.‏ == 
nn,‏ ְרְאתִי אָבִי Th 17! 12ND MANY WON TAN‏ 
point of departure or division W710 DX‏ = .4+ 

Hz 217° )|| 22049 שבי‎ WN), 


tr. (VAN n.f. only mother-city, metropolis 
(cf. BS 2 ₪ 20% & Ph.); in phrase WONT IN) au- 
thority of mother-city 28 8'; v. aM; ef. Dr. 


so Sab.‏ ;אמה ,,,n-f. ell, cubit (SI‏ הממדה .זז 


DHM 22285,613. Aram. [so(”, SON; As. ammatu 
Nor®; Eth. ;"סשת‎ etym. dub.; Thes al. 
mater brachit, i.e. length of fore-arm; others 


der. fr. 6/ DDN, 4 precede, be in front, & hence 


fore-arm cf. Di 18 6%; D1’™ MV der. imme- 
diately from + אמם‎ be wide (v. supr.), 728= 
distance, & hence a particular distance, ell, 
cubit)—'s abs. Gn6"+; cstr. NOX Dt 3" Je 
51}; dw. ONION Ex 25+ ; pl. Nias Ex 26" + ;— 
1. cubit, so W NNN 1,6. ordinary cubit, Dt 3" 
(cf. Is 8"); in Ez 40° 43” is a cubit one hand- 
breadth longer, 61. 2 Ch 3? הֶרְאשונָה‎ TIA א'‎ ; 
ה‎ 


Measures . 5 Liingenmaasse der Alten, SBAK 1883, 1195 1. = 
; Lepsius iden- 


tif. with Egyptian, longer cubit -525m., shorter 
-450m.; Vv. also Td. Bab.-Assyr. Liingenmaasse 1877 ; MBAk 1877, 741 
Oppert *42" 1055; Rev. d’Assyr. i. 124 (also on the Bab. 
*half-eubit — 2 10 ₪ 8 1888, 419 Hom *emteni. 


=o), so) א אַצִילָה‎ Ex 41° cf. Sm & Co (Co 061.( 
אמות קָנִים‎ vin Ez 42" Kt, rd. מאות‎ so Qr Co; 
chiefly in Ex 25-27. 36-38 (56t.) 1K 6.7 
(45t.) 2Ch3. 4 )21+.( Ez 40-43 (86t.); a (one) 
cubit=MO8 Gn 6% Ex 25°45; MONT Hz 43"; 
nox Ss Ez AOR 424 ABS two cubtts= 
Dns Ex 2 307 ili 6.10.28 Nu I pols pnw 
אמות‎ Ez 40° 41°? 434; 6. num. א' סז--1‎ mostly 
follows num. in pl. Ex 26% 27711 1K 6” Ez 
40°79; 6. num. 11-1000+4, it mostly foll. 
num. in sing, Gn6™) Ex 24733884 Nugs* 
Jos gh I K 62:23 peu Je se Kz 40% + seld 
foll. in pl. Ez 40" (del. Co) v% (Co sg.) 427; so 
also אמות‎ wn עָשָרִים‎ Ez 40% 29 but ְעָשָרִים‎ won 
אמה‎ Hz 407° 3 ; (late) also in pl. precedes all 
num. 2 Ch 334584; 6" Ez 42°; also .19831011ה,016‎ . 


שלפ 


28°; mercy Is 55°. 


TON 


all num. Ex 2627:38 ges 2682 ire Nu הפר‎ 
I K 655-6 prea 28 2 Ch ב‎ Ez 407) 47° Zc eae 
ef, WON mired 2 Ch 3": oft. S018 Ex 2510. 
101717 4 also הָא'‎ ‘ym ד ו א'‎ 
ete.; ef. NN זנ שש אמות‎ 81% sq. TB in 
measurement Jos 3* 2 Ch 3°. 2. 2 
full measure, limit, only JYS2 NOS the measure 
of thy gain-making Je 51" (|| (קצך‎ 

[TAs | n.f. (etym. & mng. dub.; Thes‏ דד 
foundation (cf. Talm. AW), fr, D8 in metaph.‏ 
sense, cf. MV; De on Is 6* der. similarly, but‏ 
makes support of superliminaria (cf. © S B);‏ 


5 
Ew Di der. fr. »/ אמם‎ = | precede, whence מ‎ 
סי‎ 11 tr. holder 1. אמם‎ be wide, 
hence contain, hold) only אמות הַפָפִּים‎ Ts 64. 


tiv. אמה‎ n.pr.loc. 
גְבְעַתְאַמָה‎ 2 8 27, 


[Tass] n.f. tribe, people (Ar. = As. 
ummatu cf, Jen™™-335, Aram, |s06/, Nm) 
only pl. אמות‎ Nu 25”; "DDN אִמַתֶם + ;לע‎ 
Gn 25'°;—of tribes of Ishmaelites Gn 2 ₪ of 
Midian (|| (בִּיתדאָב‎ Nu 25”; || .יז ש גוים‎ 

Toor n.pr.loc. in southern Judah Jos 
לת‎ (6L” Apap, so A, but B 3). 

TL [Jos] vb. confirm, support (cf. Ar. 
oi etc., v. infr.; Sab. אמן‎ in deriv. & n.pr. 
ef. CIS™ ו‎ DHM ZG 188, HO) eT ee eo! 


in Haph. Eth. 2291 As. in 0 )—only Qal 
Pt. אמָן‎ ;---1. as vb. support, nourish 2 K 10% 


hill near Gibeon, 


Est 2’. 2. as subst. foster-father Nu 11” (J) 
Is 49%. 3. NZX foster-mother, nurse Ru 4" 
284. 4 אמָנת‎ pillars, supporters of the door 
2K 18%, Pt. pass. a. DIDNT those brought wp 


(in scarlet) La 4°. b. DYN intrans. faithful 
(as firm, stable) as subst. m. faithful ones 
~ 12° (>@ Gal. faithfulness) 28 20" (cf. Ar. 


a be faithful, = trust in, 0 be secure); 
ץש‎ 217 faathful ones ו"‎ keepeth, 0 נצר‎ D'S ; 
but א'‎ is here taken by © Ri De Che as 
n.abstr. v. JO8. Wiph. 28] Pr 11¥+(6 t.); 
Tmpf, ToS), POS א ד‎ 8* + (9 t.); Pt. 1282 Pr 
2534 (16 t.) T3282 Is 1+ (4 t.); NIN p 89% 
DON] Pr 27°+ (9 t.); נְאָמָנות‎ Dt 28°, 1. 
carried by yanurseIs6o*. 2. made firm, sure, 
lasting: place Is 22”; name 1 Chr7™; waters 
Is 33° Jers’; an event Ho5°; sickness Dt 
3. confirmed, established, 
sure: kingdom 287°; house, dynasty 1S 2% 
an iKy 1% 1Chi ey prophet Samuel 1S 3”; cf. 


\\ 


TON 


word-play BONN לא‎ wNN לא‎ DN — if ye believe 
not (have not firm confidence) g ye will not be 
confirmed Is 7°; (ISN בי"‎ WWWNI=delieve in 
Yahweh and ye will be confirmed 2 Ch,207% 

4. verified, confirmed: words of God 1 K g% 
2 oe his precepts \/ 111’; testimonies 
W 19° 93°; ‘covenant Ww 89"; varie of men Gn 
42° (KE). 5. reliable, faithful, trusty: persons 
Epa יפל‎ Ibir2” a 89" tone Prag is.8? 


= Nes): 4 ae Is fie ה הנאמן‎ the . 


ful Ne 9% ON) i עד‎ true and faithful 
witness Je 42°; נאמנים פצעי אוהב‎ facthful the 
wounds an a loving one Pr 27°; 6. DN W785; 
BY Ho r2'; 2 01 thing » 78" ; sma-b33 in 
all my fede ‘(of Moses) Nu 127 (E). Hiph. 
POST Gn 45%+4(18t.); Impf. יאמן ,יאמין‎ Ib 
15° +(30t.); Jmv, האמינו‎ 2 Ch 20" + (2 t.); 
Pt. POR Dt 1” Jos 25". 1. stand firm Jb 39" 
(c.neg. of the horse when the trumpet sounds Di 
De MV RVm; but netther believeth RV, hardly 
trusts Da). 2. trust, believe: (a) abs. Ex 47 )3( 
18 7° 28° Hb 1? 116" Jb 29”; (6) with ל‎ of 
person, trust to, believe Gn 45° (E) Ex 4° (J) 
Je 40% 2Ch32”; with God Dt 9” Is 43%; ל‎ 
of thing Ex 48° (J) ש‎ 106% 1K 10% 200% 
Is 53' עע‎ 14%; (c) with ב‎ of person, trust in, 
believe in Ex - (J}-25 2777 2/0 20” Jb 5 
15 Pr26” 161 2% Mi7*; the usual construction 
with God Gn15° (E) Ex14 Nu 14" (J) 20" 
(Bp bi 2k ייד‎ 2Ch-20” 78" Jon 3°; 
with 3 of thing Dt 28° 0157 24” 397 78" 
106” 119"; (d) with "3 trust or believe that Ex 

4° (J) Jb 9” La 4”; (e) so with infin. Jb 15” 
1 27; also trust to do a thing, almost=adlow, 
Ju Fi”. 


NON perfect‏ אכ[ n.[m. | faithfulness;‏ אמ 
juithfuiness (faithfulness, faithfulness) Is 25".‏ 

TON adv. verily, truly 13% 27779012 t.)1K 

1° Ne 5 Jerr’ 28° & doxologies 1 Ch 16* 
4  106%(; ESC) JOS Nu 5” ‘(P) Ne 8°, & 
in the dole wy 41 cee 89% 106%. + duny= 
Amen: 
RVm ; cf. Rev 3% or God of faithfulness, God 
of ero (RV) (perh. rd. 28 Che Di). 

Tyan (ommdn) n.m. master-workman, ar- 
tist Ct 7° (Mish. Talm. אוּמָנוּת , אוּמָן‎ handiwork, 
Syr. ד‎ 6 Ex 28", where=Heb. W120 & is 
likewise used of gems; Nab. אמנא‎ Vog", As. 


mar ummini, Lyon Sargontexte *% cf. Tim BP ap cf. 
(אָמוּן .זז‎ 


53 


; generations ש‎ 100° 119” 


OION 


n.[m. | ae faithfulness (on‏ אמןז 


format. cf. Ges'**™™), . D2 לא אָמִן‎ ae 
children in whom there ae nO trusting Dt 32” 
(poet.) 2. DFS pl. abst. faithfulness ; א"‎ V¥ 
messenger of faithfulness, trusty messenger Pr 
137; עד א'‎ faithful witness Pr14?; cf, “8 WS 
Pr 20°; שמַר א"‎ keeping faithfulness Is 267, 
perh. also y 31% נצר א'‎ y, 1. [JOS]. 


n.f. firmness, steadfastness, fidel-‏ המו הו 
Pr 28. 1. lit.‏ אכ ity Ey ry? + 466: Misi‏ 
jirmness, steadiness: EX 1 2S YT MM his‏ 
hands were steadiness (1. 6. steady). "2. stead-‏ 
PHY NIN steadfustness of thy times‏ 7 
faithfulness, trust: a. of human‏ ב 
2K 12; in‏ 9% 57% 06 22127 37% ץי conduct‏ 
MTDNA in‏ (על) ;”34 ”31 "10 office 2 K 227 2 Ch‏ 
JVI‏ א ;415 trust (over) 1Ch9”***! 2 Ch‏ 
man of great faithfulness Pr‏ איש MON‏ ;"זז 
associated with PI¥ in human character‏ :2870 
MD. who breatheth out faithfulness‏ א' PAY Wat‏ 
cf. 15 26"‏ 3 "לת sheweth ee oe ee‏ 


by oe liveth Hh 2( 0 AV 
RV). b. as a divine attribute y 88” 89°*° Is 
25 Ho 2% La 3”; T2308 אֶל‎ Dt 32'; his faith- 
fulness 18 shewn in his works  33*; commands 
W119"; in affliction 119”; in hisoathto David 
W 89°; it reacheth unto oe skies W 36°; unto all 
; he will not belie it 
ץש‎ 89%. It is Jos TON Tear ; of. IND TON y 
Leg 4 Leas closely 0 with the divine 
IDM mercy 89” 92°98 Ho2”; with the divine 
Puy, MPIS ש‎ 96" 143! Is 11°; & salvation y 40". 
Trias n.f. bringing up, nourishment, 
Est 27°, 
TIN adv. (fr. NOS by affix ז‎ ne) verily, 
ו ה‎ (E) Jos 7” (JE). 
TION n.f. faith, support. 1. 
TION פרתים‎ we are plighting faith (make a sure 
covenant AV RV) Nero’. 2. “2 א' על‎ NSU 
port, fixed provision, for the singers Ne 11% 
TON n.pr.fi. 


Is 33") ee down from Antilebanon into 
the plain of Damascus 2 K 5° (Qr; M228 Kt), 
the Gr. Chrysorrhoas, mod. Ar. Nahr Baradé. 
2. the region from which it flows Ct 4°. 
Foss adv. (fr. אמֶן‎ by aff. b_) verily, 
truly, ו‎ always in interrog. Gn 18" (J), 
elsewh. ODJ287 Nu 22*°7(E) 1K 87 2Ch6™ y 58°. 


TOWN adv. (=DIN) verily, truly, in 


אַנְחֶנו 


1. a river (constant ? cf. 
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asseverations 2 K 1977 (= ls 35% 20 0 aa” 
36* Ru 3”, also ironical Jb 9" 


Tne n.f. firmness, faithfulness, truth 
(contr. for nis, fr. ys) Gn 24% + 106t.; 
sf. MON, JON ש‎ 91+ 18 6 1. reliability, 
NON sure reward Pr1r1®; אות אמת‎ sure token 
Jos2°(J); זֶרע אמת‎ 76 2. &. stability, con- 
tinuance: NDS) שלוּם‎ peace and stability Is 39° 


(=2 K 20") Est 9” Je 33° Ze 8% 01. now שלום‎ 
Je14™. 3. faithfulness, reliableness: (a) of men 
NOX איש‎ faithful man Ne 77; אנשי אמת‎ Ex 


18" (E); NOX qa walk in faithfulness, faith- 
fully 1 Ke? 3° 2 K 201 13 387 ch 1S 1273 of 
", בּאמתף‎ yp 25° 26° 86"; האמת‎ Wy 26 8*; of 
men W45° 51° 2 Ch31™ 321 Pr 29% Is 10 423 
48%; בא' ובתמים‎ Jug? Jos 2 4%; “SY IDM mercy 
and faithfulness Pr 3° 14” 16° 20% Ho 4}, & 
the phrase עשה חסד ואמת‎ Gn 24% 47% Jos 2% 
(J) 28 15%. (6) an attribute of God ץ‎ 547 71” 
_ 18 388 618; נתן אמת‎ Mi 7%; עשה אמת‎ Ez 18° 
Ne 9%; עשה חסד ואמת‎ Gn32"(J) 28 2° רב‎ 
חסד ואמת‎ abundant am mercy and faithfulness 
Ex 34°(J) » 86”; these attributes are also 
associated 40” 61° 115: 138? Is 16° Gn 
247 (J); they are messengers of God to men 
57! 85" 89% כל ארחות י' חסד ואמת ;43% ש.01‎ 
260; the faithfulness of God endureth for 
ever עו‎ 117°; he keepeth it for ever ~ 146°; 
it reacheth unto the skies ~ 57" 108°; it is 


the divine ץ ישר‎ r11°; PI¥ ץ‎ 85"; NPY 26 88; 
Dav ינז ץש‎ Je4?; & salvation ש‎ 60. 4. 
truth (a) as spoken: דבר אמת‎ speak truth 1 K 
22° 2Ch18" Jeg* Zc 8* W157; א'‎ “24 Ee 12% 


tainly true Dt 13° 17*; NOS אמרים אמת= אִמָרִי‎ 
Pr 227; nox הגה‎ Pr 8’; הגיר א'‎ Dn 117, AON 


whether truth is with you Gn 42"‏ האמת אתכם 
(E) cf. Is59"%%. (6) of testimony and judgment‏ 
DAY 20%‏ אמת ;79 Ez 18° Zc‏ משפט אמת ;42° 
תורת ;”10 Dn‏ כָּחָב אמות of divine instruction‏ (6) 
;119 ץ תורתך אמת ;9% nox Mal 2° cf. Ne‏ 
משפטי % ;*7 28 PED” 7371 K 17% cf.‏ אמת 
מצותיך ;1191 + ראש דברך NON‏ ;"19 ץ אמת 
(d) truth as a body of ethical‏ ."119 ץ אמת 
להשביל באמתך ;”8 or religious knowledge Dn‏ 
adv. tn truth, truly 132";‏ .5 תע 


now יהוה אלהים‎ Yahweh is God in truth, truly 


אמץ 


Je ;"סז‎ elsewhere בּאָמַָת‎ Ju 9% ש‎ 145" Je 26% 
2% 

+II. Par n.m. artificer, architect, master- 
workman, as firm and sure in his workman- 
ship: אָמון‎ DYN MAN) T was at his side architect, — 
master-workman (@ 65 B Ges Ew De MV RV, 
> foster-son AE Ki AV) 228%; הָאָמון‎ 7) 
rest of the master-workmen Je 52” (Hi Gf De 
RVm, but rest of the multitude Ges MV RV 
et al., אָמון .צ---(המון = אמון‎ y. supr. p. 51. 

tur. VON n.pr.m. (master-workmun) (a) 
king of Judah 2 K 18°24 7 Ch 3% 2 Ch 33 
5 Je 1? 255; (6) captain of a city 1K 
22% 2 Ch 18%: )6( one of the line 01 Solomon’s 
servants Ne 7°= D8 Ezr 2% 

THIN n.pr.m. (faithful) 1. eldest son of 
David 2 83? 13°; = [OS 26 אמנן=;13%‎ 1 Ch 
3 2. a son of Shimon 1 Ch 4”. 

dimin., 50 18% 7 * 61,107 97% or txt.‏ אמינון 
.אמֶנלן err.; cf. Dr 2813”, v.‏ 

n.pr.m. (true, fr. MOS by adj. affix‏ אמתי1 
father of the prophet Jonah 2K 14” Jon1}.‏ (י 

Tow n.pr.m. Heman ( faithful, cf. Aram. 


eae 0) awise man with whom Solomon‏ מְהַימָן 
is compared 1 K 5", where app. son of Mahol‏ 
(Klo sons of the dance); named with 3 others,‏ 
one being Ethan the Ezrahite; 1 Ch2°a Heman‏ 
is named with same 3 +- 1 other, & all called‏ 
!88 ו sons of Zerah of Judah; Heman appears‏ 
also as the Ezrahite (v. sub my), cf. Ethan‏ 
supr.; In other passages Heman is a Leyite;‏ 
specif. Kohathite, son of Joel, called the singer‏ 
Ch 6% (|| Asaph v™, Ethan vy”);‏ 1 (הַמְשוּרֶר) 
Heman, Asaph & Ethan named as the singers‏ 
(ow) 1 Chr5%"; ef. Heman & Jeduthun‏ 
Asaph v”); Heman, Asaph & Jedu- |‏ ||( ?"16 
בָּנִי אַסֶף וְהִימֶ] thun 25° 2 Ch 5” 35"; elsewhere‏ 
Ch 29%‏ 2 32 הימָן ;5***ץ x Ch 25) cf.‏ וידוּתון 
Heman is called ben mn‏ *6 2---; (בָּנִי ידוּתון ||( 
(cf. Asaph 2 Ch 20", Jeduthun‏ 272" הָאֶלהִים 
Ch 35”).—On question of identity of Heman‏ 2 
in these various connections, v. Thes Comm.‏ 


n.pr.m. a eunuch of Ahasuerus‏ מהוּמן1 
(éd.; but ₪ Apay) Est 1°.‏ 
[Wass] v. po.‏ .זז 


ii אמץ]‎ ] vb. be stout, strong, bold, alert 
(acc. to Lag ®%** fr. earlier YON cf. --(אמֶץ‎ 
Qal Pf. 3 pl. ON 2522%+42t.; 17007. יאמ[‎ 
Gn 25%; YN 2Chr13%; Imv. OS Jos 17 ז‎ Ch 
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28%; YON Jos1°; VOX Dt 317+ 3%.; YON Dt 31° 
+2t—1. be strong, of a people Gn 25” (J); 
of personal enemies 2S 22%= 18%; yp 142’ 
(all sq. כזן‎ of compar.) ; also (without (מן‎ prevadl 
ג20‎ 13%. 2. Imv. be bold (alw. || (חזקי ,חזק‎ 
Desi Jos 175; (|| id. +38 WAN) INTO) 
Dt 31% |lid. +A (אַלדתערץ וְאֶל‎ Jos 1%; (|| id. 
- (אל תִירְאו וְאל תחתו‎ Jos 10” 1 Ch22" 28” 2Ch 
32’. Pi. Pf YS Dt 2” 660.; Impf. יא‎ Am 
2" etc.; ימלו‎ Is 44 3 fs. sf. 3 ms. 3¥ONA 
¥ 89”; 18. sf. DIYONN Jb 16° etc.; Jmv. אמ‎ 
Na 2?; WN Is 353; אמצהו‎ Dt 3%; Inf sf. YON 
Pr8*; Pt.-~O8) Pr 24°;—1. make firm, strength- 
en, sq. ace., of giving clouds their place Pr 8% 
(subj. ); of repairing temple 2 Ch 24"; of 
physical vigour Pr 31¥ ’NM\ Mand Nya 7730 
nyt (subj. חַיל‎ NWS); of strength for war 
א' פח‎ Na 2? (|| D8 pin) Am 2" (subj. Pt); ef. 
Pr 24°; of royal power 2Ch 117 (|| PIN); ef. 
ּשלוּת‎ DIDS א'‎ Ts 352; NIB א' ב'‎ Th 4! (both 
|| M51 DY PIN) fig. of encouragement; so א'‎ 
alone Dt 3% (|| P17) Jb 16° (|| חשך‎ q.v.); ץ‎ 89” 
(subj. YIN); of support Is 41" (subj. 4; 
|| 26--;תמך ,עזר‎ Che sub 2). 2. assure, 
secure for one’s self, alw. sq. 2+sf.; of car- 
penter appropr. tree 18 44™; cf. of  appropri- 
ating Isr. under fig. of bough » 80%; under 
fig. of chosen man v"’. 3. sq. aap harden, 
make obstinate Dt 2* (subj. +; || רוחו‎ AYP) Dt 
15/ (of unkind man); 2 Ch 36" (of king Zede- 
kiah, || ה הַקָשָה אֶתעָרְפּ‎ Hithp. Pf הַתָאמֶּץ‎ 
1K 12%=2 02105; 1 ויתאמָצי‎ 2 6 137; Pt. 
גווך מַתְאמָצַת‎ x; 1. strengthen oneself, of con- 
spirators 2Ch 137 (sq. DY). 2. confirm oneself 
in a purpose, be determined Ru 118 (sq. של‎ Inf.) 
3. make oneself alert, make haste 1 K 128= 
2Chro8 (sq. 54+Inf.)  Hiph. Jmpf. Juss. 
exhibit strength, be strong YRS, ya? חזק ויא'‎ 
ץש‎ 27% so also 31”, ot 

מִהַרדיָדיִם *סיף n.[m.] strength, fig.‏ אמץז 
Jb 17° the clean of hands increaseth‏ אמץ 
strength.‏ 


Tran n.f. strength, fig. Zc 12°, but sense 
difficult, cf. Wr2ee-?.58; לבו‎ prop, ANYON 
לְיוּשְבָי‎ (after © X) may I be sufficient for. 

ip אמוץ‎ n.pr.m., father of Isaiah (=follow- 
ing) fs 17 21 13° 20°; 97° oat o Kore" 20": 
2 Ch 267 32787, 

אִמְצִים adj. strong, only pl.‏ [ אמץ] ד 


אמר 


horses Ze 6%7 (in ץש‎ perh. rd. אַדפים‎ cf. v?, & Hi; 
see another view in Lag **”), 

(ya) adj. mighty—’s abs. ₪‏ אמיץ1 
estr. Jbg*+ 2 t.—mighty, of Absa-‏ ;6 2 +157 
lom’s conspiracy 2S 15”; elsewh. of persons;‏ 
as subst., instrum. of 7" (i.e. Assyrians) Is 287‏ 
’S=valiant, conqueror Am 27% of‏ לבו Pt);‏ ||( 
v ) Di‏ 02 א/ DIN 0 0% cf.‏ 222 וָא' פח ,י/ 
(רב אונִים ||( ”40 Is‏ א' פח RV),‏ 8 

Toya .גד עס‎ 1.a LeviterCh6". 2. 
man of priestly line Ne11” (not in || 1Ch 9”). 

WHA, אמציה‎ n.pr.m. )" has been 
mighty). 1. king of Jud., son of Joash, father 
of Azariah; אמציהו‎ 2 [+ 147*+ 8%. 2K 14; 15° 
ECh 3%; ‘2. Ch 247 2514 15/6/2024; 
MYON 2K 12% 13" 145 15%. @. MSDN, a 
Simeonite 1Ch4*. 3. ?0., a Levite 1Ch6™. 
4. priest of Bethel, under Jerob. 11, Am 7°”, 


1 [מאָמץ]‎ n.[m.| power, strength, force, 
pl. cstr. מאמצידכח‎ Tb 36% 
WAN jo: 0b. utter, say (MI Ph.1pw, Aram. 


WS, Eth. א‎ 6: 1. 2 shew, declare, Ar. 5a com- 
mand; perh. VWs orig.=beor make prominent, 
hence Hithp. infr., 12S; Sab. אמר‎ lofty, epith. 
of king JHMordtm7™¢**.%; cf. D1?** who 
thinks orig. mng. hell, sichtbar sein, whence 
As. amdru, see, & shew, declare, say)—Qal 
Pf. א'‎ Gn314+, etc.; Jmpf. יאמר‎ Gn 31*+ 
WN) Gn 134; “ON. Gni4"+; in Jb alw. 
78 Jb 35+ ; 3 fs. VOSA Gn 21? +4; תאמר‎ Pr 1; 
rs. TON Gn 225 + ; אומָרָה‎ 42"; WN) Gn 20%+; 
וָאומָר‎ Ne 2779: 3 m, pl. יאמָרוּ‎ Ex 4'+ etc.; sf. 
*מרוף‎ 139"; 2 mpl. WA 2 S19 (cf. Kd*?-); 
Imo. 8 (אָמַרד)‎ Gn 457 + ,66.; Inf. abs. WON 
Ex 21°+; estr. WON Ez 25°+; (ה)אמר‎ Jb 34% 
but rd. הָאמָר‎ G Y Di, or better WNT Inf. abs. 
0. ה‎ interrog. cf. EwS*84; sf. OS Jos 6+; 
DINOS 623%; OIVN 1131 'ז‎ + ; “oN? Gur”, 
600; Pt. act. WO8 Gn 32+, ete.; pass. BOND 
Mi 2’, but this grammatically indefensible, rd. 
TANT, Inf. abs. 6. ה‎ interrog., v. Dr™ eon sem 
1887, 263. 

1. Say (subj. God Gn 3*+or man 32°, 
serpent 3', ass Nu 22”, horse MN יאמר‎ Jb 
39” etc.; inanimate things, personif. Jb 28™ cf. 
לצ‎ 660.; so in allegory or fable Jug® 2K 14° 
660. ; esp.in narrat., WON etc., Gn 4°+ very oft.) : 
mostly sq. thing said, either subst. Je 14” )6. 
cel. app.) Dt 277" 1012"; pronoun Gn 44" 
2K 20"%+4; or (usually) clause Gn 1° 3' 37” 
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+ oft. (orat. recta); with adv. thus, so Gn 32° 
Nu 20" 1 K 20**+ oft.; esp. 7 VON כה‎ Ex 5° 77 
8° 1Ch17*+oft.; the person addressed usu. 
introduced by אֶל‎ Gn בוק לק 2 "25 'ך‎ 
ל סד‎ Gn 3% 4" 1820? 2827 1 1474+ 
oft.; rarer combinations are, א' בְּאֶזְנִי‎ Is 49” (cf. 
5°&vid. 199); א' לפני‎ Ez 28°; א' לְעיבִי‎ Dt 317 Jos 
10” Je28"; 2/8 70 27 126°, where 2 local ; in 
all cases usually sq. dir. obj. of wordssaid, Ex 19” 
being very singular; Gn 4° the object-clause 
has probably fallen out, 61. Vrss Di; =mention, 
name, designate Gn227* 43% Ex32* Nur4” 
1S10" 163 286” Ne6™; cf. ~139” msn? yw 
' speak of thee for falsehood (but many, as Hup 
Pe Dy Che, rd. 97°); == 7677, declare, proclaim 
(sq. dir. obj. only) y 40% Ez 137; in reply to 
question=answer Ex ד‎ 27 Jos 4’ 1K 9° 6% 
The obj. spoken of may be referred to by by 2K 
19” Je22 27%, or 01 20% לי‎ “TON say of me, 
etc. Dt 33° Jug™ Is5” y 3° 71”, very rarely by 
a simple accus. 18 3." (where rd. prob. for 7128, 
“WR), except after WN where the words used 
follow (cf. WS 4d) Gn3” Nuro” 143 Dt 28® 
Jay Tos) wo. diag ct Nuer 2K 17 
21% & (two extreme cases) Is 8” La 2” (v. Dr 
5₪1.545( = WONT Mi 27 rd. inf. abs. 6. ה‎ interrog. 
WONT (v. supr.) shall one say? shall it be said ? 
After another vb. of saying, introducing thing 
said: Dt 217 25° 27 Ct 2"°+ ,evenafter אמר‎ Gn 
227 Lv 217 26 3347 Est7°+; esp. inf. ,לאמר‎ after 
דבה‎ Gus". Ne 25 וי נשבע 1% ברך )44° ענה‎ 
נדר‎ 28”, etc.; after אמר‎ 2 ₪ 3% 1 1 12% Rug* 
1 0 214; after שוב ,”35 0 2 שלח‎ Gn 327; 
ef also Gn28° א 17°-13° 9° שי‎ 1 Dir 
וכז‎ Jus” ד‎ ₪ 237 1 K 13° 70 32% 37°+; also 
when subj. of לאמר‎ differs from that of pre- 
ceding clause Gn 311 38% etc.; after שמע‎ Is 37° 
==2) Keon 

2. Say in the heart (=think) א' בלבב‎ Dt 
8" of. 1K 127 ro 141 35% Ts14 479 
497 Ec 2 31718, nazpp א'‎ Ho 7?: א' אלדלבּו‎ 
Gn 8% said unto his heart (to himself), subj. 7, 
ef. 1S277; ‘WD N28 La3™; thence א‎ 6 
Gn 20” 26° Nu 247 Ru4* 18 20% 285° 12” 
2K 5"; sq. cl. with 3 Jur5’; in particular= 
desire מהדתהאמר בש‎ 1S 20! cf. Est 2"; sq. inf. 
= purpose, Ex 2 thinkest thou to kill me, as 
thou killedst the Egyptian? Jos22* 1830° 1K 
5° 2Ch28"; expect 28 21"° he expected to 
slay David 2 Ch 13* 

3. Promise (sq. inf.) 1 Ch 27% 2Ch 217 
Est 4’; (id. +5 of pers.) 2K 8% Neg”; (sq. 
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ace. of dir. obj. ל -ך‎ of pers.+inf. of purpose) 
Ne 9*. 

4. Command (esp. late) sq. אֶל-‎ of per- 
son addressed, Nur5* 1Ch 21"; sq. 5 Jos 11° 
2 5 16" 2K 4* 1097 p 106* (y. sub WS 
8 e); sq. inf. 18 247 1Ch 21” 2 Ch1* 297” 
gr on” Est 17 4 ager sq.inf. + ל‎ of pers. 
2 Ch 14° 29” 31* Est ו סש חק קד‎ 
2 Ch 29” the king commanded the burnt- 
offering and the sin-offering, cf. 1 K 5° Est 
2'5; sq. cl. with WwWX=that Ne 13%; id.+5 of 
pers. v”; sq. cl. with "3 Jb 36°; abs. 1S 16" 
(rd. however prob. יאמרן‎ for ,יאמר‎ ef. Dr); also 
py 1057107” 1Ch 14” 2 Ch 24* Ne 13°” (all 
sq. vb. consec.); command by letter XDBI“DY א'‎ 
Est 9” (sq. impf.); appoint, assign א' לו‎ pnp 
1 K 11°=threaten sq. inf. Dt 9” עו‎ 

+Niph. Pf. נאמר‎ Dn 8”; Zmpf. W28Gn 22 
+ ל‎ OS) Ts 4% TOS) Gn +*0ג‎ ; WN Jos 
2°; be said, told Gn1o0° 22" y87° Je 4” 16" (all 
abs., indef. subj., of current saying); so 8000 in 
a book Nu21"; be related, told, of vision Dn 8”; 
said, told to (sq.5 ind. obj.) Jos2? 110 2 Zp 3°; 
either so, or told concerning Nu23™; Ez13” 
(אֶל")‎ ; DED WN'=ye shall be called (it shall be 
said to you) Is 61° (|| 812A), cf. 4% 19% 32° 
(|S 828°) 624; hence be called, of Tophet לאיְאָמָר‎ 
nana עוד‎ Jez”; subj. OY Gn 32%; Jb בִּי "4ב‎ 
הָאָמַר‎ NPN, Rabb. (cf. AV) treat 7287 as Niph. 
Inf. for ,לְהָאָמָר‎ but against grammar; the form 
as it stands is Qal Pf., by by being prefixed to 
the interrog. for emphasis (ef. Je 22” 23” Ne 
13”), v. Dr’* Di al.; Hoffm., however, reads 
הַאָמַר‎ inf. abs.=imv. ‘so must one speak (it be 
spoken) toGod. +Hiph. Pf.avow,avouch Dt 
26% היום לְהיות ?7 לאלהים‎ ION DS; vis וי?‎ 
pyd הָאְמִירְף היום להיות לו‎ (Lit. cause to declare, 
i.e. through agency of Moses; on this & other 
interpr. vid. Di). +Hithp. Jmpf. WO8T ץ‎ 944 
subj. JIN yards act proudly, boast (|| יוביעל‎ 
PAY NAN); prob. also 2mpl. TWN Is 61° 
(in good sense, sq. 2 of thing gloried in) 
65 93 8 & cf. G; Ges“™- so De Che Ko" *"* 
(fr. [71] eachange Thes Hi Kn EwDi; but 
vid. .(מור ,ימר‎ 


Trak n.m.* utterance, speech, word, 
only poet., & Jos 24” exalted style ;—abs. א‎ Jb 
22% + 5%.; sf. ON 75 20%; Pl. abs. DON Pr ro! 
22%; estr. WON Nu 24*+; MN Jb 22”; 
DION Jb 32" Is 41° (on deriv. fr. WX cf. Di 


\\ 


אמרה 


Jb 15*) ete.;—1. utterance, ae esp. pl. Jb. 
6 (|| BYP) 3274 (|| N22) 33° 34°75 ¥ 5° (22); 
141° (on this v. cf. Che); Pr 2' (|| ל (מצוָה‎ led 
(925), )ל‎ MS), ודי‎ Ts 42°; words of Cod 
Nu 24*” 6. Jos 247 Jb 6° 22” 107"; fig. of 
day ץ‎ 19°(sing.); ef. v*(|| B21) but vid. Che 
on y.; of wisdom (personif.) Pr 1 (|| iP); oft. 
in phrase ‘BOS Dt 321 (חָניון ||) יר ש‎ ; 54° 
(|| ABR); 8% (|| MWA); Pr 4° 57 7 8% of. Jb 
ero; of ' Jb23” (|| שפתיו‎ mz?) ; / ד‎ 
Ho 6°(of Yahweh’s words as weapon); in phrases 
א' נעם ;15 א בִינָה ;756% אמריישר‎ Pr 157 16; 
א' דַעַת‎ Lo” Boas א אָמַת‎ 227), cf. nis DYN הָשִיב‎ 
vt return answer ; תִּשִיב אִמָרִיהָ לה‎ Ju 52 she 
returneth (1.€. repeateth) ‘her words to Hersey 2 
‘SUN spare (i.e. refrain fr.) words Pr17”. 2. 
se. promise 77°; appointment, decree Jb 20; 
command 68" (but v. Che); plan, purpose Jb 
22% “N11; Hb 3° Thes sworn are the rods of 


appointment (i.e.the chastisements decreed), but 
passage dub., v. Comm.;—Gn 49” rd. אמרי‎ ef. 
Wes; vid. Di. 

n.f. utterance, speech, word‏ [ אָמרה] 
(poet., mostly sg. coll., cf. pl. vb.y 119°, but here‏ 
rd, prob. pl.n. ef. G Ol Hi De Che)—estr. N28‏ 
אַמָרות Is 5%+; SOS Gn 4%+etc.; Pl. abs.‏ 
yw 127; cstr. NTN ib. j—-utterance, see Gn 42‏ 
so 18.28% 32°; Dt32?‏ (קול || esses of Lamech,‏ 
P22), ¥17° Is 29% )|| also 72%); esp. say-‏ ||( 
(command & promise), Dt‏ י" i word(s) of‏ 

(3); Is 5% (A) 5 ₪ 22% 18% 
a 127 105” (|| 127); esp. / ELQ *-E aG)t. ; 
1 385147" (|| 723), Pr 30% 

ia, only MY WH NPY‏ .5.₪ [אַמַרה]1 
La 27‏ 

n.pr.m.grandsonof Esau (eloquent 9‏ אומרז 
Chr,‏ 1 0 

Tras n.m. top, summit, of tree Is 17°; 
of mt. v’ )180 Ew Kn De Di; Lag Che Brd 
Or foll. G & rd. WONT); PZ. estr. WS Gn 497" 
(so rd. for WON, Ew Dial., 61. also 1. nbs p- 18). 


n.pr.m. 1. a priest assigned to‏ אמרז 
Dvd’s time 1 Ch24™perh.= 2. ancestor of priest‏ 
Ne yes.‏ סז Oh 9” ef. Netare Han‏ א 
priest in Jerem.’s time Je2o'. 4. father of‏ 
Zadok Ne 3”. 5.n.pr.loc. )1( Ezr 2°=Ne 7".‏ 

n.pr.m.coll. (construed as pl. Dt 3°‏ אמרי 
+5t. ) Amorites (perh. =mountain-dwellers, cf.‏ 
DiGn ro“al. )—alw.c. art.,‏ 57666.8 +12 בדו אד 
exc. Nu 21” Ez 16%. 1. called son of Canaan‏ 


אן 57 


Gn 10%(J) 1 ב0)‎ 17=2. a chief people dis- 
possessed by Hebrews; (a) living E. of Jordan 
Nu 21%-*5 + 0 +. Nu+Jos 24° (all E), cf. Jos 

ho (JH) Dt כ ל ד‎ = also: Ja ד‎ 
Dio aK AY abr ones a0" (Sihon their king 
Nu 21'+; Sihon & Og Dt 3°+); (6) living Ww. 
of Jordan Jos 10% 24! ak (all E), ef. 77 (JE); 

51 ro” (both D; 65 also 13% q. del. Di) Ju 
ו‎ 6 1K 21% 2K 21" 18 ms 2 Sais 
(c) living in south Dt 1794, cf Gn 14? 
(W. of Dead Sea); (d) in gen.=ancient in- 
habitants of Canaan Gn 15"°(J or R) 48” (E) 
Am 2°; (e) named in list of Canaanitish peo- 
ples, to be dispossessed by Isr. Ex 3*7 13° 33° 
טסרוה‎ 3 911 d a Ding? 207 Jos ax aoe 
(all D); Ex 23% Nu 13” Jos 24" (all E); Ju 3° 
1 K 9” 2 Ch 8? Ezr g' Ne 0"; cf. Ez 16**; (on 
these" lists icf dau Se Be Wie eee) Se 
adj.gent. sox. Gn 14% Dt 2% 

Tas n.pr.m. 1. aman of Judah 1 Ch 
9% cf. 2. Ne 3° (=¢all? or eloquent 1( 
WPAN, אמריה‎ n.pr.m. ( Yah( u) hath 

promised, cf. Pala אמרשמשא‎ Sab. (יתעאמר‎ 
long form only 1 Ch24* 2 [1107 31. 1.8 Le- 
vite t Ch 23° 24% (in Dvd’s time), cf. 1 Ch 5** 
6” Ezr 7°; vid. also 2. 1 Ch5*"*"; also 8. Ezr 
10”, 4. chief priest under Jehosh. 2 Chrg”. 
5. Levite under Hezekiah 2Ch31”. 6. son of 


Hezekiah & great-grandfather of Zephaniah Zp 


tam wanpriesh Neo. 127),  Sirar manor 


Judah 5% 
T מאמר]‎ [ mm. °°" word, command 
oar Mish. id.) cstr, מצמר‎ Est 1* 27° 9®. 


ADVAN n.pr.m. king of Shinar Gn 14"°‏ לז 


(prob, => חמרבי‎ Hammurabi of Babylon, who 
re1oned, 6. ססד2‎ B.C... cf. sehr 7 sexi (June 28 


COT 26f. T)] in Deo 1887, a), 
אמָשז‎ adv. yesterday (etym. dub.; MV 


after Fl De on Jb 30° cf. Stas?*° der. fr. מש‎ 
= Ar. \..0, whence ¢Li%, evening; v. also in 
Thes, & cf. As. musu, might COTS*=| Eth, 
PT: but also Ar. 5 amsatu, yester- 
day) = Egle Gn t9F 30d אָמָש)‎ ( ; = re- 
cently 2 K 1---.%ף‎ 0 30° NW א'‎ is difficult & un- 
certain Thes MV al. darkness, gloom of waste- 
ness, so RV, but dub., ef. Di; G. Hoffm. rds. 
ש/‎ DN=the mother of (all) the ruined (said of 
the desert). 


.אמן .+ MENON‏ , אָמת 
.מתח .זי none‏ 
.אי sub‏ .ו js adv.‏ 


אן 

Tks (Gn 41* 46°) און‎ (Gn 41° Ez 30") n. 
pr.loc. On (Egypt. An ef. Eb“ Wied ™™45; 
perh.=As. Unu, Steindorff*“**", contr. 1 
be “s) city in lower Egypt, prob. on border of 
land of Goshen, residence of ‘Potiphera, priest 
of On,’ father-in-law of Joseph Gn 41%" 46°; 
also Ez 30” (where MT (אָוֶן‎ ; it was celebrated 
for worship of sun-god Ra, & hence called also 
sun-city, VEY בִּית‎ Je 43%, G “Hdiov wédus; mod. 
6 on E. bank of Nile, 6. 7 miles E. of 


N. fr. Cairo & 18 fr. Memphis: —cf. EbS8™""- 
«map Wied! 


.אוָן sorrow, v.‏ אן 

TRIN interj. (from 7S and N32, q. v.) a 
strong part. of entreaty, ah, now ! I (or we) 
beseech thee! oft. sq. an imper.; Gn 50” (to 
Joseph) כָא וג‎ NY NBN Ah, now! forgive, we 
pray, etc., Ex 327 (to God); elsewhere always 
sq." ש אִדנָי עס‎ 118" Ne 1* Dno*. Written 
maN 2 K 208 (= 15 38°) Jon 1% 4? y 116*% 

(perh. spring, leap, 80 1[ 5 > ?™™4, in-‏ אנב 
ferredfr. As.annabu, hare ; ag. this No 0 3),‏ 

aI, Syr. 5550”,‏ ב n.f. hare (Ar.‏ ארנבתז 
As. annabu, as spre inger?) eating of it forbidden‏ 
Ly 11° 9 Dt 14".‏ 

Ty, TIN vy. sub .אי‎ 

1. + [TAN] vb. mourn—Qal Pf 3 pl. 38) 
198 (|| P28 q.v.) 

IN n.f. mourning; Is 207 La 2° (both‏ ה] 
(תַאִנְיָה times in combin. MIN)‏ 


nf. id. 2.‏ תאניה1 


cons. Is 3" 


Top as n.pr.m. (lament of people) 1 6 
8 man of Manasseh. 

(/w hence 1011. nouns, cf. As.‏ אנח זז 
ל זו dnu, uniitu, vessel, utensil, v. 11 in‏ 
Hpt in KAT?™s+; Ar, 3151).‏ 

TID n.m.1£" & 2.75 coll. ships, fleet-— 
abs. I Ko"4; estr. 107 + ;—of Sol. 1 Ko; 
called א' הרשש‎ (i.e. large, sea-going eerie 
such as sail to Tarshish) 107% oy uN 0 
propelled by oars א'דשים‎ Is 33”. 

TIN n.f. unit. a ship—abs. Jon 1° + 3t.; 


Pl. abs, NIN Dt 285+; אנת‎ 2 Ch 8"; estr. 
=abs. 1 K 22% + , etc.;—a ship Pr 30” ב1)‎ 
Dt 28% Ju 5” (where, however, cf. Bu? Bichter™ 
ו‎ ont text) ce Or aca 43! 2Ch8" 20" 
Jon 1** 104” 107% Dn 11%; DT א'‎ Ez 247°; 
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propelled by oars 12 27%; esp. (אַנִי.64) א'הַרְשיש‎ 
1K 22% 2Cho™ (ef. 1 Kro™ supr. sub = 4" 
18 2'* 23'7* 60° 122 27%; late of ship going to 
Tarshish 2 Chg” 20% Jon 1°; merchant-ship, 


| IMD א'‎ Pr 31; TIS א"‎ swift ships Tb 9% (cf. 


MAN); seamen NVIN-WIN ד‎ 
PAL. ך אנה]‎ vb. be opportune, meet, en- 
T = 


counter opportunely (Ar. 6 the right time 
ts come, or it is come to the right time, or to ma- 
turity, or is opportune). Pi. Pf. 138 Ex 21% 
cause (or allow) to meet in V3 א'‎ psn (obj. 
om.), i.e. without any purpose of the man to 
whom sf. ref. Pu. be allowed to meet, be sent, 
Tmpf.738) Pr 12% (ל.6)‎ ; 3 fs. ABNF y-1(c. D8), 
subj. evil. Hithp. cause oneself to meet, seek - 
occasion (=seek a quarrel with) sq. ל‎ 2 K 5’. 

n.f. occasion, time of copula-‏ [תַּאַנְה]1 
sf. ADINSA 1.6. of wild ass Je 2™.‏ 


n.f. opportunity, i.e. ground of‏ תאנהז 


tion ; 


quarrel ; of Samson, sq. j2 Ju1r4*. 
TaN v. NON, 


Je 42" Kt: v. after ‘28.‏ הנוּ 


+(ns] vb. only Niph. sigh, groan, mostly 
poet. & late (Aram. ,אנח‎ wi? Ethp. ef. As. [and- 
hu), inku, sigh Zim 2? ‘0 — Pf. 3 fs.70382 La x 
Jo 18; 3 pl. ISI 15 2 47; 19: NIN) Pr 29° ete. ; 
Im’. nasa Ez21"; Pt. M8) Ez 21”; נְאָנְחָה‎ 
La 1 ete. 31. sigh, in token of acs Is24? 
Pr 29? Lar? ) || 733) v" Ez21" 5 of Jerus. Lar’; 
mostly abs. but sq. “by Ez 9° (|| P82); sq. ~DY & 
“by 21%, 2. in physical distress La1™ (|| בש‎ 
(לְחֶם‎ ; Ex 2% sq. מֶן‎ by reason of .עק||)‎ 3. 
groan of cattle (7272) 70% 

TAMIN n.f. sighing, groaning (poet. & 
late); 0 31+ ; sf ‘DIS Th 3*+ ; ANI 
Is 21" (sf. with Raphe), tah 0 ‘NAN 1% 
sighing, groaning, in distress, physical or “Et 

tal Jb 3: (||FRRY), 23° ? (||), V6; 38" (||MSB), 

Is 21% 18 15; || יגון‎ p31" Is 35” 51" Je 45°; 
קול א'‎ 102% 

pron. 1 pl. we v. infr.‏ אנונר 


1 אנחרת‎ n.pr.loc. city in Naphtali Jos 
19". Kn (cf. Di) comp. en-Na‘tra, on E. side 
of Jebel Dahi, little Hermon; 61. Rob™*"***, 


= . 
אני אבה‎ pron. 1 5. comm. I (Ul, 828, 


\\ 


אנו 


BK, Ak) Gn 6” 9°” + oft. Following a ptep. as 
its subj. (to express mostly either a true present 
or the fut. instans) Gn 187 ‘J8 הִַמְכַמָּה‎ Am . 
0700 from Abraham that which, ete., Ju 15 

moa adler so" 44” (v. Drs"). oe 
to a verb, it expresses, in early Hebrew, a real 


~ emphasis, as לא אָמַשל אנִי בָּכֶם "8 גו‎ I will 


not rule over you, 2S 12% lest I take the city, 
2 8 17% thus and thus did Ahitophel counsel, 
and thus and thus ‘JS ‘M¥y" did J counsel; but 
in later Heb. it is sometimes pleonastic, Ec 
giut1s20 | | Jn response to a question, "JN alone 
=I am, It is I, Gn 27% 10 147 1 K 18*+ 
With ,ה‎ 280 +15 66°. (Syn. ‘DIN, q.v.) 


FAN pron. 1 pl. comm. we (common in 


postB. Heb.; cf. also Amh. ea) may be re- 
garded as the pl. of 8 (W***), only Je 42° 
Kt, for which Qr substitutes the normal 738. 


(once Jb33°'238) pron. 1s.‏ אנכי .אנכי 
comm. I; Gn = 22 15)? 16°+oft. With 4,‏ 
¢Nurr”? Jb 21*. (As. andku, Ph. & Moab.‏ הָאָנְכִי 
not in Ar. 0% Eth.; but ku appears‏ : אנך 
as the affix of the 1s. in the Eth. verb (e.g.‏ 
waladku= Heb. md), 9338 and 28 appear‏ 
to be two parallel formations (both containing‏ 
Jor ana, & one‏ בי the element ani ] cf. the sf. es‏ 


strengthened by the addition 0 4 the demonst. 
basis kw [prob. akin to 3, 82, פה‎ here]: cf. 
Seer), Of ik ie most of the 
Sem. languages, one prevailed to the exclusion 
of the other, but which in Heb. maintained 
their place side by side.) In some cases אני‎ 
and אנכי‎ appear capable of being used indiffer- 
ently; in others the choice seems to have been 
determined, partly by rhythmical considera- 
tions, partly by a growing preference for "38 
among later writers. Thus when appended to 
the verb for emph. (whether with or without 
D3) the lighter form *J8 is nearly always used 
(Lvaeeeo >) *ד 4 "בצ‎ 85 2125 17 
18?” Je ל21 ךז‎ Ez 17” 20 137+; cf. the cases 
Gn27* 1 ₪ 25% 2819! 1 K1™ Pr23”); on the 
contrary, in the emph. rhetorical style of Dt, 
‘DIN is preferred (in the discourses, uniformly, 
exc. 12% in acc. with usage just noted, & 29° in 
a standing expression; on 32*°'(P) ef. infr.) 
In partic. phrases, also, usage prefers sts. ,אני‎ 
sts. אנכי‎ ; thus there occurs N70 טא‎ 14% & 
always, exc. Dt 32%; (28) אני‎ JAS (Jer? 307 

46" Ts 43” 9 יהוה‎ 8 Ex 6% 8 & elsewh. in 9 
& esp. freq. in H (Liv ‘18% etc.) & Ez, also Gn 


aN הנה‎ Gn 24's 8 Ex 38 ד‎ aur 


אנן 

157 28 26 29* 18 6"+ ; אנכי יהוה)‎ much less 
fre eq.; only JE & proph. writers, +Ex20°=Dt 5° 
Ho 12” 13* » 81", Ex 20° = Dt 5°, Is 43" 44” 
51° (Ex 4" isdiff.); cf. 122779555; אני אמרתי‎ Is 
38” (Hez.) 49% Je5* 10% (3 (אנכי‎ Ru 4* 30° 
31° 41° 825+; ‘38 ויאמר‎ (in response to a qu.) 
Gn 27% Ju13" 28 20" 1K 13" 18* וי" אנכי)‎ 
only 2 5 2%; on the contrary, with a predicate, 
צֶנכִי‎ is regularly 2 Gn 24% 2 8 30” 
2 8 1* אֶנְכִי‎ spony 11° 20” Is 6* Je1® Jon 1°); 
(237) | ואני הנה‎ Gn 67 99 Ex 31° Nu 324 (but 
2S 73H] 
is very uncommon; y. 02.5". So far as the 
usage of partic. books is concer ned, in the Pent. 
et. Dt) "28 is used in P (incl. H) always (about 
130 t.) exc. Gn 23* (cf. Ez below); in JE אנכי‎ 
is preferred, though not exclusively (81 : 48). 
In ₪ there are 50 instances of each form. 
Je has some 54 instances of ,אני‎ 37 of .אנכי‎ 
In later books the preponderance of אני‎ is 
evident. Thus in Ez אני‎ occurs 138 t., אנכו,‎ 
once 36% (perh. a reminiscence of Je 11%" 24° 
30”); inLaHgEzr Est Ec אני‎ 45 t., אנכי‎ never; 
in Ch אנכי ,.+ 30 אני‎ once 1Ch17' (from 2.5 7°); 
in Dn ‘38 23 אנכי,.+‎ once 10%. Vid. more fully 
Giesebrecht ZAW 1881, 251-8 > 27 


TAN pron. 1 pl. comm. we‏ .אנחנו 


the pl. corresp. to SS ,as DN to אני‎ ; v. Wee; 
Ph. אנחן‎ oI 2 Aram. NON, XY also NI 2 
Syr. eins”, gin Nae ink) Gn 13° 29% 37° 
42 Nar ל‎ DE sa Jo 277% etc. Like "38, 

following a ptcp. as its subj. Gn 10% Nu 10” 


Ju 105 2 K 18”; appended to a vb. for emph. 
Juo™ 2 K 10% Is 20% 


pron. 1 pl. we (abbrev. from‏ נחֶנוּ m3,‏ בד 


TIS ; cf. the frie 3 71/01: NII, just cited ; 
also ae nini) Gn42" Ex 167* Nu 32 La 3”. 
(In 28 17” 39M) is ז‎ pl. perf. Qal from 7.) 
7 yeN n.{m.] plummet (cf. words in cogn. 
lang. for lead, tin, etym. dub., perh. foreign; Ar. 
ו"‎ (v. Fra™) Syr. 13/7, Mand. ,אנכא‎ As. 
andkeu Lyon קר אל‎ Lag Am Stnd-$1 of, Td. 


BN) - אכ‎ exc.once on "7 נש‎ Am 77%. 
א/‎ NDI, i.e..a vertical wall v’. 


pron.1 sg. v. supr. sub "28.‏ אנכי 
[JAS] vb. only Hithpo. complain, mur-‏ + 


mi ir (Mish. ps, Aram. j28, Ar. =I As. [andnu], 
whence énénu, unninu, sigh Zim” *)—Impf. 
WIND? La 3% (sq. עַל-‎ in || member); Pe. D232802 
"3 Nu 111 (sq. ace.; vid. Di). 


DIN 

f[(DIN] vb. compel, constrain (late, oft. 
Aish. id., Aram. DIS, 1/"(--081 Pr. DIS PS 
viz., to drink Est 1° (| BAN) (ְכָּרְצון אִיש‎ . 

TEAS, ואנף‎ vb. (breathe, snort) be 
angry (Al id., cf. Ar. ail, As. ete. in 
a) Pf. BIS y 60%, etc.; Lmpf. 

Ny 2%, etc.;—be angry, of 7"; usually sq. 2‏ יא 
ץ t ‘ 8%= 2 Ch 6* Is 12% ¥ 85° Ezr 9; abs.‏ 
cf. also ~ 2. Hithp. id. alw. sq. 3,‏ ;79° 60° 
עד 4% 1% Dt‏ הַתְאנַּף alw. of %, Pf.‏ & 
2K 17.‏ "זז א aS Dt or‏ 

1. FN,.n.m."2 nostril, nose, face, an- 
ger (As. appu, face 1711000 7-77 cf. Hpt KAT? 
Glos, Ar. = .גנוד‎ 116: nose; Aram.J3/”, PES 


₪ ץש‎ 78" +5) estr. Gn 27* -; אפיה‎ 
Ex 2 9 666. ; du. ז ץק אפים‎ 7 +; YES Gn 


27 + etc.;—In Hex JE (Jos 7* P? 23% D2). 1. 
nostril, as organ of breathing Gn 2’ 7” Jb 27° 
ef. Nurr™; 28 22°=y 18° ef. Is 65°; Is 2” La 
4 Ez 388 det. Co) Am ;"א‎ PBS רוח‎ (of ”’) 
ie. wind Ex 158; 61. 88 רוח‎ NOY] 2 8 22*= 
y 18). uae sub 8); nose sg. Ct 7°° Ez 8” 
23” Pr 40% (where play upon diff. meaning of 
AS א‎ nes): (a) as organ of smelling Dt 33" 
w 115°; (2) as place of rimg for ornament Gn 
24" Is ‘32 Ez 16”; 9 as place of ring or hook 
for captive 2K 19 a= 1s 397 5 ator beasts, e.g 
swine Pr 11”; hippopot. Jb 40™; crocod. ve, 
2. Du. face (esp. in phrase ארְצַה‎ DYBN) Gn 19' 
g2° 48° Nu.22" ד‎ 20% 27 20" 284 28 
5 a4” 185 217 16 +7 ishe” 1 Chie: 
2 Ch 73 20% Ne 8° also Gn 3% גבהּ אפו‎ pride of 
his countenance 7 10% קאפ"‎ before, loc. sense 
(cf. 252) 1S 25"; אפים‎ 1 S15 rd. DAY G We 
Dr (q.v-) 3. mostly anger, human Gn 27° 
49°'+(45t.); oftener divine Ex32" Dt9 2K 
24°+(177t.); oft. subj.70 (qu etc.) his anger 
was kindled Gn 30° 39" Ex 4% 22% 32+; 
in various combinations, esp. חרון צף‎ 
of anger Ex 32” Nu 28' 32"+; 
20"; בעלהאף‎ Pr 22% one given to anger, etc.; 
אפים‎ FIN slow to anger Ex 34° גוא‎ 14% Neg” 
+7t. of God; Pr14* 158 16% 25” of man. 


To EN n.pr.m. a son of Nadab, 1 Ch2**. 
Tre 28 n.f. an unclean bird (cf. As. anpatu 


D1 HAS, mng. quite dub.; 
Di Ly rr®) .- דד‎ Digna 


aj / /‏ אנק vb. ery, groan (Aram.‏ [אנק]1 
Ez‏ אק —Qal 7% D8. Je 51°; Inf. estr.‏ 
both of groaning of wounded (d5ny,‏ ,"26 


on conjectures v. 


60 


ef. INI 1 8 | 


אנוש 

Niph. id., in mourning, lamentation; Inf. 
estr. PINT Ez 24” (|| 228 AY); Pe. DPN? of 
(|| D382) sq. .על‎ 

ie הנקה‎ n-f. crying, groaning, in dis- 
tress (Aram. JNas?’) Mal 2% (|| $05, *23); 
estr. NEWS ץ‎ 12° (of poor, fP28); 79" (of prisoner 
DR), so 1027, 

+11. אנקה‎ n.f. ferret, or shrew-mouse, 


unclean animal Lv 11° (Trane; )כ ב א[‎ ., 
₪ .(אקמתא‎ 


alle [WAN] vb. be weak, sick (As. anasu 
Zim. Wetzst in Deemer ir 


IL. אנש‎ per antiphrasin ; D1**™ identified with 
TIT. ;אנש‎ v. also De?" Sees 
who comp. Sail 2s, weichliches dh. stump- 
jes Schwert. It seems safer at present to keep 
the three distinct). Qal 17%. pass. wax Jb 
34°+; TUN Jer5 Mir? ₪ so rd. 692 (Bi 
Che) ete.: as 7 incurable, of yen but 
metaph. (73D) Mit? 16155; cf. Jb 34° (7), Je 
30” שבָר)‎ ; || 720 7M); so אָניש‎ INB 15 17'% ef. 
Je 30% (מַכָאב)‎ ; cf. יום אָנוּש‎ 175; also in phr. 
הוא‎ BN) מפל‎ abn ."דד 16 עקב‎ Niph. Imp/. 
VIN) 28 12” be sick, of child. 


Il. אנש‎ (cf. Ar. \- be inclined to, 
friendly, social, which however N67™6**™ 
thinks denom., cf. ee)! coll. men, people; v. on 
the other hand Wetzst'* Zim®®®, y. also Lag 
BN'68-__hence DWN pl. of איש‎ ; y. also sub vy). 


n.m. . 7".* 3 man, mankind, mostly‏ אנוש 


poet. (18t. Jb, 13 t. y, ete.) (Ar. Ut (coll.), 


Aram. WIS, Las? (coll.), Nab. ,אנוש‎ Palm. ,אנש‎ 
Sab. DIN DHM ates.) also Ar. li, As. nigu, 
people, & cf. tenisétu, ו‎ y, human race, v. 
COTS sub נש & אנש‎ & Hpt 724") abs. Is 
8'+; cstr. Je 20° ;—1. of individ. Jb 5" 13° 
¥55'),cf 18137 (|| DS) 56° (|| DIST); Je 
201° א' שָלמִי‎ man of my peace, i.e. my friend. 
2. coll. men Is 24° 33° 517 + 66"; = men in 
general, ordinary men 73° cf.’8 DI 1.6. a com- 
mon stylus Is8! (vy. אפת איש‎ Dt 32). 3. man, 
mankind Dt 32% Jb יך‎ 14% 28% 328 33% 36> 
(|| DIS & DWI vy) y 6% esp. opp. God Jb 4” 


לש ;14% Ch‏ 2 33° 25 "15 **0ז ?9 7% )733 6 / 


)| באס‎ 50 19 51%: yo", oo! )[ DWN); 
103% פא"‎ 144° || DIN); ef, DISTR אי רה‎ 
AYIA Th 25°; PINT ]D ץ א'‎ 108; “8 and->3 18 
13! ef. צ‎ 5 

TWAIN n.pr.m. son of Seth Gn 4% 9739 
zCh 1’. 


\\ 


WIN 
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Il. אנש‎ (soft, delicate, cf. Ar. I, id., 
vy. Lag?X® 1'*1% also sub I. אנש‎ ; but cf. 
No2#618%,799 who der. this mng. fr. feminine). 

₪ אשה 

ו 

251 , Sab. אנת‎ etc. 21111 75:*% Aram. NDAN, 
NOAIN, NAN, JLQG/’, Palm. Nab. ,אנתתא‎ Eth. 
Art: Ph. nws, As. assatu COTS*)—'’x abs. 
Gn 2+; estr. אֶשֶת‎ Gn 11% +). abs. Dt 
21" ו 287 ₪ ד‎ 58° but cf. Bos Gesi™*); sf. 
AUN Gn 20% + ; FAVS Gn128+ (JAWS v1 28°), 
etc.; Pl. {ns Ez 23% (Co ;(לעשות‎ Dw? Gn 
42+; cstr. WY) Gn 42+; sf. W2 Gn 30% 1K 
207; DI) Ex 22" +4 , etc.;—1. woman Gn 3)” 
12" ++ opp. man 2% Ex 35” 36° Dt'7?°; 22” 
1S21°+; א'‎ emphat. 6 genuine (or ideal) 
woman Ec 7% (|| (אדם‎ ; sim. of men as feeble, 
timid Je 50% 51%; note esp. D'W32 הטף‎ the 
children among the women, female children 
Nu 318 (P); as conceiving Ex 2? 17 12° 28 
11°+; travailing 76138; bearing children 
כ 6 רצ ה‎ ef. Ib 14° 15% 25° +, ete.; 
suckling 1549 ; 033 ארח‎ Gn18"; נָשִים‎ 7 
31°; with adj., or app., NPI)’S nursing woman, 
nurse Ex 27; iN א'‎ harlot Jos 21 6” Juri! 
16! 1 K 3° Pr6* Je 3° Ez 16” 23%; so 71'S 
Pr 2% 4°; cf. also Ez 23 supr.; א' מַנְצְפֶת‎ 
adulteress Pr 30° (cf. US NYS 67), ְנוּנִים‎ ns 
Hor; M932 DW foreign women ד‎ K ידד‎ 
Ezr Jorl0-H.i4.17.18.44 Ne רג‎ (cf. Mes man 7S 
wise woman, one known as clever,shrewd 28 14° 
20, etc.; also vabra ’S concubine Ju1g*: 
אי אַלְמָנָה‎ widow 2814? 1K 11% 17°; א נְבִיאָה‎ 
prophetess Ju4*; also estr. bef. noun of quality 
TMS Pr 6%; MDB א' חול 11% א' חן *ף א'‎ 
13! 31” Ru 3"; OW א'‎ 29 21* 25% 27%; 
א' מ' וְבְעַס‎ 21”, 

2. Wife (woman belonging to a man, 
usually estr. or sf.) Gn 2% 357 4*" + oft.; of 
one betrothed (ארש)‎ Dt 207 28%; (הָ)ְאֶשָה‎ bya 
Borat גו איש הָאֶשָה‎ 20%; mind to wife Gn 2” 
12% 16° 347+ oft. (after mpd, {22 husband or 
father subj.); for wfe (after 17%, woman subj.) 
Gn 20” Nu 36*°*"'? Dt 22%"4; for unfaith- 
ful wife cf. 1; cstr. in phr. חיקף‎ NYS Dt 13! ef. 
200: yyy א/‎ Pr Eye Mal א/ בְּרִיתְףּ ו‎ Wes 
אָב‎ NYS =step-mother Ly 18°" 20". 

3. Female of animals Gn7*”; v. also sub 4. 

+4, With distrib. & recipr. sense, NN א'‎ 
AMY each woman from her neighbour Ex 11° 
(E); cf. Ru1®® Jeg”; each one, of birds of 


n.f. woman, wife, female (Ar. 


prey Is34” cf.v'® (del. Bi Che); of cows (fig. of 


heartless women of Isr.) Am 4°; of sheep (fig. 


61 TION 


of Isr.) Ze 11°; & of inanimate things (P, ₪ 
late) FINAN א' אֶל‎ Ex 26°57 (P) Ez 1° (del. Co} 
v3 313, 

(the, root of the pron. 2 pers. in‏ אנת 
anti;‏ דר ATT: anta; + el,‏ ,| בבש Shemitic:‏ 
.ג BAram. Kt 1938 (m.), + DIS & AY (both‏ 
f.); Syr. Nu’, f. 82/7, the ₪ being written‏ & 
but not pronounced; As. atta, +. atti-e 1(1**%‏ 
the nt being merged in the double ¢; Heb.‏ 
similarly. Pl. 20), AFroo: f. 3, KPI:‏ 
Aram. 78, ol’, f. PAS, el; As.attunu).‏ 

MAR, MAN (so regularly; but 26—7t., with 
different disj. accents, TAN: vy. Fr™™*8; Sta’ 
(4.8 זש‎ 9 nron, 2 s.m. thou (for anta, V. suprY.; 
ef. FN] for 1202) Gn 3%"+ oft. Written OS 
+1 ₪ 24% ץש‎ 6* Jb1” Ec7™ Neo’. Appended 
to a vb. for emph., Ex 18" *ך1 ₪ ז‎ TAS INU 
inquire thou, 20° 22% 18 43% NAN NBD. Added 
for the purpose of strengthening a gen. or 
aceus. sf. x K 21" Pr 22” (Ges? ™*). 

“DN, אַתִּי.6.ג‎ , the older & more original form 
of AN thou (fem.), preserved, prob. dialectically, 
מב > ל‎ Kt, Jury? 1K 147 2K 4°" 85 Je 4” 
Ez 36%. ‘VE supr. As in Syr., the ' may not 
have been fully sounded: the Massorites direct 
HS to be everywhere read.) 

AN pron. 2s.f. thou (fem.) (shortened‏ ,את 
from ‘AN (q.v.); in Syr. the two genders are‏ 
written differently, i 4 2 7 but, the ., not‏ 
being sounded, are pronounced alike: in Y both‏ 
are written FAS or HIS) Gn 12777 24° + oft.‏ 
Dt 5* Ez 28" used as a mase.‏ *1 ד גוא1 Thrice‏ 
(as in Aram. of Y); but prob. AN (y. sub TAS)‏ 
should be here read.‏ 

DIS pron. 2 m.pl. you (masc.) (for antem, 
v. supr.) Gn of 267 29*+ oft. With ,ה‎ OWSo 
+Ju 6"; following the vb. for emph. Ju15” 
Je 34”; construed inaccurately with a fem. 
E213”. 

TAS Ez 34"! (many edd. אַחִנָה (אַתֶּן‎ Gn 31° 
Ez 13) (edd. TFN) 347 pron. 2 f.pl. you 
(fem.) ; 

IL. TIDN (perh. ef. Ar. Lol heal, Aram. אסא‎ 


RDN n.pr.m. (perh. healer) king of Judah, 
son of Abijam and father of Jehoshaphat 1 K 
re? 4 24%.1 6 15.16.22; Ch 39" 2Chr3” 
+ 28 6. 2Chr4-21; 5 % 

5 

I. TION (cf. Ar. ez! be sorrowful, dis- 

tressed). , 


אכון 


Tyee n.m. mischief, evil, harm; alw. abs. 
without art. Gn 42*“8(as subj. of NIP), 447 (7p), 
Ex 21°" (היה)‎ 

.סוך .+ אסוךף 


(gather, store, Aram, 1 9‏ אסם 

[DDN] n.m. **"° storehouse (Aram. NIDN,‏ ד 
id., \ico?” store, supply) pl.sf. 12S Dt 28° Pr 3”.‏ 

TION n.pr.m. (Aram. אִסְנָא‎ thorn-bush") 
head of a family 01 Nethinim Ezr 2*"(om. Ne 7”). 


T nips n.pr.f. wife of Joseph (GS > Acevveb, 
GL’ Accencd; Egyptian, = belonging to (goddess) 
Netth (Thes); Cook S's Comm}: prop. either 
As-Neit, favourite of Neith, or <Isis-Neit) 
Gn ו‎ 46. 

DN ‘ vb. gather, remove (As. asdpu, 
Digs 8) Qal Pf. DS Gn 30%4; שץ אֶסַפְתָּ‎ 854, 
etce.; Lmpf. IDS! 2 K 5%; “RDN? ץ‎ 27”, etc.; 
also 1D) 286'; 2ms. ADA y 104”; 1s. ADDN 
זר‎ 4% so prob. (sf.) אספך‎ 1 S 15° (rd. (אספף‎ v. 
Koi Drs; Jmv. DS Nu 21%47808 Nu 
11; 2 fs. *BDN Je 10”; אִסְפוּ‎ y50°+; Inf. abs. 
DN Je 8+ (Hiph., fr. סוף‎ ace. to BaX®™); csér. 
HON 2 א‎ + ; JBDS Ex 23°; DBDN Ly 23%; 
Pt. act. אסף‎ Nu 19"; JED glee" 00 34% 
(pointed אספף‎ i.e. Hiph,; cf. Ks" *); DBDN P3097; 
pass. pl. estr. אספי‎ Ez 34”;—1. gather, collect 
(a) persons Gn 29” 427 (sq. ְאֶל-‎ Ex 3% 4” Nu 
145 ox Josie”. (sq. SON ons loc.) 24" (sq, דה‎ 
loc.; all these JE); 18 5%" 2 K 231 (sq. (אֶל-‎ 
082% 1115 2 3* Hb2° "דש‎ (all || (קבץ‎ + ; 
collect men, people, armies, etc., for fighting 
Nuzr(E) Juri 18:17} 2 0 די סד‎ 
Zc 147 (sq.-?¥ against); (b) once obj. beasts Je 
12°; (c) things, esp. fruits of earth Ex 231 
(Coy’t code) Ly 253°(H) Dt 116% 28% Is17* 
Je 40? Jb 39” ש‎ 397; cf. Ru 27 (|| לקט‎ glean) ; 
the quails Nu 11°”; food in gen. (P2ND) Gn6” 
(sq. “by ; egos 18 10; money 2 K 22* 2 Ch 
24"; ashes of red heifer Nu 19°"; chariots 
1 K 10” 2 Chr, etc.; of fisherman (17793102, 
in metaph.) Hb x”; of collecting wind Pr 308 מִי‎ 
ETD .א'דרוּח‎ 2. gather an individual into 
company of others: (a) obj. pers. esp. gather to 
one’s fathers 2 K 22% (PNIN->Y) = 2 Chia,” 
אֶל")‎ ; both || Niph. of same vb. q.v.); hence 
also (0) bring, obj. pers. 1 8 14° (on form here 
v. Dr) 2 8 11% (both sq. “by, association, re- 
sponsibility, protection being implied ; also of 
stray ox or sheep Dt 22? (sq. אלהו‎ ; hence 
also (c) take up, care for, subj.” p27" (cf. 
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perh. Is 40" yap); (d) draw up the feet upon 
the bed (אֶל")‎ Gn 49%. | 3. bring up the rear 
of Is 58° כָּבוּד "' יַאפְפך‎ i.e. be thy rear-guard 
)|| קד‎ 7222 727)—g2" has Pi. DIBBXD q. v. 
+4. gather and take away, remove, with- 
draw 1814” (obj. hand), Je 10” (bundle, sq. 
12), leprosy 2 K 5" (v. (צרע‎ ; 61. also NYISID “8, 
remove (set free) a man from leprosy y**°7; Gn 
30% Is 4! (reproach), ¥85* (wrath, || (השיב‎ 
Je 16° (peace, sq. ]5(, Jo 2" 4” (light), שי‎ 26° 
(נפש)‎ so Ju18"; ץש‎ 104% (OM) y. also Jb 34" 
(sq. by. hence destroy 18 15° obj. pers.) ; 
pass. רְעָב‎ "BOS destroyed with hunger Ez 34”; 
also Inf. abs. Je 8% Zp 1? (joined with הַסיף‎ fr. 
mb, v. Ko**°; considered Hiph. Inf. abs. by 
BaX®® y. supr.) WNiph. Pf O82 Nu 27%+4 
נְאֶסְפָה‎ Je 48" etc.; Jmpf. D8) Ex 9%+ ; FDS) 
Gn 25°+; PDDN. ץ‎ 104” ete.; 19. DST Dt 
32°; ‘BOND Je 47°; הַצֶסְפוּ‎ Gn 49'+; Inf. abs. 
הָאָסף‎ 2 517% (on form cf. BaX*™); estr. הַאֶסָף‎ 
Gn 29’ Nur2”; Pz. O82] Gn 49”; DSDNI1S 
13" Is13%; כָאַסְפִים‎ Is57';—L. assemble, be 
gathered, reflex. (a) subj. men Gn 49! (|| קביץ‎ 
v’), Is 43° (|| pap), 2 Ch 30% (sq. >) לצ‎ (sq. ace. 
loc.), Ezr 3'9* Ne 87 (all sq. ~ bys) ge res 
earlier mostly of assembling for war Gn 34” 
(sq. -y), 108 ,(נצעק ||( ”10 9° 6% 18 *0ד‎ 20” 
(sq. (אֶל-‎ v4 (sq. דה‎ 100.( , 1 ₪ 13” (sq. ace. loc.) 
+; () subj. flocks, etc. Gn 20" (pass.; sq. (שפה‎ 
v's (all J); fish Nu 11” (cf. Hb 1” Qal); (c) 
inanim. subj. herbs Pr 27%; water 2 ₪ 14'* (in 
sim.); bones for burial Je 8? ef. 25% (bodies of 
slain) v. also Ez 29° (|| yap which Co rds. (קבר‎ 
appar.=compose, arrange for burial. 2. pass. 
ot Qal 2; (a) be gathered to one’s fathers 
בָא' אֶלדאָבוְתָיו‎ Ju2; elsewh. to one's people 
ways (all P) Gn וק‎ 35% (|| nip) yin") 4973 
6 (מות ||( 200 טא ,(גוע‎ 2 Ba? Dt gan 
(both || nw); also pmaap-Py 2K 22%=22.Ch 
34% (both || Qal q.v.); hence also (0) be brought 
in (into association with others, etc.) Nur2™° 
(E) of Miriam, after leprosy; also refl. betake 
oneself, of Moses 11% (KE), cf. 28 17° (both sq. 
“28); even with inanim. subj. Je 47° ‘BOND 
JIVATOS (addressed to sword); of man 8 
beast brought home (sq. 7” loc.) for protection 
Ex 9. 

3. Pass. of Qal 4; be taken away, removed, 
perish, of men Is57™ )|| (אבד‎ ; fish Ho 4°; glad- 
ness Is 16% Je 48% (sq. (מֶ]‎ ; also reflex., with- 
draw itself, of moon Is60” (|| .(בוא שמש‎ + Pi., 
Pt. JOS Nu 10o*+; YSDND 18 62° (so BD v. 


\\ 


אסף 


Ko"); DIBPXD Is52":—1. gather harvest 
Is 62° )|| (קבץ‎ ; bodies for burial 7608. 2. 
take in, receive into (sq. 10°32) Jurg’*. 8 
subst. rearguard, rearward Nu1o” (P) Jos6°™ 
(both E); fig. of God 15525. +Pu. Pf. BS) 
(cons.) Is 33* Ze 1 4'*660.; Pt. FOND Ez 38°— 
be gathered, 01 men Is 24” Ho .)"סז‎ by against), 
Ez38”; booty 18 33*; wealth Zc 14". +Hithp. 
Inf. התאסף‎ Dt 33° gather themselves. 


TDN n.m.**” gathering (on formation 
cf. BaX® 1°) of summer fruit 72" BOS Mi 7’; cf. 
abs. אסף‎ Is 32°; הֶמֶסִיל‎ ’S gathering of the locust, 
ie. as the locust devours, destroys Is 33". 

FD u.pr.m. (gatherer, cf. Ph. n-pr.f. (אספת‎ 
+1. father of M8 the recorder 2 1 8 
36°". 2. one of David’s chief musicians, a 
Levite, son of Berechiah 1 Ch 67+ (|| יש הַימָן‎ 
*צ אִיתֶן‎ vid. these names); 157 (|| Heman & 
Ethan, all called) DWT vy; vy. also 16°°7 
ef, v* (|| Heman & Jeduthun v*"”) ; 25°, named 
with Heman & Jeduthun also 25° 2 Ch 5 35”; 
50. 73-83 are ascribed to Asaph; cf. also 
JON) THT בִּימִי‎ Ne 12%; he is called also הַחזֶה‎ 
2 Ch 29”, 61. FoI -by NBI7 ד אֶסָף‎ Ch 257; 
repeated mention is made also of sons of Asaph 
}]DN™33, sons, descendants, and pupils, or those 
who sang and played after his manner 1 Ch 25 
(|| Heman & Jeduthun) v??; called O70 
2 008 35” Ezr2* Ne 7 11™, ef. Ezr 3; per- 
forming service of purification, Hezekiah’s 
time 2 Ch 29"; one of them prophesying 2 Ch 
20;—1 Ch 26' for אֶסֶף‎ 132 rd. אָבְיָסְף‎ 133, cf. 9”; 
on “131 9% “131 Ne 11%, זכור‎ 12”, called ,בְּאֶסֶף‎ 
.ץצ‎ these names. +3. keeper of king’s park 
Ne 2°. 

n.[m.]| ingathering, harvest (on‏ אסיףז 
Ex 34”‏ חג הָאָסִיף formation 61.1.88 BaX®')‏ 
(J); OSD “NM Ex 231° (E)—both Cov’t codes.‏ 

TADS] n.[m.| what is gathered, store, 
hence הַאספּים‎ NA store-house, near south gate 
of temple 1Ch26” (cf. 2Ch25™); "ץע‎ Ni} alone 
in same sense; cf, DYWI BON Ne 2% 

n.f.verbal. a collecting, gather-‏ אַספהז 
Ts 24” they are collected, as‏ אֶסְפוּ א' ing; VBS‏ 
a collecting captives unto a pit (dungeon); or‏ 
they are gathered with w gathering (as) captives,‏ 
(cstr.); v.‏ אסף ef. 228; but perh. rd. YON‏ 
Weir Che.‏ 

T [208] n.f. collection (cf. Ph. אספת‎ 
assembly) only MEDS בעלי‎ Ec 12" חַכָמִים)‎ 721) 
compared to driven nails; members of learned 
assemblies Thes MV al.; so postB. Heb, NHWB 
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17 > but Hitz-Now al. refer to the wise ut- 
terances, called lords (possessors) of collection 
because of their well-connected grouping. 


ii [אספסף]‎ n.[m. | collection, rabble, only 


}JDEDNT Nur 1 of the camp-followers attending 
Hebrews at the Exodus. 


TROBDN n.pr.m. 3rd son of Haman Est 
9! (Pers. aspaddta, ab equo sacre datus acc. to 
Thes Add“, after Pott & Benfey). 

TDN] vb. tie, bind, imprison (Ar. 
a As. asdru, cf. COTS, Aram. DN, 57ב‎ 
Eth. 206: Av22;)—Qal Pf. sf. DION Th 36%; 
3 fs. MDS Nu 30° + ,666. ; Zmpf. יאסר‎ 1 K 20% 
“DN Gn 42% TDN) Gn 46"+; pl. sf. ‘7087 
Ju 16’ etc.; Imv. WN 1 K 18* 2K 9”; TDN 
Je 46* 118"; Inf. abs. ונ אָפר‎ 159%; TDN 
16"; str. "DN? Nu 30°+; ד לְאָסוּר‎ 
JIONd 152; DION 110 ;"סז‎ Pe. act. estr. OX 
Gn 49"; pass. VWOS Gn 40* + ; pl. אסוּרים‎ 39° 
+; also Ju 16 Qr (Kt הָסוּרים ; (אסירים‎ 6 
4" (ef. Now); אסורי .66 ;3 28 אסרות‎ Gn 39” 
Kt (Qr (אסירי‎ ;—1. te, bind, for security, foal 
to vine (sq. 5) Gn 49" (blessing of Jacob); 
horses and asses 2 K 7"; y 118” is dub. De 
bind the festal victim with cords; Che bind 
the procession with branches, etc. 2. tre, har- 
ness, kine to (a) cart 1 ₪ 67°; so (metaph.) Ho 
10” harness them to () their two iniquities 
(but Jer Ew Now make א"‎ here= Db» chastise, 
cf. DBS va); also sq. ace. chartot Gn 46” (J) 
Ex 14° (E) 2 K 9”; abs. 1K 18% 2K”; even 
of making, ready chargers א' הפוסים‎ Je 46' 
(|| .(עלוּ הַפָרְשִים‎ 3. bind, with cords, fetters, 
etc., as prisoner, Simeon Gn 42% (E), Samson 
Ju Tle ess 0 א בּנְחְשְתָּיִם‎ 2 K 25! 
= 2 Gh-365=Je 307 52"; 8180 2 Ch 337; ef. 
(without /22) 2K rz! (N22 M2 א'‎ || WY), 23%; 
ef. of divine chastisement Jb 36% & v. also Ez 
3” y 149°; fig. of absolute authority y 105”; 
esp. Pt. pass. 28 3% thy hands were not bound 
(|| and thy feet not put in fetters); א בְּאזְקִים‎ Je 
40! cf, DNA א'‎ Jb 36° (prob. fig. (חבליננָי‎ 
metaph. of king held captive by a weman’s 
tresses Ct 7°; perh. = imprisoned (whether 
bound or not) Gn 39” 40*° (all JE); as subst. 
pl. prisoners Gn 39” (Kt, y. supr.); so (late) as 
distressed, & obj. of divine compassion Is 49° 
611 האסירים ;’146 ץ‎ N'A prison 1 1679: cf. 
Ec 4% 4. gird (rare & late) א' אָזוּר בְּמָתְנִיהֶם‎ 
אָזיר) 2 ז ה‎ = 318768 waistcloth, RS p. 25 supr.; 
Hoffm rds. 12% for חרבו אפורים עַלמִתְנְיו ; (ויאלר‎ 


=+- 


אסור 


45 5. sq. מִלְחָמָה‎ begin the battle, make 
the attack (cf. Germ. mit jemandem anbinden) 
1K 20% 2 0135 6. fig. of obligation of 


oath or vow (only גוא‎ 36, P) vias by א'‎ , usually 
sq.acc. cogn. 1DN, IDS Nu 30%°°°S?1)2; without 
MDN etc, vi; of. vi BN א'‎ (WEIOY om.) 
Niph. pass. of Qal 3, be bound, wmprisoned, 
Impf. (juss.) WS’ Gn 42” (E); 2ms. תֶאֶסַר‎ Ju 
16°13 (of Samson); Jmv. DST Gn 42% (EB). 
Pu. Pf. be taken prisoner BN 18 22°; אפרל‎ wb. 

TAION n.m. "band, bond (Aram. "DS, 
| ל‎ ; on the form v. Gess2?-®) ,אפוריו‎ of 
Samson Ju 15"; אסורים‎ Ec 7” of hands of evil 
woman; הָאָסוּר‎ NS=prison Je 7% 

n.m.“*” pondman, prisoner (Ar.‏ סיר 


aS Aram. Jiieo(”, MI א'--(אסר‎ abs. / 79" 
102%; pl. DYOS Gn 39%+ , ef. Ju 16" Kt ; 
estr. "DS y-107" +, Gn39”Qr; אסיריו‎ 769" +, 


etc. ;—prisoner Gn 39” (J), elsewhere only . 


poetic; Is 14%; as having rest in grave from 
task-master Jb 35; esp. as obj. of divine com- 
passion 68° )[ P72), 65% )| א' בי‎ TPR 
79" x02" (both || PVN *22), 107" א' עני וברל‎ 
(|| חשף ְצלְמָוֶת‎ 2); cf. YIN’ La 3%; specif. 
of liberated exiles of Isr. Zc 9"', called captives 
of hope MPT יול א'‎ 
TDR n.[{m.] mostly coll. prisoners (acc. 
> to OLS * corruption of YDS, cf. Lag?*”) taken 
mi ibattle Ws ro (tag 2m) Ps Sek 2 ds aunt 
אסיר‎ etc., Osiris is broken, but cf. Che”), 
24” (sim. of judgment upon kings of earth); 
427(|| חשף‎ AW; ref. to exiled Isr., but v. also Hi 
Che Di); 1 Ch 3% (BSN 1°23) °23 prob.=sons of 
Jeconiah the captive (yet note omission of art.) 
so Be Zo Ot al.; GY trans. as n.pr. 


TY DN n.pr.m. son of Korah Ex 6% 1 Ch 


67; called son of Ebiasaph ,ל‎ 

T TON n.m.*""* bond, binding obligation 
(cf. BAram. 1BN, Syr. 25) so forms with suff. 
infr. .ד‎ 28579 cf. Sta$®*; but perh. Aram. 
loan-word v. Lag?§”)—’x abs. Nu 30*+; estr. 
v3; sf. FDS + ; pl. sf. TION vo, TIDS v'—only 
Nu 30(P), binding obligation of oath or vow; 
mostly acc. cogn. with IDS (q.v.); Nu 30%#°°°* 
142. FYE] TDN vy"; IDX NYY bending oath v™. 


1 מַסַרת‎ n.f. cstr. מ הַבָּרִית‎ bond of the 
covenant Ez 20% מאַסרֶת==)‎ ; text dub. cf. Lag 


GN 1882, 168 f- 61. Co rds. ,מוסר‎ i.e. מוּסר‎ v. sub ניסר‎ 
80 S). 
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1 מוסר]‎ [ nm. *** pand, bond, poet. & 
late (=70ND; Eth. °7AwC: Syr. פב[2,2[‎ 
cf. As. mésiru, sheathing, plating, e.g. Lyon 
Sargontexte, p. 16, 1. 65 & p. *)—estr. מוסר‎ Jb 128 (so Di 
Hoffm al. for (מוּסַר‎ ; pl. ND Je 5° 277; estr. 
NDP Jb 39°; ID Is 527; sf. ש מוסרי‎ 116"; 
POND Je 30%; מוּסְרִיבֶם‎ Ts 285; מוסְרוּתִימו‎ 
2% ete.;—bands 800. after NAD Jb 39° restrain- 
ing-bands of wild ass; 116" bonds of distress; 
18 52° JIN מ'‎ bonds of captivity of Zion, vb. 
Hithp.; cf. also Jb 12% Oma p> DID (so 
rd., v. supr. & AV RV); Di understands bonds 
imposed by kings; Hoffm girdles of kings, & 
rds. 1%) in ||, for DN); more oft. 800. after 
PA y 2* bonds imposed by ’* & his anointed, 
ef. Je5> & 2% (GB, v. Comm.); of Yahweh’s 
breaking bonds of Isr. Je 30° Na 1° (last four 
|| by 72¥), bonds of oppressed y 107"; מ‎ Spi? 
Is 28”, i.e. bonds imposed by Assyria; cf. Je 27” 
(||) lit., symbol. of rule of Nebuchadrezzar. 


T TION n.pr.loc. station of Isr. in wilder- 
ness, where Aaron died (this was Mt. Hor 


acc. to Nu 20”!33%F) Dt 10°; locality unknown. 
Another form is 


1 מסרות‎ n.pr.loc. id., Nu 33°”. 


n.pr.m. Esarhaddon (As. ASur-‏ א סור רוד ן ך 

ah-iddina, Ashur hath gwen a brother) king of 

Assyria B.C. 681-668, son & successor of Sen- 

nacherib Is37=2 K 19% (van d. H. JID) ; 
Ezr 47; ef. COT. 


n.pr.f. Esther (Pers. stdra, star)‏ אסתר 
—daughter of Abihail, cousin and adopted‏ 
daughter of Mordecai, of tribe of Benjamin ;‏ 
made queen in Vashti’s place by Ahasuerus;‏ 
q.v. Est 7-8-10.11-15.15.16.17‏ הדַפָה her Jewish name‏ 
Est.‏ .47+ 


.אנף sub‏ .+ אף .1 


II. א‎ conj. denoting addition, esp. of some- 


thing greater, also, yea (so Ph. Aram. of’ AS, 
אוף‎ ; cf. 3). 1. very rare in plain prose (in 
which 03 is more usual): Gn 407% * (*with pron., 
as rather often) I a/so in my dream, Nu 16% Dt 
211*-5 * 2 20% (vy. Dr) 2K 25* Hst poy more 0 
freq. in poetry, esp. as introducing emphatically 
a new thought Dt 337% 18 27 y16°"* 18% 
65" they shout for joy, yea, they sing! 68°” 
741° 897* 93) Pr 22%* 23%* 33) ו מ‎ 
elevated prose style, Lv 26"* ** **-%*; and 
25 t. in the impassioned rhetoric of Is? (40%— 
48"), e.g. 40% 41°26 4 215 43719 46" yea, 1 have 
spoken, I will also bring it to pass; I have 


יי יוו 


- 


אפד 


purposed, I will also do it! 48°. Implying 
something surprising or unexpected, even, in- 
deed Jb 145 15'*. 518) and also Ly 26°? 
Dt 15" Ab 2 68" 1 Ch 8° *=o9** 2Chr2°* 
Ne 2° 13"; and even Jb 19! שָנִיתִי‎ DONA) 
and even indeed (if) I have erred . With 
האף ,ה‎ indeed . really...% +Gn 18% 
wilt thou indeed sweep away the ה‎ 
with the wicked? "ל‎ Am 27 12 347 40% In 
contrast to a preceding thought (expressed or 
implied) but, nay (imo) ץ‎ 44” 58°; cf. Ju5”*. 

2. (Equally in prose and poetry) with ref. to 
a preceding sentence, yea, & fortiori, the more 
so (=how much more / after an affirm. clause ; 
=how much less ! after a neg. one): +2 ₪ 4%" 
when one told me, Saul is dead... 1 took hold 
of him and slew אף בִּיהאַנָשִים רשָעִים הֶרְנוּ וג', . . מנג[‎ 
a fortiori, how iad more (should I do so), 
when wicked men have slain a righteous per- 
son, ete.! Ez 147! (Ew Hi) 15° Pr 217 (in all 
these passages "D=when) Jb 4%. SoA זנ‎ ₪ 
23° 2K 5.6. pon WORD FN and the more 
(=and how much rather), when he hath said 
to thee, etc. More commonly in this sense 
strengthened by כִּי‎ (q. v.), v. infr. 

‘DAR 1. furthermore tEz 2 3° Hb 2° (Ges 
quin imo, quin etiam). 2. in a qu., indeed 
(is it) that . . . 7 +Gn 3} אף כִּיאָמַר אְלהִים‎ ea 
that God ee said...1 i.e. has Gad really said.. 
(cf. האף‎ above). 3. with ref. to a ו‎ 
sentence (which is often introduced by עס הן‎ 
33), yea, that ...! i.e. how much more (or 
less)! +Pr.11* lo, the righteous is recompensed 
in the earth NDIN} רְשַע‎ ‘DAN 8 indeed that 
(=how much more) the wicked and the sinner ! 
מז‎ 177 197 Ibo 15% 25° 1814” 1K 87 
(=2 Ch6*) lo, the heavens ... cannot contain 


thee 737 Nan בִּי‎ AS? tis 0 that this house . 


(cannot do so), i.e. how much less bhis house ! 
2 Ch 32”. So [אף כִּי‎ +Dt 317 1S 21° (perh.; 
but v. RS smi Dr*"**) 2816", (In Jb 
35" (Hi De) Neg® אף כִּי‎ is simply=yea, 


JEN (existence & mng. dub. Thes MV al. 
identify with TEN gird on, but this denom. v. 
infr.; Lag?X%%*°X™P- prop. d39, come as am- 
aden, as / of THEN). 


ephod‏ **". מ (28t.) & THN (20t.)‏ אפור 
(Eth. 442: cf. Aram. Jl',$2d.(onmng.v. Lag"),‏ 


perh. also As. pid, pittw Zim®?®; on form v. Ges 
#928 but Lag comp. sls, & thinks JIBS 
shortened from הָא'‎ WN ‘robe of approach’ to 


God)—’S abs. Ex 257+; estr. 1 ₪ 2*+ ;—1, 


אפדה 


ephod, priestly garment, shoulder-cape or man- 
tle; a. as worn by ordinary priest made of white 
stuff (72) 1S 223; נשָא א'‎ cf. 2; so Samuel as 
a temple-servant 28; א"‎ WIN girt with an eph.; 
so David when dancing before ark 2 ₪ 6" (2d.) 
1 6 4% 78 על דול‎ b. as prescribed in P 
for high priest, more costly, woven of gold, 
blue, purple, scarlet, & linen )1 (שש‎ threads, 
provided with shoulder-pieces & breast-piece 
of like material, ornamented with gems and 
gold, Ex 287 2 14:6-12.18 29° 7 3977+ 17 - Ex 
28, 39, also Ly 8’; cf. prob. א') 82% ז‎ NP) 14° 
21” (v. sub 2); ’8 YN Ex 287-8 29° 39%! 
Ly 8’; מָעִיל הָא'‎ 29° 39” (cf. Lv 8”); with vb. 
“by STM 2 put the ephod on Aaron Ly 8’, 
2. ephod used im consulting 1 ₪ 23° א‎ 
borne in hand (rd. 17!2 וְהָא'‎ 12 ₪ We Dr) לצ‎ 
3077 (all ₪. (הגיש) צ + (הגיש‎ & v's, in both 
rd. הָא'‎ for לצ & ארון‎ also נשא‎ G Klo Dr; a. 
ace. to Thes MV Di Ex 28° al. properly sub 
1b; consultation of in that case by Urim 
& Thummim in the breast-piece attached to the 
ephod (cf. Ex 28° & (אוּרים .ץצ‎ ; if so, in view 
of ז 2% ₪ 1 נשא‎ 47% (cf. supr.), not used else- 
where= wear exc. 22", & of 23°, the word might 
be used by meton. for the breast-piece itself; 
b. others, e.g. Sta Ses?! 4 471 By RSM a]. think of 
an image representing " ; cf. following. 3. 
a. ephod of gold made by Gideon Ju 87 for 
a local sanctuary, by which Isr. was ensnared; 
=2b acc. to 65 Thes (‘sine controversia’) 
Stu al.+ Sta Bu l.c.; orig.=gold sheathing of 
an image (cf. etymol. supr. & Is 30” sub 7758) ; 
MV Be Ko *rtprebleme® think of garment, as sub 
1 y.supr. b. made (material not given) for a 
private, local sanctuary Ju 17° 1874178 (|| 2DB, 
3B, DDIM in all, for G gives 135 ,"ל‎ om. 
§); ef. Ho 3* Isr. shall abide without king, 
prince, sacrifice, pillar, ephod or teraphim; acc. 
to Thes al.+Sta Bu l.c.=2 b; Stu Be Ry al. 
regard as sub 1; in view of distinction from 
bpp, תרפים & מסכה‎ it seems more likely that 
this is not an image, but some means of con- 
sulting deity, perh. in imitation of Urim & 
Thummin. 


TABS n.pr.m. father of a chief of Ma- 
nasseh Nu 34”. 

[78x] vb.denom. gird on ephod, Qal 
Pf, הָאָפר‎ wna לו‎ WIN) Ex 29° and thow shalt 
gird the ephod upon him with the cunningly- 
wrought band of the ephod; so Impf. לו‎ TBS) 
(חגר ||( בו‎ 1 87. 

TION nf. ephod )= אַפוד‎ , for which it 

ענ 


אפדן 


supplies estr. & sf. forms). 1. of high-priest’s 
ephod, cf. אָפוד‎ 1b, only INJAX AWN Ex 28° 
39° the cunningly-wrought band of his ephod. 
2. of sheathing of idol-images, J2731 NBD NAAN 
Ts 30% (|| JBD2 ‘YDB BY) cf. THEN 3 a. 


1 [אַפדן‎ n.[m.] palace (Syr. 2 ,5/" ; both 
from Pers. apaddna, cf. Spiegel A"? elsehr. 25, 
but this=treasury, armoury, M. Schultze7™¢**. 
+ אֶהָלִי אפדכו‎ Dn rr, of the ‘king of the 
north,’ i.e. Antiochus Epiphanes. 

T DN vb. bake (As. 200, Zim™** Aram. 
NBN, \S?")—Qal 2% א'‎ Gn 19°; אָפִיתִי‎ Is 
44”; 32S) consec. Ly 26” etc.; Impf. 3 fs. sf. 
יאפו ;28% ₪ 1 ותפהו‎ Ez 46”; תאפו‎ Ex 16; Imv. 
SDN Ex 16"; Pt. 728 Gn 40+; אפְּהֶם‎ Ho 7°; 
pl. אפים‎ Gn 40%+4; אפות‎ 1S 8", ete.—bake, obj. 
and Ly 26” (H) Is 44°79 (cf. Je 37”); מצות‎ Gn 
19°(J) 1 8 28%; עָנות מצות‎ Ex 12* (J); חַלוּת‎ 
Ly 24* )11( ; 92D Ez 46”; מֶן‎ Ex 16%5)2;-- 
6. 2nd obj. of material Ex 12* p¥3, Ly 24° nbb, 
ז‎ ₪ 28% MDP). Pt. alw. as subst. baker Gn 40 
13 המר‎ 4 10 (5) E) Ho 7°; Je 372 הָא'‎ AND 
out of the bakers’ street; also 1 ₪ 8% (|| טבָּחות‎ 
nin=2; only here fem.) Nowhere as a menial 
office, not even 1 ₪ 8% where despotic power & 
growth of court emphasized. Niph. Jmpf. 
3 fs. MANN Ly 6" 7°; 3 fpl. NPESD Ly --;"ב2‎ 
pass. of Qal be baked, baken of and Iv 235 
MID 7° cf. 6". 


T[FDN] n./m.]| thing baked, estr. JD 
TEN ABR Ly 2%. 


TISN (Jb 17” 19°" 24”), elsewh. אפוא‎ 
(cf. רבל‎ and (רבוא‎ , 62011910 part. then (prob. 
from ‘5, a part. with a demonstr. force, ef. 
iB, פה‎ here, with א‎ prefixed. In the Targs. פון‎ 
is used somewhat similarly, e.g. Gn 26" Nur1™ 
Ts 1° 48°), used 1. in connexion with in- 
terrogatory pronouns or adverbs (like dpa, ore, 
tandem): מִי אָפוּא‎ Gn 27% who, then,...? לץ‎ 
MWYS MD NIBS nap and for thee, then, what 
shall I do, my son? Ex 337° אָפוא‎ YI) 7523 and 
wherein shall it be known, then...? איה אָפוא‎ 
where, then? Jug® Is19” 0017"; Ho 13” 
אָפוּא‎ y2bo ‘ON; 15 22% NIBN PI what is 
there to thee, pray...! 2. in acommand 
or wish: 2 K אָפוא "סז‎ WI know, then; (in 
apod.) Pr6é*Jb19°; Jb19* 31D pans’) {aN FAD 
would, then, that my words were written! 
3. after O8, Gn 43" עשו‎ NNT אֶםְכָּן אָפוּא‎ if it be 
so,then, do this, Jbg™ if not then, whoisit? 24”. 
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אופן 


n.pr.m. an ancestor of Saul 1S 9!‏ אפיח? 
(etymology & meaning dubious).‏ 


DN (Ar. J5l disappear, depart, set (of 
the sun)). 
בנד. בד אפָלז‎ ."" ** darkness, gloom (only poet.) 
—’x alw. abs—1. darkness, of night yo1° 
(opp. ;(צהרים‎ deep in the earth, א'‎ 28 Jb 28° 
)|| חשך‎ myo) ; darkness, gloom of underworld 
Sb ro” (|| חשף‎ Y WS, MBBY’S, MD¥); personif. 
Jb 3° that night—let darkness take it א"‎ 3p; 
fig. of spiritual darkness Is 29" (|| ;(חשף‎ of 
secrecy, treachery y 11°. 2. esp. fig. of cala- 
mity 15 23” (|| חשך‎ q.v.), 30% (opp. Hx). 
thas adj. gloomy, of day of " Am 5” 
)|| ,חשך‎ opp. 723) ef. APEX. 
trbery n.f. darkness, gloominess, calam- 
ity—’x Ex 10”+; NEN Is 58”; pl. nidax 
Is 59°—1. darkness Dt 28” Pr7? (|| ivy); 
of supernatural darkness in Egypt Ex סז‎ ; of 
day of * (cf. Am 5” sub bp) 0 2* Zpr™ (both 
|| ,חשך‎ py, (ערפל‎ sim. of wickedness Je ag 
Pr 4%. 2. fig. of calamity Is 8% (\|72¥N), 58" 
(| ,חשך‎ opp. ,(צהרים‎ 59° (||2d., opp. .(ננהות‎ 
י‎ tbo] adj. (darkened, concealed, thence) 
late, of crops אפילת---;‎ Ex 97% of wheat & spelt. 
גנ ]. ג מאפלז‎ .| darkness, Jos 247 (E) 08 
,כד' בּינִיכָם וג'‎ between Hebrews & Egyptians. 
tober n.f. deep darkness = Dex 
ace. to Thes MV ef. Ct 8° שַלְהָבְתְיָה‎ ; but Ew 
לגו‎ ₪ on Je 2 rds. TDBND, fem. of ,[מאפלי]‎ 
der. fr. Hiph. Pt.; cf. Sta!® 729BND; Jiiger 
®4S471 thinks this יָה‎ an enclitic part. of empha- 
sis, & comp. As.)—only "2 VIS Je 2% fig. of ” 
in dealing with his people (|| 727). 


sub dbp,‏ .+ אְפַלֶל 
(פנה (meaning dub., perh. turn, ef.‏ אפן 


אופ] . n.m. . "1% wheel.—abs.‏ אופן .אופן1 

₪ *7 א ז אופן 0% :+ ₪2 אופן ;"ךא ז 
.68 ; + *ץ K‏ 1 אופפּים pl.‏ ;14% אש אפן ;28% 
Ez 10”, ete—a. wheel‏ אופנִיהֶם ;7% 8 1 אופני 
Ex 14” 1K 7* Na 3°; of‏ (מִרְכָּבָה) of chariot‏ 
(threshing) cart (7d3y) Is 287 cf. Pr 20” (as‏ 


instr. of punishment). b. wheels in Ezek.’s 
vision Ez z 19-16.16.19.19.20.20.21. (del. Co) 21 13 TO°9-9-9-9-10.10. 
12.12.12.13.16.16.19 5?ץ ד‎ @. wheels of the ten bases be- 


neath the lavers in Sol.’s temple 1 K 7°", 


אפן 


+ [אפף‎ n.[m.] circumstance, condition 
(perh. lit. turning) only du. (or pl.) sf. עלהאָפָנִיו‎ 
=in (right) cirewmstances Pr 25" (cf. Str ad 
loc., also Orelli§™:* Zeit u. Ewigkeit i) 

TAR y 88" (dr. dey. D1?" comp. As. 
appuna(ma) adv.=ma’dis, very, very much, 
but dub.; Thes MV form fr. 5, & comp. Ar. 

= 
7y5| deminuit, mente diminuit (Frey.), hence be 
confused, helpless, cf. G eEnmopnOnv; GB contur- 
batus sum; others emend TSN fr. WB .ד‎ 
A vb. however is not needed for parallelism). 


(cf. DDE) vb. cease, fail, come to‏ אפסז 


an end: only Qal Pf. 3 ms.; Gn 47%" (of 
money, *|02), Is 16* (extortioner : || D3, on), 
29” (terrible one: | ,בָּלָה‎ M123), 4 779 (700: 
ee). 


DBR, n.m. prop. ceasing, hence 1.‏ אפסז 
end, extremity, only in the poet. phrase ‘DDS‏ 
ends, extreme limits, of‏ (א' הארץ 59% ץ) YS‏ 
the earth, used esp. hyperbolically: Dt 33”‏ 
Mis’ Je 16% 2° 59" 72° )==209"(;+‏ 2° 6 ז 
y 22”: 67° Pr'zo'.‏ )”98° == )כ ב ו ~b3‏ 


2. Expressing non-existence: a. as | 


subst. (mostly a rare poet.syn. of :(אי[‎ Is34” and 
all his princes DON J} shall become nought, 
41% 41 DESI PSD WN; יס‎ wh) DENY 
(|| M82) as made of nought and worthlessness 
are they accounted by him, 41™ (rd. ָּעָלְכֶם‎ 
מאין || , מַאפס‎ , v. YDS); 52* and Asshur op- 
pressed him DAN2 for nought. b. 88 part. 
of negation, prop. cessation of...! (cf. אי[...‎ 
nought of ...), very rare in prose (29°), chiefly 
a poet. syn. of :אִ'[‎ Is5° מָקוּם‎ DDN עד‎ till there 
is an end of place=till there is no place (cf. 
PS ץ עד‎ 40%), Am 6" (cf. אי]‎ Ju 4”), Dt 32" 
(hence, in prose, 2 K 14”), Is 45° (cf. אין‎ 43") 
v4 46° 54%; עוד‎ (DEN) אנִי‎ Zp 2 Is 475° is prob. 
to be rendered, ‘I am, and there is none besides’ 
(so Ges Ew Di etc.), the » being ‘paragogic’ 
as in זוּלְתִי‎ ete. )0108'%5* Ew5™), of. TY pS) 
Ts 45°81; but ₪00. to De the ° is sf. of ז‎ ₪. 
‘Iam, and J am nought besides’ (i.e. and I am 
nought besides my all-sufficient self)—D5N2 
(like PS3, q.v.) wethout: Pr 14% 26” Jb 7° Dn 
8°. - 0. as adv. of limitation: (a) only: +Nu 
22% (cf. אף‎ v™) 23%. (6) כִּי‎ DEN save that, 
howbeit (qualifying ₪ preceding statement): 
+Nu 13% Dt 1r5* Ju4® Amo® (+15 1° ₪ We 
Sta Dr). So DAS alone +2 ₪ 12" (the foll. כִּי‎ 
signifying because). 


6%) אָפְסִים n.{m.] only in the du.‏ [אפס]1 


’S; v. Baer), lit. the two extremities, i.e. 
either the soles of the feet (so AW Ges; cf. 
Aram. בִּיסְחָא‎ , JXenS), or the ankles )80 6 YY, 
& most): only Ez473 מִי א'‎ water of (ie. 
reaching to) the soles (or ankles); cf. v‘ מִי‎ 
D'3) water reaching to the loins. 

miles‏ 16 .6,ג[11108 DEN n.pr.loc. in‏ דּמים1 
DB,‏ דּמִים 11° SW. of Jerusalem, called in 1 Ch‏ 
(meaning unknown; Lag®*” on basis of MSS.‏ 
edge or brink (:S00)‏ ספר מים of 69 would read‏ 
of water; but such a pronounced Aramaism is‏ 
not probable), only 1S 171.‏ 


TLy DN] YANN Is 41° txt. err. for DAND vy. 
DAN; so 9 5 Saad Thes Ew Di al. 


MYR +. sub .פעה‎ 


vb. surround, encompass (As.‏ [אפף]+ 
Zim ”®)—Qal Pf. BBN + 40%; "BEES‏ הנא 
yp 18° + ;— encompass (poet.) lit. Jon 2° (subj.‏ 
"40 ש רעות fig., subj. evils & misfortunes‏ ; (מים 
,18% ץ DIN‏ מ' of.‏ 22% ₪ ג מִשְבְּרִי מות (sq. °OY);‏ 
also 116°.‏ 


vb. hold, be strong (so Thes wh.‏ [אפק]+ 


comp. Ar. | 51 excel =multum valuit ; MV comp. 
also ץ[תס---(3\3;‎ Hithp. Pf. 3 pl. P2807 Is 63"; 
Impf. PBST) Gn 43°! Est 5°; 2ms. PBSNA Is 
64"; PBSON Is42"; PBRON) 1S 13"—1. force, 
compel oneself 1513”. 2. restrain oneself, 
refrain Gn 43°" 45) Is42™ Est 5”; of Is 64"; 
of Yahweh’s compassion Is 63%, JOON TV 
הַתְאפקוּ‎ soy (almost passive). 


1] פיק‎ [ a.m. *S”° channel (as holding, 
confining waters; poet.)—cstr. אפ'ק‎ Jb 65; pl. 
אפיקים‎ Ez 6%+; אפקים‎ Ez 32°; 086. אפיקי‎ Jo 
r+; sf. JPEN Ez 35°; YES Is 8’—channel 
=stream-bed, ravine, wady א" מים‎ y 42? Jo 1” 
cf. 45 Ct 5”; also ~ 18", but better OY א'‎ 25 
2 א ְחָלִים‎ Jb6”; of river-bed Is 87; so 
also (without defining word) Ez 31” 32° 34” 
vy 1264; || גיא‎ Ez 6* 35° 36*°; fig: of bones of 
hippopotamus (as hollow) א' נָחָשָה‎ Jb 408; of 
furrows betw. scales of crocodile 0°33) א'‎ 41’. 
אפִיקים--‎ OND 7 2% is dub.; Thes MV Di al. 
say girdle of the strong (P2N=firm, forceful, 
or—Di—capable, powerful); || 0°37). 

TPDN, PDN (Jur™)n.pr.loc. Aphek (perh. 
enclosure, or fortress). 1. city near Jezreel 
(As. Apku, 61. 121****( Jos 12" 1S 29) (APAS, 
so) 1 K 20% cf. 2K 137. 2. city in tribe of 
Asher Jos 19” Ju 1* (PEN). | 3. city NE. of 

F 2 


אפקה 


Beirut, mod. Afqa 708137 אפקה‎ v. Di. 4. place 
near Mizpah 1 ₪ 4' (ef. 7”). 

n.pr.loc. (mng. perh. id.) one of a‏ אפקֶהז 
group of cities including Hebron Jos 15”.‏ 


בי 5 

T. אפר‎ (cf. perh. 551 leap, 3 be agile; v. 
pax). 

א'--(1 n,[m.] ashes (as light, flying‏ אפַרז 
abs. Gn 18% +; estr. Nu1g*ashes of red‏ 
heifer, used in purifications Nu 19°"; on head,‏ 
as sign of humiliation 2 ₪ 13”; contrition Dn‏ 
עפ וא') 42° ef. Jb‏ (שק ||) 3° Jon‏ ,(שק ,צום||) *9 
cf. Jb 2°‏ (שק ||( 41 Ts 58*)|| pi); mourning Est‏ 
in‏ ; (עפר ||( 27° Je 6* (|| PY), Ez‏ ,(ישב בתוך הא') 
sim. scattereth hoarfrost SD y 147"; but also‏ 
Jb 30” (Di sim.‏ כעפר וא" as filthy, loathsome‏ 
Jb‏ מָשָלִי א' of mourning, grief), as worthless,‏ 
proverbs of ashes; fig. of worthlessness‏ ”13 
Gn 18”; ignominy‏ עפר וא 1161808266 ;”44 Is‏ 
א' ּלְחֶם Ez 28" Mal 3”); distress & sorrow ‘PDN‏ 
y 102" (so As. cf. Zim™?*) cf. La 3% Is61°‏ 
QBS NDA ANB).‏ 

(enclose, envelope, As. apdaru, attire‏ אפר 
DI***; Thes comp. Ar. 586, cover, MV comp.‏ 
Aram, )3a.5, NByD, mantle, turban ; but con-‏ 
is dub.)‏ אפר with‏ ם" nection of »/( ey‏ 

TREN n.[m. | covering, bandage (As. ipru, 
covering Zim®?®, épartu, garment, Id.” & D1 
a) ז א/ עלדעינִיו‎ K 20% cf. v1. 

TDN v. me. 


n.[m.] sedan, litter, palanquin‏ אַפריון1 
so NH; origin dub.; no plausible Shemitic‏ 
etymol.; perh. (so RS in Yule of Angiotndian‏ 
Words, 2) Skr. paryanka, litter-bed, ‘palankeen ;’‏ 
perh. (if poem be late) Gr. Popetov;—@ has‏ 
Ct 3°‏ (פורְיָא .1259 popeior, B ferculum, S‏ 
.א' עָשֶה לו הַמַלְףּ שלמה 

n.pr.m. Ephraim (Gn 41” con-‏ אפרים 
Hiph.‏ פרא nected with 75%, Hiph. of 775, cf.‏ 
Ho 13"). 1. 2nd son of Joseph Gn 41” 46”;‏ 
reckoned among sons of Jacob, blessed by‏ 
him, and given preference over Manasseh‏ 
.ל JAS LEER ATL (cf. vi’) 20-20 oy Nu ze I Ch‏ 
(=descendants, tribe of E.) Nu‏ בָּנִי DMS‏ .2 
Jos 16°° (boundaries of‏ 7-*26 ללד 148 2151534 1 
2:Ch 28")‏ 2 21 די territory), .1'75 1 Ch‏ 
Nu 1% 35 Jos21° 1 016%;‏ 789 א' less oft.‏ 
ץ DIY‏ א' ;14% TOD Nu 34% Jos 16° ef.‏ 8722‘ 
N'A Juro*; also’x alone,‏ א/ bak);‏ יוסף ||( 787 
tribe Lphraim Nu 26% Dt 33” Jos 16" + oft.;‏ 
PIS 708 177 ef. Jur2 2 Ch 30" esp..‏ א' MW‏ 


מופת 68 


3. הראַפְרְיִם‎ the mountain-country of Ephraim, 
a ridge stretching from N. to ₪. through ter- 
ritory assigned to Ephr., with fruitful land on 
both slopes, esp. the western (cf. Di Jos 16") 
108177 19% 207 Ju 2737 4°+26t. 4. by Ho 
& Is (rarely later) D58=kingdom of north- 
ern Israel (from Ephr. as largest & strongest 
tribe in it) Ho 47 5995 (|| Dab) ליוו‎ + 30 >. 
Ho; Is ד‎ 9 t. Is; also Je 7% Cy tela) Ez 
37% (del. Co) לצ‎ y 78° 2 Ch 257" cf. 30° y 60" 
= 1089; עָרִי א‎ 2 Chr? ef. 34°; שָרָה א"‎ 05% 
hence א'‎ alone in loc. sense 2 Ch 31'; also Ho. 
5°, where fem. (& perh. Is 77). +5. DES יער‎ 


0%. 1797. +6. name of a city near Baal-hazor 
20 13% (=’Edpaip John 11% & 1 Mace 11™% 
Klo comp. GL 700006 & עפרון‎ , Qr {IBY 2 Ch 
13°; so previously Bé Th Ke cf. Dr). +7. 
DYES שער‎ a chief gate of Jerusalem 2K 14" 
2 Ch 25% Ne 8" ז‎ 2%; perh. at NW. angle, near 
Holy Sepulchre, cf. Schick-Guthe7*’*™. 


TYR +. .אפרתה‎ 
Tamer n.pr. 0 Sta 505 8.1 98.9 Morgenl. 


Forsch.219)__might in several cases, e.g. Gn 35", 


be MDX +- loc., but v. Ru 4";—1. n.pr.loc. 
place near Bethel, where Rachel died & was 
buried Gn 357% 487 (ES only Gn 48’ where 
ה‎ perh. dropped on 800. of ה‎ following (Ol) ; 
in last two passages ond הוא בית‎ is a gloss, v. 
Di; cf.1S1o’). 2. ?0., 8 name of Bethlehem 
Mis! Ru 4"; cf. perh. ANIBS 393 ז‎ Ch 2* )6 
nAGev XareB eis ’Edpaba). 3. id. ץ‎ 132°, perh. 
applied to district where Kirjath Jearim lay, 
on the border of Judah & Benjamin, cf. De 
Che. 4. n.pr.f. NDS name given to wife of 
Caleb 1 Ch 2° =NMBS y 4*. 

adj.gent. Ephrathite. 1. Eph-‏ אפַרְתִיז 
1.Jur2° 181" (of ancestor‏ אֶפַרְתָה raimite, cf,‏ 
of Elkanah) 1K 11" (of Jerob.) 2. from’ 2;‏ 
S17” (of Jesse); pl. OMAN‏ 1 א' one mand‏ 
n> n’a Ru 1”.‏ 

(meaning dub. / whence Ar. Sl‏ אפת 
calamity, & also wonder, portent ; acc. to Thes‏ 
Ar. 4/ =i! suffer evil).‏ 

Tnpn n.m.””” wonder, sign, portent 
מוּפַת-- (מַאפַת=)‎ Ex 7°+14t.; DNB Ez12"; 
מוּפָתִים‎ Dt 4*+- 4%.; Ona Dt6”+ ot.; מוּפְתִי‎ 
Ex7? 11°; YEW 78%; VNB 1 016% y- 105° 
—1. wonder, as special display of God’s power 
Ex 73 11° y105° 1 Ch16" Jo 3°; by Moses 
and Aaron Ex 4” 11% cf. 7° (in mouth of 


\\ 


אצבון 


Pharaoh), by false proph. Dt 137° (אות||)‎ 
usually || אות‎ Dt 4* 6” 7° 26° 297 34" ש‎ 78% 
105” 135° Je 32” Neg”; applied to effect 
of Yahweh’s curse Dt 28* (|| (אות‎ ; to one pro- 
tected by " yp 717. 2. sign or token of 
future event (cf. nix) 1 K 13"%5 2Ch 32%; 
symbolic act Is 20° (|| (אות‎ ; as such the term 
is applied to persons 18 8% )|| (אות‎ Ez 12°"! 
247: cf. מ'‎ WIS Ze 3° men who serve as a 
symbol or sign.—Vb. used, of divine act, is נתן‎ 
Ex 7° etc., שים‎ Je 32%; שים‎ also of entrusting 
to human power Ex 4”, cf. 137 1 K 13°; of 
human agency עשה‎ Ex 47 11% נתן‎ 1 K 13%”. 

Tiare n.pr.m. 1. j2¥8 asonof Gad(Sam. 
(ש0000]30 ₪ ,אצבעון‎ Gn אְָנִי=46%‎ Nu 26" (G 
*Aeve, ACav), this shorter form less probable. 
2. אֶצְבּון‎ a grandson of Benjamin 1 Ch 77 (G 
*AacBar, *EooeBov). 


YARN v. 11. צבע‎ 


א prob. i.q. 2 to join (cf. on the‏ ואצלז 
ay ae‏ 

Te byt subst. conjunction, proximity; 
with sf. DYN, byt etc.; only used as a prep. 
a. (as an implicit accus.) in proximity to (as 
though 05 Lag®*®), beside: מ3)‎ 397" 41° and 
stood הפרות‎ SYN beside the kine, ז‎ 5 5? {127 O38 
beside Dagon, ד‎ K 13%” 21' Pr 8% Ez 1° 33 
39”; oft. in phrase (” (מ'‎ Mayen dys Ly 5 
Dt167 1K 2" Am 2*+ ; of a locality (cf. 11. אֶת‎ 


2) Dt 11° beside the terebinths of Moreh, 1 K 
1° 4" 16 41. After avb. of motion (late) Dn 


877; of. 2 61 28"%. |. with J, O¥ND from 
proaimity to, from beside (cf. ND, OYD): +18 
20" (read with @ 23983 מַאֶצַל‎ From beside the 
mound); Ez 40’ contiguous to, beside (}2 3 0( ; 
with suff, 1S 17% מַאֶצְלוּ‎ 2D") and he turned 
about from beside him, ד‎ K 3” 20" Ez 10%. 

vb. denom. lay aside, reserve,‏ ְמצַל]1 
withdraw, withhold—Qal P/. HO¥8 Gn27*;‏ 
Ec 2). ADEN cons. Nu 11";—,reserve,‏ אֶצַלְתִּי 
מְְְהָרוּה Gn 27"; (withdraw), set apart‏ לי 7372 
withhold OF ₪29. WNiph. Pf‏ ;"זז טא 
D383 Ez 42° be withdrawn, i.e. shortened or‏ 
Nur1 (Ké"™)‏ ולאצל narrowed. Hiph. Impf.‏ 
"זז טא =Qal‏ 

+II. bee in n.pr.[{m.] bysn-m'3 Lg a 
800. to Hi Ew Ca אֶצַל=6א‎ Ze 14% but 600.; 
ef, 11. by infr, 


tL. bers, in pause D3 (Ges***°) n.pr.m. 


אוצר 0 


(perh. noble, cf. אָצִיל‎ 2( a descendant of Jona- 
than 1 Ch 87-8— 9-4, 

II. [oxrs], in pause bey 220 ז‎ 45 acc. to ₪ 
Thes Ew al., n.pr.loc. near Jerusalem; but 
no site found, & identification with ִּיתִהָאָצַל‎ 
uncertain; hence Symm 9( Kéh Wr make 
subst., DENN — very near, hard by (xx being 
the supposed abs. form of 1. DYN; Peis J a aly 

n.[m.| side, corner, chief—pl.‏ ְאָצִיל]1 
Is 41°;—-1. sides‏ ִצִילֶיהָ estr. DYN Ex 24"; sf.‏ 
ירכתי א' .61 ; (קצות ||( 41° (borders) of earth Is‏ 
ete. 2. fig. nobles (perh. as sides, sup-‏ 6% 16 
ports, cf. sub M138; so Ew Di: but perh.= jo!‏ 
root, met.‏ כ noble—from 5 be rooted,‏ 
origin, stock—prop. a man haying a (known)‏ 
origin, sprung from an ancient and famous‏ 
stock; so Ges, cf. Lag?®**) Ex 24".‏ 

tous] n.[f.] joining, joint (cf. = 
elbow)—pl. 08, [*]7 EN Ez 13% (on יד‎ cf. 
Sm Co);—joiné of hand, i.e. elbow Ez 13%; 
7r אַצִילות‎ Je 38” arm-joints— אַצִילָה‎ Ez 41° 
is obscure; perh.’X is here a technical archi- 
tectural term to the joining (cf. Sm Ke). 

n.pr.m. (Yahweh hath reserved,‏ אצליהו? 
or set apart) father of Shaphan the scribe‏ 
0 יצל ול 

(meaning dub., cf. Ar. eal be angry).‏ אצם 

Toys n.pr.m. 1. elder brother of David 
ב[ ז‎ 2%. 2. a descendant of Judah 1 Ch2”. 


TIER Vv. .צעד‎ 


TPIS | vb. lay up, store up (Mish. 2d., 
Aram. 138 7 Ar. 521 confine, restrict)—Qal 


Pf. 3 pl. YS 2 א‎ 207 Is 39°; 7%. הָאצְרִים‎ Am 
3°;—store up treasure 2 K 20%=Is 39°; obj. 
‘TW DDN Am 3”, i.e. treasure gained by violence 
and robbery. Niph. Jmpf. יאֶצַר‎ be stored up, 
of the merchandise of Tyre Is 23". Hiph. 
Tmpf. T7358) (cf. Ké'*") (denom. from (אוצָר‎ 
Ne 13” and I appointed treasurer, sq. acc. pers. 
+ ninyin~by, 
TARR n.pr.m. (éreasure; or covenant Ar2\) 
a chief of the Horites Gn 367 1 Ch 1% 
Tain n.m.’"».treasure, store, treasury, 
storehouse (so Aram., also }3,0/ 9 אוּצַר--‎ 
Pr *5ז‎ + ; estr. אוצר‎ 108 6" + ; sf. WYN Dt 
28% + 2 6.; pl. MIN 70 174; אצָרות‎ Pr 21%+-; 


אקדח 


estr. ninyix Mi 6+; אצָרוּת‎ Jb 385+ ; pl. sf. 
PHS Dt 32 Is39%; MK 635% PHN 
Je17°; אוּצְרתֶם‎ Is 30°; אצְרתִיהֶם‎ Pr 8%, 66.- - 
1. treasure(s), gen. pl. (gold, silver, costly 
utensils, etc.) Jos 6% Is 27 30° 45° (JUN ‘X, 
i.e. concealed, hoarded) Ho 13% Je 15" 173 20° 
48’ 49' 51° 1K 147% 2 K 248, perh. also 
Is 39° 2 K 208"; avealth Pr rn 27°: 
gathered for temple-building (sg.) ’ MD א'‎ 
1 Ch 29%, א הַמַלָאבָה‎ Ezr 2°=Ne 7”, also v® 
(cf. 1Ch26”). 2. store, supply of food, drink, 
etc. 2 זז ב‎ 1 Ch 2778; fig, YW א"‎ Mi 6° 
Prro?; אוצָרו‎ NT NNW Is 33% 3. WIN בִּית‎ 
a.treasure-house Ne 10* cf. Dn 17; b. storehouse. 
magazine Mal 3"; & without בית‎ a. treasure- 
house or chamber, treasury 1 K 7° 158 2K 
12° 14% 16° 18° Je 38" 50% (1) 1 Ch 9* 26” 
Tae. 28"? 2 Chet 167(1) 327 cf. Ea aBs- 
b. storehouse Jo 1” Pr 87 1Ch27>* 16 
6. magazine of weapons, fig. of Yahweh’s 
armoury Je 50°; da. storehouses of God for 
rain, snow, hail, wind, sea Dt 28” Jb 38” 
Jero® 51° ש‎ 1357 337, 
אִקְדָּה‎ +. mp. 


n.m. wild goat (?) only Dt 14° in list‏ אקוז 
איל וּצְבִי IPR) WOM‏ וְדִישן of clean animals i873‏ 
men (G dpv€, © X tbex; cf. BoM i-f Thes‏ 
cf. MV, with ref. to Ar. jl goat,‏ אנק sub‏ 
but NHWB MV‏ ,איקא Thes comp. also Talm.‏ 
refer this to aig).‏ 

.יָאר .ץז 8° for Am‏ ,אוּר vy.‏ אר 

TRIN n.pr.m. (meaning. unknown, Thes 
conject.="I8 lion) a descendant of Asher 
1 Ch 7*, 

ארה .1 Sys sub‏ .+ אַרְאֶלִי ‏ ארְאֶל 


be crafty,‏ ו( vb. lie in wait (Ar.‏ ארב ך 


3 
also |(כש‎ tte(aknot) Frey)—Qal Pf 378) consec. 
Dt 19" 10 219; אֶרְבְתִּיי‎ Jb 31°; Ny 59* La 
42; Impf, יארב‎ y 10%; יארב‎ Pr 18 Mi 7°; 
INN Ju 9* 16"; ADI Pri”; Ime. אלב‎ 
Ju 9%; Inf, ארב"‎ 1 2% Pt. ארב‎ Jos 8*+ זז‎ t.; 
ארְבִים ;.% 4 + 8% 108 אורב‎ Jos 8*+- 2 t.;—lie in 
wait (with hostile purpose), abs. Ju )"*% + 21% 
Jb31° pro® לצ‎ 23% 18 22°* La3” (of bear, 
cf. y 10°); c. inf. of purpose 10°; 6.806. DI’N 
Pr 12°; c. 79, and pers. against whom Dt 19” 
Ju 9"; usually 6. ל‎ Mi 7? גו‎ 165 59! Pri 
24° La 4% cf. Jos 8°44; Pt. as subst.=Liers- 
in-wait (pl.) Ju 20”; usually sg. coll. ambush 
Jos Q2-12.14.19.21 Ju ד‎ 28 Ezr 8; pl. 
of this sing.=ambuscades Je 51”; sg.=place 
of lying-in-wait, ambush (loc. sense) Jos 8’. 
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Pi. Pt. pl. liers-in-wait ig. Qal Pt. DTN Ju 
9° (c. 5), 2 Ch 20%(c. .(על‎ ?Hiph. Jmpf 274 
בנחל‎ (for TIN) 1 ₪ ד‎ 5* (cf, Dr Ko'™; Ges-Kau 


°°? queries) but txt. dub.; cf. O15», ₪ Klo, 
who prop. .ויעבר בנחל‎ 

TIN 2.[m.]—1. ₪ lying-in-wait‏ [ארב]1 
Th 38". 2. covert, lair 378 (|| NY).‏ 

Tate n.pr.loc. city near Hebron Jos 15 
(G "Epen, GL ’EpeB; acc. to Onomast. ’Epepwba 
ו‎ 2nd ed. 260 Ereb de 8 village 
Heromith in Daroma; cf. Di Survey" *"). 

TAN adj.gent. ‘87 2 8 23 (but cf. Dr). 


n.[m.] ambuscade only fig.—a.‏ [ארב]1 
Jeo’ i.e. he planneth treachery.‏ יָשִים אֶרְבּוּ 
b. DDS theer intrigue Ho 7° cf. Now? ™.‏ 

אֶרְבות "11 n.f. artifice, pl. estr.‏ [אַרבְּה]1 
Is 25" (lit. tricks of his hands).‏ 

ij MDS n.f. lattice, window, sluice (Mish. 
id.)—’x Ho 13°; pl. ארבות‎ 2 K 7?+, ostr. id. 
Mal 3”; NaN Gn 7" 8?; DDNAIN Is 60°;—lat- 
tice, latticed opening, where smoke escaped 
Ho 13°; openings of dove-cote Is 60°; metaph. 
of eyes Ec 12° (as latticed by lashes? Hi Now; 
only here of opening to look through); else- 
where of sluices in sky, opened by ”, through 
which rain pours destructively, א' השמים‎ Gn 7" 
8, 61. Is 2418 מִמָּרוּם)‎ ’N); but also fertilizing 
2 K בשמים)""ץ‎ ’x); fig. of blessing Mal 3” 
.(א' השמים)‎ 

TADS a.pr.loc. )= ארב‎ ef. Klo ad loc.) 
1K 4? בְּארְבּּת‎ 

Tare n.m.ambush— 18) Jos 8°+ 2 t.; 
מַאֶרֶב‎ Jug®; cstr. זו מארב‎ 10°;—1. a. ambush, 
place of lying-in-wait Jos 8° Ju 9*; b. lurking- 
place y10°(|JDADD). 2. 79-08-06 2 Ch 
13°83 (ef. ארב‎ Pt.) 

NOUN cf, אַרְבָאל‎ M3, sub .בית‎ 

MANS +. sub .רבה‎ 

NYSIN, DVI ete. v.‏ ארבָּעָה ,אִרְבַּע 
.רבע 

ארג vb. weave (Mish. 20. cf. Ph.‏ [ארגזּ 
weaver)—Qal Impf. 2 fs. 78H Ju 16", 3 mpl.‏ 
Ex 28%+ 4 6.; pl DS‏ ארג WIN Is 59°; Pt.‏ 


Is19°+5t.; NIMS 2 K 237;—weave cloth, ete. 
Is1g9°(in Egypt) 2 K 23’,Samson’s locks Ju 16; 
metaph. weave spider's web=intrigue Is 59°; 
most often Pt. used as subst.= weaver Is 38”; 


\\ 


ארג 


work of the weaver מעשה א'‎ Ex 28% 307 cf. 
35°; weavers’ beam (pl.)’8 מנור‎ 1S177 2821" 
1Chiri™ 20° (sim. of huge spear-shaft)—ef. 
also sub DYN "IY, 

n.[m.] loom (v. GFM °° 1)‏ ארג 
V8 Ju 16% hand-loom to which Samson’s hair‏ 
was fastened, plucked up by him (/x obj. of‏ 
as gloss, cf. GFM supr.); Jb 7°‏ היתד YB"; del.‏ 
my days are swifler than a loom.‏ יכוי קלו TQS 73D‏ 

AAA +. an. 

TAY +. .רגז‎ 

THAIN n.[m.] purple (of Aram. form, cf. 
Heb. infr.; perh. txt. err.) =purple thread 
2 Ch 2° (4 וּתְבָלֶת‎ 5073), cf. 2* 3! sub JOIN. 


n.[m.| purple, red-purple, i.e.‏ ארמ 
purple thread & cloth (As. argamannu COT‏ 
Aram. Kiana”, cf. Ns‏ ככ Ex 25%, Ar.‏ 
supr.; etym. dub.; possibly Skr. raégaman, adj.‏ 
red, reddish, fr. raga, red colour, so Benary cf.‏ 
Thes Add!" RobGes; vid. MV; Thes earlier,‏ 
but prob. loan-word, cf. also Lag‏ ;רגם ."4 
Pers. \(|,=(| is also cited by PS)—‏ | הפא 
form alw. as above—1. purple thread, cf. esn.‏ 
Ex 35” 39° Est 1°; a. mostly Ex (P) with‏ 
ref, to the hangings of tabernacie, the ephod,‏ 
תולעת etc.; seld. alone; 6. noah, violet (q.v.), ‘I?‏ 
ל 3 2736 1:31:36 2.6 (also Dy) Tx 2 a‏ ,שש (Iwi)‏ 
(on text v. Di) v®; with‏ 39% 38% 36%*7 
4% 2005 שש מ' EO er om.‏ 35-6.8.16 .2 זָהָב + these‏ 
ַּרְמִיל ₪ בוץ also of temple-hangings, with npn,‏ 
b. as‏ .(ארְנָ!] Ch 3™ cf. 2% (v. also 2° v. sub‏ 2 
MDP,‏ ,שש .6 indicating wealth & luxury of Tyre,‏ 
(as articles of‏ *יץ בוץ ₪ nean Ez 27’; 6. MOP)‏ 
commerce); also in Persia, 6. 12 1801" 2.‏ 
Nu 4%‏ 132 א' purple cloth, chiefly of garments,‏ 
Pr‏ שש וא/ לבוּשָהּ ,85 Est‏ וְתַכְרִיָ בוץ )8/ ;8% Ju‏ 
i231‏ א' NIM 6 ro%; also‏ וָא' WAND‏ ;”31 
Ct 3°; in simile, of woman’s hair Ct 48,‏ 

als) n.pr.m. Gn 46” son of Benjamin, but 
Nu 26* grandson of Benjamin= 78 1 Ch 8°. 

adj.gent. 6. art. as n.pr.coll.,‏ ארדי1 

INH מָשָפ'‎ Nu 26", 

n.pr.m. son of Gad Nu 267="8‏ ארוד1 

46°, : ! 
ארוריז‎ adj.gent. 6. art. as n.pr.coll., “BUD 
, Nu26"; without art. as n.pr.= 8 Gn 46". 
| שרדו‎ n.pr.m. son of Caleb, of tribe of 
lah x Ch 2% 
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n.pr.loc. city of Phenicia (As.‏ ארודז 
Aruada, ete. v. COT Gnro® D1™*; (₪‏ 


*Apadior; mod. Rudd) on an island near main 


land, northward fr. Tripolis, mentioned with 
Sidon Ez 278", 


PAS adj.gent. c. art. as n.coll. (As. 
Arudai, etc. COT) mentioned among Ca- 
naanites, הַארוד*‎ Gn =סז‎ 1 Ch 1”. 

son of Haman Est 9°‏ ג n.pr.m.‏ אָרידי1 


(Pers., perh.=haridayas, delight of Hari, v. 
Add Thes”; but text very uncertain; cf. diff. 
tradition as to the names in @). 


TROD n.pr.m. a son of Haman Esto® 


(Pers., perh.= Hari-data, given by Hari, v. ib., 
but G bapadaba). 


7 [7738] vb. pluck, gather (Eth. A2¢:) 
—Qal Pf. אָרִיתִי. ז‎ Ct 5%; 3 pl. sf. TOS ש‎ 80% 
pluck (grapes from) vine ו‎ 80", myrrh Ct 5’. 

TUS nm?" lion (As. aria, Eth. ACP: 
wild beast, cf. also WS infr.—8 Am 3°+ 
13 t.42 8 23” Qr (Kt ,(אריה‎ La 3” (id.)+ 
ye 22 (“N23 for wh. rd. כָּרוּ= כארו‎ cf. De Pe Che 
crit. note); pl. OS ד‎ K 10”; 8 (also m.) Zp 
3°+16t.(f£.Je51°? 0461. Jur4°);—lon, lit. in 
narrative Jur4® 1917" 2823%=1 Chir™ 
2 1 Er קת‎ 05 1 of. Am: 3 50; 
ton-images' a K 97? tol 2 Chg; in 
comparison Nu 23” 24° Jur4™ Is 38% Je 51* 
281% Ez22° 1/8 39; metaph. Na 2” Zp 3° Je 
50” Ez 1055 Pr 28%. For 3 y 227 rd. ,בארו‎ 
cf. above. Cf. also TS. 

nf. manger, crib (Aram. NY}S,‏ [ אַריה]1 
Ar. Gl stall, etc., As. urtt DFAS 1201) __‏ ,13560 
Ch 32° (Aram. form for NWN; ef.‏ 2 אֶרִית Pl.‏ 
Lag?’?); estr. NIN 1K 55, NVI 2 Cho”;‏ 
—crib of horses 1 K 5° (app. in enumeration‏ 
of horses themselves, Eng. head, or span, cf.‏ 
also 200% with 1 K 10%; so Th MV, but‏ 
txt. here dub. 61. Klo), hence 2 Ch 9”; of any |‏ 
Ch 32 (on’ ND v. Add.).‏ 2 (כלהבהמה) animals‏ 

TAA n.m.4™*° lion (X id. Syr. 1250”, + 
also ארי‎ ‘supr.)—only sg.as above Am 3*+ 44 t. 
+28 23” Kt (Qr 8) La 3” (id.) ;—lion, lit. 
iy ciarrative: INL bao"? 2.05 27 ו‎ a eeeetes 20-75 
)6. עמדים‎ txt. err. 866. to Klo)* 20% cf. Is 117 
35° 65”; in simile Gn 49° 2817" ץש‎ 7° 10° 17" 
224 Is 21° 314 Je 2" 12° 49 50% La 3” (Kt) 
Ez וד‎ zo »Ch x2 Horr” Jo 1" Mi 5", cf. 
Am 3** Ecg*; metaph. Gn 49° Dt 33” Jb 4” 
NI 227 Is 15° Je 7 = Na 1212.13 


אריה 


n.pr.m. soappar. 2 K 15” an officer‏ אריהז 
of Pekahiah, but 6. art. Mas, & on text with‏ 
possible corruption & dittography v. Klo.‏ 

n.pr.f. (prob., v. Ew) Ariel‏ .1 ארִיאֶל1 
(lioness of El) name applied to Jerusalem Is‏ 
(so Ges Ew Che Di al.; ₪ De Brd Or al.‏ 2557 
say hearth of El, cf. Dus), 2. n.pr.m. a‏ 
chief man among returning exiles Ezr 8". 3.‏ 
Ch 11” taken‏ ד Das 2 8 23%=/D NS‏ מוּאָב 
by 69 RV Dr®™ al. as n.pr.m., rd. two sons of‏ 
MI”,‏ אראל Ariel of Moab; RS°™!* comp.‏ 
altar-hearth (so Sm & So, and Dr®™**, y. sub‏ 
’S altar-hearths of‏ מואָב and transl.‏ (ארִיאִיל 
Moab. 4. Ez43" & Qr v* vid. sub DSN.‏ 

n.pr.m. (app. n.gent. from fore-‏ אראליז 
going, but @ Nu 26” ’Apmr (Gn 46% Aponrets,‏ 
*Apondus, "Anndeis) = foregoing) a son of Gad‏ 
Gn 46° Nu 26”; also adj.gent. 6. art. as n.pr.‏ 
NBD G "466‏ הָאַרְאָלִי 267 Nu‏ .6011 

t [פראל]‎ n,[m,] (form & meaning dub. v. 
infr.)—only in אְֶאֶלֶם‎ Is 33’; Ges pops heroes ; 
cf. Thes Kn Che; Hi DONS; cf. De, who der. 
from bey, lit.=lionof God, coll.c.sf., & transl. 
their heroes; n.gent. fr. Davis = Zion Nbr 
Athen. 1886, p. 400 cf. Sayin as Ew אַרְעָל = אַרְאֶל‎ trem- 
bling, cf. Di. Brd prop. הילילו‎ ‘cry pitifully,’ 
S Tal. rd. some form of ,ראה‎ G .ירא‎ Wholly 
uncertain. / 

(burn, ef. Ar. 7 whence 5!‏ ארד: ה 
hearth; Ew?®s al. v. infr.)‏ 

hearth, altar-hearth (G‏ |. גוג ]. גג אַרְאִיל1 


"Apmd; fr. ארה‎ with ל‎ aff. ace. to 1 ו[‎ 
Sm Ez 43” Di 18 207 al.; but this formation 
very rare & here dub.; Y Hi De Brd Or Is 29' 
der. fr. אל‎ +N =hearth of El, v. also RS 
Sem. 1.49 who thinksof pillar-altars; cf. אראל דודה‎ 
MI” y. Sm & So, and לע(‎ nel) - אראול-‎ Kt Ez 
gases (Or (אַרִיאָל‎ ;== dyn ו‎ (Vrss Co (אריאל‎ 
all 6. art.,—of altar-hearth in Ezekiel’s temple. 

n.pr.loc. home of Abimelek‏ [אַרוּמַה]1 
prob. =79‏ בָּארוּמָה Ju g#‏ (ארם (Thes Add sub‏ 
2K Dah. cf. Jer Lag Onomast. 146, 2nd ed. 178 tt must‏ 
have lain near Shechem; identified by MV al.‏ 
with Zl ‘Ormah, 2 hours SE. from Shechem‏ 
(van de Velde*"-8), but this place not‏ 
otherwise known; cf. Survey *.‏ 
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TIS n.pr.m. Araunah, a Jebusite— | 


2S 24221223 (but rd. אדני‎ T2Y ef. We Dr) 


ארח 


Pv (Qr ANN) 6. art.‏ האורנה Kt‏ (פפץ 
v’® (Qr TIS); = 7S‏ ג' ארניה but 66. Dr; Kt‏ 
Char¥!; 69 in ₪ & Ch ’Opra.‏ ד (q.v.)‏ 

1 


TIN (cf. Ar. jy! be firm, also withdraw, 


retreat). 
TN n.m. ** cedar;—f. [217% ,א הָרְמָה‎ 


but del, הרמה‎ ₪ Co;—(Ar. iy! pine-tree, etc.; 
Eth. ACH: Syr. א'--(/:18‎ abs. Ly 14*+ 19 t., 
TAS Jb 40" + 6 >; pl. ארזים‎ Is 9°+ 35 t.; estr. 
ארוי‎ Is 2%45t.; sf POS 76227 Zerr'; YON 
18 37 *= 2 K 19” ;—1. cedar-tree, (a) as growing 
Nu 24° ץצ‎ 148° Is 41% 44™ ef. Ez 31°; esp. as 
growing on Lebanon 1 K 5%; 2K 14° = 2Ch 
25'° (both in fable of Jehoash); oft. yi225(2) ארזי‎ 
Jug” Is 2" 14°  29** (fig.) 104%, cf. ז‎ K 5” 
2 119518 37% ש‎ 927% Ct5” Kz 27° (sg. coll.) 
Ze לוז‎ (fig.); 0617 Ezr 37 Je 225 (fig.) Ez 
17° (fig.); (6) esp. in sim., of outward power, 
stateliness & majesty 80" (38 (א'‎ cf. Ez 31° 
(personif., but v. Co on text), Am 2°; of indi- 
viduals Je 227 92" Ez 17”; cf. other exx. 
of fig.use,supr.; sim. of straightness & strength 
Jb 40” (tail of hippopotamus). 2. cedar- 
timber, cedar-wood for building, ז עצ' ארזים‎ ₪ 5" 
ד "6% 57% ל‎ Chr4! 22** 2 00 27 Ear: 
without vy 2 S 7 I K 69-18-16.18.18.20.36 2.2.3.7.11.12 
10” 1 Chr7* 2Ch1® 2507 & Ct 8* 5 Je 
22° (cf. also Is 44% 1K 5” 0 27" Ear 3° 
supr.) | 3. cedar-wood used in purifications, 
0. PY Ly 144595152 Ny 19° (all P). 


To n.f.coll. cedar-panels, cedar- 
work Zp 2™, 
2 
T [rane] adj. firm, strong (cf. Ar. 5)\ supr.) 
DS Ez 27% 
THI n.pr.loc. Meroz, in northern Pales- 


tine Jus® (expl. as= מְאָרוז‎ , J bs , retreai by Thes 


MV al.) 


ארח vb. wander, journey, go (Ph.‏ אַרחז 
cf. Eth. ₪): 0,‏ מְאָרַח=.טסעק in MND,‏ 
conduct, v. N62M¢ #4”; epithet of god Eshmun,‏ 
"290 ,ארח DHM PP Pent. ».7, Aram.‏ ארח Sab.‏ 
traveller) —Qal Pf. M8) consec. Jb 34°; Pt.‏ 
Je g!;—1. journey.‏ ארְחִים Juro’+; pl.‏ ארח 
go, 0. DY fig. of association, companionship J‏ 
א' לְחָבְרָה עַס"פעלי ww waNDy N37) NS‏ 34° 
Pt. wandering, wayfar‏ .2 .)1° ץ הלך (cf. also‏ 
Jur”; as subs‏ הָאיש ing, journeying, MSI‏ 
הֶלְך ||(124 28 wanderer, way farer, traveller MS‏ 
wayfarers‏ מָלוּן in sim. of); ON‏ ,גר ||( 148 Je‏ 
lodging-place Je 9’.‏ 


\\ 
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Trak גנד גד‎ 9% (f, 5% 5( way, path (As. 
urhu COTS, Aram. א--(/496| , ארח‎ abs. 
ץ‎ 19+ ; estr. Pr 4°+; sf. TS Jb 19% ץ‎ 139° 
660.; pl. abs. MIMS Ju 5°; estr. NIN Jhb 8% 
+; sf. ‘NTN Jb 137 334; OMIM Jo 27 Pro’; 
אֶרְחתִיהֶם‎ Pr 2; also MAM Is 2*+; POA 
1199 + etc.;—way, path (in Heb. mostly 
poet.) 1. lit. Ju5°° song of Deb. (alone= 
highways, opp. mippepy ’S crooked (by-)paths ; 
ef. also NAN} “bn ib.) ; 18 335 א‎ 12V=wayfarer 
0 .זי (מִסְלוּת‎ also Gn 49” (blessing of Jacob) 
(| 7232) & ONIMS OWT those who make 
straight their ways (|| 127 (עברי‎ Pr 9°, בוא א'‎ go 
(tread) a path Is41°; of course of locusts Jo 27 
לא ְעַבְּטוּן א'‎ they confuse not 0760200708) (הרכים||‎ 
D'S paths of the seas רוץ ארח ;8° /ו‎ run along 
6 path, fig. of sun 19°. 2. fig. path, way, 
of course & fortunes of life Jb 8% 137%=33" 
19* (|| PDN) y 139° )|| 123) 142" (|| ABB) Pr 
3° (|| 122) 42° x5" (both || cd.) Is 267 (||239) so 
POMS WWI Is 3”; plain or even path WW" א'‎ 


return, I am going Jb 16” 1.6. to Sh 6l, 61. As. 
name of lower world irsié 14 tdrat, land without 
return, v. Jr, 3. fig. way, of mode of 
living, or of character Jb 34" (|| >yB) שש‎ 
Specif.: a.ways of , his mode of action 25"; 
b. of man’s righteousness, called ways of “ ץ‎ 
25% (|| (פקורים ||( 119% 44° (דרכים‎ Is 2*= Mi g 
(|| (דּרְכים‎ cf. POE א'‎ Ts 26°; also way of 
justice, uprightness, etc. DBWID’N Pr 2° (|| 777) 
1% Is go" (|| 123), WX Pr 2" (id), 
MBE א'‎ 8* )|| NID), 12% (|| MIN TN); so 
ארח‎ alone Is 30" (||772) Pr15"; note esp. 
,ארח חיים‎ path of life, in righteousness & 
enjoyment of God y 16" Pr 25° 15™ (opp. 
(שאוּל‎ also pynd א'‎ 10” (on these cf. Str Pr 
14”); 6. of wickedness, "12 א"‎ way, path of the 
violent 174, cf. also Pr 22%; א' רְשָעִים‎ Pr 4" 
(|| 72), א' בצע‎ 1%; sq. abstr. ץ א' שקר‎ 0% 
so ,(פּקוּרים ||( <יץ‎ also 6. adj. "ףנ ץ א' רע‎ 
cf. Pr 2* עַקָשִים)‎ crooked) called הָא' עלום‎ Jb 
22”; note also DDS א‎ their destructive ways, 
i.e. ways that cause destruction Jb 30” (ef. 
19”). 4. by meton. traveller, wayfarer Jb 
ar (ef. 427 28 12*) & in pl. caravans 6'*"; 
but rd. perh. mid 31%, NIMS 689, 

n.pr.m. (traveller?) 1. a man of‏ ארחז 
“Asher 1Ch7**. 2. head of a family of return-‏ 
ing exiles Ezr 2°=Ne 7"; perh.="S8 Ne 6%.‏ 


ארך 


n.f. meal, allowance (of food) abs.‏ אַרְחַהז 
NOS Pr15” ₪ portion of herbs,‏ יָרֶק .086 Je4o°;‏ 
i.e. a slender meal ; elsewh. of allowance given‏ 
a continual‏ א' 12 to captive king Jehoiachin,‏ 
allowance 2 1% 25%°=Je 52%; INNIS 2.=.‏ 


n.f. travelling company, cara-‏ [א רהַה]1 
van (strictly Pt. of Ms), estr. NMS Gn 37°;‏ 
.4 , ארח Is 21; cf. also sub‏ ארחות .0862 pl.‏ 


Barns, Dagan etc., v. 1. & 11. .ארה‎ 


TyTN n.pr.m. king of Ellasar Gn 14", 
ally of Chedorlaomer in his western foray 
(prob.=Rim-Aku, Elamite king of Larsa= 
Ellasar; cf. COT" 1 


TPIS, JON] vb. be long, almost alw. 


of time (As. ardkw COT “°s, Aram. 728, 9 / 0 
—Qal Pf. אֶרְכוּ‎ Gn 26°; 1027: 18! Ez 12% 
3 fpl. NIDINM Ez 31° (del. B Co)—te long, subj. 
הַיָּמִים‎ (i.e. a long time passed Gn 26° (J); cf. As. 
urriku ami, days grew long, Creation Tablet* 
vy. COT Gn 1’); of.delayed fulfilment of pro- 
phecy Ez 12”; subj. פארת‎ Ez 31° (but 61. supr.) 
Hiph. Pf. JS) Pr 19”; ADIN Dt 227, 60. 
Impf. FS Dt 17%+4+; ואריכו‎ Dt 25%; יארכון‎ 
Ex 20" ef. Dt 5° 6%; תאריכן‎ Dt 4* 30%, etc.; 
Im. 8. האריבי‎ Is 54%: Inf. 09. JST Nu 9”; 
Pt. PW Ec 7° 8% ;—1. trans. prolong, (a) obj. 
DD (i.e. live long) Dt 47° 5% 11° 17” 227 30% 
32” Jos 24% =Ju 27 (c. WNNS=survive), Pr 28" 
18 53°° Ec 8°; also (late) without ימים‎ Ec ץ‎ "8 
(8) td, + א‎ 34% subj. POON INN 1 will 
prolong thy days; (c) postpone anger Is 48° cf. 
Pr 1g! (i.e. shew oneself slow to anger); v. also 
Jb 6" WP) אאריף‎ Le. be patient; (d) lit. (but 
in fig.) make long furrows (c. 5) 129%; tent- 
cords Is 547; tongue 57* (stretch out in mock- 
ery). 2. intrans. grow long, continue long (i.e. 
display length or continuance), subj. יָמִים‎ Ex 
20°= Dt 5° 65 25%; tarry long Nu g'*” (subj. 
1291), last (continue) long, subj. {2 Pr 28°; be 
long (lit.) of staves of ark 1 K 8° 2 Ch 5°. 
FUN |, n-[m.] length—only sg., א'‎ abs. Ex 
27+; estr. Gn 6*+ ; אֶרְכּו‎ Ex 28"+; O38 
2Ch 3"; מ אֶרְבָּן‎ 427, etc.—a. length of ark 
Gn 6"(P), of land of Canaan 1 37) ( ; most oft. 
of ark & other measurements in tabernacle & 
temple Ex 257 267° 27) +4 (22t. Ex, P), 1 K 
655% 4. (13 t. K & Ch), Ez 4078+ (41 t. Ez), 
etc. b. of time א' יָמִים‎ Dt 30% Jb 12” y 21° 
23° 91! 93° Pr 37° La5™. c. DYBS א"‎ forbear- 
ance, self-restraint, Pr 25°.—(Ez 31’ 6 S Co 
rd. רב‎ for JIS, cf. v? where Co del. vb. ארך‎ ; 
41” rd. prob. אדנו‎ G Sm, or אדניו‎ Co= base.) 


7 ארך 

TTS] adj. long—only cstr. JIS Ex 34° 
+14t.— 280 א'‎ long of pinion Ez 17° (|| rina 
D‘5230) of eagle, in metaph.; elsewhere always 
of feelings, as subst. Ec 7° א" רוח‎ the patient of 
spirit (opp. “1 7123); א" אפים‎ one slow to anger 
Pr14™ (opp. (קֶצרדרוּח‎ 50 158(opp. 790 Ws), 16” 
)|| ina (משל‎ more oft. of ", DYBS ,א'‎ Ex 34° 
NON) TON DBS רחום וחנוּן א'‎ 61. Nu 14° Ne 
זפ‎ 86" 103° 148% sop TPITPY DAN Jo 2” 
cf. Jon 42 (where 28), א' אפים, ודל פח‎ Na 13; 
JEN JIN? only 16 א ,55 ז‎ appar. noun; rd. JIN? 
ב‎ 

T [TNS] adj. long—only fs. abs. 7278;—a. 
of time, א'‎ mndD long war 28 3°; of the exile 
Je 29%; b. fig. of God’s wisdom I) 71ND א'‎ 
Spee Eee ae). 


TAN n.f. healing of a wound, restora- 
tion (properly the new flesh that grows at the 
wounded spot, Ar. 6 5 iby CEP stb es Feo ull wDe 
on Is 58°; v. also Di)—’s ‘2Ch24" Neg}; 
NIN Je 30% 33°; estr. NII Je 8"; FIN Is 
58°;—alwaysfig. a. healing, restoration of Israel 
18 58°, here c. vb. M¥, elsewhere 6. ndy; Je 8” 
(|| 822), 6. APY Hiph,, subj. +, 30% 33° (|| ¢d.) 
b. restoration of walls of temple 2 Ch 24%, of 
walls of Jerusalem (cf. Fi supr.) Ne 4’ (both 
6. my). 

cA n.pr.loc. city in Babylonia (Bab. 
Urdk vy. D1 infr.) on left bank of Euphrates, 
6. 40 miles NW. fr. Ur (8) toward Babylon; 
mod. Warka; cf. Loftus$?* [5 


TID NS adj.gent. (deriv. unknown) applied 
to WIN 28 15° 16% 174 1 Ch 278; with art. 
=n. coll. הָא'‎ D323 Jos 16° (not far fr. Bethel). 


 u-pr.m. Aram (As. Aramu, etc.,‏ ארם 
4 ד 


: 149 
vy. 015% ; Thesal. prop. / רום = ארם‎ but cf. 6 
as below)—1. 5th son of Shem Gnro”* 1Chr”™. 
2. grandson of Nahor Gn 22". 3. 1 Ch 2”. 
4. a descendant of Asher 1 Ch 7*.—Elsewhere 
only of Aramzan people & land (=1 supr.), 
£.?55° %*7%77,מד‎ a. people, sg. coll. =the Ara- 
means, a leading branch of the Shemitic stock 
inhabiting Mesopotamia & northern Syria, in 
many tribes & settlements; 288°°°+ 1 K 20%”! 
+1 Chiro? + (64 6. ₪ K Ch) Amg’ Is 7245 9” 
17° Je35"; so Ez16” 27, but Co in both אדום‎ ; 
DIS עם‎ Am1i°; of particular divisions of Aram, 
א' בית רחוב‎ 2S 10% א' צובָא‎ 2 S10 y-60? (title), 
PLDT א'‎ 2 S 8° cf. 1 Ch18*, even DM א'‎ 607 | 
(title); (note that As. never gives name Aramu 


4 


pS 


to people W. of Euphrates, but Chatti instead, 
with other particular names, COT Gn 10”, also 
D1"); on 288" 1 Chr8" y. DVN. bz less 
often clearly of land, Aram Nu 237 2 ₪ 158+ 
2 Ch 20° (rd. however here אדום‎ Thes Add al.), 
‘N77 Ho 12™; also of particular divisions of 
the territory א" נהרים‎ ‘Mesopotamia,’ i.e. prob. 
land between Euphrates & Chaboras, so Di 
after Kiep, Gn24" Dt23° Ju3® (cf. 60° 
supr.); 01. א‎ [3B Paddan-Aram Gn 25” 31* 33" 
areas 46", aN m7 2. 25.6.7 Vv. ;פדן‎ pena אי‎ 2 8 5 
cf. 1 0 18% | 0. often indeterminate, esp. in 
מֶלְּ א'‎ etc., perh. primarily land but often 


THDTN adj.gent. Aramean, 6. art. ‘ND 
Gn 25” 28° 314 2K ₪9: of Israel TaN א'‎ 
Dt 26°; pl. DNDN 2 א‎ 8* )|| DIN) 9" )|| id); 
DDI (קָא'=)‎ 2 Ch 22° )|| id.); TIBIA wads 
1 Ch 7" his Aramean concubine.(DDN8 Kt 
2K 16° rd. rather Qr אָדוּמִים‎ ( 

TOON adv. only of language in Aramaic 
2 1% 18%=Is 36" Ezr 477 Dn 2%. 

(7 רום (v of following; cf.‏ ארם 


n.m. . *** citadel—’N abs. Je 30"‏ אַרמון1 
abs. Am 3°; estr.‏ ארְמָנות estr. Is 25”; pl.‏ ;+ 
Mi =* + , | 650.---0000006, 6,‏ ארְמְנוְתִינוּ = Tipe‏ 
palace, not used before royal period, mostly in‏ 
prophets, esp. common in Am & Je; citadel‏ 
אבִּית 7380 ;”18 as securely barred (in sim.) Pr‏ 
the 00/0/0707, stronghold 1 K 16% ef. 2 K 15”;‏ .1.6 
usually more general, of castles, palaces, promi-‏ 
nent buildings; esp. used in speaking of con-‏ 
quest, because the fine buildings would be esp.‏ 
object of attack & plunder; palaces of Isr. Am‏ 
of Jerusalem Is 32" (sg. coll.) La 2*7 2 Ch‏ ;6° 
cf. Ho 8% Mi5* Am2° 7617" ;‏ 1227 "48% 36% 
of Samaria Am 3'°"; also Je 6° 9” belonging‏ 
to Benhadad (i.e. Aram) Am1* 16407; of Tyre‏ 
Am 1”; of Babylon Is 25? (sg. coll.), ef.‏ 23 18 
so SIV‏ אלמנותיו where rd. MIN for‏ ”13 
cf. Ez 1g’ ace. to Yal., but‏ ;היכלים ||( Che Di‏ 
defends MT in Ez1g’ 8‏ * 12159 ; מעון rather‏ .זי 
comp. As. almattu, fortress); of Edom 15 %‏ 
of Gaza Am 1’, of Rabbah 1™, of Bozrah 1”,‏ 
of Kerioth 2% of Ashdod 3°, of Egypt 3°.‏ 


TSN n.pr.m. a son of Saul (palatinus) 
BS er. 

T. ארן‎ 66 Ar. alacer, letus fuit; pos- 
sible ¥ of following). 


\\ 


pS 

TAS n.pr.m.adescendant of Esau(?Aram. 
hi3?” wild-goat) Gn 36*=1 Chr® (v. also JY). 

‘as ארן‎ n.[m.] fir or cedar (As. érinw 
COTS", Mish. pl. (ארנים‎ Is 444 (\) 8, רזה‎ 
,אלון‎ WW? (עצִי‎ 

aly n.pr.m. (jfir-tree) a descendant of‏ דד 
Judah 1 Ch 2”.‏ 


n.pr.loc. whence wine, so Co Ez‏ ארנבן1 
for MT} 77); cf. As. wine of Aranabanim.‏ 27° 
n.pr.m.a descendant 011282710 1Ch3”.‏ ארנן1 


TS n.pr.m. a Jebusite, whose threshing- 
floor was bought by David to erect an altar 1Ch 
oi] ROEM EOE SE ere & ace. to 2 Ch 3? became 
site of temple ; called ארונה‎ 2 ₪ 24" qv. 

TAN, ארנן‎ n.pr.fl. Arnon, wady&stream 
in Moab (MI ,ארכן‎ Thes Add Rob Ges MV der. 
fr. (רכן‎ i.e. the rushing, roaring stream)—fi2 18 
Nu 21195 1- 12 + pS Nu 21+ סד‎ 8 
boundary between Moab & Amorites Nu 1% 
Ju 18” ef. 78 bana Nu 22%; oft. {8 bm Dt 
274.36 guns 4% 2K 10%; ג' ארנון‎ 2-2 4 
גו אך ַנחָלִים ארנון‎ 2 11%, 1. 6.5116 stream-ravinesthat 
unite to form Arnon, cf. Di; also {378 nina 
heights of Arnon Nu 21%; מעברות ארנון‎ 65 
of Arnon Is16°; elsewh. Nu 214 Jurr¥ 8; 
syn. of Moab Je 48”; (cf. Tristr™*?™*; mod. 
Méyib.) 

TI. ארן‎ ( / assumed for foll. word, cf. Sta 


suse. DI? areues for ארה/‎ (so Thes), on 
ground of an As. 0770, synon. of érénw). 

PrN, c. art. PORT, PRT ee ita ( a 
18417;2Ch811) chest, ark (Ph. ,ארן‎ sarcophagus, 
As. érénu (& érd) chest Zim®?*”, Ar. ob), chest, 
so Aram. 563)”, also Nab. ,ארנא‎ Wos = Phe 
Mish. also pl. ע[מס--(ארונות‎ sg.; abs. א 2 ארון[ז‎ 
12=2 Ch 248; 6. art. {87 Dt 10?+alw. exc. 
Ex Ly Nu where הָאָרן‎ (Ex 25+ 13 + Ex, Lv 
16? Nu 3" 10%); estr. JN Ex 25+, TPS Ex 
30° Nu 4° 7°;—1. chest, for money-offerings 
2K 12%" 2 Ch 248°" +2. sarcophagus, 
mummy-case of Joseph Gn50* (E). 3. chest, 
ark in tabernacle & temple, containing tables of 
law, with cherubim above, the esp. seat of ” 
among his people, only Hex (71 t.) S(61t.) א‎ 
)12%.( & Ch )48+.( + Ju 207 Je 3° 71325; used 
alone & in various combinations (cf. Seyring”“V 
ג‎ ( a. indef. DOSY ארון עצי‎ an ark of shit- 
tim-wood Ex 25" Dt 10° cf. v’. b. def. הָא'‎ Ex 
25%+ 54% (Hex P, exc. Jos JE; SKCh). 6. 


“I 


ארץ ל 
א .6 Jos 4% + 32+. Jos(JED) SK Ch.‏ א' mm‏ 


+rCh 13 6. DN א' אלהי‎ 1 ₪ 574. 6t.S, term 
used only by Philistines; א' יהוה אלהי ישְרְאֶל‎ 
+1 Ch Date pox mn אס א'‎ 4°(JE); aN 
צ+ אַדנִי יהוה‎ K 2; א' יהוה אדון כַּלְהָאָרֶץ‎ +Jos 3% 
(JED) ef. כלההארץ‎ pos א [הברית]‎ v", where 
הברית‎ )6. art.) is prob. interpol., v. Di; only 
once & late the long phrase 2¥ א' האלהים יהוה‎ 
DYN IPI WS הַכָּרוּבִים‎ Chr3°. f. in combina- 
tion with N23, largely כ[‎ & under D’s influence; 
ארון הַבָּרִית‎ ark of the covenant +Jos 3°** 4° 6° 
(all JED); א' בָּרִית יהוה‎ Nu ro* 14 (both J) Dt 
יסד‎ 31°" Jos 47% 6° 8* Je 3° + לד‎ +t. SK Ch; 
once longer O°2737 א' בָּרִית י' צְבָאוּת ישָב‎ +1 ₪ 44; 
also א' בָּרִית הָאָלְהִים‎ +Ju 20" ז‎ 8 44 28 15% 
א' בָּרִית י' אלהיכם & 016% ז‎ Dt ה‎ SOS 3° 
₪. ארון הָעָדוּת‎ ark of the testimony, only in P, 
corresponding to א' בָּרִית‎ (ef. Di on Ex 25"), Ex 
25°+8t. Ex, +Nu 4° 7* Jos 45 b.t po א'‎ 
2Ch 35°. i. Y’S the ark of thy strength 2 Ch 
6% y132°.—(Cf.also tables given by Seyring* 
& his theory as to earliest designation of ark.) 
nan Vv. .אנב‎ 

FINS.‏ .+ ארניה 

TFET n.pr.loc. city in northern Syria 
(As. Arpadda D1") —’x Is 10° elsewh. 128; 
6. 15 miles N. of Aleppo, mod. Tel Hrfdd; in 
OT only as conquered by Assyria, alw. named 
with Hamath, etc. 2 K 18* 19%=Is 36" 37" 
(on & ‘Pape6=’Appad cf. Lag®*’’), also Is 10° 
Je 49°; (cf. No 2™e1871, 258 Kiep™ =) 

Gn‏ א' n.pr.m. 3rd son of Shem‏ ארפכשד1 
TWIBIS Gni1°"; doubt-‏ ,7.18.24 3 10747 
less a geogr. name (deriv. & mng.dub., Thesder.‏ 


fr. ג‎ boundary (stem (| define, limit), 
cf. also Eth. A@@T: wall, + כשד‎ = W3, ie. 
Chaldean; so Schr °°? ®” who identifies with 
Babylonia (cf. Gn 11?" & DWE אור‎ v8); y, 
another interpr. D1?**°; acc. to most=Arra- 
pachitis on Upper: Zab, NE. fr. Nineveh, As. 
Arbaha, Armen. Albak Lag*™er- 80d © «ret. so 
Bo MV, Di Gn 10” Lag®? "54 1029 5: but 
As. Arbaha is unfavourable to this). 


3 א‎ 407 11-59 1 & (seld.) בג‎ ,"" 7 earth, 
land (Ph. 311 ,ארץ‎ As. 29/0 COTS, Ar. Us), 
Sab. ארץ‎ e.g. Os? ןת‎ 594, 614 ; Be ye 
of, ילצ‎ Aram) vas; ks 4" א'--‎ abs. 


6 ארץ 


Gni*+; 030. 27+; PIN 1°+; 6. art. always 
הָצָרֶץ‎ "+; ¢. TH 100. TIS "זז‎ + , (this form 
also אֶרֶץ = .66סכן‎ Jb 34%+ ( ; sf. YS 20%4; 
ארְצף‎ (TSS) 12)+ etc.; pl. nists Je 2884 0 
estr. אַרצות‎ Ez 39%+6t.; sf. אַרַצתֶם‎ Gn 10°+ 
2 t.;—1. a. earth, whole earth (opp. to a part) 
Gn 1838 22% הָארָמָה=‎ 12%) Je A nag 26° Is 
37° %=2 K 19” Ze4?4+. b. earth, opp. to 
heaven, sky Gn 1? Ex 20* Dt5% 30” Jus* La2! 
Is 2 K 19” ¥ 146° 102221% 29" 2Ch2" 
+; as permanent Ec 1*; built on foundations, 
or pillars ד‎ ₪ 25 y 104° Jb 38* Is 48% 51° ef. 
also 18 24% y 82°; firm, so that its shaking is 
something terrible, & token of terrible power 
18144 28 228=y 188 15 9% cf. ץ‎ 46" & v*; so 
also Am 8° Is 22! 24 °9° y 60! 77" 99) 11.47; 
as hung on nothing Jb 26’; with waters under it 
Ex20'=Dt 5° cf.Gn 7"; personified, esp. as ad- 
dressed, called to witness, etc. Dt 321 Je 6" 22” 
Is 1? Mir? Jb 16 | 0. earth = inhabitants of 
earth Gn6" יז‎ 1 K 2? "סז‎ 33° 66' + cf. 8 תבל‎ 
Pr8"Jb37". 2.land=a. country, territory, 
4 א'‎ Ce To”, DID א'‎ 2171; cf. alsoro! 11% 
13 4757 508 Is 738 23° 7 ש‎ 3 Je 25” 
1 021%; personif. Is62* Eero”. b. district, 
region Gnig™ 22? 710811" ~42’. ¢. tribal 
territory Dt 347 Juzi7 ז‎ 07" 13’ Kis” 
18 8%; and still smaller territories Pog Ts d, 
piece of ground Gn23”. e. specif. land of 
Canaan, or Israel Gn "זז‎ 12'**" 375 Ex 14% 
Dt 17" 18° 2 K 5°*+4; esp. obj. of U2 possess 
Dt 3”+ oft. Dt pal.; so after bn Jos 19%+; 
(02 6 *ז‎ -. £.=inhabitants of land Ly 19” 
Ez ד‎ 45 + 01. Dt 24* Zc 12” etc. g. used even 
of She’dl Jb 107” (cf. As. irsit la tdrat, land 
without return, in Descent of Ishtar, v. Jr’); 
v. also ש‎ 139” Is 44”. 3. a. ground, sur- 
face 01 ground=DI8 q.v. Gn 17° 18? 33% 38° 
Ex 4° 16* Ru 2 18 5*+ very oft.in - 7 
as productive="978 Gn 17777 Ly 19° 25° 26* 
cf. Nuag seo’ =2 K 18" ץר‎ 726" 1 
Ezrg” 6 9%. . 28 in phrases: a. people 
of the land ’ST"DY of non-Israelites Gn 237778 
(P)Nur4°(JE); aswellas Isr. Ly 20*(H) 2K 15° 
16” 21%; esp. common people, opp. officials, 
princes Lv 47 (P) 322 7ך‎ 2K 11". +b. in 
measurements of distance,<N3 n233 the 5 
or distance of country (v. (פברה‎ Gn 35", 8 

“8 1123 some distance Gn 48’ 2K 5%. 6. 
WWW PIS the country of the plain, level. or 
plain country Dt 4% Je 48"; א' מישור‎ fig. ~143” 
(but rd.M& 6 Bi Gr Che, cf. y27"). 6. OMN’S 
land of the living py 27; א' החיים‎ 142 e. 
“Nil ASP end(s) of the earth Is 42" 43° (|| pin) 
¥ 1357 Pr 17%, so אַפְסִי א'‎ Pr jo'4; קצות הָא"‎ 


ארש 


₪ 40 1% 5. pl. אֶרְצוּת‎ is almost wholly 


late, Je 16*4 6%. Je; 23%. Ez; Is 36” 37%= 


2K 18* ro" (Is 37 rd. ONIN .ץ‎ Che Di & ef. 
2K 19"); 22t. Chr; Dng’ 11”; 105 1067 
107° 116°; besides these only P Gn 10°”! Ly 
26°, exc. Gn 26** (J®) 41% (JE); it denotes 
lands, countries, often in contrast to Canaan, 
lands of the nations, etc., v. esp. abs. Ez 20” 
22*;=the various petty divisions of Canaan 
afterward united under Israel’s control Gn 26% 
of. ד‎ 01 13? $1" NY, 2 Ch 11% ְהוּרָה‎ nis. 


TRYIN n.pr.m. chamberlain of Zimri 
ד‎ KOz6. 


[713] vb. curse (As. ardru Zim®*®; on 
relation of mugs. bind & curse in As. v. DIP) 
—Qal Pf. nN}, PNAS Mal 2?; Jmpf. 2 ms. תָּאר‎ 
Ex 227 אָאר ;22"5 גוא‎ Gn 123; Jmv. “mS Nu 
22°23"; ארוּ ,אורו‎ & Inf. abs. WW all Ju 5%; Pt. 
אררי‎ Jb 38; POS Gn 27” Nu 24°; WS Gn 3% 
+ 36 t. ete. ;—curse || }13 bless, chiefly in poetic 
& legal sources of JED & later imitations: Gn 
12° 27% (J) Nu 22°” 237 24%)13( Ex 227 (E) 
Mal 2?; M2) ארן אָרוּר‎ == 0796 for ever her in- 
habitants Ju 5"; DY “IN cursers of the day 
(magicians whose imprecations made days un- 
lucky) Jb3°. 2%. pass. 1, chiefly as exclama- 
tion, | בַּרוּך‎ Gn ל‎ 7 0-7 275 49° Nu 22” 24° 
0% ports) Dt 27°" Ju 21" הצצ‎ 
ה‎ T I / 5 20+ 15 4% 10 Mal 1: pHisay pwn אַרוּרִים‎ 
cursed be those who wander from thy commands 
yr19" )6 S Jer De Ri), NNW ANNA this 
cursed woman 2 K 9* +Niph. 2%. O82 
cursed Mal 3°. +Pi. 3 ms. sf. 7778 ewrse, lay 
under a curse Gn5*(J); Pt. הַמְאָררִים‎ DNDN the 
curse-bringing waters Nu "ל‎ (P 6t. waters 
destroying the perjured adulteress drinking 
them). +tHoph. Jmpf. "ואר‎ be cursed Nu 
22°(E). 

n.f. a curse Dt 28” Mal 2? 3°; cstr.‏ מאַרהז 
Pr 3%; pl. NN Pr 28”,‏ מאָרַת 


v. V0.‏ אַרָרִי 


n.pr.terr. Ararat (As. Urartu‏ אררטז 
Dus‏ 1% א ₪ Stud.‏ ד COTS: SE‏ 
Gn 8*+3 t.—a district in Eastern Armenia‏ 
between the river Araxes & lakes Van &‏ 
Oroomiah, cf. KGF; to this prob. ref. in 2 K‏ 
where‏ ,05 א' *8 YIN; also Gn‏ א' 37° 19”=Is‏ 


the ark rested; used perhaps with wider ref. Je 
51278 nisdox (|[ 930, BP). 


ארש Ph.‏ ,ארס vb. betroth (Mish.‏ ] אֶרש]ז 


WAN 
in n.pr., Lag*™*” connects with Ar. ₪ \ a fine, 
lit.pay the price, & so gain the right of possession ; 
61. Aram. DS one who farms land ; As. mirsu, 
tribute, Zehnpf ****"*)—only Pi. Pu.; Pi. Pf. 
3ms. VIN Dt 207; AUIS 2 8 3%; sf. PALIN 
Ho 272; Impf. 2 ms. WSF Dt 28";—betroth 
(subj. man) obj. woman, TWX Dt 207 28%; sq. 
ב‎ of price paid to father & ל‎ of husband 2 8 


3%; ב‎ 01 gift to bride & ל‎ of husband Ho 2”, 
where fig. of Yahweh’s covenant mercy to Israel. 


subj.‏ ,לא .6 be betrothed,‏ ארְשָה fs.‏ 3 27 שי 
Pt. £. TWIN‏ ;(נער בתולה) 227 abana Ex 22" Dt‏ 
of‏ ל (sq.‏ נער בתולה Dt 22%, where affirmed of‏ 
husband) v*” (in both subj. 1937).‏ 

(to desire, request, As. 07080 D1***).‏ ארש 

n.f. desire, request (As. éristu‏ ארשת1 
y 21° (\jiad nish)‏ א' DI'*) only estr. WHY‏ 
.י' request granted by‏ 

DAN +. Tx. 

t ארתחששְתָּא‎ n.pr.m. Artaxerxes(Pers. 
Artakhshatra, Spieg****"" G ’ApragepEns, cf. 
BeRy on Ezr 4* 7!" Ne 1')’x Ezr 4’ v. BD™; 
אַרְתִחְשַשְתָּא‎ Ezr 47, אַרְתַּחְשַסְתָּא‎ Ezr7'" 8! Ne! 
513°; Artaxerxes I, or Longimanus, son & 
successor of Xerxes, reigned 3.0. 465-424. 

tOpsion n.pr.m. a descendant of Judah 
1 Ch 4" (the latter element in this & foll. may 
be אֶל‎ God, but mung. of former partdub. Thes 
comp. אפר‎ bind, guem Deus obligavit sc. voto). 

toby n.pr.m. a son of Asaph 1 Ch 
2? cf ישרְאֶלָה‎ Wie 

n.pr.m. a Manassite (Thes vo-‏ אשרִיאֶלז 

tum Dei, cf. supr.) Nu 26" Jos 17? 1 Ch 7™. 


adj.gent. ‘Si as n.coll. Nu26™.‏ אָשַראָלִיז 


מ 6 5 נ4 tee ne‏ אש 
אצ (As. isatu cor’™,‏ ברו 
deriv.fr. 11. WIN, ,-3\,50018 1216116‏ :"303 וקד 
שב ך + ופי 6( element(MV Wetzst in‏ 
cf. 4-0 dwsile), improb. esp. in view of As.;‏ 
daghesh prob. secondary; cf. also Sta**?)—’x‏ 
abs. Exg*! + ; estr. Lv 6? + (seld.); tsf. W8 Dt 4%‏ 
Jb 18°; DIVN Is 50%; OWS Is 66% ;—1. fire,‏ 
of conflagration, e.g. in briers, endangering or‏ 
Ex 22° cf.‏ תִצָא WN‏ וּמַצְאָה קצִים destroying crops‏ 
UN2 WA NID (both E); more often of de-‏ 3° 
(Ac.‏ שרף liberate destruction by fire, esp. VN2‏ 
gam. preton.) obj. golden calf Ex 32” (J), other‏ 


77 


אשה 

idols Dt 7°”, Asherim 12°, chariots Jos 11°? 
2 K 23}, house Ju 12! 14”, tower 9”, city-gates 
Ne 1° 2°" city Jos 6% Ju 18” cf. Is 174; also 
2 אָש‎ MY Am 14704; wa Wye nb 
+Ju 1° 20% cf. 2 K 82; אֶתהָעִיר בָּאָש‎ msn 
Jos 8 Jexr7%4, cf. Jug” 2 8 14% (of 
field, cf. Ex 22° supr.) 2. of supernatural 
fire, attending theophany Ex 3? 19'* (both JE) 
Dt ו‎ specif. (הָ)אָש‎ TY Ex ne שי‎ 
14” (all JE) Neg?” 61. Dt 1® (v. מרְאַהאש‎ 
Nu 9” P); of destructive fire from’ ד גוא‎ 
(J) 26° (P) Ly 10?(P); cf. א' אבָלֶת‎ in sim. of 
Yahweh’s glory Ex 24% (E) Dt 4* 9°; v. also 
1 K 18" 2 K 1-2-2214 J}, 11 (perh. lightning 
intended), cf. further of lightning Ex 9*** (JE) 
ש‎ 18" 148% etc. 3. fire for cooking, roast- 
ing, parching, etc. אש‎ DY roasted at a fire Ex 
1% (P) 61. Liv 2“ 2Ch35* Is 44° of tinder 
for lighting fire Gn 22°7(E); of fire for melting 
(gold for the idolatrous calf) Ex 327%; for re- 
fining Je 6%, where rd. with Qr N75) DA VND; 
01. Mal 3? (sim. of purifying work of messenger 
of cov't). 4. esp. of altar-fire Ly 177 675° +; 
in offering incense Ly 10%, also 71 US strange 
jire, i.e. an incense not commanded, offered 
presumptuously ro’ Nu 3* 26"; fire from "' 
consuming sacrifice (cf. 2) Ly 9% 2 Ch 7"; of 
fire in child-sacrifice (usually (ל)‎ W83 {2 הַעָבִיר‎ ( 
2 K 16% 21* ef. 17” 23” 2 Ch 33% also ‘Na שרף‎ 
2K 17%, ’82 W22Ch28*. | 5. fig. of Yahweh's 
anger ¥ 89” (sim.) cf. Na 1° La 2* אַשְַעָבְרְתִי‎ 
Ez 21* 22% 38%, “NNIP-WS Ez 36°; v. also Is 
66% 79° 89” etc.; of word of Je 23”; fig. 
of outbursting emotion w 39‘; of flagrant 
wickedness Is 9”, etc. 6. in various com- 
binations, US 725 Gn 15" (J) ₪ torch. of fire 
(cf. Di); לבתדאש‎ Ex 3? flame of fire, להב אש‎ Jo 
2°, UN sped (in sim.) Dn "סז‎ ef. Ze 12°, להבות‎ 
WS ץ‎ 297 WN לְהְבִי‎ Ts 66* cf. MAND ץ א'‎ 105°, 
nano ‘S723 Ts 4° cf. Ho 7°; WR DI spark of 
his fire Tb 18° 66. כִּידודִי אָש‎ 414; VN WA yar” - 
oven of fire, US WD Ze 12°; אש‎ WS light of fire 
אש לְהָט ;"78 ץ‎ flaming fire + 1044; WS [WD 
Is 5** tongue of fire, לי אש‎ Ez 1 coals of fire, 
so 10”, cf. WN YAY Ct 8°; on WS 228 Ez 28" 
.זי‎ J28; NI אֶש‎ Dt 33°, lit. fire of a law, or fire 
was 6 law, but NI law is Pers. & late; rd. perh. 
[לפ]רת‎ WS cf. Ex 20" or NI[P*] WS ef. Is 65°. 

i.e. from‏ (מ)אשתם n.f. id. Je 6" Kt‏ [אשַה]1 
their fire, but Qr DA ND, v. sub BN.‏ 

TTWN n.m. 7°*5" an offering made’ by fire 
(> Wetzst in De? 44,59 der, fr, 4/11. ,אנש‎ 


אש 

means to friendly relations betw. God & man ; 
ef. Lag™*™) Ex 29%+ 32 t.; estr. WHS Ly r+ 
ז‎ 46; pl. estr. WR 1 4" 15+; sf. WX Nu 
28% WX Lv 6"; used chiefly of offerings of 
animals, but also of the 193) Ly 2", and of the 
sacred bread and frankincense Ly 247° which 
was placed on the table as a memorial, and 
finally went to the priests. The word is used 
in Dt 18’ Jos 13 (D) 1 ₪ 2%; elsewhere in P 
Ly 6% 10” 22” Nu 287%, esp. in phrases אשי‎ 
mit Ly 23+ 11 %. ליהוה‎ nA אֶשָה רִיח‎ Ly 1+ 
14%, ליהוה‎ AWN ריח ניחח‎ Ex 20*+ 6+., אשה‎ 
ליהוה ריח ניחח‎ Ly 23, אשה לריח ניחח‎ Lv 3 Nu 
18%, mand אשה (הוא)‎ Ex 20* Ly 29; אֶשָה ליהוה‎ 
ace. after verbs of offering Ex 30% + 14t., NWN 
_mmdabpNu ז זַקרְבן אֶשַָהליהוה,28%%‎ 22% Nurs”. 
ג][ 214 אשז‎ 6 softer form for the 
usual ₪? (q.v.), there is, are. (Cf. Aram. ‘DS, 


Ar. ae) ; and on the softening of ye, yi to 2, 
see Ew *%% Ol? No 5#*) 


so Thes; more‏ ָאַשְבְאֶל == n.pr.m.‏ אשבָלז 


likely Dyan) 2nd son of Benjamin Gn 46”! 

(G '4 (גף08‎ Nu 26% (G "AcvBnp) 1 Ch 8} (G B 

50006, A & GL '4 קְ (\גף08‎ 
אִשְבְּלִיז‎ adj.gent. הָא'‎ as n.coll. גוא‎ 6% 


1 אשב‎ n.pr.m. a chief of Edom Gn 36" 
1Chi” (etym. dub., G ’AcBav,’EceBar, ,(ע0>80'‎ 

v. yaw.‏ אשבע 

Dy atin +. אישדפשת‎ 

TWN (V of following, cf. prob. As. 9906, 
foundation). 

THOR n.[m.] foundation, bottom, lower 
part (slope) (As. iSdw 01. Lotz7?**; > others fr. 
אשד‎ , ea. pour, Sab. (משקה) מסקי=אפד‎ DHM 
7mG 188.8 whence fall, slope; cf. Di Nu 21") 
ponsn ’S the bottom of the ravines Nu 21”. 

T [אשרה]‎ n.f. foundation, (mountain-) 
slope (cf. supr.)—only pl. abs. NWS Jos "סז‎ 
12% estr. NWS Jos 12°13”; NAS Dt 37 4°9— 
mountain-slopes Jos 10° “S7} ההר והנגב והשפלה‎ ; 
12° )|| (מדבר-+.8‎ ; elsewhere defined תחת א'‎ 
הַפַסְנָּה‎ Dt 3” 4* Jos 12° ef. 13”. 

n.pr.loc. Ashdod (As. Asdudu,‏ אשדוד1 
q.v.)‏ שדד / Thes MV der. fr.‏ ד[ COT‏ 
a powerful city of the Philistines on Mediterr.‏ 
Sea, W. from Jerusalem, modern Hsdid, Jos‏ 


11” 15*°47 (where assigned to Judah) 1 ₪ 5°° 
(but del. Dr cf. G) 67 Am 1° 3° Zp 2% Ze o° Is 


אשורם 


20% Je 25” 2 Ch 26°; 0. ד .100-ה‎ ₪8 ₪ Is 20% 
‘RWI 1 ₪ 5’; appar.=territory of Ashdod 
2 Ch 26° NIVNA עָרִים‎ mI". (Cf. Survey” ™.) 

1 אשדודי‎ adj.gent. Ashdodite, הָא'‎ nsg. 
coll. Jos 133; usually pl. (הָ)אַשדוּדִים‎ 1 ₪ 5*° 
Ne 4% and as adj. 1. נָשִים אשרודיות‎ Ne 13” Kt 
(Qr Ni TAR), 


1 אשדודית‎ adv. in the language of Ash- 
dod, i.e. of Philistines Ne 13% א'‎ 7279. 

(support, 7 whence following).‏ אשה 

T [פָשִיָה]‎ n.f. (support) buttress (Ar. bell 
column, support, AW "1% ₪ אוּשא‎ pL SOLAS, 
(אוּשוותא‎ only pl. sf. buttresses of city of Babylon 
Je 50" אשויתיה‎ Kt, PNW Qr (|| PHAN). 

WW, יאשיה‎ n.pr.m. )" supporteth) 
1. יאשיהו‎ king of Judah, son of Amon 1 K 13? 
2K 21% + 1% K,+19t. Ch, +17t. Je + 
Zp 1}; also WAN 7627. 2. TWN a returned 
exile 20 6™. 

TWDN)v. sub 111. .אנש‎ 

“pts Qr Pr 20” y. אישון‎ sub .איש‎ 


n.pr.gent. & terr. Asshur, Assyria‏ אששור 
(As. Assur, land & city D1***? COT on Gn 2%‏ 
Pers. Athura, Syr. 960 ; on the connection‏ 
good,‏ 1 = אשר / withname of god Asur,& with‏ 
gracious, cf. COT'*; v. also Jen™**** Schr‏ 
RENO re 1. Asshur as person, 2nd.‏ 
son of Shem Gn 10% (P, in table of nations)‏ 
people of Asshur (oft.as invading‏ .2 .17 ב ז 
army & even world-power) Nu 24”™ (poem of‏ 
Balaam) Ho 12714‘ Is 10° 14" 1 928282425 9 318 30381‏ 
Las® Ez23° 27” 32™ (here fem.) Zero”;‏ 524 31° 
perh. rd. WW, 61. 2S 2° sub NWS; or (if‏ 83° 
be late) regard WWE (like poy 2b.) as used‏ 183 
because of ancient significance; sts. personified‏ 
as one Is 10° Ez31° (but del. Co q.v.), 01. also Mi‏ 
Ez‏ 23 א' HIND 2 K19"=I1s37%;‏ א" ;238 Zp‏ °*5 
land of Assyria Gn2™ 10"‏ .3 1 
Lo. Je 238.36 Mi wi Ze‏ ד Is I‏ לד 9° 8° Ho a mt‏ 
Gn 25" Is 19% 2K 15” 17°" 18%;‏ אשורָה ;10 
“WW PIN Is 78 27 Horr” Mis% 4. esp. 128‏ 
WW Ts 84 ro” 201 (prob. gloss Is 77 87) 2 ₪‏ 
2K; 14+. 1s36-38; 1 Ch5® WS) +‏ .41% +55 ז 
13t.Ch; also 76 507% Na3" Ezr4*; (only Hzr‏ 
of Persian or any king not strictly Assyr-‏ ”6 
p00 Is 36°" (’S perh. gloss,‏ א" ian); note also‏ 
cf. Di who holds same view as to 2K 18%‏ 
2K 19"7=1s37!8 2 Ch 28" 30° Neo®.‏ מַלְבִי א 


TOWN n.pr.gent.pl. an Arab tribe 


אשורי 


traced back to Abraham & Keturah Gn 25° 
ef. Di. 

as 2.0011. 2 2°, but‏ הָא' adj.gent.‏ אשורי1 
rd. perh. "W37 q.v., cf. also We Dr; Koh Klo‏ 
al. rd. WNT & comp. Jur”.‏ 

.שחר .+ אשחוּר 


a god of Hamath 2K‏ [. גנ]. צכן.ם אשימַא7 
otherwise wholly unknown.‏ ,17° 

testicle (Syr. Jaa?”, Eth.‏ .ג | .ג | אשך]ז 
Ly 21,‏ מרוח alnt: etym. unknown) only WN‏ 

1 אשכיל‎ EVES Ct 7°) nm. ™”* cluster 
(Eth. 80: Ar. JI, Aram. אִיתְכְּלָא‎ ; etym. 
dub.; Thes MV sub ,שבל/4‎ but no suitable 
meaning proven; Sta’ der. fr. VW >. 
afformat. א --(ל‎ abs. Nur3%+; 080 v¥+; 
pl. אשפלות‎ Ct 7%; str. אַשְבְּלַת‎ Dt 32°, midauig 
Ct 7°; sf. אַשְבְּלְתֶיה‎ Gn 40”;—1. cluster of grapes, 
DIY א'‎ Nu 13” cf. v™; vid. also Gn 40" wan 
DIY א*‎ its clusters ripened grapes; hence 
fig. of deeds of enemies of Israel, clusters of gall 
have they Dt 32% (|| רוש‎ °23¥); fig. of Isr. Is 658 
782 ;יִמָצָא הַתּירוש‎ Mi 7? Diowd אִין אָשָכּול‎ fig. of 
desolation of Israel under Yahweh’s judgment; 
Ct 7° in sim. {233 שדיף ְּאָשבְּלות‎ cf. ל‎ (where 
Thes MV think of clusters of dates, v. VA 
palm-tree, ib.) 2. cluster of henna-flowers, 
א' הַפּפַר‎ (v. 155), metaph. of the beloved one 
Ct 14, (Cf. Griinwald®™* Letterbode, Amst., xi. 148 9 

an Amorite, brother‏ .גג .1 n.pr.‏ אשפל1 
of Mamre, dwelling in neighbourhood of Hebron‏ 
om Nu‏ אֶשָפּל Gn14%™. 2. in combination‏ 
Nu 13% 32°;—valley of‏ נ' Dt rt; DIBUN‏ 13% 
Eshcol,=valley of a cluster, region of Hebron‏ 
cluster, q.v.; see‏ א" (cf. 13”); in 13” der. fr.‏ 
however Di ad loc.‏ 

TIDWN n.pr.m. 1. a descendant of Japhet 
Gn 10%== ג[3) ד‎ 1%; = 2. a northern people Je51” 
SVN) מַנִּי‎ DTS מַמִלְבוּת‎ (perh. a people of 
Bithynia, = Ascan(ians) + az ending of Armen. 
patronymics, v. esp. Len '*8*, also Lag """ 
Abhandl. 2545 11 Qn 10°; but v. ו‎ 0 3 


Taw vy. 11. .שכר‎ 

(be firm, firmly rooted, cf. Ar. 1S,‏ אשל 
be firm).‏ 

nm. tamarish-tree (Ar. 5 Sab.‏ של 
Sab. Denkm.® cf, DHM®*"**. on an Aram.‏ אתל 


vy. 1/5" %; cf. Tristr™"?**) planted by‏ אַתְלָא 
Abraham Gn 21°° (J); in 18 22° Saul is dwell-‏ 


fae) 


אשם 

ing NDIA SvNTNNA Ayr; 31" Saul and his 
sons are buried תחת הָא'‎ ; it was perh. a sacred 

tree, marking shrine. 
if אשם , אשם‎ vb. offend, be guilty (A 0 
7 id., ay reum judicavit, al, AGE fault, 
guilt, mulct, cf. Eth. éhw2 J?;) —DOX 1 טוא‎ 
BUNS ל + "צ מז‎ t.; גוא אשמה‎ 5°; ABW Pr 30"; 
MWS Ez 224; אשמו‎ Ly 45; Impf. DYN? Ho 4% 


= 413% Inf abe. BEY Ly 5%; אש‎ Br ag;— 


1. commit an offence, a trespass, do a wrong, or 
an injury, with 1 ליהוה‎ DUS DYN he hath done 
a great wrong to Yahweh (in violating the com- 
mands) Ly 5"(P); לו‎ avs לאשר‎ NN and he 
shall give 11 (restitution) to him to whom he did 
wrong Nu 57(P), cf. 2 Ch 19; DIVN WAN 
and they committed lasting wrong (irreparable 
wrong, the Edomites against Judah) Ez 25”. 
2. be or become guilty Ju 21” Je 50’ Ho 4” 
Hb 1"; in offences requiring sin-offering Ly 
4°27 (P), of trespass-offering Lv 57*73 Nu 5° 
(P); with ל‎ guilty of Ly 5*° (P), with ב‎ in or 
through Ez 22* Ho 13}. 3. be held guilty, 
bear punishment Wy 3475 Pr 30” Is 24° Je 2° 
Ho 65 10? 141 Ze 11° Ez 6° (but cf. DY). 
Niph. אשמו‎ suffer punishment 10 .ד‎ Hiph. 
Impf. sf. האשימם‎ declare them guilty 5". 
Tove adj. guilty,’x abs. 2 51 45; pl. OUR 
אלְדאָחִינוּ‎ Gn 427 (E); guilty, and so bound to 
offer a trespass-offering Ezr 10”; but rd. prob. 
DOWN) , so סג א‎ v.h. Perzische Tijdvak, 1890, 43 


n.m. offence, guilt—’S Gn 26+‏ אשם 
t.;—L. offence,‏ 57+7 טא אשמו sf.‏ .+ 37 
trespass, fault 68” (guiltiness RV). 2.‏ 
guilt Gn 26" (J) Pr 14" Je 51°. 3. compen-‏ 
avd to whom to return the‏ הָאָשָם sation, x‏ 
compensation (or satisfaction for injury) Nu 5"*‏ 
(P; restitution for guilt RV). 4. trespass-‏ 
offering (AV, but guilt-offering RV) used only‏ 
(EP), &‏ 8 67 ,₪ טא = ל 6 שה קז תו 
Ez 40° 42° 44” 46”, cf. Ezr 10”. This offering‏ 
seems to have been confined to offences against‏ 
God or man that could be estimated and so‏ 
covered by compensation. The ordinary tres-‏ 
pass-offering was a ram, together with restitu-‏ 
tion and a penalty of a fifth of its value. The‏ 
trespass-offerings of the leper and Nazirite‏ 
were he-lambs Ly 14 Nu 6”; if the person who‏ 
suffered wrong or his kinsmen were not‏ 
living the fine went to the priests. The vic-‏ 
tims were offered, the blood and fat pieces‏ 
going to the altar, the skin and flesh to the‏ 
priests. There seems to have been no applica-‏ 


80 אשמה 


tion of the blood to the horns of the altar (the 
chief ceremony of the sin-offering) because the 
guilt was not expiated at the altar but by 
compensation to the wronged person or his 
representative. A partof the blood of the leper’s 
trespass-offering was applied to his person to 
consecrate him (as in the case of the ram of 
consecration to consecrate the priests Ly 8”). 
The trespass-offering is unknown to JED and 
the older Hebrew literature. However, the 
Philistines send an DWN of golden mice and 
tumours 18 6***"7, and an אשם‎ of money was 
given to the priests 2 K 12”, but these are 
entirely different from the trespass-offering of 
P. The Messianic servant offers himself as an 
DWN in compensation for the sins of the people, 
interposing for them as their substitute Is 53” 
(incorrectly, sin-offering AV RV). See further 
Wehierl ett 57 yale ett 


n.f. wrong-doing, guiltiness‏ אשמַהז 
Ly 22%5+‏ א -- (יִרְאֶה (properly Inf. cf. TINS,‏ 
Ly‏ אַשְמָתו t.; sf.‏ 3 +"0ז Ezr‏ אִשמַת t., estr.‏ 5 
2Ch28"; sf. NWS y 69°;‏ אשמות pl.‏ ;% 6 +544 


—1. doing wrong, committing a trespass or 
offence 2 Ch 248 2810-13.18:13 (|| (*וץ חטאת‎ 32% Ear 


96 7-18:15 (|| iy v®) יַעַשֶה ְאוּלת||) 69° ץ‎ WES Son 


incur guilt) Ly 4°; שמרון‎ NWS של‎ of Samaria 
(their idols) Am 8". 3. bringing a trespass- 
offering, INDUS D2 in the day of his bringing 
his trespass-offering Lv 5%; MOUS עון‎ iniquity 
requiring a trespass-offering Ly 22". 

.שמר Md") v.‏ , מָרוּת) אשמוּרה 

= = אמן. אַשְמָנִים 

for foll.; perh. be hard,‏ 3550100 / ) אשן 
NIWS, something Jirm).‏ .אַשוּנָא jirm, cf. Aram.‏ 

TWN n.pr-loe. (the firm?) name of two 

ל 

cities in Judah. 1. 708 18%. 2. v®*. 

AION +. .שנב‎ 

[pws Vv. שען‎ 

n.m, conjurer, necromancer‏ ] אשף]ז 


(prob. Bab. loan-word, As. asipu COTE ef: 
D1?*41, Aram. ,אשף‎ \Scn/’; v. also As. Sptu, 
conjuration) only pl. אשפים‎ Dn 1% (חרְטמִים||)‎ 
2 (|| 7, שי ,מבי‎ 


AWN (of dub. meaning, whence foll.) 


אשר 

Trewin n.f. quiver for arrows (As. ispatu 
D1**) א"‎ lit. as part of warlike equipment Jb 
39° Is 22°; fig. in sim. of sons of one’s youth as 
arrows (weapons which the father may wield) 
y 127° DID אֶתאַשְפתו‎ NPD WH ID WH the 
happiness of the man that hath filled his quiver 
with them! of Yahweh’s quiver, in metaph. of 
prophet as arrow of ” Is 49? a3 yop 2D) 
הִסְתִּירנִי‎ INBUNA and he made me into a polished 
arrow, in his quiver he hid me; also of quiver 
in which ” has his arrows of chastisement, 23 
INBUS, , .6.ג‎ his arrows La 3° )|| חץ‎ v"). ₪ 

n.pr.m. the D'D"D"31, chief of‏ אשפנז1 
eunuchs, of Nebuchadrezzar Dn 1° (meaning‏ 
unknown).‏ 


Ch 16°) (6 0 ene:‏ ד == 36% 2 אשפַרז 
Symm. cake or roll; other Verss. ancient &‏ 
mod. have various conjectures, but actual etym.‏ 
mung. unknown : v. Lag GGA 1884, No. 7, 262 = M i. 214‏ & 


rE 
.שפת .+ אשפתות ,אשפת‎ 


city of the Philistines‏ ה n.prtoe.‏ אשוקל ו 
(As. Zsqgaluna COT*™ D1"; Ph. adj.gent. ef.‏ 
infr.) Jur®14%1867 2 8 1* Je 25” 47°7 Am‏ 
Zp 2*7 Ze g**; on the Medit. Sea, S. of W. fr.‏ 1° 


Jerusalem, mod. ‘Asgaldn, Survey™*"* (with 
plan) ; cf. also 2 15% 


הָא' adj.gent. 0. art. as subst.‏ אשקלוניז 
.(אשקלני Jos 13° (Ph.‏ 

1 [TWN ך‎ vb. go straight, go on, advance 
(As.asdru Zim*?"; Ar. Aram. in deriv.)—Qal 
Inv. WR Pr ל‎ ANA FTA MWR go straight on 
in the way of understanding. Pi. Pf. WS 
Mal 3” Gn 308; Impf. WS Pr4“+ 4t.; Ime. 
AWS Pr 23%; Pe. pl. OWS Mal 3°+ 2t.;—1. 
intensive go straight on,advancePr 4". 2.caus- 
ative lead on Pr 23° 1837 9”. 3. set right, 
rightenIs1”. 4. pronounce happy, call blessed 
Gn 308 (J) Jb 29" y 72” Pr 31* Ct 6° Mal 
32, Pu. Impf. ץ יאשר‎ 41°; Pt. WD Pr 3° 
Iso”. 1.beledon Iso”. 2. be made happy, 
blessed 41° Pr 3% 

TWN, 61. Lag®®“’] n.[m.] only‏ עס ,אשר]1 
Pl. estr. “WS happiness, blessedness of 1 ₪‏ 
32t. &c.sf,, v.infr.; abstr. intens.exclam.O‏ 1084 
the happiness, blessedness of, WS TIS WS‏ 
nbs 12) happy thy men, happy these thy ser-‏ 
vants 1K 108 (=2 Chg’); BPI VIN “IWS‏ 
MON Blessed the man whom Eloah correcteth Jb‏ 


אשר 


“WS blessed the perfect in way‏ תְמִימִי דָרָף ג" 
INS y22 ws blessed his children after‏ ;)119 ץצ 
327 צ elsewhere estr. with DIS‏ ג him Pr‏ 
Pr 3% 8% 285; with 1230 34° 40° 94”‏ ?"84° 
"33 ץ הגוי ;562 yr! 112%; WAIN Ts‏ (הָ)אִיש ;127° 
?41 )32 ל'2'ץי ieee ptep.‏ ;144% "89 ץ DYT‏ 
Is 40% Dn 12”; before‏ !128 ?119 106° 84° 
verbal clauses without relative y 65° Pr 8”;‏ 
with “Y 137% 146°; with sf. JUN (for‏ 
PWS) O thy happiness 1 - 337 128%; FILS‏ 
DIWS 15 32%; WN Prr4” 16%‏ ;"סז Ee‏ 
Pr 298 (on these fee ¥. Ges *1.%),‏ אַשָרְהגּ 

בְּאֶשָרִי .81 n.[m.] happiness, only‏ ₪ [אשר]1 
in my happiness Gn 30% (J).‏ 


aay אשוּר‎ | n.f. ¥*+" step, going (cf. 


₪ aif, Eth. Aw: footstep) only sf. TWN 
3 23" 4 14% HON 175; WN ש‎ 40° 73°; 
WIS + 445%; אשריו‎ +37"; all "poet. & fig. of 
mode of life, ete. 
T [was] גנ‎ .1. 7777 step, going, same usage, 
“WS Jb 31’; DIS שש‎ % 
tris n.pr.m. Asher (happy one, Feliz, 
ef. Ph. אשרשלח‎ which however may contain 
(god) Asshur or Osiris, cf. Bae*"). | 1. son of 
Jacob and Zilpah Gn SoS ane 46" Ex 1* Nu 
26" ז‎ 02% 2. the tribe Gn 49” Nu 1® Dt 
2 5 Jos ry LL 19 Ju yl ise 635 ל‎ I K 
4° ד‎ Ch *2ז‎ 2 Ch 30" Ez 487°*; WS 22 Nu 
ae 27 "סד ל‎ 26% AT ae Jos Lo I “Ch 178040. 40. 
‘WS M99 Nu ד‎ 27 13* Jos 21° 1 Ch 6% 2 
3. n.pr.loc. city E. of Shechem Jos 17’. 
T אשרי‎ adj.gent. 6. art. הָא'‎ 95 n.coll. "זגו‎ 


TOW, בת א' םג‎ Ez 278 (rd. DWN with 
box-wood Bo Hi MV Co al., 61. foll.) 


n.f. box-tree (on form cf. Sta’)‏ תאשוּר1 


Is 41" 60% Ez 27° (cf. supr.) a small evergreen 
tree about 20 feet high, growing on Lebanon, 
Bo. Tristr ליל‎ 34+ 2», so BT RV.’ (Others 
sherbin, a species of cedar distinguished by the 
smallness of its cones and the upward direction 
-of its branches, ef. Thes RobGes.) 


n.pr.f. Ashera‏ 17% 1% 2 אשירה ,אשרהז 


(As. n.pr. Ab-ra- tu, c. sign for deity, in Ca- 
naanitish n.pr. Abad-ASratum, servant of A. 
ב‎ 1. 368, cf. בו‎ & Abe] Tontafelfunay. 21 Amarna 
Be? & Sayre ee eon derivith Ax 
aSirat, adj. fem. gracious, COT") :—usually 
with the art.: prob. a..a Canaanitish goddess 
of fortune & happiness; having prophets 1K 
18", an image 15°=2 Ch 15°° 2 K 21’, sacred 
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vessels 2 K 233% houses vy’. b. a symbol of this 
goddess, a sacred tree or pole set up near an 
altar 1 K 16% 2 K 13°17" 184 213 23°"; prohi- 
bited Dt 16'; burnt by Gideon Ju 2 rina ge 
PI. אשרית‎ a. the goddess Ju 3° (prob. error for 
nny B). b . sacred trees or poles 2 Ch 19° 33°; 
elsewhere אשרים‎ 7d. ee 12 6; sf. Mi5%+ 
5 t.; Ex 345(J) Dt 7° 12° Is 178 ידג‎ Jer” Mi 
a "ילד א 5" ד א ד‎ 23% oCh 14" ידב 24 "לד‎ 
33° 5% —(Cf. also Sta 24W 1881, 344 f. RS Sem: i. 1 
655 who think ’x only the sacred pole.) 


part. of relation (Moab. id.; origin‏ אשר 
dub.: 1. ace. to Tsepreghi P18 P 7 Mithlan®‏ 


Lb. ii. 79 n. Sta More: Forsch. 1875, 188 ; Lb. § 167 Hommel 2116 38%: 

708 ff. Mill ו‎ Sayce Hbr, ii. 51 Lag M. i. 255 & esp. 
Kraetzschmar 555-ל‎ orig. a subst. ‘place’ 

= footstep, mark, AwC: (do.), WS, 37)”: 
place, As. asru, used (v. Kraetz.) both as a 
subst. ‘there, where,’ and as a relative of place 
‘where’: in Heb. this development has ad- 
vanced further, and it has become a relative 
sign generally. The chief objection to this 
explanation is that it would isolate Heb. from 
the other Semitic languages, in which pronouns 
are formed regularly from demonstrative roots 
(ek also 0 2. according to Phi 
St. 0, 73 Sperling Nota Rel. im Hebr. 1876, 15-22 fy, SUN, de- 
veloped from the relative ₪ (q.v.) by (1) the 
prefixing of either a merely prosthetic ,א‎ or, 

better, a pronominal א‎ (giving rise to ,אש‎ the 
form of the relative in Ph. ), and (2) the addi- 
tion of the demonstr. root 5 [found also in by, 


nb, mba (q.v-), wall he who, At: who (pl.)}: 

the main objection to this explanation i is the 
change of ל‎ to 1, which is hardly rendered 
probable by the comp. of Syr. 1296 by side of 
Targ. הלְבָּא‎ 1 seems preferable, the primi- 
tive root having acquired different significa- 
tions in the different Semitic languages, and 
haying been weakened in Heb. to a mere 
particle of relation). A sign of relation, 
bringing the clause introduced by it into rela- 
tion with an antecedent clause. Asa rule WS 
is a mere connecting link, and requires to ‘be 
supplemented (see the grammars) by a pron. 

affix, or other word, such as OW, defining the 
nature of the relation more 7 e.g. Gn 
1! זרעודבו‎ WS lit. as to which, its seed Se in it 
=in which is its seed, y1* like the chaff 
רוח‎ SDAN-AWS as to which, the wind drives it 
—which the wind drives, etc.; & so DY. WS 
=where, DBD +. אשר.‎ oT lence Gn 2" lee 208 
etc. Sometimes also (v. ‘infr.) the relation 
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אשר 

expressed by it is specifically temporal, local, 

causal, etc. More particularly 
1. it includes its pronominal antece- 
dent, whether in the nom. or obl. cases, 
as Nu 22° (NY ANA ואשר‎ and he whom thou 
cursest is cursed, Ex4” and I will teach thee 
TATA אשר‎ that which thou shalt say; and 
with particles or prepositions, as WS NN 


that which...; אשר‎ 
those who... 4774, to that which 278; WN Ju 
16% 2818" than those whom; Ly 27% WWN2 
מָאתוּ‎ 3722 to him from whom he bought it, Nu 
5; Is 24? בל‎ NY NB Like him against whom 
there is a creditor. 2. instances of WS 
followed by a pron. affix, or by שם‎ my, DvD, 
‘are so common that the exx. cited above will 
be sufficient. Very rarely there occurs the 
anomalous constr. WS OY Gn 31% for WY WS 
(see Gn 44°), WN Is 47” for DFR WS, אשר‎ 


for on. + WS Ez 23°: 119% see under 
.על אשר‎ It is followed by the pron. in the 
nomin., in the foll. cases:—(a) immediately, 
mostly before an adj. or ptep. Gn 0" 1 
moving things ‘1°87 אשר‎ which are living, 
Ly 11% Nu.o! 145% 35° Dtzo" 1S 20” (v. Dr) 
2K 25” )|| 16 82* (היה‎ 36 27% Ez43” Hg1® 
Ru 4° 6א1‎ 2% Ec7”; before a vb. 2 K 22” (amit- 
ted 2Ch 34”). (6) ina negative sentence, at the 
end: Gn 7717” Nur7’ Dtr7 הוּא‎ PTS לא‎ TW 
who is not thy brother, 20° Jurg” 1 K 8"%|| 
9% ||. N.B. אשר בַּאָרֶץ המה 165 ץ‎ is an unpa- 
= 28116100 expression for ‘who are in the land’; 
rd. וג‎ ‘2S הַמָה‎ PIN2 אשר‎ ‘the saints that 
are in the land, they (המה)‎ are the nobles, in 
whom, etc. | 3. sometimes (though rarely) 
the defining adjunct is a pron. of I or 2 ps.as 
well as of 3 ps. In such cases it is strictly to 
be rendered J who..., thow who, etc.; Ho14* 
Din} DA FITAWS thow by whom the fatherless 
is compassionated! Je 31° J, whose covenant 
they brake, 32% Is 49% Jb 4777 thow whose 
garments are warm..., canst thou? etc., ~71 
19.29 y44” we whose sons, etc., 139” my frame 
was not hidden from thee, 1)B2 ‘WY WN— 
I who was wrought in secret (=though I was 
wrought in secret), Ex14™ for ye who have 
seen the Egyptians to-day,—ye shall not see 
them again for ever! (cf. / 41°). 4. the 
defining pron. adjunct is dispensed with—a. 
when WN represents the simple subj. of a 
sentence, or the direct obj. of a vb.: so con- 
stantly, as Gn 2! the work NYY WN which 
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WW which is‏ בַּתוך 30{ he made, 3° the tree‏ 
in the midst of the garden, etc. b. after‏ 
words denoting time, place, or manner, so that‏ 
WS then becomes equivalent to when, where,‏ 
why: (a) Gn 6* WS j2 “OS afterwards, when,‏ 
(cf. 2 Ch 35”) 45° there are still 5 years‏ .660 
when there shall be no plowing,‏ אשר PS‏ חָרִיש 
Jos14” 1 K 22%; after BY or DVT Dt 4” Ju‏ 
(v. Dr) 28 19” Je 20" al.; simi-‏ 24° 18 45 
בּמָקוּם larly Gn 40". (8) Gn 3513 INN TAA AWA‏ 
in the place where he spake with him, v" 39”‏ 
Nu 137 22% 12% 7 in the desert which thou‏ 
K 8° (unless‏ ד 8° sawest, where (accents Ke Di),‏ 
nim) has here fallen out: v. 9 & Dt 9°)‏ הַבְּרִית 
Is 5564" 84% So(y)in WS 8 to (the place)‏ 
אֶלבָּלַדאָשר ;"1 which (or whither) Ex 32* Ru‏ 
in‏ באשר ;17° to every (place) whither Jos 1° Pr‏ 
(the place) where tJu 5% 175° 1823" 2K 8}‏ 
Gn 21”;‏ שם Rur®7 Jb 39”, once only with‏ 
WS D3 wheresoever Jos 175 10 2* 1S 14% 18°‏ 
2K 187; WN from (the place) where=‏ 77 28 
to(the place)‏ עלדאשר ;2° whencesoever t Ex 5" Ru‏ 
עַלבָּלַאָשָר ;”18 whither (or which) 28 15° 1K‏ 
Jer’, (8) ++. WS 1270 AY this is the reason‏ 
that or why... Jos 5* 1 K 117. oe. more‏ 
extreme instances Lv 14”4°3! Nu 67, Dt 7”‏ 
גו 2% K‏ ד (wherewith), 28% 1S 2*(wherein),‏ 
would be‏ יאמר (about whom), Is 8% (where‏ 
foll. normally by 19), 31° turn ye to (him as to)‏ 
whom they have deeply rebelled, 47° Zp 3"‏ 
Ec 3°,1 K14"(=how). 4. itis dispensed with‏ 
WON WS‏ (אָמַרְתִּי וג/) only in appearance after‏ 
followed by the words used, its place being‏ 
really taken by a pron. in the speech which‏ 
follows, as Gn 3” the tree as to which I com-‏ 
manded thee saying, Thou shalt not eat from‏ 
at, Ex 22° Dt 28% Ju 7‘ (2) 8° (where the noun‏ 
repeated takes the place of the pron., 61. Dt 9°)‏ 
הק וק 115° ci.28‏ ;+ )1( !9 18 
sts. in poet.=one who, a man’ who (men‏ אשר 
who), darts, oirwes,  24* 55° 95*° Jb 4% 5° 9°‏ 
occas. receives its closer‏ אשר .6 .15% (Hi)‏ 
definition by a subst. following it, in other‏ 
words, its logical antecedent is inserted in the‏ 
rel. clause: (a) in the phrase peculiar to Je.,‏ 
WY that which came (of) the‏ הָיָה ]72° אֶל יר/ 
word of ” to Je. 14. 46' 47° 49™ (cf. Ew*™) ;‏ 
לב 12° 89 Ex 25° Nu 33* 1S 25% 2 K‏ )0( 
DY NYDYTWN Ez 12%; cf. the Eth. usage‏ בָּדֶק: 
Di’; (c) (antec. repeated) Gn 49" = 50%, 1S 25%‏ 
(repeated), Is 54°(prob.) as to which I sware‏ 
that, etc., Am5! which I take up over you (as)‏ 


a dirge. לי .ל‎ WN that (belongs, belong, 
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belonged) to,is used a. either alone or preceded 
by “53 to express (all) that (belongs) to, as Gn 
ז‎ 45 JO7WN-20 of all that is thine, 31 מאשר‎ 
WAN? of that which was our father’s, 3277 & sent 
over bowen that which he had,+oft. b. 
as a circumlocution of the genitive, as Gn 29° 
mand wis עםההצאן.‎ with the sheep that were 
her father’s, 40° 47* Ly 9° 10 6% 1 S257 Dy 
TOTS, 2S 14 SW AVENTIS, 238 א‎ ** 
‘DWN הַפַּרְבָּה‎ by upon mine own mule, v* 4° 
2K 11% 16% Ru 2”; and esp. in the case of a 
compound expression depending on a single 
genit., as Gn 23° 40° 41* DW m0 מִרְבָּבָת‎ 
the chariot of the second rank which he had, 
Ex 38” Ju 3” 6% 1S 17® 21° WS הָרעִים‎ VIN 
DKW the mightiest of Saul’s herdmen, 24° 
DROW DYOIATNY, 2 ₪5 2° Saul’s captain 
of the) host, 1K ro™ 15% 227 Je ₪27 Ru 4°. 
¢. with names of places (esp.such asdo not readily 
admitthe st. estr.) Jur8™ r9™ PAP WN AY 
Gibeah (the hill) of Benjamin, 20* 15 17' אז‎ 
ילצ 167 הד‎ 19° 2K 14". Comp. של‎ (q.v.) 
which in Rabb., like the Aram. ,'ל-‎ 3, is 
in habitual use as a mark of the genitive — 
N.B. In Aram. also "7, 9, without ,ל‎ expresses 
the gen. relation, as מִלְתָא דִיהמַלְבָּא‎ lit. the word, 
that of the king=the word of the king. The 
few apparent cases of a similar use of אשר‎ are, 
however, too foreign to the general usage of 
the language to be regarded otherwise than as 
due to textual error: 18 13° read WON WS 
(or DY Ex 19°) bens (G ete); 1 K 11” supply 
MWY (G fv éwoineev); 2 K 25% supply 8 with 
(as || Je 52™); 2Ch 34” read 200 TDN TWA (cf. 
69( and those whom the king appointed (abbre- 
viated from 2 K 22"); cf. EwS*’*? with note. 
8. WS becomes, like Aram. 7, 9, a conj. 

approximating in usage to ‘3: thus a.=quod, 
076, that, subordinating an entire sentence to a 
verb of knowing, remembering, etc. (a) with 
אֶת‎ Dt 97 forget not MBYPT WA NN the fact that 
(=how) thou provokedst, etc., 29° Jos 2" 1S 
2419 2S11™ know ye not 7* WS NN how they 
shoot from off the wall? 2K 8” 15 + oft. 
As subj. (rare) 1 K 14% 2K 14" 20%. Of time 
(peculiarly) +2 S 141° WS TAY now (is it) that... 
26 8% (prob.) yet (shall it be) that... v™; cf. 
כְּמָעַט שָ‎ Ct 3* (8) without אֶת‎ (not very com- 
mon, כִּי‎ being usually employed): after YT Ex 
ידד‎ Ez 20% (very strange in Ez: v. Hi) Jb 9° 
(Ew De Di) Ec 85 187 Dt 1" (RV) ז‎ 18%, 
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MNT to confess Ly 5° 26%% ז הַשָבִּיעַ‎ K 22* 
(caused to swear that...); after a noun Is 387 
WS NNT the sign that . . .)|| 2 1% 20°*3): with 
growing frequency in late Hebrew, 2 Ch 2’, 
and esp. Ne Est: Ne 251% 7% (= Ezr 2%) 8! 
יר סז‎ Est 129 9 34 4" 6? 8" Ec 3% (מַאַשָר)‎ 
5* 78 (with טוב‎ : contrast Ru 2 + 
Dn 1*%  (y) prefixed to a direct citation, like 
‘2 q.v. (=6r recitativum) (rare) 18 15” 2S 14 
2* (v. Dr) ¥ 10° (prob.), Ne 4°. b. it is resolya- 
ble into so that: Gn 117 אשר לא יָשְמְעוּ‎ so that 
they understand not, ete., 1 30 224 יְאָמַר‎ WS so 
that it is said, Ex 20% Dt 4° לף‎ IO אשר‎ 6% 
2607 Tis" 2h 9" Malls”. 6. it has a causal 
force, forasmuch as, in that, since: Gn 30° 31% 
and Mizpah, 128 אשר‎ for that he said, 34" 427! 
we are guilty, 87 WS we who saw (or, in that 
we saw), Nu 20% Meribah, because they strove 
there, Dt 3* Jos 47% 22 Jug™ 182" 15" 20% 
go in peace, WYSVI WS forasmuch as we have 
sworn, 25° thou whom (=or, seeing that) ” 
hath withholden, 2 ₪ 2° blessed are ye of ”, 
עַשיתֶם‎ WS, who (cirwes) have done (or in that 
ye have done), 1 K 3 15° 2 K 12° 17% 23” Je 
16% Ec 8"” (Hi De Now). Here also belongs 
its use in mad WE since why...1 (=lest) Dn1™: 
y. sub md, On j2 by WE forasmuch as Jb347 
v. sub [3 בִּי על‎ 

(rare & peculiar): Ly 4? יסא‎ 

that=when (or 7f) a ruler sinneth 7*'*ץ)‎ Bk), 
Nu 5” (explained differently by Ew'™**), Dt 
11” and the blessing WOVN אשר‎ if ye hearken 
(v= DN), 18% Ges, Jos 471+ ++ יְשָאָלוּן‎ WS when 
they ask..., then... (v®° °3), Is 31%. Int \ 8" 
)| 2 Ch 6* °3, cf. K ("*צ‎ WS may. be ren- 
dered indifferently because or when. Once, 
similarly, WS NS 1 .(אם||) 8% א‎ | 6. perh. (ex- 
ceptionally)="WN3, as, Je 33” Is 54° (sq. i233 
but {2 q.v. sts. stands without אשר & ,כאשר‎ may 
in these passages connect with what precedes); 
acc. to some also Je 48° y 106* (in a connexion 
where ND would be more usual: YS may 
however be the obj. of 128). In 1 ₪167 אש יְרְאֶָה‎ 
DINT rd.WN3,v. Dr. £. combined with preps., 
WW converts them into conjunctions: see 
below, WWS82, WD, WN. On its use similarly 
with אֶחַר‎ (WS), *D3., WAVE, DTV, 1, 189, 
‘DB, TY, DY, PY, 128, NDA, see these words— 
WNT, with ה‎ interrog., occurs once, 2 K 6”. 


d. it expresses a condition 
אשר נְשִיא יח‎ in (case) 


Note 1. WS being a connecting link, with- 
out any perfectly corresponding equivalent in 
Engl., its force is not unfreq. capable of being 
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represented in more than one way. See e.g. 
28 2° (above 8c), Is 28° unto whom he said, 
or for that he said to them. 

Note 2. The opinion that WS has an as- 
severative force (like °3, q.v.), or introduces the 
apodosis, is not prob., being both alien to its 
general usage & not required by the passages 


alleged. Render Is 8” either ‘Surely ace. to | 


this word will those speak who have no dawn,’ 
or ‘... will they speak when (cf. supr. 8d Dt 
117 Jos 4”) they have no dawn.’ 

TWA ya ™m aie which ...1s 56% 65” 


66% (supr. 2): Ee 3° in (that, in) Shack (4 0( ; 
Is 47"(v. 2(. b. adv. in (the place) Rot 
supr. 4 b(y). ¢. conj. in that, inasmuch as, 
tGn 39° Ee 7° 8°; cf. «>. © 6. tJon 1* WA 
‘2? on account of whom? (2 באשר‎ on accownt 
of, framed on model of Aram. bya: v. sub (של‎ 
Wd v. sub 3. 

from (or than) that which (him,‏ :2 ,1 מַאשָר 
them, 6%6., that...) Gn 31' Ex 29%" Nu 6" (see‏ 
Ly 4%( tre 16% Is 47% +; than that .‏ 
72D + 198% 4. b.adv. from (the‏ מאשר +Ec3”;‏ 


place) 0% / 4 8)8(. 5 conj. from 
(the fact) that ..., since tIs 43%. 


(ct nal found, establish)‏ [אששז 
Is 46° (der. fr. above by ₪‏ וְהַתַאשָשוּ Hithpo.‏ 
Jer Hi Kn De MV, shew yourselves firm, but)‏ 
(Thes expl.‏ בוש rd. perh. Wan Lag Che, v.‏ 
on other views cf. Di).‏ ; אִיש as denom. from‏ 

n.f. (pressed) raisin-eake—’X‏ אשישה1 
Ch 16° distributed, with other viands,‏ 1 "286 
Ct‏ אשישות to people; esp. as stimulating, pl.‏ 
Ho 3! used‏ אשיי more explicitly D°12p‏ ;2° 
in sacrificial feasts (cf. RS ONCKect. xin, 7); WOR‏ 
Is 167, 1.6. the raisin-cakes which were‏ קיר חַרְשֶת 
an article of trade at Qir-hareseth (taken by‏ 


Thes al. = foundations, i.e. foundations exposed 
by ruin, from [ְאָשִיש]‎ with such a meaning). 


.אנש .111 v. HWS sub‏ אשת 


+ אשְתַאול‎ Josr5®+2t., ONAWE Ju 13? 

5 a 
+3 n.pr.loe. (in form like the. inf. of the 
Arab. vi. conj. from byw so yORvN from 


yow. Perh. Arabic- -speaking tribes may have 
settled in parts of 8. of J udah) city of Danites 


in the pay of Judah, named with צרְעָה‎ 8 


15% 19 Ju 13® 16% 182"; perh, mod, 297 


Survey" 25 Guerin Pal. ii. 13 f. 382 
אָשְתַפָלִיז‎ adj.gent. 6. art. פה הָא'‎ 1 
1 Ch 2°, 


את 


TPAW n.pr.m. a man of Judah h (pork fr. 
NWS = effeminate or uxorious) 1 Ch 4™?, 


T PHO Jos2r, ז אָשתמע‎ S 30 1 Ch 


aoe TAMWN Jos 1 =" n.pr.loc. Levitical 
me in mountain-country of Judah, south of 
Hebron, mod. Semii* v. Rob®#!4% "- ינגו אפ‎ 
99 Bd 9-15 7 Ch 77 it appears as n.pr.m. of a. 


man of J 0 (On the form, ef. sub PINE.) 
1. JN, with makk. “ny, with suff. אתי‎ ; DS, 


mank +Nu 22% , nk, mank + Ex 29*, fem. FNS; 
ink ‘ete.; 2 ₪ pany, “once Dns Jos 2305 
3 mpl. 7 אֶתֶם‎ rarely pans +Gn 32! 
Ex ae Nu 21° Ez a4? 1 Ch 6°, once DANS Ez 
23%; 3 fpl., on the contrary, regularly אֶתְהָן‎ 
)13 t.), once אתֶן‎ Ez 16% (also אותְהָ]‎ Ez 23%, 
MINS Ex 35%, 72Ni8 Ez 34”); forms ‘with cho- 
lem also oft. written plene:—the mark of the © 
accusative, prefixed as a rule only to nouns 
that are definite (Moab. éd., Ph. אית ,1.6 אית‎ 
(Schréd?-78*) ; Aram. NY frees in Y; Syr. א‎ 
very rare as mark of accus. (for which \ is 
preferred), but used often in the sense of sub- 
stance 00016, also in that of self, e.g. oss 
per se, reapse, oh 5006 ipsi, PS of , Sam, 
חא‎ ; Ar. 1 only used with sf., ו‎ it 
is desired to emphasize the pronoun, e.g. Qor 
1% W4¢' 5, [Eth. uses 1.0: kiya similarly, 
Dis™?; but it is dub. if this is. etymologically 
akin.]| The primitive form will have been 
*iwyath, orig. a subst. with 1011. gen., O1>-*; 
whether ultim. a parallel development with 
אות‎ sign from אוה /צ‎ is uncertain: Ol W4*-515 
Lag™!* affirm, 1) ₪ 279 %**7* doubts. In Heb.’ 
the ground-form is nix; the forms with 6, 6 
being abbreviated. In postB Heb., used in 
combination with another prep. : aks בָּאותוּ‎ 
היום‎ = Bibl. בּיום ההוא‎ nywa ANNA ; ; or as a 
nomin., e.g. אתל הָא'ש‎ = Bibl. הַהוּא‎ ANT). 

1. As mark of the accus. prefixed to substs. 
defined either by the art. (or 92), or by a geni- 
tive or pron. affix, or in virtue of being proper 
names: a. with transitive verbs, Gn 0 
2 Dany) ete. a אַתדמִי‎ whom 
(in particular), Jos 24% 18 12° 28 Is 6° al. 
(but never (אֶתמָה‎ ; also with זֶה‎ Gn 29% 44” 
TO 20 ואת ו‎ Gn 207 28 137+, 
ms Gn 46" Ly 11" Is 49"+. So pretty 
uniformly in prose; but in poetry את‎ is com- 
monly dispensed with. By the use of את‎ with 
the pron. affix, a pron. can at once, if required, 
be placed in a position of emphasis; let the 
order of words from this point of view be care- 
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את 


fully noticed in the 1011. passages: Gn 7! 24% 
37° Lv 107 11% Nu 22® thee I had slain, and 
her I had kept alive, Dt 4% 6% 13° ןז ג(‎ 
5 קח‎ ANIS take for me her, 1S 14* 15) 18% 21” 
n> JE-NBA ANN-DN if thou wilt take that, take 
it, 1 K *ז‎ 14° Is 43” 57" Jeg? So הַאותִ'‎ 
tJe5” 7%. It also sometimes enables the re- 
flexive sense to be expressed (elsewhere DW52) 
Je 7 Ez 34%. Rarely with a subst. which is 
undefined (Ew'?"?? Ges5¥71®-?) as Ex 21% Nu 
21° Ly 20% 1 ₪ 24° (but v. Dr) 2 8 4" 18% 
23”; or which, though definite, is without 
the art., Gn 21° 2 ₪ 15% Lv 26° 1 ₪ 9° (so 
Nu 16”) Is 33” 417 Ez 43” (for further exx. 
v. Ew-Zc.) b. with a passive verb (Ges§?" 
Ew?) conceived as expressing neutrally the 
action in question, and construed accordingly 
with an 0008. of that which is its real object: 
exx. occur with tolerable frequency from Gn 4% 
(J) 790 אֶתדשָמו‎ NIP and there was called (= 
one called) his name Enoch, 17° (P), 21° (E), 
277 2521" 1K 18" 110 10% etc., to Je 35% 
38* 50” Ez16*°Est 2%)61. Dr7*>*'”"*): alsowith 
pass. vbs. of filling (Ew'™"®), as Ex 174+. 
with neuter verbs or expressions, esp. such as 
involve the idea of regarding, or treating, appy. 
by a constr. xara otvecw (rare), Jo 22 2 0 11” 
Ne 95 )64. 1 ₪ 20% Dr). Once after [ ,א‎ Hg 2” 
dys .אִין אֶתְבֶם‎ d. poet. (si vera 1.), after an 
abstr. noun used with a verbal force, +Hb 3% 
(Am 4” Is 13” Je 50° 1320 exerts a verbal 
force, like the Arab. nom. verbi | W 49" 58]; 
and Nu ro? Ez 17° YO), למשַאות‎ are Aramaiz- 
ing infinitives: cf. Ew'™**). 

2. את‎ marks an accus. in other relations 
than that of direct obj. to a verb: a. with 
verbs of motion (very rare) Nu 137 Dt 1” 27 
(to ‘ walk the wilderness’); denoting the goal 
Ju 19” Ez 21” (Ewi™4™™*2), | .כ‎ denoting 
time (duration), also very rare: Ex 13’ Ly 25” 
Dt 9”. 6. expressing the accus. of limitation 
(rare): Gn 177% 1 K 15%. 

3. Chiefly in an inferior or later style, 
NS (or (וְאֶת‎ is used irregularly, partly (a), as 
it would seem, to give greater definiteness (so 
esp. NS}) at the mention of a new subject (when 
it may sometimes be rendered as regards), or 
through the influence of a neighbouring verb (a 
estr. xara ovveow), or by an anacoluthon, partly 
(3) as resuming loosely some other prep. Thus 
(a) Ex 14 Nu 3% =" (with MI: so Ez 35") 
Nur8” 12611" (anacol.), 14% Jos17" 10 20** 
(contr. v**) 1S 17% (v. Dr) 26% 28 212 K 6° 
Is 53° (prob.), 577 Je 23% (but rd. rather with 
₪ B NT DAN) 27° 36% 38% Kt, 45‘ Ez 
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167 1% 20% 203% 437(G Co (הַרְאִיתָ א6סנק‎ 44° 
Ze 8” Ec 4° Dn 9% Neg®* 1 Ch 2° 0% 
In 18 30" Hg 2° prob. some such word as 
remember is to be understood. (8) Je 38° Ez 
ye "דב‎ Ze % אֶת‎ 22D I K 6 Ez 43" 
strangely (in 1 K G om. the clause: so Sta 
ZAWISS.15)__Tn 1 K 11! Vis merely and also, and 
especially (v. 1); "ץצ‎ is corrupt (rd. with ₪ 
עָשָה הִדֶר‎ WS ך4 1 ; (זאת הֶרְעָה‎ 7 rd. similarly 
for :זאת ,ואת‎ see v°.—For some particulars as 
to the use of ,את‎ see A. M. Wilson 2-9 228. 
(who, however, confuses it sts. with 11. (אֶת‎ 
For denoting the pron. obj. of a vb., את‎ with 
suff. preponderates relatively much above the 
verbal affix in P, as compared with JE Dt Ju 
₪ K (v. Giesebrecht “4¥* **) partly, prob- 
ably, on account of the greater distinctness and 
precision which P loves. 

Il. את‎ , Prep. with—with makk."N¥, with 
suff. "AN, FAN, DIAS etc. (also, however, qnis, 
,אותל‎ and similarly JOIN, מַאוּתל‎ etc.), first in 
Jos ro” 14”, next 2S 24"; then repeatedly 
(but not exclusively) 1 K 20-2 K 8, & in Je 
Kz, e.g. 1 K 20” (but לצ‎ DAN) 2275** (beside 
‘FIND) 2K1 4 5 (beside AND) gs Je 2 
*סז‎ 16% 19” 20" Ez 2° 10” 23% 37% (v. infr. 
1 d; also Is 59”, contr. Gn 17*: on ADS 338 
Gn 34? al., v. sub 23¥, & cf. Dr®™*) prep. 
denoting proximity (syn. DY; Ph. nw, e.g. 
CIS? משכב את רפאם‎ nd לא יכן‎ let there not 
be for them a resting-place with the shades ; 
As, ttti (perh. akin to ittu ‘side,’ DI*** Hpt 
KAT?**; but cf. א‎ 5 *"**( | Not found as 
yet in the other cogn. languages: but cf. Eth. 
Att: ’enta, towards, which supports the view 
that MN is for “int [ef. NA, NM), perh. from 
אכה /א‎ to meet O1?* Priit?46 7% 55 Lag 311-559 

1. Of companionship, together with: Gn6 
behold, 1 destroy them /ISTNS together with 
the earth, 11° 12*+ oft., esp. with verbs of 
dwelling, abiding, going, , 660., as Jur® 14 19%, 
& in the phrase AN WS DYT Ju 4% 7) *%ף‎ 
18 14” 30% etc.; thou, and thy sons+++! JAS 
with thee Gn 6"; similarly (3rd pers.) ל ך‎ 8 
g®al.(charact. of P: Dr™***); oun“ ann 
to walk with God, 1.6. to have him as a com- 
panion (sc. by adopting a course of life pleasing 
to him) Gn 5" 6°(cf. MN YIN lit. 1S25%); 
—by the side of, like 1s 45°, equally with Ly 26”, 
in common with Je 23°” (cf. ד עָם‎ 6, £). Hence, 
in partic.—a. with for the purpose of help: 
Nur4? DAN, 1031 4% (MN, as Je 20") Jur” 
2K 6% 9* כִי אֶתִּי מִי‎ who is on my side, who} 
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Is 43° 761*%+; Is 63 w 12° our‏ כִּי FON‏ אנִי 
lips are with us, on our side; in the phrase‏ 
נִשָא 26% (7M) 2 ₪ 14” 2 K 18% Je‏ יד פ' אֶת 
NS to bear together with, i.e. to assist Ex 182‏ 
Nur1™. Exceptionally, = with the help of: Gn‏ 
for I have gotten a man “NN with the help‏ '4 
(where, however, the‏ ”49 )14% ₪ ד of ” (cf. ny‏ 
ON) for‏ שרי parallelism, & © 65 Sam. favour‏ 
Mi 3°; cf. Est 9”. b. beside (Germ.‏ (וְאֶת שצי 
he knew not‏ לא IAN YT‏ מָאוּמָה 39° neben): Gn‏ 
with him, beside him, aught (i.e. Joseph man-‏ 
ye‏ לא תעשון aged everything), v° Ex. 20% ns‏ 
shall not make (aught) beside me. cc. beside=‏ 
in the presence of (rare): Gn 20” and before‏ 
all thou shalt be righted, Is30* Mi6’. In this‏ 
‘JENS is more freq., v. sub D8. d.‏ פ' sense‏ 
of intercourse of different kinds with another,‏ 
e.g. after verbs of making a covenant or con-‏ 
tract, or (less oftew) of speaking or dealing:‏ 
Jos1o0*‏ (אות- ”59 (a) ED, 15° 17* (Ez16™ Is‏ 
K 3! ete.; 61. 1S 2% (but here “MN 1757 is‏ ד 
prob. to be read with © 65 2 Ke We etc., ef.‏ 
WAS DI, 1 K3%‏ קָשות ”42 173 Dt 18°). (8) Gn‏ 
on: in Je and Ez (as Jers 42 [52°‏ & ,109° שָ 
SAN] 5° 127; Ez2) 3747 14* 445—all -nix);‏ 
(DY is here‏ אֶת Gn 24% to ‘perform kindness‏ 
more genl.), 2816" TINS FIONA AY, Ru 2” Ze‏ 
Ze‏ 16% *ז TAN, Dt‏ עשָה אִתִּי Juri” oy)‏ ;ל 
Kz i 16228 23°" 390%‏ 2339 לד 16 (אות-),*'12 
Zp. 3°; (y)ina pregn,‏ ”109 "20 "ךז abs. Ez‏ 
sense, (in dealing) with, i.e. towards (rare): Is‏ 
y 677 AN 1B IN? make his face to shine‏ 66% 
Nu 6”) Dt‏ אל with (=toward) us eee from‏ 
DY 22); Ez 2°‏ "ל (cf,‏ 78° ץצ faithful with‏ ;28° 
PS 7B}. (8) often with‏ אֶתִּי "16 (ADIN); Ju‏ 
verbs of fighting, striving, contending, as Gn‏ 
Nu 20" Is 45°* 50° 35) Pr 23"; with‏ °*147 
(Is 3% al. OY).‏ 1437 ץ 82 DEVI‏ 

2. OF localities, esp. in the phrase NS WES 
describing a site: Ju 3! 40 WIP NN אשר‎ which 
is near Kedesh, 1 א‎ 9% 2K 7 (cf. oy 2, which 
is commoner in this sense); Ez 43°; Ex 337 
‘AN Dip 737. Perh., anomalously, 1 5 7% at 
or by all those places (but v. Dr); in 28 15% 
אֶתהִמִדְבָר‎ FT apr by, NXS=towards is against 
anal.: rd. with GL 7213 אשר‎ NY IT wierby. 


beside it 3 the altar); but soy rat‏ אתל ®9 K‏ ד 
Klo‏ אתו would be idiomatic, & for WS‏ .660 
proposes plausibly 1WNNY (vy. Ex 30”).‏ 

3. ‘5 MN denotes specially, a. in one’s 
possession or keeping: Gn 27” 30” thou know- 
est «++ FIN 322 mn TW אֶת‎ how thy cattle 
fared with me, ee Ly ne 19 Dt15° Jur7? 18 
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have we? 26% Is 40* my‏ 6הם= מָה DAN‏ זף 
1 ו right is with Jehovah (contr. 407), Je8*‏ 
is gone‏ .1.6 אי[ the light of mine eyes also “AN‏ 
הִיטִיב from me, Pr 3* 88; in his power, Jero®‏ 
is not in their power, perh. p12°. A‏ אִין DMs‏ 
dream, or the word of ’%, is said to be NS with‏ 
a prophet, 2 K 3” Je 23" 27%. Metaph. of a‏ 
1b. in one’s know-‏ .13 "ד זע mental quality,‏ 
our trans-‏ פּשָעִינוּ ledge or gina: Is 2 DAN‏ 


whom are not ₪ 6. who ]" ךר‎ tis ov 
ovvode;) things like these? 14°48 1.6. known 
to thee, Pr 2’ Gn 40" Je 127 (Ew Gf towards 
thee, as 1d). So אַםדיש אֶתנפְשָכֶם‎ Gn 238 
[zor 3 alone }, אֶתלְבָבְּ‎ 2K10%. Comp. 
ny 4b, which is more frequent in this sense. 
4. OND (MND, etc.; also ,מָאות-‎ v. p. 85) 
from proximity with (like Gk. rapa with a genit,, 
Fr. de chez; in Syr. Arab. Les 3 5 5 
correspond. Synon. OY; see below): coupled 
almost always with persons (contrast DY, a). 
Thus 8 with 73? to buy Gn25"°+ oft. (cf. 1 7%); 
mpd Gin 42% Ex 25? Lv 25% Nury”4 oft.; SW 
,שלח ;245 ץ‎ as Gn 8° AND שלח אַתהַיוּנָה‎ and 
he sent forth the dove iia avis him 267; DA 
Gn 26% 1K 18" 20% Jeg’, of a wife deserting 
her husband Ju 19? SAND som, Je 3} (cf. 157%; 
with sim. words Gn 38! Dt 2° 1 K 11% Je 2” 
(v. Ex 5"); 15 54" 66"; with 28 Ju *ז‎ 
1K 2% דָּרש , -2[*4 ץ‎ 0 al., Yow 182”, 
‘3 פָּנִי‎ NND Gn 27% 43¢ Ex ro” Jb: 27 Tg. 10! יס‎ 
(הקדָש)‎ , 21% 16:* (M27). Hence b. of ו‎ or 
dues, handed over from, given on the part of, 
any one: Gn 47% פַּרְעה‎ NSD חק‎ ; oft. גג‎ as 
Gn 23” Ex 27” a perpetual due byes מָאֶת בָּנִי‎ 
From, or on the oo of, the children of Israel, 
Lv *י*ך‎ 248Nu3°7%+; Dt 18? 18 2° (G, ete.; 
v.14) 2S155 מָאֶת הַמ‎ TTS וְשמָע‎ but there 
is none to hear thee deputed of the king, 1K 5™. 
0. expressing origination: 1 K 17 מָאֶת אִדנִי‎ OS 
mn} 727. Esp. "' מְאֶת‎ ---01 a concrete object 
proceeding from him: Gn 19” (brimstone), Nu 
11° (a wind), 16% (fire), 1S 16% (evil spirit), 
Is 387 (a sign), Je51°° (wasters), Mi5° (dew), 
of wrath Ze 7” (cf. גוא‎ 177, teaching Is 51+, 
the word of prophecy Je7' (so 11° 18'+ oft. in 
Je) 37” Ez 33°; with ‘have I (we) heard’ Is 
21% 28% Je4g"(=Ob’); of an event, or phase 
of history Jos 11 N17" NN at came of” to. 
צ‎ K 12% ibe™ זאת 118% ו‎ nana " מָאֶת‎ (G 
mapa Kupiov) Ezr 9° Ne 6"; of trouble (ny) 2K 
6% Mi 1” (72); of a good or evil lot, having its 


אתבעל 


source in "6 13* 18 547 109”, cf. Jb 2"; 
2% תִהָלְתִי‎ JAS from thee cometh my praise 
(thou ate the source of it); Is 44% Qr ‘AND of 
myself (cf. dm’ euavrod John 5°; Kt 18 TIN מִי‎ who 
was with me?), 54% מָאוּתי‎ DAN not at my in- 
stance (cf. לא מִמָנִּי  30% לא מָנִּי‎ Ho 8%). d. ofa 
place דץ‎ K 6* (corrupt: rd. with ₪ GY 
[partly] ,מזוּזת רְבְעוּת‎ & cf. Ez 417). 

Note. NS expresses closer association than 
DY: hence while DY sts. denotes hardly more 
than from the surroundings or belongings of, 
NSD expresses from close proximity to. Thus 
Saul asks, מָעָמָּנוּ‎ qn 2) who has gone from 
(those) about us? but Jacob, speaking of the 
loss of Joseph, says, Gn 447 ‘AND TANT 838") and 
the one is gone from with me. מָאֶת‎ is accord- 
ingly preferred to OY'D in the sense of origina- 
tion or authorship; מאת‎ is not usual in the 
sense of OY 6, nor OY) in the sense of NN .כ‎ 


toyans n.pr.m. Ethbaal (with Baal, i.e. 
living under B.’s favour ; “1@0Bados, Ei6aBados 
0235 | מס‎ later king of like 
name, in As. Tuba’ boi vy. COT Gn 10”) king of 
aon! father of J ד ד ו‎ 

n.pr.m. (perh. from NS with=com-‏ אתיז 


panionable)—1. one of David’s captains, a 
native of Gath 2S 15197) 187°, 2. one of 
David’s 30 mighty men, a Benjatite BAIS) Be 
(in 1 Ch 11" .(אֶתִי‎ 


ram oy‏ לְאִיתִיאֶל Pr jo!‏ .1 אִיתִיאֶל1 
in MT. n.pr.m. (prob. with me‏ לאִיתִיאֶל )238 


is God: v. O15") usually taken as name of a 
son or pupil of Agur; but most moderns read 


ND Os md I have wearied myself‏ אל ְאכָל: 
O God, I have wearied 4/5001: 0( God,‏ (לַאֶה. (v.i‏ 
and am consumed. 2.2 Benjamite Ne 11’.‏ 

111. WS +. .אתת‎ 
אַתָּה‎ FR, WES v. sub .אנת‎ 
+N vb. come (in Heb. only poet.) (Ar. 


₪ Sab. ו רכ אתו‎ 2G 35 Avram, NON, 
יש‎ a, a א'‎ Dt 33°; SON Ts 21%. ee 


Tb 1624 ato omer i 41°; Imv. ae אֶתוּ‎ Is 
21"42t.; Pt. 41 NvNS Is 41% + 2 - of 
men Dt a 68% Is 41” 56" Imv.=come now, 
with hostile purpose Jb 30% of men unto , 
Je 3” (sq. >) ef. Is 21”; of ” Dt 337; of ends 


אתרים 7 


of earth, etc., personif. Is 41°; of time, morning 
Is 21”, years Jb 16”; of weather Jb 4% of 
beasts, to devour Is 56° (sq. inf.), of calamity 
יכ‎ J b 3” come upon, c. sf., of dominion Mi 
4° (sq. WY). Pé. pl. fem. a subst. things to 
come, future things Is 41% 447 45". Hiph. 
bring, Imv. DY YN Is 21™ bring water (on 
form, for הָאָתי‎ cf. Di Ew'™* Ges§®?81): Je 
12° bring beasts, to devour. 

Qr, PON Kt, n.m. entrance,‏ איתון1 
cf. Sm O12,‏ ; אתיון NNN Ez 40°; Cords.‏ 

TAN, איתיאל ,אתי‎ y. sub 11. ns. 


Tons n.pr.loc. (perh.= Egypt. Chetem, 


01. Ebers*™* but G ’O6op, 006, cf. Lag ENG) 
Ex 13” in Egypt, place on edge of desert, so 
Nu 33°7; BON 127) Nu 33°. 


DIAN v. sub .אנת‎ 
aS y. sub .תמל‎ 


(mng. 1 Thes comps. Ar. wl take‏ אתן 


short steps, but this appy. only by- -form_ of 50 
Tins n.f, °° *?3 she-ass (Ar. acl Aram. 
NIMS, UL?" As. atdnu)—Pns Nu 225-- סז‎ t.; 
ons ‘Nu 22°52; אחנל‎ Gn 49" + 2t.; pl.abs. אַתנת‎ 
Gn r264 2t.:  niahy Jus? +12t.; ; לד אתונות‎ 
ו‎ as dam Gn 49” % 9°; as pro- 
perty (constituting wealth) Gn12"* 32 10 1% 
42” cf. ד‎ Ch 27°; so of the asses of Kish 8 t. 1S 


3:35.20 7972.14.16: as beasts of burden Gn 45”; for 


riding Ju5” Nu22 2 K 4”; of Balaam’s ass 
14 t. ‘Nu 2 271.22.23.23.23.25.27 27.27.28.29.50.80.82.83 


JON, TIS v. sub .אנת‎ 

MIS Vv. .תנה‎ 

n.pr.m. an ancestor of Asaph 1Ch 6"‏ אַתניז 
"ץ apparently identical with ‘I8*‏ 

{208 +. 11. jan. 

1 אתוק]‎ [ n.m. gallery, porch (deriv. un- 
certain) Ez 41" Kt ,ואתוקיהא‎ Qr SPN), 
Co (q. .ץד‎ ya וקירותיה‎ 

Ez42°;‏ אֶתִּיקִים .1ן ;42°° n.m. id. Ez‏ ו 

1* Qr, v. pins Kt; הָאַתִּיקִים יצ‎ (Co del.) 

"TOADS n.pr.loc. only Nu21? הָא'‎ 927; 0 
69, perh. (Di) name of a caravan-route, cf. 3 
vestige, footprint ; others (after YG) transl. way 
of the spies (cf. 13”); but הָאַתָרִים‎ for DAT is 


highly improbable, and a locality would hardly 
receive its designation from the spies. 


אתת 


following, meaning dubious.‏ 04/א 0 אתת 
whence he derives‏ ,אנה /4 Lag ™" proposes‏ 


also Ar. 5 a tool used in tillage). 
fur. ] את‎ [ n.[m.] a cutting instrument of 
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iron, usually transl. ploughshare—sg, sf. את‎ 
1813”; pl. DOS 18137, DAS Is 2*= Mi 45; sf. 
DAS Jo 4"; ace.to Klo al. also 2 K 6° ,אֶתדהַבַּרְל‎ 
1.0. the axe of tron. 


ב 


= 2), Béth, 2nd letter; post BHeb.=nume- 
ral 2 (and so in margin of printed MT); =ב‎ 
2000; no evidence of this usage in OT times. 


I. ,ב‎ prep. in (Moab. 3, Syr. 6, Ar. כ‎ 
Eth. f;) before tone-syllables in certain cases 
(Ges ***?( 3, with suff. 2; 72 (Ex 7° 2 ₪ 22" 
141° 7232), in pause and fem. 43; ב'‎ (once, 
16175 Kt 7), 72; 932; 033, [193]; O73, 3 
[also M202 +Ex 30* 36' Hb 1], fa tr ₪ 317 
Is 38% Ez 42" [15 times [22 (Fr*™™™), and 
thrice, Ly 5” Nu 13” Je 5", 303]. Prep. de- 
noting properly im, Gk. 6 but applied in 
many derived and fig. significations. The 
senses expressed by 2 are grouped by the 
Rabbis in three classes, 030 Ma Beth vasculi, 
הדיבוק וְהַנָּנִיעָה‎ N'A Beth contunctionis et viciniae, 
Wo בִּית‎ Beth auaili,; and the same arrange- 
ment may be followed here, though the limits 
between the three classes are not clearly de- 
fined, and they sometimes overlap one another. 

I. Zn: 1. strictly, of position in a place 
(which often is expressed more precisely by 
בַּקֶרֶב‎ , 75N3), as NDZ zm the house, VY3 in the 
city, בדוד‎ 28 the pot, ] בַּאֶךְ‎ zn the land, ete. 
constantly. Heb. idiom also says 13 2 the 
mountain Ex 2415 etc., even in cases where 
we could hardly avoid saying on, as 1 K 117 
rg": so 21A3 Dt *ז‎ al; הָהֶר‎ wNa Hx 24% 
72. Preceded by a verb of motion (esp. 
(עַבר‎ 2=through, as Gn 12° and Abram passed 
through 7/82 zn the land=passed through it, 
13% 2 0 24°+; im(=through) agate, Is 62" Je 
ג]1 "לד‎ 27. Fig. to speak ‘3182 28 the ears 
of...; to be good (or evil, etc.) *Y2 zm the 
eyes of... 2. of presence in the midst of 
a multitude, among, 13% 14% there was not 
left 02 among them even one, Ly 26" 2S15*! 
Ahitophel בקשרים‎ is among the conspirators, 
2 K 18° יְהוּרָה‎ dp 552, So F2 ₪ thee (of 
Israel, coll.) Dt 7 1547 18” 23" 28% (diff. 
from 72¥ beside thee Ly 25*).—Spec. a. of an 
individ., implying eminency among: Jos 14% 
Je46"* Tabor among the mountains, 49” Pr 30” 
Ct 1* O31 ND the fair one (=the fairest) 
among women, La 1*: cf. Luker®. On 1817” 
vy. Dr. b. hence with some verbs, when the 
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action refers to only a part of the object, as 
2 737] to smite among... 1.6. to smite some 
of... (diff. from 1373 with accus.); 2 210 y-78"; 
2 NW to bear in, 1.0. to share in bearing, Nu 
11” al.; 2 722 to build in or at Ze 6” Ne 43; 
2 עָשָה‎ Ex59; 3 boy to labour on Jon 4”; 2 DDN, 
2 ANY to eat or drink of Jur3™ Pro’; a pon 
to give a share in Jb 39”. ce. specifying the 
parts of which a whole consists (esp. in P) 
Gn "ל‎ giz on 17 Ex ד‎ Nu arr Ho 4. 
3. with ref. to the limits enclosing a space, 
within: Ex20” PWWA within thy gates, Is 56° 
MINIMA within my walls. 4. often pregn. 
with verbs of motion, when the movement fo a 
place results in rest in it, into: after SA Gn 
19518195 ; {02 Gn27™; שלח‎ to send Ly 16”; in 
among Jos 23’ 1 K 11°.—Ho 12’ (an extreme 
case) 2 שוב‎ to return (and rest) in thy God, 
1 ₪ 16° (unless לוּבח‎ should be read, as v’).— 
NYA עין‎ (with) eye (looking) into eye tNu 14" 
Is 52°; D322 DB +Dt 5*; 2’ DY the eyes 
of... are upon, both in favourable (Dt 11” 
v ror®) and hostile (Am 9° Jb 7°) sense. 5. 
applied to time, as Gn 11 NWN in the begin- 
ning; 2? ביים הַשָבִיעִי‎ on the seventh day; Ju 
10% בַּשָנָה הַהָיא‎ in that year; & constantly. 6. 
of a state or condition, whether material or 
mental, 2x which an action takes place: so 
oft., pibyia in peace Gn 15; M82 in distress 
91; tena 799 to walk in his integrity; Ex 
5° Y12 m evil case. 7. 2 introduces the 
predicate, denoting it as that im which the 
subj. consists, or iz which it shews itself (the 
Beth essentiae,—common in Arabic, esp. with 
a ptep. or adj. and in a negative sentence: Qor 
27 hale, all lay and God (appears) not as 


one remiss; 27 4 2 5 lag and they are 
not believers [comp. French en—en honnéte 
homme]; v. W4%#5%): viz. a. a primary 
pred., Ex 18* the God of my fathers 1Y2 
was my help, 7 146° Ho 13° (rd. כִּי מִי בְעָזֶרֶך!‎ 
with 63 © Che al.); ¥ 68° שַמל‎ 72 his name 
consists in Yah, Jb 23° 37”. With the pred. in 
the pl. (as pl. maj.) עו‎ 1187 WA” J. is my 
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great helper, 54° (v. Che), 00 11" b. a 
secondary pred., Ex 6" and I appeared unto 
them “IU bya as God Almighty, Nu 26" 
mona as an inheritance, 34? Ez 46" 47% Dt 
10” 26" 1 have not put away therefrom בִּסְמָא‎ 
as one unclean=while unclean, 28% Is 40” 
Nia! pra he cometh as a strong one, + 35° 
(where .ץד‎ De) and rise up as my help, ל‎ 397 
55” Pr 3” Jb36*(De). c. a pred. as accus., 
Is 48% I have refined thee }D23 ולא‎ but not as 
though silver, Ez 207; Nu 18” 36? Jos 13°7 23* 
Ez 45) 47° (rd. 5?) 48” (v. G Co) all mbna 
(cf. b), 78° & allotted it nena Dana as a line 
of inheritance (i.e. as a measured inheritance). 
Ts 26* 7 יהוה צוּר עוּלָמִים‎ AYA כִּי‎ is different— 
for in Yah there is a rock of ages (cf. Qor 477 
there is sufficiency 28 God as a patron). +. 
in comparisons, y 37° consume away 193 in 
the form of, as, smoke 78° 102* Jb 34" 36". 

II. Denoting proximity—1. at, by (not 
very common): 1S 29' }¥3 by the spring ; Ez 
ro”? 933 1023 by the river Chebar (1° >Y). 
2. on: Gn8” Nu 23? Natd2 on the altar; Jus” 
0% the necks of the camels; 1 K 2° al. בַּמְתְנִיו‎ 
on his loins; Is 597 a helmet iWN72 on his 
head. 3. often with verbs of touching, 
approaching, taking hold of, cleaving, etc., as 
TON, P27, PUN, ,נְנע‎ WI, TIP, V2, PON, V|N (see 
these words). 4. with words expressing 
or implying an act of hostility—a. against : 
Gn 16” 33 יָדוּ בפל 5 פל‎ his hand against all, 
and the hand of all against him; ב‎ “B הַיִתָה יד‎ 
Dt 13 185° 18%+oft. Hence after verbs 
(q.v.) of fighting (BND3, 2"), going up to in- 
vade (nD), being angry ,הַתְעַבָּר)‎ HIS, ANS (ְחָרָה‎ 
sinning or acting treacherously (SON, 123, TH, 
MID, VB, YwIB, WL, NP, VND), testifying (MY, 
YI), mocking (YH, Ni), feeling loathing 
(VAP), rebuking :3ער)‎ prop. to protest loudly), 
speaking (121: Nu 12°), etc., & even (an ex- 
treme case) Ho 74°23 11D. they turn aside (so 
as to be) against me. In a weaker sense 
“p32 [AV mingens ad parietem 198 25” al. 
b. down to, upon (super with accus.), esp. in 
such phrases as 12 1197 Ly 20° al. his blood be 
upon him; בראשו‎ 127 his blood be wpon his 
head Jos 2%; בֶּראשו‎ ( DWT) שוב‎ Ju 8* (AY), 
1 K 2 (D9), vi" (MYT), y77 (128); פ'‎ TTT 
wa 1 K 8% & oft. in Ez, as 9! 1174 

III. 1. With—a. of accompaniment: Nu 
20” 133 DYA with much people, Jos 22° Jur1™ 
1K 10°? 2K 5° Je41"; Ex 21” and he shall give 
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with arbitrators (arbitrators being em-‏ בְּפְלְלִים 
ployed), Is 8" :"7922 with my disciples, i.e.‏ 
haying them present; Ex 8" Je 11” jonda vy‏ 
וְהוּא בִּשָנִים a tree with its sap; 1 K 19” Wy‏ 
and he with the 12th. b. often of what one‏ 
with‏ בְּמַקְכִי''32 takes or brings with one: Gn‏ 
}15 "זז my staff I passed over Jordan, Ju‏ 
Is7*; Mi6® al. 2 DIP to go to meet‏ 1% 1 
."71 66% ש 16° with; 2 82 to come with Ly‏ 
(In Arabic this usage is developed more fully‏ 
el lit. to come with,‏ כ than in Hebrew, and‏ 
lit. to go away with, are used idio-‏ 8 - 
matically in the sense of to bring, and to take‏ 
בא away respectively:  \)36%-59%( Hence‏ 
DANS, 1923, NDA= without. 0. of concomitant‏ 
with (or‏ בְּחְפָּז[ (er surrounding) conditions, as‏ 
in) haste ; PI¥2 with (or in) righteousness;‏ 
AyMNA 2 ₪ 6%;‏ וּבְקול שוּפֶר MWA in error;‏ 
often in such phrases as JIPIS2 y 31° in thy‏ 
righteousness; J1002 28 thy mercy Ex 15%;—‏ 
WA with my happiness!=happy am I Gn‏ 
yf 29' the voice of ” is N33 with power=‏ ;30% 
with evil purpose ;‏ בַּרְעָה ”32 is powerful; Ex‏ 
YI2 in wickedness; go” 232 with‏ 73° 
strength. 2. of the instrument or means:‏ 
as a. 1202 with the sword Ex 5° etc.; pba‏ 
with the feet Is 28°; + +. 13 by the hand of...‏ 
D23N3 with stones‏ עס 282[ (v. sub 7}); to stone‏ 
ANY to drink with a cup‏ 2 ;.666 4 ז טא ?20 Ly‏ 
Gn 44° Am6° (cf. in Aram. Dn 57); to ery‏ 
2a with the throat Is 58'; to burn WN2 in‏ 
or with fire (oft.); to slay or to perish 2973‏ 
through hunger or 12712 through pestilence Ex‏ 
Je21°+oft. (cf. Jb 27” VP" N22); to‏ 16° 
save with or by Juy7 1S 14°. b. idiom., with‏ 
certain verbs, as 2 PNY to play with Jb 407;‏ 
to labour with a person (as with an in-‏ עָבד 2 
strument), i.e. to use him as a slave Ex 1% Je‏ 
Je 18% Ne 9* Dn 117 Est‏ עָשָה 2 al.;‏ 247 22% 
perh. 2 137 (of God) to speak‏ & ;6° "3 21 1% 
with one Nu 1275* al. (v. Ewi?"*®; Drom‏ 
SAINT to prophesy‏ ביהוה Further byaa‏ )3,2 
with or by” or Baal, 7" or Baal being the in-‏ 
to inquire or ask by means‏ דָּרש spirer; 2 DN,‏ 
through” (=‏ ביהוה .0 of a god (or oracle).‏ 
by His aid) in many connexions, as y 18% 44°‏ 
Is 26% 45” 110 77 20 10"; with‏ 60% "56° 
pass. verbs Dt 33” Is 45” (to be saved): and‏ 
even of the immediate cause Nu 367 to be‏ 
by %, Gng® DINA by man‏ ביהוה commanded‏ 
shall his blood be shed (both unusual), Ho 14‘.‏ 


d. allied is the use of 2 in such phrases as 
*₪ 
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to bless, swear, speak, prophesy, 666, בש‎ ₪ 
the name 01...)1.6. the name being used or 
appealed to in the act) Dt 6" Je 11”, etc. (so 
to swear ביהוה‎ by Jos 2” etc., 1°" Is 62°; to 
bless J2 with thee Gn 48”, to swear with me 
Wy 102% 1.6. using my name in oath, Je 29”); 
almost=in the authority and power of 1 ₪ 17” 
25° 1K 21° Mig® Zc10” ץ‎ 20° 44°89”. e. 2 
or 22 by means of what ? how? Gnis5* Ju 
6" 16°5 ז‎ K 22% Male”. NID by means of 
this Gn 428 Ex 7” גראך‎ 16" with this=on 
this condition Gn 34°” 1 ₪ 117 Is 27°. 3. 
of cost or price (the Beth pretii), the price, 
whether given or received, being treated as the 
instrumental means by which the act is accom- 
plished, with, for, at the cost of: thus regularly 
a. with שכר‎ hire Gn 30", IB redeem Ex 
34”, WIN betroth 2 ₪ 3%, 732 buy 2S 24%; 
1 K 25 ‘W522 at the cost of his life hath A. 
spoken this word, 2S 23” who went Oniv523 
at peril of their lives, Pr 7% La 5° Jos 6% 
mes 49323 at the price of his firstborn shall 
he lay its foundations, 1 Ch 12% WN12 to 
the jeopardy of our heads he will fall away, etc. 
b. with 13 sell Dt 21%; TAY serve Gn 29%” 
116 ז‎ 25 ; Vn exchange Ly 27" Ho 47 their glory 
I will exchange for ignominy, 106”; W232 {02 
to give for interest Ly 25* 15°; in other con- 
nexions Gn 23° 475" 18 45" Lar" 06 8771; Dt 
"סז‎ fw עין‎ WHID WD) life for life, eye for eye; 
Ts 25 הוּא‎ WM] M92 at what is he to be ac- 
counted? 7%athousand vines *|D3 בא ף‎ 02 athou- 
sand (shekels of) silver—Hence (perhaps) the 
idiom. usages 12¥2 שָכָה‎ year for year, one year 
like another, annually Dt 15” al.; O12 BF (late), 
pia oD +1818; DYDD DYED (vy. OF, (פּעם‎ ; 
wyha חִרֶש‎ +1 Ch 277. 4. rather peculiarly, 
in certain cases where the object of an action 
may be treated as the instrument by which it 
is accomplished : as UND P27 to shake with 
the head Je 18° Jb 16* (as well as הָנִיעַ ראש‎ 
ץצ‎ 228); to open with the mouth Jb 16”, with 
the lips 22°; to gnash with the teeth Jb16° 
(to gnash the teeth y 35"); to wink with the 
eye Pr 6% (to wink the eye, ib. 10”); bipa 12 
to utter with the voice p 46’ 68" Je 12° (but 

is more common); to stretch out with‏ 02{ קו 
(unusual) Ex 7°.‏ הֶרִים 92 ;”1 the hand La‏ 
So DYA NIP to call with the name—in diff.‏ 
senses, acc. to the context, viz. to proclaim Ex‏ 
Is 44° 49"; to invoke Gn 4” 12°‏ 34° 33° 
K 18% Is 12*; to name honourably Is 43°‏ 1 
Ew! 224 Geg$ 19. 8b R. WAG ii. §56b 8 De‏ 6% 45% 
JpS1,12;Pr20,90 5, with a causal force, through, on‏ 


account of: Gn 18% הַתַשָחִית בַּחְמָשָה‎ wilt thou 
destroy on account of five the whole city? Ly 
26% Nu 16” Dt יְמתוּ: 24° **ף‎ INDNZ WS they 
shall be put to death, each because of his own 
sin (cf. Je 31” Ez 3% v. 18") 28 3% 14! (ef. 
Jon 1") Is 7* (||) 287 (||) 50° 53° 57” Je 
Rate "פב הד )!1 | 08 ל‎ 42 go° 94”, So 
in WE, .ז) בִּנְלַל‎ WS, 5D), & (ats.) in 1373 at, 
through, the word of.... 6. of the material 
with which a work is wrought, both absol. 
AM2 AWY to work with gold Ex 31‘ 1 K 4"; 
and to make a thing with (in our idiom, of) 
gold Ex 38° Ez 7 1 K 15” (723). Without a 
verb Lv 13” 2% 7. with for although, 
in spite of (cf. Germ. bet alle dem): Ly 267 
הָאתות *') ז גוא‎ D2 in spite of all the signs that 
I have wrought, Dt 1° Is 47° y 273; esp. in 
the phrase nNr2a for all this Is 5* 9°” 
rot» 78" al. (Cf. in Ar. Ls Qor 9.) 8. 
of a standard of measurement or computation, 
with, by: Ex 124 נְפָשת‎ ND312 by the computa- 
tion of souls; Ly 5* al. J21Y4 by thy reckoning; 
Ez 4%; 1BDD3 by number Dt 257+; +++ “BDA 


wpa בַּשָקֶל‎ Ex 30” al. (in P); i882 often (v. 
MN); Dt 3" בְּאַמַת אִיש‎ by the cubit of a man; 
2 8 14* המל‎ JAN. Of a model, Gnx™ wpdya 
im our image, 5'* Ex 25%; JYI2 with the way 
(=in the manner) 04 ... Is 10%?° Am 4”. 

IV. 2 is used also with certain classes of 
verbs, though the explanation of its use may 
be sometimes doubtful: viz. a. with verbs of 
taking refuge, trusting, relying, as |"28}, M3, 
.נְשָעַן ,חֶסָה‎ b. with verbs of ruling, governing, 
restraining, as JOD, >viD, ,נש‎ ayy, 7, שלט‎ 
c. with verbs of rejoicing, feeling pleasure or 
satisfaction, etc., as by ,שוש ,עלץ‎ now, pan, 
ny, שָבע‎ (but with this verb j is more 
common). [Prob. a case of 111. 5.[ d. with 
verbs expressive of sensible perception, to 
denote the pleasurable or attentive exercise of 
the faculty concerned, as 2 YOY to listen to, 
2°77, AN), TI, to look upon, 2 15 to smell 
at (see these words). e. occasionally also 
with verbs of speaking, thinking, mentioning, 
knowing, to denote the. object of the action, 
as 2127 to speak about Dt 6’ ץי‎ 87? al. (v. sub 
72M); 2977, M7, שיח‎ y 44963769"; VR Je 
38%; זכר‎ once Je 3", VII oft.; 71° תִהַלְתִי‎ ya 
of thee is my praise. 

V. Followed by an inf. 6. 2 forms a 
periphrasis forthe gerund, though in English 
it 18 commonly to be rendered by a verb and 
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conj., viz.:—1. as a temporal conj., as Gn 2* 
DN1272 in their being created—=when they 
were created, 4° oniva in their being (=when 
they were) in the field; and constantly. Some- 
times it has in appearance the force of after 
that, as Gn 335 Ex 3°13"; but as a rule this 
is really due to the action denoted by the inf. 
being treated as extending over a period within 
which the action of the principal verb takes 
place: so esp. in the phrase Dw בְּצָאת‎ 
,  םִיַרְצַמִמ‎ , even of events at the close of the 40 
years, Dt 4* 23° Jos 5%, the whole period being 
treated as that in which Egypt was left (comp. 
2K 2), where the time included is future). 
Cases, however, occur in which this explanation 
will hardly apply,as 1252777. 2. as acausal 
conj. (cf. above III. 5), as Gn 19% " בְּחמְלַת‎ 
oy through J.’s having compassion upon him, 
Ex 167 33% 34% Dt 17 Wh בְּשָנְאַת י"‎ through 
J.’s hating us, etc. (9™ similarly [), 1 K 18" 
(=in that ye have...) Ez 9° 43° 44’ 2 Ch 28°. 
3. as a concessive conj., when=though: Is 1* 
שי‎ 46° 7 IS W272 though the earth do change. 
Wote.—Ex 10° 72°82 can only be rendered 
‘with the locusts,’ the locusts being con- 
ceived as implicit in Moses’ uplifted hand: 
but prob. לְארְבָּה‎ should be read. Thrice in 
late Heb. 2 is used peculiarly: 1 Ch 7* for 
with misfortune was it in his house (7973 
chosen for the purpose of explaining (בְּרִיעָה‎ ; 
9* עִלִיהֶם בּמלָאבָה‎ it devolved upon them with 
the work ; Ezr 3° for with terror (was it) upon 
them from the peoples of the countries (the 
sentence without a verb as oft. in Chr.: Dr 
ב ,יי‎ es. Comp. Ew!™* 
בּמוז‎ poet. for 2 (v. sub :מל‎ cf. Sab. 03, 
DHM7™6*=.54) Ts 25° Qr (< Kt (בָּמִי‎ 43° 
see ץ‎ I לך‎ Jb 9” Kt ( >Qr 6%%ד (ְבְמִי‎ 19° ane 
II. ,ב‎ perh. abbrev. in n.pr. for “}2, 12 q.v. 
TINS +. sub .בוא‎ 
באר‎ | vb. only Pi. make distinct, plain 
(so NH, Aram.; Lag®*® prop. for Qal $2,783, 
cf. deriv. infr.; Thes & most comp. Ar. 5U dig a 
pit or well, but this prob. denom. v. Lag'*)—Pi. 
Pf. 3 ms. בָּאָר‎ Dt 1°, Jmv. N82 Hb 2°; Inf. abs. 
בְּאַר‎ Dt 275 (cf. 150 *** *)—make distinct, plain, 
of letters on tablets Hb 2? עַלד‎ "ND כּתב חָזוּן‎ 
בן‎ sip יָרוּץ‎ wid ninba, 1.6. so that one may 
run past and (still) read; or, so that one may 
read swiftly; תס‎ stones Dt 27° ְכְתַבְתָּ על-‎ 
ab’ הָאבָנִים. . . . בַּאֶר‎ and thou shalt write 


91 


באר 


upon the [whitewashed [ stones all the words of 
this law, doing it plainly and well; fig. explain, 
expound Dt 15 TWAT AN משה‎ ONIN Moses began 
(and) expounded the law. 

TANS n.f, °°"! well, pit, mostly Hex, Gn 


23 4. Bxa +. 5t., 37 מנ-‎ 1: i Se Aram. 
SIND, בִּיר‎  אָריִּב‎ ks, Sab. באר‎ DH M2%G- 155. ₪ 
As. béru, יל מס‎ (connexion with above 
¥ not clear; Lag'* spring of water, as coming 
to light, appearing ; possible, although meaning 
in use rather well, than spring; v. however, 
Gn 16" ef. v’ 26" Nu 21”) ב'‎ abs. Gn 21°+; 
estr. 21°+; sf. באר‎ Pr5”; Pl. abs. בְּאָרת‎ Gn 
26"; estr. id. 265; cf. WO NANA NANA Gn 14%; 
—1. a well, often as made by digging (157) 
Gn 215% (E), 26181921222 (a]] J), also poet. 
Nu 2178 (+ (כרה‎ vid. also "זי‎ (where the well. 
addressed, in song, 182 (עלי‎ ; also 6. כרה‎ in prose 
Gn 26”; also with no ref. to its origin Gn 16" 
(J;, || TY v4, 29% Ex2™ (J) Nu zo” 217(B) 
2 $1753; (ה)מִים‎ WE Gn 21” (E) 24"(J; |] עין‎ 
yy 6S"); (ci. also 21* 26% supr. & esp. v” 
On DY) W232); water taken from it by drawing 
(ANY) Gn 24°; flocks watered from it (NPY 
(מן=‎ 2975" (cf. esp. Ex 2" they drew, ,דלה‎ and 
filled the troughs); also JJN2 מִיִם... . מתוף‎ ANY 
Pr 5° (|| 13); the opening called "N30 °3 Gn 
2g). ef, הב"‎ 93829 17° (rd.prob. "3 so 
Sam. ¥ GM, 61. Dr); fig. of fresh delights of 
woman beloved Ct 4* בָּאָר מִים חיים‎ D133 py 
מִוְלְבָנון‎ DN. = 2. pit (בור==)‎ ; pits of bitu- 
men Gn 14” (cf. supr.); ץ בְּאֶר שחת‎ 55% pit of 
(the) grave; cf. 691 פיה‎ WWE DY AWNTON) and 
let not (the) pit shut its mouth over me (מִצוּלָה||)‎ : 
fig. of strange woman בְּאָר צָרָה‎ ₪ narrow pit, 
out of which rescue is difficult Pr 237 (|| שוּחָה‎ 
MPEY). 3. as mpr.loc. a.c. n— loc. 7183 
a station of Isr. in desert Nu 21", possibly= 
ז 15 בְּאֶר אִילִים‎ 5% |. same form Jug”, ace. to 
Euseb. Lag 0.69.59 § miles north of 
Eleutheropolis; cf. 140 7** ** who comp. el- 
Bireh, near Beth-shemesh. 


ANA v.82 3. a.‏ אִילִים 


NA n.pr.loc. (lit. well of the‏ לחי ראיז 
living One that seeth me) Gn 16" (where ex-‏ 
plan., from story of Hagar) 247 25" (all J);‏ 
perh. name of ancient shrine or holy place, cf.‏ 
Sta 24-7 & Di Gn 16"; W. of Kadesh, 1.‏ 
Jer sub Barad, Lag 0702! 2nd e4-1% y. Rowlands‏ 
in Williams Holy City, 489 Trumbull Kadesh-Barnes 64‏ 
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n.pr.loc. Beersheba (well of‏ באר שבעז 
seven, explained Gn 21777 as place of swear-‏ 
ing by seven lambs, or, well of oath, v. NYIW;‏ 
same meaning otherwise derived 26*)—‏ .01 
Jos 192;‏ בְּאֶר"שָבע AND Gn 26* + 13 t.,‏ שבע 
loc.)‏ = ה) בְּאֶרָה שבע ;.21*4-18% yay ANB Gn‏ 
Gn 46'—south from Hebron, acc. to Onom. 0.‏ 
miles Lag On0m-105 5 and ed. 158, 248 mod. Bir-es-‏ 20 
h.fr. Hebron Rob?**™** Survey#-** Gn‏ 2 ד Seba,‏ 
Jos Ds 19° Ju‏ °)46 2810 268-33 2219-19 1431.82.33 2 
Krg* 2K 127238‏ 1 247 "לד 2 ?8 3% 18 '20 
Am 5° 1Ch 4% 2 Chig* 24! Ner1™°; in phrase‏ 
PID from Dan to Beersheba (i.e. all the‏ וְעדדב' 
territory of Israel, v. ]7( Am 8 Ju 20! 18 3”‏ 
Nad‏ שבע 1K 5°, & (only Ch)‏ "24° "3°17 28 
Ch21? 2 Ch30%.‏ ד TT TY) from Beersheba to Dan‏ 

TSN n.pr.m. a man of Asher 1 Ch 7”. 

n.pr.m. a Reubenite 1 Ch 5°.‏ בְּאֶרַהז 


Tina n.pr.loc. (but only 2 5 4? acc. to 
Masorah, v. BD ***” elsewh. nis), city of 
the Gibeonites Jos 9”; assigned to Benjamin 
284° Jos18”; cf. also Ezr 2% Ne7™; mod. el- 
Bireh Rob BR i. 452 Bd Pal 214 Survey iii. = 

adj.gent. always 6. art. 2 5 4254,‏ בארתי1 
.43 8 2 הַבְּאְֶרְתִים a0 x Ch rr; pl.‏ —237 

DANS n.pr.loc. Dt 10° (cf. Nu‏ בְּנִידיעַקן1 
a station of Isr. in desert,‏ ,)123 יעקן where‏ ,”33° 
prob. in country of Horites, cf. Di.‏ 

TANT n.pr.m. (my well). 1. a Hittite, 


Esau’s father-in-law Gn 26%. 2. Hosea’s 


father Ho 1’. 

n.m.”°”** cistern, pit, well (for‏ [באר]1 
(Qr 73);‏ 23°99 ₪ 2 באר W2)—sg. Kt‏ .6% בָּאר 
1.162% ;"ל appar. well v*"°(rd. perh.I82), pit‏ 
me they have forsaken, the fountain of living‏ 
to hew‏ לחצב pad‏ בארות NANA‏ נָשָבָּרִים water,‏ 
out for themselves cisterns, broken cisterns, etc.‏ 

7 בירר‎ nm. @ לי"‎ pit, cistern, well (=783, 
MI ,בר‎ Ar. oy hole or hollow for cooking, As. 
birtum שיק ריד [כך‎ Lotz™? ™)—’a abs. Gn 37” 
+ ; בר‎ Ex21%(28 23” Qr, באר.ז‎ supr.); estr.N3 
2K 10%+(2823"'6 Qr, v. באר‎ supr.); 773 (A 
loc.) Gn 3774; sf. בורל‎ 18 36°=13 2 K 18%; בורף‎ 
Pr 5%; pl. ברות‎ Gn 37"+ 3 %.; ברת‎ 6":—1. 
cistern, containing water, made by digging 
(ayn) Dt 6" 2Ch 26" Neg”; also (without 
ref. to origin) Pr 5* (|| 83) Lv 11° )|| (מעין‎ 
1S19” Is36%=2K18". | 2. later appar. well 
(= S83) 1 Ch 117 8=Qr 2 ₪ 238 (yet now no 
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באש | 

wellat Bethlehem Rob™! “cf, also סקינ‎ * 
Guérin "!%), cf, Ec 12° & Je 67 Kt כְּחָקִיר‎ 
PD" בור‎ as a well casteth out its water (Qr Wa); 
but הקיר‎ perh. keep cool, fresh @@HiGf 3. 
pit Ex 21% (vb. *צ , (פתח‎ (m3), ef. v*; ef. fig. 
"לש‎ of wickedness )| ;שחת‎ vb. ;(חפר,כרה‎ 1S 
13° as hiding-place; 2 8 239.00, == Oh לצ‎ 
2K 10" עָקֶד‎ NA Na; of pit into wh. Joseph was 
cast Gn Dip בו מִיָם)‎ pS קר (וְהַבּוּר רק‎ (JE), 
cf. further Je 4175; fig. of Sarah as mother of 
Israel ב"‎ N32 Is 511; fig. of calamity y 40° 
PRY ;בור‎ ef. .ב' תַחְתְּיוּת 887 ץ‎ 4. dungeon 
(pit with no water in it Je 38° Ze 9” 61. Gn 
37% supr.) Gn 405 41% (E) Is24” Je 38° 
(ב/ אין מים)‎ oy AO TE also הבור‎ na prison Ex 
12” Je37"°; fig. of exile Zeg™ (13 DY אין‎ Nard) ; 
ef. also La 33°, 5. (poet. & late; never c. 
art.) pit of the grave Pr 28"; so ב'‎ ‘238 stones 
of the pit Is 14" (of sepulchre, walled with 
stones) & of ₪161 30% (|| (שאול‎ “A NS loins 
of (the) pit, 1.6. remotest pit Is 14™ (|| (שאול‎ 
Ez32™ esp. in phrase בור‎ "77 those going down 
to (the) pit  28' 1437 Is 38 Ez 26% 32%; 
also, (|| Swe’), 88° עלך‎ 15; further Ez 26” 
320" (all || MAN PIS), 31% (both || אֶרֶץ‎ 
*צ ; מַּחְתִּית‎ || also NM, *יד‎ DiNv), 

Tmo בור‎ n.pr.loc. 28 3” (cistern of Si- 
rah, Thes cist.declinationis, MV of the pot, v.1'D). 

They בור‎ (so rd. for ordinary ’y .ץצ ,כור‎ 
סע‎ => ₪ 6( n.pr.loc. 1 ₪ 30” (smoking 
pit), in §.W. of Judah; elsewhere {WY q. v. 


.בור Qr Je 67 v.‏ ביר 


n.pr.m. a descendant of Asher 1 Ch‏ בּרי1 
(בְּאָרִי= ae (perh.‏ 

. Tanna n.pr.loc, near Hamath Ez 47% 
(contr. fr. INW3?), cf. foll.;—hardly=Berytus_ 
(Beirit) with wh. form of name might agree vy. 
Steph. Byzant. 81. in Movers?2 #110"; perh, 
Berettdn near Baalbek, v. Furrer 77¥ ¥-* 

n.pr.loc. belonging to 118080620‏ בַּרתִיז 
of Zoba 28 8°; perh.=foregoing.‏ 


Tamra adj.gent. 1 Chri v. ‘9837 supr. 


TWN ב‎ vb. have a bad smell, stink (Ar. 
=. be evil, Aram. בָּאָש‎ wl be evil, As. bisu 
Lotz ™?*)—Qal Pf USK consec. Ex 7°; Impf. 
ויבאש‎ v7, VN" 16%; 3 fs. YNIN Is 507; וַתִּבְאַש‎ 
Ex 8!°:—-stink, of Nile, on account of dead fish 
Ex 7'8*! (E); of land of Egypt, owing to dead 
frogs 8° (J); of manna kept over 16” (P ? or: 


באש 


R) WAN הוּלְעים‎ DI and i grew foul (rot- 
ten, decayed) with worms, and stank; Is 50° 
וְתְמַת בּצָמָא‎ OND PNY ONT WIN their fish stink 
for lack of water, etc. (@ Lo Di rd. YI, dry 
up and die, which suits ||, but not the usage 
of YD). MNiph. Pf. ז נְבְאש‎ ₪ 134; WS 2 
10°; נְבְאַשְתָּ‎ 2S 167;—only fig. make ‘oneself 
odious, become odious (cf. Eng. be in bad odour), 
sq. אֶת‎ with=towards; JPINNS AWNII 2 ₪ 16% 
thow hast become odious with thy father; also 
sq. 2 (rather strangely) 1 ₪ 13* Jsr. ב‎ 
themselves odious to the 1270178708; -2 ₪ 10° 
Ammonites to David, Hiph. Pf. #823 Ex 
16% 19 27"; eed eis DAYS ו‎ Impf. 
MNT Pr 13° Ee 10!; Inf. abs. ה הַבְאָש‎ 
estr. sf. לְהַבְאֶישָנִי‎ Gn 34°;—1. emit a stinking 
odour Ex 16" of manna (cf. Qal v™); y 38° 
NAN PDI WII my wounds have grown 
stinking, they y have festered (of chastisement for 
sin); 1817? fig. of David 18Y2 WNIT WNIT he 
hath become utterly abhorred among ‘his people. 
2. cause to stink, רוקה‎ NOY rar WIND ְבוּבִי מָוָת‎ 
dead flies cause to stink (and) to ferment the oil 
0 a perfumer ; usually 6. הִבְאשָתֶּם אֶתדרִיחָנוּ‎ 
5°' (J), i.e. ye have made us odious, sq. '2°Y3, 
ae le ace. pers.) Gn 34° sq. 2; also without 
obj. Pr 13° a wicked man yaks odious and 
shameful (De Now Str; Be Ew Hi Zé acts 
odiously and 0 Hithp. 220 התבּאשו‎ 
1 Ch 19° they had made themselves odious 
(=Niph. in || 2 ₪ 10%, sq. DY. 
באשז‎ n.m. stench—’2 estr. Am 4"; sf. WN 
Jo2™; OWN - ,ב' מַחְנִיבֶם--34%‎ i.e. stench of 


corpses Am 4”, also Is 34°; cf. Jo 2” of locusts 
ב'‎ mdy (|| Snany Syn), 


Trina n.f. (stinking things) stinking or 
noxious weeds, Jb 31° הֶטָה יָצָא חוח וְתַחַתד‎ NAA 
AWNI שָעַרָה‎ instead of wheat ma 1 Were spring 
forth bramble, and instead of barley stinking 
weeds (cf. As. bidu Zehupfund 255 %*), 

n.{m. |pl. stinking or worthless‏ בְּמָשִים1 
(בְּאוּשָה things, wild grapes (N H n. unit.‏ 
(perh. adj. om. 0°39 cf. Di) Is 54 of Yahweh’s‏ 
vineyard, 3 labruscae (v. further De).‏ 

n.f. only 1} N23 26 2” the apple of‏ [בַּבַהז 
gate I Est‏ 822 ; כב-1| 43| his eye (Aram.‏ 
Thes sub 333 to which Ges gives sense 65‏ ;"5 
hence: opening of | Yes but cf, Ar. 33 mr‏ 6 
ere pupil of eye, perh. = 823 Dozy® babe, fabs Y;‏ 
bébé (imitating infant’s prattle) i.e. child of the‏ 
.)1 אישון eye; v. Hi St, Flin ChWB**"; cf,‏ 
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n.pr.m. ₪ chief of returning exiles ‘33‏ בּבִי 
בנ בבי ;"8 Ne 10%; ‘22 ‘22 Ezr 8"; ‘22°J2 Ezr‏ 
Ezr 2} 1 to Ne 76,‏ 


baa agg BP¥-loc. Babel, Babylon (in As. 
written Bab- ilu, gate of god D1**?™, cf. on other 
hand 7 6 #8), n— loc. בלה‎ Ez 1254, 
mp3 2 K 20%+ once nbaan Je 27°;—the an- 
cient capital of Babylonia, mod. i illah, situated. 
on Euphrates, in long. 6. 44° 30’ E., and lat. 6. 
32° 50° N.; Gn 10” 11° (where name connected 
with בלל‎ Poe confound), both J, not elsewh. 
in Hex; 2K 174 31 %. 2 16 18t. Chr: Est 2°; 
late 84! La Pals Seva. 1319 WAGs . *פבי‎ 3.6. 
43 47° 48%; Mi 4” (but here prob. not orig., 
ef, RSF wae & reft.) Ze 2" 6" Dn? Bz ד‎ 
+19 ₪ Ez; Je 20**°°4 165 t. Je ;—note esp. 
‘2 VIS Je 50°; also of land & people=realm, 
partic. in “2 32 2 K 20” 01 Merodach Baladan ; 
vis 24171-1212 4 oft. of Nebuchadrezzar; 2 K 
257 =Je 52” cf. v* of Evil-Merodach; Ne 13° 
of Artaxerxes; the city personif. as D232 na Is 
47° 16 50%. ‘(See DI* 74 COT Gn 11° KG™.) 

Ez 287 rd. 12 v. 13.‏ בג 


vb. act or deal treacherously—‏ [בּנד]ז 
Qal PANT Je 3" + 14t.; Impf. 2) Mal 2° +‏ 
5t.; 1322 Mal2™; Inf. abs. 13 Is 48° Jeg"; estr.‏ 
Pr 2277 11%;‏ גר ha Is 33'; : 733 Ex anes Pt,‏ 
t.;—act or deal 1000 9%‏ סד -+ 33% Is‏ בוד 
fuithlessly, deceit fully y, in the marriage relation,‏ 
in matters of property or right, in covenants,‏ 
in word and in general conduct. a. abs. 18‏ 
Tg 25 48°Malen Cf‏ 787 "6 10 14° 
my brethren have dealt‏ אחי בגדו כמו נחל phrases‏ 
decettfullyasabrookJb 6%; O°933 33339733 O33‏ 
the treacherous have dealt treacherously, yea‏ 1112 
in ; treachery have the treacherous dealt treach-‏ 
a‏ א ; 4 erously Is 24" (striking‏ 
treacherous in wickedness 59°. ₪. with a.‏ 
Ex 21°(E), 205 Is33™ Je 3” 5" 12° La 1?‏ 
ו 9007 :0 6 Elo! Gt Malka‏ 
NWN 1722 acteth treach-‏ מְרְעָהּ pregnant,‏ 2 .0 
erously (un departing) | from her Prien Je 3°.‏ 
The peep is used’Pr 2” +48 t., ~25° 59° 119‏ 
8 בר 2% 1 Esta tage 33 Je 5 0 Hb‏ 
dealers treacherously in 4 (very treach-‏ 
erously) Je 12),‏ 

1. 13 n.[m.] treachery, Is 24" Je 12’. ; 

1 MATA plabst. בנְדות‎ WIS men of treach- 
ery Zp 3% | 

Tima] adj. treacherous, 1. 77432 (on form 
cf. לוד‎ Nos) Je a 10. 

32a 2. m. (except Ly 6” my, but Sam. ry, .‏ ד 


ose 
ef. Di in loco Kié'™) garment, covering—Gn 
287+ 36t.; sf 122 Ez 9°+ (14 t. without dag. 
lene Ges™®”™): pl. OYA Ly 6*+4 32 %.; estr. "723 
6 27 *4- 39t.; sf. |"R3aK 22% -- 81 t.; pnqya 
wv 45°;—1. garment, clothing, raiment, robe of 
any kind, from the filthy clothing of the leper 
to the holy robes of the high priest, the sim- 
plest covering of the poor as well as the costly 
raiment of the rich and noble, used throughout 
Heb. Lit.: Gn 24% (J), 28% (HE; 14t. JE), Ex 
28°+(P go t.), Dt 247 Ju8%+ 4%. 1S 198+ 
10% 1K 11+ 23 t., 2 Ch18°+ (Chr gt.), Est 41+ 
Jb 135 22° 37" 22% sin? 102% 709% Pr 6” 
20% ona 248 Ke 9° Ts? 2436 36” ant Ts3 50% 
rot., 76 121 3 5 Ez 16% + 13 5, 40 27% Am 2° 
יס‎ sas ND his lap-ful 2 1% 4". 
2. covering, wrapping, of furniture of taber- 
nacle Nu 47% (6 t.); ceverlet of a bed 18 19”. 
בגוי‎ n.pr.m. (cf. Skr. bhagavdn, happy") 
1. a companion of Zerubbabel Ezr 2?=Ne 7; 
perh. = head 01 8 family of returning exiles Ezr 
24 (193) =Ne 7%, cf. Ezr 8%. 2. a chief of the 
peoplein Nehemiah’stime Nero”; cf. Smt, 
ban x, Soy | 

Tra n.pr.m. (Pers. cf. 8}28) a eunuch 
of Ahasuerus Est 1”, 

Ta n.pr.m. (Pers. bagaddna, gift of 
God 1( a eunuch of Ahasuerus Est 2% = 82033 65. 

ma v. foregoing. 

11. בד,בּד‎ n.[m.] white linen (deriv. un- 
known) pl. O° 3—13 ז אפוד‎ 218 (Samuel), 22% 
(priests of Nob), 2 0 6%=1Ch15” (David): in P 
as material of diff. priestly vestments Ex 28” 39% 
הד‎ 623 1644442332, PJ. (ה)לבוש (ה)בַדִּים‎ clad in 
(the) linen garments, of angel Ez 97°" 1077 
די‎ 

בדד .11 ,1 sub‏ ו בד .1 H,‏ 

NT vb. devise, invent (bad sense) (Mish.‏ ך 
id., Aram. 873, Je> invent; cf. Ar. \33 begin,‏ 
make a beginning)—Qal Pf Nia 1K 12°; Pt.‏ 
sf, ONT (instead of BX) Ne 6*—Jeroboam‏ 
devised a feast in 8th month 1 K 12°; invent‏ 
accusation Ne 6°.‏ 

+1. חן‎ vb. be separate, isolated (Ar. 


33 cause to withdraw; I. separate, disuniie, 
Gnr1*Saad.; rv. divide into parts; x. go alone, 
act independently), only Pt. THA Is 14% (of strag- 
gler in army), Ho8° לו‎ 3382 N15 a wild-ass (sim. 
of Ephr.) going alone for itself (i.e. wilfully: v. 
sub 5), ץר‎ 102° (of bird sitting solitarily). 
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BEY TVs Ta n.m. separation, concr. part 
(53, כ‎ portion)—sf. (always with >) "7139, yaad 
ete., 3 + pl. tGn 21% 79, v9 m7) ;—1. with 
2, only in se., ל‎ prop. in a state of (v. sub ל‎ 
separation, alone, by itself (Fr. 6 part). a Ex 
26° (= 36”) five curtains 122 by themselves, and 
six curtains 72) by themselves, *ץ גר‎ him shalt 
thou set לבר‎ apart, Zc12""*,_ b. with sf. (89 t.) 
to express the idea of by oneself, alone (prop. 
in his, thy, my separation), Gn 2* it is not good 
for man to be 172, alone, 21% and A. set the 
seven lambs לְברְּהֶן‎ by themselves (lit. in their 
separation), 32” 43” 2 ₪ 10% 18 ₪ Gn 42% 
1725 הוא‎ he alone, Ex 18'* 729 NAN thou alone, 
Nu rr אָנכִי בי‎ I alone, 1 K 19"; Dt 8? not 
upon bread alone, 29% 28 13 18” Is 44% 497 
63°+; after an oblique case, as a dat. Ex 22” 
Ju 3” "ד ץ‎ TAD 7? against thee alone have I 
sinned; a genit. 71 I will make mention of 
: 77? צדקתף‎ the righteousness of thee alone. 
0. as adv. of limitation, 18 26% only through 
thee do we celebrate thy name, Ec 7*. d. 
followed by מ[‎ it becomes a prep., apart from, 
besides, Ex 1 2" Nu 29” Dt3° 18°(rd. 113") with 
6 6 5 Aq Ew Di) Ju 8* 20” al. (15 t.); once, 
Ezr 1°, with by instead of J. e. TID 55 (prob. 
inverted for מ[‎ "22 besides) (chiefly P and 
late): Gn 261 46% Ly 9” 23% (4t.) טא‎ ₪5 67 
174+12t. Nu 28-29; Dt28® Jos 22% 1K 10% 
1 Ch3° 2Cho” 17” 31° Eur 23 מ ו‎ 
With sf.+Dt ae yap אִין עור‎ there is none else 
besides him (cf. מִבַּלְעָדי‎ Ts 45”). 

+2. concr. part Ex 30*(P) M7) 723 בד‎ part 
for (i.e. like; ef. 2 III. 3. end) part shall it be. 

+3. D2 parts, spec. extended from some- 
thing, i.e. (a) of a body, members, limbs Jb 18" 
(of man), 41* (of crocodile) ; (6) of a vine, rods 
or shoots Ez 17° 19"; (c) of poles or staves used 
for carrying the ark Ex 25%" 35 344° 29% 
40” Nu 4° x K 8788 (=2 Ch 5°), or table of 
shewbread. Ex 25778 35% 3745 Nu 4% or altar 
of B. 0. Ex Dinca 0 ו‎ 39° Nu 15% or 
altar of incense Ex 30*° 35” 34778 Nu 4"; (d) 
more gen. bars (of fortress) Ho 11°, (of a gate) 
Tb 17° fig. בּדִי שאל‎ (vy. Is 38"). 

T7712 n.[m. | isolation, separation : Is 27" 
Tia TNA VY the fenced city is zsolation, i.e. 
is solitary (subst. for adj.: Dr‘); more usu. 
as adv. accus., to signify alone, Dt 32”; esp. 
with vbs. of dwelling, Lv 13“ "שב‎ 773 he shall 
dwell alone (lit. in isolation), Je 15 La 113”: 
fig. of freedom from attack, security Dt 33% 
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(of Isr.), Je 49" (Kedar); so a2) Nu 23° (Isr.) 
Mi 7" ץ‎ 4° for thou ‘22 vin nad "329 makest 
me dwell solitarily, in safety (v. Dt 33%). 

II. בדד‎ (prob. i.g. 872 q. v. talh idly). 

tur. בד]‎ | nm. only Pl. 0. a. empty, 
idle talk (Ph. CIS*° listen not to בדכם‎ = 160. 
DPA; cf. 5 vain talk), esp. with collat. idea 
of imaginary pretensions or claims: Jb 1 13 בּדָּיף‎ 
יחרישו‎ DN thy idle talk brings men to silence 
(ותלְעגן|)‎ , Is 16° (of Moab) 93 $2 לא‎ his doast- 
mgs are not right (unfounded), hence Je 48". 
b. concr. empty talkers, praters (cf. NH A872, 
Syr. |05 liar), of false prophets, Is 44”Je50°. 

T3712 n.pr.m. father of an Edom. ruler 
(779) Gn 36%=1 0 % 

ברר 

Tra .ג.עע.ג‎ (=I servant of %! 
G ו‎ GL Badaia) an Israelite Ezr 10%. 


[ TA] vb. be divided, separate (Ar. J33 
change, substitute, Mish. 1a divide, Syr.\se> 
Ithp. Ethp.)—Hiph. divide, separate; Pf. 
baat גוא‎ 16% Dt 10°; sf. 17127) consec. Dt 
29”; 3fs. TOMI) Ex 26%; MOTI] טא‎ 8* 
הָבְִּילוּ‎ Ez 22”, ete.; Impf. bras Ly 17+; 
baa Gn 17 1 Ch ag’; sf. 212? Is 56°; ָאַבְּל‎ 
Ly 20%; עס וָאַבְדִילָה‎ 8%, ete.; Inf. abs. 2730 
Ts 56°; cstr. beqanp Gn 14+; Pt. 27129 Gn 15; 
מַבַרּילִים‎ Is 597;—1. divide, separate, subj. God 
Gn *ז‎ sq. וּב']‎ >>> + PA between light and dark- 
ness, cf. v’; subj. heavenly bodies v*"*; subj. 
firmament sq. a .+ בי[‎ Gn 1° (all in P’s source); 
Ex 26% of the n> in tab., sq. ++ + א וב']‎ + + P2 
nd; of iniquities, separating men from God 
ap +» P2Is59%. ₪. separate, set apart, sq. 
1, of ”, setting off Isr. from other peoples Ly 
20% (H) Nu 16° (P); Lv 20% sq. also לְהָיות לי‎ 
of (tS? nbn? 1 הבר/‎ separate them to thy- 
self as an inheritance; of Moses, setting apart 
Levites, sq. מתוף‎ Nu 8"; of separating an indi- 
vidual from the people, i.e. excluding him Dt 
29”, sq. also AyD; sq. מָעַל‎ Is 567% 1.0. ex- 
cluding him; cf. also Ne 13° sq. |; of setting 
apart (forbidding) beasts as unclean לְכֶם לְטַמָּא‎ 
Ly 20”; of setting apart the tribe of Levi 
לְשָאת וגו'‎ Dt 108 (subj. "( ; cf. also (hum. subj.) 
1 Ch 25}, sq. 77399, 2 Ch 25" sq. Inf.; similarly 
Ezr 8%; even sq. ptep. Ez39™ they shall set 
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apart men עבְרִים‎ i.e. to pass through, or, men 
that shall pass through (RV); so of setting 
apart cities, 800. Dt 4" cf. 1977. 3. make 
a distinction between clean and unclean, holy 
and profane, sq. בי] - . . וב']‎ Ly 20” (H); "סז‎ 
דד‎ sofa) Hz 227 42% | 
divide into parts Ly 1” 5% (P), prohibited in 
case of fowls offered in sacrifice. MNiph. Pf. 
722 ד‎ 0 125 Hzrg'; Impf. D713) Ezr 10°; 
73 )ץצ‎ 2g"; TEN Ezr 10% Neg?; Imv. 
129 גוא‎ 16% Ezrro!"; Pt, 232) Ezr 6" Ne 
10”, 1. (reflex. 01 Hiph. 2) a. separate one- 
self from people of the land, heathen, and their 
practices, also from non-Jewish wives, sq. מ[‎ 
Ezr 67 9' 10! Neg’; abs. in same sense Ezr 
סז‎ (cf. Sta G, 11, 199 ₪ 179n. Wi Pharisiier .מ 0 76 ,גו‎ 
withdraw from (Moses & Aaron from Israel) 
Nu 167 (P), sq: J. ¢. separate oneself 
unto (PS) David 1 02 12% 6. 106 10% com- 
bines a. & 0. separate oneself מָעַמִי הארצות‎ 
oda אֶלדהורת‎ 2. pass., be separated. a. 
be excluded from the people, sq. מ[‎ Ezr 10% 
b. be set apart, of Aaron, sq. ְהְִַּישו‎ 1 Ch23%.— 
On ,הבדיל‎ & distinction fr. הפריד‎ v. Dr 317% 

T [b73] n.[m.] piece, severed piece, cstr. 


t [aban] n.f. separate place, ַמּבְְּלות‎ 
Jos 16° (appos. (הָעָרִים‎ ; but rd. prob. הַמִּבְדְּלוּת‎ 
Hoph. P¢. fr. 543, or M7333 373. cf. Di. 

1 בדיל‎ nfm. alloy, tin, dross (orig. that 

5 5 
which is separated from precious metal; cf. 
Plin. Hist. Nat. xxly. 16, xxxifi.9) 75) abs. Nu 317 4 4 Tae 
Pl. sf. ְּדִילי‎ Is ו‎ alloy, Is 1” fig. of evil 
of Jerusalem, which ’* will remove הַסִיר)‎ 
| 2D). 2. tin (plumbum album) Nu 31” 
(P; +39, ABP, NYN2, OM, NIBP); fig. of 
Isr. Ez 22% ) + (עַּפָרֶת בּרול .נחשַת‎ ; in simile 
(ְכַסף + .10 -ך )ל‎ ; as article of commerce brought 
to Tyre from Tarshish Ez 27” (+5032, dna, 
NAY). 3. plummet, ban 1281 (appos.) Ze 4%. 

tnbta n.[mm. | prob. bdellium (S | 0%; 
x בְּדוּלְחָא‎ etym. dub.; Lag “4°” prop. Skr. 
udikhala) c. art. ‘2, apparently therefore _ 
well known; one of the products of the land 
Havilah Gn 2”; used in simile of colour of 
manna ndqan YD וְעִיו‎ Nu xr17—Meaning some- 
what uncertain; G@ Gn 2” dvOpaé, Nu 117 xpv- 
oraddos; Saad. A W Ki Bo al. pearls, cf. Lag; 
JogA™ 1-5 Ag Theod Symm ¥ most bdellium, 


בדן 


an odoriferous transparent gum, of yellowish 
colour. (Cf. Smith Dict. Bible Sigismund Aromata, 590 
בּדן1‎ n.pr.m. )= עַבְדָּן‎ 9 1. a judge of 
Israel 1S 12"; but rd. prob. P12, 80 ₪ S We, 
ef. Dr (v. Ju4%*). 2. a Manassite 1 Ch 7”. 
בדק‎ (penetrate, split ? cf. Aram. P72, reyes 


explore; but these perh.denom. cf. Lag®% 4”). 


Teme nm. °“™° fissure, rent, breach 
(Aram. NPTS, 14.5 (Nasar.))—’2 abs. 2 K 12°; 
estr. 2b.+ 6 6; sf. JPT2 Ez 27°*";—in a build- 
ing; temple הבית‎ “A 2 K 12°788% 22% cf. 12% 
(0 (ב' בִּית‎ ; vo abs.; alw.c. PI repair ; 61. מחזיקי‎ 
ב'‎ repairers of thy fissures Ez 27°” (of Tyre). 

denom. mend, repair, only‏ .סט [בדק] ז 
Ch 34”.‏ 2 לבְדוק pinds‏ הבית Qal Inf. ester,‏ 

u.pr.m. Isr. officer 2 K 9% (v. 13).‏ בדקר1 

(cf. Ar. (45 be empty; on a pos-‏ בהה 
sible connexion in As. 61. Hpt®4S'*).‏ 

| גגב | בד קר‎ .| emptiness (on form vy. Ges 
dose. ב‎ 1988, on usage ef. agente) alw. 
¢. תה‎ q.v.;—372) תה‎ Gn 1? of primeval earth; 
Je 4% of earth under judgment of ; קוהתהו‎ 
WA וְאבָנִי‎ 15 34", the line of wasteness and 
the stones of enptiness, i.e. plummets, employed, 


not as usual for building, but for destroying 
walls ; cf. Di & v. sub אבן‎ 6. 


< 
Tyna n.[m.] a costly stone, perh. por- 
phyry (cf. Egypt. behiti, behet, behat Brugsch 
Dict. y. 438 Diimichen Gesch. 167 f. Wendel 41580. Bau- .ג‎ 
7 60 has opapaydirns), Est 1° by 
NAN) וָדר‎ WT’ רצפת‎ upon a pavement of 
porphyry and marble, etc. 


TT ובה‎ vb. (NH id. Pt. pass. בהול‎ dis- 
quieted; Pi. disquiet; Y Pa. yaa hasten, be 
precipitate, also dismay: but as is be quiet)— 
Niph. Pf, 502) 1S 28%; ְבהלְתִּי 6% ץ נִבְהַלֶה‎ 
Ts 21°; ְנִבְהָלְתִי‎ 6018060. Jb 21°; ִבְהלוּ‎ Gn 45°+, 
ete.; Impf. bm") Ju 20%; 2 ms. bran Ee 8°; 
הלת‎ y 104%, ete.; Pe. 972 y 30%; 0722 Pr 28"; 
1 ְבְהָלָה‎ Zp 18;—1. bedisturbed, dismayed, terri- 
fied, Gn 45°(E) Ju20" ז‎ ₪ 28% 2 ₪ 4? (JB 
YR, cf. Ez "ך‎ supr.); of bones of sufferer y 6° 
(|| ef. infr. v*); of hands of dismayed people Ez 
77; esp. at chastisements & judgments of י'‎ Ex 
15° (song, in E)  6* (subj. ,גפש‎ || cf. supr. v’) 
vi" (|| (בוש‎ 30% cf. 104%; 83%8(|] זסף (בוש‎ Is 138 
21° (sq. [₪ of occasion of fear) Jb 23° (id.) Je 
51" Ez 26% (del. 6 Co); Jb 4° (|jANd), cf. also 
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21° as adj. terrible Zp 18 אַנְבְהָלָה‎ M3, 2. be 
in haste, hasty (late, cf. Aram. above): Ec 8° 
qbn מפניו‎ / an-Ss be not hasty (to) go from him; 
Fr'2s" להון‎ 2723 hastening after riches. Pi. 
Impf. 272) Est 29; sf. 1972 Dn rr; 95927 
Jb 22; יָבהלמו‎ y 25; 2 ms. DOMAA "ב ץ‎ 
baan-bs Ke 5? %ך‎ Inf. sf. לבהלני‎ 2 Ch 3 
כב‎ Part. מבלהים‎ Kt, prema Qr Ezr 4* 
(BeRy pref. Kt,v. (בלה‎ 31. dismay, terrify, sq. 
sf. 2 Ch 32: )|| (ירא‎ , Dn 114 Jb 22" (subj. 193), 
2° (subj. 1) 837° (|| רדף‎ ; subj. *); cf. also Ezr 44 
(v. sub 73). 2. hasten, make haste, act 
hastily (late), 2 Ch 357 לבהלְנִי‎ WON ods) God 
hath given command to speed me(RVm); sq. inf. 
make haste Est 2°; of hasty speech Ec 5} yarn dys 
PE OY לְהצִיא ָבֶרן|[)‎ WS Fd); of anger 
Ec 7° Divo? .גו אַלִִתָּב/ בְּרוּחְ‎ pl. prema 
Est 81% cf. non Qr Pr 207 (so rd. with Vrss 
Now Str; AV RV); Kt בחל .+ מבחלת‎ ;—has- 
tened Est 8" of royal posts (|| (דחופים‎ ; hastily 
gained '219 1203 Pr 20%. Hiph. Pf sf. 3735 
Jb 23%; Impf. sf. wT 2 Ch 26"; 3 mpl. 
sO) Est 6";—1. dismay, terrify, sq. sf. 723 * 
(subj. שי‎ ; || "2D 729). 2. (late) hasten, hurry 
(trans.), 2Ch 26” ַיִבְהַלוּהוּ מָשם‎ and they hurried 
him thence (\|*1972); make haste, sq. inf. Est 6% 
x27? וגב‎ and they made haste to bring Haman. 


1 בְּהַלָה‎ n.f. dismay, sudden terror or ruin 
(cf. As. béltu, terror, 1 Pr®)__/2 abs. Ly 26% 
+2 5; pl. mona Je 15°;— sudden terror Ly 
26% עלִיכֶם ב'‎ ‘AEN (appositives follow) ; ef. 
Je 15°; Ts 65° 9729 MIP? NO, y 78% DANTON 
nbaaz וּשָנוּתֶם‎ DAD and he ended their days 
in a breath, and their years in sudden terror. 

ona (Ar. 3, Iv. shut, x. impeded in 
speech, tongue-tied; Eth. av: be dumb). 

Moa i; Def. beast, animal, cattle (Ar. 


ce 


34--43(-- ב'‎ Gn 1% +4137 t.; estr. NOMA Nu 347 
+ rot.; sf. JADE Ly 19+ 4 t.; nota Ex 20% 
+ 4 %.; בְּהָמָו‎ Gn 36° Pr 12”; pl. abs. בְּהָמוּת‎ 
Dt 32%+ 6+.+ 73” (v. infr.); estr, ץש בהמות‎ 88 
+5 t.;—beast, & coll. beasts (Gn 8'+ very oft.) 
1. of living creatures other than man (O78) Gn 
81 Ex 83-44 991° 2218 Ly 18°55(where ב‎ is male, 
so 20") Dt 277 ¥ 36’ 660. ; “A TY) DIND ב')‎ in- 
cluding all the larger animals) Ex 9” 12" +? 
135° Je 50° etc.; as inferior to man Jb 5% 
שי‎ 49%", so also Ec 31°11; opp. also birds & 
reptiles Gn 67 7% 8” cf. Ez 44* etc.; also. to 
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fishes 1K 5 Jbr2’ cf. v8, /8' 2215 =... opp. 
<4 0 wild 8 PINT N20, WWI ח'‎ Gn 17426 
3.7 9) v.50" 148% 18 46%, 6503. esp. 
Hct tions SEK as owned and used by man, Gn 
47° (‘30 (מִקֶנָה‎ Ex 20°=D¢t 5", Lv 19” "262 
= 384-64 Dt 2* r7 Jon 4™ Ze 28 814" Ear 
1*° Ne 9” 10” etc.; in one (late) passage of 
animal for riding (horse? mule?) 6א‎ 
3. rarely of wild beasts, esp. carnivora, W' ב'‎ 
Mis’; ב' הָאָרֶץ‎ Dt 28” 1318%** 167% 153 164 סז‎ 
34%; 17¥0 ב'‎ 1S 17%; alone, Pr 30%; ninna yy 
Dt 32%; “2 שר‎ Hb2”—On בְּהָמוּת‎ 73” cf. infr. 


1 בהמות‎ n.m. behemoth, i.e. hippopota- 
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mus (appar. pl. intens. of foreg.; 800. to Di Jb- 


לוס 


ef. De Is 30° fr. an (assumed) Egyptian 
hein 00 of the water) Jb 40” (on identity, 
ef. further Bo Me™ " ) < prob. also +73” בְּהמות‎ 
הְיִיתִי עמף‎ a behemoth was I with (toward) thee 
(so Hi De; Che beasts); acc. to De Or also in 
nina Is 30° the burden of the behemoth of the 


south (supposed to be a designation of Egypt ; 
but this unlikely, cf. Che Di, rd. therefore) 
rather beasts of the south, viz. of Judah. 


(cf. Ar. ee Iv. shut, cover (v. fore-‏ בהן 
going) whence also = as closing and‏ 
covering the hand, cf. Lane).‏ 

thumb, 6. Dy‏ יד .6 n.[f.] (cf. Sta5™°)‏ בהן1 
great toe (Ar. ASHE & (vulg.) rel, ste)—3‏ 
Jur‏ בְּהנות only estr. Ex29””+ rat.; pl. estr.‏ 
- - (בּהֶן (fr. sg. [7173] as alwe Cod. cae for MT‏ 
בי רנלו great toe (a2)‏ & ב' יָרוּ (יָרֶם) thumb‏ 
(always named ‘together) Ex 29% Ly 97252424‏ 
Ju 197,‏ בהנות + )9 :1434775355 ד 

n.pr.m. (closing, covering?) ’2 }28‏ בהןז 
jBNT]2 Jos 15°18", a mark of division be-‏ 
tween Judah & Benjamin.‏ 

Aph.‏ , 69 פ. (NHi POS shine, Aram.PT2,‏ בהם 
an eruption, v. sq.)‏ בו id.; hence NAA,‏ 


te בהק‎ n.m. a harmless eruption on the skin 
(NH id., Aram. בוהקא‎ ; Ar. G43) Ly 13°. 

(NH Hiph. be bright, shine; cf.‏ בר 
Aram. 173, 34> (not Pe.) & deriv.; Eth. ACU:‏ 
surpass, esp. in brightness, shine‏ בש Ar.‏ 
brightl, y)-‏ 

toa n.f. brightness, bright spot, of 
eruption on skin (N H ?0., Aram. בּ'- - (בּהְרָא‎ 
abs. Lv 13'+ 7 6; N03 א‎ 4" pl. abs. 
ninna Ly 13°; > ‘spot (sore, scar, 6%0.( 
clean or unclean Ly 14°; following a burn 


(from fire) Ly 13°; possible beginning 
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of leprosy Ly ד‎ 3**1*5; but ‘possibly a (passing) 
eruption NNO ;*ץ‎ or due to a boil POY vy"; 
—due to P73 (q.v. ) Ly 13°, 

adj. bright, brilliant, of light; only‏ בָּהִירז 
לא רָאוּ אור ב' חוּא בַשחְקִים 37 Tb‏ 


NID 2 .טל‎ come in, come, go in, go 
(As. bd’u Hpt “47, Eth. OA: Ar. 0 return) 
—Qal Pf. 82 Gn 6S 4 5 3! fs. nya Gn 15" +3 
sf. NND y 44°; 2 ms. nea 108 13+ ANN 
2 5 37; 2fs. OND Gn 16° Ru 2, N33 consec. 
Ru3* 2814° Mig”; 3pl. 382 Gn 72+; 1 pl. N82 
Gn 327 + (92 1 ₪ 258), ete.; Impf. יָבוא‎ Gn 
329+, יָבא‎ Gn 49+; 3 fs. NIA Gn 414; sf, 
FANIIA Jb 22% (but text dub. v. Ko"); 2 ms. 
תָּבוּא‎ Gn 15"+; 2 fs. ‘sah Ru "+; 1 5 אָבוּא‎ 
Gn 33+; cohort. אָבאֶה‎ Ju 5% אָבוּאֶה‎ Gn 
297+, *NNIAL 1 8 25% (Qr וְתָּבאת‎ but text 
prob. wrong, v. K6' Dr, rd. ‘829)); 3 pl. m. 
יָבואו‎ Gn 6% + , also (by text err.) באר‎ Je 27° 
cf. Ko Ho יבאוּן‎ 95"; sf. PND WI 19”, 28D 
Nis sale fpl. תֶּבאן,‎ Gn 30% ז תֶּבואנָה‎ 810 + ; 
תִּבְאֶינָה‎ x § 10’ + 451% etc.; ‘Ime. ,בוא‎ 82 Gn 
year בּאֶה‎ TS 207 ץצ‎ 16 7 ‘sid, ‘ND 2 S13"4+; 
mpl. באו‎ Gn 457 +; Inf. בא ,בוא‎ Gn 39+; sf. 
בּאִי‎ , NID Gn 48° +, 7 1S 29°+, בּאִכָה‎ Gn 
tee, etc., OND Gn 34° + , JNA Gn 30% ef. Ez 
qo cae Co for בְּבואָן‎ reads (לבוא להנה‎ ; Pe. 
N32 Gn 33+ ; 5 ַּאָה‎ Gn 29°+, הַבָּאֶה‎ Gn 18% + 
(accent wrong (-*ל1לץ19‎ ; pl. בָּאִים‎ Gn 18"+; 
estr. ‘$2 Gn 23+; f. abs. MIND Gn 41; (see 
further on forms 0" fae ;—1. come in, sq. אל‎ 
Gn 6% 7°, sq. 2 ₪ 19% & so (subj. nvr) Ez 
2? 37", sq. 2 Est 64,5 sq. --ה‎ 100. Gn12" 41" Nu 
14% sq. 800. (בית)‎ Ju 18% 2K 11% cf.  100* 
(שעריו)‎ & IVY שער‎ ‘82 Gn 2318; even of life- 
less things 2 K 18”, 1833 823 (of broken reed) 
= pierce; of food and drink (sq. ~ bx) Dn 10° 
cf. Gn 417! (fat kine when eaten by lean kine); 
.זי‎ also (sq. 3) Nu 547; abs. Gn 7° 24% 1 ₪ 

114° cf. 2K 117% 2 Ch 23**+; more partic. 
₪. opp. N3¥°, go out and come in (Sab. וצאם או‎ 
בהאם‎ Hal?) Jos 6' 2 K 11° = 2 Ch 237; esp. 
in sense of going about one’s affairs (including 
all one’s undertakings) Dt 28°" Ze 8° y 121° 
0. + ישב‎ 2K 19”; also sq. הָעֶם‎ 198) etc. = aot 
as ruler (judge) of, Nu 277 2 Chr” ef. 1K 2b 
of leading an army 1 ₪ 18.7" ef. also Jos 14"; 
.ץצ‎ further Dt 31? 18 29° 8 sub 0. infr. b. 
of taking part in worship of congregation Dt 
23°%8444 (sq. 2); or entering into tabernacle 
for priestly service Ex 28° Ly 16” (all sq. 

H 
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~ by), Ex 28° (sq. יהוה‎ 19d), Ly 16” (sq. inf.) +. 
c. of entering on official duty 2 K 11°=2 Ch 
23° 1Ch27' (all opp. .(יצא‎ | 6. of bride coming 
into her husband’s house Jos15*=Jui™. e. 
of entering a woman’s tent or apartment (with 
implication 00076 cum femina, cf. Ar. AG, NH 
בִּיאֶה‎ 604620 ; on origin of this use of word cf. RS 
K 90, 167, = Jurs} mn INNS, 161 Gn 64 162 
30° 38°" 39% Dt 2238 2 S 2%ד‎ 1672 20° Ez רק‎ 
Pr 6* (all sq.7?8) : sq. Oy Gn 19% Dt 25° mby יבא‎ 
MBN i> ANP; cf. NA Pr 2% - .זגו‎ rarely 
woman Gnig*2S 11% f. of associating with 
(sq. 3) Jos 237 cf. Gn 49° W52 NIA by Diba 
(nnn bs | בַּקְחָלֶם‎ ₪. of entering into specific 
relations, בְאָלָה‎ 3, N32 בּ'‎ (v. בוא ; (ברית ,אלה‎ 
בְדָמִים‎ come into blood-guiltiness, became guilty 
of murder 18 25”. h. of burial, naps ב'‎ 
13 ז‎ * ef, אֶלֶדאבותִיף‎ NiBA Gn xs" (|| 72PA). 
i. of sun, set (go in, enter, cf. As. érib Sansi 
COT Gn 195; opp. יצא‎ go forth, rise) Gn 157 
28" Exr7" 22” Liv 22 (5 ד‎ 6" 23424" Joss” 
ro" Ju rg’: Ber 2 Ses" mK 22" 18% js80 
also fig. Je 15° of calamity יומֶם‎ NYA באה שְמָשָהּ‎ 
)|| אִמַלָלָה לָדֶת הַשָבְעָה‎ ete.), 61. Is 60”; Mi 3° 
DN Ia OY הַשְמָש‎ ’23 of ignorance and confusion. 
j- of harvest, come in=be gathered Lv 25” (cf. 
(ְמְּבוּאָה‎ ; so of revenue (income) 1 K 10%=2 Ch 
9% (sq. 2 pers.),—opp. יצא‎ be expended. k. in 
other phrases: W¥D2 הָעִיר‎ NAM) 2 K 24+ and 
the city came into siege; cf. ~ 105% בּרול באה‎ 
WEI his soul came into iron (v. AV RVm; Che 
felt tron chains, cf. Ew Ol Hup Pe; ₪ Hi De 
al. iron came upon his soul); DYDD בא‎ come into 
(the) days, =advanced in age Gn 24' 70813231 
(all || (זקן‎ ; on 1S 17” v. Dr. 2. come (ap- 
proach, arrive) opp. qb Gn 16° 1S 20” (cf. 
vy”) Ne 677 Ec 5*” (of birth opp. death); sq. ~by 
pers. vel rei Gn 1 47 37%; sq. “29 Ex 18% 2 Ch 
20” (come up upon, almost=ascend); cf. also 
Ly 21” Nu 6°; sq. 5 ז‎ 59% 201207; sq. YNu 
13% Juris" 2 8165; ef. עַדדמִשְבָּר‎ D3 בָּאוּ‎ 2 K 
19°=Is 37° children have come to the birth; sq. 
עד‎ 458 2 Ko” DIDS עד‎ NB; sq. 7 loc. Ju 
זצ‎ 2 K 6°; sq. aces gemte sega”: ich. 
also 1/4 מועד.*1‎ ‘N2 those coming to an appointed 
jeast; abs. Gn 45° Joseph's brethren are come, 
& oft.; also of lifeless things, ark of 18 4°; 
wind Jb 1”; so כַּסְפָּכֶם בָּא אלי‎ Gn 43% your 
money came unto me=I received your money; 
our inheritance has fallen to us Nu 32” 6. 
~5x); so 18 9” its cry is come unto me, cf. Gn 
18% Ex 3° 1/8 179; of time, oft. of imminent 
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future, esp. in הַנָּה יָמִים בַּאִים'.יז‎ Ts 30=2 K 
20” Je 7" 0% 16% 19°; cf. also 1S 26% Ez + ; 
of day of י'‎ Jo 21 3* Ze 14! Mal 37"; also ptep. 
as adj. D'820 DD Ec 2” cf. Je 474; as subst. 
הַבָּאוּת‎ Is 41” things to come, future things; 8 
הִבָּאִים‎ alone=ady. in (days) to come Is 27°; 
partic. a. come with, 1.6. come, bringing, sq. 
a: בְעילוּת‎ 9a אדני 4 ;66% ץ אָבוּא‎ Nia אָבוּא‎ 
ץש‎ 71 (|| JOPIS Wd) so Ly 16? & perh. Pr 
18°—cf. 1 III. 1. b. b. come upon, fall or 
light wpon, of enemy, attack, sq. "29 Gn 347 
1S 11” cf. Gn 32° (sq. ~by); sq. sf. Jb 1574, so 
also 20” Ez 32"; of calamity, 660. Pr 10% 28” 
v 44% (all 6. sf.); sq. Jb 3* )|| אתה‎ 6. sf.) Is 
47° (|| (בוא על‎ ; of blessing, sq. “by Jos 2 
sf. Jb 22% (cf. Di) ~ 119". ©. come to pass, 
of signs, wonders, predictions, etc. Dt 13° Jos 
234 1S 9° (Na (בא‎ Is 42° Je 28° Prr3” Jb 
6+. d. Gn 6" 2d קץ כַּלִבְּשָר בָּא‎ perh. has 
presented ttself before me (v. Kn), 61. La 1” supr. 
& 2Ch 7" (where בוא‎ for usual (עלה‎ ; but perh. 
(cf. Di) has come to pass before me, i.e. in my 
mind it isalready a fact. 6.1 מ‎ phr. עד"בואך עזָּה‎ 
Ju 6* cf. 11% 1 817% 285% 1 K 18% (AINA TY) 
until thou comest to=as far as; so also בואך‎ 
(7283) alone,=as far as, or in the direction 
of, Gn 10? 13” 25% 1 8 27° (all sq. ה‎ loc.) 
18157; so לבא חִמֶת‎ Nu 13” 34° Ez 48 cf. Ez 
47° (inadifferent connexion לבוּא אפרתה‎ Gn35" 
487); עד לבא חי‎ Jos 13° Jug® 1 Ch 13°, ef. 5° 
2Ch 26° Ez 47%; מלְבוא ח'‎ Am 6" 1 K 8% 
2K 14% 2Ch 7; of Isaac ראי‎ ond מְבּוּא בָּאֶר‎ NB 
Gn 24" (but text dub.) 5. attain to הַשֶלשֶה‎ yw 
SI לא‎ 28 239=-1 02 11%. | ₪. be enume- 
rated הַבָּאִים בַּשָמוּת‎ , lit. those coming with 
names 1 Ch 4*. 3. go, 1.0. walk, associate 
with (BY) 426%, so 6. MS Pr22™ (cf, הלך את‎ 
13° & התהלך את‎ Gn 5” 6%). 4. go (ef. (הלך‎ 
from speaker, but with limit of motion given 
Is 22" לבא אֶל-‎ so Hz 3": Gnuge™ wary 
az AY; 18 22° THM PWS FPDND AD; Ts 47° 
Jon 13 WIN ANIM a ship going to Tarshish ; 
go to war טא 2 למָלְחָמָה‎ 425  Hiph. 
Pf. 837 Gn 4* + ; sf. 2820 Dt 9* +, ete.; 
2 ms. DNS Is 43%, הַבָאתָ‎ Gn 20% + , ete.; sf. 
הַבִיאתְטוּ 15 101 78 ₪ 2 הְבִיאתְנִי‎ Nu 164, BNI 
vy 66%; 1s. S827 Gn 314, והבאותי‎ Je 25% 
Kt (Qr (וְהַבָאתִי‎ ; sf. והביאותיך‎ Ez 38% + , הַבָאתִיףָ‎ 
Ts 37%, etc.; 3 pl. 2 Gn 43%+ ; sf. הביאוּהו‎ 
2 Ch 28” ete.; 2 mpl. גוא הִבָאתֶם‎ 20*+ ; O83) 
ז‎ ₪167; rpl. sf. הביאנם‎ Nu 327; Impf.8"2 (82) 
Ly 4%-+ , 823) Gn 2% + ; sf. 282" Ez 40”, ete.; 
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ams. SAA Jb 14°; sf. ssn Je 13', ONAN) Ne 
9% isan Ex157, אָבִיא‎ Exri'+ אָבִי)‎ K2 779 Mi 
1"), etc.; Jmv. SII Gn 43° Ex 4°, N39 18 20%, 
man Gn ee 4 WI 2 5 13%+ , 060; Inf. 
abs. Nan Hg 1° הַבִיא‎ ‘Gn 18+; Pt. מָבִיא‎ Ex 
104+, מָבִי‎ 1K Te 3t., מְבִיאךָ‎ Dt 87; ; pl. DID 
(N82) 1K 10% + ; cstr. ‘820 Je 17, W829 Dn 
11°;—-1. cause to comein, bringi in (conduet, lead, 
obj. persons and animals), sq. אֶל-‎ Gn 695 Ct 2*3*; 
sq. 2 Ly 26" yr 66"; sq. . ד 10 ו‎ 05 sq. 
לפני‎ Est ;לויוו1‎ sq. 1 loc. Gn 24% 407; sq. ה‎ 
+ “by 7 sq. ace. (חָדֶר)‎ Ct 1* 2 9’; ee 
bring, carry in (lifeless things), sq. "דצב מא אֶל-‎ 
Mal 3% sq. 2 Je 177; send, of sending (shoot- 
ing) arrows (fig. ) La 3%, ef. Lv 26* ; of sending 
breath (1) into dry bones Ez 37° (Co (על‎ 
ספ הכה יק בצ סו‎ 267 2K ae 
my DNAITNS NA; sq. ace. (179) 28.13"; 
also 2Ch ae (m3); ss 28 6”; partic. a. opp. 
הוציא‎ (bring out) Dt 9% (sq. (אָל.‎ ; esp. in com- 
bination with הוצ'א‎ 7060 out and in (to and 
from battle) Nu 277 1Chi1*. b. bring in 
women as wives for sons (sq. (מן הח[‎ Ju 12° 
(opp. (שלח הַחוּצָה‎ >. bring into judgment 
yey bEvDA תָבִיא‎ ‘ns Jb 14° cf. Ee 11° 12", 
d. cause sun to go down Am 8° (symbol of judg- 
ment). e. of harvest, bring in, gather 2S 9” 
Hg 1° (opp. (זרע‎ cf. Ne 13”. f. put staves 
into (2) rings Ex 25% 37° 387 cf. 26" Lv 14”; 
hand into @) bosom Ex 4°°; girdle into (3) 
water 16 1. ₪. other phrases, הָבִיאוּ צוּרֶם‎ 
DPIIN בעבדת‎ Ne 3° put their necks to the work, 
ete.; fig. D¥2 DIMN-NN הביאו‎ Je 27; הָבִיאָה‎ 
422 spd Pr 23” apply to instruction thy heart; 
M230 "nab ץצ ונבא‎ go” that we may gain a heart 
of onion 2. cause to come, bring, bring 
near, etc. (animate obj.), sq. ~bx Guz? 45° 
Ly 24" טא‎ 5%; oft. of bringing Isr. to Canaan 
Ex 6° 23% + , cf. 18 4* 567 Ne1r®; abs. Dt 4* 6”; 
sq. ל‎ Gn 39%"; sq. N— loc. Ez 127% sq. הלם‎ 
0 18% & עדדהלם‎ (fig. of Yahweh’s prospering 
care) 28 ץ‎ = 002 17%; abs. Gn 46”; also with 
lifeless obj., Gn 27” (sq. 0 so 2Ch 367; Gn 41% 
(sq -by), sq. ace, 2. לקד‎ 2 Ch 36° :דמ‎ 
sq. --ה‎ loc. Ex 26% Je 20°; sq. >) 2 Ch 24%; 
of ravens bringing batee 1 6 "לד‎ (sq. 
bringing presents Gn 43” 1 8 9/10” (all sq. ; 
ef. 1S 178; esp. offerings, sq. ל‎ Gn 4* Nu ד‎ 
Ne 7 (32), etc.; Ly 2? sq. אֶל-‎ of priest ; 
abs. Gn 4* Lv 4° 23%" Mal 139 2 Ch-31°; ef. 
also Ex 7 (sq. ל‎ for) so 365+; of 
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מבוא 


time, cause a day to come La 1”; cause ery to 
come (על")‎ Ib 34%; =carry בָּניך בצ‎ /AMNIs 49” 
)|| נשא‎ ANSby); carry God in (3) the hand Th 
12°(cf. AN p. : 3); dies to come, 811108) == 06 
Est 5% (sq. “28) cf. v; partic. a. sq. ~ by bring 
against, or ae bring enemies against Je 25° 


‘ef. Ez 23”; obj. sword Lv 26” Ez 5” 11° 14" 


33°; plague Ex 11’; curse or calamity Gn 27” 
Dt a, 1K 9’ =2Ch 7” Jb 42" cf. Je 25% 36% 
447 49°" Ez 14”; sin Gn 20° 26” Ex 32”5 ef. 
also sq. אֶל-‎ Je 3aft 49°. b. bring to pass 2K 
igi -- ₪ דב‎ ef. 1Ch4” 78%. 6. bring, 
bring forward, bring on the scene Mit” 26 3°. 
d. bring for a purpose, sq. inf. y 787 מָאַחַר‎ 
עמו‎ apy niyyd עלוּת הַבִיאוּ‎ 
wd נְבִיא‎ WEI 1 55 +Hoph. Pf NI 
Ly ro + ; 3 fs. הבאת‎ Gn 33" (v. infr.); 2 ms. 


pl. WHT Gn 4338s Impf. si?‏ 3 :0 - הֶבַאתָה 
2K 12%+; pl.‏ מוּבָא Pt.‏ 7627% יובאו ,674 ioe‏ 
DST Gn 43% Ez 30" + 23% (Co p27»),‏ 
yy 45°;—a. be brought in (of pers. and‏ מובאות 
into a house Gu‏ בית things), abs. Gn 43"; sq.‏ 
Oh 349" ~ bs:‏ 2 277221 ד temple: 2K‏ 43 
be brought, sq. 5 Gn 33” (but 69 rd. Hiph. J‏ 
unto Ly 69 10%‏ אֶל" sq.‏ ;45° ץר have brought),‏ 
ef. Ez 23” (but v. Co VB); sq. maa‏ ;147 137° 
Ez 405 sq. npaa 86 27%; sq. inf. Ly 167 Ez‏ 
ce. be introduced, put, sq. 2,‏ 76105 מ[ sq.‏ ;"30 
stavesinto rings Ex 27’; vessel into water Ly 11™.‏ 


Ez 8’,‏ בַּבְּאָה n.f. entrance, entry,‏ בְּמהז 
of temple (but del. B Co).‏ .1.6 


Tian nm. *°*™* entrance, a coming 
in, entering מ--;‎ abs. Je 38%+4 3 +. + Ez 42° 
Kt (Qr 2) wrong, cf. Co); cstr. Ni22 Dt 
Tet rahe Sas מבואף‎ y 1049 + 2 t.; מבאף‎ 
+ 0; מבואך‎ Pas a Kt (Qr Fai inexplicable 
cf. Dr); pl. estr. מְבואִי‎ Ez 26", מָבואת‎ Ez 27; 
—1. entrance, i.e. place or way of entrance, 
into a city 10 1** 1 Ch 4 Pr 8* (מ' פַּתָחִים)‎ 
into buildings 2K 11 16% 1 Cho” (Iv 
,(הַמָבוּא‎ 2 Ch 23 8 Je 38 Ez 42° 46"; v. also 
DY NNi3 entrance of (the) - gate of the sea, 
of situation of Tyre Ez 27% 2. entering, act 
of entrance, by violence, in storm of city Ez 
26"; coming in or together, making a crowd, 
ny כְּמְבוּא‎ Ez 33" sim. of eagerness to hear 
Yahweh's wor d; in phrase אֶתדמוצאך וְאֶתהמבואך‎ 
28 3° thy going out and thy coming in; mode 
of entering temple, or the people who enter 
Ez 44°; particularly of sunset VOWI מבוא‎ 
104";=west Dt 11°; Jos 14 23' מבוּא‎ Sinn הַיָם‎ 

H 2 


e. bring, procure 


כיובא 
YTS‏ מבוא הַשָמָש ’8 20 Mediterranean,‏ = הְשָמָש 
Mal 1" y go! 113° swnset=west,‏ ל (Il my‏ 


opp. sunrise = east; in phr. from LE. to W., i.e. 
over the whole earth, everywhere on earth. 


1 [מוּבא]‎ n.[m.| in-coming, entrance, 
INI Qr 283”, cf. Kt sub Ny; PND Ez 43" 


anil its entrances || PSS), del. B Co. In both, 


ungramm. form for assonance with .מוצא‎ 3 


Tran n.f. proventus, product, revenue 
> *לְס1 ץ לת‎ + 3 6; 086. NNN Ly 23%+ 
זז‎ 6; sf. מְּוּאְתִי‎ Jb 31” Pr 85%; nan Dt 
We 2 תְּבוּאָתוּ בת תְּבוּאַתְךְ‎ Ly OG 

48° Qr (Kt ANNAN), AhYIA Je 23; ANNAN 
Bx 2344 t+ Hz 48% Kt (so Co); תְבוּאֶתָנוּ‎ 
7 nwian Ly 25+ 4 t.; nian Pr 
14/168; OD NMA Je 128;—1, - yield, 
usually of earth (=crops, an ) ת' הָאָרֶץ‎ Ex 23" 
Ly 19” 23” 25°" (used as food for man 8 
beast, cf. 0 Jos5”, cf. Neg” Ly 2 also 
Ez 48%; in Gn 47% “M2 must=of the crops 
(a partite, ef. 21. 2. b; G del. 3); ל‎ TY ת'‎ 2 K 
8° 2 Ch 31°; DID ת'‎ Dt 22° cf. w 107%; ת' :זי‎ one 
MOTT Is 30%; FWA ₪ ת' יקב‎ Nurs; yy/A 
Dt 14”; [1M 2 Ch 32%; as property of hus- 
bandgon, or people Ly 25” Dt 14% 16” 26” 
Pr 3°; crops as determined by season, ת' שמש‎ 
Dt 33" )|| oy wr); yield of a year nw Ly 
Bin Asien ye ת'‎ AVY, .שָכָה .וט‎ 2. a. income, 
revenue, in general Jb 31” (almost = posses- 
sions) Pr ro! 14415°16® Ec 5° cf. Is 23° (re- 
venue of Tyre from trade with Egypt in bread 
stuffs). b. fig. gain of wisdom 11930 ת'‎ Pr 3% 
8%; product of lips (nay 4) (er mS", alse: 
results of his speech (ll פיחאיש‎ 1B); of Isr. as 
Yahweh’s product Je 2°; of Israel’s wicked- 
ness 76 % 

ti. [J)D] vb. despise (NH id.) —Qal 
Pf. 3 ms. 12 Ze / ו‎ 
Impf. V2) Pr 23°; 3 fs. 1a) Pr 30"; 2 ms. 
nan (juss.) Pr 23”; pl. יבוזו‎ Pr 6% 6% 87; 72 
Ct 81; Inf. abs. na Ct 87; Pt. על‎ 2 Ae _— 
eee shew despite ו‎ (WisdLt & poet) 
6. ace. Pri’; c. Inf. +5 Pr 307 ; elsewh. sq. ל‎ 
noun, Pr 6 11” 13" 14” 23°” Ct 8177 Ze 4™. 

+11. JID n.m. 775 contempt—’2 abs. Gn 
38% + 9t.; estr. Jb31%;—(WisdLt & poet., 
exc. Gn 38% J). 1. contempt springing 
from, pride and wickedness Jb 31% y123** 
(\l (לעג‎ ; joined in one adverb. phr. with גאוה‎ 
וָב' ”31 ש‎ 22; springing from prosperity and 
ease Jb 12°; = object of contempt Gn 38% Pr 
12%; || MEW דש‎ 0 218%. 2. judicial, poured 


(obj. (מקדש‎ Is 63%. 
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out (שפך)‎ by God, in judgment 12 12% = 
107%, 

Tama n.f. contempt Ne 3° “2 3% we 
have become (an object of) contempt. 

ti. TID u.pr.m. (cf. As. n.pr.loc. Bazw 
D] P2907; 2K 1885, 98%) 1 ond son of Nahor, Abra- 
ham’s brother Gn 227! J;=tribe ‘named with 
TT] ₪ NON 6 2%. 2. a Gadite 1 Ch 5™. 

ti, ID adj.gent. בעזי==)‎ fr. W2 ace. to 
J. Derenbourg ¥##': *) of Elihu’s father Jb 32°. 

tu. ברזר‎ n.pr.m. father of Ezekiel Ez 1°. 


m2 n.pr.m. a Jew of Nehem.’s time Ne, 
3% = 22 v* which prob. rd. also v8 (GW Bedet, 
Bevet, Beep); cf. further Sm Mt" ™, 

TT) vb. perplex, confuse (? Ar. ש‎ stir 


up (water of spring) then be disturbed, con- 
fused; cf. As. bdku, lead captive, orig. lead 


astray? COT Ezr 4)—only Niph. Pf. 3 fs. גְבוּבָה‎ 


3% 3 mpl. נבכג‎ 10 18; Pt. 1 כָבְכִים,‎ Ex143;—. 
be confused, in confusion (of a city) Bist 40s 
wander aimlessly (of Isr.) Ex 14°; so of cattle 
10 1% (Merx prop. 32, after © ékdavoay, but 
בכה‎ not elsewhere of cattle). 


n.f: confusion, confounding, Is‏ מַבוּכַה1 
day of consterna-‏ ₪ יום מַהוּמָה ADAM‏ ּמְבוּבָה * 22 
tion and down- treading and confusion ; Mi 74‏ 
now shall be their confusion.‏ עַתֶּה ONDA WIN‏ 
Pale ‘ban n.[m.] Bul, 8th month=Marches-‏ 
nya‏ בול wan, As. Arah samna, 1 K 6% Sin‏ 
mv; 8‏ בל (Canaanitish; Ph.‏ הַדָש wow‏ 
זברבול Vog®‏ ,עבדבול (in n.pr.‏ בול Palm. god i is‏ 
(Vog™, moon-god), vie ae‏ ירחבול & etc.)‏ 
Ber. Wien. Ak. evill. 77 connects with Heb. 012; Bae‏ 
Ral (q. v.) thinks=ya, cf. Thes * 5‏ 


II. PIA n.m. product, produce, v. .יבול‎ 
ma n.pr.m. y. ,ב'[‎ 
בוּני‎ n.pr.m. v. 73. 


1 בגש‎ [ vb. tread down, trample—Qal 
Impf. עו יָבוּס‎ 60%=108"; 3 fs. DIA Pr 277, 
DIAN Ts 63°; sf 3s. אבוּסֶנו‎ Is 14”; 1 pl. DIA y 
44°;—tread down, trample (of warriors), no. 
obj. expr. 20 10°; zd., fig. c. ace. (subj. "as 
warrior) Is14” ef. y-60%= 108" Is 63°; (subj. 
men, with God’s help) ~ 44°; fig. = reject, 
loathe Pr 24’. Pol. Pf בוסְסו‎ Is 63"; 3D] Je 

—tread down, in bad sense, subj. enemies 
of 5 obj. acc. Je 12” (in metaph.);=desecrate 
Hithpol. 7%. > nppiantd 


. 


יבוס 


Ez16°”—of the blind movements of infant’s 
limbs, kick out (this way and that), fig. of Jeru- 
salem. Hoph. Pt, 0239 Is 14"—pass. trodden 
down 18 1 47% of corpse, sim. of king of Babylon. 

| יבוּס‎ n.pr.loc. Jebus, name of Jerusalem 
acc. to Jurg” ndvisny NY] DAD, cf. also v"; 
1 6[ 11+ יְרוּשָלֶם היא יבוּס‎ 6% 

adj.gent. 1010118166, Je-‏ .1 יבְסי יִבוּסיז 
cf. 1 Char‏ "24° ₪ 2 אורנה busites, sg. DIT‏ 
Ch 3'; as subst. a Jebusite Zcg’; usually‏ 2 15.18.28 
c. art. 0 coll. the Jebusites, in hist. statement‏ 
Gn 10% (J)=1 Chi" Nu 13” (E) Josg? 11°‏ 
(all D) Ju3® Neog®, all in list of‏ "24 12° 
‘Canaanitish peoples; so also 1 K 9°=2 Ch 8’,‏ 
where remnant of these peoples referred to;‏ 
also Ezr g!, which seems to shew that this list‏ 
had become a standing expression for early‏ 
inhabitants; cf. further in promises (JED) Gn‏ 
ES 307 34 Dt yt 207 Jos gue‏ רז ins Ex any‏ 
specif. defined as inhabitants of Jebus-Jerusa-‏ 
lem Jos 15°-8 (J) Ju 17" 2 5 5°8 (on which ef.‏ 
8 285° יושב Dr) 1 Chir‘ (called also PST‏ 
Ju‏ עִיר DIDI‏ הזאת Ch rz’); v. also‏ 1 ישְבִי PINT‏ 
whence 2. Jerusalem, Hex only P, Jos‏ ;"19 
ANDY DIN}, cf.‏ היבוסי DOAN NM 3B‏ 15° 


.בנען .01-- ְַיִבוִּי NNT‏ יְרוּשְלַם 18 18% 

T MDI n.f.down-treading, subjugation, 
ADI PP גוי‎ Is ד‎ 857 ₪ nation of might and 
of down-treading (Che all-subdwing); M1) DY 
ADDI D3 Ts 225, cf, MD sub .בוך‎ 

down-treading = ruin,‏ .11.1 [תָּבוּסַה]1 
NDIAN 2Ch 22‘ the down-‏ אחזיהו downfall, cstr.‏ 
fall of Ahaziah.‏ 

YD (assumed as 7 of foll., cf. Lag?®”; 
but / perh. py; acc. to Sta’ ₪ 
Ar. 25, efferbuit et commotus fuit (sanguis), 
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22 puteus cujus aqua haurienti propinqua). 
TMYAYAN n.f.pl. blisters, boils (% 
אבעבועין‎ ; 66. Y yaya, NH AYA WAY, Syr. 
JXaxclas3) Ex 9? אְבעָבְּעת‎ MB PNY, cf. v". 
בוץ‎ so Thes, better ביץ‎ (cf. Ar. Val 
surpass in whiteness; | ,2\ whiteness). 

1 [ביצה]‎ nf." egg (NH id., ז\‎ 
Aram. ,בִּיעַחָא‎ JNS.5)—only Pi, O82 Dt 22°* 
Isro™; estr. ביצי‎ Is59°; sf. PA 20 39%, DS 
Is 59°;—-eggs Is10™ (of small bird (צפור‎ Dt 
22° 61. Is ro (in simil.); (of ostrich (רננים‎ Jb 
39"; (of great viper (צפעוני‎ 18 59°° (metaph.) 


Tyra, ya n.[m.] byssus (late), (Ph. p12, 
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Aram. בו‎ ye ; W dub.; Birch, ‘Wilkinson 
Meyotlanstl.inst. fr. ‘Hoypt. Abos, clothe; y. Say. 
Herodot"'®; Thes fr. »/ pia, but No 2M4 1% 8, 
Armen., acc. to Lag **77%( a fine white 
Egyptian linen, and cloth made of it, מִשָפְחוּת‎ 
ביתהעברת הביץ‎ 1 Ch 47! families of the house of 
byssus-working; cf.2Ch2"; בְּמְעִיל בו‎ 23739 1Ch 
15” clothed in a robe of byssus (but rd. rather as 
|| בּכֶל"עו 6% 8 ב‎ WTI was dancing with all his 
might); 61. ב'‎ J 2A Est 8°; בוץ‎ OW200 2 Ch 5”; 
ya pan Est 1°; 2 Ch 3™ material of 358; 
article of trade Ez 27" (del. G Co). Cf.also WY. 

(=ppa).‏ בוק 

Tapa n.f. emptiness, Na 2 123121 בוּקה‎ 
mpbans emptiness and void and waste. 
מבוקה1‎ n.f. id., Na 2" v. supr. 


1. ,בור‎ cistern, v. sub באר‎ . 
,בור .זז‎ cleanness, v. בר‎ sub A. 
בורז‎ vb. Qal Inf. cstr. לבור‎ Ec 9! (c. acc.); 


prob. (si vera 1.) make clear, clear up, explain 
(VB; so sts., in NH, ברר‎ q.v.) but rd. perh. 
רַאָה‎ 25) ₪ 6 Bi; or Wd Gr, cf, 1° 23 7, 
דוש‎ 109 Vb. be ashamed (Sab. מהבאפ ;בוס‎ 
=evil-doer DHM7"9*.%, || Aram. N03, Syr. 
loo; Ar. 56, 45 mean disperse)—Qal Pf. 
Je 48°; בש‎ Je 48"; NWA 7615; MWA 7631%+- 
25 %.; Impf. יבוש‎ Is29”+ 57 t.; Inf. abs. בש‎ 6 
6° 8; Imv, Wid Is 234 Ez 16%, Wid Ez 36"; Pe. 
pl. בושים‎ Ez 32;—-1. abs. feel shame Je 6°+ 
16t., Is 19° 234 37% Is? 45% + 14% Ez 16% 
Miy™ Jo 2% 2 K 10% Ezo® Jb6” 6%") + 
chiefly in late Psalms). 2. sq. 2, be ashamed 
of, i.e. disconcerted, disappointed by reason of 
Je 2°65 7 235 4835 Ts 1% 20° Ez 3236". 3. with 
obj. בּשָתִּי לשָאוּל‎ I am ashamed to ask Ez 8”; לא‎ 
לי‎ yan WAN ye are not ashamed to deal hardly 
with me (impf.subj.) 219%. wz often || נכלם‎ 8 
;חפר‎ 2) WA they areashamed and confounded 
Je 143, 22% Is? 41" 45° Ez 16 36” 35% 69° 
Ez 9°; הַקֶסָמִים‎ nan) DNA ובשו‎ 00 the seers 
shall be ashamed and the diviners confounded 
Mi 37, cf. Je 15° Jb 6* 35° 40% 70° 71%; יבוש‎ 
מקורו‎ Ho 13" (rd. WI be dry); עדדבוש‎ + Ju 3% 
2K 2" 8", Polel Pf בשש‎ delay (in shame), 
ni בשש משֶה‎ Moses delayed to descend Ex 32' 
(J), לְבוּא‎ ja בשש‎ YD why delay his chariots 
to come? Ju 5%. Hiph. 1. ש הבישות‎ % 
ANW AN y 53°; Impf. 2 ms. sf. WIN y 1193"; 
WIN y14°; put to shame, 1%. WI Pr ro® 14% 


בושה 


19” 29"; one causing shame or acting shame- 
fully, | משפיל‎ ; WD ְְשל בב‎ BW TI a ser- 
vant acting wisely will rule over a son causing 
shame Pr 177; מְבִישָה‎ || ben NWS Pr 2% 2. 
הוביש‎ 2 8 10% Je 2% 6% 10 1935; הביש‎ Je ro! 
+ ל‎ 5, Ho 27 Jo ie Is 30° (but הבאיש‎ Kt); 
wan Je 8%5; Imv. הבישו‎ Jo (all the forms 
in Joel derived 4/2 by ancient versions and 
some moderns, vid. Ew'™° Ges$™°), a. put to 
shame 28 19°. b. act shamefully Ho 2’. ce. 
to be put to shame Je 2% 6 46% 48119 ללס‎ 
Jor" (2), d. be ashamed Je 8°” Jo 11? (2) 
Is 30° (Qr); 6. מן‎ Je 1o%=51". Hithp. Impf. 
יתבששו‎ ashamed before one another Gn 2 (J). 

TWA n.f. shame + 89" Mi 7” Ob ייצ‎ 
Ez 7. 

Tawa n.f. shame בשן)‎ Ew") Ho 10°. 


n.f. shame Jb 8”+ 20 t.; sf. Wa‏ בשת ז 
vy 69%4+7t. 1. shame 1 S 20° yf 40! 65”‏ 
zo! Is 30% 617 Je 2* 3° 20 110 2" Zp 3°;‏ 
"ב שי ”8 nya wad clothe with shame Jhb‏ 
NYA shame (or con-‏ (ה)פָנִים ;"109 ץ עטה בשת || 
fusion) of face 2Ch32”! Ezrg’ Dng’*, cf. 744°‏ 
NYA shame of thy youth Is 54%‏ עלוּמִיף ;73 Je‏ 
nakedness (that is) shame Mi 1™ cf.‏ עריההבשַת 
1S 20% 2. shameful‏ בשת TOS ny‏ ;45° ץש 
thing, substituted for bya (q.v.) by later editors,‏ 
Ho 9” Je 3%; nyad ninay Je 115, 61. na)‏ 
אֶשְבַּעַל=-*2 28 אישדבשת ;65 Ju‏ ירבעל --28119 
Ch % i ; \‏ 1 

his privates,‏ , מְִבְשָיו .55 n.[m.] pl.‏ [מבוש]1 
that excite shame, pudenda, Dt 25”.‏ 

.בזז v. sub‏ בן 


+[8 12] vb. divide, cutthrough(?cf.Aram. 
VIB, wis cleave)—Qal Pf. נהרים‎ 312 Is 18°" 
whose land rivers cut through (of Cush). 

THA vb. despise (Pal. 3 N13, cf. 135 raise 
the head loftily and disdainfully)—Qal Pf. Nu 
i+; OA 28 12%; sf. Nt 2 0 127, 
Tmpf. YP) Gn 25% Est 3°; sf. ND) 1S 17%; 3 fs. 
12) 286% ד‎ Chr5”; 2 ms. MAN 51° 73%; WI 
Ne 2%; 3712) 1S "סז‎ ; Inf. estr. M3 Is 497 (Di 
Ew'™>); Pt. act. Mia Pr 15” 19%; NA Prr4?; 
בוזים‎ 2 Ch 36%; בו[י‎ Mal 1%; sf. ד ב!'‎ ₪ 2°; pass. 
ta Je 4o%+; 1. 12 Ec 9°;—despise, regard 
with contempt, sq. ace. rei, birthright Gn 25* 


(J); words of* Nur5*\(P; not elsewh. in Hex); 
2 ₪0 12° cf. 2 Ch 36"; name of " Mal 1°° (ef. 


infr.); oath (nds) Ez 16% 17'*18:9; holy things. 
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Ez 22°; one’s own ways Pr 19" (i.e. is careless 
of them, lives recklessly, opp. 152 ,שמר‎ ef. 
1377 7¥3 16”); distress of the distressed y 22” 
)|| (י'. לגו שקץ‎ ; prayer, subj. 20. y-102"; broken 
& contrite heart y 51% )6. (לא‎ cf. on other hand 
73”; sq. 806. pers. Saul 1 ₪ 10”, David 17* cf. 
Pri5”, ד‎ ₪ 2° 2 0 12” Pr 145 his prisoners 
¥ 69% (subj. %); sq. ,ל‎ MaPE לל‎ TAM 2 8 6*= 
ד‎ Chi5”, 2 K ד‎ = 29am by pers. Ne 2"; 
sq. Inf. יד‎ rides בְּעִינָיו‎ 124 Est 3°; note esp. 713 
WD Is 49’ a despising of soul, i.e. one despised 
fromthe soul, thoroughly despised; on other views 
v. Che Di. Pt. pass. despised, of pers. 08. 
DY "13 despised of people (|| DN NEW) y 22%, 
cf, DIN בַּזוּי‎ 16 49% also Obv?; of wisdom Ec 9”. 
Niph. 2%. נְבְזֶה .+ ; +*5 1 נְבְוֶה‎ 1$15°(so rd. for 
נמבזה‎ cf. We Dr); pl. נָבְזִים‎ Mal 2°;—1. despised 
יבנע‎ 119" Is 037% Je22™. 2. vile, worthless 
ד‎ ₪ 15°. 3. despicable, contemptible Mal 1° 
said of table of ”, cf. v 2°; Dn11™ as subst. 
of Antiochus Epiph. Hiph. Inf. mya ְהָבָווּת‎ 
Est 1” so as to cause to despise their lords (cause 
their lords to be despised). 


Ty n.[m.] contempt Est 1° (¥P) 73). 
ma v. sub .בזז‎ 


Tia vb. spoil, plunder (Ar. 3 , Aram. ב‎ ; 
Amhar. MHQH:perh. Eth. (bH@: rescue Pra®*"- 0 
—Qal Pf. 3 ms. 133 (consec.) Ez 29"; 3 pl. 2 
Nu 31° +7 t5 %t3 Nu 31°; sf. DW consec. 
Je 20°; 1 pl. Wa Dt 2%; wha 3°;_Impf. 2 ms. 
1A Dt 20%, pl. בו‎ Is 10°42 t.; WI) Gn 3474 
4t.; sf. DN) Zp 2°; 2 mpl. HAA Jos 8?; 1 pl. 
cohort. ma 1S 14% (ef. )10 7 ™)s Fray. בו‎ 
הא‎ 2199; Inf: estr. 1A Is 10°+3+.; NA Est 3% 
8"; Pt.act. pl. בּזזים‎ Is 42% 2 Ch 20%; sf. 73 
Je 30%, WUD Is 174, DNA Ez 39”; pass: 
ta Is 42”;—-spoil=take as spoil, c. ace. rei Nu 
aro Dt, 2° ל‎ & 160. suff.) Je 20° Ez 26" Na 
2 y 109"; oftener 0. acc. cogn., 12 Nu 31° Is 
108 של שָלָל|)‎ as oft.) 33° Ez 29! 38; ma 
2Char®: bby Dt 3’ 20" (both sq. De. refl. suff.) 
2 Ch 20% 288 Est 3% 8%; שלל & בהמה‎ Jos 
8% 14 (all sq. 2 c. refl. suff.); obj. pers. carried 
off (cf. 12) Gn 34” (MT, but ef. Ol); plunder, 
despoil, 6. 800. pers. robbed Is 10711417" (שסה)‎ 
42”(|| ad.) Zp 2° Je30° Ez 39; 6, Dia (pers.) 
1 ₪ 14%; c. ace. of place plundered Gn 34” 
2K 7° 2 00 145; abs. Nu "דב‎ 1342*. {Niph. 
Ppwa consec. Am 3"; Jmpf. 2 ms. NaN Is 24% 
Inf. abs. הבו‎ Is 24% - -06 spoiled, plundered, 
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subj. ארמנות‎ Am 3"; הארץ‎ Is 24%; nan yar 
(|| PAN pia), +Pua. Pf U3 consec. Je 50%— 
be taken as spoil, subj. .אוצרת‎ 

Tia n.[m.] spoiling, robbery; spoil, booty 
-- ב‎ abs. Nu 14°+; so also Ez25’ Qr (Kt בג‎ 
meaningless); 13 Je 24+; but 123 Nu 31" v.d. 
11; sf. "2 Ex 29";—1. spoiling, robbery, ra) 
1.6. to be plundered, despoiled Ez 7™ (of temple 
|| bby) 23°. 2. spoil, booty, plunder Is 10° 
33° Ez 29° 388 (all acc. cogn. || bby) ; ef. Nu 
סו וה‎ £5 14°; in ונ‎ 12) mM Je 49% (of 
camels) Ez 36* cf. v°; also of human beings Nu 
145% Dt 1 Je 2% (all “a5 (היה‎ 4-2 K 21" 
(|| (משַפָה‎ Is 42” (|| ad.) 26 2%, ef. 30° (|| MBM); 
also Ez 257 Qr, 26° (’ היה לב‎ ; both in personif.) ; 
fig. of Isr. as sheep Ez 34*% (both לצ (היה לב'‎ 
היה בז‎ (no (ל‎ On Is 8% 12 WN Dow Wd .מהר.צ‎ 


/ MZ n.f. spoil, booty(late)—M3 2Chr4¥ + 


gt.;—spoil, prey, of things 2Ch28™ Estg!*"6, 

ef. 0 4" 25" Dn )ד‎ \|Dow ;(רכוש8‎ n. verb., 

spoiling, ‘22 Ezr 97 Dn 11%, cf. also’ לב‎ Ne 5% 
Tes vy. sub .בזה‎ 


Trani n.pr.loc. acc. to MT place near 
Beersheba Jos 15; but rd. prob. MID G and 
her daughters (villages, ef. בת‎ sub (בן‎ v. Ne 117 
(We™ 25 Hollenb 4! Ubers. Jos.14 (ך‎ al.) 

wols scatter, Ar. GP Tse‏ בוק (Aram.‏ בוק 
(of sun) is prob. erroneous v. Lane™).‏ 

Tpra n.[m.] lightning flash? Ez 1“ Hi 
Co del.; verse om. in old MSS. of G; sense 
uncertain, possibly error for .ברק‎ 

rendezvous of‏ (3בזק)לנז ₪ 1 n.pr.loc.‏ בק 
Israel under Saul and Sam.; Ju 1*° home of‏ 
Adoni-bezek ; on loc. cf.Euseb. Lag®"™ 1 ?n4e41®;‏ 
see also Stu. Ju 1*; 17th (mile-)stone fr.‏ 
Neapolis toward Scythopolis; mod. Hirbet‏ 
fr. Nablus, Survey*.‏ .מז Ibzik, 14 Eng.‏ 


vb. scatter (Ar. ete Aram. 773)‏ [בזר]ז 
OV MB‏ ורכוש BY?‏ 3 ידצ Dn‏ זעי —Qal‏ 
plunder and spoil and possessions he will scatter‏ 
among them (subj. Antiochus Epiph.) Pi. Pf.‏ 
WA, id., ~68", but rd. Jmv. NA (WA) (G S B so‏ 
.עמִים obj.‏ ,י' most; De follows MT), subj. ref. to‏ 

Trina n.pr.m. a eunuch of Ahasuerus, Est 
x (Thes comp. Pers. beste, ligatus sc. membro, 
e.g. spado, cf. Vullers”?*™ sub s..3). 


7. [Sma] vb. feel loathing (cf.Syr. Nua 


בחר 


(so in lexx.) nauseated (yet v. Gei Ushi 7) ; 
NSyr. ביר‎ envy cf. Stoddard &*"-?")—Qal 
2% 3 fs. MONA Ze 11® נפְשֶם‎ D3 DDR WHI AYP 
ב' בי‎ felt ₪ loathing against me. 

TEE [Sn] vb. (Ar. je be avaricious) : 
only Pu. Pt. nna non an inheritance gotten 
by greed Pr 207! Kt; > Vrss מְבהֶלֶת‎ 3, v. .בהל‎ 

tT] vb. examine, try (cf. Aram. }13, 
Syr. qa5, try, ewamine; Ar. .»s* 1. VIL. test; cf. 
W***)__Qal Pf sf. °2302 Jb23", HIND y1734 
7 >; Impf. IN) ש‎ 11°+ 5 t.; Ime. sf. 292 y 26° 
+2t.; Inf. בְּהן‎ Ze 13°; Pt. בח[‎ Jer1™+ 5 t. 
(|| ,צרף‎ 1D3);—1. examine, scrutinize, try 11° 
139% Jb 78; DIS בָנִּי‎ BAD VEYEY His eyelids 
try the children of men (search them through 
and through) y11*. 2. prove, test, try. . a. 
with the metaphor of gold Jb23™; jh23 ּבְחַנְתִּים‎ 
ARIS and I will try them as one tries gold 
Ze 13°. b. without metaphor, of God testing 
persons שי‎ 267 66" 81° Je g°; their ways Je 6”; 
the 29 לד ץש‎ 16 12% Prr7? 1 Ch 29”; reins Je 
17°; heart and reins / 7" Jer1™(=20"). 6 
of man testing or tempting God 95° Mal 3°”. 
d. the ear trying words Jb 12" = 34°. Niph. 
Impf. i013. Jb 34% Gn 42°", to be tried, proved. 
Pu. בחן‎ Ez 21" the trial has been made )6 6 B 
Ges MV Ew Ke, but noun imaMT Symm Haev.; 
rd. {2 with grace, favour, Hi Co). 

0 אֶבָן בחן ".28 18 n.[m. | testing,‏ בחןז 
tried stone, i.e. approved for use as a foundation-‏ 
stone. On Ez 21% MT v. foreg. ad jin.‏ 


Tyna n.[m.| watch-tower, Is 32”. 

1 [בחון]‎ sf. בְּחגּנִיו‎ (dag. f. implic. Qr; בחיניו‎ 
Kt) Is 23” their siege-towers. 

Tyna n.[m.] assayer, one who tries metals 
Je 67 (Ges **° Ews™?), 

supr.‏ [בחון] Is 23% Kt; v.‏ בחיניו 

vb. choose (cf. Aram. 193, Syr. +‏ בחהו 
As. bérw (4/182) 21***(--081 Pf. 102‏ ,בחן || 
Dt 75+ 66 t.; 2) Is 41% + 60 t.; WAS Jb 29”°‏ 
בחור (Baer); Jmv. 102 Ex 17'+ 5 %.; Inf. abs,‏ 
Is 76; Inf. cstr. sf. Wa Ez 20°; Pt.‏ 2% 1 
S 20” Ze 3°; pass. AND Ex 147+ 18 t.;—‏ 1 בחר 
with 2, a. dwine choice, of Abraham Ne 9’;‏ .1 
Israel Dt 77 Is 441 Ez 20°; to become his people‏ 
Dt 7°14?; Jeshurun Is 44’; the seed of the patri-‏ 
archs Dt 4% 10°; Levites Dt 18° 21° 1 Ch 157‏ 
2Ch 29"; Aaron y 105”; Judah 1 Ch 28* not‏ 
Ephraim y 78”; Levi and Judah Je 33”; the‏ 
king Dt 17", especially David 1S 10% 16°"‏ 


בחר 


2S 67 1K 8% (=2 (ל6 ם2)‎ 1 Ch 28** 201 2Ch 
6° ץ‎ 78”; others Nu 16° 17% (P) Hg 2”; place 
of sacrifice Dt 12° 14” 167" 178 2Ch7™; the 
city 1 K 8 (=2 Ch 6**( 11°; Jerusalem 
2Ch 6° 18 141 20 17 2% 37; Zion / 1327; de- 
lusions Is 66%. b. man’s choice, of ways Pr 3" 
Is 66%; good things Is 7°; life Dt 30%; gods 
Juro™ Is 41%; God’s pleasure Is 56% 65” 66%. 
2. with אשר‎ (alone, for בחר ב'‎ WA): a. divine 
choice, of Israel Is 41° PIN ,יעקב אשר‎ 43"; the 
people 1 K 3° ¥33"; men Nu 167 (P) ¥ 65°; 
king 2 ₪ 16% 1 K ;"זז‎ place of sacrifice Dt 
1246 75% 17” 31" (D) Jos 9” (P), especially 
py ing לשום‎ Dt ra! 14% ow iow paw? Dt 
12" 14” 167°" Ne 1®; the city 1 K 8% (=2Ch 
6%, ow לשום שמי‎ 1 K "זז‎ 142) (= 2 Ch 
a2); Jerusalem 1 K 115 2 Kor"? ( == 2 
33’) 237 ; fast Is 58°°; way 725”. b. man’s 
choice, place to dwell in Dt 23’; gardens Is 1”; 
king 1 ₪ 12%; wives Gn 6? (J); what to do 
2815". 3. with ace. & 2, choose some one or 
something for: a. divine choice, of Levi 1 ₪ 2% 
Jacob ~ 135*°; inheritance 47". b. human 
choice, persons Ex 17° Jos 24°(E) 1 ₪ 8% 13” 
28 24"(=1Cha21™); things Gn13"(J) 1817* 
1K 18%" Jb34*. 4. with acc. and ]9, choose, 
select from 2 ₪ 10°(=1Chig”). 5. acc. a. 
divine choice, temple 2 Ch 7°; Judah y 78%; 
servant Is 41° 49’. b. man’s choice, persons 
Ex 18% (E) Ju 5° Jos 8°(J) 2S 17’; things Jb 
7% o¥ 155 29% 34% 11975 Pri 18 0. 6. 
with מעני ,על‎ nana בי על זה‎ for this thow hast 
chosen rather than affliction Jb 367; with acc. 
and על‎ pregn. כל אשר תבחר עלי‎ all that thow 
choosest (to lay) upon me 2 8 19%. 7. with 
> of acc. 1S 20% (many MSS. have 3; but 
6 We Dr read 130 companion). The ptcp. 
WN chosen, of a ruler ~ 89”, warrior Je 49” 
(=50); as cedars Ct 5"; coll. רכב בחור‎ chosen 
chariots Ex 14’ (E); איש בחור‎ chosen men, 
warriors Ju 20° 1 ₪ 24° 2 Ch 13°”, for wh. 
Wa alone 1 K 127 = 2 Chr1}, 2 Ch 255; 
ז בחורי ישראל‎ 826: 78%; 2S ro? בחורי בישראל‎ 
)|| ד‎ Ch ro” ,בחור בישראל‎ doubtless the true 
reading, as 286"). | 8. 7686 try (Aram.=jn3) 
2Y WIA PAIN 15 4 87% 7 have tested thee in the fur- 
nace of affliction 65 XY Ges Hi Ew De Che Dr, but 
chosen B Rab Caly AV. WNiph. 1923 Je 8°; 
Pt. Wi] Pr 8% + ₪ t.;—to be chosen. a. abs. 
chosen, choice Pr 8%" ro”. ₪. estr. J, 1022) 
מות מחיים‎ death will be chosen rather than life 
Je 8°; choicer than Pr 16™ 22); nam נבחר ליהוה‎ 
choicer (more acceptable) to Yahweh than peace- 
offering Pr21*, Pu. 02! chosen, selected Ec 


9° 3M Qr). 
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Tram n.m. young man 18 62°+7 60 pl. 
בּחוּרִים‎ (intensive with dag. f. implic.) Pr20” 
+13t.; בחורי.ע086‎ Ez23°+ 4t.; sf. "3 ete. La 
1% + 16t.;—young man (choice, in the prime of 
manhood) ד‎ ₪ 9? Ee 11° Is 62°; coll. young men 
Jers’; ּבְתוּלֶה‎ WMA young men and virgins Dt 
32” 2 Ch 36” Je51™ Ezo®; usually pl. Jur4” 
Ru 3° 1S 8* 2 K 8” 2 Ch 36” Pr 20” Is 9” 31° 
40% Je 6" 9” rr” 18" 48" 49” 50% gr? La 1% 
54 Ez 33°23 307 Jo 3! Am 2! 41%; || בתולות‎ 
+ 78% 148" Is 23' 70 "דך‎ Da מז 2% "צ‎ 
26%. 

1 בּחגּרים]‎ || nfabstr.pl. youth, pl. sf. 
73 Nu *זז‎ (J; Onk 6 Ges De Di; בחירין‎ ₪ 
Sam 9 Lu Ke); בּחוּרוּתִיך‎ Ec 1 1% PNA Ee 12. 

1 [ְבָּחיר‎ n.m. chosen, 086, "73 2 § 21° 
(but We Dr בְּחִירְיו. 84 ;)193 י"‎ 1 Ch 16% ץ‎ 89% 
Ton 106% Ts? 42! 42” 45° bt ee 5 always 
the chosen or elect of Yahweh. 

Tons n.pr.loc. (young men’s village) of 
a small town of Benjamin beyond the Mt. of 
Olives on the way to Jericho (cf. Rob *****; 
Kasteren 27¥ 2%: 10%) 9S 31° Gea mee anos 


]) == dy ace. to Y9" Schwarz Marti-Schick 
ZPY ili. 8 קל‎ 

tan2 n.pr.m. (He (El or ”*) chooses) son 
of David 2S 5% 1 Ch 3° 14°. 

Tana] n.[m.](f. Ez 24°) choicest, best, 
cstr. 1029 Dtr2" + rot.; sf. I) Dn 11%; vows 
Dt 12"; valleys 18 227 ; fir trees Is 37%; cedars 
Je 227; bones Ez 24*; sepulchres Gn 23° (P); 
of the flock Ez 24°; of the Assyrians Ez 23‘; 
captains Ex 15‘ (E poet.); young men Je 48”; 
מבחר וטוב לבנון‎ Ez 31" (del. וטוב‎ G Co); עם‎ 
מִבְחָרִיו‎ Dn 11°= his choice troops. 

n.[{m.| choice, in the phrases VY‏ מבחור1 
choice city 2K 3%; yea NID choice‏ מַבְחוּר 
Jir trees 2K 19% = YHA ANI Is 37™ (prob.‏ 
scribal error in both cases for 12).‏ 

Tana n.pr.m. (choice) one of David's 
warriors 1 ב)‎ % 

TOMA adj.gent. Baharumite 1 Ch 
בּרְחָמִי-11%‎ 28 23%. Prob. "2703 Dr. 

T [בָּטַא ,בָטה]‎ vb. speak rashly, thought- 
lessly (NH id., 01) —Qal Pt. mia 12% 
one that babbleth (opp. B30 ולשון‎ Pi. Impf. 
בְשָבוּעָה‎ NOI Ly 5! speak rashly, wnadvisedly; 
so בְשָפְתִיוו‎ NYIN (of Moses) ~ 106%; Inf. 
pynaiva NBA? Ly 5* (P). 


מבטמא 

Tran n.[m.| rash utterance, SDD 
שפתיה‎ Nu 307°. 

als בטח‎ vb. trust (cf. Ar. a to throw one 


down upon his face Thes, | he extended 
on the ground, ‘se reposer sur quelqwun’ Fl 


MV)—Qal Pf. Nb2 ץ‎ 287 + 35 t.; Imp. NO2} 
Sb 40% + 27 t.; Imv. MOB p 3774 8 t.; Inf. 
abs. MOA Is 5% cstr. NOD yr18*+2t.; Pt. 
MHA y21°+35t.; pass. MOD 7/1127 Is 26%. 
I. trust. 1. abs. 18125 2. with cogn. acc. 
מה הבטחון הזה אשר בטחת‎ what is this trust 
that thow dost trust? 21% 18%== 836% 3. 
with 3 trust in—a. God 2 K 18° 19" 1 Ch5” 
ָ וי‎ 21% 227% 25? 26 287 320 37" 40° ace Boe? 
62°84 or? דד‎ 2? 1159" 128' 1438 Pr 16% 29” 
Is 26** 337% 16177 39% Zp 3%. b. persons Ju 9* 
y 41 Es’) 146° Pr 3i™ 80 17" 46% Mi 7°. 
0. things Dt 28° Jb 39" ש‎ 27° 447 52° 62" 1158 
הרד‎ ee oie 20 דיס ןי‎ 4a 47° 16 ny "ל‎ 12° 
13” 487 49* Ez 16" 110 10% מז\‎ 6. d. in the 
name of God 33” 18 5"; mercy of God ¥ 13° 
52°; word of God y 119”; salvation of God 
78”, 4. with ,על‎ trust or rely wpon—a. 
God y 31° 37° Pr 28” Je49". bb. persons 2 K 
fe ב‎ 3 30775 Jeo’. ¢. things 2 K 18” 
=1s36° 2 Ch 32”, ץ‎ 407 Is 311591 Ez 33 Hb 
2 5. with 8 trust to—a. God 2K 18” 
(=Is 367) p 4° 317 56' 86? Pr3°. b. persons 
Ju 20% ¢. things 06 על דבר=) *ץ‎ 7%). II. 
be confident Jb 6” 40% Pr 14%; WEDD צַדּיקִים‎ 
MDI) the righteous are bold as a lion Pr 28); 
secure דע ד ד כ‎ 15; NDA DY ₪ people secure Ju 
1§71027; MIND] בנות‎ careless daughters, (women) 
Is 32° cf. "ט‎ Hiph. Pf ANDI Je 28"; 
Impf. MOI. Is 36" + 2t.; Pt. MOI ש‎ 22% 
cause to trust, make secure, abs. 22"; with 
על‎ Je 28% 29"; with אל‎ 2K 0-1 

ti. MOA n.[m. | security—Gn 34”+ 41 5. 
הַשֶקט וְבְטַה‎ Is 32” quietness and security= 
בְּהַשֶקְט וּבְבְטְחָה‎ Is 30" (but prob. both infs.) 
elsewhere always adverb ;—securely, ישב לבטח‎ 
Lv 25%" 26° Jur8’ 1K 5° ץ‎ 4° Pr 3” Is 478 
Je 32% 49°" Ez 2876 5 0 39° Zp 2 Ze 
14"; moa שכן לבטח ;812% 1 "2612 ישב‎ Dt 
33° 16° Je 23° 33%; mba שכן‎ Dt 33% Pr 
1%; לבטח‎ (mn) Jb 24% Ez 347; היה בטח‎ Ju 8"; 
הלך לבטח‎ Pr 3%; הלך בטח‎ Prro®; שכב לבטח‎ 
Jb ינד‎ Ho 2%; לבטח‎ pan Is 14"; נחה לבטח‎ 
ש‎ 78°; moa עבר‎ Mi 25; כוש בטח‎ Cush (dwell- 
ing) securely Ez 30° (pregnant construction, 
del. בטוח‎ Co); MOB ובאו על הְעִיר‎ and they came 
upon the city (dwelling) securely Gn 34” (J). 
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Tames n.f. trusting Is 30” (prob. inf.‏ 
f=M03 Ts 32"),‏ 
trust 21. 189 = Is 36*;‏ .תדב Tyinwa‏ 
hope Ec 9%.‏ 
T nines n.f.pl. security, safety Jb 12°.‏ 


Trend n.[m.] confidence Ez 29—estr. 
nos) עע‎ 14*+ 2 6; sf. NOI Jb 31%+6t. 
(dag. implicit); מִבְטָחֶם‎ Te 48%; ANDI Pr 21”; 
pl. מִבְטחִים‎ Is 32%; מִבְסְחיָךף‎ Je 27 ;—1. the act 
of confiding Pr 21” 22% 25". 2. the object of 
confidence Jb 8% 18% 31" 40° 65° 71° 762" 
17748" Ez29". 3. the state of confidence, 
security Pr 14% 18 % 

+, nva n.pr.loc. city of Hadadezer king 
of Zobah 2 § 8° (but read rather NNIY so 1 Ch 
18°; G Sm 100906, GL MareBax ; G Ch Mera- 
Bnxas, GL 702000 ; cf. also We Dr). 

(assumed for following).‏ במדז .זז 

n.[m. |pl. water-melons (Mish.‏ אבטחים1 
Sam. WMI; ef. Low"; Ar. Fly‏ , אבטיח 
etc.; perh. loan-word in Heb. cf. Sta'**; mod.‏ 
Egypt. battich, bittich cf. reff. in Di Nu 11’;‏ 
on formation cf. Lag?%”, who comp. Eth.‏ 
הִקָשָאִים ||( 1 ד aqtala)—Egyptian fruit,’8} Nu‏ 
rovs mérovas.‏ (6) ; (השוּמִים ,הַבְּצַלִים הִחָצִיר 


+pou] vb. cease (NH bya, Ar. חן‎ 
Eth. AMA: both be futile, vain, but As. batdlu, 


cease Lotz 77 % so Aram. D3, Shs)—Qal 2% 
32033 602866. Ee 12° and the grinders cease. 

I. בטן‎ (meaning dub.; +/of following). 

₪ 02 n.f.%°* belly, body, womb (Ar. 
ibs) abs. Ju 137+; {D2 v'+; estr. {D2 
ץ‎ 139%+; sf. 202 Jb 37+; Fb Dt 7%+; 
7202 Gn 25%; wba Jb15?+, etc.;—1. a. belly, 
abdomen, of man Ju 37'”; of woman Nu57”*"; 
as beautiful in form Ct 7°; as seat of hunger 
Pr 13”; as eating Ez 3° (|| ;(מָעִים‎ cf. Pr 18” 
(fig.); as seat of passion, avarice, etc. Jb 207; 
in fig. of God’s casting riches out of extortion- 
er’s belly Jb 20" (|| 38?%), cf. 8180 ש‎ 17"; fig. 
of innermost part of a man=znmost soul Pr 18° 
= 26", 207 (all ;(חַדְרִי ב'‎ as seat of intell. 
faculties (= Eng. breast or bosom) 22" (cf. מָעִים‎ 
ש‎ 40°) Jb 15° 32% בַּסְנִי‎ Oy"; as trembling 
at theophany Hb 3". b. belly of hippopotamus 
Jb 40% ¢. rainy ja Jon 2% (Jonah’s prayer : 
|| יָמִים‎ aaba npn), 2. body, opp. soul 31" 
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(opp. 22), also 44% (opp. id.;—on this cf. 
Zim®®™), 3. womb Gn 25% 38” (all J) Ho 
12+ Jb ro" (|| O97 v's) Ec r1° Jb 31% JOB הלא‎ 
wey WY did not he that made me in the womb 
he him (l THS ona 333391) ; ef. ש‎ 139” 220 
jba2, & 161%; esp. פרי ב'‎ 1.6. offspring Gn 307 (E) 
y 127° Is 138; Pr 312 2032 12=my son )|| (ברִי‎ 

ef. בְֶּבָּמְנָה‎ Is 49”; of birth }O2) 8¥ Jb 122 3% 
Ee 5M; ja alone=birth Ho 9" (|| na, HD), ef. 
fig. מִי יָצָא הקרח‎ [D2 Jb 38” out of שו‎ womb 


came 0 ice ? 6 לא 30 ְּתִי בְּסְנִי‎ Jb 3° ie.of 
my (mother’ s) womb ; jar nny take, draw out of 
the womb, subj.’(i.e. cause to be born) 22"; 1B 
jb2 used also of father Mi 6’, cf. y 132" (David 
as ancestor of Messian. king); Jb 19” "202 בָּנִי‎ 
sons of my body, of doubtful interpr., perh.= 
sons of my (mother’s) womb, cf. 3° (Ges De), i.e. 
my brothers or men of my clan RS***, others 
my sons (Ew), my grandsons (Di); also in ad- 
dressing Isr.as a whole(masce.sf.) 12% 7% 2847-8 
ה‎ “Daa מחמרי‎ Ho 9" beloved ones of their 
womb , jban- מן‎ (7031) = from birth Ju 13°" 
W584 715, cf. also Is 44%% 46° (|| B03) 48° 497°; 

WON [OAD id. Ju 167 Jb 31% y 22" (|| nn). 
4. architectural word of some rounded projec- 


tion connected with the two pillars Jachin & 
Boaz 1 K 7” (Klo rds. .(הבית‎ 


n.pr.loc. city in Asher Jos 19”‏ במן ה 
je y 9‏ 


( ו‎ basin, valley? cf. Ar. כ‎ 
Lane”? 9% i= = Barvai, called BeOBerev cf. Lag 
Cnom. 286; Inde. 249. ₪ Bardox, G Li Bere. 
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unknown). 
Toma n.[m.|pl. pistachio, an oval nut 
(cf. As. busbhon COTM & Sehr MBAkHs a) Aram. 


e283, |, Ar 
Blau7™91"S.*) — pistacia terebinthus Rob?®'™. 
lie ae Post?PE¥ Oct. 1888, 218, No. 214 f.; Tr. Vict. Inst. xxii. 271 etc. (pist. 
vera Low *"* *( ; Gn 43" one of the articles car- 
ried from Canaan to Egypt by sons of Jacob 
as present to Joseph; still a delicacy in Egypt 
and Syria, cf. Wetzst in Low? *. 


Fora n.pr.loc. city of Gad, E. of Jordan 
Jos 138, mod. Batne, W. of Es-Salt (v.d. 


Velde Memoir a) = ef. Lag Onom. 234, 2nd ed. 247 


t בי‎ ta] vb. entreat (Ar. 6 


2 come as 


aie. on Punic Bupa 


suppliant, entreat, still current in the Hauran: 
v. Wetzst in De’®™**), of which (prob.) אָבִי‎ 
Jb 34% is 1s. impf. (used dialectically): אָבִי‎ 
יבחן אטב‎ would that (lit. 1 entreat that) Job 
were 0 
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ו 


part. of entreaty, craving permission‏ בָּי 
to address a superior, always foll. by ‘378 (or‏ 
and always (exc. Jos 78) at the beginning.‏ , (אדני 
of a speech, I pray, excuse me—(not improb.‏ 
will be literally‏ בִּי from 2; so that ‘JIN‏ 
a supplication of (i.e. to) my lord! cf. Wetzst‏ 
who compares the Ar. ewer is lit. a‏ ,.1.6 
prayer to my lord ! a standing formula= Pray,‏ 
Ace. to‏ בי אַדנִי excuse me, used exactly as‏ 
to ask, and so‏ בַּעָה others contr. from "3, from‏ 
lit. ₪ petition! cf. Aram. 3923, SsA> (e.g. Gn‏ 
Nur2* ©); but y is not often elided in‏ ,5 19% 
pray, my lord,‏ 7 בִּי ITN‏ יִדִבָּרְנָא 448 Heb.)—Gn‏ 
let thy servant speak, etc.; so Nu12" Ju 6%‏ 
K 3% and foll. by a pl. subj. Gn‏ 1 181 
Oh, my lord, we came down,‏ בִּי א' TY TY‏ 43% 
(to God) Ex 419% Jos 7° 1116" 13°‏ 2 אדני etc.;‏ 
(G in ‘Pent. and Jos. 060000 8600608: in other‏ 
eyoi).‏ ע6 books absurdly‏ 


a בין‎ vb. discern )1)0 761% 95: Ar. OG 
become separated, be distinct, 1v. speak perspicu- 


ously; Eth. Mk: 1.2 consider, perceive, Aram. 


5 make to understand, cf. Sab. בין‎ (the) a 
as epith., Mordt “¢™".")—Qal Pf. בִּין‎ Dn 10'; 


nla ש‎ 13975 ‘ma Dn 9%; Jmpf. '2 ש‎ Tate 
25t.; 1יב]‎ 169% + 2 6; [2.18 37+ 2 5; WIS 
ץ‎ 37+ 4% 22) Pr 28+ 12 t.; Im. בי[‎ Dn 


9% 22 שי‎ 57; a Dt 327+ 2 6; Inf. abs. 2 
Pr 23%; 1%. O23 5 4. ae (with the 
senses) :—a. eyes, 800. Pr 7’, with Jbg" 147 
23° Pri4”. b. ears, acc. Pr2g™, with ל‎ . 
0. touch, ace. 58". d. taste, 00.12 6". 2. 
understand, know (with mind) :—a. abs. Jb 18? 
387 42% 497 82° Pr 24” Is 6° 44% Dn 12” 
110 4'* 14™; pax שמעתי ולא‎ 1 heard but I could 
not understand Dn 12°. b.ace. Jb15° 23° 36” 
Pr 2°° 20% 28° ש‎ 19% 02' Jeg"; יבין משפט‎ Jb 
32° Pr 28°; nyt יבין‎ Pr2o’. ¢. with ‘318 3° 
2812" Is 43”. d. with inf. & 2) ny יבין‎ Ts 32%. 
3. observe, mark, give heed to, distin ee con- 
sider (with attention): --8. 800. 126327 w5? a 
94°° Pr 23% 21” (Qr) Dn 97 וו 5 סד‎ 

ו Dt 32™.  ¢. with 3, Ezr 8% Ne‏ 139° 73% ץ 
Dn‏ ,על with‏ .6 28% > ,אל Dn 9%. d. with‏ 
have discernment, insight, under-‏ .4 ,"11° 
standing Je 497. Niph. snivay Is 10"; Pe. ji33‏ 
Gn4r®415+t.; pl. 0°22) Je4 0 m5)‏ 
Is 5” (Baer) Ec 9"; 259 Is 29"; be intel-‏ *יז Dt‏ 
ligent, discreet, discerning, hare understanding‏ 
leas‏ סד שד "14°16 "סד Pra‏ 18168 
ab intelligent‏ ב 0 2p" Jed‏ סד "5 
Gn 41%;‏ נָבון mind Pr 14% 15 18%; D3M)‏ 

| 
| 


| 


בונה 


yan חכם‎ Dt 4* 1 K 3%; חכמים ונבנים‎ Dt 1% 
Po. 1722i2) he attentively considereth him Dt 
32° Hiph. Pf הְבין‎ Jb 28%+5 t.; Impf. 
Pa’ Is28°+4t.; J2. 2Ch 11% Dn 9”; Inf. PAG 
ץ‎ 32'+ 9 5; Jmv.jat Dn8%+12t.; Pt. Pap 
Pr 287 + 26t.;—1. understand :—a. abs. Is 29" 
Boose ד‎ K 3" ¥32° Dn 87 ro", BD. acc. 
1 Ch 28° Jb 28” Pr 17° 8° 14° Is 28" Dn 8” 
Mi4”; }'3'2 one with understanding Pr8° 17° 
2877-1; מַדָּע‎ 231 Dn 1‘; able to understand 
(i.e. old enough) Ne 8* 10”, cf. 8? (sq. (לשמט‎ 
2. give heed to, attend to, observe, discern, abs. 
יל גד‎ 2 Ch 11% Dn 8°; c. 2 Ne 87 Dn 9” to”; 
מָבִין ב‎ skilled in 2Ch 26° 34%; 6. אל‎ +33"; 
אד בין טוב לרע‎ 3%. 3. give understanding, make 
understand, teach:—a. abs. Dn 87 9”. b. with 
ae. pers. + II 0 ARDS E NP Jb 25 Ne gi Is 
40%, ¢. with 5 pers. 2 Ch 35° Dn 11%; with 5 
pers. & 800. rei Jb6% Dn 8". d. 2 rei Ne 8°, 
+acc. pers. Dn ,"ד‎ e. double 800. Is 28° 
W119" Dn 10"; מָבִין‎ teacher ד‎ Ch 15” 257° 27% 
Ezr 8%, Hithp. Pf. התבונן‎ Is 15+ 6 t.; Impf. 
iA Tb 23" + 3t.; VANS Jb 2% + 5t.; UNAM 
ש‎ 107%42 t.; WAN. Is 14% 43%. 1. shew 
oneself attentive, consider diligently :—a. abs. 
הר‎ 2s isi Je 2” oi pb. ace. Jb 37™ 
1075 119” Is 43° 52”. oe. with bss ד‎ 
ד‎ 14% d. with ץ ידב 10 על‎ 37". e. with ער‎ 
Jb 32” 38% £. with 2 Jb 30” Je2z3” (=30”). 
2. get understanding, understand Jb 26" 
""פנדנדש‎ 3. shew oneself to have wnderstand- 
ing ו‎ 119. 

Tana n.pr.m. (intelligence= Palm. n.pr. 
בונא‎ Vog***) a man of Judah 1 Ch 2”. 


[73] subst. prop. interval, space between 
)3 id.)—estr. }'2, once Is 44* (Baer) בּן‎ , '23, 
,בינ‎ Ws, M2 (MYA +209 348" Qr); with pl. 
sf. in pl. form בִּיכִינוּ‎ (32°23), etc.; also nina +Ez 
TO226.6.7.7 (+ 13 @ Hi Ew etc. for בינותינוּ (דּמוּת‎ 
“+Gn 26% Jos 22% בִּינוּתֶם 11% גו‎ +Gn 42% 28 
21' 162%; dual .ץ) בָּנַיִם‎ infr.);—1. always 
(exc. dual) as prep. in the interval of, be- 
tween (so Aram. ]'3, & pl. ביני‎ 1. , KS; 
ANLST:), as "זז ב‎ DWT בִּין‎ between the 
pieces, Ex 13° al. J'2"Y בין‎ between thy eyes (v. 
HY), Is 22" al. between the two walls (v. (חוּמָה‎ 
Jb 24" 30° 40” part him between merchants ; 
rather more gen. among Ho 13” Ct 274 Ez 19? 
31° Jb 34%; less exactly within Pr 26" a lion 
is בִּין הרחבות‎ within the broad places (cf. 23% 
343) : once with a sing. (unusual) Dn 8* j'2 
אלי‎ Letween the Ulai, i.e. between its banks. 
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a 
When the space separating two distinct objects 
is to be indicated, this is done a. most com- 
monly by repeating ,בין‎ as Gn 13° בין בִּיתְאֶל‎ 
העי‎ PD) lit. i the interval of Bethel, and in the 
interval of ‘Ai, i.e. between Bethel and ‘Ai, 
16% 177 31°14 oft. b. more rarely by «+ בּ'[.‎ 
0 Gn 1% dividing p> בין מים‎ jit. 22 the 
interval of waters with reference to waters, 1.e. 
between the waters and the waters, Lv 20” 27° 
Dt Oye" 2 S rg I K 3° Ez ו + הד‎ Jon 
4c Mal 4 2 Ch 14. 6. by. . reef 0 
2%, d. by }'22+++P2 +1 595 2 is used not 
only of actual locality, but also with verbs of 
dividing (fig.) Gn 1** Ly ro”, and of judging, 
knowing, teaching, etc., if the idea of distin- 
guishing be involved, as Gu 16° 28 19* בִּי[‎ YIND 
טוב קרע‎ can I discern between good and evil? 
1K 3° Jon 4"; Gn 31% (watch between), Jur” 
(hear), Jos 22*(witness), Is 2* and he shall judge 
(arbitrate) between the nations, 5°; Ly 27°; 2 
44°; Mal 3%; 2 0 ד‎ 41" (see RV); and in other 
metaph. applications, as of a covenant or sign 
between two contracting parties, Gng”* Ex 
31%; or an oath Gn 26" 2 0 217; enmity or 
strife Gn3” 137 126286. Pr6’®; peace 1 K 5%; 
good-will Pr 14°—It is used of t2me in the 
phrase of P DID WA בִּין‎ (v. sub TY), 6א א‎ 5" 
יָמִים‎ NY בִּין‎ during the interval of ten days, 
1.0. every ten days (unusual). 

With other prepositions :—a. +pardy, after 
a verb implying motion, in between, in among 
Ez 15 §$o 2 אֶלַבִּינוּת‎ tib. 10%. בד‎ Is 
44‘ in the midst of, amongst )6( Ew Di Che 
חָצִיר‎ DY) עַלדבִּין+ .₪ (כָּבִין‎ nearly as andes Ez 
1g. d. tPA from between: Gn 49” nor the 
ruler’s staff yon מבין‎ from between his feet 
(where, as the king sits in state, he holds it), 
Ex 25” from between the cherubim (so Nu 7“), 
Ho 24 Zc6'9’; Dt 28 the after-birth '2) nye 
mon that cometh forth from between her feet, 
1.0. from her womb (cf. Il. 19. 10 meceiv peta 
togat yuvakés). Repeated 2 K 16" to specify 
the two objects from between which a thing is 
moved. Ez 47% is difficult and uncertain: v. 
Comm. Less precisely from the midst of: Nu 
177 הַשָרְפָה‎ } D2 out of the midst of the burning, 
y 104% D'NDY מִבִּין‎ from amongst the branches 
they utter their song, Je 48"-820 a flame 
סיחוּן‎ PD from the midst of Sihon (Sihon 
representing his people: but expression is 
singular; rd. perh.’D M30, cf. ס' 21% גוא‎ NPN: 
|| in both passages (מַחשבו]‎ , Ez377. e. + Mia 
> from between Ez 1077, 


בית 


2.+Dual 5°23 space between two armies 
(=Gk. petaixp.ov), I S rye DAN איש‎ man of 
the peraixwcov, i.e. champion (of Goliath). 

1 בִּית‎ fem. of 133, PB (NO™™*; Syr. MAS 

ft:, PS a) Brep- between Ez 41°” (to be 
joined with ;"ט‎ see RVm), unless indeed a 
mere error for pa (which Ez oft. uses); also Pr8? 
acc. to & (ava péoov) YB Hi Ew'*"*; and Jb 
8” acc. to 9 Ew Di’ (DP undecided). 

Tara n.f. understanding 1Ch12*+4 28t.; 
estr. N22 Pr 30° Is 29"; 84. בִּינָתִי‎ Jb 207+ 4 + 
pl. בִינוּת‎ Is "דָ2‎ ;- -1. the act Is 33" Je 23” 
Dn 1” 8% 9” סז‎ 2. the faculty Jb 20° 39% 
Pr 3° 23* 30" 1827; קכה בינה‎ get understanding 
Pr )*7 16". 3. the object of knowledge Dt 4° 
I Ch 22) Jb 2.8 }?-20.28 3436 38% S07 Pr ב‎ 22° 
18 ד ידע בינה ;”29 לד ז‎ Chi2” 2 Ch 2™" Jb'38° 
ץלז על‎ 18 20% 4. personified Pr 2° 748%, 

n.pr.m. (one who is intelligent, dis-‏ יבון1 
cerning) two Canaanite kings of Hazor;—1.‏ 
(But ch Be‏ "בו 559555 גת .2 דד 408 
dug? Bal ®*)‏ 

Ch 35° 2‏ 2 מבונים 
Hiph.‏ בין sub‏ 

Tayan n.f. understanding Dt 32% + 

4% 5 ִּבוּנְתִי‎ Prs'+7t.; תובנתו‎ Jb 26” Kt 
(Or invan); תּבוּנֶם‎ Ho 13" for .ל תְּבוּנָחֶם‎ De 
ץ‎ 27°; MIN y 49*+ 4 t.; pnan Jb 3245;— 
= the act Jb 26" w 78? 136° Pr3? 21% 242 Je 

o”(=51”) Ez28* Hor3?Ob*. 2. the faculty 
Ex 31° 35" 36° (P) Dt 32” (poet) Jb gz Pier 

2% 28% Ts 4 45; TAOS Pr 107 157 1777 208: 
nina אִיש‎ Pr r= (=Ob® where איש‎ omitted 
by scribal err or); THIN דַּרְך‎ 15 40 3. the pees 
eee a Pr2 $313 5} 14” 187 19° 494 147° 
Ts 40° 1 K 594"; תטה לבך לתבונה‎ incline thy 
mind to understanding Pr 2?; reasons Jb 32". 
4. personified Pr 8! as teacher. 


מְּבוּנָה sub‏ .+ תובנתו DIA,‏ 
.בוץ MSD +. sub‏ 
.באר sub‏ .צ ביר 


rd. מבינים‎ (Qr) & v. 


tyra n.f. castle, palace (late & prob. 
loan-word; cf. As. birtu, fortress D1™*”; Pers. 
bdru = Skr. bura, bari, v. Ry Ne 2*)—1. of 
temple at Jerusalem 1 Ch 2-5 1130; of for- 
tress near temple Ne 2° 7? (cf. 88006 912 Ne 1* 
2° 4° _B 69000, Betpa—and later Bap Jos 
Ant. - 2. man בָּשוּשָן‎ Nex! Est 15 5 
3° 84 9°? Dn 8°; in these passages it appar. 
means a fortress in the city bearing the same 
name (ef. esp. Est 5" gl4le guy: 
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ys 

n.f. fortress, fortified place‏ [בִּירְנִית]1 
NPIS 2 Ch 17”‏ וְעָרִי (late); only pl. abs, NID‏ 
built by‏ *27 ב' מל" built by Jehoshaphat;‏ 
Jotham.‏ 

,בת nm. ?'" house (Ph.n3, MI.‏ בית 
Aram. 823, JNLS, As. itu,‏ , ככ Ar.‏ ,ביתה sf.‏ 
;= ™ ו na, fortress DHM‏ ,בית COT@s, Sab.‏ 
Eth. (BT: Palm.‏ ".ל temple Hal*” DHM‏ 
sepulchre Vog™**:;‏ בת מקברתא ,בת עלמא in‏ 
KS spend the‏ בת etym.dub.; Thes /n)3,Aram.‏ 
night, Ar.5, Eth. tT; but this perh. denom.,‏ 

& בית‎ fr. /% 6. ת‎ afform. ef. Sta‘*"*)—abs. בַּיִת‎ 
Ex 12"; M2 Gn 337+; M2 (1 loc) 
vy 68+; estr. m2 Gnr2"+; sf. m3 Gn15?+; 
72 Gn 7' +, 660.; nny, nny (in)to the house, 
homeward, Gn 1 ץ‎ 687+ +; also בִּיתָה‎ (in)to 
the house of ...; pl. בַּתִּים‎ Ex1”'+ )1.6: bdttim, 
vy. N6 in Mer. ‘ 4 9 estr. בַּתִּ'‎ Ex 
87+; sf. Ha Ex a YA + Ch 28"; בַּתִּינוּ‎ 
Ex 127 +5 בַּתִּיבֶם‎ Gn 42"; DAA טוא‎ 16*+ ; 
(ona ¥ 49”), a 31. house, a. as dwelling, 
habitation Gn 1 27° 37ב‎ (obj. of 23) 
Ex 12’+oft.; ב' מושב‎ Ly 25” (ef. IW? nya 
287°); M2=zn the house of, when modifying 
word follows, cf. Dr §™*-? (after st. estr. nin 
או מוּלָדֶת חוץ‎ MB Ly 19°); e.g. P28’ Gn 24%; 
אִישָהּ‎ “2 Nu 30"; ב' יהוה‎ 2 K 23% so in n.pr. 
ביתאל‎ Am 7%; (ה)ַּיְתָה‎ into the house, home Ex 
9% (of man & beast) ef. ג‎ 10% 18 67 (cf. vy") 
1K 137687 Is14” etc.; cf. sub7 infr.; partic. 
(a) in J occasionally of tent Gn27™ ef. 33” 
)6. בכה‎ ; here of nomad’s hut); usually (@) house 
of solid materials, with doorposts, ete. Ex 12° 
Dt 6° 11”, walls Lv 14°", of stones, timber & 
mortar v* (cf. v“?-*); so also 708 27; supported 
by pillars Ju ד‎ 6%" ; with roof on which one could 
walk 2 ₪ 1 115660. ; v.esp. templeand king’s house 
in Jerusalem 1K 5-7 etc.; 61. 0517 Je22™; of 
Ezekiel’s yi a Ez 4of.; ספוּנִים‎ DNA of luxuri- 
ous houses Hg טבים ;*ז‎ OMA m3 Dt 89; בנה‎ 
wIN-N2 Dt20° ef. 22°; 9180 בנה.6‎ Dt23 4 oft. ; 
(y) estr. before word of material DNS ב'‎ 8 
(ב' הָא') )17 0 1 =1ך‎ v5; השן‎ “A 1 K 22% cf, 
Am 3”; 3 ב'‎ house of om stone Am 5”; cf. 
הַפְּבָנן‎ vy בִּית‎ 1 Ky? 2Cho*, "wn ma Is 22% 
(8) also before word of quality or characteristic, 
Das בִּית‎ Ee 7? || ;בּ' שַמְחָה || + ;בּ' מְשָתָּה‎ NM /a 
16 16% MAY ב'‎ Je 16°; WI MA Ez 26"; 
MYA בִּית‎ Mi 2°; 64. מָרִי‎ /3 rebellious house sub 
5. d infr.; (ף)‎ in combinations, of structures for 


mye 
various purposes :—(1) qben =בִּית‎ palace 1 K 
g™ ro? 4, 660.; M2909 בִּית‎ Am7™ of. sub 2 
infr.; ב המִלְבוּת‎ 6 of. 215; ליב למלְבוּתו‎ Ch 
בִית הפהר (2) ד‎ = 6 prison Gn soot 
40" of. DDN ב'‎ 0 42"; MIB ב'‎ 28208; 2 
הָאָפוּר‎ Je 37%; ב' האסירים‎ Ju 167; בּ' הָסוּרִים‎ 
Ee 4"; הַבְּלָא‎ fafa. 76 227 2 Ki pet 26 8" Je 
37" ef. Is4a7; NOB’ 2K 25%; ב' הת‎ 2Ch 
BOD: 8030 73 Je 37' Boe. ְלְאִים‎ ‘na Is 42”; 
בּית"הבור‎ Je 37"; ב' הפקות‎ Je 52% (3) ™a 
DWIN house of the women, harem Est 2°14; 
(4) היין‎ AAW ב'‎ Est 78; PI ב'‎ Ct 24; of. M3 
מָשוש‎ Is 325; (5) 117 בִּית‎ Am 3% Je 36”; ב'‎ 
הקיץ‎ Am 3% (6) בּית נכתה‎ & NPM 2 K 20% = 
18395 (7) 303 garden-h. (or n. pr.? cf.p.111) 
2K 9%; (8) WPY NA binding-h. (or n.pr.?) 2 = 
10/4; (9) O13YN'Dh.ofslaves(whereslaveslive), 
only fig. of Egypt Ex 13%" 207 Dt 5° 6” 7° 8" 
13°" Jos24” Ju6® Mi 6‘ Je34%;—on ב' הַחָפְשִית‎ 
2 K15°=2 Ch 26” cf. חפשית‎ ; esp. (10) =בִּית‎ 
temple 1 K 7°95! & very oft.; also (mostly late) 
הָאֶלהִים‎ n'a 1 Chg" + oft.; but also of earlier 
tent of worship Ju 18"; vy. also bain “2 1 Ch 
gs ef, אֶלהִים‎ ’A of local shrine 17°; & also in 
mouth of Jacob, as explanation of name of 
Bethel Gn 28” (cf. v), & as name of stone, or 
Magceba v™ (all E); also ב" י"‎ of earlier tent of 
worship Ju 19® 1817" 28 12% (cf. further 
Dye, MM); TINT ב'‎ Mal 3"; of. הַּיֶת‎ 23% 
1 K 6% & ’2 alone in same sense, esp. 1 K 6 cf. 
POIs - ד .זי‎ Oh28° לארון ברית"י‎ nM ב'‎ 
לי להינו‎ DD; also WIPI M2 29%; WIP /2 
DIT 2 Ch 3°; WAIN) BWP ב'‎ Is 64"; 
Sarma 2 Ch 65; בִּית זַבַח‎ 2Ch 7”; בִּית מִקְדָשֶם‎ 
2Ch36"; mbar ב'‎ Is 5677; NSN ב'‎ 60’; also 
of heathen temples לס ג כ ַּעַלבָרִית‎ pears 
18 Bar nny 248 ani ב 2 ב/ רמון‎ 
בי הבעל‎ 2 K 1035552 778. ז ב' עְצבִּיהֶם‎ 8 
31° (but rd. rather אתדעצביהם‎ as in || 1 Chiro? 
so 69 We Dr); nia ז בִּית‎ K 1 2% (cf. MI במת‎ na), 
v.also 13° 2K 17"; aN בִּית אוצר‎ Dn 1% etc.; 
made of woven material 2 K 237; ארגות‎ OW3II WA 
mivind Dna OY perh.=tent-shrines but txt. dub. 
6 xerreiv כתנות)‎ 1(; GL orodras; cf. Ew "7 
& Klo; (¢) of portion of larger building (late), 


46", ; ּ 
ef. Ex 9%; בִּית עַבָּבִיש‎ Jb 8" spider's web (cf. 123 
בִּיתוּ‎ WYD 27%); of wild ass Jb 39° עִרְבָה‎ MY 
ביתו‎ ; NIB MY ;(קן||) ,8 צר‎ DWE TOY 
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בו 


AMA y 104" (cf. || & Che); Pr 30” (of the שָפָנִּים‎ 
‘conies’). ¢. fig. of human bodies W2A“N3 Jb 4° 
houses of clay, cf. in phr. N27 שמרי‎ Ec 123 
keepers of the house, i.e. the arms; v. further 
"IND MAY 19%. d. of Sh], M2 טד שאול‎ 7" 
of. 7935 בִּית ועד‎ 30% (|| Mp); indy ma 
180 12° (perh.=tomb, v. 126(. = e. of abode of 
light & darkness Jb 38”. £. of land of Ephraim 
as ב' יהוה‎ 116 8' 9" (cf. JUS 9%). 2. place, of 
Jerusalem אבתי‎ NP בִּית‎ Ne 25 )|| VY v’), ef. 
also n.pr. cpd. with 3, infr., & מַמַלְכָה‎ n'a Am 
78 (pred. of Bethel); בִּית נָתִיבוּת‎ Pr 8? i.e. where 
paths meet RV; 4°38 ’2 Jb 8"; on both these 
v. בִּית‎ sub [3י]]‎ [2 p. 108. + 3. receptacle, 
בָּבִית סָאתִיִם‎ nbyn 1 K 18” a trench like a recep- 
tacle of two seahs; בש‎ 2 Is 3” ie. vials of 
perfume; esp. nya) Dna Ex 25” holders for 
the staves, i.e. rings, טבעת‎ ib.; so 377 38°; ef. 
לַבְּרִיחֶם‎ Dna 26” 36% holders for the bars (all P, 
& all expl. by (טבעת‎ ; 230 momma Ez 17 (si 
vera 1.( 208 [cstr. as y 58°] house (=enclosing 
cage) was round about(del. BHiCo). 4.01 house 
as containing a family, hence in phr. of slaves 
belonging to household ina vps Gn 14" cf.17” 
(opp. JOD~NIPD) v"* (all || 2d.) ; fig. of Israel Je 
26 (|| T2Y)s ef. “METZ Gn 18% הָיָה לי‎ MIM 
Ec 27 (as token of wealth & prosperity) ; also of 
one’s sister NYS NID Ly 18" (|| p37 cf. infr.); 
inva WIN Gn177; נַפָשוּת ב'‎ Gn 36°; בּלההַנָפָש‎ 
לבִיתדיָעקב‎ Gn 467. Hence 5. household, family 
(592 +.) a. ordinary sense, those belonging to 
the same household Gn 7! 1277 + , Dt 67 11°+; 
Hex mostly JD; E Gn 35? 42% 50” cf. Ex 1” 
infr.; P Gn 36° Ex זוז‎ 21 Lv 16°!” Nu 16718" 
Jos 22'°; even where expressly said to inhabit 
tents Nu 16” Dt 115 וְאֶתהאֶהְלִיהֶם‎ DIPRINS ; 
specif. “2°}2} Gn 24? 61. 507 (of rank & dignity 
in household); of a family of handicraftsmen 
720 מִשָפַּחוּת בִּיתהְעַברת‎ 1 Ch 4” (v. p93); also, 
with fig. of house clearly in mind “3 nopwin 
2K 21%; “ANNO 18 22%. b. family of descen- 
dants, descendants as organized body Gn 18” 


“(J | D2) +, & so 6. 133 (q. v.) אחיו‎ “a 723) Dt 


25° 61. Ru 4" &, subj.”, 2 22 28 7%=1 Ch 
171°; also 18 2% 1 K 11% (both 282 ,(ב'‎ so , 
עשה בּ' ל‎ 2 8 7" 1K 2%; also pl. DNA DDD וגעש‎ 
fx 5 ל‎ oN? עשה ב'‎ 1 ₪ 25%; cf. esp. 6. 
npr., eg. 6. שָאוּלץ+‎ MD 2G 31166810 1359 165 
לצ ,(משפחת 2’ ש')‎ 19" (cf. 21! where rd. “PN 
דָמִים‎ AMD, so ₪ We Dr) 1Chr2™; + NIM 2 5 


3° =*ץ‎ 1 Ch 17 (cf. context in both), 1 K 12” 


בית 


=n ב ד יל סד‎ 4. 2 Kee eee 
16 215 20 (משפחת ב' 4/( 2780-2 ד‎ 2 Ch 217 1225 
יָרְבְעֶם+‎ 43 I K ד‎ rq ג‎ 16° 217 2 K 9° 
I 3} אַחְאָב+‎ 2 2 K 818:°7-27-27(of Ahaziah S73, jn), 
9 סז‎ 2138 Mi 616 2 Ch 21°38 2ghtis. etc. 

d. esp. of Hebrew people & subdivisions: (a) 
TPO) בִּית‎ Am 77°; (8) ב' עשוד‎ Ob ™*; בּית+ (ץ)‎ 
יעקב‎ Gn 46% (P) Ex 193 (E) Am 3” 9° Mi 27 3? 
Ob*-® 1387 10% a 2p ao 46 Rs We 2.5” 
y 1141; also APY “A זֶרַע‎ Ez 20° (del. Co); most 
frequently (8) Sy n’a(Vrss & var. sometimes 
.צבני‎ ]3( tHex Ex 16% 40% Ly 10° Nu 20” (all 
P) Lv17**"" 22'%)11( Jos21*(D)+; 1877+ 8. 
₪ 8; Hor** 516" 12); Am5'+7t.Am; tMir® 
315 Is 57 14% also 46° 637 Zc 8+; but esp. Je 
2*% + 37 > Je; Ez 3°77" 475 t. Ez; also 
by /2 YN Je 23° Ez.442(Co del.’2); +2 W 
bala Is 8% ; AT" pall בִּית‎ Ez 9° + 25° Co; 
further מָרִי‎ NA rebellious house (of Isr.) Ez 2°* 
3°27 ז‎ 255, 8 YODA Ez 2* 12793 py? 948 [+ 
44° Co]; (c) TAM MA 28247 7K 21-20 
דצ‎ 2K 49) -— i997") הרפס פד‎ Heal et Zines 
26 85-9 7035 12% & esp. 19 3*+9 76; Ez 
4°+4t. Ez+o°supr.; also +j2I33 TN ב'‎ 1 K 
123; +77 1) 2 1621% 22% ))( ב' יוסַף+‎ 
Gn 50° Jos 177 18* (all JE) Ju 175% 2 § 197 
1K 11% Am5° 02 * 26 10°; (7) TOMES ב'‎ Ju 
10°; (6) fO32 ב'‎ 283" cf. 1K 12% supr.; (ו)‎ 
ב' 5+ (6 ;15% זז ז בּ' יִששבֶר+‎ Ex 21(E) Nu 
175)( 12% ץ ,(משפחת ב' לי)‎ 135"; & (A) 
ץ 72 אהרן‎ 1x15"? 118% 135%. e. technically, 
yet with some looseness of usage, IN בִּית‎ father’s 
house, of family or clan, pl. בִּית אָבות‎ father- 
houses, families (e.g. Nu 1°) (79 +; only P 
& Chr) Ex 6" 12% Nu 1748441 t. Nu; Jos 
22441 Ch4* ₪ 4 256. Ch; Ezr2” 10° Ne7® 
1o*; =tribe Nu ךז‎ 77591; = main division of 
tribe Nu 3+, ef. 34% etc.; further sub- 
division Ex 123 1 Ch 7?"+; ef. esp. 1 Ch 23” 
Jeush and Beriah had not many sons, therefore 
they became NOS MAE? אָב‎ map (cf. ,ראשי אבות‎ 
.(אב לטפ‎ 6. house, including household affairs, 
persons, property, etc. inva-by 7775) Gn 30* 
61. IDA y'; עַלבּיתן‎ TWAS Gn 4413; hence WS 
על הבית‎ as title of governor of the palace 
(Ew 74-2) Ts 22” 36° ch @KA® 2 :יה ד‎ in 
Israel 1 K 16°18 2 K 10°: further 28 17% 
2 K 20'=Is 38'; hence of personal property 
ז‎ K 13° Fa אֶתחְצִי‎ ‘S-InA-DR ; family and 
property (everything on which one depends) 
Jb 8%. 7. NOD, MMA, lit. howsewards, 
hence metaph. inwards, +Ex 28% = 39” (sc. 
of the ephod), 1 K 7*=2 Ch 4° (se. of the circle 
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ביתאל 


of oxen supporting the molten sea); 2 8 5° 
mm) מְִההַמַלוּא‎ from the Millo and inward, 
Ez 44”. 8. NS a. adv. on the inside (of 
a building, chest, etc.: opp. 72) +Gn 6“ Ex 
25"=37" Lv14" 1K 6*-* 7° 2 K 6% (of a per- 
son’s clothes), Ez 7°; so with ה‎ Joc. i ma tr K 
6%." ₪ +5 מִבִּית‎ (cstr. Ges'™?™) prep. within 
(opp. ל‎ yam), לפֶבֶת‎ nan within the veil Ex 
26" Ly 16 Nu 18 וּלְמָבִּית‎ nan לִבָלדְּבַר‎ 
n2ABD for everything of the altar, and for (that) 
within the veil; 1K 7! (rd. M5N39; see VB 
Sota * 2S) - mvs by (after a verb of 
motion) 77 within Lv 16° 2 K11®=2 Ch23™. 

Note.—n*1 perh. occurs abbrey. into 3 in 
n.pr. בְּעָשֶתְּרָה‎ q.v. so Thes al.; ef. also Aram. 
בית-=בא‎ in like usage Lag 47 Set SsmrBokat; 
GGA 1884, 26 

1 בּית‎ 0. art. N‘AN Ts 15? ace. to Ew Brd Di 
al. n.pr.loc. but abbrey.; perh. for ּבְלְַיִם‎ ma 
Je 48” (so Ew al.) or Nia בִּית‎ cf. MI” (cf. De 
Di); others (Ges De Che Or) take “29 here= 
the house, 1.6. temple or shrine. 

M2 n.pr.loc. (house of iniquity‏ או 
or zdolatry? hardly likely unless as alteration‏ 
M2, house of wealth or strength)‏ און of orig.‏ 
eastward from Bethel Jos 7718" 18 14%;‏ 
infr.);‏ בִּיתְאֶל (on Ho 4” 58 10° v.‏ בִּיתהא' 13° § ז 
site unknown.‏ 

ONS. n.pr.loc. Bethel (so read, not 


Syma as Jos 7? + acc. tov. d. H; ef. Baer Gn 
12°; house of God, or house of El)—1. ancient 
place and seat of worship in Ephraim on 
border of Benjamin, identif. with Luz (former 
name) Gn 28" 35° 108 18% Jur®; appar. dis- 
tinguished from Luz 108 16" (yet ef. Di); name 
connected with vision of Jacob when journeying 
to Paddan-Aram (JE) Gn 28" 35’ (where Dy 
DNA, but G 6 8 Ol del. אל‎ ; Di maintains); 
cf. Ho ז‎ 25; when journeying from P.-A. 35"(P); 
name appar. given first to a stone (Gn28"* 35") 
ch. We Sea bya ז הַר‎ ₪ 137; later im- 
portant place of worship 1S 10% עָכָה אֶל-‎ 
הָאָלְהִים בִּיתְאֶל‎ ; abode of prophet 1 K 137 2% 
25; Jeroboam set up one of the golden calves at 
Bethel 1 K 12™* cf. also 13'* 2 K 10” 23” Je 
48% y. further 21% 17%; 2K 23” Th prop. on’ 
internal grounds, DS MD house of nothingness, 
or אלָה‎ “A house of execration ; TDN “A also 
Renan Hist. iii. me in proph. Am על‎ Ae Rene ל‎ 
Ho 10"; note esp. Am 5° nN? ny ביתאל‎ & 


בית האלי 


PN MA (house of iniquity) as substit. for ביתאל‎ 
Ho 4% 58 10° בית און)‎ niDay) s—mod. Beitin 
Rob2® i, 448 f. Guérin Judée iii. 1497 of Bada F#! 215 Survey 
95 2. place in south country of Judah, not 
far from Beersheba & Ziklag 1 ₪ 307 cf. We Dr; 
=MT כסיל‎ Jos 15” (txt. err.; 69 (ף30,0‎ also 
בַּתוּל‎ Jos 1%, ONIN] ז‎ Ch 4. 

hoy Ma adj.gent. 0. art. the Beth- 
elite 1 K 16*. 

TOx85 ma n.prddoe. in Judah Mir”; 
dub., cf. sub ,אצל‎ p. 69. 

n.pr.loc. Ho 10", perh.‏ בית אַרְבָאלז 
Arbel near Pella (E. of Jordan) Jer Euseb. in‏ 
Lag (ZENE SECTS ZC nee cf. Now ad loc.;‏ 
but in Galilee Rob 577"7% mod. IJrbid, cf.‏ 
Furrer ZPY ii. 1879, 57 oe Bd Pal oT‏ 

MA n.pr.loc. Jos 13%, = bya‏ בעל מעון1 
בת & בעל מען Nu 32% Ez 25° 1 Ch 5° (MI‏ 79 
Je 48% = V2 Nu 32? (rd.‏ בִּית jy‏ = (בעל מען 
cf. Dr8™*""); city assigned to Reu-‏ ; מען prob.‏ 
ben 08 13 7 Nu32** 1Ch5$; possessed by Moab‏ 
Je 48% Ez 25°;—mod. Ma‘in Tristr ">t‏ 
Schick ZPY ii, 1879, 5 Survey 1 Bd Pal we‏ 

NIA MA n.pr.loe. v. בית לבאות‎ infr. 

TAA MD .100.עש.מ‎ in combin. עַד ב' ב'‎ 
FIBA Tu 72" )( = עְַרָה‎ MB place of ford). 

oa MA n.pr.loc. in Judah (place of ₪ 
wall) x Ch 2% (as n.pr.m.) © Babyadov GL 
BnOyeddop ; = VA Jos 12% cf. ‘M30 1 Ch 
pia ete. 

thaban בית‎ nu.pr.loc. Ne 12”; ef. D303. 


toyna בית‎ n.priloc. in Moab Je 48% 
(place of recompense)—mod. Umm ej-Jemal ? 
Bd 7%%5 5 hours ₪. from Bosra. 

n.pr.loc.? G 20/00 (Baaryar),‏ בית הגן1 
G L Baibapor, 2 K (7; mod. Jenin? v. ]3, sub f33,‏ 
and: ESP 6 ck Ska So 1,‏ 


1 הבלתים‎ ma a.pr.loe. in Moab Je 48” 
=n NIT עלמן‎ Nu 33% (MI (בת דבלתן‎ v. 4. 
בִּית-דּגון1‎ 0% pa בית‎ 19” n.pr.loc. 


1, in Judah (house, i.e. temple of Dagon; As. 
Bit-Daganna COTS %#'P-2) Jos 15% (G 
BayaduA, but GL BnOdayov)—name appears in 
mod. Beit Dejan, SE. of Jaffa, but 100. unsuit- 
able, cf. Rob®®**%, 2. in Asher Jos 197 (G 
Baibeyeve, but GL ByOsayor) perh.= Beit Dejen, 
near Akko, 01. Di. 


TOIT MD a.prloc. in Gad Jos 137 = 


PU 


ond ma 
NIMS גוא‎ 32% mod. Beit Harrdn, 1 hour E. of 
Jordan, opp. Jericho, Tristr™*>™*; name Tell er- 


Ram(ch) Merrill ?®°-%- 87 Schick?*¥ 22.3% (cf, 
Lag Onom. 103. 16, 2nd ed.137 al.) 


yi) MS +. בִּית הֶרֶם‎ 
toban בירן‎ n.pr.loe. (place of partridge) 


in Benjamin, on border of Judah Jos 15°; 
בִּיתדת"‎ 18% mod. ‘Ain Hajla (or Qasr Hajla 
cf, Rob & Di Gn 50") Rob **"™* Bar, 

ב' חרון A 2.pr.loc. Jos 10, also‏ חורן1 
two cities in Ephraim,‏ ,3’ חורון in Ch‏ & ,3 חרן 
lower & upper B.H. (place of a hole or hol-‏ 
perh.fr.a wady betw. the two, or near‏ ,חר )?( low‏ 
by; cf. also nbyp Jos 10", TH y" 1 Mace 3%)‏ 
further,‏ ; אֶתדביתרחורון jhoya-nyy ANAT‏ ייל Ch‏ 1 
Ch8®, bx‏ 2 ב' ח' Jos 16%; OYA‏ ב' ח' a. YOY‏ 
Jos 16? 188 1K‏ ב' ח' תַּחְהו[ hour W. from a.‏ 
Ch 8°; also Jos ro" 18%;‏ 2 ב' ח' ANAT‏ ;ופ 
prob. also 21% 1813” 1 Ch 6% 2Ch 25%;—mod.‏ 
Beit ‘Ur el-foga & et-tahta Rob®*®*™* Bd?a™‏ 
adj.gent. Ne 213%‏ הַחרנִי Survey" *;—cf.‏ 
Jos 10" ₪‏ חרנים only of Sanballat; also du.‏ 
We Dr.‏ ₪ 2813 & 

M3 n.pr.loc. in Dan (Judah? Phi-‏ חנן1 
listine territory) 1 K 4° (where rd. “M33 v. sub‏ 
JON p-19);—mod. Bett Haniin cf. 1409 >‏ .זז 

1 בית הישימות‎ n.pr.loc. E. of Jordan 
(place of the desert, (ישם‎ in Moab Ez 25% Now ב'‎ 
Nu 33% Jos12°; given to Reuben MDT ב'‎ Jos 


13°°;—perh. mod. es-Suweime, De ₪10 
i. 315 2 cf. Merrill?£ Soc. iv. 1877 Bd?! 172 Survey™” i. 156 


773 M3. n.pr.loc. (place of alamb) appar. 
belonging to Philistines 1 ₪ 7". 
10 O37 MA n.pr.loc. in Judah (vineyard 


place) Je 61,073 ב'‎ Ne 3%; on location ef. Schick 


ZPV ill. $f but vy. editorial remarks 2b., & Bd?" 

n.pr.loc. in Simeon (place‏ בית לְבָאוּת1 
(perh. text. err.)‏ ב' 872 = 19° of lionesses 1( Jos‏ 
(in Judah) Jos 5%.‏ לְבָאות ==; ”4 1Ch‏ 

ond MS ,, n.pr.loc. 1. in Judah (place 
of bread (food), mod. Ar. 2 An, place of 
meat), 2 hours south of Jerusalem; birth-place 
of David;—ono בִּית‎ Rur®4rrt.; 09973 18 
20° + gt.; one ma 7 12% + 11 ₪ + Gn 35” 
487, where הוא בית לחם‎ 18 8 gloss, v. MME, 
p- 68; בּ'לָהֶם‎ 1 ₪ 17% + 3 t.;—as cstr. לָחֶם‎ fe) 
יְהוּרֶה‎ Ju ו ל‎ Ru yi I S ד‎ treated 
as n.pr.m. 1 Ch 279% 44; men of Bethlehem 


בית הלחמי 


Ezr 2%;—on ANDY as‏ בּנִי 2/ = 7% WIS Ne‏ בּ' 
name of Bethicken, & confusion arising from‏ 
gloss Gn 35” 48’, v. p.68;—mod. Beit Lahm,‏ 
of Jerus. Rob?®* #1 Bares Survey ®‏ .₪ .ג 5 
in Zeb. Jos 19”;‏ בִּית Geran ek mse pn‏ 
NW.‏ .בד 7 perh. also Ju 12°”; = Beit Lahm,‏ 
of Nazareth Rob BR ils Survey " 2‏ 


adj.gent.the Bethlehemite‏ בירת הלְחמיז 
as 2 0 21%, so read prob. also in‏ 168 18 
ה Be Th Ew‏ .61 את לחמי x Ch 20° for MT‏ || 
Wea, Kue Dr™; Saat § 16),‏ 

n.pr.loc.appar. in Philistine‏ ביר לע פַרַה1 
territory Mir®; ; site unknown, & txt. dub.‏ 


sibr ma y. 8ibp cub .מלא‎ 

supr,‏ בִּית MS +. fie Oya‏ מעון 

אָבַלָה ּב' מ' MA ‘n.pr.loc. so only‏ מַעַכֶהז 
bax‏ בּ' מ' and in‏ לד ‘where rd. as in‏ 20% 28 
ה 2K 15” Abel of Beth Maacah; c.‏ 15% ו 
nba 2 0 20”; cf. sub 11. bay,‏ 2“ הַמַעְכָה ; loc.‏ 


T ביר המרק‎ possibly n.pr.loc. house or 
settlement on bank of Kidron 2815” (RV 
Beth-merhak, cf. MV RVm Far House; Ew 
The Ke Sta the last house of the city). 

1 בית מַרְכָּבוּת‎ n.pr.loc. in Simeon ( place 
of char ‘ots) ז‎ Ch 42=N3797°'2 Jos 19°; 3; site 
unknown. 

n.pr.loe. E. of Jordan, in Gad‏ ביר כָמרַה1 
(place of leopard) Nu 32*%=Jos13”; G Nappap,‏ 
BacbavaBpa, etec., v.also Lag On0™ S87 78 2nd ed. 246 -_‏ 
mod. Tel Nimrin Survey ©?! 8 Bd Pat3” of. 0%‏ 
Is 155 & 0‏ מִי nD)‏ 

MA n.pr.loc. Am1° Aramaean city,‏ עד 
or land = Paradisus (Ptol S°""), mod. Ju-‏ 
sieh (cf. Rob ?®"-°*)? or cuneif. Bit-Adint, in‏ 
Mesopot. ef. Schr®** D1™8£; COT 2K 19”‏ 
otherwise St, & Hoffm 74W 1885 7,‏ ; עָדָ] v. sub‏ & 

1 בִּית-עוּמָוֶת‎ n.pr.loc. near Jerusalem 


Ne 72=M\0w Ezr 2* & M2 Ne 12™; cf. 10 
ד‎ 21% (where n.pr.m.);—mod. £1-Hizmeh 6. 5 m. 
NNE ofJerus. acc.to Ritter Geogr. 201.519 Sy pyeyill 9, 
t poyn M1 n.pr.loc. on border of Asher 

| 
(vailey- house) Jos 19%. Survey *™® comp. 


‘Amka, 7 m. NE. of Akko (but v. Rob?® 1), 
בית דענו‎ n.pr.loc. in Juda erh. = 

1 בּיתהענות‎ ape. Judah (perh 
temple of ‘Andt Bae Rel 53 Hal JAs.7, i ee ef. 
foll.) Jos 15°°;—mod. Beit ‘Aniin Rob + 


Guérin 70065 9-15 * Survey But GL 0 
‘f.mod. Bittér, c. 24 hours SW. fr. Jerus. Bd?" ™. 
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md.‏ שמש 
n.pr.loc. in Naphtali (¢emple‏ בִּיתְעַנַת 1 
of ‘Andt Nes®*™ Bae 5 Mey ™™9¥7.78) Jos‏ 
v*;—perh. mod. Ain-Ata v.‏ בִּית ע' Jur®;‏ 19% 
d. 76186 7° 6m. W.of Kedesh (name ‘Anata‏ 
Guérin “""°*; “Ainitha, Survey *™).‏ 

To pet APY" perh. n.pr.loc. (bind- 
ing-house of the shepherds) 2 Kro®; ef. v4 בור‎ 
“ya; Bethacath Jer Lag %™*™ Mande 1 
mod. Beit Kéd near Mt Gilboa (Fuku'‘a) ace. 
to Survey; but cf. בִּיַת‎ 1. p. rog. 

n.pr.loc. (place of the de-‏ ר וערבה 

TOIT MD u.prloe. (place of the d 
pression) reckoned to Judah Jos 15°", to Ben- 
jamin 18% = הַעַרְבְתָה ,18% הערְבה‎ v's; ef. also 
adj.gent. ‘N21Y7 2S 23%" (perh. rd. YI3 
Klo cf. Dr)=1 Ch 11% ;—site unknown. 

tubs בית‎ n.pr.loc. (place of escape) in 
south / ד‎ 1081 67 Neri”; cf. adj.gent. 
הַפַלָטִי‎ 2 5 23% & so rd. also 1 01117 27" (Be). 

ine M3 n.pr.loc. פ'=)‎ bya ' ,ב‎ cf. sub 
2 E. of Jordan Dt 3% in land of Amorites 


* cf. Jos 13° (where assigned to Reuben); in 


hs of Moab Dt 34% On site cf. Di Nu 23% 
Lag Onom, 232. 2nd ed. 246 Cond Heth & Moab 142 f. PEF 1882, 85 f. 


Mose‏ ב 
TYRE M2 n.pr.loc. in Issachar (place of‏ 
dispersion) Jos 19”; site unknown.‏ 
TATA n.pr.loc.in Judah (houseof rock)‏ 
Chri’ Ne 3"; as n.pr.m. 1 Ch 2* ;--‏ 2 55 ז Jos‏ 


mod. Beit Stir, 0. 12 .בד‎ ₪. fr. Jerusalem Rob 
BR iii. 276 f. Survey iii, 311 Bd Fat 138 (Burj Sir). 


n.pr.loc. (place of street, or‏ בית -רחוב1 
near Dan on road to Hamath Ju 18%‏ ג( market‏ 
Nur3”; ef.‏ רחב==(ארם בִּיתרְחוּב S1o° (where‏ 2 
DIS 2 5 10*;---100. dub.(cf. Rob ™*),‏ צובא וּרְחוּב 

TRB בית‎ u.pr.loc.? in Judah; as 
n.pr.m. 1 Ch 4”. 

n.pr.loc. in Manasseh, W. of‏ בית שא 
8 בִיתהשָאָן ;472 Jordan (place of quiet) 1 K‏ 
=v na I S31, 12 jena‏ לד I Ch‏ חך Ju‏ 16 *לז 
21°;—mod. 0 (Scythopolis), NH‏ ₪ 2 
Rob BR iil. 329 Pq Pal 24 Survey i. 101 f.‏ בִּישן 

i השטה‎ 2 n.pr.loc. (place of the acacia) 
Ju 7” (on site cf. Rob *®**). 

MA. u.pr.loc. (seun-temple)—'Y 3‏ שמשז 
Jos‏ ב' שְמָש t.;‏ 6 בש 8 + 
t.;—-1. city in SW. Jatlah 1 1 as)‏ 4 +19° 
I K 12 2 K Ane =2 Ch 25° 2 Ch‏ 69-12-12.13.15.19.20 


Bax” יס‎ ino Lat? Ze7? Jor 2" ao 126° 


.יי —— 


בית-השמשי 

28%; distinguished from other places of same 
name as THMD WS ב' ש'‎ 2 K r4"=2 Ch 25”; 
assigned to Levites Jos 21 = 1 Ch 6*;—ruin 
at mod. ‘Ain Shems Rob 291 555 Bd 195% Survey 
0.5.9 «2. city in Naphtali Jos 19% Ju 1**. 
3. city in Issachar Jos 19”; possibly “Ain esh- 
Shemsiyeh, Jordan valley, ₪. of Beisan (Beth 
Shean) Survey". 4. =On-Heliopolis, in 
Egypt Je 43% Rob BRi.D Eb S&S £ Di Passi 
בית-השמשי1‎ adj.gent. of foregoing 1, 

6. art. ד‎ % 
Tmen- בּית‎ n.pr.loe. in Judah (place of 
apples) Jos 15**;—mod. Taffth Rob***" Bd 
Pal lt Survey iii. S10, 379 
hw n,{m.] house, palace—abs. הַבִּיתָן‎ 
Est7?* הב')‎ M2); estr. 02 Est 1° (4220 ב'‎ 33), 


all garden of ב‎ acc. to Dieulafoy לא‎ He 
throne-room,syn.ofapaddnainmng.,but cf. {JES. 


IMS prep. between, v. [3י]]‎ sub .בין‎ 
TNQa n.[m.] balsam-tree (v. Ar. 13 
Dozy 2306 3862.38 nt, Lisw << “; ace. to TA like 
, an eruca, cf. Lane s.v.; perh. cf. 43 give 
little mill of camel, i.e. drop, drip); pl. בְּכְאִים‎ 
2'S 51 Ch 145; sg. in NDB PRY y 84! 
balsam-vale, cf. De Che. 


tT | , vb. weep, bewail (Ar. 4 ; 


Reais 33, ds, As. 2000 Zim™ **, Eth. ng) 
—Qal Pf ‘a Gn 43" Ho 12"; 70323 consec. 
Dt 21°; בַּבִיתִי‎ Jb 30°, etc. ; Pape 72°). Gn 37° 
+16t. (1D) "Gn 27% etc.); 3 fs. N22 1 $1” 
+ 2 %.; 132M 1S1’, 72M Gn 218 (where G 
masce. of. (+ 2 ms. תִבְכָּה‎ 530% 1224"; 
וַתִבְכָּה‎ 2 K 22%, 72M 2 5 127 2Ch 4-6 
"דד תּבְבֶּ‎ ; NBN Ju 11* + 4 +.; וְאָבְכָּה‎ 2S 12” 
+2t.; +*ס1אך בכ‎ 3 t.; יָבְבְּיוּן‎ Jb 31% byes" 
3 fpl. ִּבְבִּינָה‎ Jb27° 43% ; וַתָּב?‎ Ru 1°, etc.; 
Ime. pl. 322 Je 22" 10 1*; 122 281%; Inf. 
abs. 123 Is 30° + 3 + + Mi 1”(where rd. ,בע‎ v. 
(עכו‎ ; Wa 1S 1°43 5; 0% לְבְכּות‎ Gn 43° + 
3 #.; ANSID Gn 23%; Pe. N33 (M33) Ex 2°46 t.; 
fs, mia שד‎ Lo Be בּכִים‎ (13) Ezr 37+, ete.;— 
1. weep (in grief, humiliation, or joy), abs. Gn 
34 se Ex 2° Nu11*” za) לד "וז סז‎ ao." 
3 16 ל ג‎ 19%3 2K 8 Ts סב‎ Je 


6 6 on text v. Che) Jb *ך2‎ Ec 3* (opp. 
laugh שחק‎ ( Ezr 10' Ne8° Est 8*; once 6. inanim. 
subj. Jb 31% “33 תּלְמִיה‎ its furrows weep; on 
Ne 1° 7338) mag cf, As. attasab abakt, | 
13068. Gy 77 Hpt®s 16: of loud weeping xv | 


בכות 


"ידד 5 ז '2*21 pn Gn 21" 278 29" Ju‏ ויב/ 
Nu rr”,‏ ב' 3182 7 Jb 2" Ra 14 ef.‏ "13 37 28 
also Jb 30%. 2. c. acc. cogn. 132 40 21528‏ 
33D Jae"‏ ,16° בִּבְכִי.64 20%=1838% 2K‏ ”13 
1 8 קול ל N22 7373/3 + 10%; sq.‏ & 
Ts 33);‏ מַר יָב' Ezr 3°; weep bitterly‏ ב' Ups‏ גדול 
also 6.11. abs. weep intensely, grievously 1S 1"‏ 
Je 22” La 15 cf. Is 30° & Mi 1” (but on text v.‏ 
weep upon, i.e. embrace and‏ על supr.) 3. sq.‏ 
Gn 45" 465 cf. 45% 50'; also‏ עלהצואריו weep,‏ 
2K 13; v. further Gn 33* 45% &‏ ב ּ' עַלפָנִיו 
weep‏ ע 3 1S 20%; also‏ )22° איש אֶתדרְעָהגּ 
281% אל over, for Ju 1173 5 ₪ 3% La 1; sq.‏ 
Ez 27"; sq. > Je 22" 48° Jb 30”; sq. JED‏ 3° 
els of Je 1317 ; sq. temporal clause (of oc-‏ 
casion of weeping) Gn aot . 137' Ne 8°. 5‏ 
sq. acc. bewail Gn 237 37% 50° Lv 10° Nu 20”‏ 
in sense of‏ געל Dt21* 34° Je8> cf. Is. 16°. 5 sq.‏ 
burden, annoy with weeping Nur1*Jur4® "cf.‏ 
of oe weep-‏ 2“ לפנ ‘95D Na zee (G37‏ 
ing Ju 20% (cf. Be; v.also 21°) Dt 1® 2 K 22”‏ 
Ch 34”, cf. also Nu 25°; joined with fasting‏ 2 
cf. Ezr 10'; so of weeping‏ "2812 20% גו 
in anxious entreaty Ho 4°; on pt. as n.pr. Ju‏ 
Pi. Pt. fs. 1320 lament Je‏ .מו בכים .ץד 215 
sq. acc. Ez8™.‏ מבכּות bewail, pl.‏ ; על x Rid.‏ 


Tra n.[m.]| ₪ weeping, only Ezr 10' בכו‎ 
ב/‎ maT העם‎ 

Ta n.m. “>? weeping—‘22 Ju 21°+ 
20 +. (also estr. Dt 34°, ete:); 222 Gn 45°; ב‎ 
Is15° + 6t.; sf. 22 + 6—w ceping ץי‎ 30° Is 
15.5 as acc. cogn. (c. 733) Ju 21" 28 13% 2K 
20° = Is 38° =e Is 16° (בבבי)‎ Je 48% (מבכי)‎ ; 
audible קול ב'‎ y 6° Is 65” Ezr 3” cf. Je3” ary 
Is 153 (222 7 .ד ייליל‎ Je 9"); so also Gn 45° 
(ויתן אתדקלו בב')‎ & Je 48* בבבי יעלה בכי)‎ ice. 
the sound of it shall ascend )—but text here 
suspicious, cf. Is 15°; as disfiguring Jb 16"; 
|| words of mourning Est 4° (מִסְפָד ,צום אָבֶל)‎ 
Je 31° תחנונים)‎ ef. 32), 9” 31" (כהי)‎ ef. בבי אבל'‎ 
משה‎ Dt 34° 8 Di ad loc. ; contrition (humilia- 
tion) Jo 2” (DIS, 1BDD), Is 22” .קרחה-,מספד)‎ 
,(חנור שק‎ cf. Mal2™ (דמעה ,אנקה)‎ ; of bitter 
weeping Is22* בַּבְּכִי‎ TION, cf. 76 341'* )8 Is33'); 
בכי יעזר‎ Is 16° Je 48% i.e. Ya‘zer in Moab, ef. 
יעזר‎ n.pr.; y 102” שקוי בב " מסכתי)‎ cf. 42* 80° 
& Bab. dimtu mastiti, tears (were) my drink 
Zim ****). Trop., of trickling streams (נהרות)‎ 
in mines—hindrance to miners Jb 28", 

! בת‎ n.f. weeping. Only in M22 } ios 
Gn 35° 1. 6 mourning oak, cf. ps, p: 47- 


בפלות 


1 [בּכִית]‎ n.f. weeping ימי בְכִית *סף ם3)‎ 
i.e. the appointed time of mourning for him. 
בכים1‎ n.pr.loc. near Bethel, אלדְהַבּכִים‎ Ju 
2}, בּבִים‎ ₪ (cf. v*); 69 21 rov KAav@pava kali emi 
Bab) ; לצ‎ KiavOuéres 1.6. DY (GL KAavopor) ; 
—on poss. connex. with אלון בָּכוּת‎ Gn 35° cf. 


Stu & We bleck's Einl. ed. 4, 183, Comp. Hex. 1889, 215. ; but perh. 
rd. ביתאל‎ instead of בכים‎ in vy’, ef. We Biss: 


vb. (NH 123, Aram. 733, 323;‏ [בכר]ז 


cf. Ar 3G rise early, do anything early ; Pee 
virgin, woman having her first child; Eth. NC: 
primogenitus ; As. bukru, first-born, D1’*°) 
—Pi. Impf, 122. Ez 47"; Inf. 722? 210% - 
1. bear carly, new fruit 1 47% 2. ל‎ or 
constitute as first-born Dt 21° (den. of 1933). 
Pu. Jinpf. 122" Lv 27” born or made a firstling. 
Hiph. Pt. f. מַבְכִּירה‎ Je 4° one bearing her first 
child. 

בְּכר;.+8 + 35% m. first-born—Gn‏ .מע בְּכור 
Gn 2584 14%; sf. 23 Gn 49%+ 14 %.; 193‏ 
Gn 38°+3 6; pl. estr. 133 Ne 10-2 t.;‏ 
y 136"; pl. f. N52 Gn 4* Ne 10%;‏ בָּכוּרִיהֶם 
nda Dt 12°" 14%;—1. men and women: a.‏ 
individuals Gn25"+69t. b. coll. Nu sion gis‏ 
בל בכור .6 ."936 135° a)‏ "סד pl. Ne‏ .¢ "18 
יו ו 227 ל Ex I I I 212.29 I‏ 
Set Rotors LOne 2. animals: a. in-‏ 
.ל .337 1251579 "8ד גא1 27% dividuals Lv‏ 
38 א 19° 2 זי "ד ז WD Ex‏ יבהמה coll.‏ 
Gn 4* 612%‏ בכרות e. pl.‏ .15% 2% כל הבכור 
Ne 10”. 3. figurative, n. of relation‏ 14° 
first-born of death Jb 18% (deadly‏ בכור מות 
first-born of the poor (the‏ בְבורי disease); p>‏ 
poorest) Is 14; Israel is the first-born of‏ 
Yahweh among the nations Ex 4” 61. Je 31°;‏ 
.89% עו and the seed of David among dynasties‏ 


n.pr.m. (young camel, Ar. > - As.‏ בכר 
ees,‏ == 
bakru Asrb4™*s*©°)—_1, son of Ephraim Nu.‏ 
26°=7121Ch7”. 2. son of Benjamin Gn 46”‏ 
,)733( **ץ Ch‏ 1 


= adj.gent. 6. art. as n. coll. Nu 26*. 


fsa n.pr.m. a Benjamite (on form cf. 10¥3, 
30990, & 0197 95 on Nab. n.pr. inv. Eut 
Nab 24, 25, ete. & No ib.7 nay I Ch =o. 

n.pr.m. (; youthful) —1. a Benjamite‏ בְּכָרִיז 
.שבע בְִּבְּכָרִי only in phr.‏ - 2012671013212 28 
S 20!‏ 2 הַבְּכְרִים perh. adj.gent. pl. 6. art.‏ .2 
the Bichrites (1. 6. family of Sheba’), MT O30;‏ 
cf. & &v Xappa="3(3); so Klo Dr.‏ 
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מבליגית 
(Ar.‏ ה n.f. young camel,‏ בְּכָרָה 1 
young she-camel) Je 2%; pl. estr. "123 Is 60%.‏ 6 
n.f. right of first-born Gn 25°‏ בְּכְרַה1 


(J) Dt 217 + 57% sf. 22 0 7* (JE); 
7722 Gn 25"(J); בְּכְרָתו‎ Gn 25 43° הת‎ 


T - n.pr.m. (jirst-born) 
1S 1% 


Gn ee - (JE) ז‎ 4% 
T; בכורה‎ uf. first ripe fig, early 
garded as a delicacy) )1 5 3 ef. Ar. |i 
Span. albacora, Moorish bokkére) Mi 7' 
sf, VDA = ANDI (rd. 71332 Di), Is 28% 
ninpa 1% יּ‎ 
i OMADA u.m. first-fruits—Ly 2" 2 
28% (P) 2 K 4* Ne 3” 13%; O33 Ly2 3°(P); 
estr. "R32 Ex 23" (E) 347” (J ( Nu 13”(E) 
18% (P) Ne 10% Ez 44%; sf. 77752 Ly 2%;— 
the first of grain and fruit that ripened and 
was gathered and offered to God according to 


the ritual; 0°33 and bread made of the new 


grain offered at Pentecost Ly 23”; הבכורים‎ oY 
day of the first-fruits (Pentecost) Nu 28°. 


.בלה y. sub‏ רל 
TUNA v. sub bya, p. 128.‏ בל 


1 בל אדן‎ apr. (=Bab. abal-iddina, he 
hath given a son COT 2K 20") father of 70 
PINDS king of Babylon (v. sub J) 2 K 20” 
== 18 39'; name prob. abbreviated by omission 
of name of god (v. 2b. Merodach-baladan = 
Marduk-abal-iddina, Marduk hath given a son; 
ef. Esarhaddon, v. {DS p. 64). 


vb. gleam, smile (Aree 43)—only‏ ]3 לגד 


Pans Impf. 1 s. 6. ( subord. nya 30 97 + 


; Pt. מבליב‎ Am 5°;—1. shew a smile, look 
ae y 39"! Jbg”%10”. 2. cause to burst or 
flash המב' שר עלהען‎ Am 5° (cf. Ew St). 


imaba n.pr.m. (cheerfulness)—1. priest of 
15th course (David's time)1Ch24™. 2. priest 
that went up with Zerubbabel Ne r2°"*. 

T sb n.pr.m. (éd.) priest with Neh. Ne 10°. 


n.f. smiling, cheerfulness,‏ ַבְלִיגִית]1 
NDI Jes‏ עָלִי source of brightening — fi‏ 


a source of brightening to me in sorrow; but 
4 dub. cf. VB Che. 


בלדד 


ו n.pr.m. (G Baddad;‏ בקדדז 
Bel has loved, cf. TADS 3 Dies os eon.‏ 
euneif. Bir-Dadda, 01. Hpt"™'**™) 2nd friend‏ 
Jb 2" 81 18! 25) 42°.‏ ב' MWA‏ (השחי) of Job‏ 

tba n.pr.loc. in Simeon Jos 19°. 


vb. become old and worn out‏ | הזז 
(Av. (5, Aram. *3, 11 , Eth. MAG: id.)—Qal‏ 
Pf, N23 Dt 85 323 20+ ; Impf. 193 Jb 13‏ 
Inf. 6. sf. 22 Gu18”;—wear, out (intr.),‏ ;.660 
pregn.‏ מַעַל .6 esp. of garments Dt 8* 29**, all‏ 


wear out (and fall) from upon...(hence Ne 9”), 
Josg™; fig. of the heavens (with sim. of gar- 


ment) Is 50° yy 1027 2 1333, the earth Is 51° 
nban 7323; the bones (through suffering) ו‎ 32°; 
afflicted man Jb ב‎ M3) IRI NM! )[ 72 
wy iDDN); of an aged and decrepit woman Gn18” 
(J) בְלְתִי‎ “INS after [am worn out. Pi. caus. 
of Qal. a. wear out (trans.), fig. 1 בְשָרִי יב‎ nba 
“Wi, ~ 49” and their form שאל‎ nipad is for 
She’61 to consume away (others rd. nivap is for 
wasting away | Dr], connecting "₪ with foll.), 
1 Ch 17° לבלתו‎ to wear it (Isr.) out (altered fr. 
לענותו‎ 287”), cf. Dn 7” Aram. b. wear out 
by use, use to, the full, Is65” and the work of 
their hands 2) they shall use to the full, enjoy, 
Jb 21™ they wear out their days in prosperity 
(Qr here ילו‎ complete, which perh. is the true 
reading in both passages; 61. Ex5* Jb 36").— 
On תי‎ 92", v. sub oda, 


t [nba] adj. worn out; f. nba Ez 23% (of 
a woman, cf. Gn 18” supr.); pl. oda Jos 94 
(sacks), v* (wine-skins), nipa יש‎ (sandals), v° 
(garments). 

n.[m.| worn out things, rags‏ [בלוּא]1 
(Syr. KASS id.) pl. estr. nda Je 38", ‘103 7‏ 

n.f. destruction: 6. sf. Is 10”‏ [תבלית]+ 
and mine anger for their de-‏ וְאפי omdan-by‏ 
struction.‏ 

ba adv. not (Ph. 7d.: e.g. CIS בל יכן‎ 
לכהן‎ shall not be for the priest;, ** =בל עתי‎ 
before my time) a poet. syn. of לא‎ of compara- 
tively rare occurrence, Ho 7? 9° (Qr) Is 14” 35° 
"כ‎ Pr 9’ wae 19” 227 "כל‎ 25 I Ch 16° 
(= 96"), only besides, except in the pas- 
sages cited, in other Psalms: often repeated in 


the same context, as Is 2.6 10-10-11.14.14.18.18 20.20.21. 
23.23.24 ד ו‎ 8 Tyee oe sess 


also used oft. with DIDS, תִּמוּט , ימוט‎ y *סז‎ 168 
מ 92° "סד "104 96° !93 '16 40 יוק‎ ar”. 
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בלי 


In Is 40% it is prob. that it acquires from the 
context the sense of hardly: yea, hardly are 
they planted, yea, hardly are they sown..., 
when he even bloweth upon them, and they 


wither; cf. לא‎ 2K 20% Joined anomalously 
with an infin., 32° PON an ba (else) there is 
not coming nigh thee (i.e. else they will not 
approach thee). 
tba subst. wearing out ( ee ,ud> wear- 
ing out of a garment), hence 1. fig. destruction 
Is 387 a שחת‎ pit of destruction (of She’él). 
2. defect, failure, hence adv. of negation (cf. 
DDN), chiefly poet. for ,לא‎ )'S:—a. with finite 
vb. rare and only once in prose, Gn 3 1°(E) andy 
ib 3] because he told him not, Is 14° 32" Ho 
879% (Kt) Jb 41. b. used to negative an adj. 
or ptep. 2S 17! מָשִיחַ‎ a not anointed, y 19* 
Ho 7°: more freq., esp. in Job, joined with a 
subst. in sense of without, Jb 8" will the reed- 
orass grow py a without water 7 24" they go 
about naked לבוש‎ a without clothing, 31° 
33° 34° 38° words nya without knowledge, 
39" 42° yr 59° PST NYPD without (my) ini- 
quity they run (against me), cf. v‘ ,לא‎ 637 a 
dry land מים‎ ba without water, Is 28°; Jb 30° 
nya ‘22 children of (men of) xo name. 
With preps. a. 49023, in ny 922 Dt 4* 
19‘ Jos 20° כ[‎ (=unawares: all in D’s law of 
homicide); without knowledge Jb 35" 36. b. 
+ לְבָלִי‎ in a state of לגופ .צ)‎ >) NO..., 1.€. with- 
out, Is5™ לְבָליהחק‎ regardless of, without measure, 
Jb 38% 41” that is made nn p (to be) in a 
state of no fear, i.e. to be fearless. | 49530 
(a) from want of, followed by a subst. or infin., 
j expressing causation, Dt 9” ” ni le) 
on account of Jehovah’s 02 being able... (in 
Nur4?® *ADDD), 28% (Ew ו‎ - 2 ays 
Is53 for want of knowledge, Ho 4° Ez34° Lar‘ 
בַּאִי מוּעד‎ dar for lack of comers to the stated 
feast. Followed by a pleon. א']‎ in the phrase 
..+ אִי[‎ 12207 is it on account of there being 
no...% (lit. is it from the deficiency of no. . 
cf. 9 כפב‎ Qs in Syr.; PS), Ex 14” 
2K 156, (8) so that there 78 no... (lit. away 
from there being no. . ., [2 expressing negation, 
and D2 being pleon.,as in }82,v.sub אין‎ 6 d 8); 
Je 2" its cities are burnt שב‎ San so that there 
28 no inhabitant, 9°" Ez 14° Zp 3°. Onceasa 
conj. WS an, with pleon. לא‎ so that not... 
Ec 3%. In Job pele) is used more freely= 
12 


בלימה 


without, the connexion with a preceding verb 
being no longer distinctly felt: 4” without any 
heeding, they perish for ever, 6°247*; prob. also 
4" 317° (though here the sense (a) would be ad- 
missible). (y) in 19 18'* 497520 awa ִּשכּון‎ 11 
is prob. partitive (so Hi): there shall dwell in 
his tent what 18 naught of his: Ew'™* De less 
probably even naught, cf. sub אי]‎ 6 dy; Ges 
‘terror (supplied from v™) shall dwell in his 
tent so that 7t ts no more his. 4. 4am tall 
there be no... ץ‎ 72’ Mal 3”. 


n.{[m.]| nothingness (from ba &‏ בְּלִימַה 
mM, lit. not-aught) Jb 267 who hangeth the‏ 
earth on '3.‏ 

1 גנ |.11 ;> בליעל‎ .[ worthlessness (cpd. a 
not, without and bY worth, use, profit)—2 Dt 
13%+4+ 20 .; בְּלְְעַל‎ 1015 5t.;—the quality of 
being useless, good for nothing. 1. abstr. איש‎ 
הבליעל (ה)בליעל‎ WIE, worthless, good-for-no- 
thing, base fellows ד‎ ₪ 25° 28 16’ 20' 1 K 21% 
Pr16%;=/2"J2 1825", ‘2°22 Dt 13% Jurg™ 20" 
I S 2? Io” I K 2710-18 2 Ch ee ray na I S ד‎ 
(drunken woman); ב"‎ 7[ base witness Pr 10% 
‘1724 base, wicked thing 41° (yet cf. 3 infr.), 
1015 (add prob. also 18 29", so © We Dr); 
‘2...727 (elliptical and in apposition) Dt 15°. 
2. concr. elliptical of איש ב'‎ 28 23° Jb 34°; 
bysdas בַּלאִיש רע‎ + 8 30%; bysda OW Pr 6”. 
3. ruin, destruction: soy 41° acc. to DeChe al., 
but v.supr.; “2 *עץ‎ counsellor of ruin Na 1”; 
ב'‎ alone a man of ruin, destroyer Na 2); בַחְכִי ב‎ 
floods of destruction (|| זו=*22 ₪ 2 (שָאול‎ 5% 

unto;‏ עדי ,עד and‏ בל (perh. from‏ בלעדי+ 
except,‏ בלעד Syr. SS5=H0, xopis; Nab.‏ 
Ent 29) of "03 (3 t.), "WO2 (4t.), PBB‏ 
(once)—prop. not unto, hence apart from,‏ 
except,‏ בְּלְעַדִי except, without: a. Jb 34° TINS‏ 
apart from (what) I see myself, do thou instruct‏ 
me. With sf. Gn 41* ya apart from thee,‏ 
without thee, no one shall lift up the head, Is‏ 
for there is none “1¥22 except me. Also‏ 45° 
with sf., as a particle of deprecation, Gn 14*‏ 
sya not to me! i.e. 1 claim nothing, (in our‏ 
idiom) not at all! 41. b. with 12, *YP20 (so‏ 
S35 8 without). (a) apart from, esp. with‏ 
the collat. idea of without the knowledge and‏ 
consent, Nu 5” 2 K 18% (=Is 36") am I now‏ 
come up apart from, without against this place‏ 
Gn 41%). (8)‏ בִּלְעָרִי to destroy it? Je 44% (cf.‏ 
apart from, besides, except, Jos 22° 28 22°*‏ 
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nba 


(=y 18"*) for who is God except "1 ;"ל‎ 
similarly Is 43" מִבַּלְעְדִי מושיע‎ PS), 447 457 
[nba] subst. (from nD3, of the form לת‎ 
O15**) prop. failure, hence used as particle 
of negation, not, except (ef. a, DEN), twice 
with sf. (v. infr.), elsewhere always ‘mda (with 
binding vowel *—, as mark of estr. state: Sta 
Gest); eke nba only: Tabnith-Inscr. 9 
--+1. adv. not, with an adj. 1S 20” 7170 snba 
not clean, with a subst. Is 14° MD ‘D3 ND a 
stroke of mnon-cessation, 1.6. a never-ceasing 


stroke, with a finite vb. (si vera 1.) 23% 
(RVm: but v. Dri“). +2.after a preceding 


negation, not=except (syn. Dm), Gn 21% 1 
have not heard היום‎ ‘m2 except to-day, Ex 22” 
he that sacrificeth ” לי‎ ‘ADB except unto “, Nu 
32% Jos11™: so ON ‘mda Gn 478 Ju 7™ (cf. 
DX כִּי‎ Gn 287 Ne 2°). With sf. (attached to 
the ground-form nba) ‘mba except me tHo 13%, 


yAra except thee +1 ₪ 27. +8. conj. (likewise 


after a neg., expressed or implied) Gn 43° 


“DSAN DMN D3 except your brother (be) with 


you, v’ Nu 1° our soul is dry, there is nothing 
at all; save that our eyes are toward the 
manna, Is 10* (and where will ye leave your 
glory?) save that they bow down under the 
prisoners, and fall under the slain! i.e. (iron.) 
their only refuge will be among the corpses of 
a battle-field. So OS ‘mp3 Am 3°*.—Dn 11", 
where no neg. precedes, it is difficult to extract 
a sense consistent with the gen. usage of ‘mba: 
Ges besides that his reproach he will return 
unto him, Ew only, nothing but, Hi certainly, 
Drechsler (on Is 10*) nay, even (cf. RV). 

4. With preps. a. כַבְכָתִּי‎ > so as not..., 
in order not... (negation of . sq. inf.), usually 
sq. inf. estr., as Gn 4” gave a sign to Cain 
הַכּותדאתוּ‎ ‘p29 in order that any finding him 
should not smite him, 197 38° Ex 8% 9” Ly 
18* 20* 26” Dt 8" 17” the man that doeth pre- 
sumptuously שמע‎ ‘pap so as not to hearken 
etc. (cf. Je 16" 17% 18" 42% Dn 9g") v™ Ju 
27 yin m2? in order not to profit (the 
result represented forcibly as the design; ef. 
sub ;"ךָ 16 441% פד (למען‎ after vbs. of commanding 
Gn 3" which 1 commanded thee sa ‘bad 
not to eat thereof, 2 K 17" Je358*™ Ru 2%, 
swearing Dt 47 Jos 5° Ju 21’ Ez 20”, agreeing 
2K 12% interceding Je 36°. Once 5 ‘pad 
2K 23 ''Wet. 5 למען‎ Ez 21% בַּעַבוּר ל‎ 1 Ch 19%). 


בלה 


Twice as conj. with the impf., Ex 20% 2 0 14" 
(cf. WAYS, & מן‎ Dt 33"). In Je 23% 27” sq. 
perf., which is inconsistent with the nature of 
a final conj.: rd. either 2%, NI, or בוא שוב‎ 
tem *). On Ez r3° קת .ד‎ ₪ 230 
an account of not... (negation of מ[‎ sq. inf.): 
Bg. inf, Nu ד‎ 4 '" noo ‘Dan; a verbal noun 
Ezr16™ שָבְעְתַּ‎ nap, +e. MbIW until not...., 
sq. a perf. (Ges; RS 0 עס‎ an inf. (Ew 
!9%5( in the phrase (pid) הָשָאִירדלו‎ MAY 
IW until one left him (them) not a remnant, 
Nu 21* Dt 3° Jos 8” 10% 115 2 K1o".—Jb 14” 
שָמִים‎ ‘ADA till there be no heaven (cf. 
PEW 724). 


+73] vb. trouble (Aram. wads, cf. 
Ar. acy be weak in wtellect ; v. also --(בהל‎ 
only Pi. Pt, מִבלְהִים אותם לבות‎ Kt (Qr D730 
needless) Ezr 4* troubled them in building. 

toaba n.f. terror, dreadful event, ca- 
lamity, destruction—T792 :ל‎ 0 minds 
Jb 18" + 7 t.; estr. ninda Jb 24%;—-1. only pl. 
terrors Jb18" 27” 30%; ב'‎ > Jb18"=death, 
ef. ב' צלְמָוֶת‎ 70 247. 2. calamity Is 17™, pl. 
ץצ‎ 73°; calamity, destruction Ez 26” 27% 28”. 

+. בלהו‎ n.pr-f. (etym. dub.) handmaid of 
Rachel, concubine of Jacob Gn 29” 30%*°7 
35° (sons Dan & Naphtali) 37° (prob. gloss, 
Ol) 46” 1Ch 7%. 

+I. nba n.pr.loc. a city of Simeon 1 Ch 
4°,prob.=TY3 Jos15”, nba 19°cf. Di; site dub. 

tinba n.pr.m. 1. descendant of Esau Gn 

Lt ל‎ P 

36%=1Chi®. 2. a Benjamite 1 Ch 7°". 

siba v. sub .בלה‎ 

Dn‏ בִּלְטַאשצַר ,11 n.pr.m. Dn‏ בּלְטשאצרז 
(prob.= Bab. baldtsu-usur, protect his life !‏ !סז 
COT Dn 17 Di in BD Dn. p. axe Hoffm 24 18 56 con).‏ 
Balat (=god Saturn?) protect the‏ בלט ש[ ר] אצר 


king !—Dn 4’ conn. with Bel, but name then in- 
explicable), name given to Daniel by Neb. 


“3, mia, byrba y. sub .בלה‎ 

vb. mingle, mix, confuse, con-‏ ך ו 
found (Ar. i moisten (with water), cf. 53‏ 
name‏ בלל moisture, As. 20707, 1917"; ef. Ph.‏ 
בב ,2323 of a sacrifice, & NH5393; Aram.‏ 
—Qal 7 bba Gn 11°, ra 92% (but ef.‏ 
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בלם 

we: Pt, Pass בָּלוּל‎ Ex 29” + בְּלוּלֶה‎ Ly 2° 
+ 28 t., בְּלוּלַת‎ Ex 29°+ 4 t.;—1. mingle, con- 
fuse (obj. 72¥ = speech, language, q.v.) Gu 
117° (J). 2. mia (cakes or flour, ete. always 
with oil) term. techn. sacrif.,only P (H Lv 23”), 
cf. Di on Ly 2‘; usually as 7720, WA סלֶת ב'‎ 
Ex 29° Ly 2° mA 2338 Nu ל‎ ee 
73.79 Nu gs I ee 2.Q°-9-12.12.13.20.28 2 מנחה ב בש"‎ 
Ly *יץ‎ (opp. 727M) of, ב' בש'‎ Nyy MPN Ex 20: 
Lv 7”, 1.6. made by mixing with oil; nbp 
מצות ב' בש'‎ mbn Ly 2% סלת חלות ב' בש'‎ Nu 
6, i.e. fine flour (in the form) of cakes so made. 
pwr בִּשָמֶן‎ wa 92" TI shall be (am) anointed 
with fresh oil AV RV; vb. not elsewhere in 
this sense; 69 9( Hup Che rd. בִּלְתִי‎ fr. ,בלה‎ inf. 
estr. sf., abstr. for concrete, my wasting = my 
wasting strength, of declining age; Israel under 
figure of old man ; this however is not favoured 
by context. The passage is therefore doubtful. 
Hithpo. Zmpf. יבולל‎ Ho 7°; אפרים בעמים הוא י'‎ 
Ephraim, among the peoples doth he mix him- 
self; but Ew Now derive here fr. בלה= בלל‎ (or 
533) waste away, cf. Hiph. Hiph. Impf. 533) 
Ts 64° and we faded away, but rd. perh. ונבל‎ 
גבל‎ cf. Di (De, less probably, derives from בלל‎ 
—cf. Ew Now Ho (נבל= בול עס--*ץ‎ 


n.m. ©" fodder (Aram. SANs;‏ בליל1 


ef. Ar. 13 moisture of fresh pasture) —*93 Is 
30%; sf. 19993 Th 6* 2.4°—fodder (strictly, mined 
fodder, farrago) Jb 6°; as growing in field 24° 
ef. Is 30™. 

ile [bb] vb. denom. to give provender 
—Qal Jmpf. ובל‎ Ju 19” Qr (Kt (ויבול‎ sq. ? 


הקד 


give provender to the asses. 


toabavi n.m. snail (Shaph. form, causing 
moisture, from notion of moisture or fluid in 
(בלל‎ ;—name due to slimy trail ל‎ 5% maw 
2pm Dyn. 

T תבל‎ n.[m. |confusion, violation 01 nature, 
or the divine order—Lv 18% 20" (H) ef. Di on 
ד‎ 

n.[m.] confusion, obscurity (on‏ תבלל+ 
form ef, Ar. conj. v. Inf. Sta’) Ly 21° (H)‏ 
‘N i.e. defective sight? cf. Di. (|| 72¥,‏ בעינו 
ON, etc.)‏ אשף PA,‏ ,123 


vb. curb, hold in (NH id., Aram.‏ ]2 2 סז 


infr,); Impf, x pl. 1922= 95) Gn x1, ef. 166 | 823, pXs)—Qal Inf. B10} ץ‎ 32°, ef. Che. 


בלס 


(cf. Eth. MAA: fig, Ar. JG a kind of‏ בלס 
Jig, 0% Lag "97%; hence following).‏ 


t[pba] vb.denom. gather figs, tend fig- 
trees, sycamores (6 )וא‎ Y vellicans, prob. 
properly to nzp the sycamore fruit to fit it for 
eating, v. Tristr Nat. Hist, Bib. 99 Bo ii. cap. 99, p. S88. 
Theodoret ap. Fit?" **" Theophrast *-?)— 
Qal 7.0712, Am 7™ שַקְמִים‎ A, 


tT ענ‎ 4 a vb. swallow down, swallow up, 
engulf (idea of quickness, suddenness) (NH 
id., Ar. 215 swallow, Eth. MAO; eat, Aram. ya, 
wNs; As. 2070, Pi. destroy Zim*?”)—Qal Pf. 
y>3 Tb 20% sf, בַּלְעַנִי‎ Je 51* (Qr, cf. G Kt -); 
3 fs. nya Nu 16%; 3 pl. sf. בִּלְעוּנוּ‎ 124°; Impf. 
יבלע‎ Th 208, YOIN Ex 7%, sf. MYSa Is 28% 3 ₪. 
pam) Nu 1642 t.; sf. 2YDN ש‎ 69%, wydan 
Nu 16%, DYDAM Dt תִבְלְעָמו זז‎ Ex 15”; 3 
mpl. sf, YS3 Ho 87; 3 fpl. MIYEIA Gn 417, 
qyban) Gi 3 lest. pybay Pra e lay ydad 
Jona": sf. )YPa Jb7*;—1. swallow down, c. acc. 
Jb 7? Is 28% subj. 13 Jon 2; subj. שבָלִים‎ Gn 
41755 MOD Ex 7”. 2. swallow up, engulf, subj. 
POS Ex15” Nu 16°” 26” Dtr1§ ~106"; fig. 
of greed Jb 20” (obj. חול‎ ; opp. קיא‎ vomit); of 
violence, extortion Pr 1” OiNws); of devasta- 
tion by enemy Ho 8’ Je 51% 124°; over- 
whelming by calamity y 69" (subj. (מצולה‎ ; 
of full enjoyment, profit Jb 20% (no obj.) 
Niph. Pf. 9223 Ho8°, 2) Is 287;—swallowed 
up, i.e. devastated Ho 8°; engulfed by wine 
(yet 61. Pi. Is 3%) Is 287 מןההיין)‎ ’3, || T2W2 (שָגוּ‎ 
Pi. Pf. yda Is 25°+ 3 t.; ydas consec. Is 257; 
3 pl. WHA Is 3”; 1 pl. WYPD La 2%, of, בּלְענוּהוּ‎ 
+ 35%; Lmpf.“Y22 Pr 19%, sf. 3 ms. BYDI Jb 
S28 Brie nt nya ap 21"; 9 fs. sf. 3 ms, מבְלְענוּ‎ 
Ec 10”; 2 ms. yban 2 כ‎ 20). sf. sya Jb 108; 
Is. אבלע 220 אבלע‎ Is 19°; Zmv. yba 55"; 
Inf, פלע‎ Nu 4° Hb, בלע‎ La 2% sf. בלעל‎ Ib 23; 
Pt. sf. מבלְעיף‎ Ts 49;—1. swallow Nu 4° (V222 
as a swallowing=for an instant); elsewhere 
2. swallow up, engulf, usually c. acc., a. fig. of 
destruction, ruin, Is 3% (obj. 773); (Ba from a 
WV II. בלע‎ confound, cf. Di; v. also 9 19% 287 
ay 55° 104"): subj. * גד‎ 2" Jb 2" 10 
(|| bax), Is 19% (obj. A¥P), ie. confuse, con- 
found, so ~ 55" naive aba אדני‎ yba confuse, 
Lord, divide their speech בלל.61)‎ Gnr1™ & v.De 
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pba 
Che); subj. wicked men, enemies 35” Is 49" cf. 
La 2" (abs.) Hb 1%; obj. reflex. in sense Ec 10"; 
=annihilate Is25’*; b. lit.=destroy 25 20°” 
(|| (השָחִית‎ ; indef. subj. Jb 8% יב' ממקמו‎ ; 6. 
fig. for greedily (seize, adopt) practise Pr 10% 
for extravagance, squandering על[‎ 219, Pu. 
Tmpf. YS 2S יבלע ,"דד‎ Th 34; Pe, מִבְלְעִים‎ 
Isg;—be swallowed up, i.e. destroyed Jb 37; 
cf. 7105 לַע‎ 2 ₪ 17% (impers.); ruined Is 9” 


_(yet cf. sub Pi.) Hithp. Jmpf, 3 fs. yoann 


1077 (subj. (חכמה‎ their wisdom is all gone, 
‘they are at their wit’s end’ (cf. sub Pi.) 

{pie בּלע‎ n.[{m.] swallowing, devouring, 
thing swallowed. 1. swallowing = destruction, 
דִבְריחבלע‎ y 52° devouring words )|| MID (לשון‎ 
2. thing swallowed iyda, Je 51% וְהצַאתִי אתדב/‎ 
מפיו‎ and I will bring / forth that which he hath 
swallowed out of his mouth. 

+ בָּלָע .דצ‎ n.pr.m. 1. בָּלַע‎ Gn 36%=1 Ch 
ites pba Gn 36%=1 Ch 1* a king of Edom, 
ב' בן בעור‎ (cf. oyda א‎ Di Gn 36%). 2. yda 
1st son of Benjamin Gn 467 Nu 26** 1Ch 7°" 
813 (p23), 8, בָּלַע‎ a Reubenite 1 Ch 5%. 


; toyda adj.gent. of 2, 27 n. coll. טא‎ % 
+ בּלַע .דד‎ n.pr.loc. 6167 = צער‎ q. v. ז מ‎ 4" 
vba v. sub .בלה‎ 


I. nya n.pr.m. Balaam (ace. to Sta ל‎ = 
yor + ;ם‎ Nbr Stud. Bib. i, 296 prop. בעל= בל‎ + (god) 
ny), son of MY, prophet fr. NB (q.v.):—Nu 22 
57894 47%, Nu 22-24 (all JE) 31°" (P) Dt 23° 
(D) (cf. R? Jos 13”) Jos 24°" (E) Mi 6° Ne 13°. 

n.pr.loc. town in Manasseh 1 Ch‏ בְּלְעַם .צנ 
A 18002, GL 168001 = pyday (q.v.) Jos‏ ;”6 
2t.; mod. Bel ‘ame, 6 hours N. of Nablus,‏ 17/4 
Bd Pal 28 so Survey" a‏ 


+P23] vb. waste, lay waste (As. baldku, 
Pi. destroy, Lyon ייל‎ 5: cf. Ar. 5 a desert) 
—Po. Pt. without », sf. mppia Is 24} בוקק||)‎ 
subj. %, obj. paN7);—on form (which might also 
be Qal Pt.) cf. O15 Lag °**8; also ppa Po- 
Je 51°, and intensive use of Inf. abs. Niph. Is 
24°; further Pu. (i.e. intens.) Pt. Na 2" (this 
however perhaps largely influenced by asso- 
nance). Pu. Pt. npbar Na גּמְבוּקָה ומב")211‎ APA), 
devastated, or as subst. a devastated city. 


pba n.pr.m. (devastator) king of Moab, 


בלשאצר 


“NEY 72 “2 גוא‎ 22**7+ 37+. Nu 22-24 (all JE) 
+ Jos 24° (E) Juri” Mi 6°. 


gna, ל .+ בּלאשצר‎ sub dys, 


twa n.pr.m. (=inquirer? NH & Aram. 
בלש‎ ; cf. sub 13) an Israelite who returned with 
Zerubbabel Ezr 2?=Ne 7’. 


[nba], בַּלְתִי‎ v. sub בלה‎ 


aaa. 11.4. high place (/ appar. בום‎ on 
account of firm —; cf. As. bdmdté Zim** ee 
Moab. במת‎ MI* ")—Je 48% + 18 ₪; ז הַבַּמָתָה‎ 5 
9% pl. Nima טא‎ 21%+ 62 t.; 08. ‘NPA 209" 
₪ ז‎ 41 Am 4"; nia Dt 32" Is 58% Mir? (Ew 
sald Ges5* archaic fem. estr. with retracted 
accent before monosyl. in poetry, bdm6-thé not 
bom); בּמתי.81‎ 2S 22% 4 3%.; MOD ~18* + rot.; 
—1. high place, mountain: בָּמות יָעַר‎ forest 
mountains Mi 3°= Je 26"; במות עולם‎ 
mountains Ez 367; במות ארנן‎ Nu 21% (E poet.) 
2. high places, battle-fields, the chief places of 
the land giving possession, victory, dominion: 
על במותיך‎ on thy high places (Gilboa, the battle- 
field) 2 ₪ 1° (in "יצ‎ @ has a doublet JN) thy 
dead, v. We Dr). a. of Israel: רכב על במתי‎ 
Js ride upon the high places of the land Dt 32" 
₪ 1 60+ Di 39” 18% 2/5 22%.| Hb 3”. 
b. of God: במתי ארץ‎ by דרך‎ tread upon the high 
places of the earth Am 4” cf. Mi 1*; במתי ים‎ 
0 9%; עלה על במתי עב‎ (aspiration of the king 
of Babylon) Is 14™. 3. high places, as 
places of worship, at first on hills and moun- 
tains, later on artificial mounds or platforms, 
under green trees, and in cities; still later for 
the chapels erected thereon, and once appar 


ently for a portable sanctuary (decked with ! 


diverse colours) Ez 16°. The ancient worship 
of Israel was conducted on these high places. 
In the times of Samuel and David they as- 
cended to them, descended from them, and 
offered sacrifices on them, 1 ₪ 9” 10" הבמה)‎ 
for הביתה‎ We Dr). The custom continued in 
the reign of Solomon, but Gibeon was הבמה‎ 
הגדולה‎ 1K 3 cf. 1 016% 21” 2Ch 1°. High 
places of Baal were also used Nu22*!(E) 7610" 
32%; of Moab Is 157-16" Je 48® (cf. MI”); 
these must be demolished Nu33”(J). Solomon 
built במות‎ (platforms or chapels). to Chemosh 
and Milkom on the Mt. of Evil Counsel op- 
posite Jerusalem 1 K 11’: Jeroboam made 
temples on the ancient high places of Dan and 
Bethel x K 12°" 2 Chir”; they are called 
במות און‎ Ho 10%, pnw nwa Am 7°: the kings 
of Israel built במות‎ and בתי הבמות‎ in all their 
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cities 2 K 17°, and the people worshipped there 
2K 17"; these were also used by the mixed 
population after the exile of Israel 2 K 17%": 
these various idolatrous high places were first 
destroyed by Josiah 1 K 13?**"8 2 K 23°” 2 Ch 
34°. The worship of Yahweh on high places con- 
tinued in Judah until the exile 1 K 22 2 K 
15”; the sanctity code predicts that Yahweh 
will destroy them Ly 26%; they were regarded 
as the reason for the rejection of Shiloh y 78*. 
The compiler of Kings, writing from the point 
of view of the Deut. code, complains רק הִבָּמות‎ 
1D לא‎ 2 K 2! E49 D5.) ch. 2) Ch 15.20%) andi 
praises the few pious kings who, destroyed them. 
a. Rehoboam built במות‎ with אשרים & מצבות‎ 
on every high hill and under every green tree 
ד‎ 414%. b. Asa did not remove the high 
places 1 K 15“ (2 Ch 14** is incorrect unless 
.(במות בעל‎ ¢. Jehoshaphat in his reform on 
the basis of the covenant code did not remove 
them 1 K 22* אֶתדהַבַּמוּת)‎ WOT עוד‎ 2 Ch 17" is 
doubtless incorrect, possibly rd. niay>); Jeho- 
ram, his son, made high places in the cities of 
Judah 2 Ch 21" )6( VB; not mountains $); 
and Ahaz sacrificed on high places on the hills 
and under every green tree and in every city 
of Judah 2 K 16* 2 Ch 28%9: cf. Mi 1° (rd. 
nxon? so G © T Che al.; yet cf. JBL" **) 
d. Hezekiah removed them 2K18*” 2Ch31'32” 
18 36’; but Manasseh rebuilt them 2K 21° 2Ch 
33°", and the people continued to sacrifice 
thereon to Yahweh 2 Ch 337.  e. Josiah, in his 
reform, based on the Deut. code, defiled them 
and brake them down from Geba to Beersheba 
2 K 23°°*; but subsequently there were במות‎ 
התפת‎ in the valley of Ben Hinnom Je 7°", and 
במות‎ throughout Judah 16 17% cf. Ez 6** 20” 
(questioned by Ew & Co). 4. funereal 
mound (?) Ez 43 (Thes, but in their high places 
AV RV; in their death ¥ Theod Ew Hi RVw), 
53° (Lowth Ew 156 Rodwell Orelli; but in 
his death AV RV, or martyr death De Che Br). 


n.pr.loc. (high place or great high‏ בְּמוּת 
place,place in Moab Nu 2 1920 5ya nin2 Nu‏ 
Jog 13” possibly on Mt. ‘Attards 61. Di.‏ )"22 

thopa n.pr.m. (=’2"]2 son of circum- 
cision? ef. sub (בן‎ descendant of Asher 1Ch7*. 

VAR v. sub 3, p. gt. 

nia vy. sub .במה‎ 

j2 ו‎ (MI Ph.}3; so Sab.CIS*-*°?, 
cf. בכ‎ D BLM 8 Spchionch Cs Ar ol ; As. bin(w), 


Lyon "ייל‎ * 7; esp. in bin-bin, grandson COT 
Stes cf. D1 infr.; Aram. 3, 35, pl. 123, כ1-)‎ 


cf. Palm., esp. Vog** 7-84): possibly orig. con- 


nected with בנה‎ buzld, so Thes, cf. As. banw, be- 
getter (D1? & cf. Ba2™o 8 S™) ; but all traces 
of this / lost in Heb. form; +/ perh. orig. bilit. 
(73, #2) “Ja v. Sta 183) __abs, בי‎ Gn 4-5 “ja Ez 
18”; cstr. }2 Gn 49””; 73 Gn 57+; [2 
Est 2° Ne 6% & c. prefix Gn17” גוא‎ 8* 1 Ch 
2733 2 Ch 25 ו‎ ia Nu 2338 2421s. 23 
Gn 49"; {2 Dt 257;. Ja Ex 331+ 32 t. (29 ₪ 
in combination }27}2 (Sv, (יהושע (הושע‎ ; sf, 123 
6 21+ ; 92 Ex20%+; 'ך22% קבנך‎ 1K 11%; 
722 Gn 30*+ 432 Gn 47 +; 722 Gn 21": 
pl. 0°23 Gn 3" + ; estr. 33 Gn 6*+ ; sf. 2 Gn 
gr8+4; 3 Jos 22%+4; O33 Ex 3% +- , etc.;— 
1. son, male child, born of a woman Gn 4” 161" 
17” cf. ve 18° 19°78 + oft., ef. FIVI TZ Is 49"; 
begotten by a man Gn 5*f* 6% 1177 oft.; 
| בת‎ (ni33) daughter Gn ו‎ 7 IBGE לומ ד‎ 
Dt 5" 16% 1S 30%° 0 1? 42% 7-; of son as 
desired Gn 30? (cf. 157 167 17” 18 ז‎ ₪ 15) 
2K 4% 1275+ ; rejoiced in Gn 30° + ; beloved 
Ex21° 2S19'° 1K 3”; cared for Dt1®; spared 
Mal 3”; disciplined & trained Dt8* Pr3” 13™ 
19 29”; owing reverence, obedience, etc. to 
parents Pr 6” 10! 131; JHIS 4322 thy first-born 
son Gn 27"; 330 הִבֶן‎ Dt 21” 65 1 8 8% 722 
par her elder son Gn 27°; Daan בָּנּ‎ 271; 722 
{220 her younger son Gn 27". In partic. a. 
YON"]2 son of his mother, i.e. own (uterine) bro- 
ther Gn 43”, cf. 27% Ju 8% 50” 69°, & v. ON; 
בָּנִי אָבִיף‎ sons of thy father=brethren Gn 40" 
(poet.) +b. דְרִיהֶן‎ 2B=cousins Nu 6%. 6. 
בְכִי‎ my son,as term of kindliness or endearment, 
used by Eli to Samuel 1 ₪ 3°" cf. 4" 247 26% 
1.5 y. also Pr 17% 2'+; ef. 733, used by Ben- 
hadad of himself to Elisha 2 K 8°; by Ahaz to 
Tiglath-pileser 16’; esp. to express intimate 


and gracious relation with God: “calls Israel, 


733 בָּנִי‎ Ex 4” cf. v* Ho r1', v. also p 80" ל)‎ 6 
ef, Che); ליהוה אלהיכם‎ DAN DA Dt 14): 9B 
iy 82" (|| (אלהים‎ ara ‘23 Ho 2!; 01. further 
Dt 32° (pl.) v”(pl.) Isx** 30! Je 34 4? 931™; 
of future 12871610 king 2 5 1=*ץ‎ Ch =7* ef. 
27; expressly referred to Solomon x Ch 22” 
28°; also of children (offered in fire) Ez 167. 
a. האלהים‎ ‘23 applied to supernatural beings 

tn 64 Jb 1° 2); אלהים‎ ‘23 Jb 387; pds 2 
yy 29% (on which ef. Che’s note) 897. 6. DIN"]3 
son of man, 61. ,בָּנִי א'‎ v. DIN; + ON 22 + 4° 
& )|| (בני אדם‎ 49°62". +£. JID TA=thy grand- 
son Ex 10° Dt 65 Ju8” ef. Je 277; also pl. Ex 
347 05 4** Jur2" 2K ry™ 2Chs8® 09" 
ץש‎ 128° Pr 13” 17° Ez 37”; also {2 alone with 
similar reference Gn 29° (Laban son of Nahor); 


בן 120 בו 


Laban calls his daughters’ children his own 
sons Gn 31° ef. 32’; so of Naomi Ru 4"; בָּנִי‎ 
רְבְעִים‎ 2K 10” sons of the fourth generation, and, 
in general, descendants Jos 22%"; y. also 
sub i.infr. g. constantly, as more precise de- 
signation, added to personal name בּן יפה‎ 123 
Nu r4® 32” 3q%45 PPR יהושע‎ Nu *דג‎ 14” 
aap 34 יִרְבְעָם בְְֶּנָבֶט‎ I K ד‎ 2% etc.; 
also without personal name (often with impli- 
cation of contempt) בְּקִיש‎ Do Lo": בּדישי‎ 1s 
2071:30.31 2275-913 a5 2 S 20); many 23 2 S 16°; 
MOTTA ty יל‎ Sie בְּטַבְאֶל‎ Is 7°; cf. also 
לוי‎ 3 Nu 167% | .ג[‎ designated as בְֶּזְקָנִים‎ 
i.e. born in old age of father Gn 37°; opp. 
בָּבִי הַבָּעוּרִים‎ sons of one’s youth y 127°; also 
בֶ-בִּיתִי‎ one born in my house Gn 15% (i.e. 
slave) so בָּנִי בית‎ Ke 2’, i. in various com- 
binations: (a) as expression of contumely, “}2 
MATT NWI 1 ₪ 20%; NI OYWIT2 2 K 6” this 
son ofa murderer ; cf. Daya Jb 30°; nya "23 
éb.; MAD בי‎ 75") | NID IN); of. MINS AVNT 
Ju 11° (cf. v'); (8) as term of respect, dignity, 
בֶןהחורים‎ son of nobles Ec 10” (in Aram.=free 
born); OYD2N-}2 Is rg"; DIP IPO PRd,; of. TOT 
¥ 72" (|[122); TOENIZ y 86" in addressing " 
)|| FAY) & JP JAY 13 y- 102”; of noble appearance 
7207 22 Jus’. j. oft. pl. with name of ances- 
tor, people, land, or city, to denote descendants, 
inhabitants, membership in a nation or family, 
660.: (a) 6.6. בָּנִיַעָבָר‎ Gn "סז‎ ; NN Ia Gn 23%?" 
ה‎ +1 Py (nw 2a Nu24” v. sub 
8); aon 23 Gn 33" Jos 24; wy 22 Gn 3655-9 
Dt ו‎ yy 22 Gn 36; בָּן-(בני)הַָּם‎ 
Jos 75°+ (cf. sub 83); לוט‎ a Dt 2 ו‎ 83°; 
qv (lit. Gn 467 48° 1 Ch 5!) Nu לז‎ 26% 


> 34% 36° )' ב'‎ MD) + 6 t. Jos, cf. ץ‎ 77"; even 


MBN HAY ז 23 חָצִי‎ 0 55; TIT 23 (lit. 2 88%= 


' 1 01 187, 1 Ch 3") 2 Ch 13° 23° 32%; אֶסֶף‎ 22 


2Ch29™ Ezr 2% 38+ (v.1DN); קרח‎ "23 in titles of 
ץ‎ 42-49, 84,85,87,88; esp. (8) {18733 (stand- 
ing designation of people of Ammon) Gn 19+ 
Sr t. (ef. א עמון‎ Dr=*); apy" "23 
(lit. Gn 3 47182527 975-225 402) 2 K 174 ah 105° 
Mal 3° cf. ץ‎ 74"; & chiefly (y) DNIWY 993 (lit. 
Gn 42° 457! 46° Ex 1) Ex 1’ + 613 t., inel. Hex 
427 (of which 328 P, 49 E, 25 J, 25 D), Ju 61, 
SK Ch 73 (23 in ref. to ancient history, 10 in 
opp. to Judah); so also Vrss & var. sometimes 
for יש'‎ MA, e.g. Jos 21% +- v. Di, Ez 3'+ v. Co; 
also the reverse Ez 2°al.; note esp. 810" עם ב'‎ 
Ex 1°; baie “a ‘DY Ex 3% "4; pal "23 ny 
Ex 16 }:2:9-10 I יז‎ Lv 16° 19° Nu לאד ד ב ד‎ 


בן 121 בן | 


Ta 9°;‏ רות ב' ישי (all P);‏ ל דב 26° )2025 ילצ 
Ne 10%‏ ב' יש/ וּבְנִי Nba‏ ;20% כָּלֶדב' יָש' וְכְלַחָעֶם 
(lit. Gn 46” 26" 1 Ch 2%” 4)‏ בנ יְהוּרֶה )3( also‏ 
Nu 1764 18 t. Nu Jos, Ju 1898 (so rd. also v7‏ 
Ch 47 + 8 6.‏ 1 1% ₪ 2 (בנימן ef. Jos 15% & v. sub‏ 
Je; 110 25 Jo 4°* Ob” (not‏ .+ 4 +"ל 26 Chr,‏ 
in K, of Judah or of any other tribe, except‏ 
יז incl, TA a MVD Jos‏ )"12 א x‏ 92 לוי 
Ch6"; for usage with other tribes of‏ 1 211 
;—but note )6( + +5 "3 oe‏ ו v. the‏ ,18% 
Gn 46" Ex 6'* Nu 3” 1Ch5” 6% cf. 23°) Ex 32”‏ 
Nu 3” 167% 18” Jos 21" (as including sons of‏ 

Aaron etc.); ָּלַדבָּנִי לוי‎ Ex ב' לי "ו‎ pena 

Nu 16%; 9/2 הַפּהְנִים‎ Dt 21° 31° cf. ד‎ 2" 
& Mal 3°; 1 Ch23”4" 24” Ezr 8” (distinguished 
from priests) Ne 12” Ez4o* (including בּנִי צדוק‎ 
the priests); also mies מחנות‎ 1 Ch 9°; mba 22 
1 Ch 127 Ne 10”; papa 3 ד‎ Ch 1g" 24” (of 

also לוי‎ (¢) FAS 932 (lit. Ex 28™ 1 Ch Rn des 
oft. Aaron and his sons lit. Ex 27”! 28+) Ly 
ו‎ Josar” tCh6* 9 154 + 0 
2 41% Ne 12%; also D037 א'‎ 923 Ly 1°81! 2? 3? 
Nu3° 10° & Jos 21" 2Ch31" cf. 26% 297! 35414 
jaan falas 2 Ly 1’ Jos 21* (as subdivision of 
Levites) ys cf, Ly 7%; אהרן‎ aS אֶתכְּהֶנִי יהוה‎ 
ְהַלוַים‎ 2Ch13° cf. ee once in sing. PAN a 30 
Ne 10”; ; v. also sub בָּנִי צדוּק+ (ף) ; א אהרן‎ Ez 40”, 
44% הכהנים הַמְקְדָּש "48 ; הכהנים הלוים בני צדוק‎ 
מבני צדוק‎ (G Sm Co join כמ‎ of מבני‎ to pre- 
ceding word, making pl.); )6( °22 with names 
of peoples, lands, and cities, nwa 14 Am 9’; 
מִצְריִם‎ 23 Ez 167: “WS 23 Ez 163. 237 9. ees 
NAN PS ב'‎ Ez 30° (Co del. ב' 223 ; (ארץ‎ Ez 
ד‎ ot pbyany ב‎ 06 45 (PSD) Soa law 47 
W149" (cf. Ze 9%). Vid. further («) בָּנִי עמף‎ Ly 

aie 207 Nu 22° Ju ד ד‎ Ez3" 33° 0 
Dn '2ז‎ ; Wy בָּנִי פָּרִיצִי‎ Dn 11; («) בָּנִי הָעֶם‎ V3? 
2K 23° 2Ch 3557; 25 pyn 22 3? Je 26%; (A) 
DIP 22 Gn 29' Ju ye 37K 5° 05 Isri™ 
149% 128%" t (4) בָּנִי הַפְּרִינָה‎ Ezr2'=Ne7’; 
וני בְשָן,019₪118(ש)‎ 32 i (song) of. Klo*#?. Di. 
2. children (male and female) Gn 3” 217 Ex 21° 
22%; hence O37 בָנִי מְנַשָה‎ Jos17? male chil- 
dren, V3 {2 Je 20”. 3. youth, young men 
(pl.) Pr 7 Ct 2%. 4. the young of animals 
Ly 22% (AY (שור או‎ ef. Dt 2257 1 ₪ 67" Ze 9? 
Jb4"28°39*";—p3]2 etc. v.sub 7 binfr. 5. 
of plant-shoots M8 j2 Gn 49”; also {2 80" 
(|| 733; see Che trans. & crit. (.ם‎ 6. fig. of 
lifeless things, W222 sparks Jb 57; stars way 
ענה‎ Jb 38"; arrows NPI Tb 41°; 


33 | Dt ames 


INBUS La 3”; cf. \IW]2 Le. cornof my threshing- 
SJloor Is 21". 7. a. member of a guild, order 
or class, בָּנִי הכְּבִיאִים‎ 1.6. those belonging to the 
prophetic order 1K 20% PAC BEE gt ו‎ 8 92 619! 
(Hoff RS 20S 88, Rane ; Zebnpfand®**" > comp. 
As. mar sipri (sipratum), son of a messenger = 
messenger, and explains {rom the son’s succeed- 
ing to father’s calling) & 8°32"}2 Am 7"; prob. 
also הַַהָנִים‎ 22 1 Cho” Ezr aii rol; FO YH 22 
Ezr 2"; ef. בְּנִי הַגְּדוּר‎ 2Ch25% men of the troop, 
v. Palm. בני שירתא‎ men of the caravan VogX"**; 
also בי הַגוּלָה‎ exiles +Bar וי‎ en fo ie 2 גולה‎ 


sub (גלה‎ further, in 133°}2 = foreigner (only 
P, poet., & late) tGn [72 Ex 12% Lv 22” 
Ez Abe 47/3 +Is 56°; 1337722 +2 ₪ 227799 
y 185% Ne 9? Is 60" 61° 62° Ez 447 שי‎ 4% 
73123 Ts 56°; also DY O37 הַתוּשָבִים‎ 22a Ly 
25°°. b. of animals, \P27}2 son of (the) herd, 
1.6. young one of the herd, 173 "333973 כ ז‎ 14” 
61. WP2-}a Day Ly 9? (P); then, in general, one of 
the herd: fit for food Gn 1878 (J), for sacrifice 
Nu 15°* (P); “A072 only Lv 12° (P); esp. 12 
Pa ja Ex2g' Lv 4°" 16% 23% +"ץ טא‎ 16 +. 
Nu (all P)+ 2 Ch 13° Ez43"*” 45" 46°; OMB 
Pa בָּנִי‎ Nu28"7 29417 (P); also אתנל‎ 133 Gn 
49°*(poem, J; |l my); jN3™ 2 Wig"; ְִּרְאָמִים‎ 
ץ‎ 29°; DIDI 73a Est 8"; nv) 98 Ly 4 
(blir Lv+Nu 6" ef. בּינָה‎ Ly 125% (all P); 733 
Wa Pr 30”; 2p May 147". 8. ‘Nas n. relat. 
followed by word of quality, characteristic, ete. 
esp. t(a) (בני)חַיל‎ = mighty man 1814” 18" 
2827 13% 17 ז‎ K 1% + בני ח' ; 01 .% ל‎ DWN 
4 85 2K 2": Dyna *331D איש‎ aby ד טסה‎ +8( 
עולה‎ ‘2A wicked men 2 8 ה‎ Horo” 
בְַּע'‎ 895 (for בנ מרי (+ :(בליעל .+ בני בליעל‎ 
rebels Nu *7ז‎ (ef. N°); +)8( ב הַתערְבוּת‎ sons 
of pledges=hostages 2K rg4"=2 Cho5™; +(e) 
בָּנִי מָוֶת‎ 1.6. those deserving of death 1 8 2615; 
so בַּודמות‎ 2 ₪ 12°; ANN בָּנִי‎ appointed or ex- 
posed to death yy יפל‎ 102% cf, +(¢) בּן הַכּוּת‎ one 
worthy of smiting Dt 25°; +(n) ( 29 923 Pr 31°; 
+)6( חלוף‎ 22 Pr 31% +)( ANB 2B 0 
0010000008 ones; 80 8180) גוא 22 שַת (שאת=‎ 2 
RV Di al.; +(«) W897 בָּנִי‎ Ze 4" Le. anointedones; 
בְמַשק (א)+‎ Gn 15° son of possession, 1.6. heir; 
+(u) We }3 bon Is14”son ofdawn; +(v)ofani- 


mals שָחַ']‎ *33 i.e. ee beasts Jb 28° 417; )6( of 


Jonah’s gourd myo 4% Jon 4%; +(0) of a fertile 
hill בְֶּשָמֶן‎ MP Tee 
men, ויהי נח חמש מָאות שָנָה‎ Gn Boe 01. 75+ 
תל‎ Gn 507° Jos 14” "24%(all E); Nuge4(J), 

also Ju 25 כ 2 ₪47 צ‎ 4* 19% 1 Ch ג‎ 


9.n. relat. 01880: a. of 


2 Bye 2 Ch 2% ו לכ‎ Ezr 3 Is 65°49 
16 52% +41t.S KChof kings at accession; note 
esp. (incl. in above) the phrase 12¥ מִבְּן עָשָרִים‎ 
ny) Ex 30% 38% Nu 1°+ 21 t. Nu 1-3 + 26° 
324 1Ch 23" 2 Ch25° Ezr3°; cf. 1 277 Nu8* 
26% 1 Ch 23° & without מעלה‎ Nu 8% 1815; also 
עשרים שנה וְעַד בְְָּשְשִים שָנָה‎ jad Ly 27 61. v*; 
שלשים שנה ומעלה ועד בןהחמשים שנה‎ 7a Nu 4°3 
+ 12 t.Nu4; meyods paw מבן שלוש‎ 2 01 31** 
0.7; 8 mons ו ?129 עשרים שנה‎ 
of animals, (Hex all P, incl. 11( 73¥7j2 Ex 12° 
29% Lv 9? 23%" Nu "ל‎ + 28 +. Nu 7, 28, 29; 
also Mi 6°; inIW-jD Ly 12°23” Nu 65+ 12 >. 
Nu 7; also Ez 46%, 

Note.—}1 appears perh. abbrev. as 3 in a 
few cpd. n.pr.; v. 1272 (=7PT7}32), jwPA, בְּמְהֶל‎ 
בעליס‎ , maya, wera, בשלם‎ (so MV after Schol. 
תה ד‎ ed. Freytag ; Ro te libr. hist. + Arab D2te 
but this is very uncertain, cf. O1$77»"-"),_On 
Lag.’s 6318 .0+ אבי‎ in some n.pr. as for }IN=]3 
61. Lag®*” & v. אבינר‎ p. 4, 660., but this is dub. 

Ta n.pr.m. a Levite ז‎ Ch ז‎ 5% but del. ₪ 
Be Ot ef. "יצ‎ 

n.pr.m. (?) (son of Abinadab)‏ בֶּדאבִינְדַב1 
p. 4.‏ אבינדב .61 an officer of Solomon 1 K 4"; but‏ 

PAS n.pr.m. (son of my sorrow) 
Rachel’s name for Benjamin (cf. infr.) Gn 35". 

n.pr.m. (son of ₪ man, or of‏ בבר 
Geber) an officer of Solomon 1 16 1%‏ 

n.pr.m. (?) (son of Deker) an‏ 2{ -דקרז 
officer of Solomon 1 K 4°.‏ 

n.pr.m. (appar. son of (god) Ha-‏ בּן-הדרדז 
S 936 +3 PS cf. Bae™!®:‏ ,כ 9% dad= Aram.‏ 
also Bab. Bin-addu-natanetc., Pinches?®¥e? 7,‏ 
As. Bir-Dadda COT 1 K 20! Hpt# 55 but‏ 
cf. G vids "1060, & 131280. 185: vy. also Schr‏ 
KG 958.5581.) name for king of Aram Je 49”; in‏ 
partic. ;—1. time of Asa & Baasha 1 K 15°°=‏ 
Ch 16, 2. son of 1. (cf. 1 K 20*) As.‏ 2 
Dad-idri COT (Bir-idri D1") 1 K 2075501067‏ 


aaa 216 687%. 3. son 01 Hazael 2 3 
924-2 of) מז‎ 142 Vad הד‎ 


1 בּן-זוחת‎ n.pr.m. one of tribe of Judah, 
ז‎ Ch 4” Nn 733 Ni וּבָנִי יְשָעִי‎ 

n.pr.m. (son of Char) an officer‏ בךחוּר1 
of Solomon 1 K 4°.‏ 

Ch 24°” as n.pr.m. in AV RV, but‏ 1 בכר 


render: the sons of Jaaziah his son, & the sons 
of Merari by Jaaziah his son, 61. VB & Be Ot. | 


=; 


2 


בן-ימיני 
n.pr.m. (son (man) of might) a‏ בּןדחיל+ 
prince of Jehoshaphat 2 Ch 17’.‏ 

n.pr.m. one of tribe of Judah‏ בּ-חנן 
Ch 4”.‏ 1 

n.pr.m. (son of mercy) an officer‏ בְּחַסרז 
of Solomon 1 K4”.‏ 

Tray ya n.pr.m. (son of my people) son 
of Lot by his younger daughter, and ancestor 
of the Ammonites ({199722 y. (עמלן‎ Gn 19%. 

n.pr.loc. city of Dan (in As.‏ בני-ברק1 
Banai-barka COT Jos 19%) Jos 19%; —mod.‏ 
Ibn Abrak, or Ibrak, c. 1+ hour ₪. of E. from‏ 
Jaffa, Scholz®** Di, cf. Map Bd? & Survey‏ 
ii. 251‏ 

n.pr.loc. a station of Israel in‏ בּני יעקן1 
NWA Dt 10°‏ 22 יעקן =( 33° wilderness Nu‏ 
Gn‏ ועק] = Chi®‏ 1 יעקן q.v., p- 92; ef. also‏ 
Di Nu 33”).‏ & 36% 

PDA Gn 35+; usually בכיָמן‎ a.pr.m. ,,, 

(son of (the) right hand)—1. youngest son of 
Jacob, so called by him, but by Rachel, the 
mother, who died at Benjamin's birth, called. 
*21N"}2 (q.v.) Gn 355; own brother of Joseph 
Gn 35% 424 43” 45); cf. 42* 45° +; name of 
tribe of Benjamin Nu 1” Dt 27% 33” 10 5% + 
23t. Ju; 32t. ₪ K Chr; Hos* 248% Ob*® 
בָּנִי בנימן ;80% 68% ש‎ (lit. Gn 46") of tribe Nu 
yo 2 780 2678-41 Jos 18-8 Ju 2.02: 14-10.18.21.23.24.28.30, 
31.32.36.48 gy 18-20.238 2 S 2” Ae 23% I Ch go 9°" I yl 
a2 Neri Je6"; da 1% (but בני יהודה‎ in 
|| Jos15™ cf. Bu®s’); explicitly f2J2 *ז גוא מטה‎ 
25 139347! Jos 21* 1 Ch6® 62000821"; מטה‎ 
בני בי‎ Nu "סז‎ Jog 18" 1 Ch 6%; שבט ב'‎ 8 
10?! 7K 12"; observe also בָּלדְשָבֶסִי ב'‎ Ju 20” 
cf. 1S 97; jD2D איש‎ 70 20" 1S 4” ef. איש‎ 
POPE 1S 9% [O22 PI "דכ ג‎ 189" 2S 21™ 
Jer "לד‎ 90% a8 are ser. acre יס ז ְבוּל‎ 
Ez 48” (del. Co) ;"ץצ‎ ja MA 28 39; בִּית‎ 
ז יְהוּרָה וּב'‎ 1% 12% 2Chi1'; inname of a temple- 
gate שער ב/ הָעָלִיון‎ Je 20° cf. 37 5 387 Bz 48” Ze 
14°. +2. ason of Bilhan and great-grandson 
of Benjamin 1.1Ch7". +3. a Jew of Ezra’s 
time Ezr 10” cf. Ne 3% 12*.— yp 5 בנימן בני‎ 1 Ch 
g* Kt rd. with Qr בָּנִי מִזְְבָּנִי פ'‎ 

adj.gent. from /D'22 1. 1S 9”‏ בִןְ-ימִינִי1 
Juz” 28 16" 19" 1 K 2% pl.‏ בְְּהְהימִינִי v7;‏ 
Jur’; 130) 322 1 Ch 27” (Qr‏ 227 8 ז 122 ימינ 
(q.v.) 1 89+‏ "1 ;)725 יָמִינִי 


2 בנינר 


Tana n.pr.m. (owr son? 1270.0 4 
Levite ‘Ne LO 

12, nf. daughter )=* ;בן .₪ בַּנְתּ‎ Ph. 
na, MI בנת‎ pl. maidens, As. bintu Winckler 
paoagiors Am. 23 Sab. ,בת‎ m2 DEM ae = & 
CIS 180-621. Aram. 1.5)—‘a abs. Ex 1% +; 
estr. Gn 11% + ; sf. 2 Dt 22% + ; 72 Gn 
29+; DMD Gn 34” etc.; pl. nia Gn 5+; 
estr. N32 Gn6?+; sf. בְּנוּתָיך וו בּנְתִי‎ Gn 
19+: בְּתֶם‎ Gn athe ד 6 בְּוְתִיהֶם‎ 27% - ete.; 
—1. daughter, female child, born of,a woman 
Gn 307 34" Ex1°” 21* Lyr2° Hor‘ ef. Gn 20” 
Lv 18° Dt 27”+; begotten by a man Gn "7" 
11135 ef, Gn 117 19°20” 287 Lv1g° Dt 27” +; 
oft. || 12 son Gn ₪7 + (v. {2); cf. in allegory of 
Jehoash 2K 14° = 2 Ch 25; note esp. Mi23 
הָאָדֶם‎ i.e. human women Gn 6**; 73020 372 
thy younger daughter Gn 29™ (ef. a veg 
opp. 1°33) ; Apia ‘na my eldest daughter 18 
Rous בת (ה)מַלְּ‎ = princess 2Ch22" 21% 9" Dn 
11° cf. 28135 Je 41° 43° 45"; cf. as term of 
praise 2°73"N2 Ct 7°; in partic. ta. girl called 
בתנ‎ by father and brothers Gn 34" cf. O23 v*. 
+b. of adopted daughter Est 27”. +e. used in 
speaking to daughter-in-law Ru 1111718 278? 
31618, +d. VAN NI= sister Ez 22" (appos. nin); 
also half-sister Gn 20” ‘O8N2 לא‎ JN בַּתאָבִי‎ 
ef. Ly 18° & vy" JAN בַּתדאֶשֶת‎ 207. +e, ATMA 
= cousin Est 2’. +f. used in kindly address, 
‘MA Ru 3% (Boaz to Ruth), ef. y 45"; ‘0122 
in mouth of ” Is 43° (|| °23). +g. 222 N22 = 
granddaughters Gn 467 (P) ef. Ly 18" & yi 
(H); note also 6 37", where בנותיו‎ must 
include other than actual daughters. h. רְבְקָה‎ 
בַּתדבְּתוּאֶל‎ (as more precise designation) Gn 25" 
of. 244747 also 26% 29+; note esp. +72 
nye ה‎ personal name) Ex 277% cf. 
TKO 247g mT ach: 8." pw Ww בּתדאיש בְְּעָנִי‎ 
Gn 385 ef. v? (but a 1Ch 25 sub בת"שוּע‎ 
n.pr.f. infr.) +i. oft. pl. as designation of 
women of a particular city, land, or people: 
iPS Nia Tee 44 Chis! cf. Is coe Gor a, 37: 
בְּנוּת יְרוּשָלֶם‎ Ct 15 27 31° 5815 gt; בְּנותשיל‎ Ju 
211. na בָּנוּת‎ Je 493; aie transitional 
הָעִיר א‎ WIS ni32 Gn 24"; further [723 ni33 
Gn 2 81%* 36° (all P) ef. 39239 ב'‎ Gn 24h ( (J); 
PINT Na Gn 27" 34" (both P); מואָב‎ N22 Nu 
25! 18165 cf. Nu 219; nm ב'‎ Gn 27 S46 (P); 
ב' פּלשְתִּים‎ Jur4!? 2 i 1” || proayn “2 v” (poet.); 
bye’ 73 Jurr® 181 (poet.); a ש ב'‎ 48” 
978; MW ב' דּן . 8 ב'‎ 2Ch2™; 6]. ב"לוי‎ 


בת-רבים 8 


Ex 211.6. a woman of tribe of Levi; also ב' אֶחֶיך‎ 
Ju 14% ב' עמף‎ Ez 137.—]¥3NA etc. v. sub 3 
infr. +2. young women, women Gn 30” (J) 
Pr 31% 06 2? 6°; ninva בָּנוּת‎ Is 32°; also n2 
מכ הַָּשִים‎ 11. +3. with name of city, land, 
or people, poet. personif. of that city or inhabi- 
tants, ete.: בתרציו]‎ Is 1° ro” 161 62)! Mi לד‎ 
Aarne Je Aes 623 Zp Bh 6 249 + on La 7° 2% 4 
35 even זֶקְנִי בתדציון‎ La 29%; ;ל חומת 2 צ'‎ 0 
בּתוּלת ב'יצ/‎ 2K 19%--1% 372 La 21% שביה ב'"צ'‎ 
Tera? pbvany ב"‎ 2 K ro%#=Is 37 Mii 4" Apis! 
26 9? La 2 7 ; ef. "MBN? Zp 3° daughter of my 
dispersed ones ; בת"צר‎ 45"; baa ב'‎ Je50” 0 
ו‎ hae baa בְּתוּלַת בי‎ Is 47'; v. further Ze 2" 
also of Tarshish Is 23™, Sidon תולת +( לצ‎ 
Dibon Je 48" (+m), Gallim Is10®; nwa. 
ב/ הוְהוּדָה‎ La יְהוּרֶה 0 וד‎ na "AD 2? ; waynna 
daughter of my people Is22'Je ו‎ gil eae 
95 La 3% 42°, ב' ע'‎ ndina Jer4%; ַּתדמְצְרְיִם‎ 
7 46"; also 46" (+ nbina), vi (+ naw); 
DiTs ב'‎ Dag; ב' פשרים‎ Ts )7*5: note Han 
תולת יראל ) 61% השובבה‎ 404 = — Ammon); 
on DWNND Ez 27° v. sub אשרים‎ p. 81; less 
often in pl. הַגוִם‎ M92 Ez 32); DVS 3/3 v8(these 
perh. sub 1 i); OWS בְּנוּת‎ Ez 16" (in allegory); 
cf. also of Sodom, Samaria, Syria etc. v4*4-4646- 
ema ee 4. pl.=villages, after name of 
city, וּבְחָשָבּוּן תיה‎ Nu 21” cf. v® ה‎ (E) 
Jos ד‎ - (JE ”) +3 6 Di, 17" (6t.) יצ‎ VJ) 
2 te eriogue זי‎ ib. | Chun. 
Neri”, On x Ch 18! & its variation from 
|| 2S 81 vid.WeDr. 5. in phrases denoting 
character, quality, etc., 133 בַּתהאֶל‎ daughter of 
a strange god, i.e. idolatrous (woman or people) 
Mal 2"; NA daughter of 6 OU, 1.0. war- 
like city Mi 44; השיר‎ M193 Ec 12‘ the daughters 
of song, 1.6. songs, melodious notes ; ; בּלְְעַל‎ na 
Isi1%y _bysba sub יְעַנָה .16 .בלה‎ NA= ostrich 
ey =Dt 14"; pl. my? ni22 Jb 30” Mix Is 
137 34° 43” Je 50” (v. may); בּת-עין‎ pupil of 
the eye La 2™ cf. Eth. 0716: 0.24: v. also .אישון‎ 
+7. fig. nia AY mproyd Pr 30” two daugh- 
ters (i.e. She'd 61 & the barren w omb, ef. Comm.) 
+8. of vine=branch עלי"שור‎ TY Nia Gn 49” 
ef. Di & v. sub ב‎ +9. as n. relat, (all P), 
of age of woman 72¥ בַּתִתְּשָעִים‎ Gn x7"; of 
ewe- “lamb AnIw-na Lv % Nu 6"; of she- ] 
id. Nu15”. 6% ja 9. 


ה n.pr.loc. 8 of‏ בּת-רבּים1 
tudes) appellation of populous city of Heshbon,‏ 
or of its gate, Ct 7° (|| UN).‏ 


בת-שבע 
n.pr.f. (daughter of oath? cf.‏ בַּת-טָבַע1 


wife of Uriah 2 11% y 507; after-‏ (אלִישָבַע 
wards of David, & mother of Solomon 12% 1K‏ 
1K ek cf. 8150 1‏ בַּת-שְבַע y21-15.16.31 ae‏ 


n.pr.f. (?) (daughter of opu-‏ בת-שוּע1 
lence (--1. wife of David, mother of Solomon,‏ 
cf.‏ בת"שוע q.v.; We Klo‏ בּת"שבע =3° ete. r Ch‏ 
Be; but prob. text.errory.DronzS11%. 2.‏ 
RV Bath-‏ ,8-1" הַכְּנַעָנִית *2 Ch‏ ד wife of Judah‏ 
shua but in || Gn 38°? not a n.pr. (ef. v’).‏ 


Tana n.pr.f. (= בת‎ i.e. worshipper of 


Yah? cf. Ph. n.pr.f. ז (בתבעל‎ Ch 4% wife of 
Mered of Judah, called .בּתדפַרְעה‎ 


TIA |, vb. build (MI, Nab. Eut*? ,בנה‎ 
Ph. }5, Ar.(, As. band COT? cf. Ba7Men 
Sab. בני‎ 0107-1359 Aram. N23, jas, Palm. בנא‎ 
Vog**)—Qal PE ב‎ Dt 20°+, בִּנְתָה‎ Pr ₪ 1% 
Ma Dt 6% בַּנְתָה‎ 1 K 9°; mya consec. Dt 20”-+ ; 
בָּנִית‎ Ez 16”; 22 1 א‎ 85 +; pl. V2 Gn 
11°+, etc.; Zmpf. 722) Dt 25°+; juss. [2 Ezr 
1% 1235) Jos 19° + 2t., =a Gn 2” + ; sf. 732) 
Jb 203) ats. iam) 1Ch7™ Zeg*; TIAN 2877+; 
pl. 22) Is 65% + , etce.; Imv. 32 Nu 231+; pl. 
93 Nu 32%+; Inf. abs. 192 1 K 8%; 66. בָּנוּת‎ 
1 Ch 67 +, ete.; Pt. act. 123 (7133) Gn 4% + ; 
estr. 923 147°; pl. O23 (0°93) Ezr 414; estr. 
בני‎ 1K 5”. etc.; pass. בנ"‎ Ct4* ט7‎ 6%: f. 
MI ץ‎ :22%; pl. DD Ne 7*;—build, 1. (lit.) 
a. c. ace. (a) of city (Hex only JE) Gn 4% 10”! 
11*° (+ tower) לצ‎ (all J & his sources); Ex 
1 Nu 32% Jos 24% (all E) Ju 1% 18% + 22 t. 
K Ch + Je 32% 122° (pt. pass.) ef. Hb 2”; 
of village (חֶצַר)‎ Ne 12”; v. also sub rebudld, i. 
infr.; (8) house Gn 33” (J), elsewhere in Hex 
only Dt 655 8” 20” 228 28"; also 255" 1K 22% 
ד‎ Ch 14! 2Ch 2? Pr 24” Ams" Zp 17 Is 65” 
Je 3875 ef. 20 5"; as sign of security Ez 28" 
cf. 1m; of luxury Ec 2* cf. Je 22"; of perma- 
nent residence 1 K 2* Je 29°"; esp. of temple 
1K 3156? + oft. ₪ K Chr; fig. of wisdom’s house 
Pr g'; esp. build temple mm ete. 2 8 7°7 1K 
6' (=began to build) + 13t. Chr+ Is66'; ” Dy? 
ete. 287" 1K ₪" + 8%. K, 13 t. Ch; Tow? 2 
2 Ch 208; OY שָמִי‎ nap 1K 8" 2 Cho; aw 
DY שָמִי‎ 1 K 9%; obj.chambers, or stories 1 K 6°”, 
court 6* Ho 8™ perh. of idol-temples; cf. 1 K 
16”; 78" of Yahweh’s building his sanc- 
tuary, 147° Jerusalem, y127' a house; also 
Am 9° his chambers in the heavens; of Sol.’s 


124 


בנ 


27% cf. of Tyre Ze 9° (מָצוּר)‎ ; (8) of wall 1K 3' 
Is 60° Ez 13” 2 Ch 33™ (ef. 24°) Ne 4*6'+; 
)6( gate 2K 15° = 2Ch 24°; (¢) tower Is5? 
2 Ch 26°" 247° ef. fig. Ct 8° ₪ pt. pass. Ct 4‘ (in 
sim.); (ף)+‎ siege-works against (by) a city Dt 
207 ,(מצור)‎ Ec *'ף‎ (DY), 2 K 25'=Je 524 Ez 
4° (all ,דיק‎ & so (without (עַל-‎ By דד‎ 
by ,בנה‎ abs. La 3° (in fig.); )6( altar Gn 22° 
35’ Ex 17" 20” 24* Nu 23"* (all E), Gn 26” 
Ex 32° (both J), Jos 22" + 6t. Jos 22 (all P) 
Ju 6* (pt. pass.) 2144+ 6t. K Ch; oft. sq. ליהוה‎ 
etc. Gn 8% 1278 13" (all J), Dt 27°° Jos 8% (E) 
Ju 6** + 8%. SK Ch; +(«) high places (723) 
45ד'דד .ד‎ 2K 17° 21° 245 20 le 
19°32”; cf. גב‎ Ez 16% (both || (רְמָה‎ & 707 
לצ‎ ; +)6( 1P¥ Ez 39"; also צאן (ג)+‎ na Nu 
32% (E); +(n) Naw מיסף‎ 2K 16". +9. c. 
ace. of material Ex 20" (E) 1 K 6" 18° 157= 
2 Ch 16° Ez 27°; 6. 3 of material 1 K 6" 15” 
2Ch 165; ef. te. אֶתדְהַצַלָע קְאָשָה‎ 72 Gn 2” 
and he (Yahweh) fashioned the rib into a woman. 
td.-abs. 255° 1 K 6" Iso? Jer’ 13? ge" on™ 
Ts 65” + 12 t. Chr + Mal *ז‎ Ec 3* (opp. (פרץ‎ ; 
also e. Pt. act.=builder 1 1% 5° + 6 6. Chr+ 
Ez 27* yp 118" 127'. +£. c. indef. obj. 1 K 9” 
=2Ch8. tg. WINS j2\=and he built on 
the hill 1K 16". th. sq. 3 build at Ze 6” Ne 
4" (cf. 2 I 2b, p. 88). +ti.=rebuild Jos 6” 
1 K 16* Am 9" 1s 45" ץש‎ 69% Ne 2° Dn o* all 
of. city; cf. phrase O59 בנה חָרְבוּת‎ Is 58" 614 
& Ez 36% Mali* Jb 3"; of walls Mi7™ 2 Ch 
32° Ne 27 335-8 6° y57™ (act. of %); of gate 
Ne 3°"; temple Zc 6" Ezr 1°; altar 2 Ch 
33° (Qr 12°. so 26 > Kt ,ויכן‎ fr. pra, so Ot), 
Ezr 3°; high places 2 K 21%= 2 Ch 33°; in some 
of these apparently an idea of merely repair- 
ing; so, sts. with added notion of enlarging 
etc., city Nu 32%" (EZ) Jos 10" (P) Ju 21% 
2K 14"=2 Ch 26% "דד [0) ד‎ 2 Ch 87 "דד‎ ef) Mi 
3°; Millo 1 K 9% 117; cf. house Jb20" 2. 
fig. a. build a house (בית)‎ = perpetuate and 
establish a family; subj. Leah & Rachel Ru 
4"; subj. a brother Dt 25°; subj. “ (promise 
to David) 18 2" 287% 1K11* 10217" and 
17%; (to Solomon) 1 K זז‎ >; ef. further T1730 
Am 9" (rebuzld, restore); = cause a household 
to flourish Pr 14' ef. opp. 27%; also of estab- 
lishing David's throne ¥ 80%. b. build up 
Israel (after exile) subj. י.‎ Je 24° 31* 33° 42” 
0% 45* & ~ 28°; obj. Zion ~102". | +. 
Pf. M239 x K 3° 67, ADB Nu +3" Ne 7', AMI! 
consec. Je 308+ 2b e fs. 323) consec. Je 31% 
3 pl. 332 Mal 3%; 3322) consec. Je 12° Ez 36*; 


palace 1 K 7’" 0" + ; (y) of a fortress 2Ch17” | Impf. MD 5 12*+ 4; 3 fs. man Nu 21" + 


בוני 


3 t.; 2ms. 7320 Jb 22%, 7228 Gn16°, וְאָבָּכָה‎ Gn 
30% 3 ipl MPM Ez 36"; 2 fpl. MPA Ts 44%; 
Inf, לְהַבָּנות‎ Hg 15 26 8°, BID 1 K 677; Pt. 
7233 1Ch 22";—1. a. be built, (lit.) of city Nu 
13”; of temple 1 K 3° (” ny?) 1K 6’** (c. ace. 
mater.); Pt.=¢o be built (gerundive) 1Ch22”. 
b. be rebuilt: of city of Sihon Nu 21” ef. Is 25° 
44°, of wall of Jerusalem Ne ,ל‎ Ji erusalem 
Je 30° 31° Is 44% cf. Dng® וְנְבְנְתָה‎ WW, ₪ 
Ez 26% )6. TY), of ruinous places (הַהָרְבוּת)‎ Ez 
36", of a devoted city Dt 13” (c. TY), of 
temple 116 5 Zc1 8°, indef. subj. Jb 12™. 
2. a. (fig.) of restored exiles, = established Je 
12°, of prosperous wicked Mal 3”, of repentant 
offender Jb 22%. b. established, made perma- 
nent, subj. TDM y 895 (c. adiy), subj. בת‎ Pr 24° 
(by wisdom). 0. of childless wife, by means 
of concubine 31) 7328 Gn 16° 30° 1 shall be 
built up, i.e. become the mother of a family, 
Jrom or through her; cf. Qal 2 a. 
בוני‎ v. 123 infr. 


Ta n.pr.m. 1. head of a family that ye- 
turned with Zerubbabel Ne 7” ) בָּנִי=‎ || Ezr 2" 
& perh. Ezr 10 cf. Sm ™'*"*; but BeRy prop. 
here 33). 2. a Levite of Ezra’s time. Ezr8* 
Ne 10” (prob.=22 87, 32 g*) 12° cf. 3* (12, 
text. err. v'*) v. BeRy; also Ezr 2°=Ne 7 105 
rd. perh. =P) cf. Sm™" but Be Ry otherwise ; 
Ge further Groot 2 S. Israelites of 
Ezra’s time, a. Ezr 10°; b. Ezr 10*. 

Thy n.pr.m. 1. one 01 David's heroes 25 
23° 1739 °23(||1 Chr1® has "2207/2, but v. Dr“). 
2. Levites, a. 1 Ch 6"; b. Ne 3” ef. 87 (="33 
10”) 9** (repeated prob. by error, cf. BeRy) v° 
16 לצ‎ On Eur o”=—Ne 7* cf. Groe™ 2 ™, 
he reads קדמיאל בני‎ for ,קדמיאל לבני‎ taking בני‎ 
as n.pr., as 3 Ezr 5% KadpunAov kai Barvov. 38. 
a man of Judah 1 Ch 94 (j9) °22 Qr (> Kt .(בנימן‎ 
4. Ezr 2” rd. "32 cf. ||Ne7”. 5. heads of 
families of Isr. a. Ezr 10”; b. Ne 10”; 0. Ezr 
10™ but perh. rd. %33 or 93 cf. supr. 6. an 
Israelite Ezr 10%.—(22 as npr. Palm Vog***.) 

n.pr.m. 1. Levites, a. Neg’, but rd.‏ בָנִי 
perh. "33 cf. BeRy & vid. 10” 12° Ezr 8%; b.‏ 
etc. ef.‏ מן בָּכִי (j2) Ne rr, but rd. perh.‏ בוני 
BeRy. 2. a chief of people 6 10" perh.‏ 
repetit. of ‘22 v’ cf. PeRy.‏ * 

n.f. structure, building 132 417% ef.‏ בְּניהז 
also (123.‏ 
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ד כניה: 


תבנית 
Tama, M23 n.pr.m. (Yah hath built up,‏ 


ef. ,יבנאל‎ Sab. by22 DHM7"¢*")_1. one of 


David’s captains and heroes, son of Jehoiada, 
בניהו‎ 2 ₪ gis sane I Kk 5-10.26.32.36.38.44 dy 29.29.30.30.34.35.46 


4% ד‎ Ch 13% 18" 24°° cf. v4 (v. Be); בניה==‎ ₪ 
20% 1Chir™. 2. one of David's thirty, בניהו‎ 
28 בניה==23%‎ 1Chrii% 27". 3. a Simeonite, 
4. Levites, a. בניהו‎ 1Ch15*""; 
₪. (¢d.) 2 Ch 32"; 6. בניה‎ 2Ch 20. 5. Is- 
raelites, ,בניה‎ a. Ezr 10”; b. v™; 6. v®; d.v*; 
6. Ez בניהן-=11%‎ vi. 

ב 42 = n.m. structure (loan-word‏ בניןז 
ace. to Lag ***%( applied a. to enclosing wall‏ 
of Ezekiel’s temple Ez 40°; b. to rear-building‏ 
of same 41”*?", but rd. prob. 723 q.v.; so Sm‏ 
Co; 0. appar. to whole temple 427 (Co rds.‏ 
(del. Co);—Sm refers v' to en-‏ *צ 65 ; (הבית 
closing wall, vid. a.‏ 

n.pr.loc. (£7 causeth to build, cf.‏ יבנאֶל1 
town in Judah Jos 15" (GL‏ .1--(יִבְנָה ‏ בניהו 
=D (q.v.) 2 Ch 26°; =Gk. Jamnia,‏ (ףע108זי 
mod. YebnaBd?""". 2.towninNaphtaliJos19*.‏ 

n.pr.loc. (he causeth to build) a‏ יבנה+ 
Philistine city 2Ch 26° GL Ia8vy(B *ASevnp) cf.‏ 
"Teuvad GL Jos ripe (A *Teuvar) ; — sD) 1, q.v..‏ 

fi. TID) n.pr.m. (Yah buildeth up, cf. 
(בניהו‎ a Benjamite 1 Ch 9°* & Bavaap, GL le8vaa. 

fu. PID u.pr.m. (id.; al. 7222) but v. 
Baer’s n.) a Benjamite 1 Ch,9°® © Bayaa, but 
GL "lexonov. 

1 מבנה]‎ [ a.m. structure, estr. בָּמְבְנְה"ְעִיר‎ 
Ez 40° like the structure of a city. 

T ‘3272 n.pr.m. one of David's heroes 25 
23” rd. prob. סְבָּבִי‎ || Ch 11% cf. Dr ™. 

construction, pattern, figure‏ .+.גג תת בניית ד 
—’Mabs. x Ch 285; estr. Ex25°°+ 14 t.+ 28"‏ 
Ex 25%;--1-‏ הַבָנִיתֶם ,"16 (del. Co); 422A 2 K‏ 
app. originally construction, structure, yet only‏ 
P & late: ” MBI MIA Jos 22%; chy 144” in‏ 
wna carved acc.‏ ית "A DWN‏ הִיבָל sim.‏ 
to the construction of a palace, palace-fashion.‏ 
pattern, acc. to which anything is to be con-‏ .2 
structed (P & late), of tabernacle Ex 25°, uten-‏ 
תַּבְנִיתוּ sils of tab. v*°; an altar 2 K 16% 7 2b‏ 
(disting. fr. M121); temple 1 Ch 28” ef.‏ מעשהוּ 
מַלְאָכוּת chariot,i.e.cherubim 1 Ch 28%; “A‏ ; לו 
Ch 28” i.e. objects of which the pattern is‏ 1 
given. 3. figure, image, Hex only D, of idols‏ 
in form of animals Dt 4°78; elsewhere late‏ 
Is 44" Ez 8” (del. BCo) y 106”; of. 12’F Ez 8°‏ 
i.e. something like a hand.‏ לסז 


בנ 
of D338, Thes Sta’).‏ /א (IF (assumed as‏ 
THIN a. [m.] girdle—’s abs. Ex 28'+;‏ 


JOIN Is 22%; estr. Ex39”; DYDIIN Ex 28% ;— 
girdle, of high priest Ex 28*% 39” Ly 8* 16% 
of priests Ex 28” 29° Ly 8% (all P); of high 
official Is 2 2?_Josephus*? a8avy; ef. fur- 
ther Lag Ges. Abh. = 


O73 v. sub [פין]‎ 

n.pr.m. a descendant of Jonathan‏ בּנְעָאז 
Ch 8% 9 Re‏ 1 

T moa n.pr.m. (in the secret of Yah) 
Tees in Nehemiah’s time Ne Be: 

‘DA n.pr.m. head of a family of Nethinim,‏ ד 
‘DITA Ne 72=— "DIS Ezr 2%.‏ 


(be too early, Ar. 5-5, ef. Aram.‏ בסר 
half-ripe).‏ בְּסִירֶה 

coll.‏ ה unripe or sour‏ * ** *, גוד. ב בסרז 
unripe‏ ~~ לב ;13 (NH id., Aram. N1D32,‏ 
dates) —1pa 1818*+ % nba Jb 15°;—wnripe‏ 
grapes Is 18° Jb 1g"; sour g. Je31™™ Ez 18°.‏ 


(Ar. 353 23 be remote, distant, Qor‏ בער 


9°, do) distant; Eth. MOL: to change, 33 
itis ב‎ different, distinct, NO.&: another). 


| בַּעַד 


in Pea from, in usage a prep. away 
from, behind, about, on behalf of (Ar. ees 
of time, after)—abs. tCt 41% 6’, elsewhere estr. 
Twa, with sf. בּעדִי‎ Ex 8*+ , שד בעדני‎ 
Te soley : nya ete.; 1 pl. wa 2,+Am 9” 

Ly 9 + ;—1. lit.‏ בְּעַרֶם ; בער 
vbs. of fallin letting down, leaning‏ ו a.‏ 
forward so as to look out, through (lit. away‏ 
from) a window, etc.: Jos 2 and she let him‏ 
down by a cord yon W2 away from the win-‏ 
dow, i.e. out through it, 18 19" 28 207 2K 1?‏ 
and A. fell 1222 1Y2 out through the lattice ;‏ 
Gn 26° Ju5* out through the window 73pW3‏ 
she looked forth (lit. leant forward), 28 654:‏ 
pregn. Jb 22” will he judge Day TY (looking)‏ 
out through the thick clouds ? ‘Conversely Jo 2°‏ 
in through the windows they come (the locusts)‏ 
as a thief. b. idiom. with vbs. of shutting, esp.‏ 
to shut behind or upon—whether one-‏ סָנַר בָּעַד 
self, Ju 9% and they entered the tower 73D")‏ 
and shut (the doors) upon themselves (se.‏ בעדֶם 
from the inside), 2 1% 4*°* Is 26”; or another,‏ 
Gn 7° ya 73D") and ” shut behind or upon‏ 


him vA from the outside), i.e. shut him in, Ju 


- ג - 


, Subst. prop. separation, with a gen., 
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(the sf. in 1793 referring to Eglon), 2 K 4‏ 32 
(but N.B. persons lepving a room shut the door‏ 
“INS themselves Gn 19° 2 ₪ 13%"): see also‏ 
עָצַר 208 ADM ya " 3D (cf. Gn‏ *1 ₪ ז לך גו 
on to seal up, 1°. 3 8‏ בְּעַד /ף 2% ,)73 DM)‏ 
to make a hedge about, re od‏ שוך (JD)‏ ַּעַד 
wa V2 to fence about. Somewhat peculiarly‏ 
(who say,) Evil will not draw near, or‏ כ Am‏ 
so as to be about us (but‏ בעד'נל come in front‏ 
unto us), Jo 2° (of the locusts) 3‏ עָדִינּ Gr‏ 
DB ndvin (prob.) in among the weapons they‏ 
throw themselves (i.e. they pass about and‏ 
between them without being injured or haying‏ 
their course impeded), 1 ₪5 4 and Eli fell back-‏ 
i.e. (si vera 1.) about the side‏ בְּעַד יד השער ward‏ 
of the gate: but text dub.; v. Dr. Without a‏ 
m3 her bars were‏ בעךי vb. Jon 27 the earth,‏ 
upon me (or about me) ‘for ever, 139" night‏ 
מֶנן 13" shall be the light about me, / 3* thou‏ 
art a shield about me. Hence 0. after a vb. of‏ 
TY2” j2‏ יושב protecting, tZc 12° in that day‏ 
will. give protection about, ete. 2.‏ ירושלם 
metaph. on behalf of (imp); very freq. after‏ 
also with‏ ;+"72 7 ₪ ז ?21 Gn 207 Nu‏ התפל 
other vbs. of entreating Ex 8 1 8 0 or con-‏ 
sulting (W173) 158% 2 K 22" Je Xi ; with 153‏ 
atone Ex 32” Ly g’ 11°" 4, ney (aft +Ez‏ 
"זז see also 2 810" 12 Is37* Jey‏ :"45 
עור ya‏ עור *2 Ez 22% Pr 20% 27% y 138° Jb‏ 
(v. WY), 6%. Almost= for the sake of, on account‏ 
of Pr 6* Je r1™ (but © 6 BY Land many MSS.‏ 
nya, cf.v 15"). Is 32 hill and watch-‏ רְעָתֶם 
are come to be on behalf‏ הָיָה בְעַד tower niyo‏ 
of (i.e. take the place of, serve as) caves for‏ 
ever: but use is singular, and 793 is prob. only‏ 
מן (so Gr)— With‏ מערות in‏ מער dittogr. from‏ 
bya, > NORD): +Ct 4! 67 thine‏ ל" .+6) מִבָּעַד >“ 
from behind thy‏ מְבַּעַר eyes are doves ney‏ 


veil. Cf. on בעד‎ Griitz Monstsschrift, 1279, 49. 


a] vb. inquire, cause to swell or‏ עה 


_ boil up (N 1 ל‎ As. ee seek, swppurate, 


swell; Aram. 8Y3, |S> seek)—Qal Impf. 3 fs. 
תּבְעָה‎ gs 641; 2 mpl. Yan Is 215; mv. PPS 
Is 21? *;—1. of rising desire, seek, inquire, abs. 5 
of ו‎ of poe Is 21%", - 2. cause 
to boil up, WS’AN מים‎ 15 641 (but gloss Che). 
Niph. Pf. %V23 Ob® searched out (|| 3¥5M3); Pt. 
nYI2 Is 30% swelling, swelling out (of decaying 
wall; Di swelling, enlarging, of crack in wall). 


ya (quick ef. Ar. = swiftness (of horse)). 
1 iva n.pr.m. (quickness 9-1. kinsman 
of Naomi, who married Ruth Ru 21093555 


בעט 


43 כ היב‎ also שר‎ I Ch gle (G Boos, 
Boof). 2. name of the left hand of two pillars 
set up before temple (cf. also יָכִי[‎ sub (כון‎ 1 K 
ל‎ = 2 Ch 3”; (mng. obscure; MT appar. ref. 
to 1, cf. Y 2 0 37; Thes supposes name of 
architect or donor; Ew perh. sons of Solomon, 
ete.; rd. possibly Win strength, © 2Ch3” 
isxvs; Th thinks יכין בעז‎ a sentence, one 
word being engraved on each pillar, he (God) 
establisheth in strength; against him, however, 
Ke Be; Ot thinks an exclamation, in strength! 
expressing satisfaction of architect ; Klo prop. 
for WA, 1) DVB (cf. B 1 K 7 Badag)). 

* וְבּעט]‎ vb. kick (so NH, Aram. DY3, 
$S>)—Qal Jmpf. וַיַבְעַט‎ Dt 32"; 2 mpl. תִבְעַט‎ 
ד‎ Sa 2”;—kick (only fig. of refractory Israel) Dt 
32! (abs.); kick at (c. 2) 18 2”. 

.ל .ד יסב db‏ בערל 


iby a vb. marry, rule over (cf. Ar. en 
=own, possess, esp. a wife or concubine; Eth. 
00: to be rich, As. balu, rule COT“, Aram. 
>ya take possession of wife or concubine)—Qal 
Pf. Mal 2" +6 t.; Impf. py.’ 1S 62° bie sk 
בעליף‎ Is 54°; pass. 1 npwa Is 54'+ 3t.;—-1. 
marry Gn 20° (E) Dt 21% 227 24° Is 541° 
62**° Mal 2"; sq. 2 Je 3" 31 be lord (husband) 
over. 2. rule over 1 Ch 4” (sq. >). 18 % 
Niph. Jmpf. byan Pr 30” Is 627 be married. 

+1. 7Y,,,m-m. owner, lord (Ph. בעל‎ ; Palm. 
id. husband Vog® cf. 1280 77%: As. 01 
0 Ar je husband etc., v. esp. NO 
ZMG1886,178 Soh, בעל‎ CIS'**) —Gn 20% + 92 t.; 
sf, ya Ho 2%; ADY2 Dt 24*+ 5 6. pl. DVR Ju 
21+ בּעלי 0% ;₪ ל‎ Gn 14%+4 27 t.; sf. yoya 
ה‎ 6A tes moya Jb 31% + 2t.; ya Est 
170;__T. 1. owner (oft. pl. 6. sf. in sg. mng.): 
of ox Ex 212 991041814 (Ht); ב הבור‎ of pit Ex 
21% (E), of house Ex 227(E)Ju 19”, debt Dt 
15°, the land Jb 31, the ass Is 1°, goods Ec 5p 
riches Ec 5”; ב' טוב‎ one to whom good is due 
Pr 3”, gain Pri; ב' שכל‎ one having under- 
standing Pr 16”; ב' השחד‎ receiver of the gift 
Pri7*. 2. husband Gn 20% Ex 21°” (E) Dt 
227 244 2811 Jom err 31°" Hist rv: 
»bya Ho 2" (my Baal, reference to the divine 
name used in the northern kingdom, here for 
the first time forbidden). 3. citizens, inhabi- 
tants: »bya of Jericho Jos 24" (E), of the high 
places of Arnon Nu 21*(E), of Shechem Ju 9? 
+ 12% of the tower of Shechem Ju 9, of 
the city Ju 9”, of Gibeah Ju 20°, of Keilah 
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1 ₪ 23", of Jabesh 2 8 % 4. rulers, 
lords: D3 בעלי‎ Ts % 5. n. of relation: 
a. O92: ב' החלמות‎ dreamer Gn ari) 4 
דברים‎ whosoever hath cases, complaints Ex 
244 (E); ב' שער‎ an hairy man 2 K 1°; ב' חמה‎ 
wrathful Na 1? Pr 29”; ב' אף‎ one given to 
anger Pr 22"; ב' החכמה‎ one having wisdom 
Ee 7”; משחית‎ “3 destroyer Pr 18°; ב'' כנף‎ 
winged thing, bird Pr 17 Ec 10”; ב' נפש‎ one 
given to appetite Pr 23”; ב" מזמות‎ mischievous 
person Pr 24°; ב' הלשון‎ charmer Ec1o0"; ב' רשע‎ 
one given to wickedness 140 8*; ב" פיפיות‎ double- 
edged Is 41%; משפט‎ “3 adversary Is 50%; ב'‎ 
פקדת‎ captain of the ward Je 377; ב' הקרנים‎ 
two-horned Dn 8°”, b. בַּעכִי‎ : NMA ב'‎ con- 
federates ב' חצים ;149 ם3)‎ archers Gn 49" 
(poet.) ; ב" הפרשים‎ horsemen 28 1°; ב' שבועה‎ 
conspirators Ne 6% אספות‎ “3 members of assem- 
blies; or well-grouped sayings; or collectors (of 
wise sentences) Ec 12".—On 2 5 6? .דצ‎ nya, 
(v3 in Hex not J or P; בעל‎ Ly 214 ₪ ו‎ 
= כבלע‎ Nu 4”: 24 בּאָבֶל‎ | 190. ILL. lord, 
specif. as divine name, tBaal. 1. without arti- 
cle: במות בעל‎ Nu 22% (poet. Balaam); בעל פעור‎ 
Nu 25*° (E) Dt 4° (vid. below). This divine 
name is not used elsewhere in Hex. It prob- 
ably originated from the sense of divine owner- 
ship, rather than sovereignty (RS°™®). It 
seems to have been used in Northern Israel= 
אדון‎ in the South. It was the special name 
of the God of the Canaanites, Philistines, 
etc.,= Babylonian ,בל‎ cf. Schr 75179555 In 
later times scribes substituted NWA, in n.pr. 
,אשבעל = אשבשת ,ירבעל = ירבשת)‎ vid. Ya, 
Gei (%א2061957‎ & also in the text for בעל‎ 
Ho 9” 36 11% (hence ף‎ Baad Je 2% 79 11%" 19° 
Ho 210 7 By ae ; Rom I 7% see Di 5! mit d. weib. Artikel, MBA 
1881, June 16 Dr 2 S 4‘). 2. c.art.: Syan Ju 238 672-73- 


9 ב כ‎ = : 
30.31.32 I K 1 631-382-382 [ 9 29-21.22.25.26.26.40 Lo. 22°4 2 K By 
ד פּ 9 פּ‎ 7 97 9 4 

I 90 +21 23 II 18.18 1 4 16 2 ibe 


2 2 Ch eae Je 28 8 "ד מ‎ 0" 2 
קש 5 יס כ‎ tee הַבְּעָלִים‎ emphatic 
ple (cf. (האדונים ,האלהים‎ the great lord, the 
sovereign owner Juz" 3' 8¥ 10°" 18 7412” rK 
188 2 Ch x4? 247 28? 33° 34* Je 2% 9 Ho 25 
1 לד‎ (or local special Ba‘als, vid. DrS™-”; pillars 
of Baal MV). 4. 6. attrib.: NVR בּעל‎ Lord of 
covenant Ju 8* אל ברית .61)*ף‎ og; 100 9 48) ; 
ב' זְבוּב‎ Lord of flies 2 K 17**"*, Philistine god, 
6 Baad pviay (Beelzebub, Mt 12”) cf. Bae *". 


bys 1. n.pr.loc. city in the tribe of‏ צנ 
Simeon 1 Ch 4¥= 7823 nya, 2. n.pr.m. a. a‏ 
Reubenite 1 Ch 5°; b. a Gibeonite 1 Ch 8° 9*.‏ 


1 בעל גד 
(D),‏ 13° 127 "זז Ws bya n.pr.loc. Jos‏ 2 

where Baal was worshipped as Gad, god of 
fortune, a city in the בַּקָעָה‎ of Lebanon, under 
Mt. Hermon; either mod. Bénids, Gk. Paneas, 


NT Caesarea Philippi, where a grotto of Pan | 


took the place of the ancient worship of Gad, 
Rob®* 1 Tristr 7°77; or Hdsbéya Bd?" Di; 
possibly = בעל חרמון‎ 61. Thes Rob2* #9, 
Tyan bya n.pr.loc. (possessor of abun- 
dance; or is ב'‎ here n.pr. divin. 9 Ct 8". 
Tyan bys n.pr.m. (Baal is gracious, cf. Ph. 
byaon & (in As.) Baalhanwnw) 1. king of Edom 
Gn 36% 1 Chi*, 2. a Gederite 1 Ch 27%. 
rn בעל‎ n.pr.loc. (possessor of a court; 
or ב"‎ n.pr. divin.?) city on the border of 
Ephraim and Benjamin 2 § 13”, prob. = חצור‎ 


Ne 11%; %mod. Tell ‘A sir (with (ע‎ 009% 
doubtfully ; 61. Survey'*** (after de Saulcy). 


Tainan bya n.pr.loc. Ju 3° 1 Ch 5%, a 
eg 3 5 

city so named as seat of the worship of Baal. 
‘The crest of Hermon is strewn with ruins and 
the foundations of a circular temple of large 
hewn stones,’ Tristr 7", cf.on sacredness, Euseb. 
Lag 27: possibly ='3 bya q.v. 

Syd a.pr-loe. Nu 32°1Ch5°Ez25°‏ מעון+ 
Jos 1 3” (cf. MI*)= Matin Tristr‏ בית בעל מעון== 
Moab 316 Bd Pal 192 Survey *? 176‏ 

TYE bya n.pr.m. Nu 2 7 Dt 4° ~ 106" 
Ho 9”, Baal of Peor (VB) i.e. worshipped at "YB 
q.v.; or Baal-P. (whence Peor as n.pr.loc.); cf. 
Di Nu 253 Baud 824. ti-233 Ba o Rel 14, 20. 


bys n.pr.loc. (possessor of‏ פּרצִים1 
breaches ; ‘or Baal of Perasim 9 where David de-‏ 
feated Philist.28 57°°°1Ch14"; site unknown.‏ 

1 בעל צפון‎ n.pr.loc. 13% גוא 5+ ד‎ 33’, near 
Red Sea in Egypt, prob. 16." 40/06 לד‎ 

n.pr.loc. 2 K 4”, place in‏ בעל שלְשַה+ 
Ephraim near Gilgal ;=Basécapicad Lag ™*‏ 
mded.250 ¢ 15m. fr, Diospolis. (!/2 n-pr. divin.)‏ 

Tyan bys n.pr.loc. (possessor of palms; 
or Baal of Tamar?) Ju 20%, near Gibeah. 

71. [nbya] n.f. 1. mistress, הבית‎ npya 
mistress of the house 1 K r ."ל‎ 2. n.rel. ב' אוב‎ 
necromancer 1 ₪ 2877; ב' כשפים‎ sorceress, Na 3%. 

n.pr.loc. Jos 15°70" 1 Ch 13°‏ בּעַלָה מ 
(city of Baal, froma high‏ * 18" 5 ד רת =>y3‏ 
S 6? (We Dr‏ 2 בעלי !77" place of Baal there)=‏ 


9 
« 
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read הי ; בעל‎ dittogr. ; so-called as seatof — 
Baal-worshipin Judah, in distinct. fr. like places 
elsewhere) = קרית יָעָרִים‎ Jos 9” v.15° 1 Ch 13°; a 
city of Judah; ?tKirjat el EnabRob™™*"Tristr™. 

1 בעלת‎ n.pr.toc. Jos 19" 1K 9" 2 08% 
a city of Dan, possibly Bel‘ain Survey" ™. 
1 nibya n.pr.loc. pl. Jos 15% 1K 4", a city 
inthe south of Judah, possibly the sameas 11.593, 

TANA nbya n.pr.loc. (mistress of a well) 
= 2/0/7000 Negeb Jos 19°, a city of Simeon = 
Il. bya ; mod. Kurnub ace. to Tristr™* but dub. 

Ty pS n.pr.m. (Baal knows) son of 
David 1 Ch 14’, the original name changed to 
אלידע‎ 2S 5 (cf. We Dr). 

tredya n.pr.m. (Yah is lord) one of 
David’s heroes 1 Ch 12°. 

T Oa n.pr.m.a chief Babylonian deity (Bab. 
Bélu = bya, lord; Bél regarded as older form 
than >y3 by Hpt 7"! BAS”) == Merodach 
(cf. (מרדך‎ , tutelary god of Babylon (to be dis- 
tinguished from older Bélu, one of ancient 
Babylonian triad) Je 507 (|| J) 51; Is 46' 
(||)22)—both writers of Babylonian period ;—on 
Bel v. COT Gu 114 Ju 272 Say Se tee Jen 
Kosmologie 94, 134, 307, 391 

n.pr.m. (Bél-sar-usur, Bel,‏ בּלאשצר+ 
protect the king COT Dn 5’) Dn 8'; represented‏ 
as king of Babylon, successor, and appar. son‏ 
of Nebuchadrezzar (5? ete.); in cuneif. inser.‏ 


5 
known only as prince, son of Nabonidus (last 


Shemitic king of Babylon), v. COT Le. 

n.pr.m. (Gr Monatsschrift, 1885, 47 qj.‏ בּעַליס1 
Dy} son of delight? cf. sub 3) king‏ = ; בּעליס 
of Ammonites Je 40% (Codd. & Jos4***? rd.‏ 
..(בעלים 

TDA +. בית בעל מען‎ sub ma. 

Treva n.pr.m. (/7129"]2 son of distress) — 
1. name of two officers of Solomon, a. 1 K 4”; 


b. ו‎ 2. father (ancestor) of an Israelite of 
Nehemiah’s time Ne 3° ef. foll. 

Trapa n.pr.m. (?7d.)—1. a Benjamite, one 
of the murderers of Ishbosheth 2 8 47°**. 2, 
father of one of David’s heroes 28 23%=1 Ch 
."דד‎ 3. head of a family of returning exiles 
Ezr 2?=Ne 7’; perh. alsco=N2¥2 Ne3*. 4. 
a chief of the people Ne ro”. 

7 ער]‎ 1 vb. burn, consume (T W2burn; 


s3> seek owt, collect, glean; this apparently 


בער 


earlier mng.)—Qal Pf. 3 fs. MWA Nu "זז‎ + 
2t., ובערה‎ consec. 18 "סז‎ + 3t., WA Jur5*+ 2%. 
+258 2238 (but 01. De on y 18), בערו‎ consec. Is 

17; Impf. Wa" Ex 3° ¥ 2”, etc.; Pi. בער‎ Ex 3? 
+6 t., בערה‎ Is 34°, mpia Ho 47, בערה‎ Ts 30%, 
nya Je oe בערות‎ Ez 1¥;—burn, 1. (intr.) 
specif. begin to burn, be kindled 18° sq. מן‎ 

(subj. (גּחָלִים‎ = 2 5 22°(inv" text. error cf. supr.), 
106" (subj. WS); fig. y 2? (subj. 188) cf. ad 
(subj. FIR); Ts 308 (c. 3, subj." MOV2), y 39" 
(subj. אש‎ fig. of grief, distress) cf. Je 20°. 
2. be ו‎ burn, Ju 15% (subj. DAW, 6. 
WN3), Ex 37 ,הסנה)‎ 6. viN3), vs (ala id.); Dt 42 
5° g' (all subj. ,הר‎ c. UN), cf. Is 34 9 בערה)‎ NB), 
fig. of destruction Is 1% (subj. {D7 & (פעלף‎ of 
torch sab 198 62%; of oven W3A Ho 7**(i.e. heated 
by fire within it). 3. trans. burn, consume 
(subj. להבה ,אש‎ ete., sq. 2) Nurz™ ( wx), Jb 

(גחלי אש >( 1% Ez‏ ו wx); in‏ אלהים) 1 

0 83 (only here trans. 0. 800.; should תבער‎ be 
pointed as Pi.?); fig. (subj. wrath of "( 5 42” 
ef. La 2° (subj. fire = fiery trial) Is 43". 4. 
act. but abs., fig., subj. wrath of " Je 447 21” 
ץצ‎ 89" cf. Is ro! wv 79° Is307 (BS Wa...” DY) 
Mal 3” (היום בא)‎ ; of human anger Est 1”; subj. 
10002658 180 7. Pi. Pf. בַּעֶר‎ 18 22% 223% 
בער‎ consec. Lv 6°, mya 2Ch 5% Ay Dt13°+ 
gt. in Dt; MY) cons. Ez 39°" (9# del. Co after 
Vrss), ete.; Impf.W2) 1 K14”; 2ms. Wan Dt 
21% MY2) Ez 39%; 2 mpl. MIN Ex 35%, | mayan 
subord. Ju 20%%; 1%, OYA Je 7831. kindle, 
lit. 6. acc. אש‎ Ex 35? Je 7" cf. Ez 39) (v. supr.) 

vy”; fig. of “ sending destruction Ez 21% cf. of 

schemes Is 50"; light, obj. lamps in‏ ו 
temple 2Ch4” cf. 13". 2. burn, lit. c. acc.‏ 
dung 1 K 14"; abs. Is 44” ef.‏ ָלֶל ,6° Ly‏ עְצִים 
fig. consume, utterly remove,‏ .3 ."4097610 
partic. of evil and guilt, 0. acc., esp. in Deutero-‏ 
mya 6‏ הרע nomic phrase oie eae‏ 
0 ה ,247 2274 of, v9‏ 917 1989 1772 13° 
3K 257% 2‏ כ ו ו ;"20 Ju‏ 
also of devoted (tabooed) things Dt 26%"; of‏ 
persons (exterminate) 2S 41; sq. NN pregn.‏ 
EAR v4? art se enone, devastate, greedily‏ 
be for‏ היה לִמָעֶר- enjoy the fruits of, Is 3"; abs>‏ 
destruction, be destroyed Su 24” Ts B° 6M Sek‏ 
“Wan Is 44. Pu. Pt. NWA Je 36”;—burn‏ 
(i.e. be stipplied with fire), of fire-jar, NNN.‏ 
Hiph. Pf W370 Na 2"; Impf. WP) Ju rg°‏ 
Ju 15° “ya Ez 5°; Pt. VY‏ ַַבְעָר- ,28% Ch‏ 2 
Ex 22°;—1. kindle (c. ace. cogn.)‏ מַבְעָר ,16° 1K‏ 
caused fire‏ ויב" אש בלפידים 15° Ex 22% cf. Ju‏ 
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to burn among the brands. 2. burn up, 0 
acc. Ju 15° 2 Ch 285 (sacrifice of children W832) 
Ez 5° (N82 but ef. Co) Na 2* .(בעשן)‎ 3. 
consume=destroy (cf. Pi.) 1 K 16° (sq. .(אחרי‎ 

Toya n.f. burning, only “37 as acc. 
cogn. with VYIi} Ex 22°, 

1 ה בְער ה‎ n.pr.loc. in the wilderness (burn- 
ing, cf. ‘Nu Il 9 "נזטא‎ 9”. 


+ ] סמ * > **. גמ מ [ בער‎ 80,015, 
20. Aram. id. Jess, Eth. 0 etc., Sab. בער‎ 


DHM ZMG 10,67; 8, a3) ar. Seats Of 7 also 
ass, etc., cf. Lane” 5 connexion with above 
¥ obscure)—sf. בָּעִיה‎ Ex 224, WPY2 Nu 20% 
בְּעִירְכֶם‎ Gn 457, pV ya Nu 2084 2 t.;—beasts a 
burden Gn 45" (i.e. asses 44°15); elsewhere 
general, cattle Ex 22* Nu 204°" y 78%. 

FIL. [WY] vb.denom. be brutish—Qal 
Impf. M2 16 108 (|| (יבסלו‎ be stupid, dull- 
hearted, wnreceptive; cf. Pt. pl. בערים‎ + 945 
(|| (כסילים‎ of inhuman, cruel, barbarous men 
21" Niph. P7133 Je 10% 517, M33 Je 
הס‎ Pt. נְבְעָרָה‎ 19% —brutish, stupid Is19" 
(ayy, \| (אוול‎ dull-hearted, ignorant of God Je 
10% 51%. Pi. Pf Wai consec, Ex 22* feed, 
graze .(בשדה אחר)‎ Hiph. Jmpf. Wr) Ex 22* 
cause to be grazed over, sq. .שדה‎ 

n.m. brutishness (only poet.)—abs.‏ בערז 
Pr r2';—in combination,‏ בער t.,‏ 3 + 49% ש ב' 
elsewhere‏ ; (בסיל |( 927 ץר brutish man‏ אישהב' 
alone in same sense (concrete) ¥ 49” (|| 20.(‏ ב' 
as pred.=adj., / 73” Pr 12! 307.‏ & 

1 בער ה‎ n.pr.f. wife of a Benjamite 1 Ch 8°. 

torch)—1.‏ לק n.pr.m. (a burning‏ בּעלרז 
father 01 Balaam Nu 22° 31° Dt 23° Jos13” 24°‏ 
Nu 24%” (3.395). 2. father of‏ בער ;6° Mi‏ 
yba, a king of Edom Gn 36°=1 Chi 1*.‏ 

n.pr.m. (Q=mvyn ; so Thes; ef.‏ בעשיהז 
sub‏ מעשיה() a Levite 1 Ch 6%;—cf.‏ ה ו 
.עשה 

nwya n.pr.m. a king of Israel ז‎ K 157%" 
+18 5 ד‎ ₪ 15-164 21" 26 9? 2 0.1619 
Je 41°. 

M3 =‏ עשתרה = !) .106.עע.מ בְּעָשתְרַה1 
a Levitical city‏ (בית house ₪ ‘Ashtoreth, cf. sub‏ 
Ch 6*‏ 1 עשתָּרות== ;217 in Manasseh Jos‏ 

tw וב‎ vb. fall upon, startle, terrify 
(Ar. 233 come or happen suddenly, NH ny 

K 


בעתה 


Hiph. startle ; so Aram. NYS Pa. KS's Aph:)— 
Niph. (late prose) Pf NY22 1 Ch 21%, נְבְעַת‎ 
7°; AYII Dn oe terrified, abs. Dn 87; 6 
מפני‎ 1 Ch 21” Est 7° Pi. (mostly poet.) Pf. 
3 fs. sf. INHYA Is 0 sAAYI 1816"; 3 pl. sf. 
wmnya Jb 18); Impf. 3 fs. NY2A Jb ה‎ 
‘an aya Jb 9% 13", תָּבְעתְךָּ‎ Jb 337; 2 ms. sf. 
snyan Jb7™“; 3 mpl. sf. יְבְעתוּנִי‎ y 18° = יְבעַתְנִי‎ 
28 22% Sanya) Jb 3° 1s%;—1. fall upon 1 8 
16™5 (only here in ae oe overwhelm Jb 3° 
(cf. mpd v°) 9% 13" (|| (פחד נפל על‎ v (ef. |l) 18% 
)|| (בבד על ||) 337 (הפיץ ||) "18 (תקף‎ 15211: 7 
 18*=2 ₪22% 2. terrify Jb 7" (|| nnn). 
Tt MINA n.f. terror, dismay Je 8°=14". 


T [o° mya] n.m.pl. terrors, alarms, 0008- 
sioned by God HON AVR Jb 6* )|| שרי‎ 3D); 
ץ בְּעוּתִיף‎ 88" (|| PIN). 

Yo +. .בצץ‎ 

Towa n.pr.m. Ne 10” one of the chiefs of 
the people; Ezr 2” Ne ב'*ץ‎ °32 1.6. a family. 

(stri ip, strip off, Eth. MAA: 1. 2; Ar.‏ בצ 


hes, appar. denom.) 
+ [bya] n.m. onion (NH bya or D¥3, Ar. 


325, Eth. 04: Aram. NDS, 5) —pv33 
Nu 11* אֶת הַקָּשְאִים וְאֶת הָאבַפַחִים וְאֶתהֶחְצִיר)‎ 
.(וְאֶתדהַבּ' וְאֶתההַשוּמִים‎ 


Thysbya n.pr.m. (in the shadow (protec- 
ae of El; cf. cuneif. Sil-Bél, a king of Gaza, 
COT Jost m)—1. a skilled artisan of tribe of 
Judah Ex 31° 35" 36°" 37° 38° (all P) x Ch 2” 
201% 2.an eee Ezr סד‎ 

n.pr.m. (stripping) —head of Isr.‏ הלות ז 
6 2 בנידב' fam. at return from exile;‏ 
Ne 7* Qr.‏ בַּצְלִית Kt;‏ ל 

+[y $2] vb. cut off, break off, gain 
by violence (so NH, Ar. 223, הז‎ 
ne (בְּצַע‎  -)1 Lmpf. ys2} Tb 27°, WE) Jo 

; Imv. sf. בְּצַעַם בְּראש‎ Ace 9}; Inf. בצע‎ Ez 
7 Pt, בוצע‎ Pris” Jeo’, /ו בצע‎ 10% 3 %.;-- 
cut off break off (c. 800. capitals of pillars) ie, 

9} (but Lag" בְּוַעַם = בַּצַעַם‎ Hb 3” in wrath); 
so fig. J te 278 when Eloah cutteth off, draweth 
out, his soul; obj. om. their course, 1.6. stop 
Jo 2° (cf. Hi-St); usually gain by violence or 
in gen. wrongfully Ez 227; Pt. abs. p10? = 
greedy getter, robber ; & c. ace. cogn. Y¥3 דע‎ 
למ‎ 3665 8° Hb 2. > Pi Bf בצע‎ 1% 
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בפר 
Ts 10%; sf. #2! Ts 38 Tb 6% 2 ₪‏ יבצע Impf.‏ 
Ez 22"; 3 fpl. MIVEIN Ze 4°;—eut off,‏ וַתְּבַצְעִי 
(dis)sever (i.e. from life) J b 6° cf. = 10” (nba);‏ 
finish, complete Is 10” Ze 4°; accomplish‏ = 
(=carry out, fulfil) La 2” (obj. nN); violently‏ 
make gain of, obj. pers. Ez 22” (instr. PYY3).‏ 


n.m. gain made by violence, unjust‏ בצעז 
gain, profit—J¥3 Gn37%+4+ 7t. (cstr. Ju5*+ );‏ 
Je‏ בַּצַעָךף ;"22 36 ב Ex 18747 6; sf.‏ בצע 
Ez 33° Mi‏ בְּצְעֶם ;"ד "56 sr Ez22"; ipya Is‏ 

8:—gain ee by violence (nearly = plunder) 
1 גז3 55 גו‎ 4795; more generally, wnjust gain Ex 
18711 $83 y119* Pr28"* Is33" 56" 57" Je22¥ 
5175 Ez 22" 33%; as acc. cogn. c. YSa Pri” 157 
Je 6% 8" Ez 22” Hb 2°; profit (with selfish sug- 
gestion) מהדב'‎ Gn 37% Mal 3" cf. ץ‎ 30” Jb 22°. 

TO IYYA, בצענים‎ | perh. n.prloe. in 
Naphtali: כ'‎ ios Jos 2 Ju 43. 005. צענים‎ 


be 53, ive. one soft,‏ 1ב \ (tof. Ar.‏ בצ 
tender, tmpressible in body, etc.)‏ 

Tya n.[m.] mire Je 38”. 

Taga n.f. swamp, Jb8" as place where 
rushes grow, cf. 407); בְּצַאתָו‎ (Co (ובצותיו‎ + 
Ex. 47” )[ יי‎ 

Tyna n.pr.loc. a rock by Michmash 18 
14%;—Boons Lag Onem- 28 2nd ed. 250, : 

TPA vb. swell—Qal Pf. 3 fs. בצקה‎ Dt 8; 


3 pl. 3 בצקו‎ ) Ne 9”';—-swell, or receive ו‎ 
blisters, of foot, Di Dt 8% Ry Ne g*. 

Tpya |.גנ|.ם‎ dough—pS2 Ex 12%+ 4 
sf. בְּצַקל‎ Ex 12*;—dough, not fermented -Ex 
12*°(E); no restriction 281 5 Ho ל 16 *ל‎ 

n.pr.loc. 0 ef. Ar. 6 an elevated‏ בצ לת[ 
region covered with volcanic stones) city of‏ 


1 ד‎ toward Philistines, NP¥2 Jos ז‎ 5%; npsa 
2 K 22' (home of Josiah’s mother). 


T [ga] vb. cut off, make inaccessible 
(exp. by fortifying), enclose (NH id., Aram. צר‎ 


ae 


+> (Pa. diminish, subtract), perh. of. .- rs pa 


side, edge, , כב‎ etc., rough stone, 3 OS) ot land 
inwh.are sharp stones(cf.Lane))—Qal/ ₪- יבצה‎ 
ש‎ 765; 2ms, 1329 Ly 25° Dt 2471, NYT Ju / 

WIA Ly 25"; Pt. act. Wi Je 5% בְצְרִים‎ Je 49°. 
Ob:; ; pass. m. WS2 2611" Kt (Qr (בַּצִירר‎ 1 mya 
Is 2 +3t.+ Ez 21% v. infr.; ו‎ nina Ez 
36%, NNY2 Nu 13*+ 14 t., nwa Dt 1 Ne 9%, 
nya 6 3° 9';—cut off, grape- -clusters, ענבים‎ 
Ly 25°, cf. לצ‎ (obj. ,(נזיר‎ Dt 247 Ju 07 (obj. 


ass) 


in both, 073); hence Pt. act. grape-gathering, 
-gatherer Je 6° 49° Ob*; fig. cut off (= take 
away) ש‎ 76" (obj. (רוח נגידים‎ ; most often Pt. 
pass. cut off, made inaccessible, De Is 2"= 
fortified, always f.; generally adj. ;ערים ,עיר.6‎ 
Horas Dt 12 3°9! Jos14™ 2 3.20% 2 roe 
כו כ‎ 2K to” = 18 37 2 Ch 177 07 32°33" 
Ne 9” Is 25? 27 Ez 36° 110 8'* Zp"; rarely 
6. חומה‎ Dt 28° Is 2” Jer5”; “an יער‎ 20 11? (rd. 
Kt); once, subst. of secrets, mysteries (=unat- 
tainable things) Je 33°;—’a Ez 21* © Sm Co 
,בְתוְכָהּ‎ doubtless right. Niph. Zmpf. 33° be 
withheld Gn 11°(DiND), Jb 42? (JOD). Pi. Jmpf. 
3 fs. WIN Je 51® fortify; so Inf. לבצר‎ Is 22™. 

jal גנ ]. גג [בָּצַר]‎ . |precious ore (AW Thes), 
> gold, ring-gold Hoftm 24 4 Hiob70 (AW 
Thes ore as that broken off; Hoffm comp. Ar. 
pa) ring, Heb.77¥3 enclosure, Talm. בטרא‎ finger- 
measure, etc.; a / בצר.11‎ must then be assumed, 
= בַּצֶר- -(נג\,‎ Jb 22* (|| VEIN g.v.); FI. v® 
(22) possibly also ADD WY2 y 68" for MT 
727872, cf. Cheat. .ב‎ Ne JBL, 1891, 151 

tur. WA (fortress) —1. n.pr.loc. city in 
Reuben (MI (בצר‎ Dt 4* Jos 20° ז‎ Ch 6%. 2. 
n.pr.m. a descendant of Asher 1 Ch 7%”, ו‎ 

1. בצרדי‎ n.f. enclosure, i.e. (sheep-)fold, 
צאן ב'‎ Mi 2”. 

fu. TW a.priloc. 1. city of Edom (for- 
tress; (v. Palm. n.pr.loc. בצרא‎ Vog**” G Bo- 
o(c)oppa; cf. Booop; ו‎ anid oA 187, 247 
=Boorpa) Gn 36% =r Ch 1 Is 34°63 (in both 
|| ((ארץ) אדום‎ 16 49%? Ami”, 2. of Moab Je 
48% prob.=11, 1¥2 1;—on Mi 2” ef. foregoing. 
בצרון1‎ n.[{m.] stronghold, de> Leo. 

mea n.f. dearth (cf. foll.), 7ANW Je 178,‏ ד 

/ בערה‎ n.f. dearth, destitution (i. e. dimt- 
nution, cf. ב-20%[‎ PS 7; y, also vb. בצר‎ 3 Pr 
14° people reduced) —dearth (= ב (בצרת‎ niny 
v9" 10'; pl. בצָרוּת‎ Je 14}, 

TV 82 n.m.™5 vintage (cf. 1¥2)—¥2 
Ly 26°+4+t.+Ze 117 Qr (but rd. בצור‎ Kt); 
686. בַּצִיר‎ Ju 8°; sf. JY¥2 Je 48”;— vintage, lit. 
Ly 26°° Ju 8? 18 32” Je 48”; in simile Is 24% 
Mi 7}; Ze 11" rd. בצור‎ (Kt) and cf. sub 7¥3. 

n.m. *”° fortification—32 Nu‏ מבצר1 
cstr. ID 70819% + 2t.; pl. O20‏ ;.18 3274 > 
Dn‏ *2 8 מִבְצָרִי ;11% Dn‏ מִבְצָרוּת 115 Nur3” Dn‏ 
JID Na 3”;‏ ;6 2 +*סז Ho‏ מִבְצַרִיך sf.‏ ;11 
מִבְצְרִיהָ ;2° La‏ 89% ץ TAYZO v4 Je 48% VIFID‏ 
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בקע 


Ts 34%; DOI 2 א[‎ 8";—fortification, esp.in 
phrase עיר (ערי) מ" (המ')‎ = fortified city גוא‎ 327% 
*סד אס‎ 19° 7 S6™ 276 ב‎ rot ללד‎ 28° Je 4° 
= 04 W108! עיר מצור= עיר מ)‎ 60"), 2Ch 
17% Dn 11” מ')‎ in this connexion sing. exc. Je 
57 & ((מבצרות) * ז כ‎ ; Jer fig. of prophet, so 
without עיר‎ Je6”; fortress, stronghold, lit. with- 
out עיר‎ 660. Nu 13” 2 K 8" Je 48 18177 25” 
(ארמנת ||( 34% (מ" משגב חומתיך)‎ , La 27° (|| 2d.) 
89" Horo“ Am5° Mis” Na 33+ 11 
Dn 11%; sq.n.pr. צר‎ '5 28 247 (cf. Jos 19” 
.(עיר מ צר‎ 

.בקק sub‏ .+ בּקבָּק , בקבוק 

T Paps n.pr.m. (form strange, mng. dub.) 
a Levite 1 Chg”. 

MMPAPA v. sub .בקק‎ 


(ְבְּקָא (test, prove, cf. Aram.‏ בקה 

tampa n.pr.m. (proved of ”) Levite, son 
of Heman 1 Ch 25*; son of Asaph (?) v™. 

Tpa n.pr.m. (id.)—1. a Danite chief Nu 
Boar. 2. a descendant of Aaron 1 Ch 5°! 
6% Ezr 7*. 

Tt ע‎ pa vb. cleave, break open or through 


(N Hid., MI” מבקע השחרת‎ from break of dawn; 
Aram. Yp2; cf. Eth. MP0; profit, be useful, 
orig. findere, aperire, Di)—Qal Pf. Spa p 78%, 
AYPA 19 34, AYPA Ne o” y74", AYA Ex 29/7; 
Impf. 922) Jur5” Is 487, VPI 25 23%=1Ch 
11% ויבְקעוּהָ‎ 2 6 21"; Ime. WYPD Ex 14%; 
Inf. cstr. sf. DYP2 Am 1* 2 Ch 32%; Pt. act. בוקע‎ 
Ts 63” Ec 10°, בקע‎ y 1417;—1. cleave, cleave 
open, sq.acc., Jur5” God cleft open the hollow 
(ְהַמַכְתָּש)‎ , and water came out, cf. Is 48” (obj. 
WS), also p74” bring forth by cleaving, obj. מעָין‎ 
M31, all three of divine operation ; cleave or 
rip open pregnant women Am 1”; of a broken 
staff, tearing the shoulder Ez 207 (but rd. כּף‎ 
hand for N32, G@ B Sm(?) Co); cleave wood Ec 
To? (|| DAN YD); of ploughing (furrowing) 
the earth y 141’ (|| nda ; in sim.); esp. of 
dividing the sea, Ex 14" (P) Neg" y,78", cf. 
Ts 63%, obj. מִיָם‎ ;—in all these subj. י'‎ exe. Ex 
14'° where he commands Moses; of hatching 
out (a brood, but no obj. expr.) Is 34", subj. 
HBP arrow-snake. 2. break through or into, 
sy. 2 2823*%=1 Chix; sq. ace. 2 Ch 21” 
MYPay TMI YY ; also 321, obj. suff. ref. to 
cities, ְבְְעַם אֶלִיו‎ TOS” and he thought to break 
into them and so bring them unto himself. 
K 2 


בקע 


Niph. Pf. YP3) Jb 26° Ze 14*)[ consec.); P23 
Gn 7" Ts 35°,.3YP2) 2 Ch 25" Pr 3”; Jmpf- UP3} 
Is 585, yea) Jb "3209; 3 fs. YPAN Is 59°, YPAM) 
Nu 16743 t.; Inj: estr: ypand Ez 30°; =i. 

be cleft, rent ee subj. the ground, הּאַדְמָה‎ Nu 
16" (J), PID 1 K 1 (hyperb.); mountain Ze 
14‘; burst open, of men hurled from rock 2 Ch 
25”; of cloud beneath its weight of water Jb 
26°; hyperb. of belly full of words seeking a 
vent, Jb 32” like new wine-skins tt will burst 
open; so of the water-receptacles (מעינות)‎ of 
the great deep, at the flood Gn 7"; of the water- 
masses themselves, תהומות‎ Pr 3”, מים. ונחלים‎ 
Is 35°; also of the Red Sea, ויִבַּקְעוּ המים‎ Ex 
14”; of 6 breaking forth Is 58° (fig.); of 
serpent’s egg hatching out as a vipers Is 59° 

NYAS ypan a0, 2. be broken into, of city 
wt ed by breaches in walls 2 K 254=Je 527, 
Ez30%. Pi. Pf ¥p2 2K 15% Jb 28”, ‘AYA 
Ez 13”, בקעו‎ ds 59°; Impf. ויְבטע ,78% שי יבטע‎ 
Gn 22°; 3 fs. Yp2N Ez 13", DYPIN Ho 13%; 
2 ms. “Y~2N Hb 3°, YPAN 2 K 8%; 2 11. וַתְבַכְעָנַה‎ 
2 K 2*;—cleave, cut to pieces, or rend open (oft. 
more complete or more violent than Qal), sq. 
acc., of cleaving wood Gn 22° 1.6. cut 16 up for 
burning, so 18 65; of ripping open pregnant 
women 2 K 8” 15°; of tearing in pieces 
children 2 K 2"; cf. also Ho 13° (fig.); of 
cleaving open rocks, to bring forth water y78” 
(subj. God); of cutting mining-shafts Jb 28" 
72 יָארִים‎ NIN; PIN VBIA נְהָרות‎ Hb 3° nto 
rivers thou ה‎ (the) earth ; break thr ough 
or down (a wall, but no obj. expr.), Ez 13" 
yp2n NHYD רוח‎ (but Co YP2N), ef. וּבְקְעְתִּי רוח ל‎ 
בְּחְמָתִי‎ NAD ; of hatching eges Is 59° צַפָעוּנִי‎ 2 
WPA (fig.) Pu. Imp. pa) Ho 141; Pet. MYPIP 
Ez 26”, מְִבְכָעִים‎ Jos 9*;—be ripped open, of 
women Ho14' (vb. 01 masc. form); rent, of old 
wine-skins Jos 9*; broken into, of a city in whose 
walls a breach has been made Ez 26". .ד‎ 

Impf. 1 pl. sf. 1392321 Is 7°; Inf. esr. ypanp 
2 K 3*;—break into, sq. sf. ref. to Judah, Is 7° 

A) let us break into it, lay it open, and‏ אֶלִינּ 
so bring it unto ourselves (a Qal 2 Ch 32);‏ 

break through (abs.) with sword, לְהַבְקִיע‎ a ש לף‎ 
pins TPE PN 2 2K 3%, Hoph. Pf 3fs. YY הֶבְקְעָה‎ 
Je 39° the city was broken into, entrance was 
made bya breach. Hithp. Pf. PAN) Jos 9”, 
Impf. P20) Mi 1*;—burst (themselves) open, of 
wine-skins 108 (9; cleave asunder, of valleys 


Mi 1+. 
Typa n.[m.] fraction, half, i.e. half-shekel, 
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p> 


a weight ; pwn YP2 Gn 24”, cf. Hesychius 1 in 
Lage Cree 118 Baxatov [Lag 866009 | perpov 16 ; 
.זי‎ also YP2 Ex 38" )== pwn (מַחָצִית‎ 

Toypa n.f. valley (cleft), plain—abs. ב'‎ 
Gn 11°48 t.; ; estr. NYP2 Dt 34°+7t.; pl. 
niypa Is 4178 y 1048; nypa 1. 8 
(opp. הַר‎ mountain) Dt 87 "זז‎ Is 4178; also 
63'4 TIN בַּבִּקְעָה‎ M9733 ; in creation-poem y 104" 
nippa 7) הָרִים‎ aby. 2. plain (sts. valley- 
plain, broad valley) ז מ3)‎ 1%; also Ez3”* 84 371? 
(‘20 syprby) as level, opp. ps1 Is 404(|| (מישור‎ 
elsewhere cstr., mostly with n.pr. Dt 34° 17) ב'‎ 
(appos. 71232), MBYD’2 Jos 1° ב' הַלְבָנון,‎ xx 121, 
ב' מִגְדו‎ 2 Ch 352 of. Ze ral ב/ אוּנו‎ Ne 6% ב'אָוֶן‎ 
Am 1° plain of idolatry = Baalbek (Damascus, 
ace. to Wetzst in De***™; © mediov Or). 


n.[m.] fissure, breach,‏ מ S|‏ קיע ,בּקיע]1 
Am 6" D'yp3, ee which the small house is to‏ 
TTY "p72 Is 22°.‏ ; (רְסִיסִים be smitten al‏ 

Fly [Ppa] vb. be luxuriant (Ar. a2 be 
profuse, abundant (v. esp. Conjj. I. Iv, Lane)) 


—Qal Pt. PP2 luawriant Ho 10} (fig. of Isr. as 
vine). 


ies [PP2] vb. empty (cf. probably Ar. 
Ge) make a gurgling noise, of a mug dipped 
in water, or ו‎ of water)—Qal Pf. np 
Je 19% P23 Na 23; Pt. בוקק‎ Is 241, בקקים‎ Nao’; 
0 lay. waste 1 ace., Is 241 Na 2s hice 
abs. v*; fig. make void (obj. עצה‎ Jerg’. Niph. 
Pf. mp3} (cf. Ges 5") Is 19°; Jmpf. 3 fs. 
pian Tg 243; Inf. abs. הבוק‎ Is 243;—be emptied 
(laid waste) Is 243 pian pian, of land (|| 3 
NaN) ; fig. of spirit, courage Is 19%. Po. Jmpf. 
יבקקו‎ Je 51° empty out (devastate) land. 

/ para n.[m.] fasts = gurgling sound 
of Coen ef, Ar. £435 gurgling sound ; also 
Syr. le oS 3, SH es etc.)—abs. P2?2 Je 
19”; estr. 20. 1K 14° Je 5% 

TPIDPA n.pr.m. head of a family of Ne- 
thinim ; “3793 Ezr 2% Ne 7*. 

n.pr.m. a Levite 10 1" 12°”.‏ בּקְבְּקיה1 


Tpar n.pr.fi. )/ prob. בקק‎ ; so Thes after 
Simonis, Sam. Di) מעבר (ה)יבק‎ Gn 32% rae 
perhaps connected with (יאבק = אבק‎ ; ay 5n3 
Dt 27, הנחל‎ “2. Dt 3% Jos 127, pat kis 21% 
(|| ,ארכן‎ 61. Dt 3% Jos 12°), היפק‎ Juri” (in 
both, || (ארנון‎ ; it empties into Jordan from East, 
in latitude of Shechem; called (southern) 


בקר 


boundary of Ammon Dt 3% 
Amorites Jos12?; but some confusion (Di 
Nu 21* Dt 2*”);—mod. Wady Zerqa, Ba*"'™. 


iPpP3] vb. inquire, seek (NH id., Aram. 
72, 38>; alco Eth. APA: in deriv.; orig. divide, 
discern, cf. Ar. 2) slit, rip, split)—only Pi. Pf. 
1s. sf. DMP consec. Ez 34"; Impf. 22) Ly 
13° 27%, WAN Ez 34”; Inf. cstr. "pap 2K 16% 
+ 2 t.;—seek, look for, sq. > Ly 13°; seek (to 
distinguish) sq. yp בַּיןדטוב‎ Ly. 27%; seek (in 
order to care for) sq. 806. צאן‎ Ez 34" (|| (דרש‎ 
\ fig. of” seeking his people; contemplate, sq. 
ay 27* (\|2 M4); consider, reflect, abs. Pr 20” 
on) TRS 64. "whether the vows were wise, or 
ehould be kept (cf. Str ad loc. & reff.); cf. perh. 
2 K 16” consider (what shall be done with the 
old altar); look at Klo, (so "p2? 1 K 3 for 2nd 
7pa2), AV RV to inquire by, S for praying ; 
perh. denoting some religious service ‘to be 
performed by king himself, cf. esp. RS *e™-**". 

n.m. 1K5,34 + Gn 33, 16 ; 10 1,141 4‏ בַּקר 
בּקְרָא cattle, herd, ox (Ar. (45, Aram,‏ ).281 
(cf. also Hom™S”*); name from‏ 5 ב:] ,בַּקְרְתָא 
gloughing, so Thes Lag®\al.)—abs, ’2 Gn‏ 
estr. PA Nu7®; sf. F732 Gn AD +;‏ ; + 12% 
P22 Ex 20% Je ar mp2 181172 S124 ; DIA‏ 
Am6” (al. rd.‏ בִּקְרִים Dt 12°; DIP2 Je 3*+ ; pl.‏ 
K 7 infr 7‏ ז | vy.‏ פִּקָעִים 2Ch 4° (but rd.‏ (בקר ים 
₪ ז בחוריכם for‏ בקריכם sf. DIPS Ne 10”; rd.‏ 
We Dr;—1. mostly coll. a. cattle, generic‏ © 8° 
(never pl. in form) Gn 12°13° 20217 24* Ly 1?‏ 
DES! tere Ho 5° 015 1Ch Aes oft.‏ 
as grazing, 1 Ch 27%+ ; in‏ ; (צאן || (frequently‏ 
sim. “22 Jb 40” Is 11765”; as lowing (27 dip)‏ 
1S 15%; WP2 322 possession of (i.e. property‏ 
TW Jo 18‏ ב' in) cattle Gn 64 47" (both J);‏ 
herds of cattle; esp. “P27}2 son of cattle (i.e. be-‏ 
to denote a single ox, calf,‏ ,(בקר longing to the‏ 
(J );—in these‏ ל cf.‏ 87 ז etc.; as used for food Gn‏ 
;)73 וּבָנִי 22" ”14 ₪ 1 prob. = calf (v. also‏ 
usually for sacrifice (Hex only "P) Nu 15°;‏ 
לת “anja By 1°; appos. bay +1 9°;—ef. "Pa‏ 
+Dt 21° 18 16? Is 7";—mostly appos. 1B Ex‏ 
Nu 289%‏ פרים 33 בקרך 29'+27t.; also pl.‏ 
(on all these cf. j2); also indef. cattle,‏ 29 
oxen, of a number not specified Nu 78 (in both‏ 
enumerated as OB); 22° 1 S14" 15" 1 K 1°‏ 
(here of graven work) 8° 1 Ch 12% 2 Ch 5°‏ 7°°9 
Is 22% 66"; also as beasts of burden‏ ?18 
Chr2*. b. a particular herd of cattle Gn‏ 1+ 
(J); 65 pl. UP3, owr herds, only Ne 10%.‏ ’18 
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, and (northern) of | 2. more individually, head of cattle,—yet alw. 


of more than one (Hex mostly P; pl. only Am 
6°+4+2Ch 4*y.supr.); oftwo Nu7”+11t. Nu 
7; tef. also ב'‎ WO¥ yoke (pair) of owen 1 117 
ef.v’, 1 K 19” ef. v7! (ploughing, cf. v"); also 2S 
6%= ז‎ Ch 13° (drawingacart, cf. Nu 7°* 1 ₪ 6'"( 
2/5 24% = Ch 27% 28244" ד‎ 
(pl.); 500 yoke of oxen Jb 1° ef. v4; 1000 yoke 
42”; further, of four Nu 7’; five Ex 21% החת)‎ 
(השור‎ ; seven 2 Ch 29” ) | פָּרִים‎ v"); eight Nu 7°; 
ten 1 K 5°; twelve Nu 7° (singly called (שור‎ ef. 
v’; of the twelve brazen bulls beneath the sea 
in Sol.’s temple 1 K 7*4= 2 Ch 4° ל‎ of. 2 7 
2 Ch 4* (AM P2 יצ (רמות‎ (but rd. in both פִקְעִים‎ 

as || ד‎ K 7™ cf. Be Ot) vt 16 52%; of twenty 
EARS 2 Ch2z9”; hundredsorthousands 
1K 89=2 Chy*, 2 0 157 207 357° (ef.v'?), & 
וא‎ 31%-%%-. Note בַּקֶר‎ N82 Dt 32" (poem), 
73 שפות‎ 2 S14,/37 "93 2S 24” 1K 19%, ToD 


23 Juz, 30 VIB¥ Ez, 4° (opp. INT .(ללי‎ 


Tapia n.m.denom. herdsman Am 7”; 
of Amos himself, 61. 0°7732 M7 1}. 

aa n.m. "18 morning (NH id.; from 
split, penetrate, as the dawn the eee light 
through cloud-rifts, ete.) —’2 Gn 1°+ (alw. 
abs.); pl. O22 Jb 7 + 4+t.;—1. morning (of 
point of time, time at which, never during 
which, Eng. morning=forenoon):—a, of end 
of night (opp. 72) Ex 10" (J) Ly 6?(P) Ju 19% 
Ru 38 Is 21% cf. 1 8 19” ,מחר||)‎ opp. (לילה‎ ; 
opp. nibs ש‎ 92°; also (opp. (לוּן‎ Ex 23% 34” 
(both JE) Ly 19% (H) Dt 16'; opp. צלמות‎ 
Am 58; cf. further Gn 4o° 41° (both E) Ex 

ap 3422 (both JE) 183"+. tb. implying 
the coming of dawn, and even daylight Gn 29” 
(E) 443 (J) 1 K 37 (but Klo here for 2nd “33, 
rds. "pa? by looking at it v. (בקר‎ Jb 247 38” 
(שחר||)‎ ; “a0 ִפָּנוּת‎ Ex 2 “ (JE) at the turn of 
the morning, so Ju 1% (|| השחר‎ mioya We 6 
TNT W, as something later, v"); vid. Ru 3" 
בטרום יכיר איש את רעהון|)‎ before men could re- 
cognise each other); cf. כּכְבִי בקֶר‎ Th 38" stars 
of morning ; but also 6. WS vb. Gn 44° GV) 
הבקר אור‎ ; 6. WS noun, באור הבקר‎ Mi 2'; & 
ee span עד אור‎ Ju 16? (opp. (לילה‎ 80 1 8 


14°; ‘also 2 ₪ 95°" 2/5 ד‎ a Kh, a? of. 
18 00 \ na? .(וָאוּר‎ +6. of coming of sun- 
rise Jug® 2 S23"! 2K 3” ef. מוּצְאִי ב' וערב‎ 


קצוּת ||( i.e. places of sunrise and sunset‏ 65° ץש 
i.e. ends of earth). 8. of beginning of day,‏ 
vid. 2 ₪ 24% (but‏ (*'ץ AMY TY) “AT Wh Ru 27 (ef.‏ 


בקר 


del. We Dr); time of prayer, & praise 5**(v. Hu) 
59” 88 92°; צהרים||‎ noon 1 K 18% Je 20%; of 
three hours of prayer, ערב ובקר וצהרים‎ / 557% 
(cf. Dn 6"); cf. 8180 6. עָרָב‎ infr. e. opp. עָרֶב‎ 
Gn 49” (poem in J) Ex 1675155 Ly 65 Nu 9”! 
(al P): Dt 28%" oS ד‎ Kony? דט‎ e 
‘Ez 247°" 93” Dn 84h 30° 90°* He r1° 1 Ch 16" 
2 Ch 27 13" 31° Ezr 3° Est 2%; opp. הערבים‎ fa 
Ex 29**! Nu 28*8 (all P); esp. מן-הבקר עד-הערב‎ 
=all day Ex 18% & (without art.) v (both E) ; 
מבקר כָעָרֶב‎ Jb 4° = between morning and even- 
ing; also מַעָרֶב עד"בקר‎ = 077 night, Ex 27% (P) 
Ly 24° (H) Nu 9” & ’2TY בַּעָרֶב‎ Nu 9g” (both 
P); note also the formula ערב ויהי בקר‎ WIN and 
evening came and then morning Gn ל‎ 
(all P), i.e. the day ended with evening, and 
the night with morning; peculiar is Dn 8" of 
om. of daily sacrif. שלש מָאות‎ DYDD “PA AW ,עד‎ 
until 2300 evening-mornings,prob.= 2300 haN- 
days (Ew Hi Meinh Bev Dr ™™ *, cf. לק‎ & 31 
times (years) 7% 121"). f. oft. (above & 
elsewh.) 6. prep. (+art. exc. Jb 7); in the 
morning, בבקר‎ Gn 197 + rrot., cf. also AT בָּהִית‎ 
Ex 19"°; zn (or at) the morning, ’: לב‎ Am 4° +7t.; 
for (against or by) the morning, ’ לב‎ Ex 34° cf. 
130° (cf. Che crit. n.); nearly=wntil (“TY) 
Ex 34” Dt 16* Zp 3°; further ’22 בב"‎ morning 
by morning, every morning + Ex 16”! 30’ 36° Lv 
© ‘Gl (Py zing ₪ 2 Chua” Igoe” 
Be. Biz 46" 2 Zip Be valso 4 a> a), same sense, 
ה‎ Ch 2 ple ovpad every m. afresh p 73% 
18 33° cf. La 3%; alm. = continually 101° (cf. 
Meat) sv. לבְקָרִים‎ +Jb 778 (|| Dyn every mo- 
ment); also without prep. or art. in the morn- 
ing 110 "ל‎ cf. v5**55%,d.supr.,&sub2. ₪. 
fig. of bright joy after night of distress (poet.) 
Th 11; ef. 30° 46° (2. MBP) 49% 59” 90" 
143°. hh. in phrases, ‘32 הָשָכִּים‎ (BBY ete.) 
he rose early in the morning +Gn 107 20° 21! 
22) (26) Eee rae dix 8°59" 24+ aa: WINGames 
Jos 3). 61 7°) Suall JE) Ju? 0 Sa es 
ef. 15", 17 29% cf. v4, 2 K 3” 19°=Is 37%, 
2 Ch 20” 10 *ז‎ Pr27“Is5"; ויקומו)‎ etc.) op 
‘22 +Gn 24% Nu 22%” (all JE) 70 107 20% 
2 ₪ 24% 1 K 37; הַבּ'‎ NWN morning watch 
tEx 14% 1Si1r. 2. morrow, next day (cf. 
Germ. Morgen, morgen) without art. Ex 16°”? 
Ly 7° 22% (opp. (היום הַהוּא‎ Nu 16* ) מַחֶר||‎ v7) 
cf. ד אה‎ 2 Nu 7 qwath art. Wx 162 epee 
tab Ex34” Nu22" Zp3'; “22 189” (opp. היום‎ 
to-day) cf. 20°; to-morrow morning הב"‎ Ju 6" 


(Stu); “23 "ל אמ‎ Jos7™ Est 5"; definitely 
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בקש 
adverb. use in‏ ;27 28 20“ ;‘5 ₪ ד 22“ nine‏ 
this sense (without prep. or art.) Ex16’ Nu 16’.‏ 
n.£.verbal. a seeking, ny MPI‏ ]7173[ 1 

iN1y Ez 34” like a shepherd's seeking his flock. 


Tnpa n.f. punishment after examination 
(inquisition) Ly 19”; (scourging B AV after 
Jewish trad. Kerith'* Sifra Saad. AE Ki 
01. Malbim*"* Jastrow 21% ( 

Vb. seek (Ph. wp3)—Pi. Pf‏ ג [|בקש]1 
wPaDt13" + 15t.; WPAHc7™ Est 2”; sf. pnvipa‏ 
Ct 3° cf. 59; WPS Hzr2™+ 12 t.;‏ בקשתיו ;2° Ho‏ 
sf. '2¥P2 Is65!+4 2 %.; Impf. UP2 Jos 22% +‏ 
pr22°4 3t.;‏ אבקשה “UPD? Pri5+ 2 t.;‏ ;.+ 37 
t.;‏ 23 +67 18 ְבַקָשוּ ;6 7 +*23 18 ְבַקְשָהוּ sf.‏ 
Wpa 1S 287 +‏ ;3% + 9% ₪ 1 בק Imv.‏ 
Pt. WPI Gn 37"‏ ;29% + סז §1 Inf. wpa?‏ 
-1---.%6 38 + 07ז 18% מִבקְשִים pl.‏ .5 23 + 
to find: a. abs. Ju 6% 2K 2” 76 = Ez 34° Ee 3°‏ 
(yet'v. Ew). b. 806. Gn 37*8 Jos 2” (J)‏ 87 
Ju 42 14' 1S 93 104116 1 § 234 243 26?‏ 
obj. a flea, but rd. YD] ₪ Th We‏ 26% 24°44 
a Keene‏ ד ד .28 Kirkp Klo Dr;‏ 
וט 1Ch 4” 2 Ch 22° zr 2 (= New)‏ 
ו 6 Seat II oi Pr 24 2 5% 208 qe‏ 
Je 274.83 La yil Hz bbe 22° 7 Ho 20 Na a‏ 
d. ace. rei‏ *סז 10 2 Ze 11° Mal 2”. ¢. with‏ 
K 1? Ru3! Est 2?‏ ד 287 "1813 pers. Jur8!‏ > 
y122°Is 40% Lar’ Na3%. 2. seek to secure:‏ 
a. acc. the priesthood Nu 16” (P); David for‏ 
king 283”; in battle 28 87 (21 Ch 14°);‏ 
seek to take one’s‏ בקש נפש y27' Je 45° (cf. v°);‏ 
a ee‏ ב כ רס 22525 )20 כ ב life Ex 4" (J)‏ 
BGs 38" 40” 54° 63” 70° 86" Pr 20%‏ ש I K EO‏ 
4am BIC gore 46% 49°.‏ 2 227 !21 ד וך 1 Je‏ 
seek hurt of Nu35%‏ בקש רעה b. aim at, practise:‏ 
ב' בזןב ;97 (P)r8 2.41 25% (DN) 1K 20 718 Est‏ 
eee)‏ הצ Pray?‏ שבר cf. Pray,‏ 45 שי 
% ש שלום **2 May Zp‏ ,צדק ,}5 Je‏ אמונה ,™2 Ne‏ 
Dn 8", nyt Pr15* 18",‏ בינה ,7% Pr 14° Ec‏ חכמה 
of dir.‏ ל !18 תאוה ,17° Pr‏ אהבה ,2 Mal‏ תורה 
Inf. Ex 4* (J) Je 26.‏ .6 ."ל Ec‏ חשבנות obj.),‏ 
)סד 2° d. & Inf. Gn 43° Ex‏ 
eles‏ הש ”20 ₪ 2 23° "19° 144 18 
He 12° 200 3. seck‏ 30 657 25 2 
the face a. of rulers 1 K 10% )=2 Ch 9”) Pr‏ 
b. of God (from resorting to sacred‏ .29° 
places) Ho 5° 1 Ch 16" (= 105) 2 Ch 7™*‏ 
Dt 4”‏ יהוה .0 32‘ without‏ ;27°8 24° ץ '21 0 2 
Zp 1° 2° Ho 3°5° Ex 337(J) 1 Ch 16” (=wW105")‏ 
אלהים ;50% Ch 116204 18 811 Pr 28° Zc 8"! Je‏ 2 
ro 2ef. Hz 8" Is 4565) Ch 15° Hoy‏ 28 
Dn 93; 735‏ 697 70° 40% ש !3 Je 29% Mal‏ 


בקשה 


Am 8”; ץ שמך‎ 83". d. sq. Infic. ל‎ of resort 
to wizards, bet obj. not expr. Lv 10% (H). 
4. desire, demand: a. acc. 1 Ch21*. b. ace. 
rei} pers. Ez7* Dn i”. 5. a. require, exact, 
ace. rei 1 pers. Is 1”; {2 pers. Ne 5%, acc. 
reiv’®. b. exact equivalent or penalty for, acc. 
rei, TD pers. Gn 31° 43° (JE) 1 ₪ 20% 28 4" 
Ez3%” 33% cf. ;דרש‎ no obj. expr. Jos 22% (P). 
6. (late) ask, request, 00. rei Est 2”; על‎ rei 
Nea’; by rei מ[‎ pers. Est 7’ Ezr 8% ; by rei "EDN 
pers. Est 4°; acc. rei מ[‎ pers. Dn 1° (obj. cl. 
מִן ;"104 ץ ,(אשר.6‎ pers. 2Ch 20% Pu. Impf. 
ויָב' 50% 16 יבקש‎ Est 2%; תבקשי‎ Ez 26” be sought. 


1 [בקשה]‎ n.m. request, entreaty, בּקָשְתִ'‎ 
Est 57° 7°; WNWP2; Est 5°9”; INP2 Ezr 7°. 

+1. בר‎ n.m. son (Aram. 13, Syr. +3) only 
in late Heb. of Pr 31°? (both estr.), v? sf. "22; 
נשקו בר‎ v 2” kiss the son, 65 Modern Vrss 
Ges De Peet al.; receive instruction | 6 
)בה‎ G; apprehendite disciplinam B Ew; 
kiss purely, do sincere homage Aq Sym Jer 
עב‎ 1%: emend. Lag מוסרו (מוסרו)‎ 3pwW3 put on 
his bonds (cf. v*) so Kmp Che 97% 

Wolly 39‏ ד בר pure,‏ בר .111 corn,‏ בר .11 


iT ב בר א‎ Vb. shape, create (cf. Ar. (553; 
form, fashion by cutting, shape out, pare a reed 


for writing, a stick for an arrow, but also 175, 
create; Ph. הברא‎ CIS!” 7007807, a trade in- 
volving cutting; As. bari, make, create, COT 
Gloss ₪ Hpt KAT?S* but dub.; Sab. ברא‎ found, 
build, DHM 2615 synon, בנה‎ ; Ba 74-38% 
comp. As. band, create, beget, with change of 
liquid; Aram. 813, Jis, create)—Qal Pf. Gn 
1419 t.; Impf. 812) Gn 177 Nu 16%; Inf. 
N73 Gn 5'; Tmv. N12 51”; Pt. בורא‎ Is 42° 
+ rot.; sf. בראך‎ Is 431; PRN Ec 12!;—shape, 
fashion,create, always of divine activity,with ace. 
rei, seldom except in Pand 18%. 1. obj. heaven 
and earth Gn 1! 2°(P) Is 45°"8; mankind Gn 
189 12(P) 67(J) Dt 4 ץש‎ 89* Is 45"; the 
host of heaven Is 40%; heavens Is 42°; ends of 
the earth 18 40%; north and south y 89"; wind 
Am 4%; +26 תנינים‎ Gnx*(P). 2. the individual 
man Mal 2" (|| father) Ec 12%; the smith and 
the waster Is 54'°"°; Israel as a nation Is 43"; 
Jacob Is 43'; the seed of IsraelIs 43’. 3. new 
conditions and circumstances: righteousness 
and salvation Is 458; darkness and evil Is 45'; 
fruit of the lips Is 57"; a new thing חַדָשָה‎ (a 
woman encompassing a man) Je 31”; M82 
(swallowing up the Korahites) Nu 16° (J); 
cloud and flame over Zion Is 4°. 4. of trans- 
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formations: ₪ clean heart p51” (|| ;(חַדש‎ new 
heaven and earth 18 687 (in place of old); 
transformation of nature Is 41% ; with double 
ace. בורא ירושלם גילה‎ transform Jerusalem into 
rejoicing Is 65".  Niph. Pf. 2 fs. N12) Ez 
21%; 3 pl. 812) Ex 34" + 2 +; Impf. i813) 
ץ‎ 104"; Inf. sf. 812 Ez 28%; ISI Ez 28% 
הִבַּרְאֶם‎ Gn 2* 5°; Pe. 812) y102";—Pass. 1. be 
created: heaven and earth Gn 2‘ (P); creatures 
y 104; mankind Gn 57(P); heavens 148°. 
2. with reference to birth: במקום אשר נבראת‎ 
in the place where thou wast created (i.e. native 
land) Ez 21°; הבראך‎ ay day when thou wast 
created (king of Tyre) Ez 28" (cf. היום ילדתיך‎ 
27); 8122 DY y 102" (|| נולד‎ DY ץ‎ 22%), 8. 
of something new, astonishing: miracles Ex 
34° (J); new things, חדשות‎ Is 48°. Pi. Pf. 
OX} Jos 17°; INN1B Jos 178; Inf. abs. S13 
Ez 21% 23%;1. cut down: a forest Jos 
ךז‎ (J); ONIN אוּתְהֶן‎ NID Ez 237. 2. cut 
out: 1 hand, as an index Ez 217*™. 


n.f. a creation, thing created,‏ בְּרִיאָה1 
as preternatural, unparalleled; acc. cogn.’2"D8‏ 
Nu 16®, ef. S12 Qal 3, Niph. 3.‏ )$12 

Tra n.pr.m. ( hath created) a Ben- 
181166 1 Ch 8”. 

+1. [ברא]‎ vb. be fat (Ar. 3 be free 
of a thing, sound, healthy; v. .עד -- (מרא‎ 
Inf. ד לְהַבְרִיאָכֶם‎ ₪ 2770 make yourselves fat. 

TSO adj. fat—y 73* ו‎ 3”; pl. N72 
1K 5°; estr 82 Dn 1”; 1. בְּרִיאֶה‎ Abr’ + 2%.+ 
Ez 34” 3; Hi O17" 93, > ;בריאה‎ pl. 
בָּרִיאוּת‎ Gn 41° + 3%.; N8IGn 414;—fat, cattle 
בקר‎ Gn 4174578 (E) ד‎ K 53; sheep Ez 34°” 
Ze 11°; food Hb 1%; איש ב'‎ fat man Ju 3"; 
בריאי בשר‎ Dn 1%% ב' אולם‎ their body fat + 73°. 

FINI n.pr.m. y. sub 70.‏ בּלְאדן 

.בית sub‏ בית בראי .+ בראי 

OMAN +. sub .ברר‎ 

(cf. Ar. 5,5 be or become cold).‏ ברד 

Aram. 713,‏ כב nm. *** hail (Ar.‏ ברד1 
cold DHM 2366 19%9( - -‏ ,ברדם J$:3; also Sab.‏ 
Ex 9,‏ המטיר " .6 Ex 9* + 28t.;—hail,‏ בָּרֶר 
קלח | also Ex ON a ee io‏ 9% נתן ly‏ 5 
DD Ex 9%,‏ & קלת || 95% thunder Ex‏ 
lightning 9%; all JE, Egypt. plague ; cf.‏ אש || 
another great hailstorm Jos1o"‏ ;”105 7878 ץש 
(E), where ‘37 "328; further, in theoph. y 18"‏ 
om. by error; del. however‏ "22 28 (גחלידאש 6 


ה 7 


he 


in y 18" cf. De Che 660.; “2 אוצרות‎ Jb 38”, 
ירקון וב' 148% ץ אש וב' שלנ וקיטור‎ Hg 27; in 
sim. Is 28? זרם ב' שער‎ ; fig. Is 28% 30% (אבן ב')‎ 
—fig. of judgment of ”, 

TINA vb.denom. hail, היער‎ NB TP 
consec. Is 32° 00 shall hail. 

1 ְבָּרד]‎ adj. spotted, marked (as if sprin- 
kled with hail? so Ki 61. Lag®®”; Syr. J9z5, ive. 


grandinatus, grélé, PS), mpl. of sheep & goats 
B35 OPI עקדים‎ Gn 31°; horses 20 % 


tran 1.n.pr.loc. 13 Gn 16" near Kadesh. 
2. n.pr.m. 722 an Ephraimite 1 Ch 7. 


rie ברה‎ vb. eat (As. bard & deriv. Zim 
(פלב‎ 091 Pf. 2812"; 1 אֶבְרָה‎ 28 13°” 
eat bread (022-72 ז‎ ₪ 17° scribal error for בחרן‎ 
א ד לכם‎ 18* Dr8™), Pi, Inf. ninad La 4? 
for devouring. Hiph. Impf.'\ 28 28 13°; Inf. 
לְהַבָרוּת‎ 28 3° cause to eat bread. 


TOA nf. food 2 8 13°; Ez 34% v. N72. 


T [naa] n.f. food; בְּבָרוּתִי‎ y, 69” zm (or as) 
my food. 


Tap ek (cf. As. bari, bind, whence biritu, 


fetter Zim ®?*®, & treaty, covenant D1*"). 
MA ,,, 2.6. covenant (|| Aram. D°P, d.a- 
6nKn; constitutio)— ב‎ Gn 9%+ 199 6; 8 בָּרִיתִי‎ 
Gn6¥+ 56%.; FINA Dt 33°; JF ש‎ 44% + 11%. 
N33 1 28%; בְרִיתֶךָ‎ ₪ 169; ina Ex 2*+ 
18 t.;—-pact, compact, covenant. I. between 
men. 1. treaty, alliance, league: Abraham and 
Amorites Gn 14%; Edom and its allies Ob’; 
with Philistines Gn 217% (E) 26%)1(; 
and Laban Gn 31“(J); Joshua and Gibeonites 
Jos 967-66 (J); Israel and Canaanites Ex 23” 
34°(JE) Dt 7? Ju 2°; Ammonites and Jabesh 
ד‎ S11'; Solomon and Hiram ד‎ K 5%; Ahab 
and Benhadad 1 K 20“; Syria and Israel 1 ₪ 
ד‎ = = 2 Ch 16%; Nebuchadnezzar and Zede- 
kiah 52 ;**"ץ ד‎ nations against Israel y 83°; 
nations with EgyptEz 30°; Ephraimand Assyria 
Ho 12"; Judah and Israel Ez 16"; Judah and 
TyreAm ;"ד‎ Assyria and Judah Is 33°; נגיד ברית‎ 
a prince in league (with him) Dn 11” (so He 
Ew; Hi Meinh Bey ref. to h. p. Onias 111, ₪ 
translate prince of cov't, cf. AV RV); fig., with 
death 18 28'*8; with stones of the field Jb 5%. 
2. constitution, ordinance, between monarch and 
subjects: David and Abner 2 ₪ 3%%7!; David 
and the elders of Israel 2 S 5*=1Chi1°; Zede- 
kiah and his people Je 3475; hostile prince 
and Israelites Dn 9”. 3. agreement, pledge: 


136 


ריית 


16201808 and captains 2 K 11*= 2 Ch 23); 
with oneself Jb 31’; with Leviathan to be a 
servant Jb 40%; between man and man Ho 10* 
6% בעל ברית‎ Ju 8* אל ברית=*ף‎ 10 9" 4. al- 
liance of friendship between David and Jona- 
than ז‎ ₪ 18% 20% 23% 01. 557. 5. alliance of 
marriage Pr 2” Mal 2%.—In all cases כרת ברית‎ 
is the technical phrase for making covenant 
except Je 34 באו בברית‎ ; Dng® .הגביר ברית ל‎ 
Various preps. are used, most oft. 2 Ex 23°+, 
but also DY Gn 26* + , NS 283"+, fa 2Ch16*. 
II. between God and man. 1. alliance of 
friendship (|| 11D) y 25%. 2. covenant, as a 
divine constitution or ordinance with signs or 
pledges (vid. ,(אות‎ a. with Noah Gn 9%" (P) 
Is 54% Je 33°”; a divine promise that there 
would be no other deluge. b. with Abraham, 
Isaac and Jacob Gn 158(J) 1777! Ex 2% 64° 
Lv 26% )2( 2K 133% 1 0 16*= 105%" Ne 
9° Je 34"; a promise to multiply their seed, 
give them the land of Canaan, and make them 
a blessing to the nations. 0. with Israel at 
Stnai=Horeb, with a covenant sacrifice Ex 19° 
7 (E) Signin (a) SES Ly 2%)2( 248 2.6 9-19-20.44.45 
(H) Dt 4%; renewed in plains of Moab Dt 28%; 
with blessings and curses Dt 29”; frequently 
referred to in other books 2 Ch 34” p25" 
44° **לס=‎ 742 781057 75318 196% 111%* 18 564 
Je z 2-3-6.8.10 ies 22° aes Ez { 689-60 A Dn 2 
118503? Ho 67 81 Ze 0 11"; a divine constitu- 
tion given to Israel with promises on condition 
of obedience and penalties for disobedience, in 
the form of tables of the covenant Dt 9°", in- 
scribed withthe ten words, placed ארון ברית (") ם1‎ 
the ark of the covenant Nu 10%+ 40 t. (vid. 
;ארון‎ in 1S 4**4° om. ברית‎ after ארון‎ G We 
Dr); set forth in דברי הברית‎ words of the cove- 
nant Ex 34% (J) Dt 28% 29° 2 K 23° (=2 Ch 
34°) Je 117°; written in ספר הברית‎ the book of 
the covenant Ex 24' (E, ef. 34% J) 2 K 237 (cf. 
2 Ch 34%). d. with Phinehas Nu 25%" (P), 
a constitution, establishing an _ everlasting 
priesthood in his line; 61. ברית הכהנים‎ Ne 13” 
& ברית הלוי‎ Mal 2%. e. with Joshua and 
Israel Jos 24” (E), an ordinance or constitu- 
tional agreement to serve Yahweh only. + 
with David  89**** 132” Je 337 (cf. 2 ₪ 7= 
1 Ch 17); a divine promise to the seed of David 
of an everlasting kingdom, the relation of son- 
ship, and the superintendence of the temple 
(cf. y2). | ₪- Jehoiada and the people 2 K 11" 
= 2 Ch 23% a constitutional agreement to be 
the people of Yahweh. h. Hezekiah and the 
people 2 Ch 29”, a constitutional agreement to 
reform the worship. i. Josiah and the people 
2 K 23%, a constitutional agreement to obey the 
book of the covenant. j. Hzra and the people 


ברוש 


Ezr ז‎ 0% a constitutional agreement to put away 
foreign wives and observe the Law. Kk. the 
prophetic covenant, a divine promise through a 
series of prophets to establish a new constitu- 
tion ברית חדשה‎ Je 31% with new institutions 
and precepts Is 42° 49° 55° 59” 61° Je 31° 
2% 50° Bz 160-62 20° ור גב‎ Ho 270 In Is 2 
the Messianic servant is ברית עם‎ Is 42° 498, 
ef. מלאך הברית‎ Mal 3}. 111. Phrases. 1. 
covenant making: כרת ברית‎ Gn 15" Ex 34°" 
(J) Jos 24” (E) Dt 57° 28% 298% 1 K 5” 2 K 
red CES 2.Ch ariegets - 34” Ezr 10° 
Ne g® y 50° 89! Is 553 618 Je 11 31? 3.2 
34% Ez 34% 37% Hos 2%; הקים ברית‎ establish 
a covenant Gn 6" 992 147-921 Ex 64(P) Ez 
16°", but confirm covenant Ly 26° (1; H) 
Dt eae נתן ברית‎ Gn 177 ברית ;(2) "25 גוא‎ ow 
28 23° (poet.); עבר בברית‎ Dt 7 בא בברית‎ 
2 Chir5” Ez16®; נשא ברית ;"זז / צוה ברית‎ 
ץ על פי‎ 50". (CE. further on ל ו‎ 
me) 2. covenant keeping: on the part 
of man זז שמר ברית‎ Ne 4 9” 78" 103" 
132” Dn 0% נצר ברית‎ Dt 33° מחזיקים ,25% ץ‎ 
בברית‎ Is 56*°; on the part of God זכר ברית‎ 
Gn 96 Ex 2% 6° (all P), Lv 26%?” (H; on sf. 
cf. Di Ges $1®>y "ץ‎ (H) ש‎ 105° 106 111° 
1 Ch 16" Ez 16°. Thus we have נאמנת‎ 
ברית עולם ;895 שי‎ Gn 9" 1772889 Ex 31'6 Ly 
24° Nu 18” 25% {P) 28 23° (poet.) 1 Ch 16" 
(=wW 105") Is 24° 55° 61° Je 32” RQ? Bz 66” 
37%; ברית מלח‎ Ly 2% 2Chr3° 21’ (a 00% 
with sacrificial meal and salt; on cov’t. with 
salt in Arabia cf. We S#niit%) > ברית שלום‎ 
Wa 25 (P) Is 54° Ez 34” 3775; הברית והחסך‎ 
ig אד‎ 8 )--2 Ch 6") *ף "ד פא‎ Dn o*; 
ברית קדש‎ Dn 11%; מסרת הברית‎ ₪207. >. 
covenant violation: עבר ברית"‎ Dt 17? Jos *ץ‎ 
23% (D) Ju2” 2 1% 18” Ho 67 8'; הפר ברית‎ Gn 
au Ly aon (A) Dt 317° (J) Ju 2? Is 24° Je 
ס‎ 747) 318 352021 Wy 16° 171819 447 Zo 11"; 
את‎ ay ₪ K 2097 Je 227 מאס ברית ;"זז מכ‎ 
2 K 17; ברית ;89% ץ נאר ברית‎ Son + 89% Mal 
2; ברית ;448 + שקר בברית‎ naw Dt 4"! Je 50°. 


wins, N73 +. sub .ברש‎ 

.ברה .1 v. sub‏ ברּת 

TINS, בַּרתי‎ +. sub .באר‎ 

bore, pierce, or Ar,‏ ברץ cf. Aram.‏ ?( ב 
jp» appear).‏ 

1 גג ברזרת‎ pr. )1( descend. of Asher (perh. 


812 foramen, Thes, or %°5 woman whose 
beauties are apparent) 1 Ch 7 Kt (Qr N73), 


1 bya n.m,”'" iron (c. ל‎ afform,; fr. pierc- 
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ברח 
,ברזל Ph.‏ ,1[5 ,רל ing? NH id., Aram. id.,‏ 
As. parzillu COT %™, (Ar. 5 fetter is loan-‏ 
Gn 4”‏ ברול ( Gn 45+ 74 t.‏ ב' word))—alw. abs.‏ 
etc.) ;—1. iron, lit.: a. iron-ore, stone con-‏ 
taining iron,. Dt 8° Jb 287; b. as raw material‏ 
(to be worked) Gn 4 a Chiger eager 2) Ch‏ 
Ts 44”; 0. as article of commerce‏ 2417 2°13 
material of furniture, utensils,‏ 88 .6 ;579 27 0 
Jos 17‏ 337 ב' ,3% Dt‏ עָרֶש ב' ,.666 ו 
Tu 1% 48,72 953 Jos 6 of. + K 67 Nu 35%,‏ 
בכ VE‏ 2 הרצ 20 .161 ‘aby Th 19% & fig.‏ 
nie 2812" cutting instr. of‏ הַבִּ' ,20% Ch‏ 1 
DP,‏ ||( 1498 ש 223‘ 2’ 1% iron, vid. Am‏ 
קיר ב' mp 1K 22"=2Ch18",‏ ב' ,120% PY‏ בי 
i.e. of Babylon, ag.‏ ,13 ב ;4° Ez‏ מחבת ב' & 
Cyrus Is 457; ef. 18 17 & Is 60%" (fig)‏ 
tool of iron Dt 27° Jos 8% Pr 27°" 1565 Is‏ .2 
(metaph.); head of an axe Dt 19° 2 K 6°";‏ ™10 
so weapon 25 237 Jb 415; cf. also Nu 31” Jos‏ 
where iron as spoil of war. 3. iron in‏ 22° 
fig. of unwatered earth Dt 28”; of Egyptian‏ 
bondage, ‘37 “3 Dt 4” 1 K 8" 0 11% of op-‏ 
pression ‘2 by Dt 28% Je28™ cf. v*; of strength‏ 
TP;‏ ב' Dt 33% & Mig?‏ ב' Jers; of, POV‏ 
of nee firm through Yahweh’s might, TY‏ 
y 107" 61. v" of‏ בְּרִיחִי ב' Je 11% of distress,‏ ב' 
judgments of 5, & rog®: 2 DAY yf 2°; of evil-‏ 
doers, Je 6% Ez 22°; simile of scorching sky‏ 
Ly 26%; ’2 20 of bones of hippopotamus‏ 
of obstinate neck of Isr. Is 48%.‏ גיד ב 4-5 Jip‏ 


1 בּרולי‎ n.pr.m. (man ofiron)—1.a Gilead- 
ite 2 S147 Ot hE eo של 21095 בּרולי‎ 
2— Ney הַגַּלְעָרִי‎ ‘Ma Nisa) לקת ג‎ ais ברולי‎ 2 
עַלשָמֶם‎ SPN, where end ו‎ & 
former is 2.apriest Ezr 2" == Ne ל‎ adopted 
3. 28 218 a Meholathite. 


vb. go through, flee (cf. Germ.‏ ברחז 
durchgehen) (Ar. 4 3 go away, withdraw, flee)‏ 
Jb o*, a‏ ברחו —Qal Pf. N73 Gn 317 + 9 t.,‏ 
Is 22%; Impf. N13! Jb 20% NI} Sb 27” Ne 6",‏ 
Gn 3174+ 13 t.; 3 fs. nam Gn 16°, N38‏ וברח 
ְבְרְהָה 4-4°t.,‏ 4° 28 וברח " ,527 WD Je‏ ,139% שי 
t., WA Is 48":‏ 3 -%4ך2 M3 Gn‏ ,שו 15743 2/0 
Inf. abs. nina Jb 277: estr. MD 1 S 23° +3 t.,‏ 
Gn 1% ina‏ 72 7 ד בַּרְחִי nina Jon 1°; sf.‏ 
Gn 38 +2 0 ---1. go or pass through, of bar,‏ 
nab... aNny wy Ex 36" (P). 2. flee‏ 
22% 198 ד Gn 31°22 (E) Ex 14 °(J) Jug”‏ 
Zam a 8 (del. Dr cf. We) 15“ Is 22% Je 4”‏ 
Ne 6"; fig. of days fleeing away‏ ’52 *39 26% 


name ולי‎ 


ברלו 


Jb 9”; of man, like a shadow Jb 14°; c. מן‎ 
jrom a place 1820' 2819" (+ מַעַל‎ pers.) Is 48”, 
a weapon Jb 20"; a person, 6. NND x K 11%, 
usually c. ‘25 Gn 16°* 317 357 Ex 2” (all 
J) Ju ד 21 ₪0 2 ידד‎ 00272 — 2 
ש‎ 3' 57° (titles) 1397 Jon 1"; " מיד‎ fig. Jb 
27"; flee to,c. acc. place 1 ₪ 27* 1 K "זז‎ Ho 
12"; 0. place & 2 Ne 13”; c. place & N— loc. 
Jon 1° 45 284°; 0. place & אֶל-‎ Nu24" Am7”; 
6. “DN & persinio23 Gne7, (pm kee” kerk): 
אחרי‎ & pers. 18 227; flee, sq. inf. 1 K 11% Dn 
10’. 3. flee=hasten, come quickly Ct 8™. 


Hiph. Pf. 1937 1 Ch 8%; Jmpf. OD Pr | 


19°; sf. 30D Tb 4x, NII Ne r3%, 32% 
1 Ch 127%; Pt. 139 Ex 26*;—1. pass through, 
lit. Ex 26% (P) 61. Qal. 2. cause to flee, put to 
flight, animal Jb 41%, men ד‎ Ch 8% 12”; drive 
away Pr 10% Ne 13% (sq. Sy), 

+1. | ריד‎ [ adj. fleeing )= * 172) 1072 win? 
Jb 26% of eclipse-dragon, ™3 WN} inp Is 27} 
(prob. fig. of Assyrians); as subst. DIA Is 
43" as fugitives (for other views cf. Comm.) ; 
so prob. also Is 15° ,בריחיה‎ y, 43. 


tir. TY? n.pr.m. son of Shemaiah 1 Ch3”. 


17 בריח‎ nm. bar (cf. As. burtihu, spear- 
shaft, spear, COTS*)—O"72 Dt 3° + 11t. (cstr. 
Am 15 etc.); 113 Ex 35" 39% Kt (Qr both 
דחיו‎ needless) ; pl. OF 2 Ex 26*+ 8 t., בְּרִיחִים‎ 
2 61 ף14‎ 12 Ex 36"+ 3 6, 703 Na a 
בְּרִיחָיו‎ Ex 40+ ל‎ +. (+ Qr Ex 35" 39%), 03 
Je51” La2’, 3 Jon2’7, 193 Isr5° but ef. 
infr.;—1. a. bar, of wood, joining boards of 
tabern. Ex 2 6726-27 -27.28.29.29 7 0 15 
Nu 3% 4** (all P). | 0. bar(s) of city-gates Dt 3° 
Ju 16° 1S 237 2 Ch 8° 14°; 20, of gates of Jeru- 
salem La 2%; also (|| (מנעולים‎ Ne 3°°"* ef. y 
14735; cf, Am 1° Na3" Je 49" Ez 38” Je51™; 
bars of city-gates, ב' נחשת‎ 1 K 4%, ברזל‎ ‘a Is 
45° (of Babylon, broken bef. Cyrus); 972 Is 
15° rd. prob.c. ₪ Dial.’73 v. 13; yet cf. Che’s 
erit.n. 2. fig. ברל‎ ‘A of distress, ete. שו‎ 107"; 
of fortress, {1278 ב'‎ in simile Pr 189; fig. ב'‎ of 
earth (pictured as house out of which Jonah 
is shut) Jon2’. (Older usage sg. of bar of door 
or gate, 1.6. the great bar across the gate; so 
Di 3° Jur6? Ami®> ד‎ 297 1K 49 Je 40" 
Pr 18° Jb 38” 2 Ch8* Ez 38” Later pl. Is 457 
La 2° 2Chr4° Ne 33°34 147%, but also 
כ‎ ( 


T [A729] mm. (fight) fugitive—Ez 17" 
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ברך 
Qr; Cords. Qr, but del.‏ מִבְרְחָיו ,.6011 Kt‏ מברחו 
as gloss; ₪ G Ew Sm rd. W130.‏ 

NN 1 Chr1®, rd. prob.‏ =2823% ברדומי 
ef. Dr.‏ & בחר v. sub‏ 212" 

p. 92.‏ באר n.pr.m. v. sub‏ ברי 

ו מקה לי .ד 37 Jb‏ ברי 

[73], M72 v. בָּרִיא‎ sub .ברא .זז‎ 

obscure, many after B rd.‏ 20 28 ברים 
Klo prefers 0330 after G & so Dr.‏ ; בַּחָרִים 
v. also by 3, bya 4.‏ ;ברה .זז v. sub‏ ברית 
.ברר v. sub‏ ברית 


+14] so Wb. kneel, bless (N Hid.; Ar. 
4 ; Eth. 660: Aram. 713, ו‎ (praise), Palm. 
esp. in בריך שמו לעלמא‎ Vog Palm. 74 ff. cf. %16( - - 
Qal Zmpf. בר‎ 2 Ch 6"; MIB y 98% 172 (v. 
Pi.); Pt. pass. Ja Gn 9% + 7ot.;—1. kneel 
down (so Ar. Syr. Eth.): Y2BOY FID and he 
kneeled upon his knees 2 Ch 6™; ” נָבְרְבָה לפני‎ 
let us kneel before Yahweh 95°. 2. bless 
(only pt. pass.). a. of God:°” 3973 blessed be (or 
is) י'‎ Ex 18° (E) Gn 0* 247 (J) Ru 4" 8 
2 2 S 18 I K 3 Bil 19.56 יסד‎ ₪ Ch ד‎ 
20- 2 Ch 211 64 9° Ezr Wat ללפך הז לצב 28° ץ‎ 
89" 106% 119712451357 144) LORE, אלהים‎ ‘3 
ץ 3“ אדני ;68% 66% ש‎ 68% (prob. for an ori- 
ginal ב' אל עליון ;(יהוה‎ ₪ 14" )₪( ; "PY בי‎ 
28 227 (= ב' כבוד י' ;)"18 ץש‎ Hz 3%; ב' שם‎ 
.2ל ש כבודו‎ b. of men: Gn 27% (J) גוא‎ 22% 
(E) Dt 7% 28° 3ב‎ 1S 2 ie 
2% 3 118" Is 19% Je 177 eon, ie jane 
blessed be the one blessing thee Gn 27% Nu 
24° (E); ב' ליהוה‎ Ru 2 3 ד‎ S158 297 2S 
2° W115"; ב' לאל עליון‎ Gn ברוּף '' ;49 ז‎ Gn 24" 
265 (J); “D2 1: .מ6‎ 6. things: פרי‎ FW 
7201 blessed be the fruit of thy womb Dt 28* cf. 
12+ 28* 18 25% Pr5*. MNiph. Pf 3373) Gnr2* 
18528"(J) bless oneself (cf.Hithp.). Pi.,,, Pf. 
F212 Gn 2414 29t.; FA p10? Nu 23”; 1373 2Ch 
200 aaa iba 5 oh 4273, ‘2373, ete., Gn A lle Si 
5 t; FIR Dt 27 +9 t.; Jmpf TD, TI 646 
Gn 28%+ 52t.; TIIIN Gn 12°+2t.; pl. 372 
Gn 24" + 11 %.; sf. JID! Gn 27% + 21 6.; 722 
Gn 49% 2 +; WI םש‎ 14" + 16%; O32 
Gn 48% + 6%.; TITIAN תִהְרְכנּי ;277 פו)‎ Gn 277"); 
WII p72"; THI דש‎ 45% Imv. F132 Dt 33” 
+29t.; Inf. estr. 713 Gn22” + 24 t.; Inf. abs. 
WN] Jos 24” (Ki, cf. Kot ™, 199% 5 Ol Sta); 
Pt.13 Pr 274+ 4t.;—1. bless God, adore with 


ברך 


bended knees: acc. ”* ברך‎ Gn 24*)1( Dt 8° Ju 
57° 1Ch29”™ 2 Ch20"31° Neg’ ~16' 26" 34° 
63° 103722 זז‎ = p34)? ברבי ;1457 ד‎ 
4 ברך שם ;*'104 ?)103 ץ נפשי את‎ bless the 
name of Yahweh Ne 9° ברך ;"145° 100% 967 ץש‎ 
אלהים‎ Jos 22% y 66° 687 (doubtless for an 
original יהוה‎ (, with זל‎ Ch 29”; אָוָן‎ 7120 15 66° 
(of idolatrous worship). 2. God blesses a. 
men: abs. Nu 23” (E) 109%; with acc. Gn 
ao 48” Ex 20% Nu 24! Jos 24” (E) Gn 12% 
go 2426" 30%” 30° 49” Jos 17° (J) Gn 

12% (2 g! 1 251 26%** 283 359 4 483 Nu 6227 
(P) Dt a gr 433 got rae ות‎ TO 23 
24% .9 26” 288 30% Ju ו % 2 ד‎ -12 ia I Ch 4° 
1 26° 2 Ch 31% Ne 8* Ru 2* 7 + 5 


28° 29! ד "107 "677 למ‎ 728° 134° 1478 
Pr 3° 15107 517 61° 706 31% Hg 2”. b. things: 


sabbath Gn 2* Ex 20" (P); field Gn 277 (E); 
bread Ex 23” (E); work Dt 28° Jb 1” ef. Dt 
337 ץש‎ 65" 132”. 3. men bless men: priests 
& kings בשם י'‎ Dt 10° 21° 2 ₪ 6% 1 Ch 16° 23% 
W129°; Melchizedek Abraham Ss 14”; Moses Dt 
33' Ex 12% 39%; Joshua Jos 14% 22°"; priests 
Ly 97 Nu 65 Dt 27” Jos8* 202307 + ד‎ 

Solomon 1. 8'** (=2Ch6*); David 5 63 
(=1 Ch 16*) 19”; Eli tS 2"; Balaam Nu 22* 

2311-9 24; fathers, esp. on death- nel Gn 27% 
+12 t. Gn 27 (all JE) 28'* (P) 32) (E) 48° 
(Ey 20°" 497 Q) 2813”; in consecrating a 
sacrifice 1% 4. salute, greet, with an 
invocation of blessing (stronger than :(שלום‎ 

with thee will Israel bless Gn‏ בך יברך ישראל 


48°(E). a. in meeting Gn 47‘ (P) 2 K 49 10” | 
1813”. b. in departing Gn24”(J) 47° (P) 
1K 8%. c. by messengers 18 25% 288" 1Ch 
18°. d. in gratitude Jb 31” Pr 30" Nerr’. 


e. morning salutation Pr27™. + LE oe 
tions for prosperity Gn 12° (J) 27” Nu 24° (BE) 
rK דד‎ 40962. g. in foes 2 ל‎ 
72°. h. in friendliness 28 21°. 5. bless, 
with the antithetical meaning curse (Thes) 
from the greeting in departing, saying adieu 
to, taking leave of; but rather a blessing over- 
done and so really a curse as in vulgar English 
as well as in the Shemitic cognates: 1 K 21°" 
Jb "2? fro* | Pa. Impf. יברךף‎ 287” + 
3%; FA Ju5™ 220%; Pt. TAD Nu 22° + 
3t.; f. NP Dt 33%; YI ץ‎ 375;--+. 
pass. to be blessed, adored: שם י"‎ Jb 17 113°. 
2. prospered by God: a. persons 28 7* 1 Ch 
17” 377 112? 128 Pr2o™. b. things Dt 
83. have prosperity invoked, by Balaam 
Nu 22% 4. in gratitude Pr 22° גר[‎ = Hiph. 
הַגּמַלִים‎ JID) and he made his camels kneel Gn 
24')1(. Hithp. 72207 Dt 29°+ 3t.; Impf. 
WN Is 65° ץ‎ 27; Pt. Wand Is 65" ;—bless 
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Se 


ברכה 


oneself, congratulate oneself בלבבן‎ in his heart 
Dt 29%; בזרעך‎ with or by (cf. 2 mz. 2. d) thy 
seed (invoke for oneself the blessing of the seed 
of Abraham) Gn 22" 26* (J); by the Messianic 
king ¥ 72"; באלהי אמן‎ Is 65"; by י'‎ Je 42. 
ברך1‎ n.f. -** knee (As. birku COTS ; 

Eth. iG: Aram. 722, 70+) Ts 457; du. בַּרְכִּים‎ 
Jb 3°+ 10+.; sf."572 ete. Gn 30°+ 1%. knee, 
os ברכים‎ DY) water reachin gto the es Ez 
47%; על ברבי‎ WWI Dn ro’; בשחין רע על‎ ADT 
הברכים‎ Dt 28"; ברכים‎ by ברע‎ 5 on knees in 
worship 1 K 8* Ezr 9° cf. Is 45% 1 K 19" 2 Ch6*, 
in entreaty 2 K 1°, to drink of a fountain Ju 7* 5 
פניו בין ברכיו‎ OW put his face between his ו‎ 
in 5 ayer ז‎ K 18%; על: ברכים‎ upon the knees, Gn 
30 (B; on תלד על ב'‎ y. Ploss = Web ant2 108 
Sta 74W 186158) 20 (KH) Jb 34% Ju 16%2 K ן‎ Is 
66"; הוציא מעם ברבים‎ Gn 48"(E); knees as seat 
of strength, weak from terror Jb 4* Is 35° Ez 7" 
21" Na 2"; or fasting y 109™. 

yi. Mm n.f. blessing (Ar.aS; Eth. NénrT: 
Aram, N23, כפפכ-\|‎ ; NH as Heb.)—’n Gn 
ד‎ 39 ise בַּרְכַת לש‎ Gn 28* + gt.; sf.in22 
Gn 495 + 7t.; pl. nina ץ‎ - 5 AG MOSEE 
nina, cS Gn 49*+ 8 % ; sf. oODNIDa 
Mal 2-1. blessing : ₪ of suntan Gn 2728 
49° (JE), of Moses Dt 33’. b. of God Ex 
32" ( (Ryn סכ‎ (EE) 126 re eae | 

13°) 285% 309 i 8* (D) 2S 7° ץ‎ 3° 217 133° 
ו 44° ה‎ 445 10 2 aC: 3°; ברכת יהוה‎ 
Gn 39° (J) Dt 12° 16% 33% ץ‎ 129% Pr 107; 
" ברכה מאת‎ W 24°; ברכת אברהם‎ Gn 28" (P), 
the blessing given to Abraham. 6. of the 
people, in recognition of good men 109” 
Pr 10% 11° 24” 28". d. of a@ poor man, in 
recognition of benefits Jb 29". 2. source 
of blessing : Abraham.Gn 12? (J); Israel Is 19* 
Ez 34% 20 8"; seed of the righteous Vv 37° 
the king y 21‘; memory of the righteous Pr 
10’; new wine Is65°. ‘8. blessing, prosperity: 
בברכת ישרים‎ by the prosperity of the upright 
(the city is exalted) 211"; גם ברכות יעטה‎ 
MD yea, the early rain covereth with blessings 
ץש‎ 847 cf. Gn 49°; וארותי את ברכותיכם‎ and 
I will curse your prosperity Mal 2%. 4. bless- 
ing, praise of God Ne 9°. 5. a gift, present 
Gn 337 (E) Jos 15% (J) "דט‎ 18 25" ze 2 
5; 7272 W2 a liberal person Pr 11% (cf. Syr. 
5 Eth. A2nt:). 6. treaty of peace 2 K 

Is 36".‏ = 8% ד 


n.pr.loc. valley in wilderness‏ .1 רכה .זנ 


by Tekoa 2 Ch 20°; mod. Bereikiit cf. Be & 
reff. 2. n. pr.m. one 01 David’s band 1 Ch 12°, 


ברו 


Ty. n.pr.m. (blessed) 1. friend and 
amanuensis of Jeremiah Je 321° 36** 435° 
457 2. a priest, son of Zabbai (Zaccai) Ne 
39 107. 3. son of Colhozeh, of the tribe of 
Judah Ne "זז‎ 

Tra n.f. pool, pond ו הברכה)‎ valve. 
BS; ברכת רה‎ Sab. Denkm.”; Aram. (בְּרִיכְתָא‎ 
> ב'-‎ 2 8 28 4? 2K 87 )= Is 36°) 20% Ne3* 
cig 2 an 2-כ ל ברכת‎ Nie 

Ke 2° Ct 7°.‏ בְּרְכות ג 


fous n.pr.m. (El doth bless, of. Ph. 
ברבבעל‎ pale בל ברך‎ Vog"”, Bab. Bariki-iliOpp 
TASTER Nove eCe 9 father ia Elihu Jb 327°. 

Tarp יר רכ‎ n.pr.m. (S712 s. Yah blesseth 


Ges” 9 father of a Zechariah in Isaiah’s time 
Is 8%; usually in abbreviated form as foll.: 

m222, 1. son of Zerubbabel 1 Ch 3% 2. 
a Levite guard of the ark 1Cho%15*. 3. 
father of Meshullam, one of Nehemiah’s chiefs 
Ne 3**° 6'8. 4. father of the prophet Zechariah 
Ze 1'= 373 v’; בַּרְכְיָהוּ‎ also 5. father of Asaph 
106" 15), 6. Ephraimite chief 2 Ch 28”. 


THINS, WIAD v. MNP! supra. 


(cf. Ar. an twist a rope of twostrands).‏ ברם 

/ ברמים‎ n[m.] variegated cloth (Ar. 
- בע‎ rope (or fabric) of two strands or colours ; 
cf. As. birmu, a kind of clothing COTS, burmu, 
tris, 211 9755; on burimu cf. J 6 p>) 
pia Ez 27%, 

NIN: 6 .קדש,ב"‎ 

Tyra n.pr.m. king of Sodom Gn 14? (Vv 
unknown ; © Badaa). 

Taya n.pr.m. 1. a son of Asher Gn 


40 טא‎ 26** 1Ch 731 2. son of Ephraim 
1 Ch 7* (where expl. as if fr. (בְּרְעָה‎ 3. a 
Benjamite ג 6 1 בְּרְעָה‎ 8% Aya ז‎ 62 85 4. 
a Levite 1 Ch 2301, 


Toya adj. gent. c. art. as n.coll. משפחת‎ 
‘23 Nu 26%, 


vb. flash, of hghtning (Ar. ₪‏ ברקז 


gleam, flash, , lighten, As. bardku Zim 
Aram. ברק‎ ©, Eth. M2: Sab. ברק‎ Hal cf. 
DHM 2™635.5)__Qal Pf. P73 so rd. after G@ L 
2822" & also in || 18" (cf. Klo Che crit. n.); 
Imp. P13 ץ‎ 144°;—all c.ace.cogn. 772, 0°973;— 
frash, trans. flash lightning, subj. ” 


ane 76 
, 
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aa 

nm." lightning (chiefly in‏ בּרקז 
poetry) (Ar. 5,3, As. birkw COTS", Zim?” ™ @‏ 
Jb 20% 474.428‏ ב' Aram. P13 \o5)—abs.‏ 
(cf. infr.); estr. P12 Dt 32% + 2t.; pl. p12‏ ”22 
97';—lightning, 1. lit.‏ ץ 212" + ל +19% Ex‏ 
mostly pl.=lightnings, lightning-flashes Ex 19"‏ 

"לפ (in theoph., on 2 5 22” v. infr.) a‏ ”18 ץצ 
a Jb 38° Je 10! 511; so 2 sim. of swift‏ 
brightness Na 2°, sg. only y144° 2S 22” (where‏ 
cf. Pla—so GL Klo‏ בַּרְקִים however rd. pa‏ 
Ez 18 (in vision),‏ ,)18 ץ Che, cf. his crit. n.‏ 
and in sim. of brightness Dn 10°; swift destruc-‏ 
ion 0 0 “fig. (always sing.) of flashing‏ 
ב Dt 324 nan‏ ב' חרב arrow-head Jb 20%, cf.‏ 
Na 3° Hb 3"; cf. glitter of weapon Ez 211°,‏ 


n.pr.m. (lightning-flash, cf. Pun.‏ ברק 


Barcas, 
118111082 1, 1. 
, 


surname of Hamilcar, ef. 8 

Sab. ברקם‎ DEAS aim: 
ברק‎ ₪ eee) son of Abinoam, & leader of 
Israel Ju A(PERAUR HELE AES ה‎ 


.בני ברק ef.‏ ברק 


1 בּרקת‎ n.f. a precious stone, emerald, acc. 
to © B Josephus; (from flashing, sparkling ; 
Lag®!" *- comp. Skr.markata, Gk. udpaydos, 
nates) Ex 28” a (both P). 

1 בּרקת‎ n.f. id., Ez 281% cf. Ges §*-? Pinsk 
Einl. 73. 

1 ברקוס‎ n.pr.m. (Vv & mng. unknown; 
Bab. Barkisu D1”) head of a family of 
Nethinim, “3733 Ezr 2%==6 7*. 

here ברק‎ n.m.pl. briers (so Vrss Ki al, 
also Stu q-v., Be, V unknown; 61. .כ .1< ; קוצִים||‎ 
Michaelis, Thes al. 0000 furnished 
with sharp (glittering) stones) Ju 87 me 
fanny) אַתחקיצי הַמָרְבּר‎ DTwINY (vid. also 
(דוש‎ and I will thresh 4 your flesh to yether with 
the thorns of the wilderness and the briers; v"® 
yay “an ns} a9 הָעִיר וְאֶתדקוצי‎ PINS 7p 
NiDD WIS ns הֶם‎ 3 (rd. YIN for YY 6 Boa 
cf. Stu Be) and he took the thorns of the 


wilderness and the briers and threshed, etc. 


1 = vb. purify, select (cf. As. bardru, 
be shining, 4 in deriv. Zim®**" Belser™***™*; 
Ay. Pp pious, kind, true ; 5 » he was pious, good, 
virtuous, honest)—Qal Pf ‘nina Ez 20°; Inf. 


sf. pad Be 33, Gest! 5 ef me aby) (si vera 1.) 
as metaplastic form, but on text vid. בור‎ supra 
p. 101; 2%. pass. m. 432 Jb 33°44 t.; f. 3 
Ne 5° Zp 3°;—1. purge out, purify: “DN 


בר 


02D and I will purge out from among‏ המררים 
purified‏ ₪ שָפָה 172 ;20% you the rebels Ez‏ 
lip Zp 3°; bn W2 utter in a pure, sincere‏ 
manner Jb 33°. 2. choose, select, only Pt. and‏ 
in Chronicler: chosen, valiant men 1 Ch 7*;‏ 
porters 1 Chg”; musicians 1Ch16"; sheep‏ 
Ne 5%. 3. cleanse, make shining, polish,‏ 
polished arrow Is 49° (cf. De‏ חץ 72 pt. pass.‏ 
בָרֶם 3° Je51" infr.) 4. test, prove Ec‏ & 
DONT that God may prove them (RV);—on 9!‏ 
WNiph. 39 Is 52"; Pt. 13] 28 227‏ בור .ז 
18");—purify oneself: @. ceremonially,‏ = ) 
the bearers of the sacred vessels Is 52".‏ 
b. morally 2S 227 == 187. Pi. Inf. 772? Dn‏ 
Hiph. 1. Inj.‏ .)7222 לְצְרוּף ||( purify‏ 11 
Je 4” purify, cleanse. 2. Imv. 20‏ 1292 
Je 51" polish arrows (vid. 3 above).‏ הַחָצִים 
Hithp. 1. Jmpf. 7172" Dn 12” purify oneself.‏ 
187=TAN 2S 227% shew oneself‏ ץש T12NA‏ .2 
pure, just, kind.‏ 
ful. V2 adj. pure, clean, Jb11* 245; 12 Pr‏ 
--;0%6%9 19% בָּרָה 5 ;)73 12" pl.cstr.‏ ;‘14 
24% ץ\ pure in heart‏ בר לבב pure, clear:‏ .1 
Jbr1’,‏ הגו 6% +?) pure damsel‏ 8+ ברי לבב 
commands of 0300 195. 2. clean: 12 DIAN crib‏ 
perh.ady.12 PW kiss purely,‏ .3 .4% ד is clean Pr‏ 
of sincere homage 2” but ef. 1. 73, p. 135.‏ 
n.m. grain, corn (cf. Ar. 3 wheat,‏ בר yin.‏ 
Gn 4ie”‏ בר ;**$ "5 Am‏ "כל grain of wheat),‏ 
bao a (Eh) y 65% Pr si” 1625‏ 

+1. בר‎ nm.m. lye, potash, alkali used in 
smelting metals Is 1* (see N"75). 

+1. בר‎ n.m. cleanness, pureness: בר יָדִי‎ 
cleanness of my hands 2 5 227 (= 18") p18” 
ברי=)‎ my cleanness 2 S 22”); 3723 Jb 9” 22”. 

+ ברית‎ n.f. lye, alkali, potash, soap, used 
in washing Je 2% Mal 3°. 

773 n.m. field (BAram. N73, Syr. 35, 
Ar. 3 open country, land)—132 327) they grow 
up in the open field Jb 39* (Aram. usage). 

TOMANS u.m.pl. birds fattened for table 
of Solomon 1 K 5; capons Ki, geese (from their 
pure white feathers) ’* Thes, swans Ew, 
guinea-hens Th, fowls Tristr. AV RV =ברברי)‎ 
ינשוף‎ water-birds Ly 11” 2™™). 


(v of foll., meaning unknown).‏ ברש 
n.m.*°*° eypress or fir (As. 0‏ ברוש+ 
infr., v.‏ 73 .61 16%[ ,ברותא COT&s, Aram.‏ 
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בשם 

also Gr. Spaév, Lat. bratum, cypress, juniper 
(PS); in favour of cypress, also OS & so Thes; 
in favour of fir or pine, ¥ Rob in RobGes 
(because cypress not now indigenous on Leba- 
non); cf. also RS*"--"° who lays stress on 
Ph. n.pr.icc. ow (איברושים = ( אי‎ == Gr. סט‎ 
i.e. isle of firs;—v. further 610670 
Liw*** & Brathu as name of Hermon Philo 
Bybl. in Euseb?*? =!) v3 Ho 14°+ 
4t.; זז :6 ₪ 2 בָּרוּשִים‎ +., DYN Na 2% YA 
ברשיו של ו‎ 26 101. (lit.) a noble 
tree, usually ארז||‎ (exc. 28 6° 1 K 6* 2 Ch 3° 
ץש‎ 104” Is55 Ho 14° Na 2*); as standing and 
growing 18 14° 37% = 2 K 19%, Is 41° 55” 
)|| D7) 60% )|| ץ (ארז=כבוד לבנון‎ 04. 4. 
sim. of luxuriance, stateliness Ez 31°, produc- 
tiveness Ho 14° (Now thinks cypress), fig. for 
spear-shafts Na 2* Hi-St, but G@ © פרשים‎ ; 
fig. for mighty men 20 11" 3. as material 
(always pl.), for building temple (עצי ב')‎ 1K 
57 6% cf. 9! 2 Ch 27; “a yy (sing.) 2 Ch 3° (cf. 
Baer’s n.); צלעות ב'‎ 1K 6"; for ships (no (עץ‎ 
2 ברושים- -;*ך2‎ SP 223 286° appar.=wzth all 
musical instruments made of fir, but || Ch 13° 
וִבְשִירִים‎ 9-22 & so here G We Dr. 

n.m. id. (Aramaic (prob. North-‏ [ברות] ז 
ONS‏ || בְּרְתִים Palest.) form of same) only pl.‏ 
Ct1”; ref. to arbour of trees as their home,‏ 
ef. TIN.‏ 

TyYWAD n-pr.m. (/ & meaning unknown) 
king of Gomorrha Gur4’. 

p. 92.‏ ,בארות sub‏ .+ ברותה ,בּרתי ,בּרתי 

(have a sweet odour, cf. Aram. 5°D3,‏ בשם 

a> be sweet, pleasant, Pa. 5 to delight, 
ND’DA, sweet; Palm. (משחא) בשימא‎ Vog “5 
4001. Sept. 153 1. 12, 155 1. 16, 18, 20 etc. spiced )077( cf. Recken- 
dorf 21151%- 4: As. basdmu, Pa. make fine, 
beautiful COT =). 

[ows] vy. DYA,‏ בשם 

Towa n.m. /*™ spice, balsam, balsam- 
tree (Ar. ,\ 55, Aram. מא‎ Jane, Gk. 8- 
capov; cf. Liw*)—2 Is 3+, BY Ex 30*v.infr., 
בַּשָמִי‎ 6 5} (as if fr. (בַּשֶם‎ ; pl. בָּשָמִים‎ Ex 25°+ 
18t., YOV2 Ct 4%°;—1. spice, perfume, sweet 
odour Is 3%; כִנָמֶן בָּשֶם‎ Ex 30” ב')‎ perh. so 
pointed to distinguish it from) aya“ vy ;--- 
with this ef. Aram. בב[‎ 3 lus, קני בוסמא‎ 
spices as costly, token of wealth 2 K 20% = Is 
39° cf. 2 Ch 327; royal gifts 1 Kro*”*=2Ch 
9/94; cf. sg. 1 K 10° = 2 Cho’; as article of 
commerce Ez 27”; burnt at burial 2 Ch 16"; 


now. 


ו 
appointed for ingredient of the anointing oil‏ 
(Palm. v.‏ *ף Ex 25° 35° cf. v™ (all P), cf. 1 Ch‏ 
supr.); stored in temple 1 Chg”; used for‏ 
purifying the women of Ahasuerus Est 2”;‏ 
balsam-juice,‏ "זר elsewhere only Ct 4°" spices,‏ 
beds‏ 656 הָרִי ב' gathered Ct 51; balsam-tree‏ 
Ct 6; 61.73 NW Ct 5 sim.‏ ערנלת 2’ of balsam‏ 
of lover’s cheeks.‏ 

Tiga n.pr.f. (perfume !)—1. Hittite 
woman, a wife of Esau Gn 26* (P); called 
daughter of Ishmael, and sister of Nebaioth 
Gn 36% (but due prob. to R; this daughter of 
Ishmael is מחלת‎ in 28° P); .ץ‎ also 364°" (all 
P) (Sam. has מחלת‎ throughout Gn 36). 2. 
daughter of Solomon, wife of Ahimaaz 1 K 4”. 


Toba n.pr.m. a descendant of Issachar 
ל‎ 
Towa n.pr.m. 1. son of Ishmael Gn 


aS == ג ד‎ 1%. 2. a descendant of Simeon 
ד‎ 


vb. bear tidings )/ rub, smooth‏ [בשר] ך 
the face; cf. Ar. +23 remove the face or surface of‏ 
5-ל 25402 a thing, cf. Ar. 723 be glad, joyful;‏ 
he rejoiced him with the message of the birth of‏ 
a son; Eth. 006: bring a joyful message, so‏ 
DHM™,‏ תבשר As. bussuru (Pa.) 101775, Sab.‏ 
n.pr.dei, +; 13111] 2965 CIS‏ בשר also‏ 
2t.; Impf. Win‏ + 20% 16 בְּשרץ aves at *)— Pi.‏ 
4t.; TWIN 2818"; Imv. NW 1 Ch‏ + 818% 2 
מָבַשַר.% 3r°+2t.;‏ 8 ז ?82" 16°=y 96°; Inf.‏ 
מִבַשָרוּת Is 40°; pl.‏ מְבַשָרֶת .1 ;₪ 6+ *ז4 Is‏ 
gladden with good tidings: birth‏ .1- - :685 ש 
of a son Je 20”; victory 1S 31° 281% 1 Ch‏ 
he was in his eyes‏ היה כמבשר בעיניו ;"68 ץ 10° 
as a bearer of good tidings 28 4™. 2. bear‏ 
tidings 2 ₪ 189995: even of evil 18 4”, and‏ 
K 1®. 3. herald as‏ 1 בשר טוב so with ace.‏ 
glad tidings: the salvation of God, preach‏ 
(chiefly exilic usage) the advent of ” in salva-‏ 
tion Na2’ Is 40"% 417 527"; the praises of‏ 
Yahweh 60°; His righteousness in the great‏ 
congregation y 40”; His salvation daily 96?‏ 
=1Ch 169: the Messianic servant preaches‏ 
good tidings to the meek 1861'. Hithp. Jmpf.‏ 
WBN 2/8 18% receive good tidings (so Kirkp.‏ 
Klo; cf. Ar. 3 Iv. X; otherwise AV).‏ 

VP Doce BM. flesh (cf. 5 skin, Syr. 


5 2 


As. bi8ru, blood-relation, D‏ ,כבבב[ 
flesh of bulls) —Gn 2%‏ בשר תורם Sab.‏ 516 
.66 בּשָרִי Gn17"+ 40 6.; sf.‏ בְּשַר .03 ;6 126 + 


1% Stud. i. 143, 
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mw. 


¥16°+ 96t.; pl. Wa דצ‎ )"- -1. of the body: 
a. of animals Gn 41>" Ex 21% 22% Nu 12”(E) 
Nuri** (JE) Gn 9*+(P30t.) Dt 12% + )129 %.( 
Ju 6}921 I S 238-18 I Kir 19” Jb31*" "ספ ץ ד‎ 
Pr 237) Is 228 agree 65° 667 Je "₪ rr» Ez 5% 
+6 Dn 10% Ho 8% Mi 3° Hg 2” Ze "זז‎ 
b. of men Gn 40" (E) 27 Ex 4* (J) Ly 12° 13? 
+16t. 26°(P) Dt 28999 0 א‎ 7 
ii ו‎ yee RMI 6% oe Jb 2° ae 6% ₪ toll 13" 
Oo 21% "ד 79° 38 21 ץ רת‎ 109” Pr 
4m נה‎ Is on *לד‎ 4% Je 19° La at Ez 32° "ל‎ 
398 Dn 1” 26 14. The flesh of the body is 
contrasted with stone Ez 11" 36%. 2. flesh 
for the body itseif (esp. in P): בשר אדם לא ייסך‎ by 
upon the body of man it shall not be poured Ex 
30% (P); מבנסי בד ילבש על בשרו.‎ Linen drawers 
shall he put on his body Ly 6* 16*(P); שק‎ ne 
על בשרו‎ 1K 21%; ורחץ את בשרו‎ and he shall 
bathe his body Ly 14° 15% 16% 171° 22° 
Nurg’9(P); שרט לנפש לא תתנו בכשרכם‎ ye shall 
not put any cutting for any one in your body 
Ly 19% ef. Ly 21°(P); והעבירו תער על כל בשרם‎ 
and they shall pass a razor over all their body 
Nu 87(P). Ec. uses בשר‎ only in this sense 2° 4° 
5°11 12”; elsewhere this usage onlyin poetry; 
the body antith. to נפש‎ Jb 14” Is 10% 637; 
לב‎ 16° 843 Pr 14” (only here emphatic pl. 
=entire body Bo’, Leiblichkeit De); “W322 
apart from my body, in disembodied state Jb 
19%; סמר מפחדך בשרי‎ my body trembleth for 
jear of thee ~ 119". 3. male organ of gene- 
ration (euphemism): panday WaGary 
(P); בשר ערוה‎ Ex 28% (P), butwwa Gn 17% Ly 
15°" (P) Ez 16 23% 447°. 4. flesh for kin- 
dred, blood-relations : מבשרי‎ WI) עצם מעצמי‎ 6 
of my bone and -flesh of my flesh Gn 2” (J): 
והיו לבשר אחד‎ and they shall become one Jlesh 
Gn 2*(J); עצמי ובשרי‎ Gn 294%(J) Jug? 28 5} 
19" 1 Chiz'; Wwawith sf. in same sense Gn 
377 (J) Ne 5° Is 58’, for which בשרו‎ "NY near 
of kin, man or woman Ly 18°25 (both H; 25% 
|| NHB, cf. RS, ™). 5. man over against 
God as frail or erring Gn 6*(J) 756° 78%; 
eyes of flesh Jb ;*0ז‎ arm of flesh 2 Ch 32° Je 
17°; horsesare flesh not spirit Is31%. 6. the 
phrase בָּלבָּשָר‎ a. all living beings Gn 6% 7?! 
gh 167 Ly 174 Nu 185(P) Jb 34* y 136% 
b. animals Gn 7° 8"(P).  ¢. mankind Gn 
612.18 Nu 16 i718 (P) Dt Be ש‎ 65° 14% Is 10%" 
49° 6 6 16-23.24 Je ך‎ 5 By. aoe 45° Ez 2122-10 Jo 3h 
26 2"; ef. כל בשר איש‎ Jb 12”. 

mf. tidings (cf. Ar. LE, v. Ba‏ בְּשַרַה1 
Da ₪ 2 6 4%+‏ בשדן Sab)‏ .פא 
Mv2 28 :8*7 ---1. good tidings 1 K‏ ;₪ 34 


בשור 
טובה tidings, news 2 8 18%; with‏ .2 ל 
reward for good tidings 25 4" 18”.‏ .3 ."2518 
TAWA n.pr. of brook in Philistine terri-‏ 
G Boop (v™‏ ;30°21 8 ג נחל tory; alw. “vad‏ 
Beava, but GL Boop) ; mod. Wady Razze (Gaza)‏ 
acc. to Guérin ™“"-"8;__it empties into sea‏ 


SW of Gaza. (Connexion with above Y dub.) 
;; wa vb. boil, seethe (intr.), grow ripe 


(Aram. Wa, as ripen, Nas. a> boil, NSyr. 
N a5 be boiled, cooked, cf. As. baxilu (baslu, 
cooked) Zim ?ל‎ ”)—Qal 7 בָּשֶל‎ Jo 4%, va 
Ez 24°;—boil, cook (intr.) Ez 24°; grow ripe 
(of (קציר‎ Jo 4";—Pi. Pf. 3 ms. sf. D982 1K 
Eg”; ּבְשָלְתָּ‎ Ex 20% Dt 16’, sua La, 4+ 2 t., 
wn 60800. 201 45%; Impf. 3 fs. dyiam 28139; 
2 ms. ִבַשָל‎ Ex 23% + 2 t., sua Biz 46" eI" 
2 Ch 5% ‘wR Ex 16%, של‎ 2K 6”; Imv. 
byia 2K 4%, בּשָלוּ‎ Ly 8% בשלו‎ Ex 16”; Inf. 
בשל‎ + ₪ 2%% Pt. DID Ex ,6:%--1. boil (tr.) 
obj.om. Nu 11°, W31S 25%; 7) Ex 231 34% Dt 
147; נזיד‎ 21% 4% ; of offerings, obj. הקדשים‎ 2Ch 
35%; obj. אשם‎ Ez 46°, nar Ez 46* (no obj.) v™, 
cf. Ze 14% (no obj.); Ex 16%" opp. אפה‎ bake. 
2. cook (general), obj. בשר‎ 1 K 19” Ex 29" Ly 
8% (both P); obj. {2 2 K 6” cf. aD La 4"; hence 
also of הפסח‎ Dt 167 (cf. Di; || Ex 12** has by 
אש‎ opp. DYD2 ?¥/20) 2 Ch 35" (N23), cakes 
(הלבבות)‎ 28 13% Pu. Pf 3 fs. 1982 Ly 6%; 
Impf. 3 fs. מִבְשָל.ות ד ִּבְשַל-‎ Ex12°1S 2% 
—tbe boiled, sodden, במיים‎ Ex 12°cf. Ly 6""*"(all P) 
182% Hiph. Pf הַבְשִילוּ‎ ripened, brought to 
ripeness Gn 40" (a vine, its grape-clusters). 
towa adj. cooked, boiled (As. baslu, ripe 
COT %*)—Ex 12* במים‎ Oya Ova; + nwa 
Nu 6", (both P). 
tnibwan n.f.pl. cooking-places Ez 46” 

(cf. בִּית הַמְבשָלִים‎ vy). 


tobeia n.pr.m. (= בְְְּשָלֶם‎ son of peace 1 
cf. sub (בן‎ a Persian officer in Canaan Ezr 4’. 

(Vv of 1011.== 870007, soft? cf. Ar.az35,‏ בשן 
soft and smooth ground).‏ )322 

go 2-pr.terr.m. ”'** (smooth (& fertile)‏ בשן 
land) Bashan, first mentioned as kingdom of‏ 
Og, E. of Jordan, stretching from stream Jabbok‏ 
(thus including northern Gilead) northward to‏ 


Hermon, between Gennesaret (W) and mts 
of Hauran (E); cf. Di Nu 21% Wetzst *"™®; 
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בתולה 


later a type of fertility ;—usually 6. art. “29 
Nu 213 428 Dt 14 gat. Dt Jos; 1K 45% 
2 K Io” I Ch ה‎ 637-5 Ne oF 1 63 ד‎ 
136% Je 22% 508 )|| (הפּרמל‎ Mi "ל‎ ((|¢d.), Na 1* 
(|| 2d. ; personif., subj. of 2d), Is 33° )|| 
personif. subj. of Y3); }Wa7 (ie. range of 
Hauran) 68" (called 0ע- = הַר"אלהים‎ a 
sanctuary there ?—& 032230 many-peaked 
mt.); of stately trees אלוּנִי הב'‎ Ts 2% (still seen 
on western slope of mts. of Hauran, Wetzst 
Mauranss) + אַלוכִי ב‎ 26 11? (fig. of prominent men); 
“aD DPS Ez 27°; of bulls ‘2 PAN yp 22" 
(|| 88, fig.); so ‘222 Dt 32" ) + כָּרִים ְאִילִים‎ 
also ,עחוּדים‎ 61. WP2 & צאן‎ v2; vid. ((ש) .1 .1 3ן‎ ; 
appar. more general is מָרִיאִי ב'‎ Ez 39% (ref. to 
כָּרִים וְעַוּרִים 0% . . . כּלֶם‎ ON): once of kine 
(fem., fig. of luxurious and haughty women of 
Samaria) Am 4! הַב'‎ ning, 

Tywa3 n.pr.loc. in south. Judah’59 Jos15°. 

mwa v. sub .בוש‎ 


t[DW] vb. Po. Inf. sf. D2DvIa Am 5” 
prob. your trampling (by dissim. fr. DIA) sq. .על‎ 

MWA +. sub .בוש‎ 

1. בת‎ daughter v. sub }3. 

sub nna.‏ .צ 13 bath (a measure),‏ בת .זז 


+I. Swans n.pr.m. מְתוּאֶל=!)‎ man of God) 
Gn 2273 241544759 (J) son of Nahor, neph. of . 
Abr., livingin Aram-Naharaim, incity of Nahor; 
25” 287° (P) Aramaean of Paddan-Aram. 

+11. Seana n.pr.loc. in Simeon 1 Ch4*= 
bina Jos19'; בִּיתְאֶל ו ְּסִיל‎ 1§ 30” (v. p. 111 
supr.); yet cf. Lag?\™; site unknown. 

bana v. I. Deana, 

MN] +. בַּת‎ sub ,בן‎ p. 124. 

O°. v. m3. 

(cf. Ar. jes sever, separate). '‏ בתל 

so 11-+- virgin (cf. Ar. 3 juss‏ בְּתוּלֶה 
As. batultu (also batiélw of young man) 5R‏ 
--(=-10% בְּתוּכָא אא ו Jer‏ ץצ Az?‏ 
estr. ndina Dt 22” + 12 6; pl.‏ ;19 + 24% 
Est 2247+; MON2 Ze 9%; Mona Ex‏ בְּתוּלות 
t.; Mona Las"; sf. oN} 78" + 3 +;‏ 2242 
—one living apart in her father’s house as ₪‏ 
virgin Gn 24% (J) Ex 22%(E) Ly 21°" (P) Dt‏ 
Jurg™ 2 5 13? Jb 31’ Is62° 76 2" Jo‏ 22 
a virgin damsel Dt 22 Ju‏ נערה mdyna‏ 1% 
Dt 32% 2 Ch‏ בחור ובתולה ;23 Kx? Est‏ 1 212 


בתולים 


367 Je 51” Ez 9°; personification of nations 
בתולת ישראל‎ Je18" 3147 Am 5; ב' בת ציון‎ 2K 
19" (=Is 37%; on double st. estr. v. Ges $™* 
Phy et) La 2: במיתוחה :47 1 0 ב'כת עמי‎ - 
La 1%; ב'בת צידון‎ Is - ב' בת בבל‎ Is 4 

Je 46"; pl. virgins Ex 22% 28 6‏ בת מצרים 
Est 2279 4 5* 785 Tart 2 2" By 44” Am8™;‏ 
Is 234 Ze 9” La 1 2”.‏ ”148 + בחורים ובתולות 


Dt‏ .668מ1 n.f. virginity, pl. abs.‏ בְּתוּלִים1 


2 0 בּתוּלִי‎ 12% 2 217,811 concrete, tokens 
of virginity ; abstr., sf. sbena Jun; “pbana 
Ly 21% גו‎ 11% Ez 23°; moana Hz 23°. 


vb. cut, cut off, cut down (As.‏ [בתק]ז 


batdku, COT @° Zim 27 *™: cf, also Ar. 5 
securt, amputavit)—only Pi. Pf. consec. וּבְתְקוּף‎ 
בחרבותם‎ Ez 16% and they shall cut thee to 
pieces with their swords. 


vb. cut in two (Ar. 525 cut off‏ [בתרזז 
Pf.‏ וו prematurely ; extirpate by‏ 
Gn 15" ed‏ ויבתר W2 Gn 15%; Pi. Jmpf.‏ 


t [ana] n.m. “™” part, piece. 1. 103 
Gn15"; pl. sf. YIN] Je 34%, bayn “na Je 34"; 
always of בו‎ of animals cut in two in 
making covenants. 2. 13 הָרִי‎ Ct 277 moun- 
tains of cutting, i.e. cleft mountains & Thes al.; 
_ or of separation (between us) Ew al.; ; to 
We Pel. 45, Eng. Tr.391 75 — malobathron.—Bether as 


n.pr. AV RV. 


4, 4 Gimel, third letter ; in postB’-Heb.= 


numeral 3 (and so margin of printed MT) ; = 
3000; no evidence of “this usage in OT times. 


Rv. sub. .גאה‎ 


TNA vb. rise up (Aram. Pe. (U1 ₪ 2°) 


& oft. Ethp. ‘SANS, vl” be boastful, proud, 
ef. also NH)— ‘Qal 177: ג'‎ Ex 15)", 383 Ez 47°; 
Impf- 182 Jb8" 10"; Inf. abs. גָּאה‎ Ex כ‎ 2h 
1. rise up, of waters Ez 47°. 2: grow up, of 
plants Jb8". 3. be lifted up, exalted, of head 
Jb 10”, of “ in triumph Ex 151". 

/ ב‎ adj. proud, scribal error for 183 Is 16° 
(as in Je 48”). 

TANA adj. proud, Jb 40"? Is 2” Je 48”; 
pl. ON} 945140" Pri5” 16"; estr. S832 p123* 
Qr גאי יונים‎ (> Kt ,(גאייונים‎ yet cf. De al. 
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גאון 


Tyna prob. n.pr.terr. (cleft, ravine) 
.גד‎ of Jordan; ‘20753 2 ₪ 2”. 
בתת‎ ) 9 off, sever, cf. Ar. £5, secuit, 


resecuit, abrupit). 

tir. ND nm. "> * (£,%5) path (Thes al. 
fr. above VW in sense of define, measure; cf. 
répvo; Lag" * makes=n73,=13 + fem. n; 
0%. Syr. +>, instrument for pressing olives ; cf. 
Epiphan. Bados = édaorpiBeiov; & Bados also 
Hesych. Jos “**""?® but ed. Niese Barous, 
Baros)—’2 abs. Is 5"°+46t.; (M2 Ez 45") cstr. 
Ez 45"; pl. DD 2 Ch 2"* + 3t.;—a liquid 
measure=15'S of dry measure, each being 5}, 
חמר‎ (q.v.) Ez Pig also Iss” 1K pas 2Ch 

2°9 454 Hz 45" (4 t. in this v., Co del. a & d). 
Ez 45” PISA a righteous (right, accurate, 
full) bath (|| PISDS). The actual size of 
bath (=ephah) is appar. 0. 40 litres (= Attic 
metretes cf. Jos A 7-55: == 30.30 lit. ef. Boeckh 
Metrol. Untersuch. 259 2 v. also J. Brandis Miinz- Mass- .גו‎ 
Gewichtswesen 29 f. Smith Dict, Bible, art. Weights ₪ Measures Ri 
--1. בת‎ y. sub fa. 

n.f. precipice, steep (as cut off,‏ [ְבַּתַּה]ז 
“N23 Is 7" in the ravines of the‏ התע 
precipices.‏ 

Tana n.f. end, destruction (for ,בה‎ perh. 
on account of difference of meaning, perh. fr. 
analogy of nbs with like sense; cf. Di)— AWS) 
nna Is 5° and I will make it (the vineyard) a 
destruction, a waste, or (Che) make an end of it. 


HWB oe): 


pride, Pr 8”.‏ .11.4 גּאַהז 


T mma n.f.majesty, pride (cf. Syr. 1 In) 
—Jb 417+ 6t.; estr. MINA Pr29%+ 2%.; sf. DIN3 
Ts 13°+ 8 t.;—1. rising up, swelling of the sea 
46% 2. majesty, of Israel Dt 33%, Moab Is 
16°—Je 48”, scales of crocodile Jb 41’, of God 
Dt 337° ץש‎ 6% 3. pride, haughtiness vy "סז‎ 
31194 36” 73° Pr 143 29% 5 9° 13"! 25M; עליזי‎ 
באותי‎ my proudly exulting ones Is 13° cf. Zp 3". 

TPA n.m.*°*° exaltation—Jb 40+ 5t.; 
estr. fi82 Ly 26% + 31 t.; sf. 7283 ete. Ex 157 
+9 t.; pl. 85 גָּאוכִיף‎ Ez 16% ;--- 1. exaltation, 
7 a excellence, a. of Hees their wealth, 
power, magnificence of buildings, e.g. Egypt 
Ez 32”, Chaldeans Is 13%" 14", Philis- 
tines Zc 9°, Assyria Ze to", Jacob py 47° Am 


גאות 


6% 87 Na 2% Israel Ho 5° 7" (prob. appellation 
of %), Na 2’, Judah Je 13°, Jerusalem v? Ez 
16% TRY JIN) pride of her strength Ez 30°" 
33°; ory גאון‎ Ez 7 (but @ Ew Hi Co rd. ory); 
גאון עזכם‎ Ly 26% Ez 24”; the fruit of land 
of Judah will become לגאון ולתפארת‎ majestic 
and beautiful Is 42; גאון כל צבי‎ the majesty 
of all the splendour (of Tyre) Is 23°; Zion 1s 
to become באון עולם‎ an everlasting excellency 
460. b. of God Ex 15’ Is 24™ Mi 53; הר‎ 
גָּאנו‎ Ts 220921, Going Dipa יְרְעֶם‎ Jb 374; 82 Tp 
maa) גְּאוּן‎ Th 40. גאון הירדן .ס‎ majesty of the 
Jordan, referring to the green and shady banks, 
clothed with willows, tamarisks, and cane, in 
which the lions made their covert Je 49” 50% 
Ze 11% and therefore dangerous Je 12* (Ew 
thinks of the swelling of its agitated waters) ; 
בְאון ּלֶיךּ‎ majesty of thy waves Jb 38". 2. pride 
(bad sense) Jb 35” ש‎ 59% Pr 8% 16% Ez 7” 
16" Zp 2°; of Moab Is 16°*=Je 48”. 

/ NANA n.f. majesty, / 93 + 7 >;--1- lift- 
ing up }@Y גאות‎ column of smoke 1" ; O27 גּאוּת‎ 
swelling of the sea 89". 2. majesty of God 


93! 1826; MWY MANA he hath done majestically * 


Ts 12°; MANA NIOY crown of majesty 18 28'* 
(Samaria, on a round hill majestically com- 
manding the country). 3. pride דְבָרוּ בְגָאוּת‎ 
speak proudly 17"; so for MN} 74° Bi Che. 

n.pr.m. (majesty of El) the spy‏ גּאוּאֶל1 
of the tribe of Gad Nu 13”.‏ 

TPN?) adj. proud, Dm N7-¥ 123" (Kt ef. 
Baer’s note, yet rd. prob. D'S}; but Qr better, 
D2? בְּאִי‎ proudest oppressors, v. TS). 

v. foregoing, and also TSA.‏ באייונים 

MA n.£. pride (contr. for MSA Hy 8.78? 


ef. Aram. Dn 4¥ & %)—1. pride Jb 33” Je 13”. 
2. lifting wp Th 22” an exclamation, wp/ Ew 
Di De al.; but pride Hi כ‎ 


ַא v.‏ בָּאיות 


gil אל‎ vb. redeem, act as kinsman (N H, 
Niph. be redeemed ; also Deis, mp3) 1 lige 
’y, etc. 18 449% 14 t.; Impf. bass, etc. Lv 253+ 
18t.; Imv. DNS, etc. Rug’+ 3t.; Inf. abs. ָּאל‎ Ly 
2473+ at.; cstr. bie Ru 4'+2t.5 sf. 7832 Ru ה‎ 
Pt. bh Ly 257° + 24 t., dyin Is 597% 103°; sf. 
SPS Is 48”, ANA Ts 54° (sf. 19 t.); pass. pl. 
גָּאוּלִים‎ etc, Is 35°+4t.;—1. act as kinsman, do 
the part of newt of kin (chiefly in DH P Ru), 
Osh kinsman Lv 25” (H) Nu 5° 35% (P) Ru 2” 
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יגאל 


Bile A868 ie OS eee tate a, kingsman's 
widow אם יגאלך טוב ינאל ואם לא יחפיץ לגאלך‎ 
וגאלתיך‎ if he will do thee the kinsman’s part 
(raise up children by the widow) well, let 
him do the kinsman’s part; but if he is not 
pleased to do thee the kinsman’s part then I 
will do thee the kinsman’s part Ru 3%; b. in 
redeeming from bondage Ly 25° (H); ¢. in 
redeeming a field Ly 25°" (H) Ru 4**; 6. claim 
as kinsman Jb 3°; 6. O77 ON) the avenger of 
blood Nu 35°?" Jos 20°°(2; notin ®) v*(P). 
Dt 19°" (D) 2814". 8. redeem, by payment 
of value assessed, of consecrated things, by the 
original owner Ly 27%"51(P), | 3. redeem, 
with God as subj. implying personal relation- 
ship, chiefly in poetry:—a. individuals, from 
death y 103* La 3% Ho 13”, מכל רע‎ Gn 48" (HE 
poetry), YI y 69" 72", orphans Pr 23" Je 50%, 
אָלִי ,"119 ריבה ריבי וגאלני‎ 0 PSS צורי‎ 
ש‎ 197. b. Israel, from Egyptian bondage 
Ex 6°(P?) 15% (song) מיר אויב ,78° 777° 747 ש‎ 
W106". 0. from exile (chiefly 18% the vb. not 
in Is?) Is 43) 44725 48% 2763" Mi4™® מיד‎ 1077 
Je 31"; Yahweh is באל‎ Is 41 43% 445 4474 
487 407% ₪477 59” 60" 63%; and the people 
ְאוּלִים‎ Menon Gaur ele DIN infr.), 
סנ‎ Niph. Pf. cS) Ly 25%; Impf. אל‎ 
vee tant. NIN Is 52°;—-1. refl. redeem 
oneself Ly 25° (H). 2. pass. be redeemed, 
a. field Lv 25° (H), slave Lv 25" )11( ; b. con- 
secrated things Ly 2777/88 (P); 6. Jerusalem 
by Yahweh Is 52°. 

if גּאוּלי‎ Ts 634, in ג'‎ MY, n.abstr. re- 
demption, ace. to © © BY Ges Hi De MV Che 
Di RVm;; then either pl. abstr. sf. year of (my) 
redemption (so most); or abstr. form. in \—, 
after Syr. analogy, Lag Symm. 11. 101 f. Sem. 1. 19, 68. BN 192 


(Gom. my); but > Pt. pass. pl. sf. mz ransomed 
(released) ones Ew Br Brd AV RV cf. sub 


supra.‏ גאל 


toby; a n.f. kin(?), redemption—Ly 25” 
כ‎ t.; , str. nbs: א‎ 2 site DN TR) AY 
TNEN Ba nas indsa Ly 25°%+ 4t.; —1. kin, 
AEN WIS men of thy kindred Ez 11”, RV Thes 
Hial.; but ₪ 6 Ew Co א גלותך‎ thy fellow- 
exiles. 2. redemption, of field Lv 25” (H) Ru 
4i. 8. right of redemption Ly 25%*)48 (H) 
Ru 4° Je 328=nbyan משפט‎ Je 327. 4. price 
of redemption Ly 257°)? (H). 

1 יִל‎ n.pr.m. (//e redeems)—1. one of the 


spies Nur3’. 2. one of David’s heroes 2523”. 
3. descendant of Zerubbabel 1 Ch 3”. 
lh 


גאל 
Pil vb. defile, late (cf. >y3)—Wiph.‏ אל] .1+ 
mp1.2>833 Ts 59° La 4™, on form y. )168* 75‏ כ 
US aaa ag nds Zp 3';—be defiled, hands with‏ 
blood O72, Is 59° cf. La 4"; pt. as subst. defiled,‏ 
appos.‏ ; כרְאָה || ) polluted one Zp 3' of Jerusalem‏ 
Pi. Pf x pl. sf. P5823 Mal 17‏ (הָעִיר הַיּנָה 
pollute, desecrate, obj.” (desecrated in his altar).‏ 
Ezr 29160 7™ cstr.‏ ואלו 30312 Pu. Jinpf.‏ 
pregn. and they were desecrated out of the priest-‏ 
hood, i.e. deposed, as desecrated ones; Pt.owmn of‏ 
bread laid on Yahweh’s altar Mal 1’; of Yahweh’s‏ 
altar(table, 102¥)v". Hiph. Pfr s.ADNINIs63°‏ 
(on Aram. form y.Ké' Ges'** °but) rd. perh.‏ 
TDN Pi., v. GEM 722 187,22 of also Geshe*:‏ 
O15” Sta > 5: - 7 have polluted, i.e. stained,‏ 
all my raiment. Hithp. Impf. DNS Din 155‏ 
ONIN v5; defile himself. |‏ 


+ [by3] n.[m.| defiling, defilement, ּאָלִי‎ 
הַכְּהֶנָּה‎ Ne 13”. 


back, 660., v. sub 333.‏ גב 

| OAD v. גוב‎ p. 155. 

1. [3A] locust, v. sub .גבה‎ 

pit, mm. [33] beam, v. sub 3.‏ ]23[ .זז 
n.pr.loc. v. sub 333.‏ גוב , גב 


(cf. Ar. ie ce restrain or withhold‏ נבא 
oneself; perh.=is collect (water in a cistern,‏ 
also tribute), so Lane > 1.ad fin., 71 NHWB‏ 
בב[ ,823 Aram.‏ ,733 , נכי vy. also NH‏ 548 
collect debts, taxes, ete.)‏ 

Trad n.m. ™*"" cistern, pool (cf. Ar. 
ו‎ watering-trough)—1. cistern S331 מים‎ 
Ts 30%. 2. pool, marsh YSI3 Ez 47" 
)|| 883). 

(prob. be curved, convex, elevated,‏ הנה 
Aram. 8233 Jill; be or make hollow, dig, Ar.‏ 
us cut off or out, Ree Aram. 13, Eth. 1‏ 
As. gubbu,—all=cistern; cf. e.g. As. gubbani‏ 
Sa mé, cisterns of water, Asrb Ams ©) vii.102,‏ 
KB"; y. npr. 33 infr.)‏ 

TAD nam, 19 (£.**) anything convex, 
curved, gibbous, e.g. back, chiefly late ;—abs. 
גב‎ Ez 16; estr.33 Ez43(rd. בה‎ ₪ Ew Sm Co); 
sf. 23 129%, גב‎ 12 169%; pl. cstr. naa Ly 14% 
‘BA Jb 13% 15%; sf. DSR ז‎ K 7%, O33 Hz 10”, 
jaa Ez 18, O33 Ez1*;—1. back, of man (fig. 
of Isr.) y 129°; appar. of cherubim Ez ro”, but 
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גבה 


Hi Sm emend v. so that '3 ref. to wheels, rim 
vy. 6 infr. 2. mound, for illicit worship Ez 
16! (all || (רמה‎ ; GV lupanar, brothel, after 
analogy of fornix, but this without sufficient 
proof, & needless. 3. boss, or convex pro- 
jection, of shield Jb15*(fig.) he runneth against 
him... with the stout bosses of his shields (i.e. 
wicked against "(; 80 47 in Ar. in similar 
phrase ; cf. also Ar. כש‎ 9% shield; also French 
bouclier fr. boucle. 4. bulwarks, breastworks, 
fig. for arguments 03°23 “Am AND Jb13” breast- 
works of clay are your breastworks. 5. brow, 
only 12") Naa Ly 14° hes eyebrows. 6. rim 
of wheel, felloe 1 K 7* Ez 1"*"8; so perh. 10” y. 
1 supr—kEz 43"; elevation, i.e. basement of 
altar, Da after MT., but y. 733, cf. supr. 


1 "ץ גרב 21%% 8 2 גב‎ 6. (cf. Aram. 
NB den, and Jscq,, Ar. 22, Eth. 7-0: As. 
gubbu, well, cistern, v. 333)—field of battle with 
Philistines 2 ₪ 21'°=} in || x Ch 20% (so here 
Th Ew; cf. Jos ro*), but=N3 GS 2 § 218 (GL 
Ya¢eé); 2S 21'(om. || 1Ch 20°), G Pop, Po8; Klo 
Gath; in v'* We Dr (q. v.) rd. 332 for 233; site 
of Gob (si vera 1.( unknown. 

tb בר‎ appar. n.pr.m. (cf. Aram. Las, 


Talm. . "33, taa-gatherer) a Benjamite Ne 11°; 


-but text dub. cf. 1 Ch 98 & Sm Msn? 


TNA n.pr.loc. (mound, height, cf. X S223 
ridge) Philistine city 1 K 157" 16"; assigned 
to Dan Jos 19", and to Levites 21™: site un- 
known ; cf. Lag ens 2nd ed, 255° 


Te (collect, Ar. 5s (=22, ef. גבא‎ supr.), 
NH *33, 733, Aram. 823, Jan; ||form גבא‎ q.v.) 

“Pie est n.[m.] locust (name from swarm, 
collection, Eth. 70: cf. also Eth. AYAM: locust 
/ = Ar. B25 scaturivit, manavit), only pl. O33 
Is 33% (in sim. of leaping).—13 ,דנז דד‎ v.sub .ינוב‎ 

n.[m.] locusts, Na 37 ; ef. 23.‏ גובז 

n.m, 4™71clv.2 6011. locusts‏ בהר פכיז 
(swarm, multitude; Aram, S33, pl. 82; on‏ 
symbol of Yahweh’s‏ גבי 9 format. v. O15°‏ 
judgment on Isr. Am 47’; in sim. of disappear-‏ 
ance of Assyrian leaders at destruction of‏ 
Na 3” (locust-) swarm of‏ גוב בי Nineveh‏ 
but del. 343 as dittogr. We al.‏ ; (אַרְבָּה |) Zocusts‏ 

vb. be high, exalted (N iad:‏ -גבחז 
(Hiph.), ‘Aram. M2}, cf. Ar. 4 forehead, ics‏ 
prominence of forehead ; compare perhaps also‏ 
As. gabani, heights (?) Lotz "*)—Qal Pf‏ 
t.; 8023 Ez 31° (N=n); AND Ez‏ 45+ "26 61 2 ב' 


גבה 


31°, Wa Ib 35°+ 3 t.; 10: aN Pr 18" + 5 t.; 
84 יִנְבְהוּ‎ Ez 31%, WAN Ib 367, WAM Je 13”, 
תִנְבְּהִינָה‎ Ez 16°; Inf. 9233 103", לְנְבְחָה‎ 0 
—1. be high, lofty, tall, e.g. tree Hz 19" 31°, 
heavens Jb 35° Is 55° ~ 103", man 1 S10”. 
2. be exalted, of man in dignity and honour Jb 36’, 
of servant of Yahweh Is 52", God Is 5°, God’s 
waysIs55°. 3. lofty tap גָּבָהּ‎ :—a. in a good 
sense, encouraged in the ways of Yahweh 2 Ch 
17°; b. elsewhere in a bad sense, be haughty 
weigh, Pr 187 2 Ch 26" 32” Bz 287" ‘and so 
without לב‎ Is 3" Je x3" Ez 16 Zp3".  Hiph. 
Pf. Mia Ez 17"; Impf. Par Tb 397 Je 49" 
Ob*; MPEP. 2 Ch 33%; wae Ibs’; Inf. 
M30 Is 7" Ez 21; Pt. Pa Pr 17” 113° ;-- 
make high, exalt, e.g. trees Ez 17™, wall 2 Ch 
33", gate Pr 17”, nest Je 49° Ob‘, dwelling 
yw 103°, a request Is 7", the lowly Ez 21°); 
FY IVAN make their flight high, soar aloft Jb 5’, 
without עוף‎ Jb 397. 

Tra adj. high, exalted—1 S ("+ 15 t.; 
Mad ץ‎ 138°; cstr. TH 1 ₪ 167; AI. (Ew!?*) 
y +*נסז‎ 3 t.; pl. O23 Ee 574 5 +.;)1( N93 Dt 
3°+6t.; pl. MIN} Dn 8*+ 2+.; גָּבהת‎ Dt 28; 
—-1. high, lofty, tall, e.g. tree Ez 17™, tower 
18 2” Zp 1, mountain Gn 7° y 104" Is 409 577 
Ez 14” 40°; ef. phrases כל גבעה גבהה‎ by upon 
every high hill 1K 148 2K 17" 162%; על גבעות‎ 
הגבהות‎ Je17?; 73 עַלבָּלדהַר‎ Is 30” Je 3°; man 
189°; tree M24) 723 Ez 31°; horns Dn 8°; walls 
Dt 3° 28°; gallows Est 5 7°; gate Je 51°; 
altar Ez 41”; high things Jb 41% Ec12°. 2. 
exalted in station Ez 213}; We מַעַל גה‎ 73-92 
pay DI for high one above high one 8 
watching, § the Most High over them Ec 5’ so 
Ew 220 al., but Vrss De Now al. higher (earthly), 
potentates over them. 3. haughty 138° Is5” 
10% ז‎ 82%; DPA ג' לב סז‎ Pr 165; ג' רוח‎ 
106 "ל‎ 4. n.[m.] loftiness, in2ip גָבה‎ 1 ₪ 16' ; 
cf. bina 10, p. 153. 


THDA nm. height—Jb22” + 9t.; sf. 17123 
1 ₪ 17*+ 5 5; pl. estr. 723 Jb 118;—1. height, 
of buildings and trees Ez1™® 19" 311° 40 41° 
2 Ch 3* Am 2%; prob. also Ez 43” (of altar), so 
6( Ew Co for MT 33 (q.v.); of man 1817; 
heaven Jbr1® 22” גבה)‎ estr. SI° of rock). 2. 
exaltation, grandeur Jb 40”. 3. haughtiness, 


ue at AN ץ ג'‎ 10% 12973 2 Ch 32%; 73 
דיצ‎ A 


1 גּבְהוּת‎ n.f. haughtiness, Is 2", 


THAN npr. (exalted? O1°2"*) place in | 
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the tribe of Gad Nu 32* Ju 8";—AHirber- 
Ajbchat, NW. fr. ‘Amman, Bd ™2®, 

Vrss. Codd.‏ הַגּדוּל Jos 157 Kt; rd.‏ (ה)גבול 


cf. v'?. 


Tie) (only in 1011. derivatives found in P; 
ef. also NH 033, giant). 


Tra adj. having a bald forehead, ג' הוא‎ 
Ly 13% (P || הוּא‎ Op v*). 

Taz n.f. bald forehead (NH éd., Aram. 
[1/6 כ(‎ only Ly 13 


abs. Ly 13*(P; asson. 
גחל ; (בְּקֶרחת או בנּבחת‎ vy (both P& || (קרחתּל‎ 
in all, as place of appearance of an eruption; 
)לע‎ ; ||id.)=7n its front, 1.6. front of garment. 

"D2 y. sub .גבה‎ 

naa, 40 "Ba +. sub גבב‎ 

.גוב n.pr.loc. v. sub‏ גבים 


J (acc. to Thes orig. 700087, wind, whence‏ בל 
(cord and‏ ָּבוּל but also‏ מְִבָּלַת not only no23,‏ 
then) bowndary, as determined by measuring‏ 
cord, or line, whence vb. denom. p33 bound,‏ 
border, q.v. infr.; NH baa, Aram. baa mean‏ 
create,‏ א mix, knead; Ar. jos, Syr.‏ 
fashion ; MV assume meaning massive, whence‏ 
Ar. jes mountain (cf. As. gablu HA*), and‏ 
as originally earth-wall, etc., serving as‏ ָבוּל 
boundary; this explains nos etc. less well).‏ 
border, boundary, ter-‏ 5 5 א ים ou‏ גּבוּל 

ritory (NH id., Punic gubulim (pl, Plaut 
בל - = (5.5 .אית‎ Gn ro!” + 168%. + Jos 157 Kt (but 
rd. Qr D473) 223 Nu 21+ 9t.; (both, in abs. 
& estr., e.g. abs. Nu 22* 34% cstr. Gn 10” 28 
21% ; sf. 1992 1 Ch 4% 7323 Ex 7%, JOR Ex 
23% + 3 t., etc.; pl. (8 t.) only sf. pa Jers” 
17°, ete.;—1. border, boundary, a. of a land or 
people: Canaanites Gn 10” (J), Edom Nu 20” 
Jos 151"! (all P) cf. Ob’, Amorites Nu 21% (E) 
Jos 13*(D) cf. 12° (D) Jur®, Moab Nu 21%" 
כפ‎ (isan כ(‎ Dt 2 Ju rr 2K 3% Tagan 
Ammon Nu 21*(E) Dt 3" Jos 12? 13” (all D) 
Am 1°, Bashan Jos 12*(D), Egypt 1 K 5'= 
2Ch 9”, Is19"; esp. of promised land Ex 23*', 
347 (JE) Nu 34°+13t. Nu 34 (all P) Dt 11™ 
12” 164 Jos 14(D), ef. Ez 45'+ 10 t. Ez 45-48; 
also of Israel 2 K 147° Am 6? 1811". b. bown- 
dary of smaller divisions, e.g. Geshurites Dt 3" 
Jos 12° 13" (all D), ef. Jos 1675 (J) 19” (P); 
esp. 01 tribes of Israel Dt 3°" Jos 13" (all D) 
13° + 606. Jos13-19(P);—15rd. גדול‎ v. supr.; 
Jos 22" (P) ₪ 17°18" 24% (JE), cf. 1 Ch 6° 


2 ו 


גבולה 


2Chir1* Ez 48% + ד‎ 5%. Ez 48 (incl. לט‎ del. 
Co);—in ז‎ 5 13rd. for baa, yaInG WeDr. +6. 
boundary of territory belonging to an indivi- 
dual,—of field, piece of ground, etc. Gn 23” (FP) 
Dt 19" 27", Jos 24° (E)=Ju 2? Ch 4” Pris” 
22% 23" Hos”. +d. border 01 stream Nu 22”. 
te. limit to waters of deep y104° cf. 76 
+£. a concrete object marking limit, (a) barrier 
in Ezekiel’s temple Ez 40% (del. 69 65 Co) v”; 
(8) border of altar Ez 43%"; (y) surroundiny 
wall of restored Zion Is 54” (so 69 Ew Kn Che; 
De Brd territory, Di undecided). | +2. terri- 
tory (enclosed within boundary), a. of land or 
people Gn 47% (J) Ex 77 (P) r0*™ (|| pox) vy? 
13) (allio) Nwgot eres (Re Seda ד‎ 
Nu 21% (E) Dt 2* 19% (JSS 73) לצ‎ 28% Jcs 18°° 
דד כ‎ 29% 28 207 a 6 קיז‎ Ch 
21? (|| ארץ= )פס ץש (ארץ‎ in || Ez 8%") v3 147" 
Je 31” "דד קסד‎ Jo 4° Zp 2% b. territory of a 
city (or Limit of such territory) Nu 357°" Jos 
I art Ju z 18.18.18 Ez 7 (del. ®Co) 48 Am 67°. 
te. territory about Ezekiel’s temple Ez 43”. 
td. pl. in like sense (only use of pl.), of land 
Mi 5° Is 6078 (ארץ||)‎ Je 15% 17% of city 155° 
2K ד "= ד‎ 85; soEz27*of Tyre. te. fig. territory 
(region) of darkness Jb 38”; territory of wick- 
edness Mal 1* (of Edom); territory of his holi- 
ness 78" (of Canaan). 


n.f. border, boundary — sf.‏ [גבוּלה]1 
Jb 24°;‏ גבלות injay Is 28%: Ph. abs.M33 Nug2s,‏ 
Dt By‏ גְּבְלת ד ]ו גּבוּלת % + estr, nibsay‏ 
Jos 7820 19, MHD Nu 34°21.‏ גְּבוּלתִיה sf.‏ 
border, boundary of the earth (poet.) y 747; of‏ 
peoples Is ro% Dt 32° (poem); of land of Canaan‏ 
Nu34°"(P) Jos19*(JE); ofa tribeJos18°(R);‏ 
of territory about cities Nu 32% (P71); ofa piece‏ 
of ground Jb 2 4" ; of barley-field Is 28”.‏ 

tnbaa .5.מ‎ twisting—nb23 שרשת‎ Ex 28”, 
3 שרשלת‎ 39” (both P), cords of twisting, i.e. 
(well or tightly) twisted cords. 

1 מגבלת‎ n.f.pl. the twisted, 1.0. cords, 
Ex 28" ef Di (appos. 2} ,(ש' העבת || שרשרת‎ 

tory vb.denom. bound, border—Qal 
Pps Dero; Imp. zms. PBN Jos 18%, 3 fs. 
522M Ze 9° ;—bound, border, c.ace. Jos18™(P); 
6. 2 border upon, adjoin Ze 9°; trans. set bounds 
Dt 19" (c. acc. cogn.).. Hiph. Pf 2 ms. set 
bounds for, c. ace. ADDI Ex 19”; Jmv. id. 
2230 v* (both JE), + Pt. DAD Ez47" GEL Co. 

1 גבל‎ n.pr.loc. maritime city on the Phe- 
nician coast Ez 27°; (Ph. $33=Byblus (Sm Di 
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Jos 13°); in As. Gublé COT); mod. Jebeil‏ 


Bd 955: vy. also Furrer 2?¥ 

ts גב?‎ adj.gent. of foregoing, c.art.=n.coll. 
Jos 13° ,והארץ הַפָּבְלִי‎ but rd. הג'‎ 5993, ef. Di. 
a Ken? הַגְּבְלִים‎ (but prob, txt. err.; Th rds. 
ִַנְבָּלוּם‎ and they bordered them, made a border 
for them (the stones); 69 €Bador, cf. also Ko). 

thay n.pr.loc. (=Ar. JG, TeBadny)_ 
mountainous region S. of Dead Sea, ¥ Seir, ef. 
ו‎ Dette W83° גְבָל ועמון ועמלק‎ mod. 
Jibal; Seetzen* *7 Burckh™"*s4" Rob 29 

mb] (prob. be curved, contracted, coagulated ; 
Syr. Pa. PERG coagulate; Ar. oot is be timid, 
perh. from shrinking, cowering). 

adj. crook-backed, hump-backed‏ גבן 
id., NH {23 highlander ; also‏ בָּבִין (cf. Aram.‏ 
Lee, all=brow (eye-‏ ,גבינא Aram.‏ ,גבין NH‏ 
brow, etc.); cf. Ar. = side of forehead),‏ 
ger,‏ 


nf. eurd, or cheese (NH 20.‏ גְּבִינָה 
12| ּבְנָא Ar. 53%, Eth. 70117 Aram.‏ 


>> 


10 נרי חקפיאני. | 4 
APR Th 10" )| 37).‏ הקְפיאנ'-- בג[ cf.‏ 


n.[m.] peak, rounded summit;‏ [גבנן]1 
wa DST,‏ 790 הרבש *'68 ץ בי 
others adj.‏ ; .81 *' ל צכ1 (appos., Thes‏ זיצ חָרִים ג' 
many-peaked). Cf. Wetzst Pater Giebelgeb. 1884,‏ 


(conve, projecting, high; cf. Aram.‏ בק 
hump-backed, SNY33‏ גביע Pa. Y23 swell, swell wp,‏ 
hill; v. also 1, NYA infr.)‏ 

Tyna n.pr.loc.—’} abs. Jos 217 + ; estr. 
Ju 20+; ¥3i Jos 18%+ ;—Levitical city, in 
Benjamin Jos 217= ז‎ Ch 6* Jos 18” ef. 1 Ch 
86.1 K-15” Ne ;הזז‎ also. הז‎ 
MT, in all three rd. 7923 (NY33), ef. context; — 
northernmost city in kingdom of Judah 2 K 23° 
from Geba to Beersheba, cf.Ze 14"; situated 8. of 
pass of Michmash Isto” 18 14° 61.1 ₪513"; men- 
tioned algo 2 Ch 16° Ezr 2% Ne 7°12"; ז תו‎ ₪ 
13 ₪9 We Dr rd. Y239 for MT bana q-v.; (28 
5° rd. גבעון‎ with G and 1 Ch 14**).—Mod. Jeba‘ 
Rob BR i. 440f. Bd Pal שי‎ , 

TRpaa n.pr.m. a son of Caleb 1 Ch 2”. 


+1. YAR nf. hill—abs. "33 25 2*+ 


13 t.+ Ez 6" (del. Co q.v.) 157’ 28 6** (cf. 
Dr); estr. NYA Jos + 8 t.+18 10° (ef. Dr); 
sf. ‘NY Ez 44" (but del. Co), ANYAI Is 31°; 
pl. abs. niyaa Dt12?+ 35 t.; 08%. MVD Dt 33” 


גבעה 


Hb 3°, גִּבְעַת‎ Gn 49%; sf. גְּבְעתִיך‎ Ez 35°;—All, 
height, elevation, both high and low, cf. ץש‎ 148° 
,ההרים וכל גבעות‎ 65%;—1. in ordinary prose, 
hill, lower than mountain Ex 17°" (E) 2 ₪ 2”; 
it may be n.pr. in 187! 10” 2S 6** y. also sub 
ir. בַּבְעָה‎ 2. esp. as place of illicit worship 
רענן‎ i ותחת כל‎ nana 3-53 א ז על‎ 14% 2K "ךז‎ 
ד 0 ןו‎ 2 K 16* 2 Ch 28% (these two 
4- (במות‎ ; also Ho 4% 161337 17° 12267 (v. supr.). 
3. very commonly || הר‎ in poet. & proph. Dt 
33" w 72° 114** 148° Ct 2° 4° Is-2?4 30 314 
40° a 4 = Boa 65° Je ae 23 4756. 50° Ez 
6° 34° 35 “hee 110 410% Jo 4* re 9% Mi4'é* 
Na 1° Hb 3°; rarely in prose Dt 12*; sometimes 
as high and majestic (poet.) ג' עולם‎ Gn 49° Dt 
Ces Hb 3° (‘everlasting hills’); cf. also Jb 157 Pr 
8” (with adj. high, cf. supr.); v. also Je 49”. 
4. hills with special names, some nearly or 
quite=n.pr.loc., which see under the respective 
words: 7797) Ju 7! teacher's hill, in valley of 
Jezreel; הָערלות‎ 4 5 os 5° hill of the fore-skins ; 
ג' הָאֶלְִים‎ 1 ₪ 10° (a designation of Gibeah); 
"ב 18 ג' הַחְבִילָה‎ 26! MON 2 8 2%; myiaba ג'‎ 
Ct 4" (i.e. hill where eee is grown); 
273 9 Je 31%; ְרוּשָלֶם‎ 2 Is ro” cf. 31* (where 
[ HY), Ez 34° (v. supr.) & הַבְּבָעוּת‎ Zp 1” hills 
on which Jerusalem stands. 


Jos 15%+;‏ ג n.pr.loc. (all)‏ בְּבְעָה 


6 J u2o'+ 5%; NY Jos18*; 6% 
nyt 1S 11*+9t.; abs. ane c. art. exc. Jos 157 
18% 10195 20° 1S 10” 2 Ch 13°;—11. a city 
of Judah Jos 15” (perh. one of two villages 
called Gabaa, Gabatha in Onom. v. Lag 9-5 
18; Snded. 5,180) 2. city of Benj. 1 1075 20t. 
Jn, ד‎ 5 ro” 14? 22° 26' 28 237 = 1 Chir; 
also Ho 5° 9° 10° (cf. Jurg”™) 2 Chr3”; perh. 
also "0ס157'1‎ 28 6* rd. also (for (גבע‎ 1813" 
1 20% ; גְּבְעַת==;‎ Jos 18*; called also 212 NYP 
1S 7 5 ז *זז ₪ ז גִּבְעַת שָאוּל‎ 5* Is ro”; 
28 21%20. prob. 23, ₪ WeDr. +3. acity 
of Ephraim, called Dns גַּבְעַת‎ Jos 24% 

n.pr.loc. (Ges'* * *( v. foregoing, 2‏ גְּבְעַת 

adj.gent. of NYT of Benjamin (?)‏ בְּבְעָתִי 
Ch 12°.‏ 1 


Tyra n.m. "" * 3? cup, bowl—’) Gn 44"+ 
2t.; estr. נָּבִיע‎ Gn 44°; 4 נֶּבִיעִיי‎ Gn 44’; pl. 
גָּבִיעִים‎ Ex 2% נְּבִיעִֶיהָ 85 ;.+4 +%* צ גְּבָעִים‎ Ex 
25 37" 3 —eup (of Joseph) Gn 44> 12.16. ie al. 
cups (of golden'candlestick in tab.) Ex 25" Bas 
377999; bowls Je 35° מלאים יין וכסות‎ Dyas. 


imam n.f.pl. head-gear, turban, of 
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common priest (conical? 61. Di Ex 28"), Ex 
28% Ly 8; מִנְבָּעַת‎ Ex 29° 39° (20 783). : 


.4 --ה .6 ; + "9 n.pr.loc.—’3 Jos‏ עו 


ef. 1 K 3*;—Levitical city in tribe‏ ”282 בְעוּנָה 
of Benjamin; formerly inhabited by Hivites‏ 
I 1 18” 21 2 S 28 ( pool‏ ד ”9 Jos‏ 
of Gibeon) v"® 3° 20° Je 28% 41” (great waters‏ 
which are inGibeon)v™ 1Ch 1 4"; vid. esp.22 20%,‏ 
Ne 3’,‏ לצ Jos 95 ‘(called Hivites 9’) rq)‏ אַנְשִי ג' 
Ne 7* (=12)°23 Ezr 2% v.13); cf. also‏ 22 ג' 80 
sav 2» HVA o*;‏ אבי as n.pr.m. 1 Ch 8* v3‏ 
poy Is 28? 2 it was the‏ ב ,2% § 2 722272 ef.‏ 
site of a great Bamah 1 K 3*° 9°, where was‏ 
‘the tabernacle of Yahweh in the high place’‏ 
ace. to 1 Ch 16% ef. 21% 2 Ch 1°",‏ 

adj.gent.—alw. 6. art. 139220 Ne‏ בבעני1 
ד 29 הַגּבְענִים 2% Ch‏ 1 הַנּבְענִי ,3% 

bud (O15*°)—Ex 9" the flax‏ [. גג ]. ד ְּבְעַל1 
ד was bud (i.e. in bud Dr5™), cf. RS‏ 

7 aa vb. be strong, mighty (NH id., 
Aram, 133; Ar. >> (conj. 1. dial.; usually in 
derived conj. ) Daas os force ; 2 yt 0 
Eth. 706: I, 5, 
subigere ; II, 2,cogere; Syr. al?” play theman, 
is denom. fr. Ag man)—Qal Pf.) ¥ 103" + 
5 t.; 9923 Gn 7+ 6 =; 1332517; Impf. 122 
18 2% 73) Gn 5-ל‎ 0 strong, mighty abs. 
dyn 33 3 mighty i in power Jb21'; with j stronger 
than 28 17 ~65*; with 2 ו‎ among 1 Ch5°. 
2. prevail :—a. abs. e.g. enemies Ex 1777 (E) 
1 5 2° La 11% waters Gn 7'*°*(P), power Je 
9°; b. with by prevail over,subj. enemies 2S 11% 
blessings Gn 49”°(J), mercy of God y 103" 117°. 
Pi. Pf. 733 Ze 10°; sf. DI Ze ;"סז‎ Impf. 
7a. Ec 10” make strong, strengthen. Hiph. 

Pf. ; . בָּרִית‎ W327 confirm a covenant Dn Gas 

Impf. 3/5 V222 we will confirm a covenant 
with our tongue Ew O1 Che (or, to our 
tongue will we give strength Hi De) ץש‎ 12°. 
Hithp. Lo LS 123 Jbr5” Is 42%; NAM Jb 
36°:—of *, shew "himself a mighty one ‘against 
(על)‎ Is 42%; of wicked, behave proudly toward 
(Os) Jb 15”; of erring righteous (abs.) a 


2a vy. following. 
z 723. _2-m. man (NH id., MI" גברן‎ (pl), 
Aram. "23 ere As. gabru, rival is Akk. loan- 


word ace. to Schr .JLZ 1874, 200 DIS ™. Sm. Chald. Gen. 25 


—Dt 22*+ 39 ₪; 133 Jb + 13. 


behaviour, ps constraint ; 


estr. 133 


גבר 


y 18* )=2 5 22% NEI but G 6 rd. 133); pl. 
D323 76 4 1* + r0t.;—man as strong, disting.fr. 
women, children, and non-combatants whom he 
is to defend, chiefly poetic Ex 10"! Nu 24*” (E) 
Hx x2" Jos 743748 )1( Dt 22°? )d ו‎ 
1 Ch 23° 24! 26" 10 37+ 144. Jb; » 184 8 t. 
y; Pr 6%+7+t. Pr; 15 227 Je17°+8t. Je; La 
attr מכ‎ 8? Mi 2" be Ze 13" leo ae 
69 We Dr; =each (of locusts) Jo 2°, 61. .איש‎ 


< 


tir. V2 n.pr.m. an official of Solomon 
ז‎ K 4% (cf. ףצ בבר‎ p. 122 supr.) 

TDR n.pr. (Aram. 7d.=hero) Ezy 2” prob. 

aA 0 adj. strong, mighty (cf. Ar. = 
one who magnifies himself, behaves proudly, a 
tyrant, who is bold, audacious)—Gn 10°+ 58 t.; 
724 Gn ro®+2t.; ז נָּכּורֶם‎ S175; pl. גְּבוּרִים‎ 6 
46°+ 27 +t.; O33 Jos 10?4+21 ₪; estr. ‘N53 
20-ך הזז ם0 ד‎ ₪; “31 Ch 0* + 4%6.; sf. PDEA 
Ho 10% + (var. 86. זז‎ t.);—1. adj. 17024 Waa 
mightiest among beasts Pr 30%; ז איש גָּבּור‎ ₪ 
ז‎ 45; PIND WA) זז‎ 25; WY WAI mighty in hunt- 
ing Gn "סז‎ (J); *ז1 מ מלך גבור‎ ; 33 ON the 
Messiah Is 9°; attribute of God especially as 
fighting {for his people y24°*Dt 10“Ne9*Is107 
Je32" (cf. Ar. 3G), 2, n.m. strong, valiant 
man Jos 10" (E) Gn 6* 10° (J) ₪ = 18 244 
00. TK לד‎ 2 Keg? ב‎ eRe a ttn Bazar 7 
Ib w6™ yy "סד‎ 33" 45° 52° 78° So go! 1 
Pr לד‎ 217 Ct aa AG Ee 9" Is oe 13° ar 4238 
49°" 36 5 + לד‎ 5. Ez 32"+ ₪ t:. Horo® Jo 2” 
mney Am 214-16 Ob 9 Na 24 Zp y}4 gl Ze 9 ;סז‎ 
cf. phrases חיל‎ Aa mighty man of valour Ju 6” 


וְהָאִיש הָיָה נָּבור) }5 1K 11" 2 K‏ 16% )189 ונז 


yrs חיל‎ so Gal.; but GL 6 av6pamos fv 
Aempés, cf. also Klo’s dub. emend.), 1 Ch ד‎ 2% 28} 
2 Ch 13° 177 258 32%; איש גבור חיל‎ Ru 2' ; 
גבורי החיל‎ Jos 1 (D) 6? 107 (JE) 2 K 15” 24%; 
איש גבורי החיל‎ Jos 8%; ז גברי חיל‎ Ch + 14 6 
%ינ1 6א‎ oon ד גבורי‎ Ch 75740,  םיליחה גבורי‎ 
גבורי מלחמה ;103% גברי כח %%זז 0 ז‎ 2 Ch ete 
גברי השערים‎ 1 Ch 9”; ;בא בית הגבורים‎ 823(7) 
ראשי הגברים ;5% 102 258107 הגבורים‎ 1 Chir”; 
גבורים לשתות‎ valiant to drink Is 5”. 

mya i n.f.strength, might—Ex 32+‏ ך 
t.; estr. M33 147%; sf. INDI + (sfs. 32 t.);‏ 6 1 
PNA Dt‏ ;711 ץ pl. MIW23 Tb 4144 3t.; MIND‏ 
3°+(sfs. 6 t.);—1. strength, of horse Jb 39”‏ 
W147", crocodile Jb 41% sun Ju 5%, body of‏ 
man y 90" Ee 9° 10”. 2. might, valour, of‏ 
warriors Ju 8% Pr 8" Is 3* 28% 30% Je 9” 23”‏ 


49% 51% Ez 32% Mi38 7%; Maa Nay קול‎ noise . 
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of shouting in warlike strength Ex 32" (Ki); עָצָה‎ 
PIB 2 K 18” Is 11° 36°; 61. phrases of com- 
piler of Kings N73) פל‎ x K 13" 2 K ro* 20% 
innan nyy TW 1K 16°" 22% 2K + ra 
ef. also ina מלכותו‎ x Ch 29%, ina תק‎ 
Est 10°. 3. might of God Jb 26% 21" 54% 
65’ 667 718 80% 89% 106% 145" Is 33" Je 10° 
16”; cf. phrases כח וגבורה‎ 1 Ch 29” 2 Ch 20°, 
חכמה וג'‎ Jb 12%, משפט וג'‎ Mi הנדלה והג' לב‎ 
גָּבוּרות ;"29 ג ז‎ mighty deeds of God Dt 3% 
ץצ‎ 20° 71 106? 1454" Teo eer. 
בביר1‎ nm. lord, Gn 27%, 


.2 ;"זז n.f. 1. lady, queen, 1 K‏ גְּבִירַה1 


queen-mother, 1 K 15% 2 Chis"; ’20 mo" 
he removed her from (the position of) qgueen- 
mother ; cf. 2K 10% Je 13* 5% 


uf. 1. lady , queen, Is 47>", 2.‏ גברתז 
ie Y 4 7‏ 
mastress of servants, sf. 133 Gn 16"; FN‏ 
Pr 30°;‏ 123 ץ 5% Gn 16°; AAI Gn 16* 2 K‏ 
women MI").‏ גברת (pl.‏ 

n.pr.m. (man of El) an arch-‏ גבריאָל1 
angel Dn 8% 9”! (cf. Lu 1).‏ 

(be firm, massive, cf. As. gabdsu, be‏ נבש 
deriv.; cf. also Aram.‏ & 5 זת thick, massive, Zim‏ 
height, hill).‏ ִּבְשוּשִית & waa Pa. heap up,‏ 

hail—on‏ אֶלְנָבִיש n.m. crystal (cf.‏ בָּבִישז 
relation of meanings 01. Gk. xpveradXos, & Eth.‏ 
ב usage of 01: 2.2: Dit Ath _Ap‏ 
gypsum, As. gibsu, mass, abundance, corse‏ 
NONI Th 28" coral and erystal.‏ וְנְבִיש- - 

MayeBws,‏ 6 23 מ' 2% n.pr.m. Ezr‏ מגבּישז 
etc., a family of returning exiles, om. || Ne 7*,‏ 
but GAN MayeBas, etc., GL MayBes; cf. Sm‏ 
Listen 15‏ 

PND .ד‎ sub .גב‎ 

TAA n.m. roof, top (N 11 id.; Di comp. 
Eth. 7: DD: vinculum (ferreum), jugo simil. 
collare ferreum; »/dub.; Thes prop. 333; perh. 
(גננן -=) בלב‎ cover Bol Stars MV)—33 Jos 
2°+9t.+1 59” Kt (Qr 733), 73 Jos 2° 1S 
9% Qr (Kt (גג‎ ; estr. Ju 9° + 2 t.4+ Ez 40™ (del. 
Co v. infr.); sf. 132 Dt 22% 332 Ex 30°42 t. 
+ Ez 40% (del. Co v. infr.); pl. Niza Ts 37°74 
5 t.; sf. TN Isr5%, גיְתִיהֶם‎ Je 32, ODN Te 
19";—1. roof (of house) Dt 22° Jos 2°68 167 
I S ee 2 S I Ge 16” 2 K 19°=Is Bs Ne gle 
שי‎ 102° 429° Pret? לימ‎ ican er" de sees 
places of idolatrous worship (esp. of heavenly 
bodies) Je 19% 32% Zp 1°; so 1S msdy 02K 


= 


בב בוו 


בהי 


23%, roof of tower Jug", over gate 2 5 18%, of 
chamber Ez 40% (but 69 Co 1). 


72, TA, TATA, TTT +. sub 73. 

vb. penetrate, cut (NH id., cut,‏ [גדד]+ 
cut out, Aram. 173, Re Ar. 35 cut, cut off; Eth.‏ 
ינוד עַלנְפָש ”94 שי in deriv.)—Qal Impf.‏ ;1£.2 
they attack (penetrate, make inroads upon)‏ צריק 
the life of a righteous man (Ol prop. 3° ef. 56"‏ 
where, however, Che 1713; si vera 1., perh.‏ 59% 
א גוד dénom. fr. 1973 cf. Ho 6° ₪ infr.; cf. also‏ 
Hithpo. Jmpf. 1130) Je16°; 26.‏ א 
TENA Mi 44, TENA Te 47°; pl. TM K 185‏ 
Jes’ + Ho 7" v. infr., *THNA Dt r4?; Pe.‏ יתגודרו 
pl. TEND Je 41°;—1. cut oneself, as religious‏ 
(heathen) practice 1K 18% practised also by‏ 
(late) Je‏ י' men of Shechem, ete. in worship of‏ 
לא 7730 141 for the dead, forbidden Dt‏ ;41° 
ND, Je 16% of. 47°‏ תְשִימו nad pany pa nop‏ 
(subject Philistia personified); also for MT |‏ 
ian! Ho 7 Codd, they cut themselves, GGr‏ 
Che RVm, or perh. (cf.) sub. | gather in‏ 
troops, or bands; go im troops or throngs,‏ 
trong; (denominative fr. 173 q.v.) cf.°77300‏ 
Mi 4™ (addressed to Jerusalem); Je 5’‏ בַתנְּדוּד 
and to a harlot’ s house they throng.‏ הבית AMA‏ 


1. TI} n.m.***" band, troop (as making 
inroads; others, as a division, detachment (as 
severed), but this usually later in Heb.)— 
abs. ד‎ ₪ 30°+19t.; estr. 2 Ch 25°; pl. OW 
2 8 45+ 2%; estr. “12 2K 6%+46t.; sf. 73 
Jb 19” 253;—1. marauding band (making in- 
eursions, inroads, cf. (גדד‎ 1 ₪ 308° ef. x Ch 
tay also, 2h 23" 1 "זז‎ 2K 5? 6% 13°” 
22392 of. 2 ₪ 22%=% 18% & Gn 49” (v. גד‎ 
30") Ho 6° 7’ Je 18”; DAT שרי‎ 2 8 4%, ef. 
Wa WIS DIN 1Chr2™; fig. of God’s attack- * 
ing forces, his chastisements Jb 19” (cf. 25°infr.) 
2. troop, of divisions of army of Isr. (late) "7773 
ךָ 0 ז צַבָא מִלְחָמָה‎ cf. 2 Ch26"; band of Israel, 
i.e. troop of mercenaries hired from Isr. by 
Amaziah 2 Ch 25°"; 19730 בָּנִי‎ i.e. soldiers of 
the band 2Ch25™; of army in general ְּמְְך‎ 
732 Jb 29”, in sim.; also Mi 4% בַּתנֶּדוּר‎ of 
Zion. 3. foray, raid 2S 3”. 

+. עס ,גְרוּד]‎ 771973] n.[{m. or f. | furrow, 
eutting—1. furrow, pl. defect, T7313 y 65” 
(|| non). 2. pl. 773, cuttings upon hands, cf. 
גדר‎ Hithpo. 2, sign of mourning Je 48% (|| .(שק‎ 

+1. TA .גנימ‎ coriander (NH V3, Aram. 
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מגדו 


N71; connexion with above / dub.; v. further 


2. top of | Liw**)—7) YY} Ex16" Nur1’,sim.of manna. 
altar of incense, in tabern. Ex 30° 37° (both P). 


2.[m.] fortune, good fortune‏ .1 ]72[ .צנ 
% בנד "30 Je.)—Gn‏ ,דא (Ar. coe id., Aram,‏ 
by or with good‏ מאז Qr), G ev‏ 82 72( בֶּנֶד .1.6 
fortune. 2. n.pr.m. god of fortune (Ar.‏ 
SS WeSsventian: 5) named often in Ph, & Aram.‏ 
inscript., & found in Ph. & Aram. n.pr., Bae‏ 
Rel 76f. NG ZUG - 2 V. esp. SiegfP™™ 9") _c,‏ 
art. 125 Is 65" cf. Che.‏ ל 

1. בד‎ | n.pr.m. ( fortunatus? perh. der. fr. 
foreg. divine name Siegf??™ 87.34 Sta Geseh-i 18, 
but v. also Bae®!®*)—13 מ1)‎ 35% + , as wellas 
1a Gn 30” + ;—1. son of Jacob and Zilpah ; 
a. strictly as personal name Gn 30" 357° 46" 
Ex 1‘ cf. Gn 49° 1 Ch 25, b. as name of tribe 
Nu" Dt 27% 33” Jos18' Ez 48; cf. 33 PIS 
ז‎ ₪137 v. also Je 405 3 We Ez 48, on הנחל‎ 
133 28 24° cf. We Dr; explicitly 13 מטה‎ Nu 
ד רייד‎ Jos 137 20° 217 = Chie". ance, 
T3722 TWD צְבָא‎ Nu 10%; 73°22 )111* 53 (אש‎ 
Nui™+12t. Nu; Jos4%+14t. Jos; 1 Ch5” 
12'% +2. a prophet in David’s time, called 
N22 + ₪ 22% but TMA 230 2 ₪ 24% & חזֶה‎ 
הוְה"ְהמלף & %ף2ג0 ז ההזה 21% ג6 ז | דוִיד‎ 
2 Ch 29”. 

adj.gent. of 13 1, Gadite 2 ₪ 23%‏ גדי.נ+ 
(so perh. also ||1 Ch 11% where MT "033 q.v.;‏ 
cf.Th Be Dr); elsewhere as n.pr. coll.: sor Ch5**‏ 
(only here without art., rd. perh. 73 so @), Dt‏ 
”5 ב 1 16% 16 2 tare.‏ 412 ד dos‏ סי א 
I 28:37 26°”,‏ 

tu. בדי‎ n.pr.m. father of Menahem 2 K 


rp" (of. גד‎ (2°93) n.pr.m. Eut*%*; Palm. 
גדיא‎ n.pr.m. Vog***), 


.חצר sub‏ .צ חְצַר ג' WA in‏ 

ToD n.pr.m. (my fortune) a man of Ma- 
nasseh Nu 13”). 

Torta n.pr.m. (H1 is my Jortune) a man 
of Zebulun Nu 13”. 

TATA, in 80 חר‎ +. following & sub ,חר‎ 

T ְּגְדָה‎ ¢. art. naa n.pr.loc. (mng. dub.) 
station of Israel in wilderness Dt 107 (in || Nu 
33° BRD חר‎ +. sub 7A). | 

and (Ze 12") py n.pr.loc. (con-‏ מגדוּ1 
nexion with above /notclear; G Mayedde, Mexe-‏ 


do, Mayedo, etc.; BV Mageddo; As. Magadi, 
Magidi, COTS D1"**") old Canaanitish city, 


גדה 


assigned to Manasseh 1 K 4” 9” 2 K 9” 237°; 


“DD‏ ;7% 017170 ישַבִּי מ' Jos12";‏ מִלְך מ' 
Ze 12" 2Ch35”;—mod. Lejjin‏ בַּקְעַת מ" ;5 ג 
Legio) Rob BR ii. 329 > 364 Bad F2!22,‏ =( 

(cut, cut or tear away’).‏ גדה 

[773] n.f. bank of river (cf. Ar. $53, = 
id., Aram. 83, wall), YNT3 Tos 3° 48 1 Ch 12 
Qr (Kt (גדיתיו‎ Is 87 

[77773] only pl. sf. Is 87 Kt, v. foregoing. 

ToD n.m.@-? kid (NH id, Ar. GS, 
Ph. ,גדא‎ Aram.8"73, joes: cf. As. gadi, gadiia, 
Meissner ZA iy. 1839, 286 Zehnpfund 5%5*55( - ָּדִי-‎ Gn 
38" + 12t.(abs. Gn 38% 4+, & (generally) cstr. Gn 
38%+); pl. O13 1S 10%, estr. 73 Gn 27°1%;— 
kid, almost always OY ג'‎ Gn 27°"* 387-* Ju 6" 
'ם ז 3 ז‎ 1816”; abs. Ex 23” 34% Dt 14” (all 
תבשל ג' בחלב אמו‎ xd), & 6. art. 30 Gn 38 
Ju 14°; abs. pl. 1S 10*;—ef. also “a Py. 

Tae] n.f. only pl. kids sf. 70°73 Ct 1° 
)|| (הצאן‎ 


Vb. grow up, become great (Aram.‏ ה ברלו 
aah‏ 


twist‏ ג (Ithpe.), We twist, twine, Ax.‏ ל 
acord,make firm, strong,becomestrong,so NH)—‏ 
Qal Pf.’) etc. Gn 38%+4 14 t.; sf. 2973 Jb 31%‏ 


te ae Kr 2" (2 Ch 10%") ake.‏ וי 
AND Spar] he grew up to me as to a father Jb‏ 
b. lamb 28 12°. 2. become great, a. in‏ ;3138 
extent, wealthy Gn 26% 41° (JE) Je5”; b. in‏ 
prized by 15 2674;‏ לה נְפָּש בְּעָינִי בְּעִינִי ",גוא 
in intensity, grief Jb 2°, mourning 220 12",‏ .0 
punishment La 4°, trespass Ez 9°; d. in sound,‏ 
loud cry Gni1g*(J); e. in importance, of a‏ 
king Ec 2°1 K 10%(=2 Chg”) Dn 8°” (urrder‏ 
fig. of horn), chief Gn 24* 48” (J), Messiah‏ 
Mi 5% Jerusalem Ez 167; f. of God 2877 y‏ 
his power Nu 14” (J).‏ 92% ש his works‏ 1045 
to be magnified, a. house of David 20 127;‏ .3 
b. Yahweh 357 40% 70° Mal 1°, his name‏ 
Pi. Pf. 7 Jos 4%‏ 0 1==) 7 28 
ינדל etc.; Lmpf.‏ ,ד Is‏ ִּלֶה ;”49 Is‏ ל ;’3 Est‏ 
טא דל Inf.‏ 34% גדל .10 ;8% +44 Ts‏ 
Ct 55‏ מנדלות) Pt. DIED 2 K ro®‏ ;5 3 +-6 
BY Hi Bo De);—1. cause to grow, e.g. hair‏ 69 
Nu 6° (P), plants Jon 4° Is 44" Ez 314 Ct 5;‏ 
518 497 *23 "ד Is‏ *סד bring wp children 2 K‏ 
Dn 1° Hog”. 2. make great, powerful Gn‏ 
yCheo™ 21th‏ "ד K‏ ד r2*(J).Jo0s3' 44 (D)‏ 


152 


גדול 


3. magnify, a. man Jb 7"; 
b. God ץ‎ 34! 69°. Pu. Pe. pl. mda 
brought up 144%.  Hiph. Pf הנדיל‎ y 41” 
+,ete.; Impf. הידיל‎ 427 Dn8”, etc. ; Inf. הניל‎ 
1Ch22°Am8>; Pz. DID גנ מֶנְליל == ) "פנש‎ || 5 
("קק‎ ple מנִדּילִים‎  35";—1. make great, e.g. 
shekel Am 8% pile for fire Ez 24°, joy Is 9°, 
counsel Is 28”, wisdom Ee 1", works Ee 2*. 
house of Yahweh 1 Ch 22°; the heel w 41” 
either lifted high (Ges), or (ef. De Now) gave 
me insidiously a great fall; cf. ג' פיך‎ Ob" i.e. 
utter proud words רחב .צ)‎ Hiph.) 2. mag- 
nify, salvation y 18", merey Gn 19” (J), 
teaching Is 42”', the word of Yahweh y 138°. 
3. do great things הדיל לעשות‎ a. in a good 
sense, of God y 1267" 10 2", also pregn. without 
Inf.1 S127. b. in bad sense, of ‘the northern 
one’ Jo2™, also pregn. without Inf. La 1° Zp 2%" 
Dnig43 על ור‎ of enemies / 35” 355" 
Jb19° 16 48% ; Ez 35% of speaking בַּפִיכֶם‎ dy 5 
c. also, with Inf. implied, wept greatly 15 20%. 
Hithp. Pf. ‘APN Ez 38" 1 will magnify 
myself, shew myself greatand powerful (of God); 
Impf, 7730, with על‎ in a bad sense, magnify 
oneself against Is 10° Dn 11%; 27a) Dn ."זז‎ 


Est 3' 5" 10%.‏ וד 


toa pt.m. or adj.verbal. becoming 
great, growing up, Gu 26" (J) 1S 2” (ef. Dr) 
2Chr7™; also great, pl. estr. wa 13 Ez 16” 
great of flesh. . 
tos n.m. greatness—Dt 32°+5t.; sf. 
ma Dt 57+ 5 t.; DR ץצ‎ 150"';—1. greatness, 
magnitude, tree Ez 31‘, arm of God 79", 
mercy of God Nu 14”. 2. magnificence, a. 
king Ez 317"; b. God Diag mrss 
W150. 3. ina bad sense, mab ּדָל‎ = pride, 
insolence of heart Is 9° 10”. 
toda n.[m.|pl. twisted threads (NH 
"13, Bab. ‘gidlu, cord on which onions were 
strung, a string of onions, Zehnpfund*®4S**"; 
Aram. בם-צבי [ ְּדִילָא‎ thread, cord, rope, also 
plaited locks, 110 id.)—1. tassels Dt 22" on 
border of garment ) || צִיצָת‎ Nu 15°). 2. 
Jestoons, on capitals of columns 1 K 7”. 
גדל‎ adj. great—1Gn 4"+ 279%; Par Dt 
2684 22 t.; estr. bina Ez 18% ל‎ Bx re" Je, 
4% on Prro”, “73 vy 145° Na 1°; sf. pois 
16 69+ 2 %; pl. ּדולים‎ Ex 74+ Er t., pot Gn 
12" + 22 t.: estr. ar] 2 K 10°; sf. YT 2K 10" 
Jon 37; mina Na 3™; + nding Nu 22%+ 96 =; 
ִּלֶה‎ Gn 1 55+ 31 t.; pl. גּדולת‎ Neo” 12% nips, 


גדול 


Dt 277+ 0 לת‎ Nu 13% + 7 t.;—great, 1. 
m magnitude and extent, e.g. sea Nu 34°, river 
Gn 15'8, wilderness Dt 1”, rain ד‎ K 18%, moun- 
tain Zc 4’, city Gnio”, house Je 52", altar 
Jos 22”, throne 2 Ch 9”, sea-monsters Gn 1”, 
fish Jon 2', eagle Ez 17%, terebinth 28 18%, sub- 
stance Gu 15", wealth Dn 11’, victory 1S 19°; 
1819” ביר הַגָּרוּל‎ rd. 1739 ב'‎ ace. to G We Dr. 
2. in number, e.g. nation Gn 12”, congregation 
Je 31% camp 1 )([ ד‎ 27%, army Ez 17", sacrifice 
2K 10”, slaughter Dt 28° 18 4”. 3. in 
> intensity, fear Dt 4, weeping Is 38% power 
פח‎ Ex 32", joy Jon 4°, anger Dt 29”, indigna- 
tion Je 21% sin Gn 20°, iniquity Gn 4”, evil 
Gn 39°, trespass Ez 9’. 4. in sound, loud 
voice Gn 39", cry Ex 11°, shout Jos 6°. 5. 
in age, elder, eldest, son Gn 27', daughter Gn 
29", brother Gn ro”, sister Ez % 6. in 
importance, a. things +953(7) TO) an im- 
portant thing or affair Ex 18” Dt 4” 1S 12" 
2K 5% 8%; mn יום‎ Je 30’ Ho2? Jo2" 3¢ Zp 1" 
Mal 3”. b. of men, great,.distinguished, Moses 
Ex 11°, David 2 ₪ 5”, Job Jb 1°, Mordecai 
Est 0% kings Eco Je 27’; esp. of king of 
Assyr. pian ו המֶלְךּ‎ ere sao a ea SE 
Sarru rabbu, sarru dannu, e.g. 162 9% 1; הפּהן‎ 
הַגּרוּל‎ the h. p. Lv 21" + 20t.; bing (הָ)אִיש‎ 1S 257 
Bog” 2 K 5}: npn} TWN 2 K 48; ora a great 
man 28 3° Mi 73; לא תַהְדּר פָנִי נָדוּל‎ thou shalt not 
honour (favour) the person of a great man (opp. 
27) Ly 19” (H); (ה)גדולים;:‎ the great 28 P= 
1Ch17° Nerr™ (vid. infr.) Pr18%25° Jes5° (2K 
10" GL dyyxiorevovras, Klo ON) ; further לי‎ 
isa, 2 1 ָּל- :34 םס ד 6 (ְכּל-)גְדלִיו "סד‎ 
ְּדוּלִיה‎ Na3”. 0.107 God, himself 2 Ch 2* 
Ne 4° 8° y 86" 99? 135° 147° Is 12° Je 10°; 
הרול‎ OND) Dé ץ‎ ro!” Ne *ג‎ 9" y "דד‎ 95% 
Je 32% Dn o'; גדול מכל האלהים‎ Ex 18"; 
גדול ומהלל מאד‎ 1 Ch 16% W 48' '96* 145°; 
שי מלך גדול‎ 47° 95° Mali"; this works Dt 11° 
Ju 27 דד ץש‎ tglory ץש‎ 21° 138°, tname Jos 7° 
1S 12” 1K 8% 2 ג()‎ 67 ¥ 76? 99% Je 10° 44% 
Ez 36% Mal ויד‎ mercy 1K 3° 2 Chi?’ ץ‎ 57" 
86” 108°, goodness Ne 9”, compassion 15 
7. in phrases ָּוּל+‎ DVT TY ct is yet high day 
(Fr. grand jour, Germ. hoch am Tage, the day 
is atits height) Gn 2070 +733 jOPD (or reverse) 
as well small as great Dt 1" 1 Ch 25° 26% 2Ch 
זר‎ m3 Ty) (לְמְתּטן‎ (or reverse) from small to 
great Gnig" 185° 307 2K 23? 25% 2Chri5® 
34% Est 1° Je 6% 8" 31% 4218 44” Jon 3°. 
8. cstr. DYDI3(7) ל‎ great of wings Ez17*", so of 
anger Pr 19" (Qr); usually 01 God, in power Na 
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מגדל 


1% counsel Je 32", mercy ש‎ 145. 9. as subst. 
coner. עשה גדלות?‎ do great things, of God’s great 
acts of redemption and judgment Dt 107 Jb 5° 
9” 37° ץש‎ 71" 1067; of the miracles of Elisha 
2K 8*; of things too great and so presumptuous, 
haughty תבקש ג'‎ Je 45°; לא 12% ש מדברת ג'‎ 
הלכתי בג'‎ 131° (cf. BAram. Dn 78"; also 
Rev 13°). | 10. +as subst. neut. greatness of 
arm Ex 15"; cf. 723 4. 

n.f. greatness—2 5 7 + 36. ; np‏ ְּדוּלָה 
Ch 29"; estr. nb Est 107; sf. indy Est 1%‏ 1 
7s WNW 45%‏ ץ OPW‏ ;145° ץ MPD‏ 
Ch 17!;—chiefly late Heb.‏ ז ָּדְלוּת pl. intens.‏ 
a. of Psalmist y 717, Mordecai Est 6* 10”, king‏ 
Est 1*; b. of God’s greatness, as an attribute‏ 


or of his acts 2 S 7”! (cf. Dr)‏ ,145° שש ”29 Ch‏ ז 
Ch 1‏ 5-1 


+ הַבְּדלְלְים‎ n.peam. father of Zabdiel Ne 


(RV & so most; but & RVm al. the‏ ד 
great).‏ 


n.pr.m. (very great)—1. head of one‏ גדלז 
.2 ."ל of the families of Nethinim Ezr 2 Ne‏ 
head of one of the families of Solomon’s ser-‏ 
ל vants Ezr 2% Ne‏ 

tog n.pr.m. (Yah as great)—1. go- 
vernor of Judea appointed by Nebuchadnezzar 
36 ו‎ ain, 2. son of Amarjah, a son of 
Hezekiah Zp 1’. 3. priest of the sons of 
Jeshua Ezr 10%. 


n.pr.m. (Yah(u) is great) -- 1.‏ ְּדַלְיהוּ 
K 25” Je39" 40°"‏ 2 גדליה 0068 governor of‏ 
43°(24t.) 2. son of Pashur, one of the‏ 417% 
chiefs of Jerusalem in the time of Jeremiah Je‏ 
one of the sons of Jeduthun, in the‏ .3 .38 
time of David 1 Ch 25*°.‏ 

tomban n.pr.m. (J magnify (God)) son of 
Heman 1 Ch 25% (cf. on this remarkable list of 
names Ew לצ ל‎ We RS ere 422; 2nd ed. 1) קר‎ 

n.pr.m. (Yah(w) is great) a pro-‏ יְְדלִיהוּ1 
phet of the age of Josiah Je 35%.‏ 

toon n.m. tower, Gnii°+11 t.; estr. 
baa Ju 87 + 21 >; pl. pda 2 Ch 269+ 6 t.; 
moa 485 Hz 265; pl.f. מַנְּלוּת‎ 2 Ch 32*+ 
2t.; estr. nia Ct 5% (05. sf. מנִדּלְתְַךּ‎ Ez 26° 
24;__1, tower Gn 11** Ju 8° g°!912 2 1 
1718 nCh2i 220 27 ae” Ne 
ב‎ Is 2” כב סב‎ Ez 26%? 2781 4% watch- 
tower in vineyard 18 5”; fig. of God as refuge 
ץצ‎ 614 Pr18”; beautiful neck like towerof David 


מגדל-אל 


Ct 4% an ivory tower 7°; breasts 8% (Cf. MI= 
,מגדלתה‎ Sab. (more precisely Lihyan) ,מגדלנהן‎ 
Eut, v. DH™M "er. Denkm.4.1-5)° Special towers 
mentioned on Lebanon Ct 7°, Penuel Ju 8", 


Shechem Ju "7779; and at Jerusalem, the 
tower of David Ct 4* (the arsenal), 782 Ne3', 


Ne 3) 12°° Je 31% Ze 14%, OVA Ne 3”‏ חננְאֶל 
(tower of the furnaces). 2. elevated stage,‏ 12° 
pulpit of wood Ne 8*. | 3. ratsed bed || TINY‏ 
Ct 5%, but 69 B Hi Bo De rightly rd. mow.‏ 

Te מגדל- א‎ n.pr. (tower of God) stronghold 
in Naphtali Jos 19% prob.=Maydada Matt 15° 
= Mejdel in the plain of Gennesareth Rob 
BR ili, 298 Bat" = 

n.pr. (tower of Gad) stronghold‏ מִגְדּל-גד1 
in Judah Jos 15°7;—ef. Magdala, Lag™--”‏ 


8 68.37 * Hossibly Mejdel, eastward of Askalon, 
Judée ii. 130 5 ef. Bad £21282, 


Guérin 

0 vw “bao n.pr. ( flock-tower) shepherd’s 
watch-tower near Bethlehem Gn 35” Mi 4°. 

1 מנדול‎ n.m. tower, 28 22” Qr (Kt מגדיל‎ 
= 18% 9730), 

n.pr. Ova only Je 46") fortified‏ מגדל1 
city on the NE. border of Egypt Ex 142 Nu 337‏ 


Je44'46" Ez 29" 30°; Copt.meschtél(Champoll. 


L’ Egypte sous les Pharaons 2 E gyptian mak6el Eb&**2, 

ty me vb. hew, hew down or off (N H zd. 
(rare), Aram. 373 Ithp.; Ar. £35 cut off hand 
or other member, mutilate) —Qal Pf. Y73 La 
2% AYN Ese": Tp, UN Ze neh 
pass. ְּדוּעָה‎ Is15° )80 many edd. but) Baer ְּרוּעָה‎ ; 
61. infr., DYT3 Is 10* ;—hew, cut in two, a staff 
Ze11™; metaph. hew off, an arm 18 2"; horns 
La 2°; hew down, trees Is 10*; if in Is 15? 
then= shave off (object ,זקן‎ beard), but no other 
indication of this meaning, and true MT yi, 
cf. Baer’s note & Je 48%; v. .גרע‎ Niph. Pf. 
YI Ju 21% YA Je 50%; 3 fs. MY Je 48%, 
ונְְדעָה‎ 601866. Is 22”; 2 ms. ז 15 כָנְדּעְתָּ‎ 45; 3 pl. 
וכעל‎ consec. Ez 6° Am 3";—be hewn off, of altar- 
horns Am 3”, of idols Ez 6° (|| (נשבר‎ ; of sever- 
ance of a tribe from nation Ju 21°; fig. of king 
of Babylon Is 14”; of Babylon as hammer Je 
50% (כשבר||)‎ ; of a minister, under fig. of secure 
peg or pin Is 22”; of horn of Moab Je 48" 
)|| .(נשבר‎ Pi. Pf נדע‎ 2 Ch 345 Ya 2 Ch 34" 
וינדע ,107% ץש‎ 2 Chr4?, אנדע‎ 75" Is'457, VN 
2Ch31'; 3 mpl. fYIN Dt 7° 12°; —hew off, down, 
in two (cf. Qal) of Asherim Dt 7° 2 Ch 14? 31’, 


of idols Dt 12° (פסִילִים)‎ 2 Ch, 34/7 (8D); 


154 


גדר 


fig. horns of wicked y 75"; bars of iron (i.e. 
of Babylon’s gates) Is 45°, cf. 107". +Pu. Pf. 
WA Is 9° hew down (of trees). 

py7a n.pr.m. judge of Israel Ju 6+ 
36 t. Ju 6-8 ;—called also ירְָעַל‎ (q.v.) Ju 6? 4! 
ete., ₪ NYA (q.v.) 28 1% 

n.pr.m. a Benjamite Nu 17 2”‏ גּדְעָנִי1 
(אַבִידֶן 3772 (always‏ *0ז SVT‏ ;"ד 

1 בדעם‎ n.pr.loc. marking limit of pursuit 
of Benjamites by rest of Israel Ju 20" 

TEV Ta] vb. only Pi. revile, blaspheme 
(NH 478 cut, wound, then (esp. Pi.) revile ; 
Ar. L335 cut, cut off, 1. deny a favour, be 
ungrateful, etc.; Aram. Pa. 73, 5 revile)— 
Pf. 2 ms. MDW 2 K 19” = Is 37™; 3 pl. 7 
2K 19° = Is 37°; Pt. 13 Nu 18" ץ‎ 44";— 
1. revile, between man and man, (abs.) קול‎ 
VANDA FIND y 44” the voice of (him that) re- 
proacheth and revileth. 2. blaspheme, sq. acc. 
י'‎ Nui5”(P); 2K 197 = 18375 )]| Sag. seks: 
NN, ref. to as above); Ez20%; 2acc.O%270 
אתִי‎ WS WH אשר ג' נערי‎ ... 2 K 10" = 8 37° 
the words with which the servants of the king 
of Assyria blaspheme me. 

1 בְּדוּפָה‎ n.£. taunt, only Ez 5" 787 AN 
pviad ּמִשמָה‎ DU וג'‎ and she shall become a 
reproach and a taunt, an admonition and an 
astonishment, to the nations. 

1 דרי כ)‎ n.m.pl. revilings,reviling words 
—'n Is 43°; estr. ‘B72 Zp 2°; sf. pn Is 51° 
between men, Is 43” (|| O20); 517 Zp 2° (both 
| חפה‎ 


off, build a wall‏ עס vb. wall up‏ דר 
(denom. ? NH ?0., Ar. p= and y. 173 infr.)—‏ 
Qal Pf TE Jb 19*+ 2 +, AID) Ho 2* Am 9";‏ 
Impf. 2 mpl. 73M) Ez 13°; Pé. VA Is 58” Ez‏ 
pl. DY 2K 12" 22°;—wall up, shut off, lit.‏ ;22% 
only Pt., abs.= masons (wall-builders) 2K 12"‏ 
also Is 58” (obj. 728); fig. of Yahweh’s deal-‏ ;22° 
Jb 105 171 La 3°; ef.‏ ארח ings with men, obj.‏ 
Ho 2° (ace. cogn. 173), in all=obstructing path‏ 
of restoring fallen‏ ; (3עד" .6) 37 of life, 61. also La‏ 
of repairing‏ ; (פרצים booth of David Am 9” (obj.‏ 
fortunes of Israel, a work neglected by prophets‏ 
Ez13°,and by all in power 22*°(both c.ace.cogn.)‏ 


TTR um. ™*7 wall (NH 73, Aram. 
ST, NIG, Ar. = oe, and more com- 
monly jlie enclosing-wall cf. Heb. 173 infr.) 


גדר 


—abs. נָּדֶר‎ Nu 22% + 5 t. +  62*)26. גדרה‎ cf. | 


infr.) + Ez 13° (Co נדרת‎ ef. infr. ); estr. 13 Pr 
24% Ez 42" (Co del.); sf. V7) Is 5°, 7773 Ho 2S 

(cf. Baer, note); pl. sf. 37773 Mi - ה‎ 8h 

—wall, fence, bordering a road Nu 2% cf. Ec 
סו‎ connected with Ezekiel’s pane 7 2 
city wall Mi 0 ef. Ezr 9°; fig. of Yahweh's 
vineyard Is 5° 80”; of fortunes of Israel Ez 
22"; so also Ez 13° (Co NIB cf. 7773); of 


hindrance in path of Israel (fig. as woman) 


Ho 2°; of man beset by enemies ¥ 62° ג')‎ 
MN, but rd. “7 777) Ol De etc.) 


n.pr.loc. Canaanitish city Jos 12™.‏ פררז 
Tadep A & GL also Euseb Lag 000709 2nd 68.05% —‏ 
a?) 2 Lag BN 76 ;‏ 
Ch 2” (v. p. III).‏ 1 

+1. TY), nv n.f. wall—1}3 1 Ch 4” 
+ 624 (MT V3 q. v.), NYE Ez 13° (Co, cf. G ; 
MT 773) 42” (del. Co); pl. NT Na 3% + 2t., 
naa Nu gone: estr. nina Nu 32° + 2t., na 
Nu 32"; sf. YN73 ¥ 89"! ;—wall, bee 1 Ch 

4% (or is this n.pr.loc.? cf. Ot) Na 3” (where 
ה‎ alight), Je 49°; wall, connected 
with Ezekiel’s temple Ez 42(del. Co) ; defences 
ש‎ 89"; elsewhere ג' צאן‎ sheep-folds Nu 32'°* 
1 ₪ 24* Zp 2° cf. Nu 32%; Ez 13° Co N73 after 
6 ; y 62* MT ,גדר הדחויה‎ rd. גדרה ד'‎ ef. WA. 

Tanya adj.gent. of 1.7773; ‘7730 1Ch 
me 

TIL. mya n.pr.loc. a city of Judah 77730 
Jos 15° © Tadypa, GL 208000; 1% ef. Tedoup 
Lag Onom. "As, 2nd ed. 2% 


1 גדרות‎ n.pr.loc. in חי‎ Jos15"; הַגָּ'‎ 
> 20% 


Tonya n.pr.loc.in Judah Jos15*; perh. 
del., so ‘6; whole number too large, cf. Di. 

adj.gent. of "2 (q. v.) so Lag 77‏ גדרו+ 
MV al.; others 1173; but G 16800675, GL‏ .61 
Ch 27%‏ 1 730 1"—; 16880089 

T4973, VTA npr. (Ar. jlie wall) ;—1. 
n.pr. loc. city ‘of Judah WR 1 os “15%; also as 
n.pr.m.,under fig. of genealogy 173 son of Penuel 
Ch “a 7473 son of Yered 1 Ch 4%; also W730 
1Ch 127 y.d. H.; 1730 Baer, cf. his note. 2. 
n.pr.loc. 173 1 Ch 4°, but read Gerar, acc. to 
GEwHiBe al, 3. m.pr.m. 1173 1 Ch 8" 

9” oyna Benjamite, of Gibeon. 
L נדש‎ (NH wa, Aram. U3, heap up; 


ef. also Ar. 8 ( 


ef. *V7A infr. ; possibly = בִּית גָּדָר‎ | 


15 


5 


a 
גוג‎ 
+1. גדיש‎ n.m. "7 * heap, stick (NH id., 


| Aram. id. 3 Ex 2 2*+ 3t.;—-stack of sheaves 


Ex 22° Ju 15° (|| 792 in both) Jb 5 
II. נדש‎ — jis *; exact mng. unknown). 
ayes wa n.{m.] tomb (Ar. 53 id.) Ib 
21% Dy 578 ed.3, p. 229 


suggests reading WJ}. 
Tra Ez 47", rd. 11 G TV & all moderns. 
ה] ד‎ 712] vb. depart, i.e. be cured, healed 

(subj. wound) (cf. Aram. Joa, be freed (from 


| guilt, pain, disease, etc.), Aph. set free, also 
| become free) 1) ולאדיְנְחָה מִכֶּם‎ Ho 5%. 


TOA n.f. healing, eure—i71 Pr 17” 
יוטיב ג'‎ hep ab Gf Now: 


vb. bend, crouch (so Vrss)—‏ [גהר]ז 


| Qal Jinpf. 179) 1 א‎ 18” sq. אַרְצָה‎ Elijah, with 


face between knees; 2 K 4% Elisha, over dead 
boy, sq. צ וישבב ||) עליו‎ 5%, of. .(שכב‎ 
,גר‎ 1A .צ‎ sub .גוה‎ 


גבה v. sub‏ גובי ב 


+] בגב‎ [ vb. dig (cf. Ar. SLE pierce, bore, 
hollow out)—Qal Pt. 0°23 diggers or plough- 
men 2 K 25” Kt; but cf. Qr p23 as Je52'° (vy. 
33), and v. גב‎ infr. 

+1. [2A] n.[m.] pit, ditch, trench (Ar. 
22 $e hollow, depression ; Syr. lacy cistern) — 
only pl. 0°33 161 4"; in 2K 3” גבים גבים‎ ie. full 
a ditches ; further, cisterns (acc. to Klo 2 K 
25'5( Je 39° DAN (rd. O33); 61. also || 2 K 25° 
ולנבים)‎ Kt, 23°58 Qr) = 26 521° (D353; both 

6. BDA); Klo prop. to emend these, so as to 
rd. in all וְגְבִים‎ DYDD ata) 12) and gave to them 
vineyards and cisterns ; another view in Th; 
ef. further 333, .צ 33 .1-.ינב‎ sub 723. 

1 גבים‎ n.pr.loc. (trenches) N. fr. Jerusalem, 
6. art. 20 Is 10%; 

+ .דנד‎ [22] n.[m.] beam, rafter? (Thes sub 
גוב‎ , but mng. & / dub.), גָּבִים‎ 1 K 6°; but Lag 
Armen. Stud. §499, Mi.212; ₪165 [5 ְבּרִים‎ (Pers. 2 
Armen. yp8e6) vaulted roofs. 

1 ברב‎ n.pr.m. (VW unknown)—1. t Ch 5‘ 8 
Reubenite. 2. Gog of the land of Magog, prince 
of Rosh, Meshek, and Tubal, 8°¥} 332 IS גוג‎ 
Sam ראש מֶשף‎ Ez 38** (om. 2130 (א'‎ 39 (om. id.) 
of. 33% 16 (del. 6( 6 Co) ys 39° “11.11.11 (2 המון‎ N3) 

v® (id.); cf. As. G@gu, chief of a mountain tribe 
א‎ of Assyria D1**** COT on Ez 38”. 


site unknown. 


1 מגוג 


Tay n.pr.terr. (=land of Gog? ef. 1 
Pa26T ent} 4)__Fz 38739°; inGn1ro*=1Chr° 
a son of Japhet, 9271 ו‎ "723 saps Wd NEY 92 
DYN Ww; = Scythians? cf. Jos4'°1; Lag 
Ges. Abb.15° yefers name to mountainous region 
between Cappadocia and Media; 01. Di Gn 10’, 


Kiep #24 Feb 188, 207) (NE .מ‎ Armenia), Ven 
(SE. Armenia), +. esp. Len & ti 1, 412-476, 


+ | ברד‎ | vb. invade, attack (cf. ,גדד‎ whence 
יגד‎ 660. actually derived by Ki 20 Ké** q.v.; 
SS, perh. better, denom. fr. -(גדוד‎ 1 Impf. 
TY Gn 49% ינופ‎ vy, דנ‎ Hb 3%; ץ יגודו‎ 94" 
Kt (v. (נדד‎ ; —attack Gn 49”, 81116. 6. 13 n pr. 
& WTR, SALY TN NAT WBN WI Gad, a troop 
shall troop upon him, but he shall troop wpon 
the heel (i.e. pursue them in their retreat) VB; 
Hb 3% 272 לעלות לעם‎ ef. VB & Comm. 

iid גוה‎ vy. sub .גאה‎ 

my (project, be convex’). 

Tha] n.[m.] back—only sf. 31 K 14°, 73 
Ez 23% 013 Ne 9%;—alw. ג'‎ “INS pov cast 
behind the back, i.e. put out of mind, ignore, re- 
ject ” 1 K 14° Ez 23% and his law Ne 9”. 

n.[m.] back—)} abs. unused, cstr. Pr‏ בר .ד 
sf. "13 Is 50°, J Is 38%, Ta 51% ;—‏ ,.% 2 + 10% 
back, as beaten, lashed Pr 10” 19” 26° cf. Is‏ 
“INN pwn (as 13) Is 38%, of‏ ג' in phr.‏ ;50° 
Yahweh’s casting sins of penitent behind his‏ 
back, putting them out of mind; as trodden‏ 
upon 18 51”, fig. of extreme humiliation.‏ 

tu. בר‎ n.[m.] midst, Aramaism (cf. Aram. 
N32, 12 middle, NH בר‎ midst, interior; ax id., 
belly, Ar. $3 midst) Tb 30° WAM WH from 
the midst (of men) they are driven ; Rosenmiiller 
al. comp. Cicero°™™*: ¢ medio pelluntur. 


mA n.f. back—(so also Di Hoffm SS;‏ .דנ 
Thes De AV RV body=3, cf. Ba7™G157,5)‏ © 
it comes out from the back (of‏ ויציא 31 20% Jb‏ 
arrow which has struck a fugitive, and is then‏ 
.גאה sub‏ 7)4 ,ז-- -. (מְגָּוה extracted; Hoffm rds.‏ 

Tram n.f. body, corpse—abs.’} Na 3°; estr. 
na ג‎ 147+2 6; sf. גוית‎ x ₪ 31" Dn 6% 
2202 Gn 47, O13 Na 3% pl. abs. NPY ו‎ 110°; 
sf. ONY Ne 9”, OF Ez 1% TINY y2;— 
1. living human body Gn 47% (sg., of many 


persons), cf. pl. Ne 9; of man in Daniel’svision - 


Dn 10° (body apart from extremities); also of 
the living creatures in Ezek.’s vision Ez 1% 
2. dead body, corpse, carcass: a. of man 9 
דב‎ (so- orig. in |[[1Ch "יסד‎ v. We™ ef Br) 


5 


6 גוז‎ 
v2 (so. of several persons), ~ 110°; coll. Na 
37%; b. of lion ד ג‎ 4%. ְּ 


“TA, mm. °°? nation, people (NH id. 


Gentiles, Ph. 1} community, Jan, Sab. גו‎ 

DHM 2™e1883, oe)" Gn 127-121 t.; sf. rs. 3 

Zp 2°, P13 y 106°, נוי‎ Kt Ez 36" (Qr wrongly 

Co, who del. v"); pl. O43 Gn 10°+ 410 +.‏ .61 גוייף 

+Qr Gn 25” ץ‎ 79" (Kt 0%) + 6 t. Ez (var. 

emend. Co); estr. 3 Gn 1848 t., ma 2 Ch 

32% Ezr 6” (cf. Baer’s notes); sf. O7%3 Gn 

nation, people Gn LO™?-20-31.32.32‏ , 1 015 ד 

(all P)+; Is2™4=Mi 4745; +Jb 125 349% 
ד זכ‎ pasa פל‎ Gn 18% 22% 26% (all J) 

Dt 28%. a. specif. of descendants of Abraham, 

D732 Gn 12? cf. 188 (both J), 3 179, המון‎ 

oa 17% (all P); of Sarah O%3 17° (P); of 
Ishmael *יץ גי 5173 ,”21 גוי‎ (both E), 5173 גי‎ 

17° (P); of Jacob טי וּקְהַל גי‎ Gn 35" (P), גי‎ 

73 46°(E); of Ephraim ’33 מלא‎ 48" (J); of 
Moses גלי ָּדוּל‎ Ex 32” (J) cf. טא‎ 14” (J) Dt 9%; 

of Jacob and Esau as two nations Gn 25” (J). 

b. definitely of Israel Ex 19° קדוש)‎ ’3) 33" (both 

JE), Dt 4° (739 הגור הַגָּרוּל‎ , said by heathen cf. 

v'*) v. also ,"ץצ‎ 26° cf. ~ 33”, y 83° (said by 

enemies) Je 31° 33% Ez 37”; in narrative Jos 

3” 4' 5° (JE), לצ‎ (D), 10% (poet., no art.); of 
Israel and Judah as two nations Ez 35” (said 

by heathen) 37”; of Judah Is 267” cf. 58? 607 

Mi 4’; once my people Zp 2° )|| (עם‎ ; thy people 

106° (i.e. of *), cf. also Ez 36° (rd. Kt); esp. 

of Israel and (or) Judah as sinful, rebellious Dt 

32% Ju 2% Is 1* 10° Je 5°” 7% 5 12” Ez 2° (del. 
69 Co) Hg 2 Mal 3°—Note. This definite ref. 
to Israel and (or) Judah is comparatively rare; 
in Hex not P (yet v. Gn17***"* 35" P); seldom 
in exil. & post-exil. proph.; not Chr.—e. usually 
of non-Heb. peoples Exg™ 34'°(J E) Lv 25* (H) 
Nu1r45(J) Dt 15° 1 K 5" ד‎ 047 16” Isr” 
+oft.; opp. Israel as " py 28 7% 1 Ch 1777! 
etc., v. oY, 61. also Nu 23°; note esp. DN30 ָּלִיל‎ 
Is 87% circle or district of the nations (v. (ָּלִיל‎ : 
8180 הג'‎ NYA Ju 4?" Charosheth of the nations, 
& bapap ד 108 מִלְףּ גוים‎ 27 king of nations (peo- 
ples, tribes) belonging to Gilgal (G Di to the 
district, i.e. ‘ Galilee’); esp. of these peoples 
as heathen: idolatrous Ly 85 (P) 20% (H) 
1K 14% 2K 17852929 9 Ch 28% 3254, Ear 
67! Ez 5°+; hostile Gn 15 (J) Ly 26° (H) 
Dt 47 *יף‎ 18° 1 Ch16*” Je5” Ez 4+ oft. Je 
Ez, etc.; in simile Ez 20” 25°; sometimes || OY 
+ 33%” 18 "זז‎ Je 6% v. also Is 27* comp. with 
Mi 4". 2. fig. of swarm of locusts Jo 1°; 
of all species of beasts Zp 2™. 3. D%3 Gn 
14’ prob. mutilated n.pr. v. infr. 


TI. [})}] vb. pass over, away (Ar. je 


ae 


pa _ 


pass by, over; Aram. 3 cross, ke, pass away, 
Fail) —Qal Pf. 13 90"; Impf. ונז‎ Nu 11%; 
—pass away, of ‘the life of the aed ¥ go” 
חיש‎ i; trans. bring over, subj. wind, obj. quails 
fr. sea, Nurx*'(rd. perh. Hiph.13°) cf. K6**# Di). 

1 גוזן‎ n.pr.loc. (As. Guzana COT 2K 17° 


Dl**™) city and district of Mesopotamia, on 
or near the middle course of the Euphrates, 
through which the river Chabur (1139) flowed ; 

thither some of the exiled Israelites were 
brought hy. Sargon, B.C. (eae 1]: 3 2Kr19" 
=Ts 37%; fa 799 חָבוּר‎ 2 K 175 188; NI aM 
M3 WR x Ch 5 5°° where Chabur is 4 en- 
tirely from the river of Gozar (v. .(חבור‎ 


m3.‏ .+ גוח 
v. sub m3.‏ בור 
.גנוה ma v. sub‏ 


Tora n.pr.gent. Gn 14", in phr. 420 ְִּעָל‎ 
גוים‎ Tid‘al king of Goim,; prob. a Babylonian 
(Elamitic, ete.) name corrupted ; H. Rawlinson 
prop. Guti, a people NE. of Babylonia, COT 
on Gn ז‎ 41: also KGF™"-; ef. also DI] ?*™* 


גיל .+ גול 

n.pr.loc. (?connected with / by3, Ar.‏ גולן+ 
JIE go about, arownd; J35 circuit; ef. Ph.‏ 
city of Manasseh‏ (ִּלִילֶה pr- insul.; also Seba,‏ .גג נול 
in poctan, named as a city of refuge Dt 4* cf.‏ 
Jos 20° 217 both Qr (Kt 53); given to sons‏ 
of Gershom son of Levi 800. to 1Ch6*; Euseb.‏ 
knew it as a very large village Tavhdw # 9 Doda‏ 
Lag Ono 55 2nded.2S- district of same name 7b.,‏ 
Josephus “**"""->See- Gaulanitis, mod. Jaulan‏ 
Rob BR ii, 452 Bd Pal 270 Schumacher ZPY 1886=Jaulan wee‏ 
acc. to most, name applied first to city, thence‏ 
to district, but perh. otherwise if above deriv.‏ 
be correct.‏ 

(mng. “hs .. ef. perh. Aram. [2 tinge,‏ גון, 
Gay Sa; Ar. 9 = reddish black, cf. pies‏ 


Saugethiere 9 
. 


m.pr.m. 1. a Naphtalite Gn 46”‏ ברְכר+ 
1Ch5" a Gadite.‏ .2 .07% ז 26% Nu‏ 
TD adj.gent. of foregoing 1; c. art. as‏ 
J going‏ . 
coll, ‘333 Nu 26%; also of individ. 2S 23°‏ .מ 
ישן ace. to GL (lecoae 6 Toux) Klo Dr; rd.‏ 
השם also 1 Ch 11% where rd. id. for‏ ;330‘ 
(GL Eipaca 6 Tour).‏ הגזוני 


Ty 2 vb. expire, perish, die (cf. Ar. sis 


גור 7 


be empty, epithe ga via Nu 20” Jos 22”, 
נועו‎ La 1% Va "ךז גוא‎ 20%; ; Impf ינוע‎ Jb כ‎ 
ינוע‎ Gn6", ינעי‎ Jb 36%, 303) Ze ד‎ pw y 104” 
ete.; Ing. estr. 313 Nu 20°, via Nu 17>: 2%. גת‎ 
8 sore and die, only P א‎ poet.; וימת‎ 3 
Gn 25°" 35” (all P); מות||‎ Jb 3" 14” ef. Nu 
ig? (P): | || אבר‎ Nu17™ we expire, we perish (P); 
|| עָכִי‎ y 88" (progressive parall.) distressed and 
about to die; יאסף אל אבותיו||‎ Gn 49" ; || על-עפר‎ 
ישוב‎ 15 34% cf. 104; || 3) 26 138; abs., both 
prose and (esp.) Ene Nu20** Jos 22” Gn 6" 
7" (all P) Jb ro® 13” 27° 36" Lar”; Jb 29" 
עה קְנִּי אגוע‎ with my nest “shall T die, i.e. in fall 
possession of what is mine, ef. Di. 


H id., v. NHWB‏ א) vb. shut, close‏ | בֶָף | ד 
_Wiph. Impf. juss. 2 Ne 7° clos:‏ ")5422 
(דלתות (doors,‏ 

n.f. body, corpse (late; NH 7%,‏ [גוּפַה]1 
Aram. ND; Ar. di.) —estr. sg. NB 1 Chro™;‏ 
S 31 has m3).‏ ז ||) x Ch 10”, ef. Be‏ גופת estr. pl.‏ 

7I.)} vb. sojourn (cf. Ar. 5 jE turn aside, 


tarry, V. esp. UI. IV. VII. X; ו‎ eae Eth. 
in der -)—Qal PF. 73 Gn 357 + 3 t., Wi consec. 


1811"; NB Gn2i®; ; תי‎ Gn 32* 1 m3 
Ex 6% Impf. יָגיר‎ Ex12* + 12 +, 1 Gn 20! 
+2 6; sf. JR צ‎ 5°; 3 fs. WM 2 K 8% 2 fs. 


K 8'; cohort. TUS y 61°, ND! 15 16*‏ 2 תָּנוּרִי 
Inf. estr. 33 Gn‏ ;'8 א[ 2 Gn 26% ‘V8‏ בר Imy.‏ 
r2°+17t.; Pt. Dt 18° Ju 174176; +‏ 
estr. 13 Ex 3”; pl. O53 Ly 25°+8 t.; estr.‏ 
Jb19"°;—1. sojourn, dwell for a (definite or‏ 3 
indef.) time, dwell as a new-comer (cf. 73) with-‏ 
out original rights, v. esp. Gn 19°(J) Dt 18° ₪‏ 
ef. Ju 17*** 19'; also Gn 12” 20' 21% 32° 47%‏ 
(all JE); of patriarchs in Canaan Gn 26° (J)‏ 
Ch 16”,‏ == 105° ץ Ex 6* (both P) ef.‏ 357 
Jurg® 2 5 4° 2K 8" (seven years) Is 16*‏ 
(in exile); ef. farther Ex 3* (E)‏ *ד Rut! Ezr‏ 
n‘2 173 of a woman in another’s house as lodger‏ 
Jb 19”; ₪ (poet.) of‏ 3" בית or guest (vy. Di),‏ 
worshipper in Yahweh's house ¥ 15' 61° ef. Is‏ 
y 55 evil cannot‏ לא ?973 32 fig. of evil‏ ;33° 
be a 2 of thine (Che; sq- 860., as in Ar.‏ 
particularly of the 73 ). 9 in‏ ;)111 = 
israel Ex 12%% Lv 165 (all P) 17%" 18”‏ 
ig 20° 25°* (all H) Nu 9" 15 =~ 14.15.16.26.29 19”‏ 
and‏ ה Jos 20° (all 2 1 14 4773 of‏ 
Manasseh sojourning with Judah and Benjamin‏ 
2Ch 15°; of Rechabites sojourning in Judah‏ 
Je35'; of Israelites sojourning in Egypt Dt 26°‏ 
so cf Judah, to escape from‏ ;105° ץ 52 Is‏ 


גור 


under Babylonian power Je 4 2 7-5 4 35 4452-4, 
2. abide, nearly or quite=dwell Je 43° cf. La 
4%, Jeqg®* 50”, also Jb 283; of wolf dwelling 
with lamb Is 11°; stay (inactive) Ju 5%;—in 
Ts 57 rd. perh., for 83, גִּדָיִם‎ or 83 ef. G Lo 
Ew Di & Che crit. .ג‎ ( 2 Stu גָּרִים.‎ ‘Hithpol. 
Pt. Wad 1 K 17” seek hospitality with, sq. 
DY (cf. Ar. x); 7953) Ho 7" is dub. (ef. 11. 13); 
AE Ki Thes Wii AV RV they assemble them- 
selves, but txt. prob. err., v. 173. 


+1. Vil n.pr.loc. Cae dwelling) 2K 
9" ז‎ pybavns ,מעלההג' אשר‎ otherwise unknown. 


1 רזעל‎ n.pr.loc. (dwelling or Gir of 
Baal) 2 “Oh 26? yaa Dw הַעַרָבִיִים.‎ 


Eth.‏ =\ל 5 sojourner (Ar.‏ 5 15אס 1 בר 


TEC: "2C: Aram. jong, 3, pr 0 גר‎ 
proselytize, Ph. 3 in n.pr., & “1 ִּ--(נרם.‎ Gn 
15°+74t. sf. Ja Ex20"+ 4t., a Dt 1"; pl. 
גָּרִים‎ Ex22” + 9%., גִּירִים‎ 2Ch2";—1. sojourner, 
temporary dweller, new-comer (no inherited 
rights), 61. Ex ד‎ 2% Lv 24 Nur5” Jos8* (opp. 
homeborn); of Abraham at Hebron Gn 23° (P; 
|| (תושב‎ ; Moses in desert Ex 2”(J) 183 (E; here 
explan. of name Gershom, Moses’ son); as 
claiming hospitality Jb 31°; perh. in above 
cases, and certainly in general, with technical 
sense; fig. of Yahweh Je 14%; of Israel in 
Egypt Gn 15% Ex 22” 23° (all JE) Lv 19* (H) 
Dt ro” 23°; O73 with Yahweh Lv 25% (H) 
1 Ch 29” 39% (in all || (תושב‎ cf. 119". 4. 
usually of O°) in Israel 2 ₪ 1° (Amalekite) 
cf. Jos 8%%* (E) 20° (P) Is 14'; dwellers in 
Israel with certain conceded, not inherited 
rights (cf. RS OTIC 434 ; 2nd ed. 342. .ה‎ ; K42; Sem 75 f. Sta 
Geseh. 1-400) The 13 is to share in Sabbath rest 
Ex 20” 23” (both JE) Dt5"; otherwise he 
is to have like obligations with Israel Ex 
J 2 19-48-49 Ly 16” (all 0 Lv 7 eee any 1826 20° 
2238 24h 22 (all H) Nu (Ne 0 19” 
35” (all P) Ez14’; similar rights Dt 1 Ez 
47°; and like privileges Dt 16" 26" 29” 
31” cf. 2 Ch 30”; very rarely any distinction 
made, in obligation Lv 2677797 (H), in per- 
missible food Dt 14”; in future success Dt הר‎ 

kindness to 13 frequently enjoined: Lv 19” 

|| ,ענ‎ 237° (|| 2d.) 1o™ (all) Diiro®? 14° 
ל‎ ae Or a | ְאַלְמְנָה‎ Bin) : ו‎ 
prohibited Ly 19” 0 Dt 52 Ex22” 26°? 
(JE) Dt 24” 27” Je7® 22° Ze 70 (these eight 
|| MIPS) DIN) ; obj. of care to 7 y 146° ((|d.); 

charge that 73 has been oppressed Ez 22’ 1 
3° (both |lid.); also Ez 22” (|| P2812), + 94°; 
66. also command that a poor brother be 
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“a 


"treated like 73, i.e. kindly, Lv25*(H). Latest 


conception somewhat different: גר‎ 1Ch22? 2Ch 

2% (הגירים)‎ gathered for hard service; yet cf. 
2 Ch 30”. (Oft. c. verb. cogn. Ext 29 Ly 16” 
I ל‎ 1875 19” 20" Nu ou ב‎ Ton 


Jos 20° Ez 47”; oft. || תושב‎ Gn23* Ly 25 2385.47 


1Ch29”’y 39% 

1 גּרוּת‎ n.f. וישבו בַּנְרוּת-- (1806ק-)₪ם881ס1‎ 
and אשר אצל בית‎ DM Je 41”, inm, khan? so 
Ew Gf; Hi al. nin folds, after Joseph. Aq. 

trax n.pr.loc..a southern city of Judah, 
toward Edom Jos 157). 

t [מגור]‎ n.[m.] sojourning-place, dwell- 
ing-place, sojourning—sf. DV 55"; ik 
estr, ל מְנוּרִי‎ sf." Gn 47" ID דש‎ 0 ak 
PRP Gn 17° 284, 39 Jb 18%, pan Gn 367 
+2t., DOD Ex 6!;—dwelling- place + 55" 
Jbi ג‎ always pl., 2 718 
Gn 17° 28* 367 37' Ex 6* (Hex always P) Ez 
20%; sojourning (pl.)=life-time, מ"‎ "2% Gn 
47°72" Gn 47%; of. DMB ש‎ 119%, 

n.f. store-house, granary Hg 2”.‏ מגוּרה1 

inn n.f.pl. id., Jo 1™ אצרות||)‎ ; but 
6( Anvoi, Me .(גתות‎ 


vb. stir up strife, quarrel (cf.‏ ]3[ ו 
Ew Che Di RVm )18 54”); gather‏ 0--(גרה 
together Ges De Br cf. YY, so AV RV;—‏ 
567 עו Impf. VW y*, THY‏ ;*54 1 גר Qal. Pf.‏ 
Is 543 ;—‏ גר (on allef.infr.); Jnf. abs.‏ 140° 59° 

1. stir up strife, abs. Vi} גור‎ Is 54%; ef. ¥ 56" 
(but AE Che rd. יגוד‎ 8 v. ;(גדד‎ sq. על"‎ 
ץ‎ 59% (but Che zd.; ef. ¥ 94”, wh. however Ol 
would emend by 5 7 298); sq. ace. nian? W140! 


(Hup Che rd. 773) Pi. Impf. of 793). 2. quar- 
rel, sq. “DS with Is 54”. Here 31800 1 


Impf. Ho ie יַתִגִּירְרוּ‎ (cf. 1. (גור‎ , ace. to Ew, they 
excite themselves, but unlikely; v. 173. 

1 [גלר]‎ n.[m.] whelp (as quarrelsome ? 
or onomatop.? perhaps= As. giry Zehnpfund 
948: of Jion—NiN 3 Je 51% (|| O53) 
sim. of Babylonians; גּרְתִיו.61‎ Na 2” (|| 2d. v4) 
fig. of Assyrians. 

yu. גור‎ um. ''*** whelp, young —cstr. 
(AIS) Gn 49°+ 2 +.; sf. 13 Ezro?, 1a Ez 
19°, fi La 4°;—1. lion’s whelps, fig. of 
Judah Gn 49°; of Dan Dt 33”; of Assyrian 
(prince?) Naz”; fig. of Israelites Ez 19°*° 
(|| M3). 2. young of jackals (תַפִּי])‎ La 4°. 

+IIL [3] vb. dread (cf. 731)—Qal Jmypf. 
ונר‎ Nu 22° 1 8 18"; 2ms. VA Dt 18”; Was 


מגור 


Dt 327; pl. ץ ינורו‎ 338 Jb 41" + 110 10% TIN 
Dt 1%; Imv, 3 yp 22% Jb 19%;—1. be afraid 
of, sq. מפני‎ Nu 22° Dt 1” 18 18%, ‘21D pad גרג‎ 
מ[.0 ;19% סנ‎ 41" Dt18”; 0.800. Dt 32” (poet.) 
Ho 10° rd. prob. ינודו‎ Lament )|| ,אבל‎ used 6. 2 
e.g. בא‎ 37 Je15° al.; cf. Che). 2. stand in 
awe of, sq. מ[‎ y 2274 33° (|| 82). 

TMD n.m. fear, terror—abs.’) / 314+ 
6t.+ Je 20 ‘ef. infr.; pl. sf. 4 La 2”;—fear, 
terror Is 31°; :—=cause of terror Je 20*; else- 
where in ו‎ coined by Jerem., BID מ'‎ 
terror on every side Je 6” 20° (where as n.pr.), 
v? 46° 49” y 31" La 2” מִפ')‎ 7), 

cael n.f. fear, terror—estr. N32 
Pr ;"סז‎ pl. sf. ‘ND y 34°, ON Ts 66! (on 
. these Ae with 3 cf. Gesi%-% 8-10 #8). —terror 
(=thing dreaded) y 34° Pr 10* Is 66%. 

Kt v. fia,‏ גורנך *2 Je‏ [גורן] 

(be hard, cf. Ay. (om. be hard, of hands,‏ נוש 
from toil).‏ 


Twa .מ‎ [m.] clod, lump (NH id., Aram. 
mwa; of. Ar. 5 ete., rough 2 also 
ice) —EY וגיש‎ Th 7°, Qr ע'‎ VAN, 


3A v. sub .גזז‎ 


Tyan n.m. treasurer (loan- -word; NH 40. ; 
ef. ל‎ [7233], pl.8°1213; Syr. FS Oe ie 


also 30 Pers. ee: Rae thes 


Stud. i, Ezr 1. 


TTA] vb. cut, (cut off, sever), v/ of my 


(cf. Talm. 81} cat off) ; hence perh. Qal P¢. act. 
81. ג 71 גוז"‎ art he that severed me from my 
mother’s womb(DeChe; 69 oxemaorns, De prop. 
exorrac7ns, V. 6( עו‎ 227°; 9 protector cf. 8 
Ew Hup Pe benefactor, cf. Ar. Ve requite, Jerus. 
Syr. כב[‎ Talm. 81) zd.) ;—txt.and mng. dub.; 
lly 22" has חי‎ ; +. ihe crit. .מ‎ and OP 476 . ; Du WY. 
Tria n.f. a cutting, ees Ex 
“20° + rot., always abs. ;—hewing,’1"J38 = hewn 
stones (building-stones) 1 K 5** 1 Ch 22? Ez 
40” (for tables), cf. בָּמְדוּת ג‎ ninp? א 1 אַבָנִים‎ 


7°" (but Klo del. as gloss, cf. 6); also 
pion אבני‎ == 0% stones Ex 20” (altar) Am 


51 ג')‎ 3) 18 9? (opp. DAD); טורי ג‎ 1 K 6% 
גי‎ Oo Teer also La 7 a 211 Tr, 


M4 v. sub .גזז‎ 
וני‎ adj.gent. 1 Ch 1" 037 DY, but 
rd. הגוּנִי‎ wr (GL Eipaca 6 Youn) 01, 3, 
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TU] vb. shear (NH id., Aram. 13, Seas 
Ar. j=, ‘As. deriv (-- —Qal 7 3 mm כ‎ 1%; 2 ms. 
A Dt 15"; Ime. 2 fs. 2 Je 7”, זי‎ Mit; Inf. 
estr. 13 Gn 31 (E) 1S 25%, 8 Gn 38" (J); Pt 
M1 S 25! ; ‘pl. גזוים‎ 1 S257 +2t.; estr. 123 Gn 
38”; sf. i. ד מז‎ 6 25", O71 Is 537 זר‎ sheep 
(obj. (צאן‎ Gn 31” 3 8" Dt LS eae creek ~ 
shearer 66. (צאן‎ Gn 38”, also M33 (i.e. 297) Is 
53‘; abs. =sheep-shearer, 1S 257" 2 $13; 
obj. man’s head (ראשו)‎ Jb 1°; of a woman’s 
(fig. of Israel) Mi 1* (no obj.; ,(קרחי||‎ (fig. of 
Jerusalem) Je 7 (obj. 12. q.v.) ‘Niph. וז‎ 
be cut off )== 008020766( of Assyrians Na 1”. 

jn. [m. | shearing, mowing (As. gizezu 
Zebnpfund °48'5, Aram. 813, Jig, fleece) —13 
שי‎ 72°, also estr. Dt 18* Jb 31%; pl. estr. 3 
Am 7';—shearing=thing sheared off, wool, 
fleece ג' צאן‎ Dt 184, ג' כְּבָשי‎ Jb 31%; mowing 
Am 7! (420 J) ch Ss 2) land on be 
mown y 72° (but shearing in both, ace. to 
Hoftm ZANT IB 116 ff. SS). 

Ta nf. Ree: ל‎ Aram. ss) 
ma Ju = +5 t.; 090. ni Fe 6%: —fleece, V2¥ 3 
Ju GF: abs. Ju 637-38.38.39.39.40 

THR n.pr.m. son of 75°Y, concub. of Caleb 


1 Ch 2%; yb says that [1 son of עיפה‎ (and 
Caleb?) begat Gazez. 


na v. sub 7D. 


ite ל‎ vb. tear away, seize, rob (NH 


ad., Ph. מל‎ Niph., Aram. ול‎ 2, SSS ₪ (Nas.) 
Nig Ar. Se cut off — —Qal Pf. ל‎ Jb 20" Ez 

18% גל‎ Ly 54 2 t., 28 ץ‎ 0 etc.; Impf. 21 
Ez 187, “Gian amas 7 Ohi ; Inf. is Is 
10?; Pt.act. 3 Pr 28%; sf. sn oie pl. estr. 
מלי‎ Mi 3”; pass. וּל‎ Dt 28% + 4t.;—tear away, 
rob, 6. obj. rei (movable), flock (עָדֶר)‎ Jb 24°, 
ass Dt 28"!, women Ju 21™ cf. Gn 31°! (E), tear 
away orphan child from breast Jb 24° 18D Din, 
snatch a spear from enemy’s hand 28 237= 
1Ch11”; fig. of drying up snow-water Jb 24"; 
(obj. stationary) take violent possession of, well 
of water Gn21” (E), house Jb 20”, fields Mi 2°; 
(hyperb.) the skin Mi 3°; ¢. ace. cogn. = seize, 
. 7 ל ןס‎ nD Lyv5*(P) Ez 18726 by Ezr18* 
22”; indef. 69°; fig., obj. DEW i 107; ¢. obj. 
pers. robbed 3 310 Pr 22” 28% prob. alee Jug” 
cf. Ly 19"(H; abs.); cf.also pass. Dt 28” (|| PY); 
מיר עושק‎ Pal הציל‎ Je 21” 61. 223 ; Mal x ול‎ 
\ NDS lame ‘and חוּלֶה‎ sick), prob. that rescued 


גזל 


after seizure by wild beasts, therefore mutilated. 
tNiph.P/ 3 fs.79193) , subj. sleep Pr 4"° לא‎ (|| Ww), 
tT or n.[m.]| robbery—abs. bra Lyv 57+ 3t. 
A Ez 18" of, infr.; estr. ל‎ Ke 5’ Ez 18% (but 
cf. infr.) ;—robbery Liv 57! (P) 62" (עשק||)‎ Is 
61°; =thing plundered,taken as plunder, as acc. 
cogn. Ez22” ee bi); fig, ל משפט‎ =wresting 
of justice (cf. Is 10°) Ee 5’—Hz18* has NN גל‎ 
but 69 Co del. nx; rd. then ל‎ 6 
לה‎ n.f. plunder, spoil—n>3 Ly 53+ 
ates estr. nbn Ts' 9%, mina Ez 18”;—thing 
seized, spoil Lv 5% (P) Ez 33”; הָעָנִי‎ nr Ts 3%; 


as ace. cogn. Ez 18%", 


Dae) a (/ of foll., mng. dub.; acc. to 1 
NHWBi.453onomatop., cf. jis Frey. crassa vox, vox 
columbi, v. also Fria”). 

1 גודל‎ nm. "=" young of birds (Syr. 
S&oI, of. Ar. Jean וֶתר‎ Gn 13° pigeon; 
yor Dt 32" eaglet (suff. ref. to 12). 

ce Ar. =‏ ו .0 (cut 1 NH‏ נזם 
[=Aram. ply]; or possibly ade [=Aram.‏ 
pen)):‏ 

7 O32 nm. *™*° 10012868 (coll.)—abs. D1 Jo 
ד‎ 2% Am 4°;—always as devouring, devastating, 
Jo 1* (|| MIW, Po, DN), 2* (\Jéd.); Am 4° 
alone: your gardens and your vineyards, and 
your fig-trees and your olive-trees ona יאכל‎ 

TO32 m.pr.m. head of a family of returned 
exiles “1°23 Ezr 2%=Ne 7”. 

Vid (Vf foll., ef. Ar. : ה‎ 
THO: saw in two). 

+ [p33] n.m.””* stock, stem (NH id., ef. 
Syr. ks Joa stem, trunk)—estr. ;יז דַע‎ sf. 
Jb 148, DY Is 40°;—stock, stem of a tree Jb14° 
(שרשן||)‎ ; fig. ג' ישי‎ <stem of Jesse’ Is 111 (שרש||)‎ 
7 .(זרע ,נטע ||( 40% 18 שרש בָּאָרֶץ‎ 

NH 1" cut,‏ יע vb. cut, divide (Ar.‏ ו 
determine, circumcise; Eth. TH: Aram. Wa,‏ 
Ihe )—Qal Pf Hb 47; Lmpz. W321 Is 9”;‏ 
גר 2ms. WA Jb 22%; VW 2K 6%; Pé. act.‏ 
a 136";—1. divide, cut in two, 8. 300. 1 K 3”‏ 


(י- - 
ש נים 


(obj. not expressed). 2.‏ לצ cf.‏ (ג' קשנ 
divide the Red Sea (ace.) y 1367 sq. pv).‏ 
2K 65 4. cut off (piece of‏ הָעָצִים cut down‏ .3 
.5 .19% (אכל || meat to eat, but obj. not expr.‏ 


cut off, i.e. destroy, exterminate Hb3” (c. ace.; 
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11061. subj.), sq. מז[‎ loc. 6. deeree(Aramaism, cf. 
B Aram.) Jb 22% 6. ace. MNiph. Pf W232 Ch 
26" Est 2% נגזרתּי‎ La 3%, נגזרו‎ y 88°, M2 
Ez 37" Is 53°;—1. be cut off, separated, ex- 
cluded from )]5( temple 2 Ch 26”, from מ‎ 
Yahweh's hand 88° (of the slain), from (מ])‎ 
the land of the living Is 53° (of the suffering 
servant 01 %). 2. be cut off =destroyed La 3™ 


Ez 37". 3%. be decreed, Est 2' sq. by against 
(ef. Qal 6). 

a. [135] n.[m.] part, only pl. O%}0 Gn 
15” of halves of animals; O'%3 y 136% of 
divided portions of Red Sea. 

Tu. V2 n.pr.loc. (portion) Levitical city 
on border of Ephraim Jos 10*% 12° 217 1 K 9” 
1 Ch 6" 7* 20%; 013 Jos 16°" dag eis 
1K 9®7; ה‎ m1 ד‎ Ch 14"°;— cuneiform 
Gazri, Bez Tel e-Amarna Tabl. BM. 148 - mod. Tell-Jezer, 
c.18m.N. of W. fr. Jerus., ₪. of the Jaffa road; 
Gann in PEF 1878, 78f. ; 1875, 1 ef. Bd Pal 7 

i WA adj.gent. 25275 Qr( Kt (והגרזי‎ 61. Dr. 

TFA .5.מ‎ separation—TY PINON Ly 
167(P) unto a land of separation, of the goat for 


Azazel; solitary land KV; ‘cut off,’ i.e. whence 
at would not readily find its way back VB. 


Tra n.f. cutting, separation—7™!)} Ez 
41°+6t.; sf. DOI La4’;—1. cutting, i.e. 
polishing (AV RV or carving, i.e. beauty of 
form, shape, cf. VB) 09713 3D La 4’; their 
polishing (or beauty of form) was as sapphire. 
2. separation, mo Ez 47281415 4 211015 se. 
parate place AV RV cf. Da; i.e. yard, or space 
adjoining temple on three sides. 

ii [> 32] n.f. cutting instrument, axe— 
2S 12°! of David’s treatment of captives, OY) 
bran niyo... 722, 

“TT v. sub 8M. 

.]183 , גִּיַ] .+ .73" 

(prob.=hindle, burn).‏ נח 

(cf. As. guliu, a‏ 1 * ל n.f.‏ נחלת? 
shining precious stone? COT “s Zim* *)—.‏ 
abs. ndna Is 47% sf. abla 2 Sie ipl pon)‏ 
Ly 16%45 t. +4 18"‏ מל t.; str.‏ 18946 
(del. G De Che); sf. vony Ts 44”, mony Ez 24";‏ 
coals of fire Ly 16” (P), 28‏ ג' —coal, pl. YS‏ 
(in‏ "סד 22%—y 18% [also py 18™ ef. supr.] Ez‏ 
vision); cf. 2 5 22°=y 18° Jb 41%, also Pr 6"‏ 
Is44"; insimile(ofstrife) Pr 26” (opp.BN8 black‏ 
a (of the living creatures);‏ ִי אֶש "1 coal);‏ 


גחם 


fig. of hope in posterity 2 814 of divine 
judgment, on’) coals of broom-plant y 120%, 
ef. 140", also (negat.) Is 47 Ez 24"; of kind- 
ness to enemy Pr 25”. 


DIM) 6% Ar. —_ kindle, ro est 
burn). 
Toma n.pr.m. (flame 2) Gn 22% a son of 


Nahor, brother of Abraham, by 72381 his 
concubine. 


9 
TT) (cf. Aram. 193, Nasar. eas, (Syr- WS 
PS) curve, bend). 

Tyna n.m. belly, of reptiles (cf. perh. As. 
gihinnu, cord (from twisting?) Zim*?™)— 
727) Gn 3% (J) of the serpent, cf. [ina Ly 
ו‎ 

(lef Ar. [a= retire, retreat, etc.)‏ גדזרי 

n.pr.m. head of a family of returned‏ גחרז 
,10333 *ץ exiles Ezr 2% /°J2=Ne‏ 

TS 7) mim. #44 (£, 2% 4) valley—abs. גיא‎ 
Nu 21%+8t.415 17 (cf. infr.), 832 1 Ch 4°, 
8 26 ז‎ 4% 82 Is 40% "3 Dt 34°+2 ₪; estr. 8A 
Is 221+ 21 6; ‘3 Jos15°+13t.; pl. abs. NYS) 
Ez 31” 36*° + 7" 32° (del. Co)+ 6° 2K 2” Qr 
(so Co Ez 6% Kt ;(גיאות‎ sf. PHN Ez 35°;— 
valley Jos 8" (E) Mir® 1 ₪ 17° 2 K 2* (opp. 13) 
Ts 40% (opp. TY33, (הר‎ , Ez 6° 35° 36*° (in all 6. 
,(הרים ,גבעות אפיקים‎ 31? (opp. W), cf. 73° (del. 
BCo) 32°; specif., valley in Moab, a station of 
Isr. Nu 21” (E); over against Beth-Peor Dt 3” 
4°34°; a valley near W173 1 Ch 4®; ג' חן‎ 15 221% 
near Jerus.; ג' שָמָנִים‎ Is 28™ valley of fatness, 
fertility, the valley surrounding Samaria ; 
70 שער‎ 2 Ch 26? Ne2™ 3"; apocalyptic valley 
Ze 14% made by cleaving Mt. of Olives, ef. 
ג' הרים‎ v°°; valleyof slaughter ,ג' ההרגה‎ a future 
name of valley of Hinnom Je 7” 19° 18 17°? (81) 
G rds. גת‎ cf. We Dr; Je 2” of valley of Hinnom, 
v. infr.; fig. p 23% ג' צלמות‎ ef. ;צלמות‎ Ez 39” 
,ג' הְעבְרִים‎ Co הָעַבְרִים‎ npr. 61. infr.; elsewhere 
in combination with n.pr.:—a. ג' פַתַּחדאֶל‎ Jos 
197 perh. = Jotapata Jos® "77; Rabbin. 
גופתתא‎ Reland?"'"°;— Tell Jefat Rob #1, 
Gueérin &: §4%6£ ef, Bd Pal 4s, ז ג'/ הצָּבעִים .מ‎ 8 
13% ¢. 1290779 2K ז‎ 47 (Kt; Qr om.art.)1Ch 
18 2 Ch 25"=N307) 2 8 8" y- 60? (title); 8. 
of Dead Sea, in or bordering on Edom ; el-Ghér 
Roped. [סד וב יההרשים‎ + New, 
appar. near Lod & Ono, NW. of Jerus., not far 
from the sea. e. MWD) NADY ג'‎ 2Chr4? (trd. 
BY, G card Boppav, to the north of M.) prob. 
near the great plain of Judah, W. of Jerus., 
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toward the sea; ג' הָעַבָרִים‎ Ez 39", E. of Dead 
Sea (Hi'Sm), Co rds. .ג' הָעַבָרִים‎ f. name to 
be changed to המון"גלג‎ “1 Ez 39". Most fre- 
quently ₪. D377 גִּי‎ Jos 185 18% Ne 11, גי בְְדְהָנם‎ 
Jos 15° 18* 2 K 23% 6 (גי בני ה'8%)‎ 2 Ch 28° 
33° Je ליל‎ 107% 32%; valley SW. & ₪. of Jerus. 
(Rob ®®" 7%), where incense was burned, and 
children were offered in sacrifice to ‘Molech.’ 
Others identify with the Tyropeon valley, cf. 


K 43! ₪5 gis‏ 2 נחזי 


wae (V of foll.; mng. dub.; ? cf. As. 00% 
bind, fetter, Jiger™$'*") 

nm." sinew (NH id., Aram.‏ גיד] 
ST, ee of. Ar. i.» neck)—estr. 13 Gn 32%‏ 
Jb 10" Ez 375, DM Ez 37°;‏ נירים Is 48% pl.‏ 
Jb 40%;—sinew, in general of human‏ גִּירִי estr.‏ 
Jb 10% ef. Ez 37"%‏ ,עצמות ,עור ,בשר|| body,‏ 
of thigh Gn 32% (of beast) v*; iron sinew, fig. of‏ 
of‏ ; וג' ברל ערפף וּמַצַחִף obstinacy, Is 484 AWAN}‏ 
i.e. of his loins, Jb 40”.‏ ,73 פחדו hippopot.,‏ 


tui a, Ma] vb. burst forth (cf. No 


ZEG TS 1 id.,: Aram. ,20., and 0 Eth. 
7d: break forth, of light, etc.)—Qal Impf. 
Mm) 25.40% 2 ms. MIM Ez 32%; Imv. fs. 03 Mi 
4°; Inf sf. (2) Th 38% Pt. sf. 19 y 22” 
(but cf. infr.);—1. intrans. burst forth, of dash- 
ing river (a very Jordan) Jb 40”; of sea fig. as 
babe from womb Jb 38°, cf. 2. trans. a. draw 
forth from womb (subj. ") y 22" (where rd. 7 
pt. fr. ,גוח‎ or regard ‘M3 as metapl., as if fr. ?*נחח‎ 
v. De & Che ™™™**) cf. ₪ 71°; also b. thrust 
forth, bring forth, fig. of travail, applied to 
Jerusalem in distress Mi 4” (cf. 048% Ko"'™); 
burst forth with rivers (fig. of Pharaoh under 
image of D°3M) Ez 32”, but for בנהרותיך‎ (rivers) rd. 
prob. P4102 Jb 41” (nostrils), i.e. snort with 
thy nostrils, so Ew Co; on fig. then cf. Jb41"™. 

THR n.pr.loc. (fr. ₪ spring?) near Gibeon 
in Benjamin 28 2% 

Tyra n.pr.fl. (a bursting forth)—1. one of 
the rivers of Eden Gn 2™ (on theories of iden- 
tity v.Comm. ; also Smith 27% Schaff-Herzog 
Art. Eden Spurrell Text of Gen. ad bi HWB . 2. spring 
of water near Jerusalem: גחו[‎ x K 18°, 15D 
ניחון הָעָליון‎ 2 Ch 32%, MIB לניחון‎ 2 Ch 33%;— 
there are two main theories as to locality: a. 
W. of Jerusalem, connected with Birket Ma- 
milla, and aqueduct into city Rob ®®).56* 

M 


גיחזי 
Survey7™""™ al.; b. E. of Jerusalem=Foun-‏ 


tain of the Virgin, Furrer Shem"! 5441.46 Bq Pat 201, 
or Siloah water-system Guthe 77%" 159. 


SPM! v. sub N13. 


ib bey vb. rejoice )10 0 27% 1*% 7; cf. Ar, es 
go round or about, beexcited to levity, etc.) 1 
Pf HP 165%; גיל סחי‎ OM yer? + 4t. (p27 
Kt x, Qr ba with retracted tone); גל‎ on 
139+ 1% אָנִילֶה 6% ד גל‎  הָליִנְנ‎ vo + 5 t, 
ON 13° + 8%. MN 89%, MPD שי‎ 8% 2 6. 
יָנוּל‎ Pr'23™; 10 לי 4% +27 ילו‎ Is 49%+ 
> 2%.;---1. rejoice, a. abs. ~13° 51° 269%; || שמח‎ 

ae! 96" 9 Pr aa I Ch‏ 4 הס 16° זא ד ש 
b.c. 2149"‏ .1535168 שיש,שוש || Hb1”;‏ 167 
בישועתך ;66% "65 Is‏ בירושלם ;?9 Pr 2% 247 Ts‏ 
באלהים ;010% 41° Is‏ 35° ש ביהוה ;217 13° Wo‏ 
Is‏ בקדוש ישראל ; "סָ8 ש בשם * ;3% Is 61 Hb‏ 
Ctx! Is 259 Jo 2%‏ 118% 31° ץ גיל ושמח “a‏ ;29% 
Zp 3”. Besides‏ על with‏ .0 .2% 10 גילי ושמחי כי 
נפש ;20107 247 persons the subj. is a> 13° Pr‏ 
Ch 16”‏ 1 ארץ ,16° ץ (נפש==) כבוד ,61% 18 35° ¥ 
Is 3. 2. tremble‏ ערבה 49% 19 '97 96% ש 
(Thes Ew Hi Che,‏ עבד || 27 + (cf. Ar. Jes)‏ 
אבל || but 69 Hu De Pe AV RV rejoice), Horo?‏ 
(Thes and most mod., but AV RV that rejoiced‏ 
Ew Gr Che.‏ חיל over it), possibly error for‏ 

Th. ביל‎ n.[m. | rejoicing —Jb3” + 6t., גול‎ Pr 
es a לי‎ W43*;—rejotcing 76 5 Pr23”; || שמחה‎ 
ו ץ‎ Is 6 Je 205 Jo ae 193 nny ש‎ 4% 
שמח אל גיל‎ glad unto rejotcing Ho g* Jb 3”. 

pee [גיל]‎ n.[m. | circle, age, מן הילדים אשר‎ 
p3>22 ofthe youths which are of your age Dn1™ 
(cf. Ar. Jus, Sam. גיל‎ = Heb. WI=yevea, Talm. 
נילו‎ j2 one born atthe same time, a contemporary). 

try, n.f. rejoicing Is 65%, {21) nd%3 Is 
35° (nom. verbal. for Inf. abs. cf. De Di; estr. 
before 1 Ges §%-?; but rd. prob. (גִּילָה‎ : aby 
vead Is 9? for לא‎ ‘a7 by Krochm Che RS Di. 

taba n.pr.loc. city in mountains of Judah 
Jos לש‎ Sirgas (on V cf. Dr 28 15”.) 

adj.gent. 2 5 15%, 23%=1Chri™,‏ גילני1 
(for MT 3980),‏ הג' where also rd.‏ 

v. sub 73.‏ גינת 

mea | (boil, boil up? cf. Aram. ג"ר‎ wave, NH 
id. foam; Ar. = quicklime, also heat in 
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mba 

chest from rage or hunger (Lane) ; admodum 

aestuans acc. to 111 כ /\11 א‎ *** ; but cf. infr.) : 
1 בר‎ n.[m.] chalk, lime (perh. Aram. loan- 

word cf. Frii?; Aram. (also B Aram.) 4, ]- 

AY. p> is loan-wd.Fri'*)—3 ‘23ND Ny Is 27°. 

1 [גיר]‎ n.m. 2 Ch 2% .צ‎ 13 sub .גור.1‎ 

Tuba 29 7° Kt, v. Wa. 

Tywra n.pr.m. a descendant of Judah 


through Caleb 1 Ch 2”. 4 
ל גל גל‎ bbs. 


(=shear, shave, As. [galabu] 116%;‏ ב לב 
Aram. ads id., a3 razor; cf. JaNS 2 820° v.PS).‏ 
[ada] n.[m. ] barber (Ph.39]CIS*#”*)—‏ ך 


Bag! D230 WR, 

Ttyaba n.pr.loc. Gilboa’ (derivation un- 
known), mountain-ridge at 5.13. end of plain of 
Jezreel, where Saul & Jonathan were killed; 
usually 6. art. הר הג'‎ 18317* 2 S1°; yadaa הָרִי‎ 
2 8 1% (David’s lament); “32 alone 1 8 28% 
2821”; without art. yads ז הַר‎ Ch 1018 (|| 1S 
3118 supr.) ;—mod. Jebel Fuki‘a BA" ™. 


baba, baba, nbabs y. sub 553. 

45 3(¥ of foll.mng. dub. perh. ef. Eth. 70.2: 
obducere, inducere; Ar. 315 scourge). 

t [753] n.m. skin (4r. ile, Aram. ND}, 
J2N2.) of man Jb 16% 17123 על‎ NIA שק‎ 

m2 


7189 ד 
ef. Ar. US be or become clear, uncovered, display,‏ 
reveal, declare; go forth, emigrate; cf. Eth.‏ 
in deriv.‏ :706 .דד & "Nw: obducere, velare,‏ 
(rare) Di; Aram. ND3, ML reveal)—Qal,, Ef.‏ 
t. in all); Zmpf. ney 1§ 20°‏ 18( +47 ₪ 1 .660 ג' 
Jb 20%‏ יל +5t., ba) 2K 17*%+3 +, also juss.‏ 
mpl. van Am 67; Jmv. ms, na Ez 12°;‏ 3 ;36° 
Am 5°42 t., estr. nies Ju 18”‏ לה Inf, abs.‏ 
Pt. Mp’ 2K 24% 79318 2284 3t,, fi ndia‏ ;161% 
Nu‏ לוי Est 3%+4-2., estr-‏ לוי Is 497; pass.‏ 
uncover the ear of one, i.e.‏ לה ורי יי 
reveal to him 1 § g® 2077-8 2288 2 ₪ 777 Ch‏ 
uncovered‏ לוי עינים ;360% "33 Ru 4! Jb‏ 17 
m3‏ סוד of eyes, having the eyes open Nu24‘";‏ 
the revealed‏ הגלוי על ’3 reveal a secret Am‏ 
disclosed, published‏ לוי . 75 הָחָתוּם opp.‏ 
nds‏ משוש Est 38". 2. intr. remove, depart,‏ 


vb. uncover, remove (N Hod; 


גלה 


the mirth of the land is departed 18 2 45 by‏ הארץ 
the increase of his house shall depart‏ יבול ביתו 
Pr 27%. 3. go into exile‏ גלה חציר ;20% Jb‏ 
"תד Jer 52% Bz‏ 55 18 "20 ללד da 18" 2 K‏ 
8 נלה כבוד ;"1 18 Am 1° 5° 67 7" Mix‏ 397 
Ho 10°; pt. 123 an eile 2815" 2 K 24™‏ 455 
Am6’.  Niph. Pf.7922183"+9t.,‏ 49% ד 
1S 2% 2 Gn357+2t,‏ 932 ב minds) Is‏ 
4% + 8 ד Impf 722, WPA‏ 14% ₪ ד m0‏ 
San Is 47°, 353) 28 224 2t.; Imv. 137 Is 49°;‏ 
estr. mien 2 8 65%, nidan‏ ;27 3 ד לה Inf. abs.‏ 
pl. rid32 Dt 29%;—1. refi. a.‏ ;6 2 +86% 2 
uncover oneself (one’s nakedness) 256”. b. dis-‏ 
cover or shew oneself Is 49°, by Ep ig?) ¢.‏ 
Gn35/ (E) 182” 3”,‏ אֶל reveal himself (of God),‏ 
pass. a. be uncovered (one’s‏ .2 22% 18 באזני 
Ex 20” (E) Is47* Ez16* 23%‏ ערוה nakedness),‏ 
Jer3™. b. be disclosed, discovered, founda-‏ שולים 
tions 2 § 22° (=y18") Ez 13"; gates of death‏ 
Pr 26"‏ רעה ,21% Ez‏ פשע ,'7 Jb 38% py Ho‏ 
Is 53},‏ זרוע »,40° Is‏ כבור Ez16™. 0. be revealed»‏ 
תכ '1823 . Is56'; with‏ צדקה 35 18 דבר ו 
the things revealed Dt 29”. 3. be removed,‏ הֶַּנְלת 
my habitation is plucked up‏ דורי mp2) YD]‏ מָנִּי 
7 .ל .”38 and removed from me Is‏ 
שק ;33° mba Ly 20", M33 Is 57%, IND Je‏ 
Is‏ ִּי % ץש nbs Dt 23}, bom Pr 25°; Jmv. bs‏ 
Inf, 3 Ly 18°; Pt. 132 Jb 129 1.‏ ;4723 
uncover, a. nakedness (oft=contract marriage,‏ 
(Ho 231.)‏ 20 ד RSLag°* 1882, 408 ; JPh pa) Lv‏ 
Dt 23. 27%; of exposure,‏ בנף אביו .61 ;”22 Ez‏ 
Ho 2”,‏ נבלת as a reproach, Ez 16" 23", cf.‏ 
מקור דמיה 23% Na 3°; immodesty Ez‏ שולים 
Ez 23%; ’3 alone Is 57°‏ תזנותיה Ly 20% (H),‏ 
(all subj. fem.) b. in gen.: feet Ru 3%’, leg‏ 
פני ,22° (ie. remove it) cf.‏ יל Is 477, vail‏ 
(open‏ 119 ש Jb 41°, eyes Nu 22" (E)‏ לבושו 
them so as to see). 2. disclose, discover, lay‏ 
bare, secret places Je 49", deep places Jb 12”,‏ 
foundations 111 1% blood Is 26”, iniquity Jb‏ 
a wanderer (betray)‏ ,25° "זז secret Pr‏ ,207 
Is 16%. 3. make known, shew, reveal, by a)‏ 
with 5‏ ;"20 דד make known a cause unto Je‏ 
inp nba shew his righteousness‏ לעיני ;33° Jb‏ 
על חטאת על עון :על in the eyes of 98°; with‏ 
make known concerning, iniquity, sin La 2"‏ 
Pu. Pf. mnba be uncovered Na 2°; Pt.‏ 5 
open rebuke Pr 27°. Hiph.,,‏ תוכחת מְִלָה 
1Ch‏ הָנְלֶם 265% Pf. mda 2K 17"+4, mba‏ 
p37 Je 20°; Impf. Sys‏ ,87 

sf. 13°) 2 K 16% DD!) 2 K 15%, 1 Ch 5%, DON 
rCh 8°: Jnf. הנלות‎ 1 Ch 54st, ino Je 
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27”;—carry away into exile, take into exile 2K 
כ‎ 16° Pye a ופד‎ 2 257 I Ch בשה"‎ 
8% 2 Ch 36” Ezr 21 Ne7® Est 2° Je 20* 22” 24! 
לך2‎ 0 39° 43° Boe La Ae Ez 397 
Amr'5%,  Hoph. Pf. 1933 Est 2°; +. הֶנלְתָה‎ 
Est 2°, 210 1 Chg! Je 40’, np Je 13" (Ges 
5 By PG) Bass. poy Je 40' carried into 
exile. Hithp. 1. Impf. Dan") was uncovered 
(naked) Gn 97. 2. Inf. בְהֶתְָּלות לבו‎ that his 
heart may reveal itself Pr 18°. 

trbia,, n.f. exiles, exile—(cf. Ar. jls 
one emigrating, aJ\> a company of exiles) — 
16 28*+ 38t., 793 Is 497 1Ch 5” Est 2° Na 3”; 
—1. coll. 607068, Est 2° Je 29! Ez וד‎ 3% 11%® 
Nag’; mdyn-b> 16 28° 29°31 aban קהל‎ Ezr 10°. 
2. abstract, exile, Ezr6"9*10° 266%; הלך בגולה‎ 
go into exile Je 48" 49° Ez 12" 25° ;"ד םזג‎ 
הוליך גולה ;142 26 487 29° 16 יצא בג'‎ carry into 
exile 2K 24% הביא ג'‎ 2 K 24%% הוציא ג'‎ Ez 
12% העלה ג'‎ Ezr 1"; כלי נולה‎ equipment for 
exile Je 46" Ez 12**7; הנלה‎ sy until the exile 
ד‎ Ch 5”; בני הגולה‎ exiles Ezr AOL SaLOGEes 
שבי הגולה‎ 000000110 of the exile Ezr 21 Ne 7°. 

taba n.f. exile—Is 20'+ 9t.; nds Op 
sf. mada ite g's ּלוּתִינּ‎ Ez 33” 40° (Qames 
unchangeable) ;—1. abs. 60076, 2 K 25% Je 52" 
Ez "ד‎ 33” 401 Am ללד‎ Ob™°, 2. coll. exiles, 
כוש‎ mda Is 20% יהודה‎ mba Je 24° 284 29” 40}, 
גלותי ישלח‎ he shall let my exiles (Yahweh's) 
go free Ts 453: vid. Tig at at Se, 

tyrba n.m. table, tablet (Talm. 103, the 
empty margin of page or roll, vid. 1/8699 9% ** 
tani) yxy גּכתב‎ Dita hPa קחדלף‎ take thee a 
great tablet and write wpon it Is 8%; pl. 0230 
tablets of polished metal, mirrors Is 3* XB Ges 
Che Di De; but transparent garments, gauzes, 
60 Ew (cf. Ar. $515 fine garment). 

toda n.pr.m. (conspicuous? On ending n 
ef. Dr 1 S17* & No in Eut™?*) ּלְיֶת)‎ 1 Ch 20*( 
Philistine giant slain by David 1 ₪ 17** 21" 
22'% but acc. to 2 ₪ 21” slain by Elhanan of 
Bethlehem בִּית הַפַחְמִי)‎ ; 860. to ז‎ Ch 20* El- 
hanan slew yond brother of Goliath). 

troy n.pr.m. (Jed into exile?) chief of tribe 
of Dan Nu 34”. 

riba n.pr-loc. v. sub .גיל‎ 


Ta v. sub 553. 


הלה 
vb. be bald (Ar. A=); Pi. shave,‏ [גלח] i‏ 
shave off (s0 NH, Aram.)—Pf. nb consec.‏ 
fs.‏ 3 ;14% 28 .002800 וְנְלְחוּ Ly 148+ 2 t.; sf.‏ 
Dt 219; Impf. nba) Ly 14! Ts 7°,‏ .60566 וְִלְחָה 
Gn4r™ 2 8 rot; sf.‏ וינל ,+ 2 +"בָז nbs) Ly‏ 
(3.ms.) 3M, DOD x Ch 19% 3 fs. MIM Ju‏ 
Ly 21° Ez 44”; Inf. sf. of‏ ינלחוּ mpl.‏ 3 ;16% 
ראש subj. imps 2814”;—1. shave, obj. the head,‏ 
Nu 6°*8 (P) Dt 21” (hair as containing im-‏ 
digo) Lay:‏ ל purity, ch. Re aan) me iS geen‏ 
(P), obj. P37; obj. persons 1 Ch 19%.‏ 13% 
shave off, the hair WY Ly 148*4(P) cf. Ju 16";‏ .2 
the beard {2 Ly 21*)11( 2 010% | 8. fig. of devas-‏ 
שער הַרגלִים ,הֶראש tation by Assyrians Is 77° (obj.‏ 
intrans. he shaved (himself)‏ .4 (הזָקָן and‏ 
;1677 וז גְּלחְתּי 165 גו Gn4r4(E). Pu. Pf nbs‏ 
Pi. estr. mp3 Je 41°;—be shaven, subj.‏ 
‘mp3 Je‏ זקן ;”16% pers. (of Samson) Ju‏ 
Ag: Hithp. Pf. ndaniny consec. Ly 13°;‏ 
Inf. sf. indiana Nu 6";— shave oneself Ly 13%;‏ 
"NS Nu 6" (both P).‏ .800 .0 


10 bb) 5 be great in rank or dignity (often 
of God)). 


TL. [dba] n.[m.]| account, only in estr. st. 


, with 3, bbaa on account of, for the sake of 
(Jie a great and momentous matter ; ₪ 5 
on thy account ; cf. 7 bya 12 because that in 
Palestinian Y, as p 4°, and NXg in Jerus. 
Syriac PS) Gn 39° י'‎ blessed the house of the 
Egyptian בְּנְלַל 'וסף‎ on account of Joseph, Dt 
pre? 1K 14 Jeri” 124: with ist W203 
Gn 307; yo לצ 1 בְּנלַלְבֶם :ד‎ Mire”: 


eee vb. roll, roll away (NH id.,‏ ד 

& deriv.; Aram. ל ג‎ Palp. לגיל‎ roll, Ithpalp. 
reflex., & deriv.; cf. S< Ethp.,Ethpalp. (v. PS), 
יי‎ 8 etc.)—Qal Pf. rs. 
mids Jos 5 99931 consec. Gn 29°°; Imv. ל‎ 
vy 22°(MT De; but & Bi Che rd. ל‎ 3 ms. pf., 
so AV RVm) Pr 168, גול‎ 37% 53 119” (but rd. 
ל‎ Ew Hi Ri Gr Che), 93 Jos 10" 1S 14"; Pe, 
9 Pr 26”;—roll a stone Pr 26”; roll away 
stone from upon (yp) the mouth of a well Gn 
29°*; roll stones unto (אָל)‎ the mouth of a cave 
Jos 10%; stone unto (2%) Saul, at which to slay 
beasts 1S 14%; fig. reproach from upon (Oy) 
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גלים 
the people Jos 5° (subj. ), cf. y 119% (sq. Dy);‏ 
ef. 22° Pr 165 (both‏ ,37° ץ but also 7371 maby diy‏ 
Niph. Pf. 933) consec. Is 34%; Impf.‏ (ְאֶל- sq.‏ 
(juss.) Am 5%;—roll, roll wp or along (in-‏ יפ 
WHI 342) Ts 344 and the heavens‏ השָמים trans.),‏ 
shall roll up like a book ; DBWID DND2 bay Am 5”‏ 
let judgment roll along (flow down) as the waters.‏ 
consec. Je 51° and I will‏ ונלנלתיף Pilp. Pf,‏ 
roll thee down from (}) the rocks (subj.”; obj.‏ 
שמְלֶה Babylon under fig. of mt.) Po‘al Pi.‏ 
Dd Iso! garment rolled (dabbled,‏ בְרָמִים 
rolled over and over) 7m blood. Hithpo.‏ 
Gn 438; Pt. 25300 2820"; roll‏ לְהִתְּלֶל Inf,‏ 
- 0205 2 ְעַמְשָא oneself over and over, O72 “AND‏ 
now Amasa was wallowing in his blood; fig.‏ 
amp to roll himself upon us, i.e.‏ 2 עָלִינּ 43% Gn‏ 
assail us with overwhelming force (|| DEIN‏ 
NOY). Hithpalp. Pf 3237 Ib 30" (abs.;‏ 
OS? 3M 73) cf. Hithpo. Gn 43°. Hiph.‏ || 
Impf. by) Gn 29";—roll away stone from upon‏ 
(Oy) mouth of well; as Qal (which it really is,‏ 
Impf. in 2, ace. to Ba" aay‏ 


thy n.m. °** heap, wave, billow (as 
rolled together, rolling, rolling up), also spring, 
MT Ct 4” cf. 3 infr.—abs. מז גל‎ 8745 t. (incl. 
ban Gn ar? aye ית הנל 3 ל‎ 
bap Is. 257; estr. “ba Jos 74 2% + מ‎ 317% g.v. 
infr.; pl. ord; 2K 19"+6 t.; estr. לי‎ Ts 4838; 
sf. YPL vy 89°46 t.; DPD yp 65*+ 2 t.:— 
1. heap of stones, a. ג" אבנים‎ raised (הקים)‎ 
over dead body Jos 7° 8%; 61. 2S 18” )6, (הְצִיב‎ 
b. 22 alone Jb 8” (roots wrapped about it). 
c. heap or pile made (עשה)‎ for use in ratifying 
compact of Jacob with Laban Gn 31*6#64991.52. 
$252 ef. algo עד‎ n.pr. d. heap of ruins Is 25°; 
elsewhere pl. Ho 12” 2 K 19°=Is 37% Jb 15" 
Jer. 9” 51%. 2. waves (rollers) poet., only 
pl., waves of sea Je5” 31° Is 51° Jb 38" 65" 
89 107”; cf. also in simile Ez 26° Is 48% 
(O03); fig. of chastisements from ”* > 42° 
(| (מִשְבָּרִים‎ Jon 23 (|| id.); of army of Babylon’s 
conqueror Je 51”; cf. Zc 10" (VB; but Bev 
ד‎ EpLOp: pda; ef. Ez 27°). 3. spring, Ct 
4! DIN py נעוּל‎ ba בַּלָה‎ nine בָעוּל‎ 12 ₪ garden 
barred (is) my sister, bride, a spring barred, a 
fountain sealed ; but }} for 1G 6 B. 
tory n.pr.loc. (heaps);—place N. of 
Jerus. 1 § 25“; personified as בתנ‎ Is 10. 


baby‏ 165 גלעד 


Ez 47° 2 K 15®; pl. estr. minds Jos 13>‏ ג'-- | n.pr.loc. (witness-pile) name of‏ בלעד1 
ָּלנָּלִילוּת pile of stones erected by Jacob and his com- | 22%" Jo 4°;—belonging toa people‏ 
SO‏ ; (פּל נ' Jos 13° ef. Jo 4* (ng2e‏ הַפּלַשְתִּים | 317% pany (Kit; by Laban We Di) Gn‏ 
Jos 22171 ace. to some, but v. foll.; abs.‏ ג' הירְן | כ 73 appar. intended to explain‏ (6 1 גל .¥( 
as m.pr.loc. 2 K 15% Ga-‏ ; הג' הַקִרְמונָה 47° Di conj. also (as name of altar) Jos 22* (ef. S). | Ez‏ 

T ba] n.[m.] dung (ball of dung, Ar. al. | ₪ Tadadara ) || נַפְתָּלי‎ 7S (פל‎ ef. 11. 2°93. 
etc., dung of camels etc., cf. Aram. 53; on | 1 ְּלִילוּת‎ n.pr.loc. (strictly pl. of foreg.; 
form .זי‎ Ew $2 )0[ 53535( 56 523 Jb 20%, pl. | 
estr. DIST (ANS) bbs Ez 4°*;—human dung 
used as fuel Ez + הָאָדֶם‎ (NN3) 2; perh. also 
Jb 20’, but cf. Di, who thinks no ref. to fuel, 
& De who thinks of cattle-dung ; (v. on Ar. 
word Wetzst in De).—See also 1. 53, 


גה .ד בלה בל 
= > ד 


| prob.=cireles of stones, GB tumuli, cf. Di) 
| 1. Jos 18” (cf. b3p30 15’), place on border be- 
| tween Benj. & Judah. 2. locality described 
as follows: a. כַּנְעַן‎ PISA WS PTY 58 Jos 
| 22" unto Geliloth (= the circles) of Jordan 
| which is in the land of Canaan ; (© Tadyaka, 
| GL כָּנְען אָל"נּלילות .ל .(0גוגות‎ pay אֶלדמוּל‎ 
| Pst wa אֶלְדְעָבָר‎ prea v" in front of the 
7% | land of Canaan, in Geliloth of Jordan, beyond 
infr.; estr. nb Ee 12°; pl. abs. re Jos 15" the Bie srael (@ TaXaaéd, oe om.) v. Div yet 
+ 2t.; NY 2 Ch 4”; estr. 13 (NT) א ד‎ 7" (39 | cf Drm Others render ’y here circuit of 
Th, so || 2 es ate כו‎ + oa Jordan = הַיִרְרּ|‎ 722; districts VB, cf. 73. 

2) ג' מים‎ Jos 15°=Ju 1"; om.” 5} : ae j 
dae ,- (prob. hi n.pr-loc., of Di). ו‎ [Sa] n.m. **.7 only pl. idols )= 8 
2. bowl, a. of lamp, , 1.6. oil-receptacle Ze 4°, | blocks, shapeless things Ges Baud*“**; Ew 
also v?, where MT 753 as if fr. [58]; rd. 153 Brd | > ceangy tage Sm Ez 6°SS after 

| 


taba n.f. basin, bowl—’3 26 4°+¥? ef. 


10558255: (> Hi-St 2657** De on ¥ 275 Rabb.) —D°39?3 Ez 22° + 3 t. + Ez 30” (del B 
Sta §*"¢ who think nbs — ands) s—so also Ec | Co); pdb: ךז‎ 15"°+2t.; estr. vba Ez 4 
125 Jin nbs, b.- of bowl- or globe-shaped | 6 t.; minds Ez 22 : yobs 2K 21"+4t.; minds 
portion of capitals of the two pillarsin temple | Je50°; --יכָן ;.+ דָ +*26 1 --יכֶם‎ Ez23*; O7— 


כ = , 


1K 9155-ו‎ 2 Ch 4228, Ez 6°+14t.+Ez 6 (del BA al Co); יהֶן‎ - Ez 
גל ה‎ n.[m.] dung (Ar. 51 5), 231K 23” ;—idols (39 > Ez);—1 K 157 2 K 17" 217 
דוק‎ 7 2 3 13.13 43 6.15 16.24.39 3739.49 

23 20 "18° **14 6% לצ Ez 6° (del Co)‏ הל sks‏ ו 


33% 44-2; || שקוצים‎ Dt 29 2 K 23* (|j also 
DDI), Ez 2075 (both 6. vb. לצ (טמא‎ 37%, ef. 
also 8° ,שקץ)‎ but שקוצים‎ appar. G ST & so Co); 
|| May Ez14* 2K 21", ef. Ez 18" 16% (babs 


tu. 22) n.pr.m. of two Levites;—1. | 
ז‎ 09" 2.1 Chg” Neri”. | 
בלְלִי1‎ n.pr.m.a Levitical musician 7% 6 7 2% | 57 \ 
א ז & ,(תועבותיף | שיר‎ 21* (where vb. (מְּעַב‎ ; || Moo 
TE [bya] adj. turning, folding (=revoly- : 
| 
ו‎ 


Ez 365; || מִכְשול עוני‎ Ez 147; || עצבִּים‎ Je 507; 
ing), pl. Dns of leaves of doors 1 K 6***. | אֶלִילִים‎ Ez 30" (Co <;אילים‎ also supr.); || 720 
tu. 72 n.m. cylinder, rod, circuit, dis- 


Ez 6** Ly 26" (cf. infr.); || DW 2 K 23* 
trict ;—1. cylinder, rod, only pl. cstr. nds (supr.); in phr. “593 NBD etc. Ez 2078! 22% 
D> Est 1° of support of rich hangings (|| עמודי‎ 


23°* 36% (del Co); 4 s>bnn Ez 20*;—note 
wy): 8 PUA mabe at ap Ct5™*, sim. | especially the expression “ey פַּנְרִיכֶם‎ ‘ANN 
of (? fingers of) hands: cylinders of gold set 


psd) Ly 26” and I will lay your carcases 
with topaz. 2. cireutt, district, on northern 


upon the carcases of your idols. 
border of Israel, in Naphtali (v. infr.), popu- Lt 
lation largely heathen (NH id. Aram. 8°53, 
הגיים -- בב‎ nbs Is8*; elsewhere=n.pr-.loc. 
always c. art. Jos 20’ 21% 1 Ch 6® all “32 Wp; 
30 שָרֶץ‎ 1 K 9”, so also G Jos 12° (ef. Di) for | 
233 q- v.—See also nods ad fin. 


T moa n.f. circuit, boundary, territory 


n.m.™"* wheel, whirl, whirlwind‏ בלבל ד 
(on format. cf. Ba****)—abs. “3 Ez 10” + 7t.;‏ 
babs + 40% ple. of. 1353 Is 5% Je 4-12‏ 
wheel, a. of war-chariot Is 5* Je 47%, also coll.‏ 
Ez 23% 26"; perh. also in Ezekiel’s vision Ez‏ 
(cf. wheelwork) but ef.infr. b. for draw-‏ 10°*5 
ing water 012% 2. a. whirl (of.dust or‏ 


גלגל 
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chaff) 7 83% Is17™, sim. of foes put to flight | mine imperfect substance (RV) did thine eyes 


by God. b. perh. whirling of wheels Ez 107°" 
Sm RV, but cf. supr. ¢. whirlwind p77”. 

[bxb3] n.[m.] wheel (on format. cf.‏ ל 
12 ל Ba®®™) of cart, inp3y‏ 

baba n.pr.loc. | - (sacred) circle of‏ ה 
stones; cf. Di on Jos 5°, where word-play on‏ 
roll away, off )—c.art.exc. Jos5°12™;—-1. place‏ 
EK. of Jericho, where Isr. lay encamped Jos 4°"‏ 
הַפַּסִילִים ”3 Ju‏ א *6 cf. also Mi‏ 14° 107 9° 5° 
Tell Jeljul 136 71% perh.also‏ . במ ? ‘SINS WA;‏ 
the place where sacrifices were offered 1 5 10°‏ 
(in vy! ins, also c. other words,‏ 734751215 114115 ד 
Dr ef. We) 15"; place of illicit sacrifice‏ 
₪ ז 2 1 Ho 4” 9% 12" Am 4* 5°°, named also‏ 
Ner2™ 2.‏ בִּית 23pa0‏ 7 20 2 ל 
place on border between Judah & Benjamin Jos‏ 
Di). 3. place in N. Isr.,‏ .61 18% גָּלִילות==) 157 
dwelling of prophets 2 K 21 4*, mod. Jiljilie 8.‏ 
from Nabulus, SW. from ,86/70% (Shiloh) cf. Di‏ 
Rite, 4. place in N. Isr. near Mt. Gerizim‏ 
identif. with 3 by Ke Ri‏ 1% ז and Mt. Ebal Dt‏ 
Hweol Schenkel®™SS; but cf. Di. 5. in phr.‏ 
Jos 125% in list of Canaanitish‏ 359 גוים Dapap‏ 
kings; prob. name of a (northern) district 61. Di‏ 
(B ]₪000\6₪ 16( ris TadAatas—but GL & Codd.‏ 
Toe ths TeAyed); Di comp. Is. 8%.‏ 

tibia a.f. skull, head, poll (person) (on 
format. cf. BaX®; Aram. 9308) —abs. 0 
2K 0*+ 36; sf. לתו‎ Jug” 1 Ch 10”; pl. sf. 
prinabs Nu 1°+ 5%.;—1. skull, as broken by a 
’ stone Ju 9”; as severed from body 2 K 9* 1 Ch 
10". 2. head, poll (in counting, taxing, ete.; 
only P and late) “ab עמַר‎ Ex 16% an omer for 
every man ; cf. 38% Nu 178 347 7 Ch 2334, 

2 mba n.f. roll (writing, book; late)—’n 
Je 36% +4 16t.; cstr. שי מֶנְלַת-‎ 40°+ 3 t.;—roll of 
writing, book "BE "NW Je 367* Ez 2" 40°; מ'‎ 
alone Je 36 6.14.14.20.21.23.25.27.28.28.29.32 Kz elas Te Bie: 


1 [Oo 2 a] vb. wrap up, fold, fold together 
(NH éd., Aram. in deriv.)—Qal Jmpf. 092 
2K 28 Os) ויקח אַלִיָהוּ אַתדאדרתּ*‎ 

: = a 

[oida] n.[m.|wrapping, garment (Aram.‏ ד 
bss. = Pers. ea ace. to F1 ChWB* 8‏ ּלִימָא 
Ez 21%‏ בְּנְלוּמִי QF LOPh. 1. (1888-4) anh noah‏ 

n.[m.] embryo (N H ppt, Aram.‏ [גלם]+ 
unfinished vessel), PY IW rds 139°‏ לְמָא 


see. 
ַּלְמוּד+‎ adj. hard, barren (NH id. lonely 
NHWB; Ar. bait rock, 5 stony (of land); 
Aram. 723 cf. Ba*®™*)—/y Jb 37 + 2 t. Jb; 
8 ַלמוּרָה‎ Is 49";—hard, barren, 00700006 
mostly fig.: Jb 154 of company of wicked men, 
where prob. a subst. v. De Di; Jb 30° through 
want and famine (they are) stiff (lifeless; RV 
gaunt); of exiled Zion as bereaved and barren 
woman 18 49”; so of night of Job’s birth Jb 3’. 


TTY 2a] vb. expose, lay bare (N H Pi. dis- 
close, make known, cf. Ar. 5 (Frey) a. exuwit 
(vestem), remot (praeputium); ¢,l> nuda 
fuit (femina); b. als patutt (os) labits non te- 
gentibus dentes ; impudica fuit (mulier); comp. 
also Syr. WXg circumcise (in Lexx.); Eth. 
"1040: cortex, crusta, testa; Gir Monatsschr. 1864, 21. 
Schult Thes De Pr 17% Fl in De, Now Str & 
most der. Heb. mng. from Ar. b; shew the teeth, 
then snarl, quarrel (cf. Ar. conj. 11), but v. 
Gr'*)—only Hithp. Pf Yan} Pr 17"; Impf. 
pba Pr 181 20%;---61801086 oneself, break out, 
Pr17™ subj. ריב‎ ; break or burst out in con- 
tention, strife Pr. 20% subj. Dy 2; similarly 
18% (sq. 2 against ; Gr” prop. ad) or DY). 

sya .ד‎ sub 11. .גלל‎ 

n.pr.loc. of mountain-range or hill-‏ גְּלְעַד ז 


country, land & city, E. of Jordan (cf. Ar. 2 
durus, fortis Frey, so Thes; 111 %*™**® comp. 


same V used of camel (slalS camelus robustus 
ac firmas, cf. Hom **™), whence camel hump, 
orig. name of mt.)—" ג‎ Gn 37*+ 79 t. (mostly 
as I.pr.m. and in combin. with other n.pr. 
loc. cf. infr.); הג'‎ Gn 317) +50t. (so usually as 
name of mt. and land); mya Nu32” 1Ch 247); 
adam 2S 24°;—Gilead, used of territory be- 
tween the Arnon and the Jabbok, mod. Belka; 
also of that between the Jabbok and the Jar- 
muk, mod. Jebel Ajliéim, also of the entire E.- 
Jordan land occupied by Israel, including both 
the parts just named (cf. Di Gn31™ Stu גו‎ 10% 
Bd Pal 7 also ₪ Oliphant Land of Gilead, om) 4 
territory ₪. of Jabbok, a. אָרֶץ הג'‎ Nu 32% (P), 
1/28 יצ‎ (JB), both connected with Reuben and 
Gad; so 29 0 °¥N Dt3”; 72 אֶרֶץ‎ also 1 Ch 5? 
(of Reuben); 1 K 4% (of Sihon and Og); ef. 
0.72 אָרֶץ‎ 18137; further, b. הג‎ alone, Juro” 
(or possibly here name of city ?), 11% (prob.) ; 


1 
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also 1 Ch 5” (of Reuben) v" (of Gad); ef. "34 
pa? הג' וְעַד‎ Jos 12? (of Sihon), so v° (both D); 
0. similarly ג'‎ alone (without art.) in poet. 
ץצ‎ 60° (|| Manasseh) = 108°; but also in prose 
in phrases שרי ג'‎ Ju ג'' 11% לצ ישָבִי 73 סז‎ 371 
Ju ו‎ 75 WIS Ju 12% of, also d. עָרִי‎ 
הג'‎ Nu 32% (JE; of Reuben and Gad); so of 
Jephthah’s burial-place Ju 127; even ָּלעָרי‎ 
הג'‎ Jos 13% (P; of Gad); besides these, of par- 
ticular cities, esp. 22 ראמת‎ Dt 4* (of Gad); cf. 
772 רְאמות‎ Jos 208 (P), 1 Ch 6* (of Gad), and 
42 רמת‎ Jos 21% (P); usually ג'‎ ni) 1 K 4% 
2 23+4-6.12.15.20.29 -- 2 Ch ל‎ 2 K 98 Sa 
2 Ch 22°; also ג'‎ BY Ju 11°”; further ג'‎ Wy" 
1 מ‎ 2. Northern Gilead, a. “37 US 
Jos 17°° (JE; of Manasseh) 61. Ju 10* 1 Ch 2” 
(both of Jair); הג'‎ 73 Gn 317” (E); prob. 
also ג'‎ 13 (no art.) Ct 4) (cf. 6* infr.). b. “80 
alone Nu 32° (JE; of Machir) Jos 17' (JE; zd.) 
ef. 13" (D) Dt 2* 1 K 45 (of Jair); Dt 3%" 
(boundary of Reuben and Gad); prob. also Ct 
6° (cf. 41 supr.); cf. הג‎ Wt Dt 3%; & “a0 חֶצי‎ 
108137 (P; of Machir); הַגּלְעְדָה‎ 2 8 24° (prob.); 


ef. also 0. ג'‎ (no art.) prob. Je 8” 46" (in both 


ref.to ‘1¥ balm, prob. from the wooded Northern 
Gilead); similarly 22°; and יצ ּלְעְרָה‎ 27% 
also Nu 42% (JE; of Machir). | 6. in combina- 
tion יָבָש ג'‎ (city) Ju 21°90 ז‎ Grr) (|| PD 
alone) 31" (|| ¢d.)=1Chi1o" 2 ₪ 2** 21”; perh. 
also’) א 1 (מִ)תִּשָבָּה‎ 17'(emend., after 69, Ew Th 
al. see VB);—cf. further sub 6. n.pr.m. infr. 
—Ju 73 מָהר הג'‎ WY and let him depart from 
Mt. Gilead, appar. belongs here, but מָהַר הלע‎ 
is read by Cler Hi Gr Ke Be; against this cf. 
ו‎ 6. a 3. more generally, of all 
Gilead, a. הַג'‎ YS Jos 22°%"* (P; of Reuben, 
Gad and Manasseh; opp. land of Canaan); cf. 
28177; so הג'‎ yrs 2K10*%. b.71 אֶרֶץ‎ (no 
art.) 20 10; 64. [ג'‎ DIES הר‎ Je 50” (|| Carmel 
and Bashan); ‘3 alone, also Gn 37”; likewise 
Mi 7" (|| Carmel & Bashan, reference to ferti- 
lity). ¢. “33 alone, of Isr. territ. in gen. E. 
of Jordan, Juro’; cf. 282° 2K 10% (of Reuben, 
Gad and Manasseh); בָּלהָגּ'‎ D3”; אַתבָּלהְהָאָרֶץ‎ 
אַתרהַגּ'‎ Dt 34%; הג'‎ also in general sense Hz 
47° 2K 15"(?) Ob”. 4.73, name of a city 
Ho 65 (& Juro” ? cf. 1 a. supr.);—on the 
ruined cities Jil‘dd, Jilaud on the Jebel 
Jil ad, N. of Es-Salt, and ₪. of Jabbok y. Di 
Gn 31 & reff. 5. 7 pS of Israelites living 
E. of Jordan (as a whole) Ju 20'; הג'‎ of people 
of Gilead Am 1°; so ג'‎ Ju 57 )==73( 12*° 


גמדים 


(||/2 828 + ז סד‎ 2%. Cfalso "Wpiinfr. 6. 
treated as n.pr.m. a.’), sonof Machir& grand- 
son of Manasseh Nu 26°" 27! 36! Jos17° (all 
P) Ch 273 44.17; once 39 Jos 171 (JE) ef. Di; 
—ref. in all these to Northern Gilead. b. 
father of Jephthah Ju 11'?;—ref. to Gad (cf. 
supr. esp. sub 5). ce. 1 Ch 5" (a Gadite). 

toqyb3 adj.gent.;—1. of whi 6 ₪. Nu 
26°. 2. of 5. Jurr127 | Siof 7) wpe. 
100. Ju 105 2817" 19” 1K 27 Ezr 2°%=Ne 7®; 
61. נְִעָדִים‎ 22 2 K 15%;—cf. also sub “Wha 5. 

t [wha] vb. sit, sit up, possibly also re- 
cline (cf. Ar. Oa. sit up; so Thes De al. (not 
Ew))—only Qal Pf, (שגלְשי‎ Ct 4) 65 wow 
yp (7) of flocks of goats, in sim. of a 
woman’s hair; construction & sense rather 
awkward, 

D2 +. sub on. 


TLS 732] vb. swallow (liquids), (NH id.; 
ef. Aram. 813, YD, Sy; perh. cf. also Eth. 
77°4: jar, vessel v. Di)—Pi. Impf. ְנמַאְאֶרֶץ‎ 
Jb 39” fig. of horse in swift gallop; (this, 
however, possibly denom. fr. 813 NH, Aram. 
NM, |Naody pit, hollow, i.e. he makes [paws 
or stamps| hollows in the earth). Hiph. Imw. 
fs. sf. מְעטדמים‎ NI הַנְמִיאִינִי‎ Gn 24" let me drink 
a little water, pray. 

Tra n.m. 7**7 push, reed, papyrus (cf. 
1.0 **( (NH 813, Eth. 2720; loan-word, ace. 
to Di;—name from swallowing, sucking up, 
water? so Thes, cf. Che Is 18? al.;=Copt. 
gome, .זי‎ Di Ex 2° whence others der. as loan- 
word)—N')} Ex 2° + 3 t.; —rush, paper-reed, 
(Egypt.) Jb 8” )|| (אַחו‎ ; coll. Is 357 )|| 722); as 
material, “1 NIM Ex 2° chest of paper-reed ; 
323 Is 18° vessels of paper-reed. 

of foll.; cf. Ar. 325 congeal, be-‏ /( בכר 
come solid; be hard, stern; also cut, cut off;‏ 
Aram. 23 contract; Aph. be bold, daring).‏ 

1 המד‎ nm. cubit (fr. elbow to knuckles 
of clenched (contracted) hand; Aq on Ez 27", 
Ra al.; Gk. ששח‎ ; NH 7213 cubit; so Aram. 
NTI Ch WB"®, ]+ 5-5 (lexx.))—Ju 3" of 
Ehud’s sword ADS ג'‎ (vy. GFM). 

n.pr.gent. Ez 27"; valorous men‏ גּמַדִים1 
Thes4* ” Ew RVm; butn.pr.apparently needed;‏ 
not elsewhere; Lag Onom. Sacr, 2, 95, 2nd ed. 367‏ גמדים 
"סז Gn‏ .66 צמרים v. WA; > Co‏ גמרים prop.‏ 


גמזו 


THOR n.pr.loe. (cf. בב ...דט‎ (Lexx.) 
sycamore; Ar. 55 is loan-wd. Fri™; cf. As. 


n.pr.loc. Gamuzanu Pinches "7" 1), city 


of Judah toward Philistines 2 Ch 28%; mod. 
Jimzu, E. from Lydda Rob 39% 6 


vb. 1. deal fully or adequately‏ גּמלז 
with, nent out to. 2.wean. 3.ripen (As.‏ 
gamdlu, deal with, benefit, e.g. VR 35°; NH‏ 
* "706 אנמלא Aram. bp; ; v. Palm. n.pr.‏ ,33 
perh. orig. com-‏ ; 7 ",סז גמילת Nab.n.pr.f.‏ 
plete, accomplish, cogn. 191;—Ar. Jed is col-‏ 
lect, iid be beautiful, goodly) —Qal 2% +‏ 
yx 1‏ מל Imv.‏ ; +%לְז טא מל ]קת ;+13° 
bp) Pr 11+; pass.‏ 8 ָּמְלָה ,1203 Inf.‏ 
Ts a5; bps v 131°°;—1. a. deal out to, do‏ ָּמוּל 
she doeth him‏ ְמְלַתָהוּ טוב ולא רע to, c. 2 ace.‏ 
כִּי ‘ADDS NAS‏ הַטוּבָה ;”31 good and not evil Pr‏ 
for thou hast done unto me the‏ ואכי aes)‏ הרְעָה 
;24% ₪ ד good but I have done unto thee the evil‏ 
pers.‏ ל .6 ;3% unto Gn 50°" Pr‏ (ה)רע do evil‏ 
Is 3°; do good wnto, 2 acc. Is 6377; cf. also‏ 
pers.‏ על we) beh Prii”. b. with‏ אִיש חֶסָד 
deal bountifully with y 13° 116’ 119” 1428; ©.‏ 
ace. pers. reward 28 227! (=y18"), perh. also‏ 
mad why should he reward‏ ְְמלְנִי nbwan‏ הוּאת 
me with this reward 2? 28 19%. ©. recompense,‏ 
repay, requite, in a bad sense, with 2 acc.‏ 
with by‏ ;137° ץ 32° y 7°; with 5 pers. Dt‏ 
pers. 2Ch. 20" ¥ 103” Jo4*. 2. wean a child‏ 
(complete his nursing) 1 8 1°34 1 K 11 Hor;‏ 
ּמוּלי weaned child 131° Is 11°; 3PM‏ מל 
weaned from milk Is 28°. 3. trans. ripen, bear‏ 
intrans. become ripe‏ ;17% גוא ripe (almonds)‏ 
מל 1 (grapes) Is18°. Niph. Jmpf. Din‏ 
Gn 21%; Inf. 2237 Gn 21° ;—be weaned.‏ 

Toa n.m., dealing, reeompence, benefit 
מלך.1 (94+11%צג--‎ 055 etc.; pl.sf. wD} 
 103:;--1. OD baa dealing of the hands Ju 
9% Pr r2¥ ל) "3 18 (ישוב ל)‎ MY). 2. deal- 
ing, hence (from context) equivalent of dealing, 
recompence : c. suff. Ob™ גמלך ישוב בראשך‎ , Jo 
4°" (2), so with 5 IW y 28%; ndyi 137° 
Pr 19”; absolutely ל‎ bag שלֶם (הַשִיב)‎ Ts 9 
66° Je 51° La 3%; by Jo 45 47; as an" ג‎ 
אלהים‎ the recompence of God. 3. benefit: by 
בגמול עליו ;1032 + תשכחי כל גמוליו‎ according to 
the benefit (done) unto him 2 Ch 32” 
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n.pr.m. (weaned) a chief of the‏ ָּמוּל1 
Levites 1 Ch 247. also bana ma (Je 48%).‏ 

n.f. °°" dealing, reeompence‏ ְּמוּלֶה 
dealings Is 59°;‏ פמולות S19% cf. 23; pl.‏ 2 ג'-- 
DS God of recompence.‏ ְמַלוּת 51° Je‏ 

n.m. benefit—pl. c. Aram. sf.‏ [תַגמוּל]1 
all his benefits 0 me W116”.‏ בְּלדמָּנְמוּלְהי by‏ 


1 ּמִלִיאֶל‎ n.pr.m. (reward 07 000 a prince 
of Manasseh Nu 1” 2” **ץ‎ 10%, cf. Mishn. 
,גמליאל‎ Palm. 705" "4, 60 TapadmA Acts 5™. 

tha n.m. Gn 24" + 9t., +. &m. Gn apis 
(cf. infr.), camel (NH éd. Ar. J23 (j0), Eth. 
Zara: As. gammaluCOT?™ Aram. x13, Ian; 
Palm. Tariff pl. גמלין‎ Reckendorf™¢™*  ; 
גמל /א‎ but mng. of /dub.; Bo™+3 der, fr. גמל‎ 
requite, so Lag’ *) 661 as pyqaixaxos) ; v. also 
conject.in MV, Dl in Hpt®” Hpt™48*™; A. v. 
Kremer Smt. Culturentlehn., 2 מס ד‎ 81 *)—abs. 103 
Gn 24% + ל‎ >; pl. ְמַלִים‎ Gn 12% + 30 t.; estr. 
‘D3 Gn 24 shag pena Gn 24"%+3t.; 513 Gn 
247; ּמַלִיהֶם‎ Gn 37% + 6 t.;—camel, 1. as pro- 
perty (in Hex only J) Gn 12% (|| (אתנות‎ 24°* 
(|| חמורים‎ etc.) 30% (|| zd.) 32° (|| (בקר ,צאן‎ Ex 9° 
(Egyptian ,צאן ,בקר ,חמורים ,סופים||‎ ete.) Ju 6° 


71 S153 )|| חמור‎ etc.) 27° 1 Ch5” 27 (all || zd.) - 


2 Ch 14™ (|| (צאן‎ Ezr 2" (|| ,פרדים ,סוסים‎ 
(חמורים‎ = Ne 7® Jb 15 )|| (אתנות ,בקר ,צאן‎ ef. 
vi 42” (||¢d.) Je 49% (|| לצ (צאן‎ Ze 14” (|| ,סוס‎ 
(פרד ,חמור‎ [4t. || סוס‎ and other words, Ex 9° 
(Egyptians), 220 1 4’°(enemiesof Israel), Ezr2%= 
Ne 7® (returned exiles)]. 2. as beasts of 
burden Gn 24° cf. vy 11-14.19.20.22.30.3 1.32.32.44.46.46 37" 
(all J), 1 K ro? 2 K 8* ד‎ Chr2® 2 Chg! Is 30° 
(עַלְדּבְּשָת ג'/)‎ , Is 608 מְִיּן||)‎ 123). 3. for riding 
Gn 24°' (all J), 31°7** (both E) 1S 30”, ef. 
8180 Ju8”, and particularly Is 217 גמל‎ 3}; a 
riding-company of camels i.e. a troop of camels 
with riders; גמלים‎ M2 an abode for camels, 
in prediction against Ammon Ez 25°, (|| 7212 
.(צאן‎ | 4. forbidden as food Ly *דז‎ )2( Dt 14’. 

1 sb) n.pr.m, a Danite Nu 13”. 

(Ar. = become much or abundant,‏ נמם 
abundance, much, 44.5. collection (of water),‏ =< 
company (of people)).‏ 

D2. adv. denoting addition, also, more- 
over, yea (Moab. éd.: prob. akin to / = cf. 


>< '- 
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(25 (accus.) in a mass, altogether)—1. also, 
moreover, emphasizing sts. the thought of an 
entire sentence, but more usually the word 
immediately following, as Gn 3° לְאִישָה‎ Da וְתִתֶּן‎ 
and gave also to her husband, v” and take 
also of the tree of life, 73 197! 24° 267 29” 30” 
32). הַגָּה.‎ D3: so Est 7°) 48" Ex 8% 12°" Dt 1” 
1828" 2811" 2K 97% Is78+. Often before 
pronouns, Gn 4* הוּא‎ D} הַבִיא‎ 227) and Abel, he 
also brought, 20° וְהִיאדנֶם"ְהָוא‎ (so only here) and 
she herself also, v° 27% הוּא‎ DI WY, 303 Dt 3” 
Ju 3” 6" 9° 18 19° Je 12° 48” ete. (cf. MI 
(ויאמר גם הא‎ : esp. in genealogies of J (Bu "+ ”°) 
Gn 47° סז‎ 19* 22” cf. Ju 8. DA sq. pron. 
also begins a sentence with emph. in an elevated 
style, thou (they) also, 18 ד‎ 4" Je12°° 487 Ez16” 
Na 3". After a pron. in an oblique case 
(Ges’™?) Gn 27% 1S 19” 2817° Je25% 277+. 
D)} and also (more often than 23 alone attach- 
ing a sentence) Gn 6* 14* 15 17% 20% 24% 
Boa 8" 42° Bx 2! 394% 0 77 (5t.) 15 
47 ד‎ K 21" + oft.; with a negative=neither Ex 
5° 34° al—D3... D3 (like et... et) both... and 
Gn 44% 4759 Nu 18° Jesr® גּם...נּם :+405 ץ‎ 
Di... Gn 24” Ju8” Ec (": with a negative 
neither ...nor Nu23” 1 8 207 1K 3% and (3 t.) 
Gn 43° Ex 4° 18 28% So(but seldom) D2)... Da 
Gn 24% Ex 10”* ד‎ ₪ 2% 12" 26”: with neg. 1S 
21°_N.B. In poetry independence and em- 
phasis is sts. given by 23 to a new idea, where 
in English we should be satisfied with and: 
ץש‎ 107° 137 5 24% Ct 7% La 4”. 2. with 
stress on a particular word, even, Ex 4° Nu 22% 
אוּתְךְ‎ D3 even thee 1 had slain, and kept her alive, 
2817" 16 2% y 132” Pr1r4™ even in laughter 
the heart-is sorrowful, v” 17% 20 Ru 2” Ne 
3°; and so often after ‘2, Dt 127 for even their 
sons they burn in the fire to their gods, 1 ₪ 22” 
Ts 26” Je 6" 12° 14° Hog” ond AN"DIND for 
even woe is it to them when I depart from 
them; הנ‎ +Gn 16% 1S ro"¥=19% 1 K 17” 
p78” Jb 41) Est 7% Other cases :--1 § 24” 
רְאֶה‎ D3 רְאֶה‎ see, yea see! (but Hup? 7-787 D3: 
cf. infr.) שש‎ 118"; Jb 2" Dap אֶתדהַטוּב‎ D3 shall 
we receive good (emph.) from God and not 
evil ? 21’; interposed once between a subst. and 
adj. Gn 20" gentemne etiam justam interficies? 
emphasizing D3, Dt 28" Ju Ge Eds 227 Be 
p33? to all (emph.) of you will he give...? 
28 197 אֶתהַפּל יק‎ D3 yea, the whole let him 
take! Is 26"; אֶחָד‎ 2 5 1777 and we will not 
leave +». 18 D3 even one (similarly v"*"), ~14° 
(=53°)\ 78 D3 אִין‎ ; an inf. or cogn. accus. at- 
tached to a verb, tGn31" 46* "טא‎ 16" 


\ 


\ 


מגמה 


161%  םֶהיִנָש‎ D3 lit. even both 1.6. the one as well 
as the other (Germ. alle 06/06( is said idiomati- 
eally, +Gn 27% (B2°2¥), Dt 22” 23% 1 ₪ 25% 
(PAW), Prx7® 20? Ru %ז‎ 3. introducing 
a climax, yea, esp. in 8 rhetorical style, Gn 27* 
Dt 23°* Ju5** Is 13° 14° 43” yea, from to-day 
1 am the same, 44” רעב‎ DA yea, he is hungry, 
and has no strength, 47° 48°°8 577 Je 46% 48° 
51 Ho לדה *1866 ;1392 41"847 "ל‎ NDING, 
MIAN ,ציון‎ 26 5% 12? Ez 24° Jb 217 Ct 8%: em- 
phasizing an extreme, or aggravated, case, yea, 
even, Is 49” yea, these may forget, Je 8” yea, 
the stork knoweth, etc., Is 231° DW D3 even there 
no rest shall be for thee (so ~ 139"), 49” 57° 
Je 23!” Mal 3% ש‎ 844. 4. expressing cor- 
respondence, esp. in the matter of retribution 
(the D3 correlativum), so frequently אני‎ D3, 
‘358 D3 I also (on my part):—Gn 20° I also [as 
well as thyself | know that thou hast done this 
innocently, Jos 245 Ju 2% 1 ₪ 1% (cf. Dr) 28” 
MAX 3 thou also (as I have done v”), 2 0 12" 
’y also [responding to thy confession | hath re- 
moved thy sin, 2 K 2** Is 317 66** ,גם, . , גם)‎ 
emphasizing the action of both parties), Je 2% 
4” now will I also [in correspondence with their 
deeds] speak judgments with them, 7" 51” 
(גם. .. גם)‎ , Ez 5°" 16* (O2}=therefore also), 23° 
Ho 4° because thou hast forgotten the direc- 
tion of thy God, I also (on my part) will forget 
thy children, y 52’ (thou lovest evil, etc.) 3 
יִתֶּצְךָ‎ by God also (on his part) will pluck thee 
up, 71” 133! Pr1® Jb7™ 12° 16%, so [גם‎ Ju 2° 
Am 4°? 111 6% Mal 2°. In the apodosis (un- 
common): Gun 13” if a man could number the 
dust of the earth, 721! זרְעף‎ D3 thy seed also 
should be numbered, Je 31*°*” 337° Zc 8°. The 
correspondence is sometimes of the nature of a 
climax: Gn 27% 30° 1 have wrestled, ‘mp D3 
(cf. 1K 22% תוּבָל‎ DY, Jeso™), 166. 5. 
connecting two ideas which express (or imply) 
a contradiction, 03 acquires sts. an adversative 
force (cf. אף‎ 1 end), yet, but, though: 95° they 
tried me, but also (Che) saw my work (viz. of 
judgment), 1297 Je 6*= 85 Ez 20” Ec 4°" 5 
6א‎ 6. So [נם‎ Ez 16% 20” Ec 3% 6’ Ne 5°. 6. 
כִּי‎ DA (with impf.) yea, when La 3°, even when 
Pr 22°; yea though (stating an imagined case) 
Ist Ho 8 9° 23% (so ON DA Ee 8"); also (is 
it) that Ru 27! (v.°2 1d), 03 ‘3=for even (v. 
supr. 2);= though even, although (conceding a 
fact) Ec 4% (v. De) 8°. 

1 [myx] nf. Hb *ד‎ (of the Chaldaeans) 
M272 ,מִנְמַת פָּנִיהֶם‎ of uncertain meaning: Ges 
the assembling of their faces is (directed) for- 


גמץ 


wards; Ew De Ke eagerness, comparing (ques- 
tionably) 823 swallow Jb 39%, and 4\= (Freyt.) 
seek (whence St prop. N23). Text prob. erron. 
TO) (“of 1011, Aram. גָּמץ‎ dig (perh. 
denom.)). 
Tym n.m. pit (Aram. loan-wd., cf. ּוּמְצָא‎ 
ב מכ/‎ ; NH NY cf, BaX?% Ao), He חפר "סז‎ 


he that diggeth a pit shall fall into tt;‏ ב' בף ומ 
.775 שחת § so also Pr 2677 % 65 where‏ 


vb. end, come to an end, complete‏ גמרז 
(only y) (NH id. complete; As gamdru Lotz‏ 
COM on alas Aram. 123,‏ ו 
ex; Eth. 22090: (II); cf. ake raat = oe‏ 
lect, assemble)—Qal Pf. ’) y 12? 77°; ures‏ 
;דפ Pe WH‏ "ץש TWN‏ 18% ץ MON‏ 
come to an end, be no more ¥ 7" 127 (|| (DDB);‏ 
(||OPS). 2. trans. bring to an end, complete,‏ 77° 
ty 103 mh 57° God that completeth, accom-‏ 
so Che doubt-‏ & ,גמל plisheth, for me (@ Gr Bi‏ 
Woy” 138°.‏ בעדי fully),‏ 

T08 n.pr. 1. m.a. son of Japhet Gn 
: 3 = 1 Ch ee Ez 38°; Bag on secre Daan 
8 BN גמרים .עסינ‎ for גמדים‎ 182 27% q.v.; he 
identif. 23 with Cappadocia (cf. Y Ez 27%, 
Kiep™ * 1 Seer) — Armen. Gamir -x (with 
pl. ending) v. also Lag ל‎ 84-9548. cf. further 
As. Gimirrat, Schr 5917 PD] *5?*7 also Len 
018986 2. f. wife of Hosea, Ho 13. 


mya n.pr.m. ( ‘hath accom-‏ ,גּמַרִיָה הגו 


plished) — on גמריהו‎ sonof ל‎ 8 
2. גמריה‎ son of Hilkiah 76 


.גנן M22 v. sub‏ , ן 
vb. steal (NH id. Aram. 23,‏ | מב 


i ; Ar. ot = is hurt the side, or put aside, 


den. fr. os side)—Qal Pf. 3 fs. sf. 323 Jb 
PR aor fei onaza Gn 31”; 2ms. F233 Gn 31%; 
rs. 233) consec. Pr 30°; 1233 Dos om 28 91%; 
sf. pa 2S 19%; Impf. “233. Ex 21%, ינְנוּב‎ Pr 
6%, 2) Gn 31; 3 ₪. 233m) Gn ai + 2 
2 ms. an Ex 20° Dt 5”, am) ְְנָבוּ 37 מ‎ 
08 5 92330 Ly 19", 3332 Gn 44% Inf. abs. 323 
Ex 22" + 2t.; Pt. AA Hx 21+ 2% 333 Gn 
303 f. estr. 333 Gn 35°)" spk ובִים‎ Pr 9G 
in Hexateuch always JED, exc. 1-0 ''ף ז‎ (H);— 
steal c. 800. rei Gn 311930? 44° Ex 2 2 ere 
ef. pass. Gn 30* 31° Pr”; 6. obj. pers. Ex 
21° Dt 24’ 2S19”;=take by stealth (for good 
purpose) 2 K 11?= 2 Ch 22"; abs. Ex 20% = 
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גנן 
Dt 5", Lv 19% Jos 7" Pr 6% 30° Ob® Zc 53, ef.‏ 
Inf. abs. Ho 4? Je 7° & (ce. Niph.) Ex 22";‏ 
Gn 317‏ נ' אתי Gn 31° cf. Di;‏ 00000 == גנב לב 
sudden sweeping off by storm, in simile‏ 01 ;.0? 
Jb 219; fig. of destruction of wicked 27”.‏ 
Niph. be stolen, subj. rei 233) 233 Ex22". Pi.‏ 
;15° 28 )333 אבשלום אתדלב steal away (trans.)‏ 
Je 23". Pu. be stolen away subj.‏ 53 37 
pers. 232 233 Gn 40% subj. rei 133) consec.‏ 
Ex 22°: be brought by stealth Jb “42 333,‏ 
,194 28 יִתְננָב Hithp. go by stealth, steal away‏ 
(Syr. ona Qs ala, steal oneself‏ 1 ₪ 2 )"333 
away ; 80 aig)? Gn 317.)‏ 

T3323 n.f. thing stolen (on format. cf. Ba 
Kg a 10) 7333 Ex 22° (an animal); 1N233a Ex 

2°, ‘2 pret. cf. Di. 

ie n.m. ***1 thief—l3i Ex 22' + 12 t.; 
ָבִים‎ Is 13 + 3 t.—thief that breaks in Ex 22 


a (JE); by window Jo 2° (in simile); thief 
as one who ו‎ Is 1 % a Pr 6° ay Je 


Jb 30°; ו‎ of men we -dealer) Dt 24). 
Tn n.pr.m. (cf. Palm. גנבא‎ Vog ** ₪ 


son of Hadad the Edomite 1 K 11° (on the 
n, cf. Dery 


(cover up, hide, cf. NH hide, Ar. 55 cover‏ גנז 
up, Aram. 133 Ithpa, Mia Ethp. be hidden, Eth.‏ 
TH: enwrap).‏ 

T [ora] n.{m. |pl. 1. chests(?);2.treasury 
—only pl. estr. "D3 31. perh. chests of varie-. 
gated cloth ג' בָּרמִים‎ Ez 27% so Thes AV RV; 


Sm Co al. cloths, carpets, Ew Faschen. 2. trea- 
sury (NH 123, Aram. 8123, 123, BAram. estr. pl. 


‘122; Pers. loan-word from 0 cf. 
Vullers fi, 1032 Lag Ges. Abh. 9 aban Pe) Est 3° 4’ . 
t [7323] n.[m. treasury (NHnamitreasure; 


loan-wd. fr. or through Pers. cf. supr. & Lag 
Ges. 2 ְְִזבָּיו‎ t Ch 23", 
but GL rév ש0אך0706‎ 0. 
t [724] vb. cover, surround, defend (Ar. 
ce, Aram, 738 (Aph.), Palm. אגן‎ Vog 7!" "0 
—Qal Pf, ‘Mian Is 37*+ 3 +; Inf. cbs. 723 Is 
31° (c. Hiph. q.v.)—defend, subj. & ways %; 
obj. the city Jerusalem c. על‎ Is 37° 3\=2 K 
20% 2 mor ae: ~Dx )|| wan). Hiph. 7. 
—or Qal acc. to Ba 7™°**, who comp. Ar.. 
oem Is 31° + 2 t—defend (= Qal), Jeru- 


G rév Caxy@ 00700 ;. 
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salem Is 31° (ְהָצִיל ||( על .₪ יגן . . . ננון‎ obj. 
Yahweh's people Ze 9" 6. בָּעַד .6 12° ,על‎ 

n.m. “*” & (Gn 2") +. enclosure, gar-‏ ג 
den (NH id., 733, Ar. 225, Eth. 741: As. gind‏ 
COT “s, also gannatu D1*™*; Aram.§833, 853,‏ 
018 [צ]פר pon‏ אם Jig; Ph. py‏ 
birds of enclosure (domestic fowls) or of‏ 
Gn 2°+34.; estr. id. Gn‏ גן wing ) — abs.‏ 
t.; c. art. [30 Gn 2°+9t., but 22 La‏ 27-19 
Ob 4” 67> PY, DCE‏ ב 5 4 a Ob‏ ית 
t.—garden as enclosure La 2° (simile);‏ 2 + 47 
cf. Ct 4” (fig. of bride‏ ;6689 הִיושְבָת D332‏ 
g. of herbs (PV) Dt 11 1 K 217; fig.‏ ;)1 נעוּל 
of bride, g. of plants, fruits, and spices Ct 41%"‏ 
[YD Ct 4%; g. of (king’s) house‏ גנים ef.‏ ?6° 5% 
K 254‏ 2 נן 7200 ;21% K‏ 2 נִּעְזָא = 21% 2K‏ 
(at Jez-‏ 7ף Je 39* 52’ Ne 3% cf. [30 MA 2 K‏ 
בית reel? but this perhaps n.pr.loc. v. sub‏ 
p- 111); most often of garden(orchard 1( in Eden‏ 
te‏ לסל = 8-9.10.16 2 (Hex only Gn & only J) Gn‏ 
נןי' Gn 2° 32% Ez 36* Jo 23, cf.‏ נְ"ְעָדֶ] called‏ 
Ez 28"‏ גדאלהים Gn 13” Is 51° (both in simile);‏ 
(SNH) PW), 3x°° (|| PY); in last three the‏ 
trees of the garden are comp. with Assyrian‏ 
under fig. of cedar of Lebanon.‏ 


n.f. garden (cf. foregoing)—33 Is‏ נה 
t.; sf. 3a Jb 8%;‏ 3 + "6 66 בת estr.‏ >61 1% 
Nu 245% nin} Ee 2°+6t.; sf. DIN‏ גת pl.‏ 
Am 4°; garden, orchard, Am 4° (|| 073, 728,‏ 
(fruit-garden ; || 072), Je 20% Ee 2°‏ **ף nM),‏ 
ָנַתדבִּיתָן .61 (|JD778), Has 733 Ct 6" nut-garden;‏ 
Est 1° 77°; in simile, of prosperous Isr. Nu 24°‏ 
chastised Isr. Is 1°°(/3‏ +0, (ב' עלִי 193 (poem in JE;‏ 
WN), of Yahweh’s blessing Is 61";‏ מים אין AD‏ 
in Jb 8® jay-by in fig. of prosperity of wicked,‏ 
as a luxuriant plant; gardens as places of‏ 
(לִבָנִים |) 65° (אִילִים ||( ”1 idolatrous worship Is‏ 
(i.e. groves).‏ 667 

TDA n.pr.m, father of Tibni 1 K 165% 

TNIA Ne =*2ז‎ following. 

TAN n.pr.m. a priest among the returned 
exiles Ne 107 12" cf. foregoing. 

Ty n.m.?™4%, & £1541 shield (Ar. 
5, Aram. 8230, Jigs) — 9 Gn x5! + 
33 t. (also 080. Dt 33” Na 2*); sf. "ךש מָנִּי‎ 
Feb thy RI ד ץ‎ 
ז מָנָנִּים‎ K 16 + 6 t.; M32 2 Ch 23°; estr. 332 
+ א‎ 14? 4 4 6.2 sf. "BP Ib 15%; PRY Ho )%-- 
shield, buckler, carried by warrior for defence 


געל 


K 10%= Is 37% 1 Chg 147‏ 2 281 *ש גו 
Ne Ae wv 764 Je 46° Ez 2‏ 32° "26 23° ”17 
Na 2* Is 22° cf. 21° (anoint the shield,’‏ 39° **38 
to make it slippery), so also 357 (where " fig.‏ 
armed man Pr 6"! 24%;‏ = איש 30} as warrior);‏ 

laid up for show, or as treasure 1 K 077 
7 (= 2 Ch gine ZF) 2 Ch 7 ef. Ct 4 
Ez 27”; of scales of crocodile (leviathan) אפיקי‎ 

D322 Jb 417; fig. of wicked’s defence against 
judgments of , 1332 עַבִי נַבִּי‎ Jb 15%; fig. of 
king f 89 (cf. Che); fig. of rulers of Ephraim 

Ho 4”; fig. of rulers of earth y 47"; fig. (very 
often) of ”, as defence of his servants, / 3* 7"! 

(rd. “Ox Dy ‘29 cf. Che crit. note) 18°" (= 

2 S eae 287 aor) 5 4 ה ד‎ 

144° Pr 27 30°, and v. esp. Gn 151(E). 

1 [7229] n.£. covering, 327M) La 3® 
covering of heart, i.e. a hard shell about the 
heart = obstinacy, so Ges (cf. Qor6” Je Liles, 
S| re 5) RV ; or, covering of the understand- 
ing, blindness of heart, so Ew Ke Nig Che. 

vb. only Pi. deliver up, deliver‏ [מגן] ז 
(denom. fr. {12 ; on connex. of meanings cf. 130)‏ 
—Pf. 132 Gn 14%; Impf. 3 fs. sf. 12320 Pr 4°‏ 
Ho 11°;—deliver up to adversary Gn 1‏ 42228 
Ho 11*+ 18 64° ₪ © Y Ew Che al. 19332) for‏ 
MT 332M); also deliver, give, c. acc. & sf. of‏ 
indirect obj. Pr 4°.‏ 

THY a vb. low (of cattle) (NH id., Aram. 
3, IX ( ינְעָהדשור--‎ Th 6°; v2 הֶלף‎ 1 S 6% 

גּעָתָה n.pr.loc. close to Jerusalem‏ [גַעַה]1 


Je 31;— site unknown. 


1 [bya] vb. abhor, loathe (NH געל‎ Nithpa. 
be fouled, Hiph. rinse out with hot water; ָעִילָה‎ 
rejection ; Aram. געל‎ Ithpe. be fouled, soiled)— 
Qal Pf 3 fs. MPV Ly 26% Je 14, MY3} cons. 
Ly 26%; ָּעַלְתִּים‎ Ly 26%; געלו‎ Ez 16”; Impf- 
ag ie: byon Bar 20h Pe. 4 noya Ez 16% ;— 
abhor, loathe, (usually 6. acc.), Yahweh, his 
people Ly 26" (H) Je14” (c.3); the people, 
Yahweh's statutes, Lv 267% (H); Ez 16** 
women their husbands (fig., in proph. ag. Jeru- 
salem). Miph. 0°13) 72 9932 2S לד‎ the shield 
of heroes was defiled RVm VB Kirkp. but < 
is rejected, cast away (with loathing) Dr, cf. 
Klo; © -0006אשססקח‎ Hiph. Impf. שורו עבר‎ 
ayn ולא‎ Jb 21"; and doth not cause, or allow, 
(the cow) to reject as loathesome Ra De, 61. Di'; 
Di’, however, of bull, cast away (semen), or 
shew aversion. 


bya 
toys n.m. loathing, 752 בְְּעל‎ Ez 16°. 


toy n.pr.m. appar. a Canaanite, son of 
Jay (but cf. VB) Ju OF eee 

TWA vb. rebuke (Aram. 7Y3, sSqid., Eth. 
102: cry out, Sab. ל‎ n.pr., Sab. Denkm. 
P. 9 (- 173; MYA ש‎ 9° + 2 t., 6%6.; 17: WI 
Ze 3°+ 3t., NYA Ru 2%; 10. 3 68% Inf, 
13) 75 Pt. Wis Na 1‘, WY} Mal 2° se. 2 
except 9° 68% 119” Mal 2? where acc.;—1. 
rebuke, father his son Gn 37” (E), reapers 
Ruth Ru 2”, priest Jeremiah Je 207. 2. 
of God rebuking nations y 9° Is17, proud 
W119", Satan 20 37% בָּאבָל ,"68 חית קנה‎ (the 
devouring swarm of locusts, restraining them) 
Mal ₪ the sea drying it up ~106° גא‎ 1% Zion 
Is 54°; YUNA the seed (prevent the usual har- 
vest) Mal 2° (G Aq 9 YI, the arm, viz., of 
priests, that they may not extend it to bless). 

Tra n.f. rebuke—Pr13'+ 2t.; Ni Ke 
7+ 5%; 85 JIA yp 18% + (sfs. 6 6.( ---1. of 
man’ Prag” "לד‎ Hoy" 1330 7-7 2s of God 
Jb 26" ץ‎ 18% (=2 ₪ 22") 767 807 1047 Is 50? 
הת‎ 66». 

1 .5.מ מגערת‎ rebuke Dt 28”. 


Tey A] vb. shake, quake (NH id.)—Qal 
Impf. PYM עו‎ 18 = 2 ₪ 22% Kt (QrHithp.);— 
quake of earth at theoph., y 18°=2§ 22° (rd. 
Kt; || .(רעש‎ Pu. 17027: be shaken up, convulsed 

Jb 34% a people are convulsed.‏ יגעשוּדעם 
Hithp. shake back and forth, toss or reel to‏ 
and fro VY" Qr 2S 22* ) > Kt Qal); Wyn‏ 
ge‏ נץ Je46’, wn W184 2t. PERONEAL‏ 
of waves of sea, Je 5”; of waters of‏ :22° 8 2= 
NileJe 467(cf. v°’). Hithpo. Pf wyINT consec.‏ 
Je 25%; Impf. WIN’ Je 46% id. of waters of‏ 
Nile Je 46°; of drunken men, reel to and fro,‏ 
Je 25" (fig. of nations confounded by "(.‏ 


t [iy] n.pr.loc. הר"נעש‎ Jos 24" Ju 2° 
mt. in Ephraim, ₪. of (חֶרֶס)‎ MD "NIOA gq. v.; 


wy) נחלי‎ 2823%=1 Ch 11% of ravines thereon, 
or near by. 


Tonya n.pr.m. a chief of Edom, son of 
Eliphaz Gn 365 x Ch 15, 
71 v. sub גפף‎ . 


(V of following; meaning 9.‏ נפן 


TDR n.f. 7"%%+ (m. only Ho סז‎ perh. 


infl. of bate, 2 K 4%( vine (NH ?0., Ar. 5 
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גפרית 


(Yemen), As. gapnu, cf.Zehnpfund™* 7% Aram. 
,גופן‎ 153, NSA, pl. [1585 ג'--(‎ Gn go? + 38t. 
(also estr., as Nu 6* Dt 32° Is 16**), }D} Ju 9” 
+2t.; - נפני‎ Jo 1%, 7253 Je aye 9253 I ‘Ks + 
5% נה‎ Ho 29 nips Dt 32842 t; pl. D353 
Ct 2" Hb 3"—vine (always grape-bearing exc. 
2 1% 4”) Gn 40°" (in dream) 49" Nu 20° Dt 8° 
Ju 9’ (in allegory) 1 K 5° 2 K 18°! == 15 % 
¥ 787 105* 0% 25 6" 438 Ts 7 247 32% Je 5 gis 
Ho.2* Jo 17? 2% Mi 4* Hh 3™ Hg 270 2 Be 
Mal3"; בָּפֶָן שָדָה‎ avine bearing poisonous gourds 
2K 4; היין‎ DA גוא‎ 6* (cf. Gn 40" Jug™) Ju 
134; JBM nidawix Ct 89; JRO PY Ezrs**; in 
simile of stars fading away at Yahweh’s 6 
ment Is 34%; in simile of wicked losing early 
promise Jb 15*; in simile of wife y 128°; fig. 
of Israel 80% Ez 148675 Ho toy eh Ez 19”, 
Je 2% 6°; also Ho 14% fig. of Israel as easily 
destroyed Ez 15°°; fig. of godless enemies of 
Israel Dt 32% cf. Di; M2 793 fig. for pros- 
perity of Moab Is 1689 7 48°.—On the vine 
in Syria cf. Anderlind 2?Y 8 1 


(V of foll.; cf. Syr. 5 in deriv.,‏ גפף 


\SiSx curved, convex; also Ar. Lasts both 
hilly country and depression, Frey.) 

Tia] n.m. body, self, height, elevation 
(cf. NH 5%) — sg. sf. 152 Ex 219% pl. 
estr. *B3 Pr 93;—1. body, self, only in phr. יבא‎ 
1BI2 (יצא)‎ he shall come in (go out) by himself 
(with his body) Ex 215**; in law of slave 
(cf. Di). 2. height, elevation NIP ‘ND ‘By 
ה‎ 

trp n.[m.] gopher, only in 153-°SY Gn 6" 
(P), wood of which the ark was made (word 
dub.; Thes comp. 122 & so Rob Ges (hence 
‘ pitch-wood, resinous wood’), cf. Di; Lag 
Semitica i. 64; Symmict. 11. 98, BN 217 ff. thinks word not orig- 
inal, but inferred from גפרית‎ , and substituted 
here for גפרית‎ by copyist, or editor. Cf. fol- 
lowing). 

Tnp2 n.f. brimstone (Aram. ND 53, 
also ;5ב;: א[ ,4ב:א[ ,כובריתא ,כבריתא‎ Ar. 

wan (certainly foreign wd.); der. from (755), 
753 by Thes RobGes, cf. Di Gn 6"; i.e. pitch, 
and then other combustibles, esp. sulphur ; 
Lag’ thinks fr. Bactr. vohiikereti) VB Gn 
19” + 6 t.—brimstone, after VOI} Gn 19% (J), 
fig. of judgment 11° Ez 38” (in all || US ete.), 
ef. also Jb18” Is 34% & Dt 29”; ג'‎ DM) simile 
for the destroying breath of ” Is 30%. 


גר 
v. sub 1. 73.‏ גר 
TA v. sub 1.‏ 


TSA n.pr.m. (Ph. x73) son of Benjamin 


Gn 46” (lacking Nu 26*"( ; son of Bela‘, & 
grandson of Benj., acc. to 1 Ch 8% ef. ₪; 
designation of a Benjamite family or clan; 
hence Ehud called 8137}2 Ju 3”, & so Shimei, 
2 1 K 2°, 


(V of foll. ; Ar, 5,5, Aram. ix (have‏ הרה 
the scab etc.), are appar. denom.)‏ 

jak n.[m.] itch, seab (Ar. G55, Aram. 
N33, [Sin As. garabu D15')—393 Ly 21” 
22% Dt 287. 

Tana 1. n.pr.m. (cf. Palm. n.pr.m, גריבא‎ 
Vog™) one of David's heroes 2 8 23°°= 1 Ch 
11, 2. n.pr.loc. (cf. Sab. n.prloc. גרבם‎ 
Hal %*°*) only in 373 NY) Je 31° hill of 
Gareb, appar. close to Jerusalem on the SW. 
ef, Gf; v. also Hi Che. 

9274, MINNA +. sub .גרר‎ 

TwINA adj.gent. only “37 as n.pr.coll.; 
1 begotten’ by Canaan Gn 1o°=1 Chi”; in 
list of Canaanitish peoples displaced by Isr.; 


territ. unknown; Gn 15”! Dt 7' Jos 3% 24"! Ne 
9°; 61. Gn 10% ד‎ Ch 1™ supr. (Hex only JED). 


FL] vb. scrape, scratch (NH id., 
Aram. 13, yin, & Ph. מגרדם‎ flesh-scrapers CIS 
8-4; cf. also Ar. 3;= peel or strip off bark, 


shave hair fr. a hide etc.) —Hithp. Inf. לְהַתְגָרַר‎ 
scrape one’s self Jb 2°. 

1 [גרה]‎ vb. only Pi. stir up strife, Hithp. 
engage in strife (cf. NH Pi. stir up, excite, 
against (2) Hithp.; Aram. Pa. 803 win; esp. 
As. gar, Qal attack, be at war with, gart, gird, 
enemy, etc. Asrb A>! (KB *1°) also 
SASmith 4 69 ; Ay. (i> is run, esp. of 
water, flow, etc.) —Pi. Impf. 3 ms. 133. Pr 15° 
28% 29”, all 6. obj. {1112 excite, stir wp, strife.— 
On 723 Dt 148 v.1. M2 sub .גרר‎ Hithp. Pf. 
2 fs. NN Je 50%; Impf. 3 ms. יִתִגְּרָה‎ Dn 11”, 
Daa ;"וצ‎ 2ms. תִתְנֶּרָה‎ 2 K ז‎ 4% 2 Ch 25"; juss. 
apoc. WMA Dt 2*9; 3 mpl. 43a) Pr 28* Dn "זז‎ 
ef. Dn 11” Kt., v. supr.; 2 mpl. תִתְגָּרּ‎ Dt 2° 
(juss.); 199. ms. הַתְגָּר‎ Dt 2%;—1. excite one- 
self against (2 pers.), engage in strife with, lit. 
Dt 2°, 2 K 14 = 2 Ch 25” (sq. 1973 רעה--;‎ 
personif. as challenged opponent); also + ace. 
of manner, mano Dt 2°; fig. TINY תורה‎ Ww 
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אגרטל 


D2 Pr 28* while they that keep the law are at 
strife with them, i.e. with those that forsake 
it. 2. abs., excite oneself (against foe), wage 
war, only Dn 11: DYD2 הָמוּן חיָלִים‎ ONY Tan 
v" they shall wage war, ete.; MYO~TY van וישב‎ 
פיט‎ and he shall return and war, even to his 
stronghold; vy” sq. ָדוּל + למִלְחְמָה‎ ona (instr.) 

Tyna n.m. ¥® * neck, throat (connexion 
with above /dub.; Thes RobGes (cf. MV) 
from גרה‎ in (assumed) sense of גרר‎ of a drag- 
ging, scraping sound; cf. 7132; yet +/perh. 
גרן‎ q.v.; Ar. = (sub wy> Frey Lane) front 
part of neck of camel, etc.)—’) Is 3" 58); sf. 
I y 69% 723 Ez 164+ Je 2° Qr (Kt ;(גורנך‎ 
DING P1157 149°, O39 ץ‎ 5” ;—throat; 1. ofthe . 
visible exterior (front) of throat, neck /) niin 
Is 3" outstretched of neck (=with outstretched 
neck); yy TIN Ez 41" and a chain upon 
thy neck. 2. throat, as capable of thirst Je 
2%; as organ of speech [1132 NIP Is 58} (|| O10 
pir), 23 a ;זז ץש לא‎ also ovina Sy רוממות‎ 
wv 149° high songs to God (be) in their throat; 
01. גָּרוּנִי‎ 1) \ 69* my throut is parched (|| MY2 
82); so also DIN} קברדפָתוּח‎ y 5” their throat 
is an opened sepulchre. 

n.f. contention, strife, hostility‏ [תגרה]1 
(ef. Aram. 813, 66. 5; v. Thes; 1739 NHWB‏ 
in ChWB"™)—only cstr. sg. NAO‏ 11 & 
TI. + 39" from (i.e. through) the hostility of‏ 
thy hand I am consumed.‏ 

1. 1a, בָּרָה .זז‎ v. sub .גרר‎ 

DAA v. sub 1. .גור‎ 

ta] vb. cut, cut off (Ar. je cut, cut 
off, eaterminate)—Niph. Pf. ‘HM ץ‎ 317 = 
destroyed out of Yahweh’s sight. 

Ty nm." axe (pick, pick-ane, 3 t. 
in SI; on format. cf. Sta™* Ges '®*:*)—Dt 
19° 20% 18 ro” 1K 67 (Co conj. also Ez 31"). 

TINA Kt, MW (q.v.) Qr adj.gent. 1 S 27% 

Torna n.pr.loc. mt. in N. Israel, S. of 
Sichem (Nabulus), opp. Lbal 2), which was 
on N.; only הר ג'‎ Dt 11% 27% Jos 8% Ju 9g’; 
mod. Jebel et-Tér Rob BRil. 274 ff. Bd Pal 220, 222 

(possibly quadrilit. 4/ , whence foll.‏ 5 רטמל 
prosthet. Cf. however infr.)‏ א c.‏ 

+ [Suna] n.m. a kind of vessel, basin 
or basket 6 others basket-like, basket-shaped 


גרל 


vessel); only pl. estr. ,אנרטלי זָהָב‎ 8 D2 ,א'‎ 
both Ezr 1°, denoting vessels from temple at 
Jerus. restored by Cyrus. (Etym. & mng. dub. 
cf. supr.; A GL Codd. 69 \/ זאש‎ 06, wine-coolers; 
Bom.; now commonly compared with Aram. 
הוה שי‎ 
NP Levy NHWB™, 119.5, Ar. ibys, 
ו‎ supposed to be loan-word fr. Hellenist. 
Gk. xaptados, képraddos (e.g. 69 2 K 10’, Heb. 
(דוּרים‎ , all=basket, fruit-basket, etc., canistrum 
(so MV BeRy SS); but xdpraddos itself is 
possibly a Pers. or Shemit. loan-word; cf. 
esp. Fra”*; further 0021606. in Thes BeRy.) 


(cf. Ar. nee pl. S131 stones, or stony‏ נרל 
יע place planted with trees; J,= stony;‏ 
Hi Aes stony ground, stones ; hence foll., because‏ 
stones were used in casting lots; cf. Gk.‏ 
Whos pebble, vote; xvapos bean, lot).‏ 

ba ay mem. 1 ₪ )+708 21", but v. infr.) 
f. lot, (N H id. & denom. Hiph. הְַרִיל‎ cast lots) 
—abs.’3 Jos 161 + 51t.; estr. גורל‎ Jos 18" +4 at., 
גרל‎ Nu 46% ₪1. Ma y 16%, גרלי‎ Iu 1% qT 
Pr als: Pe Dn 12”, Saal Jud’, גורלףּ‎ Je 13” 
Ts 578, ota 1 Ch 26% DoW Jos 18" + 2 t.; 
pl. גורלות‎ Jon 174 8t., גרלות‎ Ly 16°;—a lot 
cast for the decision of questions Pr 1878, design- 
ation of persons, etc., for service or punishment, 


assignment of property, etc.; prob. stones put 
into the bosom-fold of a garment, Pr 16* 
(20718 Siow p’N2), or into a vessel, and shaken 
until one springs out (ndy, 83°, or—late— DB) 
this was regarded originally as divine decision 
(cf. on Urim & Thummim p. 22, supr.); for 
the agent, the usual verbs are ,השָליף‎ my, (03, 
and הפיל‎ Particularly :—1. lot for dividing 
Jand, esp. that which Joshua cast at Shiloh 
2 spd Jos 18° (77%) **ל‎ (both pov ; all three 
sq. of pers. for whom; all JE); cf. 10 (P); 
so of lot coming up, or forth, 729 Jos 18" 
(cstr.; P), also sq. 5 pers. 19% (P), 8 1011. c. 83° 
16' (JE), Nu 33™ Jos 19°74 21% (all P); be 
divided by lot “12 pom Nu 26”, or according to 
lot pbnn עַלִדפִּי הַגִּ'‎ 7 yn 
722 33° 34% 2 5m) Jos 19”; .give by lot 92 נְתן‎ 
Nu 36? 722 {2 Jos 218 (all P) r Ch 6”; have by 
lot 22/2 הָיָה‎ Jos 21% & היה)‎ om.) vs (all P) 
ef. 1 Ch 6*%; also Jos 21° (P; רַאִישנָה‎ ‘20, 
only here f.; G—not GL—om. ,ראישנה‎ & so) 
|| 1 Ch 6*; cf. further Is 34% ל‎ bpm), 2. lot 


174 


גורל 


for assigning to service, duty or punishment, 
a. concerning the goats on day of atonement, 


Ly 16° על)‎ 102) v* (sq. 2); ef. v9 ְעָלָה עַל)‎ 
all P). | .םמ‎ assigning priests to their courses, 
singers, musicians & porters to their duties, 
by lot 13 POA x Ch 245; הַפּיל ג'‎ y™ 25% 268 
(sq. ל‎ of position) v; of lot coming forth יצָא)‎ 
ל‎ pers.) 247 (cf. v’™) 28% (ef. w™) 6 
.וט ולצא רלו‎ - ce. cast lots for dwelling in 
Jerus. (23 (ְהַפִיל‎ Ne 11'(sq.inf.) 8. for supply- 
ing wood for altar-fire Ne 10% (29 2°31); here 
belongs prob. also e. Ju 20° 93 mY, ref. to 
יט‎ (determining who shall go up, and who 
supply provision) @ dvaBnodpeba én’ abrny ev 
kAnpo so Stu (insert perh. (נעלה‎ cf, AV RV, 
Bu#*™ (who rds, ‘12 15°53); > 65 Be Ke who 
ref. ג'‎ here to division of land of captured city. 
f. to determine guilty persons Jon 177 (both 


DYE) עַל) זט‎ DB); so appar. Ez 24° of inhab. of 
Jerus. under fig. of flesh-in pot 73 mby לארנְפָל‎ 
no lot is fallen over it, i.e. no discrimination 
is made, destruction is to include the whole 
city; (cf. also Jos 74* 1 ₪ 14*™ where divine 
agency in detection is prominent but word bots 
not used). ₪. in allotting slaves Jo 4° אֶלְְעָמִי‎ 
;ידו ג'‎ Na על)"יף‎ 39); so Oba ועל"ירושלם יו‎ , 
—all 6. vb. ידד‎ q.v. | 2. in distributing plun- 
dered garments p22” (הַפִיל על)‎ i. to determine 
favourable day fora scheme, ben Est 37 (fon (לפָנִי‎ 
9% (sq. inf.; v. also V8). 3. thing assigned, 
apportioned, allotted esp. of land assigned by 
lot, allotment Jos 18. 17% 21% (all P), 174"= 
portion, share נחלהן|)‎ ; JE); ef. 3M St Nu 36 
(P), pndns גורל‎ Jos 14° (P; but perh. rd. abs. bois 
ef. Di); also? 113 2923 18"(P) theboundary oftheir 
allotment; nd) עָרִי‎ 21(P); v. further Ju 17% so 
prob. Mi 25/22 227) הַשָלִיף‎ (Hi Che; ef. also Ew); 
y 125°, land, exposed to oppressive exaction ; 
also fig. of ’ as portion, allotment of his people 
y 16° (so Che, & on תָּמִיד‎ for תומִיף‎ cf. his crit. n.; 


| v. also Ew; otherwise De al. ;—|)22n N22); on 


the other hand, of idols Is 57° (|| pon) ; also 
ap עָמַד‎ Dn 12”, of allotted portion, share, in 
the Messianic consummation ; more generally, 
one’s portion, lot, fortune w3ina beam Sar] Prix 
cast thy fortune into the midst of us, in with 
us (|| SEP) MN TAS DD). 4. portion=recom- 
pence, retribution Is 17 (\|P2n), Je 13” (|| N32 
(מדיף‎ , both implying divine agency. 


גרל 
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מגרפה 


tbr] aaj. nord Pr ro" Kt; > Qr | of fig. of Isracl ‘2373 )| HEI) Is 21"; סץ....‎ 


“jn ef. Vrss, AV RV Now Str al. 

1: .סש [גרם]‎ lay aside, leave, save (NH 
D3 is shorten, occasion, bring about, to pass, 
Aram. 523 Pa. occasion, bring about, pS ab- 
scidit, decrevit, cf. also Ar. ₪ cut off (fruit), 
shear (sheep) ;—on connexion of ideas v. 1 
NHWB!*) Qal Pf. 3 pl. AD 72 לא‎ Zp 3° 
they have left nothing for the morrow, in fig. of 
cruel judges (dub.: al. fr. .ד‎ [D2], v.Kau** Dr). 

imi n.[m.] bone, strength, self )9 (Ar. 
o> body, Aram. 073, pix, bone, self )—abs. 
DI3 ם6‎ 49 *+ 2t.; estr. D3 2 Kg”; sf. "23 Jb 
408; —1. bone Pr 17™ (coll.) 25°; of behemoth 
(hippopot.) Jb40% (||Dyyq.v.) 2. strength Gn 
49% D223 DN strong ass (lit. bony, so VB). 
3. self (cf. (עצם‎ 2 K 9* נָרֶם המעלות‎ so Ges Ew 
Ke, but text dub., v. conjectures in Klo. 

71. fora] vb.denom. break bones, break, 


—Pi. Impf. 073" וְעַצְמְתִיהֶם‎ Nu 245(JE); but also 


PLITNS Ez 23* (yet on txt. v. Co.)‏ תִנְרְמִי 
adj. gent. c. art. 1 Ch +‏ ברמי1 


(vot foll.; tef. Ar. S55, become ac-‏ גרן 


customed, worn smooth (of skin, garment, etc.) ; 
also grind grain vehemently; vid. further 
עבט‎ what one has ground, of grain; & place 


c-o- 


in which dates are dried= © 2 
T גרן‎ n.m. threshing-floor (c f. further vulg. 
Ar. es stone basin, trough, mortar, ete. Dozy 
Lane, v. Mohit™**")}—778 Gn 50” + 27 +. (cstr. 
e.g. Gn 50% 2 8 6; 7738 Mi 45; sf. 7B 
Is 21%; 92 Dt 15% 16; pl. nia 1 § 23°, 
nina Jo 2™; .ינפס‎ N32 Ho 9'—threshing- 
floor, (on formy. Rob™**™ cf. FINHWB**) Gn 
50°! (נ' האטד)‎ Nu 18% (77D 729) Dt 15" 
165 Ju 6* Ru 37 הַשָערִים)‎ 72 TH NIT) Vt 2 ₪ 6* 
Ct לק‎ I Ch ד‎ 3° 21 15.18.21.22.23 2 Ch ה‎ Ho 9 
(123 2) v? Mi 4” Jb 39” ef. Di; נ'‎ NOW Nur5”; 
נ'‎ NIA Nu 18"; of these, three may be 
_n.pr.loc.:—TO8I 73 Gn 50™!; נָכון‎ 7B 2 ₪ 6 
(cf. We Dr)=/13 7B 1Ch ;"בד‎ place of storing 
corn, etc. 1 S 23' 2 K 67 Jo 2™; open place at 
_ city-gate שער שמָרוּן‎ mn 773 1 K 22°=2 Ch 5% 
where kings of Isr.& Jud. sat (but this peculiar 
& text dub.; G (in K) &omka; We om.; 6 Th 
Be 0°73, agreeing with 0°33 preceding; yet 
this elsewh. in Heb. only of animals); in simile 
of daughter of Babylon, Je 51* (trodden smooth) 


“32 Ho 13°. 

.גרה ya v. sub‏ גר 

.גרש vb. +. sub‏ גרס 

1 [3רע]‎ vb. diminish, restrain, with- 
draw (N H id., Aram. ,רע‎ Wig shave head, ete.; 
cf. כ‎ swallow)—Qal Impf. ¥22) Jb 36°, IP 
Ex 21”; 2 ms. YA Dt 13'+3t.; VS Ez 5" 
(but ef. infr.), YI) Ez 167 ; WIA Ex 55+ 2+; 
Inf. 3929 Ee 3 *; 1%. בְּרוּעָה‎ Is 157(so Baer; v.d.H. 
mya vy. ,(גדע‎ Ww Je 48%;—1. diminish, 
usually sq. מ[‎ Ex 5°" (the tale of bricks), Dt 
4° 137 (in both, word of *; opp. (הוסיף‎ 61. Ec 3%, 
and also Je 267 (c.ace.); 6.800. also Ex 21" 
(food etc.) cf. Ez 16”; Pt. pass. diminished, 
clipped, of beard, Je 48% and Is 157 (so Baer, 
rightly, cf. his note and v. .(בדע‎ | 2. restrain 
Jb15* )6.806. שיחָה‎ meditation, devotion), Jb15° 
(c. 800, M34, sq. POX, 1.0. unto, for thyself, 
monopolize; De Di Da render draw unto thy- 
self, appropriate ; Schult. comp. Ar. swallow, cf. 
Ew saugst zu dir ein Weisheit). 3. withdraw 
Jb 367 (obj. ,עין‎ eye, sq. 72); Ez 5" absol. (si 
vera 1.( ; Co. reads 77308, for Y138, on intern. 
grounds; others: withdraw (thy needs) Sm 
(cf. 16”); withdraw (mine eye) Ges Ke. Niph. 
Pf. YU consec. Ly 275; TYTN Nu 36°; Impf. 
Ya) Nu 27* 46% 93) Nu 36°; 1 pl. 9233 Nug’; 
Pt. WD Ex 5";—1. be withdrawn 6. {2 Nu 
36*** (inheritance, (נחלה‎ ; Nu 27* a name out 
of a family; Ex 5" (123 (מַעַבדִתָבֶם‎ ; impers. 
Ly 27" (abatement shall be made). 2. be re- 
strained sq. inf. Nug’. Pi. Impf. יברע‎ Jb 36" 
withdraw = draw up 6. 860. BY} cf. Di 


“wT of 


(on other hand, De al. draw down, let down). 

[nyt] n.f. recess, rebatement (RV),‏ ד 
1K 6°.‏ נָתַן מִנְרָעות i.e. ledge, only pl. mad‏ 

vb. sweep away (orig. shovel or‏ [גּרף]ז 
scoop up, away, ef. NH id., Ar. 353; Aram.‏ 
(נְחַל קישון) etx, Eth. in deriv.}—D2%3‏ ,93 
des.‏ 

n.[m.] fist (© svypq, so B; but‏ [אגרף]1 
club, staff (2), & so SS, ef. esp. Ex 21*;—-NH‏ 3% 
7B Ex‏ איש WN [ANB MTS‏ בָּאָנֶֶף- AMIS)‏ 
Is 58+.‏ להכות בָּאָנֶרף רשע (estr.)‏ ;215 

[Fat] nf. shovel (NH id; Aram. 
smpingd; Ar. 2575+ (v. Lane) only pl. DNS 
Jo 1™ (Thes 070088, after Jewish interpreters, so 


AV RV, cf. however Me?" 79*- @ Me ארותיהם‎ 
their cribs, of cattle; mng. of clause dubious). 


גרר 


ig [13] vb. drag, drag away (NH ad., Ar. 
p> Aram. 123, tm} As. gararu, run, Zim® ™; 
etc.)—Qal Impf. 51. יְִרָה‎ Hb 1", יגורם‎ Pr o17— 
drag away, fishes in net, fig. Hb 1% (Chal- 
deans, their opponents); violence, the wicked 
Pr21’. Niph. (rd. Qal? Sam. 713° 61. Di) 
Impf.73) Ly 117 ¢. ace. cogn. (6ג[))-= גרה לארינר‎ 
cud he cheweth not, cf. also Dt 14° Sam. G (Di). 
Po‘al Pt.(denom. ; so NH Qal 8 Niph.) ni32 
723 1K 7° sawn with the saw. Hithpo. 
TaN סער‎ Je 40% a (sweeping) roaring whirl- 
wind (||23" has 22M), On SAIN Ho ל‎ 
vane 

ti. TA n.£. cud (Ar. 4 = ,80 called fr.sound 
of rumination ָרַה--(?‎ Ly 11 + 10t.—cud, only 
in legislation of clean and unclean animals, 
and almost always c. (‘_, N_, n) מעלה‎ Ly 
11944555 (P) Dt 14°57; 38/3 (ef. 793 Niph.) Lv 
11’; Dt 14° has 773 without vb., but read 
there as Ly 11’ (so Sam. © Di). 

ti. TA n.f. a weight, 20th part of shekel, 
gerah (As. gird, Zehnpfund ®4S* %%( - גָּרֶ-‎ Ex 
30% + 4 t.—Only in definition of boy 0. num. 
עָשָרִים‎ Ex 30% Ly 27* Nu 37 18 Ez 45”. 

1 [nana] um. berry (NH id.), באש‎ ONY 
VON Ts 17°. 

1 גַּרְגְרוּת‎ 11.4.01. neck (on format. cf. Ba 
35% -  ףיתלרנ‎ Pr יז‎ 3%, IDM Pr 3% DY 
6"'—always in fig., instruction of parents an 
ornament, a chain wpon neck Pr 1°, bind them 
upon thy neck 6"; so of mercy & truth 3°, cf.v™. 

n.f. saw (NH id., perh. from its‏ מִנְרַהז 
harsh dragging sound)—13) 2S 129* + 2t.;‏ 
pl. nin) 1 Ch 20% (<i 2 ₪ 12?)—saw,‏ 
K 7°;‏ 1 מַגְרְרוּת 77702 used in cutting stone‏ 
used in torture (or as tools for enforced labour)‏ 
of captives 2S 127% 1 Ch 20°,‏ 

an n.pr.loc. south of Gaza, usually 
identif. with mod. Umm Jerdr Bd?" Guérin 
Judi 5 but Wady Jerir W. of ‘Ain Kadis 
ace. to: Trumbull So" ease cneGuthe 7 n: 
1885, ab: Gn 20° 26 %720.26 2 Ch pqs: mma Gn To)? 
26%; 3903 Gn 26"; 733 W Gn 20%. 


(Ar. ese bray, pound, grind coarse,‏ הרש 
Aram. D713 (rare) crush, costq crushed, wi‏ 
crush, destroy ; cf. following).‏ 


[DA] vb. be crushed (Aram. win [be‏ ך 
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גרש 
”119 ץ perish) —Qal Pf. 3 fs. AD‏ [ ,01008060 
my soul is crushed (i. e. perisheth:‏ ב' בַפְשי > fig.‏ 
‘Hiph.‏ ,)753 ל cf. Syr.) with longing for (cf.‏ 
DIP) La 3" and he hath crushed‏ בּחְצִיץ שבי ששחו 
my teeth with gravel, fig. of divine chastisement.‏ 
crushing, but only concrete‏ 8 [. גנ ]. בג גרשז 
of that which is crushed, groats, grits (cf. Ar.‏ 
גְּרוּסְיָא גּרְשָא NH 03, Aram. (rare)‏ 2 2 
RTD BIB WINE NOP DAN Ly 2" young‏ - :15 
ears parched with fire, groats (&) fresh fruit‏ 
AWD Ly 2%‏ (וּמִשַמֶנֶה) (v. Sifra ad loc.);‏ 

1 [גרש]‎ vb. drive out, cast out א)‎ Hid., 
Aram. ¥13 Pa. Ithp. of divorce, MI" --(ויגרשה‎ 
Qal וינרשו שעת‎ Is 57%; Inf. sf. W732 Ez 36° 
infr.; Pt.act. MEX 34; pass. £13 Ly 217 + 
4 t.;—cast out, thrust out, , the Amorites Ex 
34" (JE; c.°282); waters, mire and dirt רפש‎ 
וסיט‎ Is 57”; pass. only of divorced woman Ly 
217 (sq. AWN; elsewh. with אַלְמְנָה‎ widow), קר‎ * 
22% (all H), Nu 30% )5( Ez 44”. On AAO 
Ez 36° as Aram. Inf. cf. Ges'®*+* K6'™; Co 


the presence of Yahweh Jon 2°; be driven, 
tossed, as the Nile Am 8°; of the sea Is 57” 
rel. cl., TW om., like the sea that is tossed. Pi. 
Pf. 3 fs. MYIN consec. Ex 23%; AW Gn 4%, 
sf. 3 mpl. 1}ORW121 consec. Ex 23); ְְרְשְתִּי‎ 7 
sf, WY Ez 31" (so XB, not G; ef. Co’s conj.); 
VAYAN consec. Nu 22"; 3 pl. sf. 2H 1 ₪ 26%; 
1 ,יד ד אפ יברש‎ wn Gn 3% +6 %.; sf. WAM 
134), DY Ex6'; 2ms. WBA y 80%, VM 
Jos 24"; WS Ju 2% WIN) Ju 6°; sf. 3 ms. 
אגרשני‎ Ex 23°? Nu 22°; אגרשם‎ Ho 9”; WAM 
Juxx; U2 Zp.24, DWI Ex 2; 2mpl. pwn 
Mi 2% ותנרשוני‎ Jury; Inf. 0862. wad 107% 

| 2 8 7% Gei We Dr, for MT לגרְשָנו ;לארצך‎ 
2 Ch 20"; abs. cd. א18‎ 11%; Imv, Wa Gn 21” 
Pr 22";—drive out, away, Hex all JE, incl. 
poem Dt 33; (” subj.), Adam fr. garden Gn 3 
ef. Cain Gn 4" (sq. כ]‎ 100., & 30 21 t.), David 
(men subj.) 18 26”, 10. (Abimelech subj.) ש‎ 34° 
(title), Hagar (Abr. subj.) Gn 21” 61. scorner, 
Pr 22” daughters of Reuel (subj. shepherds) 
Ex 2”; Moses and Aaron fr. Pharaoh’s presence 
(indef. subj.) Ex 10"; Gaal etc. (subj. Zebul) 
Jug" (sq. מ]‎ 6. Inf.), Jephthah (Gil. subj.) Ju 
117’; Abiathar (subj. Sol.) 1K 2% (sq. מ[‎ 6. Inf.) 
wicked fr. temple )"' subj.) Ho 9°; women fr. 
houses (nobles subj.) Mi 2°; oft: of Canaanites 


2 גרש 
(hornet subj.) Ex 23” Jos 24” cf. Ex 23” (Israel‏ 
subj.); also (“ subj.; cf. MI®) Ex 23” 33?‏ 
Ch 17”;‏ 1 80° ”78 ץ 6° 2° Dt 33” Jos 24% Ju‏ 
; 177 ד '6 13% of Israel from Egypt (subj. Pharaoh)‏ 
from land of Moab(subj. Balak) Nuz2°"; Judah‏ 
from Canaan (subj. Moab & Ammon) 2Ch2o”;‏ 
subj.) Ez 31” (but‏ י") Egypt from her land‏ 
ef. text, supr.); Ashdod (indef. subj.) Zp 2*.‏ 
subj. Israelites Ex 12"; Impf.‏ גרשו +Pu. Pf‏ 
subj. despised and miserable outcasts Jb‏ ירשו 

30° both sq. מ]‎ 6. 


n.[m.] thing thrust or put forth,‏ [גרש]1 
yield; cstr. DIN Y23 Dt 33" yield, produce‏ 
NIA; i.e. produce in its‏ שמש || of moons‏ 
seasons, cf. Di,‏ 

t [גרוּשה]‎ n.f. expulsion, violence. Only 
pl. sf. OD NWI Ez 45° your acts of expulsion 
(cf. Ew Da; ‘Raubereien’ Sm Co). 

1 ברש‎ npr.m. 1. son of Moses & Sip- 
porah Ex 2” (expl. as if fr. 3) = 18°; nwa 
ד‎ Ch 23% 26%; so also OW1A Ju18” MT 7A 
myn cf. VB. 2. ason of Levi D073 1Ch 6! 
15! (cf. ה גּרשוּם ; (גרשון‎ 
of Phinehas Ezr 8°. 

Ch‏ 1 גרשם==) n.pr.m. son of Levi‏ ברשון1 
Ch Ga ea) Gn 46" Ex 616.17 Nu‏ 1 גרשום !15 61:28 

17.18.21.25 , 22.38.41 wi 10!” 2677 Jos 2% I Ch ig 
23° (particularly in expression sons of Gershon, 
i.e. family, descendants of Gershon Nu 3” 4” 
841 47 סז‎ Jos 21°"; cf. sons of Gershom 1 Ch 
647-56 y 5). 

Tawra adj.gent. c. art. as subst. collect. 
Nu ו עו‎ 26°" Jos 21°83 I Ch 220% 2 Ch 
29"; 0. art. as adj. sing. m. 1 Ch 26” 29°. 

waza n.m. %"*? common, common-land, 
open land (perhaps orig. pasture-land, as 
place of [cattle | driving)—abs. מ'‎ Ez 45° + 
2 t.+Ez 485 (Co AWN); estr. YW Ly 26% 
2Ch31™; (on Wy) Ez 36° cf. (גרש‎ ; elsewh.pl., 
abs. מֶנְרשות‎ Ez 27% (Baer) ; Co מרעשת‎ assumed 
fr. ,רעש‎ cf. G; estr. WI Nu 35! + 2 t.; sf. 
MII Jos 2134 42 t.; WWD Jos 21" + 46t. 
in Jos 21 (generally , or‘ but also, v"); מִגְרְשִיהֶם‎ 
Nu 35°+4t.; [PUY Nu 3574 8 t.—common- 
land, usually pl., and usually as attached to 
a city or town, esp. as surrounding Levitical 
cities Nu 357°**" Jos 14* 217+ 55 t. Jos 21 (all 
P; in Codd. & old Vrss. are two vv. Jos 21, 
betw. v®*, with מ"‎ 4 t.; om. Mass., Edd., Baer, 
but cf. Theile, & Di ad loc.); 1 Ch 6"+ 40 >. 
1 Ch 6; 13? 2Ch1i™; so also שָרָה מ'‎ Ly 25* 
(H), מז‎ "IY 2 0 ;"דב‎ lands surrounding the 
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7 גשפא‎ 
holy city Ez 48°"; open land or space about 
the temple Ez 455; only 1 Ch 5" בלמִגְרשִי שרון‎ 
of (pasture-)lands in a district, cf. --.שרון‎ ₪ 
27°° ,מגרשות‎ if true text, =open country about 
Tyre (opp. sea, cf. context), but v. Da & cf. supr. 

.גור .11 sub‏ גור.+ רתיו 

OW) (Vof foll.; cf. Ar. 725 be bulky, 
Massive, p> body, Syr. json a id.) 

+1. OW2 n.pr.m. an opponent of א‎ ehemiah 
Ne 2” 6' (in both 681166 (הְעַרְבִּי‎ ; v?; also pial] 
6°; 1 as in Nab. u.pr. cf. טא‎ in Eut™*, 

II. ow n.m.°"7” rain, shower (N H 2d., 
conn.wi.above Y dub.)—abs.’3 Gn7?+; avs 1K 
18+; cstr?OVa Jb37°°+; pl. OW} Ezr 10%; 
estr. QW} Ez 34% sf. D223 Ly 264; גִּשְמִיהֶם‎ 
v 105”;—rain, shower Gn 7” 85 (both J) Ly 
26* (H) Ho 6? Am 4’ Je 5" 14* Is 44 55” Ez 
1 Jo 22 (mn, לד ד ; (מלקוש‎ ass 
(גדול‎ 2K 47 Pr 25™3 186 rr? 6% 27 p 105”, 
“20191 Ezr 10° and because of the rains, cf. v"; 
4m קול המון‎ + K 18" ef. v# Ze 14” Ec 127; nya 
iy Nw 731 ממר‎ Tb 37°; BWA 26 10%; ef. 
MAI ג'‎ y 68%; fig. of blessing Ez 347, 1273 ג'‎ 
:ללש‎ of destruction OY 3 Ez ד‎ eMe foe 

vb.denom. (cf. NH Qal Pt. pass.‏ [גשם]+ 
Hoph.)—Pu. Pf. 3 fs. maw Ez 22™ be rained‏ & 
upon ("20} Baer, but v. Ke Sm). Hiph.‏ 
Jie mas.‏ מַנְשָמִים cause or send rain, Pt.‏ 

4 [גשם]‎ n.[m.] FY] Hz 22% (or נשָמָה‎ from 
בָּשם‎ 2) acc. to punct.; but 61. sub גשם‎ vb. 

n.pr., v. I. DY},‏ גשמוּ 


n.pr.loc. (on etym. cf. Di Gn 45")—‏ גשןז 
district in Egypt E. of lower Nile, v. Eb‏ .1 
GS 500 5- - Naville 0 who rds. hierogl. Kesem,‏ 
((09ו008 8 ') bub ety Graft st (G Teoep‏ 
Ex 838 9”‏ 50° יי 46% Gn ₪ (JE)‏ אֶרֶץ WA‏ 
AYW Gn 46% (J); 1289 v=" (both‏ גשן (all J);‏ 
J), in both © xa ‘Hpowy rédw 01. Di. (P has‏ 
ארץ .2 .)"45 etc., cf. Di Gn‏ "47 רעמסס land‏ 
Jos‏ גשן PIS Jos ro" (D),‏ גשן Jos r11°(D),‏ הגשן 
(P) (G in all Tooop) a city named with‏ "15 
cf, Di.—not clearly located, but on‏ גָּלָה & pn‏ 
southern border of Judah.‏ 

THEW! n.pr.m. named after צִ'חָא‎ as an 
officer of Nethinim "זז 6צ1‎ ; v. om. B; GL & 
Codd. 606 ; name not elsewhere in OT, not 
even || 1 Ch 9; possibly corrupted from חשפא‎ 

N 


גשר 
חשוּפָא 2% (following NO¥; in || Ezr‏ *ץ Ne‏ 
(B; Codd. Aceupa, etc.); cf. BeRy.‏ ג (6 (צִיחָא 
of 1011. Cf. .\8. 7080070, strengthen,‏ /) נשר 
make firm Lotz; Ar, 125° be bold,‏ 
also arch a bree is .- bridge, NH‏ 
"WA id., Aram. NW, ]:525 , Jia).‏ 

Travia n.pr.m. (bridge? or land of bridges? 
cf. Wetzst ="), || 1. of people, הַגְּשוּרִי==‎ 
108 135 01. 1 002%. 2. of land WW} "ב 2 מִלְף‎ 
13° cf. v* (but text in disorder cf. 69 We Dr) 14” 
15° OWA 73 1 Ch 37, TH) 2814"; a terri- 
tory E. of the upper Jordan, exact limits un- 
known; acc. to Guthe2?¥*# 322! between 
Gilead and Hermon, in Jauldn, 800. to Furrer 


3b, xiii. 1890, 198 — the Ledjah, district E. of Jaulan, 
with town Jisre; against him Guthe™”* 


7% ₪ Daleth, fourth letter; in modern Heb. 
=numeral 4; 7 == 4000; no evidence of this 
usage in OT times. , 


+[2N וד‎ vb. become faint, languish 
(NH id. Hiph.; ef. Ar. SIS toil, weary one- 
self; v. also TAN, ANT 6 61. 041--(דוב‎ Pf. 
3 fs. MINT ץ‎ 88" (subj. }'Y); Inf MINT 6 31” 
mp MpYD לא‎ (subj. ransomed Israel) ;—Je 31° 
has 7287 WI, of hunger )|| עיפה‎ 2), where 
adj. or pt. seems needed; Hi Gf 7287 or 7285 
(the punctuators had, acc. to them, the Aram. 
participle in mind); Thes. makes relative 
clause. 

TAIN n.f. faintness, failure of mental 
energy, dismay Jb 41" 0387 1A 19003 and be- 
fore him (i.e. the crocodile) danceth dismay. 

t [Pant] n.[m.]| faintness, languishing, 
estr. נפש‎ INT) וכליון עינים‎ Dt 28% (cf. Ly 26% 
& Syr. 14921 20ב‎ v. (דוב‎ 

TAN ₪ vb. be anxious, concerned, fear 
(Talm. 87, 287 id.)—Qal Pf. 3 ms. 8) 
consec. 189° 107; 2fs. FIST Is 577; Impf. 
3 ms. INT Je ;ד‎ STS ץ‎ 38%; Pt. as Je 38%, 
DYN Je 42'°;—1. be anxious, concerned, with 
reference to, in behalf of, c. 2 ז‎ ₪ 9° 107; 7d. 
c. מ[‎ 16 42" (famine personif.); sq. ‘NEM 
ץש‎ 38"; be anxious, abs. Je17® (|[NT). 4. 
fear, dread, sq. acc. of pers. feared Is 57" 
(|| 8%) Je 38° (where also sq. cl. with }8). 
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דאר 


TAWA adj.gent. = subst. ;הג‎ 1. people 
dwelling in Geshur (supr.) Dt 3% Jos 127" % 
2. a tribe of, or near, the Philistines 708 
also 1 27% but del G (not GL) cf. We Dr; 
rd. possibly אשורי‎ Homi4aheet- tia ® 29 2° 1d. 
הג'‎ for האשורי‎ . 

vb. feel with the hand, feel,‏ | שש]+ 
Pa., ac;‏ שש stroke (NH 20. Ar. 25, Aram.‏ 
Eth. 70M; or "Twv%; stroke, touch)—Pi. Impf.‏ 
pl. coh. NWY22 Is 59%, NVWI 00., grope, grope‏ ז 
for cf. Che.‏ 

Ki wine-press. DAn.pr. Wdadj.gent. 
OFA n.pr.loc. MM) adj. v. sub .ינן‎ 


Tana n.pr.m. (V unknown) a son of Aram 
Gn 10% =1 Chi”, 


רד 


T ANT u.pr.m. an Edomite, servant of 
Saul 18 21° 22°82 (yee beac ה‎ 
INV ץ‎ 52? (title). 

TANT n.f. anxiety, anxious care—1I87 
Jos22%+5+.; anwtety for=for fear of, c. jD 
Jos 22%; anxiety Pr 12% (where 0. verb. mase. 
cf. Now), Je 49” ד"‎ 032; anwious care Ez 4% 
12” (in both רעש||) 1218 ,(שמָמון|‎ and M39). 

ANT fish, ef. 3 sub .דנה‎ 

+N וד‎ vb. fly swiftly, dart through 


the air (cf. perhaps Ar. 315 rum vehemently 
(of camel))—Qal Jmpf. AYT! Dt 28% + 2 t.; 
NTA p18" (> || 2 S22" NIN); fly swiftly, dart, 
of eagle Dt 28”, in simile of swift army; of 
Chaldaeans comp. with eagle, in judgment 
against Moab & Edom Je 48% 49” (in both 


TAN n.f. a bird of prey, possibly kite 
B Saad. BoM! Di 1 1% Aram. SO, 
J$.9; NH דיה‎ of diff. birds of prey; name prob. 
fr. flying, swooping), Lv11™ forbidden as 
food; ef. also Dt 14% MBI) ואתִרהָאיָה‎ ANI, 
where for הראה‎ rd. INIT & del. 7277; so Sam 
G; ef. 6 
1 [דיה]‎ n.f. id.—frequenting ruins, cf. Di 
7.6.; דיות‎ Is 347 (on הדיה‎ Dt 14” cf. foregoing). 
דאר‎ u.pr. v. sub 11. .דור‎ 


דב 

.דבב v.‏ דוב ,דב 
of foll.; existence & mng. dub.)‏ ¥ ) דבא 
n.{m.] perh. rest, but sense very‏ [דּבָא]ז 
doubtful 6 Ar. 4s rest, Kamus; © 6 35 Onk‏ 


strength, reading perh. רבאך‎ cf. Sam. רביך‎ , vid. 
Di) דּבְאְִּי‎ PIP Dt 33%. 

vb. move gently, glide, glide‏ [דבב]ז 
walk‏ ככ flow slowly, drop; Ar.‏ דבב over (N H‏ 
leisurely, gently, &3\5 any animal that walks‏ 
As. dababu, plot, plan, COT‏ ; דב .61 or creeps,‏ 
ef. 271)—only Qal Pr. DIV ‘NaY IIT‏ ₪ 
Ct 7°, of wine gliding over the lips of sleepers;‏ 
my lips and teeth © S Aq‏ .1.6 ד' (3vA ‘NaY‏ 
Gei Urschrift =‏ 

nom", 255.9 0606 bear (from soft‏ דבז 
or gliding motion, NH 7id., Eth. &-f; As.dabii(?)‏ 
Ar. &5, 333, 18 how-‏ ; ?כ] ,8337 Aram.‏ ;15% 
Am‏ דב ever a loan-word cf. Hom*§™ *) ;—abs.‏ 
1S 17% 2 5; pl. OSI 2K 2%‏ דוב ;5 5 +55 
דד על 28178 "2 Is 59";—bear, female 2 K‏ 
undetermined 1 S17**°37 Am‏ ;1817 376% 110 
Pr 28” 18 597 La 3” (on art. 1 5 17% Am‏ 5° 
iii cf. RSs ea‏ 

Tra n.f. whispering, defamation, evil 
report (? as that which glides stealthily) —abs. 
טא ד'‎ 14% Pr ro; estr. NAT 76 20%+ 4 t.; sf. 
W2IT Pr 25° O37 Gn 37°;—1. whispering 
31"Je20" (Hi Hup De Gf VB; yet cf. Che’). 
2. defamation Prio™® (c. .(הוציא‎ 3. evil 
report, specif. a (true) report of evil doing 
Gn 377 (P) אֶתדדַּבָּתֶם רְעָה‎ N34; cf. also Pr 20" 
& Ez 36° DYNA jive על"שפת‎ sym, unfavour- 
able report of spies Nu 13° 14°” (all P & all 
6. 8S; adj. רעה‎ only 14%). 

 םיִנּויִבְּד‎ n.{m.] so Qr; דב יונים=‎ 58 
dung(?) 2K 6* for Kt חרייונים‎ ; G -+ק>ח טסקה6<‎ 
שסק6דס‎ (Klo gives conject. emend.) 

(Ar. 3 collect, also make into lumps,‏ דבל 
gobbets (Lane); Eth. & cogn. in deriv.)‏ 


n.f. lump of pressed figs, pressed‏ ִּבָלֶהז 
= , %כ-צא] Aram. id.,‏ ְּבִילָה (fig-) cake (NH‏ 
Greek madd6n; Ar. 453 lump, large gobbet or‏ 
mouthful; cf. As. dublu, foundation, & Heb.‏ 
estr,‏ ;"50 £5 7937 הזכ synon. AWS‏ 
EB 25° Pek‏ ְּבָלִים nda3 21 20'—= 1s 38%% ple‏ 
—used as food 1 ₪ 28% 30” 1 Ch 12%;‏ ;”12 
as application to boil, or eruption‏ ִּבָלֶת מְּאָנִים 
9 ]= יס ו 
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דבק 
loc. ANOS‏ ה ₪ קופס pete.‏ [דבלה]+ 
Ez.6" but rd. M993) JDMich Hi Sm Co Da.‏ 
n.pr-m. father of Gomer wife of‏ דּבַלִיִם]1 
Hosea Day Ho 1°.‏ 


SAP in n.pr.loe. עלמן ד' ,בית ד' .זי‎ 
(possibly fr. 4/5375 in sense of collect, assemble, 
Eth. TAAA: m1. 3 se colligere, dO. LNA: coctus, 
chorus, conventus, concilium)—JI 6 485 ; דְּבְלְתַיְמָה‎ 
Nu as 


ipa, pat vb. cling, cleave, keep 
close (N H id, Ar. 523, Aram. P24, p24, 
039, a59)—Qal Pf p27 1K 11°+2t; PIN 
consec. Gn 2"; P27 2 K 3°; 3 fs. 1227 Ru 1” 
+5t.; M227 Job 29”; 1s. MP2I ש‎ 119"; 3 pl. 
P27 2S 20%; P3T consec. Dt 28"; PII Ib 41°; 
DAPI consec. 108235; Impf.P2T Dt 13% + 3t.; 
3 fs. patn 2K 57 ¥ 137°; P2IM Gn34*+4 2t.; 
sf. 2227 ב‎ 105; 2ms. P21 Dt ro” Ez 20* 
(del.B Co); 2 fs. {PET Ru 2°; 3 pl. P2T 
טא‎ 367%; 2 mpl. P21 Jos23°; p27 Dt 13°; 
Inf, estr. APTI’ Dt 11% + 2 t.;—in Hexa- 
teuch only JD, except Nu 36° (P);—1. cling, 
cleave to, a. lit. sq. 2 Jb 19° (bone to skin), so 
sq. 102% sq. אֶל‎ 28 23” (hand to sword; 
accidentally om. with other words 1 Ch11™ 
ef. Dr 2 5 23"), Je 13" (girdle to loins), La 4* 
(tongue to roof of mouth, in thirst), so sq. ; 
Jb 29% 137° (as a judgment); so also in 
metaph. y 44” 39303 דבה לְאָרֶץ‎ our belly cleaveth 
to the earth (|| B22 "BY? TY), 119% API 
WD) BY? ; fish to scales of crocodile (fig. of 
Pharaoh), sq. 2 Ez 29* (but ef. supr.); abs. 
(recipr.) of folds of crocodile’s belly Jb 41”; 
further of the 027 remaining in (sticking to) 
the hand sq. 2 Dt 13%; so of spot, stain 
Jb 31’. b. so also of abiding on the land 
of one’s tribe Nu 367% (sq. 3). ¢.=remain 
with, close to sq. DY Ru2** sq. 2v* 2. 
cling, cleave to, a. fig. of loyalty, affection etc., 
sts. with idea of physical proximity retained, 
sq. 2 Gn2™ (J; man to wife) cf. 34° (J) 1 K 11? 
Jos 23.5 (כ1)‎ ; further Ru 1 (Ruth to Naomi); 
2 5 207(people to king); esp. (sq. 2) of cleaving 
to” Dt r1® (|| 308, Y2TT 33 129) 30” (|| 238, 
iopa yow), Jos 22° (|| מַצִוְתָיו ,753 ונו'  אָהָב‎ Ww); 
cf. further Dt 10” 13° Jos 23° (all D), 2 K 18°; 
ץש‎ 63° (sq. HS) & ץ‎ 119" PAMTYI AP2I; so 
.מ‎ of the opposite P27... OVI) א 2 בְּחַטאות‎ 3°; 
c. subj. disease, calamity, sq. 2 pers. Dt28™ 2K 

N 2 


pat 


57; sq. אחרי‎ 76 42; sq. acc. Gn 10" (J); subj. 
sin ¥ ro1* (sq. 2 pers.) Pu. /mpf. 3 mpl. 
§PAT pass. of Hiph. 1 sq. 3, of crocodile’s scales, 
they are joined together Jb 41° (|| (ְיַתְלַבְּדוּ‎ ; abs. 
of earth-clods Jb 38%. Hiph. Pf 3 fs. sf. 
NPAT Ju 20"; 3 pl. sf. PSI 2815; ד‎ ₪. 
‘mPa Je13"; ְהַדְבַּקְתִּי‎ Ez29*; 101: juss. ירבק‎ 
Dt 28"; Pat Gn 31%; אדביק‎ Ez 3%; ולדביקר‎ 
Ju 18” 20% PAT 18 14% 24. (cf. Ges'8** 
Ko"). 1. cause to cling or cleave to, sq. acc. 
+ OY, lit, JBN אַרְבִּיק‎ WW Ez 3°; v. also 29! 
(sq. ace. +4; lit., but in metaph.); fig. of causing 


3. overtake, sq. acc. Gn 317 (HB), Ju 18”; cf. 20” 
(subj. .(הַמִלְחָמָה‎ Hoph. Pz. מלקוחי‎ pat ולשוני‎ 
22° and my tongue is made to cleave (to) my 
gums; cf. sub Qal 1. 

adj. clinging, cleaving (to),’7 abs.‏ דבקז 
Ch 3” (of‏ 2 דִּבְקָה ל ;18% Pr‏ ויש אהב nN) P2T‏ 
Dt 4*.‏ הדבקים 3 cherub’s wing); of cleaving to”‏ 

t .גי דבק‎ "7 joining, soldering, ap- 
pendage—1. /7 joining: soldering Is 417. 2. 
pl. הדבקים‎ appendages of breastplate (?) 1 K 22* 
=2 Ch 18% [WH הד ובין‎ Pa. (‘The Be al. ef. 
VB: the jointed attachment or appendage to 
the rigid breast-armour, which covered the 
abdomen; >Klo prop. appendage of helmet; 
Thes suggests armpits, lit. joints (cf. ‘PAT 
Je 38” %); Ew the soft muscles etc. connecting 
the chest with the bottom of the back.) 


nw Vb. speak (original mung. dub.;‏ [דכר] 
range in order Thes is conjectural and not‏ 
comprehensive enough; trecben MV does not‏ 
explain Ar. or Heb. usage, but only Aram.‏ 
A mng. go away, sustained by Ar. a3 535 go‏ 
away with it, would best explain the four‏ 
branches of usage:—(r) Ar. 535 depart, perish,‏ 
iv. retreat, fig. retrograde, decline ; 538 passing‏ 
away, death; As. dabdru, Pi. drive away, Bez‏ 
Orient. Po te ee a Dibbara, pest-god, Hpt. in‏ 
KAT?5, 72 pestilence. (2) Ar. cS Sollow‏ 
behind, in time, place, or station; 5 part‏ 
hindmost chamber of‏ ביר behind, 335 back,‏ 
temple. (3) Syr. +39 lead, guide, cattle, sheep,‏ 
government, take a wife, = Aram. 127; Syr.‏ 
Aram.‏ ,0%כ:| Aram. at leader; Syr.‏ ,59 5[ 
N13 guidance; Syr. Jz59, Aram. 8124, Heb.‏ 
Syr. :5,35, Aram. 87279, Heb. 1272 pas-‏ ;725 
ture, wilderness; Ax. 533, Syr. JNssc>3, Aram.‏ 
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Ba 


swarm of bees, may be in‏ בורה Heb.‏ ,דִּבַּרְתָא 
this line, as led by their queen, so Thes. (4)‏ 
Ar. 535 consider the end or issue (of an affair),‏ 
relate (a story or tradition); _,3 35 consider,‏ 
speak; Heb.‏ דבר ps plan against; Ph.‏ 5 
“BT etc. Syn. of VOX say, as Aram. dbp with‏ 
WS; Gk. Aadeiv, Aeyew; Lat. logui, dicere ;‏ 
Germ. reden, sagen)—tQal ,, only inf. (once 1(‏ 
pt.: Inf. sf. 1272 (by attraction to JYBW3‏ & 
Pet. 133 Ex 6” + 30t.;‏ ;51° ץש for usual Piel)‏ 
t.;‏ 3 574 ?ו בי pl. B37 Nu 36° prog”; estr.‏ 
pass.137 Pr 25";—speak,‏ ;"31 ץי N37 Nu277‏ + 
word‏ 137129 ;)2( "דפ ץ abs. Nu 277 32% 36° (P)‏ 
spoken Pr 25"; with 806. rei 123 25 speaking‏ 
(מ)ישרים,'5 זג. תמים 15% אמת ;2% a word Jb‏ 
Est ro? py 28°,‏ שלום 45% 19 צדק ,"33 Pr 16% Is‏ 
ץש רע ,57584 כזב 40% rox’ Je‏ 63% ץ שקר(ים) 
of‏ אֶל Mi 4’; with‏ הוּת WE‏ ף Is‏ נבלה 109% 
person, wnto Gn 16" (J) Ex 6*(P) Je 38” 40%‏ 
Jon 37; ‘3183 in the ears of Dt5' Je‏ סז Dn‏ 
concerning, about 31 109” Je 32”‏ על ;287 
(sometimes rendered against, but dub.); DY‏ 
the angel that spake‏ המלְאֶךּ 27240‘ ;283 with p‏ 
with me (as a prophet, an instrument of com-‏ 
municating with Israel) Ze 1°14 297 4345 55-10‏ 
(vid. prep. 2 111. 2 Ew §#”£®), + Niph.,‏ *6 
Mal 3%;‏ 129 ,119% עו Pf 73} Mal 3%, M2‏ 
Pt, 0°3730 Ez 33°; reciprocal sense, speak‏ 
with one another, talk, abs. Mal 3%; with 3,‏ 
against 119% Ez 33”; with by, concerning,‏ 
about Mal 3% (RV against, vid. Ew5*"") Pi.‏ 
ros Pf. 727 Gn r2*+, 137 Gn 21' + (on 124‏ 
ו Dt 26° vo Bot = eon‏ ד Ex‏ 
TAT Gn 44’ +, TET Gn 44845 PBT Gn 32”,‏ 
Ex‏ 27 ,24% ם0 121 Imv.‏ 58% ץ PATI‏ 
“BI Is59% +;‏ ,+ "24 מ 121 r+; Inf.‏ 
הַדִּבָּר)--; + 18 Pt. I3V2.Gn 27°+; £. NAW‏ 
Je 5%, inf. Ki *, prob. 015° K6 5% perhaps‏ 
MV; but more prob. a noun, as Ges $?@:Anm.s‏ 
Ew °%", dub. pf. as Sta "57 aad pia Ex 6%‏ 
inf, Ki* Bo‏ ,11615 תִּחְלַת 127“ ;4 Nu 3! Dt‏ 
KG 5: but more prob. pf., as Ges)?‏ 7 59 
Anm.5) -__sneak, 1. abs. Dt 187 + (throughout‏ 
less freq. VON":‏ ,לאמר the literature) usu. with‏ 
Ez 5"‏ אני (") דברתי+ 2K 18% + cf. the phrases‏ 
ae oat 8‏ דכ לד 1 כי 727+ +t. Hz;‏ 18+ 
avn‏ ה כו יפו ל 707+ Jo4® Ob®;‏ 13 
;145% 66 ץש (שדבר TB‏ 49% ץ פי TIT‏ ;4° 
ep‏ עד זת +a‏ ).35 25° לל 16 השבם ודבר+ 
ד' with acc. 261, very frequently,‏ ,2 617.18 
Ex 20! Dt 54; 727A m9‏ את הדברים האלה 
why speakest thou any more of thy‏ עוד PII‏ 
until 1‏ עד affairs? 285 19°; “IT MATOS‏ 


הכ 


have told my errand Gn 2 4%; seld.sq.1271 12062 ; 
as 133 ד'‎ Is 58" speak a (mere, empty) word ; 
so prob, also 0°27 7 Ho 10%; with other nouns, 
e.g. דבר קשות‎ spake rough words Gn 42'* (E); 
ד' גבהה‎ proud words 1 ₪ 2°; טבות‎ friendly 
words 16 12% טוב‎ 1S 194 1 K 22% Est 7°; apy 
Is59°+, כזב‎ Dn 11”, NON 169*+ , שוא‎ 7 12%+ ; 
דבר שיר‎ utter, sing a song Ju5”; משל‎ 1 K 5”; 
יהוּרית‎ the Jewish language Ne 13%; סרה‎ re- 
bellion Dt 13° Je28" 29”. 3. with persons: a. 
rarely ace. לשָלם‎ at 1D) they could [not | speak 
unto him peaceably Gn 37* (J ; but EwS** about 
him); ONS». 21) Nu 26% (P, but text corrupt 
vid. Di; no satisfactory explanation yet given, 
possibly rd. DAS vid. d). b. most frequently 
with DN throughout the literature: Gn8” + ; ef. 
phrases אֶל משה לאמר‎ NAT Ex 6" + 8 6 
P; but וירבר י' אל משה לך+‎ Ex 327 331 (JE); 
אהרן‎ ON דבר‎ Ly 6* + 8t.(P); דבר אל בני‎ 
ישראל‎ Ex 69+ 38 t. (P); elsewhere, Ex 19° (E) 
Dt 1° 4* (D); ד' אל (בל) העדה‎ Ex 12% Ly ro? 


Wu 16 (P); ד' אל לב‎ speak unto one’s 7007 


Gn 24”, i.e. to oneself, cf. also map על‎ 3198 
1, y. 5 infr.; אל‎ is used inexactly for על‎ 
mo kro Ts 16 hep 50° 39 2674 
40° 50’ 51 where it is rendered concerning 
or against. ¢. with 2 speak 10 1 K 2" Ez 327 
Dn 23; ליהוה‎ speak, sing to Yahweh words of a 
song Jos 10” (D) 2S 227 (= ¥ 18' title); in 
DOT promise to, in phrases +5 (4)7359 כאשר‎ 
Dt zi} 63 g*10° Ir” "ד ד‎ 18? 2638 27" 29” 
oss 22° 2 1 D); אשר דבר ל‎ Dt 0 1K 
8343555 ) == 2 Ch דבר ררין‎ Gn 247 28" 49% 
Ex 32" (J) Josg”"(P) Jur4’ 28 23° Is30” 260" 
usu. rendered speak to, but oft. rather promise 
to. היש לְִבֶרדלְךּ אֶלְהְהמֶלְך‎ is it possible to speak 
for thee unto the king? 2 K 4" (by attraction to 
> nivyd), = 8. with אַת+‎ speak with Gn 17°25 
2 72 Bish Acs שרת‎ Ex Bs 3 738 ae Se Nu 3) 
לפ הס יל‎ (all bP) Gnas 47° 427 45" Jos 
17*(all E) Dt 5”; sources of S K Ch 28 3” 


phrases חד את אחד+‎ 135 speak one with another 
192 33%"; TNs דבר משפטים‎ speak judgments with, 
usu. = give judgment against, (not Je12'), Je1® 
4” 12) 39° 52° (= 2 K 25°); דבר טבות את‎ speak 
kindly with 2K 25%=Je 52°. e. c. tOY speak 
with, (not P), Gn 29° 31% Ex 19° 2019-192 
33° Nu 11” 22% Jos 24” (all JE) Dt 549” Ju 
67 189% (GTh We Dr 2 VIAN) spread a 
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couch: יצ 6די 3 25 ללד די וס‎ 2K 6" 78” 
20 0 (= אל‎ 1K 10’) Neg” Est 6% Je 32* 
Dn gis 97 To!}-15-17.19 Ho 12°; sb py דּבַּרְתִּי אני‎ 
I spake, communed with my heart Ec. + 
49255 before, in the presence of Ex6” Nu36'(P) 
Juri 1K 3” Est 8% 4. with 3: a. instru- 
mental, 3 דבר‎ speak with, by, or by means of a 
person (vid. supr. Qal ad fin.) Nur2*?**(E) 28 
23° (cf, Dr), 16 22792 Ch 18", Hb2*; man 
DYA speak in the name of Ex = (J) Dt 181970 
tCh2r® Je 20° 26% 297 44% Dn 05 Ze 133; 
ביד+‎ by the hand of Nu 17° 27% Jos 207(P) 18 
Zon Ne ת ם‎ rst. Wy 2 Chiro” (= 1K 125) 
Is 207 Je 377 50’ Ez 487. |. local (fig.), 
‘INA in the ears of Gn 208 (EK) Ex 11? Dt 32* 
(J) 23% Nur4* Jos 20*)2( Dt 31° Jug? 
Bo | EL. 257 Si 9° oe 20 Pn aga הבר‎ 
בלב‎ speak in the heart Ee 2”. 0. of the object, 
speak of, about (prep. 2 IV. 6 Ew'*"*) Dt 
611% 18 10714110" 1225; propose for (a wife) 
1S 289 (cf. Ct 8°). d. of hostility, against 
(Hay SE טא‎ pat? ont CR Sib rg: הפיש‎ 
78". e. of price, WDI2 at the cost of his life 
ד‎ K 2% (vid. 2 117. 3). 5. with +¥, of the 
object concerning or about which one speaks 
Gn 18% Nu 10” (J) Jos 23%(D) 1 9" 18 25” 
1K 2%" peo 5 22% — 2 Ch Miss 2 K Mons 
ro) —lsi39 a Ch get 2 Ch 23° Jems 168 
42%, It may have this sense in most if not 
all of the following, where RV renders 1 K 2°” 
Est 7° Jer8” for; 2Ch 32 Ne 6” Jeri” 16” 
250 2638-19 anu Ez 36° Dn 9” 1 6 Ho 7% Am ai 
against ; and 1 K 9? 2 K 22" Je 10' 19” unto 
על)‎ is used for אל‎ unto 2 Ch 32" Je 6™ 25? 267 
Ho 12"); ef. the phrase +25 דבר על‎ speak upon 
the heart, speak kindly, comfort Gn 34° 50” (E) 
גר‎ 19% Ruz”, ד‎ ₪ 1 (seemingly from context 
by for ,אל‎ to her heart, to herself, vid. Dr), 2 ₪ 
to 2 Chao ls 407 Ho 2°. 6. with 
infin. + דבר לעשות‎ promise to do Ex 32" (J) Dt 
1 Ez 6 Jon 3%; +nnd דבר‎ promise to give Dt 
19%; + דבר למחות‎ threaten to blot out 2 K 14”; 

ef. דבר להזהיר+‎ 1.0. so as to warn Ez 3% 33°. 

- 0.- הַממְלְבָה-‎ yIy-bs-ny ABI OPM 2 Ch 
22° G draodece, B interfecit, scribal error for 
TAXA) 2 Kr1'. Other explanations: plot against, 
waylay (Ar. 33) Thes MV; pronounce sen- 
tence, ellipt. מִשָפָטִים‎ TATA) Ges 77" Rob; but 
ef. VB.—tPu. Impf. H2TATY OVA in the 
day when she may be spoken for Ct8* (vid. 
Pi. 4c); Pt. J2 1372 132) glorious things 
are being spoken in thee (RV Pe MV of thee) 
87" +Hithp. 20, מִתִדִּבָּר= מִדּבָּר‎ with ace: 
MI WIT WWD speaking this word 2 14"; 


. 


הבה 


Sx מִדּבָּר‎ (ipa NN) YOY heard (the voice, or) one | 
speaking unto Nu 7® (P) Ez 27 43° (Di Nu 7® | 
would rd. (AT) after 69; the meaning not | 
| DELIDT בר‎ the sentence of judgment Dt 17° cf. 
+ Hiph. 


appreciably different from Piel; the Hithp. 
difficult to reconcile with by). 


Aram. 121) leads subject (so Ges coegit, De 
oF 

Now), or (cf. Ar. \בכק‎ turn the back, retreat) 

puts to flight, fig. for subdues (so Hi). 


n.m.speech,word—Gn18" + 4466‏ דָּבֶר 


estr. 127 Gn 127 + 361 6; 8. +*זז טא דְבְרִי‎ 
(sfs. 66 5.(; sg. in all 875 6; pl. O37 Ex 4” 
+182t.; cstr. דברי‎ Gn 24% 253 %.; sf. M139 


Gn 378 (sfs. 127 +.); pl. in all 564 t.;—I. sg. 
speech, discourse, saying, word, as the sum of | 
that which is spoken: 1. of men, a, 127 נֶבו[‎ | 


discreet in speech 1 ₪ 16%; DNBY ד'‎ speech of 
lips /ר‎ 59", mere talk Is 36° (= 2 K 18”) Pr 14” 
(cf. ץש‎ 17* speech of God’s lips); W727 better 
speech ץצ‎ 64%; 13 lying speech Pr 308; טוב‎ 
רברף‎ thy saying is good אַבְנֶר הָיָה עָם ;”9 ₪ ד‎ IIA 
and the speech of Abner had been with the elders 
of Israel 28 3% (cf.1 K 1’); אמר הדבר הזה+‎ say 
this saying Je 23* 31 cf. 13° 147 (of God), 
.(דְבָרי ")89 ₪ ד‎ b. word of command, (ה)מָלְך‎ I 
ד‎ 00 21%% Est 12+ 6 t. Est, Ec 8* cf. 2 Ch 30° 
ו‎ L oWajpeaen ד' מַלְכוּת+‎ royal edict Est 1°; עשה‎ 
בדבר‎ do according to the command of Gn 44°47” 
Ex 8°" 12* 32% (J) Lv 10’ (P) Juri” Ezr ro® 
Ne 5”"8; cf. 28 17° (word of counsel), ד‎ K 3” 
(request), 1 K 17” (proposal; on these mngs. 
y. infr.) | 0. message, report, tidings, DYN Yow" 
MT הֶרְע‎ AIDITNY and the people heard this evil 
report Ex 33° (JE) cf. 1 K 20%; אמת (היה) הדבר‎ 
the report was true 1 K 10° = 2Chg’; בוא‎ TY 
מַעְמכֶם‎ AT until word come from you 28 15°; 
ויגע הדבר אל מלך נינוה‎ Jon 3°; 4127 YW return 
or bring word, report Gu 37 Nu 13” 22° (J) 
כ‎ Jostaie2 (1) 7 Ko 2 20% 2K 22) 
(=2 Ch 34"), but answer 18 "לד‎ 25 3" 24% 
)= לא‎ 2 7 Rae 2 Chae"), 12 New 
Pr 18247" Is 41% Ezg™ (Dr ל ל‎ explains the 
phrase as turn back with a word); ef. ענה‎ (xd) 
דבר‎ answer something or nothing 1 K 18% 2K 
18° ש‎ 119” 183367 Je44™ vid. IV. 6; השיב‎ 
רברים‎ return words Ex 198(E) Pr24* vid. III. 1. 
₪. advice, counsel, בדבר בלעם‎ by advice of Balaam 
Nu 317° (P), cf. Ju20’ 2S 19“ Est 5°. e. re- 
quest, אמתו‎ of his maid, עבדו‎ of his servant 28 
14°", £. promise, 39 לא יחל‎ he shall not break 
his word Nu 30° (P), הקים דבר.61‎ perform a pro- 
miseNe5", vid.also2b. g. charge, compla-nt, 
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NOS ON +] this charge be true‏ היה הדבר הזה 
שום 2279 1 שים דבר 3 ,174 13° Dt 22” cf.‏ 
decision, sentence,‏ .1 .10%221%37 עלילות דברים 5 


voll i, theme, story, טוב‎ 124 vb רחש‎ my heart 
swells with a good theme 457; NVW23 124 the 
story of his great might Jb 41*. 2. word of 
God, as a divine communication in the form of 
commandments, prophecy, and words of help to 
his people, used 394 times. This word is com- 
municated in several ways: a. by Mala ויהי‎ 
then the word of Yahweh came unto 1815” 
2 ₪ 7* (cf. צ אלהים‎ Ch 19°) ee "הו ו‎ 
2178 2 Ch לד ד‎ (cf. ד האלהים‎ K 12”); ef. 1Ch22° 
(Sy by confusion), Is38* Je 144 20 t. Je, Ez 3° 
+41 ₪ Ez, Joni’ 31 Hg2™ Ze 4% 6° 7** 8} 
(without 5x) v's; היה ד' י' אל+‎ Gn 151 2 Ch זז‎ 
Je25°+4 t. Je, Ez 1*+ ץ‎ %. Ez, Dng? Ze 1” 7}; 
הנה ד' % אל+‎ Gn מז‎ 1 K 19°; ד' י' היה אלץ‎ 
2824" 11% 167 18' 2 K 20* 224%; היה ד' י ביד+‎ 
Hg 11 213%; ויהי ד' % ביך+‎ Hg 1; אשר+‎ ny 
היה אל‎ Hor! 70 ינ‎ Mir!’ Zpr; +" אשר היה ד'‎ 
אליו‎ 1 K 18% 16 123 אשר היה ד' 58% יר'+‎ Je 14! 
46! 47! 49% (vid. WS 6 a); הדבר אשר היה אל‎ 
Jey+11t.Jde; +" את ד'‎ 2K 3" 76 23% 27% 
ef, 333) 127 אֶלִי‎ unto me a word was brought by 
stealth Th 4®, 61. ' 127 YON BR DWI and the 
word of Yahweh was not yet revealed unto him 
137. Yahweh also sends his word שלח‎ y 107” 
147° 18 97 Je 42° (cf. pl. Ze 7”) and makes it 
an object of vision ראה‎ Je 27 38% (cf. pl. Ez 
11”), mtn 18 2% it is also commanded צוה‎ Ex 16%” 
35° Lv 8 9° 17? Nu 30? 36°(P) Dt 4? 13° 15” 
081% 4° (D) 1 Ch 16°(=y 105°) Ne1® Je 7, 
ef. הדברים אשר צוה‎ Ex 35' Lv8* (P) Ex1g’ (E) 
Dt 6% b. Yahweh confirms his word of 
promise Dt 9° 1 ₪ 1% (where read בר‎ thy word 
acc. to 60 © & Dr), 1 K 2% 6” 8” 7620" % 
and his word of warning 1K12” Dng”; his word 
stands for ever 18 40%; it is settled for ever 
in heaven עו‎ 119”; he remembers his holy word 
Wap ץ דבר‎ 105% (cf. WP 27 76 23°); he him- 
self Jo 2", the angels y 103”, and forces of 
nature עשה דברו 148° ש‎ do his word of com- 
mand; by his word the heavens were made 
33°; it is near his people, in their mouth and 
heart Dt 30%; a lamp to their feet y119™. 
II. saying, utterance, sentence, as a section of a 
discourse:—1. of men, a. HYD IDI ₪ word in 
due season Pr 15” cf. Jb 4? Pr 12”; commonly 
in plural, (הַ)שִירַ(ה)+‎ "123 words of the song 
(i.e. its lines of poetry) Dt 31° 32% y 18! 
(=2 Sia 1995 aoa הלל‎ to sing praises 
with the words of David (his psalms) 2 Ch 20" 
DIN I sentences of the wise Pr 1° 227 Ee 


ADT 


912"; these sayings are commonly written, 
ef. דברי האגרת‎ words of the letter Est 9%; הדברים‎ 
עתיקים‎ the records are ancient 1 Ch4”; 24 
7BD(T) Is 2978 16 20. b. title of writings: 


nda "27 Ee x}, ד' אנור‎ Pr 30% ד' למואל‎ Pr 41% | 


so Ami! Ne1?; ef. in appen-‏ 1% 76 ד" ירמיהו 
Jb 31.‏ ד' איוב 51% ded phrase or clause, Je‏ 
Ch 33%”,‏ 2 ד" החזים in Ch name of a work:‏ .0 
על ד' ,20% Ch‏ 2 בד' יהוא 12% 62 2 בד' שמעיה 
על 209% 1Ch29”‏ על ד' נתן ;”29 1Ch‏ שמואל 
Ch 29”.‏ צ יד" גד 
writings of prophets or histories about them are‏ 
referred to; in the latter case they are acts,‏ 
IV. 2, vid. Dr™*",) | 2.0008: DIDI NWy‏ 


the ten words (sentences in the tables) Ex 34 


(JE) Dt 4% 10% referred to as הדברים‎ Ex 34' 


(JE) Dt 4°°*° 5% 9% 10°; of commands of cove- 
nant code Ex 24%*% cf. 347 (JE); of Deu- 
teronomic code Dt17"%(+ 16+. D) 2K 22" 
23° (cf. 2 Ch34") Je 117° 34"; the law- 
book of Joshua Jos 24% )13(; of the code of 
Ezra Ezr 7" *ף‎ Ne 8°"8; the words of Yahweh 
written by Jeremiah Je 25" 3677 51"; the 
words of the book of Daniel Dn 12**; com- 
mands in general 18 157 ספ‎ 1175 
promises 2 5 7% Neo, cf. 1Ch25° 2 Ch 36". 
III. a word, words:—1. of men: DOS nay 
DMS OIA one lip, and one and the same 


words Gn 113 (J); DID PS) 7s PS no speech | 


and no words  19'; 0°13 WS man of words, 
ready in speech, Ex 4" (J); דברים‎ 37 multitude 
of words Jb 117 Prio™® Ec 57; O35 עַמָכֶם‎ 3p 
take with you words Ho14*; דבר(י) (ה)שקר‎ 
lying word(s) Ex 5° 237 (E) Pr 13° 29” 18 59" 
Je7*8; דברי רות‎ words of wind, vain words Jb 
16%; נְשָמַע"בּל‎ 137 POY TD and what a whisper 
of a word we hear of him! Jb26™. 2. of God. 
It is difficult to determine how many of the 
following should come under II. 2. The pl. 
for words of God is relatively seldom: Gn 20° 
Ex 19° Nu 12° Jos 3° (E) Ex 48 גוא‎ 11% (J) 
Dt 18” Jos 23% (D) 183% 8" 15) 2Chir* Jb 
42’ Pr 30° Is 317 Dn ro" Am8" Mi 2’, apart 
from Je 35+ 30t. Je, Ez 27 + 4t. Ez, Ze 1° + 
4t. Ze. 
which one speaks:—1. business, occupation : 
7200 בר‎ king's business 1 ₪ 21°; לְבָלְֶּבַר‎ for 
every matter of 1 Ch 26” 27% 2 לְבָל- ג2)‎ 
72271 for all thine affairs ד‎ Ch 28"; 7125 
המזבח‎ Nux87; DY DIPS 727 they had no 
dealings with Ju 1875; +2 רברדיום‎ the task 
or portion of a day in its day, daily duty or due 
Ex 5°" (E) 16*)1( Lv 23% (P) 1K 8° 2K 25% 
1 Ch 167 2 Ch 8* (ביום)‎ v* 31* Ezr 3* Ne 11” 
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(It is not certain whether — 


IV. matter, affair, thing about | 


Waa 


12* Je 52% Dn 1°; דברשנה בשנהץ‎ 1 K 10” 2 Ch 
9% 2. pl. acts estr. AI 1 K 114 1Ch 29” 
aChi2™ 16"; צבריוץ‎ 8 acts) 2 Ch 13” 357; 
especially in phrases, ‘127 עַלְסְפָר‎ + 27 70M 
D9 and the rest of the acts of...in the book 
of the chronicles (daily record of events) of ד‎ K 
14% + 32 6 K.; “D7 WM 2 Ch 13% + 8t. Ch, 
דּבָרִיו‎ WN 2 Ch 28%, 27 ANY 2 Ch 9” are 
referred to various sources; cf. also במספר‎ 
דבהי. חימית‎ mCh 27% בדבּרי דויד‎ 1. Ch 23% 
עלדדברי מלכי ישראל‎ 2 Ch 33": דברים טובים‎ 8 
deeds 2 ג[6‎ 125 19"; NAY ID acts of iniquity 
v 65% (De, Palle von Missethaten); Y-3 evil 
deeds Je 5°. It is used of God, only in כל דבריו‎ 
לא יענה‎ Tb 33%, ד' אתותָיו‎ y ros”, PNNDDD ד'‎ 
Wi45.. 8. matter, affair: דבר אוריה‎ ‘affair 
of Uriah 1 K 15°; שרש דבר‎ root of the matter 
Jb 19%; מה היה הדבר‎ how went the matter? 15 
4° 281% cf. Ru 3%; סבב את פני הדבר‎ 06 
the face of the matter 2814”; MAINNT “37 the 
matter of the asses 18 10"; זה דבר הרצח‎ this 8 
the case of the slayer Dt 19°; y1a729 nk 6% 
as to all its particulars. . events, things: 
in the phrase, אחר הדברים האלה+‎ after these 
things (events in time) Gn 15 22' 40: (E) 397 
(J) tK "לד‎ 21' Ezr 7’ Est 2' 31; +o 270 אחרי‎ 
האלה‎ Gn 48! Jos 24% )1( Gn 22% (J) 2 Ch 32". 
5. cause, case for judicial investigation: )i1)"3 
7 ond if they have a case Ex 18" cf, 18” 22°; 
בעל דברים‎ one having a case Ex 24™, cf. בדבר‎ 
משפט‎ 2 Ch 15; ONIN טוּבִים‎ 7734 pleas, good 
and right 28 15° cf. 708 20% 6. something, 
anything (indefinite): עשה דבר‎ do a thing Gn 
22% + (frequent); עשה דברים‎ Is 42" + (less 
frequent); היפלא מי' דבר‎ Gn 18" ef. Je 32%; 
דבר‎ , ,.N9 nothing 1K 57 10 Is 39? Je 42‘ + (fre- 
quent), אין דבר‎ Ex5" (E) Nu 20” ז‎ 20”; 
לא דבר מ'‎ nothing of Ex (1)*ף‎ 108 8" 11" 21* 
23'*)2(; כל דבר‎ anything Nu *ד4‎ Dt 23" + 
ד' טוב ; + *141 ץ דבר רע‎ 1K 14% + ; THT 
whatsoever Nu 23° (E); ערות דבר‎ Dt 23” naked- 
ness of a thing, i.e. unclean or unseemly 
thing (indecency in camp); so of a wife 24'. 
.ל‎ way, manner: MOI WI AY this is the 
manner of the release Dt 15° (cf. SI’); 1274 f2 
bon so was the way of the king Est 1%; כדבר‎ 
הזה‎ after this manner, thus*t Gn 18” 32” 447 (JE) 
28 15° Ezr 10° Ne58 with (Rvp), 1597 28 
14 24° (255) 2S Ge io (aes) Neo? 
,(שלח)‎ Ne 6* ,"ד 8 ד .61 (השיב)‎ 2K 7” (היה)‎ ; 
(peculiar to D, בדבר הרע הזה‎ such ₪ wicked deed 
as this Dt 1319”, כדבר הגדול הזה‎ Dt 4”); 
בדברים האלה עשה‎ thus and thus did he Gn 39" 


Mela 


(J) 1S 2% (but usually the pl. = these words). 
8. reason, cause: DBITMII NAY 1K 9”; זה הדבר‎ 


this is the reason why Jos 54 (D) TK rr;‏ אשר 
sorS17* AV RV, was it not but a word? Th‏ 
of, for the‏ על 727 » . . Ke RVm VBDr;‏ 
sake of Gn 20" 1 (E) 27" 43° Ex 8°(J) Nur"‏ 
your‏ זט DAT‏ ןז (P) 45° 799, 227 by Je‏ 
לרוס by‏ 734 אשר 1 sakes Dt4”,‏ 


O- > 


2-m. pestilence (cf. Ar. 23,5821, de-‏ , דבה 
sf. 724‏ ;בד 727 ;+ 9° parture, * death) — Ex‏ 
Ho 13";—1. plague, pestilence, in general Ex‏ 
Nur4”? (J) Lv 26” (H) Dt 28%, 28 24‏ 9 3 
K 8%=2 Ch‏ ד ,"21% (+v** 69 We Dr)=1 Ch‏ 
y 01% 76145 + 16t. Je, Kz‏ 20° ל 2Ch‏ 6% 
+11t. Ez, 11013 * Am4” Hb 3°. Rd. 1373},‏ "5 
or the like, 18 4% for MT 7272, We Klo Dr.‏ 
cattle-plague, murrain Ex 9? (J)=wy 78”.‏ .2+ 
n.{m.] pasture (cf. Aram. S124,‏ [בר]1 
V1¥3 as a flock in the‏ בְּתוך Syr. Jz>3)—sf. aan‏ 
midst of tts pasture Mi 2” (art. with sf., cf.‏ 
who attaches } as conj. to foll. word):‏ %* "17 105) 
and lambs shall feed as (in)‏ ורער בְבָשִים p33‏ 
their pasture Is 5%,‏ 


Tavs n.f.pl. floats, rafts 1 K 5”. 


n.f. cause, reason, manner—‏ [דּברַה]+ 
estr. N27 by because of, for the sake of Ke 3°‏ 
after the order, or‏ עלְרְּבָרְתִי מַלְכִיְצְרֶק ו 
ancient genit.‏ 6 יסננץ of Melchizedek‏ 8 
ending, to soften transition in poetry, Ges‏ 
NII my cause, suit Jb 5°.‏ 86 : (39695 

ais mia n.f. bee (cf. Ar. 539, swarm of 
bees, Nant S72, Syr. JN5cd9) is 75, wl 
aed Dta ie 148 W118". Rd. also 127 zs 
bees 1 ₪ 14* for MT W27 cf. ₪ We Dr. 

n.pr-f. (bee) — —1. the nurse of‏ דבור ו 
Rebekah Gn an sa RIN‏ 


ines 12. = 


2. the prophetess Ju 4 


! בת‎ n.pr.loc. Levitical city in Issachar, 


the ee Debirije at the foot of Mt. Tabor 
(Rob*= 2-70 7 Bd הרקת )ו 0 הס‎ ( | 20 
1 Ch 6% 


mean. (ck pen ips back, 535 part‏ דיבלר" ,זי 


behind) hindmost chamber, innermost room of 
the temple of Solomon=Owrpn wap holy of 
holies, most holy place, the lace of the ark and 
the cherubic images, the throne-room of Yah- 
Ww veh I K 6* -16.19.20.21.22.23.31 ךל‎ (2 Ch 49 ges — 
2Chi5) 2 Chig* 3 Prob. rd. Y2I 2K 
10” also, for MT VY; so Klo after GL. (Iti is 
translated oracle in AV RV after Aq Sym xpn- 
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parirrnpiov, B oraculum, on the incorrect theory 
that it was derived from 727 speak.) 


Ti. דּבִיר‎ 1. n.pr.m. king of Eglon 108 10% 
2.n. pr. loc. a. MAT. ה‎ loc., N. border Judah 
Jos 15/ (westward Hu py28*). b. 7273 town of 
the Gadites Jos 13”, pee Lédebar 2 8 9# vid. 
"27 .ץג ג לא‎ ce P27 Jur™ 1 0 6* 
M1 Jos 10*”, 6180710072 708 ז‎ 5 1- , a royal 
city of Canaanites anciently called "BD NP 
1081 5% Jur", 73D NP Jos 15%; on the moun- 
tains of Judah, in region of Hebron Jos 11™ 
15", assigned to the Aaronite priests Jos 21° 
as a city of refuge 1 Ch 6%; mod. Dhoheriye, 
5 hours SW. fr. Hebron, ace. to Kn, so Survey 
40; other conject. in Di Jos 10® Ri=W2 20, 

ה 16 ( n.[m.] speaking (so Ew$**‏ ְּבַר1 

TA; acc. to Hi Gf Ki (less prob.)‏ אִין בָּהֶם 
vb. with art. | relat. (vid. [727] Pi.): but rd.‏ 
rather 1275, and the word is not m them.‏ 

Tl י‎ he re- 
cetveth ie thy 9 ee Dt 33° an 

n.pr.m. a 18166 Ly 24".‏ דּברי1 


ae [מדבר|‎ n.m. mouth, as organ of 
speech,— NJ J12 1) thy mouth is lovely Ct 4° 
| MAINDY, G raded, Jer eloguiwm. 

2 ו‎ 
6.6. man Jos18"+415t.; estr. Ex15”+; 
maw 1K 19"; sf. 737 Is 51°;—1. tracts of 
land, used for the pasturage of flocks and herds, 
נָאוּת מִרְבָּר‎ NL the pastures of the wilderness. 
put forth green grass 10 25; ירעפ ב" מ"‎ the pas- 
tures of the wilderness drop (fertility) + 65%: 
2/2 WI are dried up 16236, cf. Jeg? Jor, 
2. uninhabited land, בו‎ DIN"ND AT) wilderness 
in which is no man Jb 38°; the abode of peli- 
cans 2 1027; wild asses Jb 24° Je 2™; jackals 
Mal 1°; ostriches Lam 4°; ion בַמִדְבָר‎ AND 
אַתְעַמִי‎ MAW) ארחים‎ 0 that 1 had in the wilder- 
NESS 6 lodging place of wayfarers, that I might 
leave my people Jeg); מִדְבָּר‎ PIS] NAW טוב‎ better 
to dwell an a desert land, than with a conten- 
tious woman Pr 21%; {iv ילל‎ saan 7279 ps2 
in a desert pad, and in a waste howling wilder- 
ness Dt 32". 3. large tracts of such land 
bearing various names, in certain districts of 
which there might be towns and cities: ישא‎ 
TIP awh חצרים‎ WW) TAD let the wilderness 
and its cities lift up (their voice), the villages 
that Kedar doth inhabit Is 42". There were 
six cities in the wilderness of Judah Jos ז‎ 
31137 ~usually=wilderness of the wanderings 


n.m. wilderness—Dt 32” +; 


wat 


Gn 14° Nu 14169825533 4 or the great Ara- 
bian desert 70 11794 ; but may also refer to 
any other Ct 3°8°. Special tracts—(a) of the 
wilderness of the wanderings were מ' שר‎ Ex 
157, סין‎ Ex16'+, +"3ז גוא פארן, +19 סיני‎ 
צן‎ Nu 20' + , wap אתם 29% ץ‎ Nu 33°; (b) in W. 
Pal. מ' יהודה‎ Ju 1% ץ‎ 63! cf. Jos 15%, ז מעון‎ 8 
23% באר שבע 26% ”23 ₪ 1 זיף‎ Gn 21%, עין גדי‎ 
תקוע,245 8 ז‎ 2Ch גבעון ,"20 26 ירואל,*ס2‎ 2 5 2%; 
)6( in East. Palestine מואב‎ Dt 2% DIN 2 ieee 
קדמות‎ 2+%2%. 4. fig. PSD AW) כַמַדְבָּר‎ yale 
M¥ and (lest I) make her as a wilderness and set 
her like a dry land Ho 2°; Dated הָיִיתִי‎ VATION 
have I been w wilderness to Israel? Je 2”. 

of foll.; cf. Ar. (pysl 1x. become‏ /( דבש 
black or brown, of a colour between black and‏ 
red; vid. deriv.; so Fly. infr.; yet vb. in this‏ 
i.e. having the‏ כ 23 | mng. perh. denom. fr.‏ 
colour of dibs).‏ 


Twat על‎ 11.11. *S%” honey (named from 
colour acc. to Fl NHWB**; Ar. (039 )) 
oes) ») date-honey ; NH vat, Aram. ,דובשא‎ «39, 
4% honey both of fruits and of bees; cf. also 
As. dispu COTS Zim *? > D1? )—abs. Ay Gani 
437+ 33 5; רבש‎ Ex 3*+ 18 t.; sf. WIT Ct 5); 
—honey, product of bees, used as 1000 Ju14*°* 
(in lion’s carcass); found in (clefts of) rock Dt 
321 (YB ,ד'‎ in song, JE), (מצוּר ד') 817 ץ‎ 
in forest, on ground 1 ₪ 14” יצ (עלדפני השדה)‎ 
Cs הַלְף‎ ; but read rather ברו‎ 20 its bees had 
departed, We Dr after &) ל‎ transported 
in jar or bottle “7 p2P2 1 K 14°; contrib. 
to priests and Levites 2Ch 31°; || 78D 28 
17% Is 7” (in last two the being limited to 
such food is apparently token of destitu- 
tion); kept in store Je 41°; a choice gift Gn 
43" (J); article of trade Ez 27” (in these two 
perh. = grape syrup, mod. dibs, cf. Di Gn 43" 
v. Rob**"**); forbidden as burnt offering Ly 
2" )|| (שָאר‎ ; honey הד'= סט‎ NY ד‎ ₪ 14” (cf. 
YW 6% ₪ ; also “7 צוף‎ Pr 16* (cf. צופים‎ NI 
19"); most often in phrase describing abun- 
dance in land of Canaan “73 aon nit YS Ex 
"בד ו‎ 393° (ll eye zo” (Hy) Nu 137 14° 
יצ‎ (all JE) DEO? rn 12699 27° 3147 (all D) 
Jos 5° (D) Jeri® 32” Ez 20%"; cf. Dt 85 2 ₪ 
18” (of land of captivity, words of the Rab- 
shak); v. also Ez 16%" 170207 NON) נחלי ד'‎ 
honey, used to illustrate moral teachings Pr 24% 
)|| 953), 25%? (danger of surfeit); sim. of 
sweetness of taste Ez 3° (the roll), ef. NMS¥3 
“a Ex 16" (P; description of manna); of sweet- 
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ness of the law צופים ||( "19 ש‎ D3) ef. זז‎ 
(of pleasant words Pr 16% 01. supr.); sweetness 
of lips 29M) ד'‎ Ct 4"; fig. of love WAT Ct 5} 
(|| ְחַלְבִי ו ורי‎ 


(ofcamel) (etymol.?)‏ כ במנגרגן -+. גד . 1 [ּבשת]1 
n.pr.loc. on‏ .2 עַלדּבָּשַת estr. Is 30° Dp}‏ 
border of Zebulun Jos 19" NYA.‏ 

Tyan n.pr.m. a son of Etam? 1 Ch 4°; 
MT has U2... ONIN DOV אָבִי‎ MPN) G ofrox 
viol Airdy, of. 8 ;=' 32 TPN) cf. Be Ot (< 
,אלה בני אבי ע'‎ as some MSS.) On real signi- 
ficance of names cf. DD’), 


t [דגה]‎ vb. multiply, increase (intr.) ; 
—Qal Imp, 3 mpl. לרב בקרב הארץ‎ WI Ga 
48" (E). a 

TI n.m.J"?1 fish (NH id.) —23 Jon 2" + 
Ne 13% Qr (Kt 387); DIT 1K 55+ 6 6; 27 
Gnog’+ 7t.;—/ish of sea Jon 2" (in "ץצ‎ bin} a) 
דָּאג) 3 ז סאד‎ Kt דג‎ article of Tyrian trade; only 
here coll., rd. perh. 727; or regard as late usage, 
ef. converse 37 of individual Jon 2”) ;—else- 
where always pl.: as subj. of Solomon’s utter- 
ance I K 5™; fish-spear דגים‎ byby Jb 40”; most 
often הַיָם‎ 27 Gng?(P), 8° Ho 4° Zp 1° Ez 
38” Jb 12° (in all opp. to beasts & birds, & ap- 
par. used with them, +27 Ez. cf. vb. רמש‎ Gn, 
for animal creation in general; also Hb 1™ 
ef. infr.); טא‎ 11% (JE) of fish (with beasts) 
as food (cf. Gn 9") in simile of men ensnared, 
like fish taken in net (77132) Ec 9” cf. Hb 
1 (דנִי הַיָם)‎ ; 4 t. DIT שער‎ fish-gate 2Ch 33" 
Zp 1° Ne 3° 12" (on situation ef. (שער‎ 

1 דְבְה‎ n.f. fish (NH id.) 139 Nurs’ + 5t5 
estr. NJ Gn 1"+ 4 t.4+ Ez 29%” (del. B Co); 
sf. Ind Ez 47° G BY 00; (MT ,(דגתם‎ O33 
Is 50? ץ‎ 1055 + 2 47° MT cf. supr.—/ish, 
almost always coll.; fish of sea O93 133 Gn 
1°68(P) Ez 47"°(insim.); in Nile (78) Ex 77"(E) 
ef. 105%, JIS? 137 Ez 29" (cf. supr.) v’; 
in sea and rivers Is 50? Ez 47°"; food in Egypt 
Nutz’ (JE); image of fish forbidden in wor- 
ship, as of beasts and birds Dt 4"* (on sacredness 
of fish, and use in sacrifice cf. Selden ?? Ps "5:8; 
RS =! 274): of single fish only Jon 2? (2 371) 


by late usage; cf. conversely WWI=N37 coll. 
Ne 13%. 


t ,דוג]‎ 21] vb. denom. fish for, catch— 
Qal Pf 3 mpl. sf. ודינום‎ consec. Je 16" (but as 


Qal dub. Ges'*:*; Sta’? regards as Hiph. 
(abbrev.), 602% 7" conj. Pi.) 


=e 

T גנ גד [דיג]‎ ."**"'" fisher, fisherman, only 
pl. OF7 Is 19% OFT 02 Je 16* (Kt ,(דונים‎ 
Dw Ez 47” ₪ Kt Je 16. 

T7217 .9.מ‎ fishing, fishery, only in N#2 
MAI בַּסִירוּת‎ Am 4? (|| NB¥B) of 4, metaph. for 
dragging Isr. captive (cf. for practice referred 
to, in case of fish, Ez 29* & Jb 40” scornful 
summons to do it with crocodile, if possible! 
יי‎ Herod*” on mode of capturing crocodiles). 

ood & idol of Philistines‏ * "5" גנד יצכך. בב דגון1 
(cf. As. Dagan, Dakan(nu), name perh. non-‏ 
Shemitic COT Ju 16% D1?*?™ Sayce®! Bab. 81‏ 
but y. Jen infr.)—god of Ashdod, exc. Ju 16”‏ 
דגון (Gaza) & 1 Ch 10” (but ef. infr,); DION‏ 
Ch‏ 1 5% 8 ז בִּית ד' ,57 ₪ ז דגון Ju 165 cf. TON‏ 
(here hardly orig. ef. || ₪ 311° ₪ We Dr);‏ ”10 
as name of image‏ ;ד מַפְתַּן 7 5% ₪ ז כהני oy‏ 
y! (but‏ רק NWI‏ עָלִיו 5 דגון כפל v24,‏ (אָצָל) ד/ 
sense difficult; We prop. 7 only his fish, i.e.‏ 
fishy part, was left upon him, v. also Dr ;—but‏ 
was Dagon a fish-god? Cf. works cited above‏ 
וה Scholz en clen see Baud in PRE?‏ & 
עזי Vid. (UA a‏ |( 


T[ [דנ‎ vb. look, behold (As. dagdlu, Lotz 
TP 11. Thes RobGes MV SS De make דנל‎ a 
denom. fr. 7 =lifted up like a banner, or 
furnished with a banner, i.e. exalted, distin- 
guished, AV RV chiefest);—Pt. pass. 73212 bay 
Ct 5” looked at, conspicuous, ace. to (18+. 

1 ל, גוד גד [רגל]‎ "5 standard, banner (As. 
digtu 21849 5-61 also Di Nu 2°); estr. 
גל‎ Nu 27+ ל‎ +; sf. 1595 ליד גד א‎ 42 6-2 plo 5 
ְּנְלִיהֶם‎ Nu 2175%5%- 8700000770, partic. of sepa- 
rate tribes of Isr. ד' מחנה יהודה‎ 666. Nu 2°18 
ד‎ 01315255 - ef also 1% 2? )|| (אחת‎ 4 (all P)s 
fig. Ct 2* .ודנלו עלי אהבה‎ 

T [S27] vb. denom. carry, or set up stan- 
dard, banner—Qal IJmpf. 1 pl. 2273 ץש‎ 20° 
(Gr Che 5.2; Bi 2323, after © 6 ; Now 1; 
poss. דל‎ 1) set up standard in battle, ef. 117 
Niph. Pt. fpl. M222 Ct 6 bannered, sup- 
plied with standards, pt. as subst., of bannered 
hosts, cf. De. 

Pa. heap‏ דגן (of foll. mng. dub.; NH‏ דיגנ ז 
דָּנֶן up etc. seems to be denom.; O1'*°”* der.‏ 
fr. 725, cf. MV; We" 4-179 inclines to regard‏ 
(cf. [27), as cereal‏ דנן as der. fr. n.pr. divin.‏ 27{ 
fr. Ceres).‏ 


n.m. corn, grain (of cereals) (N Hid.,‏ דנן ד 
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Sam. JT9 v. Thes.; cf. Ph. ָּנֶן--(ארצת דגן‎ 
Gn27™+ 29t.; 096. כ[‎ y 78"; 54 דבָכִי.‎ 110 2'' 4234 
Dt7 12 14% 18% דננף‎ Dt 1, 4237 1628, O97 
ץש‎ 4° 65"—corn, c. MIVA must, q.v., Gn 2737 
(both J) ¥ 4° Is 625 Ho2" 7% 9! Ze g"; ef. 
also גוא‎ 187 (P; here, for “AWN, IPI} md), 
La 2” (where {™), Ho 148 (where גפ‎ & nr 
1329); ארץ דגן ותירוש‎ of land of Canaan Dt 33°; 
of land of captiv. (words of the Rabshak)2 K18* 
= Is 36” (other products, also, named in both); 
usually 6. יצהר 8 תירוש‎ Nu 18” 67" rr 127 
145 18* 28% 2 Ch 31° ) + (דבש‎ 32% Ne 5" 10” 
13°" Je 31” Ho 2" Jor” 2* Hg 11; 0 
Jor” Me; (cf. 2 K 18” Is 36” supr.); alone, 
rare and late Ne5**" w65" Ez 36”; DYOW7}24 


the above the following refer to‏ 01---;8%ך ץש 


firstfruits offered to the priests Nu 18" (ef. v”) 
Dt18* 2 Ch 31°; to tithe Dt 12714" Ner3*”; 
to both generally Ne 10“; to loaning on 
usury Ne 5}°, 


vb.gather together as a brood (cf.‏ וד גר] ך 
heap together; so ww? Nasar.)—Qal‏ רנר Aram.‏ 
Pf. 3ms. 191 Je 17"; 3 fs. 27 Is 34°—gather‏ 
together into its shadow Is 34% (of 13), q.v.),‏ 
Je 17 (of partridge; sim. of one‏ דנר ולא ילד 
getting riches unjustly).‏ 

n.m. *** breast, better teat, nip-‏ [דד]1 
ple (rirot Aq Pr5" Symm Ez 23°"; NH &‏ 
Aram. 71; primit. caressing word; acc. to Fl‏ 
in NHWB**)—Du. estr. "3 Ez 23°* (both‏ 
6 בתוליך del. ₪ S Co); sf. YT Ez 23 (rd.‏ 
Co); 771 Pr 5";—of breasts of woman Pr 5”‏ 
(Hi Bird. 134 her love 61. 7%); of Samaria &‏ 
Jerusalem under fig. of young women Ez 23°‏ 
v7; but prob. del. “7‏ דדיף ;*צ ef.‏ (דּהִי ְּתוּלִיהָן) 
שד in Ez ef. supr. & Gei ™*"*37__Vid. also‏ 
.שדה sub‏ 


דוד sub‏ .+ דרה ,דד 


T TTT] vb. [move slowly] (NH Pi. 773 
lead slowly, Hithp. 177}; Aram. ‘74, אִידדִּי‎ ; 


Ar. Isls 1 quickly (ofa camel): on form, ef. 
Kot; SS der. דאה.-8‎ cf. Sta!t™ mes eb, malay 
Dy Bi & Che, ef. his crit. note) lead slowly (in 
procession) עו‎ 42 Hithp. Jmpf. 1s. 7728 
Is 38; also sf. DVIS y 42° MT but ef. supr.;— 
walk deliberately, at ease (De Che Di), or as in 
procession (Ew), Is 38% (cf. Che Di VB). 
דדי‎ Kt +. דודו‎ sub .דוד‎ 


Gn107+8t.‏ ד'--;.₪61% & n.pr.loc.‏ דרן 


דדנה 


+ 1 27% (but v. infr.) 0. ה‎ 6. mT Hz 25" 
cf, Ges $2978 -- -1. under fig. of son of N2Y1 
and grandson of Wi3 (y. these arts.) Gn ro’ 
(brother of 82¥)—=1Ch1° Ez 27”; ef.’7°32 *"ץ‎ 
(but rd. here perh. רדן‎ 69 vioi ‘Podiov, ef. Sta 
aoa Javan. vA also G ,59, Co; v. sub דּדָנִים‎ infr.) 
ef. also Ez 38%, 71 שָבָא‎ ; also Je 25%; south- 
Arabian tribe on Persian Gulf, = Sab. 193 
דרן‎ ace. to DHM ZMG 1876, 122; Sab. Denkm. 28 (dubit. 
Mordt); but in NW. of Arabian peninsula, 
Glaser *“”*" 51%; perhaps orig. further south 
cf, Di Gn .סז‎ 2. as son of {¥P, father of 
אשוּרם‎ etc., Gn 25% (here also brother of 82) 
=1 Chr; Je 49° “1 ‘30°. ‘This is appar. a 
northern branch of 1, 61. Di Gn 25*—On דדן‎ 
in MI 31.31 ef. Sm & So Mp. 29 No LOB Jan. 8, 1887 Cl 
Gann JAs. Jan, 1887, 107. 


MTT +. דר‎ 

t Dav] adj.gent. only pl. as subst. ארחות‎ 
Batts ."כ‎ 

T דהנים‎ n.pr.gent.pl. Gnro*; but =D 
1 Ch 1‘; rd. here ,רדנים‎ so G Sam Di Sta 
De Pop. Bevan als cf. Ez 2715 supr. sub IT. 

vb. astonish, astound (Ar. oe‏ [דהם]ז 
25)—Niph. Pt. OV WIND Je14* like a man‏ 7 


=ש)שחט © ;)233 לא יוכל להושיע ||( astounded‏ 
D7).‏ 


T [דהר]‎ vb.rush, dash, of horse (onomat.? 


perh. cf. Ar. j2 befall, fall upon, overcome, 
conquer)-—Qal Pé, WF DW Na 3”. 

T [07] n.f. rushing, dashing, of riders 
— Pl. estr. NYAS NIITANIN Ju 5”; repetition 
for intensity, furious dashing. 

n.[m.] name of a tree, prob. elm‏ תִּדְהָרז 
ו (Syr. 335 (or 533 PS) 1.36% Liw”;‏ 
Lane® Dozy'*” (also ash, v. Dozy’™); so‏ 
Symm & B Is 41"; cf. Di, where also other‏ 
views, e.g. plane-tree (Rabb. Che), or pene ;—‏ 
endure‏ דהר AW dub.; Ges Is 41” Thes der. from‏ 
inferred from Ar. 523 time, but this question-‏ 
able; perh. a loan-word), TWN WIN wna‏ 
Tam Ts 41” = 60".‏ 

--(דאבון ,דאב vb. pine away (cf.‏ [דוב]+ 
N31) Ly 26" (diseases)‏ נפש Hiph. /%. +. pl.‏ 
causing to pine away the sowl (life), cf. Di; in‏ 
(for MT‏ לְהָרִיב את נפשך read prob. Inf,‏ 2% 8 1 
a1) so Dr; trans. to cause thy (al. his) soul‏ 
to pine away (cf. VB).‏ 

.דבב bear, v. sub‏ דוב 


ANT, ANT, TANT +. sub .דגה‎ 
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דוד 


(“assumed for foll., wh. however perh.‏ דד וד" 
primitive caressing word, Fl NH WB**® swing,‏ 
rock, dandle, fondle, love; > Thes Dietr*™‏ 
(cf. infr.)‏ דד Wortforsch. 277 MV, who connect with‏ 
ef. Syr. 939 disturb).‏ 


beloved, love (pl.), uncle‏ .ג דור 
(NH id., Syr. 98, J93; As. dadu D1*4")—abs.‏ 
Ly 108‏ דד 3t.;‏ +104 8 ז דוד estr.‏ :559 6% דוד 
Est 2* ; sf. ‘7 Is 5! (but cf. infr.) + 26 t.‏ 
Je32° + 2t.; FI Je327; FI‏ דרי all Ct;‏ 
Ly 20”‏ דדל ,10% ₪ ז 6% Am‏ דודל Ct 5°°+2t.;‏ 
Pr 7®‏ דרים ;}5 Ct‏ דורים pl.‏ ;85 06 דודָה ;4% + 
a Ch rss‏ ;ל 6% דד bE‏ יו .237 6 זו שו 
most often‏ .36"—1 וא Ct 4; pT‏ דדיף 


loved one, beloved (lover, betrothed) Ct 1%" 
23:8.9-10-16.17 416 2.4.5.6.6.8.9.9.10.16 61.1.2.3.3 710-1112.14 95.14. 
, 


beloved one, friend, ‘iI NYY Is 51 (where Lo 
Che ש' דודים‎ love-song, v. 3 infr.) 2. specif. 
uncle, Ly 10% (father’s brother, patruus; Syr. 
= also avunculus) Nu 36" 18 14° 2K 24" 
Ly 2079 2 I S ד‎ Est 25 Je 2 
perhaps also 1 Ch 27 Jonathan, David’s 71 
so AV RV;=kinsman (1, so St RVm) Am 6”. 
3. ple abstr Cove"Prg™ Chir? ו‎ Bite” alt 
concr. beloved ones, so AV RV, © ddedgpoi) ; 0 
דרים‎ NY Ez 16%; דרים‎ ABw Ez 23”. 


Tat] n.f. aunt—only sf. 777 Ly 18" 
father’s brother’s wife; iNT Ly 20” Ex 6” 
father’s sister [cf. Nu 26°]. 


ae a n.pr.m. (his beloved, cf. ;דודוהו‎ or 
comp. דודה‎ n.pr.divin. 211% ef. 117 infra)— 
1. man of tribe of Issachar Ju 10’. 2. דרי‎ 
3% 2 8 2 ) ז דודי בב‎ Ch 27:%(. דודו = ען) דודו‎ 
ב ך‎ 11% | 3. father of דודו 23% 8 2 אֶלְחֶנֶן‎ = 
ו‎ 

(q.v.) 1 Ch 27* (cf.‏ דודו = n.pr.m.‏ דורי1 
Kt).‏ 23° 25 דדי 

n.pr.m. (< G rod ’Qdaa, GL‏ דורוהוּ1 
Aovdiov, i.e.3717 115, beloved of “,cf. Nes ™ 9 father‏ 
of Eliezer 2 Ch 20%.‏ 

1066 רות דָּוִד 
king of Israel, whose dynasty remained on the‏ 
throne of Jerusalem till the Babylonian exile‏ 
(cf. 2S 7 etc.) (beloved one? cf. BaX®™; ace.‏ 
to Sayce Mod. Rev. 1884, 158 ff. Rel. Bab. 53, 56 f. orig. Dodo,‏ 
דודה title of sun-god worshipped in Isr. ef.‏ 
n.divin. among E. Jordan Israelites MI”)—‏ 
alw. Ru Sa Ki (exe. 1 K 3% 11*"( y Pr 6‏ דוד 
Is Je; also 1 Ch 13° Ez 34™ 37% (c. 790 %.(;‏ 
Ze Ch (exc. 1 Ch 13°) Ezr Ne; also‏ .אןג דָּוִיד 


n.pr.m. David, son of ,שי‎ 


דרי 


Am 6° (where gloss acc. to Peters 79" 4?* 


1 9. Ho כ‎ Ez 347 I K 5 דד‎ Ct 4: 
)6. 276 t.);—first named 18 16%; cf. also Ru 
475 2S114,1 K 114, 21+ etc. (v. supra); 
in titles of / 3-0, 11-32, 34-41, 51-65, 68-70, 
86, 101, 103, 108-110, 122, 124, 131,133, 
138-145 (73in all); also in ¥ 18" )=2 8 22%( 
He” 807% 122" ברד‎ eS) 
BS ץיב‎ = 0 a v=1 Ch 17", also 
I K Q24.25.26.66 — 2 Ch One ך‎ K y1}3-32-34.36.38 
14° 2 KSUiro signe ee eo: Wek otukuner 
ץצ‎ 18% 36’ (both titles cf. supr.) 78 89°" 132" 
ד‎ 441% Je337”*; soalsoasrepresentedin oe 
(Messianic) ו‎ Bz 34°" 37", cf. Ho 3° e 
30° (v.22). Phrases are: a./1 VY ו‎ Sayce 
Mod: Rev.1<. ori, city of god Dod|o])=stronghold 
or citadel of Zion, 2S 57°=1 Ch 11°", 28 6-16 
=1 Ch 13" 15), cf. Is 22°; esp. of burial of 
kines ד‎ 1K2i5) (3'—p Chis? ago — 2 eho, 
₪ דד‎ 2 00 thr a enn 
ה שב‎ or K o2%— 2 Chien. 
2 KS =o Cher .2 Kio ne” => Cheeze 
2Ka4? ye) yo. Cher? 2 6 1 IburialPor 
Jehoiada 2 Ch 24%; further 2 Ch 32"% 33” 
Ne 12”; cf. 180 קרית 729 ד'‎ Is29'. b. בִּית ד'‎ 
2 8 354(cf. M2 5c). oc. ד'‎ ON Is 16° (ef. 
ספת ד' .8 = .(2 אהָל‎ Am 9" (cf. 13D sub 790). 
6. nbs 2S Seka a 202-3 Iso ders 
27 a 36 cf. 0 ee oe also saa 1 


| I 2, ON 
ae הפר כ‎ 2 Ch 6? Is 55° (ct. ae I 0 שי‎ Boi" 
2 Ch 1° ete.).—(On txt. note the foll.:—11§ 
30°" del. G B We Dr; 283° rd. prob. name sof a 
former husband of Eglah We Dr; 25 13” rd. 
רוח‎ We? Dr; 28 19 rd. 133 ‘(or (בדוד‎ ₪ 
The We Dr; Bae דנה‎ 27 15° & 2459 We 
ה‎ Ch 18% y60' יואב & אבשי‎ are less 
orig. than 717 2 ₪ 8% We Dr). 

n.m. "7777 mandrake (as love-‏ [דוּדי]1 
producing, ef. Di Gn 30") —pl. DST (cf. Ew‏ 
‘Sta 8) (Gn 3015706 75 estr, (NT Gn‏ € 39 
t.;—mandrakes, as exciting sexual‏ 3 + 30% 
desire, and favouring procreation Gn 30'*}5--16‏ 
(J); also Ct 7 where odour referred to. On‏ 
.דוד Je 24’ vessels, baskets, vy.‏ דוּרְאִי 


im n.m. 7°? pot, jar (Aram. NT, J309; 
perh.cf.Syr.96§ disturb, from the ideaof boiling) 
—abs. דוד‎ 52+ 4t.; pl. DN 2 K 10%, ony 
2Ch35"; pl. estr. דוּדְאִי‎ Je 241—a. pot, hettle 
or cooking (>a) 1 ₪ 2%* )|| ,פָּרוּר‎ nndp, 79), 
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TT 
2 Ch 35" (vb. 283, || ,צלחות‎ NIND), ef. Jb 41"; 
b. receptacle for carrying, all Vrss basket, 


2K 107 (heads of king’s sons), Je 24”° (figs) 
cf, דוּדְאִי‎ Je 24% as if fr. am. ;[דודי]‎ 817 (clay 


or bricks, |[ bap), 


vb. be ill, unwell (NH 4 sorrow-‏ [דוה]ז 
ful, miserable, not in physical sense; cf. Ar.‏ 
G95 be ill; Eth. LO: As. perh. deriv.‏ ]13-[ 
NYT, Joa, Los‏ ,דוי di't, illness Zim?® "7 ; Aram.‏ 
אֶשָה.. . במ be sad) —Qal Inf. estr. ANIA NAY‏ 
ו 

bed of‏ ‘41 ו YI‏ ד!' n.[m.] illness,‏ דוי 
הַמָּה languishing (Che); sg. estr. (Ew De Di)‏ 
yond 13 Jb 67 they (i.e. my sufferings) are like‏ 


disease (VB loathsomeness) in my meat, cf. Di; 
but txt. dub. 


tay adj. faint, unwell—1)7 La 5”, f. 117 
Ly 15°43 5; 1. faint, La 1% (|| TRY) 517. 
2. unwell, menstruous Ly 15% 20%; Is 307 
m7 perh. = כְּלִי‎ 6. 

sickness—cstr. sg.‏ *7'7, גנ גד [מִדוְה]1 
pl., as 7°21); estr.‏ מדוי mp Dt 28" (rd.‏ מִצְרִיִם 
(חלי || (both‏ *ך Dt‏ מדוי pl. DY‏ 

Tp] adj. faint (on form cf. BaX®*”)— 
דוי‎ Ts 1°4 2t.—faint, always of heart Is 1° 
| (eRe fig. of condition of people); Je 8% La 
1” of sorrow and distress. 

1 די‎ n.m. ink (NH id., Aram. 87, 165; 
Ar. %|43 inkbottle, inkhorn, Ges-Dietr Fl 
NHWB‘*“ der. fr. / דוה‎ in assumed sense of 
slowly flowing; Fl comp. Ar. ככ ב‎ thin 
skin on surface of milk, cf. also Olt 2) oN 
WIA עַלְהְהַפְַפָר‎ AND Je 36%, cf. Lag 5 
On erasible quality of Hebrew ink cf. RS 


OTIC, 400 f. ed. 2, 71. : 2 further Liz Low Stphische Requisiten 


7 ete. bei den Juden, 1870, i. 145 ff. 


Bs vb. rinse, cleanse away‏ ,דוח]זז 
by rinsing, washing (N H Hiph., Aram.‏ 
Aph. id.; cf. As. 0/6 D1?*"")—Hiph. Pf sf.‏ 
but rd. IN fr.‏ הדיחני Kt Je51% Qr‏ הדיחנו 
mpl.‏ 3 ;*4 15 יָדִיח (Hi, ef. 50%); 707: 3 ms.‏ נדח 
4 (הַקָדִים wT 2 Ch 4°+ Ez 40% (Co conj.‏ 
rinse, victims to be offered in sacrifice Ez 40%, so,‏ 
2Ch 4° (cf. supr.) 2. fig. cleanse by washing‏ 
Is 4% of removing guilt.‏ 

.דאג Ket v. 384 sub‏ דויג 


t [77] vb. pound, beat (in mortar) (NH 
& Aram. id., Ar. WIS; cf. also As. déku, kill 


מדכה 


COT**).—Qal Pf. 3 pl. 73703 323 (milra’) 
No x1° )|| חי‎ Unb). 


Tra n.f. mortar, Nu 11°. 


TMD D7 n.f. an unclean bird, perh. 
hoopoe, & B Saad al. (cf. Di Kn Ly 11”) Ly 
Ee Dir 


spread slander, perh. orig.‏ דום (NH‏ דום 
(דממה ,דמם whisper, cf.‏ 


11. דומה‎ n.f. silence ;—’ שש שאול=ד‎ 94", 
TT ץ‎ 115"; also Is 21" מקָא דוּמָה‎ 76 
of silence, 1.6. of concealment, hidden meaning, 
ace. to Ew Di, but v. 1.4, 3. 


tit. דרמה‎ n.pr. 1. m. son of Ishmael Gn 
25°=1 Ch 1™, cf. prob. Dumath al-Jandal in 
Northern Arabia in Jéf v. Burckhardt™*"*" 
Syria 6 Ti: also Ges°™™- on Is 21", 1830 
9516 2. city in mountains of Judah Jos 15°, 
comp. 0006 in the Daroma, 17 miles fr. 
Eleutheropolis Lag °°™- * *4 ed. 28 — mod. 
Daume, SW. fr. Hebron van de Velde **™* 
Guérin "i 59% of Di, 3. name of Edom 
with mystic mng. Is 21" Duma= silence of 
death, desolation, De Che al. (JDMich Ges Hi 


think 3=1; Ghas’ldovpaa; Jerinterpr.as part - 


of Idumea; still another view sub 1. (דוּמָה‎ 
דוּמִיה1‎ MINIT ץ)‎ 65°) n.F. silence, still 
waiting, repose—w 39° silence; 62° still 
waiting, resignation *21כ1)‎ 5: but rd. prob., 
as ףל‎ ‘83, BiGrChe); 65° id. (but Ew 
Che Bia al. 7°25 is meet ? fr. 1, 713, G mpére, v. 
Che); 22° repose (fr. grief and tears: Je 14”). 
Toot .ג ]ב‎ | silence 112 2 “7 [38 stone 
of 57760006 == dumb stone; adv. in silence, si- 
lently, Is 47° La 3% (?rd. here DOT! fr, O97), 
PWAIT 2 K 16" cf. PUD. 
[דון]‎ vb. dub.; only in יָדו[‎ Gn 6% v. .דין‎ 
T [דגן]‎ n.[m.]dub.; QrJb19” ews די[.ד‎ 
TL 17] vb. spring, leap, dance (Aram. 
77 be joyous, 3b leap, dance, be joyous; Ar. ols 
med. ,י‎ decline, slip or move about, glide to and 
fro; DI**®® comp. As.ddsu, withdraw, retreat, 
but cf. א‎ 91% 01 Jmpf. 3fs. 0387 תֶּדוּץ‎ 
Jb 41™ before him danceth dismay. 
דוק‎ (@ v of foll.; mng. dub, ef. Sm Ez4? 


Ges, Abhandl. 9 


Lag 

K‏ 2 ד'ק-- -8[1ש-81086 n.m. bulwark,‏ דוק 
K 25! == 5%‏ 2 בנה ד' עליה סביב--.% 5 +'25 
נתן ד' על ef. Ex 4? 17" 217 (all || 22D JBM);‏ 
Ez 268 (|| zd.)‏ 
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דור 


vb. 1. heap up, pile. 2. dwell‏ דור 
(orig. move in a circle, go about, surround, cf.‏ 
Ar. 5/3; 515 house, esp. as group of buildings‏ 
about a court; As.déru,wall, fortress, COTS®;‏ 
thence (denom. Fl NHWB*) dwell Aram.%7,‏ 
(pt. & Pa), hence in Heb. ef. Giesebr 74¥'™‏ 5% 
: דור = ) Fl’: Che®?#"; Eth. &€: generation‏ 
prob. loan-word); acc. to Hpt KAT? %** As,‏ 
{[dari, endure], dari, everlasting (cf. Bez*"*‏ 
Divom) = Ar. 53 long time, age)—Qal in Inf.‏ 
Wid 847 than to dwell in tents‏ באהלי-רשע 
of wickedness. Imv. (or Inf. abs. irreg. for‏ 
Ez 24° heap up.—‏ דור העצמים Wi, ef. || nipd)‏ 
shall dwell,‏ ידור In Gn 6* some rd. Jmpf. 3 ms.‏ 
.דין .+ ;ידון for‏ 

וְחָנִיתִי 6706 n.[m. | 011016, ball—1.‏ דוּרז 
ball HY‏ .2 (כְָּוִד Is 2%) <6/ Brd‏ כּדור עליך 
FDI Is 22%* (so most; but 136 ***™‏ צֶנְפָה בַּדוּר 
De Or Jastr 7408 *"-® regard noun as 473,‏ 
ball, as Talm., cf. also MV SS s.v.; vid. 173).‏ 
heap, pile Ez 24° Thes Ke MV cf. 7870 +";‏ .3[ 
vb. |‏ דור but v. supr. sub‏ 

+1 דר ,דור‎ u.m. 79% period, genera- 
tion, dwelling (cf. sub vb. supr.; also NH 
,דור‎ Aram. (incl. B Aram.) 77, 9%, age, genera- 
tion ; Ar. 455 gyrus, orbis, periodus 5 Sab. ,דר‎ 
one time, once, דרם דרם‎ each once in a year 
DHM in MV)—abs. דור‎ Gn 7'+68 t.; דר‎ Ex 
35+ 36 t.; estr. דור‎ Dt 32” + 7 +., דר‎ Ex 3"; 
sf. דורי‎ Is 38”, דורו‎ 15 53°; pl. דורים‎ y72°+ 2 t., 
דרות‎ abs. Jb 42" Is 41*; estr. Ju 3°; דורות‎ estr. 
Ts 51°, דרת‎ Gn 9; sf. YE Gn 6? Ly 25%, 
HINT Jos 22%, NI ,*ץ‎ ODN Gn 175 + 
27 +, OO Gnx7? + rot.;—1. period, age, 
generation, mostly poet.: a. of duration in the 
past, former age(s) דורות עוּלְמִים‎ Is 1% (|| ימי‎ 
דר 7 ; (קדם‎ Nw 327 (song; || (ימות עולם‎ 
בַּדר וָדר‎ ¥ go! (ef. v2); WANT DID Is 58" 
)|| עולם‎ myain); שממות דור וָדוּר‎ 61+ )|.( =. 
usually of duration to come, futwre age(s), 17: 
דר‎ Ex 3° (E; || (לעולם‎ cf. Pr 27% Kt (Qr 295 
WN); || id.); דר‎ 75M Ex 17 (BE), =) WH 
Is 34%; 7 74? ץ‎ ro* 33" )|| (לעולם‎ 49% 79" 
85° 102 119” 135" 146" Jo 4™ (all || id.); 
¥ 89? (|| (עד-עולם ||( *89 (עולם‎ 106" (|| zd.) Is 
34" )|| id.); + 77° (|| ;(לנצה‎ FY ATW ¥ ro08 
(|| (לעולם‎ Is 13” )|| (לנצח‎ Je 50% (|| éd.); בבר‎ 
77) (לעולם ועד ||( "45 ץ‎ ef. Est 9%; כָּמוּ דר‎ PNW 
וָדר‎ y 617 cf. WI (העולם||) ?2 10 שָנִי דור‎ ; 88 modi- 
fying phrase משוש דור וָדור‎ Is 60" (|| ody (נאון‎ ; 
further דור דורים‎ y 728; דורִים‎ TD ישועָתִי‎ 


דאר 


19 51° )|| .(לעולם‎ 6. apparently including pone 
past and future POV ONT Wa yp 102” 
ay דור‎ 2a ג לדור וָדוּר ;%ה 4 ש‎ 85 5. of 
men living at a particular time (period, age), 
generation, as transitory 82 7) q>h דור‎ Ec 11: 
specific. a. in the present, and (or) the past 
Gn 71 (J) Ex 1° (P) Nu 32" Gay Dt 1* 2* du 
2 Act. Che crit. n.) Je 2%; 0 הפ‎ 
1 8* 18 *ז4‎ b. Ju 3? (present & future) ; 

pl. Y055 Gn 6° (i.e. his own gen. and 5 


immediately contiguous, before and after). 


c. esp. of a future generation Gn 15%" (JE), 
with numeral, cf. Dt 23°*°; also Dt 207 y 48™ 
7115 78*5 102" 00% Jor cf. ץצ‎ 22°"? (Che cxit. 
n.); of a succession of generations WW) דור‎ 
מעשיף‎ maw y 148%; Wy) בְּכְלדדור‎ Est 9% 
usually pl. abiy nab Gn 92 (P): with num. 
דור‎ abd y- 105° )|| od) =1 Ch 16" (|| (לעולם‎ ; 
Dt 7°; v. further, of posterity, אַרְבַּעָה דרות‎ Jb 
4215; usually pl.c. sf. Gn 177°? Ex 12%"? 167 
27% 29” Sorat ו‎ 40% Ly an 61 יסד ל‎ 
(all P); ie vid 2 הך‎ 22° goals 24° 25° (all ו‎ 
Nu 9” פב ד הת לד‎ Jos 2271-28 (all 
Pye 3. generation characterized by quality 
or condition, class of men: עקש‎ WI crooked 
generation Dt 32° (song) cf. "ץצ‎ y 78° Je wT 
of diff. classes of wicked, Pr arr ee Gl yee 
of the righteous, as a class y 14° 24°73” דור)‎ 
TP) 112? (cf. 22% MT, but > Che joins לדור‎ 
to v® cf. supr. sub 2 (ס‎ ; so also YNIAN דלר‎ ie. 
the dead 49” (so most; yet v. infr. sub 4). 
4. dwelling-place, habitation Is 38” 61, דור‎ vb., 
so Saad Ki Ges De Che RVm (Ew life || ;(חיי‎ 
so also y 49” De Witt, cf. Che °? 4”. 

+11, דור ,דאר‎ n.pr.loc. (Ph. ;דאר‎ cuneif. 
Du'ru KG™ COT on Jos 17”) city in Manasseh, 
on Mediterr., S. of Carmel (9 Roman miles 
N. of Caesarea, cf, Lag Om-15 dete) iy 
Jos 12; NVR Jur” 1 Ch דאר וּב/= *ץ‎ 
JOS gos נפת דור‎ 8 123="N7 נָפַת‎ 1 K 4"; 
נָפוּת דור‎ Jos 11? )6%. (נפה‎ ; mod. Zantura (TLor- 
tura) Wilson 22% of Bible fi. 249 van de Velde Naat: i. 333 
Bd?" 61. Di 108115, On (WIA 'Y v. sub PY. 

Tam n.f. pile (of wood, etc.) Ez 24°; 
ועצים הרבה‎ BY מַדְרְתָהּ‎ 15 330% = pyre (so Ges Hi 
De Che Brd; Ew Di tts circuit, compass). 


TWIT, דיש‎ vb. tread, thresh (Ar. pels; 
As. 008% Impf. 1 8 pe COT “ss Hom 
חפפא‎ - of NH ,דוש‎ Aram. id., .=3; v. further 0 
zu 189 =) Qal Pf. רָּש‎ 1 Ch21™, AIT Ju 8"; 


Impf.@7) so rd. for yh Ju8" cf. Be Door Bu 
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Vrss; 2 **ד) 18 תֶּדש,5מ‎ 110 35: 3ms. ידושנו.)8‎ Is 
28%; 3 fs. תדושה.1‎ 7 395%; Jmv. fs. WI Mi 4®; 
Inf. estr. לרש‎ 2K 137, לדוש‎ Ho ro", sf, DWT 
Am 1®; רישו‎ Dt 25°; abs. ‘ving Is 28% as if 
fr. BIN cf. Ko! “4; yet WIN nowhere else & 
form very possibly textual error, cf. 015%°*; 
Pt. f, SWI Je 50";—tread on, trample on, 
0. acc. Jb 39” (beast on eggs, || 731( ; thresh, 
lit. 6. ace. חֶטִים‎ 1 Ch 21” Je 50", ond (i.e. its 
material) Is 28% (in sim.); abs. 2 K 13% (in 
sim.); Ho ro"! (metaph. of Ephraim as heifer) ; 
tread or thresh Ju 87 with (NS = together with, 
ef. Stu; Ew'™* takes as 800., & vb. as abbrev. 
Hiph.) 0 קוצים‎ and בּקָנִים‎ q.v.; and also 
in Ju 8* (rd. וידש‎ ef. supr.) sq. D3, with them, 
ref. to קוצים‎ and no p73; fig. of devastation of 
land Am 1° (Gilead), destruction of peoples Hb 
3° (גוים)‎ ; espec. Mi4"*(abs.), where full metaph.; 
hyperbol. of Israel Is 41 6. 860. 9797. —Niph. 
be trampled down, Pf. Y113) consec. Is. 25" fig., 
subj. Moab; Inf. הדש‎ 2b. (simile, subj. מתבן‎ 
straw-heap,; on form cf.O15"* BaX®*)—Hoph. 
be threshed, Impf. יורש‎ Is 28” (subj. .(קצח‎ 


Tet n.m. threshing, i.e. the process of 
threshing, Ly 26° )11( ד' אֶתדבַּצִיר‎ nad וְהֶשִיג‎ 


1 [719] n.£. that which is threshed ; sf. 
מִרְשָתִי‎ Is 21: (|| 2773) fig. in address to Israel 
by prophet. 

+z. |W" n.[m.] a clean animal, G réyapyos 
cf. 93; hence AV RV & most pygarg, a kind of 
antelope or gazelle, cf. Di Ly 11°*; perh. rather 
mountain-goat, Hom **®™ cf. Eth. Vrs.; only 
Dt 14°—(Hom** der. fr. דוש‎ with kindred 
meaning of spring, leap & comp. As. 00460 ; 0 
already D1S'-*). 

+1. דישן‎ n.pr.m. 1. a son of Seir דש[‎ 
Gn דישן==363‎ 1Ch1®; 2. a son of Anah & 
grandson of Seir a Es 36% cf. v® so also v* 
(for ד'שָן‎ q.v.) = ישון‎ 1 Ch 191155 cf. also foll. 

Gn 5‏ דישן son of Seir‏ ג n.pr.m.‏ דישן1 
ef. Di) 1 02 1%; (v* rd.‏ ץצ so‏ ;שששות* (G‏ 
"ל B 01 Di)‏ 6 ₪ דישון g.v.) Gn 36” (rd.‏ דישון 
Gn 36%.‏ דישן 

ו vb. push, thrust (N i od.‏ דַּחָה 


4, NTT, kL»; cfalso Ar. 65, spread, extend, 
alsa eae propel) —Qal Pf. 2 ms. sf. 307 
y 118%; Inf. estr. nin v 140°; abs. nny 
ץש‎ 118%; Pt, act. M7 35° (rd. OF G 6 Che); 
pass. 1. NSN 623 ;— push, רָחָה‎ nna push 
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violently fig. c. acc. 118% sq. cl. of purpose 
bay), ef, פעמי‎ ninyd y 140° (Che trip up my 
feet), & 35° (transp. דחה‎ with "ל רדפם‎ and 
rd. OF7 9 ; 61. NPOPIMN חשך‎ DIT va, and 
Je 23”); pushed in (Che), in sim., pt. pass., said 
of 173 wall נטוי||) *62 ץ‎ Wp). MNiph. Jmpf. 
nyt) Pr 14”; (3 mpl. יחו‎ 6 23” is ,דחח.ע1‎ if 
rightly pointed ; 11) Is 11” 56° ץ‎ 147°, v. sub 
m73);—be thrust or cast down, fig. of wicked 
Pr 14”, cf. ש‎ 35°supr. Pu. Pf 3 pl. 7p 36% 
they are thrust 000%) נפלו||‎ & DvP יכלו‎ xd). 

1 pn] n.{m.] stumbling, Dy vee הָצַלְתָ‎ 
WN) ץ‎ 56"=% 

Tan n.m. means or occasion of stum- 
bling, Pr 26* מ'‎ Mey? לְשורְשְקֶר ||) פַּהדחָלֶק‎ 
דכו‎ NY), 

[MTT] vb. only Niph. Impf. 3 mpl. mnt 
(Ko*%") Je 23” they shall be thrust down, fig., 
of wicked; rd. perh. 7173, fr. דחה‎ q. v. 

(v of following; perh. ef. Ar. (3‏ דחה 
smoke arose, hence become dusky, dingy, in-‏ 
clining to black).‏ 

(דוְחַינָא Aram.‏ ,חן n.m. millet (NH‏ דחן1 
pen‏ וּשָערִים ופול ְעְרָשִים Eiz 4° in the series‏ ר' 
v. Low”.‏ וָד' D3)‏ 

FT] vb. drive, hasten (late) (NH éd.,‏ ך 
of run-‏ דְחוּפִים pass. pl.‏ .2% 081-- (רחף Aram.‏ 
MNiph. Pf. hasten‏ .(מִבהָלִים ||) "8 3° ners Est‏ 
ANB‏ לָצָאת ;6° N12 Est‏ אֶל" one's self, hurry‏ 
.(בהל ||( ”26 Ch‏ 2 

PS‏ 140° ץ ‏ ש6פטעמ? n.f.‏ [מַדְחַפַה]ז 
(evil) shall hunt him with thrust upon‏ למרחפת 
thrust (Che, cf. De).‏ 

[PNT] vb. thrust, crowd, oppress (N H 
id., Ar. 3.53 drive away, remove, Aram. ,חק‎ 
an?)—Qal Impf. pay thrust, crowd, of locusts 
in swarm Jo2°; Pt. act. pl. sf. Dyn לחְצִיהֶם‎ 
Ju 275 (because of) them that maltreated and 
oppressed them. 

subst. sufficiency, enough (NH, but‏ די 
not known in other cogn. languages)—cstr. ork.‏ 
absol. thrice‏ .1- -:דים ,93 with sf. (v. infr.)‏ 
only Mal 3” I will pour you out a blessing‏ 
until there is not sufficiency, i.e.‏ ערבְּלִידָי 
until my abundance can be exhausted, or, as‏ 


this can never be, for ever (cf. ש‎ 72’), Est 1 
AP} 43 "13 and (there will be) as enough (i.e. 


OE 


די קהוב 


in plenty) contempt and wrath, 2 Ch 30° "109 
= לְמַהדִּי‎ for what was sufficient. With a gen. 
of the person or thing for which anything suf- 
fices: Ex 36° הָעברֶה‎ "31 (more) than enough 
for the work, Lv 5’ and if his hand do not 
reach (if he do not command) AY J enough 
for (i.e. to buy) a lamb, 12* 25% דִּי הָשִיב לו‎ 
enough for recovering it, Dt 15° דִּי מַחְסרו‎ 
enough for his need, Is 407% With suff. 
Prag הי‎ DD eat that which 78 sufficient for 
thee; O° Ex 36’ 16495 00%. Once with 
gen. of the thing which is sufficient, Pr 277 
עְזִּים‎ aon “I enough of goats’ milk. 

2. Combined with 3, 3, and esp. (די) די מ[‎ 
has a tendency to form compound prepositions, 
used idiomatically in certain applications :— 
a. "12 (a) for (the 2 pretii) what suffices for: 
Na 2% the lion tare in pieces YI 2 for 
the need of his whelps (|| לְלְבְאַתָיו‎ ; but? 73, 
v. b); iron. Hb 2'* Je 51° the peoples labour 
בְּרִיהאָש‎ for fire (only to satisfy the fire), 
and the nations weary themselves בָּרִי רִ'ק‎ 0 
what is empty. (8) in the abundance of, i.e. 
as often as Job 39” BW בָּרִי‎ in the abundance 
of the trumpet, i.e. as often as the trumpet 
sounds ("7 elsewhere in this sense). b. "13 
according to the sufficiency, or abundance, of 
Ly 25” and find indy) "12 ace. to the sufficiency 
of his redemption. i.e. as much as it demands, 
Dt 257 Ne 5° 332 "73 (st. 6. before 2: Ges'™*) 
‘quantum in nobis erat,’ after our ability, 
Ju 6° they came לָב‎ MDW "73 ace. to the abund- 
ance of the locust in multitude (for which 
345 כָּארְבָּה‎ would ordinarily be said: cf. 7). 
c. "ID out of the abundance of, hence as often 
as ;—(a) sq. inf. 17 mandy מדִּי‎ = 68 often as 
she went up, 18% ז‎ 4 14" (=2Chi2") 2K 4° 
Is 28” yay ‘31D as often as it passeth over, Je 
31”; (8) sq. subst., Je 487 בר‎ F127 “ID as 
often as thy words (are) of him; and in the 
idiom. phrases שָנָה בַּשָנָה‎ ‘I= yearly (a com- 
bination of שָנָה‎ 1) and 12¥3 712%: v. sub (שָנָה‎ 
187% (v. Dr) Ze 14 2 Ch 24°; and WA "ID 
{wn Is 66% as often as month (comes) in its 
month (i.e. in its own time: 77ש‎ made more 
precise by the add. of W713; cf. the phrase 
joa יום‎ 737): so MAYA NY ND ib; (y) as 
conj., with the finite verb (WS being under- 
stood: 61. WAY3 ete.), 16 20' אַדִבָּר‎ "ID as often 
as I speak. 

Tam די‎ n.pr.loc. appar. on border of 


Moab Dt 1° (G Karaxptcea). 


ו 


Jb 35"; 


judgment every morning Je 21 
Egypt Gn 15" (E); עמים‎ by means of powers 


דיבן 
n.pr.loc.—1. city in Moab‏ דיבון דיבן1 
יבן-(הריבכי cf. ib.’ adj. gent.‏ , דיבן 5 1% 
vu 21° 0 28s (built up or at by Gad) Is 15°;‏ 
Nu 33° (ef.‏ דיבן 73 in territory of Gad, hence‏ 
on these vv. & 32% MI); also }i2"} Jos‏ 
Is‏ דימון = naw Je ABs‏ בת דּיבון Je48”;‏ 17 "ד 
Arnon, ef. Che & Hpt‏ 9 דמִי דימו[ vid. also‏ ,15° 
ZA 1887, 288° _mod. 120008, north of Arnon, ef.‏ 
Gate Reisen i. 409 Tristr Land of Moab 132 ff. Bd yal 193‏ 
Ne 11" place in Judah, toward south‏ דיבן .2 
Jos 15%, cf. 11067"; conject. by Kn‏ דִּימוּנָה == 
Ke (cf. Di) to be Zell ed Dheib (van de Velde‏ 
mem- 2°) called also Ehdeib (Rob***™),‏ 


.דגה v. sub‏ דיג ANT‏ 
דאה sub‏ .+ דיה 
.דוה sub‏ .צ דִין 

n.pr.loc.=ji2"7 1, q. v.‏ דימון+ 
Tra n.pr.loc.=}i2"7 2, q. v.‏ 
vb. judge (cf. Ar.‏ 7+ 


be obedient, submissive, trans. יי‎ compen- 
sate, rule; govern, ere obedience, abasement, 
recompense, -\33 requiter, governor, ibs city; 
As. danu, Impf. idin, judge Asrb*"™* 12) PHA ss, 
Aram. }"7, .03 judge, exercise judgment, mee 
NI, ]4:% judge, 827, ce? judgment, | סב בצ‎ 
city ;—on VW ¥’y v. "Nip Ae 18,59 , syn. שפט‎ - 
Qal Pf. דן‎ Je 22", 060.; Impf. יד'[‎ Gn 491° + 
9 t., i. Gn 6 cf. infr., ete.; Imv. {1 Pr 31° 
WI Je 21"; Inf. לרין‎  50'+ 2 +. 
Pi. {1 ם6‎ 5% Je 30%;—1. act as judge, 
minister judgment, of God ידין עמן‎ Dt 32% (poet. 
= +135") דין עמים ;50% ץ‎ 7°96" Is3% ידין‎ 
לאָמִים" בּמִישָרִים‎ W 9°; Messianic king 5% 
2. plead the cause, a. of men, usu. 6. acc. cogn., 
אין-דן דינך‎ there is none to ae thy cause Je 
2055 ae רין‎ “7 plead cause of orphan Je 5°; 
ד" דין עני ואביון‎ 26 227°; also, 800. cogn. om., Pr 
31% b. of God, DON רִבִי‎ God has pled my 
cause Gn 30°(E). 3. execute judgment, vindi- 
cate, in battle against enemies, יָדִין עמ‎ {7 Dan 
will judge (vindicate as a warrior) his people 
(v. Di) Gn 49" (poet.); the Messianic king O33 
;"סננ‎ God, תְרִינָנִי‎ FINA in thy might 708 
me (vindicate me) w54°. &. execute judg- 
ment, requite, of man, DBWD spad 21 execute 
19: of God, upon 


5 intrans. to 


of nature Jb 36"; אפסי ארץ‎ 1 ₪ 2” (poet.) 
5. govern, *Y2NS תָּרִין‎ AN thou shalt govern 
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my house 26 33. 6. OY לאדיובל לְרִין‎ he cannot 
contend with one mightier than he Ec 6™. 
Niph. Pt. 33" paws fa Dyas ויהי‎ 
and all the people were at strife throughout all 
the tribes of Israel 2 ₪5 19" (reciprocal, ef. Dr.) 

Note-—D>y> בָאָרֶם‎ 1M, לאחידון‎ Gn 6 is 
difficult. (t) © BG Onk rd. ידור‎ or (Kue) ולון‎ 
abide in, dwell,—My spirit will not abide in 
man for ever; this best suits the context, but 
,ידור‎ as Aramaism,is dub. (2) Kn De Schr RVm 
render rule im, supported by Ze 3’ only. (3) 
Thes Ew Di render be humbled in, sustained 
by Ar. usage, but not by Heb. (4) strive with 
of AV RV (cf. 6 supr.) is hardly justified. 

n.[m.] judgment—Dt 1" +- 16 t. ;‏ דין1 
throne of‏ בסא דין .30%;—1 Je‏ דינף 9% ש דִיני.81 
from heaven‏ משמים השמעת דין ;20% judgment Pr‏ 
thou didst cause judgment to be heard 76°.‏ 
between plea and plea‏ בין דין לדין cause, plea,‏ .2 
ps plead a cause Je 5% 22 308;‏ דין ;17° Dt‏ 
ידע דין ;1408 maintain the cause yg?‏ עשה PT‏ 
ie cause 8‏ דין לפניו ;297 consider the cause Pr‏ 
change the cause‏ שנה דין ;"35 before him Jb‏ 
Je 5% ;‏ דין יתום ;110% להטות מִַּין דלים ;315 Pr‏ 
aieeseh 3. judgment, condemna-‏ רין בל בני חלוף 
judgment of the wicked Tb 36";‏ דין רשע tion,‏ 
and justice v", . strife,‏ ל דין ומשפט 
Pr 22” (legal strife, law-suit Str). 5.‏ דין וקלון 
law and government Est 1”.‏ דת ורין government,‏ 

270%.- למטן תדעון שרין-‎ Jb19” is variously 
explained. (1) AV RV that ye may know 
there is a judgment follow Aq Symm Theod, so 
De Da, in interpreting vrelative + [7 judgment, 
but ש‎ is unknown to the dialect of Job and 
8ג דין‎ used only in Elihu section. (2) G rds. 
,מש‎ or פטא6?‎ (i.e. שרי‎ (ef. 29° G) [ or שר‎ 2), & Qr 
iY, indicating ancient uncertainty and a cor- 
rupt text. (3) Ew Di rd. שרי‎ the Almighty, 
which accords with usage of Job. (4) Siegf 
כִּי שַבָּדוּ‎ (doubtfully). 

Tart n.pr.f. daughter of Jacob Gn 30™ 
Sy et geo 46”. 

Ty n.pr.m. ( jadge)—1. son of Jacob and 
Bilhah Gn 30° 35” Ex 1* Jos 19” Ju18™ 1 Ch 
2°, 2. the tribe of Dan, {7 מטה‎ Ex 31° 35* 
38% Lv 24" Nu *ז‎ 13” Jos 21° (all P); בּנִידֶן‎ 
Go A462 Nu I 38 52 "ל‎ Io” 26 34” Jos ip 24S 
(all P) da ומהוז 8-8 ך ייד‎ ee 
(P)—on Jur3” 18” vy. 73M); [7 nhavin Nu 26” 
(P); דָן‎ 8106 in poetry Gn 49" Ft Dt3 337 Jusy, 
elsewhere Nu 1” (P) Dt 27% 1 Ch 27” 2 Ch 2” 
Ez 481575 3. a city on northern frontier of 
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Tsrael at one of the sources of the Jordan, 
originally ליש‎ Ju 8% ו‎ (== nye Jos 19”; 
captured by a colony of Danites; named Dan, 
and made a sacred place with = of worship 
that lasted until the exile (Ju 18");=Tell el 
Kadi, Rob®® >> Bd?" This place is fre- 
quently referred to: Gn14" Dt 34’ 4 K 12% 
15” 2 K 10” 2 0 16* Je 4" 8% Am 8"; rd. also 
וּבְרֶן‎ for j2) 2 S 20° G Ew We cf. Dr; and v. 
the phrase וְעַדדְבְּאָר שָבע‎ 739 Juz0! 183" 283” 
17" 247% 1 K 5°; given by Chr שבע‎ 83D 
TT Wi ז‎ Ch 21? 2 62 .סך‎ (Ez 27” v. (.ודן‎ 
Note. — jv" ָּנָה‎ 2 5 24% | Asno such place 

is known, the text isusually regarded as corrupt, 
and, 69 being uncertain, is variously changed: 
(1) יער‎ 33 to Dan in the wood, Thes after B 
silvestria. (2) (330%) j* 31 m3 to Dan and Ijon 
Klo (ef. 1 K15*). (3) (32238) 77379 We Drcf.G. 

tay adj.gent. alw. 0. art. as npr. coll. 
279 1Ch 12; 9279 DIY Ju 18; ‘33 מִשָפּחַת‎ 
1 18". 

n.m. judge 1S 24%; estr. {7 68°.‏ דין1 

Ss, later S327 n.pr.m. (cf. Ew'**; 
El is my judge; on a possible connexion with 
Zend ddnu, wise, or wisdom cf. Che®?!™; vy, 
Palm. דנאל‎ Vog *}—1. son of David 1 Ch 3’, 
bye, but dub. ef. Che°?’®; G Aapyma, GL א‎ 
Codd. פוטס גב‎ ; ||2 S 3° וטס \גסב. (6 לאב‎ ; Klo™ 
prop. 7775, & in Ch bers, but grounds pre- 
carious. 2. דּנְיאל‎ priest of the line of 
Ithamar Ezr 85 Nero’. 3. N27 a great 


sage Ez 28°; classed with Noah and Job as 
models of righteousness Ez 14; perh. the 


same as 4. bseyy, one of the noble young men 
taken into captivity by Nebuchadrezzar acc. 
to Dn 1 the hero of the book of Daniel, Dn 
1°+ 22 t. (also frequently in Aramaic section). 
+1. ונד גב מדון‎ . 1% strife, contention— 
צ‎ 80 +9 5; pl. עשת מִרְיָנִים‎ 5% Di Pr 18” 
+7t.; pas oa ee into DD Pr 6” "סז‎ D's" 1D 
Pr 6% estr. ‘479 Pr rg”. 1. ו‎ contention, 
alm. pedis Pr :—Pr 18% 23” 26”; also 1744 
כ' ישא ; (דין וקלון ||) ”22 (ריב||)‎ Hb 1° contention 
ariseth (|| שפח מ" ; (ריב‎ let loose stri ife Pr 6™ 
165 ; 0 723) he stirreth up strife 15° 285 29”; 
note esp. a Tel) איש‎ 267 =a contentious, | 
quarrelsome לה‎ oftener “D NYS =a conten- 
tious woman 21° 25" 27%, 61. DY “D NYS 
21°. 2. object of contention 80’, cf. איש מָדוּן‎ | 
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. Canaanites Jos 11? 
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Je 15% (|| ם0- -.(איש ריב‎ fT 2 5 21" Qr, v. 
1.77) sub מדד‎ . 

ti. JW n.pr.loc. a royal city of the 
12°; @G Mappov, Mader, 
Aapopav ;= Madin, close +0 Hattin, Survey*®. 
dub.; a village Maron lies 2 hours WSW. fr. 
Kedesh, van de Velde™*™™, ef. Di. 


1 ie n.pr-m. son of Abraham and Keturah 
Gn 257 1 Ch1®. 


. 


m.pr.m. 1. son of Abraham and‏ מדי|ן 
Keturah Gn 25°4(J) 100 17%. 2. an Arabian‏ 
tribe Gn 36° )= Ch 1*) Nu 31°**859 (P) Ju‏ 
(as chieftain ?) Ex 2%‏ כהן t.); having a‏ 31( 2 
Nu‏ נשיא(ים) Nu 22** (JE),‏ זקנים 18'(E);‏ 3 
Nu‏ מלכים 8% *7 3 שרים (P) Jos 13% (P),‏ 25% 
ries of Midian‏ וי 32" Ju 8*=; ID‏ - 
Dh day of Midian Is g* (the victory‏ מְִיָן ;"1860 
7S‏ .3 83% + "סז over Maran Ju 7-8) cf.‏ 
N19 the land of Midian Ex 2'* (E) Hb 3°; [72‏ 
land on #lanitic‏ ; * זז Ex 4? (J) Nu25"(P)1K‏ 
gulf (where Arab. geographers still place town‏ 
ce). Cf. on Midian, Glaser" 7%: Hom‏ 
Aufsatze i. (1892), 4 i.‏ 
hrm adj.gent. Midianite—Nu 10*(J);‏ 
MPD Nu 25° (P); pl. D279 Gn37% (JE)‏ 6 
Nu 25" 31° (P), D279 Gn 37% (E).‏ 
province (an Aramaic word,‏ + במדק mM‏ 


ef. Syr. | בג‎ x0, Ar. 42333 city)—Est1' + 28t.; 

pl. nim 1 K 20%+ 23 t.;—a district of an 
empire, 1. districts of realm of Ahab with שרים‎ 
over them 1 K 20%", 2. of the Babylonian 
empire: Ez 19°; Dn8* (of Elam): בַַּדִינוֶת‎ ‘my 


princess among the provinces La 1’ (of J udea). 
3. of the Persian empire = 11+ oft.; one of 
which was Palestine, Ne 1°; the returning 
exiles, 73°757 בָּנִי‎ children of ie presi Exr 
2h Wee , having ראשי הַמְדִינָה‎ Nex. 4. pro- 
vinces in general Ee 2° 57 ; 12ND בְּמִשְמָנִּי‎ in the 
fat places of the rset Dn 114 (fertile 
regions, prob. Egypt; other trans. vid. in Bev.) 
hin n.pr.m. a Meronothite, one of the 
builders of the walls of Jerusalem Ne 3’. 

1 דּיפת‎ n.pr.m. a son of Gomer son of 
Japhet 1 Ch1°; but rd. prob. רִיפַת‎ (q. v.); ₪ 
"Eperpad, > ; GL ‘Pupad; || Gn 165 ריפת‎ ₪ 
“‘Pipad, *Epipaé. 

.דוק sub‏ .+ דיק 

.דוש .+ דּישן ,דַּישן ,דיש WT,‏ 

[N27] vb. crush, poet. (As. dakii, crush,‏ ז 


Muss-Armolt™* 9%1*% 5 not in Qal;—Niph. 
0 


N57 


Pt. OND Is 57%;—crushed, fig. = contrite 
ones. Pi. Pf N37 143°; 2 ms. OND 
89"; Impf. S21) ש‎ 72‘; 2 ms. SDI Pr 22” 
(juss.); NPT ץ‎ 94°, WIV 33"; sf USS 
Jb 6%, יְדכְּאוּם‎ Jb 459; 2mpl. 2288373 Tb 19? 
(so Baer, v. his ed. p. 44, ef. Norzi); Inf. N37) 
La 3%; sf ISD Is 53";—crush, (fig.) c. ace. 
one’s life to the earth p 143°, Egypt ץש‎ 89" 
(cf. De Che ; “ subj.), servant of Yahweh Is 53" 
( subj.), Jb6? “1 אל אלה‎ oppressor לו‎ 2% 
God’s people ,(יענו|) *94 ש‎ Is 3°, ef. Pr 22” 
illegally in tribunal, La 3** ד' תחת רגליו‎ (in all 
human oppressor subj.); crush me 0°22 Jh 19° 
(Job's friends, subj.; | (תונְיוּן כפש'‎ ; never lit., 
not even Jb 4° (DNDN, with indef. subj.), for 
suff. ref. not to W2N-NA, but rather to *22¥, i.e. 
men inhabiting the clay houses, bodies, ef. Di. 
Pu. Pf. 3831 Je 44"; Impf. 831 Jb 22°; Pt. 
N27 Is 53°, DXDT Is 19°;—crushed, broken 
in pieces, shattered Jb 22° 0. obj. fem. זרועות‎ ; 
Is 19" subj. שתות‎ (here metaphor. for nobles); 
fig. of servant of " 18 53%; made humble, con- 
trite 1644". Hithp. Impf. 3837) Jb5*, NDT 
Jb 34”;—must let themselves be crushed, i.e. 
maltreated Jb 5* (in court ,בשער‎ cf. Pi. Pr 
22”): are crushed Jb 34” (the mighty, by God). 

Ji. NDT adj. contrite (crushed)—N31 Is 
;ל‎ NPT ¥-34!—contrite Is 57% (|| (שפל"רוח‎ ; 
ד' רוח‎ 34" (|| 22°73). 

jm. NDI n[m.] dust (as pulverized), 
NDTTY WAIN AWA ץש‎ go% (on form cf. BaX?™), 


1 [TIT] vb.ia. (only y);—Qal dub; ודכה‎ 
(ישח)‎ y 10” Kt is rd. as Qal Pf. 727) consec. 
by RobGes O1 De al., i.e. and he is crushed, 
or and he croucheth (Qr 127 Impf. so AV RV 
he croucheth); others rd. י שח‎ 127) (adj. intrans. 
or passive) and crushed he sinketh down, cf. 
VB Che; possible wd. be 137° Niph. (|| שח‎ 
and 5p»).  Niph. Pf. dT) ץ‎ 38°; Pt. 
M31) y 51'°;—be crushed, broken, of physical 
distress y 38° (||"0952); be contrite (373 (לב‎ 
.שר |) "51 ש‎ Pi. 2 שי ית‎ 51; sf. BNP 
צ‎ 44”; crush down, of divine wrath; c. acc. 
ש‎ 44%, and crush to pieces, obj. ref. to ,עצמות‎ 
in metaph. y 51.399 Nu 11° v. .דוך‎ 

1 הכר‎ n.[{m. | (crushing), crashing, dash- 
ing, sf. D337 ישאו נהרות‎ yf-9 3° of ocean (waves). 


foll.; cf. Ar. J5, Aram. 92%,‏ /+) דכ 
.)737 ,דכא NH in deriy.; y. also‏ 
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דליות 


+7 ד‎ adj. crushed, דף---06פפסינקק0‎ / 74", 
"פץ דף‎ 10%; pl. 81. על דכו‎ 26% (Baer; edd. al. 
(דּכָּיו‎ -- 2066. ; always fig., oppressed, distressed 
yo", 10" (|| עני |) "742 (יתום‎ and aye); Br 26% 
131 = those crushed by it (a lying tongue). 

Tas n.f. crushing, NIT YB Dt 23° one 
wounded by crushing (viz. of testicles). 


bs, דל‎ n. door, v. sub .דלה‎ 
דל‎ adj. v. sub .דלל‎ 


+7] vb. leap (NH spring over, skip 
(a verse), omit) — Qal PE דולג‎ Zp 1° leap, 
6. art. one leaping על"ְהַמַפְתּן‎ ; ₪ 1 ₪ 5° Smep- 
Baivovres imepBaivovow = 3-1) oy ef. Dr. Pi. 
Impf. ירלג‎ Is 35°; DPS ץץ‎ 18% = 2 S 22; Pi. 
a9 Ct 2°;—leap, leap over 6. ace. שור‎ y 18” 
= 2 0 22%; abs. leap as the stag, NDB basa a 
Is 35°; sq. על‎ of locality Ct 2° )|| BPI). 


ims vb. draw (water) (NH id., Aram. 
ND, Yo; Ar. 95 pull up bucket; דד‎ rv let down ; 
v hang down; ef. is bucket; Eth. +: 
weigh; As. 00700, draw water, cf. DiS C Adler 
PAOS Oct. 1888, ו‎ also diliitu, bucket, Id*”-, daldni 
COT°™)—Qal Pf. nba Ex 2"; Impf. 3-ms. 
sf. mabay Pr 20°; על דליו‎ 26’y.infr.; 3f. pl. nsbam 
Ex 2”; Inf. abs. nba Ex 2";—draw (water, but 
no obj. expr.) Ex 2°"; fig. of drawing counsel 
(73Y) out of heart, 6. acc. (sf.) Pr 20°97 Pr 
26’ is difficult ; rd. perh. 3 m. pl. 17 intrans., 
a lame man’s legs hang down (helpless) so Ew 
Sta'**; other views in De Now. Pi. Pf, 
2 ms. sf. לִיתְני‎ 30° fig. (ef. Pa. in Syr.) subj.” 
thou hast drawn me up (out of Sh*6l, cf. v‘). 

only fig.: estr.‏ (דל n.[m.] door (Ph.‏ [דל]+ 
141% ץ דל שְפָתִי 


0 [Aba] n.f. door, only Qr a (Kt pnb) 
Is 26” fig., door of chamber in which people 
(personified) hides (cf. also ndy du.) 

n.[m.] bucket, 5 73 Like a drop‏ דלי 
יזל מים .1 .גכ ;"40 (hanging) from a bucket Is‏ 
W271) Nu 247 cf. Di (on form dolyaw ef. Ew‏ 
Anm-3 a}soSta’*); fig. of Israel’s prosperity.‏ £ $1802 

t [nia] pl. of [דלית]‎ n.f. branch, 
bough, metaph. of Israel under figure of olive 
tree nea Je 11” Ez17°" (figure of vine); v™ 


דלת 


(under figure of cedar); 31777 of Asshur as a 
cedar, לתו‎ Ez 19% Isr. as a vine (cf. Léw®). 


1 לת‎ n.f. (?m.*°"”) door (NH id.; As. 
daltu(m) Strm + ** Schr°Tées - Ph. pl. 
nats CIS'*%;—ace. to Ba 201519797 fr 4/ Ss), 
As.. edilu, to bolt, bar)—N23 (always abs., and 
ec. art. exc. Ct 8°+ Ez 41% but here Co art.) 
Gn 19+ 18 t.; nga Gn 197 Jurg™; sf. לתו‎ 
21% 12”; Du. ond3 (cf. StaS*"*) Dt 3°+ 9 t., 
pn? Jb 38"; estr. ּלְתִי‎ Jos 2°+ 6t.+ 67 
Co; sf. DPTIb 31%, PPT Ze 114 Is 26” Kt 
(cf. ְּלָה‎ n.f.), anda Jos 65 1 K 169; pl. nind3 
Je36*-+ rot.; 0% ninda Ju 37+ 19t.+ Ez26° 
(Co (דלתי‎ ; sf ‘nnD7 Pr 8%, דלְתוְתָיו‎ 2Ch3" 4”; 
ְּלַתתָיו‎ Ne ב[3) 2 לתוְתִיהֶם ו‎ 1% 1. door 
of house (disting. fr. door-way, 66. 1 K 6% MB 
Gn 19°).Gn 19° צפך‎ 21* (all JE) Dtr5" Jos2" 
(JE) Ju 11% 19” 1S 21% (דלתות השער)‎ 2% 
4°? 65 T3578 0 3; so fig. of wisdom’s house 
Pr 8* onnbrby “pw; partic. doors of house 
ו‎ ban v’); temple 1 K 6% 75° 
20 ד הז‎ Ch 22° 2Ch 3’ 4 28% 29° Ne 6° 
Mal ;"יד‎ so of Ezek.’s temple, Ez ד‎ 5 
2. door of room Ju3%** 281378 2K 4% 9, 
esp. doors of דביר‎ or ק' קדשים‎ 1K 6°? 7° 2Ch 
4” 61. also Ez 41%; also of court THY 2 Ch 4°°, 
and of porch אוּלם‎ 2 6 207. 3. gates of city 
Dt 3° Jos 6” (cf. 1K 16*( Jur6* 18237 2 Ch8° 
14° Ne 31318145 6! 7! ד")‎ then generally dis- 
tinct fr. ,שער‎ wh. denotes the whole structure 
of gate, incl. posts, open space, etc., while 
’ is swinging door), 7° 13" (where also sense 
narrower than || (שער‎ Is 45’ (שערים||)‎ cf. v? 
and ¥107"; Je49* Ez38". &. in other senses 
(mostly fig.): door (prob. 7/0( of chest 2K 12"; 
aperture of womb Jb 3° (ד" בטני)‎ ; jaws of croco- 
dile Jb 41° (ד' פניו)‎ ; lips of man Ec 12*; doors 
enclosing and shutting off sea Jb 38°"; doors 
of heaven through wh. comes rain 78% (cf. 
הש/‎ NA Gn 7"); of column of MS. (from 
shape) Je 36”; fig. of easily accessible woman, 
Ct 8°; in simile Pr 26"; of Jerus. as gate of 
people Ez 26°; of Lebanon Ze 11’. 


fanshs, דְלָיֶה‎ npr. (Yah(u) hath 
drawn)—1. IDA, a. a priest, contemp. David, 
1 Ch 24%. b. a prince of Judah, contemp. 
Jerem. Je36°". 2. mda, a. head of a family 
contemp. with Zerubb. Ezr 27"= 166 7". b. 


descendant of Zerubb. 1 Ch 3*. c. father of 
contemp. of Neh. Ne 6". 
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דלה 


FNP] vb. make turbid (As. daléhu, 
disturb, Zim®®™ also in deriv.; Pal. ¥ 93 
fig. be anxious, 107 ל‎ conturbavit) 
—Qal Jmpf. 2 ms., nam Bz e275, 3 is. sf. 
תּרְלְחַם‎ Ez 32%+v™ (Co (תרפשם‎ ; — stir up, 
trouble, make turbid (always with feet) sq. מים‎ 
Ez32° (||D27,—p Baer, and not (ש‎ ; so 32"*" 
(but **"ץ‎ Co rds. תרפש‎ (ef. v?) for ondsn). 


TL 4 וד‎ vb. hang, be low, languish (NH 
Hiph. thin, thin out vines, etc.; As. daldlu, be 
weak, humble Zim®?™*"; Ay. js direct, guide, js 
be directed, guided ; jas put in motion, commo- 
tion ; 3 be in motion, hang, dungle ; 0 
Js amorous, coquettish, gesture or behaviour 
of women)—Qal Pf. DT vy 116°, ד לוי‎ 
ז‎ pl. דללו ,79% + דלונו‎ Is 0% דלו‎ Is 38" Th 28 
(on ליו‎ Pr 26° cf. 3) ;—hang, ‘depend,’ Jb 
28* (of one descending a miner’s shaft ||3¥2): 
be low, of streams Is 19° (|[3277); be ow, brought 
low, metaph. of distress ~79° 116° 1427; lan- 
guish, of eyes, look languishingly (Che) Is 38". 
—WNiph. Jmpf. ירל‎ Is 17*, ויל‎ Ju 6°, — be 
brought low, laid low Ju 6° fig. of Israel; Is 17* 
of glory of Jacob. 


adj. low, weak, poor, thin (especially‏ דלז 
common in Wisd. lit. and poet.)—?7 Ly 147!+‏ 
y 82%; 57 Am 2’‏ דל + 17 +*23 Ex‏ 54 6 8 
+17t.; 1}? Gn 41°;—weak, thin, of kine Gn‏ 
(E); of Amnon 2 ₪ 13*; weak, of family‏ 41° 
of Saul 28 3! (opp. P19) cf. Ju6”; reduced, poor‏ 
Je 5°‏ (עָשיר (opp. rich) Ly 14% )2( Ru 3” (opp.‏ 
DY);‏ עָנִי v*) Pr 28" Zp 3” (On‏ ,הגדולים (opp. to‏ 
mostly subst., a poor (man), the poor Ex 23°‏ 
(JE); opp. to YY Ex 30% (P) Pr ro* 22%‏ 
1S 2° Jb5" ¥72"‏ אביון|| ;"1+ הון opp.‏ ;"28 
Pr 14” Is 14” 25* Am 4' 8°; cf. also‏ 1137 *82 
Jb20% Pr22° Je39"; reduced, weak, help-‏ 
Pr 22” Is‏ , (יתום 3180 ||) 82° Jb 34% y‏ (עני ||) less‏ 
שוע Jb 31"; opp.‏ אלמנה || ;27 Am‏ 26° *זז ro?‏ 
Pr 19” 217 28%% 297".‏ ?41 ץ Jb 34%;—cf. also‏ 

+1. דה‎ n.f. 6011., hair, thrum (both from 
hanging down)—794 Is 38"; estr. nda Ct --"7ך‎ 


hair, ראשך‎ Ct7°; thrum (threads of warp 
hanging in loom) in sim. of premature death 


Ts 38".‏ 1539 יְַצְעָנִי 
Je 40°‏ בָּלַת ‘Pie. [nba] n.f. the poor—cstr.‏ 


+ 2t.; pl. niba Je 52'°'6-__the poor (coll., weak, 
helpless ones) Je 407 2 K 24" 25” (in || 16 


| as also vy, MT has strangely the pl.) 


0 2 


דלילה 


n.pr.f. Delila, Philistine woman,‏ ּלִילֶה+ 
mistress of Samson Ju 16462012-13.18,‏ 


tbs n.pr.loc. a city of Judah, Jos 15*. 


vb. drop, drip (WisdLt.) (NH‏ ודלף) ך 
id. (abr more common), 5127 érowgh, ete., Aram.‏ 
אֶלהאלוה aX 9, drip) —Qal Pf. 3 fs. MDdT‏ ,ל 
Jb 16% 1.6. weeps (drops in tears); WEI ABDI‏ 
ABAD y 119° 1.e. weeps (itself away Che cf. De);‏ 
Ec 10% the house‏ בְּשָפלוּת Tmpf. 17823 557) DYY‏ 
drips, 1.0. leaks, because cracks are not mended.‏ 

tabs n.m. a dropping (of rain, cf. Wetzst 
ZPV xiv. 1801, 5) fig. NBN NT טרד‎ ADT Pr ro" ete.; 
: MAW ps7 סַנְרִיר וְאֶשֶת‎ BVA THO ד'‎ Pr 27%. 


n.pr.m. a son of Haman, Est 9’.‏ דלפון+ 


T [pon vb. burn (intrans.), hotly pursue 
(NH id., Aram. pds, aS» all intrans. burn, 
kindle ; Hiph., Aph. transitive) —Qal Pf. 2 ms. 
poy Gn ד‎ | mpl: ודלקו‎ 60860. Ob’; sf. 
P27 La 4°; Impf. pon yw 10%; Inf. estr. P27 
ד‎ 0 17°; 2%. act. pl. DPA ש‎ 74 Pr 26;— 
1. burn, ודלקו בָהֶם‎ Ob’s (fig. of Isr. ravaging 
among Edomites, || וְאַכָלוּם‎ on construction 
6. 2 cf. 2 K 17”); also in לדלְקִים ִפְעַל‎ VET יד ש‎ 
his arrows he maketh burning ones (subj. God) 
RY De Che al.; & שְפָתַים דּלְקִים‎ Pr 26” burning 
(fervent) lips (opp. (לב רָע‎ 2. hotly pursue 
Gn 31% (E; sq. “IN8) ד‎ ₪ 17% (sq. id.); y 107 
La 4” (both sq. acc.) Hiph. J/mpf: sf. DPT 
Is 5"; Imv. P27 Ez 24";—nflame, c. ace., 
subj. wine Is 5"; kindle obj. UST Ez 24”. 

+ דלקת‎ n.f. inflammation, Dt 28”. 


.דלה y. sub‏ דּלַת 
TOT. n.m.%** plood (NH id., Ar. 25‏ 


7 360 50 
Eth. £9; As. damu Nor™ Zim®?™®; Ace 
Dy, ND, 2 Jxoy)—abs. ד"‎ Gn 37°+ 154+; 
estr. DF Gn.g®+62t.; sf. I 18 26%43t.; 
JOT 2S 1* (Qr; Kt (דמיך‎ + 4 6; WOT Ez 16” 
+3t.; דמ‎ Gn 9*+ 30t.; MOT Ly 44 זז‎ 
D237 Gn ;'ף‎ ODI Lv 167 + זז‎ 6; pl. ODT 
Ex 4435 6; cstr. 21 Gn 4°+418t.; sf. P27 
2 81% Kt (Qr JO3); FOI Ez 16°°**; POI Ly 
20°+3t.; MOI Lv 127 + 2 6; ODI Ly 207+ 
5t.;—1. blood of man or animal, =the life (W52) 
Gn 94 (P) Dt 12* Ly 174 )11( ; 64. Wad נְפָש‎ 
הוּא‎ DIB v" )11( ₪ B2NWEI? DIT Gn 9* (P); 
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see also ץ‎ 724 YYA DDI WP; hence blocd of 
animals not to be eaten Ly 3% 77°? (all P) 
טטר ד‎ 7 976'(gll A) Dipa ees 1 43233. 
Ez 33” (cf. RS*™), but to be poured out & 
covered with dust א1‎ 17% (ef. RS ™"75t), 
2. usually blood become visible, a. as from 
a wound 1307 ז‎ K 22% (cf, דָּמִים‎ jo Ex 4” 
v. infr. h); licked by dogs 1 K 21%" 2 25% Ez32°; 
from the nose Pr 30%; bloody issue of a woman 
Ly 15” ef. ;*צ‎ pl. 7770 DF 124, & MHI Wp 
זט‎ (all P) 20% )11( ; blood in which child welters 
Ez 16°°” +4 v® (del. ABS Coal.); of goat Gn 
37" (JE); of slain bird Lvr4**"*. b. oft. obj. 
of BY spill, shed Gn *ף‎ (P) 377 (E) Nu 35* 
(P) Lv 174 (H) Dt2r’ 1 26" Keon 2 
244 I Ch 228 Ez ד‎ 2 250 33” 36% 
(del. 13 00( Pr 18; also ץ‎ 79% DYD3 DDT שפכוּ‎ 
DI שפף‎ a blood-shedder Ez 18%; D7 שפְכָת‎ Wy 
Ez 22° cf. v‘* (also 1 K 27 Je 22°” ד‎ Ch 22% 28° 
Pr 6” La 4"*); less oft. subj. of pass. שפוך‎  ףפְשנ‎ 
ete. Gng® Nu35* (both P) Dt19” Zp” 
79". C. חָלֶל‎ DI Dt 32” (song) blood of slain ; 
mon ד'‎ 261% so Nu 23” (JE), obj. of NY, of 
Isr. under fig. of lion; ef. also Ez 307%" 
& 28 237=1 01115 (O28 דם‎ hyperbol. 
for imperilled life); as food of young eagles 
Jb 39°. d. oft. of innocent blood, i.e. blood shed 
with injustice & cruelty, כָק'‎ 03 Dt 21*° 1 ₪ 19° 
2K 21° 24* 94” 106% 60 ERG asad 
Je 7° 22° (also 26%); 87] DI Jo 4% Jon 1%; 
also in estr. נָקִי‎ OF Dt 19”; ef. 27” vb להכּות‎ 
הִנָּקִ' ; ד' נ'‎ DI Dt 19% Je 227 2K 24% נָקִיים‎ DF 
Je 19% OM) VIS נפשות‎ OI Je 2% further 
Dp ay OF La 4%; O30 4 1 K 27; iny 30” 
I= my death (|| nnw-by ‘T)). | 6. avenger 
of blood D3 Osh Nu 3592-42207 (gil P): Dt 
19°" Jos 20°°° 2814". f. pl. דָמִים‎ of abun- 
dance, blood in quantity, hence sts. of blood 
shed by rude violence, and of blood-stains;— 
Gn 4°" (J) as crying from the ground for ven- 
geance (cf. RS*™-**”), comp. also 2 § 3% 168 2 K 
96; Is 1 01 267 Ez 16°**9"5 (on txt. of v° vid. 
supr.) Ze 9’ 2 Ch 24”; DIS "D7 Hb 2*" and in 
other connexions; but interchangeably with 
sg. 2S 37% 20" 2K o* Is 94°** Oi eee 
(pl. Co) 2488 al.; v. esp. "27 אַלִדִתְּכָפָי‎ YS Jb 
168; המזי ירושלם‎ blood-stains of Jerusalem 18 4*; 
= slaughter, sg. Gn 37% (J) Je 48 Ez 5" 28% 
)| 723) 38% )]38.( ; PBDI Dt 32° (song: 
cf. 79"); pl. “RY BT 2 Ko; יוְְעָאל‎ DA 
Ho 1* bloodshed at Jezreel,; cf. בַּרָמִים‎ ODT 
32 Ho 4’; mandy .המי‎ cK 285: in, הק‎ 
DDN PINT Np (Baer) rd. D7 for DDT . d. H 


דם 


Vrss Co Comm. ; pq TIS lie in wait for Blood 
fey Sete y? 136 Mi 7°; DDI of a plan of 
murder Is 33% (obj. of yow); מִשָפּט דָּמִים‎ 
Ez 7* bloody crime; as symbol of oppression, 
violence Mi3” (עולֶה||)‎ , Hb 2” )|:6( | ₪ 
DDI == guilt of bloodshed, blood-guiltiness Ex 
22), then more generally, mortal sin (RS°M°* 
mded. 441° of Kz 18") 51% (cf. Ho 12% ; : 
also pT ז בוא‎ 2573, h. pl. also in 
phrases : ָּמִים"‎ 10M bloody bridegroom Ex 4”; 
also those denoting character, chiefly poet., 
DDT אִיש‎ bloody man (sanguinary) 28 16° 
ץ‎ BF DIT אִיש‎ 2 S 167; DDT WIN, "פה 269 ש‎ 
59° 139" Przo”; pT nva-bxy א‎ house 
2S 21' but rd. with © We Dr ואל 72 דמים‎ 
& on his house is 01000; DDI VY Na 3'; עיר‎ 
DIN Ez 227 24°+v° (del. BCo). i. ja YD 
his blood is in (upon) ו‎ he is responsible for 
his own death Lv 20° 01. y!-124316 (all H), Ez 
18% (4+ 7M); מו בר‎ Ez 33°; WIND דָּמו‎ Jos 2°; 
so with 12 1 K 2%, 10) v" Ez 33%; מ ד על ראשך‎ 
2 8 1'% and על"ראשל‎ TNS י'‎ Ww 1 א‎ 2% 
also בְּבִיתֶך‎ O17 OWN לא‎ Dt 228; and לשוּם‎ on7 
על אבִימִלְךּ‎ Ju 9% (bx) על‎ D7 1M} Je 26% Jon 1; 
דָּמִים‎ py Mn +1", v. 28 21’ supr.; also 
sg. Ez 22* FIN W273, and as subj. of 5 aun 
shall be imputed to Ly 17*(H); לו דָמִים‎ pS Ex 
22' cf. v? (both JE) & (sg.) Nu 357 ₪ 0% 
> judicial process in case of bloodshed 737 
DID DI“ DEW Dt 17° ef. 2Chrg”; TOYA לא‎ 
wr א1 עלרּם‎ 19% )11(. | ₪. in phrase require 
blood at thehand of,exact vengeance(forit)from, 
1) $07 WIT Ez 33° Gng*; נִדְרָש‎ 107 Gn 42” 
(E); abs. רש דמים‎ + DIT) HOT NYS אבש‎ 
Dire eh. Biz, 382 4585 ה עלד‎ “pa Ho 1! 
“1 Mp Jo + Ez 5 cf. on the other 
let it not be unavenged. 1 of blood as defiling 
a land Nu 35* (P) cf. ש‎ 106* (pl. (בדמים‎ ; TAPY 
DID Ho 6° of a city foot-printed (VB) with 
blood ; defiling hands Is 1” 59% La 4'*cf. Ez 23°"; 
further, of blood as oppressing one who has shed 
it YD] DIA עָשק‎ Pr 287. m. atonement for 
blood- guilt i 18 expressed byD77 p> 7822) Dt 21° 
(on form of vb. 01. Ges’** & Di). n. blood 
(-shedding) as connected with divine wrath 
Dy2 Tay חָמְתִי‎ APY Ex 14%; ANI MN DY 
Ez 16%; y. further OF) אַשָכִּיר חָצִי‎ Di 327 ck 
Je 46”; cf.also of human vengeance by divine 
help DVI DIA PIN y ss"; OTB APM poon 
68%; note further Is 49” Ez 39" (in both 


7 


דמה 


fig. of being drunk with blood); then of simple 
human vengeance bine? ova אֶתשִיבָתוּ‎ ATH 
1K2%. 0. of water turned into blood (se.) 
in Egypt, by divine power Ex 4° (J) 77 (JE) 
yh (P) | 4 18 ton" ss etal מו‎ dia 32"; 
further, of appearance of blood in sky Jo 3°, 
& of colour of moon v*; specifically of red colour 
of water O73 DYSIN 2 K 3” cf. v%. 4 
used with religious significance, a. blood of 
passover-lamb Ex ד‎ 27% (all P) v”?* (all JE); 
note also N37 DF, i.e. blood by which a 
covenant was ratified Ex 248 (JE) Ze 9. b. 
blood used in ritual, Ly 177183) הוא בַנַּפָש‎ DIT 
(H); cf. 2 Ch 29%; also Ez 447 (both | abn); 
further Ly 1° Ist" 50; thrown on altar, vb. 
זרק‎ usually 6. by Ex 2a MH לק‎ 
you 879-4 לו‎ (all P) 17° (AH) Nu18” (P) En. 4a 
2K1 pisses 2 Ch 29” cf. 30%; sprinkled, vb. 
mi Ly 5° 16” (both P); sprinkied toward tent 
of meeting (vb. 737) Nu 19**(P); brought izito 
tent of meeting Lv 4" 6% cf. 10% {all P); 
sprinkled toward the holy of holies (vb. 73) 
Ly 4°°"7 16" (all P); brought within the 
veil on day of atonement Lv 16" (cf. v"*) 
לצ‎ (all P); thrown on people Ex 24 (JE; PX); 
sprinkled on priests (733) Ex 29” Ly 8% (both P); 
on garment (in sanctuary, 77) Ly 6” (P); ap- 
plied with finger to horns of altar Ex 29” Lv 47° 
358054 B15 995.9 161818 (gl] P; of. also Ez 45") Ez 
43% ; applied to tip of right ear of priest Ex 29” 
Ly 8” (all P; also Ly 14%” P); poured out 
at baseof altar (“x שפף‎ ( Ex 29! Ly 478” (all 
P); ef. with מִצָה‎ (Niph.) Ly 1” 5°; with יָצק‎ 8” 
(all P); half of blood put in basons Ex 24° (JE); 
blood poured out on altar Dt 127"; blood of 
red heifer burned Nu 19" (P); vid. further 
such terms as דם זְבְחִי‎ Ex 23 34” (both JE) 
(cf. Dt 12% 2K 16%); השַלְמִים‎ DT Ly 7* (P; 
cf. vo); D557 חַטָאת‎ DI "Ex go" (BE) ‘cf Ez 
45"; DUNT DT Ly 1 9755; (y, may, ody, 
NNO, DUN); WIND, sewine’s load, as heathen 
ב‎ Is 66°; cf. DW ODD] ץ‎ 16* (vy. 
Che). 4. fie of wine דּםְעְנָבִים‎ Gn 49" 
(blessing of ieee Lyset. Dt 32 (song) 
עָנָב תִּשְתֶּהחְמַר‎ DF .- בְּרַמֶך-‎ Ez 19” prob. text. 
error cf.VB; Da prop. MINA in her height. 
₪ WoT vb. be like, resemble (NH id., 
Aram. DT, ND4, 1! ; ef. ,דמין‎ vey) price, 
Nab. מ סו 3 דמי‎ Bap also יי‎ 
and סב[‎ 0 likeness (whence Ar. 4223 image, 
effigy, as loan-wd. Fra””) 61. (דמוּת‎  -81 Pf. 
3 ms. ד'‎ Ez 31° 144"; 3 fs. ANA Ct7’; 2 ms. 


a he 


O37 Ez 3178; 1s. NDT y 1027; 3 pl. 3 Kz 
31°; rpl. M27 Is 1°; Zmpf. 3 ms. WT 89; 
ז‎ pl. 7272) consec. 18 46°; Jmv. ms. 127 Ct2” 
BC Pt: 
ternal appearance, sq. >, ו‎ isq. “by 
Ez 31°*"8 (all of tree, fig. of Pharaoh); of con- 
dition or quality sq. 2 Is 1° 102’ 1444; 0 
ץ מִי... יְדְמָה ליהוה‎ 80"; also abs. Is 46°; sq. 
.ךש אֶל‎ Pi. Pf M97 28215, NT p50"; 
דמיתי‎ Nu 33% 114%; sf PNET 60% 1% דמ‎ 
2 = a ene nT Is sg 2 fs, "OTA Est 4% 

2 IN 2 mpl. PTA Is 
pees / on 1. 40” ie. ל‎ compare ; 
imagine, think, devise;—1. liken, i.e. consider to 
be like, compare, causat. of Qal, sq. ל‎ of external 
appearance Ct 1°; of quality or condition Is 46° 
(obj. *) La 2"; sq. DN of external appearance Is 
4 ס‎ (both obj.God inref. toidols); abs. wse com- 
parisons or similitudes (parables, symbols, etc.) 
Hor2" (subj. %). 2. imagine, form an idea, 
devise 28 21° (on context cf. Dr); think, intend, 
sq. Inf.Nu33°°(J or H)Juzo°Est 4%; abs. Isto‘ 
ef. 14"; think that, sq. obj. cl. (Impf. without 
conj.) ץ‎ 50”; think of, sq. 800. 748". Hithp. 
make oneself or become like; Impf. Dy? MTS 
Is14™ I will make myself like the Most High 
(on form cf. )168 *?( 

n.f. likeness, similitude (mostly‏ דמוּת ז 
late) (ace. to Lag®%7* mispunct. for N27 fr.‏ 
MDT; acc. to We?) 45 Ens-T.5 an Aram. loan-‏ 
Che? a4) abs.‏ > א ד 1 but v. Di Gn5},‏ 8 זו 
דמוּת Is 408+ 3t.; 086.77 Gn ₪ + 16t.; sf.‏ 1 
Gn 5°; 13027 1°°;—1. lekeness, ))5- of ex-‏ 
ternal appearance, chiefly in Ezek.: Ez 1° tie,‏ 
ness, 1.0. something that appeared like) so v*‏ 
בְּמַרְאֶה ד' AN VD NNT (ef. Co), To! XDD‏ ז (WS)‏ ?8 
ef. also Dn 10 DIN 922 MOTD i.e. one like the‏ 
sons of man; similitude, resemblance Ez 1°‏ 
AND‏ ד' ;15% MDT‏ כְּמַרְאָה DIN‏ .7102122 16.22.26 
also 2K 16 (pattern of altar),‏ ג “TSS‏ 
Ch 4° (images of oxen); of son in likeness of‏ 2 
father Gn5* (P); so also of man in likeness‏ 
of God Gn 1% (|| || D>¥) 5| (both P); ef. Is 40%‏ 
qv.‏ דמה|| will ye compare to lim He‏ ר Chae‏ 

2. adverbially, im likeness of, like as Is 13* 
61. Ez 23" & “73 58°. Ez 1% rd. וּבִינות‎ , v. בִּין‎ 
and J P Peters ™™ 4", On THN דּמוּת‎ Ex 1 
10” (apparently masc.) ef. Thes & Sm who 
trans. the likeness of one had they all four; Co 
rds. NAN. 


T Li 7] ג‎ n.[m. [ likeness, 7183 D7 yi7”? 
his 8 is as a lion, i.e. he is like a lion. 
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MDT Ct 2°;—be like, resemble, of ex- - 


דמם 


TIL. [דמה]‎ vb. cease, cause to cease, 
eut off, destroy—Qal Perf. 1s. ‘NDI Je 6, 
וְדְמִיתִי‎ consec. Ho 4°; Jmpf. 3 fs. N21 La 3°; 
3 fpl. juss. 727A 76 ד‎ 4 —1. intr. cease 701 47 
(eyes from weeping) La 3% (id.) 2. cause 
to cease, cut off, destroy, c. acc. Israel (under 
fig. of (בתדציון‎ Je 6% (under fig. of 2X) Ho 4°. 
Niph. Pf. 1273 Is rg ‘45 3 fs. נִדְמַתֶה‎ 1647; 
2ms. "D713 אוס‎ nT] Ez 327; 1s. נִדַמִיתִ.‎ Is 6°; 
3 pi. Dy Ho 45+; Inf. abs. nb Ho 10"; 
PE. נְִמָה‎ Ho 10°; be cut off, destroy yed, ruined, 
of a city Is 15™ (| Tv’) Je 47°; of people Ho 
4° Zp 1" Ob*®; of king Ho 107 ef. Ez 32°; 
of beasts ~ 493"; be ruined, undone, prophet 
at sight of Yahweh Is 6°. 


n.{m. | cessation, pause, quiet, rest;‏ דָּמִיז 
Is62°+2t.; cstr. "07 Is 38” (but v. infr.);‏ ד' 
quiet, in phr. pad 7S Is 62° keep not‏ .1— 
quiet (let there be no pr. to you); in prayer‏ 
keep not quiet (inactive;‏ 83° אַלדד' > to God‏ 
ARN Is 62’ and give‏ דל לו ef.‏ ;(שקט Wan,‏ || 
no rest to him(’*). 2. in phr. “2. 273, appar.‏ 
quiet, peacefulness, even tenour, of my days‏ 
(so De Or SS); others, as Hi Ew Che Di, pause,‏ 
resting-time, i.e. noon-day (cf. GY, & height‏ 
fig. of middle life, but usage dub.; Klo‏ ,(69 
SK 184 157 cessation, pause, of natural end of life, .‏ 
Hezekiah’s natural expectation, in contrast‏ 
with the speedy death implied in v; but‏ 
בָּרַם parallelism of v""* is ag. this; Brd emends‏ 
poss.,‏ 35 כָּתם after 69 ; 16107" suggests O93 or‏ 
though not necessary ;—but view stated first‏ 
is on the whole best.‏ 


tek: [דמם]‎ vb. be or grow dumb, silent, 


still (NH id.; Eth. in .דד‎ A&avav; stupefy; 
,דד‎ 1 & 2 TLav; T£Lavan; be astounded, stupe- 
fied) Qa Pf. רמל‎ Th 30%, המר‎ + 35%; Impf. 
na? Am5%+2t., OF Lv 10° Jos 105 .g) fa. 
DIM La 29; 2 fs. ‘IM Je 48? (so Ki Ol & 
K6*" q.v.; others Niph.); O78) Jb 31¥; 37 
Ex 15+ 3t.; 1 pl. cohort. 1272 Je 8% (so 
Thes Ol Bo Ko™ q.v.; others Niph.) ;— 
1. be silent y 4° 30% 35" (prob., ef. De Che), 
Ez 24 Lv 10? (P) Am 5%; in grief La 2” 3%. 
2. be ee (opp. to both speech and motion) 
Jb 31%; = perish Je 8" 48° (ד' לשאול) "31 ץ‎ ; 
ל‎ be silent to i.e. be resigned to / 37’ 62°, 
sq. למו עַצְתִי‎ Jb 297 )|| sw >); be still, 8 
less, stand still Jos 10°" (of sun ;(עמד||‎ 1514? 
(men); Je 47° (of sword || (הַרְנְעי‎ ; so also of 
boweis, as seat of mental excitement Jb 30”; 


דממה 
pan-be, 1.6. cease not to weep‏ בתדעינך 2 La‏ 
Hn). | 8. 6 struck dumb,‏ כנסל בִּמְָעָה ||) 
(כאבן) 151° astounded, in amazement and fear Ex‏ 
Niph. Pf. 3 pl.‏ .(דמם .11 Ig 237 (but. ef.‏ 
Je 497 50”,‏ ידמ consec. Je 25%; Impf.‏ 12721 
mpl. WIN Je 51°—be made silent,‏ 2 ;2° ₪ ז ידמו 
cf.‏ ,(3חשף) 2° ie. destroyed; the wicked 1 S‏ 
Je 51°; men of war Je 49” 50°; dwellings‏ 
Je 25%. Po. Pf. 1s, B22 MOOT MW y 1317‏ 
‘composed and quieted my soul’ Che (as a‏ 
weaned child). Hiph. Pf. 3 ms. sf. WON he‏ 
(God) hath silenced us (= caused to perish)‏ 
Je 8".‏ 

n.f. (silence) whisper (on format.‏ דּמַמַהז 
WNT TON) + K 19;‏ קול BaX#*) np mp7‏ .61 
Ib 4" a whisper and a voice,‏ דמַמָה וקול VOWS‏ 
i.e. gn articulate whisper (cf. Di); TVD Op‏ 
mond 107” he settleth storm into whisper.‏ 

Ty n.f. one silenced, brought to si- 
lence (?; destroyed?) D°7 Fina MID WD מִי‎ 
Ez 27 (form pecul. & sense dub.: Baer 7273; 
Co M733 fr. T33 adj., 61. 23% ץש‎ 45") AV What 
city is like Tyrus, like the destroyed (as though 
for TON cf. ההללה‎ 261; but Pi. Pu. not elsewh.) 
in the midst of the sea? RV like her that is 
brought to silence.—D]?** ch p-xi-& Pre dey, hesi- 
tantly, fr. 11. .דמם‎ 

PIL. [דמם]‎ vb. wail (?; cf. As. damdmu, 
groan, wail, lament, DT] Baer’s Ezech xi; Pr **) only 
Qal 9. רמ ישָבִי אי‎ 15 245 wail, ye coast 
dwellers (cf. 191'*(, || ,ו הילילו‎ 8 ON הַילִילוּ ישבי‎ 
+" ; most, however, assign this to I. דמם‎ q. v. (8). 

mng. dub.; Ar. cd, pre-‏ .1011 01/) דמן 
pare, improve, manure land, appar. denom.)‏ 

n.m. dung (Ar. 59) always in this‏ דמןז 
form and always of corpses, lying on ground as‏ 
offal 2 K 9% Je 8? 9 164 25% y 83".‏ 

1 ד מבָדה‎ n.pr.loc. Levitical city in Zebulun 
Jos 21% (but rd. perh. 73374; 61. 1Ch 6” Jos 
19% and .ץצ‎ Di). 

n.pr.loc. in Moab Je 48° (on text,‏ מדמן1 
however, cf. Che Is 25").‏ 

tr. M31) n.f. dung-place, dung-pit, במי‎ 
2 Is 25" (Qr מ'‎ 13), 

tir. MIO) n.pr.loc. in Benjamin, N. of 
Jerusalem 18 10". 

n.pr.loc. city of southern‏ .1 מדמנהז 

‘Judah Jos 15*'; loc. dub., Onom. MndeBnva 
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דמשק 
of‏ 00876 עה Mnvoets near Gaza‏ = 
Minyay 8. of Gaza Rob?®**; on other pro-‏ 


posed identif. cf. Di. 2. n.pr.m. descendant 
of Caleb 1 Ch 2% 


vb. weep (NH id., Ar. 3 &‏ [דמע]ז 
i Aram. 25 , ~s09: As. in deriv., v. infr.),‏ 
Qal Impf. 3 fx, and Inf. abs., YOIN youn‏ 
NYT PY TIN Je 13”.‏ 

/ [מע]‎ n.{m.] (weeping, trickling) juice, 
i.e. wine or (&) oil (cf. foll.) Wot Ex 2% 
(7ANdy), 61. Di; Ar. ay izes =wine. 

coll. tears (chiefly poet. and‏ .מ MYST‏ ז 
late ; freq. in Je. and contemp.) (Ar. 3 As.‏ 


dimu, dimtu Epi Sete Glos i, Zim 2y3 2 Aram. 
NYT, bso}; NH YO, *80ץץ ד' .08ג- - (דּמְעָה‎ 
+ סז‎ 6; cstr, דִּמְעַת‎ He 4' ; '6ץ דִּמְעָתִי:‎ + 4t.; 
WYOI 2 K 20*= 18 38°+ Ez 24% (del. G Co); 
בּמָעָתָהּ‎ La 1°; pl. דמָעוּת‎ y 80° La 2"—tears 
ץצ‎ 67 Ke 41 La 1? 2"; esp. in Je. in phrase תרד‎ 
"I PY etc. 7607 13% 14", cf. La 2%; Je8 PP 
/ מקור‎ ; ‘NYT WW of weeping over, in be- 
half of one Is16°; as appealing to God’s com- 
passion 2 K 20°=Is 38° 739"; שימָה ד' 56° ץ‎ 
INIA (cf. Che); v. also p 116° Je 31 Is 25°; 
opp. 737 y 126°; of hypocritical tears Mal 2”; 
fie. tears as food p42" ) לחם‎ ‘nyt; ד'‎ pnd 80°; 
as drink 80°, cf. Babyl. dimtwu mastit?, tears 
(were) my drink (Zim*?*” ; || bikitwm kurmati, 
weeping (was) my sustenance). — Ez 24"° ולא‎ 
YT sian del. G Co cf. v™. 

1 דמשק‎ n.pr.loc. Damascus (As. Dimaski, 
Dimaski, D1 292 Schr 007 6015.26 ABK 9% Ji poy BAS 
Hag Nis 5 Goa Aram. X Onk, etc. 
punt, Ps-Jon ררמשק‎ ; wcens0d9)—PYT 1K 11 
+ 28t.; PYBIGn 14” + 8t.; PITT 1 Ch 18*+ 
Bite hs pena 2Ch 24% 28°; pura 2K 16"; 
pyny Am 3" v. foll., Vrss. P¥'3'1;—ancient Ara- 
maean city, situated lat. 33° 30’ N., long. 36° 
15’ E., in plain E. of Hermon & SE. of Anti- 
Lebanon; on the Nahr Baradé (Gk. Chrysor- 
rhoas); mod. Dimishk & Esh-Sham, Rob?™"“°*- 
Bd?!9, Damascus Gn14’ Am 5” 1 K 11 
2K 14% Ct7°; soalso prob.Gn157 (perh.glossef. 
Di), (Am 3” v. 1011.( ; a trading-centre Ez 27"; 
as capital & residence of king of Aram 1 K 15" 
= 2 Chr6?, cf. 1K 20" 2 K 169-1010-1-1112 5 Ch 28° 
Is Hee 8 Io? (cf. Peters®*™ April 1885, *y ₪ Je 
4947; including also surrounding territory 
Bz 47% of. we 4S hen mann ד‎ Ky 19”: 
נהרות די‎ 2 K 5”;= kingdom Am 1°° ef. Zc 9'; 


דמשק 


once (late) 7 22 2 Ch 24%; note also “7 DIS 
28 8*%= 1 Ch 187%; further 7 oN 2 Ch 28” 
(JUNE "20 להי‎ 

punct.‏ ;733 עָרָש ”3 n.[m.]? Am‏ דמשקז 
mng. dub.: all ancient Vrss Pyrat, and so‏ & 
Pusey Hoffm 74¥" (‘in Damascus on a‏ 
couch’) al., yet this hardly suitable in context ;‏ 
Thes Hi Ew Baur Ke Gunning RY al. follow‏ 
MT, & render’ damask, silk, etc. (Ar. |‏ 
(Ar. S29) disputed ;‏ דמָשק connex. with city‏ 
is by metath. from‏ ככ | ace. to Fra" Ar,‏ 
this a loan-word from Syr. |mat.co,‏ & 53-5-) 
this from Gk. pérafa (Old Lat. metaxa)).‏ & 

{7 v. sub .דין‎ 

O07 v. sub דין‎ 

ay )/ of 1011., mng. unknown). 

1 דדרבב‎ nm. wax, ור ונג‎ 1*+ 2t.; שדוג‎ 22% 
—always in simile, of melting; at theophany 
hills melt like wax 97°; like wax before 
fire Mi1*; wicked perish as wax melteth be- 
fore fire y 68°; heart melteth like wax זו‎ 22” 
(simile of fear, despair). On ד'‎ in ץ‎ 118% cf. 
Bae Che cit ne 

Tt n.pr.loc. a city of Judah ‘in the 
hill country,’ named just before Kiryath Sanna 
= Debir (=K. Sepher), Jos 15° & ‘Pevva, 

n.pr.loc. capital city of king‏ ְנַהבַהז 
Bela in Edom Gn 36”=1 Ch 1* ; identif. with‏ 
Tennib (perh.=Thenib, near the edge of the‏ 
Belka, ENE. from Heshbon, described by‏ 
Tristr ™"”") by Neubauer 4°41 20 cf, Tomkins‏ 
ib, 284‏ 

Be ש‎ PS sub .דין‎ 

YT, YT v. sub ידע‎ 

Seay (Oxy) v. sub רעה ,ידע‎ . 

ty וד‎ vb. go out, be extinguished 


(poet. & esp. Wisd. lit.) (Aram. עיף‎ gs) — 
Qal Pf. 3 mpl. 397 3437; Impf. WT Pr 20”, 
WT Jb 18°+4 4 t.;—go out, be extinguished, of 
lamp, always fig., lamp of wicked (i.e. pros- 
perity) אור רְשָעִים‎ Jb 18°, 1 2 Jb 189 21% 
Pr 13° 20% 24”; of hostile armies Is 43” 
(||323).  Niph. Pf 3 pl. 33979 be made extinct, 
dried up, Jb 67 (of brooks). Pu. Pf 3 pl. 
דעכ‎ of assailants, be extinguished, quenched 
קוּצִים‎ UND ;8%זז ש‎ but rd. perh. בערו‎ with ₪ 
Bae & Che, v. Che*™™ 
דעת‎ +. sub .ידע‎ 


200 


ppt 
דפה‎ (Vv of foll., mng. unknown; NH דופי‎ 
is blemish, fault). 

1 דפ‎ | n[m.] blemish, fault באמ‎ 
תִתְִּדִּפִי:‎ y 50” against thy mother’s son thou 
dost allege a fault תדבּר||)‎ 783). 

vb. beat, knock (Ar. (355 pour‏ [דפק]1 
out, also drive (beasts))—Qal Perf. 3 mpl. sf.‏ 
DPD consec. Gn 33", but rd. rs. sf, DMPA‏ 
S Sam Di beat (in driving, drive severely‏ (6 
Ct 5? abs. knocking (at‏ דופק or cruelly); Pé.‏ 
Jur”‏ מִתִִּפְקִים עלדהרלת door).  Hithp. Pe,‏ 
beat violently (beat themselves tired) against‏ 
the door.‏ 
tmp n.pr.loc. first station of Isr. after‏ 

ps 


po מדבר‎ Nu 335 G ‘Padaxa; situation un- 
known, 01. views in Di. (On an interpret. of 
name froma stone ormetal Mafkat, Ta-Mafkat 
= Mafkat-district, v. Eb 8*™) 


v. sub pp.‏ דק ,דק 

of foll. cf. 035 a kind of palm ;‏ /) דקל 
NH 5p3, date-tree, palm, Aram. SP", S03).‏ 

n.pr.m.(loc.) a son of Joktan, i.e.‏ דקלְה+ 


an Arabian. territory or people Gn 107= 
1Ch x”!; unknown, 61. Di Gn 10”, 


[PPT vb. crush, pulverise, thresh ; 


be fine (Ar. 55 be or become thin, minute ; 
Eth. LEP: As. dakdku Pa. break in pieces 
COTS’; Ph. דק‎ 20. Aram. P27 Pa. id., 09) 
—Qal Pf 3 ms. דק‎ Dt 9”, PI Ex 32%; Impf. 
3 ms. sf. ידקנר‎ Is 28%; 2ms. PI Is 41%;—1. 
crush (trans.) sq. acc. and bread-stuff, corn Is 
28%; of threshing || דגש‎ Is 41” (fig. of pulver- 
izing mts.) 2. only Pf.; be fine, of state to 
wh. Moses reduced the golden calf by grinding 
PITW וִסְחַן עד‎ Ex 32%; jin אתו‎ nay) 
לְעְפַר‎ pITWN עד‎ IN 6. Hiph. Pf הדק‎ 
2K 23% 2Ch 34% 2 fs. MIPIM consec. Mi 4™; 
Impf. PT 2K 23° 2Chi5"; rs. sf. אדקם‎ ₪ 
22% (but אריקם‎ || 18"); 787: abs. P10 Ex 30%; 
estr. P12 2 Ch 34’ (form anomalous cf. Ew 
52084 1528 Be; rd, perh. PIP Ki; or PI 
[v. PID Is 40] cf. Ot);—make dust of, pul- 
werize וירָק לְעָפָר‎ 2 K 23° )1.6. the Ashera), 
|| 2 Ch 34*7 (PIAP NAB); so of the bamah PA 
npyd 2K 23"; of the M¥ZBD 2 01 15% fig. 
Mi 4* (obj. B°27 DYY); Ex 30% (P) has FRNYY 
P31 732 and thow shalt beat some of it fine 


pt 
(i.e. the incense); 2 8 22* rd. OPS (|| ~ 18%) 
for .אדקם‎ Hoph. Jmpf. PI" Is 28” be 
crushed, subj. and bread corn (cf. supr. Qal); 
—on sense cf. Che Di. 

177 adj. thin, small, fine—abs. m. 7 Ex 
16%+ 4t.; PI Lv13”; 1 721 Lv16" 1K 19”; 
pl. f. abs. nip Gn 41°+2t.; MP7 41% 0% 
nips 413, NPI +*;- -1. thin, Neste wa ד'‎ Gn 
41° cf. *ץ‎ (Sam has in both רקוּת‎ cf. MT *ץ‎ ; 
of ears of corn v°?** (all E); thin, shrunk, 
withered, of man Ly21*°(H). 2. small, fine, 
of the manna דּק כַּכָּפַר‎ DEDND דָּק‎ Ex 16"; of 
incense Ly 16", hair 13 (all P); of dust P28 
דק‎ Is 29°; in sim. of isles in hand of ”, P73 Ds 
ימחל‎ Ta go! (PI == subst fine thing, fine dust) 
once of a low whisper 727 7907 א קול‎ 19". 

n.[m.] veil, curtain (as thin), 7130‏ דקז 
DYOY PAD Is 40” he who spreadeth out, like a‏ 
veil, the heavens.‏ 

vb. pierce, pierce through (NH‏ [דקר] ז 
.89)—Qal Pf. 3 pl. MP1 Ze‏ ,דקר éd., Aram.‏ 
sf. ‘1273 consec. 1 ₪ 315% WIPB consec.‏ ;”12 
WPT Ju 9*--‏ 25% גוא Ze 13°; Impf. PV‏ 
prerce, run through (always c.acc.): as retribu-‏ 
tive act, Israelite and Midianit. woman Nu 25°;‏ 
but also as speedy death‏ ;3% ז false prophet Zc‏ 
Ju 9" (Abimelech); 1 ₪ 31** (Saul)=1 Ch 10%‏ 
also 1 ₪ 31*" (but del. Be We after 1 Ch 0'‏ 
see also Ze 12 (cf. John 19”).‏ ,)”31% ₪ ז &so GL‏ 
Niph. Impf. \P7 be pierced through, slain‏ 
Is13"(in conquest of Bab. by Medes). Pu. Pt.‏ 
pl. DPW pierced, riddled, (i.e. desperately‏ 
;(חללים ||(514 wounded) warriors, Je 37", slain Je‏ 
חַללי ||( 4° by hunger La‏ 


n.pr.m. (piercing, i.e. sharp weapon?‏ דקר 
.בן Talm. pick, mattock) 1 K 4° WPY}3 cf. sub.‏ 
n.f. piercing, stab, thrust,‏ [מדקרה]1 


only pl. estr. 30 NPWS Pr 12" like thrusts 
of a sword, sim. ‘of rash speaking. 


eve State‏ דר 

.דור .+ דר 

(vof foll. cf. Ar. 1}3 repel).‏ דרא 
erchiaes abs.‏ ו n.m. aversion,‏ דראון1 


psy‏ עולם Is 66" object of abhorrence; cstr.‏ ר' 
everlasting abhorrence Dn 12° (on form cf.‏ 
אפ 


become accus-‏ 5ן (“of 1011. cf. Ar. S,‏ דרב 
also‏ ;** )וז ₪ train, cf. F]‏ ,כ tomed, trained,‏ 
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Eth. ACNE: (quadrilit.) jacwlando infigere, etc.; 
or, since f277 Aram. in form, & 1 ₪ 13” perh. 
secondary, possibly regard as Aram. loan-word 
& connect with Ar. S 3 be sharp, penetrating 
(GFM, note of Apr. 1892)). 

T}IV7 a.[m.] goad (NH éd.), 12779 להצִיב‎ 
1S 13” (on form 61. 01575" al. Dr). 

[72377] ₪ n.[{f.] goad, only abs. pl., in sim. 
דּבְרִי חִבָמִים ַּדִּרְבנוּת‎ Ee r2" ie כ‎ may 


a (vot f foll. ef. Ar. ככ‎ go on foot, step 
by step, walk, = ב‎ rise in grade, rank; NH 
דרג‎ Hiph. raise, > make high; Eth. 2C’7: is be 
connected ; Aram. 1 (verb denom. acc. to PS); 
also As. dardgu, be high, lift, Lyon Stet’ ©, 
durgu, daragu, path, way (of steep moun- 
tain paths) COTS® (cf. also (דהך‎ ;. AE. aS) 6 
a step, stair, Aram. 8377, 2 2 id.) 

tam n.f. steep place, steep,— ‘0 Ct 2" 
(vB), pl. הַמַדְרגוּת‎ Ez 38” (|| ההרים‎ and Ayn). 

Tyan n.pr.m. (etym. dub.; possibly = 
1771, belonging then sub 14, ef. Thes Add®) 
—only 1K 5" Lthan the Ezrahite, and Heman, 
and Calcol, and Darda, the sons of Mahol 
(types of wise men, but Solomon wiser than 
they); דרע==‎ 1Ch2°, where rd. YIN with 6 5 
& Codd. 

+ רדר 

.+ דרור רנה 

n.pr.m. Darius (Old Pers. Déra-‏ דריוש1 
yava'ush cf. Spieg*?**)—1. Darius Hystaspis,‏ 
be de Hee}? \2! Ke x! 9". 2.‏ 45 לפת 
Darius Codomannus, 336-332 612" _ 3.‏ 
ל ‘Darius the Mede,’ Dn g! 115 ef. Bev‏ 
.דרש .ץצ "סז Ezr‏ דריוש 

ee vb. tread, march (Aram. 7, 1 
NH Hiph. lead, conduct; Ar. 1v. J ),>1 reach, 
overtake; Eth. £2: be rough, severe (from cal- 
cavit, Di); a0 &2n: threshold, vestibule)—Qal 
Pf. 3 ms. 127 Nu 24% + 6t.; 3 fs. 1317 Jos 14’; 
2ms. A377 Hb 3%; 1 ₪. ‘ITI Is 63° Ze 9°; 
pl. דרכו‎ Jb ee ae Impf. 3 ms. 77. Mi 5' 
+ 6 ;(כתיב ולא קוי) 51° % ידרך+.>‎ 3 fs. TTA 
Dt 11¥ Jos 15; 2 ms. JIA Dt 33% 2t.; 2 fs. 
תּדרכי‎ Ju aa Is. sf. וְאֶרְרְכֶם‎ Is 63°; , 3 mpl. 
wT ז‎ 5°, pay wir, ויררכוּ‎ Jug™; 2 mpl. 
תּרְרְכוּ‎ Dir. Pt. act. 7 Am 4°+5t.; דורף‎ 
Th 9% דּרְכִים‎ Je 25% Ne 13%; ד\ בי‎ Je 46+ t.; 


הל 


הר 


pt 


pass. f. דִרוּכָה‎ Ts 21%; MISTI 5%;—1. tread, 
march, march forth, 9 תִּרְרְכִי נַפְשי עו‎ Ju 5”; 
ef, מיְעקב‎ 1313 77 Nu 243 (poem) a star hath 
marched forth from Jacob.. 2. tread 22 
(land), sq. 2 Dt 1* 11° (subj. pers.), Jos 14° 
(subj. 239) ef. 511% = Jos 13 (subj. (כּף רנְלְכֶם‎ ; 
tread in a path, sq. 2 Is 59° (fig. of mode of 
life); tread in (on) the sea, sq. 2 Hb 3 (but 
cn dub. cf. VB); of an ada NW WA yy 
5! (|| SWE ND); wa. יָד'‎ +* )|| 2d.); sq. 
218 (3 לספ‎ vor (rR SNP) 
esp. (poet.) 728 עלבְּמְוְתִי‎ Mi 1% of %, so Am 4”, 
& (O° many) Jb 9°; of Isr. treading on heights 
of enemies, i.e. subduing them Dt 33”. Once 
sq. ace. (WS ref. MS) Jb 22. In technical 
senses 3. tread wine- (or oil-) press, sq. acc. 
DAP Ib 24% (|| VIN), NMA Ne 13”; sq. ace. 
of thing pressed ד"עְכְבִים‎ Am 9°; also of product 
וקיחיש‎ . . . MITA Mi6®; FAD לא‎ orapra yy 
הדרף‎ Is 16; sq. n:2 Is 63° (in sim.); abs, Je 
278 (sim.) 48°; fig. of judgment Ts 63° sq. ace. 
5 winepress, subj. %, 65 יצ‎ ‘B82 וְאֶדְרְכֶם‎ 
(Il (רמס‎ i.e. tread them down; so FAN 77 n 
לִבְתוּלַת בַּתדיְהוּרָה‎ Lar, 4. tread (i.e. bend) 
the how Sq. acc, nyP Je51° הדרף)‎ wy PATON 
iAYP); fig. of assaults of wicked ו‎ 112 37%, of 
0 of 9 ל‎ La 2* 3”; also fig. of Judah 
as bow in hand of ”, — לי‎ nN ‘2 Ze 9 
(|| DIAS מַלְאתִי‎ mvp) ; ו‎ in ae mne, ¢. 
obj. חץ‎ arrow y 58° (but on txt. 61. Chee”) 
644; NYP °277=bow-benders, archers Je 50%” 
I Ch 58 8% 2Ch 14’; ADM NYP bent bow 
זפ‎ nian ל קשֶתִתָיו‎ Hiph. Py וְהדְריףּ‎ 
era lst, הַרְרִיכָהּ‎ Je 51® (where many Inf. 
estr.) 0 ו‎ 08975: 1 ₪. sf. הַרְרְכַתּיף‎ Pr 44s 
3 pl. sf. STW Ju 20%, הרְרִיכוּהג‎ Tb 288; 1 
JIT y 25°, sf. WIE Ab 3”; BDI נ*07: ש‎ 
אַדְרִיכֶם .8.81 ז‎ Is 42"; WIM Teg? (cf. Gess® 2 
Imv. ms. sf. ץצ הִדְרִיכָנִי‎ 25° 110%; Inf. estr. v. 
supr.; Pt. sf. מַרְרִיכְף‎ Is 48";—-1. tread, tread 
down, of treading down enemy in battle Ju20*; 
of treading a path Jb 28°; levelling threshing- 
floor Je ex (all sq. sf.). 2. tread (bend) ihe 
bow (= Qal 4), only fig. DAwP אֶתדלשונֶם‎ mT) 
WY Jeg? and they have bent their tongue as 
their bow in falsehood. 3. causat., cause to 
tread or march, lead, returning exiles Is 11 
(subj. "; no obj. expressed); 61. בְּרֶרֶף‎ 03°97") 
mw y 107’ and he led themina straight way ; 
y. also Is 42" (Il (הוליף‎ ; with a moral applica- 
tion בְּמַעְְּלִיישָר‎ POI Pr 44; ef. *פזז ץ‎ 
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PID הַרְרִיבְנִי בּנְתִיב‎ lead me in the path of thy 
commandments ; v 25° JOON (||"2722) ef. v® 
pevina דרפו||)‎ Tah), Is 487 7dA WII מלמרך||)‎ 
(לחועל‎ - ; once of giving security & triumph 
2)3 ¢ giving y 1 

Hb 3" upon mine heights he‏ עַלדִבַּמְִחַי החכנ 
maketh me tread (cf. Qal 2).‏ 

77 mg Mm. PS ₪ Clesa tere) ae | 


way, road, distance, journey, manner—abs. 
ד'‎ Gn 38"+; 717 vies estr, 439"; sis רכ‎ 


“24? 44 t. + 282001593; 277 Horo” ו‎ 


JANI הרב + ץ‎ 6 25+ 8 ts i377 Gn6" + 
ADI 1 S18 Jb 28%; דִּרְכָּנוּ‎ Ju 18°54 2t.; p31 
Gn19? +3t.; DB11K 2*+ ; du. DYD771 שי‎ % 
pl. D377 Dt 2874 6 t.; estr. ‘371 Pr 3% + 24; 


> 51. דרי .> 13417 3 דרכי‎ 95" 4 5; PIM 


Dt 28% + 16t.; דּרְכָך‎ Ex + 2%; PIV 163% -- 
+ 4 t; "דאמו רביד‎ +35 MMe 10%: רכיה‎ 
Pr "+ 3 5 W209 18 47 26% דִּרְכִיבֶם‎ Ly 
26%-+ 17t.; "66ד16ַדִרְכִיהֶם‎ + 5%.; (PIT Ez 16* ; 
-1. way, road, path Gn 35*(E) 38”! (both J) 
48’ (P), 49” (J; poem) Ly 26” (H, only here 
in Ly) Nu 2g 222-23.23.23.31.34 (all JE) Dt 67 2236 
23° 24° 2578 Jos 3* (D) Ru 1’ ד‎ ₪ 4% (on text 
cf. Dr) 1 244 2 S 168 I K 13 9.10.10.12.17.24.24.25.26.28 
18°57 20% 2 K 2% 35 6% 4B, 19% — Ts 37H, 
Ho 69137 Is 431°? 4%" 312 Pare 16 6* Lar® 

Ez 214%" 42"? Joo’, Har hee Jb 12% ץ‎ 107” 
tro’ Pr יל‎ 265 Ee ro! 12°; estr. way of 
(oft. =to, toward) ד' עץ החַיִים‎ Gn 3% (J) ד' שור‎ 
167 (J) DYAWSB ד' אֶרֶץ‎ Ex 13% (E) wen טא די‎ 
218 (JE); ef, Dt 1°" 3' Jos 27 (JE) 12° 18 6°” 
13 17.18.18 I ל‎ 2 k ae Is Ene Je 21% 7 Ez47" 48); 

aon ד"‎ (of different ways) Ex 13 (E) Jos 
gi (JE) Ju 20", cf. Bt 2 aise saree 
TDTHITNS 2 ₪ 15% is corrupt; rd. WS NYO ד'‎ 
12722 GL Dr 61. We: the way of the olive-tree 
which, ete.; 72990 ד'‎ Dt 2° and (with diff. refer- 
ence) 2 7 2 K 258 =Je 52’, Je39*; 1220 0 
2 8 185; ד' ים"סוף‎ Nu 14” 214 ₪ Dt 1” I 

oft. of eae as כ ד' השער‎ ef. 2 Ki - 
25°= 70 27 ד 7 4677 +44 43° ?9 שד‎ 
אוּלם ה הַשָעַר‎ 44° 465% 2/7 2K 9”, 7773 ד'‎ 
Je 39%; הים‎ “7 Is 8* (cf. Comm. & Schumacher 
Jaulan 63 and PEF Apr. 1889, 7 ד? מבוא הפוּסים‎ 2 K I es 

sq. ה‎ doc..Gn 35" (ER) aan. (J) 48" (P; 7 

Ol); 12 720 “1+ Nu 20” 21% (both JE;‏ אפרתה 
Ar, ylbhJ! Gyo of diff. highroads, ef. Seetzen‏ 
6 ית )°"20 i, 61, 132, ii. 386 Rob 2F it- 141 Di; 5 = nD‏ 

the highway, used by king with his army; 
ef. || 1272 בַּדָרֶף‎ Dt 2% ie. ה‎ (or steadily) 
along the way; in particular of path, way, in 


הרך 


which God moves +7217 בַּים‎ y 77” (|| Pw 
pal o%2); 1377 וּבְשָעָרָה‎ Na 13; 61, 3B בַּמִדְבָּר‎ 
75 Ts 408 לאלהינו|)‎ ADD ATA MB); also 
Mal 3}, comp. Is 43" (way made by ”) & 
517°; path of lightning Jb 28% 38”; of light 
38", of camel (1133) Je 2%, of locusts Jo 2’ 
(pl.); v. further the four wonderful things 
Pr 30” the way of an eagle in the air, the way 
of ₪ serpent upon a rock, the way of a ship in 
the heart of the sea, and the way of a man with 
a maid (i.e. no trace is left in any case); ef. 
also v NANI NW FI 1B; figure of death 
כַּלחְאָרֶץ‎ FZ הולף היום‎ DN Jos 234 1 am 
going to-day in the way of all the earth (D); so 
also 1 K 27 (cf. Gni9" 4a). 2. journey Gn 
ו‎ (all J) Nu gis (1g) Jos pa (both JE) 
1K 18%, 197/99 JOD 22; ד בְּאָר ;זז גו לעשות ד'‎ 
שבע‎ Am 8" (jowrney of—to—Beersheba cf. Hi 
St; but txt. dub., G 6 6eds, cf. Gunning; Hoffm 
ZAW 1883, 123 prop. 7H, We בְּאֶרְףְּ‎ ef. Bu Tz 1892, 2 


7115S 21° 6 common (not sacred) journey; A‏ חל 


esp.c. temp. modif, ד' שֶלשַת ָמִים‎ Gn 30%(J) Ex3% 
5° 8% Nuro*- (all JE), 33°(P) cf. also Gn 31” 
(E) Nurr®* (JE), 1K 19%, 2K 3°; go one’s way 
ה לדרפי‎ + Gn 19? (J), 327(E), "ב‎ (J), Nuz4™ 
Jos 2" (both JE), ד גר‎ 87107 18 1826” 3071 K 1 
Je 28", vid. 7$n; also ap, +הפף‎ 18.25%, & (fig.) 
לר/‎ m2B+ Ts 53° 60 56" 5 infr.); of AM, fig. of 
Israel, OND JSTTNY HDA Je 3% | 8. of 
direction, almost or quite=toward, 1 K 8%%= 
2 Ch 6" pray toward the city, etc.; 18” look 
toward the sea; esp. in Ezek. of looking, going, 
646. MEY ד'‎ Hz 8°° cf. 21° 40°; estr. O99 ד'‎ Ez 
40” (del. G HiCo) הצפון ;)43 לצ‎ Tv ef, ד' הַדָּרום‎ 
Wee יו ד רים‎ SMT 427 etc. (c. 28 t. Ez); 
(v. also 7112 Ez 9? ef. 43? 44°; on אֶחֶת‎ TS ד'‎ 
Ez 42* v. VB Co Da) ef. O%3 417 AY ND 
Jb24%. +&. way, manner: a. usage pints Ct 
Gn 19" (J; ef. also Jos 23% 1 K 2? supr.) .ל‎ 
=customary experience, or condition D'W2 ד'‎ 
Gn 31% (E). 6. ד' מִצְרִיִם‎ Am 4” the manner 
of Egypt, 1.6. as was done in Egypt; Is 107. 
d. habit of animals, ants Pr 6° (pl.) +5. 
fig. of course of life, or action, undertakings, 
ete. PITT NN myn לא‎ Dt 28” 61. Jos 1* (D) 
Lor 20 22° = Wie soe Ty) 22" 24" 
ו "5 10° ”34 יבב‎ gi! 10274 119” 128! 
reo 146 לצ‎ 2"' 3 pi 20207) לד‎ ls dom 
Anis 48” setts Je 236 10” וד‎ 2 La Ben Ho 28 
9° סז‎ Am 27 (O29 (ד'‎ ; thrice (Ch) in summary 
of a king’s life, of Abijah IIT VITR 2 Chr3”; 
of Jotham "3773 וְכלַמִלְחְמְתִיו‎ 2 Ch 277; of Ahaz 
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Ch 28°; POA‏ 2 וְכַלַדּרְבִיו הראשנִים וְהָאַחַרוּנִים 
Is 3” cf. also Is 30" and 54"; =gain Is 56",‏ 
pleasure, etc. Is 58". +6. a. of moral action‏ 
הָשָחִית Awards‏ אֶתדּרְפו and character PINT‏ 
K 24‏ צ' ושמרג Gn 6” (P);) ef Jie 374s DSTTNs‏ 
Ch 6™; of.v =2Ch6™; 5D VITT P23‏ 2 = 8% 
Or 1 19 25.59-168 Pr 4%‏ "49 39° 5 ש 2 Ch‏ 2 
Looe 21779 Je 2°83 674‏ ד בת "סד שה 
La ae Ez 7‏ 2 268 ב ל 167 ל 
Hg yo" Ze mse‏ "36 ב )28 2 29.30-82° ma 328 I‏ 
Ec rr cf. Is 577 (& Je 32% 0. infr.)‏ 271 739 
הַדּ' ילבו 712 b. of duty (commanded by %, etc.)‏ 
Ju 2”‏ ”31 13° לייס Ex 18” (E) cf. 32° (JE) Dt‏ 
Jb 317 y 25% 308 r19! 1438 Pr 21" 22° 23"‏ 
Je 7” Mal 2°; so, too, of wisdom 13771‏ ”48 ”30 18 
ד? בִּינָה we 8*2 of. 238s‏ ך/ חִכָמָה ,3% Pr‏ דרְכִינעַם 
cf. Is 407. +e, 800016: in good sense‏ 9° 
K 8*== 2 Ch 6”; ef.‏ 1 12% ₪ 1 ד' הַטוּבָה Me}‏ 
Pras‏ "22 1 קר תם רכ 67 20705 Pry‏ 
ד' Dp IY‏ ; ְכָתִיבְתִיו ||) 24% (i.e. of light) Jb‏ דריו 
תמיטי 374 yf‏ ישרי-הרף 25 Pr‏ די טובים 1% ש 
DA y 113% MNS‏ ;יפד ץ זז א TY,‏ 
ד' חיים ,139% y‏ ד' עולֶם 59% Ts‏ ד' שלום ,119% 1 
v. infr.);‏ ד' המות Pr 65% cf. 12% Je 21* (opp.‏ 
without modifier 1 ₪ 8% Jb 13” 23%, 7) THN ig‏ 
TON Je 32%; cf. also a. supr.; esp. estr. before‏ 
names of good kings 1 K 22% 2 K 22? 2 Chi”‏ 
MI IN‏ הָרַאשנִים .61 ;345 (pl.) so‏ 211 20% 
דרכי 2Ch17° the first ways of David ; also "3Y‏ 
D374‏ הקָשָה +d. oftener in bad sense‏ %'12 16 
28% 88 ל Pr‏ די רע a7 Ks ras.‏ הֶרְעָה Ju ae‏ 
th 2% 7.20 6 287. 28 25°, 267 35°‏ 
ys‏ לא טוב 201% Bae) I a2 204331 Jon pene‏ 7 
Pr 16% Is 657; M21 D9 Kz 16”; cf. with‏ 36° ץש 
Je 18"; further‏ ד' לא סְלוּלָה completed metaph.‏ 
;"107 ץש i‏ פִּשָעַם ,139% ָ ךדי עצב 9% ש ך/ שָקֶר 
דרך ;"16 =?14 TT Pr‏ מוֶת ;25% Pr‏ דרכיהחשף 
Je 21% cf. supr.c; byy OW Py teh” (ot Gye‏ המות 
2 רְשָעִים) 4s‏ !33 "זע cf. v®‏ וז ש ך/ חַטָאִים 
also 15° 21° 18557;‏ ,)7 בּנְדִים) 131° ,(ד' (Ons‏ ד 
Pr 28° cf. v8;‏ עקש Pr 22°, cf. DID‏ ד' wpy‏ 
further, without modifier, Ho 4° 12° Pr 7” 14%‏ 
(רְאִי 7207 Is 53° 66° Je 2% (of idolatry S22‏ 
Biz a meee‏ לככ ve TR‏ 030 ןד woo (er‏ 
cf. also sub a. supr.;‏ 7 ו 20° 
inv nnp 1 K 8* to place his way upon‏ בָּראשוּ 
his head, i.e. requite it on him = 2 Ch 6% ef.‏ 
esp.‏ ד Bet 9? rr? 16% a2"; Band ao) PE‏ 
15 + 1 ד' יִרְבְעֶם estr. before names of bad kings‏ 
ךד/ מַלְבִי (cf. vi) 1672-19-26 9 253 of, yee also DN‏ 
דּרְכִי בִּית 2K 8% 16% 2 Ch 21° 28? (pl.); ANAS‏ 


5 alah) 


2 K 8%=2 Ch 22% (of Ahaziah, grandson of 
Ahab); 737 ד" הָעֶם‎ Is 8", DNR ד'‎ Je 10% ד‎ 
na nias Ez 20% cf. 28 21%. +e. way of ": 
(a)=his creative activity Jb 26"; applied in 
concrete sense to behemoth (hippopotamus) 
רְאשִית ּרְבִיהאֶל‎ NWT Jb 40” (hyperb.); cf. of 
wisdom 5377 NWN) Pr 8”; (6) = his moral 
administration, Ex 33" (pl.; JE); Dt 32* 28 
22 = W189 Jb21" 36%; JIT VPRO דדש‎ 
(|| דול כָּאלהִים‎ 8°); 85" 1037 138° 145"; Pr 
Io” Is Fae Je 5 Ez [ Q22-20.29.29 Baie Ho 14”, 
(c)=his commandments 1? 7¥ לעשות‎ my ei 
DEWAN Gn 18" (J); MY WN FYI Dt 5% cf. 
(pl.) 8° ro! 1178 199 267 28° 301% Jos 22° (D) 
fate ais 228 aa SH, a 2? ae 8 ok Dee 
2K 213 2000016. Ibezr 29 94% ל‎ 
"ל 6ידם "ילב‎ 81% 86" on. ד‎ 1s2°— Maas Is 
42% 58° 63" 64* Zc 37 Mal 2°; cf.” "3713 לבו‎ 33") 
2Ch17°; v.also עדוּתֶיך‎ y 119%; PPPB ד'‎ v™, 
PNisD ל ד?‎ yen די‎ v3, , 

1 [מדרך]‎ n.[m.] treading- or stepping- 
place, place for the foot to tread on, only estr. 
PAZ מִרְרףּ‎ Dt 2° a treading-place for the sole 
of a foot (cf. 11%*=Jos 1°). 

TWIN, אדרכון‎ (N prosthet.)] .[mn.] 
unit (appar. of weight, certainly) of value, rare 
& late, perh. drachma, others daric, v. infr.:— 
only pl. דרְכְּמוּנִים‎ of gold Ezr 2" (|| 0°32 of silver) 
=Ne 7” (|[7d.); so דִרְכְּמָנִים‎ Ne 7°”; also 
אדרְפנִים‎ of gold money 1 Ch 207 כ ; כִּבָּרִים||)‎ 
also in same v. of silver, brass & iron); of 
weight (or worth) of gold utensils Ezr 8”, 
—Weight of Gk. dpayun=4.32 grammes (= 
66.5 Eng. gr.); value of silver dr.=c. 93d. 
Eng.; value of gold dr. (% stater)=c. gs. 5d. 
Eng., ef. Hultsch& ¥: =. Metrol. (1882) 224, 227, 230-250, & 
“Tab- xiv. vi, __(Tf “= drachma, then perhaps edit. 
insertion in Ne Ezr (regarded as loan-word in 
both Gk. & Heb. fr. some Asiatic source by 
Ew GGA 1855, 1392 ff. ; 1856, 798 ; Gesch. 1. 274, H. i. 189 cf. Sm Listen 
%N-24 but on Gk. deriv. cf. Lex. 14100. & 0 
also BrandisM@inzMass-u. Gewichtssytem 58 £ AHultsch le. i) , 
ef. Ph. pl. דרכנם , דרכמנם‎ ==070070006 ace. to 
Re RA 1888, 7 Berger Mém. Soc. Ling. de Paris, 1889, 385 Hoftm 
AGG xaxvi Mai, 18,8 A ce, to view commonly current 
hitherto’1=daric, Gk. 8606066, cf. Syr. i dassy, 
Pers. gold coin=c. Eng. sovereign (weight = 
0. 2 drachm.): Brandis**®** Hultseh*?-* 
Schr in Ri HWB Art. Darike Erman ZPV ii, 75 Hoffm 
2 9 1 (Hoffm'* abandons), ef. Ryle Ezr 2®.) 
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ָ הרום 


(acc. to Thes connected with Aram,‏ דרע ד 
Y71, YTS arm, Heb. 171, whence foll. in sense‏ 
strong, of fortified city; this, however, is dub.)‏ 

1 הדרעי‎ n.prloc. a chief city of Bashan 
שֶדְרעי‎ Jos 19%; YIIS Nu 21%=Dt 3%, Dt 3”; 
"VAISS בְַּשָתַרת‎ Dt 1% בעשחרת וכרע"‎ Jos ta: 
13” cf. 13°;—on identity of all these ef. Di 
Dt 3°; modern Der‘dt, 73 hours WNW. of 
Bosra; Euseb. ’Adpad (Lag0r0™ 75 8: 2nded. 285) of, 
Di Nu 21° Wetzst Haus 47, 77,123 Bad Fa! 21, 


.דרדע .צ 2° Ch‏ ז דרע 


PIT (“of foll. 
walk rapidly, hasten, 43,3 shield). 

m.pr.m. head of a family of‏ דרקון1 
Nethinim, who went up with Zerubbabel,‏ 
ל zr 2%= Ne‏ 132‘ 

stream,‏ .1-—; כ v of foll. words: Ar.‏ ( דרר 
flow abundantly (of milk, tears, rain, etc.), ef.‏ 
be abundant, luxuriant (of her-‏ .2 .דרור .1 
bage), ef. \13}5 a kind of tree, now elm (Lane),‏ 
VIN. 3. run vehemently, easily (of horse),‏ & 
cf. 3 49 swift horse, or other beast, & 11, 1.‏ 
give light, shine (of lamp), cf. S53 oe ,‏ .4 
peg star, 5 glistening or shining of sword,‏ 
pearls (coll.) & 7; hence prob. 0177).‏ כ 

n.[m.| pearl? mother of pearl?‏ דרז 


-<- 


mng. dub.; Ar. (5 = 


(Ar. ל‎ pearls, ככ5‎ a pearl) Est 1°. 

+1. דרור‎ n.[m.] a flowing; free run, 
liberty ;—1. 71071770 Ex 30% (P) i.e. myrrh of 
flowing, fine-flowing m. cf. מר‎ & Di. 2. 6. קרא‎ 
proclaim liberty, W392) PISA WAT ּקְרְאתֶם‎ 
Ly 25'°(H) in Jubilee year, cf. 1s61"(|| (פקחדקוח‎ 
Je 34°” all ref. to liberty of Sabbatical year; 
דוש‎ (iron.) lo! I proclaim to you liberty unto the 
sword, unto pestilence & unto famine, i.e. liberty 
to.be destroyed by sword, pestilence and famine, 
(a judgment of Yahweh); “17°NIW Ez 46" i.e. 
year of Jubilee (cf Ly 25"). 

n.f. +4 swallow y 84! (|| N33),‏ דרור .זז 
Che (q.v.) makes simile of quiet, peace, security,‏ 
and supplies ellipsis; in simile, Pr 26? NiB¥3‏ 
(of groundless curse, which does‏ לנוּד 4073 may‏ 
not alight, i.e. is not fulfilled).‏ 

Ton n.m, south (poet. & late) (on for- 
mation 61. O15"** StaS®)—DINI Jb 377 + 14 6 
+ Ez 407-8» (del. 6 Co in v7"; AB B Co in 
v8" south, Ez 42" (over against O72, fid¥, 


הו 


OD’); 12 t. more in Ezek. (of wh. Co del. 2, ef. 
supr.) 215 תִּימֶנָה=)‎ and 333); הד'‎ 317 toward 
south 40%", rd. also הד'‎ 477 42” for OPT ד'‎ 
G Ke Co; שער הד'‎ south gate 40°77") ef. Co 
supr., 40“ (opp. צפון‎ ; also *צ ,(קדים‎ (opp. (צפו]‎ 
לף'=2%,‎ 41” (opp. לשָבוּת הד ,(צפון‎ 42% (opp. 
.(צפון‎ Elsewhere only Dt 33% (|| 22), Jb 37" ; 
Ec 1° 11° (both opp. .(צפון‎ 

n.[m. | thistles (coll.) (Ar. 9 , still‏ דרדרז 
קוץ וְדַרְבָּר current in Pal., Low? ™; Eth. 24.2C:)‏ 
Gn 38 (J) Ho 10° symbol of wildness, desert.‏ 


-7- 


ae vb. resort to, seek (cf. Ar. oy‏ דרשז 


rub over, efface (a site), tread (wheat), fig. read 
repeatedly, study; m9 beat (a path), discuss, 
Pa. practise in; NH search out (a meaning), ex- 
pound)—Qal Pf.1 Chiro"; ImpfPviyr1o'+, 
AUN + ₪ 287, AVI 1K 227+, ROT 15 55°; 
Imo. ד ררש‎ K 225+; Inf. abs. דרש‎ Lv ro” Dt 
23”; estr. לררש" 2224 % דרש‎ Ez 14', לרריוש‎ 
(seribal error for דוד (* 159% 5 ל ומ לררוש‎ 
| + ,.%סז +"זז 2% דרש‎ MUI 1 Ch 28°+ 3 t.; 
pass. DVANT דְּרוּשָה זז ץ‎ Is 62”; syn. בקש‎ = - 
1. (tread a place,) resort to, frequent, with re- 
ligious obj.,c.acc.loc. Am =" 2 0 1% ל‎ Dt12°. 
2. seek, consult, inquire of: a. ace. 7", DIS Gn 
257(J) Ex18*(E) 189° 1 K 22° 2K 3” 8° 228 
ץש 347 200187 21 5 ז 0) ד‎ 24° 78" Je 21? 377 
Ez20!*; the ark of God ד‎ Ch 13°; word of Yahweh 
1K 22°(=2Ch18*) 61. 1K 14°; with 2 Yahweh 
1Chro™ 2Ch34” Ez14’; hisword 2K 1°; with 
by, רה אֶלאָל‎ 5%; their God 18 8", Messianic king 
I מָעַלדסָפַר ד‎ out of the book of " 18 34% 
(in gloss, 800. to Che7@7*™ ™5") ; 6, ININD of a 
mb 812) 1 K 227 (= 2Ch18°) cf. (supr.) לצ‎ 2K 3” 
and 1K 14°(78Y2). b. heathen gods and necro- 
mancers, O71 the inguirer Ez 14"; with 3, 
אוב‎ ndya צ‎ ₪ 287, 382 1Chro™, 2 בְּבְעַל‎ 2K 
z23-616, with אֶלְהָאבוּת אל‎ Ts 8, אֶלַדְהַמָתִים‎ Dt 
0 אֶלְדְהָאָלִילִים‎ Is 19°. 3. seck deity ‘in 
prayer and worship: a. the true God (cf. בקש‎ 3) 
AWAIT Dt fim Ho to2 Am nee Ts 6" 31) Bea 58? 
651% Jero” 29" Zp 1° La3” 1 Ch16" (=y105') 
28° 2 Ch I 23 ב 1 ו‎ 16” 229 26° Wo" 2277 1 
bro”; דרש (ה)אלהים‎ 2Ch19%26°30" ז ץ‎ ')= 
53°) 69% ד'‎ 28 w775; with 2, only in Chroni- 
cler, ליהוה‎ 1 Ch22” 2Ch15¥ 20° Ezr 6”; לאלהים‎ 
0 *ך ד‎ 317! 34° Ezr 47; 12-77 finds in Chr 
weakened mng., revere. 
c.acc. Je 8? 2Ch25°™; with 5 Dita" 20 7% 
4. a. seek, with idea of demanding, require בקש)‎ 
is seek, simply), with 866. lost sheep Dt 22° Ez 
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b. seek heathen deities, 


דשא 

34" goat Lv ro™"*(P); with אחר‎ after green 
fodder Jb 39°. b. inquire, investigate (a matter), 
abs. Ju 6" Dt 13° 17** 19%; with ace. niaap-b3 
דורש י"‎ all hearts Yahweh searches 1 Ch 28°; 
npien לררש‎ to inquire into the wonder 2 ג[()‎ 327 ; 
with 2, to inquire about 2S11° Jb 10°; sq. על‎ 
pers.+ inf. 2 Ch 24° apply to the Levites to bring, 
etc., cf. 31° Oy both pers.and rei), 5. ask for, 
require, demand, c. acc. rei Ez 20%; + } pers. 
Dt 23” Mi 6°; exact, oft. with collat. idea of 
avenging, מָעַם‎ Dt 18", so with 1% Ez 34", דרש‎ 
7 DI Gn 9° (P) Ez 33°; acc. only, דרש דמים‎ 
ד' רשעו 9% ש‎ 10"; abs. y+ 2 Ch 24”. 6. 
seek with application, study, follow, practise, 
abs. by wisdom Ec 1; with acc. DEW1D ד'‎ study 
or practise justice Is 17 16°; ” ;דד ץש מעשי‎ 
yION) טוב‎ Am 5"; commands of God y 110% 
9435 Ch 288; the law Ezr 7"; + ד" שלום‎ seek or 
study the peace, welfare of any one 126237 Je 20 
Ezr 9”, לשלום‎ Je 38% ד' טוב‎ Est 10%, ד' רעה‎ Pr 
11” ץש‎ 389 (cf. בקש‎ 2, where this use is more 
common). 7. seek with care, cure for, אריץ אשר‎ 
ANS wos יהוה אלהיך‎ land which Yahweh thy 
God careth for Dt 11™; אלו‎ aT ON let not 
Lloah care for it Jb לא יד גב‎ FIX Je 30%; 
“Os NWI Pr 31"; with bTJe 30": wDID אין דרש‎ 
no one careth for me Wy 142°; but in both these 
2 perh. belongs to PS, ef. || V2 לי‎ PS ש‎ 2% 
also La 4* 660.; W107 cared for (of Jerus.) Is 
62%. WNiph. Pf. נדֶרש‎ Gn 42”, NUT Is 65), 
W972 1 Ch 26%; Jmpf. VIAN Ez1 45 20%! 36%; 
Inf. abs. HINT Ez 143 (for (ההדרש‎ ;--. Let 
oneself be inquired of, consulted, only of God 
Ez 14°° 20%! 367 Is 651. 2. be sought out 
1Ch26". 3. be required, of blood (cf. Qal 5) 
Gn 42” (E). 

Note.—OPMIIMND WAT) and beg out of 
their desolate places yy 109" (Kial. wedorsu, vid. 
Baer); many MSS. rd. 3¥77, so most interpr.; 
6( Hup Bi Che rd. 73 Be driven from. 

n.{m.]| study, exposition, mid-‏ [מדרש]1 
rash, only estr. Y27') (late; common in NH,‏ 
in sense of imaginative exposition or didactic‏ 
story) —D°2999 7BD W179 midrash of the book‏ 
WIND midrash of‏ 8237 עָד ;24% of Kings 2 Ch‏ 
the prophet Iddo 2 Ch 13”. -These were prob.‏ 
of a didactic character, cf. Dr™**”‏ 


TES wy] vb. sprout, shoot, grow green 


(As. dasi Pi make abundant Lyon Sexe”; 
cf. also sub NY'J, whence, ace. to others, vb. 
denom.)—Qal P87 Jo 2” (subj. 1212 MN2). 


דשא 


Hiph. Impf. 3 fs. תרשא‎ (juss.) Gn 1" cause to 
sprout or shoot forth S27 דָּשָא- - תַרְשָא הְפָרֶץ‎ 
Je50! vy. sub .דוש‎ 

grass (NH id., As. digu,‏ 7" , בוד. בב רשאז 
fresh shoots‏ התא herb, Lyon Sreontexte 9. Sab.‏ 
DHM2¢ "0.5" — springiime ClS" =. Aram.‏ 
Nok (cf. Lag**™®))—"7 abs. Gn 1" + 13t.‏ דְּתְאֶה 
ace. cogn. SYA Gn 1"; ef. v” (in both, pro-‏ 
duced by earth); springing out of earth 28 23°;‏ 
of a second crop of grass Pr 27” (opp. V3);‏ 
לְהַצְמִיחַ מצָא דשא caused to spring forth by God‏ 
Jb 38%; refreshed by rain Dt 327; “7 nix}‏ 
as food of wild ass Jb 6°; as failing‏ ;23° שי 
(withered) Is 15°; lacking for animals Je 14°;‏ 
(עשב 71¥ ||( 1% sim. of weakness 2 K‏ וירק דּשָא 
=Is 37”; of transitoriness (withering) 37°‏ 
of growth and prosperity, Is 66™.‏ ; (יָרֶק 7‘( 

vb. be fat, grow fat (Ar. os‏ דשןז 
make Jat,‏ הר שן whence also 2.25 grease, fat; NH‏ 
fat)—Qal Pf. 3 ms. {¥7) consec.‏ דָּשָן cf. NH‏ 
Dt317(JE)fig. ofIsr.’sprosperity. Pi, PfNIW7]‏ 
DWT consec. Nu 4"; Impf:: maw‏ ;23° ש 
volunt. (cf. Ges'** De; but perh. rd. sf.‏ 20% ץש 
"מז Ki 008""(; 3 fs. JW) Pr‏ .ד -נָה ,-נָהָ 
ד' בשמן Ex 27°—causat. make fat‏ לרשנו Inf.‏ 
anoint, symbol of festivity and joy‏ .1.6 ראשי 
Pr1r5* of bodily effect of good‏ ד' OXY‏ ;23° ש 
Jind a burnt-offering fat=accept-‏ ד'עולה news;‏ 
able y 20‘; elsewhere denom. fr. JY1 (fat‏ 
ashes) ;—take away, clear away the fat ashes‏ 
סירות לדשנו (ace. of altar cleared) Nu 4% (P), so‏ 
(P). Pu. Jmpf. 11) Pr 28” Is 347;‏ 27% א 
Pr r1® 13*—pass. of causat. Pi. be‏ תֶרְשָן .5 3 
made fat, of dust saturated abn Is 347; fig.‏ 
of prosperity of the liberal Pr11™, the diligent‏ 
הֶרִּשָנָה the trustful 28%. Hothp. Pf 3 fs.‏ 3% ז 
(cf. O15?" Ges$**) Is 3 4% of Yahweh’s sword :—‏ 
it hath fattened itself 29) (|| DI TN).‏ 

tT דשן‎ n.m. fatness, fat ashes—abs.’7 y 63° 
+8 t., wa Ly 1°43 t.; estr. wy W 36°; sf. 
wa Ju ge ae fatness, abundance, luxuriance, 
oil, Ju 9° (of olive tree); abundance, fertility 
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63° (in simile || 229), 65", of food and drink, 
Jb 36" Je31"; passing over into fig. of spiritual 
blessing  36' ,(ד' ביתך)‎ Is557%. 2. fat ashes, 
1.0. ashes of victims, mixed with the fat Ly r™® 
4°? 634 (all P) Jegr*is Kaueas: 

T HW adj. fat, YI Is 30% (|| 12), of DDD 
as product of ground; fig. of righteous as trees 
DIY (רעננים ||( 92% ש‎ fat, full of oil )1( or sap 
(Che; cf. ("1 Ju 9°); as subst. vigorous, stal- 
wart ones (opp. BY "TW cf. Che) ץש‎ 22% 7207 
ys (Briill 220, Renan Hist: ii. 134 .(ישבי‎ 

n.f. ***» decree, law, usage, only‏ קתו 
in Persian period (B Aram. NH id,, Syr. JL3 or‏ 
JL9; Pers. loan-w.,Old Pers.ddta,law,Spieg***™)‏ 
Est 2”, N19";‏ דת abs. Est 1*+ 9 t.; cstr.‏ ד -- 
sf, INI Est 2°+ 4 %.; pl. estr. NI Ezr 8+ 2 t.;‏ 
sf. DWNT Est 3°;—1. decree, edict, commission‏ 
of Pers. king Ezr 8" (word elsewhere only in‏ 
Est) Est 2° (|| 1290 727), 4° )|| éd.) 8 )|| 8‏ 
¢d.; 0. Mwy execute) cf. also 0%; c. vb.‏ ||) יפ 
au 8%),‏ 240 ָּחֶביהַנֶּת ae 918.14 0% written‏ 13 
daw, permanently valid and applicable,‏ .2 
:48 *וץ "ONDA NTA INDY Est 1% ef.‏ ולא יעבור 
YH 13 those that understood law and‏ דת PD‏ 
judgment ,; 7200 ‘NT 3°; of laws of the Jews‏ 
in Persia 3°; even cf rules for drinking at a‏ 
feast 1°; for purifying of women 2”,—The‏ 
distinction between 1 & 2 is not absolute.‏ 
The king’s will was law, and the royal edict‏ 
concerning Vashti was reckoned‏ )127 מַלְכוּת) 
among the laws ("N7) of the Persians & Medes‏ 
(2°),—In Dt 33? MT 109 n3 wy Jire was a law‏ 
for them is corrupt ; many emend. proposed,‏ 
fire of flames, |‏ אש [פפ/לת ef. Di; Di suggests‏ 
pl.‏ לפרת Ex 20% (but‏ הלפירם flaming fire, ef.‏ 
in N— not in OT unless as n.pr.), or (better),‏ 
NIP] US a burning fire, cf. Is 65° (diff. sense).‏ 

TyNIn.pr.m. (cf. As. DatanaShlm™"** 11%) 
a Reubenite, son of Eliab Nu 16!274527-77 9698 
Dt 11° p 106”. 

rot n.pr.loc. (© Awacn)—in N. Israel, 
north of Samaria; ד,]]‎ Gn 377 2K 6"; Ayn 
Gn 37” cf. Di; mod. 207 Dotan, Bd?"™, 


ry 


rl, 5 fifth letter; = numeral 5 in postB. 
Heb.; no evidence of this usage in OT 
times. 


aT ה ה‎ TT (on the use of these different 


forms, see the Grammars: e.g. Ges‘*), defi- 
nite article, the (so Moab. Ph. (Schréd***), 
Lihyan (NW. Arabia) ha (DH™M "is. Denkm.4.13, 
95( * not As. Aram. or Eth.:; Arab. J of which, 
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before dentals, sibilants, and hard: the 7 is 
written but not pronounced, thus ees) pron. 
ash-shamsu= Heb. #2Y7)—in gen. the use of 
the art. in Heb. is analogous to its use in Greek 
or German: but naturally there are applications 
peculiar to Hebrew (comp. with what follows 
Ges) Ew'?”):—1. joined with substantives: 
a. to mark a definite concrete object, as Gn 1' 
the heavens and the earth, 7300 the king, etc. 
Never, however (asin Greek e.g. 6T1Adrar), before 
true proper names, though it is used with 
certain terms, chiefly geographical, of which 
the orig. appellative sense has not been Jost, 
as הבְּעַל‎ ‘Baal,’ lit. ‘the lord, in pl. הבּעְלִים‎ 
i.e. the various local Baals, הש0]‎ the Adversary 
Jb1°* (as a pr. n. {OY, ‘Satan,’ only 1 Ch 
ax’); #2270 (but not (ְהַחָרְמון‎ , TED (but not 
fis), 597130, השָרון‎ the Sharon, APAYT the 
(Judaean) lowland, 1333, המישור‎ the (Moabite) 
table-land, הערְבָה‎  יִעְה‎ **\1/ 7230 <Gibeah,’ 
Ju 20°, 5937 * 081166, >3p30, yadan, wan, 
הגִּכְעָד‎ (oft.), OT, NBYED, oI, ,הישימון‎ 
bapa, .הפִּסְגָּה‎ b. with an adjective to denote 
one who exhibits a quality kar’ e£oxny, i.e. to 
express the compar. or superl. degree: so oft., 
as Gn 1° המאור הגדל‎ the greater light, המאור‎ 
הקטן‎ the lesser light, 27! בכו הגדול‎ = his elder son, 
48" הצעיר‎ the younger, 425 {OPT the. little 
one, i.e. the youngest (of Joseph’s brethren), 
Ly 21° WAND הַגדוּל‎ the chiefest of his brethren, 
Nu 35* + הכהן הגדול‎ the chief priest, הצעיר ב'‎ 
the least among Ju 6”, הצעירה מן‎ the least of 
ז‎ ₪ 9”, “A היפה‎ the fairest among Ct 1% 2 K 10° 
Pr 30”, cf. Jos 1 475 | 0. with nouns which are 
not definite in themselves, but acquire their 
definition from the context, or from the manner 
in which they are introduced: thus (a) in the 
standing phrases הי‎ to-day, Gn 4" 21% + oft. ; 
N20 to-night, Gn19g° 30°+, once 1815)° dast 
night; so הַשָבָה‎ this year, 2 16 19% Jer 28"; 
DYBN this time, Gn18"+4. (8) 1030 the river 
(kar’ €Eoxnv), 1.6. the Euphrates; Ex 2” the 
well, the well viz. of the district, Jos 8" the 
valley, 1 517%; 1 S19" the wall, "יצ‎ the bed, 207 
הפער‎ the lad (whom Jonathan would naturally 
take with him), v* the-table. Hence occas. 
where a suffix would define the noun more 
precisely, as WONT 2 ₪ 19% + =my ass, Ju 3” 
1S 1°NDI0—/his seat, Ju 4% 1 K 22% 2 16 10% + 
723780, 1 ₪ 18%" 20% MINT, = 6. 16 is a pecu- 
liarity of Hebrew thought to conceive an 
cbject as defined by its being taken for a par- 
ticular purpose, and thus by a kind of pro- 


lepsis to prefix the art. to the noun denoting 
it: 1S ro! and Samuel took הַשֶמָ]‎ FEN lit. the 
cruse of oil, not, however, a cruse which had 
been defined previously, but one rendered 
definite by being now taken; in English idiom 
‘a cruse of oil, vy” 5B2 lit. in the scroll or 
book, the one, viz. taken for the purpose, i.e. 
in ₪ scroll (so Ex17* ג‎ 5% Jb 19%), 21” 
בַּשָמִיכָה 4 גוז בּשָמְלֶה‎ DIN, vy ae הָאהָל‎ a 
tent, 8° 9 NET PANS Ratchets, 20 every one 
able to sling MYBAI- ON j283 with ₪ stone at 
a hair, 1 ₪ 6° 13983 (unless indeed the 198 was 
an understood appendage in everycart), Nu1r1™ 
הַנָער‎ 6 young man, 13” D123 on a pole, Jos 2" 

202 with a cord, 2817” השפחה‎ a girl (cf. 
Dr'81451%38)) Sts. 16 is uncertain whether an 
art. is to be referred to 06 or 6: e.g. 15 2" 
his prong עס‎ ₪ prong, 2 8 18° Azs mule or a 
mule, etc. 6. with nouns that denote objects 
or classes of objects that are known to all, as 
}N¥T, 1737, O%97; Gn 13? Abram was very rich 
AMI APA PB, Ex 314 AOD ama nivyd, 
Dt 14” and thou shalt lay out the money 7?22 
NDVI ,ובצאן וּביין‎ 2 K *ף‎ YY PBI OYM, in 
French ‘elle mit du fard ₪ ses yeux.’ It is, 
however, remarkable that this usage depends 
mostly on the punctuation, 037, היין‎ onda 
etc. (except as applied to denote definite quan- 
tities of gold, wine, etc., as Jos 67( being far less 
common than *]D3, !י]‎ etc., but 1022, Top) etc. 
being much more freq. than AD23, 102? hc. : 
for instances in which the art. forms part of 
the consonantal text, see Gn 6” 7°+ yn and 
הבהמה‎ , Dts? OND, 1 K 5°? Is 287 היין‎ and 128, 
60" Ez 1547 ,הָאָש‎ Hb 2* Pr 20! p65" הצאן‎ 
Ct 14 Ee 7”. Cf. below, h. 4. in com- 
parisons, the object compared being, as a 
rule, not an individual as such, but one 
exhibiting the characteristics ofa class: Is 1" 
בַּשָנִים‎ ying like scarlet, like crimson (both 
meant generally), 5% M3) p23, v* WD and 
MBS, ro! PB, 13° MPD (as always with 
this word, e.g. 42" y 48‘), 117 1223; + oft. 
(The usage is not, however, quite uniform, at 
least acc. to the punctuation: there occurs 
e.g. WPI Jb 417 Is 47"; MSD y 7al.: and we 
find both בַּלְבִיא‎ Is 5% and ְּלְבִיא‎ Ho 13°; “S83 
Is 38% and כָּארִי‎ Nu 24°; W233 142% and W223 
Jb 16"; ete.) Similarly Gn 10% (v3 כָּקִיטר‎ 
as the smoke of 6 furnace, Nu 11°? NYY WD 
PIONS jENT, Dt 28" (YT), Ju 88> ya WD 
,המלְך‎ 14° "YD כְּשָפַע‎ like (a lion’s) rending 
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a kid, 16' 1 K 14” Ze 12% WHR by כְּמִסְפָּר‎ as 
mourning over an only child, 13°+. Where, 
however, the standard of comparison is not 
the class in general, but only a particular 
part of it, defined by a special epithet (whether 
adj. or verb), the art. is naturally omitted : 
thus 793 like chaff (in general) Is 41%, but 
Tay כָּמִץ‎ like chaff passing away 29°; ND 
Jb 142, but 882 כְּצַל‎ y 102"; PD Is 4o*, but 
72 כְּקש‎ 417; PWD Is 35% but / על‎ shyn dass 
like a hind (that) longeth for streams of water 
ש‎ 427; USD Iso”, but יער‎ WIN WND like fire 
(that) kindleth a wood y 83%; }¥Y2 Is 51°, 
but T3IND jWYD like smoke from a chimney 
Ho 13%: so Is 627” Jb *ף‎ 11° MY DVD like 
waters (that) have passed by, etc.; Dt 327* 
nD, 02, but ּרְבִיבִים. בַּשְעִירִים עלִיהְדְשָא *"צ‎ 
avy by. Where the art. is found, although a 
rel. clause follows (as ~ 1* 49” Is 61”), this is 
prob. to be regarded not as limiting the class 
of object compared, but as describing it. |. 
prefixed to generic nouns (in the singular) it 
designates the class, i.e. it imparts to the 
noun a collective force, 88 Ex 1” [27772 all (lit. 
> the whole of) the sons, nan->3 all the daughters, 
Ly 178° TTD of the strangers, who sojourn 
in their midst, Nu 217 הַנָּחָש‎ the serpents; Gn 
14 Biz 2 4a ott הַפַּלִיט‎ those who escaped ; 
Jos 6 ,הָחלוּץ-+‎ v 9” הַמָאַפַּף‎ ; 89 THN; 1813” 
הַמַשְחִית‎ ; Miz2™; Is 6* הקרא‎ the choir of criers; 
1S 244 °72797 the ancients; Ec 77° TWNI-NS 


2° ~135°+. h. with nouns denoting ab- 
stract ideas, esp. the names of moral quali- 
ties (cf. Gk. 4 dixn, Fr. la justice), chiefly in 
two cases—(a) where the art. is recognizable 
in the consonantal text, exceptionally, when 
some emphasis or definiteness is intended, 
as Dt 7° החפד הזה ; שומר הברית והחסד‎ 2 ₪ 2° 
1 1% 3%; את החסד והרחמים‎ 1616* (contr. Ze 7°); 
הצרק‎ tIs 1* 61% Ee 3%; T2780 + 18 327777 (con- 


MONT +18 11** (contr. (ףצ‎ Je 7%; T2300 Jb 
28°; DYN Gn 2%+ ; TINT +Ct 27 3° 8: 
PWT +6 **ך‎ 23%; nen Is 258 הֶרְשַע ; + "1 ג‎ 


+ 125° Ee 3%; הֶרְשְעָה‎ +26 5°; WNT Is 60° 
106 25: 806 also (Dt go"? (We 28% ( | neg 
Je 32" Mal 2° ץ ,החיים והשלום‎ 123* 130* Dn 9? 
Ch 297.2 Ch ל ד‎ Pr 391° He 2! ye ine wads 
but in all such cases 1DM, PI¥, NOS, ete. are 


. 
far more common. (8) where the art. depends 
on the punctuation, after preps., esp. 3, but 
with much irregularity, as 7002 Is 16° Pr 20* 
(but “M2 Ho 27 Pr 16°), P82 Pr 25° (elsewhere 


-always ‘S32: בַּצְדְקָה‎ also always); MOND and 


always; WPW2 +18 28% (but || 313, not‏ בַּאָמוּנָה 
Je a 13” 20° 231 (apy 6 3% 29°);‏ )3137 
ty 29" Jb15” (elsewhere pidwia) ;‏ בּשָלוּם 
(but Dt 28%‏ בּשנָעון וּבעוָרון Ze12* to smite‏ 
cf. Gn 19" Dt 28%; to enter‏ ,(בְּשגעון וּבְעורון 
with one DEW1D2 Jb 9” 224 (but DBW3 / 1 43°),‏ 
contrast also Pr 18° with 24°; peviad Is 59"‏ 
v 9° (but fy) Is 57 122°); Pris y* mand‏ 
(but never 72307 in Pr 1—g, or indeed in the‏ 
whole book); Pr 2* 7+ nyad, Jb 39% 12°23 (but‏ 
never 73°20); Pr 274 nAvand (but 732377 only‏ 
1K 7“ emph.); to perish SO¥3 Ju 158+;‏ 
BY MOBWA Germ. in‏ הָעִיר 32 ,בתהו 297 Ts‏ 
die Niedrigkeit sinkt die Stadt, 45'° together‏ 
into‏ 3שב' ?46 they go mpp32 (in die Schmach),‏ 
(so always: never‏ בּאי בחשף 47° captivity,‏ 
wn). The living language may have used‏ 
the art. more readily after a prep., where it‏ 
did not lengthen the word by an entire syll.;‏ 
still the disparity of usage between a and ]2‏ 
makes it not improb. that the art. in 8 is in‏ 
many cases not original but due to the punctu-‏ 
ators. i. to mark the vocative: 18 17”‏ 
as thy soul liveth, 0 king, I do‏ חַיהנפשך 7390 
Whose son art‏ בן מי אתה הַנַעַר not know, v®‏ 
thou, lad? 2S 14* Help, 0 king! 1 K 18*‏ 
WT PPS, Isq2™ wow OWING,‏ יף K‏ 2 ,הַבעל ענו 
Ez 37! Nivea niosya‏ ,הדור DAN‏ 387 וג' 2% Je‏ 
O dry bones, Mal 3° iba ‘ae Det,‏ 

N.B. In poetry, the article is frequently dis- 
pensed with before words which would naturally 
take it in prose: thus  2"*" & 06. אֶרֶץ‎ ; 8° 
18" 33° + DOW; (rarely in prose, Gn 1® 24 
ST EG Sh VA a We a hy 70; 66° 72°4 Di; 
597% WY; Jus? ץ‎ 18% DY etc.; ץש‎ 97 & oft. 
yw; Ts 12-21 pout Tres. 

2. With adjectives, partictples, and de- 
monstrative pronouns (NIT, ,זה ,הם ,המה ,היא‎ 
net, :(אלה‎ viz. a. (so regularly) when the 
subst. qualified by these words zs defined by it 
likewise, as המלך. הגדול.‎ = 6/ Bacideds 6 péyas, 
Gn 2% ,הארץ ההוא‎ 20! 737 7277, Jos 2* האנשים‎ 
הבאים אליך‎ = of avdpes ot 69זש6\00‎ mpos 06, Gn 
ey 168 248 5% Ju 673 Is Ons 66% ש‎ Bie So 
also with adjj. & ptepp., if the subst. be de- 
fined by a sf. (as Dt 4” בְּכחו הגָלל‎ 188% 
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and with a pron., if it be de-‏ ; (ִיתִיכֶם הטבות 
fined by a gen. (as Dt 29” 1 514% 154% 2K 6”‏ 
this son of a murderer), but not‏ בְזְהְהַמָרְצֶה M30‏ 
ארְתַי if it be defined by a sf, as Exro! APY‏ 
Jos 2% 7} 33727 this our word‏ ,(אתתי הָאָלָה (not‏ 
Similarly when‏ > וע מ :(ד 7 737 (not‏ 
the art. with the ptep. has a resuimptive force,‏ 
he looketh forth from the place,‏ *צ) ”33 ¥ 
he that formeth, etc., 19"‏ 1350 יחד &e.), pap‏ 
which (v’>) are more desirable‏ הבַּחְמָרִים sD‏ 
than gold, 49’ (°° the iniquity of my aggres-‏ 
who trust in‏ הבּמְחִים sors surroundeth me),‏ 
their riches, etc., Gn 497 Is 46° 51° Jb 6*+-‏ _ 
(vy. Dr'™"). |. (rare) when the subst. quali-‏ 
fied by the adj. or ptep. was felt to be suffi-‏ 
ciently definite for its own art. to be dis-‏ 
pensed with, as sts. with the word day Gu1*‏ 
Dt 5")‏ =( 20 %*2 ז 18% ov,‏ השביעי *2 DY,‏ הששי 
Ly 19° 22%: so with S129 entrance Je 38%,‏ 
WN court 1 K 7°" Ez 40" al.;‏ ;14% 26 שער 
also in certain phrases (peculiar to P) where‏ 
בַּלְנְפָש as Gni™‏ ,כל the subst. is defined by‏ 
all‏ ָּלחַיָה הַרמָשַת *צ all living souls,‏ הַחִיָּה 
living things that creep, ete., 72 9° ay cs‏ 
in isolated cases, har fly. reducible to‏ ל 
, רוּח הֶרְעָה 6%ז ,771 הַטוּבָה ד "24 rule, Ly‏ 

2 8 12* ילד 166% לאיש העשיר‎ 26 7 ce oat 
Ezr הַמְּשִיעִי יסד‎ wh (quite exceptional in OT). 

(With prons. this use is so rare that, where it 
occurs, it is dub. ifthe text be sound: ךז ז‎ 
Je4o* Kt Mi7"'). And with the ptep.: 1825” 
רִבִּים עַבָדִים הַמִתְפַרְצִים‎ many are the slaves who 
break away etc., Is 7” Je 273 a a 313 
7240 the eppressing sword, Ez 2? (but 6( Co 
om. ,(הנוים‎ 14” 3274 1 62! 1 20% Ju 21? 
(very anomal., rd. prob. nbowd), This usage 
is somewhat more freq. in fe later parts a 
OT; and in postB. Heb. it is very general 
(e.g. Y2 TS the evil inclination): v. further 
Dr'™. ¢. with the ptep., where the ptep. with 
the art. forms really the subject: Gn 27 הא‎ 
הַפוּבָב‎ not ‘it was encompassing, * but ‘it 1s that 
which encompassed, 45° 123721 פִּי‎ my mouth 
is that which speaketh, Dt 32 הראות‎ 7'2Y thine 
eyes were those which saw, 4° 8" 676 00765 éorw 
6 5/5005 coi, Is 147 66° (v. Dr'™’), 

3. The article is prefixed exceptionally— 
mostly in the latest Hebrew—with the force 
of a relative to the verb: +Jos 10% הַהלְכוּא את‎ 
that went with him, Ez 26”, nddan ,הָעִיר‎ 1 Ch 


265 שָמוּאֶל‎ WAPI בל‎ and all 270 Samuel had 
dedicated, 29° 37 2 Chr! P2023 in (the place) 


that he had prepared, 29% Ezr 8% ro, 
Acc. to the punctuation, it occurs similarly 
elsewhere, as Gn 18% הַבְּאָה‎ (so 467 Jb 2"), 
215 tobi, Kix? & Dng! mya, Isr” 
הַשָמָה‎ , 56% mibsn, Ru 15 2° 43 (all 7287): but 
in all ו‎ passages, the 0 of a point, עס‎ 
even sts. of an accent, would restore the nor- 
mal participial construction (as 7839, לו‎ wisn 
ef. Gn 48°, 18739), which is, no “Fonbke what 
was intended by the orig. writers, and is re- 
cognised elsewhere by the Massorah, e.g. Gn 
12 35) N30, 46* & Ru 4" ANAT (cf. EwS > 
Ges™*°>). Once, still more anomalously, be- 
fore a prep. 1S9* i myn (as though kat 6ז‎ é 
airjs): but rd, prob. MONT and the fut tail, v. 
Dr. (In Arab. 0 also occurs, though very 
rarely, as a relative : \\ 551 599. 067 __On the 
anomalous use of the art. with a word in the 


st. 0. v. Gramm., as Ew$4 )105'7**% also 
Dr $22. 


ae .ה‎ ts הִ‎ ce the different forms, see 
מ‎ on Dt aay. ba, p. 210), interrog. 
part. (BAram. and I ,ה‎ Arab. i), prefixed, 
as a rule, to the first word of a sentence (or 
clause). 1. in direct questions: a. as a sim- 
ple interrogative, where the answer expected 
is uncertain, Ex 27 JONI shall I + go and call 
thee 8 nurse ? 1 ₪ 23" °3730°0 will the men of 
Keilah deliver me into his hand ? הירד שָאוּל‎ 
will Saul come down? Jb 1°; and frequently. 
b. often in questions, expressed in a tone of 
surprise, or put rhetorically, to which a nega- 
tive answer 15 expected (=Lat.nuwm?): Gn4? 
אָנְכִי‎ TS הַשמַר‎ Am I my brother’s keeper ? 
18” shall I hide from Abraham that which I 
am about to do? 307 50% Nu 11%* Dt 4* 
. > > השמַע עם‎ Ded a people ever hear the voice 
of God speaking out of the midst of the fire, 

.and live? 20% (rd. with GIGM Ew Ke Di 
ete, DINT for BI), 2 ₪ *ך‎ nya ‘ban AANA 
(alter aa in 1Ch 17‘ to the neg. 9) man TANS x5), 
2K 6% .. שָבִיתָ.‎ WNT those whom thou hast 
taken captive with thy sword and with thy 
bow, wilt thou smite? Is 28% 36%* 57° 58° 
Je I ד‎ 16” Am B= W 507° Jb gu 1 א שי‎ 
6+0.; before an inf. 82801. (Ew'™*) 76 7 Jb 40° 
and prob. Mi 27 (rd. WONT: see p.55). After 
a protasis, ...ה‎ 713i Nu 225 2K יל‎ Je 327 
Ez Ly after ה]‎ Je3' Hg 2™: cf. after אולי‎ 
Gn 24°; after OS Jb14™ AND 133 יָמוּת‎ DN if 
a man aan shall he live? ‘Occasionally, one 
or more words precede ה‎ (in the same clause) 

כ 


הל 
for special emphasis: 28 7 Jb 347 dab 2‏ 
for 70/6/00 did one ever say...? Ne13”;‏ הָאָמַר 
cf. 23%. 0. it 18 used in ques-‏ (הלא) *'22 76 
tions which, by seeming to make doubtful what‏ 
cannot be denied, have the force of an im-‏ 
passioned or indignant affirmation: Gn 27"‏ 
(‘dubitantis speciem prae se fert Hsavus, ut eo‏ 
acerbius affirmet,’ Maurer, cited by Ges), 18 277‏ 
Did I reveal myself to the house‏ הנלה ְִלִיתִי וג' 
of thy father, when they were in Egypt? etc.‏ 
(i.e. of course I did, although thy sons, by their‏ 
actions, appear to belie it), 1 K 16” (express-‏ 
ing astonishment), 21 AYO ANSI Hast‏ 
thow slain, and also taken possession? Je 31”‏ 
Jb 20% 41° (cf. Hi); also Gn 16%, and the‏ 
phrases DN do ye see? 1S 10% 2 K 6”;‏ 
K 20% Kz 87 al.‏ ד dost thou see?‏ הראית 
d. in disjunctive questions, the first question‏ 
the second by‏ ,ה being introduced usually by‏ 
DS or (more rarely) ON): see exx. under ON‏ 
(p. 50). The disjunctive question may ex-‏ 2 
press a real alternative (as Jos5"), or (as esp.‏ 
in poetry) the same thought may be repeated‏ 
in a different form, in two parallel clauses (e.g.‏ 
Is ro”): in the latter case, the answer Wo is‏ 
usually expected (v. p. 50). Only very rarely‏ 
Ju 14”‏ ה is the second question introduced by‏ 
(where, however, pon ought no doubt to be‏ 
or iN Ju‏ ,(הלא read, with MSS., ¥ Be al., for‏ 

18) Jbi16% 3843" 

2. In ‘direct interrogation, whether 
(Germ. ob ...1)—a. singly, after verbs of seeing 
Gn8* a nis to see whether, 185% Ex 4 Ct6", 
telling Gn 43°, trying Dt 13*, knowing Ju 3° 
Hei37* (rd. nbdyn and N71: v. De or Wr ad 
loc.) b. disjunctively,—usually O8..., Nu 
13 Send. 82 (and see the land)... Y7 OX הטבה היא‎ 
whether it be good or bad, v’°»??*°; לא‎ DN... 
Gn 24” 27% 37° Ex 16‘ that I may try it (the 
people) לא‎ OSX nna הילף‎ whether it will wall 
in my law or not, "זז גוא‎ Dt8’ Ju2”; 1.660 
Nu 138 (by side of ON...71); 8.6.7 Ee 2 rr? 

It is prefixed to other particles, as O87, 
הלא , הַכִי , הנם , האף‎ : see DN, AN, etc. 

V.d.H and‏ 60 הל pt 325 MN mim‏ הל1 
other edd.) The reading here became early‏ 


a subject of dispute, and MSS. and edd. vary ac- 
cordingly. Some follow the school of Nehardea, 


and read min הל‎ ; others (so Norzi) follow the 
school of Sora, and read nim ה‎ ; others (so 
Hahn) have הַלִיהוָה‎ Were הל‎ original, it 
would be an interrog. part.= Ar. Je, for which 
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elsewhere 7 is always found. The other 
punctuations would also each be highly ir- 
regular. The true reading is undoubtedly 


nimda (AYN). Cf. De Rossi Beat te. and 


on the possible origin of the anomaly, Gei 
Jiid. Ztschr, 1864-65, p. 89f, 


(q.v.),‏ הָא interj. (Aram. 81, Dn2*‏ האז 
Jo; Arab. \5( lo, behold! Gn 4779 1%‏ 

interj. (onomatop.) expressing‏ ה אחז 
joy, Aha! always introduced by 8, Is 44%‏ 
he says, Aha, I am warm, I have seen the‏ 
fire. Of satisfaction over the misfortune of an‏ 
let them not say in‏ 3577 ו enemy or rival,‏ 
their heart 12¥52 NN Aha, so would we have‏ 
it! (lit. our desire!) 40% (=70%), Ez 25° 26?‏ 
Metaph., of the neighing of a war horse‏ .36° 
in the battle, Jb 39”.‏ 

הפיחר ?23% 5.0 האררי 

vy. an.‏ הב 


DITA +. sub .יהב‎ 


1 הצל‎ n.m. vapour, breath (NH id., 
Syr. Ils, id.) fig. vanity (so NH, Syr. llso)—. 
227 Ee 17+; estr. ban + Heat 92% sat הָבְלִי‎ 
ete. Hie 6 "ד‎ (9°92: oe הַבָלִים‎ 16 10+; 0%. 
IT 16 84, sf. DAI Dt 32+ ;- -1. 6 
Ts 57" all of them (the idols) 927 Np) ישאדרוּח‎ 
a breath (¥ aura) will carry away, Pr 21° the 
getting of treasures by a lying tongue is 22] 
1] a vapour driven away. Elsewhere always 
2. fig. of what is evanescent, unsubstan- 


out of vanity (i.e. not by solid toil, opp. 72? 
יָד‎ 5) is minished (but © B Ew 57a”, v. 207 
Qr), 31 ופי‎ O37) 10D ,קר‎ La 4” BN of 
הָבָל‎ to our vain (Dr’™™) help; of life Jb *ץ‎ 
יָמִי:‎ ban ץצ ,כִּי‎ 78% DD bana >" consumed 
their days as (2 I,d) vanity, man y 39°" 62" 
rom dan men... אָדֶם‎ 123 53m they are al- 
together (made) of vanity, 94" 1444, esp. in Ec 
(grt.+ pan הִבָל‎ 1°? 12°) of the fruitlessness 
of all human enterprise and endeavour, 1° הַפַל‎ 
רוח +" הָבָל‎ my ban הפל‎ all was vanity and 
the pursuit of wind, 2” 660., 6* (of an abor- 
tion) 82 Dama 1.6. into a lifeless existence, v" 
ban מרְבִּים‎ 7270 D727 w (of discussions lead- 
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ing to no result), note also the phrases ‘?? 
(923, 7221) 1227 יי‎ of, ימי חני ה'‎ 6" 9% Tb 
ו‎ ban), Is 49° ban לתהוּ‎ for nought and 
vanity have I spent my strength; as adv. 
aceus. vainly, to no purpose Is 307 יעזרו‎ PN} baa, 
ץ‎ 397 POM ban אף‎ they disquiet themselves 
to no purpose, Jb 9°: YIN הָבַל‎ 389 with 
נחם‎ to comfort 21%% Ze 107. Pl. + הַבָלִים‎ of false 
gods, Dt 325 DINP203 "MOBS (|| (בּלאראל‎ x א‎ 16" 
Je 899 732 הַבְלִי‎ )|| DSB), 108 142 DN 30, 
v 31" השמָרִים הַבְלִישָוָא‎ empty vanities Jon 2°; 
in more general sense Ec 17? 12° pean Dai, 5" 

Toan vb. denom. act emptily, become 
vain—Qal Je 2°=2K 17" they went after 
vanity 7320 and became vain, 62" rae 
ann א‎ do not become vain (i.e. be demoral- 
ized) by robbery; with cogn. 860. Jb 27” mad 
ann הָבָל‎ Nt why do ye become vain with vanity 
(i.e. shew yourselves utterly vain)? Huiph. 
cause to become vain Je 23"° (of false prophets) 
Dans מַהִבְּלִים הַמָּה‎ 1.6. fill you with vain hopes. 


+I. הבל רמל‎ n.pr.m. (perh. i.q. As. 
= 2 AT 
ablu, son, COT“; ef. also We SH" 4-7: der, 


from I. 72 not prob.) second son of Adam 
Gn ye AL 

Th 227] n.[m.] ebony (so Symm B Ki 
& moderns; otherwise © ©; Egypt. heben, 
1 1601611 *2 1** ® cf. Pinsker®™*™e8; Gk. ¢Bevos, 
Lat. hebenwm)—only pl. 099290 Ez 27% Qr 
(Kt והבנים (הובנים‎ WY NIP; it was brought 
fr. India, & (finer) fr. Ethiopia, cf. Sm & reff. 

Tal] vb.? divide (so most, but dub.; 
Ar. 22 cut into large pieces, cut up, is perh. 
denom. 1-5 a ‘chunk’ of meat; comparison 
of Ar. 5 be acquainted with, skilled in (AW 
Kn Di) is also doubtful; if correct, then rd. 
;חבר‎ but cf.infr.)—Qal Pf 3pl. 737 Is 47" Kt, 
Pe. 137 +; בַּכּּבָבִים‎ OAD OW AIA they that 
divide the heavens, that gaze at the stars (Kt 
would be rel. cl. without ה" ; (אשר‎ then refers to 
the distinguishing of signs of zodiac, or other 
astrological division of sky, cf. Che; on zodiac 
in Babylon v. JenXomlele%% > & on planets & 
constellations Id™ °* Epping & Strm4s*onemisches 
aus Ba. 209 -; but text prob. corrupt ; GEM (June, 
1892) suggests IPN (cf. חקר את-הארץ‎ Ju 18’). 

n.pr.m. eunuch of Ahasuerus (prob.‏ הגאז 
Pers.; cf. ‘Hyas, courtier of Xerxes, Ctesias‏ 
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הגה 


Pers; also 11620006 "9%: Roed. in Thes Add) 
Est הַנִי 2 ו‎ 2% 

(murmur, then muse; cf. Ar. 22 burn,‏ הוה 
blaze (of fire), make a murmuring “hoise in‏ 
burning ; PS gives Syr. qvo phantasma vidit,‏ 
somniavit; Ethpe. & esp. Ethpa. mente con-‏ 
cepit, imaginatus est; cf. also m7).‏ 

1 ] [הַגיג‎ n.m. murmuring (Che), whisper, 
musing (on form cf. Ba**™)—only ‘sf. "220 
1. ¥5> בִינָה ה'‎ understand my murmuring 
(whispering, faint utterance), addressed to ”. 
2. ¥ 39% בהניני‎ tn my musing 1.6. while I was 
musing. 


p. 151.‏ נדד v. sub‏ הַגְּדגדֶה 


el הנה‎ vb. moan, growl, utter, speak, 
muse (only poet.) (onomatop.; NH 727 muse, 
speak, spell a word, so Aram. N37; lye muse, 
esp. Ethpa.; Ar. \<* satirize, insult, scold, also 
spell (borrowed mng.))—Qal Perf. 2 ms. 1°) 
consec. Jos 18; Is. וּהָנִיתִי 1435 הָנִיתִי‎ 6. 
¥ 77°; Impf. TM 05 27+ 8%; 3 fs. TaN 
¥ 35 +2t., אֶהְגָּה‎ y 637 1838", BT) 21+ 2t., 
IN Is167; 1392 Is59"; Inf. abs. 30 Is 59" ;— 
1. of inarticulate sounds: a. growl, of lion 
growling over prey, sq. על‎ Is 41% b. groan, 
moan, in distress (like dove), abs., Is 38 59” 
(7392 339); sigh for (2) in sorrow, mourning, 
moan for Is 16’ ap DD), so also Je 48”. 
2. utter, sq. acc. rei, 38%; subj. לְשין‎ Ib 
27° )|| ץ (דבֶּר‎ 35" 71° Is 59°; subj. 1B ץ‎ 37% 
Pr 8’—cf. also sub Po. infr.; speak (abs.) 
W115 (2 instr.) 3. a. (soliloguize) medi- 
tate, muse, c. 2 rei, Jos 18 W 1? 63/ 77° 143°; 
0. ace. Is 33%, subj. 22. b. imagine, devise, 
0. 800. y 2) Pr 24? (subj. a); ce Inte Eninns 
(subj. 2d.) Po. Inf. abs. only abn iany הרל‎ 
PY Is 59" ₪ conceiving and an uttering, 
out of the heart, lying words (|| 71D) עשק‎ 127) ;— 
on form ef. [06"%%; but rd. rather 337) הרל‎ 
Qal Inf. abs. cf. Di; BaX®” retains MT & expl., 
as Qal Inf. pass. Hiph. Pt. pl. הַמִצפְצְפִים‎ 
DNDN Is 8" those that make chirpings and 
mutlerings, of necromancers and wizards. 


< 
Tan n.m.”*? a rumbling, growling, 
moaning :-- ה‎ abs. Ez 2"+42+t.;—1. a rum- 
bling, growling sound יצָא‎ YB’) Jb 37? of 
thunder, as sound going forth from God’s 
mouth. 2. a moaning וְהִי‎ ‘N DP Ez 
2° lamentations and moaning and woe. 
P 2 


mat 


3. a sigh or moan, as transient, שנינל‎ SEP] 
MAW 90° we bring our years to an end as 
₪ sigh, i.e. a fleeting sound (cf. RVm VB). 

n.f. meditation, musing, only estr.‏ הַגוּת ז 
פי (with firm — cf. StaS®e) sab my nian 7a‏ 
aay mouth 0 speak 0 and‏ 494 + תבוּנות 
the musing of my heart shall be understanding.‏ 

Tyan n.m. resounding music, medita- 
tion, musing ;—7 abs. ~ 9" 92%; estr. 120 
19"; sf. DIV La3”;—1. resounding music ; 
“WREST ער עלי‎ 92* with sounding music upon 
the lyre (Che); ef. nbp ‘7 yo" (a musical 
direction, v. nbp). 2. meditation, musing 
yah {27} עו אֶמרידפִי‎ 19” the words of my mouth 
and the meditation of my heart; also in bad 
sense = plotting DY IPT) MP NY La 3° the 
Lips of those rising against me, and their imagin- 
ing against me (|| מחשבתֶם‎ v"!; cf. I. 139 3 b). 

111. הגה‎ vb. remove (Thes comp. --(יגה‎ 
Qal Pf. 739 Is 278 (Di rds. 799); Inf. abs. 30 
Pr מִבּסָף--%*25‎ OND WT Pr 254 remove (lit. a 
removing) dross from silver; as sim. of follow- 
ing 2 לפני‎ yw 130 Pr 25° remove he) wicked 
4 a king ; nvipn בְּרוּחן"‎ 727 18 278, acc. to 
Di (vy. supr.) he ( 2 hath removed. her (i.e. sent 
into exile; his people under fig. of faithless wife) 
by his harsh wind; so transl. also Ew Che 
(he scared her away) Brd RV VB; De follows 
MT, regards as ellipt. rel. cl., and renders by 
ptep., ‘sichtend (i e. sifting, wi winnowing)heftigen 
Hauches,’ but conjectures 747 (Inf. abs.) 


n.pr.m. y. N37.‏ הגי הג 


(NH j20, Aram. [39 be sudtable, fit,‏ הגן 
worthy: on orig. mng. ef. Fl in NHWB, s.v.)‏ 

[pan] adj, appropriate, suitable? (cf. 
NH Aram., supr.) — הַנִינָה‎ 07723 Ez 42” the 
corresponding (?) wall, Ke; otherwise Vrss (© 
kaddpov, B separatum, 6%0.( ; Thes connects הנין‎ 
with preceding 917, ‘aptus, idoneus (de via),’ 
AV RV ‘the way directly before the wall;’ in 
neither connexion does it give good sense, and 
the text is doubtless wrong cf.Sm Da.; Co conj. 
החצר החיצונה‎ the outer court. 


(of foll.; tef. Ar = forsake, mages‏ גר 
ו 5s? emigration,‏ 

n.pr.f. Hagar, Sarah’s Egyptian‏ הנרו 
maid, mother of Ishmael, Gn 16 (all J), v*‏ 
age (all P); 7 (all E).‏ 13.15.16 


u.pr.gent. only pl. O00‏ .1 הגרי1 
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הרדעזר 


837; DSI 1 Ch 5”, הְהַגְרִיאִים‎ 1 6 
a tribe (Aramaean 7 Arabian 1) with which the 
E. Jordan Israelites waged successful war ; 
v. dub. conj. as to identity in Glas**7e"*™, 
2. adj.gent. of an officer of David 1300 ָזִיז‎ 
1Ch 27". 3. n.pr.m. father of one of David’s 
warriors "}307j2 1 *זז ג[?)‎ (but || 223% "140 72, 
so here Ot, ef. Be Th&™ Dr"), 


v. foregoing.‏ הגראים ,הגריאים 
.הדר v. sub‏ הד 


THF (perk. make a loud noise; so Ar. 3 
(of a falling building, rain, the sea, a braying 
camel); 43.5 crash (of a falling wall, etc.), ils 
thunder). 


shout, shouting, cheer (of‏ *" *, גגנ. בב חודה 


a multitude; on formation compare Ol'™* 


Sta5**>);—’n only abs., 18 16°+ 6%. 18 & Je;— 
1. shouting in harvest Is 16”, Je48*** where 
IPF לא‎ IPD TPT TAT ,לא‎ 1.6. the shouting is 
no vineyard-shouting, ae that of the foe, cf. 
infr.; comp. 25°" shall utter (73Y) a shout like 
the (rape ) treaders (sq. (89 ָּלישָבָי‎ DN). 
Hence also 2. showt of the foe Is 16° על)‎ bp), 
26 51: (TTI POY WN); ef. 25° 48* supr. 
הדז‎ n.[m. | id., only Ez 77 הַד הָרִים‎ (joyous) 
shout on mountains (opp. MDM noise of battle). 
Ta n.pr.m. Hadad (G ’Adep but v. הדד‎ 


Aram. n.pr.diy. DHM Altsem. Inschr. von Sendschirli 6" 
and n.pr. עבדהדד‎ Scholz S*nserst%,  חאנדנדרה‎ 
But SBAk 1887, 10 cf Bae 2) a sub) tte) ne er 
also Adda, etc., in cpd. n.pr. Bez" ch*mama 
Buia. Hadad, Adad, Addu is known as an 
Aram, deity, weather- or storm-god, cf. Bae 
Rel ic perh. == thunderer D1 ZK 1885, 166 Bae’, 
ef. רמון‎ ; on Hadad in Arabia cf. We Sento; 
Sab. הדד‎ Hal”; as n.pr.div. Heb. only in epd. 
n.pr.m., v. infr.)— 1. name of kings of Edom, 
a. Gn 36°=1 Chi“, Gn 36% =1 Chr Sige 
b. 2 Chr” )|| Gn 36° שו החט) "טי (הדר‎ 
Edomite (2787) א 1 ה'‎ ten כ‎ 
TIS ,"ץצ‎ 


n.pr.m. Hadadezer (so Aram.‏ הדדעזר1 
EutS*4* ef Bae®l™, &‏ הדדעזר inser,‏ 
throughout (erroneously) ‘Atpalayias aed‏ 
; (אשמנעזר is help(er), ef. COT 1 K 20! & Ph.‏ 
king of N2i¥ (q.v.), son 01 377, defeated by David‏ 
16.19 *וסז ץצ WT) yi 8.9. a wi 1q-‏ ; 0 .10 ל S‏ 2 
all erron., v. inser. supr.,‏ 1% ף ד 9 .19857820 1Ch‏ 
ד cf. Bae’ Dr on 2 S88 ro”); also 1K‏ & 


הדדרמון 


n.pr.divin. (or n.pr.loc. der.‏ הדדרמון1 
fr. n.pr.divin.), Hadadrimmon (=n.pr.‏ 
divin. Hadad (cf. supr.) + n.pr.divin. Rim-‏ 
mon, Ramman, v. 121; cf. COT Ze r2" 1‏ 
2K 18,7 & on question of nom. 100. or divin.‏ 
Brd Baud $4 '-28£ 6 RiZWB RG sem. i. ey‏ 
—in simile of mourning in Jerusalem TEDIDD‏ 
ההרמונה for‏ ה' מס ;"12 NYPIA [HII Ze‏ 72( 
cf. Hi-StGunning.‏ & ; הרמון Am 4% v.‏ 

vb. stretch out the hand (cf. Ar.‏ הדהז 


GiI2 lead, guide, Aram. Pa. ?₪( 0 "דד‎ 
הָדָה‎ $7, sq. על‎ the weaned child shail stretch 
out his hand upon. 

[ra] n.pr.m. one of the family of Caleb‏ ד 
(ace. to Thes= in, * leads cf. OL877» ?.‏ 
but dub.) ‘77 1 Ch 2 (Baer; al. "17).‏ 

.הוד .+ הדה 

n.pr.loc. India (Old Pers. Hifid’u‏ הדו 


Spieg AMPers. Kelinschr. 246 Sky, Sindhu, sea, great 
river, ד ,קד‎ in Ro Thes Add / Yule Anglo-Indian Glossary, 
קר‎ 05 im Ary Jc, Aram. ows, etc.) only 
ועדדכוש‎ I (המלף)‎ Est 1! 8* (G in both amd 
THs (5ף8:6ע1"‎ 

Torn n.pr.m. 1. Arabian tribe, called 
son of Joktan Gn 10” (cf. Di)=1 Ch 1”; Glas 
* “8 comp. Dauram near San’ in Yemen (Sab. 
הדרום‎ )21₪ "1; G ‘Odoppa Gn 107, GL Odoppap; 
me (On 1” GB om, GL Adapap). 2. son of 
Tou (YF) king of Hamath 1 Ch 18'°(G ‘Idoupaap, 
601, A@opan); so rd. prob. in || 288", for D1, 
cf, & *IeSSovpav, v. We הדרם--.(עכ1‎ v. p. 214. 

n.pr.m. one of David’s heroes 2 5‏ הדיז 
,"11 0 הנר 2 

TTT] vb. cast or tread down (Ar. 
Wis tear down (a building), synon. of ;25(-- 
Qal 79. הדף רְשָעִים‎ Jb 40” cast or tread down 
wicked men. 


(Vv of foll., cf. Ar. aie overthrow,‏ הדם 


overturn, cast down). 

Tow n.m. stool, footstool, always joined 
with poy ; only in poet. and late writings, 
(properly something cast down, low)—’n abs. 
y 110! (or 00. bef. 2, cf. Ges§™1); cstr. La 2} 
+ 4t.:—footstool, never lit., usually of י'‎ Is 66! 
ה' הנלי‎ PINTY NDZ DMT; elsewh. with ref. to 
sanctuary yon a (oe Dy מָקוּם‎ Is 60%) La 2}, 
or perhaps of ark (as place on which God rests) 
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הדר 


sianic king by Yahweh’s agency איבי‎ MWS 
pom הדם‎ Ww 110}. ; 

Tom n.m.** myrtle (-tree), only late 
(NH, Aram. id.; Ar. \ 5 (in the dialect 
of Yemen); also als Aram. TDN, [5/7 ef. 
Low? »)—abs, ה'‎ 18 41 Ne 8%; הדס‎ Is 553; 
pl. ההדפים‎ Ze 1°+ 2 t. (on form cf. )108%%%%(--- 
18 41% (|| RUSE, בּרוש , תִרְהֶר‎ OY עַץ‎ , MEY, TIS); 
Is 55" בּרוש||)‎ ; opp. TBP), DW WY Ne 8” 
)| ,ע' עץ עבת‎ BMD עִיְרְשָמֶן ,ע'‎ ’y, MI-Dy); 
pl. 6 ד‎ 

n.pr.f. Jewish name of Esther‏ הַדסֶהז 
(=myrtle, on form cf. Sta5**) Est 27 (cf. FADS).‏ 

in‏ ה7ף) vb. thrust, push, drive‏ [הדף]ז 


Y; Ar. 43.8 18 ingressus ad aliquem fuit, 
propinquus fuit, also of time prope acces- 
sit)—Qal Pf. 3 ms. sf. 127 Nu 35” Je 46% 
rs. sf. והדפתיך‎ consec. 18 22"; Jmpf. 3 ms. 
A? Prio®; sf. 3ms. WDA גו‎ 35%; sf. 3 mpl. 
DAA Jos23°; 3 mpl. sf. HW Jb 18"; 2 mpl. 
WINN Ez 34"; Inf. הדף‎ Dt 6" ot; sf. APD 
2 K-47%;—1, thrust, push, subj. man, sq. ace. 
Nu 35” (here fatally); subj. cattle, fig. of 
men, Ez 34” (instr. 4/032; || (נכח‎ ; push away 
2K 47 (Gehazi, the Shunammite); thrust 
away (fr. oneself) fig. =reject, OYW I Ni Pr ro? 
(subj. ’%). 2. thrust out, drive out, sq. מ[‎ of 
place whence & acc. pers.; of " driving out 
enemies of Isr. fr. Canaan Dt 6" 9* Jos 23°; 
cf. also indef. subj. מָאור אֶלהחשךּ‎ | Jb 188 
יָנְְּהג||)‎ Dani’) ; & Je 46” (where no pl. whence). 
Hence 8.== 062086 Is 22" of  deposing Shebna 
(sq. כז]‎ of station). 

vb. swell )?( honour, adorn,‏ [הדר]ז 
Pa. adorn,‏ וספ ,הדר (NH V3 adorn; Aram.‏ 
honour; perh. all denom.; cf. Palm. n.pr.f.‏ 
ornata, honorata Vog**™; Ar. jim be of‏ הדירת 
no account; but also ferbuit (vinum) & J53l‏ 
inflatus, twmens (venter))—Qal Pf. 2 ms. ATI‏ 
Ly 19”; Jmpf. 2 ms. WH Ex 23° Lv 19%; Pt.‏ 
הררים (poss.‏ 45° 18 הדוּרים pass. V1 18 63% pl.‏ 


= & ,קט‎ 61. Di, but (הר.ץ‎ :--- 1. swell, only pt. pass. 


pl. Is 45° (si vera 1.) in neuter sense, of hills, 
swelling places, swells of land (made level 
before Cyrus). 2. honour, pay honour to, 
sq. acc.; in good sense [ק]‎ ‘22 AIT) Ly 19” 
(H) and thou shalt honour the face of an old 


2 הדר 


man (|| (מִפָנִי שִיבָה תֶּקוּם‎ ; in bad sense (of par- 
tiality, favouritism) ban פָּנִי‎ TIN לא‎ Ly 19” 
(E) (( פַּנִיְֶל‎ sim (לא‎ ; of. aMa TanA ודל לא‎ 
Ex 23° (JE; either rd. ל‎ for ,ודל‎ —} not 
needed at beginning of v.,—so Kn ₪ al., yet 
@ wémra ;—or suppose balancing cl., as Lv 19”, 
to have fallen out, cf. Di), 3. ‘adorn, only vt. 
pass. adorned, made splendid iwaapa הַדוגּר‎ 63%. 

Niph. Pf. 1772 La 5” were (not) honoured, 
subj. D°2} 2B, Hithp. Impf. juss. 2 ms. 
VINA Pr 25° honour oneself, i.e. claim honour. 


n.{m.] ornament,‏ הדרז 
splendour‏ ”1 מכ ה' מַלְכוּת splendour, only estr.‏ 
of (the) kingdom, cf. AV RY, i.e. Judaea, or‏ 
perh. Jerusalem acc. to Leng Hi Meinh; but‏ 
rather royal splendour, cf. Gr, & esp. Bev who‏ 
ayn), ie.‏ נונש 9 wii (for‏ מעַבִיר ה' reads‏ 
an exactor who shall cause the royal splendour‏ 
to pass away.‏ 


adornment, 


n.m. "3% ornament, splendour,‏ הָדֶרז 
Dt 337 + 12 t.;‏ ה" honour (chiefly poet.)—abs.‏ 
sf. Y Mi 2° (but 6‏ ;6 7 +152% הדר estr.‏ 
5% הדרךף gol‏ 45° ץ הדרף %'216 infr.)‏ 
pl. Csiro gina‏ : "ד Ez 27%; M770 Ts 5% La‏ הדרף 
so Sean Jer edd.;‏ הררי (but rd. prob.‏ 110° ץצ 
Ol Hup Gr Bi Che);—1. ornament Pr 20"‏ 
(grey hair, for old men; || SSM), Ez 16™‏ 
(fig. of ornaments of Jerus. as bride of "(‏ 
Ly 23% (H) ie. fruit of goodly‏ פָּרִי YY‏ 775 
(ornamental, beautiful) trees, so AV RV‏ 
&UAou‏ ש00א 6 most, or goodly tree-fruit,‏ & 
בהדרי épatov, so Di;—here would come also wp‏ 
ay 110%, ref. to sacred, festal garments, acc. to‏ 
Thes al. cf. RVm; but read prob. on the holy‏ 
mountains, vid. supr. 2. splendour, majesty‏ 
ו Dt 33” of Ephraim under figure of a‏ 
ו 5 bull (cf. Di); of Jerusalem Is‏ 
Carmel Is 35? (|| 7123); of majesty & dignity‏ 
conferred by '* on man y 8° (|| 71233), on king‏ 
v> (but txt.‏ & (הוד ||( 45% ef.‏ ,(הוד ,.8?||) 215 
perh. erron. Che™*™); denied of suffering‏ 
of dignity of good &‏ ; (תאר ||( ?53 servant of Is‏ 
capable woman (sn nv) Reed? (||); ch‏ 
splendour due to warlike equipment Ez 27”‏ 
especially of majesty of * 1 Ch 167== 96°, 0‏ 
es (|| ¢d.,‏ 0 ;(הוד | Jb 40" pir? (all‏ 
under fig. of garment); further y 29° (|| n>),‏ 
777 כָּבוּד 777 in combination‏ ; (פעל ||( 90% 
Ts 210-1921, 3.‏ 77 גָּאנו וקו כּבוּר ה' v nee‏ 
honour, glory 149° for saints of %; ef.‏ 
Mi 2° of ”’s glory as possession of his people,‏ 
lost by exile & slavery: but perh. txt.err.; Hoffm‏ 
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NV 


ZAW 182108 prop, הדרלר‎ 1. their children ye take 
freedom (yet by then hardly suitable). 


Tay] n.f. adornment, glory—only 
estr. N279;—1. ה'"קרָש‎ holy adornment (Che’), 
always in connexion with publie worship of ” 
1 Ch 16” 2 Ch 207 297 96%. |. ה'הִמֶלְףּ‎ the 
glory of a king, fig. of ,רב"עם‎ Pr 4% 

n.pr.m. a king in Edom (Aram.‏ דרז 
(q.v.) 1 Ch 1" (so here‏ הד46%=7 form) Gn‏ 
Codd., 65 Sam. no doubt rightly, ef. Di).‏ 


+ הדרם‎ n.pr.m. an official of Rehoboam 


2Ch ro!8 (G ‘Adavetpay) = ךז אַדרֶם‎ \ 5% (G 
*Apau, Adwupap), & אַדנְירֶם‎ ,q.V. - צְהדוּרֶם-‎ p-213. 

(צובָה) n.pr.m. a king of Aram‏ הַדרְעָזֶר1 
defeated by David 28 708*%3 = Chig‏ 


also 1 Ch 189959 & YN יי‎ ; all erron. os 
WTI (q.v-), although G throughout ‘Adpaagap. 


interj. expressing woe, alas! Ez‏ ההוז 


30° nen! ye nis mn alas for the day! AV 
Woe worth the day ! (cf. ליום‎ ANS Joel 1°.) 


+f) interj. i.g. the more usual הו'‎ (q.v.) 
Ah! Am5"* of mourners 17710 ּבְבָלַהחוּצוּת יאמָרוּ‎ 


WT 16 295 Kt, v. הוּא‎ 
היא .₪ הוא‎ f. (pl. m. הַמָה‎ D7; fem. 


nai, 17} [the latter only with prefixes]; sce 
these words), pron. of the 3rd ps. sing., 
he, she, used also (in both genders) for the 
neuter it, Lat. 78, ea, 2d. (The א‎ 18 not ortho- 
graphic merely, but radical, being written on 
Moab. and Ph. inscriptions, though dropped 
in some of the later dialects. - Heb. only 
Je 20% Kt, and in the pr.n. 7 by] Moab. 
(MI) and Ph. (often) הא‎ ; Aram. of Zinjirli 
,הא‎ once הו‎ (DHM Inschr. ₪ 9% S37, 
,היא‎ Syr. oo, oo; Ar. 52, Ae (for hi’a, hi’a, 
ws ל‎ cape "ו‎ ORE: we'etil, ye eis 
perh. also As. s#, 8, himself, herself, suff. su, 
Si, cf. demonstr. Fuat, stati (v. Kvaetzschmar 
BAS. i. 383 & reff., W 86 98, 105 De ae In the 
Pent., הוא‎ is of common gender, the fem. form 
הִיא‎ occurring only 11 times, viz. Gn 14° 20° 
38” (v. Mass. here), Ly 11° 130" 6078 
21% טא‎ 597% The punctuators, however, 
sought to assimilate the usage of the Pent. to 
that of the rest of the OT, and accordingly 
wherever הוא‎ was construed as a fem. pointed 
it הוא‎ (as a Qré perpetuum). Outside the 
Pent. the same Qré occurs 1 K 17" Is 30% Jb 


הוא 


3111*_prob. for the sake of removing gramm. 
anomalies: five instances of the converse 
change, viz. of היא‎ to be read as 817, occur for 
a similar reason, 1 K 17% ותאכל הוּאהוְהיא)‎ to 
be read as SINS ותאכָל‎ on account of the 
fem. verb) p73 Jb 312° (SP והיא‎ ANT בי הוא‎ 
פלילים‎ to be read as ,(כי היא זמה והוא עון פלילים‎ 
Ee 5° 1Ch29". The origin of the peculiarity 
in the Pent. is uncertain. It can hardly be a 
real archaism: for the fact that Arab., Aram., 
& Eth. have distinct forms for masc. & fem. 
shews that both must have formed part of the 
original Semitic stock, and consequently of 
Hebrew as well, from its earliest existence as an 
independent language. Nor is the peculiarity 
confined to the Pent.: in the MS. of the Later 
Prophets, of A.D. 916, now at ₪. Petersburg, 
published in facsimile by Strack (1876), the 
fem. occurs written הוא‎ (see the passages cited 
in the Adnotationes Criticae, p.026). In Ph. 
both masc. and fem. are alike written הא‎ (CIS 
1. צדק הא *ז‎ 5p, 18 ,אדם הא "3 ,מלאכת הא‎ 
1" ממלכת הא‎  סַּבי‎ 942), though naturally this 
would be read as hw’ or hi’ as occasion required. 
Hence, as 69 shews that in the older Heb. MSS. 
the scriptio plena was not yet generally intro- 
duced, 16 is prob. that originally הא‎ was written 
for both genders in Hebrew likewise, and that 
the epicene הוא‎ in the Pent. originated at a 
comparatively late epoch in the transmission of 
the text—perh. in connexion with the assump- 
tion, which is partly borne out by facts (cf. De 
(= that in the older language 
fem. forms were more sparingly used than sub- 
sequently.) 

In usage NIT (f. ;היא‎ pl. הַמָה‎ on, חִנָּה‎ 


y. (ְהַמָה‎ is 1. an emph. he (she, it, they), some- 
times equivalent to himself (herself, itself, 
themselves), or (esp. with the art.) that (those): 
a. Gn 3" הוא ישופך ראש‎ he (G adrds) shall 
bruise thee as 1. the head (opp. to the foll. 
אתה‎ thou), v” for she (and no one else) was the 
mother of all living (so-*t. in causal sentences, 
where some emph. on the , ubject is desirable, 
"מב "סכ רוק קוו דרווה הב‎ o1-Tog™ 148° Jb 5° 
ודד‎ 2874 Je Be ange Ho 6} tr’: Dr ה‎ / te) 
Adah bare Jabal אב" ישב אהלים‎ ANNI he 
(exeivos) was the father of teni-dwellers, v7! 
10° he began to be a mighty one in the earth, 
20° (airs), Ju 13° Is 327 33" 2K - 4"; Ho 
"סד‎ he—the unseen observer of thei thoughts 
and deeds (Che), 13°” (he, the foe figured by the 
E. wind). (For its use thus in circ. clauses v. 
Dr' 0% 10. 288.169) And where the pred». is a 
subst. or ptcp., Gn 2" . , , 2250 הוּא‎ that is the 
one which encompasseth etc., v4 10” thet is 
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the great city. So in the explanatory notices, 
Gn 14° ndan DY הוּא‎ that is the salt sea, v® 
הוּאהצער‎ that is Zoar, 36'+ oft. b. pointing back 
to the subj. and contrasting it with something 
else: Gn 4* הבל גם-הוא‎ Abel, he also... ץצ‎ 107! 
20° וְהִיאהנם-הוא‎ and she, herselfalso said, Ex 1” 
+oft. ¢. appendedaloneto a verb (morerarely, 
but always with intentional emphasis), Ex 4™ 
1 know כי דבר ידבר הוא‎ that he can speak, "ץ‎ 
בכהנים "22 ₪ ז‎ NIT ויפנע‎ and he (though none 
else would do it) smote the priests, 23” for one 
hath told me, הוּא‎ DY. DY He can deal sub- 
tilly, Ez 12” (peculiarly), cf. Dr8!": very 
rarely indeed to a noun Nu 18% הוּא‎ D7, Tiss 
win, Est 'ף‎ (127) being probably all the exx. 
in the OT. d. Gn13' and Abram came up 
out of Egypt, AVN) הוּא‎ himself and his wife, 
and all that he had, 14” 1723) הוּא‎ he and his 
servants, 19°"; so very oft. e. prefixed to a noun 
(very rare, and mostly late), Ex12”” Ez 3°& 33° 
הוּא רְשָע‎ : to pr. names Ex 67 משה ואהרן‎ NIN, 
1 Ch26” that Shelomoth, 27° 2 Ch 28” 32" (diff. 
from 2 K 18), v 33% Ezr 7°: cf. הָם‎ Ne 10® 
(comp. in Syr. oo, N&5”"): cf. 875 1S 20”. 

2. It resumes the subj. with emph.: 
a. when the predic. is a verb (esp. if it 
be separated from its subject by‘an interven- 
ing clause), Gn 15* but one that shall come 
forth out of thine own bowels, 721 הוא‎ he 
shall be thy heir, 3° the woman whom thou 
gavest to be with: me, הוא נתנה לי‎ she gave to 
me, 247 44” etc. Ju 7* 2 5 14” (throwing stress 
on 381) 1 Ch זז‎ Is 33% 34* 38% 47 pols 
63707 Olin Pasion ה עפ‎ 22° 
24”; 181 (v. Dr), ~ 68% b. when the predic. 
is a noun, Gn 2“ and the fourth river, N15 הוּא‎ 
zt was the Euphrates, הא 42° 157 ®9 לצ‎ 4D 
השקים‎ and Joseph, he was the ruler etc.: in 
sentences of the type הָאֶלְהִים‎ Nin, הַנּלְחֶם‎ sin” 
D929, yen ,י' הוּא‎ Dt 32 4° 72 10° Jos 1318 
Is 9 33° Ho 11° (in these cases, to avoid stiff 
ness, it is convenient often to drop the pron. 
in translating, as ‘And the fourth river was the 
Euphrates:’ the pronoun, however, though it 
then corresponds to the substantive verb in 
English, does not really express it, the copula, 
as the exx. shew, being in fact understood. 
Sts. in AV the pron. is retained for emphasis, 
as Dt.il.cc.) Soc. after W in an affirmative 
sentence, Gn 9° all creeping things ‘77°87 WE 
which are living, Ly 11° Nu g" 14° 353! אשר‎ 
לְמוּת‎ YL הוּא‎ who is guilty of death, Dt 20” 
18 10° Her als (Ona, 4, Drie wo) 

3. Where, however, the pron. follows the 
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pred., its position gives it the minimum of 
emphasis, and it expresses (or resumes) the 
subject as unobtrusively as possible: thus a. 
Gn 128 why didst thou not tell me כי אשתך‎ 
Nin that she was thy wife? 20% 21 כי זרעך‎ 
הוא‎ for he is thy seed, 31% because he told 
him not ברח הוא‎ °3, 347°+4 oft. (the-opp, order 
rare and emph.: Gn 24% Dt 4° 30° Jos1o? 1K 
2” 3* 217110 2*/ 45 .5(. b. resuming the subj., 
Gn 31° all the wealth which God hath taken 
ete., לנו הוא ולבנינו‎ it 7s ours and our children’s, 
"ל‎ and all that thou seest, לי הוא‎ it is mine 
(or, omitting the pronoun, as not required in 
our idiom, simply) zs mine, 41° חלום פרעה אחד‎ 
הוא‎ the dream of Pharaoh zs one, 48° הם)‎ %), 
Ex 3° for the place whereon thou standest, 
הוּא‎ WIP NOS tt is holy ground, Nu 135 Dt 
זיז‎ 7085765035 + oft.; Gn23? STN... PAN, 
so y 39° 18 41” (73); הַמָה‎ . . . . OOS (unusual) 
Zp 2”. (In all such cases the predicate is 
not referred directly to the subject, but, the 
subject being made a casus pendens, it is 
resumed by the pron., and the pred. thus 
referred to it indirectly. By this means the 
sentence is lightened and relieved, esp. if the 
subject consist of many words: in Gn 31”° for 
instance, the direct form of predicate 132 כִּי‎ 
span ows כַּלְהָעשַר אשר הָצִיל‎ 7253 would 
have been heavy and inelegant.) = So 0. after 
אשר‎ in a negative sentence, Gn 7? 17? לא‎ WS 
817 YW which is not of thy seed, Nu 17° Dt 
17 1K 8" (cf. 180 3 0(. 6. peculiarly, as 
the subject of ND, 36 55 לוא הוא‎ is not; and 
as embracing its predicate in itself, Is 1877 a 
nation terrible הוּא == ) מִֶןְההוּא‎ TWD) from (the 
time that) 2¢ was, Na 2° היא‎ 12D from the days 
that (st. 0. Ges'™*) 2/ was, 2K 7" they left 
the camp הָ'א‎ WAND as it was (cf. MT WAND 
Wo): (On 3, cf. Dr 1% with nan : 

4. It anticipates (as it seems) the subject 
viz. a. (rare) Ct 6° ‘NEN ‘I היא‎ NAS one is 
she,my dove my perfect one, Ly 25" Ezr1” 21”, 
La 18% צדיק הוּא‎ (oft. so in NH); Ec 6” YT} 
DIN אשר הוּא‎ and that which he, even man, is, 
is known (De Now); cf. 186” הוּא הָיָה‎ TPO 
999 an accident is 26, (that) hath befallen us. 
(Cf, 2} 4a.) b. after pronouns—(a) 28 7% 
DONT הוּא‎ MAN Thou art he—God, / 44° אתה‎ 
מלכי‎ Nin thou art he—my king, Is 37" 43” 
(אנבי)‎ , 512°? 526 Je 142 29" Kt+; cf. Je 49” 
npn mp2 הוּא‎ NAN) and art thou he (that) shall 
be unpunished? (with change of pers. kara 
,וטס‎ cf. Ju 137 1 Ch 217 Ez 38%.) So 

Ew ל"‎ Mill’, But others, as Ges Te 
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Roo 126% 7 :*5%5 treat Nin as emphasiz- 
ing the pronoun, ‘ Thou, he, art God’ i.e. Thou 
and none else art God; ‘ how (emph.) art my 
king. (8) הוּא‎ "D, sq. a ptep. or subst. Gn27* 
הַבָּבוד 24° ץ‎ EPA) מִי הוּא זֶה‎ who is he, then— 
the king of glory? (acc. to others, as before, 
‘ Who (emph.), then, is the king of glory ?’); sq. 
a verb Is 50° מִי הוּא ִרְשיעָנִי‎ who is he (that) 
will condemn me? (al. ‘ Who (emph.) will 
condemn me?’) Jb 47 13” 17° 417 Je 30” (so 
with 737} Gn 21”, M9] Ze 1° 4°). (y) ST} 
+1 Ch 22' Ee 17 (freq. in NH, where the two 
words coalesce into one 71). On the analogous 
. > . DD ,אלָה‎ v. M8 4b (y). (Cf Dri) 

5. As an emph. predicate, of God, ‘I am 
He,’ i.e. 1 am He Who 8 (opp. to unreal gods, 
named in context, or to transitory world), the 
Unseen, yet Omni-present, and Self-consistent, 
Ruler of the world, + Dt 32% 837 28 אנִי‎ 1, Tam 
he, and beside me there is no God, Is 41% (v. Che) 
4 3 ל‎ even from to-day I am he, 46* 48" ץש‎ 102 
(v. Che) thou art he, and thy years have no end 
(G usu. yo ety: in pod de 6 00705 et). So also, 
ace. to many, Jb 3%, but is הוא‎ a mere predi- 
cate of identity? v. rather 3b. 

| 6. Ina neuter sense, 7200, it (of an action, 
occurrence, matter, etc.)—a. Jos 27 O3°273 
כַּן-הוּא‎ acc. to your words, so be 0; Gn42™ 
הוא אשר דברתי‎ that is what I said, Ex 16% 
Ly 10° 2 K 9%; Jb 8% הן הוא משוש דרכו‎ lo that 
(what has just been described) is the joy of 
his way, 13'° 15° 31% Pr 7* He 2’ 3" ו‎ 7g 
similarly the fem. XJ, Ju14* they knew not 
כי 19 היא‎ that ?/ was from ”, Nu 14*! Jos 108 
Ts 14% + היא "לְל‎ mid ₪ (this perplexity) is 
my sickness, Jb 9” על‎ 18% Je 22% 2 Ch 25” 
Ee 3%; ref. to nxt Am 7° y 118" Jb 5”, זה‎ Ec 
2%. (Where there is a predicate, the gender of 
this usually regulates the choice of m. or : 
hence הווא‎ Gn 34% Ex 8° Nu1r5” (Ec 5°) Dt 
4°+.) | .ל‎ affirming the presence or existence 
of something (rare): 7 K18%=Is 367 כִּי מצוֶת‎ 
הָיא‎ 7090 for 7¢ was ne king’s command, say- 
ing etc., 1 S 20% (text dub.), Je 50° 51°" Mi 
2% perh. Jb 32°. 

7. With the art. 8990, 890, M977, DAN, MET: 
so regularly when joined to a subst. defined 
itself by the art.: Gn 2? NIT הָאָרֶץ‎ that land, 
19* ובלילה. ההוא‎ and in that night, 21% nya 
הַהָוא‎ at that time, Dt 1% המדבר הגדול והנורא‎ 
.ההוא‎ Only four times does there occur the 
anomal*tus construction הא‎ npyba Gn 10% 30% 
32° 12 % ּ 


TNT] vb. fa (Ar. Gye id. e.g. of a 


הובנים 


star Qor 53')—Qal Imw. Jb 37° for he saith 
to the snow הוא-ארְ]‎ Fall earthwards (an 
Arabizing usage). 

v. [7227].‏ הובנים 

(“of foll.; De Jb 39” comp. Bed.‏ החוד 
crash, roar, resonance; ‘weithin hallende‏ 25-2 ₪ 
Selbstverkiindigung’ Id. ~ 8°; but Sl ordin-‏ 
arily means be gentle, quiet, esp. in speech).‏ 

+1. TY n.m.%°%2 splendour, majesty, 
vigour (chiefly poet.) (N Hid.)—n abs. Jb 37” 
+8 ₪ (70 1 Ch 29"); estr. Is 30%+ 34.5 sf. 
הודי:‎ Dn 108; JN Nu 247%+4 2 ₪ הורף‎ Pr 5° 
הורר ;145° ש‎ Ho r474+3t.3; הדה‎ Je 22%;— 
1. splendour, majesty, of king ש הודך והדרך‎ 45°; 
yoy MWA TIN הוד‎ yer’, subj. )|| Std דול‎ 
HYWa); foretold of the MOY Ze 6% וְהוּאדיְשָא‎ 
iNDS-y dvins ave מַלכוּת ,61 ; הוד‎ Tin wy AN 
1 Ch 29” ( confers on Sol.); 77 yoy ולא נַתְנוּ‎ 
מַלְכוּת‎ Dn 115 (of usurper); v. also והוי הדה‎ 
Je 22% in lament for king. Hence also 2. 
divine splendour, majesty, light & glory which 
God wears as king: Ava? ץ הוד וָהָרֶר‎ 104) 
(7t. joined with ;(הָדֶר‎ cf. Jb 40 where " 
addresses Job in irony; על"אָלוהּ 873 הוד‎ 3 
PI TIN ץ ה'‎ 965=1 Ch 16% also MDT 
7777) וְהַתִּפְאָרֶת וְהַנַּצַח‎ 1237} 1 Ch 29"; seefurther 
שָמים הורו‎ A_D Hb 3° (|| PINT AND הלת‎ 
על"השמום‎ FT AWN y 8* )|| TE TAD 
YINT522); also OBA pA by Hin y 148 
)|| מו לבחו‎ 332); TN Waa TA 148% of 
Yahweh’s actions הוד )779 פעלו‎ 1115; of his voice 
קולן‎ TITS י'‎ pw Is 30°, = 3. 8. splendour 
of Israel under divine blessing הוד1‎ N43 ‘3 
Ho 14’. b. majesty, dignity, authority of 
Moses Nu 27% (P; only here in Hex) ANN 
wy qm. Also, 6. manly vigour jAN|B 
wun לאחָרים‎ Pr ₪9 3 warning against licen- 
tiousness ; as displayed in outward appearance 
ְמַשָחִית‎ ‘BY IB] והורי‎ Dn לח|) *סז‎ = 4 of 
a horse, majesty, majestic force אימָה‎ 412 Tin 
Jb 39” the majesty of his snorting “majestic 
snorting, VB) is @ terror; also in s.m. of 
Yahweh's dealings with Judah, D103 אותם‎ Ov 
בַּמִלְחְמָה‎ Win Ze "סד‎ and he will make them Liki 
the horse of his majesty in battle. 

fu. הור‎ n.pr.m. (splendour, viyour)—a 
man of Asher 1 Ch 7%. 

Qr, n.pr.m. only in‏ הְיָה Kt,‏ הוההה ו 
Ne 7* of a Levitical family; = 10‏ 32 0 
.ידה Ezr 2” q.v. sub‏ 
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n.pr.m. (my splendour is Yah)—‏ הוּרִיה1 
a man of Judah 1Ch4”™. 2. Levites‏ .1 
a. Ne 8’ 9°10"; b. Nero“. 3. a chief of‏ 
the people Ne 10”.‏ 

tana Qr Ne 7* v. הודוה‎ supr. 


TA, הודיוהו ,הודויהוּ‎ z.pram. v. 
sub .ידה‎ 

vb. become (Ar. 552 to fall (v.‏ והוה]ז 
S11), also to gape or yawn, and to desire (cf.‏ 
M39): 61. [1997999 Aram. NVI, Joo the usual‏ 
word for to be (prob. orig. to fall out, accidit,‏ 
hence come to pass, come to be, yiyver@ar), Mish.‏ 
ad. very common) a rare syn. of MM q.y.:—‏ 
א (for 71) with‏ *זז Ee‏ יהוא Qal Impf. apoc.‏ 
otiosum, )108575715% Kon: but Gr. plaus-‏ 


become lord to thy brethren, Is 16! (perh. in 
imit. of Moab. dialect) ip WD i become thou 
(Zion) a defence to them, Ec 2” 11° Ne 6°. 
Tran n.f. 1. desire; 2. chasm, fig. de- 
struction (cf. (59-2 desire, |. atmosphere,empti- 
NESS, 225\ 5 a deep pit, hell (cf. sub 719); Aram. 
Jhoo gulf, chasm (Lu 16% 6(( estr. הוּת‎ Mi 
m4, sf. ‘M0 Jb 65+ , pl. ש דוות‎ 4 
desire (in bad sense) Mi 73 הוּת נפש!‎ 125 speak- 
eth the desire of his soul, Pr ro3 רְשָעִים‎ nin, 
115 OYA ה"‎ , y 52° יעז בְּהוּתל‎ became strong 
through his (evil) desire (but read rather with 
6 XLag Gr BiChe Now i173: || בְּעָשָרו‎ | 2. en- 
gulfing ruin, destruction Jb 6? Qr 30% (cf. Baer’s 
note) ‘N30 of Job’s great calamity; pl. (intens.) 
nis, esp.as wrought, ormeditated, by one against 
another, שי‎ 5 N09 D274? their inward part is 
engulfing ruin (Che), 38% N90 N27, 524 ה'תַחָשב‎ 
72 (cf. Pr x7? ולשון הוות‎ 55% FDS ,ה'‎ 577 
עד יעבר ה'‎ till the storm of ruin (Che) pass by, 
1%ף‎ 12% destructive pestilence, 947° “7 SBD 
the seat (tribunal) of destruction (i.e. which 
ruins the innocent by injustice), 22109 a 
foolish son is IND nh, Jb 6* (cf. לצ‎ supr.) 
md n.f. destruction, sf. "0°73 Jb 6° Kt, i.g. 
N37 (Qr), and prob. an error for 16: v, M0 2. 
Tm n.f. ruin, disaster (cf. sub 717) Ez 
76 xian mn by הוה‎ disaster shall come upon 
disaster, Is 47" mn poy Dan} disaster shall fall 
upon thee (|| 737, AN). 
Rae 16 וו‎ n.pr.dei Yahweh, the 
proper name of the God of Israel—(1. MT 
MMos (Qe PN), or MAA ב‎ (Qe BPN), im 
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the combinations יהוה אךני 8 אדני יהוה‎ (vid. 
,(אדני‎ and with prep. מִיהוָה ליהוָה ,בִיהוָה‎ (Qr 
(מָאדנִי , לאדני בַּאדנִי‎ , do not give the original 
form. © and other Vrss follow the Qr. On 
the basis of Ex 20 Ly 24" myn’ was regarded 
as a nomen ineffabile (vid. Philo Vi Moss iit 519, 
9) called by the Jews השם‎ and by the Sa- 
maritans .שימא‎ The pronunciation Jehovah 
was unknown until 1520, when it was intro- 
duced by Galatinus; but it was contested by 
Le Mercier, J. Drusius, and L. Capellus, as 
against grammatical and historical propriety 
(cf. B6’*), The traditional *Ia8é of Theodoret 
and Epiphanius, the W'-, יָהו-‎ of compound 
n.pr. and the contracted form 1°, all favour 
TUT (of, REST תהרי "4 די‎ Is 33"), "לשמ‎ 
Baudissin Stie® ו ב‎ Bib. 1. 147. For J eve 
Vv. Sta ZAW 1881, 346 De ib. 1882, 173 f. ₪ Gn. Excurs. ii. 2. 
on liter. of interpret. v. 1) 08% 7 Dr'*.—Many 
recent scholars explain 77° as Hiph. of 
(היה=) הוה‎ the one bringing into being, life- 
giver (cf. MO Gn 3”) Schr HSch; giver of 
existence, creator, Kue Tiele; he who brings to 
pass (so already Le Clerc), performer of his pro- 
mises, Lag, Nes*** (but Nes*** inclines to Qal 
as RS Bit. «For. Ev. Rev. v infr.); or from הוה‎ he who 
causes to fall, rain or lightning RS 0MCed 155 
omged.2,25, of WeSkizenill. 75. « Faller,’ deatroying 
foes, Sta®'° (dubiously). But most take it 
as Qal of (היה ==) הוה‎ ; the one who 78: i.e. 
the absolute and unchangeable one, Ri; the 
existing, ever-living, as self-consistent and un- 
changeable, Di; or the one ever coming into 
manifestation as the God of redemption, De 
Osh: cfaleo RSS s For Brera fe 7 beat, 
ie. all that his servants look for (cf. Ew'™™), 
he will approve himself (give evidence of being, 

assert his being Dr‘*™)). 

I. יהוה‎ is not used by E in Gn, but is 
given Ex 3” as the name of the God who 
revealed Himself to Moses at Horeb, and is 
explained thus: JY M8 T shall be with thee 
(v”), which is then implied in TIS WS Tis 
I shall be the one who will be it v"* (i.e. with 
thee v") and then compressed into M08 vy"? 
(i.e. with thee v”), which then is given in the 
nominal form mn’ He who will be it ל"‎ (i.e. 
with thee v”). Cf. Hw 27 2538 RS Le. Prop. 
95 Other interpretations are: Z am he 0 
I am, i.e. it is no concern of yours (Le Clere 
Lag?" Hieron.) = T am, (this is my name); 77- 
asmuch as I am כִּי= אשר)‎ AE 6 
Speen Comp Eas) Dial. 7 am who I am, he 
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שחו 


יזוה 


who is essentially unnameable, inexplicable — 
E uses יהוה‎ sparingly by the side 01 אלהים‎ 
and האלהים‎ in his subsequent narrative. 
The Ephraimitic writers in JuS K use it in 
similar proportions. P abstains from the 
use of יהוה‎ until he gives an account of 
its revelation to Moses Ex 6°; but subse- 
quently uses it freely. He gives no expla- 
nation of its meaning. He represents that 
“Iv DN was the God of the patriarchs. J 
uses יהוה‎ from the beginning of his narra- 
tive, possibly explaining it, Gn 21* by אל‎ 
,עולם‎ the evergreen tamarisk being a symbol 
of the ever-living God; cf. De Gn 21% Else- 
where יהוה‎ is the common 017126 name in pre- 
exilic writers, but in post-exilic writers grad- 
ually falls into disuse, and is supplanted by 
אלהים‎ and .אדני‎ In Job it is used 31 תג‎ 
prose parts, and 12° (a proverb); not else- 
where in the poem. Chr apart from his 
sources prefers אלהים‎ and .האלהים‎ Dn uses 
יהוה‎ only in chap. 9 (7 %.(; Ee not at all. In 
the Elohistic group of 42-83 it is used 39t. 
(see .(אלהים‎ It occurs as the name of Israel’s 
God ‘MI’. It is doubtful whether it was used 
by other branches of the Shemitic family, cf. 
COT Gn 24> Dp] 158 ff. Dr Stud Bib. i. 7 ff. 


II. 1. mm is used with אלהים‎ and suf- 
fixes, especially in D; a. with poe in the 


Ten Words Ex 207™ (5 5.( = 199 ו‎ 
law of worship of JE, Ex 23” 34% "°; inD234t.; 
Jos 1°” g®** (D?); elsewhere Gn 27% Ex 157 
(JE), Ju 690 ₪ 8 K 20%. 4 Char 220% 
2Chg** 16! Is wil ayes pig 43° א ל‎ Je 40° 
+(3+.) Hor2” 13* 147 Amo™ 81". b. 
with DIDS in D 46 t.; D? 28 6; ד‎ 
מז כ‎ ₪: elsewhere Ex 29900 הרש וס‎ 
(JE); Ju6"% 1S 12% 2 K "לד‎ 237 7 Ch 22" 
+ )10%. Chr) ש‎ 76” Je 13%+(5 t.) Ez 20°79 
Jo2*+4(6t.) Zc6™, ¢,, with.senby in D 234.; 
in D2 - ts Ex 5 (JE) Ex ay Be 22.23 T0726 (E) 
Ju rr 1978 1K 8759 2 K 78" rg — Ts 
367 37%, 1 Ch 13°+(15 t. Chr) Mig 7" 126% 
Je 374(17t.) 720° go” (2; Baer (אדנִי‎ 94” 

on 105! 10647 rip eet ד‎ 5" 1237 Dn qe 
dc. OTN Ex סז‎ (J) Ex 29%" Ly 26(P) Ju? 
5 I S "ד‎ I K 9° 2 K 1 ב ל‎ 182 2 Ch Bue 
ובכר‎ aye Ne Oe Je Bee 22° 30° 4311 504 Ez 2876 
BAR Be Ho זך‎ 3° ae Zp Qi Hag yer Zc oe 10h 
6. with "98 Nu 23” (E) Ex 32" (J) Ly 4” 
(P) Dt 17” 18’ ד‎ 3 30° 1 K =" 11* 1" Kee 
16° 2 Ch 1'+ 13% Chr; Mi5* Je 7% 33" 144" 
146° Jon 2%. f., with אֶלְהִי‎ Nu 22% (JE) 
Dt ae ד‎ 20% Jos שת‎ 2 8 24> I K se ה‎ 


יהוה 


See yet Cl 217 227 260 2% 6". Bar ל‎ of 
1 ל‎ iets 1879 Bro סב‎ 40° 104" 109” Is Bis 
בו‎ Dnig*™ Jon 27 Hab 1? Zerr 13° 14°: 
₪. with אלהיף‎ Is 60° Je 2775 35 Mi 7” Zp 3. 
h. with ods, probably always due to later 
editors, or to a Qr which has crept into the text 
Gn 24*—3% (J, 20t. either אלהים‎ inserted by 
RY 88 Di De; or יהוה‎ inserted by J in an older 
source); Ex 9g” (J, but not in 6( Sam.; Sam. 
אדני יהוה‎ ; possibly MT from earlier Qr, & Sam. 
from later Qr); 287” (G אדני יהוה‎ and 10 
wee only nin); ‘1 Ch ry" (but סי‎ ys 
Mim IIs) x Ch.28” "סכ‎ 2/6005 1° 678? 26% 
(but in the original ~ 132° stood יהוה‎ (so 9( 
or else no divine name); 72% (the late 
doxology) 84” (but it makes the line too long) ; 
Jon 4% For the combinations with other 
divine names see those names. 2. the 
phrase יהוה+‎ ‘28 is noteworthy :—a. after אמר‎ 
either alone Ex 67% (P) or before relative and 
other clauses: Gn 28" (J) 157 (R) Ex 6° (P) 
with גו אלהיכם‎ 6 Ez 20% b. after ידע כי‎ (a) 
Ex wit 8 Io” (J); Ex ו "ל‎ (Py I K 203-28 
16247 1 6' + 48%. Ez; (8) with אלהיכם‎ Ex 67 
16” Dt 29° (P) Ez 20% Jo 4%; (y) with אלהיהם‎ 
Ex 20%" (P) Ez 28* 34% 3978; (8) before re- 
lative and other clauses Is 45% 49° 60% Ez 47° 
17% 21% 22” 35” 36%; )6( with various forms of 
wap Ex 31" (P) Ez 20” 37% 397; (¢) with דברתי‎ 
Ez = ,הלד‎ cf. אשר אני‎ YT Ez 20%. 6. after 
‘3 in various combinations Ly 11° Nu 35* 
(P), Ly 20:76 2 3 2236 247 27 20 (all 
H); Ex 15% (R) Is 41% 43° 61° Je 9” Ez 
12” 21* 20 10" Mal 35 | 6. emphatic Ex 68 
I 25 Lv 262" Nu ל‎ (all B); Lv I Q 2.6.21 19 
14.16.18.28.30.32.37 21” 2 27-8:8.30.31.33 (all H) Is 1% 
with אלהיהם‎ Ex 29°; with אלהיף‎ Is 487; with 
אלהיכם‎ Ly 232 53855 Nuro” x 1 ( ד‎ 
ה‎ 2074 23% 268 (all H) Ez 20719 
Jo 2%; with WIPO Ly 20% 22° (H), with דברתי‎ 
Nu 14” (P) Ez5"+(11t. Ez); with clauses 
Is 273 4107 4258 455678181921 6642 Jo y710 39% 
Ez אָנכִי 70+ ;34% 41% ז‎ is used in the Ten 
Words Ex 207°=Dt 5°° cited y 81" Ho 12” 
13°; elsewhere only Ex 4" (J) Is 43" 44% 51. 
3. יהוה‎ is also used with several predicates, to 
form sacred names of holy places of Yahweh 
יהוה יראה‎ Gn 22% (J); יהוה נסי‎ Ex 17” (E) 
יהוה שלום‎ Ju 6 יהוה צדקנו‎ Je 33” (cf. 23° where 
it is applied to the Messiah); יהוה שַמָה‎ Ez 
48°.—On combinations such as 17, MINIY” 
ete., v. הר‎ , 823, ete. 


= Note.—Bonk 24W 1.8%. seems to shew that 
as prefix, in comp. n.pr., יהר‎ 18 the oldest and 
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the latest form and that 1' is intermediate, be- 
longing to the earlier post-exilic period until 
the time of Chr ; occasional copyists’ mistakes 
being taken into the account. 

Tia n.pr.dei contr. fr. יהוה‎ , first appears 
in early poems; Ex 15°" N19") WY My strength 
and song is Yah (cited Is 12? y 118”), ef. the 
poetic extract יה‎ DD by N=hand to the throne 
of Yah Ex17" (E), the song of Hezekiah Is 
38" (repeated by dittography), להבת יה‎ WN) 
(so read in preference to the MT (שַלהָבְתְיֶה‎ 
= flame of fire from Yah Ct 8°; ביה יהוה‎ Is 26! 
יהוה)‎ sustained by Aq and the rhythmical 
movement, unless it be a mistake for ,שמו‎ cf. 
ץ יה אלהים ,68% ץ‎ 68". Elsewhere 7 is used 
only in 1866 +, especially in the Hallels, in the 
phrase mao praise ye Yah 104” 105 106'* 
דד ו2זז וזזד‎ TI5 116 ל‎ 135°" 746! 
147° 148! 149! 150", 01. also יהלל יה‎ 102" 
יהללו. יה‎ rig” תהלל יה‎ 150° (v. (הלל‎ ; in 
var. other phrases f 77” 89° 947” 1158 118°* 
17.18.19 רד 130° ד‎ 

S177) n.pr.m. (prob. contr. fr. יהוהוא‎ =" 
is He, cf, ישוע‎ and reff.; cuneif. Za-u-a COT 
I K 167% 2 K 9° (further Schr MBAW 1880, 277, ZA iii. 3 
Hpt®45' 89 Jiiger'- 48). cf also ו אלהו‎ 
1. king of Israel who overthrew the dynasty 
of Omri (G Eiov, A oft. Inov, OL *Iov) Peto 
2K 97 -+ 36 ₪ 2Ko&10-+ 127 13° 14° A"; 
וק וכל וק‎ Motes. \| ia. prophet, ot N. 
Israel in time of Baasha & Jehoshaphat 
(G Eiov, A Einov GL "lov in K; G Tov, "Ingo, 
A @L שסןז'‎ in Ch) 1K 16175 2 002 105 20%. 
+3. one of David’s heroes 1 Ch 12% (G "Inova, 
GL ’Inovd). +4. a 11108166 1 Ch 27% ))9 "Inoovs, 
A GL .(שסמ1'‎ +5. a Simeonite prince 1 Ch4” 
(G ovTos 1.€. (י)הוּא‎ ; AGL "Inov). 

Timi, TINY u.pr.m. ("hath grasped; 
69 "Iaaxas, & "Iwayal; cf. also WON, & cuneif, 
Ta-u-ha-~ for Ahaz, v. 8, and cf. further 
Jager *%*+*7%(- -1. Ii! king of Judah, son 
of Josiah 2 6 23%8!™ .2 Ch. 36-08 ye 
(appar. = יחֶנָן‎ 1 Ch 3"). | 2. M817! king of 
1% son of Jehu 2 K Io” Te mead 
2Ch 27% = ns) 2K 145. 3. Ni king 
of Judah, son of Jehoram of Judah 2 Ch 21” 
אַחִזְיָהו=-25%‎ (AMON) 2, q.v. 4. TN) father of 
Axi Josiah’s chronicler 2 Ch 34°. 

n.pr.m. 6 Iocs(" is strong,‏ יופש ,יהופשז 
cf. uN; or hath bestowed, cf. Ar. ₪ bestow;.‏ 
Hal",‏ אוסאל Hal™,‏ אלאוס Ph. ws’ n.pr.f.; Sab.‏ 
Hal, 61. DHM 6): 17 king‏ יאוסאל 


יהוזבד 
of Judah, son of Ahaziah (Jehoahaz 3)‏ 


2 K y2)235-7819 148, יוְאָש=-‎ 2 K ?דד‎ 122! y 3100 
ae I Ch 32 2 Ch 2211 24242224 2 52825. 

2Ch24 2. “7. king of Israel, son of‏ יאָ 
ws?‏ שב — 5533184567 ץ 131% Ben 2, 2 K‏ 
K ress Rigo 23.27 2 Ch 2 .% Tix: tt‏ 2 
father of Pc (J erubbaal)‏ ‘ .ד Am‏ 
1 חן a‏ יךר .4 |[ | יל רק Ju‏ 
225-222 1% ד בּהַמַלְךּ Ahab’ yee | called‏ 
one of David’s heroes 1 Ch 12° (G "Ia,‏ ין" .5 
Iwas, .\ 1609. 6. BNP a Judaite ee‏ 
Ch 4” (G 10086, '1005(‏ 1 

8 .נפגו n.pr.m. G‏ יר Tay‏ ,יהוובדז 
Vog”; v.‏ נבוזבד hath. bestowed; ef. Palm.‏ 6 
servant & mur-‏ )7217 .1— זברּיאֶל ,37.131 also‏ 
(0ש16))80' (G‏ מע זר 2 derer 1 Joash of Judah‏ 
(G 20/0966 6%‏ 24% ב3) 2 == 
three of David's mighty men, a.‏ 721° .2 
Ch 12%; b. v™; 0. v™ (G "10009600, "IwfaBerd).‏ 1 
satin a Benjamite chief 2Chi17™ 4.‏ .3 
priests & Levites, a. 7317. 1 Ch 26+ b. 731°‏ 
2Ch ate (G *E¢a8aé, Toata3ad; GL “ToaCaBad) ;‏ 
(G Iwfa8ad; GL as foreg.); 6. Ezr 8%:‏ 35° .0 
h. Ne 1‏ צ e. Ezrio”; f. Ezrio”; g. Ne‏ 
(d. 5 ₪. & h. perh. the same man).‏ 

par n.pr.m. G mostly Ieavar,‏ ויהוחנן1 
& חננְאָל אֶלְחֶנֶן *Tevay (* hath been gracious, cf.‏ 
Any a‏ ו --(יחנבעל בעליחן ל reff.; also‏ 
spony‏ סז priest Ne 12%; b. high priest Ezr‏ 
(ע800ש10' (6) 211:11 ד ={n Ne‏ ו ד 
Levite 06 12%. | 3. “17. son of Tobiah‏ יָהו' .2 
porter in‏ יה" .4 Ne 6° (G Codd. "Iovabav).‏ 

David’s time 1 Ch 26° (G *Ievas, GL Loge: 
5. iM aJudaite captain 2 Chr ו‎ also 23 . 
6. 7° an Ephraimite 2 00 28%, 7. 47° an 
Israelite, Ezra’s time Ezr 1o*. יו‎ (& so 
all foll.) a Jewish captain, after fall of Jerus. 
2 K 2 ~23 Je ו ו‎ ae לרפ‎ Aa 
9. eldest son of king Josiah 1 Ch 3° GL Iwayas 
(appar. = א 2 יְהואֶחָז‎ 23°4). 10. a post-exilic 
prince of the line 01 David 1 Ch3*. 11. father 
of Azariah, priest in Sol.’s time 1 Ch5**. 
12. two of David’s mighty men: a. a Benjamite 
1 Ch 12°; b. a Gadite 1 Ch % 13. a re- 
turning exile Ezr 8”. 

Lb han ריר‎ n.pr.m. 6 knoweth; cf. 
myn, poe & reff, yNdpa)—1. 4M; G usu. 
1 A sts. ו‎ )2 ₪23"+((, GL "lead 
(28 208 *Iwadda), father of Benaiah (ages 
time), in combin. 17°7}2 37332 25 8% 20% 23% 
I K  8:26-32.36.38.44 13 25.29-34.35.46 43 I Ch ד ך‎ 18 
275; בְֶָּבְּנְיָהוּ‎ PPA ד‎ Ch oj is prob. erron. 
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| יהונחן 


inversion of the usual order; “iM alone only 
1 Ch 12% (where called and: 337), 2. “i; 
© .גופנו‎ "10806 A sts. "1040066 6%6., (chief) = 


at Jerus. in time of Joash 2 K 999197ץ ד‎ 7 938.10 
2 Ch 2211 2 OW שי ב‎ Ce Je 


2% 3. YN" a builder at wall of Jerus., 
with Nehemiah, Ne 3° (G '106000, '106000, 10066, 


etc.) 4. son of h. p. Eliashib Ne 121° 
13° (G ‘Iwda, 10066 "Iarada). 


ap-‏ י") n.pr.m.‏ שיפ pam,‏ יהויכין1 
pointeth) last king but one of Judah, son of‏ 
Jehoiakim (G 10062; in K, GL "Iwakew ; G‏ 
in Je (usu.) & Ch Iexovias); P2NAY 2 K 24%%15%*‏ 
Ez17;‏ בי ==; Bese Ch36™Je52 ee ae‏ 
Je 27%; = MID" 28 29? 1 Ch year‏ יְכוְנִיָה = 
Est 2°: =I" He 24 at Je 22%% 59).‏ 

apm, יוק זים ורק קים‎ n.pr.m, G’ 10064 
6 2 up; ef np & reff.; also DP, 
(יְקְמִיָה‎ --1 . 7 one of the last ee of Judah, 


son of Josiah 2K > 2 4-5 ל 0 ו‎ 
2 Ch 36**5 Je 1° 224 9414 19%. Je, Dn 1; 


name changed fr. orig. אֶלְיָקִים‎ 2 K'a3%=2 Gh 


36% +2. יויָקִים‎ priest, son of Jeshua Ner2™ 
10.12.26 +3. DP a Judaite 1 Ch 4”. 
,יהויריב1‎ IW a.pr.m. G ‘louped, 


‘Toape 8, ל‎ etc. / י‎ pleadeth, or contendeth) 
— 1. name of a priestly family “7. 1 Ch 9” 
247; =") Nerr™ 12° 1 teacher in Ezra’s 
time Ezr 8". 3. ₪ Judaite Ne 11°. 


1 יְהוּכָל‎ , Sow a.peam. )5 “teayad (Codd. 
have ¢ x, s, for \( (prob. contr. fr. י', יהויוכל‎ 8 able) 
a courtier of king Zedekiah, “77! Je37*= 38". 

apram. (> és noble, or‏ 2727 , יְהוּנְדֶב1 
is 7 or ihe impelled, cf. ™273)—1. in}‏ 
son, of Rechab & chief of the Rechabites (G‏ 
*IovabaS 3) 2 2K Io! 15.23 Je35* 14.16. a: —/\ Je35° 10. 19‏ 
nephew of David (G *tavadaB, "levadap ;‏ יה" .2 
(appar.‏ ;"$1353 2 "=;2813° (עט6טשטז' GL‏ 
).3 יְהוּנְתֶן called Jonathan 28 217 1Ch20’, ef.‏ 

AM, wy n.pr.m. & "10000 through- 
out, with occasional var. 6 hath given; cf. 
maby, גְתְַיהוּ‎ , ONINI, & reff, Temanite רמננתן‎ 
H " ae 184, ix. - Nbr Stud. Bib. i. a. Sab. והבאום‎ 
Hal")—1. יָהו'‎ son of Saul 8 0 81+ 4ot. 
1 Lae 18%. 28; 1Ch8®™ 9°; 2% 
ז יי‎ 0 +2. Am son of 
Abiathar 281575 17%; —P 1K 128 +3. 
7) nephew of David 282 aes 1 Ch 20’; appar. 
called Jonadab 2813°* where GL “Tenth cf. 


יהועדה 


of David, 1.6. his uncle?‏ דוד ;479 .4+ .2 יהונדב 
one of David's heroes 28‏ 7°“ .5+ .27% 61 ז 
one of‏ 171 .6+ | .זז 0 1 (cf. Dr)=}03‏ ”23 
a scribe‏ יה .7+ David's treasurers 1Ch27*,‏ 
Je 37° 38%. +8. Levites a. 7" 2 Ch 178;‏ 
b.’) Ner2®. +9. %MapriestNe 1 2% +10. any‏ 
priest to the tribe of Dan, son of Gershom Ju‏ 
a Judaite captain, after fall of‏ ).11+ ,18° 
Ch 2°,‏ ד Jerus. Je 40%. +12./1 a Judaite‏ 
father of Ebed Ezr8°,  +14./1" son of‏ יו' .1+ 
Asahel Ezr 10%. +15. sa priest Ne 12™.‏ 
son of Joiada Ner2"" appar. =]2M7"2.‏ ’.16+ 


_ 1 "הרע ה‎ a.pr.m. (mng. dub.; Thes” hath 


(as Heb. my Hiph.; vb. / Pa. form);‏ ל 
equipment, cf. Ar. §i¢; possibly ’* hath‏ 5 י' MV‏ 
Pe Pa‏ עדא carried off spoil, or hath deposed (X‏ 
Aph; 61. Haph. Dn 2”); or perh.” hath num-‏ 
bered Ar. 3£)—a descendant of Saul 1 Ch 8%"‏ 
(for‏ ”9 יַעָרֶה== (1600' (G "Iada, A "100006, GL‏ 
cf. Be; G “Iada, GL '1086(‏ ו יעַדָה 

1 .ד K 14? Kt‏ 2 יהועדין 

nprf. )! 80. (ef. Kt 2K 142) or‏ יהוערן1 
as noun) Aram. form;‏ עדה) מיהועדה of‏ .1+ 
comp. Bab.‏ ;?13 ש TIN TW‏ יהוה 2K 14? cf.‏ 1410 
p. 29 supr.) mother of‏ אחלִי n.pr. Ahulapia, v.‏ 
,יהועדין Amaziah, king of Judah 2K 14° Qr (Kt‏ 


6( 0ו10086'‎ A (ש10686'‎ , 2 Ch 25) (G Iwvaa, A 
,ע10086'‎ GL "Iwadew). 


par n.pr.m, (” is righteous ;‏ יהוצדק1 
Hal") father of Joshua‏ צדקאל MEPTY Sab.‏ .61 
the high- priest, IM? Hg 124 25+ 26 6" 1 Ch‏ 


541; —/) Ezr 37° 5? 10% Ne 127 (G “locadak, 
*1006868(. 


on, py n.pr.m. ("is exalted ;‏ יהוּרם+ 


61. DVD; further, Ph. רמבעל ,,בעלרם‎ ; Sab. 
nibs: DH וז‎ %°) -1. 4) (G "lopaz) king 
of Judah, son of J ehoshaphat ליכת ₪ ץצ‎ 
pe 29.29 I 29 2 ב‎ 6 22% -6. aa Seah 2 K8?!2 -23,24 
m?1Ch3% 2." (G ה‎ king of Israel 
son of Ahab 2K 17 3% 9151721212233 9 Ch 99557; 

.3 22% ב 826.25.28.28.29.29 K‏ 2 וו 
priest in time of Jehoshaphat 2 Ch 17°‏ יה" 
i’ son of Tou, king of‏ .4 .(עסקש1' (G "Iepap,‏ 
prob. err. for‏ (עסקט16060' Hamath 2 5 8" (G‏ 
||rChr8" 5. Oa Levite 1Ch26*‏ הדורם 
ו 6( 

Tyagi, nyawim n.pr.f. (0% 18 an oath ; 


cf. (אַלישבע‎ - daughter of Joram of Judah, & 
wife of Jehoiada the priest; Yavin’ 2K 17? 
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יהושפט 


(G 1000366 '1000/960( ; = nyawin’ 2 Ch 221-1 
(G "looaBee). 


vy. foregoing.‏ יהושבעת 


yw, and (later) ₪2" , n.pr.m.‏ יהושוּע 
is‏ י' עס loc., v. 9 infr. ) 6 is salvation,‏ &( 
Nes‏ ₪ , אבישוע opulence, cf, YOON, WON,‏ 
ד SK 1802, 5731. in any case it came to be‏ 
vy. esp. Fra‏ ישוע with YY, cf. Mat 17; on‏ 
V3 tv, 100, 5 Did] ee vt who cite analog. for‏ 
change of % to later —, & Nes'*)—1. Moses‏ 
Dt 37‏ יהושוּע successor, son of Nun, )9 Meee)‏ 
ool 33" Nuri‏ 418 797084142 ד ל הרשע Jaz! se‏ 
Ban Dt 138 an‏ 8. כ 7 26%" 7453038 nee?‏ 
or ee‏ לד BS O48 SOs, Iie LOW ta DOR aL‏ 
(G’Inaods); acc. to‏ 6 ישוע ; LK 16% 1Chy7‏ 
"3 ד גר \. ץ. ) השע P, name Game by Moses fr.‏ 
a‏ יהוּ yu‏ .2+ .(פסססמ1' Aton) Dt: 32% (G‏ (6) 
Bethshemite 1 ₪ 6*"8 (G ‘Qone, A "Inaois, GL‏ 
Ioone). +8. h.p. after the restoration, son of‏ 
J ehozadak yen (G “Inoots) Hg 1" 3 2%‏ 
Zc gies 67; pw (G "Inoods) Ezr 22 378 4 -‏ 
governor of‏ יהושע .4+ | ,1217-026 77 ro’ Ne‏ 
Jerusalem under Josiah 2K 2 3° (G "Inoois,‏ 
(G *Inaods) head of one of‏ ישוע .5+ GL "loore).‏ 
the classes of priests 1 Ch 24", possibly also‏ 
(G "Inoois, etc.), a‏ ישוע .6+ ."ץ 2"=16 Ezr‏ 
Levitical family-name of frequent occurrence:‏ 
ה abo 2 INere‏ 
(G ad.), father‏ ישוע .7+ .12% 6א 8% Ear‏ 31% 
of a builder at the wall Ne 3”, perh.= +8. a‏ 
Judaite family-name (@ zd.), Ezr 2°=Ne 7"‏ 
n.pr.loc. in south of‏ .9+ "גנ (cf.‏ 
Judah Ne 11” yawra (G ev Inoov, GL ev Sova).‏ 

only abbrev. (or txt. err.)‏ [יהושמע]1 
& אִלִישָמָע yovin n.pr.m. 6 hath heard, cf.‏ 


reff.)—a descendant of the royal house of 
Judah 1 Ch 3% (G ‘Qcapo(), GL Qeapa). 


Y n.pr.m. 6 10000000, '1000-‏ שפט ויהושפט 


gar 6 hath 0 ef: DEUADN, WNDDV & reff.) 
—1. ‘iM (so all exe. 5. ‘& 6) king of Judah, 
son of Asa 1 K 15% 227+ 21t. 1 a 2 
קד 6 ל‎ ii Ch aan 2 Ch ryt 40 t. 
2Ch. ‘+2. father of Jehu king of Isracl 
2K 1% +8. chronicler under David & 
Solomon, son of Ahilud 288% 1 K 47 100218"; 
also 2S 20% (GL Sapav), +4. one of Sol.’s 
12 officers who provided victuals for the royal 
household 1K 4" (GL’Iacapar), +5. one 
of David’s heroes 1Ch1i1®. +6. Na priest & 
trumpeter in David’s time rCh15*. +7. in 
n.pr.loc. יְהוּשָפֶּט‎ Poy Jo 42”, symbolical name 


ANT 


of a valley near Jerusalem, place of ultimate 
judgment. 

INV u.pr.m. ( is father; cf. 33S, 
abs, אַבִיאֶל‎ & reff.)— 1. David's sister’s son 
& ו‎ of his host (G '1008( 18 26° 282% 
+ 100%. 2 8 (also 2 8 20° for MT ‘WIN cf. 6 
We Dr); 1K 4146 1K; 1Ch 24 22 ₪ 
tCh; ץר‎ 60% | a descendant of Judah 
1 Ch 4* (but GB GL '168₪8(. +3. a family- 
name after the exile Ezr 2° = Ne7" (G “Iw, 
Iwas) Ezr 8° (G '10008( 

TARY n.pr.m. (is brother; ef. SNS & 
reff.—1. son of Asaph the chronicler in 
Hezekiah’s time 2 K 18°? (G "Iwas, GL '1904( 
=Is 36°" (G Iway). 2. Levites a. son of 
Zimmah 1Ch 6°; b.id. 2 Ch 29”? (G ’Iwa, Iwax(a) 
"I@daa6). 3. son of Joahaz the chronicler 
in Josiah’s time 2 Ch34° (G “Iway, “loas). 4. 
a Levite, son of Grmelons 1 Ch 26* (G “Iwaé, 
'1000, '1000( 


TTT +. InN, 


tors n.pr-m. © “Ion (usu. interpr. as 
’y is God, cf. 7228; but Ph. ,,, יאל‎ 018% 
& in יאלפעל‎ (Louvre) appar. n.pr. dei, perh.= 
Tolaos, CIS” & reff.; v. also Nes *** 
RS 2h Nes 2 cf. by, ואל‎ Sin. 
Inser. ₪ v. ואלו‎ Eut is: Insebr. No.5 + oft. , yet cf. 
Pe Sew. ton. Wom ino "prop: connex. with 


Ar. Wail in n. pr. trib. Bakr Wail Of 5, 
take refuge) cf. RS*™)—1. Samuel’s feat. 
born 18 85 1 Ch 69; ins. also לט‎ after GL 
"Ion (cf. Dr 1 ₪ 8?). 2. a Simeonite 
prince 1 Ch4*. 3. a Reubenite 1 Ch 54%. 
4. a Gadite chief 1Ch5”. 5. a chief man 
of Issachar 1 Ch ל‎ 6. one of David's 
heroes 1 .זז ב?)‎ 7. a chief of Manasseh 
ךז‎ 0 27%. 8. a Jew of Ezra’s time Ezr 10%. 
9. a Benjamite 6א‎ 11. 10. the prophet, 
son of Pethuel Jo 1. 11. Levites a. 1 Ch 


6”; b. 2Ch29”; ce. 1Chi57"", perh.=d.1Ch 


23° (20 
wap 
יוזָבד‎ v. Tarn. 

Tra n.pr.m. 6 hath remembered, cf. 
379721; Sab. ירכראל‎ Hal’)—servant & mur- 
derer of Joash king of Judah 2 K 12” 
(G ,קאי‎ A GL *Ilwfayap) ; = Tat 2 Ch 24" 
(G 2086\, 6 20800( 


pin.‏ .+ יוחנן 


YTV +. VIM. 
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הוי 
pain,‏ ד לולכי 
יְהויָקִים v.‏ יריקים 
ap v. apn.‏ 
fas n.pr.f. G 1000060 ( is glory;‏ 
daughter of Levi, wife of‏ (בבדמלקרת ef. Ph:‏ 


Amram and mother of Moses Ex 6” Nu 26" 
(both P). 


bam.‏ .+ יכל 

TBA.‏ .ד לונדב 

TOI v. יְהונָתָן‎ 

n.pr.m. 6 "lead (is ₪ witness) a‏ יועד1 
Benjamite Ne 11’.‏ 

tyr n.pr.m. )" is a help; cf. SW, 
ay by, Sow, עוָרִיאָל‎ & reff. ) one of Dayid’s 
ל‎ men 1 ג[0)‎ 7 (G "Iwfapa, 100000, GL 
"Ie(paap). 

n.pr.m. 6( "Iwas ( ‘hath aided (2; cf.‏ יועש1 


Ar. &:\8); comp. Sab. אלעות‎ DHM in Mv)—1. 
a Benjamite, son of Becher rCh7®. 2. an 
officer under David 1 Ch 27% 


PINT +. PIN. 

Dm.‏ .+ לוקים 

Ow v. יְהוּרֶם‎ 

TODW v. Daw. 

Tony n.pr.m. )" is perfect)—1. king of 
Judah, son of Azariah (G “IwaGap, ש10000'‎ 
"Iavadav) 2 K 79555 761 ד‎ Ch 3” 5” 2 Ch 
267-3 241579 Ts יד‎ 7! Hox ' 1 ee one 
686 son of Jerubbaal (Gideon) Ju 757 (G ut 


supr.; Codd. Ioéap, 10000. 3. a descendant 
of Caleb 1 Ch 2" (G '100000( 


יהושוּע .+ ישוע 
Tomin n.pr.m. Canaanitish king of Heb-‏ 


ron Jos 10°. 


\ 


in‏ הו = ו66-. interj. (onomatop.; cf.‏ ,, דְזְוי 
Je 51% 65; also Mod. Aram.‏ הַידָד=,6 5% Am‏ 
hit, % ha (in a lament), So™merie: 24) __‏ % 
expressing usually dissatisfaction and pain,‏ 
Ah, Alas, Ha (not distinctly Woe! which is‏ 
used in lamentations, 1 K 13° and they‏ :(אוי 
Ah, my‏ 47 אֶחִי mourned over him (saying)‏ 
הוי אֶתִי וְהוי אֶחוּת “in...‏ אָדון 22% brother! Je‏ 
Yin) (ef. HA ‘Am 5):‏ אָדון יִסְפדוּ לף 5 4 וְהוּי הדה 
Ah/ sinful nation, v‏ הוי גי חטא 14 10 hence‏ 
Ah! I will ease me of my adversaries; esp.‏ 


הוס 


preparatory to a declaration of judgment, Is 
10* BS DIY WS 7,17” 28%, oft. sq. a ptep. 
Ah! those that ..., 5°85 29" 311 45° Je 22° 
Am 5% 6} Hb 2°9-22-19-19 6 ד‎ (more sym- 
pathetic than ? :(אוי‎ sq. כִּי‎ Je 307, bs 48), by 
50” Ez 13°, 5 13% Sts. hardly more than an 
exclam. arousing attention Ha/ (though perh. 


with a touch of sympathy or pity) Is 18 55} 
Ze 2° Je 47°, 


vb. murmur, roar, dis-‏ [הים הוּם]ז 


ecomfit (Ar. <\s (med. ««) is rush about madly 
(lit., or in passion, love, &c.), fig. be distracted ; 
on ¥ .ד הִים‎ Hi¥™% Noes.) _Qal Pf 
3 ms. sf. DDT consec. Dt 7% no man “7 
( subj.) and he shall discomfit them (with) a 
great discomfiture (acc. to 121 וה"‎ is fr. D7, here 
pointed as ע"ו‎ because of M2372; but v. 6 
485 & reff.); here, acc. to N6"*, belongs Impf. 
rs. cohort. (ע"י/ .6 .1) אָהִימָה‎ 55° am driven 
about (Hi De), or distracted. Niph. Impf. 
3 fs. DOM 1S 4*+- 2 t. (on form ef. Ges'”*°); 
be in a stir, of a city Ru 1” (sq. by over, on 
account of), ד‎ K 1°; of ground re-echoing shout 
ז‎ ₪ 4% Hiph. /mpf. 1s. TIN 55° shew 
disquietude (so most, ef. supr.); but Ol Che 
ANIA (774); Lag Proph. Chald. xlviii. 2, BN 27 TOTS 0% : 
3 fpl. (ְתַהַמִינָה !) תְּהִימֶנָה‎ Mi 2” they (ie. fold 8 
pasture) shall murmur with men. 

Tm n.f. tumult, confusion, dis- 
quietude, discomfiture—abs. מ'‎ Dt 77+ 7 6. 
estr. מְהוּמַת‎ 185" Ez 22°; pl. abs. niony 
2 Ch 15°, Nd) Am 3°;—1. tumult, confusion 
Am 3° (|| DPWY oppression), disturbance, tur- 
moil(opp.peace) 2 Ch 15° (||vb. banv’), cf. Ez 22°; 
disquietude(of mind) Pr 15"; esp.twmult & con- 
Fusion, panic,asdue to divine judgment” N37) 
Ze 14% 61 Ez 7’; also 1S 5° and מָוֶת‎ ND) yi, 
2. discomfiture (due to "( in war 1814” 
(cf. v'"); Dt 7* (acc. cogn. 6. הום‎ q.v.), 28” 
(|| FIN, NWI); of, 2 DH Ts 23* )| בסה‎ 
N33) a day of discomfiture 5 down-treading 
₪7 confusion. 

.המם n.pr. v. sub‏ הוּמַם 

vb. be easy (Ar. ws be light,‏ [הוּןז 
gen-‏ הון easy, cf. S52, 22 (v. BS), Aram. NH‏ 
ileness, \ [2 00 is mind, sense; vid. conject.‏ 
on development of mngs. Fl Ch WB‘ )—only‏ 
Hiph. Jmpf. 277) sq. Inf. Dt 1° regard as‏ 
easy to go up, or make light of going up; so‏ 
Thes Kn Ke Di RVm (construct. as Nu 14*‏ 
‘BY, though || to this in Dt is v*).‏ לעלות 
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n.m. 7" *7%, wealth, sufficiency (poct.,‏ הוּן1 
almost wholly WisdLt, especially Pr; ef. 1.‏ 
27 12 +.+ 1 + 1% ע הו] p- 20 supr.)—abs.‏ און 
(where 60 S Co 7217); estr. Pr 6"+ 3 +; sf.‏ 155 
Ez 27% + v8 Co; iain Pr 28°;‏ הונף ;3° Pr‏ הונף 
Ez 27% --1. wealth y 1125 (|| WY)‏ הוניף pl. sf.‏ 
Pr r0™‏ הון עָשִיר .₪ Pr 8* )|| éd.) 1* (|| 2B)‏ 
(ראשית Pr 3° (|| FVANP2‏ ;"18 , (דלים (opp.‏ 
Pr 67 Ct 87, jim) MD Pr rg"; see 10*‏ הון ina‏ 
(opp. >) 28° (opp. D>") ; also 119" Pr r1*‏ 
ל (opp. 1D7) 29°; Ez‏ 287 244 ו קד 
with 13943 pretii, = high value, or price‏ .2 
Nba yey BOA y 44%— i.e. cheaply, = ‘for‏ הון 
sufficiency, enough!‏ .3 .(מחיר||) '811 8% no price‏ 
Aq Sym Theod‏ 3 ל6 8150 in exclam. Pr 30*-* (so‏ 
dpxei).‏ 

assumed by Thes al. as ancient‏ ,[ְהוּר]1 
Gn 49%,‏ קורי form for 13 mountain, to explain‏ 
everlasting‏ הררי"עד rd. WYNN; but better‏ 
.הרר sub‏ הר .ץז mountains,‏ 


.היה sub‏ יהוה .ץ יה\'==. גנ. .גג הושמע 
sub per.‏ .+ הושע 
myo v. sub yw.‏ 


vb. shout at, si vera 1. (Ar. G52‏ [ דרת ] ד 
c. (je shout at, threaten, dialect. for Ets, cf.‏ 
Ge eyes‏ נש De  62* who comp. Damascene‏ 
rush upon one with cries and raised fist, ef.‏ 
further Wetzst in De; so MV SS: Thes al.‏ 
attack ; txt. dub.)—only Po.‏ ,| התת] assign to‏ 
y 624; but Hup Che rd.‏ תְהוּתַתוּ על"איש Tmpf.‏ 
dian be frantic against, cf. 102°.‏ 

.יתר n.pr.m. y.‏ הותיר 


TTT] vb. dream, rave (Ar. as talk 
deliriously, Syr. J$o, in Lexx., id., cf. also 
Vrss ; Vv esp Bo Heroez. 11. 56, p. 680 ; ed. Rosenm. vol. i. 782) . 

. . , 
—only Qal Pt. act. pl. הזים‎ Is 56" לא כְלוּ‎ 
ה שכָבִים‎ 1529 of dogs, metaph. of false pro- 
phets. 

(?)n.[m.] lamentation, wailing, only‏ היז 
Ez 2° 3) TM OP WON INI and written in‏ 
it were lamentations and mourning and wailing‏ 
p. 33‏ אי .111 cf.‏ ,אי (G ovai, woe! Ews™* comp.‏ 
supr.; acc. to Thes Sta‘™? al. ="), 2 being‏ 
so Co;‏ & כָהִי dropped; )2157>3%5 would emend‏ 
Text very dubious).‏ .נהה vy. J sub‏ 


.הוּא vy.‏ היא 
.הדד v. sub‏ הידד 


הידות 

man v. sub .ידה‎ 
היה‎ vb. fall out, come to pass, 
become, be (SI ,היה‎ ib? הית‎ ; parallel form 
of mn, Ar. (552, Aram. 81, JSo; v.73 supr.) 
—Qal Pf. 3 ms. הָיָה‎ Gn 3+; MA consec. 
Gn 41*+ ; 3 fs.90 Gn +*ז1‎ ; TM Is14* 4 3% 


3 mpl. 1" Gn 6" +; 3 fpl. 1270 Is16°+ rot.; 
PM Gn 414+ זז‎ >; TN Je 18% 48°; TVA 
28 20°7+6t.; JMR) Gn 26* 1S 25%; mM 
1Ch7; 2 mpl. 777 Gn 34%+ ; [VIN Ex 22”; 
ז‎ pl. 7) Gn 38%+; M21 2 ₪ 11% Je 44%; 
‘21 גוא‎ Is 64°, etc.; Jmv. ms. היה‎ 10% 18% + ; 
fs. היי‎ Gn 24%; mpl. הָיו‎ Ex19* Nu 16% 17} 
18 42+6t.; Inf. abs. 7 Gn 18°43 t.; 19 
ד‎ K 13” 1 1%; estr. היות‎ Gn 2+, so rd. prob. 
also for הִיָה‎ Ez 21% cf. Sm Kb? ™* (Coem. 
היהחלה‎ to pints shine, glitter); with pref. na 
Ex 5¥+, nina Ex 19%+; nin Gn 10°+, 
nnd Ex 23'+; sf. TiN Jon 42; JN Ju 18"; 
לְהיתְךָּ‎ 10% % 6 PE: fan Ex 9°. 

I. 1. a. Fall out, happen 1270 MAND 
184° how has the matter, fallen out, (gone, 
turned out)? so 281%; 32 MOTD Ex 32) 
(bothJE) what has happened to him? cf. 18 10”; 
=>) הוּא הָיָה‎ TIP 15 6° a chance zt 18 that has 
befallen us; also }2 4 ויהי‎ “2K 7 and so tt 
happened to him, ef. {27°71 infr. b. occur, 
take place, come about, come to pass :—N232 
nya any api 184” a great slaughter has 
taken place among the people, 61. 2 ₪ 17°; i 
DMN Yt הַמִלְחָמָה‎ 28 187 and the battle took 
place in the wood of Ephraim (on אפרים,‎ cf. 
Klo Dr); Jos 22" (P; of plague); M28 82 תּהִי‎ 
Gn 26% (J) let an oath take place (be taken) so 
Ju2r°; ef. 2K 17’ (siveral.), Ez 1 6%; esp. late, 
2 Ch29* 32! Ke 1° 3” 87 ro etc.; oft. of ful- 
filment of prediction, command, expectation, 
etc.:—M 73 Gn 41° (E) so 0! came to pass, 
29.13%, וַיְהִיְבָן‎ Ju6*® 2K 15” Is 29°, &esp.j2-7} 
Gn z7-9-11-15.24.30 (all P) ae 5 qa והי‎ Gn 30% let at 
be as thou sayest, Zc 6", v. also 77. לא תָקוּם ולא‎ 
Is 77 it shall not arise (be realized) & shall 
not come about, 14%; (so oft. בוא‎ q.v. 2 ₪ 
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p-98supr.) 2. esp.& very oft., comeabout,come 
to pass sq. substantive (subj.) cl. almost alw. + 
modifying (usu. temporal) cl. or phr.: a. (1) 7" 
and tt came to pass that, most often )6. 292 t.) 
foll. by (a) Impf. consee.: a. with Inf. ¢. 3 
temp. Gn 12* 19” (both J)+ 75 +.+ Est 3* Qr 
(Hex chiefly J,—so alw. Gn,—& JE; P only 
Ex 16", D only Dt 5” 31" Jos5' 9'; 27 t.in K), 
—somewhat diff. is 2K 7%; 8. with Inf. ¢. 3 
Gn 4° 11° (both J)+ 29 +. + Est 3* Kt (in Hex 
10t. JE; 3t. P, Gn 19” Ex 34” ₪ ;לד‎ not 
in D); y. with 3 sq. nom. temp. (B¥, ,בקר‎ etc.) 
Gn 21” (E) 26” (J)+45t. (Hex 14%. JE; 6 
P, Ex 6* 16* Nu 7’; not D); 8. 2 temp. 18 1” 
2 ₪ 13% 1K 20%1Ch2o'; e. 3 temp. Gn 39” 
1S 25%; ¢ j2 temp. viz.: 182 Gn 39% מיום‎ - 
ז‎ ₪ 7? cf. 30°, מימים‎ Jurr יפד‎ pee Gua 35 
+6t., ASP Jos 3? 2K 8* Ez3%, esp. MIND 
Gn 19% Ex 18% + r1t.; . WS3 temp. Gn 
12" (J) 20% (E)+ 31t. (Hex 13t. JE, Dt 2%, 
not P), characteristic of Neh.’s memoirs, tNe 3* 
4°%? 6116 71738; 6. with כִּי‎ temp. Gn 6' (J) 
Ex 37 (E)+ 14 t.+Ju 16” Kt; « “208 temp. 
Gn 22” (J)+ 13 t., אחר‎ Gn 397 Jb 42’, אַחְרִיְבָ]‎ 
Ju 16+ 6t.; «sq. TY temp. 1 ₪ 14" (on which 
cf. Dr); comp. עדדפה ְעַד-פה‎ 1 K 18%; .ג‎ with 
combinations; as 2 6. nom. temp. + 3 Inf. 
Gn 34” Ex 1g" 18 25%; 3 Inf.+3 Inf. Jos 3"; 
double prep. Dwain ְּמֶשֶלש‎ Gn 38%; מִקְצָה‎ + 
"WE “INS Jos og; .6ג+ מִיָּמִים‎ 231; p. other 
unusual constructions under this head are: 
those where temporal idea is expr. by a 
circumst. cl. 18 227 1K 13” 2K 87 (Dri *%) 
= 2 Ch 21°; those with indef. 551810" 282% 
15°, or with pt.=rel. cl. 1S rz! (on all v. Dr 
§7n-&Sm)- quite unique is 1 K 16", with הנקל‎ 
לָכָתו וגו"‎ in place of temp. cl. (0) ‘7M sts. sq. 
simple Pf., with a negative Gn 39” (c. 3 Inf.), 
Ex 13” (c. 2 Inf.) 2 K 127 17® (bothe. 3 temp.); 
& without neg., Gn 8" (P) 14'+, usu. 6 2 
temp. (38 t.), Hex chiefly P; rarely c. other 
prep. & adv. as above; note esp. "7 sq. Inf. 
1 818% 2Chr2"; sts. the subj. of foll. Pf. 
precedes it 0. 1, as Gn 22? 41’ 18.18% 30° 
2K 2° 4% ; note esp. 2817” where several 
subj. & also several objects precede the Pf. 
(cf. Dr); in these cases the temporal modifier 
is occasionally a circumst. cl. 28 13%" 1 K 8" 
2K 1(7 == 18 37%; rarely subj. precedes Pf. 
without | 11% 11* 21, comp. subj. preceding 
Pt. without 1 Ne 4°; in 2Ch8' the obj. 
(with 1) precedes what is appar. the principal 
vb. )6( MM sq. 7371 Gn 24% (J; O20 in temp. 


היה 


cl.), 29° (E), 38” (J, both 3 temp.) ?ץצ‎ (3 Pt.), 
ז‎ 8 13” (3 Inf.); ‘also 2 ₪ 1° 13% 15” (circumst. 
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II. Come into being, become:—1. a. abs., 
in lively narrative, arise, appear, come וַתְחִי‎ 


el.) 2 K 2™ (éd.), 3, 13” (cireumst. el.). (d) | no MmYS Ex 12” (J) and there arose a great 
rarely ‘7 (in this sense) sq.other constructions: | ery in Egypt; Dip Ez 1” (del. Co ef. Da), 


Impf. frequentat. 14‏ ; (מִקָצָה WS 1 K 9” (c.‏ יתן 
Je 36°‏ (מַדִּי S27TMD), 2K 4° (c. BY‏ .6) 
(c. 3 Inf.); Pf. consec. frequentat. 2 Ch 24”‏ 
הָיָה (ec. 2 temp.). (2) rarely also Pf. 6. 1 conj.‏ 
(cf. Dr’ ™) sq. Impf. consec. as subj. 61: 1S 1”‏ 
several circumst. cl.), 10° (c. 3 Inf.) 2 K 3”‏ .6) 
(c. °3), Je 37" (c. 2 Inf.), Am 7?‏ *17 ₪ ד (id.),‏ 
DS temp.); also Je 3° (appar. 6. /D causat.,‏ .6) 
but obscure); 1S 13” (c. 2 temp.) is 1011. by‏ 
Pf. as well as Impf. consec. b. less‏ & ולא 
oft. 77) Pf. consec. and it shall come to pass,‏ 
or frequentat., came to pass (repeatedly, etc.)‏ 
usu. (a) sq. simple Impf. (c. root.): ₪ ¢. 2‏ 
temp. Dt 21" 25"+37t., (esp. NWT DVB‏ 
Ho 2®* Is 7°73 4 21t.); 8. 6. 2 loc. Ez 47”‏ 
Ze 13° 01. also Ho 2) (WS DIP}, but perh.=‏ 
instead of, cf. VB); y. c. indef. rel. cl., or its‏ 
equiv. (53 indef., ete.), cf. Dr§™?: Gn 4™‏ 
”17 2% 3 ד *ך Jos 7" Ju‏ "18 2 ד Dt‏ וציו 
K 19” 20° Is 43 24% Na 3/ 76 27° 42*‏ 1 *2815 
Ez 47° 26 14" Jo 3°; 8. c. WN Nu33* Dt28*‏ 
Jos 23° Ju 7" Is 29° Je 31% 26089; e. less‏ 
often with other modif. phr.: 2 Inf. Ex 33°°‏ 
(both frequentat.), Jos 3% 8* Je 25° 51°;‏ 
condit.‏ אם ;"44 Inf. Gn g™ (P) 2K 4” Ez‏ 3 
Dt 20” (+v" Dr*™*™), also Jos 22", where‏ 
the arrangement is peculiar, & the condit. is‏ 
expressed without O8 (cf. Dr’) ; 2 temp. Dt‏ 
ID‏ חרֶש 72D Is23”; DID Is 65*; WIN2‏ ;"23 
Is 66% 660. (6) 7) sq. Pf. consec. )6. 85 t.):‏ 
a. most often+cl. 0. °D temp. Gn12” 46*‏ 
(both J) Ex 1” (E) Dt 11” 18% + 25t.; 8. c.‏ 
Dt 11%+14t.; also Gn‏ ;15% טא °*4 Ex‏ אם 
Nu 21° (both frequentat.); y. c. 2 temp.‏ 38° 
Gn 30" (frequentat.) 47% (but cf. Ol Di) Ex‏ 
16°+11t.; 8. c. indef. rel. cl. or equivalent‏ 
ee ce it to. (Dr 9") 21”‏ ו 
Ze 14; €. occas. with‏ 19% "זז Dt 21° Ju‏ 
other modif. phr.: W283 Gn 27+; 2 Inf.‏ 
Gn 44°+; 32 Inf. Ex 33°+; 72228 14”;‏ 
simple‏ + ולא APY causat. Dt 7"; also (c) sq.‏ 
temp.). (d) M7) sq. Ime.‏ כִּי .6) ”3 Impf. Ex‏ 
temp.), 1S 10% (c. “3),‏ כִּי (very rare) Dt 6" (c.‏ 
ef. 29", cf. Pf. consec. in command 1§ 3° (c. O8).‏ 
(e) 77) sq. simple Pf. (also very rare) Dt 8”‏ 
(c. DS). (f) 70) sq. 61. without vb.: Gn 24*‏ 
K 18% (all 6. indef. rel. modifier, or‏ ד ”2 Jos‏ 
supr.). (g) TT ) eonj.)‏ ,8 )8( ל equiv., v. (a)‏ 
‘sq. Impf. consec. v. ₪. )6( supr.‏ 


377 (del. קול‎ G Co); ANIA ANNA כִּי‎ Ex 8" (J) 
Pharach saw that respite had come; 311 *ך‎ now 
shall come their confusion (\|€\2); also of con- 
crete objects }292 NYPI ANTY Gn g" (P) and 
the bow shall appear in the clouds )|| (וְנראַתֶה‎ 
וְרְמָה לא הַיָתָה בו‎ Ex 16* (P) and worms did not 
appear in it; of condition or action begun & 
continuing, as: famine Gn 12” 26" (all J), 
41% (E), Ru 1' 2S 21' 2 K 6%; strife Gn 13"* 
(J), Hb 13 (|| 88 (מָדון‎ ; oft. of action of the 
elements, as the coming of hail Ex 9*** 
(all J), thunder & lightning, etc., Ex 19% (E), 
rain 1 K 18*, storm Jon 1*; esp. of creative 
fiats יָהִי אור וַיָהִי אור‎ Gn 13 let light appear, and 
light appeared, cf. v***°*5" (all P); also arise, 
come on the stage or scene, 208 ואחריו הָיָה‎ Ju 
3° and after him arose Shamgar (=O? 10'); 
further הָיָה‎ mdy Gn 15" (JE) and darkness 
came on; הבקר הָיָה‎ Ex 10%(J) the morning came, 
19(E); DY וַיְהִי‎ +1S *ד‎ and theday came, when 
(v. Dr), 14'2K 48"* Jb1°* 2%.  b. sq. prep.: 3, 
JIAO DM Gn 377 (J) but our hand, let it 
not come upon him, of hand of * ז‎ 5 57% 12" + 
(all in hostile sense); ָּכָלְאָשַר ישדלו‎ “naa 
Gn 39° (J) and the blessing of ’ came into (on) 
all that he had; but also of plague Ex 12" 
(P); sq. ,על‎ FTV הָיי‎ OMB ּמִי‎ Gn 7” (J) 
that the waters of the flood came upon the 
earth ; n3b2 wm by Gn 42% (E) Gn 9? (P) fear 
shall come upon, cf. 35° (P) 2 02147 17” 
20% + ; of wrath Jos 22% 1 K 3”; so of Saul’s 
evil spirit fr. God 1S 16"** 19° (Os) ; but sq. 

conferring‏ וַתָּהִי yoy‏ רוח also in good sense”‏ ע 
Ju‏ צלח==היה) ”11 ”3 strength & efficiency Ju‏ 
oft.), ef. Nu 24° (JE) of prophetic power;‏ +14° 


58 אס came (i.e. was put, set)‏ (עַטָרֶת 
man‏ עלִיהֶם head; with a diff. mng. NST‏ 
WWI 2 S11 and we were close wpon them even‏ 
to the gateway (cf. We Dr); come, go, follow‏ 
take the side of, adhere to, Ex‏ .1.6 (אחרי (sq.‏ 
(JE) 1S 12" 2 82" 1K 12% 16"; sq. >,‏ :23 
of blessings Gn 49” (poem); of jadgment, punish-‏ 
ment Je 40°; esp. by «+6127 and the word of‏ 
came unto: word of Samuel 1 ₪ 4’; usually‏ ... 
1S 15+; con-‏ מז םי (י" word of God (or‏ 
Q‏ 
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stantly in prophets: Ho 1' 11 'ז‎ 600.; esp. Je 
& Ez: Je pels 21 13°+; Ez an 6} ₪ yy 1417.21.26 
1 21% + ; so also abs, M7 NWOT הָיָה‎ Is14” in the 
death-year of king Ahaz came this utterance ; 
also sq. 7; Vit) 73 עמים‎ 1200 Gn 17° 
(P), TOP AY קָהַל. גים‎ 35 (P), Fe הָיָה‎ 
PP Je 0" (|| וצא‎ IPE); EVM My הפל‎ 
הֶעָפָר‎ ON aw 2am Ee 3° all came from the dust, 
g all return unto the dust; מָאֶת‎ Dina NP ויהי‎ 
צְבָאות‎ ” 26 7. 2. become: a. sq. pred. noun 
(to be viewed as implicit accus. 12% 77* 7% ac- 
cording to the Arab. usage W 4%" $4474) ; 
בָּלחִי‎ ON AN NIT Gn3” (J) it was she ‘that 
became the mother of all hwving; ban ™ 
MOIN TAY צאן וקין הָיָה‎ AYA 4? (J) and Abel be- 
came a shepherd of flocks, while Cain became a 
tiller of ground; 28 8% Mi2"+oft. b. sq. 
pred. adj. Gn 387 Ex 36%+; cf. Gn 37” let us 
see what his dream will become (turn out to be, 
signify) ; ¢. become like (>), כָּאלְהִים‎ on) Gn 
3° and ye shall become like gods 61. v”, Nu 11’ 
(JE), סדד‎ 2' 7" Iso® 1K 7° Ze’ +; cf. Gn 15° 
so (3) shall thy seed become; specif. of likeness 
in punishment Is1° 18 ;"ךז‎ also with 3 
repeated {733 OY 70) Ho 4° and the people 
shall become like the priest (lit., and the like of 
the people shall become the like of the priest), 
so esp. Is 24? (6 pairs of words as above); 77) 
כצריק כַּרְשָע‎ Gn 18 (J), v. 3. b+e Gn 27” 
his hands had become like the hands of Esau 
his brother, hairy. 4. sq. pred. +5 pers. ּתְהִי‎ 
PIN PD MWS Gn 24°! (J) and let her become 
wife to the son of thy lord, 1816" 1 K 11 p89" 
1 Ch 18°+; = be instituted, established, 1.) 
npiy-pn pnp Ex 30” (P) and it shall be established 
for them as a perpetual ordinance (cf. £ infr.). 
e. sq. 5 pred.: חיה‎ via? DIST וַיָהִי‎ Gn 27 (J) and 
the man became a living soul; NYDN) MN 
ראשים‎ Gn 2" (J) and it became four heads; 
גּםההוּא ְהיְהדלְעָם‎ Gn 48" (J) he too shall become 
a people ; DwINd והיג‎ 1S 4° and become (shew 
yourselves to be) men )|| התַחזָק‎ ; cf. with 
double >, + infr.); Zp 15 Ez17° 47” Jb 16°; 
yyy os ey 1282” MN Ze 14%; TQ DOP ַיְִי‎ 
t+Gn 49” Jos 16"; so oft.; also in sense of 
turn into, be changed so as to become, ויהי‎ 
winap Ex 4° and it became a serpent, v‘ 7° Is1” 
Dt 26°+; fig. למים‎ MN Jos 7° and it (their 
heart) twrned to water, so yas והוּא הָיָה‎ 18 25%; 
or, serve as main? 0) Gn” (P) and they 
shall become (fulfil the function of, serve as) 
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luminaries, ef. v4; בָּרִית‎ mind mm Gn 0" 17" 
(both P).  f. oft. 6. 5 pred. + 5 pers.: Dap aa} 
fand הַלְבְנָה‎ Gn "דד‎ (J) and the bricks became 
(served as) stone for them ; לי לאֶשָה‎ 7) Gn 
20" (E) cf. 24% (J)+, oo ADM nbn mM 
DVD HP TT AP Nu 36"; לְאָבְלָה‎ DIP 7 mT 6% 


, 


shew thyself for me a valiant man (cf. ד‎ ₪ 4° 6 
supr.); = be instituted, established (cf. 6 supr.) 
pbiy-pmd wyabs fined mm Ex 29% and it 
shall be instituted for Aaron and his sons as 
a perpetual ordinance; cf. v’ Ly 10”; AN 
pnw עולם‎ nana nnnwip לְהִית לָהֶם‎ Ex 40" 
(al P). g. with ל מה על‎ 1S 227 OMY יהי‎ 
and he became over them prince. h. sts. ל‎ pers. 
only=become the property of, come into the 
possession of 131 צאוּבְקֶר‎ aan Gnr2°(J), and 
he came to have flocks and herds etc., 26% 30%; 
הוּרְַע‎ NT 19 לא‎ Gn 38° not his should the seed 
become; לי"‎ MT) Juxx 2 shall become Yah- 
weh’s; 1260" Jos13” 1 K "סז‎ 11% +-016.; so of 
a woman, as wife 7? SIT ד גר‎ =" pray let her 
become thine, cf. also לְמַרְעָהוּ‎ ww NYS וַתְּהִי‎ 
14”, Ho 3° Rui” Lv 21° Dt 24? Je 3! Ez 16° 
(and also+ TUN, pwad v. £ supr.) 

III. Be (often with subordinate idea of 
becoming) ;—1. exist, be in emistence (i.e. orig. 
have come into existence), 11 WS בָּלהַיָמִים‎ 18 
1° all the days which he shall have been (lived, 
= Gn 5° ete., cf. Dr), Ibi inieR” one 
6. ב‎ loc. PINT MN DI וכל שיח הַשָדָה‎ Gn 2* (J) 
and there was not yet in the earth any shrub of 
the field ; לא הָיָה איש וגו"‎ ANI Nu 26" (P) and 
among them there was not a man to be found, 
ete.; also PINS) NBD ההוּא‎ _ DPB ANT ולא‎ Jos 10" 
(JE) & there hath not been a dayltke that before tt 
nor since, 01. 2514” 1K 18° 21 23” Ne13"+4; 
somewhat weaker, in the freq. introductory 
clause ויהי איש‎ now there was a man גו‎ 13" 
11 יפ גא יפ‎ (P), Jb x? + ; מס‎ AS WE TS 
Ex 3" v. 71. | 2. abide, remain, continue 
(with word of place or time) W732 וַיָהִי משה‎ 
Ex 2 47% and Moses remained in the mount forty 
days, etc., so 34% (both JE), Jur7*” 186! 
1K x11” 2K r1r3=2 Ch 22"+4+; also Ly 227 
25° (both H), ete.; sq. TY temp. remain until 
Dt 22? "דנז ₪ ך‎ 2K 15° 20007 267 Daa? 
etc.; cf. ppiyd mvt 837 Ec 3; so also of space 


הלה 


sq. עד‎ extend unto, as far as, Jos 19”: of net 
beneath altar, Ex 27° shall reach as far as (עד)‎ 
the middle of the altar. 3. with word of 
locality, be im or at a place, be situated, 
stand, le; בְּהִיוּתֶם בַּשָדָה‎ Gn 4* (J) when they 
were in the field, NENHA AS DY הָיָה‎ DIPET 
13° (J) the place where his tent had stood at 
first; DID AYN PINT 34° and the land, tt 
lieth before you; cf. Jos 19' Ju *'ץ‎ 111 5% 
sq. על‎ be, be found or situated upon Is 30” and 
there shall be upon every high mountain etc., 
streams, water-courses; Hz377 and my dwelling- 
place shall be over them; fig. of guilt poy mm 
DDI Dt 19” and blood (-guilt) be wpon thee. 
4. as copula, joining subj. & pred.:—a. sq. 
pred. adj. DOMY DPW 7) Gn 2%, הָיָה‎ WIN 
פאבים ,31 עָרוּם‎ ONT. 34%, WATABY ADP MM 
39°; Dt 23” 10819' Juri’ Jb r138-9 Ch 721, 
b. sq. pred. noun Gn 1? 9 25°36" 40% 1S 17%? 
merc הסמ‎ £ Kono’ 2K 3* 5™' 1 Cho” לנז‎ 
1826" 2 0137; DSW מַלְף‎ MAND כִּי‎ 2 Ch18” 
)|| ז‎ K 22% (כִילאהמֶלְ ישראל הוּא‎ + ; oft. of age: 
שָנִים‎ yn בְִּתְּשָעִים שָנָה‎ DIN MY Gn 17! (P) 
2K 8" 14? 157% 18? 2 Ch 21" 27+; sq. pred. 
Inf. abs. (very anomal.) וְחָסוּר‎ ion הָיוּ‎ DDT! Gn 
8°;=amount to, come to, in enum. of days of life, 
number of people, amounts of money, etc.: 
Gn ig ie o” 11 23+; Ex 38" Nu Res etc. 
c. sq. adv. & adverbial phr.: DIST לאדטוב הָיות‎ 
iad Gn 2% (J) a ts not good that the man be 
alone; DIB ME MY nT SID 18" (J). ₪. 
sq. prep.: (a) be with, accompany c. DY, subj. 
most oft.” or אלהים‎ with added idea of protec- 
tion, aid Gn 26° 31° 39” 48% Jos1° 67 Jur’ 2’ 
Rog ה‎ gor © Km Ch rr’ 2.Ch 17°; sq. 
עַמָרִי‎ Gn 28” 31° 35%; sq. OY, human subj., of ac- 
companiment pypn-py PAS 7a jan MT Ne 10”; 
1 Chir”, rd. also in || 2 ₪ 23° (Th We Dr);= 
be on the side of 1 K 1°; c. DY also=be near 
ּמַלְאַךּ י' הָיָה עַםגּרֶן האורנה‎ 2824" (cf. Dr); also 
28 13” implying sexual intercourse, so Gn 39” 
(perh. gloss, cf. Di); peculiar uses with OY are: 
DET WT OY הָיָה‎ WANTIN 5 8 3" and the speech 
of A. had been with the elders of Isr., cf. 1K 1"; 
בת‎ I YT עלב‎ M1 K 8" and it was with 
(i. 6 in) the heart of David my father to build, 
ב‎ 00 6’ cf, 1 KS 0 2272 Ch 6" 244s 
also ז‎ 16 107 = 2Chg'; (6) be with, sq. NS, 
subj. %, ,אלהים‎ Gn 21” 39?” but also 6. human 
subj. WAPONY 7 VIP Gn 34°, cf. 1 8 29°+; 
)6( sq. 5 of possessor mp5 mn כָּרֶם‎ Is 5) a vine- 
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yard had my beloved, Gn 30” cf. Ex 20°= Dt 5. 
40 187 1S 9° 1K 5°+oft. (cf. I. 2d, f, h); 
(d) sq. 5+ other prep.: of boundary pap וְיְהִי‎ 
מַעְרוּער‎ 53233 Jos 13°, 64. *צ ויהי ְבוּלֶם ממחנים‎ 
PTI צְפּנָה‎ MN|D הַנָּבוּל‎ DIP MY 18", ete.; )6( 
sq. 2 be among, or of, Am 1' who was one of the 
herdsmen, i K 2’ let them be among those eating, 
Pr 22% 23%. 5. periphrastic conjug.: a. היה‎ + 
pt., of continuous state, or condition, sts., esp. 
late (cf. NH), of habit, 6. ויה"‎ also of begin- 
ning and»continuance (cf. Dr’): pt. act. 
Gn 39” (J), Ex 31 (E), 1 ₪ 2" 7” 18° (ef. Dr) + 
יש‎ (206) —TCh18), Dt287 Isz07 nik gies 
2K 6° 9% 2Cho* Ezr 4* 6א‎ 1.2% Dn 1% 
Gn1° (P); “NS SPM 1 א‎ 18% 2 K 4! 2Ch26'; 
pt. pass. Jos 10% 1 K 13" 22" Ty הַיָה‎ E plata) 


to be, is destined to be burned) etc.; השמש‎ 7) 
לְבוּא‎ Gn 15" and the sun was about to set ; ויה"‎ 
השער לְסְגוּר‎ Jos 2° and the gate was about to be 
shut ; but also לררש אֶלְהִים‎ MN 2 Ch26° (nearly 
="4Pt.) +MNiph. 2 נִהְיָה‎ 1K 17+ 6t.4 
Mi 2* (cf. infr. ad fin.); 3 fs. TN] Juro”+ 
5 t., WN *זז או‎ Je48", TN) consec. Ez 39° 
+21” (del. BCoddG Co); 2 ms. 12 Dt 27°; 
rs. ‘2 Dn 8”; Pé. fs. M2 Pr 13%;—1. 
either, be done, be brought about, or occur, come 
to pass: in the strong expressions WMD WS 
לא נ' וְבְמָהוּ לא תסף‎ Exar? (J) a cry such as 
hath not occurred (been raised), and will not 
be again, cf. Dt 4” (be done ; «|| (בשָמע‎ , & Jurg” 
(|| 30872) ;—but simply intrans. Jo 2” Dn 12! & 
appar. Ez21” (|| מס בָּאָה‎ txt., however, v. supr.) 
39° (|| 2d.);—also הַאת‎ AYIA ANT AIS Ju 20% 
how hath this wickedness been done? cf. v™ 
Je5” 48 also Ne 6°; ₪ לא‎ existence denied 
לא בי‎ Ze 8 (|[7328); in all the above (exe. Jo 2° 
Dni2! & Ez21"39°) personal agency is clearly 
implied; it is expressed ‘2 bon TS מָאֶת‎ 
mI 7290 1K 17, so of divine agency (‘TND) 
ד‎ Kr12%=2Chr11'; further be attained, secured, 
of wages Zc 8" (c. לא‎ || FBP); תאוה נִהְיָה‎ Pr 3" 
a desire come to pass, realized. 2. be done, 
finished, gone, only Dn voy my inWs Dn 2! 
and his sleep was finished upon him, i.e. left 
him (cf. Aram. Dn 6"); בַהְיִיתִי‎ 87 7 came to an 
end, was exhausted (si vera 1., del. G ; || (גהַלְיתִי‎ 
Q2 
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N72, in 72 נָהִי‎ 7731 Mi 2*, isdub.; zzisdone, over, 
the ruin is come RobGes Ew Hi Ca Che RVm; 


1< om. as dittogr. Sta74¥ 4" ef. JBL, 


1] .5.מ [ היה‎ only הַיָתִי‎ Jb 6? Kt v. 70. 


he am adv. how? ,היך)‎ yo, id., in 
Palest. Aram., as Jb 21" 3, Gn 3° Dt 1” 4 
7-7 Mat 22” 65 7 (though usu. these words 
have the force of as), and in הִיכְרִי|‎ how, then? 
¥73U+%; cf. Bevan?” *)—only twice, in 
late Heb., 1 Ch 13” (|| 2 ₪ 6° JS), Dan 10”, 


n.m.***” (on Is 44% cf. Che Di)‏ הי ך 


palace, temple (v. also NH 7d. temple, Aram. 
הִיכְלָא ,הִיכְלָא‎ N25, palace, temple, Palm. 
הכלא‎ temple וס‎ ef. Ar. JX£2 (prob. Aram. 
loan-wd. acc. to Fra™*), Eth. ULNA: temple ; 
As. ekallu, palace, temple ;—prob. loan-wd. fr. 
Akk. e-gal, great house, ef. Schr™ “8 COT 2 K 
208 Hpt E-vowel 11f. Lehmann 52™*8umukin 25 and on 
usage D1®*; > fr. בול = (וכל) יכל‎ contain 
Hay $2) בשמ"‎ Add™: ch Ol! Hofim™ "4a 
אנא‎ DW. fr. an orig. יכל‎ Lag®™, but 
cf. Hom aE abs. ה'‎ Am 8°+4 27%. (70 
1 K 67+ (; estr. So Mi 15+ בה‎ qo 
Wy 484 2t.; bon Jie 50% yt. 3 pl היכלות‎ 
Ho 8%; estr. הִיבָלִי‎ Is 137+ 2 6; sf. הַיבָלִיבֶם‎ 
Jo 4°;—never in Hex, rarely in 8 ₪ 1 
prophets; esp. freq. in Ki Ez & late proph., 
also Chr; occasionally in y;—1. rather seld. 
(royal) palace (so alm. always in As.); of Ahab 
1 K 21}, of king of Babylon 2 K 20%=Is 39”, 
2 Ch 36’, cf. Dn 1% and pl. ענ‎ = is x37 
luawrious palaces ; at Nineveh 3103/77) Na2’; 
not clearly defined are bo bon + 45° and 
שן‎ dav הַיכְלוּת ;ו‎ Ho 8* (in N. Israel); vid. 
also בּיום הַהוּא‎ boa והילילוּ שירות‎ Am 8* and 
palace-songs shall be howlings in that day ; cf. 
also (prob.) of Phoenician palaces Jo 4°; quite 
general 7b > Pr 30%, & הִיבָל‎ MITA ז ץ‎ "9 
(sim. of well-proportioned daughters);—usual 
term for royal palace in Heb. is bon ,בִּית‎ v. 
.בית‎ 2. of palace of God considered as 
king,=house of God or of ”, temple (cf. הה'‎ 
Is6' 6 infr. where proph. sees xpa-by ay (אדני‎ : 
a. of early, pre-Solomonic house at Shiloh 
Do 187° 38 (= בִּית‎ x7 3%; Tin אהָל‎ np 
לפ‎ om.G We Klo Dr) with doors ,דלתות)‎ 3") 
& a doorpost מזוזה)‎ 1°) (cf. 25 227=y 18" e infr.). 
b. of Solomon’s temple: specif. the hall or 
nave of the temple (the holy place, distin- 
guished from the ד ביר‎ the inner sanctuary, the 
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Holy of 1101108, and with this included in the 
more general term ” M3 or הבית‎ , 1 K 62+ 
oft.) 1 1% 6" (ef. v°™ & v*) also We™ x Kogh 
2Ch4”; further 2 Ch 4** Ez 8116 הָאוּלֶם עלהפני‎ 
man bon K 68; dann aby 1 עלרפני | 7 א‎ 
ban 2'Ch 47 הִיכָל‎ 2 K 18" ; also in wide 
sense (appar.=”" M2), % היכל‎ 2K 23* 24% 
(|| 3), Je 7444 (|| MA v?), 241 v. also NOp3 
הִיבְלוּ‎ Je 50% 51” (both ||” (ְכַקָמַת‎ ; 2 Ch 26" 
27°, 61. 29% (|| M2 MB; opp. "' ב'‎ WYN), in 
all three ” הבל‎ 0. hall or nave of Ezek.’s 
temple, the holy place (v. supr.) (included 
in ,הבית‎ the general term embracing the 
whole group of buildings) Ez 41147! (cf. 
v”) 42°. d. general designation of 2nd temple, 
2297 Ze 8° (||MINI¥ M3); oftener ” היב‎ 
Hg 219-18 7 612-18-14.15 Ezr 3, 5 ehh} Mal 3! Wor; 
Oster הַיבָל ליהוה אֶלְהִי‎ DI Ezy 43; 2200) 
Ne 6° הָאֶלְהִים||)‎ M3), vy"; ‘Is 44°, ef. also 
הַיבָל--66%‎ occurs occasionally in y, without 
conclusive evidence, in all cases, to what tem- 
ple ref. is had ; appar. distinguished fr. ” בִּית‎ 
(as sub b) 5° (JP bon; vy. Wa v’); per- 
haps also y 68” (disting. from Holy of Holies 
by De Che; yet verse obscure); but no dis- 
tinction evident 79! 138° Jon 2°* (all 
TWIT); of. TIT קדש‎ y 65° (||); as 
containing the worshipping assembly y 48”. 
6. of the heavenly temple where ” sits en- 
throned Is6'; his abode in the heavens 2 ₪ 227 


= 187, prrt (| DY; of. Wap dar Ts 63%, 
||, 29°; קָרָשל‎ SDH WN Mix, cf. Hb 2™ 
wap 272 ויהוה‎ 


bin Is 14” v. sub .הלל‎ 
OT +. הוּם‎ 


Dd) npr. v. הוּמֶם‎ sub .המם‎ 

: .אמן .+ npr.‏ הימן 

Ten ".גוד‎ '** hin, a liquid measure (© 
ev (wv; GL iv); but xods Lv 19%; Gk. nor, 
Egypt. measure, = sextarius, ace. to Bockh | 
Metrol. Unters. 244 cf. Brandis Miinz- Mass- & Gewichtswesen 29, 30. 
the Heb. hin (6.06 litres) was, however, much 
larger than the Egypt. hin (0.456 litre), v. 
Hultsch Metre! Tab. xxi. p. 714, & pp. 968, 8 34 further 
Rilws Smith Dict. Bib. EK. Meyer Gesch. i. 228 —abs. 
הין‎ Ex 30%+4t. Ez 45, 46; [0 Ex 29% 
+14 t.; estr. הי[‎ Ly 19%°;—1. a measure, used 
of quantity of water for drinking Ez 4"; 
usually in connexion with offerings: a. of oil 
used with meal-offering Ex 29 Nu 15*** 28° 


f 


| הכר 


(all P), Ez 45* 46*%7%-*:- צ1[הטפ-‎ + hin to 4% 
ephah (of meal-offering); "הז גוא‎ 3 ; v°3; in 
Ez a (whole) hin, exc. 46% + hin to } ephah. 
b. used in mixing the anointing oil Ex 30™. 
c. of wine as drink-offering Lv 23" )11( ; elsewh. 
P, Ex 29” Nu 15° 28" (all + hin) 15’ 28" (both 
ב‎ hin), 15” 28" (both + hin; all with 2 to 
zo ephah in case of meal-offering). 4d. once 
of 128 as drink-offering Nu 287 (P; 1 hin; 
cf. Di). 2. vessel with capacity of hin 
Ly 19” (H) הִיןְְצֶדֶק‎ a just hin )|| מאזני צ'‎ S738, 
(אִיפַת צ'‎ .--- 126 hin=} bath acc. to Joseph. 
Ant ill-83:9.4 — 6.06 litres (Hultsch"*), v. .בת ,דד‎ 
On order of words in above passages, note that 
הין‎ (7 NYT etc.) is usually appos. of liquid 
measured, & either precedes it Ex 29% Nu 15* 
28", or, more oft., follows 16 Ex 30%+ 10t.; 
Nu 28' they are in diff. clauses; in Ex 29” we 
find ההין‎ V2}... awa, cf. זוא‎ =" 28°;—Nu 28" 
is peculiar: NYAPA NBD MN PAD ְסְִּיהֶם חָצִי‎ 
iY wad pas nya dw p70 יין)‎ only at end). 

vb. only Qal or Hiph. (Ges'***‏ [ הכר ד 
Ké'™) Impf. 2 mpl. 7397 in phrase Wan-N?‏ 
oMETA Jb 19%, sense very dubious; Schult‏ 
Thes De al. (as Hiph.) ye cause me (b=ace.)‏ 
to wonder (cf. Ar. 5X); others (as Qal) ye deal‏ 
hardly with, wrong me (so context seems rather‏ 
to require, v. Ges in Add* RobGes Ew Di Da‏ 
RV; cf. Ar. XS wrong, detract from; Codd.‏ 
which is preferable, if this mng. be‏ , תחכרן rd.‏ 
adopted; © 61660006 por, B opprimentes) ; con-‏ 
20h Me;‏ אָלִי שיא jectures are MA O]‏ 
Siegf annn‏ 


VST Is 3° v. .נכר‎ 
הל‎ Dt 32° v. sub ה‎ p. 210 supr. 
הֶלָא‎ v. sub foll. 


(i.e. ha-le'ah, the final -ah, the‏ הַלְאָהּ 
locale, being toneless), adv. out there,‏ ה 
מ always with 5 or‏ הָלָא =( onwards, further‏ 
prefixed; Syr. SoS, Sodd PS™ id;‏ 
forward! on! [5 a, of place‏ בל Ar.‏ 
Gn 19° ANDI WA approach out there! i.e. make‏ 
way, get back (© aréora éxet: Y recede illue),‏ 
Nu 17° and the fire ANDI seatter yonder ;‏ 
beyond (lit. off the yonder side of;‏ מָהֶלְאָה . 
Gn35" 16 22" Am 5” beyond‏ (6 4 מן v.‏ 
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Aspen 7! from thee and onwards i.e. beyond 
thee (opp. to mn JS v*), יצ‎ Nu 32” on the 
side of Jordan forwards (opp. to ‘on the side 
of Jordan eastwards’). b. of time, Ly 227 
from the 8th day ְהִלְאֶה‎ and onwards, Nu 15" 
18 18° מהיום ההוא והלאה‎ from that day and 
onwards, Ez 39” 437 Is 1877. Hence 

vb.denom. only Ni. ptep. jem.‏ [הַלָא]1 
(of sheep) removed far off.‏ הְַהַלְאָה ‘4 Mi‏ 


TT ¢ ה‎ pron.comm. this, a rare synonym 
of TY or 730, this (Ar. wil (also 30 pl. Spal 
who, which (cf. 1, which is used also sts. as 
rel.), formed from i the def. art., and the 
pron. 90 m1, ,זו‎ with the insertion of the 
demonstr. element Ja, and thus. in fact="0 : 
W 463-584 06 p.117)__ysually with a subst. defined 
by the art., Ju 6” ba yopn this rock, 1S 14' 
bn AYO off this side-across, 17” ‘BONN 
הלו‎ )+ 205 69 Th We Dr 06 épyaB éketvo, 16 
(הַלָאז עס)‎ ba 33987 ¢his mound (or cairn), for 
(האבן האזל‎ 2 K 23” 26 28; with a fem., 2 K 4 
ba השונמית‎ : without a subst. Dn 8* לְהַפֶו‎ to 
this one (=normal md), The fuller form is 


בּעל 37% הָאִיש Gn 24% mT‏ הלזהז 
this dreamer (contemptuously).‏ חלוּמות ma‏ 
Once also there occurs‏ 


ron Ez 36° (fem.) הָאָרֶץ הלזי‎ 
הלחות‎ Je 48° Kt v. לוּחִית‎ 


: פד חנ‎ VP. go, come, walk (MI ,ואהלך‎ 
לך‎ SI וילבו‎ ; NH הלףּ‎ (rare), Aram. הלףּ‎ qo 
(also BAram.), oftener pa Pa., gXo, Palm. 
Ithp. שַס זר אתילכא‎ 9 1*1% As, ₪108 1217; 0 
Ar. ols perish)—Qal Pf. 3 ms. ה'‎ Gn 26"+- 
הלף‎ 2S 8*+: 3 pl. 257 Gnr4*4; N227(9) 
Jox,ro™ (Ges יי‎  Ko****)” ete.; Zyepy 
rarely ₪. 3 ms. יהלף‎ 769"+4% Jby; om) 
Jb14™; 3 fs. והלףּ ל תהַלךףּ‎ Ex 9” (Ew 
07: ES sis Jb 16” 23° 
(cl ALY: הלכו‎ Jb 41"; usually b. )620+.( 
as if fr. ;ולך) ילך‎ vid. Hiph. 6" Ki 
7 Brat eee) 00 וכ וה‎ be.) oy ES. 


מדר- 


יל "דָ2 Ee 5*4-; 32) Jb‏ ילף ;+10% Ex‏ ילך 


Damascus : myn attached to an indication of | EX 34°+3 ל‎ Gn 12**+ 210 pea Gn 24" + 
place, to mark direction, 1S ro* and thoushalt | 6%; 3 fs. yon Gn 24” תל‎ 97°; = Pall Gn 7%+ ; 


pass on MNJ OW thence and onwards; 20” 


2ms, gon etc. Gn 3 *+ ; 2 fs. 22M ete. Ju 455+; 
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1s. צס אַלְך‎ 4" + ; DN ל !8 ; 19% ג‎ 19" 
אַלָבָה‎ Gn 45% , 725° Mir’; 3 mpl. ילכל‎ Ex 
57+ 2 BED p80" +42 +. 2221 Gn 9" (125% also 
619 + ; 3 fpl. 72290 Jurr®4; 2 mpl. 29m 
Gn 42%+- ; תלכון‎ Dt 6"; "כ אנ תלכון‎ ig Res 
2 fpl. ִלְכְנָה‎ Rates Spl 153 Bx /g3=5> 53) 
Dt 1”, etc.; Jmv. rarely a. ד לד הלוף‎ 
Qr ,הלף‎ ef. De Now); mpl. 1097 16 51%; usu. 
b. (241 t.) ms. ל‎ Gn 26*+ (75 also MI"), 
=P, Gn 27°+; 732 Gnig*+; 1 Nu 23% Ju 
19° 2Ch 25"; mad 18 237; ₪ "3D Uren see 
mpl. לַבָנָה 1 ; +37 םצ) לבו‎ Rare ee) Rut”, 
etc.; Lnf. abs. mon Gn 83+; ya Gn 314; 
estr. rarely a. הלף‎ Ex 3% + 4t.; “yon Ke 6°; 
usu. b. (129 t.) n> Mi6’+; nab Pri5"42t.5; 
sf. bap) ד‎ K 2°; ל + 817% 2 ְכָתֶּם‎ +. (6 Ez); 
ו לְכְתֶ‎ hetiCe a iead bh Gn 18+; qin 
Gn 1574 ; 1 nzbn Jee nbn Gn327+42t.4+ 
non 2K 4; pl: הלְכִים‎ Ex 337 4-, etc.; estr. 
‘207 Ju5°+3t.; fpl. הלכת‎ etc. Ex 2* + 3 t.;— 
found in all documents of Hex, esp. JE )240 +; 
D65t., 30+ + H14t.);—1I. lit. 1. of persons, 
a. go, proceed, move, walk Gn22°* Ex 17° 
Am 3° Zp 1%+oft.; of cherubim Ez 10%= 
living creatures 1915-7955: opp. to sitting (ישב)‎ 
Dt 6’ 11 (both c. 7772); || running (רוץ)‎ Pr 4” 
Is 40%, cf. also 2 Ch 30°; distinguished from 
riding, driving Gn 24° (J; sq. BNP? TT), 
Fug? (TITY), Is 41? (99273), ef. Ee 5} (sq. (אל‎ 
ro! (sq. PINT OY) ; on usage with prep. v. 111. 
but. also || 337) + > 23" ‘18% 6 2 ₪ 
pips 134 95" vs (sq. INN); PAL... yA 
ותבא‎ 4* drive and go forward .. . and she went, 
and came. hb. depart, go away: Gn 18% (J), 
and ” departed, Gn 34" (P) then we will take 
our daughter and depart; cf. 18143 157 
Ex 35 (J), 12% (P) 2K 5"+; go, go out (to a 
specific duty etc.): of Samuel 18 7", Barak 
Ju 45"; go out, forth (opp. (שוּב‎ Rur?+4+;= 
go into ewile (without modifier) 1 Ch 5*' cf. Je 
220 הלף)‎ of one going into exile; opp. death); 
+. further DY 3299 WWE Ez 377. | c. less oft. 
where Eng. idiom requires or prefers come, 
(approach, arrive), vb. in Heb. being referred 
to starting point; mostly c. prep. (on usage 
6. prep. in gen. v. infr. by N32 ז‎ ₪ 7%; so 
‘in prayer to ”, 35 לִישָעָתָה‎ nap ץצ‎ 80%; also in 
Yahweh's exhortations to Isr. Is 55! יש (לפיָם)‎ 
(8); come to, arrive at a land (n— loc.) Gn 29; 
come unto (8) a people Ru 2"; but cf. esp. 
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(without prep.) Imv. followed by another Imy., 
etc., v.infr. 5 £, & partic. cases like Nu 22°!" 
237 18 567 etc., where actual summons to 
approach the speaker. 4. with modifiers: (1) 
a. of space traversed : raters אֶת‎ + 1. 
ns 2), fnnan3 28 2%; esp. 6. ace. 777 way, 
Gn 35° (E) Nu 20” (JE) Dt1™ 28 47 1K 13”; 
Je g27 cf. A227 WS WW ולא תָשוּב‎ 1 K 13°; 
הלף דָרְךּ‎ = traveller Is 6 אֶרְחוּת‎ Ju 
5° (song), ptep. estr. הלְבִי נָתִיבוּת‎ v° goers of 
paths (wayfarers); c.ace. J71=journey Pr 7"; 
8. 6. acc. of time Dt 2“ 28 2% ch Jos,” 14%; 
also, with combination of ideas of space & time 
pm שְלשת‎ 777 Ex 338 (47213 v. infr.) ef. 5°87 
15” (all JE), Nu 33°(P) 1 K 19%. (2) 6. prep.: 
a. sq. 2 of space (territory, country, etc.) in 
which 1272 Ju 118; ef. 737 NON nvza יל‎ 
הַנָּה‎ NOS) 2K 4* and he walked in the house 
once hither, once thither ; esp.+ acc. of time or 
distance (cf. supr.) Jos 5° 14" (both D) ד‎ K 19°; 
NIWA 2 ₪ 29; cf. Waa Ex14¥=15" (P 2); 
הֶעָמֶק‎ Fina Jos 8% (JE); sq. 3 of way, path 
WW 1K 18° “12 Nu 21" (JE) Jos 24” (E) 
Dtr® 27 Jurs® 1S 28”; FW no לא תָשוּב‎ 
ma nada WS 1K 13" (793 of both going & 
coming); so oft. fig., cf. infr. II. 3; walk in 
the streets N22 La 4%, walk by the way 72 
(opp. יָשב‎ sit) Dt 67 11"; 8. sq. by, go or 
walk on (by) הַיָאר‎ aby Ex 2° : עלְהרָּרְף‎ 189° 
(i.e. set out, start, upon cf. Dr); estr. sq. על‎ 
Jus”. (3) go to, unto: a. sq. acc., in general 
תל‎ WN-DD2 Gn 28" (J) whithersoever thou goest 
Jos 1° (D), cf. 257° 899 ₪ "דע‎ tae 
more definitely, to a land, with or without אריץ‎ 
Ju 1% 217 Je 37”; so fig. Ho 7" resort to (acc.) 
Asshur (|| (קרא‎ ; to a city 1S זז‎ ** 23° x K 2* 
rr 12' %*4ז‎ 2K 9) ד‎ Chan’ 500 35 ine = 
to a house NY2 2 0 137% house of * ~122'; a 
field, Gn 27° (J;+Inf. of purpose); valley of 
salf 2 0 257. 8. sq. 7 doe, ארצה‎ Gn 11" 
12°, DIS IIB 23257 (all P) 6% 291 (E) Nu 32” 
(JE) 2814”; of city Gn 18” 28" (both J) 
Jug! 1825" 16° 197 2 יתד‎ ₪6 5 
2 Ch 10%: of river Euphrates Je 13757; of a 
wood 18 23"; a mountain Jos 2% (JE); cf. 
also אָנָה הלבו‎ whither have they gone Gu 16" 
32% Jos 2° (all JE) cf. Ne2® Ct6' 1% 
ms) mas 1 K 2* (but also אֶן ה'‎ 1S 10"); me 
Je 40! but also DY ז‎ ₪ 0* Je4s°; m3 2K 4%. 


~y. 0. prep.: (a) most often sq. “DN unto, @.8., 


unto the place, ,הַמָקוּם‎ Gn 223 (E) 30” (J), 
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etc.; of land Gn 22° (E) 24*” (J) 36° (P) Jos 22° 
(D), ete.; of city Gn22" (E) ז‎ ₪ 9” Jon 3°, etc.; 
of house Gn 2 4* (J) Ec 7?”; house of God Ec 4”; 
of people Ex 19'° (E) etc.; in other designations 
of place, Jos 8° (JE), Ezr "סז‎ Ru 2°, etc.; also 
sq. $= against, of military expedition: Ju 1" 
against Canaanites; a city Jug’ 1K 22"= 
2Ch 18°"; also sq. 28 of individual persons 
Gn 26° (both J), 41° (E) 2 K 67% 22%= 
2Ch 34” 16 417 +; once with implic. coire 
cum femina Am 27 (cf. בוא‎ 1 6, p. 98); vid. 
esp. ל להלף אֶלאֶל בּמִּשָפט‎ 34% of judicial 
inquiry by God; come unto the speaker Nu 
2 21" (both JE), unto the one addressed Is 60™. 
(0) rarely sq. by unto (Je K Ez) 6. M3 1 K 20%, 
NY ז‎ K 2* (+acc. loc.), cf. WS barby Jer’, 
DY mY על"אשר‎ Ez 1” (of the ;רוח‎ of. WAN 
שָמָה‎ MD v); also TT YNTWN וני הולף על‎ 
2S15%=T am going I know not where cf. 
Lag Psalt. Hieron. 1874, 156 f. Dr ל‎ Vv. further Je 3}? 
(sq. both על‎ & Os ; on confusion of אֶל‎ and על‎ 
vid. these words) ; sq. על‎ against city 1 K 22°, 
king 2 Ch 22°. (c) sq. WY as far as, unto, 
place ערדלה‎ Gn22° (E), ef. 1K 12% (35% 
72 עד‎ TAS "BD ל "16 "6 אע י, (העה‎ ef. 2,Ch 
26°; persons 1 5 9°. (d) sq. Be toa land 1 K "סז‎ 
etc.; a city 2Ch 87; a mountain 1 Ch 4”; a 
bamah 2 Ch 1°; cf. an?) niand 1 Ch 4% & v. infr.; 
also before n.pr. of pers. Gn 24% (J); further 
mandrad Ez 7"; לְמְבְלְתִיבֶם‎ Ex 5* (J) go to your 
burdens cf. Is 60% למואל‎ nading mywin ְהתוּרָה‎ 
Ne 12% the second thanksgiving choir, that 
went the opposite way; frequently לרב‎ etc., 
go (to, on) one’s way Gun 19° (J) 327 (E) Nu 24” 
Jos 2" (both JE) Ju 18% 1 S18 26% + ; vypnd 
Gn 13° (J); ef. pasta ההולף‎ Hb 1" that 
marcheth through the breadth of the land 
(of invader); note esp. in sense of depart to, 
go away to, almost = return to, pond mpm 
Dt 16? and thow shalt go (back) to thy tents, so 
Jurg® 20° 1K 8® 12% = 2 Chiro"; in’ap 1S10* 
ef 1429" here Ch 16% ; Wipe ד‎ 2” 
(cf. VB Dr) 14%; v. also go away or off to 1 Ch 4” 
2Ch 8", (e) sq. 3 into TW2 גו א‎ 22 (of Balaam’s 
ass); esp. in ה' בּשָבִי‎ go into captivity Am 9! 
Na 3” Dt 28" Je 20° 22” 30 La 18 (= 28/7 
v’) ef. Ez 307 Ts 467 48" npiaa/n Je48" Ez253; 


y. also mpd3z הי‎ Ie 4 לד ₪ הי בּמַלְחָמָה‎ 


(butv. Dr). (4) gofrom, depart‏ "2817 ה בַּקָרֶב 
from, sq. 12, e.g. 1 K 2", ete., DD Gn 42” (E)‏ 


231 


הלף 


1K 19"; ef. JOD 7D8 MIN 139’; note esp. 
yoy on י'‎ anys Ju 6* 61. 18147 (avd), 
Ho 9§ (78D, from destruction); also sq. NSD of 
divorced woman Je 3! (JAN), cf. also Gn 26% 
(J), Jos 22° (2 P) מַאֶצַל‎ 1K 20%, (5) 6. prep. 
denoting other relations:—a. אַת‎ of accom- 
paniment, ASX ה"‎ (on warlike expedition) Gn 14™ 
ef. 2815" 108 10% Jur® (sq. 2 into), 7*, v. 
also ד‎ 29s 2 207 bs.  םעי ו‎ g 
11° 18 307” 2 5 10* Nu 22%" (JE)+. ב‎ 
with (cf. IIT. 1, p. 89), esp. Ex 10% cf. Ho 5° 
"me וּבְבְקְרֶם ילכו לבקש‎ DIN, of vain sacri- 
fices; 2 Ch 30° the runners went with (3) letters. 
8. בְּקְרֶב‎ in the midst of, Ex34°(JE). = 1385 
in front of, before, before Cyrus 18 45”, (cf. of 
fire & pestilence, infr. 3); of ” going before 
Isr. Ex 137 Nu 14”, cf. also Ex 23% 32% & (in 
mng.) 33% (322) °28), ,"ל‎ Is 52”, with which 
comp. צדקך‎ 2B? וה"‎ 58°; of other gods Ex 
32" (all JE); AMP Gn 332(J).  )- אחר.6‎ go 
after, follow, persons Gn 37” (J) 2 K 7%; 
“INS Gn 24°°" (all J), Jos 37 (D), Nu 16” 
)115( + ; cf. also II. 3 d (going after false 
gods, etc.) ; OJ INND Ex 14" (J). 9. 2 with 
sense of dativ. ethic. : לו אֶלאָרצו‎ 724 Ex,18” 
(E) and he gat him (betook himself) to his 
country ; לי אֶל‎ 28 Ct 4° I will get me unto; 
335771322) 18 26" and let us be gone, ef. v”, 
Ct 2" (of rain cf. infr. 3); Imv. in same con- 
struction: אֶל‎ 7712 Gn 22? (E) get thee unto, 
לבו לְכֶם לְאהָלִיבֶם‎ 108 22' )12( also מ[‎ 1A? Gnr2! 
(J), & 779? Ct 2° get thee away, come away. 
0. adverbial phrases 01 manner c. prep.: (a) 3, 
בְּשָלוּם‎ ‘Ngo in peace Gn 26%)1( 15 297 28378 
15°; הָאָכִילָה הַהִיא‎ MA א 1 ה'‎ 10% MND ה'‎ 
2K 5; 6%. 3180 ז‎ 817" 18 525; jon וְה' בְּסְעַרות‎ 
Ze 9 of 1, and he shall go in (ov with) storms 
of the south ; 2 pretii, הַהלְכִים בַּפְשתֶם‎ 2 8 237 
who went at risk of their life (otherwise in 
|| ד‎ Ch x1); cf. (0) 8, SWEION ה'‎ 1K 19° he 
went for his life. (c) ,ל‎ M22? ה'‎ 1S 25% go 
according to her foot, i.e. follow, attend her; 
לףּ לְשָלום‎ go to, for (in) peace Ex 4"*(E) Ju 18° 
ז‎ 17 208 2 K igh pnd padi 29 ה‎ 
x. with adj. or noun, agreeing with subj. of 
vb., in acc. (Ges! "**), sometimes where Lat. & 
Eng. use an attributive or appositive: walk bare- 
foot 2515"; walk naked and barefoot Is 20° (c. 
ace, of duration); 3) }iN3 תִלַכְנָה נווּת‎ Is 3°; ef. 
1K 8°; also לא תלף רְכִיל במ‎ Lv rg" (H) thou 
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shalt not walk as a slanderer among thy people,‏ 
‘pn‏ רְבִיל bin Prir™ 20"; and even‏ רְבִיל Jeg,‏ 
walk in slan-‏ ה" ר" poss. abstr.,‏ רביל Je 6% (yet‏ 
der); with ady.accus., construed more generally‏ 
(Gesi™ 5° Ew'??°): ye shall not walk loftily‏ 
(M219) Mi 2°; they shall come bending (Nin) Is‏ 
;15° 18 (מערפת) and Agag came delicately‏ ;60% 
ef. also Lv 26% (II. 3b) Ex 37 28 17™.‏ 

2. Also of animals, in similar meanings and 
combinations: yn Na 2” walk about, prowl 
(lions, fig. of rulers of Assyria); Pr 30” (vid. 
vy! of three beasts & a king); walk, go, move 
בְּמְסְלֶה 08 ה'‎ 1 $6” (of cows bringing ark), 
horses in Zec.’s vision Ze 67 ypand nzd> wa) 
282; of beasts & birds Jeg’, cf. 50° both man 4 
beast, they are fled, they are gone; of flocks and 
herds (7272) BOY ילף‎ Ex "סד‎ they shall go with 
us; YBN 199 ה'‎ Je 50° they have gone fr. mt. 
to hill (Isr. under fig. of wandering sheep); in 
18 14% rd. prob. qo3 for 20 q.v.; esp. 1n laws 
of clean & unclean Ly "דד‎ every swarming 
winged thing that goeth on (oy 727) all fours, 
ef, v7"; also v™ everything that goeth on its 
paws, & v* everything that goeth on (tts) belly, 
(all P), so of serpent Gn 3” on thy belly (עַלנָּחנְףּ)‎ 
shalt thow go (J), cf. also Je 46” >. קולה ַּנָּחֶש‎ 
(where appar. rel. cl., her voice like the serpent 
that moves, i.e. like the rustling sound of a 
gliding serpent, cf. VB); locustsJo27 (2772 Ms), 
ve (indona 723). 3. in like manner of in- 
animate things, as: the ark (720) Gn 7*(P; 
sq. DYDD (עלחפני‎ ; ships 1 K 22 (sq. 7 loc.) 
=2Ch20* (sq. acc. of linfit), cf. 2 Cho” 
(sq. ace.) 20% (D8); of DIN Ts 33" ‘galley 
with oars’ (sq. 2 of place in which); wheels (in 
Ezekiel’s vision) Ez 1-7-9?! ro"); moon 
Jb 31”; wind ¢78* Ke 1°*; of streams (ְהַנְחָלִים)‎ 
= flow אֶלְהַיּם‎ Ec 17; 61. אֶלמֶקים שְהַנְחִָים הלְבִים‎ 
לְלְכֶָת‎ DIY DT DY זל‎ unto the place whither the 
streams flow, thither they flow again, also 
אפיקים‎ , sq. DY as accus. of that with wh., Jo 4% 
|| of hills fowing 290, with milk; ef. further 
fig. DY mad HYIP Ez ך‎ 21” alll knees 
shall flow down in water, i.e. be as weak as 
water; NINA) Ez 31! (sq. 22D); עלכָּלגְּדוּתִיו‎ POM 
Is 8* 1.6. overflow (|| PEN PS-oy ny) ef. Jos 4% 
(JE); so of water (as SI*) Is 8°, 1 K 18* (2d) 
MWD ID DYN), y 105 (192 NVYB הלכ‎ , they 
flowed through dry regions as a river); (on Inf. 
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abs. used of waters of flood, Gn 8*”, ef. infr. 4 6 
(4), (5)); of the sea yb! qin Jon 1 ל‎ was 
going on and being stormy = was growing more 
and more stormy (cf. infr. 4d); of wine (j*) 
Ct 7” that goeth down, for my beloved, smoothly 
(simile); also of lightning go, dart (P13) Jb 
38", so US Ex 9* (E) m8 אש‎ WAM and 
Jire darted to earth (on form, here & y 73° infr., 
as intens., of rapid motion, ef. Thes Ew’**” 
Kot )5 Epos WB? WX ץ‎ 97°; of torches, in 
fig. of violent breathing of crocodile pad pap 
יהַלכו‎ Ib 41"; of sword 37M אחריף תלף‎ 16 48°, 
of arrow P12 Jb 20” drawn from a wound; of 
pestilence 72] (personified) 91° מדד,(בָּאפָל)‎ 5% 
(28); of fame הולף בּבָלהַמרִינּת‎ Wey Est 0% 
of the tongue (bad sense) 7283 720A וּלשונֶם‎ 
ש‎ 73° (cf. Ex 9” supr.; || DPB ;(שתו בשמִיֶם‎ of 
sound of trumpet Ex 19” (Pt. cf. infra 4 d); 
of letters N38 Ne 6” (sq. ,על‎ unto); of dew 
(58, || (ענןהקר‎ sim. of Isr.’s IDM Ho 6* ef. 133 
like dew that passeth away; so of }1¥ Jb 7° mp3 
1221 129; of rain 1 497 הַגָּשֶם חֶלַף‎ Ct 2” the rain 
is over, it hath taken itself away; of ark of 
(ארון י') י'‎ 1 ₪ 68 depart (cf. also 5 6( ; of shadow 
on 0181/00 forward 2 K 20° (opp. ;שוב‎ || 703 
ירד & לצ‎ Is 38°); grow, of wicked under fig. of 
trees, 13 ילבו םעש‎ 1612: ef. ילבו יונְקוּתָיו‎ 
Ho 143 his branches shall spread, said of Isr. 
under fig. of tree; of name (=fame) 2 Ch 26° 
(sq. DYIYD (עד-לבא‎ ; also of a thing that does 
not actually move; by D330 EP Jos 17’ and 
the boundary went unto ete., cf. 16° (sq. מז‎ 
& 7 loc.);—in 2 K 13” and it (the dead body) 
went i.e. was let down into the grave, rd. וללכ‎ 
for ולְךּ‎ GL Th 1410, and they went away. 

+4. The Inf. abs. is often used a. as in 
other vbs., quite independently (Ges'™ 1): 1337 
DION DON INS FM...» Te 7? (series of 6 
Inf. abs.) (are there) stealing, murdering, and 
adultery and false swearing and incense-burn- 
ing to the Baal, and going after other gods... .% 
as obj., Tie] Y2TT2 NN Ts 42" and they 
desired not walking in his ways; as appos. of 
obj., Je 23% I have seen....an abominable 
thing, committing adultery and walking in lies 
(pw וְהלוף‎ ANN?) ; of. AM Oy ויעש כ הָלוף‎ 
Is 20° and he did so, a walking naked and 
barefoot, where also two adverb. accus. modify- 
ing the Inf. abs. (Ges'™**). | .ם‎ to intensify 
meaning of finite form of qa (Ges $4): )5( 
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before finite vb. JOY AN WN Jug? 1 will 
surely go with thee, cf. Je 37°; הָ ּהֶלַכְתָ‎ Gn 31” 
coucessive, thow art indeed gone, הֶלוף הקבר‎ 
הֶעָצִים‎ Ju *ף‎ introductory, the trees went forth 
on a time to anoint them a king. (2) after 
finite vb. qin Epa 28 3” and he is actually 
gone! (a grave imprudence to permit it !( 
“ENS midnp qin 71353 Ze 8" let us by all 
means go to seek the favour of . ¢. most 
noteworthy is the joining of the Inf. abs. 
(1) with a following Inf. abs. denoting a 
simultaneous action or process, and so empha- 
sizing duration or continuance: a. both Infs. 


preceding the finite vb., ִּלַכְנָה‎ FED) הֶלוּךּ‎ Tat 
a going and a tripping they go, i.e. they keep 
_ tripping as they go; so ילכו‎ i928 FiO Te sot 
continually weeping they shall go; B. one Inf. 
before, ₪ one after the fin. vb. 7933 q> הָלוףּ‎ 
126° continually may one go weeping ; y. else- 
where both after fin. vb. Jos 6° the rearguard 
was going (הלף)‎ after the ark, continually 
blowing on the trumpets וְתְקועַ בשופרות)‎ 713), 
01. v* (where yn ef. infr.; both JE), +++ ויל‎ 
jon qin 28 3% of cows 2 yon 1297 186” 
they went continually lowing, PONY qin ויל‎ 
Ju14® and he went on, eating as he went ; 
127 הלְכִים חלו‎ 2K 2" they were going on, 
talking as they went ; in 1271 ya bn Je 41°, 
the pt. 723 is peculiar, rd. perh. 733, and for 
הלף‎ rd. הלכים‎ ₪ Hicf. Gf. (2) with a foll. 
vb. fin. ¢. } consec. (rare): WPM הלְכִים הלו‎ Jos6™ 
(JE) they were going along continually blowing 
on the trumpets; 721 הלו‎ 727) 28 13" and 
she went, erying out as she went; Ji.» > הל‎ 
went; so1S 19” and he went on, prophesying 
as he went, until he came, ete. (3) in cases 
where vb. fin. is foll. by Inf. abs. + adj. denoting 
progress, advance: 27?) ולְף הָלוף‎ 28 18” and 
he came continually nearer (nearer & nearer); 
elsewh. with idea of actual motion lost fr. vb. 
fin.: 3) qin 2.) 1S 14” and the tumult kept 
growing greater and greater; so qiba ww 15% 
וְנָדוּל‎ 28 5°=1 Chri’; ef. Ju 4% and the hand 
of the sons of Israel kept growing more and 
more severe (NZD) הֶלוּךּ‎ vee 2m) upon Jabin,; 
note esp. “37 OWN WPT WM הָאִיש‎ Oa 
TW גדל‎ Gn 26" (J) and, ° man grew great 
and kept on growing greater, nd greater wntil 
ete. (O73 partic. adj.). (4) twice, where vb. fin. 
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come (enter, etc.) Je 417 cf. 2 Ch 26°. 
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is not 75m, but another vb. denoting motion: 
הָלוּף ושוב‎ . . . OMT sav Gn 8* (J) and the 
waters retired continually more and more; 
nan הָלוף ְנְסועַ‎ DIS YBN מצ)‎ 12% (J) and 
Abram journeyed on continually further toward 
the south country. (5) quite by itself is Gn 8° 
(P) וְחָסוּר‎ 703 WH DYDN and the waters, they 
continually diminished (were a going and a 
diminishing; the Infs. abs. being predicate). 
(6) 13%. the Inf. abs.= Imv. & is followed by 
Pf. consee. (chiefly in Je): ma) qin 20 24 
go and speak, so Je 35°; AION) ה'‎ go and say, 
Is 38° Je 28% 34° 35% 39; NIP ה'‎ Je 2? 3°; 
also AYNN “12K 5" go and wash, ה' וְקָנִית‎ 6 
13! 19! go and buy, AID 7.17" goand stand. 
d. akin to the use of Inf. abs. are some 
instances of Pt. bh +adj. (or pt.): וילְך הַפַּלַשְתִּי‎ 
ידד ₪ ד הלףּ וְקָרב‎ and the Philistine came con- 
tinually nearer (cf. 2518” supr.); in other 
cases as predicate, with same idea of growing, 
increasing: וּבִית שָאוּל הלבִים וְרַלִים‎ pin ודוד הלף‎ 
28 3' and David was growing stronger and 
stronger, while the house of Saul were growing 
weaker and weaker, cf. 2 Chr17” Est g* (of: 
individuals), 2S 15” (of people); + 2 adj. והער‎ 
וטוּב‎ ra הלףּ‎ bases 1S 2”; ef. (with different 
order) of wind, Ec 1° goeth (הולף)‎ toward the 
south, and turneth about (221D) unto the north, 
the wind turneth about and about continually 
הולף הָרוּתַ)‎ ab (סוּבֶב‎ ; of sea WEY WIA OT 
Jon 11° the sea was growing more. and 
more stormy; also PY) qin ויהִי קול הַשפָר‎ 
מאד‎ Ex 19” and the sound of the trumpet kept 
growing louder and louder; & in metaph. 
DAD DIY הולף וָאוּר‎ AID IND OMY ארח‎ Pr 4 
the path of just men is like a shining light, 
growing lighter and lighter until the full day. 
5. In combination with other verbal forms: 
a. sq. Inf. of purpose (c. 5) Gr 25" 31° 306 
(all JE) Nu 14% (P) 24' (JE), Ju 81 98+ 
oft.; esp. ה' לְקְראת‎ go to meet Jos 9" (JE), 
2S19% 1 K 18+; sometimes with hostile 
sense 1 5 23" 1 K 207 2 K 23%; also ה' לְשוּב‎ 
go to return, Ex 47 (RV go back), cf. also 
nod שוב‎ return again Ec זז‎ 5"; sind “7 go to 
b. sq. 
finite vb. go and do so and so: Gn22™ 27" 
Ex 2%" 479 (all. JE), Dawgs 27° 24% iso? = 
Mi 4? Jerr®+oft.; 29) ףלְך‎ Ex4™ (E), a> 
וישב‎ Dt 20%°78, saw) וילכו‎ Ju 21% ef, Ho 29 5®; 
Nid ה'‎ went § came Nu 13" (P), Ru2* 1S 22° 


, 
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2 ₪ 11% 2K 4”; notably ילד שלח‎ 2K 3' and 
he went and sent. ¢. following other verbs : 
ויקמג וילבו‎ Gn 22 (E) 61.24" (J) 43° (J) טא‎ 16" 
(JE) Ju 4% 7222 TYI-Gn 33" )1(. d. esp. 
as result of action expr. in preced, vb., such as 
vb. of sending, etc.: וישלח אֶתדאֶחָיו וללכו‎ Gn 45 
(E) ef. Jos1° (D) 1 86* Jb38®; also OD WNW 
329 24” an east wind shall carry him off, and 
he shall depart ; ויגרשהו וילףּ‎ 345 (title). 
(Cf. depart also of inanimate things 3 supr.) 
e. in longer series: pb) nas) 35) ז‎ a9)75 
וישב‎ . . . DN IV YON 2 K 19% = Is 377; ef. 
Nu 24° (JE); 8292" ויקם‎ Juz”; also DP 
73%) ויבא‎ 2 [6 ro’ | ₪ oft. in Imv. foll. by 
2nd Imv. or equiv., (1) לףּ קחדלי‎ Gn 2738 
(J) go, bring me (them), cf. 110 17; לבו רע‎ 
Gn 207 (J) go, feed (them), cf. 37" 427 Ex 4" 
+(in all 6. 57 t.; only JED in Hex); but also 
(2) weakened to mere introductory word (as 
also supr. passim: esp. 2 K 37 etc.), go to, or 
come, do (let us do) so & so; NI AMI nap 
Gn 31" come, let us make a compact, cf. nad 
נשָקֶה‎ 19” (where subj. fem.); 7133) לבו‎ 189° 
come, and let us go, so ,"ל‎ 11% 18 25111 4°, 
ef. Zc 67+; even בא ְאֶשָלְחָה‎ 3b 2K 5° go to, 
come, and let me send, cf. Is 22° 26” Ez Bells 
further Jurg™* 1S 9° 1K 1” ץ‎ 34°4+(in all 
6.49 t.; only JE in Hex). (3) apparently 
intermediate, and shewing transition fr. (1) to 
(2) are: a9) Ex 10% 32’ cf. ג‎ 18"; 1D לבו‎ 
רֶרו‎ + ₪ 18% TD Ney לף‎ Ex לבו 1970 ;ב‎ 
PIND Jos 18° & AYW לכו באו‎ Gn 47 cf. 1 8 22° 
1K 1% 2 16 7°; v. further 7228 לַכְנָה‎ Ru 1° & 
app) שַבְנָה‎ vy”; also 2S 3% ד‎ K 19%? + (in 811 6. 
30 5.( > 

II. Fig.; the most common uses follow; 
in most the origin in a literal meaning is 
evident: +1. pass away, die; in phrases 
denoting or implying death (cf. Ar. als 
perish); כָּלהָאָרֶץ‎ TTB MT אכ הולף‎ TaN 


away childless, but possibly sub 2 
ve 28 12% [ am going הלף)‎ 8) to him 
7: so of mankind 82 7} דור הלף‎ Ec 1°; 
more explicitly, אֶלמָקוּם 748 הפל הָיָה‎ Abin הפל‎ 
שָב אֶלהָעְפָּר‎ ODI “BY 1D 186 3” ef. 6°; also 
ney הלף‎ nme awe הָאָדֶם ₪ ,"יף בשאוּל‎ Abn 
עולמי‎ MSO 12% cf. NN) TN DIA ץ‎ 30" 
before I depart and be not ; so acc. to some 2 Ch 
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DM, 
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21% but cf. infr. 3 a (2); once with weaker 
sense sq. inf., MY) הוּלף‎ 338 7a Gn 25” (J). 
2. live (‘walk’), in general (cf. Pi. Hithp.) 
(usu. poet., with modifying words): 832 FPN7D 
צַלְמָוֶת‎ Vv 23* though I walk in a valley of deep 
darkness ; cf. 1387 & WN 28 Jb 29°; FPS TP 
ש‎ 42°; DWN .ץצ ,"50 18 ה'‎ also Ez 3%; perh. 
also Gm 15? ef. 1 supr.; S772 >in ילכו‎ y 845 
they go from strength to strength; DMB qbin 
nba 72. Pr ;"סז‎ esp. 3. of moral and religious 
lite; nap Pri5” he maketh straight to 
walk (walketh straight, upright); partic. a. 
walk in (3) ways (counsels, statutes, etc.), (1) 
in good sense: (a) OA FITS ץ ה'‎ 101°, + 
Is 307' Je 6* 1 K 8% = ב200‎ 67; (6) in (3) 
ways of ,י'‎ esp. D: Dt אתי||)*8‎ ANN) ef. 10" 
11% )|| “NY ABAN? ete,), 28? (|| NiyD ww); 
v. also 13°45; 1 K 11% (sq. (לעשות‎ v® (sq. 
MWY) 2 K 21” pr1g* 128%; בָּארְחתָיו‎ 18 25= © 
Mi 4’; further (sq. (דָרְף‎ 70 2"; (y) tin com- 
mandments of י"‎ 2Ch17*; (8) in. his law/(s) 
(AA) Ex 16" (J) 2 K "סז‎ Jeg” 44% (4+npna 
& MWa), 2 Ch 6" Dn 9", cf. Ne 10” (of 
DN) ; )6( tin his ordinances, statutes (חֶקָת)‎ 
Lv 26° 1 K 6” 30 449 (y. supr.), Ez 5° 
Tr 78917 Zoey 61. חיים‎ nipna 33. also 
pna 1K 8" 12 "נז‎ 36%; (¢) fin his judg- 
ments ש (מִשְפָּטִים)‎ 80% Ez 37%; (n) tin ordin- 
ances of David 1 K 3°, ef. also infr.; (6) in 
way(s) of good man 1 ₪ 8*° 2 Ch 21”, of David 
2 Ch rr” 34°, of David & Sol. 17°. (2) in bad 
sense, (a) in (evil) ways 6. 2 2 K 217 Ez 16” 
23° 2 [כ)‎ 22%; cf. also(prob.) 2Ch21™ dada 
NW and he lived undesirably (cf. © 93 Kmp 
Ot); > others he departed (died) wnregretted, 
so AV RV;. (8) sq. סה‎ 2K "ד‎ Jenen 
(nian? (ה'‎ ; (y) 6. adverb. acc. 7B Miwpy yin 
Pr 6” one walking in perversity (falseness) of — 
mouth (cf. NIP T¥ Is 33%); (8) in (3) ordinanees, 
statutes ) (חקות‎ of bad men Ly 183 20% (both H) 
2K 17°" Ez 208 (P33). b. walk with 
(MY, DY) i.e. associate, be familiar with: DIPW3 
‘AN וּבְמִישור ה'‎ Mal 2° in peace and uprighiness 
he walked with me (/*); עָםדאלהָיף‎ nd הַצְנָעַ‎ 
11ב‎ 65; but also of people at variance with " 
קָרִי‎ BY ְהַלַכְתּם‎ Lv 265 cf. v7; & of % at 
variance with people 23 DIDY +++ ‘m2 
*צ‎ ef. *ט‎ (all H); with men, אֶתחְכְמִים‎ Pr 13”; 
רְשַע‎ WIN DY Th 348: ef. walk with (BY) vanity 
ד‎ 31%  ¢. wall vefore ” 65 >) ; 6. NIONS, 
pab-p2a etc.) #K 21 3° 82% 91 2 Clr6™ ack 
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9351 MIT ה'‎ Mal 3"; walk before the living 
(i.e. walk aright before them) Ec 6°. d. walk, 
go, after CANS) (1) " Dt13° 1K 14° Je 2? 
110 +"זז‎ ; (2) other gods, Ju 2” esp. D: 
Dt AP 614 g19 13° 284 Je 273 7 82 ו "16 דד‎ 
cf. go & serve other gods Jos 23" Dt 137% 17° 
29” (cf. 28" supr.);. (3) things which do not 
profit Je 2°; (4) vanity Ho5" (reading NW 
ef. VB); v. also Am 2%. e. walk in (1) 
one’s integrity, 666. "OND > 26" cf. 84” 
Pr ro’, .ד‎ also ה' תִּמִים‎ yrs, On הלבי‎ Pr 27; 
(2) bad sense, in (2) sin ז‎ K15%** 167° 
2 K 13°"+ (esp. of wicked kings); (evil) 
counsel 2 Ch 22° cf. לב )1( 5 .1 ץש‎ as subj., 
(a)= thoughts, qDA rab א; לא‎ 5°° did not my 
thoughts go forth; (8) evil inclination, Jb 317; 
הלך‎ DAD... DPMPY POY Ex 117; sq. אחרי‎ 
biz) 20%, BYYD אחרי‎ 338; (2) UBI= desire, 
WEAN DY NNW טוב‎ Ec 6° better is sight 
of the eyes than outgoing of desire. 4. other 
fig. uses: depart from *35) Ho 11? (from pro- 
phets as God’s messengers; opp. (רא‎ ; go into, 
madpa 9290 Is 45" they have gone into confusion 
(judgment on idol-makers); ete. +Niph. 
PF, Y's: ‘non כנְטותוּ‎ bys y 109” like a shadow 
when tt stretches out I am gone (cf. היה‎ Niph.) 

+ Pi. (chiefly poet. & late) Pf 22 Jb 30” 
¥ 131: 2M ש‎ 38; 3 pl. הלכי‎ Tb 24” Las; 
Impf. pa Ez 18° + 2t.; 7a ה ד ןר‎ 
אהלף‎ y 86'' + 2t.; 3 mpl. 257 Hb 3742 t.; 
PREM y 89+ 5 6. x pl A 55" Is 50°; 
Imv. qbn 86 ד‎ Pe Pa Pr 6" 104°; 
מִהַלְכִים‎ 136 4*;---1. walk in or with a throng sq. 
Dloc.: W373 א' נְהלף‎ MI Yys5"; walk, tread on 
60018 עלהִגְחָלִים‎ Pr 6; of idols y 1157 they do 
not walk, have not the power of walking 
(cf. TVS) Je 10°); of one tramping, formidable, 
sim. of poverty ראשך‎ PAINT Pr 6",—a 
highwayman acc. to Ges Hw Hi Now, cf. G; 
|| 122 VND FIOM (cf. also Hithp. 24%); of %, 
walking (in majesty), marching, 1 ‘BID-OY ~ 
104° on the wings of the wind ; of righteousness, 
personified, 320) YB? PIS ץ‎ 85"; of wisdom 
TION APIS MINA Pr 8" in the path of righteous- 
ness do I walk (stedfastly, unswervingly) ; 
of animals, go about, prowl, על הרדציון שַהשָמֶם‎ 
בו‎ hy Doyw (Qr (ששָמֶם‎ La 58, of ships, in 
(stately) movement y 104”; of springs 104” 
between mountains they go (run, flow); of 
arrows Hb 3" at the light of thine arrows that 
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walking about = living YOUN non הַמְּהַלְכִים‎ 


Ec 4%; לבוש‎ va הַלְכוּ‎ DIY Tb 24 naked they 
keep going about (freq.), without clothing; so 
of going about as mourner הִלְכְתִּי‎ “IP Jb *ס3‎ 
ץש‎ 387 (cf. Qal 42"); 7902 באפלות‎ Is 59° in 
darkness we walk (of distress); on the other 
hand יהלכון‎ PIB בָּאוּר‎ y 89" (of blessedness & 
prosperity). 3. depart, go entirely away (}'>) 
קדוּש יהלבו‎ DIP Ec 8 from the holy place they 
must depart (on text cf. VB; | (וַישְתִכְּחוּ בָעִיר‎ 
4. fig. of mode of life, action, etc.: of par- 
ticular path of one’s life APO WINS y 1424; 
specif. in good sense DX 720" 1 K 217 and he 
(Ahab) walked sofily (as a penitent); oftener 
c. 2 of path in which: יהלכו‎ 2773 y 81" that 
in my ways they would walk! cf. 86" (JAVON), 
Ez 18° (ְבְּחְקוּתִי)‎ ; in bad or doubtful sense 20) 
TY NID FAP TB Ee 11%; of, also MIT לא‎ 
rbaya ש‎ 131' I do not walk (move, tread) 
among great things (|| מפני‎ mixdpon; fig. of 
humility, cf. also. v®). +Hithp. Pf הַתְהַלְף‎ 
Gn 6° 1 ₪ 30%; 3200 consec. Ex 21” 18 2" 
2 ms. ופ הַתְהַלְבְתָּ‎ Jib 28's) ts. הֶתֶהלַכְתּי‎ 
Gn 24% + 5 5 etc.; Impf. pont Eras pan 
Jb 18° 224; rs. 72008 + 43%+ 2 %.; 192008) 
ש‎ 119"; 3 mpl. ַיתְהַלְכוּ ;2972 1 יַתְהַלְכוּ‎ 
Ju 21%+43 t.; 1230) 18 23°43 t.; pao 
ines sip ִתִתְהַלַבְנָה‎ Ze 6", ete.; Imv. ANT 
Guirs ny ‘PINT Jos 18° Zc 6’; Inf. qpann(d) 
ץ‎ 56%4+4t.; sf F2PONT Pr 6”; Pz. yan 
Gn 3*+ 7 t.; fs. M2200 Ez 1; mpl. D'27aND 
ד‎ ₪ 25”;—walk, walk about, move to and fro: 
1. lit. a. é¢raverse, in this direction and that, 
Gn 13" (J; (בְּאָרֶץ‎ Jos 18! (JE), v8 (éd.; ANT לכו‎ 
;(בארץ‎ cf. Jb 1’=2? (both || (שום‎ Zor; 
similarly also 1 Ch 21‘; of fiery appearance in 
Ezek.’s vision בִּין הַחיוות‎ ‘nD Ez 1"; of horses 
in Zece.’s vision Ze 6' (782 mip n29?), vi 
(82 הַתְהַלְכוּ‎ 135), v'; go in different directions 
איש לשְבטו‎ . . . . dey ya מָשֶם‎ “AN Ju 21 
(|| Dw WY") etc.); so of lightning flashes as 
arrows of  W77"8 went hither & thither, of 


water running off different ways 58° (sim. of 
vanishing of wicked). b. walk, walk about 


IMUM oY yina הַתְהַלף‎ Ex 21" (JE) i.e. leaning 


_ upon his staff; Pr 6” (distinguished fr. שכב‎ 


(AQT MA wey); Din "POR‏ *גד₪ 5 ; (חקיץ 
ADANT Jb 38" and in the farthest ground of‏ 


הלך 


the deep hast thow walked ? mapa WN IANS בַּתוּף‎ 
Ez 28"; so also 01 %, walking on earth, in 
anthropomorphic conception >on pds  bip 
132 Gn 38 (J) the sound of * Elohim walking about 
in the garden; of God (El) Wan וְחוּג שמִיִם‎ 
40 227% and the vault of heaven he walketh; 
walk about in front of (28D) Est 2"; attend, 
follow, of retainers ‘278 הַמִתְהַלְבִים בְּרנְלִי‎ 18257; 
wander, of Israel מגוי אלמי‎ y105"=1 Ch 16% 
rove about, of David and his band pv-y PANT WN 
1S 30%; יַתְהַלְכוּ‎ WE ִתְהַלְכוּ‎ 23” (on this 
phy. cf, Lag?" Hieron. 1874864 Ty Sm) « walk about, 
prowl, of Jehoiachin under fig. of lion, ‘7 
nimwyna Ez 19°; ef. also J FPINITND 
Pr 24* and thy poverty cometh marching (cf. 
Pi. 6"); glide, flow of wine D WPA AN Pr 23" 
glideth down smoothly (VB; cf. Qal 3 Ct 7”); 
note esp. the foll., where emphasis lies not on 
verb, but on an auxiliary word; these cases form 
the natural transition to the figurative use :— 
y 12° on every side wicked men are walking ; 
יְִהַלְֶּהאִיש‎ D2¥2 397 in appearance (semblance, 
lit. wmage cf. Che™*™) walketh a man; also 
TPIS TP 7B? 43? (cf. Qal 42”, Pi. 387 
Jb 30°). 2. fig. walk about = live; the 
king before (°259) his people 18 12”, so of 
Samuel ;יצ‎ of priest 2° (לפנִי משִיחִי)‎ of 
friendly intercourse with (NS) men 18 25”; 
cf. ‘mp0 בְּאְחדלִי‎ YI v 35"; of man’s relation 
to God: especially sq. "DD, תָמִים‎ mM ‘BD ה'‎ 
Gn 17' (P) walk before me (live constantly in 
my presence) and (so) be perfect, cf. 24% (J), 
48% (E); B28 3322 MONA ה' לפנ‎ 2 K 2% = 
Ts 38°; as token of divine favour >) יִתְהַלְכוּ‎ 
עדדעוּלם‎ 1 ₪ 2% (v. esp. Dr, on sense here 8 
elsewh.); y 116° אֶתְהַלֶף 185 ” בָּארְצוּת החיים‎ 
56 (DN (בָּאוּר‎ ; IOWA “NN 6 10” they shall 
walk in his name; c. ,את‎ of Enoch and Noah 
ה' אֶתְהָאלהִים‎ Gn 5”** 6° (denoting intimacy, 
fellowship: all P); further באמתך‎ 7 26% 
T have walked in thy faithfulness; \ON2 ‘AND 
צדיק‎ Pr 20! he that walketh justly in his (own) 
integrity ; ‘NYA TYPA ץ אֶתֶה' בְּתֶלְבָבִי‎ 101; 
cf. also ש‎ 119” and let me walk in a large 
place (untrammelled, undismayed); of the 
wicked מַתְהִלְףּ בּאַשָמָיו‎ W 68” one going on in 
his guilty deeds; ‘TINY HIVNA y 82° they walk 


in darkness (|| (לא על ולא יָבינוּ‎ ; of their , 


exposure “70 naab-by Jb 18° he walketh on 
net-work, (snare, cf. ְְִּיו | שבכה‎ nya nbvi). 
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28 77 wherever (WS 952) I have walked with 
(among 3) all (the sons of ) Isr.=1 Ch 17°; as 
inhabiting a tent, on the march, 79009 TM) 
eee DAN 2 S 7° and Iwas walking in a tent 
and in a tabernacle. 

+Hiph. Pf. 3 ms. pin (as if from ie 
verb ,"ו‎ cf. reff. sub Qal Jmpf. supr.) 2K 24"; 
sf. yon Dt 8%, והוליכו‎ 60860. Pr 16”, etc.; 
Impf. יוליף‎ Ec 10, 42 Je325; juss. יולף‎ Dt 28*; 
שילףּ‎ Ee 54; ba Ex 14% Pal 2K 6"+42t.; 
ויל‎ La 32; sf. "2221 Ez 40% 43! 47° 18, אוליף‎ 
28138 Ez 32", cohort. ְאוּלִיבָה‎ 2K 65, Die 
Am 2" + 3t., ete.; Imv. qin Nu 17"; fs. הַילִיבי‎ 
Ex 2° (Bo™ #5"; but rd. prob. הוליבי‎ O12» 
Ges ל‎ *2%(; mpl. dn 2K 177; Inf. sf. ion 
2 Ch 36% Pt. מוליף‎ 16 2*+- 4 t.; sf. JW Dts", 
422 Je 2"; ODD 18 63%; fpl. מוּלכות‎ 
Ze 5"°;—1. lead, bring: sq. acc. usually of 
person; a. c. 2 of space or region through 
which, Dt 87° (Isr. in wilderness) Je 2° yp 136", 
so also 18 48%; J173 Je 2"; cf. Jos 24° (E), Is 
63% 106°; also fig. Is 42 and I will lead 
(the) blind in a way (7172) they know not ; 
b. c. ace. pers., 2 of space + 800. of time אל‎ 
T2782 TY DYES Dans Dt 29%; so Am 2" 
(sq. Inf. of purpose e. >). 0. sq. acc. pers. + 
ace. of way, road, Dt 8%, 61. D109 477 Ez 40* 
(ace. of direction). | 6. sq. 800. pers. + acc. of 
place or condition to which +++ הַמִלְף‎ WINS 
nia הוליף‎ 2 K 24" the women of the king, ete., 
he led into exile (7333 (מירושלם‎ ; so also, of 
exile T2780 ְהוּלַכְתּיה‎ 0 baa Je 32°; cf. 
of Yahweh’s chastisement, La 3? me hath he 
driven and brought, into darkness and not 
into light ; sq.ace. pers. + אֶל‎ : iad etc. Dt 28" 
(of exile); py~ ony Je31°; אֶלְהַשָעַר‎ Ez43'; 
mayan Nu 17" (P; implic. obj. being censer); 
Os of pers. 2K 6" 5% על‎ in | 2K 25”; by 
also 1 K 1% אתו עלניחון‎ 325% (see sub על‎ 
7c). e. sq. acc. pers. + 1-ה‎ mney 
2K 6"; npa2 2Ch33” 36° (cf. 2 K24” supr.); 
cf, AW 2 K "זז‎ 2. lead away sq. ace. 
pers. + appos. ; מוליף יוְעצִים שולל‎ Tb 127 he 
(י")‎ leadeth away counsellors despoiled cf. v"; 
01 Yahweh’s judgment on the wicked 125° 
will lead them away with (8) the workers 
of iniquity. 3. carry, bring: c. obj. help- 


הלך 
less, or inanimate: a. + acc. loc., Josiah to‏ 
K‏ 2 || םג וַיִבִיאָהוּ) ™35 Ch‏ 2 (ְירוּשָלֶם) Jerusalem‏ 
cf. Ze 5" whither are these carrying the‏ ;)23° 
AW 213". b. carry,‏ אוליף ephah? DEYTNS‏ 
take, take away, 127-NS dn Ex 2° (E; on form‏ 
ef. supr.); also carry away 17°3, in his hand,‏ 
Ec 5"; of the spread of a careless speech‏ 
Ec 10” fowl of the heavens shall carry the voice‏ 
Tar OYDIDA FB). 4. fig., of influence‏ 727 ||) 
on character: ¢. acc. pers. +2 into: Pr16” and‏ 
he will lead him into a way that is not good‏ 
(ie. sinful). 5. a. cause to walk, go, men‏ 
(ie. ben BY) on (by) the mountains of Israel‏ 
TAP BYP DI); ef. FAN‏ ,וירשוף ||) "36 מ 
Ly 26" and I caused you to‏ אֶתְכֶם קוּממִיוּת 
walk upright (fig.; opp. to being bowed down‏ 
by a yoke); Is 63” that caused his glorious‏ 
arm to go at (>) the right hand of Moses.‏ 
b. cause to flow, run Ez 32™ and rivers like‏ 
ol will I cause to flow.  ¢. cause to depart,‏ 
retire, go back, ’, the sea, Ex 14” (2 instr.,‏ 
(ְבָּרוּחַ קָרִים 


taba n.m. traveller (properly a going, 
journey, whence wayfarer, traveller) only 
הַבָּא לו||) *12 ₪ 2 ובא הַלְף לְאִיש הָעָשִיר‎ MRT, 
מג- -; (הָאִיש הַבָא לו‎ MT 1 ₪ ג‎ )* WaT ya, ה'‎ 
must be estr. & = flowing, or dropping (of 
honey), but rd. rather yon 6 The Klo We Dr 
(& 134 for דָּבַש‎ q.v., G We Dr). 

t [pba] n.[m.] step, only pl. sf. בּרְחץ‎ 
mona 20 Jb 29° when my steps were bathed 
in cream (חַמַאֶה== חְמָה)‎ hyperb. of abundance, 
wealth. 

n.f. a going, way, travelling-‏ ְהַלִיכַה]+ 
Kt);‏ הלוכתם) Na 2* Qr‏ הַלִיבְתֶם company, sf.‏ 
elsewh. only pl., estr. nison 68”, so Pr 317‏ 
Ib 6"; sf.‏ הליכת ,3° Hb‏ הלכות Kt),‏ הילכות) Qr‏ 
going, walk, a. Na 2° they‏ .1—; ”68 ץצ nian‏ 
shall stumble in their going ; elsewh. pl. goings:‏ 
of going, marching, progress of God‏ ”68 ץש b.‏ 
so Hup Pe Che; Ew‏ ; בק ש) into the sanctuary‏ 
Hi De in holiness) ref. either to solemn pro-‏ 
cessions of worshippers (e.g. De) or, perh. bet-‏ 
ter, to the theophanic progress of God himself‏ 
צופיה (e.g. Che); also 0. of goings=doings‏ 
Pr 31” watching the doings of her house-‏ ה' בִּיתָהּ 
nindn ways of eternity‏ עוּלם 3° hold; of God Hb‏ 
(al. of old) are his. 2. travelling-company,‏ 
Th 6 )|| SOA NIM).‏ הליכת caravan S28‏ 


1 ".גצמ [מהלד]‎ walk, journey, going 
yea journey, g 
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(late); estr. מהלף‎ Hz424 4-2 t.; sf. abn Ne 2°; 
pl. מַהֶלָכִים‎ Ze 3';—1. walk ‘of 10 cubits’ 
breadth before the chambers’ in Ezekiel’s tem- 
ple Ez 42* (cf. Da). 2. journey fr. Bab. to 
Jerusalem Ne 2°; of dimension of Nineveh, 6 
journey of three days Jon 3° i.e. diameter or 
length, cf. v'; (acc. to 1162000679 one day’s 
journey =150 stadia,—length of Nineveh acc. 
to Diod"’), 3. pl. gongs, i.e. free access 
(VB) Zc 37. 

n.f. procession, ouly pl.‏ ְתַהַלוּכָה]1 
ndoan Ne 127% of thanksgiving-processions at‏ 
dedication of wall.‏ 


1. [הלל]‎ vb. shine (acc. to Thes 41.= 
11. הלל‎ (splenduit, from sonuit acute, clare, 0 
Thes; these mngs., however, merely assumed); 
but v. Lag" & sub foll.; cf. Ar. [a begin 
to shine, j Se new moon, As. éllu,. bright COT 
ews) ₪1 only Inf. sf. נָרו עָלִי ראשי‎ 73 Ib 
29° when it, viz. his lamp, shone upon my 
head (cf. Ew’**), fig. of God’s favour. Hiph. 
Impf. Pal Jib an) ats: pila Jb 41"; 3 mpl. 
sbi 18 13°;— flash forth light, of heavenly 
bodies, WW=sun Th 31% )|| יקר הלף‎ 1%); sq. 
ace. cogn. DTN 37 כּוּכָבִי השָמִיָם וּכְסִילִיהֶם לא‎ 4 
13° הַשֶמָש||)‎ WN, ₪ IX TIN? (יָרַח‎ also 
of crocodile אור‎ ban עטישתיו‎ Jb 41” his sneez- 
ings flash forth light (shining water-drops). 

thon n.m. appell. shining one, epith. of 
king of Babylon, מִשְמַיֶם ה' בַּוְשָחַר‎ ADB) איךּ‎ 
Ts 14” how art thow fallen, shining one, son of 
dawn! i.e. star of the morning. (Cf. As. 
mustilil, epith. of (Venus as) morning-star 


IIR "ל‎ Opp JAS 1871, 448 ₪ gh y 58 1874, Coma ( 


+] on] vb. be boastful, Pi. praise 


₪ 


(Ar. je shout, both in joy & (if conject. of 6 
RS be right, v. cit. infr.) in terror ; esp. .ד‎ in 
formula of worship; Syr. Pa. SNo cecinit, 
laudavit ; cf. NH הַלוּל‎ praise, הלל‎ id., Hallel 
(113-118ץ)‎ ; Aram. הַילוּלָא‎ marriage-song, 650. ; 
on As, aldlu, shout for joy, rejoice v. Lyon" 
texte 66 (Cylinder, 1. 36) also Winckler 27ntexte 134, 1. 194; 156, 
1.49 KB 1-85; 91-19 ה‎ [[ wariations of cry aloud, 
ef. No Zee RG 4: perk. orig. break 
through, or out (in a cry), cf. Wesker 1072 esp. 
יג‎ comp: also (acc. to Prat®*®+*) Eth. 
T77VAN: implore (cf. Amhar. Tigr.), ₪ 
swear)—Qal Impf. 2 תלוז‎ W75°; Pt. הוּלֶלִים‎ 
Ww 5°+2t.;—be boastful ‘ARON v 75° אל-||)‎ 
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TBO); pt. boastful ones, 00080098 5° 
(|| MS ופעלי‎ ; 73° 75° (both || ה רשְעים‎ |. Pf 
ba yr1o%, 1 sf. PRON ""פזז ש‎ 3 mpl. 
bn consec. Is 62°, sf. ה-לוף‎ 18647 etc.; Impf. 
-bbm ץש‎ 63° 102"; sf. pen 2 יהללךּ‎ Is 
38%, ;"1ף ע וללה‎ rs ON ץ‎ 56°42 = 
cohort. ץצ אַהַלְלה‎ 69% + 2t., etc.; 1700. fs. הללי‎ 
W146! 147”; mpl. הללוּ‎ vy 104% + 30 + 6 
0 msi נש 156+"22 ץש הללוּהוּ‎ Inf. abs. 
bb 1 Ch 16*°; esér. הַלַל‎ 29 1425 1-16 6. Chr; 
Pt. pl. מה"לים‎ + Ch 23*+ 4%. 0-1. praise 
man or woman, ace. myname ANS ויהללו‎ Gn 
12°(J) and they praised her to Pharaoh, cf. 
Pr 24? 31° 066% TOBIN והמהללים‎ 2 Ch 23” 
and those praising (shouting acclamations to) 
the king; v. also מָאד‎ bbad 28 14” (of Absa- 
lom’s beauty); in bad sense רשע‎ om תורה‎ ay 
Pr 28% deserters of law praise a wicked man. 
2. usually praise אלְהִים‎ 7%, etc.: ₪. sq. acc. of 
heathen god Ju16™. b. obj.” (DPN); W119 
על)‎ on account of), subj. heaven, earth, seas, 
etc., ~ 69”; qbban YD NN ו‎ 17%; in sum- 
mons to all creatures to praise 148°"; Is 38" 
ְהַללְךָּ‎ nyo Fin לא שאול‎ (cf. ץצ‎ 115"); often of 
public worship in ‘sanctuary, Is 62° (thanks- 
giving in sanctuary after harvest), cf. 64% 
y 22% (|| JOB MBOX), v7 35" 109" (both 
|| FTN) 107% )|| (ירוממוהו‎ 845, v. also 146? 
(|| ay) MIDIS) 149° (c. 3 instr.; || (יזמָרוּ לו‎ ; 0 
obj. " שם‎ (in some cases of public worship) 
747 148°, 10 2* (thanksgiving after harvest); 
בּשִיר‎ DYNO y 6" (|| TIN PBN), 145° 
(|| AZ); further, y 56° AT בַּאלהִים אַהַלל‎ 
also v4 v"> 47) ביהוה‎ , but cf. Hup Che on 
11° as editorial addition; obj. not expressed 
Foynys ” הַשְמִיעוּ הלל וְאָמְרוּ ה\שע‎ Je317, NEL 
ש רְנָנוּת יְהַלָלֶדפִּ‎ 5% c. use of Imv. deserves 
special notice : כַּבְּדוּהו||) 22% ץש הללוּהוּ‎ ; of 
temple-worship 61. "יצ‎ ; also in summons to 
angels, sun, moon, ete. (all created things) to 
praise ;סש 4877551 ד י'‎ of temple-worship 1507 
(2 on account of) "ץצ‎ (3), v****°* (all 6. 2 instr.); 
further Je 205 (|| nb Py), ONS sn 'ְזז ש‎ 
(addressed to nations, || (שבחוּהו‎ , 148" (created 
things), #?¥ הללי אַלהיף‎ x47” (|| DON aw 
SNS). ₪. note esp.: praise ye Yah! הללוּיָה‎ 
¥ 135°, liturgical (|| לְשמו‎ 3781); elsewh. always 
one word vy. Baer’®™, & alw. at beginning or 
end of (chiefly late), appar. liturgical; הללוּיה‎ 
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WEI 1272), elsewh, ANON:‏ ||( 104% ץ 
'112 (הודה || (both‏ יזז: "106 at beginning y‏ )1( 
"146 ,(8 ||) 1351 ,(ה' DENY‏ ” ₪ הללו |) !113 
(פי MBL in cl. with‏ .)ד ג (הללי נִפְשי MNS‏ )|( 
(שיחי לי'|) 49% ,(הללוהו ‏ הלל ||( !148 
at end 104"‏ )2( (הַללוּהו , הללוּדאֶל ||( 150 
”116 ,)7133 יה ||) לש זז 113° *106 105° (supr.),‏ 
Tore 1 772) 146" Oe Gad 148" 149°‏ ?114 
bban nwa 53): add to these (not‏ ||( 150° 
פל liturgical) *Y-P5D) yro2™, mY DPA mw?‏ 
also sq.‏ .6 .5 זז לא הַמַתִים ְהַלְלוּיָהּ ,150° 
min, in Chr, of technical Levitical function‏ 
to‏ הלל (cf. Lag°™"*°*, who limits this technical‏ 
priests, using NWN, for a signal to the peo-‏ 
ple; v. e.g. 0 12% cf. v”), ‘1 Ch16* (with‏ 
& בְּבָלי ְבָלִים instrumental music, 61. N33‏ 
and Ne 127( 23" 25° (all‏ ףצ all‏ בּמַצְלְחַים 
nisin); exercised (apparently) by both priests‏ || 
ef. v"; by Levites‏ (הדות||) "3 and Levites Ezr‏ 
Ch 20” (dt13 5p3), 29% (7 1273) in which‏ 2 
the people also joined 1 Ch 16%; also 2Ch 5”‏ 
niny¥n2 61. also v®;‏ וּבְמצְלְחיֶם vds‏ הַשִיר) 
v8 (appar. of Levites & priests),‏ | (הדות || 
Ch 23° (Levites) cf. 2Ch 30”‏ 1 מהַלְלִים my‏ בַּבָּלִים 
לשם sq. ANAM‏ ;)19533 לי' (Levites & priests‏ 
David speaks in name of‏ ; מורים||) 29% Ch‏ ז 
people); sq. wap 2 Ch 20% (before the‏ 
prob. of Levites, cf. v").‏ ; משרְרים army; Nae‏ 
f. sq. 400. "' Ezr 3" (priests & Levites: var by‏ 
TI), Ne 5" (people). | ₪. other forms, with‏ 
band‏ להודות like technical sense, but abs.:‏ 
Ne 12™ (Levites) cf. 1 Ch 23° 2 Ch‏ בְּמְצָוֶת דּוִיד 
Ch 31° (appar. priests &‏ 2 (עַדלְשְמְחָה) ”29 3 
mwd); y.‏ ולהדות || Levites; “7 nism “yea;‏ 
(משוּררים 223" Ch 23%(|[ Wein‏ 2 מודיעים ?90 also‏ 
DPB NYO 2Ch7°(\| MTNA), 3. appar.‏ 
boast, make one’s boast cf. Qal 2 (sq. 3 zn, of),‏ 
so, ace. to‏ ; (שמף לְעוּלֶם נוּדָה|) ?44 ץ בָּאלְהִים 
"סז ץ ה' most, in bad sense, wad MINA->y yer‏ 
a wicked man boasteth of the desire of his soul,‏ 
but Che prazseth (/*) for (i.e. in a mercenary‏ 
Impf.‏ ;הדש הוּללוּ spirit), Pu. Pf. 3 pl.‏ 
הַהְלְלָה .+ Pr ra; Pe. S50 5 8 2044+ 6t.;‏ יהָפַל- 
SUE however‏ 975 ל 30 Ez 26" (cf. O1?*‏ 
accents as Pf., regarding 7 as=relative, v. Sta‏ 
Gesi™*B-°)-__be praised, 1. human subj.,‏ 91765 
be praised, commended Pr 12" (opp. nad 7) ;‏ 
of maidens, praised, celebrated (in song) 78";‏ 
pt. (v. supr.) of city, renowned Ez 26". 2.‏ 
of *, only pt.=gerundive, to be praised, worthy‏ 
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of praise 2822'=y 18+ מָאד‎ “mia י'‎ bin לש‎ 
96% = 1 Ch 16”, 145°; so " OY 0 113°. 
Hithpa. Impf. 2700 1K 20"45+.; dbo) 
ibe 2043 3 fs. b>ann + 5% dann Rear’; 
2 ms. bbann ap 52% Pr 2}: Deon Tigao -2ris. 
‘2M Je 49% 3 mpl. WENN ץ‎ 64" Is 45°; 
spb ץצ‎ 497 1647; Imv. mpl. oan 1Ch16” 
y105%; Inf, 93000} y 106%; Pt. מִתְהַלל‎ Pros 
Je 9%; pl. מִתְהַפַלִים‎ W 977 ;- glory, boast, make 
one's boast:—1. of self-confident boasting, 
abs. 1 K 20" cf. Pr 2079; sq. 3 of ground of 
boast Je 9?” 40* 49! 52° Pr 25%, אַלתִתְהַלל‎ 
מַחֶר‎ OVA Pr 'דָ2‎ ; of glorying in idols pddonen 
.דפ ץ ְּאָלִילִים‎ 2. of glorying, making one’s 
boast in (3, on the ground of)”: בי תִּתְהַלָל‎ 
Wed ץ‎ 34% cf. Is 45% Je 4? וְהַתַבֶּרְכוּ בו||)‎ ; sq. 
byte wWIP2 Is 417°; v. also ש‎ 1053=1 Ch 16" 
sq. WIP OA (||) wPID לב‎ Now), cf. further 
Jeg™; less oft. abs. 760% ץש‎ 63" 64" & 106° 
6- עםהנחלְתךּ‎ together with thine heritage 
(733 (לשמח בְּשָמְחַת‎ 3. once, late=pass. 
be praised, commended, of God-fearing woman 
Pr sx, Poel Jmpf. ו ְהוּלֶל‎ 
make into a fool, make fool of, obj. שפטים‎ Jb 
יכז‎ (subj. 7; || שולל‎ Dy’ (מוליף‎ ; obj. DP 
Ts 44% (subj. || D2 אתות‎ ABP); obj. O30 Ec 77 
(subj. PYVT; [2D אֶתדלָב‎ TAN). | 1 
Pt. boinn אָמַרְתִּי‎ pind Ec 2° of laughter I said, 
It is mad (folly); ‘92ND y 102° those mad 
against me (||‘258). | 1139200. Imp. 9>An 
ז‎ 21"; 3 mpl. ‘Donn 19 5% sin? Na 2°, 
oH Jeso®; mv. mpl. SANT Je 49%, MANA 
Je 25"°;—act madly, or like a madman, 2onn*) 
OV2 1821" (of David) and he acted like a 
madman tn their hands; of idolatrous worship 
by Chaldeans 779) וּבְאִימִים‎ 16 60% ; of nations, 
as drunken men, fig. of terror at Yahweh’s 
judgments, Je 25" ) || (התגעשו‎ 517; also of madly 
driving & jolting chariots Na2° Je 46°. 

+ דל ל‎ apram. (he hath praised; of. NH 
n.pr. bb Hillel) father of a judge of Israel 
Jur2™*, 681166 פְּרְעָתוּן .ץ הַפְּרְעָתוּנִי‎ 

+ [Dabs] (1360א) [.צ].‎ only pl. oda 
rejoicing, praise: 1. הלוּלים‎ wy) Jug” i.e. 
a vintage-rejoicing, merry-making, connected 
with thanksgiving בִּית אֶלְהִיהֶם‎ WI, ete. (ice. 
god Baal-Berith, see v‘). 2. of praise to %, 
“WIP Ly 19% (H) holiness of praise, i.e. a 
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consecrated thing in token of thanksgiving 
for fruit, offered in 4th year (cf. NH). 

n.f. madness (on txt. v. infr.),‏ [הוּלְלֶה] ז 
and‏ "ד 0 and only Ec:‏ הוללות הללות only pl.‏ 
I set my heart ("22 MAS) to know wisdom, and‏ 
ef.‏ (הללוּת ושכלוּת) to know madness and folly‏ 
doa yey nythy‏ וְהַפָבְלוּת ה' ; (.2||) 2% הוללות 
i.e. to know folly to be madness ; possibly‏ ,7° 
cf. map & foll.; the moral evil of‏ חוללוּת rd.‏ 
.(רע||) it is specif. recognised in He g*‏ 


n.f. id. (formed unusually from‏ הולְלוּת+ 
the ptcp., an Aram. formation, cf. Ba%®***)‏ 
NNN) mbsp APTA nonin‏ פִּיהוּ הוללוּת ny‏ 
Ke ro” the beginning of the words of his mouth‏ 


is folly, and the end of his mouth (his speech) 
ts evil madness. 


wi.‏ הלל .+ הַלְלוּיָה הַלְלוּיָה 


n.pr.[m.] (he shall praise God,‏ יהַלְלְאֶל1 
infr.);—1. a man of Judah 1Ch 4”.‏ מהַללאָל cf,‏ 
a Levite 2 Ch 29”.‏ .2 

i [מִהַלֶל]‎ n.[m.] praise ;—only in US) 
מַהַלְלו‎ ‘BD Pr 27” the refining pot for silver, and 
the furnace for gold, and a man according to 
his praise, i.e. prob. ace. to the praise of him 
by others, which tests him; so De Str al.; 
perh. however so let a man be to the mouth of 
his praise, 1.e. that praises him,—testing the 
praise to determine its worth, Thes RobGes ; 
other views are: according to the measure of 
his boasting Ew, i.e. is judged according to 
his success or failure in that of which he boasts; 
Hi according to the thing of which he boasts. 


n.pr.m. (praise of God, cf.‏ מהללְאל1 
supr.) ;—-1. great-grandson of Seth acc.‏ ְהַלְלְאֶל 
to genealogy of P, Gn5* °°" 1 0215 2.‏ 
a man of Judah Ne 11%.‏ 

taba n.f. praise, song of praise (cf. 
Ar. 5 the shouting of a sacred formula ; 
Sprenger ו‎ iii. 527 Wedkizzen iii. 107 ff. 114.117.214 No 
ZMG 1887,723 QC Sem. i. 411 Che°? i) abs. ת'‎ Ts 6084 
19t.+Je4g” Kt, v. infr.; 09% ndan 16 487 
+ 2 %.; sf. MPAA Je 1746 +. FSA Dt 10%, 
¥ 48", TIDY 35+ 6 t.; TEIN yo; תְהָלחוּ‎ 
1842" + rot.; pl. abs. roan Ex15"; estr. niban 
y22*+3t.;—l1. praise, adoration, thanks- 
giving, paid to %:—y 48" בשמך אלהים כן תהלתך‎ 
על קצוי ארץ‎ as thy name, O God, so is thy 
praise to the ends of the earth, 111" תהלתו עמדת‎ 


תהלה 


‘ba indan THA 34° continually is his‏ לער 
ef. 71°,‏ (אברכה praise in my mouth (|| NS‏ 
MYBA‏ ,517 פִּי יניד ת/ ,718 also JOIN NP‏ 
TN‏ |( 145% ' יבר פי ,197 שת תי 
ישירו OW WB); as sung, song of praise‏ קרשו 
המשררים וְשִירדִמְּהָלָה indan 1062; DON? nisin)‏ 
(ְשִיר (appos. wan‏ 40° ת' לאלהינו Ne 12% ef.‏ 
TIN] DW 331‏ ת' Is 42” (appos. 20.(, also‏ ₪ 
vid. perh. y 148" (Che; yet‏ ;)332 צדיקים בי ||) 
;'109 ש see De VB); note further snban bx‏ 
ONT midan WY y 22% inhabiting the praises‏ 
D123 Neg’ exalted‏ עַלבָּליבַּרְבָה of Isr.; nbans‏ 
above all blessing and praise; cf.also 25M Is‏ 
of praise due to” Is42% =.‏ & ,)||( 48° 
the act of general, public, praise (cf. also supr.‏ 
באו שָעָרָיו בַּתורָה---; (*612א ”106 !33 *22 7 esp.‏ 
‘Na YON y 100! enter his gates with thanks-‏ 
שירוּ לי? שיר giving, his courts with praise; WIN‏ 
Dapa indan W149); cf. y 227 657 66?‏ חִסִירִים 
Ch‏ 2 הַחָלוּ before the army mpAns m2‏ ;’147 
השָמִיעוּ in exhortation to the peoples‏ ;”20 
y-668 (|| 758 DY 1923), cf. Is 42”.‏ קול ind‏ 
praise-song, as title, WP aban 145) (so‏ .3 


NH ספר תהלות‎ 8 Dan, DD, = Psalms). 
4. qualities, deeds, etc., of *, demanding praise: > 


—rdan 8113 Ex 15" (song), ie. terrible in 
attributes that call for praise (|| בַּקְרָש‎ TIN? א‎ 
Sy) (עשָה‎ ; oft. (both sg. and pl.) of Yahweh's 
deeds 0. vb. 12D ש‎ 9” 784 79% Is 43”, also+ 
™ DY ץ‎ 102"; 6. POW נֶבוּרות *”||( ?106 ש‎ 290); 
+ PTE 6. M37 35%; 6. WA Is 60% +" 00, 
6, אִזְכִיר‎ 18 637; vid. also לשָם קרשף‎ nino 
ynbana nanwind vy 106%=1 Ch 16* to give 
thanks unto thy holy name, to glory in thy 
praises (=praiseworthy deeds). 5. renown, 
fame, glory: a. of Damascus ASA עִיר‎ Je 49” 
(on Qr תה ת‎ v. Hi Ges **"*( ; comp. perhaps 
aban מעסה‎ Is 61° mantle of renown (renown as 
a mantle, cf. De VB; > Di splendid garment ; 
but Bi Che Du read bas מעסה‎ and translate 
N praise, song of praise, cf. 1.2). b. of %, 
מִלְאָה הָאָרֶץ‎ my הודו‎ pnw NBD Hb 3° his splen- 
dour hath ‘covered (the) heavens, and of his 
renown the earth is full. Also ¢. fig., praise, 
renown, = obj. of praise, possessor of renown ; 
used (a) of Israel Dt 267° (abs.), Je 13" (+9) 
33° )+ לי‎ and הָאָרֶץ‎ Ma (לכל‎ —all || bY, NINN; 
v. also Is61", & perh. y 148" (see sub 1 supr.); 
(b) of Jerusalem Is 62’, also Zp 3" (both 
|| (שם‎ all these c. vb. שים עס הָיָה‎ ; 6). NXP) 
יְשוּעָה חומתיך וּשָעָריִךְ ת'‎ Ts 60'8; )6( of Babylon 
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הלס 


1 [Oo 2 iT] vb. smite, hammer, strike down 
(cf. Ph. .תג מהלם‎ sub (מהלמות‎ ;- -031 Pf. 
3 fs. mpm consec. 10 5"; 3 pl. wba Jus” 
Ts 2.685 ar הלמוּני‎ Pr 23%; Impf. 3 ms. sf. 
a W141’; 3 mpl. oom 74°; Pt. act. 
בָּעַם‎ opin 18 41’ (cf. Ges'* 5"); pass. cstr- 
min 18 28';—smite (with hammer), sq. ace. 
pers. Ju5” (fatally; || PO, ~MD); also fig. of 
correction, discipline y 141° (|| M257); of in- 
toxicating wine BNW m7 בּעלי גוים‎ moa ָפָן‎ 
Is 16° the vine of Sibma, its choice branches 
smote down lords of nations (so Hi De Che Brd 
Di al., RVm; lords subj. acc. to Ges Ew al. 


AV RY); also }™ ‘ion smitten down by wine 
Is 28'; cf. further Pr 23"; sq. acc. rei. 
הוּלְסרִפָּעם‎ Is 417 one striking an anvil; smite 
down, or strike off 74° (obj. DAB carved 
work); also abs. of horses’ hoofs Ju 5”.—On 
והלם‎ 1 S14" v. הלם‎ 


toba n.pr.m. a man of Asher 1 Ch 7®. 
הלמוּת+‎ n.f. hammer, mallet, only cstr. 


Ju 5° a workman's hammer.‏ עִמָלִים 
n.[m. | a precious stone, jasper ?‏ הלבו 


(so © YB), or onyx? (cf. Di Ex 28") (appar. 
fr.  םלה‎ ; owing to its hardness, as able to 
smite, hammer ?)—mentioned in lists of. pre- 
cious stones Ex 28% 39" Ez 28*. 


+ מהלמות‎ n.f.pl. strokes, blows (cf. Ph. 
מהלם‎ stroke, stamp, impression, 6 on a coin 
מהלם אגדר‎ coinage of Gader (Gades), = percus- 
sura, xoppa, Ges MP! 4.*%¢ algo pam) על‎ 18° 
(cf. Baer) 19”, both times of blows on the body. 


adv. of place, hither (Ar. . 2‏ ה סז 
approach not‏ אלתֶּקֶרב הלם 3° hither !) —Ex‏ 
hither, Ju 18° 20’ 1 ₪ 1c” 14" and lo, the camp‏ 
melted away pm qb rd. with ₪ (evOev Kal‏ 
hither and thither‏ הלם évéev) Th We Dr Dom‏ 
Jos 8”),‏ הַכָּה in different directions (cf..737)‏ .1.6 
fig. hitherto, thus far (i.e.‏ ער ver Rae: pon‏ 
to this point of dignity and greatness) 2 ₪ 7‏ 
הלם (=1Ch17"). 73”, if text be sound,‏ 
must mean thither (sc. after the persons‏ 
described v**); but such sense questionable ;‏ 
Iw», ya?‏ עמו הלם rd. prob. with Houb La for‏ 


ort 


pnb satisfies them with bread: cf. Che Hup*°". 
Gn 16"=here; but here also text 18 dub.: v Di. 
ןז גר‎ rd. pn for ה : הלא‎ 0 

TOM .100.עע.ג‎ only מז‎ O73 DWT Gn 14°; 
not otherwise known; Vrss O73; Jer ®ve’ 
libr. Genes. FAD; Ol conj.2N3; Tu Di think perh. 
old name of Rabbath Ammon. 

T[ome, M772] only in מִהָמָהֶם‎ Ez 7" Ew 
nothing of thecr moaning, wailing ; Thes RV 
wealth, 61. {123 5, but precarious; form very 


suspicious; prob. dittogr. for preceding מָהֶם‎ ; 
del. B Co. 

Troan n.pr.m. father of Haman (Pers. 
mah, moon (maha, month, Spieg*****) + data, 
given’ so (written hamaodata) Ot; G ‘Apadabov 
(alw. Genit.); in Gk. perh. Maddrns [Maddras, 
Madérns |, cf. Xenoph&™¥-* Diod™" Pott 
ZMG 1859, #1); 2087 הַמִרְתָא‎ Est ait 5 ge with- 
> out האנגי‎ 9”. 


(without appreciable dis-‏ הם and‏ המה 


tinction in usage, except prob. in so far as the 
longer or shorter form was better adapted to 
the rhythm of particular sentences: on the 
whole 2 (alone) is somewhat more freq. 
than 57, O37 on the contrary is said regularly, 
297 occurring only 12t., viz. Nug’(P), Jer4” 
20 ז‎ 4% and in the phr. 197 בּןְה)ימִים‎ 2 184 
Je 33°18 518 50* Jo 37 41 Zc 8% Ne 13”, though 
O77 O32 is much more common) pron. 3 pl. 
masc. (757 used incorrectly for the fem. 220 5”° 
Rur® Ct6°), fem. 733 [NH also ,חן‎ which 
occurs however in Bibl. Heb. only after a 
prefix: v. infr. 8], pr. 3 pl. they (BAram. 
WH], q.v.; =, 02; Eth. (one form) Aav‘¥F: 
AQTTE: ‘emin-ti, ’eman-ti; cf. also for the 
dissyl. form, the sf. -dma [fem. -dn]; perh. 
also As. suff. sunw, 4200] 00 | , cf. reff. sub 84). 
In usage not different in genl. from הִיא , הוּא‎ 
(which see, under the corresponding headings, 
for fuller explanations), thus :— 

1. a. Gn6* Exs’ 120" Di let them (emph.) 
go and gatherstraw, Nu31 18 2 41* Ho 4 7*etc.; 
after כִּי‎ Je5° 34’. (For the use in circumst. 
clauses v. Dr'™™®.) b. Jui” OND}... ויעלו‎ 
Dt 25 ,(אף הֶם)‎ 3” 108 0* (2307. oc. Ex 18” 
every small matter DMEM let them judge 
themselves, "ל‎ Je 15° 17% ץש‎ 109”; Est g'. d. 
Gn 33° 44° Jud 6° etc. e. cf. Nero. 

2. a. (Resuming the subj. with emph.) Gn 
14° (note accents), Dt 1" ?ו‎ 23* 27° (accents), 
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37° 107 למ‎ 307 44%. | ₪. Is 307 Ez 2737: 


of. אד‎ 447. e. גוא‎ 14"* Je 279 Ez 43” OF אשר‎ 


PITY YI, Ec 4? Ne 2™. 

3. a, Gn 37 Ex 5° נָרְפִּים הָם‎ °3 for they are 
idle, 14° 15% 29* etc. (the opp. order rare: Nu 
11” Is6x°, cf. Dev"). b. Gn 347? 41% 48° 
שני בניך -. . לי הם‎ thy two sons.. ., they are 
mine, Ex 32”°+ oft.: Is. 417 737 ,הֶראשנות מָה‎ 
49% OF אִיפה‎ nbs these—where were they ? 
Zp 2” after OMS, peculiarly (cf. Dr 5%); 
c. Dt 20% nag הָאֶלָה‎ avin yond ws, Ju ro” 
11.9% 4d. 2K 7° הַמָּה‎ WN. (Pr x9’ Kt 
MIS? is prob. corrupt: v. Comm.) 

4, a. Pr 30% קֶטַנִּיאָרֶץ‎ OF AYDIN four 
things are they, the little ones of the earth, 
v™ (cf. before a rel. clause v** 6") Ct 68 Is 51° 
הַנָּה קראתיף‎ DMA, 1 Ch o* (v. Nin 4a). db. 
(8) Gn 21% . . . שָבַע‎ 737 MD Let. What are they 
—these seven sheep? 0 17 4°. (y) +++ nby 
on + Gn Aisle =I Ch 7) Lv 23° Nu aang 
וצ‎ 4" Ch’ ילוכ זו‎ Dro), 

6. a. In a neuter sense (rare), Jb 67 הַמָּה‎ 
“ond 13 they (i.e. such sufferings as mine) 
are as loathsomeness in my meat, Je *ץ‎ '' 22° 
Nd they (i.e. these buildings) are the temple 
of י'‎ ; and in the fem., Lv 5” of all that a man 
doeth to sin 3723 therein, 1 Ch 21" מָהָנָּה‎ 
(| 2 ₪ 24” BN); 28 12% Jb23™ 7303 things 
such as these. 

7. With art. O99, Gn 6* Ex 2" Nur4*+ 
oft.; MNT 12 >. (v. supr.); 7300 +1 S$ 17*. 

N.B.—Ez 8° Kt On) stands for Of מָה‎ 
(so Qr), ef. M72 for TIT Ex 4°; 2 K g* DOW 
is irreg. for OF'TY; 2 ₪ 4° וג'‎ 3) is textual 
error for וג‎ Dat mpd MEN Ny! nan vy. 
We Dr (G & RVm). 

8. With preps. (in lieu of the normal, 
and more usual, forms with suffixes 073, ,כָהֶם‎ 
Di 666. [O72 & {12, however, each once only, 
כְּמוּהֶם‎ thrice: v. 2])—a. 772 +Ex 30% 36? 
(both P), Hb 1%; N73 + Je 36”; man ל‎ % 
mn +16 "סז‎ 16125. b. כָּהֶם‎ +2 ₪8 24% 
Yahweh add to the people כָּהֶם וְכָהֶם מָאֶה‎ 
DY the like of themselves and the like of 
themselves 100 times, =1 Ch 21° (but O73 here 
only once, cf. Dt 1” 033), 2Chg9" Ecg”. 4. 
mana א1+‎ 5* (P) Nur3” (JE) Jeg”: 7303 
+Gn 41% 28 12° כּהָנָּה וְבְהַנָּה‎ qb וְאסְפָה‎ Jb 23": 
mand קט יי‎ SF 4a? Zc: manD tLy 4? (P) Is 
34% Je5® Ez 16" 42° ץ‎ 34% 1 Char” )| 5 
24% OD). d. [12 +Gn 10% (P) 30%" Ex 25” 
37% (both P) Lv ro’ 117 14” Nu 10" 16% (all 
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P) Dt 28% 16 4% 48° 51% בָּהֶן)‎ thrice only, 
v. p. 88); כָּהַן‎ +Ez 18" (edd.; Baer {7J3); 17? 
(=therefore) +Ru 17% (also BAram.); {72 
+Ez 16° (edd.; Baer ji}2). (With the ex- 
ception of 373, these forms are found mostly 
in P and writers not earlier than Je.; b and 
d, however, depend solely on the punctuation.) 


vb. murmur, growl, roar,‏ [המהזז 


be boisterous ( N27, but rare, and perh. not 
genuine Aram.; cf. Ar. +2 murmur) ;—Qal 
Pf. 3 mpl. 397 467 + 2t.; 17) consec. Je5”+ 
2t.; Impf. 0 Je 6" + 3 t.; 2 fs. NN ץ‎ 42” 
ככ רו בה‎ TUN bbc, "ORS הפר סוק‎ 


46*+ 3%. MON Is 51° 16 ;זב‎ PN > 397+ 


mon Pr 20' Je 45% ; 4. ז הוּמָה‎ K 1% mA Pr 7” 
9}, M217 Ts 225; fpl. המיוּת‎ Pr x, המות‎ Ez 7 
(Co הַפָוֶת‎ 61. G S);—1. growl like a dog 3933 
wv 59°), subj. wicked men; groan (in distress, 
lamentation), like bears כַּדבִים‎ Is 59" )|| הגה‎ 
(כיונה‎ ; of doves (also in sim.) Ez 7” ef. Da 
(siveral., vid.supr.). 2. murmur, fig. of soul 
(W52) in discouragement y 42° 43°: in prayer 
55° 77% (both || (אֶשיחָה‎ ; also subj. מָעִים‎ of 
the thrill of deep-felt compassion or sympathy, 
sq. 5 of person pitied, Je 31” )|| (רחם ארחמנו‎ 
sq. ,על‎ Ct5*; further 3333, like the lyre 
(zither) Is 16"; כּחַלִילִים‎ like flutes, subj. לב‎ 
Je 48° (sq. >) v® (sq. DN); ef. Je 4% “pn vb 
op) 3. roar, of waves, subj. לִים‎ 10 a7 
Ts 51% cf. ץ‎ 46'; sim. of roar of multitudes 
Is17" 366% 50%; metaph. 00. Je 51"; be 
tumultuous, of peoples 467 (||/38); 83% 
)|| ראש‎ Nw). 4. be tm commotion, stir, of 
city 1K 1" Is 22%; so pt. fpl. as subst. ראש‎ 
המִיות‎ Pr לד‎ head of stirring, bustling streets 


wine Zc 9° (but rd. perh. D7, ef. Fitesrh "5 
1024 Klo™ "2 1879, 564 Sta ZAW 1881, Ns also pt. as adj., 
of 13% (by meton.) Pr 20%; of\shameless woman 
Pr Le 9 

Jb31™) sound, mur-‏ + .4) *"15%, גנ גד המון1 
mur, roar, crowd, abundance ;—abs. ai18‏ 
in ||16 52”, v.‏ אָמו[==28% t. (+2 K‏ 44427 
Gn 17*+ 30 t.‏ המו[ iON p. 54 supr.); estr.‏ .זז 
NY); sf. D7 Is 5% + 2 >.‏ המון Ez 39% (ia‏ + 
so also Co for‏ ; (המונה Qr+3t. (Kt‏ 231% + 
(q.v.) 397°; AND Is 544-6 t. +‏ הַמוּנָה )7( n.pr.‏ 
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Ez 5*יך‎ 30% (all del. BCo; in 7 also Da), 
המנה‎ Ez 29%; המונֶם‎ Is 314 Ez7"; pl. Don 
26 4; sf. D3] Ez 32;—DoIN Ez ₪ v. 
sub jon infr.;—1. sound, murmur, rush, roar, 
esp. sound made by a crowd of people, mur- 
mur, roar 65% BYBXD ה'‎ (|| YB: שאון‎ ete.); 
cf. קול ה'‎ Is 134 sound ofa roaring (|| ik? (קול‎ 
33° תכ‎ 10% wey המון‎ Ts 17” ְאֶמִים|)‎ TiN) 
where again compared with המות ימים‎ ; also 31* 
of throng of shepherds (|| >*P) ; of a city ה'‎ 
MW Th 397 (||¥33 (תשאוּת‎ ; cf. VY ה'‎ = noisy 
city Is 324, הַמונָה‎ Is 5%; of sound of songs 
ה' שיריף‎ Ez 26" (|| Id ip), ef. Am 5% 
(|| P2322 NY; of crying “7 קול||) 4¥ 8 + קול‎ 
MPVS); v. further המון מָעִים‎ fig. of sympathy Is 
63% (|[DYDM), cf. MT 2 ; of rain DYN קול ה'‎ 
1 K 18", cf. Je 10% =51";—of rumbling of 
chariot-wheels ה' גליו‎ Je 47° קול שעטת||)‎ 
.(רעש )4299 8 פרסות‎ 2. tumult, confusion 
(as occasioning a roar) 18 14% 2 ₪ 18%. 3. 
crowd, multitude (esp. freq. in Ez Ch):—a. 
frequently of great army Ju 4’ 1814" 1K 
20)3-8 Is 29° 2 Ch ד "בצ‎ 2 32": cf. 
Ez 39"; also "ל‎ 30% (cf. emend. supr.); on Je 
3° cf. VB; v. further ia fio 832 Ez 39"; 
Dn rx” רִבִּים)‎ oon גו (ה/‎ (|| bina >on) ; 
also pl. Jo 4""*.  b. of a whole people 28 6” 
Is iste 164 Ez לי‎ 29" 0075 are 212.12.16.18. 
20.24.25.26.31.32 ₪ of any great throng 2 K ye 
(so MT 25", but ||Je 52% ש (הָאָמון‎ 42° Jb 31% 
(21/7) Ez 23”; ה' גויָם‎ Gn 17**(P) ef. Is 297%; 
so, under fig. of overwhelming mass of waves 
46 1". | 6. great number, abundance (late) 
ה' נָשִים‎ 2 Ch 11%; of cattle Je 49”; of things: 
materials for temple-building 1 Ch 29"; tithes 
& gifts 2Ch31". Hence 5. abundance, wealth, 
¥ 37° cf. Ee 5° (\|5102), Is 60% (BY חיל גים|| ; ה'‎ 

1 [הַמִיה]‎ n.f. sound, music, of instru- 
ments 7233 הָמָיִת‎ Is 14". 

n.pr.loc. a city appar. to be‏ הַמוּנְהז 
founded to commemorate defeat of Gog, D3)‏ 


Ez 39", but txt. dub. cf. Da; Co‏ שְסעִיר ה' 
supr.‏ המו[ v.‏ וגמר המונו prop.‏ 


of foll.; cf. Ar. Ji shed tears‏ /) חמ 

(se. the eye); rain steadily (sc. the sky)). 
הַמְלְה1‎ , mbt at. rain- storm (1), 
rushing or roaring sound )1( np} קול המוּלָה‎ 
36 לוד ד‎ sound of a great storm, of wind fanning 
flames in tree (in fig. of Yahweh’s judgment 


on Judah); >AVRV Da tumelt; Pipa nbn קול‎ 


המס 


Ez 1* of noise of wings of living creatures‏ מַחְנָה 
in Ezekiel’s vision (del. B Co cf. Hi).‏ 


TOOT vb. make a noise, move noisily, 
confuse, discomfit (cf. 041--([הום]‎ Pf Do) 
consec. Is 28*; sf. Dn 36 51% Qr (Kt pon : 
D220 2 Ch 15°; 1s. וְהמתי‎ Ex 237; Impf. 
Day Ex 145 Ju 4"; sf. DOM) Jos "סז‎ 187” 
y 18% + 2 ₪ 22" Kt (doubtless right; Qr 
Do); 2 ms. sf. DSI y 144°; Inf sf, DOD 
Dt 2” Est 9%;—1. move noisily, trans., drive 
a wagon in threshing 127153 indy 5333 ה'‎ Is 
285 .(דוש||)‎ 2. confuse, discomfit, c. acc. 
Ex 14” 23” 108 "סז‎ Ju 4" 1: 57" ץ‎ 18*= 
2 ₪ 22* )|| ץצ , (הפיץ‎ 144° )||%0.( ; discomfit, vex, 
2Ch 15° 6. acc. & M$"232 of instr.; c. ace. 
also Dt 2* (sq. DSM (עד‎ Est 9% (sq. DTBN?); 
prob. also Je 51* (|| box), ef. הוּם‎ Dt 7*. 

n.pr.m. son of Seir the Horite‏ הומס1 
Gn 36”.‏ הִימֶם==; Aipay GL Hpay‏ 6 *ז Ch‏ 1 

vb. rage, be turbulent (?denom.‏ [המן]1 
Thes, after Rabb.; cf. Ke RV; AV mulzi-‏ המון fr.‏ 
יען 02220 ply; but very dub.)—only Qal Inf. sf.‏ 
Ez 57 (Sm queries; Ew, after S Aq,‏ מְִדהַגּיִם 
rd. rather, with 26 Co Da,‏ ;(מנה D235i) fr.‏ 
because ye rebelled.‏ (מרה (fr.‏ המרותכם 

yea n.pr-m. Haman, favourite of Ahasu- 


erus(etym. dub.; acc. to Jen¥° 1% ** — Elamit. 
n.pr.div. Humban, or Humman) —Est 3'+ 53% 
in Esther. 


part (/ of foll.; meaning dubious). 

1 [ona] n.{m.] only pl. D'D20 brushwood 
(cf. De Che Di RV ; some such mng. prob. fr. 
context) DYDD] WS MPD Is 64" as fire kindleth 
brushwood (VB). 

(Vv of foll.; cf. Ar. = pour, pour‏ המר 
out).‏ 

1 .מ [ מהמרה]‎ 8008 (ef. Ar. 7), or 
watery pit (prop. place of flowing waters; cf. 
Symm ,פטסעט806‎ and NH; NHWB* *)—only pl. 
מהמרות‎ y 140” (Gr Che מכמרות‎ nets, v. sub 
כמר‎ ; comp. NY) vy‘). 

I. 7] pron. 3 pl. fem., oft. in NH, in 
Bibl. Heb. only with prefixes, j72, 660. : see 
under 757 8 d. 

us הן‎ (id +Nu 23°% Jb 8% 13) 26" 

=> 90 
3. a a6; הן-‎ Jb 3" 36° 41'+) de- 
monstr. adv. or interj.lo! behold (on etym. 
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Vv. 737), less widely used than 37, and in 
prose mostly confined to calling attention to 
some fact upon which action is to be taken, 
or a conclusion based ; a. Gn 3” הָיָה‎ DISD הִן‎ 
behold, the man is become as one of us, & now 
lest, etc., 4% behold, thou hast driven me forth 
etc., 11° 15° 19% 27" 29% 30% (nearly=yea), 
Ex 5° 6° Lv 10® טא‎ 177 Dt 5” (in prose 
only in Pent. (23 t.) and Ez18* in this usage); 
in poetry, used more freely, but chiefly in 
187 & Jb,— Nu 23°* (Balaam) Is 23% 32' 33° 
ש‎ 51> 68% 78° 139 722 11% (stating the 
premiss to a conclusion introduced by *3 אף‎ 
q.v.), 249: elsewhere (except in senses b, 0( 
only in Is? (23t.) & Jb (31t.), as Is 40°" 
TN Be son Jb 45 Be 25° (in these three 
passages before אף‎ or (אף כִּי‎ , 9'” etc. (v. supr.). 
tb. as a hypoth. part., propounding a pos- 
sibility, if (so NH BAram., Mand. Palm. (7% 
185, 4) > on the contr. Syr. (; Pal. + אין‎ also 
Palm. (i. p. 415), Ar. S|, with x), a special 
application or development of the use a: Ex 
4% לא יאמינו לי‎ im and behold (=and suppose) 
they will not believe me? etc., Ly 25” and if 
(*31) ye say, What shall we eat the 7th year? 
yy לא‎ 13 behold, we shall not sow ete. (1.e. 
supposing we do not sow), 15547 Jb 40% 2 Ch 
7°55 (v8? DN); stating the ground on which 
a qu. is based, Ex 8” (הלא==ולא)‎ 16 3' He 25 
(v. 7 Aram. b). te. if, whether, in an in- 
direct question, Je 2" MNTD AN רְאוּ הַן‎ (but 
Gr 11720); cf. ON 2 b, and הן‎ Aram. c. 


MINT, once “M377 &*4, demonstr. part. 


lo! behold ! (Si certainly, surely, lit. lo/), 
with sf. (the pron. being conceived as accus., 
0 ef. ol, which takes an accus., whether 
of a noun or pron. sf.) ‘237 Gn 68+ oft. (also 
*335) Gn 22°), הַָּנִי‎ Gn 22' +, (33 Gn 27°), 
+Is 65! 230 *230 (but הַנָּה אָנְכִי‎ is also said Gn 
24% 25% 487 Ex 45 7%+; and, more rarely, 
הַבָּה אָנִי‎ Ez 1555*ך3‎ 2 Ch2%, cf. 2K 10° Je 32”); 
335 Gn 20°+ )+2 K 7? 7337), 130 + 139% fem. 
3a Gn1r6"+ 6t.; 139 +Nu23” Jb2° 1Chii®, 
m7 +Je 18° Kt (837 737) is more usual, as Gn 
20% 42% 1 S107 Je 38° Ru 3°): 1 pl. 239 
+108 9% 2857 Je3™ Ezrg”, 230 +Gn44"* 50% 
Nu 14%, £30 Jb 38°; D237 +Dt1” Je 16%; 
D377 Gn 40° + oft. (37t.)—lo/ behold! a. point- 
ing to persons or things, Gn12” and now 
FAON 737 behold thy wife! 18° בָאהֶל‎ 737 be- 
hold (she is) in the tent (the suffix, when the 
noun to which הנה‎ refers has immediately pre- 
R2 


הנה 


ceded, being not unfrequently omitted, 16: 
ef. Dri ™®-%), 308 לילד ב‎ Hx 248 etc. With sf. of 
I ps., esp. in response to a call, indicating the 
readiness of the person addressed to listen or 
obey, Here 1 am! (lit. Behold me!) Gn 2217" 
24718 4711 3113 46? Ex 34 1 ₪ 3455815 2215 2 § 17 
Ts 68, cf. 1S 12° בִי‎ BY הִנָנִי‎ here 1 am, answer 
against me, 14" (cf. Dr’), 2 ₪ 15° (in resig- 
nation: ef. Gn 44% 50% Jos 9” Ezrg”): of God 
Ts 52° 58° 65"! (repeated for emphasis). Tn the 
pl. הננו‎ Nu 14” Je 3” Jb 38°.—Emph. אָני‎ 227 
Hz34", cf. 6% Ones ON "297, v. אל‎ 4, p. 40. 
b. introducing clauses - predication : 
(a) with ref. to the past or present, it points 
generally to some truth either newly asserted, 
or newly recognised, Gn 1% behold! I have 
given to you all herbs etc. 17% 27° 1S 14% 
etc.; often one upon which some proposal or 
suggestion is to be founded, Ex 1° (cf. הן‎ Gn 
11°) 1 ₪ 20° 2K 5”. When the proposal is 
to be of the nature of an entreaty or request, 
82737] is often used, instead of the simple 737 
Gn 12" 167 18! ] 6 20% 22% 81. (v.i83).. (6) 
with ref. to the future. Here it serves to 
introduce a solemn or important declaration 
Ex 32* 34” 18 7“; and 18 used esp. with the 
ptep. (the fut. instans, Dr’™**) in predictions 
or threats, Gn 20% מֶת‎ 737 (lit.) behold thee 
(accus.) about to die, thou art about to die, 
Be eg? Dist a Sat ד‎ Kg 2 
9 17! 19! 22" 241-016; in the phrase הנה‎ 
ימים באים‎ +1 ₪ 2792 K 207==18 39° Am 4? 8" 
99 + 16 18 t.; very often with the suffix of 
Ips. sg., as NID הִכָנִי‎ Behold, I bring (lit. be- 
hold me bringing, or about to bring)... Gn6™ 
Ex 10* & often, esp. in Je; Gng’ Ex 87 98 
34" 2K 22” 1313" 2943" Je8” 11” (7p8 ‘2377; 
80 2337 + )16 20% etc.; anomalously, withchange 
of person, 18 281° יפד‎ "237 (ace. to points) behold 
me, one who has founded, 29" י'סף‎ "237 behold 
me, one who will add (so 38°); but it is dub. 
whether the ptcp. 1D, יוּסף‎ should not be read. 
c. +++ i131 very freq. in historical style, esp. 
(but not exclusively) after verbs of seeing or 
discovering, making the narrative graphic and 
vivid, and enabling the reader to enter into 
the surprise or satisfaction of the speaker or 
actor concerned: Gnr* and behold, it was 
very good, 6" 8% 15” 18? 37” Hx 2° 5 
etc.: in the description of a dream Gn 377° 
40°" 411% 1820% or of a vision Am 7" 8! etc. 
With a ptcp. (the context fixing the sense to 
the past), Gn 24% 37° (both without suffix) ; 
Jug*® "זז‎ 1K .+7"סז‎ 9d. like 11. J (מ)‎ 
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nearly=7f (rare): Ly 13°°75* (& elsewhere in 
this and the next ch.) 737) and behold=and 
if, Dt 13” and 17* NOX nam and behold it is 
true=and ae be true, 19% 1S 20"; ef. 8 זפ‎ 
28 18" 0% 


1. 7137 ,. adv. hither (perh. from II. ji, 
used 66/8486 with ,.700-ה‎ prop. lo hitherwards 1 
or perh, akin to Ua, Lis, Ee here)—a. of 
place: (a) hither Gn.15"° M37 ישובו‎ | 42% 455 
that you have sold me 39 hither, v°" Jos 2? 
3° 18° 28 1% Is57° קרבו הַנָּה‎ ON), Jegr® 51° +; 
ז‎ ₪ 207 737) 7D irom thee 7 hitherwards, 
i.e. on this side of thee (opp. Ap JID) : 
repeated 2 K 4°73] NOS) 737 NOS once hither 
and once thither tae to anid fro; 73m) man 
hither and thither i.e. in different (or opposite) 
directions, + Jos 8% 2 K 2°“ 1 K 20 strangely 
MIN) עשה הַנָּה‎ FAY WM 70. and thy servant 
was a doer of hitherwards and thitherwards, i.e. 
was engaged in different directions (Ew 5% 0 
treats ה'‎ here as the pron. 3 pl. fem. construed 
irregularly, cf. nbs עשה‎ : but rd. prob. with 
G USB Th Klo 735 was turning or looking — 
(Ex 2”) for MWY); MII“ even hither, גוא‎ 1" 
ז‎ ₪ 7” 28 20% M3 AP, 2 K 8’, to this point 
(in a book) Je 487 51% (note of compiler or 
scribe). (8) here (cf. 1¥—=there) Gn 21% 
swear to me 730 here, Dn 12° הַנָה ל‎ ... % may 
on this side of. . on that side of . th. of 
time, in הַנָּה‎ TY thors Gn 15 ו‎ a neg., 
= not yet) 44% Ju16™ 71" & until now do 
I keep declaring thy wonders, 1 Cho" 12° 
until now (the point reached i in the narrative). 
In late Heb., contracted to ny hitherto, still 
+Ec 45 1 +Ec 4° לא הָיָה‎ PY W=who has 
not yet been (cf. Mish. ערין‎ hitherto, still, ערין לא‎ 
=not yet), 


TI. ma pron. 3 pl. fem. they: v. .הַמָה‎ 
הנה‎ +. sub .נוח‎ 


1 .מנ. עע. הנ‎ (deriv. & mng. dub.; ace. 
to Sim Bo Gf al.= wailing, Ar. os fr. cries. 
of children (v. infr.), but this improbable)— = 
only in ,גִי(גִיא)בֶן"ה'‎ & abbrev. 7 “3, n.pr.loc. 
of valley ₪. of Jerusalem, (G gdpayya ’Ovop 
Jos 15°% Sowan 181; Tawa v'®; TarBevOou 
2 Ch 28% GL dap. Bevervou; ye Bavé “Evvop 30% 
OL yf Bevewou; elsewh. usu. dp. (viod)‘Evvop) 
—cf. sub 83;—as mere topographical term 
Dd7-}2 3, boundary between Judah & Benjamin 


הנע 


Jos 15° 18"; also גִּי ה"‎ 15° 18" (all P) cf. Ner1®; 
elsewhere alw. ‘N7}2 ’3 (2 K 23” Kt has גי בני‎ 
,הנם‎ Qr & G Y sing.), & alw. with ref. to the 
sacrifice of children by fire, 2 K 23” 2 Ch 28° 
33° Je 7" 107% 32%; on account of this 
inhuman & idolatrous practice it was abhorred 
by priest & prophet, & defiled by Josiah; 
this conception afterward developed, through 
Is 66™, into Jewish Gehinnom (cf. Weber ל‎ 
Theol. 526 ff. זכ‎ Buch Henoch.131 4 זא‎ 7 On locality 
cf. Rob®® il. 278 f, Tobler 7oP°8" ii 39 ff. Bad?! ae mod. 


name (of lower half of valley, toward SE.) 
Wady er-Rabdbi. 

n.pr. Joc. named betw. Sepharvaim‏ הנע 
and Twwa; site unknown, yet 61. D1?***;‏ 
peter Seno} 191979,‏ 

.נוף sub‏ .+ הנפה 


Dit interj. hush! keep silence‏ ,הס 
(prob. onomatop.) Ju 3” and he said, I have a‏ 
secret errand unto thee, O king, Di] WN" and‏ 
he said, Keep silence! Am 6° Di) “WN (while‏ 
burying men in a pestilence), 8% (ellipt.) in‏ 
pown they cast them (the‏ הֶם: every place‏ 
)1.3212( מִפָנִי corpses) forth, (saying) Hush / sq.’‏ 
Hb 2” Zp 77 26 27. Inflected, as though a‏ 
Ne 8 (Ges compares Arab.‏ הפו verb, imo. pl.‏ 
hither / inflected as an-imv., e.g.‏ ל =] 5 
ig: Hence as denom.‏ ל ו uke,‏ 
Nu 13" and Caleb‏ הס +Hiph. impf. apoc.‏ 
stilled the people.‏ 

maT y. sub .פוג‎ 


‘pT vb. turn, overturn NH id., 


Aram. הפך‎ gS, Ar. = קר‎ 9 97 As. abdku, 
apdku 1*(--091 Pf. Ly 13°+13 %; 787) 
60860. 2 K 21% Jb . / mpl. 3357 y 78°; 
הפכַתִם‎ Am 6” Je 23%, etc.; Lmpf. יְהפףּ‎ La 3° 
Je 13%; 70" Gn ee ויהפף-‎ 18 10°; 
sf. W350" Ju ל‎ 3 fs. 720" 2 Ch 5 aN 
Zp3°; ד ויהפכו‎ 8 285 101265; Imv. 750 1K22" 
= Ohi 18%; wh abs. 7350 Pr 1273. esér. 750 
Gn a ז‎ 6 10%; sf. 353 Gn ו‎ hae 
2 10*;—on 03350 (so Baer, q: v.) Ts 29", 
727; Pt. act. Aen Am 5°; ‘2500 "ו ץ‎ 
pl. הַהפָּכִים‎ Am 5’; pass. nan Ho 78 La 4°.— 
1. trans. a. turn, turn about, turn over, C. Acc.: 
e.g. turn the back (119) Jos 7° (JE); a dish 
(nnby) עלפָנִיה‎ 2 6 21; the hand, & so the 
horses of a chariot 1 K 2 2%== 2 6! 18%, 9%; 
but also (sq. 2) of hostility La 3°; turn a cake 
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(pass.) 11075; 04", TIN] BY ה'‎ Zp 3° i.e. re- 
store speech of a pure kind, sq. . אֶלדְעַמים‎ nny 33 
ד‎ ₪ 10° another heart, sq. ib. turn a wind (0; 

i.e. bring from diferent quarter) Ex סד‎ (J). 
b. overturn, overthrow, ‘sq. acc. Sodom, etc., 

Gn 197**. (J), Dt 297 Je 20% La 46 (cf, 
מַהָפַּכת וגו"‎ Am Aim infr.; also מַהָפָּבָה ] הַפַּכָה‎ (( ; 

city of Ammon 2 8 10% = 1 Ch 19° (obj. om.); 
mountains Jb 9° 28°; py: Hg 2” (|| Me), 
chariots v"; tent Oni), ה' למעה‎ Juz; obj: 
earth (n= לש‎ Jb 12%; wicked men 
Am4™ (hyy בּכֶם כָּמַהְפָּכַת אֶלהִים אֶתסֶרם‎ HII 
MOY) Pr 197 Jb 34> (obj. om.). | 6. 2 
change, transform (1) sq. ace.=alter; a colour 
(עינו)‎ Lv 13° (P); skin Je 13; bed (i230 
v. גמ‎ Che his lying down) 414 i.e. restore 
to health; (2) pervert אְלְהִים‎ Yat Je 25; 
(3) sq. ace. 0. Inf. 105” he turned their heart 
to hate his people; (4) turn to, into, sq. two 
ace. Lv 13” 114° rock into pool of water; 
usu. sq. ace. + Ds 66° sea into dry land, y 78* 
rivers into blood, 06 105%; Je 317 mourning 
into joy, so y 30”; Am 5’ justice into worm- 
wood, cf.6”; 8 feasts into mourning; Dt 23°= 
Ne 13? curse into blessing; Am 5° feats shade 
into morning. 2. intrans. a. turn, turn 
back, Ju 20%! 2 K 5* y 789 2 Chg”; sq. לדרך‎ 
ך‎ ₪ 25"; b. turn = change, change into, 
sq. pred. adj. 129 ה'‎ turn white Lv 13°**” 
(all P). Niph. Pf 3272 Ex ;.104-+*ץ‎ JBM 
Jb 20"; 7202) consec. Ly 13°; 735i)2 ‘he ae 

3 mpl. 3382 Jb19” + 3%., 512 1 8 4 Duro", 
eel: consec. Ex 7” Is 34°, ete.; Impf. lage 


Jb - oe 250 Bx 77% Inf ae הפו‎ 
Est g'; Pt. 72 AP Pr 17°; 2802 Jon 3°; 

1. reflex. & intrans. a. turn “oneself turn, 
turn back (cf. Qal 2 a) Jos 8% (JE); turn 
aside 78"; turn from side to side Ez 4°; pains 
turned upon (by) her ד‎ ₪ 4” (i.e. came suddenly 
upon her) ef. ;"סז בכ‎ turn against sq. 2 
Jb 19"; turn to(ward), sq. by, Ts 60° (il? .ובא‎ 
b. turn=change (oneself) sq. pred. adj. Ly 13” 
(P); sq. pred. noun (#), vine turns into de- 
generate plant Je 2"; no pred. expressed. 
Jb 20" (cf. vb); of heart turned in compassion 
Ho 115 (|| "2372 4933), in sorrow, distress, La 
1”; of heart changed, so as to be favourably 
disposed toward, (sq. by) Ex 14° (J) = change 
of mind; sq. ?, of plague spots changing 
colour ie 13°" (P); rod changing to serpent 
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Ex *"ץ‎ (P); faces to paleness Je 30°; dance to 
mourning La 5"; comeliness to corruption 
Dn 10% syd DID JBN Is 63" Th 30%. 6 
perverse, only pt. used subst. בְּלשונו‎ 273 Pr 17% 
he that is perverse with his tongue. 2. pass., 
a. be turned, turned over to sq. Ps an inheritance 
to strangers La 57, b. be 7 Kst 9'. 

c. be turned, changed, sq. 3, waters into blood 
Ex 7'79 (E); Saul into another man 1 § 10°; 
streams into pitch Is 34°; sun to darkness 
Jo 3*; stones to chaff Jb 41%; month changed 
from sorrow to gladness Est 9”; cf. yp 32% 
where complem. om. d. be overturned, over- 
thrown, of city Nineveh Jon 3*. e. be upturned, 
of subterran. work of miners Jb 28° = there 8 
an upturning. Hithp. Impf. 3 fs. BO0N 
Jb 384%; Pé. BIND Ju 7® Jb 37”; NDBIND 
Gn 3 ;—reflex. & intrans.: 1. turn this way 
& that, every way, of the flaming sword 
Gn 3% (J); storm-cloud Jb 37”; turn over & 
over Ju 7", of bread-cake tumbling into the 
host of Midian. 2. transform oneself, Jb38™ 
of earth under rising dawn. Hoph. Pf 
nina עָלי‎ B70 Jb 30” there have been turned 
upon me terrors (cf. 1232301) v's, of foes). 


Typa n.m. the contrary, contrariness, 
perversity ;—abs. ה'‎ Hz 16"; JB‘ v**; sf. D320 
Is 29° (v. Baer);—1. the contrary, opposite 
thing DWI") JAN JAIN Hz16* g there hath 
occurred in thee the contrary from other women ; 
vt BA? וַתְהִי‎ so thou hast become the contrary. 
2 הפְּכָּכֶם‎ Is 29'° Oh, your perversity 1 


n.f. overthrow (cf. esp. As. ain‏ הפה 
DI), of the cities (of the plain) Gn 19”; 7‏ 
and 750 1 b.‏ ]738712[ 

eee adj. crooked, איש וזר‎ 77] B27 
Pr 21° crooked is the way of a guilty man. 

n.f. overthrow—always cstr.‏ [ מִהַפְכַה]|1 


always of overthrow of Sodom,‏ & ; מַהפָּכַת 
where rd.‏ ,מ' Gomorrah etc., exc. Is 17 Ot‏ 
(Ew Che RS?" Di al.; also Lag‏ סָדם 
Sem.1.8)- yet even so prob. gloss, cf. Stud.7?™‏ 
DID 1) Dt 29” Je 49"; and with force‏ .877,74 
מ' אלהים אתהסדם of verbal noun, governing acc.,‏ 
1b, 1350,‏ הפף Cf. also‏ .4% בנג 50° Is 13% Je‏ 

1 מהפכת‎ n.f. stocks or similar instrum. 
of punishment (compelling crooked posture, or 
distorting), mentioned rather late; as neg 
ment for Jeremiah [212 הַמ אשר בשער‎ Je 20? 
(G eis TOY KaTapaKTNY ,ד.א‎ ); cf. אֶל"הָמ/‎ 2% (G eis 


rd 0060600 ; || אַלההצינק‎ , G eis rov karapdkrny, 
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but order of words perhaps reversed in @); 
NBM 20°; NBS NA assigned also to Asa’s 
time 2 Ch 16 (G eis pudaknv; GL «is oikoy 
פמט‎ > cf. Acts 164, where «is עד‎ 600076000 
gudakny, + 68 7d Evdov). 

n.f. perversity, perverse‏ [תַּהפְּכַה]1ּ 
תַהְפּכוּת thing (only Pr exc. Dt 32”)—PI. abs.‏ 
Dt 32% + 8t.; 080.10. Pr2™;—perverse things,‏ 
particularly utterances Pr 2” 10” 23%, cf.‏ 
Pr 16%‏ איש ת' and even‏ ,10% לשון ת' 88 פִי ת' 
slanderer) ; but also thoughts, devices‏ #272 ||( 
Pr 6% 16%, 01) Dijaee = perverse generation‏ 
(עשות ||( Pr o¥‏ ת' רע לאְאמִן BB‏ |) 


.נצב Na 2* dub.; perhaps txt. err.; v.‏ הטב 
.נצל nbya vy. sub‏ 


hea n.(m.] deriv. & mng. dub.; only 


Ez 23% dads 239 py py ;וּבָאוּ‎ txt. prob. in 
error: @ neta) so Co (ef. 261); S X with 
arms; Hi{¥9, Inf. Hiph. of / pS, with ratthng ; 
Ew חצֶן‎ (so Codd.) with shoulder as place of 
carrying weapon; Bé Sm המו[‎ mudéitude; 1 
Baer's Ezech. 3. gains like sense without emend. by 
comparing As. ésin (-82) collect, gather, Flood 
Tabl.":**, but this very dubious. 
הר‎ v. sub .הרר‎ 


1 דזר‎ n.pr.mont. 1. mt. on border of Edom, 
alw. 197 ,הר‎ named as stage in Isr.’s journey 
to Canaan Nu 20” 21* 33% Dt 32°; as place 
of Aaron’s death Nu 20%” 33%941 Dt 32" 
(all P); =mod. Jebel Nebt Hardin c. 50 miles 
S. of Dead Sea, just ₪. (SW.) of Petra, 800. to 
Rob BR ii. 125, 152, cf, 519 ff. Bd Pal 153 . ; disputed by Ew 
Kn Di, & esp. Trumbull Xedesh Bamen 280. who 
thinks of J. Madurah, NW. of Edom. 2.a 
NE. spur of Lebanon Nu 347% (P); mod. Jebel 
Akkar cf. Porter Damascus, ed. 2, p. 333 Nbr Géogr. du Talm. p.9 
Furrer 7° ¥.27; yet v. Di. 


עָרִי )1 a.pr.loc. 1 Ch 5” but rd.‏ הרא1 
ef. Schr <4") vy. ||| Kye‏ 
.ארה sub II.‏ ארְאִיל Ez 43" v.‏ הראל 


MI‏ ואהרג ,₪ vb. kill, slay (NH‏ קרנ+ 


< 7- 


(rs. Impf. consec.); Ar. ere fall into war, 
conflict, disorder, slaughter; Sab. הרג‎ fight 
Os#!"7, kell Sab pa Pf. 3 me 
ה'‎ Jug*+4t., 7 2 8 147 2 + M7) consec. 
18277; sf. clan consec. 18 167+ 2t.; nn Gn 4”; 
etc.; Impf. pata ץש‎ 108+ 4 eee Invi ae + ויהרג‎ 
וז ו‎ na 


Ex 1354 14M 
Am 23, 08 Mee 9: yee ְאַרְנָה‎ Gn 27"; 8 


הרג 


הרג 


WIN 2 eae’ 20 ro’? 3 mpl. wan ץ‎ 94° 
Ez 24: ויהרגו‎ Gn 34*+ 4 6; sf. wT Gn 26’, 
eto.; Imv. 1 Jus”; sf. 978 Nu rr; «pl. 
m7 Nu 25°+2t,; 200 Nu 317; Inf. abs. 7 
Nuri®42 t.; 379 Est 9; הרג .אס‎ Ex oy 
rr t.; הרוג‎ Ee x Est 7% sf, 22 Ex 24; 3 
Ex 0 ז הרגף‎ ₪ 247; 4400 Gn 2 2 %.; 0 
Ex 21"; Pt. 66. הרג‎ Gn 4* + 4 6.; 7 Ez 21; 
הרגף‎ Ez 28°; pin Jeg 2K 173; pass. הרוּנִים‎ 
Is 10! + 2 Dyn Is 14"; estr. ‘200 6 182); 
הְרוניו‎ Is ay mT Is 265; I Pr --%ץ‎ 
1. a. kill, slay, implying ו‎ violence, 
esp. private violence Gn 4°" 72” (all J), 
20 (E) 207 27 aes 3 (all J), 49° 
(poem in J), Ex 2%" (E), 57 (J) 21% 237 
(both JE), Nu are (P) Ju ו‎ 162 20° 
I ₪ 162 2271 oie aals 2 S oe Aro לד‎ 14° 237 
5 K 2°32 JT Q12-13.14 1 2 K 9” יס1‎ I Ch Vea 
11% 2 Ch 21° 228 243 253 Ne 4° 6! Zo 115 
y 10° oe CG ech Ju רייה‎ gy Kore 
Is 14” 2 Ch 221 Ne 9”; so of eis ae of Jews 
planned by Haman Est 3" 7* 7 לְהָשְמִיר‎ 
sands 270), and of slaughter of Jews’ enemies 
in defence and revenge Est 8" (same combin.) 

6:10.12.15.16 cf, vy"! (pt. pass. the slain). b. hence 
of wholesale slaughter after battle Nu317°57" 
{all P), Jos 8% 10" (both JE), 13” (P), Juy”* 
ioe aro t Ko דד יל‎ 2K 85 1 Chio® 

5 0287 ao Ez 26°", cf. Jug”; pt. pass. 
the slain Is10* ד‎ 45 cf. Ez 23.77 37°, Je 187 
nyo (מַכִּיחֶרֶב ||( הַרְגִי‎ ; further Ho 9% Hb 1” 
Je vo Ez 211% 28°; also of slaughter in a revolt 
2K 11%=2 0 23”. 2.-of God’s slaying in 
judgment (stern and inscrutable), Gn 20* (E), 
Ex 4% 13" 22” (all JE), Am 2* 4% 9'* La 2*% 
Cg 59 12 meee Tray st 56 cf. Nu *"זד‎ 15 (JE), 
Bon (), Is 14%, 267! (pass. the slain, so 27‘), 
Je15°; fig. ‘2° W283 ONIN Ho 6° )[|| חְצַבְתִּי‎ 
.(בַּנָּבִיאִים‎ 3. rarely of judicial killing by men 
(at God’s 4 B= get (JE) Ly go." 
(H), Nu 25° (JE), Dt 13% cf. Ez 9§ WON 
למַשָחִית‎ 4. of pie beasts, Nu 22” (J; 
Balaam’s ass), Lv 20” cf. supr., Is 22 (oxen; 
|| בּים ,(שָהט‎ WR PINT Is 273; also of killing 
vines, by hail שש‎ 78%. 5. of killing by beasts: 
lions 2K 17%, viper 7220". 6. quite general 
ig להרוג וְעֶת לרפוא‎ NY Ec 3°. 7. destroy, ruin 
mp וּפַתֶה תָּמִית‎ bys לאיל‎ Tb 52; nawin 
DIANA mbps muir DITA DM Pr 1; also of 
those ruined by shameless woman Pr ae 
Regular construction is c. acc.; obj. sometimes 
om., as La 29; used abs. Ho 9” Je 4" 15° 
La 3 Ez21" Ec 3°; sq. 3 slay among, i.e. 
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הרה 


some of, 2 K 17” 2 Ch 28°? y ;8%ץ‎ sq. fd 
(part of), + acc., 1 Ch 19%; sq. dir. obj. 6. ל‎ 
+28 gu sb Nh 0 136*(but in last 3 first 
obj. is ace.). Niph. /mpf. 1. pass. of 1 
1 a, 11) La 2” shall priest and prophet be 
slain in the sanctuary? 2. pass. of Qal 1 ₪, 
3 fpl. 72227 Ez 26°; also Ez 267 17) 20a 
(=27703), but 6 Co 277 473, Pu. Pf 3 ms. 
הרג‎ Is 2477 be slain (pass. of Qal1 b); cf. 1 us 
oh ץ‎ 445 (|| MMI (ְְחְשָבְוּ כְּצאּן‎ 


tan n.m. *** * slaughter—‘n abs. Pr 24" 
Lp tip 4 Ez 26% (GCo 3h); 18 27’—of 
Jews’ slaughter of their enemies Est 9° (|| 1728); 
rnd מָטִים‎ Pr24™ (|| De?) ; 2 הרג‎ yD 
Is 277; 32 ביום הֶרְג‎ Is "סב‎ (cf. ” ביום חבש‎ 
עמוּ‎ TWN + 7°). | 2 26* rd. with 9 Co supr. 

tano n.f. slaughter; only abs. in foll. 


32 


estr. 


combinations, גיא הי‎ 4 19° new name for 
obi גיא‎ 77 DY Je 12° of the wicked, i.e. day 
of judgment; צאן ה'‎ 26 r1*7 1.6. Judah and 
Israel, slaughtered by their shepherds. 


vb. conceive, become pregnant‏ הרה ו 
(As. ér@ ef. D1 Muss. Arnolt 3% ct 1%‏ 
Jager ®4S'*°);__Qal Pf. 3 ms. 717) con-‏ 
Gn 16**5 2. fs. IM‏ הרתה sec. yrs 3. fs.‏ 
wa‏ ד 00 consec, Ju 13°; Is.‏ 
Is 268; Impf. a7) Gn 4'+ 26 t. (10M) Gn 16%);‏ 
Gn 19; 2 mpl. 1A Is 33"; Inf.‏ ותהרין, fpl.‏ 3 
cf. also v8 sub Po.‏ 594 18 הָרל ,*15 Ib‏ הֶרה abs.‏ 
Ho 27;—1.‏ הוּרְתֶם ;34 infr.; .2%. f. 86 M7 Ct‏ 
lit. conceive, become pregnant Gn 16**° 19% 257‏ 

388 (all J), 2S 11° (agency of man expressed 
by מן‎ Gn 8% 388); usu. in phr. bm ותּהר‎ 
Gage 217 29° 53.34.85 30°7 (all J), וצ‎ 1935 (all E), 

30° *"(boph J),) Hx 2% (B), 151% 2% 2 K 4¥ 
1 Ch 7* Is 8° Ho 1%%% prob. also 1 Ch 4” ותהר‎ 
[ותלד] אֶתדמְרְיָם‎ cf. Be; further Ju 13% and ef. 
Misses question nmin pyrb3 הַרִיתִי אֶת‎ ‘INT 
ליד ד גראך אֶםהאָנְכִי לדְתִּיהוּ‎ have [ conceived all this 
people, or have I brought tt forth? Pt.f. || DS Ho 27 
Ct 4% 2. metaph. הוה‎ oid) inp הָרִינוּ חלנוּ‎ 
Is 26% of anxious and disappointed waiting 
חשש תדו קש‎ NA Is 33", of futile uae 
ef. Che ; elsewhere of evil, mischief boy m0 
שקֶר‎ aby ש‎ 7° (subj. wicked man), cf. Jb 15% 
Is ¢ 59% so also ץצ‎ read 19 (Inf, abs.) ef. Di. 
Pu. Pf. 3 ms.122 777 Jb 3° ₪ man hath been 
conceived ( Bo": ite By NB 77 regard as Qal pass.). 
Po. Inf. abs., conceive, contrive, devise 27) הרל‎ 


mn 


abi Is 59%, but rd. rather 27) 9‏ דּבְרִי שקֶר 
Qal Inf. abs. v. supr. (Ba’ expl. MT as‏ 
and‏ הור Gn 49% v.‏ הורי Qal Inf. pass.),—On‏ 
Wic.‏ 

tu. הרד‎ adj.f. pregnant—; abs. “n Gn 16” 
+10t.; estr. הרת‎ Je 20”; pl. estr. הרות‎ Am 1™; 
sf. THIN 2 K 15%; OPN 2 K 8?;—pregnant, 
as attrib., 7 NWS Ex 21”; as pred. Gn 38” 
(D319), ys ז (לְאִיש)‎ 84" 20: Is aM 
(+0724); in phr. BIA AID 3D Gn 16" (on 
resemblance to Is 7™ cf. Peters APr 18 #8: Apr. 
1875 Ju 13°"; = subst. pregnant women, 
women with child Am1* 2K 8” 15° Je 31%, 
and, in sim., Is 26”; once of womb וְרחְמָהּ‎ 
poly mM Je 20”, 

.הריון .+ הרון 

1 ow] adj.f. pregnant, only pl. as subst. 
וְהָרִיוּתִיו‎ Ho 14? (cf. As. 0720000 Jiger™S**). 

hw n.[m.] conception, pregnancy ;— 
‘tabs סט‎ Rug; ish 7297 Gn 3%, either 
contr., so Ew'™** or erron. for הריונך‎ which 
stands in Sam. ef. Di ;—conception, in combin. 
וּמְחריון‎ oa TID Hoo; WA ה'‎ AD” IAN 
Ru 4%; 3297) WY Gn 3% (|| PF). 

adj. gent. 1 Chri” 09; but‏ הרורי1 
read prob. "IN (ef. || 2 ₪ 23”) q.v.‏ 

n.pr.m. a Canaanitish king ruling‏ הרם ך 
in Gezer Jos 10%.‏ 

Tow n.pr.m. a Judaite (DHM וז‎ 
comp. Sab. n. pr. ,הרמה ,הרם‎ Ar. n. pr. or etc.) 
1 Ch 4°. 

OWT +. O17 M2 p. זזז‎ supr. 

1 .גונ.גנ [הרמון‎ mng. dub.; text perhaps 
corrupt; only Am 4° הַהרמוּנָה‎ man iN} and ye 
shall cast them (your ,אחרית‎ posterity, AE ; 
Hi RV cast [yourselves], but read rather with 
Vrss as pass. vin shall be cast) into Har- 
mon, if text be sound, some locality must be 


meant, though the nature of the allusion is 
lost (AV, into the palace, treats הרמון‎ improb. 


TS have mountain(s) of Armenia:‏ .(ארמון=-88 


(739 79), Symm Armenia, ef. Lago A>, 
Hoftm 740 Me 0 exile; Est 105 a2 ae 
NBII to Hadadrimmon, n.pr.loc. in plain 
of Jezreel, so Gunning; 69 eis rd dpos 70 “Poppar, 
whence Ew ingeniously ההר רמונה‎ and ye shall 
cast Rimmonah (name of idol, supposed fem. 
of Rimmon 2 K 5”*) to the mountains. 
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הרס 

‘BIN p. 74 supr.‏ .+ הרמים 

Ww n.pr.m. (mountaineer; i.€. moun- 
tain-people (or land)? cf. Di Gn r1™) ;—1. son 
of Terah, brother of Abram and father of Lot 
Gn 117773! (all P), v (J); also father of 
Milcah (Nahor’s wife) & Iscah "ץצ‎ (J). 2. a 
Levite (Gershonite) 1 Ch 23°—On הֶרְ[‎ in 
n.pr.loc. +. sub ,בית הרם‎ p. 1. 


+ דזריק‎ vb. throw down, break or tear 
down (MI pin; {Ar (278, bruise, bray, 
pound, crush (grain))—Qal Pf. “1 La 2°"; 
הרס‎ Ts 14"; ADIN Ju 6” ‘ADIN Ez 13" Mi 5"; 
וְהרסוּ‎ Ez 16% 264? ז הַרסו‎ K 19% *; Impf. 
יהרוס‎ Jbr2™; sf. JOU 522%; TOW 1Ch20!; 
MID YW Pr2o* OHI שי‎ 28°; 3 fs. sf. 3 ms. BOY 
ז עק‎ 4; 2ms, DIN Ex 157; Dans Je 24° 42 
DINAN Mal 1% 3 mpl. 3D Ex 197; יהרסו‎ 
2 K 3%; Imp. ץ הרס"‎ 58 ; sf. ADIT 2 ₪ 11%; 
Inf, הרס‎ Je 31°, הרוס‎ Je 1”; Pt. act. DIN 
16 45%; pass. DI ד‎ K 18°;—1. throw down, 
tear down, 0. acc.: altar(s) Ju 6” 1K 18% 10% 
height (23, where idol-altar stood? ef. 33 sub 
(גבב‎ Ez 16°; city (cities) 18147 2511” 2K 3” 
דצ‎ Ch 20! (cf. MI”) Mal 1* (obj. not expr-.); 
wall(s) Ez 13 26”; house Pr 14" (fig. of foolish 
woman’s action); strongholds (מִבְצָרִים)‎ La 2? 
Mis”; tower(s) Hz 26'; fig. overthrow(i.e.ruin) 
land Pr 294 (opp. 12¥"); obj. men Ex 15’ (poem 
in E) Is 22” (cast down Shebna from office); 
fig., opp. building up, of Yahweh’s dealings 
with men y 28°, cf. (without obj.) Je 24° 42"; 
obj. indef. בָּנִיתִי 128 הרס‎ WN Je 45%; abs. Jer” 
31% La 27 Jb 121% | 2. break down, break 
away א ה' שנִימו בַּפִימל‎ 87 break away their 
teeth in their mouth! fig., addressed to God. 
3. break through, intr., sq. " אֶלדי‎ Ex 197; sq. 
“by לעלת‎ v4 (both J). Miph. Pf 3 fs. 7D 
Pr 24"; 3 pl.307}] Je50° 101" ; IN consec. 
Ez 30° 38”; Impf. DI 2631"; 3 fs. DITA 
Pr 14; POW y 115; Pe, MOWI Ez 36*% ;-- 


be thrown or torn down; wall(s) of vineyard 
Pr 24% of city Je 50”; cities Ez 36% ef. v*; 
fig. ruined Pr 11" (opp. OA); foundations, 
יסורת‎ Ez 30%; NinY y 11°; mountains Bz 38”; 
storehouses M392 Jo 1” [v. 19]; valley E. of 
Jerus. DIAYN?Y לאינָּתָש‎ Je 31” ₪ shall not 
be plucked up nor thrown down, appar. proverb. 
expression, implying destruction, removal. 
Pi. Jmpf. 2 ms. sf. OO Ex 23”; Inf. abs. 
DIN Ex 23"; Pt. pl. sf. FWD Is 407 ;—over- 
throw, tear down ODN הרפ‎ Ex 23 thow shalt 
utterly tear them down (JE; obj.= idols ef. 
Di); pt. destroyers, of Zion Is 49” (|| .(מחריביך‎ 


הרס 


Tow n.{[m.] overthrow, destruction, 
only Is 19% one shall be called DIN WY city 
of destruction, 1. 6. (as usually explained) with 
punning allusion to On-Heliopolis: it shall 
be called no longer D177 עִיר‎ city of the sun, 
but עיר ההרם‎ city of destruction, city whose 
temples, etc., of the sun have been destroyed ; 
but perh. > 6( wor acedex=P 130 VY city of 
righteousness, so Gei™==7 Brd Di (change 
intentional ? 61. id.); on other views vy. id. & 


De Che. 


וְהרְסתָיו- -; (.61מ60) n.f. ruin‏ [הַרִיסַה]1 
(סִכַּת and its ruins (i.e. of WI‏ ף DPS Am‏ 
will I raise up )|| 372).‏ 


t ] [הריסוּת‎ n.f. overthrow, destruction, 
ruin ;—J0% אָרִץ‎ Is 49” the land of thine over- 
throw, i.e. thy ruined land ושממתיף||)‎ 70270). 

(of foll.; meaning dubious).‏ דקרר 

m-m.%*' mountain, hill, hill-‏ ,הר 
הר .21 country (NH id, pl. O99, OF;‏ 
DHM 7625 7) > -‏ הרתהמו +CIS**"; Sab. sf.‏ 
Ex 35+ ; 0. n—‏ הָהֶר abs. 10 17%+ ; 6. art.‏ ה' 
הר loc. ma Gn 14”, man Gn 12°+12t.; estr.‏ 
Je 17°; O30‏ הררי 30% הררי Gn 10%+; sf.‏ 
Gn 14°; pl. O99 Dt 11+; c. art.‏ הררם ;117 y‏ 
הררי Gn 8*+ 27 t.;‏ הָרִי estr.‏ ; +"ץ Gn‏ הֶהְרִים 
Is 14” 49”‏ הֶרי Dt 33*+ 8 t. (all poet.); sf.‏ 
Ze 14°+ Ez 48% (B Co mtn), “9 Is 65°; 3‏ 
Ez 35° Mal 1°; VO Dt 8°;—1. mountain,‏ 
hill (these often not sharply distinguished,‏ 
but): a. specif. mountain, high elevation, oft.‏ 
Mount‏ הר in all the literature;—e.g. “2D‏ 
Sinai (properly, the Mount of Sinai; so always)‏ 
+Ex 100575 25 378 3424252 [7% 951‏ 
Nu 3) 28° Neg” (v. 2D); also 100‏ 27% 26% 
(v® rd. D4, so‏ (1 א =id., Ex 1g?+10t.‏ 
Codd. @ Di) 20% 24*+ 6%. Ex 24; 25% 26”‏ 
(הרב +Ex 33° (v.‏ הר 32h 3402. — in‏ 278 
עד הר Toya‏ חרב ,31 Ex‏ אֶלְַהַר also TIAA DONT‏ 
Be g°+‏ ב I K 1972 further Wi=zd., Dt‏ 
Dtg.10,1K 192; =DONA WEx 47 18° 24%‏ +10 
Nu 10% (ef. Di); v. further‏ הר = (all JE)‏ 
Hor the mount (so always) Nu 207+‏ הר 799 
הַר 123 ;20%5 tot. Nu; 1% 32°;=7105 Nu‏ 
OVI Nu 27”‏ הַזָה-=;32% Dt 32° 34'=T99‏ 
Nu EY es‏ הָרִי הָעַבְרִים Dt 42% ef. (123 "35D)‏ 
Mt. Gerizim tDt 11” 27” Jos 8%;‏ הר D2‏ 
Me. Ebal + Dt 11”‏ הר עִיבָל ;97 Ju‏ ראש DY‏ 
Mt. Hermon‏ 1 הֶרְמוּן Jos 8°8; also‏ 27*8 
Che; 66 Die‏ ד "25° x2)‏ 7ב דהסנ ag‏ 
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הר 
הַר OI), & ow Oya‏ .+) הַר san jee‏ חָרמוּן 
ג הר הַלְבָנון sub dys);‏ בעל חרמון & .48 (v.‏ 
DA AND 2 K 5‏ יִרְבְּתִי לְבָנוּן Lebanon Ju 3 cf.‏ 
Carmel‏ .1 הר הברמל (v. pond);‏ 37% 15 = 
,”4 ,.20=הָהֶר 1K 18" 2 K 2* )* (vy. Sona);‏ 
appar. also 1°; WIA Mt. Tabor, Ju 45°",‏ 
הר הלע ;)5073 ef. Je 465 D702 WIA (opp. D°3‏ 
y™ (ef. Dr);‏ הָרִי 82 also (poet.)‏ ,281° *'31 ₪ ז 
Ju :* (Stu DI 7W) ef. DI; OITA‏ הַרחָרֶס 
הָהָר Ze 14** Mount of Olives, (opp. 8°3) ef. WS‏ 
DBP Ez 115; also DoYTy YE by "WN TB‏ לָעִיר 
הַר"ְהַמַשָחִית = K 11’ (place of Sol.’s idolatry)‏ ז 
K 23" mt. of the destroyer (same combin. in‏ 2 
another, fig. sense Je 51”), others der. ‘OD‏ 
here fr. Mw anoint, and render as= Mi. of‏ 
Talm., Shabb. 56 b),‏ הר המשחה Olives (cited as‏ 
TAS in land of‏ הָהְרִים cf. Hoffm ZAW 1882, wes‏ 
Moriah Gn 22"; mts. about Jerus. in gen.,‏ 
!21 ץ cf. also‏ ;125° ש Downy‏ הָרִים ap 22D‏ 
WO of citadel of Jerus. Is 22°; of‏ ;(יהוה ||( 
הר בִּיתדי" ;265 Mi 3°= Je‏ הר temple hill N°20‏ 
‘N10 Je 173;‏ בּשָדָה 8180 ;”33 Ts 2?= Mi 45 2 Ch‏ 
Mt. Zion Is 4° 8% 10" 187 242‏ הר ציון farther‏ 
"48° ץ Mi4’ Las® Ob” Jo3>‏ 377 31° 29° 
הר ביתדציוּן (v. also P¥); comp.‏ 1251 78° 74° 
Ts 25=-(!1 4% Is 30”‏ הרי" ;16% הר בת צ' Ig ro®,‏ 
הַרדי' צְבָאוּת JE);‏ 0%ז (id. of 110260 Nu‏ ;245 ש 
Ze 8% ‘WPA Zp 3" 00% Ez 20”‏ הר הַקְרָש 
ל Joz (fits)‏ "65 57° 567 66 680-- גפ 
y 2° )|| 0-( 3° 15% 43° 48°; v. further‏ (.שזןן) 
MPI‏ & *ף WPT Is 66” cf. Dn‏ יהשלם 
;*גז Dn‏ הַר צבִקרֶש Is 27%; also‏ יְרוּשָלֶם 
Dn 9”;‏ הַר wIpI7A Je 317; even oy Wp‏ 
הָהֶר 725 other designations of temple-hill are‏ 
Ez 175 20”‏ הַר ONTeY DIN‏ & ,"68 א' לשבו 
Ez 28" of the dis-‏ הַר לְרָש (7D); OTS‏ 
ו הַר אֶלְהִים tant abode of God (or gods ?) so‏ 
is general, a God’s mountain,‏ ”68 ץצ הַרדאְלְהִים) 
i.e. a majestic mt., likewise in simile demas‏ 
DONT 3 elsewh. of Horeb‏ ;)367 ץ PHEW‏ 
(Sinai) Ex 47 18° 24% 11% 19® (v. supr.).‏ 
Is 14" mountain of‏ הרדמועד + Note partic.‏ 
meeting or of assembly, i.e. the dwelling-place‏ 
of the gods, acc. to Babylonian conception, here‏ 
represented as in the far north, v.esp.Che De Di,‏ 
D1 Pa li7 + COT ad loc, Jr” Jen Kosmologie 23 Upon‏ 
Mes y JIM‏ עלדחָחָרִים .61 the mt. is WIT-OY‏ 
ATM 72281‏ עַל- Jurr®, & the peculiar phr.‏ 
AO Ex 19 24” 344‏ אל" DIED + ; go up upon‏ 
Nu 20%;‏ הַעַל אתֶם חר 197 (all JE); ef. ace. in‏ 


הר 


speak with one upon is דבר בהר‎ Ex31 34” Nu 
3} (all P), Ly 25' )11( ef. command, give com- 
mands, law, 6%0-, בהר‎ Ly 7° 26% 27* (all P or H); 
other phrases with 2 upon (lit. i, i.e. in the 
midst of a group of mts.) Ex 34° בּבָל‎ (JE) 25° 
26” 24° Nu 28° (all P), Is13*; but 37N3 y 106" 
=at Horeb, 19 13 Nu 33” at Mt. Hor; 
go down from the mt. is יָרד מִוְהְהָהֶר‎ Ex 32" 
(both JE) 34% (both P), cf. Ju 9* ete. 
b. mountain-range wan yy 68°18 =o N70 
vine = הָרִים ּבְָנִּים ה הַר-נַּבְָנִים‎ yl (of the 
Jebel Hauran: v. .(בשן‎ | 0. mountain, indef., 
Jb 14% (צור||)‎ ; usu. pl. mountains, in general, 
or the mountains, esp. in poet. & the higher 
style; oft. fig.; O17, D3, covered by 
flood Gn 7” cf. לט‎ 8°; covered by waters & 
freed therefrom by word of God (at creation) 
y 104°; a chief work of God (in creation) 
Am 4" ¥ 657 לספ‎ Pr 8% (|| Niva3); weighed by 
God Is 40”; removed and overturned in anger 
of God Jb 9° cf. 4679; devastated by God 
Ts 42 )|| (בְּבְעות‎ cf. Jeo°; smoking at God’s 
touch y 104” 144°; melting at presence of ” 
Jus5°> Mir‘ 97° Is 63” 647; trembling Is 5” 
cf, Je 4™ (|| (בִּבָעוּת‎ , Na 1° )||?0.(, Hb 3"; called 
to witness Yahweh’s dealings with his people 
Mi 6? (|S YEH DID) cf. vi )|| הבעות‎ 
entreated to cover the guilty Ho 10% (|| iva); 
addressed by ’ also Ez 63 (|| Mi¥23, opp. אפיקים‎ 
nisi); specif., mts. of Israel summoned to hear 
" and addressed by him Ez 36'''* 37” 388 
39°*; summoned to praise " 148° )|| (ּבְעוּת‎ 
ef. Is 44” 49% 35” (|| M923); leaping in praise 
of y x14" (both || הַרְרִיְקְרֶם ;בת‎ Dt 33" 
;בת עולם||)‎ wong Hb 3° ((éd.); הררי"עד‎ 
also y 76° (acc. to © Bi Che; MT has 910 
for TY), and prob. Gn 49% for MT Jy ‘in 
)| עוּלם‎ NYDW) cf. Di. a. high mt. 733-73 Is 30% 
(|| (ַּבְעָה נַשָאָה‎ cf. 40° 52°; הר גָּבהָּ מָאד‎ Ez 40°; 

O07 Gn 7”‏ הַנְּבהִים F937 Ez 17”; pl.‏ וְתָלוּ 
as symbol‏ 2 15 הָה" הָרָמִים ,ְסְּלָעִים||) 104% } 
1 , (הַגְּבְעוּת of strength and pride (|| i837‏ 
opp. valley‏ .6 | .(חוּמָה Ez 38" ) | M779,‏ הָהָרִים 
עִרְבָה or plain Jos 12° (D; opp. 12), NYS,‏ 
ef. Dt 1’, also Je 17° (opp. npBY) ;‏ (שְפַּלֶה 
2K 2”‏ גיא Gn 19” (J; opp. 133); oft. opp.‏ 
(\léd.),‏ "36 ,בע |) 35° Bz 31 (fig.) 32° (id.)‏ 
opp.‏ ;104° ץ זז 87 Ts 40° (|| ?0.(, opp. TYP2 Dt‏ 


1 K 20%, ef. v* (opp. WW); note also הַר הָעָמֶק‎ 


Jos 13 (P), 8 T0783, DIMA 26 14°; further 
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DT ץ מִדְבַּר‎ 75’ mountainous desert Vrss. & 
most mod. (Baer 1312 but cf. De) ; mowntain- 
ward is mA Gn 14. #£. mts. as hiding- 
places: O73 WAS NNT Ju 6 the burrows 
(Stanley, VB) which are in the mts.; cf. y 11" 
Je 16% )|| (ִּבְעָה‎ ; OND wie FHI Ib 28° (of 
mining), v. also Dt 85. | ₪. mts. as running- 
place of gazelles 1 Ch12°; of leopards ררי‎ 

O22 Ct 48; hunting-ground for partridges 
1S 26%; עוף הָרִים‎ p50" cf. 11! (fig.); wander- 
ing-place of lost sheep (fig.) Na3™ 1 K 227 
26 50° cf. v° (||7V33), Ez 34° רְמָה||)‎ MY3-3) 
2Chr8", —h. grazing-places for cattle M1072 
FONIIIA y 50! (rd. ON for אלף‎ Ol Bi Che), 
ef. DT WY Jb 39° of pasture of wild ass; 
also (si vera 1.( בול הָרִים‎ Jb 40”, 1.6. mts. as 
furnishing food for hippopot.; vy. further 
Cts! Pr 27>. i. as place of field and 
vineyards 2 Ch 26" (opp. (מִישור שָפָּלָה‎ Is 7”; 
vy. also V3 הָרִים‎ Mos y 147° cf. Hg pits 
fig. ~ 72° )| (גִּבָעת‎ ; in promise הָהָרִים‎ 358} 
abn תִּלְכְנָה.‎ niynam) עָסִים‎ Jo 4® cf. Am 9% 


‘j. as kindled into flame (i.e. their forests; in 


sim.) 783”. | k. asscene of massacre, (fig.) Is 
34° melting with blood ; as place of battle array, 
height 18 17°*. ‘1. as places of 1111016 worship 
Ts 657 )|| (בְּבְעות‎ 61. Je3° & appar. *צ‎ (|| 7d.) 
co NB ADIN Is 577, DN BD De x2! 
(|| ;(הְַּבְעת‎ but Ez 18*% rd. perh. O30 for 
הרים‎ cf. RS*5° ₪ Ez 33”. mm. in yarious 
combinations 107 ז צד‎ ₪ 2378 2 8 13 sede of 
the mt., 107 צלע‎ 16% id.; DD מץ‎ Is 17™ chaff 
of mts.; DIT DY Jb 24° mowntain-shower; 
pan by Jug® shadow of the mts.; מָבִּין שָנִי הָרִים‎ 
נַחשַת‎ 7 OI Ze 6; top of me. usu. WT ראש‎ 
Nu 14°“ 18 26" 2K 1°; as place for beacon 
Is 30” )|| 7938), (cf. ABYITT 13? & BMD נְשאנס‎ 
Ts 18°), O77 ראש‎ Ts 2? = Mi 4}, DIT ראש‎ Is 
2 || yop as dwelling-place) v. also y 72"; 
רְאשִי הָהָרִים‎ Gn 8°; as lurking-places for am- 
huscade Ju 9***, places for altars Ez6™ ִּבְעָה||)‎ 
M121), for sacrifice Ho 4™ (|| ראש 777 ; (ְהגֶּבָעּת‎ 
Jos 15% = mt.-ridge, cf. v? Ju 16%; O17 תועפות‎ 
ץש‎ 95'; foundations of mts. מוסְדִי הָרִים‎ Dt 322 
+ 18* (|| BYDPT ורות‎ 2 ₪ 204); of, BID לעב‎ 
‘TY Jon 21. n. in fig. uses: PIN. OVA 
dwn yd NiVIN Is 41 fig. of Isr.’s overcoming 
its foes; עלרְהָרִי נש‎ DY] WAM Je 13" of 
encountering hopeless calamities; O79 Is54” 
as less permanent & changeless than Yahweh’s 
kindness )|| הר המשחִית ;(נְּבְעוּת‎ 76 1% & MAW הַר‎ 


fig. 01 Babylon. 2. hill-cowntry, mountain-‏ * ל 


sala 


region, a. opp. plain, etc. :—dwelling-place of 
Canaanites, 137 Nu ה ו‎ a ee land; 
בְּעַרְבָה בַּהֶר‎ 


39338 ּבַמַרְבָּר‎ TNT Taya ל‎ WE Gia 


9) ro” Jur! ; ה הָהָר‎ (the 0 the 
mountains, in gen.) 2 Ch 27 (place for hewing 
wood) so vy”; Ne 8” (place for cutting boughs), 
ete. b. of a particular mountain-region, 
hill-country: “WON הר‎ Dt 17 (ef. לצ (ץ‎ 
(cf. v"), also Jos 10°; of Amalekites Ju 12"; 
of Ephraim Jos 17" 10% 207 217! 245-3 Jy it 
4 7% 99 17'+6t. Jury, 1S 11 94 14” 28 207 
meee he 2K Br 'Ch 67 2 0 13' 15° 19% 
Je 4” 31°; Ephraim and Gilead 50" (cf. also 

Jos17° Ju 3"); of Israel 108 11°”),‏ (ה)הר 
cf. bab "13 Ez 6? 19° 33% 34% 35%; BNO‏ 
WI Wie.‏ ;344 (הרחקדשי||) 20% bye} E2142‏ 
in mountain-country Dt 27 (of Ammonites),‏ 
"זז Je 32" 339; hill-country of Judah Jos‏ 
% (הָרי יהולה) Ch ar™‏ 2 "21 20° כו ] 
abode of Jebusites Jos 11°.‏ 


9990, 397, ,הררס‎ 97, Iv. הר‎ 
tn, הררי‎ adj. gent. (= mountain- 


dweller “(Thes) ? or deriv. fr. some unknown 
n.pr.loc.);—used only in defining certain of 
David’s heroes: 1. a. "1000 שַמָה‎ 22 
(cf. Dr) = 1 Ch 11%" (where rd. prob. שַפָה‎ for 


Waw, sixth letter; in modern Heb.=‏ ,ך 
numeral 6; no evidence of this usage in OT‏ 
times.‏ 


berks 7 demonstr. adv. and conj. s0, 


then, and | (Ph. Moab. Aram. }; Ar. ; Eth. w: 
As. u 121" (but between vbs. inet usu. con- 
nective is the enclitic ma KAT?*®, D1 = ¥°), 
The use in Heb. shews that orig. 1 was not a 
merely copulative conj., but that it possessed 
a demonstrative force (cf. Dr'™), which is 
often perceptible as such, though in other 
cases, from its being applied to denote mere 
juxtaposition or connexion i Gk. re, and 
Lat. tum... .tum=‘both . .and, both 
properly demonstratives: As. ma has also a 
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mY, GL Sauaa). b. TT SIND שמ‎ 28 aaa 
(rd. perh. ‘1100 cf. Dr; but G 6 ‘Apovyaios, 
GL 6 Apays, 6. ‘DWNT? ef. Klo). On שמות‎ 
ההרורי‎ Ch 11” )6 6 ‘Adu, GL 6 (וקשקא‎ vy. 
“inn supr. p. 248. 2 בְּשָרֶר הָארְרִי‎ DSHS 
2823" (rd. prob. אַחִיאֶם בְְּשָבֶר ההררי = (ההַרָרי‎ 
ה‎ 

Town n.pr.m. father of one (or more?) 


of David’s heroes 1 Ch rr, but rd. prob. 'שן‎ 
28 23” and del. בני‎ ; cf. "לעכ‎ and v. further 
sub ju. 


v. sub pow.‏ השמָעוּת 
שפת sub‏ אַשָפת מ השפות 
.נתך sub‏ .זי pao‏ 
.חבר NANT vy. sub‏ 


tno n.pr.m. a Persian official af court 
of Ahasuerus 1386 


aL [חת‎ vb.—only Pi. deceive, mock, 
Impf. בָּהֶם‎ ‘ban ד ד‎ (secondary formation 
fr. תלל‎ Hiph., q.v.; cf. Thes O15776%4 Sta 
516%: otherwise Ko! $2. v. further sub bbn). 

toSnn n.[m. |pl. mockery :--- הלא ה‎ ON 
‘Tay Jb 17? truly mockery surroundeth me 
(De Di Da cf. VB). 


TM Vofwnninn y 624 acc. to Thes al., 
but v. nin. 


demonstr. force, D15”], it is less palpable)— 
ו‎ before shwa’ mobile or a labial is vocalized 3; 
often before a tone-syll., when the word itself 
has a disj. accent, } (as וָמתי:‎ Gn 19”; ומת‎ 33”; 
Md 449; ST Ex 18; ויה‎ Jos 15%; ולא‎ 28137; 
PIN) Ts 26% מו‎ 497; SHAD] Je 48!; VI) y10"); 
esp. when it forms with the preceding word a 
pair, whether of parallel or opposed ideas 
(as j פה וכה‎ Ex 25 וְאַבָּן 10% מִי וָמִי‎ 728 Dt 25%; 
TN ההו וָבהוּ ;3274 דר‎ Gn 15 wo men. 1% 
VY 2%, DIY 4B, ה‎ mp) DIY FIM וקיץ‎ 8 

by וְאֶרֶץ 125% קח‎ BMW 14%, TAN) אנִי‎ 7 
SYN gr, TW IY Ex 32%, DT) TAN 
Nu 16", אֶלְהִים מל‎ 1K 219 433) נִין‎ Is Aes 
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72/1 שר‎ 597; and often: v. more fully Bé}™); 
00088. also with a conj. accent (as :pbyp ‘ny 
Gn 3* ef. Lv 18%, OY N21 2K 74, NWI PIN 
Is 65%, Pr 253, 19173 124 שר‎ 16 48°, cf. 32™).— 
} is used very freely and widely in Heb., but 
also with much delicacy, to express relations 
and shades of meaning which Western 
languages would usu. indicate by distinct 
particles. But in Heb. particles such as 48, 
,או‎ TN, 12s, ,בעבור ,אוּלֶם‎ wd, 195, etc., were 
reserved for cases in which special emph. or 
distinctness was desired: their frequent use 
was felt instinctively to be inconsistent with 
, the lightness and grace of movement which the 
Hebrew ear loved; and thus in AV, RV, words 
like or, then, but, notwithstanding, howbeit, so, 
thus, therefore, that, constantly appear, where 
the Heb. has simply 1. 

1. And, connecting both words (v. supra), 
and sentences (Gn 1° (ולחשףּ קְרָא וג'‎ When 
three, four, or more words follow, the conj. may 
connect them all, as Gn 7” 10" (6 t.) 24* (7 t.) 
Jos 7% סד)‎ t.) 2817%*: often however it is 
prefixed only to the last, as Gn 5” 10’ Dt 18” 
etc.; occas. even it connects only the first two, 
1K 8* 18 1% 45° Jb 42%. Remarkably, how- 
ever, ( as a mere conj. is, as a rule, not in 
classical Hebrew attached directly to verbs 
(esp. in the perf.), the construction with } 
consec. (vy. 2) being (as in Moab.) preferred : 
thus /2*) יצא‎ is said, not 7231 83). Exceptions 
in class. Heb. are (a) sts. where synonyms are 
coupled, as Nu 23 JAT1.+. 128, Dt 2" Ju5” 
1 9 לד‎ Ts 7? נדלתי ורוממתי‎ gil ae gs 19° 29”; 
(b) isolated cases, difficult to reduce to rule 
(perh. sts. due to text. error), as Gn 28° 38° 
Jud 5 ל‎ 1638 I S zy? a8 Ze) ית‎ Io? לד‎ meee 
al. (in other passages, appar. similar, the pf. 
and } has a frequent. force (v. 2), as Gn 37° 
Ex grt בא‎ moe S28) 2 0 a tn CN 
Dr) 27° 28 16%17", perh. also Gen. 15° 21” 
34°). In later parts of OT, prob. through 
Aram. influence, the pf. with simple } occurs 
more freq.: so esp. in Ec., where it is all but 
universal (e.g. 27" etc.). With the impf., 
the simple } is not so unidiomatic, even in 
class. Heb. (cf. 3); v. Gen 17% 9% 177227 27" 
Ex 23° (freq.) 247 Nu 14” Dt.17* 307" Jos 3” 
לל‎ Ju *ץ‎ 13518 5% 14"; oft. also in Je Is? Jb yf, 
eg. Is 40” 41% (Dri™*: contrast 23°). Vad 
more fully Dr 5 + )108 517% Special senses: — 
a. it sts. =and specially, Gn 3° 1 K 11’ many 
strange women, and specially the daughter of 
Ph., Isz! Judah and (=and particularly) 


Jerusalem, 2’ 91 18. b. and in particular 
(‘und zwar’), and that (explicative), Gn 4* 
Ju 7 1S 17° (ובילקוּם‎ 28° in Ramah, and 
that in his city (unusual: text suspicious), 
2 ₪ 13°° DEL and that desolate, Is 57! I have 
been silent ּמָעוּלֶם‎ and that from of old, Is 327 
Je15 Am 3” (si vera 1.), 47% Ze 9?” Mal 1™ 
1 638° Pr an La ae Ee 82 Dn ie glo on Ne 88 
1 Ch 9” 2Ch8* 29” (but‘even’ for }, before Sand 
inf., e.g. in Is44” 1617% 19”, is wrong; ,זי‎ Ew 
sere, Dr5™). ¢. sts. it imtroduces an idea 
which so exceeds or adds to what has preceded, 
that it is nearly equivalent to also, 1S 25% 
1 K 2” ask also the kingdom for him; un- 
usually Ho 8° sim בי מישראל‎ for of Isr. is 6 


also, Ec 5° והבלים‎ (v. De) 2 Ch 275 (but v. G). 


Or it may be rendered yea: so esp. in the 
ascending numerations 3-4 Am 1°691-18 91.46 
Pr 40515, 6—7 Pr6® 70 ₪ 7-8 Mi 54—the 
first number being aggravated, or augmented, 
by a higher. In one idiom 2533, occurring in 
geogr. descriptions, it is used peculiarly, 
seemingly =at the same time: +Nu34° and 
as for the W. border, pian לְכֶם היָם הַגָּדוּל‎ may 
the great sea shall be to you also (Germ. 
‘zugleich’) a border, Dt 3° Daan bran 33" the 
middle of the stream being at the same time: 
the border, ץ‎ Jos 13%” 15" (but these, exc. 
Nu 34°, might be cases 01 Sey). d. it connects 
alternative cases, so that it=or: Ex 20!” 21% 
he that stealeth a man 17.3 וְנְמְצָא‎ 34 and 
selleth him, and (= or 7f) he be found in his 
hand, יק‎ Ly 214% 2278 Prizg yy ה ה‎ 
whether ... or) Jb 31°58, ete. e. it connects 
contrasted ideas, where in our idiom the contrast 
would be expressed explicitly by but; in such 
cases prominence is usu. given to the contrasted 
idea by its being placed immed. after the conj.: 
Gn 2” but of the tree of the knowledge... 
thou shalt not eat, 47° 6° 177 31” etc., 1 K 2% 
ro? 114 yo Pr ro!344 oft.; even after לא‎ 
(where כִּי‎ or DN כִּי‎ might be expected), as 
Gu 42” Ex 21" Lv26* Dt ל 14 "דע‎ aia 
f. it introduces a contrasted idea in such 
a way as to suggest a question, esp. before a 
pron., Ju14’° 1 told it not to my father or my 
mother, 38 ?} and shall I tell it wnto thee? 
2S 117 86 25% תִנָּק‎ p37 DAS) and shall ye 
be guiltless? 45° Ez 20% 33” Jon 4". So 
the } 005560. and pf. (see 2 a), Ex 5° וְהָשָבַּתֶם‎ 
avd will ye make them rest from their burdens? 
Nu 16% BDRYPI and seek ye the priesthood 
also? 1S 25" Is 66° y 50” and shall I keep 


a 
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silence? Jb 32" (cf. Dr'™’). g. attaching a 
fresh subj. (or obj.) to a clause already gram- 
matically complete, it=and also, Gn 2°” 
Nu 167* and they stood at the entrance of the 
tent of meeting, ומשה ואהרן‎ and Moses and 
Aaron (stood also), "ץצ‎ Ex 35” Ju 6°; Gn 16? 
12" 44° 46% Ex 205 Je 32” (cf. Drs™ "645 # P28), 
when the idea thus attached is subordinate, 
or not logically embraced in the principal 
pred., it approximates to the Arab. 25-01 35 
or ‘waw of association’ (foll. by an acews. : 
WASH S97), Est 4* אֶצוּם‎ YI IN I will fast 
(sing.) and (=with) my maidens, Ex 21*1S 25% 
29°” (but insert here TAX with G) 25 12" 
(but read 7133, as 1 Ch 207) 20° Ne 6”; Gn 4” 
Is 42° 36 19% (but read ‘2pm ANP with G) 
2'Ch 2° 13"; cf. Je 22' טק ,(אוש וְָלִיו)‎ 47. 


Whether Is 48% iN belongs here, is dub. 


h. } repeated = both... and (but 03... D3 
is more usual in this sense); Gn 34% Nu 9g" 
40805 285° (txt. dub.), Is 16° 38° Je 13” 
21° 32™ (txt. dub.) v” 40° y 76’ Jb34” Dn8” 
6אך‎ 12". i. a repetition of the same word 
with | interposed expresses (a) diversity (rare), 
Dt 25 {281 j28 a weight and a weight, i.e. 
different weights (explained by 730/71 mb), var 
Pr 20”; yy 12? aby 393 with a heart and a heart 
= with a double heart, 1 Ch 12% a) ab Nba : 
(b) distribution (exc. in 1) דר‎ Dt 327 3" 
+oft. exclusively a late usage: cf. Dr ™™ *”) 
+ 87° 1 Ch 26" yw לְשָעַר‎ =for every gate, 
2844 2 Ch 8* 345 355 zr rol WY) WY ְקָנִי‎ 
elders of every city, Ne 13%, Est 1°?” 2” 
ל‎ ores strengthened by “53 2 Ch rr? 
בכל עיר ועיר‎ in every several city, 19° 28* 31" 
32% Est 2" בכלדיום ויום‎ , 3h 43 1113.17.17 92-27-28 
ש‎ 457 145” (common in postB. Heb., esp. 
with 93). j. it is used in the formulation of 
proverbs (the Vav adaequationis, TNA 1) 
as Pr 17° 25°” cold waters to a thirsty soul 
and good news from a far country (i.e. they 
are like each other), 26%°4 247! Ec 5? 7! 8° 
ef. 9"; ץש‎ 19°125? Jb14"* (cf. in Arab. ‘every 
man and his cares | 00008. |,’ ‘every thing and 
its price,’ i.e. they go together: ‘merchants 
and dogs ]₪0008.[ of Seleucia,’ i.e. they are 
like one another: v. 1.90. 9955( = More 
rarely in the opp. order, Jb 5’ 12". 
1S 12” cannot be thus explained: rd. with 
0 ּבְמַלְְּבֶם‎ and y. Dr. k. in etrewmstantial 


clauses } introduces a statement of the con- 


conutant conditions under which the action 


But * 


denoted by the principal verb takes place: in 
such cases, the relation expressed by [ must 
often in Engl. be stated explicitly by a conj., 
as when, since, seeing, though, etc., as occasion 
may require. So very often, as Gn 11* let us 
build a tower וראשו בשמים‎ and its top in the 
heavens (= with its top in etc.), 18” shall I 
have pleasure, {Pt ואדני‎ and my lord is old 
(=my lord being old)? 78 16%" How sayest 
thou, I love thee, "AN אין‎ oP PI and (= when) 
thy heart is not with me? and esp. with a pers. 
pron., Gn15? what wilt thou give me וְאָנְכִי‎ 
wy הלף‎ and 1 (=the case being that I) am 
going hence childless? 18% 20% lo, thou wilt 
die because of the woman thou hast taken 
ya וְהוא בְּעָכַת‎ = seeing she is married, 24” 
ay) |הוּא‎ == since or for he was dwelling 
(different from 25 = ₪860 he proceeded to 
dweli), 267 DAS) seeing ye hate me, Ju 13° 
and came to her וְהִיא ישָבֶת‎ = 68 she was 
sitting, 1818% 1 K19"-+4oft. Of a more 
except. type are 72" the afflicted וְאִיְדְעוֶר‎ 
> and (= when) he has no helper (cf. Jb 
29”), 104” “BDI PS, 105** Jb 5°. Vid. more 
fully Dr § 156-60 Ges § 141, R 2 
use of the Jer 5 is very common in 
Arabic: 7 5% ( Introducing an appeal to 
a fact confirmatory of some statement or 
promise, it almost = as truly as (cf. Ew'*°°) 
Ho 12° and J. is God of hosts, J. is his name! 
Jo 4” Am 9*° Is 51” and I [who promise this] 
am J. thy God, who....! Je29™ 89%? 
(comp. in Qor. the freq. ‘And God is.... 
[the mighty, the merciful, etc.]’). 

2. The ו‎ consecutive (formerly called 
the Waw ‘conversive’);—a. with the impf. 
(‘1 with foll. daghesh; before ,א‎ 1), as TON" 
prop.=and he proceeded to say, chiefly in 
contin. of a preceding perfect tense (so Moab.); 
b. with the perf. (1,—in 1 & 2 sg., the tone, 
with certain exceptions [v. Dr'"°], being 


(The analogous 


thrown forward to the ultima), as H2Y%) prop. 
so [viz. as limited by a verb, or other term, 
preceding |hadst thow sat, chiefly in continuation 
of a preceding imperfect tense, in its various 
senses of future, jussive, or frequentative. 
The further analysis of these idioms belongs 
to the grammar; see on a ע(1‎ 7%" 7", ,)% 
and on b Dr®* GesS™. Here it must 
suffice to note—(a) [| consec. (esp. with the 
impf.) freq. couples two verbs in such a manner 
that the first, indicating the general character 


ו 4 ו 


of the action, receives its closer definition in 
the second: in such cases, the first may often 
be represented in Engl. by an adv., as Gn 26% 
757°) IW" and he turned and dug=and he 
dug again; so oft.; and similarly with הוסיף‎ 
Gn 251, 1 248, הואיל‎ Jos 77, etc.; more 
exceptionally, Gn 30” Est 8°, and (not consec.) 
Gu 47° Jb 23° Ct 2" La 3” '(v. Ges? 7"; cian 
Syr. א‎ In Arab. the stronger form of 
the conj. —3 here corresponds: W*5™°), (8) 
‘1 with the impf. sts. expresses a contrast = 
and yet, Gn 32" I have seen God face to face 
2830) and yet my soul is delivered, Dt 4* 
28 3° 19% 15 515 73% 144° Jb 108+ (cf. Dr 
97%5( (c) there is a tendency in the later 
books of the OT to use the pf. with simple }, 
where the classical language would employ the 
impf. with *[ (cf. supr. 1); so esp. in Ec, where 
‘) occurs thrice only, 17 4'7. (d) a double pf. 
with } consec. is sts. used, informally but 
neatly, with a hypoth. force ; thus (a) in past 
or present time Ex 16” :D93) WHY OM and 
the sun used to be warm, and it used to melt 
=and if (or when) the sun was warm, it 
melted, 33% 1K 18” 7618** ְנְחַמְתִּי‎ wi = 
and if it turns, I repent, 20° (v. RV); (8) i in 
fut. time, Gn 44” ומת‎ YIN ועזב‎ and he will 
leave his father, and he will die = and 6 
leaves his father, he will die, 33% 42% Ex 4% 
12° 28167 19° 17.33" 39°. ete. (Dr! ה כ‎ 
§ 159. 2e 

3. With a voluntative (cohort. or juss.) 
1 expresses an intention, that or so that 
(an elegancy by which the too frequent use of 
כמען‎ or בעבוּר‎ is avoided): Ex 10” entreat 
God, 10") so may he remove (= that he may 
remove) this death, Gn 27‘ and bring it me 
ואְלָה‎ so let me eat (=that I may eat); and 
without the modal form being externally 
indicated, Ex 141 speak ...32) that they 
return, v”; and oft. Sts. even of past time, as 
1 K 13% whom he would, he consecrated והי‎ 
that there might be priests of the high places, 
2K 10% Is25* 108 19. After a neg., y51* 
thou desirest not sacrifice, 738) so [=in that 
case| would I give it (or, that I might give it), 
55% NWN) so could I bear it (or, that I might 
bear it), Is 537 RVm Nu 23” 1655 RY. 
Sts. also before an imv., Gn 127 and be (=that 
thou mayest be) a ewan. 2S21°+. See 
more fully ID ig aaa, Ges$ 108.2; 109.2; 110.2. (In 
Arabic —3 with the subjunctive is used simi- 
larly: W"**.) A volunt. 18 also sts. attached 


by | to a preceding volunt. or imy., so as to 
form a virtually hypothetical sentence, as Gn 
42% זאת עשו וְחָיוּ‎ = if you do this, you shall 
live, 30°8 345 Pr 3°% 4** asi ל‎ aye sae 

4. It expresses often an informal infer- 
ence, or consequence, so, then, esp. at the 
beginning of a speech: Gn 27° y 2” and often 
NAY now, therefore ; m3) and וּמדוּע‎ why, 
then? Gn 29% Nu 12* 168+; Ex 2” PS) where, 
then, is he? Gn 347 18 15" 26” “ay let, 
then, ... come over, 28 24° 2K 4% mop mp 
then bring meal, Ez 18%. So the} consec. and 
the pf. as Dt 2‘ OFIDW2) take heed, therefore, 
Ate ts AYT) know, therefore, 30" 186° 1 K 2 
Ring”; Jos 15° Isgo"™\(Dreae): 

5. } introduces the predicate or apodosis : 
viz. a 1 consec. and the 0 answer to 
BN or כִּי‎ constantly, as Ex 19° 23” if thou 


hearkenest to my voice, AD) then am I. 
(=I will be) enemy to thy enemies (v. Dr **); 
after the casws pendens, Ex 12“ every servant 


that is bought for money, ּמַלְתָּה‎ thou shalt 
circumcise him, etc. Nu 14" 24% 1 ₪ 25% 
28 14” he that spake unto thee, by וְהַבָאתל‎ 
so hast thow brought hum (= thou shalt bring 
him) unto me, Ts of 50°C > פא‎ gue 
Dt ג‎ after various time- Sdetonpaniahionsl 
as Gn 3° in the day of your eating from it 
INP] then shall your eyes be opened, Ex 16° 
ony) JW at even, then shall ye know, vy’ 32% 
2815” 1 K 13° וּקְבַרְתֶּם אתי‎ "Nina when I die, 
so ye shall bury me, etc., + oft.; after conjs., 
as מצ) כִּי‎ 20% JY 1 K 20% Is 3%, NON 60%, etc., 
(v. Dr'™’). |. “1 consec. and the impf. (but 
much less frequently than the pf.), as Gn 30" 
the little that thou hadst, ויפרץ‎ zt hath -in- 
creased, Ex 9” 28 4° ד‎ K ""ף‎ 1534; after 
time-determinations, Gn 22 on the third day 
וישא‎ then Abraham lifted up his eyes, 19" 247% 
3758 1S 6° 12° Is 6' 110 1! when Isr. was a 
child, ans) then I loved him, + ; occas. after 
conjs., as ּאַשָר‎ Ex 16%, ד יע‎ aR למען‎ Is 454, 
BN ץ‎ 59% (Dr5*), c. in other cases (not 
‘consecutive ’)—all more or less uncommon: 
viz. a. [ closely joined to the impf. Gn 13° 
if to the left, וְאִימִיכָה‎ then I will take the right 
(cf. 2 ₪ 128) Ex 12" on the roth of the month 
IP then let them take, Nu 16° Is 43* Ho 4° 
10” 69% 10187 ; 28 22" Pr23™ Kt (Dr’ ™); 
8. separated fr. the vb., Ex 8” Ly 7° Mn 
28’ 10537) and on 6 eran: then ‘the 
remainder shall be eaten, Jos 3° 1 K 8” Is 87 


ודן 


487 00 147 20%" 23” 25° 3244; .ץ‎ without a 
vb., Gn 40? 37) ‘S9N3 in my dream, behold, 
a vine was before me, v 2 § 235% Pr ro”, and 
the extreme cases 2 5 15* thy father’s slave, 
IND IN) 1 was that of old,—but now FI *38) 
well, 1 will be thine, Is 34” (si vera 1.), Jb 4°” 
7211 תִּקָוָתֶך וְתם‎ thy confidence—zt zs the 
uprightness of thy ways, 36% ולא חַקֶר‎ YI NBD) 
Ges. seine Jahre, da ist kein Ziahlen (cf. 
Dr § 2° ©S-*) __With 4, 5 comp. the Arab. V3, 
אי‎ + § 366 5, 967 6; 6 oe Dri 4, 

yn, appar. n.pr.loc., only in [י1]‎ {7} Ez 27" 
Wedan and Yawan (cf. VB and reff.) but identif. 
wholly dub. ; = 1760068 near Medina acc. to 
Glas *“"* 8: 69 om.; text prob. corrupt, + 
Sta” "* Da al.; Ew Hi rd. 74, but /77 is 
in following v., and anticipation improb., ef. 
Sta’*; Cords. (for (ודן ויון‎ {3278}, on the basis 


of Bab. & As. Aranabanim, Arnabani, n.pr.loc., 


following Hilbunim (13290) in lists of places 
whence wine was brought (cf. הָלָבּן‎ Pov & 
69 kat oivoy for ויון‎ ; also COT Ez 27"). 

TAM), appar. n.pr.loc., אֶתוָהָב בְּסוּפָה‎ 
Nu 21%% obj. of a vb. now lost out of the text 
(cf. RV & esp. Di VB), situation unknown; 
00 2008, 2008; so גד‎ 5 Say ** Oct. 22, 1892 (2m). 

Th] n.[m.] hook, pin or peg (etym. 
unknown)—pl. abs. 0°) Ex 38"; estr. וי‎ 
Ex 27%+ 5 t.; O° Ex 26° + 5 t.;—only P, 
in description of tabernacle Ex 267% 2710117 
gOS 3810111217928 the hooks or pegs of gold 


7, Zdyin, seventh letter; used as numeral 
7 in modern Heb.; no evidence of this usage 
in OT times. 


ו (V of‏ זאב 


1. (1846-47) 430 f. — Kleinere Schriften iii. 212 f. ¥ q- Ar. ls drive 


away, and despise, drive or frighten away, 
whence 233, [5], IN? wolf, as driven or 
chased away ; cf. Hom*** MY al.) 

fr. IN} nm." wolf (NH id., Ar. 235 
(jackal according to Hom*S***; but see RS 
ZMG 1880, 373 and Doughty Arab. Deserta i, 327; ii. 144, 1 
Aram. 72°7, ?)ב‎ As. 207% 121*7; Eth. ‘Hien: 
hyena 121 ** (on format. ef. 186"* *( ; Ph. in 
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זזאב 


and silver, fastened on, or in, the posts of the 
tabernacle, to support the various hangings 
(curtains, screens, etc.) 


(/of foll.; ef. Ar. 535 bear a burden,‏ וזר 
be guilty, yet v. Fl in De Pr 21°).‏ גד or‏ 


adj. criminal, guilty JT] 78220‏ וְדַר1 
TN WS Pr 21° crooked is the way of a guilty‏ 
man (si vera 1.; txt. dub.; possible dittogr. in‏ 
qn 1). |‏ 

n.pr.m. (perhaps=Pers. n.pr.m.‏ ויוַתָא ז 
Vahyazddta Benfey ?** Keilinschr. (1847) 18, 93 ef. Spieg‏ 
APE>0 who conjectures meaning given-of-the-‏ 
Best-One (vom Besten gegeben)),—a son of‏ 
Haman Est 9°.‏ 

an, ולד‎ y. sub .ילד‎ 


n.pr.m. one of those with strange‏ וניה 
wives, Ezr 10% (text dubious; GB 006‏ 
A Otovua, GL Ovana).‏ 066% א 

T°DD) n.pr.m. a man of Naphtali, in 
גוא כִסָבִּי בְּוָפְסִי‎ 13* (text dubious; G Nae 
vlos *IaBet). 

acc. to MT appar. n.pr.m. son of‏ ושניז 
Samuel, only 7228) ‘201 7529 1 Ch 6", but rd.‏ 
.ד ;8 8 1 || max ‘win. Sy 7537 cf. GL, and‏ 
Th Be™ Dr al.‏ 

n.pr.f. (=Pers. (Zend) vahista,‏ ושתיז 
best, ee hast ai queen of Aha-‏ 


suerus (Xerxes) king of Persia, Est 1" 
16.17.19 2 


cpd.n.pr. וְאָב--(זיבקם‎ abs. Gn 497 + 2; estr. 
36 5% pl. DAN} 2227 ; estr. ‘ANI 110 1* Zp3*;— 
wolf, never in narrative; in predictions of 
peace in Messian..age #23 DY INt 73) Is 11° 
“OND WP! זָאָב וְטְלָה‎ Is 65; in simile, of Benja- 
min’s fierceness *}20) ב" זְאָב‎ Gn 49”; of fierce 
horses of Chaldeans עָרֶב‎ ‘S832 חדג‎ Hb 1° 
(|| B23 bp); of princes of Judah ְּזְאָבִים‎ 
70 טרפי‎ Ez 22%; metaph. of enemies of 
Judah Je 5° MAY זְאָב‎ (|| WW, 13); of corrupt 
and oppressive judges זָאָבִי עָרֶב‎ HEY Zp 3° 
(I) DEN! ות‎ 


tu. ANT n.pr.m. (wolf)—a prince of 


זאת 


Midian, Ju 7*>* 8° y 83377: also מ‎ 0. 
ANT AP Ju 7” wine-vat of Zeeb. 

זה pron.f. v.‏ זאת 

foll.; cf. Ar. S35 go hither and‏ /+) זבב 
thither (of a man); 5353 make to dangle, or‏ 


move to and fro, of a thing suspended in the 
air; but in this sense perhaps denom.) 

1 גנ גג זבוּב‎ ,* 91 Ay (as moving to and fro 
in the air? cf. Fl NHWB**?; NH id., As. 
zumbu, DIS8*; Ar. oles Aram. 822", 153, 
J35$) ;—lit. only זְבוּבִי מָוֶת‎ Ke 101 1.e. dead flies ; 
so AV RV Hi Now al.; >@ De al. death- 
bringing, deadly flies; 3331 metaph. of Egyptian 
army Is *ץ‎ (||7534, Lee, of Assyrian); on bya 
.ץצ זְבוּב:‎ Oya 1. 4, p.127 supr. 

T°D3 n.pr.m. (Palm. זבי‎ Vog*** (but this 
perh.=loricatus, cf. ובן‎ lorica) ; 606%. with 
above + uncertain)—Jew in Ezra’s time Ezr 
107; @ ZaBov(6); cf. also Ne 3° Kt )6( ZaBov 
etc., but Qr °3%; v. "21 Ezr2°=Ne 7%). 


vb. bestow upon,-endow with‏ זבד]ז 


(Ars ;כב‎ Aram. 731, 3) +Gn 30”, Jeaj dowry ; 
in Sab. n. pr.,v. sub 2 infr.; 8180 in Palm. n.pr. 
sana; סל‎ and many others ,זבידא ,זבדא ,זבד)‎ 
,05\ף20/90)8 = = זברבל ,מבדעתא‎ etc.): see Euting 
Sechs Inschr, aus Idalien p. *), אלהים אתי 7322 טוב‎ 272) 
Gn 307 (E), appar. in expl. of name Zebulun, 
cf. Thes Di; another expl. in .ץצ‎ sub day. 


n.m. endowment, gift, Gn 309% cf.‏ בדו 
foregoing.‏ 

Tah) n.pr.m. (he hath given, or, a gift; cf. 
Sab. n.pr. זבדם‎ Hal’ DHM 591%. 35 זביד‎ DHM 
Epigr. Denkm.50— 4°" also NH n.pr. --(זביר‎ lia 
descendant of Judah 1 Ch 2". | 2. an Eph- 
raimite 1Ch 77. 3. one of David’s valiant 
men tChii*. 4. one of the murderers of 
Joash of Judah 2 ב0)‎ 24% )6( ZaBed, Zab, 
ZaBaé), called 133 (q.v. sub (יהוה ,הוה‎ 2 K 12”. 
5. name of three returned exiles who had 
taken strange wives: a. Ezr 107; b. ;"ד‎ ¢. v®. 

T7933 n.pr.m. (bes stowed) an officer of 
Solomon 1 K Au 

ilps aes n.pr.m. a returned exile Ezr 8" 
Kt; Qr זכוּר‎ , q.v. (B om.; A 268008, 1.6. TA; 
GL Zaxxoup). 

1 זבידה‎ Kt, TI Qr, n.pr.f. mother of 
Jehoiakim 2 K 23° npn jd AMEN WPI; 
{|| 2Ch36° om. MT); quite otherwise GB ’IeAAa, 
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mat 


daughter of 5860 ; in A the names are Eiehdap 
& 66006 ; G 2 Ch 36° Ze(x)xapa & Nnpecov ; 
GL (K & Ch) ’Apirad & "lepepsov (confusion 
with Zedekiah’s mother 24”). 


1 זבדיי‎ u.pr.m. (cf. Ar. 35; gifts 190% 0", 
vid. Dr8*232-15408 סכ‎ my gift, gift to me: 
cf. N72; in NH n. on זבדי‎ ere or 131?) ; NT 


| ZeBedaios, e.g. 115 1% © 7 Zebedee)—1. 


grandfather of Achan, of Judah (G Zapp(e)« 
etc., GL ZaBd(e)c) Jos 7 (app. =" 1 Ch 2°, 
63 Zap8p(e):) || 2. a Benjamite 1 Ch 8”. 
3. an officer of David 102277. 4. a Levite 
Ne 117 (om. B; A Zexpr, GL Zexpet) ו‎ rd. 
133, 9 |x Ch 9. 

4b AN TI n.pr.m. (my gift is ie a 
father of one of David’s officers 1 Ch 27? 


2. a prominent Hebrew in Nehemiah’s time 
Near. 


WWI, זבדיה‎ 2.pr.m. "= hath bestowed, 
61. TM, & reff, also 59°93? supr. rn 1. 


Levites, a. I Ch 267; b. לד םק‎ ae ae 
officer of J ו‎ 20 mit 3. 
Benjamites, a. 1 Ch8”; b. 1 Ch8", 4. one 


of David’s men 1Chi2*. 5. an officer of 
David 1 01 277. 6. a returning exile Ezr8*. 
7. one of priestly house Ezr 10”. 


i vb. slaughter for sacrifice (NH‏ זָבְח 
= 


id., Ph. ;זבה‎ As. 00 DI"? eh ו‎ 
Ar. 733, Sab. nat CIS" 2230 ae 
n27,~.439, Eth. Hfid:) Qal,,. Pf 71K 8% 
137, ANI Ex 20% +4 3 t., ‘Ht Ez 39%, WI! Ex 
34% Ly 17°, DANI Ex 8%  ּונְחְבְז‎ Ex 8*;_ Impf. 
nam) Gn 31*+ 14 5.; 2 ms. sf. בח"‎ Dt וז‎ 
2 fs. sf. וַתִזְבָּחִים‎ Ez ד‎ arms nays y 116”, 
ץ אָזְבְּחָה‎ 27° 54° Jon 2”; 2 mpl. תְִבְּוּ‎ Ly 19° 
+ at, naw Ly 22% + 2t.; rpl.i נְִבְּחָה‎ ‘Ex 3° +, 

ete. (61 t. Impf.); Jmo. na} ץ‎ 50", INI Ex 8 
wv 4°; Inf. estr. לבוח 8 8 וָבח‎ 20 
re ina 28 152; Pt. act. 02} Ex 13% + Sits 

nait Is 66°, pl. זבְחִים‎ Ly ty °4(20 ta Bt - 
I. slaughter for sacrifice 1. c. ace. of a. kind 
of sacrifice N23} 7 Gn 31*+ , NDB Dt 6% 
שלמִים+‎ Dt a7? Jos 8%, תורְה+‎ y sok, עלות+‎ 
ושלמים‎ Ex 20% (E). b. victims, (a) animals 
וצאן+‎ "PB א ז‎ 8* Nu 22%, צאן ובקר+‎ 2 Ch 5% 
הַבְּרִיאָהץ+‎ Ez 343, רְהֶם+‎ WED Ex 13* (J); 

Doe ן‎ OMB ז‎ Chr5%, TRI Dt 17'; (8) 
mankind + בָּנִים ּבָנות‎ yp noe! Ez16™, +DI8 ‘nat 
sacrificers of ו‎ 13° (so Ra AE Hi 
Wii MV; men that sacrifice AV RV after Ki, 

so Pu Ew Ke Now Che SS). מִצְרַיִם+.6‎ nayin 


זבה 


Ex 8° (E), +n’ Mali¥. 2. 
1S 1°+ oft. 
+D Pye? Ly 17’ (H), +1 Dt 327 106"; 
other gods Ex 34* (JE)+; but usually ליהוה.‎ 
Ex 35+ 9 6 JE, Lv 17° 19° 22” (all H, not 
elsewh. in P), Dt 157" 16? 171 1$ 134; לאלְהָי+‎ 
VIS Gn 46. (E), לאדני+ ל'סף ץש לאלהים‎ 1 
1'% 4. with local prep. 2 Gn 31* (E)+, by 
Ex 20 (E)+; לפני‎ Lv 9* (P)+, פני השדה‎ by 
Ly17°(H). IL. slaughter for eating (connected 
also with sacrifice, as all eating of flesh among 
ancient Hebrews was sacrificial, RS°™™*) 1 ₪ 
28 (fat calf for Saul), Ez 34° (fat sheep for 
shepherds), 2 Ch 18? (sheep and oxen for Je- 
hoshaphat, c. > of person) ; cf. Dt 12'* vy" (abs.), 
tKi19*. III. slaughter in divine judgment 
Ez 39% 6. ace. Nt (Gog and Magog as feast 
for vultures), 1 K 13° 2 K 23” (priests of high- 
places on their own altars). 
+Pi.,. Df. Nat 2Ch 33”, Wat ש‎ % 
nat Ho 12"; Impf. DaY Hb 1”, wan Ho 44 
rr? (7+. Impf.); Inf. estr. nar mets 
Pt. Ham 1 K 3%, pl. OSM 2 Ch 5°+8t., 
nina 1 K 11°;—sacrifice, 1. of the abundant 
sacrifices made to Yahweh by Solomon 1 K 8° 
=2Ch5°, and Hezekiah 2 Ch 30”, and prob. 
intensive; but 2. elsewhere of sacrifice to 
other deities, possibly iterative in some cases, 
but certainly not in all: pypyad Hort’, לְאלְהַיהָן‎ 
1 א‎ rr’, 9399 125, לְחָרְמ+‎ Hb 15 p29 vayyd 
yy 106%, PBT לאלהִי‎ 2 Ch 28%, לְכָלהַפּסְילִים‎ 
33°; or in unlawful places הָהָרִים‎ wry Ho 
4 cf..v"*, Dad3a 12”, ninaa ז‎ K 373 22% 2 K 124 
14° 15**, 16*= 2 Ch 28% It is used without 
direct obj. Ho 4™ and oft.; also 0. acc. of victim 
שוָרִים‎ Ho 12” Ws ז צאן‎ K 8*=2 Ch 5°; sons 
and daughters שָלָמִים ,106% עו‎ ‘Nit 2 Ch 30”. 
Lm n.m.™""? sacrifice, ‘t abs. Gn 
31%+; estr. Ex 34°%+4+;. זבה‎ Ly 17°416 >. 
sf. INI Ly 7° Ez 34", D303} Ly 19% pl. זְבָחִים‎ 
Gn 46'+; 086. It Ly 17°+; sf. 3 mpl. 
Dyna Ly x78, HN) Dt 32%, DAA, 1110 4” 
etc.;—the common and most ancient sacrifice, 
whose essential rite was eating the flesh of 
the victim at a feast in which the god of the 
clan shared by receiving the blood and fat 
pieces. In the older literature it is distin- 
guished from 73?) and לה‎ in the later litera- 
ture from NNEO and OVX. +1. general name 
for all sacrifices eaten at feasts :—1. of the 
God of Israel Gn 46' Ex 10” 18” (E) Ho 3° 6° 


absolute 
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3. c. ל‎ of deity, +1179 Jn 16%, | 


זבח 


9* Am 5” Is yi 19” Dtr2” 183 I S 238-29 5 6» 
og סע‎ 163? 2 S 5 I K ge קד‎ 2 K ae 
16 1 40° 50° [seek Pr ryt 2127 Is fae 56° 
166" 72° 1735 3318 Ez yo 44" 1 Ch 2927! 2Ch 
7'*°? Ne 12% Dng™ Ec 4”. They should be 
PI¥ “2! sacrifices of righteousness (offered in 
righteousness by the righteous) Dt 33” 4° 
517; °2030 ‘21 sacrifices of gifts to me () 
Ho 8"; the temple is M3? בִּית‎ 2Ch 7”; they 
should not be 13°) "1 sacrifices of strife, where 
strife prevails Priz'. 2. of other deities 
Ex 34” Nu 25? Dt 32% (JE) Ju 16” 2 K 104 
Ho 4” Is 577 Ez 20%; these are OND ‘2 
sacrifices to dead things (lifeless gods, opp. to י"‎ 
as living) y 106%. II. there are several 
kinds of O31 which are gradually distin- 
guished: +1. the covenant sacrifice, between 
Jacob and Laban Gn 31° (E), with God 50° 
(ef. אמ‎ 24 15 11"(. +2. the passover הג‎ 2} 
NDBI Ex 34” (JE), זבח פסח‎ Ex12™ (J); and 
prob. also זבחי‎ Ex 23% (JE)=34” (id.) +3. 
annual sacrifice זבח הִיָמִים‎ 1 S17! 2% 20°, ef. 
MMEVID ז'‎ sacrifice of the clan 1S 20%. +4. 
thank offering VAT) ז'‎ Ly 7? 22% ץ‎ 107” 
116”, which is given as 12372 1, N21, N30 Ly 
7617; and as a variety of ody Ly 7 ה‎ 
implied in ץ זְבְחִי תְרוּעָה‎ 27°; yet זבה‎ 18 generic 
with 7757 2 Ch 20%". | 5. in ritual of H & P 
זבחים‎ are defined by שלמים‎ (q.v.) Lv 3'+ 9% 
tiv Naor ₪ "סד‎ + K8>) 2 Ch 307 33° Pra 
but sometimes (rarely) ’t alone is used in 
this sense, with or without suffix, where the 
meaning is plain from the context: Ly 17*7* 
19° 23” (H) Nur5*** Jos 22%” (all P). These 
ritual offerings are of three varieties 7757, 
נָדֶר‎ and 737) Ly 7° (P); in the several lists 
זבחים‎ are distinguished from myn Am 4** 2 Ch 
29”, from נדרים‎ Nu 15% (P) Dt 12°" Jon 1°, 
from נדבות‎ Am 4** Dt 12° and from the more 
comprehensive שלמים‎ Nur5° Jos22” (P). So 
also the sacrifice at the institution of the cove- 
nant at Horeb Ex 24° (JE) and the sacrifice 
at the installation of Saul 1 5 11" are defined 
as .זבחים שלמים+‎ Thus ’t seems not only to be 
used for all these special forms but also to in- 
clude other festal sacrifices not defined in the 
codes of law. ‘The ritual was the same for 
the entire class. They were all sacrifices for 
feasts in which the flesh of the victim was 
eaten by the offerers, except so far as the 
officiating priests had certain choice pieces 
and the blood and fat pieces went to the altar 
for God. The sacrifice at the institution of 
the covenant at Horeb, the Passover victim, 
8 


nay 


and the ram of consecration, were special, in 
that there was an application of a portion of 
the blood to the persons and things which 
were to be consecrated, Ex 12” 248 Ly 8*. 
+6. the slaughter of hostile nations is also a 
M2} offered by God Himself, in which the vul- 
tures devour the flesh of the victims Is 34° 
Je 46” Ez 39 Zp 17%. | .ל‎ the verb used 
with M27 is ordinarily זכ‎ but others also are 
found e.g. עשהץ‎ Nu 67 15%°8 Jos 22% (P) 1K 
127 2K 5" "סז‎ Je33% (cf.:‘Sab. דבח‎ ‘py Hal™ 
DHM ZMG 1888, a) 5 + Nan Am 4° Dt I 2011 Je cs. 
הניש‎ Am 5%, הַקְרִיב+‎ Ly 7! 227! (all P), עָבַר+‎ 
Is 195 +102 Ec 4”, may ix mby mov Lyry? 
(H), 1 Wa Ez 46%, Main) npiyacny DAY ₪ 
AOC 44". 

tir. זבדז‎ n.pr.m. a Midianite king Ju8**” 
1 + Sau G ZeBee. 

Man i nm." altar (Ar. eae place 
of slaughter, trench made by torrent, Sab. 
מרבח‎ DEMS are מ"‎ abs. 2 K 18% + 
223t., הַמִּזְבַּחָה‎ Ex 20" + 31%. ; estr. Ma) Ex 207 
+ 76 מִזְבְּחִי.81-.+‎ Ex 20% + 7 t., JAN 1 K 8"+- 
3 t., סוחד‎ Dt 33%; M3 06" + 5 t.; pl. naw 
גוא‎ 23'+ 5t., MIND 2 K 2194 23t., sf. PIN 
ץש‎ 84% other sfs. 21 t.;—1. JE narrate that 
altars were built by Noah after leaving the 
ark Gn 89; by Abraham at Shechem 12’, 
Bethel 12°, Hebron 13", mt. in land Moriah 
22°; by Isaac at Beersheba 26”; by Jacob 
at Shechem 33” (yet this perh. mistake for 
Max, being obj. of DY-A¥*, not elsewhere 
with natn, cf. also Di), at Bethel 350 by 
Moses at Rephidim Ex 17”, Horeb 24% by 
Balak at Bamoth Baal, ,השפנ‎ & Peor Nu 
2314: by Joshua-on Mt. Ebal Jos 87: 6 
prophetic histories narrate that altars were 
built by Gideon at Ophra Ju 6"; by a man of 
God at Bethel Ju 21*; by Samuel at Ramah 
1877; by Saul after Michmash 1 5 14"; by 
David on the threshing floor of Ornan 2824” 
=1Ch 21", 1Ch 221; that Solomon sacrificed 
on the altar at Gibeon 1 K 3* and built altars in 
the temple at Jerusalem 1 K6” 8"; that 
Jeroboam built an altar at Bethel 1 K 12" 
(which was destroyed by Josiah 2 K 23"); and 
that Elijah repaired an ancient altar on Car- 
mel 1 K 18%, An altar in Egypt is predicted 
18 19% All this accords with the law of the 
Covenant code Ex 20% which recognises a 
plurality of altars and prescribes that they 
shall be built of M78, or of unhewn stones, 
and without steps. So D238 Dt 27°(JE), O38 
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מזבח 


Jos 8%, and twelve stones 1K 18°; ef,‏ שלמוּת 
Is 27°. The altar was also a place of refuge‏ 
Ex 21 (JE) 1K 1" 2%. 2. D prescribes‏ 
one central altar Dt 12°*; but no attempt to‏ 
enforce this principle appears before Hezekiah‏ 
K 18*”), and Josiah, whose reform is more‏ 2( 
effectual, 2 K 23°°. 3. P limits sacrifices to‏ 
the altars of the tabernacle. A great altar was‏ 
built E. of the Jordan, but it was according‏ 
to P only as an TY after the pattern of the altar‏ 
before the Tabernacle Jos 22°. P describes‏ 
two altars: a. the 7597 nad Ex 30” 31° 35%‏ 
Ex 38"‏ ה Lv‏ "400 !33 
made of acacia wood plated with brass,‏ ,39° 
x3 cubits in size, with four horns and‏ 5 א 5 
a network of brass, on which all sacrifices by‏ 
fire were made Ex 27'* 3817; b, NLP WP‏ 
made of acacia wood plated with gold, 1 x 1 x 2‏ 
cubits in size, with four horns and a crown of‏ 
Ex 30” 31° 35° 377 =‏ מ' הקטרת =5 .30 gold Ex‏ 
מ קטרת הפמִים==41 Ex 39° 0 Nu‏ מ' הזהב 
Ly 4’; these altars are named elsewhere only‏ 
in Chr. 1 Ch 6% 16% 227 20 oe‏ 
Solomon made two altars for the temple at‏ 
Jerusalem: a. NYN37 '5 for the court 1 K 8"‏ 
(which was laid aside by Ahaz 2K 16”, who‏ 
made an altar after the model of one he saw‏ 
(estr.‏ הַמִּזְבַּה 3 *יץ in Damascus 2 K 16"); in‏ 
form 6. art.) is erron., rd. prob. N2Y2 ef. Ges‏ 
§177.4aadfn-- this altar, according to Chr, meas-‏ 
מזבה cubits 2 Ch 4'; this‏ 10 א 20 ured 20x‏ 
Ch 29",‏ 2 מ' העולה= ;?9 also 77 & Ez‏ (ה)נחשת 
repaired by Asa 2Ch15°; b, an altar of cedar,‏ 
plated with gold, in the temple before the 1.27‏ 
8 הקטרת = 1% 6 2 מ" הזהב = ;7% 695 1K‏ 
Ezekiel plans two‏ .5 ."26 ב(26 28% 1Ch‏ 
altars for the new temple: a. a table of wood‏ 
x 2 cubits Ez 41”; b. an altar for the court,‏ 3 
prob. same dimensions as > a, with stairs Ez‏ 
after the return Jeshua built an‏ .6 ."43° 
altar on the ancient site in the court of the‏ 
temple Ezr 3". 7. besides these altars used‏ 
in the worship of Yahweh, Ahab built an altar‏ 
to Baal in Samaria 1 K 16”; Ahaz made an‏ 
altar on the roof of the upper chamber, and =‏ 
other kings of Judah made altars in the two‏ 
courts, all of which were destroyed by Josiah‏ 
the ancient and most common‏ .8 6 2 
term for making altars was 722 Gn 35’ (HE)‏ 
(J) Dt 27°° Ex 32° (JE)+, implying build-‏ 8% 
ing material; other vbs. are O°? 28 24"‏ 
Ch 21% (2 Ch se ee‏ ך 1K 16" 2K.21°‏ 
OY Je 115% “aA‏ ; עַלמְכנתו Ezr 3° (sq.‏ 
arrange,‏ ער Gn 33” (but cf. 1); Nu23*(E) has‏ 


זבי 


prepare; עָשָה‎ Gn 35° Ex 20% (E) Gn 134 (J) 
Ju 22% 1 K 12°18”; this becomes usual in P, 
Ex 27! 30! 37% 38°, so 2 Ch 4! 77 28%. 
9. the dedication of the altar was המזבח‎ N30 
Nu 7°85 2 Ch 7°; it was anointed with oil 
מָשַת‎ Ex 40" Ly 8% Nu 7” (all P). 10. 
removal of unlawful altars is expr. by נת]‎ 
Ex 34% (JE) Dt 7° Ju 2? 68! 2 K 118 25 
fort (ew Dt 12° 2 Chr’ 307: YR ₪ 6% 
DIN Ju6™ 1K 194; שבר‎ 2Ch 23”; YOU 
ens = 13 265 2iCh 147 30 327 39") Ld. 
ministry at the altar was מִשְמָרֶת הפ'‎ Nu 18° 
Ez 40%, cf. Nu 3°! (P), 9 mw 01% by Toy 
is said of officiating priest 1 K 13’, by nby 
Ex 20% ז‎ 82% 1 K 12+ (cf. T Lv 9”); sacri- 
fices were usually offered nary Gn 22° 
Dt 127+; v. especially the phrases with Pi! Ex 


but 13%D3 Gn 8” (J) Nu 2374 (E); one 
touching the altar is 62 הפנע‎ Ex 207 (P); 
‘on לפני‎ of placing, or standing before altar 
Dt 26' 1 K 85; as ace.loc. 773193 in phrases 
esp. 6. הִקֶסִיר‎ Ex 29%+, and ndyn iv x4 
12. the horns of the altar were especially for 
the application of the blood of the sin-offering 
in the ritual; sin is represented as graven 
p> nina לְקרְנוּת‎ Je 171; therefore of blood 
for cleansing it was said +’27 קרנות‎ by 103 
Ex 29” Ly Ai 18.28-00,84 gb 9° ד‎ (all Py: An 
ancient custom is referred to, y 1187 אסרוּדחג‎ 
בעבתים עד-קרנות המזבתח‎ bind the festal victim with 
cords, unto the horns of the altar: Ainsworth 
paraphrases: ‘that is, all the court over, untill 
you come even to the hornes of the altar, 
intending hereby many sacrifices,’ so De; but 
Che ‘ bind the procession with branches, (step 
on) to the altar-horns, that is in sacred pro- 
cession round the altar. 13. the Tid’ (q. v.) 
is also referred to in the ritual of the sin- 
offerings in the phrases אל 'סוד‎ PS? Ly 8% 9° 8 
אל יסוד‎ ya” Ex 29” Lv ו‎ (all P) nyo 
אל יסוד‎ Dy 55 14. the altar was DWIP WIP 
Ex 29% 40” (P); but repeated sin-offerings 
were necessary to keep it pure and cleanse it 
from the pollution of the people in whose 
midst it was situated. This is expressed by 


Ly 8% (P) Ez 432; "BD Ly 16% (P) Ez |‏ חַטָא 


a קש‎ Ex 29" 40” Ly 8* Nu יך‎ (P); 7b 
2 Ch 29”. 


.זבב sub‏ .+ זבי 
TRI n.pr.m. (bought; Aram., fr. /}31,‏ 
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זוג 


buy, cf. BAram. Dn 2°)—name of one who 
had taken a strange wife Ezr 10”. 


ails זב‎ vb. prob. exalt, honour (As. 
zabdlu COT and id. on Gn 30” 1 K 8%, ef. 
D1?" so De; Ph. n.pr-f. בעלאזבל‎ (prob. = Baal 
has exalted) 61. 9228 p. 33 supr.; ef, Ar. AS 
take up and carry; > ל סא‎ 185 79 who 
connects these vbs. with Syr. Ae bear, 
carry, of. Heb. 222)—Qal Impf. אישי‎ 12230 
Gn 30”” (J), my husband will honour me (in 
expl. of name Zebulun (v. infr.);,on another 
appar. expl. גג‎ v* 61. (זבד‎ ; > AV al. dwell with 
me, cf. Thes RobGes who derive dwell with fr. 
an assumed mng. be rownd (cf. (דור‎ ; and others 
(cf. MV*°), who derive dwell as denom. from 
bay in sense dwelling. 

Frit. 3 n.[m.| elevation, height, lofty 
abode (NH זָבוּל‎ temple) ;- ית }93 לף-‎ ‘M22 423 
1K 8% = 2Ch©@ (poet.; prob. from book of 
Jashary ch. GO) We One מ‎ barns 
= As. bit zabal, lofty house cf. COT 1 K 8" 
D174); 49 Say שָאול‎ nibad y 49” text dub.; 
Ew Hi Ri Now rd. 3392 (or 51219, Ew) as n. 
=dwelling; Che prop. for 52%, [לעול]ם ז'‎ 
Che *™; 9¥4P Dat Is 63 (|| (שמים‎ the high 
abode of thy holiness (cf. Che"); of the lofty 
abode of sun and moon: 221 WHY MN wy 
Hb 3”. 

bay n.pr.m. an officer of Abimelech‏ ד 


Ju = פה‎ aa a 


n.pr.m. Zebulun (on expl.‏ זלבון זבוּלן+ 
ְבוּלֶן--; of name given in 13 and J 61. 731, bat)‏ 
pant‏ ץז +" Gn 49% +4 25 t.; pba} Ju‏ 
Ju 1;—1. sixth son of Jacob and Leah‏ 
Gn30” 35°. 46" 49 Ex 1? 10022.  °2. the‏ 
”4 "ז גנ 338 27% tribe of Zebulun Nu 1° Dt‏ 
Ch a0)‏ 2 ל 234-41 Bias Ez 487 I Ch T‏ 
*ז גא בָּנִי ז' ;48% Ez‏ שער ז' ;68% ץש IY‏ ז' ef.‏ 
27 1 טא מטה ז' ;4° Jos 19 Ju‏ 26% *ך 27 
Nuzo 34”. 3. territory of‏ מַטַה בָּנִי ז' ;13% 
ָּבוּל 7 ,85 Ju 125 7 ASW Is‏ אֶרֶץ ז' the tribe‏ 
Ez 487; also ’t alone Jos 19” 2 Ch 30”,‏ 
Jos 217 1 Ch 68”,‏ מַטָה ז/ 

adj.gent. [₪ 12790 c. art.=‏ ְבוּלנִי+ 
n. coll. the Zebulonites Nu 26”.‏ 

aN, J} (appar. V of foll.; XY NH זיג זוג‎ is 
be clear, bright, transparent (ChWB Jastr®"*) ; 
others (so Thes) derive foll. from +/ 331 with 


same meaning, y. .ומ‎ & Fl NHWB**?). 
8 2 
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n.[m.| name of some comparatively‏ זג ז 
the eating‏ ,)53] היי]) insignif. product of vine‏ 
of which was included in prohibition to Nazi-‏ 
rite; skin of grape, so Thes (after Onk Mishna‏ 
Maaser. 55% 012 7% cf. Sifre ad 0‏ 
זוג ,זג (NH‏ *6 טא aay) DI‏ לא Das’‏ 
called as tran sparent ? ef. Aram. sem,‏ 
LNG glass, NH 331 glazier (Ar. cls} gies‏ 
is a loan-wd. ace. to Fri®); 61. theory of in‏ 
(זְכוּכִית Lag S49, FLY; but in Heb. glass is‏ 


v. sub ‘T°.‏ זדון זר 


+1} demonstr. pron. and adv.; fem. זאת‎ 
once MN}, Jer 26° Kt (also זה‎ and 4, q.v.); 
comm. % (q.v.): this, here (the element t= 
3 = + is widely diffused’ in the Semitic 
languages, as a demonstr. particle, often 
acquiring, like Engl. that, Germ. der, die, das, 
the force of a relative. Thus a. Ph. [ this 
(e.g. } קבר‎ this grave), also sts. ן‎ f. מא‎ comm. 
w (vo CIS Li 14? 44) 88? etc.); Aram, of 
Nineveh, Babylon, Téma, Egypt, זי‎ as mark 
of the genit. [lit. that of | (CIS II. i. 1, 2, 3, 4, 
etc., 65, 69-71, 113, 114, 141, 142, 660.(, זנה‎ 
this (ib. 113° 145 C*), f. "113זא‎ 145 B®; Aram. 
of Zinjirli ,ז‎ jt, זכה‎ this, זי‎ which (DHM Ss.) - 
Eth. "H: ze, this, f. Hi 2@, 11: 2a, who (masc.), 
also (like ‘I, and “1, 7 [v. infr.]) in common 
use as a mark of fhe genitive; b. Arab. 53 
this, fem. 3, 5 (gen. «63, ace. !5, fem. 215), 
possessor of (lit. that of ..., 1.6. one who owns), 
or in the Tayyite dialect, who, which: from \3, 
with \a lo! prefixed, \3l this, f. s3la, with 
the pron. element -2 affixed, wi = this: with 
‘al (= the art.) + a demonstr. element Ja 
prefixed, ₪1 who, which (in origin= Heb. 
mba this, q.v.); Sab. דן‎ this, f. ,דת‎ 5 who, 
which, f. דת‎ (erase WED te) DHM ZMG. ו‎ 
algo את .יולה‎  65( - ₪. BAram. "7 ‘which, TI; 
127, 727 (q.v.) this, 1. NT ;דּךְ ,(זאת==)‎ Palm. 
and Nab. די‎ which, דנה‎ this; 5 ד‎ which, 7, 
‘DI this, f. ST; with הא‎ lo/ prefixed, ,הָדִ']‎ 
NTI (Syr. )9 ho, contr. from go), J3oy; 
Syr. 9 who, which; Sam. ¥ who, which, שב‎ 
this, f. x3; Mand.‘ who, which, דה‎ this (rare), 
more commonly האזין ,האדין‎ (No ייל‎ 
Alike in Heb. and the other dialects, the 
corresp. plur. is derived from a different 


source: Heb. אֶלָה‎ Ph. אל‎ Eth. ‘ell, “ella, 


these, “ella, who, Arab. 2 , these, RAR 0% 
owners of, Sab. אלן‎ these, אלי ,אל‎ who, which, 


6 
זה 


Aram. pox, with הא‎ lo/ prefixed, eo, Sam. 
זחב‎ 2/8, Mand. .עלין‎ Only the Arab. al 
forms its own pl. Spal V. further W S917"™)— 
1. standing alone: a. this one, sts. contempt- 
uously (esp. with (אֶת‎ , Gn 2% WS NIP לואת‎ 
כִּי מָאִיש לְתָחָהוּאת‎ 5%... WN זֶה‎ 12% 39% 
Ex ro? למוקש‎ wb ny AMM ,עד מָתִי‎ 18 10% nD 
יוּשִיעָנוּ זֶה‎ how shall this man save us? 165° 
21" that ye have brought TNS this fellow to 
play the madman against me? 25” in vain 
have I kept ™9 "WN"D3NS all that this fellow 
hath etc. 2 8 137 NNN, 1 K 2277 AN, Mi 5% 
Is 66°; as a genit., Gn 297% 1K 21°; with acol- 
lective force Ly 114° (=Dt14"*), v7 Ju 20%" 
(nba), Jb 19” (with a plural verb). In a 
purely neuter sense (of an act, event, announce- 
ment, etc.) זאת‎ is me common, as with עשה‎ 
to do this Gn 3" 20" aon and oft., שמעו זאת‎ 
Am 8* Is 47° 481 es Gn 41” Bx 17) 
Dt 32° Ju7™ 213 ה זאת‎ (cf. 0% 
ץ‎ 118") 1K "נז‎ 287" 2K 384; זאת‎ P'S 
ז‎ ₪ 207° cf. Am 2"; rarely so with אֶת7‎ 
+Jos 22" Jeo" ץ‎ as an accus. of limit., 
as regards this, in this, Ez 20% 36" Jb 19” 
(si vera 1.), 33° im this thou art not just; 
(late) זאת‎ “ANS +Jb 42" Ezr 9”, א' כל-זאת‎ 
+2 )?[ 21% 35°; pointing forward to a foll. 
clause, Gn 42% 43" Nu 8™ 14* Is 567 Jb 10% 
ete. ; Ex 9% 18 25% 18 1% DSB זאת‎ wpa מִי‎ 
yn ;רמס‎ to one introduced ‘by ‘D2 28 19” 
1 102” 119" 6 (see also NNIA 6 b 8): but 7 
also sts. occurs similarly Ex 13° Pr 24” Jbr gi 
Ne 2? Ee 17 2% גם זה הבל‎ (so יפוק‎ 4) 7818, 18 . 
of a concrete obj., Ex 30% 2 K 4* זֶה‎ [AS מֶה‎ 
לפני מָאֶה איש‎ : in late Heb., Ne 13° nrbaa 
during all this, 2 Ch 32° My TON; pointing 
forwards La 57, to °2 ש‎ 86" Je 227; (See 
also below, 6 g.) b. repeated [ֶה‎ , ++ 7, 
this... that, the one... the other of (if 
indefinite) another, Gn 2 ,(זאת)‎ Ex 14” 
nr OY my TIP א ,ולא‎ 3% 22” Is 6* 44° (3 t.), 
yr 758 py mn ,זה ישפיל‎ Tae PIE 97824 

2. In appos. to a subst.: a. preceding it 
(rare) Ex 321% משה‎ AI, Ju 5° (=p 68°) 12D זֶה‎ 
this Sinai, Jos 9” send M this our bread, 
1K 14" 2 K 6* ayn mn, v 34’ 49" 104” 
זה הים גדול וג'‎ this sea there is great and broad, 
118% .0t 7° Ezr 3%. (Ch st ine ה‎ 
following it:—(a) when the subst. is deter- 
mined by a pron. affix, Gn 24° ANT ,שָבוּעָתִי‎ 
this my oath, Dt 5" O that 77 pan? this their 
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heart (their present temper) might continue 
always! 21° Jos 24° ny WII, Ju 6" go 
זֶה‎ 723 in 798 thy strength, Dn 10” 2 Ch24”. 
(Cf. אֶלָה‎ a.) | Rarely when it is undetermined, 
יז וש‎ WY הכי‎ \(so. 8°"); y 80%. (8) with 
the art., 737, NN, after a subst. determined 
also by the art., Gn 7! 799 73, v8 היום הַזֶה‎ 
127 הַוּאת‎ PINT, 157 1725 1% 4° ,הגוי הגדול הזה‎ 
and continually. Not however after a n.pr., 
except such as are construed with the art., as 
הורהן הו‎ Gn 32" Dt 3% a1? 108 ל ילד‎ sadn 
בסו וק‎ tet. Nu 27?—Dta2" )2 6 הזה‎ 
belongs to 2180): and_hardly ever (2 Ch 1"( 
after a noun with a prom. affix (Jos 2” מִשְבְעְתַךּ‎ 
mM the gender of הזה‎ shews that the text is 
in error: vy. Dr$™), 

3. More oft. as pred., as 18 247 הקולף זֶה‎ 
2 K 3% NY DT this is blood, ,זאת איזבל: לס‎ Ez 5° 
ete.; M7 Is 14", הזאת‎ 237 La 2"; oft. at the 
beginning or close of enumerations (esp. P), 
descriptions, injunctions, etc., as Gn 5! זה ספר‎ 
this is the book . . ., 9” N27 אות‎ NNT, 17” 20% 
“Hay תעשי‎ TW זָה חסרּףּ‎ Ly 67-18-18 wal Dt 6} Bot 
Jos 137 Jb 27" Is 58° etc.; . זה הדבר אשר,.‎ 
Ex 16" 35* Jos 5’ Ju 20° 21" Is 27” Je 3871+, 
ef... , זה אשר‎ this is what (or how) . . . Gn 6* 
Ex 29° Je 33; הָאוּת‎ a) Dib 3 7 8 2: 


at the end, Lv 7” 11% "ב‎ Nus™ 478 ete., 


Jos 19° 666., Is 14" 16% ). + . WS 7277 זה‎ 
E754” 1013 ץר‎ 109” Ct 5% Jb 57, in the 
latter case sts. with the force of such (i.e. such 
as has been described), 18” 20” (cf. nbs 73”), 
wv 24° 48” such (=such a one) is God, our God, 
for ever (Hi De) 2 2"; cf. Jb 143 אְִעַלוָה‎ 
upon one such as this (v'*) dost thou open thy 
eyes ? 

4. It is attached enclitically, almost as an 
ady., to certain words, esp. interrog. pronouns, 
to impart, in a manner often not reproducible 
in Engl. idiom, directness and force, bringing 
the question or statement made into close 
relation with the speaker. (Contrast from 
this point of view מי זה‎ and מי הוא‎ : v. הוא‎ 
4b.) Thus a. TS, where, then? Jb 28” 
Aa DIP AIS, v? 38!” (vy. other exx. sub אי‎ 
2b, p..32). . ,םס‎ I, Fr S27 TOD a 
:D2¥N the son of whom, here, is the lad? Je 49” 
)== 50%( וג‎ WS AY AY and who (emph.) 
is the shepherd that etc., La 37 ~ 24° Who 
is the King of glory? (for which in ץצ‎ the 
stronger מִי הוּא זה‎ is said: so Je 307 Est 7°), 
25". Elsewhere, the rend. Who is this... 
is admissible: Is 63! Je 46’ Jb 38" 42°; cf. 


Ct 3° 6 8% | 6. TAITD how, now?‏ מיהזאת 
and how,‏ וּמַה-זֶה NA‏ אֶלי 18% Gn 27” Ju‏ 
now, do ye say to me...? 1 K 21° 2 K 1°;‏ 
what, now ? (ri mores) 1S rol WAP }IO MT TAD;‏ 
Ay by for what? Ne2*: contracted into‏ 
why? esx used‏ מָדִ'[ MD Ex 45. (Cf. Aram.‏ 
as a conj. therefore, e.g. 2S 18% G, PS:‏ 
both formed similarly.) 6. M877 in the‏ 
Gn 3% 125‏ מהדואת Mwy‏ (עָשִית , עשִיתֶם) phrase‏ 
Benen‏ | ד 27 Iu‏ 1% ד 1 ge?‏ 207 20 
What, now, hast thou (have ye) done ? (Fl De)‏ 
or What is this (that) thou hast (ye have)‏ 
done? (The Arab. grammarians dispute on‏ 
the precise construction of the corresp. phrase‏ 
De Genes ted di ayy‏ םש 5 יפא 10 הז\) ותה 
esp. 1-55 Tange = 8) A) mynd‏ 
wherefore, now? Gn 18%" 25” 32% Ex 5”‏ 
הַאַתָּה Ish weet, (Cle Aloe IG Ue ny‏ 
Art thou Asahel ?‏ האתה זה עשהאל 2% 8 2+ 
Gn 27™; in an indirect‏ ה 1K 1877 without‏ 
behold, here...‏ הַבָּה זֶה question Gn 27%. | g.‏ 
+z K 19° (in narrative), Is 21° Ct 25°. Cf.‏ 
Nu 13” (unusual) 1332 7} by go up here in‏ 


the South. h. ,עַתָּה זֶה‎ +1 K יַָעְתִּי יז‎ Ay nny 
now I know that ..., 2K 5” just now. Also 
i. prefixed to expressions denoting a period 
of time: Gn 27" he hath supplanted me 
פעמים‎ NI now two times (so 43”), 31% now, 
already twenty years, v*! (+++ *?"M1), 45° Nur4™ 
now ten times, 227°” שלש רְנָלִים‎ mM, Dt 8% Jos 
22% DST זֶה יָמִים‎ , 2 6 14+ ; Ze 7? בַּמָּה שָנִים‎ Mh 
already how many years! cf. Ru 2’. 

5. In poetry, as a relative pron. (rare: 
but see also 1, 1): 74? the hill of Zion 
זה שכנת בו‎ wherein thou dwellest, 78° 1048 
אל-מֶקום זה‎ to the place (st. 0. Ges***°*) which 
... Vv Pr 23” Is 25°;=that which Jb 15”, those 
who 19" (so once, Ex 13°, even in prose). In 
some of the passages cited the punctuators, 
by coupling זה‎ with the preceding subst., and 
separating it from what follows by a disj. 
accent (as nr), appear not to have recog- 
nised its relative sense, but to have construed, 
‘this mountain, (which) thy right hand,’ ete. 

6. With prefixes (in special senses) :— 
a. ,ה בָזֶה‎ in this (place), here, Gn 387" Ex 24™ 
Nu 2377 18 1% +; of time, then, tEst 2”. 
Once 32 521". .ל‎ ANI (a) with this= 
on these conditions, Gn 34” 18 117 18 27°;= 
herewith, thus provided Ly 16°. (8) by or 
through this (esp. with YT), Gn 427% Ex 7” 
Nu 16% Jos 3” 41"; so בָּזאת‎ Mal 4". (y) 
in spite of this, Ly 267 27%, for which the 


זה 


26 


זהב 2 


fuller nsirboa occurs, Is 5 9° rot y 78" | plural antecedent) רְשָעִים זו שדוני‎ 2B, 32° 68” 


Je3” Ho 7. )8(  תאָּב‎ Jor this cause (late 
style) +1 Ch 27% 2 es 19°; in this matter 20”. 
c. בָּוָה‎ ) (a) +Gn 410... איש אשר‎ ny הנְמְצָא‎ 

15 5 0 58° 16 5" m2 WE וי‎ (so v™ 9°). (3) 
בה‎ nid thus ere thus, +Jur8i2S11™1K 7: 

d. כּאת‎ the like of this=as follows, tGn 45°; 
כָּזאת‎ the like of this=things such as these 
Ju 13° )6. ,(השמיע‎ 157 19® NID נראתה‎ ND, 
18.47 (ch 697" "2 Ch: 30"), 28 14 (c. (חשב‎ 
Ts 665 (c. pow), Ezr 7%; = accordingly, to that 
effect (c. 127) 2 Ch 34°:=7n like manwr Ju 8°; 
=thus (as has been described) 1 K 7% 1 Ch29" 
2 Ch 31” 32: וְכָזאת‎ MND thus and thus +Jos 7” 
ד בל‎ 2 rs 9”. e. Ti from here, hence 
Gn 37” 42° 50” Ex 11"! 13° 5 oft.: 


MID... THD on one side... on the other side 
Ex 17° אחד ומזה אחד‎ 7M, ahd 20° Sen) 


K 10%”‏ 1 *4 ₪ 1 "22 גוא ,מזה ומזה on‏ כתובים 
Ze 53+; 5 MY 7D on one side and on the‏ 
other side of ... Ex38" Jos 8* Ez 457 487.‏ 
on this 2 (rare), La 5” (pointing‏ על זֶה f.‏ 
by ca 85 Maa‏ זאת forwards), Est 6. So‏ 
Je 2” (Jb an ae Bae in = prose Ezr 5%‏ 
Ne 1g" 2 Ch 16°" 297 32”... ₪. BP‏ 107 9° 
which ?‏ אי in spite of this tNe5*—On I‏ 
,2 אי how? v. sub‏ אִי MD NS whence ? nid‏ 
p- 32 ; and on 1, mba, 157, V. p. 220.‏ 
Note.—T in 1817 - (in many edd.) is a‏ 
typographical error (toe a Kt) of Jacob b.‏ 
Chayim’s Rabbin. Bible of 1525 for nw sheep,‏ 
which has been perpetuated hence in other‏ 
subseq. edd. The reading of MSS. and of the‏ 
(cf. de Rossi ¥™ te #51),‏ שה best ancient edd. is‏ 

+ TTF this )+( = זאת‎ (cf. i, in Mish. the 
- 3 fem. of 7})—2K 6" 12 40* Ke 2% 
58 7 95 זאת)‎ does not occur in Ec); also 
in the phr. 7321 712 זה .צ)‎ 6 6 8). 

+ זר‎ i-g. זה‎ (q.v.): only Ho 7%” payD i זר‎ this (i.e. 
the falling by the sword, +8) j 18 their derision ; 
and (as relat.) y 132” 1 ny) and my testi- 
mony which ... (neglecting the accentuation: 
vy. De, and cf. the remark under 7} 5). 

7} pron. (poet.), indeclinable. 1. a 
demonstr. Hb 1" זר כחל‎ this his strength, 
y 125 זו‎ WAN} (unusual, for 737), 62” wow 
‘AYDY these two things 8:0. (but better (Wickes 
Poet.Ace-4) זל‎ DYMY two things (are there) which 
&e.: V. 2). 2.a relative, Ex15"F FDN3 Woy 
the people which thou hast redeemed, יוצ‎ Is 
4274 זר חְמָאנ לו‎ against whom we sinned, 437 


v9" (fem.) Sala WNP? so 31°, 107 17° (with a 


(thou) who hast wrought for us! 142* 143°. 
To most of these passages the remark made 
‘under m 5 respecting the intention of the 
punctuators also applies: comp. De on ¥ 9”. 
(Cf 25 used as an indeclin. ae pron. = 


7 in the Tayyite dialect: thus 95 peels 6 
there has come upon them that ee has come: 
1S Likes 3 כ‎ it is we who have done this. 


See Schu 2 Cons. ii. מ‎ Thes*”, Ww 46. i. 347, 5 Lane 
. 986 Kl. Schr. i. p. 359 
P- 985, Pi] KL Sehr. ps0 


(Vv of foll.; cf.‏ זהב 


Lage ד‎ 1 
AM : .ג‎ 655 gold (NH id.; Ar. 223, 


Sab. דהב‎ e.g. Os” DHM7™™* =.s; par 
oo), Palm. דהבא‎ Vog**™)—’t abs. Gn 2" 4 
364t.; estr. Gn2”+ 6t.; ז זֶהָבִּי.+א‎ eye 2te 
7271 K 20°; 4201 ל‎ jan ‘Ts 2” יז‎ pam 
Ho 81+ 4t. me 1. —gold-ore, goldinaraw 
state, 61 2.1775 76 "דע "סז‎ 27% Jb28'+; perh. 
also 1 16 9° 10" 22% 600.; 7 ney Jb 28° gold- 
dust; v. also Zc 13° (sim. of tried people of "( 
and cf. Mal 3*; likewise Jb 23” (sim. of Job's 
purity, as shewn by divine tests); Int ids 
Jb 37” is dub.;, Ew De al. out of the North 
comes gold; others, however, golden light, 
brightness, of sun after clouds dispersed by 
north wind, 65 Rabb. Da al.; or golden splendour 
of God coming from north Bé*” Hial.; Siegf 
con}. mm for ant. 2. gold as wealth Gn 
ey )1 ; + 720, 5/02) 24% ie +j צאן‎ Pa, D2, 
pqay, nhaw, ‘pbn: , (חמרים‎ cf. Ho 2° Is27 Dt 8% 
ב "ךז‎ 31 Ze 14% Ezr 1“*+; im gen., as 
precast: חן טוב‎ ann DED a) WyD dy 32 
Pr 22! to be chosen is a name more than great 
riches, and good favour more than silver and 
than gold ; Jb 28” (of wisdom) gold and glass 
do not equal tt; 19" (ordinances of ”*) which 
are more to be desired than gold; cf. 119°"; 
also vee of princes and chief men of Zion 
La 4' (cf. v’). 3. gold as spoil of war Jos 6" 
(+522, ae bya) so v4, ef. 722 228 
2K 75+. 4. note as 0 Ez 25 
(4.72! ray, ,(ראש בּלבּשֶם‎ ef. also gold from 
Ophir 1 K 9* ete. (v. sub 7 infr.) 5. gold 
as costly gift: to a prophet D2 inva א‎ 
(hypothet.), Nu 22% 24” (both E); brought by 
queen of Sheba to Solomon 1 K 10% (both -- 
אֶבָן יִקְרָה‎ and ם00) 2 = ְבָּשָמִים‎ 9; as tribute 
2K 23” (cf. :לצ‎ all +4102); as satisfaction 
for murder 2 ₪ 21* (+503). 6. gold as 


meaning dubious ; 


זהב 


material: of (nose- עס‎ ear-)ring, D7) Gn 24” 
Bx 327 Jus Prii™ 25" Jb 42"; of chain 
Gn 41”, shields 2S 87, images of emerods 
18 6*” and mice v*"""8; תַּפוּחִי ' בּמשָבָיית כּסַף‎ 
Prep"; 7 nba Ec 12° ; לו‎ Ex 37 112 12 
186° y 105” ete.; ant כְּלִיבָסָף. בלו‎ Gn 24° 
as presents to a bide (+ 23); so of presents 
to secure king’s favour 288" ) + נְחשַת‎ 53), 
and in list of yearly gifts or tribute to Sol. 
1K 10%=2Chog™; as material of idols bs 
וְאלְהי ז/‎ D2 Ex 20% cf. 32°! Ho 8* Is 2% 30” 317 
Dt 20% y115* 135%; as plating of -idols 
Dt 7”; especially as material of the furnish- 
ings of Solomon’s temple, or (oftener) the 
platings of temple, or parts thereof, or of 
its furnishings 1 K 62092955 448 4 rot, 
1K 6. 7; also 2Ch3°°* + 14%. 2 02 3. 4; cf. 
1Ch 28" + 14t. 1Ch 28. 29 (David's pre- 
paration for temple); v. also 2 K 24” cf. 14% 
=2 Ch 25%, 2 16 25"=Je 52” (in accounts of 
plundering temple etc.); but more often still 
of furnishing and utensils 01 tabernacle, insignia 
of high-priest etc., Ex 25*"*+ 97 t. Ex 25-40, 
Ly 8° Nu 4” 8*; (in case of large objects 
frequently of plating or sheathing, cf. 12 0 
infr.) Note the expressions mand תְּנוּפַת ז'‎ 
Ex 35” ₪ wave-offering of gold, NDI AN 38%: 
also MONT AN} Nu 31° (all P) cf. Eze 8% and 
(of offering to heathen god) 3713 a2? Dn 11* 
+7. gold described by its source, esp. asl 
from Ophir (cf. Glas™!=°* *"*-5) ד‎ K o* 16"22" 
1 Ch 29 2Ch 8" 9"; so perh. Je10? (rd. אופיר‎ 
for 138 Ew Klo al.); שְבָא‎ 3D) ש‎ 72"; on 
ז' פרוים‎ 2 Ch 3° v. ;פרוים‎ ef. further Gn 2". 
8. gold defined by var. adj. and pts.: DIN’ ז'‎ 
beaten gold (v. ONW) 1 K 10%"=2 Cho a. te 
WD ay I K 0 also ל‎ 1-2 Ch ליי‎ 92 
(on mng. .ץצ‎ 73D); esp. (but only P & Ch) 
NDT pure gold Ex 2 51775 -+- 21 t. Ex25. 28.30. 
37. 39 (of equipments of tabernacle and high 
priest’s insignia), 1 Ch 28” 2Ch3* 9”; cf. ז' טוב‎ 
2 Ch 3°; on מוּפֶז‎ 7 1 K 10% AV best gold, 
61. ,אוּפז‎ NB. | 9. פה ז'‎ measure of weight a 
value: a.=gold-shekel, popu עַשָרָה ז'‎ Gn 24”; 
4 my MON AB Nu ;ך טא 6 זג+*ץ‎ AS 
0 ּשְבַע"מָאוּת‎ Jus”, cf. 1K 10% 2K 5° 200%; 
D2) 7 ש אֶלְפִי‎ 1107; comp. further Jos 77; 
but also (only Ch) py expressed : Devin 8 שקלי‎ 
שש מָאות‎ 1 Ch 21" (50 shekels of silver in 
|55 24”); 7 לְמִסְמָרוּת לַשָקְלִים חמָשִים‎ dpvin 
2.Ch 3% b. מָנִים ז'‎ Pee 1 K 10" three minas 
of gold (v. 732). "733 talent of gold 
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28 alll I be 95+ (v. sei d. . an 


Sy the ‘above should 5 be ל‎ 
הַוְלִים ז' מְכִּיס‎ Is 46° i.e. the gold used in 
making the god was the coin carried in the 
bag. 10. ז'‎ = golden oil, from colour, Ze 4”. 
11. 7 often named with 403, and then, in 
earlier and sts. in later writings, follows it: 
3B ADEE Gn 13? (J), ef. 24%" 44 (all J), 
Bix שור ליקדיידד הב‎ 2205 24° (fall EB), Josoo. 
(JE), Dt 7% 177 29% 2 ₪ 8" art ד‎ K 73 15189 
2 16 7? 6 78 2ehiea"" Ho 2 0 Ise? 60° 
16 *סד‎ Zp. 2” Bug? 38° Ze 6. 10 4 Pr 2a 
VALOR tan tan oe Ch re Ree gs Dn ל"צז‎ 
Ee 28+; in later writings 7] oft. precedes 
Bz 28* Ze 14" “Mal i3* 7 Chi'18 22¥18 28P-1 
7 2 Ch one 2 4% 2 Ezr ש ווך‎ 119” CE 
1% Dnrr¥+, and so in P, Ex 25% 31* 35°” 
Nu 31”; yet also as early as Hb2” 1 K "סז‎ 
2K 25". 12. the chief vbs. used with ’t are: 
a. WY make of (c. 2 acc.) 1 K 7* (cf. v2?) 
קד סד‎ 154 2 Chai Viren 35 Vand cenp nee 
P (tabern.) Ex 251784 35 t. Ex 25-39; also 
sq. 2 work in gold, וּבַנַּחשֶת‎ DBI 73 לעשות‎ 
ie ידב‎ 352 also ) + ברל‎ etc.), 2 Ch 2618; 

b. PS? (chj. 7% Bey 28 ל‎ (all P): 
c. NEY overlay with (c. 2 acc.) 1 K 67072717?-28:80.88.8 
(v*5° one ace. om.), 10% 2 Ch 3*” 9”, and esp. 
P (tabern.) Ex 257-8415 6. Ex 26-37; in 
same sense 6. ’} 37BN" 2 Ch 3° cf. v"**, and 
e. 02) ז'‎ WEA Hb 2” encased in gold and 
silver; also £. aypy “As 40); 8. רדד‎ Hiph., 
אֶתדהִגִּ'‎ nang by) pana" by ania 1 K 6” and 
he spread wpon the cherubim and upon the 
palm-trees the gold; further h. בח[‎ try, Ze 13°, 
ef. i. PE} Mal 3°.—On 3004, npr. v. p. 191; 
on 271) n.pr. v. sub DY, 

TO] vb. be foul, loathsome, but only 
Pi., causat. (NH id., be foul, Pi. make foul ; 
Aram. זָהִים‎ fowl, pov make foul, fetid; Ar. 
~2) stink, be greasy) — Pi. Pf. 3 fs. sf. 3 ms. 
On insn won (consec.) Jb 33° his life maketh 
it, Bie: loathsome to him (|| MSD bax WEI), 
(On.shv. Ges ל‎ +; ) Dy 1874s vane to 1 
the word is hgpelessly corrupt.) 

Tont n.pr.m. (fr. above 1) a son of 
Rehoboam, 2 Ch rr”. 


+1. [VT] vb. be light, shining (Ar. 535, 
Pi shine, adj. >3}l bright (cf. Lag®® ™); Aram, 


זהר 


WM, 30); NH in deriv.; v. also sub 1. --(זהר‎ 
Hiph. intrans. (late) send out light, shine, fig. 
of everlasting glory of teachers of righteousness: 
PPIT wD MTN וְהַמִשְבְּלִים‎ Dn 12° and they that 
make wise shall shine like the shining of the 
firmament (|| WY) לְעוּלֶם‎ DDB DTI YN), 

n.{m.] shining, brightness (Ar.‏ זהרז 
;-—abs. Ez 8?‏ (זיהרא NH im, cf. Aram.‏ )33 
ANW3 like an appearance of shining (ex-‏ ד 
as resembling amber, vin cf.‏ ,ל plained,‏ 
also estr. Dn 12? y. foregoing.‏ ;)”1 

+IL. מהר]‎ vb. only Hiph., Niph. (NH 
Hiph., admonish, ef. Aram. VY (Aph. Pa. etc.), 
909) (Ar. 52) vill. take care of, be mindful of 
is perh. Aram. loan-word, so TA cf. Lane).— 
Most identify with I. זהר‎ = give light, enlighten, 
instruct, admonish ; this possible, but not cer- 
tain, mng. shine is late in Heb.; usual sense as 
given below is not enleghten, illwmine mentally, 
but warn ; v.also construction with two accusa- 
tives Ex 18”) ;—Hiph. P7171) consec. Ez 33°; 
cf, TYTN 2 K 6%; 2 ms. FIN Ez 3" 33°, FIN 
Ez al 33%, ARN Ex18”, sf. man Ez aoe 
AIM consec. Ez 3% 337; BAIN consec. 2 Ch 
19°; Inf. estr. amd Ez 3° 33° ;—nstruct, 
teach, warn: Ex 18” (B) teach them ordinances 
(2 ace.); 2K 6" the place which (WS) the man 
of God told him of (2-28) and warned him (sf.) 
of; elsewh. only Ez Ch; warn, give a warning 
to, alw. sq. acc. pers. only: Ez 3°” 33°; give 
them (acc.) a warning from me (331, ” speaks) 
Ez 3” 33'; warn the wicked (YY) from (away 
from, }2) his way Ez3"33°°; warn the righteous 
(צדיק)‎ Ez 3” sq. Inf. on order that the righteous 
sin not, 01. 2 Ch19* sq. acc. pers. + final 61. 1. 
Niph. Pf. 3 ms. 72 Ez 3” 33***; also 170 ל‎ 
(rd. perh. V1], so We Sm Co); Jmv. Wi 6 
12”; Inf. esir. aa? Ee 4%; Pt. Wp 19” ;— 
be instructed, admonished, warned (pass. of 
Hiph.):—O72 Wt PID’ y 19” yea thy 
servant, he is instructed (or warned) by them 
(i.e. lets himself be instructed or warned by 
the” מִשָפָּטִי‎ v"*); in Ez distinctly take warning, 
abs. Ez 3”! (cf. Hiph.) 33*°*; so Ec 12° and, 
more generally, amp yr לא‎ WES Ec 43 who 
knoweth not how to take admonition ; be warned, 
receive warning Ez 33° (of people, 6. ,לא‎ oes 
if no warning be given them), also MT ,""ץ‎ 


but rd. perh. Hiph. (v. supr.) but he (i.e. the 
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watchman) gave warning, he hath delivered his 
(own) soul. 

appar. n.pr. of 2nd month,=c. April—‏ זרז 
May, named as month of beginning the temple-‏ 
='6 א 1 Y Wha‏ הוּא הַהדָש 280 building;‏ 
6ק6זט86 16 ועו v7; GBv' has simply ev‏ 723 זו 
v* (in © v*) év pnvi Ned rat TH Sevtep@ pyri;‏ 
codd. év pyvi 200 pyrite devrepo; GL (only v*”)‏ & 
pnvi, ev pyri Ziov;—(si vera 1. comp.‏ ק6דט86 ev‏ 
perh. Aram. Ja.) brightness, freshness,‏ 
so BAram. Dn 2" + ; cf. ₪ 828°) YN month‏ 
of brightness of flowers; As. zimu (ziww),‏ 
ו ור א ו טי מ NG‏ 67 פיייו 
in sense be bright, splendid, etc.,‏ זהה fr.‏ (זְהַיו = ) 
cf. Ar. \( increase, thrive (of seed-produce),‏ 
w beautiful and bright, or fresh, plant;‏ 1 . 
Aram. NOY, adj. STN haughty, proud; Joys‏ 
glory, boast, be magnificent ; yet cf. O18 4%)‏ 

ל זו זו 

vb. flow, gush (NH id., Aram.‏ |זוב]+ 
all used oft. in sense 4 infr.;‏ ,2% ,דיב ,דוּב 
(med. 4) melt, dissolve, flow)—only‏ 3|כש Ar.‏ 
Qal Jmpf. A" Ly 15” etce.; 1%. At Je 49°‏ 
Ly 15" etc.;—1. flow, gush (poet.), of‏ זָבָה f.‏ 
(שטף ||( 78 water from the smitten rock y‏ 
Is 487 (|| 2B). 2. Pe. freq. in‏ ,)29 ||( "105 
vat abn Nit (IS), always of promised land,‏ 
ו הב טא 39° Ex, 3°" 13° (all J)‏ 
(all JE) Dt 6" 11° 26° 27° 31% Jos 5° (D)‏ 
Lv 20% (H) Je r1® 32” Ez 20°” (in last two‏ 
G Co); POY At Je 49* (fertile valley‏ ארץ ins.‏ 
of Ammon). 3. fig. flow away = pine away‏ 
(from hunger) La 4°. 4. flow, of issue from‏ 
(זוב Iw (y.‏ זוב ָּמָהּ 15% 1 woman (all P),‏ 
esp. have an issue ( flux, gleet), of woman Ly‏ 
and 15" (727 WN); usu. of man, 28 3”‏ ”15 
elsewhere P, Ly 15? Wa 31; with‏ ;)9282 ||( 
one that has‏ ]ב cogn. acc. 15°; ordinarily Pé.‏ 
an assue Lv I 4.6.7.8.9.11.12.13.32 (all EB); 22% (as‏ 
also Nu 5? (P; |l2d.)‏ ; (צרוע || 

Tay n.m. issue (Ar. 7 fluid, liquid ; 
NH ,זוב‎ Aram. דוּבָא‎ in specif. sense of Heb.); 
—issue, flux, alw. fr. genitals (cf. Di Ly 15°); 
only P: of man or woman Ly 15*%;—of man 
Ly nigh bec of woman Ly 15” (mat mn} Dy 
W323, of monthly period); also v5? (of 
morbid issue of blood, sts. connected with the 
other; cf. Mat 9” etc.) 

Ny Veet 

(V/ of foll.; cf. Ar. (635 put aside or‏ זוה 


away, draw together, contract). 


זוית 


tinny] n.f. corner (late) (Aram. SIM, 
[5-61 (oft. for Heb. 733, (מִקֶצע‎ , hence, as 
loan-word (Fri “™™- Fremaw-11,18) Ay. 45) )5— 
Pl. abs. MPN ץ‎ 1449; estr. זףת‎ Ze 9%;— 
mard כַמַזֶרֶק בת‎ INDO Ze 9» simil. of warriors 
streaming with blood, v. Lv 1°" 666. ; 72 UNA 
וגר'‎ 144" our daughters like corner (-pillar)s, 
carved (so Che al., but y. .זז‎ 207) in palace- 
fashion. 


1 [ava] n.m. garner (on format. cf. Ol 
416379 _only Pl. sf. pwd wd v 1 
our garners are full (word inflected as if מְ‎ 
were radical; cf. Ol“) 

1 זו‎ (N H זון‎ move, As. zdzu, move, rise, 
come forth cf. COT gloss.; also be agitated, 
enraged, V R's), 

nm.’ 0011. moving things (i.e.‏ }1 .ד 
beasts) (etym. & exact meaning still rather‏ 
;זוז / dub., cf. Che®?*” and on 50"; Thes al.‏ 
De 50” comp. As. 27260006 coll. reptiles, 1‏ 
S746 from a NIN! cf. $365 move to and fro,‏ 
others comp. As. zdzw, abun-‏ ; (זוע agitate (cf.‏ 
dance v. II. Nit, so even Di Is 66"; this hardly‏ 


+ suits ץ‎ 80%; 3 NM worm) -—only 68. שָדִי‎ 1 


W50" the moving things of the field, as all known 
to עלף הָרִים |( י'‎ ; also in v” WINN, etc.); fig. 
of enemies of Isr. / 80% מצער||)‎ WN). 

Trt n.pr.m.—t1. a Simeonite 1 Ch 4”. 
2. a son of Rehoboam 2 Ch 11”. 

1 זיזה‎ n.pr.m. a Levite 1 Ch 23", = ִינָא‎ 
"לצ‎ (rd. prob. SIM, G Z¢a in both). 

n.pr.m. (perh. belongs under this 4/ ;‏ זא 
comp. As. n.pr. Zaza Zim™™ ef. Strm4Y ** #1)‏ 
—a descendant of DN) of Judah 1 Ch 2%‏ 


Tam n.f. door-post, gate-post, abs. מ'‎ | 
Ex 21" Is 57°; 090. NA 181° Ez 467+ | 


Ez 41" (del. 65 Co cf. G Hi), 45” (in both 
nin G 6 B Co); sf. THN Ez 43°, HN vs; pl. 
nim 1K 6% + 2%. ) + E245" Co v. supr.), 
nid Ex 1274 4t., iw? Dt 6° Ju 16*;—door- 
post, gate-post, 1. of dwelling-house Ex 127 
PE), v "דכ‎ (all JE) 12067 "דד‎ ef. Is 57°; 
also ‘NB מ'‎ Pr 8%, an Ez 43°; of Sol.’s 
houserK 7°. 2. of house of *: a. of the pre- 
Solomonic sanctuary of 718 1°. b. of Sol.’s 
temple 1 K 6%; of the Y24 v". ce. of Ezek.’s 
temple Ez 417! (del. Co v. supr.), 43° (1D), 
Man מ'‎ Ez 45%, ץצ מ' שער‎ cf. 467, 3. of city- 
gates Ju 16°. 
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Ton n.pr-m. an officer of David 307 rr 
t Ch 2731, 


10 זל‎ (be abundant, cf. esp. As. zdzu, 
abundance, 11 7-7 * Zim ®? 7; only as +/ of 
foll.; perh. related to 1. זוז‎ (cf. Thes), but this 
very dubious). 


n.[m.] abundance, fulness: only‏ זיל .זד 
MID PHP Is 66" that ye may suck out and be‏ 
delighted, from the abundance of her glory (i.e:‏ 
of Jerusalem) (so Di al.; > Che n-andor set‏ 
Brd (cf. Ew ‘ £uter’), who comp. vulg. Ar.‏ 
ziza, udder (breast, teat); this suits vb. 538A‏ 
3p, but is dub. in Heb.,‏ וּשְבַעְתֶּם 782 || and‏ 
perh. not Shemit., v. Dozy'*°* and reff. ; also‏ 
hal. who proposes, plausibly, 12, ef.‏ פד Lag‏ 
pap).‏ כ ; ביזא Aram. [15 PS,‏ 

i זוזיס‎ n.pr.gent. an ancient trans- 
Jordanic people, dwelling in O07 Gn 14°; 
otherwise unknown; abode appar. in (later) 
land of Ammon, between Bashan and Moab; 
commonly 511220860 == ז "זמים‎ q.y., in that case 
perh. txt. error in one case or the other, 
ef. No Untersuchungen z. Kritik d. A. T. 162 __(G €Ovn ioxupa). 
—On n.pr.loe. Zifa, יו‎ between Bosra and 
Lejin, cf. Kn Di ad loc., Tristr 19% 

1 זוחת‎ m.pr.m. a descendant of Judah 
(etym. and mng. unknown) 1 Ch 4” (vy. also 
nnirj3), 6( 200%, 2000, A 2000, GL Zawé. 

זוה v. sub‏ זרית 


I. זול‎ (prob. W of foll., Ar. J remove, 


d epart). 


t[nbsy] n.[f.] prop. removal, only found 
in the sé. c. as prep. and conj. except, only, 
save that—cstr. זולת‎ 2K 24" and (with the 
obsolete case-ending זוּלְתִי (--י‎ IDR ב‎ 
Jos 11% 1 K 4% 12% y 18”; with sf. זוּלָתִי‎ 
10 ד‎ Is.45°7', ּלְתַךּ‎ Saba 28 77=1Chi7” 
Ts 26°64? Ru 44,79 1S 21; —1. prep. ex- 
cept, besides, lit. with removal of ...(syn. מִבַּלְעַדִי‎ 
y 18" Ts 457; D3 Ho 13'; and_ 6. "ו‎ 
with Nu32”), Dt 1” ץר לתי בלב‎ with the exception 
of Caleb, 1S 21” mandy NUTS |S there is none 
other except it, 1 K 12% 2 K 24" Ru 4*: oft. in 
such phrases as, There is no God (or, Who is 
God?) except me (or thee), 28 7” 18" Hor3* 
Is 45" 64% Always after a neg. or qu., exc. 
Is 26%  ךתלוז אדנים‎ lords other than thou. 


Connected inexactly with what precedes, 
*s 


זול 


/ 


acquires the force of only, Dt 4 ye saw no‏ ז' 
save a voice = (there was) only‏ זוּלְתִי form bip‏ 
a voice, 1K 3%. 2. conj. Jos 11™ except that‏ 
he burnt Hazor alone. F‏ 


+1. זול‎ vb. lavish (cf. Aram. זול‎ be 
cheap, of little value, lightly esteem, similarly 
bbr q.v.)—Qal Ps. DYED Ant OT Is 46° 
בָָּה שָלְלוןן)‎ ADP). 

+ זרך]‎ vb. feed (NH. BAram. id.; Syr. J; 
Sam. 33 44, צב‎ ₪ ( ;—Hoph. Pz. סוּסים מוזנים‎ 
Je5° (Kt: 1.6. DM; Qr מִזָנִים‎ from (.צ.ף יזן‎ 
well-fed horses, fig. of adulterers; D1™** 
comp. As. zandnu, be full (i.e. of sexual 
desire). 

n.m. food, sustenance (so Talm.‏ מזון1 
מ'* Gn 45% (Di‏ 73 וָלָחֶם BAram. Syr.)—jit9)‏ 
rather an Aram. word; perh. later gloss for‏ 
Ch 11,‏ 2 הַמָזון orig. TI¥ v7! 42%’); ab‏ 

TI +. זנה‎ 


vb. tremble, quake (Aram. (incl.‏ }\ עו 
BAram.) 2d., J; cf. also Ar. 4 impel,‏ 


ow) 
move, agitate, shake (on these v. No 7™4 15725), 
As. 200, storm-wind (= Aram. 8¥%) Zim??™) ;— 
Qal (late) Pf. 3 ms. 2[ Est 5°; Jmpf. 3 mpl. c. 
rel. שיזעו‎ Ec 12°; —tremble, quake, in presence 
of powerful superior Est 5° (sq. 33%2); said of 
שמָרי הבית‎ in descr. of infirm old man Ec 12°. 
Pilp. Ft. sf. Pywyrd Hb 27; causat. and intens. 
they that shall violently shake thee, fig. of foes 
of Babylon, instruments of Yahweh’s judgment. 

Tayn, and, by transpos., WY (Di Dt 28° 
cf. Sta’™*) n.f. a trembling, i.e. object of 
trembling, terror: 1 Is 28”, also Kt Je 
15'+4t.; MY Dt 28” Ez 23” (also Qr Je 15" 
+ 4 t.);—object of trembling, terror, fright ; 
mynd והיית‎ Dt 28” and thow shalt become a 
terror to all (25) the kingdoms of the earth; 
ל1/ וו'‎ BYADN Je 15 29%, 347 (\| Maes אלה‎ 
MEATS MPW!), also 121/19 DANA ג‎ 4° (|| BMD 
nDepe MMW vind), Ex23 5 0 29. = 

Ty n.pr.m. a Gadite, 1 Ch5", G Zove, Zea. 

Gn 36%=1 Ch 1”.‏ 1101166 ג n.pr.m.‏ זעון1 

jk [Wi] vb. be 3 stranger (Ar. Bs 
(med. ,) encline toward, repair to, visit; 11. 


honour as visitor or guest; 1x. decline, turn 


aside, PS visilor; Aram. זור‎ , oft. = Heb. סוּר‎ 
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turn aside, turn aside to visit)—Qal Pf. 3 pl. 
זרו‎ y 58‘ (Ko'*), "Ty 78” Ib 19% Pt. WY Ex 
30% + 27 t.; f. MM Ex 30°+ 7 t.; mpl, O° Hos? 
+30 1; fpl. זרות‎ Pr 22" 29% 1 א זי‎ 
1. Pf. become estranged מן .0 8% ץר‎ from Jb 
19% ץ‎ 78". 2. Pt. as adj. strange, or as 
noun stranger: a. to the family, of another 
household, 1% איש‎ Dt 25°, elsewhere זר‎ 1 K 3% 
Jb 19% Pr 6! 11% 20% ל םד‎ ae 
517; ,בנים זרים‎ children of another household 
than God’s Ho 5’; especially of another family 
than priests’ 1 איש‎ Lv 22”(H) Nury® (P); 
זר‎ Ly 228 (H) Ex 29% 30" Na ae (Ee 
not belonging to the tribe of Levi, Nu 1" 18* 
(P). |b. to the person, another Jb 197 Pr 14” 
277; Tt (AWN) strange woman, harlot Pr 2" 
520 45 2214 23%. ¢. to the land, foreign, זרים‎ 
foreigners (as such usu. enemies) Ho 7° 87 Is 177 
2555 29° 61° Je5™ 30% 51>! Las? Ezy”! 11 16% 
28710 204 ane Jo ai Ob ll Jb15° ך‎ Gye זר‎ by 
foreigngod W 447 81°= Is 43”; so ON Dt 32" 
and (in fig.) Je 2" 3%; מים זְרִים‎ foreign waters 
2 K 19% Je 18%; זֶר‎ Mid} Is 17” vine-slip of a 
stranger ; נְחשבוּ‎ aimed) Ho8” they are regarded i 
as foreign; YY Is 28" lis work 18 foreign 
(as if dealing with enemies). 4d. strange to 
the law; M1 Nb? strange incense Ex 30° (P); 
NW US strange fire Ly 10' Nu 3* 26" (P). 
Niph. Pf. 112 Is 1‘ Ez 14°; be estranged Is 14, 
pregn., sq. אַחלר‎ (cf. RV);. Dy Ez 14°. Hoph. 
Pt. W estranged w 69°. 


+11. ,זוּר]‎ VT] vb. be loathsome, Bo!" 
(Ar. gs fastidivit, abhorruit; As. zdru, resist, 
Iinpf. izirw, D1** Schr °° )__only 3 fs. 77 
Jb19” לְאֶשְתִּי‎ MIN my breath is loathsome to 
my wife וחפתי ל‎ in || 61.( ; >most, who derive 
fr. 1. זור‎ , become strange and so repugnant. 

TR n.[f.] loathsome thing, 'צא‎ wwe עַד‎ 


N11) DID MT) DEN Nu 11” (JE) and it (the 
flesh) become to you a loathsome thing (© «is 
xorkepav, YB in nauseam), prob.err. for 7M (Sam.) 


111. [15] vb. press down and out (Aram. 
זיר‎ press together, Syr. 96), 91 compress; cf. 
Ar. 53h twist the lip of a beast)—Qal Pf. 
3 pl. MIs 1° (pass; > 771, Ar. כ‎ draw 
forcibly together O1'** *°! KG"); Impf. 3 ms. 
I Ju 6%, 3 fs. sf. TMA Ib 39; Pt. pass. 1. זורָה‎ 
(=n Ges!) Is 59°; — press (twist or 


2 זר 


wring) out a fleece Ju6*; not pressed out, of sore 
(fig. of continued disaster) Is 1°; press under 
foot an egg, Jb 39” (||¥), Is 59° (pass.) 

n.m. circlet, border (orig. that which‏ זרז 
presses, binds, cf. also Aram. [7 bracelet, 81"‏ 
wreath, crown, NH VI id., 1" ring, wrestler’s‏ 
Ex 2574 30%‏ זֶר זָהָב-(זרר + ring ; others fr. a‏ 
Bee ny Ex 30% 3771 (all P}‏ 

adj. girded, girt (cf. Ba °°") —only‏ זרזיר1 
DWN WN that which is‏ אוחתיש 30% estr. Pr‏ 
girt in the loins, etc., named with lion, he-goat,‏ 
and king, as stately in motion. Perh.=grey-‏ 
hound Ew 156 De al.,or war-horse Bo Ges Hial.;‏ 
Vrss. cock, Talm. raven, v. De Now (NH 1!‏ 
starling (war-horse only in interpr. of Pr 30%),‏ 
Aram. 2.33); Lexx. also $0434 starling, in Ar.‏ 
OR perh. loan-wd. Others der. fr. a 71,‏ 
y. supr.)‏ 


n.[m.] wound (as needing to have‏ מזור 
its matter pressed out)—fig. of injury to, or‏ 
sufferings of, Isr. and Judah: Wt Ho5* also‏ 
(Gf Che RVm; but accents Ew Ges Gie‏ 30% 16 
AV RV for pressing, i.e. binding up); "2 Ho‏ 
.מזר Is 1°).— Wt) Ob? v. sub‏ זור .111 (cf.‏ "5 
.זוז TM y. sub‏ 


vb. remove, displace (Ar. 2‏ מהחןז 
wij‏ מו push, thrust away; comp. also Aram.‏ 
move, move away (intrans.))—Niph. Impf,,‏ 
Ex 28% and that the‏ ולא TANT by no ny‏ 
breast-piece be not displaced etc., 39” (both P).‏ 


1 [ MH] vb. shrink back, crawl away 


(Aram. om crawl (also drop, drip, of water : 
so NH bm), mnt worm ; Syr. 1-21 locust (as 
crawling) ; Ar. NES withdraw, retire to a dis- 
tance (vy. Lane, Wetzst in De ™°?* *), and Sab. 
Sr withdraw, humble oneself DHM 243% 00 
—Qal only .2%6. pl. estr. זחלי‎ Dt 32% Mi 7™ ;-- 
crawl, of reptiles (pt.) זחלי עָפֶר‎ Dt 32% i.e. ser- 
pents (as poisonous), instruments of Yahweh’s 
judgment on Isr.; ז' אריץ‎ Mi 7” id. (as crawl- 
ing into the earth to hide), sim. of nations 
in fear of ”. 

i noni n.f. mng. dub.; perh. crawling 
thing, serpent (We iene cites Ar. Zukal 
=Saturn, in connex. with 1K 1°; cf. Lane 
& Wetzst in 126 ל‎ * ** on view that Zuhal=he 
who withdraws, because of planet Saturn’s 
remoteness)—only 0. art., in design. loc. DY 
nonia אָבָן‎ x א‎ x° (cf. 128 ad fin.) 
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זד 


qe tony vb. fear, be afraid (Aram. bn, 
So5; cf. Ar. jes rancour, malevolence ; 6 
26.86 78( - ק[מס-‎ Qal Pf. 1s. Taba Jb 32° 
therefore I feared (|| (ואירא‎ ; > most, who derive 
fr. I, M=shrink away in fear, hold back 
(RV), cf. Y אִסְתְּפִיתִי‎ Fl ChWB .ו‎ 


i ה‎ vb. boil up, seethe, act 
proudly, presumptuously, rebelliously (N H 
Hiph. הזיד‎ as Heb.; Aram. of Zinjirli 1 
presumptuous, DHM “nm; Ay. 3\F (med. cs) 
increase, exceed, exaggerate, e.g. in talk; also 
Sab. n.pr. 3% (335) DHM 9% Devkm. 44 זִידְאַל‎ 
Id” (on distinct. betw. זוד‎ and זיד‎ in Sab. 
y. Sab.Denkm.™); perh. also Sab. מזדודן‎ greut 
one, prince, e.g. Sab.Denkm.™)—Qal Pf. 3 fs. 
mt 6 ,הס‎ 3 pl all Ex 18";—of Egyptians, 
אשר זֶרוּ עִלִיהֶם‎ NID Ex 18" (E) in the matter 
as to which they acted presumptuously against 
them; of Babylon, 77 by Je 50° against י'‎ 
hath she acted presumptuously. Hiph. Pf. 
gpl. iit Neo’ + 2: dmpf. 3 ms. ייד‎ 
Dt 18°, WY Ex 214; 32) Gn 25%; 3 mpl. יידון‎ 
Dt 17%; 2 mpl. TW) Dt 1%; 1. boil, seethe, 
trans., M2 2PY IP Gn 25” and Jacob boiled 
pottage. 2. act presumptuously, insolently, 
Ex 21™ (JE) בְעָרְמָה‎ imap אִיש עַלְרְעָהוּ‎ op ִּי‎ 
when a man acteth presumptuously against 
his neighbour to slay him; usually against 
": sq. vb. fin. Dt 1% and ye acted presump- 
tuously and went up; sq. inf. 18% the prophet 
who shall presume to speak a word in my 
name; also abs. 17%; elsewh. only Ne; of 
Egyptians 9” sq. by (=Qal Ex 18"); abs. v”® 
(|) AWW ND) DEW MS wp); \* ולא||)‎ 
וגו‎ ww). 


, 


Wh adj. insolent, presumptuous :-- 
Pr 21%; pl. OM Je 4374- 11 t.;—alw. masc., 
and alw. of opposition to ”, wickedness; with 
qualified noun expressed, only OWA DWINT 
Je 43, of opponents of Jerem.; elsewh. used 
substantively, as term. techn. for godless, 
rebellious men; once sg. שמ‎ 7.2 WT} Pr 2174 
a haughty insolent one, scorner is his name 
(\ ty .וצור (עושָה בְּעְבַת‎ pl Is 13! (1 1HN3; 
| עָריצִים‎ MANA); Mal רשְעָה |) *י3‎ BD), v עשה||)‎ 
(ְרַשָעָה‎ ; and in השנים ||( 119% ,(עָריצִים||) *'86 ץ‎ 
(מִמִצַוּתִיף‎ Raye ess ate so prob. also ץ‎ 19! 
Flay yn oN גם‎ also from presumptuous 
men hold back thy servant (Ew Ol Hup 
CheRV); > presumptuous sins Deal.(AV RV). 


זדון 


n.m.*""? 11801606, presumptuous-‏ זדון1 
ness (on format. cf. Lag ®X4"™), abs. ’t Dt 17”‏ 
estr. 11 6497 Obs; sf. 41 8 17%;--‏ ;.+7+ 
insolence, presumptiontoward men; affirmed‏ .1 
usu.‏ ; (רע ?122 ||( 17% 18 of David by Eliab‏ 
of presumptuous godlessness (cf. TM, 1),‏ .2 
exhibited in disobedience to priest or judge‏ 
Dt 17”; in false prediction 18”; in gen.‏ 
MY Pr 21‏ 7 ;13% ,(צְנוּעִים (opp.‏ ינז Pr‏ 
(=Ob*) presumption‏ 4975 16 וי לבּףּ ;)1 (cf.‏ 
of thine heart; of Babylon personif. under fig.‏ 
MB Ez 7" insolence‏ הד of “t Je 50%"; dub. is‏ 
i.e.‏ (צץ hath blossomed (preceded by WT‏ 
either of Isr. as demanding punishment, or of‏ 
Babylon as instr. of punishment.‏ 


adj. insolent, raging, only pl. and‏ [זידון]1 
yp r24°.‏ המים fig, DMT‏ 

n.[m.| thing sodden or boiled,‏ נזידז 
pottage; abs. “2 Gn 25%+4t.; cstr. TY‏ 
Gn 25*;—a kind of boiled leguminous food,‏ 
"ץצ Hiph.); defined‏ זוד obj. of wr) Gn 25° (v.‏ 
obj. of bya 2K 4%‏ ;(עדש TH (vy.‏ עִרָשִים as‏ 
mentioned, appar.‏ ;"ץ ef.‏ "ץ boiled in a WD‏ 
as a common food, Hg 2”.‏ 


DF, NM, זיזה‎ v. sub 1. זוז‎ 
NYT v. APY sub 1. זוז‎ 
TRIN n.pr.m. 1 Ch 2 "= [יזֶה‎ v" q.v. 


yy +. sub .זוע‎ 


Ty n.pr. 1. n.pr.loc. a. city §.E. from 
Hebron, Jos 15” 1 Ch2” 2 Chri‘, mod. Zell 
Zif; Rob BR 3.395. 48 Gurérin 70865 iit 109 5. "7210 is 
23115 267; ¢. ה‎ loc, HY ד‎ 523%. b. city of 
southern Judah Jos 15“, site unknown. 2. 
n.pr.m. a son of Dxpbn) of Judah 1 Ch 4", 
whether related to n.pr.loc. supr. does not 
appear. © 2000, Zip(ar), (1 Ch 2” v. supr.) 

t [זיפי]‎ adj.gent. of 4"! 1. 8 ; only mpl. as 
n.pr. gent. DDT 15 23" 26; DY 547 (title). 

THD n.pr.m. a son of °8?27) 1 Ch 4% 
(ABN זיף‎ (G 20/06, Z(a)pa), cf. ['ף‎ supr.) 

[Py].‏ .+ .+ זיקות 

VT v. .זור‎ 


n.m. . * 71% olive-tree, olive (NH id.‏ זית1 


4 ה = : בו‎ 
Aram. JNJ, SE 1; Eth. HET: Ar. or) 
olive-tree, olive, 22 2) olive-oil; v. Lag א‎ 
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Hom Auititze a. Abh., 1892, 94, 99% « / dub. ; Thes and 
most der. fr. assumed ז[הה‎ be bright, fresh, 
luxuriant (v. sub 1)+7 afformat. which is 
then treated as radical, cf. Sta'"’*; but this 
not certain, 61. 015% >1#85 00. to ag 
Stud. § 1547 7» is Armen. loan-word, vy. also Lag 
M 1. 6.; BN 219, Anm. ;—abs. fi Gn st estr. ny Dt gs 
2K 18%; sf. J" Dt 24”, 0" Ex 23" Dt 28%; 
pl. OD Dt 6", ete. pee olive-tree Ju "ל‎ 
(personif., in Jotham’s fable), Ho 14’ (sim. of 
beauty), Jb 15* (as casting off its flowers, sim. of 
wicked man); in 2 815” ins. WS 17 (before 
12790, read '53( GL Dr; also pl. of two 
olive-trees Ze 4°"; ז' רעכן‎ 52" fresh, (thriving) 
olive-tree (sim. of prosperity), so 16 111% ” TAY 
Gn8"(J) olive-branch, sprig, cf. Ne 8" (here + עלי‎ 
,עץדשָמן‎ ete.); also pl. ONY שְתְלִי‎ y 128° olive- 
shoots (sim. of children); זֶיתִים‎ Daw Ze 4” 
olive-branches (in Zech.’s vision); Ny in repre- 
sentative or coll. sense, =olive-trees, groups of 
growing olivée-trees, as property, source of 
wealth, olive-yards Ex 23" (JE; +073), Ju1s’ 
) + 40.( ; DETVY Hg 2" (+ HOW ASD 7237); 
also in phr. כְּחַש מעשַהוַיָת‎ Hb 3" the bearing, 
yield, of olive-trees (|| Dak לאְעָשֶה‎ MDW, ef. 
also AINA and fBA יָבול‎ va); specif. RY mM, 
oil-yielding olive-trees Dt 8* ef. 2 K 18%; נקף ז'‎ 
striking or beating of olive-trees Is 17° 24% (sim. 
of desolation at judgment of ’), cf. DANN 3 
yO Dt 24%; rather more often pl.; Am 4° 
(2, DMN, OBNA), 1S 9% (NAW, BND), 
01. also Dt 6" 28"* Jos 24% 2K 5* 1 Ch 247” 
Ne5" 9”. 2. of fruit of olive-tree, olives: 
Dt 28%? (c. fav); NM תרְרך‎ Mi 6* )|| ;(שמן‎ 0 
זית‎ OY olive-oil Ex 24° 30% (P) Ly 24? (H). 
3. in designations of place: מַעלָה הזִּיתִים‎ 2015" 
the ascent of the olive-trees (© ev rh 00406 
Tav 66 = Mount of Olives); הרדְהזִיתִים‎ Ze ז‎ 4** 
(G 7d פסק6‎ rav 6 (ש6ו₪‎ ; the well-known hill E, 
of Jerus. (NT usu. as Zc 14* G, e.g. Mk 13°; 
ef. also W041 K 117 211% זְיִחַיָא 5% ;"8 סא‎ WD 
2K 238 ef. 2S "מז‎ Zer4* ete.5 Come 
מִשְחָא‎ WD, and so Talm. etc.) 


n.pr.m. (? olive-tree)—a Benjamite‏ זיתן1 
Ch 7”, G 20008, GL Znéa.‏ 1 

T OD} n.pr.m. (submtin Thes, = foregoing) 
—a Levite (Gershonite) 1 Ch 23°, appar. son of 
pad and brother of Syom and oxi? ; 26” appar. 
grandson of לעדּן‎ and son of “DM (expressly 
called brother of Sy); G ZeOop, 2000, GL Znbav. 
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7, ‘Jt, .ד‎ sub .זכך‎ 

T [33] vb. be clear, clean, pure, alw. in 
moral sense (As.2akti Zim®?; Aram.N27,159,u59; 
ef. Ar. 5 be bright (of a fire), pungent (of an 
odour); be acute, quick of mind)—Qal Impf. 
3 ms. 131 Jb 15™ 25*; 2 ms. Wy 51°; rs. 
interrog. 72)80 Mi 6 —1. be clean, pure, of 
man, in the sight of God, Jb 15" 25% (in both 
|| יצרק‎ ; 61. also זכר‎ 15" 2₪'(. 2. be clear, be 
justified = be eet as just, righteous, of 
God, מז ,(תצדק ||( 51° ץ‎ 6%.* Pi. Pf 1 ₪, זְִּיתִי‎ 
ץ‎ 73" Pr 20°; Impf. “13% y 119°:—make or 
keep clean, pure, obj. vand + 73% (| "B2 7M), 
obj. 125 Pr 20° )|| (ְטַהַרְתּי‎ ; obj. TINNY ץ‎ 119%. 
Hithp. Jmv. m.pl. 335 Is 1° make yourselves 
clean (|| 381) ;—on form cf. )1085 ל‎ > 5 KG? 
1,945, 5% ב‎ 8 


mit v. sub .זכך‎ 


vb. be bright, clean, pure (kin-‏ זכך]זז 
dred with foregoing. Only La Jb)—Qal Pf.‏ 
be bright, shining, fig. of‏ .. . זכו only 3 mpl.‏ 
צחו ||) ?4 La‏ ד splendour of nobles den oy‏ 
any). 2. be clean, pure in God’s sight, of‏ 
of moon ;‏ יְאָהִיל ||( 25° heavens Jb 15", of stars‏ 
ef. also 73!) 1525"). Hiph. cleanse, only Pf.‏ 
ras oS *BD 733 nD Jb 9% fig. of making‏ 
(ְהַתְרְחַצְתִּי 6 mor ally spotless‏ 

1 yt adj. pure, clean; abs. זך‎ Jb 8°+5't. 
qt Ex 27" Ly 245; f. 13% Ex 30%+ 2 t. aa 
lit. , pure, i.e. unmixed, free from foreign sub- 
stances, of olive oil Ex 27% Ly 24’, of pein! 
eense Ex 30“ Ly 24’ (all Pand H). 2. fig., 
pure, clean, righteous (only Jb Pr):—of man 
Th 8* (|| WA), 33° )+ פשע‎ PI; (חף||‎ ; as subst.= 
the pure, righteous {YB WA WN Pr 21° (opp. 
WN q.v.); of mode of life YPP2 זף‎ MNT DTT OS 
Pr 16°; of mode of action (iy) 207 (|| WW); of 
doctrine (22) Jb rx? הייתי||)‎ 12); of prayer 16" 
(\| 223 BBD (לא‎ 

T ("געע.ט %ופ; זכוכיתא =( 8 זכוכית‎ : 
as precious(| 3M), yet of less value than wisdom 
Jb 28”. (Baer as above; זְכוּכִית‎ van d. 11, al.) 

n.pr.m. head of a family of returned‏ זכִי1 
exiles, ‘3 Ezr 2° (G Zaxxov, G@L Zaxxaov) = Ne‏ 
(G 26000, A Zaxxoup, 601. Zaxxaov) ; perh.=‏ +'ך 
Qr(Kt*3! q.v.; G Za8(p)ov, GL PaSgar).‏ 3 6א זי 


זכר 
vb. remember (As. zikdru, name,‏ זכרז 
mention, cf.n.zikru, Hptin KAT?" Lyon ;‏ 
דרכנא Ar. $3, Aram. 137, ;5% , Palm.‏ , זכר Zinj.‏ 
ae Rooke at memorial V og® ® Sab.‏ 
DH M2 hist Denk. 4 , but Eth. Hne: )‏ . ירבראל.זן.ם in‏ 
.מ 2 9 זכרה —Qal P73 ms."1Gn40"+ ; 3 fs.‏ 
BIN Dt 5*+ ; sf. WI Gn go! cf. 1 8 1",‏ 
fs. MI Is 477 57" ef. 17+ Ez‏ 2 ;88° ש זכַרְתֶּם 
F73N consec. Ez oo‏ , (זכרתי+1 Qr (both‏ 16° 
pl. N32! Jus* + , ete. ; ; Impf. 3ms. 13). 110 85+‏ 3 

Gn 81+ ; 72M‏ ויזפר ב ב 2 בו 
Ly 262‏ 18.7518 ;.% 2 -+*54 15 תִזְכָרִי. 2 :19 18 
Is 43° (y 77" Qe +. infra), 7B Je 31%, 728)‏ 
Ex 6°; sf. 2 ms. 71218 y 42’, sf. 2 fs DTSI8 + 137"‏ 
Ge stares i, etc.; Imv. ms.‏ 
Ex 32% +- ; 3} p257+; 773 Ne 64+ = sf.‏ 153 
ברו ,46° MN Ju 16742 +; Ne 73) is‏ 
Je 31 ₪‏ זכר Ex - re‏ זור Ne 4°: ; Inf. abs.‏ 
Gn 5 Ez ae 5, Sle 1313 +‏ לופר estr.‏ 
infr.‏ 10 ץז oe Wot‏ ש pl. estr. Dis‏ 0% 
—TI. human subj. 1. remember, recall, call to‏ 
mind, usu. as affecting present feeling, thought,‏ 
or action: a. remember past experiences (acc.)‏ 
Gn 42° (E), 2 K 9” (ace. pers. agent); sq. cl.‏ 
Jb 4’; things formerly known (acc.)‏ מִי with‏ 
Jug’; with implied regret,‏ כִּי Je17°; sq.cl.with‏ 
longing Nu 11°(JE), ¥ 42° 137' Lar’ cf. ¥77',‏ 
עלה על לב||) 3% v*); so (sq. 3) Je‏ שכה ||( 137° neg.‏ 
b. recall past distress, 666. ; obj. not‏ .(פקד and‏ 
in ||‏ שכח) *11 Jb‏ ,(זבור זכר) ”3 expressed, La‏ 
neg., sq. acc. Is 54* (\|Nav), Pr 317 (|| 2d.).‏ ; (.61 
c. remember sins, (1) to repent of them Dt 9’‏ 
elsewh. only‏ ,(אתהאשר sq. cl. with‏ ,אל-תשכח + ) 
Ezek., usu. c. 400. Ez 16" (+7222), v® (obj.‏ 
not expresed), 20® 367; (2) to renew and‏ 
repeat them Ez 23”, neg. v7 a. esp. remember‏ 
the dealings 07 , expressed in great variety of‏ 
Is 46° 63"‏ (בין ||) 327 24° ?8 "ךות terms in acc.,‏ 
,הגיתי ||( 143° 105° לצ Qr (Kt Hiph. q.v.)‏ "77 
oN),‏ תּתְבּנְוּ|) 43 nw) 1Ch 16”; negatively, Is‏ 
אנ לשמע ||( Ez 165% 78" 1067 Ne o”‏ 
esp. 12, Dt 5°15 515 165 2482‏ כִּי obj. cl. with‏ 
remember persons ee subj.),‏ .2 ."78 
a. to their advantage:—sq. 806. Gn 40" (E),v™‏ 
1S 25. b. to make use of‏ ,(שכח || (E; neg.,‏ 
them )860.( Na 2% e. their acts (acc.), to their‏ 
Ch 24%, to their disadvantage 2S‏ 2 ל adv‏ 
(neg.); to take vengeance Dt 25”. d. re-‏ ”19 
בָּרִית member human obligations acc. rei: DUS‏ 
Am 1°; ef. perh. Est 27 (acc. pers. and also of‏ 
עשות (sq.‏ 109% ץ deed); neg. Ec 9” (ace. pers.),‏ 
a. call him to mind‏ : כ remember‏ .3 .(חסד 


זכר 


2 ₪ ז‎ 4 )1.6. recall a specific command of his). 
b. recall, and (esp.) keep” in mind Dt 8* Je51°° 
Is 64! ,(עשה צדק||)‎ Ez 6° Zc 10° Jo 2° y 427 63° 
(|| ,(אהגה‎ 774 Ne 48; negatively Ju 8* Is 17” 
(opp. (שכח‎ 57° (|| TAB GE (לא‎ ef. also 
NVA 7 Ec 125 and (no obj. expressed) p 
2 25 +/) (וישובו אל‎ ; remember פ'י'‎ name pf 119. 
4. remember: a. words of Moses Jos 1% (D) 
Mal 3”; ’’s instructions through prophet 
Ts 447 46% (|| ,(השיבו על לב‎ also Mi 6° (sq. 1. 
with .(מה‎ +b. commandments of ” (so as to do 
them) Nu15* (P, or H), ,(ועשיתם + ; 2) *צ‎ > 
1038 ) + ,(לעשותם‎ 119” aes his covenant 
1 Ch 16”. 5. think of or on, call to mind 
something present or future :—sq. acc., issue 
of conduct Is 47’, 1.8 1" (end of Jerusalem); 
fight with crocodileJb 40”; obj. a general truth, 
prosperity of wicked Jb 21° we not expr.); 
(fleeting) days of life 150 5°; (coming) days of 
darkness, 11°; a duty Jb 36™ (sq. 61. with .(כִּי‎ 
6. remember a day, to observe, commemorate 
it :—day of Exodus Ex 13° (J) Dt 16°; sabbath 
Ex 20° (E; || שמר‎ Dt 5”). | .ל‎ remember, with 
implied mention of, obj.” Je 20° (|| 12¥32 737); 
ו‎ NED 2 at 
II. (אלהים)י'.ן₪0‎ = 1. remember persons: 
a. individuals, with kindness, granting 16- 
quests, protecting, delivering etc., 6. acc. pers., 
Gn 30” (E), 18 1” (opp. nav), v®, Ju 16” (sq. 
חוני‎ ; Je 15% (PPB), y 106" (id.), Jb 14" 
)+ (תשית לי חק‎ , also Gn 8! (P), 19% (P); neg. 
(מידך 2 ||) 88° ץ‎ ; sq. ל‎ pers. yp 287 (yet ef. 
Che); sq. acc. rei+? pers. (dat. commod.) Ne 
5 134%"! b. individuals, to punish, sq. 2 
pers. Ne 613”. | 0. his servants, people, the 
afflicted, (graciously) sq. > Ex 32 (JE), Dt 9” 
ץש‎ 136%; .sq. acc. ש‎ 9% (opp. ,(שכח‎ 747 115” 
(sq. 713%); cf. Je 31" .(זכור זכר)‎ 6. his land 
Ly 26° (H), and neg. La 2'(his footstool). e. 
mankind yp 8° (|| .(פקד‎ 2. a. remember the 
distress of his servants, La 3” (sq. cl. with 7), 
5 )|| וּראֶה‎ yan), b. their devotion, acc., y 20* 
Je 25 (45 pers.), ץר‎ 132' (+7d.); sq. cl. with 
את אשר‎ 2 K 20°=Is 38%. 0. their intercession 
Je 18” (sq. inf. 0. sf.) 3. a. remember his 
own covenant (with them), , ,.00ה‎ Gn 9° Ex 2* 
65 (all P), Ly 26% (H, as also) *ד‎ (+ pers.) ; 
Je 14% ) + (אַלדִתֶפַר‎ , Ez 16% y 105%, cf. v? (obj. 
WP 724), and 119 61% ¥106* ) + ק‎ pers.), 
111°. b. his mercy, etc., ace., ~ 25° 98° 2Ch 
6”; also Hb 3%. ¢. extenuating circumstances, 
sq. cl. with כִּי‎ Jb 77 10° ץ‎ 78% 103% (WAI be- 
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זכר 


thinketh Rim, Che, cf. De 1.0 * * BaX®*); also 
ץ‎ 89% (sq. אני‎ + epex. cl. with (מה‎ 4. re- 
member sins, idolatries ete., sq. acc., Ho 7? 8% 
)|| ,(פקד‎ 9° (|| #d.), Je 14” (|| 2d.); meg. Je 447 
(I (עלה על לבו‎ Is 43* 647 25' 79° (+; 5 pers.); 
sq. > Je 31%; also (obj. reproach) y 74°* 
89"; and (obj. day of Jerusalem) ~ 1377 (+ 
אָדוּם‎ °329, ie. against thee Niph. P7 
2 mpl. consec. D212) Nu 10°; Jmpf. 3 ms. 13% 
Je rr®+; 3 fs. 3A Ez 25 (031A Ex 34” 
rd. 1397 v. 73%); 2 fs. WI Is 23% Ez 21%; 
3 mpl. ‘nor Ho 2°+; 3 fl. ABA Is 65% +; 
2m Ez 3. Inf. estr. sf. po7337 Ez 21” (om. 
© Co); Pt. pl. D2 Est 9 5 1% brought 
to remembrance, remembered, thought of, usu. 
0. neg.:—a. in general, subj. Baalim Ho 2" 
(+ D932), 61. 26 13? )|| (אכרית‎ ; former heaven 
and earth Is 65” (|| (עלה על לב‎ ; (wicked) dead 
Jb 24” (|| ישכחהו‎ v2); coral (not to be thought 
of [others, be mentioned] in comparison with 
wisdom) Jb 28"; of attention paid to Tyre 
under fig. of harlot Is 23" (opp. .(נשכחה‎ ₪. 
brought to "8 remembrance, subj. the people, 
(1) with gracious result Nu 'סז‎ (P; " ,לפני‎ 
|| (וְוּשָעְתֶּם‎ ; (2) for judgment Ez 21" (om. 6 
Co). 0. be remembered by ”, neg. of deeds, as 
affecting 8'י"‎ judgment, (1) righteous Ez3™ 187 
5 (sq. 2 of advantage, 800. to Co); (2) wicked 
18” (sq. bs om. A BY ete., Co) 33% (sq. 0 d. 
be remembered oe ץ‎ 109" (|| MISH“), 3. 
neg. be not remembered = no longer exist, of 
name of Israel, as nation 7611" )|| ץ ,(נכרת‎ 83° 
(|| 2 D732); of Ammonites Ez 217 251 
3. be remembered, of particular days, in order to 
be observed, commemorated, Est 9* (sq. ונעשים‎ 
observe, celebrate). Hiph. Pf. 3 ms. WI 
Is 491; 2ms. sf. 1s. 97317) 60860. Gn 40%; 
Impf. 3ms. W327 Is 197; 1s. VIS Ex 20%+, 
etc.; Imv. ms. sf. 1s. ‘IVS Is 43°; mpl. 
W319 15 ד‎ 2* 10 4'%; Inf. estr. הביר‎ 281884; 
sf. 3ms. כַּהזְכִּירו‎ 18 4%; sf. 2mpl. 037210 Ez 
2 ל‎ 140%%5( ; Pt, Var Gn 419+, 
etc.; fs. N32 Nu 5";—1. cause to remember, 
remind, c. acc. pers. Is 43”. 2. cause to 
be remembered, keep in remembrance, c. acc. rei, 
a person’s name 28 18% 745"; of %, causing 
his name to be remembered, by some token, 
Ex 20% (JE). 3. mention, a. sq. acc. pers. 
Gn 40% (E; sq. אֶל-‎ pers.), “,=call upon Is 62°, 
name of " 26% 49! )|| ,(קראני‎ name of other 
gods, neg., Ex 23" (JE; || Y2W3); sq. 0% Am 
6% cf. 20% (De Che al. boast of, praise, G 


זכר 


peyaduvOnodueba, whence Hup Bae prop. 322 
=we display strength), neg. Jos 237 (D; || ולא‎ 
,(תשביעו‎ so באלהי ישראל‎ Is 48' (|| v2 Dyas). 
b. sq. 860. rei: faults Gn 41° (E), the ark 
184", land of Judah Ist9”, Rahab (= Egypt) 
ץצ‎ 874, works of % 77" (Kt, Qr Qal q.v.), 
his righteousness ¥ 71°, lovingkindness, Is 63’; 
human loye Ct 1‘; also in technical sense, 
apparently = accuse before God, alw. sq. }'¥, 
1K 3178 Nu 5% (P) Ez 21% v® (sq. M373 
DIYWB), 20%. ¢. sq. cl., with כִּי‎ Is 12*; no 
conjunction Je 4 ל‎ indir. obj.; || .(השמיעו‎ 6 
abs. commemorate, praise 1 Ch16* (792, appar. 
Levitical function, sq. ,(ולהודות ולהלל ליהוה‎ so 
perh. also לְהוַכִיר‎ in titles y 38. 70'(others sub 5). 
4. record, only pt. 312 as subst. (title of public 
officer)=recorder 288" 20% 1K 48 2K 188% = 
Ts 36°, 1 Ch 18” 2 Ch 34%. 5. of sacrifice, 
make a memorial, i.e. offer an 11318 q.v.; sq. 
myad Is 66%. — JPPeters 221258 yds, TIN 
ץש‎ 42°(v. Qal I. 1), ‘let me make my azkara, 
and pour out libation for (עלי)‎ my life.’ 


eo [n23] n.pr.m. only 73! 1 Ch 8" (G 
Zaxovp)="131 9” q.v. (cf. Ph. n.pr. 72). 
זכר ד‎ n.m. Ex 17™, vid. following. 


remembrance, memorial (cf.‏ ' " . גנד. בב בר 
Ht 7°" 120) __’p abs. y 111% estr. Dt 25+;‏ 
Ex 3%, 7731‏ זְכְרִי 34 estr. Ex 17“ vand.H;‏ }12 
Is 268+, FID! y 6% N31 Ho 12*+ , D131 Dt‏ 
remembrance, memory: a. of per-‏ .1 —:4+32° 
sons or people, blotted out by their destruction,‏ 
(השבית) 32% Dt‏ ,25% 2%= (מחה .6 Ex17™ (E;‏ 
(TaN), Jb 18%‏ 97 ,(הכרית (both‏ ”109 347 ץ 
Is 26" (728); cf. on other hand‏ ,(שם|| ;אבד) 
6° ש י'+0 .ל | ‘tas portion of righteous.‏ עולֶם 
character and‏ 8' י' (||AAN=MM),~ 6. of‏ 102% 
d. remembrance of par-‏ דד ד "97 730° works‏ 
ticular days, 1.6. their observance Est 9” ("2%‏ 
memorial, by which one is re-‏ .2 .(הַבּוּרִים 
Pr‏ ז' צריק micmbered : a. nearly=DY, msqad‏ 
י" esp. of‏ ; (נשכח (c.‏ *פ cf. also Ec‏ ,(שם ||) !10 
(all |[0%).‏ "135 ץ 268 Ex 3” (E), Ho 12° Is‏ 

. =renown (of Israel) Ho 14° (cf. VB). 

n.m. & adj. male (As. zikaru, zikru,‏ זכר 
oro von coe, Ar. 385; Aram.§8134,‏ 
J203; Sab. on[3]7 DHM7™6*5; relation to‏ 
above obscure; male as mentioned, talked of,‏ 


Lane*™*; fr. assumed orig. sense be sharp 
(traces of this in Arab.: v. Lane), Bé?” 1 


in ChWB”, cf. Ar. 35 male organ; Schwally 
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2158 fr זכר‎ = 6007 upon in worship; hence 
male as competent to worship)—alw. abs.’t Gn 
*ז‎ + ; pl.O31(7) Ex13”+; vid. also [W=1] :— 
I. subst. male, offspring of men and animals 
Ex 1317 (pl., both JE); opp. 727) Dt 4”; 
specif. 1. of men: a. in phr. 7YT אשר לא‎ 
13 aavind איש‎ Ju 5 (Bu BS 153 [)pTntr. 151), 
ef. vy Nagi (all. 3.P)> Tat by Ez 16". 
b. alone = man Je 30° (121 Piel 3871, || 723); 
usu. coll., men, male persons (of all ages) Ju 


3299 78! 265 317.7 (all P); pl. (ה)זכרים‎ 2 Ch 
318 Ezr 8°456789.1011.2.13.14 80 also Jos 54 כלד||)‎ 
,העם‎ and ,(כלהאנשי המלחמה‎ 17? (gloss? 64. Dr 
Tntr.104) - esp. of individ., in connex. with cir- 
cumcision Gn 17°24 345224 Bx 12 (all P); 
of male child Ly 12? (P) Is 66’; opp. 7372 Gn 
17 5? Ly 127 (child) 18% 27%**7* Nu 5} (all P; 
cf. Sab. אנתים פאו ד(כ)רם‎ DHM'*); opp. TBS 
in command ag. sodomy Ly 18% 20% (both H). 
2. of animals, esp. for sacrifice Ex 347 (JE; 
rd. 1333 for MT 7339); Ex 12° Ly 13" 4% (all 
P) 22” (H),. Mali“; opp. נקבה‎ Gu6" 7" 
Ly 3'*(allP). ITI. adj. sg. male (only human 
beings) “t בַּן‎ 7 Je 205; 7 שא בָּליבְּכַר‎ 
(both P). 


1 [7923] n.m. male, i.g.7121 


—coll. F-93193 Ex 23” = 34” (both JE), =Dt 
16", of attendance at feasts ; ADD (of city 
refusing terms of peace) Dt 20 commanded to 
be slain (opp. 0°33, 4187, etc., v"). 

ba n.pr.m. G Zeypet, Zaxpt, etc., exc. as 
below :—1. a Reubenite 1Ch27". 2. aJu- 
dahite 2Ch17". 3. Levites: a. Ex 6" (P). 
b. 1Ch 26%. 6. an Asaphite 1Ch 9g” ||Nerr” 
where rd. זכרי‎ (for “11, q.v.); 61. also infr. VAY 
3b. 4. a priest Ne 127 (GL Zaxapzas). 
5. Benjamites: a. 1 Ch 8". b.v™. ce. v™. 
d. 5% 6. father of a captain in Je- 
hoiada’s time 2 Ch 23! (G Zayapia, GL Zexpr). 
7. mighty man of Ephraim 2 Ch 287 (G "E¢expet, 
GL Zayapras ). 

TEI n.pr.m. 60 Zaxyup, Zaxxyoup, etc.:— 
1. a Reubenite Nu 13‘(P). 2. a Simeonite 
1 0 4%. 3. Levites: a. 10 247. b. an 
Asaphite 1 Ch 25° (Saxxous), ל"ז‎ (Zaxxov), Ne 
12% (Zaxxoup), cf. 131 supr. 3 0. 6. Ne "סז‎ 
et. 63h 4. companion of Ezra, Ezr 8“ Qr 
(Kt 31, ef. supr. p. 256 a). 5. contemp. 
of Nehemiah, Ne 3°. 


but only 6. sf. ; 


~ 


זכרון 
pet n.m.*°!" memorial, remem-‏ זכרו 


brance (cf. Lg?) —abs. {21 Jos 47 + ; [Dt 
Ex 28). estr. 31 Ee 11+ 2 +; sf. 7231 
1 ןניק‎ nisin Est 6' ; sf,02°273} Tb 137;— 
1. 7 reminder: @. memorial- -day Ex 
g24(P). ₪ ‘memorial-usage Ex 13° (J BE). 
memorial-objects, altar-plates Nur 7°(P); stones 
in Jordan Jos 47(JE); crowns in temple Zc 6"; 
‘tin Is 57° is symbol of strange god (D1), or 
perh. phallus-image, as sign of harlot (Che), ef. 
> Du (who prop. i731, from 131). 6. memorial- 
record ; ina book Ex 17% (E); ef. ספר זְכָּרוּן‎ 1 
ib, הוּכְרנות דברי הימים‎ ’D Est 6'; memorial, as 
proof of citizenship Ne 2” (pon, APTS); re- 
minder of Israel, ”” ,לפני‎ of הַכְּפָרִים‎ DS Ex 30"; 
spoils of war Nu 31”; ב‎ stones of ephod 
Ex 28”, called ז'‎ *228 == 39’; blowing of 
trumpets Nu "סד‎ (foregoing all P), ef. זְכְרוּן‎ 
nynn Ly 23% (H; where, however, no ,לפני י"‎ 
v. Di); (ה)זכרון‎ n> Nu 5 18 (P); memorial- 
sentence, apophthegm Sibir geen וי‎ ee 
Ke 1" (cstr. before prep. Ges'™?), 'ץ‎ 
TAI, oftener זכריה‎ n.pr.m. (ab. 


Denk. 1 9 20 etc. :—‏ 6 ירבראל 
king of Isr., son of Jerob. 11, 2 K 15°‏ ,}39 .1 
father of Heze-‏ ,זכריהו .2 Sap tafe tga isin‏ 
kiah’s mother 2 Ch 29'=n2t 2K 18% 8.‏ 
,זכריהו .4 contemporary of Isaiah Is8?.‏ ,זכריהו 
a Reubenite 1Ch5’. | 5. m5}, a Benjamite‏ 
Ch 9” (G Zaxapia, A Zayyoup GL Zexpet) =‏ 1 
a Manas-‏ מכריהו .6 | .| זְכַר] .ד .צ) 8% x Ch‏ זְכָר 
site 1 Ch 277! (G 2086000, GL Zaxapwov). 7.‏ 
,זכריה .8 a son of Jehoshaphat 2Ch217.‏ ,זכריהו 
זכריהו .9 = .177 a captain of Jehosh. 2 Ch‏ 
teacher of Uzziah 2 Ch 26°. 10. Levites,‏ 
abe On‏ .26% לח זכרה == מ גצ Paste ae wCh‏ 
2Ch‏ .6 .26% 0 ז .6 26775 0 ך oc.‏ .24% 
’Aapias, A 20000009, so‏ 69) 20% ב[?) 2 .£ ,20% 
van‏ וח eer Ch.q™., aoe‏ <זבריה. Gi,‏ 
₪ :זכריהו Asaphite Ne 12% 11. priests,‏ 
Ch24”(G‏ 2 .6 :זכריה b. 2Ch35*%‏ 018% ז 
@L Zaxapiay ; prob. referred to Matt‏ ה 
where appar. confusion with f). d. Ne‏ ,* 2 
rr’, 6.6612". £. the well-known prophet‏ 
:12 ,6 שד Ner2™ [cf Aram.‏ ליל Zor!‏ 
a. Ezr 8° and perh. v",‏ :זכריה returned exiles,‏ 
cf. Ne 8. b. Ezr 8" (G ’A¢apias, A Zayapras,‏ 
so @L). c. Ezr1o*. d.amanof Judah Ne‏ 
Ondeca, A Zaya-‏ א Tr.) e. dd) Ne rx (G Onfea,‏ 
SO GL).‏ ,טסו 

Tims TN on. 4 memorial-offering, only P 


(an Ao inf. form; cf. BaX®® Sta5™*)—abs. 
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bb; 


Lv 24’; sf. AIDS Ly 2?+ 5 t.;—used of the‏ א' 
והיתה frankincense burned for the shew-bread‏ 
uy 24’; elsewh. alw. after‏ ללחם mb TW me‏ 
only 6. sf., referring to 13) Ly 2°*7° 6°‏ ,הקטיר 
by the very‏ חַטָאת Nu5”; of the real used as‏ 
poor Lv 5”; alw. connected with TWN, exc.‏ 
Lv 6° Nw 57‏ 
Hiph.‏ זכר u.m. recorder, v.‏ מזכּיר 


(Vv of foll.; meaning unknown).‏ ול א 


tTmeor n.pr.m. a Benjamite 1 Ch 8" (G 
Zape.a, "A ו‎ GL *leCehia). 


37} (Ar. 2 glide, slip; of arrow, skim, 


slide along ; 72 2 a kind of latch, sliding bolt ; 
Aram, ג לג‎ is pour forth (tears), flow down). 


7V2 m.m. appar. a sacrificial implement,‏ לג 
ef.‏ 2% ₪ 1 המי three-pronged fork DBA wow‏ 
yit (v. DrS™ pp- 23, 2)‏ 


taba] a.[¢.] ia. only pl. niby7 Ex 38* 


Nu 4%; המלת"‎ 1 Ch 28" 2 ם00‎ 4%; af. מְִלְגְתָיו‎ 
Ex 27°;—a sacrificial implement, belonging to 
altar in tabernacle, Ex 27° 38° Nuq™ (all P); 
belonging to temple 1 Ch 28” 2 Ch 4”. 


+1. זלל]‎ vb. shake (Ar. J; slip, BS agi- 
tate, shake ; Sip be agitated, quake, esp. of 
earth-quake) — Niph. Pf. i shake, quake 
18 63” of mts. 86 ’s presence (Ges De Che Di 
Du; ₪ 5 as if fr. נזל‎ Jlow down); so 64? (but 
here prob. not original Che Di Du); read I 
likewise Ju 5° (G Thes Stu Be Bla MV ₪8 ; 
MT 312, fr. (נזל‎ 


| |.גנ|.ג [זלְזל]‎ (quivering) tendrils ;— 
only pl. tendrils of vine prin Ts 18° )|| (הנטישות‎ 


in fig. of Yahweh’s destroying the Assyrians. 


“SIL. וזלל]‎ vb. 1. be light, worthless, 2. 
make light of (As. zaldlu, be in ruins, COT Ss 
(Asrn Stnardtser.15), Ay 3 = Aram, \Q§ (rare), 
LN» easy 2 but bby , SJ, are more common (all 
intrans.))—Qal only Pé. act. bbit Dt 21274 Bits 
וללה‎ La 1”; pl. Dp pit | Pr 28%, ‘csim: DDI Press 
8 ו‎ ‘insignificant Je15™ (opp. 
1p) La 1” (of Jerusalem in distress). 2. 
trans. make light of=be lavish with, sqwander 
(cf. mm: bat), esp. of gluttony בשר‎ ’t Pr 23” 
)|| 1% °N2D), abs. v2? Dt 21” (both || 82D), Pr 28’, 


nbs 


Hiph. Pf, sf. P57 Lax causat. of Qal 1 
make light of, despise (opp. 132); on form cf. 
Ges5™ 55 RobGes, MV SS (>assigned to זול‎ 
by Thes Hag Meh.) 


tnby n.f. worthlessness, only np} כָּרם‎ 
שי ךזלות .11 .0 מפצ] 9225 אָרֶם‎ r2°cf. De & Che ***י‎ 


(quadrilit. ./of foll.; v. reff. infr.)‏ זלעף 


troybs n.f. raging heat (on format. cf. 
Ges BPs 83 ()] 51962. 15 ז-‎ 119°; pl. abs. זְלְעָפוּת‎ 
rr’; estr. mipy>} La 5";—-1. of fever heat of 
famine ז' רְעָב‎ La 5”. 2. of burning wind 
ץ רוח ז'‎ 11° (in fig. of “’s judgment, with אש‎ , 
m3). 3. fig. of 2091 ץ ז' אחְוַתָנִי‎ 119. 


of foll.; Thes comp. Aram, AD} Pa.‏ /) ול 
sprinkling,‏ ולוּף drop, drip; cf. aS; also NH‏ 
dropping, pouring, aa; a full bowl, etc.)‏ | צרב| 
traby n.pr.f, Leah’s maid, one of Jacob’s‏ 


wives, mother of Gad and Asher Gn 29% 30° 
10:12 (all J), 35° 377 46% (all P). 


tT זמם‎ vb. consider, purpose, devise (Aram. 
DD} in der. conjj.; cf. Ar. 0 speak, talk (rare); 
Aram. ~j is sonuit, resonavit, the n. מב ב(‎ 
is tinnitus, strepitus)—only Qal Pf. DD} 
Dt 19%+ 2%. Bt La 27; זְמְמָה‎ Pr 31"; nit 
iPr zo"; זמתי‎ Je 4° but also ְמַמְתִּ‎ 6 
/ו זמותי‎ 17° either belongs here with irreg. accent 
(v. De), or is Inf. after anal. of 7” e.g. nian 
ef. 77” (Hi Ri); Che™*™ rds. "N81; ץ זממו‎ 31"; 
Tmpf.¥2}. Gn 11°(Ges'™™™); on poss. Inf. זמתי‎ 
y17> v.supr.; Pt. שי זמם‎ 379 ;---1- consider, fix 
thought upon, c. ace. of concrete obj. שָדָה‎ Pr 
31", 2. purpose, devise: a. esp. of Yahweh’s 
purpose in punishment Je 4% (abs.), 51” sq. 
(מִזְמָּה ||) .866 + עשה‎ , La 2” (sq. (אשר‎ Ze 6 
באשר‎ sq. inf.), 8'* (id.); of blessing only ‘IY בֶּן‎ 
זְמַמְתִּי לְהיטִיב‎ Ze 8* (opp. .(*'ץ‎ =. of evil pur- 
pose of wicked men אשר יז' לעשות‎ Gn "זז‎ Dt 
19” (c. WND+inf.), ¥ 31" (sq. inf.); abs. Pr 
,(כבל || ) "סה‎ v 17° have I (i.e. if I have) devised 
evil (so De); sq. 2 pers. (= against) 37”. 

n.{m.| plan, device (bad sense),‏ [וַמַםז1 
only HOEY y x40? (|| YF ND).‏ 


+. 2) n.f. plan, device, wickedness— 
abs.’ Lv18"%+417t.; cstr. M1 Pr24°+ 2t.; sf. 
WY Ez 16 + 36.( 192} Ez 23°; pl. Nit 13327, 
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ומן: 
N01 Jb17";—1. plan, purpose Jb 17°; else-‏ .81 
where always 2. in bad sense: a. evil device‏ 
naw mat Pr 24°; 0.‏ (לחַבָּל sq.‏ ,יעץ Ty 3a? (c.‏ 
עשה ז' 36% b. wickedness in‏ "ד TN),‏ ||( 261° 
217 סד Ho 6° (where murder in context), Pr‏ 
Now. Esp. e. of unchastity: incest Ly 18”‏ 65 
licentiousness 19” (all H), Ju 20°‏ ,20% 
(I nay), adultery Jb 31"; freq. (mostly Ez)‏ 
metaph. of idolatry of people under fig. of har-‏ 
M81), Ez 16%‏ זְוּתַף) 137 lotry and adultery Je‏ 
,(עשה (mot 7277), vi (both ||ABBIA), 22° (c.‏ 
ערות) + (IN),‏ "23° , (תועבהן| vi (BIB NB,‏ 
אֶשות 37( WPA), v4‏ ||( *צ, (זכוּניף NN‏ וְתוְנוּתיף 
vis )[ 12.2 NBM), 24%. [In‏ (לעשות ז' Co‏ 
Ez16%* 24 del. Co, chiefly on intern. grounds. |‏ 


fil. זממךק‎ n.pr.m. of several Levites (Ger- 
shonites)—1. 1Ch6*. 2. 1Ch6”. 3. 2Ch29”. 

n.f. purpose, discretion, device‏ מזמהז 
(Je and WisdLt), M212 Jb 427+ 5 >; ANB‏ 
with ₪ NI‏ המ" 0°22 Jerr (but rd. for‏ 
7t.;‏ + 377 ש pl.abs. NVM‏ ;"51 ד ins‏ ;)0727 
estr. id. Je 23% 30%; sf. MND  16*;--1. of‏ 
’’s purposes Jb 42”; chiefly in punishment (cf.‏ 
power‏ .2 .('צ זמם ||) "1 Det, M21) Je23”%30%5‏ 
(ְתְּבוּנָה ||) 21% (דעת ||) *1 of devising, discretion Pr‏ 
evil‏ .₪ .3 | >8 דַעת Misr‏ ; (דעת| )55 WA),‏ |)32 
thoughts of men y 10%, evil devices of men Jb‏ 
b.‏ .(קָשב .6 p10? 21” (both‏ ,(מחשבות||) 21% 
wickedness in act Je 11" + 377 (both 6. NYY),‏ 
איש ND) = wickedly ; —note phrases:‏ ”139 
a man of (evil) devices (or practices) Pr‏ מַזְמות 
מחשב||) *24 Pr‏ בַּעַלמְוְמוּת ;147 (טוכ (opp.‏ 127 
(בּעל yin? ; v.‏ 

n.pr.gent. said to be a name‏ זמזמים1 
given to DYND) by the Ammonites who dis-‏ 
possessed them Dt 2” (cf. Ar. ₪5 talk gib-‏ 
berish 9, 60 Zoxopuper, Zoufouper, and Zouperv (so‏ 
@L); cf. Gn 14° DM q.v. (G €Ovm ioxupa).‏ 

T [yor] vb. (Aram. and late) only Pu. Pt. 
be fixed, appointed, of time (Ar. 59 continue, 
Aram. Pa. }®1, שב‎ summon to fixed time or 
place, invite, appoint ; cf. 121 infr.)—D’yat Dy 
Ezr ro Nero”; ע' מזמָנות‎ Ne 13%. 

n.m. (late) appointed time, time‏ זמן 

:דה 
(Ar. wy» Eth. Hav}; BAram. J j21, but Syr.‏ 
Sam. 39.44, Palm. soar, ef.‏ , זיבנא Jisj, Mand.‏ 
Reckendorf "4 ™) sg, }2} Ne 2° Ec 3}; sf.‏ 
T‏ 


זמר 
(on Dagh. ef. Ges‏ "צ Est 9”, O12‏ וְכְוְמַנָּם 


er) 

+I. זמר]‎ vb. only Pi. make music in 
praise of God (’), only poet. (Ar. 25 pipe, 
play onareed; Aram. 330), 21 and deriv.; Eth. 
Havd; in der. conjj.; on ail orig. mung. hum, 


murmur, ef. Hup ZEM iii, (1840) 394 ff. ivy 139 ff. Tq Psalm. Einl. 


TON Y 131%: 3 mpl. MN y 66! 149% THM 
ץש‎ 665; 1 pl. TN ץ‎ 214; Imv. mpl. Vt שי‎ 9” 
+ I4b. IW 4777; Inf. WO? 922, NWI 1477; 
make music, melody (only yw, exc. Ju5* Is 
12°);—1. of singing to (5) God (Yahweh) גר‎ 5 
27° rot! 104% 105?=1 Ch 16° (all שיר||‎ vb.), 
ץ‎ 95 30° (both || ,(הודג‎ 477 (223200), 664.41" 
(with ‘MEY 737A), 75" (|| an), 146? )|| (הלל‎ 
sq. “DN 59°; to his name ,לשם‎ ~18%=28 22" 
(78), 92? )|| ,(לחדות‎ 135% )| ANA); 89. 
sf.=sing thee, praise thee in song 30% 57° 
108* 138% (all || (אודך‎ ; sq. ace " 12°, אלהים‎ 
+ 475 (שירו ||( 68% אדני ,)147 אלהינו‎ sq. שמ‎ 738 
(|| (שירו||) *68 664 ?61 ?9 ,(אודה‎ ; sq. שמ‎ TID 66?, 
(נשירה||) 21% גבורתך‎ ; sq. ace. of the song, משבִּי‎ 
475 (v. מ'‎ sub bay); abs. 57° (|| ,(אשירה‎ 08+ 
)|| הֶרִיעוּ‎ , INYB, 3237), 108° (|| אשירה‎ ; instrumental 
accomp. ;לט‎ cf. also v* supr.). 477". 2. of 


ן בְּנָבָל עָשוּר זמרוּדלו playing musical instruments‏ 


אזמרה ; (אשירה|) 144° .66 (חודו לי בְּכְורן|) 33° 
4971 בבגור בכגור ; (אודך 922722 ||( 712 לך בכנור 
way);‏ % בתודה||) 147 ז' לא' בכנור ;*98 וקול המרה 
,(יהללו wow‏ בְּמָחול ||( 149° A]‏ וכנור יזמררלו 

71. זכיר ה‎ n.f. melody, song, in praise of 
“»—abs. ץ ז'‎ 81% 2%; Md} Ex 157 דח‎ Is 
12°, זְמְרְתַ(י).6ע‎ (v. Di SS); estr. זמרת‎ Am 5%, 
on Gn 43" vy. infr.;—1. of instrumental music 
P22) NN Am 5 .(המון שריך||)‎ = 2. of sing- 
ing 1 וקול‎ asin Is 51°; as subject of song ?ןי‎ 
AY WN (so rd.) אע‎ 15" 812 / 118%. | > 
not clearly determined כנור נעים‎ ANI שָאון'‎ 
: עםדנרל‎ y 81%; בכנור וקול ז'‎ 98° (cf. 111. זמר‎ ad 
fin.).—On הארץ‎ NID Gn 43” v. זמרה .זז‎ infr. 

NVI +. .ג‎ 71. 


song (cf. BaX?*)—‏ **'. גוד גנ [דמזיר | יה 

641, זָמִיר‎ Is 25°; pl. abs. NW Jb 35%+ 2 t., 
nint Is 24; estr. NW) 2 ₪ 231;—song נָעִים‎ 
ישראל‎ nin? 2 8 23! in epith. of David; Jb 
35° Is 24"; of (hostile) song of triumph 11 
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זמורה 
song in praise of ”‏ ; (שאון ||( 25° Ts‏ עָרִיצִים 
ז' היו PRN?‏ 66 (תודה|) 5 AyD NIB‏ לן 
11g”, 1.6. they are the subject of my song.—‏ 

On Ct 2” v. זמיר .זז‎ sub 11. .זמר‎ 

1 מזמזור‎ n.[m.] melody (techn. design. of 
psalms ; ef. Hup*sim- Zin $= De* on 3, Bae 
Beaten | pealj= [9 סב \ סב‎ , aD'HaPC: loan-wds., 
all = Psalm(s); on ,מ"‎ in relation to תהלה‎ 
ef. Le ו‎ always in this form; in 57 
y-titles:—’n alone 98}, Nava מ' שיר ליום‎ 2% 
mind ‘2 100'; usu. with pers. name or title; 
WD 3) 15) 23! 29° 63" ידד‎ 549) ae 
הבית ,381 מ' לדוד לְהְִכּיר, 108% לדוד‎ NNN מ'‎ 
לדוד מ' ,301 לדוד‎ 24! ror! 6% ְמֶנְצָחַ מ' לדוד‎ 
13) 19! 20! 21) 'דן "דב‎ Ro 0 myx 
למֶנְצָחַ מ' 62% }39 22% !12 !9 !8 !6 !5 !4 מ' לדוד‎ 
למנצח לדוד 5" ,653 לדוד שיר‎ 40! 109! 139), 
למנצח לדוד מ' שיר‎ 68%; 0 simply למְנְצָח מ שיר‎ 
ץ‎ 67% 1D לַמֶנְצָחַ שיר‎ 66%; but also שיר מ' לבניד‎ 
שיר מ' לבני קרח ,87 לְבְניהקְרַח מ' שיר 48% ץ קרח‎ 
‘TNT TTP מִשְכִּיל‎ . . . MIB 88%, a? MIB. 
למנצח , . . לבניהקרח מ' ,851 '49 )47 קרח מ'‎ 84% 
further FOND 2 שיר מ' לאסף ,821 !79 )73 !50 ש‎ 
83), מ' לאסף שיר‎ . . . MND 751 למנ .. . ,\6ץ‎ 
לאסף מ'‎ 77} 80%. [Summary מ'--:‎ in 34 pwr 
with ny26, of wh. 23 have לבני קרח 5 ,6 לדוד‎ 
also, 4 ,לאסף‎ and 2 no n.pr.; in addit., in 13 
Wy with ,לדוד‎ 2 with mp ,לבני‎ ₪ with לאסף‎ ; 
in only 3 without either n.pr. or title; מ'‎ is 
preceded by שיר‎ 5 t., and 1011. by שיר‎ 8 .] 

vb. trim, prune (NH id.; rela-‏ זמרן חן 
tion to I. obscure)—Qal Impf. 2 ms. 1A Ly‏ 
of pruning a vineyard (013; H). MNiph.‏ ‘25° 
(יעדר ||( Impf. V2" Is 5° be pruned, subj. O22‏ 

n.[m.| trimming, pruning (cf.‏ זָמִיר ו 
Lg®™)—only 27 NY Ct2™” (>others sing-‏ 
supr.‏ זמר .1 v. sub‏ זמיר ing).—1.‏ 

Tawar n.[f.] branch, twig, shoot—abs. 
+ Nu 13%, 0 Ez 8” 157; estr. Nb? Is 17% 
sf. D1 Na 2*;—branch of grape-vine 1) ג‎ 1% 
(JE), Ez15°; branch, twig (Co Reissigbiindel) 
used in idolatrous worship אֶלַדאָפָם‎ “0 Ez 8" 
(v.Sm and most), but custom obscure (v. Da), 
and txt. dub.; 17} (cf. Ew'™">) Is 17° twigs 
of a strange one (i.e. of a strange god) fig. of 
idolatrous cults adopted by Isr.; ’t pl. in fig. o 
Israelites Na 2°. 


2 מזמרה 


n.f. pruning-knife, only pl.‏ [ מזמרה]1 
ninprea odie m3) Is 18%; nid Is 2* Mi‏ 
(both || DANS); Bs NADI Jo 4? (|| DIAN).‏ 4° 

Lava] n.f. snuffers, as utensil of‏ ך 
Sol.'s temple, only pl. abs. NB 2K 4‏ 
Ch 4% 2K 2% Je 52%,‏ 2 = *ץ א 1 nin‏ 

(of foll.; mng. dub.; DHM in‏ זמר .זת 
MVS comp. Ar. 5l23 thing to 6 protected,‏ 
thing sacred, inviolable, Lane”, Sab. 1125 pro-‏ 
wonder at, admire, Ji}‏ פס tect; Aram.‏ 
Gn 43”‏ זמרת mirus, admirabilis, etc.; hence‏ 
‘die Merkwiirdigkeiten des Landes’).‏ 

n.£. of uncertain meaning, perh.‏ זכירר ,צנ 
(cf. DHM supr.), of various‏ ו choice‏ 
fruits, 666. {IST NID Gn 43"; G of 06‏ 
so MV Str.; >music, or praise of the land, fig.‏ 
Thes Tu Kn ₪8.--1. 1‏ (זמר .1 / ) 2 for‏ 
v. infr.‏ ז' m1.‏ ; זמר .1 v. sub‏ 

Uncertain in deriv. are the five foll.:— 

1 [qt] .גנ ).גד‎ | a certain animal allowed as 
food, most prob. some kind of mountain-sheep 
or -goat (S Iss) וזמר‎ Dt14*. (AV RV chamois: 
but. see Tristram??**", who points out that 
this is not a native of any Bible land.) 

TI. זכזרי‎ n.pr.m. G -+(82)6/ן20‎ -- 1. a Simeon- 
ite Nu25"(P). 2. grandson of Judah 2 Ch 
2° (app.="121 Jos 7’ q-v.) 3. king of Isr. 
before Omri 1 K 167791779 2 8 07. 4. a 
Benjamite 1 Ch 8°*°=9*. 

yu. זכמזרי‎ n.pr.gent. vel patr., only 7 מַלְבִי‎ 
Je 205 )+ oy מלבי‎ and (מלבי מָדִי‎ 0 
in Ethiopia )5)2800 ""77*( 7 ef. Gf; om. 6 ; 
interpol, acc. to Kue Gie. 

n.pr.m. son of Abraham & Keturah,‏ זמרן1 
Ze(u)8pav Gn 25° and 1 Ch 179 (GL here‏ 69 
Zeypan). On locality referred to v. Di.‏ 

Tir n.pr.m. a Benjamite, 1 Ch 7°, 
6 ו‎ ; GA, GL Zapapia(s). 

Ty n.{m.] (late) kind, sort (Aram. J , 1; 
W dub.; ef. De ץ‎ 144°)—N} 1 ץ מז אֶל‎ 4% 
from hank to kind, i.e. all sorts, kinds; pl. 
D2 2 Ch 16 (various) sorts. 


of foll.; meaning unknown).‏ 7( ונב 


Tat n.m.""*-* tail, also (fig.) end, stump 
(N H id., As. zibbatu Hom **™®, Eth. 1110: Ar. 


253, Aram. Jdso9, 83297, ז'- (ַכְבָּא‎ abs. Ju 


זנה 5 


15**+ 5 5; 85 זְנָבו‎ Jb 40"; pl. nia Jur5* 
estr. זַכָבוּת‎ Is 7 1. a. tail of fox Ju rst 
of serpent Ex 4* (J), of hippopot. Jb 40”; 
b. fig. of common people, opp. to rulers Is 9” 
9 (in both, 33) וְנָמון|| ,ראש‎ MBB; Ts gis 
incorrect gloss); of subject-people (opp. (ראש‎ 
Dt 285. 2. end, stump (of firebrand, 738) 
in metaph. Is 7 


+ יב‎ | vb.denom. Pi. cut off, or smite, 
the tail, only fig., of hostile attack in war ; 
Pf. consec. 2 mpl. 89230 Jos 10” (sq. nny) ; 
Impf. 3 ms. בּף כּל"הנחשָלים‎ 23) Dt 25"; in 
both =attack or smite in the rear. 


vb. commit fornication, be a har-‏ זנהז 
lot (Ar. (2) commit fornication, Aram. 2‏ 
sot; cf. Eth. HT: 6/0500 seminis virilis,‏ 
semen effusum, Di; on this and 4:‏ 
(comp. by Ges al.) v. Prat®4S+*4nm) —‏ 
Qal Pf. + Dt 31", 7032 Gn 38*+4 3 t., ete.;‏ 
Impf. nay (Kt) Ez 23%; 721m Ly 19%+4 t.;‏ 
AY Je3° Ez23°; ‘NF Ho 3%; 3M Je3° (but rd.‏ 
is not Aram. fen of 3 fs., v. K6‏ וַתִזְכִי prob. jJ9):‏ 
Kay SH ©) Ez16"44t.; Dm Ez 165; WN‏ 1-50 
(Qr) Ez23*; DH) Ju 8% + 4 +.; APIA Ho ey,‏ 
AYIA Ez 23% Inf. abs. 1M Ho 1°; estr. i312‏ 
Ly 20°+ 3 t.; nd Ly 20°; sf. 7022 Ez 23%;‏ 
Ly 17?‏ זנִים IPE nit +737 Ez 6°; na Ho4”; pl.‏ 
TI Dt 23°+4 28 t.; mat Ly 217+ 2t.;‏ ;.+3+ 
Ho 44+ +%.--1. be or act as‏ זנות ;29% Pr‏ זונות 
a harlot, abs.Gn 38™(J), Dt 227 (D), Lv 21°(H),‏ 
Jos2' 67(J), Ly‏ (ה)אשה + זונה ;”7 Am‏ **4 110 
(H), Juiz 161 Pr 6* Je 3° Ez 16” 23%;‏ "דפ 
Gn 34! 38% Jos 6 (all J), Dt 235 1 21'*‏ זונָה 
Ez 167;‏ ל Jo 4° Mi‏ 2 הד 23% Bez‏ (11) 
K 22* Pr 20" Ho 38‏ ד ז(ו)נות ;3% DW) 1 K‏ זנות 
Je 5°; commit fornication,‏ בית זונה ;16% Ez‏ 4% 
Nu 25'(J); of woman’s act Ju‏ ז' אל man’s act‏ 
of a land given to harlotry Ly 19”. 2.‏ ;19° 
fig. of improper intercourse with foreign na-‏ 
tions Sones reference sometimes involved)‏ 
Ez 162353;‏ אל ;23% Ez‏ אחרי ;23% Is‏ ז' את 
Pe‏ ותו } אֶהַלָה Ez 23% Na 3*; ‘ANN‏ ז' mnwn‏ 
Ohola committed 0 (wh ilst) under me‏ 
Ez 23° (cf. Nu5"). 3. of intercourse with other‏ 
deities, considered as harlotry, sts. involving‏ 
’t Ex 34%° Dt 31"‏ אחרי actual prostitution,‏ 
(all J), Lv 177 20** (all H), Ju 2% 87-8 1 Ch 5%‏ 
etc. Lv 20°(H), one’s own‏ ,אבת Ez6° 20”; after‏ 
heart & eyes Nu 15*°(H); esp. of Isr., Judah,‏ 
and Jerus. under fig. of lewd woman Ez 16"‏ 

T2 


2 זנוניס 


(abs.) (על במות) יז‎ v" (2 7), 23° (abs.), Je 3} 
(c. 800.( ; *"ל‎ (abs.); abs. elsewh. Ho 27 4 ד‎ 
4 oe as leaving “, sq. by Ho 9); מאחרי‎ 

BMD 1% מ‎ alone + 37; ז(ו)נה‎ Je 2” 
fiz 16°"; בית זונה‎ Je57; M20 nad their whorish 
heart Ez 6°. 4. זונה‎ of moral defection Is 1”. 
Pu. Pf. 3 ms. 737 אחריף לא‎ fornication was not 
done (in going) after thee Ez 16* (but del. Co). 
Hiph. Pf 2 ms. 7 Ho 5°; 3 pl. הןנו‎ Ho 4”* 
Ex 34"; Impf. ” 2Ch ar"; AW 2 Ch 21% 
Inf. abs. הבה‎ Ho 45; estr. M3 2 Ch 21%; sf. 
Ania Ly 19”. = 1. cause to commit fornica- 
tion : a. sexual Lv 105 )11(.  b. religious Ex 
34° (J), 2Ch21235, | 2. commit fornication : 
a. sexual Ho 4. b. religious Ho 4788 5°. 


Hi דב יכז‎ n.[m. | fornication, pl. abstr.intens. 
(Ol pane. ₪ Pri der. fr. 4 tt, As. zandnu, fill 
full, cf. D1””)—’y Hor? + 5t., estr. וני‎ Na 3* 
+2 + PI Ez 23%, 12 Ho2* גא‎ 3* a. 
sexual Gn 38™(J) Ho1?*. b. international Na 
3°. ¢. religious 2K 9” Ez23"™ Ho2** 4¥ 5%. 

Than n.f.abstr. fornication ;—’} Ho 4” 

6%; sf. 701 Je 13% Ez 23%; ANU Je3°; זְנוּתֶם‎ 
Ez 437°; POV Je3°; OPN Nu 14". a. sexual 
Ho4". .ל‎ international Hz 237. 0. religious 
Nu 14%(J) Je 37° 13% Ez 437 110 6" (where We 
Xi Proph. sugoests M21); 61. 721 3. 

1 תזנוּת]‎ [ n.f.abstr. fornication ; — sf. 
I Ez 16” oe vy» re) vive ane Ez 16"; 
DMA Ez 23°"; alae 
16%; OA Ez 1 6% (ע2))קי‎ v* 2 5 a TIA 
Ez 2378-45198, These are all ו‎ 
mingled with religious references. 


TAs זנח‎ vb. reject, spurn (perh. cf. As. 


zint, be angry, esp. of gods Gu’™ Zim *??* 


—Qal Pf Ho 8% La 27; ANN 447% + 2 +. 

sf. ANN y 432; VAN 1-60" 2 1982: ְנַחְתִּים‎ Ze 
10°; דדשייונח שחת‎ 1% POF 44244 2t.3—7e- 
ject, Isr.rejects good Ho 8*; Samaria’s calf rejects 
her 110 8* (others make ”* subj.; We*"?"™ rds. 
אזנת‎ I reject), elsewh.God rejects people y 43° 60° 
77° 88" Ze108; לעולם ;741 "44 ץ לצה‎ Laz"; ז'‎ 
נפשי מָשָלוּם ;108% 602 ''44 ץ ולא תצא בצבאתינו‎ 
1837; king )ו‎ 809; altar 1, 2. Hiph. Pf 
MI 2 Ch: הו‎ sf. DO 2 ;*צז ב0‎ 3 pi. 
PINT Is 19°, v. 11. זנח‎ ; Impf, יזניחף‎ 1 Ch 28°; 
- (late) reject (=earlier Qal), Jeroboam rejects 
the Levites מכהן לי"‎ 2Ch1r™; Ahaz the sacred 
vessels 2 Ch 29"; rejects Solomon 1 Ch 28°. 


- 


/ 


זעם 6 


gue [MF] stink, emit stench (ef. Ar. 3 35 


become rancid, of oil, ete. , Lane) ;—only -- 
Pf. 3 mpl. N12 IVINS rivers stink Is 19° (rd. 
הזְנִיחוּ‎ 5 ₪ 250 Sta 5595 Ky | 293° but Ew 
$25 De Di derive from elative ANS or NI), 


mit n.pr.loc. 1. Zanu‘a, SE. Sorea (Rob 
לד ו תת‎ F808) Jos 15 Neg = aso an וו‎ 
place in the mts. Jos 15%, possibly Zdnita, 
SW. of Hebron, Guérin "4" 2 Survey i 44; 
but Di thinks this is too far south. 


1 זנק]‎ vb. only Pi. leap (NH זְבָּק‎ cause to 
spring, spurt; Aram. a ) throw, shoot, also 
bind)—Impf. 3 ms. מְִהַבָּשֶָן‎ pan Dt 33” he 
leapeth forth from Bashan (of Dan under fig. of 
lion’s whelp). 

YN.‏ .+ זַעָה 

Myy v. WYN sub .זוע‎ 


| ועו‎ poe a descendant (branch עס‎ 


tribe) of Seir (G Zovkap, but 2000 OL meh ws: 
Sam. jyr)—Gn 367% =1 Ch 1*. 


vb. extinguish, only Niph. be‏ מ עךזז 
Jb x7 (|| M230 4M),‏ ימי נועבי extinguished‏ 
(q.v.), and so in cogn,‏ דעך Elsewhere always‏ 
languages. Prob. error for 1397).‏ 


vb. be indignant & Aram. (rare)‏ } ועםז 
onomatop.,‏ ככ Aa‏ 3 ; 01 בצ[ .גז :8 ps Sara‏ 


of roar of camel, angry Speers v. Frey, De 
on 7") -- 25 ז'‎ Nu - +3 t.; זְעַמְתָּה‎ 6 
1; Impf. DOYS Nu 2% ; 3p 3 Dye Pr 
24"; Imv. עַמָה‎ Nu 23' (for זְעַמָה‎ Ges £64, 
Pt. act. DYt 72; pass. estr. Dy יפי‎ a 
זְעוּמָה‎ Mi 6;—1. be indignant, have pda 
tion, of hostile prince Jip N72 by Dur 1°; else- 
where of Yahweh, who is DYt by v7 (|| (שופט‎ 
0. acc. of enemy Is 66"; cities of Judah Ze 1”; 
people Mal 1*; a man Pr 22”, 2. express 
indignation in speech, denownce, curse || WAP) 
Pr24*; || אָקב‎ and “M78 Nu 237% (E); fi nas 
זָעוּמָה‎ Mi 6” an ephah of scantiness, denounced, 
or cursed. Niph. Pt.pl. פָּנִים נִזְעָמִים‎ Pr 25° face 
stirred with indignation. 


tot n.m, “”” indignation;—’t Isto” + 
7 t.; DYTIs26% 4 2%.; sf. YI Is 10°+ 3t.; POM 
102"; ועמף‎  38* 69”; yr Is13°+43t.;—in- 
dignation of men Ho 7° Je 15”; elsewh. of ” 
ו‎ Selb 3, ץר‎ 98° 102™) Dns 
ץ חרון אף||‎ 69* Zp 3°;. || ש עברה‎ 78" Ez 21" 
22%; || *סז 36 קצף‎ y 10% 3. || אף‎ Is 10** 307; 


דעה 


רו Ez SH‏ 695 ש שפך ז' על ;2° La‏ בזעם אפו.6% 
oy Ez 22;‏ זעם ;50% Is 13° Je‏ 3 זעם ;3° Zp‏ 
% בכ אחרית הזעם 


vb. be out of humour, vexed; be‏ מ עףזז 
enraged (Aram. QS) rage against, | to storm,‏ 
blow, breathe) —‏ 44 טב NEY storm; cf. Sam.‏ 
וַעָפו AVM) 2Ch 265; Inf‏ 19% יועף Qal Jinpf.‏ 
06 ;"1 מק 40° Gn‏ זעפים 2Ch 26"; Pt. pl.‏ 
out of humour Gn 40°(E); dejected, of face Dn‏ 
Eos Sq by Pr 19° fret against (AV). 2. be‏ 
enraged (late: cf. Aram. above) 2 Ch 26”; sq.‏ 
Dy ys,‏ 

T זעף‎ n.m. storming, raging, rage (poet. 
and late)—’t abs. 2 Ch 16" 28°; estr. Is 30%+ 
2 t.; sf. זעפל‎ Jon 1°;—1. rage of king, leading 
to violence Pr 19” (|i B23 003), 2Ch 16” 
עָמוּ עלהזאת)‎ 72; ||DY2), 28°; ANT Is 30” raging 
of anger (of ז' י' ; (י"‎ Mi 7°. 2. raging of 
sea Jon 1”. 

THyT adj. out of htmour, vexed, only of 
Ahab 1 K 20* 21% (||). 

5 [py 7] vb. cry, ery out, 0811 (|| form of צעק‎ 
q-v.; Ar. 355, Aram. oX))—Qal Pf. 3 fs. 
ABN 25 13%; 1s. APM ש‎ 142°; 3 pl. PRI Ju 
6'+3 t.; PM) consec. Ju 11" +2 +; 2 mpl. 
DAPYN consec. ד‎ ₪ 8"; Impf. 3 ms. PLY Is 15°; 
PY ד‎ ₪ 7°45 % 660. Imv. PM 2 217; ₪. 
זעקי-‎ 15 4% cf. Je 48° Kt; +*0ז 10 |זעקו‎ 2 
PLN Je 48” Qr; Inf. estr. PVD 1S 7; pind 
25 19”; sf. זעקך‎ Is 30%; בוק‎ Is 57% (O1S78" 
)108%%-1 *1( - -1. call, to one’s aid, sq. 806. pers. 
Ju 7% 2. cry, cry out, in need: a. unto 
God (*), sq. אֶל"‎ Ju 3° 6* ro 1S 789 ) בעד-+‎ 
of intercession), 12°" 15" Mi3* 76 117 110 "ד‎ 
)6.806. DDN, cf. Ho 8? infr.), 2 Ch 20° y22°107*" 
142° Jo 1; sq. mabye 4 bina bipa Ne 9%; +. קולי‎ 
142? )|| (התחנן‎ ; +0223 Ho 7™ (opp. (היליל‎ ; 
sq. 2 Ho 8° (+ obj. of words uttered), 1 Ch 5”; 
sq. sf. Ne 95; sq. השמים‎ (without divine name) 
2 Ch 32® (|| (התפלל‎ ; abs., but with implication 
of cry to’? 18 88 Ts 30". b. unto other gods, 
sq. אֶל-‎ Juro“ Jerr’ ת70‎ 15 ¢. unto king, 
sq. 78 2 5 197. d. abs., utterance of horror, 
anxiety, alarm, distress, sorrow, etc. 1 5 4% 5" 
28" ) + א ז,(קול גדול + ) 19° 13 8 2 ,(בקול גדול‎ 
22% 2 Ch 18%, Is 154 26" 57% Je 20° (|| קרא‎ 
ef. Hb 1? supr.), La 3° (אשוע|)‎ Ez 9° 11 27; 
also of cry heard by God Ex 2*(P); sq. ק‎ of 
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דפרן 


that in behalf of, or for which one cries Is 155 
Je 48%; so sq. “by Je 30”; sq. acc. cogn. MPV 
Est 4'; || היליל‎ Je 47?; and esp. Imy. Is 14 
Je 25% 48% Ez21". e. cry out against one, 
sq. “by Jb 31* if my land ery out against me 
(|| 22); ef. also (abs., and without prep.) Hb 
2" the stone shall ery out of (i) the wall. 
Niph. Pf: 2 ms. APY Ju 18*; 3 mpl. Py Ju 
18%; Impf. ויוָעַק‎ Ju 6% + 2 t.; PY 108 8°;— 
be called together, assemble, join Jos 8 (JE), 
גו‎ 18%% 1S 14%; sq. אחריו‎ Ju 6% assembled 
after him, i.e. joined him as his followers. 
Hiph. Jmpf. PY?) Ju 4"+ 3 >.; PY" Ib 35°; 
Imv. “PY 28 20%; Inf estr. להוְעיק‎ 2 8 20%:-- 
1. call, call out, or together, for military service, 
sq. 800. Jug™*% 2 ₪ 20*% 2. make a erying 
Jb 35° ישוער)‎ in || cl.) | 3. have proclamation 
made וין' ויאמר‎ Jon 37.  &. call out to, or at, 
sq. acc. TAT אתי‎ PY) 26 6* (si vera 1.; Gr 
queries וער‎ 2). 

Tapyt n.f. ery, outery, abs. ז'‎ Je 187+ 
5t.; estr. NPY Gn 18%+ 3t.; sf. NPM Ib 16%; 
ONY Is 15°+3 t.;—1. outery, against, זעקת‎ 
“DID Gn18"(J). 2. ery of distress, eon- 
cerning something עקת שְבָר‎ Is 15° (obj. of 
MP; cf. °D22 in prey. cl.); abs. v° (subj. of 
ABBA, || 129); 26185 (7 OWA), 201° 484 50 Ne 
5°9°(all 6. pow), Je 48% (joined with קול‎ jn3),Jb 
16% Est 0" (lamentation), cf. 4? (77123 noi 7% 
acc. cogn. 6. pyt); specif. bacnpyt Pr 21° ery of 
poor; קול ז'‎ Is 65" בבי]])‎ Sip), 26 51** Ez 27% 
3. outery, clamour זעקת מושל בַּבְּסִילִים‎ Ec לף‎ 
(opp. .(דברי חכמים בָּנַחַת נשמעים‎ 

(Ar. 555 be scanty, of hair, plumage, etc. ;‏ זער 
Aram. 2 Wi be or grow small; cf. ayy).‏ 

a little (diminutive .form‏ [.ג].ם ֶעִירז 
Lag***)—1. of quantity, amount. (of‏ *יי01 
Is 28" (in both || 1,‏ ז' instruction) DY 7 OY‏ 
STZ Tb 362.‏ ז' )730 of time,‏ .2 .(קו 

Tayi n.{m.] a little, a trifle,a few. 1. 
of time 11) עוד מָעַט‎ Is 10% 29” yet a trifle, a 
little=avery little while. 2. of number שָאָר‎ 
מִוְעָר‎ bY Is 16% a remnant, a very few (opp. 
723 N19). In Is’ without ונשאר אנוש- -: מעט‎ 
: Wid Is 24°. 

1 [זפרן]‎ a.pr.loe. only 6. ה‎ loc. 7255) Nu 
34°, place on northern boundary of Canaan ; 


t 


זפת 


G Achpava, Edppova; GL Zeppava; site dub., | 
Wetzst "5 prop. Zifrdn, NE. fr, Damascus; 
Furrer 177.5 247 97 (‘perh.’) Za‘ferdne, 
between Hums and Hamath; Di rejects both. 

t npt n.f, **° pitch (cf. on format. 01 ל‎ 
Sta 17% Word is Armenian acc. to Lag זל‎ 
find. 1951: BNZ19. on 1006. (deriv. ef. Cooks"? 
ל‎ 5 ace. to Fri), if Shemit., 
is Aram. loan-wd.; v. also Eth. H@1: Di 1068) = 
ber NaI בְחִמר‎ TV) Ex 2° of ark of bul- 


a I. te a, missile, spark )/ dub. ; 
ef. NH זיקין‎ fiery arrows, Aram. זִיקוּקָא ,.0? זָיקָא‎ 
id.+ spark, | 1 shooting star, ray of light, 
ב‎ shooting star)—only pl. O°?! of (fire- ?) 
missiles Pr 26% (|| O'8N, c. AY); so Nip 
sparks, brands (as leaping, springing forth ?) 
UND (v. (אזר‎ Is 50! (|| OS TP), omya ד‎ yl! 
(|| DOWN (אוּר‎ 


II. [Pr], זקים‎ setters, v. sub 11. ppr. 
זקן‎ ) 4/0 foll.; meaning dubious). 


if דקן‎ mem. °° %+ and f.*%?+ chin, beard 
(As. וחק‎ Asrb Am; Ar. 335, Aram. דק]‎ 
¢5?)-—abs. % Ly 13%+; estr. 121 28 20°+; sf. 
‘221 Ezr 9°; 122} Lv 197 Ez 5}; וקל‎ 1S 21*+ 
2t.; זְקַנכֶם‎ 28 1ro® rChrog’; DIP} 28 10% א1‎ 21"; 
never pl.—1. chin (opp. ,ראש‎ top of head) Lv 
1g” 14° (all P), 28 20° Ezss cf. 180 ד‎ S25” 
133° (where however chin as bearded may be 
meant); chin, or lower jaw, of lion and bear 
1817. 2. beard, as growing (צמח)‎ 2 30 
1 Ch 19°; as cut off 137% (ADD), 15°>=Je 48" 
(גרע)‎ ; 65. 72 mp3 16 41* 2 שער ראשי ; (גלח)*810‎ 
PY Ezr 9°; here belongs פאת זקנ(ך)‎ Ly 197% 

1° (both 11; opp. vin). 

Typr vb. ee or become old (cf., ace. to 
Thes, Ar. 953 a she- eine that lets her lower 
lip hang down, v. Lane *; ees decrepit man) 
—Qal Pf 3 ms. זק]‎ Gn 18% 14 t. (often hard 
to disting. fr. pred. adj. {Pt q. v-); 3 fs. 7221 Pr 
23”; 2ms. MP1 18 8°; mp Jos 131; 1s. ‘pt 
Jos 23°+3 t.; M2P! Gn 18% 277; Impf. {2% 
2Ch 240;—be (or become) old Gn 18"*"* 197 271? 
(all), 1.5 2% ליו‎ 1277 2 Sites ees 
2K 4"; also Gn 24? (|| בימים‎ NI), so Jos 13" 
231 ) | here בימים‎ DNB), 1Ch 23! (|| ושבע ימים‎ 
24 (|| 28.( ; Pr 23” y 37” (opp. (היה נער||‎ ; 6 
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esp. לאיש‎ nim ‘mp1 Ru” 7 am too old to belong 
to a man (husband). Hiph. only Jmpf. 3 ms. 
PN inchoat. shew age, grow old =senescere 
Ew! cf, Di; of youth Pr 22°; of tree-root 
Jb 14’. 


distinct.‏ מס).+30 +*19 adj.old,abs.’t Gn‏ זקן 
Gn 24°; pl. DP? Gn‏ מ fr. vb. v. supr.) ; estr.‏ 
t.; MP} 26 8*; estr..3P? Gn 507+ 85 t.;‏ 44 + "18 
La 1, On Dtar a2); 2p} Jos 8* + 3t.,‏ זְקני .81 
ea old, ‘of human bones as ₪ adj. pred.‏ 2% % 
in compar.),‏ , ז' 33919 ְיָמִים) 32% Gn 18" (J), Jb‏ 
Ju xg‏ איש 7 Gn 44°°(J),‏ אָב or attrib. {Pt‏ 
hie bp 186 4%; prob. also‏ ד 23 


Gn 35%(P), Jb 424 and Gin 25° (PY‏ ובע ימים 


ace. to 69 Sam Di; cf. also Ezr 3™. 2. usu. 
as subst.: a. old man (or woman), b. elder; a. 
old man Gn 437 (J), Ly 19” (H), DD 209 32! 
)|| ד , (אָב‎ ₪ 25" 28" Is 47° Jb12™ 32° Pr17® 20” 
לפנש‎ 10 1%; old men and old women Ze 8**; 
6%. זקן בִּיתוּ‎ Gn 247(J), זְקָנִי בִיתוּ‎ 2 5 127; esp. 
opp. נער‎ Ex 10°(E), Is 3° 20* Je 51” Lia 2™ 
ש‎ 148”, and in phr. ועד [קן‎ Wt Gn 19* (J), 
Jos 6"!(JE), Est 3%; opp. ילדים‎ 1 K 12°32 Ch 
10%%5: opp. בחוּרים‎ Je 31% Ezo* Jo 3’, ef. 2 Ch 
36" (+0) and Je 6" ) + ימים‎ ND); opp. bay 
ימים‎ Is 65%; opp. יונקי שדים‎ and עוללים‎ Jo % 
b. usu. pl. elders, as having authority, term 
techn. (100 t.+); elders of a people, esp. Israel 
Ex 38 127 (all J), 17°° 18" 107 2419"* Jos 24" 
(all E), Nu T zié 16 (שטריו)‎ yt 25.30 16” Jos 7 gi0 
9% (all JE), Dt 5% (|| שבְִיבֶם‎ WNT), 271 29° 
)|| שמרים ||( *1088 31° (שמרִיכם ראשי שבטיכם‎ 
(שטריו שפסיו רָאשיו||)? 27 ופיו‎ ; cf. also prob. 
Jos 247 = Ju 2° (all ₪ Ly 9}, ef. הי הֶעָדָה‎ 
Lv 4% (f both P), גו[‎ 21%; see also ז‎ ₪ 4° 8* 15” 
20a" 01ב ה‎ it 1K8'=2Ch5™, 
also 1 Ch 15” or. ef: Is 34 מִלְחָמָה)‎ ws) Nay 
a DP} 822) (שופט‎ 9" (|| DIB SS נָש:‎ , buty. prob. 
gloss, cf. Ew Che Di Du al.); 0) of one tribe 
(Jud: th) 18 30% 2819”, so of Gilead Ju 
ך‎ 19799101: after the division on the kingdoms, 
of .א‎ Isr. זקני האריץ‎ 1 K 207 cf. v°, also 2 K 6” 
ro! (|| OY etc.) cf. v°; under J oer ATM זקני‎ 
2 K 23'=2 Ch 34%; seealso ז' הארץ‎ 6 26% cf. 
זקני ארץ‎ Pr 31% 61. La 1° 2% 4% 5 (Pow; 
+ (שער‎ ; oft. in Ezek.: 7% )[ (כהן‎ of Judah 
8}, of Isr. 8” 14! 207% also 9° (but del. Co). 
Exil. ז' הַגוּלֶה‎ Je 29! (|| (חנביאים ,הכהנים‎ ; post 
exil. Ezr 10 * )|| ,(שרים‎ poss. also Jo 1™; elders 
of י'‎ Is 24% (cf. Ex 24"), DNS "271 2 K 19° = 
Is 37°, so Je 19' (זקני העם||)‎ ; of other peoples, 


¥ 


, וקן 


Midian גוא‎ 22*7, Moab v’ (all E), Egypt ץ\‎ 105” 
)|| ;(שרים‎ of Gebal Ez 27°; elders of a city, 
esp. as sitting in the gate to judge Dt 19” 21? 
( + THEY) y3-46.19 ( + inpo7yr), 9 5 ( + 
(הַשָעָרָה‎ 8 257 (+7 eA), זר‎ (all in Dt. 
code, and only so therein), Ru 4?*°™ (cf. שער‎ 
we), DP מושב‎ Na 1077 6 (קהל"עם‎ Ju gh 
)|| ,(שרים‎ v1 ₪ 11% 16* 1 K 21°" Ezr 0% 

DY‏ ישראל n.[m.] old age—|piD y123‏ הקןז 
Gn48" (E).‏ 

y 71°+ 2t.; estr.‏ זקָנָה---8₪6 n.f. old‏ זקנְהז 
ANP? Gn 24°;‏ ;155 א ז nop 1K 11+; sf. npr‏ 
y 71" Is 46% in the time of‏ שִיבָה || —old age,‏ 
.6 אחָרִי ז' ;71° 15% יזז K‏ ז old age? HYP‏ 
after she had become old) Gn 24* (J).‏ 

TO 2p n.pl.[m.] old age—T7}2 Gn37% i.e. 
a late-born son; '1 12) Gn 447 id.; IP) j2 (ילדה)‎ 
Gn 21°" (all JE). 

vb. (late) raise up (NH id.;‏ זקף]ז 
Inser. 187,‏ כ As. zakdpu,‏ ;)25 , זקף . Aram.‏ 
No™S suggests Ar. “8; carry off‏ 5% 
(Kam.), orig. lift up)—only Qal Pt. act. and‏ 
only fig. of ’s dealing with prostrate men :—‏ 
וקף TID); DDE‏ ||( 145% ץ DYBIESI“?29 AM)‏ 
raiseth up prostrate ones.‏ 146° 

+E. [Pit vb. refine, purify (Aram. PP; 
perh. kindr. with As. zakiku, wind, כ ב‎ 
and Aram. }8.7, 82! violent wind, violent rain 
with whirlwind)—Qal Impf. 3 mpl. 3 Tb 28% 
obj. AN, 367 obj. WH (vy. Di): Pi. Pf 
PEN consec. Mal 3° (וסהר||)‎ fig., of purifying 
sons of Levi, like gold and silver 2713 ete. 
Pu. Pt. P21) refined, of gold 1 Ch28”, of silver 
ז‎ Ch 29%: שבעתים) ’12 ץ'‎ 9); of settled wines 
מִזְפָקִים‎ OY Is 25°. 

I. זקק‎ (NH זקק‎ bind, fetter, Aram. PP} id. ; 
comp. (perh. fr. idea of restraint) Ar. oe Aram. 
hoi, 8B, SPP, Eth. 717: all =(wine-\skin, 
6+0.; also NH AP, obligation; Aram. [פ-\|‎ 1 
ring). 

tir. [זק]‎ n.[{m. | fetter, only pl. °}1:—fetters 
of captives 43 331) Na 3"; may? "2 Is 45; 72 
ברל ]| ; אפר .149*)6 ץ‎ 33); fig. 32 Tb 36° (c. 
אסר‎ ; || 22°20). 

1 [אזק]‎ n.{m.] id., specif. manacle, only 
pl. manacles בָּאוְקִים‎ WOK Je'4o!, and DNA} 
אַשֶר על-ירך‎ +. 


/ 


זרה 9 


.זור .11 v. sub‏ זרא v. TY,‏ זר 
Mi,‏ יד יד ל 


vb. only Pu., meaning dub.; prob.‏ זרב]ז 
(from context) be burnt, scorched — Pu.‏ 
Impf. in rel. 61., 3282 wT NY3 Tb 6* (|| jana‏ 
12Y73), of brooks scorched and drying‏ מִמֶּקוּמֶם 
up (\form of 22¥ q.v.; so Ew Di De Hoffm‏ 
Kau AV RV MV; >Thes RobGes who comp.‏ 
Ar. a Jlow away, 61. NH 12}; and Mich‏ 
D1**** VBm (are straitened) RVm (shrink) cf.‏ 
Aram. 93) compress, (Ar. (5 is to make a‏ 
wooden enclosure), As. zardbu, Zim®? 22.7% 6‏ 


than n.pr.m.(ace.to MV perh.= 923 7} 
begotten in Babylon, v. also Thes)—grandson 
of king Jehoiachin, and son of Pedaiah 1 Ch 
3° (but son of Shealtiel Ezr 37% ete., ef. 
DANY brother(?) of 75 1 Ch 3"); leader 
of first returning exiles Ezr 27=Ne 7’, Ezr 
Be pin Ne ד‎ He 72 2% Ze ב‎ called 
פַּחַת.יְהוּדָה‎ Hg i 27°! 081160 עבְדי‎ (by (י'‎ Hg 25 
—& ZopoBaBenr. 


ti n.pr.fi.(/dub.; on form ef. Lg*\7)— 


2 bna Dt 2"; Tt נַחַל‎ Nu 21% (JE), Dé 25"; 
identification disputed; Rob*™®“*" prop. Wady- 
el-Ahsy (= D°DWA ON Is 157), between Moab & 
Edom; > either Sail Sa‘ide (Kn), chief source 
of Arnon fr. SE. (BurckhS™ ®), or W. Kerak 
(Ges Ke Di); so also GASm%** ל‎ 

vb. scatter, fan, winnow (Ar. 6‏ מזרה]ז 
cause to fly, scatter (of wind), winnow; Aram.‏ 
Qal Impf. ai Ex‏ (:11602 ו 7 S74,‏ 
2ms. 1} Ez 5°; sf. ON Is 307 417;‏ ;”32 
OWN) 16 187; Imv. TM Nu17?; Lnf. nin Je‏ 
Pt. 73 Ru3? Is 30%;—1. scatter, the pow-‏ ;"4 
der into which golden calf was ground Ex 32”‏ 
(E, obj. not expr.); 6. ace. (strange) fire from‏ 
censers Nur7*(P); hair (symbol. act) Ez 57; Is‏ 
77a Ru 3?‏ הַשָערִים fan, winnow, obj.‏ .2 | .307 
Is30* (where pé. has indef. subj.), 41'° metaph.,‏ 
obj. mountains and hills, fig. of winnowing;‏ 
fig. fan, winnow, in purification Je 4" (|| 123) :‏ 
in chastisement Je 157 (7122 '(, Niph.‏ 
Impf. WW Ez 36" be scattered, dispersed, of‏ 
Ez 6* when ye shall be‏ בְּהוְּרוּתִיבֶם Israel ; Inf.‏ 
.(י dispersed (on pl. sf. Ew*™®, but Co del.‏ 
DY 139%, sf VIM‏ ;148 א 1 Pi. Pf. sf. DW‏ 
Sah Ez 5” ete.; Inf. ni Ez 207‏ % ץ 


מזרה 


ete.;—1. (intens. of Qal) scatter, disperse, esp. 
of peoples, 6. acc. (Israel and Judah) 1 K 14” 
Ly 268 (H), 1 ו‎ Je Ate Ez sae ך‎ 5 20% 
22” cf. Zc 2°44 y 106"; bones of Israel Ez 6°; 
people of Hazor Je 49”; of Elam 49%; of 
Babylon ane (ayn = strangers 1); Egyptians 
Ez 29” 30°+ 30” (del. Co, intern. grounds) ; 
in general the wicked Pr 20”; evil 208; pt. 
מִזָרִים‎ = subst. scatterers, epith. of winds Jb 
37° (cf. Qor 51"); p> p~by WB NN Mal 23 
scatter dung on your faces (token of shame 
and curse); fig. disperse knowledge (of lips) Pr 
0 2. winnow, sift (cf. Qal 2) only fig. 
זרית‎ YIN YS ש‎ 139° my path and my couch 
thou siftest (Che; 12 711619797 measurest, de- 
terminest, whence 11, q.v.) Pu. be scat- 
tered, Impf. 17 Tb 18%, subj. N53, sq. על‎ ; 

Pt. 4. 7 (agreeing with ny met) Pr "ד‎ 

n.[m.] pitch-fork, with six prongs‏ מזרה1 
used in winnowing, cf. Wetzst7?¥ 5‏ ( 813.5 = ) 
זרָה x2" for winnowing provender ‘023 NM2‏ 
Is 30%; fig. for winnowing, 1.6. chastising the‏ 
people ’22 DWN) Je 15’.‏ 

-זרף .+ 72° ץ זרזיף 

זור דהה Pr 30° v. sub‏ זרליר 


vb. rise, come forth (N H id., As.‏ זרחז 
lofty, majestic (of‏ דרח zardhu DIP; Sab.‏ 
DE MiZ86 eee‏ .זכ מ 065 מ king), ‘and,‏ 
Mordt7™9*"* *)__Qal Pf.’t Dt 33? 112%; Nt‏ 
Is 60’; MM consec. Is 58" Ee 1°; 3 fs. OTT Ex‏ 
MMM consec, Mal 3”; Impf. NN‏ ;.22°4+3% 
Is 607; MIN Jbo’; MA Gn 329: 3 ₪.‏ 23° 5 2 
MMM pro4”; Inf. estr. M1 7 9% Jo 4’; Pt.‏ 
He 1*;---1. rise: a.(of sun) Ju 9 Na3i 28‏ זורח 
Ex.22?‏ על Jon 48 Jb 97 Y 104” Ec 1; sq.‏ *23 
(JE) ewe: sq. > Gn32” (J). b. fig., sq. 1‏ 
MN Dt 33°;‏ שער למל TPIS WY Mal 3; of,‏ 
subj.‏ ;601 18 כבוד * ; (כבודו יראה ||(60 Is‏ ,על sq.‏ 
nix, fig. (=happiness, blessedness) Is 58”‏ 
wy 112* (sq. >), 2. come out, appear, of‏ 
Ch 26”.‏ 2 (הַצְרְעַת) appearance of leprosy‏ 


I. [M73] מ ).ג‎ |dawning, shining ;—only 
fig., 701 7139 i.e. of Zion, Is 60% .(אור||)‎ 

pil ni n.pr.m. (on form icf, igs Pent Anz) 
—1. & Zapa, son of Judah and Tamar Gn38* 
46” (both J), x Ch 2* (all M71), v°; as head of 
a family Nu 26” Jos 7' (both P), v’S*4 (JE), 22” 
(P) 1 Ch 9° (GL Znpa), Ne 11* (cf. Sm™*"7), 
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2. Edomites: a. 60 Zape Gn 36%" (both P)= 
."ד 0 ד‎ b. © Zapo Gu 36° (PF) ene 
(b=a?). 3. GL Zapa, Levites: a. (var. 10000( 
1Ch6*%. b. (var. Zaapar) 1 Ch6*. 4. head 
of a Simeonite family, G Zapa Nu 26" (P), 
1 Ch 4% (var. Zapes) (= צחר‎ G aap Gn 46" 
Ex 6”, cf. Di Nu 26%). 5. a Cushite, 60 Zape, 
foe of king Asa 2 Ch 14°. 


adj. gent. alw. 0. art. as subst. coll.‏ זרחי1 
fr. 7} 1:—Jos 7%" (JE), Nu 26” (P),‏ .1 :43 
ef. 12 1 Ch 278. fr. MY 4:—Nu 26%.‏ 

TI n.pr.m. (” hath risen, or shined ; 
Sab. ררחאל‎ Hal*)—G Zapaa:—1. priest 1 Ch 
5° 6% %ץ עקת‎ 2. head of a family of re- 
turned exiles Ezr 8* ) =11( 

a native (one arising‏ "7'.גע.ג MUN‏ ך 
from the soil; = ‘free tribesman’ RS*%™*?)—‏ 
t.; cstr. MIS Exr2” + at.;‏ 13 +1710% א' abs.‏ 
a native Israelite, usu. coll., c. art., -b3‏ .1— 
(P); elsewh.‏ 1% טא “NT Ly 23% (H), cf.‏ בישראל 
opp. 73 (q.v.): 1" "333/87 Nu 15°(P), ef. Ez‏ 
. א% מִכָּם Ns Ex I 219.48 Nu 9 14 (all P);‏ הְאָרֶץ ;477 
ו Ly 10% v. also 17" 18” 24 (all A)‏ 
Ly 16” Nur5* (all P), Jos 8%(D). 2. anative‏ 
”37 ש א' 2¥1} tree, growing in its natural soil‏ 
(fig. of prosperous wicked).‏ 

TOTS adj. gent. 1.6. of family of M, 
only in אִיתֶן הָא'‎ 1K 5" (GL Iopanrirns), ץר‎ 891 
(G 20.(, and 88' ,הִימָן הָא'‎ both sons of My 
(1 Ch 2°). 

1 יזרח‎ adj. gent. only in שַמָהוּת הי'‎ x Ch 
27° G Eopae, GL 16000 ; (yaa ) = הִַּרְחִי‎ 1 
ef. וק‎ Fr 5 

n.pr.m. (” will arise, or shine)—‏ יזֶרחיהז 
G 200600, A 166000, GL leCepra:—a man of‏ .1 
Issachar 1Ch7**. | 2. overseer (1°72) of the‏ 
singers Ne 12”, 691, 91. Iegpras.‏ 

Tra n.[m.] place of sunrise, east— 
abs. 19 Josr1°+ 21%.; cstr. MM גוא‎ 21" +- 10%, 
6. ה‎ loc. NNW) Ex 27% + 28 %., estr. WW Dt 
4% Jos12' Ju 21% (not in Gn Ly Sa Ez etc.); 
—1. sunrise, always of quarter of the heavens 
=east מ' (ה)שמש‎ Nu 21" (P), Dt 4% Jos 1° 
121 13° (all D), 192" (all ל סכנ(‎ ei 2 ie 
10” Is 41* 45° 59% 61. מ' שמש לארץ‎ Ju 11; 
NaN Ty) ץ מָמִז' שמש‎ 50' 113° Mal x"; more 
often 2. without שְמָש‎ : a. the east מ'‎ pina 
ממערב‎ 103". b. 1D from the east Is 417 43° 
(opp. ,(ספערב‎ 46" Dn rr (4/1580); "BD 


oy 


D3 מַצָפוּן‎ TWH y 107°. c. to or toward the 
place of sunrise, to the east, eastward : (1) nya 
Nu 32" (P), Dé 3% הָיָה ומ')‎ * 
"ד דה‎ 16) (JH), ד‎ 2155 13° (all D), ללד‎ 16° 187 
208 (all P), ד‎ Ch 9 26% || קְדְמָה‎ Nu 3° Jos 19” 
(both P) Je 31%; ||ANBY, MB, 122) 1 K 7%, of 
Jos 16° (P) 1 Ch 26"; + mp א‎ 2 gs" 
צר‎ 22 34% = P); DD Zc fae (opp. a 


1Ch 3 cf. Ner2*; nae), מ'‎ : 2 ‘Ch a 


v® van‏ ל Ch 5° 7° (opp. aiysh) 12% (so‏ ד 
d. 11; opp. #d.), 267 (472085, 72335), Ne 3°;‏ 
nnn 2Ch3r"; (4) 22-5 Dns? (4237-58,‏ 
OT DD Am 8”.‏ וּמְצַפוּן עַדדְמִזֶרַח )5( sayy);‏ 
d. (on) the east side of, estr. im}! MD AYP Jos‏ 
למ' stan mynd 1 01 4%, prea‏ ל .6 (P); also‏ !4 
THD Jos 11° (opp. D%D) ef. 17° (4‏ ,מֶן .6 ;6% 
both JE), also 16" )2(. 6. after a estr.‏ מצפון 
2Ch 29);‏ רחוב הפ' ;5% ab 70 93-99 + Ch‏ 
ארץ (opp. Nj31‏ זם ל אֶרֶץ מ' 5 Ne‏ שער המ" 
vein).‏ 


vb. pour forth in floods, flood‏ מזרם]ז 
away (As. zardmu, overwhelm, VR*** DIP &‏ 
*סף ץ זֶרמְתֶּם in Zim) —Qal Pf. 2 ms. sf.‏ 
thow floodest them with rain, sweepest them‏ 
ץ זרמו (men) away. Po. Pf. 3 pl. niay py‏ 
the cloud masses (Che) poured forth water.‏ 77° 

tow n.m. *”-5° food of rain, rain-storm, 
Bowupour (Aram. זַרְמִית‎ 1. )—abs. ןה‎ 4- 
200: Bt Is 32°; estr. on Jb 245+ 4¢.; Is 4° 
({|78)); DMD 7 Is 28° Hb 3"; DID? Ib 24°, 
1.6. such as falls among mts. cf. Di; 772 7 Is 
28°; DW ADMD 25%, קיר‎ OW v* ie. ה‎ as 
Be thes against a wall, 32? (|| m9), } j28) DWN 722 
a>! 30”, 


n.f. issue (of semen virile), in fig. of‏ זַרמַהז 
DYDD NTN‏ זֶרְמְתֶם the paramours of Jerusalem‏ 
Ez 23”.‏ 

ae זרע‎ vb. sow, scatter seed (NH id. ; 
‘As. zird [PPPs vi A 2: 2 yu; 
Eth. HCA: HCO: but j in Sab. דרא‎ DHM7™¢™%.% 
and in n.pr., Id. in MV” 7 Qal Pf. 
3 ms, YN ט7‎ 6; rs. AYN Je 31”; sf. PHYIV 
= 000860. Ho 2”; 3 pl. wt 6 cai 2 mpl. DRY 
Hg 1°; DAY consec. Gn 47° + 2t.; Impf. yy 
Berx'; ym) Gn 26%; sf. OYT) 9% Is. אוְְעָה‎ 
Jb 31°; sf. DY) Ze 10% etc.; 170. ms. yn 
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זרע 
Ec 11% mpl. YY 10 05+ 2 0 Inf. yd Is‏ 
Pr 22° Je‏ רע +55 Is‏ זרע Pt. act.‏ 28% 


50 5 ete.; Pt. pass. YU ץ‎ g7" (but on text 
v. infr.); a זָרוּעָה‎ Je 2° -—1. lit. sow: a. abs. 
sow (seed), do one’s sowing Ju 6* Gn 26" (J), 
Is 28% ב‎ ploughing זַרְעוּ וקצרו ונטעו ; (חרש‎ 
כרמים‎ Is 37%=2 K 19”; || קצר‎ also Mi 6" Ly 

2a AE Ec 11*: אסף||‎ Ly 25” (H); opp. box 
Jb 319; ee ‘YH Is 32” (on estr. ef. Ges 
§150, % 6. את-השנה השמינֶָת‎ Ly 2 sq. הַרְבָּה‎ 
116 *ז‎ (opp. SYD .(הָבָא‎ b. 6.800. of land אדמה‎ 
Ex 23" (JE; || ,(אסף‎ Gn 47% (J); field (שדה)‎ 
Ly 25° (|| ,(אסף‎ cf vt ץ‎ 107%; as pt. pass. 
ALY אֶרֶץ | לא‎ Je 2° )|| דר‎ 02/0. 800. of seed 
WINS וצד 6 ד‎ ef..22° Je 357 Ly 26° (Hi) 
Ec 11°; sq. DWT Je 12% ;(קצר||)‎ cf. also 22 
TIS מעשיף אשר תזרע‎ Ex23"(JE). d. sq. 2 ace. 
pba s Joy לא תזרע‎ Dt 22°, ef. Oda IN Nd F Ww 
i 19% (H); HOINATNN זרעף אשר-תזרע‎ 15 30% 
also of destroyed city nd2 nyIP) גו‎ 9*. 6. ₪ 
act. as subst. זורע‎ Je so - nya מַגָּל‎ wan); 
yw אד ו‎ (|| D2). 2. of shrub and tree 
proc eet seed, c. acc. cogn. Gn 1° 
(P), 65 Hiph. 3. fig.: a. of Yahweh's 
sowing (planting) Isr. in the land וזרעתיה. לי‎ 
בָארץ‎ Ho 2° (We ,וזרעתיהו‎ obj. being Jezreel); 
on the other hand בַּעַמִּים‎ DYN) Ze fol Eee 
2 acc.,of Yahweh’s fructifying Isr. and Judah 
וזרעתי את-בית ישראל. ואת-ב' יהודה זֶרַע אדם וזרע‎ 
בהמה‎ Je 31%. 6. of moral action, nad wy 
mpqyd Ho ro” ז' צדקה ; (קצר||)‎ Pro; תורעי‎ 
הקצים‎ SJe 4° sow not in among thorns (said of 
a few righteous deeds amid much wickedness); 
esp. of evil-doing SP? MED) רוח יזרעו‎ Ho 8’; 
boy YH Th 48 )|| זורע עולה יקצורדאָון ; (קצר‎ Pr 
% d. of Israel’s practising idolatry Nir 
Bun alt Ist של‎ (2 acc.) e. הזרעים בדמעה בִּרְנָה‎ 
יקצרג‎ y 126° metaph. of distress followed by 
joy. + אור זע לצדּיק‎ ¥ 97" rd. prob. MM, Vrss 
Ol Hu Bae Che al. 

Niph. be sown, fructified, 777: 3 fs. TY) 
consec. Nu 5"; 2 mpl. OMY consec. Ez 36°; 
Impf. 3 ms. YI) Na 1"; yay Dé2x* Li 23%; 
3 fs. YRA.Dt 29”;—1. be sown: a. subj. 7S, 
nyA לא תִּ' ולא‎ Dt ie cf. (of [YS חל‎ ( Tayy לא‎ 
4) בל ולא‎ Dt 21% in address to הָרִי ישראל‎ 
וְנְעָברְתֶּם וְנְזְרְעְתֶּם‎ Ez 36°. b. subj. YU, yy my 
אשר ירע‎ Lyrr(P); fig. WY Jw 9 לא‎ Nar 
no more of thy name be sown, in judgment against 


Nineveh, 2. be fructified, made pregnant 


22 


זרע 


yar nyt גוא‎ 5% )? ; of woman). Pu. Pf 
3 pl. wt Is 40” of princes and judges under 
fig. of trees (|| 31982, DY PISA VI). | 1:0. 
Impf. 3 fs. תזריע‎ Ly 12%; Pt. מִזֶרִיע‎ Gn? ;-- 
1. produce seed, of herb, 0. ace. cogn. Gn ד‎ 
appar. denom. fr. Y2}; cf. Qal 2. 2. ofa 
woman,=bear a child 131 177%) YA Ly 12”. 
זרעז‎ n.m, 2"?** sowing, seed, offspring 
(NH id., Aram. 32, 051; Ph. ;זרע‎ Zinj. id.; 
Ar. $35 seed-produce, seed; Eth. 1102: As. 
zéru, cultivated land, Belser *4S", cf. Ar. 
is,;)—abs. ז'‎ Gn 474; V2 Gn x™+; estr. 
Vis ses WM Nu ry; sf Wi ד‎ ₪ 20% 273) 
wu Dtrr’+; זרעף‎ Eeri’+, etc.; pl.sf. Oyu 
1 ₪ 8¥;—1. lit.: a. a sowing הַשָדָה‎ np Gn 4774 
(J;+ אָכְלָכֶם‎ ; otherwise Ly 27%, v. infr. 2 0( ; 
ח‎ pip לא‎ Nu 20° no place for sowing (JE; + 
ורמון‎ FD MIM); ef. 1 IY Ez 17° a field suit- 
able for sowing; hence b. sowing as regularly 
recurring at its season Gn 8% (J; || Y¥2,+7P 
moro} DIY IAD YP) ON), Ly 26° (H; || יש‎ VY; 
—cf. Am 9" infr. 2 a). 2. seed: a. lit., sown, 
to raise crops for food, usu. corn (wheat, barley, 
etc.) Gn 47° (J; cf. v4t), Nu 247 (JE); jn) 
yd 7 Is 55” (|| Nd), Dt 28 (22), Ly 26" (H; 
9. YI), 273°", שערים‎ WA *יוץ ז'‎ (both P), ef. Is 
5. b. fig., of idolatry of Judah Is 17" (|| (קציר‎ 
of fortunes of Zion 37 JY) 126° the drop- 
ping of seed, i.e. the proper quantity for sowing 
(opp. MB2N); Je 357 (c. YU, [VEN לא‎ DI), ef. 
+ (|| ,ברם‎ my); 7 WP Ts 30% 66. YN, |] DN? 
MDIND (תְּבוּאַת‎ ; also Dtr1 (ec. YN), Ee 11° (¢.zd.); 
ז' זרוּע‎ Ly 11°, *צ.61‎ (both P); as yielding the 
crop JU NSIAN Dt14” the product of thy seed, 
61. 6 infr.; 77 חורש בקוצר וְדרף ענָבִים בַּמשָף‎ wa 
Am 9%, in fig. of rapid and plentiful growth in 
the coming time; jJ87 ז'‎ producing a vine Ez 
17°, of growth and prosperity of Isr.; הז‎ 1 
25% rd. perh. YT (cf. VB). 6. seed as product; 
the manna is comp. with 73 7, coriander seed 
in Nu rr’ (JE), Ex 16*'(P); seed of herbs and 
trees Gn [1ם) 1113132959 ץ‎ P). Esp. d. seed as 
corn-product, corn-crop, so (although not quite 
clearly) Dt 22° )6. ד .1 ; (מְּבוּאַת הַבָּרֶם || ; זֶרַע‎ ₪ 8% 
(perh. better arable lands, cf. supr. As. zéru; 
|| ז' הָאָרֶץ , (כרמים‎ Ly 27° (|| פריהעץ‎ ; otherwise Gn 
47% ef. supr. 1 a); ז' שחר‎ Is 233 יאור||)‎ VP); 
A783 3 העיד‎ Hg 2” (|| Pa, MINA, ,רמון‎ NYT (עץ‎ ; 
ADS IW VT ae Jb 39” (of harvest); so 


perh.7 סָאתַיִם‎ 1°33 1K 185% = 6. PBA IOWA YY 
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yyy 


Ze 8", rd. perh. הצ שלם‎ the erop is security (= 
secure), so 65 Or al.; >Ew Hi al. who transl. 
8 I the growth of peace, making {237 appos. 
—Vbs. used 0. 77 in these senses are:—usu. זר(‎ 
Gn 1" Ly 26% Je 35’+; O80 Is17"; 3 נָחן‎ 
= plant, sow Ez17°; 10 yield Is55%; 7 Am 
9. 3. seed=semen virile, רע‎ AYN) Nu 5%, 
and she shall be made pregnant with seed ; usu. 
TN22¥, flow of semen Ly 22*(H), Ly 15" (P; 
all 6. 83M), 15 (P; 6. 79); as ace. modi שבב‎ 
שי זז‎ TWSNN Ly 19”(H), 15% Nu 5" (both P); 
so also ym נתן שַבָבְתוּ‎ Ly 18” (? genitiv.); ef. 
mona וז‎ DIS ד‎ Je 41" (as and ace. after YU 
q.v. 3b). 4. seed=offspring: a. rarely 
of animals, coll. Gn 3” 7* (both J). Usu. b. of 
mankind, coll.=<descendants, posterity ; seed of 
the woman Gn 3°(J); seed of the patriarchs 
(es 0 Abr. I Qu I ד ב‎ 228 2 7 20 
2938.14.14 5 (all J), I Rise Ex S28 33° (all JE), 
Gn 21” Jos 24° (both E; in both promised seed 
of Abr. restricted to line of Isaac), Dt 11° 34* Ne 
9%=8 son as involving posterity Gn 15*° (JE) 
ef. infr.; phr. ONS Dy 261% cf. 47 80 
12 Gn "חב ד‎ 45; JAS זרעף‎ Gu 28! (P3 
cf. Nu 18"); v. also infr. 0. ¢. seed (= pos- 
terity) of other individuals Gn 21% (E; of 
Ishmael) 24° 48” (both J), Nu 14% (JE), Ly 
217 22° (all H), Nu 17", בו‎ 260 aa) ene 
4% ד‎ K 233 719 2 K 5% Je 29% Ez 43" Jb5™ 
(|| PSN¥), 278 )|| ?0.( ; esp. of seed of David as 
anointed to reign p187%=2 ₪ 22% (|| inwindy, 
as sitting on throne Je 3374, cf. v®, p8g°*; 
of Jehoiachin Je 22°", Jehoiakim 36” (cf. ("ץ‎ ; 
of child (son) as involving posterity Gn 38*°° 
(of Er’s seed by Onan), 48" (all J), ef. 19° 
(J), 287% Rug” Ly2r*(H); phr. אַחְרִיהֶם‎ Oy 
of seed of Noah and his sons Gn 9°; of Aaron 
Ex 28%; of Phinehas Nu 25* (all P); of David 
לורעו לְדרְתֶם ;"17 01 ז‎ Ex 307 (P), ef. Ly 207 
(H;* both of Aaron), y. also b supr. “t, of seed 
of righteous, esp. py:—y 25" 37” 697 102” 
ישרים ||) ?2 צ + ,(בַּכִים||)‎ 9), 61. 22°! (on txt. v.Che); 
of wicked p21" 37%. 4. specif. of a particular 
child (son) WS 7 Gn 4% (J); DVIS ז ד‎ ₪ 1% 
of children Ly 187! 20° 22% (all H), 18 2” (cf. 
Da, בָּנוּת‎ vy"); children and grandchildren 
Gn 46°7(P). e. =family Gn 17"(P; cf. As. 
zér bit abisu AsrbA™"s™- 1); note esp. of royal 
family 500 Tir Ke ַמִמִלְבָה דד‎ %2Kir= 
2 Ch 22"; man "2K 25%=Je 41 Baay™ 
Dn 1°; = pedigree DYW בית אבותם‎ Ezr 2%= 
Ne 7°!; =one’s nation, as of same blood 138610" 
(|| 0Y)—Some vbs. used c. “t in these senses 


וו 


זרוע 


are:—jDJ, God subj. Gn 15* Ru 4” (sq. {2 of 
woman); שים‎ 1S 2”; 6. man as subj. נתן‎ Gn 
38°; Dp vs; 77M, keep alive, or give life to, 
of animals Gn 7°; of woman 19” (sq. {2 of 
man). f. esp. as name for people of Isr., seed 
of Abr. Is 41° 2 Ch 207 )|| 2817 FY), Je 33° + 
105° (|| 3P¥”°23); of Isr. or Jacob 2 K 17” Ne 9° 
)|| בני ישראל‎ v’), Ts 43° 45% Je 317 33° ש‎ 
22"*% 1 Ch 16% )|| ;(בני יעקב‎ so ישראל‎ n'a 7 Je 
23° Ez 44% )6 G codd. Co del. ז' בית ;ובית‎ 
יעקב‎ Ez 20°; in Est. ז' היהוּרִים‎ Est 6"; so of 
Edom (seed of Esau) Je 49°, 61. מָדִי‎ YA Dn .ף‎ 
8. seed of Isr. (or Jacob, עס‎ the people), is used 
also, by (later) prophets, of futwre generations, 


Je 30"=467 (Jacob and Isr. here=people), 
צַאֶצַא(יך) || ;1067 ץצ‎ Is 445 (Jacob and Jeshu- 
run), 48", cf.61°; also Je 7" Is 54°66” )|| (שַמְכֶם‎ 
זֶרע זרעך‎ BI מָפִּי זרעף‎ Is 597; of Jews (יהודים)‎ 
Bat: 97/21, 5. seed as marked by moral 
quality = persons (or community) of such a 
quality; transition to this through such cases as 
those of 93972 ז'‎ Is 65” (|| DNYNS), cf. 619 65°; 
wipn ז'‎ Ezr 9? (of Isr.), ef. Is 53"; note, in 
good sense "זז + ז' צדיקים‎ (opp. (רע‎ ; NOS 7 
Je 2% ז' אלהים ; (שורק||)‎ Mal 2**.- ז' קְרָש-‎ 6% 
is a gloss ;—in bad sense ז' מַרְעִים‎ Is 1* com- 
munity of evil-doers(\| גויההטא‎  ןּוע‎ 722 Oy, O23 
DID), 145 ANI T 57° (|| ד'"שקר ; (בני ענה‎ 
vi (|| 9B ED»). 


Tyan n.{m.] sowing, thing sown (inten- 
sive format. acc. to O1'**> Sta $*5; yet on this 
pnd toll: cf Ba 2428 Anm. ז'--(י‎ yu Lv 11 (P), 
MSN MYT 7323 Is 61" in sim. of Yahweh's 
causing righteousness to spring up. 


vegetable (cf. foregoing ;‏ [.מנ].ם [זרע] ד 


on this and foll. 61. Bey ®™9"*™*)—only pl. 
מִזְההַנְּרְעִים‎ Dn 1”. 


1 [ורען‎ n.[m.] id., only pl. 02991 Dn 1 


n.pr.loc. (God soweth; Sab.‏ .1 יזרְעָאל+ 
Mordt74¢ 8 #9; vy, Lag? 1)» Jos 15°‏ אלדרא 
MONPW‏ ; +"דֶז Jos‏ "828 ז 2S2°+; NVM‏ 
a. city in the Negeb of Judah‏ :+ 6 + 19 108 
(home of Ahinoam, one of‏ 287 18 15% 108 
David’s wives), site unknown; cf. u.pr.m. 1 Ch‏ 
b. city in Issachar Jos 19 on NW. spur‏ .3 


of Mt. Gilboa 28 4*)65 1S 31) ד‎ > (cfr 8 


131"), mod. Zer*in (Rob BR iL. S18 Bq Pal 55 close 


to scene of great battle with Philistines 1 ₪ 29' 
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a Wane 


(722 בָּעַיְן אשר‎ , cf. Rob ?®#*%) ץ‎ ; subject. to 
Ishbosheth 2 2° (yet v. infr.), residence of 
Ahab and Jehoram of Isr. 1 K 18° 21’ (Naboth) 
2 K 82-2=2Ch 22*% 2K ה‎ 10" ef. 27 
יד'‎ Ho 1% and symbolical name of Hosea’s son 
Ho 1* (cf. Che) ;—in 2 K 10! for 1) שָרִי‎ rd. Ww 
שמרוּן‎ 50 G. Used by Hosea as representing 
Isr., with play on etymol., Ho 2* (cf. לי‎ AYIA 
,(*צ בַּאָרֶץ‎ cf. also 7) DY לש ָּדוּל‎ Territory im- 
mediately about the city is 7} pon 2 Kg 
6+ וז"‎ bn 1 K 21% (rd. prob. חלק‎ , vy. Th Klo 
after SB; the adjacent plain is 1 PY (cf. Di 
Jos 17° Bd?) Jos 17° Ju6® Ho 1° (perh. 
also = I) 2 ₪ 2° supr., || Gilead, Ephr., Benj., 


etc.) 2. n.pr.m. a. Hosea’s son 110 cf. 
1bsupr. | .סט‎ Judahite name 1Chq4*, cf. 1 ₪ 
supr. 


moxyw +, adj.gent.‏ ,. יזרעאליז 
nia} 1K 21497‏ היז' alw.‏ ; מ 1 m. fr. NYY‏ .1 
אַחִינעם ge.) (2 ie Nyy 1a; alw.‏ ו 
a wife of David; ending n'— 1 § 30° 282?‏ 37 
Ch 3}; ending n—1S 273 2 8 3?(=1Ch3}).‏ 1 

T [מזרע]‎ n.[m.| place of sowing, seed- 
land, only estr. VN} VID 52 Is 19’ (|| HN? (עָרות‎ ; 
>Du who tr. seed (cf. מאכל‎ etc.) on ace. of 
1011. vb. 1. 

IL זרע‎ (cf. Ar. 
arm or leg; 5 power, els forearm). 

Tyint, זרע‎ nf. **** and (rare) .ג‎ "5 
Hate arm, shoulder, strength (N ₪ id.; As. 
(Tel el Amarna 1") zwri, ef. Jastrow % 
19015 Ay 3 Aram. בו דְּרְעָא‎ ; Eth. 
av'Hé-0F;)—abs. yt Ex6°+, Yor Dt 7°+; 
estr. VII **סז ש‎ + , VU W804; sf זֶרוְעִי‎ Je27° 
ץ‎ 89°, YI 15 515 63%; WN ץ‎ 718+, WS 
3% + , 660.; pl. DY Dn 11%; estr. Yt Gn 49%; 
sf. YI Is 51°, YY 2 K 9*; elsewh. fem. form, 
estr. זרועות‎ y 37%, MYA Tb 22*+ 6 +., MY Dt 
337; sf. ‘OY ץ‎ 18%, NYY 2 ₪ 22% ete. (In 
abs. and estr. sg. more oft. plene, in pl. and ec. sf. 
more oft, defect. In three instances where ’t is 
masculine it means a political or military force 
Dn 11=!).—1. arm, ₪. lit., of aman Ju 15" 
16” 2 8 1 1505 17° (prob. 800. instr.), Dt 33” 
26111 66 8° Dn10®; Ez 13% (del. Co); inb 7 
Is 44" (of a smith, forging); TDN ז'‎ Ez 47 (of 
prophet); in fig. of ’ teaching Ephr. to walk 
Hor1*; YR YY Gn 49” arms of his hands, i.e. 
arms that by their strength enable him (Joseph) 


ae 


=)5 stretch out, extend, esp. 


\ 


אזרוע 


to draw the bow; yyy Pa ויף אֶתדיְהוּרֶם‎ 2K 9%, 
i.e. his arms seen from behind, his shoulders. 
b. arm as seat of (human) strength ~18°= 
2822"; W ז' לא‎ Th 26%, 40 O13 Dn 11° cf. vs 
ז' לא עז‎ Jb 267; TPN Ho 7® 61. Ez 30"; 
also שבר.6‎ x10" 37% Je48* (|| 122), Ez 307?” 
ef. v>; ז' רְמָה תּשָבֶר‎ Jb 38%—On Mal 2? cf. VB. 
Esp. 0. Yahweh's arm as instrument of deliver- 
ance and judgment (oft. Dt Je Is* y):—7b2 7 
Dt 4% 5" 26% Ez 20% W196", cf. 126 ל‎ ar 
ז‎ 1 8*= 2 0 6% (all || 720 1), 60% 2K 17%; 
(of creation) 6 27° 327 (all || ָדוּל‎ m3); m2 12 
Ex 6° (P, or D’s revision; no ||); 721 J Je2r® 
)| זרועך ; טיה‎ A Exc 15 '(song), 1 7B 479"; 
YON YY ץ‎ 89" )| "R); v7"; Ty 444 
([[F2"2), WAP 7 yg8"({|5P2), 61.15 52°; WW Ty 
89" cf. 15 625 (|| iY); זְרוּע י'‎ WW 19515; ל ז'‎ 
ץ עָםנְבוּרה‎ 894; JAINA ז'‎ Is 63"; as support 
of weak Is 40" (fig. of shepherd), ef. זְרעַת עוּלם‎ 
Dt 337; AND why נחת‎ Is 30% (of lightning 
stroke, || השמיע הוד קולו‎ of thunder); also אַ"זרוע‎ 
3) DNB Jb 40°. 

Hence, 2. arm, as symbol of strength: a. 
human 1 ₪ 277 (@ rd. WY and YI, but v. 
Klo Dr), Ez 22° 317%; MOY POS) Pr 31"; 
Wee ד‎ 2Ch 32%; WAY WE DY Je 17° (| טח‎ 
DIN); cf. ץ‎ 44! (|| D270); איש זרוע‎ Tb 225; 
pony nip} Jb 22° (ie. strength, resources); 
זרוע לְבָניהלוּט‎ MT y 83°; DIT Tb 35% MB YY 
Ez 17° (for pulling up a tree, in metaph.). 
b.=divine strength y 717° (|| 7933), משֶלֶה‎ way 
לו‎ Is 40° (|[PID); WA DY ay 51° [Str thinks 
masc. to avoid verbal ending 72, cf. 49"]; and 
help Is 33? (|| (ישוּעָה‎ cf. 591° 63°; see also 53). 

3. Pl. forces, political and military, ¢. 70" 
Dn 11"; vy” (see Bev). 

4. Shoulder of animal sacrificed, belong- 
ing to priest Nu 6" (P) Dt 18%. 

Ty אזרו‎ nF. arm (= foregoing א-6‎ prosthet.) 
—arm of man TED wars) Dian ְְּפִי מְשָכָמָה‎ 
{TREN Tb 41% of MEI PSD A WH 
Je 32”, cf. yt le. 

vb. prob. drip (cf. either Ar. 3‏ [זרף] ז 
imber vehemens)—‏ 51, ב | shed tears, or Aram.‏ 
Hiph. "1" rd. in y 72° by Hup Bi Che (for‏ 
PIM) sq. PIN cause to drip, irrigate.‏ 

n.[m.| drop, dripping (NH id. ;‏ זרזיה1 
on form (if genuine) cf. Né™®%5%)—y, 726‏ 


VIS 7 DID as showers, a dripping of the 


earth, but v. foregoing. 


284: 


זרת 


vb. to toss or throw (in a volume),‏ זֶרקז 
scatter abundantly (N H id.; Aram. PQ id.,‏ 
ל disperse; As. zardku Lotz 1% Jager‏ )05 
cs ie cf. also Ar. Gj cast at, pierce, =‏ 
ז' and Gli javelin=Eth. 7 Hé-P:)—Qal Pf.‏ 
Ho 7° )12 t.‏ זְרְקָה ,9° Ex 24° Lv 17% sf. PW Ex‏ 
1% לורק Pf.); Impf. PM Ly 7? + 16 t.; Inf.‏ 
Imv.PNEz10°; Pt. Ly 7", pl. Pt 2Ch 30";‏ 
toss (in handfuls, v. Ex 98; or from a bowl,‏ .1 
PIM; opp. 1] to sprinkle with the finger): a.‏ 
Ch g4* bes‏ 2 על cummin Is 28”, dust, sq.‏ 
heavenward, Ex 9*7°(P), coals of‏ ,השמימה ashes‏ 
by throw‏ (ה)מזבח Ezro. b. blood,‏ על העיר fire‏ 
(from a bowl) against the altar Ex 24°(JE), Ly‏ 
(H), Nu 18" (P), 2 K 16" iz 43%) esp. im‏ 17° 
against the altar round‏ על המזבח סביב the ritual,‏ 
gee (all Py‏ ו "ל 8% about Ex ag tm Ly you‏ 
Ch 29”;‏ 2 המזבחה Ex24° (JE), sq.‏ על העם sq.‏ 
without designation of place Ly 7“(P), 2Ch 30%‏ 
Ez 36”.‏ ,על water for purification, sq.‏ .© ."35 
D3 grey‏ שיבה intrans. (si vera 1.( Ho 7°43 APY‏ .2 
as in 2Ch |‏ , זְרְחָה .120) hairs are profuse upon him‏ 
Pu. Pf. PH, ofwater of purification poured‏ .)"26 
one defiled by a corpse Nu 10 )2(‏ (על) over‏ 

n.m.\"* bowl, bason (prop. vessel‏ מזרקז 
13t.,‏ + לאמ for throwing or tossing a liquid);‏ 
pl OPN Ze 14”, estr. PW Nu 7+ 2t., Nip‏ 
Ne 749 t., NPW Ex 38*4 2 % sf. NPI‏ 
Ex 27°;—1. bowl for wine Am 6°. 2. elsewh.‏ 
for use in ritual of sacrifice: a. for use at altar‏ 
ey "ene ae‏ די( Ex 27% 38° Nu 4” (all‏ 
_b. given by the princes full of flour‏ .14° "9 
mingled with oil for a ANID Nu 77919°3!37-45-48-‏ 
(P\, 6. golden basons for use im‏ $5.61.67.73.79.84.8 
K 12% 25% 1Ch 287 2 Ch‏ 2 "ל the temple 1K‏ 
Je52%. d. golden basons for the second‏ 4°02 
temple Ne 7”.‏ 


/ [VF] vb. only Po. sneeze (cf. זָרִירוה)י‎ 
XJIb 406 pny; vb. prob. onomatop.) : 
פעמים--‎ pay הַנַּעַר ער‎ TM 2 K 4®. 

Tut n.pr.f. wife of Haman Est 57°" 6% 
(ace. to Opp ל‎ = Pers. 20778, Zend zairis, la 
dorée, cf. ככ‎ aurum ductile, Vull"**>; Jen 
VoI,18%2, 54 comp, Elamit. goddess Kiriga). 

TO, nf. span (NH id. א)‎ NTU, Syr. 
1597 ; appar. fr. Heb.),etym.dub.; Thes and most 


der. fr. +/ ,זרה‎ vid. O15*5b but also Sta$ a; 
Ba "61.67 prop, »/ רה‎ measure off, determine, 


זתוא 


cf. p. 280)—span, as standard of measurement, | 


Is 40”; elsewh. of actual size, a‏ שמים בז' תִּבָּן 
span, distance between ends of thumb and little‏ 
finger of spread hand ;= 3 cubit (v. 718 & reff. ;‏ 
cf. Ex 2 pe with Joseph Ant. iii. Da) os Ex 2 16.16 3 0"‏ 
six cubits and a‏ *לְז ₪ ד (all P) Ez 43%; Nt‏ 
Benz, Arentel. 179°‏ 19,448 יפות Baie Vid. Eultsch,‏ 


ae fTéth, 8th letter; = numeral 8 in post 
BHeb. . 


] חב‎ |, ‘20 v. sub .חבב‎ 


t א]‎ a7] vb.withdre w, hide (not in Qal) ; 


ef. also man (NH id.; Av. GS; Eth. +0: As. 
Gao Dl: ₪ Ethpa.. hide oneself )—Niph. 
Pf. 3 ms. 83M Ju 9”4 1S 10” 2817° (both 
may be pt.); DN3M2 Gy 317; וכח"‎ consec. 18 197; 
“NBM Jos 10%; נִחִבָּא‎ Tb 29°; Impf. 2 ms. 
NOH Jb 5”); Inf, estr. SAN 2 Ch 18% Dn 10’; 
Pt. pl. (ef. also/ swpr.) בַחְבְּאִים‎ Jos 107, ete.— 
hide oneself jn fear Gn 3"(J), Jos 1087-7 
(all JE), Ju 9° ד‎ ₪ 19? 28179 Am o? 2Chr8™ 
Dn 10’; from modesty 1 8 10”; cf. Jb 29%; also 
* 092) NaN לְמָה‎ Gn 31°7(E), i.e. why didst thou 
flee secretly? pass., be hidden Jb29” O02 קול‎ 
WIN (|! APIA pan? Dw», cf. also v. g) i.e. in 
‘TevereNce, = hushed (so we speak of a, veiled 
voice) } be hidden for protection לשון‎ piva 
755%. Pu. Pf 3p. NAN have been hidden 
(=2re made to hide themselves, Di ad loc.) 
30 55 Hiph. Pf. 3 ms. sf. 2827) Is 49°; 
3 fs, הַחְבְּאתָה‎ Jos 6%, cf. Ges §75, Rem. a 4X G1. 624ff. 
- וִחְבִּיאָם ששח‎ 1K 18% 3 fs, וִתִחְבָּא‎ ; K 
6”; וְאַחֶבְּאן‎ 1 K 18;—Azde, trans., 0. Jos 
ov" K 18*" o K 6”; metaph., of divine pro- 
tectidn Is 492/17 11) 283. Hoph. Pf. be hid- 
den Wan} Ts 42” בלאים)‎ M122), i.e. imprisoned. 
Hithy, Pf W300 1814"; Impf. 820N ז‎ 8 
23% ויח"‎ Gn 3°; INSON Jb 38%; NINN) 1S 13°; 
Pi. SAN 2K 11342 +¢.; OXON ז "814 ז‎ 61 
2t”;—1. wraw back, hide oneself, usu. 6. 2 loc.; 
Gn 3°(J), 15 13°14" 23% 2 K 11° 1 Chai” 
vg Oh: 22°-"?, 2. draw together, thicken, 


harden, of water becoming ice Jb 38" כאבן‎ 
“ony .מים‎ 


285 


חביה 


1 זר רא‎ n.pr.m. head of a family of returned 
exiles Hzr 22= Ne7®; cf. א‎ 
Ne 10”. 


Tons n.pr.m. a Levite 1 Ch 23° 26”. 


Tart n.pr.m. an eunuch of Ahasuerus Est 


also Ezr to 


1” (Opp™"” comp. Pers. zaitar, conqueror). 


nm 


Tram n.{[m.] hiding-place, only cstr. 
זָרֶם‎ ANDY NM NAM Is 32° hiding-place from 
wind. 

1 L413] n.[m.] id., pl. abs. הַמַחְבאִים‎ O50 
אשר יתחבא שם‎ 1S 237. 

vb. love (NH Pi. id.; Ar. os‏ [הבב]1 
be loved; Eth. THAN: amore alicujus incendi‏ 
Di; Aram. as kindle, be set on fire, adn,‏ 
אף love, embrace, 82N bosom)—Qal Pt.‏ 230 
cf. ₪(‏ , עמו Dt 33° (Di rds.‏ חבב DY‏ 

T [חב]‎ n.[m.| bosom (Aram.) ‘272 ow? 
עוני‎ Tb 31 (cf. (חַיק‎ 

n.pr-m. (cf. Ph. n.pr. 3n; We%2=‏ חכבז 


See 7 5 2 
i, M127 suooests compar. with Glk= serpent) — 


son of Reuel, }77 of Moses (v.jnn), ()*סז גוא‎ KE), 
Ju 4"; ins.’n prob. also Jur”, v. GFM. 

Tran n.pr.m. a descendant of Asher, 1 Ch 
7 (rd. 72M, so Qr; > Kt 730%). 

TA] vb. withdraw, hide, cf. הבא‎ ;-- 
Qal Jmv. ms. חבי‎ Is 26” (Aram. form, O1'**® 
Ew'™° Du; Di rds. הבה = חְבִי‎ ( , withdraw into 
privacy (|| 72792 83). | .סגא‎ Pf 7297 
consec. Je 49"; ONAN consec. Jos 2'°(JE); Inf. 
nana (as (ל'/א‎ 1K 227 2 16 7"; withdraw, 
hide oneself, lit. Jos 2% (JE), sq. ;;שָפָה‎ 2K ץ‎ 6. 
A loc.; 1K 22”; of Esau=Edom, hiding from 
judgment of ’*, Da? לא‎ mann) Je49", as pointed, 
meant no doubt as pf., but constr. then hard ; 
rd, rather inf. abs. 1392; so Gf Gie al. (v. 
Ko i, ma 

hran n.{m.] hiding, hiding-place, or 
<veil, envelope, only estr. TY ח'‎ DY) Hb 3' 
(< GG Hi-St Gr שב‎ and he maketh, cf. 18”). 

Tran n.pr.m. head of a priestly family 
Ezr 2° =Ne 7 (van 0. 11, Ezr 330; Ne 3n, 


חביה 

marg. ;חביה‎ cf. Baer’s note on Ezr 2"; © Ezr 

AaBeva, GL QSowa, A OBaa, G Ne EBea, GL 
ABua, א‎ ABeta). 


v. foregoing.‏ הביה ‏ חביה 
.חבב MAM +, 130 sub‏ 


tsar} n.pr.m. a Naphtalite, one of the 
Hebrew spies Nu 13* (P), 

Tesi vb. beat off, beat out (NH d., 
strike, beat, Ar. bis, Avram. An, ban)—Qal 
Impf. 0a 15 27; 3 fs. DANNY Ru2”; 2 ms. 
DANA Dt 24%; Pr. bn Ju 6";—1. beat off, 
wy Dt 24%. 2. beat out (grain), Gideon 
ni2 DYN גו חבט‎ 6%, so Ru2”, of small quanti- 
ties ;—distinct fr. threshing on open floor, with 
cattle; fig. of “’s judgment, and subsequent 
gathering of Isr. Is 27” (no obj. expr.), so Che 
Di Du; Ges Hi Kn Brd place sub 1; VB un- 
decided. MNiph. Jmpf. DM 15287 fennel 
(קצח)‎ beaten out M122. 

sub man.‏ .+ חביה , חביה , חביה 


.חבה v. sub‏ חביון 


spall, ban} vb. bind, pledge (Ar. = 
bind; cf. Aram. ,בב‎ S32 travail; 920 
pledge (but rare and dub.); esp. Moe cord, field, 
ַבְלָא‎ cord, 1] , חָבְלָא‎ pain, esp. of travail; 
Sab. חבל‎ border-territory, or field, Sab.Denkm. 
#849; Eth. hf: Zim®?*™, comp. As. nahbalu, 
rope, snare (but h= ¢))—Qal Pf. 2an Ez 18% 
Impf. יחבל‎ Dt 24% 2 ms. DONA Dt 24”; 
dann Bz "כ‎ Jibtza°: yan Jb 24°; sam Jb 
24°; Imv. sf. aman ל‎ 207% 27°" Inj. abs. ban 
UB Dora» JA aa ban ID RE Ge pan Ze 
117 (name of DPD) ; puss. pan Am 2%-- 
1. bind, only in Dah, name of one of Zec.’s 
symbolic staves, Ze 117“ symbol. of fraternity. 
Esp. 2. bind by taking a pledge of, hold by a 
pledge, sq.acc. pers. Pr20 27% Jb 22°; take or 
hold in pledge, sq.ace.rei Ex 22”°(J E), Dt 24°" 
Jb 24%; sq. acc. cogn. ban Ez 18"; aN עַלעָנִי‎ 
Jb 24° prob. pregn. (v. Di) take pledges (getting 
power) over the poor; pan D733 Am 2° garments 
taken in pledge. | .בסנ‎ Impf. לו‎ ban Prigg? 
becometh pledged to rt (i.e. pledged to pay the 
penalty, opp. ppv), so Ew Hi De Now Str RV™ 
VB. >sub 11. 520 qv. Pi. 6 npan 
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ּ חכל 


Ct 8% הַבְּלַתֶ‎ Ct 8*; Imps “2M y 7;—rorithe; 
twist, hence travail; of mother Ct 8° (c. ace. 
of child; || IID’); metaph, of wicked man 
spy TaN) MEY TID "ץש ובאו‎ 


Fale ban n.m.7°*? “f,17P?°(but vy. infr.) cord, 
territory, band; ח"‎ abs. Jos 2+; estr. Dt3*+, 
ban Jos 19”; sf. {pan Jb 18"; pl. pan 288 
+10t. +Ez 47% Jb 21’ v. infr.; estr. »2 Jos 
ו‎ san ץ‎ 116%+ 2 t.+y 18° (rd. משברי‎ 
v. infr.); sf. 220 Is 3a33 yan Ts 33”;—1. 
cord, rope, by which men were lowered Jos 2” 
(JE), Je 38°"-248or stones dragged 2 ₪ 17%; 
of tents Is 33”; ta¢kling of ship v*; for bind- 
ing Ez 2774 Jb 40” Rist 1°; symbol of captivity 
or subjection 1 K 20°”; fig. of snare for wicked 
Jb 18" (|int2d0), set by wicked y 140° (|| 73); 
vy 119" cords of wicked men have surrounded 
me; of wicked held ‘NED בחבלי‎ Pr 55 ח'‎ 
השוא‎ Is 5° cords (ropes) of wickedness (|| עבות‎ | 
mdi); of cords of distress ¢°2¥) Jb 36° (|| D°2); 
so מָוֶת‎ a0 (prob.) y 116%, שאול‎ pan yis= 
2 8 22° (|| \מות עס ---; (מוּקְשִי מָוֶת‎ an v 18° rd, 
,מִשְבָּרִי‎ v. 2 ₪ 22° and || בְלִיעַל‎ roma) De Che Bae; 
to draw DIS ‘D302 Ho rr! (i.e, humanely, 
kindly); of cord of life הבָּסֶף‎ Dan Ee ד‎ 0 Mee 
measuring-cord, line 119’N Ze 2°; go Malone 
288222 Am 77 Mi 2° ש‎ 78%; fig. (of favoured 
life) y 16°; in gen. of one’s portion, fortune Jb 
21" acc. to 8 Thes Add. Ew Di al., put > Vv. 
ban, Thence -3. measured portion, lot, part, 
region, npn. ‘N inherited portion Dt 32° rot 16° 
=y-105"; also ’n alone Jos 17°“ 19° Ez 47™ 
חבלים)‎ ; VT rd. as dual, v. Ew Sm Daal. , Co 
del. on intern. grounds); of particular regrons 
as הי‎ Dts! 7 Kae ח אַכָזִיב‎ 5 (si 
vera l., v. WMM4*9™) ; D557 Zip 2°; also v§, but 
היתה.ח/‎ here dub.; Sta prop. 2 fs. 3, and! del. 
הים‎ ’n; without ,הים‎ v’. | 4. band, compat'y of 
prophets 18 10°"?.—11. דזב?‎ v. sub צנ‎ pela 


tan nm. *7 (but v. Je 49%) Pain, 
pang ;—’Mmabs. Is 667; elsewh. pl. pan Ts 13° 
+3t.4+Jb 21” v. infr.; estr. yan Ho 13"; sf 
mean 18 267"; חַבְלִיהֶם‎ Jb 39° (on st. v. Ges 
$785, 5, BI) = main, pang < 1. pains of travail: 
a. obj. of MINBWA Ib 39° metot. for offspring 
0 Papa v. Di; of goats and hinds). b. sim. 
of distress of exiles Is 267; fig. of anguish of 


ban 
nations יאחזוּן‎ OSIM Oy Is x 3° (|| PALEY), 
also Je 137 22% 49™; of crisis of redemption 
Ho 13% (|| mp ban), of birth of new Isr. Is 
66’. 2. of other than birth-pangs only חבלים‎ 
Jb 21"; pains, pangs, sorrows (so GB Thes,— 
otherwise Add.—RobGes Hi Da al.; ||727 73, 
DTS NI); >others, portion, fortune, v. 221. 
1 ]גנ ]ג חבל‎ pledge (as binding)— aw 
Ez 18” 33"; as cogn. 806. 0. 029 Ez 18". 


T [aban] n.f. id. (on format. cf. Lg™* ™)— 
indan Ez 18’, 

tan n.[m.] prob. mast (as corded or 
roped in place ; denom. fr. 22n)—only in sim. 
of drunken man שבב בָּראש ח'‎ Pr 23% (opp. 
py-aba 33%) 1.6. in the lookout-basket at the 
mast-head, cf. Thes in carchesio— G Bread 230, 

tban n.m. sailor (denom. fr. ban; 16 
הַיֶם---( 116גוכן-6ק0י‎ ‘an BZ 297; qoah Bz 27% 
יק‎ bahia רב‎ the captain Jon 1°. 

n.[m.|pl. union (lit. binders)‏ חבלים+ 
name of Zec.’s second symbolic staff Ze 117‏ 
and 6. art. v“. See 230 1.‏ 

t[nbanal n.f. direction, counsel (prob. 
orig. of rope-pulling, 1. 6. steering, directing a 
ship, v. 53h, so Thes; v. De Pr 1°) ;—only 
pl. and only 1719014 תִחְבְּלות‎ abs. Pr 1°+3t.; 
Poor ;"פד‎ sf. תַחְבּוּלְתָו‎ Jb 375-0070008 
guidance (i.e. by God) Jb 37” (of thunder 
cloud); cownsels of wicked (רשעים)‎ Pr 12° 
(opp. (מַחְשָבות צריקים‎ ; gen. good, wise counsels 
721% יועץ ||) "צנ‎ 3), 24° )||?8.( ; 20% (|| T¥Y). 

vb. act (ruinously) corruptly‏ חב ה 
(NH id. wound, injures Ar. [= corrupt‏ 
or render unsound (the mind, a limb, etc.), 5‏ 
be deranged (in mind); As. habdlu, injure,‏ 
Dan corrupt, ruin; Eth.‏ בלל VR@4; Aram.‏ 
DHM‏ הבל THAN: be arrogant, audacious ; Sab.‏ 
mortwus Vog*™™‏ בל Spier. Denkm.48- of, Palm.‏ 
Ne 1’; Impf. ts.‏ חָבַלְנוּ and oft.)—Qal Pf. rpl.‏ 
bans Jb 34"; Inf. estr. (used as abs.) Ne 1';--‏ 
abs.‏ ;'נ6א חב חבלנו ) act corruptly against,‏ 
52m Pr 13% shall‏ לו Jb34".  Niph. Impf‏ 
be ruined (? reflex.), Thes RobGes AV RV,‏ 
but <I. ban (q. v.) Pi. ruin, destroy: Pf.‏ 
ban) Ec 5°, subj.‏ את מעשה 'דיך ms. consec.‏ 3 
fs. 72} 930) 20 Mi 2” that‏ 3 שת God.‏ 
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הבה 


destroyeth, even with sore destruction; but rd. 
rather ח' נ'‎ ANA ye shall be destroyed with 
etc., soG Roorda Che. Inf. estr. ban? Cc. acc., 
the poor 18 32’, the land 13°; abs. 54”; ef. 
Pt. pil. mann Ct 2” 0. 800. of foxes ruining 
vineyards. Pus af 4 we Pam) consec. Is 
10” of yoke, be ruined, broken, si vera 1.; 
Roo prop. San, cf. also 001695 
and rem. by Di Du; 3 fs. aban Jb 17' my 
spirit is broken )|| (יָמִי נעכו‎ ; Impf. 2 mpl. 
תִּחְבְלוּ‎ Mi 2% (emend.: vy. supr.) 

+. ban n.m. destruction—j'}) ban Mi 
דד 0 וב‎ ban Pi. 


ies Sean n.f. meadow-saffron or crocus 
(colchicum autumnale, Linn.) (Syr. NN 
v. GesCom™ 185.1 Tw? 14X01. | 
VR®® is a marsh-plant, reed; cf. Zim®?* 1 
HAS: Pr; also Che’ and crit. n.);—jWA ח'‎ 
שושנת הָעַמְקִים‎ Ct 2! (fig. of Shulamite), 23M 
: n>san3 MAN ADW Is 357 (narcissus Che*** 


Toor 


cf, Condew®™* 8% Tyristr®#546 1.) 
TANI a.pr.m. a Rechabite Je 35%, 6 
XaBao(e)iv. 


t [pa] vb. clasp, embrace (N Aedes 
pan; Mand. ,בב‎ NSyr. aoe; Ar. ) = 11. 
collect one’s possessions, etc., F rey)—Qal Inf. 
piand Ec 3°; Pt. Pan Ec 4°; npan 2 K 416; 
embrace, 6.806. [3 2 K א‎ I. Ke 4° (said of 
הַבְּסִיל‎ = 4010 his arms, 1.6. be idle; cf.P2M); no 
obj. expr. Ec 3° (|| Pi). Pi. Pf. P20 Jb 248 
La 4°; Impf. P30 Gn 48; “P30 Gn 29"; 
‘MPI Gn 33°; 3 fs. sf. WPBOA Ct 2° 8% 2 ms. 
PROM Pr 5%, sf. M3P2NN Pr 48; Inf. P20 Ec 3°; 
—embrace of pers., no obj. PAN לרחק‎ ny Ec 3° 
(|| Qal); sq. ל‎ Gn29"(J), 48° (E); sq. sf. 33° 
(J), Pr 4° Ct 2° 8°; 6. acc. Pr5”; embrace צר‎ 
for want of shelter Jb 24° (of poor); embrace 
refuse-heaps אשפתות‎ La 4°, 1.6. are outcasts. | 

Tpan n.[m.] a clasping, folding of the 
hands, only estr. לשָבָּב‎ Dv) מעט ח'‎ Pr 6% 24% 
(cf. חָבק‎ Qal). 

n.pr.m. the prophet Habakkuk‏ הבקוקז 
G ’ApBaxovp (As. hambakiku is‏ גב '1 Hb‏ 


name ofa plant, D174?" so | 8, = in Yemen 


(Schweinfurth) v. Hom4™###e™ Abh. 182, 27, >). 
[חבר]ז‎ vb. unite (usu. intr.), be joined, 
tie a magic knot or spell, charm (N H id. ; 


חכה 


Eth. 5006: yet As. [abdru], ubburu, bind, ban 
(of spells), ébru, friend, and many deriy., 1 
wot; Aram, aa, 720 and many deriv.; ef. 
a3 חבר.ג‎ associate) —Qal Pf. 3 mpl. 120 Gn 
; Pt. act. m. חבר‎ Dt 18", ש חוּבָר‎ 58%; fpl. 
nish Ex 26°34 2 t.4Ez 1° (cf. infr.), חוּבָרות‎ 
Ez1™; Pt. pass. estr. VAN Ho 4” (yet. v. infr.); 
_—1. unite, be joined: a. of allies, sq. 78 loc. 
Gn 14°, constr. praegn.=came as allies unto ; 
pt. pass. fig. DDS עַצבִּים‎ IN Ho 4% Ephr. 
is Pats to edt (but We rds. .ץ ,חבר‎ 729 24, 
and ef. חבריו‎ Ts 44", FIN Mal 2"), b. of 
one thing reaching to, touching another ; wings 
of Ezek.’s living creatures sq. “28 rei, Ez 1° 
(del. @ B Co, but v. Sm); cf. ח'" איש‎ v4, ie. 
joining each one (trans.), > 6 6 Co ח' אשה‎ 
אלהאחותה‎ (as v’), united each to the other; so 
of curtains of tabernacle, sq. “DN rei Ex 26°53; 


abs. joined together, of shoulderpieces of peed 


Ex 287 (all P; cf. also Pu). 2. tie magic 
knots, charm (RS7*)**8.7 thinks mng. charm 
is der. fr. nectere verba, and comp. Ar. 125, 
narrative); only 6. acc. cogn. 729% Dt 18" 
(in a long series of kindred phrases), specif. 
of charming serpents > 58° (|| Dvn). Pi. 
PF 3 ms. חב‎ ix 26: 2 במ‎ man Ex26°+ 
2t.; Impf. TAN Ex 36%+ 2 t.; sf. ויחברהגּ‎ 
2Ch 20%: Inf: estr. "anp Ex 3638; —1. make 
an ally of, unite one with, only ty ויחברהו‎ 
2 Ch 20" and he united him with himself, sq. 
Inf. of purpose. 2. unite, join (trans.), only 
Ex (P), of tabern., obj. the curtains, sq. ace. + 
“oN rei Ex 26° 36%"; sq. acc. only 26° 36%; 
obj. אתההאהל.‎ join the tent together, 26" 36%. 
Pu. Pf. 3 ms. 131 Ex 39%, 12M) consec. Ex 287 
(but .זי‎ infr.), 3 9 “many "ץ‎ 122°; Impf. 3 ms. 
Tam Ee 9* Qr (Kt יבחר‎ y. infr. ); sf, FIN 
ש‎ 94> (K6"*"*; Ges Ew 130 De al. as Qal); 

—1. a. be nies with thee (sf, ref. to) +942"; 
b. be united to=be one of, אל כל-‎ ‘TY מי אשר‎ 
החים‎ whoever is united to all the living (Kt יבחר‎ 
is meaningless). 2. be joined together, of 
ephod ’N iMisp על-שני‎ Ex 397 by its two edges 
was tt joined together; cf. || 287 (where MT 
72m) אלדשני קְצוְתִיו‎ > 6 Sam which rd. על דש' ק.‎ 
בּר‎ an) mb~/my} VY ץצ‎ 122° jorned together for 
eae i.e. compactly built (of Jerusalem). 
Hiph. Jmpf. 1s. D2 עליכם‎ NPN Tb 16! 
I could make a joining with words (i.e. join 
words together RV VB) against you. Hithp. 
(late) Pf. TAINS ))103%**1*( 2 Ch 20%; Impf. 
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חבר 


anny Dn 11° ; Inf. sf. הַתְחִבֶּרְף‎ 2 Ch 20"; 
Aram. form התְחַבְּרוּת‎ Dn 11% ))108%%5%1( - - 
join oneself to, make an alliance with, sq. OY 
pers. 2 Ch 20%, sq. “28 pers. Dn 11% recipr. 
league together (abs.) Dn 11°. 

+7, חִבָר‎ n.[m.] company, association, 
spell—abs. 120 Dt 18% + 2 %.; estr. 129 Ho 6°; 
pl. DAN ש‎ 58% sf. 73 Is 47°";—1. com- 
pany, band ot (bad) priests Ho 6%. 2. associa- 
tion, society (abstr.), only in 124 בִּית‎ Pr 21°= 
25° house of association, i.e. shared with a 
contentious woman (house im common, Vv. 
RY™ VB); 3. spell: a. as acc. cogn. ¢. 130 


(q.v-) Dt 187 58°. b. alone, of Babylonian 
magic Is 47°) (v. Len Ch2!4- Magic [1878]; Magie u. Wahrsage- 
kunst, 5 Scholz Gétzendienst .גו‎ Zauberwesen, 1877, 80 ff. Say 


TBA iil. us ff. and Rel. Bab 396 ff., 440 5 


n.pr.m. 1. 137) (G XaBep)‏ 720 ,הבר ה 
the Kenite, husband of Deborah Ju erat‏ 
a man of Asher 120 Gn 46” (P) ₪‏ .2 .₪ 
XoBop 1Ch7*!* ₪ XaBep GL leyoBep ; 12 Nu‏ 
XoSep; on poss. identif. with Habirt of‏ 69 26% 
Tel 61 Amatna v. Jastr == eee‏ 
name in Judah 1 Ch 4% 69 ABeoa, GL‏ ]3.721 
ABep. . 730 a Benjamite 1 Ch 87 G ABap,‏ 
GL ABep.‏ 


adj.gent. of 2 supr., only 6. art.‏ חבריז 
=n. coll. 7207 NBD Nu 26% (G XoBep(c):).‏ 

tmana. f. association, company (abstr.) 
nse פעלי‎ py nd MN) Th 34° and he goeth for 


company with doers of wickedness (|| nbd 
ye wANDY), 


Tran adj.andn.m.“* united, ב‎ 
companion—’n abs. Pr 28% ש‎ 119%; sf. N24 
Ec 4”(+3t.Ez Kt; Qr 130, y.infr. 0 pl. oe 
Ju 20" Ct'8*; cstr. ‘230 Is ל‎ 
חבריף‎ Ct 17; man Is 4404 Bats Ee ‘Qr; - 1. 
adj. united pan TAS WAND Ju 20" knit to- 
gether as one man (AV RY). 2. n. associate, 
fellow: a. of children (tribes) of Isr. assoc. with 
Judah as head Ez 37°; id. assoc. with Joseph 
(Ephr.) as head y’* (in all these rd. Qr 173). 
b. of like rank 45°. c. of like calling 
Ct1’, 4d. worshippers (associates, belonging - 
to the society or guild) of idols Is 44" (v. Che; 
>others priests, Geiger US ?14%3 SS ef, IN 
Ho 6°; Du rds. D3" enchantments). e. in 
gen. Ct 8%. 4. implying likeness of character 
Is 1* Pr28*yr19". 3. companion at a par- 
ticular time Ec 4". , 


naan 
t [man] n.f. consort, i.e. wife JATIN וְהִיא‎ 
Mal 2'* (|| 3012 ns). 


1 חברת‎ n.f. a thing that joins or is 
joined, only of the curtain-pieces of the taber- 
nacle, as joined together:—’N Ex 26" 36”; 
njana Ex 26”. 


[ran] n.m. associate, partner in a trade‏ ד 
or calling, only DN YOY MY Tb 40” will‏ 
partners (i.e. those engaged in the catch) make‏ 
traffic wpon it (the crocodile)?‏ 

Taman, [הַבְרָה ,חִבָּרֶה]‎ af. strive, 
blow;—abs. “30 Is 1°+2t.; sf. 0730 Gn 4 
חברתוּ‎ Ts 53°; pl.cstr. NAN Pr 20”; sf. חכוּרתי‎ 
¥ 38°:—stripe, blow, stroke, Gn 4* my blow, i.e. 
for striking me (J), 61. Ex 21°*° (JE), also of 
injury to land of Judah (under fig. of human 
body) Is 1° (all || Y¥B, v. infr.); of blows (sg. 
coll.) inflicted on suffering servant of ” Is 53°; 
(pl.) ץ‎ 38°, Y¥B NNN Pr 20”, i.e. blows that cut 
in .(מכּות||)‎ 

1 הזברברה]‎ [ af. stripe, mark, only pl. sf. 
2734 Je 13” of stripes on a panther (tiger? 
ef, 122 ;—|| עורו‎ of a Cushite). 

+1: wan n.pr.loc. Hebron (association, 
league)—n Gn 13+; ה.6‎ loc. NWI Jos "סז‎ 
+ 6t.; A220 2S 2!;—G Xe8pev; mod. El-Halil 
(vy. Rob BR i, 215 f., 8 Guérin Judée iii. a) : ancient 
city in southern Judah, where (or near which) 
Abr. built an altar Gn 13%(J), and where was 
a sanctuary in Dvd.’s time 2 ₪ 15’, ef. ’Na” לפני‎ 
2 = ד‎ 00 11%; built 7 yrs. bef. Soan in Egypt 
ace. to Nu 13”»(JE); under a king Jos 10*°* 
(JE)12"(D); assigned to Caleb Jos 14"(JED) 
Jug” yet v. ז‎ Ch 6* (cf. v"); older name קרִית‎ 
YDIN(T) ace. to Jos 14% (JED), cf. Gn 23" 357 
Jos 15™ 207 (all P) Ju 1”; v. also 708155 21” 
(both P); called also N29 Gn 23” (and 35”, 
both P); a city of refuge Jos 21°(P)=1 Ch6*; 
חי‎ poy Gn 37 *)1( ; named elsewhere Nu 137* 
(JE) Jos ***סד‎ 117 (all D) Ju1™* 16% 28 2% 
15° 2Chr1”; aresort of David, and for 7 yrs. 
his royal city I S ל 21 ס 2 "סב‎ Ae 
Sra I K וכ‎ I Ch a I z)3 1274-39 (van 1 
29”; rd. also perh. for תחתו‎ 283”, GLeis XeSpar, 
ef. Dr; seat of Absalom’s rebellion 28 15"; 
MY 2S 2° abode of David’s men. 


grandson‏ .1 -(עשק8>א (6) pad n.pr.m.‏ .דד 
of Levi Ex 65 Nu 3" (both P)=1 Ch 5%=6',‏ 
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wan 
23°", cf. 15° 2. name in Caleb’s family 
£Ch 2%, 

adj.gent. of. 1139 1:-—‏ חברני ,חְבְרונִי1 
ECh 26-->-*.‏ לחברוני alw.c.art.as subst. coll.;‏ 
Nu 37 26%,‏ משפחת הַחברני 

n.f. thing joined, place of join-‏ מַחִבָּרִת1 
ing ;—abs. Db Ex26*+ 3t.; NaN Ex36""; sf.‏ 
Ex 287 39”;—1. thing joined, of cur-‏ מַחְבַּרְתו 
Ex 26**‏ , (ְחבָרֶת tain-pieces of tabernacle (cf.‏ 
place of joining: a. of the curtains‏ .2 3602 
Ex 367. _ b. of shoulder-pieces of the ephod‏ 
Ex 28” 39™(all P).‏ 

T [77am] n.f. binder, clamp, joint, only 
pl. abs. NN3ZNM, of iron, clamps or the like, 
1Ch22°; of wood, binder, or coupling, 2Ch34". 

TAI .8.עפ. ם‎ called 137902 2K r78=18"; 
erron. 1 Ch 5° וְח' 10238101 גּזֶן‎ ; ₪ (X)aSap, Gk. 
030205, etc., Assyr. Habur, flowing into Eu- 
phratesfr. E.(D1?**** KAT? COT! 7); גוזן ו‎ 
חברתו‎ +. 730 supr. 


vb. bind, bind on, bind up (NH‏ [ הזב ש ד 
id.; As.abdgu,ace.to DIV **4; Ar, 275 con-‏ 
Sime, restrict ; yet on As. hibsu ‘Kopfbinde’ 06. (‏ 
cf.‏ ;ב etc., v. Zehnpfund ®4$*4°5; Aram.‏ 
Jin cna, SWAIN imprisonment, etc.)—Qal Pf.‏ 
ams.AWIN} Ex 29°; 2mpl. DAVIN Ez 34‘; Impf.‏ 
4t.; WIN 1K13%;‏ +*22 מ ויחבש ;34% WAIN Ib‏ 


Imv. חבש‎ Jb 40%; MAIN Ez 247; 3920 1K 13%"; 
Inf. estr. חבש‎ Is 30° 61); mvianp Ez 307! (del. 
Co, ef. G). Pt. act. חבש‎ Is37; pass. VAIN Jon 2°; 
חְבוּשִים‎ Juro”; DWIN 2816! Ez 1. 
bind, bind on: a. headgear, c. ace. rei, 2 pers. 
Ex 29° Ly 8" (both P); 6. על‎ pers. Ez 24% (P); 
pass. of seaweeds clinging about head סוּף חבש‎ 
לאשי‎ Jon 2°; 0. sf. pers. et Drei JY208) Ez16" 
and I bound (or wound) about thee (i.e. thy 
head, Sm VB) שש‎ (in metaph. of ’*’s care for 
Jerus.; || DDS, 7292) ; fig. of punishment for 
wicked חבש בטמון‎ DN3B Jb 40" bind their faces 
in darkness (||12Y3 D320) vy. Di. b. pass. prob. 
twined, twisted in DTN) DWAN DIN Ez 27%, 
cords twisted and strong, v.Sm Da. Esp. 6. 
of equipping a beast for riding; ass, in acc. 
Gun 22° Nu 22” (both E), 2 8 175 & 197 (where 
however rd. ‘WIN לו‎ so © SV Th We Dr), 
U 


nan 


K 2% 13195252727 (y" no dir. obj. expressed)‏ ד 
2K 4™; pass., also of asses, Jurg”’ 2816. |‏ 
fig.= restrain, control (Germ. bandigen), abs.‏ 
Jb 34". 2. bind up, viz. a wound, usually‏ 
in fig., of comforting the distressed, ete.; c.‏ 
sf. pers. Ho 6! (|| S32, opp. 7373); sq. 5 pers.‏ 
Is 611; 61. Ez 34° (sq. myawad‏ לחבש abaya)‏ 
P10, NB), yo (sq. ad.; | Pan); Sq. acc. rel pia‏ || 
Is 30% (|| ND); ©. ace. of‏ חבש / אֶתשָבָר עמו 
Pharaoh’s broken arm Ez30” (sivera L., v.supr.;‏ 
cf. Pu.); abs. Jb 57%; also Is 37 of repairing for-‏ 
Pi.‏ ; רְפָא= רְפָה || ;28377 tunes of people (opp.‏ 
Jb 28"; Pt.‏ כַבָּכִי נהרות wan bind, restrain‏ ו 
Pu. Pf be‏ ךז ץ VAND bind wp OMI?‏ 
Ez 307 (metaph.) Pharaoh's‏ חִבְּשָה bound wp‏ 
broken arm; 2M Is 1° (wounds of land of‏ 
Judah).‏ 

mabe | (V of foll.; ef. Ane TS be obscure, 
rv. be lowly, 0 ie Ge low ground). 

1 הבְתים‎ a.[m.]pl. (NH id.) —some kind 
of flat cakes, or bread-wafers, only מַעשָה הח"‎ 
1 )% 

1 מחבת‎ n.f. flat plate, pan, or griddle for 
baking, only P and late; abs. 9 Ly 2°+2t.; 
מחבת‎ Ly 7°; estr. NIM) Ez 4°;—1. used in pre- 
paring the (baken) mincha, preceded by עַל-‎ 
Ly 2° 6* 7° (all P), ef. 1 01 23% 2. oma’? 
Ez 4° a plate of iron, signifying an iron wall, 
in prediction of siege of city. 

AMT, Nar v. sub aan. 


of foll.; mng. dub.; poss. cf. Ar.‏ /) הג 
that which‏ כ prevent, intervene, hide,‏ 2 \ 
veils, conceals, hides ; Syr. | shrine; hence‏ 
locusts as concealing the sky 2).‏ 


n,m.*? locust, grasshopper (N H‏ חגב.נ+ 
ef. X), prob. a non-flying species, v. Kn in‏ 20.2 
Dit”; 33M} allowed as food Ly 11” (P;‏ 
AAW, Dydd, din), DMD Nu 13° (JE; sim.‏ || 
sas nt of Yah-‏ ב of 2 So As‏ 


Ec 12° and the (grasshopper shel be a‏ הַחֶנָב 
burden ; better shall drag itself along, De Hi‏ 
Now RV™; De thinks ’n here fig. of the back‏ 
part of the pelvic cavity (Ar. 425 is point‏ 
of hip-bone, Bo, cf. Lane), and refers to stiff-‏ 
ness of aged joints, so Now; but the meaning is‏ 
dubious; v. other views in Comm.‏ 
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4 


הג 


+ דזכב.צ‎ n.pr.m. head of a family of return- 
ing exiles Ezr 2*° G ‘Aya (no || in Ne 7 H; but 
GL Ne 7* has both 4768 and 47086, cf. 8330). 


TRIN n.pr.m. head of a family of re- 


turning exiles Ne 7*, 69 “AyaBa (cf. also fore- 


going) ‘prob.= = following. 


Traan n.pr.m. head of a family of re- 


turning "exiles Ezr 2, prob. = foregoing; 9 
Agee 

t [3317] vb. make pilgrimage, keep a pil- 
grim-feast (Ar. <-> betake oneself to or towards 
an object of reverence; make a pilgrimage to 
Mecca; Sab. רזגב‎ make pilgrimage Sab. Denkm. 
Seb: Syr. ue celebrate a feast. In Palm. 
wun 18 n.pr. 067%; ef. also Ph. n.pr. ,חגי‎ 
nan); — Qal Pf. 2 re onan Ex 22 t.; 
Impf. 2 ms, תֶּחג‎ Ex 23" Dt 16"; 3 mpl. sim 
ehio7 (Bose), 2 Ex 5'; 2 mpl. 3A 
Ly 23°"; sf. aN Ex 12™; Imo. + חַנִּי‎ Na ei 
Inf. .פס‎ I Ze 14*+ 24.5 % חונג‎ + 42°; 
DA 1 ₪ 30%;—1. keep a pilgrim-feast, a 
Ex 5' (JE) of one proposed by Moses; שלש‎ 
רגלים תחג לי‎ three times shalt thow iba pil- 
grimage unto me (in the year) Ex 23” (covt. 
code); of pilgrim-feasts in general Na 2', the 
Passover Ex 12" (P); elsewh. feast of Booths ; 
all celebrated in part by sacred processions and 
dances; ו המון חוגג‎ 42° multitude keeping fes- 
tival (led by the Psalmist in procession); חגנ‎ 
in אה1‎ 23% )11(, Nu 29 0 וו ה‎ 
חגג אתו חג‎ Ex 12"(P), Lv23"(H); אתו‎ Ly 23” 
(EL); 8 Ex ma! (P). 2. behave as at a הג‎ 
1 ₪ 30% (of the Amalekites when surprised by 
David i.e. enjoying themselves merrily, Dr; 
others, circling in the sacred dunce). 3. reel, 
in giddiness on the sea y 107” (cf. 830 Is 19"); 
this either points to an earlier meaning 01" 
or better, the ~ being late, means reel as from 
festival excesses ) | וַיָוּעלּ שכור‎ 

n.m.*”! festival-gathering, feast,‏ חגז 
pilgrim-feast (N H id.; Aram. Kees san; Ar.‏ 
Sab. sn DHM Epler. Deokimesls‏ 
RS Proph. Lect. ii. n. cS > We Skizzen iii. 6.‏ 
sacred dance) —30 abs. and estr. Ex 10'+‏ 1 


pilgrimage ; 


-- ZMG 1887, 719. 
No 8 


36 ₪; 1 ב1 ,"28 טא‎ 6; sf. 938 Ex % 
yan Dt 16": man Ho 29; VAN y 814; pl. חנִּים‎ 
ie 29'+2 ie sf. JN גא‎ 2'; 0330 Am 5” 


+2 11. ee esp. one observed by a pil- 
grimage (Ex 23"): a. special feast to the 
golden calf Ex32°(J; where there was a 
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sacred dance v™); a feast in the 8th month 
observed by Jeroboam in place of the feast of 
the 7th month in Judah 1 K 12”; pilgrim 
feast proposed by Moses Ex 10° (JE); feast at 
Shiloh גו[‎ 2 1%. Elsewhere b. apparentlyalways 
of the three great pilgrim feasts, celebrated by 
processions and dancing: (1) 7 general Is 30” 
Am 8" Na2'; ינקפו‎ on let feasts come round 
Ts 29); לי ;8 גצ\. עצרות||‎ in ץד‎ 23°1(H); disting. 
fr. the more gen. מועדים‎ (sacred seasons) Ez 45" 
46" Hoo? ,(יום חג)‎ and fr. specif. שבתות , חדשים‎ 
as well, Ho2™; (2) in particular: unleavened 
cakes and Passover חג (ה)מצות‎ Ex 23" = 
of we); Lv 29°(P), Dtr6® 2Chs® 3087 
35” Ezr 6”; חג‎ Ex 12™(P); first day of the 
seven Nu 28"(P); the last day Ex 13° (J); 
the seven Ez 457%; הפסה‎ an Ex 34”,  יגח‎ 
Ex 23" (both JE) ; 230 ליום‎ NDZ y 81* (pro- 
bably the full moon of Passover); הקציר‎ in 
Ex 23° = שבעת‎ in Ex 34”(JE), 61. Dt 16° 
2 חג האפ(י)ף ;8% ג|0‎ Hx 23%= 34” (JE)= 
חג הסכ(ו)ת‎ Ly 23%*)2(, Dt 16% 41 2 Ch 5 
Ezr 3* Zc 147**"9; also י'‎ jn Ly 23% (H), 350 
ות‎ —2 Ch 5 7°*, Ez45 Ne8™; 6 
of people) Dt 16"; 7 days Nu 29”(P), Ne 8% 
—Vbs. 6. חג‎ are: הגג‎ Lv 23% (H), Ex 12% 
ו כו‎ (Ee), Na 2° Zeng"; שמר‎ Hx 23°— 
345(JE); התקדש‎ Is 30%; but usually עשה‎ 
Ex a4" (JE), Dt 610.18 I K Qo J 232-33 2 Ch הל‎ 
יפ ב יכ‎ 6” Ne 8*. 2. 
sacrifice (cf. NH 72°20) y 1187 (see מזבח‎ 12); 
Mal 2° (RV after Thes Ke al.: but AV Ew Or 
feast). 

Tran n.{f.| reeling (Aramaism for חגה‎ 
Ew 575”, by copyist’s err. ְִיָתָה. . למצרים---(2‎ 
‘nb Is 19” and the land of Judah shall become 
to Egypt a reeling, i.e. Egypt shall reel in 
terror at the sight of it (|| 105°; this mng. may 
either be fr. an orig. sense of 13n, or= be excited 
as at a 4M, ef. חנג‎ 3). 

1 גי‎ n.pr.m. ) 0961; Ph. ,חגי‎ nan; Palm. 
הגנו‎ Vog**")—the prophet Haggai Hg 111" 
g}-10.13.14.20 Ezr oe 6"; G *Ayyaios. 

T°20 n.pr.m. ( festal) 1. G ’Ayys, son of 
Gad Gn 46" Nu 26" (both P). 
as subst. coll., 0. art. Nu 26" (P). 

1 הכיה‎ n.pr.m. (feast of Yah) a Levite, 
son of Shimea 1 Ch 6”; G ’Ayyia, 

n.pr.f. (festa!) wife of David and‏ חגִּית ז 
mother of Adonijah 2 ₪5 3‘ 1 K 15" 2 1 Ch 3;‏ 
.וי 9 


2. 40[- gent. 


(of foll.; ef. Ar. (> 00000012 |=,‏ חנה 
place of refuge, protection).‏ = 

1 [חַגוִים]‎ n.m.pl. places of concealment, 
retreats, as abode of dove yop ana יוּנָתִי‎ Ct 
2'* (in metaph.); also, hyperbol., as abode of 
Edom שבָנִי בח' (ה)סלע‎ Je 49'* Ob’. 

IM (vof foll.; Ar. (=, hobble, hop, 
whence J<* partridge, cf. Syr. Nes, 195 id.) 
toban n.pr.f. (=partridge, v. supr.)—a 
daughter of Selophchad of Manasseh Nu 26 


271 36" Jos 17% (all P); ₪ ‘Eyda, A ArpAa(u). 
On n.pr.loc. בִּית ח'‎ y. p. 111 b. 


| הפר‎ vb. gird, gird on, gird oneself 
(N H zd., Aram. 130; Jb | hinder, restrain, 


;חנ 
he . .‏ 
As. agdru, surround, in deriv.,‏ נש so Syr.‏ 


o- 


Dee abe Man) (Cis Ate P= el en- 
closed space, district, etc.), DHM in MV; 
also n.pr. dei and loc. ,חגר‎ Sab. Denkm.**) 
CIS':1 Noe) _Qal Pf 3 fs.7730 Pr 317; 2 ms. 
FN Ex 297; 3 pl. 7 18 15? La 2”; ny 
consec. Ez 78 27%; Impf. 3 ms. 137° Ly 164, 
“BN Ly 87744 ₪; sf. 1392 ש‎ 109"; 2 ms. 
"ANA y 76" (but on txt. .ץ‎ infr.); 3 mpl. 737 
Ez 44% 28 22% (but on txt. of both v. infr.), 
mI) 1 ₪5 25% 1 K 20”; 3 fpl. WIGAN ש‎ 65%; 
2 mpl. 735M) De 1%; Zmv. ms. AN 2 K 4” 9}, 
חגור‎ + 45%; fs. חַנְרִיד‎ 76 6%; mpl. 737 1 ₪ 25% 
+ 36 fpl. NIN Te 49%, ef. חִגִירָה‎ Is 32” (v. 
infr.); Inf. estr. vind 1 225; Pe. act. WW % 
20" 2K 3%; pass. m. I גר(‎ 18% + =; estr. 
NUH Jo 18; pl. חגוּרים‎ > 12" Ju 18%; OH 
Dn 10°;—1. trans:, gird some one, with girdle; 
ce. 2 acc. Ex 29° Ly 8% (both P); pass., girded 
with ‘ephod (acc.) 15 2% 2 5 6%; sq. 2 Dn 10°, 
0. 800. 820 3, fig. Pr 317, מתניה‎ Nya חגרה‎ Liv 
8'7(P), 6. acc. מתנים‎ gird up thy loins, i.e. 
make ready to go 2 K 4” 9’, pass. Ex 12" (P); 
ef. prob. also עלחְלְצִים‎ MIN Is 32" gird upon 
the loins (2nd 800. om.); on verb. form as Imy. 
fpl. v. AE Ki Ew'”** Di Du; >as ms. Ol 
$248 Gegit®5 45915 005755 | 2. gird on, 
bind on (=gird oneself with), a girdle y 109” 
(in sim.); so esp. 6. ace. שקים ,שק‎ of mourning 
13 ד‎ 5 22) Lara" Bae 25) 25% 16 47 6m 
49°; also. ז‎ K 20” )6. ace. שק‎ + bef. (מתנים‎ ; 
pass., sq. על‎ bef. obj. of mourning Jo 1° (sim.); 
abs..(py om.) Jo (ספדו||)*1‎ ; sq. FW ד‎ ₪ 2588 
+ 1% y45! 7D ,ח' חרב על‎ so Jug", 1817” 
(sq. 806. + (ְמָעַל‎ 0. acc. 008. ח' חגורה‎ 2 K 3”; 
₪ 2 


חגור 


abs. 1K 20''; pass. Jur8""*" 28208” (where 
rd. 229 Klo Dr—not We), 21"°; rd. perh. also 
חֶנוּר‎ for NM 208%, so Klo Dr. 3. intr. gird 
oneself, sq. 2 rei Ly 16*(P), so YRA“M ND they 
shall not gir ~d themselves with sweat (7), but del. 
65 Co Sgfr; 0. ace. rei (fig.) “NA nivaa ש יל‎ 65" 
with rejoicing the hills gird themselves ; ef. 
“HH שאָרִית חמת‎ y 76" with a remnant (residue) 
of wraths thow girdest th yself, so Hi Hup De 
VB; but very doubtful; @ 26 Ew rd. 730 
for הַחגר‎ Bae Ka ae line as corrupt; ef. 
further 6 he and crit, n.—*37" 2 ₪ 22* is txt. 
err. for BIN, cf. || 18%; so Now Hup Kit al. 

Tyan n.[m.] belt, girdle (distinet fr. 18 
wazrst-cloth, Che Je, in Pulpit Comm. (1883) 383; Jerem., Life and 
Times (1888) 161 RS 22 Jan. 1992, 289 ff. =i for sword 2 6 
208 (yet rd. prob. 13, Th We Klo Dr), cf. 18 
18*; article of commerce Pr 31™.(coll.? or of 
8 richly adorned girdle 2). 

1 [חַגוּר]‎ adj. girt, girded, only pl. 086.; 
TIS Wa Ez 23" girded with a waist-cloth. 

Taman n.f. girdle, loin-covering, belt 
min Ts 3% m3 M2818" 26 375 sf inn 
1K 2°; Pl. nn Gn 3 ו‎ 1070-0001" 
Gn 3' (J ); as article of women’s dress Is 5: 
belt of warrior 1 K 2° 2 K 37 ח')‎ 3h), cf. 28 

18".—On 77537 Is 32" v. 139 1. 

n.f. a girding, cincture, only‏ מַחְגרֶתז 
Is 3% instead of a‏ תחת npn dyna‏ שק estr.;‏ 
mantle a girding of sackcloth.‏ 

Ez 33” v. TOS.‏ חד.ז 

.חדד v. sub‏ רזד .זז 


vb. be sharp, keen (Aram. wan;‏ [חדד]ז 
NH 137) sharpen; Ar. 35 be sharpand sharpen ;‏ 
As. Pi. uddudu, sharpen, D1*™* 0 Qal‏ 
Hb 1° are keener‏ .602860 ְחַדוּ מוְאָבִי עָרֶב Pf.‏ 
than evening wolves (of impetuous Chaldean‏ 
horses). Hiph. 79) (Che Or Brd) or 7!‏ 
(Nag 61. Dr’**), ins. Is 44” after 69 G: the‏ 
smith sharpeneth an axe. Hoph. 2% 3 fs.‏ 
Ez 21%" be sharpened (in all, subj.‏ הוּחַדָּה 
.חדה .1 31h). Vid. also‏ 


+. | ד‎ | adj. sharp—only fs. 170, of 327 
Ez 5'; in fig. of tongue ¥ 57°; sim. of mouth 
Is 49°; fig. of end of (i.e. final experience with) 
strange woman ח' כַּחָרֶב ית‎ Prs* )|| 73yP3 770). 
—1. 10 y. sub .אֶחָד‎ 
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ban 
TTT +. 730 .עין‎ 


T [79°17] adj. sharpened, sharp, pointed, 
only estr., with superlat. sense=subst.: YAIR 
v1 הדורי‎ Jb 41” beneath him the sharpest of 
potsherds, of scales of crocodile, ef. Di VB. 

1 חדד‎ n.pr.m. (on this and foll. cf. Palm. 
n.pr. חדודן‎ Vog***, Sab. חדד'‎ Hal”);—a son 
of Ishmael מ1)‎ 2 * (ef. Baer’s n.; van d. H. (חדר‎ 
G Xoddav, G L Xo88ad 3 = 0 1% & Xovday, A 
06808, GL Aédad. 

Than n.pr.loc. in peat . mentioned with 
לד‎ and אונו‎ Ezr 2*®=Ne נ"ךָ‎ with these and 
other places Ne1r1™; prob.= ג‎ 1 Mace 12% 
ג'‎ 6/8005 134°; mod. El-Hadite 0. 31 miles N. of 
E. from Lydda, Guérin™'™ (cf. Rob?*™ ™), 


1 [חדה]ץ‎ vb. be or grow sharp;— 1 
grow sharp, Impf. apoc.= juss. 1 _Pr aise 
Hiph. sharpen (fig.), Jmpf. apoc. an » Pr Ia 
פָּנִיהרְעָהו‎ Th וְאִיש‎ TY Daa dra let iron by 
means of iron grow sharp, and let aman sharpen 
the countenance (presence, bearing) of his 
friend ;—so Ki™™"* De Now K6™! 58", cf, 
Str. (who however makes both forms Hiph.) 

TIL. [FT TIT] vb. rejoice (As. 600 DIP"; 
Aram. Jie, 8T)—Qal Impf. 3 ms. יח‎ Ex 
18° (E), and Jethro rejoiced over עַל)‎ rel) ; juss. 
ane Jb 3° let tt not rejoice among (3) the 
days of the year, 1.6. not take its place joyfully 


among them (fig. of day of Job’s birth).—Klo ~ 


prop. ולא חָדוּ. . > ב‎ 186" for 2. ++ 9) cf. also 
Dr. Pi. Impf. sf. (causat. 1 בְשְמְחָה‎ INA עו‎ 
thou makest him joyful (Che cheerest him) with 
gladness (|| M272 (מִּשִיתָהוּ‎ 

tan n.f. (late) joy (Aram. ח---.(חדוא‎ 
ז‎ Ch 167 ‘(in the sanctuary); ” M10 Ne 8" 
(|| (אַלִתְעָצְבוּ‎ 

1 יְחְדִּיאָל‎ n.pr.m. (God giveth joy) a chief 
man in Manasseh 1 Ch 5™, 69 16 , A GL .ן1689‎ 

ham n.pr.m. (May ’ give joy /) 1.8 
Levite I rCh24™, G 160600, GL 100000. 2. officer 
of David 1 Ch 27° @ Ia8(a)cas. 


+>an vb. cease (Sab. הדל‎ be negligent, 
Sab. Denkm.)—Qal Pf. bon Gn 18" +4 t.; 
TM) cousec. גוא‎ 9 * y 49°; 2 ms. ROTM Ex 23°; 


4 


הדל 


pln Ju 5*+ 4 >. BIN (of. Koh) ג‎ 8 
2% x pl. WPM Je 44%; Impf. 2U Dt 15+ 
(Jb 10” Kt יחדל‎ jussive > Qr 1m Imv.); אֶחִדּל‎ 
Ju 15+ 3%. APN Jb 16% pl. IN? Ez 2*+ 
2 6.; RIM Exo”; WINN Gn יז‎ Exg®, 9772 
1K 22”, etc.; Inf. estr. 547 18 12%; 79. Wm 
Ex 14”+, etc.; wn Tet Fiat. חַדלו‎ Ze 11?;— 
1. cease, come to an end Ex 9”** (J), Is 24°; 
impers. mid ninnd ban Gn18" (J); cease 
to be Dt 15" (sq. ,(מ]‎ and poet. 12 ₪777 1 ₪ 2° 
Jb 14’;.=be lacking, fail 1 195 .דע‎ 2. 
cease, leave off, sq. inf. 6. Gn 118(J), 41% (E), 
Nu 9% (P), 1S 12% 23" Je 44% 51° Dt 23% ץש‎ 
36' Pr19” Ru 1; inf. alone Is 1"; soalso Ho 
8°, where read וחדלו‎ for SONG Che We; sq.inf. 
6. מן‎ Ex 23° (JE), 1K 157 = 2 Ch 16°; sq. subst. 
6. מ[‎ (cease regarding) 18 2” (but Che Du al. 
treat v. as interpol.; om. G), 1S9° 2237; sq. 
מָאלהים‎ 2 Ch 35”, 1.6. leave off provoking God; 
Ex 14” (J), sq. 1381 desist from us, let us alone; 
Jb 7%; sq. ace. Jb 3719/N; Jb 14° have rest 
(i.e. cease from being troubled, see Di; cf. v'); 
no complem. expressed, cease, forbear Ju 1 
go Am ד יץ‎ K 22°"==2 Ch r8°™ Je 404 41° 
Ze "זז‎ 49° Jb 16° 2 Ch 25"; specif. of 
refusal to hear Ez 277 37 (all opp. (שמע‎ 
Hoph. Pf (contracted) 6. interrog. part. 
הַחְרַלְתִּי‎ Jug*"" should I be made to leave, sq. 
ace. (cf. Ké'™®); but perh. rd. 9707, Qal 
Pf. Stu Be, cf., for ace. sq., Jb 3%. 

tS4n adj. forbearing, lacking, הֶחָדֶל‎ as 
subst. Ez 3” he that forbeareth (opp. ,שמע‎ cf. 
Dan Qal ad fin.); cstr. DVN Dan Ts .53° lack- 
ing men (i.e. forsaken by them) ;—ceasing, 
transient *38 מַהמָרֶל‎ w 39% but rd. rather abn, 
v. Chest 2. 


tory n.{m.]| cessation, only In יוּשָבִי‎ 
Is. 38" (so Baer) inhabitants of (land of) ces- 
sation, 1. 6. of 516/01; v, Di; but rd. rather 190, 
y. חָלֶד‎ 

n.pr.m. an Ephraimite, 2 Ch 28”,‏ חדליז 
Xoad, A Add, GL Adu.‏ (6 

(vof foll.; NH P30 press or thrust‏ חדק 
in, Aram. P30 id, (denom,’)).‏ 

tpn n.[m.| brier (NH 20. ; Aram. 8279 
Low P8020; of, Ar, Ga a kind of night- 
shade, v. Lane™) ;—PIND DID Mi 7! the best of 
them (si vera 1.) is like the brier (|| MPD WwW?) ; 
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חדש 
Pr rs” the way of a‏ 713 עְצַל פְּמְשְכַת pin‏ 
sluggard ts like a brier-hedge.‏ 

thpan npr. Tigris (As. Idiklat, Di- 
klat, Old Pers. Tigra Spieg*?® “°™, etc.), the 


famous Assyr. river; y. esp. 1179109108. ה"‎ 
Gn 244; חקל‎ Dn 10%, 

tT VT] vb. surround, enclose (Ph. in 
deriv.; Ar. 535 11. conceal, 5 curtain con- 
cealing a person, chamber, house, or tent as 
concealing some one; Eth. 422: dwell; v. 
also foll.)—only Qal P:. fs. SP) הַהדָרֶת‎ Ez 21” 


that which surroundeth them (of the sword),— 
so 65 Thes Sm Co Da VB. 


chamber, room (N H‏ 1 *? "ל . גמד גב חדרז 
Mordt2™¢ 185. 4,‏ חדר Sab.‏ ; חדרת ,חדר .ב id.;‏ 
Eth, °74,2C:)—abs. 110 28134 r1t.; M10‏ 
estr.‏ ;"בד 28 Gn 43° 1 1"; ATING Jurg'‏ 
sf. VIN 2%‏ ;6 5 +*ץ Ct 34; VW Ex‏ חָרֶר 
pl. O70 Dt 32” Pr 24*; estr, ‘TIO Pr 7774‏ 
sf. PTI Is 26%; YIN Ct 14 1 Ch 28% --‏ ;6 8 
room, chamber, usually private, as bedroom‏ 
Gn 43” (J), Ju 151 16°” 2813 1K 1 Ct 14‏ 
Ju 14% rd. prob, 17107 bridal-chamber‏ ;26% 18 
for NDIND Sta 7478 cf Jo 2% (|| ANEN‏ 
of kings‏ ; (בִּית 28" ||( 34 Ct‏ ח' הורְתי of bride),‏ 
bed-‏ ח' מָשָבָּב specif.:‏ ;105° ש (of Egypt)‏ 
chamber Ex 7* (J), 2S 47 2 K 6” Ec 10”;‏ 
Ju 3%=cool‏ חי other combinations :— MP0‏ 
Ch 28" inner chamber ;‏ ד ח' הַפָּבִימִים ; chamber‏ 
Ez 8” his chambers of imagery‏ חדרי imav‏ 
chamber within a‏ ₪ ח' (del. Hi Co Sefr.); “N23‏ 
chamber, i.e. an innermost chamber 1 K 20"‏ 
Ch 18”, 2 K 9°; pl.=store-rooms Pr‏ 22%—2 
K 112=2 Ch 22", 1.6. room‏ 2 ח' המטות so‏ ;24% 
ח' where beds were stored (Ke Th); metaph.‏ 
cham-‏ *ף Ib‏ חדרי תָּמֶן ; (דּרְכִי PNW‏ ||( ץ MY Pr‏ 
bers of south (where constellations are treasured‏ 
Di; Hoffm. thinks of n.pr. of star or‏ יצ up,‏ 
constell.); ef. Jb 37° a chamber whence comes‏ 
storm-wind (73D); D2 "10 1.e. inner parts of‏ 
body, only fig. Pr 18°= 26°, 207°; in Dt 32”‏ 
DY INH=within, poet. for NA, || ND without.‏ 

אֶרֶץ ח' n.pr.terr. only 26 g!‏ חדרך1 
PY); perh.= As. Hatarakka, Hatari(h)ka,‏ ||( 
a district near Damascus and Hamath; v.‏ 
Schr COT ad ae Di Pa 279‏ 


/ [wo] vb. only Pi.(and Hithp.) renew, 
repair (poet. and late) (NH id., Ph. win; n, 
win new moon, also in קרתחדשת‎ new-city= 


wan 

Carthage ; Aram. Lew and Wan; Ar. 5 be 
new, Eth. ALM: 1. 2. renew; Sab. Fann, v. 
Os (Levy)2™9#.% Mordt 2037500; As, (addin, 
uddi§, renew, essu, new, etc. D1W™*)— Pi. Pf. 
Wm consec. 18 614; Impf. ויחש‎ 2Chr58; 2 
ms. UIOA Jbio” prog”; WINN 1S 11; Imo. 
Wan yer? Las”; Inf wins 2Ch24*”;—1. 
renew, make anew naa 1S 11" (editorial); 
פני אדמה‎ y 104%, שםנעצס ==; (ברא ||( ”51 רוּח‎ back 
DIPS יָמִינוּ‎ 1/8 5%; Py סד 20 ח'‎ ie. bringest 
Fresh (new) witnesses. 2. repair, cities Is 61% 
temple 2Ch24*”, altar 2 )3 16. Hithp. 
Impf. 3 fs. VINNN 6. pl. subj. נְעוּרְיָכִי‎ Wad ת'‎ 
ץע‎ 103° thy youth reneweth itself, like the eagle. 
חדשז‎ adj. new (on format. v. Lg ®* 5(-- 

‘nm abs. אמ‎ * + 19%.;.1. TWIN 17237 rot.; pl. 
חַרָשִים‎ 5327 + 06; 1 nivan Is 42° ya 
new, usu. a. attrib. Ex 1°(E) a new hing; so 
of house Dt 20°”, wife 24°, cords Ju ז‎ 65 161”, 
cart 18 67 2 8 67% (but del. in v’, 61. We Dr) = 
1.Ch 13’, garment 1 K-11”, vessel 2 K 2”, 
wine-skins Josg* (JE) Jb32™, threshing instr. 
Is 4”; meal-offering Ly 23% (H) Nu 287° (P); 
esp. (poet.) ‘M שיר‎ a new song (of praise) 33° 
40'96'98'144°149'Is 42%; ;"יב נַבְּרִית ח'‎ DIY 
חדשים וארץ חדשה‎ Is 65" 61. 66"; ח'‎ DY Ts 627; 
רוח חי‎ a new spirit Ez 11 18* 36, ח'-‎ 22 18%! 
36%; הַח?‎ YYW MN Je 26" new gate of (house 
of) %, cf. 36% (v. Gf Je 20°); also הַחָצַר הח"‎ 
2 Ch 20° the new court (v. Be Ot); אלהים חדשים‎ 
Ju 5° new gods? judges? txt. prob. corrupt, cf. 
No ZMG 1888, 7 ו‎ tesb Stud 3 GA Cooke Deb: ##- 
and conj. by Bu®*', RS in Blas; in gen. 
, ַּלַח‎ PS Ec 1° there is nothing new ; with no 
subst. expr. NWIN WN 2S 21” girt with a new 
(sword: but txt. perh. corrupt, cf. We Klo Dr), 
of (food-)products of earth (opp. (י]‎ Ly 26" 
(H) Ct7¥; DWIN Dt 32 new ones (i.e. gods ; 
|| 382 TP); in gen. +. חדְשה‎ a new thing Is 43” 
Je 31™, fpl. Is 42° (opp. (הַרַאשנות‎ , 48°. b. very 
rarely predicate: of ’’s compassions חדשים‎ 
לְבְּקָרֶם‎ La 3% they are new every morning ; 
“Tay כָּבוּדִי ח'‎ Jb 29” my glory shall be fresh 
with me; הגא‎ NAY AN) Ecx” see, this ts new / 


9 wan og) Bem. © 1 (£. MT 38%but m. Sam 
Di) (newness), new moon, month (on format. 
cf. Leg *X™*; on usage, names, etc., Muss-Arnolt 
ה" -- (8 8.19 פרק‎ abs, Gn 7+; estr. (rare) 
Gn 29%+; sf. WI Nu28"+4-2 t.; RWI Ho 2 
Je 2™; pl DWIN Gn 38% +; estr. WIN Ex 12? 
+2t; sf WIN לק‎ 14*+2 >; OWN Is 1 


גדד'ד 
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wan 


Nu 28"; D290 Nu +---;%סז‎ 1. new moon= 
day, time, of new moon, as religious festival 
ך‎ 20%18-24.27.34 (Dr); ef, חי‎ poy Ho 57 a new 
moon shall devour them, Hi St VB, but on txt. 
v. We; usu. || שבָּת‎ Am 8° 2 K 4 18 1%) קרא‎ 
Np), wana win I 66%, Ez 46" (both 
“nit Di), ז‎ Ch 233! 2 Ch 23 88 31° Ne 10* (all + 
(מוּעָד‎ , Ho 25 Ez 45” (both+3n, מועד || ; (מועד‎ 
alone Is 1'* Ez 3°; || חִגָּנו‎ DY y 814; (ef. ראש הח"‎ 
גוא‎ 10” 28"; on religious observance of new 
moon cf. Di :ית‎ Benz Arhicl. $6): as time of 
augury in Babylon(astrolog. prognost.) Is 47". 
2. month (as beginning with new moon, lunar 
month ; 61. Benz 599997 5% hut then, without ref. 
to day of beginning): +a. as measure of time 
during-which Gn 38% (J), Nu 11°! (JE), 9” 
(P), Juri?” 207 1 SiG yagi ב‎ 
= ד‎ Ch.2r®, Am 4°05 KG ה שק ו ד‎ 
23.24% 02 39%" ד 6 00 ד‎ 0 ice 
235 In ו ?107 ₪ ד‎ wings for MT 
,כמחריש‎ and join +0 11’, so 69 We Dr(cf. Gn 38”); 
in combinations, ח'" יָמִים‎ 6 month (of) time (cf. 
יָרת ימים‎ Dt 211 2 K 15%) Gn 294(J), Nu 11” 
(JE), ימים ארבעה ח"‎ Jurg?; of age “NSD 
number of his months=length of his life Jb 14° 
2 m2) cf. esp. nya Ly 25 Nusa yg 
26% (all P).t b. calendar months, +(1) with 
names ח' הָאָבִיב‎ Ex 13% 23% 34 (all JE; = 
tstmo. 12? P), Dt 16"; 11 1K 6'(=2nd mo. 
ib.; =D v*); 64. הָאֶתָנִים = הח' הַשבִיעִי)8‎ MD), 
6% (WT בוּל = הַח'‎ mv); in the postex. books 
occur Babyl. names (vy. the several words) :— 
iD’) ח'‎ Ne 21 Est 37 (= 1st mo. Est 3’); jY'D חי‎ 
Est 8°=3rd mo. ; ‘D3 חי‎ Ze 7! Ne 1!(=oth 
mo. Ze 71); Nab ח?‎ Est2%=roth mo.; Dav’ 
Ze 17=11thmo.; VIS ח'‎ Est 378 8% 9! in all= 
rath mo., 9°"); (cf. also baby Ne 6”, without 
1 or 1; this was 6th mo.; v. further Schr 
0 Net Benz').+ (2) merely numbered (chiefly 
P and late) e.g. השני‎ “NA Gn 7", cf. 84°14 Ly 16” 
Nu 1135 (all P) + oft. P; Dt1°(P), 1 K 12°8 
25198327 Je 5411 ₪ Je, Ez24' 32! He rh 
Ze ד‎ 48; 1 Ch ד‎ 21% 01. entire list 277 © 2 Ch 3" 
+ 12t.2Ch; Ezr3!+4 1ot.Ezr; Ne7?8*" Est 3°; 
note esp. D3 N37 ראשון‎ Dw ראש‎ Dp Aya הַח/‎ 
Ex 12°(P), as implying that the 186 mo. was 
formerly not in the spring; observe also usage 
of omitting ’n, e.g. בח" הַר?== בָּרָאשון‎ Gn 8", cf. 
;"ץצ‎ so commonly in Ezek.:—Ez 1 8! 20! 29°” 
30% 31! 337 4582125 4 261 32 45% Co; ח')‎ sts. 
expr., v. Ez 24' 32' supr.; on like usage with 
יום‎ v.O%). (3) special phrases and usages are:— 


wan 


and Is 66" supr. 1); wane wines pip מיום‎ 
Est 3’ from day to dayand from month to month; 
חָרְשָהּ‎ Je 2” of wild she-ass’s mating time. 
pee חדש‎ n.pr.f. a wife of Shaharaim of 
Benj. 1 Ch 8°, G ‘Ada, GL Badaa (so (3ערה=="ץ‎ 

Tawan n.pr.loc. town in Judah _ Jos 15” 
(site unknown, Gir, 1B) 

Tyr in n.pr.loc. ח'‎ OANA אֶרֶץ‎ 28 24°, 
td. nw DYAND א'‎ y. Hist tr 129 GL cis yay 
Kerrey Kadns; cf. Dr*!* and (in part) Klo; 
vy. also YIP. 

+ Zand vb. be guilty (N H 7d., be under 
obligation, guilty; Aram. as, ,חב‎ be defeated, 
guilty; Ar. SE be disappointed, fail ;—Ar. 
Se, 59> sin, 18 loan-wd. ace. to Bev Dn i) 
—Qal not in MT; but rd. perh. ‘M30 (for (סְבּתִי‎ 
18 22” 7 am 0760, 50 65 ThWe Dr. Pi. Pf. 
inculpate למלְףּ‎ WINN OMIM 60860. Dn 1” 
and inculpate my head with the king. 

Tain n.[m.] debt (NH id.; Aram. \5aZ, 
8217) חבלתו ח' יָשִיב--;‎ Ez 187 his pledge as to 
indebtedness he restores, v. Hi-Sm Ew”? Ges 
שר‎ Gueh. |. 497.8 and cf. Dr$*?(butconstr. hard: 
Co שוב‎ ; dittogr. fr. an 136% "ל‎ 1% cf. v2), 


Train n.pr.loc. Gn 14”, north of Damas- 
cus; mod. Hoba, 20 hours N. of Dam., acc. to 
W etzst Del Gn. ed. 4, 561 ff. so Di. 

vb. draw round, make a circle‏ [חונ ז 
, חוּנְתָא מבי (Aram. we circumivit; n.‏ 
חק an‏ עלהפני circle, vault of heavens)—Qal Pf.‏ 
Jb 26” (cf. Pr 8”), hath drawn as a cirele‏ מים 
a bound, etc., of the horizon-line.‏ 

Tan n.[m.] vault ;—only of vault of the 
heavens חוג שמים התהלך‎ Jb 22"; בְּחָקוּ חוג על"‎ 
פני תהום‎ Pr 87; הארץ‎ andy הישב‎ Ts 40”, 

t מַחוּגה‎ n.f. circle-instrument, compass, 
used by carvers of idols ND) ANA Ts 44%. 

Leon (Vv of foll.; Ar. 3LS is decline, turn 
aside, avoid, hence perh. riddle, as indirect, 
obscure). 

n.f. riddle, enigmatic, perplex-‏ חִידַה1 
ing saying or question ;—abs.’n Jur4”-+ 6t.;‏ 
PIN Jur4™; pl. abs.‏ ;49° ץ 14% גת חִידְתִי sf.‏ 
ro'+4+.; NVM Nu 125; sf. Onn‏ א 1 nity‏ 
Pr 1°;—1. riddle= dark, obscure utterance‏ 
and AN); of‏ פַּהאֶלפָה Nu 12° (JE; opp.‏ 
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+m wind בַּחָרְשו‎ wth גוא עלת‎ 28** (P; cf. ov, | 


חוו 


something put indirectly and needing inter- 
pretation ;—an allegory חוד ח"‎ Ez 17? (|| oun 
Dwin): allegor. and fig. sayings Pr 1° מִלִיצָה משָלון|)‎ 
and 03M 1371); enigmat. sentences and com- 
parisons, declaring fate of Chaldeans Hb 2° 
(+ myn ; || ומשל‎ perplexing moral problem 
שי‎ 49° (c. MMB open, propound ; || Dvn), a lesson 
taught indirectly ~78°? (DUP ,ח" מָנִּי‎ 6, yan; 
| bvin). 2. riddle, enigma, to be guessed, in 
Jurg4: a with vb. חוד‎ Ju 14?" propound a 
riddle. .טר‎ with vb. Vi tell (give answer to) 
a riddle Ju 14", 6. with vb. מצא‎ find out 
ariddle ד גר‎ 4. 8. perpleaing questions by 
which queen of Sheba put Sol. to the test (7782) 
1: סד‎ =2 029. 4. with [20 skilled in 
double-dealing Dn 8” (Bev). 


yu. | [חוּר‎ vb. denom. propound a riddle; 
—Qal Pf. 2 ms. חִרדְתָּה‎ Ju 14; Lmpf. אַחוּדָה‎ 
גד‎ 14% Imo. ּמשל מָשֶל)‎ mM) חוד‎ ₪ 11 
גו חוּרָה‎ 14%; always 6. חידה‎ acc. cogn. 

1. FTI (Pb. חוא‎ Live = Heb. חַיָה‎ q. v.) 

{LAN u.pr-f. (dif, vid. DiGn3”; >We 


Prol. 1886, 322 ; Skizzen iii. 217 after N6 who suggests ser- 
pent as poss. mng., cf. Ar. 425; but RS*!” 
‘mother of every hayy,’ y.11.°0 sub 7’n)—Gn 3° 
and the man called his wife ™0, because she 
was בַּלחַ"‎ DN; ef, VIN’T 4} (both J).—ar. MN 
village, v. infr. sub חוה .זנ‎ 

n.pr.m. 2Ch 29" Kt; Qr 28M qv.‏ יחואל1 
.חיה sub‏ 


(Vof foll.; Ar. se, collect, gather;‏ הגו ו 
Ar. ‘>‏ ,חיה a\y> circle of tents cf, 1. °0 sub‏ 

qa [aan] n.f. tent-village—Pl. Onin 
Nu 32" (JE), cf. Di. Elsewh. in epd. appella- 
tive, almost = n.pr. יָאִיר‎ N40 Dt 3" Jos ז‎ 3% (D), 
Ju rot 1 K 4” 1 Ch 2%.—1, MN n.pr.f. v. supr. 

TM adj. gent. (=villagers!)—1. Dv 
בְֶּדְחָמוּר הח"‎ Gn 34? (P), 61. צַבְעוּן הח"‎ 36° (but 
rd. rather 171 Ol Di cf. G Jos’). 2. c. art. 
as n.pr.coll. "1 the Hivvites ‘begotten’ by 
Canaan Gn 10%=1 Chr”; esp. in list of 
Canaanit. peoples displaced by Hebrews Ex 
3°17 135 23798 342 341 Dt 7 207 Jos 3% g! 128 
24° (alt JED), Jw 3° 1 2ב‎ Ch 8% © ct. 
הח' וְהַבְּנָעני‎ “W 2 8 247 (note WAI, צידון‎ 
just preceding); applied specif. 60 
80897 (JE), 117° (D)—In Jos r1° Ju 3° rd. 
prob. 0 for 1 We Mey Bu’"*" y. (partly) 

: 6, Dr on Dt 77. 


מחוים 


אֶלִיאֶל המ' appar. adj. gent., only‏ מחוים1 
מַחְניִם but rd. prob. ‘2127 (Be), v.‏ "זז 6 ז 
G6‏ ; הַמַענ' 8180 Ot suggests‏ ; חכה n.pr.loc. sub‏ 
Met, A 6 Mawew, GL 6 6%.‏ 


fii. [חוה]‎ vb. only Pi. (poet. & late), 


make known, 0. ace. NYT y 19° (subj. 1212, sq. 
nD? ; || אמָר‎ YD); 6. 800. ‘YI Ib 327; ₪. 2 
acc. מָחוּת דָּעִי אֶתְכֶם‎ NWS) 32°, sq. sf. pers. + 
obj. cl., + מָלִים‎ BIND Ty DIN 36? and I will 
shew thee that (there are) yet words for God ; 
sq. sf. pers. only Jb 15” ;—rd. prob. also 7308) 
for ואקוה‎ y 52"? Hi Che al. 

n.f. declaration (in form, an‏ [אַחוְה]1 
וְאַחָוָתִי בַּאָזְנִיבֶם Aram. Aphel Inf.)— only sf,‏ 
svi),‏ שָמוּע מִלְתִי 6מג1 || Jb 137 (in‏ 

.חזה Ch 33% v. sub‏ 2 חוזי 

mn )/ of foll., meaning dubious). 


brier, bramble. 2.‏ .51*%1?.מנ.גב חוח1 
hook, ring, fetter;—’n abs. Ho ("+ 8 6; pl.‏ 
חחִים ;?2 (but v. infr.), ONIN Ct‏ 13° ₪ ז omn‏ 
Ch 33";—1. a. brier, bramble 2 K 14°°=‏ 2 
Ch 2 5% (allegory of Jehoash); coll., sign of‏ 2 
Is 34% (|| MDP,‏ ,(קמוש ||( 9° desolation Ho‏ 
Jb 31° (opp. O%8M); in sim. of fool's‏ ,(סירִים 
Pr 26° a brier cometh‏ ח' nDy‏ בְּידִדשָבּּר parable‏ 
into the hand of a drunken man (De Now Str) ;‏ 
Pa MwIwWD Ct 2°; briers= thickets as‏ הַחוּחִים 
חורים hiding-places 1 5 13° (but Ew We Dr‏ 
סִלְעִים , מְעָרוּת | holes, cf. 149; v. subimr.79n;‏ 
ד 6 1411 ; פוטק0ע6גן -ז & ND; G here‏ , צְרָחִים 
tpoyhov). 2. late, a. hook or ring, in jaw of‏ 
OWN); of‏ אַנְמן crocodile 6. PA Tb 40° (|| BND‏ 
(חַח Ch 33% (cf.‏ 2 732% אֶתמְנשָה captive DAA‏ 

Tan n.m. hook, ring, fetter;—N abs. 
Ex 35”; sf. חחי‎ Is 37” 2 K 19”; pl. BN Ez 
19*+ 2t.+ Ez 29% Qr (Kt erron. חחיים‎ v. infr.); 
—1. hook, ring, in nose of captive ‘AN וְשמְתִּי‎ 
JANA Is 37%=2 K 19% (cf. ONS 2 Ch 33", v. 
nin supr.); so of princes of Judah, under fig. 
of young lions Ez 10** (in v° transp., so that 
הביא .1011 בחחים‎ as v*; so Co); in jaws of 
620000116 (metaph. of Pharaoh), 6. נתן‎ Ez 29%, 
ef. 38* (but G om. and sense opposes, cf. Co 
and—dub.—Da). 2. hook, ring as ornament, 
perhaps nose-ring (others brooch, see VB), Ex 
355 )2 ; || נָנֶם‎ , Nyab, (ְכּוּמָז‎ 
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חול 

Aram. , pn sew).‏ , = \ע (of foll.; Ar.‏ חוט 
Tuan n.m.’°**® thread, cord, line (N Hid.;‏ 
abs. Gn 14”‏ ח'- - (חוּמָא Ar. b25, Aram. JQ cis,‏ 
+2t.; estr. Jos 2°+ 3 t.;—1. thread, as easily‏ 
broken Ju 16” (sim.); as composing a rope or‏ 
“NM MPM Jos 2° (JE) this cord‏ הַשָנִי cord; M37‏ 
of scarlet thread (lit. the cord of this thread of‏ 
Ty) BIND Gn 14%‏ שרוף נעל scarlet); prob. also‏ 
from a thread to a sandal-thong ; in sim, “M3‏ 
Ct 43 like a thread of scarlet are thy lips.‏ הַשָנִי 
cord, w>winn ‘Ti Ec 4” a three-fold cord, 3.‏ .2 
line, as measure of length 1 K 7” and a line‏ 
of twelve cubits surrounded (i.e. would sur-‏ 

round) zt (cf. 1P v), so 76 


‘WT v. sub .חוה .זנ‎ 


t הַוילֶה‎ n.pr.terr. (dub. D1”*” suggests 
חול‎ sand-land, downs, as Heb. popular etym., 
MV" give it as actual etym.; Sta, 702 Apr-%, 18%, 
*° compares this, as well as חול‎ sand, with 
Ar. }55 soft mud,[damp sand])—T2"03 PIS Gn 
2" (surrounded or bordered—ii1D—by river 
Pishon ; noted for excellent gold, bdellium and 
shoham-stone); elsewhere without art. חוִילָה‎ 107 
=1Ch1* as a ‘son’ of Cush (between 82D and 
(סַבְתָּה‎ ; but also as a ‘son’ of /OP., a descend- 
ant of Shem Gn 10”= 1Chr™ (between M5iNand 
עד-שור ; (יוּבָב‎ ND Gn 25% said of limits of 
Ishmaelitish territory; cf. same limits of 
Amalek ד‎ 157 (but dub.; We rds. ,טילֶם‎ ef. 
v‘and vid. Dr; Glaser®””" rds. ndvon as 23° 
26').—Most have supposed several regions 
named ’n to be indicated in these passages :— 
e.g. Thes 1. Arabian shore of Pers. Gulf Gn 10” 
etc. 2. Ethiopian coast Gnto‘ete. 3. India 
Gn 2" (regarded as indef. extension of 1). Di 
68107 distinguishes 1 and 2 either as quite 
distinct, or as different settlements of one great 
people, and (on Gn 2") thinks that כל ארץ ח'‎ 
Gn 2" implies vague extension eastward. 1 
24128575 identif. ‘MN in all passages with NE. 
part of Syrian desert, so E. Meyer Sesh Aiterth. 1: 224, 
Glaser $* 1-538. with central and NE. Arabia. 
The question is still undecided. 


{i [חיל] חוּל‎ vb. whirl, dance, writhe 
(N H, Aram. 7d.,dance; Ar. ie change,turn, As. 
hilu,writhein fear DI?" *(onh= cv DHM”* poe) 
on form of Heb. vb. v. N67™4*)_Qal Pf. 
3 fs. nbn Mi 15+ 2 >. apn consec. Ho 11°; 
‘nn Is23'; חָלוּ‎ 36 55 (but .ץ‎ infr.), La 4°; חלו‎ 


חול 


₪6 27: חלנו‎ Is 26% Impf. bam Je 23" 307; 
3 fs. תֶּחוּל‎ Ez 40% Qr (Kt Co (תחיל‎ ; bam Je 
51%; אחולה‎ Je 4” Kt (Qr אלְחִילָה‎ Hiph. 5m); 
sony 2 5 3”; but also bem + 55° (Jb 20” v. a. 
Din); חֶל‎ + ₪8 313= 1 Ch 10% + Gn 8" (where 
rd. prob. on) as v’?; =o O1Di); 3 fs. Sonn 
Is 26% + 2%. + Ez30” Kt (cf. supr.); ON 974; 
2 fs. POA Is 45%; OM .ד 108 ץ) 3% + "דד ש‎ I. 
Din); SP Ju 3%; POM Is בָז‎ OVI Te 5%; 
Inv. fs. חולי‎ Mi 4° ;זנ ץ‎ mpl. son ץצ‎ 96° 
1 Ch 16”; Inf. estr. (ל)חוּל‎ Ju 21% Ez 30% (= 
Inf. abs.); Pr. fs. חולה‎ Je 4% vid. Gf Gie and 
Ges'?*1;__4. dance Ju 217 בּמַהלוּת)‎ band). 
2. twist,writhe : a. in pain,esp. childbirth Is 26” 
45°/nn779 (|| (מהדתוליד‎ metaph., of sea Is 23% 
(ילד||)‎ ; Israel 26° (|| mn), 5 42(\| 159); Zion 6674 
)|| ,(-א‎ Mi 4°(|[°D3, sim. כיולדה‎ ; cf. v.9), Je 4°. 
b. fig., be in severe pain, or anguish (mostly 
poet. and elevated prose), sq. מפני‎ Dt 2* (|| 1329, 
ef. also פחד‎ and ANT (5צ‎ ; Ez 30% ש‎ 96% Je 5” 
(| Sv); sq. "EdD 1 Ch 16” זז‎ 47; abs. ץ‎ 55° 
)|| נפלו עלי‎ MP MO), Jeg” Kt, ¥ 77" (רמ||)‎ 
97‘ Is13° 23° 1651" (|| ,(רעש‎ Jo 2° Zeg® (|| (ירא‎ 
prob. also 1 ₪ 31° (cf. 28°) =1 Ch 10%, ef. Ot; 
fig. of mts. Hb 3. e. in contrition Je 5%, 7 
der. fr. חול‎ Ew Gf Gie; > Ra Hi Ke al. fr. 
חלה‎ (wrongly accented; vid. nbn Qal 2). 
d. in anxious longing ₪13 עד‎ Ju 3%, sq. . Mi 
1” (on Gn 8”, cf. supr.) 3. whirl, whirl 
about I8¥ עלהראש‎ )1.6. blood—n4—of Abner, 
from sword) 2S 3”; of attack of sword itself 
Ho 11° 6] nba, 228), cf. La 45 :לא חָלוּ בה ידים‎ 
of tempest סער *צ) 23% 6 על ראש רשעים יחול‎ 
DDINND) = 307 (ve TWIN WD). Po'lel. 7% 
חולל‎ 29%: 3 fs. bbinn Pr 25”; sf. ְּחוּלְלְכֶם‎ Ts 
517; 2 ms. 99INA Jb 35"; שי ותחולל‎ 90%; Inf 
estr. חלל‎ 10 39; Pt. odin Pr 26"; pony Dt 
32"; n2ping 1 מחללות‎ Ju ד--;215‎ 18° 
87" vy. infr.; on הלְלָה‎ Jb26" y. הלל‎ ;- -- 6 
Ju 215, so perh. also 15 4 הַמַחלְלוּת‎ 6 We 
Dr; and poh pt. (0 om.) ¥877 RV Pe De Che 
Bae; cf.Qali1). 2. writhe in travail with, 
bear, bring forth (poet.), of Sarah, mother of 
Isr., Is 51° (|| 82°38 DVIS); of hinds Jb 39’ 
29° (caus.); fig. of ’’s producing earth y go” 
)|| 379°); of his bringing forth Isr. (with diffi- 
eulty, .ץצ‎ Di) Dt 325; of. north wind bringing 
forth rain Pr 25”; 93 21ND רב‎ 26" ₪ master 
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produceth everything (on trans. see VB; Ew. al. 


derive fr. חלל‎ wound). 3. wait anxiously (cf. 
Qal 2 d),sq.5Jb35"(Elihu). Po'lal. Pf. 
חולְלמִי‎ y 517+ 21.; ALIN Tb 157; Impf. OZ": 
Jb 26°;—1. be made to writhe Jb 26° .(ְהרְפָּאִים)‎ 
2. be brought forth Th 157 (|| OH), vax’ (יחס|)‎ 
metaph. of wisdom Pr 8*”, Hiph. Jmpf. יָחיל‎ 
ץר‎ 29° cause to be in anguish, c.acc. 121, subj.”. 
Hoph. Jmpf. bm Is 66° be born (=travailed 
with, Che), subj. 728 )|| .ילד נוי‎ Hithpol.- 
1. Pt. מַתַחוּלֶל‎ whirling ‘TMD WWD Je 23° (= 
THEN WD 30%). 2. writhing, suffering 
torture Jb15~ (of life of wicked). 3. Imv. 

Sinn ¥ 37’ wait longingly sq. b for, || .דום‎ 
Hithpalp. Impf. 3 fs. וַתִתְחַלְחַל‎ Est 4‘ and she 
writhed in anxiety. 

sand (perh. as turning or‏ '*"".גמ.גנ חוּל+ 
whirling ; otherwise explained by Sta, vid. sub‏ 
abs. Gn‏ ח'- - (115 ,890 no; NH id., Aram.‏ 
estr. Gn 320 + 6t.;—sand Ex 2”‏ ;.+4+15+22% 
‘BY‏ טמוני ח' ;”5 (E); set as bound for sea Je‏ 
Dt 33” hidden treasures of sand, poet. for‏ 
glass (regarded as mysteriously produced out‏ 
of sand, v. Di and reff.); a. usu. sand of sea-‏ 
shore, sim. of numberlessness, vastness, so of‏ 
Abraham’s seed Gn 22” (J; cf. 15°); Jacob’s 32"‏ 
28 "ץך 7 (E); of a host Jos 11*(JE),‏ 
a-people 1 K 4% Ho 2! Is 10” 48”‏ ;"17 
PY NYNM), 26 33% Hb 1°; of corn‏ כַּמְעתיו ||) 
gathered by Joseph Gn 41%; of days of Job‏ 
Jb 29* (on interpr.= pheniz, vid. Di); of birds‏ 
5Y2); of vast ex-‏ ||( 787 ש (i.e. quails)‏ עוף כנף 
tent of Sol.’s wisdom 1K 5°. b. in comp.,‏ 
more than the sand Je 15° (widows of Judah) ;‏ 
thoughts of God ~ 139. 0. of weight (in‏ 
balances), metaph. of Job’s vexation )₪93( 11 65‏ 
heavier than the sand, ef. bina bp Pr 27? (|| 723‏ 
כח' : DYD.—Combinations are‏ אָוִיל i238), said of‏ 
K 53;‏ 1 813% 1 *70511 227 ת3) אשר על naw‏ הים 
אשר לא יָמַד + )!2 Gn32" 41% Isto” Ho‏ כח' הַיָּם 
בח' שָעַל-שפת הים לרב ;33% Je‏ ח' הַיָם ; (ולא MBB)‏ 
S17" 1% 4%,‏ 2 כח' אשר-על-הים לרב ;72 גו 
Jb 6 y 787 Je 15%.‏ (מ)חול pre:‏ 

T .גג דזי‎ .** * ₪ writhing, anguish ;— 
ז 15 .פט8 ח"‎ 5 * + 5+.---1- writhing (contortions 
of fear) .(רנז .לצ||)* 5 ד אמ‎ 2. anguish, always 
in sim, כִּיּלָדֶה‎ y 487(allied kings against Jerus.); 
Zion, before Assyrians Mi 4°; before Scythians 
or Chaldeans Je 6* (||), = 50% (of king of 
Babylon; || חבלים ||) 22% ; (צְרָה‎ q.v) 


toon n.f. anguish, Jb 6". 


חל 
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thn, bon n.m. °° rampart, fortress | Po'lel Pt. המחללות‎ ef. vb. חול‎ supr.; 80 G We 


(perh. orig. swrrownding wall, cf. Sab. Denkm. 
n°) abs, bn Na a bn La 2% 3t.(+yr10"’Qr 
y. mabn); estr. bn 1K ילזל‎ qn ץ‎ 22" 
myn 6 Bas nbn = abn NT 48", O] $40¢: 758: 96 e 
Sta$*"°;_1. rampart (defined by Jews as [2 
MDiN, 1.6. a little wall, cf. Kis.v.), of an outer 
fortification 25 20” (others, by meton., of space 
between outer and inner fortif., incl.moat,v. Dr 
Kit); Is 26' La 2* (both || (חומות‎ ; in gen. of de- 
fences, or sea-power of Tyre וְהַכָּה בים חַילָה‎ Ze 94 
-ץ)‎ 048 2% -1%%-55( of No-Amon (Thebes) חִיל‎ WES 
חוּמָתָהּ‎ DD DY Na 3°; of Zion 1227, also’ 48" 
(abn = An, ef. supr.; both || עס ---. (ארמנותיך‎ 
bn 1 K 21 rd. prob. pon, q. V. 2. fortress 
myo bna no3 Ob” the exiles of this fortress(Hi-St; 
Or AVRV this army, ns (חיל‎ 
toon vv 481% v. חל‎ supr. 


tobn n.pr.loc. E. of Jordan 2 5 10” (Th 
their army, but G S VEw Gesch. 111. 211 Anm. 1=H iii. 155 n.2 
We חַלָאמָה=(עכ‎ v7 (G Aday); + חילם‎ Ex 47% 
(G HAtaz) Co; ace. to this it lay on the border 
between Damascus and Hamath. 


n.pr.loc. in Judah 1 Ch 6%= ph 2.‏ חילן+ 


חלון n.pr.loc. 1. in Moab‏ חלן חלון+ 
חלן Je 48% (G Xedov, Xador), 2. in Judah‏ 
Jos 15° (G Xadov, GL Xewdov); priestly city‏ 
(GL‏ *6 6 1 חִילֶן = Tada, GL Mor)‏ 6) 21% 
Xedov).‏ 


ton n.pr.m. a man of Zebulon Nur? 27 
ו‎ (G Xanrorv, GL Xedhor). 
tabmdn af. anguish, 7°79 NP 12% 
ח' בכל מתנים‎ Na 2"; Ez 30**(|| .(החריד‎ 
thine n.m.™° dance ;—abs.’ p 307+ 
3t.; estr. aint Je 31°; sin La 5" ;—danee, 
token of joyousness 30” (opp. (מספד‎ , Je31*” 
(cf. (לד‎ , 1/8 ₪ (opp. bay), act of praise to % 
149° 150°; accompanied by timbrel (תף)‎ and 
sometimes other instruments ~ 149°" 76 
[מחוּלה]1‎ n.f. id.;—cstr. ndhrp Ct 7°; pl. 
מחלת‎ Ex 32”; מַחלוּת‎ Ex 15°+5 t.; dancing, 
token of joyousness after victory, Ju 11" 18 
18" 21” 29°; in worship, at feast Ju 217; act 
of praise to " Ex 15” (song); in idolatrous wor- 
ship Ex 32" )13( ; as graceful and beautiful Ct 
;ל‎ accomp. by timbrel Ex15” Ju 11™, and by 
singing Ex15*° 1818°(where however rd. prob. 


Dr), 28" 29% 


yi. [by [חיל,ח‎ vb. befirm, strong(Aram. 


Pa. strengthen, חַילָא‎ 1, strength’; Palm. רב חילא‎ 
רבא‎ general-in-chief Vog *°* al.; Sab. חיל‎ Sab. 
Denkm.” (on החל‎ in Sab. n.pr.v. Hal’4s 8? 588) +» 
Eth. BA: "160%: be strong, 4LA: strength, army, 
"FLA: strong; As. ha(i\ltu, army Flood Tabl. 
1.22 (hatialtu Jiiger®45!-*1)- poss. comp. Ar. j25 
horses (as strong ones? cf. ץ+‎ 33"))—only Qal 
Impf. in 5330 bony לא‎ Jb 207 his prosperity 7s 
not firm (does not endure); ny-52a דרְבו‎ ayn 
y 10° his ways are always firm (stable, pros- 
perous), so Ol De Pe Che al. 

a, 11.1. 5*7%* strength, efficiency,‏ חיל 
+60% חל Gn47°+,‏ ח' wealth, army ;—abs.‏ 
Wy 6044 On 18 367 2 K 187; estr. ben Ex‏ חל 
sf. syn Jb31” + 2 t.;‏ ; (חלכה 14*+(on p10" y.‏ 
חיָלִים Jean: jn Ex 14*+ , etc.; pl.‏ חִילְךְ 
Ch 7°+19t.; sf. op n Is 30°;—-1. strength,‏ ז 
usu, physical: a. seld. alone (chiefly poet.) 15 24‏ 
yp 188-9 2 § 2250: also “M1923 Jb 2, He‏ 
ND3 2 Ch 26% of‏ ח' ;848 Dyn y‏ אֶלחְיֶל ;10 
virility Pr 31°; of ”’s power p59” 110%, cf.‏ 
Hb 3”; strength of horse p 33”; fig. of product‏ 
of vine and fig-tree Jo 2” (|| 2). b. of result‏ 
achieve might=‏ עשה or display of strength ’n‏ 
y60%= 108%‏ 14% ₪ ד do valiantly Nu24'*(JE),‏ 
oft. in phrases M(7) 7133, “0(7)"7133‏ .© 118'9% 
hero(es) of strength, mighty man (men) of valour‏ 
8 ז זז Jos 1% (D), 65 8* ro" (all JE), Ju6”‏ 
Ch 5 729 gio 4‏ ד 248 15 51 1K 11% 2K‏ 168 
הַגְּּורִים וכל גבורי ח' (very freq. in Ch), note esp.‏ 
a‏ (הַ)חיָלִים ; (ג' מלחמה ||) 13% Ch‏ 2 ג' also’n‏ ;}28 
,3 (ה)ח' ;)150 Ch 7°79 7736 (y, also W133, p.‏ ז 
איש ח' n(9)2a Dt 3% Ju 18? + (v.}28, p.121);‏ 
(Or;‏ ”23 8 2 זז ”31 Ju 3” 20% 1S‏ אַנְשִי חי 
לד cf. Dr)=1 Ch‏ בן-איש חיל on phr.‏ ,חי Kt‏ 
Na2* 0648" 1Chro™ 6"‏ 24° 28 (חיל (Kt‏ 
גבורים ||( ”5 Ts‏ א" חי ironical 13¥ yb?‏ ;76° ץ 
Ec 12* metaph. of legs. 2. ability,‏ ; (לשתות יין 
אַנְשִי ח' efficiency, often involving moral worth‏ 
אשת מהמנסזו 018 Gn 47° (J), Ex 18?" (both E);‏ 
ה הי 16 ד ‘A Prx2t 41% Rug”; of.‏ 
WIS Ex‏ ח יִרְאִי אלהים NON WIS‏ שנְאִי and esp. V¥2‏ 
NYY Pr 31” do worthily, efficiently,‏ חיל (E);‏ 187 
perh. also Ru 4"; late (with weakened mng. of‏ 
Naxdo dyn aay Ch 9%,‏ עבודת בִּית האלהים )7322 
So also 1 8 10% (rd.‏ 26% איש ח' ef. may? nds‏ 
בני בליעל y.G We Dr, men of worth, opp.‏ ,1923 


חול 


v”) for MTN force, band. 3. wealth Gn 34” 
Nase” (both P), 126 8775 33” Is 8**10™ 30° 
(IDTV), 608 (|| DY 1300), v" 6x Mi 4® 618" 
173 (both [ (אצרות‎ Zp 18 Ez 26% 28*** Ze 14 
Jb Re ie 2 7 490 21 יפל‎ Pr EAS 
4. force, army, very oft. Ex14**" (all P), 15% 
Pie), ES "לד‎ 25 8 2K 62" 251°" 2 Chir3* 
מלחמה)‎ 3a bsna), 14’ 16 23+ ; so usu. Jer.: 
Je 327 341+; freq. Ezek.: 22177 27°+; Dn 
דד‎ 5556. ==₪ band 1 ₪ ro™ (MT, but v. 2, ad 
fin.); of train of Queen of Sheba ח' גדול‎ 1K 107 
= 2 0 ;%ף‎ 122 Dn Is 36'=2 K 18” a powerful 
army (on form cf, Sta 5’**); also (late) 8280 on 
1 Ch 20% 2 Ch 26%, DY Sn Est 7 pon המון‎ 
Dnii®; שרההח?‎ 2 5 24° captain of the host, 
החילים | ;++ץ שָרִי הח/‎ WY captains of armies 
(bands, divisions) 1 K 15°°=2 Ch 16% 2 K 25” 
Je 407 4x M816 4918 4345, החיל‎ ‘PS Nu 31" 
(P). 10 Ez 32" om. B Hi Co; for חילף‎ Ez 27” 
rd. prob.a n.pr.loc.,cf. Da; Coprop. p>nn (cf. 47° 
48), Fla]: Epier. 1874, 69 =חלך‎ 0 


toon n.pr.m. a ‘son’ of Aram Gn 10%= 


1 Ch 1”, named between עו']‎ and WA ₪ Ovd. 
חום‎ )/ of foll.; meaning dub.; NH =חום‎ 


be warm). 


Town adj. darkened, dark brown or black, 
only ofcolourofsheep (in Gn 30, J ובל-שההחוּם---;(‎ 
בכשבים‎ Gn 30%, בכ'‎ DIN) Gn 30%, וכל"חוּם בְּצאן‎ 
מ3)‎ 30" (cl. prob. interpol. Ol Hup De We Di). 

.חמה v. sub‏ חומה 


1 [חוּס]‎ vb. pity, look upon with com- 
passion (Aram. mus, DN pity, spare; As. his, 
in n.pr. ef. DI ?riS!)__Qal Pf. 3 fs.1D0 Ez 16°, 
2ms. ADA Jon 4%; Impf. 3 ms. DIM Je 217; DAY 
$72"; 3 fs. DIN Is 13%; DINA Dt 7+ ot. 
(Ges'®®4 Boi™8®). DAN Gn 45°° Ez 9°; pnny 
ד‎ ₪ 24" Ez 20"; 1s, DINS Je13%+2t.; Imv. 
חוּסָה‎ Jo 27 Ne 13”:—a. of the eye, }'y, 
by (לא) תח(ו)ס‎ the eye shall (not) look with com- 
passion, pity, upon Dt 7° 13° 19% Is 13% Ez 7% 
20%; עין‎ POY לא חפה‎ 216% DARN עָינְבֶם‎ 
עַלְּלִיבֶם‎ Gn45°(R™) let not your eye look with 
regret upon your stuff; with ellipsis of עי[‎ 
ז‎ ₪ 24"(but rd. DMN) for DIA) G 6 T We Klo 
Dr); with ellipsis of by Dt 19” 25% Hz 5Y 48 gis 
g®; עינובם‎ onn (אל) על‎ Ezo®. b. of God חוסה על‎ 
סא‎ 13 Jo 2"; לא אחוס על נינוה‎ Jon 4 ; ellipsis 
of by Je13™ Ez24™. c. of man: the Messianic 
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king וְאָבִיון‎ barby שי‎ 72" he shall have pity on 
poor and needy, Nebuchadrezzar עליהם‎ (i.e. on 
Zedekiah and the people) Je 21‘; Jonah, 
על הקיקיון‎ Jon 4!.—Vid. also .חמל‎ 


.חפף .זז sub‏ .+ חוף 


DOD n.pr.m. head of a Benjamite family‏ ך 


Nu 26%, not in 6 ; )= חִָּים‎ Gn 46”, cf. also 
¢ Ch; 72"). 


adj. gent. of foregoing, c. art. =‏ חוּפמי1 
n. coll. “M7 Nu 26.‏ 


10 חוץ‎ )/ of foll,, meaning unknown). 


. 


YM n.[m.] the outside, sts., esp. in pl., 
spec. a street, never with sf. in sg., with 1_ 
loc. NYA; AYN, pl. חוצות‎ , nivn, with ₪. חוצתִיו‎ 
etc., Is15* etc. ;—1. the outside, of a house, tent, 
city, camp, etc., oft. used, esp. with preps., to 
express the adv. idea of outside, abroad (Aram. 
syn., exc. in sense 2 8, is 73, 3): 8. as accus. 
after vb. of motion Dt 23% יָצָא חוץ‎ to go forth 
outside (sc. a camp), v™ (as adv. accus.) JAIW2 
7 outside, PINT הוצִיא‎ to bring forth outside 
(a house or chamber) Jurg” 2513” ef. Ne 13°, 
גנ‎ 125% pany 1229 N27 בָּנוּת‎ from outside, 
from abroad, 2 K 4° מֶודהחוּץ‎ ods שאַלי-לְףּ‎ from 
outside (opp. N*22 v?); as genit. Ly 18° npn 
70 one born abroad (i.e. by another father or 
mother, of a half-sister: opp. ל (מוּלָדֶת בת‎ 47. 
With ה‎ Joc. 7850, after a vb. of motion Ex 
12% מן-הבות .« . חוּצה‎ , Prs5*® 202 20% 33° 
חוּצָה לָעִיר‎ outside of the city, Nu 3g הָעיר‎ WED 
N83) from the wall of the city and outwards ; 
=on the outside, without 1 K 6° Is 337 3PY¥ 
חוצה‎ cry without, 2Ch24°: so W307 Gn 15° 
na ויוצא אתו‎ and brought him outside, 19” 
24% Jos2"+4, 1K 8* הַחוּצָה‎ II! לא‎ were not 
seen towards the outside, Dt 25° NYS AMIN לא‎ 
זר‎ vid N¥3N7 המת‎ 1.6. shall not be married into 
another family, cf. 1 12"% .ל‎ with preps.: 
a. אלההחוץ+‎ towards the outside Ez 41°, +347 
pleon. בחוץ .| .אלההחוצה‎ Gn 9” outside (opp. 
אָהלה‎ ying v7), 24%! תעמד בחוץ‎ AB., Dt 24" 
Ex 21% אם יקום והתהלך בחוץ‎ (after leaving a 
sick couch), 2 K 10% 31” Ez7” (opp. 1°20), 
Ho7+. c. tynd ץ‎ 417 wind ;יצא‎ = on the 
outside Ez 41" 42%, לחוּצָה++‎ 2 Ch 32° towards 
the outside. d. מחוץ‎ on מן)‎ Se) the outside 
Ez 40” 46°, 33 NAY within and without (of 
an ark, building, etc.) Gn 6% Ex 25"= 37° 
+ K 7, Dt 32% 37-720 מחוץ‎ (opp. INE 


חיצון 

supr. 6); so YANN‏ "ך La 1 (cf. Ez‏ ,(אִימָה 
Ez 41%, , YN") on the outside of, Gn 10"‏ + 
pan sn, 24" Ex 26* 3477 Ly 87 148‏ לָעִיר 
Nu 35° Jos 6% Je21*+, even after a vb. of‏ 
K 23°,‏ 2 , וילציאוּהוּ מָחוּץ motion 1 K 21% yd‏ 
is more common,‏ אל pynn‏ ל though in this case‏ 
oft. P,‏ 14°14 *סז *6 bx,‏ מחוץ למחנה "42 Ly‏ 
Ez 40° on the outside,‏ מְהוּצַהץ .6 23% Dt‏ 
outside of, Ec 2”‏ חוץ + f (late)‏ ."ל מַחוּצָה ל 
06 חוץ מִמָנִּי who can eat, and who enjoy,‏ 
of me, i.e. except me? (but rd. rather, with‏ 


G 6 De Now al., 31) חוץ‎ apart from, without: 


him, 1.6. God). (So NH חוץ מֶן‎ except, with- 
cut, v. De™**, Cf. the Aram. syn. בר מ[‎ 
except Ex 20° X, apart from, without Is 36" Y; 
Syr. פכ)‎ AS id.) 

2. Of a definite locality, viz. a. that 
which is outside the houses of a town, i.e. a 
street Is 51% yay ,כּחוץ‎ Je 377 הָאפִים‎ pan 
the Bakers’ street, Pr 1” בּרחבות ||( בחוץ‎ : ‘so 7? 
22% Jeo”); oft. in pl., as חוּצת אַשָקְלין‎ 6 
streets of Ashkelon 2 ₪ 1", ח' ירושלם‎ Je 5} 
47344 oft. Jer, ז‎ 16 20* pypta תֶּשִיםלְף‎ nixn) 
and streets (i.e. bazaars) shalt thou make thee 
in D., as my father made in Samaria (a con- 
cession involving the right of trading), 4 בד‎ 5 
Is 15° 24" (as scene of mourning), Is 5” Je 514 
"דד לס‎ 28% (as filled with corpses of slain), 
niyin-23 בָּראש‎ 1.6. in conspicuous places, Na 
3° La 2” 4) Is51™, חוצות‎ HY mire of streets 
Zc 10° (trampled on by warriors), in simile, of 
foes trodden under foot, 18 Mi 7” (so ח'‎ Wha 
Is 10°), metaph. of cheapness and abundance 
Ze 9% b. more gen., that which is outside 
enclosed cities, the open country, Jb 187 ולא‎ 
שם לג עלהפניהחוּץ‎ (v. De), 61. Pr 247; in the pl. 
Jb 5% nisin 2B על‎ ov שלח‎ , Pr 8” 144" (as 
place where flocks abound). 

(פָּנִימִי adj. outer, external (opp.‏ חיצון1 
by dissim., Ba**™* Phil‏ , חוצון (for‏ חִיצוּנָה .+ 
BAS ii, 2, 362 )408%7.55( - 1, 2K 168 7200 Ninn‏ 
nN the outer entry of the king (viz. to‏ 
the Temple), Ez 441 the outer gate of the‏ 
the outer court (of the‏ החצר החיצונה sanctuary,‏ 
Temple) Ez 10% 401720313437 491378914 4 4191 4 69‏ 
ef. Est 6* (of Ahasuerus’ palace), 2 Ch 33"‏ > 
an outer wall (built by Manasseh for‏ חוּמָה ח/ 
o™‏ 6 ד לחיצון absol., in‏ החיצון the MT Vy);‏ 
being understood) of the‏ הבַּיִת) 417 Ez‏ בחיצון 
outer (part of the Temple), 1. 6. the Holy Place‏ 
of the Holy of holies). |.‏ , פָּנִימָה ,12°28 (cf.‏ 
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חיק 


fig. outward, external MBN MIN Ne 11) 
1 Ch 26”, of business not distinctively sacred, 
in which Levites were engaged (cf. the NH use 
of ה"‎ to denote extra-canonical, as Sanh. סד‎ 
[Jost, 111 Surenh.] .(ספרים החיצונים‎ 
Tk חוץ‎ (/ of foll.; cf. Ar, (lS sew to- 
פ,‎ 


gether, Aram. = bind, compress, opiyyew, J ya 
bandage: L\S rv. encompass, b3\S wall, which 
is oft. compared, does not correspond phoneti- 
cally). 

n.[m.] party-wall (NH 00., prob.‏ חיץז 
מחיצה גרועה from Ez 1. c.}—Ez 13™, ace. to Ki‏ 
i.e. a thin or party-wall.‏ 


(/of foll.; As. Riku, embrace,‏ חיק .חוק 
a, 1.5. aio se oe 5-5 7‏ 4 
Creation Tabl.*"°; Ar. 0 79; Sy width‏ 


of desert, of well, of vulva, G55! wide; Di 


comp. also Eth. dh2P: shore of sea, fr. sur- 
rounding, cf. As. supr.) 


1 [רזוק]‎ 2.[m.] bosom, 4 74” Kt חוקך‎ (but 
rd. Qr 720, v. following). 

TP, חזק‎ n.[m.] bosom (NH id.) —abs. 
חיק‎ Ez 43” Pr 16% + Ez 43" (Co pn, ef. ZK W 
LSS Sa EPCs npn Dra pn Pr 21%; estr. 
א 1 חיק‎ 22%43t.+Ez 43” (Co חַק (חיקו‎ Pr 
5” (om. by accident in Baer, cf. Str“) 1778; 
sf. ‘PN 1 K 3” חָק' ;89% ץ‎ Ib 107 
elsewh. alw. plene 6. sf.; חוקך‎ Kt ~74" (Qr 
2°) ;—bosom, specif. 1. of fold of garment, at 
breast Ex 4°°777 (all J), Pr 67 16%, metaph. of 
S740; שחד בת'‎ Pr 21™ is a hidden reward 
(concealed in bosom; || Ba (מַתֶּן‎ ; pnp Inv 
17” is a gift secretly given; fig., requite into 
bosom Is 65°" 35" 79" Je 32%. 2. carry 
(SW2) im bosom, Moses the people Nu "זז‎ 
(JE); Naomi, Ruth’s child Ru 4%, cf. 1 K 3%” 
17°; ewe lamb 2S 12° Is 40" (metaph.); La 2” 
of infants dying in their mothers’ arms; fig. 
of carrying insults in one’s bosom > 89” (rd, 
prob. MBD2 for 23, v. Bi Che). 3. bosom 
as part of body: a. external, lie in bosom, of 
wife שכבת‎ Mi 7°, cf. 25128; concubine Gn 16° 
(J) cf. 1 K 17; אֶשַת חיק(ך)‎ Dt 137 28%, cf. also 
Pr 5°73 PN PRON; APN 628%. | b. in- 
ternal, anger resteth בח' כסילים‎ Ec ל‎ abe) ּלוּ‎ 
‘pha Jb 19% my reins are consumed within 
me; Jb 23” (rd. בְּחָקִי‎ for PND, so ₪ 9 Ol Me 
Stu Di) in my breast have I hidden the words 
of his mouth (cf. vba wv 119"); fig. of interior 
of chariot 1 K 22° הרכב‎ ’n; of hollow bottom 


חוקק 
of altar Ez 4397 (Sm Rinne; Co 07007‏ 
fassung).‏ 

1 דזוקק‎ u.pr-loc. city in Asher 1 62 6" G 
1606, GL Akox ; but rd. prob. npn (as Jos 19”) 
q.v.— PPM Jos 19% v. sub .חקק‎ 

ls [חור]‎ vb. be or grow white, pale 
(Ar. = be white, = whiteness, Aram. 5, 
חור‎ be white)—only Qal Jmpf. 3 mpl. Thy ולא‎ 
חר‎ NPB Ts 29% (|| ,(לא עַתָּה יבלש יעב‎ | 

Ti. VW n.[m.] white stuff (dub. whether 
cotton or linen, cf.D573), || noan :—of Mordecai’s 
garments וחור‎ NDIA בְּלְבוּש מלְכוּת‎ Est 8%" in a 
royal garment of violet and white stuff (cf. 
בוץ וְארְנָּמֶן‎ 7D ("צ‎ ; of furnishings of royal 
palace of Susa pan ane ח' כַּרְפַס ּתְבָלֶת אַחוּז‎ 
JOIN) 1° white stuff of fine linen(?) held fast 
by cords of byssus and purple. 

bin n.m. white stuff, 61. 1. חור‎ ; ON 
חורי‎ Is 19° and (those) weaving white stuff. 


שָלשָה סלי n.[m.] white bread or cake‏ דזרר .צ 
Gn 40” three baskets of white bread.—‏ חרי 
fy iv, Tat. TN.‏ 


VN u.pr.m. (mng. dub.; cf. Nab. n.pr.‏ .צנ 
yin No in Eut® *)—1, 60 Op, named with‏ 
Aaron as compan. of Moses Ex 177°” 24% (all‏ 
E). 2. 6 Op, a Judahite Ex 31°=35™, cf.‏ 
(all P) x Ch 2% (on div. of verse v. Be‏ ”38 
VB); also 47+ 2 Ch 1°. 3. G Ovp, a king of‏ 
Midian Nu 31° Jos13” (both P). 4. GL Soup‏ 
(B om.) head of fam. of returned exiles Ne 3°.‏ 
WN officer of Sol. 1 K 4% v. sub {2 p. 122.‏ .5 

mt. Vi = WI v. sub .חרר.111‎ 

ח' n.pr.m. a hero of David vont‏ חוּרי1 
wy) 1 Ch rr” ₪ Ovp(ey, GL Ovpra; = "128‏ 
(om. B; A 40000, GL Adda).‏ ”23 

5 ?0 ד n.pr.m. a Gileadite (of Gad)‏ חוּרי1 
(G Ovp(e)t).‏ 

tava n.pr.m. (/7)n but mng. dub.) an 
Adullamite, friend of Judah Gn 38” (both J), 
G Expas. 

supr. p. 27 b.‏ אחה OWT sub MY,‏ .+ חוּרם 


IL. דזורי‎ (Wf foll.; cf. Ar. 51S bend, turn, 
incline, of man be weak, Lane™° 
depressed ground between hills). 

חר 273 n[m.] hollow, only in‏ חר .נץ 
Nu 33” hollow of Gidgad (v. Di).‏ 


f o> -hollow, 


" 
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.חרר.11.,111 v. sub‏ )9747( ,17 ,1.097 ,זז 
n.pr.terr. (meaning unknown; con-‏ חורן1 
jectures are :—black-land (as basaltic region),‏ 
supported by ),5 black, dial. of Yemen, Maltzan‏ 
2MG1874,250, and tokens of immigration from Yemen‏ 
into Hauran, Wetzst in De? 8: 2KW 188, 20;‏ 
land of caves, Thes Hi-Sm, Porter?*”, and‏ 
hollow, GASm**”, who comp. Heb.11n hole ;‏ 
and Ar. 55, hollow,‏ ,חר but this prob. fr. m1.‏ 
diff. fr. wl >) district SE. fr. Mt. Hermon,‏ 
extending between Jaulan and Lejah, toward‏ 
מָבִּין חור .61 "47 Syr. desert; only [20 7923 Ez‏ 
Haurant DI™™; ©‏ .48 = ;ד ּמְבִּין pyr‏ 
Avpavitts, and so JOS names ere: Ar. ols . . On‏ 
this district v. Wetzst 7" and in De%>*‏ 
ff Bd P21 195 ff. Schumacher4*°"s the Jordan, 1889 ; ZPV‏ 597 

xii. 1889, 225 ff. (with map) GASm Geogr, 552 f. 609 ff. 

Faye WMT vb. haste, make haste (As. 2asu, 
D1?™, Eth. Ai; on this vb. v. N66 58) 
Qal Pf. 3 ms. חש‎ Dt 32* (or Pé., but v. Di), 
rs. NWO > 119% Impf. 3 fs. vinn) (sic!) Jb 31° 
Gesi?®9; Imv. ז חוּשָה‎ 20%+4+6t.y,+ 71” 
Qr (Kt (חישה‎ ; Inf. sf. חושי‎ Th 207; Pe. act. 
vn Hb *ד‎ + 18 8 in n.pr.; pass. UN Nu 32"; 
but v.infr. :—make haste Dt 32 )|| (קרוב‎ p19; 
in prophetic n.pr. 12 UO שָלָל‎ 2 Is 815; of 
eagle (in sim. of Chald. army) נשר חש לאכול‎ 
Hb 18; Jb 32° subj. ,רגל‎ sq. חושי בִי ;עלדמרמה‎ 
Jb 20° my haste in me, 1.6. my inward excite- 
ment—esp. Jmv. 18 20% ,(מהרה||)‎ and in py: 
sq. ny? 22% 38% yo! 70? 71” (Qr); sq. 
yo® 1411; pt. pass. DWN yon Nu 32”, but 
prob. for DWN (Kn Di comp. Ex 13" etc.); 
Ba*?™ retains DWN and regards it as act. (in- 
trans.)=hastening. Hiph. 27: החיש‎ Juz0%; 
Impf. יחיש‎ Is 28%; nen eoh.. 5° (Ges**5); 
אֶחִישָה‎ coh. / 55°; sf. אחִישנָה‎ Is 60”;—1. shew 
haste, act quickly Ju 20"; hasten, come quickly 
Is 5 (subj. מעשהו‎ , ||"; others: let him hasten 
on lis work), UT Is 28" hasten away (flee), or 
hasten about distractedly (si vera 1.; Che Guthe 
rd. ימיש‎ yield, give way). 2. transit. c. sf. 
Is 60” J will hasten it; c. ace. 55° I would 
hasten (=secure quickly) my escape. | 

tT חיש‎ adv. quickly, כי גז חיש‎ go” of 
passing away of human life. 

TI. [WITT] vb. feel, enjoy (with the senses) 


(Now comp. Ar. \ == feel, perceive by senses; 
NH UN feel pain; Aram. as, WN, feel pain; 


חושה 


Eth. :ית‎ perception)—only Qal Jmpf. 3 ms. | 


WAM יאכל גּמי‎ 1D Ec 2” who can eat and who can 
feel (i.e. enjoy pleasure)? 

in‏ 1806 == חור n.pr.m. a ‘son’ of‏ חוּשה1 
Judah 1 Ch 4’.‏ 

adj.gent. of foregoing :--1. of‏ חשתיז 
וש 20% Sri Ch‏ כ הח ant.‏ ו 
Ch ra?) 0 in hae.‏ 1= 

so‏ 85% 2 ח' 87‘ .1 npr.m.‏ חוטי1 
AY 15% friend of David, so‏ דוד called‏ ,17°4 
16b-17-18 I Ch 2 also I S Ti EEE‏ ד cf.‏ הלה 
K 4” father of one of Solomon’s officers.‏ 2.1 

1k own, חשים‎ n.pr.f. wife of Shaharaim 
of Benjamin, חושים‎ x Ch 8% DWN v2. 

Gn 46%‏ וּבָנִי דן OWT n.pr.m. of Dan,’N‏ .צנ 
שּמֶם = cf, WN 32 DVN 1 Ch 7? (v. Be VB);‏ 
v2,‏ שוּחְתִי (q.v-) Nu 26% ef.‏ 

Town, own n.pr.m. a king of Edom: 
ovn Gn 3645 —pvan 1 Ch 1°45, 

onin .ץצ‎ sub onn. 

חזה .1 sub‏ חַזַהאֶל .+ חִזְאָל 


+1. STITT .מל‎ (almost wholly poet.) see, be- 
hold (Aram. Vue, NIM, sce, perceive with the eyes ; 
Palm. Ethp. Innx = bogey Reckendorf 7"% 9; 
Ar. SP perceive with the inner vision, only ; 
= astronomer, astrologer)—Qal Pf. ץ ח'‎ 58" 
+ 6% 00 Pr 22” 29% NN Is 57% NN זל‎ 


other ptc. forms are used as nouns, vy. 111.) 
1. see, behold: a. with the eye, acc. rei 58°" 
Pr 22% 29” Is 33” 578; God in theophany 
Ex 24" (JE); God, after death, apart from the 
flesh Jb 19°77; the face of God p11? "ךז‎ 
(after death). b. subj. the eyes themselves; man’s 
eyes: JY TIN thine eyes will behold Is 33"; 
also of God’s eyes: ךד'11\‎ ¢. with 4 look 
on (intensely, with gratification); a damsel Ct 
;יל‎ Zion Mi4"; ’’ כעם‎ in the temple ש‎ 27'; 
the work of God Jb 36”; with investigation 
O°23133 on the stars, as stargazers, in astrology 
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see as a seer in the ecstatic state,‏ .2 .47% 8ך 
Is 1? Ez 1277‏ חזון with ace. of the vision seen:‏ 
מחזה Nu24*" (JE; poet., Balaam);‏ מחזה ;"13 
La 2™;‏ משאות שוא ;)1 Is13! Hb‏ משא ;137 Ez‏ שוא 
Ez 13°93 21% 22% 1] 21% a ize‏ שוא 
דבר(ים) ;"1830 “PY Ze 10°; obj. deceitful things‏ 
Am 1% Mit’; with ?, be a seer, for any‏ '2 18 
one Is 40"; see ₪ vision for one La 2".‏ 
see, perceive: a. with the intelligence, abs.‏ .3 
Jb 34” Pr 24”; acc. rei Is 48°; Yahweh in his‏ 
temple y 63°; in his providential workings‏ 
Jb 23° + 46° 18 2677. |. see, by experience‏ 
abs. Jb 27”; acc. rei 70187 245. ©. provide,‏ 
Ex 18" provide from‏ תחזה מכל העם אנשי חיל 
all the people men of ability (E).‏ 

Note-—Y DAN YB Th 8" is difficult : 
RV renders he (it) beoldeth the place of stones 
(the root of the plant personified) Hengst, ef. 
Reuss al. after 65 5. Other renderings are: 
prerceth (cf. 1) Bo Ew Hi (7301), Di De MV; 
between (v. p. 108) the stones it liveth (7M) 
₪ Sieef. 


Ch 33”, v. following.‏ 2 חוזי 


Trin n.m. seer ;—abs. ח'‎ Am ץ +"ל‎ t.; 
estr. הזה‎ 1 Ch21°+3t.; MIN 2Ch 35"; pl. 
חזים‎ Ts29%4+ 4t.; DYN 2 Ch33"(so rd. with G; 
‘iN MT scribal error)—1. seer: a. 01 unnamed 
persons, syn. נבא(ים)‎ 2 16 17" Is 29%; ראים‎ Is 
30; קסְמִים‎ Mi 37; historical writers הַחזִים‎ "224 
2 Ch 33", דברי חוזים‎ (G) 2 Ch 33"(MT appar. 
n.pr.) b. named prophets; Gad 28 24%= 
1 ג[2)‎ 21%, 1Ch29” 2Ch29”; Amos Am 7”; Iddo 
2 Ch 9” 12”; Jehu 2Chig*._ ce. the singers: 
Heman 1 Ch 25°; Asaph 2 Ch 29”; Jeduthun 
2Ch35”. Note—It seems best to add 2. vision 
(cf, ANS Is 287) MA wey שָאוּל‎ DY Ts 28" with 
She'cl we made a vision (had a vision, in con- 
nexion with She’61—1.e. by necromancy, v. Du— 
which makes us secure; || אַתדמות‎ N33); Ew 
§456e trans. oracle here and 2 6 17% Hoffm“*” 
4-85 puts this under 1: ‘we have appointed a 
prophet with She’6] (SS ‘Ein bei der Scheol be- 
stellter Seher”’), who is answerable to us for it ;’ 
GVTAVRVChe Dial. are at (or have made 
an) agreement (prophetic advice of seers being 
taken at time 01 making treaties; v. Ni) 1), 
—Vid. also mina n.pr.m. sub כל‎ . 


Tyan n.m.”"** vision (on format. ef. Lg 


BN204)__abs, ’n 110 12% 25%.( estr. fi Is? 
+8t. 1. vision, as seen in the ecstatic state 


חזות 


|| קסם‎ Mi 3°; || pope 1 12%; || חלמות‎ Dn 1"; 
|| נביא‎ Dn 9”; ’n nin Ez 12" 13%; ראה ח'‎ Dn 
8%; ראה בח"‎ Dn 8? 9”; חזון ;89% + דבר בח"‎ 
נראה אל‎ Dn 8! vision appeared unto; מצא ח'‎ 
מיהוה‎ La 2° find a vision from Yahweh; also 
Bienes Dn S28 To 11s 2. vision, in 
the night apy חזון‎ 15 207. 3, divine commu- 
nication in a vision, oracle, prophecy “MN בקש‎ 
כזבב יא‎ seek a vision (prophecy) from prophet Ez 
|] 2 | ;"לד 0 2 183° דברנים)‎ Hav nad חוון‎ 
Je 23" a prophecy of their own hearts (minds) 
they speak; Da? MOM אֶלִיל‎ DEP) חוון שקר‎ 
מִתְנַבְּאִים‎ D7 Je14™ false vision and (v. (אֶליל‎ 
worthless divination 0760007 of their own hearts 
they are prophesying ; ’M 3nd write the vision 
Hb 27;—also Ho 12" Hb 2° Pr 205 Ez 7* (del. 
Co). 4. vision, as title of book of prophecy, 
נחוּם‎ pin ספר‎ Na 1’; ישעיהו‎ “n 1 ח' עבדיה ;'ז‎ 
Ob’; of other writings of prophets 2 Ch 32”. 


1 [חוות]‎ n.[f.], only cstr. בחזות יָעָד‎ in the 
visions (prophecies) of 7000 2 Chg”, the title 
of a collection of prophetic history, v. חָז[‎ 4. 


Tan n.f. vision, conspicuousness (on 
format. cf. Lg*%?”)—abs. ’n Is 21° Dn 8**; 
estr. MMA Is29"; sf. חִזוּתְבֶם‎ 18 28% ;---1. vision, 
oracle of a prophet oan קשה‎ NNN Ts 217 a hard 
vision is declared to me; הפל‎ nin pad AY 
DANN WGA 273 Is 29" the vision (prophecy) of 
the whole is become to you as the words of 
a sealed writing; ODipn חַזוּתְכֶם אתשָאוּל לא‎ 
Is 28% your agreement with Sheol will not stand, 
so Thes MV De Che Di al. after Vrss, but Ew 
319% renders oracle, and Siegf. Hellseheret, v. 
mn 2. 2. conspicuousness in appearance : 
HN קָרֶן‎ ₪ conspicuous horn Dn 8°=the great 
horn ;ל"‎ so YAS חָזוּת‎ Dn 8°, but <rd. N08 
others, as © Gr Bev. 


n.m.**"" vision (on format. cf. Lg‏ חזּיון 
S77 Is 22); estr. [i Jb 208‏ 2 ח' BN200)__abs.‏ 
sf. I) Zer3*; pl. abs. NW Ib 7 Jo3},‏ ;5 33 
estr. id. Jb 4°;—L. vision, in the ecstatic state‏ 
valley of vision Is 221°,‏ ג'(א) ח? ;31 Jo‏ ראה ת' 
vision, in the night ADD (mi) Tb 4% 208‏ .2 
Jb7". 3. divine communication‏ חלמות | 33% 
7% 28 דברים || in a vision, oracle, prophecy:‏ 
rChr7); in&3372 iN) WN WAY Ze‏ חזון= 
they will be ashamed, every one of his vision‏ 13° 
when he prophesieth.‏ 


303 


חזו 


n.pr.m. (vision) ancestor of Benha-‏ חַזִיּן1 
dad king of Aram 1 K 15%8(Klo prop. fi} and‏ 
r1**),‏ א 1 6 comp.‏ 

n.pr.m. (ZI sees ; As. Haza’ilu‏ חוְהאֶלז 
Ch‏ 2 --פץ ,8°35 COTS) king of Aram 2 K‏ 
K 8°? y= 2 Ch 22°,‏ 2 ויל ד 1% ד חזְאֶל contr.‏ :22° 
I 218-18.19 I 8 Dein na Am tr,‏ לס K ore I‏ 2 

+ הזיאל‎ n.pr.m. (vision of El) Levite of 
the line of Gershon, of the time of Solomon 
1 Ch 23°. 

Tan n.pr.m. (Yah hath seen) one of the 
chiefs of the 77371 32 Ne rv’. 

t Ss n.pr.m. (£1 sees)—1. Benja- 
mite warrior of David 1 Ch12*. 2. priest of 
David 1 Ch 16% 3. a Levite 1 Ch 23” 24%. 
4. a Levite of the sons of Asaph 2 Ch 20%. 
5. ancestor of one of the families of the re- 
storation Ezr 8°. 

tom n.pr.m. (Yah sees) a prince of the 
restoration Ez 10”. 


myn Nu 24°" Ez 13';—vision, in the ecstatic 
state SY NIN (|| AID ODP) Ez 137 of the false 
prophets; ‘I’ מַחְזֶה‎ Nu 24* (JE; poems of 
Balaam); מה‎ DIAS הִיָה דְבַר י'‎ Gn r51(R) 
the word of ”» came unto Abram in a vision. 
Toma n.f. light, place of seeing, win- 
dow, אֶלדְמַחזָה‎ MM Light over against light 
כ‎ : 
1 מַחזִיאת‎ n.pr.m. (visions) 1 Ch 25* (but 
on this list cf. RS OM: e248) מחזיאות=-‎ 1 Ch 
25°" a Hemanite chief of a course of singers. 
IL. FUT (of foll.; Ar. 195 un, His be 
opposite, \i> front, Lane ;"ל"‎ y, Lg?%® Dr8%®, 
ef. Sab. חדית‎ prep. opposite: DHM in MV). 
t MMM .גמ ג‎ "77 breast of animals (Aram. 
seas, NITN)—abs. ח'‎ Ex 20"+ 4 t.; estr. M0 
Ex 29" + 5 +; pl. nit Ly 9°1—breast, only P, 
and only of sacrificial animals; always as wave- 
offering; of ram of installation Ex 29”? Ly 8”, 
of peace-offering Lv 7*°* 91, of Nazirite sacrif. 


Nu 6”; perquisite of Aaron and his sons Ly 7°14 
to cf גו‎ 


Tn n.pr.m. son of Nahor Gn 22”, G A¢av 
(cf. As. n.pr.loc. 270600, mentioned with Bazt 


חזז 


(v. m1. 82) by Esar. 13[5997: 2518595 COT on 
Gn 227; also Di). 

of foll.; Ar. (= cut cr notch; (=‏ /) חזז 
pierce (Frey)).‏ 

1 [חזיז]‎ n.{m.| thunder-bolt, lightning- 
flash (N H mn; Aram. רִזְיזָא‎ shening cloud)— 
only estr. MM and pl. DMA; לזיו קלות‎ FN 
Jb 28% and a way for thunder-bolis = 38”; 
inn י' עה‎ Ze x0 )[ BYE). 


pin a vb. be or grow firm, strong, 


strengthen (NH id.; Aram. hs: PIN bind on 
or about, gird on, cf. Ar. Gj> bind, squeeze) 
—tQal Pf ’n Gn41%4+4t.; PIN 2 Ch 26"; 
sf. PIN 2 Ch 28% ete.; Jmpf. Pin’ 2 Ch 287 


(Baer) + 2t.; PIN Gn 41*+ pn 281074 
2t.; PIs 28”; .עשפ‎ PW Dt 12%+; חזָקו‎ 6 
31°+; Inf. estr. mpinp 2 ak. mpin? Ez 
307; Pt. PIN Ex19” 283’, ete.;—I. intrans. be 
or grow strong:—1. a. of physical strength of 
hands Ju 7" 28 27 16” Ez 22™ 20 8°* (on Ez 
3" y. infr.); of arm, sq. inf. Ez 30”; used of 
recovery fr. illness Is 39%; sq. { compar. over- 
power 18147 (c. 3 instr.), 2 ₪ 13%. b. of 
people, army Dt 11° Jos 17% (JE), =Ju 1°, 
‘Ezr 9”; sq. מ[‎ compar. be stronger than, too 
strong for, prevail against 2 ₪ 10771=1 Ch 
ro) a 5 207 ל‎ 2d., Sq. ace. 1 167, cf of 
" as prevailing over man Je 20’ (|| 23%); sq. 
by 2 Ch8* 275, ©. of royal power PIM הלף‎ 77) 
2 8 3! (opp. D7 (הלכִים‎ ; ef. 2 Ch 26% (|| MRI 
v’),Dn11°*. d. prevail over, wpon, of word 
of king 2 ₪ 24% (sq. (אֶל-‎ = Ch 21* (sq. by), 
6. of bonds Is 28%. |. of sound of trumpet 
Tk pin) הולף‎ Ex 19” (E, of. PIN v") it grew 
much louder and louder. 2. be firm, fast -— 
a. lit. be caught fast, of Absalom’s head 28 18° 
(sq. 2). b. be firm, secure, of a kingdom 2K 
14°(+17!3)=2 Ch 253 (+ 199). Oftener 0. be 
jirm=courageous, confident, esp. Imy., usually 
|| prox (q.v.), Dt 31°73 Jos 1°78 10” 238 (all D), 
28107 13% 127 ד‎ Chyxo% )|| (התחזק‎ 22% 
2g? 2 Ch xe! סד‎ 924 Bar to W247" 41> Ig 
35 41° Hg 244 Dn re; aq. ְמִלְחָמָה‎ 2 Ch 25°, 
d. hold firmly to, devote oneself to, sq. 2 2 Ch 31+. 
e. sq. Inf. be firm not to eat blood, 1.6. firmly 
refrain from it 126 12%, cf. 1 Ch 28’. 3. 
press, be wrgent, sq. by4 Inf. Ex r2® (E); sq. 
על‎ of hand of ’ in prophetic ecstasy Ez 3™ 
(G Cord. APN, adj., v.77). | 4, in bad sense : 


ננ-דד 
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a. grow stout, rigid, hard, with idea of per- 
versity, of Pharaoh’s heart Ex 7°” 8" (all P), 
9% (R); 61. חזקו עָלִי דבריכם‎ Mal3". b. be severe, 
grievous, of battle 2 K 3%; of famine Gn 41%" 
(E), 47” (J; sq. by), 2K 28%==16 2°. II. 
transit. only לא חזקו‎ 2 Ch 28” strengthened him 
not, but txt. very dub. )|| .(ויצר לו‎ +. Pf. 
PII ץצ‎ 147+, etc.; Jmpf. PO Ex 9”+ 10 >. 
etc.; Imv. PIN Ne 6°+2+.; fs. PIO Na 3%; 
‘PIN Is 54? ete.; Inf. cstr. PI 2 K 12°+12t.; 
Pt. PID Ex 14%; OPM 2 K 12°;—1. make 
strong (physically): a. sq. acc. pers. Ju 16°; sq. 
לב על‎ sq. DYN Na 2? (|| פח‎ POX; of personif. 
people). b.= restore to strength Dn 10"; to 
health Ez 34*"; 6. . give strength to 1 Ch 29”; 
so, sq. זְרוּעַתֶם‎ , Ho 7 Ez 30% (and v*.Co, y. 
Hiph.) c. sq. acc. rei Is 41’ Je 10* (both c. 3 
instr.; of manufacture of idols); of strengthen- 
ing tent-pegs, in metaph. Is 54% ef. 33”; sq. 
bars of gates ~ 147"; oft. of making strong, 
fortifying a town, etc. 108 35 2Chi11"” 26° 
32°; =repair (wall, obj. not expr.) Ne 3” v. 
Hiph.; c. acc. of temple 2 K 12°7* 22° 2 Ch 
24° 298 34°, cf. v"° (|| PIM2); sq. לבית‎ 1 Ch 
26”; obj. breaches )800.( 2 K 125° 22% d. of 
establishing kingdom 2Chi1”. 2. strengthen 
the hands (acc.) of any one, 1.6. sustain, en- 
courage (opp. 11) Ju 9” Je 23% Ez 13% Is 35° 
Jb 45 Ezr 6” Ne 218 6° 2Ch29*; ידו בָּאלהים‎ NY 
1823"; sq. 2 Ezr1®(+2instr.) 3. make 
strong=bold, encowrage, c. acc. Dt 1° 3% 2 8 
11° Is 417; 0. 806. pers. +” M2 לעברת‎ 2 Ch 357. 
4. make firm :—a. c. 2 406. ואבנסך אק‎ Ts 227! 
and with thy sash (of office) will 7 make him 
firm, i.e. bind it firmly about him (| .(הלביש‎ 
b. make firm or fixed, = definitely adopt “T™ 
דָּבֶר רע‎ id y64°. 5. make rigid, hard, i.e. 
perverse, obstinate, harden (the heart of any 
one) Ex yen סז‎ (all E), 9° ד מצד‎ oe 
(all P), 108 11% )12(; v. also ח' פניהם מִפָּלַע‎ 
Je 5°. Hiph.,,, Pf. Pn] Ju 78+; 3 fs. 
ADIN 6 49% ; sf. YAPINI Je 8"; ‘MPI Ne 
57+ 3 t.5 “PIN ₪2 30%, etc.; Jmpf. Pym 
Jb8”+ 2t.; 18. PIN) Is 42°; PIN Je6*+ at.; 
prim Dn 11”, etc.; Jmv. PIN 28 +*זז‎ 2 
ete.; Inf. estr. PIN 2 K 15 Is 64°; sf. ‘PINT 
Je 31% (M7 Cod. Petrop. v. RGB 185%): (Pe 
מחזיק‎ Ex 95+ 9 .; sf. APN Dn 11°; fs. NPN 
Ne 4"; pl. מחזיקים‎ Ne 4"+ 5 t.; estr. ‘PND 
Ez 27°%;—t+1. a. make strong, strengthen 
Je51™. b. make firm, the kingdom 2 K 15% 
(+573). ©. display strength (late) 2 Ch 26° 


חזק 


(PM). | +.‏ *זז 7B), Dn‏ שמ עד וגו'ןן) 
=יד make severe, of battle 2 ₪ 11*. + 8. sq.‏ 
sq. MYM 30% (subj.”; but Co‏ ; 6% ד סד support‏ 
rds. Pi.asv™)+. 4.=vrepair, walls of Jerus,,‏ 
Ne 344+ 31 ₪ Ne 3; cf. (in gen.) pt. used‏ 
Ez 27°” of Tyre and her‏ מחזיקי בדקך substant.‏ 
etc.) +5. prevail, abs. Dn‏ מלחים ||( ships‏ 
Jb 18°; prevail upon to bax ja/nn‏ על a‏ ;"דה 
2K 4°. 6. esp. take or keep hold of, seize,‏ 
grasp: a. take hold of, seize, catch, sq. 2 Gn‏ 
Ju 7” 1S 15”‏ ,(אחז|| 19*(J), 219(E), Ex 4‘ (J;‏ 
let 2°? 2K pa Ts 428 Pry 26",‏ וא 
ef. also Ju 10% 2 ch 28”; with violence Dt‏ 
(perh. pf. consec. freq., v. Dr),‏ 1817 "25 ”22 
BS 2°13": sq. 28 15°; fig. take hold in order‏ 
to lead one (subj. “) sq. 2 Je 31”, ¢. ace. Is‏ 
sq. acc. Na 3" take‏ ; (כהל|| ;2( זה a; ef. Is‏ 
hold of the brick-mould, Je 6% = 50”, Ze 14%‏ 
(with violence), 35° Ne 4%", seize the kingdom‏ 
Je 6%‏ , (החזיקף vn‏ י 4 in metaph. Mi‏ ;"זז Dn‏ 
(v. Gie), 50% of pious laying hold of *‏ 49° 8%. 
a a Is 64°, cf. 27° 56°*°; of other gods 1 K‏ 
9°=2Ch 7”; laying hold of wisdom Pr 3%, cf.‏ 
Jb 2°° 24° Je8*. b. have or keep hold of, sq.‏ 45 
Jur6* 283” Je50* Ne 4”. ec. hold up, sq.‏ 3 
fig. =sustain, suppor Ly 25”; of * holding‏ ,2 
his servants Is 42° 45', cf. Jb 8”; v. also pt.‏ 
,2 ||) לצ (מעוו ||( '11 used substantively Dn‏ 
of Ne. holding fast to (2) his work Ne 5%‏ ;) (לר 
ef. of wicked, holding to his house Jb 8”;‏ 
cleave or cling to (by) one’s brethren Ne 10%,‏ 
hence 0. keep, retain, sq. 2 Ex 9? (J), Ju 7° 194;‏ 
so Ez7" Sm Co(MT Hithp.); sq. anger (ace. )‏ 


Mi7®. d. hence also hold, contain, sq. acc. 
2 6) 45 + Hithp. (esp. Ch) Pf הַתְחִנּק‎ 2 Ch 
13'+3 t., oD Impf. PION Gn 487+ 7 6; 


PION") 2 Ch 2 4 32°; WINN Ez 7% (but Sm Co 0 
age ete.; Imw. pinnn א ז‎ 20”; INN 8 

; 10 cstr. pion? 2 Ch 13° 16°; 7%. מִתְחִזֶק‎ 
2 a8 BN Dini enor 
4 7 2 03" 1 א‎ 205 2Chr 12” 
בד‎ "1201 ant 275 sa, by against 2 Ch 17’; 
gain strength Ezy - Dn 10”, 61, ביהוה‎ “NN 
1S 30°; fig.=take courage 2Chis*. 2. put 
forth strength, use one’s strength Gn 48? (i.e. he 
exerted himself, he sat up by a great effort), 
ors” Ju 207 1S 45 23.30% 1 Oh ro” 200 
a2". 3. sq. apd withstand 2 ג[0)‎ 137% | 4. 
sq. DY hold strongly with 1 Ch 11" Dn ro”, ef. 
of ", by ppv naad py להתח'‎ 2 Ch 16°—For 
apy nn Ez Were. Hiph., v. Sm Co Da. 
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Dt 3% (||7PB), 1K 8% = 


pl. ז מִתְחְזֶּקִים‎ Ch rr”;—1. 


חזק 


Trin adj. strong, stout, mighty ;—’n 
Ex "סז‎ 18 6; f. 7? Ex 3%+ 31 t.+ Ez 3" 
(Co for MT vb. 3 fs.); pl. DIN Ju 18% + 2t.; 
estr. PV] Ez 2*)061. Co v. infr.) 37 ;---1. strong : 
a. of men, rarely pred. Nu 13° (opp. 757), v™ 
(compar. 6. {), Jos 14" 17% (all JE), Ju 18” 
(compar. 6. 2); also of DDN! Je 50™ Pr 23": of 
hand of " Jos 4% (D), so Ez 3% 69 Co (v. supr. 
and PI} Qal 3); cf. of Tyre O33 APN Aw 
Ez 26” (del. BCo). | 0. usu. attrib.; of arm of 
Pharaoh Ez 30” (opp. 1133); esp. of hand of 
in ו‎ Isr. from Egypt, Ex 0 
ve ל‎ OF ns (all J) 6% "ל‎ g# מל‎ ae i 
wonders done by agency of Moses Dt 34”; ce 
חזקה‎ Wa Diy 2 Ex 32" (JE), cf. Nex”, 
but oftener m3 yin חוקל‎ TA Dt 4* 5” © 
11” 26° Je 322 ץ‎ 1 of control of enemies 
and deliverance from exile Ez 20%; more gen. 
2 Ch 6”; of 8'י"‎ oppo- 
sition to Zedekiah Je 21°; once of Edom, opp. 
Isr. בעם כבד וביד חזקה‎ Nuzo0”(JE). 6. of sword 

0 (|[ וְהַגְרוּלָה‎ AWAD), of wind Ex 10" (J), 
ד‎ oes sound of tr ninpet (=loud) Ex 19"(E). 
d. severe, sharp, hot, of war 18 14” (pred.), 
battle 2511”, sickness 1 K 17” (pred.), famine 
18°. e. firm, hard, of face, פנים‎ Ez 3°, forehead, 
n¥) ג"ל‎ adamant, sim. of forehead "ץד‎ (compar., 
6. (כמן‎ ; of sky Jb 378 (pred.) In pl. 09. ח' לב‎ 
Ez2* hard of heart )|| (קָשי פָכִים‎ but om. 
B Co, ח'המְצח‎ 37 hard (=impudent) of forehead 
(|| 227). 2. as subst., a strong one, of ” 
aes as, in the character of, a strong one) 
Is 40"; of ’’s agent Is 28? (|| (אמץ‎ ; 
jn yee ae PIM Am 2™; 6. מ[‎ comp.=one too 
ead for Je31" 35". In Ez 34% MT uses 
‘nn in bad sense (||722¥), G Co, with diff. 
text, in good sense (vy. VB). 


adj.verb. v. PI Qal Pt.‏ חזק 


iv [an] n.[m.] strength, only ‘P10 ” y 18? 
(om. by error || 2 ₪ 222 where GL ioyés pov). 
(De al. der. fr. חזק‎ but [7217] favours (חַוֶק‎ 

1 [חוקה]‎ n.f. strength, force (strictly Inf. 
form fr. pin v. Ges’* 3-1. of urgency of 
’’s hand in prophetic inspiration בְּחָזְקֶת היד‎ ₪ 
8" (cf. PI Ez 3"). 2. of royal power INPIN3 
2 Ch 12' 26° (|| pin v®), Dn 11’. 

n.m. strength;—’Nn estr. Ex 13°+‏ הוקז 
Ex 13%‏ ח' יד ,4 DPM Am 6";—1. of‏ .5 3 


(all J E). 2. 0 ו‎ Am 6% Hg 2”, 
x 


y. also 


mp 


n.f. strength, force, violence, alw.‏ חַזְקה1 
APIA, with strength, force, etc.;—1. of oppres-‏ 
sion Ju 4° forcibly, violently ; capture by force‏ 
Ez 34/ of ruling JIE M2 with force‏ ;"2 15 
and with rigour. 2. rebuke severely, sharply‏ 
לְחזְקָה- -. Ju8'; cry mightily, insistently Jon‏ 
2K1 2 vy. PIN Qal 7%‏ 

n.pr.m. a Benjamite 1 61 8% ₪‏ חזקי1 
A¢ak(e)e ; > GL 0.‏ 

MPI n.pr.m.‏ ,)21 קיהוּ MITT,‏ | חזקיהוּ 
As.‏ = ו 0 hath strengthened,‏ ) 
Hazaki(i)aw,Schr* on 2K 18'* , Jiiger**S*™;‏ 
on seal Gann 245388 Feb, gr 7‏ יחזק cf. n.pr.‏ 
—on format. v. Lag ?%™)— 1. © 65‏ 
son of Ahaz, King of Judah, seldom +7°)15‏ 
“Ml WIS Pr 25't; elsewh.‏ 150 8104566 ך K‏ 2 
in 2 K (exe. 20%) WPT: 16” 18°+ 34 =,‏ 
2K 18-21 || 15 36'+31t., Is 36-395 also‏ 
tee 0 1 Ch 3" 2: 00 20 7 30" 32") rath:‏ 

21. ד‎ Ch 4*1 2Cha2 287+ 5% ene -1 

vita 2 K ci 161 5% and in title 1 1%; +P} 
Ho יז‎ Mi 1’ +(if * in these three be not txt. 
err. for }). +2. 7371) great-great-grand- 
father of proph. Zephaniah Zp 1’, G rod E¢excou, 
perh, = 4. +3. G E€exta(s), חִזְקִיָה‎ man 
of royal Davidic line 1 Ch 3% prob. near time 
of Chr. +4. 7M, G E¢exia(s), head of a 
family of returned exiles Ezr ai Bed Ne 77}, 
cf. 8180 ח'‎ Nero®. + 5. 3717) 
Ephraimite, Ahaz’s rely 2 Ch 282, 


toxzim n.pr.m. (God strengtheneth, cf. 


foreg.; v. Lag?’ 1%( - -1 . the well-known priest 
and Sener son of Buzi, 6( Ieexmr, Ez 1° 
2A 2. priest of 19th course (assigned to 
David’s time) 1 Ch 24%, 69 EfexmA, GL (20th 
course, cf. A) .זוא16)6‎ 

supr.‏ חִזְקיָהוּ .+ יחזקיה , יחזקיהוּ 


(V of foll.; meaning dub.; perh. cf. Ar.‏ חזר 


= the eye was or became narrow, small, Lane 
Ste. hence narrow-eycd animal). 
₪ TT nm.’ swine, boar (NH id. ; 

Aram. ִירָא‎ n, | VA: pet (Aram. loan- 
wd. ace. to Fri™, yet v. Lag®*™); Eth. "¥3H.C: 
(only once ;=wild boar), v. Hom*8°*5 5°) 
alw. st. abs., 4 t. 0. art. ;—1. swine, for- 
bidden as food Ly 117 (P), Dt 148, ef. הח"‎ wa 
Is 65466", and דם-ח'‎ 66* as heathen offering 
(RS Sem 27285-8832) > with implication of repul- 
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חטא 


siveness ח'‎ 98D זָהֶב‎ OD Prri™ sim. of fair 
woman with dub. character. 2. wild boar 
ws) ח'‎  80'* fig. of foes of Isr. (in fig. of 
vineyard). 

RAM PLe‏ תג n.pr.m. (cf.: inser.‏ חזיר1 
ו NGC BSG Sport‏ > וי Dr Sm‏ 
offence ;’ ae Nbr 4-28, Dec.7 comp, Talm. & ©‏ 
(S780, NI, NVM etc.) pomegranate (and‏ 
—)**?4 8 2 923 רמון apple; Syr. 33k, |59\5(, ef.‏ 
a priest of 17th course (assigned to David’s‏ .1 
time) 1Ch 24”; 69 Xnfew(16th, v™), but A Ieferp,‏ 
GL Xnfep. 2. one of those sealed Ne 107;‏ 
G Hep, GL Agpp.‏ 

TAIT? .עס מ‎ 1 Ch 9” ef. SON 


MON p. 28 b. 
הת‎ , MT +. sub mn. 


TN oT ל‎ Vb. miss (a goal or way), go 
wrong, sin(NHid.; Aram. SDN, thos As. hati, 
Zim ****; Sab. החטא ,חטא‎ , zd., DHM in MV; 
Ar. es do wrong, commit a mistake or an 
error ; 11.make to miss the mark ; iv. miss the 


mark, miss the way; Eth. TA: fail to find > 


or have; sts. sin, esp. in deriv.)—Qal Pf.’n Ex 
327 + 29 t., 3 fs. INO Ly5” Lar’, ANON Je50* 
Ez 16”, חֶטָאת‎ Ex 5% etc.,+ 82 t. Pf.; Impf- 
יְחְטָא‎ Ly 44 12 תּחְטָאוּ‎ Ex 20% 4% 66.+- 
20 t. כ‎ Inf. חטא‎ Ez 3" +8 t., מחטוא‎ ¥ 397, 

iON (txt. err. for (מחטא‎ Gn 20% meena ‘Nurs’, 
חטאתו‎ Ez 33” (del. Co); Pt. חוטא‎ Pe 1324 6t., 
המא‎ Ts 14 Ec 92, NDIN Is 65° +2 % , NOFA Ec 8%, 
sf. NDA Pr 8%, pl. ז הטאים‎ ₪ 14%, sf. המאת‎ Ez 
18*°:__1. miss: תחטא‎ Nd thou shalt not miss 


anything Jb איץ בְּרְלַיִם חוטא,5‎ Pr 19° onehasten- = 


ing with his feet misseth (the way or the goal); 
נפשו‎ DDN SOF Pr 8* the one missing me (Wis- 
dom) é is one wrong ging himself (opp. *8¥); miss, 
i.e. endanger, one’s life Pr 20? Hb 2™ acc. to 
De VB (others sub 3 q. v.) 
goal or path of right and duty: a. against man, 
abs. Ex 5"*(E), 15267 28197 1K 18° 2K 18%; 
with . of the person against whom or towards 
whom one sins, Gn 401 (E), 70 "זז‎ 18 2” 19% 
24”, 1K 8% 2 Ch 65; מה חטאתי לך‎ wherein 
have I sinned against thee ? Gn 20°(E) 5 % 

with 3, אל תחטאו בילד‎ Gn 42” (E) do not sin 
against the lad, against David 1S 107. 4. 
elsewhere always against God, abs. Ex 20(E), 
Om (J) Jos לי‎ (D) Lv 4s 7 Nu 16” (P), 
Ne 6 Jb yp? 40 tol 20 ץצ וה‎ 4 78” Is 430 
64% Je 2* Las? Ez 3% 16% 28% 33” Ho 8% 


2. sin, miss the 


— 


: 
| 
, 
| 


Non 


(del. We®"?"":), v3" 109 13”; לא נתתי לחטא חכי‎ 
T have not permitted my palate to sin Jb 31"; 
Pt, 8OM, used as adj., sinful nation Is 1% sinful 
person Ez 18*”; but usually as noun, sénner 
Pr ידד‎ 13” 14” Ec 2” 7% 8” 9?"§ Is 65”. Sin 
is confessed: חְטָאנוּ‎ we have sinned Nu 14 217 
(E) Juro® 18 12% 1K 87=2 026% Nex 
y 106° La 5 Dng**; הטאתי‎ L have sinned 
Ex 9” Nu 22* (J) 1S 15% 2 § 2427 1 Ch 
21°7 Jb 337. Sin is universal: אשר‎ DIN אין‎ 
לא יחטא‎ there is no man who sinneth not 1 K 8% 
= 2 Ch 6% אין צדיק בארץ אשר יעשה טוב‎ DIN כי‎ 
ולא יחטא‎ 6 7” for man there is none righteous 
in the earth who doeth good and sinneth not ; 
with ל‎ against God Gn 20°(E), 39°(J), Ex 32" 
Nu 32°3(both JB), Dig’ 20F 127 12) 14" 
I K 938.35.46.50 — 2 Chie? 255: 2 K I זז‎ Ho A Mi .ל‎ 
Zp 1" Je 40° 44% 507 2 14% Is 42% Jb 8* 
y 78" 119" Ne1; in confession חטאתי ל‎ Ex 
10” Jos 7*(J), 2S 12% חטאנו ל ;51° *41 ץי‎ Dt 
ב ד סד ו‎ 7° Jes” 8 17% מכ‎ 0" with 
2 of instr., lips Jb 21% tongue / 39°; wherein 
Ez 37” Ly 4% (P), therein Lv 5”(P); ellipsis 
of 2 in phrase אשר ח' לי‎ ony (their) iniquity 
wherein they sinned against me 16 337%; בשגנה‎ 
by error, unwittingly Lv 4757 5° Nu 1578 
(all P); against thy judgments Ne 9”; with 
by with regard to Lv 5° Nu6"(P) Ne 13”; 
with cognate acc. WNON’N Ex 32°°°1(JE); חטָאת‎ 
1ד טא אשר ח"‎ (J) Lv ב‎ 8 (all P) 
19”? (H), Dt 9 1 K 14% 15 16" 2 K 21” 
Ez 18% 33%; חטאת אשר ח' ל‎ Je 16" Ne 1°; 
by חטאת אשר ח'‎ Ly 4#4(P); חַטָא ח'‎ La 18; NON 
אשר ח'‎ Dt 19”. 3. incur guilt, penalty by 
sin, forfeit: וחטאתי לך כל הימים‎ Gn 43° T shall 
incur the blame of sinning against thee all my 
days, cf. 44°(J); c. acc. נפש‎ NDIN forfeiting one- 
self, one’s life Pr 20” Hb 2” acc. to most, yet 
.זי‎ sub 1.—/N WS והביא אשמו‎ Ly 57 he shall 
bring his trespass-offering which he has incurred 
by sin ; קרבנו אשר ח'"‎ Lv 5"; את אשר ח' מןההקדש‎ 
יי ישלם‎ what he hath incurred by taking of 
the holy thing he shall pay. Pi. Pf. SON 
Ly 14”; sf. NOD Nu 19", DNON Ex 29% + 2 t.; 
3 pl. NON Ez 43””; Impf. SOO. Ly 8"; sf. 
STEM Ly 9}, WNW y 51°, TRAN Gn 31%, 
ויחטאו‎ 2 Ch 209; Inf. SOO Ly 14" Ez 43%; 
Pt. הַמְחְטָא‎ Ly 6" ;—1. bear loss: אָנְכִי אַחַמֶּנָּה‎ 
I bare the loss of tt Gn 31° (Ki; 76 
missing? poss. rd. 73808 J was made to miss 
it ?). 
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2. make u sin-offering : c. sf. referring | 


חטא 


to שעיר‎ Ly g9?(P); to sin-offering Ly 6" (P); 
על המזבח‎ upon the altar Ex 29" (P; not cleanse 
the altar RV); ח" את דמם המזבחה‎ 2Ch 29% 
made a sin-offering with their blood on the altar. 
3. purify from sin: the altar, by putting the 
blood of the sin-offering on its horns, Ly 8’°(P), 
Ez 43°38; the sanctuary, by applying to it 
the blood of the sin-offering Ez 45". 4, 
purify from uncleanness: the house of the 
leper by application of the mixture of living - 
water and blood of the bird Ly 14%? (P); 
a person, by application of the mixture of living 
water and ashes of the red heifer Nu 1g" (P), 
by sprinkling with a hyssop sprig ש‎ 
Hiph. Pf Non) 1 א‎ 14"+ 17 t., ‘ONT (Kt 
err. for (החסיא‎ 2K 13°; sf. ONDA 2 K 177; 
pl. הַתְסִיאוּ‎ 1K 16% Ner3”; Jmpf. SOM Ju 20% 
2K 21%; SONA Dt 24; SONA) ז‎ K 16? 21”; 
pl. WOM Ex 23%; Inf. ONT Ec 5° 1 K 16% 
Je32”(Qr), nD Je32”(Kterr.); Pt. pl. estr. 
OND Is 297; — 1. miss the mark: }283 קלע‎ 
Som ND) אֶלַהַשָעְרָה‎ Juz20” slinging with stones 
at an hair and would not miss. 2. induce 
or cause to sin: with 800. Ex 23% (JE), Ne 
13°; elsewh. in the phrase החטיא את ישראל‎ 
(he) caused Israel to sin 1 K 14" 1574 16°89 
212 227% 2 K 3% 10%! ד 35517 ד‎ 4% 759182428 9915, 
6. sf. ref. to Isr. 2 K 177; את יהודה‎ 2 K 211 
Je 32* (sts. 6. 2nd ,חטאת--.866‎ or WN ref. to 
א 1—: חטאת‎ 157° 16 2K 17% 21°; prob. also 
Mii 15” To"? 0 200 acc. 216 rae an 
22% 2K 217 23” Je 32"; the rest are am- 
biguous). 3. bring into guilt, condemnation, 
punishment : DIN מחטיאי‎ Is 297 who bring aman 
into condemnation ; לא תחטיא את הארץ‎ Dt 24! 
thou shalt not bring the land into guilt; אל התן‎ 
לחטיא את-בשרך‎ PENS Ec s* do not permit thy 
mouth to bring thy fleshinto punishment. Hithp. 
Impf. 8600) Nu 19”+4 t., NOON Nu 8”, 
NON) Tb 4177 NOON Nu3zr®, NHN Nu 31”; 
—1. miss oneself, lose oneself, fig. for be bewil- 
dered, beside oneself, SOON. DAVID Jb 417 by 
reason of consternation they are beside themselves 
(|| יגורו‎ are afraid). 2. purify oneself from 
uncleanness, only in P: a. Levites Nu8*. b. 
those in contact with the dead Nu ז‎ 19179 3 119; 
with 2, 7733 23 גוא‎ 41%; by a mixture of ashes 
of the red heifer with fresh water Nu 19”. 

1 זמ‎ nm.” sin (on format. .ץד‎ Lag 9 
3 ה‎ Lv 19%+15t.; sf. ISON Ly 24*+ 5 t.,, 
WON La 3°, OSNOM Ly 20”; pl. DSdn Ec 10%; 
estr. "NON 2K 10” Ez 23”; sf. ‘8DN Gn 41°, 

2 


Ron 8.8 חטאת‎ 


"SDM Is 387 ץ‎ 51", WSN ץ "0 תכ‎ 103”, 
חַסְאִיכֶם‎ Is 1;—1. sin: a. againstman נצ)‎ 4 1%)19( 
Ecto‘.  b. elsewh. ag. God, abs. Is317 012% 
ח' חֶטָא‎ La 18 cf. Dt 19® 2K ח' משפט מות ;"סז‎ 
sin worthy of death Dt 217=ny9 ח'‎ 22; with 
a, because of, Dn 9"; God is entreated: hide 
thy face from my sins 51"; and it is said in 
faith, thow wilt cast behind thy back all my sins 
Is 38”. 2. guilt of sin: היה חטא ב‎ sin (the 
guilt of sin) come on one Dt 15° 21” 23” 24%; 
בחטאו מת‎ wm his sin (guilt) die Nu 27°(P); 
בחטאו‎ WN each for his own sin Dt 24%=2 K 
ז‎ 4%5= 2 Ch 25; בחטא יחמתני אמי‎ + 517 in sin 
(condition of sin and guilt) my mother con- 
cetved me; בשנים‎ DINON AN Is 18 though your 
sins be like scarlet (in guilt) ; לא כחטאינו עשה לנו‎ 
ץצ‎ 103” not according to our sins (their guilt) 
hath he done to us. 3. punishment for sin : 
נשא ח"‎ bear sin (its punishment) Ly 20” 24” 
(H), Nu 9" 18”(P); with by, bear sin because 
of Lv 19” 22°(H) Nu18*(P); bear sins of 
idols (in worshipping idols) Ez 23%; the ideal 
servant of Yahweh bore the sins of many Is 53° 
without נשא‎ , only La 3° won גבר על‎ (Gielen 
doth) a mam (complain) for the ae of 
his sin? 


adj. and n.m. 1. sinful, 2. sin-‏ [חטא]1 
Am * elsewhere only pl.‏ חַטָאֶה ners—as adj.f.‏ 
Amo”; sf.‏ הפא Nu 32%4 15 t.; cstr.‏ חטאים 
MON 15 13°;—1. adj. a. sinful men Nu 32"‏ 
(J), kingdom Am 9°. b. exposed to condemna-‏ 
K 1” (cf. Hiph. Pt.‏ ד tion, reckoned as offenders‏ 
Ts 29”). Elsewh. 2. n.m. sinners Nu 17°(P),‏ 
ta) ora ope eae‏ 92 כ Am of isn‏ ה TS‏ 
ו ’n sinners‏ ליהוה ;237 132 1° Pr‏ ®104 
Gn 13% (J).‏ י' 

n.f. sinful thing, sin, Ex 347 (JE)‏ חטאהז 
isis’.‏ 


Toren n.f. sin, sin-offering (1)—1. sin, 
chiefly i in ו‎ phrase? לה‎ ‘T great sin Gn 20°(E) 
Ex gn (JE), 216 17; ח'‎ MDD W32) he 
whose sin is covered is blessed ; but the prayer 
of the wicked becomes sin when he is judged 
109’. 2. sin-offering (acc. to most) עולה‎ 
וחטאה‎ 40! whole burnt-offering and sin- 
offering (so Vrss Thes MV טכ‎ al., but < whole 
burnt-offering with sin y. Br ™?**), 


/ ONE n.£.'5*S (Gn 4’ noexceptionfor}'2) 
18 noun= crouching beast) sin, sin-offering, ‘nN 


Gn 4/+124t.; nendN u15"(txt.err.for ,(לחטאת‎ 
nxn Ze 13} (but rd. לְחַטָאת‎ Sta74W-%)> ‘estes 
חַטַאת‎ Ex "סף‎ + 19 t.; sf. "ANON Gn 31% + 16 t.; 
ז חַטָאתיו‎ K 16% DANNY Ex 32" + 3 ete. ob. 
52 t. ‘sf; pl. א 2 חִטָאוּת‎ 1 pga : estr, ן חטאות‎ 
Ae 17 t.: חטאת‎ Nu 5°+6t.; sf. חטאותי‎ 
2 חַטאתָוּ‎ Ez 18% 33% etc.,+ 40 t. 0 - | 
1. sin: a. against man Gn 31* 50” (B), Nu | 
12" (J) 1S 20%; ח' אדם‎ sins against man Nu — 
5°(P). Elsewhere b. against God Ly 4'75* 
(P), ד "14 27 ₪ ד‎ K 16" 2 Kar כ‎ 0 
Is 3° 30! 58! 592 Je5® 168 304) co” La 
4°2 Ez 16 18% 21” 338 Am 5 (We! Prom 
rds. ,חטאיכם‎ as 18 םמס-- המא .ש--1%‎ 800. of 


18850. ONY), Mi 15 3° ש‎ 32* 51° 59° Pr 5 13° 
£4 217 2 Ny ey Dn 9”; ח' נעורי‎ sins of 
my youth p25’; פרי בטני ח" נפשי‎ Mi 6' fruit 
of my body (my child as an offering) for the 
sin of myself; sin of divination 18 15%; of the 
mouth + 59"; עמי יאכלו‎ “mn Ho 48 the sin of my 
people they eat (gain their daily food by means 
of it, cf. We; & Hi Or al. sin-offering, but this 
not elsewhere in early proph., and || fi? against 
it, v. We?=87) > לפתח חטאת רבץ‎ Gn 47 (J) 
at the door (of Cain) sin is a crouching beast; > 
sin of the people is embodied in the golden 
calf Dt 9”; and the high places of Beth Aven 
Ho 108; c. 2 on the ground of sin Ne 9”; for sin — 
Mit? ו‎ 1840 8 ry Ez 16”; with or 
by sin 116 14” 167 Is 43”; “na הלך‎ wall in 
sin 1K 1 ae 1619631 2 K 17”; דבק בח"‎ cleave 
unto sin 2 K 3°; ¢. 79, on account of sin Dt 9% 
1K 15° 16" Mi6"™; for sm Lv 4° = 5° ™ (ie 
195 26'*** (H); ’n יסף על‎ add unto sin 18 
12 2 Ch 28% Is 30' Jb 34%; c. 2 according to — 
sin Ly 26”; 6. > to or for sin Ly 16! Dt 19" 9 
ד‎ K 12" 13" Pr "סז‎ Ze 13}; 0. 2 because of 
sin Ly 4% 5°"° 16% (P), 19” (H), La 4%; more 
than sin Jb 35°; מְחַטָאתִי‎ MID 7 am clean 
from m y sin Pr 20°; “ED because of sin — 
v 53 fa ל בגלל‎ of sin 1 K 14%; הלך‎ 
ח"‎ nw walk after sin 2 16 13. e. men should 
return from sin שוב כו[‎ 1K 8*== 2 ג[0)‎ 6% 218% = 
33"; depart Tae: it סור מָעַל‎ 2 K 10” 158; סור‎ 
מן‎ 2 K13°"1 415°; beconcerned about מן‎ INT = 
¥38" conyess ח'‎ mann התודה על ה גר‎ > 
Ne 1° 5% d. God deals with sin: (1) he 
visits punishment upon it (by) פקד‎ Ex 32"(JE) ; 
Ho 8% 9° Je 14; inquires after 8 דרש ל‎ Jb ג‎ 
ד‎ ₪ over it by שמר‎ Ib -- hoards tt / 
up 110135; (2) by forgiveness: "סד צ10 נשא ח"‎ > | 


1 לת" ;32° ץ נשא py‏ ח' ;185% 5 1 (JE),‏ "32 


/ 


חטאת 


108 245)15( ץר‎ 255; pardon ‘nb סלח‎ Ex 34°(JE) 
1 K 8** 2 Ch 6%” 7" Je 36°; removal הפר‎ 
Is 27°; העביר‎ 2812"; casting into the depths 
of the sea Mi 7™; (3) by covering over, making 
atonement for X22 הטאתף‎ Is 67 thy sin shall 
be covered over; actively, ‘N by כפר‎ 
ח/‎ AB + 85% (cf. NDT NOP y 32"); TDN? 
(Qr) make an end of sins Dn 9”; (4) by blotting 
out “mM מחה‎ Is 447 Je 18% ץ‎ 109" Ne 3%; 
cleanse from sin טהרני מח'‎ yp 51°; nd מקוּר‎ ₪ 
fountain for sin Ze 13'; (5) by not remember- 
ing it “M721 לא‎ Is 43%; לא זכר‎ ‘nd Je 31%; 
ANNONA jBR-DN Dt 9% look not unto his sin. 
6. atonement may be secured for, כפר בעד ח'‎ 
Ex 32°°(JE; Moses, by his intercession). | = 
acc. 60 1? )11( the priest is to make atonement 
for a person Oy (כפר‎ by sin-offering or trespass- 
offering, מח'‎ because of sin Ly 45 5°16; על ח'‎ 
4" 1 2% 1 (11; v.We Comp., 59 — JBTh xxii, my; so 
that the man is clean from sin טהר מח'‎ Ly 16”. 
2. condition of sin, guilt of sin Gn 18” Nu 16” 
325 (J), Ez 3° 18%, D29 ח' יְהוּרָה חַרוּעָה עַלדלוּח‎ 
ְּקְרְנוּת מְִבְּחוְתִיכֶם‎ the sin (guilt) of Judah is 
graven upon the table of their heart, and upon 
the horns of your altars Je 17’. 3. punish- 
ment for sin: DNSI-D3 וח"‎ DMD ח'‎ TAR זאת‎ 
Ze 14" this will be the punishment for sin of 
Egypt and the punishment jor sin of all nations 
(the plague with which Yahweh will smite 
them). 4. sin-offering : one of the kinds 
of offering of P, Ly 7”; first in the history 
2K 12” (reign of Jehoash), where הטאת‎ of 
money given to priests; elsewh. only in Chr.; 
2Ch29”*>** Hezekiah had made a’n of 7 “DY 
DY at purification of temple; Ezr 8* 12 צְפִירִי‎ 
ח'‎ were offered ; Ne 10% ’n || עולות‎ ;—in these 
no evidence of special ritual. Sin-offering 
elsewh. only in codes 01 H Ez and P.—On Ho 4° 
v.1supr. In, Lv 23% ,שעיר עזים‎ for feast of 
weeks. In Ez’nin gen. || other sacrifices, Ez 40” 
4577 46°; and priests eat them Ez 42 44”. 
At dedication of altar, the blood of a young 
bullock was to be applied to horns of altar, the 
corners of its settle and its border, the bullock 
itself burnt without the sanctuary; for each 
of the 7 days following a שעיר עזים‎ was to be 
offered Ez 43°"', On first day of first month 
a young bullock was to be offered to cleanse the 
sanctuary: its blood put on the door posts of 
the house and of the gate of the inner court 
and on the four corners of the settle of the 
altar; also on the seventh day (@ first day of 
seventh month) Ez45"""(cf.v'*™). On14th day 
of first month the prince was to offer a bullock 
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for himself and the people and on each of the 7 
days of the Passover week a שעיר עזים‎ Ez 45>. 
When a priest entered the sanctuary tominister 
after his cleansing he was to offer his sin-offering 
Ez 44”. P gives several grades: a. a ruler 
should offer 8 he-goat Ly 4%” Nu 71°75 
ב‎ an ordinary person a she-goat 
Liv 4 (cf. v*) 5° Nu 1577, ewe lamb Ly 4734 
14” Nu 6", a turtle dove or young pigeon 
Ly 57899 1258 74251 71530 Ny 6", or one-tenth 
of an ephah of fine flour Ly = 175: according to © 
ability of the person, and nature of offence. 
The victim was brought unto the tent of meet- 
ing, the hands of the offerer laid on its head, 
it was slaughtered by the offerer, the priest . 
took some of the blood and put it on horns of 
altar of burnt-offering and the rest of the blood 
he poured out at the base of it, to cover over 
the sin, or cleanse the altar from the sin 
defiling it. All the fat pieces (cf.Lv 4”) anda 
handful of the flour (cf. Lv 5”) were burned on 
altar. The rest of the flesh and the flour were 
eaten by priests in court of Holy place Ly =" 
610-18.18.28 (cf. ye) ד זל‎ ry oo Nu 18°, b. 
a bullock was offered for priests Ex 29° Lv 
425-0 83+ 927-810: for Levites at their installa- 
tion Nu8*"and for whole congregation Ly 4%"; 
but usu. offering for congregation was he-goat 
Nu 15™”, esp. at dedication of altar Ly 9***, 
and in ritual of feasts Nu 2815279 2111955 
831.3458 Before consecr. of tabernacle the blood 
went to altar of burnt-offering (Ly 9°), but 
subsequ. some of it was sprinkled seven times 
before the vail and some of it put on horns of 
altar of incense to cleanse this higher altar ; 
the fat pieces were burned on altar of burnt- 
offering, and the rest of the victim burned 
without the camp (Lv 4° 6% 8%" 9"). ¢. on 
day of atonement, sin-offering for high priest 
was a bullock Lv 16**; and for congregation two 
he-goats, one Dad ד 17 (עזאזל.ז)‎ 661. 
the other for sacrifice ליהוה‎ Ly 16° (cf. y°). 
Some of the blood of Aaron’s bullock was first 
taken into innermost sanctuary and sprinkled 
or the כפרת‎ and seven times before it; so also 
blood of the he-goat Ly 16% (cf, v4 

to cleanse highest altar: then the blood of the 
two victims was applied to lower altars as in 
a and band so sin was covered over at the three 
altars Ex30"°(cf. Ly 16"*"). The fat pieces went 
to altar of burnt-offering and the rest of the 
victims was burnt without the camp Ly 16%". 
(Sins which might be covered over were limited 
to those committed בשננה‎ Ly 47°"? Nurs”, 
לשננה‎ Nu ז‎ 55% minor offences Ly 5"; and cere- 
monial uncleanness Ly 12"* 14% 15° Nu 6""".) 
—Phrases for sacrificing are: ’n עשה‎ Ly 977 


חטב 


14° Nu 6* Ez 45", “n apn Lv 10” Ez 44”, 
’n שחט‎ Ly 14" Ez 40*. 5. purification 
from sins of ceremonial uncleanness, all P: 
מִי ח'‎ Nu8! water of purification from sin; 
מִי 13 ח' הוּא‎ water of (cleansing from) im- 
purity, it is aw purification from sin Nu 19°; 
‘nn naw’ BY Nu x9” ashes of the burning 
of the purification from sin (RV renders sin- 
offering; but there was no offering made, only 
water of purification was used). 


5 [הטב]‎ vb. cut or gather wood, usu. 


JSirewood (NH 90 AT. Ses. Sirewood, GN 
collect firewood (v. Wetzst in De¥™*”); Eth. 


aM: cut (or gather) firewood)—Qal Impf.- 


330M) Ez 39°; Inf. לחטב‎ Dt 19°; Pé. ayn 
Dt 29”; pl. חטְבִים‎ 2 Ch 2°; estr. חטבי‎ Jos 9” 
+ 3 5; pass. pl.f. MON Pr 7°—cut or gather 
wood, sq. acc. Dt 19* 29% )|| ;(שאב מים‎ Ez 
39" מןדהיערים‎ (obj. in preceding cl.); 2 Ch 2° 
(|| הָעָצִים‎ 75); Pz. estr. ח' עצים‎ Je 467, and 
(|| (שאבי מים‎ Jos 97"? Pu. Pt. MBN y144” 
meaning dub.; perhaps hewn (so, in substance, 
Thes MV SS Ew Che Bae; v. however 11. ayn), 
of corner-pillars (Mi y. NN p. 265 supr.), 
sim. of beautiful, stately daughters. 

(“of foll.; cf. Ar. Gb be of‏ הטב זז 
the colour EG i.e. turbid, dusky, mixed with‏ 
סב ב | yellowish red, etc.; Aram. Pt.‏ 
variegated 65 28 13%).‏ 

Tmiaun n.f.pl. dark-hued stuffs, only in 
DM¥D POX MIO Pr 7% dark-hued stuffs (of) 
yarn of Egypt (||0"12%2), v. De Now; מְחֶטָבות‎ 
ץש‎ 144” der. fr. this V by De (q.v., and Wetzt.’s 
n.), but v. 1. .חטב‎ 

TENT wheat, v. sub .חנט‎ 


(Vof foll.; ef. Ar. [25 make lines,‏ חטט 
line, streak, stripe ; Aram. he, bon‏ ג marks,‏ 
dig, Lact yn furrow, trench).‏ 

n.pr.m. head of a Levit. family,‏ חטיטאז 
returned exiles Ezr 2% 60 Arnra,= Ne 7° ₪‏ 
Areira; in both A Amita, GL Atica.‏ 

bon (Vof foll.; Ar. ,]125 = be flabby (of 
ear), be tall, long, quivering, be light, quick). 

town n.pr.m. head of a family of ‘the 


children of Sol.’s servants’ Ezr 2° @ Arreua, 
A ArrA = Ne 7* © Ey, A Erma, GL גודז\.‎ 
in both. 


* 0 


חיה 
TOOT vb. hold in, restrain (Ar. 5‏ 
strike the nose, attach the es = camel-‏ 


halter, 25 n. muzzle, nose of beast ; NH חסֶם‎ 
nose-ring of camel, DOIN; Aram. NOVN nose ; 


(mine anger), not to cut thee off (||"2S JOSS). 
חטףז‎ vb. catch, seize (Ar. > 255; cf. 
As. tahtipu, oppression, D1**™!; NH חטף‎ Aram. 
aku seize, OM do hurriedly)—Qal Pf RBM 
consec. Ju 21” lit., seize wives; Jmpf. *2) OM | 
y 10°; Inf. לחטוף עָנִי‎ v 10° both fig. of oppres- 
sor catching the distressed; all sq. ace. 
Tron n.pr.m. head of a family of © 
Nethinim, post-exil., Ezr 2% © Arouga, A Aria = 
=Ne 7° © 476006 ; GL both Arovda. 
חטר‎ ( V of foll.; ef. Ar. jb lash with the 
tail, move spear up and down, shake, quiver 
(said of spear), etce.; Aram. |22, STOW, — 
As. hutartu, all=staff, Schr°°?“°* and on 2 K © 


9°; חטר‎ sceptre, Inser. Zinj. DHM 8"; on — 
format. v. Lag **™4). | 


branch or twig, rod—meta ,‏ גו גג דז 
branch or twig, rod—metaph.‏ חטרז 
| :(נצר ||) ויצא abs.’M branch, twig, Is 1 118 VID‏ 
: .5 ז estr. rod, M83 WA PNB Pr‏ 
NNEO sub Non. |‏ .+ חטת 


(v7 of foll.; meaning unknown). |‏ חטש 

n.pr.m. 1. man of Davidic line, :‏ חטוּשז 
post-exil., 1 Ch 3” 6( Xarrovs GL Arovs, Ezr 8 1‏ 
Tovs, AGL Arrovs. 2. a builder at the‏ 60 
wall of Jerus. Ne 3", G 47000, GL Arrovs. 3. —‏ 
head of a priestly house, post-exil., Ne 10° =‏ 
Tous, GIs Arrovs, 127 GL Arrovs (B om.);‏ 60 
relation to 2 dubious.‏ 


i) fi חיאל‎ vy. sub חיה‎ infr. 

MTT v. sub .חוד‎ 

Vb. live (NH Ph. éd.; Ar. i= ss |‏ גנ יה 
Eth. ch, Zo: Aram. jis,‏ ;8 75 2119 31020 חיו Sab.‏ 
life, life-time, Vog™™) —Qal.,,‏ חיי Palm.‏ ;חַיָא 
Gn5°+ =‏ ח' ;38° "621 Pf. Ec 6*+ 4%.; MO‏ 
(this and the following form are treated‏ .+ 23 


as yy, the original weakness of the stem final 
י‎ admitting of either לה‎ or y”y, Gesi®®); 


ee, 


% 
% 
0 

4 


חיה 


Mm Ly 25°°(Bos""); 3 fs. 101 12687" 
mm Ex 1 (for 30. Bo'™*®, Sam. (חיתה‎ 
.ל‎ 0M Dt 30", AN Je 387; 3 m. pl. חָיוּ‎ 


Nu ז‎ 4%  ּויָחְו‎ consec. Nu 4" + Ze 10° (where rd. , 


Pim Sta, ZAW 1, 1881, 22 5 6(( , ONNYEz 34° + 2 t.; 
Impf. 1'Gn 1784 27 t.; MY Dt 33°+ 10 t.; 
ץ ויחי‎ 49% + 2 %.; Th Is 387, Gn 5*+ 37 t.; 
ויחי‎ Dt 4% + 4 t.; 3 fs. MIN 086" תַחִי,‎ Gni9g”+ 
5t.; 2 ms. UNM Gn 27" + ל‎ >.; 2 fs. I 2 K 7 


Jos 9% + 8 t.;‏ יָחָיוּ מ 3 ;.6 8 +15 א דאֶחִיָה .8 ד 


3 fpl. WIA זל‎ 3 37°; 2 mpl. VIN 12% 4' + 2%. 
Pm Dt 5° 8'; 1 pl. mm 2K 7*4+7+.; Imv. 
mM Gn 20' Pr 4% TN Pr 7°; fs. WM) Ez 16% 
mpl. *) Gn 42°47 +t.; Inf. abs. 0 2K 3” 
+64.; 10 Ez 37+ 3 t.; -cstr. nin? Ez 33%, sf. 


Jos 5°;—1. live: a. have life, Gn 31°(B),. |‏ חַיוּתֶם 


Ex 33°(J), Nu4*(P), Dt 30% +; also in phrase 
ויחי‎ and he lived )80 many years) with ace. of 
time, Gn 5** (16t.) 9% 11""* (14%) 47% (all P), 
50” (E), 2K ז‎ 4 = 2 00 257 10 42%. ‘b. con- 
tinue in life, remain alive Gn 207 (2), Ly 25" 
281274; also + wn Live, of the suwl or the self 
Gn קד‎ 19” (J), I K 20" א ד ץ‎ Je gate 
Ts 55°; 1220 והי‎ and the boy may live 2S 12”; 


EDN Live in the presence of Gn 17% (P) 


Ho 6; +/2 live amorg La4™, +e. sustain 
life, live on or upon ry), of the animal life, by 
the sword Gn 27° AI ), by bread Dt 8"; elsewh. 
in pregnant sense of fulness of life in divine 
favour,sustained by (by) everything thatissueth 
out of the meuth of ” Dt 8*; his promises (?) 
Is 38"; of wicked man, by repentance Ez 33”; 
₪. 2 by, the statutes and judgments of ” 
if a men do them, Lv 18° (H) Ez 2018?) 


perously) 3590 יחי‎ may the king live 110% 


216%" 1K 2531.34.39 2K 112 2Ch 23); ™ 
a> המלך לעולם יחיה ;69% 227 ש‎ Ne 2°. 
. be quickened, revive: a. from sickness 


bp. jr. discouragement of the spirit Gn‏ ו 
4.57(B). c. fr. faintness Ju15”. . fr. death‏ 
נפש Jb14™% Is 26"; by return of‏ "13 


2 ms. sf. ץ חייתני‎ 30%; NNN ץ‎ 119”; 3 pl. 
Jiu ar, הַחִיִיתם‎ Nu 31"; Impf. PO 1S 279+, 
9". Imex. sf. +*9ז1 ש חיני‎ 8 6., 39" Hb 3°; 

af. estr. NYO Gn 7° Ez 13"; sf. חִיתָנוּ‎ Dt 674 


tix” | 
, 


₪ 
\ 
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חר 


alive, let live Ex 178” 22” 708 ת119(,)3)*‎ 12" 
(J), Nu 31 (2), Dt 6% 20% Ju 21" ד‎ ₪ 27°" 
1K 18° 2K7* Je 49" Ez 3% Hb 3? Jb36° 30° 
33” 41° 138’; ח' נפש‎ preserve oneself alive 22” 
Ez 18”, or preserve persons alive Ez 13%”, 
or preserve life 1 K 20%; yu ה"‎ preserve seed 
alive Gn 7° 19°4 (J); keep in existence heaven 
and earth Neg®; nowrish, young cow Is ,"ל‎ lamb 
28 12% 2. give life, to man when created 
Jb 33%. 3. quicken, revive, refresh: a. restore’ 
to life, the dead 18 2° Dt 32” Ho 6°; the dying 
Ww7I™. b. cause to grow, grain 110 145 ce. 
restore, aruined city 1 Ch 11°, stones destroyed 
by fire Ne 3. d. revive, the people of by 
י"‎ himself with fulness of life in his favour 
ש‎ 809 85! II Qe re Ee שש‎ I 491 Ee ."ל‎ 
+Hiph. Pf הַחִיָה‎ Jos 6" + 5 %.; 2 ms. sf. UN 
;"לָ4;מש‎ 1 s. NM Nu 22%, anno Jos 2% 
Ju 8"; Imv. sf. Is 38%; החיג‎ Nu 31°; 
Inf, abs. החיה‎ Jos 9”; cstr. NN Gn 6” + 6 t.; 
החִית‎ Gn 6" 50”: sf. החלת‎ Ez 13”;—1., preserve 
alive, let live Gn 45’ 50” (E), 47” Nu 22% 
הסה‎ 2 6G alk sd} p42? (Dy; Gu 6" Nulars 
108 9% (P), Jus” 288? Ez 13”; with was 
Gn 19% (J). 2. quicken, revive: a. restore 
to health, a leper 2 K 5’, Hezekiah Is 38”. 
b. revive the לב‎ and רוח‎ Is 575 
to life, the dead 2 K 815% 


c. restore 


+1. 17 adj. alive, living;—’n Gn25°+; חי‎ 
Gn 3% + חי,‎ Am 8%+ 15 t. (EwS*” explains as 
estr., but Ges! 7a], as contracted abs.); + חיה‎ 
6 *לז‎ + ; pl.O°0 y116°+;—1. a. of God,as the 
living one, the fountain of life חי‎ DS Jos g(a); 
Ho 2) אלהים חי 84% 42° ש‎ 2K ד‎ 
אלהים חיים‎ 12:55 1S 17759 Je ro” 23%; חי יהוה‎ 
Yahweh is living גאלי חי ;"22 ₪ 2 187 ץ‎ my 
avenger is living 1 17; the formula of the 
שי הב מסהה‎ 2 8?) Ru3” 2S 14°" roe 
20% 2610-16 23 20° 2 ₪ ל‎ I2° mae ו‎ 1 K 1? 
2% 1 ca 18” 224—2 Ch Rou. 2 K Riou Ho fee 
Jems 5 ra? 26S 297) 38%: חי אל‎ Jb 2% 
חי אדני י' ;2% 5 2 חי האלהים‎ Je 44% חי י'" צבאות‎ 
1 K 187 2 K 37; as used by God Himself it is 
חי אנכי‎ Dt 32”, elsewhere חי אני‎ Nu 14775 (P) 
Is 4% Je 2273 46% Ez 5 ge ל ד‎ 13° 
20°71:38 gern 348 any Zp 2% ef. also חי דרך‎ 
אלהיך דן , באר שבע‎ ‘Am 8"; with the exception 
of הָעולֶם‎ 12 by him who liveth for ever מכ7‎ 12" 
8ג חי‎ always (as an artificial distinction of 


% , ete.; Pt. mn) Neo’ 1 ₪ 2°;—1. preserve | scribes) used of non-sacred oaths,v.b. |. of 


ה 


man: חי‎ DIS a living man La 3%, in antith. | 
nd: החי ;38% 15 חי חי‎ collective Ec 7?; Absa- 
lom 2819’; Naboth 116 21%; a son or lad 
28127 1K ב‎ ee; usually pl. 
חיים‎ alive, living Nu 16**(J), 17'° (P), Dt 44 5° 
Ts gis + 55° 124° y2 Ee ’ xed 68 are Ru pale 
taking prisoners alive Jos8*(J) 1S 15° 1K 
20°*8 2 K 7” 10 2 Ch 25"; living (prosper- 
ously) 18 25°(We rds. n= ND (v. Klo Dr) 
to my brother, after B fratribus meis); elsewh. 
in phrase חיים על (פני)‎ (BRN) כלדהימים אשר הָם‎ 
האדמה‎ all the days that they (ye) live «pon (the 
Face of \the land Dt 4” ד‎ 21 31° 1K 8"®=2Ch6". 
Note phrases: עוד חי (*ם)‎ yet alive Gn 25° 437778 
455 46° (J), 45° Ex 4*(E), 5317 1820" 
20 12” 18" ז‎ K 20”; צ 12% 5 2 בהיות חי‎ K r2° 
2 Ch 10°; (ה)חיִים‎ PIS land of the living Is 38" 
5° Je I 79 Ez 2679 Ee aie aia NT pings 52! 142° 
Jb 289; ארצות הח"‎ 116°; ’n ספר‎ +69”; 
צרור הח"‎ bundle of the living 1 ₪ 25”; ‘nn WS 
light of the living Jb 33" 56. In the oath 
by life of men ח'‎ 18 pointed always 7]: חי אדני‎ 
המלך‎ as my lord the king liveth 28152; חִי פרעה‎ | 
Gn Bane (E); D2 1S 1° 17° 28 ry sok חי‎ 
וְחִי נִפְשָךּ‎ ” as Yahweh liveth and as thy soul 
(or thyself) liveth 1S 20° 257 2 K 2*** 4° חיף‎ 
וְחִי כ'‎ 2S 117 (but on txt. v. We Dr). ec. of 
animals, alive, iving: ox Ex21° 22°(E); goat 
Ly ד‎ 10-20.21 (P): bird Ly ה‎ dog, 2939 
ND AST חַי הוּא טוב‎ Ec o* (comp. Ar. 
prov. Kelb het wa-ld meijit, a living dog and 
no dead lion Wetzst Verhand. Berl. Anthrop. Ges. 1878, ל‎ 
reptiles Gn 1*(P); animals in general Gn 9° 
(P); בשר חי‎ ving, raw flesh Ly 3% *°°1°(P) 
127. d. animals and man, phrases for either 
or both: כל חי‎ Gn 3” 82 (J) Jb\r2” 28% 30% 
1437 145%; כל החי‎ Gn 6” (P); 720 BEI Gn 
20.24.30 (P) gid (J); mn כל נָפָש‎ Gn ops (P) 
Ez 47°; כל נפש החיה‎ Gn 12 יפ‎ Lv ד‎ (2) 
e. (dub.) of vegetation, as thorns, green, 58" 
(Ges Ew OI Pe, but De Ri Che Bae raw flesh, 
v.¢ supr.ad fin.) | 1. of water, flowing, fresh 
מים חיים‎ Gn 26% J), Lv 14°55! 15% Nurg"(P), 
16279179 20 4*00% 4. 2. (dub.)lively, active: 
איש חי‎ an active man 28 23% +טל)‎ Qr איש חיל‎ 
is to be preferred); איבי חיים‎ mine enemies are 
lively 38° (RV, but Houb Ol Ew Hu Che al. 
rd. O30, ||"PY). 3. reviving ; 0 NYPD at the 
time (when it is) reviving, the spring Gn18"* 


(J), 2K 4, 
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tar. [17] n.[m.] kinsfollc (Ar. (> 3 group 
of families united by vital ties RS **°Dr“™™), 
pl. sf. "0 ד‎ ₪ 1 8% incorrectly pointed with the 
interpretation my life RV, but rd. "0 my kins- — 
folk, We Ki Dr RS SS RVm VB. It is 
explained by the gloss משפחת אבי‎ We (Klo rds. | 
.(אַחי וּ‎ 


+1. היד‎ nf. living thing, animal (Zinj. | 
wild beast DHM ®2%2- 5 ח-‎ Gn 87+; 080 
חית‎ Is 57+; old case ending (poetic) N‘0 Gn 
yz" 1 Row 79° rogue Ts Boz Zp 2% sf. ‘nn q 


| 143% etc.; pl. חיות‎ Lv ז‎ 4*+ 12 %.---1. animal, 


as aliving, active being: ₪. 78 general, Gn 8% 

Av 11?" Nu 35° (P) ער‎ 104” Is 46" Doe 
b. wild animals, on account of their vital energy — 
and activity Gn 7% 8" 9° (P) Lyr7™ 257 (H) > 
ץ דב סנ‎ 148” Is 40% 2 14* 337 Zp 2%; “ny > 
קנה‎ yr 68°! wild animal of the reeds; AYN evil — 


beast Gn 37°" (JE) Lv 265(H) Ez5™ 14"! הר‎ | 


Gn‏ ח' הארץ ‘ts Ly 55 )2( 001068 beast;‏ טמאה 

75.30 2-9 (P) 18 17% Ez 29° 32* 34% Jb 5; | 
חיתו ארץ‎ Gn + (Py 79°; ח' השרה‎ Ex 234% 
(covt. code) 6"(H) Diz” 2821", 2K 149 
=2 Ch 20% Hoot” 4° 13° Is 43” Je 27° 28" 9 
Ez 38" 391 Jh5* 39%; כל ח' השדה‎ Gn 2 
3h (I) Jb 40” Je 12* Ez 31° 34° 397; חיתו‎ | 
שרי‎ Is 56° חיתו (ב)יער ;"104 ץ‎ Is 56° ץ‎ 50% — 
104: חיות‎ ye Is35° dest . \ 
c. living beings, of the cher 
13.14.15.15.19.19.20.21.22 gue 105 . 
late poetry, ש‎ 143° Jb 331 
and (dub.) 774" 78". 3 
hunger: חית כפרים‎ appetite of | 
38°. 4. revival, renewal : NSS 
didst find renewal of thy strength (1 
tion) Is 57; v. חָיָה‎ 2. 


iS} 


7 .דג‎ 17 n.F. (si veral.) communi 
of הי .דד‎ ace. to N66 ")__7ah DME 
and a community of Philistines (i.e. 2 
allied families, making a raid together) ₪ 
camping 2823" (=) 1Chrxr”™); per 
yy 68"! (cf. infr.) 

« Vote.—Several other passages are ¢ 
mend ִלְשְתִּים‎ DDN 2 ₪ 23" assembled 
troup, or by bands(RYV, but neither rene 
Bo Ew We Klo Dr rightly rd. 1.99 to 
Jus5°; wd. om. by accident in || 1 Ch 
ישביחבָה‎ ANN y 68" thy troop dwelt in 
SS RVm Hi Ri Che, but ₪ © Jer P 


חיה 


(living) creatures, of the people; Hup id., ref. 
to quails ; improb.); N° 77M נְפָּש‎ nano אלתהּן‎ 
ך ץ ענייר אַלִתְּשָבָּה לְנֶצַה‎ 4% give not the soul of 
thy turtle-dove to the wild beasts, the life of thine 
afflicted do not forget for ever: RV HiPe BaeSch 
render thus, giving חית‎ diff. meanings in the 
two clauses, the former being archaic fem. abs, 
Ges'™?®?: text doubtless corrupt, rd. poss. 
למות‎ Schr Ri, for ,לחית‎ or לשחת‎ Kroch; Gr 
either of these; Che either, or better .לחרב‎ 


ti] adj. having the vigour of life, 
lively (on format. v. Lag -(9א5‎ 1. nino Ex 


1'°(E), of Hebrew women in childbirth, bearing 
quickly, easily. 

Tt OT nm. "*" pl. abstr. emph. life, ה"‎ 
Gn 27+; 70 Jb 24” ae Ges 7 
חלי‎ Gn 23'+; sf. ח''‎ Gn 47°+; DAD ץ‎ 103%; 
(Ges!™@®?), ete;—1. life: phys sical Gn "לפ‎ 
fen (P), Dt 28% 2 5 דד‎ 15" Is 38" 76 8% 
ו או‎ Jb3” vi g” Io” 247 8 ה‎ 21° 
26° 31" 34 63* 647 66° 884 103* Pr 18” Ec 2” 
a a i ro" Jon 27 438; חיי שרה‎ Life of Sarah 
Gn 23)(P); 7 2% years of the life of 2S 19* 
Gn 23} agi ל‎ Ex 6 16-18-20 (P); md nw 
Gn וו‎ (P); oun שנוּת‎ Pr 3° ae gts Ga} ue) days 
of the life of Ec 2 8 ל‎ OE Sri. Th. פל‎ Gn 

3%7(J) Dt 4° 6? 16° 17° Jos1® 44 (D) 1 Sry 
bees יפד ד‎ 2 Ke ape Je nos. 13.28% 
(poem of Hez.) y 23° 274 128° Pr 31”; א? בח"‎ or 
during one's life Gu aye} Ly 18%)11( Jur6” 
251% 18% 49" 63° 104* 146° Jb10! Ec3” 9°; 
מ+)רוּח ח/‎ 67 74 (P); בח'"רוחי‎ a9" (pacm of Hea): 
(רוּחַ) ח' :9 ל בשרים‎ NOWIGn2777(J). 2. 
life: as welfare cai happiness i in king’s presence 
Pr 16”; as consisting of earthly aie com- 
bined (often) with spiritual blessedness Dt 30°" 

19.19.20 3 947 3208 1333 Pr 3% 4182 B® 012% 
19” 21% 22* Mal 2°; used only once distinctly 
of eternal life (late) ח' עולם‎ Dn 122; *n by 
שי‎ 42% God of my life; ה" ;)27 מעוז ח'‎ ax 
vi 26) eR Toman at 16%; עץ (ה)חיים‎ Gn 2° 

324 (J) Pr 3% 1113! 155; ca ארח‎ 16% Pr 5° 
se ; ארח לח'‎ Prro”; ’n ארחות‎ Pr2"; 47 
חקות ח' 26.21% 65 (ה)חיים‎ Ex 33%; תוצאות ח'‎ 
Pr 4% sources (origin and direction) of life; 
תוכחת ח/‎ Pr לחיים ; "א ז‎ WNP Is 43 written unto 
life. 3. sustenance, maintenance; OVO 
לנעריתִיף‎ Pr 27% maintenance for thy maidens, 
y. 1D infr, 
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החך 
lit.‏ ,20% ₪ 2 אַלְמָנוּת TOM af. abstr. NYT‏ 
אַלְמָנוּת ‘widowhood of livingness,’ Dr; We rds.‏ 
living widows )* grass-widows, who were‏ חיות 


separated from their ‘husbands), after G מא‎ 
(cat, so SS. 


n.f. preservation of life, susten-‏ מחיה1 
Gn 45*1- 4 5; 096. NYO Ly 3%‏ מ' ance,‏ 
sf. JD Ju17";—1. preservation of life Gn‏ 
ךז *6 45°(E), 2 Ch 14”. 2. sustenance Ju‏ 
כ nn‏ (בַּשֶר) reviving, Ezr 9*°. | &. the quick‏ .3 
the quick (or raw spot) of the flesh Ly 13"°**(P).‏ 

n.pr.m. (£7 lives (or abbrev. for‏ חיאֶל+ 
name of coin, after n. pr. of‏ , חיאל Sab.‏ (יחיאל 
king, DE M7" 26, 5 ep. ‘also: foll., and‏ 


Ph. (כמשיחי ,מריחי‎ —name of the rebuilder of 
Jericho 1 K 16%; @ Ay(e)mA, om. GL. 


Toye ידזר‎ n.pr.m. (may El live; Ph.} ,יחואל‎ 


Vv. Eut2"6 mi .1*(--₪ usu. IewjA, 100( ;--‏ יחומלך 
one of Dayid’s chief musicians 1 Ch 156‏ .1 
(G Ebr, GL ican 16°‏ "ל Ted, GL Iaund),‏ 
(G Evem, GL Iam). 2. one of David’s‏ 
chiefs of the Levites 1 Ch 23° (G 1(ee)nAd), 29°‏ 
(G Bead, A GL lem). 3. tutor of David’s‏ 


sons 1Ch27(@G Ie(pr)nA, GL Iond). 4. son 
of Jehoshaphat 2Ch 21°. 5. ואל‎ Heman- 
ite of Hezekiah’s reign 2 Ch 29". 6. over- 
seer in Hezekiah’s reign 2Ch31™. = 7. ruler 


of the temple in Josiah’s reign 2 Ch 35° 
8. contemporaries of Ezra, Ezr 8° )6( 1606, A 
166, GL Iemd), 10772. 


tiem n.pr.m. (patronym.), 1 Ch 267? 
(G eA; GL om. in vy”). 

tam n.pr.m. (may Yah live) keeper of 
the ark 1 Ch 15* (G Ie(a)ia, GL Teena). 

supr.‏ חול .11 .1 v.‏ חיל 

חן הִילֶם on, on, non,‏ ,חיל 
supr.‏ חול .11 y. sub I.‏ 

sub jan.‏ .+ חין 

v. sub 1. 11. yan.‏ חיץ חיצון 

sub pin.‏ .+ חיק 

MYT +. sub 1. .חור‎ 

ANN supr. p.‏ ,אח sub‏ .+ הירוס ,הירס 

.חנך v. sub‏ חך 
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חכה 


vb. wait, await—Qal P71. pl.cstr.‏ ו 


Pi.‏ .(י") מו( 0 5 Ts 30, with‏ חוכי 
Ni‏ חכו 5 MSN Is‏ ; לבכ 1 nan Jb 2% nanan‏ 
תִּחַכָּה ee nam Ts San‏ ל 3YDN 2K‏ ;"106 
Zp 3°; Inf estr.‏ חכר ;2° 2K 9°; Ime. “Zh Hb‏ 
Dn‏ מִחִבָּה ,2 ;)? 120 0 Ho6*(Ephraimit.‏ 203‘ 
Jb 37,‏ מְחִכִּים estr. 02ND Is 643; ae‏ ;”12 

1. wait, tarry, abs. 2 K 9° tarry not; with WW 
till morning light 2K 7°; 6. acc. את איוב‎ 
בדברים‎ Jb 32‘ tarry for Job with words. 2. 
wait (in ambush), O73 אִיש‎ BND Ho 6° as 
marauding bands wait for a man AV RV 
De, or as marauders lie in wait Hi Ew (taking 
איש‎ as estr.) 3. wait for, long for, with ל‎ 
for iss” 64? Zp Big ¥ 33° ; for his counsel 
wW 106"; for his vision Hb 2%; for death Jb 3”; 
יהוה לחננכם‎ nan’ Yahweh waiteth to be gracious 
unto you Is 30% (Diregards this as threatening 
and refers it to 1); abs. waiteth (and cometh 
to the days of blessedness) Dn 12”. 


Wi vy. sub .חנך‎ 


(of foll.; cf Ar. 195 xv. be‏ חכל 


confused, vague ; 5 barbarousness, or 170- 
pediment in speech; As. akdlu, be gloomy, éklu, 
dark, eklitu, darkness, 121 in Zim®?™ -*. ef, 
Jiger®S ii, 4? 

tod en n.pr.loc. (dark) a hill in southern 
הל‎ on edge of wilderness of Ziph 18 23” 


2615 (Glaser 55% rds, also for ,חוילה‎ q.v., in 
Is 15°); G Eyeha (26' B XeApad, A Axia). 


adj. (dark) dull, from wine, ’n‏ חְכְלִילִי+ 
DIY Gn 49”.‏ 72 


tmbsbon n.f. dulness, of eyes in drunk- 
לְמִי הכ"עינים:,655ממ6‎ Le Oe as et a ny לַמְאחָרִים‎ 


n.pr.m. (mng. dub.; perhaps 720‏ חַכָלְיְה 
mp - for Yahweh, nn, so We ?)—father‏ 
Nehemiah Ne 1%, 69 Xedk(e)sa, GL XeAxcas(ov),‏ ה 
Ayahia; 10°? ₪ Axehua, A GL Axahua.‏ \. א 


vb. be wise (NH id.; Aram. pas,‏ חכםז 
wisdom, DH M Sens"; As,‏ חכמה id. ; Zinj.‏ חכם 
hakdmu, know (with exceptional A v. D1*™™*);‏ 
Ar. pe restrain from acting in an evil manner,‏ 
judge, govern ; 1v. make firm, sound, free ee‏ 
ee by the exercise of skill)—Qal Pf. ’n Pr‏ 
Pr g””, ete.+‏ הָבַמְתּ ;"260 חִכְמָה .8 3 ;"23 
PF: Impf. pan Pr 9° ar"; bam) 1K 5";‏ 3% 
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חכם 


DSM. Pr 20'+; pam Pr 13”; Dam Pree. 
MNDQANN Ec 7%; pl. 123 Jb 32°; Jmv. 030 Pr 
270; DM Pr 6° 23%+413” Kt; 320 Pr 8*;— 
be or become wise, act wisely Dt ae (aa 
1K 5" Jb 32° 1 6* 8° 9° *4 בד‎ 70" 2e4an 
23) 24 Ee 28 4% Ze g's ; אם חכם לבך‎ af thy 
mind be wise Pr 23%; c. acc. שחכמתי‎ Ec 2” 
0 א ד‎ acted %- .ג‎ eas nan 
הפסנש‎ 
-- wise, 7 0 0. acc. Pu. Pr. 
made wise, intensive, as it were the embodi- 
ment of wisdom DSM) oan ש חובר‎ 585% pl. הַמָּה‎ 
Dyan) חִַכָמִים‎ Pr 30% (of intelligent animals). 
Hiph. Pt. estr. ‘NE NIDDM ץ‎ 19° making wise 
the simple. Hithp. Impf. > mp2nn) Ex ייד‎ 
(E) det us deal wisely (shrewdly) toward it (the 
people); 2ms. OS30NA Ec 7 make or shew thyself 
wise. 

Toon adj. wise, ח'‎ Dt 4°+67 t.; 0% 
Dan Is 3*+ 9t.; pl. DOIN Dt 1%+4 39 6; estr. 
חכמי‎ Ex 283+ 4 to; She yon Ts 19” ete. +8 5 
+ חִכָמָה‎ 2814 20%; estr. N30 Ex 35°3 > pL 
חִבָמוּת‎ Jeg"; estr. חַכְמות‎ Ju 5% 4 ‘(but rd. 
חָבְמוּת‎ ee ;—1. skilful in technical work; arti- 
ficers Is 35; sailors Ez278, so (prob.) v°; mourn- 
ing womenJeg"*; artisans of tabern. aad temple 
and their furniture Ex 28* 31° 35 36'**5(P), 
1 Ch 22” 2 Ch 2°55; women in spinning 
Ex 35”(P); goldsmiths and other artisans 
16 10%; makers of idol-images Is 40”. 2. 
wise in the administration of affairs: Joseph 
in Egypt Gn 41*°*°(E); heads of tribes Dt 1, 
judges 16"; of David 28 14”, of Solomon 1 ₪ 
2° 3% 5%==2 Ch 2"; the prince of Tyre, in 
satire Ez 28*; of kings in general Pr 20% ; 
class of political advisers of Judah Is 29% Je 
ד‎ 81% appar. also Is 5"; of Egypt Is 19”, 
Edom Ob*, the nations Je 10’ ; so of God Is31”. 
3. shrewd, crafty, cunning: Jonadab 28 13°; 
the EE Ju5”; חכמה‎ AWN wise woman 
2814720"; gen., Jeg”; intelligent animals Pr 
3075 לכד ח' בערמם‎ taking the rs in their 
craft Jb 57%: בעיני‎ DIN wise in one’s own eyes 
Paoeeee 28"; זבכזי לב‎ wise of mind (in their 
own mind) Jb 37. 4. pl. class of learned 
and shrewd men, incl. astrologers, magicians and 
the like, of Egypt Gn 41°(E), Ex7"(P: ef. Is 
19""-?); Babylon Is 44” Je50* 51%; Persia 
Est1* 6". 5. prudent, towards king Pr 165. 
in controversies Pr 1 1% 29**"; religious affairs 
Ho13" 14" Je 4” 8°° Dt 4° 32° y 107"; איש‎ 
‘n Jeg". 6. wise, ethically and religiously, 
in WisdLt: a. as adj., לב‎ DIM wise of mind Pr 


חכמה 


10° 16”; Dn a5 Ec 8°; of the son Prro'=15”, 
ex 257 Ec gir aby Ec 4" wise boy; ’n = 
Jb34* wise man; ’N MIND wise reprover Pr 25”. 

b. =subst.: (1) as a wise learner in school 
of wisdom, he fears God and departs from evil 
Pr 14”; is silent ע1‎ 17%; hearkens to counsel 
Pr 12"; hears and increases in learning Pr 1°; 
his ear seeketh knowledge Pr18"”; he receives 
it Pr21"; and stores it up ע1‎ 10" his ears 
hearken to the reproof which giveth life =u 
15°'; and he becomes wiser through it Pr 9*° 

(2) as a wise teacher, a sage, he does not answer 
with windy knowledge Jb 15; he tells the ex- 
penionee of the past J 0 LR; has knowledge J b 
34°; teaches it Ec 12° disper ses it Pr 15’; his 
tongue is health Pr 125 ; it utters knowledge 
aright ;"מז על‎ his mind instructs his mouth 


and adds learning to his lips Pr 16%; his words 


are gracious Ec 10”; it is good to hear his re- 
buke Ec 7°; his instruction 18 a fountain of life 
Pr 13; one walking with him becomes wiser 
Pr13”. The הכמים‎ recall the Gk. 0602060 having 
their schools, pupils ({2), discipline (1D%>), 
principles pe collections of wisdom, דברי‎ 
osm err 22” (cf. aa 007 r24; God 
himself is לבב‎ nan Jb 9%. (3) the wise are pros- 
perous: true, in sceptical view of Ec.,they have 
no advantage over the fool Ec 6°; but die as 
the fool Ee 277% ש‎ 49"; they will not be able 
to find the works of God Ee 877; like others are 
in the hands of God Ec 9); they do not secure 
bread Ec 9"; but elsewhere reverse is true: 
precious treasure is in his dwelling Pr 21”; 
his lips preserve him Pr 14°; they inherit glory 
Pr 3°; wealth is their crown Pr 14™; the wise 


man is strong Pr 24° Ec ץ‎ 9; his eyes are in his | 


head Ee 2“; his mind is at his right hand 6 
;"סז‎ he interprets things Ec 8'. (4) the wise 
man is a blessing to others: he wins men Pr 
;"דד‎ scales the city of the mighty Pr 21”; 
though poor he delivers the city Ec 9"; is a 
reproof to scorners Pr 15”; his mind is in the 
house of mourning Ec 7*; injustice makes him 
foolish Ec 7‘; Job finds no wise men among his 
cruel friends Jb 17”. 


Tron n.f. wisdom, ’n Ex 28°+ 106 tas 
estr. הָכְמַת‎ Ex 35" + 15 +; sf. M30 Ec 2 - 
+25 t. sf; pl. abst. sia ץ הָכְמוּת‎ 49% Pr 1” 
gf 24"; חַכְמוּת‎ Pri4 1 (incorrectly pointed as adj. 
cstr. f.; rd. חכְמוּת‎ De) ;—1. skill in war Is 10”; 
in technical work Ex 28° 313° 35753! 3617 (P), 
ef. 1 K 7", 1 Ch 28”; of sailors ץש‎ 107”. 2. 
wisdom, in administration Dt 34° Is 2g Je 
‘49° 28:14”; of prince of Tyre Ez 284972"; 
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Sol.’s wisdom included this with other forms of 
cleverness and shrewdness 1 K 2° 378 5920-14426 
To* -6.7.8.23, 24 -= 2 Ch 4 I 6 I וז‎ 2 Ch I 10.11. ae 
the Messiah is to have 1233 030 0 Is 11°. 

3. shrewdness, wisdom, 2 8 20 K Teor; 
ar by God from the ostrich Jb 397 ; of 
magicians and prophets Is 47" Dn1*7", 4, 
wisdom, prudence in religious affairs Dt 4° 
37° 51° 90” Priro* Is 33°Je 8%. 5. wisdom, 
ethical and religious: a. of God, as a divine 
attribute or energy; his wisdom is in the skies 
Jb 38%; by it he numbers the clouds Jb 38"; 
founded the earth Pr 3"; and made all things 
Je 1077 2179 y 104”: it is with him Jb 2; 
not to be found by the most persevering 
human search Jb 2879; he alone knows it 
Jb 28"; gives it Pr 2°; and shews its secrets 
Jbi11°. b. the divine wisdom is personified : 
she was begotten before all things to be 
the architect and counsellor of God in the 
creation (Pr 8”); she builds a palace and 
spreads a feast for those who will receive her 
instruction g' (cf. v**); she teaches in public 
places ד‎ * 8111350. context); givesher pupils the 
divine spirit 1°; by her discipline simple become 
wise, rulers rule wisely, and those seeking her 
are richly rewarded 8" (cf.v'). | 0. of man: 
to get wisdom is principal thing Pr 47%; its 
fundamental principle is to fear God "זז שש‎ 
Pr 15% Jb 28%)| בִּינָה‎ YD VD); and know ,יי‎ the 
All Holy Pr 9” 30%; it is of inestimable worth 
Jb 28% Pr8™ 16% 17% 237 247; beyond the 
reach 01 scorners Pr 14°; God giveth it' to the 
good Ec 2; men are to incline the ear Pr 2’; 
attend unto wisdom Pr 5!; seek Ee 7”; know 
Pr 24h Ke 1” 8"; behold Ec 2” 9"; get her 
Pr 4°"; treat her as yeu Pr 7‘; happy the 
man who finds her Pr 3%; he who wisdom 
18 איש תְּבוּנָה‎ Pr 10”; נבון‎ Pr ro" 14"; מבין‎ Pr 
1% cf. also Ny es ב ופצ ה‎ parte 
apis Beat Pr 7 210 An Ii? ree Tig ee 184 21° 
24° 2876 293" כ‎ Ee j }3-16.16.18 23-9-13.21 ו‎ 
19.23 ל וא‎ ro! !;_on Solomon’s wisdom 
v. supr. 


Ty 20 n.pr.m. ו‎ 1. father of one 


of David’s warriors 1 Ch r1! 2. father of 
the tutor of David's sons 1 Ch 2 


fas תַחְכָּן‎ adj.gent. 2 ₪ בן חכמוני=*23‎ 
ז‎ 6 Hehe rd. 22307 We Klo Dr VB. 


bn Vv. חיל‎ sub I. .חול‎ 
חל‎ vy. sub 111. .חלל‎ 


חלא 
,חלה=) vb. be sick, diseased‏ וחלאן iL‏ 7 


v. Ges'™”)Qal Impf. אֶסָא . . . בְְַּלִיו‎ Nom 
2 Ch 16” חלה==)‎ x K 15%). 


t תַּחִלְאִים‎ n.pl.m,.’“” diseases, abs. 
ת'‎ Je 164 2Ch2r™: estr. ה תַּחלוִּי‎ 
NINA תִחִלְאֶיה 5% ש‎ Dt 297!;—diseases 
Dt 29% 2 Char” y 103%; 3M) תחלאים‎ sping 
Je 164; תחלואי רעב‎ Je 14% diseases of famine 
(\| 2207220). 


Th חלא‎ (“of foll.; DHM in MV comp. 
Sab. פחהטאת ותחלאן‎ she sinned and defiled 
herself). 


TI. [abr] n.f. rust (perh.as filth v.supr.) 
Anson Ez 24° + yl (del. Co intern. 
grounds) + v° Anydn (cf. Ges? 1)®?) rust on 
metal pot, symbol of impurity of Jerusalem. 


It. הלאה‎ n.pr.f. (meaning dub.)—wife 
am SNe = 


of Ashhur (of Judah) ‘ father’ of Tekoah 1 Ch 
4°7 G Awda, Aoada, ANaa, Edaa, Enea. 


bn sub 111. abn.‏ .+ הַלְאִים 
B94 sub 1. bin.‏ .+ חלאמה 
(V of foll.; meaning unknown).‏ חלב 0 
toon n.m, milk (NH 2d. (and vb. denom.);‏ 
ו Ar.‏ ; חלב Ph:‏ ה חַלְבַּא Aram.‏ 


fresh milk, 5 vb.milk,; As.alibu,milk,v.D1 
oe eth: aA-n:) —’n abs. Gn 1834 35 t.+ 
Mz 34°. (v. ;((.10ם1‎ _ estr. aon Ex 233 5 t.5 
sf. ַלְבִי‎ Cum. abn Kz 25%; — milk: a. as 
common food Gn18*(J; distinct from 820 
curd, q.v.), צאן‎ an Dt 32%* (poet.; distinct fr. 
"PB MNO); in Ju 529M is used parallel with 
חַמְאֶה‎ ; elsewhere TN] seems to be produced 
fr, aon >No nos) abn מיץ‎ Pr 30° a press- 
ing (squeezing) of milk produces curd; 212 
חַמְאֶה‎ Das עשות חָלֶב‎ Ts 7” because of abundant 
yield of milk he shall eat curd; cf. also חְרְצִ'‎ 
abn 18 17% cuts of milk, i.e. cheeses ; it was 
received in buckets or pails (עטיניו)‎ Jb 21% 
(v. Ew De Di VB), and kept in skins (‘7 7182) 
40 49; men drank it (שתה)‎ Ez 25* (cf. השקה‎ 
Ju 4"), but also ate it (אכל)‎ if emend. הֶחָלֶב‎ 
Ez 34° (for ann) is right, ₪9 Y Bo Hi-Sm Co, 
al.; it was poured out, v. sim. of formation 
of the embryo ‘JA ‘NZ סד כ הלא‎ hast 
thou not poured me out like milk ? specif. (1) 
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abn 


yond py aon Pr 27 milk of goats for thy food 
(RSS! =). (2) 6. BS mother's milk: of kid 
ws בּחלָב‎ Ma לאדתבשל‎ Ex 231% 34% (JE)= Dt 
14”, ef.’n טִלָה‎ 187° sucking lamb (for sacrif.); 
but also of human beings ‘MD ְמוּלי‎ Ts 28° 
weaned from milk (|| DYTwID נְעַתִּקִי‎ ; fig. in 
promise to Zion גוים‎ apn AP Is 60% and thou 
shalt suck the milk of nations (|| שר מִלְכִים‎ 
ח" )3( .(תִינְקי‎ with wine, as esp. delicacy Ct 5" 
(v. De), fig.. of ’s choicest blessings Is 551. 
(4) oft. in phr. of productiveness of land of 
Canaan (W27) 827) 29H NII flowing with mille 
and honey Ex 3°” 13° 33% Nu 137 14° 169% 
(all JE), Ly 20” (HH), 12667 "לת 2075 לקד‎ a0 
Jos 5° 16 11* 32” Ez 20°"; in Messian. time 
the hills ח'‎ 7235n Jo 438 (|| עָסִים‎ ONAN sy); 
fig. of charms of loved one לשונףּ‎ non וְח'‎ way 
Ct 4” honey and milk are under thy tongue. 
b. milk as white מַח'‎ psw-}25 Gn 49” white of 
teeth, from milk ; M2 צר‎ La, 4" they were whiter 
than milk )| מִשָלג‎ 331); so also prob. of eyes 
(iris) ‘M2 רחצות‎ Ct 5” bathed in milk, i.e. the 
white of the eye—On milk as not used by — 
Israel in sacrifice v. RS*™™, 


‘cL, חלבּ‎ (of foll.; perh. cf. As. haldbu, 
be covered, VR 8° Lyon™*™™) Ss, hallibu, cover, 
clothe, IR™* hallubtu, clothing, Lyon ל‎ 
hitlupatu, nahlapu (rd. b for p) Schr°°* %*), 


1 ".בגנ גד הלב‎ * fat (NH id., fat, so Ph. 
abn (prob.); Aram. ברב(‎ (also diaphragm in 
Lexx., v. PS) orig. diaphragm, midriff > 
Ayr. eae, incl. midriff-fat, RS&™* bs | —/n 
abs. Lv 3%+40t.; cstr. Gn 45%+4 21 6; sf. 
חלו‎ Ly 3°+ 6t.; man Lange paon Nu 18", 
man  % jan Ly 8" (rd: inaple חלביהן‎ 
Sam. Di); pl. הַחַלְבִים‎ Lv 8% + 74.5 estr. “abn Lv 6° 
+ man Gn 4* חלביהן)‎ Sam. Di, cf.Lv 8% 
supr.);—1. fat of human body Ju 3”(covering 
intestines); ח' ּבלרים‎ 2 S 1" assmearing warriors 
shield; of grossness of wicked iapna Y2B NBD 
Jb15”; fat (of midriff) fig. of unreceptive heart 
130 ח'‎ p17”, v.also 737 (rd. 125Y aan for מחלב‎ 
עינמו‎ G 6 Hi Ew 01 De Che Bae al.); כַּח'‎ WED 
p29 ץצ‎ 1107". 0. their heart is as unresponsive 
as the midriff-fat near it. 2. fat of beasts: 
a. as rich food (poet.) Dt 32" and in sim. +6 af 
)|] נש‎ ; so MT Ex 34° (but rd. 2909, +. 22M), 
39°°(S 00 .(בשר‎ b. esp. as offered in sacrifice, 
SQ., to ‘y Ex 2318 (JE), I S 25 Ex ag haa 


~ 


abn 


Lv ad +23 t. Ly, Nu 18%” (all 19% 
Lyv17°(H),1S ז‎ 515 1 402 477%; v.1s34°°" 
of fat of Edomites slaughtered by 8'י"‎ sword 
(under fig. of lambs, rams, and bulls); as eaten 
by (strange) gods Dt 32% (poet.), not to be 
eaten by men Ly 3” 74 (all P); also pl., 
fat parts or pieces Gn 4* (J) Lv 6°+8t. Ly, 
1 K 8% 2 Ch ד"‎ 29 35%. 3. choicest, best 
part of products of land Gn 45° (E), specif. of 
oil Nu 18” and wine ;לוט‎ of corn and oil v™ 
40.32. also (poet.) MON nya ח'‎ Dt 32" kidney- 
fat of wheat (i.e. the very choicest, cf. Is 34°), 
mon ח'‎ y 8", ח' חי‎ 147%. 

see abn n.pr.m. (Sab. n.pr.m. הלבן‎ = the 
crafty one Sab.Denkm.™**)—one of David's 
heroes 28 23” (but rd. חלד(י)‎ vy. Dr), ₪ 
A ana, GL AdAay(= 790 1 Chr1®="197 27"). 

trabn n.pr.loc. town assigned to Asher 
Jur, site unknown, & X<8da, GL EABa; (comp. 
As. Mahalliba Schr D1, but v. 2278 infr.) 


trabn n.pr.loc. place whence wine came 
(to Tyre) ’M יין‎ Ez27%; so also As. n.pr.terr. 
Hilbunim or Hilbunu, v. Schr®°* and D1 in 
Co. Mod. Halbin, NW. fr. Damascus, Wetzst 
ZMG xi, 1857, 490f. Bd Pal 341 

ָלְְּנִיחָא (Aram. JRuAN2,‏ .5.מ חַלְבְּנָה1 
xadBdvn, B galbanum)—a kind of gum Ex‏ © 
ingredient of the holy incense, v. Di Low.‏ ,"30 


n.pr.loc. town assigned to Asher‏ אַחְלֶבִ 
Jur, site unknown, 69 Aataf (= Aadad)‏ 
W MaxMiiller4%™ #"-"""™ thinks corrupt. for‏ 
D1®*‏ 197 ג As. Mahalliba (which Schr"‏ , מחלב 
he rds. n.pr. loc.‏ ; (חָלְבּה and‏ אחלב comp. with‏ 5% 
for ban Jos19”, & kai 070 AcB= abn ;‏ מחלב 
this would be on coast, N. of Achzib).‏ 


The הרך‎ (V of foll.; Ar. בוג‎ abide, continue, 
often in Qor of righteous in Paradise). 

taba n.[m.]"°"" duration, world (= 
aiav) (Ar. 5 perpetual duration, eternity) — 
abs. ח'‎ ary"; abn Jbrx1” 4+ 2 t.+I1s38" Che 
De, sq. Cod. Bab. ete. (Baer 21M) : חָלְִּיא‎ 39°; 
= duration of life Jb 11" 39° (|| 2%), אני‎ 731 
spnng 89° of what duration I am Dr §*-?, 
or אדני)‎ for (אני‎ what 2s life(?) Hi Ew Now al.; 
world (= aid, not Kdcpos) y 17" 49° ישבי ח")‎ 
|| ,(כלדעמים‎ 61. Is 38" (v. supr.; || (אֶרֶץ החלים‎ 


IL. FIM (of foll.; cf. NH חלד‎ dig, or 
hollow out, Aram. sSa creep, crawl). 
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חלה 


יי DHM‏ הלד n.pr.m. (Sab. n.pr.‏ חָלדז 
Penkm. 3) one of David’s heroes, son of 7393 1 Ch‏ 
.)”23 8 2 חַלֶב = 27 950" =( A GL adad‏ ”11 


taba n.[m.] weasel (NH חוּלדא‎ 5 
mole or blind-rat, or a species of rat ; on format. 
ve lag eX 14) _ weasel Lv 11° (Vrss Ki Thes 
al. .ץצ‎ esp. Di; >Saad Bo MV 8S Lag'* mole). 


toabn n.pr.f. prophetess, Josiah’s time, 
2K 22%= 2 Ch 34”, G Onda. 


teabr n.pr.m. 1. one of David’s heroes 
1 Clay (=9n Tey aon 25 23”) © Xoddaa 
(-dar), GL Orda. 2. a returned exile Zc 6° 
(om. G) = חָלֶם‎ v"4 


Ti. חלה‎ vb. be weak, sick (NH ad. ; 


Aram.§2n suffer(rare); As. hald, sickness, grief, 
DI?™)—Qal Pf ח'‎ 1K 1448+; 2 fs. m0 
Mis ry hale חָלִיתִי‎ 183054 2t.; mom consec. 
Sie Ge abn Jé5°(so rd., v.infr.); Zmpf. חל‎ 
2K 1% Inf. sf. חלתי‎ Is 389; חלותי‎ y 77" ef. sub 
Pi. ; onion ץש‎ 35°; Pt. חלָה‎ Gn 48'+6t.+18 
225 (y. infr.); חללה‎ Ne 2? Mal1™; 1 חולה‎ Ee 5” 
+3t. (for Je 4" v. I. >in), estr. חולת‎ Ct 2° 5°; — 
1. be or become weak, Samson Ju 167"; feel 
weak Is 57° (Che) Ez 34*", 2. become sick, 
il Gn 48' (H) 1 ₪ 19% 30% 1K 14'* 15™ (of 
Asa, = חלא‎ 2 Ch 16”) 177 2K 1? 87 13% (ec. 
Bee \cogn,) WG —= lego, ls 307 yeti ag” 
gg Ne 2768 veg חלוּתי ל‎ for ‘M190 Che after 
Bi; lame and sick—i.e. imperfect for sacri- 
fice—of animals Mal 1°; sick from effect of 
wounds 2 K 8%=2 Ch22°, cf. Pr23*, 13 with 
on Dt 28°" Je 6’ 10; hyperbol. sick from love 
אני‎ nans ndin Ct 25 5°; be sick unto dying 
חלה למוּת‎ 26 8 Bohn ח'עד-למות‎ (late) 2 Ch 
324: Je 5° rd. prob. לא חָלוּ‎ (for MT ש חָלוּ‎ 
I. (חול‎ of the people, unmoved by ’’s chastise- 
ments; thou hast smitten them, but they are not 
sick (cf. Wiph. Am 6°); of sickness of the mind 
in MT ז‎ ₪ 22° sq. by (but rd. rather חמָל‎ 6) 
Klo Dr); pt. as adj. severe, sore ndin mY Ee 52%; 
—on Je4"v. 1. .חול‎ Miph. Yi (eet s DT ;לת‎ 
3 pl. חלו‎ Am 67 Je ו ד‎ Pat npn Is17"'+ 
4% pl. ַחלוּת‎ Ez 34* (del. Co) ץצ‎ ;---1- make 
oneself sick, fig. for strain oneself Je 12 (but 
Gr לאו‎ 2. be made sick Dn 87; לא נְח'‎ of 
indifference, apathy Am 6°sq. by (cf. Qal Je5"); 


חלי 


pt. diseased, as subst. 6. art. Ez 34* (del. Co) ;לצ‎ 
= severe, sore (pred. of 13) Na 3" Je 10% 14% 
30”; also(M320m.)Is17". Pi. Pf. nbn make 
sick, 0. acc, cogn. +3 of land Dt 29”; Inf. estr. 
ץ חַלוְתִי הִיא‎ 77" rd. prob. חלוּתי‎ Inf. Qal, my 
sickness, so Bi Che (others der. fr. חלל‎ my 
wounding, vy. De).—For other forms of Pi. v. 
TL חלה‎ Pu. Pf. be made weak, 2 ms. 
mon :ך‎ 1 ‘ Hithp. Zmpf, 40" 2 ₪ 13°; 
Imv. 2ann 2813°; Inf. הַתְחַלוּת‎ 28 13°;—make 
oneself sick, of Ammon’s morbid passion for 
his sister 2 5 135 sq. VAYA; of his pretended 


(sick, i.e.) sore thy smiting הפותך‎ Mi6™ (cf. Na 
3", Niph.); obj. (implic.) a person, i837 וי" חָפִץ‎ 
הֶחְלִי‎ Is 53 it pleased "10 brutse him, making 
him sick =to bruise him sorely, v. further 
Da: 2. make sick, obj. a> (of hope de- 
ferred) Pr 13”. 3. shew (signs of) sickness, 
become sick, only fY3 non שרים‎ ‘ni Ho 7 
princes are become sick with fever of wine (Now 
Che VB; >Vrss Hi-St who rd. ona they begin 
the day with wine-fever). Hoph. Pf be 
made sick = wounded ‘monn ך‎ Ki22% =2'Ch 
1 

hon nvm, ?'*° sickness, Dn Dt 28% 4 
8 t.; ו חלי‎ t.;) sf. pon Is 38°47 t.+ 
Ec 5° (where del. sf., cf. Vrss Now); pl. pn 
Dt 28", ON 2 6 21% wn Is 534; — sich- 
mess, disease Dt 7 28°! ד‎ K 17” 2K 1? 889 
£30 ie 38) Chao? an. ay 4a MHici62; oh 
the suffering servant of " Is 53°* (in both 
|| S820); of rich man Ec 59 (rd. וחלי‎ v. supr.); 
incurable disease SEV לְאָין‎ MN 2 ב[0)‎ 211%; recover 
from sickness חיה מַחלי‎ Is 38°; metaph. of dis- 
tressof land Ho 5*(|| 71), Is 15 6 10”; =wownd, 
of violence in Jerusalem Je 67 (|| 7312). 

1 [ato] n.[m.] sickness, disease—sf. 
wn) Pr 18" his sickness (=any sickness of 
his); of specif. disease, estr. 7'}"2 npn 2Ch2i1* 
(4022 Onzna, hop). 

i nom n.f. sickness, disease, non Ex 
15+ 3 t.—-sickness, disease (in gen.) Ex 23” 
(JE); so c. ,כל‎ 1K 8%=2 Ch 6% )|| 939773), 
Ex 15” (JE; cf. J8D) אני יהוה‎ ad fin.) 
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n.m. sickness, suffering (caused‏ [מהלוי] ז 
K 8®)—only pl. intens.‏ 2 חלה .01 by wounds,‏ 
Ch 24%,‏ 2 מחליים 


fIL [TS] vb. only Pi. 59.722, 722, 22 
=mollify, appease, entreat the favour of, lit. 
make the face of any one sweet or pleasant (cf. 
Ar. = = be sweet, pleasant, Aram. wd», 
DM, zd., adj. 990 sweet); Pi. PAIN 2Ch33%, 
PN rSx gH ab I tee sm) consec. Jb r1”, awn 
Dn 9”; Impf. on Ex 32" +4 3t., bm + 45" 
Pr 19°; Imv. Nyon DAES חַלוְּנָא‎ Mal 1°; Inf. 
estr. nibnd Ze 7*+2+¢.;—1. :ח'" אתרפנוהי"‎ a. 
mollify, pacify, appease’, i.e. induce him to 
shew favour in place of wrath and chastisement 
Ex 32” (JE), 1 K 13°(4 928M), יש‎ 2K 13! Je 
26" (+ DNB), 2 Ch 33” (|| "9822 מאד‎ Y3N), Dn 
9 also פנידאָל‎ / Mal x? (sq. 330") that he may 
be gracious to us). b. entreat the favour of ”, 
1.6. aim at success, prosperity, etc., through his 
favour, 1813” (in anticipation of war), Ze 8" 
אֶתדי'ן|)‎ wipap ; of cities and nations assembling 
at Jerusalem for worship), Ze 7? )| אֶתי‎ vipa?) 
of worship at Jerusalem; quite gen., as habit of 
God-fearing man, I 19% (4297793), 2. en- 
treat favour of men (in sense of 1 b)—N* רבִּים‎ 
27275 Pr 19° many entreat a prince's favour 
(|| 7 (ְוְכֶלָרְע לאיש‎ ; PB יח'‎ y 45” of favour 
of king’s bride ; D°D2 3338 וח"‎ Jb 11° favour of 
Job when absolved and restored. 

1 מחזלת‎ af. only in + titles על"מ'‎ y 53% 
881; appar. a catchword in a song, giving name 
to tune; mng. dub.; Aq. Symm. B מחלת‎ dance; 
Vv. Ol Psalmen, p. 27 Bae Psalmen, p. xviii 

(adorn 2 ef. Ar. (dé adorn, 5‏ חלה זז 


(neck-)ornament). 

+ דזלי.ז‎ nm. ornament, a3 5m any oy 
Pr 25” a (nose- or ear-) ring of gold and (neck- = 
or breast-) ornament of fine gold ; pl. חַלְאִים‎ 
Ct 7, in sim. of grace and beauty. 

{iu son n.pr.loc. in Asher Jos 19”, site 


unknown (v. conject. in Di). 


t [dn] n.f. jewelry, MPM AY Ho2™ 
(v. Now Che). 
tnbn n.pr.loc. a city or district under 


Assyr. control, whither Isr. captives were taken 
2K 17%= 1815 1 Ch 5”, cf. Halahhu in Meso- 


חלהול 


potamia, Schr “7 on 2 K 17°; > Hal ית‎ Spier. 164,70 
Cilicia (=Ph. bn, Lag™!4, As. Hilakku, 
yon ett) Lag BN 7, 

T חַלחוּל‎ n.pr.loc. town in Judah, Jos 15" 
eae 15 [מהך‎ in tribu luda, ef. 
Alula juxta Chebron; mod. Halhil, 13 hour 
(33 miles) .א‎ fr. Hebron, v. Di (and reff.) Bla 
Rob BR iii. 21f Guérin Judée iii. 234 ff. 


- חול .1 .ד nf.‏ חַלְחָלֶה 


+ מז‎ 217] vb. only 3207 3PM + א‎ 20%,rd. 
prob. 3D myn) (cf. G dvédeéav tov Aé6yov 0 
Tov oTdpatos avvov and Sta cay and they 
snatched it from him, caught the word fr. his 
lips; Sta *5*ל‎ as Qal; Ké**! Ges *5* and 
most as Hiph., with — om. 


11ש.ע\. of 1011.; poss. (si vera 1.) cf.‏ /)חל 


be black (passing into fig. sense, unfortunate, 
in Heb.), v. Bae*™8; cf. Aram. Twn), 

1 לה .4 חַלְכָה‎ maby, or 29, adj. 
hapless, unfortunate, only as subst. hapless, 
luckless one(s)—T132Np y 10% & cis ע0ד‎ revqra, 
ST; ABN 10%* G 6 חלבאים ; אשד‎ 5% 
rd. pl. חַלְבָּאִים‎ (20, 28); Qr DNB ON, ₪ +9 
.עשזןע6ח‎ In all txt. and mng. dub. (MT rds. 
חַלְכָה‎ = thine army ; and כָּאִים‎ on "קר‎ army 
of dejected ones, but this against usage of bn, 


and no such fig. sense of חיל‎ v. Ol Hup De Bae 
Che, and crit. n.) 


11 bbn vb. bore, pierce (Ar. 5 per- 
forate, pierce through, transfix, Eth. 4AT: 
(hollow) reed; Aram. bbn hollow out, חַלִילָא‎ pipe; 
WX adj. hollow, Woe cave, JNS2 sheath, etc.; 
NH in deriv. חָלֶל‎ n. hollow, adj. slain, חָלִיל‎ 
pipe);—Qal Pf לבִּי 290 בְּקְרְבּי‎ my heart is 
pierced (wounded) within me 109” (# lit. one 
has pierced my heart ; or rd. Pu. bn); Inf.cstr. 
הִיא‎ MND y 77" zt is my piercing, my wound 
(my woe, my cross; so Ew Hi De Bae MV SS 
Ko", but Hu Pe BiChe rd. ‘niOn my sick- 
ness), Pi. Pt. pl. (Baer) P92M9 בְּיִד‎ Ez 28° in 
the hand of the ones wounding thee (Sm Co rd. 
“sobinn), «Pu. Pe. 279 מחללי‎ pierced by the 
sword Ez 32". Po'el Pf 3 fs. 82 יָרוּ‎ ASH 
Ma Jb 26 his hand pierced the fleeing serpent ; 
Pt. f. Pi novinn Is 51° who pierced the dragon. 
Po'al  ּוניִעָשִּפִמ‎ Donn Is 53° pierced, wounded 
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חליל 


because of our transgressions (of the servant of 
’, | מִעונְתַינוּ‎ NBT). 

bbn oo 11.11. pierced,’h abs. Dt 21'+ 25t.;‏ כ 
Nu 19”; pl. pon Nu 23%+ 28t.;‏ חלל estr.‏ 
etc. +‏ ,”69 שי estr. spon Is 227+ 21 t.; sf. pon‏ 
697 עו t.s{s.;—1. pierced, fatally wounded‏ דד 
Je 51” Ez 26” 30* Laz”. Elsewhere 2. slain‏ 
31°"°(P), etc.; sg. coll. 2 ₪ 23°%=1Ch‏ 19% טא 
Ez 67 30", 666., but usu. pl. 1S 17° (RV-‏ 11° 
ד 16 13227 חַלְלִי 220+ wounded) Je 51%, ete.;‏ 
חללי רעב 2% Ez 3 pis a Zp 22 La‏ 
Ts 66% Je 25*.‏ חַלְלִי יהוה ;4° La‏ 


toon n.f. a kind of cake (prob. as per- 


Sorated, v. Di Ly ח'--(%*2‎ abs. Nu 15” Lv 24°; 
estr. nbn Ex 29” + 4t.; pl. חלות‎ Ly 21+- 26. nbn 
Ex29°+ 3t.—used in offerings: 1. at thesacrif. 
of David on removal of ark, given to each person 
as part of peace-offering2S6"%. 2. elsewh.only 
P(H Ly 24°): a. of the 12 cakes of the table 
of the holy place, made of סלת‎ Ly 24. b. 
made of ND y ראשית‎ as an offering of first-fruits 
Nu 15”. 6. of שמן‎ ond, to be burnt with the 
עולה‎ Ex29"=Lv 8% = 8. of A¥D burnt on the 
altar with c Ly 8" but usu. to be eaten by 
participants in the several forms of peace- 
offering Nu 6%, and as such mingled with oil 
Ex 20" Lv 2* ץ‎ 5 Nu6™. 6. yon ח' לחם‎ be 
used by the offerer in connexion with the un- 
leavened cakes of 6 Ly 7*®. 


window, abs.‏ **7*.£ 30 * * *7, בנד. בד הלון+ 
Gn 8° Pr 7°; sf.‏ חלון Gn 2654 12 t.; estr.‏ החלוּן 
Ez 40*+ 3 6; estr.‏ חַלוּנִים wn Ez 40”; mpl.‏ 
Je 22" (defective pl. Ges‏ חוני sf.‏ ;6% 16 ד חלוני 
Mich Hi‏ = יו but rd. fi2D‏ ,* "ל sv@e dual Ew‏ 
Ez 4o%+‏ חלונות .1 ;9% Gf Or Gie); 22150 Je‏ 
Ct 25+ 3 6; window “MN NDB open‏ חלנות £65 
Je 9”;‏ עלה בח' ;13% the window Gn 8°(P) 2 K‏ 
through the window Gn 26° Jos 2* (J)‏ בעד הח' 
Jus" 1S 19” 28 6%=1Chi5”%, 2K 9” Jo 2°;‏ 
K 6* Ez 40% 411°; “M2 Jos‏ ד latticed windows‏ 
Zp 2%; MOS 2 K 9”; “AD‏ *ך (J) Pr‏ 2821 
YR 16 22'*‏ לו חלונִי(ו) Ct 2°; windows of palace,‏ 
cutteth him out his windows; of the gates of‏ 
Ezek.’s temple Ez 40%” *--8-S8, of the temple‏ 
itself Ez 1%‏ 


thbn n.m. flute, pipe, ‘MN 1S 10° Is 5” 
30”; pl. א ד חְלְלִים‎ 1% Je 48°, 


חלל 


Fit. [חלל]‎ vb.denom. play the pipe, 
pipe—Qal /%. pl. ְּהלְלִים‎ DW ץש‎ 877 as well 
the singers as the pipe-players, cf. AV; <RV 
Pe De Che Bae al. Polel Pt. fr.1. חול‎ dancers. 
Pi. Pt, SNA וְהָעֶם מְחַלְלִים‎ 1K 1 and the 
people piped with pipes (cf. As. halalu, ace. to 
Dl in Zim 97 1). 

1 [Abn] n.f. hole, 15) מִחָלוּת‎ holes of 
the dust Is 2® (|| DY NY caves of the rocks). 


pa: [ a7] vb. pollute, defile, profane ; 
Hiph. also begin (lit. wntie, loosen, open, 
v. Arab.) (ar. = untie, undo, become free, 
lawful, free from obligation or tie; Iv. make 
lawful; x. esteem lawful or free, profane, 
desecrate, violate; NH הלל‎ be profane, dese- 
crated (also Pi. Hiph. transit.), ef. Aram. חלל‎ ; 
NONE Pa. is purify, Ss?” Aph. is profane)— 
Niph. Pf 272 Ez 25%, MDM) -תִּי)‎ Co) Ez 22%, 
sn) Ez ;"ל‎ Impf. יחל‎ Is 48", החל‎ Ly 21°, 
DN) Ez 22%; Inf. ona Riz eoweoaes et. inp 
Ly 21*.—1. reflex. pollute, defile oneself a. 
ritually, by contact with dead || טמא‎ Lv 214 (H). 
b. sexually || זנה‎ Lv 21° (H). 2. Pass., be 
polluted, defiled, of holy places Ez 7* 25°, name 
of God Ez 20°" 18 48" and even God himself 
Ez 22°, Pi. Pf. Sdn Ly 195+ 3 6; sf. חללו‎ 
Dt 20°; 2 ms. חִלְַתָּ‎ Gn 49°+3t.; 2 fs. npon 
Ez 22°; 3 pl. sf. mon Ez 7” etc.,+ 16+. Pf; 
Impf. Dom Dive o> eke ְחלְלְנו‎ Dt 20°; pl. 
sn Ly21°+ 4t., doom W809" etc., + 13t. Impf.; 
Inf. 55m Am 274 Aste חַללו‎ Ez 23% + 4 t.; pon 
Je 16"; Pt. 950 Ez 24” pl. מִחַלָלִים‎ Mal 1? 
Ne 13"): sf. monn com os nen Ly 21°;— 
1. defile, pollute: a. sexually, Gn 49*(poem)= 
1 Ch5}(the father’s bed); a woman=73t Ly 19” 
21°(H); WR Ly 21" )11(. b. ceremonially, 
profane, the altar by a tool Ex 20” (JE); sacred 
places Ly 21155 )11(, Ez 7222 23% 24" 447 Zp 
3‘ Mala" W747 Dn11”; the holy land 616% 
sacred things Ly 19° 22°" (H) Nu 18% (P) 
Ez22”; the sabbath Ex31™(P), Is 567° Ez20™ 
1621-24 2 25 23°° Ne 138; and so the sanctity of 
the prince of Tyre who made himself God, and 
his holy places, Ez 287°, ¢. the name of 
God, Ly'18" סד‎ 20° 21° 227 (all 2) ה‎ 
Je 347% Ez 20% 36°73 Mal 1”, God himself 
Ez13”. 4. defiles or profanes his inheritance 
by giving it over to Babylon Is 47°; the princes 
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חל 


of the sanctuary by giving them to Chaldeans 
Is 43°. 2. violate the honour of, dishonour, 
י"‎ subj., crown of Davidic kingdom yw 89% 
(sq. לארץ‎ pregn.), kingdom of Judah La 2°; 
the ‘ay גאון כל‎ 18 23°. 3. violate a covenant 
ש‎ 55" 89% Mal 2% the mpn of God 89”. 
4. treat a vineyard as common (v. 27) by begin- 
ning to use its fruit Dt 20° 28” Je 315 (y. the 
law Ly 19%, H). Bu. שָמִי הַוָדוּל הַמַחְלֶל ות‎ 
בגוים‎ Ez 36" my great name which is profaned 
among the nations, Hiph.1.a. Impf. bris לא‎ 
Tiy wWIP"DY-NS Ez 397 I will not let my holy 
name be profaned any more. b. 1134 ont לא‎ 
he shall not violate his word Nu30*(P). 2. 
begin, Pf $0 Gno'+rgt., הַחָלָה‎ Ju 20%, 
nibnn Dt 34 Bist 6%, הַחְלתִי‎ Dt 2" ז‎ 22% 
החל‎ Ezr 3° + 6 t.; 1 bn Juro® 13°, on Gu 
+ 3 fs. ban Jur3” 16", 2 ms, ban Dt 16°, 
OOS Dt 2 Jos 35 OY Ju 20" + 3 + API 
Gn 41%, An Ez 9°; Imv. ona Dt 2731: Inf. estr. 
הָחָל‎ 18 3"+2t.; sf. pdna Gn pre Pe מַחִל‎ 
162505 ;-- begin, Nur7'?(P) Dt 16° 2 0 277 
so 2824” G We Dr (G inserts nban T5337) 
DYya bef. nos); 0. Inf. () begin to Gn 41* (E), 
Gn 6 ro°=1 Ch 1”, Gn 11° Nu 25" (all J), 
Dt 2231 ae 16° Jos au (D), Ju סד‎ ni 16}9-2 
208-80 ו ו 26 22 142 "ב ₪ ד‎ 
2Ch 3)? 27 3171" 3 435 Ezr 3° Ne 4 Est 6" 9” 
Je 25™ Jon 3%; 0. | consec. Gn 9” (J), Ezr 3°; 
c. 2 begin with Gn 445 (J), Ez 9%, 2 Ch 20”; 
so 28 24°, rd. DAY for 3°) GL We Dr.; מן.6‎ 
begin from Ezo°; רש‎ ban begin! possess! 
Dia הָחָל ְַלֶה‎ beginning and ending 1 
(i.e. accomplishing my full purpose, y. Dr). 
Hoph. Pf.” ova Nopd או הוחל‎ then it was 
begun (=men began) to call on the name of 
” Gn 4% (J). 

Note-—Nibe HYD ויחלו‎ Ho 8° begin to be 
minished by reason of the burden RV Hi al.; 
Wii Now rd. om 1. ,חול‎ 5in)—for om. of dagh. 
y. also sn) of Cod. Bab.—shail be in anguish a 
little for the burden, so Ra AV; Ew ony that 
they may wait (?) a little; 69 וחדלו מעט ממשח‎ 
cease a little from anointing, so Che We, this* 
probably best. 


tba n.{m.] profaneness, commonness;— 
חל‎ ond 1 8 21°, חל‎ FI נש‎ in concrete sense, 
opp. YIP Ly 10” (P), Ez 22% 42” 44% 48% 


חלל 


Il. thon adj. profaned;—3¥1 חָלֶל‎ (rd. estr. 
חַלל‎ SS) profaned, dishonoured wicked one 
Ez 21” (so AV Thes MV SS Co Or; but RV 
Hi deadly wounded, Ew Sm fallen, slain); 
pl. estr. חללי רְשָעִים‎ Bz 21% 5 npdn of woman 
sexually dishonoured Ly 217 )11 ; || 732). 


toosbn subst. c. 7 loc., used as exclam. 
lit. ad profanum! i.e. far be it (for me, thee, 
etc.)! (v. BaX®™)—’n Gn 447417 t., npbn Gn 
18” + 2t.—alone, 18 14% 207; elsewh.c. 2 pers.: 
Gn 718"">(J), ד‎ ₪ 2° 20° 22%; +7 and inf. of 
act deprecated Gn 18”* 447” (all J), Jos 24" 
כזמזנר ל + ;237 0 2 "12 סד | חן‎ (peculiarly) Jos 
22” (P;= from tt, even to rebel); + ON (= surely 
not) 2520” ,(ח" ח")‎ Jb27°; strengthened idiom. 
by מיהוה‎ "19 bn מ[.80‎ andinf.1$ 261K 219+ 
2823" (rd. ,מיהוה‎ GL SX) = (מאלהי) *11 01 ז‎ 
aq. DX 1 S247; WWD OND Th 34", 

tobnnm n.f. beginning, הַתִּחְלָה‎ Ne ד‎ 
(rd. הַתִּהֶלֶה‎ 6 8 SS Ot), nboma Gn 13°+-10t.; 
estr. ndnn Ho 1? Pr 9” Ee 10%, nbnna kN Relat 
+ 4t., npnn° 2 מִתִּחְלַת‎ 28 21” :—cstr. 
with nouns 71230 ‘A Pr 9” the beginning, first 
principle of wisdom 137 NM Ke 10% the first 
word, sq. rel. clause " 121 ’F\ at the beginning 
of, Yahweh spake (=when Yahweh first spake) 
Ho 15; preceded by prep. [5 2521", elsewhere 
by 2 in the beginning, of the harvest Ru 1” 
28 21° (Qr), of the kingdom Hzr 4°, of their 
dwelling there 2 K 17”, of supplications Dn 9”, 
of the shooting up of vegetation Am 7', “M3 
as in the beginning Is 1”; “NA at first, first in 
order Ju 11 20% 28 17°; at the first, first (or 
former) time, i.e. first in a series of occurrences, 


Gn 13° (J), 417 (HE), 43° (J), Dn 8? 97. 
re. םן‎ art | vb. be healthy, strong (N H 


id.; Aram. pw Ethp. be made healthy, strong, 
Aph. causat., also deriv.; non press firmly 
together) —Qal Impf. D122 W921 Ib 39° their 
young are healthy. WHiph. Impf. 2 ms. ‘YOM 
Is 381% and restore ime to health (|| nn), 

i) חלם‎ n.pr.m. (strength) —a returned exile 
Zc 6" 8 חָלְדִּ‎ yi, 


Bry. bn vb. dream (NH id.; Aram. 
בצ‎ on; Eth. dav: Ar. 1 


experience an emission of the seminal flucd, 


attain to puberty)—Qal Pf. ה"‎ Gn 42° Dn 2', 


, dream, 
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Gn 37°+2 t., etc.,‏ חָלְמְתִּי 5 3 +*37 Gn‏ חָלַמְתִי 
Is 20*+ 5 >. 1M Tb‏ יחלם Pf; Impf‏ + 3 + 
wm") Gn 40°, pon Jo3}, nna Gn4r";‏ 10% 
Gn 41! Dt 132%, odh‏ חלם 13% Dt‏ חולם Pt.‏ 
~126';—dream: a. of ordinary dreams of‏ 
sleep Is 29°* y126!. b. of dreams with pro-‏ 
phetic meaning: of Jacob Gn 28”, Joseph‏ 
Gn 37°°°°° 42°, of Pharaoh and his servants‏ 
Gn 40°° 417°1115 (all KE, not elsewh. in Hex.); |‏ 
of Midianite Ju 7°, Nebuchad. Dn 21% old men‏ 
in latter days Jo 3'. ¢. of dreams of false pro-‏ 
phets Dt137*"Je 23”, Hiph. Pt,0'220 dream‏ 
(of false prophets, c. ace. cogn.) Je 29° (but rd.‏ 
by dittogr. fr. DAN], Hi Gf Gie Gr).‏ מ] חלְמִים 


toibn n.m.°°™ dream ;—’n abs. Gn 
37° +, cstr.Gn 20%, pon abs. Gn 20%, estr. 3174; sf. 
חלוּמִי‎ Gn 40°", חְלְמִי‎ Gig חלמו‎ Gn 40°+ 5t.; 
pl. חלמות‎ Je 235 + סד‎ %. etc.,+ 7 t. sf—dream 
1. ordinary dream of sleep Jb 7“ 20° ץ‎ 73” 
Be ל‎ 2. dreams with prophetic 
meaning, the lowest grade of prophecy (v. 
Br™**): a. dream of Abimelek Gn 207% of Jacob 
ב‎ Laban oma Joseph ו‎ Aro 
Pharaoh and his servants 40°°°%9916 4 77-841-11. 
1 aie of a lower order of prophets 
than Moses Nur2°, (all E, not elsewh. in Hex.), 
Jb 33”, of Midianite Ju 7%", desired by Saul 
ד‎ ₪ 28°; of Sol. 1 K 3”; of old men in latter 
days Jo 3', of Nebuchad. Dn 277% ; Daniel הַבִי[‎ 
בּכָלחָזון וחלמות‎ Dn זיז‎ had understanding in 
all visions and dreams. b. of false prophets 
Dt Tae Je 2 27" 29° 6 To. 

n.f. name of a plant, with thick,‏ חַלְמוּת 
slimy juice, purslain, Jb 6° RVm, so Thes Rob‏ 
Ges 81.; 65 JRsaNu, anchusa PS* *; on this,‏ 
and later interpr. v. 136 Di Low’; only‏ 
Jb 6° is there any taste‏ אםדישדטעם WD‏ חלמוּת 
in the juice of ’n (fig. of insipid and dull dis-‏ 
course); >AV RV Ew Hi SS after I Saad‏ 
Rabb. 2 the white of an egg.‏ 

(quadrilit. of following; mean-‏ חלמש 
ing unknown).‏ 

Dt 8* +3‏ חַלְמיש-- ; n.m. flint‏ חַלָמִיש 
rock of flint‏ צור הח Dt 32%;—flint‏ חַלְמִיש estr.‏ 
=flinty rock, whence water flowed for Isr. in‏ 
y 114°; worked by‏ (צור desert Dt 8%, and (no‏ 
Dt‏ ח' צוּר miners Jb 28°; hyperb. 007 out of‏ 
flint of rock=rocky flint (poet.) ;—in‏ )32 


- sim. of firmness UND 3B NY 13-PY Is 50%, 


ne 


חלן 
.חול .11 sub 1. and‏ .+ חלון , חלן 


Ti 4 TT vb. pass on or away, pass through 
(mostly poet.) (NH id., pass by or away, change; 
Ph. חלפת‎ equivalent, Reinach 3571** 75: Hoffm 
G. 6. Abh. הצא‎ 1620, 9; Aram. 512M pass away, change ; 
aX. change, substitute; Nab. 95m change (2) 
Eut®; Ar. C215 come after, succeed, replace 
[cf. ‘Caliph’ i.e. successor (of Mohammed) | and 
many deriv. Lane”; so also ויחלפה‎ MI° and 
his son succeeded him; Eth. "iNé: pass by, 
across, through)—Qal lene Abn Cio" iba 
ete.; Impf. נחלף‎ Jb 4°+4t.; 3 fs. sf. sSNA 
Jb 20% ץש יחלפו‎ 102"; Inf. estr. לחלוף‎ Is 21}; 
—1. a. pass on quickly 18 10°; elsewh. only 
poet., move or sweep on, of a flood Is 8% or wind 
'ד2‎ Jb 4” Hbr", of God Jbg" 11". bx pass 
away (vanish) Jb 9% (of days); Ct 2" (of rain 
|| ay), of the heavens y 102”, of idols Is 2%, 
(but perhaps gloss JBL*"*-*), | 2, of grass, 
come on anew, i.e. sprout again (cf. Hiph. 2) 
%"ס9ף צ‎ so Thes AV De Hi Che Bae al.; less 
suitably in context, 69 BV Ew pass away, supr. 
1b. 
80. 800. 101 =" Jb20™. | 0. overstep, transgress 
Is 24° )|| (עבר‎ , (cf. Ar. Iv. to break a promise). 
Pi. Impf. ויחלף‎ (cause to pass) change, sq. acc. 
garment Gn 41™(E) 28 12”. Hiph. Pf. 
Abnn Gn 31’; Impf. יחליף‎ 147; sf. יְחלִיפנו‎ 
Ly 27 3 fs. תחליף‎ Jb 29”; 2 ms. ותחלף‎ Gn 
3x; sf. DOA; יחליפו‎ Ts 40" 4x; נחליף‎ Is 
9°;—1. change (trans.) garments Gn 35° (E) 
ש‎ 1027, wages Gn 3179 (both E); no obj. 
expr. Ly 27"°(H); substitute 1.e. cause to suc- 
ceed Is 9°; change for better, renew, obj. 13 
Is 40% 415 2. shew newness, of tree, putting 
forth fresh shoots Jb 14’, of bow 29”. 


nbn n.[m.] exchange, only cstr., as‏ ד 
common in‏ ,רבא חלף prep. in return for (so‏ 
for Heb. nNA)—ANTAy’n‏ 6 ל 4 Aram. e.g. Gn‏ 
Nu 18% (both P).‏ (עַבדְתְכֶם) 

yur. nbn n.pr.loc. in Naphtali, site un- 
known Jos % 

4 

1 דזל וף‎ n.m, a passing away, vanishing 
(properly Inf. of בָּנִי ח --(חלף‎ Pr 31° i.e. those 
who are passing away, transitory (cf. Qal 1 b). 

/ [חַלִיפָה]‎ n.f. a change (from idea of re- 


placing, changing, substituting, cf. Ar., Aram.) 
—sf, ‘navn Jb 14%; pl. abs. nipyon 4 4%+ 
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3. trans. a. pass through, i.e. pierce, 


q‏ חליצה 


3 t.; cstr.id. Jur4™ 2K 5°; חלפוּת‎ Gn 45+ 2 
non Gn 45” Ju14”;—1. change of raiment 
ח' שמלת‎ Gn45””, elsewhere ח' בגדים‎ Ju 142 
2K 5°”; so without בגדים‎ Ju 14”, 2. 
relays 1K 5%; ef.xayi’nJbro”(Di). 3. re- 
vival after death, under fig. of relief from milit. 
service 0 14% 4. changing, varying, of 
course of life למ‎ nipron PS WS 55” of the. 
wicked, with whom are no changings, i.e. they 
do evil incessantly, steadily )|| אלהים‎ wy (ולא‎ 
so Kmp Hu De Sch al.; but the expression is 
peculiar and obscure; Calv vicissitudes ; Hengst | 
discharges; text perhaps corrupt. | 


1 [abr] n.m. knife, 50/9 (cf. Syr. aNu 
totondit (in Lex.), \&Nus, JRGaoNu, knife, Talm. 
חליפות‎ knives, acc. to Levy, Jastr; Thes as. 
passing through (cf. vb. 3 a)) ; but and mean- 
ing not certain, only 1. מחִלְפִים‎ Ezr 1°, among 
temple utensils (v. BeRy Ryle). 

1 [ְמִהַלְפָה]‎ n.f. plait (of hair; so called fr. 
intertwining, passing through each other, of the 
strands)—PI. estr. מַחֶלְפוּת ראשי‎ Ju 16%, cf. v™ 

ti. חלץ‎ vb. draw off or out, withdraw 
(NH id.; Aram. yon; Sa» 0082007, usu. Pa, 
etc.; Ph. n.pr. חלצבעל‎ Bual has rescued, and 
חלץ‎ alone; Ar. (jae withdraw, retire) —Qal 
7% סנ‎ er ְחִלָצָה‎ 0860. Dt 25°; חלצו‎ La 4°; 
Impf. 2 ms. YO; Pt. pass. estr. חלו‎ 6 
25'°;—1. draw, draw off, c. ace. of sandal Dt 
25° Is 20" (both sq. Dy 6. ,(מ]‎ ef. הנעל‎ yon na 
Dt 25"; draw out, present the breast, of animal 
giving suck La % 2. intrans. withdraw 


Pp‏ יש (108%.259)) "108 ='60 ץש יחַלצוּן 
yon Ly 14% etc.; Imopf. yon Jb 36”; AyDANY‏ 
(but on text vid. infr. ad fin.); sf. yon‏ 7° ץש 
חַלצָנִי ;6° y‏ חַלְצָה etc. ; Imv.‏ 81% ץצ wv 50”; 7¥DAN‏ 
W119 140°;—1. pull out, tear out Lv14"(P;‏ 
stones fr. infested house). 2. rescue, deliver,‏ 
6% ו נפשי obj. pers., but only poet.;—sq.‏ .6 
(men) ; ef. 1407 (sq. 12); abs. 6. 800. y 18° =‏ 
gx 110'* Jb 361;‏ *81 50% 34° ש ,™22 28 
nyDANY 7°; sq. ace., but I delivered AV Hup‏ 
Ri, cf. Ew; and spoiled, despoiled Ges Hi De‏ 
Bae (but this only in Aram.); > and oppressed‏ 
ְּמַלְתִּי רע||) ; (rd. HYMN) Krochm Dy Gr Che‏ 


n.f. what is stripped off a‏ [חליצה]+ 
חַלְצַתו person, as plunder, in war;—only sf.‏ 
Ju %‏ חַלִיצותֶם ;)27 28 


מחלצה 


n.f. robe of state (taken off‏ [ְמַחַלְצַה]1 
| מַחַלְצוּת in ordinary life);—only pl. abs.‏ 
robes of ladies of Jerusalem; Zc 3* of high‏ 
priest.‏ 


7 Il. ne [ח‎ vb. equip for war (primary 
idea of strength, vigour, v. Hiph., n. חִלְצִיִם‎ and 
As. halsu, fortification (Schr °°? “ess Asrb 427s ® 
*), cf. hilsu, belt, Zehnpfund *“S'4°; Aram. 

\.. accinctus ad opus, strenuus, [1/0 ב‎ for- 
titudo, strenuitas, Gk. avdpeta, > Thes Rob Ges 
SS who regard as =I. חלץ‎ in sense strip for 
battle, expeditws)—Qal only Pt. pass. yon 
Nu 327+ 7 t., estr. yon Nu 32”; pl. pyy3on 
Nu 32+ 2 t., estr. חלוּצִי‎ 1 Ch 12*+ 3t.; חַלְצִי‎ 
Is 15*;—-equipped: 1. as adj. Nu 32" Dt 3”. 
2. as subst. sg. coll. Nu 32% (JE; v. Niph. ("צ‎ 
2 Ch 20% 28%% 6. art. “Mi Jos 67° (JE); yon 
צְבָא‎ Nu 427 men equipped for war (JE), so 
monn ח'‎ 32"(P); הָחָ/ לַצָבָא‎ 1 Chr2* *ל)‎ van 
d. H); pl. חלוצי צְבָא‎ Nu 31° (P) 1 Ch 12% (v™ 
van d. H) 2Ch17*; ’87’N Jos 4"(P); note ‘yon 
AND Is 15* warriors (equipped ones, Che men- 
at-arms) of Moab. WNiph. Impf.2 mpl. תּחָלְצוּ‎ 
גוא גחָלֶץ 1 32% גוא‎ 327; Im. טא החלצו‎ % 
be, or go equipped, sq. "BD Nu 327? (both JE ; 
v.Qal Pt. v7); sq. saxd 31°(P; Niph. Imv. here 
surprising with DIAND, v. Di). Hiph. Zmpf. 
yom עצְמַתִי‎ Is 58" he (י")‎ will brace up, in- 
vigorate, thy bones (MV De Di; Hup Che crit. 
n. Du al. rd. spor renew, rejuvenate). 


tron] n.[f.] only dual, loins (as seat of 
strength, vigour; cf. Aram. חרְצַא‎ hzp, loin, Syr. 
72, No=™e 574  םצָלָח‎ Is 32"; sf. pyon ₪ 
3% ַלְצִיו‎ Is5%+ 2%; + חלצו‎ Kt Jb31™, 
Qr חַלְצִיו‎ ;—loins: 1. as seat of virility’n jp NYY 
Gn 35"(P), 1K 8%2Ch6*. 2. asgirded “IS 
77133 8 Th 38° 407; חַָצִיו‎ THY 15 5% (v. HN), 
pon by mum 32", cf. Jb 31% where the 
clothed loins are conceived as blessing charit- 
able giver; metaph. Is 11° faithfulness waist- 


cloth of his loins ) || -.(מתניו‎ | 3. as seat of pains, 
like a woman’s in travail, Je 30°, 


n.pr.m. (vigour). 1. one of David's‏ חלץ+ 
heroes 28 23°, 69 SedAns, A EXAns, GL XadAzs;‏ 
Xeddns, GL Eddys; also 1 Ch 27”‏ 69 ד ג[0) ז == 
Xeodys, A GL XedAqs (in both, Baer 72M, van‏ ₪ 
d.H. yn). 2. man of Judah 1Ch2®=/90 v‏ 
G XaAAns, GL Adda», ©‏ 
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חלק 
yon n.pr.m, vy. yon supr.‏ 


+ ק .ד‎ 217 vb. divide,share (NHid.; Aram. 
pon field, חוּלְקָא‎ portion, ,ריבצ‎ divide, determine, 
decree; Ay. Gls measure, measure off; As.eklu, 
possession, field, Siger ®4S*-; Eth. "PAB: 1. 2, is 
enumerate, PNP; EAP: enumeration, number) 
—Qal Pf ’n Dt 4%+ 5 t.; spon Jos 18°; Impf. 
pon? 40 27% Pr17?; 2 ms. sf. pponn Ne 9”; > 
3 pl. spon Jos 14°; יחלקו‎ 18307; pip’) 1Ch 
Dares spon 28 19"; Imv. pon Jos 22°; Inf. 
pond Nears"; Pi. חולק‎ Pr 29";—1. divide, ap- 
portion, sq.ace.(of gods) and > pers. Dt 4% 29”; 
acc. not expressed Ne 13” (ref. to offerings and 
tithes); 0. acc.(of land) Jos 14° (P), 18°(JE), 28 
19”: obj. people Ne 9”; DYN divide with others 
Jos22°(D1). 2. assign, distribute: Levites 
over (by) temple 2 Ch 23%, 61. ז‎ 01 24*. 3. 
assign, impart, sq. 122 & > 30397. 4. share 
(in), sq. ace. silver Jb 27”; inheritance Pr 17°; 
spoil 1 ₪ 30% (obj. om.); sq. DY have shares with 
333 ח' עם‎ Pr2o*. 5. divide up=plunder the 
temple, sq. acc. 2Ch28*(v. Be). Niph. Jmpf. 


23° 24° cf. Be & infr. sub Pi. ;—1. reflex., divide 
oneself Gn 14” (i.e.one’s men). 2. pass. be 
divided: a. apportioned, the land Nu 26%" 
(by lot) v* (7d.); all P.  b. of people, divided 
into two factions ד‎ K 16”. e. of light, parted, 
spread abroad Jb 38™. 3. trans. assign, 
distribute 1 Ch 23° 24°, but trans. Niph. is un- 
likely, v. inf. Pi. Pf 3 pl. P20 Jo 42; 
ְחלַקְתֶּם‎ 608860. Ez 477; sf. ppbn 1 422s ats 
sf, mnpdn “Ts 347; 2 ms. sf. ְחלַקְתָּם‎ Ez 5';— 
Impf, P20 Gn 407 +- 4 +., ete.; prob. rd. BPP 
1Ch23° 24° (v. supr. Niph.),etc.; Jmv. pen Jos 
13°; Inf. pon Jos 19” Pr16"; sf. ppen Is 9?;— 
1. divide, apportion: food, at festival 256%, 
sq. ace. & J=1 Chr6’, garments \/ 22”, sorrows 
Jb 21% (no 2); give a portion to, sq. > (no ace. 
expr.) Is 53”; a land Jo 4° (no ind. obj.) Jos 
19" (P), also Mi 2% ¥ 60°= 108°, Dn 11%; sq. 
acc. & > Jos 137 18° 1K 18° Is 34” Ez 47”; 
divide hair (symbol.) Ez גי‎ divide spoil 
(ְשָלֶל)‎ Is 9? Pr 16% Gn 49” (poem), Ex 15° 
(song); Ju 5° ץ‎ 68% Ts 53”. 2. assign, 
distribute: Levites to their service, prob. 1 Ch 
23° 24° (y.supr.) 3. scatter, sq. ace. Gn 497 
(poem) (|| ,(הפיץ‎ 148 4. Pu. Pf. pon כ‎ 


> a4 


pon 


pon) consec. 220 14'; Impf. 3fs. חק‎ Am ;"ל‎ be 
divided, of land Am 7"; spoil Is 33% 20 1 
Hithp. Pf. spoon) consec. Jos 18° divide (land) 
among themselves. Hiph. Inf. pond Jey; 
to receive a portion (denom. fr. pon), but dub. 


fats הלק‎ n.m.?°° portion, tract, territory 
—'n abs. Gn 31+; estr. Gn 1474; sf. ‘pon 


t.; D295 Gn x4‏ 5 + "יג Ts 5755 PY Hb‏ חק 


5/;—1. portion, share: a. of booty Gn 14 
Nu "ידב‎ (P) ד‎ 0 30%*%% b. of food Ly 6” (P); 
יאכלו‎ ND /M Dt 18°; = food Hb 1 (|| (מאכל‎ ; so (of 
unrestricted charity) 10 11% v. Now. 0. 3, 
share or interest in Ec 9°, with idea of obligation 
to Gn 31" (E; in father’s house), 2 S 20'=1 K 
12%°—=2 Ch 10% (in royal line; all || npn3) ; of 
right (privilege) in ח' ביהוה‎ Jos 22” (P); Ne 
2% (in Jerus.; +] APIS). d. proper share 
or part pon NWS Jb 32% 1.6. 1 will do my part 
inreplying. Esp. 2. portion, tract, of land: a. 
as distrib. at conquest Jos 19°, seven portions 
1 8% (all JE) שי‎ (JE; + נחלה‎ in || 61.( , 15" 19° 
(both P); none for tribe of Levi Dt 10° 2" 
1479 181 Jos 187 (all כ‎ ; || mbna), Jos 14*(P), 
none for priests Nu 18”(P; ||vb.5na). b. of land 
possessed by people Ho 5’ Mi 2% . portion to 
be assigned after exile Is61’ Ez45' 48°"), pon 
הַקְרָש‎ MIDAS OY Ze 21% a. specif. of town-land, 
district about a town, DRY ח'‎ 2 1% 9% 41K 
21% (MT bn), p/n הַשָדָה‎ v7, ו‎ pona Am 7! 
(opp. DM) appar. of land of Isr. 8. hence 
portion, i.e. (acquired) possession : a. of people 
as ’’s possession Dt 32° (|| נחלתו‎ ban); but esp. 
b. of פה י"‎ possession of his servants : of priests, 
as enjoying perquisites of altar Nu 18” (P; 
| nbn3), in spiritual sense ) 737 110" La 
375 pon nid y 16°; OVNI PIA ח‎ % 
hence apy ח'‎ of * Je 10% =51™ (npn שבט‎ in 
| cl.) | 4. chosen portion, habitual mode of 
life ח'‎ DYDNID"DY ו‎ 50% with adulterers rs thy 
chosen life (companionship, shewing character) ; 
yon בְּחַלְקִינְחַל‎ 18 57" among smooth (things 6. 
stones) of a brook-bed is thy chosen life (of 
idolatrous habit; v. pon) ; בחיים‎ open wis. 
5. portion, award, from God אלו‎ Jb 31? 
(|| כחלה‎ ( ; specif. of punishment of wicked Is 17" 
(23), DS-DY Tb 2738, (נחלה ||( 20% מְאֶלְהִים‎ ;= 
profit, reward מִבָּלְַעַמָלִי‎ pon Kez”, cf. v7 3” 
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מחלקת 


9°.—Pbnd Jb 17° is dub.: a share of feast,‏ ים 
or of booty, Kmp Hi; ₪ prey, spoil, Ew Di‏ 
Da; AV flattery does not suit context.‏ 


“fae pon n.pr.m. (portion) a Gileadite 


Nu 26” Jos 177. G Xedey, (x), Kedeg, etc.; 1 
Jos 17” Eve. 


tpn adj.gent. of foreg.; only c. art. as 
subst. coll. after מִשָפָּחַת‎ Nu 26°. 

ee npn n.f. portion of ground ;—abs. ’n 
Am 47748 t.; estr. npbn Gn 33°%+12 t.; sf. 
‘pon 012% anon Jb 2455 ; portion of ground, 
1. esp. a. השָרֶה‎ N=the clearly divided field 
Gn 33” Jos 24” (both E), 2 ₪ 23" Ru 2° 4° 2 K 
9% 1Chrxr*. Also b. without השדה‎ Am 477 
2 S pes ל‎ 2 KK git gree I Ch rr Jb 
24%; of '"'8 land Je 12% )|| 213); cf. also 
n.pr.loc. חלקת חצרים‎ 2 8 26 Jield of sword-edges 
(Dr), G Ew iii: 156, Eng. tr. 114 We rd. p30 "N field 
of plotters or liers-in-wait (vy. Dr). 2. por- 
tion of ground assigned to one, ppnd’n Dt 337 
commander's portion. 


1 [apo] + part, portion, awa חַלְפַת‎ 


ppd 2 Ch 35°. 

ton n.pr.m. priest, time of Joiakim son 
of Jeshua, Ne 12% (perh. abbrev. for חלקיהו‎ 
(q.v.), GL XeAccas (B om.) 

trpon n.pr.loc. (portion, possession) city 
in Asher Jos21°1, G Xedxar, A OcAxad, GL Xadxab, 
== חַלְקת‎ 19” G 666, A XeAxad, GL 0. 

tT הצרים‎ npon n.pr.loc. a place near 
pool of Gibeon where Ishbosheth’s men were 
killed by Dyd.’s men under Joab 2 5 21% G Mépis 


Tay emBovdor ; on ב‎ ₪. of name Y. I. mpon supr. 


| 
\ 


7 


{ 


tampon, mpon n.pr.m. (my portion > 


is 9( 6( usu. XeAx(c)ias, XeAxuas ;---1. father of = 


Eliakim, Hezekiah’s officer, חלקיהו‎ 2 K 18385 
Ts 22" 36°”; חלקיה‎ 2 K 18%, 
Josiah’s time, חלקיהו‎ 2K 22**" 23% 2 Ch 34" 
14.15.15.18.20.22 - חלקיה‎ 2 K 22%17 1 Ch 50.89 gt 
2 Ch 35° Ezr 7}, cf. also Ne r1™. 3. הלקיהו‎ 


א 


2. high priest, — 


father of Jerem. Je 1.—The foll. are all חלקיה‎ : > 


4. Levites: a. 1 )(1 6". b.1Ch26". 8 
priest, contemp. of Ezra Ne 4° 12771. 
of Gemariah, an ambassador of Zedekiah to 


Nebuchadrezzar Je 29°. 
מחלקת‎ n.f. division, course (almost 


6. father | 


הד 


חלק 


sf. inpony 1Ch27?+14t. 1Ch27; abs. מַחְלָקוּת‎ 
1 Ch 23°+6t. ם0‎ + 1 ₪ 23” (v.infr.); estr. ed. 
1 Ch 26%+ ₪ ₪ Ch+ Ne 11%; af. מַחְלְקוּתִיבֶם‎ 
2 מַחִלְקיְתִיֶם ;35 גו‎ 2 Ch 317; מַחִלְקתֶם‎ 
ז‎ Ch 24'+3t. in Ch; pnpbn Jos 11% 127 18° 
Ez 48”;—1. division, part, of land assigned 
to the several tribes of Isr. Jos11* 127 (both D) 
18” (JE; others, divisions of Isr., but v.) 
Ez 48”. 2. techn. term of organization of 
priests and -Levites (late), 1 Ch 23° 24° 26°?" 
2 Ch 8%* 317? 35419 Ne 11*-- 26t. in Ch.— 
niponan yop n.pr. 1 ₪ 23% was popularly con- 
nected with this /א‎ ,= 70002 of divisions, where 
Saul and David parted from neighbourhood of 
each other (Dr) so Vrss Th al.; Bo Klo, where 
their forces lay divided from each other; orig. 
connex. was perh. with IT. pbn, smooth, slippery ; 
Ges De W Ke al. expl. here as rock of escapes, 
but this meaning for חלק‎ dubious. 

EM, ק‎ 2 Mm vb. be smooth, slippery (N Hadj. 
pon smooth, empty, Ar. 5 make smooth, lie, 
forge, fabricate)—Qal Pf. ’n Ho 10°; 3 mpl. 
spon 55";—smooth, slippery, ouly fig.: Ho 10? 
of heart of faithless Isr. (so Ew Ke Wii Now 
RVm), We false; >Vrss (not G) Hi St who 
rd. P2N, divided is their heart ; © euépirav ; of 
words, smooth 55” 1.6. deceptive )| רכו דְבְרִיו‎ 
yD). | .מפוצג‎ Pf PT y 36%, MPN 
Pr 2% 7°; Impf. נחליקון‎ se re pron Pr 28” 
+ 2t.; make smooth: 1. lit.of idol-maker Is 417 

.c. 800. instr. MOB hammer. 2. fig. the tongue, 
1.6. flatter with it ¥5” Pr 28%, words Pr 2" 7° 
הֶחַלִיקָה‎ MOS ; abs. deal smoothly, sq. ש אֶל-‎ 5% 
by Pr 29°. : , 

yi. הלק‎ n.[m.| smoothness, seductive- 
ness of speech, only sg. estr. THY p22 
IA Pr 7” with the seductiveness of her lips 
she impelleth him ) || 192? 293 .ז- - (הַטַתוּ‎ and .ד‎ 
pon v. sub 1. .חלק‎ 

1 25m adj. smooth—1. lit. POD איש‎ 020 2" 
(3), smooth man (opp. WY (איש‎ ; pona 795 Jos 
117 127 the bald mt. (both D); southern limit 
of Jos.’s conquest, identif. dub.; (£) white cliffs 
8m. S. of Dead Sea, and )2( Mt. Madara SW. 
fr. Pass es-Safa are proposed, v. Di.; as subst. 
dna pbn Is 57° (v. I. pon, 4) smooth (stones) of 
a brook-bed (ravine, wady), i.e. thou wor- 


shippest common round stones (contempt., v. 
Che Di). 2. fig. of mouth uttering smooth 
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wholly Chr.)—’p abs. 1 Ch27"; estr. 1Ch27*; | words 72m מִשָמֶן‎ pom Pr 5° of. 267. 


on 


3. as 
subst.= flattery pon DOP Ez 12% divination of 
flattery. 

tu. ְחַלְקָה]‎ n.f. smooth part, smooth- 
ness, flattery ;—cstr. npn Guiza rr 60 
nipon vy 12°+ 3 t.;—1. smoothness, smooth part 
ysis npn Gn 27°. 2. pl. slippery places 
+ 73° fig. of situation of wicked. 3. smooth- 
ness = flattery חי‎ NBY yf 12°, cf. v'; rw חַלקֶת‎ 
Pr 6%;== 801286. pl. smooth things, i.e. agreeable, 
flattering things Is 30”.—1. npon y. sub 1. .חלק‎ 

t[pbn] adj. smooth, only pl. estr. ‘pon 
DIAN 1 ₪ 17 smooth ones of (among) stones= 
smooth (or smoothest?) stones Ges #18? 18 
Dre 

n.f. smoothness, flattery, only‏ [חלקה]+ 
Dn 11”‏ יחניף pl. abs.: fine promises, nipona‏ 
(perhaps directly from pon‏ 


att 2 


exceptional pl., cf. 
(קָטגוּת ,,קָטנִּים, קָטַנָּה  גּמַלִים‎ 


+ חַלקלקות‎ n.pl.f.abstr. smoothness, 


יהיה דרכם ;35% + יהי-דרכם Jen‏ וחלקלקת periness‏ 


nipbpdna ond Je 2 3 2. fine promises והחזיק‎ 


סָלַע 27‘ n.f.pl. smoothness,‏ מחלקוּת ב 
rock of smoothness, i.e. slippery rock,‏ 23% ₪ ך 
perhaps original meaning of this n.pr.,v. further‏ 
sub I. pbn.‏ מחלקות .1 


vb. 1. be weak, prostrate. 2.‏ ְחלשן: 
(si vera 1.) weaken, disable, prostrate (Aram.‏ 
won weak, asin Heb.; Ar.‏ ,צר be weak;‏ חלש 
,5לזא ויחלש l= poor (Frey))—Qal Impf.‏ 
וגבר ימות ויח" .1 Isr4®;‏ חולש Pt.‏ ;4% זט won‏ 
Jb14" but man dieth and is prostrate. 2. dis-‏ 
able, prostrate, sq. acc. pers. Ex 17" (E; point‏ 
as Hiph.?); sq. by pers. (strangely) Is 14”.‏ 

ftwhn adj. weak, only c. art. as subst., 
הַחַלֶש יאמר גבור אני‎ Jo 4" the weak, let him say, 
I am a mighty man. 

א'][ n.f. weakness, prostration,‏ חלוּשה+ 
Ex 32" it is not the sound of the‏ קול ענת ח/ 
answering of weakness (JE; opp. 77533).‏ 

+1. OM u.pr.pers. m. and loc. (cf. Sab. on 


Hal**)—G Xap :—1. Ham, 2nd son of Noah 
Gn 57 6% 7% 5 1 Ch1*; called father of 


on 


Canaan Gn 9” and of various peoples 10%" 
1 Ch 1% 61. bY הַישָבִים‎ DAH 4*°; these peoples 
were ל‎ of ל‎ lands, or related 
historically or politically to such inhabitants ; 

y. VAD, ,כָּנְעַן‎ OMYD, DB, ete. 2. in late 
yp a name (coll.) fe Hipp piace 7” אֶהָלִיח‎ 
אֶרְץִח' ;"78 ץש‎ 10577 106” (all || DS, exc. 
105”).—On historical significance, and attempts 
at etymol. vy. Dj Sem ed: 6 chap. 10, esp. pp. 165, ASE Hom 
טש‎ 3.42 By Ors. 323 Wiedemann Ast: Geseb. i. 22° 


iI. on husband's father, vy. חמה‎ 
Til. on adj. warm, hot, v. sub חמם‎ 
ON v. sub .חמם‎ 


NIOM (v of foll.; cf. Ar. US be hard, used 
of curdled milk, Frey). 


TAN nf. eurd;—’n Gn 18° +6 t.; 
mon Jb 29°; estr. המאת‎ Dt 324; curd, cwrdled 
milk, mod. lebben ח'‎ S*¥* מִיץ חָלֶב‎ Pr 30%, 
elsewhere joined with abn Gn 18°(J) Dt 7 
(poem ;  ןאצ‎ 35m 7a NNN), Ju 5% (where 
served O08 bapa, v. (ספל.‎ with בש‎ 2817” 
ו‎ 3 wer: נחלי דבש ות‎ fig. of abundance 
Jo 20% הַלִיבִי חמה‎ PAID Tb 29° (|| צוּר יָצוּק‎ 

ישמ 


7M sub om.‏ .+ חְמַא1 


i חמד‎ vb. desire, take pleasure in (Aram. 
79M (not in Syr.); Ar. 5.5 praise, eulogize, 
approve of < Sab. חמדם‎ in gratitude [praise] 
there-for DHM 2% 1875, 595 ; 1876, 6s) -- Qal Pf. ח'‎ 
687 Prr2”; SN 21%; וחמדו‎ 60860. 1112" 
DATO 18 15; Jmpf. WON) Ex 34%; 2 18. TOA 
Ex 20+ 3 +. (incl. Pr 6” juss.); sf. OTN) 
Jos 7; WINN Is 532; Pt. pass, המודל‎ 39” 
Jb 20, ONTO Is 44°;—desive: a, in bad 
sense of inordinate, ungoverned, selfish desire, 
sq. 806. Ex 20%” (E)=Dt 5*8 (v8? has T738NN), 
Ex 34% (JE) Dt 7 Jos 771 (JE) Mi 2? דע‎ 
of lustful desire Pr 6”. b.= take pleasure in, 
of idolatrous tendency Is 1%, so pt. pl. חַמוּדִיהֶם‎ 
Is 44° their delightful things (thingsin which they 
delight, v. also v" and Bev7?™ 3¥i- 1888 p25) - לָצִים‎ 
ela Hyd Pr 1” how long do scorners delight in 
scorning. 0 less often in good sense, said of 
God חָמַד א' לשבו‎ 797, poet. +68"; obj. the 
suffering servant of *, Is 53? no beauty in him, 
that we should desire him (choose him, be drawn 
toward him); pt. pass. coll. המוד‎ + 39” his 
desired things, i.e. chosen, choice, desirable 
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מחמד 
(v. Niph.); so prob. Jb 20" | 30. Pt. mM‏ 
py =‏ נ' Gn 2°+2 t.; DYN y19";—desirable:‏ 
DTD MIT yp 19M‏ 5ב נ/ לַחַשְבִיל 9 Gn‏ לְמַרְאֶה 
אוּצַר נְחָמָר ; which are more desirable thanegold‏ 
Pr 21% desirable, i.e. costly treasure. Pi.‏ 


Pf. 1s, delight greatly maw חי‎ ibya Ct 2° in 
his shadow I greatly delighted and sate, i.e. 
sate with great delight. 


Ten n.[m.] desire, delight—abs. ח'‎ Am 
5"+4t.; only after a estr.; נְטַעְתֶּם‎ “N13 Am 
וי‎ vineyards of desire (i.e. delightful vineyards) | 
have ye planted; so rd. also Is 27” (for MT 
V2 O13) Codd. 45 69 van d. H Lo Hi Ew De Di 
Che Du; 80 of fields ח'‎ "IY Is 32”; elsewh. 


of young men בַּחוּרִי ח'‎ Ez 23°23 desirable 
young men = fine, attractive, young men. 


n.f. id—’n Ho 13"48t.; estr.‏ חַמְדּהז 
חָמִבְּתִךּ קד not} I 8 + 3 t.; sf. ‘nan Je‏ 
18 ו Ez 26"; onan Dn r1* .—desire of‏ 
sq. : 5 before obj. of desire ; “A Nba = without‏ ”9 
desire 2Ch21™ (i.e. he lived as no one desired),‏ 
כל-ח' ישראל v. Ot G (not GL) B; concrete:‏ 
and for whom is all that is desirable tn‏ ”189 
so © BV RV Dr; (>AV and on whom is‏ 18.1 
Hg‏ ובאו ח' כלדהגוים .6% :)2 all the desire of Isr.‏ 
(i.e. the desirable, precious things of all‏ 27 
כלי nations); elsewh. after estr. as 199; esp.’n‏ 
ה ב רע ]0 2 ™25 ve 13° Na 2" Je‏ 
Je 3” Ze‏ *106 ץ Ts 2% “NM PIS‏ שָכְיוּת ח' ; 

5 ‘of 7 non 612%" בתי ח'‎ Ez 26; נשים‎ ‘n 
Dn 11°, appar. ref. to some obj. of. idolatrous 


worship, perhaps Adonis= Tammuz Ew Bey’ 
(Astarte, Meinh). 


n.f. desirableness, precious-‏ [חַמוּדַה]1 
Ezr 8%;‏ חמודת ;*9 Dn‏ חמוּדות ness—P1. abs.‏ 
nian 2 Ch 20*+ 4 1 noon Gn 2415; estr.‏ 
Dn 11* | choice things 6.‏ חמדות 
אבן||) ®11 ef. Dn‏ ; (בגדים ||) ”27 garments Gn‏ 
things‏ ולטשק = (BND NINN);‏ 11% (יקרה 
pnp‏ חי ;20% Ch‏ 2 כלי ח" Ezr 87 (as gold);‏ 
Dn 10% and,‏ איש"ח? Dn 10°; of man only‏ 
Dag™ thou art a precious‏ ח" TAN‏ , איש without‏ 
treasure (on construction v. Dr'™?; v. Bev‏ 
Is 53”).‏ חמד and cf. neg.‏ 


Tyan n.pr.m. an Edomite Gn 36° ₪ 
Apada = [1120 1 Ch 1% (G Epepov, GL Apadap), 
Taam n.m. desire, desirable thing— 
abs. son Ho 9°; estr. 20. 1 K 20°43 t. Hz; 
pl. מחמדּים‎ Ct 5%; estr. "WOM La 2* Hog”; 


מחמד 


sf. מחמדי‎ Jo 4*; VION Is 64"; מחַמדָיהָ‎ 2 Ch 
36” Lar; DDN La r™ Qr (v. also (מחמד‎ 
—desirable, precious things ‘n™53 2Ch36™; se. 
coll. Ho 9°; pl. Jo 4° Is 64% La 1", O32 מ‎ 
Ho 9"; v. esp. pl. intens. DY VM 13 Ct 5" all 
of him is delightfulnesses (\|D°PN22); elsewh. 
מחמד עינים‎ desire of the eyes, i.e. that in which 
the eyes take delight 1 K 20° Ez 24"*(of proph.’s 
wife), v7", pl. La 2% 


[m.] desirable, precious‏ .2 [מחמד]1 
La r™ Kt‏ מחְמוּרִיהֶם ,ג La‏ מתמדיה--; שמגת+ 
to be read in both;‏ מחמד' (Qr D779). Perh.‏ 
cf. Sta$?5*,‏ 

Pao a (V of foll.; 6% Ar. ue protect,‏ ו 
guard, RS ERS ap 2; DP] FF 815 BAS ii. 43 comp.‏ 
an As. émé, surround, guard, cf. Mod. Syr.‏ 
means contract‏ 1 .דד td. Eth. chav@;‏ ,.בצ[ 
affinity, be joined by affinity, prob. denom.)‏ 

[on] n.m. husband's father (N i ads,‏ מך 
of husband’s or wife’s father, so Aram. SON;‏ 


Ar. <5 husband’ s male relation (father, brother, 
paternal uncle), but also wife's father, etc.; Eth. 
aT: As. émi, Zim™*);—only sf. 70 Gn 
38", of Judah as Tamar’s father-in-law ; 7190 
ד‎ ₪ 4"**! of Eli, father-in-law of Phinehas’ wife. 


Timon] n.f. husband’s mother (NH 
,חָמוּת‎ Aram. NNON; ב \3.יצ\.‎ husband's mother ; 
As.émétu,Zim™ *; Eth. dh??T;)—only sf. 007 
Bala” 317. Anion Ru 1**+ ל‎ >.; "nen Mi 7°;— 
of Naomi Ru 4 g11.18.19.19.23 pe Oe TON map na 
mniona כַּלָה‎ Mi 7°. 

main 133 2-£. wall (as protection; estr. חמת‎ 
MI"*")—abs. ’n Ly 25*+ 59 t. (incl. mpingp 
‘Ne 12%); MN Ex 14%+8t.; estr. NOM Jos 6° 
+28t.; sf. ANDIN Na 2° 38; pl. abs. חומות‎ 2 Ch 
8° Is 26'; חמות‎ 6% ₪7; cstr. חומות‎ y 51%; חומת‎ 
2K 25+ ot.; sf. חומתי‎ Is 56°; NIN Dt 28” 
Ts 2% חומותיף‎ Ez 26102 2 חומתיףּ‎ Is 49° 

> +2 6; חמתיף‎ Is 60"; חמותְיף‎ Ez 26°; חוּמוּתֶיףָ‎ 
Je 50"; MNDIN ש‎ 55% 16 1”; du. חומתים‎ Is 

221. א 2 חמתים‎ 2-0 2 yn Je 39% (on 

form v. O15"*) ;—1. usu. term for wall of 

city Dt 28° Jos 2° 6°” (all JE), ד‎ ₪ 31%" 28 
yy 20-71.21 2 K 1876-7 —Tg Ge Am ד‎ Ts 2 
20111 285 Na 2° 3° Ez 26°94, 70 17+ , Jo 27°; 
בִּין החמחים‎ )0+ Jerus.) i.e. between the two walls 
of the Ophel and the SW. hill respectively, of 
a reservoir 18 22", a gate 2K 25'=Je 34' 
= ₪27; symbol 01 Isr., Am 77; 2Ch8*° 14° 25% 


O27 


חמוטל 


26% 51% 6א‎ 15+ 3rt.in Ne; 728 חומת‎ Am 
ד‎ (lit. wall of a plummet) is of doubtful mng.: 
a wall built plumb, or by means of a plumb-line? 
We thinks unintelligible; חומה‎ VY = walled 
city, Lv (לוּ== לא) לש עיה אשר לא הז ו‎ opp. 
“pnd PN ייצ החצרים אשר‎ (all H); more elabor- 
ately וּבְרִיח‎ DNA na) ח'‎ MAya OY De 3°, cf. 
2Ch 8%; nying ע' רלות חוּמָה וּבְרִיחַ‎ 1K 4; ח'‎ 
MSI Ts 2%; “1 so. of wall of Jerus. 1K gi + 
oft.; contempt. D728 חומת‎ Ne 3"; less oft. pl. 
Ne 25+ ; of specific portions of wall bayn חי‎ 
2 Ch 27% Ne 7: בְּרְכַת הַשָלַה‎ ‘MN Ne 3"; הַח'‎ 
NIN 3° 12°; also (generally) of Babylon Je 
51°°.—-Men buzld, ,בנה‎ the ח"‎ 1 K 9% +, esp. 
(of rebuilding), Ne 27 + ; fortify it WA Is 221°; 
it is joined together קשר‎ Ne 3%; is repaired 
md ASN ANDY Ne 4}; it falls נפל‎ Jos 6° 1 K 
20° Hz 38”; the enemy makes it fall הפיל‎ 28 
20 (preceded by משחית‎ si vera 1 v. Dr); 
destroys it הֶשָחִית‎ La 28; שחת‎ Ez 26*; makes a 
breach in ₪ “2 1B 2 K 14% =2 Ch 25%, ef. פרץ‎ 
0. acc. 2Ch 26° Ne 3%, and אַתדכל"הח'‎ 2) 
הִפְּרוּצָה‎ 2Ch 32°; also (in sim.) NPN AYN Wy 
Pr25”; and Pu. pt. מִפַּרָצַת‎ Nex’; one breaks tt 
down בת‎ 2 K 25" 2 Ch 36% Je 39° 52"; tears 
it down D1 Ez 26", cf. pass. Je 50°; Amos 
predicts that ’* will send fire into wall (of Gaza, 
etc.) : ‘M2 ושְלְחְתִּי אֶש‎ Am 17°; or kindle fire in 
“Na WS OT v4, so Je 497. 2. wall of a 
building: a. citadel, fortress ח" ארמנותיה‎ La 27. 
b. surrounding new temple Ez 40° 42". | 8. 
fig. of waters of Red Sea Ex 147% (P), cf. Na 
3°; of David’s men as protectors of Nabal’s 
shepherds 1 ₪5 25"; of prophet as object of as- 
sault NYN) חומת‎ Je 18; AYA ח' נחשת‎ Je 15”; 
of strong, virtuous woman Ct8*""; of salvation, 
ישוּעָה‎  ה5‎ defence Is 26' )|| (חל‎ ; of ” himself ח'‎ 
WN Zc 2°; a dangerous polit. scheme is called 
breach in 723%) ח' 723¥2 ;130% ח'‎ in sim. of 
wealth Pr 18"(|| (קרית עזי‎ ; a reckless man is 
ח/‎ PS AYE Wy Pr 25”, 

1 ידזמי‎ n.pr.m. יְחְמִיָה = .ג[נט)‎ may " pro- 
tect ! cf. Sab. יחמאל‎ Hal 'S) a man of Issachar 
1 Ch ל‎ © Euxav, A lepou, GL lap. 

1 חמוּטל‎ Qr, חמיטל‎ Kt, n.pr.f. (meaning 
dub.; perh., if Kt right, my husband's father is 
the dew, cf. 20°28) —@ Apecrat, 10707 ; A Apirad, 
Aura ; GL Apirak;—mother 01 the kings Je- 


hoahaz and Zedekiah, sons of Josiah 2 K 23% 
245 Qr (Kt (חמיטל‎ = 6 52) Qr (Kt zd.) 


חמה 


wrath, v. sub an; WN Jb 29°, v.‏ חמה 
NN +. sub an.‏ ,חמון pM,‏ ,ְחַמָה ; חָמְאֶה 


' חמוּאל‎ n.pr.m. .ץ‎ sub .חמם‎ 
חמות‎ v. sub חמה‎ supr. 
Dom )/ of foll.; cf. As. hamdtu, hasten, 


Pra Zev s= hamtu, swift, Zim™?*™; Aram. 
חמט‎ , DYN is sink or fall to the ground, kneel). 

TOF n.[m.] a kind of lizard, only in list 
of unclean creeping animals Ly 11" 4)387) 
וְהַחמֶט וְהתִנְשָמֶת:‎ ANT) NDT) (Aram. {sack 
is chameleon). 

TWN n.pr.loc. city in Judah Jos 15%, 
G Evpa, GL Appara ; site unknown. 


supr.‏ חמוטל y.‏ חמיטל 
vb. spare (Ar. yes is bear, be-‏ חמלו 


come responsible; Aram. \xax comportavit, 
congessit) ;—Qal Pf.’ 18 15%43t.; bon 28 
re? Dave: ApEn Wales! aati: ‘ADEM Mal 3”; 
Impf, יחמל‎ Tb 16%+6t.; POM? 10 6+ 3 t.; 
ויחמל‎ 1S 15°43 t.; 3 fs Donn) Ex 2% 2 ms. 
SON Dt 13? ג‎ S158; SONY Ez 8 9; tony 
Je13!+ 4t.; PONS) Ex 367; oN Ig"; VNB 
Je 50" 51°; תחְמְלו‎ Ez9°; Inf. esr. nbn Ez 16° 
(Ges'*:*”):—spare, have compassion, 6. by Ex 
2B); Tes וד בק‎ 2 Chao wens: 
Ez 16° 367 Jb 20% 0 לד ד‎ Mal 3%" Jo2™®; Dt 
13° (|| DIN sq. by), Je 217 (|| Din sq. (רחם + על‎ 
Ez 9" (|| pin sq. על‎ acc. to 6 3 Co); sq. “by 
16 51% 1895; note poet. אֶלחֶץ‎ 4 nanos = spure 
no arrow Je 50"; sq. 707: 2 ₪ 12*; abs. 28 12° 
Is 30! La 21, also v? where appar. sq. 800., 3 
ל דפ‎ Prost ib הז‎ Sia Baa ie 
(del. Co as doubl. of v’), 7° 8% 9°; Jer 13” 
(|| אחוס‎ and (ארחם‎ 

thon n.pr.m. (spared) ;—grandson of 
Judah Gn 46"=1 Ch 2°, Nu 26’; @ Iepouna, 
[T]apounr. 

of foreg.; only c. art.‏ .₪011% .[30 חַמוּלִי? 
טא ‘Ni, as subst. coll.‏ 


t [Aber] n.f. compassion, mercy, of ” 
(strictly Inf. form from ,חמל‎ Vv. Ges! #4) — 
6: NY NOPD Gu x9" (J), NETS II 
DPN) Is 63°. 

noon חמל .ץצ‎ Inf 
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חמה 


t [bana] n.[m.] thing pitied, object of 
compassion, only cstr. bonny מַחְמַד עיניכם‎ 
בַפְשָבֶם‎ Ez 24” object of your eyes’ desire, and 
of your soul’s compassion. / 


vb. be or become warm (NH‏ [חמם]ןז 
id., Pi., make warm, Aram. ps, DOM be ‘warm ;‏ 
Ar. 45 become hot, of water; also heat, kindle‏ 
firein) —Qal Pf. 09 39 Ex16”; OM consee,‏ 
Ee 4"; ‘nin Is 441; Impf. BAY Is 44%;‏ לד 1K‏ 
OM Dt‏ ;יז om) 2K 4* Is 44®; also OM x K‏ 
Ho 77;‏ יחפ ;"24 DN Ee 4"; 3 fs. OOM Ez‏ ;19° 
Gn 30”; 13190") v* (last seven forms could‏ ויחמו 
q.v.; but no decisive evidence‏ יחם be also from‏ 
that, this / is used in Qal; they are placed‏ 
by Thes Ew? 0158; y. also K6‏ חמם under‏ 
who on account of on Pi. Inf. Gn.30%‏ .417 ,1,865 
der. last two, needlessly, fr.on'); Inf. pond‏ ,”31 
לָחֶם is fr.‏ ל ’ Ts 47%, cf. Jb 30* (where, however,‏ 
Mich Di unless (Luzz Che) we read DON? Pi.‏ 
1S 11° 116 1° Ne 73; sf. 180‏ חם Inf. in both);‏ 
Jb 6"; DDN Je 51°;—1. lit., be or grow warm‏ 
Ex 167 (P; subj. UY), cf. 1 S11° Ne 7° and‏ 
Jb 6” (sf. of impers. subj.); from fire Is 44%‏ 


16.16 4714 (cf. supr.); natural heat 1 K 11? (by 


personal contact), so 2 K 4% Ee 4", fr. cloth- 
ing Hg 1°; of Jerusalem under fig. of pot or 
ealdron Ez 24". 2. fig., subj. vad + 39% 
) || תְבְעַר-אָש‎ 7°27), cf. Dt 19°; of conspirators 
Ho 7‘; Chaldeans Je 51°. 3. of heat in 
conception (animals) Gn 30%**(cf. .(יחם‎ Niph. 
Pt. בְחָמִים באלים‎ Is 57° (K6""), inflame oneself 
with, of idolatry. Pi. Impf. 3 fs. DBO Jb 
39" keep eggs warm (of ostrich). Hithp. 
Impf. D800" warm oneself Th 31 כָּבְשִים‎ 3D 
by means of fleece of sheep. . 

TOM u.m. Je 17° heat;—OM abs. Gn 8% + 
3t.+158 217 (v. infr.); cstr. Gn 18'+3t.; of 
heat of (mid-)day היום‎ OF Gn 18: )1(, ז‎ Sir” 
284°; in promise of regular seasons Gn 8” 
(opp. (קר‎ ; cf. Is 18** (W¥2 (ח"‎ ; but as danger- 
ous to plant-life Je 17°; it melts snow 12 24"; 
חם‎ pnp ד‎ 3 217 bread of heat=hot bread, rd. 
perhaps O04 22 (as Jos 9”). 

U1. on adj. hot ;—’n ond Josg” hot bread 
(JE), 1.6. freshly baked ; DDD בגדים‎ Jb 37” of 
garments heated by south wind.—1. Of y. supr. 
p- 325. wu. OM v. sub .חמה‎ 

Toman n.f. heat, sun (poet.)— i790 Is 244 
4t.; INN ץ‎ 107 ;—1. heat of sun ץ‎ 19. Di 


yon 


= sun Jb 40%: || לִבָנָה‎ moon Is 245 30% 
Ct 6”. 


1 [yan] n.m. sun-pillar, used in idolatrous 
‘worship (v. Thes#* RS"! Lag¥+™ Now 
וא‎ — Palm. חמנא‎ Vog**™*; Ph. לבעל חמן‎ 
oft.as epithet of solar Baal);—only pl.abs. 0°30 
Ts 27%+ 45.; sf. DION Ly 26° + 2t.; || בָּמוּת‎ 
Ly 26% (H), 2 0 14% cf. Ez 6*°; || מזבחות‎ 
הבעלים‎ 2Ch 34% || אשרים‎ Is1 78279; || אשרים‎ and 
DYPDE 2 Ch 34’. 

n.pr.loc. (hot spring ?)—1. town‏ חמון1 


in Asher Jos 19”. 2. in Naphtali 1 Ch 6" 
(perh.=1. N90, NINN, v. Be and Di Jos 19*). 


71. SF n.pr.loc. (hot spring)—town in 
Naphtali Jos 19° (perh.=ji85 2 +. Di); ₪ 
000080660 רקת==)‎ NN), A Apad, GL Appa; 
Jos Ant x23 Auuabovs (ed. Niese), cf. 4 
BJ. iv, 1.3 GutheZ?Y 1891, xiii, כל‎ prob. = Talm. Ha- 
mata Nbr &e 7m (with hot springs), 35 
minutes south of Tiberias, v. Rob®®}** Buhl 
2% xiii, 1890, 39 f. Guthe lc. GASm Geogr, 450 (Furrer 
ZPY ii, 1878, 55 ; xiii, 1890, 194 ff. al. say north of Tiberias); 


y. .חמון , חמת דאר‎ 
yu. NS n.pr.m. father of the house of 
Rechab 1 Ch 2% 


TANT nian n.pr.loc. in Naphtali, Leviti- 
eal city Jos 21% (perh.=1. NN, חמון‎ 2 +. Di), 
G Neppad, A 13260800, GL Apabdap. 


T חמוּאל‎ n.pr.m.(mng.? comp. Sab. | המא ל‎ 
Hal**)—a Simeonite 1 Ch 47° GL Apovund. 


vb. treat violently, wrong (NH‏ וחש סז 
id., act violently, treat violently; Aram. DON‏ 
(rare) violently seize ; Ay. one is be hard,‏ 
strict, rigorous) —Qal Pf. 3 pl. Nn Ez 22°‏ 
Zp 31; Impf. dom Jb 15%, DON La 2°;‏ 
Jb 217 Je 22°; Pt. DEN Pr 8*;—treat‏ תַּחְכְסוּ 
violently, wrong ;—1. of physical wrong: “7‏ 
of wrong to widows and orphans;‏ (תנו ||) Je22°‏ 
La 2° and hath done violence to his‏ ויח' כנן שכו 
NNW); so, fig.,‏ מעדו ||) pavilion as to a garden‏ 
יח' 533{ of vine, wrong, 1.6. fail to nourish, kill‏ 
ba Jb15%. 2. of ethical wrong, obj. 77M‏ 
Zp 3* Ez 22% (both || ep bb) ; ef. dy nin‏ 
Jb 217 the’ devices (wherewith) ye do me‏ תחכיסג 
חטְאי violence. 3. both physical and ethical‏ 
wa DEA Prs*. WNiph. Pf. 3 pl. 07) Je‏ 
.)1932 שוליף ||) thy heels suffer violence‏ ”13 
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yon 


Toan n.m,*?" violence, wrong — abs. 
‘n Gn 6" + 44t.; 09. DON Jug™+ 7t.; sf. ‘DOM 
Gn 16° Je 51% (in both = wrong done to me); 
DON Y 777; pl. DDO 2 ₪5 22% + 3 t.:—-violence, 
specif. of physical violence Ju g* 2 ₪ 22° (not 
|| 18%), Ob”, 11 לד‎ Je51* (of Chaldeans), Hb 
27 Jo4% 72"; but also wrong, incl. in- 
jurious language, harsh treatment, 666. Gn 16° 
(J, of wrong done to Sarah by Hagar), Jb 19’ 
Mal 2"; in gen. of rude wickedness of men, 
their noisy, wild, ruthlessness Mi 6” Hb 17 
Zp 1° Pr 10%" 13? 26° + Ez 7" (si vera 1, v. 
Co), שד||‎ Am 3” Hb 1° Je 67 208 Ez 45° Is 60% 
“27 55, עָסל||‎ 7% [|B 738, TO 1 
(|| 98), denied, of servant of ' Is 53°, ח' בארץ‎ 
Je 51% cf. Gn 68 (P), Ez 87 129% מָלָאוּ‎ 
TiN) מחשכִידאָרֶץ‎ y 74", מִלְאָה ח'‎ WT Ex 
73 28, שָבֶת ה'‎ Am 6% is (prob.) enthrone- 
ment of violence; 7M 3 Gn 49° (poem) znstru- 
ments, weapons, of violence ;—other phrases 
are: DYN2 ח'‎ Jon 3° 10 127 cf. Jb 16”, 
DID Ty 58? and פעל ח' בְּכַפִיהֶם‎ Is 398; עד ח'‎ 
1.6. a witness that promotes violence and wrong 
Ex 23! (JE), Dt 19% "מב ץ עדי ח'‎ ; WY עדי‎ 
Don MAN שנאת ח' ;"27 ץ‎ y 25 == 8 
characterized by violence; DON &*S=violent 
man 18" )2 ₪ 22% has the later ",א' חמסים‎ 
ef, infr.) 140” Pr 3% 16%; איש חמסים‎ (later) 
ץש‎ 140% 2 8 22%; DDN יין‎ Pr 4” 1.6. wine 
gained by violence רְשַע||)‎ Dn). 

name of male ostrich, acc.‏ | . גנ ]. בנ תחמסז 
to 130"*** Thes (Thes der. fr. violence of this‏ 
bird, cf. Ar. sib violence, also ostrich; other‏ 
conject.are: owl GB; swallow, Saad: v. also‏ 
Kn in Di)—mentioned as unclean Ly 11” (P)‏ 
Dina.‏ 


ple חמץ‎ vb. be sour, leavened (NH id., 


Pi. Hiph. make sour, leaven; Ar. acs be 
sour; Aram. YON be sour, leavened, ,בצ‎ 
be leavened)—Qal Pf. Yeo Ex 12%; Lmpf. יחמץ‎ 
Ex 12%; Inf. sf. INYO Ho 7*;—be leavened, of 
dough (P¥3), Ex ד‎ 2% (E), cf. Ho *ץ‎ Hithp. 
be soured, embittered, 737 (|| AWS *nD3), 


Tyan n.m.™**° that which is leavened 
—’n Ex12” + 10 t.—forbidden at Passover Ex 
12% (P), 13%” (JE), Dt 16% in all sacrifices Ex 
235 34% (both JE); cf. Am 4°; Lv 2" 6°(P; 
appos.); exceptions are’/N pnd of peace-offer- 
ing Ly ל ך‎ (P), and the wave-loaves ח")‎ appos.) 
Ly 23"7 (H).—v. RSSem28 07902, 5, 


yon 


/ yan n.m, vinegar—N abs. Pr1o* + 36.; 
estr. Nu 6*3;—a common condiment Ru 2", 
forbidden to Nazirite ח' יין)‎ and 12% (ח'‎ Nu 63" 
(P), offered (in cruelty) to a thirsty man 69” 
(fig. for harshness, lack of sympathy); in sim. 
of sluggard ps0 כּחמץ‎ Pr 10%, ח' עַלְנְתַר‎ 
Pr 25°° vinegar on nitre (sim. of merry songs 
for the heavy-hearted). 

Tyvan adj. seasoned (viz. with salt, or 
a salt herb—Ar. (25, Pun. ’Apour ] = חמוץ*‎ [ 
Plau7™4**.5%-y Thes—rendering it moretasty), 
of provender for cattle חָמִיץ יאכָלו‎ mda Ts 30%. 


MSO +. 1. pon Inf. 


+ מחפטת‎ n.f. anything leavened, only 
Ex 121 (P). 


qi. [חמץ]‎ vb. be red (?cf. Aram. pe 
Ethpa. blush, be ashamed, poss. orig. be red); — 
Qal Pt. pass. 08%, בַּגְדִים‎ YON red of garments 
Is 63'; poss. also Jmpf. 3 fs. (OOM y 68™ that 
thy foot may be red with blood (for MT תמחץ‎ ; 
so Krochm Hi Gr; most, however, rd. תרחיץ‎ 
v. .(רחץ‎ 

vb. be ruthless (dub. /;‏ [חמץ] ו 
perh. err. for it; identif.‏ ; חמס perh. by-form of‏ 


by most with I. yon, be sowr, hence sharp, 
violent, but connexion improb. )—only Qal Pi. 


act. PAN} ay 1D ץצ‎ 714 from the hand of the 
unjust and ruthless רְשָע||)‎ 71). 


Tyan n.[m,| coll. the ruthless—only 
AWS 18 יוצ‎ set right the ruthless, so Hi Ew 
Kn De Che Di; Vrss give passive (perh. 721) 
hence AV relieve the oppressed; but on form 
חמוץ‎ = doer of action vy. שו‎ 


vb. turn away (intr.)—Qal Pf.‏ חמקז 


3 ms. VY וְדוּדִי ח'‎ Ct 5° and my beloved had 
turned away, passed on. Hithp. Jmpf. 2 fs. 
הַשוּבְבָה‎ Nad PPeonn עִדדְמָתִי‎ Je 31” twrn hither 
and thither, v. Gf VB. 


1 ] [חמו.‎ n.m. curving, curve, חמוּקי ירי‎ 


Ct 7? the curvings (curved lines, curves) of 
thy thighs. 


vb. ferment, boil or foam up‏ חמר ו 


(Ar. 2% rae leaven, ל ל‎ 
leaven; v. Lag ל‎ a) 2-91 Pf. 3 ms. 7 ns 
w75° and wine which foams, (others fr. IV. 
חמר‎ be ved); 3 pl. 20 is suggested by We 
as poss. Hb 3” (for MT 727 gq. the great 
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חמר 


let tts inaion roar 7 foam. Pe ‘al’ al‏ !46 ש 
my bowels are‏ "ד La‏ מעי חמרמרו Pf. pass. 3 pl.‏ 
in a ferment (|| ab: 727), of distressat calamities‏ 
of Jerus.; so "YQ NVI La 2%.--12 16" v‏ 
PY. eh:‏ 

n.[m.] wine (poet.) (Aram. |; 4,‏ חמרז 
Ar. 52>, Vv. Lag?8”)—_WnAnWn ayo N‏ חַמְרַא 


Dt 32's Won בָּרֶם‎ ig 27°, but rd. here בָּרֶם חָמָר‎ 
(ve ד‎ 


חמר.1 n.[m.] bitumen, asphalt (fr.‏ הרי 
ace. to OBlau7™¢**. 779, bitumen as seething,‏ 
swelling up; Thes MV, fr. IV. sn, with ref.‏ 
to reddish-brown colour)—2n Gn 11°4 2t.;‏ 
used for cement in building Babel Gn 0 (J )i‏ 
ee in coating Moses’ ent ‘of‏ 
ih‏ 


Gn 14” 
ו‎ Ex 2% (E; 


rhe ‘Vor n.m. cement, mortar, clay 3s—’n 
abs. Gn 117 13 6; estr. Is 10°+ 2 2 
mortar, cement for holding building-stones 
(brick) together Gn 11* (J), Ex 1“ (P; both 
| לְבָנִים‎ Na .(טיט||)*'3‎ 2. clay: ₪. as material 
of vessels 16 18*% היצר‎ ‘n Is 29”, in sim. of God’s 
fashioning man Is 45° 647 Jb10°; as material 
of human bodies ח'‎ ‘Ha Jb 4% cf. 33°; as 
material of bulwarks (disparagingly) Jb 13”; 
ח" חותם‎ = seal-clay i.e. clay upon which seal is 
pressed. b. =mire ח' חוצות‎ Is 10°; הרני לח'‎ 
Jb 30" he hath cast me into the mire, i.e. 
deeply humiliated me עָפֶר)‎ and 158 in || cl.); 
as sim. of commonness, abundance Jb 27" 
(722). 

[wan] vb. denom. cover or smear‏ ה 
with asphalt, only Qal Jmp/. 3 fs. sf. THOMA)‏ 
Ex 2° (E); on form of sf. v. Gesi®* #7,‏ 


IIL. דזמר‎ (of foll.; NH חָמַר‎ heap up ; 
Aram. V20 make a vain Ar. Wes great 
mass of stone, heap of stones). 


estr.‏ ח-- -(חמור .1 heap (cf.‏ [ .זו ]. ג חמר ד 
(יָם ||( Hb 3” a heap of great waters‏ ח' D2] OY)‏ 
pl. ON ONDA‏ ; חמר .1 —but txt. dub., v.‏ 
Ex 8” (J), of dead frogs gathered in heaps.‏ 


fur. VOI n.m. homer, a dry measure 
(perh. fr. above +/, but dub.; cf. As. amdru, 
surround, contain, II. R 36"* * Strm ל‎ iméru, 
a measure Zim®®*)—/p abs. Is 5+ 5% Ez: 
estr. Ho 3? Hid 6; pl חִמָרִים‎ Nu 11°;—’n of 
barley Ho 3? Ez 45% cf. שָערים‎ myn te ars 


חמור 


1.6. land on which a’n of barley seed was sown 
(taxed at 50 shekels); ח'‎ of wheat Ez 45"; in 
gen. זֶרע ח'‎ Is5"°; = 10 ephahs (or baths, v. N2 
sub (בתת‎ Ez 450" 33+בובור‎ (in yt del. Co); on 
actual size of “NM, = 3939 litres, v. Hultzsch 
Metrol, 2nd ed. 448,42 See further .זז‎ M2 and reff, 
Benz Ar: 1st Now4™ i, 208 5 


+1. VON n[m.] heap, abs. ח'‎ with du. 
חַמַרְתָיִם‎ (Baer ,(חטרת'‎ as if fr. MN; — 93 
חמור חמרתים‎ WN Jur 5 with the ass's jau- 
bone, a heap, two heaps, i.e. so many slain. 


.חמור ,1 y.‏ חמרתי 8ב 


IV. .מש נחמר]‎ be red (Ar. > > == UL dye 
red, == redness, reddish brown (appar. skin- 
colour) so Thes MV Ba**”*al .)—only Pe‘al‘al 
Pf. pass. mown 2B Jb 16 my face is red- 
dened from weeping. —La 1% 2” y, 1. pn. 

(he)-ass (NH id.‏ %5".גמ.מ דזמור.זנך 
Aram.‏ ; (חמורה (sts. female, but this regularly‏ 
Reckendorf‏ חמרא Palm.‏ = ;צנ | , חַמְרָא 
2MG 158,40. As. iméru, Schr? Ss; name fr.‏ 
reddish ‘colour) —abs. 107 Gn 22° + 43 t.;‏ 
Ex 23+ 4‏ חמור Ex 13% Dt 22”; estr.‏ חמר 
Dt 5" 28%; Won Ex‏ חַמרך Gn 49"; sf.‏ חמר 

235; ON Gn 227+ 8t.; pl. onion Ju 19" + 
9 t.; "pion Gn 12°+16t.; sf. won ו‎ 19% 
חמרינג‎ Gn 4353 חַמוּרִיכֶם‎ I 8 5 phn Gn 
3454 4t.; חמירִיהֶם‎ Jos 9*;—ass (he-ass; אתון‎ 
= she-ass) found in all periods (coll. uly Gn 
32° Is 21’);—1. as (valuable) property; oath 
oxen, sheep, camels, slaves, etc. Gn 12" 24% 
go" 47” Ex 9° (all J) Ex 207 (BE), 21% 225° 
23** Nu 16” Jos 67 7* (all JE); note also 
Ex 13%= 34” (JE; firstlings belong to "( 
Gn 367 Nu aan (all os Dt ne 22% 
SoG + ₪ 8." 72° re* 22" 27° ד‎ Ch 5% Kor 27= 
Ne 7 (Baer), Zc 14"; coll. Gn 32° (J; שור||‎ 
,עָבָד ,צאן‎ NEY), but pl. eer Gn 34% (P), 
a (J); ef. also ח' יָתוּמִים‎ Jb 248 the orphans’ 
ass (שור אַלְמָנָה||)‎ ; as knowing its master’s crib 
Ts 1° (|| ;(שור‎ found in camp 2 K 77 (both 
|| סוּסים‎ (; as harnessed לח'‎ 372 Pr 268 )]| .(סוּס‎ 
2. used for riding: a. by women Ex 4”(J), 
Jos 15'° (JE) = 10 1'* 18 25°3, cf. 2 Ch28™. 
b. by men 2 ₪ "ד‎ 14% 19” I K 2% i: שה‎ 
55 18217 Zeg®. ¢. חמורים‎ WS a pair of asses 
2 5 16! (for burdens and for riding); for man 
and woman Ju = carrying dead body 
we, cf, ז ה‎ K 13%. 3. beast of burden Gn 
22% (cf..v‘), 42% 45%-(all E) 43°% 44°" 
(all J), Jos 9* (JE), ד 25% ₪ ד‎ 01 12" Ne 3 
{ef. also “Fi WY 2 ₪ 16' supr.); metaph. of 
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חמש 


Issachar 073 ה"‎ Gn4g9" (poem), an ass of 
(strong) bones. - ז ח' לָחֶם-‎ 8 16" rd. prob. NON 
Jive, or better 7 my ten, v. We Dr. 4. used 
in tillage Is 32; not to be used in ploughing 
with an ox (שור)‎ Dt 22”. 5. parts of body 
of ass mentioned are: MD Ju 5 jawbone, 
Samson’s weapon; ראש ה"‎ 2 K 6% eaten in 
famine ; “MN Wa Ez 23” genital organ of ass 
(contempt. sim.) 6. ח'‎ NGAP Je 22” burial 
of an ass, in fig. of ignominious treatment of- 
a corpse. 

WW n.pr.m. father of Shechem (he-‏ .זנ 
439585 ב !33 ass; V. RS EM: Semi. )_Gn‏ 
Jos 247 309.‏ ומ 

Then n.pr.m. 1 Chr*!(=/700 Gn 36"q.v.) 

Syr.‏ ,יחמור n.[m.] roebuck (Sam.‏ יחמור1 
NTO 34 Hon Tas‏ 1 4 4 1 


name from reddish colour ?)—as edible Dt 14° 


K 5*;—on identif. with roebuck, v. Tristr‏ ד 
Proc. Zool. 806. London, May 2, 1876 Conder Tent Work, 1887, p. a‏ 


foll. ; 2‏ 01/+) חמש 
n.m. and f. five (NH id.,‏ , | חמשה wn,‏ 


id.; Aram. ,חמש‎ NUON, ane, |. 4; Ph. 
:חמשת‎ Palm. .ג .6 חמשא‎ masc., Reckendorf 
Zag Heres? As: hamsu, hamiltu 1157; Eth.49°M: 
IPT: a a הפו‎ & Lihyé an. DD 
DHM ZMG xxix. 613; Epigr. Denkm.71,73\. | = m. (c. n. f.) 
abs. YEN Gn 5°+94t.+Ez = (del. GB Hi- 
Sm Co; Co del. also in y?****) + Ez 45° Kt 
(where rd. +. with Qr); cstr. חמש‎ Gn5"+ 67t. 
+ Ez 48" Kt; £.(c.m.m.) abs. חַמִשָה‎ +. 1 
Gn 18%+ 139 +. (incl. Ez 8” del. 'B Co al.); 
estr. חַמָשֶת‎ Nu3* + 26t.;—on pl. DON fifty, 
see below ;—/ive, in Hex. chiefly P;—1. with- 
out other numeral: a. YM, before fpl. noun 
Gn 43% + 35 t.; before n. coll. ח' צאן‎ 15285; v. 
also Sosy “Nl five in cubit(s)= five cubits 1 K 7* 
1Chii™ 2Ch4*; after noun (late) 2 ₪ = 
(oi? won nva = =in the fifth 0 “Oh Ole 
no noun expr. 1 K 7°“ 7 Ch 3” 2 Ch 4%". 
b. AEN before mpl. noun Gn47?+ 18 t.; after 
noun Ex36*+ 36+. Nu (all P); no noun expr. 
Gn14°(onlyherec.art.)+20t. | 6. חמש‎ before 
noun (usu. defined ; exc. מָאית‎ DDN, v. 3, 4) 
Ex 26*° 3654 Ez 42% ח" אמות‎ Kt, but Qr 
מאות‎ ‘mn, v.infr. = d. 8. O20 nven Jos 10° 
+ 5%; DWNT Jnr; ח' שקלים‎ Nurs"; 
also, distrib., ח' הַפַּרָנִים "4 ח"ת שָחָלִים'‎ Jos 13° 
Ju3° ח' בני מ ? ;65 ₪ ז‎ 28 21% e.=ordinal, 
ליורם‎ von niva 2K 8" the fifth (year) of Joram; 


meaning unknown). 


wan 
WIND MIDNA on the fifth (day) of the month Ez 
;בב !8 לוז‎ (so also 15th, 25th, etc.) 2. ’n 
combined with Wy, עשרה‎ ten = fifteen: a. 
my wion )6. n.f.) Gn a 730 Ex 21+ 5 
2K המשה .| 138% "25 ”5 2/0 208 45 ד‎ 
“WY (c.m.m.), (1) after noun Est”; (2) before 
noun Ex 16% (=ordinal fifteenth, so Ly 23°+) 
Ho3°+. ¢. Wynvon beforen.zS19%+. d. 
wy חִמָשָת‎ , without n.=ordinal fifteenth ד‎ Ch 
24%+ 4 + 45" (rd. חמשים‎ A Hi Co). 
3. חְמָש מָאות‎ = 500 Gn 5°? + 40 t.+ Ez 42" 
Qr. 4, DDD חַמָשַת‎ = 5000 Nu 31” Jos 8" 
Ju 20% 18 17° Ez 45° 48% 1 Ch29’ 2 Ch 35° 
Ezr 1" 2%;—in 25,000, 35,000 etc, NWN 
(usu. without (א'‎ precedes the 20,000, 30,000, 
ete. 5. with other numerals: ₪. YOM before 
larger numeral: (1) noun repeated Gn5°+ 4t.; 
(2) noun with 2nd num. only, Gn5"+6& t.+ Ez 
45° Kt; (3) noun c.2 with 2nd num. Ez 407+ 
2%. b. WOM after larger num.: (1) noun re- 
peated Gn 25’; (2) noun foll.’n (only) Jur4+ 
(esp. in expressions of age and duration); (3) 
noun before both num., st. abs., 2 Ch 3”; st. cstr. 
2Ch15". ¢. no noun expr.,’N between other 
num., 6. ₪. שש מאות ח' ושבעים‎ Nu 31". d. 
mW before larger num., noun foll. larger 
num. Nui”+22+t.  e. ח'"‎ follows, and (1) is 
1011. by noun Ju 20" +- 7 t.; (2) noun precedes 
both 1K 7° 76 52%. £.’n precedes, no noun 
expr. 1K 5”. ₪. ’n follows, no noun expr. 
Gni8%+. h. no noun expr. ’N between other 
num. Ex 38% Ezr 2°. 


“pe won n.[m.]| fifth part—only לפרעה‎ 


wih Gn 47°, but connex. with preceding awk- | 


ward; rd. perh. הַחמָש‎ (S), or לְחַמָּש‎ 6, v. Di. 
fu. [WM] vb.denom. only Pi. “ny van 
DVIS PIS Gn 41% (E) and he shall fifth (take 
the fifth part of) the land of Egypt, i.e. the 
fifth part of the produce (cf. Ar. Galé take a 
Jifth part ; Eth. "1800: 1. 2 quinque facere). 


2 0 - 


n.pl. (a) fifty (Ar. Lge;‏ | חמשים 
won; As.‏ 1115 ; חמשם Aram. », Ph.‏ 
Gn6?+ 4%.‏ חָמָשִים- - (% hamsdati D1 in Lotz?”‏ 
(incl. Ez 40" del. Co)+ Ez 457 (so rd. A‏ 
חמשיו %5ז א 2 Hi Co for Avion); sf. PWN‏ 
2K 1°94 4t., OVO 2K 14;—1. abs. a. a fifty,‏ 
a company of fifty Ex 18%-* 13 1* 18 895 28‏ 
(nv — 0/0 piss‏ ד 2 t.‏ בד ללד 
elsewhere, without noun expr., (1) without other‏ 
numeral Nu 31°" Ez 27%8 Hg 2; (2) with‏ 
preceding Ex 30° +11 6;+‏ ה" other num.‏ 
ח' )3( (sq. 95x);‏ "צ .11 Chr2™ Baer, van d.‏ 1 
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ד 
| חמת 


following Ex 38% + 10 %.; )4( ח'‎ between other 
num. ב2 "1 גוא‎ 6. 2. DWDM without other 
num.: a. before noun Gn 6" + 58t. +782, “NEx 
38". b. after noun 2 ₪ 2474 Ex 26" + 4 t. Chr. 
3.’n before other num.: a. foll.bynoun Gn7™+. 
b. preceded by noun 1Ch5”. 4.’n after other 
num., and a. this after noun 1 Ch 8” Ezr % 
b. noun repeated e.g. Gn 9”. 5. ח'‎ pre- 
ceded by estr. e.g. ח' שָנָה‎ N23 2 K 15%? Ly 
א‎ 6. ’n = ordinal, fiftieth Ly 25% 
2 Korner ae ; 
חמישי1‎ m., הזמישית‎ £.adj.num.ordin. 
fifth ;—m. wren Gn 12422 tes won Ze 73+ 
3 5; 5 MON abs. 1K 14*+ 4%.; NWN Ly 
19” Je 36°; חמִישית .636 ;69 א ז חמָשִית‎ Ly 
2 inven Ly 55+ 2 inwon Ly 2214 
27%; חִמְשַתו‎ Ly 27”, ef. "NNN Ly 5%, rd. in- 
Sam. Di (q.v.);—/ifth, usu. in enum. days, 
months, years, sons, etc.; definite, exc. masc.Gn 
15 30", fem.Gn 47 1 K 67 Ne 6°;—1. m. Gn 
1% Nu 7* 29% 33* Jos 19” (all P), Gn 30”(H), 
Jurg® 2K 25° Jer*28'52" Ze ד "ך‎ Ch 27% Ear 
7°°; noun om. 2 ₪ 3* 1 Ch 2 3° 8? 26% (all of 
13), 1Ch 24? 25” (973), Ze 8" (Ih), 1 Ch 278 
(o%). 2. f. Lv 19*'1 K 14” Je 36° Ez1? 
2Chr2?; פעם ח'"‎ Neo. 3. חִמָשִית‎ 1 K 8 
subst. a fifth part, so חְמִישִית‎ 6 47% Ly 5% 
22 2 1 Nu ists estr. D2 חמישית‎ Ly 2 


Ill. חמש‎ (Vv of foll.; meaning dubious). 


הַהמָש- -(..₪ n.m. belly(Aram. Las‏ חמש ב 
and he‏ 2% 2 ויכהג a‏ אלדהת? 3% +2% 0 2 
smote him in the belly; 2S 20%+ 4°, rd. pay‏ 
1M and she slumbered and slept G We Dr.;‏ 
yet corruption difficult to explain, y. Klo;‏ 
ef. Dr).‏ אל8.7מ1 DY 33" 2S 3°"(where prob.‏ הח/ 


IV. חמש‎ )/ of 1011. ; mng.dub.; perh. cf. | 
Ar. GuseS army, Sab. חמ‎ men of a tribe who 
can bear arms; then poss.=I. חמש‎ (e.g. 
army as composed of five parts) vy. Lane Frey; 
also Sab.Denkm.™, which cites 07700008 (fr. tres), 
quartier (fr. guartus, quatuor); >Thes MV 
al. who comp. Ar. ju2s be firm strong, Gue> 
be courageous, etc.) 


T own adj.pl. in battle array, alw. this 
form, Ex13"(E), Jos 1 4” (both D), Ju 724 
Nu 32” (JE), v. wan. 

(Vf foll.; mng. unknown; MV al.,‏ דזמזרת 
very improbably, fr. Ar. S45 grow rancid,‏ 
putrid ; see on formation, Lag®%™).‏ 


tnon, המת‎ n.[m.] waterskin (N H id.) 


nan 


nen Gn 2% ngnn Gn 21%; 
nike @. Di), [Hb 2° nen Ve [ְחַמָה‎ 


] | הזמת חמה‎ n.pr-loc. )+/80.; Thes MV 


al. der. 2 non, non= fortress, or (v.RS*™"), 
sacred enclosure, temenos, hima, cf. Hal*487*™ 
Sér. x, 92 Tao 5% 1% but no certainty that name is 
Shemitic; Ar. AZZ, As. Amattu, DIPA7®#- Frm) ; 
—mod. Hama? on el-‘Asi (Orontes), 38h.(c.115 
m.) N. of Damascus, v. 13079955, Tt hada king, 
‘yh, in David’s time 2 ₪ 8°=1 Ch 18% and in 
8th cent. B.c. 2K 19°=Is 37"; gods of its own 
2K 17° 18%=Is 36"; gave its name to land 
ets unknown) בִּפֶרֶץ ח'‎ i רְבְלָה‎ 2K 23% 25” 
Je 39° 52°", cf. 2-Ch 8%; contained Isr. exiles 
Isrx!; furnished colonists for Samaria 2 K 17** 
(ef. ™, supr.) after being conquered by Sargon, 
(COT 2 K 17* 18* cf. Is ro°). It is called 
great Hamath by Am 6? (732 חָמַת-- חמת‎ only 
here). ‘nM is mentioned with pen צידוּן , צר,‎ in 
prophecy against land Hadrach (חדרףּ)‎ Ze 9°, 
cf. Je49%. Often in phr. ח'‎ N39 (עד-)‎ =the en- 
9 trance to H., i.e. the appr oach to H., as terri- 
torial limit Ju 3°; usu. as denoting (ideal) 
northern limit of Isr. territory Jos1 3° Nut 0 
348 Am 64 1K 8°=2Ch 7, 2 K 14” 10 13% 
ann 1 Ch 18°; ANY ח'‎ 2 Ch 8°, and הָשִיב‎ 
arin’ אֶתדְמָּק וְאֶתד-ח?‎ 2 6 45; so also Ez 
47,48: בול ח'‎ Ez 47", 01. © + **ץ‎ (del. Co); 
חי‎ wind 48% 61. 472; ח'‎ TON 8%. 


as‏ , החמתי adj. gent. c.art.=subst.‏ חַמְתִיז 
of Canaan Gn 1ro8=1 Chi”.‏ ו 


py וְחָמַת‎ Gn 


sub non.‏ .ץצ n.pr.loc.‏ חמת 
.חנן TH, 297 +. sub‏ ,חן 


us Vb. decline, bend down, encamp‏ חנה 


(Aram. |i to aim at, incline towards, reach; 
Zinj. מחנת‎ estr. camp, Inscr. Panammu™*”; 
Ar. ES bend, curve, bend down; As. miinu, 
ménu and tent, couch, manitu, house, Zim*®? * * 
D1 in Zim ™”)— Qal Pf. 130 1S 26° Is 9; 
ְחָנִיתִי‎ 002860. Is 2% Zc 9°; טא חָנו‎ 2"+ 2 t.; 
3M) 60560. Nu 1°; Impf. ויחן‎ Gn 26"+ gt.; 

3 fs. MINA y 27°; חנו‎ Nu 1°+413t. Nu+Ex 
ז‎ 45: WM) Ex13%+ 79t. (of which 42 in Nu33)5 : 
ויחנון‎ Ju 11% 2 mpl. UAW Ex 14%; 1 pl. 7373) 
Ezr8"; Imv.730 2 ₪ 12°; חנ‎ Nu 31” 1% 1 

Inf. nian Ju 19°; nan Nu 1%; ‘sf. חְנְתְנוּ‎ Nu 0; 
הנְתְכֶם‎ Dt x; חִכֶה.24.‎ Ex 18* 348; חנָה.+‎ 8 
23 1Ch 7 Pal ץצ‎ 53% pl. חנִים‎ Ex +'4ז‎ 
ED t.; 


333 


decline, of day‏ .1 ---; "ב Nu 2? Na‏ חונים 


min 


drawing to its close O19 NA Ju 1" הי]|)‎ 727 
any); also 77 נְטוּת‎ v8; מָאד‎ TID"), . 
encamp (prop. verge toward, incline to, settle at, 
of goal of day’s march):—a. of single nomad 
Gn 26” (J ; sq.3), - (E; sq. D-NY). b. of 
Israel at Exod. and in wilderness Ex 13” (3) 
14° 2(9959),-v 2(5y), + 6. 80 t.(Hex. chiefly P); also 
(abs.) Nu g'**°3 ef. Ezr 8°; Ne 11™ so they 
encamped (i.e. settled, or were settled) from Beer- 
sheba to the valley of Hinnom (|| ישבו‎ v”). 6. 
of armies: (1) Israel (conquering = etc.) 
Jos 4 5° +oft.; (2) Ebilisiines 184 1315 28 
23%+ ; usu. sq. ב"‎ 6. Nu ז "סז‎ ₪ 41 4% Jos 
42 ז‎ ₪ 13°463 t. (29M 2 ₪ 24* 0. מֶן‎ MM 
GL We Dr y.55n); so of locusts in hedges 5 
sim.) Na 3”; also sq. =על‎ by, near Ex 14°° 
157 Nu 12 225.27 3 29.35 ירך)‎ by), 33° Jar 7 
1S 4); על על-פני השדה‎ in diff. sense) 2 1% 
sq. 22 also=against, encamp with hostile pur- 
pose Jos 10°! Ju6* 20% 1S דד‎ 2 12% 1K 
16" 2K 25) 2Ch 32! Je 50” 52* 24°; sq. 
אֶל-‎ in same sense Jos 11°; metaph. of God’s 
hostility to apostate erusalem (by) Is 29°; sq. 
also ל‎ by Nu 2* Ze 98; DY... WS Ex 
18° 15 26°; sq.- סביב ל‎ for protection Nu i = ch 
metaph. 0 34°, but also hostility Jb 19”; abe 
- ther prep. and prep. phrases, e.g. 1292 Nu 
; pind נגד ד בין :31% טא‎ 1K 20% 

ae sq. 800. 100. 2 5 17”; sq. sf. ace. with hos- 
file, sense 437 + ;"ב‎ without prep. or noun 
foll., in sense of encamp, be or abide in encamp- 
ment Nu 93 Hur 8° 2S 117; poet. of 
David in Jerusalem, Is 29' city in which David 
fixed his camp. 


Tina] n.f. cell (as having curved or 
vaulted roof, arched ; v. Thes Gf, and cf. Aram. 
\Netu vaulted החניות-- (מוססיו‎ Je 37" )|| M2 
7137). 


n.f. spear (as flexible? v. Thes) ;—‏ חניתז 
abs. WI 2 5 13% + 26 6. estr. id. 1 ₪ 26" (so‏ 
Qr, where Kt has art.); sf. 7720 Hb 3";‏ לצ 
ו 23 ₪ 6.1.2 ri‏ ו 1S‏ חְנִיתוּ 
on phen‏ = ב 2 ]1 חְנִיתותִיהֶם 240 psn 2 Ch‏ 
Mi 4°;—1. spear, as hurled 1 § 18} r9%1020‏ 
ae held by king 22°; sign of king’s Bese‏ 
Bote Cv RS™™); also 2 8 1° 2% 21"‏ 
הוּא where rd. TY‏ ,23% ₪ 2 = ז \[() 1 2381121 
ace. to Ew Th Ke‏ (הוא YY‏ הָעָצְני (for‏ ֶתדחְנִיתו 
Klo Dr (not We), 1 Ch 115053535: 1. 2 Ch 239;‏ 
Na3°;‏ ו 24 oft. || 2971S 13%" 17*" 21° Is‏ 
מַסֶּע DY 2K 11"; | 73¥ 1 Ch 12* (Baer);‏ || 


מחנה 


Jb 41%; UD שץ קָשָת|| ;35° ץ‎ 46". | 2. ₪ 
shaft of 56 18 ח'‎ YY 2 ₪ 237 1 Ch 20°4+18177 
Qr (doubtless right; Kt 7"). b. spear-head 
חי‎ nap et ל‎ a and Jb 39°; NPlaNa 
3° Hb3". ec. butt of spear חו‎ 

3. metaph. of teeth of lions / 57° (|| ;חצים‎ 6. 
of Psalmist’s enemies). 

mmm. 21 n.m. Gn 33,8416 +. and f. 42735 1Ch 11, 15 (on 
Gn 32°*yv. Di) encampment, camp—abs. מ"‎ 
Gn 32°°+ 126 t. (incl. Ez 1% del. Co); estr. 
mM) Gn 32°4+56t.; sf WIM Nu r’+5t.; 


PINE Dt 23° 29”, JID Dt 23”, DN Am 4”, 


Nu 5° Ju 8" (ef. infr., and on form of‏ מַחְנִיהֶם 
noun 6. sf. vid. Ges'**®*); pl. abs. nine‏ 
Nu13”;‏ מחנים Gn 32°+ gt.; estr. 1Chg*+ 2t.,‏ 
sf. (appar. pl. n.) BIND Jos 10*+ 5 t.;—on du.‏ 
n.pr.infr. 1. camp, place of encamp-‏ מ vy.‏ 
ment: a. of caravan of travellers Gn 32” (J), esp.‏ 
of Isr. at Exod. and in wildern. Ex 16% 8 191°"‏ 
Ex 32°5(JE); esp.‏ שער 2“ (allP; disting. fr. BY);‏ 
in connexion with uncleanness, etc.,‏ מחוּיץ “On‏ 
Ex 29" Ly 4” (P)-+ oft., of position of tent of‏ 
meeting Ex 33/7 (JE), contr. Nu 2” (P), where‏ 
of encampments of several tribes, cf. 1°? 2°‏ 
ete., (all P), already passing over to 3‏ ***"סד 
specif. of camp of Levites,‏ ;)10°° החנים (cf.‏ 
surrounding tabernacle, so that P can say‏ 
Plata) syin- bik Nu 27; and so (late) of‏ הלוַים 
Ch 9, as well‏ 1 השערים temple 1) 123 nism?‏ 
מִבְצָרִים WY 2Ch 317; pl. (opp.‏ מחנות “ as‏ 
fortresses) Nu 13”. 2. camp of armed‏ == > 
pK ete:‏ ל host Jos6™ (SH), 1S 4e°8o7‏ 
Ch 11” 27"‏ ד **10 a. those who encamp Nu‏ .3 
cf. (prob.) Is 37%=:2 K 19*, etc.‏ , (חנה (all 6. vb.‏ 
b. company, body of people; people and beasts‏ 
Gn 32*°*1? 338 funeral company of Jacob‏ 
Gn 50°; of Isr.on march Ex 14° 61. Nu r0**,‏ 
Jw gh ys‏ .117 "סד 8 army, host Jos‏ .6 
2K 3° even, while in the‏ )7817 15 
thick of the fight; 1 K 22%==2 Ch 18* etc.‏ 


of Dan, name‏ 60/72 = .100 :נכך. גד מחַנה-דן1 


given, Ju 13” ד‎ 8'5, to place where Danites en- 


camped (y. Bla). 


TOM n.pr.loe. (two camps)—E. of Jor- 
dan ; name from Jacob’s meeting angels acc. to 
Gn32°(J), place on border of Gad Jos13”, of 
Manasseh v* (P); Levit. city in Gad 21% (P) = 
1 Ch 6*; named also. 2 ₪ **יץ, (מחנים)*2‎ (DN), 
19* ך‎ K 28 מַחִנִיָמָה (-נים)‎ 28 ith Poe tK TBS 
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חטה 


put here by Ew Hi Ot 81. : as at a (the) dance 
of Mahanaim; dance of a double choir Gi 
Stickel RV. 


1 תחן‎ n.pr.m. (perh. abbrev. fr. מ-- (תַחְנָה‎ 


Ephraimite Nu 26% G Tavax, 1 Ch *ץ‎ G 006 
GL 000. 


adj.gent. only 6. art. as subst. coll.,‏ תַחְנִיז 
6% גוא Fi‏ 

n.f. encamping, or encamp-‏ [תַּחַנַה]1 
אֶלמְקוּם ment ;—pl. sf. ‘NINA (si vera 1.) “be‏ 
rsp 2K 6°, wnto such and such a place is my‏ 


encamping ; but form very strange. Rd. probs | 
IWIN ye shall hide yourselves, so 65 Th Klo, 


vb. spice, make spicy, embalm‏ חנטז 
(NH id., bud, blossom ; Ar. Lid become mature,‏ 
prepare for burial, bee spices for a corpse;‏ .11 
LES embalmer, Dozy'™ after PS™°; Aram.‏ 

iw, DIN embalm,; so Eth. chim: (loan-word. 
Di™));—Qal Pf. 3 fs. 9037 Ct2™; Impf. 3 mpl. 
ויחכְטוּ‎ Gn 50°"; Inf. estr. לחנט‎ Gn 507;— 
1. spice, make spicy V5 ח'‎ TISAI Ct 2" the 
Jig-tree spiceth its figs, so VB De in transl. 
(Ew De in notes Ot al. prefer reddeneth, on 
account of spring season, cf. the less common 
and perhaps secondary sense in Ar. become red 
(of leather) Lane®’?). 2. embalm, sq. acc. 
pers. Gn 50°? (performed by O°8577), %ץ‎ 

it גגב |, גב חנטים‎ . |pl.abstr.embalming, only 
‘Ni 21 Gn 50% 1.6. the days consumed in the 
embalming process= ON אַרִבָּעִים‎ y. Di. 

Tren n.f. wheat (NH 40., Aram. חְנְטִ'[‎ 
NNT, JRA; Ar. ibis) ;—abs. ח'‎ 0% + 6t.; 
pl. DOM Gn 30*+ 20 %.; PLA Ez 4°; 66. ON 
Ez 27" ;—wheat, sg. chiefly poet., of growing 
wheat Ex 9” (E), Dt 8° Jb 31° 0 1"; sown 
Is 28%; food-product Dt 32% (7 ְּלִית‎ aon 
kidney-fat of wheat, i.e. the choicest, v. an), 
חי‎ abn 81” (cf.147" infr.); elsewh. pl.; wheat 
as sown 16 127%; wheat-harvest ‘N W¥? Gn 30% 
(J), Ex 34” (JE), Jur5' ד‎ ₪ 67 127 Ru 2%, 
+ 2 0 24” where insert acc. to G© We Dr; 
wheat threshed Ju6" 1 Ch 20” cf.v¥; measured 
ז‎ 16 5%—2Ch 2? (miso ,חטים‎ rd. ח' מַפּלֶת‎ 
1 K 5*=wheat for food Th Be Ke after Vrss), 
vi 27° Ez 45%; stored (with barley, oil and 
honey) Je 41°; for food 2 ₪ 17%, DN apn 
W147" (cf. 81* supr.); DOA p> 28 4° (rd. 


site unknown, v. Di®; 0270 ח' | 18 י6+7 ְּמַהפַת‎ nbpb ₪ We Dr); 7 nbb Sine wheaten flour 


חניאל 


Ex29°(P); Ez 4° ,ְחְטִי[)‎ Aram. pl.) mixed with 
barley, beans, lentils, etc., and made into bread. 


a.pr., and 7220 v, sub pn.‏ חְנִיאָל 
.חנה MT v. sub‏ 


I. חנך‎ (Vv of foll. (see Ar. Syr.); meaning 
unknown). 

TAN n.m. palate, roof of mouth, gums 
(NH id.; Aram. [444  אָּכִח‎ ; Ar. GES palate, 
roof of mouth, jaws, lower part of mouth, lower 
jaw of horse, mouth, etc. Lane™ Dozy**); 
abs. ח'‎ Jb 12" 345; sf. ‘D0 Pr 8’+6t., Jan 
Ho 8', 729 Ez3” Pr24”; chiefly poet., esp. 
WisdLt:—720 Ct 7", BN La 4'4 24. AON 
Pr 5%, 039 Jb 209-2067076, roof of mouth: 
a. שפָר‎ TION Ho 8! a trumpet to thy palate! 
(or gums; as in Eng., to thy lips); oft. 6. לשון‎ 
tongue clings (דבק)‎ to JN, expression for speech- 
lessness Ez 3° Jb 29", as imprecation w 137°; 
for the parching of extreme thirst La 4* (בּצַמָא)‎ , 
ef. y 22% MT פּחי‎ WIND WI, rd. חָכִּי‎ for כחי‎ v. 
Che = מלְקיחִי|)‎ PAT .(לשונִי‎ |. as organ 
of speech Pr 5? 87 (both || (שָפְתַיִם‎ , Jb 31° 33? 
*2n2 לְשונִי‎ MDT )|| פי‎ ANN). ¢. as organ of 
taste Jbr2™ 343, BNP pind MB Ct 2° his fruit 
was sweet to my palate, Pr 24 (implied sim. 
of wisdom as sweet to the soul); fig. of God’s 
words as sweet mp ;(פי ||) "119 ץצ‎ of taste as 
distinguishing misfortunes Jb 6% (|| לשון‎ ; > 
others of speech); of keeping wickedness ’N בת‎ 
Tb 20% )|| לשו‎ NN), i.e. delighting in and 
prolonging the taste of it. d. nearly mouth, 
as an element in personal sweetness and beauty 
Ct ןק א‎ 

tu. הזכ‎ vb. train up, dedicate (cf. Ar. 


WES appar. denom. fr. eis, rub palate of 
child with chewed dates, Lane®**, of midwife 
rub palate of new-born child with oil, etc., 
before it begins to suck, Dozy"**; also make 
experienced, submissive, etc. (as one does a horse 
by a rope in its mouth) Lane; vy. also We 
Skizzen tl, 154 NH 3130 accustom; Aram." dedicate, 
720 as NH; Eth. .דד‎ dt: perceive, under- 
stand (Di™, dh'¥h: initiatio is loan-word Id.™)) 
—Qal Pf 3 ms. sf. 1525 Dt 20°; Jmpf. 3 ms. 
sf. 33227 Dt 20°, 3 mpl. 337) 1 K 8* 2 Ch 7; 
Imw. 320 Pr 22°;—1. train, train up a (the) 
youth (7920) Pr 22°(cf. NH 73M). 2. dedicate, 
of formal opening of a new house Dt 20" 
dedicate, consecrate temple 1 K 8% = 2 Ch 7° 
(all sq. acc.) 
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pn 


n.pr.m. 1. son of Cain Gn 4%"‏ חנוּך1 
Evex, GL Evas. 2. son of Jered (line of‏ 6 
Seth), the pious Enoch, who walked with God‏ 
and was taken by him Gn 25 y Ch 1°‏ 
a son of Midian Gn 25*‏ 399 .3 .אשעע (6 
a son of Reuben‏ חַנוף .4 1Chi1*, GEvox.‏ 
Gn 46° Ex 6" Nu 26° 1 Ch 5%, & Eva.‏ 


adj.gent. of 7530 4, only 6. art. 3‏ חְנכִיז 
=subst. coll. Nu 26°.‏ 


[pn] adj. trained, tried, experienced,‏ ך 
yn, Gn 14" 3.6. his‏ ילִידִי בִיתל only pl. sf.‏ 
tried and trusty men, born in his house.‏ 

Tn n.f. dedication, consecration, as 
a matter of usage only P and late (N H ADA 
Feast of Dedication; so Aram. 813327])—abs. 
‘mn Ne 127; estr. N23 Nu 7+ 6t.; dedication 
of wall of Jerus. Ne 12%, by sacrifices and 
processions, with music; of altar in temple 
2Ch7°; of ‘the house’ y 30! (title), i.e. the 
temple (re-dedication by Judas Maccab., 1 Mace. 
4°), vy, Ol Bae al. (opp. De), and esp. Che 
orm, 247° — dedication-offering for altar in taber- 
nacle Nu 7” (ace. אֶתקְרְבְּנֶם .61 ,( וַקְרִיבו.6‎ 334? 
mayan n22n2 v4, also v8 (all P; v Di Nu 7). 


tran n.f. hook fastened in jaw, fish-hook 
(NH ?0., Aram. 8939)—abs. ח"‎ Jb 40% + 2 +. 
Tah כְּלמשָלִיבִי באר‎ Is 19 (||), APB 
nbyn m3n2 Hb 1* (of O1N, who, v“, is comp. to 
DST ‘37, and 2), of MZNB לית‎ AAA Tb 40%. 
DIT +. sub j3n. 


T חנמאל‎ n.pr.m. (perh. = (חנן"אל‎ --1696- 
miah’s cousin, son of his uncle Je 327% cf. 
הח" דדי‎ y?; G Avapend. 

tba] n.[m.] only "פד בּחְנְמַל‎ (on 
form vy. (%-%7*עכ1‎ as instr. of destroying syco- 
mores ) || 73); meaning conject.; G UV frost. 

71 חנן‎ vb. shew favour, be gracious (N H 
id., Aram. 720, )=; Ar. o> yearn towards, 
long for, be merciful, compassionate, favourable, 
inclined towards; Sab. חן‎ in n.pr. חן מסבררהם‎ 
DHM fier Denkm.40- Ph. pM in חן‎ favour, and 
n.pr. as ן חננבעל אלחנן‎ As. in deriv. annu, 
grace, favour, unninu, téninu nannu, id., Lotz 
TP Zim *)—Qal Pf. A Gn 33°; sf, חנני‎ 
Gn 33"; "22M 2 ₪ 12%; "N30 Ex 33"; 220 La 
4°; Impf, 20. Am 5"; AY Dt 28"; ּחָן‎ 2 K 
13"; sf. JIP Gn 43” 18 30”; Fe) Nu 6*; 
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237) Is 27" Jb 33%; W3N. y 67? 123? Mal 1°; 
תֶּחן‎ y 59°; sf. 039A Dt 7°; אָחן‎ Ex 33"; Ime. 
sf. 220 דָ1 +45 ש‎ > Py; 2327 ץ‎ 9% (Baer pts. 
*2290); 23 Is 337 ץ‎ 123% WBN Ju 21%; חָָנִי‎ 
Jb ro"; Inf. abs. i} Is30"; estr. ץ חנות‎ 77"; 
A y 1024; 03327 Is 30%; 2%. 27 Pr 14%; 
ש חונן‎ 37% + 5 +. by Pr.—favour, shew favour; 
1. of man: a. גו[‎ 219 favour us with them 
(2 acc.; 1.6. by giving them to us), b. in 
dealing with the poor, needy, and orphans, abs. 
ער‎ oy rie te nee er oe ag” 25"; 1c. - 
שי‎ 109" 6. by considering and sparing, c. 
ace. Dt 7? 28° La 4% 0 2. of God, 
a. in the bestowal of favours, with acc. Gn 33" 
(E), 43% (J), Nu 6*(P), 2S 12”; double ace. 
Gn 33° (E), 9229 FA be gracious unto me (in 
giving) thy law ~ 119%. b. usually in the 
bestowal of redemption from enemies, evils, 
and sins; abs. ץ‎ 77°, elsewhere 0. acc. Ex 
2 (JE), Am au 2 K 13° Is 27: ה‎ 33° 
Mal 1? V4 63 9" 250 262 247 30" aa here 
Bir 567 Ban 59° 677 8616 סד‎ 0 72975 
Jb 33%.— Jb 197 v. 11. jon. Niph. Pf. 2 fs. 
MIN? Je 22% be pitied (ארר/ גְאַר.61)‎ but G SFB 
express groan (i.e. HHIN2), which is favoured 
by context, and adopted by Hi Ew Gf Gie al. 
Pi. Impf. 3 ms. make gracious, favourable 
sbip OD Pr 26%. Po'el Jmpf. 3 ms. direct 
javour to (Ges’**) 3027 PDY NN) 102"; Pt. 
עניים‎ 72ND) זע‎ ,%. _Hoph. Impf. }™ be shewn 
favour, consideration 18 26" Pr21*.  Hithp. 
Pf. 2 ms. NWN 1 א‎ "+5 > 75; Lmpf: 
pon) 2K 13; וַתִּתְִנָּן‎ Est 8°; j20N8 y 30°+ 
ete. +6t. Impf.; Inf. H20009 Est 48; 3230073 
Gn 427—seek or implore favour: 1. of man, 
with אֶל‎ Gn 427 (E) 2 K 1%; with > Jb x9" 
Est 498°. 2. of God, with “8 Dt 37 1K 
8% = 2 00 67, Jb8* y 30° 142°; with 5 Ho 12° 
Jbo®; with לפני‎ 1 K 8° 9° 2 Ch 6% 

7.40 nm.” *** favour, grace ;--- ח‎ Gn6*+ 
67 +.; sf. 9 Gn 39%;—1. favour, grace, ele- 
gance: a. of form and appearance, of a woman 
יפי||‎ Pr 32%; חן‎ NYS Pr rx; זונה טובת חן‎ Na 
3°; of a doe Pr5"; precious stone אבן חן‎ Pr 
175; of ornaments Pr 1% 4% 3”. b. of speech, 
lips ¥45° Pr22"; wordsEcro”. 2. favour, 
acceptance: a. with men Pr 13” 22% Ec g”. 
b. with God Ze 477 1219; chiefly in phrases: 
מצא חן בעיני‎ find favour in the eyes of: (1) men 
Gn 307 S20 pais aan 39° 17% *סף‎ Nu 32° 
(all J); Dt 24? Ru 2°" 7 8 ד‎ 16% 20°™ 25° 
275 2 145 164 1 K לוד‎ Est 5° 7°; (2) of God 
Gn 68 138 Ig” Ex Pe ere 34° Nu ypu 
(all J); Ju6™ 2815” Pr3*; abs. jm מצא‎ (with 


pn 


man) Pr 28%; (with God) Je 312; מצא חן לפניו‎ 
Est 8* (i.e. of the king); חן בעיני‎ jn) give favour 
in the eyes of (1) man Gn39” Ex3” 11° 12*(J); 
abs. נתן חן‎ of man y 84"; (2) of God Pr 3%; 
‘YA כשא חן‎ obtain favour in the eyes of Est 2”; 
of the king 5°; so 1285 TDM }I-NBM Est 2”, 

D2 subst., used chiefly in the 80008. as 
adv. (cf. As. anndma, in vain, D1IE***™; from 
i, with aff. D—, which is sometimes found in 
substantives proper, as pdb, and pr. names, but 
is more partic. used with substs. applied ad- 
verbially, as DD, DIP, DEW, רִיקֶם‎ : Sta’ * 
Ba ¥®§2*) lit. out of favour; 1.6. a. gratis, 
gratuitously, for nothing, 03 עבר‎ to serve for 
nought Gn 29" Jb 1°, Is 52° to be sold (fig. ) for 
nought ;"ל‎ Ex 21>" Din יָצָא‎ to go out (from 
slavery) freely, for nothing, Nu 11° which we 
used to eat in Eg. for nought, Je 22 1 Ch 21% 
in the genitive 2S 24% D3n עלות‎ 3.6. burnt- 
offerings which cost nothing (in the || 1Ch21* 
the constr. 18 changed). b. for no purpose, in 
vain Pr דיצ‎ Mal x": once 037 אל‎ (ef. D8 '7) Ez 
61% c. gratuitously, without cause, undeser- 
vedly, esp. of groundless hostility or attack 
1S19° O37 nad to slay David without cause, 
25% 3577 1098 זע , רְדְפוּנִי חנָם זז‎ 3% 23 
Jb 2370 bad, 97 22° Ez 14%, + 35" and 69° 
nin שכָאִי‎ my haters without cause, La 3° ‘28 
חִכָּם‎ ; in the genitive 1 K 2° 039 "D7 blood shed 
without cause (cf. 1 S 25°), Pr 249 אַלתְּהי עד ה‎ 
qyna, קְלְלַת ח''26‎ the causeless curse. 


n.pr.m. (favour) — contemp. of‏ דזן.ננ+ 


Zerubbabel Ze 6%, so RV SS We, but ג‎ 
Ew Hi Ke Or grace, favour, kindness. 

Jb 41% the grace of‏ חִין עָרְכּו n.[m.]‏ חין1 
Aram: 83M) so AV RV >‏ ח[=) his proportions‏ 
Thes De Volck Da al.; meaning not very ap-‏ 
propr. in context (description of crocodile); but‏ 
sugges-‏ .ץז ; nothing better has been proposed‏ 
tions in Di.‏ 

Tran n.pr.f. @”Avva (cf. Nab.nanEut**), 


mother of Samuel I S y2-2-5-5.8.9.18.15.19.20.22 21 


Tn n-pr.m. (gracious; cf. Sab. pn, Ph. 
.1---(חנא‎ one of the warriors of David 1 Ch 
.ד‎ 2. one of the heads of families of 
Nethinim Ezr 2% = Ne 7*. 3. names of 
Levites Ne 8’ 10 13°. 4. chiefs of the 
people: a. ."סז 6א‎ b. Nero”. 5. Benja- 
mite name 1 Ch 8°" 9* (cf. n.pr.loc. {2 ,בת‎ 


חנון 


Mish. 27 723). | 6. איש הָאֶלְהִים‎ head of a 
prophetic guild, }29 °23 Je 35%. 

t הזכּן‎ n.pr.m. ( favoured ; cf. As. Hanunu, 
king of Gaza COT on 2 K 15”);—1. an Am- 
monte king 2 ₪ 10%? ד‎ Ch 107777 2. 


Jewish chiefs, contemporaries of Nehemiah: 
mee 3. b. Ne 3. 


cf יחנון‎ adj. gracious, only used as an 
attribute of God, as hearing the cry of the 
vexed debtor Ex 22°°(covt.code), || מרחם‎ y 116°; 
elsewhere in the earlier phrase }¥27) רחוּם‎ Ex 
34° (JE) = 86" 103%, or the later ורחוּם‎ pn 
pee Neo!*! ידדד שר‎ 112* 145° Jo2” ל‎ 


© TOI wf. favour 17 nab לאראָתּן‎ Twill Tail 


shew you no favour Je 16” ₪ on form Ba*® oy 


tosean n.pr.m. (favour of El; cf. Ph. 


(Hamilcar) favour of Melgart ;‏ חכמלקרת חנבעל 
Vog Xe-10)__1.. prince of tribe of‏ הנאל Nab.‏ 
Manasseh Nu 34”. 2. a chief of the tribe‏ 
of Asher 1 Ch 7*.‏ 


n.pr.m. (£7 is gracious; cf. Ph.‏ חננאֶל+ 


etc. ee of a tower at Jeru-‏ אלחנן ,חננבעל 
salem Je 31% Zc 147° Ne 31 12™.‏ 


Tan n.pr.m. הָרֶד-+ חן)‎ favour of Ha- 
dad)—Levite chief Ezr 3° Ne 3°" 10”. 

hon n.pr.m. (perh. abbrey. from foll.) ;— 
1. father of the prophet Jehu 1 K 1677 2 Ch 
167 19” 20", 2. brother of Nehemiah Ne 1? 
ee PS chief musician of David 1 Ch25 7. 


4. a chief musician in time of Nehemiah Ne 
"ה‎ AS a car of Ezra’s time Ezr 10”. 


aes ו‎ ; Brae (cf חנניהו‎ on Israel. 
seal, Glammedu 24* Fer Mars 159,12 No, \—1. father of 
a prince under Jehoiakim Je 36". 2. captain 
of Uzziah’s army 2 Ch26™. | 3. chief of one 
of the divisions of musicians 01 David 1Ch25” 

= חִננְיָה---יצ חִנְכְיָה‎ : 4. a false prophet of Jere- 
paths time Te 9. Q1-5.10-11.12.18.15.15.17, 5. one of 
the three companions of Daniel Dn 1°11”, 
6. grandfather of an officer of the guard in 
Jeremiah’s time Je 37". 7. a son of Zerub- 
babel 1 Ch 37°”. 8. a Benjamite 1 Ch 8% 
9. various postexilic persons. a. Ezr 10%. 
ו‎ Nes’. 6. Ne3™, ds Nez. | 6. Ne. 10”. 
mr iNe 12%, 


n.pr.loc. place in the tribe of Zebu-‏ חנתן1 


lun Jos LGN ae G& Apo, A Evvabo6, OL 30000 ; 
site unknown ; acc. to Conder=Talm, Caphar 
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חנף 


Hanania (Nbr&“8 7***( on the border of 
Upper and Lower Galilee, mod. Kefr’ Anan, 
Survey WPi. 203.207 

n.f. favour, supplication for‏ התחנה .ד ך 
favour ;—’nJos11°°+ 4t.; estr. NINA 1 K 8%:‏ 
2Ch 6 etc. + vou‏ תִּחִנּתִיהֶם t.;‏ 5 +"637% תִּחְנָּתִי 
sf. 1 Lee, ee by ‘Israel Jos 1 PD);‏ 
Ezrg®. 2. supplication for favour,‏ מאת יהוה 
nban‏ ד 2.Ch'33" qh‏ 87-75 1 ד from, God)‏ 

1K 88=2Ch6™, 6" תפלה (ו)תחנה ;מ‎ 1 K © 
8845.49.54 — 9 Ch 6785.59 1 K 93; אנת'אשר התפלל‎ 
g (= החנון‎ 2 Ch 6%); ת' לפנ‎ SBM Let the sup- 
plication fall before, Yahweh Je 36’, the king 
Je37™, Jeremiah Je 42°; ת' לפני‎ ban present 
supplication before, Yahweh Je 42° Dn 9”, the 
king Je 38”. 

Trane nn n.pr.m. one in the line of Judah 
Teh 4 |), 


1 [תחנון]‎ n.[m.]|only pl.abstr. supplica- 
tion for favour; abs. תחנונים‎ Pr 18%+44t.; estr. 
תחנוני‎ Je 37 260 67% sf.rs. INA y287 etc.,+-gt. sf; 
also תחנונותי‎ y 86°;—1. made to men: 
(a poor man to the rich) Pr 18”; by ת'‎ supplica- 
tion unto (crocodile to man) J b 40”; elsewhere 
2. to God: || תפלה‎ W143! Dng*"; ת' אשר התפלל‎ 
2 Ch 6* תחנה==)‎ 1 K 8"); ת'‎ dip סט‎ of sup- 
plication 287° 31% 86° 130° 140% also 116” 
(for קולי‎ is old case- -ending, and cstr. as & 
9 Che Bae al.); ||'22 Je 31°; “N ‘32 Je 33 
MYL רוח‎ Zee אנְחֶנוּ מַפילִים תי לפנִיך‎ Dn 9* 
we are presenting our ‘stipplications befor e thee ; 
ְּתְחָלַת ת'‎ Dn 9” at the beginning of thy sup- 
plication. 

7 Les [חנן‎ be loathsome (cf. Ary 5 3 
foetorem emisit (puteus); Syr. [4-49 rancid); 
—only בְמָנִי‎ 1930 nan) Jb 19” and I am loath- 
some to the sons of my womb (|| ,(זור.זז .צ זָרָה‎ so 
RVm Ew De Dial. (On the tone v. De. ) 

=> ךז‎ n.pr.loc. Is 30% in ו‎ Egypt, on 


island in Nile, = Egypt. 
Hnnstn [*Hnéns?], a 7 ; Herodot. #7 
“Avvows, afterward Heracleopolis magna, now 
Ahnds; v. Steindorff 8" ™, 


vb. be polluted, profane (Ar.‏ [חנף] ך+ 

1 ineline, decline, hence 22> inclining 

to a right state, but in Heb. of inclining away 

from right, irreligion, profaneness, cf. 22> 

havea Ris. i.e,distortion of foot; Syr.in deriv. 
2 


may : 


חנף 


be profane, etc.; NH Hiph., Aram. Aph. act 
falsely toward, flatter, הנופה‎ hypocrisy; As. 
hanpu, ruthlessness; handpu, exercise ruthless- 


ness toward, Tel Amarna Zim74™-'**)-?°)__Qal 
Pf. 3 fs. 137 15 24°; 3 pl. 3520 ue 23"; Impf. 
3 fs. FN Je 3'; תתנף‎ Mi 4"; nA) Je 3° 


¥ 106"; Inf. abs. חָנוף‎ Je 3); 8 be polluted : 
of land Is 24° Je3™ ש‎ 106%; of Zion Mi 4”. 
2. of prophet and priest= be 434 (cf. infr.) 6. 
profane, godless Je 23'—Je 3° appar. trans. 
את הארץ‎ 20M, Gf del. nx, Gie cites Ges *?*?, 
but rd. rather Hiph. 4120") with Codd. G Ew al. 
(v.also Gf Gie). Hiph. Jmpf. 20 Nu 35* 
Dnir1*; 2 fs. ‘DIM Je 3°; 2 mpl. 2A ;- - 
1. pollute: the land Nu 35** (by blood; P), 
Je 35 (by idolatry, etc.)+Je3°(v.supr.) 2. 
make profane, godless Dn11™ 0. ace. pers. 
Tan n.[m.] profaneness—71 לעשות‎ 15" 
to practise profaneness (+i mp3) , DS, (ְתוּעָה‎ 
TAM adj. profane, irreligious (Syr. |Join 
profane, hence oft. heathen, apostate; Ar. 3.23 


inclining to a right state, esp. the true religion, 
a ge Sas nJb8*+10t.; pl. D525 Is 


33%; *BIN Jb 367 ש‎ % — profane, godless: 
of poet חי‎ DIS Jb 34%; “7 Na Is 10°; as 
subst. godless man Is 0 (|| (מרע‎ 408" 13% aie 
20° 1% ti; coll. TW ch 157; pl. Is 33¥ 


Hien men, 0-8 for alee (Le. 0 P 
on estr. v. Ges'™-*), but txt. dub. (v. Che **™ 
Bae). . 

Tren (so Baer; van d. H22n) 1.9. pro- 


mS ‘pollution, Je 23”. 


if [2 [ח‎ vb. strangle (NH id., Aram. 
PIN oie; Ar. 525);—Niph. Jmpf. P22) 28 
17° strangled himself (+21). Pi. Pt. P30 
Na 2" s rangle, cf lion strangling prey, fig. of 
Nivevicish king (object not expressed). 

T > כיד‎ n.[m.] strangling, suffocation, as 
a mode of death, נפשי‎ pI) ANIM Jb 7% and 
my soul chuoseth strangling 6% mid). 


pe “Tv. sub .חנן‎ 


fis [חסד]‎ vb. 1. be good, kind (NH 10h 
in deriv. NDI pious; Aram. JEN be kind, mild 
(then bey), chiefly in deriv. 83D etc.; cf. perh. 
Ar. 323 usu. pl. they assembled, sq. J they 
combined for him, and took pains to shew him 
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חסר 


courtesy Lane™*, y. also RS ד‎ (and. 
Schu AE v. in Thes); >Thes al. who find 
primary meaning in eager zeal or desire (|| (קכא‎ 

whence dev velop kindness (as above), and envy, 

Ari 330c9 oes 3 (vb. 8 n.), Aram. 709 be 

put to shame, ca, 130 reproach, revile, v. TL. 

only Hithp. Jmpf. 1200 Wopoy‏ — (חסר 

thou shewest thyself kind 2 ₪5 22% ם()--.8% ד7ו=‎ | 
Pi. + 250 v. 11. .חסד‎ 


yee Ton "ל" גנ גד‎ goodness, kindness; 


247 

—abs.’n Gn 24%5-+ 88%.; 120 Gn 397 + 12 t.5 
estr.10N 1S 204+ 8t.; sf.7IDD ץ‎ 598+ r20t. 
sfs.; pl. DION Gn32"; estr. ‘On Is55°+ 5% 
(Baer 79 Ges '® ההא‎ “On Ne13%+10t. | 
sfs.;(notin HorP). I. of man: 1. kindness 
of men towards men, in doing favours and bene- 
fits 15 20° 25 16" 7 141* Prig”™ 20°; ח" יהוה‎ 
1S 20"the kindness of ’*(such as he shews, 11108 | 
MV; that sworn to by oath to Yahweh Mich 
Dathe; shewn out of reverence to Yahweh 
Th Ke), cf. אלהים‎ ’n 2S 9%; ‘ANIA Pr 31% 
instruction in kindness, kindly instruction” 
‘Tey TD ney do or shew kindness (in dealing) 
with me Gn 20% 40%(E), ז‎ ₪ 20% 2 8 10? (BY 
in || ד‎ Ch 192); 6. OY Gn21*(E), 24°* Jos” 
21535 Jy p24 (J), 85 1S nr 282° 38 9, *לסז‎ 
=1.Ch 0% 1 Ch19” 3 hee by 1S 20°; 

c. 21K 27; לפני‎ ‘n Nv obtain 0 before 
Est2°"; בת היטיב ח'‎ —. kindness (espe- | 
cially as exténded to the lowly, needy and 
miserable), mercy Pr 20% Jb 6"; DM איש‎ mer= 
ceful man Pr דנז‎ (opp. *NI8) ; 1°32 merciful 
kings 1 K 20"; עשה ח"‎ y 109"; in this sense 
usu. with other attributes (vy. also infr. II. 2);_ 
|| אמת‎ Ho 4! Is16°; ח' ואמת‎ Pr 3* 14” 16° 20% 
nox ‘n עשה‎ Gn 24* 47% 708 2*)[ ; RV + 
these under 1); || צרקה‎ Horo”; צדקה וח"‎ Pr- 
217; || משפט‎ Mi6’; ח' ומשפט‎ Ho 127; || חונן‎ 
ץ‎ ae חי "של‎ Ze 7° Dn 1*°.—(On Ho oe 
vy. 3infr.) 3. (rarely) sae of Isr. to, 
love to God, piety: VY] ח'‎ Je 2? piety of thy 
youth (\|love of thine espousals to Yahweh); | 
poss. also חִסְְּכֶם כָּענןבקר‎ Ho 6* your piety | 
is like a morning cloud (fleeting), and 707) כִּי‎ 
nt ולא‎ ‘YD 116 6* for piety I delight in and 
‘it tn peace-offering 6 אלהים‎ nyt, cf. 1 S15"); [ 
—so Wii Now Hi (v*) Che; Ke Hi (v‘) al. ₪02 > 
2 (orl); חֶסָד--;‎ WIS men - = 57 / (צדּיק‎ ; | 
pl. pious acts 2 Ch 32” 35% Ne 3% lovely 
appearance : הַשָרָה‎ a ae tts love- \ 
liness as the flower of the field (soThes HiDeChe | 
Dial.; but 6668 60 1 Pet 1* & gloria B favour | 
an casa reading הוד‎ Lo or 1733 Ew, see 


חסר 


ar; Du 7). II. of God: kindness, 
lovingkindness in condescending to the needs 
of his creatures. 


with his kindness 65 53 Ew Hup De Pe Che Bae; 
his 18 the kindness ו‎ 62"; itis with him 130’; 
he delights init Mi7®. | 1. specif. lovingkind- 
hess: a. inredemption from enemiesand troubles 
Gn 19° 39” (J), Ex 15'*(song), Je31° Ezr7** 9° 
yer aye ag aan 07 42° Ast 48” 59." 6629 
85° go" 94% 1 Nea Jb 575 Ru 18 ges 
men should trust in it ~ 13°52"; rejoice in it 
31°; hope in it 33 1477. b. in preservation 
of life from death 6° 86° Jb1o™”. | 6. in quick- 
ening of spiritual life wy 1097 1 19817-81%4-199.199, 
d. in redemption from sin W25' 51°. @. in 
keeping the covenants, with Abraham Mi 7”; 
with Moses and Israel 707(3)) N23 שמר‎ heep- 
eth the covenant and the lovingkindness Dt 7°” 
1 K 88=2 Ch6", Ne 1° 9” Dno‘*; with David 
and his dynasty 2 8 7¥=1 Ch 17%, 28 22%= 
18", 1K 3°'=2Chi', 89”; with the wife 
Zion Is 54". 2. 101) is grouped with other 
divine attributes: ואמת‎ 1DN kindness (loving- 
kindness) and fidelity Gn24” (J), 25" 407? 
57* 61° 85% 89" 115! 1387; עשה ח' ואמת עם‎ 
2S 2° 15% (G,v. Dr); רב ח' ואמת‎ Ex 34° (JE), 
¥ 86%; also || אמת‎ Mi 7” y 26° 1177; || אמוּנָה‎ 
88" 89° 92°; וח'‎ ANON ץ ח' ואמונה ;"89 ץ‎ 
985; || ח' ורחמים ;77° + רחמים‎ Je 16° Ho 27 
y103'; ש צדקה || ;’101 ץ 369% ח' ומשפט‎ 
ש טוב וח"‎ "% 3. the kindness of God is 
a. abundant: IOI abundant, plenteous in 
kindness (goodness) Nu 14° (J), Ne 9” (Qr), Jo 
25 Jon 4? 86° 103° (cf. Ex 34° JE; 86"); 
FIO רב‎ Ne 13” ץ‎ 5° 69" 106' (G B Aq &, to 
be preferred to MT (חסְרֶיף‎ yon רב‎ La 3” 
106*(Kt G in both to be preferred). b. great 
in extent : 1 greatness of thy mercy Nu 14” 
(J); mv 145°; 16 is kept for thousands 
Ex34’(JE),Je32”, esp. of those connected with 
lovers of *, Ex 20°= Dt 5"; for 1000 generations 
Dt 7°; it is great as the heavens py 57" 103", 
ef. 36° 108°; the earth is full of it ~ 33° 119% 
c. everlasting : לעולם הפר‎ Je ea tr Ch 16%4 
2Ch5® 7° 207! Ezr 3" עו‎ 100° 1067 1071 1181* 
B49 7 362606) - לעולם‎ JION y 138°; ח' מעולם‎ 
ץ ועד עולם‎ 1037; ody ח' אל כל ;54% 19 ח'‎ 
היום‎ 52%. d. good: חַסְדְּךָ‎ AWD 697 109"; 
כי טוב חסדף מחיים‎ +? 63%. 4. pl. mercies, deeds 
of kindness, the historic displays of loving- 
kindness to Israel : shewn to Jacob Gn32"(R); 


839 


חסדיה 


but mostly late Is 637 285 897; חפדיו‎ 343 Ts 
63’, see 3a; promised in the Davidic covenant 
דָוִיר ;89% ש‎ “IDO mercies to David Is 55° 2 Ch 
6”; mercies in general La 3” 177 107%*— 
TDN in n.pr.m. בן-ח"‎ v. sub ]3. On 19 20” 
Pr 14™ vy. .זז‎ 109 sub 11. .חסד‎ 

Tron adj.m. kind, pious (so, as denoting 
active practice of 101, kindness, Thes MV De 
and most, cf. Y32, TPB etc.; >Hup on w 4* 
RVm who expl. as passive reception of "'8 
TON, cf. שָכִיר‎ DS 660.; its use as attribute of 
God Je 3” ץ‎ 145”, and the context ~ 12’ Mi 7? 
etc., favour active sense) —ny4'+ot.; TPO 
Dt33°y89"; Pron 16; pl.OMPON ץ‎ 149"; 
sf. ‘DM y 50°; ron 18 2°+15 +. 
kind: a. of man עם ח' תתחסד‎ with the kind 
thow shewest thyself kind 28 22%=wW 18%. b. 
of wing of ostrich חַסִירֶה‎ 718 OS Jb 39” zs 4 
a kindly pinion? poss. with play on TDN nf. 
stork (is the ostrich kind like the stork?). 6. 
of God, only 163 ~145". 2. pious, godly, 
either as exhibition of ‘duteous love’ toward 
God (Che°’**), or (in view of rarity of such 
passages as Ho 6*° Je 2 and their possible 
ambiguity) because kindness, as prominent in 
the godly, comes to imply other attributes, and 
to be a designation of the godly character, 
piety: @ as adj—T dn לא‎ 3 ₪ nation, not 
pious,=ungodly 43%. b. elsewh. as subst.: 
sing., a pious man, the godly ?ו‎ 4* 127 32° 86°, 
|W Miy?; (thy) pious one(s) +16" (Kt pl.), 
1S 2°(Qr pl.) Pr2’, JON איש‎ men of thy pious 
one Dt 33° (Moses, v. Di; others, the man, thy 
godly one, i.e. Levi); pl. the pious, godly, those of 
the people who were faithful, devoted to God’s 
service, only in Psalter and chiefly, if not 
entirely, in late Psalms /ו‎ 149'°; his pious ones 
yy 30° 317 37 859 97 116" 148" 149°; thy 
pious ones 52" 79° 89” 132° = 2 Ch 6%, 
145"; my pious ones W 50°, her (Zion’s) pious 
wv 132°.—(In 1186082. age, cvvaywy? ’Acidaiar 
denoted, technically, the party of the pious, 
who opposed the Hellenization of Judaea, 
v. I Mace 2” 4 2 Macc 14° and Che? *™: so 
perhaps y 116” 149'°*.) 

+. .מ רְְסִידה‎ stork (so called as kind 
and affectionate to its young)—Ly 11% Dt 
ז‎ 4% ~ 104" Je 8’ 20 5°. 

n.pr.m. (Yah is kind) son of‏ חסדִיה1 
Zerubbabel 1 Ch 3”.‏ 

Z2 


TOM 


qa [TD [ח‎ vb. be reproached, ashamed 
(Aramaism, v. "ל ת‎ Arama. חפל‎ be 
put to shame, ,מ‎ 150 reproach, revile ; NTBN, 
Joan shame, reproach, oft. in TS for 7B) ;— 
only Pi. Jmpf. JIBS Pr 25” lest he reproach 
thee, expose thee to shame. 


yu. חסד‎ n.m. shame, reproach, only 
abs.:—S3 “0 Ly 20” (H) it is ₪ shame (shame- 
ful thing); לאָמִּים חַטָאת‎ T 4%נעק‎ sin ts a 
reproach to peoples. 


vb. (mostly poet. and fig.) seek‏ הקהז 
refuge (Ar. (> M1. is set aside; v. go aside,‏ 
--(ס = )1 apart ; = shelter, protection 5 but‏ 
;7 +דחָסִיתִיד סיה 35 ;64% שיח ג 
Dt 32%; Impf. MBN‏ חָסִיי ב Zp‏ "37 ש חָסי pl.‏ 
NBD y 91+, NBME / 57° (see Baer 134"),‏ ,34% ¥ 
2t.; pl. WM Is 14%, POM y 36°;‏ +*18 ץ NOMS‏ 


t.; pe.‏ 118543 ץ חסות Jug”; Inf.‏ חסו .טאו 
t.;‏ 17743 ץ חוסים ,145 ע NOW Ts 578, ADA‏ 
Pr 30° 2S 22% (see Baer Pr 30°), ‘Pin‏ חסִים 
(DA Na 17:—seek refuge, c. 3: 232 in‏ ”5 2% ש 
D3 Is 30°;‏ מצרים the shadow of a tree Ju g®,‏ 
Wa Is 14% in Zion, in gods Dt 327 (poem),‏ 
elsewhere in God 2S 22%= 18%; Nar’ p2”‏ 
p02 G4 yy!‏ "37 24923 372% 25% !16 )11 72 52 
מגן הוא ל(כל ה)חופים בו ;157% ,1442 141° ?118° 
a shield is he to (all) who seek refuge in him‏ 
=y18", Pr 30°; “2 is probably to be‏ 227 28 


supplied in thought at least: מושיע חוסים‎ - 


saviour of those seeking refuge (in thee);‏ '17 ץצ 
Pr 14” a righteous man in‏ הסה במותו צדיק 
בשם יי" his death seeketh refuge (in Yahweh),‏ 
in the shadow of thy wings‏ בצל כנפיף ,”3 Zp‏ 
under‏ תחת כנפיו ,61° 4 בסתר כנפיך ;36°57° ¥ 
9t*= Ru 2”.‏ ?ו his wings‏ 

n.pr.m. (refuge)—name of one‏ .1 חסהז 
of the Levitical doorkeepers of the temple‏ 
Ch 16% 267% | 2. n.pr.loc. place in the‏ 1 
tribe of Asher Jos19™; site unknown; © 10046‏ 
A 20000 GL Qoa.‏ 

1 חסוּת‎ af. refuge;—D 3p bya monn 
Ts 30° (|| AYIB (ְמָעוּז‎ 

Tren n.m.*** refuge, shelter ;—abs. 
2 טנ‎ 24*+ 5%; TONY 4674 2 6.; estr. NBN 
Ts 28"; sf.°BMD ש‎ 625+ 5 t.; ץ מכחסי‎ 717 Je 17”, 


IBID y 14°, VID 15 28°;—shelter: a. from. 


rain and storm 15 4° 25‘ 170 24% b. from danger 
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pon 


pay MBM) pydp rocks a refuge for conies 
מחסה כזב ;104% ץ‎ refuge of falsehood 18 28%; 
DN כזב‎ falsehood our refugels 28"; elsewhere 
of God as the refuge of his people ~ 14° 46% 
61* 625° 717 73” g1?* 947 142° Prig” 6 ו‎ 
Jo 1% 


Tron n.pr.m. )' 78 6 refuge) ancestor 
of Baruch and Seraiah Je32™ (Baer DMD) 51%, 


Tf DIT] vb. finish off, consume (Aram. 
חִפָל‎ come to an end, Aph. bring to an end)— 
Qal הָאַרְבָּה זע‎ 320M Dt 28° of locusts 
destroying crops. | 


thon n.m. a kind of locust (sg. coll.), 
alw. abs. “n, and alw. as destructive; 1 K 8% 
= 2 01 6* y78* (all |[ TZ), 70 1* 2% (||P, 
MAW, OY); ef. 07 DN Is 334 the gathering of 
the locust, in sim. of despoiling of Assyria 
) || 5°22). 


vb. stop up, muzzle (NH id.‏ [חסם]ז 
DION muzele; Aram. DDN bind up fast)—Qe 1‏ 
ND Dt 254 thou shalt not‏ תַחִסם שור 12 Impf,‏ 
muzzle an ox when it is treading (i.e. threshing)‏ 
NM Ez 39" and it shall stop( the way‏ היא .1% 
WON and‏ אתדהִגְיָא of) the passers-by ; but rd.‏ 
they shall stop up the valley, Co v. 69 S Hi.‏ 


T מהזכום‎ n.m. muzzle, מ'‎ ‘ITIVE 397 


let me keep a muzzle for my mouth, to avoid 
(hasty and) erring speech. 


DIT (Vof foll.; Aram. }D0, qcam, gore 
be strong, also take possession of, |", gxcas 


strong, etc.; Ar. (5 be rough, hard, coarse 


n.m.*™° wealth, treasure ( 1‏ חק 
abs. Pr r5°+ |‏ ח- -(חַיל relation to /mng. cf.‏ 
2t.; estr. Is 33° Je 20°;—wealth, treasure,‏ 
opp. N22¥3), Pr 27%‏ ,ח? 22( 15° individuals Pr‏ 
7 הָעִיר הואת of city‏ ; (ֶר||) 22% Ez‏ ,)72|\( 
NIN); in transf. sense‏ ,72 , יָנִיע ||) 20° Je‏ 
wealth (or abundance VB) of salvations,‏ | ד" ישולת 
Ts 33° and:‏ ח' יש" YIN NT NST Hy nos‏ 
stability of thy times shall be abundance of‏ 
salvations (helps, deliverances), etc.‏ 


‘i jon adj. strong, of the Amorite Am 27 
בַָּלּנִים)‎ ’N, strong as the oaks); {iD as subs 
the strong one Is 1”. 

Tron adj. strong, mighty (Aramaism); 
only ™ חסין‎ 7H23% y 89". 


Dt 8°; 


חספס 


T[DEDM] vb. only Pe. pass. (sealed off) 
seale-like (appar. redupl. fr. הסף*‎ for ADDON, 
רו‎ > )0[ $24.78 Geg to Stas Ko ל‎ 
thinks euphon. for DMD; to be comp. are 
Ar. 225, have scab, itch (Frey; but (3=0%); 
Aram. 83D potsherd, חַסְפְּכִיתָא‎ scale (of fish), 
scurf; Eth. "és scabiosus fuit Di” and 
Ex 16“)—hence DEDMD scaled off, scale-like, 


as © X Thes RobGes MV SS VB;—of the 


manna 1533 דק‎ psn PI Ex16" a fine, scale- 
like thing, fine as the hoar-frost. 


vb. lack, need, be lacking, de-‏ חסר1ז 


crease (v. ‘Tag® 18: NH 104 cause to lack or 
fail, 0 (act. , and deriv.; Aram. 100, 

pram, want, lack, and deriv., of Ph. ,מחפר‎ v. 
מחסור‎ infr. ; Ar, ;> remove, strip off ; disap- 
pear, retire (of water), fadl (of sight), ete.; perh. 
also Eth. 402: be inferior, worthless, diminished 
Di™ and deriv. )—Qal Pee Ms. Mex Beni’: 
2 ms. mon 2 pl. nen Ne gt: 1 pl. won 
Je 44°; Impf. 12™ Dt 158 +2+.; VOM Pr 312 
Ec 9% 3 fs. (ON 1 א‎ 0 Pr 13”; מִּחְסַר.218‎ 
Is. sony + 2ga; pl. OM y 34" Ez 4"; 

mom Gn 3s; non’ Gn Eos Inf estr. DN Pr 
10" Ew!" cf. Ges #18; abs. NOM Gn 8°; Pt. 
Dn ז‎ K 11” Ee ro® (v. 100 infr.);—1. lack : 
a. 6. 800. Gn18*(J) perchance the fifty righteous 
lack five, Dt 27 thou hast not lacked anything, 


be Je 44% דצ‎ K לד‎ Ez 47 ¥ 34" Pr 31", cf. also 


a>-70n3 Pr 10” by lacking intelligence (sense), 
(Di puts here Dt 15°, v.infr.) |. abs. be in 
want, want y 23. Pr13” Neg”. 2. be lack- 
ing, 12 /MY WY MDM 1% 15° his lack (i.e. thing 
needed), which is lacking to him (possible also is, 

which he lacks for es so Di, v. supr.); שמ‎ 
orbs על חלשף‎ Ee 98 oil on thy head let it not be 
lacking; v. also abs. Is 51% Ct 7°, and "Df לבו‎ 
Ee 10° his sense is lacking ; of jar of oil 1 K 
17*16 (abs.) by meton. for the oil itself (cf. 
|| בלה‎ be consumed, exhausted). 3. diminish, 
decrease, of waters Gn 8°(P), 61. WDM) qa 2 
(P), waters continually diminished (v. הלך‎ 
supr. p. 233). Pi. cause to lack, c. ace. 
pers., Jmpf. 2 ms. sf. מעט מָאֶלהים‎ ITIBOM y 8° 
and thou didst make him lack little of God ; 

Pt. אתדנפשי מְטוּבָה‎ IN Ec 4* for whom am 1 
labouri ing and depriving myself of good things ? 
Hiph. Pf VON) Ex 16%; Impf. VOM Is 3 2°;— 
cause to be lacking, fail, ¢. acc. rei mm Noy MPwID 
Ts 32°; the drink of the thirsty he causeth to fail 
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חפה 


)| 239 (לְהָרִיק נפש‎ ; abs. Ex 16" (P), he that 
gathered little caused no lack. 


Tron n.m.!"%~ want, poverty—alw. abs.; 


NI חי‎ Pr 28” want shall come to him; ||{23 
hung ger Jb 30%. 


ץ[תס--(*7 7% 1,3) n.[m.] want, lack‏ חסרז 
Dt 287,‏ ח' פל ;4° Am‏ ח' estr. pnb‏ 


fren adj. needy, lacking, in want of— 
ח"‎ abs. Ec 6%; estr. 1D 18 21+ 13 t.;—needy, 
in want of ח' משגעים אני‎ 18 21% am I in 
want of madmen? 28 3” in need of bread, 
so Pr 12°; usu. ו‎ pore understanding, 
sense Pr 6” “Go ו‎ ene ay Rate ח'דלב‎ DIS 
Pr 178 24%; נָּנִיר ח' תבוּנות‎ Pr 280. TDM IS 
וג/‎ bop לפשו‎ Ec 67 neither is he lacking for his 
soul in aught of כמן)‎ part.) all that he desireth. 


n.pr.m. grandfather of Shallum‏ חַסרה1 
who was husband of Huldah the prophetess‏ 
2Ke2 24(G Apaas,‏ חַרחס (GA Eacepn, GL Acep)=‏ 
GL Aédpa).‏ 


Ten n.m. thing lacking, deficiency 


(Lag™ =) —only nina ד 6ך ח" לאדיוכל‎ what 
is lacking cannot be counted. 

n.[m.] need, thing‏ מחסר ,מחסורז 
abs. Pr 11% + 6t.; estr.‏ מ - -; needed, poverty‏ 
Jur8" 19"; sf. FOND Jurg™; FIOM Pr 6";‏ 
Pr a —1. need=‏ מחסריף oN Dt 15°; pl. sf.‏ 
"I Dt 15° enough for his‏ מחסר\ thing needed‏ 
fam) Ju‏ עָלִי cf. IDM vb.);‏ אשר יָּחְסַר לו need (sq.‏ 
all thy need be upon me (for me to prov ide).‏ ”19 
no lack of‏ 18% 170 אִין מ ָּלַדְּבַר lack, want‏ .2 
anything,19" 734". 3. ingen., need, poverty‏ 
22° 210 ןד EI‏ (ריש ||( 24% = Pr 6% (|| WNT)‏ 
man of poverty.‏ ₪ 217 איש מז" ;287 


FT +. ir. .חפף‎ 


TIX [חפ‎ vb. do secretly (prop. cover, = 
,חפה‎ q.v.);—only Pi. Jmpf. ויָחַפָּאוּ, . . דברים‎ 
and they did things secretly 2 K 17°. 


TTD] vb. cover (NH id., esp. Pi.; 
Aram. 831, 1, (esp. Pa.); Ar. (25 be hidden, 
ee hide)—Qal Pf. חָפוּ‎ 2815%4+3t.; Pt. 
“en 2 ₪ 18" estr. “ON Est 69;--0000" 6 
head (WS), in token of orief 28 15° Je 1454; 
pt. agrees with ראש ;"2815 ר'‎ MN )|| (ְאָבָל‎ Est 
6%; in token of sentence of death Est 7°. 
Wiph. Pt. +. NEN בּ 6 ,(כנפי יונה נ') "68 ש‎ 


חפה 


of material. Pi. Pf. (late) MBM 2 Ch 3°; 
Impf.*\0") 2 Ch 37; sf. 320" 2 Ch 3°"; overlay 
sq. 2 acc. (one of material) 2 Ch 35759, 


.חפף v. sub‏ חפה .צנ ,דחפה .1 
מק יה 


TDM] vb. be in trepidation, hurry, or 
alarm (Ar. j25 hasten, incite, urge);—Qal 
Impf. 030 a 40°; NENA Dt 20°; Inf. estr. sf. 
ON! y 317 116": בְחָפְוָה‎ 2 8 4%; DIBMA eK "ל‎ 
Qr (Kt DIENT) ; ל‎ be ina hurry or alarm, 
of hurried flight 28 4* 2K 7%; Inf. 0. =ב‎ 
noun, ar my alarm 31” 116"; be alarmed 
Dt20% ,(תיראו||)‎ Jb 40% (of hippopot.) Niph. 
PF. NEN ש‎ 48° (ona) hurry away in alarm ; 
so Impf. | ץש יחפזוּן‎ 1047 (|| PDA) ; Inf. החפום‎ 
2K *ץ‎ Kt v. supr., Pt. 1B ז‎ ₪ 23% hurried 
ויהי דוד נ' ללבת‎ and David became hurried to go. 

Tt חפזון‎ n.[m. | trepidation, hurried flight 
(Lag?**)—always ‘na Ex12"(P), Dt 16? Is 
52” (|| MDD). 

OVEN +. sub .חפף‎ 
חפן‎ | (vot foll.; 
hands, = ל‎ 

the hands with). 
[חפן+‎ n n.[m.] hollow of hand (NH חוּפֶן‎ 
Aram. ‘250, S250, ioc; Eth. ch@t:—also 
Ar. aii> hollow in the ground; and, acc. to 
Zehnpfund*s+™, As, hupunnu, bowl, but h= 

= !)—only du. pen Ec 4°; estr. ‘25M Ez 107 
₪4 Co intern. grounds) ; sf. Ten Ez 10°; 
YEN Ly 16? Pr 30°; D250 Ex 98; /N מַלָא‎ Ez 
10°+v’ (del. Co ef. supr.); =a Nop handful 
Ex 98 Ly 16” (both P), Ec 4°, material follows 
in implic. acce.; “na מי-אסף רוח‎ Pr 30%. 

Tart n.pr.m. (Sab. n.pr. חפן‎ Hal*°*)— 
one of Eli’s two sons 1 ₪ 1° 2% 441117, 


1 [27] vb. enclose, surround, cover 


(Ar. 8S, surround, 3la> stde, or border of 
a thing)—only Qal Pi. roy חפף‎ Dba 3” (poem) 
he (י")‎ 2s covering him over, fig. of ’"’s shelter- 
ing Benj. (in temple; on omission of subj. v. 
Geg't-5. 2.5), 


-42- 


Ar. o> take with both 
NH חָפַן‎ , Aram, תפ‎ fill 


1 דזרף‎ n.[m.] shore, coast (as surrounding, | 


enclosing)—n only estr. Gn 49%%+5 t.:— 
shore of sea D353 ’N Dt זז‎ Jos g' (both D), Ju 
5" Je 47" Ez 7 Dd" ח'‎ Gn 49% (poem); ח"‎ 
THIN לי‎ 6 siden of ships, i.e. to which ships 
come. ' 
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yon 


+ 1. TENT n.f. canopy, chamber (as cover- 
ing, enclosing) —abs.’ n Is 4°; sf. INBO y 19%; 
AMEN Jo 2% ;—1. canopy, עלדבל-כבוד ח'‎ Is 4° | 
over all glory a canopy (for protection). 2. 
chamber, of bridegroom ו‎ 19° (metaph. of sun 
rising); of bride Jo 2% (|| 130 of bridegroom). 


MET n.pr.m. 1 Ch 24" priest of 13th‏ .זנ 
course, 695 4.‏ 


1 דזפים‎ n.pr.m. a son of Benjamin Gn 467! 


(G Odile 2 Ope), descendant of Benjamin 
1 Ch 7° (G Audhew, Apher, GL Odep), and so / 
pan ys; ,ץ‎ DDN, 


an, as,‏ ,חפף (NH yan; Aram.‏ חפ 
all rub, cleanse, esp. the head).‏ 
זף אני sa‏ פשע חַף Tan adj. clean—only‏ 
Jb 33° I am pure, without: transgression,‏ שָכבי 
I am clean (in speech of Elihu).‏ 


tyan vb. delight in (cf. Ar. as be 
mindful of, attentive to, keep, protect, Aram. 
$2 whence eu ¢ eager, zealous, Ar. 5 
anger (excitement), 125! enrage (Aram. and 
Ax. of excited attention, Heb. of delighted atten- 
tion), D1?" כ אך‎ 26 196.75: NH חפץ‎ weakened 
to thing, v. De®", Ph. in n.pr. (חפצבעל‎ ;- - 
Qal Pf. ח'"‎ Gn34%+ 28 כו‎ 1. NYDN 1566"; 2m, 
+*%21%כ חָפַצְתָּ‎ 4 t.; YBN Jb wae etc., +14 t. 
PE; Impf YT Dt 29+ t.5 PEM ש‎ 37" 
147%; pl. BN) Is 13% Je 6; EM y 68%; 
PYBM 15 587° ete.+9t. Impf.; Inf. abs. yan 
Ez 18"; on Pt. YO = adj. verb., v. infr.;—1. 
of men: a. take pleasure in, delight in, 6. 3, ₪ 
woman Gn 34" (J), Dt 21% Est 2%; a man 18 
18" 19! 2 5 20"; in matters and things 2 ₪ 24° 
Is 13” 66° 166% 109" 112° 519” Pr ies 
Est 6°79; ¢. acc. 68" Is 58? Ec 8°; implic. 
obj. ץ‎ 73”. b. delight, desire, be pleased to do 
a thing, would do it Dt 257* 1 K 9’ Est 6° Ru © 
38 ש‎ 40° Jb g® 13° 21 33” Is 58? Je 42%, 
c. abs. PEAY עד‎ wntil it please (of love) Ct 27 3° | 
5% 2. of God: a. delight in, have pleasure 
in, c. 3, persons Nu 14° (J), 2S 15% 22% = 
Vy 18%, 1 K 10°= 2 Cho’, ץש‎ 229 41” Is 624; | 
not in the strength of a horse y147"; in doing 
evil Mal2”; in the death 01 the sinner 13218" 
33"; but in mercy, justice, and righteousness 
26 95; בחר באשר (לא) חפצתי‎ Is 564 65” 66%; 
not with (acc.) the blood of bullocks [81% 
זבח(ים)‎ y 40% 51'S", or the death of the sinner | 
Ez 18"; but with ton Ho 6° 211 7% nox 


a 


——_ 


x. 


"שיש 


wW51°; with the way of a man /י‎ 377; WSN בל‎ 
yan ץ‎ 115° 135° Pr 21); pan אשר‎ Is55" Jon 
.םס | .יד‎ pleased to do a thing c. inf. Ju 13” 
152% 1539. 6. with impf. subj. (Ges*?°) 
mn ינדיל‎ YO ” Yahweh was pleased to magnify 
teaching Is 427.—On Jb 40” vy. YEN. 

Tyan adj. verb. delighting in, having 
pleasure in;—’n ץ‎ 5°+4t.; pl. חִפְצִים‎ Mal 3' 
Ne 1”; estr. ‘YBN py 357+ 2 t.; sf. OMEN 
yr’; f. הפצה‎ 1 Ch 28°;— 1. of man, c. ace. 
ש‎ 34° 357 Mal 3); 6. inf. Nex"; abs. YOON 
whosoever would 1 K 13%; אתה‎ YSN אם‎ tf thou 
pleasest 1 K 21°; A¥YBM WDI willing soul ד‎ Ch 
28°; pl. estr. before nouns abs. ~ 35” 40°= 
70°; לְכֶלחֶפְצִיהֶם‎ DAN studied of all who take 
pleasure in them itt. 2. of God, “by לא‎ 
NAS רְשַע‎ YAN thou art not a God taking plea- 
sure in wickedness W 5”. 


Tyan n.m.""*” delight, pleasure;—'n Is 
54°+ 20t.; sf. J¥50 15 58% ete. + 13+ pl. 
D'¥S Pr 8%; sf. PDN Pr 3%; FHM Is 58%-- 
1. delight ‘nh אבני‎ Is 54” delightful stones; 
חי‎ YUS Mal 3” delightsome land; ח?‎ 1327 Ec 
12”; so perhaps also בַּנָדִי ח'‎ Ez 27” garments of 
delight, i.e. of beauty and luxury (Gr; MT Wan 
q.v.); ¢. 2 of persons y 16° Ec 5* Mal 1”; of 
things 18 15” 18” 1? Jb 21" Ec12!; D2 
חפץ בף‎ pS vessel wherein is no pleasure Je 22° 
ge” Ho 8°; 2 “Ww החפץ‎ Jb 22° 78 it a plea- 
sure to Shadday that? 2. desire, longing 
דלים‎ ‘nD מכע‎ Jb 31" withhold the poor from 
(their) desire; DYED WN the city of their desire 
y 107"; yan b> all (one’s) desire 28 23° 1 K 
54 1, ro8—=2 Chg”; כל חפצים‎ 7 things 
to be desired Pr3*°8". 8. the good pleasure, 
will, purpose, of Yahweh Is 44% 46 48%. 
4. that in which one takes delight, his business 
(late), or matter (very late, cf. in Mish.= 
thing) nox? בְּיְדל‎ ” YBN the good pleasure (cause, 
business) of Yahweh will prosper in his hands 
Ts 53"; מצא ח'‎ Is 58°; F¥DN עשות‎ doing thy 
affairs Is 58" (see De in loco); 183 PDN in 
the business of her hands Pr 31; לְכָלחְפֶץ‎ ny 
time for every matter, affair Ec 3)" 8°; אל"‎ 
yenn-oy MOO marvel not at the matter Ec 57. 

WVote.—yan is not used in any of its forms 
in E D* H P of the Hexateuch. 


Tagan n.pr.f. (my delight is in her ; 


ef. Ph. byaypn)—1. mother of king Manasseh 
2K 233, 2. fig. name of Zion Is 62‘, here 
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חפרים 
for Yahweh delighteth‏ כִּי חפץ יהוח expl. by J2‏ 


in thee. 


T וחפץ]‎ vb. bend down (Ar. 55 lower, 
depress, as wings Qor 15°)—only Qal Impf. 
THN זֶנָבו‎ PBN Jb 407: he bendeth down 
(eatendeth down stiffly) his tail like a cedar, 
v. Wetzst in De 79? Hj Bib 29 


7i. חפר‎ vb. dig, search for (Ar. a5 id. ; 
Aram. 159, Su, id.; NH 78M act of digging) > 
—Qal Pj. ’n Jb 39”; MEM Ib 118; AMEN 
Dt 23%; SSN Gn 21°; NEN Gn 26"+ 2 t.; 
HSH Gn 26"; MAN טא‎ 21%; Jmpf. ויחָפר‎ Gn 
268"; STEN y 7°; וְאֶחָפר‎ Je 137; NEM Ib 
Jb 397 (but rd. 187 so ₪ 9 6 Di) lt 1”; 
NaN) Gn 26%+2t.; WIEN) Jb 3”; Inf. estr. 
nbn) Jos 27° + Is 2” (cf. infr.); Pt. הפר‎ Ec 10%; 
—1. dig: a. a well, 6. acc. WW2 Gn 21° (E), 
2 6 19-18-18. 19.21.22.32 (J), Nu 2 738 (E); cf. Ex ל‎ (E); 
dig (a hole, implied as obj.) Dt 23"; 8 pit, with 
hostile purpose, as snare or trap, fig. of mali- 
cious plan, 6, acc. 713 y 7 )| (בָּרָה‎ ; so c. ace. 
you Ec 0%ז‎ ef. [שחת]‎ ‘EID הז‎ 35'; of horse, 
dig, i.e. paw the ground, בַּעָמֶק‎ 12! Jb 397 
(so rd., v. supr.) he paweth in the valley (cf. 
Ar, 53s hoof). b. dig for something hidden, 
6. 800. Jb 3” (fig. of longing for death), Je 137 
(no obj.expr.) 2. search, search out, explore, 
c.ace. 7 INT Jos 2%" (JE), Dt 1”; of eagle, search 
for food, c.ace. 228 הח"‎ Jb 39”, with esp. reference 
to keen vision (||30°2) YP'Y PIN); so= search 
or look carefully about before going to rest 
Jb 118 (no obj.).—7BN2 Is2® v. ISIN infr. 


TI. חפר‎ n.pr.m. 1. a Manassite טוא‎ 5% 
271 Jos 172°, © Odep. 2. a man of Judah 
1Ch4°; G ג(‎ , 601, 4060. 3. one of David’s 
heroes, 860. to 1 Ch 11* (but on txt. v. Be VB 
and Dr 2 8 23%). 

Tren adj.gent. of 1.750 a; only c. art. 
as n.pr. coll. 9 Nu 26% 

yi. חפר‎ n.pr.loc. 1. Canaanitish town, 
with aking, named just before Aphek Jos 12”, 
exact site unknown. 2. 1 K 4” in Judah 
ח/ מס--; (ארץ ח')‎ AR} Jos 19", הַח'‎ 2 2 K 14%, 
.ץצ‎ Da sub .ינן‎ 

Tomen n.pr.loc. in Issachar Jos 19", & 
Ayew, A Agepacip, GL Apdapaty ;= Egypt. Ha- 
pu-ru-m-a WMM4""?”: site dub.; 6 m. .א‎ of 
Legio ace. to Lag 0m #5 24 et 241, 


חפרפרה 


n.f. mole (as digger)—only‏ [חפרפרה]1 
(MT ning 785, meaning‏ לחפרפרות Ts 2%, rd.‏ 
obscure, v. conject. in Thes 08 Di).‏ 


TI. [חפר]‎ vb. be 812881100, ashamed (x 
חפר‎ Pr 13°, SIIBM2 one causing shame Pr19”; 
Syr. sau, esp. Aph. be ashamed, put to 
shame; Ar. 545 be bashful, | 2% shy, bashful ; 
Eth. "44.2: be ashamed, blush) —Qal Pf. 3 fs. 
MAN 16 50%; MAM consec. Is 24%; MAM Je 
15°; NAN ש‎ 717; NBM consec. Mi 3’; Jmpf. 
MEM  35*+ 4 t.; MBM / 34°; MBM 70 6”; 
תַחְפרוּ‎ Is 1°;—be abashed, ashamed, said of 
face 34° (avoided by looking to ”*); else- 
where always || ברש‎ , of enemies of righteousness 
wv 71% 35°" 40°= לסל‎ 835; of idolaters Is1”; 
diviners Mi3‘; of distressed Jerusalem Je15°; 
so of Babylon 50%; of moon 182 4%; be put to 
shame (disappointment), of caravans looking 
for water Jb 6”. Hiph. Pf V5 Is 33°; 
Impf. 3M Pr 13°; “PENA Is 54% Pt. END 
Pr 19” ;—display shame, fig. of Lebanon Is 33° 
(|| ra ‘dried up’ Che); of Israel Is 5.4‘ (|| בוש‎ 
Qal); of an unfilial son, cause shame Pr 19” 
(|| 29); 61. Pr 13° of wicked (|| באש .ז : יבאיש‎ 
Hiph. supr. p. 93). 

Tyran n.pr.m. Aries reigned in Egypt 
alone, B.C. "589- 570 and with Amasis 570-564; 
named as פרעה ח' מָלְֶּימְצְרַיִם‎ Je 44% Pharaoh 
Hophra‘ king of Egypt (v. ny rs); 4th king of 
26th dynasty; G Ovadpy; Manetho Ovadpis ; 
Egypt. Monum. Uah-dbra, Wiedemann**** 
Gesch. 602, 636 ff.; Gesch. Agypt. ae Gk. *Ampins Herodot. 
ii 161 ete. (v. Wied Herodot’s 2tes Buch, ah, Diodor! ®; 
"Arpias Ctesias (Athen. 13°"). 

MIEN +. sub 1. .חפר‎ 


TWD] vb. search (3° חפ‎ dig, seek; 
Pal. Syr. dig (Schw); perh. As. éppésu, étpésu, 
sensible, Lyon") _Qal Impf. 2 ms. sf. 
mYENA Pr ot; WEN ץ‎ 647; NVEN La 3°; Pt. 
הפש‎ Pr 20%:— search, search out, fig.; 1. 
search for, obj. 122 666. Pr 2* (|| wpa). 2. 
=think out, devise, c. acc. עולות‎ unjust acts 
שי‎ 647 (cf. also sub Pu.) 3. search = test, 
La 3* (obj. ,(חקר || ; דרכינו‎ Pr 20%. Niph. 
Pf. WEN Ob’ subj. WY coll.; searched out = 
exposed and plundered (|| *235$! 5393). Pi. 
2 וְחִפַּשָתִּי‎ 1S 23%; WEN 1 K 20°; ]עו‎ 
VEN Gn31*+4 2%.; YEON Am 9° Zp 1”; Jv. 
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חפשי 
WEN 2K 10";—1. search through, 6. ace., ₪‏ 
house 1 K 20°, Jerusalem (metaph.) Zp 1”; no‏ 
search for: a. a person‏ .2 ."סד 21% obj. expr.‏ 
b. a thing, 6. acc. Gn 44” (J;‏ .”1523 .0.800 
Joseph searching for his cup); Gn31"(E; no‏ 
obj. expr., Laban looking for his teraphim);‏ 
Am 9° (% searching for evildoers), y 77’ (soul‏ 
searching to understand ’%’s dealings with his‏ 
servants). Pu. J; mpf. WEN Pr 28" be searched‏ 
YEN =‏ מ' in‏ 647 ץ for=be hidden; Pé. vend‏ 
a searched out aa i.e. a device well thought‏ 
out (cf. Che; || Qal q.v.); v. also wen,‏ 
Ch35” (but G Prony,‏ 2 הִתְחִפָּש Hithp. Pf‏ 
cf. also GW S 3 Esdr 1”, so Be Ot); Zmpf. WENN‏ 
הֶתְחַפָּש 3t.; Inf. abs.‏ +1828% ַיִתְחַפָּש ;308 Jb‏ 
K 22% == 2 Ch 18”;—disguise oneself (lit. let‏ 1 
oneself be searched for) 18 28° 1 K 22°%=‏ 


a ee שי הכ ות‎ a ₪ 


2 ד ג[")‎ 8-5 2 Ch35”(buty.supr.), all of disguise : 


by rane of garments ; 
with headgear over eyes; oats לבוש‎ Jb 30%, 


1.0. his garment is disguised, no longer looks — 


like the fone it Is. 
חפש‎ n.[m.| a (shrewd) device, plot, 
only in WEBMD שי תִמָנוּ ח'‎ 647 (cf. YBN supr.) 


+ [WT] vb. be free—only Pu. Pf. 3 fs. 


nvan בִּי לא‎ Lv 19% )11( because she was not 1 


freed (a freed-woman). 

Typ n only vA A 
לְרְכְָּה‎ Ez 27” wide-spread () garments for 
riding, i.e. saddle-cloths, acc. to Thes Sm Co 
Da al.; but mng. spread for /א‎ purely conject.; ; 
Gr suggests, plausibly, yan (q. Vv.) 


Travan n.f. freedom, only ח' לא נְִָּלָה‎ 


Ly 19° (H) freedom had not been given to her. 
חַפשיז‎ adj. free (NH id.)— ח‎ Exar+ 
סז‎ +.+ 88°; pl. DWAN Is 58°44 t.—1. free 
from slavery: of Hebrew bondslave (male or 
female) set free in 7th year Ex 21"* (JE), Dt 
152538 of Je 34o1416. of slave (male or 
female) set free on account of injury done Ex 
21% (JE); YIN ח'‎ TY Jb 3” ₪ slave is 
Sree from his master (i.e. In ‘She'd 61); but בַּמָתִים‎ 
WAN y 88° among the dead I am free (i.e. adrift, 
cut ‘off from Yahweh's remembrance); more 
gen., DWDM שלח רְצוּצִים‎ Is 58° to let oppressed 
ones go free. 2. free from taxes, obligations, 
etc. vy" PIS MANS 18 17” his 
father’ 8 | house will he make Sree in Israel. 


very dub.;‏ ל 


1 K 20% באפר‎ 7 


חפשית 


WAN n.f. freedom, separate-‏ חִפָשִיתז 
Ch 26% Qr‏ 2 =15° א 2 בִּית הַחֶפְשִית ness, only‏ 
i.e. (si vera 1.) a separate house—‏ (החפשות (Kt‏ 
a house apart (on account of his disease).‏ 


sub pyn.‏ .+ חץ 


t חצב [חצב]‎ vb. hew, hew out, cleave 
(NH ?0., Aram. 137; SI‘ pt. pl. החצבם‎ ; ef. Ph. 


Heb. id.)—Qal Pf. 387 Is 5?; 7299 Pr‏ = מחצב 
Ho 6°, etc.; Jmpf. 139" 2 Ch 26%;‏ חְצַבְתִּי ;יפ 
לחצוב ;2° 2ms. I¥0A Dt 8°; Inf. estr. ayn Je‏ 
4t.; estr. ‘ayn‏ +*סד 15 חצב Ch 22?; Pt. act.‏ 1 
is: 227°; payn 1 Ch 227+ 3t.; ‘ayn 2K x2;‏ 
pass. DSN Dt 6" Ne 9”;—1. hew out, (dig),‏ 
Is 57; sepulchre (12?) Is 227°;‏ יקב wine-vat‏ 
Dt 61" 2Ch 26” Neo”, cf. Je2™;‏ ברות cisterns‏ 
Dt 8° out of 8‏ מהרריה “NA‏ נחשת of mining‏ 
mountains thou mayst hew out copper. 2. a.‏ 
hew stone 1 Ch22?; metaph. of pillars Pr 9’‏ 
(subj. wisdom); elsewhere pt., hewer of stone‏ 
gk 12" 1Ch227"(v. SI** supr.); prob. 1K 5”‏ 
2Ch2'7(1na Ny. Be), cf.24”Ezr3’. b. appar.‏ 
metaph.‏ .3 . (בַנִרְזֶן .1.6) ח" בו 18105 hew wood‏ 
hew in pieces Ho 6* fig. of " attacking people‏ 
divide, cleave‏ ; ( הרנָתים ||) by agency of prophets‏ 
i.e. the‏ (להבות אש subj. ’s voice 297 obj.‏ 
thunder of his voice sends forked lightnings‏ 
(but on txt. cf. Che and crit. n.) Niph.‏ 
“Impf. AST be cut, hewn, graven (words on‏ 
Is51' fig., hewn‏ חִצַבְתֶּם rock) 101975. Pu. Pf.‏ 
out of rock (of Isr.’s origin; ||"22). Hiph. Pz.‏ 
nayno Is 51° hew in pieces=Qal 3, fig. of‏ 
.)”89 ץ Egypt (cf.‏ = רהב destroying‏ 


Tarn גו | ג‎ | hewing, alw.” "J28=hewn 
stones 2 K 12% 22°=2 Ch 34" (in all || D’¥Y). 

TITSTT vb. divide (NH id.; Ar. Gbs is 
be fortunate, happy with one’s husband or 
wife, etc., i.e. have a share in happiness; 
3,25 a small arrow; Di™ puts here Eth. h&: 
arrow, ef, (חְצִי‎ - -)1 (Ge nyn Nu Be msn) 
consec. Nu 31”; 38M) consec. Ex 21°; Jmpf. 
ASM Is 30%; YO" Gn 32*+ 2 6; OXNN Jug”; 
1. divide, sq. כסף‎ Ex 21°; שור‎ v® (both JE), 
mp crocodile Jb 40"; prey, גוא ,מלקוח‎ 317 )1 
6. 5 before parts); a company of people Gn32°, 
(sq. > as foreg.), 33’ (both J) Jug® ( as foreg.) 
but cf. 7% 2. (appar. denom. fr. (חַצִי‎ y 557 
לא יח" ימיהם‎ shall not halve their days, i.e. enjoy 
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מחצית 


even half of the normal number ; Is 30% עד‎ 
צואר יח"‎ shall halve unto the neck = shall reach 
to the neck and so divide the man in half. 
Niph. /mpf. 3 fs. apoc./07) Dn ד‎ 1106 divided (of 
kingdom), sq. עוד לשני גוים ; ל‎ AY ולא‎ Ez 37” 
(Judah and Isr.); waters of Jordan 2 K 2°". 

(Inf. form.) division, middle‏ .4. גד [חצות]1 
Ex 114 (J)=midnight ;‏ חצת —only cstr. AND‏ 
in all=adverb..‏ ;"119 ץש "34 Jb‏ חְצות abd‏ 
phr. of time (2 om.)‏ 

חצי mm." ?”? half (NH id., Ph.‏ חצר 


on fora v. Lag?®™) —abs. חָצִי‎ 1 K 3% 4 
3% החצי‎ 1 K 10%, cf. 167; YN Ez 4o%; YM 
Dn 127+ 13 t. (usu. 0. Pashta or Tiphcha), ef. 
בחצי‎ 2S1o* rChig’; estr. $M א‎ 127 
sf. '¥0 Ex 38*+ 7 t.4Jos8* V¥NN) (but art. 
suspicious v. )305'75%( ; mst] Ne 3%; חִציָנוּ‎ 
28 18%; OWN 20 147% 2t.—1. half of any- 


thing :—blood of offering Ex 24°° (JE), beard 


2S1o01,a hin טא‎ 15709 28“(P); curtain Bx 
262? (P); week ח' השבוע‎ Dng™ etc.; MES ח'‎ 
half a cubit Ex 26% 36% )2( +; esp. paw ח'‎ 
half a tribe Nu32* 34%" (P)+; half of peo- 
ple 2818* 19" 1K 167" 4, etc. so ח' הַמַנְחוּת‎ 
1 Ch2” and ל ח' הַמַנמְתִּי‎ (v. Be and מֶנחַת‎ 
sub m3).— On כבחצי‎ 1S 14% v. We Dr. 2. 
middle הלילה‎ ’n Ex 12% )3( midnight, so Ju 
ד‎ 655 Ru 3°; of garments 2S 10* 1 Chr’; altar 
Ex 27°; of the Mt. of Olives 20 14*; ח' יָמִי‎ 
vy 102” the midst of my days (when they are 
but half done), Je 17”. 

AMAT חצי‎ 1 Ch 25 and המנחתי‎ WN 
y+ vy, NOM sub M3. 

arrow (cf. Ar. ibs, Eth.‏ < 5 ?. גנד. גד חצי ך 
ah: id., Di, and vy. Dr on 1 ₪ 20"( —abs.‏ 
S 2055977 + v8 Kt (Qr yn), perh. also‏ 1 הַחְצִי 
K 9"; 6‏ 2 ,(הַחְצִים v2 (so 69 We, for MT pl.‏ 
usual form is 77; vy. infr.‏ 

n.pr.m. (God divideth,‏ יחציואל יחצאל1 

Deeg) or ieee 
apportioneth)—son of Naphtali; ’$7? Gn 46” 
(G Acupr, GL lacBnr), Nu 26* (Sand, AowmA)= 
“3™ 1 Ch 7% (leo, GL 1000 ( 

adj.gent. of foregoing; only 6.‏ יחצְאֶלִי1 
art. as n.pr.coll., Nu 26%.‏ 

Tryrm n.f. half, of spoils ;—abs. ISM 
Nu 31%; 08. מַחָצת‎ Nu 31* (both P). 

מַחְצִית n.f. half, middle—cstr.‏ מחצית ז 


חצן 


Ex 30% -8 6; מַחְצַת‎ Nu 31°; sf. מַחְצִית‎ 
Ex 30°, מַחְצִיתָהּ‎ Ly 63, pm yn Nu 31°— 
1. half of a shekel Ex 30%" ef. v* 38": the 
flour for offering Lv 6’, of spoils Nu 317°"; 
of tribe Jos 21” (all P), ד‎ Ch 6**°°; of chariots 
rK16°. 2. middle מ' היום‎ = midday, noon 
Ne 8° (cf. midnight, ISM, חְצִי‎ 2). 


(Vv of foll.; meaning dub.; denom. seem‏ חצ 


- -- 


to be Ar. (pas, Eth. 0101: carry in the arms 
or bosom, rear, foster; perhaps also As. ésénu, 
bring together, also drink or draw im sweet 


odours Flood Tablet" * Hpt in KAT?“ 9 


1 2A] n.m. bosom of agarment (Ar. °2>, 
Eth. 007: also Syr. [122 bosom )=14*(, Vv. 
Hoffm Z™ 1878, 753 Lag™ 11. 361 ff. ; BN 46£ on this word 
and foll. y.. Ba™32: Gis, שלא מַלָא כפן- -(9ו‎ 
קוצר וְחְצָו מְעַמַר‎ v1 20") הנש‎ 8 (200670 which areaper 
filleth not his hand, nor a binder his bosom. 

THEA .גצ מ‎ bosom תֶצָנִי נָעַרְתִּ'--;‎ Ne 58 J 
shook out my bosom (the bosom of my garment); 
wha FB והביאו‎ Is 49” and they shall bring thy 
sons in the bosom (i.e. in the arms, clasped to 
the bosom, like infants; (ְעַלדכּתףּ||‎ 


vb. divide (N H make a par-‏ [חצץ] ד 
tition; As. hasdsu, cut in two, Zim®?™; Eth.‏ 
intr.‏ חצץ AA: curtail, diminish) — Qal Pt.‏ 
dividing‏ .1.0 ; ויצא ח' כלו Pr 30” of locusts‏ 
(themselves) into companies or swarms. Pi.‏ 
מספר Pu. PfAssnvwrn‏ .חציץ .11 Pt.Ossndy.‏ 
Jb 217 the number of his months, they have‏ 
been cut in two (fig. for curtailed).‏ 


Tym n.[m.] gravel (as divided, com- 
minuted; Aram. 83°30, J ye) only abs. ח'‎ 
1"ס2+ק‎ 8 3* [P80 77% v. ִמַלָאדְפִּיהוּ ח'--.| חץ‎ 
Pr 20” fig. of a liar; בח" שנ'‎ DIY La 3° and 
he hath crushed my teeth with gravel-stones, fig. 
of “’s dealings with sufferer. 


T YT n.m.18% arrow, mostly poet. and 
proph. (cf. "$7 supr. sub nyn)—abs. ץ ח'‎ 91° 
+9t.+1S 17? Kt (Qr ע?‎ q.v.); estr. ad. 
2K 13%"; sf. XM Jb 34° WM y 588 20 % 
DSA ינזץ‎ 64*; Pl. חְצִים‎ Gn4o9%+17t.+ 15 20% 
Qr (Kt חָצִי‎ q.v.) +28 22% ) ץ || חֶצִיו>‎ 18%); 
estr. חצי‎ Jb 6* ש‎ 120*+ Ez 5% (Co ‘37 cf. GS 
Hi); חצי‎ Dt 32% (Ez 5" v. supr.), PSO y38* 
+4t.; YSN Is5%+5t.;—arrow: 1. lit., shot 
from bow by hand 1 ₪ 20%?! (@ We sg., 
3.6. *¥0, in v7, see also Dr) לש‎ * 2 K 19” 
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חצר 
=1s 37% 18 5*7* Jeso*™ 51" 1 305% 1 Chr2?;‏ 


‘ 


shot from engine of war 2 Ch 26"; used in 


divination Ez 2 %ך‎ ef. 2 K I ghar ake DST לי‎ 
=archers Gn49”. 2. fig. of Israel’s weapons 
Nu24°, of the(Messianic) king y 45°, of Yahweh’s 
judgments Dt 32%” Jb 6* (cf. *¥N=my wound 
34°), + 7'* 38° 58° (but on text ef. Che™™) 
64% 120% )1 01. Che); further Pr7* La3” Ez 5%; 
in theoph. ~ 18°=258 22% cf. Hb 3" 26" 
ץצ‎ 144°; of wicked men’s violence > 11? ef. 91°, 
under fig. of lion’s teeth ~57°; their words 
vy 64% cf. Pr 25% Je 9°; simile, of strength and 
efficiency derived from one’s children, y 127%; 
of a deceiver’s words Pr 268; metaph. of servant 
of “7.972 “0 Ts 49°.—In 1 ₪ 177 rd. YY (for PO) 
as Qr and || 25 21°=the shaft ; v. 7; so Klo Dr. 
Tron {227 n.pr.loc. (‘n of the palm);— 
abode of Amorites Gn 147, @ Acacav Capap; 
"12 PY היא‎ WH חצצון‎ 2 Ch 20? base of operations 
for DIN (rd. (אָדוּם‎ ag. Judah (vid. Jos*™*™**); | 
it was on W. side of Dead Sea (y. "3 PY); see 
Rob BR i, 500-509 Bd Fal 143 GASm Gam 20 2 Wady 
Husasa(=jxyn?) lies NW. fr. Engedi GASm** 
cf. Rob אפ‎ 6 Bd Pall4(map); G ASm suggests also 
possibility of finding here WA 1K 9° Kt (= 7078 
Qr and 2 Ch 8‘), Ez 47% 48” (vy. 1A n.pr.loc.) 
+ חזצץ] .זג‎ [ vb.denom. only Pi. מחַצְצִים ו‎ 
Ju5" archers ( >< those dividing spoil, since no 
obj. expr. and חלק‎ more suitable for such mug.) 
הצצרה , חצצר‎ +. IV. ayn. 


1. דזצרי‎ (Wf foll.; cf. Ar. 525 encompass, 
surround; Eth. dh&d: surround, enclose by 
wall, etc.; a%-C: enclosure; NH 34 court, 
Ph. חצר‎ éd., Syr. Jb, id.) 


1. ,חצר‎ m.m.™:% and (oftener) £°*%% 


enclosure, court—abs.’n1 K 78+ 6צרָה,‎ 36"; 


estr. חצר‎ Ex 279+; sf. 3M 28 "ץז‎ nis 
Ex 8°+ 4%; cstr. 190 Ne 137, nN 2K er 


Ne 8%;—1. enclosures (in Egypt),‏ וּבְחַצְרְתִיהֶם 
perhaps court-yards, or cattle-yards, distinct‏ 
from houses and from fields Ex8°(J). 2. court‏ 
of private house 2 0 17 (containing well), ef.‏ 
Ne 8"; of a palace, NIST WN 1K 7% the‏ 
other court, immediately surrounding palace,‏ 
the‏ ללצ (הָ)ח' הַנְּדולֶה so called in distinct. from‏ 
‘Ny‏ הפָּנִימִית ’N and‏ הא" great court, including‏ 


of temple (v. 3 b) in one great enclosure (vy. - 


7 | הצר 


Sta Salomos Bauten, ZAW 1883, me) : 


The Kmp 1810 81. ; Kt Ke ,(הָעִיר. ופ‎ Je 36” Est 
שה‎ gil ae Bie 6°43: me חי‎ court of guard, 
place of (honourable) confinement Je 32? (in 
king’s house), ליל‎ 33! 3772! 3861528 29415, 
Hsp. 3. a. court of tabernacle חצר הַמִשָבֶן‎ Ex27%, 
ef.v??54 24t.Ex(all P; שער הַת'‎ gate of the court 
Ex 35” 2 0479 Lv 62:9 Nu Caan (nnB 
(ְהַח'‎ , v5? 4765 (“N71 שער‎ NB), v"; courts of house 
of *1Ch23*. b. cowrt(s)of Sol.’s temple, nner 

6. הַח' הפָּנִימִית‎ 1 K 6* 7" (but on txt.v. Sta’) Ez 
8" 108 cf.v! ;=upper 6. הָעָליון‎ Ni 1636" (v.Gf), 
and הח הַפּהָנִים‎ 2 6 40 where also הַנְּדוּלֶה‎ ANT, 
as oft. Ezek. , also לעורה‎ nind 21); outer court 77 
הִחִיצנָה‎ 10 sawn הַת'‎ 2Ch2o0’; v. further 
I K oe = 2Ch 7% 2Cha4™ 2 Je 1926? Ba 
two courts 2 K 21°=2 Ch 33°, 2 K 23”; courts 
Ezg’ ד‎ Ch 28” 2 Ch 23° Ne8'* 13’; oft. poet., 
courts of י'‎ Is 1” 62° קדשי)‎ ’n), 20 37 ש‎ 65°84" 
96° 100° 116" 135%. 0. courts of Ezek.’s temple 
Ez 40% + 38 + Ez 40-46 (of these rd. השער‎ for 
החצר‎ 40°" with G Hi Co; and החיצון‎ for החצר‎ 
41° with 63 Ew Co). 


IL AYN (Vv of foll.; ef. Ar. 7.25 be present, 
settle or dwell, v. Lag®***; Sab.1$n fixed abode 
Os (Levy) 24 1865, 185 (TG iv, 1. 2, No. 0 


II. [חצר]‎ yg בגב1‎ .5* 71-* settled abode, settle- 
ment, village (Lag'*)—always pl., abs. D0 
Jos 19°+5 t.; estr. IN 1 Chg Ne 12%; sf. 
mI¥n Jos aaa +; DOIN 1 Ch 45+ 6 .; 
חַצְרִיהָן‎ Jos 13% + 4 - Jos;—a. settlements of 
Ishmaelites Gn 2 5 (P; || טירות‎ circles of tents); 
of DAY 062%; of Kedar Is 42" בַּתִּי ; (עָרִים||)‎ 
S20 nh החצרים אשר אִיְלָהֶם‎ Ly 25°"(H), houses 
of the ו‎ which have no wall about them ; 
DSN מארב‎ y 10° lurking-place(s) of villages 
(ie. where oppressor, as a wild beast, watches 
his opportunity to attack the defenceless). 
Usu. b. as dependencies of cities Jos 15°, with 
3 (v.supr.N2 4 p.123) Jos15*"7 (all JE); 
Bry TiN Wa TI 198 (P), also 21” 
(P)—1Ch6é*, Ner2”; also Josr3™ 15+ 23 t. 
Jos (all P), Ne 11° בָּנות||)‎ vy" etc.), 12%. 
.סי‎ villages, not contrasted with cities (cf. Is 42" 
supr.) 1 Cho"*”*(all of Levites). d. ח"‎ appar. 
incl. all settlements outside of Jerusalem ’N7 
בַּשָרתֶם‎ Ne 11*.—’n in n.priloc. v. infr.(and see 
Bla on Jos 157°). 


n.pr.loc. place on southern‏ חַצַר-אדַר1 
border of Canaan (Judah) Nu 34* G émavds‏ 


2 K 20% (Qr Vrss 


חצרו 


Apad; = חֶצָרוּן‎ (q.v.) Jos 185) + (אַדִרה‎ G Sapada, 
A GL Aéddapa. 

Tra 20 n.pr.loc. in southern Judah 
Jos 15% G Sepet, AGL ae 

a.pr.loc. (cf. Kefr‏ דז' ALN, D°DID‏ סוּסַה1 
Susé, ‘Rossdorf,’ close to Damascus on the‏ 
ח' סוסה in Simeon‏ )°# ו 
ח? פוסים GL Acapoovow=‏ 7 6 לד Jos‏ 
סק 1Ch 49%, G “Apioveecopap, GL‏ 

Tiny ,חצר‎ [PY 1 mprloc. on NE. 
border of Canaan Ez 47"; חְצר עָינֶן‎ 481 (Co in 
both עינון‎ i msn); ח' עִינָן‎ Nu 34°"; where it is 
said (v°) בול צפוּן‎ nb MM זֶה‎ ; G Apoevaerp, 
GL Agepyaty ;—V. aig התיכוּן‎ syn infr. 


n.pr.loc. 1. place in southern‏ חצר שוּעַל+ 
Faden Jos 15*= 1Ch 4% Neri”. -| place‏ 
in Simeon Jos 1% --- 6( Apooda, Xodacewda,‏ 
Acapoovda, Acapaovap, etc.‏ 

WM a.pr.loe. Ez 47" 6 Sm Co‏ התיכון1 
TW‏ אֶלדנְבוּל msn (q.v.); it is described as‏ עינון 
Wetzst 280715 + 11+ identif. with Hadar‏ ; חורן 
‘at the foot of the eastern corner of‏ )>4( 
Hermon.’‏ 


Mae הזר‎ n.pr.loc.(Lag™* “*)—GaAcep, 
; 1. a royal 0 of northern Canaan 1 

es Pay) ch az and Ji 47" 1 S273 Jos 
Te Py ip 2 Kage. aa ז‎ Koh sah places 
inthe Negeb: a. 108150. b.c. Jos15” VSM) 
היא חָצוּר‎ yn nip חָצוּר .3 . חִדַתָּה‎ Ne 5 
a , Benjamite town, prob. =n ד בּעַל‎ 
נבוְַּרָאצָוֶר‎ AIT We ממלכות חָצוּר‎ Je 495, cf. 
ה‎ an Aton ioe locality, y. Winer BY 2: Gf 
Gie.—N PY Jos 19%, v. sub f'Y. 

Tan 31 הזור‎ n.pr.loe. (si vera 1. perhaps 
new 170907 with Aram. n in adj.) —Jos 15°, v. 
חָצוּר‎ ; in Vegeb of Judah, site unknown. 


fi. VET n.[m.] settled abode or haunt 
(|| form of yn supr., or txt. err. for it) ;—M3 
may? nia2d חָצִיר‎ Dn Is 34% ₪ dwelling of jackals 
(and) a haunt for ostriches ; 8180 תִנִּים רְבְצָהּ‎ N33 
N12) mpd V3" 357 an abode, home, of reeds 
and. rushes (so Che Di Du al.; others put this 
under 11. 3%); Che Du think the v. mutilated, 
and would emend this line ace. to 34". 


Ten, חצרי‎ (n.pr.m. cf. Sab. n.pr.m. חצר‎ 
DHM 20st. Denkm. **) one of David’sheroes, called 


חצרון 


the Carmelite, חצרו‎ 28 23* Kt (3 Qr; ₪ 
Agapar)=13N 1Ch11” G Hoepa, Acapa, Eopet. 

Hy, } 2) u.pr.loe. et pers. (cf. Sab. 
הצרן‎ a.pr.loc. vel. trib. Hal *° DHM 76788») 
—1. n.pr.loc. G Acwpar, Acepwor, Ecpon: a. 
}O¥N Jos 15% place in extreme south of Judah, 
+ חַצַרדאַדֶּר=אְַּרָה‎ (q.v.) ,ל | 4ב טא‎ TIMP 
היא חָצוּר‎ ISN Jos 15% another town of Judah 
in south. 2. n.pr.m. & Acpop(v), Eopar, 
ete.: ₪. חֶצָ[‎ son 01 Reuben Gn 46°Ex 6" Nu 26° 
= חֶצָרון‎ 1 Ch 5%. b. son of Peres and grandson 
of Judah Gn 46” Nu 26% חָצָרון=‎ Ru 4°" 1 Ch 
29-9-18.21.24.24.25 43 

1 INET, WALT adj.gent. only 6. art. as 
.ב‎ coll, 1. החצרוני‎ Nu 26°, 01 2asupr. 2. 
,"ד החצרני‎ of 2 b supr. 


1 הצרת ,חצרות‎ n.pr.loc. G Acnpod, a 
station of Isr. in wilderness : חצרות‎ Nu 11 
וו‎ galls Dip 

1 חצרמות‎ aprm. (Ar. 0232, Sab. 
,חצרמת ,חצרמות‎ Og 0 T) Af ZG 1888, 18. a 
—a ‘son’ of {OP*, 5th in order from Shem (OY, 
1. WIE; 2. MY; עְבָר .ב‎ < 4. IDB; 5.7) 

yn 10%=1 Ch 1”, G Acap(a)pod ;=n.pr.terr. 
a district in southern Arabia, where dwelt the 
Xatpaporira (Strabo*”*?); mod. Hadramaut 
(or Hadramiit, see Maltzan 7“¢*" “5 Mordt 7™6 
1876, 33 van d. Berg ** ל‎ v. infr.) is same land, but 
not quite co-extensive; v. Di Gn 10”, Ritter 
Erdkunde xii (Arabien i) 609 2 de Goeje Hadhr. LSS van den 
Berg Hadhramout, a Glaser Skizze ii. 20, 423 ff. plc on its 
precise limits see esp. Ritter "77, de Goeje** 
van d. Berg ™'. 

ST (V of foll.; Ar. yee be green).‏ זו 

pas. חציר‎ n.m.‘’° green grass, herbage, 
abs. *זז גוא חָצִיר‎ + 16 ₪; estr. VYN Is 377= 
2K 19% ~129°;—1. grass, as food for animals 
1K 18° Jb 40” ש‎ 104" 1478 Pr 275 (|| SY and 
avy), Is 15° )| דָשָא‎ and P23); spec. of leeks (as 
still sometimes in Aram.,v. Low?’ *) Nuri 
(v. Di); in sim. of abundant growth Is 44* (v. 
₪ Ew Che); on 183387 v. 1. חָצִיר‎ supr. 2. 
as type of what is quickly perishing Jb 8”, 
hence fig. of perishing enemies גת‎ 1¥N Is 3777 
=2 K 19” (|| SVT, AY), ץ‎ 1295 1.0. having 
no depth of root; of wicked, soon to be cut 
down ¥ 37°; with special reference to Israel’s 
oppressors Is 40° )|| [[השדה]‎ yy), זצ‎ )|| 2d.), v7 
)|| 20.(, 51°; in sim. of frail man y 00": man’s 
days השדה ||( ”103 ץ‎ yy). 
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IV. דזצר‎ (assumed as ¥ for redupl. חצרצר‎ 
whence foll.; mng. unknown; perh. onomatop., 
v. Thes 0] $7" Stas; see also Lag °"™). 

Aram.‏ , חַצוצָרֶת n.f. clarion (N H‏ חצצרה1 
—mostly P and late ;—abs. ’n Ho 5%;‏ )8731371 
סנגא nayyn‏ .2 "סז Nu‏ חצצָרות pl. abs.‏ 
Nu 10%‏ חָצוּצָרת 2Ch13¥;‏ 31° טא .00 estr.‏ 
clarion: 1. as secular instr. Ho 5° (||) 2 K‏ 
200 )התג 1r*4—2 Ch23"%. 2. as sacred‏ 
esp. for use by priests (only P, y 98 and‏ ,"12 
Chr). a. ’n2 ypn (of blowing a single long‏ 
נשיא' blast) Nu 10**"*, to gather congreg. or‏ 
together, and, on festivals, over sacrif., ‘to be‏ 
,תקע תרועה בח" remembered before 7 vb.‏ 
(of sounding alarm,—a series of‏ הריע בח" or‏ 
quick blasts) for camps to move Nu 10", 0‏ 
in battle, v°, ‘to be remembered before”*;’ soNu‏ 
esp.‏ .0 .ח' התרועה 2Ch13” (cf. v4), both‏ 31° 
in Chr’s descriptions of ceremonies at festivals,‏ 
(קיל שופר ||( ”15 to express rejoicing: 1Ch13°‏ 
Hzr 3° Ne‏ 29° 20% ,(שופר ||( "15 Ch‏ 2 16° 
OA 2 0% 5‏ קול בח' 1D Dip);‏ ||( 985 ,1241 
Ch 15" 20 "135; in 2Ch29”‏ ז מחצצרים בח" 
this pt. agrees with noun in sense, and is 0.‏ 
and the clarions (=players on the clarions)‏ 
or (sacred) clarion, was‏ חַצצְרֶה sounded.—The‏ 
a long, straight, slender metal tube, with flaring‏ 
end, v. Benz “*™°!"7; distinguished thus from‏ 
which was originally a ram’s horn, and‏ שופר the‏ 
שופ prob. always retained the horn-shape ; the‏ 
is mentioned constantly in the earlier lit., and‏ 
was used by watchmen, warriors, etc., as well‏ 
> .(שוּפָר as priests (v. Benz” and‏ 

+ חצטר]‎ [ vb. Kt, [927] Qr, denominat. — 
from | הצצרה‎ = sound a clarion—Pi. Pt. 
מְחַצְצרִים‎ 2 Ch 5" (Qr OM) = players on 
clarions. Hiph. Pt. מַחְצְצרִים‎ (Qr BD YM as 
Hiph. v. 166 ***( ד‎ Ch15744 3t.4+ 2Ch5” Baer, 
(van 6.11 (מוחצררים‎ ; sound with clarions מח'‎ 
בחצצרות‎ 1 Ch15™ 2Ch5” 13"; abs. sounded 
(sounding) 2 Ch 7° 29% 61. הצצרה‎ ad fin. (Kt > 
in all to be pronounced (prob.) (מְחַצְצָרִים‎ 

vy. sub ppn.‏ חק Pl sub pin;‏ .+ חק 


i] חקה‎ vb. only Pu. cut in, carve (NH 
represent, imitate; || ppn)—Pu. Pe. 1PM) 1 א‎ 
6* Ez8" + 23% (Co מְחָקִים‎ after 06 SITY), 
carved figure on wall Ez 8% 23 (where rd. 
,אנשים מחקים‎ v. supr.) =subst. carved work 1 K 
6*° (on doors of temple). Hithp. Jmpf. 2 ms. 
nennn ‘oy why Tb 13% thow gravest thee a 


חקה , 


graving (=markest a line) for (i.e. about) the 
soles of my feet, fixest limits for them (v. Di). 

(PM +. sub ppn. 

n.pr.m. head of a family of return-‏ חַקוּפָא1 
ing exiles Ezr 2% = Ne 7°, © Adexa, Axecha,‏ 
Axouga, etc.‏ 

T [PPT] vb. cut in, inscribe, decree (N H 
id., Aram. P24, Zinj. חקק‎ ; Ph. id. Pt. Hiph. ; 
Ar. G> be just, right, obligatory, also make or 
decide to be just, etc.; 3> justness, truth, neces- 
sity, obligation ; Eth. ae: adj. moderate, suffi- 
cient ; cf. also mpn)—Qal nipM Ez 4}; sf. חקתיף‎ 
Is 49"; Inf. sf. ‘P72 Pr 87 ; בְּחוּקו‎ Pr 87 (assim. 
to (בְּשוּמוּ‎ ; APM Is 30°; Pt. ‘PPA 18 22" (archaic 
case ending Ges'***); pl. חקָקִים‎ Is 10°; estr. 
חוקקי‎ Ju 5° (poss. Po'el=*PPIN with 9 omitted, 
vy. Ges $2 ©) notes); Pt, pass. pl. D'PPN Ez23" (Co 
(חקוקים‎ ;—1. cut in,with 3, 15 22", ofadwelling- 
place=tomb, in a rock. 2. cut in or on, 
upon, engrave, inscribe, 6. by on roll of a book 
Is 30°; representation of city on brick (as in 
Babylonia) Ez 4’; images on a wall Ez 23"; 
fig. of Zion’s walls on palms of י'‎ 18 49". 3. 
trace, mark out, a circle, 6. על‎ over the face of 
deep Pr 8”; ¢.acc., foundations of earth v”. 
4. of a law, engrave, inscribe (on a tablet), fig. 
for enact, decrees חקקים חקקי‎ Is 10'(|| עמל‎ 3n3); 
חוקקי ישראל‎ poet.=commanders (y. Po‘el) Jus? 
)|| מחקקים‎ v"). 
penn Gn 49” Nu 21% Dt 33”; sf. ‘penn v 60° 
108° ; upPphn Is 33°; pl. גר מַחקְקִים‎ 5-0 
(asa law), enact (poet.): 6. 866. צֶָק‎ Pr8”elsewh. 
pt. a. prescriber of laws, hence (as sovereign 
authority in a warlike clan) commander Dt 33” 
(of warlike tribe of Gad), Ju 5" Is 33” (of 7; 
|| (מלבָּנו שפטנו‎ b. 608 staff Gn 40" 
(||02%), Nu2xr’*(both poet.),60°=108°. Pu. 
Pt. PPM) that which is decreed Pr 31° (late). 
Hoph. JImp/. יחק‎ Jb 19 inscribed in(3)a book. 

4a 


Mi7, 


something prescribed,‏ .1 דע חק 
אמ תק ;6 22 +”47 ie or due;—'n Gn‏ 
Pr 30°+3t.; JP Lv 10%‏ חֶקִי .91 t.;‏ 14 3074 
חקי ete.+4 %. sfs.; pl. DPN Dt 4°+ 31t.; estr.‏ 
Ju5” Is ro!‏ חקקי Ex 18"; pn Ez 20%; also‏ 
(Ges 518"); pn Jb 14° ete.+ 44 t. sfs—t.‏ 
prescribed task, assigned to Isr.in Egypt Ex 5*‏ 
(E). 2. prescribed portion, or allowance of‏ 
מחקי ;”16 food Gn 477" (J); Pr 30° 31° Ez‏ 
Jb 23° (RV; > ₪ ₪ Ol Me Di SS 73 in my‏ 
bosom). 3. action prescribed for oneself,‏ 
Ju 5° resolves of mind || a> Ph‏ חסקי לב resolve:‏ 


Poel Impf. PPM Pr 8%; Pr. | 
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prescribed due of the priests from‏ .4 %ץ 
offerings Ly6" 104444 (P); due of “ Ly 6%‏ 
Ex 29” Ly 7* 10% Nu 18°" (all‏ לה? (P);o‏ 
Ez‏ תרומה P), Lv 24°(H); portion of oil for the‏ 
prescribed limit, boundary: of sea Je‏ .5 .45 
Pr8™ Jb 26% 38"; of heavens y¥ 148°; of‏ ”5 
בערה land of Israel Mi 7"; of time Jb 14°; so‏ 
Is 5“ ₪116 01 openeth wide her mouth,‏ פיה לְבְלִי הק 
untthout limit. 6. enactment, decree, ordin-‏ 
ance of either God or man: a. specific decree:‏ 
law of fifth in Egypt Gn 47” (J); of passover‏ 
Ex 12 (J); lament for Jephthah’s daughter Ju‏ 
Ex 15”‏ חק ומשפט ;”35 for Josiah 2Ch‏ ;119 
Ex 30”;‏ חק עולם ;”30 Jos 245 (both E), 1S‏ 
.כ MIP, DED y 81° (law of a festival).‏ || 
in nature Jb 28%. c. respecting Mess.‏ י" of‏ 
king 2°; day of “ Zp 2? MT, but on txt. v.‏ 
We and 01D, infr.; covenant with Jacob‏ 
Ch 167; destiny of man Jb 23™.‏ 105"=1 ץש 
d. law in general pn by according to law, right‏ 
Ezr‏ 729 ח' ומשפט (others against law);‏ ”94 
.ל y-997.‏ עדות || ;25° Ts‏ תורות and‏ ברית | ;7 
enactments, statutes of a law: a. of 4‏ חֶקִים pl.‏ 
in nature Je 31°. b. of the prophets 220 1°. e.‏ 
conditions of deed of purchase 16 327. >‏ 
ancestral Ez 20"; given‏ : מִשָפטִים|| enactments‏ 
by God as punishment for disobedience 20%‏ 
e. decrees of unjust judges jJN“PPN 18‏ 
חקי civil enactments prescribed by God:‏ .+ 
₪ 28| ; 15) *, (תירתיו|| Ex 18%(E;‏ האלהים 
elsewh. of prescriptions of the several codes of‏ 
119° ץ "16 6% 4° Hex: Ly 10" Nu 30” (P), Dt‏ 
ח' ותורות ;*2 Am‏ תורת ”|| ;37 t., Mal‏ 20+ 
:50 ץ ברית || Dt17”;‏ דברי y 105%; “nm “na‏ 
משפטים || 2K 17%; usu. either‏ ח' וברית ועדות 
Pg -=-2000 77‏ יכ Dig rr‏ 
“MN combined‏ ומשפטים Ez 115 36”, or else‏ 2215 
דבר(ים).6.8 with other synon. (usu. preceding):‏ 
Dt 5* 6%‏ מצוה ;”3 Ch 33° Mal‏ 2 תורה ;147% w‏ 
Chr9”;‏ 2 תורה myo Nex’ 1 14 8*; myn,‏ ;7% 
Lv 26*; msn,‏ תורות Dt 4* 6”; sts. foll.: e.g.‏ עדת 
מ' ותורות .6.6 2K 17%; or in different order,‏ תורה 
ח' ומצות ;”10 Ne‏ מצות ומ' וח" .;9% Ne‏ ה' ומצות 
it is combined‏ משפטים Dt 26". Apart from‏ ומ' 
Ex 15%(R), Dt 27”; “pin‏ מ' וח' e.g.‏ ,מצות with‏ 
מ' ועדות וח" ;9 Ne‏ מ' וח' ותורה ;"8 3% Dt4” 1K‏ 
Ear 7”;‏ דברי מ" Dt 6" 1 Ch 205 2 Ch 34"; ’m‏ 
Nu 30”‏ צוה Ly 26*+ 3 t.;‏ נתן it is used c. vbs.:‏ 
Dt 267 + 6;‏ שמר ;.5 סז +41 Dt‏ 325 + 
הלך Dt 11* + 4t.;‏ שמר לעשות Dt 6*+ st.;‏ עשה 
y. 7PM ad fin. ]‏ חק 31K8"+3t.—{On usage of‏ 


tren מ‎ 2.£. ** something prescribed, 
enactment, statute;—’n Nug™+ 2t.; estr.N2h 


חקה 


Ex +2ז‎ 28 6; pl. חָקוּת‎ 16 5%+4 12 ).; npn Lv 
20% Je 31%; sf. ‘OPN Gn 26°+14t.; “OPN 
Ly 18*+ 21 t. etc.;—1. sg. statute, of special 
ritual laws: of passover Ex 13" (J); elsewhere 
only in P (and H), הפסח‎ npn Ex 12% Nug”; 
ח' התורה‎ Nu 19" 317; ח' משפט‎ Nu 27” 35%; 
תח עולם‎ Ex ז‎ 2 24 29%8 29° Ly 3” 736 10° 162° 
31.34 Bast 24° Nu ו לד‎ 183 Toi (all P), Ly 
177 ye ieee ie) אחת לגר ולאזרח‎ npn Nu Ole EE. 
2. pl. statutes: 8. of nature ח' שמים‎ Jb 
38° Je 33”; of moon and stars Je 31%; of 
weeks of harvest Je5™*. b. fig. of a firmly 
established custom ח' הגוי(ם)‎ Lv 20% (H) 2 א‎ 
178; ח' עמרי *סז 36 ח' העמים‎ Mi6"; idolatry 
ח' ישראל‎ 2 K 17%; sexual offences Lv 18"(H). 
6. 117’n statutes of David 1 K 3°. d. || משפטים‎ 
2 0 22%=y 18% (of the law known to David); 
|| ברית וח" ;89% מצות‎ 1 K 11"; elsewhere of 
the prescriptions of the codes of D, H, P, Ez: 
usu. חקות ומשפטים‎ Lv 18*% 19% 20” (H), 25 
Nuog?(P), 1K 11% Ezs? 11% 18° 20184921, 
preceded by מצות‎ Dt 30”; followed by מצות‎ 
Ly 26*)11(, 0%11' 1K 6"; תורה ומצוה‎ 2K 
17%; or else משפטים וחקות‎ Lv 18* 26% (H), Ez 
5°° 187 20164 37%; preceded by niyo Dt 8"; 
in diff. order, ד ח? מצות ומ" ועדות‎ K 2°; frequently 
also ח' ומצות‎ Ly 26°(H), Dt6? 1 K 11 2 Ch ;"ל‎ 
‘or (i) מצות‎ Dt 10% 28% 301 [4 01 Ez 43" 
(Co), 2K 17; 1011. by תורות‎ Gn 26° (R); myn 
ועדות וח"‎ 2 K 23%; תורה וח"‎ Je 44%; ותורה וח"‎ 
ח' ותורות ;44% ועדות‎ Ez 44° 434% (Co); תורות יח'‎ 
44"; special ordinances are natn ח'‎ Ez 43°; 
" ח' בית‎ Ez 44°; ovn’n Ez 33* (which are life 
to those who keep them); ח' עולם תמיד‎ )₪ 69 
Talm Co del. (עולם‎ Ez 46. e. phrases of 
obedience are הלך ב'‎ Ly 18° 20% 26° (H), 1K 3° 
62 2 K I ל‎ 4 Ez 7 I {20 {389-17 201%-16.19.21 
שמ יפר‎ lv 18° > 19! 20° (Guzen thy 
Dt 6? gu סד‎ tri 28” Bo UT I K 23 9° ד‎ 1)34.58 
2 6 19 5-ל‎ Ez 7 B19-21 are Agi עשה ו‎ Lv 
25 °(P)* (Dt 28° ".א‎ alae 2 Rory 
YWYNYN בח'‎ y-119"; phrases of disobedience 
are מאס ח'‎ Ez 20" מאס בח'‎ Ly 26"(H); געל‎ 
Ly 26*)11(; חק]--.89% ץ חלל ;"ל 02 2 עזב‎ 
and PM differ somewhat in shade of mean- 
ing and frequency in various writings: e.g. 
חק‎ oftener in Jb p Pr (APN not at all Pr, 
once Jb), and in Chr (727 only 2 Ch 7”); חִקָה‎ 
oft. in K, rarely in Hex. except in P (H); in 
proph., PF occurs Am 2* Is 5% 24° Mi 7" Je 3t., 
Ez 6t., 20 only Ez, Je (6t.) and Mi 6”; 
DP esp. in Dt and חֶקות ,119 ץ‎ esp. in H, 
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Ez and sometimes (8 t.) Dt; 2% חק‎ usu.—due, 
‘Y חקת‎ much more often statute, ordinance, ete.| | 


t [חקק]‎ n.pr.loc. in tribe of Naphtali, only 
6. ה‎ loc. PFN Jos 19%; identif. with Yakiék 
c. 4m. NW. of Lake Tiberias by 1400 ל‎ 
Survey ? '%, 


t חוּקק‎ n.pr.loc. only 1 Ch6™, prob. err. for 
neon (q.v.) Jos 19” 2151, 
חק .+ חקקי‎ supr. 


+ [1/217] vb. search (NH 0. Niph. וק‎ 
Aram. (חקר‎ - -)281 Pf. 3 ms. sf. 12M consec. Pr 
187; FPN Jb 28%; AIPM Dt 13” etc.; Impf. 
WPM Th 13°; RM ץ‎ 44”; BIN Pr 284; WAS 
1820”; PHA Jb32"; נַחְקְרֶה‎ La 3* etc.; 17%. 
pH ¥ 139%; TPH Ju 18?; Inf. WPM 28 10+ 
2 t.; ו חקור‎ mA? Ju 18?;—1. search 
( for), sq. 800. Pr 23" Jb 32"; abs. APN AN 
ְשָאַלְתָ הִיטִיב‎ Dt 13%; lit. Ez 39” (i.e. for bones 
unburied). 2. a. ‘search through, explore, lit., 
obj. הארץ‎ Ju 18? (||922) v2, x Ch 193 (|léd.); city 
העיר‎ 2 ₪8 10% )||?0.( , of mining Jb 28°; search out 
a subject or matter Jb 57 287 Pr 25? שו‎ 1% 
b. search a man, find out his sentiments (AV 
sound him) 1 5 20%. | 0.,0+ ” searching man, 
ce. acc. 139° (|| לצ ,(ידע‎ (|| 2d.) Jb 13°, cf, 
Jer7"(obj. כב‎ d. of examining thoroughly, 
so as to expose weakness in a case Jb 29” Pr 
18", cf. 28"; so of self-examination ח' דרכים‎ 
La 3° (|lvpn). Niph. Pf 3232 1 K 7” 204% 
Impf. WM 16 46% ; MPM Je31% be searched out, 
found out, ascertained, 1 K 7 2 Ch 4* (weight 
of the bronze used in temple utensils), of 
forest Je 46”; searched out, Je 31" subj. מוסדיד‎ 
.ארץ‎ Pi. Pf. 129 Ec 12° he sought owt many 
proverbs מִשָלִים)‎ ; || tS). 


n.m. "> searching, thing (to be)‏ חקרז 
Jb 5°+8t.; estr. zd.‏ הַקֶר searched out ;—abs.‏ 
Jb8°+ 2t.; pl. estr. IPN Ju 5% ;—2 pM Jug‏ 
searchings, questionings of heart; Jb 11’ canst‏ 
i.e. what is to be explored‏ הח thou reach mow‏ 
ח" in him, the whole range of his nature, so‏ 
i.e.‏ 8[ ח' the range of the deep; esp.‏ "38 תהום 
it is unsearchable Jb5° 9° ~145° Pr25° Is4o%,‏ 
ie. thing‏ 8° ח' אבותם ;36% 34% Jhb‏ לא ח' cf.‏ 
searched out by their fathers.‏ 


1 [מחקר]‎ n.m. range (as place to be ex- 
plored), PIN2PT2 ¥ 954 (ef. BT Ib 38"). 


חר 


חר ; חרר ,11 hole, v. sub‏ חר חר noble,‏ חר 
.חור .זנ 3D vy. sub‏ 


QW, ony hit (V of following ; mean- 
ing unknown). 

1 ] ,הרא‎ or 790] n.[m.] dung (NH י) חרא‎ ( 
id.; Aram. [2-2 id.; Mand. חרא‎ (on this and 
cogn. aoe in gen.v.N6™™); Ar. > בק‎ id., whence 
vb. C= of act, and n. je 01 place; Amh. 
ו‎ ₪ Aeth. 88 gee sf. חַרְאִיהֶם‎ Ts 36” Kt 
0%: a. as pee חָרִי יוּנִים‎ bey ding 2K 
65 Kt (Qr O°21"27); v., further, Geil 1, 

[aso ]n-f. pl.draught house, 2 K10”,‏ ז 

1 [חרב]‎ vb. be dry, dried up (cf. (יָבָש‎ 
(Aram. חרוב‎ be dry, 82780 drought) ;—Qal Pf. 
3 pl. חרבו‎ Gn 8% Is 19°; Jmpf. 3 ms. 21M 
Ho + 2t., ויחרב‎ y 106°; Imv. fs, חרבי‎ Is 
447 ;—be dry, dried up: 1. of ground, be freed 
from waters of flood ח' פָּנִי הָארְמָה‎ Gn 8? 
(J). 2. of waters, be dried up, taken away; 
of waters of flood Gn8™*(P); of Nile 12) 
VD) JIM Is 9* (|| DYINWN), v. same 
combination Jb 14" מִנּים|)‎ OND DIN); Is 
19° (||3207) 447 )|| (הוביש‎ ; of Red Sea ץש‎ 106°; 
fiz. of Ephraim’s freshness and vigour Ho 
"רו‎ Pu. Pf. 3 pl. לא חרבו‎ Ju 261°) OF 
fresh bow-strings (of gut, v. Bla). Hiph. 
Pf. WN Na 14, of “’s drying up rivers 
(|| (וַיִבְּשָהוּ‎ perh. ico 18 11° (for MT ayn) v. 
₪ 6 9 AIINN the Euphrates Je "זה‎ 
)| (הובשְתִי‎ ; Impf. DY אַחְרִיב‎ Is 50”, subj. ,י'‎ 7 dry 
Up a sea 6 WaT nina DYN); AIS Is a 
אַחְרֶב‎ 2K 19%, of king of Assyria drying up 
rivers of Egypt; Pt. fs. המַחְרְבֶת‎ Is 517 of *’s 
arm drying up (Red) Sea. 

tx. [290] adj. ary, only fs. 7270 Ly 7” of 
meal-offering not moistened (with oil; P); “NB 
na Pr 17} a dry morsel. 


at: וד חרב‎ “dryness, drought, heat, 
abs. ח'‎ Gn31°+ 11t.+ Dt28” (for MT 330; 
vy. Di, sq. 8; Gand GL om.);—1. dryness Ju 
67-40 (all of absence of dew); Je 50% )|| (יבש‎ ; 
so rd. also Ze 1177 (for MT 20, see v? and Sta 
ZAW1.181,2) g drying up upon his arm (i.e. a 
withering) and upon hisright eye. 2. drought 
Hg 1" + Dt 28” v. supr. 3. parching heat 
(of sun) Gn 31% (opp. mp), Je 36" (opp. zd.); 
= 18 4° 254°°; of fever Jb 30”. 
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חרב 


Tra n.f. dry ground ;—abs.’n Gn 77+ 
ל‎ t.; opp. הים‎ Ex 14” (J), He 2°; ef. Gn 7” 
(J); opp. water of Jordan Jos 3"(J), 4'8(E), 
2K 2%; of Nile-arms ְנְתַתִּי יָארִים ח'‎ Ez 30”. 

Th 1707] n.m. drought, only pl. cstr. 
np 9272 y 32* metaph. of fever heat. 


7 EF sla be waste, desolate (NH 279 


id. ; Aram. חרוב‎ , six be laid waste; 2. חרב‎ - 
adj:; Ar. 5 fe in ruins, waste, depopulated ; 
As. hardbu, be waste, D1™™”, huribtu, desert, 
Lotz™);—Qal Impf. 3 fs. ann Je 26°, ann 
1834; 3 mpl. יחָרְבוּ‎ 5% 2m Am? Js 60”; 
3 fpl. 72210 Ez 6° 12°; Imv. 135 (so, not 
חרבו‎ - "16116 6 van 0. 11 Hahn 160 -*%( Je 

2%: Inf. abs. חָרב‎ Is 60”;—be waste, desolate ; 
of es of Isr. Am 7° )|| (כשמו‎ , of altars 
Ez 6°; of ee Je 26° Ez ae Ean / so) of 
vee to the חרבו מָאד ו‎ Jez (|) שמו‎ 
yw), be very desolate (at sins of Isr.); others, 
be amazed, astounded (on relation of meanings 
vy. .(שמם‎ WNiph. 2/.1. נִחְרְבֶת‎ Ez 26% as adj., 
desolate city, 1.6. uninhabited, vy. context; 
נִחַרְבוּת‎ 30% of desolate countries (||%9¥3). 
Hiph. Pf. 209 Ez19”; 1s. HIN Zp 3° 
3 pl. ND Is 37% 2 K 107; Impf. 1s. אחריב‎ 
Is 42%; 2%. גנ מחריב‎ 16%; pl. 6. sf. מחריביף‎ 
18 49 7 ;—lay waste, make. desolate, human subj.; 
nations and lands 18 37%°=2K 19”, 18 42", ef. 
2 Is 49” (|| (מהרסיף‎ : add prob. with We Am 
4° הַחַרְבְתִּי)‎ for the untranslateable N37) 7 have 
devastated 4 your gardens and vineyards, pt. Ju 
16™ desolater of our country (|| ל אַתחללְנו גר‎ 27) ; 
obj. cities Ez 19’; 8 Zp Bip ( || 3132/2). 
Hoph. Pf. 3 fs. 03200 Ez 26? she zs laid waste, 
of a city; Pt. nisinp Ez 29” laid waste, of 
cities (|| .(שמם‎ 

TI. זרב‎ adj.waste, desolate ;—ms. abs.’ 

Je 33°43. t.; fs. 7200 *62א‎ + 2%.; fpl. הַחְרְבוּת‎ 
Ez 36° (v. Ko* ay. :—of a city, dean PND 


“MOTD וּמָאִין‎ DIN Je 33”, cf. v?; also Ne כ‎ 


nisin הֶעָרִים‎ oe 36% (4+ הַנְשָמוּת‎ , MIDI; opp. 


ope 


(בַּצוּרוּת ישבגּ 
6 ד AT‏ 


yu. חרב‎ n.{m. | desolation; —N עָרִי‎ Is 61* 
cities of desolation ,שממות||)‎ and, in (חרְבות ףצ‎ 
ef. Zp 2'* Je 49% and חֶרְבות ח'‎ aN Ez 29” 
Egypt shall be wastes of desolation ‘(but GY 
Co wastes of the sword, 27 for 23); + Ez 38° 
Co, who rds. 2379 (or ְמִחָרְבָּה‎ 


הב 


n.pr.mont. Horeb (waste,‏ חורב חרב 
aby‏ הָאלהִים (v. Lag®%®);‏ 8מקשא desert)—@‏ 
K 19%;‏ 1 עד הר DONT‏ חרב moh Ex 31(E), ef.‏ 
(both E); 22AN,‏ 33° הר חורב ,17° Ex‏ הַצוּר בְּתְרֶב 
I K g9 2 Ch‏ 200 "ד 9° 5 ana Dt y?-6.19 Ares‏ 
Mal 3”; the sacred mountain of the‏ "106 5° 
wilderness, no geograph. diff. from °3'D dis-‏ 
coverable, but synonym of it in E and (esp.)‏ 
D (except poem Dt 33”; vid. °2°D P).‏ 

n.f. waste, desolation, ruin ;—‏ חַרְבָּה1 
abs.’N Ly 26" + 15 t.+ Ez 385 (del. 6 Co) + Ez‏ 
pl. NAW yo? + 11 t.‏ ; חרבות G Co for‏ חרבה ”38 
(Ez 38%, ef. supr.); estr. MII Is 5% 484 >;‏ 
Is 49"; MIN Ezr 9% THAW Is‏ סרבתיף sf,‏ 
Ch‏ 2 +109 ץ חִרְבותִיהֶם ;44° DINIW Is‏ ;51% 
(cf. 22 and infr.); (chiefly mid. and late‏ 34° 
Heb. Is? 8t.; Je rot. Ez 14 t—incel. 38% q.‏ 
del. Co);—1. waste, ruin, of cities of Israel‏ 
"58 (שממת ||( 497 ”44 Ly 26%-5)11( ; Judah Is‏ 
Je 25 277 447° Hz 5%; ruins of Jeru-‏ ,)792( 
salem Is 52° Dn 9”; also Ez 357; cf. Mal 1‘(c.‏ 
v® (¢d.); Egypt Ez 29°"‏ (בנה Ez 36” (c.‏ ,)72 
in v"); ruin of‏ חרבות IA‏ ; שֶמֶמָה|| (in both‏ 
temple Ezr 9°; =ruined dwellings y 109”; cf.‏ 
בחר בתיהם 2Ch 34°, where rd. perh.O7N27N3 for‏ 
(v. 229 sub 111. ann); Je 22°; in gen. ruins (si‏ 
1027 ץ כוס ח" ;"3 vera 1., v. Di; obj. of 733) Jb‏ 
an owl of a ruin. 2. of land: waste place‏ 
land‏ ; (ערבה ,7272 ||( 51° amid ruins Is 5", ef.‏ 
a desolation Je 7* 44” Ez 25" (Edom) Je 25"‏ 
Is 64° and Ez 33" (of Judah), ef. Ez 13%,‏ 
הח" השמָמות sim. of the prophets;‏ ְּשָעָלִים ma‏ 
Ez 36° (of Israel); of desolation of enemies of‏ 
ruins Is 61!‏ 016 == ח' עולם Isr. 9 (ny3? n);‏ 
elsewhere perpetual ruin, desolation‏ ; (בנה (c.‏ 
Ez 26”‏ ה' מעולם Je 25° 49% (cities of Bosra);‏ 
(sim. of Tyre). ,‏ 

vb. (Aram. and rare) attack,‏ [חרב] ו 


smite down (cf. Ar. == plunder, In. wage 
war with, vi. fight together, = war, battle; 
Syr. :כ‎ smite, slay)—Qal Ime. ms. חרב‎ 6 
50” attack (+0708 Dn); mpl. 3397 vy 
obj. mp5, fig. of men of Babylon. Niph. 
Pf, 3 pl. המלבים‎ 127 (v. Hoph.) 2707 2 K 3% 
the kings have attacked one another, fought to- 
gether )| אִיש אֶַתדְרְעָהו‎ ID). | 1801. Inf. abs. 
2K 3%,v. Niph., but rd. perhaps 2297), cf. Dr 
Ly 19”, note. , 


IN, *-9.7*9.ג‎ sword (as weapon; Aram. 
NB, ;חרב .וג ,₪;ב]‎ Ar. = dart, javelin) 
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th‏ חרב 


—abs. mn Gn 3%+; 320 Ex 175+; estr. mA 
Dt33"+; 86. חִרְבִּי‎ Ex 15* + 13 t.; J370 Gn 27 
+ 7.5 727018178 p17; טא חרבו‎ 22% + 24+ 
DIP Je 2" בב‎ DIN ש‎ 37" 44% pl. MIM 
Ts 21% + 5t.; estr. MIM Jos5?+4 2t.; sf. yniain 
Ez26% חרְבוְתֶם‎ Is2*4 5%.; חִרְבְתִיהֶם‎ Mi 4?4 2. 
—1. a. sword, as weapon of war Gn 48” (E), 
Ju 74 ד‎ ₪ 21°, and so in all periods ; two-edged 
(short) sword AEN WE Nia ח' וְלָה שני‎ Tu 3 
cf. ח' פיות‎ Pr 5* (in sim.), ח' פיפיות‎ y140°; 
יז‎ also צגר ח'‎ edge of sword 89". b. gird on 


ה" הת") 454 שי 2539893 17 ₪ ז חָנַר sword=/NN‏ 


py Ex 327, cf. esp. 2S 20%‏ על ירך ,)> ל 
Ex 15° Ly 26%‏ הֶרִיק הח" c. draw the sword‏ 
Ane‏ הח" %'"ז2 Ez‏ הוציא Ez 5°" 12% 287, ‘nn‏ 
Is 217° (Gr Che vind +. infr.);‏ כטש ,221% "37 


usu. שלף הח"‎ Nu 227"! 708 *ים‎ Jug™ 89 quam 


1817°' 31*=1 Chiro‘ 21", and as characteristic 
of warriors/M 5), ₪ Jur 2.02 19-17.25.85.46 2 So 20 2K 3m 
ז‎ Ch 2155; /MI-PN יָרו‎ PZIM) 2 8 23”, ins. also 
in :|| ץז ב02) ד‎ * (Dx): 
sword **ך ץ+ לטש הח'‎ (cf. Is 21% supr.), but also 
pw Dt 32% 61. ץצ‎ 64% TIN Eze, 6. put 


up the sword into the sheath אֶלנְדָנָה‎ i Dw 


1 Ch 21” (sheath of sword is elsewhere WA 1 ₪" 
28 208 Je47° 13221*(. £. slay with sword הרג‎ 
בת"‎ Jos סז‎ 13+; in ימותו אנשים‎ 1S 2% ins 
sert 2273 before אנשים‎ 6( We Dr; rarély הכה בח'‎ 
Jos 11” 2K 19%=Is 37%; very oft. mop הִבָּה‎ 
smite acc. to the mouth of the sword i.e as the 
sword can devour(2S2*11”)= without quarter 


Nu 21™ (E) Dt 13"* 20% Josin™ "(lea 


d. whet, sharpen the 


30187 219 1K "סז‎ 701797; also 6. העיר‎ as ~ 
sole obj. Jos 8% 109995597 cf v= Eg” Ju to 
207 18229 2 S15"; ‘nab הרג‎ +Gn34%(J); | 
‘aad החרים‎ Dt 13” (incl. YYa in obj.), 086% 


1 8 1%, ‘vad חלש‎ +Exr7™ )8( ; ‘nad נפל‎ 
Jos 8% Ju 4"; "ne ae on Ju לפיזח')---;*'4‎ 


is chiefly in Jos and Ju )21 6.( , in Hexat. only = 


JED; but Jb post-ex.).  g. אפכלה הח‎ of the 
sword as devouring :— Wa אל חַרְבִּי‎ Dt 32% 
(poet.), 2 S 2% "זז‎ 18° Isr” Je 2" Je 46™™ 
Na 24. h. slain by sword is ' חַלַלַח‎ Nu 19" 


(P) and frequently Ez, " חַלְלִיח‎ 3008 523 


29.50.52 258 / sont "ל‎ <(Co חללי-ח'‎ (on text 
of 32°51 y, Co). i. שביות ח7‎ Gn 31 are 
captives of (taken by) sword. j.. sword fre- 
quently agent of ' Ju 7” Is 34° Je 12” 47° ete., 
—so Dt 28”, but rd. 227 y. sub 1. חרב‎ (cf. on 
other hand 18 17“); note esp. Gn 3% הח"‎ pid 


n2B7N20; poet. ח"‎ 3nd Na 3°, 1 Pla Dt 324m 


₪ 


r חרבונא‎ 


" k.’n fig. of tongue 57° cf. 59°; fig. of violence, 


war, etce., Gn 27°; in sim. Pr 5* (of grievous 
end of dealings with strange women). 

knife SN flint knives for use in circumcision 
Jos 525 (v. WeSkizen iil, 165). Riz ₪3 ayn an ח'‎ 
paban (acc. to Co use of sword as razor is 
significant). 3. of tools used in hewing stone 
עליה‎ ADI JA Ex 20%; בח‎ yh’ Ez 26°, ace. 
to most=tools, axes, ‘steel’ (Co ‘Hisen’), but 
poss. swords as implement ready to hand; 2 Ch 
34° Qr DVNIINA with their tools; rd. perh. 
DMNIMA in their ruins, Be, who comp. y 109"; 
y. 7205 sub 11. חרב‎ (G B om. .(חרב‎ 


TSM n.pr.m. eunuch of Ahasuerus 
rT יז‎ P 
Est 1° =NHI7 7! (Pers. yb ג‎ >= donkey driver, 


Vullers? 9 


n.pr.m. vy. foregoing.‏ חַרבּונָה 


ead vb. quake (cf. (si vera 1.) Ar. == 


be 5170010000 unable to move for fear and rage 
(Lane), also put oneself in a rage (Dozy); ₪ 
מוְתָא.‎ NI Dt 32” terror of death)—only Qal 


Tmpf. 3 mpl. BENT WIN y 18" preg. 


and come quaking out of their fortresses (cf. 
327 in like connex. Mi 7”); rd. the same also 


in || 28 22% (for MT 13%, v. חגר‎ ; possible 
would be also ויחרדו‎ in both, as Ho 11" etc.) 


(quadril. »/of foll.; cf. Ar. jee‏ חרגל 


run right and left, run swiftly (Frey)). 


Sn n.[m.]| a kind of locust (NH id.; 
Aram. |: חרגולא‎ ; Nee (Dozy), all = 


locust ; alos swarm of locusts (Frey))—only 


Ly rr” (P) in list of edible insects, ||7278, 
ye, 239. 


vb. tremble, be terrified (As.‏ הרד ו 


tharddu, id. acc. to DIPA™Fr4, Ay. 5 > be 


bashful, shamefaced ; NH a trembling)— 


Qal Pf. MM consec. 18 19%, TAIN Is 10%, 


ny 2K Bae MN Is oul 0 mM consec. 


ANN Is 32";—1. tremble, quake, of a mountain 
Ex r9*—so 8, but rd. O97, G yv. Di (E); of isles 
Ez 26* (metaph., in fear); so Is 41° ,קצות הארץ)‎ 
|| .(איים יראו‎ 2. tremble, of persons under 
supernat, infl. 1 ₪ 14” )|| 770, (ותְגז: הָאָרֶץ‎ ; 
start, start wp (out of sleep) Ru 3°; in mental 
disturbance Gn 27% (J; 0. acc. cogn.) tremble, 
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חרדה 


in terror Ex 19% (E), Is 327 )|| (רגז‎ , be startled 
(at sound of trumpet) Am 3° cf. 1 K 1 (+ ,קום‎ 
(ירא ,הלך‎ ; tremble Ez 267" sq. ל‎ Jb 373 
(°20), be terrified, of Egypt (personif.) Is 19" 
)|| 702), Ramah 10”, of Saul 1 ₪ 28° subj. 129, 
|| .(ירא‎ 3. be anxiously careful 18 ATI 
הוָּאת‎ an bo-ms 2 K 4. - 4. with preps. 
pregn. = go or come trembling 1 ₪ 13’ (sq. NN 
60/1, We Dr) Gu 42% (E; sq. (אֶל-‎ 1S 16* (sq. - 
Insp) so 21% 110 (מִמִּצְרַיִם) *ץ )0%( "זז‎ 
Hiph. Pf WN) ג‎ 8", TIN 2 ₪8 17% Pe. 
מחריר‎ Ly 6% + 11%.; Inf. estr. TINT Ez 30° Ze 
2*;—drive in terror, rout an army, sq.acc. Ju8™ 
Ez 30° Ze 2* cf. 28177; (We prop. החרידו‎ Ho 5° 
‘setzt Benj. in Schrecken, for MT (אַחְרִיף‎ ; in 
Pt. abs., only in) ואין‎ ; and none shall terrify, 
i.e. disturb the peace of those reposing—13Y, 
שקט‎ pan, .ישב‎ nyad מג- - יישב‎ the promised land 
Ly 26°, so after captivity Je 30°=46”, also 
Ez 34% 39° Mi 4* Zp 3°; of undisturbed peace 
of the righteous Jb 11"; peace of flocks in 
forsaken cities Is 17”; undisturbed feeding on 
carrion by fowl and beast Dt 28% Je 7°, un- 
disturbed prowling of lions Na 2” (metaph. 
of Assyrians). 

1 TM adj.verb. 011010001 0, trembling ;— 
TINTu7> + 3t.; OMNI s 66° Ezr 10°— trembling 
(from fear), abs. Ju 7° ,(ירא||)‎ 1S 4% (subj. ,לבו‎ 
sq. ,על‎ for, in behalf of); in awe and reverence, 
at word of God, sq. 2 Ezr 9* Is 66? (sq. (על‎ 
לצ‎ (sq. ON) ; of. ON nyya ח'‎ Hzr 10%, 


(עין sub‏ .צ) עֶין 7“ n.pr.loc. only‏ חרד1 
a camping-place of Gideon and Israel. Ju 7.‏ 


han adj.loc. only c. art. ,הח"‎ of Harod 
28 23%* (v..Dr and Ju ג ההרורי=; (ץ‎ Ch 117 
(rd. (ההרודי‎ ; also 18 237" but prob. not 
genuine; not in 69 ,זז ג00) 1 עס‎ 27 (v. Dr and 
NDYON supr. p. 45°). 

fi. חררה‎ n.f. trembling, fear, anxiety— 
NT Gn 27" + 5 +. + Ez 38% (rd. for 20, B Co 
ef. Dra ₪ 14*( ; ‘estr. MM 2S 14°" Er a9” 
(v. Lag?¥™8); pl. רדת‎ Ez 26";—1. trembling, 
quaking (of terror ascribed to supernat. cause) 
1 ₪ 14% (hence אלהים‎ ‘ny. Dr ; || (וַתִרגזדהארץ‎ 
cf. Ez 38% (v. supr.); Dn קול ח" ; "סז‎ Je 30° 
voice of trembling; sq. gen. obj. DIN’N Pr 29” 
trembling before man ; opp. pleasure 18 21°; 
tremblings (pl.) Ez 26° under fig. of garment 
ילבשו)‎ ’n), of effect on coast-princes of fall of 
Tyre. 2. anxious care 2 14 4™, ace. cogn.c. 110. 

Aa 


חרדה 
n.pr.loc. a station of Isr. in‏ דזרדה צנ 


wilderness Nu 33”, site unknown. 


vb. burn, be kindled, of anger‏ הרהז 
Pa. cause fire to burn (rare); Zinj.‏ חרי (Aram.‏ 
anger, (NG 7, vam. = burning‏ הרא 
sensation, in throat, etc., fr. rage and pain) —‏ 
Qal Pf. ’n Gn 4°4 20t.; Impf. Th) Ex 32" +‏ 
ates an. Gn 18° + 7 t.5 an) Gn 45+ 46t.; Inf.‏ 
p 124°;—‏ 24% ₪ 2 חרות abs. TN 1S 207; estr.‏ 
(one’s) anger was kin-‏ חרה אף of man: a.‏ .1 
dled, burned Gn 39° Nu 227 (J), Ex 32°”‏ 
(JE), Ju 9” 14% 18 11° Jb 32°"; c. 2 agaist‏ 
Gn 307 (E), 44% (J), 1S 17% 20% 28 12° 2Ch‏ 
an ap124° Jb 327°; 6. BN Nu 24° (EK). ₪.‏ 
it was kindled for‏ חרה . ; omitted‏ אף impers.,‏ 
(him) he burned with anger Gn 31°°(E), 4°°‏ 
Nu 16%(J), 1S 15" (rd. perh. 14, Weir‏ 347 
in Dr), 18° 2077 2S 3° 6-1 Ch 13”, 2813”‏ 
”2811 ויחר לדוד Ne3* 415° Jon4'*°*; ins.‏ 19% 
G We Dr; ‘2920 Gn 31 45° (E). 2. of‏ 
Ex 225 Nu 22”(E), Nu 11%”‏ ח' אף God: a.‏ 
Ex 432” Nu re? Dhigi" (3);‏ 2 .6 (3) 32 


65 74 "דד‎ 20% Jos 23%(D), Ju6® ,2 ₪ 6 = | 


Ch ra") Ho 8° 2 K 237 2 0" ‘Jbi42%;‏ ךצ 
בישראל ;106% (J), Is 5% y‏ *זז גוא nya Ex32"‏ 
2K 13°;‏ )2824 ’10 3° %*21 גו 328(JE);‏ 255 גאד 
omitted, Hb 35;‏ אף ,בנהרים Jos 71(R);‏ בבני ישראל 
Gn 18°2(J) 2 ₪ 22*=‏ חרה . .0 6 על 6 
nor‏ ; (קצף 186 not in H P(who‏ חרה 18°.—Note:‏ 
in Je Ez Is? Pr or poetry of Jb. Niph. Pf.‏ 
“M2 sq. 2 Ct 1° (acc. to Bo" De Ko"™") be‏ 
that are incensed‏ 77 ביל 0039 angrywith; Pt.’‏ 
against (thee) Is 41", so 45%. Hiph. Pf.‏ 
Ne3” burned with zeal (4) in re-‏ הֶתָרָה Pin‏ 
prob. dittogr.; Zmpf.‏ ; החרה pairing, but G om.‏ 
ia ‘Sy ANN Tb19” and kindled his anger‏ 
3 אל against me. Hithp. Impf..00n‏ 
Pr 24! heat oneself in vewation—The foll.‏ 
forms are somewhat dub.: Jmpf. 2ms. JS‏ 
ANNA Je 12° how canst thou hotly‏ אֶתההפוּסים 
contend (in a race) with the horses? Pt. °3‏ 
TNT AYN TAX Je 22” because thow strivest‏ 
eagerly (to excel) in cedar; expl.as Tzphiél by‏ 
yy eat 27‏ וב Thes Ges?! Brw =" (Ole‏ 
al., and regarded by most’as a rare causative‏ 
stem; but ag. existence of 1727/07 v. Ba 95 53:‏ 
ZG 18,20. Ba regards the form as denom. (fr. a‏ 
noun formed by n preform., cf. Aram. Weal”‏ 
contention); SS would point as Hithp. [ ef. Syr.‏ 
einh? contend with, cer contention], although‏ 
meaning of Hithp. is diff., v. supr.‏ 
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חרט 


Wan n.m. (burning of) anger (cf. Lag™* | 


ae ח"-(*‎ Ez 7" + 2 t.; cstr. in Nu25'+ 
33 +; sf. 20 Ez 74 (Co pan), ש חרונו‎ 2°; FN 
ז אמ‎ 57; pl. הרוניך.51‎ y-88";—alw. of God’s anger 
(v.note,infr.), חרון אף‎ Ex32” Nu25*32" 7087" 
(J), Dt 13% 1 ₪ 28% 2K 23% 200287" 29 ee 
Ezr ro Ho 11° Na 1° Zp 27 3° Is 13°" 8 
12% 255738 360% 407 ₪1* Jon 3° ₪ 69” 78% 85! 
Jb 20% Lar” 4"; אף‎ om., Ex 187 (song), Ne 
13'S 2° Ez7” (del. Co), v"; pl. bursts of burn- 


ing anger \ 88". —Note : JID 58" burning — 
anger & BY Jer AV Bae Che; but ThesMVSS = 


DeW Ew (Ol Pe, something burning, e.g. thorns, 
antith. green thorns; Hengst De cooked flesh, 


antith. raw, Je25* 210 מפני ח'‎ because of the 


Jierceness of the oppressor (? AV) would then be 
the only use of the word of other than God’s 
anger; here 69 Y Ew Hi Gf Ke Che Gie RV 
rightly rd. חרב‎ oppressing sword (as 46" 50%). 


~ 


is not used in 11 P D? or E (except song, —‏ חרון 


Ex 15’) of the Hex; nor in Ez except 7™ 
(del. Co), v™. 


hn n.m. burning, (הָ)אף.זו[‎ "1M of Moses 


Bx 11° (J ); Jonathan 18 20“; army of Ephraim — 


2Ch 25”; Rezin Is 7*; of God Dt 29% 18.2% 
.חרחיה .+ הזרהיה‎ 


Tyan n.pr.m. father of one of the 


puilders of the wall Ne an 


string together,‏ הרז (Vv of foll.; NH‏ הרז 


esp. jewels or pearls; Aram. 777 0. ; id.; 


0 


8 


Ar. 575 sew or stitch, = beads strung together, 


neck-ornament). 


Than] n.{[m.] string of beads, only pl. > 


Ct 17° thy neck (is comely) with:‏ צוארך בּחרווִים 
strings of beads.‏ 
and‏ 7( .מצ עס ג (חרהיה 4.11 (van‏ הזררזיה 1 


mng. unknown)—father of one of the builders 
of the wall, Neh.’s time Ne 3°. 


, 
הרחוּר‎ , WING +. sub 1. חרר‎ 


n.pr.m. grandfather of Shallum, |‏ החרחס1 
who was husband of Huldah the prophetess |‏ 


2K 22", 


(Vv of foll.; Aram. gi cut, scratch,‏ החרט ז 
tear; cf. Ar. be peel off bark, strip off leaves‏ 
(mod. Ar. turn wood), b=? tron instrument for‏ 
doing this).‏ 

.1 -- פגו[867 n.{m.] graving-tool,‏ הרטז 
graving-tool, with which Aaron fashioned (133)‏ 


[| 


8 חרטם 


the molten calf Ex 32*)₪( 2. stylus, for 
writing on tablet (j?P3): BBX HINA yy Ins 
Is 8! write on it with a man’s (i.e. an ordinary) 
stylus=in common characters, intelligible to 


all (v. Benz “**-*). 

T דז רטם]‎ | n.m.*** engraver, writer, only 
in deriy. sense of one possessed of occult know- 
ledge, diviner, astrologer, magician (prob.= 
D450, v. Di O1 "°° Sta 8% 2"*)—only pl. 
abs. חרממים‎ Gn 41%4 4 +; DBO Ex 8" 9"; 
estr. “BOI Gn 41°42 t.;—1. magicians of 
Egypt Gn "ד‎ (E; || pD2N), yt (E), Ex Q3-14-15 
ze (|i Don, (מִכשפִּים‎ ye ee (all 1D 2. 
magicians of Babylon Dn 2? (|| אשָפִּים‎ , DDYID, 
(ּשָרִּים‎ 

חרט .1 QIN (Vv of foll.; relation to‏ "זז 
obscure).‏ 

T הכ >> נוד. גד | חריט]‎ purse(cf. Ar. ile» = 
bag or purse made of skin or other material)— 
only pl. abs. שנִי חרסים‎ 2 K 5*, containing each 
a talent of silver; DONT Is3” in list of 
ladies’ finery. 

1. YW white bread v. sub 1. .חור‎ 

.חרר .111 2.pr.gent. v. sub‏ דזורי , הרי.זז 


[חרי ,חרא] .+ OF‏ ,090 יונים 


]1 plas vb. set in motion, start (cf. 

Ar. os move, be agitated, 11. set in motion)— 

only Qal Jmpf. 3 ms. לאריתרף 797 צידל‎ Py 127 

= slackness (i.e. a slack or slothful man) doth not 

| Start its game De RVm, cf. Now ( > Be Ew after 

Jewish trad., doth not roast, Aram. 14, gine 
scorch, parch). 


Ey. חרך‎ )/ of foll.; meaning unknown). 


T דזרכים‎ n.[m. |pl. lattice or other opening 
through which one may look (Aram. 8319 8 
2% al.=Heb. חלון‎ ; but NH 910 is an opening 
smaller than a window)—only’ מִוְדהַת‎ PSD Ct 2° 
peeping in at the lattice ) מוְְהַחַלנוּת||‎ Mav). 


(Vv of foll.; meaning unknown).‏ הרל 


ton n.{m.] a kind of weed, perh. chick- 

pea (cicercula), v. Liw”*® (Syr. 1905 fodder 

for horses; X Pr 24* gives (חוּרְלָא‎ —abs. ח'‎ Jb 

30° Zp 2°; pl. הּרְלִים‎ Pr 24*';—as growing in 

devastated land, coli, Zp 2°; in vineyard of 

slothful, pl. פניו ח'‎ 38D Pr 24% (||D'2wBP); as 
| 


\ 


| 
| 


של 


5 


ow 


sole shelter of certain outcast peoples Jb 30’ 
(DT). 


+1. [OT] vb. Hiph. ban, devote, exter- 


minate )311 7 החרמתה‎ of devoting, dedicating 
a city to Chemosh, in cl. with כי‎ explaining 
massacre of all inhabitants; the altar-hearth 
of י'‎ there was dragged before Chemosh ; = 
be prohibited, forbidden, unlawful, become sacred ; 
.דד‎ make, pronounce sacred, inviolable; Eth. 
dhidav; prohibit from common use, consecrate to 
God, esteem unlawful; Palm. חרם‎ == 6 
Vog*?*; Nab.id.,Eut®*; Sab.D nd sanctuary, 
temple, Os 236 1865, 176.22 הרמת‎ DHM ZMG 1875, 584 
Aram. DNS, and esp. peel anathematize, ex- 
communicate; v. also We Sn i 165. T)y- Sm 1008. | 
RS Sem. 140050) _Hiph. PE הָהָרִים‎ Jos 5 5 7 
Dv Jos ;"סז‎ 2 ms. ל 1 ְהִחְרַמְתָּה‎ BR 
HOI ז‎ 81 5%; HPI גא‎ 215; 5 fs. (PON 
00800. Mi 4* (soG 5 6 TRV most; MT ז‎ ₪.( 
v. Ges! ™4; pl. YO ד‎ ₪ 15° 2 Ch 32" ete.; 
)1 ₪ 15° rd. NOM ₪ We Dr); Jmpf. יחרם‎ Ly 


Inf. abs.‏ ;"סם 16 Je5r°; sf MO IN‏ החרימוג 
:*11 תכ Dt3°+ 4t.; estr. ON 2Ch20%‏ החרם 
sf. DONT Jos 11% + + t.;—ban, devote (esp.‏ 
religiously, sq. objects hostile to the theocracy‏ 
[v. esp. Ex22" Hoph. }; this involved gen. their‏ 
destruction ; when a city was ‘devoted’ the‏ 
inhab. were put to death, the spoil being des-‏ 
troyed or not acc. to the gravity of the occasion‏ 
[contrast Jos 6%"! 18 15° with Dt 27 3°], ef.‏ 
to Ashtar-Chemosh‏ לעשתר כמש החרמתה MI‏ 
IT devoted it, 1.6. the city Nebo);—1. most oft.‏ 
of devoting to destruction cities of Canaanites‏ 
and other neighbours of Isr., exterminating in-‏ 
habitants, and destroying or appropriating‏ 
their possessions: a. Isr. and her leaders subj.‏ 
Nu 21° (destruction 800. to vow), Jos 67 (cf.‏ 
|In vy": all J ( ; inv’ rd. 379A (for MT‏ ליהוה 
v. Di VB); 8° (G, not GL, om. yv.),‏ , תחרימו 
(JE), Dt 2* 3°° 7°° (commanded through‏ יסד 
Moses, ef. for underlying thought v***), 20%‏ 
(commanded by ”), Jos 2” 10°89 (divine‏ 
(divine command v*"; all‏ 1-2 ד command),‏ 
cf.‏ א D), I S Eee (divine command‏ 
y'*5); quite secondary is simple exterminate‏ 
1K9”,1Ch4". b. secondary mng. destroy,‏ 
exterminate, also with other nations subj.:—‏ 
2K 19" =Is 37°= 2 Ch32™, aChzo™) Jeno"‏ 
(both by divine command), 51° Dnii*. |.‏ 
God as subj., fig. all nations and their armies‏ 
Is 34°; the nations of Western Asia Je 25°; the‏ 
tongue of the Egyptian sea (by drying it up)‏ 
Aa 2‏ 


חרם 


Is 115 (but rd. perh. החריב‎ with G 6 9 3(, 
d. so also of devoting even Israelites: a city 
of Isr. for worshipping other gods Dt 13”; 
residents of Jabesh-Gilead .. not joining in 
campaign against Benj. Ju21'. 2. devote to’: 

for sacred uses החרים ליהוה‎ the spoil of the 
nations Mi 4%; private possessions, whether a 
man, animal, or field Lv27*(P). Hoph. Jmpf. 
DIM 127% Ezrro®; DIM Ex22”;—1. be put 
under the ban devoted (to death), for ryaeeHippiue 
other gods than * Ex 22"%(JE; earliest use of 
word in OT); for some other theocratic offence 
Lv 27"(P;v. Di). 2. devoted, i.e. forfeited, 
to the temple treasures Ezr 10°.—On חרם‎ v. 
esp. Di (Kn) Lv 27%; קפ‎ 599-7575 Dri ₪ 15%. 


thing. 2.‏ 8600666 .1 5 7 ",גוד גב חרם rae‏ 


devotion, ban ;—’Nn abs. Jos 6" + 24 t. Ghent 
rd. DI Ze 14", Baer DUM); OWN Jos 7’; sf. 
חרמי‎ 1 K 20% Is 34°;—thing devoted to ”: 

ats thing hostile to theocracy, and א‎ 
(in the strictest application) to be either 
destroyed, or, in the case of certain objects 
(e.g. silver and gold, vessels of brass and iron 
Jos 6"), set apart to sacred uses; esp. a. of 
a Canaan. city, as Jericho, incl. all inhab. (exc. 
Rahab’s family) and spoil Jos 6788 711); 
Achan by taking 029777 made (camp of) Isr. 
ללץ תח"‎ cf. 68, and became himself ’n, and was 
stoned and, with his family and possessions, 
incl. the spoil, was burnt 7-8 (all JE exe. 
ל 5 יק‎ is מעל‎ by committed un- 
ל‎ in the matter of the devoted thing 
is term for the sin Jos 7’ 22% (both P), cf, 
ma מָעַל‎ 1Ch2’; Saul and Isr. spared Agag 
king of Amalek and ראשית הח"‎ i.e. of the spoil 
(sheep and oxen), wh. should have been utterly 
destroyed 1 S 15” (cf. v**; Saul rejected by % 
for this v'"**); so an idolatr. city in Isr. should 
become ’n, with all its contents, and be utterly 
destroyed Dt 13” (cf.v*°"°), 1b. of individuals, 
one having relic of Canaanit. god in his house 
should become ’n, the relic being ’n Dt :"ל‎ 
every human being who became ח"‎ should be 
killed Lv 27° (P; v. Di). 2. appar. (so 
Di) anything devoted to sanctuary under speci- 
ally stringent conditions Ly 27% (v. Di; and 
01 Ezr 10°); a field consecrated to “* becomes 
under certain conditions N17 77¥3 Ly 27”; 
every ‘NM is ליהוה‎ DWIP WIP ,*ז‎ and no ’n that 
a man may devote, whether man, beast or field, 
may be sold or redeemed y*; every such ’n (as 
in case of metals and metal objects Jos 6%") 
went to Aaron and his sons Nu18* (P), to 
Zadokite priests Ez 44%. 3. devotion, ban, 
involving destruction ; איש חָרְמִי‎ 1K 20% man 


356 


הרס 


under my (’s) ban (of Benhadad); ND 5 
Is 34° (of Edom); ‘M9 נתן‎ Is 43* fig. of ש"ת‎ 
giving over Jud. to Chald.; ה"‎ not to be i 
future Ze 144; אֶתדהָאָרֶץ ח'‎ ma פן"אָבוא‎ Mal 3” 
smite the land with a ban, i.e. utterly destroy it. 


Town n.pr.loc. (sacred ; ef. Sab. n.pr.loc. | 


pans DHM 20%. Denki. *)—a place in tribe 
of Naphtali Jos 10% (P); not identified. 


T ON n.pr.m. (consecrated ; cf.Sab.n.pr ד‎ 
pan, 1ג11 יחרמאל‎ * ** DHM"*)4. priest of 
the third course, David’s time, ace. to 1 Ch 
24% . priest of time of Nehemiah Ne 10%, 
3. heads of families of returning exiles: ₪ 
Ezr2®=Ney7®, Ezr סז‎ Ner2™, b. Ezr 2% 
Ne 7°, Ezr 10 Ne3". 4. a prince Ne 10%, 


Tran n.pr.loc. (asylum, cf. Ar. 
Wetzst 21 ¥- 18% ™)—a royal city of Canaanites, 
in the South, in tribe of Simeon Nu 14” (JE; 
art. only here v. Di), 21° (J) where name exp 
from Israel’s fails Canaanites of Arad ti 
destruction; Jos15*19*(P), Dtr* 1 24(D) D), 
i 30" & Ch 4°; originally called ND¥ Ju 1%, 
where name is said to have been changed to 
Hormah because Judah and Simeon (after death 
of Joshua) devoted its inhabitantsto destruction, 
v. Di Nu 21°.—On site v. NEY. 


n. pr. mont. Hermon (sacred‏ חַרמוּן1 
etc., temple, Ar. 4 l=‏ ,מחרם mountain, 01. Sab.‏ 


interior of mosque, ia’ asylum, Wetzst sr 
1884, 115 PPG Sem. i, 98; 2nd ed., ™) the highest peak of 
Anti-Lebanon range,usually snow-capped, com= | 
manding southern Syria & northern Palestine; 

it is called שיאן‎ by the author of Dt 4%; by 
the Amorites 2, by the Sidonians שר[‎ Dt 3% 
It has three peaks; and the names חרמון‎ and 
,שניר‎ distinguished in 1 Ch ₪ Ct 4°, may refer 
to two of hese peaks ; חֶרְמַלּנִים‎ y 427 prob. 
refers to these different peaks (see ל‎ ,' 
Bad ?'%"), Tt is a northern boundary “nn עד‎ 

Dt 3° Jos 12’; הר חרמון‎ mount Hermon is 
also Jos 11” 12° 13°7 1 Ch 59; but הרמון‎ 
Jos 11° ץ‎ 895 133° Ct 4%. Vid. חָרְמוּן‎ bya Ju / 7 
1 Ch 5* (see Wetzst'”™). 


v. foregoing.‏ הזרמונים 


vb. slit (nose, lip, ear, ete.),‏ [חרם] דצו 
mutilate, esp. face (Ar. «5 perforate, piercty‏ 
slit the partition between the nostrils, or the lip‏ 
or the lobe of the ear)—@Qal Pt. pass. VY AN‏ 
man blind or ‘cme or‏ ₪ או OBB‏ או DIN‏ או yy‏ 


3 חרם 


mutilated in the face (in nose, lip, ear, etc.), or 
too long in a limb Ly 21* (H), v. Di (Kn). 

yu. an n.m.net (as something perforated; 
] Ar, ==" perforated work, Fl in NHWB 
95: NH D120 net; Ph. חרם‎ maker of nets)— 
abs. ח'‎ Mi 7?; sf. (10 Ez 323, ion Hb 1557 
pl. חִרמִים‎ Ec 7* Ez 26° 4% —hunter’s ve 
Mi 7? Ee 7°; fisherman’s net Ez 26°“ 32° 41" 

, Hb yh. 16. 17 


Twinn n.[m.] sickle (on form v. "Ges 
§ 85 xii. 5 Dt 16? 23%, 


TI. ny n.pr.loc. city in northern Mesopo- 
tamia (As. harrénu=road, path COT; ef. 
D1; Jensen *™ «junction of trading- 
routes’ =cross-r oada)—meniaoned as city of 
Abram’s sojourn Gn 11°, where his father 
Terah died ,ל‎ and ו‎ he departed for 
Canaan 12*°; where Laban, Jacob’s uncle, lived, 


and whither Jacob fled 27 28" (both 7270), 
29°; as conquered by fathers of Sennacherib 
2K 105==18 37”; as place of trade Hz 27%; 
As. Harrana (-ni), Schr®* on Gn 11% 27% 
6( Xappayv. It was an ancient seat of worship 
of moon-god (Sin), v. Schr*4**; see further 


ff. Wiistenfeld 26 1864, 443 f. Schr‏ 308 בב 0 15 ימ 
KG 355, 6 Sachau Reise 217 ff. Mez Gesch. d, Stadt Harran, 1892‏ 

yu. [WI n.pr.m. son of Caleb of Judah 
ד‎ Ch 2*°*; G Appay, GL שק‎ (Sab. n.pr. חרן‎ 
DHM Epigr. Dakm. 0 

supr.‏ זזז p.‏ בִּית חורן pn vy.‏ חורן 

adj.gent. v. id.‏ רזרני 


n.pr.loc. (poss. two hol-‏ חרנים , חרונים1 
Ww‏ חרונים-(בִּית חלרן lows, caves, ravines, v.‏ 
DIAN 48%,‏ ,48° 16 מורד Is 15° Je 48°, ph‏ 
(i.e. prob. 127);‏ חורנן city of Moab; = = MI‏ 
G Jos 13%‏ חרנים G Aponep, Qpevarp. aS‏ 
בִּית חורן vy. We Dr and‏ 2813 

n.pr.m. name in tribe of Asher‏ חַרנפַרז 
pr.loc. vy. Be.— G Avapdap, A‏ ג = 7% Ch‏ 1 
Apvapap, GL Apradep.‏ 

Part (/ of foll.; meaning dubious). 

$1, הזר‎ nm. sun (NH id.) —abs.’n 
Jb 97 (בוכבים||)‎ ; 6. 7 epenth. בְּטְרֶם 83 הַחַרְסָה‎ 
Ju 14’ (cf. ליל‎ nbs (לי‎ before the sun could go 


down (but rd. perh. הַחִרְרָה‎ into the (bridal) 
chamber Sta ZW 29), 


5 


הרפה 7 


yu. [הזרס]‎ n.pr.loc. 1. abode of Amor- 
ites, nradyeinn בְּהַרדְהָרֶס בְּאילוּן‎ Jur, since DI 
sun =, perh. = שמש‎ m2 1, (q. ,(-ז‎ 0 Stu 
(who prop. DI =עיר‎ 7), Ke Be Bu®*" Ot Bla; 
Ge ע6‎ TO [dpe [09ד‎ Mupowari(- -09( = .הר הרס‎ 2. 
place 13. of Jordan BINT NASD Ju 8* from 
the ascent of Heres, & wis the point whence 
Gideon turned back from pursuing Midian; 
Aq Symm rd. הֶהָרִים‎ (v. Lag one 96, 2nd ed. 0 so 
תִּמנתחָרֶס---.5‎ Ju 2° v. sub nian, .מנה/.‎ 


sub win.‏ .+ חרסות ,חרסית ,חרס .זוז 


(V of foll.; perh. cf. Aram. Siw‏ חרע, 
Ethpa.be clever, |x 2 shrewd, esp. in bad sense;‏ 
Ar. 2 split, VIL. originate, invent).‏ 


n.pr.m. a great-great-grandson of‏ תחרעז 
Saul 1 Ch 9* G Capa(x)=YISA 8% G 6606 A‏ 
GL in both Capaa.‏ ; 0066 


al [חרף]‎ vb. reproach a EOD ede 
Aram, . חרף‎ id. , Qiu sharpen, Sut sharp, 5 
acute) ;—Qal ae לְבָבִי מימי‎ AINTND Jb 21% 
Pt. of. חרפי‎ yr19* Pray; חורפיף‎ 69 
Piel. Pf, 110 גו‎ 5% 6 %.; BPM Is 37744 t. 
etc. + 10 6 pt.; Impf. am 28 21% 1 )0[ 20; 
ia) vrate2 tsb; Inf. Hin? Is 37'+5 t; 
בְּחַרְפֶם‎ 28 23° (but v. infr.); Pt. WD y 447 ; 
—reproach,—prop. say sharp things against,— 
קה‎ see SUS Lye: 2 
+1 Ch 20’; God, by injustice to the poor Pr 
14°! 17°; Yahweh, by idolatry Is 65’; Yahweh 
as the God of Israel 2 K 194°” = Is 37773 
=e On 327 (C ;(ל‎ 6. 2, Philistines 2 5 23° MT 
(but rd. O39 DBA at Pas-dammim, n.pr.loc., 
as 1 Ch11” WeDr); reproach, 6 6" 42" 
7 "פס‎ ie ans age Sonne "ד‎ Zp 2 
poet. and fig., despise, scorn, mind ח' נפש‎ Ju a8 
ineqn. n.f. reproach—n Gn 34"%+4 35 6( 
estr. ת‎ nen Jos5°+15t.; sf. JIBW ae ete. 
+17 > sfs.; pl. MEW תכ "69 ץש‎ 12" estr. 
MEW ץש‎ 69°.—1. taunt of enemy 18 17”; so 
81860 ae ee cast upon another, scorn, 
contumely Ne 3" 5° 69%" 71% 89" 119” Pr 
18° Is 517 Ez as ח"‎ yaw Je 51° Zp 2° La 3%; 
על‎ mina Je 23%; נשא ח' על‎ wv 15° (slander); 
נשא ח'‎ Je 31° Ez 36” Mi 6* (reproach); נשא‎ 
Sy ה'‎ bear reproach for 169° Je15" Zp 3°; 
השיב ח"‎ 1612* Ne3*; “nm ץ חרף‎ 69 79” 89"; 
ץ העביר ח' 28% 18 *17 8 1 הסיר ח' מעל‎ 119%; 
reproaches against God 69” ,(חרְפוּת חורְפיף)‎ 


חרף 


reproach which rests upon‏ .2 .ל ול 
one, condition of shame, disgrace: a. sexual‏ 
Pr6*.  b. barrenness‏ "0216 18477 "2813 
of womb Gn 30” (E) Is 4‘; widowhood Is 54*.‏ 
c. hunger Ez 36"; disease Jb 19°. d. ritual,‏ 
uncircumcision Gn 34"(P) Jos 5° (JE). 6. in-‏ 
juries from enemies La 3% 5! Ne 1° 27 Jb 16”‏ 
Dnir1®*. 3. a reproach, the object of reproach,‏ 
the person or thing reproached DIS NBW a‏ 
היה ח' >“ 39% ח' נבל ;"22 reproach of man‏ 
”109 "89 79 דב become an object Darna to‏ 
Ts 30° Je 6” 208 42% 448”‏ (היה) לח )5( Ez pis‏ 
Ez 22* Jo 2"‏ נתן ח' )5( ;122 y 69% Dn og"‏ 495 
שים ח'ל' 7027 5% Je24° 29° Ez‏ נתן ‘mb‏ ;78% 
1% שים ח' על %.44 ץ 

FIL. חרף‎ (“of foll.; cf. Ar. 355 gather 
Fruit, pluck). 

tn n.m. harvest-time, autumn (Ar. 
\ כ‎ ye = freshly gathered fruit, autumn (also rain 
of autumn or beginning of winter) =Sab. הרפ(‎ 
DEM 28s ees Sab: תה‎ noice Ack 
Eth.46@: annus currens Os(Levy)?™9 1% 7 
DEH M2462 8° VAs harp, sear 2° Ae 
53n.— COT" “™)—abs.’ ח‎ 261 4*4- 5t.; sf. B10 Jb 
29° AN קיץ‎ Gn8" (J), p74" Zerg’; הח"‎ ND 
autumn-house or palace Am3” Je36” (+ IN2 
הַתּשִעִי‎ in the gth month, i.e. Nov.-Dec.); ‘nd 
wan לא‎ byy Pr 20% a sluggurd ploughs not after 
harvest; as implying maturity, "21 בִּימִי‎ Jb 29% 
in the days of my autumn (prime). 


UI. [חרף]‎ vb.denom. remain in harvest- 
time (so Ar. 355; Eng. to winter) —only Qal 
Tmpf, 3 fs. תחרף‎ YY PINT כַּלבְהָמת‎ Is 18° all 


the beasts of the earth shall spend the harvest- 
time upon tt. 


1 הזרף‎ (dub. whether from I. or IT.) n.pr.m. 
a chief of the line of Judah 1 Ch 2%. 

TAM} VT a.pr.m. (cf. Ay. Lays autumn, 
Vv. חרף‎ supr.) —1. חָרְף‎ head of a family of re- 
turned exiles Ne 7%(G Ape, GL Iwpne)=7" 
(cf. 7 early rain) Ezr 215 (G Ovpa, A Iwpa, OL 
Opa). 2. הָרִיף‎ one of those sealed Ne 10” 
69 Apecp(a), GL Apnp. 

Kt, adj.gent. c. art.;‏ זרופי Qr,‏ חריפי1 
van 6. H), ₪‏ *ץ Ch 12% (Baer,‏ 1 שפטיהוּ הת" 
Xapa(s)h(c)., A Apougi; perh., if Qr right, con-‏ 
nected with 15 Ne 7%.‏ 


TLV: [חרף]‎ vb. acquire (cf. Ar. = 
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turn a thing from its proper way oF manner, 
but also gain, acquire [subsistence] for one’s 
family)—only Niph. Pé. f. wand nay ז‎ nny 
a maidservant acquired for a man (viz. as his 
concubine) Ly 19” (H; ef. NH 150 of woman 
designated for a man). 


apie, חרץ‎ vb. cut, sharpen, decide (NH 
id., cut in, decide, Aram. in deriv.; As. hardsu, 
dig, decide, harisu, trench, Zehypfund °48'°™; 
Ph. yin decision, Hoffm~* = Mayes al 
Pf. 3 ms.’n Jos 109 YIN ז‎ K 20%; /- 
“yim Ex 117; 2: ms. {208 28 5%; Pt. pass. YO 
Ts 10” Ly 22”; pit pynn Jb 14° 2 also / 
infr. 
mbar ix אוחרוּץ‎ 
> iow abavn) לא‎ Ex 2G) ie. aN no sound 
against Isr., Jos 10” 3. decide 1 K 20” 


are ,(מִסְפַּר חדשיו ||( של ה‎ ₪ 10” 
כּלִיוּן חי‎ ; act with decision 2 ₪ ."ם‎ WNiph. Pi. 
נְחַרְצָה‎ Is 10%+4 3 t.; NSIN] Dn ₪" (both these 
forms inf. estr. ace. 0 BaX® %); decisive’) nda 
Is 10 28” Dng” a consumption and strict des 
cision (i.e. that which is strictly determined), 
nnwya CPP) Oya 1 3, נחי שמָמוּת‎ Dn 0% strict 
determining of desolation. 
+ L.YINN adj. sharp, diligent (on this and - 
foll. v. Ba) ae Ts 0 זז‎ +.; pl. OY 
Pr rot r2*; DYN Pr 134; niyo 5 1 ae i 
sharp: of eee instrument wan מוּרְג חי‎ Ts 
41”; without ,מ"‎ as subst., 2877 (where (יודש‎ ; 
ח' הַבּרְוֶל‎ Ams; 1 (fig. of crocodile). 2. 
fig. diligent : as ; subst. Pr az® ; opp. 77 Pr 10! 
12777; opp. byy ie 134 Da 9% v. Iv. .חרוץ‎ 
tit. YIN n.[m.] strict decision, only Poy 
717 Jo 4" valley of strict decision (v. 138" %% 
fi. YON n.[m.] trench, moat (Aram. 
חִרִיצָא‎ ; As. harisu, Lirisu, id., DI™™*)—onlyi 1 


i. 
וח'‎ 3m) Dn 9”, si vera 1.; as above Ges Herzf 


Ew Zé Meinh (q.v.); Gr רחוב וחיץ‎ ; > 6 6% = 

YN) רחוב‎ with public places and ara / 
+ .זז‎ PIN n.pr.m. father of king Amon’s” 

mother 2 K 211%, G Apovs. 


Ts בוד גב [חריץ‎ ,1 57 * 4 cut, thing cut, - 
instrument ;—pl. estr. "31 ז 17% ₪ ז‎ Ch 20°; 
חרצי‎ 1 abn 118178 cuts of milk — 
1.6. 060808. 2. sharp instr. of iron, 212% | 


capes S| 
1 Ch 20° Nw San ובח'‎ 7703 (cf. Am 1° 
sub חרוץ‎ 1, and Dr*™). 

TOW n.m.pl. some insignificant vine- 
product, usu. taken as grape-kernels, grape- 
stones, fr.acrid taste, so Thes (after Onk Mishn), 
.שי‎ also זכ‎ p. 260 supr.: ATTY) “MD מִנְפָן היין‎ Nu 6* 
of the wine-vine, including both  םינצרח‎ and ,זג‎ 
he shall not eat. 

II. youn be yellow (prob. V of foll.: Syr. 
be id. (rare), 13-05 yellow; cf. Aram. yon 
safflower, Ar. 22 pl id. 3 Vs No CE) Low 
Aram. Pflanzenn. 218 Ko if, a A 

Tv. YI n.m.**” gold, poet. (Ph. yan, 
y.Drsm it As. hurdsu)—} 9 p68" +5 t; gold, 
always || 5122; 26 9% of dove’s wings ץש‎ 68" 
ח/‎ PIPY2; elsewh. in comparison with value of 
wisdom, etc. Pr 3% 8% (092271) לצ‎ % 

ASW (quadrilit. of foll.; 
bind or twist powerfully, F rey). 
[חרנבּה]1‎ alt. bond, fetter, pang, onl 

Sele , 4 

pl. MAY ; — 1. estr. ח' רְשע‎ Is 58° bonds of 
wickedness i.e. imposed by wicked men ) אנדות||‎ 
(מטָה‎ | 2. pangs (ef. 3M, Dan), abs. ח'‎ PS 
*3ך + למותם‎ they have no pangs (rd. 0) DA in). 

yon.‏ .ד v. sub‏ חרצנים 


-<9- 


cf. Ar. ה‎ 


vb. gnash or grind the teeth, only‏ חרקז 
poet. (NH id.; Ar. 555 file, rub together, grate‏ 
or grind (teeth); Aram. oi id.) — Qal Pf.‏ 
ms. ‘nN Jb 16°; Impf. pan ure! pin‏ 3 
—;372 ש חרק La 2"; Inf. abs. PIN 35%; Pt.‏ 
y,37”‏ ה' שניו על grind the teeth in rage against:‏ 
La 2" (only here‏ "112% על abs. without‏ ;35% 
sing.); 6. instr. (Ges§™* 9% Da Sati 8-6)‏ שן ₪ 
Jb 16°.‏ ח' בשניו על- 


ia [חרר]‎ vb. be hot, scorched, burn, 
poet. & late (Ar. = be hot, burn, thirst, Eth. 
0606: Aram.0; cf. As. ardru, glow, SASm 
“hae P 7 Be]serBAS 19) _Qal Pf. 3 fs. mA 30% 
MAY 602860. Ez 24", mA 18 24%--1. be hot, 
scorched, Jerus., under fig. of caldron Ez 24". 
2. burn = be burned, fig. of men, in ”’s judg- 
ment, Is 24% 3. burn, of bones of sick men 
in fever 29030 ח'‎ Jb30% | .טנא‎ Pf 103 
Je 6”, 12 Ez 15%, D2 ץ‎ 69%; 3 pl. 0) ץ‎ 1024 
(K6***); Impf. ויחָר‎ Ez 15° WN) Ez 24” (del. 
CoBal.) 1. be scorched, of bellows 02 in 
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nis 


fierce fire Je 6% (fig.); scorched, charred, of the 
vine (as fuel) Ez 15*° middle part charred, the 
ends devoured (52s) by fire (sim. of inhab. of 
Jerus.); bones (sim. zd.) Ez 24% (v. supr.). 
2. burn, of bones in fever  102+ ,בְּמוקֶד)‎ ef. 
Qal Jb 30°); be parched, of throat נה" גרוני‎ 
—Is41" 45*Ctr°v.nin. Pilp. Inf. 277m 
Pr 26” to kindle strife. 


Tw] n.[m.] parched place (Ar. =\,5, 
Bd*"™), only pl. abs. ח' במדבר ; חררים‎ Je 17° - 
(\[72W) fig. of life of godless. 


n.m. violent heat, fever (v. Ba‏ חרחרז 
בּשְחְפָּת NWA‏ וּבַדּלָקֶת בח" ובחרב ונ" פא 
Dt 28”.‏ 

TANIA u.pr.m. head of a family of 
returning exiles Ezr 2°! = Ne 7*; 69 Apov(a)p 
(meaning as above? or fr. חרר .זז‎ 1( 


DES hon (Vof foll.; Ar. 55 be or become 
Sree, > free, freeborn; NH חרר‎ Pi. set free, 
הר‎ freeman; Aram. 11, ia Pa. set free, 81, 
SEND freed-man, -woman; Sab. הזר‎ freeman, 
noble (?) DH M ופ‎ Penkm. 7. Eth. chéscoll. army, 
troops (in Amhar. free, noble, acc. to Di®), 
EP: free, noble, etc.) 


tu. ] דזר‎ | n.m.1¥*-* noble, late, esp. Neh., 
vy. Dr ™38™ (y. Lag®*®)—only pl. חרים‎ 1 K 218 
+6+. חורים‎ ₪6 10”, 6673 6; sf PIA 
18 34”;—nobles in Naboth’s city 1 K 215"; 
nobles of Judah, T3471 חרי‎ 67 13% Je 27” 30° 
Ne 6" 13”, הח" והסגנים‎ (in Jerusalem) Ne 2% 
453/57 +>, Ec 10”, of Edom Is 34¥.—1. ,חר‎ ₪ 
.חור .זז‎ 

hsm )/ of foll.; v. As. hardru, bore,‏ ו 
ל pierce, hurru, hole, ravine DI?*™™; Ar.‏ 
hole or mouth of millstone; NH V1 bore,‏ 
pierce).‏ 

fun חזרר , דזר‎ n.[m.]hole;—abs. 17 2K 12” 
Ez 87 (del. Co B ete.), חרים 5% 6% חור‎ 1 ₪ 14"; 
estr. חרי‎ Jb 30°; sf. חריו‎ Na 2%  ןֶהיִרח‎ Ze 14”; 
—hole in lid of chest 2 K 12” (made by boring, 
,(נקב‎ in door Ct 5*; in wall Ez 87 (yv. supra); 
=eye-socket “NA AIPA עיניו‎ Ze 14” (plague of 
enemies of Jerusalem); holes as hiding-places 
for men 1814", so also 13° Ew We Dr (for 
MT ,(חוחים‎ dwelling of outcast people חרי עָפָר‎ 
Jb30°; of dens of lions Na 2®.—1. ,חר‎ v. 1. WN, 


TAM, זור‎ n[m.] id.—coll. חור‎ Is 42” 


as hiding-places of men; estr. WJ Is 11° hole of 
asp (iD2). 


הרי 


+1. חורי ,חרי‎ adj., usu. n.pr.gent. et 
pers. (prob. =cave-dweller, soThes RobGes MV 
VB; v.alsoW Max Miil]4sen ™ Burepa 196, 165, 156) 1 , 
adj. gent. הח‎ Wy Gn 36” Seir the Horite (P); 
10, הח‎ also v? for MT 00. 2. n.pr.gent. alw. 
0. art.; usu. sg. coll. "277, ancient inhabitants 
of land of Edom Gn 14° שָעִיר)‎ D303); in P 
called אָדום‎ PIS שָעִיר‎ 32 367 (vid. v™); ef. 
:לע‎ ace. to Dt 2” (where alone ן , (הַחרִים‎ 
they were driven out by sons of Esau (yet v. 
Gn 36"* and Di); © 6 Xoppatos, ot Xoppator, 
(Gn 36° Xopp(e):). 3. n.pr.pers.m. 8. חרי‎ 
an Edomite Gn 365== 1 Ch 1°; G Xopp(e).. 
b. חורי‎ a Simeonite Nu 13°, but G Zovp(c):, GL 
Lovdpr.—t. חרי‎ v. sub 1, .חור‎ 


of 4011. ; cf. Ar. (5,5 vb. scratch,‏ /) חרש 
lacerate, 5 irritation, etc.)‏ 


earthenware, earthen ves-‏ | .גנד ]. גד חרשז 
sel, sherd, potsherd, P and late (N 11 DI,‏ 
Aram. 01)—abs. ’n Ly 671+ 9 win Nu 5”‏ 
2% חרְשיהָ +4t.; pl. cstr. WIN Is 45°; sf.‏ 
earthenware : m3 earthen vessel Je 3274;‏ .1— 
esp. P Ly 67 11% 147% 15% Nu 5"; without‏ 
TN PBPT Je xo; “NM ard‏ ח' Pr 265; of.‏ 53 
La 45 they are reckoned as earthen vessels, sim.‏ 
WIN-NS WIN Is 45°‏ אֶדָמָה of sons of Zion;‏ 
a potsherd (perh.= earthen vessel, v. Pr 26”‏ 
supr.) among earthen potsherds (of men, over‏ 
% ל against ” their potter); sim. of dryness‏ 
a fragment of earthenware, sherd Is 30%‏ .2 
Jb 25 a sherd to scrape‏ 1 לְהַתִגְרַר ;23° Ez‏ 


himself; 70 חַדּוּדִי‎ Tb 41” sharpest potsherds, 


fig. of sharp scales on belly of crocodile. 
HO .ד‎ Bee 


‘PILE. [חרס]‎ n.{m. ]an eruptive disease, itch 
(Aram. NDI, 1:2 also wore rough, etc.) 
—DIND Dt 28” עפלים||)‎ Kt, 273)—r, uw. DI 
v. sub .חרס‎ 

1 חרסות‎ Kt, NOW Qr n-f.coll. pot- 


sherd—MID107 שער‎ ONE Je 197, designation ofa 
gate in Jerus.; opening of the gate of potsherds, 
i.e. where they were thrown (vid. "11 and Gf); 
it led into the valley of Hinnom; & yapo(e)6 
favours Qr. 


Te [חרש]‎ vb. cut in, engrave, plough, 
devise (NH id., plough, so Eth. haf: Ph. wan, 
Aram. (rare)M1 engrave, Lins cleave, plough, Ar. 
= plough)—Qal Pf WN y 129%, DAVIN Ju 
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Is 28™ Pr 20%; YANN‏ יחרש Ho 10"; Jmpf.‏ *ו4 ז 
Ho 10"! + Am 6” (vy. infr.); 2 ms. A Dt 22”‏ 
Gn 4‏ חרש Pt.‏ ;"188 חרש Pr 3°; Inf. estr.‏ 
חרשי 120% ץש חרשים Am 9"; pl.‏ חורש t.;‏ 5 + 
Jb 1; pass. NUT‏ חרשות Th 4*+ 3 +-, fpl. abs.‏ 
cut im, engrave, of worker in‏ .1--:'17 16 
1K 7%;‏ ח' נחשת Gn 42(J),‏ ח' נחשת 97123 metals‏ 
Je 171 engraved on the tablet‏ ח' fic. nad md-by‏ 
of their heart. 2. plough, lit., human subj.‏ 
(animal usu. 6. 2), no obj. expr. 1K 19” Dt 22”‏ 
Am 6” (but rd. prob.‏ יחרוש בבקרים Is 28%, so‏ 


wn’, v.We al.); 6. acc. cogn. WNT |‏ בבקר יִם 


plough his ploughing (=do his plough-‏ ”8 ₪ ד 
ing), Pr 20%; fig. of Judah Horo”; with ethical‏ 
SM Tb 4° (\iynt,‏ ,(קצרן|) ref. U.N v‏ 
wT BMY Y 120" upon my back‏ חרשים ;(קצר 


have ploughmen ploughed (fig. of oppression by = 


wicked); חרש‎ = ploughman Is 28%, Am 9” 
(קוּצר||)‎ ; ’n with oxen subj. only 70 1. 3. 
devise (as one who works in, practises), usu. 
bad sense, obj. רְעָה‎ Pr 3”, רע‎ 6™; js מַחְשָבוּת‎ 
v's, חרשי רע‎ Pr 12” 14”; but also טוב‎ wan vo 
Niph. Jmpf. 3 fs. B20 ציון שָרָה‎ Mi 3” Zion, 
as a field she shall be ploughed=Je 26% 
Hiph. 71. ~>y ny מחריש‎ 1S 23° fabricating 
mischief against (v. Dr, and cf. We). . 

Twn n.m, ™**% oraver, artificer (Ph. 
vn)—abs.’n(=* WAN) Ex 35* + חֶרַש.08 ;4% ז‎ 
Ex 28% + 2 +; pl. ל +13% 110 הִרְשִים‎ 6.; DWI 
ז‎ Ch 444 Ne *נ1‎ (v. infr.); estr. YIN 285” 


+6t.;—1. graver, artificer: a. worker in — 


metal ד‎ ₪ 13" Ho8* 13? Dt 27° Jero*(|| צרף‎ Is 


Is 44% 2 Ch‏ ח' 92 ;29% (|léd.), 54° x Ch‏ יס 


24”; perh. also Is 417(+ (צרף‎ ; appar.=ham- 
merer Ze 25(symbol.). _b. worker in wood /'Y הח‎ 
2₪ ,(קצים)* ז ב ז = םח‎ 2 Kir2" ee 2 Chea 
Je 10° Is40” 44% 8180.ץ)‎ 1 Ch 22” infr.); perh. 
also Ezr 37 2 Ch 24” (both |[ayn). | 0. worker 


in stone ח' 28[ קיר‎ 2 8 5"=1 Ch 14: (om. ;(אבן‎ © 


also of engraving on gems ח' אבן‎ Ex 28" (P; 
|| OMA MAA); see also foll. d. in gen. /Y) {28M 
1 Ch 22"; idol-maker ח' צִירִים‎ Ts 45, cf. 44% 
(also v?"> supr.), 2K 24%° Je 24’ 297 (all 
|| 7201), Ex 35° 38° (both 2 ; both || .(חשב‎ In 
Own NA 1 Ch 4", הח"‎ 2 Ne "ד ד‎ valley of (the) 
artificers, and DYN artificers rCh 4%, n has — 
exceptionally, v. O15%* Ké*5*°; rd. DWN? 


דן ד 


2. fig. מַשָחִית‎ ’N Ez 21% men skilled to destroy. 
חרשת ד‎ n.f. carving, skilful working, 


only estr. PY ABAD Ex 31° 35%; (38/7 זב‎ 35%. 
—ir. חרשת‎ v. p. 361 infr. 


חריש 


Twn n.m.ploughing, ploughing-time— 
abs. V8) Gn 45°(E) ploughing and harvest- 
ing; also (=time of ploughing and harvest) 
Ex 34” (JE); 6. sf. as ace. cogn. WN VIN 1S 
8” (y. supr. YIN 2). 


ploughshare—‏ .11.4 [מחרשת מַהִרְשַה]1 


sg. sf. איש מַחְרְשָתּו‎ winds לש‎ to sharpen each 


man his plow ghshare 1 ₪ 13% (+ iny, ITP) + 
,"יז מחְרְשַתי‎ rd. prob. 3277 his goad (so ₪ G 
We Dr, see v”); pl. abs. יל מחרשת‎ (+ similar 
list; on txt. of both vv. see Dr). 


pis וחרש]‎ vb. 1. be silent, dumb, 
speechless; 2. be deaf; chiefly poet. (NH Pi. 
make deaf; Aram. win, wise be dumb, deaf; 
Ar. Uy> be dumb, speechless, cf. As. hardsu, 
restrain, oo “4 Pres iv. aaa BN 120) - Qal 
2 ms. wan 28) 837; wana 
תְְַשָנָה .ג 3 39% החדש ו‎ Mi 7" 
—1. be silent, alw. of God’s keeping silence 
when men pray 35” 50° (83? 109}; sq. 8 
Ao”. 2. be deaf, subj. %, sq. "3 לו‎ 
subj. DVIS Mi 7%. High. Pf. חַתֶרש‎ Nu 
30” Gn 34°; wenn) consec. Nu 30°; van 
consec. Nu 30”; AVANT Est 7*+ 2 t.ete.; Impf. 


"wm Nu 30%+2t. (incl. 2037 v. infr.); 


2ms. תַּחְרִיש‎ Hb r®; juss. VINA ז‎ ₪ 7°; 
תחרישון‎ Jb 13°; תחרשון‎ Ex14™, ete.; Imv. 
vann Ju edge ting החרישו 2% החרישי‎ 
"בד ה‎ Is ;'ז4‎ Inf. abs. החרש‎ Nu ה‎ ak 

Pt. WIND Gn 2474 2 +. (incl. 1 ₪8 10” v. infr.); 
מחרישים‎ 2 ₪ 19";—1. be silent (=exhibit silence) 


2 mpl. 


~ a. almost alw. of men Gn 24” 34° Ex 14™ (all 


J), Jum” 2513” 19” 2K 18%=Is 36”, Je 4” 
Th 6% 135519 a Pr 11217 y 32° Ne 5° Est 
41% 74; also wna WI + ₪ 10” (but rd. rather 
WIND ויהי‎ and it came to pass after about a 
month, & Dr); יחריש באהבתו‎ Zp 37 )6 6 Van} 
ce. his love, v.esp. Bul 74¥ 8); ה"‎ 
2 pers. keep silence at one, 1.6. fail to make 
₪ at proper time Nu ה‎ (all P); 
הח" אלי‎ Is 41 pregn.=come silently unto me; 
sq. כזן‎ pers. cease to speak with Je 38”; be silent 
about, pass by in silence, sq. acc. YI “NS Jb 41%, 
b. rarely of God, permitting evil in silence Hb 
iB 18427 ץ‎ 4 2. once causat. make silent, 
0.00.40 דז‎ 3. be deaf, shew deafness : ~by 
In ז‎ ₪ 7° be not deaf (turning) 

| us, 80 as not to cry. 


. Tyan adj. deaf—UW1N (=* Wan) Ex + 
.4%.; pl. חרשים‎ Is 20+ 3 t.;—deaf, Ex 4" (J; 
Pp : pas: ; 
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חרשים 


| nbs) wv 38% (|[¢d.); also Ly 19” a) Ts 29% 
35° 427594. y15? (for 1886 739 ef. 49°; «Gx 721 
Oct. p. 2 .זי‎ Che Comm., JQ Jan, 1892, Te) 43%; הי‎ NB ys 8° 
a deaf adder. 


rae wan n.[m. Jasadv. silently, secretly—— 
מַרגָלִים חי‎ Jos 2'(JE) exploring secretly. 


(of 2011. ; meaning unknown).‏ חרש זז 

n.m. 7579* wood, wooded height |‏ חרשז 
לד (As. hursu, wooded height COT‏ 
חורש Gloss (v. also D1?" ®° Ghe «tit: 2: on Is17, 9 : NH‏ 
Is 17"‏ ה wood, forest; Aram, SYN id.)—abs.‏ 
(ע.ז)3 2 ז הרשה Ez 31°(but on bothv. infr.);‏ 
mana 18 23°89; pl. DWAIN 2 Ch27*;—wooded‏ 
בּמְּצָדות (a3 v"), yi 18 so ‘Ma‏ "230 ות height‏ 
TA 2 Ch‏ בנה ירת ּמַנִדָּלִים 0 בְּנְבְעַת nbvona‏ 
and on the = heights he built for tresses‏ "2 
naw‏ הַהרָש Waxt)‏ ;)73 יְהוּרָה ||) and towers‏ 
Is 17° the forsaken places of the wooded heights‏ 
and summits Ges Ew De Di RV; but rd. prob.‏ 
forsaken places as the Hivites‏ ע' החוי והאמרי 
and the Amorites, so & Lag Che Or Brd Du; ’n‏ 
by Ez 31° shade-giving wood or thicket, of close‏ 
branches of cedar (but sense hardly legitimate;‏ 
del. G Co).‏ 

Iv. חרש‎ (/ of foll.; meaning unknown; 
suggestions on etym. v. a ( 

n. es |magicart, or perh.magic‏ [חרש] צנך 
drug (ar aM. wine practise magic, ON, |‏ 
magician, la ex incantation ,magic art, prepara-‏ 
tion of magic potion, so Eth. dhé(L: one using‏ 
incantations; dhét: MCh: hel: tncantation,‏ 
begs a medicinal‏ זי magic ; comp. perh. Ar.‏ 
broth given to women in childbed; ¥20 perh.‏ 
only D3n‏ — (5 יי יי magical drug, v. RS‏ 
Is 3% skilled in magic arts, or drugs‏ חרשים 
others gen.= handicraft).‏ >( ה לחש (\l‏ 


fim. טש‎ won | n.pr.m. a Levite 1 Chg” G Pa- 
paid, A Apes, GL Apns. 

1 דזר טא‎ n.pr.m. head ofa family of return- 

er ae 

ing exiles Ezr 2° G Apnoa, GL Baaoa,= Ne ל‎ 
@ Adaca. 

fu. דזרשת‎ un. pr.loc. only in combin. ח'‎ 
הגוים‎ , Harosheth of the nations (v. 3), Ju 428; 
perh. mod. el-Haritiye, on right bank of lower 
Kishon Vv Thomson "4 and Book; Central Palestine, 1883, 

shon, v. 


215 ff, Bd Pal 241 Be Bla Cooke =**: Deb. 3 GASm° $98 
חרשים‎ vy. WIT and NY; also .זנ‎ YIN. 
בצע שק‎ 5 - 


חרישי 
adj. meaning wholly dub.; only‏ [חרישי] T‏ 
Jon 4°; a silent east wind is not‏ רוּחַ pp‏ חרישית 
suitable in context; still=sultry is mere con-‏ 
ject.; Hi autumnal (Vv I. wan); St prop.‏ 
fr. DIN sun (or “whence 027‏ ,חריסית =חרישית 
comes) hot east wind; We makes no attempt‏ 
to explain. :‏ 


TL TW] vb. grave, engrave, only Qal 
Pt. pass. nha by חָרוּת‎ Ex 32" (E), engraved 
upon the tablets (by finger of God), but fr. ab- 
sence of || in cogn. lang. (Ar. ,כ‎ is perforate, 
bore, slit) prob. error for YIN (Je 17°). 


t [MM] n.pr.loc., only in יער חַרֶת‎ 1S 22°. 


vb. withhold, refrain (N H Won,‏ חשךז 
remit, spare,‏ הסך ges; Palm.‏ ,הסך Aram.‏ 
weaned (child) DHM‏ משתכן Vog** 5; Sab.‏ 
ZMG 1ST, 0 1 ef wn Gn 39° + 4 t. (+ Ez‏ 
zo" Ba; v. qn; Is 38” v. infr.), 7M Is‏ 
etc.; Impf.‏ 4 ד 76 Jb 30%, WN‏ השב ,14° 
מחְשוף 58% Is‏ תחְשף WM 1 65+ 2 +; 2 ms.‏ 
Pr 24"; 2 fs. ‘DUN Is 54°, 660.; Jmv. JON‏ 
;1777 "בזע הושף ;ינז Pt. JT Prro®‏ ;יפ ץצ 
a. withhold, keep back, keep for oneself,‏ .8-1 
ace., Gn 22”(E),v"39°(sq.*29; bothJ); abs. Pr‏ 
in disci-‏ (שבם) withhold the rod‏ ; (כְתן (opp.‏ 21% 
no obj.expr.11424". b. keep one‏ ;3% ז pline, Pr‏ 
from evil, calamity, She’dl, etc., 6. acc. and 2‏ 
חי DWE] nyeD‏ ;194 ץ 25% Gn 20° (E), 1S‏ 
or TWN for‏ חָשַכְתָ cf. Jb 33% Is 387 (rd.‏ 78° ש 
abs. dinder (i.e. calamities‏ ; (חשק MT FPN, v.‏ 
Ezr 0 thou‏ ח/ men‏ מָעוּנָני ;14° fr. coming) Is‏ 
hast kept back, downward (=and kept down),‏ 
part of our iniquity, i.e. hast not punished us‏ 
according to our full desert. 0. hold in check‏ 
acc, 28 18" (or spare v. infr.) ; obj. pyr‏ .10 
Jb 7”‏ פי Je14"”; esp. of keeping silence, obj.‏ 
;177 אָמרים ,10% Pr‏ שפתים restrain my mouth,‏ 
‘TN? 3B Jb 30” from my face they have‏ רק 
not withheld spittle (=they have spit in my‏ 
face). d. refrain (fr. doing what is mentioned‏ 
in the context), abs. Is 547 58’. e. spare, c.‏ 
acc. pers. 2 K 5” he hath spared Naaman N31)‏ 
so as not to take(=and hath not taken anything)‏ 
out of his hand ; perh. also 28 18% Joab spared‏ 
the people (v. supr.). £. reserve for, 0. ace. + ;‏ 
(abs.) restrain, check (pain) i.e.‏ .2 .38% סד 
assuage, so appar. MT Jb 16° (v. Di Kau; 7‏ 
would not restrain condolence of my lips, © >‏ 
v. Jwn.‏ "30 ₪---.(יחשך for‏ לא אחשך Me, rdg.‏ 
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. prophet, Ez 47 (but Co, del. v. as interpol.); 


חשב 


Niph. יַחֶשְְֶּרָע ועו‎ WY DVD Ther at the 
day of calamity the wicked is spared (pass. of 
Qal 1 e); 7) Jb 16° be asswaged, of pain (pass. | 
of Qal 2). 


vb. strip off, strip, make bare— |‏ חשףז 
Jo x7, NRT‏ השפ ,52% Qal Pf YT Is‏ 
py 29°; Imv. fs.‏ ויהשף Je 13" 49”; Impf.‏ 
לחשף estr.‏ ;ד 10 ™BYN Is 47°; Inf. abs. (WN‏ 
Ez 47, ‘Dw‏ חַשפָה Is 30 Hg 2"; Pt. pass.‏ 
(pl. estr.? cf. infr.).—1. strip off, expose‏ *20 18 
oneself by removing (obj. baw, flowing skirt,‏ 
train) Is 47? of Babylon, personified as queen‏ 
Je 13%. | 2.‏ ח' שוליף say, spoprby‏ שוק ||( 
lay bare, fig. of ’» Is 52 obj. WIP VN; of‏ 


obj. pers. Je 49” חשפהּ (פּליתין)‎ AWN Jo x17 
of locusts stripping fig-tree; NY חשופי‎ Is 20% 
(pt. either sg. coll., with formative ending *_, 
De Lag ®?!- 19 (cf למ[‎ ae 
nny’ ו ח'‎ 29° of voice of * (i.e. a storm) strip- 
ping forests. 3. draw (water) Is 30; (wine) 
Hg 2"°; properly take from the surface, skim. 
[חשיף]1‎ n.m. only pl. 69: ‘BUN wa 
עִזִּים‎ 1K 20% GBT and most, two little flocks 
of goats (swn=segregatum, strictly what is 
stripped off), but this without other evidence 
than authority of the Vrss; Klo proposes ‘2¥3- 
Dy DBL on the bare height, after the manner 
of goats. 
,חשוּפָאז‎ NOW n.pr.m. head of a 
family of Nethinim among the returning 
exiles חַשוּפָא‎ Ezr חַשפָּא=2%‎ Ne 7*. 
החשופי‎ Is 204 v. .חשף‎ 


n.m. a laying bare, stripping—‏ מחשף7 
WMD Gn 30%(J) a stripping of‏ הַלְבֶן only estr.‏ 
the white, i.e. so as to shew wood under the‏ 
bark.‏ 


vb. think, account (N H id. 4‏ חשבז 
aie; Ar. 22.5; Eth. 00: id. 37‏ , חשב Aram.‏ 
ח' mng. dub. v. CIS 8) _Qal Pf.‏ חשב Ph. n.‏ 
: שב Is 33°+ gt.; mines 28 14* etc.; Lmpf.‏ 
sf. ae‏ 40% ץ 19% Is ro’ +4 t.; “AVM 2S‏ 
Dn 11%; VM‏ 418 ץ Th 19” 33%; pl. WM‏ 
ן % 9+ etc.‏ 1618%% נִחְשָבָה 35°35 Tsing" pawn v‏ 
חשב Ex 31'+3t.; Pt.‏ לחשב Impf.; Inf. estr.‏ 
Ch 26%; DAWN Ne 65+‏ 2 חושב Ex 26'+15 t.,‏ 
Mi 21+ 3 t.;—I. of man: 1. think,‏ חשבי t.,‏ 3 


וו + 


חשב 
Is 107 not so thinketh‏ לבבו לא כן יחשב account‏ 
Mal 3" those thinking of‏ חשבי his mind ; VOY‏ 
Is 53* we‏ השבנהו נגוע his name; sq. 2 ace.‏ 
thought him stricken; elsewhere c. ace. + ;‏ 
Gn 38° (J), 18 1% Jb 19” 357 417; fig., of‏ 
crocodile Jb 41" he reckoneth tron as straw.‏ 
Ez 38",‏ מחשבת devise, plan, mean, c. ace. NY‏ .2 
Pr 16%, Nip‏ תהפכוּת ,87 7° Ze‏ 140° 35% ץ רעה 
NS Mi 2' Ez rr?‏ ,357 דּבָרי NOW)‏ ,21% לסז ץש 
devise evil against‏ ח" רע(ה) על ;52% ץי חוות 365 
ow 418,‏ ח' רעה ל % Gn 50” (E), Je 48? Na‏ 
Est 8° 9”,‏ *זז מכ 49° 18% 111° Je‏ ח' מחִשָבַת על 
inf, 1 0 18" Je 18° 23”‏ .5:6 ד 2S‏ ח' כזאת על 
Impf.‏ + לבלתי 6 ;140° 97 Jb 6” Ne 67° Est‏ 
for‏ חושב (where, however, Ew rds.‏ 2814 
carries on‏ לבלתי avin) cf. We Dr; in this case‏ 
S19”‏ 2 ,ח' עון ל" charge, impute‏ .3 ,(לא יְשָא 
impute iniquity to.  . esteem, value, regard,‏ 
silver Is 13, a man Is 33% the servant of ” Is‏ 
invent ingenious and artistic things,‏ .5 .3° 
Am 6° invent for themselves‏ ח' להם כלי שיר 
invent‏ ח' )53( מחשבת instruments of music;‏ 
cunning work (of artistic devices in constr.‏ 
of tabern.) Ex 31* 35° (all P), so 2 Ch 2”;‏ 
work of the ewnning (ingenious, in-‏ מעשה חשב 
ventive) workman (of artistic devices in‏ 
weaving; see esp. VB and Di) Ex 261! 28°"‏ 
NWN 2 Ch 26" in-‏ חושב (all P);‏ 39° "36° 
ventions of inventive men (of engines of war) ;‏ 
ayn) YIN craftsman and inventive workman‏ 
(in constr. of tabern., vid. supr.) Ex 35° 38% (P).‏ 
II. of God: 1. think, 0. acc. pers + ? indirect‏ 
obj.accownt one nN), for an enemy Th 13* 33%;‏ 
he accounted me unto him as‏ ד Jb‏ ח' לו yaya‏ 
his adversaries. 2. devise, plan, mean, c. acc.‏ 
for good Gn 50” (E) ;‏ לטבה indirect obj.‏ 5+ 
,על pers. devise for me 40"; ace. rei+‏ ל c.‏ 


devise something against a person Mi 2° Je 18"; 


towards one Je 29", c. אל‎ against Je 49” 50”; 
sq. inf. Je 26° 36° La 2°. 3. empute, reckon, 


0. ace. rei + ל‎ pers., the habit of believing in 


\ he reckoned to Abram as righteousness Gn 15° 
(JE; cf. Niph. 3); not impute iniquity to 
oney 32. Niph. Pf avn] Nu 18% נְהָשָבְתִּי‎ 
ץר‎ 88° ete.+ 10t. Pf.; Impf. יִחֶשָב‎ Lv 7% + 7 +t. 
ete.,+ 6 +t. Impf.; Pt. 1M) Is 2% 1 K 107 
2 Ch 9”:—1., be accounted, thought, esteemed, 
6. 2 as Ho 87 Is 5% 29% 40" 44” Jb 18° 


“405 6 5 Is 29% = 32", La 4°; DY with, among 


naa Ts 2” at what (value)? (vy. prob.‏ שץ 


interpol. ; om. 60(( ; 6. acc. Dt 2° Pr 17 Ne 


363 


חשבון 


13; לו‎ sav נָכרית‎ Gn 1 (E; ₪ Sam 
M33) Is 40”. 2. be computed, reckoned, 
6 ל‎ Jos 13° (D), by Ly 2 (P), 2S 47> abs. 
כסף‎ was not counted (so plentiful was it) 
ih io" = 2 Chig# 2 א‎ 3. be imputed 
to any one, 6. 5 Ly 7* Nu 187 (all P), Liv 17* 
(H) Pr 27“; the interposition of Phinehas 
נח? 45 לצדקה‎ 106% was imputed to him for 
righteousness (cf. Qal II 3). Pi. Pf. 3 ms. . 
aun Ly 257 + 4 %.; + חָשָבָה‎ Joni*; 1 =. חַשַבְתִּי‎ 
"דֶד ץש‎ 119"; Impf. ְחַשָבן זז 6 דד וקב‎ 
Na 1°, etc.,+4t. Impf.; Pt. ayn Pr 248:— 
1. think upon, consider, be mindful of, c. ace. 


(\7YIM). 2. think to do, devise, plan, c. acc. 
Pr 16°, 2S of persons against whom Ho 7" 


Na 1°, by Dn כ הדצ‎ ₪. int. ר‎ 73)°.Pr 242s soy of 
inanim. object לְהָשָבָר‎ naw הָאָנְיָה‎ Jon *ז‎ the 
ship was about to (minded to) be broken up. 
3. count, reckon, the years since a sale of land 
ein’ (HL); ¢. pers, liv 25°" (1), 2759 (Py 
6. BY 1 25°(P); 6. AX תג‎ 12". Hithp. 
Impf. 280. ND ova Nu 23° (JE) among the 
nations it shall not reckon itself. 

Tavn n.m. ingenious work, name of the 
girdle or band of the ephod (cunningly woven 
band, RV), only P; alw. in combin., ה" האפ(ו)ד‎ 
Ex 287-8 29° 39%! Ly 87; INTAN ח'‎ Ex 288 39°. 

Taawn n.pr.m. (consideration)—son of 
Zerubbabel 1 Ch 3”; 63 AcovBe, 69 1, 40 

1 דזשוב‎ n.pr.m. (considerate)—1. a Levite 
chief 1 Cho Ner1”, G Acov8. 2. builders 
at the wall: a. Ne 3" 10%, 6( Acov8, Acovd. 
b. Ne 3%, 660 4 

jie pawn n.m. reckoning, account (NH 
Aram. id.) Ec 9”, 7 בקש‎ Ec 7, ’n מצא‎ Ee 7”. 

il. pawn n.pr.loc. of the city of Sihon 
king of the Amorites Nu 2127255" 305 (all E); 
Dt t* 2274.26.30 gee Ane 29° Jos 7 ב‎ 0% 
(all D) Ju 11% Je 48* Neg”; captured by 
Israel who dwelt in 16 Nu 21" (E) Juri”; 
rebuilt by Reuben Nu 32% (E), given to Reuben 
at the division of the land Jos 13" (P); on the 
border of Gad, Jos 13°° (P), it subsequently fell 
to Gad and was assigned to Levites out of that 
tribe Jos 21° (P) rCh 6"; the Moabites gained 
possession of it Is15* 16°? and subsequently 


חשבון 
the Ammonites Je 8?" 49°; it was celebrated‏ 


for its fish ponds Ct 7° —Mod. Husban, Seetzen 
Reisen i. 407 Rob BR i, 551 Bd Pal 191 Survey EP Bt 


1 [חשבון‎ n.m. device, invention (cf. Lag 
BN20) only pl. abs. הָאָלְהִים ; שָבנות‎ ney 
Day nbayin wpa MEM) Wh DWTS Ee 7% 
God made mankind upright but they sought out 
many devices ; חושב‎ navn navn wy) 2 Ch 


26 and he made contrivances (i. 6. engines of 
war for hurling stones and arrows, see yb) the 
invention of inventive men. 

n.pr.m. (Yah(wu) has‏ חשביה חשביהוּ1 
taken account) —1. savin a temple musician‏ 
Ch 25 I= MIN vite Gi in 1201 64. 2.‏ 1 
MAVN a Levite, David's time 1 Ch 27"; perh.‏ 
officer of David in Hebron 1 Ch 26%;‏ חשביהו-= 
5 8 חשביָהוּ .3 0 6 in both‏ 
Josiah’s time 2Ch 35°3 G eau Elsewhere‏ 
Levite in line of Merari 1 Ch 6”‏ .4 : חשביה 
G AceB(e)t, 6. 5. Levite 1 Chg", ₪‏ 
AcaBia=Ne11”,A GL AcaBtov{ as |. 6. Levite,‏ 
Ezra’s time Ezr8"** Nero” 11” 12™ (G AcaBias‏ 
q.v. 7. head of a family‏ ,2 חְַשבְנִיָה = etc.)‏ 
of priests Ne 127, 60 000005 8. a builder‏ 
at the wall Ne 3”, 69 Acafta(s).‏ 


1 זשבְבָה‎ a.pr.m. (this and foll. perh. txt. 
err. for חשביה(ו)‎ ; yet © EoaBava, GL AoBava) 
—a chief of the people, Nehemiah’s time Ne 
10”, Vid. also following. 

n.pr.m. (y. foregoing) ;—1. father‏ חשבניה 


of a ו‎ at the wall Ne 3% ₪ AcBavap ; 
GL SaBanov| - as]. 2. a Levite Ne 9’ (om. G) 
= man 6. 


trav n.f. thought, device (chiefly 
poet. and late)—abs. מ'‎ Je 18% 49%; מַחַשָבֶת‎ 
Ez 38"; Navn Ex 35% 2 Ch 2% estr. מַחַשְבָת‎ 
Est 8° 2Ch 26"; sf. iN2vMd Est 8* 9%; pl. 
מִתְשָבוּת‎ Je זז‎ "+ 7 +;  תבשחמ‎ Ex 31443 t.; 
686. מַחְשָבוּת‎ Ts 597 4-3 6; מַחָשָבת‎ Gn 6%; sf. 
מחשבותי‎ Is 55° 060. + 19 t. sfs.;—1. thought : 
a. of man DIN’D ש‎ 94"; ab מ'‎ yr 33” thoughts 
of the mind ; (25) יצר מ'‎ (53) Gn 6* ) 1 Ch 28° 
20% b. of God mm מ'‎ Mi 4”; 6. “28 y 40%; 
“by Je 51°; the thoughts of God are Ie ie 
deep ¥ 92°; higher than man’s thoughts Is 
BS 8-9" oh velo dane plan, purpose Is 55’ 597 
657 66% Je 65 18% 56° 210% Jb21” La 
gl Rist 88; POND Press ימי ערימים‎ 
i Maile מ'"‎ Prr2°; מ' עמים‎ an EBLE 
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“p Is 597‏ און 


yen 
Je4™ שָלוּם ;"הז על מ' רע %*6 על‎ 0 Je a1 
מ"‎ avin devise devices 2814" Jerr 188 2 
a Bor Ez 38" Dn rr Est 83 9” מ'‎ ag 
subj. of בכוּן‎ be established Pr 16° 20; 19 הפר‎ = 
break plans Pr 15”. 3. invention Ex 31* > 
35°34 (all P), 2 Ch 2% 26* (v. UN ES). 
חַשְבַּדנָה‎ n.pr.m. (etym. dub.)—one’ of — 
those who stood with Ezra at the reading of ~ 
the law Ne 8'; Bom. ; A AcaBaapa, GL ABaavas. 
1 [חשה]‎ vb. be silent, inactive, still 
(chiefly poet. and late) (NH zd., Aram. מז‎ 
deriv.)—Qal Jmpf. 2 ms. meme y 28) Is 64"; 
NYO Ts 62) 65°; wm ; WO yp 10785 
—tbe silent Ec זב‎ (opp. 7 Is 62™ (= 
neglect to speak); of ” i.e. be unresponsive 
- 28) )|| ;(חרש‎ Is 64” (|| PER but 65° of 
‘Ys keeping silence at iniquity, 1.6. overlooking ~ 
it (cf. 57" Hiph.); of waves, be still y 107° 
(subj. O33), | .עצפנ‎ Pf. ‘MNT ש‎ Is 
424; Imv. WN 2 K 23°; Pe, myn Is 57>; ₪ 
Dw Jur8°+ 3t.;—1. exhibit silence, be silent 
2 K 2** 7° y 39° (sq. מטוב‎ , || DIN), fig. Is 42% 
(|| (אחריש‎ ; of י'‎ '5 being silent at iniquity Is57™ 
(i.e. overlooking it, cf. Qal 65°), poss. also is” 
be silent, opp. rescue, Ges Che DiDu. 2. shew 
inactivity Ju 18% NOB הח'‎ 1 K 22% Gilead is 
ours, and we shew inactivity so as not to take it. 
3. causat. make still, quiet, sq. 0 of direct obj. 
Ne 8% (v? הפו‎ q. v.) : 


own, DWT v. supr. p. 302 a. 


wn vb. be, grow dark (NH 20.; Aram. 


- ל Ar. ₪ bear rancour, v. Lag‏ ;=*ל, חשף 
Mi 3‏ .פס וְחַשָכָה —Qal Petits + 4t.;‏ 
consec. Ec 12% =‏ חכו 5% La‏ חשכו (but v. infr.);‏ 
Impf, 3 fs. JENA Ee 122 ; VN ‘Ex 10%; 3 mpl.‏ 
SUT Th 3% 3 fpl. M9QUTD 6%; -1. be, grow‏ 
Is 13”‏ הַשָמָש ;18° Is 5% 61 (fig.) Jb‏ אור dark,‏ 
Ez 30% (where rd.qwn, for MT Bae‏ היום (fig.);‏ 
,השמש ef. Ec12?(subj.‏ , (כוכבים Jb 3° (subj.‏ ; (חשך 
impers. Mi 3° (si vera 1.5 =‏ ; (הכוכבים ,הירח ,האור 
but rd. prob. 13M, corresponding with 71212‏ 
| ח' מְשַחור : preceding). 2. have a dark colour‏ 
DISM La 48 darker than blackness is their visage; —‏ 
grow dim‏ .3 סז Ex‏ הָאָרֶץ of the earth‏ 
La 5” (subj.122y), cf. ~ 69% (fig.), Ee 12* subj. =‏ 
ie. the eyes. Hiph. Pf PUI Am 5% =‏ הֶראוּת 
WM 6‏ ;"139 ץ ‘APM Am 8%; Impf. WT‏ 
Pt PWM Jb 385;-----‏ ;105% ש WM‏ ;13% 


השך 


=hide, conceal, sq. 122 ש‎ 
obscure, confuse Jb 38° (obj. TY). 

darkness, obscurity ;—‏ 7 *1*?. גננ. גב חשךּז 
Gn 1° + 75%.) + Ez8" del.Co A Betc.);‏ חשך abs.‏ 
estr. id. Ex 10; sf. °300 y 18"=2§ 22”;—‏ 
darkness (opp. 8) lit. Gn 1°* (P), Is‏ .1 


3. fig. 


" 45’ 1526 Ec 2% cf. in imprecation Jb 3** 


טַ 


& 
ky 


: 


Gn 1 (P), cf. Jos 2° (JE),‏ לילה = (ח' וצלמות) 
Is 45% 10 17" 24% 38" 104”; darkness in‏ 
mines Jb 28°; of extraordinary darkness, in‏ 
Egypt Ex 107*(E); AEN” NEx1o*(E),y 105%,‏ 
from piular of cloud Ex 14”(J); at Mt. Sinai‏ 
Dt 4" 5”; of clouds of theophany 2S 22%=‏ 
of darkness in death, or 02601, 1 S 2°‏ ;"18 
IN), 17° 18% y 885 Pr 20”‏ ח' וצלמות) Tb ro‏ 
=extreme of darkness). 2. =secret‏ א ישון ח') 
=hiding-place‏ ; (צלמות |\(™12 place(s) Is 45° Jb‏ 
Jb 34> (|| 2d.), cf. » 139°" ;—on Ez 8", v. supr.‏ 
fig., a.=distress Is 5” g' 29 (fig. of blind-‏ .3 
=18° ץ *ךָ 311 ?3 ness), 42’ 49° 58% 59° 60" La‏ 
ees Sb iE 20” 22" 23% 29° 107°"‏ 
Ec 5" 115 b. =dread,‏ 112 , (צלמות || {in both‏ 
terror, symbol. of judgment Am 5°” Zp 1”‏ 
Nat® Ez32° Jo2*3*. ©. =mourning Is 47°.‏ 
d. = perplexity Jb 5“ 12% 19°; confusion 735°.‏ 
=ignorance 2 37% 100 2. £. =evil, sin‏ .6 
Pr2™. g.=obscurity Ec 6**.‏ = 15 

Wiad adj. obscure, low, only mpl. as 
subst.; לְפֶנִי חשפִּים‎ asM da Pr 22” he shall not 
stand before obscure men (opp. .(לפני-מלבים‎ 

ח'---(.6%סן n.f. darkness (chiefly‏ השכהז 
Gn 15"+2 t., so rd. also prob. Mi 3° (for MT‏ 
estr. NVM y 18";‏ ;"139 ץ חַשִכָה ;ְחֶשָבָה 
Is 50";—darkness, opp. light (7758)‏ חְשכִים pl.‏ 
(JE); “NPN‏ 155 0 ח' supernat.,n>m3‏ ;"139 ¥ 
חשָרתדמים "22 ₪ 2 || DY y 18" in theoph. (but‏ 
a mass of water); fig.=lack of understanding‏ 
=distress 18 85 (|| M3), 50.‏ ;82° ¥ 

כ' n.m. dark place (poet.)—abs.‏ מחשך1 
Ts 29" 42°; JZ y 88"; pl. DDVMD 88" 143°‏ 
=La 3°; estr. ‘20M ¥ 74";—dark place: a.‏ 
db. dark region,‏ .”74 מה'הארץ =hiding-place‏ 
im which men may lose their way 15 42%. ¢. =‏ 
y 88" (v. Che); of dark place of‏ שאול grace, or‏ 
God's wrath (like She’6l) 88°; 61. 143°=La 3°.‏ 
ad. =secret place, secrecy (of plots) Is 29”.‏ 


T [ wr] vb. shatter (BAram. 220 shatter; 
NH Pi., || משבר‎ ; Syr.\ vee forge’'a metal, Ar. 


36 


make dark,’nin יום לילה‎ Am 5°; abs. cause dark- 
- ness Je13” שש‎ 1057, cf. Am 8° (לארץ)‎ 2. 


- 


חשק 5 


pee drive cattle violently ; As. hasdlu, shatter, 
destroy Zim**” D]***)—WNiph. Pt. fig. -b3 
הְַּהָשָלִים‎ Dt 2 55 all the shattered ones, i.e. those 
broken down, worn out, sq. 2) FY TAN; 
others think=y>n. 


1 Dyn n.pr.m. head of a family of returned 
exiles Ezr 25 = Ne 7™, Ezr 10% cf. Ne 8* 10”. 

T חשמל‎ n.[m.] etym. and exact mng. dub.; _ 
evidently some shining substance ; AV amber; 
supposed by Thes (q. v.) and most to be a bril- 
liant amalgam of gold and silver, © #Aexrpor 
(v. Liddell & Scott 5. v.2), B electrum ; v.also 
D1] in Baer => *; only in the combination’T כָּעין‎ 
like the appearance of ח'‎ Ez 1*= , הַחִשָמִלָה‎ PYs 
Ez 8* (on ending 7_ vy. Ges'®?®*; Co del.) 

T חשמן]‎ [ n.m. only pl. השמנִים‎ y 68; mng. 
unknown, 69 > 33 ambassadors, Rabb. nobles, 
conject. from context ; doubtless txt.err.; Nes 
JBL 281,22 prop. ביטממנים‎ they shall come with oils, 
ointments, Hilg Che (after Aq Jer) DU hasting. 
= 
ו‎ . 


yaw n.pr.loc. town in southern Judah, 
site unknown Jos 15~. 


n-pr.loc. a station of Isr. in‏ הזשמנדק+ 


wilderness Nu 33°, site unknown. 


of foll.; meaning not certain ; Ar.‏ 4( חשן 


= is be excellent, beautiful; = beauty, 
all excellence; hence poss. חשן‎ either as chief 
ornament of ephod, or as the most excellent, 


precious article of high priest’s attire). 


1] nm. the breast-piece or sacred 
pouch, containing the ,אורים ותמים‎ worn on the 
breast of the high priest when he ministered in 
the Holy Place to bring the tribes for memorial 
before”. It was made of the same material as 
the ephod (v. 758), a span square ; set in front 
with twelve jewels in four rows, engraved with 
the names of the twelve tribes. It was firmly 
fastened to the shoulders of the ephod by gold 
chains passing through gold rings, and to the 
lower part of the ephod just above the girdle 
by a blue ribbon passing through other gold 
rings. It was DSU2(7) חשן‎ (Ex 285) pouch 
of judgment, because of the decision given by 
the וָתַמִּים‎ ON GN. The name occurs only in P, 

2 7 5 QA DRBBACBBVD 505 4-927 489-1516. 
Pre Fe i 


+ pun vb. be attached to, love (N H 
press. together, desire (rare); Aram. השק‎ bind, 


pun 
saddle (an ass))—Qal Pf.’n Dt 77+ 4 t.; AWN 
Gn 348; APVN Is 38" (but y. infr.); APYM De 
21";—be attached to, only fig.=Jove, a woman 
sq. 2 Gn 348 (P) Dt 21"; elsewh. of ’*’s love for 
Israel Dt 7’ 10%, and of love to” 015; sq. 
acc. cogn. oy and inf. בלדחשָק שלמה אשר ח'‎ 
=*וף א ז לְבְנות‎ 2 08%; novi wa) חָשקְתָּ‎ Is 38" 
lit. thou hast loved my soul out of the pit, i.e. 
lovingly delivered it; but rd. F3YN thow hast 
held back, kept, from © ¥ Lo Ew Che Di, or 
חשף‎ hold back (Imy.), so Du. 

T חשק‎ n.m, desire =thing desired—cstr. 
שלמה‎ pun ;יס זז צ ,018% 2 =*יפ א ג‎ sf. PY AY? 
Is 21* the twilight of my pleasure. 

T [pawn] n.[m.]| fillet or ring clasping 
(binding) a pillar of the tabernacle, only pl. sf. 
חשקִיהֶם‎ Ex27°+ 5 t.; חשוּקִיהֶם‎ 19% 3 81777; 6 
of the pillars at door of tabernacle (Onin) were 
overlaid with gold Ex 36*; those of the pillars 
of the court with silver 27°" 38'°1)7-9(all P), 
v. Di on Ex 27"; >Thes and most who under- 
stand of connecting-rods, joining tops of pillars, 
from which curtains were hung. 

[WM] vb. denom. only Pi. furnish‏ .צנ 
with fillets or rings, and Pu. pass.; Pi. Pf.‏ 
ms. PHN Ex 38% (P), subj. Bezaleel. Pu. Pz.‏ 3 
DD OPwWMID Ex 27 38" furnished with silver‏ 
(both P).‏ הָעַמוּדִים fillets, in agreement with‏ 

1 [PAWN] n.[m.] spoke of a wheel (as bind- 
ing felloe to nave)—pl. sf. ז חִשַקִיהֶם‎ K 7, 

WHT (V/ of foll.; of. As. addru, collect, 
gather Zim™®®, In Ar., collect is 2, but 
(yo not usu.=v)). 

1 [חשרה/]‎ n.f. collection, mass, only (si 
vera 1.( DYO7NIWN 2 6 22” (NBWN in || ץ‎ 18”). 

n.[m.| nave, hub of a wheel‏ [חשגר]1 


(which gathers in the spokes)—pl. sf. DWH 
1 


22 חשש‎ ) 4/0 1011. ; cf. Ar. 2S hasten, hurry 
(trans.), 2s particles of straw, sand, dust, as 
flying quickly about; v. Lag®**’). 

TU a.m. chaff;—abs. 179 ח'‎ MAA 
WD Is 33 ye conceive chaff, ye bring forth stubble 
(fig. of vain attempt of Assyr.); estr. nan? ח'‎ 
MB Is =" (|| UP) as flaming chaff sinketh down 
(sim. of perishing of heedless Judahites). 
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חתי 
vin.‏ .+ חַשתִי 
OAM +. non.‏ ,חַת 


n.pr.m. appar. represented as ances-‏ חתז 
tor of the Hittites (etym. and mng. unknown;‏ 
pronounced as fr. / yy in Heb. & As., but not‏ 
infr.)—‘begotten’ by Canaan Gn‏ חי Egypt.;‏ 
(J)=1 Ch 1™; elsewh. only in combin. with‏ ”10 
i322; a. N22 ace. to P lived at Mamre‏ ,122 
(Hebron), and one of them sold Abraham the‏ 
cave of Machpelah for a sepulchre Gn 23%*1‏ 
.”49 2 16.18.20 
Esau Gn 27% (P; G om. v’; || Psd niva=‏ 
)!26 22 כ 


TOM adj. ct n.gent. Hittite(s) (Egypt. 
H-té, Hetd, W וצה‎ | ae 
Haiti, Schr*°™*. COT on Gnio”’DI™™*; Tel= 
el-Amarna Hatti, Hatta Bez 7° Amam- Brit. Mus, 150 
—m. alw. 6. art. ‘7 Gn 23” Ex 3*+ ; 1 חִתִּית‎ 
Ez ד‎ 6*% mpl. O90 768 1*+ 3 %.; fpl. חִתִּית‎ 
ך‎ K 11';—1. adj., of seller of Machpelah to 
Abr., 07 {BY Gn 23” 49”? 5018; בְְּצְחַר‎ Pay 
הח‎ 25° (all P); of fathers of Esau’s wives בָּאָרִי‎ 
M3 Gn 26%; TD fio +" 36: (all P); also of 
warriors of David, ‘Mi? PONS ז‎ ₪ 26% and esp. 
אוּריה הח‎ 2 9 I y3-6-17.21.24 T2210 25 I K Ae I Ch 
11%; fs.= subst., only of (religious) ancestry of 
Jerus. Ez 16° thy father was the Amorite, and 
thy mother was a Hittite woman KN}, similarly 
;ץש‎ fpl.=subst. of Sol.’s foreign wives, M*ANn 


1K ונד‎ Hittite women (+ מואביות‎ , Ney 
2. .ג‎ usu. a. coll. ANT the 


nits, .(ְצַדְנִית‎ 
Hittites: in lists of Canaanitish peoples Gn 15” 
(JE), Ex3*"(both J), 13° 23% 337 34" Nu13™ 
Jos3"(all JE), Dt7* 20% Josg' 12* 24" (all D); 
rd. also for "70 Ju3* (so We Mey Bu'™**); 
in Jos ינז‎ (D) del. ‘997 We Mey Bu", and 
rd. then החתי‎ for 39 לצ‎ (so G, not GL); further 
1 K 9%=2 Ch 8’, Ezrg' 6א‎ 05 ib. pl. HANG: 


DAN PIN 93 Jos 14(D)nearly =landof Canaan- 


ites; “N73 ארץ‎ specif. of northern home of Hittites 
Ju 1%; soalso 2 5 24° where rd. nw DANO אֶרֶץ‎ 
(for MT ,חָדְשִי. + תחתים חֶרְשִי‎ VIP); DAN מַלְכִי‎ 
1K 10%=2 Ch 1” (both + DIS 250), 2 K 7° 
(4+D%y '259, both feared by DIS). Hence 
it appears that הַחתּי (ם)‎ had their proper seat in 
the north—where also they were encountered 
by Assyrians from time of TP I (v. Schr D1'*), 
and by Egyptians from time of Tutmes III (v. 
WMaxMiill."“)—(ef. also Ju 3° Jos 11° supr.), 
but that individual Hittites were known in Isr. 


only of wives of —‏ בָּנוּת(-)חֶת .מ 


הקייש רייק מ" הכ ה שר = 


36 חתה 
(cf., besides 1 ₪ 2° 2S 11° 666. r K 9” supr.);‏ 
that the Hittites were regarded (by JED) as‏ 
one of the peoples of Canaan, and that the name‏ 
even came to be used in more gen. sense for‏ 
Canaanites. Only in P do they appear as‏ 
haying a definite settlement in the south, and‏ 
are designated by 1122 (v. NM), as well as by‏ 
the adj. ‘907.‏ 


vb. snatch up, usu. fire, coals‏ [חתהןז 
(N Hid. ; USN, , 20. (rare); As. hati is destroy‏ 
(i.e. snatch away?) v. SASmith**?*) — Qal‏ 
Impf. WHT. Pr 6%; sf. JAM 52°; Lnf. estr.‏ 
Is30™; Pt. nnn Pr 25°;—snatch up, c.ace.‏ לַחָוּת 
WS Is 30" to snatch up fire fromia hearth‏ מיקוּד 
Pr 6 shall a man‏ אש בְּחִיקל ; (לחשף מים 8230 ||) 
snatch up fire in his bosom and his garments not‏ 
be burned ? (in sim. of adulterer); pregn. sezze‏ 
Pr 25;‏ גְּחָלִים ARS‏ ח' עלדראשו (and put) wpon‏ 
God... shall snatch‏ 527 ץש FAM‏ ויפחף Dak‏ 
thee away, and pluck thee up tent-less.‏ 

TM} a.pr.m. (perh. for 7M, NAN he (God) 
will snatch wp)—1. grandson of Judah 1 Ch 4°”, 


G 160, GL law. 2. Levites: 8. 1 Ch 6*% 
G 160, GL 1600. b. 1Ch 23", G 60, GL 


Tem. ©. 1 Ch 24”, & Ivad, GLilaad. d. 2Ch 
34°, G Ie(6), GL lac. 
ton n.pr.m. (perh. from TM thing 


seized)—Levites : a. 1 Ch 6”, 6( 60, A Maaé, 
GL Apiod. b. 2 Ch 29” 31%, G 1060, 6 
GL 1000, 0. 


TaAm n.f. fire-holder, censer, snuff- 
dish ;—abs. 19 Lv 16” Nur7"; sf. inAND Ly 1o! 
+ 4%; pl.abs. Ninn גוא‎ :6+ 4 %.; NAN Nu 
167 + 3 %.; estr. MAND Nu 1r7*4; ₪4. מַחִתּתָיו‎ Ex 
27°; MOAN Ex 25% + 2 %.;--- 1. snuff-holder, 
snuff-dish (Now “tm! * > *( of gold Ex25* 37% 
Nu 4’ (all P). 2. bronze utensils, fire-pans, 
belonging to altar of burnt-offerings Ex 27° 
38%, cf. Nu 4" (all P); fire-pans of gold 1 K 7° 
=2Ch4” 2K 25"=Je52™. 3. censer, Lv 
to! 16” Nu J 65:17-17-17.17.18 ו‎ ea (of bronze), vil 
(all P). 


MAD, NON +. sub nnn. 


T[YNM] vb. divide, determine (NH id, 
cut, cut off, decide, so Aram. התך‎ Pa. Ethpa.) 
—only Niph. Pf, עלהעַמְּף‎ JAN, Dye oyrw 
Dn *"ף‎ seventy weeks are determined upon thy 
people. 


- 


0 ont 


ion vb. perh. entwine, enwrap 
(poss. denom., so MV al.; yet ef. NH Snin woven 
date-bashet)—Pu. Pf. 2 fs. H2AM and Hoph. 
Inf. abs. הַחְתַּל‎ be swathed, swaddled ;- ְהִמְלָחַ-‎ 
DAN לא‎ DAA ANDO xb Ez 167 and not at ail 
wast thou rubbed with salt, and not at all wast 
thou swaddled, of Jerusalem under fig. of infant. 


n.f. swaddling-band (v. Ba‏ [חַתְלֶה] 
BY WWE Tb 38°.‏ לכש only INPNT MW‏ )1 פא 
when I made cloud its garment, and thick‏ 
darkness its swaddling-band, fig. of dark clouds‏ 


enveloping the sea. 


n.[m.] bandage—’n Ez 30”, for‏ חתוּל1 
broken arm (in fig. of Pharaoh’s broken arm).‏ 


tybnn n.pr.loc., on the extreme northern 
boundary of Isr. territory (in Ezek.’s con- 
ception), only “A(~)77I Ez 47% 48'; mod. Heitela 


nearly two hours from sea-coast, acc. to Furrer 
ZPY viii, 27 


affix seal, seal up (NH‏ ,5081 ".נש חתםז 
id.; Aram. DON, pXw; Eth. rap; Ar. Ge‏ 


(whence 43\5)is loan-word ace.to Fra™)—Qal 
Impf. 3 ms. BF Jb 9’ 33°, DIAM Jb 377, OAT 
Est 8%, etc.; Imv. מכ חֶתם‎ 12% DINT Is 8%, 
NNT Est 8°; Inf. abs. חָתוּם‎ Je 32%; estr. BAND 
Dng™, +v™ Kt (Qronn»); Pt.act. nin Ez 28"; 
pass. חָתוּם‎ Dt 32+ 2 t., ete.;—1. seal, affix 
one’s seal, in attestation ; seal with king’s seal 
(ionha) x K בְּטַבַעַת המלך ף21‎ Est 8; of 
covenant with ”, attested by seal (pass.) Neto"; 
fie., of putting his seal upon (2) discipline, 
ie. ratifying it, Jb 33"; perh. also upon hand of 
man (that man may know ’’s ways) 37’ v. De; 
Di sub 2. seal up hand of man, so that he 
cannot work with it (in winter). 2. seal up, 
fasten up by sealing, a deed of sale Je 32" 
(opp. O80 that which was left open), v"™, a 
book of prophecy Dn 12* (|| הדָּברים‎ BND), ef-v? 
)|| 28. , 9%; soin sim. of unintelligible prophecy 
8 “da min DAN Is8" seal up the 
teachingamong my disciples,i.e. keep it securely 
(צור||)‎ ; of “’s remembrance of offences חָתוּם‎ 
*MAYINA Det 3.2 (|| TY D123), so YB TAA DIN 
Th + עלדעוני||).‎ PBDM); DNA מעין‎ Ct 4" a 
fountain sealed wp, metaph. of chaste woman 
נח' ;)13 )63( בָעוּלןן)‎ D*ADID WR Ib 97 and about 
the stars he putteth a seal (|| of forbidding sun 


חתס 


to rise) 132A DNIN NAS Ez 28” is obscure : 
thou wast one sealing proportion, 1.6. perfection, 
—wast complete perfection, Ges Sm.; wast 
a sealer of symmetry v. Da; wast a seal (ring) 
—i.e. ONIN estr.—of proportion Codd. © Y Hi 
ef. Ew; txt. perh. corrupt, v. suggestions in 
Co.—Dn 9** rd. Qr pnp (v. .(תמם‎ Jb33" 37’ 
y.sub1. Niph. Pf. 3 ms. [or /.[ 3422 
DAN Est 3” (it was) written and sealed NYAD2 
220 ; 7: abs. DIAN Est 8°(continuing pt.2A>3) 
also + בְּטְבַעַת הפ"‎ ; both pass. ofQal1. Pi. Pf. 
3 pl. חתְּמוּדלָמו‎ DD Jb 24" lit. by day they seal 
up for themselves, i.e. acc. to most, they shut 
themselves up, do not shew themselves )|| א‎ 
אור‎ wT); GC has jpépas eopayioay eavrois (B al. 
éavrous), whence Siegf conj. plausibly ’ bn nD 
they seal up the days unto themselves, i.e. day- 
time is for them sealed up and unused. Hiph. 
Pf. 3 ms. 139 wa MANTIS Ly 15% or hath 
his flesh (genital organ) shewn stoppage by 
reason of his fluc. 

yi. onn, onin n.m.’?*"" seal, signet- 
ring (Aram. Joe; Eth. o241I?:—v. Lag 
BN 1°)—abs. onnh Ex 28%+- 2 6; ONIN Je 22+ 
8 t.; sf. JONA Gn 38%, חתמל‎ 1 K 218;—on sup- 
posed estr. ONIN .קד‎ foregoing ;—seal, signet-ring, 
hung by a cord (>"nB) about the neck Gn 387% 
(J ; = חִתָמָת‎ y*), or (later ?) worn on (finger of) 
right hand Je 22™, (Benz4™™!); the two 
customsappar. combined Ct 8° (qap-by yyy) : 
used to attest a royal missive 1 K 21° (instr. 
of vb. Onn); a precious article Hg 2* (sim. of 
Zerubbabel); “NM TAAB engravings of a seal, as 
model for cutting names and inscr. on precious 
stones and gold plate Ex28"** 39°4 (all P; 
y. Benz®®**); ח'‎ 12h Jb 38%=clay of (under) 
a signet; VN 41° a close signet, i.e. one that 
is closely pressed down, sim. of closely joined 
(133D) scales of crocodile. 


Onin n.pr.m. 1. manof Asher1 Ch 7*‏ ,דנ 
v®; A 1, GL Tacovn).‏ הָלֶם =( G XeGar(u)‏ 
father of two of Dayid’s heroes 1 Ch 11%,‏ .2 
G Koéay, GL Xoéav.‏ 

MON u.f. signet-ring—only הח"‎ Gn 38” 
(J; for 1. Onn y's) the signet-ring (acc. to 0 
NA‘ fem. coll. the sealing-apparatus). 

I. חתן‎ (Vv of foll.; prob. circumcise, ef. 
Ar, = circumcise, 5 circumcision, cir- 
cumcision-feast). 
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חתף 


T]OM u.verb. 1. m. wife's father (Ar. 
5 a cirewmeiser, hence father-in-law, with — 
ref.to circumcision performedon young men just | 
before marriage; 525 relation on wife's side; 
Vv. Wet! 1886, 355 Anm. 1; Skizzen iii, 154 Sta Z4W 1886, 143 Anm, 
:גו א‎ otherwise 121777 Lag**™)—estr. 
חתן‎ Ex 18' + 9% חתְגו 185 אפ חתֶנְך‎ Ex3'+9t.; 
—usu. of Moses’ wife's father Ex 3‘ 4% 18°°* 
7-8.12.12.14.15.17.24.27 (all E), Nu Io” (J), Ju 736 45 
of a Levite 71 2. f. wife's mother, 
only sf. AINA Dt 27. 


fala n.m. daughter’s husband, bride- 
groom (as one who undergoes circumcision, v. 
supr.; NH ?0.; Aram. 8309, and UM4 (also 
sister’s husband, etc.); vulg. Ar. os daughter's 
husband, then more gen. wife’s and husband's 
relations; Sab.(Lihyan) ni daughter's husband 
DHM מ שופ‎ As. hatanu, daughter's hus= 
band COTS") —abs. ה"‎ 181884 r1ot.+ Gnig™ 
(where rd. 7207 ₪ 01 Di); estr. חתן‎ Ex "+ 
4 +.; sf. 200 ;ד טנ‎ 1200 Gn 10 **;--1. in 
relation to a father, daughter's husband, or 
bridegroom Gn 194 ("N32 mpd Nn), v4 (all J), 
Jurs5® 19°. 1818" 22" Neo 2497 vogue 
אַחְאָב‎ M3 JN 2 K 8” son-in-law of the house of 
Ahab, said of Ahaziah, whose mother Athaliah 
was the daughter of Ahab. 2. in relation to 
the ‘bride, bridegroom לי‎ TAS DIN Ex 43 
a bloody bridegroom art thou to me, ef. ל‎ 
(J; on this v. We" aa nba Je 7™ 16" 
25% 33" Jo2; in sim. of “’s work for and 
delight in his people Is 61" 62°; of sun ¥19°. 

yu. [חתן]‎ vb. denom. only Hithp. make 
oneself a daughter’s husband (N H Hithp.7d., 
Aram. Ithpa. id.)—Pf. 2 mpl. BAZAN consee. 
Jos 23”; Impf. ויהְחתן‎ 1 K 3° 2 Ch 18' 2 ".מ‎ 
תִתְחְהּן‎ Dt 7 1818"; .טאל‎ jAON 18 18% 
wANNT Gn 34°; Inf. AON) 1 ₪ 18%+ 3 %-- 
1. make oneself daughter’ s husband (son-in-law) 
to, c. 2 18187-7327; 6. NN 1K 3% Gn34"(E je 
c. ל‎ 2Ch 18}, of marriage of Jehoshaphat’s son 
and Ahab’s daughter (cf. 2 K 8'* = 2 00 21"(. > 
2. in gen. form marriage-alliance with, c. 2 
Dt 73 Jos 23” (D), Ezr 9". ְ 

Tan] n.f. marriage, wedding (NH | 
חיתון‎ 0. Aram. חַיתוּנָא‎ id.; 5 ss marriage- 4 
alliance, marriage)—ouly הַתְנֶּתר‎ DY2 Ct 3% on . 
the day of his marriage. 


T [חתף]‎ vb. seize, snatch away (cf.Aram. | 


. 
j 


חתף 


Pa. break in pieces; Ar. R25 death) —‏ יאפ 
Qal Jmpf. no obj. expr. BIW? WAN {1 9‏ 
lo! he ee and who shall turn him back?‏ 


Pr 3 2 she a also Tieth in wait as fie pre / Ga 
of strange woman). 


vb. dig, row (N H id., bore‏ חתרז 
(through), so Aram. 10 + (rare))— Qal PF.‏ 
Jb 24%, NN Ez a Impf. FI8) Ez 8°,‏ ח' 
Wa? Ez 12” Am 9°, 7) Jon 1%; 790. MN‏ 
בַּתִּים Ez 8° 12°;—1. dig into houses, 0. acc.‏ 
Jb 24" (of burglary); sq. 2 into or through‏ 
a wall Ez 8** (Co del. on intern. grounds),‏ 
Am 9? dig into‏ בשאול metaph. -sq.‏ ; 27775 ך 
Sheol, i.e. as a refuge. 2. row (as digging‏ 
into the water) Jon 1”.‏ 

1 מחתרת‎ n.m. breaking in, burglary— 
3330 Ny. אֶםדבּמ"‎ Ex 22) 6. caught in the act 
(JE); so לא בּמ' מִצַאתִים‎ 162% , not in the act 
of breaking in didst thou find them (2 fs. sf. 


Ges'** 4) 1.6. those whom thou hast slain 
were not detected in crime. 


vb. be shattered, dismayed‏ [חתתזז 
le‏ — 

(As. hattu, terror, DI**®™; Talm. NAN id. ; 

Eth. Tt: is scrutari, examinare,v. Di*™'®)— 


2 +14 106 חַתָּה Je 50°; 3 fs.‏ חת ,אמג ך :727 Qal‏ > 


Je 481; 3 pl. Is 37" + 4 t., AN consec.‏ וְחִתָּה 
Ts20° + 2t., 717) consec. Je 50°; Impf. (Ko"™)‏ 
אֶחַתָּה ו Is 78 30", nm Jb 39”, nn.‏ יחת 
Jb 21% +‏ יחתוּ nn 18 24 3 are‏ 7% 
וחתו Jos 10” + 2 6 fa Imw.‏ תִחַתוּ--; נָחַת 
Is 8°°°; 1. be shattered, broken, fig. of nations‏ 
under divine judgment Is 7° 30°"; so prob. also‏ 
Ts 8% (but del. in v2), and perh. (of ’"’s foes in‏ 
gen.) 15 2” (song’;—others render dismayed in‏ 
all exe. Is 78); fig. of *’s righteousness Is51° (=‏ 
he abolished, annihilated) ; lit. of bows Je 51°°,‏ 
ace. to Gie’srdg. 00, v. Pi. 2. be dismayed,‏ 
Dt 1” 31° Jos 8! 10” (all D),‏ ירא || usu. a. abs.:‏ 
PO 17" Je23* 30° 467 Ez 2° 3° x Ch22" 28”‏ 
Is 20° 34%= 2 K 19”‏ בוש || ;307 207 Ch‏ 2 
Je 89 17318 481039 5622 (others assign 487‏ 
dismayed‏ האדמה to 1); fig. of the ground‏ 50° 
of the husband-‏ בוש ||) ‘14 for lack of rain Je‏ 
men); no ||Je50° Ob*° Jb39”. b. be dismayed‏ 
at, by reason of, sq. [5 Is 31*° 517 (\|S)‏ 
ro’, Niph. Pf. only 3 ms. ‘325‏ 1617 
Mal 2° and at my name he is put in‏ שמִי NM)‏ 


369 


nD (v. Qal 1). 


מחתה 


awe (|| Y)- Pi. Pf. dismay, scare, 2 ms. sf. 
בחלמות‎ ARM (K6**") consee. Jb 7 and thow 
scarest. me es dreams (\|NY2); 3 fs. THA 
Je51” (of bows) is intrans. | inchoat. Ew’ = 
Gf. al., be shattered, but txt. prob. erron. 6 
Hiph. Pf 2 ms. DANI 
189%; 1s. HAN Je 49% (Ko); Imrf. 3 ms. 
sf. 3. Jb 31% sf. 3 fpl. יָחִיתֶן‎ Hb 27 (Ko*™; 
put G YS Ew Ol Sta We? JAM); 1s. sf. JANN 
Jer (sq. .(לפניהם‎ —1. shatter 6. acc. Isg*. 4 
cause to be dismayed Je 49” sq. "IBD. b. dismay, 
terrify, sq. sf. Jb 31% Hb 2”. 

+ ] הזה‎ [ n.m.%*? terror, fear—N0 Jb 41”, 
DAN Gn .6---;%ף‎ sf. as obj. gen., Gn 9? terror of 
you )|| (מוּראַכֶם‎ ; in description of crocodile 6. 
neg., nna3? WY 10 41° one made for fear- 
lessness. 

ti. | דזר‎ | adj. shattered, dismayed—mpl. 
DN :—1. shattered ’N O33 NYP 1S 2‘ (song; 
on pl. חַתִּים‎ vy. Dr); so fig. Ez 32" ace. to G 
Codd. Co ("AN for MT pn) broken in their 
might, of Sidonians in ₪601. 2. dismayed Je 
46° of Egyptians defeated by Nebuchadrezzar. 


71.000 n.[m. ]terror—only*8 1M) תִרְאוּח'‎ 
Jb 6* (> Baer 387" for IN) ye see a terror, 
and fear (note paronomasia in Heb.; v. Di). 

Tiana] n.f. terror—O" Yay אלהים‎ nan 
Gn 35° a terror of (=from) God was upon the 
cities. 

fu. 0 n.pr.m. son of Othniel and 


grandson of Kenaz (brother of Caleb), חתת‎ 
t Cha}. 


חַתְחתִּים n.[m.] terror, only pl.‏ [התחת]ז 
(ירא ||( Ec 12° terrors are in the way‏ 772 

u.f. terror, only Ezek. ; abs.’n Ez 32%‏ הזת ית 
(with G and v™***); estr. id.‏ חִתִּיתֶם but Co rds,‏ 
חְתִּיתֶם Qr);‏ חִִּיתִי<) 16 ”32 חתיתו sf.‏ ;327 
(rd. AMAN, with G Ew Co, see‏ 267 + .2% + 324% 
nn);—terror, caused‏ .זנ VB), 32° (rd. OND, vy.‏ 
by powerful cities, nations, kings, ete.: usu. 6.‏ 
sf. as obj. genit. Ez 26 (of Tyre); elsewh. only‏ 
(ONAN,‏ יצ (ח' גבור תם S Co‏ ,0 גְּּוּרִים) לצ Ez32:‏ 
נָתַן ח' בארץ supr.); esp. in phr.‏ .ץצ ,חתים but rd.‏ 
cause one’s terror (terror of oneself) in the‏ חיים 
land of the living v**” (del. & Co), v7, nn‏ 
Ez 16*% y. ‘A sub NM supr. p. 366.‏ 

Tham u.f. terror, destruction, ruin, 

Bb 


nn 3 
poet. (esp. Pr)—abs. כ"‎ Pr 10+ 8 t.; estr. 
name Pr ro” ז‎ 4%;---1. a. terror, Is 54" (|| (עשק‎ 
Je17;=obj. of terror, | pn). b. dismay, 
Pr 21 (opp. TNDY). 
בְּאֶפָס לאם 79 ;"89 ץ‎ Pr14* without people 
is ruin to a prince (opp. 72077179) ; מ' רּלִים‎ 


2. ruin, of strongholds 


מבחה 0 


Ov") 10" the ruin of the poor (is) their poverty ; 
as consequence of evil-doing })8 מ' לפעלי‎ Pro” 
(opp. NYP); of fools PD פִּי כָסִיל‎ 187, cf. 137 
(opp. 152 WB); AAP מ'‎ ONS 9B ro! she mouth 
of a fool is imminent ruin. 


v. supr. p. 366.‏ דתי ,חת 


oe 


0, Téth, ninth letter ; =numeral 9 in postB 
Heb.; ’p=15(9 +6), !’0=16(9 + 7), to avoid 
eal and aa מ‎ 0 Ges §5.4,R38 Nes ZAW 1884, 249) 


vb. Pilpél, only Pf 1 sf.‏ [טאטא] ז 
NDONDDD MNNOND) Is 142 and I will‏ הַשְמָד 
sweep tt with the besom of destruction, of ’*’s‏ 
עו laying Babylon waste. (Form of /dub.;‏ 
Sta’; undecided 1%0 "7 (q. v.),‏ ע"ע OL’;‏ 
Ew 5%»)‏ .01 

1 מטאטא‎ n.[m.] broom, besom, only Is 
14%, v. foregoing. 

n.pr.m. (Aram.;=God is good, v.‏ טְבְאֶל 
ace. to Wkl (v. infr.) God is wise, cf. Aram.‏ ; טוב 
ad, Eth. MAN: be wise; Ar. 0% act as physt-‏ 
cian, ou expert)—Persian officer in Samaria‏ 
Ezr 47, & TaBenr.‏ 

n.pr.m. (appar. pointed to mean‏ טבָאלז 
qood-for-nothing bs as neg.) v. De Di Du Sta‏ 
Gesch i590 orig, ONIN; )(1'%% Ko" al. think‏ 
simply pausal form) —Aramean, whose son‏ -אל 
Pekah and Resin proposed to make king of‏ 
Jerus. in place of Ahaz; only 283073 Sve‏ 
identif. with Resin, com-‏ ו 
paring 720 father of Benhadad).‏ 


vb. slaughter, butcher, slay‏ [טבחןזז 
(N H 20. (rare) and deriv.; Ph. nay pt.; As.‏ 
(rare)‏ סבה tabdhu Asrb Amst; Aram. wij,‏ 
and deriv.; Ar. 22% cook meat, also bake bread;‏ 
slay) — 1 Pf. 3 ms. sf. i303‏ תו Eth.‏ 
סְבַחְתָּ ג 2 ;’9 consec. Ex 21%; 3 ₪. 7920 Pr‏ 
La 2”; rs. AID 1 $25"; Imv. 0203 Gn 43";‏ 
(so‏ .+ 3 +*37 ץש Ez 21; MAN?‏ טבה Inf. estr.‏ 
Baer; van 0. 11 M38, exe. M205 Jes1®); Pt.‏ 


~Dt 28*!, where punishment lies in fact that the 


pass. MID Dt 28% ;-- 1. slaughter, butcher 
animals for food Ex 21% (E), Pr 9? (fig. of Wis- 
dom’s furnishing her table); so c. acc. cogn. 
mld טי‎ Gn 43% (J), ט' מְבְחָה‎ 1S 25"; ef. also 


owner does not eat of the slain ox ; אלוף‎ 3733 
nian? יובל‎ Je 11" like a mild lamb that is led 
to slaughter, sim. of the prophet exposed to 
his enemies, 51" sim. of ’s vengeance up 
Babylon (v. also N2D, NID), 25* of kings and 
rulers, under fig. of shepherds & choice sheep. 
2. poet. & fig., slay, kill ruthlessly, 0. ace. pers. 
37"; abs. La 2!(|| 39; opp. (חמל‎ 0. 
nay ט'‎ Ez 21'* of a sword sharpened for the 
slaughter of Isr. in judgment. 
“ive may n.m.**° slaughtering, slaugh- 
ter—abs. ט'‎ Gn 43+ 6 %.; N20 1 21% + 3 t.; 
sf. ANID Pr 9?;—1. slaughtering, slaughter, of 
animals for food; as acc. cogn. after MD (q. vy.) 
Gn 43° (J), Pr 9?; 22” nab כַּשֶה‎ Is 537, sim. 
suffering servant of 7"; also Pr 7” sim. of fatu- 
ousness of one following a strange wom 
thoughtless of consequences; 7 ירד לט‎ Je 507 
metaph. of Babylonian leaders, under fig. ₪ 
bullocks; so prob. 48%, and perh, 22m “2” 
Is 65%. 2. in poet. fig. slaughter, to which 
the nations are given over by ” Is 34°, specifi 
of Edom v° (|| 733; v.46, p. 258); of Isr. Ez 
21”, as acc. cogn. after N2D ץ‎ *; of Ammon v™. 
al: mag n.pr.m. son of Nahor by his con- 
cubine Gn 22™, )9 Tafex(x). ‘ 
Tama n.f. thing slaughtered, slaugh- 
tered meat, slaughter—1. sf. "N30 as ace. 


cogn. after NID 1 ₪ 25" of meat killed for food. 
2. slaughter for food (=1.M30 1): בְּצאן ט'‎ 


. 
‘a 


1 
Mm 


44" like a flock for slaughter, sim. of the 
harassed godly ; nnayd jN¥D Je 12° sim. of judg- 
ment of wicked (|| 7200 D9). 

M0 n.m.'*** 1. cook, 2. guardsman ;— 
41.cook (who also killed the animal for food and 
served it) N2D abs. 1 50+. | 2. elsewh. only 
pl. 2°30 guardsmen, bodyguard (orig. royal 
slaughterers ; Vv. RS OTJC 426 (262); Sem. i. 1st ed., ad alw. 
in the foll. combinations: שר הַט'‎ captain of 
Pharaoh’s bodyguard Gn 37% 39' (both J), 40** 
41°” (all E); “0721 chief of Nebuchadr.’s body- 
guard 2 K 2 Boe ee Je 39° 5ב‎ I 6 te Je (hence 
Aram. 82030 רב‎ Dn 2”). 

1 [טְבַּחָה]‎ n.f. female cook;—only pl. abs. 
ninad 1 8 8" (+4NiNP perfumers and אפות‎ 
bakers, all as menials). 

Tmaun n.[m.] slaughtering-place (Ph. 
מטבה‎ id. 016779, Is 14”, for Babylonians 
(under implicit fig. of animals). 

1 טבחת‎ n.pr.loc. a Syrian city; NAIYD 
1 Ch ד‎ 85)6( Mera8nyxa(s), GL raBaaé); so rd. also 
for .צ) *8 ₪ 2 בַּטַח .זז‎ p. 105 supr.) 

+. 220 vb. dip (NH id.; Aram.528 dip, 
bathe ; cf. perh. Ar. at saturavit tinctura 
vestem, Frey)—Qal Pf. Dad consec. Lv 4°+ 5%. 
F231 consec. Ru 2; ְּבַלְתֶּם‎ 001800. Ex 12”; 
Impf. Pan” Ly 9°+3t.; 2 ms. sf. ann Jb 9"; 
ban Gn 37" ;—dip: 1. trans., dip a thing in, 
6. acc. rei+3: in blood Gn 37*'(J), so esp. in 
connexion with sacrifices Ly 4° 9° 14°*! (also in 
fresh water); in water, for purification Nu 19% 

(all P); of dipping rod in honey 1 ₪ 14”, bread 

‘in vinegar Ru 2" foot in oil Dt 33%(poem); 

b30H בשחת‎ Th o*in the ditch dost thou dip me; 

ace. omitted Ex 12” (JE; in blood), 2 K 8% (in 
water); but also+/2=moisten with, with some 
of Ly 4” (blood), ז‎ 4'* (oil). 2. intrans., dip 

(oneself), sq. 3, 2K 5“ in Jordan )|| ב‎ 7M 
.לש‎ 

tame ).מ שמ‎ 7007. dipped, i.e. puri- 

fied) —name of one of the porters, line of Merari 

1 Ch 26" (GL TaBenr). 


Ir. 220 (perh. to be assumed as V7 of 
foll.; cf. Eth. MAAN: wind about, wrap up; 
| As. tublu, turban, D1 in Baer’s Ezech = 

1 [5929] .מ‎ turban (v. Sim in Thes Rob 

Ges Dl"*)—only aN טְבוּלִים‎ TD Ez 23% 


3 


| 


~ 


/ 


1 מבור‎ 
extended in respect to turbans on their heads 
= with pendant turbans (D188, cf.Da) > Hi-Sm 
who comp. Ar. job dye (v. I. (טבל‎ 

vb. sink, sink down (NH. id.;‏ בע 
coin; As. tba,‏ טבע Ph.‏ ;920 , קב6י Aram.‏ 
sink in, tabb?’'u, diver (water-fow]) etc., v. Muss-‏ 
Ar 27h seal, stamp,‏ > פיה ור 1% Arnolt724*‏ 
imprint ; Eth. 490: dip)—Qal Pf. ‘ny2b‏ 
La 2°; Impf. Y20% Je 38°;‏ "9 ש WIN‏ 69% ¥ 
1S 17%; AYAOSX y-69";—-sink, sink down,‏ ותִּסְבַּע 
intrans., c. 2; 18 17% (stone into Goliath’s fore-‏ 
head); Je 38° (Jerem. in mire of dungeon);‏ 
La 2° (gates of Jerus. into ground); metaph. of‏ 
; (הצילני מִטִיט]|)*י69 ;ט'בִיון distress; y-69° M31‏ 
a wey.‏ .”9 (בשחת) nations into the pit‏ 
ad be sunk Ex 15* (poem) of Egyptians‏ 
Hiph. Pf Wadd be sunk‏ בִים"סוּף drowned‏ 
in the mire, of feet, metaph. of entangle-‏ 34 
of pedes-‏ הַמְבַּעל ;"38 ments and difficulties Je‏ 
tals (OJIN) of the earth, as settled, planted by‏ 
abs. of mountains Pr 8”.‏ ; (ירה 732 ||( 38° Jb‏ 


nya n.f. signet, signet-ring, ring (on 
format. vy. Lag®**; As. timbu’u, seal-ring, Muss- 
Arnolt'*)—abs. טבעת‎ Ex 26% + ב‎ +; estr. id. 
Est 37+ 3 ₪; טַבַּעָתוּ‎ Gn 41°42 6; pl. abs. 
niyad Is 3! Ex 28%; nyad Ex 25""+414t.; 
estr. טַבָּעוּת‎ Ex 28% + 2 t.; NYO Ex 25"+412t.; 
sf. טַבְּעַתָו‎ Ex 28% 397; טַבְּעַתִיהֶם‎ Ex 26%; Oya 
36*;—1. signet-ring, of king, taken from his 
hand and given as token of authority Gn 41* 
(E), Est 3° 8°; used in sealing official missives 
Est 3% 8°" (vb. ODN). 2. ring, as orna- 
ment Is 3”; as gift for sacred purposes Ex 35™ 
Nu 31” (both P). 3. most often (only in 
Ex.) of rings for staves of ark, for curtains, for 
ephod, and other sacred furniture Ex 25°" 
+ 35 + in Ex (all P). 

Triyay n.pr.m. 4 family name among the 
Nethinim Ezr 28=Ne 7*. 

of foll.; meaning dubious).‏ 7 )ובר 


n.{m.] highest part, centre (ace.‏ טכּוּרז 
Aram.‏ ,טיבור to G BY navel, so NH ?0., and‏ 
ON Dy Tan‏ מָעֶם WAN‏ הארץ-- (טִיבוּרְיָא ‏ טִיבּוּרָא 
Ju 9” behold people descending from the highest‏ 
2h Ez 38"‏ עלדטבור. part of the land; YSN‏ 
those dwelling upon the navel of the earth, i.e.‏ 
upon the mountainous country of Israel, central‏ 
and prominent in the earth.‏ 

Bb2 


טברמון 
n.pr.m. (Aram.;=Ramman is‏ טברמון1 


good, or is wise, v. Wk] on טבאל‎ supr.)—father 
of Benhadad king of Aram 1 K 15%. 


nao n.pr. roth month=Dec.—Jan., Est‏ ך 

© (Nab. nay Eut*** Palm. id., Vog **®; 

loan-word from As. Z'ébétum, Schr©° on Ne 11, 

pts ore OF Jen24 iv (1889) 272 2 / perh. טבע==-1000‎ 

vy. esp. Hpt’*, 2171188-.\ 0167ב‎ 197.75 month 
of sinking in=muddy month). 

Tnaw n.pr.loc. Ju 7”, spot near which 


Gideon’s pursuit of Midianites ended, site un- 
known. 


vb. be clean, pure (Ar. 45 jib‏ טהה! 


id.,; NH id., Pi. make or declare ceremonially 
clean; Aram.110 emptiness, SYD brightness ; 
Sab. טהר‎ Hal; Eth. APUC: TMU’: purify, 
wash oneself with water)—Qal Pi nar 
+12t.; 3 fs. 00 Ly 127 15%; 70D Ly 12° 
660. + 5 9 a Impf. 70} Ly 1g” Jb 4’ etc., 
+t. 1: ; Imw. Wid 2K 5"3;_1, be clean, 
i.e. (miraculously) freed from leprosy by wash- 
ing in the Jordan 2K 775 2. be clean 
0 (only WGP), קז‎ ee PR). 22k 
(H); by washing with water, the flesh Lv 227 
(H); garments Ly 13°** Nu 31™ (all P); both 
flesh and garments Lv 17° (H), 14°° 15% Nu 
לפ ד‎ (all P); other articles Lv 11% (P); passing 
things through the fire Nu 31% (P); offering 
sin-offerings Ly 1278 14” (P); by the ceremony 
of the two birds Lv 14% (P); by ashes of red 
heifer Nu 19?(P). 3. be clean morally, 
of people, made clean by ’*’s scattering clean 
water upon them Ez 36”; of Jerus., specif. 
made clean from idolatry, under fig. of adultery 
Je 13”; also sq. מ[‎ Ez 24" (purification by 
); made clean מִבָּלחַטאתִיכֶם‎ Ly 16° (P; by 
the sin-offering of the atonement day); also of 
the individual, be clean מַחַטָאוּת‎ Pr 20° (|| (זכה‎ ; 
become clean by use of hyssop ¥ 51° (|| DN) : 
more generally 1230} אַםדמעשהוּ‎ Jb 4” shall 
aman be more pure than his maker ? (|| P33%). 
Pi. Pf.07D Ly 133+ 4%; sf. nn Lv 13°+ 5t.; 
2ms. סהרת‎ Nu 8°" 66.+ 7 t. Pf; Impf. Wb) 
2 Ch 34° etc. + 4 +. Lmpf.; Imw. sf. טהרני‎ y 517; 
Inf. estr. 8 Ez 39"+4+ 5 >; sf. טהרי‎ Ez 36% etc. 
+ 4% Inf.; מְטַחַר.2%‎ Ly 1 Mal 3°;— chiefly 
P; 1. cleanse, purify: a. physically, metals 
nae dross Mal 3%; land from corpses Ez 39” 
416 heavens from clouds Jb 3771; temple from 
unclean things 2 Ch 21%; land and city from 
Asherim and images 2 Ch 3 477%; store-cham- 


טהרה 6 


9 


bers of temple from household stuff Ne 135 
priesthood by exclusion of alien blood Ne 13™ 
b. ceremonially, the altar of incense by the 
blood of the annual sin-offering Ly 16" (P)ia 
the people, gates, and wall (by some undefined 
ceremony) Ne 12%; the altar of the court by 
the blood of sin-offerings Ez 43”; of consecra 
tion of Levites by מִי חטאת‎ Nu8*7(P), and 
חטאת‎ Nu 8"'(P). | 6. morally Ly 16" (F), 
37% Mal 33; NNOND y 514; מעונ(ות)‎ Je 33" 
36°; מטמא(ו)ת‎ Ez 24° 26™ 2. pronow 
clean, ceremonially Ly 1 3°19-17-%5-:4.87.59 y 2 “(all 
P). 3. perform the ceremony of cleansing 
Lv14"(P). Pu. Pf 3 ms. טהר‎ 1 § 20” )₪ 
rd, for MT טהור‎ G We Dr, he is not clean, be- 
cause he hath not been cleansed); Pt. אֶרֶץ לא‎ 
M7 a land not cleansed Ez 22** (but ₪ 
Ew Co SS rd. a land not rained wpon, Vv. (מטר‎ 
Hithp. Pf. 3 1. הטהרי‎ Ezr 6%; 1993 (Ko"™) 
2 Ch 30% Nu 8; 1 pl. הַטַהרנוּ‎ Jos "22"; Impf. 

yum’ Ne 12% ; Tae WII Gn 357; 2%. WB 
Ly 1474+ 11t.; pl. מטהרים‎ Ne 13” Is 66"; 
reflexive: 1. purify oneself: a. ceremonially, 
esp. in preparation for sacred duties Gn 35°7(R), 
Nu8’ 2Ch 30" Ezr 6” Ne13”; also for heathen 
mysteries Is 66"; of purifying priests, people, 

and wall Ne 12" (cf. Pi. 1b). .ל‎ morally 
Jos 22” (P). 2. present oneself for purvfica, 
tion, only pt. המטהר‎ the candidate for purifica- 
tion Lv ד‎ -14.17.18.19.25.28.29.31 (P). 


T7711 n.[m. ]purity, purifying —1. purity, 
amd הַשָמַיִם‎ DyYS Ex 24” GE) as the body of 
the heavens for purity. sf. 7b יָמִי‎ Ly 


T [7] )+. Gesi*2), or [מהר]‎ (15S 
Bos) n n.{m.] clearness, lustre (dub. word; 
sub טהר‎ Hup PeSS; so Thes, reading Tt 
—only 7H AAV ?ו‎ 80% DeHup PeSch t 
hast made (him) to cease from his lustre; © 
made his lustre to cease, so AE Ki al. readi 
n. 7700 or WD (D. f. ace. to Ges 9) and. 
Schr Si 1868, 042 ו‎ reads טַהָרוּ‎ MAA ; Gr prop. 
עטרתו‎ Ais crown; Bae nD ma 0 
his hand. 


tae n.f. purifying, cleansing jabs 
ט'‎ Ly 124 2t.; cstr. NID 1 Ch 23% 2Ch 30%; 
sf. INI Ly 137 +7 t. Bia, purifying, men- 
struation Ly 12% 2. cleansing, purification, 
of leper Ly 137% 147382; of Nazirite Nu 7 
from an issue Ly 15 (all P); from con 
with the dead Ez 44% ; of sacred things in wen 
1 Ch 23”; of persons for the passover 2Ch 30! 


1 


good toward David. 


טהור 
the charge, requirement‏ 2% ד Ne‏ מִשמָרֶת maya‏ 
of purvfication.‏ 
adj. clean, pure;—m. 425.0 Ex‏ טַהוּר1 
Ly 1174 4 6; 0 and Hab‏ טַהר % 08 1 "25 
aw Pao; “148 Jb 179; 1 min Mal 1‏ ;3 
Gn "+ 8 t.; mpl. ping Ez 36”‏ טַהרָה Bot‏ 
Ly 4* pr27;‏ סהרות fpl.‏ ד Pr‏ טהרִים ;”6 Ezz‏ 
ceremonially clean, of animals Gn 4228s‏ 1 
(all J), Lv.14*(P), 20%" (H), Dt 14";‏ 
places Ly 4” 6* 10% 11% Nu 10" (all P); things‏ 
iy 10° 11°77 14°" (P), Hz 22% 44” Is 66” Mal‏ 
Nu pe g®‏ 15° 0 "ל es persons Ly‏ 
I ga (all B), Dt I 210.22 I ne 2m I S 20768‏ ד 
Pu., see WY, 2 Ch 30”‏ טהר +y, ** MT but rd.‏ 
Ezr6”. 2. physically pure: of gold AM! Ex‏ 
Ee eas a8‏ 30° 2314.22.36 שה 
(all P), 1 Ch 287 2 Ch 3* 9”; O23 Jb‏ 39° 
of water DYD Ez 36”; of incense NI?‏ ;"28 
37"(P); of lamp stand 1739 Ex 31539”‏ "סב Ex‏ 
Ly 24° (H),‏ שלְחֶן (P), Lv.24*(H); of the table‏ 
2Ch13"; clean, of turban Zc 3°°. 3. ethically‏ 
of heart ¥51”‏ ;4% ד 1 pure, clean Pr30” Keg?‏ 
Pr 22"; hands Jb 575 eyes Hab 1% (of God);‏ 


mords of men Pr 15”; words of God 12’; 
law of as object of reverential fear "פזץ‎ 

vb. pleasing, good (N H ₪.‏ טוב .נ+ 
Hiph.; alsoderiv.; Ar. Lb, med. cs, be pleasant,‏ 
delightful, delicious, sweet or savowry in taste‏ 
or odour, be pure and clean, cheerful, happy‏ 
and esp.‏ טיב , טב (Lane); Aram. ol, 3; AND,‏ 
deriv. glad, joyful; As. tabu, be good, kind,‏ 
acceptable, joyful, vigorous 131375 79(- 1‏ 
Nu 24° Ct 4”;‏ טבו pl.‏ ;6 32 +* זז Nu‏ טוב Pf.‏ 
Ju 11*;‏ טוב Inf. abs.‏ ; (יָטב (mpf. 28" from‏ 
Je 32" + 6 t., 3ibd Ju 16” Qr (Kt‏ טוב estr.‏ 
Jurr® 1 ₪ 2”; (for these forms‏ טוב Pt.‏ ; (כי טוב 
y. Bo'™™* SS s.v.; Ges recognises only Pfs.‏ 
and fewer of them than above. It is often‏ 
difficult to decide between vb. and adj.);—‏ 
be pleasant, delightful, of tents of Jacob‏ .1 
מיי] Nu 24° (JE; poet.); of caresses Ct 4" (sq.‏ 
Ju 16%‏ טוב comp.) 2. be glad, joyful a>‏ 
.3 .(0 2 טוּב.ץ)"1 156 13% 5 2 25% 18 (Qr),‏ 
Ju‏ הטוב טוב אתה מבלק of rank, position, claim:‏ 

1” art thow really better than Balak? 4. 
5. טוב‎ be well with, good for Nu 11° (J), Dt 5° 
15% 10% 1 ₪ 16*% 28 14” ש‎ 1197 128? Je 
22°; so (sc. $) Is 3” it is well (with him); 
אז טוב‎ Je 22" (cf. v); “by טוב‎ 1S 20” there is 
5. be pleasing *}'¥3 on 
(v. טוב .זז‎ 2 bef) Nu24'(J) 28 3 15" 19 
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‘Ya טוב‎ ON ז‎ K 217 Je 40% Ze 11”; later usage 
is טוב עַל‎ DN if it seem good unto (so As. tabu 
eli, be pleasing unto, Dl *¥®™*), 1 Ch 13° 
Ne 2°7 Est 1” 3° 5** 73 8° 9% (cf. טוב‎ adj.). 
Hiph. at 2 ms. MI 2 Ch 68, הטיבת‎ 1 K 8% 
2 K 10°;—do well, act right, sq. = that 1K 8 
thou didst well, that 7¢ was in thine heart= 
2 Ch 6°; sq. inf. c. 5 2K 10” thow hast done 
well in performing what was right in mine eyes. 


fir. 11 adj. pleasant, agreeable, good 
(v. 186799 Aram. ,טב‎ Palm. טב‎ Vog***, 
טבא‎ Vog** 73) m./0 Gn 224 22t., טוּבֶם‎ Miz! 
f. טוּבָה‎ Est 8°+50t., טבה‎ Dt 6* fi 2 te: eee 
טובת‎ Gn 267 + 6 =, ‘nas Gn 24; pl. טוּבִים‎ 
Je 447 + 28%.; טבים‎ Gn 27°44 6.; estr. טובי‎ 
Dn *ז‎ + 2 %.; pl. טבות ,32% טובות‎ Je 247+ 6t., 
nad Gn 6?+ 4 t.;—1. pleasant, agreeable to the 
senses: a. to the sight, fazr, of daughters of 
men Gn6? (J); of ason Ex 2?(E), 18 9? 1 K 20°, 
young men (but rd. herds G Th We Klo Dr Bu) 
1S 8%; מראיהם‎ their appearance Dn 1”, טבת‎ 
מראה‎ Gn 24% 267 (both J), 2S 117 Est 1" 2°"; 
טוב תאר ;"18716 טוב ראי‎ 1K 1°; טובת חן‎ Na 3°. 
טובות מראה‎ Est 2?; מראה‎ ‘aio Dn 1% טוב לעינים‎ 
Ec 117; טובה בעיניו‎ fair in his eyes Est 8°; of 
mantle Jos 7"(J); goodly houses Is 5° Dt 8”; 
cities Dt 6”; situation of city 2K 2* 0 
the taste, good, sweet, agreeable for eating 
למאכל‎ Gn 2° 3° (both J); ears of grain Gn 
4152425 (E); figs Je 242555; honey Pr 24"; 
בְּיִין הטוב‎ Ct 7”? as wine of the best sort (Hi rds. 
M3); הבה‎ NBA Jug" my sweet fruit )| תי‎ 
c. to the smell, sweet-scented, of ointment Ct 1°; 
קנה הטוב‎ 16 6% the fragrant cane. d. of pleasant 
shadow of tree Ho 4”. 2. pleasant to the 
higher nature, giving pleasure, happiness, pros- 
perity, and so agreeable, pleasing, well: a. of 
time: טוב‎ DY good day, festal day 1S 25° Est 
זו‎ 9”: of feasts Zc 8; prosperous years 
Gn 41° (E). | b. of place, טוב בית הנשים‎ Est 2° 
the best part of the women’s house ; לו‎ 92 Dt 
23”, Ya “82 Gn 20"(vy.efinfr.) | 0. of per- 
sons, טוב בעיני (אתה)‎ pleasing in the eyes of 18 
29°69 “99999 טוב‎ Mal 27 (cf. vb. 4, and + infr.); 
later לפנ‎ Ee 2*%* 76; inserted int 520% 60 We 
Dr; 6% ט'עם‎ 1S 2%. d. of word or message, 
naib miva 2 7 saad tidings; 7D שָמוּעָה‎ 
good report 1 ₪ 2% Pr rg ac? pat Pr 15% 
a word in its season ; דבר טוב‎ Pr 12” an agree- 
able word (maketh the heart glad); דבר טוב‎ 
45° 6 good theme. | 6. of other things, 777 
טובה‎ 1S 24" a cea prosperous journey ; 


טוב 


of unity of brethren‏ ; ( נמססיק)* 49 Gn‏ מנחה כי טוב 
how good and how‏ בַּבַּנץ מה טוב ומה Dy)‏ 
at shall be well for‏ (יהיה) טוב ל pleasant it is!‏ 
Jb 13° will it‏ הטוב כִּי ;)3 Ec 2° 6” 88 (cf. vb.‏ 
עשה הטוב בעיני .+ .)5 be advantageous that (v.‏ 
do what is pleasing in the eyes of Gu 16° (J),‏ 
Jui9” 18.1% 3% 14" 2S10"%=1Chig), 25‏ 
to?” 2K 16> 90° 1628) 1 0 210 = 20 24—‏ 
Gn‏ עשה )2( (כל) (ה)טוב בע' ; העלה where obj. of‏ 
עשה (ם)הטוב ;13631 14% ”11 19°(J), Juro® 1S‏ 
Dt 12% 1089%)2( , 2Ch 141 Je 26%,‏ ו(כ)הישר בע" 
עשה הטוב ;6% ef, Est 8°; nouns reversed Dt‏ 
in other combina-‏ טוב בע' ;31% Ch‏ 2 והישר לפני 
ראה הטוב והישר ;*40 tions Nu 36* (P), Je‏ 
()%סז טא1 ,”18 1K 228=2 Ch‏ דבר ט' ;10% 21% 
speak either good‏ דבר מטוב Est 79; YT‏ 19% 18 
;13% 28 למרע ועד טוב or bad Gn 31% (E);‏ 
1K 22°%=‏ התנבא ט' Gn 24" (J);‏ רע או טוב 
rs”: 3. good,‏ 22200 ד cf‏ 87 ד 6 2 
excellent of its kind: a. of the several creations,‏ 
and God saw that it was good,‏ וירא אלהים כי טוב 
כל אשר עשה excellent Gan 149091555 (P), AIM‏ 
(P) God saw all that he had made,‏ 1% טוב מאד 
and behold it was very excellent. So b. of land,‏ 
Ex 3° Nu 13” (both‏ ארץ soil, fruitful, fertile:‏ 
J), 14’ (P), Dt 70-38 a. 1 638 g7-10 9° tr Jos‏ 
K 14” Jos‏ 1 אדמה ;288 23%(D), Juz8® 1 Ch‏ 
שרה 395% 2K‏ חלקה ;”3 (D); an Dt‏ 2353 
Ch 4* Ez 34'*%‏ 1 מרעה ;349 ₪ Ez17°; M2‏ 
of vegetation, choice, fruitful DN 18 8";‏ .0 
K 20% precious‏ 2 שמן טוב ;31° 2K 3% Ez‏ עץ 
ON‏ שניהם טובים otl= 1s 39°, 133° Hc 7’; of seed,‏ 
Ec 11° whether both of them will be fruitful.‏ 


d. of animals, fat בקר‎ Gn 18‘ (J); עזים‎ Gn 27°. 


(J); פרות‎ Gn 41% (EZ); FR 2 245  e. of 
minerals, fine, pure זהב‎ Gn 2° (J), 2 Ch 3°%; 
כָּתֶם‎ La 4'; brass Ezr 87, soldering Isq41’. > 
good, rich, valuable in estimation: a. in quan- 
tity, שיבה טובה‎ good old age Gn 15" (R), 25° 
(P), Ju 8” 1 Ch 29%; dowry Gn 30” (E; many 
sons); treasury Dt 28” (from which ”) sends 
blessings). | 0. in price, goodly, valuable: of 
the estimation put upon house, beast, and tithe 
Ly 277010121433 (Hf): profit Pr 318; hire Ee 4°; 
מחמדי הטבים‎ Jo 4° my goodly precious things. 
5. good, appropriate, becoming, WS טוב‎ Ec 7** 
(ef. 54 infr.); נחלה‎ py טובה חכמה‎ Ec 7” wisdom 
ts good with an inheritance (other trans. see in 
VB); || פה‎ Ee 5%; 6. עצה‎ 28177" good advice ; 
טוב פתר‎ Gn 40% (KE) that he interpreted well ; 
טוב הדבר‎ (xd) Ex 18” (E) the thing zs (not) 
good, wise, so Dt 14 18 267°; טוב (ה)דבר‎ the word 
is good, ts well said ד‎ ₪ 1K 2? 18% 2 K 20% 
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= 18 39% for which abbreviated טוב‎ 10677 / good! 
exclamation Ru 3% 1 ₪ 207 2 8 3% rt K 2% 
followed by כי‎ zt is good that 28 18% Ru 2™ La 
37 Jb 10% (cf. 13° Ze); 6. inf. Gn 2" (J), py 737 
92° 147) Pr 25” (cf. sub 10); with ( (strangely) 
sn טוב יִל‎ La 3” it zs good that one watt (vy. 
ons, לא טוב ; (יָחִיל‎ wa בלא דעת‎ Pr ro? that 
a soul be without knowledge is not good. 6. 
c. J compar. = better, sq. inf. Gn 29” (E), 
Ex 14” (J), » 118°" Pr 16” 25’ Ee 6° 7°; inf 
om. Pr 21°" 25%; מן‎ om. Nu14*(J; compar. 
only implied); 6. מן‎ pers. Jur5? Ru 4" 181° 
g? 15% 1K 2" 194 2 Ch "דע "ד‎ 16” coe 
24” 28° La 4° Est 1% Ke מן .6 :7°5 6° ל‎ 
Jus? 1S15” 2817" 1 K 21? 2K 5" How 
Am 6? Is 56° Jon 4°55 p37" 63' 84" 119” Pr 3™ 
Q11.19 Tee {63-16 Le 22) 27" 6% I? Ee 4a ₪ 
oe sq. מִשָ-‎ Ee - BN os a מהדטוב ל‎ 1 

it better... or? Jug?; iW... אין ;18% הטוב‎ 
טוב ש-‎ Ke 2” (rd. מִשַ-‎ vy. Comm.); אין טוב מאשר‎ 
Ec 3”; ON אין טוב כִי‎ Ee 37 8"; סא‎ '- 68 
We Dr 1416 Kit Bu (MT only*5 c.Impf.) .ל‎ 
of man’s sensuous nature, glad, happy, pro 

perous : זוב לב‎ merry, glad heart Pr 15% Est 5° 
₪6 97; בי לב‎ 1 K 8%=2 Ch 4; oat 
טובים‎ Je 44” we were prosperous; similarly 
Ww 112°. 8. of man’s intellectual nature, 

ד ו ”30 good understanding 2 Ch‏ 53¥ טוב 
1S 253 9. wood,‏ טובת שְבָל ;"3413 Pr‏ 
kind, benign: a. of men, themselves 1 ₪ 25”‏ 
דברים ;22° 2Chio’; the eye Pr‏ 18% 28 
kind words 1 K12'=2Chio’. b. of‏ טובים 

God, himself Na 17 2 Ch 30" 86; מוב‎ 93” 
for he is good, kind 34° 100° 135° Je 33"; 
כי טוב כי לעולם חסדו‎ x Ch 16* 2 Ch 5% 7% 
Ezr 3” טוב ל ;)136 ’118 ’107 '106 ץו‎ hind to 
יבל‎ 145° La 3”: by (ה)טובה‎  Ezr 7° 85 Ne 2*% 
שמף פי טוב ;143% ש ”9 רוחף (ה)טובה‎ 52" 548; 
הדבר(ים) הטוב(ים) ;109% 697 כּי טוב חסרף‎ the 
good, kind word(s) spoken in promise Jos 21% 
2348 (D), ד‎ K8 6 20" gae wees 10. 
good (ethical), right: | מה טוב‎ || what Yah- 
weh requires Mi 6% || משפט‎ Jb34*: a. of 
man himself || ישר‎ Mi 7*; איש טוב‎ Pr 14% 

good 2Ch19™ y125' Pr 2™‏ (0₪6)=(ה)טוב(ים) 
דברים Ecg**; man’s deeds‏ 15° 14% ”13 ?12 

מעללים ;"1262 *10 8 1 מעשה ;19% 2Ch2”‏ 

Ez 36%; הטובה והישרה‎ WWI 1 ₪ 12% the good 

and right way; (ה)טוב(ה)‎ FPA) (the) good 

way 1 K 8*= 2 0067, Is65? Je6 36° Pr16*; 

good and right is‏ 215° דבריף טובים ונכחים 
לא טוב ;14% good thing 1 K‏ 125 טוב thy case;‏ 
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Ez 18880 so of‏ אשר לא טוב עשה ;5° פא הדבר 
(v. 5( 6%‏ .6.11 לא טוב ; 20% על etc.,‏ מאזני מרמה 
שאת ;1725 Pr‏ ענוש לצדיק not good or right to:‏ 
b. of‏ .(בל טוב)*, 2 !?28 הפר פנים ;18% פני השע 
% טוב וישר יהוה ;11% טוב אתה ומטיב God‏ 
Neg";‏ מצות his commands‏ ;1% 1 משפטיך טובים 
Pr 4?; ‘po‏ לקח טוב ; (לא טובים) *20 ₪ חקים 
3% עליון לא תצא הרעות והטוב. = 
n.f.) a good‏ טוּבָה (cf.‏ 5" .מ טוב fim.‏ 
thing, benefit, welfare ;—D Gn 26” + 134 t.;—‏ 
Is 527‏ שלוּם || : welfare, prosperity, happiness‏ .1 
ON 42° whether pros-‏ טוב ואם רע ;"14 "8 16 
prosperity‏ 17° יבוא טוב ; perity or adversity‏ 
ראה Dt 26" 2 0 67; “ya‏ שמח ‘cometh; ‘D2‏ 
Ec 2% 3%‏ 34% 47 ץ ראה Ee 21 Je 29”; obj. of‏ 
מנע y122°;‏ בקש Est 10%; of‏ דרש Jb7’; of‏ 
Pr 16”‏ מצא ;30% Jb‏ קוה ;"85 ץ נתן Je5”;‏ 84% 
בשר ;343 ש חפר ;"28 Pr‏ נחל 8 a7‏ 
;10 א ז Mix”; “oy noon‏ חול לט' ;1518527 1K‏ 
in prosperity 25° Jb 21%‏ בטוב ;23° ץ טוב SDM‏ 
because of prosperity Ze 1;‏ ממוב ;™7 Ec‏ "36 
לטוב ;101 Ho‏ בטוב ;39° ץר afar from happiness‏ 
for good to us, =‏ 66% לטוב לְנוּ 1 00 Dt‏ 
לרע ל for our good, 10% (4), Je 32” (ond; ef.‏ 
ברכ(ו)ת good things, (coll.)‏ .2 .)’25 "ל 16 
Pr 24”; 820‏ *21 ץ ’p blessing of good things‏ 
ON Jb 22" filled their houses with good‏ ט' 
;1073 ץ מלא ;12% Pr‏ 104% שבע things; obj. of‏ 
;ד השביע בט' ;14% 110 לקח Pr £37 Issn;‏ אכל 
goods, possessions 15 15°. | 3. good=benefit :‏ 
Pr 31” she doeth him good‏ גְּמְלַתְהוּ yrndy sip‏ 
OY IY MSA Pr 11” the‏ אךרטוב and not evil;‏ 
desire of the righteous is only good ; obj. of Dap‏ 
עשה ;13% שלם ;1177 שחר :37 pes yop Pr‏ 
ערב לט' Nu 10” (J);‏ היטיב ;119% ץ Gn 26°(J),‏ 
“OWI Pr 14” who devise good. 4.‏ ;ופצנש 
Gn 2°" 3° (J), Dt 1°;‏ ידע טוב ורע moral good,‏ 
elsewh.‏ רע with‏ 8410110818 בנג ;"510 2 בין טוב לרע 
Am ier‏ ל Dt 30” 2 S 14” I K BH Ts evel‏ 
mot Ho 8° cast off good ;‏ ט' ;52° 377 34 ש ?3 Mi‏ 
Ec 7”, in 3P‏ 373 19% 1 ץ do good‏ עשה טוב 
ראות 0’ this mng. seems less fitting; rd. perh.‏ 


(Gr, v. also De) and tr.to1; ץ רדף ט'‎ 382 


pursue good ; no~dayn Pr 2° path of good. 
2 9 : 2 9 


AW n.pr.m. (good is my Lord,‏ אדוניה1 
3777N) in list of Levites‏ וְטוּבְיָהוּ וטוב HTS‏ — )4 
assigned to reign of Jehoshaphat 2 Ch 17°, but‏ 
txt. suspicious; GL TeBadona, but G only Twfa-‏ 
for all three names.‏ 80606 
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n.m.">7 good things, goods, good-‏ זרב ד 
ness;—’) Gn 24+ 17¢.; sf. DDEx33"Je31”;‏ 
FD yp 257+ 4 +.; FAO Ho 3°+ 2t.; ABO Neo”‏ 
Jb 21'°;—not in H PChr Ez or post-‏ טוּבֶם ;27 Je‏ 
ex. proph.—1. good things, coll., produce of‏ 
the land to be eaten Gn 45'%75(E), Is 1” Je‏ 
Ezr 9” Neg***, to be enjoyed; good things‏ 27 
as given by him Ho 3’ Je 31714 27"; of‏ י' of‏ 
house of  wW 65°, fig. of spiritual blessings.‏ 
goods, property Gn 24" (J), Dt 6" 2K 8° -‏ .2 
Ne 9”. 3. abstr.: a. fairness, beauty, of‏ 
neck of heifer Ho 10%; of people of * Ze g™; ob‏ 
joy of‏ טוב לב(ב) ’y himself Ex 33% (JE). b.‏ 
c.‏ .(ל ט'.2,11 טוב.ז heart Dt 287 Is 654 (v.‏ 
prosperity Jb 207 21°; of Jerusalem y 128°;‏ 
Pr x11” in the prosperity of the —‏ בְּטוּב צדיקים 
righteous the city rejoiceth. d. goodness of‏ 
taste, discernment / 110% 4. abstr., good-‏ 
ness of God: a. in bestowing good things Neg”.‏ 
b. in the salvation of his people Is 63’ p 25’‏ 
stored up for his saints p 31”.‏ .¢ 145.0 


Trae n.f. welfare, benefit, good things, 
good ;—abs. ט'‎ Dt 28"+454 +.; estr. טובת‎ 
ץש טובְתִי .84 ;106° ש‎ 16? etc. 4 4 t. sfs.; pl. Miao 
Je 12°; טבות‎ 2K 25% Je 52%; sf. טובתיו‎ Ne 
6";—1. welfare, prosperity, happiness: || שלום‎ 
Diag’ 06337 Haro? La 37 nay יום‎ Bey 
day of prosperity ; poy7>a טובתי‎ + 16? zs not 
my welfare dependent upon thee? “D מְּכוּאַתֶךְּ‎ Jb 
227 prosperity shall come to thee ; לטובה‎ Gn 50” 
(E), Dt 28" 30° 203187614 לרעה ולא לטובה‎ 
Am *ף‎ Je 21" 39" 447; obj. of vb. YP3 Ne 2”; 
הביא‎ Je 32”; ראה‎ Jbo” Ec 5" 6°; TAN He 9’; 
חסר מט' 106% ץ ראה בט'‎ Ec 48; obj. of אכל‎ 
fig. Jb 21%=-00806 happiness; of yaw He 6°; 
after נחם על‎ Je 18". 2. good things (coll.): 
a. of good words, obj. of =%ץ 28 25° ₪ 1 דבר‎ 
1 Ch 17”, Je 18”; pl. דבר טובות‎ Je 12" 52°= 
2K 25%. b. of material possessions ברבות הט'‎ 
Ee = when good things increase. 3. bounty, 
good 33d Nw 65” year of thy bounty (harvest 
bestowed by God), so also טובתך‎ y 68"; עשה‎ 
“0(n) Ex 18°(E), Nu 24% (JE), גר[‎ 8* 9% 18 24” 
20 2° 4 K 89 2 Ch”, 2 Ch 24" 763372 obj. 
of שלם ;2433 גמל‎ 1S 24%; תחת טובה‎ Ay 
Gn 444(J), "לע *100 38% 38 ץי 257 ₪ ד‎ Je 
18%; זבר לו לט' ;16% 8 2 ט' תחת קללה‎ remember 
it for me for good Ne ₪" לטובה‎ Ezr 8” Ne 
2° 16 24°° ץש‎ 86"; pl. טלבתָיו‎ Ne 6” his benefits 
(i.e. good deeds of Tobiah). 


MW a.pram. (Yah(u) is my‏ ,טרביה+ 


פוב 
a Levite, assigned to reign‏ טוביהגּ good)—1.‏ 
of Jehoshaphat 2 Ch 17°, not ©; GL Tous,‏ 
elsewhere 7310 © Twfta(s). 2. Ammonite‏ 
adversary of Nehem. Ne 210.19 ae Ap 6 }:12-14.17.17.19‏ 
head of a family of returning ex-‏ .3 .13°75 
iles of doubtful lineage Ezr2®=Ne7™ 4.‏ 
a chief of returning exiles Zc 6", © xpyncipov‏ 
(-pors) adrijs, 6. Map,‏ 
u.pr.loc. (perh. fr. above 4/(--‏ טרב tiv.‏ 
a region beyond Jordan, N. or NE. of Gilead,‏ 
איש YS Jur15*, G To8;‏ טוב prob. Aramean;‏ 
2S 10°? men of Tob, G (E)oTo8 ; =Tovuov,‏ טוב 
TaBiov 1 Mace 5"; identif. by Conder ™™**‏ 


with southern Bashan, where is still Tazyibeh, 
12 m. SE. from Sea of Galilee. 


spin (NH id. ; Aram. SPYNbY‏ .מצ[ְטוה]ז 
=roast, broil, v.‏ 2ב[ spider Jb 8% ₪ (but Syr.‏ 
A's. tdmit (tdvil), spin, Hpt?*‏ - )207 ,1,188 מצד Dr‏ 
ו 74D] BW; Ar. Usb fold, wind; Eth.‏ 
be twisted) —Qal Pf. 3 pl. 18 work of women‏ 
of Isr. Ex 35” abs., v* sq. 806. DYYONS goats,‏ 
goats’ hair (P).‏ .1.0 
n.[m.] that which is spun, yarn‏ מטוה 1 
ae , ,‏ 
Ex 35” (P).‏ 


vb. over-spread, over-lay, coat,‏ [טוחזז 


besmear (NH id.; Aram. id.; ef. Ar. ele 


re foeda contaminatus fuit, or contaminavit ; 
Sch 2 camel smeared with tar) ;—Qal Pf 3 ms. 
AD) consec. Ly 14% (on MD 18 44% v. nnd); 
3 pl. מָחוּ‎ Ez 22%; BAND Ez13"™"; Inf. estr. 
md 1 Ch 20%; Pt. pl. ONO Hz 13" + 2t.; estr. 
‘nO Ez 13"; only P Ez Ch ;—over-spread, coat 
(c. 800. of house) with earth (clay, BY) Ly 14”; 
over-lay (walls with gold and silver) 0. ace. of 
wall 1 Ch 29*; metaph. of coating over Jeru- 
salem, under fig. of a wall, with a superficial 
coating, to hide its real weakness Ez 13” (ace. 
of wall), v” 6. 800. of coating (MD); with 2Bn 
(q,¥-) סע‎ 2yece. Wes ls להם‎ Nd MHI 
ban Ez 22% where sf. ref. to oppressive nobles, 
i.e. the prophets ‘ whitewash’ for them (their 
evil deeds). MNiph. Inf. cstr. הפוח‎ be coated 
(with (עפר‎ Ly 14%; and, fully, MANNS הטח‎ 148 
(both P). 

Tre n.[m.] a coating, only MT איה‎ 
DANO WWE Ez 13% 


n.f.pl. inward parts (as covered‏ טחות1 
over, concealed)—NiNb of seat of faithfulness,‏ 
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YSN NOS w 51° faithfulness thow desirest‏ בּט' 
in the inward parts, 1.6. in the heart (|| OND);‏ 
שבוי ||( 38% Th‏ מִי NY‏ בּט' 7937 of seat of wisdom‏ 
q.v.); fr. context this can hardly=heart of man‏ 
(kidneys, ‘reins,’ ¥, Jewish interpr., v. NHWB‏ 
al.), but is rather cloud-layers (as dark,‏ 1% 
hidden spaces, v. Di VB); their ‘wisdom’ ap- —‏ 
pears in their obedience to natural law.‏ 


5 
/ 
1 
4 
ָ 
2 


(v of foll. ; meaning unknown). 2‏ טיט .טוט 

Tow n.m. mud, mire, clay (NH id. ; As. [ 
titu, 70. Flood Tabl.! #-) abs. סיט‎ Jb 417 
+6+.; estr. id. Mi7%+45 t.;—1. mud, mire © 
of streets (always in sim. of contempt, igno- — 
minious treatment) ט' חגצות‎ Mi 7° y18%=2 ₪ ~ 
22" Ze 9° 10°; of Jeremiah’s dungeon Je 38°°; — 
of mire in which crocodile lies Jb41”; cast up 
by sea 18 57% (||52); of a bog (fig. of distress) = 
ש‎ 69” and ש ט' היון‎ 40%. 2. poet. of pot- 
ter’s clay (|| WF) Is 41°, brick-clay/(|| zd.) Na3™. 

.טטף .+ טטפת , טוטפת 


[ 2100] vb. Pilp. etc., hurl, cast (Ar. jb 
be extended, elongated ; vy. Hom™®* who comp. 
As. tdlu, Aram. Sj, טיל‎ all walk about (cf. 
spatiari, fr. spatiwm); Eth. 1: hang 
loosely, ALMA: expand)—Pilp. Pt. י מטַלְטַלֶךְּ‎ 
723 טַלְטַלָה‎ 78 22 hurleth thee violently. Hiph. 
7 הָטִיל‎ Jon 15; ְהֶטַלְתִּי‎ Je 16% 22%; Impf. \ 
bey צ‎ S 18" (but v. infr.), 20%; TDN Ez 324 3 
(G Co om.) ַיָטְלְהוּ 1% 0 ויטלו‎ Jon ms cast, 
cast out, of casting a javelin ז (חנית)‎ ₪ 18" (but > 
rd. here 98%, »/50), and took up, so@ XY Th 
We Kp Kit, v. also Dr); 20% sq. על‎ pers. aimed | 
at; Jonah pnb Jon 1’**; also the cargo בָּלִים‎ 
1%; fig. of " casting Pharaoh על"פני השדה‎ 182 32* 
(Co del. v. supr.; || בָאֶרֶץ‎ PAM); hal (send 
violently), of “” sending furious wind Jon 1% 
fig. of hurling king of Judah, ete. into exile Je 
16° sq. ace. + מעל‎ of land from which, and by of . 
that to which; Je 22" 0. acc. + על‎ of land to 
which. Hoph. Pf הוטלו‎ Je 22”; Impf, 50? 
Pr 16*; .1--;'ד4 30 ימל 3 ימל‎ be hurled, 
e.g. into exile Je 22% (|| 12507) ; hurled down, 
headlong, 0 שו %3 יפל לא‎ 37 when he falls 
he shall not be hurled headlong (fig. of a good 
man) ; טל‎ Jb 41° be overwhelmed, at sight of 
the crocodile. 2. of inanimate thing, be cast, 
thrown, the lot אֶתִרהַגּרָל‎ doy pa Pr 16%. 

tobuby n.f. a hurling, Is 22”, v. supr. 
Pilp., lit. hurleth thee with a hurling, O man; 


> 


9 


1 
טור 


rd. perh. (Du), with a diff. word-division, Dope 
1335 (inf. abs.) 


abl) (Vv of foll.; ef. Ar. jb go or hover 
about, approach, S3b limit, border). 

TA מז. גצ‎ .*** * yow—abs.’b Ex 287 + 
estr. 20. 28" + 3 +.; pl. ך + "28 טורים‎ %.; OI 
TK 7”; estr. "HD Ex 39° + 2 t.;— 1. row, 
course of building-stones, in temple and in 
Solomon’s house 1 K 6” 7"; forming enclosures 
in corner of court Ez 469%; of beams 6" 
7”, v. also 7‘ (Th Klo, v. APY, DDPY); of 
pillars 7°*. 2. row of jewels, on high priest’s 
breast-piece Ex 2.9)7-17-17.18.19.20 10.10.10.11.12.13 (all 
P); of pomegranates on capitals of pillars in 
temple 1 K 7° 2 Ch 4", so also prob. 1 K 7%, 
y. Th Klo, after 69 ; of knops round the molten 
sea 7°, cf. 2 Ch 4° (oxen 1231, erron. for D'YP20 
₪4 .(*ל‎ 

try] n.f. encampment, battlement 
(fr. idea of surrounding, enclosure ; Syr. JQ 
sheepfold, émavts) — cstr. טירת‎ Ct 8°; On 
ש‎ 69%; pl. טירות‎ Ez 46"; sf. OOD Nu 31” 
Gn 25%; OND ז‎ Ch 6”; ONIN Ez 25*;— 
1. encampment, esp. of circular encampment 
of nomad tribes, mentioned with חצר‎ Gn25"; 
with ערים‎ Nu 31”, 1822 (משכניהם||)*5‎ ; encamp- 
ment (poet.) = habitation ~ 69” (|| (אהליהם‎ ; 
more gen., 1 -.(מושבות ||)6% ג[?)‎ 2. in metaph. 
D2 ט'‎ Ct 8° a battlement of silver. 3. row 
of stones, only pl. טירות‎ Ez 46% virtually pl. of 
טוּר‎ 1, q.v. 


n.pr.m, and gent. (perh. connected‏ יטוּר+ 
etymolog. with 71D, y. Gn 2 5")—a ‘son’ of‏ 
Ishmael Gn 25°=1 Ch 17 ==%7106 with which‏ 
Reuben, Gad, and half Manasseh made war‏ 
Ch 5”; “Irovpatot re xat "400069 Strabo****,‏ 1 
“Iroupaious Joseph 45% *%-11-5 ed. Niese ; they gave‏ 
name to their region, which was, substantially,‏ 
Anti-Lebanon, cf. rs "Iroupaias Kai Tpayeviridos‏ 
xepas Luke 3'; on “80! and (later) n-.pr.terr.‏ 
Ituraea, v. esp. GASm “°° * and reff.‏ 
TWA] vb. rush, dart (Aram. ad, Dib‏ 
BD WP Th o*‏ עלי 928 fly) —only Qal Imp.‏ 
like a vulture, which rusheth upon its food (sim.‏ 
of swiftly passing days of Job’s life).‏ 
vb. hurl, shoot (NH id.; Ar.‏ [טחַה]זז 
at spread, extend, carry far with, e.g. a ball‏ 
Lane**)—only Pil. Pt. (Ges****) pl. estr.‏ 
PTW Gn 21" (E), lit. making di-‏ כְּסְטחוִי NYP‏ 
tant like shooters of a bow = about a bowshot off.‏ > 
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טוטפות 
[TO] vb. be besmeared—only Qal‏ 
nin MD Is 447° their eyes have‏ עִינִיהֶם PF. 3 ms.‏ 
been besmeared so that they do not see, vy. Di Du,‏ 
and on sg. 0. subj. pl. Ges*™7*; others regard‏ 


as metaplastic pointing for MY, fr. Md, v.‏ טח 
Sta 2, .‏ 

vb. grind (NH crush, olives, etc.;‏ [טחן] ז 
Aram. eZ; 100 grind; Ar. cab grind; Eth.‏ 
Tat: polenta, farina horducea) —Qal Pf. -‏ 
Ex 32"; 3 fs. JOA‏ ויסחן Nu rr’; Jmpf.‏ ומח 
Dt‏ סחין Is 3°; Inf. abs.‏ תסחנו Jb3r"; 2 mpl.‏ 
Ju 167;‏ טוחן Is 477; Pe.‏ טחנִי g”; Im». fs.‏ 
niand 186 12°;— grind, the work of women, ec.‏ 
Nu 11*)115 ; obj. the‏ רחים ace., with millstones‏ 
manna), Is 47° (obj. MP), this fig. of humilia-‏ 
תטהן לאחר אשתי ;167 tion of Babylon; abs. Ju‏ 
Jb 31”, i.e. serve him as his slave ; no obj. expr.‏ 
Ec‏ הטחנות ; Ex 32°°(E), Dt 97 (of golden calf)‏ 
the teeth (cf. Ar. gb molar teeth ;‏ = 12° 
OMY 2B‏ ט' so in Lexx Syr. JNing, JRGGY);‏ 
Is3” the face of the poor ye grind, fig. of‏ 
extreme oppression.‏ 

n.[m.] grinding-mill, hand-mill;‏ טחון1 
La 5" the young men have‏ בחורים ’3822 only‏ 
borne the mill (i.e. been compelled to bear it).‏ 

Tram n.f. mill=foregoing,’O1 Dip Eva 
Ee 12* when the sound of the mill is low (cf. v’, 
sub vb. supr.) 


(of foll.; ef. Ar. = eject; Aram.‏ טחר 
IND, sa strain at stool, [ 5-1 dysentery).‏ 

[ ] גגג. ג | מדזרר‎ .*** * only pl. tumours, result 
of dysentery (v. Aram. 4/( (so Aram. טְהרִיָא‎ 
J3cang)—chiefly Qr for Kt ,עפלים‎ SEY, hemor- 
rhoids : viz, ND Dt 287 זָהָב ;"= ₪ ז‎ IND 6* 
phy by 6°; twice it has found its way into 
the Kt 2339 “hy 6”, צַלְמִי טְחרִיהֶם‎ 6"; We 
sam. 70. of )1 Urschrift 408 f. ו‎ 2 

(perh. ¥ of foll.; meaning dub.; 01 *‏ טטף 
comp. As. tatdpu, surround, encircle; Thes Di‏ 
(cf. Ar. —3lb go around), whence‏ טוף/4 prop.‏ 
3 פד Kn., 1011. by Klein‏ ; טפטפות== טוטפות 
al., assumes / DD tap, strike, comp.oriypa, and‏ 
thinks of actual sign or mark in the flesh as‏ 
orig. meant).‏ 

1 טוטָפוּת‎ a.f.pl. bands (NH Nei; Aram. 
NABDID, and esp. pl. טוטפין‎ id.) —alw. bands, 
frontlet-bands, between the eyes (|| יר‎ by nix ack 
PIY PB NS Ex 13° |lid.); fig. of dedication 


mm 
of firstborn בין עיניך‎ neyind. . . mM Ex 
13'°(JE); of commandments of AL לטה‎ ya) Dt 
1178 and והי לְטטָפת‎ Dt 6°—This injunction, 
orig. fig. for perpetual remembrance (otherwise 
Kn, and Klein’ ***, vid. supr., Benz4"™ Now 
Arch-i-15) was taken literally by later Jews, 
and hence the custom of wearing phylacteries ; 
v. Di(on Ex13") Winer™ Ri™™® (art. Denkzettel) 
Smith? "art: Pronilets) sta 


TM v. sub Mb, 
.צ טיט‎ sub Dab, 
סירה‎ +, sub .טוּר‎ 
by y. sub 1. bby, 


vb. patch, spot (NH id., patch) —‏ ]0 2 אן ך 
ayes‏ לְאִים "pl‏ ו מָלוּא Qal Pt. pass.‏ 
Gn 30”; chiefly of spotted,‏ טַלְאת ;167° Ez‏ טִלְאוּת 
variegated sheep and goats (Jacob & Laban);‏ 
Gn 30°; | both,‏ עקדים | Gn aor ea‏ נְקְבִּים \|7P3,‏ 
(all J); of high places, variegated (gaily-‏ לצ 
coloured shrines) 1 16". Pu. Pt. mixer‏ 
patched, of sandals Jos 9° (JE).‏ 

tr. טל תים‎ n.pr.loc. c. art. 97 , place 
where Saul mustered his forces 1 5 15*, prob. 
= D2 q.v. 


iI. טלאיס‎ v. following. 


(Vv of 1011.; mng. dub.; Ar. glb, cb‏ טלה 
is tte a lamb to a stake, confine; Syr. Ma is‏ 


make young, both appar. denom.; Lag 4™e- 5% 
4 , > g 


§ 222: 


* finds earlier form of nby in Armenian). 
ftaby n.m.'°* lamb (NHid.,lamb ; Aram. 
טַלְיָא‎ lamb, youth, smb girl, LNQ boy, youth, 
JMNQ girl (cf. Mk 5° SG); Ar. Wb young of 
cloven-footed animals, esp. young gazelle Hom 
NS29 Nedj. tully, male lamb, Doughty“: Peet 
1,429,269. .בד‎ MAL: flock of goats, goat, kid)— 
an noo 187°sucking lamb (for burnt-offering) ; 
in prediction ירע‎ npoy ANY Is 65” wolf g lamb 
shall feed ; טִלְאִים‎ pl. of foregoing, only Is 407 
in metaph. of ” shepherding his people. 
טלטלה‎ v. sub .טול‎ 


1 מלל‎ )/ of 1011. ; mng. dub.; perh, denom. 
are Ar. \b (the sky) rained fine rain; Eth. 
MA; be (moist), fat, דד‎ fertilize). 

T טל‎ n.m.’"*"night-mist,dew (N טל דד‎ dew; 
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טלס 
Aram. 172 , NOD dew; Ar. jb light rain, dew;‏ 
Ju‏ מל ;6 12 +17 8 - Eth. ma; dew)—’v abs.‏ 
| 18268 טל 4.3 2744-4 t.; estr. by Gn‏ 9 64 
Ze 8”;—night-mist, taking place of our dew‏ טַלֶם 
(v. Che Is 18* ₪ 110°; Lane”, Neil **: Selmi‏ 
as coming from the sky and bringing fer- ~‏ ;)"* 
Gn 27% (God gives it, na), &‏ טל השמים tility,‏ 
= , (ערף cf. Dt 33% (heavens distil it,‏ (מעל + ) לצ 
in Dt 33‏ ; (כתן (heavens give it,‏ ”8 26 "יד Hg‏ 
rd. perh. Dyn for 20 (v. || Gn 49” and Di); |‏ 
it descends |‏ ,על Pr 3°; sq.‏ (רעף) clouds distil it‏ 
upon the camp Nu1r1*(JE); it is upon =‏ (ירד) 
the ground Ju 6%%, ef. 28 1% (+78); upon =‏ 
the fleece Ju 67 ; is wrung out (10) of the fleece |‏ 
vs; remains through the night (5) Jb 29", ef. \‏ 
the lying of dew=the dew lying Ex‏ שַכְבַת הפ" 
in morning); it is”‏ (עלה) 16°4(P; it goes up‏ 
Jb 38"; covers the‏ מִי Das pin‏ מל in drops‏ 
(היה) head of one out at night Ct 5”; it comes‏ 
by word of prophet 1K 171(+70); sim. of‏ 
stealthy approach nD INA by ben bay TWN‏ 
sim. denoting welcome and gentle 16-‏ ;”2817 
freshment, of speech, which distils (513) like it‏ 
O22); of fraternal‏ שָעִירִים || ; Dt 327 (poem‏ 
(by I); of king's‏ 133° ץ ְּטַל חֶרְמון unity‏ 
favour Pr 19” (by); of ’’s kindness Ho 14°;‏ 
YD Is18* like a miést-cloud, of ’s quiet |‏ ט 
watching; of Jacob’s influence among nations‏ 
Ts 26%‏ טל אולת טלף ; (ְרַבִיבִים || ; ט' מְאֶת '') 5° Mi‏ 
p. 21"‏ ,אלרה .1 a dew of light is thy dew (v.‏ 
supr. and Baud *@-Ssm-Rel-1i.204£) > as transitory, ;‏ 
Sos Ho 6 like the dew early depart-—‏ משְבִּים qbn‏ 
fig. of young warriors |‏ ; (עכן"בקר || ing, so 13*(both‏ 
of king established by”, with flashing weapons, —‏ 
i‏ ,110% ץ טל 91752 like dewdrops‏ 


peel 20] vb. cover over, roof, Aram. i 


 loan-word, v. צלל‎ (S83 cover over, esp. put on 


roof, XY roof, oréyn: so Palm. v. Eut™** 
88,5) __only Pi. Zmpf. 3 ms. sf. 12290) Ne 3” 
he built it (kept on building it, i.e. a city-gate) 
and covered it over (laid timbers to cover it, ef. 

WMP they laid its timbers v*°; v..also בּצֶל קְרְתִי‎ 

Gn 198 in the shadow of my roof). 


(Vof foll.; perh. cf. Ar. “bf Aram.‏ טלם 
PN ; Eth. map; all oppress, injure ; in‏ מלם 
will be Aramaic names, |‏ טלמן ,טַלֶם this case‏ 
since b= Heb. x).‏ 


tobe n.pr.loc. et pers. 1.n.pr.loc. in 


1 


8 


j טלמן‎ 


the Negeb of Judah, Jos rs*—onty 18 15°, 
rd. perh. טַלָאם‎ We Dr. We rds. aby also for 
חוילה‎ 1S 15/,cf. Dr. 2. n.pr.m. one of the 
porters Ezr 10". 

tidy, once טלמון‎ n.pr.m. name of 
porters. 1. 1Cho” Ezr2°=Ne7*. 2. Ne 
11 12% וטלמון)‎ 

+ סמ א‎ vb. be or become unclean (N H 
Pi. pollute (ceremonially); Aram. 82D and esp. 


deriv., lag Pa. pollute; v. RS *""( 1 ן‎ 


Pf. 3 ms. ט'‎ Ly +*זז‎ 22 %.; 3 fs. ANDY 12* 
+2%[ 2 fs. סְמָאת‎ Ez 22% pl. OD Ly 5% 
Impf. 82D) Ly 55+ 34 +.; 3 fs. NDB 12°+ 4%. 
pl. SD) y 106%; Inf. ASOD Ly 15*°+ 6 t.;— 
be or become unclean : 1. sexually, 6.3 17 18% 
(A), Ez 237; theland Lv 18*9)11(. | 2. reli- 
giously, with idols Ez 22°; ¢.2 v*; with necro- 
mancers Ly 10% (H); by sacrificing children 
%0 10018 ,ו‎ 106%. 3. ceremonially, by contact 
with carcasses of unclean animals Ly 11777531 
EBHASD.6-0(P)- any carcass ל ד‎ *)11( ; eating of 
a carcass 22°(H); by issues 15*97774°752 (P); 
by contact with an unclean man 5" 15*(P), 22° 
(H), or thing 22°(H); by leprosy 13:** 14% 
(P); by contact with the dead Nu 6” 19”(P), 
Ez 44”, or with one unclean by such contact 
Nu r9*(P), Hg 277%: by contact with creeping 
things Ly 22°(H); certain animals were alw. 
unclean 11°" (P). In ordinary cases of un- 
cleanness טמא עד הערב‎ unclean till even Lv 
I  24-25.37.28.31.32.39.40.40 I 46 I =95.6.7-3.10.10.11.16.17.18.19.21.22.23.27 
Nu 197°! (all P), Lv 17° 22°(H); but un- 
cleanness lasted 7 days for woman bearing a son 
Ly 127° (P), for man lying with woman having 
an issue 15™(P), or one coming in contact with 
the dead Nurg™*"*(P); 16 lasted 14 days 
for a woman bearing a daughter Lv 12°(P). 
Niph. Pf. 3 ms. 82D) Ho 5* 6"; 3 fs, ANDDI 
Nu 575; נְסְמְאָה‎ 5% + 5 >; 1s. N82D2 Je 2% 
2m.pl. נִסְמָתֶם‎ Lv 11% א)‎ omitted קל‎ 1 
error; but Ges al. derive from nv), etc. + 4 +. 
;ו‎ Pé. pl. SDD Ez 20° *!;—defile oneself, be 
defiled : 1. sexually, Ly 18% (H), Nu 54-4207. 
P(e). 2. by idolatry conceived as whore- 
dom Ho 5 6” Je 25 Ez 203) 237-1330 3. 
ceremonially, by eating creeping things 1 11%, 
4. be regarded as wnelean (ct. Pi. 4), prob. 
WH] Jb 18% we are accounted as unelean ; 
metapl. form; on another view y. .טמה‎ Pi. 
Pf. טמא‎ Gn 34*+ 15%; sf. NOD Ly 13*+ 3. 
2 fs. NNDD Ez 5", ete.+7 > 2%; Jmpf. SOY! 
2K 23% etc. +12 +t. Impf.; Jmv. pl. טפָאו‎ Ezo’; 
Inf. טמא‎ Ly 13%+42t.; sf. ONBD 15%, ete. + 


~ 
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סמא 


4t. Inf.;—defile: 1. sexually Gn 34°" (R), 
Ez 18°"® 22"! 33% ; the land by sexual impuri- 
ties of the people Ly 18* (H); Isr. by spiritual 
whoredom 122237. . religiously: the land, 
by bloodshed Nu 35*(P); by allowing the dead 
body of the murderer to hang on the tree over 
night Dt 21%; by idolatry Je 27 Ez 36775; Isr. 
defiled the sacred places by the sacrifice of 
children Ly 20" (H), Ez 23%, and God defiled 
him thereby 20”; he defileth the sacred places 
by idolatry 2 Ch 36 Je =%ץ‎ 32% Ez5"; the- 
holy name of ” 4375; Josiah defiled the idola- 
trous places of worship by destroying them and 
making them unfit for use 2 K 23°! 5°; of Isr. 
defiling idolatrous images Is 30”, and the na- 
tions the temple of God y 79!. 3. ceremo- 
nially: by ceremonial uncleanness, the sacred 
places Lv 15 Nurg”*”(P); the camp Nu 5° 
(P); the temple by dead bodies Ezo’; the 
Nazirite’s head of separation by a death oc- 
curring in his presence Nu 6°(P); the people 
defile themselves (נפשתיכם)‎ by creeping things 
Ly 11“ (P). 4. pronounce or declare cere- 
monially unclean = the leper Ly ד‎ 3551150557 
444459 (P); unclean animals 20%(H). Pu. 
Pt nye לא‎ WD) ך‎ 4" myself is not polluted. 
Hithp. Jmpf. 838) Ly 21'+4t.; pl. טמא‎ 
Ez ז‎ 437%; 3828) Hog*Ez 44”, etc. + 6t. Impf.; 
—reflexive, defile oneself: by eating of an unac- 
cepted peace-offering 110 ;*ף‎ c. 2 Ly 18°*°(H), 
ידד‎ (P), Ez 14” 20°" 37"; 6. 2 for a dead 
person Ly 21'*""(H), Nu 6’ (P); by Lv r1™(P); 
without prep. 21*(H), Ez44”.  Hothp. Pf. 
ANDO WN INN Dt 2 4* after that she has been 
defiled (sexually) ; on form vy. Ges §*°. 
tu. N20 adj. unclean ;—'b Ly 5°+ 58 t.; 
estr. SDD 22*+ 3 ;ף‎ f ANDO + זז‎ [₪ 
WSO Ez 22°"; pl. מְמָאִים‎ Ly 11*+ 10 t.;— 
unclean, 1. ethically and religiously ט" שפתים‎ 
Is 6** unclean of lips; ט' השם‎ Ez 22° defiled 
of name, infamous; “8D טהור‎ 70 145 2. 
ritually : a. of persons, || טהור‎ Dt 12°” 15> 6 
9%; ט' נפש‎ Ly 22*)11(; ט' לנפש (אדם)‎ unclean 
for a (dead) person Nu 5° 977" ט' נפש=(2)‎ 
Hg 27%; elsewh. for various reasons Dt 26"; Ly 
2 I 11.36.44.45.45.46 Car Nu 0 eta (all 1 


Ch 2 Sts 64* diz 4 on 1 4 ewe 
animals Ly aap 1 ea Ty 28-8-7-8-26-27.23.29.31 2 11.27 
Nu18"(all P), Lv 20% (H), Dtr4’*™*._ e. of 


things in gen. Lv 11°**8 15> Nu 19" (all P), 
Is 52"; food Ju 13* Ho 9%; houses 78 
leprosy Ly 13°! 14%" (P); offering Hg 2% 
d. persons and things in general כל טמא‎ 
Ly 7°(P); הט' ובין המהור‎ pa הבדיל‎ Ly 10” 


טמאה 


117; הודיע בין (ה)ט' לטהור‎ Ez 22* 44%; of 
aliens Is 52! (|| 2), perhaps also 35°. 3. 
specif. of places: “0 DIP unclean place (place 
of refuse away from holy place and human 
habitation) Ly 14°" (P); טמאה ארץ‎ land on 
the east of the Jordan separated from the land 
of the tabernacle of י'‎ Jos 22" (P); so אדמה ט"‎ 
a foreign land Am 7". 

Town n.f. uncleanness ;—abs. ‘2 Nu 5° 
+ 4 5; estr. טְמָאֶת‎ Lv 5*+ 4 %.; sf. JON Ez 
22°42 t. etc., 0 ד‎ sfs.: : pl. טְמָאת‎ Ly - = 
sf. b> nixnno Ez 367; טַמַאתֶם‎ Ly 165%;-- 
sexual Nu 5 (Py, ba "ד‎ 2. of a rol or 
filthy mass Ez 24" (in a caldron), 2 Ch 29" (in 
the temple). 3 ל‎ and religious Ly 16% 
(P), Ez 22% 24" 39%; הקדש מט"‎ by כפר‎ Ly 16" 
(P); ‘6D wap Ly 16" (P); טהר מט'‎ Ez 24” 
36%; רוח הט" ;36% הושיע מכל ט'‎ unclean spirit, 
which inspired the cones tolie 2013. >. 
ritual, of men Ly 533 722! 14" as Nuro™ 
(all P), Ly 22** (H); of women 2 ₪ 11*; 230) 
ANN NY APN וְהִיא‎ MY v. Dr; atime הכר‎ 
able to conception RSE, yg ea ap 
(H), Ez 367; of meats Ju he 2 5. local, 
of the nations Ezr 6”! 9”. 


Taxnw n.f. uncleanness ("NDD, Baer, 
seems to rest upon a misinterpretation of the 
form) Mi 2" (so Thes MV S88); of ethical un- 


cleanness, from wrong-doing. 

T [FTO] vb. only Niph. Pf. 202 we 
are stopped up, stupid Jh 18° so Thes MV Di De 
26 (Aram. DDN, טַמֶמֶם‎ stop up (e.g. of ear 
or heart), psi, 5 and deriv.; Ar. ab Jill or 
choke up); 83 Ew Hist AV RV Da 38 take it 
as metaplastic for נְטְמָאנוּ‎ we are regarded as 
unclean, see Ew” Ké*%*; © rds. 297 
5% .מְמַענָא‎ 


; ע26ן א 0600 


vb. hide, conceal, esp. in earth (NH‏ סמןז 
keep, preserve ;‏ מ[ _id.; whence perh. Aram.‏ 
ef. Ar pel bury, hide (loan-word Fra’*’); Aram.‏ 
t.ete.;‏ +35 ש סמן 7 id.)‏ טמר 20d)‏ 
Gn 35%, etc.; Jmv. sf. ₪ ers‏ ויטמן 1 
Th 3r® v 64°;‏ לטמון D390 Jb 40"; Inf. an‏ 
Tb 3% +4 3t.; ABO Jos 7”; pl.‏ טמון Pt. pass.‏ 
Dt 33": —1. hide, 6.‏ ממוני estr.‏ "ל DID Jos‏ 
acc. Gn 35 *(E), Ex2"(E; dead body in sand), Jos‏ 
(JE; spies under een Jos 77" (JE;‏ 2° 
en theft), Je 13*°°" (Jer.’s girdle), 43°°‏ 
(stones at Tahpanhes); hide, bury hand in dish‏ 
פל the sluggard);‏ עָצַל (nny) Prio*% 26" (of,‏ 
Jb 3° hidden abortion, i.e. a lifeless child‏ סמון 
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at once buried; טמוני חול‎ acd Dt 33” (poem); | 


of hiding iniquity עון‎ 1531"; hiding the wicked 
in the dust עפר‎ Jb 40". 2. often of hiding, 
concealing, secretly laying a snare NY) "ףס ץש‎ 


35%, sq. ל'‎ 31°; DAW] NNW 357; MB aq. לי‎ 140" 
12 לרגלי‎ Je 185; ban Jb 18"; מוקשים‎ 
שץ‎ 64°. 3. pp that which is darkened= 


darkness, Jb 40" nearly = בט' : שא\ל‎ WIN פניהם‎ 
bind their faces in darkness (i.e. the wicked) 
hide=reserve Jb 20” all darkness is held m 
reserve for his treasures, i.e. all calamities are 
stored up for them. Niph. 79%, 13Y3 [260 
י"‎ NB ‘EID Is 2 hide thyself in the dust, From 
before the terror of”. 


went and hid (it), i.e. plunder fr, Aram. camp. 


n.m. hiddentreasure, treasure ;—‏ מטמון1 
Je 41° Prige‏ מממנִים abs. prow Gn 435; pl.‏ 
O02 Is 45°; (hidden)‏ פס ;”3 Tb‏ מטמונים 
מַסְמָנִי treasure Gu 43” (of money in sacks);‏ 
DMD Is 45° (i.e. treasures now hidden in‏ 
secret places, shall become spoil of Cyrus;‏ 


| ,(אוצרות חשך‎ Je 41% appos. 72Y ONY חָטִים‎ > 


was; in compar. Jb 3” (longing for death more 
than for treasure), Pr 2*(wisdom sought for like 
treasure). 


is set up, erect,‏ טנא (vVof foll.; Ph.‏ טנא 
also offer, present, acc. to DHM in MY™, 983). —‏ 


1 בא‎ n.m.?!" basket (NH נִי‎ is a large | 
metal vessel) —abs. 820 Dt 264, 828 v?; sf. 7820 


28°"; in alla receptacle for products of soil 
(in last two || M87). 


TEE] vb. soil , defile (N H Pi.zd. ; ; Aram. 
Pa. 7130, tg; As. tandpu 11, 1, [1 


Ar. Vib is be suspicious, be intrinsically cor- = 


rupt)—Pi. Impf. D308 Ct 5* how should I soil 
them, i.e. my feet (poet. Aramaism). 


Hiph. (or Qal? Ba = 
ZMG 189,18) Tryp f. 3219107) וולכוּ‎ 2K 7° and they — 


if עה]‎ 0] vb. wander, stray (NH id., err; 


Aram. 8b, 5 Ar. ab exceed just limit, be 
immoderate, extravagant, acelb one who de- 
viates from right way; Eth. MPT: apostasy, 
superstition, idolatry) — Qal Pt. + MYo(3) Ct 
1’ like a wandering (vagrant) woman, for MT 
MDYP3 acc. toS Sym. 1B Bs HiGral. Hiph. 
Pf. המעו אֶתדְעַמִי‎ Ez 13” fig., they have led astray 
my people. 

vb. taste, perceive (N Hid.; Aram.‏ טעםז 
taste; As. n. témi,, sense, command,‏ מָעִים pS,‏ 


pyr 
+ BP 92 Sargontexte 67 .J, Annals 1.95. Ay ~ 
Zim**®” Lyon Asrb GE. ax 


XN 


eat, taste, examine by tasting; Eth. Pav; 
MO0aD; taste, examine by tasting, etc.) — 1 
7.3 ms. ז ט'‎ ₪ 145; 3 ₪. HOY Pr 318; 1s. 
ז סְעַמְתִּי‎ ₪ 14%9; Impf. 3 ms. py) IS 10"+ 
2t.; 1s. DVDS 25S 3°; 3 mpl. Yb) Jon 3’; 
.טאו‎ mpl. טעמו‎ y 34°; Inf. abs. סָעם‎ 18 14%; 
—1. taste, of eating in small quantity, sq. ace. 
Dh? 1 8 14%, VIF HYD v™, so v (HYD DY); 
כָלמָאוּמָה‎ AK ON? 2 8 3%; MND Jon 37 2. 
of sense of taste, obj. WWN7NN) אכל‎ WSS 
‘AWS 2S 19%; so roy? חךּ ;12% ל 70 אכָל‎ 
לְאָכַל‎ BYDY 34°. 3. fig. Pr 41% she tasteth 
that her gain is good (obj. cl. 6. *2), 1.6. she ex- 
periences that her trade is profitable; so טעמו‎ 
כִּידטוּב יהוה‎ NN y 34° taste ye and see that” is 
good. 

n.m.°*” taste, judgment—'D abs.‏ עס ך 
Nu‏ טעם estr.‏ ;"26 "זז OYO Pr‏ ;"פזז ץש 6° Jb‏ 
Ex 16" + 4 t.; JOYO1S 25%;‏ טעמו mie {2b 5 sf,‏ 
taste of manna Ex 16" (P), Nu 11° (JE),‏ .1— 
in juice of purslain Jb 6°; of Moab under‏ ;"ל ef.‏ 
fig. yudgment,‏ .2 | .(ריח ||) "48 fig. of wine Je‏ 
Jb12”,‏ "זע 28% 5 1 discretion, discernment,‏ 
Pr 26%‏ מְשִיבִי ט' yY119%;‏ טוב טעם so 27105 NYY‏ 
שנה those answering discretion, i.e. discreetly;‏ 
change, disguise one’s judgment, sense 1 ₪‏ טעם 
of David feigning madness. 3.‏ ,’34 ץש 21% 
(late Aramaism, cf. Dn 3” etc.) decision, decree‏ 
Jon 37.‏ טעם WAN WOH}‏ 

t [oyu | n.m. only pl. tasty or savoury 
food, dainties—D'BYOD Gn 2747941751 (g]] J); 
sf. מטְעמותיו‎ Pr 23°; %ץ מַטַעַמַתִי‎ 

+ [VO] vb. 1088 (NH id.; Aram. SY, 
yb, {YY carry, also load) —Qal Jmv. טענו‎ 
DIVYA Gn 45" (E) load your beasts. 

el. [Wy 0] vb. pierce (Aram. Pa. טֶעָן‎ 
pierce; Ar. 5% 000 goad)—only 
Pu. Pz. 270 מטענִי‎ Is 14” those pierced with 
a sword. 

QO +. sub .טפף‎ 

vb. extend, spread (Ar. “ab be‏ [ספח] ד 
full to overflowing, abound ; Aram. wS2 extend,‏ 
spread; SMED a step, foot-length; NH NED a‏ 
span (cf. NBD infr.))—Pi. Pf. TBD Is 48%;‏ 
‘AED La 2”;—1. spread out the heavens Is 48%‏ 
71D"). 2. denom. fr. FAD carry on‏ ארץ ||( 
have brought‏ 7 רְבִיתִי ||) 2 the palms, dandle La‏ 
up, reared).‏ 
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עללי pl. abstr. dandling,‏ | .גנ ]. גג מפחים1 
La 2°,‏ ט' 

Tray n.[m.| 1. a span, hand-breadth ; 
2. coping (?) ;—1. a span, hand-breadth, nay 
1K 7*%=2 Ch 4° of thickness of the molten sea; 
pl. MINDY y- 39° (a few) hand-breadths are my 


days. 2. architectural term, perh. coping, 
ninaea-sy א 1 וּמְמַפַד‎ 7°. 


n.m,***°* span, hand-breadth—‏ מפחז1 
Ex 25° 37” (both P), width of‏ טפח alw. abs.‏ 
border of table in tabernacle; Ez 40° 43%‏ 
addit.to common cubit; Ez 40* width of border‏ 
(ledge) of four tables in new temple (Sm Co).‏ 


+I 50] vb. smear or plaster (over), stick, 
glue (N H. id., besmear, plaster; Avam. pets) 
id., fig. attack ; טַפִּילָא‎ mortar ; NCS] defile ; 
As. tapdlu, besmear (?), D1?*#8'#¥®)—Qal Pf. 3 
pl. ש מפָּלוּ‎ 1199; Jmpf. 2 ms. BOM Bue 
Pt. pl. estr. טפלי‎ Jb שֶקֶר זָדִים--;*13‎ by מַפלוּ‎ 
ץר‎ 11% insolent men have plastered falsehood 
over me, ‘making his real character unre- 
cognisable’ (De); “PY טפלי‎ Jb 13* ye are 
falsehood-plasterers (|| bbs NDA); cf. As. amdé 
taskirte tapilti Ullusum, a speech of falsehood 
besmearing Ullusum, D\*"*; ְתּמֶפּל עלהעוני‎ Jb 
14” and thou hast glued over mine iniquity, i.e. 
glued it up, for safe keeping against the day 
of reckoning (|| ‘WB WW¥a Onn), 

TIDE n.[m. |scribe,marshal (if meaning 
correct, then As.loan-word, fr.dupsarru, tablet- 
writer, scribe, .ד‎ Len Langue Primit. de Ja Chaldée, 365 Schr 
60T on Je 51”, Lotz ™ ©; dupsarru, acc. to 1 
פא‎ 1. sf, "בגא טפסְריף‎ (as if fr. VDDD) 
thy scribes, marshals, of high officials of Nineveh; 
abs.sg.IDBO my פקדו‎ Je517 appoint a marshal 
against her, i.e. against Babylon —On military 
function of those skilled in writing cf. OY, 


+FDO] vb. trip, take quick little steps 
(cf. Ar. cab pass by quickly, ו‎ light, brisk, 
quick, of horse; poss. cf. Syr. ate) flicker) 
—Qal Inf. abs. טפף‎ Ts 3 תַּכְנָה‎ FD) qin, of 
women of Jerusalem. 

0 ,, n.m. coll. children (as going with 
quick, tripping steps; Eth. m@; Di™')—A4 
Je4r®+rrt.; סף‎ Je 407 + 5 6; sf. VAD Gn 43° 


טפש 
Gn45”+ 10+.; DED Gn34°+ 6 6;‏ טפְּכֶם ;> 5 + 
never 086. and never pl. (in Gn 47* om. G, cf.‏ 
Di);—children, little ones, Gn 34” (E)+ 18 ₪‏ 
JE(Gn Ex Nu), also Dt 1°°+8 t. D (incl. Jos‏ 
P only Nu31°"""8, where note 42 73}‏ ;)18% 
vS=young‏ הַטף vi=young boys, and O'W33‏ 
girls; also 1 18% 21° 2815” 1640' 41% 43°‏ 
Ez 9° 2 Ch 20" 31 Ezr 87 Hst 3.8"; the‏ 
words 9}87) Dv) On) Dt 2* 3° incl. all inhabi-‏ 
;43° 407 16 3115 126 אַנָשים ְהנָשִים וְהטֶף tants; so‏ 
from nbanas Wa Ez 9°; also‏ ה טף 
בְּנִיהֶם from 87°23 2 Ch 20%, and from omnia‏ 
Ch 31,‏ 2 

Twinw vb. be gross(NH Hithp. grow stupid, 
and deriv.; Aram. ,טפש‎ for Heb. שמן‎ 6", 
Ithp. be sium; cf. As. tapdSu, be abana, 
large, Guy 1488, Aout Sept. *)—metaph. abna טפש‎ 
pap W119" their heart is gross, like fat 


Trae n.pr.f. daughter of Solomon, & wife 
of SPINE 1 K 4% 


vb. pursue, chase, be continuous‏ ]110[ ו 


(Ar. ל‎ pursue, 1. prolong one’s voice ; VIII. 
continue uninterruptedly,; As. tarddu, drive 
away COTS, so Aram. 934, 78)—only Qal 
Pt. act, טרר‎ ADT Pr 19” a continuous dripping, 
dropping, i.e. one in which one drop pursues 
another; so טורד‎ “7 27"; in both sim. of a 
contentious woman. : 

n.pr.f. mother-in-law of Hadar‏ מטרד1 
(Hadad) Gn 36° 69 Marp(a)e(:)6 (G here, not‏ 
son of Mezahab, i.e. n.pr.m.)‏ כ in Ch, makes‏ 
Marpad, Marpné.‏ 69 1% ג[0) 1 = 


Gb be fresh,‏ קז (of foll.; ef.‏ טרה 
juicy, moist; Eth. P&L: raw). 7‏ 

1 [טרי]‎ adj. fresh, only fs. 1D fresh, 
mI גר לחַיחמור‎ 15 fresh jawbone of an 
ass, i.e. not yet dey’ and brittle; “6 739 Is 1° 
Fresh, raw wound, not yet healed or even treated 
(so Ges Ew Brd Di Du; festering De Che). 

T[TT 10] vb. toil, be burdened (NH 20. 
toil, Hiph. weary, importune ; Aram. MD toil, 
etc.; Ar. = jb is cast, throw, remove) — Hiph. 
Impf. AY OH. 4S Jb 37" he burdeneth 
with moisture the cloud(s). 

Tra n.m. burden, fig., לטרח‎ by a 


: : נֶשָא‎ smn). Is ייד‎ they are become a burden on 
me, I am weary of bearing; DINIW אָשָא‎ TDS 
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Dt (מִשְאְבֶם וְרִיבְבֶם + )ייצ‎ how can I bear the 


burden of you ? 
D710 | 


time, 0 yet, ere, before that (deriv. un- 


known: not found in cogn. languages)—con- 1 


strued mostly with the impf. (with the pf. only 
Gn24*(v*impf.), 1S "צ)**3‎ impf.), and 0263 ץ‎ 
go’ Pr8”):—1.+D70 inanindependentsentence, 
not yet, Gn 2° and all the plants of the field 
טרם יהיה באריץ‎ were not yet in the earth, etc., 


19* טרם ישכבו‎ not yet had ae lain down, when, | 
etc., 24°" טא‎ 11% Jos 2% ע‎ ₪ 3777; of present = 


time, Ex 9” ro? תדע‎ BION dost thou not yet 
know, , 660.7 ; in a subord. clause, ere, before that, 
Ex 12*4 they took their dough טרם יחמיץ‎ before 
it was leavened, Jos 31 1 19" ; of future time 
18 685 More frequently 2. 0703,,, with the 
same force: of past time, Gn 27% I ate of all 
Nin בטרם‎ ee thou camest, 37% 41" 10 14" 

182" Jex® 471 Ez 16%; veo Pree (voll 
with pf.); more oft. of pres. or fut., as Gn 27* 
בטרם אמות‎ before I die(so 45%, cf y פב‎ 1010"%( 


Ly *4ז‎ Dt 31% 1S 98 2K 2' Is -4% 42° 48% 


Je 13"; the impf. with a freq. force, Ex 1” 
before the midwife cometh, they are wont to 
bear, Ru 3% ע‎ 18% Pleon. לא‎ Dba Zp 2% 
Construed with a subst. in the gen., +Is 17" 

with an‏ ;0363 קי *28 DIDA=ere morning,‏ בגר 
בָּטָרֶם לא inf. tZp 2"* (but rd. here with 60 We‏ 
without 5%, * before ye become‏ , תַהיוּן כָּמויץ Tay‏ 
as chaff passing away’). 3. TOW Hg 2”‏ 
DIP from before the laying‏ שוּם 72% (sq. inf.)‏ 
of one stone upon another, ete.‏ 


TAO vb. tear, rend, pluck (N H id., esp. 
of wild beasts; Aram.*)10 tear, seize,esp.of cred- 
itors; NBD torn flesh or animal; Ar. > 
2 said of camel)—Qal Pf. 10 Jb 16°; 
29 Ho 6%, ete.; Zmpf. 70} v7; ויסרף‎ Am 1% 
(but y. infr.); טרף‎ Gn 49"; FADS Ho 51 50"; 
Inf. לד לטרף‎ Pt. act. טרף‎ Tb 18% ete.;— 
tear rend, of wild beasts, Gn 37° (J), 44” (J : 
inf. abs. 6. Pu. q. v.), Ex 22" (JE; inf. abs. ₪. 
Niph. q.v.) Elsewh.only in sim. and metaph.; 
sim. of Gad’s fierceness Dt 33” (like a lioness, 
poem); so of Benjamin Gn 49” (as a wolf, 
poem); of the remnant of Jacob, like a young 
lion among sheep, 20) רְמַס‎ Mis’; of the 
wicked, ~ 17" (lion), 7° obj. WEI (like a lion); 
eg" psalmist's foes like lion (|| IN’); Ez 22 
(F720 ,(טרף‎ princes like wolves v™ (¢d.); metaph. 
of Israel’s princes, like young lion 19*°(c. 20 


, once (Ru 3" Kt) טרום‎ adv. of 


4 


.% 


טרף 


acc. cogn.); of Nineveh’s king Na 27 (as lion); 


of God's treatment of the wicked Ho 5‘ (like 


a lion), 50”; subj. wrath of God (אף)‎ con- 
ceived as assailing Job, Jb16° his wrath 
teareth and persecuteth me; cf. UNEVW טרף‎ 
Ho 6! subj. % (|| 28200 ;יף‎ on tenses v. 
Dr 584511401). subj. anger of Edom (abs.) 


Am 1", but rd. perh. ויטר‎ for ויטרף‎ and he kept 
: P : / 


his anger perpetually, so Ol on 103° We; 
JENA ,טרף נפשו‎ said of Job by Bildad Jb 18+ 


> .ונז‎ Jmpf. of animal torn (by wild beasts) 


se) טרף‎ Ex 22” (JE); ישרף‎ also in prediction 
of judgment on people of Jerusalem Je 5°. 
Pu. Pf טרף יוסף‎ FAY Gn 37% (J) Joseph has 
certainly been torn in pieces ; 01. ט' טרף‎ 44% (J). 
Hiph. Jmv. ms. sf., note esp. 2nd acc. Of), 
‘pn pnd הַמְרְפָּנִי‎ Pr 30° let me devour my ap- 
pointed bread (of men, late; cf. 120 31”, and 
ינז ץש‎ Mal 3"). 

adj. fresh-plucked (Aram. 4 ,‏ טרףז 
a‏ (1) 8% מ עלה REID fresh leaf) MM‏ 
fresh-plucked olive leaf.‏ 

7 מרף‎ n.m.***" prey, food; leaf טָרֶף--;‎ Gn 
49°+; 120 25 4"+; sf. JEW Na 2%; טרפו‎ 


_ 5, Yédh, tenth letter ; used as numeral סז‎ in 


14 and 15, however, are not 7”, Y”, which 
might stand for .סעכה‎ of mn’, but ,ט"ז ,ט"ו‎ 
.ד‎ D, and Ges > 42-8, 


esp. Ethpa. and deriv.)—Qal Pf לְמַצוּתִיף .= ז‎ 
WIN y 11%, late Aramaism. 


1 [יא ה‎ vo vefit, be befitting (NH TS, 


well; Ph. יא‎ fair ; Syr. [15 adj. for נאוה‎ + 
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Is 31*; pl. cstr. ‘BW Ez17°;—1. prey of lion 
Am 3* Jb 4" 38% y 104”; metaph. of Judah’s 
conquests Gn 49°, Israel like lion Nu23™ (both 
poems in JE); of Assyrians Is 5”; of Nineveh 
and its king Na 21"1* 31; Israel’s princes (as 
young lion) Ez19**; sim. of false prophet (like 
lion) 22”; of princes of Judah "ל‎ ; sim. of *’s 
descending to battle, like lion Is 31°; ef. + 76° 
coming down from mountains of prey (the lion’s 
lair), but rd. perh. ,עד‎ cf. G Bi Che™*”; fig. 
of spoil of wicked Jb 29”, cf. W124". 2. 
Jood, of outcasts, under fig. of wild ass NIB 
Jb 24°; of human food (late) : for those who fear 
God 111°; for household Pr31™; in”’s house 
Mal 3”. 3. leaf, (cf. Gn 8") ANDY “EW Ez 
17° metaph. of Judah. 


Tren n.f. animal torn (by wild beasts); 
torn flesh;—abs.’0 Gn 31 +- 8 +. 1. animal 
torn (by wild beasts), of sheep and goats 
Gn 31% (E); ox, ass or sheep Ex 227 (JE; 
del. We *** on Am 3”, as gloss fr. Gn 31°); 
indef. "יע‎ (JE; forbidden as food); commonly 
6 ְבָלָה‎ (i.e. what dies naturally) as forbidden 
food, Ly *ץ‎ (P), 17° 22° (both H), Ez 4™ 445 
torn flesh, in metaph. of Nineveh’s king as 
lion Na 2® )|| 128). 


| Niph. Pf. 3 mpl. מאלו‎ Is 19% Jest; Nn 
postBHeb.; יא‎ or X%=11; ,12=י"ב ,יב‎ etc; | 


mpcmee Mt 3°)—Qal Pf ans 7? 16 10% jor | 


thee it (i.e. fear) 78 befitting, late Aramaism. 
יאור‎ +. TRY. 
STANT, יאזניה‎ v. sub אזן‎ p. 24? supr. 


WRT, TV v. sub אור‎ p. 22% supr. 


[INT] .מ‎ oun (1 --(ל‎ 


96 נוּאַלְנו 1 ךז ;"סם‎ Nu 127;--80 or act 
foolishly :—1. shew wicked folly=sin NED 
NOT WN WON WS Nur2"(J); in Je 5* an 
exhibition of this folly is ascribed to ignorance. 


| 2. become fools, lacking insight and judgment: 


,and |‏ . כו vb. long, desire (Aram.‏ 0 אבזז 


Is 19" the princes of Zoan have‏ נואַלו שָרִי צען 
WY 382, and, in v" DYN‏ 3ף ||) become fools‏ 
pany =10 Je 50° a‏ ואלו “IW, etc.);‏ צען 
sword is against the praters, and they shall.‏ 


| = 1 חתו: ב‎ 
MEY adj. worthy, fitting, fine; TS adv. right, | become fools—be shewn up as such (|| ? 3717). 


vb. only Hiph. shew willing-‏ [ר אל] תן 
ness, be pleased, determine, undertake to do‏ 


ּ anything (and do it) (v. Ki Thes; Ar. iG is 


take refuge with, escape, hasten to a place; cf. 
II. אול‎ be in front of, NOM ™™.7, Sab. ואל‎ in 
n.pr. מואלת‎ DH M 59 Denkm.ss. perh. As. dali, 
accept, Lyon" ?)__Hiph. Pf 3 ms. האיל‎ 
Ho 5"+2 6; 26. לו הוּאַלְת‎ x, הוּאַלְתִּי‎ 
Gn 187% x pl. 22817 Jos 77; Impf. 28 Jb 6* 


יאר 


(juss.); basi") Bx > ais Sys 18 17° (but v. 
infr.); Jmv. dyin 28 72 K eS. הואקרנא‎ 4 
19°; כָא‎ dyin 2K 6%; NIA Jb 6*;—1. shew 
willingness to do anything, accept an invitation, 
acquiesce, sq. inf. WNT nav ווּאֶל משָה‎ Ex 
2°! (JE) and Moses was willing to dwell with 


my invitation) v. Ges'%0-?%2?; 2, 2 K 6% 
and (no [( 5%; 373 NIT Jb 6 ie. be good 
enough to look upon me. 2. more actively, 
voluntarily undertake to do anything (and do 
it), sq. inf.: Gn 18% 7 have undertaken to speak 
=v" (bothJ); 80 1 ₪ 17% MT, but rd. ולא‎ and 
he laboured vainly, for byt, so G, Gej Usehritt, 377 
We Dr (cf. also v” nbNa np bow Nd); sq. vb. 
fin. N32 הואיל משה‎ Dt 1° i.e. Moses took wpon 
himself to expound the law. 3. more ac- 
tively still, be pleased, determine on one’s own 
responsibility, resolve, sq.inf.: Jos 17” (JE)= 
Jur” but the Canaanites were determined 
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, | 72; cf. NH NS, late Aram. 878%). 


יּ ובל 
v" Je 467*(sim. of Egypt. invasion),‏ , (שחר ||(235 
v. supr.), v? Ze 10"; more fully‏ ,יאר Ez 29°”( rd.‏ 
DMS AN) Am 8° 9°. 2. pl.: 8. Nile-arms,‏ 
19° יָארִי מָצוּר ;78 Ts‏ יָארִי Nile-canals, DIY‏ 
K 19%; v. also Na 3° Ex 78!‏ 2 =—>37 ,)1999 ||) 
(both Ps || M72, BYE, etc.), y+ 78" (|| DB),‏ 
Ez 29°44 +. v4 MT (but del. G Co), 30%. b.‏ 
DMN Is 33‏ רְחְבִי watercourses in gen., OYJ.‏ 


shafts, made in mining Jb 28" (i983). 


= יָאר‎ , se., of Tigris, Dn 12°*57 (ef. 10%). 


| Hithp. despair of, יאש‎ desperation; Aram. Pa. : 


(shewed a determination) to remain in this | 


territory (=persisted in dwelling there); ד גר‎ 
the Amorites persisted in dwelling in Har-Heres, 
etc.; sq. vb. fin., of irreligious action, 7o3 הואי‎ 
Ho 5 Ephraim persisted, he walked after 
vanity (rd. שוא‎ for ,צו‎ v. Che); elsewh. only of 
the divine good pleasure: sq. nf. 1S 12” hath 
been pleased to make you a people for himself; 
1Ch17™; sq. vb. fin, 7733 bxin 28 7” be pleased 
and bless the house of thy servant ; AION oN 
‘IND Jb 6° and that Hloah would be pleased 
and crush me! (v. Ges'?% DaSmt 88), 


T ,יאר‎ TN) n.m."*72 stream of the Nile, 


stream, canal (Egypt-loan-word=Egypt.’éotr, 
“io'r, watercourse, Copt. 67007 ior; also "70/70, 
“io’'r‘o, Copt. etero, iaro, Nile, Steindorft****”; 
in As. iauru, stream, ’laru’d, river Nile, Id", 
Hpt'7 Jager’? *°)—abs. TN Gn 41+ 37 t.; 
הַיָאוּר‎ Ts 198; mina Ex 1”; iN) Is 197774 2 t.; 
כָּאר‎ (err. for 18Y3) Am 8°; 6. כִּיאר‎ Am 9°; 

in’ Am 88; sf. יארי‎ Ez 29%” (Cony, cf. "ד‎ and 
SY); pl. DIN Ex 81+ 4 5.; estr. IN Is 784 
2t.; “HN 2K 19%; sf. 78! Ez 294° + vi (del. 
6 Co) + 29% (Co JS); PIN) Ez 29%; יָארִיהֶם‎ Ex 
"ל‎ 78"%;—1. stream of the Nile, river Nive, 


ו )9:5 22 


pss‏ ו art. Gags?‏ .5 צוטדר 


8 7 I 7°(all JE), Am gs 9° Is I greene 


3.1 
4. 
T[WN 1 vb. despair (not in Qal) (NH 


WN, ete., make despair (so ₪ Ec 2”); Ar. 3 
despair) —Niph. Pf, וְנואש‎ consec. 1 ₪ 27); 
Pt. OS) Je 2%* + 3 t.;—despair, שָאוּל‎ 21919 /2) 
"pad 18 27! and Saul shall despair of me, to 
seek me; pt. desperate, despairing, of Job, Jb 
6°; elsewh. נואש‎ (foll. WON) desperate /=there 
is no hope! Je2” 18" Is57". Pi. Inf. wigs 
ָּלהָעָמָל‎ by vab-ns Ec 2” to make my heart 
despair, concerning all the tort. 


supr.‏ ל8ץ v. sub AWN p.‏ יהשיה ,יאשיהוּ 


n.pr.m. an ancestor of Asaph 1Ch‏ יאתריז 
appar.="J8 vy”.‏ 6° 


vb. only Pi. ery shrilly (NH‏ [יבב]ז 
sownd clarions,‏ 33° ,בב Pi. lament; Aram.‏ 
exult; Eth. 00: esp. 1. 2)—Pi. Jmpf. 3 6‏ 
Ju 5* through the windows she looked‏ )33° 
and shrilly cried.‏ 

Glaser“‏ יהיבב n.pr.m. (Sab. n.pr.‏ וובבז 
i,9088-)__1, ‘son’ of Yoktén Gn 10%=1 Ch 1%,‏ 
a king in Edom Gn 36%7%=‏ .2 .4 6 
Ch 1%, G 10. 3. king of Madon |‏ ד 
(Northern Canaan) Jos 11’, 603 8. 4.‏ 
Benjamites: a. 1 Ch 8°, (10868. b. 1 08%‏ 
G 18.‏ 

DAD, יִבְסִי ,יבוּסי‎ v. sub בוס‎ p. 1014 supr. 


WS? v. sub בחר‎ p. 104) supr. 


- Co eee 


~~? . 


p. 108" supr.‏ בין v. sub‏ יבין 


TI ויב‎ vb. Hiph. conduct, bear along, 
esp. in procession (Aram. bay אביל‎ id.. SB 
Pa. lead along, also Ethpa.; Aph. lead, conduct ; 
Zinj. יבל‎ id., DHM8™-S00".. As. abdlu (52), 
bring, conduct, COTS D1*™*; Ar, 5 is 
run vehemently (of horse), pursue sharply, pour 


יבל 


down rain, 05 violent rain)—Hiph. Impf. 
3 ms. sf. sya ץצ‎ 60! 108"; 1s. sf. אוּבִילם‎ Je 
ai. 3 mpl. rai v 68"; (.פפטן) 76% יבִילוּ‎ ; 
יובלון‎ Zp 3 sf. mp3 Is 237;—1. bear along 
offerings, c. acc. rei, Zp 3"; 0. ל‎ pers. ~ 68" 
76%. 2. carry away, only לגוּר‎ pind mon 7 
Is 237 her feet used to carry her far away to 
sojourn (of Tyre as colonizing and trading city). 
3. lead, conduct, c. obj. as sf., of returning exiles 
Je 31°; triumphant army, sq. ace. loc., y 60" = 
108", Hoph. /mpf. 3 ms. ("pa 18 Je 
en; Das Ho 127+ 3t.; 3 fs. ban 4 Ls 
אובל‎ Jb 10”; 3 mpl. 392” 75 21% 3 fpl. M292A 
a 45°; 2 mpl. הוּבְלוּן‎ Is 55”;—-1. be borne 
along: of things, sq. >, a gift Is 18’; idol Ho 
fo; 2% 2. be borne to the grave: 
bas 737 joan Jb 10”; day ninapd a1”, 8. 


be led, conducted, sq. >, מ‎ Jer lginod : 
abs. ש‎ 45°; be led forth (from captivity in 
Babylon) Is 55”, abs. (יצא||)‎ ; the wicked (for 
judgment) abs. Jb 21. 

[ba] n.[m.] watercourse, stream‏ הי 
(prop. conduit), as irrigating ;—only pl. estr.‏ 
By (-)"23! Ts 30% (|| D72), 44.‏ 

GPa by n.pr.m. son of Lamech by Adah, 
and founder of pastoral life acc. to Gn 4” (J) ; 
© IoBea, GL 16/9. 

Ty ban n.[m.]| stream, Je 17° (|| 5%). 
i. ban n.pr.m.son of Lamech by Adah, 
and inventor of musical instr. Gn 4” (J); 
G 100. 

produce of soil ;—abs. ”‏ * ?7 גננ. גד יבוּלז 
Hb 3”; 096.70. Ju6* Jb 20%; sf. mpi Dtrr?‏ 
yt gee: poi wy 78° ;—produce :‏ ִבְלָה t.;‏ 7+ 
Dt 32”; N93 INT‏ אֶרֶץ APD‏ 6% מז FIST?‏ 
esp. PINT MIN‏ ;(יניע||) "78 sf‏ "ד AON Hg‏ 
Ly 267 the land shall yield its produce, so‏ יְבוּלֶה 
also,‏ ;”85 677 ץ ,)5 || Ez34” Zc 8? (all‏ לצ 
subj. MINT Dt 11”; of grapes only 2a) Ps‏ 
wind‏ מעשה" BYE: Hb 3” )|| MANNS maw and‏ 
mM); more generally in’a Da) Jb 20% the pro-‏ 
duce (acquired possessions) of his house.‏ 

tha n.[m.] produce, outgrowth (abbrev. 
or scribal err. for foregoing) —only sg. estr. 
O02 Jb 40”; also עץ‎ “2 Is 44” the produce 
of a tree, i.e. a block of wood. 
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יבלעם 

1 יבל‎ br n.m. ** "+ yam, ram’s horn, 
cornet (Ph. יבל‎ ram, cf. Di Ly 2g" D1 Prizs) _ 
abs. bai Jos 6°+ 7 t.; יבל‎ Ex 1995--13%.; ‘pl. 
pa Jos6*+ 2t.; בְלִים‎ 10861%:---1. ram, only 
in combin.: הי"‎ [P32 בּמְשךּ‎ Jos 6° the 5 
horn, as wind-instrument ; so שופרות (ה)יו)בלים‎ 
Jos 6*°°3 rams’ horns (v. 130000607 « bai 
alone, 85 112 Ex 19" at the sounding of the 
ram(’s horn). 2. designation of 50th year, - 
marked by blowing of cornets, AV ‘jubile’ (so 
NH bay By xan, as loan-word); orig. no doubt 
220 NW year of the ram(’s horn), as Ly 2 
90.9254 (all H), 271-884(all P), but then, without 
nov, as DD AIAN NIT AW 25" ₪ ram(s horn 
blowing) shall it be to you ; so yi ?-9-8-0-31-3(a]] 

H), 27% Nu 36* (both P). 
t+ [bay] adj. running, suppurating—only 
fs. as subst., na arunning sore or ulcer Ly 22” 


) + ,עוּרֶת‎ BIW, prin, 3a, nab). 


- -(יוּבָל =) n.[m.] stream, river‏ אובל 
baw Dn 8? the river Ulat.‏ אולי only‏ 

toan n.f, ***° (appar. m. Is 14") world, 
poet. synon. of 728 (perh. orig. as productive, 
cf. 22), bia, but this sense not clearly main- 
tained ; ef. also As. tabalu in élt 00007, by land, 
|| 076 ndru, by water (river) Meissner24*. *-8 5) 
268, 265 f. SASm4:: Letters iv. pl, viii. 1x, 1, 33 SU. abs. ת'‎ 
(no art.), estr. Jb 37” Pr 8%; world, usu. || 728: 
ז‎ ₪ 28( set ’n on US (מצקי‎ Is14724*34' Jero” 
==51", 1 Ch 16° )== 96” infr.) Jb 34" ¥ 19° 
77° =97',90°96" + (עמים‎ 98° (-+%d.); ת' שבי‎ 
בָה‎ Na 1* 243; NW 33° Ts 189 | (שכני ארץ‎ 
2698 La 42; ANDINA’ 892(-+ ארץ ומלאה.61 ,שמים‎ 
24'); WYIN ת'‎ ‘Endy Jb37” upon the face of the 
world of earth (earthly world, the whole expanse 
of earth); SY78 ’N2 Pr 8%: on the other hand 
;"ד עפרות ת'‎ ’n alone Jb 18; other combin. 
ץ ת' ּמְלְאָהּ‎ 50” (cf. 89" supr.); NIB Is 27° (cf. 
Jb 37” supr.); ’N NID 2S 22% foundations 
of the world = 18", cf. ת'‎ JID 93! 96” 
(=1 Ch 16”); world as object of ”*’s judgment 
6 DYN? ; v. also 96% supr.), cf. ת' וישבי בה‎ 
987 (|| 02), Is 13" (|| (רשעים‎ ; as devastated by 
Babylonian conqueror Is 14” )|| (עָרִיו‎ 


toydor n.pr.loc. a city of Manasseh in 


West-Jordan land Jos 17" (JE; but ‘3 here 

dub., v. Bu®***), Jur” 2K 9”; so rd. also 

2K 15" for MT BY-92P (GL 6 158060 ; v. Klo); 
Cc 


nb=> 


=oyda 1Ch6*, q.v.; rd. nya: also in Jos 21” 
(|| 1 Ch 6*), for MT רמון‎ NA, G 168606 (GL after 
MT Te6peppor), v. Di; it lay about 13 .ג‎ of 
N.fr. Samaria, three-fifths of the way to Jezreel; 
mod. ruin Bel‘ame Bd 115% cf. Schultz 746%“; 
(Old Egypt. Y-b-ra-‘a-my WMM"), 

nbay y, 53% 

(appar. V of foll.; meaning dubious).‏ ובם 


1 [o3"] n.m. husband's brother (NH id. ; 
x ND; v. Lag ™"*) — only sf. 22) Dt 257, 
ADD. 25°, in law of levirate marriage (cf. 
G38? s-y.ialso Deo). 

tinea] n.f. sister-in-law (NH 722), I 
NAD, NDI; Syr. 1מס---(-בבצ-ג[‎ sf. 1712 
Dt25'7° his bother s wife (widow), (cf. Gn 38°) 


in levirate law ; ANI} Ru ד‎ thy husband's 
brother's wife. 

[02>] vb.denom., only Pi. do the duty of 
יָבֶם‎ to a brother’s widow; Pf. MD. consec. 
Dt 25° and shall do a brother-in-law’ s office to 
her; Imv. אתה‎ DB* Gn 38° i 6. PAN NYS ya); 
Inf. sf. 122) 718 לא‎ Dt 257 (on nominal sf. as 
obj. of inf, v. Ges S052. ד‎ 


בנה TID, TID, TID v. sub‏ ַבְנְאֶל 
p. 132> supr.‏ בקק pa v. sub‏ 

WHI v. sub ברך‎ p. 140% supr. 

pe v. sub בשם‎ p. 142% supr. 


pray יבש‎ vb. be dry, dried up, withered 
(N H id. (care) YW, chiefly Pa. Ithp., Syr. 
2ב‎ ; Sab. Palm. deriv.; war: ons Eth. 6-00:( 
—Qal Pf. 3 ms. יבש‎ Jos 9° +8 t.; wa" consec. 
Tsi9°+4t.; 3 fs. ney Gn 8% 3 pl wr Je 
ב‎ ait יבל‎ Ros 4 otha ד‎ 3 ms. יבש‎ 
0 בה ייבש‎ 12 85 war Kz; ופיבש‎ 
Jon 4'; 3 | vin Ez ךז‎ von vet 3 t., bac 
Inf. estr. (פּיבש‎ 2 nya Gn 8’; abs. יבוש‎ 
Ze 117; יבש‎ He r7";—1. be dry, dried up 
0 moisture: @ of bread Jos ("5 (JE). 
b. of ground lacking rain Am 4’, cf. Am 1? (of 
Carmel at utterance 01 ’*’s voice), Je23™. ¢. 
of earth after the flood Gn 8" (P), 61. 309. d. 
cf grass, herbage, trees and crops (already im- 
plied in b)=wither Is 15°19! 27" Jer2* Ib8™ 
410 ל'1‎ Jon 4’; in sim. of shortness of life "סש‎ 
102” 129°, v. also Is 4075 (in these two || 2A); 
of heart under fig. of grass y 102°; of Judah 
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om 


under fig. of vine Hz 17°%02010) cf- 792: Gb 
princes under fig. of tree 18 40%; of roots 
of Ephr. under fig. of tree Hog", so of roots 
of wicked Jb 18". | 6. of hand, arm, dry up, 
wither, as judgment from %, 1 K 13* Ze iris 
in distress ‘13 WIND WI ץש‎ 22 my strength is 
dried up like the potsherd; of skin La 4% and 
(fig.) of bones Ez 37%. 2. be dried up: of — 
water Gn8'(J), Is19° 1K 177 Je50® Jor™ | 
Jbr2% 14". Pi. make dry, diy up, only Impf. 
3 ms. sf. NW3") Nar and hath made it dry 
(%, the sea); 3 fs. WA Jb 15° the flame shall — 
- up his branches (fig. of wicked); fig. = 
תִיִבֶּשגּרֶם‎ Pr 17” a broken spirit maketh dry 
(the) bones. Hiph. Pf. 3 ms. WIT Jos 2"+ = 
3 t.+Jo 1” (vy. infr.); חביש‎ Ez 105+ 2 t. Jo 
(v. infr.); 3 18. MVD Jo 1°(v. infr.); 2 ms, 
הובשת‎ p74"; הובשתי .₪ ד‎ Ex 17% והובשתי‎ Je 
51%; 3 pl. וְהבִישוּ‎ consec. Ze 10"; Impf. 1 ₪ 
אוביש‎ Is 42% 447: dry up, make dry: 1. 
dry up water,” subj., Jos 2” 4% 5" (all D), 
365% )| 7772), Ts42"44" (PI || 61.74% 
2. make dry, wither : herbage, trees, crops, etc., 
of ,י/‎ Is 42% (|| (החריב‎ ; obj. Babylon under fig. 
of tree Ez17™; of east wind’s drying up Judah's” 
fruit Ez 19”. 3. exhibit dryness: of river- 
deeps laid bare Zc 10".—In like manner might 
be taken Jo 110919517, if fr. יבש‎ ; but the sense 
would be difficult, esp. in i022, and הביש‎ yi = 
must be fr. ,בוש‎ to which all these cases in Jo 
may be consistently assigned; v. .בוש‎ 

fu. Wal adj. verb. or pt. dry, dried, so, ms. > 
abs. Na 144 t.; fs.1¥2* Nu 11°; mpl. DW) © 
Nu 6% fpl. יבשות‎ Ez 37°4;—1. dried, lit. only > 
pw) עַנְבִים‎ Nu 6° dried grapes(P; opp. ond ₪ 
fig. mwas YD? ד‎ E) our soul (i.e. our appe- = 
tite)is dried up, viz. for want of fresh,juicy meat. — 
2. dry, of chaff, קש‎ Na 1 in sim. of Ninevites — 
under impending judgment; cf. in fig. of Job . 
Jb 13”; of tree Ez 17 (fig. of 12871616 house; | 
opp: לח‎ Vy), 21" (in prediction of Judah’s:de-_ 
vastation by Babylon, opp. zd.); Is 56° fig. of 
eunuch; of the bones in Ezek.’s vision 132 377% 

fu. יביש ,יבש‎ n.pr.loc. et pers. 1. 
pr. loc. sypa יבש‎ 700680 of Gilead, & פו(10066‎ 
Taxaad, exact site unknown, Ju 21597028167 
2 S212; 1Ch ro" (GL 1080 rs Padaad); TP} יָבִיש‎ 
18 ee 311 2 ₪5 2*° (in these three’ GL asus 
ths Tadaaridiros) ; P21 Sire, ay 1 Ch 
10”; meray ve, || nia? ז‎ 831905 2. n.pr.m. 
wa father of Shallum 2 K 15", 


teen ו בי‎ tit 


a 


6 


3 castravit, 


יבשה 


Tra? n.f. dry land, dry ground (Sab. 
,יבסם‎ opp. בחרם‎ sea, DHM in MV; Palm. יבשא‎ 
(dry) land Vog**"*) —alw. abs. sg. 13": Ex 4° 
(J); of dry ground as path of Isr. through Red 
Sea Ex14%” 15" (all P), Neg" ץ‎ 66"; through 
Jordan Jos4”(D); of dry 7 opp. sea, at 
creation Gn 1°""(P); cf. Jon 1°; specif. of shore 
of sea Jon 1% 2"; 3 fig. of needy Israel, to be 
refreshed by ’"’s op it Is 44° (|| SP¥). 

Tnvas n.f. id., made by God’s hands 95°; 


water shall become blood nvata Ex 4° (J). 
been v. sub 1. גאל‎ p. 145 supr. 


+20] vb. till, be husbandman, only 
Qal +. pl. ּליגְבִים‎ priaab Je 52" 2K 25" Qr 
(Kt (נבים‎ ; vy. גוב‎ p. rgb supr. 

T[ag°] mm. field, כִּרָמִים וִיגְבִים‎ Je 39%, 
but text dub., vy. 52°—=2 K 25”; also ia, 1. 3A 
p- 155° supr. 

MID vy. sub 73 p. 147% supr. 


p. 183% supr.‏ גדל y. sub‏ דליהו 


TL. [ינה]‎ vb. suffer, not גג‎ 1 (cf. Ar. 
fe) be abraded (of the foot); of 
horse, have pain in the hoof )—Niph. Pt. fpl. 
נונות‎ (on form vy. Ké') La 1 )| D282, (מר‎ 
grieved, mpl, estr. 1339 (v. 1601 >( Zp 38(sq. prep., 
ef, oe ); of virgins of Zion La 1‘; of exiles 
op3°. Pi. גי‎ MAM (for TAM, v. KG + 5% 412) 
grieve, sq. acc. La 3° | my), Hiph. Pf. 3 ms. 
min Lar? 3”; sf. M7 Lar; Jmpf. 2 mpl. 


“PHA Tb 192; Pt. pl. sf. מוניף‎ i 51;— cause 


grief or sorrow, abs. La 3° (opp. DM); sq. acc. 
(Zion) La 1°, cf. Is 518, also La 1” (obj. om., but 


= אשר‎ of grief=wherewith); sq. WD) Jb 197.— 


.ינה .11 .ץצ }20 28 On‏ 


n.{m.] grief, sorrow;—abs. {i}? Gn‏ יגון1 
sf. D292) Je 31";—sorrow, Gn‏ 12% 42% 


= 428 44" (J), y 13° Je 8%; || MDW ץ‎ 31" Is 35” 


515 61. 197" | "BY, MY), 116°(||77¥), Je 20" 
)|| "ידב ,על‎ || 228, opp. DIMBY), 458 )| אבי‎ 
Ez 23% (|| {93¥, but Co.; שברון‎ with Codd.; cf. 
ax"); Est 9” (opp. 12). 

Tran n.f. grief (poet.)—abs. שת‎ 119° 
Prr4® 17; estr. תונת‎ 10!;—grief ץ‎ 
Pr ro’ (opp. ((יְשַמַח‎ 14% (opp. AMY), 177 
)|| mow xd), 
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גת-רמון 
vb. only Hiph. Pf 3 ms. 737‏ ["2ד1] FIL.‏ 
remove, repel 2‏ ב (K6* 81) thrust away (Syr.‏ 
Ay, ag Iv. repel) —n2DS0" "0 TIN WN 2S 20%‏ 
when he had thrust (him, the murdered Amasa)‏ 
וַיִפָּב אֶתַדְעַמִשָא מְִהַמֶסְלָה ||( out of the highway‏ 
mwa vit )s‏ 
p. 158? supr.‏ גור .1 sub‏ .+ יגוּר 
p. 16% supr.‏ נלה vy. sub‏ יְָלִי 


of foll.; ; ef. Ar. je beat cloth (said‏ /) ינן 
of a fuller); ; in Heb. only in deriv. wine- press).‏ 

ti. NA n.f£. wine-press (contracted from 
==נַכָת*‎ “N33})—abs. na Ju6"+ 3t.; nim’ 1% 
wine press, lit. Ma ON HAA Ju 6” feline 
out wheat in the wine-press, to hide it from 
Midian; the juice of the grapes was pressed 
out by treading, NJ2 777 Is 63? (in sim.), but 
also as acc. nina Ds Ne 13”; in fig. of judg- 
ment, וג‎ nbanad אדנִי‎ 727 NA Lar” a wine-press 
hath Adonay tr rodden for the virgin daughter of 
Judah; also 1} רדה) 43 6 37 כִּי מִלְאֶה‎ only 
here with 3). —On the form and use of wine- 
press, and Heb. synonyms, v. Smith?? (art. 


wine-press) Benz’ 22! Rob®® ™ Schick 27 * 
1887, 146, 150, and Pl.y.vii, Anderlin d ZPYV xi, 1888, 166 f, 


tu. NA n.pr.loc. (wine-press)—Philistine 
city Geb, B Geth, Joss"? etc., Terra (ed. 
Niese), exact site unknown (v. GASm**- 
ma), named with Gaza and Ashdod Jos 11” 
as home of remaining “Anakim ; named with 
Ashdod, Gaza, Ashkelon and ‘Ekron 1 ₪ 6"; 
with Ashkelon ד‎ ₪ 1”; with Ashkelon, Yabne 
and Ashdod 2 Ch 26°; עדת‎ jinpyd 1 ₪ 7%, ef. 
17°” and also v* Gat Ni for נא‎ ₪ We Dr); 
called DAWA NI Am 6?; built up by Rehoboam, 
800. to 2 Chir? ל‎ by 1182801 2 K 12% 
also 185° 14*% (of Goliath), ef. 2 Siar "= 
I Ch 207 I S gyills 27 2 0 "יז‎ I K 239.39. 
041 56) Mir ז‎ Ch 77 8%, also 18" (but || מַתָג‎ 
M8 28 8'; on change of this into reading in 
Ch y. We); c. 77 loc., nmi 0 


tren גת‎ 2K 14” (wine-press of digging) 


home of Jonah, proph. ; man Mma Jos 19% perh. 
mod. £1-Meshhed, 0. 3 m. E. of N. fr. Nazareth, 
Rob®F it: 350 Ba? 252, 


n.pr.loc. in Dan Jos19*; Levi-‏ גַּת-רמון1 
tical city 21%=1 Ch es‏ 


in Manasseh Jos 21”‏ רמון 
DYPR, qu.‏ 


site unknown.—)} 
is scribal error ; rd, 


0 0 2 


גתי 


TA adj.gent. of 1.31; of Obed-edom 
286% —1Ch13%; Ittai 2815187; Goliath 
21 1Ch20’; pl. 6. art.as subst., DI 18158 
the Gittites (but 080 הגַּתִּי‎ *AN We Klo Kit Bu 
עס אד‎ 4991595 > so. c.art. as n.pr.coll..M30 Jos 13° 
(with men of Gaza, Ashdod, Ashkelon, Ekron, 
and the Awwim). 


Tonga f. of foregoing (si vera 1.) only in 
phr. עַלדהִגְתִּית‎ in three W-titles: ץ‎ 8! 811 84%; 
upon the Gittite (lyre) so &, to the Gittite (melody) 


Ew O1De, or either of these Hup Pe; GB 
NAA wine-presses, whence Bae al. at the wine- 


presses, i.e. (Bae) a song for the feast of booths. | 


TOMA n.pr.loc. in Judah;—’3 Ne r1®; 
-- 
noma 2 ₪5 4°; site unknown. 


TLV, [יגע‎ vb. toil, grow or be weary 
(NH id.; As. 600, grow weary 1217779; Ar. 
6 have pain, suffer) —Qal Pf. WYN 2 8 Dees 

כ Hy‏ ;.2% +47%י ית 
Is 40‏ יינע La 5°; Impf.‏ ענו 
ms. YIN Pe 23°; YIN Jb 9° ye ae ae‏ 2 
ו ו WN 16 51* Is 65%; yan Ts 40°); ; wa‏ 
toil, labour for (3), Jos24% (D), ie 62% 356 ace.‏ 
,לריק) 49° sq. 2 instr. v?; abs.‏ ;47° (אשר) 
mba ond Sm), ef. 65% Je 51° )|| my), Hb 2‏ 
Tb 9%, sq. inf.‏ ,(לארהונחדלנו ||) 5° éd.), La‏ ||) 
Pr ib 2. grow or be weary, from toil,‏ 
exertion, endurance, 2 5 23" (om. by accident‏ 
*69 '6 ץ ,3 in || 1 Chir y. oe} weary of, sq.‏ 
(יעף || Is 43° 57" Je 45°; abs. Is 40% (in all‏ 
Pi. Jmpf. 3 fs. sf. 3 ms. 392 Ee 10” weary,‏ 
ms. Yan‏ 2 ; עמל הכסילים make weary, subj.‏ 
cause to go toilsomely Jos 7°, sq. acc. Hiph.‏ 
pl.‏ ;*צ Pf. 2 ms. sf. ‘AYN Is 43%; PAYIT‏ 
onysin Mal2"; 3 y3in v7; — make to toil (alw.‏ 
c. 2 instr.), c. ace. pers. make to toil, weary Is‏ 
v™ (weary, fig.), and so‏ י' obj.‏ ,(העביד||) 43% 
Mal 2c‏ 

eae n.[{m.] gain )= product of labour)— 
yx Jb 208 (| TMA), 


Tyr adj. weary, wearisome ;—3" Dt 25 
weary (| 2 2817? רפה + יָדיִם||)‎ praia 
יְבְעִים‎ 156 1° all things are wearisome (‘ full of 
labour’). 

Tinyx] n.f. wearying (late format., Dr 
Intr. ה‎ Gram. § 47 20 "wa ny2 nw abt Ee 
12” and 4 ying much is a wearying. of. “flesh. 


mys Jos24¥ Is 43”; 
HY yp 67 + 3 5. 
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Thr] adj. weary ;—pl. estr. ינוח‎ DY) 
M3 °y"2 Jb 3” and there are resting the - 
in strength, the toil-worn. 

1 [yx] n.m. toil, product ;—estr. )"). Gn 
31°45 5 sf. WN Dt 28% WW 25 39%; וניע‎ 
Ez 23%; i ש‎ pee Ne 5, AY Jb 39% Je 
20°; DIY ‘Ts 5% Dy") ש‎ 738 pl. sf. ינעי‎ : 
Ho 12° (but YI ₪ Che);—1. toil, DX3B3 יג'‎ Gn \ 
דב‎ (Es | (עי‎ Jb 39" (=husbandry), laying 
of eggs 39". 2. result of toil, product, pro- \ 
duce, acquired property < בי("‎ Ho 12° (|| ,און‎ - 
text v. supr.), Dt 28% (|| ץש (פרי ארמתך‎ 8% 
)|| יבול‎ ; DBD ד‎ 28% 116 x” )|| ,תירש דנ‎ Wy, 
ADINT NYA WE, ,אֶדֶם‎ 7273); Ne 5* (|| m3), 
$109" (|| ib-vinnbs), Is 454% ,יניע מצרים)‎ 
|| ,(סחרדפוש‎ 5 57((|| IDB), Te 3% )|| ,צאן‎ "PB, OB, 
niz3), 20° (|| 197, WP, of city), Ez 23°; of Jobas 
product of God’s hands ("23 (יכ'‎ Jb 10%. 


tPA] vb. be afraid, fear” ee in n.pr. 
אשמן‎ ay) =he feareth Eshmun; Ar. > “yey metuens 
cavit, Frey; Lag®%*-®; 61. 111, %8)—Qal Pf. 
2 ms. FI Dt 28%; 7 9! + 3 t.;—be afraid, 
sq. WEDbefor e,of 5 of wrath of Dt 93 of diseases 
of Egypt 28"; fear, sq. ace. Jb 3* 9% ו‎ 119%, 


TAN adj. vb. fearing, men יר‎ TAN WE 
מִפָּנִיהֶם‎ 70 22 
T) | +לז א )9.910 .מ‎ v, Di; om 


1604 ד 

Dvn 3B 2 8 41 25 3% 2Chi5’ Ne 6% v. Ge 
ו‎ 7a,.2.2) hand (NH éd.; Aram. 8), 7 
Zinj. זכ יד‎ 5-6 Ar. 55 ; Sab. יך‎ 
ZMG 1883,343 Wf 0-14 9-ל‎ 492. ; Eth. 5 On (v. ו‎ on 
Sam. % א‎ ; As. tdu, 0-7 COT @'*;—der. by 
most fr. / ,לי‎ on ground of pl. and sf, forms 
in cogn. lang., v. esp. Philippi 219 ¥* “4 Ba, 2m 
1887, 637, but no trace of final * or } in Heb., and 
meaning of such VV not clear; Thes al. fr. ה‎ 
extend, throw, but this in Ar. Eth. "6% % | 
ef. Heb. Hiph.; Philippi comp. Ar. 633 ₪ 
strengthen ;—Sta 5 "ל‎ reoards יך‎ as bilit. = 
abs. יד‎ Gu 38h +5 cstr as ₪ ₪ ד‎ 1 
ה‎ 0 2h 

Ez 132 4 0 . יָדיִם‎ Gn 07 pe די‎ 
24° +4 ; ויר‎ Ex rel? +, ete.; ; fpl. (in fig. senses) | 
abs. ידות‎ Gn +8 5 nny 47% +2 6; estr. 
וידות‎ I K bea sf. yn Ex 261. Me 2 me my 
ו‎ K 7°; 1. hand of man Gn 
oka los 8°+ oft.; יָד‎ M228 Ez 8% the shape of 6 
hand (of God in Ezek,’s vision); of cherubim 


/ 


:5 
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DIS ת' יד‎ 108, DIN "ד דְמות יָדִי‎ : a. right hand 
יד-ימינף)‎ Gn 48% (JE), Juz” 28 20° 0622" 
Ez 39° +73" 121°; M3 יד[ם]‎ Ex29” Lv 
87.4 ד‎ 417-528 )8[[ P); a left-handed man is 
“WT WS Ju 3” 20" (v. (אטר‎ ; left hand 
יד שמאל5)‎ 3% »® Ez 39°; both hands of one 
pers. are denoted by du., DY) Gn 27” 2 K 3” 
+ oft.; occasionally + numeral, "1. ‘AY Dt 9°", 
so Lv 167(P); du. also of hands of several 
persons Gn 5° Ex 29 Dt 31% 2K 11*= 
20h 23”, Ez 21+; yet sts. se. of hand of 
several persons Gn 19" Ex 29° Lv 8* Dt 1” 
1777 Juz? + . b. כפות ידיו‎ NY 1S 5° the two 
palms of his hands ; הידים‎ N83 2 K 9* Dn 0" 
pT אַצִילוּת‎ armpits Je 485 Ez 13%; VT) בּהֶן‎ Ex 
29° (P)=his thumbs (opp. bn (בּהֶן‎ ; nina 
;7"ד צר2. יך(יו) ורגל(יו)‎ bracelets were worn on 
hands, i.e. wrists Gn 2 477777 )1(, cf. thread 
bound on hand of Zerach 38°**°(J), and 
cords on hands of Samson Ju15"; the ring 
was worn on hand, i.e. finger Gn 41” (E), Est 
3". ¢. as to hands in use, note 1 זֶרעִי‎ Gn 
49” arms of his hands, i.e. arms which make his 
hands serviceable ; N22 17° Nd 2 K 9% he filled 
his hand with the bow, i.e. caused his hand to 
grasp it, seized it; רְרְכָּב יָרֶ עלדהַקָשַת‎ 1 gibi. 
esp. fig. of consecrating or installing (as priest), 
a NbD he filled the hand of any one (perh. orig. 
gave the selected portions of animal-sacrifices 
to, v. Ly 8%, so Di), installed as priest 2 ג‎ 17" 
1 K 13% (sq. } subord.); elsewhere only P and 
late: Ex 28* (|| UP), 29° also v® (|| nvin), v® 
"ד ,(קדש)‎ Ly 8% 2 Ch 13° 16% sq. inf. Lv 16* 
(|| ,(משח‎ 21” (|[1BY PIP), (משח |) ב‎ ; DONE 
ליהוה‎ DST" 2 ג[0)‎ 29"'=ye have consecrated your- 
selves to %, is addressed appar. to the whole 
congregation (otherwise Be Ot and Di Ex32”); 
so the same expression Ex 32” (poss.) and 1 Ch 
29° (certainly) of offering gifts to ’%; a מִלְאוּ‎ 
Ez 43” of consecrating the altar (|| 122, 70D); 
) ms nw Ju 5” stretch out hand to, so “by ישלח‎ 
2 ₪ 6° (insert ידו‎ Vrss Dr); hence יר(כ)ם‎ ndvin 
that to which one puts the hand, fig.,=undertak- 
ing, +Dt 1278 15 23% 289+; 4) שלח‎ also in 
hostile sense, c. 3, Ex 227 18 24726" W557+3 
ef, DI Mevin מוּאָב‎ Is 113%; אָבְְיָר‎ Nu 357 (P) 
a stone (thrown from) the hand ; "}'¥ ‘22 v's 
a weapon in the hand; 7° BD Ez 39° a staff 
in the hand; idols are ידִי וגו"‎ nwyo Is 2°+ oft. 
מעשה .ד‎ ; man is work of God’s hand Jb 14”. 
a. special phrases: kissing with the hand pm 
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ידי Jb 3177; (in silence) ‘5 Tay) ‘mow‏ יָדִי "DD‏ 
bya‏ מַשֶה )11 Mi 7° (na-by) ; the creditor is‏ 40° 
Dt15?; the debt 1722 NBD Ne ro®; DIT NINA‏ 
Dt 12°"! heave-offering of your hand ; the hand‏ 
in taking an oath Gn 24° (J);‏ תחת 72 is placed‏ 
pa-Py a‏ יה to * 14”; so perhaps‏ (הרים) lifted‏ 
(E) hand on the throne of Yah ! (but‏ ךז Ex‏ 
difficult, v. Di VB); oft. 0. Nw2: the hand is‏ 
to heaven Dt 32% (of ’’s oath,‏ (נשא) lifted‏ 
poem); elsewh. chiefly Ez and P: simply lift‏ 
sq. inf. Ex 6° Nu 14”‏ ,(נשבע= ) the hand‏ (נשא) 
(both P), Ez 20%? 47"; sq. 2 pers. Ez20°°(del.‏ 
Co as gloss); 86. pers. + inf. Ez20°"*; abs. 367;‏ 
cf. Ne 8° the‏ ;”106 ץ ”9 hence (citations) Ne‏ 
נשא יד(ים) people answered D7") Ya JEN PEN;‏ 
elsewh. (of men) in prayer yf 28°; cf. 68°, and‏ 
Also of God, to give a signal‏ ."דל ידי nbd‏ 1733 
Is 10” he‏ ינפף ידו | Ts 49”; to rescue yro”‏ 
הַניף brandishethhis hand (Assyrian, in defiance);‏ 
iMIsr1?(of in judgment), cf.19” Ze 24%(sq. by):‏ 
one’s hand‏ הושיע יד 9 Zp 2 (in derision);‏ הָנִיעַ ידו 
bringing deliveranceto, gaining success, by force,‏ 
(G We Dr);‏ "ץצ for 18254 (v. Dr), ins. also‏ 
it cleaves (p37)‏ ,”2523 יגְעָה the hand is weary‏ 
to the sword (290075) v'°(both om. by accident‏ 
Lv 21” (H)‏ שכר 1 in || 1 Ch 11%, see VB);‏ 
after j02:‏ ; (שבר רגל ||( fracture of hand=arm‏ 
DW A) Ezr 10”;‏ לְהוּצִיא בְשִיהֶם give a pledge‏ 
yN3 x Ch 29%, i.e. they‏ יָד nO‏ שלמה submit‏ 
TVA‏ ליהוה ; acknowledged him as their lord‏ 
Ch 30°; other phr. 0. prep. v. infr. e. of‏ 2 
hand as strong, helpful, ete.:—(z) of man:‏ 
of fighting power of‏ ; (פסי |) 87 Oxy Dt‏ יָרִי 
5 ; בְעַם 123 || Edom APN WA Nu 20% (JE;‏ 
small in power 2 K 19”‏ קצרִידיָד infr. of God);‏ 
=Is 377 (cf. infr. of God); Isr. went out of‏ 
56 טא acc. to P, Exr4®‏ 12 רְמָה Egypt‏ 
boldly, defiantly ; same phr. of presumptuous-‏ 
Dt 32”).‏ יָדְנוּ רְמָה Nur5* (P, ef.‏ (י' ness (against‏ 
Phrases of strenythening are: 1) Pi Ju 9%‏ 
Jb 8% (v.‏ החזיק 2“ ;1° Ne 6°; OYN2 Pin Ezr‏ 
nino 2K 15" that his hands might‏ יָרָיו ims‏ ; (חזק 
be with him, to confirm the kingdom in his‏ 
hand; note also YER} md Ni) Jb 17° who 8‏ 


, he (that) will strike his hand into mine, i.e. give 


me a pledge (v. sub (תקע‎ ; strength fails when 
hands drop: 7) וירפו‎ 28 4! then his hands 
dropped down, he grew feeble, spiritless(v.n57); 
DY רפי‎ 17? weak-handed, weak (|| 2). (2) of 
(mighty) hand of God, pointing to earlier an- 
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thropomorphism ; as strengthening Joseph Gn 
49% (poem in J); as stretched out (שלח)‎ to 
smite Ex 9” (J); so of ” FNDD 28 24% sq. acc. 
+ inf., opp. 77 AA ;"וי‎ as-smiting (2 7932) 
186° 10 105; as against (2 among, in) cattle, 
etc., לצ‎ (J); city 185°; the murrain יט‎ (J); 
ידדיהוה‎ as heavy against (bs ;"ה 18 (כברה‎ 1713 
שם‎ yl; by ANP vi; of withdrawal of ’*’s chas- 
tising hand D3 יָדו‎ WDA 1 ₪ 6%; and ( subj.) 
pay yn קל אֶתדיָדוּ‎ v’; of “’s power to deliver 
his people: —f7 חזק‎ Ex 13°*"(all JE)+; APT 
6'" (JE), 13°(JE), Dt 67 7° Jos4™(D); esp. in 
phr. MB} ו(בָרוע‎ AP NB) Dt 44+ (v. 9 p. 
284); פח 2113 4+ יד חזקה‎ Ex 32" (JE), Nex”; 1 
WPA” Nu דד‎ (JE) is the hand of" shortened ? 
Is 50° 59' (both sq. J); 74) T in judgment 
Eset tras: OV) הַיָתָה ידד"‎ of grasp of "'8 
hand in prophetic inspiration Ez 1° 3” 371 40° 
2K 3”; ודחי" עָלִי חזקה‎ 1 35; so היך‎ pa 158% 
of God’s (’s) good hand = favour, (late) 7 
(oy אלה(יו) טוּבָה‎ Ezr 7° 8% Ne 277%; without 
ADO Ezr 758 8731; sq. inf. לָהֶם‎ nnd יָד האלהים‎ 
' 2Ch30%; 912 ז בִּרְךף‎ 0 29; in gen. JT2 
M1333 פח‎ vy"; of protection יד‎ bya Is 49° in 
the shadow of his (/*’s) hand. 

2. Fig.=strength, power יָדִיִם--:‎ OF לא הָיָה‎ 
pid Jos 8° (JE) there was not in them strength 
to flee; Diy) ben wire“ D3 INSID לא‎ wv 76° none 
of the men of might have found their hands, i.e. 
their powers are paralyzed in death (|| D02¥ 122) ; 
with ref. to pecuniary ability : ידו דִי שה‎ Y3IA Ly 
5’ (on this and others c. "I ד'.ץ‎ p. 191); in yan 
לשָתִי תורים‎ v" if his hand do not reach to two 
turtledoves; מִשָנֶת‎ IT) PS 147 if his hand be 
unable to reach, so eombinations with נשג‎ 
Hiph.: v3)? Nu 6” (all foregoing P), Ly 25" 
449 948 (all H), Ez 467; 31. כִּמְתְּנַת‎ Dt 167 ac- 
cording to the giving of his hand, i.e. his ability ; 
similarly יָדו‎ NAD Ez 46°"; on ‘1 ישְַלְאֶל‎ Gn 
31 etes wal. אֶל‎ p- 43% supr.; other phr. 6. 
prep. v. infr.; of dominion of king 2 17° wind 
2 8 8* rd. prob. as || 1 Ch18? 2 יחל‎ 2373 to 
establish his dominion at; hand=display of 
strength, action of " 78" Jb 27" Dt 34”; esp. 
" עֶשֶה‎ WE na Tb Ex14" (J)=the great 
achievement which ’» did. 

3. Fig.=stde: a. of way 117 1184" Qr 
(Kt 7); but rd. prob. השער‎ MP +. Dr). b. of 
gate WIM WA 8 4'°(txt.dub., v. Dr). 6. 
of stream or wady PS) 22 753 Dt 2". Esp. 


du.: d. of land, OY. ארץ רחבת‎ Gn347"(P) the 
land is wide of (on) both hands, i.e. in both 
directions, Jur8"” 18 2255 1Ch 4”; of city Ne7*; | 
of sea ץצ‎ 104”; of streams DYN רִחְבִי‎ 5 
מִיד כָּתִּים‎ Nu24™ (JE) from the direction of 
Kittim.—Other phr. 6: prep. v. infr. = e. side 


other phrases c. prep. infr. 

4. 1. is used in various special, technical — 
senses :—a. sign, monument 1515" 28 18% 
th. part, fractional part or share: of seed Gn = 
47° (J); share in king 2510"; of fighting ~ 
men 2K 117; of people Nerz. te. time, 
repetition Gn 43%(J), Dn 1”. Also f.pl. (only | 
in fig. senses):—td. aale-trees 1 K 7° )6 
בושש ן‎ 0 (- te. stays, supports for laver 1K 7; 
stays at sides of throne 1 K 10"=2 Ch לו‎ 
+1. tenons on sides of boards of tabernacle 
nin AY Ex 26 (P), also ו‎ 365s g. 
יָד חָזִית‎ 18 57% ace. to Hi De Che Or Brd Du and 
most=a phallus thou beholdest; this favoured 
by context but without support in Heb. usage; 
Di a (beckoning) hand. 

5. יד‎ with prep.:—a. es :—(z1) after vb. 
of motion, into the charge, custody, of Est 2°* | 
ו‎ ( TON by the side of gate 2S 18%; mb : 
by my side, next to me 14°; 71 aby Ez 439 
nn TON לצ‎ (but on txt. v. Co); ef. also לד‎ 
TOY. b. TB into the hand: (x) בִּיָר‎ {M2 give 
into the hand of, lit., Gn27"%; (2) into the 
possession of T2 נָתַן‎ Ex "סז‎ (JE); esp. (3) 
ביר‎ jNI=give into the power of, deliver over to 
Jos 6? 7’ (both JE), Dt 17 Ju 2'** 13" 15™ 7 ae 
22° 2K 18" 19"; 113 1319 sell ento the hand of — 
Ju 24” 38 42° ro7; כפל ביר‎ fall into the hand of 
155 2 8 24%; DYVS Ta DWN Ib 8! and he 
delivered them into the power of their transgres- — 
ston, gave them over to it; also Is64°, which | 
read 332320) for MT B32; (4) 12 =נתן‎ = 
entrust to Gn30* 32". ¢. 13 in the hand of: 
(x) lit. JD אשר‎ JOD Gn 385 (J) thy staff which — 
is in thy hand, Ex 7" (J), 17°(E), 32° טא‎ 229% 
Jos 5% 8¥ (all JE), 1S 13” 147 17°18" 2070 
2 16 118"=2 Ch 23’, Am7’ 18 6° Ez 40% 47° 
Ze 2° 81; וְפָשָע‎ NYT Na PS ד‎ ₪ 14” there is not 
in my hand evil or transgression (orig. prob. of | 
stains of blood, or other evidences of crime); 
MY] “PAM 26%; (2) fig. in the possession of, — 
Ex 211° (JE); *ף ₪ ד נִמְצָא בַּיָדִי‎ there is found 


> in my hand, i.e. 1 happen to have (3 shekel); 
(3) in the (physical) power of Gn 16°(J; cf. 


Q 


₪ 


יד 


AT תִהְעַנִּי תחת‎ vy’), 5 15; לְשון‎ NB Pr 18% ₪ | 
the power of a tongue, in the care or charge of, | 
entrusted to, Gn 39 (J); under the authority of | 


2 8 187°? Nu 31 (P);—in Je 41° (AV because 


of Gedaliah), rd. 837 2573 בור‎ for ביד נדליהו הוא‎ | 


@ Hi Kue Gf Che Gie Dr*™*'; (4) 1 also 
with vbs. of taking, UNTNS ITZ TDN Gn 22° 
and he took the fire in his hand, Ex 4"** (all 
E), 1817” 2 Ko’; thence to denote accom- 
paniment, taking or being with one Josg" (JE), 
2881 K 145 2K 59; 2 איש שרו‎ 1S 14% 
of, 16%; DIN שלשים‎ FPAMPTe38" dd. WA by 
the agency or instrumentality of Gn 38” (J), 
Ju 6% 1S וד‎ 16” 28 3% 107 11" 12% 2 K 14” 
(the orig. lit. sense is discernible in some of 
these); esp. of “’s speaking by the agency of 
prophets Ex 9* (R), Lv8* סז‎ Nu 4** 9% "סז‎ 
17° Jos14? 207 217° (all P), 1S 28" 1K 167" 
2 K 0" 17% 2Chi”™ 7° 10 338 34% 35° Ne 8" 
9; מות בָּיִד‎ Ex 16°(P) die by the hand 07 7; 
‘a by or at the side of (very rare) Zc +5 olive- 
branches beside the two golden pipes; =zear to, 
in time, חשף‎ OY 2 fin) Jb 15% ready at his 
hand is a day of darkness (i.e. near at hand). 
6. 200 בד‎ 1K 10" ace. to the hand of the king, 
1.6. his royal munificence, so Est 200.1. + 
a) by the side of 1 ₪ 19° 1 Ch 187 23% Ne 11™ 
 Pr& ץ‎ 40% g. TD out of the hand:—(t1) 
out of the power of, often nearly = j), used 
idiomat. 6. many vbs.: c. Syn Gn 3273 (J), 
Ex 2” 18°? (all JE), 1 ₪ 17%; יד‎ NNN Ex 18” 
(JE; פשע.506‎ 2 Ch 21°"; cf.i.infr.); ofanimals 
TD 18.17%", 3237-79 227); even of inanimate 
things mand wp הָצִיל‎ Is 476. npd Nu 21 
8), 1K :לו קרע .6 ;דד‎ 6. pb, שאוּל‎ TD מ'‎ 
89%; 6. TIE, DNV MD פ'‎ Ho *י13‎ )|| MEN), 
ץ‎ 49"; TWIP פ'‎ Jb 5”; pregn. JD "WEY? 
ד‎ ₪ 24" may he (’*) judge (and save) me out of 
thy hand; so 2 ₪ 18" and (with ריב‎ for (שפט‎ 
מִיד (2) ;259 ז‎ of separation, 133 מירף‎ y 88° 
of wicked, cut off from nearness toGod; (3) דש‎ 
2D exact (at the hand) of 2 ₪ 4" Gn g**(P), Ez 
33° 34° ) = מָעֶם‎ WII Dt 18"), also of animals 
Gn 9°; TD WPA Ez 33°; 7 732 Ru 4°° acquire 
at the hand of ; with ref. to offerings מִיד‎ 274 
Ly 225 (H), 2 רְצָה‎ )" subj.) Mal ™*; mp9 
רצו סוק‎ 2 h.(’ pony :—(1) upon the hand(s) 
of yoy אתו‎ 72H Gn 42%= entrust him to me 
(E; lit. put him upon my hand) ; עדי‎ wT 
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| 


ודיד 
they shall pour him out upon the‏ "63 ץצ חרב 
hands of the sword = deliver him up to the‏ 
sword ; so Je 18" Ez35°; (2) aby, vr by‏ 
to the hand(s) of = at the guidance,‏ 
rCh 2578 2Ch26"; by‏ עלדיד direction of:‏ 
and espe, Chr: 3 Oheagy*:‏ )33° 26.5% 
עַליַרִי ְּלִי דָוִיד ;3% Gh 238 Bias‏ עליְרִי דָוִיד 
Ch 297 ace. to the guidance of the instruments‏ 2 
| עלהיד 72 of David; (3) by the side of, way‏ 
by Ex 2°(E), Nu‏ (היאר) river‏ ;15° ₪ 2 השער 
(JE; || pny), Je 46° Dnio*; city Jos15*‏ 13° 


=18- 


acc. 


(JE); person (=7n the company of) 28 15%; 
people 2 Ch 21”; esp. late Ty next to (in 
a series) 171° 31° Ne 3°*+4 13 t. Ne 3, 13%; 
עלידי‎ by the side of Jur1™; people (אדום)‎ Ty 
Nu 343(P), 1Ch7”; cattle Jbr™; הָעָמִיר עלדירי‎ 
שיר‎ 1Ch6" he stationed them by the side of song, 
i.e. to watch over thesinging. i. תחת י7‎ under 
the hand=in the possession, at the disposal of ; 
AN MI FPINAD וְאִין ישיפה‎ 1S 21°;=in the 
power of, subject to Is 3° come, thou shalt 
be our ruler and this ruin under thy hand; pl. 
sq. vb., TT. וְהַתְעַנִּי תחת‎ Gn 16° (J) and submit 
thyself under her hands, her authority, Is 3°.— 
מִתַּחַת יד‎ y. ₪. (1) supr., and sub NN, 


toby aprioe. in Zebulun Jos 19% 6 
Iepetxo, GL 16606 ; > Mir; site unknown. 
ידבש‎ v. sub דכש‎ p. 185> supr. 


4 [Tr] vb. cast a lot (cf. Eth. O28: 
immittere, eic,, Di**)—only 081 Pf. 3 mpl. 
by Sain גא ידו‎ 3” Ob™; אֶלד‎ nia ידו‎ Jo4®. (Poss. 
wrongly pointed pfs. of ידה‎ Pi. q. v.) 


| זו‎ (Vof foll.; love, 01. Ar. 35 love ; 
Aram. Pa. 932 love, also deriv.; Sab. epith. + 
ודת‎ loving-one, friend, amie, DHM7¥5*°); 
y. also 375). 


adj. (poet.) beloved (NH id.,‏ [ידיד] ך 
Is‏ לירירי Aram. Jnog2)—estr. TT Dt 33"; sf.‏ 
SYP) P1277; pl. sf. PPT 607 1087;‏ 611% 5 
my beloved, used‏ .84*;—1 יָדידוּת ;451 ידידת .1 
by proph. of ” under fig. of husbandman Is 5";‏ 
קש 11% so my (thy, his) beloved Je‏ 
Dt‏ יי beloved, of Benj. as beloved by‏ ;127° 
*84 ץ מההידידוּת lovely, PID‏ .2 5% 
how lovely are thy habitations ! 3. fpl. as‏ 
45'=a song of love.‏ + שיר abstr. subst. AVN‏ 


ידדות 


+ ידדוּת‎ n.f. love=obj. of love;—only estr. 
EI יָדְדוּת‎ Je x12? י")‎ speaks) Jove (i.e. beloved) 
of my soul. 

Tar? n.pr.f. (beloved) mother of Josiah 
2K 22); & 16060, 0911 6. 


tern n.pr.m. (beloved of Yah; cf. Sab. 


DAM BG HES oes La »)— name given to‏ ודראל 
NIP)‏ אֶתדשמו WN‏ בעבור Solomon by Nathan;‏ 
2S 12”; 60 9% ₪ 1‏ יהוה 


m.pr.m. 1. a 3182888166, 1 Ch 27%,‏ ידו1 

& 10066 2. one of those who took foreign 

wives Ezr 1o* Kt(Qr°T!; 61. Palm." =<dilectus 
Vog**), & Aca, A 108 GL 10006. 


J) n.pr.m., vy. .דל‎ 
try n.pr.m. one who (with TADS) pro- 


in the camp of Isr. Nu 11% (JE), ₪‏ ו 
Maéaéd.‏ 


vb. throw, cast (Ar. (S35 65‏ ד 


eruit, emisit, 11. Iv. emisit (all now in special 
senses); Eth. O28: throw, cast on or in (very 
oft.; cf. D.AL:); whence Hiph. give thanks, con- 
Jess (orig. acknowledge’) is commonly derived, 
perhaps from gestures accompanying the act, v. 
Thes Lag”, yet connexion uncertain; Aram. 
Pa.*), Aph. אודי‎ confess, 7 vroka? id.; 
but Eth. AN TPL: accuse, perh. also fr. gesture; 
Palm. מודא‎ render thanks, oft. in votive inscrr., 
see Vog on No. 79; עבד ומודא‎ Vog** = 
plotas avebnke; DY מודן בל‎ Vog** 1; ידתא‎ 8 
Vog***)—Qal Ime. by ידו‎ ae (arrows) at 
Je 50" (rd. prob., with some Codd. 7%). 1. 
Impf.°2 וידר‎ La 3° and they cast (stones) on me ; 
Inf. ידות‎ Ze 2* to cast down (the horns of the 
nations). 

Hiph. (connex. with ידה‎ throw, obscure, yet 
vy. supr.) Pf הודו‎ 1 K 8% + 3 t.; הודינו‎ y 757; 
Impf. 077" Ne 11™ (on form y. )105%**7( - 771 
ש‎ 6% rs. sf. BTS 287 (Ges**); TIS 42°? 435; 
pl. ידו‎ 993+ 6t.; sf. BTA 458 (Ges* 2 7 
49", ete. 8 2 Taine Imw. הודו‎ Ts 12*+ 16t.; 
הרג‎ W107); Inf. הודות‎ 1 Ch 253411 t.; niin 
Ezr 3"; הדות‎ 1 Ch 16' + 4 t. (see Baer 4 92°); 
Pt.TW Pr 28%; pl. מודים‎ 1 Ch 29%;—1. give 
thanks, laud, praise; a. c. ace. (1)of men, Judah 
Gn 49° (poetic play on ame); Job (ironical) 
Jb 40%; ae king + 455; the rich 49”; (2) 
of *, Gn 29° (J expl. name ;(יהודה‎ 6 
(mostly yy and Ch) of ritual worship (vy. Lag 
וי‎ obj. 4) ny Ts 25} v 44° ae 99° 138° 


=evdyxa- 
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תורה 


g* 109% 111%; AY 8%‏ 7% יהוה ;89° פּלָא ןר 
sf. J- referring to God 20 35° 43° 52" 67° oem‏ 
ae 139" Is 3855‏ ידד 118 "88 "76 ”1“ 
מָשרִי (song of Hez.); 3— yw 42°" 43. WAS‏ 
with my song will I praise him; % 71s 1‏ 287 
will praise thee» 28 22°=y 18%= 108% 1512'‏ 
ef. 138* ₪‏ ,”86 57% / אדני (exilic hymn);‏ 
לָשֶם ” b. sq. 2, only of the ritual worship:‏ 
apd 308‏ קרשו ;140% יי 616% 0 
Ch 1647 23 253 2 Ch 5 7! 20%‏ 1 % ;97° 
הודו לי' כי טוב Ch16°=Is12*;‏ 105'=1 ?92 "033 
118% !107 '106 ץר give thanks to’ for he is good‏ 
הוד(1)ת ef.‏ ; (אֶת " Ch 16%; so Je 33" (sq.‏ 136"'1 
לאלהים ,07882131 ש יודו ל" חסדו ;34 Ch 23 Ezr‏ 
sfs. referring‏ ;5 לאל v3;‏ לאדני ;1361 *12 Ne‏ 
אלהים + לך ;1008 15 ;119% 79 6° to God: Pe‏ 
1Ch 205; abs. 2 00 31? Nerr™ 12% 8[[ 0‏ ?75° 
the ritual worship. 2. confess, a. the name‏ 
K 8%>--2 Ch‏ 1 התפלל ,התחנן ,שוב || of God,‏ 
ye ge! )|| SBD NP); aan ATID‏ על פשע b,‏ 6% 
Pr 28" confessing and forsaking (hi‏ (פשעיו) 
transgressions ; opp. 7221).‏ 
Hithp. P/ Nn Ly 5° 167; 7 26” Nu‏ 
Impf. 1s. mny Dn g*; pl. TN) Neg?; Inf.‏ ;51 
pl‏ ;"סמ Ezrro'; Pt. TN Ner®‏ הֶתְותל sf.‏ 
2Ch 30” Neo’; ;—1. confess, abs. Ezr 10%‏ מתוְדּים 
ace. iv Ly 16% (P), 26% (H);‏ ;5 מכ ?9 Ne‏ 
Nu5 ‘®), Dn 9” NOW WS Ly 5° (P);‏ חטאת 
Nez’? 8. give thanks, nm, in‏ על חטאות 
the ritual worship 2 Ch 30”. |‏ 


Tn n.f.pl. songs of praise;—Ne 12°; 
so Thes MV, but form strange and dub.; ₪00. to 


Ew'™? abstr. 13757 (many MSS.) praising; so 
Be Ke Ot; O152" rds. inf. ,הודות‎ so SS. 1 

1 תודה‎ n.f. thanksgiving,’A Ly ד‎ 4-23 
estr. תודת‎ Ly 7%"; pl. תודות‎ y 56% 3 tb; 
ז 6 תודת‎ 2%: dee give praise to” 1 os7 (JE; 
| (שִים כָּבוּד לי‎ , Ezr 10", in both of praise ren- 
dered by acknowledging and abandoning sin; 
.ץצ‎ Di on Jos, and on Ezr. Ot and esp. Ryle; 
0% vb. ידה‎ 6 wb: so RVm; >Thes MV SS Be | 
RV al. 2 2. thanksgiving # in songs” 
of liturgical קול ת' ו‎ y 267 42° Jon 210. 
שירן‎ ¥- 69% Ne 12%; [NMOL "קל דה | ;יפ‎ 
ל | ;515 ד‎ nban 100%; || 147% 3. thanks- 
giving choir, procession, line, company Ne > 
1251340 prob. also Je 30" (|| DPHWD iP). 4% 
thank-offering קטר ת'‎ Am 4° (\[ni232); a division = 
of הַשלְמִים‎ na} Ly 7"; ת' שלמיו‎ not ysis. 1 


a 


ידותון 
זבחים ותודות (all P), 22" (AH);‏ לד nar‏ (ה)ת' 
זבח זבח(י) ת' 3% זבחי שָלְמִים ות/ 2 ג[ 2 
לתודה ;33% *ך 26 מבאי(ם) ת' ;116% 1072 y‏ 
NN offer a thank-‏ : נדרים || ץץ in‏ ;(61016)יססז ץצ 
46% שלם offering 50% (see Br*?-™); /n‏ 
PAT; PNT‏ .גופגו ‏ .צעמ TPMT, PT‏ 
Beh 5 35%; press ¥39' 771 Ner1* 1Ch16*;‏ 
chief of one of the three choirs of the temple‏ 
(only Chr & y-titles) 1 Ch 9” 16°81? 25% 2Ch‏ 
the king’s seer 35"°; his descendants formed‏ ;”5 
one of the perpetual temple choirs / N31! 123‏ 
In‏ .זז 6א Ch 205; PNW IS‏ 2 25° 16% 6 1 
!39 לידיתון (Qr);‏ ידֶץ 62% ץ על ידותון 4663- 
all=after the manner of (the‏ (על- error for‏ ?( 
choir of) Yeduthun (musical term acc. to‏ 
RSowe 422, 2nd ed. 18) vy, also Lag Or ii. 16 ff. and n.pr.‏ 
.(יתן FNS (sub‏ ,(אמן (sub‏ הַימָן AIDS,‏ 
chief 1Ch‏ 6+נמס6מננס ג .1 n.pr.m.‏ ידיהון 
a builder at the‏ .2 .6 ,601 ,1900 60 ,4° 
wall Ne 3”, G 160000 GL leddera.‏ 
supr.‏ ידר MTN +. sub‏ 
supr.‏ ידה sub‏ .ד MT‏ 
infr.‏ ידע v. sub‏ יריעאֶל 
.ידה v. sub‏ ירותון = ידיתון 
n.pr.m. son of Nahor Gn 22”(J)‏ ידלף1 | 
G 1.80, GL 16006.‏ (1 2006120070 == דלף /( 
vb. know (NH id.; Aram. YT, MS;‏ 9 
Eth. ALZL0: wu. 1. indicate, announce,‏ ; ידע Ph.‏ 
esp.‏ ,ידע narrate; As. ida, know, COTS; Sab.‏ 
in epd. n.pr. DHM7¥9*°")__Qal Pf. YT. Gn‏ 
YM Lvg'+; sf. WY Dt34” Jb28’; AyT‏ ;+4 
DYT Is 63%; 3 fs. NYT Juri‏ ;*ז ז 24% Gn‏ 
Gn 30%+; AAYT 2 ₪ 2°;‏ יְדַעָתָּ שג 2 ;5 + + 
1K 2% Ay 160%; AY consec.‏ 27 גת AYT‏ 
Ru 3*+ 6 >. (incl. Ez 22, Co BAYT, so ₪ 5(‏ 
+Ez 28” Co (for 7), so ₪ ; AYR Gn 4"+;‏ 
sf. PAYT Ex33%+ 2 t.; YAYT Gn 18%; OAT‏ 
Wh 2K‏ ; +*10 ב Pr 30%; PAYT Is 487; WR‏ 
PYT Dt 8%" (Dri); 2 mpl. OAT Gn‏ ;+4 
fpl. (YT Gn 31°; JAY) consec. Ez‏ 2 44°45 
Is 7%+; VI Jos 2274‏ ידע etc.; Impf.‏ ,137 
v. Ges! ?® 5);‏ יידע y-138° (rd. prob.‏ ייר tes‏ 
Je rz’; DYN Ho 14;‏ ירענ YAY Gn 44; sf.‏ 
Imv.Y7 Gn 20 + 10 t.; WYIPr 24"; VI 11%‏ 
WI Nu 3234‏ ;6 4 +2% 6 דעי ;3° sf. MYT Pr‏ 
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ידע 


15t.; Inf. cstr. WT Ex 24; nyt Gn 3° +; ‘AYA 
Dt 9%, etc.; Inf. abs. YiT? Gn 437 Jos 23°; yn 
Gun 15°+11 t.; Pt. act. YT Gn ee ae nyt 
טוא‎ 31" + 2 +.; OY 2K 17% +; pass. YIN) estr. 
Is 53°; pl. OYT Dt 1-";—1. a. know, learn 
to know, good and evil Gn 3” (J), sq. WATS 
1S 28°; DYT WDD 2 ₪ 24°; anything MAND 
ז‎ ₪ 20%; ADIN IAN YT לא‎ Gn 36° (v. IT. ns 
1b), so v5; 277-93 2815"; subj..God, knowing 
fowls ~ 50"; way to wisdom Jb 28%, etc.; of 
bird of prey DY WT לא‎ aN) Jb 287; the price 
of wisdom Jb 28"; something future ‘Dit יום‎ 
Gn 27" (J); esp. sq. cl. Gn 12" (J) 7 know that 
thou art a woman of fair appearance, 22” (E), 
Ee 17; לא ידעתי‎ Gn 28"; answering qu.Where? 
without other obj., 4° (both J); sq. acc. 43, in, 
tn the matter of (v. 2 I 2 b) “>23 Fay yh לא‎ 
גדול‎ ix זאת 17 קטן‎ 1S 22% thy servant knoweth 
not of all this anything, little or much; sq. 2 
(rare), gain knowledge of, learn of or about, c.inf., 
pmpy mon Dyas התרע‎ Jb37* dost thou know 
about God's enjoining upon them ? also 6. subst. 
ARNT בַּּבָרִים‎ pr-by איש‎ Je 387 let not a man 
know of these words ; similarly sq. על‎ only 
שב‎ ban by התדע‎ Jb 37% dost thow know con- 
cerning the balaneings of clouds? (in Jbr2° 2 is 
instr., as Gn 15° 7 41”); sq. ,מז‎ “bar wp aN 
המַחְבאִים‎ 1 ₪ 23” observe and get knowledge of 
all the hiding-places; but sq. obj. cl. +] of 
source, 2 POIVH ‘AYT DIP y 119" long ago 


thou knowest my foolishness; 05. כי אני‎ YW 
mn and he shall (thow shalt, etc.) know that 
I am Yahweh Ex 10*(R), 67 14416” 20 (all P), 
Ez 67-19-15 + oft.in Ezek., ד‎ K 208; sq.acc., which 
is really subj. of foll. cl., Gn18" (J) 7 know him 
that he will, etc. 28 3° ))108%77**(. | b. per- 
ceive Gnig™ (J; obj. cl., inf. c. 3); with added 
idea of observing, taking note of, a place, acc. 
Bag, 2) PO דה דעה‎ ee 
6. || ,ראה‎ imv. דע וראה‎ perceive and see 1S 12" 
24”; find out and discern 14* 23”; in reverse 
order, ראו ודעו‎ only 23° (v. ₪ supr.), Je 5} (v. 
Dr®™).—Vid. also ₪ infr. d. discriminate, 
distinguish בִּיְדטוּב לע‎ PINT 2S 19%, ef. 61" 
(no לשמאלו ; (בּ']‎ orp. wT לא‎ Jon 4" they 
cannot distinguish between their right hand and 
their left. e. know by experience, “522 ְידַעְתָּם‎ 
גּבְכֶלנְפָשְכֶם בִּ‎ NII Jos 23"(D) and know in 
all your hearts, and all your souls, that, etc.; 


ידע 


learn to know’ Ho 13"; learn (a bitter lesson) 
Ho g/ Is 9° W14'; experience 8 vengeance 
Ez254W14*(abs.); quietness Jb20”. £. recog- 
nise, admit, acknowledge, confess Je 3” 14° Is 
592 ש‎ 515 g. consider WYA-ND WI Ju 18": 
| ,ראה‎ Imy. ,דעו וראו ,דע וראה‎ 28245 1K 207”; 
כִּי ספה‎ J22°"DY AYN Dt 8* and thow shalt con- 
sider with (in) thy heart, that, 4%. h. לא ירע‎ 
not know=not expect 18 477 ץש‎ 35 2. know 
a person, be acquainted with Gn 29° (J), Ex1® 
(E), Jb 42", know ” 247; 0 לא‎ obj. esp. other 
gods, strange land, etc.=have no knowledge 
of, or acquaintance with, have not heard of, 
esp.) Dt Je Dt vr" 139%" 28% 20 lao" 
(poem), Je "ל‎ 9” 14% 16% 174 10+ 22” 44°; pt. 
act. acquaintance Jb19*; +pt. pass. acquainted 
with חלי‎ YIT} איש מַכְאבוּת‎ Ts 53° (lit. known of 
sickness, vy. Thes Ew Che Di Du); ‘well-known 
(with implied trustworthiness) Dt 1°°+; of 
beasts knowing owner and master’s crib Is 13 
(cf. Je 8’); esp. of knowing God (י')‎ ‘AYR לא‎ 
“DS Ex 5°(J); involving intelligent worship, 
a ete. Ju 2% 18 2” (rd. YY for MT 
,ידע‎ Dr), 3° Ho 27 8? 5* Jb 18% 79° (v. also 
בְּעַת‎ 2b); of Ged’s knowing persons, etc., 
thoroughly Ho 5° Jb 11"; knowing the heart 
1 K 8% 2 Ch 6% / ד‎ knowing his true ser- 
vauts, recognising and acknowledging them 
287" Nar’ 1Chr7¥4; ova PVT: Ex 33" 
(JE); =take notice of, regard v 1° suf Br" 
so of Isr. as chosen people Am 3? Ho 13° (As. 
ilu idisu, God regardeth him, Hpt®48*®) ct. Gn. 
18"(J). 3. know a person carnally, of sexual 
intercourse, sq. 800.: man subj. Gn 417 24% 
ae” ae J), 181” Jurg” 1K 1*; woman subj. 
Gn 19 (J), No ‘3x78 (all P),’ atresia 
מָשָכָּב זְבָר‎ Ju ar; ror אִיש לַמִשְבָּב‎ ny by. 
man n subj. and obj. (of sodomy) Gn 19° (J), ₪ 
197 + 4. a. know how to doa thing, be able 
to de it, oft. ₪. לא‎ and sq. inf.: עשות-‎ wn / 
722 Am 3” they know not how to do right ; 
VAT AY 16 *ד‎ 6* 1K 57 6% 6.0% Ke 5 
| הִנְּהֶר‎ iD לא ידע‎ Ec 415 know not how to be admon- 
ished צ)‎ know that); inf.abs. 12) YIa מָאוּס‎ YT 
בטוב‎ Ts 756, bh. be 507707 in, esp. pt., sq. acc. 
ידע צוד‎ Gn 25° (J) skilled in hunting ; 1BD ידע‎ 
skilled in a bach, learned Is 2)( 11775; as pl. estr. 
“YW Am 5% knowers of Tenia pro- 
fessional mourners; הַים‎ ‘YT ד‎ K 9” skilled in 
the sea, 2 Ch8"*; esp. sq. inf. נכן‎ YT 1816" 
skilled in playing, 1 K 0 pl Od atest 73 }3312 ya 
232 1 ₪ 16° knowing, (as) a player on the lyre 
(v. Dr). 5. abs. have knowledge, be wise: 
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' .ש‎ Hoph.); elsewhere as subst.=acquaintane 


ירע 


py Ec 9” (|| (ְכָבנִים , חִכָמִים‎ ; esp. have know- 
ledge of God and duty, or in practical affairs 
18 1° (|| ,(בין‎ 56%; oft. 0. acc. cogn.: דע‎ 
Pr 177 30°; בינה‎ Is29™ Pr4’ a Chia ae 
בִינָה לְעְתִּים‎ ‘YT + Ch 12° (Baer), Est 19; alse 
PT) NT YR vis; yy דעת וּמְבִינִי‎ YI Dn x4; obj 
nya boy 2 Ch יע‎ (|| DM 73); Ww ץצ חָבְמָה‎ 
(i na ‘VON Pan); non Pr 24" Ee gi, 
+Niph. 2 נורע‎ Gn4r+ 10 t.; Y33) con- 
sec. 1 5 6*+ 2 6; 3 fs. 0YT Ly 4™ Ts 66™, ete.; 
2/2 YT Gn 41% + סז‎ t.; YRY Pr 10°; yy 
Est 2”; 3 fs. YEN Pr es 2 fs. ‘yan Ra 3° 
YTN) Ez 20°; : Inf sf. YR Je 31"; Pt. YW 
ש‎ 76+ 2 alas be made known, be or become 
known, of things Gn 41°" (sq. 3), Ex 2“ (both 
E), Lv 4% (P), Jur6® 2 ₪ 17% Na 3” 2014) 
2 "דדש‎ 79" (sq. 2), 88% (sq. 2); of hand 01" 
Ts 66% (sq. MN); 6. subj. 01. Ex 2177" (both 
JE), Dt ידב‎ 1$6°(sq. 2), 1K 18" Ez36"(sq, 9), 
Ru 3" Ec 6° Est 2” (sq. >); of pers., Pr 31% 
(sq. 2) Is 61° (sq. 3 and ;(בְּתוּךָ‎ of  y 76? (sq. 
3); =be revealed, discovered, of pers. I 2 22° 0 
28° Pr ro*; of things Ne 4° תל‎ 14%. 
make 0 ו‎ of pers., sq. 2 Ru 3% usu 
of God (’*) Ex 6°(P; || אלד‎ 8189), Is rg?! Ez20° 
Sq. לעיני‎ 38"; sq. “28 20°; sq. 2 357 ץ‎ 48% 
without prep. 9”. 3. be perceived (pass. of 
Qal), of perception by the eye Gn 417 (E), 
~74°. . be instructed (pass. of Hiph.) 
31°, in spiritual sense, through chastisement. 
+Pi. Pf. 2 ms. AY?, only תה שחַר מלמו‎ 
Jb 38” Kt; rd. with Qr השחר‎ AYN cause tt 
know, sq. 2 acc.; so ~104™ acc. to Bae, whe 
rds. ידע‎ , after Aq Symm. 
+ .ספ‎ Pf.1s. MY 1S 21° 7 have caused t 
know, i.e. directed, sq. acc., but rd. ayy 
יַעַדְתִּי‎ , fr. ty', so G We Dr. 
+ Pu. Pt. known מידעת‎ 1812* Kt (Qr 


IND + כל‎ yy 2 K revs YTD ץ‎ 88? 
Jb yee (272), 88" (| 208 and ;(רע‎ Wry 
15 Kt מידע‎ Ru 2! (Qr מודע‎ q.v. infr.) 
+Hiph. הורְעת, 1 ד 6 הודיעני; ?98 ץ הוריע:‎ 
א ז‎ 7 +2 t.; Ayn Jb 26% etc; Jmpf. "דיע‎ 
1037 Is 38"; juss. *רע‎ Nu 16%; רע‎ Jus 
sayy Is fos 2ms. yin Hb3?; win v 16 
51°; אודיע.5 ז‎ 805 Ez39%; AY TS Pr 1% 
we Ib 327; DY Ez 44%; ny 1 8% 
Imv. הודע‎ Pr *+ 3 +. (VIA + 90"); sf. הוּדִיִעָנִי‎ 
Jb 107+ 6t., ete.; Inf. estr. YN 2 5 774345 


4 , 


ירע 


PH ז‎ Ch 17”; הודיעני‎ + 8 28% ete.; Pe. WN 
Dn8"; מוּדִיעָם‎ 616% ; Dy Is 47% 20% 
—make known, declare, c. acc. rei Nu 16° (P), 
Ez 39’ 1 Ch17” Jb 26° 897 98? 1068; obj. 
om. Hb 37; teach, c. acc. rei Jb 32°; sq. inf. 
ץצ‎ 90” and (peculiarly) bbb כ"‎ 2 0 23" ie. 
ded in praising; c. 2 pers. Pr 9°; 0. ace. pers. 
Is4o” Ju8"(but rd. wT, v. (דוש‎ ; make known, 
declare, 0. acc. rei, + ל‎ pers. Ex 18% Dt 4° Ne 8” 
og" 78° 103’ 145” Is 38” 64); 6. cl. of thing, 
+2 pers. 1S 10°; make one know, 6. cl. of thing 
and ace. (sf.) pers. Ex 33” Dt 8° 1S 6? 16% 28” 
Jb 10° 37"; 6. acc. rei+sf. pers. הוּדְעָנִי נָא אֶת.‎ 
VIN) JIT Ex 33" (JE) make me, I pray, to 
know thy ways, that I may know thee; Je 167 
Ez 20* 22? 43” 18 40" (|| דעת‎ sma, also v2 


YM), Pr 22% Ib 13% ש‎ 16" 25% (\| 770d), v 


6 2 vy, Gegit 2%? B=). 59% 1% 14.38 
אוריעך :(השמיענין)‎ wD 32% )| לארכפיתי‎ Ay); 
$q. 2 separate acc. Gn 41" (E), 1 ₪ 14” 18 5° 
Ez20" 16% Pr 1% Dn 8"; ace. pers. om. Ex 18" 
(E); acc. 1ei om. Jos 4”=teach one (D), so Is 
סן)‎ >, 2577 1K 17; =answer Jb 387 40! 424; 
0. sf. pers., acc. rei om. Je 118 6% Pr 22%; sq. 
acc. rei+3 77" thow hast made known thy 
maght among the peoples, Is12* 1 Ch188= 
ץצ‎ 105'; sq. 61. + 3 pers. Ho 5°; sq. j°3, teach the 
difference between, to discriminate between בּ'|‎ 
ming? N20 Ez 22”; +f. pers. 44° (cf. Qal 
1 8(: sq. מן‎ partit. יבאל‎ Wa DwINd DYTID 
Is 47° who declare, at the new moons, of (the 
things) which are to come. 

+Hoph. Pf. הודע‎ Ly 423 (y. Ko! ); Pe. 
מודעת.‎ Qr Is 12°(>Kt (מִידעַת‎ ;- - made known 
(Pt.) Qr Is 12° let this be made known in (3) 
all the earth (>Kt Pu. Pt. which is not else- 
where in this sense); sq. YON if his sin be made 
known unto himself Ly 45 (P). 
_ tHithp. Imp. YS Nu 12° (E), א.א‎ 
make oneself known to, of י"‎ ; Inf. “bs yan} 
Gn 45'(E), of Joseph. 
ידעז‎ n.pr.m. (Sab. ,ידע‎ epith. of king, the 
knowing, shrewd one Mordt™°*:")—a man of 
Judah 1 Ch 2% (YT), v™. 

t [דען‎ n.[{m. | knowledge, opinion (late)— 
only sf. דעי‎ Jb32°+ 3t.,and pl. דִּעִים‎ 37"; allin 
speech of Elihu. 1. knowledge, ר'‎ DX Jb 37% 
one perfect in knowledge (of God). 2. judg- 
ment, opinion Jb 36%; ‘YI חלת‎ 32° to declare 
my opinion, so v"”. 
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Tay n.f. knowledge (strictly Inf. of yt) 
—TYA 3%ז ש‎ + 3 t.; pl NVI 1 ₪ 23 79 36%-- 
“1 DIA Jb 36* (of Elihu); of God’s knowledge, 
Nm OS 18 23 a God of knowledge is” (on pl. 
ve Dr); P22 WWTP ye 73" )| YT APY); 
knowledge, with ’ as obj. Is 11° (where verbal 
force of noun appears); as taught by proph. 
Ts 28°; וְהַשָבִּיל‎ my DIN Wi 26 3" of ’s 
shepherds (i.e. future ideal rulers). Gr prop. 
(plausibly) רעה‎ , after G, v. also Gie.  * 


Toys tee (ea br” T°, posses 
33° Ew'™®) knowledge (prop. Inf., which 
appears clearly Gn 2°" Je 22")—abs. דעת‎ Gn 
2°+35 t.; NYT Jos 20°+ 35 t.; estr. nya Nu 
24°+10t.; sf. MYT Pr22”; JAY Ibro’; FAY 
Is 47; WAYT "בצע‎ Is53"; דִעְמְכֶם‎ Jbr3°; DAYA 
18 44%;---1- a. knowledge, perception in phrase 
vit 2a Dt 4° = unintentionally, 19* Jos 20° 
(where P’s synonym is mwa vi, ₪ 
;לצ‎ without knowing מִבְּכִי ד‎ Is 5° (=before 
they knew it, suddenly). b.=sill (in work- 
manship) Ex31° 35*(both P; both || 7334 and 
(ְחַכָמָה‎ , 1 K 7“ (sq. inf.); creative skill Is 40™ 
(|) תּבוּנוּת ,ארח מִשָפָּט‎ 777). | 6. of proph. know- 
ledge ידָעַ די עליון‎ Nu 24° (JE), cf. .פנש‎ d. 
esp. knowledge with moral quality Gn 2°” (J; 
in both verbal force, טוב ורע‎ 70 the knowing 
good and evil). e. knowledge possessed by God 
Th לס‎ 139% Pr חָכְמָה |) ב‎ and MI), 21"; 
taught by God to men 94" 119% (טוּב טעם||)‎ 
תְּבוּנָה |) *2 ענ‎ and 1230).  £. DVNYI= windy 
(unreal) knowledge Jb 15°. 2. esp.in WisdLt 
=discernment, understanding, wisdom: a. Jb 
13° 33° (MBP 1), NYIA לא‎ Jb 34° (|| (חכמה‎ Pr 
(מוסר||) יריה‎ no השפ "דפ‎ 22" 2of,,cf, 18 37" 
8 Je 10 בבלי דעת‎ Jb בלי ד' ;"36 שר‎ 
aS 2% די‎ Noa Pr 19%; || תְּבוּנָה‎ Pr 17” Is 44%; 
חכמה + ת"‎ Pr 24% || 12 Pr 1‘ 5°; nia ר'‎ 8”; 
vb. Dy 295; | טצעות‎ 22%; PWD + 197 23% 
|| FHM Mal 27; || זכמה‎ Prx4° Ee 1168 22 7? 91: 
connected with 035 Pr 2111 Ec 12°; דברי חכמים‎ 
Pr 22”; (חכמים)*1344 (חכמת)"1833%‎ ; wisdom of 
magicians 47" Dn 1* )|| חְכמָה‎ and YW). b. in 
highest sense, knowledge of God (incl. obedience) 
Ho 4" (AYA *ץ, (מִבּלִי‎ 6* Tb 21 + (יראת י'||)*2‎ 
so Is11° 58° 16 22° (verbal force, 6. ace.), Pro” 
,(יראת || ,ד" קדשים)‎ 30° )60., || M230); v. also 
י' ראשית ד/‎ ns? טר (ְחָכָמָה מוּסֶר||) זך‎ (|| 4 ns), / 


2!9)|| .(חְכַמָה‎ 6. opp. NZS Pr 12" 13" 149 55 


ידעיה 


איש ד' ;20% *) ז Pr‏ שפְתִירד' .6 | .ץק ef. v',also‏ 
is dub.; G Bey rd.‏ *12 ב --.(גָּבֶר 02% ||) 24° 
.ותרבה הֶרְעַת 

THYT a.pr.m. (Sab. ידעאל .גת‎ DHM 
2316 85ב‎ 65 priestly name ;—1. 1 Ch 9” G Iwaéde, 
24' & (Ave)deca. 2. Ezr 2% Ne "ל‎ G Ieovda, 
(I)eddova, 10086. 3. Ne 11" 12° 6( Aadeca, 
100009, 186/09, 64. 4. פא‎ 12797 GL 080 
5. Ze 6% ₪ (apa) TOY eTEyV@KOT@Y ודד‎ 

n.pr.m. 1. 8 chief of the people,‏ ודוע ז 
one of those sealed Ne 107 GLiledSova, Zea‏ 
priest, prob. the high priest in time of Alexander‏ 
the Great Ne 12!” & Iadov, GL Ieddov (whence‏ 
Lag®\"8 rds. Y37).‏ 


DHM in‏ ידיבעל n.pr.m. (Palm.‏ ידיעאל1 


MV"" "Sef. Sab. n.pr. with ירע‎ DHM2"6#52)__ 
1. a Benjamite 1 Ch 7°"), 69 Adem, Iedeya, etc. 
2. one of David's heroes ace. to 1 Ch 11* appar. 
=the Manassite captain of 127 (Baer; van d. 
H yv™), G Ed@emd, Tedunr, 3. a Korahite 
porter 1 Ch 26° G IdepyA, 1686. 

,107 ץ n.pr.m. a Gadite, Nur™‏ דעוּאֶל1 
Nu2",‏ רְעוּאֶל = ; 65 but G in all PayounA, so Sam‏ 
(all P);‏ ד" where, however, 93 and Heb. Codd.‏ 
.רעה y. further sub‏ 

TT um. familiar spirit (prop. either 
as knowing, wise (acquainted with secrets of 
unseen world), Ew vielwisserisch ; or as intimate 
acquaintance of soothsayer, v. RS 772 = 158.27 
abs."29T Dt 18" + 2%.; pl. DW ד‎ ₪ 289+ 6t.; 
מֶן‎ VII ז‎ ₪ 28% rd. 7D DW (v.G Th We 
Klo Dr); familiar spirit, always || אבות ,אוב‎ 
18 28** Is 8" 19% 2 K 21° (עונן ,נְחש|| ;עשה אוב)‎ 
= 2 Ch 33°, 2 K 23% Lv 19” 20°” (all H; מס,‎ 
last two cf. Acts 16 and Dr™*”), Dt 18" 
(| (רש אֶלְהַמָתִים + אוב‎ 

Ru 2!‏ מידע > n.m. kinsman,‏ מדע ,מודעז 
a Kinsman of her husband ;‏ מודע Kt, but Qr‏ 
kinsman shalt thou‏ ₪ *ך Pr‏ מרָע לַבִּינָה תִקְרָא .86 
‘TAS mand ON),‏ את ||) call understanding‏ 


1 מדעת]‎ [ n.f. kindred, kinship—sg. sf. 
DAYID Ru 3? is not Boaz (of) owr kindred ? 

Tym ,דגב‎ "9775 lnowledge, thought 
(late); YTD 2 ג0)‎ 1" + 4 t.; JAD 6 1. 
knowledge ) | 230) of Solomon, 2Ch 17°" Dn 14 
(|| 227 and NY), v7 הַשְבָּלן|)‎ . | 5. place of 
knowledge, mind, (in our idiom also) thought 
Ee 10”. 
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and“ YW") adv. wherefore?‏ | מדוע 
(prob. contr. from Y377 what being known?‏ 
i.e. from what motive? so Ges EwS™* 0154‏ 
ct. in Gk. ti padav :) —wherefore? on what‏ 
Ex 18 2%‏ 40° ,מִדוּע בָּאתֶם account? Gn 267 “bys‏ 
(in an indirect question), 5" 184 Ly 10” Jos‏ 3° 
17(all in Hex), Ju5** 2 ₪ 37 11” etc., Is5* 50%)‏ 
(all in Is.); in Jer. 16 t., oft. rhetorically,‏ 63° 
after a double question introduced by ON ++ +4,‏ 
expressing affected surprise: +2" (v. Gf) is‏ 
Israel a slave(unable to defend himself)? where-‏ 
fore, then, is he become a prey? (some other‏ 
cause must therefore be found for Israel’s mis-‏ 
ef. 30°; Jha‏ ,491 22% 14 "8° יק fortune),‏ 
(never in y).‏ 18% 


p. 2195 supr.‏ הוה n.pr.dei, v. sub‏ יד, 


vb. give (Aram. am, oo}‏ [יהב]זז 
DH M76 5.08‏ והב Eth. oUM: Sab.‏ ;25 
Pr 30%;‏ הב **)—only Qal Jmv.‏ 6% ול יהב 
emph. man Gn 115+ 10 t. (6 t. sq. monosyll.)‏ 
naa Gn 29” before gutt. (Di on Gn 28° K6***),‏ 
7 לי ;> 16 +47% Ru 3°; mpl. 19 Gn‏ הָבִי fs.‏ 
Jb 65 (on these forms y. also Sta'** Bo'™‏ 
Gesi®2B?):__1. give, sq. acc. Gn29"(E) give‏ 
(me) my wife, 47° (J), Ru 3” Ze 11” (price)‏ 
of giving (i.e. causing to come forth, in deciding‏ 
by lot) Urim and Thummim 1 ₪ 14%" )6 We‏ 
sq. ace. rei+ >) Gn30!(E), Jur®‏ ;( אוּרים Dr, v.‏ 
הֶבגּ לי ;"108 =608 ץ ace. rei + 29 Gn 47 (J),‏ 
Pr 30%.‏ הב ! הב Jb 6*(no ace. expr.); abs.‏ 
28 אלדמוּל 28 הַמִלְחָמָה + sq. acc. (Uriah)‏ 906 == 
se¢ Uriah in the fore-front of the battle,‏ 11 
h)=provide, c. ace‏ 5 ,ל (v.‏ ל with reflex.‏ .3 
DST OWA OI? 339 Dt 1; Jos 18* (JE), Ja‏ 
S26". 4. ascribe glory, etc., to >‏ 2 57 
Chi6=—‏ ז 6778 213 NAD y‏ ל .6 (God):‏ 
Dt 32° (poem) ascribe greatness‏ ה" Pas)‏ לאלהינו 
to our God. 5. =come now (orig. grant,‏ 
(all J),‏ "38 ***ד ד permit), before voluntat.: Gn‏ 
(E). \‏ "יז Ex‏ 

1 ] רדהב‎ [ n.[m.] lot (as that which is given) — 
jan” by youn שי‎ 55° cast on” thy lot (the care, 
anxiety, etc. which are thy portion ; ef. ny גל‎ 
דרכך‎ ¥ 37°). . 

t [2727] n.m. gift (?on form, then comp, 
צאצא‎ Gesi*?*!; but mng. (and »/) dub.; poss 
fr. NH 2937 roast, LevyS#™®* “"")—only pl. sf 
way הַבְקָבִי‎ N31. Ho 8% as the sacrifices of my 


7 


gifts (=my sacrificial gifts, so Che) they sacrt- 
Jice flesh. 
= [יחד]‎ vb. v. sub 7757 intr. 
YT, יהדי‎ n.pr.m. v.sub הדה‎ p. 213° supr. 
יה‎ n.pr.loc. in Dan, Jos 19%;=mod. Ye- 
T4 n.pr.l Dan, Jos 19*°;=mod. Y 
Inidiyeh, 8m. E.of Joppa, and 15 h.[54m.] W.of 
N. fr. Lydda, Survey"”** Guérin™“'; A Tovd, 


GL 16 (on form of name Jastr JBL» xii, 1893, 61 f. 
comp. /a-u-du, Tel el-Amarna** ae 


supr.‏ יהוה n.pr. 670. with, v. sub‏ יהת 
pp. 219 ff.‏ 
supr. p. 219.‏ יהוה n.pr.m. v. sub‏ )$8177 


mm . 


Gn 29% 49° (q. V. infr.) as\if der. fr. Hoph. of 
ידה‎ = praised, object of praise (on ה‎ cf. Hiph. 
WAS יְהוּדָה ,287 ץצ‎ Ne 11”), but this dubious; 
relation to TH, יְהוּדִית .זז‎ unexpl.; v. further 
Beason es es, ‘i. As. Ia-u-du, of land; Ia-u- 
da-ai, Judaean COTS) — —I. n.pr.m. 1. son 
of Jacob and Leah, expl. by Leah’s words I will 
praise’ Gn 29" (J); ef. Jacob’s prediction, thy 
brethren shall praise thee Gn 49° (poem in JE), 
see also v""; elsewh. Gn 37% 38'+ 14 t. Gn38, 
fe ye 16° (allt), a5" (P), 1Che™ Ru 4”: 
ATA 32 sons of Judah Gu 46” Nu 26” (P), 
I Ch 234 4. . tribe descended from Judah 
Dt 33’ (poem), Nu x’(P), Dt 27"4+; יהודה‎ 2 
Nur™(P), Jos14°(D), Jur8+; שבָט יהודה‎ 8 
me), א ד‎ r2% 2K 17% y 78%; מטה 92 יהורת‎ 
Jos 15°" 21° (all P), 1 Ch 6%; elsewhere מטה‎ 
הו‎ Bengt? כ‎ 98" Nur! 7? 738 54 7087 
2r‘(all P); איש יהודה‎ Ju 18" + ; אנשי יהודה‎ 28 
44, (cf. ameliti | 9000 [ [a-u-dw Tel el-Amarna 


No. 39 Jastr 32% xii, 1893, 9 8 


n.pr.m. et terr. Judah (treated 


3. nation, of southern 
kingdom under dynasty of David, as distin- 
> guished from northern kingdom of Ephraim or 
Israel: Ho 4° Je 2% 2Ch12"+; of the returned 
exiles Ne 44; יהודה‎ OY 2 1% 147=2 Ch 26), Je 
מכ‎ Bar 4*; יהודה‎ 3a Ho 2? 767" 2Ch 138 
25728"; יהודה‎ na Hor’ Je 38 Ez4°+; מלְכוּת‎ 
יהודה‎ 2 Ch 117; personified, ' בת‎ La 1” 2% 
4. Levite, Ezra’s time, Ezr 10". 5. an over- 
seer of Jerus. Ne 11°. 6. Levite musician 
We 12°. 7. priest Ne 12°, 
II. n.pr.terr. land of Judah, f. Is7° Je 
23°= 33", Jo4™ ץ‎ 114%; TAN ארץ‎ 1 8 202" 
'2 ₪ 23%+ ; אדמת יהודה‎ Is ug יהודה‎ "Dose 
Mee kore” 2 K 18% 2355 Ts 4o° 44% Ze 2 "ץצ‎ 
La 5"; elsewhere 15 t. Chr., 23 +. Jer.; TMS 
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יהיר 


the ?7-‏ הר יהודה ;-+ 13 1K‏ מיהודה ; +18% גה 
(P),‏ "21 '20 ,(כ1) "11 of Judah Jos‏ ו 
the south (country) of Judah‏ 133 יהודה 2Ch27*;‏ 
Jur” 63*(title).‏ מדבר יהודה ;247 28 "27 ₪ 1 
adj.gent. Jewish, as subst. a‏ יהודי.1+ 
Jew ;—adj.m. 1 UN 268%; pl. DHT Dwi‏ 
ieee men Je 43° Est 2°; as subst. Je34° Est 3°;‏ 
‘ANT the Jew Est 5° 6" 87 9 10%; + TAT‏ 
the Jewess 1 Ch 4; pl. Jews pean Je 52580;‏ 
the Jews 2 K 16° 25” Je 32” 38" 401"‏ היהוּדים 
Ae 7 6° Loe Est 0‏ ב 25 לד Ne‏ 3 יז4 


Betas 68 Q3-5.8.9.9.11.16.17.17 םש‎ asic e er > 
= or 9 9, ד‎ ee 2 
24.24.25.27.23.30 TOs הַיְהוּדָיים‎ Est 4! 817.18 ope 

vi. TT adj.gent., f. of foregoing, but 


onlyas adv.in Jewish=7n the Jewish language 
2 287) Sis 262 Chie.) News. 


yi. TNT n.pr.m. officer of Jehoiakim Je 
30 ₪ Toudw (perh. orig. appell. Jewish, of 
one not so by ancestry, v. ₪ Gie). 

fu. NNT a. pr.f. (relation to foregoing 
names obscure)—wife of Esau Gn 26™, daughter 
of 82 the Hittite (not named Gn 36’); G Iovdw. 

T[ 7777] vb.denom. Hithp. become a Jew 
—only pt. D710. Est 8% many of the people 
of the land were becoming Jews. 


p. 217 ff.‏ הוה n.pr.dei, v. sub‏ יהוה 
p. 220 supr.‏ יהוה sub‏ .ץ bam n.pr.m.‏ 


p- 239» supr.‏ הלל .11 y. sub‏ יְהַלְלְאל 
p. 240% supr.‏ הלם y. sub‏ יהלם 
(al ( V of foll.; Ar. uae, break, split; valide‏ 


calcavit ; 5 terra depressa et rotunda). 


0 yo, nym n.pr.loc. in Moab, site un- 
known (Mr: 20 יהץ---(יהץ‎ Is15* Je 48™; 0.6. 
יְהְצָה‎ , on border of territory of ere (under 
Sihon) גוא‎ 21% Dt 2”; also W803 Juri” ; called 


nvm Jos 13° (assigned to ד‎ ayn 1Ch 
6% (Levit. city in Reuben), Je 48". 


Hithp. shew‏ יָהַר (of foll.; cf, NH‏ יחר 
Pa. be‏ יהר Aram.‏ ; יהיר oneself haughty, adj.‏ 
haughty, adj. SV; cf. Ar. 4-22 be insane).‏ 

tam adj. proud, haughty, הי ימר לֶץ‎ 
Ww Pr 21% a presumptuous man, (who is) 
haughty, scoffer is his name (+ (עושה בְּעָבֶרת [דו[‎ 
גב חיר לא נה‎ EE 2 
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, /. 2 1 
יר‎ = WW" npr. 60. with, v. sub יהוה‎ supr. 
p. 222 :—viz. INH, mAh, mst, Sy, wish, PSM, 


: Dp, apt, ayy, wyir, Dp, ni, oni’, ete. 


n.pr.m. son of Issachar Gn 46%, but‏ יוב 
as Sam. Nu 26% 1 Ch 71(Qr) 6‏ ישוב rd. rather‏ 
Olal.; G Iacoup, GL lacovB.‏ 

יבל dais, dav y.‏ ; יבב npr. vy.‏ יובב 


if xm n.pr.m. (V& mng.dub.; (יואֶח==!‎ -- 
1. a Benjamite 1Ch8". \ 2. one of David's 
heroes 1 Ch 11* 


.נטה mo” q.v- sub‏ = יוּמָה 
supr. p. 220.‏ יהוה sub‏ ְהוּבַל boy n.pr.m. v.‏ 


mm. °"2° day (NH id.; Aram. NY,‏ .יו 
pl. estr. 10 18,‏ %%*.1 ימי.81 ,ימן MI>‏ ; ים soot; Ph.‏ 
Zany. DY De Me clews‏ גים SP‏ ;1.5 ימה.מנף si‏ 
Palma. By Viog 8: Ozone. Aa: 3 ; Eth. 29°;‏ 
Sab. ny, bY Mord 746. ayy DM AMG 3888.828‏ 
SabDenkm"; As. ummu, imu COTS; deriv.‏ 
,ימם to Ph.‏ יום unknown; on +/and relation of‏ 
NG 2316 1886, 721 Bg 216-1887, 6321.‏ קר / , בצ בצ | ,ימם Aram.‏ 
sf. J" 76 50%;‏ -29 19.0% ; +*1 גנא) —nj abs.‏ 
DO” Jeso” 1 21% du.‏ ;.% 22 + ₪5 אפ jo‏ 
0% ימים Ex 16” Nurr™;‏ יומים yp Ex217;‏ + 
יָמִין ;6% גא Gn 45+ ; OO‏ יָמִים DY" Ho 6%; pl.‏ 
מִימִים (Aram. form; Ges'*?*) Dn 12% mo"‏ 
Dt 327‏ יָמוּת ; +*4 Ex13”+44 +; cstr. "2° Gn‏ 
Gn 29%+ 8 t.;‏ ימ" ;+ 9+7° Jb‏ יָמי sf.‏ ;יספ ש 
WD) Je 35°+7 t., etc.; —1. day, opp. night,‏ 
(all J), 315° (E), Ex 24" 34% Nu‏ 8 5*ך Gn‏ 
I 52-82 Jos Io’ (all JE), Diet tol? (D), Gn‏ 
Am ₪0 I K 979‏ ה y2- 4.16.18 (P), I S 307 Ju‏ 
חם "BD 2 S 3%; an‏ בואההשְמָש | Ne 4° Ec8"*;‏ 198 : 
עוד ;284° 11% 5 1 the heat of theday‏ (3) '8 ד Gn‏ 
bina “1 Gn 27 (J) the day zs still hégh, not near‏ 
cool of the day; “TY TINT}‏ 3% רוח 77 ; its end‏ 
Ne 8° from dawn until mid-day; so‏ מַחְצִית הי" 
Pr‏ הולך ואור עַדהנָכוּן also prob. of mid-day O12‏ 
growing lighter and lighter until the full day;‏ 4° 
until the‏ 10 ג עדדכטוּת 7“ note phr. in Juro,‏ 
the day‏ לצ רְפָה הי" לערום ; declining of the day‏ 
v®‏ חנות הי ; hath sunk down to become evening‏ 
the declining of the day; 18) 127 —Y the day‏ 
has gone down eaceedingly (is far spent).‏ 
Day as division of time: a. working-day‏ .2 
Ex 20°" (E)=Dt 5®, Ex 16255050(J), 931 (JE),‏ 
b. 777‏ .'246 יָמִי העשה 31%(P), Lv233(H);‏ 
מהלף ;19% DV a day's journey Nur1*\(JE), 1K‏ 
nyo 21 a three days’‏ יָמִים ;34 BY Jon‏ אֶחָד 
journey Gn 30% Ex 3% 5% 8% (all J), Nu 10%‏ 


on 


(JE), 33°(P); DY מהַלף שלשת‎ Jon 3°; so seven 
days’ journey Gn 31% (E), 2 K 3°; without 777 
etc., DD now Ex 15” (E) they went three 
days, ete. ¢. to denote duration of various 
other acts or states: seven days Gn 7*° 82; — 
forty days 7" 8°(all J); 150 days 7* 8°(both P), 
18 25% ד‎ K 8% Je 427 Ez 4° 1 Ch 9” Ear 6am 
Est r* etc. In Est 4% 1 & 2 are combined: 
ni) nbs ְאַלִתִּשָתוּ שָלשֶת יָמִים‎ donot eat and do 
not drink for three days, night or day (v. Ze14? 
sub 3 infr.) d. day as defined by evening and 
morning Gn 1°515-2831 (al] P; ef. further קר‎ 
71Y); v. also 2*** (P), Ex 20%" (BR), 324-7 (Bim 
e. day of month (c. num. ordin.), chiefly P and 
late: Gn7u 414 Ex I GT ה‎ K 2°38 Ez 457 
Ze 1? Hg 18 2 Cha9™-" Ezr3° Ne 879! Dn 10% 
Est 3” 91+ ; (di oft. om. e.g. Gn 8° Ex 12” 
2.1% 265 Ezi™ He 2!” 20 *ץ‎ 2 Ch 3* Eze 
Est 3%, etc.) . יום‎ defined by subst., inf., or 
other cl.: (1) estr. 1983 DY =the snowy day 
28 23%=1 02 11%; 3D OV ץצ‎ 27*== 8% 

d.; קָרָה‎ DY 25°—cold d. ; (so, =time NI¥ OY Gn 
35° (E) d. of my distress; Je 187 La ד‎ Pr 24” 
25% 27"); ini of 660. 3 1337 28 6% 2K 15° 
+ oft.; ef. TP IBN nin יום‎ Gn 40% (E) = 
Pharaoh's birthday ; mab DVD Ho 2° cf. Ec 7" 
(v. also 7 dinfr.; cf. {pi Jb 3'), 72NN DY Ct 345 
of day emphat.characterized by proph.and othe 
ADI’ ADIN MDM BY 18 22° (vy. NON su 
pin); AYN ANIM NA יום‎ 3 79—2 K 19% on the 
other hand רְצון לי!‎ DY Ts 58° a day of accepta- 
bleness to’; pl.sq. subst. V2Y יָמִי‎ Ly 25°°(H) the 
days of an hireling; (D382) "2 Ly 8" גא‎ 6% 
sq. rel. cl. INDY ny ja ילרְתִּי‎ TWAS DPD אָרוּר‎ 
BS Je 20" cf. Jb 33; also 118 (v.i). ₪ 
particular days defined by n.pr.loc.: Nyy ni 
Ho 2" 1.6.04 judgment, with implied restoration; 
.זי‎ also Is 9? Ez 30°; Y333 "2! Hog? ro%, i.e. of 
the outrage at Gibeah (Ju 192"); ירושלם‎ pit 
W137’ i.e. of Jerusalem’s calamity, cf. Je50%, 
h. c.sf., thy, his, or their day, in sense of (1) 
day of disaster or death: +21 83 Je "סק‎ thy 
day has come; M2) שמו ;"26 8 + או יומו יָבא‎ 
in this sense also Ez 21% y 37% 12 18%; +82 
ni Je 50% Ez21, i. specif.a holy day: ov 
Naw0 the sabbath day (v. also N3W), Ex 20°" (E) 
= 0% 5135 Ex 31% gees ₪ wip Di Ts 58% 
repetition הַשַבָּת‎ oD navn Da Ly 24° every 
sabbath day; also +OEDT DY Ly 237 25% 
DYED DY 23°; הַבְּכּוּרִים‎ AY Nu 28%; חַגֶּנוּ‎ BY 
ץ‎ 81; WED Di Ho 7°; also of false gods, "OY 
הַבְּעָלִים‎ 211 


יום 


3. ”% pi day of Yahweh, chiefly as time 
of his coming in judgment, involving often 
blessedness for righteous (v. RS? *fDr®*) ; 
Am 0 Ts 22 Tae Zp ל ד‎ ( tints (© Oy Cann 
Je 46” Ez 13° 30° (cf. 36° 39°"), Ob® Ze 14? 
Mal ae (cf. Ze 14’ Mal ל‎ Jo zh 211 (cf. 
iW"), 34 ge. 4) niay יום‎ Zp ד‎ may יום‎ Prri‘; 
4BS 7117 DY.Is13% Lai”; 072 OV Is34° 61? 635; 
map) DV Je 46%; ” יום אף‎ Zp 2? 182%; יום אפו‎ 
La 2’; cf. also 2201 47 (where senses of 1 and 2 
are combined, cf. Est 4% 2 6 supr.); “OV m0 
mds Ny לי/ לא יום‎ VT NIT INN Gud there shall 
be one day, known shall it be of », not day and 
not night; cf.also ל ביום ההוא‎ ₪ infr. 

4, Pl. days of any one: a.=his life, his 
age Gn 6°(J), Dt 22%” 237 Jos 24°"! (D), Ju 
me סו‎ 25°, etc.; Gu 5°89" 11 (all P), Ib 
aed 8° 3 qo Los". i ipa בְּליְמִי‎ Gni 
eel (J), , 235, so Pr ar. oven ימי שָנִי‎ 28 19° 
Gn 25) 47° (all Ps ָמִי חייו‎ 7 row ָמִי‎ 6°; 
שנותינו‎ "BY ץ‎ go"; DIN YY NBD Ec 2°; TBD 
27 "MD. 6” the number of the days of the 
years of his vanity, i.e. his empty, fleeting years; 
MOI Yay חַיים‎ OI-wW OTD 1 K 8"; 
רַבּים‎ DMD Jong life 1K 3%=2 Chr; D2 82 
advanced in days=of advanced age Gn18" 21 
(both J), Jos 1314 (JE), 23*?(D), 1 K 11; 12" 
1K 1° from his (earliest) days, so PI 18 
25° (v. Dr), Jb 38%; O%) שָבע‎ Jb 42% 1 K 8%; 
JD) יארכון‎ Ex 20” (JE) that thy days may be 
long=Dt 5°, v. further ארך‎ ; Appr by יָּמִים‎ 
תוסיף‎ y 617 i.e. prolong the king’s life ; outlive 
is IAS הָאָרִיף יָמִים‎ Jos 2 4" יָמִים ;27 20 ,(כ1)‎ TIS 
DYN Niwa Pr 3° length of days and years of life; 
DY FS vy; דבאך‎ 72D Dt 33” according to 
(the length of) thy life shall be [thy strength? 
rd. רבאך‎ ![ +. Di VB; rarely sg. e.g. OV “NYP 
Jb 30” one hard of day, i.e. whose day (= 
life) was hard; of life as approaching its end, 
mand ויקרבו יָמִי ישראל‎ Gn 47” (J) and the days 
of Israel drew near for dying, so Dt 31 ד‎ K 1 
(ef. Jb 751° 8° Ec 2° supr.)  b. (in) the days of 
(ie. life-time, reign, or activity of) Gn 10” (J), 
ma dus’ 8% 25211 1K 16% 21 227 2K 20" 
2 Ch 13” 35+ oft. (so MI%****), ¢. hence 
in phr. > הִיָּמִים‎ NID ז3 +144 א ז‎ > K, 
612% 13:62" ;"סז‎ OD N37 BOD 1 Ch נ*ךָ2‎ 
הַזּכְרנוּת דּבָרִי הַיּמִים‎ NAG Est 6%. 

5. Days: a. indef,: אחָדִים‎ BD some days, 
6 few days + Gu 27 (J), 29° (E), Dnrxr”; OD 
alone 40‘ (E) they were days (a certain time) 
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in the prison 1K 17% Ne 1%; עול יָמִים‎ Ts 657° a 
suckling of (a few) days; O22 Ju 11* after 
w time, 15"; so OD כקין‎ Gn 43(J) after the end of 
days, r K 177; DYDH יום או‎ Ex 217! (JE) a day or 
two. NYY IS DD Gn 24” (J) some days, or ten 
(days עס‎ adekad; on question of txt. v. Di). b. 
of long time, DY AT יָמִים או‎ AY ז‎ 8 20° these 
daye or these years; OND א‎ YIF או למים או‎ Nu 
9” (P) whether two days or a month or days (an 
indefinitely long period); 0°32 5%. many days 
Gn 21* (JE) 37% (J) + ; 92) הַיִמִים‎ 329 Gn 38” 
(J) and the days were multiplied (=time passed) 
and Judah’s wife died, 1 ₪ 72; הַיָּמִים‎ Dv ארכו לו‎ 
Gn 26° (J) thedays werelong to him there=he had 
been there a long time ; DD) הֶעָנֶן. . . יָמִים‎ FIST 
Nu ל‎ (P) when the cloud prolonged many days 
(remained a long time) upon the tabern.—Vid. 
also 6 infr. ¢. days of old, former or ancient 
times (esp. of early period of Isr. hist.): ימות‎ 
עוּלם‎ Dt 327(poem); ו עולם‎ Nia ד מ‎ 
יפי קת‎ Mig; IEP יל למים‎ 143% ₪. OO 
DWNT Ec 7”; coming days DXDT OY Ec 
215; coming time אחרון‎ DY Pr 31”; esp. (ב)אַחֶרִית‎ 
DD vy. p. 31 supr.; הימי[‎ yp> Din ne 

6. DVv=time ; a. vividly in gen. sense (v. 
also 5 supr.): teme of harvest Pr 25"; usu. ‘> 
Gn 30% (J), Jos3° Nu1r3” (all JE), Jurs' 28 
21°; proper time for paying wages Dt 24” cf. Jb- 
14°; timeof parturition nip? Dy oD Gn 25”. 
b. appos. to other expr. of time (Dr"?® DaS™* 
sd): DMD) הדש‎ ₪ month of time Gn 29" (J; lit. a 
month, time), Nurxr®* (JE); יָמִים=‎ NY Dt 21% 
2 16 15%; ארבעה חדשים‎ DD Ju 19? time, four 
months (si vera l.,v. 18277); יָמִים‎ DMN (מקץ)‎ 
Gn 411(E) two years (of) time, 25 13% 14% Je 
28°11, DMD Dyay now Dn 10° three weeks (of) 
time. . pl. in specific sense, appar. =year, lit. 
ב ד ימים‎ 277 Lives” (i); pd Ju ;ךז‎ May 
יָמִים וארבעה חדשים ,296° 1° טיע חימים‎ 277— 
a year and four months (cf. 2 19" supr. b); 
מִיָמִים ָמִימָה‎ = from year to year, yearly Ex13”° 
(JE), Ju 11 (cf. vb), 21° 1S 13 2%; יָמִים‎ YR 
mtd 2 ₪ 14%; DMN WIN או‎ DMD Nu 9” (P); 
distrib. Nu 14***(P), Ez 4°°; DY יהי ְיָמִים‎ 
שנִיִם‎ DMD PI MNY וּכְעֶת‎ 2 Ch 21” and it came 
to pass at days from days (=aiter some days) 
even about the time of the outgoing of the end of 
two (series of ) days (i.e. prob. year's, v. Be). 

7. Phrases, without prep. and with, are: 
a. (1) היום‎ =/0-000/ Gn 4" 31%8 Ex134(JE) + 
oft.; opp. bin yesterday Ex5 18 207; opp. Wd 


וום 

Ex 19”; )2( +790 (בְּ)יום‎ = to-morrow Gn 30% 
Is 56” Pr ד‎ (3) “HRY DH חיים )4( 90% ץ‎ 
D7 nyse} 18 9” three days ago (v. Dr); = 
היים שלשָה‎ 1S 30%; +(5) ביום‎ Ju 13” appar. 
=the other day (v. Be); (6) 18 DN no prep., em- 
phat.=in one day, Gn 27* 1805; c. 2 "סד‎ 47°; 
for, during, one day Gn 33 Nutz”; unemphat., 
one day (=some day) 18 2477; "BD יום אֶחָד‎ 9% 
one day, before Saul came. +b. 4 OTT) 
and the day came, that (or when) 1 ₪ 1*(y. Dr), 
2K 488 Jb1°% 21. 6. DNS OND 39 lo! days 
are coming, when, etc.; esp.in Am Je: 1 ₪ 2" 
Am 4? 8" 9" Is 39°=2 K 20", 76 "ץ‎ 1-13 Je. 
d. D4) in estr. bef. vbs., both literally, the day of, 
and (oft.) in gen. sense=the time of (forcible 
and pregn., representing the act vividly as that 
of a single day): (x) bef. inf., t(a) sg. without 
prep. JAX אֶתדיוּם‎ Dt 16% and thou shalt re- 
member the day of thy going out from the land 
of Egypt, Is 58° Ez 39” Mal 3? ef. Ee 7° (j) 
compar.); (8) עדדיום‎ Jos 6° גו7‎ 18" + ₪ t.; (y) 
ביום‎ Gn 2%7 9° 4-53 4.; +(0) BYS Ho 2” Zp 3° 
Lora; Fe) Ee) 1 S72 "סי‎ 2 Sg eK 3 
Dt 9% Lv 23” Ez 28”; +(¢) גר למָום‎ 07 2 7" 
18 ;"ץ‎ +(2) pl. estr. bef. inf.: (a) ae) Ju 18" 
1S 224 25716 1726** Nu 6° 202 36%; )8( בִּימִי‎ 
Ru ;"ל ]ב כִּימִי (ץ) ;26° 20 יז‎ +(3) sg. estr. 
6. prep. bef. finite vb. in pf.: (a) ef. 3, ' 727 בָּיוּם‎ 
Ex 6% in the day (when) י"‎ spoke, so Nu 3’ Dt 
4°; also LNY™ 20 22 = 8 wigs Zee; 
(8) DIN Je 36°; +(4) sg. estr. bef. impf.: בָּיוּם‎ 
NIPN ץר‎ 56" in the day (when) 1 ery, 103° Las’; 
also without 3, STS /ריום‎ 564 (at the) time (when) 
1 am afraid; +(5) pl. estr. bef. pf: ימי‎ 
DAN הַתְהַלכְנוּ‎ 1 ₪5 28% so Lv 14* (prob., v. Di); 
כִּימוּת‎ yoo”; +(6) pl. estr. bef. impf.: כִּימִי‎ 
יַשֶמְרְנִי‎ BION 10295; +(7) DIM estr. bef. rel. cl.: 
PIB? הָיִיתִי‎ WAS DID 1S 208 since the day when 
) =08 long as) I have been before thee, Ne 5"; 
+(8) pl. estr. bef. rel. cl. ושפן‎ WS "B73 Nu 9® 
as long as the cloud remained, ete. e. (1) Di 
יום‎ day by day Gn 39" (J), Ex 16°(P), Pr 8° 
ץר‎ 61° 68" (+ Je 7% ו‎ 13: Lag, v. O11"); so (late) 
+ O32 ליום‎ 2 Ch 2% + ora יום‎ 307 Ne gs; 
+ לְעַתיוּם בּיום‎ x Chi2”; pa עלת יום‎ Ezr 3°; 
ova יוּם‎ 7273 2 Ch8*; אלדיום‎ DD from day to 
day 1 Ch 16° = DVD שש מִים‎ 96? (Est 3’ .זי‎ infr.); 
+ וָיוּם‎ DY Est 3* (very late, v.1 1 3 (5), p. 253 
supr. and Dr™*: ל‎ Din בְּבָלְדיוּם‎ 2 tora pid 
ד‎ ₪ 18” as daily=according to daily habit; 


400 


on 


(2) ליום‎ Di) Est 3’, is in phr. of casting lots 
for one day after another ; .צ מִיָּמִים ְמִימָה)‎ 6 0(; 
(3) of daily duties, observances, 660.: +O 27 
V2 each day’s affair in its day Ex 5%” 16% 
(all J), Lv 23° (H), 1K 8° 2K 2-06 0 
Ezr 3‘ Neri" 12% Dna; iva BY =) 1Ch 
16" 2Chis' or) leas son >3=always, con 


 tinually, Gn 43° 44” (both J), Dt 4*° 5° 6% ₪ 


Jos 4™(D), Ju 16° 152m‏ %-28% 19° *18 4% ז 
3% 4 22 לצב Lor Je‏ בד S‏ 2 28° 2 ”18 
I K ise 9° I 36.39 T2! 14% 2K8 13" cy 2 Ch Yh‏ 
ro’ 12” 217 Jb 1°; also (only in proph. writers:‏ 
Gn 6° (J), Ho 12? Dt‏ ָּדהַיוּם + and in poetry)‏ 
Je 207% Is 28%, 51% 52° (both VOR)‏ ”33 "28 
"ד 35% 303 25% yp‏ 3342 לוד pyn-53), 6555 La‏ 
2h 14 4‏ 8-18.24 623-6 [ 23 9.16.23 21 / 3 
ro2 0 Pr - agit 4 6‏ ")89 "38 36 
tional phr. 6. 3 = 08 a particular day: DV‏ 
wont Ju 19%, so Gn 2?? + oft.; pi-boa eve‏ 
day 7" 88" 145°; NIN DVD of definite time‏ 
in past Gn 15° 33+ (v.also 3 supr.); 64. OPO‏ 
of time de-‏ ביום ההוא (no prep.) Ex 13°(JE);‏ 37 
fined in subsequent context, 18 3? at that time‏ 
when Eli was laid down, i.e. at the particular‏ 
time of the 1011. incident (=at a certain time, on‏ 
one particular day; cf. Gn 39" sub h; see‏ 
ב DaSent-§21-e-B.1,2 and esp. Dr I 9 rt 19°); nya pi‏ 
on this selfsame day‏ בַּעָצֶם היום 737 ; +ץ Gn‏ 
also of future 183”‏ ביום ההוּא O¥Y);‏ .צ) + 5 ץ Gn‏ 
Dt 3178; and very oft. in proph., as formula‏ 
in describing what is to come at time of fut‏ 
blessing, retribution, etc., Am 8** 110 6‏ 
D953 of‏ הָהֶם esp. Is 2-7 3718 4124 oft.; pl.‏ 
past Gn 6*(J),'Ju 18" 191 21” 1 8 3'+ oft.; of‏ 
future Dt 17° 197 26% h. ¢.3: DVD as or like‏ 
Jos ro"; HYD He‏ כּיום ההוא ;”139 the day‏ 
DVD Jos 10 about a‏ תָּמִים as at the day of;‏ 2° 
whole day; +O%2 lit. at (about) to-day =now (vy.‏ 
18 כְּהַים+ 1K 22°=2 Ch 18* 15885; so‏ 1897 )2 
Ne 57; +‏ ,(כי היום WeDr (for MT‏ לצ +95 
=at once, first of all Gn 2581S 2% 1 K 1”; oft.‏ 
c. adj. pron. to point out agreement of result‏ 
as it is‏ כיום 730+ with promise or prediction,‏ 
at this day Gu 50” (E), 1 ₪ 22°”, and esp. Dt‏ 
Je and subseq. writings: Dt 2* 4% 8® ro®‏ 
Jer1°25'%(closs,om. G, cf.esp. Kue™™ 9%?‏ 297 
ape Age I K3° Q74.61 I Ch 287 2 Ch 6h Dn -‏ 
so +731 DID Dt 6% 76 4 4% Ezr 97* Ne 9”; 4‏ 
Gn 39" (J) this phr.=on this particular day‏ 
(when the incident to be narrated occurred; cf.‏ 
gsupr.) i. 6 >: pind on, at (lit.‏ ביום ההוא 
with reference to) tHo 9** what will ye do on‏ 
א pd I‏ אֶחָד ;*10 the day of assembly, etc., Is‏ 


| 


יומם 


bread jor one day ; ולא‎ THs nid הַמָלָאבָה לא‎ 
‘DY? Ezr ro"; distrib. phr. אֶחָד ליום בָשִיא‎ WY? 
אֶחָד ליים‎ Nu 7" (P), Jb 21”; 61. DD Mal יז‎ 
DY) against, 1.6. in expectation of Ex 19", so 
3? pip Jb 385 Pr 21%; קוּמִי‎ pind alm.= until 
Zp 3°; י*ם‎ "BD Ts 48’ before to-day, late phr. 
are + מִיָמִים‎ pd 2 Ch 21%= 78 the course of 
time ; רבים‎ Dw. Dn8* at (the end of) many 
days ; ליום‎ = for every day, daily, + Ex 20% 
Nu ult 283-4 I Ch 261-17 Je "לה‎ Ez 4 48745 
46°; ליום‎ in exclam. הָהּ לי'‎ Ez 30° alas for the 
day! 7) ANS Jor®. = 1. ¢. 1D: DIM since the 
day (time) of (or when), Ex "סד‎ Ly 23” Dt 9% 
1S7etc.; הראשן‎ DMD Ex12” from the first day 
(on om. of art. v. Dr'™®); השפטים‎ DM 2K 
23”, 6%0.; DPD = from to-day, from this day 
forth Ts 43 Ez 48%; ההוא וְמִעָלֶה‎ DID ז‎ 816" 
30” from that day forward ; so AND הַה'‎ “1D 
1 8 18% Moye) הַגָּה‎ OMIM Hg *3*ו2‎ from this 
day onward (vy. Add. on p. 751»); 733 עדדהַיום‎ 
Gn47° until now; D°21 ODD after many days 
Jos23' Ez38°; DMD") after a time Jurr* 145 15); 
but usu. ” 722, v. מִימִיִם ; קץ‎ Ho 6 after two 
days ; מִיָמִים יָמִימָה-‎ v.e(4)supr. tk. 6. yd 
(v. ad fin.): WS DD לְמֶן‎ Dt 4” 9 287" 6 
<ך‎ 32° Hg 2%; twice sq. inf. appos. Ex 9’ 
פד‎ (ci. also 2 Ch 8%; vy. 59-ה ץכ1‎ 0% 
md: DIP לכז'‎ 2K 19% since days of old=long 
ago, cf. Mal 3’ since the days of your fathers.+ 
1. OY (7) וגו" ; עד‎ THN עד יום‎ Ex 12" wntil the 
2st day, Ly19°+; עדדיוּם מותו‎ Jur37 1S 15* 
28 6* +, etc., v. also (sq. inf.) ¢ supr.; עדדְהַיוּם‎ 
until to-day, denoting esp. permanence of a 
name or situation, or of result of an event, +Gn 
19” *(J), 35° (E), 2 K 10% Ez20*+; more often 
MI ער-היום‎ until this day Gn 26% (J), 32% 
(P or R), 47% (J), 48% (E), Ex 10° Nu 22% 
(both J), Dt 2” 3% 10° 11* 29° 34° Jos 4° 5° 6” 
- 88.29 9” 13% ד‎ 5% 16% (all JE), 22°(D), 
yi (P), וק‎ (D), Ju 6 674 ד כ יסד‎ 0 
ms 65 85 127 275 205 307 2S 4° 6" = 1 Ch 
13", 287*= ז‎ 0 17 28 18% + oft.; OVO DY TY 
"סז פס + הנה‎ (JE), Ez 2° (cf. Ly 23% H); עדד‎ 
- ההוּא‎ 019 +Jur8'Ne8, m.once על"יום טוב‎ 1S 
258 upon a good day, i.e. a day of social cheer- 
fulness, feasting, rejoicing (c. rare 7( temp. ef. 
| Dr; יום טוב‎ also Est 87 9°, v. טוב‎ adj.) 
יומם‎ subst. and adv. daytime, by day 


. 51 כ 
day (as opp. to‏ .ב בצ | יָמְמָא (cf. Aram.‏ 
(in‏ ימם night); X DD’ by day; perb. Ph.‏ 
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יונה 


dates, before num.), )2157 1.1099: so טא‎ 
ZDMG 18,721: on D_, y. sub 02)—1. subst. 
daytime (rare) Je 15° בעוד יומם‎ while it is yet 
daytime, 337° יומם ולילה‎ ni לָבְלְתִּי‎ daytime 
and night, v™ בָּרִיתִי 79 ולילה‎ (trd. ni as (**ד‎ 
Ez30" צרי יוּמֶם‎ foes of daytime, i.e. coming by 
day (cf. Je 15°; but text appar. defective, v. G 
Sm); once (late) DDV2 (cf. ₪ 0012 ₪ Jb 
5"), Neg’ (varied from Ex13™ Dt 1* --.(יומם‎ 
Nu 9” the sense required is (during) a day and 
a night; rd. prob. .יום‎ 2. adv. in the day- 
time, by day, Nuro™ Jb24"* (but v. OMA), Is 4° 
Ez12**"; mostly 6. nbs, and then oft. poet.= 
continually < so mbydy bd} Ex 137 Jos1° 1 K 8° 
ינש‎ 324+, Dd) ne 12% 28° Is 34” Je 14%, 
in parallel clauses (esp. in poetry) 2S 21” Is 
21° 1031% 22% 42° gt 121°+. 13° by day 
yields a lame sense: either add ngdy (G Del 
Gr Ch), or rd. ים ים‎ (ov (יום‎ ae eres Gr. Ed. 
Spee, 13 Now. 

i יון‎ (Vof foll.; meaning unknown). 

hy n.[m.] mire ;—abs. [27 DOD ש‎ 40°; 
68. MOND FYI MYID 60: 

IL. 799 (of foll., mng. unknown ; 721 ace. 


to Lag 47m: Stud. 7. 53; M. i. 23— Pers, wand, but im- 
prob.; Sta’*** conject. 731° to be fr. 728 mourn, 
sowie): 

Grit mr n.f. dove (NH id.; Aram. id., 
Kiat)}—abs. 721° Gn 8°+ 20 +.; estr. יונת‎ ¥ 56; 
sf. ‘NV Ct 2*+ 2.5 pl. D3) Na 28+ 6 %.; cstr. 
‘2 Ez 7% (v. infr.);—dove Gn 855197145 (all J); 
oft. of offerings, 72172 Lv 12° (P ; an individual 
of the species; || 7); (חרים|) בָּנִי ְהיונִים‎ 1 5" 
125147 154 Nu 6% (all P); D3? IN dove's 
dung 2 K 6” (Kt, yet v. Gei ="); in 
various similes: Ephr. is 7038 731°3 like a silly 
dove Ho 7" (allowing itself to be snared); sim. 
of return of exiles, like eager flight of doves 
11", of ships with white outspread sails Is 60°; 
M393 WAN 557; v. also 721° “BID 68"; sim. of 
fugitive Moab Je 48"; also הַגּאִיות‎ 52D Ez 7 
like the doves of the valleys (but on txt. v. Co, 
who emends Ni*3i7 ,כיונים‎ but regards phr. as 
gloss) ; sim. of mourning 0°31? כָּקול‎ Na 2°; with- 
out הגה כיונים ,קול‎ Is 38 * 59" (from mournful 
note); fig. of beauty (only Ct): DI TY thine 
eyes are (those of) doves Ct 1® 4, v. also v"; 
term of endearment, ‘121 my dove Ct 2™ 5? 6°. 
Elsewh. only y 56! (title) BYP אֶלֶם‎ nai (dy) 
prob. name of melody: Jo ‘the dove of distant 

pd 


may 


terebinths’ (rd. אֶלִים‎ for Dds SK DDN supr. p. 48, 
and Bae’? *"").—On sanctity of dove among 
Shemites, v. RS Sem: | 2% 275, 

tu. IV n.pr.m. prophet, acc. to 2K 14% 
he was 8°33, son of ‘AN, fr. 12NT M3, and 
predicted the recovery of Isr.’s territory which 
Jerob. II effected; he is also the principal 
figure of the Book of Jonah: 11 (*HYN7}3), ליק‎ 
רוע‎ 2134 4156689, 0% 

v. 1127 Pt.‏ יונה .דוד 

eh n.pr.gent. Ionia(ns), Greece (Gk. 
"Idoves )1.6. orig. IaFoves), v. also G infr.; OPers. 
Yauna Spieg“?**"; As. Iamanu (Iavanu) D1 
Passe COTS: Heypt. 7 6(א)-א"ט-*‎ v. WMM 
369 5 05 also eign Vv. esp. on this word Sta Pe Populo Jayan 
1880) __ J, onians, as traders Ez27%, © ‘Eas 
(named with ban, WO; in v? WW, in vi 
(ְתונרְמָה‎ ; cf. 12 (adj. gent.) infr.; as distant, 
Ts 66, G ‘ENAds (with ה תַרְשִיש‎ DB, “BD, Darn, 
and הרחקים‎ DYN; list to be emended fr. G Sta 
5%(- called ‘son’ of Japhet Gn 107(P)=1 Ch 
1% and ‘father’ of NUDE, ,תַרְשִיש‎ OND and 
DIT) (so rd. for O19) Gn ro*(P) = 1 Chi? 
(in these 69 ששששש1‎ v. Lag? *4"™**); addressed 
(personif.) בניף יו[‎ 26 98 (opp. -ג₪" ₪ (בניך ציון‎ 
Aqves, and go in foll.; {12% Dn 8% (v. 1239 
(לץ וברס‎ = of Greece i.e. kingdom over 
which Alexander ruled, whose dominion was 
afterward divided (see v”™); שרדיון‎ 10” of the 
guardian-angel of Greece (v. D1B שר‎ va); מַלְכוּת‎ 
IY rx? (vb D2)—Ez 27" (יוָן‎ is text. בע‎ v. 
fT) supr. p. 2552. 

al adj.gent. only 6. art. as n.pr.gent.:‏ ך 
Jo 4° (G "EXAqves)‏ 139 של DPN 993 DAI‏ 
and the sons of Jerusalem ye have sold to the‏ 
ל sons of the Ionians (cf. {1 Ez 27°).—Vid.‏ 

יסף sub‏ .+ יוספיה,יוסף 

vy. sub dy.‏ ווְעְאלֶה 

.ירה v. sub‏ יורה 

.שוב sub‏ .+ ימשב חסר 

ישה sub‏ .+ ישויה ישה 


whence first element of foll.; perh.‏ /) יוה 
cf. Ar. (554 congregatus, conglomeratus fuit,‏ 
Frey).‏ 

1 [יזואל יִזִיאַל]‎ n.pr.m. one of 08 
heroes Os 1 ג2)‎ % 
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וחיד 
.נזה M47 v. sub‏ 
vb. only Pu. Pt. pl. DD Je 5° Qr‏ 3 [ 
mng. dub. (comp. by Schu‏ ; (זון .+ Kt D°%9‏ > ) 
al. with Ar. 555 weigh, whence furnished with‏ 


weights, i.e. testicles, but sense remote and 
very uncertain). | 


p. 265» supr. :‏ זוז v. sub I.‏ ידיד 


mop +. sub זלא‎ p. 272% supr. 

wm, יזניה‎ v. sub 1. re p. 24% supr. 

yr (V of foll.; ef. Ar. ל‎ 55 fluwit aqua 
(Frey); NH and Aram. in deriv., v. infr.) 

א sweat (v. TY infr.)—™30)‏ [. גג ]. ג [יזע] ד 
Ez 44% del. Ce, q.v.‏ ביוע 

1 [yt] n.£. sweat (NH AY" (Levy), bette 


AY (Jastr); Aram. SAY, JX s.09)—P SS ָעַת‎ 
pn? האכל‎ Gn 3" (J). | 


TV, PATTY v. sub זרח‎ p. 280% supr. 
על‎ v. sub זרע‎ p. 283° supr. 


.חבב sub‏ 730 .+ יחבה 
TET] vb. be united (Ar. SS, be alone,‏ 
II. make ghe ; NH Pi. 1 make or declare one‏ 
Aram. TT) unite, am set alone)—Qal Imp‏ 
in their a‏ ַּקֶהָלֶם אַלִדְתָּחַד בְּבורִי 49° fs. Gn‏ 3 
sembly let my glory not be united (|| ~by 7b:‏ 
לא תָחַד MAPA DAN‏ ", ז 1 ‘WI NIA); 2 fs.‏ 
wnite m‏ יחד ANN. 22D‏ שמף "86 .טח Pi.‏ 
heart (i.e. concentrate its affections, 01. Je 32%"‏ 
to fear thyname(but 69 65 BV Gr Bi Ch} (fro‏ 
NM) det my heart rejoice, etc.)‏ 
apa adj. and subst. only, only o‏ 
4-ו יָחִידִי solitary (NH 10.; Aram. TH,‏ 
solitary)—1. only one,‏ בש id.; Arab.‏ בבש :| 
ת בנך את esp. of an only son, Gn 227 FVM‏ 
thy son, thine only one, TT Das Am8” Je6‏ 
% במספד by‏ היחיד mourning for an only son,‏ 
חִידָה so fem,‏ ; רף TO‏ לפני אמי ?4 על 12% 
as subst. y 22 5‏ יְהִידָה fem.‏ .2 ה 
‘nT my only one, poet. for my life, as the one‏ 
unique and priceless possession which can never‏ 
be replaced (in each || 53). 3. solitary,‏ 
מושיב AN ON‏ 687 ; כי יחיד ועני אני 25% ץ 
causing solitary, isolated ones (i.e. 1116201088‏ 
to dwell at home‏ (אסירים || wanderers or exiles;‏ 
(Lag Ch al. 22 bringing back home).‏ 


P 
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יחד 


n.{m.]| unitedness. 1. as subst.‏ > יחדז 
mn‏ לי ִלִילֶם only 1 Chr2" (peculiar) sim) aad‏ 
Twill have a heart toward you for unitedness,‏ 


1.6. my heart shall be ready to become one with | 


yours (cf. v* אחד‎ a). 2. elsewherz always 
in ace. as adv. in union, together (cf. Ar. 3>5 
in ace. with sf. in his solitariness=alone)—a. 
together, of community in action, place, or time 
(oft. combined, but one risu. more prominent 
than the others); (1) iu action, Jb 387 בֶּרֶ יד‎ 

§°2313 when the stars of God shouted together ; 
Ezr 4° we together w ll build (opp. to you), with 
pn>3 1917”, נשפט‎ Is 43%; (2) in place 1811" 
55) ולא נשארו בם שנים‎ ; 2 8 10% TN IN 
25 41'* 88%, ~331 IM. ,שָבָת‎ 18 0% as pred. 
אשימָנו 25 גזג‎ IM; (3) in place and time at 
once, 2S 2° 70) ויפלו‎ and they perished to- 
gether, 14” to destroy אתי ואת בני יחד‎ ; (4) of 
time alone (poet.) Is 42% וְאָשָאַף יחד‎ OWN T will 
gasp and pant dogether, 45° Jb 6? 17" ץ‎ 141" 


WAYS יחד אנכי עד‎ while Z at the same time pass | 


on. b. all together, altogether (poet. syn. of 
בִּלֶם‎ but more forcible, suggesting oft., esp. 
with ,בל‎ all at once, as well as altogether), Is 44” 
יפחדו יבשו יחד‎ (cf. ץ‎ 40%), y 62 יָחַד‎ aT TT 
they are all together (made) of vanity, Is 22° 
בל קציניך נדדו יחד‎ (with כל‎ 0 41% Jb 34%): 
oft. in poet. beginning a clause with emph., Dt 
33° Jb 3'° יחד יבאו 19% 16% ,יחד אסירים שאננו‎ 
,גדודיו‎ 24°31 41° 98° Horr’ (witha neg.), v'; 
in connexion with a sf., or obj. of a vb., Is 274 
TH אציתנה‎ T wall burn it altogether, ץ‎ 33” 
pad יחד‎ 1853 who formeth the hearts of them 
all together, 74°° Jb ro® VAD IM altogether 
round about (but rd. perh. with 69 6 Del Di 


together, in the sense of |'‏ .¢ ,"40 (אַחַר תִּפוּב 


alike, the one as well as the other, ~ 49%"! יחד‎ 
יאבדו‎ ayn ,כסיל‎ 021% 34°. More frequent is 
| nm ₪ (Je 46" 49° IM), adv. together 
(prop. (in) his or its wnitednesses (cf. Ar. $555 
alone; and forthe form), but, the orig. of the 
term. being forgotten, applied gen. as an adv., 
without regard to number, gender, or person : 
₪ Ges O1'%¢ Stas") together : a. of com- 
munity in action, 34° ונרוממה שמו יחדו‎ let us 
| exalt his name together, Is 52°, with ועץ‎ take 
₪ 45 71" 83° Ne 6’; בָצָה‎ to struggle 
Dt 25"; in place, as with ישב‎ Gn 13° Dt 25°, 
ה‎ Gn22°8 Am3’, בוא‎ Je3% 199% קרב‎ Is 41’, 
אכל 292 נפל‎ Ju 10% 16 41%, papnn Jos 1 


- 
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; בשור ובחמור יחדןו 22% Ju 6%, etc.; Dt‏ נאסף 
coupling pairs, and so strengthening } (mostly‏ 
(cf. Je 487 Qr‏ הוא ושריו יהדו *1 Am‏ *'ץ poet.),‏ 
v" (accents),‏ ,שדות ונשים Je6!?%‏ )49° ,| יחד+1] 
sot Ts 41, cf. 65’; im time (rare:‏ 31°43 *13 
will‏ יחדו אשכבה ואישן but v. infr.), y 4° in peace‏ 
I at once lie down and sleep (i.e. lie down and‏ 
fallasleep immediately). b. emph. (esp. poet.)‏ 
הלא שרי יחדו מלכים Is10®‏ 31% ₪ ד =all together‏ 
are not my princes ald together, all alike, kings?‏ 
"48 ,קרפו כרעו יחדו 46° D2),‏ ||(4519 41 40° 18° 
(of J.’s or-‏ צדקו יחדו 19% y 14° (|| ban),‏ 667 
b) suggesting‏ יחד dinances), 357° 37% ; sts. (like‏ 
all at once, as well as all together, Ex 19° 139)‏ 
Ts 225 31% 20 104), Is‏ ,כל (so, with‏ כל העם יחדו 
Prefixed to a clause‏ .ובערו שניהם יחדו 1331 
v°), Iso” 117 31° 43”‏ יחד.337)61 (like tn’), Dt‏ 
Jb 24" (strengthening‏ 25 18 51° 46.7 16 52% °'45 
c. alike, the one as well as the other,‏ ,)19 
Dt 12” (=15”) the unclean and the clean alike‏ 
may eat it, 1S 307 pom V1 they shall share‏ 
together, 1.e. alike.‏ 

+ “I? Baer, J van d. 11, n.pr.m. a 
Gileadite, 1Ch5", G lovpa, A 168806, GL 16086. 

.חדה WATT +. sub‏ יהדּיאָל 

.חיה sub‏ .זי יחואל 

חזה CPIM v. sub‏ ,יְחִזִיאָל 

חזק v. sub‏ יחזקיה(3), יחזקאל 

1 יחזרה‎ n.pr.m. a priest 1 Ch 9” (for 
which אחְזי‎ (q.v.) Nex1™), v. now also Ryle 
on "נא‎ 


Die, YT, ANN vy. sub חיה‎ 


T [DIY }vp.atiph. wait; Pi. await (cf. NH 
bam earpectation) ;—Niph. Pf. 3 fs. npnia Ez 19° 
(yet v. infr.); Impf- bn?) Gn 87+ 1 13" Kt 
(v. Dr; Qr Hiph. oni") ;—wait : Gn8" and he 
waited yet seven days; sor S13" Kt; of Isr. 
under fig. of lioness, APA TIAN nbnia NUM 
Ez 19° when she saw that her hope tarried, was 
lost (but dub. ; Sm comp. Aram. \uwof be weak, 
whence perh. sink down; Hi (perh. after G) 
לֶהּ‎ M2 °D that he was thrust away from her ; 
Co plausibly נוּאַלֶה‎ that she had acted foolishly). 
Pi. Pf, 2 ms. sf. SM y 19" ; 1s. HIN +" 
+4t.~119; 3 mpl. sn Jb 29” Ez 13°; bn 
טנ‎ 29; 1 pl. WM עו ;337 ץ‎ OY 311 5% 

pd2 


or 
Soe Jb 6%+ 3 5; ANN ; DON Is 424; 
ons 51°; Imv. bm x 130% rons be “ban 69°; 
מיחלים‎ 31°42 t.3;—1. wait, turry for, sq. ל‎ 
Mi 5° (of rain, || map"); so 1” ace. to We, who 
reads npn) (Pf.) for ל‎ nbn; ; abs. waitJb14". | 4. 
wait for=hope for, sq. 2 Is 424 Jb 29” 30° 
(I ש (קוּיתי‎ ar 0 22 69° ד‎ 1 .49.74.81.114.147 . 3 sq. ל‎ 
inf, 137 pp? ויח/‎ Ez 13°; sq. אֶל‎ Is 51° ג‎ 
131°; abs. hope, Jb6" 13" .דל‎ Hiph. Pf 
ל המלת‎ ietc.: וְהוחַלְתּי‎ (consec., .ז'‎ Hi 
De? Dr 851%: re) Jb 4% 1 oni) 1813° Qr; 
2 ms, OMIA 108; אוחיל‎ 2 K 6* Laz’; אוחילה‎ 6 
4 יע‎ (Ke mbany), Mi 77; איה‎ 2 8 18%;—aait, 
tarry, abs. (prop. shew a waiting attitude) : 
ז‎ 8 108 (sq. בואי‎ FY), 13° (Qr; cf. Niph.); ₪ 
18% Jb 32" Je4™ (but v. (חול‎ ; wait for, hope for 
(as Pi.), sq. ; 5 Ko Mi7’ La3”™ Jb32" ¥38" 
42° 435 730° )|| (קויתי‎ ; abs. hope, La 3”. 

if bem adj.verb. waiting, so Thes SS 
Buhl, but very dub.,—only 5 וְדוּמֶם‎ om טוב‎ 
La 3% good is it that one be waiting and that 
silently (but v. 01237) for the salvation of ”; 
construct. with } and adj. hardly poss.; Ew 
Ke Lohr Ko" al. regard as vb. (fr. (חולל‎ ; 
rd. perh. Poa! Hiph. Te fr. יחל‎ (cf. v™). 

1 תוּחַלְת‎ n.f. hope, 828. ’n Pr 13”; estr. 
ad. Pr to errs st. ‘nonin vy 39° La 338; תחלתו‎ 
Jb 41 a sq. subj. gen. Jb 41! Pr "סד‎ 117 
La 3%; sq. subj. gen. +9 לףּ) 39° ש‎ ‘bnin); 
alone Pr 13”. 

n.pr.m. (wait for God !);—a Ze-‏ יחלאל ך 
Adond, Amd, AAAnA).‏ (6) "26 גוא 46% bulunite Gn‏ 


adj.gent. of foregoing: only 6.‏ יחלאלי+ 
art. as n.pr.coll. Nu 26%.‏ 


T FO] vb. be hot, Pi. conceive (Ar. 
= v. incaluerunt pecora, Frey; Aram. O° be 
hot, usu. of sexual impulse of animals)—Qal ₪ 
pon. Pi. Pf. 3 fs. sf. 2M. ש‎ 51’ in sin my 
mother conceived me (חוללתי|)‎ ; Inf. 080. of heat 
of cattle in breeding, conception ; pnsb2a Gn 
30° at every br 2 heat of the flock (J ); nya 
Dil? 31"° at the time of the flock’s being hot in 
breeding (E); sf. 3 fpl. mam 30” in order that 
they might have breeding-heat (J). 

Mon (once Nit), 

“aor: 


n.f. heat, rage (for 
NH id.,; הכה‎ NOM poison, |x 
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head wrath, poison, Brock ***"8, also No’ | 
Ar. 5 poison, Lane "' ; ג‎ imtu, spittl 
breth, poison, D1 2¥88 Muss-Arnolt © 9( - 
non +*ז גא‎ 396; SON ;"זז מכ+‎ estr. חָמַת‎ 
Gn 27* + 25 %.; sf. NON 64* + 36 >; Ine 


16 ro + ץ חִמַתֶךְ ;6 א‎ 88° 8o%; inom | 
ה‎ + 8t.; ann Jb Os pl. nion Pr 22? 
ץש חמת‎ 76%;— 1. heat: a. fever, 2 זמַת‎ 


Ho 7° fever from wine, wine-fever (on st. esti 
v. Ges'™?). b. venom, poison (fig.): חמַת‎ 
ney ‘ont Dt 324; ;*ץ ח' הִַּּינִים‎ win? ץש ח'‎ ₪ 
cieys עַכְשוּב‎ ‘Ty 405 2 080n of arrows (of %) 
Jb 6 2. burning anger, rage: a. of man: 
Gn 27% (J), 2S 11” 2K 5" Esti" 2° ee 
(against, 5Y), 7° שי‎ 378 (IRB) 76" (yet on tx 
v.:Che), Pr 6* 15" (FON איש‎ man of rage= 
raging or wrathful man), 16* 1 (ron Or 
=one great in rage, v. De Now), z.;* (8ף||)‎ 1 
51% Ez 23%; איש חָמוּת‎ Pr 22% (I AN >y3) 
MOM אף||) 295 בּעל‎ WN); TY MON strong rage 
Pr ar™ )| חָמַת רוּחִי ; (אף‎ Ez 5% ‘the rage of my 
spirit. b. of the he-goat in Daniel’s visio 
ina בַּחָמַת‎ Dn 8° in the fury of his power. 
of God(‘), oft. Je Is? Ez :ץ‎ Je4*+ 16t. Je; 2h 
22-7 Ts 274 (Hi Ew Di Du; on other interpr, 
and on txt. v. Di), 63° La 2* Ez 5+ 29 t. Ha; 
Nu 25"(P), 2 Ch 127 34?! 36" y 59" 79° BE 
89% 106% Jb 21”; appar. also 19” 36" .ץצ‎ D 
oft. || ,אף‎ Mi5™ Dt 9” 29” Is 42% (JES as /- 
2 mend MY), 63° Dn 9! ¥-6? 78% go?; WN 
IBN TOMA 66" )| הביאש‎ iN), + Te 23” 30% 
of the whirlwind of 9; | דול +ף‎ 9¥2 Dé 2g" 
Je 21° 32%; || N40 NiNIA Ez 5%, ef. ning ו‎ 
MM alone 25"; || חרון אפל‎ Nar® La 4™; || ף‎ 4 
ו‎ (of fury against, Sy), 38%; || 73 Is5r” 
|| 592 5938; || MNP Ez 36% cf. MNP ning ה‎ non 
Ze 8° (|| גדולה‎ ANID); ANI MN DI Ez 16% ( 1 
txt.v.Co); חָמַת קרי‎ 6% rage of meeting, i 1 
encountering ‘them in rage; פּוס חֶמָתו(הְתִי)‎ | 
51 the cup of his (my) fury; M27 גין‎ 
הַוּאת‎ Je 25%; TON בעל‎ a possessor of fury= 
furious Naz? )|| D3, Nap D8), [PY MON = rage 
against one: 18 34” 2 Ch 28°.—Vbs. used ¥ 1 
MON are: 2. a.: שוב‎ Gn2y*, Wa Pr 15), 
עלה‎ 28 1% Wa Est”, קשב :6 .2 ;"7 !2 שכף‎ 
turn away wrath of גוא[‎ 25" y 106” Je 18” 
(but JBN ADA הָשִיב‎ Is 66" to recompense his 
anger in fury y, give it as requital); % ‘nts 
kindled against one יצת ב‎ Niph. 2 K 22": 
burns בערה‎ Je 4* 21” 44° ץ‎ 89%; arises ז‎ 
0 36%, ₪ as obj. of עלה‎ Hiph. Ez 24°; im 
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יחמור 
ַתְכָה ;"ד 06 "34° '2ז 6 2 )220 poured out‏ 
by ,2'** 445. UNI IAD Nar’; pours it out‏ 
v 79°; by DY Is 42% Je 10* Ez 7° 9*‏ שפף by‏ 
(acc. to Co’s conject.), 20°! 22” 30”‏ 16% ”14 
BND TY Lact; MAY ADT Ez 20%;‏ ;"36 
M2 bring to rest (i.e. satisfy) one’s fury‏ ח' 2 
nda La 44;43 Ez5®‏ חי ;"24 16% ®5 upon Ez‏ 
I have accomplished my fury upon them (in‏ 
their case), 6 13”.]‏ 

.חמר sub rv.‏ .+ יחמור 


YOM +. sub .חמה‎ 


foll.; orig. mng. unknown; NH‏ 0% יח 

Aram. . יחף‎ adj. as Heb.; Syr. Aph. a2(” discal- 
ceatus fuit ; cf. perh. Ar. (a> (transp.) walk 
barefoot, also become chafed, of foot or hoof). 

TAM adj. barefoot, alw. abs. יָחַף‎ Is 20? 
44tj—AM הלך עָרוּם‎ Ts 20? (oye yonn aby: 
pn in preceding cl.), v*; יָחַף‎ yon 8 ל‎ 
4M 333 Is 20°; appar.=subst., מִיָחף‎ Epa) *y2D 
Je2” withhold thy foot from bareness (Syr. 
[Sich discalceatio). 

Daum, Siva, um +. sub חצה‎ 


supr.‏ אחר Kt 2 8 20° (Qr Wi), v.‏ (ך)ייחזר 
p- 29% and Dr*™. ;‏ 


wm (v of foll.; meaning unknown; deriv. 
common in NH and Aram.) 

tem n.[m.] genealogy (NH ,יְחַס‎ Din, 
Aram. Dim) - הַיְּחַש-‎ TED Ne 7° book of genealogy. 

1 הת יהש]‎ | vb. Hithp.denom. enrol one- 
self or be enrolled by genealogy א)‎ H oft. in 
Pi. (also Hithp.), Aram. Pa. (Ithpa.)) — Pf. 
3 mpl. התיחשו‎ 1Ch5” 91; Inf. cstr. ONT 51+ 
5 t.; sf. ז הַתִיִחשֶם‎ 0 4* + 7 >.; Pe. pl המתְיחשִים‎ 
Ezr 2” Ne 7*;—be enrolled by genealogy 1 Ch 5" 
9' Ne 7°; perh. also anad 2 Ch 12% (tr. to 117° 
acc. to Hi Be, v. VB); mad nid ולא‎ 1Ch5} 
but he is not to be enrolled in the place of first- 
born ; sq. 2 (among, of, consisting in) ,"ד‎ with- 
out 77 Ezr 81; DIST NT 2Ch 31"; Inf = 
genealogical enrolment 1 Ch 4* these were their 
dwellings and they had (092) genealogical en- 
rolment, cf. 7°°; “2 57 at the enrolment of 
₪ their generations; DWNT בְּחַצְרִיהֶם‎ 797 1 Ch 
9” as for them, in their villages was their enrol- 
ment; nearly = genealogical list 2 Ch 31% 
(O72? ; 1.6. the males whose names were in 
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the list), so Ezr 8% ef. 2 Ch 31°" (all sq. 2 
‘among, of ); Pt. pl. 6. art. כְתָבֶם הַמַתִיחָשִים‎ Ww Ps 
Ezr 2°=Ne 7™ they sought their writing (their 
book), namely the enrolled, i.e. their genealogical 
record. 


sub ann.‏ .+ יחת 


vb. be good, well, glad, pleasing‏ [יטב]ז 
DHM Sendsch-57)_Qaal (Pf.‏ יטב (Aram. 38%; Zinj.‏ 
Gn 12 + 34 +.‏ ייטב wb.) Jmpf.‏ טוב not in use, v.‏ 
24°+3t.; IO Est 2*+ 2 t.; ‘20% (in-‏ ₪ + יטב 
correct for ‘20° Ges'®*) Na 3°; pl. 335% Gn‏ 
be glad, joy-‏ .1---.טוב for Inf. and Pt. v.‏ ;34° 
Ju 18% 19°? 1 K 21° Ru 3’ 067 |.‏ כב Jul,‏ 
Na 3° art thou‏ הַתִיסְבִי be well placed, pos NID‏ 
better placed than No of Amon ? 3. impers.‏ 
be well for or with, go well with Gn12*(J),‏ 0 
2K 25* Ru3!‏ 227 128 685 לוה 4% 40%(E), Dt‏ 
Je 7* 38% 40° 42°. 4. be pleasing *Y2 Gn‏ 
Jos22°*‏ "סז 17 *ז 345(J), 41% 45° (E), Dt‏ 
K 5" Est 27 2**:‏ דט לכ 2 24° "18:18 (P),‏ 
"BD (late) Ne2**‏ .6 ;*69 ץר be pleasing to,‏ ל = 
Est5“. Hiph. Pf 2D Gn 12% Jos 24”;‏ 
sf. 720% Dt 30°; AID] 61%‏ ;"25 5 ז הִיטֶב 
Ez 36" (for FANT‏ והטבתי Ru 3”, etc.;‏ הַיטַבְתּ 
Nu ro®+‏ ייטיב Ges'®*); Impf.‏ טוב as if from‏ 
PO" 0 24% (Ges'™*);‏ ;.% 2 +55 זע 3D.‏ ;= 3 
(Ges'”®); ap) Ex1™; sf. J2%‏ 1% א ז ייטיב 
1% היטיבי ;ץש הִיטִיבָה Ec 11°, ete.; Zmv.‏ 
AD Gn 32%+‏ ;10° *ך 16 ete.; Inf. abs. YO‏ 
Lv5*+7 t.; VOT Je32";‏ היסיב tot.; Inf. cstr.‏ 
DOD‏ ;"16 ₪ 1 מיטיב Je 32% ete.; Pi.‏ הַיטִיבִי sf.‏ 
Ez 33°, etc.;—1. make glad, re-‏ )202 ;לפנש 
Pr 15"; the person Ec‏ פנים ;19% 1 כב joice‏ 
do good to, deal well with, a person,‏ .2 .11° 
usU. 6. prep.: 6. 5 Ex 1” Jos 24” (both E), Gn‏ 
Nuto”™(all J), 20 7% 1S 25" 49" 125%;‏ 12° 
BY, Gn 325 Nu ro* (all J), Mi 2’; ; acc.‏ .6 
Je18” 32%! Zc8" 7024"‏ ”2 18 30° 28% 168% 
abs. Ez 36"; opp. 10 (in prov. phr.,‏ ;”51 ¥ 
cannot do gocd or ill,=cannot do anything‏ 
at all; test of deity) Zp 1° Is 41% Je 10°.‏ 
DOT‏ (כל)אשר 135 : do well or thoroughly‏ .3 
they have done well (all) that they have spoken‏ 
Mi 7? their hands‏ על הרע כפים להיטיב ;"18 Dt5*‏ 
are upon the evil to do it well, i.e. diligently,‏ 
thoroughly, lit. make (it) good, with play on‏ 
Prrs5?=‏ היט' esp. as auxil. sq. inf.; nyt‏ ; הרע 
Je xr” see well ; 1330) play‏ לראות know well;‏ 
well, skilfully 1 ₪ 16" Is 23" Ez 33%; cf. pt.‏ 
‘20D Pr 30” marching well,‏ צעד estr. sq. subst.‏ 


לבה 


in a stately manner, so nad ‘AOD ;פד‎ inf, abs. 
היסיב‎ as adv. 0 6. vbs.: nnd Dt 9”, 
זז א 2 שבר ,27% באר ,"1719 דרש 13% שאל‎ 
ae make a thing good, right, beautiful : c. ace. 
: the head 2 K 9"; dress, trim: a lamp Ex 
30° מצבות ל‎ 11010'; 773 Pr17” a glad heart 
8 w good cure; sq. מ[‎ compar., obj. OY 
1K 1% (= make tt more glorious than); 100 
Ru 3%; sq. 2I=course of life or action Je 2" 
(in order to win love); amend one’s ways and 
doings Je 7°18" 26 35%; TNS תִּיסִיבוּ‎ Yo 7°. 
5. do well, right, ethically, abs.: a. of men, Gn 
477 (J), Liv 5% (P), » 40118 17 Je 4” 13%. b. of 
Goa. HD טוב‎ good and doing good 119°; 
so inf. abs. as adv. > M5 הַהָיסֶב‎ Jon 4*° art thou 
rightly angry ? sq. .צלי‎ In vay-by Biba 
20 vb, is appar. intrans., = Qal, fit be pleasing 
unto my father, but Hiph. not elsewh. in this 
sense; point rather 20%; on this and on foll. 
אֶתד‎ vy. We Dr. 


Trae n.pr.loc. (pleasantness) city prob. 


in Judah 2 K 21”, site unknown. 


Tonaw n.pr.loc. (pleasantness) station 


of Isr. in wilderness Nu33° (P), Dt 10’, site 
unknown. 


OD God‏ אֶל=) n.pr.pers.‏ 72‘ יטבאֶלז 
benefits) —1. f. an Edomite princess Gn 36°°(P),‏ 


ancestor of the false prophet‏ .ג .2 ."0[11 ד 
Shemaiah Ne 6”.‏ 


¥ (a2) n.[m.] the best, only cstr. 1" 
and as superl.; the best of a thing: מ' שָרְהוּ ּמ'‎ 
01D Ex 224 (JE) the best of his field and the best 
of his vineyard (choicest fruit); כ הצאן‎ the best 
of the sheep 1S 15°”; PINT 22 in the best of 
the land Gn 47°" (P). 

T7107, TN .ד‎ sub .נטה‎ 

v. sub "AD,‏ יטוּר 

of 1011. ; meaning unknown; regarded‏ /) ור 
as loan-word by Lag 47m: 54: $484 9]; Hom 7™¢‏ 
Aufsiitze, 189,102 comp. Georgian g wino, wine,‏ ; 0581 ,1889 
whence also )366.%0 him) Armen. gini, Gk. Foivos,‏ 
Lat. vinwm ; cf. on the other hand Jen**'"™)‏ 


"5 nm.¥%9 wine (NH 7d.; Eth. 1: 


/ 7-4 1 
vitis, vinea, vinum; Ar. 3 (black) grapes, v 
Hom "678%. 4. Sab.}) vineyard, Mordt2™¢ 187,364 
Hom** (both after Glaser); As. inw in 
vocabularies, but this loan-word from western 
Shemites, ace. to Hom 40102)" Jien 74 1.82, 2mG 
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wine-fe st‏ מִשָתֶּה היין spiced wine,‏ ל וין יִן הַרְקַח 


nm 


1899, 70 aroues to the contrary)—abs. 5 Gn 974+ 
84 t.; 1 Gn 14%+ 33 t.5 estr. ץצ יין‎ 60" 8°; 

af, ae Ct 5}, ete.;—wines a 
common drink, for refreshment Gn 14% (E1) 
24%(J), Jurg” 2S 16? Am5" 9% Ho14§ Jbr** 
Dni1°’+,tonic Pr 31°; art.ofcommerce Ez 27"Ne 
13”; among supplies in strongholds 2Chrr"; 
as making merry 2813 Zcg” 10’ Est 1" Eco? 
10 ~104". +b. used for rejoicing before " 
Dt 14”, cf. Ho 9*; as drink-offering in pre- 
scribed ritual Ex 20% Ly 23% ד גוא‎ ₪7" 28"; 
among temple stores 1 Chg”; used also in hea- 
then ceremonial,v. Dt32*. 6. intoxicating 1 8 
14 2537 Gn og” 19%5345 (all J), Is 5? Pr 21 
2g ts | תּירוש‎ Ho 2 | ד שָבֶר‎ 15 8 
24° 2877 56412 t.; forbidden 650 6 
+ גוא‎ 633 (130 yon} (חמֶץ יון‎ vi) cf. Am 2”; 6 
Rechabites + Je 357°"; to mothe of Samson +J 1 
ד‎ 1; to priests enteri ing sanctuary tLv10°(P 
Ez 447; unfitting for kings Pr31*. +d. com- 
binations are: הטוב‎ J Ct 7”=the best wine (rd. 
231) 365%1%5%.*1: יין מלכגת‎ Est לד‎ royal wine; 
אצרות היין‎ 1 Ch27” stores of wine, wine-supply + 


\ 


Est5$ 7278; כו‎ NID Pr 23” eine- -bibbers ; נאד יין‎ 
wine-skin J os g* 8 1 816%: יין‎ 23 id. 15 1* 10 
25° 2816' Je13”™; הנין‎ MA Ct 2* either wine 
house, where wine is drunk, feasting-house (De 
al.), or place of- wine =vineyard (Ew al.; cf. 
יין‎ 722 Nu 6‘). te. metaph. of wisdom’s drink 
Pr 9% cf. Is 351; of *’s wrath Je25(}"7 Did); 
of confusion sent by ,י'‎ A2YIA יין‎ wine of reelin 
y 60% cf. 75°; of ’s awaking for vengeance 
like a wine-shouter y 78; of Babylon’s fier 
power 36517; of love Cts!; DDN יין‎ Pr4”; i 
sim. of one bursting with words Jb 32"; of di 
heartened proph. Je 23°(}12 עַבָרו‎ 7233); of lover’ 
mouth Ct7" .ץ)‎ supr.); love is better than wi 
(Ors 1? 1 
יך‎ 184% Kt; err. for יד‎ Qr. 
: 


vb.Hiph. decide, adjudge, prove‏ [יכח]ז 
(NH Pi. 12) argue with (py), 61. Hithp., Hiph‏ 
prove, correct ; Aram. Pa 3}, Aph. Mik, id.)—‏ 
הוח ;"24 Gn‏ הכיח Is 244 gt.;‏ הוכיח Hiph. Pf‏ 
Gn 21%; 2ms.ANINGn24™; 1s.sf. YANN 2 S 7"‏ 
NY Ho 4*+ 4%.; A‏ ;5% +*נז 13 Impf. nat‏ 
שו t. Impf.;‏ 2 ד +*ז) ד יוכִּיחָכִי ]א ;127 rCh‏ 
Ly 19” + 5 t.; estr. P20‏ הובח.187:608 Pro’;‏ הוכח 
Hb r®; nsinba Jb 6*; Pt, M3 Ez 3% +8 >‏ 
Pr 24”;—1. decide, judge, abs. Gt‏ מְבִיחִים pl.‏ 
decide for‏ ל .₪ ;"94 ץ "זז 18 127 (E), 1 Ch‏ ”31 


1 


ו 


תוכחה 1 


MIs 24= Mi 45, Is 11+; 6. ,בין‎ Gn 317 (E), Jb 9*; 
אלה‎ py a) Jb 167. 2. adjudge, appoint, 
6 a. Gn24"(J). 3. shew to be right, prove, 
e. ace. rei and על‎ pers. against Jb 19°; 6. אל‎ 
pers. unto Jb13"; so argue before v*, and (abs.) 
15°. 4. convince, convict, c. acc. pers. ץ‎ 50” 
ב‎ pers. Pr 30°; 6. . pers. 1 321%. 5. reprove, 
chide: a. of God, 6. acc. pers. Jb 22* 50° 105% 
=1Ch 16"; ¢.3 obj.2 K 19'=Is37*. .ל‎ of man, 
abs. Ho 4* Ez3” Jb 6% Pr24”25"; מוכִיחַ בשער‎ 
Am5"* Is 29"; c. acc. pers. Gn 21”(E), Lv 19%" 
(H), Pr 9° 28" 762% אלה‎ M319 Jb 40°; ace. rei 
62: 6. ץע ל‎ 0 "189197. 6. correct, rebuke, 
of God, 328. 11 ז‎ 5; 6. acc. pers. 14+? 
בּשָבֶט‎ 2 5 7"; happy the man whom God corrects 
Jb 5"; for God loves him Pr 3”; God is en- 
treated not to correct in anger 76° 38°. Hoph. 
Pf והוּבח בְּמַכְאוּב‎ 6 15 chastened also with pain 
Jb33". Niph. Jmpf. 10232) 827325 Is 1° come 
now and let us reason together ; Pt. NI ישר‎ OW 
Wy Jb 237 there an upright man might reason 
with him ; f.(pass.) וככחת‎ Gn 20" (E), but DiSS 
rd. AND 2 fs. Pf. and thou art set right, righted, 
justified. Hithp. Impf nm עסדישרְאל‎ Mie? 
with Israel he will argue (|| DY לי‎ 2). 
תוּכָחַה1‎ n.f. rebuke, correction יום "ת--;‎ 
Ho 5°; צרה ות'‎ OY 2 K 19°=1s 37°; pl. NINA 
¥ 149° )|| (נקמה‎ 
1 תוכחת‎ n.f. argument, reproof ;—’n Pr 
107+ 9t.; sfANDIA Hb2'+ 5 t.; JANDA Pr 3"; 
pl. תוּכָחוּת‎ y 38° + 3 t.; estr. תוכחות‎ Pr 6* Ez 
257; תכָחוּת‎ 5* (but latter del. Co; given by 
SS under 935A) ;—1. argument, impeachment, 
spoken by lips and mouth 38° Jb 13°23*Hb2!. 
2. reproof, chiding Pr 1* 27°; מוסר|| ;1° עצה||‎ 
3° 5? ת' מוסר 1 דג 1 ך סז‎ 6= reproofs 
fordiscipline; ת' חיים‎ 15" reproof that givethlife; 
איש תוכחות‎ 29' man of reproofs (who deserves 
them). 3. correction, rebuke ו‎ 395735; DI 
ות‎ Pr2o9"; 790 ת'‎ Ez5* 25”. 


vb. be able, have power,‏ | יכל יכל 
As.‏ ; יִל ‘prevail, endure (N H id.; Aram.‏ 
Gn 32%‏ יכל akdlu, Hpt in KAT? **}—Qal Pf‏ 
Gn 367 Ex‏ ָבְלָה fs.‏ 3 ; 2+*4 ₪ ז יבול +8t.;‏ 
ms. AD") Ex 187; 1s. ‘np Gn 30°+ 2 >.‏ 2 0% 
sf. wAd3) ¥ 13°; 3 pl. >? Gn 13°+ 27 t.+Jos‏ 
Qr; 392) Ex 8*+ 2 t.; Impf. 3 ms. bo»‏ "15 
Ho 12°;‏ ויבל ;.41 +47 Gn 13° + 34 t.; pt) Jb‏ 


ae 
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3 fs. Som Am "+2; 2 ms.92A Gni5°+16t.; 
1s. 228 Gn 19°+ 30 % etc. (on these Impf. 
forms as irreg. Qal, v. 00809553 Ko' 
W*6*": others Hoph.) ; Inf. estr. n> Nur4* 
Dtg*; Inf. abs. יבול‎ Nu 13” 20h32™; boy Nu 
22% ז‎ ₪ 26”; P 8t.(not Lv), Ez 3t.; oft. JED 
JeIs*, not seld. SK Ch;—1. be able, to doa thing, 
whether ability be physical, moral, constitu- 
tional, or dependent on external authority; usu. 
of man Gn13"(J)+, but also of gods 2 Ch 
32°, and of “ Nur4®(JE), 250% > 
occasionally of inanimate things Am 7” Gn 36° 
(P), Ct8’ Ec 1°", ete.: a. usu.sq. inf.c. 1)ל‎ 22t.), 
Gn 31° I am not able to rise up; 451 Joseph 
was not able 10 restrain himself, v* 48°; Ex 77 
were not able to drink, 12* Jos 24" (allE); Gn 
13° if a man can number the dust, 19°" 43° 
44°25 Ex 10° 19° (all J), Gn15° Exi5* Nuri™ 
(all JE)+10t. JE; Dt7%+10t. D; Gn13° 
they could not dwell together, 34° 367 Ex 9" 40° 
יפ טא‎ Josg*(all P); ד‎ ₪376" 1 Kg” (on || 2Ch8* 
and text of Jury. Bu®§’), Am7” Ho5* "קנ‎ 
Je6" 11" 13% 18° 19+. +b. sq. inf. without 
(27 t.; not P): Gn 37* Ex 2* 18% (all E), Gn 
24° 44'(J), Nu 22-8 (JE), Dt 1° 7” 14* 22” 
Ju 83 Je + Hb 78 Ts 467 72 By? La | eee 
קש‎ <5" 36" 756 Pree. ₪ 41 33. | te. ¢. ae 
implic.,alw.neg., Gn 29* go and feed them; and 
they said, We are not able, cannot (J), Ex 8“ (P), 
Is29"Je20°p2i?Joni® | 6. 6. neg.=may 
mot (of moral inability): Gn 43” (J) the 
Egyptians might not eat bread with the 
Hebrews; Ju 21° we may not give them wives; 
esp.) D, Dt 4? דד 16 47 לד‎ "22" 28". 
+6. be able, sq. impf.: 123 אוּלי אוּכל‎ Nu 22° (JE) 
perchance I am able (so that) we smite (v. Di; 
rd. perh. p=?) for Sous Ges$™-1>); 3p3? 20 לא‎ 
La 4" they are unable, they touch=are unable 
to touch (Dr) +. be able, sq. pf. consec., 
only very late, וְרְאיתִי‎ baw Est 8° lit. how shall 
I be able and sce ?— Also in various combina- 
tions where English idiom would make it an 
auxiliary to another verb: +g. able to gain, 
accomplish: sq. acc. לא כְלוּ בק[‎ Ho 8° how long 
will they be unable (to gain) innocence? NYT 
תוּבָל‎ 32-2 Tb 42° 7 know that thou art able (to 
do) ald things; 727 יוכל אֶתְכֶם‎ 9597 PS Je 38° 
the king 73 not (one who is) able (to do) anything 
with (D208 for DIAS vy. Gf, 1.6. against) you. 
th. able to endure: MSY) PS ODS לא‎ Ts 1 
I cannot endure iniquity and (with) a solemn 
assembly, 101%. +i. able to reach, ל‎ 139° 


| it is high, nd Sows לא‎ T cannot (reach) to it. 


יוכל 


+2. prevail: a. abs. prevail, overcome, be victor 
Gn 30° (E), 32" (J), 110 12* 1S 26" 1 K 22%"= 
2Ch18"%Je20""; of waves 5”; succeed Is 16”, 
Je3° (VB hast had thy way). b. sq. 2 pers., 
prevail against, over Gn 32° (J), Nu 13% (JE), 
"לד ד *16 גנ‎ Jexr?rg” 2zo™ 38" Ob! ץר‎ 1297 
Est 61 . once c. sf., yD) y 13° I have pre- 
vatled over him,+ Zc 9” (where rd. יַכְלוּם‎ for 
ְאָכְלוּ‎ with © ¥ Klo™ 12.56 Stg ZAW 181,18) 4.3, 
abs. have ability, strength, only neg. מִשְָאָתוּ לא‎ 
אוּבָל‎ Jb 31% because of his loftiness I have no 
ability, am inadequate (to anything). 

bo9 n.pr.m. v. יְהוּבַל‎ supr. p: 220). 

toma, יכלה‎ npr-t. (hath been able; 
6%. Sab. יכלאל‎ Hal*®*) mother of king Azariah: 
יכליהו‎ 2K 157, G Xadea, GL 166) ; יכליה‎ 2 01 
26° (Qr; Kt mb), 69 Xaaa, A GL leyeda. 


me ah (a)rn33" v. PSN p. 220% 


vb. bear, bring forth, beget (N H‏ לה 
oe 5) AN. 35 bear, bring‏ ל ,)1 id. ; Aram.‏ 
forth, so Eth. OAS: As. alddu, COTS?) —‏ 
).33 1% ד Qal Pf. apa Gn 4°84 16 t.;‏ 
ילדתני sf. We Dt 32%; 2 ms. sf.‏ ;"ל / consec.‏ 
(Rare? Gest 2e S): ave.‏ )319 עס Je2” Kt;‏ 
sf. AD yy 27; AT Nu 11™, etc.; Impf.‏ 
Pr 272; 3 fs. PA Gn 17746 6.; 72M)‏ ילֶד(יום) 
fs. “A 7 aby 18; DN) 1K3";‏ 2 ;.+ 61 +41 
ayn Je 29°; Anon Ez 23°;‏ 4 לדו 
Jb 15% ; estr.‏ ילד Gn 30%, 656. Inf. abs.‏ ותלרן, 
ו mp Hog" +3 t.; "75 Gn4?4 1ot.; nd‏ 
but prob. txt. 642. Dr); sf. 1) 1K‏ ,%** 160) 
וּלְרָה + ete.; Pt.act. 1 Pr 17% Je 30°, etc.;‏ 38 
nn 164‏ .+ 4 -+175 מ Ho 13%+12 t.; ny‏ 
+2t.(K6'*; perh. ni intended by Kt, cf.‏ 
etc.; pl.‏ %לז Pr‏ יולתו isk. Pr23”.‏ נש 
este: 793‏ ד )35 Je16°; Pt. pass.‏ ילדוּת 
Jb14'+ 4 pny 1 Ch14*;—1. bear, bring‏ 
forth: a. (a mother a child,) so commonly, c.‏ 
t.; sq. acc. Gn 3" 41 & constantly; acc. om.‏ 208 
K 3% 2 K 19°‏ ד etc. = be delivered of a child,‏ ?6 
=1s37°(im proverb c.neg., i.e. human power ex-‏ 
hausted) ; ofanimals Gn 30° 31°* Jer 4°17" (bird‏ 
laying eggs, or hatching out young), Ez 31° Jb‏ 
(חול but also of whole process of labour (cf.‏ ;”'39 
ef. 1S 14”‏ ,387 ,ד RAIDS YPM Gn 35 ef.‏ 
Je31°° Mi 5? (of a man, as preposterous, Je 30°,‏ 
b.‏ .("11 טא ef. Moses as mother of Israel‏ 
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ילד 


hence in simile of distress Mi4°" 18 13° 21° 42! 
Je6™ 137! 22% 30° 49” ץצ סש‎ 48", 06 Horas 
ילד עלהברכים‎ (Sta 2 15 Cn 30° 0% (am 
Jb3%). 0. fig. of wicked "PY וילד‎ DY TIA y 7 
cf. Jb 15* also Is 33"; of Israelites, bringing 
forth wind (of vain efforts for deliverance) 
26%; מִי ילד‎ DY ABB Jb38"; of Tyre as 
mother of her inhabitants Is 23*; of sl 


Is 51° ₪41 667* Ez 16”, Isr. bearing disloyal 
children Ho 5’; Jerus. and Sam., as Oholibah 
and Oholah Ez 23”; of Babylon Je 50”; ofa 
day, as producing events DY abi מַה‎ yannd Pr 
271; perh. of God (fig. of rock 738), as mother 
of Isr. bringing forth with labour Dt 32” yet 
v.2. 2. less often beget: a. lit., 0. 22 t., alw. 
c.acc.; in Hex amark of J; Gn 418-87 0 
=I Ch 0 Gn 2 23 25 (Dt32"°&Nu II 
Eare dub.; P uses Hiph.), elsewh. Pr 17237" 
זז ג‎ b. beget, fig. y 27 of ’’s formally instal 

ling king into theocratic rights. 3. Zc 13**, of 
both parents (lit.); Pt. pass. 3t.=child 1 K 3° 
where mother is named, 1 Ch14* where father 
named. +Niph. Pf נולד‎ 1 Ch 2° +6 t.4 “ia 
Gn 21° acc. to points, but rd. Pt. (v. Di); נלדו‎ 3] 
208 (cf. O15 Ges'™ 2°): Tmpf. יגלר‎ Gn 17 
+ 4b.3 pn) Ts 668; abe) Gn 4*+2t.,etc.; 1/6 
הוּלֶד‎ Gn 21°; nan Ee 43; הילדה‎ Ho >’: Pi. 1 


1K 13°+3t.(Gn21°v.supr.); 0°79 48° 1Ch 773 
—be born: of human beings, sq. 2 (born to sue 
and such 8 man),Gn 410117” 21** 46” 48° Nu 
26” Dt 23° 2837 (Qr), 5° 14% 1 Ch 2° om 
20%% 22° 26° Jb 17 cf. 1 K 13”; without ל‎ Th 3° 
38" 78° 1Ch 7” Eo 7! שוב שם משָמָן טוב)‎ 
מָיוּם הוּלְדוּ:‎ nyo DM); metaph. of Israel (under 
fig. of unfaithful wife) Ho 2°; of nation, ‘a, Is 
66% people, OY, y 22%; of animals Lv 227 Dt 
15°; Pt. DD bia) ָּלַנָשִים‎ Ezr 10°; c. pred.or 
appos. on which emph. rests, ₪7 כ'‎ Ec 4 he was 
born poors 128 T7¥2 MS) VID AN פרא; ד זע‎ WD 
by אדם‎ 2511 157, Hi Inf. 127 Ex % 
Pt. abs. ni Gn 35"+2t.; pl. abs. מָילְדוּת‎ 
אפך‎ 1% + 5 t.in Ex 1;—cause (or help) to bring 
forth, viz., assist or tend as midwife Ex 1° sq. 
ace.; elsewh. only Pt. f as subst.=midwife; 
Gn Bind (BE), רמת‎ (J), Ex ד‎ (E 
Pu. Pf. לד‎ Gn 4% + 13 t.; ילד‎ Ju 5 לֶד‎ 

Gn 41%; ילד‎ Jb 57; לדו‎ Gn 6>+4 t.4283 

Kt (Qr 753); ו ילדר‎ 90%, ete.; Pt. (ef. 00%" 

Gest 2.5) saben Ju 13° (Bo"? pass. Qal); 
i. q. Niph. be born, sq. > of father Gn 4% 6! 
107 24 (all J), 41° (E), 35” 36° 46” (all P) 


: 
3 


j 


ולד 


Jur8” 2 ₪ 3**21%-% ז‎ Chr” Je 20"; sq. 5 before 
grandmother’s name Ru 4” cf. לֶנוּ‎ 1 Sq: . 
of purpose, destiny, ae אדם לעמל‎ Jb ות‎ 13° 
על-בּרכי יוסף‎ Gn 50” (E; Sam. 3, cit. Di) 
denoting recognition of children as his; no prep. 
16 20'* 22”, cf.Jur3°(v.supr.); fig. of foreigners 
incorporated in spiritual Zion y 87**°; of 
production of mountains 1 go’. 
הילד ; + "זז מ+0) הוליד‎ Nu 26% בל 6 ד הליד‎ 
sf. וְהולירָהּ‎ 600860. 18 Abin Gn 48°, etc.; 
Impf. 15) Ga 17” Kc 6°; apa Gn 5°+; 2 ms. 
תוליר‎ Dt 42 + 4 t.; אוליד‎ Is 66°; Imv. Pin 6 
29°; Inf. הוליד.4%‎ Is 89% cstr. sf. indin Gn 5* 
מוליר./ ד‎ 166%; odin Je16°;—1. beget 
(a father a child) Gn5*** + 56 t. in Gn., Lv 25% 
Nu 26” (all these P, v. sub Qal)+ Dt 4” 28% 
(v. Di), ד‎ Ch 2°" 4 84 t. Chr.; Ru 45+ 8 t., 
wari” 2 K 20%=Is39', Je 29° Ez 18" 47” 
Ee 5” 6°, cf. Is 45"; also Je 16° pina oniax 
DNAS, cf. freq. Assyr. abu banda, e.g. VR 1°; fig. 
of producing dewdrops Jb 385; of causing the 
earth to bear grain Is55"; causing Zion to bring 
forth 66°. 2. bear, only fig. 59) | 19), of wicked, 
bringing forth iniquity (this favoured by con- 
text; others, beget). +Hoph. Inf. N12 Gn 40” 
Ez 16°; npn Ez 16* (Co as foregoing); only 
“NS ה'‎ DY Gn 40” Ez 16** day of one’s being born 
> =birthday. +Hithp. Impf. 75 Nux® 
denom. fr. תולדית‎ declared their pedigree (v. Di). 
tab) n.m. offspring, child, only md ps 
32) Gn 11(J); sivera l.=Ar. 35, ; Eth. DAL: 
(with orig. });—in 2 5 6%, where some edd. have 
aby Kt, ale Qr, Baer and van d.H give לה‎ Kt. 
tabs em. 65 5.5 child, son, boy, youth ;— 
לד‎ abs. Gn 45+ ; estr. Je 31”; לד‎ Gn 21%+ ; 
pl. ody 33+ 3 estr. a ה‎ a 
8 75; sf. Py Gn 30” 2 K q'; pp ה‎ 
AAP Gn 33% + 4 t., ete.;—a. child=son, boy, 
Gn 219416 3499 42” (all KE), 32% (Dinah not 
| included), cf. 20" וט‎ AAD (all Js Ex 
z 17.18 6 j2 v*), 23-6-6.7.8.9.9.10 (all E), 2 13 (E; app. 
=sons + daughters, but ||*23 v°); pl. =offspring 
21%) ; Hex, only Gn & Ex, JE); also Rui’ 4" 
2 9 J 219-18-18.18.18.19.19.21.21.22.22 I 1% ה‎ (cf. v™), Tae 
> ad 2 K Ae (cf. v’) ן‎ Ts gis 9° 0 12), 
Jo 4° (opp. md), Ze 8° (id.); of young of raven 
Jb38"; of wild goats and hinds 39°; of cow and 
bear 1811". .ס‎ (little) child, children 1S 17° 
2 8 6% Ezr ro! Ner2® Jb 21" (|| (עוילים‎ , Ho 1? 


₪ 
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Hiph. Pf. | 


מולדרה 


La 4 8 "ד‎ | 6. descendants Is 29”, נכרים‎ aos 
(cf. [2) 2°. 8. youth Gn 4% (J), 1 K 1284 = 
2 Ch EO oe Dn y4:10-13-15.17 cf. 2 K 2% (I נָעָרִים‎ 
DD? v), Ec .41*1* e. fig. of apostate Israelites 
ya Is 574 (|| שקר‎ Y22); ef., in good sense, 
ילר שעשוּעים‎ Je 31” of Ephraim (||? (בַּן‎ 

t abs n.f. girl, damsel ;—abs. maps Gn34* 
Jo 4°; nid» Ze 8°;—marriageable girl: of 
Dinah, daughter of Jacob Gn 344; opp. 13) 
Zc 8° Jo 4°. 


T ילְדוּת‎ n.f. childhood, youth ;—abs. 0997 
Ee 112° )|| (שחרות‎ qn 11°;=young men טַל‎ 
TAD? ץש‎ 110%, 


adj. born (irreg. punctuation for‏ ילוד+ 
5 ילדים 12%% 8 2 *ז Ex‏ ילור--(8% 8 2 Dr‏ , לור 
obs Je 16°; “osm [20 Ex 1 (E),‏ תו בי ל שק 
DVT Jos 5° (D);‏ הַּל' בַּמַרְבָּר ;)449( 12% 2S‏ 
nisandyy ovan-dy 6 165‏ הילורים my pipes‏ 
S 5%‏ 2 הַילוּדִים לו 


adj. born, only estr. DY Gn 17”‏ [יליד] ך 
—;218 0 2 בִּילְדָי +4t.; pl. pps 14+ 6 t.;‏ 
born in (one’s) house‏ יקיד כּית born, esp. of slave‏ 
(opp. purchased by money) Gn 17"*"8*" Ly 22"‏ 
יְלִירִ (all P), cf. Je 2'* where denied of Israel;‏ 
zd. Gn 14"; pl. elsewh. subst. = children,‏ בית 
2% 0 1 יל הֶרְפְאִים .6 21% ₪ 2 יל' הרפה sons‏ 
Nu 13” Jos 15 (all JE).‏ יל הענק 


1 מולדת‎ n.f. kindred, birth, offspring;-— 
כז'‎ estr. Lv 18°"; af. DID Gn 24*+ 3 t., ete.; 
pl. sf. מולדותיף‎ Ez16*; WA v3;—1. kindred 
Gn 12: (|| ,ארצך‎ TIN m3), ,(ארץ||)*24‎ Nu 10” 
(||2d.), Gn 31° )|| אבותיך‎ prs), 437 (all J); || עם‎ 
Est 2!" 8°; 08. מ'‎ 7S land of one’s kindred 
Gn 117 247 (both J), 31% (E), Jez2 46 Ez23” 
Ru 2". 2. pl. circumstances of birth, birth 
(fig. of origin of Jerus.) °29220 PIS 73 WAI 
216%, %צ.01‎ 3. (female) offspring, one born 
Ly 18°, begotten vy" (all H); coll.=cssue, off- 
spring ADIN אשר‎ WII Gn 48° (P). 

trnbin, ambi n.pr.loc. town in Simeon 
מולי‎ Jos 19?=1 Ch 4%; inhabited after exile 
Ne 11”; name occurs also Jos 15* (where prob. 
interpol. from Ne 11* v. Di); 69 Madada, etc.; 
identified by Rob®®"™ Guérin et 182 with 
Tel Ith, 4 hours 13. from Beersheba= Madaéa 
יס‎ 82: Mada(a)éwr, Malatha Lag?" 
ו‎ v. also Di. 


מוליד 
n.pr.m. a Judahite 1 Ch 2”.‏ מוליד+ 


generations, esp. in‏ -1ע-1ים 4 [תולדות] 
genealogies=account of a man and his des-‏ 
הולדת ;*4 Gn 2* Ru‏ תולדות cendants ;—cstr.‏ 
npn 8‏ 0-2 תלדות Gn 5'+ 6t.;‏ 
ODI Ex 28! 4 16 +¢.; ONDA‏ ;26% גוס 1 תּלְדתָיו 
Ex 6%";—a. account‏ תּלְדְתֶם Ch 5/+5t.;‏ 1 
of men and their descendants Gn ₪ 6° 10! 111°"‏ 
rCh 6 successive‏ 4 טא Nu3'‏ 37° 361° 25'7 
generations (in) of families (NNEWID) Gn 10” ef.‏ 
Ex 6°" 28"; genealogical divisions, by‏ ,2533 
; 1 וא M)+11‏ לְמָשֶמַּהתֶם) 1% parentage Nu‏ 
YON) + Ch 57 cf. 7°‏ למִשְפַּחְתָיו wninna‏ לתולדותם 
and prob. also v. Be, 74 85 go 26%.) 1 Ds‏ 
Gn 2° lit. begettings‏ תולדות השמים )7287 metaph.‏ 
of heaven and earth, i.e. account of heaven and‏ 


earth and that which proceeded from them (cf. 
Dr™5") In Hex always P. 


n.pr.loc. in Simeon 1 Ch 4% ₪‏ תולד 
אלול A Gwdad, GL Codad ; appar.=‏ ,ןטס ₪ 
p. 39.‏ .עגופ .+ q.‏ 

We / vb. Hiph. howl, make a howling 
(onomatop.)—Hiph. 7 ְהִילֶל‎ 601860.16 47°; 
DN consec. Am 8°; Jinpf. ליל‎ Is 15 43 t. 
(Ges 57% 5-5 Ky 1457, 221) , PN Je 48°; ְאִילִילָה‎ 
Mi 18; ילילו‎ Ho 7 (Ko*@); יְהִילִילוּ‎ Is 52°; 
DA Is 65%; Imv. הַילֶל‎ iz 21 Aerie הַילִילִי‎ 
Is 14% 49%+-36 48” Kt; הילילן‎ Is 13°+13t.+ 
Je 48% Qr, + Ez 30°(del. G Co);—wutter or make 
a howling, give a howl, in distress, || זעק‎ Ho 7¥ 
Je 472 Is 14 Je 25" 48% (sq. Sy), Ez 21”; 
|| צעק‎ Is 65" (sq. (2 of occasion, source); || ספד‎ 
גג‎ 1* 76 4* Jo 1%; (| הביש‎ Jo 115 | בכה‎ (ef 
Ts 157% °23); sq. על‎ Je 51° Is 155; We prop. 
ילילו‎ for ינילו‎ Ho 10° (others ,יחילו‎ v. גיל‎ supr. 
p- 162); sq. Is 167; abs. והילילו שירות היבל‎ 
Am 8% and palace-songs shall become howlings, 
Is 13° 167 233% Je 48% 49° (Ez 30” v. supr.), 
Zp 1" Zer1”; in cruel exultation Is 52° cf. De 
Che Di.—On 70873 99° Is 14” ef, sub 1. הלל‎ 
supr. Pp: 237. 

toby n.[m.] howling (of beasts);—721 
jw by Dt 327" in a waste of howling of a desert 

=in the howling waste of a desert; v. Dr). 
ילֶלְהז‎ n.f. howling ;— by Zp 1"°; estr. 
node Je25* Zcr1; mop’ Ts 15°°;— howling in 
distress Is 15°* (|| 7291), Je 25° (of leaders of 


ACD 52 Hpt*8'1"-)_abs. Dy‏ . ]\ך D]EWBs07‏ ,שי" 
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flock, metaph. for princes; || צעקה‎ Sip), Zp yo 
(| #d.); הָרְעִים‎ NDd קול‎ Ze xx רעים)‎ metaph. for 
princes). 


.לעע Pr 20% vy.‏ ילע 


(of 1011. ; mng. dub.; Ar. 5 111.‏ ילף 
is conjunctus fuit cum aliquo,etc., Frey; whence‏ 
as an accretion? so Thes ‘ab adhaerendo yi‏ ילפת 

1 nod n.f. scab, scurf, an eruptive disease, 
Ly 21” 22” (in both || 373). . 


following; meaning dubious;‏ 4/1 ילק 
Thes al. comp. ppd lick; Ar. 335 1s hasten, ete.)‏ 

n.m.***” a kind of locust, abs. pod‏ ילק 
Na 3%+5 t.; pe’ Jo1'+2 t.;—alw. coll.: a.‏ 
אַרְבָּה || 101**2% DN,‏ אַרְבָּה as devouring ||DI3,‏ 
(of Egyptian plague), cf. Na 3"* (but‏ "105 ץש 
del. We). |. in sim, of multitude 01 men Na‏ 
(WD p>»). c. in sim.‏ "ץ Je 51"; of horses‏ ?3° 
of scattering and disappearing Na 3".‏ 

wpb. ,‏ .+ ילְקוּט 

tT ימוּאֶל‎ n.pr.m. son of Simeon Gn 46" E 
6° (G Iepourd) = P8403 (q.v.) Nu 26" x Ch 4%. 

dove,‏ כב \42 n.pr.f. (cf. perh. Ar.‏ ימִימַהז 
nom. unit. of alse Frey)—daughter of Jo‏ 
Tb 42".‏ 

no n.pr. v. 89) sub xbp. 

(assumed for 1011. ; actual existene‏ ימם 
and meaning dubious, v. infr.)‏ 

D> ממ‎ 15.7 sea (Ph. ים‎ ; Ar. ₪ ; Palm. 
בימא‎ on the sea, / "ל פס‎ 7"; on As. 007000) 0 ( sea, 


13°+ ; שה‎ Gn 28'*-+ ; cstr.0. ז מ+)‎ 47+ 8 
FAD 2° Ex ro”, but alw. יםדסוף‎ Ex 13% + 22 6. 
sf. FB. Je 51°; pl. ומים‎ Jus” + 29 t.;—sea? 
esp. 1. Mediterranean Nu 13% (E), 34° (P), D 
i Jos5' 1 K 5% Jon 1** + oft.; the Mediterr. 
is called also 21730 O° Nu 34°7 Jos 1527 Ex 
48+, cf, DYN ץש הי' ג' ורחב‎ 164%; Sad הַיָם הַגּ'‎ 
השמש‎ Jos 1 *2 3). As. name of Mediterr. 770070 
rabitusa sulmu samsi, 660 omen Meere.171.)s | 
הי הג' אֶלדמוּל הלבנון‎ Toso}; SANT הל"‎ the hinder 
sea 12% ד 20 ?34 "ד ד‎ 4* Jo2™ (in the last two opp. 
,הי הקרמני‎ v.infr.); of Mediterr. in particular 
part DYAWDB DY Ex 23°! (JE); יפל‎ DY 2 Ch2%= 
יפוא‎ DY Ezr 3’. 2. יםדסוף‎ + Red Sea’ (סוּף.צ)‎ 
Ex 13% (cf. ro”), 15* טא‎ 14% Dt 1° Jos 2% Jw 


2 


F 


1 


ea} 


mr oft.; also הים‎ Ex 14??? 18 דש‎ 63+ 
prob. also DYYIDY ;"זז‎ ‘Red Sea’ named or 
referred to c. 66 t.; ים"סוף‎ clearly of Alanitic 
Gulf 1 K 9” (cf. 2 Ch 8”). 3. Dead Sea, יָם‎ 
nop sea of salt Gn 14* Nu 34*” Dt 3% Jos 3" 
12° 152° 18"; NIWA DY Dt 3% )* Jos 3% 12° 
2K 14”; הקדמני‎ 70 Ez 47% 26 148 Jo 2” (v. 
supr.); simply D* Is 16° Je םנ---;48%‎ Ty? DY 
Je 48” DB is text. error, del. c. Gf Gr Che Gie. 
4. Sea of Galilee 133 DY Nu 34" Jos 137; 
nin33 DY 125; simply O° Dt 33%. 5. more 
gen. sea, opp. earth and (or) sky Gn 17°** 9? (P), 
Ex 20" (E), Hg2°+oft. Jb \/ Is’ etc.; Am6" rd. 
בַּבְּקֶר יָם‎ for בקרים‎ (v.22); sew as under earth 
vy 24° (cf. Gn 1” 6" Ex 20°=Dt 5°); fig. of flood 
of invaders, 0°73 baa-by עָלֶה‎ Jegr™ «© G.ofa 
mighty river, the Nile Na 3°° Is 19° (|| 192); 1. 


DD הַהַנִין אשר‎ 27) and O92 DAD Ez 32" (sim. 


of Pharaoh); of Euphrates Is 21! Je 51% (acc. 
to Che Gfal.; Is 211 perhaps better of Persian 
Gulf, v. Di). 7. the great basin in temple- 
court, called the sea: ז ויעש אֶתדהִיִם מוּצָק‎ K 7% 
=2Ch 4’; הנשת‎ DY 2 K 25 ד‎ Ch 18° Je 52"; 
הים‎ alone 1 K סז + ***ץ‎ +. 18 Ch+Je52% 8. 
combinations are: a. shore of sea, sea-shore 
ps nay Jos 114 1 K 5°, and in sim. Gn 22” Ju 
7? 1 813°; 70 חוף‎ Jos go! Ez 25; חוף יָמִּים‎ Gn 
yo Ju 5”: ef. הים‎ ban Zp 2° region by the sea, 
so "ץצ‎ but dub., v. 1 pan 3. b. sand of the sea 
(shore) חול היָם‎ (in sim.) Gn 32% 41% 110 Is 
ro” + oft. (v. bin); Ox חול גָּבוּל‎ 6 55. 6. piv 
D* tongue (arm or gulf) of sea Jos 15° 18" Is 
1°. 6. OP TY DD Am 8” Zc 9” 725, cf. Mi 
בכ "2 10 5" ד 20 לי‎ 11. 9. =west, west- 
ward (orig. sea-ward, fr. position of Mediterr. 
with ref. to Palestine, and this sense still often 
perceptible): with other three pointsof compass 
ening” 28%(J),, Nu 2% 35°(P), Dt 37 1K 7” 
1 Ch 9 2 Ch 4* Ez 42% + 6 +. Ez, Ze 14* Dn 84 
וּמִיֶם) 107° ץש‎ BSD וּמִמַעָרֶב‎ NIN; but rd. perh. 
הכזיכון‎ from the south, Hu Pe Bi Che); opp. east 
10811" 16°+ 16 t. Ez 48 ; west alone Gn12°(J); 
DY רוח‎ Ez 10" (5) west wind ; DY) westward 
:חן‎ m3 westward, oft. of tabernacle 
Ex 26% Nu 3% + )811 P), and of Jand Jos 5} 
15°ete., + oft. Ez; 0° דר‎ = westward Ez 41”; 
DY ְבוּל‎ western border Nu 34°° Jos 157; DYNSB 
west side Ex 27" 38 Nu 35° Jos 18"; דרך‎ NSB 
הים‎ Ez 41” (vy. further .(פאה‎ 


1 יכז‎ n.[m. | appar. pl., meaning dub.; only 
in BTS OPTS NY} אשר‎ TY NIT Gn 36% that 


41] 


ימין 


is the‘Ana that found the DD) in the wilderness 
when he was pasturing the asses of Sib‘dn his 
father; perh. hot springs, B aquae calidae ; 
so Thes MV Dechent?*¥ “7% al.; yet no 
suitable / ימה‎ (or (ימם‎ known; v. further Di 
Buhl Edomiter 46 


of foll.; found in deriv. in all cogn.,‏ /( ימ 
con-‏ אמן but orig. mng. dubious; Thes al. comp.‏ 
jirm, whence right hand as the stronger ; others‏ 
fr. use of right hand in confirming by an oath).‏ 
a ht 156 (Pr 271% no exe., v. Now‏ ימין: 
on the right ;‏ כזיכזן "51 < .20 Str) right hand (NH‏ 
right, right‏ כ Aram, S39), isnt; Ar.‏ 
side, right hand, south; Eth. 6077: right hand,‏ 
ימנת right hand,‏ ימן right side; Sab.‏ :297 
south, are also quoted; As. imnu, right, right‏ 
Gn 13°‏ יָמִין side, on the right, D1¥¥*")—abs,‏ 
1S 23%+419 t.; sf. POY Je‏ ימין estr.‏ ;6 40 + 
6t., etc.; alwayssg.:—1. right hand: a.‏ + 22% 
Gn 48 (ck y }‏ שמאול lit. of man, oft. opp.‏ 
Jon 4" distinguish‏ ידע בִּיְדיְמִינל לשמאלו ;127 Dn‏ 
שלח between one’s right hand and one’s left; yo»‏ 
as holding the 106 Ez 21”; also of‏ ; (יד ||) Ju5*‏ 
right hand as skilful ~ 137°; as receiving bribes‏ 
DI‏ ימי[ used in false swearing‏ ; (יָדיָם||) 261 
“PY 144°" their right hand is a right hand of‏ 
Gn 48" (E)‏ ידדימִינו ,1% .6 falsehood ; oft. also‏ 
hand of his right=his right hand Juz” 25 20°;‏ 
WS Ju 3% 20" bound as to one's right‏ ידדימינו 
hand, i.e. left-handed. |. fig., of right hand‏ 
y 73%. 6.‏ ידדימיני Is 41745); so‏ י' as held by‏ 
right hand of ’%, as instr. of delivering Israel‏ 
yp 207; Mw‏ בַּנְכוּרות Bx 15°54, cf. 1D) YH?‏ 
PY 774, || VI 98!; as acquiring the‏ עָליון 
temple-site 78"; as holding his servant 18"‏ 
Is 41";‏ בִּימִין (line om. in || 2 ₪ 22"), cf. 63° 8 P1¥‏ 
his enemies y‏ ((מצא) as finding, lighting upon‏ 
as full of PJ¥ 48"; as dispensing‏ ;)21°(||7° 
(cf. Pr 3° of wisdom,‏ כעימות בימינך !"16 blessings‏ 
personified); used in divine oath Is 62° (||¥i7),‏ 
of situation on, or direction toward, the‏ .2 
מִימִינָם peNnins‏ מ[ .6 right: a. of situation,‏ 
a wall on their right hand and on their‏ 47759 ד Ex‏ 
left hand ; similarly 2 5 16° 1K 7*°=2 Ch 3"‏ 
Ary Eee (== 2 Ch 18 ¢. by), 2 Ch 4"? 917‏ 
2K 23%‏ מימין ל ;16° for protection‏ ;)77132 ||( 
ind avn} t K 2% so yito!‏ ל Ze Oe ce‏ 
Tog” sa bY Ze 3' 1 Ch 674) 2'Ch 18%‏ ?45 
cf. 110°;‏ 109° ש ”30 K 22%. jp), Ne 8* Jb‏ 1=( 
b. of‏ 24 1 24° ₪ 2 ימין without. prep. NYT‏ 
direction toward, lit. [2103 Nu 20” 22° (both‏ | 


ימיני 
Is543;‏ פרץ ימין וש? ;"186 227 Dt‏ סוּר ימין JE);‏ 
הבִּיט ימין ;13° also (vb. 1727 in prey. cl.) Gn‏ 
and looking is implied also in Ez 1" )6.‏ ,142° 
נטה (NZ)‏ על 2Y, NAT‏ .6 ; (מהשָמאול “OX; opp.‏ 
Gn 24%; sq. Oy, of course‏ פנה עלדימין AS eae‏ 
of boundary Jos 173; 6. a mind Syn pnd‏ (הלך) 
Ne 12"'(vb.om., went) to the right above the wall ;‏ 
WO‏ מִוְדְהַדָּבָר. . . יָמִ'[ fig. of moral deviation,‏ 
Jos1’ 23° aK 227‏ "28 ”57.17 ₪0 דיל ד 6 ּשָמאול 
Pr 4”; also (very late)‏ נטה ימין וש ;34° Ch‏ 2= 
(opp.‏ לב of the right as morally good, 1%"? D2‏ 
Ec 10? De Reuss Now. +3. of other‏ (שמאל 
ete.‏ יד"ימינו .ץ) parts of the body, besides hand‏ 
PY‏ יָמִין supr.): right thigh 12) JV Juz; eye‏ 
PW ie. the‏ הימִין.68 ;1177 py Ze‏ ימינו ;*זז 8 ז 
right (upper) leg of sacrificial animal Ex 29”‏ 
=south, because‏ ,4+ .18% גוא Ly 7° 86g?!‏ 
when facing east the right hand is toward the‏ 
ישב 1S 23%; pode vt;‏ מִימִין הישימון south:‏ 
;89% ץ MN NEY‏ ;(על-שמאולך ||) 16% TD Ez‏ 
.9 .צ ,107% perh. also‏ 

adj. Kt right hand, on the right :‏ ימיבי.ד+ 
DY 2 Ch 3” the name of the one on‏ הימיני יָבִין 
JAS Ez 4° thy right‏ הימיני ; the right was Yakin‏ 
side (Qr in both *22%0, v. infr.)‏ 

adj.gent. fr. j'2J2, abbrev. for‏ יכזינו .צנ ך 
8 2 איש ָמִינִי PIS 1S of;‏ ִמִינִי--; ( 64 yor]‏ 
.1 ז בְָּאִיש יָמִינִי ;25 Est‏ !20 

vb. denom. Hiph. go to or‏ [ימן] ך 
choose the right, use the right hand ;—Jmpf.‏ 
I s. coh. DPS! Gn 13°(J) then I will go to the‏ 
fig.‏ ,”30 13 תאמינו 2mpl.‏ ; (וְאַשָמְאִילָה. פס ) right‏ 
of turning aside from right course of life‏ 
אמדאש NOVA) ; Inf. estr. in phr. pene‏ 0 
it is‏ 14% ₪ 2 וּלְהַשָמִיל NTT Ww DoD‏ אַנִי mn‏ 
surely impossible to turn to the right or to the‏ 
left, etc.; Imv. fs. OT Ez21” go to the right !‏ 
מיְכזינִים : Pt. pl. use the right hand‏ ; (חַשְמִילִי (opp.‏ 
Ch 12? using‏ + וּמַשָמָאלִים NYpA DYN BIND‏ 
the right hand and the left hand with stones and‏ 
with arrows in the bow (i.e. in throwing and‏ 
shooting).‏ 

adj. right hand, right—m. of‏ ימָנִיז 
in || 2Ch 37 Qr‏ הַיָמָנִי= ץ א ז הָעַמוּד °20°9 pillar‏ 
of side of house (temple): 53‏ .1 ; (הימיני (Kt‏ 
NB), 2K‏ הבית מִיּמִין ||( 759 *6 א mov Nad x‏ 
Ez 47}, cf. v? 2 Ch 4” 23”‏ (ְהַשְמָאלִית (opp.‏ "11 
elsewhere of parts of body (P):‏ ; (הַשָמָאלִית (opp.‏ 
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| האמנר 


right ear, hand and foot יד(ם) הי" +4 [ה]אזן הימָנִית‎ | 
4 רגל(ם)‎ Ex 29” Ly 8% 1447523. right 
Singer אֶצְבָּער הי"‎ 14°; cf. also right side, m. 
DT FAY Ez 4° Qr (Kt (הימיני‎ 

f IL. יָמִין‎ n.pr.m. 1. son of Simeon Gn 
46° Ex6® גוא‎ 26% 1Ch4*. 2. man of Judah 
1 Ch 2”, 3. 1467160 )1( name, time of Ezra 
Ne 87, 

T 12")? adj. gent. of ימין .זז‎ 1; only 6. art. 
as subst. coll. גוא‎ | 

Tras" n.pr.m. (cf. perh. Ar. 525 good 
fortune, 8225 right side)—1. a son of Asher 
Gn 467 Nu 26%, also (for adj.gent.) 72°03 =*ץ‎ 
the family of the Yimnites 1Ch7™ 2. a 
Levite 2 Ch 31% | 

Tz JO) ג‎ .+.'* * ‘south, south wind, chiefly 
poet., P & Ez (lit. what is on the right (hand), 


1.0. as one faces east; v. Wetzst Verhand.4 Berk 
Anthrop. Ges. 1878, %°)—abs. ה"‎ Zc o + 6 t. (AD only 
Zc 6°); fon 10%; ה.6‎ loc. תִּימָנָה‎ Ex 26% + 
—1. a. south, southern quarter of sky, ron? 
Jb 39% (of flight of bird); of constellations 
סערית הת" ;9° חדרי ת'‎ Ze 9 whirlwinds of the 
south; of territory, the south Is 43° (opp. (צפון‎ 
also הת‎ YTS 26 6° (opp. צָפּן‎ PIS); ת'‎ AYP 7232 
Jos 15) southward at the end of the south, i.e. 
in the remotest south (of the land);—see also 
.ת".זד‎ b. 6. ה‎ loc. toward the south, esp. in 
topograph. description (oft. with other points 
of compass), 725° בה‎ NSB Ex 26% פ' ת"נ",(7)‎ 
Ez 47”, ’N פ' בְנֶב‎ Ex 27* 36% 38° (all P), Hz 47™ 
48°; + צלע‎ side Ex 26%, ירך‎ Nu 3” (both P); 
also Nu2” ro°(P); ות' וּמִזֶרְחָה‎ my ma Dt37; 
ה‎ 100. is redundant in mon WV Ez 21? turn 
thy facesouthward ) || דרום‎ and 332). 2. south 
wind 78% ִָים)‎ in || cl), Ct 4¥ (BY in [| cl. 

tu. JON) n.pr. (m. et) loc. a N. district 
of Edom, poet. often = Edom Am r” (|| אָדוּם‎ v4, : 
and ,(בַּצְרָה‎ Ob® (|| (הרדעשו‎ , Je 497 Ez 25% (all 
|| D598); Hb 3° )|| N27); prob. also Jos 125 
ז‎ 3* (both D); in Gn 36 (P) as name of an Edom- 
ite chief, son of אַלִיפז‎ and grandson of Esau y" 
= Ob. = Chives תּומָן‎ Gn 36%.-- 
Vid. further Buh] ®e™*"®, : 

boon adj.gent. alw. 6. art. אֶלִיפָז הַתִימָנִי‎ 
(v. supr.) Jb 2" 4' 15) 427 = ‘Jonna oN 221 
=n.pr.coll, אָרֶץ הת‎ Gn 36% the land of the 
Temanites=1 Chr. 3 

Doon appar, n.pr.m. in Judah 1 Ch 4°. 


ימנ 
.מנע v. sub‏ ימנע 


"V5" vb. assumed in Thes to expl. Hiph. 
הַמִיר= הַימִיר‎ Je 2", and Hithp. תִַתִיפָרוּ‎ Is 61°; 
but on הימיר‎ v. מור‎ (K6**"), and 7VSN is prob. 
from אמר‎ q.v. supr. p. 562. 


.מרה sub‏ .+ ימרה 


T ימש‎ vb. (si vera 1.( touch, Hiph. /mv. 
sf. והימשני‎ Kt )1.6. (וְהִימִשָנִי‎ Tu 16° (12271 Qr) 
and let me touch (no doubt txt. error for 2820 
from ,משש‎ q. Vv.) 

vb. suppress )1(, oppress, mal-‏ [ינה]ז 
treat (NH Hiph. vex with words; so Aram.‏ 
Aph. DS, but also ¥ for Heb. 1357 maltreat ;‏ 
Ar. 5 is lawus, debilis fuit, 1v. debilitavit,‏ 
defatigavit, but connex. dub.)—Qal Jmpf. 1 pl.‏ 
sf, D2") y 748; Pt. 721° Je 25°43 t.4 71234 (v.‏ 
infr.) ;—swppress (2), sq. acc. ~ 74° (text dub.);‏ 
הָעִיר 720 elsewhere oppress; Pt. abs. as adj.‏ 
Zp 37; subst. 1. coll. 73193 oppressors Je 25* (but‏ 
rd. 30 for ma, with 69 Ew Hi Gf Ke etce., as‏ 

4650"); 123% Qr לנְאי יונִים‎ proudest oppres- 
sors (st. cstr. in superlat., ef. Ges!321, yet 
most follow Kt ,לגאייונים‎ and der. from sss ץצ‎ 
p-145 supr.) Hiph. Pf הונָה‎ Ez 1855; win 
22°: "בה ו‎ 187; 2ms. 72) Ex 227; 333in 
Dt 23”; יונו‎ Ez 458; VIN Lvi9"+2t.; UA 6 
22°; Inf. sf. MIN Ez 46°; Pt. מוניף‎ Is 49”;— 
oppress, maltreat, sq. acc., esp. of ill-treatment 
of poor and weak, partic. of the 73 , the ‘stranger,’ 
sojourner, bythe rich and ₪ Ex2 = E), 
dav 19" 254% (H), Dt23” Je22? Hz 187176 227-9 
45°46"; of a foreign oppressor only Is 49”. 


.נום m2; O97 v.‏ .+ ינוח 


1 [ינק]‎ vb. suck (N Hid.; Aram. 'כק‎ , au 
and deriv.; As. éniku, suck, SASm“*? ' Gloss, 
ל‎ nurse, Jen” 185, 2 —Qal 5 APM 
consec. Is 60"°; BPI 66"; Impf. ייק‎ Jb 20%; 
PI'S תִּינָקִי :ה‎ 1 60"; pr Dt33"; תינק‎ Ts 1-7 
Pt. pi Dt 327+7t.; 'ק‎ Nuri”; ץ יּנָקִים‎ 5% 
‘pi? Jo 2!°;—suck, of infant at mother’s breast, 
abs. Jb 3”; metaph. of abundance and honour 
of Jerusalem in future, Is 66" abs.; sq. ace. of 
breast 60", acc. of milk v’® 66”; sq. ace, ראש‎ 
DNB Jb 20% of punishment of ceed 3 pt. sq. 
ace. ‘DN שָרִי‎ Pr Ct 81; estr. pw 3 6 
elsewh. as subst. 0 babe גוא‎ Dt 32° 
(opp. עוּלל || ; (איש שִיבָה‎ 1 ₪ 15° 22" 856 44° 
La 2"; "|| עוּלל‎ Hef Veiare || ּמוּל‎ Is 11°;—on 
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יסד 


Is 53° v. Pi. infr. Hiph. Pf. TPIT Gn 21’; 
הַנִיקוּ‎ La 4°; Impf. sf. sp) Dt הינק/ .35 ;הפ‎ 
ax 27s pany Boies PIA Ex 2°; Imv. fs. sf. 
MPM v?; Inf. להני‎ 1K 3”; Pt. nea Ex 2’; 
estr. zd. Gna inp 2 מִינְקְו‎ 2Ch22"; 
AAPM Gn 24°; מִינִיקוּת‎ 32°; TOP Is 49° ;— 
give suck to, nurse, sq. acc. Gn 217 1 K 37! Ex 
27° 1S 1; cause to suck honey, fig. Dt 32" 
(2 /800.( ; of animals La 4° sq. acc.; pt. fem.= 
nursing, nee OWS Ex 27 lit. a nursing woman, 
a 0 כז‎ 81026 as subst.=nurse Gn 24” (J), 

§(E; (דברה‎ , 2 K 112 2Ch22"; metaph. Is49”; 
/ camels Nip’) pp Gn 32" 


1 וק‎ n.m. young plant, sapling (sucker) 
Ww’) in sim. of the suffering servant 


+ לקת‎ n.f. young shoot, twig — fore- 
going) — ונקו‎ Jb 8*+ 2 %.; YPN Ho 147; 
ינְקוּתָיו‎ Ez 177; PNP ץצ‎ 80";—shoot, twig, of 
tree Jb 14’; of wicked under fig. of tree Jb 8% 


rete Israel under fig. of olive- ‘tree Ho 14’, of 
cedar Ez 17™, of vine + 80”. 


Ez‏ יכִיקוּתָיו n.f. id., only pl. sf.‏ ]37 קה]ז 
of Israel under figure of cedar.‏ *17 
.נשף sub‏ .+ יכשוף FWD,‏ 


TTD” vb. establish, found, fix (NH id, 
esp. Pi.; Aram. 10%; perh. orig. fix firm or close ; 
Ar. 34, pillow; vb. denom. ,זז‎ fix as a pillow 
against “one; v. lean against, recline, Lane™*° 
Saad Gn 28"; in Heb. usu. fix firm so as GC 
found) —Qal Pf. WY 104° Pr 3%; sf. ID 
שָ‎ 24° +3t.; ₪. mp" Is 485; AID ש‎ 1043; 
nyo 1027s: in Hab 1”; ץ יָסַדְמֶּם‎ 89" 
11g9'"; ויסדתיף‎ consec. Is 54"; Inf. ויסוד‎ 2 Ch 
ונר ליוד ה‎ TGs Ges$®2*1; Baer ליסד (ליפוד‎ 
Ts 51%; יָסְדִי‎ Jb 38% 1109 Ezr 3; Pi. 10" Ta gr 
Ze 12+ 1s 28 (Che cite, MT EY) 5 ;— found, 
establish, 0. acc., the duct y 24° (|| j23), cf. 78° 
(obj. om.), 89"? 102” 104° ef. לצ‎ (sq. >), Pes 
Is 48% Jb 38* Is 51° 20 12', vault of heaven 
Am 9°; of founding the second temple Ezr 3”, 
of restoration under Joash, Inf.7iD} 2 Ch 24”; 
metaph. of future Israel Is 54"; of %, establish 
the Chaldaean (as his instrument) להוכיח‎ for 
correction Hb 1” (|| (שים‎ , his commandments 
119’; in weakened sense (si vera 1.( pYy> DY 
Is 23 appoint a city for desert-creatures (on 
meaning in context, v. Di); appoint, fix Ezr 7° 


יסד 


emend. (v.1D%); found, begin, heaps of offerings 
in "'8 house 2 Ch 31’. WNiph. Pf. 3 pl. 71 
2°; Impf. 2 ms. 1D Is 44"; Inf. הוּסְדָהּ‎ Ex 9"; 
DID ץי‎ 31;—1. fiw or seat themselves close 
together, sit in conclave ער‎ 27 31% (>Bae from 
J$doo, dusAia), but Lag’s emend. 17953 is prob. 
(cf. Ne 6’). 2. be founded, Is 44* (temple), 
Ex 9 (Egypt). Pi. Pf יפר‎ Is14”+ 3 t.; TID} 
1 K 16%; MIB ץ‎ 8%; 41D) Ze 4° Ezr 3%; Impf. 
MIIDY Jos6*; Inf. 1B) 1K 5;—1. found (= 
Qal), sq. acc., city Jos 6” (JE), 1K 16", temple 
1K 5* Ze 4° עקש‎ 3%; Zion Is 14” 28% IBY 1233 
(rd. ;"סָד‎ v. supr.) 2. establish p 8° sq. עז‎ ; 
appoint, ordain (late) 1 Ch 9” (sq. acc.), Est 1° 
(abs.) Pu. Pj. יפד‎ 1 K 67 +42 t.; 18° Ezr 3°; 
Pt. 13) 1K ;"ל‎ DID Ct 5%; be founded, 
be laid, cf a foundation 1 K 6” Ezr 3° He 2% 
Ze 8°; Pt.=subst. foundation 1 K 7”, 61. מוסד‎ 
infr.; pillars set on bases, sim. of legs Ct 5”. 
Hoph. be founded: Inf. הפר‎ 2 Ch 3° Ear 3"; 
Pt, 1H Is 28'°;—the being founded, founding, 
י/‎ mason על‎ Ezr 3" because of the founding 
(laying the foundation) of the house of ” ; nbs) 
AN isa? שָלמה‎ IDM 2 Ch 3° and this és (lit. 
these are) the founding of Solomon to build the 
house of God, 1.06. this 78 the foundation which 
Solomon laid for building, etc.; Pt. 1DY2 מוּסָד‎ 
Is 28° ₪ foundation founded, i.e. well laid (cf. 
beng Wan, D3 (חָכֶם‎ 

Ta n.[m.] foundation, beginning, Ezr 
יָסָד הַמַעַלֶה ל‎ , but rd. rather, 6. 6(, TD. הוא)‎ = 
Ezra subj.), v. Ry. 

foundation, base,‏ 15 ל ל, )7 1% 2, בב יסודז 
Hb 3% + 2 1; estr. cd. Ex 20+ 0 t.;‏ ס.א 
Mix;‏ וִיסדְיהָ ;22% 1:5 sf. 11D! Ez 13"; DUD!‏ 
Ez 30°;—1. foundation‏ יסוְדוּתֶיה aa Waals:‏ 
of city (wall) Mi 1° 1377, cf. La 4"; fig. of‏ 
Ch 23° one of gates‏ 2 שער היסוד ;30% Egypt Ez‏ 
of temple(but rd. "DY 2K 11° or DID’ [rather‏ 
12387 || ;יס בּעָפַר Th Klo); fig. of men‏ [ש' הַפוּסִים 
Ib 4”, ef. 221% of righteous Pr 10”; of‏ בַתִי חמַר 
hostile prince under fig. of house Hb 3® (details‏ 
obscure, v” prob. corrupt, v. We); of false pro-‏ 
phecies under fig. of wall of defence Ez 13".‏ 
base, bo/tom, of altar Ex 29” Ly 4718.30.34 59‏ .2 
(all P).‏ 9° 8% 

n.f. foundation= city founded;‏ [יסוּדה] ך 
אב '' שרי צן |) "87 PIPES MPD? y‏ 


Tapa n.m.**."° foundation, foundation- 
laying מוּסד---;‎ Is 28" יסד .צ)‎ Hoph.); עדדהים‎ 
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יסף 

ID 2 Ch8 until the day (of) the founda-‏ בית י" 

tion-laying of the house of ”. : 
מוּסָרַה1‎ n.f. foundation, appointment, 

TIDY MDD Is 30” rod of appointment (cf. Hb 


1° 1D"), appointed rod (of punishment); pl. estr. 
מוּסְדות‎ Ez 41° Qr, must mean foundations (si 


vera 1.); Kt perhaps intends Pu. Pf. מִיסָדוּת‎ ~ 


founded, furnished with foundations (conject. 
emendation by Co). 


1 [מוּסֶד]‎ n.m. *™® foundation ;—pl. abs. 
מוּסְדוּת‎ 76 515% cstr. מסְדות ;> 2 + 18% מוסדות‎ | 
2 ₪ 22%; "IDI Dt 425 6 6; "IPO Mi 6 -- | 


foundations’ למ‎ 128 Je 51% ; PIS “ID founda- 
tions of the earth Mi 6? Is 248 Je 31” 82° 
Pr 8"; מז" הא"‎ 18 40% Dan מ'‎ y 18°=28 22% 
מ' הרים‎ Dt 32” ו‎ 18°; 2 0 22° has (less well) 
עולם ||( ”58 18 מ'.דורדודור ; מ" שמים‎ NIN) ie. 
ancient foundations, now ruined. 

K 7°‏ 1 מַמַפַ7-- - מ68010מטס) n.[m.]‏ מסדז 
Co rds. 1B2 also Ez 41° (for MT‏ ; עַדדְהַטָפָחוּת || 
(מִיסְדוּת 

/ יסך‎ only in 3D" Ex 30% rd. JO?, v. 
71D, (Kot). 

T 12D" n.pr.f. (etym. dubious)—a daughter 
of /14, and sister of מְלְבָּה‎ Gn 11%, & 160%. 


Tr?) 


.סמך v. sub‏ יִסְמכִיהוּ 


vb.add (NH id.,Hiph.; Aram. Aph.‏ | לס 
Sab.‏ ; לספת 2 יספתי MI‏ ; יסף.ג[? : 07ב ,אוסיף 
As, esdpu dub. (esépu 1([(---‏ ;271919559 נס11 וסף 
+Qal Pf. 1D! Gn 38%+; 72D’ Gn 89; ned)‏ 
consec. 2 K 19°=Is 347%; ABD! 18 26* 2 Choy‏ 
Is 29' Je 77; + Inf.‏ ספ ABD Dt 19°, ete.; Zmv.‏ 
Nu 32™ Is 30! (Ges‏ לספות cstr. NBD? for MT‏ 
Is29" 38° (Kb 8‏ ('וסף.20) §09.2-R)- Pz Di‏ 


2711927; sq. acc, 2 K 19% = Is 37%, Nu 32™ 


2 Cho® sq. על‎ (no ace.; WE עַלְהַשְמוּעֶה‎ Fa > 
(שַמְעְתִי‎ ; sq. 9 (no acc.) =¢nerease Is 26: יָסַפְתּ)‎ 


ace. 28070086, have more 25 (DY 35D"‏ .50 ; (לגוי 
לא mad‏ שוב) 8° t. sq. inf. Gn‏ 14 ; (ביהוה nny‏ 
WON, i.e. it did not again return unto him),‏ עוד 


38” (4+ ny), Ly 26% Nu 32% (+ ny), Dt 57 > 


(+ Tip), 20° Ju 8* 13") + ,(עוד‎ 1S ,(עוד+ )"ל‎ 


15* 244 עוד)‎ ADI NDI), 2 8 2* ) ,(עוד-+‎ 2 16 6% * 
(עוד+)‎ Is 29% ef. "זז טא‎ Dt 5", where | 


יסף 


inf. not expressed, but implied from context ; 


both 6. לא‎ and did not do it again. +WNiph. 
Pf. [כ' ;”36 16 כוסף‎ consec. Ex 1° Nu 36°; 3 fs. 
MDD consec. Nu 36*; 2%. 51053) Pr 11%; נוספוּת‎ 
Is 15°;—1. join (intr.), jon oneself to(>¥) א‎ 
2. be joined, added to (על)‎ Nu 36**16 36; pt. 
abs. 7s increased Pr 11™; pt. fem. pl.=things 
added, additions (i.e. additional calamities) Is 
15°. Hiph. i Pf. הסיף‎ 2 K 247; RBDIN 1K10, 
ete.; Tmpf 155 יוסיף‎ Jos 23%+ ; juss. DY Gn 
30"+; api (bef. tone) Pr 1° 9°; ADI Ts 7+ 
FN 1 8 18%; 2 ms. DIF Am יל‎ juss. הסף‎ 
Dt ;בָז‎ ADIN Jb 40%; ADIN Pr 30°; DIN Ho 
1°+; volunt. אוסף‎ g®; אסף‎ Dt 18% + Ez 5° (del. 
Co); i אִסְפָה‎ 2 ₪ 128+ 2 “(for MTi (ְִפָפָה‎ 
3 mpl. papi 1K 19°; 2 mpl. DIN Is *ז‎ +; 
הספוּן‎ Gn אפ האספון 1 ו‎ 57 (per contr. 
2 8 6' y 104% cf. sub ,(אסף‎ 66.; Pr. pl. מוּסִיפּים‎ 
Ne 133; Inf. estr. הוסיף‎ Ly 192+ 3 t.;—1. add 
(=Qal), sq. acc. + by 2 K 20° Ly 5° 27! Nu 
5! Jb 34" oe) 61 Pr16” ל‎ 5°(¥.supr.), 
Ne 13*+ Dt 32%; sq. ace.+ 2 Gn 30% Pr3° 9”; 
sq. 800. + 28 ד‎ K ro’ )1.6. thou hast more wisdom 
and prosperity than is reported); sq. ace. + ON 
Pr ro”; 61. WMH OS oy ‘ADIN y 71" (Le. 
increase); "259 והוסַפְתִּי חבמה על כל-אשרדהיה‎ 6 
1:5 (|| הלת‎ | (i.e. gain more); cf. 2° (|| jada); 


Ly 19” (i. 5 yield more) ; AD‏ ה' לכם תבואתו. 


An don... many אַתָאָב לעשות לְהַכְעִים‎ 1K 6% 
(did more to provoke); add to, increase (sq. (על‎ 
no ה' עלהחטאתנו.ץקא6. ןס‎ 2Ch 28%; ה' על-אשמת‎ 
ישראל‎ Ezr 10”; אי להוסיף‎ yoy Ec 3**(opp. v9), 
ef. Dt 4° 137 1K 12%" 1Ch 22" 2Ch 10" Pr 
30° 115"*; sq. אֶל‎ (no other obj. expr.) Ez 23"; 
=give in addition מַהדיסיף 7 ; 28128 וְאסְפָה לך‎ 
לף||) יסכוץ‎ PEED) ; esp. in pr. כה יעשה אלהים‎ 
ד (י') לך (לי) וכה יוסיף‎ ₪ 3 so may God do to 
thee and more also, = 20% 25" 28 3° ובה)‎ 
לו‎ spor), *צ‎ ro ז‎ K 2* 2 K 6 Ru 17; subj. 
heathen gods 1 K 19? 20"; 6. ace. ON ה"‎ 4 
strength= grow stronger Jb 17°, cf. Pr 1° 9°? Ec 
18 also Is1° Pr 16”; also, where subj. different 
fom indirect obj. ,(יראת י" יוסיף ומים) 7 סז על‎ 194 
23 0 פעמים‎ ADS p33 ה'עליכם‎ Dt 
ef. 1 Ch 21°; אל"העם בָּהֶם וְכָהֶם‎ Prox י'‎ ADIN 
DYE AND 2 ₪ 24% of. ND י' אתחבל"אשר‎ AO 
mand Jb42™. 2. a. sq. inf. (with or without 
b) add to do=do again or more (in Hex only 
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יסר 


JE & D); עוד+‎ Gn 877! 18” 37°5 Ex 10” 14” 
ו‎ Dig ry" 319 28% 100% 207 183° 18* 
(increase), 23* 27* (Kt), 2S 225 5° 7° (inf. om. 
in 1 1 ce 177), 14 18% 2K 24! 7 Am7** $7 Is 8° 


Na 2! Zp 3 Je 31” Ez 36% y10"‏ ד 23% סד 


787; inf.om. Prig® 1Ch17*; עוד‎ om. Gn4** 
S44 Bx 2! 8 9 ro" Nuz5™ 5 Dtr3™1 18" 
27 Jos 7. 29 Ju Qu ל‎ fie i rag 207 I S 


a 9° 19° 207 28 3% 7 24! 2 K 21* 15" 7™ 
PL. oes Hp 9” 137 Am 57 rCh1 7° 2 Ch 28” 33% 0 
271 20'/ *דֶץ *ז4‎ La 4*1*5 Jon 2°; inf.om. Ex 
ir Dt 25° Jb 20° 34° (Elihu), 38% 40° Jo 2°; 
2 5 עבור‎ “7 Nu 22% 1.0. went on further. 
-ף‎ Impf. 6. -1 (of past oS. Gn 25' 1S 19” 
Eat $ Jb haa, Dn 10% : עוּד+‎ 4 Ju 


v. Ges 52%).‏ 81° ץצ 6 יהוסף ג wa‏ יוסף 
infr.;—on‏ יוספיה .זו n.pr.m. (he adds, increases,‏ 
יוסף==,ה עס n.pr. 106. in Pal. Ysapara (Egypt.‏ 
elder‏ .1 תפ "492 v. Mey74¥ 8 WMM‏ (אל 
son of Jacob and Rachel; a. as an individual‏ 
= אֶסַף Gn 30% (mame expl. v* (E) from‏ 
add) + 155 t.‏ יָסַף take away, but v™ (J) from‏ 
Gn, chiefly in narrative of JE, also poem 49>”‏ 
and, dependent on this, Ch 5™2; P only 35"‏ 
a. Ex 5 (P),‏ ;48° גב 4 AGIs‏ 46.46 ד 
Ch 27 105". 8‏ ד E),‏ ל Ax‏ הפזוט 
founder of a tribal division’). 7’) (= Manasseh)‏ 
Nu 13"; usu. 23 1° (=Ephraim), commonly‏ 
Ephraim and Manasseh 1” 26** 34% Jos14*‏ = 
cf. 24% 1002779, but also of E.‏ )"78 179% 1614 
anda Israel (where half ees settled)‏ 
חצי paw‏ מנשה בְְְּיוּסֶףִ ef.‏ ;*+מטה בני יו/== ee‏ 
(Manasseh and‏ בִּית יו ; ;72 cf. 36", and Jos17‏ 329 
Ephraim) 17” (so orig. vi ace. to Di), 18° Ju‏ 
occupying the “great central region of‏ ,195555 
Palestine; 28107 1K 11°; ultimately=e. the‏ 
; (בִּית "777 |)*10 northern 1 Am 5° Ze‏ 
בית alone pe = 6° Dto 2%? 3 6 0 Ob (ll‏ יוסף so‏ 
"לל apy. 23 v7‏ ויוסף 7 ד 19 *'37 apy"), Ez‏ 
DIES baw). d.=entire 0‏ ||( 78% אהל יוסף 
so ADIN 81° (||id.) +2. aman‏ ; (ישראל ||( ?80 
of Issachar Nur3’. +3. a son of Asaph 1Ch‏ 
one of those who took strange wives‏ .+ .25°° 
Ezr1o*. +5. a priest Ne12™.‏ 

Tmeor n.pr.m. י')‎ adds)—father of one 


of Ezra’s companions Ezr 8”. 
[יסר]ז‎ vb. discipline, chasten, admonish 


(Talm. x יפור‎ chastisement ; but Aram.1D? is 
bind)—Qal Impf. 3m. sf.‘7Y Is 8" (Di De SS 


יסור 


see 130571% Ew!™°4, but Thes MV Che al. Pi. 
Pf.); 1s, sf. DIES) Ho "סז‎ (Ges'”); Inf. abs. 
1D’ 1 Ch 15” (noun Ke, point as pt. Ot); Pe. 
10° Pr 97 94°; יסוהי‎ 16 175 Kt v. סור‎ ;—1. 
admonish Is 8" (sq. sf. + nab away from walk- 
ing, i.e. not to walk), .(מוכיח ||) ?ף עד‎ 2. in- 
struct, 1Ch15”. 3. discipline, of God 11010" 
+94". Niph. Jmpf. 729 705 Pr 29"; ADIN 6 
318; MDM Ly 26%; mv. +. D3} Je 6°; mpl. 
ש הַיסָרגּ‎ 21°; —(Niph. tolerat., Ges 5°"), let oneself 
be corrected, admonished by words of man 2° 
Pr 29"; let oneself be chastened by discipline of 
Godi Jee גל סו‎ ey "קז 6 לשה‎ 
+ 3 5; sf. ש יסְרני‎ 1185; NB" Is 28"; 3 + sf. 
IBY Pr 311; 2m. MI ש‎ 39” Jb 4%, etc. + 8%. 
Pf; Impf.1B™ Dt 8* 2 m. sf. WIN ש‎ 94”, 
ete.+ 5 > Impf.; Jmv. 1B" 19%ע‎ 29”; sf. יִסְרְנִי‎ 
160%; Inf. abs.1B2 יַסָרָה .68 ;81% ד ד עו‎ Ly 26%; 
sf. JB! Dt 4%; Pt. TB Dt 8*;---1. 0/9006, 
correct (the moral nature, with more or less 
severity acc. to circumstances): a. of God, 6. 
acc. Ho 7” (of training arms), Dt 4*° (v. Dr), 8° 
(Israel as son), Is 28", happy the man אשר‎ 
תיסרנו יהּ‎ +9 45 118'*%% | b. of man, c. ace. Dt 
8° Pr 19% 29” (all of a father his son), Jb 4° 
Pr 31 16’ my reins (the emotions of my 
own heart) correct, admonish me. 2. more 
severely, chasten, chastise: a. of God, sq. acc. 
pers, Je 318; ‘MBN JONI y 6 387; 
בּמשפט אל באף‎ Je 10%; על ;46% =30% למשפט‎ 
חטאת‎ Ly 26"; ny בתוכחות על‎ +39”. 1 
man, a father his son Dt 2178; elders a 
man Dt 22’* (including, as perh. 21", bodily 
chastisement); a king his subjects בשלטים‎ and 
בְּעַקְרבִּים‎ 1K 12"4¥=2Chro™™. 6. רְעָתַךּ‎ pA 
Je 2" thy badness will chastise thee. Nithp. 
Pf. 1B. Ez 23% (for BW] )168%**7(; pass. 
be disciplined, corrected. Hiph. Jmpf.1s. sf. 
DVD'S (Ew +3 but error for DI5°8 Bo §“"*88), 
c. ace. chasten Ho 7. 


n.m. one who 260200068, fault-‏ יסור1 
Jb 40° shall a reprover‏ הרב WHY‏ יפור finder,‏ 
contend with Shadday ?‏ 

discipline (of the moral‏ 7 * ", נוד. גב מוּסָרז 
nature), chastening, correction s— Je 24+‏ 
t. (Ez 5” del. Co); estr. 1D) Dt 117+ 14 t.‏ 31 
₪ מוּסךף ;8° Pr‏ מוּסְרִי .₪1 ; (אסר (for Jb 1278 see‏ 
DIDD Jb 33” (for DD Di SS) ;—disez-‏ ;26° 
pline, correction, of God, Dt 11? ” 1D% the‏ 
discipline of ’ (of Y.’s wonders, as exercising a‏ 
disciplinary, educating influence upon Israel, cf.‏ 
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יעד 


Dr);’p npdJe 17° 32 3518 Zp 327, v507Jb33% 
360: ‘993 כל"‎ the correction of (i.e. which lead- 

eth to) myshame 1 20%. b, הא‎ PY מ' הבלים‎ the 
discipline of unreal gods is wood (is like them- 

selves, destitute of true moral force) Je 10°; Ez 

5 =warning example (?) Ew Sm (|| 22”; del. 

69 Co). = 0. in Proverbs, discipline in the school 

of wisdom מ" חכמה ;23° 177 חכמה ומ":‎ discipline 
of wisdom 15%; תוכחות מ' ;*ג מ' הַשְבָּל‎ 6%; 

132 +P) TSI 23° apply thy mind to discipline; 
Ae) Sap ros “3 לקח‎ 1° 8” 24” (cf. Je supr.); קנה‎ 
אהב מ" ;"סז שמר מ" ;197% 8% שמע מ" ;23% מ'‎ 

פרע ;”5 שנא מ' the reverse‏ ;4% החזק במ" ;'2ז 

for lack of dis-‏ באין מ" ;17 בזה מ" ;15° 13% מ" 
16% מ' NDI DW‏ ;)313 איקהל ||( 5% cipline‏ 
the discipline of fools is folly ; of paternal dis-‏ 
cipline, correction, Pr. 1° 4* 13%. 2. more,‏ 
severely, chastening, chastisement: a. of God,‏ 

Jhb‏ מ' שרי ; Pr 3" chastening of Yahweh‏ מ' יהוה 
Is 535 chastise‏ כז' VOY UBIO’‏ ;26% 15 מוסרף ; 87 
ment of (i.e. leading to) our peace was upon him;‏ 
“N28 “D Je 30" chastisement‏ ;8 53 25° 16 לקח מ" 
eruel chas-‏ מוּסֶר א" of a cruel one, MT, but rd.‏ 
IN Hos‏ מ' לְבְלֶם ; tisement, Gf and esp. Gie‏ 
I am a chastisement for them all. b. of man,‏ 
pel‏ מ' אויל 22% paw‏ מ ;135% שחרו מ ;23% 15° Pr‏ 
chastisement of a fool ; 9 WD 15” griev‏ 
chastisement.‏ 


מוּסֶר .+ | מִסֶר] 
.עביץ v. sub ny; AY! v. sub‏ יע 


i vb. appoint (N H td., appoint, assign,‏ עדז 
esp. of acquiring or designating as wife ; Aram.‏ 
ד ad.; Ar. 5 promise, threaten, predict,‏ 
appoint a time or place, perh, As. adwu, decide,‏ 
M-AYD]2¥2; Ph.n.pr.1y30WN)—Qal Pf sf.‏ 
AY Ex 21*+ 2 t.; Impf. 3 m.sf.‏ ;20° 28 יְעָדוּ 
maqy" Ex 21°;—appoint, atime 2 8 20°; 06‏ 
Je 47’; a rod Mi 6°; assign or designate a‏ 
E‏ נוּעַדְתִּי concubine Ex21**(JE). MNiph. Pf.‏ 
y 48° Nu 10%;‏ נועדו Ex 29%; pl.‏ נעַדְתִּי ;25% 
Am 3°; Jmpf. WS Ex 29%+43 >: 3 ph‏ נעדו 
ש ונוּעדָה ;6% pl. 1932 Ne‏ ז ;2% 19 *ז 0 ויועדו 
6-1 נעְדִים ;.% 3 +*14 גוא נועָדִים Pt. pl.‏ 
reflexive, meet at an appointed place, with 2, of‏ 
Yahweh meeting Moses at the Tent of ‘ Meeting”‏ 
Ex 297% 30% (P); at the throne of the Kappo‏ 
reth 25° 30°Nur7*(P). 2. meet by appoint‏ 
of‏ אל ment Am 3° Jb 2"; with 3 of place Ne6?;‏ 
place v". 3. gather, assemble by appointment,‏ 
48% ץ kings for a campaign (abs.) Jos 11° (D),‏ 


my 


with by, unto Moses Nu 10*(P); to the door 
of the tent of meeting v*(P); with על‎ unto 
Solomon 1 K 8*= 2 Ch 5°; against Yahweh Nu 
ma 16" 27° (P). Po‘él Pf. 1 ₪, FY" (for 
MT (ידַעְתִי‎ 1 ₪ 213 sq. ace. pers. -+ אֶל‎ of place, 
acc. to 60 We Dr Kit Bu. Hiph. Jmpf. "> 
wy Je ro“#— sy מִי יועְודָנִי 49% מִי‎ Jb oy 
who will make me meet him at the appointed 
place (of judgment)? i.e. who will summon or 
arraign me? Hoph. Pt. "BD מוּעָדִים‎ Je 24’ 
be set, placed before; מעָדות‎ FD AWW Ez 21” 
whither thy face is set. 

TTY ,, af. congregation (prop. company 


assembled together by appointment, or acting 
concertedly) —y Nu 16°+85 t.; cstr. עדת‎ Ex 
12%+ 52t.; sf. NY Jb 167+ ot.sfs.;—1. SND 
y 82 congregation of El, of company of angels 
(|| ע' לְאָמִּים (בקרב אלהים‎ 7° congregation of 
peoples; = ע" צריקים‎ 1° congregation of the 
righteous; || סוד יְשָרִים‎ xxi}; || קהל‎ Pr 5%; 
ָּלדְעַרְתִי‎ Jb 16’ (of Job’s circle of dependents) ; 
in a bad sense, DY VY company of evil doers 
ע' חנף ;"86 ע' עריצים ;"22 ש‎ Jb15%; ע' קרח‎ 
company of Korah Nu 26° 27°(P), so in7y, 
WY 1 6°-6-11-16 17° Gey and ו 248 26 הֶעָרָה‎ 
ע' אבירם‎ y 106", cf. ."ץצ‎ 2. of animals ע'‎ 
Dyas y 68"! (fig. of nobles); O27 ז גו[ ע'‎ 4* ₪ 
swarm of bees. 3. elsewhere of Israel Ho7” 
OMY i.e. the whole assemblage of them; 1 K 8° 
(=2Chs5°)’w כל עדת‎ of those gathered to Sol.; 
12” העדה‎ of assembly at Shechem ; Je 6" (text 
very dub.) ; IN7Y 30” of restored people; עַדֶתֶך‎ 
474 )|| (שבט נחלתך‎ ; elsewhere in P, except 
possibly Nu 20” (R), in technical sense, of the 
company of Israel of the Exodus, the congrega- 
| tion (115 t.), esp. in the phrases +71) ע'‎ Nu 27" 
319 Jos 22117. ע' ישראל+‎ Ex 12361947 Ly 43 Nu 
16% 32° Jos 22)°; ישראל+‎ 5) Ex rot??? 7) 
| ae 0 Lv 16° 19° (H), Nu ד‎ 89.20 13” iO 
ees uF 19° 25° 262 2770 Smee Jos18} 220 הֶעָדֶה‎ 
Ly 8*+ 29 +. (cf. Ju 20' 21); כלההע"‎ Ly 83+ 
בב‎ > (cf. Ju 21); כְשיאִי (ה)ע/+‎ princes of the 
congregation Ex 16” Nu 4* 162 31 327 Josg"*"8 

22% /ya DNWIT-PD Ex 34°; YT P elders of 
the congregation Ly 4” (cf. Ju 211°); ראשי אבות‎ 
/yn Nu 31° 

\ 


| מועד‎ Rc n.m.’'™™ ** appointed time, place, 
meeting ; 1) Ex 9° +183 t.; מעד‎ Dt מועדו לצרה‎ 
Nu 95+ 2 6; YD La 27+ 3 +.+ 5 > sfs.; pl. 
7" Dn 12’+ 6 t. ; מעדים‎ Ze 8% )ד‎ 23%: 


| 
|. 
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מועד 


Ly 237+ 6 t.; “Wye‏ מועדי Ch 85; estr.‏ 2 מועדות 
Nu 15° + 6 >.‏ מעְדִיכם ; 4% 4 ד מועדי.86 ;"23 Ly‏ 
sfs.;—+1. appointed time: a. in general with‏ 
prefix 2, at an or the appointed time Gn18" Ex‏ 
(J), Ex 23” 34% Jos8™ (all JE), Gnr7™ 21"‏ 13° 
insert either WS ₪ +‏ אשר (after‏ 13° 9% ₪ ד (P),‏ 
or ny Dr), vi 2K 41537 Hb 2? Dn 8% 11796‏ 
at the time appointed with David 1 8‏ למ' דוד 
20°(Thes SS place appointed); ¢.prefix 2 1102"‏ 
עד ny‏ מ' ;20° 28 מִן.6 287(P);‏ 07-35 גוא *23 Ly‏ 
unto the time appointed (but dub., v. Dr);‏ ”24 
Ex‏ שים מ' חל mpd‏ מ' W102";‏ בא מ' vbs.‏ .6 
Je 8*‏ ידעה מ' Je 467 ; the stork‏ העביר המ (J);‏ 9° 
Dt 16° time‏ מ" צאתך knows her appointed time;‏ 
of thy going forth (from Egypt). |. in par-‏ 
sacred season, RV‏ , (*'4 3 23° "3 ד ticular (cf. Ex‏ 
usu. set feast or appointed season (wider than‏ 
which was only a feast celebrated by a pil-‏ ,40 
DIY day(s) of appointed season‏ )>( כז' grimage),‏ 
(i.e. festivals) Ho 9° 12" La 2°”; se. indef. 1*;‏ 
חג of the feast of booths Dt 31"; || naw wan‏ 
Ly 23744‏ מ' יהוה usu. pl.‏ ;1.825 שבת || ;11025 
י" (P), 2 Ch 2% Ezr 3°; with sfs. referring to‏ 
קרית ;46° *36 23°(P); “02 Nu 15? 29% (P), Ez‏ 
city of our solemnities(sacred seasons) 15‏ כד' 
Is1™‏ חדשים || Ez44™;‏ שבתות || ;268% למ' טובים 
Ch 23% 2 Ch 85 31% Ne 10%; || oun Ez 46";‏ 1 
Nuro(P).‏ ראשי חָדְשָבֶ || ;457 oun Ez‏ חדשים 
—WNotes. It is most probable that in Gn 1“(P),‏ 
the reference is to the sacred‏ ,אתת || מ' where‏ 
seasons as fixed by the moon’s appearance ; and‏ 
he made the moon for sacred‏ עשה ירח למ' so also‏ 
seasons 104", although many Lexx. & Comm.‏ 
למועד- refer these to the seasons of the year.—‏ 
for a set time, times, and a‏ 27 ד Dn‏ מועדים וחצי 
half= 3} appointed times=half the prophetic‏ 
they‏ ויאכלו את week of years, 01. Br ¥“8£—/tpq‏ 
ate throughout the sacred season (of Massoth)‏ 
Ch 30” AV RV, but Thes SS Be Ke Ot they‏ 2 
ate the offerings of the sacred season; & 393%).‏ 
46% 10 בית סי לְבָלחַי : appointed meeting‏ .2 
house of meeting for every living (of She’ol) ;‏ 
"SP Nu 16° (P) called to the assembly= "8?‏ 2 
La 1” called a jestal meeting‏ קרא עלי מ" NYT;‏ 


against me; ץצ בקרב‎ 7 4' in the midst of thine 


assembly ; הר מוער‎ Is 14" mount of meeting or 
assembly (of the gods; the mountain of the gods 
in the extreme north, the oriental Olympus, 
Persian Alborg, Hindu Meru, Babylon. Aralli, 
efx Lien ae iy ame): 3. appointed place: a. 
the temple, || שפו‎ La 2°, ממ‎ ‘39 afflicted (and 
driven) from the place of assembly Zp 3° (cf. 
Br™?®), |. synagogues, ְּלדמועְרִיהאָל בְּאָךְ]‎ all 
Ee 


מועד 


the appointed places of El in the 1000? ך‎ = 
בִּית ועד‎ Sota 9”. 4. appointed sign, signal, 
70 20% 5. מוּעָד‎ bas tent of meeting (of God 
with his people: see T° Niph. 1); the sacred 
tent of the Exodus (see bak 3) Ex 33/7 Nu 12% 
Dt 314% (E), Nu *זז‎ (J); oft. in P, as Ex 277! 
29‘ Lv 11% Jos 18' 19”, etc. (131 t.); elsewhere 
only 18 2?" .תנס)‎ G), 1 K 8*=2 Ch 5°, 1 Ch 6" 
9” 2 2 Ch כ‎ 

t [מועד]‎ n.[m. ]appointed 19.00 )01 soldier 
in army); pl. sf. YYW 1.6. 78 ranks 18 14°', so 
Thes SS RVm Ew De Che Dr Du; his places 
of assemblage Di; at his appointed times RV. 

cities appointed (for‏ עָרִי 57‘ n.f.‏ מוּעָדַה1 
refuge) Jos 20° (P).‏ 

Taya n.pr. (meeting with Yah) -- 
m. Levite, cotemp. Ezra Ezr 8°. 203 
prophetess hostile to Nehemiah Ne 6". 

עדל Kt n.pr.m. 2 Ch 9” v.‏ ידעי Qr,‏ יעדו 
.עדד sub‏ 

TTT)" vb. sweep together (with collat. 
idea of carrying away) (Ar. sey 18 collect, 
gather) —Qal Pf. OY") consec. Is 287 subj. 73 
6. ace. (313 ADMD “2 NY). 

Ex 275)—‏ וְעי "8) n.[m.| shovel‏ [יען ד 
Ex 38°+7 +; YY 277;—utensils for‏ היעים pl.‏ 
cleaning altar, shovels Ex 27° 38° Nu 4" (all P),‏ 


1K 7° 2K 25'* 2 Ch 4" Je 52 (only in lists 
of utensils). 


ס 
n.pr.m. 1.‏ יעואֶל ייאל ,יְעוּאל 1 
Spay son of Zerah 1 Ch 9°, G Exemd, A GL‏ 
9 : 
lenpA. . 2. Diy? : @ a companion of Ezra Ezr‏ 
GL lend.  b. a chief of the Reubenites‏ 81% 
tCh Re G 1. ec. Levites, G Iw, eu, ete. :‏ 
(x)-a\Ch rg?” 36°° 2 Ch 205 (2) 2°Ch ar?‏ 
d. one of those who took strange wives Ezr 10%,‏ 
רו Kt, Ny‏ יעואל .3 Tan, lewd, ete.‏ 69 
a. man of Gibeon, ancestor of Saul 1 Ch 9*,‏ 
b. one of David's heroes 11%,‏ -גף()16 Ind,‏ & 
(q.v.) of‏ סופר G (t)eca, A GL lem. | 6. the‏ 
King Uzziah 2 Ch 26", 69 Iem\. d. a Levite‏ 
A GL Tema.‏ "29 
.עור sub‏ .+ יעור v. sub py;‏ "ער 
ער .ץד יעורים 
WI? v. sub VAY.‏ 
T Ty a vb. only Niph. Pt. as adj. (precise‏ 


mng. dub.; Ar. 554 is give a nod or sign, then 
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| | יעלה 


command, whence Heb. might have meanin; 
nodding, making signs (not intelligibly speak 
ing), so Hi—Che barbarous, De ‘ungeberdig’— 
which context favours, or arrogant ; Thes prop 
durus, saevus, and comp. ny)—in phr. נועֶָז‎ D} 
Is 33" a barbarous(?) people, of foreign invader 
,יעזיא‎ WT v. sub .עזה‎ 

| .עזר sub‏ .+ יעזר 

vb. cover ;—only Qal Pf. 3 ms‏ ‘ עט]ז 
הלְבּישני OD Ts 6x" (|| PUI.‏ רה sf, BEY.‏ 
עָטָה but ef,‏ 

₪2 v. sub .עור‎ 

wy? v. sub wy. 

{23 +. sub jay. 

jae עלן‎ if vb. only Hiph. profit, avail 
benefit ;—Hiph. Pf. הוּעיל‎ Hb 2"; Impf. על‎ 
16 21'+ 2 +.) Spe Jb יועילו לפכ‎ 1S 127+6t. 
MP Teas ד‎ aes דל ₪ יועילוּף‎ Soya 3021"; In 
abs. Yin 6 237; estr. הועיל‎ 784 4 +; Pe. Soy 
I 6" ;—profit, avail, benefit, always (exe. Jb 30 
where in bad sense, Is 47”) 0. neg., or in que 
tion implying neg.; esp. of 10018 or false gi 
(as unprofitable), so Hb 2% Is 44° 57” Je 
,אחרי לא יועילו הלכו‎ v ,המיר כבודו בלוא יועיל‎ 6 
ואין בם מועיל‎ , 18 127, of vain confidences Je 7° 
or promises 23° (sq. >) ; of Egypt as ally 
30° (sq. 2), v*; of wickedness Pr 10°; wealth 11 
worthless men Jb 30% יועִילּ)‎ mp ie. pr 
mote it); of words Jb 15° (|| 20) לא‎ 739) ;j 
gen. gain profit Is 47° 48" Jere"Jb 21” 35 

n.pr.m. (perh. from * by‏ יוְעָאלְה1 
he avail !)—one of David’s heroes 1 Ch 1‏ 
(Baer ; v’ van d. H).‏ 


TE על‎ (of foll.; Ar. 1% 67006 
.ו‎ ascend, Kam Frey). 

iL [by] n.[m. | mountain-goat (NH id. 
Ay ND, Syr. + Ar. Js); 5 7 
121%% (but Hpt 955 *- 7% Jiger™*); 1941. 6 
v. Hom **( ---][. DY" רי ; (שפפים ||)*:4 סז‎ 
יעליהסלע 854% 1 הי‎ Tb 391 (|| אילות‎ ; ef. x. NOV, 

Tak bys n.pr.f. wife of Heber the Kenite, 


slayer of Sisera Ju 48! 7% prob. also 
(others find here name of a man, a ‘ judge’). 


ee ית [יעלה]‎ Se bys (female) ת--;‎ 
חָן‎ NOY DIAS Pr 5” fig. of wife. 


| 


יעלא 
head of a family |‏ מצ צס.מ pa yr, Toy‏ 
of returning exiles, Ny 107% nbyr Ezr %‏ 
.עלם bby y. sub‏ 
.ענה prep. and conj. v. sub I.‏ יען 1 
mr. YY) in [92727 28 24° v. supr. p. 193.‏ 


(Vof foll.; acc. to Ges Ew 6¢41% No.2‏ יען 
Aram. ¢So, [13 avidus, cupidus ; hence 3‏ 
M2Y'=daughter of greed, of ostrich as voracious‏ 
bird; but Wetzst?">%® — daughter of the‏ 
desert or steppe, from aisy hard, unproductive‏ 
father of‏ | ו )5( soil, cf.the Arab. name‏ 
the plains.)‏ 

n.[m.] ostrich (i.e. voracious‏ יע ד 
La 4° Kt;‏ כי ענים 127122 one 1( ;—only pl. abs.‏ 
; בִּיַעָנִים Qr‏ 

try n.f. greed (?);—only in 73327"N2 Ly 
11" Dt 14"; Mayrniva Mi 1°45 t.;—ostrich, 
(vid. V yy" supra); aswailing (sim. of mourning) 
Mi 1° (||5°38); symbol. of loneliness Jb 30” 
pe’ לב‎ mn pnd 0 (אַח‎ ; of desolation, as 
dwellingamong ruins Is 137 3 4%)|| (תַנִּים‎ ,16 50°; 
dwelling in desert Is 43” (||0°24); unclean fowl 
tiny לד ד‎ Dt 14%. 


.ענה n.pr. v. sub‏ יעני 


vb. be weary, faint (Ar. > 5‏ 2 עף] ו 
run and shew weariness) —Qal Pf. BY") consec.‏ 
AY 40%;‏ ;44° ויעף ;40% 15 י'עף Je5r"; Timpf.‏ 
Hb 2”;—be or grow weary‏ יעפר ;2 Je‏ "ל ייעפר 
Je 2 (in seeking) ;= exhaust oneself fruitlessly‏ 
hence Je 51°* (repeated by error‏ , (יבע ||( "2 Hb‏ 
youth 40”‏ ; (יגע ||( 40° (neg.) Is‏ י" from y*); of‏ 


"(|| id.); the god-fearing v* )|| id.); be faint from 


lack of water 44” (|| 03 אין‎ from hunger). 
Hoph. Pt. wearied Dn g” מִעָף בִּיעָף‎ (v. AY). 


t |)” adj. weary, faint ;—always as subst., 


exc. Ju 8? אכשיך היפעים‎ (of physical fatigue from 


lack of bread); הלער‎ 2S 16? (from lack of drink) ; 

of mind and spirit Is 40” (|| אונִים‎ PS), 504. 
Tay n.[m.] weariness, faintness (Ara- 

maism, acc.to Lag®*™) ;—AY"2 AY weary with 


weariness, utterly weary Dn 9” (from winged 
flight, said of Gabriel). 


Bel. ay (V of following; cf. Ar. ae ascend 
@ mountain, 5 hill). 


1 תוּעָפָה]‎ | n.f. eminence; of towering 
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yo" 
horns (? vy. Di) רְאִם לו‎ nayind Nu 23” 2 4% sim. 
of strength of Israel; of peaks הָרִים לו‎ nipyin 
+ 95* )|| PIN MPM); of silver Jb 22" D2 
7p ,תועפות‎ very dubious, perhaps heaps or bars 
(ingots). 

i vb. advise, counsel (only twice in‏ עזז 
Hex) (Aram. by; Ar. be, exhort, admonish)—‏ 
PY 147% +2 t.;‏ ;6 זז +7 Qal Pf. 3 ms. PY Is‏ 
AY Is23°+4 WY! Baer 2Ch ro’;‏ ;16% ץ יְעָצְנִי .84 
K 125+ t. (inel.‏ ז sf. WY‏ ;62° ץש יעצו pl.‏ 3 
32° ץ אִיעְצָה Chiro’, Baer W¥¥"), etc.; Lmpf.‏ 2 
(Ol Che FPS); JSON Ex 18% Nu 24" (not‏ 
elsewhere Hex), Je 38”, cf. also foregoing ;‏ 
Is 3° + gt.; estr. 75 Na‏ '\ע'[.601 .19% "זא ז FSVS‏ 
+ 127 יועצִים Mi 4°; pl.‏ 'ועצף 5% ז 2S‏ יועץ ,13 
SY" Is 19" + 2 t.,.etc.;‏ .פס ;11% Ez‏ יעצים ;5 3 
Pt. pass. f. MY Is 14° ;—‏ ;22% ג[0 2 fs. sf. IAYY‏ 
advise, counsel, 0. acc. Is 327° 23° (subj. *) Mi 6’;‏ 
(sq. id.),‏ 0 ד against),‏ =על 7°(sq.‏ "ג בְּלִיעַל sq.‏ 
oft. 0. acc. cogn. 2 ₪‏ (ל (sq. 20.( , Hb 2” (sq.‏ 23° 
(in‏ "סף ”49 Ez 117; sq. OS against Je‏ /17 16% 
both of ”); sq. by against 49° Is 19" (of ”); ef.‏ 
pass. pt. Is 14"; ¢. ace. cogn.+sf. pers. 1 ₪‏ 
y 16! Ex‏ 17% ב 2 r2° V3 2 Ch 107; 6.9806. pers.‏ 
Nu 24% ) 261. cl.) Je 38% ; abs. (of "(‏ 18% 
of man 28 17”‏ ; "צ ,(כאשר Is 14™ (c. adv.‏ 
Ch‏ 2 62° שי sq. inf.‏ ; (על + ככה) v2"‏ , (כזאת וכזאת) 
sq. cl. without connective 2 ₪‏ ; (אלהים (of‏ 257% 
AYN y 32°‏ עליך עיני--26% Th‏ ללא sq. MBN‏ ;"17 
(v.supr.).—Pé.act.as subst.=counsellor, king’s‏ 
Wzr 7 8”‏ 25% 227 200 27% 002 ד ”2515 adviser‏ 
Is 19"; so fem. 2 Ch 22"; prob. also 1 Ch 27”‏ 
(שפטים ||( 181% P32 WN); 61. Mi 4°, also‏ וסופר ||( 
Jb 12” (|| <d.);—in these three, of importance‏ 
cf. Jb %‏ ;"4 2=*דד ע/ 3° for people ; so also Is‏ 
and particularly yi xdp Is 9° wonder of a‏ 
counsellor, of the ideal ruler predicted. More‏ 
generally, counsellor, adviser Pr 15”; bawa 0‏ 
Ch 26" (specific reason for title unknown); ’3*‏ 1 
DIOw Pr 12”; = prophet Is 41%, nearly =agents‏ 
(hired by adversaries of Judah) Ezr.4°. Niph.‏ 
p71”‏ כועצו Is go";‏ נועץ (reflex. or recipr.) Pf.‏ 
Impf. WYP. 1 K 12°+ rot.; Wi) Is 457);‏ 83% 
נוּעָצִים Ch 30%; AYYI] Ne 67; Pe. pl.‏ 2 ויועצו 
1K 12°+ 4 t.;—consult together, exchange coun-‏ 
=*"12 16 ז sel, of king with advisers, sq. “NS‏ 
K 6*‏ 2 אֶל- Ch ro**; and so of Is 40"; sq.‏ 2 
2Ch 20”; sq. OY 1Ch13! 2Ch32°; abs. consider‏ 
K 12° (sq. inf.)=‏ ז 1K 12% 2 Ch 25” 307; ef.‏ 
subord.)= 2 Ch‏ ו + 2Ch ro*, 1 K r2°(sq. Impf.‏ 
Ee 2‏ 


עצה 


10°; in gen. consult, take counsel, abs. Pr 13"; 
VIM ש‎ 71 Ne 6’ Is 457; sq. 1 a> (with heart 
together) עו‎ 83° nearly = determine, sq. inf. 2Ch 
30°. + Hithp. Jmpf. 380. y 83* conspire 
against, sq. by סוד על|ן|)‎ DY"). 

Tayy n.f. counsel, advice (= ((י)עָצָה‎ — 
ע'‎ Ju 20'+28 t.; 0808. עצת‎ Is 5%+33 t.; 
sf. עַצתִי‎ Pr 1*+ 5 t.(+I1s 46" Qr; Kt עצתו‎ 
better) ; JOY y 20° 73%; INYY Ho 10°+7 > 
(incl. Is 46° Kt v. supr.); DOSY 76 18° + 4 t.; 
pl. עצות‎ Dt 32% + 2 t.; עצְתִיף‎ Is 47”;—counsel, 
advice 2 S Oe 16733 ו‎ I K J + 
= 2 סק ו‎ 2. 00 22* 25% Bzr ro" (where 
rd. 278 ע'‎ Reuss Ry), *צ‎ Jb 29”; political 
consultation Is 47%; as acc. cogn. 28177 
ד‎ 6 + Is 8? Be 24" א ]| לעצת-רע)‎ + ₪ 
הָבוּ‎ give counsel Ju 20° 28 16"; ע'‎ NON 
Is 16%; עשה ע'‎ 307; WEIR עצות‎ MUN ץ‎ 13°;= 
design, purpose Ezr 4° Ne 4° 1 Ch 12” (Baer), 
ש‎ 145 20° Je 18” (sq. ל‎ against), 49" 
(|| (מִחַשבָה‎ ; DNITNYY ץ‎ 33; suitable counsel 
for war (=generalship) 2 K 18°=Is 36° (cf. 
Pr 20° infr.); also עצת שָלוּם‎ Ze 6% counsel of 
peace; practical wisdom, sagacity Is 19°, ef. 
vi, Je 197 Dt 32° (|| 73M), Horo’. Esp. in 
WisdLt and proph.; cownsel=good counsel, 
wisdom Jb 38? 42° Pr12™ 20° (its seat WANTIDR); 
|| תושיה‎ Pr 8* Is 28% (of "( ; || M229 Je 407; 
|| NEM and ARIA Jb 12% מוסר || 21% עד‎ 19% 
|| תִחִבְּלוּת‎ 20% (cf. 1536: supr.); DAB) ע'‎ 0 8% 
TAN רוח ע'‎ 18 11 (|| APB MIN); hearty 
counsel WD} ע"‎ Pr 27°; counsel of wisdom, when 
wisdom is personif. Pr 1*-* (|| (תוּכַחַת‎ ; in bad 
sense ע' רשעים‎ Jb 10° 217° 22% ץ‎ 15 cf. Jb 187 
¥106* Is 29”; of plan of 9; % “py 33" Pr 197 
15197 ע' קדוש ישראל ;251464 ,(הע' הַיְעוּצָה)*ן ז‎ 
5”; also Mi 4” Je 32% הֶעָצַה)‎ 273), 49” 50% 
vy 106%; rey ע"‎ y 10771; instruction, guiding 
wisdom of’ y73°*; INYY"WS i.e. counsellor 01 
Ts 40%; in fig. NYY WIN y 119% =my coun- 
sellors, said of testimonies of God ;=prophecy, 
ע' מלאכיו‎ Is 445% )|| עַבְד‎ 724); DPM האבד ע'‎ 
Ez ל‎ (ef. ,הזון || 12% 18 ד‎ Mn), O39 Je 18% 
(923, THA). 

n.f. counsel, plan, principle,‏ [מוּעצה]1 
Pr 22% )|| NYA) in good‏ מעצות device ;—pl. abs.‏ 
Je 7” (|| pad mnw‏ מועצות sense ; in bad sense‏ 
81% מועצותִיהֶם ;54 ¥ 11° Y2N); OMNIS Ho‏ 
Pr 15; onisyio Mi 6%‏ מִעְצְתִיהֶם 

sub apy.‏ .+ יעקבה , יעקב 
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יער 
.פס + יעקן 
(of foll.; Ar. 565 is be rugged, 0‏ יער I.‏ 


mountain, etc., be difficult ; a rough or difficul 
place, mountuin). 


yi. יער‎ n.m. ?51** wood, forest, thicke 
(MI pl. היערן‎ (=n.pr.loc.?); Ph. יער‎ and ,יר‎ ₪ 
DHM in MV%*; Aram. SY, Jis! wood 
thicket; As. dru D12W8*50 of, Jager PS 470) 
abs. YW" Is ;+יל‎ aS Mi3”+; ¢. ה‎ loc. TY 
Jos17"; estr. W 28 18°; My" Je 46%, ete. 
pl. OY) Ezr 2%+4 + (incl. Ez 34* Qr, ₪ 
Co);  תורָעְי‎ y 299; —a. wood, forest, woode 
height, with trees to be felled Jos 17° (« 
עלה‎ go up to), v8 (J), Dt 19° (not elsewher 
Hex); iM13 yD YY Je 10" as wood out 0 
a forest he hath cut it; | יחטבו מן-היערים‎ ₪ 
39° עצים מן-השדה)‎ in || cl.); as producin 
trees יער צוּמָח עְצִים‎ Ee 2°; in designation 
of Solomon’s palace הַלְבָנון‎ wi )ךא 1 בִּית‎ 
structure of this house y. Sta ול‎ Bauten, ZAW 188 
190) 1 017 2 Cho: ef, ws ma Is 22°; fig 
of foes to be cut down and destroyed ‘22D קף‎ 
היער‎ Is 10% My) IND Je 46"; so Is 32" am 
יער הַבְּצור‎ 1°(rd. Kt הַבְצוּר‎ inaccessible forest’ 
b. as hiding-place for fugitive 15 22°; lurking 
place of wild beasts Am 3* Mis’ 2K 2" Jeg 
12° Is 56° ץ‎ 50% 80" 104™, ef. Ez 34” (rd. Qi 
y.supr.) 0. stripped by voice of ” 29°; de 
youred by fire 1597 הַי/)‎ °320; fig. of the people) 
so in metaph. or sim. of ’s judgments Is 10 
(iY! 33; fig. of Assyr.), Je 21" Ez 21?4(v.infr, 
83% dd. opp. O12 (garden-land) Is 29" 32" 
but also iby יער‎ his garden woodland 2 K 1 
=Is 37%, and 973 יער בְּתוּף‎ Mi 7 (seclude 
and fertile abode for flock, fig. of people, .ד‎ Che 
Hi-St thinks of sacred grove). e. =thicke 
esp. as symbol of desolation Ho 24; מוּת 'ער‎ 
thicket-covered heights (overgrown with bushe 
and trees) Mi3”=Je26"%; also בערב‎ 123 Is21 
in the thicket (or bushes, so VB) in Arabia mus 
ye lodge, caravans 01 Dedanites. £. 12*(7) צִי‎ 
trees of the forest Is 7° (in sim.), 10” (7 TS 
יְעָרוּ‎ , fig.), 44% Ez 15%, also vy היער)‎ YY), Ct 2 
(in sim.); fig., as singing before ” ש‎ 96°=1 Cl 
16°, Is 44% (13 (יער וְבָלְעֶץ‎ | ₪. particula 
forests are: יער אפרים‎ 28 18°, see DYIEN p. 6! 
supr.; cf. ילוע‎ (y. also Jos 17°"); NIN Wy rf 
22° (v. supr.); yaad יער‎ (v. supr.); 332 הַשָדָה‎ y 
and 3333 ער‎ Ez 21°° (v. supr.) fig. of Judal 
f 

a 


“= 


יער 


(land and people); .ז‎ also OY! infr— "1" 
עו‎ 132° is a n.pr.loc. (but Bae ‘thinks appellat. 
‘auf waldigem Gefilde’), v. DOY AMP. On 

ony" Ez 342 Kt, rd.‏ ---.יער .זז .ץצ 145% ₪ ז 
sn Qr, v. supr.‏ 


iF: ער‎ 7 ( ¥ of following ; meaning dubious ; 
MY identif. with I, from roughness and porous- 
ness (?) of honeycomb, cf. Buhl. 


yu. win 
14°"; sf. WY! Ct 5';—honeycomb, containing 
honey 1S 14° (where rd. 7780 הָיָה עַלפָּנִי‎ TY" 
with 69 We Dr Kit in Kau** , instead of v. as 
in MT); העם אֶלהִיְעַר‎ NID 1 S142 (|| דבש‎ v*) 
and when the people came to the honeycomb 
behold its bees had departed © 6 We Dr Kit 
VB); WITOY MW? NPIS Ct 53; v. also 1. ַעַרָה‎ 


n.{m.] honeycomb,—abs. 9! 1S 


fi. [יערה]‎ n.f. honeycomb, only estr. יְעָרת‎ 
8299 1S 14” (v. יָעָרוּת--.(יעַר .זז‎ v. 1. יער‎ 


n.pr.m. a descendant of Saul‏ יְערהה.נך 
p. 221 supr.‏ יְהועְדָּה Ch 9% prob. corrupt, v.‏ 1 
Tos Wy? a.pram. father of Elhanan‏ > 


2S 21” = == 1 Ch 20°); א"‎ prob. 8011281 err. 
anticipating א'‎ in foll. line (We Dr), and “1? 
error for יָעִיר‎ (We) q. v. sub .עור‎ 


T יערים‎ n.pr.mont. only OWT Jos 15% 


(G rod heat where explained as=fidD3 )6 (G 
Xao(a)Awv), mod. Kesla, NE. of Beth Shemesh, 
ef. Rob ®® ii. S80 n.; iii 1% - ַעָרִים-‎ np Vv. sub np. 


me v. sub wy. 

Orsrinys v. ney,‏ ,יעשר ,יעשי 

TTD? .צ‎ sud .פדה‎ 

+ [71D] vb. be tair, beautiful (NH id. Pi. 


and deriv.; Aram. Aph 50/7 is suffice, finish, 
Jail ; ef. Aram. JIS (PS 9 fi, Nos 


perform; Eth. 00.0: u. 2, 
over /. into Pee of, Di m9) 
ie; 4” 7°; aL 
ee :.. ms. apoc. *}"*) 31 3 8 
‘pers. Ct 4" 7°; of feet v?; of Jerus. under Xg. 
of woman Ez 16"; Egypt under fig. of tree 
מ‎ Pi. Impf. 3 ms. sf. 373% Je 10* beautify 
anidol. The (Pe‘al‘al?) Pf form ‘22 ND. 
DIS ץ‎ 45° is contrary to all anal.: rd. either 


4210 


יפו 


MS. עס‎ MDS" )105*** ₪+87** Now (Ko*** 
defence is artificial): thow art more beautiful 
than, etc. Hithp. Jmpf. 2 fs. "2DA beautify 
thyself 16 4%. 

Tr adj. fair, beautiful ;—m. abs. 75) 2S 
14°+4t.; estr. יפה‎ Gn 39°°+6 t.; f. יפה‎ 12 
+14 te 2% ne) 2246 €. > Sis ָפָתִי‎ ct 03. 
pl. nia Ib 42% Am 85; eS ופות‎ et 4 ny 
לקמ :ליט‎ beautiful, as attribute of woman 
28 = יד 6 ד‎ Am8*® Prii™; ef. Jb 42" Ci 6” 
(י" כלבנה)‎ ; pred. Gn12™ 1 K 1* Ctr ®5 427 6; 
=subst. fair one 1° 2% 5° 6%; oft. estr. יפ"‎ 
ANT Gn 12 297 2 8 14"; IWATNDY Gn 29” 
1S 25° Dt 21" Est 27: of kine MSO Nay Gn 
AY of. vi; WNATNIDY v's; less oft. of boy, young 
man 75) איש‎ 5 1 pred. Ct 15; תאַר‎ mB! 
Gn 39°; TD 75") v° (of Joseph); of כו א‎ 
יָפָה נוף‎ 1 48°: of a singer קול‎ NB Ez 33”; of 
trees: olive ash ו יכ‎ cedar (fig. of 
Egypt) 129 75° Ez 31°, cf.v?; ; 12. of everything 
in its time Ec 3"; of ats acts 5".—In OY 
Dy 7B) 1 ₪ 16", WNW Hay OY 17*, either יפה‎ 
=subst. abstr. 2 beauty y of eyes, or DY is 
textual error (Gr Krenkel *%*™* Bu apy 
youth), v. Dr. 


better 7°5'D) (Ol‏ עס ,‘7575 rd.‏ יִפְהדפִיה1 
Gr Gie; reduplicated, with the force of a‏ 5184 
diminutive, Sta***; cf. D128, P1PN), adj. f.‏ 
aby Je 46° Egypt i is a‏ יפה-פיה מִצְריִם pretty,‏ 
pretty heifer (G 0‏ 


יי v.‏ יפי 


T ] ישי‎ [ n.m. beauty;—abs. יפי‎ Is 3*+ t.; 
estr. יפי‎ Ez 28°; sf. V5. ש יָפיף ;"ח‎ 457+ 5 +. 
WD) Ts 3374 2 +.; ME. על‎ 6 Est 1"; beauty of 
a woman Is 3% 4576 Est 17 Pr 6%, 61. Pr 31°; 
of Jerus. under fig. of woman Ez 16°; Tyre 
לי‎ nd*3), ef. :"קר‎ prince of Tyre, beauty 
of (his) wisdom 28’; king of Tyre יפי) לע‎ 293), 

ideal beauty of ee of Judah Is 33”, Zion‏ ;"ץצ 
caebban) 50%, ef. La 2" (BS N93): of Egypt‏ 
under fig: of tree Ez 315; of ransomed people‏ 
.”9 0 יי of‏ 

TD, EP n.pr.loc. Joppa (Ph. יפי‎ ; As. 
Ja(p)pu COT Gloss Bez Tel-el-Amarna Tabl. in Brit. Mus. ao 
Egypt. Ye-pu WMM*)— seaport town of 
Ralestine (Jerusalem), יפל‎ Jos 10* Jon 15 2 Ch 
== יָפוּא‎ Ezr 3’; G lomna, mod. Jaffa. 


np 
[יפח]‎ vb. breathe, puff (by-form of M35, 
q.v.; see Ba®®; ef. Talm. np breath)—only 
Hithp. Jmpf. 3 fs. NBN Je 4" she gaspeth 
for breath. 
T [m=] adj. breathing or puffing out, 
6862. DON ODN wp 27”? puffing out violence (cf. 
Che). 


v. sub pdb.‏ יפלט 
.פנה v. sub‏ "72 


vb. only Hiph. shine out or forth,‏ ום ע] ך 


send out beams, cause to shine (N H 7d., in 
fig. senses; ₪ YE; As. Shaph. 4070, shine, 
cause to shine, glorify, Lotz 7 °°) ¥#- % Zim BP %, 105 
ו‎ tof Are i 59 aedificium elatum ; 
kindred seem to be 2% ascendit montem, 
adultus fuit; Sab. yp’ raise, heighten Os7™% 
1863, a יפע‎ name of a temple DHM 2™6& 189, S90) _ 
Hiph. Pf. הופיע‎ Dt 33? y 50°; |הופיע‎ 6. 
Jb Bi 2 ms. nypin 10°; Impf. 3 fs. תופע‎ 3+; 
= הופיע .טא :10% ות‎ 94; MYBIN 80%;- - 
1. shine out, forth, display beams: of 1 33? 
50° 80? 94+ Jb 10° (sq. by) ; subj. 103 light 
Jb 34; 10” PBR iD ותפע‎ (of ₪66. 2. 
cause to shine והופִיע אור ענו‎ Th 37% subj. 


i [757] n.f. brightness, splendour, 
JOYS! Ez 287" of prince and king of Tyre. 


Typ: n.pr.pers. et loc. 1. n.pr.m. (cf. 
Sab. יפעאל‎ Hal™)—a. a king of Lachish Jos 
10°, G 1606, A GL lag(a)e. b. ason of Dayid 
25 5° (G 10069, GL Nafed)=1 3 7(G lavove, 
A 10006, GL Ayixap)=1 4° (G Iavovov, A facies 
@L laBey). 2. n.pr.loc. on border of Zebulun 
Jos19™”,perh.=mod. 076, + hour fr. Nazareth, 
Rob?* "8! but G bayyar, A lapaya; GL lapgre. 

+ מיפעת ,מיפע.106.זפן. .581). 100 צכן. גג מיפעת‎ 
DHM2M6 ד(‎ Ch 6% Levitical city 
in Reuben; in Reuben nya 108 מופעַת‎ 
Je 48% in Moab. 

NES +. sub Ans. 

.פתח v. sub‏ יפתחדאֶל לבת 

יצא. 


= one vb. go or come out (NH oho 
Aram.  אָעְי‎ ; Eth. 2024: OR A: As. 080 D1E¥®™, 
all=go out, forth; Syr.\s5 go forth (in sense 
of germinate), grow, Ph. יצא‎ march out; / 
₪1* המוצא‎ the source (of water); Sab. x¥ go 


| 
| 
| 
\ 


/ 


4.22 


וצא 

out, DHM in MV; Ar. 4.35 is be or become fai: 
beautiful, neat, clean, cf. No7™¢ 5,7) 1 PR 
יָצָא‎ Gn 10" +92 t.5 3 fs. ONS) Nu :6" + 13 t5 
TNS Ts 28"; 2 ms. DNS Gn 24°47 6; 2 fs. 
mes) Je 31°; 2 mpl. יְָאתֶם‎ Ex 13° Dt 1 
on ey) Ju 21% Mal 3”; 3 vl. sf. "X31 Je 10”, 
ete.; Impf. יצא‎ Gn 154+ 64 t.; S331 + 12 
3 fs, תצא‎ Ex 217 + 22 t.; ְתַצָא‎ Gn 30%+ 14 t; 
2 ms. 83M Dt 20'+ 16 6; 3 pl. 8¥) Gn 1545 
יצאוּ‎ 17° +33 fpl. i ְתִצַאנָה‎ 18 18% 2K 2%; וְתצַאזְי‎ 
Ex ד‎ fal AINYA Am 4',etc.; Jmv. 8¥ Gn 8" 
+ 15 6; INS) Jug; fs. *8¥ Ct 1°; mpl. 8¥ Gn 
19%"+ זז‎ t.; 38¥ Is 49° Ez ar ie 58° Qr (Kt 
צְאֶינָה (יָצאוּ‎ Ct 335 Inf. abs. יצוא‎ Gn 8’ + 2 t.5 
יצא‎ 23 t.; Inf. estr. NSS 244451 t.; sf 
צאתי‎ Ex 95+ . t.; צַאתָוּ‎ Jog”; צַאתֶךְּ‎ Dt 16° + 
סז‎ t., 656. ; Pe. יצא‎ (S31) Gn 2! 4 62 t.; fs. S¥Y 
Ec 10°; ney’ () Gn 24° 4114.5 יצת‎ Dt 28%, 
etc. Mare go or come out or forth: a. from (i (כ‎ 
a place, e.g. a tent Gn 31% (E; opp. 2 (33א‎ 
ayia אהֶל‎ NMED Ly 8* 107 (P), ef. PIPBI"ID a1! 
(H); from a house 8 11°, the doors (דלתי)‎ of 
a house Jos 2” (JE), Juri; ביתו‎ AND Ex 12” 
(JE), from a camp 1 ₪ 137 2K 7”, a city Gn 
194(J), 12‘ (P), 1 K 11” 207 Mi 4™, 0 
18 24% the ark Gng’* (J), 8° (both P); out 
of vineyards Ju 21%; sq. acc. YIN Gn 44* 
(E), Ex 9*(J); ¢. 3 also, of gate Je 17" Ne 2%; 
sq. acc. local. MND לא אֶצַא‎ Jb 31%; ‘pt. ctr 
TAA צְאִי‎ Gn 9! (P), TY אי שער‎ 342 (P); abs, 
Jos 2° (JE), Ju 3” Ex 34% (P), Nu33° (P; Israel 
going out [from Egypt]), 2Ch26”+ ; specif., of 
going out (j2) from a land (of מ‎ Gnu 
ro 24° (all J); partic. of coming forth from 
(the land of) Egypt (the Exodus) Ex 12“ (J), 
13°* 23% 34% Nu 11% 22° (all JE), and esp. Dj 
Dt 4%" זט‎ 11 1635 235 249 287 Jog 2! 1% 
(all D), Nu 33'(P), 1K 6'8°=2Ch5™, 2K arg 
Je7” ig 2° ץש‎ 114 . go forth from (the 
presence of) a perseu: Ex 8 9* ro! (all 6 
Dy), Gn 44% Ex 5 Jer 27 (ns), Ju על‎ 
sq. abn Gn 4%" ₪0 41% 47° Est ל'8‎ Ee 10°; sq. 
35 מָעִם‎ Jb ay ‘2B מָאֶת‎ 2! SSB. te יָצָאָנִי‎ 0 10” 
(v. De Ec Sy, c. in 0 senses : abs. 0 
forth, ef emancipation Ex 217434547711 (all JE), 
ef, TINT NOAD יצא‎ 2 K 13°; of release in the 
y far of jubilee, land, 666. Ly 25%*°*" (all H), 
v4 (P); also of a debtor-slave 25" (H); 
divorce מַבִּיתו‎ ANY Dt 245 ; of condemnationz 
רְשָע‎ xy wey 0 109’ when he is judged le 
him go out as a criminal, i.e. be condemned; 


ונה 


of bowels (מָעִים)‎ falling out by reason of disease 
2Ch 21". d. of flight, involving escape : 
Bq. TINY, || ,וס‎ / Gn 391 (J), NY נא‎ "3 
Je 48°; opp. taken (by lot) 1S 14%; WS רְעָה‎ 
לאדיוּבְלוּ לְצָאת מִפַנָּה‎ Je11" calamity from which 
they shall not be able to escape; perh. also ירא‎ 
אֶתכּלֶם‎ xy pdx Ec 7* he that feareth God 
shall escape (or be freed from, v. De Hi-Now 
Mishn) all of them (see VB),—on acc. with 
xywv. De. | 6. depart AWD] NN¥2 Gn מב‎ ie. 
when she was expiring ; so תִצָא רוחל‎ yy 1464; 
32319 היין‎ NSS2 ז‎ ₪ 257 1.6. when Nabal became 
sober ; also fig. pad ויְצָא‎ Gn 42% (E) 1.6. their 
heart failed )|| (ויחֶרר‎ ; rust from (2) caldron 
Ez 24" (v.Co Ez 12°); of glory of 108; ויְצָא‎ 
כן בתדציון ַּלהרְרָה‎ La 1°; hence inf =ewit, end 
בַּצָאת הַשָנָה‎ Ex 23'° (JE), and, redundantly, NY3 
Dw pp צַאת הקץ‎ 2 Ch 21" i.e. at the end of 
two years. f£. of inanimate things: river out 
of Eden Gn 2" (J), water out of rock Ex 17° 
(E), Nu 20" (JE), from Lehi Ju 15"; of molten 
calf out of fire Ex 32% (E); of gold (after re- 
fining) Jb 23." (abs., in sim.); in prophecy of 
fountain from house of ”* Ez 47°" Ze 14° Jo 438; 
of seed (semen virile) from man Lv 15" (P), 
22*(H); of weapon which has pierced body 
5 8 2™ (INN), 2 K 9% (1320), Jb 20% (MID); 
מַשָאַת המל‎ WINS NYA 2 ₪5 11° and there went 
owt (=was sent out) after him the king's portion 
(i.e. the food given by the king); idiomatically 
of expenditure of money 2K 12” (abs., 61. Hiph. 
v”); of swift movement of arrow from bow Zc 
g" (like lightning), of lightning out of fire Hz 1% 
abs. of swnrise (subj. (שמש‎ Ju 5%! (in sim.), Gn 
19”, cf. Is13” (so As., e.g. wltu sit sansi adi 
érib sansi COT Gn 19”); of rising of stars 
(כוּכָבִים)‎ Ne 4%; of sentence of judge Hb 1** 
¥17°; of judgment, or right appearing (with 
sim. of light) Hos 6° (rd. ,(וּמִשָפָּמִי כָאוּר יַצָא‎ Is 
62%; of a lot ADH 239 הרל‎ NY Jos 1 6' )113( 
and esp. P, Nu 33" 108 1917-43? 21% cf. also 
pbvia Daa ויצא‎ 18" (P). ₪ with especial 
eniphasis on idea of origin, source : hyssop out 
of the wall 1 K 5°; מיהוה יצא הדבר‎ Gn 24°° (J) 
from” has the thing proceeded, of a providential 
arrangement, so )' DY 18 28%; YW] מִרְשָעִים יַצָא‎ 
18 24" (an ancient proverb); of pollution pro- 
ceeding from(N'X?) prophets Je 23”; f firefrom 
Heshbon Nu 21% (JE), Je 48% cf. Jug; 
of fire” ‘PD vg" 10°, " מָאֶת‎ Nu 16° (all P); 
in theophany Srp YW יצא‎ Hb 3°; iniquity 


423 


וצה 
abn 1); wrath‏ ד.ץ) 73 /י from unreceptive heart‏ 


BD Nu x7" (P); abs. Je )*= 21% 239— 
30”; so salvation Is 51°; J ANY. ְנְשְמַתדמִי‎ 


Jb 26*; of words going forth from mouth of 
speaker (of solemn or formal speech) א יְצָא‎ 

V3T D5 Jos 6" (JE), 70 11* ד‎ ₪ 2° Je 44” 
Jb 37° Est 7°, also Nu 30° 32” (both P); of *’s 
words going forth from his mouth, or from him 
Is 45% 48° 514 55" Ez 33”; of ”’s words, in- 
struction, command, etc., going forth Is 2°= 

Mi 4’ (from Jerusalem), Dng*; of human com- 
mandment Est 1”, cf. v™. h. of children as 
going forth from loins (of father) SYS 2 ₪ 7” 
16%; D'¥IND Gn 35" (P), 1 K 8"=2 Ch 6°; sq. 
12 alone 2 K 20%=Ts 39’; also i373 יצְאִי‎ Ju 8” 
Gn 46% Ex 1° (both P); also of birth ON 
(188) Nu 12” (JE), Je 1° 20% Jb 3"; fig. of sea 
38°, of ice v%; iON JOAN Jb 17! Ec 5; lit., 
source not expr., Gn 25° 38% (all J); of 
untimely birth Ex 21” (JE); ef. mor pan הגוצת‎ 
Dt 28” (|| 712A); of family or race connexion 
(sq. ]5( Na 11 Is 48! 1 Chr” 2°; יצא‎ also of 
produce of vine (]539) Ju 13", ef. mba הלצא‎ 
Dt 14” (rd. יצא‎ Sam., v. Di); ond יצא‎ 77D PIS 
Jb 28°; of viper proceeding from serpent’s root 
Is 14”; further, with idea of unfolding, growth 
Sbea4s sx": ישי‎ 91 TON NY Ts ;זז‎ the 
little horn Dn 8°; so of branches of candlestick, 
in tabernacle Ex 25°%-* 377% (all P); then 
simply project (tower from wall) Ne 3°°°”; of 
measuring-line going forth (abs.) in a particular 
direction Je 31; of a boundary(-line) going 
owt (abs.) so as then to turn and make an angle 
Nu By oy Jos I Bo aL 167-54 I Q19-19.17.17 I One ae, 
2.a. go forth to a place Gn 27*(J), Je 14" 
Ez 3” Zc 67+; so הַפַרְשֶנָה‎ N35) Ju 3” (see 
VB); go forth in surrender 1 S 11° (sq. אֶל‎ 
pers.), 21% 18"=Ts 36% Je 3875; PRI PIB אין‎ 
DNs? y 144%; into captivity אִתְּכֶם‎ wy לא‎ 
nia Je 291% cf. 487 Zc ז‎ 45; also מִוְְהַמָּקם‎ NYY 
MD Je 22", ef. ISI ."סז‎ b. go forward, 
proceed to or toward something, fig., מַרְעָה אֶל-‎ 
IWS) TY Je 9? from evil to evil they go on ; in 
like manner 2 § 20° si vera 1., but read rather 
ANS 87) and it (i.e. the sword) came out (of the 
sheath) and fell G@ We Dr Kit Bu. | 0. come 
or go forth, with esp. ref. to purpose or result : 
NET MINS NM 8 17%, 65 245 שָאוּל‎ NYY 


| iwinn wip2d 23”, cf, 26”, further 2 0 2% 184 1K 


2.0}8:18.19.89 2 K 5? Mi ווך‎ Je37° Ze 14° Dn I ד‎ ot 


| of an adulteress Pr 7°; ofan angel Nu22” (JE), 


וצה 


Dn 9”; for ז יְצָא . . . אִתְּבֶם‎ ₪ 22° (let my father 
etc. go forth [to be] with you, ef. Klo) rd. perh. 
ישבג‎ as 65 BY Kit, v.also Dr; of army marching 
out to form battle line ז צָא אֶלְהַמַעְרְבָה‎ S17” 
(c.art., MT, <om.We DrKit Bu); בְּכל 1 יַצָאוּ‎ 
Juz” in all to which they went forth, מז יצַא לפני‎ 
8” of king going out at the head of his soldiers; 
so of ’" before his people Ju 4% 2 5 5 7 68°, 
cf. ro8" 1 Ch 14”; of " going out from Seir 
Ju 5", cf. Hb 3%; of the hand of , in hostility 
ודד"‎ 12 ANY. Ru 1; abs. of fire breaking out 
Ex 22° (JE). 3. of combinations, note esp. : 
3) יצוא‎ (inf. abs.) Gn 87 going out and return- 
ing, nearly=to and fro; יְצָא יצוא‎ . . , NSP איש‎ 
Dep’ 258 16°=coming forth, cursing as he came; 
,יצא ובא‎ it. בא‎ PS) יוצא‎ PS Tos 6! none went out 
and none came in, i.e. there was no free egress 
or ingress (of besieged city), cf. 1 K 15”=2 Ch 
16% 2 Ch 15°; to go out and come in before, of 
leader in war Nu 277 1818", cf. 29°; fig. 
Dt 28° blessed shalt thou be ,בבואך ובצאתך‎ 
i.e. when thou completest and beginnest any 
undertaking, so v" 312 ,לא אוכל לצאת ולבוא‎ 6. 
I can no more engage in active undertakings ; 
similarly Jos 14 1K 37 Is 37% ) + =(שבְתֶּך‎ 
2K 19%, 1 121%. 

+Hiph.,., Pf הוצ'א‎ Gn 1484; syn 
consec. Dt 22%; הוצאת‎ Ex 32047 ₪; וְהוּצָאַתָ‎ 
Nu 205+ 3 %.; 2 fs. וְהוצָאת‎ 1 K 17%; sf ‘NIT 
Hz 42”; הוּצִיאָנוּ‎ Ex13"+ 2 הוּציאָף‎ Dt 6” 161, 
הוצאף‎ Ex 13° Dt 78; הוצִיאָם‎ Ex 32" 4 2 t., etc.; 
Impf. יוציא‎ (83°) Ly 16% +49 t.; S811 (83) 
Gn 15°+ 23 t.; N¥I (לצא)‎ Dt 444 ₪; sf. 
יוצִיאָני‎ Mi a; peal Dt ה‎ BS: ANY) Ex Age 
3 fs. תוצִיא‎ Ts 61" Hg 17; juss. תוצא‎ Gn 1”; 
ותוצא‎ v? Ru 2; 2 ms. תוצִ'א‎ Ex 12+ ₪ 6. ; 
NNT Tb 38%; וַתצָא‎ Je 327; I ANS) Ly 
24% 4; ₪1. JIN 2 K 12”; WY Gn 19"; 
IA 1 K 27%; יוצִיאוּם‎ 1 Ch g%, etc.; Jmv. 
הוצא‎ Gn 19%+ 5 t.+8" Kt (Qr 8317); הוּציא‎ 
Is 435; mein הוצ'אָנִי .84 ;1428 שי‎ 2567 1 K 22%, 
ete.; Inf.cstr. 8357 Ex 6™ + ; sf2NSI7 CNV) Ex 
להוּצְאֶהוּ ה‎ Je 394, anom.(K6*), etc.; Pt. 
NN Ex 6' + 11%.; NYY 1357; sfNID 2 S 22% 
מוציאף‎ Dt 8%* 13", etc.;—1. cause to go or come 
out, bring out, lead out: a. a person from a 
place, +} 106., out of prison, 660. Gn 40" (E), 
Je 20%, 52% (not || 2 K 25%); so with the 
servant of ” subj. Is 42’; out of house Jos 6” 
(JE), a city Gn 19” (J), Ez 14” (so G 6 YCo 
VB; MT Hoph.); of * bringing people of Jeru- 
salem out of city to deliver them to enemy Ez 11’ 


4.24. 


RY 


(MT (one) shall bring, but rd. ד‎ s., see VB), v°; fr. 

a land Je 26*; esp. of Moses bringing Israelites 
out of Egypt Ex 3"? (E), 14"(J); of Moses 

and Aaron 6%*°°7(P); of י'‎ bringing Israelites 

out of (מִן)‎ Egypt Ex 18' 207 Jos 24° (all E), 
Ex 133**16 321 Nu 20 23” 248(all JE), Dig 
Moe ee 6 12.21.23 gu oes Toes 16! 268 (all D), | 
ץז‎ 19” 22°8 2-5 2 2633-48 (all H), Ex one 
סְבְלַת מצרים)‎ NDAD), ya ד‎ 2'i42.a1 16532 2104 Nu 
ז‎ 5% )811 P), Ju2” 68 ד‎ ₪ 12° x K 8"=2 Cho, 
I K Q21.51.53 9° Je ae "זפ ינד‎ 32% 34 Ez 20% 
cf. v° (del. Co), 2 Ch 7” בכ "136 ש‎ 0"; 
same sense, Jos 24°(E), Dt 7° Ez 20%” 
105"; of ” bringing Israelites out of exile 
(sq. (מן‎ Ez 20%! 34%; obj. rebels (out of, מ[‎ 
land) Ez 20%; of charioteer bringing Ahab out 
of battle 1 K 22% = 2 Ch 18%: of Joseph's 
bringing out his sons from between Jacob’s 
knees Gn 48" (E). b. of bringing from a 
place for a particular purpose (human subj.) 
Ex 19” (מן)‎ ; also (point of departure not expr., 
and purpose sometimes only implied) Gn 38% 
(J), Jos 2? 6% Ju 6* 25 12%=7 Ch 20% gam 
11¥=2 Ch 234, 202 23" 1813", % subj 
bringing Israelites out of Egypt to slay them 
Ex 32° (JE), Dt 9%”; obj. Gog Ez 38%; subj. 
“I. Ez 371. ¢. lead out as an army 2 ₪ "סז‎ 
=1Ch19", so of " Is 43"; hence with S20, 
of a ruler’s function to lead people out and in 
285?=1Chii?, Nu27"(P). | 6. O70 הוציא‎ 
of God’s agency in birth Jb ."סד‎ | 6. =remove 
(from a person’s presence) yD בָלֶהאִיש‎ WT 
Gn 48% 28 3%; without || .לו מעל‎  £. of putting 
away wives and children Ezr 10% (opp. הושיב‎ 
v’, cf. מביתו‎ ANY’ Dt 24”). g. bring out person 
unto (8) a place (human subj.) Jos 107% (JE), 
Dt 17° 227 (all D)) Liv 244 (HB), Na ז‎ ee 
all (אָלדמַחוּץ‎ 1 K 218 (YAN of motion to), 
2K 11%=2 Ch 29%: לְהוּצְאָהוּ אֶלַהַבִָּת‎ 369% 
subj. angels in form of men Gni19"" (J), Ez 
42)? 46% 47°; also Gn 15°(JE; " subj.); for 
a specific purpose Ex16*(P). hh. untoa person 
Gn 43° (J), with purpose pxpresses or implied 

Ho 9% Gn 19°85 (J), 20 1079; Jos 10“ (JE), , 
38° Ezr (על .6) ז8‎ Kt-(but read Qr (אציה‎ i. 
unto a place and a person Jos ro” (JE), Dt 
ar) Judge. 2. fig., obj. persons, bring out 
of (j12) distress, etc. py 25 687 r07*™ 142° 143%) 
deliver from enemies 2 § 22% (but || שי‎ 18% 
(ְמִפַלְטִי‎ ; one's feet out of net יץ‎ 25” 31"; bring 

out into 2 large place 2 ₪ 22%=y 18”, ef. 

vy 66". 3. bring owt animals: horses out of 

Egypt 1 K 10%=2 Ch 1” (but read Qal 3X3! 

69 Klo Kmp in Kau*’), 2 Ch 1 9%; animals 


וצה ו 
Gn 87 (P); for sacrifice, to‏ (מן (from ark, no‏ 
a place Nu 19°. 4. inanimate obj.: a. carry‏ 
or bring out (with and without j) Ex 12% )13(‏ 
Am 6° 2S 12%=1 Ch 20% 2 K 10” 23** 24"‏ 
Cho” 2 Ch 29*"*" 34% Je 8! 17% 50 (subj.”*),‏ 1 
so Co), also‏ ,"ל Ez 12** (in y**""” read Qal, cf.‏ 
Ly 26"‏ ;47 26 הָאָבָן הַראשָה. (Co 24”); obj.‏ 24° 
 b. take or draw out (from‏ .ייד עס (H),‏ 
one’s person or luggage) Gn 24% (J); draw out‏ 
hand from one’s bosom Ex 4°" (J), cf. Ru 2™* (food‏ 
חִרְבִּי from one’s cupboard). ¢.=draw "YARD‏ 
Ez 21°" (subj.%). a. bring out toa place Dt‏ 
Ez 46”, cf. 13545 e.‏ 67 ד "14 *6 4 הו הר 
bring out to (or for) a person Gn 14% Ju 6” ef.‏ 
(מן) bring out from‏ .£ 7סז 1% 2 177 16 ד לע 
‘a place to people Nur7™*(P). ₪. bring out‏ 
in payment, pay {money, tribute, ete.) 2 K 12"‏ 
behalf of: or put it forth, imposed‏ מז=על) ”15 
it, on Israel). h. bring forth (=cause to rise‏ 
or appear) the heavenly bodies Is 40% Jb 38°;‏ 
and hidden things‏ "28 וְתַעַלָמָה צָא אור see also‏ 
he(the miner) bringeth forth to light. i. bring‏ 
by miracle: Moses, water out of rock‏ 5 
j.‏ ."78 ץ *69א Nu 20°" (JE); %, id. Di8°‏ 
produce, generate, bring into being: of‏ = 
magicians trying to produce lice Ex 8*(P);‏ 
a smith producing weapon Is 54"; see the‏ 
Pr 30°; of causing O72 to‏ הוציא threefold‏ 
earth ~ 104"; elsewhere‏ (מ]) proceed out of‏ 
of earth as producing Gn 1*** (both P), Is 61"‏ 
Hg 1"; of Aaron’s rod bringing forth blossoms‏ 
E. bring forth words (out of‏ .(2) "זז טא 
mouth, etc.), 1.6. speak Jb 8" 15° Pr1o® 29"‏ 
abs. Ec 51; of pub-‏ ; (השמיע ,הניד ||( 48° Ne6™ Is‏ 
Dt 22% (|| md nv‏ ה OY Woy‏ רָעַ lishing a report‏ 
Nur3*‏ הו' (AVI) PINT NT‏ ;6% ,(עלילת BNIT‏ 
m4’; s0 14° (pay m4). 5. fig., subj.”,‏ 
bring forth from (j) Bel’s mouth what he has‏ 
"סז swallowed Je 5“; wind, out of treasuries‏ 
fire, out of Tyre Ez 28"; curse,‏ ;’135 ץ 51° 
ON‏ תוצִיא )12 over the land 26 5*; of Jeremiah,‏ 
dD Je 15 if thou bring forth the precious‏ 
from (Gie without) the base, i.e. if thou free‏ 
that which is pure in thee from base admixture‏ 
(Gf; Gie if thow produce the noble without the‏ 
base); bring forth, i.e. exhibit, righteousness‏ 
(innocence Che) ¥ 37° Je51™ (cf.Qal 1 + end);‏ 
Jb 12”, cf. Mi 7°; subj. servant‏ ולצא mind‏ ַלְמָוֶת: 
of , of publishing D2¥% (i.e. religion) to the‏ 
world Is 2%‏ 
+Hoph. Pf. 3 fs. ANY Ez 38° (del. Co);‏ 
478 + ז Ez‏ מוּצְאִים Gn 38"; m.pl.‏ מוצאת Pt. fs,‏ 
(but vy. infr.); fp]. NINY Je 38°;—be brought‏ 
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NEVI 


forth Gn 38° (J; of Tamar); of women as 
captives Je 38”; remnant out of Jerusalem Ez 
14” MT (but rd. Hiph., v. supr.); exiles, from 
among the peoples 38°(om. 65 Co) ; of waters, 
אֶלְהַיָמָה הַמוּצְאִים‎ Ez *ךְ+‎ which are caused to 


| flow into the sea (but 6 Co DONT pyan-by into 


the sour (bitter, salt) waters, see Field VB). 

1 [יציא]‎ adj. coming forth ; only 6. כן‎ and 
5%, ומיציאו מָעָיו‎ 2 Ch 327 Kt CNY Qr), and 
some of those who came forth from his loins 
בניו)‎ in || Is 37%). 

only pl., issue, off-‏ *7*"73, גוד גד [צאצא] ז 
spring, produce (N 261575 comps. ae‏ 
origin, root, stock)—1. offspring of men, abs.‏ 


8 ע,‎ 
הַצַאְצְאִים וְהַצְפָעוּת‎ Is 22* ; elsewhere only 155 + 


and Job: estr. צַאַצְאִי מָעָיך‎ Is 487 (|| (זרעך‎ ; sf. 
SSNY Jb 31°, TYINY 5° )|| WD, 1 44 (|| ed); 
צַאַצְאִיו‎ Tb 27% )|| (בָּנִיו‎ ; OPNINF 21° (|| BIN), 
Is 61° (|| ¢d.), 65°. 2. produce of earth, 
sf. PRIN IBA Ts 34%; וצ"‎ PINT 42% 


Fi. NBM n.m. #°°° place or act of going 
forth, issue, export, source, spring ;—abs.“D 
Jb28'75'; estr."D מִצָאּ ;9% +" טא‎ Jb387 
Dnog”; sf. מוצאך‎ 2S 3°; INYO HoG*; שו מוצָאו‎ 19%; 
pl. estr. מוצאי‎ Ts 41°45 +; sf. YN¥ID Ez 43"; 
מוּצְאִיהֶם‎ Nu 337°; PND Ez 42";—1. ₪ going 
forth : a. the act, of * Ho 6°; of the sun=rising 
ש‎ 197 (v. יצא‎ 1 £); of a man 2 5 3% (opp. 8139 
Kt); 123 D Dn og” going forth of a command. 
b. concrete, 7213 מלצְאִי‎ Ez 12* goings forth of 
exile, 1.6. those going forth into exile (in sim.). 
0. way out, exit: concrete, of chambers in 
temple Ez 42" 43" (opp. P8219) ; מוּצְאִי הַמִקְדָּש‎ 
Ez 44° (opp. 1°39 .(מָבוּא‎ 2. that which goes 
forth: a. utterance of mouth or lips (esp. of 
solemn or formal speech), מוצָא פיי‎ Dt 8°; מ"‎ 
MaY Je 17’ ¥ 89%; so Dt 23* גוא‎ 30")7(. b. 
export of horses 1 K ro*=2Ch1”. 3. place 
of going forth: a. source or spring of water 
2 K 2" Ts 58" (in sim.), ש‎ 107% (|| N92), v> 
(אנסדמים||)‎ Ts 4x(|éd.); ONT FIM ND NBD 
2 0 32%. b. place of departure of Israel on 
march Nu33°*(P). ¢. 8¥i2=east (place of 
sun’s going forth) ש‎ 75’ (opp. (מערב‎ ; zeugmati- 
cally, 65° מוּצְאִי בקר וָעָרֶב‎ i.e. the east and the 
west (cf. the two Orients, Qor 43). a. place 
whence silver comes=mine Jb 28'; moynds 
NY] N¥D 487 and to cause the growing-place 
(others, the growth) of young grass to sprout. 


מוצה 


+ .וג שקמ כירצו .זז‎ 1.50 of Caleb byEphah 
his concubine 1 Ch 27% © Iwea(v), GL 10000. 
2. a descendant of Saul 1 Ch 87 )6( Maa) = 
לי‎ (G Maooa; GL in both Maca). 


Tree] £. only pl: a. Mi 5! »issio 
(of future ruler out of Bethlehem), his origin. 
b. 2 K "סז‎ Qr מוּצָאות‎ places of going out to, 
ie. @ privy (cf. Ar. = Germ. Abtritt), 
euphemistically for Kt .מחראות‎ 

/ [asin] n.f. outgoing, extremity, 
source (1), escape; only pl.; chiefly P and 
late ;—abs. תוצאות‎ y 68"; 68%. MISSIN Pr 434 
Jos18" Qr (Kt תוצְאת ; (תוצאותיו‎ Nu 348 Ez48"; 
NINA Jos 15/4 2 t.; sf. VONYIN Nu 34? + 3 t.; 


| ; (תצאתו Jos 17+ 8 t. + 16° Qr (Kt‏ תִצְאתָיו 


onixyin 1Ch5";—1. outgoing, extremity of 
border of territory Jos 16° 17% (both JE), else- 
where P: Nu ו‎ Jos sal 168 I יח‎ J Q}2-14.19 
19142-9335. outskirts of city Ez 48™, cf. 1 Ch 5%. 
2. ת' חיים‎ Pr 4* (tread (מוצָאות‎ sources of life. 
לת ת'.3‎ 68"! escapes from (lit. for, i.e. in 
view of ) death. 


FLAS] vb. only Hithp. set or station 


oneself, take one’s stand 6% יצב‎ Pa. & deriv.; 
Ar. 5.55 be constant, firm)—Hithp. Pf. 3 pl. 
התיצבוּ‎ 2 Ch 11%; “Ni consec. Nu rx; Impf. 
2300) Dt *ך‎ + 6 t.; 38°) Jb 41°; AY! Pr 22”; 
23") 1 ₪ 3% +5 t.; 3 fs. ותתצב‎ Ex 2* (but read 
וִתִתִיצָב‎ , cf. Sam Ges’ K6'*); 2 ms. ISH 
as Exi19%+4 %.; Imv. ANI 8% +5 >; 
ay 1S 10%+6 t.; Inf. 68+. (מִ)הַתְיִצָב‎ 2 8 
21°+4 t.;— station oneself, take one’s stand, 
stand : a. c. phr. of place, Ex 2* (E, 6. Pi), 


E), Ju 20° Dt 31", also (in sense of having a 
place or position) bie barboa מַהֶתִיצָב‎ TY} 
28 21°; 6. 9nd pers. 1§ 10%, loc. 2 0 23%= 
2 Chirat3, 6 by loc., at, by Nu 23*” (JE), upon 
Hb 2? (|| toy), + 36° (fig.); 6 by pers. v. infr.; 
6. OY and DY pers. Ex 34° (subj. "(, Nu 117° 
(both JE). 


deliverance of ” Ex 14% (J), 1 ₪ 127% 2 Ch 20” 


(|| (עמד‎ ; of takinga stand tofight ץ 1 ₪ ז‎ 2?; in | 
militaryarray Je46*(c. ב‎ accomp.),v™ (|| ל‎ }29) ; 


to answer a charge Jb 33°; כָמוּ לבוש‎ IAN 


385 and they (terrestrial things) stand forth 


4.26 


b. abs. 18 4)" subj.); esp. of | 
standing quiet and passive, to see the mighty | 


יצוע 


(in the light) like a garment. | ₪. 6 "9p pers. 

=present oneself before Ex 8" 9™ (both J), Pr 

“Ss ea a לְפָנִי‎ Jos 24% )13(, 1S 10" .ז)‎ also 8( ; > 
so as servants or courtiers (v. על‎ 6 ¢), with im- 
plication of readiness for service, עלדאַדני‎ 266% 
by 2 "ד‎ 2% dc. DY pers. take one’s stand on 

the side of 2 Ch11™; ₪ ל‎ oy מִידיִתְיְצָב לי‎ 94% 
who will take a stand for me against the workers 
of iniquity (|| DY לי‎ DIP (מי‎ ; of holding one's 
ground, maintaining one’s position before ו"‎ 
(TIY 7229) 5°; 80 6 "BD Jos 1°(D), Dt 9? Jb 
415; c. P2Da Dt 7%-11%; abs. asp JOY PR 
2 Ch 20°. 


t [יצג]‎ vb. Hiph. set, place, a vivid and 
forcible syn. of DY (Ko' 5 Ges'")—Hiph. Pf. 
sf. 293 Je 51% Qr (Kt ,(הציננו‎ Jb17°; 18 
84. הַצַנְתִּיו‎ Gn 43°; HIM consec. Ho 2°; 19% 
ויצג‎ Gn 30% Ju 87; sf. DI¥3) Gn 47°; 2 ms. תצינ‎ 
Ju 7°, etc.; Imv. הַצִינוּ‎ Am 5°; Inf. estr. 380 Dt 
28% ))308%%*%*? KG); Pet, מציג‎ Ju 6% ;—set, 
place, 0. ace.: +3 loc. Gn 30% (J ; + צאן‎ n33) 
Ju 6787 2 ₪ 6 ) + 753), 6. בַּתוּף‎ in || 1 Ch 16? 
= DYN 185°; of setting foot on (dy) ground 
Dt 28"; Gn 33” (J ; sq. DY)=station with thee 
some of my retinue; 40265 Gn 43° (J); so with 
idea of presenting, introducing to Gn 47? (J); 
set (so that all may see) +2 Jb 17°; sq. 2 ace 
(=set as) Je 51%; FIO DVD DAMN Ho 2° ana 
(lest) I set (=ewhibit) her as in the day when she 
was born )|| ערפה‎ MWA); fig. set wp, establish, 
הצינו בשער משפט‎ Am 5* (opp. לארץ הניחו זי‎ 
Hoph. 07: יצב‎ Ex 10” (E) be stayed, stopped, 
detained (of herds, ete.) : 


TE), PAY, WEY .+. sub .צחר ,צחק ,צהר‎ = 


TTY 3”) vb. Hiph. lay, spread, late (Ges 
s7; Aram, יצע‎ Pa. Aph. id., also expound, 
‘auslegen ;’ Ar. ay is put or lay (down, on 
a place, ete.), but G2= Aram. y)—Hiph. Linpf. 
ys. Is 58°; שי אַצִיעָה‎ 139°; lay, spread out, sq. 
שק ואפר.800‎ Is 58°; שאול‎ y 1398 if I spread out 
She’él (as my couch). Hoph. Jmpf. יצע‎ (Pu. 
Pf. De Di al.) be laid, spread ; subj. שק ואפר‎ 
Est 4°; subj. רמה‎ worm, as couch for king of 
Babylon Is 14". 


n.[m.] couch, bed (poet.) sf.‏ [יצוע] ך 
Ch 51; sf. Ys} Jb‏ 1 יָצוּעָי Gn 49%; pl. cstr.‏ יצועי 
K 6° Kt, v. YY"); couch, bed,‏ 1 +) .6 17342 


6 


i 


1 


ו 


4 רוע 
of wedlock or concubinage, Gn 49' (J), hence‏ 


.)139° ץ 
n.m.**°" only Qr, properly flat‏ [יציע] ך | 
surface, only of lower projecting story of temple,‏ 


| יָצועַ‎ 08 yoyn the side-chamber, as 


]₪ Bo'™ Sta74¥ 132% vy. also v>* Ez 41°, 
TYRD n.m. couch, bed ; YIWTD המ'‎ AYP 


Is 28” the bed ts too short for one to stretch one- 
self (MB coverlet in || cl.) 


vb. pour, cast, flow (Talm. d.)—‏ יצקז 
Lv 8%+2t.; PY consec. 2' 14”;‏ יָצק Qal Pf.‏ 
Lv 14”‏ יצק Ch 4”, etc. ; Zmpf.‏ 2 *ך sf. OPY x K‏ 
Gn 288+ 8t.; py 1K 22% (intrans.‏ ולצק ;"5 Nu‏ 
sense); 3 fs. PYM) 2 5 13°; PEN Is 443; “PEN v3;‏ 
יָצְקוּ ;4% 2K‏ צק ;243 Ez‏ יצק K 4°; Imv.‏ 2 וצַקו 
Ex 387 Jb 38%; Pt. pass.‏ צָקֶת K 18; Inf.‏ 1 
*ך 1K‏ יָצַקים ;4° Jb 287+ 5t.; pl. OP) 2Ch‏ יָצוּק 
pour, pour out, oil, in anointing,‏ .1 -;*ל Nips‏ 
Gn 288 (E), 35"4(J); sq. (28D‏ על + (שמן) sq. ace.‏ 
implied from con-‏ שמן) על Ly 8"(P); sq.‏ על + 
text) Ex 29’ (P), 1S 10! 2 K 93; sq. OY 4. “ONS‏ 
על + Ts 44°; oil in sacrifice,‏ על + רוּחָי .6 v’; fig.‏ 
Ly 14) (upon‏ על + Ly2'° Nu5”; in cleansing,‏ 
his palm; all P); oil into (by) vessels 2 K 4°;‏ 
for drenching, +‏ ;"3 על+ water, for washing,‏ 
K 18; for boiling (into (3) the caldron),‏ 1 על 
על + symbol., Ez 24°; for satisfying thirst (fig.)‏ 
Ts 44°; blood (of sacrifice) + “HDI PN Ly 8 9°‏ 
cakes ( niaad)‏ ;"4° א[ 2 (P); pottage, for eating,‏ 
infused‏ 41° ש יצוק בו fig. of disease‏ ;13° 28 
into him (al. less prob. as 3 molten, i.e. fixed‏ 
upon). 2. cast (objects of metal) Ex 25”‏ 
Ch 4",‏ 2="ץ (all P), 1 K‏ 3857 37513 "36 267 
1K 7*"2Ch4’. 3. Pt. pass. as adj. fig. cast,‏ 
hard, of crocodile’s scales Jb 41"; of crocodile’s‏ 
heart v’*’® (as stone). 4. intrans. flow,‏ 
pour, only PY) 1K 22 (of blood), Jb 38% Np¥a‏ 
OPS‏ ;"2815 ויצקו Jmpf‏ .1435 עְפֶר למוּצַק 
K 4°;—pour (oil) 2 K 45,‏ 2 מִיצְקת Pt. f.‏ ;10875 
fig. of shekels of silver, etc., powr owt Jos 7;‏ 
ויציגו of the ark, 25 15 set down (1); but read‏ 
yy 45°; Lmpf.‏ הוצק (Dr Gr). Hoph. Pf.‏ 
Ch 4?‏ 2 **ץ Ly 21” Jb 22%; Pt: p8 1K‏ יוצק 
be‏ --;"ך K‏ 1 מצק estr.‏ ;11% כַצַק ;37% Jb‏ 


poured, subj. [2Y, sq. by (in anointing), Ly 21% 


וצר צ 

of grace jf, on lips, ש‎ 45° (sq. 3), v. Che. 2. 
Pt.=cast, molten “on הים‎ 1 K 7==2 Ch 4’; as 
predicate 1 K 7; estr.as subst. NYN) כצק‎ 1K 
1% 3. Pt., fig. firmly established, pred. of 
pers., “2 0") Jb דד‎ and thou shalt be estab- 
lished (||NYD NP). 

1 [יצקה]‎ n.f. a casting (of metal) יצקִים---;‎ 
inpy'a 1K 7™ cast at its casting (MPS in 
|| 2 Ch 4°). 

ees מוּצק‎ n.m. a casting; TON ז כ"‎ K 7* 
(of metal); of dust compacted into 6100 בְּצְקֶת‎ 
למוּצֶק‎ 7BY Jb מוצק .זנ---.*38‎ v. sub pry. 

n.f. 1. pipe (through which oil‏ [ מוּעקת]1 
is poured) MPS Ze 4°.‏ 
Ch 4‏ 2 וצוקים ney), impos‏ 


2. a casting (cf. 


vb. form, fashion (NH in pt. 737‏ יצרז 
; יצר 3 ; potter, creator,and deriv.; Ph.7y’ potter‏ 
Syr. Js 2= 9", ete. ; Ar. 5-23 covenant, contract ;‏ 
As. éséru, as Heb., D1®¥***)—Qal Pf.» Is‏ 
רל Gn 2% sf MWY Ts 48": 2m.‏ ער 445 
Gn 27; TS)‏ וייצר.גנ y 104*+ 8 t. Pf.; Zmpf..3‏ 
sf. Is 442; 18. sf. THEN 61% Pe.‏ ;"יצ 
"40 וצרי sf,‏ ;.6 46 18 יצר 5-2 20 5 זה יוצר 
t. sf.; pl. DY 3014 1 Ch 45; estr. 13"‏ זז + 
Is 44°;—1. of human activity: a. of a potter‏ 
who forms out of clay a vessel Is 29° 41” Je‏ 
Ch 4% La 4? Zc 11% (these last two‏ ד %*%+*8 ד 
ְּלִי (ה)י" ; (אוצָר to Thes SS et al. error for‏ .800 
WOH‏ היל Je rg";‏ *2 ץ 17% 8 2 potter's vessel‏ 
pap2 Je 19';‏ י" ;"30 potter's clay Is 29°; ” bay‏ 
b. of a carver of wood, graven‏ | 187% בית הי" 
images Is 44°""" Hb 2'*"8._ 0. frame, devise in‏ 
the mind boy %Wo4”. 2. of divine activity:‏ 
from‏ עפר a. (asa potter) forming Adam out of‏ 
אדמה Gn 278(J), beasts and birds, also from‏ אדמה 
Israel asa people 1527 1437447 45990‏ ; ( )לי 
even from the womb 44°"; the servant of‏ ,’64 
Yahweh from the womb 49°; of the formation‏ 
of the individual man 43’; Jeremiah in the‏ 
womb Je 1°; the eye 01 man ¥ 94°; the locust‏ 
Am 7’; Leviathan y 104%; the dry land 95°;‏ 
the earth Is 458; the mountains Am 4; 557‏ 
Fig. perh. lost sight of in some‏ 1 160% 
of the above, and quite certainly in the forming‏ 
of light Is 45’, of summer and winter 774", the‏ 
of men ¥ 33”.‏ לב of man 26 12% and the‏ רוח 
b. fig. for frame, pre-ordain, plan (in divine‏ 


(H); fig. of foundation of wicked Jb 22", v. Di; | purpose), of a’ situation מַרְחוק‎ Is 22"; of an 


יצר 


occurrence DI? מִמִי‎ 37%=2 K 19%; ‘AS 
MIYYS NT have planned, I will also do: it 46%; 
by ל 6183" רעה‎ myn 4 devised it to establish 
it 335 Niph. Pf, לאדנוצר אֶל‎ 1d Is 43” 
before me a god was not formed (created). Pu. 
Pf. 8) DNDN days (that) were pre-ordained (in 
the divine purpose) שי‎ 139” (cf. Qal, 2 b). 
Hoph. 7 Mey) לא‎ py ייצר‎ 993-73 Is 54” 
any weapon that is formed against thee will 
not prosper. 

n.m.S”°form, framing, purpose ;---‏ יצר ה 
Gn6*+ 5 >. WY Dt 312 110255 WY 1034;‏ י' 
pottery, formed by the potterIs29". 2.‏ .1— 
form of a graven image Hb 2% 3. form of‏ 
man as made of the dust y 103". &. of what‏ 
2b), imagi-‏ ,6 1 יצר.61) is framed in the mind‏ 
Gn‏ יצר מחשב(ו)ת לב(ב) < nation, device, purpose‏ 
Gn8(J);‏ י' לב ;28° י' מחשבות 6°(J), 1Ch29®;‏ 
31 ה alone Dt 31" (J); JWOD IS? Is 26° a‏ יצר 
purpose (or frame of mind). (In NH 73? is‏ 
יצר הרע Wand‏ הטוב common insense of ¢mpulse:‏ 
of good and bad tendency in man.)‏ 


ay n.pr.m. son of Naphtali Gn 46%=‏ צנ 
Ch 7°, Nu 26% (P). |‏ 1 
u.pr.m. a. chief of one of the‏ יצרי1 


Levitical choirs of singers 1 Ch 287. b. adj. 
gent. of יַצָר .זז‎ , 0. art.=subst. coll. Nu 26*(P). 


1 [יצרים]‎ n.m.pl. 1. ["צר"‎ my forms, mem- 
bers of my body Jb 177. 

vb. kindle, burn (intr.) (N Hi id.‏ ויצת] ז 
Is 9%; WY 33”‏ ותִצת (rare))—Qal Impf. 3 fs.‏ 
Je 49°;—hindle,‏ תִצַתְָה Je 51% (K6"™); 3 fpl.‏ 
intr., fig. of wickedness, Is 9”; sq. YNZ be‏ 
kindled with fire (=set on fire), of thorns (in‏ 
sim.) 33”, Je 49° (of dependent towns and vil-‏ 
lages of Rabbah, under fig. of daughters), 51°°‏ 
(of gates of Babylon). Niph. Pf 1032 2K 22%‏ 
Kt (Qr N¥2); ANN consec. 2 K 227‏ 21 + 169% 
Je 46%; N¥] Ne 1°42 t.+ Je 2” Qr (cf. supr.);‏ 
—be kindled, fig. of wrath of %, 2 K 22%"; be‏ 
: זו ?1 Ne‏ ,באש burned, of gates of Jerusalem, sq.‏ 
Je 2" (of cities of Israel), ef. 46",‏ 108070700 == 
(of mountains and pastures); of land 9”‏ 9° 
1s. Hs)‏ ;"61 הצִית Hiph. Pf‏ .)7728 |( 
Kt;‏ 14° 8 2 והוציתיה consec. Je 17% +5 t.;‏ 


(<Qr MST) Jmv., Ges’? Koi); INT 
יצ‎ Je 51°; 387) consec. 32%; Impf. “N85 
La 47; אִצִיתְנָּה‎ Is 27* (rd. Mass Kote 


Ges!) ; Is Jos 8%+ 2 t.; WVSA ;"ץ‎ 7 
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מוקד 


2 0 14% Qr, cf. supr.; Pt. מצִית‎ Ez 2-6 
set on fire, sq. acc., בָּאֶש - ע'ר‎ Jos 8° (JE), Je 
32% ) (שרף+‎ ; field of corn, + בָּאֶש‎ 2 8 14%, 
dwellings (no (באש‎ 26 51%, cf. also Ju 9%; also 
sq. acc. US + prep. על‎ 10 11" (of Jerusalem 
under fig. of olive-tree) ; elsewh.+3, Am 1% 
והצתי אש ב'‎ (hence Je 17% 21 43” 407 50%) 
Ta ל‎ 


(Vof foll.; comp. Ar. 5 be sunk,‏ יקב 
cavity). :‏ 6 ישו 6 


taps n.m.*'* °wine-vat (a trough or hol- | 
low excavated (ayn 18 5°) in the rock for re- 
ceiving the juice trodden out in the M3: -- | 
51 sometimes also wine-press (the trough in 
Ww. hich the grapes were trodden out) ; ;—abs. 
ap Ts 5°+4t.; טא יקב‎ 18%; estr. ap Ju 7a 
sf. 73?) Dt 15" 16"; pl. DR: Jb 24444 ty 
ִקָבִי‎ Ze 14”; יְקָבִיף‎ Pr 3); :-—wine-vat, Is5? Hg 2 
Jo 4® (|| 93), Pr 3" oft. || 173, *-87ז גוא‎ Dt rs" 
16% 2K 67 Hog? Jo2™; appar. of the wine- 
press Jb 24" 1377 DIP, Is 16" (hence Je 48*). 
Designating particular localities, Ju 7° 381 32), 
Ze 14” yen ‘2?" (near Jerusalem). 


קבץ vy. sub‏ יקבצאל 


TET") vb. be kindled, burn (Aram. 2, 


es intrans.; Ar. 33,, 2d. )—Qal Impf.‏ א 
Dt 32”; Pt. act. +‏ וַתִּיקד Is 10"; 3 fs.‏ יקד ms.‏ 3 
30%;—be kindled, fig. o‏ יקוד nap 18 65°; pass.‏ 
so burn,‏ ;"סז Is‏ יקד WP)‏ כִּיקוּד judgment, iN‏ 
Dt 32” a fire hath been kindled (ANP) in my‏ 
and zt burneth unto She dl;‏ ותיקד עד"שאול wrath,‏ 
fiz. of people displeasing to, ‘BN2 [WY aby‏ 
pisn-b3 NIP’ WX Is 65°; pt. 3p kindled, as subst.‏ 
to take fire from that which‏ "30 לחתות אש מִיקוּר 
is kindled, i.e. from the hearth (Lg**).‏ 
Je 15"‏ תקד ;6° Ly‏ תוקד Hoph. Jmpf. 3 fs.‏ 
17*;—be burning, burn, of (perpetual) altar-fire‏ 
4 אש Ly 6°°* (P); fig. of “’s judgment, *BS3 ANID‏ 
TPA aby Je15", similarly 174 (cf. Dt 22%‏ 
supr., as prob. source of both).‏ 

n.{m.] a burning (properly nf. str.‏ יקוד1 
אי of 12)—only Is 10", abs. and estr., fig. of‏ 
supr.‏ [ יקד ] judgment, v.‏ 

[m.] a burning mass ;—abs.‏ .מ מוקדז" 
“NYY y- 1024 my bones are scorched‏ כָּמוקד 3102 
through like a burning mass; pl. estr., fig. of‏ 
’y’s judgment, ndip "Ip Ts 334 0 nbaix US), |‏ 


מוקדה 


n.f. hearth )== 7006 of burning),‏ מוקדַהז 
only of altar-hearth, the plate or top of altar,‏ 
on which burnt-offering was laid and consumed,‏ 
וְאָש המַזְבָּח sin Ly 6? (sq.‏ הָעוּלָה על מ' על naren‏ 
(תוקד בו 

n.pr.loc. a city of Judah 705"‏ י יקדעסז 
site unknow: n. G Tapetxaz, A Iexdaap, G Liexvaan.‏ 


(of following ; cf. Ar. a5 preserve‏ יקה 
(from evil, or fear); vim. be pious, careful of‏ 
one’s religious duties (Lane*™)).‏ 

אָנוּר בְָּיקָה n.pr.m. father of Agur,‏ יקהז 
or NBD:‏ הַמַשָאִי NEED Pr 301 (read probably‏ 
vy. Be-Now*™'™)‏ 

58+ ע"ו/- a.pr.m. (Impf. from‏ יְקוּתִיאָל1 
acc. to Ol'”"®*, meaning dubious; perhaps‏ 
and‏ ,יקה as n. abstr. from‏ יקות better regard‏ 
render Preservation of God) a man of Judah‏ 
A* IexOund, GL lehOunrA.—‏ ,וזא Ch 4%; G‏ 1 
Vid. SSP.‏ 

v of following; ef. Ar. 335 be obedient ;‏ ) יקה 
hear‏ וקה Sab.‏ :*י"*121% so As. 6860 (mpi?)‏ 
(favourably), hear (and answer), also in n.pr.‏ 
DHM in MV).‏ יקהמלך ,יקהאל , וקהאל 

יִקְהַת עמִּים [AAP] n.f. obedience ;—cstr.‏ ך 
Gn 49” 6. subject. genit. (Daghesh forte dirim.‏ 
Ges!” ?” 1/86%*%( , ON nap Pr 30” c. object.‏ 
genit.‏ 

.קוט Jb 84 v.‏ יקוט 

TMP, OYOP, ONE? +‏ ,יקים ,יקוּס 
.קום sub‏ 

.יקה vy. sub‏ יקוּתִיאֶל 


pr.m. son of Eber, descendant of‏ .מ יקטן1 
je‏ 

Shem ‘(DEM in MV comp. his name in Arab. 
tradition, viz. Kahtdn; the / / bs? and 59 
being both expl. in Muhit by 65 strike, beat 2 
y. Lane!” *)—Gn ד‎ 035-5559 — 7 Ch 119203 <father’ 
of various tribes of Yemen; © Iexrap. 

Topaps n.pr.loc. Canaanitish city, with 
a king, defined by bprad Jos 12”; in Zebulun 
19"; Levitical city 21% 

Ty Pp? vb. be dislocated, alienated (Ar. 
5 is fall, fall down, fall upon, beful, happen) 
—Qal Impf. 3 fs. תקע‎ Je 6°; ותקע‎ Gn 32” + 2t.; 
dislocated Gn 32° (Jacob's thigh); elsewhere fig. 
of כפש‎ ; torn away, alienated from any one,sq. }! 
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יקר 


Je 6* Ez 237; sq. YO v8. 83. Pf והוקענום‎ 
consec. 2 8 21°; Impf. DY PN v9; Imv. הוקע‎ Nu 
25°; of some solemn form of execution, but mng. 
uncertain: Aq Gesimpale; GS expose (eémrraler, 
mapaderyparifew); IY zcrucify; RS 7 
throw down (Ar. 235\) a rock (ef. 2Ch25"):+ 
ליהוה‎ 2S 21° (* לפני‎ v’), טא‎ 25 Hoph. Pe. 
הַמוּקָעִים‎ 2 ₪ 21%; pass. of ipl 

vb. awake (Ar. ass wake, be‏ [יקץז 
Gn28”‏ וייקץ ;187 awake) — Qal Impf. 72 1 K‏ 
1K 3" (v. Baer); 728)‏ "78 "6זצג ויק +3t.;‏ 
Hb 2’; aes Gn) 4003 (E),‏ יקְצוּ 4 Gn‏ 
Gn 28" (J),‏ מָשָנָתו i OG Barer | Baal 187; sq.‏ 
Ju16; of Noah, 13 Gn 9* (J), i.e. from‏ 
drunken sleep; fig. of " 78", i.e. become‏ 
suddenly active; of enemies Hb 27.—Vid. also‏ 
Hiph.‏ קיץ 

vb. be precious, prized, ap-‏ [יקר] ז 
,83+ , יָקר praised (NH id., Pi., Hiph.; Aram.‏ 
be heavy, precious; Pa. honour; WP, 2‏ 
weighty, precious, honoured; cf. As. akdru, be‏ 
precious, costly, and deriv., DI"™¥®™°; Ar. 25‏ 
be heavy, 1. honour; 5 dignity; Sab. n.‏ 
honour DAMS **S *)__Qal Pf. 3 fs. 712?‏ וקר 
ms.A7P' Is43*; rs. Zcer1™; 3 pl.‏ 2 ;”1816 
WM‏ ;49° ץ ויקר ;"18 18 2 Impf.‏ ;397 ץ MP?‏ 
be precious:‏ .1- -:1%15ך 2K‏ תיקר("נָא) juss.‏ ;724 
a.=highly valued, esteemed, David's name, \?")‏ 
of Israel, ‘DPI AIP. Is 434‏ ;"1818 שמו IND‏ 
לי מהדיקרו PAID); of God’s thoughts‏ ,4.971352( 
(Ew Hi Hup render hae dificult :‏ ”139 ץ רעיף 
Dn 2"). b. esp. of life (#53), in phr.‏ 77°92 .61 
PPS WI TIP. 1S 26", 1.0. thou hast spared‏ 
ייקר it; so (juss.) 21% 45 similarly Ya DOT‏ 
DYDD ON DENA FD). 6. be costly,‏ ||( "72 
nya? ji15 “PN y 49°. 2. be appraised,‏ 
VIS Ze 11" the‏ הַיִקֶר אשר valued, Diy DvD mP‏ 
magnificence of the price at uw hich I was ap-‏ 
praised (and dismissed) from them! Hiph.‏ 
Is 13” 1 will make‏ אוקיר אָנוש s. 1B)‏ ד Impf.‏ 
men more rare (lit. precious) than fine go'd‏ 
Pr 25" make rare (i.e. withhold) thy‏ הקר .טאו 
foot from the house of thy friend.‏ 

adj. precious, rare, splendid,‏ יקר1 
weighty ;—abs. 1). 18 3'+9 t.; estr. “PY Pr‏ 
inf); WP ¥ 37% 1. M2‏ זי ; וקר Qr (Kt‏ 177 
t.; estr. MpY Is 28"; mel pvp.‏ 14 +12% 5 2 
t.+ 261% infr.);‏ 2 + 5 א 1 La 4°; fpl. NY‏ 
nip. 1 K 479; sf, POP / 45" (so Baer; van‏ 
ַבָנִים יָקָרוּת d.H ‘P°2);—1. precious: a. costly,‏ 


יקר 


of costly building-stones 1 1957 77°" ef. n3B 
THUD מוּסָד‎ NIP Is 28" a costly corner(-stone) 
of a foundation, —on estr. הכ[‎ 9358 

adh‏ הון יָקֶר costly wealth Pr x 127; DI‏ הון יקר 
b. precious, highly valued: 772. YI Pr 6*‏ 
precious life; opp. Obit Je15"*(of choiceelements‏ 
WP 116%‏ בְּעִינִי of character); YON MYT”‏ 
MP. Pr 3" she (wisdom) zs more‏ הִיא מפניים 
חסד י' precious than rubies (v. also 0( ; prized, of‏ 
hing’s‏ "45 בָּנוּת מִלְכִים =subst. POP‏ ;36° ץ 
daughters are among thy precious (=dear)‏ 
ones. 0. MY TIS coll. precious stones, jewels‏ 
ד 3% ג[0) 2 101% א[ 1 2812%=1Ch20%,‏ 
clea: stones‏ 1332727 202 
228 ציּן follows), Dn 118; so also La 4%, read‏ 
see VB; 72 one Jb‏ ,)723 וגו" DP (for MT‏ 
(v. also Pr 3” sub b). 2. rare, 183}‏ 28% 
(cf. / Hiph. Is 13”). 3. glorious, splendid‏ 
(cf. Aram.), of the moon Jb 31" ; as subst.=‏ 
y 37” like‏ כִּיקר 0°03 glory, the wicked perish,‏ 
the glory of the pastures(1.e. like gay, but short-‏ 
lived, flowers). 4. (late and Aram.) wezghty,‏ 
Tj He 10! weightier than‏ מַחְבְמָה influential,‏ 
utsdom and honour is a little folly—In Pr17*‏ 
read Kt NP) and one cool of spirit (see VB) ;‏ 

in Zc 14° read NED) אור וקרות‎ mi לא‎ there shall 
not be light but cold and congelation (see id. and 
Vrss.); v., however, also Addenda. 


n.m. preciousness, price, honour‏ יקר1 
Ze‏ יק .פף---; (late: cf. BA Y 7%, ../ glory)‏ 

11% + 5 %.; etc. 0 3 t.; יקר.ע08‎ Est a 
sf. בִּיקָרוּ‎ 634 t.; FP Je 20° pa precious 
NESS: A. = precious (costly 9( tae (coll.) Je 20° 
(om. G), חִסֶן וִיקֶר‎ Ez 22"; pds 15 28%. vb. 

PY *23 Pr 20” a jewel of preciousness = 6 
jewel (lam, (ְפָּנִינִים‎ 2. price Ze 11* 

VW 2. 0 סיס‎ 407; elsewhere 0 
Est.; יר תִפְאֶרֶת גּדוֶּתל‎ Est 1 (|| (ְכְּבוּר מלכוּתו‎ 
ל‎ TY יַתָנו‎ vy’ all wives give honour to their lor ds; 
עדוה למרדכי‎ apy AYIA 6% 6. עשה ל‎ also v’: 
ויר‎ wen ושְמַחָה‎ TiN m7 להורים‎ 5 X(T 
המל חפ בִּיקָרוּ‎ WES the man in Shee honour 
the king delighteth 6°79941, 


Tp) adj. intrans. very precious, dear; 


ee DYES הבן יקיר לי‎ Je 31° ts Ephraim = 


a very precious son unto me ? (|| ילד שעשועים‎ 
[יקש]ז‎ vb. lay a bait or lure (v. (מוקש‎ 


then gen. lay snares (v. also נקש‎ wip)—Qal 
Pf ROP Je 50% WP x41; Pt. pl. DPM 
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וקתאל 


124’;—lay snares, fig. of devices of wicked 141 
(c. acc. cogn.); of ’’s plan to destroy Babylon 
Je 50% יקשתי לך וגם נלבדת‎ ; Pt. as subst. bait- 
layers, fowlers ד לו‎ 2 4 (cf. 141°)sim. Niph. PA 
ALI Pr 6°; וכוקשר‎ consec. Is8" 28"; Impf. 2 ms. 
UPN Dt 7; be caught by a bait, ensnared, in 
ו‎ entanglements Pr 6?; in disastrous) 
consequences of idolatry Dt 7?5({| 1253); of those 
ensnared by "'8 plans (sq. (ונלכדו‎ Is 8° 281, 

Pu. Pt. DWP (for DPD, unless this 6 
be 2086 : *-5: 8%: entrapped, in 
circumstances of ee Ke 9”. 


Tees n.[{m.] bait-layer, fowler, יקוש‎ na 
Ho 98 the snare of a fowler. 


בְּצְפּר MB yor;‏ יקש n.[m.] id.;‏ וקושז 
Pr 65; pl. OVP 76 5" (in sim.)‏ 2 יָקוּש 


n.m.**” prop. a bait or lure in‏ מוּקש1 
Ex‏ מוקש a fowler’s net; then fig. snare—abs.‏ 
y 64°‏ מוקְשִים 10o’4+15 t.; 090. Pr 18? 20%; pl.‏ 
estr. WPM 18°43 £5‏ ;140° ץ מקְשִים ;40% Jb‏ 
y-141°; bait or lure, in‏ מקשות . ;22% ₪ 2 WP‏ 
a net for birds Am 3°; will not pierce nostril‏ 
of hippopotamus Jb 40™; elsewhere fig. of what‏ 
allures and entraps any one to disaster or ruin;‏ 
מוּקְשִי Moses a snare to Egyptians Ex 107(J); BY‏ 
Jb34°", of men who are the ruin of their people;‏ 
idolsand idol-worship a pernicious /ure to Israel‏ 
Ex 23% (JE), Dt 7° Ju 2° 87 y 106%; so alli-‏ 
ances with Canaanites Ex 34" (JE), Jos 23”‏ 
(D); Michal, to David 1S 18"; of * as cause‏ 
of ruin to evildoers Is 8%; of plots of wicked‏ 
MB, DIN, MYA), 141%‏ || ; שִית (vb.‏ 140° 64° ץ 
9B); a 76 or snare for wicked in theif‏ ||( 
1B) ; consisting‏ ||( 69% שש 29° transgressions Pr‏ 
in transgressions of lips Pr 12%% ef. 18' 20‏ 
wrathfulness 22”; in fear of man 29”; ny’ 1‏ 
In), Pers" 14m‏ שָא yp 18*=2 ₪ 22° (|| Six‏ 


cae n.pr.m.son of Abraham and Keturah 
Gn 25°5=1 Ch 1°"; G 660; GL Gn . 


lexrav, 


if‏ יקת 21*77*5) n.pr.loc. (ace. to‏ יקתְאֶל 
meaning dubious ; poss.= =‏ ,קות / Impf. from a‏ 
q.v.; see Wetzst in De™*™*)—_1, in‏ יְוּתִיאֶל 
the Shephelah of Judah Jos 15*, site unknowns‏ 
A 16600, GL lexGanr. 2. name‏ 106006 (6 
Petra) by King Amaziah, its:‏ =) סָלַע given to‏ 
ו .16600 captor 2 K 14’; 69 KaOond ; A‏ 
ָָ 


{ 


ו קר 


ירה 

1 ירא‎ vb. fear (NH id. ; As. 0,906. ; Hpt 
KAT? “s!. COT“) —Qal,,, Pf." Gn 19" + 
14 t.; 3 5 ON) Je 3° ש‎ 76°; TN Gn 18"; pl. 
2m. ON) Nu r2°+2 t.; +23 t. Pf; מ‎ 
יירא‎ Am 3°+ 3 %.; NT Gn 287 + 5 t.; 8D) 6 
26+ 5 t.; pl. NM ONT) 2344; PNT De 13" 
+,ete.; 136%. Impf.; Zmv. 87! Pr 37+.3t.; ירא‎ 
Jos 241*+ 2 +.; Inf. cstr. ירא‎ Jos 22”; לרא‎ 1S 
וו‎ ®'-) ; ANN? Dt 4" + 33 %.; sf ANT 
2$ 3! DST Ts 29; BINT Jos 42" יְְשָתֶָם.8:)‎ 
Bo ™"* Hw" Di 660.( ; Pt. 8 Gn 32" +4 15 t.; 
estr. S)}.22%+1ot.; pl. DSN Je 42"+6 t.; 
estr. "S71" Ex 18" + 12 t.; f. estr. NNT Pr 31%;--- 
1. fear, be afraid (not in P): a. abs. Gn 3” 
18% 32° 43% Ex 14"(J), Gn 20° 28” 42° Hx2" 
Jos 107 (EH), Dt 20" 31° Ju 73 8* ז‎ ₪ 47 17 
Ba’ 28° 31*=1 Ch סד‎ 2 K 10% 2 Ch 20° Ne 2? 
6% Is 54% Je 3° 23% 26" Am 3° Jon 1°" > 27° 
46° 49° (but Bae reads (ראה‎ 56*°6 4° 76° 112° 
mre’ Ps14° Jb6" 11; (3, אַלְִתִירָא(י‎ fear not 
Gn 15° 217 357 50°! Ex 20” Jos 10” (EH), Gn 
26% 43° Ex 14" Jos 8'(J), Dt 17 20° 31° Ju 48 
Meee "ל 1371 0 ב 3 "28 "33 "22 קז יי‎ 
mmo” ד‎ Ch 22" 26” 2 Ch 20” Is 74 355 40° 
et 437° 4A 4" 1630" 467-8 Jo 221-2 Zp gis 
Hg 2° Ze Q 13.15 ש‎ 49” La 21 Dn סד‎ Ru aos 
.) wre hear and fear Dt 13" 17 19” 217; 
(י)ראו וי"‎ see and fear 404525 Is41°Zeg*. Tb. 
0. 800. rei or pers. Nu 14°" (J), 21% (E), Dt 3?” 
67 דד !13.8 )1 א ד "157253 סד‎ sy Kz. 3° 
11° Hb37(ace. פעלף‎ in corrected rhythm), 23* 
Dn 1”; acc,of God () 18128 2 ₪ 6&°=1Chr3” 
Is 577 Je 5” Jon 1* Jb 9* 37%. c. with מן‎ be 
afraid of, Dt 1” 2* 7 20! 28” Jos ro%(D) 18 
287 2 K 25% Ts Io” Ripe Je Io” Agus Ez 266.6 
,ד 12 "זט 65° .27 זב קוו‎ Pris” 317 
ל‎ 5” Ke 12°; with מפני‎ Dt 5° 7" Jos g™ 11° 
(D), 187718" 21% 1K 1° 2K 1® 19° (=Is37°) 
25% 2 Ch 20" 3127 Ne 4° Je 15 418 42": מַלְפָנִי‎ 
ז‎ ₪ 18”, with 3 because 07/07 16 51". d. with 
inf. and 5 fear to do a thing Gn 19” 26’ (J), 
"ץ 70 ,(2*)13ז גוא‎ 281" 10% 125%; with infin. 
and ,מן‎ afraid of doing Gn 46° Ex 3°(E), 18 3” 
Je4o° Jb 32% e. with ]B fear lest Gn 31°'(E) 
32" (J). 2. stand in awe of, with מן‎ and 
inf. PON NW} WN" Ex 34% (P) and they stood 
in awe of drawing nigh unto him; MN) WM 
40) ש‎ 33° let all the earth stand in awe of 
Yahweh; PND TNS) and thow shalt stand 
in awe of thy God Ly 19%” 25% (all H); 
with "321, of the king Solomon 1 K 3°; " מִפָנִי‎ 
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xy 


י' מלפני (אלהים) ;1 Hg‏ מפני י' ;)32( Ex9%‏ אלהים 
stand in awe before (God) Ee 3% 85 3.‏ 
fear, reverence, honour, e.g. parents Ly 19° (H),‏ 
Moses and Joshua Jos 44 the oath 1814”‏ 
Ec 9?, commandment Pr 13", the sanctuary Ly‏ 
(H), other gods Ju6™ 2K 177%;‏ 26° 19% 
elsewhere of God: a. abs. Je 44". b. with ace.‏ 
Gn 22” 42 Ex 17! 182(E), Dt 258‏ (ה)אלהים 
Ne 7%‏ ד Ke gh Gis ge‏ 23 ד Jb‏ "0% ל v‏ 
Ex 14°'(J), Jos 22" )2(, 24* (E), 8‏ יר" mim‏ 
K T8212 2 K 4) Qe ae en Is Om Je‏ 1 2 ך 
a2" ane‏ יח )8 !3 Mal’‏ "ד מס Be 26" Horo’‏ 
Pr aa TA? 247‏ כ ד ידד ee‏ ד aye Ir2!‏ 
(and other sfs;) Dt 67: 10"‏ אלהָיף ante‏ 


14% 17° 3118 708 4% (D), 2 K 17%; with sfs. 
referring to Yahweh or Elohim Dt 4” =" 8° 13° 
1 K 83 = 2 Ch 6, 2 K "ךז‎ Is 25% 29 Je 
זסז‎ ope Mal2? ae Zp 3’ Ny 2276 2 ב‎ Bas 3 4820 
60° 678 725 85 10317 gry 119479 p45 
1470; % IDS הירא‎ Ex 9” he that feared the 
word of Yahweh (J); the name (of Yahweh) Dt 
28% 15 59% Mal 3” y 61° 86" 102% Ne 1”. 
Niph. ,. Jmpf. 2 m. SW 130%; Pt. SV 
Gn 287 + 33 t.; 1. ONT Ts or); pl. נורְאות‎ 64 
+ 5 t.; NN Dt 107; MIND 2 ₪ 7%; sf. PST 
v 145°;—1. be fearful, dreadful, e.g. wilderness 
Dt ליד‎ 8”, land Is 21%, people 18°’ Hb 1’, ice (in 
sim.) 277 Mp7 PVD Ez 1” (del. G Co). 2. 
cause astonishment and awe: of Yahweh himself 
W 47° 68° 768; ran כורא‎ awe-inspiring in 
praises Ex 15" (song); עלהאלוה 873 הו‎ aawve- 
inspiring majesty (is) upon Eloah Jb 37”; 6. 2 to 
kings of the earth 76"; 6. על‎ of hostile nations 
Zp 2; of ”’s doings Ex 34*°(J) y66**; (ה)נוראות‎ 
wonderful, glorious things, of Messianic king 
45°; of Yahweh himself Dt 107 28 7%=1 Ch 
177 Is 647 ץש‎ 106” 145°; 4) adverbially in p 65° 
139" Gesit8? Dasmt$700) - יום י' הנדול הנורא‎ the 
great and awful day of Yahweh Jo 3* Mal 3” 
Goo", 3. wspire reverence, godly fear, 
and awe: a. as attribute of God, STN למען‎ 
that thow mightest be revered W 130°; (ה)גדוּל‎ 
ו(ה)נוּרא‎ (the) great and awful (God) Dt 77" 10% 
Nei’ 489° Dno‘; with by, above all gods 96* 
=1 Ch 16”; above the angels round about him 
צ‎ 89% b. of the name of Yahweh Dt 28% 
Yoo? 111° Mal x™.  c. of sacred things: מלאף‎ 
האלהים‎ Ju 13°; place of theophany Gn 2877 )13( 
Piel. , Df. 3 m. sf. INV 25 14"; Inf. sf. 
‘Td Ne 6!; ליַרְשֶם‎ 2Ch 32"; Pe. pl. NW 
Ne 6°" make afraid, terrify, with acc. oe 
8)" adj. verb. v. supr. Pt. 


43 יראה 


TANy n.f. fear ;-- יר‎ Ez 30° + 6 t.; 
estr. NNT Gn 20" +27 >; sf. ‘INT 16 32%:' 
WNT! Ex 20%; FONT Ib 4°+3 >. TNT ץ‎ 5° 
+2t.;—1. fear, terror Is 7* Ez 30%; mbiny 0 
great fear Jon 1; || INB Dt 2* ; || רעד(ה)‎ 
ש‎ 2) 55° 2. a terror=olj. of terror, 
|| 723 Ez 178 (del. Co). 3. fear of God, 
reverence, piety אֶלְהִים‎ NS) Gn 20" (E), 28 23° 
2Chrg? Is 113 33° 34” Pr 10% 14% 151 19 
224 23”; || the knowledge (of God) Pr 1% 2° 
18 %ז זז‎ is the beginning of wisdom y111" Pro”, 
and knowledge 1’; the instruction of wisdom 
15°, is to hate evil 8", and it involves departing 
from evil 16°; ‘78 " is wisdom Jb 28%; ANT 
is defined by context 15*; with sfs. these are 
usually obj., fear of him Ex 20”(E), of thee 5° 
go” 119° Is 63”, of me Je 32”, but subj., thy 
fear (i.e. thy religion) Jb 4° 224. 4. 08 
ץ יהוה‎ 19% the fear of “=the law as revered. 


n.pr. loc. city in Naphtali Jos 19%,‏ יראון1 
prob. Jariin Bd*"'* Survey **.‏ 


Taw n.m.”*** fear, כ"‎ Mal 2°+3 t.; 
מר‎ Dt 26°; sfs. N19 Mal 15; מוּרְאו‎ Is 8”; 
DINND v342 %.; pl. DSW Dt 43;—1. fear, 
terror, || חת‎ Gn g?(P); || פחד‎ Dt 11”. 2. 
reverence: S128 where is the reverence due 
tome Mal 1°. 3. object of reverence, esp. God 
Is 82-8 y 76"; || בָּרִית‎ Mal 2°. 4. awe- 
inspiring spectacle or deed (ה)מ' (ה)גדול(ים)‎ 
0 20 34 Je {oe 
1 מורה‎ x. [m.] O79 MHD ANY y 9", prob. 
appoint (Hos 6") terror (i.e. some awe-inspiring 
exhibition of power) for them Thes SS RV Ew 
De Hu Pe Che after Mas ¥ Aq Jer (71 a 
variation of or prob. error for 8112); poss. set 
them a teacher, master Bae after 69 B G 7710, 
שמז66סגןסע‎ ; neither altogether satisfactory. 


Ch 4" van d.H,‏ ד a. pram. (inJudah)‏ הניריא 
cf. MV Buhl; but Baer‏ ,ירא appar. der. fr.‏ 
GL Epic).‏ ,טוק wn (GBom.; A‏ 


TIN a vb. shoot, pour (Aram. orthogr. 
of NY q.v.)—Qal Inf. cstr, D'¥N2 לירוּא‎ 2 Ch 26" 
shoot with arrows. Hiph. 17 לרא‎ 2 ₪ 11™ 
and they shot at המוראים 1 (אֶל")‎ v™ the 
shooters, archers; Kt to be read 3874), המוראים‎ ; 
but Mas, noting א‎ as superfluous, would read 
המורים , הו‎ from AY (Bos)  Hoph. 


9 


~ 


ורד 


Impf. only in ּמרוָה גָּם הוא ינְרָא‎ Pr *דז‎ he that 
watereth shall himself also be watered (F1 De 
MV al. derive—‘non bene,’ Thes—from Jan, 
q. v., 81 for יְרוֶָה*‎ ; but v. Thes Ew !™* Bose 
SS Buhl Ko"; 61. ירה‎ 4). 


FUTONS n.pr.m. .ץצ‎ sub ראה‎ . 


a7, bya, יִרְבשַת ,יִרְבְעֶם‎ v. sub יב‎ 


Tale vb. come or go down, descend 
(N H id.; 1119 וארד‎ and ;רד‎ As. 07008 
DAW; Ar. 34 come to, arrive at, also de- 
scend; Eth. 02: descend ; ₪82. ורד‎ and הורד‎ F 
id., DHM in MV)—Qal,,, Pf. 7 Ex 1984; 
TY Ju5* (but read TY or 12); רד‎ 19” (read 
TH), ete.;, Jmpf. TY Gn 42° +; 7) Gn 11°43 
TaN 2 S224 et.; 3 fs. (WR) 7A 2K 12; ae 
Jeno! las: 7A Ts 34° 634%; TIN Ez 26" 
יוּריד)‎ Vrss Co); TIA) Gn 24%+47+t.; 2ms. TA 
Gn 26°45 %. + 18 20%, where rd. 1P8n We Deg 
cf. ₪ SY; 1s. NN Gn 37" + 3 t.; TNS) Ex 354 
3 t.; cohort. STATS Gn 18%; ירד‎ 1 S13" 4 
4t.; וירדו‎ Gn 42°+19¢t.; 3 1 pl. TIA Je 14” 
+2t.; 1 pl. 12 Gn 43°; cohort. 72 Gn 117+ 
2 t.; 723) 2K 10"; Imv. רד‎ Ex19"+; 17 
Gn 45° Ez 32"; 171 2K 1°"; fs. רְר77‎ 8 
18 47'; mpl. רד‎ Gn 427+5t.; Inf. abs. ירד‎ 
Gn 43°; str. NT Gn 44% ; 772) Gn 6 
(v. Ko); sf. רדתי‎ y 30”, ete. (in p 30* rd. 
Kt "11", so G S Che Bae, v. 01% 2); Pee 
TH Ju 0" 4-5 fs: יסדה‎ ies (הְַרָדֶת‎ Ec 37) 
18 25°, etc.;—1. a. come or go down: from 
(2) a mountain Ex 19“ 32% (all E), 347% 
(JE), Dt 9% 10° Nu 20% )2( + ; abs. Ex 197 
(J), v (J; 6 bs pers.); from the air, of birds, | 
sq. על‎ Gn 15" (JE). b. go down (usu. from | 
mountain or hill-country into plain), to battle, 
abs. Ju ₪ sq. pay? Ju1™; sq. לשָעְרִים‎ 7 
sq. by ו‎ by pers.); sq. לקת‎ | 
;"ך גה‎ sq. אחרי‎ pers. 1 ₪ 14%; sq. ב‎ loc. Ju 7°; 
וְנְסְפָּה‎ TY בַּמִּלָחָמָה'‎ + ₪ 26", ef. 20* 30%; of 
single combat, שב‎ or וַיַרֶד‎ 2S 23%7=7 Gi 
11%. 0. go down to (acc.) threshing-floor, Ru 
3°°; (from David’s palace) to Uriah’s house 
(אֶל)‎ 28 11019395: from temple to )806.( king’s 
house Je 46% ) הַפּפָר-+‎ n2wd->y); yea רד‎ 
NN 221 etc. d. go down (abs.) from Palestine 
to Egypt Gn 42°(E), v8 (J) +6 JE; sq. ‘DN 
Gn 45° (E); sq. מִצְַיָמָה‎ Gn 46%* (E), 12% 26° 


יתד 


ירד 1 


{both J), Nu "ספ‎ (JE); sq. מַצְרְיִם‎ Jos 24* (E), 
Gn 43" (J), Is 307 31' 524; sq. 78% Gn 42? 
(E)*+; so to Philistine cities Ju 14° 16" 1S 13” 
Am 6. e. from Jerusalem, abs. Ju "ד‎ 1 K 1” 
Ne 6° 2 Ch 20” (to battle); to Jezreel 2 K 8% 
=9*=2 Ch 22°; to Samaria 1 K 22*=2 Ch 
18°; (to Gihon) 1S 1% etc. +f. from altar 
הַחַטָאת‎ nivyo ירד‎ Ly 9% (P); from chariot, c. 
byp Ju4*; from ass,c. ז מַעַל‎ ₪ 25”; from throne, 
6. מעל‎ Ez 26", abs. Is 473, ef. T330 רְדִי‎ 6 48°; 
from ships, 6. מ[‎ Ez 27”; from bed, 6. {2 2K 
1*** (all opp. nmby). tg. go down AMT Gn 
24° (J); sq. הַיָאר‎ by pind Ex 25 (E), 6% (abs.) 
2K 5%; sq. acc. Y2B9 1S 23%; DI TW Is 42"; 
בָּאָנִיוּת‎ O° NY ש‎ 107%; abs. (into pit or well) 
2S 23%=1 Ch 11”, sq. DY (i.e. WB) 2S 17%. 
SATU Ju rr, rd. AT (7, wander about), 
RSinBla. +h. =sink, in water בְמְצולות‎ 37 
כְּמראָבן‎ Ex 15* (song in E); TY הִָים‎ ayp? 
Jon 27; more gen., opp. rising, 977). הָרִים‎ sys 
בקָעות‎ y¥ 104° mountains rise, valleys sink ; 
mninn שָמִיִם ירדוּ‎ py 107”. i. go down to 
₪601: tsq. שאוּלָה‎ Gn 37% (J; $2278), Nu 
16° (JE), Ez 3157; sq. שָאול‎ Ez 327 y 55" 
Tb "ל‎ (opp. (עלה‎ ; AINA בר שָאל‎ Jb 17; abs. 
Ts 5“ Ez 32" (|| 12229), v"™, ץ‎ 497 (sq. MN); 
1 ירד ערְלִים‎ Ez 32%; sq. שחת‎ Jb 33%, nnv-by 
¥ 30°; sq. ץ בר‎ 30% Qr (Kt ;(יורדי‎ "TW 
אֶלאבְניבוּר‎ Ts 14+; בור‎ TW y 28! Ez 262 
מחחילה|)‎ PAN) + nt. (W782); HET :"ג‎ 
(ְהַפְתִים |) יזג יורְדי דּמָה‎ ; ME רליה ירדת‎ +5 


מ ידע . . . רזח note also‏ ; (דרכי שאל |) 77 ef.‏ 


PAN? MEDD kT הַירְרֶת‎ AOI Ee 3" (opp. NT 
mynd 805 rd. חירדת‎ , ndyn, with Vrss, see VB). 
j. fig. ‘222 *רד‎ Is 15% going down (dissolving) in 
tears )|| Dry ;ef.3c). +k.=be prostrated,abs., 
of horses and riders Hg 2% cf. Is 34’, perh. also 
Je 48° 507 (+ nad); forest Is32" Ze 11°; city 
Dt 20” La 1°; wall Dt 28°; nation mp TH 
MEQ Dt 28* (opp. (עלה‎ ; Nias Ez 267+ לְאָרֶץ‎ 
(where Coytn). +2. of divine manifesta- 
- tions: descend, of" in theoph. [=n Dy] yoy יָרד‎ 
: wna 7 Bx: ד‎ (E), (אָלראש הָהֶר 12 על‎ ef. 
: 6% ; עַלדהַרִדִצּן‎ Nayd צְבָאוּת‎ 77) Is 314; abs. 


Gn 11% 18 Ex 3° (all J), Nu 11” (JE), 28 


| 227 18" (cf. 144°), Mir’ Is 63% 64%; 723) 
: בָּעָנָן‎ " Ex 34° Nu זז‎ cf. 12° (all JE); of pillar 
of cloud Ex 33° (JE); mahal מִי עָלֶה-שְמַיִם‎ Pr 30%; 
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ירד 
Gn 28" (E).‏ עלים of angels on nbdp ; ions‏ 
of inanimate things: a. hail 6. by pers. Ex‏ .3 
rain‏ ;133° ץ (J); dew 6. by loc, Nu 12° (JE),‏ "9 
pers. Dt‏ על -+ מן (as PAN and 7®Y), sq. DBA‏ 
ירד HDS‏ עלנָּז so in sim. of future king‏ 28% 
of DY! and De, 6. DOT 7D Is 55”:‏ ;72° ש 
manna (c. by loc.) Nu r1°(JE); fire from (j2)‏ 
heaven 2K 11121214 2 Ch 71, abs. 2Ch 7°. bz‏ 
Dt a‏ הנחל 1350 waters, flowing down Wj)‏ 
+ עלדים sq. 02a‏ ;"וצ ef. Jos 333 (sq. ndyndn),‏ 
tears, DOSE‏ .6 = .4 מן AIWI-Y Ez 47°; sq.‏ 
עָינִי רְדָה and so La 3%; also‏ 119% ץ ITN‏ עיני 
La 1°, and so Je 9” 13” 14” (cf. also Is 15%,‏ מים 


1j). 8. of oil descending upon (Sy) beard, 
etc. ~133°%. e. of shadow on dial 2 K 20%= 
Is38°*. +. of boundary going down (from or to 


a place) Jos 16° (JE), elsewhere P, Nu 347" 
Jos ז‎ 5 167 17718575 g. come down, abs. of 
headdresses, in sign of humiliation 16 13%.  h. 
pride of power Ez 30°. | i. of calamity “ NND 
Mi r®; TY חִַמָס5‎ Hp wy vy 77; of sword de- 
scending on (Sy) Edom Is 34% j. fig. of words 
of talebearer; /D2“ 710 37 Pr18°= 26>.—Vid. 
also supr. 1 ₪. 

+Hiph. 2% 3 ms. THN 2 K 16"; MN 
consec. Am 3 (We (וְהוּרד‎ ; 2 ms. ATM 1K 2°; 
2 fs. sf. IATA Jos 25 (v. Baer™ and Ko'*); 
הורידג‎ 1 ₪ 6" 1 2 ete.; Impf. 3 ms. TH? Ju 
7°+5 t. (+1 K 6® Klo, who rds. 17 for 7), 
v.17); sf. JPW Ob?; WN tS 30% 1 K 17; 
p37) 1 ;"8ז א‎ 2ms. THA ד ולא‎ 2% sé. 
ITNN(A)1S 308, ץ תּוּרְדֶם‎ 0 Imo.ms. 170 
Ex 33°+ 2%.; sf. 777 Ez 4% ש הורידמוּ‎ 
fs. הורידי‎ La 25; mpl. הורידו‎ Gn 437; sf. TNA 
Gn 442; Inf. 6. להוריד‎ Gn 37%; sf. הוררי‎ Ez 
31%; Pt. מוריד‎ 1S 2°; מריד‎ 2S 22%;—cause to 
come or godown: 1. a. bring down (to Egypt), 
0. 800. pers. + maw Gn 39° (J); + man 45" (E); 
+ אֶלִי‎ 447; abs. 43"; c.acc. rei 43"; + מַצְִיְמָה‎ 
37%; abs. 43” (all J); from Canaan to desert 
Dt 1 (sq. wy); to (OX) Amalekites 1 § 30%; 
abs. ;"זי‎ bring down (obj. pers. vel rei) pyan-by 
7% bni-by Dt 21‘ .ל‎ m8 1 K 5*; to 


? 


- Gaza (ANY) Ju16™ ; from Jerusalem to Gihon, 


©. OY (Qr 58) x K 18; to valley of Jehosh. (Os) 

Jo 4°; from )]5( temple (to king’s house) 2 א‎ 

1195== 2 Ch 23”; from (מעל)‎ altar 1 K 1°; from 

(i) upper chamber, sq. aman 1K 17"; from 
Ff 


™ 


the heavens Am 9°; Edom, from (}) nest in‏ (כזן) 
Ho 7”;‏ כָּעוּף 0.27 rocks Je 49% Ob‘; ef. of Isr.‏ 
of limit ({18) Ob*; bring down (from‏ .800 .6 
Babylon) into (2) ships Is 43“ (v.VB). b. send‏ 
Ez 34”, ef. Jo 2%; =cause to‏ (הגשם) down rain‏ 
Sian;‏ זול הד ריר אֶלקנו flow down, obj. spittle,‏ 
La 2°; water-streams‏ הורידי bras‏ דְּמָעָה tears‏ 
=lay prostrate,‏ .© %'8ץ ץ nina TW‏ מִיִם 
Am 3" (where however‏ 7717 >72 עזף prostrate‏ 
WAND THN)‏ יוּשָבִים ;21% ef. Pr‏ , (והוּרד We rds.‏ 
Is 10%; of God’s casting down peoples 56°‏ 
S 228‏ 2 מוריד עַמִים Ts 63° (sq. PIN?); BANA‏ 
in || y 18%); so perhaps Babylonians, like‏ 13751( 
lambs, niandJe 51% sov5g9%(siveral.; 6 12737)‏ 
make them vagabonds, v. Liag?*?™ ©na'4 08), xvi.‏ 
VB Hup Now Che Bae Dr?®™®”). = ₪ bring‏ 
מָמִית וּמְחַגּה מוריד שאול down to She'd] : 5y%)‏ 
(obj.‏ שאוּלָה also 1 K 2°°; sq.‏ שאל sq.‏ ;2° 18 
grey hair) Gn 42% 44% (all J); cf. Ez 26" 31%‏ 
Ez 28°. 2‏ לשחת TW? W557;‏ שחת Bets sq.‏ 
take down (from cart) 186"; the sea from upon‏ 
(מן) the brazen oxen 2 K 167 ; corpse from‏ (ְמָעַל) 
מִשָבֶּן (both JE); the‏ ”10 (מַעַל) tree Jos 8”, and‏ 
Nu 4* (P); take off orna-‏ פַּרכֶָת (P); the‏ *ז Nu‏ 
ments POY) Ex 33°(JE). 3. (let down TIM‏ 
to give‏ ,"שי Gn 24%, so, with myo‏ 72 עַליָרָהּ 
TN Gn‏ איש IAHAONTNY‏ אֶרְצָה one a drink;‏ 
ve‏ בּחְבָל בְעַד החלון 2% (all J); obj. pers. Jos‏ "44 
הורידוּ ya ₪199 cf. also‏ החלון (both JE);‏ 
yond La 2” the virgins of‏ ראשָן בַּתוּלת יְרוּשָלם 
Jerusalem have bowed down their heads to the‏ 
grownd.‏ 

+Hoph. Pf. הורר‎ Gn 39'+2t.+18 30% 
Kt (Qr Qal Pt.); וְהוּרד‎ consec. Ze 10"; 2 ms. 
ATTN Ez 31%; Impf. 2 ms. THA Is +4. 
be brought down MIN Gn 391 (J); MONDBA 
1 8 30% Kt (v. supr.); to She'd] הגרד שאול או‎ 
Is 14" (of king of Babylon); TA Dinw-dyy 
VINTON +"; MADE PINS HINA Ez 31°; 
אשוּר‎ FIND מ1- -.%'10 26 והורד‎ Am 3" We rds. 
ממך‎ TN) (vy. Hiph.supr.) 2. be taken down, 
of the }3¥2 Nu 10” (P). 

Tas n.pr.m. 1. son of Mehall’él, fourth 
generation from Seth Gn 5°89; ליק ירד‎ 1 Chi1?; 
G 10066 (vy. Lag?X”), 2. 122 man 01 Judah 
1 Ch 4%; G ₪. 

Mi‏ מו" n.[m.] descent, slope; abs.‏ מוּרד1 
estr. THD Jos 10" 16 48°;—1. descent,‏ ;.+ 2 +14 
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> Jordan,ie.the plain about Jericho Gn 13°"(J) 


forth into his mouth. 


ירה 


slope, as designation of locality Jos 7° 10" בָּמ')‎ 
בִּיתהחורן‎ ; both JE); חרונים‎ a Je 48°; + חרנים‎ 
77192 ins. in 2 ₪ 13% G We Dr; in gen. OY93 
בְּמורֶד‎ OD Mir’, = 5. מעשה מורד‎ 1 K 7 
work of descent, i.e. hanging-work (VB). 
TM, 2-pr-fl. Jordan (acc. to Rel 0159, 
fr. ירד‎ with j— for orig. j—, cf. G 6 lopdamms; 
=river as flowing downward, descending, then 
of particular stream as river kar’ 66007. See 
also Sta’™** (| for j—, but name ace. to 8 a 
non-Hebr.))—abs. alw. חיר"‎ in prose Gn 13™ 
+162t.; ¢.Aloc. maw Ju 8*+3t.; [7 onl , 
ץצ‎ 427 Jb 409; estr. {71 Nu 26°+ 11 t. Nu Jos 
+1 Ch 6*;—the river of Palestine: in all 
periods, chiefly Hex (122t.: Gn 5t. J; שא‎ 
2ot. P,1t. JE; Dt 26t.; Jos34t. JH, 20 
D, 16%. P), Ju(12t.), and ₪ )18 t.); in K 13t, 
Ch 7t.; elsewh. סז‎ t.;—7 77720 Gn 32" (J), 
Dt 37 31°? Jos 17" 4” (all D); 770 בְּעָבֶר‎ Ga 
50°" (J), Jos 7’ 24° (both JE), + 20t. D+Ju 
5’ 108 18 317; Phas also {7V0 WYO Nu 32% 
and *לוץ מע לירְרּן‎ 251 Jos 14°, also Jos 1 
(JE), 187 (D), Ju 7° 1 Ch 12" 26"; in P pecu- 
liarly ירדן ירחל‎ the Jordan of (at) Jericho, wit 
Y Nu 267% 972 948-0 0 Warn . מָעָבֶר‎ Nu 
227 34” Jos 133% 20° (=1 Ch 6%), with מן‎ Jo 
16'(E2); {780 עַבָר‎ Is 8* Dt 4* Jos 13” (P); 
see sub מִי 7750[ ;עבר‎ Jos 3% 41* (all JE), 3° 
51 (both D); 770 מִימִי‎ 47 (JE); 0 גָּאוּן‎ Je x: 
49% 50% 20 ינז‎ (vy. גאון‎ p.145.a, supr.); NY 
2 וְעל יד הַירְרּן ;2% א‎ Beary יושב‎ Nu 73 
(JE; elsewh. in Nu, P); [772123 the circle of 


Ju 3% 12°° ford:‏ מַעְבָּרות 30 2Ch4™;‏ 7% א ז 
ילת pra‏ אֶלַדְעַבֶר 22 ְשְרְאל ; of the Jordan‏ 
supr. p. 165‏ גלילות (both P; v.‏ יצ Jos 22%, cf.‏ 
(without art. only here and im‏ 427 ץ {TN PIS‏ 
Ib 40% a Jordan bursteth‏ יגיח יררן אֶלִדפִּיהוּ foll.);‏ 


T ות‎ vb. throw, shoot (N E shoot, Hiph 


teach; Aram. Aph.”58 teach ; Eth. 00060: jecit; 
Amh. waré is information, news,v. א‎ > 
As. dri, lead, guide, D1™¥®™*"; tértu, law, 1 
Ha‘: Zinj. ירי"‎ set, found, DH Me *!) cham 
infr.— Buhl distinguishes 3/7: 1 = 
throw, cf. mod. Ar. warra ; 11. Hiph.=mozsten, 
ef. רוה‎ ; 11. Hiph.=teach, 01. ,ראה‎ Ar. ul : עו‎ . 
but evidence for this division hardly sufficient) 
—Qal 2% יר'‎ Ex 15*+ 3 5; 1s. 0 Gn "זב‎ 
Jos 18°; Impf. 1 pl. sf. טוא וְנִּירֶם‎ 21" (SS after 


[ 


ירה 


69 O°}, see )303 7"? *(; .שאנ‎ 0 2K 13"; Inf. 
abs. ירה‎ Ex 19"; estr. ליר(3)ת‎ wri? 64°; Pt. 
Hy Pr 267; pl. ד יורים‎ Ch 10% ; *רים‎ 2 Ch 35; 


—1. throw, cast, with acc.: cast lots Jos 18°: 


(E); army into (3) the sea Ex הז‎ (song). 
2. cast (=/ay, set), corner-stone Jb 38°; pil- 
lar Gn 31” (E; v. Zinj. supr.) 3. shoot 
arrows, abs. Ex 19"(E) 2 K 13”; ace. of arrows 
TS 20%” Pr 26"; acc. pers. Nu 21% (song, E) 
vy 64°: with ל‎ pers. 115; י(1)רִים‎ archers ד‎ Ch 10° 
2Ch35”. 4. throw water, rain: 110 6% but v. 
72 carly rain (cf. Hiph. 3). Niph. Jmpf. 
NY" shot through (with arrows) Ex 19" (E). 
Hiph. Pf. 3 ms. sf..J97 Jb הרְנִי)י סב‎ Baer); wnA 
2K 12°; הוּרְתְנִי‎ Wiig’; 1 s HN) ז*) או‎ 12; 
sf. nn Pra”: אצ הורִיתִיף‎ Impf. mi W258 
+5t.; W 2K 13” (for this and other forms 
pee Gesi®®*); רכִי‎ Pr 44; WW Ju 13°42 6; 
יורנר‎ y 25” Is 285% 3 Ex 15”; ירם‎ 2K ךז‎ 
W648; 2 f.sf תוךך‎ + 5% 7A Jbxr275; 2 ד‎ 
DIA 1K 8*= 2 0 67; 1s. MIN ז‎ 8 20" Jb 27%; 
sf. JS ץש‎ 32% 3 mpl. MH Dt 24*+ 3 6; *רו‎ 
Bs 11” 2Ch 35"; WN y 645 FN Det ץז‎ 
2t.; Imv. sf. הרכִי‎ Jb 34"; ש הורני‎ 27% + 2 t.; 
pl. sf. הורוני‎ Jb 6"; Inf. cstr. NN Gn 463 + 3 >. 
DMN Ex 245 ; Pt. TD ז‎ ₪ 20" 5 +; Mp 
Pr 65; pl. מורים‎ 1S +*דך‎ 2 6; sf. iO ע‎ 
WU Is 307";—1. throw, cast, with 5, into 
the mire Jb30”. 2. shoot (arrows) 1 ₪ 207 
2811” 2K 37 10718 37%; with ,ל‎ of pers. 
2 Ch 35”; acc. pers. מורים ;647% ש‎ archers ד‎ ₪ 
ar? x Ch ro%. 3. throw water, rain: 12" 
nad PIS Ho 10” and rain righteousness for you 
(Thes al. under 5); hence מוּרָה‎ early rain 
(ef. Qal4). 4. point out, shew: IBD nhinp 
NW Gn 46% (J) to point out before him (the 
way) to Goshen ; YNYBY82 מַרֶה‎ Pr 6” pointing 
out with his fingers; acc. pers. et rei Ex 15” 
(JE) ץש‎ 45° 1 6". 5. dixect, teach, instruct : 
a. of men, abs. Bezalel in handicraft Ex35*(P); 
6. ace. pers., a father his son Pr 4%; tlie ancients 
Job Jb 8"; the animals and the earth, the 
friends of Job 1275; c. 2 acc. Is 28°; J173 in the 
Way עו 2% ד 3 ד‎ 25° 325 Pr 4"; DN~ Ta concerning 
the hand of El Jb 27".—PY TN teaching lies 
is used of prophet Isg™. b. specially of the 
authoritative direction (v.77\F) given by priests 
on matters of ceremonial observance, with acc. 
rei and > pers. Dt 33" (song), they teach thy 
judgments to Jacob, and thy direction (law) 
to Israel; double acc. 17777 according to the 
direction, wherewith they direct thee ; .24* (on 
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תורה 5 

leprosy), Lv ro” (P), abs. 147 (P), 2 Ch 153 
7M ,פהן‎ Ez44* the Zadokite priests אתדעמי יר‎ 
onp WIP 2; Miz" the priests give such ‘direc- 
tion’ for hire; less technically, of Moses Ex 24” 
(E),of Jehoiada 2 K 12°, of the Samaritan priests 
2K 17%, ¢. of God: 0. ace. pers. Is 28" 
ש‎ 119™; double ace. Ex 4°%(J), Jur3° Jb 34" 
1K 8% (=7779 אֶל‎ 2 Ch 6”), p 27286" 119%; 
ace. pers. J 773 p 25”; VII of his ways Is 2° = 
זר‎ 4" d. of idol-image Hb 2 (מוּרָה שקר)‎ , v®. 

Taw n.pr.m. " ‘23 one of the families of 
the restoration Ezr 2% (G Ovpa, Iwpa) =F 
Ne 7 (G Ape). 

n.[m.] early rain, which falls in‏ יורַה1 
Palestine from the last of October until the first‏ 
Dt 11" Je5™ Ho 6°‏ ; מלקוש of December, opp.‏ 
(where MT makes ’ Pt., or Hiph. Impf., but‏ 
Vid. further Rob‏ .712 .ד v. We); cf. also‏ 
BR i, 429 f. Chaplin PEF 1883, 8 ff. Klein ZPV iv, 72f.‏ 

{ae mi n.m.**" (early) rain (cf. m3") --ן‎ 
Jo 2% (|| DY, ייצ (מלקוש‎ (del. We), 84. 


fu. מורדז‎ n.m.8%” teacher ;—abs. in 
מוּרָה‎ iby Gn אלוּנִי מרֶה= (1) "ד‎ Dt דד‎ (Sam 
G HPN), the teacher's terebinth (see (ְאָלוּן‎ near 
Shechem ; cf. הַמוּרָה‎ NYI3 Ju 7! teacher's hill 
near the plain of Jezreel, prob. Little Hermon, 
Nebi Dahi BA?" ; the terebinth being a holy 
tree from which divine teaching was given, and 
the hill of the teacher the seat of a holy place 
whence divine teaching was given; see also 
(of God) Jb 36”; here belong prob. likewise 
מורי‎ Pr ₪5 and PR Is 307°, 


n.f. **® direction, instruction,‏ תורה1 
law (poss. in first instance from casting lots, We‏ 
Gi, 410; #994 (less confidently WeS87"")"") SS Sm‏ 
ii, 7 opp. by K6‏ קרס אד 408 AT Rel, Gesch. 36 BenzAt.:‏ 
Ex 12”? ae 88 t.3‏ חי 207 Offenb. fi, 347 Baud Priesterthum‏ 
16t.;‏ +!78 ש estr. NM Ex 13°+ 65t.; sfs. NA‏ 
תורות Je 32°; IMA 4 )* + 34 + sfs.; pl.‏ הרותֶף 
Ez 44™;‏ תרתי Ne 95; Min Is 24*+ 2 t.; sf.‏ 
MA 43% 44° +5 t. sfs.;— 1. mstruction: a.‏ 
human: of a mother Pr 1° 6°’; of a father 31‏ 
;'78 ש of sages 134 28**7 20%; of a poet‏ ;4°77 
kind instruction (of a wise wife) Pr‏ תורת DN‏ 
Jb 22”; through his‏ אקרים || divine‏ .₪ ."31 
Is 5°; || TT Isr”;‏ אמרה || ;8° servants Is 30° Je‏ 
c.a‏ ."ף מכ תורות .1כן ;2% ,1 חָזוּן || THYA g;‏ || 
body of prophetic (or sometimes perh. priestly)‏ 
teaching Is 427!*4 Je 9” 16"; inthe heart Is 517‏ 

Ff2 


תורה 


O27‏ || ; 89% משפטים | ;*1 Hb‏ משפט | ;40%"ד3ץ 
44 16 חקות || ;*2 Am‏ חקים || ;5ץ Je 65 264 Ze‏ 
myriads of precepts 110 8. d. instruction in‏ 
Messianic age Is 27= 111 4% Is 424 51* Je %‏ 
e. a body of priestly direction or instruction‏ 
relating to sacred things Ho 4° Je 2° 18% Ez 7°‏ 
לא תורה || ;22% Hag 2" Mal 2°7*° Zp 3* Ez‏ 
2Chi 5°. 2. law (prop.direction):‏ לא mp jd‏ 
viz. a. of special laws, sg. of Feast of Massoth‏ 
(J); of direction given‏ *6 ד Ex 13° (J), sabbath‏ 
by priests in partic. case Dt 17"; of statutes‏ 
of priest’s code Ex 12*(P), Lv 6778 7240" 11%‏ 
I 2! Rae. Tyas! I me Nu ee Seana 157% 0‏ 
Ch‏ 2 בּין ת' (P); MAD NWA Ez 432"; MY?‏ 31 
Ex 18% (E; of‏ חקים || Jaws,‏ תורות pl.‏ 19% 
decisions in civil cases given by Moses), 105%;‏ 
חקים|| ; (26*)3 Gn‏ חקות ,מצות || Ex 16%(J);‏ מצות || 
משפטים || ;24° Is‏ חק ,ברית || ; (26*)11 Ly‏ משפטים 
Neg”; the laws of the new temple‏ מצות ,חקים 
Ez 43" 44°"4; those laws in which men should‏ 
walk Je32"(Kt). b. of codes of law, (x) TAT‏ 
as written in the code of the covenant, || ¥20‏ 
Jos 24” (E); prob.‏ ספר NIA‏ אלהים Ex 24" (E);‏ 
NMA Ho 8' y 78”,‏ || ,יצ משפטים || 33% also Dt‏ 
v°; (2) the law of the Deuteronomic code,‏ עדת || 
in D and Deuteronomic sections of Kings and‏ 
דב 178 48 1° THAT Dt‏ הזאת sources of Chr.,‏ 
29% 28° 275% 17% כל + ,31% 276 “TAT‏ הַתּ' הזאת 
ספר התורה הזה ;28% ABD‏ התּ' הזאת ;32% ”31 
Mam Asoo; 2 6 2‏ :4% אס "9.5 סב ”29 
התורה 80 ;”23 K‏ 2 "1088 דברי Ch 34”; ANNA‏ 2 
7 ךז Jos 1’, similarly 22° 2 K‏ אשר צוך משה 
Jos 83? 23° 1K 2* 2K 14°‏ (ספר) תורת משה ;215 
78D 27‏ הת 2 2% “FAN 2 Ch Da‏ בספר )’= 
Min 2K‏ יהוה ;"34 Ch‏ 2 דברי הת/== 22% 2K‏ 
in p 1°? 94” and‏ ת' It is probable that‏ ."10 
some other parts of Chr., e.g. 1 Ch22” 20? 6%‏ 
K 8” without ’n), refers to Deuteronomic‏ 1=( 
code. (3) other passages of Chr. may refer to‏ 
code of D, but most of them certainly refer to‏ 
the law of the Priests’ code. The same is true of‏ 
Mal Dn and late yy. The phrases are : (15D)‏ 
Ch 23" 30% Ezr 3? 7° Ne8' Mal 3”‏ 2 תורת משה 
Ezr7” Neg* 1 Ch16”‏ (ספר) תורת יהוה Dn g™8;‏ 
(15D)‏ יזג שר 9i** a4" er‏ ?17 יד 2 
AT 737‏ ;8% ספר Ne*® 10%; “A‏ תורת האלהים 
Ch 143 312 338 Ezr 10° Ne 8274‏ 2 התרה ves,‏ 
Ne Qn‏ תורתך I mos‏ ש )45 פיך I 2% mgr‏ ד 
I Mem Certain a tite Saar ee‏ ש Dn ll‏ 
Ne Or.‏ מצוות ,חקים |\ min (indef.)‏ 0 
3.custom, manner; DIST NWA 28 7 the manner‏ 
of man, not of God, i.e. deal with me as’man‏ 
with man, Thes, law for man RV, but Ew‏ 


436 


| in connexion with David 18 17+; taken pos- 


ירושלם 


69-39 reads (וַתַרְאָנִי) דרת‎ hast shewed me 
generations of men; so We Dr.—On ת'‎ + 
further Dr on Dt 1° 248 33” and reff. 


1 יריה =( ירי‎ whom Yah teacheth) npr. 
chief of the tribe of Gad 1 Ch 5", 69 1066 


TOs ( Sounded of El) n.pr.loc. ” 13119 
2 Ch 20”, & Iepud, not identified, prob. part of 
wilderness of Judah, near Ziz (Wady Huisdsah), 


Thy )=- (יְרוּאַל‎ n.prim. chief of tribe 
of Issachar, 1 Ch ך‎ G Ped, 167 ; GL 
Iapounh. 

(עמ.ם "26 Ch 23” 24%, TY‏ 1 ירהו 


(cf. OND) chief of one of the Levitical courses, 
& 18008, lepra, 16604, 1686005, 6. 


1 [רריד]‎ vb. only Qal קול‎ 3 mpl. 7 
Is 44° (van d. 11 Baer, but prob. רהל‎ si vera L, 
so Thes) ; ? be stupefied (cf. Ar. 3,5, Thesal.), 


but Frey fatwus et stolidus fuit; <Ew ₪ 
who rd. 387A fr. .(פחד ||( ירא‎ 


Jerusalem‏ -100.עפן-מ ‏ ירושליט , ירושלם 

(in As. U: rusalim, Tel Amarna, Zim 2: 12, 252, By 
Orsalimmu, COT; G lepovoadnu; +/ and 
mng. dub.; Rel Ew al. der. fr. ירש שלם‎ posses- 
sion of peace (or Salem’s possession); Thes a 
ששלם + ירו.1.6 , יָרָה.ע1‎ foundation of peace ; Grill 
ZAW 14 141 Foundation of Shalem (Sh.=God 
of peace, =”); but name not certainly Hebr.;_ 
ace. to Sayce Acad. Feb. 7, 1891, 188; Higher Crit. 176 (oppos a(] 
by Zim ZA. 1891, ea Jastr JBL xi, 1892, 105 == Uru (city \ 
+Salim, n.pr. div.) ;—usu. nbyiny (Qr pe 
petuum), 108 סד‎ + ; pbvany 1S 174+; Dy 
5 t.acc. to Mas. (vid. Frensdorff™#s* Mens 8), viz) 
Je 26” 1 Ch3° 2 Ch 25° 329 )6. ה‎ loc.), Est 24 
(but Db. 1 Ch 3° van d. H Baer), so Maccab. 


= . 


coins, Levy ו‎ c. 7 loc. mdi 


1 K 10? Is 36? Ez 8°; -לַיִמָה)‎ 2 Ch 32° supr.); 

2K 9%; with prefixes: V2 2 ₪ 4‏ -לְמָה 
ארי ;פד 8 2 מִירו' ;18% K‏ 2 > 
23'+;—Jerusalem, renowned as capital of all‏ 
Israel, afterwards of southern kingdom, seat of‏ 
central worship in temple, first named as city‏ 
of Canaanite Adoni-Sedek +Jos 107775 (all‏ 
JE), cf. 12% (D); inhabited by Jebusites Jos‏ 
15°8(P), Jur, cf.v’ (Adoni-Bezek); identif.‏ 
(q.v.) Jos 15° 8%‏ הַיָבוּסִי Ju rg”, and‏ יבוּס with‏ 
(both P); captured by Judah Jur‘; first named‏ 


| Fad 


| 
bi 
|] of by David as king 285°; David's 
royal seat v°’*"* 87 117+; it remained the capital 
til taken by Nebuchadrezzar, 3.0. 588, 2 K 
25'+; it became the chief home of the returned 
exiles Ezr 12" Ne 2177 +-; mentioned ₪ 31 t., 
Ko2t., Chisrt., Ezr25t., Ne 38 t., Is’ 27 t., 
155% 22t., Je 107 +, Ez 26t., Zc 41t., ete— 
Vid. also n.pr.loc. D333, aby, 


(V/of foll.; meaning dub.; acc. to MV‏ ירח 
of moon as cae so Lag ***).‏ ,ארח ==[ 

toy n.m."™5 moon, esp. poet. (NH 10.2 
Ph. ירה‎ ; A irthu, ace. to Pinches 20R At: 8°. ; 
Eth. OCA: moon, month; cf. sub M2)— abs. 
ny Gn 37° + 25 t.; sf. J Is 60° :—imoon, 
usually named with sun Jos 10% (poem in 
JE), ץ‎ 72° (FY 1252) ,(עַשִמָש‎ 89% (in these 
two, a symbol of permanence), 121° Is 60” Hb 
3" Jo 3°; obj. of idolatrous worship Jb 31" 
(+sun); in same sense also+sun and stars 
Dt 4° 17° 2K 23° Je 87; as determiner of feast- 
times ¥ 104” (|| sun); +stars, as shining by 
night עו‎ 136° (|| sun, by day), so TPH Je 31* 
)|| ?0.( ; elsewh.+sun and stars Gn 37°(E), Is 
רש‎ Kz 32 Jo 2 4” y 148° 156 12"; +stars 
y 8* Jb 25°; with neither sun nor stars only 
oy Samy Age hol, 


cat ny n.m.2°2 ‘Smonth (Aram. ירְחָא‎ [os 
new Moon, month; Palm. ירח‎ Vog*"?; As. AN 
COT = Muss-Arnolt 724 3% 73158. of. Ph. 
Eth. sub ירח‎ ; Sab. Any month, DHM 74S 18% 8: 
1S, 969 FY] JAS vii 1. 18)__abs. m 1K 6" + 3t.; estr. 
id. Dt 21" 2 K 15; pl. ON Ex 27+ 3 +; estr. 
ירחי‎ Jb 7° 29%;---1- month, as measure of time, 
during, or in which Ex 27(E), 20 11° Jb 39°; 
Be OY Jb 7°; ירחי קרט‎ 29%; pleon. יָמִים‎ MY a 
month (of) days=a month of time Dt 21° 2 K 
2. calendar month, with name [ יָרַח‎ 
1 K 67 (2nd mo., ef. vy’); ba 7 %ץ‎ (Sth mo.); 
הָאֶתָנִים‎ NI ז‎ K 8? (7th mo.); ef. OY בְּמִסְפָּר‎ 
NIMS Th 3°; DTT VB Dt 33¢ produce of 
months, i.e. of various seasons of year.—Cf. 
synon. .הדש‎ 


pert. [ny] n.pr.m. ‘son’ of Joktan, only 
Hi. Gn 10% (© 10008, GL Iepay)=1 Ch 1” 
(GL lape). 
TH n.pr.m. a Gadite, 1 Ch 5%; G Ida, 
GL Apove. 
ay + ייחו‎ 
ירחמאל ,ירה‎ +. sub .רחם‎ 


ירדז 
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ירך 
Tyna n.pr.m. an Egyptian slave 1 Ch‏ 

gee 6 16, 6912 16066 
T ירט‎ vb. be precipitate, precipitate 


(trans.) (cf. Ar. ב"‎ conjecit, praecipitem dedit 
5 0 2 2 
in ו‎ exitium, Frey .( = Qal Pf. ירט‎ Nu 


| 22°, app. c.subj.]219; the way zs precipitate, 


(RV™ headlong) before me, but transit. עלדידי‎ 
רשעים ירטני‎ Jb16" into the hands of wicked 
men he precipitates me (v. Di; “IONS IW; 
Baer's text '207) points‘to / רטה‎ %. v.); hens 
.עס‎ rd. ADT Nu 22"; thou hast precipitated 
the jour ney in ae of me, 1.e. rushed recklessly 
in front of me; v. Di; Kau** leaves untransl. 

wy, יריחה‎ , wy, 
(on form see Baer on Fos 2! Je 39° 8 
/ and mng. dub.; ace. to Thes al. from הוח‎ 
=regio fragrans, ‘the district abounding in 
palms, rose-gardens, balsam, etc.) ;—1N") Je os 2? 
+27t. Jos. (19 t. JE, 3 t. D, 6% P),+5t.2K2; 
INN Jos 18% 2 8 10° Je 39° 5 ; ירחה‎ 1 K 16%; 
ירחו‎ Dt 34'(P), v*(D), Nu 22 ה‎ ie 2K 
25° Ezr 2* Ne 3° 7+ 3 t. Ch;—Canaanit. city 
taken by Josh. Jos 6' (JE)+; having a king 27% 
85 ro? (all JE), ro“ 12° (all D); near Jordan, 
whence (ירִיחו)‎ IN FIV, v. 7TH 2 .; Mt. Nebo 
isdescribed as ירחו‎ acer Dt 32 28 s4i(P)s (oats 
הַתְּמָרִים‎ Vy Jud 1” 3; so in appos. Dt 34° 2 Ch 
28"); the adjacent plain is called in} nypa 
Dt 343 (JE); IND ערבות‎ 2 K 25°=Je 39° =52°; 
ע' יריחן‎ Jos 45 5" (both P); among returning 
exiles appear 11) בָּנִי‎ Ezr 2*=6 7; and 
among builders of ‘wall יִרַחו‎ ‘WINS Ne 3? (BeRy 
Ryle ad loc. and Ezr 2%( mod. (E)rihd ; see 
also GASm Se" 2 


na (v of foll.; meaning dubious). 


_n.pr.loc. Jericho 
Einl. a 


TA n.f."°” thigh, loin, side, base (N H 
id. ; Aram. 821°; Zinj. 77 Join; As. arku, ,arkdtu, 
back, rear, hereafter בל‎ 5 hip)— 
abs. J 70 15+ 6%; estr. 2 Gn 24°+11t. 
+28 3% (v. ה ל‎ sf. "21 Gn 24° 47”; יָרַבְך‎ 
ירכו ;= טא‎ Gn 32% + 6t.; mT Ex 287 + 
du. ירבים‎ Ex 28"; sf. TT Ct 77;—1. thigh, 
a. outside of thigh, where sword was worn, 
iow by 370 DY Ex 32” (E); Fy AN’ 7M 
inn? Ju 38 and he pide it upon his right 
thigh, v™ b 45° Ct.35; ge a Gn 32° a 


the roundings of ny igh Dy punee 


Ex 28° (P); ||]22 Nu 572 (P); צלע על-ירכו‎ 


ירכה 


Gn 32"(J), limping upon his thigh; yy pad 
Je 31 and (c. (אָ?7‎ Ez 21", smite upon thigh, 
in token of consternation ; שוק על-‎ Onis ויף‎ 
J גר‎ 15° and he smote them, hip upon thigh, 
a great slaughter. b. thigh=loins, as seat of 
procreative power (RS™ 5%: 5-96 לצְאִי ירך‎ 
those proceeding from the loins of any one Gn 
46% Ex 1° (both P), Ju 8”; hence OA 7 שִים‎ 
ירך‎ place the hand under thigh, in taking oath 
Gn 247° (J), 47” 2. side (flank) of altar 
2K 16" Ly1"(P); of tabernacle Ex 40” Nu 
3° (all P); also השער‎ FI (for MT (תוף הש'‎ ₪ 
Th We Dr Bu Kit. 3. base (loins) of candle- 
stick Ex 25% 377 Nu 8* (all P). 

1 יִרְכָה]‎ or 3} 01/*7-5[ flank, side, du. 
extreme parts, recesses ;— sf. inst} Gn 
49%; du. יִרְכְתַיִם‎ Ex 267 36% + Ez 46” ‘Gr (Kt 
(ירכתם‎ ; ONIN Ex 26% 36%; 09) יִרְכְּתִי.‎ Ju rg’ 
+ 20 +. 1 K 6* Qr (ירכותי+1)‎ ;—1. side, 6. 

JSurther side of Zebulun, poet. for more distant 
border of his territory 61 40 5. 2. elsewhere 
always du. the two thighs, i.e. fig. angle, recess, 
extreme parts: as recesses of oi Ephr. Jury’; 

of Lebanon 2 K 19% =Ts 37™ ; of recesses or ¢- 
nermost part of a cave 1S 24%; a house Am 6” 
ץש‎ 128°; the pt (743) Ts 14% (|| (שאול‎ Ez 32°; 

a ship Jon 1°; צפוּן‎ NBT remote parts of the 
north Is 14% Ez 38°" 397 ץצ‎ 48° (but here Lag. 
prop. (יר' רצון‎ ; PIN ‘N57 remote parts of 7 
86 67 25% 31°50"; of a long building, extreme 
or Pies part, so of Wiest es Ex 0 


367% (all P); of temple 1 K 6"; of שו‎ 8 
fale Ez 46”. 
7 ירמוּת‎ n.pr.loc. 1. 6( Tep(e)ovd, Ca- 
4 6( ג‎ 
naanitish city, with a king, named between 
Hebron and Lachish Jos 10**8 (JE), 12" (D); 
named with Adullam 15* (P), cf. Ne 11”. 
2. G Peupad, A GL leppod, Levitical city in 
Issachar Jos 21° (P). 
hay n.pr.m. 
strange wives Ezr 10°; 


one of those who had 
G Tepaper(p). 

1 ירמות , ירימות‎ , nya a.pr.m. ₪ 
2 1 etc.; ;—1. Benjamites: a. 
יָרימוּת‎ 1Chy. by יָרִימוּת‎ 1Ch 7%. 6. nin 
1 Ch 8%, 2. Levites: a. ז ות‎ 6 age 
b. id. ד‎ Ch 25% 6 dia 24%. @, nin 
1 Ch 25%. e. id.'2 Ch 318 3. id. Naphta- 
lite 1 Ch 27°. 4. id. son of Bee and father 
of Rehoboam’s wife 2Ch 11% | 5, ירמת‎ 6 
who had strange wives: a. Ezr 10”, G 160 
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ורוק 


ad 
(-po6). b. Ezy 10%, © Apov, א‎ Appov, A Tap 
pol, OL lepyod. | 0. Ezr ro” Kt (Qr רמות‎ ( 
69 Mypor, A Popod, GL .סה‎ 


WIN, AMIN v. sub .רמה‎ 


TD Wy vb. quiver (cf. Ar. ₪ be tis 0 
2 pious fear; X YN be dishearte ed) 
—Qal Pf. 3 fs. לו‎ my) iW? 18 *מז‎ his soul 
quivereth to him, i.e. 18 in terror and distre 
rea ro +. curtain (z .ב-1(.צצס, יְרִיְעַתָא‎ ₪ 
me nyt Ex 26°+ 24t.; pl. abs. ny) Ex 26! 
+ he t.; ny Ch 17); estr. AYN Ex -/ - 
; יריע‎ Hb 372.5 sf. TV Je 4 10% 
AL Je 49”;—curtain, of tabern. Ex 26! 
2288 4 38 t. Ex 26 and 36; Nu 4* (all P); 21 
="ך‎ 1 Ch 17';—in gen. (éent-) curtains Je 4 
10” 49” Hb 37 6%1* (in all || Das); יפו‎ .. ny י/‎ 
Ts 545 (| (הרְחִיבִי מקוּם אַהלף‎ , fig. of Jerusaler 
prosperity ; ; in sim. ַּיִרִיעָה‎ pw נוּטָה‎ 1 0 
1 (1).גנ.עס.גג יריעות‎ only 1 Ch 2%, wh 
rd. perh. בתריר/‎ for MT וְאֶתדיר?‎ , see We V 
6( Ediod, A GL 16606. 
ירפא‎ +. sub .רפא‎ 


I. O79 (“of foll.; NH Hiph.; Aram. Apl 
אוריק‎ grow green; wis be pale, and deriy. 
As. ardku, grow pale (of be arku, bie OW 
green, etc., D1™¥" 7S. ame ₪0 leaf, 55 1 
forth leaves, cf. 35° By ash-colour, 5 555! di 
white, of camel, jy silver coin Lag?*®; 
ורק‎ gold (כתם וורק)‎ , Hal 14s Dé 1874, Nos. dt, 81 D 


vori26f and Eth. OC: gold, both from .- 
ace. to ‘DHM Di), | 


Tp a n.m.'*":° green, greenness (on 2: 
in oe ve NG WMG 1860 Thy Pe ee 
ro® Is 15°; estr. Gnz®+ 3 t.;— 2 PL Gar’ 

9° (both P); NIT PT הַשָדָה ;3 ש‎ Pr Nu 22 , 
₪ =green thing, grass; alone Ex r0"(J) g 
thing, incl. YY and WY, Is 15°. 


a n.[m.] herbs (coll.), herbage (green,‏ ירק1 
Is 377‏ רק .0869 greens)—abs.P1 Dt 11+ 2t.;‏ 
Dt 11° 1 K 217; PRO‏ ג יָרְק--;19% K‏ 2 = 
Is 37% = 2 ‘Ki ig? |‏ ירק דָשָא Pr 15"; as subst.,‏ 
green shoots of grass (3 my aWY, etc.)‏ 

Jos 19* v. sub "2. 1‏ מִי 3“ only in‏ ירקון 


ש 0 n.[m.] green thing (= =P‏ ירוק 
food of wild ass Jb 39°.‏ 


weak ; 


rs 


oa [| 


ירקון 
hey n.m. mildew, paleness, lividness;‏ 
mildew Am 4° Dt 28” 1K 8” Hg 27 2 Ch‏ .1 
(all | IY). 2. paleness (of face) Je 30°.‏ 6% 
(StaS™™) adj. greenish, pale-‏ ירקרק1 
green (cf. As. rakrakku, Zim?" 9(- 13?‏ 
y 68"; fpl. NipIPN Ly 14%7;—of plague spots‏ 
the green-shim-‏ "68 ער as subst.,‏ ;47 ד 13 Ly‏ 
mering (Che) of gold.‏ 


t DY) n.pr.m. a name in Judah 1Ch 2"; 
G Takhar, A lepxaav, GL 160060 (and so for OP} 
v>; otherwise רקם‎ v*). 

vil. ירק‎ vb. spit (Eth. m2: id. ; acc. to 


Lag®*™ rr. ירק‎ is not separate +/; cf. ,'רקן‎ and 


Ar. 5\8;3 robigo)— Qal Pf. and Inf. abs. יק‎ 
M224 Pp גוא‎ 125; 3 fs. consec, 1252 721) Dt 
25°; both, as token of contempt. Cf. PP2, ,רק‎ 
oo 
dispossess (MI’ w take possession of; Aram. 
a)", 123, take possession of, and be heir to, 
inherit ; so Eth. 60: Ar. 5 00; v. 
also Sab. ורת‎ inherit, 01875 esp. D (62 6 
Mal, ד‎ t. Pi, 7 t. Hiph. im Dt+13 t. D in 
Jos) - 1 Pf. 3 ms. YY Je 491; YI consec. 
Je 495 Nu 271; 2 ms. nv 1 2n®; AY Dt 
65+ 2%; sf. ANY consec. Dt 174+ 2 t. (on 
this and kindred forms v. Ké* ™™); anv 
Bonsec. Dt 19 31°; 3 pl. ירשו‎ Dt 3%+; sf. 
AW" consec. Ez BG? (Kor*); mea consec. Is 
347+ 3%; 2 mpl. וִירְשַתֶּם‎ 60860. Dt 414 7 >. 
Tpl. ירשנו‎ Dt 3%, etc.;. Jmpf. 3 ms. יירש‎ Gn 
21" שי‎ 25%; 2 mpl. WYN Ly 20% 1 Ch 28°; 
awn Bz 33%; pwn Dt 5°, etc.; mv. ms. 
nw Dt 33”; רש‎ 0:5 1K 2% wr Dt 2°31; 
mpl. ורש‎ Dt r° 9”; Inf. estr. MVD Dt "+ 
17 t.; mind Ne 9”; sf. JAW ID Gn 28%; inv 
לרשְתָהּ ו‎ Gn 17 + 28%.; Pe יורש‎ Gn 
15+ 6%; pl. ini)? Dt 12? Je 8%; sf. ירְשִיו‎ 
Je 49°;—1. take possession of, esp. by force, 
have as a possession, often with collat. idea of 
taking in place of others, succeeding to, inherit- 
ing (cf. 2): a. land, sq. ace. Gn 15’* Nu 13° 
21%% Jos 18" (all JE), 24**(E), Ju 211% 
£8? Dt 9-94 on 6. Dt, + +Dt "זז‎ 17 264 
(all possess land and dwell therein), similarly Is 
65°" y 69%; Was AW OWA Is 617 in their 
land they shall possess the double; ךש‎ ban Dt 
25%; לְרְשֶת אֶתדארְצו‎ wy OND ;"יש‎ esp. phr. (הארץ)‎ 


vb. take possession of, inherit, 
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ירש 
Mey (ete, BSB) DNR AN WS Dt go‏ כְַָתָה 
Dt, also Ezr 9"; v. Dt 30% 1081177‏ .+ 12 + 
2x" 23° (all 12( 5 Am 2 Ob? Aba Ez‏ 3 ד "פיד 
Ly 2074 (H), Gn 28* Nu 33° (both P),‏ 33°75 
5ב 8 208 ש I Ch 288 Ne Oy warren‏ 
ויתן ||) ros“‏ ועמל לְאֶמִּים יירשו instr. 44% also‏ 
ya nists pn); +take possession of fields Je‏ 
K 2174689 y 83%; in-‏ ד (obj. not expr.),‏ ”8 
heritance (in land) Nu 27" 36° (all P); city‏ 
(cities), Jos 19” (JE), Ju 3% Ob”; so WIP‏ 
הר" where rd. prob.‏ !63 ,(נחל ארץ |) 57% 18 
see G VB and || 61.( ; possess‏ ,עםדק" (for MT‏ קרשף 
city and dwell therein 2 K 17" Is 34"; Is 34”‏ 
yea the pelican and bittern shall possess it ; so‏ 
WIN Gn 22”,‏ זרעף אֶת שער of nettles Hog®; YIN‏ 
cf. 24" (both J); possess houses Ez 7™ (del. Co),‏ 
possessing wealth )6‏ 87 ד Ju‏ יורש Ne 95; WY‏ 
VB)t. tb. a people (with collat. idea of‏ 
being their heir (2), and so dispossessing them),‏ 
so esp. in Dt 2”! go! (+ cities), 11% 12779‏ 
Nu 21” (Kt YI"; JE), Amo”;‏ ;191317 184 
ללץ Je 491 (on text see VB),‏ מדוע ירש מל DS‏ אֶתדגָּד 
(in these 3 perh. play on meaning inherit, cf. v"*);‏ 
Ez 3615 Ob" Is54°; nations + countries Ez 35”.‏ 
iherit, sq. ace. pers.=be one's herr Gn‏ .2+ 
(or,‏ לסב ne (JE); AANA vrns naw Pr‏ 
dispossess 1); abs. be herr, sq. DY pers. =jointly‏ 
(the) heir 2S 14’ Je 49°‏ (ה)יורש with 21° (E);‏ 
Mi 1” (= possessor, captor), where‏ ;)2°22 ||( 
paronom. with n. pr.loc. 1); inherit persons,‏ 
as slaves TINS mvp Lv25%(H). +3. =im- -‏ 
to 0‏ 4% ד בר הלירשנו poverish, DIS?‏ 
us did ye call (us)?‏ 

+Niph. Impf. יורש‎ Pr 23"; 2 ms. תורש‎ 
Gn45" Pr20”; WN Pr 30°;—be (dispossessed 
=) impoverished, come to poverty Gn 45" (E), 
Pr 20% 23” 30° (opp. YAY). 

+ Pi. Impf. 8980 ON INDI 7B Dt 28% 
the fruit of thy ground shall the cricket get full 
possession of (cf. Qal Ho 9° Is 34”), 1.6. devour. 

+Hiph. Pf. 3 ms. הוריש‎ 7 17 +; 2 ms. 
AYN 2 Ch 207 ץ‎ 44%, etc.; Zmpf. 3ms. YY 
Jos 3"; ירש‎ Jur®+; 3 fs. sf. ב‎ mpl. תורישמו‎ 
Ex 15°, 660.; Inf. abs. הורש‎ Jos 3% 178; WT 
Jui; estr. wanind Diz? , ete. PED 
ז‎ 8 27 Dt 18"; sf. מורישם‎ Dt 9*°;—1. cause to 
possess, or inherit Ju 11%; YAWTT אשר‎ NWI 
2 Ch 20"; sq. ל‎ pers., naa) וְהוּרשַתֶּם‎ Ezr 9” 
and cause your sons to inherit (it); fig. הורישני‎ 
YI עוכות‎ Tb 13° thow makest me to inherit (the 
consequences of) the iniguities of my youth.. 
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2. cause (others) to possess or inherit, then 
gen, dispossess: @. sq. 806. gent. vel pers., Jos 
ד‎ Ga JE), Ju 1™ ו‎ (all opp. ישב‎ 
37p3), Jos 142(JE), 17 (JE; (הורש לא הורישל‎ 
Ju 1 (2d.) ); opp. ישב אֶת‎ Jos 15°; opp. 3 ישב‎ 
Ju 17-7; also Nu 21” Qr, 32° Jos 17" (all JE), 
132(D), Juz” 2%; also TAINS wy 17% (= 

וְהוּרשָתָּם 5% ל 7 Dt‏ יצ 6 אתדיושבי ההר 
הלרב DATINT Dt 9%; sq. ace. — Ex 34” Nu‏ 
Jos 30 Cn win; allthese JE), Dt 4% 9*° 18”‏ 
(both P) Jue‏ גא Jos 8 23 8 ap‏ 
1K yg” er” 2 6 0% 17720 (all D), 2 Ch‏ ד ד 
acc. 4 NBD Dt11 Jos 23° (D; ||179),‏ ;33° 28° 
Ch 20’; ace. +08 Jos 154% (JE)=Ju 1”;‏ 2 
of cities (i.e. their inhabitants) Jos 8’ 17%; so‏ 
[G+ vy].‏ *"ץ of a land=Nu 33% (P), see‏ 
{HID Tb 20% God shall‏ ירשנו b. sq. acc. rei, BN‏ 
cast them out of his belly, i.e. riches (|| yda ben‏ 
יהוה מוריש BYP). 3. Stmpoverish, VY‏ 
and ‘maketh rich ;‏ 000787077 י" (song)‏ 27 ₪ 1 
(see v*).‏ *ף sq. acc. (of Tyre) 7341" ‘8 Ze‏ 
nearly=bring to rurn, destroy y, Sq. ace. gent.‏ .4 
PS Ex 15° (poem in E); so‏ חרְבִּי תורישמו יָדִי 
perh. also Nu 14” (JE; AV disinherit; || 3328‏ 
a possession of a land‏ 1 .5 בבר 
, יַרְשָנָּה Nu 14% (JE), but rd. prob.‏ 


n.f. a possession, used of nation‏ ירשַהז 
nw mn nw pins may Nu 2438‏ שעיר YIN‏ 
(JE).‏ 

Trewin, ירוּשה ה‎ n.pr.f. (taken possession 


of, i.e. married 11) mother of king Jotham: 
יְרוּשָה 185 2% יְרוּשָא‎ 2 


tren n.f.(a) possession, inheritance ;— 
abs. יר'‎ Dt 2° + ל‎ 5, estr. NOW 7 217 y 61° 
(but on text vy. 7 sf. WNW 2 002 
יָרְשָתוּ‎ Dt 2” 3%; DIN Jos 1°;—used of land 
Dizi 3 יִרְשָתוּ‎ PIS 2” the land of his 
agers so Jos 1”; ו‎ 12%7 Ju2 1” (but 


quest, 0 Che ct. ez Claro 


/ רשת‎ nf." net ;—abs.nY] 110 51+ 1% 
בשת‎ Pri”; estr. NY] Ex 27* 38%; sf. AY Ho 
yey 2 ; Aw סז ץצ‎ 35 Be. onw Ez 19 ב‎ ire 
1. net: a. for ו‎ (birds, ete.) MD Dn 
nya Pr 1” to no purpose is the net spreadi in the 
eyes of any bird ; elsewhere fig. (z) of judgment 
of “, all c. :פרש‎ Ho 7? )|| paix (כָּעַוּף הַשְמִיִם‎ 
Ez 12" 17” (both | ,(מְצוּדְתִי‎ 325 (of י'‎ ‘catching 
Pharaoh, under fig. of sea-monster ; || 11. pon); 


תירוש 

(2) of nations capturing king of Israel 
fig. of lion 19° (c. פרש‎ ; || DANY); (3) of 
pe eater ay entangling people in sin) H 5 
(|| 7B). b. spread for feet of man (fig.): yi (x 1 
by י'‎ La 1* 66. (פרש‎ (@) by wicked ₪ ot) 
Pr 29° (c. ,(פרש‎ 140° (c. 2d.; || MB 798), ro? 
25%, nora שלח בִּרְשֶת‎ Tb 18* (|| 122%); elsew 
6. יז (שסת ||( "9 /י טמ‎ 357 (DRY NNW), ₪ 
.(שיחָה ||)זך5 הָכִין‎ 2. brazen network for alt 
of tabern. NYT Ex 2745; nvm) 9 מָבְבָּר מעשה‎ 
27 (all P). —On Inf. nvr, ירש .ץצ‎ supr. 


a possession ;- t‏ [. ג |. ג ב [מורש]1 
Is 142 a possession for bitterns ; M3‏ קפר 
APY! Ob” and the house of J‏ אֶת מוּרְשִיהֶם 
shail possess their possessions (but: rd. per:‏ 
ther dispossessors, 69 BY al.);‏ מורישיהם 
Jb17", Le. my cherished thoughts‏ מורשי “aap‏ 
but fig. is questionable, v. Di, who‏ , (זמותי ||( 
desire, so Buhl. \‏ ארש derives from‏ 


Trin n.f. a possession מ'--;‎ Ex 4 
8 t. 0 land Dt 33* (poem), Ex 6° (P), Ez 
25°° 33 367°; of people Ez 25* 36°. 

1 מורשת‎ n.pr.loc. apparently in neigh- 
bourhood of Gath Mix" (Ni vocative, ac 


We; >most, who render I. of Gath); p 
bores of prophet Micah, vy. foll. . 


only ‘nv n> 1‏ .80% .801 מ(ו) רשתיז 
Je 26"; v. foregoing.‏ מִיבִיה 190 ,}1 Mi‏ 


n.m.™°" must, fresh or ne‏ תירוש1 
Nu 18"+ 24 t.; YA‏ תּירוש wine ;—abs.‏ 
Jug” Ho 2"; wae‏ תירושי 3t.; sf.‏ +273 
st,‏ ;48 ש Is 625%; avin”‏ תירושף +4t. Dt;‏ 
ת' navn‏ אֶלְהִים new wine, as enlivening DWN)‏ 
as injurious any my py ny Ho‏ ;99 0 
poet. regarded as contained in the grapes‏ 
biswina | ‘PID Is 65% 65 247 )|| 1B3); as yiel‏ 
NN =‏ ולא yoy TDN‏ ות' ולא wine (1%), {TAWA‏ 
ד Mi6”; usu. asasign of fertility, or as‏ 
J'222N) Pr 3° with must t‏ יִפְרְצוּ : product‏ 
vats shall burst open; +373 (q.v.) Gn oye‏ 
(both J) Ho 24 7* Ze 9” wp 48 Is 62% “n Ho 9°‏ 
of. 193 v!); “TT PS Dt 33%5-4‏ יקב ,ג ) 
יָצָהֶר and‏ 27)+ ופי 479722( 10% Jo 2% Ne‏ 
Je 31"‏ "28 *18 14% ”12 ידד 7° Ho 2” 3% Dt‏ 
eae 2% 1 25 2 Ch 42% 166 =‏ 
2Ch31 54‏ ת' +7d.);‏ ; ח' an) “abn Nu 18" (v.‏ 
PT PS‏ ות' אָרֶץ ond‏ ּכְרָמִים TAY, and W27;‏ ,דגן 
.(ארץ זית יצהר ודבש +( ”18 Is 36%=2 K‏ 


1 


* ov 
14 [ישם]‎ vb. Impf. ויישם‎ Gn 50”, and so 24% 
‘Kt, v. .שים ,שום‎ 
ote" n.pr., and deriv., v. sub .שרה .ד‎ 
bin n.pr.m. a son of Asaph 1 Ch. 
— אַשָרְאָלָה:‎ (q.v.) "צ‎ (etym. dubious). 
frown, (so always MT, Qr perpet.; Ben 
Napht. 13%) Baer™?*) n.pr.m. Issachar 
(etym. and mng. dub.; MT as if Niph. Impf. 
Wf 12; Kt =13Y יש‎ there is recompense (cf. Gn 
30°), so Thes al.: this the true etym. ace. to 1 
> 8 = יש שָבֶר‎ 2 Chis’; איש‎ 
₪ )8 more prob. ‘combination in n. pr.) We 
> (MT), or ישא שבר‎ ; G 100060 
see esp. Gn 30°° Iocayap, 6 eoTw s10 66s) - 1. 
fifth son of Jacob and Leah (appar. ninth son of 
Jacob) Gn 30% 355 46" 49 Ex1* Nur; בּנִי יש‎ 
Nu 12°26" Jos19” 10 'ך‎ 4 H); 
מִשָפהות יש"‎ Nu 26% 1 way “3. מטה יש'‎ Nu 1 2° 
13’ 7 Jos21° 1 Cho"; *סצגוא מטה בני יש‎ 34% 
Jos 197; יש'‎ MD x K 15”; hence יש‎ alone= 
tribe of Issachar, Nu "ך‎ Dt 2472 335 Jos 19” 
יסד <> חנ‎ Ez48°( ,(שער‎ 1 Ch 27" 2 030% 
"= territory of the tribe 105 17% 1K +7 1Ch 
12" (y* van d. H.); transit. fr. tribe to territory 
קש‎ )8*5% | 2. 7th son of Obed-Edom 1 Ch 26°. 
. יש‎ 5 subst. being, substance, existence 
(on se v. יש--(2‎ Gn 18* etc. ; 2 31 + oft.; 
אש 50) + 247418 היש.‎ ₪ ry", wNO Mic 6%, 
7 p- 78), with sf. JW v®+2+.; DI vt; 
BIW Dt 13*t; ie (OLS? Stas) 29% 18 
14? .(+v" ₪ We Dr), 23° Est 3°+;—1. sub- 
stance, only Pr 8% לְהַנְחִיל אהָבי יש‎ to cause them 
that love me to inherit substance (so Sir 42°). 
2. elsewhere (prop. as a subst. in the st. 6.( 
it asserts existence, and so corresponds to the 
werb substantive, is (are, was, were, will be), 
Tit. the being, presence of . 60 BA ‘DS; Aram. 
]א ,אית ,איתא.‎ [whence Ln? (self- Jexistent, 
Mens? “es substance |, with לָא‎ contr. ny, 
nm, KOS ; Mand. ny, לאיית ,עית‎ ; Ar. [with 
irreg. ul 6 (inflected as a verb, 0 
5), etc.; ץר‎ 39 42) ig not 6 is known 
only in a proverbial sayings, as a secondary 
Gorm, [קך‎ 1 St 6t): As. 500, be, have D12¥330; 
with affix ד‎ s. la-a 7-3a-a-ku, I have not, TP 
*75 On this word, see esp. Né™5*5, who ex- 
emplifies its different constructions in Semitic, 
and shews how it tends to pass into a verb ;— 
5 in BAram. Syr. Bab. ¥, with possessive sf.; 
(2) in later Pal. diall., Jer. 5, Jer. Talm., sts. 


af 
1 
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also in Bab. Yand Syr., with independent pers. 
pron. (as הוא ,לית אנא‎ nv); (3) in Mand. Bab. 
Talm., sometimes in Syr. and Ar., and in Heb. 
iw, £58 object. (verbal) sf.; (4) in Ar., as a 
true verb. In Eth. A: lit. therein, Germ. es 
gibt, is similar in use (DiS **"?), though not 
of eae in origin. In Heb. the corresponding 
neg.is ,אי]‎ q. v., the construction of which is quite 
similar) —is, are, was, were, etc., not, however, 
as a mere copula, but implying existence with 
emph. (hence in Engl. to be often represented 
by the subst. verb in italics): a. with a pred. 
following, Gn 28* אכן יש י' במקום הזה‎ surely Y. 
is (emph.) in this place! 44” DIAS DIN יש‎ ON; 

Ex 177 אין‎ OS 3772 יש חרב ד היש יהוה‎ 6 
בידי‎ Oh that there were a sword in my hand! 
Dt 13* Dans Dw whether you do love, 29% 

Sg" and they said, Js the‏ 1 3 צ,פן יש בכם איש 
He is, 208 23% Je‏ יש seer here ? aud they said‏ 
Alone, in answer to a question (asked‏ .27 
He (tt) is: +1 ₪ 95 2 K 10” Je 37™.‏ ,(יש with‏ 

But Je 23” (where יש‎ has no subst. or sf.) text 
must be corrupt: 61. Gie. b. absolutely, there 
is (es gibt, il y a), Gn 18* אולי יש חמשים צדיקים‎ 
בעיר‎ perhaps there are fifty righteous in the city, 
245% בי יש שבר )42 ,היש בית אביך מקום לנו ללון‎ 
במצ'‎ % there was corn in Egypt, Ju 4” היש‎ 
,פה איש‎ 2S 9) 2 K 5° he shall know that there 
is (emph.) a prophet in Israel, Ru 3” there 8 
a kinsman nearer than I, + Bee surely there 
are gods judging on the earth: so in aphorisms, 

asserting the existence of a partic. character, 
quality, etc., "זע"‎ Ny ,יש מפזר ונוסף‎ 128 137% 
rg 16” 18% 20” Ee 271 4.5 ~12 6) -ll ae gilt 
10% In questions, or יש ו‎ often 
implies a doubt whether what is asked about 
is to be found or exists: 1 K 18" Je5! and see 
יש איש‎ DN if there zs ו‎ )a man doing justice, 
ete. (ef. y 14°), 14” Is 448 היש אלהים‎ is there 
a god beside me? y 7* יש עול בכפי‎ on if there 
zs iniquity in my hands! 73" zsthere knowledge 
in the Most High? 75 5 6" Lar”. 6. peal 
phrases :—(a) after ON and a ptcp., where an 
abiding intention is to be emphasized, +Gn 24” 
sont אםהישך-נא מצליח‎ if thou art (really) pros- 
pering my way, *צ‎ 43* Ju 6* (cf. 11. pw 2 b). 

(0) ; יש ל‎ —has (had), esp. with prons. יש לִי‎ 

7? wr: 666., Gn 33° ישרלי רב‎ T have plenty, - 
43' אח‎ nb ,יש לנו אב זקן ”44 ,היש‎ 1817" that 
they may know Lae eh כי יש אַלהים‎ that Israel 
has (emph.) a god, 2 K 4? מַהדיּשַלְבי‎ what hast 
thou? Jb 7 fee a tree has (emph.) -) hope (cf. 
Ru 1"), 25° 28! 38° הש ₪ למטר אב‎ Gn 39% 

se 2 | 
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,אשר all that he had (v‘ without‏ כל אשר ושדלו 
prob. error). (c) with inf. and 5 is tt possible‏ 
can (1) speak for‏ היש לדבר-לך 4% to...2 2K‏ 
”2814 אש 5 thee to the king? 2Ch 25°; so‏ 
(if)‏ יש (a)... WR‏ .)5 אין sub IT.‏ ,אין ל (cf.‏ 
it was that... tNu 9%”; there were some‏ 
who ... (with ptep.) +Ne 5254 (cf. Syr. 9 M3?‏ 
MG?‏ %|פם.) ;13° for 8 ₪ ... 8 de... Mt‏ 
,ל byd-w Gn 31"al.; v. 11. ON‏ יָדִי (6) = PS),‏ 
and (if) it be... (ef.‏ ויש 10% p. 43. (f) 2K‏ 
sodu68 VAN YW, (g) pleon.‏ ;)"2813 57 ולא 
+Ib 9 (of GS,‏ לא יש ty1g5% (A)‏ אִין יש 
יש MX: but GS Me al. ND).—As a rule,‏ 
precedes its subst. (from which, however, like‏ 
היש לְכֶם 437 247° may be separated: Gn‏ +1 , אין 
etc.); but occasionally, for‏ 20% ₪ ד 44° AS,‏ 
בי 21° ₪ 1 greater emphasis, this is prefixed:‏ 
ond ow but holy bread there zs / Is 43°‏ קדש יש 
though it has eyes,‏ ועינים יש the blind people,‏ 
.(0 2 אין (cf.‏ לחם ויין יש לי "19 Ju‏ 

ies vb. sit, remain, dwell (NH 2.2‏ ושב 
ואשב**1 MI? ay, 1*% aw,‏ ; כב Aram. 2M,‏ 
sit DH MS"‏ ישב dwell; Zinj.‏ ישב dwell; Ph.‏ 
As. asdibu, set, dwell, DLE? ™*; Ar. sy leap,‏ ;8 
jump, Himyer. dial. sit, Lane™; Eth. Aw-fi:‏ 
II. 1 secum cohabitare facere, marry, consum-‏ 
mate marriage, cf. Hiph. 4)—Qal Pf. 3 ms.‏ 
Gn13"4; 2 ms. AW Jug, 72 AAW" con-‏ יָשַב 
וִישַבְתֶּם 8% ז Dt 1° Lv‏ יְשַבְתֶּם mpl.‏ 2 ;"ד sec. Dt‏ 
1S 57+,‏ ישב consec. Ly 25+ 7 t., etc.; Impf.‏ 
before monosyll. 1 K‏ שב 5% “AY Gn 445 Ez‏ 
ו כ ור וישב ;+45 Jib 22°: ayy Gn‏ יל 
Dt 9°+ 3 +. + Ez 3" (but‏ וְאֶשָב ,+68 גונ IWS‏ 
naw Is 49”;‏ ;27° ₪ ז Kt); MAW‏ אשר Co‏ 
Ez 9"; 3 mpl. 2% Gn 47+; fpl.‏ וְאָשָבָה 


Gn 48% + ; mpl. שב‎ Gn 22°4, etc.; Inf. abs. 
“IW 1S 20°; estr. naw 187°+; naw Is 4o” +; 
sf. IW 2 8 75+, ete.; Pt. m. י(1)שב‎ Gn 4” 24° 
+, ete; £ ABW Na 3°; NIB) Tu *+ ; )בת‎ 
Jos 2° 2K 4%; Iw Je 22%, aw)» Je 107 
La 4” Ez 27° (Kt preferable in all these, v. Ol 
$154 )108%%59( : fp], ישָבוּת‎ 1 ₪ 278: 1. ₪ sit 
on (על)‎ aseat 1 ₪ 20”, stone Ex 17”, teraphim 
Gn 31% couch 48? (all E), Ez23", knees 2 K 4”, 
throne Ex 11° 12”(J), Dtr7® 181948 1 Kir 57% 
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Ne 1‘ Je 36" (sq. cl. of purpose, to eat, ete 


ישב 
Is 40‏ הַישָב עלדחוּג infr.; of ", PIS‏ .898 .זצ ,+ 
dust Is 47', ground (7'}8) Ez 26”, ashes J on .‏ 
(these in token of humiliation); sit down hy‏ 
a well Ex 2” or pool 282%; 6. by 1828 ss‏ (על) 
sit in (3) house, street, doorway, assembly, ete.‏ 
Jurg® Gn38"*(J), Jers” 26" pr’ Ota! |‏ !287 
so Ez31°"(fig.); of No of Amon (personif. city’‏ 
FW Na 3°she who sate amid the rivers;‏ בְּיָארִים 
בָפָא ‏ 182% '47 *183 לְאָרֶץ sit on to (pregn.)‏ 5 .6 
210 1 לימִינו(י) vg’, at, NA nna Pre‏ 
Gn 43" )1(, + DY 6‏ לפנ' .6 ;"פ2 ץ לפבול 
עו *20 ₪ 1 BY‏ .¢ %ל1 0 ד =₪7% 2 215 
שב ,44 Ju6™ Mi‏ תחת .6 2% TN 16 16* Jb‏ .6 
D832 ANA Jon 45; 0. 7339 Gn 21'** (B), 3 Ts‏ 
VY? DIP Jon 4°; WO + 8 20% Ru 2% ₪‏ ,47° 
Ex 18% Jo 4” (ef.‏ לשפט 152 acc. cogn.‏ 
Is 28°); hence abs. of sitting as king or judg‏ 
Is ro”, perh. Ai‏ יושבים 3% Mal‏ 61° ץ 18% Ex‏ 
esp. of " sitting (enthroned), y 2* 9° 2¢‏ %*1 
1S 4*‏ ישב (ה)כָּרוּבִים םג La 5”, so‏ "102 55% 
Ch13°, 2K 19" og"; bee niban al‏ 6?=1 
supr.); by meton. of thrones, for th‏ ,על 22.6 
מָה יָשָבוּ כְסָאות judges sitting on them pewind‏ 
"ץ.)6) y 122°; Dv Ru 4, 1.6. in the gate‏ 
those in whose presence purchase of land‏ 
place.  b. sit, sit down, abs., 40 10" Rug’‏ 


Gn 37” Est 3°+; opp. קום‎ Ex 32° (JE) 6 
NAY “INN y 12/7 (opp. DAP (משְבִּימִי‎ ; so Is 37 
= 2K 19” (rd. 702 "299 at end of v7=2Kig 
We in Bl) zinl 4,257 RS Proph. 351, and n. % but al 
שָבִי‎ DP Is 52% expl. by [ם מִהָאָרֶץ ו*שב)‎ 
morn-by 1S 28¥%and)2S19°. te. sit 
outside (77), i. 6. perform a necessity of 
10% 23% +d. sit=be set (as a jewel), 
עלְִמְלָאת‎ 6% 5” set on a filling (i.e. ina se 
De al.), in description of eyes; (> other 
ting by full streams). 2. a. remain, 
tarry (for a limited or indef. time), 6. אֶת‎ 
Gn 24” (J), Jurg* 2 ₪ 168; 6. OY pers. Gn 


(J), "129 29" (E), ;"לד ו‎ 6. 2 106 18770 
Dr Klo Kit Bu), 2 8 10° 19” (where rd. ב‎ 
for INDY Dr Klo Bu, v. We), Nu 35” (P), Jb 
245; 6. DY ג‎ K 11%, על.6 ;”1 ₪ 1 שם עדדעולם‎ 
(by) ג‎ S25" 30%; ;*ץ 1 2 פה‎ “By שָבו לְבָם פה‎ 
החמור‎ Gn 22° (E); 6. PB ל ,"5 גו‎ ano דד‎ 
(P), ז אֶצָל‎ 8209; 6. acc. בית‎ 286" 13” Ru 25 
abs. 1S 1%; abide, endure Mi 5°, ppiy? mM 
AYA Jo 4% so of Mt. Zion 121. b. with © 
0 יְ‎ 4 


1 
רלור 


i שם‎ 


‘special emphasis on qualifying phr., שב בְּאִּיתן‎ 
“AYP Gn 497 and his bow abode as a firm 
one (poem in J); ד‎ K 22' and they continued 
three years without war ; of woman remaining 
MAY WI Ly 2: -צ עלדדמי ונו'‎ | 3. duel, 
א‎ one’s abode in (ב)‎ a land, city, house, etc., 
fn 4” 13° 19” 24°? Dt 1* 37 Jos 20° 2 8 
.06-ב"ל‎ (on 2 8 21* vy, 232 ישבו‎ , p. 444); in 
tents Je 35°" 1 02 fig. of ו‎ (APTS) 
Is 32" (| ;(ושכן משפט‎ in the midst of (2?3) 
וו‎ Jos 13" 16° Jur®** 3°: so'c. Aina 
Gn 23" (P); 6. ,הארץ-ך על‎ of God rK 87 = 
2Ch6"; of aes My 25" 26° EL); 6 bob 
15”; 6. בּין‎ Gn20'(E); devel with (אֶת)‎ Gna ב‎ 
(P), Ex 27 (E), Jos 15% (JE), Jur" 171; Ys 
PIETY OW y-140"; so 6. DY Jos 20% Dt 23” 
(42773), ץ‎ 26* (i.e. assoc. with); ₪. VV) Gn 
13 (J), 367(P), Dt 25%; VITOR NY y 133"; 
dwell in their stead (ANNA) Dt 2222 1 Ch 7 
5; abs. יְצָרָה‎ naw Is 45° for dwelling he 
formed it (the earth); (thy) dwelling -place is 
HAW Dipd 1 K 8° = 2 Ch6”, also ז מכון ש'‎ ₪ 
09-06-09 2 Ch 60755 so / 4% מָכוּן לש'‎ Ex 157 
a 6 85--206- Pe. ישב.‎ = subst., dweller, in- 
habitant, very 015. (c. 215 t.): e.g ;, ישב אהלים‎ Gn 
257 (J); oft. coll. אהל‎ se Gn 42" (J), PINT ישב‎ 
34° 50” (both J), Ex 34°" (JE); also poet. 1, 
{as coll.; v. Dr on 1S 17") VEY יוּשְבֶת‎ 66. 
ו‎ LBB ; MY NIWA +Is 12° Je 51”; simi- 
larly +10” ar 22 48” (ef. Lag”) Ze 2"; 
with בת‎ in app.(Da)**°), ONSD"N NW +Je 
46”, so 48*; moreusu. pl. Dyn ישָבי‎ Gn 19%(J), 
cf. Dt 13%; PINT ישָבי‎ Ex 23"\(JE), ef Ex "מ‎ 
am poem in E); ban: ישבי‎ Ts 18%, 210 יושבי‎ 38% 
66; TI Ly 18” 2 (H), Nu 13° (P); abs. 
oy (éoll.) Am 1°° Is 49”; Dawe x Ch 9; 
also (strangely) האריץ‎ MAY 1S 278 =the popu- 
lations of the land We Dr (elsewhere in this 
sense only fs. and poet., v. supr.); freq. in phr. 
without inhabitant (i.e. so that there shall be 
no inhab.), ישב‎ 82 ts 5 6* Je 47 26° 33° 34% 
ma 46" BE Zp 25 3°; i732 aw PND 16 48°; 
aw dan 2" o's Fa away may לא‎ 50% bab 
יוושב‎ jana 5 4. of a land or city, sit, 
abide seated in its place, fig. for be inhabited 
Je ₪ > 39 Bz 267" 29"36*Is13” (|| (לא תִּשָכוּן‎ 
Ze 2* 'ף‎ 14; WANA IY? 12° 14”; 102 35 Kt 
is תישבנה‎ , Or TIAA; Co תושבנה‎ , 1.6. Niph. 
MIN (cf. 36"), or Hoph. תוּשְבְנָה‎ (cf. 1 
₪ palace, וארמון עַלמִשְפָטו ישב‎ Je 30%. 
: +Niph. Pf. 3 fs. נוּשָבָה‎ Je 6% 3 pl. aw? 
eonsec. Ez 36", נושבוּ‎ Ez 26", navia Je22°; Pt. 
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naw 


1 נוּשָבָת‎ Ez 26" ) > נְשָבַּתּ‎ & Co, (שבת/‎ nawis 
Ex 16% pl. נושבות‎ Ez 12” 385; be inhabited, 
of land Ex 16* (perb, =be habitable), Je 6°; of 
cities Je 22° 8212" 26 36"; נישבות‎ nimn Ez 
38”;—Ez 26” v. supr.; 35° v. Qal 4. 

+Pi. Pf 3 mpl. 72 DPN WY Ez as! 
and they shall set their encampments in thee 
(GS Co וְישָבוּ‎ inhabit). 

+Hiph. Pf 3ms. השיב‎ Ezr ro, sf. הושיבני‎ 
La 3° ץ‎ 143°; 1s. IWIN Ly 23%, DAIWA) 
consec. Ho 117 Je 32%; וְהושָבוּתִים‎ consec. Ze 

(K6*"*8; but prob, txt. err., vid. Thes and‏ לס 

Ges™>4; rd. prob. nian as לו‎ so Sta 24¥- 
.ג‎ We), etc.; Impf. 3 ms. ויושב‎ Gn 47%, 
ויושב‎ 2 Ch 8? אך 1 ויושיביני 1 ץ‎ 2 (Ko 
1 5 וישיבה‎ 02673 1 pl. aw) Ezr 10, etc.; 
Ime. ms. הושב‎ Gn 47°; mpl. ה(ו)שיבו‎ 11% 21°”; 
Inf. estr. ה(ו)שיב‎ 1S 28 Ne 13%; הושיבי‎ y 113° 
(O15734; rd. §3-, v. Che); Pt. abs. מושיב‎ 68%, 
68. ש מושיבי‎ 113° (O1"* Ges") ;—1. cause to 
sit c. acc. pers. - על כסא‎ 1 K 2* 2 Ch 23” so 
(without (על כסא‎ a ny Jb 36°; set , place c.ace. 
| pers. +3722 r א‎ 21% also: v1 (OYA WNIB). 2. 
cause to abide (acc. pers.)at(1)18307%. 3. a. 
cause to dwell, 0. 800. pers.+3 100. 1S 125 2K 
17° 110125 Gn 47°" (P), Lv 23% (H), La3® 
בְּטָרֶץ הַחְתִּיות ;143° ש‎ Ez 26”; acc. pers. om. 
2K 177°; acc. pers. + שם‎ 2 Ch8? y107*; acc. 
pers. + עלְהַבַּתִּים‎ Ho 11 (but rd. pray We); 
800. pers. om., 6. DY pers. 1 ₪ 2° y 113°; מושיב‎ 
nna DT y 687 causing solitary ones to dwell 
in a house (or is מושיב‎ for מָשיב‎ 1386 1(; ace. 
‘pers. only הבית‎ NPY מוש'‎ y-113° giving a dwell- 
ing to her that is barren of house; abs. c. moad 
Je 32" + 4°; abs. 6. כִּקְדְמוּתִיבֶם‎ Ez 36". On 
26 10% v. supr. b. cause cities (AY) to be in- 
habited Ez36* 15 54% &. marry (prop. give a 
dwelling to, cf. y 113°), only Ezr Ne, and only 6. 
acc. Ni9733 נָשִים‎ strange or foreign women Ezr 10 
2.10.14.17.38 N er ae so nie HAWS נָשִים‎ wn Ne 13%. 

+Hoph. Pf חָאָרֶץ‎ 2773 ps2 prawn 


Is 5° and ye be made to dwell alone in the midst 
of the land. Imp, תושב‎ DOWD WT Is 44° 
he who saith of J erusalem, she shall be inhabited. 
Ez 35° v. Qal =. 

ae naw n.f. seat, dwelling, place (pro- 
perly Inf. Qal from מָקוּם הַשָבֶת---(ישב‎ 1 K 10” 
=2Ch 9" the place of the seat ; DON naw Am 6° 
a seat (throne, or enthronement) of violence ; 
WwW nay Nu 21” toward the dwelling (i.e. place, 


שיבה 


location) of ‘Ar; N3W2 ישרפ‎ 2 5 237 they are 


burned in the (same) place, i.e. on the spot, but. 


del. ש'‎ We Dr Bu; שבל‎ Ob$ his (thy) dwelling- 
place.—u. NY v. sub nav. 

Es [Fw] n.f. sojourn )== יָשִיבָה*‎ ace. to 
Thes)—only INDWa 2S 19" during his sqjourn ; 


but rd. בְּשָבְתוּ‎ / wr Qal 2.—11. שִיבָה‎ y. sub 
.שוב‎ 


n.pr.m. 1 6140 .04 the 14th course‏ יְשְבְאָּבז 
moh a4. Na G TedBa, A GL IcBaanr.‏ 


Tnawa Aw n.pr.m. one of David’s heroes 


28 23° 60 1680006, GL ג160800‎ (|| 1 Ch 11" has 
DY, q.v. sub (שוּב‎ ; rd. NYA-VN q.v. 


Qr, n.pr.m. a‏ ישבִי ברב Kt,‏ ישבו בגב 
וישבוּ gigantic Philistine 2S 2 3 “but read mal‏ 
We Dr Bu.‏ לט ane they dwelt in Gob, and tr. to‏ 


n.pr.m. a son of Heman 1 Ch‏ ישבּקְשַה1 
Bakara, GL Teo Bor.‏ 1 = בכ 


Taran n.pr.m. (% setteth, causeth to 


dwell ; cf. Ph. n. pr. ישבעל‎ (1—byaaw))—a 
Simeonite 1 Ch 4” 6( 100300, GL looafia. 


n.m.***” seat, assembly, dwell-‏ מושב1 
ing-place, dwelling, dwellers ;—abs.’1) y- 1074‏ 
Tb‏ מושבי t.; sf.‏ 0 -+*2ז Ex‏ מושב estr.‏ ;4% + . 
etc.; pl. estr. ‘AWD Ez 34"; sf. 2 mpl.‏ 207 
משְבתֶם payin etc. Ex12%+4 11 %.; sf. 3 mpl.‏ 
etc. 10% +5 t.; ODNIWID Ez 37%, but read‏ 
"IW their neces ® Comm., see VB;‏ 
Ez6™";—1. a. seat 1 S20! a eps‏ מוּשְבותִיהֶם 
Ez 28% b. sitting=those‏ 2‘ ' אלהים fig. maw‏ 
sitting, sitting company or assembly, Wid‏ 
so pr?‏ ;013 2 = (מעמר מִשַרְתיו ||( 108 IBY 1K‏ 
ae 2. dwelling-place of people,‏ = .(קחל||) 104 
tribe, etc., oft.=territory, district, or, later,‏ 
city; Gn 10% 27% (both J), Ex 10% (E), Nu‏ 
(JE), Gn 36%(P), Ez6™% 48 1 Ch 4% 6% >:‏ 247 
Ex 34°=habitable places of the land ;‏ 2 הְאָרֶץ 
distinct from city onavina DIY Nu 31”, ef.‏ 
wy y 10747: 36, of Zion as‏ מושב Ez 6°, but also‏ 
na‏ מושב tb: alm.—abstr. Bien‏ 13 מ" 
land of your‏ יז טא אָרֶץ מ' VY Ly 25" (P);‏ 
dwelling-places or dwelling (P). | 0. =house‏ 
v"), 35° Lv 3% 725 13% 23342191‏ בית ||( ”12 Ex‏ 
Nu 35” (all P), Lv 23” (H). 3. situation of‏ 
city 2K 2"; location of image Ez 8°. 4. time‏ 
of dwelling Ex 12* (P). 5. coll.= those‏ 
all those dwelling‏ ”9 8 פל מושב וגו dwelling,‏ 
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וושויה 


in the house of Siba—Ez 377 vy. - 
מַשוּבָה‎ sub שוב‎ 


sojourner, only P (H) 1)‏ ינד תושב+ 
תושב and late; abs. ’n Gn 3 *+6t.; estr.‏ 
t.5 estr‏ 2 + "ל תוּשָבִים pl.‏ ;25° תושְבְך sf.‏ 22% 
(q. v.) ₪ Ew ‘hi‏ תִּשְבָּה 2680 K 17}, but‏ ז תשבי 
Hi;—-sojourner, appar. of a more temporary‏ 
dependent (Ly 22" 25°) kind than the 73 (with‏ 
Ex 12* (P),‏ שכיר || which it is often joined):‏ 
Ly 22°(j73/Na priest’ ssojourner), 25°" (all | H)‏ 
v*(c. pt.73 also v‘); 6. DY,‏ הַתּוּשָבִים nay O30‏ 
also Ly 2 0 (H); c. Jina Nu 35% (P). Fig. of‏ 
one enjoying only a temporary tenure, 6. DY Gn‏ 
with ” Lv 25% 39%, 6. "apd 1 Ch 20%-‏ 23% 
supr. 4‏ .דיל K‏ 1 


naw n.pr.m. y. .שבח‎ 
.שוב .+ יִשבְעם‎ 
paw v. .שבק‎ . 


"Ih, 


V of following ; 0 mean uncerte‏ ) ישה 


ace. to Fl De **"=Ar. eae mu. UN, var. 1 
assist, support: but this dubious; y. Lane 
(cf. Wetzst 293%% * 4°) ace. to whom this is 
second. sense from to make equal (viz. by givit 
to another of one’s own property, etc. ( 
Town n.f. sound, efficient 0 
abiding success (on der., v. supr.; ace. tal 
De prop. advancement, or ו‎ aptitude th 
advances: for the form, ef. 73 and 38H 
Sta’), a technical term of the Wisd 
a. sound, efficient wisdom Is 28” (of יא("‎ 
תושיה‎ bean myy; Pr 3 צר ת/ וּמְזְמָּה‎ 
(Wisdom speaks) ות‎ 7¥Y לי‎ 18! vdsny mb 
Jb "דד‎ (of “: y. Di), 12° עמו עד‎ 26° a? 
הוּרעְתָ‎ (|| MAIN ללא‎ AY). |. ‘an fect 
sound wisdom, abiding success (for the co m 
bination of meanings, cf. °3¥ to shew wisdor 
and also to achieve success), Jb 5” לא תעשינה‎ 
‘n ידיהם‎ do not achieve abiding success; 6" a nd 
abiding success (| ‘NVY) is driven from me 
Pr לישָרִים ת' זג‎ PBYY; Mi 6? מתושיה יראה שמך‎ | 
1.0. (si vera 1.) he that seeth (heedeth) thy 
name is well-advised (Ges$™?>S; Dav!2*) -- 
MUA Jb 30”, v. sub Nw. 7 
יושה+‎ n.pr.m. a Simeonite ז‎ Ch 4s OR 
Too(e)sa, A 10009 GL Iwas. צ‎ 4 


n.pr.m. one of Dayid’s here 1‏ יושויה1 
GL Seca. |‏ (100)6 9 11% 0 ז 


ישוב 
vy. mb.‏ ישוּחָיה ; שוה v.‏ ישוה ;שוב .+ ישוב 
supr. p. 227.‏ יהושוּע v.‏ ישוע ; שוה .ד ישוי 


of following, si vera 1)‏ ¥ ( ישח 

T [ישת]‎ n.[m.] temptiness (of hunger), 
meaning conjectured from context; Mi6* nw 
22 (|| YBN (תאכל ולא‎ 


vb. only 11101. /mpf. extend,‏ [ישט]זז 
hold out (late) (NH Hiph. ?0.; Aram. Aph.‏ 
"id.; 1 0% extended, mighty‏ 4 אושיט 
Ar. by is penetrate‏ 1 כ Pyon en's‏ 
Est 42‏ יושיט שרבים הנחב 2 into the middle of‏ 
hold out the golden sceptre to, so (ova) ₪‏ 

 2-Pr-m. father of David (etym. dub.;‏ ושי 
אבישי = אישי = Wels sy)‏ ;יש יָהּ O12" conj.‏ 
vg‏ ישי (but see this))—Y 1S 16°+29t.;‏ 
יִשִי '"7+—;2° +10t.; G 5006 ; WN(1) 1 Ch‏ 
*W"}3,‏ )16™8(0 ₪ ד ‘NDA Jesse the Bethlehemite‏ 
also 16°+ 14 t. 15 16,17;‏ ישי ;+17°° of David),‏ 
acc. to Ru 44" =1 Ch 2”; 1(°)17‏ עובָד tson of‏ 

ia 28 231 1Ch בּךישי ;72 29° סז‎ ayy 
2Chi11™; elsewhere ‘"}2 alone=David, 1S 
2071-30-31 221°3:9-18 ane 2 S 201 1 K I 2h — 2 Ch Thou 
1Ch 12"; מע ישי‎ Isr; לו שרש ישי‎ of Jesse 
as ancestor of future (Messianic) king+. 


= - 


.שוב sub‏ יָשוב v.‏ .צ. ושיב > 
גשה .+ ישיה(3) 


: T (ow) vb. be desolate (cf. DDY%)—Qal 
Impf. 3 fs. תשם‎ Ez 12%; own Gn 47"; ותּשם‎ 
Ez19/; 3 fpl. תִישְמְנָה‎ 6° (Co (תשמנה‎ ;—be deso- 
late, subj. ארץ‎ Ez 12" 19’; subj. אִדְמָה‎ Gn 47° 
(J); subj. במות‎ Ez 6°. 

n.f. desolation, only intens. pl.‏ [ישִימַה]1 
so Ges Hup al.,‏ , (ישיא y 55° Kt (Qr MD‏ ישימות 
b; ₪ Ew‏ 111 .כ supr.‏ בית הישימות ef. n.pr.loc.‏ 
Ol Pe De Bae al. follow Qr, let death come de-‏ 
ceitfully upon them, v. Nv).‏ 

n.m. waste, wilderness ;—abs.‏ ישימון1 
fiow 1S 23°45 6; [OW Nu 21”+ 3t.; nw‏ 
Dt 32”; estr. iW y 107';—waste,‏ ישמן ;”43 Ts‏ 
wilderness: a. c. art., alm. n.pr. Nu 21” (com-‏ 
manded by Pisgah), 23*(by Pe‘or; both JE), fre-‏ 
quented by David as an outlaw 1 5 23%°** 267°.‏ 
Probably some part of the wilderness of Judah,‏ 
bordering on Dead Sea (Conder™ Yo **; Buhl‏ 
acc, to others, at least in Nu. (y. Di),‏ = ( 69655 


445 


ie 
part of the ‘Arabah, NE. of the Dead Sea (in 
which was now בִּית‎ Nu 33 al.) b. without 
art., a waste or wilderness (only poet.), of scene 
of Israel’s wanderings (after the Exodus), 
שי‎ 92) HB De 5") | B72 PND), ¥- 68" 78° 
106"; with ref. to returning exiles Is re naa 
722” y 107* waste of a way (=desert way). 
ישמַאז‎ n.pr.m. a name in Judah 1 Ch % 
G Paypa, A lecpa, GL Sapaa. 


v. yaw.‏ ישְמעיה(ו) , ישמַעָאל 

| -שמר.ז ישמרי 

1 [רשן]‎ vb. sleep (NH 0. ; Aram.n. | גא‎ 
sleep; Ar. 0-25 be sleepy, 2-5 ity sleep; As. 


Sittu, sleep, D1**®™, Sunatu, Suttu, dream, Id ®, 
Flood *-* Asrb4™™5 5.5%( - 0081 Pf. 130% Th 
38; WLM consec. Je 51% + 2 t.; Impf. ישן‎ Is 57 
ויישן ;*נ2נזש‎ 1K 10% ete.; Inf. estr. לישון‎ Hes"; 
—sleep, go to sleep, and be asleep, Gn 27 (J), 41° 
(E), Ez34° Jb 3° 3° 4° Pr4® 106 511, also 28 4° 
6 We Dr Kit Bu, vid. לא .6 ; המש‎ of Ass. army 
(כום||) "= ד‎ ; of Baal 1K 19°; of *, תִישן‎ NBD עורה‎ 
לא יישן ;44% ש אדני‎ ror (|| (כום‎ ; 6. ace. cogn. 
יש' שָנַת עוּלם‎ 16 51°57 (v, NY), of death, cf. אישן‎ 
.םענ | 3% ץ המות‎ only in deriv. sense of 
become inactive or stationary; Pf. DAW 2\consec. 
Dt 4” and ye be grown old 7183, i.e. (v. Di Dr) 
have lost freshness of first impressions; of inani- 
mate things, be old, stale, only ישן נושן.1%‎ Ly 26” 
(H), £02213 צרעת‎ Ly 13" = 070 leprosy(P); these 

Pi. causat. Impf. 
i729) Ju 16” and she made him sleep. 


poss. denom. from j%. 
£2 ישן‎ adj.sleeping ;—ms. ]' 15 267 + 3% 


Ct 577°; so, fig., Ho 7°, expl. 35 שן‎ (+ smoketh, 
cf. Dt 29”, by RS J Phil. xvi. 1888, 72; Proph. iy, n. 19 Che 
with DEN (Ges'+1*-19) for DEX; but > We, 
their anger sleepeth; of Baal 1 K 187; im sim. 
of * 78"; of dead, as sleeping in dust, מכ‎ 

yu. ישן‎ n.pr.m. one of David’s heroes, 2 0 
ז הָשֶם=23%5‎ Chr1™ (in both del. ‘22 as dittogr., 
We Dr Bu); v. .גוּנִי תה , הָשָם‎ 

adj. old (orig., as it seems, withered,‏ ישן 
flabby, like a lifeless plant with top hanging‏ 
down, as if in sleep; cf. Niph. supr., and NH‏ 
Pi. let a thing grow old)—j Lv 25+ 3t.;‏ ישן 
Ts 22" + 2 t.; pl. DIWACt74;—old: ADI‏ יְשָנָה+ 


ושנה 


MW 1% 22%; MV שער‎ Ne 3°; so 129 of 
ehibice fruits, Ct a (opp. wn); subst. old har- 
vest, store, Lv 25"” 26 (H; opp. wan). 


Tre יז‎ n.pr.loc. town on southern border 


of N. Toeeel near Bethel, 2 Ch 13"; so rd. also 
187” for MT הָשן‎ We Dr Klo Kit Bu; mod. 
“Ain Siniya, 5 m. N. of Beitun, Cl. ו‎ va 


Avr.-Juin, 1870, 490-501 Socin ZPV i, 1878, 41 Buhl Geogr. § 95, p. 173 


Tw, NIW, NW n.£. sleep TW ¥ 908 
+3t.; SW 0 1247, Tw v1324(Ges5™”") ; estr. 
nw ie 5124 5-5 ‘may Gn 31% 16 31% etc.; pl. 
abs. iY Pr 6" 24 ₪ sTeep Gn 28"(J), Ju 16% = 
Pr 3% 6° 20% Ec5" 16317 Ze 41; 26*)| (תַּנוּמָה‎ 
nian py שנית‎ Hyd Pr 6%" = 2 4% (these two of 
sluggar d byy איש‎ ; v. also 6° 20%); note also 
‘yD Nw TAN Gn 31° (KE) and my sleep fled 
0 om mine eyes ; 1237 NW N12 Est 6; 7912 
BMW Pr 4%; woy mnvay inws Dn 21; ענו‎ mw 
ANT BMY Ec 8%; yd IW TAN ON ץ‎ 1324 (all 
of lack of sleep); 828 i179 IBY y 127?=he 
giveth to his beloved in sleep, cf. Gesit8 5700 
sleep of death (so Ar. 23 Dozy) Jb 14” 
שי‎ 90° (cf. De Che); so, as ace. cogn., ל‎ 76° Je 
51°" (in these two npiy"nw). 

vb. Hiph. deliver; Niph.intrans.‏ [יש עזז 
and pass. (Ar. a be capacious, 11. make wide,‏ 


spacious, Iv. make sufficient, v. vit. be or live in 
abundance (v. Dr *§™*) Ph. n. toe ישע‎ ; Sab. יתע‎ 
(royal epith.), n.pr. ,עמיתע ,יתעאל ,אליתע‎ e.g. 
Mor rdt ZUG 1876, 37 ; 1898, 409, 416. 417, etc. (y et note strange 
equiv., A= Qe); not in Aram.; MI* השעני‎ he 
delivered me, 1° (ב)משע‎ deliverance, Sm and So, 
(but במת‎ ClGann Dr); n.pr.m. משע‎ 1’, also 
15% Sm and So, but ישע‎ deliverance, ClGann 
Dr) — Niph. Pf. 3 m. נושע‎ Dt 33°? Is 45"; 
2 pl. ORY Nu ro’; 1 pl. נושְעָנ‎ Je 8”; Impf. 
3 ms. pean Je 30’ Pr 28844 ₪ 14” (for 1 MT 
yw) G We Klo Dr Kit Bu; 3 fs. WAN Je 23° 
33°55 TYWAS :נש‎ Jer7e+ St. ו‎ 1. pl. 
הוּשָעג‎ is 45%: Pt. WAI ץ‎ 33 Zc 9°; —1. be 
liberated, saved (prop. placed in freedom; cf. 
for the fig. 2¥777, 397), from external evils 
יה‎ i God 1 "ס3‎ 45% 64* Je 4™ 8* 17™ 
23° 33° 808s” 119"; with ,מן‎ Je 307; OND 
Nuro’(P), 2S 224=p184. 2. be saved in 
battle, victorious 20 0"? 33+ 1 5 14% v. supr.; 
MMA נושע‎ DY Dt 33” ₪ people victorious in” 
(poem), cf. Is 45”. Hiph. Pf 3 ms. הושיע‎ 
TS 9% 207; הושע‎ 26127; sf. ש הושיעו‎ 347; rs. 


/ 
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yw” 


יע 17 Is 43"+4 +, +14 t. Pf;‏ הושעְתִי 
rS217*'(y. 5 w 116°; wen Is 45° + 6t.;‏ 
1823 ולשע (juss.) Pr 20”; DWN Ex 14+ 7 t.;‏ 
ישָעָנו Tash‏ יושיענו ;13% Ho‏ יושע +2t.; sf.‏ 
ד nave” Ts 35% (juss., Dr'“"™4), ete.;‏ 110% 
| הו ה .+ 8 + *6 K‏ 2 הושִיעֶה ;86% ץ' 317 Je‏ הושע 
19t.Imv.; : Inf. abs, yen 1S26"4 at;‏ +*14 26 
1S 14°4+14t.+28 3% (where‏ הושיע estr.‏ 
Vrss. Ke We Klo Dr Bu al.), +7 t.In‏ אושיע 
106% ,ו מושִיעָם Dt 227 + 21 %.; sf.‏ מושיע Pt.‏ 
Ob” Ne 97%;—1. deliver,‏ מושיעִים t.sf.; pl.‏ 8 
save (prop. give width and breadth to, Liberate), in‏ 
peril, c.acc. pers. vel loc. Ex2”(E) 706% 182379‏ 
2S10%=1Ch 19”, 2 K 6% 3647 0. :‏ 
pers. Jos 10° (E) Dt 22% Juro“ 2§ re‏ ל with‏ 
abs‏ ד Chrg”(withacc.), Jerr”‏ 1= 
Speci :‏ ."6 16 4*2 ד 8 2 yon MYwin Help, O king‏ 
save, from evils and troubles: a. of heroic men‏ 
saving the nation in warJu 3" 6" 10'1S 10” Ho‏ 
"בו Je14°; thesearenamed Wi) saviour I‏ 13° 
when they ar‏ ו << Ob™‏ 1 לד ד 21 
ie.‏ זז 8 Jur2*1‏ אִין מושיע lacking‏ 
Dt 2881 Ts 47”; they save 1D from the hand‏ 
J‏ מכף of Ju2® 8” 127 13° 159% Neg”;‏ 
b. of God, who saves his pe‏ .218167 184° 
from external evils Dt 204 Jos 22” Ju 3°‏ 
K 147 10 ieee Is 25}‏ 2 142 ₪ ד לסד זל 
Jegu’ Baga’ Ho 17 Hb‏ )63 »49 ."35,43 "33 
ro® 127 28° 69% 106° r‏ ל 87 Zp 3%" Zc‏ 
2Ch 20’; or the pious among them Is 38” Je:‏ 
ne 5 69° YB ta 106‏ 54° הצר "ל 6° 13° 75 
Pr 20”; al‏ 1387 "119% 109% ץש 16% Ch‏ 1 
especially the king ¥20"; David 28 a‏ 
קים ;"34 דּכְּאֶיהרוּח ;12° חסיר servant vse";‏ 
8 עם עני ;”145 יראי י' ;147 חוסים ;37 
ms DY A‏ ישרי לב ;"76 ץ ney‏ 22% 
Jb 22™; accordingly God is YW saviour 4 3)‏ 
”106 ץ מושיעֶם ;28223 משעי :34 Ho1‏ 638 א 
Is 437 49° 60% - =‏ מושיעף ;45 ז 26 מושיעו 
is with his people ywinp Jers” 30"‏ ; 467 
arn -‏ בּית מצוּדות להושיעָני 1663 רב sreaind‏ 
save with thy right and‏ 0 הושיעָה יָמִינְך prays‏ 
ef. Is 59'; that fr. wh. one 18 saved —‏ ,1087 = ’60 
constr. 6. J}: 19 Ex 14° (J) Ju2®10" 187%‏ 
מָחָמֶס 2K 19"=1s37™, y 106" 2Ch32™;‏ 293° 
לית TIN) Ibs: nian y347;‏ 22% ₪ 2 
1S oe SITS 4.48; TTS BID 225; WEI ‘Dab‏ 
0g‏ ,107 ממצוּקות ;59° WIND‏ דָמִים roo";‏ 
there i is no other sion the sword saves not‏ 
or a nation La 4”, or astrologers Is 47‏ 445 ש 
or Asshur Ho 14%, or other gods Is 45” 46% |‏ 
save from moral troubles, only in Ez.‏ .2 25% 76 


ישע 
(משוּבוְתִיהֶם (rd., with Co Da al.,‏ מפל מוּשְבְתִיהֶם" 
"36 מפל a7; BE DINED‏ 
pers., give Ce ey Ge‏ ל to; a. of man, c.‏ 
ימי omy ts‏ ודי Ju 4? DS 25h‏ יד agent subj.‏ 
-b. of God, with 5 pers.,‏ 44% ץ Jb 40%; VIN‏ 
YT Is 59! 63°; Yahweh 1 Ch‏ ;98% ש ימי subj.‏ 
with acc. v"; abs. gain victory1 ₪ 14°17";‏ ,18° 


ו ושע תְּשעָה nbiny‏ 


n.m. °° deliverance, rescue, sal-‏ ושע 
< 


3. give victory 


vation, also safety, welfare;—YL” 207 + 4 t.; 
מ קה ישע‎ + 4 6; af. YOY 2 5 2271 דד‎ 5, - 4% 
sfs.;—1. safety, welfare, prosperity 25 23° y12° 
Jb5*". 2. salvation, i.e. primarily physical 
rescue, by God, oft. with added spiritual idea: 
Ws 62" y 69% 85°; orbs ישע‎ salvation from 
God 50”; used as infin. with 6. לישע‎ 
ok 0 66 Ew ab : ו‎ Yahweh is 


24° 25° 27° 65° 79° 85° 1 ae LG; ro ש מגן‎ 18% 

li my Ts 45°‏ 62 ץ על אלהים ישעי 22% 0 2 = 

BI 61; WWW? ששון‎ y-51™ joy of thy salvation: 

vrady MIND 132” her priests will I clothe‏ יש' 

with Paleation. 3. victory : ישָע יָמִינ‎ NIN} 

the mighty deeds. of the victors ‘y of his‏ 207 קר 
right hand.‏ 


Trypan n.f. salvation;—'" 119" + 1 8 


₪. ישוְּתָה‎ 33 Jon 2%; nny 808; cstr. NW Ex 
]. 4 t.; sf. nye Tb 30%; ישוּעָתִי‎ 6212 t., te 
+25t. sfs.; pl. ישועות‎ 2 ₪ 2246 t.; ישעת‎ 42” 
+ 3t.; ישעת‎ a 1 welfare, erence Yy: בעב‎ 
nye עברה‎ Jb 30% as a cloud my prosperity 
passed away. 2. deliverance: והיתה לי לישועה‎ 
and thou wilt be to me for deliverance 28 1 = 
16199. 3. salvation by God, primarily from 
external evils, but often with added spiritual 
idea: Gn 49" ee) Ts 33 527 0 
mom 22° 399 14-35 22% 35° 627 60% 70° 
(=nywin 4017), 78” 80° 91° 96°=1 Ch 16%, 
.106' 140° Jb 13°; with verbs of rejoicing 
בישועהי‎ 1S 2! 15 25° ש‎ 9 13° 35°; Mer yw 
‘Minin Is 26° salvation will he set as aes cf. 
long), 90 cf. וישועתי.‎ oy 62°; יש'‎ Di Ts 49°: 
“wT מעינִי‎ 125 0% of 2 pl. ישוּעות‎ 
(intensive), 01" : ישועות פָּנִי‎ y 42° the salvation 
of my face (person ; פניו‎ MT error, פני‎ G S), v” 
43°; ישועות‎ DID 116 cup commemorating saving 
acts (of drink-offering); further yp 1 191°; 
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ישעיה 
ARTY Ts 515° 562 62! 98%; AYP IY “NWA‏ || 
Ts 49° my salvation unto the ends of the‏ הָאֶרֶץ 
among all nations‏ 675 ץ\ בְּבֶלגִּם ישועתף ; earth‏ 
thy salvation. 4. victory: ¢. WY work victory‏ 
Is 26%; elsewhere of victories wrought‏ ”14 18 
by panel for 8 people Ex 157(song) Is 12?‏ 
TLS + ea pumesent‏ "68 44° ד Hb ap Np Zoe‏ 
store‏ מ jon‏ ישועת ;742 SYD do victories‏ ישוּעוּת 
bin 28 22°) Qr tower of‏ ישועות of victories»‏ 
מָעוּז ישועות ;)18° victories (Kt DID a and so || y‏ 
רְאוּ yw 28° str onghold of victories; ” NYWA-NS‏ 
Ex14™(J) see the victory of Yahaveh, 2 Ch 20%;‏ 
Is 59" helmet of victory; D2) IND‏ כובע ישוּעָה 
v 149% he will beautify the meek with‏ בשעה 
victory y.—Of. the syn. AYN, infr.‏ 

+1. VW adj. (free), independent, noble 
(in station) (acc. to most from second. =שוע/א‎ 
yw, in sense of Ar. 3 (cf. תַּשוּעָה‎ infr.); but 
actual existence of such a 4/ not proven; Thes 
allows (ישוע = שו(‎ —noble, of rank (and, by 
implic., of character) Is 32° (||3"72, opp. »5°3), 
Jb34" (Dial. rich, but || שרים‎ , Opp. ba), שוע. ז--‎ 
Ts 22°, v. sub [שוע]‎ mr. שוע‎ 
Ez 2 3% veo 

71. שרע‎ n.pr.m. father of Judah’s wife, 
G Sava, Gn 38 and (after estr. M3) v? 1 Ch 2°; 
v. בתדשוע‎ p. 124 supr., and cf. on mng, (אבי)שו/‎ 
p- 4, RIO) p. 46. 

II. pw .גנ ]. גנ‎ | opulence ? (cf. Ar, 452(-- 
so AE al. Jb 30% 36%"; but<v. sub [1], 


n.pr.f. a woman of Asher 1Ch7*;‏ שוּעאז 
G Sora, GL Sova.‏ 

(salutary)—1. one of the‏ .גוד ינכך. ב ישעיז 
line of Jerahmeel 1 Ch 23131 6( Ioeuid, A 1606‏ 
GL 16000066. 2. a chief of Manasseh 1Ch5™,‏ 


& Seer, Teo(a)et. 3. a chief of Judah 1Ch4”. 
4. a chief of Simeon 1 Ch 4”. 


n.pr.m. (salvation of Yah; cf.‏ ישעִיהוּ 


on scarab ClGann‏ ישעאל supr.;‏ 46 2 5 אלישָע 
JAS 1883, Fey. Mars, 135, No. 8 core Ee Isaiah, son of *Amés,‏ 
the prophet: Is 114 15t. Is., 2 K 19?+ 12t. K.,‏ 
Ch 26” 32%, 60 Hoaas, YB 180/68. +2. one‏ 2 
Ch 25*", G Ioaa,‏ ד of the children of Jeduthun‏ 
etc. +8. 8 Levite ancestor of one of Dayid’s‏ 
treasurers 1 Ch 26”, © 060005, GL 10016.‏ 


n.pr.m. (salvation of Ye ah)—1.‏ ישַעיה ז 


grandson 2 Zerubbabel 1 Ch 3”, G IacaBa, 
Teoeva. 2. chief of the sons of Elam, who 
went up with Ezra Ezr 8’, & 100600, Hoaa, etc. 
3. chief of sons of Merari in time of Ezra 


הושע 


Ezr 8", 60 0 etc. 
11’, G Ieoua, etc. 


Tywin n.pr.m. (salvation ; on form, cf. 


Twi, dein ; ; on pronunciation מל ב‎ 
Anm.2 2 aiger 4S! 4) __ 1. orig. name of Joshua 
acc. to Nu 13° (P), G Avon, cf. Dt 32% (J ; 
prob. err., v. Dr), 69 Ijoous, v. VWI p, 1 
supr. 2. last a of Israel 2 K 15% ד‎ 
181°", & Qone. . the prophet Hosea Ho 
1195 G Qone. te an Ephraimite chief under 
David 1 Ch 27”, © Qon(e). 5. a chief under 
Nehemiah Ne 10% 69 Qonéa, Qone. 

n.pr.m. ee ah has saved)—1, a‏ הושעיה1 
prince “of Judah Ne 12” 500 Qeaa. 2. father‏ 
of Azariah or Jezaniah, a chief in time of Jere-‏ 
miah Je 42! 43°, 6 eth etc.‏ 


npr., see p. 221.‏ ישוע יהושע 

saving acts‏ מושעות n.f. only pl.‏ [מוּשעָה] ך 
6ץ 

n.pr.m. (deliverance) — Mesha,‏ מישעז 
king of Moab 2 K 3*=ywn 1111; © Mooa.—‏ 
5 וצצ y. Sm and SoM 15% Dy Sm‏ 


4. a Benjamite Ne 


Tywn n.pr.m. (deliverance) — son of 
Caleb 1 Ch 2”, G 1006000 SL Movea. 


n.f, deliverance,‏ )19% ₪ 2 תְּשַעָה +) תשוּעַה1 
salvation = nywr (formed by false anal., as if‏ 
from / yw, in sense of yu; most assign it to‏ 
of‏ ה for‏ - ו yw, but no sufficient‏ 
such a /; ef. Ké™™)—abs.’N 1 ₪ 119+ 19 t.;‏ 
Is 46%+2 t.;‏ תְּשוּעְתִי estr. Je 3% +5 t.; sf.‏ 
-6 .1--*גץ + go" 2 5. TDBWE‏ ץ TOU‏ 
liverance, usually i God, through human‏ 
agency, esp. from oppression 1S 11°, and in‏ 
ז in || cl. ), =victory Ju‏ הושיע) ”19 battle 1 Ch‏ 
ה 8 I‏ עשת ",54 AND), 2K‏ ת' בוד 0( 
wrought a great victory, so 19° 28 198 pas‏ 
337 "21 ע,(הושיע Ch11™ (as acc.cogn.after‏ 1 
so in phr.‏ ;”144 הַנוּתַן ת' למלכים in || v);‏ נושע) 
of national‏ ; "ל חַץדת' בָּארֶם ,13% 21% חַץדת' ליהוה 
נושע Dyk‏ תי עולמים" deliverance, from exile,‏ 
; נתן 6 vis‏ + ְצְרְקָה Ts 45” (Das per), 468 (\l‏ 
in gen. of national success 5‏ - (תִפַּאֶרָת || 
prosperity Je 3 Pr 114=24°; of deliverance‏ 
fr. personal trouble ¥-37” La 3” )" NYWN), or of‏ 
national deliverance under fig. of personal y 4011‏ 
;38° י' תְּשוּעָתִי ₪ JOIN), v7 7" (\|APTY),‏ ||( 
מְּשועַת deliverance is DIN‏ 8'י' contrasted with‏ 
deliverance of (through) man 60% 108%, of.‏ 
more exclusively ae itual in sense,‏ = 7 
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ישר 

6 להני Wad‏ ת' and‏ "ה |) 119 

(from אלביש יע‎ MIND +/ 132"), 
Trp n. lee 1 jasper (loan-word fr. Pe . 
0 Ar, E35 Lane”®, also (and on forms 
4.25, £25) Frey; perh. As. 080 D1#4%™ 
M7) ne) ושהם‎ wun Ex 28” 39" (both | 
beryl aed onyx and jasper (v.Di); TRY (+ éd.) 
Ez 28" (v. Sm). 
ישפה‎ v. sub ישפן ; שפה‎ v. sub .שפן‎ 


vb. be smooth, straight,‏ לשרז 


(N H id. Ge deriv.; Ar, woe 3 be gentle, tractable, 
easy, II. ל‎ easy ; ja manageable, easy ; bu 
Sab. אהל יתרן , הותר ,ותר‎ Os 244 185.27 OTS wang 
As. isdru, be or go straight, right, méséru, jus 
tice, méSéris, righteously, D1#¥*3") —Qal Pf 
wr 16185 2t.; 3 ישרה.1‎ 1 14* 110 2*; 3 mp! 
mw) 1Kg"; Impf. ְישַר‎ ‘Nu23” + 2t.; “mys rf 
1 $2025, ; 3fs. WA / זט‎ 47; 3fpl. Tw x $62 (Ge 
-(ה: ה‎ 1. go straight, T1723 in the way ל ד‎ 
6". 2. fig., be pleasing, agreeable, right ((2¥ 
an the eyes of ); said of a woman Ju14*’; a man 
Je27°; of matters andthings (1237)1S 182) 
17* 1Ch13* 2Ch30%; of cities 1K 9”; a plac 
DONT בְּעִינִי‎ Nu 23% (E); with WN3 Je 18 
3. in ethical sense, straightforward, upright; 
נַפְשו בו‎ MND Hb 2! His soul is not uprigh 
in him (opp. npBy --- Pi. - I me 


Di Hi De Da, ine fr. mv); Impf. We 
Pr 3°; WO" המד‎ jai ene See abbrey 

Ch 323 3 is. "A Prir’; 1s. WM‏ 2 (וַישָרֶם 
Ges‏ אושר v? Qr (Kt Hiph.‏ אישר ;45% Is‏ 
doubtless copyist’s error); Imv. pl. WW 40°; Pt‏ 
Pr 2 ;—1. make smooth, straight‏ מִישָרִים pl.‏ 
fig., with 77‏ ;45° הדורים ;?40 nets nbpp Is‏ 
make smooth or straight, i.e. free fee obstacles‏ 
in ethical sense‏ ;3° ארח ,11° successful vy Pr‏ 
those making straight thet‏ ”9 המישרים אֶרְחוּתֶם 
pati, going straightforward on their paths;‏ 
np 15” maketh straight his going, goeth‏ 
straightforwards. 2. lead straight along,‏ 
direct, waters of an aqueduct 2Ch 32”; (of the‏ 
thunder Jb 37° acc. to some; but v. rather‏ 
"119 ץר my). 3. esteem right, approve‏ 
Pu. Pe. Ww Ia‏ .)53 פקודיך לי (rd. HW‏ 
npmten-by 1 K 6* gold made level, laid smoothly‏ 
out, upon the graven work.  Hiph. Imp‏ 
Pr 4” let thine eyelids”‏ עפעפיך וישרו 1322 pl.‏ 3 
before thee; Imv. 1211 wn make‏ ו look‏ 
Qr (Kt Win; vy. Ges”), -‏ ב thy way even p‏ 


4 


a 


ישר | 


0 ישר1‎ adj. straight, right ;—’1 ₪ 29°+ 
7ot.; estr.1W Pr 29”; f. MP Ezr’+ 4t.; pl. ישָרִים‎ 
+ץ ץ ישָרִי .09 ;.6 זב +23 גוא‎ 8 %.; 1. nN 
Ez 17 (del. Co) ;—1. straight, level, of a way 
Is 267 Je 31° y 107’ Ezr 8”; foot Ez 17; wings 
y3(tv.supr.) 2. right, pleasing: a. to God, 
בעיני‎ WD that which is right, pleasing in the 
eyes of, agreeable to (either cstr. before’, or with. 
sfs. referring to him), esp. in Deut. writers, 
Ex 15” (R), Dt 12” 13 219 1K זז‎ 148 15°" 
02% = 2Ch 20”, 2K "סז‎ 12° 14° 15°* 167 18° 
g2* = 2 Ch 24? 257 26* 277 28' 29° 34% Je34”; 
" הישר והטוב בעיני‎ Dt 6%; הטוב והישר בעיני י'‎ 
12% 2Chi4!; הטוב והישר והאמת לפני י'‎ 31%. b. 
to man, (ה)ישר בעיני‎ Dt 12° 10 17*21% 28 19° 
Je 40° Pri2™® 217; (ה)טוב ו(ה)ישר בעיני‎ Jos 9* 
(D), Je 26" got; WNIT WA TTA יש‎ Pry? 
there is a way which is pleasing before a man= 
16°. 3. straightforward, just, wpright : a. 
of God, הוא‎ WW) PIS Dt 324 (song); טוב וישר י'‎ 
ישר יי" ;25° ץש‎ 92%; his ways Ho 14"; his 
משפטים‎ Ne 9% y 119"; פקורים‎ 19°; 1327 33°; 
the words of divine wisdom Pr 8 b. of man, 
God made him upright Ec 7”; but צִיָן‎ DIND WR 
Mi 7? an upright man among men there is none, 
and yet Job is W*) DF Jb יז‎ (v. Da), v° 2% ef. 
זך וישר ;"37 שי‎ Jb 8°; 50 earlier of David as an 
mprightman ז‎ ₪ 29°; of man’s doings||]! Pr 20”, 
66. 21°; of his way of life || טובה‎ 1 ₪ 12”; 
Me Pr 29”; TIT 37+; of his heart, 
mind, and will, 22> ושרי‎ upright of heart 2 Ch 
29°; sow v7 "דד‎ 32" 36" 64" 94 97%; 
: pnia>3 DW 125% ¢. asa noun, (1) with ref. 
‘to things, ‘YYW the right I have perverted 
3337; יעקשו‎ TWAT Mi 3° pervert the right (lit. 
twist that which is straight); DW בר‎ speaketh 
right things Pr 16%, cf. 2 K 10%. (2) more 
‘commonly of men, in sg. 11) Mi 27 7* 2K 10° 
Pr 21% Jb 23’; collective, ץ‎ 117; also in 18D 
WI book of the upright Jos 10% 2 8 1° (cf. 
1K8* @; Dr™*®), a collection of ancient 
national poetry; in pl. DW the upright, of 
pious Israel Nu 23° (song E); elsewhere of 
the upright among the people of God as dis- 
tinguished from the wicked, in WisdLt, Jb 47 
fry Pr 272 3% 115511 1 25 p42) 15% 167 2718 
28" 29”, in late py 33! 49” 107 111) 11274 
| 140% and Dn .זז‎ 4. abstr., wprightness, 
™ בָּאָמַת‎ y 1115 (Thes), but read rather "שר‎ 
|| with Hi Ri Bae, after 60 6 3 Jer. 
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מישור 
n,m.’ straightness, uprightness;‏ ישרז 
t.; sf: nea Jb33” Pri4°;—1.‏ ז1 + 25ץ ישָר-- 
straightness, evenness, of paths (with moral im-‏ 
plication) Pr2°4". 2. rightness, upright-‏ 
ness Pr 17™; WW) OF y 25"; of words, spoken‏ 
Jb 6%, written Ec 12"; of the moral’ walk‏ 
ישר לבב 10% ישָרילְבֶּי ;’14 Pr‏ *ף K‏ 1 בישר(ו) 
.4 יָשָר .+ Ch 29”:—on Pir’‏ 1 1197 ץ *ף Dt‏ 
what is due, right Jb 33% Pr 11%‏ .3 

n.pr.m. (uprightness) son of Caleb‏ ישרז 
Ch 2"*(on pointing v. Baer), G 1000000, GL Sap.‏ 1 

T [ישרה]‎ n.f. uprightness ;—a2a5 nw. 
1K 3° (for form see Bo'“** Koi % 1), 

Tp n.pr.m. (upright one) Dt 32° 33°” 
Is 44°; poetic name of Israel, designating it 
under its ideal character, G 6 jyarnpevos, Aq 
Sym Theod ci6vs, VB rectissimus, dilectus ; Thes 
Ew'?"* Lag ®8% reoard it as dimin, 1%, ישוּר‎ = 
good little people; but no evidence that f3- has 
a dimin. force, and most recent scholars De Di 
Dr MV Ges'*®-* take as denom.= Rechtvolk ; 


Bacher74¥**."'* and Che rightly compare 
WHT "BD (see "WA Be). 

n.m. evenness, uprightness,‏ [מִישַרז 
equity ;—only pl.: O° Pr1*; elsewhere‏ 
Is 267+ 17 t.;—1. evenness, level Is 267,‏ מִישָרִים 
of path of righteous (in the future), fig. for‏ 
free from difficulties ; smoothness, of the flow of‏ 
Ct 7". 2. in ethical‏ למ" ;23% wine, 02 Pr‏ 
sense, uprighiness, equity, as taught in the‏ 
school of wisdom Pr 8°, || P7¥ 1° 25; of govern-‏ 
 9* 58? 75° 96" 98° 99%; of speech‏ (ב)מ" ment‏ 
Ts 33” Pr 23"; of Yahweh’s promises Is 45;‏ 
בשה כל ; Ch 29” have pleasure in equity‏ 1 רצה מ" 
Dn 11° make an equitable arrangement. 3.‏ 
Ct 1*.‏ אהב ;177 חזה adv. rightly, with‏ 

level place, upright-‏ **** .גנ. גג מישור1 
WD 26 4) (v. Baer) +‏ ;.9% 27% מ'--;פסת 
t.;—1. level country, table-land, plain:‏ 12 
Is 40%;‏ עקב ;’4 K 20°” Ze‏ 1 הר(ים) antith.‏ 
Ch 26%; || POY Je 21%:‏ 2 שָפָלָה + ;42% מעקשים 
specifically of the elevated plateau or‏ הַמישוּר 
table-land between the Arnon and Heshbon Dt‏ 
a 4% Jos DE eas 20° Je 1% 2. level‏ 2 
place (free from obstacles), fig. for place of‏ 
ארח 5' ;"26 ¥ safety, comfort, and prosperity‏ 
YY 143”. 3. uprightness (cf.‏ כ' ;270 
WW) 2), in government / 67°; ’D DIY 457;‏ 
Mal 2°, ;‏ שָלוּם PIS Is r1*;‏ || 

6 ₪ 


שרון 


n.pr.loc. Sharon (plausibly con-‏ שרון1 
by Thes Ges” al., cf. GASm‏ "שר nected with‏ 
ape)‏ ונד דד Bena = * Ww; Ph. nw)—strictly‏ 
plain, level;—1. ‘#7 (with art.), name of‏ 
maritime plain on Mediterr., fr. Joppa north-‏ 
ward, noted for fertility, Is 33° (|| 13, bprs 3‏ 
PRY‏ ||( "65 35% הדר רמל Sapav), of. MBN‏ 6 ₪ 
nbyan Ct 21 (G avéos‏ הש' ; “DY ; 60 7a Spupe)‏ 
TOU mediov) ; wa yin p33 1 Ch 27”; so also‏ 
so Di We™™*®‏ ,320 אפק לש ” Jos 1 21% where rd.‏ 
Ges” after G, cf. RS°M°? 7% *.—_On this plain‏ 
vy. GASm Seer 472 Bohl Geogr. § 65. 2. WIND‏ 
ja;‏ ּלָעָד ||( 5% region E. of Jordan 1 Ch‏ ,שרון 
G ra repixopa Teptap, GA Sapwv); identified by‏ 
(Dt 3” etc., v. supr.)‏ המישור many with‏ 

wy )/ of foll.; cf. Ar. E1355 weak or im- 


<<0 = 


potent ,גד‎ weakness, impotence, Lane*”). 
יוששז‎ 
2 Ch 36”. 


adj. aged, decrepit, only WU [קן‎ 


יְשִישִים adj. aged, only Jb (N H once‏ ישישז 


old, venerable men, Levy J astr) ;—abs. ישיש‎ Jb 
15°; pl. ישישים‎ 32°4 2 t.;—aged, as pred. adj. 
Th 325 (opp. BY? WS); as subst. 15" (||3%); 
29° (opp. (נערים‎ ; M22 בִּישישים‎ 12” among aged 
men is wisdom )|| יָמִים תְּבוּנָה‎ FR). 


n.pr.m. a Gileadite name 1 Ch 5“.‏ ישישי1 


(Vof foll.; mng. dub.; Ar. 53, drive‏ ירוה 
in peg, be firm (of peg), is appar. denom.)‏ 
TIM n.£.?' peg, pin (NH 06.2 Ar. 535)‏ 
Dt23%+9t.; estr. 1! Ju4” 16" (where‏ ™— 
Gack: (but ivy. Ces? 2°") | ipl. non Ex 38”;‏ 
estr. NN 274 4%.; sf. FVM Is 542; YIN‏ 
Ex 27" 1s33”; PWM Ex39%; ONIN Nu3”‏ 
יתד ;47 "5 גו ;—pin, peg, esp. a. tent-pin‏ 4° 
(יַתֶר ,זז .64 rd. perh. also Jb 4% (fig.;‏ ;לצ הָאהָ 
oft. of tabernacle Ex 272) 3 . 38%1-31,‏ 
(all P); of Zion‏ 4% "3 טא cf.‏ 39% || 
under fig. of tent Is 33” 54°; fig. of ruler as‏ 
support of state Ze 10%. b. a peg for hanging‏ 
Ez15°; so fig. of Eliakim Is 22%; of secure‏ 
position Ezr 9° (cf. Ar., v. Thes Hi Hariri *! ?*,‏ 
cob ofaking). | 6. for digging Dt 23"‏ 315501 
(=spade). 4. the pin or stick used in beat-‏ 
ing up the woof in the loom Ju 167% vid. GFM‏ 
התד Wen eel‏ התד האפ ו 
(Id and in Comm. ad loc.)‏ 


. תור Jb 39% v.‏ יתוּר 
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איתן 


mom +. nbn. 


(assumed by Thes as ¥ of foll.; ¢‏ ית ח 
Ar. ₪ beat with a club, chastise ; 13-50‏ 


Ba**™ der. תותח‎ as loan-word fr. As. tartahw 
club (or javelin, cf. DL זוז‎ ™)). ‘ 


nin n.m. name of a weapon, perl‏ ך 
41% ל 1--; (כִּידוּן ]| 2 club, mace (or dart, javelin‏ 

DIN (Wot foll.; ef. Ar. 25, £35 be allon 
bereaved, Aram. adj. and subst. yp, 3 OM 
יָתוּם‎ ; vid. Lag®*® Ba *®™), 

n.[m.] orphan (NH td.; Aram‏ יתוּם1 
Ar. 35 pupil, orpha:‏ ; יתם Ph.‏ ; -.אפצ| NON",‏ 
v3 +8; ₪‏ יָתוּמִים Ex 22% + 29t.; pl.‏ יָתוּם-- 
y 0%‏ ליתומיו ;יפ Je 49% MBM Is‏ יתמ 
6 ו 22% orphan, i.e. fatherless (|| naps) Ex‏ 
PS); 35 24" + 109; prob. al‏ אָבן|) *5 La‏ 
24 2628 11 2 ד ה סד Ex 227! Dt‏ 
Je 7° 22% Ze 7” Mal 3° (in all these‏ 146° 94° ש 
mentioned as helpless, exposed toinjury, || 72 7‏ 
Jb 22° 24* 29”‏ אַלְמְנָה || and 73); similarly,‏ 
Is 1% 0% 10? Je 49" Ez 22’; witho‏ 68° שי 
yro™® Pr23” Je‏ 31% 1867 *14 110 אלמנה 
(in no case clear that both parents are dead‏ 

Tram n.pr.m. one of David's va 
men, called ‘28187 1 Ch rx, G (I)eOapa; © 
IeOay. 

EP (Wof foll.; cf. Ar. cy be perpetu 
never-failing, esp. of water, “lj a permané 
thing: Ph.pins ירח‎ CIS ©* 4. Wy Pssareeiliag 

+ איתן‎ , JON adj. perennial, ever-fio 
ing, fig. permanent, as subst. steady flov 
permanence ;—abs. אִיתָ]‎ Gn 49"%+ 8 t.; JOS, 
33”; sf. אִיתָנו‎ Ex 14”; pl. אִיתָנִים‎ Jb 12”; DW 
1 K 8? Mié°; (in form, an ‘elative, Ew'™?: 
Arab. compar. and superl.);—1. everlowti 
(opp. 2128), TS M2 Am 5 an ever-flowing 
wady, Dt 21*(v. Dr); as subst. in JOS NB 
v 74” rivers of steady flow; as subst. also Ex 
14” (J), the sea returned לְאִיתָנו‎ to its steady 
flow, ירה הָאִיתָנִים‎ 1 K 8? month of steady 
flowings= 7th mo., Oct—Noy. (post-Bibl. Ti 
2. fig. permanent, enduring הרא‎ {YS גי‎ Je 
i.e. a nation whose numbers never dwindle or 
fail, imperishable, א'‎ YOY I) 10 33” Kt the 
strife of his bones is constant, Gn 49™ his bow 
abode בָּא'‎ as an enduring, firm, one, א מושָבְךּ‎ 
Nu 24” (|| yopa Dy), JOS M2 6 49"= 50“ an| 


ar 
. 


איתן 


abode of permanency (of Edom, and Babylon, 
suddenly depopulated by foe, figured as lion) ; 
האיתנים מוסדי ארץ‎ Mi 6° ye ever-enduring ones, 
the foundations of the earth (but rd. prob. with 
We (האזינו‎ , Jb 12” APD אִיחָנִים‎ he subverteth 
them that are firmly seated (i.e. men estab- 
lished in hereditary offices or dignities). Very 
uncertain is Pr 13° דַרְף 4°33 אִיתָן‎ , perh. firm, 
hard, rugged (Ew De Hi Now: ace. to Str. 
the text is corrupt). 


fu. JON n.pr.m. a wise man 1 K 5"(where 
called ‘NM87) named with 72%], 2292, YIN; cf. 
1 Ch 2° (where these 4 with 2} are Mt 923); 
also 2° 67; called בְִּקוּשָיָהוּ = *6 בָּקישי‎ 15%, 
where, and "ל‎ named as Levit. singer with 
(OT and אֶסַף‎ (q.v.; JIN for |S in this group 
10 25"* 2 Ch” 35%, v. (ידותון‎ ; TNT IND 
ץ‎ 89" (title). 

v. aon.‏ הנאל 


tm n.pr.loc. (etym. dub.) city in the 
Negeb of Judah Jos 15% (foll. by זיף‎ v™), GA 
10/0002, GL ,ש0ע10‎ Zep ; site unknown. 
[יתר]ן‎ vb. remain over (N Hid.; Aram. 
WM, sho ?0.; Zinj. .ג יתר‎ rest, remainder ; 
Eth. 6: As. [atdrw], remain over, in der. 
Zee "5; in Sab. ותר‎ CIS "7. 
esp. ותר .ג‎ as epithet of king= noble one, 
aid) as npr. ותרם‎ 110-0628699. DHM 
oe CIS"; Ar. 555 is make single, 
make to be one, or an odd number)—tQal 
PENI 1S 15" the remaindert.  WNiph. be 
left over, remain over; Pf. נותר‎ Ex 10"+8 t., 
ete.; Impf..08 2K 20% + 2+.; AAW Zc 138; 
WR) Gn 325 + 2 %.; WAN) ד‎ K 19’, etc.; Pt 
wap) 182+ 17%, 9 Ex 12”; fs. נוּתָרֶת‎ Ly 2° 
+ 3 6; mpl. O13 Ju 8" + 24t., ete. ;—be left 
over, remain (over), abs. Ex 10° (J), Jos 11°” 
(D), Jug’ Ist® 307 1 K 18% 2 K 207 =Is 39°; 
. ina) be left alone Gn32” (J), sor K 19; 
sq. 1D be left from (=of) 2813” Ex 29* Nu 
26% (both P), 106"; pt. sq. 2 1 8" + rot. P, 
ה‎ = 2 Ch 8’, Zc 14% 1 Ch 6%; aq. 2 be left 
| to, 1925" 25 of those belonging 
to Gn 44°(J; (לבדו לְאָמו‎ ; sq. 2 be left in (=of) 
$17" Jos18°(JE), also pt. Lv 8” 14" (P), Ez 
8%; oft. sq. 2 loc. Am 6' + 1 t.; sq. "3 in the 
ouse of Je 27%; sq. PINT עלדפני‎ Ez 39" (pt.); 
q. “MIS = be left behind (of sons) 1 K = 
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2 Ch 8°; sq. שם‎ + DYN Dn 10% J was left over 
there beside the kings (i.e. I had nothing more 
to do; cf. VB); elsewh. pt. abs., as adj. Gn 30” 
(J), Jos Rye (JE), Lv ד‎ 275 Jos 2 17-26-34 
(all P), Je347 rCh6*” 22”; assubst. Ju 217" 
1 ₪ 30° Ex 28" 29* Ly 105 (all P), 1 K 20°” 
Bee ead 482 Ch sa. 
+ Hiph. Pf. הותיר‎ Ex ro 18 1% ete.; Lmpf. 
יותִיר‎ Dt 28; juss. ani) Ex 16"; ani) 2 8 84 
2 Ch 18%; 3 fs. ותתר‎ Ru 2"; 2 ms. juss. iM Gn 
49%; 1s. NIN Ez 39%; 3 mpl. 70) Ex 16” 
2K 4%; 2mpl. תותירו‎ Exr2”+ 2t.; Zmv. הותֶר‎ 
v 79"; Inf. abs. WN 2 א‎ 4% + 2 %.; estr. VIN 
Je 44';—1. a. leave over, leave Ex 10” (J), 
Ru2™ (obj.om.), v® 2K 48 (iN DID, v. infr.), 
v“‘(obj.om. in both), 2 Ch31”; יוּתִיר‎ WS Ya יִתֶר‎ 
02876 obj. MY +5 pers. Is 1°; obj. שאָרִית‎ 
+ ל‎ pers. Je 447; sq. 12 from (=of), 28 8*= 
ז‎ Ch 18% Nu 33” (P), Ez 12; + עד‎ temp. Ex 
12% 16" (all P), Lv 22" )11(; +O% loc. Ez 
b. abs. leave a remnant Kz 6° (denom. 
fr. Wt). 6. save over, i.e. preserve alive 
79". 2. excel, shew pre-eminence Gn 49° 
(poem in J). 3. shew excess=have more 
than enough Ex 367 (P; vid. also 2 K 4* 2 Ch 
31” supr.); make abundant Dt 28" 30° (sq. sf. 
pers. + ב‎ rei). 


נתור 2st‏ ד ו ה 
remainder, excellence,‏ "7" "ל. גנ. גד : לתה 
ei‏ 
estr.‏ ;"דע excess;—abs. VW}? Ne 2+ 2t.; W)‏ 
Wt Gn 49°+ 84t.; Wt Is 56” (vid. Baer’s note);‏ 
sf. inn Ts 44%; DID Ex 23% + 2 t. (not Jb 4”,‏ 
ta. remainder, remnant‏ .1--; (ְיַתֶר .זנ qv. sub‏ 
(with implied inferiority in number or quality),‏ 
of crops, ete. DIN! Ex 23" (JE), their remnant,‏ 
i.e. what they (the enemy) leave, so D137 Wt‏ 
Tt‏ הַפּלטָה Jo 14; TBST WY vis PRAT AMY vi;‏ 
יָתַר הַבָּלִים NINW20 Ex 10° (J); of vessels, O30‏ 
v"); elsewh.‏ שָאָרִית =) "44 of atree Is‏ ;27% 16 
of pers. Dt 3'1==008 12* 3” (both D), Dt 28”‏ 
Jos 23"(D), 2S 217 2 K 254%=Je 52%, Ez 34%;‏ 
of a rescued remnant of Israel (Judah) Mi 5?‏ 
Zp 2° (|| DSP), 26 147; WR WS WIRD Wh‏ 
WN 16 36°° 2 K 25%=‏ הָעֶם הַנַּשָאָרִים ;22% א ז 
b. remainder, rest, other part of‏ .27% 46 
Ch 10%, 2 ₪ 12%‏ ז =10% 5 2 people, elders, etc.,‏ 
K 12% Je 29' Hb 2* Hz 48%; sts. incl. a ma-‏ 1 
jority Ju 7° 18 13°; of common people (opp.‏ 
rulers) Ne 2% 4°", cf. 6'; of land Dt 3% Jos‏ 
(P); of other inanimate things Ly 14” (P),‏ 13° 
Nu 31” )20.( , of years Is 38"; elsewhere in phr.‏ 
2 ₪ 6 


יתר 


"131 WM) the vest of the affairs a in summaries 
of reigns of kings of Israel and Judah 1 K 11% 
+ ז4‎ 6. 16 0; 203 1K 1%; ָתֶר דּבָרִיו‎ 
260% +2. a. excess, 1) NBY Pr 177 ₪ 
lip of excess=arrogant speech (see VB). b. in 
ady. phrases, WI)? by 31" on the basis of abun- 
dance=abundantl, y, as adv. accus. יָתֶר מָאד‎ bina 
Is 56" great, in abundance, exceedingly, Dn 8! 
any an and grew great in excess, exceedingly 
(cf. sos much, oS > 8-2 more than). ¢. specif. 
what is over and above immediate necessities, 
abundance, affluence Jb 22% ו‎ 17%. +3. su- 
perrority, excellency עו‎ I) שָאֶת‎ 7) Gn 49%-- 
On Jb 41 v. ,זז‎ WY. 

tu. יזר‎ n.m.’""7 cord (prop. as hanging 
over or down ; Aram." part of the intestines, 
NIN" ropes, J3M cord, rope, chord of arc; 
Ar, 335 bow-string, lute-string ; Eth. wTC: 
stnew, cord; WT: stretch bowstring, strain 
(eyes), be intent, eager, etc.) —IM. y 1174 3 t.; 
sf. 90! Kt Jb 30% (20! Qr); DIN Jb 471;—cord, 
for binding a man Ju 16'*°; bowstring "דד עו‎ 
Jb 30" (ace. to Qr, opp. 29%"; Kt=his cord, 
with which he reins in my assailants; cf. Di 
Da). Jb 4” tent-cord Ew De Di RV; yet rd. 
perh. O30" theer tent-peg, so Ol Hi Sgfr (>AV 
their excellency, fr. 1. 1"). 

tim. 1)? n.pr.m. (abundance ; on form 
and mng. of this and the 1011. n-pr. v. Lag?) 
—1. father of Moses’ wife Ex 4%* (E; prob. 
txt. err., elsewhere 7',q.v.) 2. eldest son 
of Gideon 70 8%, G 166. 3. father of 
Amasa 1 K 2°” 1 Ch2”, 69 660; יִתְרָא=‎ 
17”, G Iobep, 10000: GL Iebep. 4. men of 
Judah, @ Iebep: a. 1 Ch 279. b. 1 Ch 1 
5. a man of Asher 1 Ch *ץ‎ (=/W! v), G Iebep, 
A 16600, GL [%צ]‎ 13000. 

hem n.pr.m. father 01 Amasa 2817” 
(v. .זוז‎ Wt 3). 

inom n.f. abundance, riches ;— WY mn 
Isrg7 = ny nin} Je 48% (on estr. 04. DaS™*$*) 
the abundance (which) he hath gotten. 

n.pr.m. father of Moses’ wife Ex 3!‏ יתרוּ1 
a; inallG Toop.‏ הר ו gisb 1 Q}-2-5.6.9.10.12 (all‏ 

23% 0 2 הלת adj. gent., alw. 6. art.‏ יתרי1 
G Acbecpatos, etc.; vs, G EGevaos, GL leben;‏ 
rd. perh. ‘0 Th Klo Kit Bu; =1 Ch 11%",‏ 


G HOnper, 150)>( px, 660.; coll. 1Ch 2°, G Adaderp, 
GL 0 
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advantage hath the wise over the fool? pre 


יתיר 

VO) u.m. superiority, advar‏ , וותרז 

excess (late) (prop. Qal pt. of m)—al 
ani’ 6 764 2%; WN Ee2+4 4%. ;—-superio 

advantage boar band NPA Ec 6 wi 


also מַהַמָּה‎ WN* 12" (as to) what is more the 
these (see VB); abs. לַאָרֶם‎ "NAD 6"; 9) 
הַשְמָש‎ Ee 7"; elsewh. ban to excess, ove 
Ec 2* 7"; sq. מן‎ (as oft. in NH), 389 In ₪ 
6° more than me; 42) ' == 06800068 that Ec 1 


tm n.f. appendage (term. techn, 


P);—most prob. (fat) appendage, a (fatty) m 
at opening of liver of sacrificial animal, 6 
tending to kidneys (v. Di Dr?°¥ Bible Lys 4); 
עַלהַבּבָד‎ nana Ex 29" Ly 34° 4974; TaD} כ‎ 
Ly 9”; estr. 7337 NIM Ex 20 17 1 

Tam n.{m. | advantage, profit, only] 
—abs. Ec 17+ 4 %.; estr. Ec 2+ 4 + 
tage to (5) any one, ו לְאָדֶם‎ Ec ra 
what advantage hath a man? 5” 10"; sq. 
compar. = advantage beyond, more ‘hel 2 
estr. MIVA FAN 3° advantage of (for) him: 
worketh ; PIS fi) 58; NVTINN 7” advantag 
knowledge ; 22 הַכְשִיר‎ fi Ec 10” an 
vantage for giving success is wisdom; ak 
השמש‎ NA {AN ps Ee 2". 

ham n.pr.m. 1. an Edomite Gn 36 
1 Chi”, G I(e)Opav, 660. | 2. a man of Ashe 
1 Ch 7* (v. ,זנ‎ M15), G Cepa, A 56, 01 
[v's] Iepav. 

TON n.pr.m. (abundance, superabune 
ance) —a son of Heman, acc. to 1 Ch 25 
(but on the ostensible list of names y. Ew” 


We Prol, 229; Hist. Isr. 219 RS OTJC 224; 2nd ed. ₪ 

Tania n.m.'™+% abundance, pre-emi 
nence; alge abundance, plenty מותר‎ Pr 14 
(in both opp. .(מַחָפוּר‎ 8. pre-eminence, 7 
riority, MS MMI הָאָדֶם‎ wind He 3d 
superiority of man over beast is nothing. | 

T [an] n.m. cord, string (cf. 1.7 mn | 
of tent-cords מַתָרִי‎ Je 10”; 7710") Is 54%; spect 
of cords of tabernacle, מִיתָרִיו‎ Ex 39" Nu3 
מִיתְרִיהֶם‎ Ex 35 Nu 3% 42° (all P); of bo 
strings VND y 21%. 4 

n.pr.loc. town in J udah (‏ יתר יתיר1 
dub.) ;— 1M Jos 15%, G 1)6(660; elsewh. 77‏ 


. 
יתרעם 


Levitical city Jos 21:* (both P), G Adop, A GL 
16060, 1 Ch 6, G %ץ]‎ [ 160000, A 16060; prob.= 
Wt 1S 3077, G 60600, A Erebep;—ace. to Onom. 
=IcOeipa, village 20 miles from Eleutheropolis, 
- ees: ed. 2, p28. identified by Rob®® i, 494 
(who, however, questions ‘(y)=*) Bd?"-**° 
with‘Attir, halfway between Hebron and Milh; 


כ 


" ,כ‎ 5, eleventh letter; used as numeral 20 
in postB Heb.; כב ,21 = כא‎ = 22, etc. 


- prop. subst. the like of, like, as (Aram. 


as till now‏ כעד דא Ar. J, Sab. in‏ ,כ Ph.‏ ,ב 
DHM"¢ = 55 As, ke, kima, DEW® *)—before‏ 
Nu‏ כָּכֶם ce. sf.‏ כָּהַמָּה בָּאֶלָה ,715 88 ,5 tone-syll.‏ 
(Jb16* DID: Ko"**™*), O13 +2 ₪‏ 5 7+15° 
+Ez 18" [also with nom. forms,‏ 72{ ,17° 
OD, MAD; v. MT 8 ; of. Arab. UY,‏ ,המה 


E315, etc.], before light sf., in the form 42 
(q-v.), viz. 9303, 03 Gn 44°416t., FOB Gn 
gr + 28t., 1202 +Ex 157", MHD + 23. 
MOD 11°+ 2t., VOD Gn 34°43 3t.; also DDD 
+0 123, כְּמוּהֶם‎ +Ju 8% y115°135. Prop.an 
undeveloped subst., capable of standing in any 
case and followed (like W) always by a gen., 
as 1S 20° כי בפשע‎ for there is (nomin.) the like 
of a footstep (Ar. ah SS) between me and 
death, Gn 41% הנמצא כזה‎ shall we find (accus.) 
the like of this one? (v. esp. Fleischer *+ 8" 9% 
Mihlau, ap. Bo" “*, with many Arabic exx.; 
also WAS! 5 5-6 > §3 Ges $86; compare, for both 
usage and constr., the Lat. instar: this view 
criticized by Ké"-»*°*, who treats Jas demonstr. 
ady.); but Heb. having no case-endings, its 
proper sense was doubtless forgotten, and 3 
became practically equivalent to a prep. like, 
as:—1. a. quantitatively (like the Ar. 5 
measure, number, size, of ...: Bole 33 as many 
as 100), to express exact or approx. equality, 
in the latter case the like of is=about : Dt 1” 
Yahweh add to you בכם אלף פעמים‎ the like of 
you (Saad. ries) 1000 times (cf. 2 5 24°), Ex 
127 בשש מאות אלף רגלי‎ the like of (i.e. about) 
600,000 footmen, 32% ,כשלשת אלפי איש‎ Jos ae 
71 89% 25 ויהי כעשרת הימים‎ (nomin.) and 
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so, ‘perh.,’ Buhl 999-5991 > this not certain, 
cf. Di. 


TOyAM a.m. 6th son of David 28 3°= 
ד‎ Ch 3% G 16(a)pap, 150000, 6. 


Tam n.pr.m. an Edomite chief Gn 36%, 
63 16860 = 1 Ch 1”, © ז1606‎ ; GL in both 60. 


there was the like of (= about) 10 days, and, ete. 
Ru 2" ,כאיפה שערים‎ etc., cf. M23 the like of 
what ? =how many 2 (v. 2); as accus. of space 
or time, Nu 117 py בדרך‎ the like of a day’s 
journey, Jos3*; 105 10" כיום תמים‎ about a whole 


day (Ar. Jes es 385), Ru 1* -בעשר שנים‎ So 
(as adv. accus.) with words denoting a point of 
time: often with NY, as הזאת‎ NY lit. at the like 
of this time=about this time, Jos 11° al., NYS 
WW) at the like of the time, (being) to-morrow= 
about to-morrow, Ex’9*+, 0 NY3 ,(חי.צ)‎ 158" 
כעת הראשון‎ at the former time, NYD alone= 
at the (present) time, now Nu 23% גר[‎ 13%, Is 23° 
(unusual) כָּשָמַע צר‎ ; so OVID, Di*3 יום .צ)‎ 7h), 
כָּמְעַט‎ , YZ; and esp. with inf.,v. 3b. .ל‎ 
qualitatively (like Ar. JZ likeness of ...), to 
express resemblance in respect of some attri- 
bute, action, character, appearance, etc.: so 
very often ; as subj. of a sentence, Nu g” כמראה‎ 
אש‎ the like of (=as zt were) an appearance of 
fire was, etc. (cf. Ez 1+**7 Dn 8" 10"), 23” 
,כתועפות ראם לו‎ Ex24”, Dt 4? הנהיה כדבר הגדול‎ 
הזה‎ hath there been the 77/00 of this great thing? 
9” Jos10%; Hog! Is 23” ¥ 58° Pr 167 Lai” 
בַּמָוֶת‎ N32, Ec 8"; Ly 14% נראה בביתי‎ 233 the 
like of (i.e. a kind of) mark ; 72102 מִי‎ who 
is the like of thee? Ex 15" (Saad. 6152 $2) 4; 
as gen. JOD PN 1S 10% 2 5 7"+; as pred., Ju 
87 כָּאִיש גְּברָתוּ‎ , Hb 2* NI ץ , וְהוּא‎ 17* 89” 
וכסאו כימי שמים‎ (of time: so ,("ץ‎ 125, 6. 
after a verb, 2 היה‎ to become the like of (like), 
Gn 3° + oft. (v. היה‎ II. 2c), cf. after DW Gn 
134, ץ שית , +*42 נתן‎ 83"4, MY 18%, Wn? 
AA ee Dwi? 49%, 7377 Gn 227 +; add בָּזאת‎ 
AND the like of this (these), i.e. tale, talia 
(whether nom. or accus.) ג‎ 13% 157 20% Ly 
ro + זאת.ץ)‎ nb). Cases such as to give or 
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reward a man ,כרעתו ,כמעשהו‎ etc., the like of 
his doings, etc., 2 5 3° 1K 87 7 18” 28% to 
speak כדבר הזה‎ or כדברים האלה‎ Gn 18* 243+ 
oft., form the transition to 0. as an accus. of 
mode or limitation, in or with the like of (=lke, 
as, according to, xara);—(1) expressing con- 
formity to a standard or rule: Gn 1" let us 
make man כדמותנו‎ according to our likeness, 
9° Jos19” Juzo” 1813” hath looked out איש‎ 
12253 a man according to his own heart (Je 3"); 
to do a thing כמשפט הזה‎ Jos 6% cf. Gn 40% 
2K 11% etce., “5 כדבר‎ Gn 44°+ oft., (PTS2 V7’, 
JIOND 515, 23ND3 according to what is written 
Jos 844, ככתוב‎ Nba (late) +2 Ch 30%, ete. 
(2) in comparisons : qualifying an adj., Ex 16" 
“IDB PI, Ct 6! Mad NBS, cf. Gn 13"; a verb 
172 כָּארְיָה‎ FAWN IB, 19° NIID WW, Is 42", 6. 
with the tertium compar. attached in a relative 
clause, Dt 321 13? VY) W323 like the great vul- 
ture, (that) stirreth up its nest, Jb 0" זז‎ Is 
61” lke the bride, who putteth on, etc., 1 
aya} EDS like a touch (that) burns (on the 
presence or absence of the art. in such cases, 
v. ץ ,(2 1 ה‎ 42783” (infr. 2 d)-+ oft. (cf. Dr'*: 
> is not in these cases to be construed as a 
conj. ] = WN3] with the verb: v. De¥*™ Ges 
116 2015 | 6. sometimes 3 is used in partic. 
to compare an object with the class to which 
it belongs, and express its correspondence with 
the idea which it ought to realize: Is 13° 
(=Jo1™) of the " Ov, יָבוּא‎ WD TWA Le. it 
comes as a veritable, or ideal, destruction from 
Shaddai, 29? of Ariel (v') והיתה לי כאריאל‎ 6. 
shall be to me as a true Ariel (cf. Ges* ="): 
so also, ace. to Hi De, 10% Ez 26" Ze 143 28 9° 
y 122° Ct 8"(v. De), Ec 10° Ne 7%. The older 
grammarians called this the Kaph veritatis (a 
translation of Ki’s MAND 4/73, ,ב'"ף לאמת הדבר‎ 
Michl 454 ו‎ Comm Jos 3, 4, 18 9,13, Is1,7, Ho 5, wy or 
‘ONT ,כ"ף‎ Lex s.v. OY): they extended it 
unduly (e.g. to Nu 11' La 1” Ho 11%). 2. 
repeated, 3+ > +3, to signify the completeness 
of the correspondency between two objects 
(peculiar to Heb.): a. in a principal clause, 
Gu 18” yea PISS 4) lit. that the like of the 
righteous be the like of the wicked, 1.6. that the 
righteous be as the wicked, 44% כמוך כפרעה‎ 
the like of thee is the like of: Pharaoh, 1.6. thow 
art as Pharaoh, Ly 24” 017) N83 733, 1 K 22° 
JOY? ‘yD בָמוף‎ WH (Van Dyck 12 sles 
₪525 25), Hg 2* בְּעִינִיכֶם‎ PNP הלוא כָמהו‎ 
is not the like of it the like of nothing in your 


eyes? 1.6. 18 it not like nothing in you 
eyes? 139” כַּחַשִיכָה כָּארָה‎ i.e. the darknes 
(to thee) is as the light. Usu. the first term ii 
the subj. and the second is the standard with 
which it is compared: but occas. the terms are 
inverted, as Ly 7’ Nur5” Ju 8% במוך כמוהם‎ 
(Van Dyck ₪152 1 Es), Ho 4° Is 245 ef. 59! 
(Note, infr.) | ₪. in a subordinate clause (te 
be regarded as subordinated in the accus. to the 
principal verb); (a) attached to the subj. of the 
principal vb., Lv 24* ney... כגר כאזרח‎ he shall 
be put to death, the like of the stranger (being) 
the like of the homeborn, Jos 8*. (8) attached 
to its object, Dt 17 כקטן כגדל תשמעון‎ lit. ye shal 
hear (them), the like of the small (being) #h 
like of the great. ¢. occas., for 3-++3, ther 
occurs 3+++3: Jos 147 עַתָּה‎ IF IW 33 the 
like of my strength then, and the like of m 
strength now, 1.6. they are similar (cf. 113) 
1S 30% Ez18* ."זז מכ‎ | 6. yet more distine 
than 3.++3, is [2+++3; ina nominal sentem 
(Ges’™°"), «3 with its genit. forming the predic, 
and {2 resuming it with emph. and connecting 
it with the subject ;’ 1S 25% Si7772 כשמו‎ 3 fo 
the like of his name, such (or so) is he, Gn "א‎ 
Jos 27! Je 185 48" 1274 Pr 10%+; in averba 
sentence, ‘2 preceding, as an accusative of stat 
and giving the secundum comparationis, and {> 
resuming it, Jo 2* כן ירוצון‎ Dw DD ‘instar 
(accus.) equitum, 870 currunt’ (F1**), Ho 4’ lit 
with (or in) the likeness of their multiplying, 
they sinned against me, Gn 6” 1 ₪ 8° Is 38" 
Ez 22” w 42? 83% + oft. 3. before an inf: 
a. like (lit. with or in the likeness of ...), Ju 1" 
"120 YOY like the rending of a kid, i.e. as when 
a kid is rent (by a lion), 2 5 3% Is 5™ 66" 68° 
Jb 2”, etc; =as tf, Is "סד‎ or shall the saw 
magnify itself against him that wieldeth it 
בהניף שבט אתדמרימיו‎ with the like of a staff's 
shaking (=as if a staff were to shake) 
that 111660 it! b. of time, about, at, whether 
of the past or of the future: Gn 19” בהוציאם‎ 
אותם‎ at their bringing them forth, i.e. as oF 
when they brought them forth 24% 29" 3 
+ very often; of the future, 44**! Dt 207° 28 
13%+; Is 28%" (different from v™*) and 
covering is (too) narrow when one gathers - 
self in. Occasionally with the verbal noun 
Ho 13° במרעיתם‎ at the time of their ל‎ 
Is 30" וּכַחְזְקָתוּ ; כָּשְמְעֶתי‎ + 2 Ch r2! 26" תכ‎ | 
(Ew ****): cf. Is 23°” צר‎ YOWD. With the) 
ptcp. +Gn 38” (si vera 1.), perh. 40%; ef. 
Dr $18.6, Obs. 2. ש ו‎ 


כאשר 


| Note.—3 is rarely prefixed to preps., the 
only exx. which occur being the idiomatic 
כַּבְראשנָה‎ +Ju 20” 1K 13° Is 1* Jer 337"; 
| ְַּתְּחְלָה‎ in the || clause tIs**; *¥N23 ז+‎ ₪ 14" 
(apparently corrupt); חָדָשִים‎ vowing +Gn 38™ 
_ (and prob. wing 1S 107 G); ‘JED + Ly 26" 
| ְַּלֶץ‎ (late): a. pleon. for 3 =על)‎ according to), 
T3637 Tey מל על יל "59 ,על כּלדאשר‎ Oye 
> the like of their deeds is the like of (that which) 
he will repay (ellipse of rel., as Jb 34%, etc.); 
"= 0. ==₪8 over ער‎ 119",=as concerning 2 Ch 32”. 
Where logically a prep. would seem to be 
required after 3, it isin Heb. regularly omitted 
(Ges*°*), the nature of 2, as explained above, 
not in fact admitting it; thus Is1” I will purge 
away thy dross 133 [not, as in Engl., like as with 
lye, but | (with) the like of lye (3 being an accus. 
defining the mode in which אצרף‎ takes place); 
5 1279 in Engi. as 78 their pasture, Ju 20% 
BWS as in the day of, Is 9% ץ‎ 955+, 2"? Jb 29° 
who will set me asin the days of old! Is 51°+, 
זית‎ P33 as at, etc.,17°: so with 5 83" Jb29%, 
על‎ 30°. 3 is used also pregnantly with substs., 
¥ 18" who maketh my feet like hinds (for like 
the feet of hinds), Is 29* 637 ,בגדיך כדורך בגת‎ 
meee Jb 40° al. Cf. Ges UPS: 2m, 
כּאשר‎ conj. according as, as, when (cf. 
for the combin. Aram. ‘13, 13)—1. according 
to that which, according as, as: a. Gn34” I will 
give באשר תאמרו אלי‎ according as ye shall (or 
may) say unto me, 44’ Ex8* Nu 22* 1 ₪ 2"; 
Gn 34” if we are circumcised כאשר הם נמולים‎ ; 
417 כאשר בתחלה‎ as at the beginning, so כ'‎ 
בראשונה‎ Jos8** 287%; Ex5 :כאשר בהיות התבן‎ 
"ץ מ‎ they came in two by two אלהים‎ my ,באשר‎ 
as God commanded Noah; so, or similarly, very 
Oft., esp. in P, לק‎ 87! 124 17% 211! Ex 16% 39)" 
m3” etc.; 9 כאשר דבר‎ Dt 17 21 6°? + oft. 
Dt. b. answered, for increased emph., by {3 
(cf. 32 d), Gn 50 DI¥ ,ויעשו כן כאשר‎ Ex 7°; 
Gn 18° (J) ,כן תעשה כאשר דברת‎ Ex 10" (iron.), 
Am 5" (do.); in opp. order, Ju כאשר עשיתי זז‎ 
שלם לי‎ ia, Ex 7° ,באשר צוה י' כן עשו‎ of. 125° 
39° טא‎ 5' 17° 36” (all P); with impf. (freq.) 
Nu 27 (P) כאשר יחנו כן יסעו‎ ; of degree=the 
more... the more, Ex 15 יענו אתו כן ירבה‎ WD) 
,וכן יפרץ‎ ef. 17" (JE) Aw והיה כאשר ירים , . , וגבר‎ 
according as he held up, etc., Israel prevailed ; 
in an oath or solemn promise, Nu 14* לא‎ on 
,באשר דברתם כן אעשה‎ Dt 28% (Je 31%), 1 K 1 
Ts 10” 14% 52" + (v. {3 2 b). 0. answered 
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כמו 


by-} (Dr$"")+Ex16% .ד גוא‎ ₪. oft.in similes 
(sq. impf. of habit) Ex 33” כאשר ידבר איש אל‎ 
,רעהו‎ Nu rr” Dt 1* Is 9? 66" + , answered by 
{2 Is 31* 55" 66% Am 37+ ; a second verb is, 
in such cases, in the pf. with } consec. (Dr‘™*) 
Dt 22* Is 29° ppm... ,באשר יחלם‎ 65° Am 5”. 
6. WYN3 הָיָה‎ (cf. 3 77) to be as if, Jb 10" כאשר‎ 
max ,לא הייתי‎ Ze ro® כאשר לא זנחתים‎ wm. 2. 
with a causal force, in so far as, since (Germ. 
demgemédss dass), Gn 26” if thou doest us no 
harm באשר לא נגענוך‎ according 08,708 so far as, 
we have not touched thee; Nu 27" כאשר מריתם‎ 
שי‎ inasmuch as ye have defied my mouth, Ju6” 
18 288(answered by כן‎ 5y), 2K 17 Mi3* 3. 
with a temporal force, when, Gn 18" and Y. 
went away כאשר כלה‎ when he had finished, etc., 
32°71 ₪ 8% 20 127 + ; answered by *[ (Dr5"*), 
18 6"12%; ,, כאשר,‎ Nand it came to pass, 
when... Gn 1211 20% 247 27 Ex 32) + oft.; 
Gn 43" כאשר שכלתי שכלתי‎ when 1 am bereaved, 
Jam bereaved ! an expression of resignation, so 
Est 4° .כאשר אבדתי אבדתי‎ Jos 27 אחרי כאשר‎ 
is a ‘conflate’ reading, omit either NN or 3. 
Of future time, Gn 27" 40% 95 ,באשר ייטב‎ Ho 
7? Ke 47 5% and without a verb Is 23° באשר‎ 
למצרים‎ yov.—Mi 3° כאשר‎ is simply as that 
which, Jb 29” as one who. 

adv. and conj. like, as, when (lit. the‏ כָּמוּ 
like of what (viz.)..., a pleon. form of 3 (v. 1),‏ 
and, like it, prop. a subst.: cf. Aram. 823 lke‏ 
hike as; Jsa.of” (i.e.‏ 823 ד Levy, usually‏ 78° ץש 
ks gl’) like what, like, usu. sq. 9 like as ;‏ 
Sam. 3525 ; Ar. iS Eth. nav; kama, like as,‏ 
DiS $®* Sab. 99 46.) __used 1. (56 t.) as‏ 
an indep. word (exc. Gn 19” Ne 9", only in‏ 
poetry); 2. as an equivalent for 3 before sfs.,‏ 
always before light ones, and occasionally before‏ 
heavy ones (v.32 ad init.):—1. a. adv., as poet.‏ 
syn. of 3, like, as, Ex 15° they went down‏ 
"ץ like a stone (hence in prose Neg”),‏ כמודאבן 
Wp‏ הָרָה Is 30” 51° (v. 12), 267 INPA‏ ,)"78.¥( 
N32) (see 3 10 (2), on the constr.: so 41”‏ 
we have brought forth the like of,‏ לקי ,)°*58°8 W‏ 
כמו) ”16 as it were, wind, Je 137! 15% 50° Ez‏ 
as at the time 01: v. 2 Vote), Ho7* 8” 137‏ עת 
Hb 3” (as it were), Ze 9” 1077 (as with wine :‏ 
v. ib.) Elsewhere chiefly in Wp (19 t.) and‏ 
go’, Jb‏ 88° 79° ™78 63° 617 29° ש Jb (11 t.), as‏ 
wa the like of these things, 14°‏ אלה 123 102 6% 
(in prose p33). Repeated,‏ כמו רגע 4° Ct 6” 7? La‏ 


כאב 
כָּן like D+++3, + 58"; and answered by‏ 
as zt were is against‏ , בכזר יתמוללו 58° —.26"7 Ts‏ 
usage of 193 (with a vb.), and yields a lame‏ 
(Lag Che) ;‏ כמו [VSM]‏ ית' ,עס sense: read‏ 
if I said, 123 TBD, the text is un-‏ 73° 
being‏ כמן translateable, the rendering thus for‏ 
indefensible: prob. 137 has dropped out before‏ 
the following 731: for 3 103 the like of these‏ 
things, 61. Jb 23% 7303, and 12° supr. db.‏ 
(a) of time, once, tGn 19"‏ : כּאשר conj.=‏ 
ny 123 when the dawn arose; (8) of‏ הַשָחַר 
mode, according as, + 20 10° 137 193 33) Pr 237‏ 
(answered by }3).—For 2 (before sfs.), see 3.‏ 


TAND vb. be in pain (Aram. IN3, 5ב‎ 


id.; Ar. 525 be sorrowful, sad; As. in deriv., 
tkkibu, pain Zim*®?™, kébtu, ruin Apt in KAT? 
Gloss.1.)_Qaal Jmpf. “AND Pr 14%; AND! Jbr4”; 
Pt, ץ בּיאָב‎ 69”; DIND Gn 3 4*;—1. be in pain, 
physical Gn 34” (J, as result of circumcision); 
Jb 14” (subj. W3; poet. of body in grave 
2. of mental pain Pr 14" 
(subj. 22); prob. also 69% )|| (עני‎ Hiph. 
GX Co (MT NINA vy. MND); Zmpf PN Ib 5%; 
3INDA 2K 3”; Pt. AND Hz 28"%;—pain, mar ; 
1. of enemies of Isr. under fig. of thorn causing 
pain (no object expr.) קוץ מכ'‎ Ez 28% (|i סלון‎ 
YS); of "IY, no obj. expr., Jb 5" (opp. חבש‎ 
|| 7012). 2. of mental pain, obj. ,לב‎ Ez 132 
(subj. false prophetesses, v. supr.); cf. לץ‎ 
(subj.”). 3. (si vera 1.) of marring good land 
with stones 2 1% 3°, © dypecere (Klo (תָּאבָּד‎ 


Tard n.m.”?? 8 pain;—’) abs. Jb2™Is17"; 
cstr. 65"; 81. כָּאָבִי‎ Jb 16°+ 2 t.;—pain, mental 
and physical Jb 2'* 16° perh. also ~ 39°; WN ‘3 
(in disappointment and disaster) Is 17" (|| mona 
from nbn); mental, (שַבֶר רוח ||) 5% 6 פ'"לב‎ 
so Je x5” מכָה|)‎ 56 


Taino n.m.’*” pain ;--- כ‎ abs. Ec 1° 4+ 
2+. estr. y 697; sf.°DINDD (ANID) שש‎ 38% + 3 +. 
etc.; pl. ש מַכָאוּבִים‎ 32" He 2%; מַכְאבוּת‎ 13% 
86. מַכָאבָיו‎ Ex מִכָאבִינוּ ;ב‎ Is 53%---1. pain, 
physical, Ex 37 )|| ;עָנִי‎ ef. 33°22 in context) ; 
2 Ch 6*:(||¥22); Jb 33". 2. of mental pain, 
32” (of troubles of wicked), of Babylon Je 51°; 
ש‎ 38% 69” (as result of sin; of ”’s servant); 
in ’’s word to Baruch Je 45° (|| {)%, 1738), ef. 
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of Israel in distress Je 30% (||72¥), of Jerus 
La 1228 Ke 18 (39 soi nya (יוּסִיף‎ ; 2 
(||'229 DY); partic. of suffering servant of | 
Ts 53° (both || (חלי‎ 


| [rT א‎ 2] vb. Niph. be disheartened, coy 


E-$- we a 
ed (cf. Ar. LS US draw back timidly, AS abstain 
through timidity)—Niph. Pf, 1822 couse 
Dn 11 then shall he be cowed; Pt. ל לבב‎ x 
ש‎ 109% downhearted (|\{28) °29). Hiph. 
Inf. estr. צריק‎ a5 הַכָאוּת‎ Ez 13”; but 0 
הכאבתן‎ +. ANS. 

Qr. DN Of‏ "סז ץי adj. cowed,‏ [כָּאְה]1 
v. p. 319.‏ ; חלכאים host of cowed ones, but rd. Kt‏ 

.בור .11 .+ [ כאר] 

AND Am 8°, v. ו .יָאר‎ 

(of foll., ef, Sta'™°; meaning 60‏ כבב 
wholly clear; Ar. ES is roll threads into a be‏ 
Ee ball of thread, but also ¢roop of horses, baa‏ 
of men, etc.; Eth. NAN: is in orbem cireun‏ 
sistere, NON: NAN: orbis, circulus, etc.; hene‏ 
perh. star, as round, or as collected in bané‏ 
clusters, constellations; As. kabdbu = burn‏ 
shields, is written kabdbé by DI2¥®*™‏ ,00006 

TaDid nm." star (NH id.; Are 
כּוְכְבָא‎ NADI, כב[‎ 5, JMa505, fem. form speci 
fically of planet Venus, v.also We" 358 A 
WEY gen. of single stars and prob. Aran 
loan-word, We!" 1-7; Eth. nin: ; prob. fe 
כבכב*‎ v. Mahri hubkob, kobhib, etc., Maltzan 
ZMG 18S, 227 and As. kakkabu DI™¥®* ה‎ 
00300 (Dioscorides), name of a plant, prob 
from shape of seed-cup, Blau?"¢=%%% 
on formation cf. N6™5! Ba *®511)—_’5 abi 
Nu 24”; estr. 3353 Am5*; pl. כּוְכָבִים‎ Gni® 
+19t.; estr. "2319 (235) Gn 227 + 13 
בּכָבִיהֶם‎ Ez 327;—se. only ב' אֶלְהִיבֶם‎ Am 5 
(where, however, כ'‎ is prob. a gloss, so GFM 
Dec. 19, 1890, and now We; v. further }?3), 
and כ' מִיעַקֶב‎ Nu 247 (JE; || שָבָט בישראל‎ 
metaph. of future ruler); elsewhere pl. star: 
||sun and moon (cf. also infr.) Gn 1° (P) y 6 
(to rule the night, cf. Gn 1°), Je31° Gn37°(E), 
Joseph’s dream כ')‎ WY TON =11 brethren); 
Dt 4% obj. of idol. worship (cf. infr.) ; obec 
in augury ‘22 החז[ים‎ Ts 47" (of Babylon) ; Ec 12” 
)||)8150( light; fig. of brightness of youth); 
|| sun Jb 97; || moon y-8*; sign of evening Ne 4” 
(30 nN¥ (מָעלוּת השחר עד‎ 66. v2 12319 Tb 3 


e 


/ 


שר 


| ; 

par. sign of dawn) ; numbered by God / 14% 
im. of abundant posterity, Gn 15° 227 26* 
Ex 32% (all JE); of Isr. Dt 110” 28% 1 Ch 27" 
Ne 9"; of number of merchants of Nineveh 
Na 3"; as lofty, Jb 22”; so in fig. of haughty 
nations Ob‘ Is 14%; cf. symbolic vision of Dn 
(\J$2¥, השמים‎ NI¥) Dn 8"; sim. of brightness of 
righteous Dn 12°; not pure )131( before God 
Jb 25° (|| moon); darkened in Yahweh’s judg- 
ment Jo 2” 4” Ez 327 (|| sun and moon; so) Is 
13” )]| 0 p>) ; personified : as fighting 
Ju 5%; shouting Jb 387 (172 “2353 בְְּיָחַד‎ 
ו‎ DYN 22); praising y 148° (is ‘2313, || sun 
and moon).—On stars in Arab. mythol. v. We 

Skizzen 111. 1731. 


+725 vb. be heavy, weighty, burden- 
% honoured (N H Pi. honour, and deriv., 
“35 weight ; Ph. n.pr.f. כבדת‎ = honoured one, 

and in epd. n.pr.; Eth. 0.6: be heavy, etc.; 
As. kabédu or kabdtu, grow or be heavy, 1 

o>; ef. Ar. 2 difficulty, distress ; 2% In. 

struggle with difficulties, etc.; Zinj. 1133 honour, 
DHM*#-; Sab. כבודת‎ oe of honour,= 
Heb. נדבה‎ |] -- offering DHM 2655 ₪ 5( 
Qal Pf. ב'‎ 1: 249; 3 fs. 7733 Gn 18"+ 4 =; 
כַּבְרָה‎ Ju 20"; 3 mpl. 7122 Gn 48"; Impf. 
7a) Ex 9’ Is 66°; 123) Jb 6° 331 + 10% Impf. 
(723 Gn 12” + is given as 3 m. Pf. by some; but 
it is prob. taken better as adj. SS make 723 
שי‎ 38° inf. abs.; <Thes adj.).—1. be heavy, 
im weight, of misfortune, heavier than sand 
Jb 6%; of God’s hand in punishment 1S 5", 
with by ל‎ by ץ‎ 324: of man’s hand in war 
Jur; ; nnasty ידי בְּבְרָה‎ my hand is heavy 
‘upon של‎ groaning Ibe 3° is explained by ¥ Hrz 
Schlottm as hand smiting me; but read rather 
with 69 65 Ew De Reu Di 17° of God’s hand; 
of pressure*228 Jb 337(G BD): —wehioment , sore, 
of battle Ju 20*; 6. ז על= $31 1 אֶל‎ Ch 10°; 
burdensome, grievous ; TOY 722) NOY lest we 0 
burdensome unto thee 28 13°; of work laid 
upon one, bondage, with על‎ Ex 5° (JE) Ne5*; 
of sin conceived as a burden Gn 18” (J), 
iniquities ¥-38°; transgressions, with bY Is 24. 
2. heavy, insensible, dull, of the eyes, so as to 
be unable to see Gn 48" (JE); of the ears 
Is59'; of the לב‎ hard, insensible Ex i (J ; Pand 
E’ssyn. is P10, q.v.) 3. be honoured (cf. Bapis) 
of a man Jb 14% (opp. יצערו‎ : cf. Hiph. 3), of 
Tyre Ez 27, of Yahweh Is 66°. 
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Niph. ה כַנְכְבָּר ל‎ 21011 
M133) Is 43*; + 2 > Pf; 1927 אֶבָּבָד‎ Ly 10° 
Is 49% אכְבְרָה‎ Ex ז‎ ''*; TTB 2 8 6"; אבל‎ 
Hg ו‎ Imv. 133) 2 א‎ 14%; Inf. "133 Ex ז‎ 
Ez 39%; Pt. 733) Gn 34°%+6 > pl p32) 
Nu at estr. "733) Is 23°° Ps8™; 0°7233 Na3 3. 
ש נְכַבְּדִיהֶם‎ 5% Pl. fe נַכְבָּדות‎ 4873 —1. pass. 
a. be made heavy fr. abundance, “7333 Ninyo 
DY2 fountains abounding % in water Pr 8*. ₪ 
be honoured, enjoy honour, of man 1S 9° 22" 
2816" 24%: Chri”, 28237 2K 14" Ings 
49° הוּא 11° ,7333 4° 0 ז‎ 723) (altered from 
2S 23%); but more frequent in pé. as subst. 
honourable, honoured, distinguishedman Gu 34” 
Nu 22" (JE) Is3° 23** Na 3” ץ‎ 149°; i7333 
שי‎ 87° glorious things; NVW37) 72320 O8 Dt 
28° the glorious and awe-inspiring name (of 
Yahweh). 2. médial, get oneself glory (or 
honour), of God Is 26° Ez 28% 39% Hg 1°; 
with 2 in or by any one Ex 14**'8(P); עלדפנִי‎ 
Ly 10% (P). 

Sr) ag 8 ה‎ ‘733 Is 5 3 mpl. 
3723 1S 6°; i+ 3t. Li + מע‎ 723) Mal I ae 5 
sf. 732) Vv 505; 3fs. sf. ‘IT22F 
86": ay: % ַּבָּד וי ד‎ Ex ו‎ 2 7 
+ 3 t. Imy.; ser abs. 123 Nu 22”; + 2 >. 
Pt. מְבַבָּר‎ 28 10% + 4 t. Pt.;—1. make joa 
insensible (cf. Qal 2) the לב(ב)‎ 1S 6**. 2. 
make honourable, honour, glorify, usu. 6. human 
subj.: a. human obj., parents Ex 20°=Dt 5" 
(Dec.), Mal 1°; Balaam Nu 221777 241-1! (JE); 
sons of Eli 1S 2”; Saul 1S15*; Nahash 2S 10° 
=1 Ch 19°; Jerusalem La 1°; more gen. עו‎ 15°; 
subj. God 1 ₪ ל2%‎ 91%, ef. Pr % b. obj. 
things, sacred place Is 60% (God subj.); the 
Sabbath Is 58". | 6. God obj. 1 ₪ 2** Is 24" 
5 43” ש‎ 22% 50% Pr 14%; + acc. rei זבחיך‎ 
Is 43%; +2 instr. (lips) Is 29"; + מ[‎ (72170) 
Pr 3°; obj. ‘the name of’, c. ace. 86"; 6. ל‎ 
865; obj. the” לאל מַלְאךָּ‎ d. - indef. 
(si vera 1), obj. God and man Ju 9° (of olive; 
on text, esp. 13 for ‘2, v. GFM). 6. obj. a 
heathen god i mod Dna זז‎ 

Pu. be made honourable, honoured. Impf. 
a2) Pr 13% 27%; Pt. 1229 Is 58”. 

aS Pf. V237 18 3'+5t.; 2 f. HII 
Is 47°; +41. Pf.; Jmpf. 123°) Ex 8% 9*; Jmv. 
‘7339 Is 6”; Ingen. abs, 1220 Ex 8"; on הַכָבָּיד‎ 
2 01 2% Pt. מִכָבִּיד‎ Hb 2°—1. ike heavy, 
a yoke 1 K 12*= 2 Ch 10, Is 47°; ellipt. 
with על‎ Ne 5°; a chain La 3‘; pledges, with 
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by Hb2°. 2. make heavy, dull, unrespon- 
sive, the ears Is 6% Ze 7"; the ab Bixgs P22 98 
10\(J). 3. 000086 to be honoured, of depopulated 
districts of NE. Israel, Is 8”, of restored nation 
16 30% יצערו|)‎ xd); shew or display honour, 

2 Ch 25" לְהָכְבּיד‎ (in 2K 4" cee) 
Fi. 53200 2 12 ea, ae ל‎ an 
dense, numerous (cf.133 1 b) as locusts 108 3. 
2. honour oneself Pr 12°. 

Gn 417 + 34 t.;‏ כ'--; adj. heavy‏ כו 

686. TAD Ex 4%; כָּבָד‎ Is 1*; pl. כָּבָדִים‎ Ext 2. 
080, "123 Ez 3°°;—1.a. ess Yy, 8 bur den W738"; 
hands (weary of holding up) Ex 17” (E), hair 
of head 2 0 14% a corpulent old man 18 4°; 
עָון‎ 723 OY Is1* a people heavy with (the burden 
of) iniquity; a cloud charged with rain Ex 
19° (E); a rock of large size Is 32°; oppressive, 
grievous, burdensome, a yoke 1 K 12*%¥>= 
2/0 סד‎ afamine Gn 12" 41° 43° .47" 70); 
the vexation (3עס)‎ of a fool Pr 27°; vehement, 
sore, of amourning Gn 50" (J). b. massive, 
abundant, numerous, of a people DY Nu 20” (J) 
1K 3°; army חיל‎ 2K 6" 18%=Is 36°; insect 
swarm Ex8™ (J). | 0. heavy, dull of speech 
and tongue Ex 4977 (JE); of the ,כב‎ hard 
Ex 7"(J). d. hard, difficult, of a thing to be 
done Ex 18% (E) Nur1™ (J); of a language to 
be understood Ez 3°°.. | 8. in the usage of J 
IND 723 is frequent: a. very oppressive, 
grievous, of hail Ex 09; murrain Ex 9°; 
lamentation Gn 50". b. very numerous, cattle 
Ex 12"; army, 737 Gn 50°; locusts Ex 101; 

o OM 1K 1052 Ch 9% ¢. very rich, במקנה‎ 
in cattle Gn 13”. | : 


F732 n.m."*””" liver (explained by Thes 


(quoting Galen) as the heavy organ, par excel- 
lence, of the body; NH 7233; Aram. 8723, 


Joad; Ar. ה‎ ef. 0 i (anything) large, thick 
in the middle ; 5 Eth. .חח‎ As. habittw D1EY® 
temper, heart (fig.), Aram. 723, ב‎ "be angry, 
because the liver was regarded as seat of 
emotions) —’3 Ex 20% + 11 t.; 1723 Pr 7* 
כְּבָרִי‎ La 2";—Liver of man, as pierced ae 
arrow Pr 7*; poured out in sorrow La 2"; of 
animals as consulted by divination “32 787 
Ez 21%; elsewhere in P, in phrases (ה)יְתרֶת‎ 
(על-)הַכְּבָד‎ Ex Zou Lv 7 4° בו "ל‎ O°; 
‘2077 NIN Ly 9”, of the animals suited for 
sacrifice. 
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n.[m.] 1. heaviness, weight of‏ פבדז 
stone Pr 27%,‏ 
Naas‏ 
Isgo%‏ 

sles [M23] adj. glorious, only fs. .- 


of a bed Ez23"; a queen in bridal array \/ 45% 
See also כְּבוּדָה‎ n.f. infr. 


and :7£. °° gina‏ '%".מנ.ב כָּבוּר ד 
dance, honour, glory;—’3 Jos 7"+4 7ot.; 723‏ 
Gn 31! Na2™; estr. 123 Ex 16’+ 62 6; 7% a‏ 
Pr 25773. sf 133 /Gn 45h 4 1 %.; "733 Gn 49°‏ 
sfs.—1. 0 riches Gn31‏ ;35 + 
(J), Is 10° 61° 66? Naz” 407. 2. honour,‏ 
splendour, glory, of external condition and‏ 
circumstances: a. of men: of Joseph in Egypt‏ 
Gn 45" (E); of Job Jb 19° 29”; of Ephraim‏ 
Ho 9", Samaria Ho 10°; 1333) WY wealth and‏ 
splendour 1 Ch 298 2Chr7° 18) 327 Pr3l‏ 
ע' גם ב'=***י1 01 2 עשר DYD23(3)‏ )3 22% 8 
Prri™; man was crowned‏ עשר || ;65 1K 0 Ec‏ 
at his creation, y 8°; the king is‏ כ' )177 with‏ 
ב ‘om Ti por. b. of thinks, wy‏ ב given‏ 
Est 5" splendour of his wealth, of a throne‏ 
1S / (poem), Is 22% 16 147 17”; a kingdom‏ 
Est 1% chariots Is 228; priestly robes Ex 28"‏ 
(P); Lebanon Is 357 60”; forest Is 10% (fig. of‏ 
royal might); trees Ez 31"; temple Hg 2"%‏ 
restored holy land y 84” Is 4"*; Jerus. Is 62%‏ 
c. of God, glory, (1) in historic theophanies?‏ 
Nu 14” (JE);‏ אתת || to Moses Ex 33° (J);‏ 
for theophanies of‏ כ' יהוה P uses‏ .יה Dt‏ לו \ 
the Exodus Ex 167° 7 0 Lv qe Nu I 4 0‏ 
ee 2 Cho so‏ ב 0 01.2 20% ’2 65 צ 
Ezek., Ez - ane rot 5 7133 434° 44% with the‏ 
oN ‘2 Ez 8* 9° 10” 11” 439‏ יִשְרְאֶל variation‏ 
aud 11230 Ez 3°; the sacred tent was sanctified‏ 
by the Glory Ex 29% (P), and the temple was‏ 
y 26°; when the ark was captured,‏ מקום {DWN‏ ב' 
the Glory went into exile from Israel 1$ 42°‏ 
in historic and ideal manifestations to the‏ )2( 
pious mind Yahweh's name is a name of glory y‏ 
 72!° Neg’; his eyes eyes of glory Is 3°; im‏ 
| ל השמים the tn his glory is seen y 63°; it is‏ 


in SoH yy‏ "ל + על בל הארץ 113% ש 


2. mass, abundance, of corps 
3. vchemence, of war 18 21", of —_ 


he is 11333 by 29°; his glory is לְעוּלֶם‎ 14" 
it is great /ר‎ 138°; above all the earth ו‎ 
the whole earth is full of it Is 6°; the heavens 
are declaring אֶל‎ 23 W 19’; with reference to 
the divine reign הר 2 148 שי ,כ' הדר מַלְבוּתו‎ 
Wn 145°. (3) he is: 31230 abn ap 2.408910. 


\ 


he will appear in his glory y 102”, his glory 
will be revealed in a march through the wilder- 
ness to the holy land Is 40°, the land will see 
it Is 35°, shine with it Ez 43°, and it will dwell 
in the land y 85"; it will be to the rearward 
of Israel Is 58°; it will arise and be seen upon 
Jerusalem 18 6075; Yahweh will be the glory 
in the midst of her Zc 2°; the temple will be 
filled with it Hg 2‘; the earth wiil be filled 
with a knowledge of it Hb 2", and. with it 
Nu 147 (JE) ץ‎ 729 it will be declared among 
the nations and all will see it Is 66" 0" 
and peoples and kings revere 15 ~ 102° Is 59"; 
ו"‎ will reign before his elders in glory Is 24%; 
the resting-place of the Messiah will be 1123 
₪ "דד‎ 
withhold from honour Nu 247 (E); 22 ירר‎ 
descend from Je 48%; אחר ב"‎ now send after 
mez’; 22 ON y 112°; שבב בכ'‎ Is 145; כ'‎ Jon 
Pr29*; כ'‎ 721 Dn11*; ב'‎ np» take me to honour 
¥ 73%; not becoming to fools Pr 26%; ’3 לפנו‎ 
may before honour (g eth) humility Pr 15* 18”; 
antithesis nop Hog’ Hb 2" Pr 3%, ודד" קיקלון‎ 
722 is used as collective, of honoured men, 
dignitaries, nobility 2x כבוד‎ 311 1% elsewhere 
as estr. before various nations or vue sfs. only 
ms 5° 87 ro 16% 175* 21 22%. 4. honour, 
ation, of character, of man ולאדלף לבי‎ 
2 Ch 26" neither will it be for thine honour; 
|| חכמה‎ Ec ro’; צדקה‎ Pr21”; antith. m3 v4; 
M33 כָּברֶם‎ 4PM Pr 257 and archon out of 
their glory is (not) glory ב' לאיש‎ Pr 20°; בי אֶלְהִים‎ 
923 וכ' מְלָכִים חקר‎ 737 WAT Pr 25? the honour 
of God is to conceal a thing, but the honour of 
kings is to search out athing. 5. my honour, 
poet. of the seat of honour in the inner man, 
the noblest part of man || כפשי‎ Gn 49° (poem) 
+" a) ץצ‎ 16° 108°; it is called upon to זמר‎ 
¥ 30% (rd. 133 for W123); ץ ערה‎ 57. 6. 
honour, reverence, glory, as due to one orascribed 
to one: a. of men, due to a father Mal 1°; 
honour done to David by Nathan’s prophecy 
Ch 17"; > עשה ב'‎ 2 Ch 32% do honour to; 
נתן כ' ל‎ Pr 26% .מ .62% ישע||‎ of God, "122 
the honour due to me (Yahweh) Is 42° 437 48" 
JOY צ כ'‎ Di נתן כ‎ 186° 16135 Mal 2? 
W115); כ' ל‎ py Jos 7° ₪0 שים כ" ;425 פד‎ 
ץ יהב כ' ועז ל ;667 ץ תהלתו‎ 2.96 = 06% 
ץ יהב ב' שָמוּ ל‎ 29? 96*=1 Ch 16%; זמר כ' שָמו‎ 
ספר כבורו בגוים ץש‎  065= 1 Ch 16% ; אמר‎ 
נתן כבודי בנוים ;145% ץש ב' מלכוחך‎ Ez 397; 
, ץש 728 בָּבוּד‎ 29° say Glory; ‘22 עזי‎ exult with 
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3. honour, dignity of position מנע מכ'‎ 
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glory as‏ .7 .149 ץש of) glory‏ פמסנ6ק1ע850) 
the object of honour, reverence and glorifying,‏ 
y 3¢ my glory (the one whom I glorify);‏ 323‘ 
their glory; 33 Je 2".‏ ”106 ץצ ְּבוּרֶם 


tiny n.f. abundance, riches Ju 187. 
See also 1. oe 


and they drave them ine - iness Cee 


T [725] vb. be quenched, extinguished, 
go out, of fire or lamp (NH ad.; Aram, 823 
id. of light of eyes (rare))—Qal Pf. 3 pl. 223 
5 iy ee 0 Haat יצ‎ 3° Pegr 3 a" fs naan 
Ly 6°+ 10t.; Inf. cstr. כָּבוּתְך‎ Ez 32' G SBCo 
(MT’23 Pi. Pei quenched, extinguished (c. neg. 
exc. 1 5 3° Pr 26” Is 43”), of lamp ) (DYN 73) 
in sanctuary 1 ₪ 3°; of altar-fire Lv6°*; of j 3 
Pr 31%; of bodies of renegade Israelites Is 66* 
(cf. D372 83); subj. אש‎ fig. of contention 
Pr 26%; fig., subj. fire adied by * Ez 21%; 
subj. wrath (91) of “2K 22%=2Ch34”,Je7™; 
wrath under fig. of fire (8) 16 "דד‎ ; soof burn- 
ing land of Edom 15 349; of annihilation of 
ה‎ enemies 18 43” (MAYES; || ,(דּעַך‎ cf. 
Pharaoh Ez 32‘(v.supr.) Pi. Pf. %22) consec. 
28147; Impf. 3 ms. sf. 7333) Is 42°; 2 ms. 
naan 2 Sai: 1224) 2Ch 20'; Inf. niDD Ct 87; 

also MT nia Ez 327 (but ef. supr.); Pé. 7220 
Is 17 + 3 t.;—quench, extinguish, fig. except 
2Ch 29’ (of extinguishing lamps, “ning, in 
temple); sq. bye 13 (fig. for life of David) 
AS 2172 Sq nbn (coal = family-hope) 2S 147 
(of killing widow’s only son); sq. 92 AAV 
Ts 42° doen wick (fig. of spiritually 
weak); implied obj. ref. to wrath of “* Am 5° 
Je 4* 21"; to people and idols Is 1*'; sq. love 
אִהבָה‎ Ct 87 (subj. 0°31 O%); Ez 327 ef. supr. 

fi bras n.pr.loc. 1. city on border of Asher 
108 197 mod. 20007, 4 h. (g miles) SE. from 
Akko, Rob®* = * Guérin "%"**5 «2. AAD PIS 
district in Galilee 1 K 9” containing 20 cities 
given by Sol. to Hiram (popular etymol. poss. 
כ‎ as+ 22= בל‎ not, i.e. as good as nothing, cf. v™, 
so Ew Th; Klo conject. (ארץ ָּלִיל‎ , Buhl] Se 575, 


(Vv of foll.=bind ; NH 523 bind, 523‏ כבל 
fetter; Aram. ba3 id., xbaz id., sSo, 135:‏ 


Ar. TAG bind, ae a fetter) 
tb25 |.גנ ).גג‎ fetter(s), late ;—sg. coll. ענו‎ 
בפ' רגליו‎ W105" they humbled his feet with 


כבן 

fetters (|| bra) ; pl. estr. אסר 223‘ בול‎ 1408 
)|| זקים‎ 

(of foll., mng. dub.; NH 723, Aram.‏ כבן 
o=wrap round, wrap up).‏ ,בבן 

Tyas n.pr.loc. in Judah Jos 15* poss.-= 
foll., 69 XaBpa, GL XaBBo. 

1772352 (van 0.11 82339) n.pr.loc. 1 Ch2" 
(represented as having SY for father ; poss.= 
foregoing), 69 MayxaBnva, GL 10/3000. 


T3359 n.pr.m. a hero of David 1 Ch12™. 


[D153] VD: (tread), wash (NH id.; Ph. 
כבס‎ as pt.; As. kabdsu, tread (down), subju- 
gate, kibsu, step, path, D1***)—Qal Pt. only 
pain nw מִסְפַת‎ highway of fuller’s (=treader’ s, 
washer’s) field Is 4° 36°=2K18". Pi. Pf.Da3) 
consec. Lv 13°+ 11 t.; DAD Gn4g" 28 19”, etc. ; 
Impf. יָבַבָּס‎ Ly 11” + 16 t.; 2 ms.sf.°3D33A v5 1°, 
660.; Imv. sf. בַּבַּסָנִי‎ 51°; fs. ‘AD Je4™; Pt. 
pl. O°D3319 Mal 37;—1. wash garments (i.e. by 
treading) Ex 19"* (FE), 28 19”; fig. of Judah 
Gn 49"; elsewhere chiefly P: Lv611°%13°* 
15" Nu 8*+ ; ||? (which=wash person) Ly 
ב" 158678104 455 ד‎ in Ly 24 >. || 15 t.5 in 
Nu 8 >, || ר'‎ 3 t.); Pt.=/fwller (cf. Qal), only 
‘2 ברית‎ Mal 35 +2. wash person, only poet. 
and fig. 132 ‘D3IA DN Je 2”; 729 MVD DIB 4"; 
6.5%. (מַעָן + ; טהר |)*51 ץ‎ ; vo (|| .(חַטָא‎ +Pu. 
Pf. וְכְבַּס‎ 602860. Lv 13° 15” be washed, of 
garment. +Hothp. (Ges'**) Jnf. DBDT INS 
פֶתההנָנָע‎ Ly 13°” after the plague is washed out, 
so Vv. 

pe [125] vb. be much, many (As. kaba- 
ru, be great, mighty ; kabru,great, huge ; Ar. 5° 
be great, in body, rank, or age, pasS great, noble, 
aged ; Eth. Wd: be honoured, magnified ; AMC: 
honoured, glorious; Sab. epith. 123 Hal®* *- 
TAs, Dec. 1874, No.9. Sup sho, "]פב:‎ for Heb. 721, 
MAW, s&5. (rare) much; Zinj. be abundant, 
numerous) —Hiph. (only Elihu) make many, 
Th 35% TBD בַּבְלִי דעת מלין‎ (ef. MBN IM 34”) 
>make great, Bu®"*- "8, comparing 8°; 339 
with the force of a subst. (Ew'™®*) 36% 2390 

לרב giveth food 2% abundance (=prose‏ יתן אכ 
00 

1 כביר‎ adj. great, mighty, much, only poet., 
and only Jb Is':—Is 10% Qr (but rd. as Kt 
VaN3), 17 and 28° מים כבירים‎ (usu. O21 OY), 
Jb 8? ורוח כביר אמרי פיך‎ a mighty wind, 15" 
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aged: of God, 34"‏ == (5%% 57% 308)) כביר מאביך ימים 
ב' פּח ab‏ "ץצ ,36°% Wad the just mighty one,‏ צרּיק 
mighty in strength of understanding; 3%‏ 
mighty men; of quantity=much, Is 16"‏ כבירים 
בי בביר מצאה ידי *1 153 HYD ANY,‏ מְוְעֶר לוא כַבִּיר 
had gotten much.‏ 
T [71725] n.f. appar. distance, only in the‏ 
a distance of land or length of‏ 1123 (ה)אריץ phr.‏ 
nM, 8‏ עור כ ה' MMAN Nia?‏ "הב ו way,‏ 
FD‏ ַא כ' PIS‏ ייק א 2 TVA,‏ 2“ א' MON NID‏ 
The distance meant is uncertain, but fr. 2 K 5"‏ 
it would seem to have been 8 short one ;_v. fur=‏ 
ther Di®*: and Thes (As. hibrdti is a (widely)‏ 
extended) territory, quarter of the world, e‏ 


DI 28s .. according to Hofm, 0 
perhaps the distance that one can see). 


+. VA3 adv. (late) already (freq. in Mish, 
and NH ; £125 (rare); Syr. sAo usu. perhaps, 
occas. already (Mt "זז‎ Hb 10°); Mand. 1N3 
already, No“, Der. uncertain, connéxion 
with / כבר‎ being dub.)—&lready, Ec 1” 133 
הָיָה‎ it hath already been, 21515 3%! 4? 6! o*7, 


tu. כָבָר‎ n.pr.fl. Kébar, a river (or perhap 
a canal) of Babylonia, not at present identified 
by wh. the exiles, among whom Ez. ministered 


were settled ; always in the phr. 133 17) דע‎ 
353 7982022 435 (cf. Sm Eh Del Par. 471184), 


Tt aS (of foll.; .7 t0 intertwine, net ; 
NH 723 séft is denom. fr. 7733). 


1 [כָּבִיר]‎ n.{m.] prob. something 6 
either a quilt or (Ew™*” Ke) a fly-net (cave 
meiov) spread over the face while a person was 
asleep; 1S19%° הֶעְזִּים‎ VIS a guilt (or fly 
of goats(’ hair), Vid. further יע‎ 


Tma3 n.f. a sieve (a net-like implement) 
Am 9? 77322 כּאשר יניע‎ as it (corn) is shaken 
(i.e. sifted) in a sieve. Cf. Wetzst7?¥""** 

T7220 n.[m.] a netted cloth or coverlet 


2K 8" of the cloth which Hazael dipped i 
water, and spread over Ben-hadad’s face 
smother him. 


22 n.m. grating or lattice-work, esti. 


72312 ;—Ex 27‘ and thou shalt make for it (the 
altar of burnt-offering in the tab.) NYO 723) | 
נְחשַת‎ NY a grating, (even) a network of bronze, 
which surrounded the lower half of the al 
(v5): so 384; nynan מִכָבַר‎ 3% 38° 39". 


| 
| 
| 
| 
| 
| 
/ 
| 


כבש 


was דר‎ 5 (/ dub. : דא‎ ₪. 
battering-ram; As. 008% lamb acc. to COT 
get. Ar, ney is ram, leader ; Syr. 5ב ה[‎ lamb, 
with anom. w, is very rare, and prob. loan- 
word; Né in Frii™)—’3 abs, Ex 29+ 43t.; pl. 
כִּבְשִים‎ v*+ 6rt.; sf. WI Tb 31”;—1. lamb, 
for sacrif.: Is 1"; of daily offering Ex 29-0? 
Nu 28*444 72 t. Nu 28; sin-offering Lv 4”; 
purification 12° 1474 5 t. Lv 14; dedication 
of altar "ל גוא‎ + 25 +. Nu 7; offerings in 7th 
month 205+ 22 t. Nu 29, etc. (87 t. Ex Ly Nu 
all P); in Ezekiel’s temple Ez 46* + 6 t. Ez 46; 
1 Ch29” 2 Ch 297” 357 Ezr 8”, cf. sim. Je 
or, 2. lambs, as grazing ; symb. of devas- 
tation Is 5" (cf. Gie®*"™), sim. of Isr. Ho 4"; 
in predict. זָאָב עָם"כ'‎ 1) Is 11° 3. lambs, 
as furnishing wool for clothing: Jb 31% כ‎ 13, 
Pr 27% wap? ב'‎ 

mwa n.f. ewe-lamb ; ’2 2S 12°;‏ ,כבשהז 
pl. nwa3‏ ;123 8 2 כַּבְשַת .056 ;"6 Ly 14° Nu‏ 3 
Gn 21”; estr. NW23 v* ;—ewe-lambs (7) set in‏ 
witness Gn 217° (E); used in sacrif. Lv 14%‏ 
(purif.), Nu 6" (Nazirite; both P, and both‏ 
for food, in Nathan’s parable 2 ₪ 1 2 5%‏ ;)¥25|\ 

Tawa n,[m. |lamb(transp.fr.preceding)— 
כ'‎ abs. Lv 3’+5 t.; pl. ְּשָבִים‎ Gn 30% 6 %.;-- 
lamb, as property Gn 30° (J); for sacrif. 
Ly ליד‎ 37 4* 22! Nu 18”, cf. Ly 227; for food 
iy ל‎ cf. 17°(all P); Dt 14*. 

Tras n.f. ewe-lamb Ly 5° (P). 


vb. subdue, bring into bondage‏ ו|כבשןז 
(NH id., press, oppress ; Aram. W232, wo tread‏ 
down, beat or make a path, subdue; Ar. 5‏ 
press, squeeze, knead (body or limb, as in the‏ 
bath, massage), also attack, assault)—Qal Pf.‏ 
pl. W231 consec. Ze 9"; Impf. MAD) Mi 7";‏ 3 
DWI Je 34" Qr (Kt Hiph), 666. ; Imw. pl. sf.‏ 
Pe.‏ ;ל Hist‏ 2917 בי בָּבוש Inf.‏ :10 ₪ ִּבְשָהָ 
DWI Ne 5°;—1. bring into bondage, sq. acc.‏ 
Je 34 2 Ch 28"Nes® 2. (late)‏ לעבדים + 
(עְכָּה subdue, force, 8 woman Est 7° (=earlier‏ 
subdue, dominate, the earth Gn175(P), Zeg”‏ .3 


(of conquest) ; tread down, sq. yopr2as ; fig. sub- 


due, sq. עוכתינו‎ Mi7”. MNiph. Pf. 3 fs. נִכְבְּשָה‎ 


Jos 18'+4 3+.; Pt. fpl. נָכְבָּשות‎ Ne 5°;—pass. 


of Qal 1, subj. בְּנוּתִינוּ‎ Ne 5°; of Qal 3, subj. 
YOST (of conquest) Nu 3277 Jos 18! (all P), 
ם6 ז‎ 22%. Pi. Pf Yad 2 5 8% obj. ON (of 
conquest). Hiph. Jmpf. bring into bondage, 
sq. acc. + pyayd Je 34" Kt (Qr Qal). 
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1 כב‎ n.[m.] footstool (late) (NH id., step, 
stair; Aram, 823, etc.,a rude seat (rare))-- 
37 כ'‎ 2 Ch g* (of Solomon’s throne). 


Twas n.m. kiln, for lime or pottery (so 
Ki, AW; Mishn¥®*“"-°; ./and original mng. 
dub.; acc. toThes as subduing, reducing its con- 
tents, cf. igne ferrum domatur Plin ** #57") 
—alw.abs.; only in’33 קיטור‎ Gn 19% (J; sim.of 
smoke of 133, Sodom and Gom.); ‘33 עשן‎ Ex 
19" (E; sim. of smoke of Sinai); כ'‎ 1*B ashes 
of kiln Ex 9% ef. "ץצ‎ (both P). 


(Vof foll.; Ar. 35 is toil severely;‏ כדד 
fatigue, weary, harass, tread ; 35 mortar‏ 45 
א ; in which things are pounded, bruised‏ 
what remains in bottom of cooking-pot).‏ 


abs.‏ כַּד---(כַּדָא n.f. jar (NH id. ; Aram.‏ כּדז 
Gn eae‏ פד יד Kor‏ ד Then ye 2" catr:‏ 
Ju 7°" + 3 t.;—-water-jar, carried‏ כּדים etc.; pl.‏ 
on woman's shoulder Gn 2 (all‏ 
J), 1K 18* Ee 12°; empty (of water), containing‏ 
lamps Ju 7°"; containing meal 1 K 17141.‏ 
(On extra-Palest. hist. of this word cf. Lag‏ 


BN 0 


1 [ְכִּידוּר]‎ n.m. spark (fr. above V = strike 
out a spark, acc, to Thes RobGes, cf. Stas? 
(doubtfully), Lag?%™ Ko* "7571, NH Wia= 
rod (of iron, etc.); US כַּוּרְיוּתָ של‎ i.e. red-hot 
rods; but Ba*®*™der. this and 7273 fr. 
J pa=Ar. 3S, 3 emit fire (said of a fire-stick, 
331, Lane 27>), and so Buhl)—only pl. 
estr. US "HTD Jb 41" of breath of crocodile 
)|| (לפירים‎ 

T7DAD n.[m.] 8 precious stone, perh. ruby 
(fr. sparkle?; Aram. || is 837372) ; כ'‎ Ez27as 
article of commerce; 7273 Is 54” fig. in promise 
to Zion. 

יק כפהה 

IID (of foll.; ef Ar. 55S vas. shoot or 
rush down (of hawk, star, etc.; also of an 
attacking force) so Thes Fl in De” Buhl 
Dial.; v.also mod. Ar. poi annoy, vex, reprimand, 
Spiro’; 0% oftener be dark, gloomy, turbid, 
whence > W1'3= seething tumult, of battle, cf. 
Koi 7 67. 0 

*5ג טל ”7 n.[m.] onset, 29 THY‏ כִּידור1 
a king ready for the onset.‏ 


כדור 


n.{m.] ball, ace. to Bo*A* De Or‏ כַּדוּרז 
al. Is 22", as in Talm.; cirele, cordon (As.‏ 
דור kuddru), acc. to Jastr PA08 Oct-18. xl vy. also‏ 
p. 189 b. . 9‏ 

aprm. king of Elm (=‏ כַּדַרְלְעַמַר1 
Babylon. udar-Laga| mar] (Lagamaru=n.pr.‏ 


div.), v. וד‎ Inst. Jan. 20, 1896 Say ?854 June 1896, 176 
Scheil #7 Bib 95%. cf: Schr?) —G n 14)459.17, 


775 demonstr. adv. thus, here (BA 73; 
6 7" Mand. SD here: in Syr. with pre- 
fixes JAN Lither, Jax )6 ™ Js >) hence, 
\A,?’ where 2 cf. NIN, p. 32, and Kot") — 
1. of manner, thus (so most freq., and usually 
pointing to what 18 to follow, while {2 points 
ccmmonly to what has preceded), Gn 15° 
כה יהיה זרעך‎ thus shall thy seed be, Nu 6% 
ז‎ K 2% 9229 72) SNP 737 ,פה‎ 5 Is 24" (answered 
by 3, as Je 23”); with a subst. Is 20° 737 
,כה מבטנו‎ 16 0% (si vera 1), 23% 1S 27". 
Mostly confined to particular phrases: thus 
a. with diff. forms of כה תאמר , אמר‎ thus shalt 
thou say Ex 31** 19° 20” etc.; esp.” כה אמר‎ 
thus saith (or said) Ex 4” 5’ 717 8% etc.; 
and continually in the prophets, as Is 7‘ 8" 
18* etc.; Je 2° 47 6 etc.; also in the idiom. 
formula פה יאמר‎ BS if he say (or used to say) 
(the words spoken following) tGn 31° 1 814°" 
20 2 618%. b. with עשה‎ to do thus, Ex 5" 
Dt 7°; pointing back, Nu 22” Jos 6" 18 27" 
al.; esp. in the phrase כה יעשה אלהים וכה יוסיף‎ 
(with variations), 18 3%+(v. ,(יסף‎ in which 
פה‎ points to an imprecation understood but 
not expressed. With 2 prefixed ז+‎ K 22” 
M33 ויאמר זה 752 וזה אמר‎ and one spake in 
this wise, and another spake im that wise 
(|| 2Ch 18% 733..-33; prob. rightly). +2. 
of place, here (rare, chiefly in E), Gn 3177 פה‎ DY 
place it here before my brethren, Nu 23" 
2 6 18% Ru 2% Repeated, Ex 2” 73) ויפן פה‎ 
and he turned th7s way and that way; פה.. . פה‎ 
on this side...on that side Nuri. With 
עד‎ Gn 225 and we will go ער"פה‎ as far as here 
(Setxrixas) 16 yonder. +3. of time, עד פה‎ 
hitherto, Ex *ץ‎ (cf. M30TY), 08 עדדפה ;ד‎ 
ועדדפה‎ till now and till then, i.e. meanwhile, 
ial Ocha 

adv. thus (N H abbrey. to 32, with‏ 2 כָּכָה 
meanwhile, TDD therefore, prob.‏ ב'] 2 preps.‏ 
either from 73 and 3, lit. as thus, O1S”**; or‏ 
from 12 713 Ké"*™), somewhat more emph.‏ 
than 73, usu. prefixed to word which it quali-‏ 
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fies: —Ex 127 וככה תאכלו אתו‎ and thes shall 
ye eat it, 29° Nu 8" 11" בכה את עשה לי‎ DM, 
151" Dt 25° 29 (ef. 1 K 0" Je 22°); so often 
with עשה‎ : 1S 197 למה ככה רמיתני‎ why hast 
thou thus deceived me? 2 ₪ 17% 1K ;%"ז‎ Je 
13° 19" 28" 51"; once with an adj. 25 13%” 
מדוע אתה כְכָה דל‎ why art thou thus lean? He — 
r1° answering to WN3; y144" העם שְבְּכָה לו‎ 
the people to which it is thus. Once 2 ) 18%" 
repeated, in this way ...in that way (|| ד‎ K 22? 
m3a...7532). Comp. the syn. NNt3. With 
a prep. once, in late Hebrew, Est 9” n33 
concerning such a matter. With the inte 
אי‎ , 328 how ? (p. 32). 


pals [כהה]‎ vb. be or grow dim, faint 
(NH id.; Aram. 853; cf. Ar. GAS be eh ive. 
weak, cowardly)—Qal Pf. 3 fs. כְּהַתָה‎ Dt 34; 
Impf. 193° Ts 42% 3 fs. 03M Ze 11"; AIA Ib 
177; PIA. Gn 27!; Inf. abs. 13 Ze 11¥;— 
grow dim, of eye Gn 27'(J), Dt 347 Jb 17‘; of 
violent putting out of eye Ze 117"; he shali 
not grow dim 18 42% of servant of “ under fig, 
of lamp or fire (v. Kay Che De), or grow faint 
(cf. Di). Pi. Pf 3 fs. וְכְהַתָה‎ consec. Ez 21" 
(subj. בּלדרוּח‎ ; || 25-2 DEN) grow faint (Pi 
intrans., Ges'”*, 166 "7; but rd. perh. 703), 

adj. dim, dull, faint ; only 1‏ [פַהה]ז 
Ly 13°+6t.; pl. nina Lv 13” 1 ₪ 3- of‏ 
7AWS) Ts 42%)‏ כ') eyes 1 ₪ 3; of burning wick‏ 
dull (in colour, of plague-spots) Ly 13°71"‏ 
.(מַעַטַה Ts 615 (opp. nban‏ רוח 2’ fig. = faint‏ 

Tran n.f. (dimming), lessening, allevia- 
tion ; wy ‘2 אִין‎ of Nineveh Na 3” (read 
na, healing"). 


vb. Pi. rebuke (Syr. 5‏ [כ הדו] זדץ 
ולא ,3 (Né™”) 20.( , only 1S 3" sq.‏ כהא Mand.‏ 
‘ .בְהָה בָּם 


(Vof foll.; mng. dub., v. Dr?§ **; Ar‏ כהן 
(Qor 52) is a seer, ,‏ ו vb. a5 is divine, and‏ 
the organ (mostly) of a jinn, rarely of a god: —‏ 


the cal and the פה[‎ must have been orig. | | 
identical (both alike being guardians of מה‎ — 
oracle, at a sanctuary); but their functions 


/ 


diverged: the Gal gradually lost his con- = 
nexion with the sanctuary, and sank to be a — 
mere diviner; the כהן‎ acquired fuller sacrif. — 
functions : Vv. RS Hine en WeSkizzen 41, 180 ff, 1 

/ 


167 : Now Arch. ii. $9 f. 4 


priestess). 
i) wap UML. priest (NH פּהֶן‎ ; Aram. ['73, 
82713, oP, 16 ; Eth. ₪07: all 20.; on Ph. 
and Ar. v. supr.);—’3 Gn 14+ 439 t.; pl. 
פהנים‎ Ex 19°+ 272 +.; 09. 2731 S5°+13.; 
sf. 75 La 1%+422 t. sfs.—+t1. priest-king: 
e.g. Melchizedek Gn 14" (E?), cf. ץ‎ 110* (the 
Messianic priest-king like Melchizedek) ; Zc 6% 
(Messianic priest and king); Israel 0°22 npn 
Ex 19° (E) a kingdom of priests (priests and 
kings at once in their relation to the nations) ; 
ef, Is61°(of Israel ministering asa priest); or a 
chieftain (exercising priestly functions) }17" {713 
Ex 2" 3' 18" (all JE); so also probably the sons 
of David 2 ₪ 8% his grandson 1 K 4% and Ira 
the Jairite 2 ₪5 20”, who as princes performed 
priestly functions. With these we may class the 
כהנים‎ Ex19”"(J). +2. priests of other re- 
ligions than י'‎ 8: Potiphera כ' א[‎ Gn 41° (E), 
46°(P); Egyptian כהנים‎ Gn 47??*(J); fin כ'‎ 
185°; Philistine כהנים וקסמים‎ 1S 6?; 203 his 
priests: e.g. of Baal 2 K 10°=of Ahab 2 107 
of Chemosh Je 48’; of Malcam Je 49°; Mattan 
was ב' הבעל‎ 2 K11"%=2Ch 237; py הכמרים‎ 
הכהנים‎ Zp 1*; Josiah burned the bones of the 
priests of the Baalim and Asherim 2 Ch 34°. 
+3. priests of special orders in Israel : a. Micah 
in the hill-country of Ephraim consecrated his 
own son לְְהֶן‎ om Ju17°; but so soon as 
he could secure Jonathan ben Gershom, a de- 
scendant of Moses (see VB Ju 18), he conse- 
erated him, היה ל' לבהן‎ Ju הבה וי‎ 
יק‎ He was captured by the Danites, 
and he and his line became priests at Dan until 
the Exile, vy, b. Jeroboam עשה כהנים‎ 
1K 12" of those not ,מבני לוי‎ as כ' (ה)בָּמית‎ 
priests of (the) high places 1 K 12” 137° 8= 
כ' לבמות‎ 2 Ch 11 ; Amaziah (of this class) was 
2/2 Am 7°; v. also 2 Ch 13°; called by 
Chr ללא אלהים‎ ‘Av’; yet Hosea rebukes them 
as priests of י'‎ Ho 4*° 516°; at the Exile ‘they 
were deported by the Assyrians 2 K 177% 
the people imported into Samaria made some 
of themselves כ" במות‎ to worship ” the God 
of the land 2 K 17”. +4. priests in Israel 
הכהנים‎ who bore the ark and the trumpets Jos 
כ‎ 6 (all JE), I K 
986101; ג[פך‎ was הכהן‎ 1S 1° 2"; כ' יהוה‎ 145; and 
his sons כ' ליהוה‎ 1S 15; a D257 DEY x ₪ 2% 
mentions the ministering priest הכהן‎ and the 
“30 WI ד‎ ₪ 284515 Ahijah was הכ'‎ in time of 


כהן 


Ph. jad is priest, כהנת‎ 
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Saul ז‎ ₪ 14999: Abimelech ‘33 at Nob, a 
priestly centre, 1 ₪ 217*°%7 221; where were 
many '' פהני‎ x ₪ 2271, all slain by Saul ex- 
cept Abiathar son of Ahimelech 1 ₪ 221785, 
who became ’29 1S 23°30! 1 K 1719? 2 
Yadok later was ‘an 2 S יד‎ I K  8:26.32.34.38.39.44.45 
2% 371Ch 16% 2 4%: so that the two were (ה)כהנים‎ 
258"%=1Ch1r8" (rd./NNj2 WAN) 2 ₪ 87 S We 
Dr, and correct 1 Ch 18" accordingly) 28 15" 
17” 19” 20” 1K 4*; Sol. removed Abiathar 
1 K 27 and Zadok was anointed wa? ace. to 
1 Ch 29”; cf. prediction of rejection of house 


22.26. 
, 


hoiada הפ'‎ led the revolution against Athaliah 
2 K ד‎ 9r9-10-15.15.18 1 25:51? = 2 Ch 2211 23 
247°, perh. also Je 29”; הכהנים‎ sustaining 
him in his reforms 2 K 12°77; Uriah was 
הכי‎ in the reign of Ahaz 2 K 161-18 Ts 8°; 
Hilkiah of Josiah 2 K 22)? 23% 2 Ch 4% 
Other individual priests are named, e.g.: 
Pashhur of Jehoiachin Je 20'; Zephaniah of 
Zedekiah Je 211 29” 37°; הכ‎ is Ezekiel’s 
title Ez 1°. Priests are classed with officials 
of state: prophets and priests 2 K 23° Is 287 
Je iste 68 gi ות‎ 2 2-6 201 La 270 Anes 
priests and elders Lar” +"; king and priest 
La 2°; kings, priests, and prophets Je 13”; 
kings, princes, and priests Je 1"; princes, 
eunuchs, and priests Je 34"; priest, sage, and 
prophet Je 1 81% chiefs, priests, and prophets 
Mi 3"; prophets, priests, and elders Ez 7°: 
kings, princes, priests, and prophets Je 2" 4° 8! 
32; princes, judges, prophets, and priests Zp 


 3'; seeming to exclude any other officials. 


Apparently in the same generic sense הכהנים‎ 
Jer! 2 27 28'5 29% 314; כַּּהָן‎ Is 242; כהנים‎ 
Jb 12"; כהניה‎ LartEz22"; ל ו בהנין‎ 87*-" 58 
and Aaron among his priests ל‎ includes 
Moses (against P). Zion’s priests clothed with 
righteousness and salvation y 132°"=2Ch 6%, 
prob. here also. +5. Levitical priests הַּהָנִים‎ 
הלוים‎ Dt 17°18 181 248 247° Jos 3° 8% (all D), Je 
335 (inverted), v"' (neither in @), 2 Ch5°(=’33 
A bn ד‎ K 8*: Chronicler retains origina! Deutero- 
nomic reading), Ez 43 44% (cf. 6); לוי‎ 122/30 
Dt 21° 319; לקח לב' לל'‎ Is 667 take for priests, 
Di (of the nations in Messianic age). 
Ddubtless of same class are: הפהנים‎ Dt 18* 19” 
Jos\3°° 4" (D); and הפהן‎ the priest officiating 
on a\partic. occasion Dt 18* 207; or holding a 
partic, dignity 17” 26°. The כהנים‎ of the 
other cities of Judah, ,ב" הבמות‎ who were not 
allowed to minister in Jerusalem 2 K 23°%°"?, 


כהן 


may be an attempt to enforce an exclusion 
from the priesthood of all but Levitical priests. 
+6. Zadokite priests: Ezekiel distinguishes 
among הכהנים הלוים‎ those of the seed of Wane 
py 03; all but the latter excluded by him from 
priesthood 40% 43% 44° 48"; the priests of - 
code being all Zadokites 40° 42%" 437477 4 
22.30.9081 4 4.19 4 62.19.20 4 Q10.13 | 0 
In 11. 16 is taken for granted that a priest 18 of 
the seed of Aaron; the pl. is never used; [72 is 
used for any priest Ly 21° 22923; (730 for 
Aaron Ly 217%, and for the official priest (act- 
ing for the priesthood, almost collective) Lv 
לד‎ 2 git 2 Wa ו‎ The 
priests ef Pare אהרן‎ 2B Ly 1557 2? 3? 271 Nu 33 
10° Jos 21%; so in Chronicles 2 Ch 13°" 26 
29% 31” 3544; 130 is used of Aaron 22 t., 
Eleazar 29 t., Phinehas Jos 2 2" and elsewhere ; 
180 t. of ministering priests, or generic of the 
priests; הכהנים‎ Ly i 4° 137 16% Jos 4); כהן‎ 
Lv 6°. Chronicles distinguishes הַפּהְנִים ְהלוים‎ 
יי‎ LO 2307 2 20% ודד‎ 37.3910 
23 24° 29' 30° 3177-49 34 35°18 (the variants 
without | 2 Ch 23 30% are due to copyists’ 
aren, לק‎ 7 gi ae 67° 77 8 5% 30 9+ Ne kg gis 
ד‎ o2 ee 37 Danan הלוים‎ 2 Ch 198 3077; 
priests, atte and others 1 Ch 9? Ezr 10° Ne 
ל‎ Ua לוי‎ ‘23 autith. to הכ'‎ Ezr 8*; הבהן‎ 
בן אהרן עם הלוים‎ Nero®; ג (ה)כהנים‎ Chr ו‎ 
the same reference, as also 12°203 Ezr 9’ Ne 9; 
i) Ezr 2®=Ne 7°; ליהוה‎ ’3 2 Ch 26%; בהניו‎ 
His (God's) priests 2 Ch 13°; M23 teaching 


priest 2Ch15°; הפהן‎ is used of 761101808 in time | 


of David 1 Ch 27°, and Azariah in the reign of 
Uzziah 2 Ch 267. In the literature of the 
restoration הפה[‎ is used of Ezra, Ezr Hit To 
Ne 859 12%; Uriah Ezr 8*; Eliashib Ne 13°; 
Shelemiah Ne 13%; הכהנים‎ Jo 1° 27 Hg 21" 
213 6 7> Mal 1° 2'; priests and prophets Ze 7°; 
כהן‎ Mal 27. 8. the high priest: הפה[‎ is fre- 
quently used (see 6( to designate the priest 
who was at the head of priestly affairs. The 
adj. הַגָּדוּל‎ first appears of Jehoiada 2 16 % 
then of Hilkiah 2 K 22** 23* 2 Ch 34°; after the 
exile, of Joshua Hg 1*”"* 274 Ze 3** 6", and 
Eliashib Ne 3° 13%. But P uses it of Aaren 
and his eldest descendants whoare anointed with 
holy oil Ly 21” )11 ; YON binan וא ,(הבי‎ 35 
25.28.28 Jog 20°, and so ץז 20" הַמָשִיח‎ 5 6% cf. 
16°.  שארָה כ'‎ is used of Seraiah 2 K 25°=Je 
52™; and, in Chronicler, of Amariah 2 Ch rg”, 
Jehoiada 2 Ch 24", Azariah 2 Ch 26% 31"; of 


64 


כוה 


Aaron, Ezr 7°. (We also supposes הרואה‎ in 
28 15” to be a corruption of הראש‎ which he 
regards as postexilic insertion. The text i 
corrupt [see ;[""-"*עכ1‎ but this correction is 
improbable. Lists of high priests occur 1 1 
5°! 6%7%( A priest of second rank (is 
73¥12(7)) appears in 2 K 23 * (cstr. pl. incorrect} 
25%=Je52™; זְקָכִי הכ"‎ 2 K 19°=Is 37% Jerome 
‘33 שָרִי‎ 2Ch 36" Ezr 8% 10°; /30 ראשי‎ Ne rat 


+ כ ] .צנ‎ [ vb. only Pi.denom. act as priest: 
—Pf. כָּהָן‎ Ex 40% 1 Ch5*; 3 mpl. U3 Ex 8 
40”; Impf. 3 ms. {121 Nu 3*+ 2 t.; pl. WAZ 
1 Ch 247; Inf.cstr. ה[‎ Ex29'+11t.; sf. 903 
Ex 281%%.-- -1. minister as a priest, abs. Ex 31" 
355 39% Lv 16” Nu 3°“ (all P); ב' לי‎ ministe 
to me (4) Ex 281:3.4-41 agi 20% 4088 (all P), ! 
44% Ho 4" כ' ליהוה‎ Ly *ץ‎ (P), 1 Ch 5% 24 
2 Ch 1 1'* (alw. of Aaron and his sons, exe. Ez 
445 2 Chr1"*, where Levites are forbidden t 
minister; and Ho 4° of Israel, whose nationa 
priesthood is taken away). 2. be or be 
come priest Dt 10°(E?). 3. play the priest: 
NB FID) בָּחְתֶן‎ Is 61" as a bridegroom (that 
priests it with his turban, decks himself with 8 
splendid turban such as the priests wore. 


Tm AP) n.f. priesthood ;—abs. ’> Ex 29) 
+ 5t.; estr. nad Nu 25%+ 2 %.; sf. 030303 Nu 
1877; DID Nu3®; pl. NBA 1 ₪ 2% —nons 
יהוה‎ priesthood of י"‎ , the portion of the Levites’ 
108 1 87 )12( ; pl. priest's offices 15 2% ; elsewhere 
Ex 29° 40” Nu 3." 16% 18% 25% (all P), Ezr 2° 
=Ne7™, פא‎ 13 

1 39D n.pr.gent. Ez 30%, rd. לרב‎ G Starters 
Co, cf. Sm. 

1 כ רדע‎ n.m. helmet (7 dub.; NHY33, Arg 
כּוּבְעָא‎ turban ; cf. קובע‎ Ez 23™)—abs.’ כ‎ Ez 279 
YN 38°. str. פובע‎ (Ews™*) + ₪ 17° Is 59%} 
. כוּבָעִים‎ Je 46* 2 Ch 26%;—helmet, of bronz 
על-ר)ש‎ nym) ז כ'‎ ₪ 17°; Je 46* Ez 27" 8 
2 גג‎ 26%; fig. of , TBs ְכ'‎ [WE NPIS לפש‎ 
wera Ts Ro". | 

T [כוה]‎ vb. burn, scorch, brand (N H ad. 
Aram.Ja» esp. Pa.; Ar. (655 cauterize)—Nipl 
Impf.2ms.12h lis 43° thou shalt not be scorched 
(fig. of Isr., || 7YB); 3 fpl. MNBA ND YOM 6% 


shall a man walk on the coals and his feet not 
be burned ? )|| שרף‎ of garments v”). 


1-ב 


| 


1: כו‎ 465 p> 


| \ TD n.[m.] burning, branding (for form, 
of. רִי‎ from TY), צי , אִי‎  יִע‎ K6"*")—only 2 
| תחת יפי‎ Is 3% branding instead of beauty, in 
| judgment on women of Jerusalem. 
Try nf. id. ; כ'‎ NN כ'‎ Ex 21%. 
| Tm n.f. burnt-spot, sear of a burn; 
מכְוְתדאָש‎ Ly רז‎ m3 sy24-25.28.28 (all RB). 


3315 v. sub 335. 
וְכוּל]+‎ vb. comprehend, contain (NH, 
Aram. id.,measure, measure out, of dry or liquid 
"measure; Syr. Aph. \.2/”id.; Ar. ,[ 5 measure 
_grain)—Qal Pf only Is 40” מִי... כָּל בְּשָלֶש‎ 
| עפר הְאָרֶץ‎ who hath comprehended the dust of the 
earthin a shalish-measure? Pilp. Pf. 2392 28 
19%; sf. pods 1K 18*; 2 ms. sf. ּלְבְַּתָם‎ Neg”, 
“ete. ; Impf. baby Ze 11° +, etc.; Lnf.cstr. D253 
‘Te 20°+ ,etc.; Pt.22930 Mal 3°;—-sustain, main- 
‘tain, contain: 1. sustain, support, nourish, sq. 
ace. pers. Gn 45" 50% (both E), 2 0 19** 20° 
pr K 4" (v? abs.), 57 17*° Neg” גת‎ 47 + 55" 
Ze 11” (of sheep); sq. acc. pers. + rei (food) Gn 
baz, (J), אד‎ 18%. 2. contain, sq. 800. pers. 
1 K 8” 2 Ch 2° 6 (heavens cannot contain (י"‎ ; 
“hola in, restrain Yahweh’s word within one, 
Je20°. 3. support, endure, sickness רוח איש‎ 
! מחלהג‎ 1 D3 Pr 18% Mal 3? (obj. בוא‎ BINNS); of 
“sustaining a cause, in court, HEWD2 W137 772) 
\ דצ‎ 2*. Polp. Pf.3 pl.29323 were supplied with 
food 1 K 207 (Ko prop. yaya), Hiph. Imp / 
be 1K 7%+2t.etc.; Inf. estr. bon Je 6+ 
| 5t.;—-contain, hold, hold in, endure ; 1. contain, 
‘sq. acc. (of liquid) 1 K 7° 2 Ch 4°; in fig. Je 
' 2% abs. Ez 23°; (of burnt-offering) 1 K 8% 


-2Ch7'; hold in (wrath of “, obj. not expr., 


‘subj. Jeremiah) Je 6" (opp. (שָפף‎ 2. sus- 
‘tain, endure, sq. acc. Am 7" Je 10" Jo 2". 

\ ַּלְכַלִ1ּ‎ n.pr.m. one of the wise men whom 
Solomon surpassed 1 K 5" 1 Ch 2° (on format. 
ty. Ba*®*). 

1 OD (Vof foll.; Ar. 5 .דד‎ is heap up, 
“accumulate 0 1 heap ; א‎ herd of camels, 
hence perh. כִּימָה‎ as a group, herd, or flock of 
₪ but uncertain (y. ((כִּימָה‎ 

: ִּימַהז‎ n.f. perh. Pleiades (v. supr.; NH 
|; YNZ, S | 85--(ם. בב‎ made by ”, 4 ₪" 
M22), Tho? (|| YY, PB, NII); and under 


his control, מעדנלת כ'‎ Th 38° )|| bos (משָכוּת‎ --- 
(Stern Jud. Zeitschr. 5 Wissen. u. Leben, ili. (1864-65) 258 ff. No in 
Schenkel*®” Hoffm74¥ 777% interpret wy as 
Pleiades, and כימה‎ as Sirius). 


ee [כוּן]‎ ug Vb. prob. be firm, only in der. 
conj. (N H Aram. ,כו]‎ in der. conj., [2 arrange, 
direct ; 5 put right, correct; As. kanu, 
be firm, right DIP¥?™; Ar. ot (med. +9) exist, 
occur, be ; so Eth. 1: Sab. כון‎ DHM7"6187.5%, 
Ph. כון‎ be (oft.));—Niph. Pf. (on 3 ms. v. Pt. 
infr.), 3 fs. mid) x K 2; 3 pl. 3132 Pr 19”; 
125) Ez 167; Impf. יכון‎ Pr 12+; 3 ₪. תכּון‎ 6 
לס3‎ + ; JP. 1K 2” 2 Ch 8", 660.; Imv. fia 
Am 4”; ]37 Ez 387; pl. הכונו‎ 2 Ch35* Kt (Qr 
3939 Hiph.); Pe. נכוּן‎ Gn 41°+4 (in ו‎ and 
perh. elsewh. the Pf. would be poss.); estr. }132 
Pr 4®; £92532 ש‎ 5" 2 %.; pl. 05) Ex 19"! 
2 t.; pass. or neut., and (less oft.) reflex He 
be set up, established, fixed : a. lit. - o¢ ec 

by) pillars Ju 16%, s0, i 7 

upon (Y) pilla 2 ou >“) in metaph., of 
temple-mt., sq. W872 Is es "ג‎ 4); be firm, of 
ל‎ at puberty Ez 16’ i ‘firmly established, 
of 22h ץ‎ = 90 Ch 16%; firm, i.e. a 
strong support, of “sang joy יָרִי תִּכּון‎ 805 
תַאפּצ])‎ ey, /b. fig., of throne 2 8 7%=1Ch 
ו‎ Kay 89% 93° Pr 16” 25° 29"; of king, 
royal feenily, kingdom meee” ל 29 2-5 אד‎ 
/ on 17. ¢€. of any persons, be established, 
Stable, secwre, enduring Jb 21° (c. (לפני‎ Pr 12°, 
also v" (subj. NBN (שפת‎ y rox? (c. ‘YY R22), 


102% )6. (בַּאָרֶץ.6) "140 (לפָנִיף‎ ; of plans Pr 16* 


| 20% DVT 71D) .)* the established, stable, (part) 


of the day, i.e. mid-day, when the sun seems 
motionless in mid-heayen.—z § 6° y. [כ3[‎ n.pr. 
infr. d. fiwed, securely determined DY 1279 נ'‎ 
DYPONT (|| MN) Gn 4x (E); so Ny 7152 He 

To 6? MT, but rd. יש כָּשַחְרְוּ בַּן כַמְצַאהוּ‎ 

ect substantiated, certain, of an allegation 
עלנְכון ל ו‎ acc. to (what is) certain, 
== 091% inly, assuredly 1 ₪ 23% 264(y. Dr). 2. 


im Mork’ sense, be directed aright, of ways Pr 47° 


/ i (Cs Hiph.8); bejieed aright, sedfast 2 \ 


2? ש‎ 571085 so 1127; Wy לא נָכון‎ Dad 78°", 
N22 היח‎ she (i ainy ad); א נמ לעשות.כן‎ 

Ex 8" (J) it he xot right, proper, etc.; pt.f. M123 
as subst.=whey is right, the right Jb 427° ;= 
uprightness5" 3, prepare, be ready, pers. Am 
42(c. binf.); wi כ‎ Prost 5 129) (39 Ez 387; 
2 Ch 35* Kt (Quqinh.); ph as adj. =prepared, 

צּ 


% 


ץ 


-' 


כון 


ready, oft. 6. 1, of persons Ex 191” 34? Jos 8* 
(all JE); of things, sq. 5 pers. Jb 12° Ne 8", 
ל‎ loc. Jb 18¥, ל‎ nom. act. W388; 3 loc. Jb 157; 
4. pass. be prepared, of judgments Pr 19” 
(Spers.); of work be arranged, settled 2 Ch 8™; 
fig. of prayer ~ 1417 be arranged, set in order, 
as incense before thee (> present itself as 
incense); be arranged, ordered, of temple 
sermecs2' Ch 29" a5 0s. 

Hiph. Pf. 20 Jos 4*+ ; הכינני.₪4‎ 11% 2%; 
Wan 285" ד‎ Ch 147; הבינה‎ Jb 287; 2 ms. 
הכינוּת‎ Ib ;+"זז‎ 3 pl. W271 6 12% ; 3 
consec. Ex 16°; 1 pl. 33°20 1 Ch 29"; 3330 
(Ges'™*®°) 2 Ch 29", etc.; Impf. 2° Ju 12°+; 
2) 1Ch15'+3 t., etc.; Jmv. [20 Gn 43%+; 
pl. 30 Jos1"+4; Inf. abs. הֶבָן‎ Jos 3%, so P20 
4° (rd. P39, v. Di), Je 10% (v. Gie), Ez 7* (v. 
Sm Co and infr.; see on all Kén***); esér. 29 
Ts 9°--= st wn Na 2* Pr 8%; הַכִינָהּ‎ Je 33"; Pt. 
P22 Je 10+ 4+t.;—(favourite word in Ch., in 
various applications) 1. establish, set wp: a. king 
(or, one as king) 285° 1 K2%1 Chi’, royal 
seed y 89°, kingdom I S13" 28 721 Chi”, 
ד‎ Ch 287 2 Ch 12? 17°» throne 1 Ch 22"; the 
world ban Je 10% 217 fits. Wy 65’; heavens 
Pr 8”; an altar upon (by) its base Ezr 3°. b. 
God’s faithfulness y 8"; heart of humble 10”. 
0. =accomplish, do Je 33° (|| nwy), =make Is 
40” 10287. d. make firm, only inf. abs., 2s 
ady.=firmly j20 Jos 3%; 20 43 (v.supr.) 2. 
a. fix, so as to be ready, make ready, prepare, 
a gift Gn 43” (J), place Ex 23” (JE), 2 Ch 3}; 
6. ל‎ 1Ch ז‎ 5% also (obj. om.) v"? (vid. Be, and 
Dab 4) 2 Ch 1* (aia, v. GesS™™ =); oft. 
prepare food, ace. +9 pers. Jos 1" (D), 78”; 
5 om. Pr 6° 30”; obj. om. 1 Ch12® 2Ch 354+, 
both om. Gn 43° (J), 1 Ch 9”; prepare a roa’ 
Dt 19°, a sacrifice Zp 17, ambuscades Je 51, 
one’s work Pr 247, materials for (0) ternple 
ד‎ Ch 22°" , also v4? (no by, 205; weapopis (c. ¢ 
pers.) 2 Ch 26" and (hostile purpose) 777"; cf. 
57’, Is 14” prepare slaughter-place for (2) his 
children, store-rooms 2 Ch רת‎ also לי‎ (obj. 
om.); gallows (c. > pers.) Est}6* ;"ד‎ corn (pro- 
duce of land) ץ‎ 65; land °°, ,80 (=restore) 
68"; 6. ace. pers. 2 Ch 35°; fig. of belly pre- 
ae, deceit Jb15*; make preparation (for, 
ל‎ rei) 1 Ch 22°, and סְ יש‎ om.) | 6 niva? x Ch 
28%, c, ace. material + לבנות‎ 2 K 5® 1 Ch 29"; 

{ 
| 
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כון 
Na 24; Ez 7‏ 237 ₪ ד without 2 make ready‏ 
MT)=ma‏ ה' 237 (rd. }27 330 Co, for‏ 
full preparation! make thee ready! Je 46‏ 
dat. eth.), Ez 287 (id.), 2 Ch 35%‏ >( 
provide for, provide, furnish Nu 237% 2¢‏ 
Jos 4* (all JE), Jb 27%", food for (>) rave‏ 
Jb 39”, rain for (>) earth 1478; 1Ch 29” 2‏ 
direct one’s face towards )70(‏ .3 2% 
Ez 4°"; in moral and spiritual sense, dire‏ 
order aright, Je 10 (v.supr,‏ = (צעד1) one’s step‏ 
Pr 16°, s0 ("OYB) yrr9™; WHOM BD PITT Ps‏ 
only) Pr 21” Kt )6‏ דרכיו Ch 27°, also (sq.‏ 2 
Ch 29% that whi‏ 2 על pa); yd ondsa pan‏ 
God had ordered aright for the people (¢‏ 


art. = pron. rel. v. Ges $™**); sq. 2ב‎ 
V 785; +2, 7D WANT? לו‎ PDN? 2 Ch 9% 
19° 302; 4.) MANS לררוש‎ Ezr 7”; לבב‎ 0 
אלד"‎ 1S 73 direct the heart towards’, ד‎ Ch 6 
(” subj.), so )6. (לאלהים‎ 2Ch 20%; hence (no ob 
expr.)=give attention, sq.inf.Jur2. 4. @ 
range, order 2 Ch 29” (of sacred vessels 
+ UAT), 35% (of temple). 
Hoph. Pf. הוכן‎ Is 30%, {357} consec. Is 11 

Zc 57; j27) Na 2% Pt. מוּבָן‎ << 21% pl. De 
Ez 40°;—-1. be established, of throne Is 16°; 6 
fastened, of hooks Ez 40™. 2. be prepare 
for ל‎ pers.) Is 30° and (? temp.) Pr 21%; ab 
Na 2°; be ready Ze 5". . 
Po%Sl. Pf 3 ms. ץ כונן‎ "+ 3 t., fi 
consec. Hb 2”; sf. 7233 Is 45%; 2 ms. Aad 
ve 99% 119", MAID y 8%, etc.; Impf. 3 ms. 2s 
| 18 627; sf. 72227) Dt 32%, M22 ץ‎ 24°4, sf. 
pl. 332" Jb 31° (23253) van d. H); 2 ms. 23 , 
\W ל‎ 21% ete.; Imv. 5וב]‎ 10 8* (but on tex 
|v. infra), 72233 y go", sf. 913213 ץו‎ 907 ;—orig 
make firm ;—1. set ups establish < a. of men 
found, a city Hb 2” )|| ץ ,(בנה‎ 107%. ~—b. « 
God, establish, king’s throne 2 ₪5 7%=1 Ch 17? 
his own throne ?ו‎ 9° (BLIND), sanctuary Ex 15! 
(song), a nation Dt 32° (poem; || ,קנה‎ nwy), 
city y 48° 875, ,על .6 ?24 ץ פכל‎ || 7D), 19 
119% cf. Is 45", also y 68” (obj. om., rd. perk 
my 7S Bi Che), heavens Pr 3” (|| סד אָרֶיץ‎ 
moon and stars yp 8; fig., steps of men 5% 
work of men’s hands go", justice 99*; estab- 
lish, i.e. vindicate and make secure to righteous 
(PIS) ."ל‎ 2. constitute, make, a man (in 
womb) Jb 31° (||Awy), cf. 119% (|| 0.(; ace, 
+? rei+? pers. reflex. 2 8 7* thou hast made 


כן | 


| for thyself (7°), thy people (7YN8) Israel for 
thyself ( Eo intoapeople (OY?) forever. 3. Sea, 
so as to be ready, arrow upon (על)‎ string p Ir’, 
so (7 om.) yy 21" )6. (עַלפָּגִיהֶם‎ and poss. qn 
om.) Is51 (Di Che al.; but dub., cf. Du; verse 
corrupt ace. to Che™™ wa ),a baw לש‎ ahaa. 
“rect (se. לב‎ sq. 7 spn Jb 8% 1.6. give attention 
= +0 (but no || in Pol.; rd. perh. 13ב[‎ , cf. Dt 32”, 
_y. O1 Di). Po'lal. Pf. be established: מו"‎ 
MID מצערי-גבר‎ y 37° from” are a man’s steps 
established , =be prepared 1313 Ez 28" but del. 
Co Da after ABG al. Hithpo' 1. Impf.; be 
established, of house, 3 ms. {530 Pr 24° ((|722)), 
“Of nation, 2 fs. תְכּננָנִי‎ (Gess*?») Is 54%; 3 ₪. 
| תפומ‎ == 26 restored, of city Nu21” (JE; || (תִּבָּנָה‎ 
set oneself, take one’s stand 3 mpl. 332° ץ‎ 59°. 
כּן ינ‎ adj. right, veritable, honest (prop. 
jum, upright; Syr. vo recte PS *)—abs. [2 
Ex 10” + (on poss. ao .זי‎ 2 ad fin.); pl.O°33 Gn 


| 427-9318. 1. eight, usu. indecl., oft.as subst. 
4 right thing, esp. 6. vbb. dicendi Ex 10 (J) 
| כַּן דִבּרְת‎ , Nu 27725 j3, 36° (both P); יאריף‎ 43 
| Pr 28? (the) right (i.e. order and justice) shall 
last long (v. De Now VB); =adv. aright, of 
| pronunciation Ju 12°; also 0. vb. agendi Ke 8” 
(on Is 33” v. 111. {3 sub (ככן‎ ; right well y 65"; 
| 6 ; al.—so); ₪ לא‎ as adj., not right O34 
לאדמן‎ WS 2 1% 17° things which were not right 
(vb. agendi); of heart of a fool Pr 157; Je ek 
| 88 subst.= what is not right, upright Je 8°; 

vb. agendi לארבן‎ 2 K 7° that which is not right 

we are doing, Je 48°. 2. veritable, true, 
OPIS }2 Pr 11 the veritable of righteousness= 
true righteousness; Is 16°=Je 48"* may be 
either their boastings are not true or (Thes Che 
Di Du Gr Gie al.) the untruth of their boastings 
(2-8? as epd. estr.); abs,, in assent to some- 
thing already said, Right! Correct! True! 
082% 3. pl.concr. honest (men) Gn | 
(all E).—1. }2 thus, so, v. p. 485 infr.; m1. }2 
place, base, v. sub בָּן | .זז ; כנן‎ |, 033, 033, v. 
sub .בנן‎ 

yu. כהן‎ n.pr.loc. city of Hadarezer (N28?) 

שש (צן))\גסח G ek radv exdexrdv‏ 8% ד Ch‏ 1 גּמכּוּן “WY‏ הי 
=mod. Kuna, near Bereitan‏ ;)8° 28 3" 
(betw. Laodicea and Heliopolis), acc. to Furrer‏ 
fy. NON p. 92 supr., and Thes.‏ 


Kt, 1779333 Qr, n.pr.m. Levites.‏ כוננלהו? 
1.2Ch 31” ue tv. Baer'dtiote): 2. 2Ch 35°.—‏ 


© Xoperas, Xovenas, A Xoyenas. 
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כון 

n.pr.m. (he will establish);—1. a‏ ג 
Simeonite Gn 46"=Ex6”, Nu26”, G Iaxeuu(r).‏ 
name of right-hand pillar before temple 1 K‏ .2 
q.v. p. 126 +‏ ,בע Oh 3M, G layoup (opp.‏ 2 
(so ye‏ וה ו 

with art. as n.‏ ,1 יכִין adj.gent. of‏ ו 
coll. “7 Nu 26”.‏ 

o>) Ph n.pr.m. (” is firm, enduring) ;— 
Je 277 == 593 2,7-- ופניה‎ 287207 1 Cl gum 
Hst 2% NID Je 22" 341 (G leyouas through- 


out), all of last king but one of Judah, v. יְהויָכִין‎ 
p- 220 supr. 


fixed orestablished place,‏ " * "ל. נד. גב מכון1 
Ex 187 +‏ מ' foundation (chiefly poet.);—abs.‏ 
sf. 2129 Is 184‏ ;.1 סד --8% 2t.; esti® ae 1K‏ 
Siwed‏ .5 104° ץש 12532 ‘pion Ezr 2°; pl. sf.‏ 
place of Y's abode on earth Ex 157 (song), 1 K‏ 
Ch 6 (poet. fragm.: v. G and Dr*™™™);‏ 2 ==815 
מכ ;2° place, or site of God’s house Ezr‏ = 
the extent of Mt. Zion;‏ 007 ==.עגק8 4% Ts‏ הרדצִיין 
Dn 8" and‏ וְהשֶלךּ מִכון redund. (si vera 1.) wap‏ 
the place of his sanctuary shall_be thrown down‏ 
מְכוּן (on difficulties of v., see Bev); of heavens‏ 
מכוני tK 839. 43.49 5 Ch 6°2: +33. 2 cf. ~ Bade‏ שבְמֶּךְ 
Devin PIX yy 89”, so‏ מִכוּן alone 18 18’; fig. WXD2‏ 
יסד אֶרֶץ foundation, only 0 poet.‏ .2 .97° 
.104° עלמְכוניה 

m3, 37, a f. fixed resting-place, 
Base “abs. כ'‎ I K fe +5 t.; ד מִכנה‎ 
sf. מִכְנְתהּ‎ Lhe 3 (Ges5*> She 1 OL nisin Je27", 
מכנת‎ 1 K *ך‎ +12 6; sf. מְכוּנְתָו‎ Ezr 3°;—ba¢ 
or stand of laver ד 1 ור‎ 13 E Bay, 
2 16" ו‎ 6 27 Je27 2 Chae: 
of altar Ezr 3°; of the 1 ephah Zc 5". 

n.pr.m. only in’) /73 286°; G 8,‏ נכון1 
Ch 3%‏ 1 כ |==;1680000/00' A Naxav, GL Opva rod‏ 

n.f. arrangement, preparation,‏ תכוּנה1 


fixed Pines: 3—1. arrangement, at 
תָּכוּנָתוּ‎ Ez 43", i.e. the arrangement of 
house (del. Co with 69 codd.) 2. 0 
tion, MIND AYP וְאִין‎ Na 2" and no end to the 
preparation (i.e. things prepared, supply, store). 
3. fixed place, i.e. dwelling-place, of God 
)= (מכון‎ INABA Th 23°. 


1 כּון]‎ | cake, sacrificial cake (בון/!)‎ 


ef, Hiph. 2. a. prepare food, etc.)—only® pl. 
Hh 2 : 


כוס 
Je ys; aby‏ לעשות nabod oma‏ הָשָמַיִם abs.‏ 
AD 44”.‏ כ' AayyAD‏ 


tr DID .97*** cup (unknown ; perh. 
kindred with ,כִּיס‎ q.v.; NH zd,; Ph. כסת‎ ; 


Aram. D3, ad; Ar. 31S is Aram. loan-wd. ace. 
to Fram, HE see DH MY"? 7") כ'‎ abs.Gn40"+ ; 

D‘3 Pr goals estriGn 40+ sf. ‘DID y 16° 23° 
etc.; pl. abs. פסות‎ Je 35°;—-cup 2 5 12°; for wine 
Ga gol asa (all E), Pr 23°! Je 35°: pia-nay 
1K 7% 2 6 4%; ד 16 כ' תנְחוּמִים‎ 67 the cup offered 
to mourners; fig. (wine-) cup of judgment of 
"| from which the nations, or Isr., must drink 
Je 49" La 4% + 75°; ב' חָמָתו‎ Is 517"; 99 
הַחָמָה‎ 16 25%, ef. vis: ב' הַמַּרְעָלָה‎ Is ב" וד‎ 
TDA maw Ez 2% 8 ְמִין ו"‎ 5 Hb 2"; 
by bold metaph. Babylon is such a cup 271 כ'‎ 
" 322 Je 517; so of wicked persons, fire, brim- 
stone, and burning wind are ODi3-N2) y 11° 
the portion of their cup; ב"‎ in good sense, cup 
of blessing y 23° (overflowing) ; *D'2) Pon nip” 
y 165; NW כ'‎ yp 116". 


tu. DID n.[m.]a kind of owl (ace. to Vrss.; 
v. Kn-Di Ly 117; wd. perh. onomatop.)—un- 
clean bird Ly "זז‎ Dt 14", dwelling in ruins 
man 42) v "סד‎ 

La )/ of foll.; perh. be or make ig 
hence furnace, pot, basin, fr. shape ; AG 


wind about (e.g .aturban), $35 turn or twist 0 
turban), 45 blacksmith’ s fire-place, hornets’ or 


bees’ nest, nS bundle; > Thes comp. Syr. 
1031)" incaluit (Lexx. aestuavit, calefactus est)). 


1. [72] n.[m.] basket-saddle, P7723 
Gn 31 in the camel-basket, i.e. the basket- 
saddle of the camel, a sort of palankeen bound 


upon the saddle proper (cf. Kn in Di and reff.). 
,דד‎ 12 y. in alphabetical order. 


A 313 n.[m.] smelting-pot or furnace (Ar. 
לכ‎ NH id.; Avram. id, 903 ; Eth, ho-C:)— 
pot or furnace for hela metals, but alw. in 
metaph. or sim. of human sufferings in punish- 
ment or discipline: ivon (fig. of Egypt as place 
of bondage) 91332) Dt 4” Je 114, 20 2 FAN 
1K 8"; gold 379 כ'‎ Pr ry’=27" (|| TYP); 
various 0 Ez “22 20.22. once עָנִי‎ Wa Is 48” 
in a smelting-pot of ו‎ 


vid.‏ ייא Kasi in Tel Amarna‏ ;121'*9 | .2% .כ supr.‏ בור n.pr.los. v. YY‏ כור-עשן 
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כוש 

n.[m.] cooking-furnace (M‏ [כִּיב]1 

7'3)—frangible, only du. O93 Ly 11* ( 
3A), perh. as supporting two pots (Ki); ¢ 


xuTporrodes. 


Tah, 9D n.m.1*** pot, basin (NH אפר‎ 
wash-basin, so Aram. N7"3)—abs. "ךא ז כִּיר‎ 
8 +; ז כָּיּר‎ 8 2*+ ₪ %.; estr. 3 Ex 3% 
pl. aie כִּירוּת‎ x K 7 (but v. infr.), 2 Ch "א‎ 
nia א ז‎ 78; OD 2 Ch 4°; estr. MIVD ץצ‎ 
1%;--1. pot for cooking 1 ₪ 2% (|| 4, חַת‎ 
778). 2. fire-pot UN WD Ze 126 (|| VS VE 
fig. of chiefs of Judah). | 3. basin of bron: 
for washing, laver; set on a bronze sup 
a. before tabernacle Ex 308 31° 35" 3 
40°79 Ly 8" (all P). b. סז‎ in number, ₪ 
each front corner of temple 1 K 7888. 
2Ch 44, 2Ch 4* (1 18 *ץ‎ rd. הַסִּירות‎ as *ץ‎ 
|| 2 Ch 4", so Heb. Codd. G Y Th Ke Sta 
al.) 4. platform or stagé of bronze (p: 


round, bow]-like in shape) on which, acc.to 
Solomon stood and kneeled 2Ch 6% 


+11. [כור]‎ vb. mng. dub., perh. Bore, 
dig, or hew (D1**"™ comp. As. kéru, fell 
(D1=®**))—only Qal Pf. 3 pl. כארו‎ = 
for 13 ץ‎ 227 (MT כָּארִי‎ v. (ארי‎ they have b 
(digged, hewn) my hands and my feet (si vera 
cf. Vrss De Pe Che Bae al.; some, howey 
deriving from כרה‎ in this sense); hence 
haps following. 


m2] n.f. origin (i.e. pla‏ ,מכרה]1 
of eae out )—se. sf. DNWID PIS Ez 2‏ 
2 בְּאָרֶץ of a people, persons: pl. sf. yn‏ 
תי ולת of Jerus.,‏ ; (בּמְקוּם WR‏ נבְרָאת |) 
; .16% מַאֶרֶץ הַכָּנְענִי 


T [729] n.[f.] prob.the name ofa van 
only pl. sf. DNADD DOA YDB Gn 49° weapons ¢ 
violence are their מז‎ (other conjectures y. in Di 


1 כררש‎ and (Ear 1) רש‎ n.pr.m. Cyr 
(Pers. Kur ‘w(8), Spieg 7525. Bab. Kura¥CO" 
on Ezr 1% Dl in Baer”*)—king of (Anza 
=Susiana, Tiele™“*™ Gem anid) (ke 
conqueror of Babylon (Tiele™ som restorer 
Jews to Palestine 18 44%45' Ezr1’; called 7 
DIB 2 Ch 367-7 Ezr 1, also Ezr 1° 4°” 
;'ס1‎ simply המִלְךּ‎ Donat | 


+1. WD n.pr.pers.m., gent. et % 
(Egypt. Kos, 60120011 955% 5% As. Kidsu, Id 


כוש 


35-*( > -1. rst ‘son’ of חֶם‎ Gn10*7(P)=1Ch 
1, G Xous, 9( Chus, from whom descended 
400. to these vv. the southernmost peoples 
known to Hebrews. 2. land and people of 
southern Nile-valley, or Upper Egypt, extend- 
ing from Syene (Ez 29”) indefinitely to the 
south, G Ac@roma, AcGtoves: a. the land Is 11” 
18’ Zp 3° Ez29” Jb 28" Est 1 8. - b. the 
people Is 20* Je 46° Ez 38°; personif. y 68”. 
0. indeterminate, either land or people, or in- 
eluding both: Is 20"* 43° 45% 2 K 19°=Is 37° 
Na 3° Ez 30*** עו‎ 87% (G Aads AcOtorav). 3. 
in Gn 10°(J)=1 Chr” 3 is err. for V2=Bab. 
Kassu, 800. to Schr©™ on Gn 10°, D1?*#** 7 and 
most Assyriol.; so perh. also Gn2™(J), yet 


Vv. Hpt® Ld. u. Meer, 1894-5, No. 15° 

fu. WD n.pr.m. a Benjamite,  ך'‎ (title), 
G Novos viod Iepever. 

Fr. WD adj.gent. of 1. Y42;—m. AD Je 
145413 5; 5 כָּשִית‎ Nu 127; pl. כושים‎ Zp 2” 
+6 5; DS כְּשִיִים ;115 בכ‎ Am )*;--₪. sg. 
agreeing with noun ז גר\3‎ 2 ) 12 only here fem.). 

-=subst., a Cushite Je 13%. c. id. 0. 
the Cushite, of Joab’s adjutant 2 S 187"*" (where 
rd. “29, for MT ’3, We Dr Kit Bu), מק‎ 
in appos. with n.pr. Je 387" 39% 2 Ch 4% 
8. pl. (ה)כושים‎ = subst. Zp 2° 2 Ch 12 5 
16° 21"; so OD Dn 11, כּשָיִים‎ )81 vera 1.) 
Am 9’. | 

7. כוּשי‎ n.pr.m. 6( 6סטסא‎ --1. Je 36% 
great-grandfather of יְהוּדִי‎ , q.v. (perh. orig. 
appellat. Cushite). 2. father of prophet 
Zephaniah Zp 1’. 

1 כושן‎ n.pr., gent. vel terr., only כ'‎ pals 
Hb 3 (|| ,(מדין‎ G Acdorav. 

Tony .מצ.עע.מ כושן‎ king of Aram 
Naharaim Ju 3°*"""; otherwise unknown, 5 
XoveapoaGain, & Li Xovoavpecapad. 

[TWAT] sub Wa.‏ .+ פושרות 

Tam, ND n.pr.loc. whence king of 
Assyria (Sargon) transported colonists into 
.א‎ Israel, מְכוּתָה‎ 2 K 17%, ;"ץ אַנְשָיכוּת‎ Bab. 
Kita, 20066, mod. Tel-Ibrahim, 6. 20 m. NE. fr. 
Babylon, v. 00 Dp] ד \ - זר ד‎ xi. 169 

vb. lie, be a liar (Ar. oS; Aram.‏ [כזב]ז 
id. chiefly Pa.; NH 312)—Qal Pt.‏ 5,ב AT,‏ 
(cf. 23362"). Niph. Pf‏ "116 ץ כָּלַהָאָרֶם BID‏ 
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3 fs. 1212 inbnh Jb 41° his hope has been made 
deceptive, i.e. been shewn to be so; 2 ms. consec. 
A322) Pr 30° lest he convict thee and thou be 
provenaliar. Pi. Pf.3ms. 332 Mi 2"; Impf. 
3 ms. 433° Hb 2* Prr4’; 333") Nu 23”, etc.; Inf. 
estr. sf. 2233(3) Ez 13";—1. lie, tell a lie, abs., 
Nu 23” (JE), Miz" Jb 6% 34° ע‎ 14* Is57”; 
sq. 5 pers. lie to Ez 13° ץ‎ 78% 89”; sq. 2 pers. 
tell a lie with, 1.6. in intercourse, conversation 
with 2K 4". 2. disappoint, fail, ofa divine 
revelation Hb 2°; waters of a spring Is 58". 
Hiph. Jmpf. 3 ms. sf. 2232 Jb 24” who will 
make me a liar? i.e. prove me to be so (cf. 
Niph.) 

Tar n.m.“"** lie, falsehood, deceptive 
thing ;—abs. כ'‎ Ho 127+ 19 >.;. pl. abs. D212 
Ju16"+gt.; sf. DTD Am 2*;—lie, falsehood, 
e. 27 Jur6°" 110 "ל‎ Zp 3% "זז מכ‎ 5% 
58% so Ez 13° Co (by transp. כ'‎ with SW, ef. 
(5*צ‎ ; 6. MS) (in Pr) Pr 6" 14°” 107%; of false 
prophecies (divinations) 6. WON, ’2 DEP Ez 137; 
6. ODP v9 21 224 13° G Co כ')‎ DIOP, for MT 
72 DOP); 6. YOY 13%, בש‎ y 4°; 6. רְצַה‎ delight 
im 62°; so in the phr. 27124 Pr 305 “3 UN 19” 
=liar, D313 ער‎ 21°%=false witness; of idols 
as a lie (res ementita) Am 2% so prob. שטי כ'‎ 
those turning aside to a lie ץצ‎ 40° (cf. 8, אָלִיל‎ 
527, 7pY); then of empty human pretensions 
MAY כ' ושר‎ Ho 125, Is 28% (|| PY), v7 כ')‎ DMD), 
¥ 62"(\| 239; cf. D116"); DB OND Pr 23° 
= deceptive (disappointing) bread. 

TAD n.pr.loc. in plain of Judah Gn 38°, 
6 7 אַכְזִיב ב=‎ 1. v. infr. 

Ch 47 ₪ Sox7éa, AGL‏ ד n.pr.loc.‏ כּזבאז 
v. infr.‏ .1 אַכְזִיב - Xe(nB8a,‏ 

MIs n.pr.f. a woman of Midian Nu 25% 
6( XaoB(e)e. 

adj. deceptive, disappointing (ela-‏ אַכְזָבִז 
tive ; opp. iD q.v. sub jn’)—only abs. sg.:—‏ 
Mir" (with play on n.pr. 2128); of a decep-‏ 
tive, disappointing stream (cf. Is 58") Je15**‏ 
DY ; on meaning cf. Jb 6**(‏ לא 3222882 ||( 

TINDN n.pr.loc. 1. in lowland of Judah 
Jos 15% (G ואג‎ cat 03, GL Axe8), Mi 
14 (G פטס‎ paraious; y. also ,ויב‎ 82D). 2. 
in Asher Ju 1% (G Acyager), and (72128) Jos 


כזר 


19” (G Exo(oB, A Axged, GL AxalerB); it lay 
on the coast ₪. of Tyre, in As. Akzibi, COT 
Jos 19,29 T)] Par. Gk. Exdurma; mod. ez-Zib, Bd 
Fal. Buhl & § and (on pronunciation) Kasteren 
ZPY xili. 101 

of foll.; Aram. Ethpe. be cruel‏ /) כּזר 
(X Jb 10’), cf. Syr. ihe; miles, vir strenuus‏ 


PS™*, who comp. Pers. כ‎ sh, athleta, heros 
(Vullers)). 


TAIN adj. cruel, fierce, of poison (ראש)‎ 


Dt32*; elsewh. of men, fierce Jb 41° ; as subst. 
=a cruel one Jb 307 (of God), La 4°. 


1 אכְזרי‎ adj. cruel, always in this form;— 
Pract’ ידצ‎ 16 6% 50”, also 30% (rd. מוּסֶר א'‎ 
for MT 16%, Gf Gie); as subst. Pr 5° 11", 
perhaps also, in appos. with % ,יום‎ Is 13°. 


1 אכזריוּת‎ n.f. cruelty, 862002088, only 
AN DY א' חִמָה‎ Pr 271 fierceness of rage and 
outpouring of anger. 


+1. כדז‎ n.[m.] a small reptile, prob. a kind 


of lizard, in list of unclean creeping things Ly 
;דד‎ G@Y AV chameleon; on various opinions 
v. Di. 


.בחח vy. sub‏ פדז .זז 


1 TTD] vb. not in Qal; Pi. Hiph. hide, 
efface ; Niph. (usu. ) pass. (Aram. אתכחדו‎ be 
effaced + 47; eno is revere, Pt. venerable, Pa. 
put to shame, Ethpa. be ashamed; Eth. ‘ach: 
deny, apostatize) —WNiph. Pf 3 ms. 193) Ho 
5 +2t.; 3 pl. 1022 Jb 4’ ץ‎ 69°; Lmpf. 3 ms. 
THD 2818", etc.; Pé. N32 Ze ;"זז‎ pi. נְכְחָדוּת‎ 
Ze 11" Jb ד‎ 5%;---1. be hidden, sq. מ[‎ pers., 28 
18° Ho 5° y 69° 1390”. 2. beeffaced, destroyed 
206 ינז‎ Jb 4’ 13% נָכְחָדוּת)‎ DY), 22”, sq. מן7‎ 
הְאָרֶץ‎ Ex 9” (J); Pe. intrans. of incomplete pro- 
cess = going to ruin 20 117% Bi. Pf Wd 
TBs te mp? Jb6" 40"; 3 pl. 103 Jb 
15°; 1103 Is 3°; Impf. 2 ms. 103 Jos 7+ 
ג‎ fs. "Taal NS קד‎ nS, INN Ib ee 
2 mpl. 773A Je: 50°; 1 pl. 12) Gn 478 y 178%-- 
hide, sq. כו[‎ pers. Gn 478 ₪ Jos 758 
ete a 2 S 5 Je ל ל‎ sq. : pers. ש‎ 4011 
conceal toward, with ref. to, 1.0. from; without 
prep. Is 3° Je 50° Jb 15% 27";=disown Jb 6™. 
Hiph. Pf. 1s. olnsec. sf. VAIN + 
Impf. 3 ms. 193" 4 Ch 32”, sf. myn Jb 20”; 
I 8. TON) Ze 118; / pl. sf. Dyno 83°; ig 
str. THINS x א‎ 1 8%--1- hide, in fig. MPA 


Pease cf. Dn 0-7 in ץ‎ 22% rd. ‘Dn, so Ew 0 
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eS nom Jb 20” (obj. 0, 2. face 
annihilate Ex 238 (HE), 1K ש‎ 9 (|| Rw), 2 


11% 2 Ch 42%; sq. “0 שו‎ 831.6. from being (se 
that they be not) 6 nation. 


assumed by Thes Buhl al. for foll‏ /) כחח 
Ba*®” prop. / ma).‏ 


tir. Dand (tDnir') כרדז‎ n.m.* -- 


power (NH id.) ; —’3 abs. Dt 8% + ; estr. 

147+; sf. 2 Gn 31°+; פחף‎ 0 16+, 
[ere st nana Pr 24”, 660.; alw.sg.;—1. hum 
strength ; a. physical, of Samson Ju 16*°*% 
7 ה‎ in toil Is 44% פחו)‎ yin), v? Ty 
26” Ne 4*; of manly ne (in procreation 
אוני‎ MVR אתה תי‎ Gn 49° (poem i in J; salc 
to Reuben); vigour in gen. Jos14™" (JE), i 6 
18 28 64? ahem os 71° x02" Pr 200 
sustained by food 1 K 198; lack of such vied 
is mo-nd Jb 26%, cf.029 Je 48* without strength, 
בַלארכ/‎ La 15; “WY Tb 3%; פח לארִחָיָה בל‎ 2[ 


Che al.; specif. of power of voice Is 40°. b. mor 
even, ability, efficiency: sq. inf., ability 
to weep 18 30°; to get wealth Dt 8"; to bring 
forth (a child; in fig.) 2K 19*=Is 37°; sq. TY. 
ינמ‎ Ezr ro, ef. Dn 11%; without inf. 1 2 
Ezr 2°; of efficiency in battle 2Ch14” 20” 268 
for porter’s service in temple nqaye nda אשדחול‎ 
1 Ch 26°; 0 or efficiency in gen. Gn 31 
Pr 24° Ec 4! 9”, so prob. OF? פח‎ Jb 30% 
MD עָצַר‎ (late, 61. WY) retain ability or strength 
sq. inf.; 23307 ‘2 WY) 1Ch 29" that we sho 
retam (Gare) ability to make freewill-offer 
ings; to build 2 Ch 2°; 6. neg., without inf 
Dn ro (cf. 11% 6(. ©. power of a - 
or king, Jos17” Na 2° Hb 1 Is 49% (of serva: 
of *), Lar” Dn8”?**, also y™” (si עס‎ 
Bev), 11” 5 (|| 2); 6. WY 2 Ch 13” 22° Dn a 
(ying כ'‎ Wyn ,לא‎ cf.b); in 1 body seems 
combined with that of land yielding produce 
(v. 5infr.) | ₪. power opp. to that of God Am 
2% Ts 108 ,(כ' יָדִי)‎ Dt 87 1 ₪ 2° Ze 45 Jb 6% 
ש‎ 335 6. power conferred by God Is 40™, 
ch vans rot propels power Mi 3% | ₪ 
strength ofangels p103”. 3. power of God: 
in creation Je ro” 51" (see also 32” infr.), 2 
in governing the world 1 Ch 29” 2 Ch 0 
/ 203 in acts of deliverance and judgment Ex 
915° 327 Nur4™" (JE), Is 507 2 Ch 8 
24” 26” 30% 36”; in combin. דול‎ nd Dt 4%; ||7 
NBN Ex 32"(JE), Nex”; ורוע נְטוּיה||‎ 9° 2 Ki 


bro 


Je 27° 32"; he is רב"פח‎ yf 147%, cf. ND לב‎ Is 63" 
Jb 23°; also גדול-פח‎ Na 1% 13 אמיץ‎ Is 40% Jb 
9%, מעשיו ;37% שניאדכח‎ ND y r11° the power of 
his works ; 132 ” קול‎ y 29! (of thunder); 
specif. of his wisdom (rather peculiarly, Elihu) 
ad פח‎ 23 Jb 36° mighty in strength of mind. 
4. of animals: wild ox Jb 39", horse v", 
hippopot. 40", bullock Pr 14*; he-goat Dn 8°, 
ramv’. 5. strength, of soil i.e. produce, Gn 
42 (J), Jb 31°; (Ho 7° v. 1. ¢ supr.);= wealth 
(cf. (חיל‎ Pr 5” Jb 6”. 


TL וכח‎ vb. paint (eyes) (NH 20. Aram. 
DMS, No; Eth. tech: Ar. [s5)—only in 
AN IY בּחַלְת‎ MYM) Ez23* (Co rds. 3 pl.);—v. 
also פוף‎ . 


vb. be disappointing, deceive,‏ כהחשז 
grow lean; Hiph.‏ כְּחש fail, grow lean (NH‏ 
convict of falsehood, refute; Aram. ¥02 grow‏ 
leanness, weak-‏ כְּהִישוְתָא leanness,‏ ַּחְשָא ; lean‏ 
mess; Aph. as NH Hiph.)—Qal Pf. 3 ms.‏ 
Wy 109% my flesh hath grown lean‏ כָּחש מִשָמָן 
(away) fr. fatness (|| DIS 22 °272), _Niph.‏ 
Impf. 3? PDS WAIN Dt 33” thine enemies shall‏ 
eringe (come cringing, i.e. orig. act deceptively,‏ 
feigning obedience) to thee (cf. also Pi. 3,‏ 
Hithp.) Pi. Pf. 3 ms.vd 1 K 13° Hb 3%;‏ 
vin) consec. (bef. monosyll.) Lv 5” Jb 8", etc.;‏ 
Impf. (72) wna? Ho 9%; 3 fs. UND) Gn 18",‏ 
ete.; Inf. abs. UND Ho 471859"; estr. 20 13*;—‏ 
deceive, abs. Gn 18" (J), Jos 7" (JE), Ho 4‏ .1 
together = false swearing acc. to‏ אלה וכחש) 
לא תִנְנבוּ ef. “NOY‏ ,)197 ונלב Ak)‏ :זו 
לְמַעַן כ' WIN Ly 19" (H);‏ ולא innova wry PLN‏ 
Ze 13° in order to deceive; sq. pers. © K 13%‏ 
Jb 31”; sq.tpers.etrei Lv 57,Jreiv™. 2.‏ 
act deceptivelyagainst (i.e.seem to acknowledge,‏ 
but not really do so), sq. 2 pers. Jos 247 (E),‏ 
WINN‏ יכ' -Je 5” Is 59" Jb 8% appar. also M3‏ 
Ho 9? and new wine shall deny her (Isr.; i.e.‏ 
refuse to acknowledge her as its mistress, not‏ 
yield itself to her); abs. Pr 30°. 3. cringe‏ 
=come cringing (make shew of obedience, v.‏ 
Niph.), sq. 2 pers. y 18* (Hithp. in || 2 ₪ 22");‏ 
sq. 2 pers. Y 66° 81. 4. disappoint, fail,‏ 
VND Hb 3” the product of the olive‏ מעשה abs. NN‏ 
hath failed (in sense comp. Ho 9? supr.)‏ 
S 22% shall come‏ 2 יהבחשו לי 1 Hithp.‏ 
cringing to me (|| ~ 18", v. supr.)‏ 
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n.m.?54 lying. 2.leanness;—‏ כפחשז 

abs. כ'‎ Ho 12'+2t.; YD Horo”; sf. בַּחָשִי‎ 
Th 16% pl. sf. DYN Ho .1--;*ך‎ lying, DAIS 
‘2 1B Ho 10” ye have eaten the fruit of lying 2 
7° (|| 792), 12%; of Nineveh, ANDD PIB כ'‎ Na 3 
of lying (and) robbery it is full; ~ 59° || (ְאָלָה‎ 
2. of Job’s affliction Jb16° my leanness hath 
risen up against me (cf. y109%; TJ Gn41”, 
Ee 12°; Talm. כהשא‎ ; > my lying, i.e. my afflic- 
tion regarded as a lying witness, Di Buhl al.) 


+ [vs ; 2] adj. deceptive, false (on format. v. 
Ba**” 068%**(- כָּחָשִים-‎ O22 Is 30° (|| מָרִי‎ DY). 


בי : .20 conj. that, for, when (Moab.‏ בל 
Prob. from the same demonstr. basis found in‏ 
here, and in certain pronouns, as Aram.‏ 5[ 
this (W S45); perh. also ultim. akin with‏ 7 
ast that, in order that, and «5 then, enclit., like‏ 
Lat. nam in quisnam ?)—1. that (67, Germ.‏ 
dass): a. prefixed to sentences depending on an‏ 
active verb, and occupying to it the place of an‏ 
accus.: so constantly, after vbs. of seeing, as‏ 
and God saw that it was‏ ולרא אלהִים 3" טוב ?17 Gn‏ 
good, 3° 6°° 127 + oft., hearing 14% 29”, know-‏ 
ing 22” 24™, telling 3” 121% repenting 6°’,‏ 
swearing Gn 22 Je 22°, believing Ex 4° La‏ 
remembering y 78”, forgetting Jb 39”;‏ ,”4 
command (late; in early Heb. the words‏ == אָמַר 
said are quoted) Jb 36" (733 in a command)‏ 
טוב 3" Ch 21 (contrast 2S 24%) etce.;‏ 1 ?37° 
it is good that... 2 ₪ 18°+(v. p. 374°: usu.‏ 
מה בָּצַע 37° the inf. c.,as Gn 25; v. ibid.); Gn‏ 
what profit that we should slay (impf.)‏ כִּי 42 
that we have‏ כִי שָמָרנוּ Mal 3* what profit‏ ?.. 
kept (pf.)...? Jb 223 °D IW) YBN is it plea-‏ 
sure to Shaddai that...? after a pron., as‏ 
y 41” by this I know that thou hast pleasure‏ 
in me, that my enemy cannot triumph over‏ 
me, 42° these things will I remember.. . that‏ 
(or how) I used to go, ete., 56 this I know‏ 
that God is for me, Jb 13% (sin). And with‏ 
‘D repeated pleon. after an intervening clause‏ 
Gn 3° 29” Ex 4™‏ כִּי .> . וְכִי ;+26% 2S 19! Je‏ 
K 117 Je4o™;‏ 1 "285 זנ ₪ 1011 "8 2° Jos‏ 
often in-‏ כִּי ,ל | 10% גו ”45 DN Gn‏ ...21‘ 
troduces the direct narration (like 9, 6 and‏ 
the Gk. ér recitutivum, e.g. Luke 4), in which‏ 
case it cannot be represented in English‏ 
(except by inverted commas), Gn 21 20% and‏ 
Yahweh hath heard, etc.;‏ כִּי שמע “ she said,‏ 
will‏ 1 כִּי Ex 3°=Ju'6” and he said, J4Y TNS‏ 
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be with thee, Jos 2" 1 ₪ 2% (vy. Dr) 10% and 
ye have said to him, sy Dvn 122 כִּי‎ Thou 
shalt set a king over us, 2 0 11% 1 K 19 20° 
Ru 1”, cf. 271 (but in reply to a qu. כִּי‎ may= 
because, v. sub 3; and so also in sentences 
giving the expl. of a proper name, Gn 26” 29” 
(but De surely: vy. infr.), Ex 2% (cf. Gn 4” 
41°"); in כִּי מָה‎ introducing an expostulation, 
ד‎ ₪ 29° 1K 11% 2 K 8%, it gives the reason 
for a suppressed ‘Why do you say this ?’). 
c. esp. after an oath חי י? , חי אָנִי‎ ete., introduc- 
ing the fact sworn to, Gn 42% by the life of 
Pharaoh, אַתֶם‎ O°>27 כִּי‎ (I say) that ye are 
spies; but though Heb. usage prob. gave it 
an asseverative force, Engl, idiom does not 
require it to be expressed: Nu 14” 18 20% as 
י'‎ liveth, MYDD כִּי כְפְשָע בִּינִי ובִין‎ there is but a 
step between me and death! 26% 29° Is49*+; 
1S 14% מות מִּמוּת‎ 1D APD וכה‎ OSS פהדיעַשָה‎ 
thus may God do and more also: thou shalt 
surely die! 283° 1 K 2% Ru 1” al.—Note 
that כִּי‎ when thus used is oft. repeated after 
an intervening clause, in order that its force 
may be fully preserved: Gn 22%* 1 ₪ 14% 
rags מות‎ 2 (9B BPS חי ' כּי (אָדוָשני‎ 25% 
2 8 27 כִּי אָז וג'‎ (ATT (לולא‎ °3, 39 157 Qr1 K 
1% 76 22%. d. כִּי‎ is used sts. with advs. and 
interjs. to add force or distinctness to the 
affirmation which follows: (a) so esp. in אף כִּי‎ 
(v. FIN); 4D ts tt that...? (as a neutral 
interrog.) 2 § 91, (expecting a neg. answer) Gn 
29° is 06 that thou art my brother, and shalt 
(therefore) serve me for nothing? Jb 6” is it 
that I have said, Give unto me? expressing 
surprise Gn 27% zs zt that he is called Jacob, 
and has (hence) supplanted me twice? 2 0 23” 
an affirm. answer is required (wh. would imply 
‘2 Non): rd. prob. with the || ד‎ Ch 117 437) 6- 
hold, he, etc.; +°2 אמדלא‎ Dt 32% were it not 
that ...; +°2 DION Jb 12? of a truth (is it) 
that ye are the people, etc.; +'2 JS 188°; 
כִּי‎ DDN Nurg®+; 2D +5 2%; ז הָלא כִיץ‎ 8 
יסז‎ (but v. ₪6 Dr), 28 13%; כִ'+‎ 13) yp 128%; 
Chan pane hone לכי אַמִילֶם‎ ova in the name of 
" (is it) that—or (I say) that—I will mow 
them down; Jb 39” doth the vulture mount 
up at thy command, 13? וְכִי יָרִים‎ and (is it) that 
it (so) makes high its nest? Is 36” have the 
gods of the nations delivered each his land 
646.1 . . הַצִיוּ.‎ 9D) i.e, (Hi) and (is it) that they 
have delivered Samaria out of my hand? > 
(Ew '**° De Di) and that they have delivered 


Samaria out of my hand! = how much less 
(אף כִּי)‎ have they, ete.! (|| 2K 18° °3 alone 
perhaps conformed by error to "ץ‎ ; 2 Ch 32! 
‘D אף‎ , which however does not decide the sens 
of the orig. .ָכִי‎ 1Ch 29% וכִי מִ'י‎ rd. ומי‎ ₪ 
.כי מי‎ (6) in introducing the apodosis, esp. in 
ARY °D (chiefly after NO) indeed then..., 
31” 43 for unless we had tarried 23Y AMY %: 
surely then we had returned twice, N ג‎ 2 = 
(rd. לוּלי‎ for (אוּלי‎ so 1 14% 60 (after (לּא‎ 

and 13% Hi We (sd for (לא‎ after ON Jb8 
surely then he will awake over thee, ete. (But 
elsewhere MAY כִּי‎ is simply for now, Gn 29" 
Jb 7+; or for then = for in that case, Ex 9* 
Nu 22% Jb 3% 6°+). It is dub. whether 8 % 
has the same sense: for 2 527 107 the ‘Din 
כִּי אָז‎ may be merely resumptive of the % 
recitat. preceding (vid. a, 0(. Rare other 
wise: Ex 22” if thou afflict him PY¥ PY¥"ON* 
’tis that (= indeed), if he cries unto me, I wil 
hear him, Is 7° if ye believe not ¢ BON לא‎ / 
indeed ye will not be established. e. ther 
seem also to be other cases in which *3, stam 
ing alone, has an intensive force, introduci ng 
a statement with emph., yea, surely, certamnl; 
(Germ. ja—a lighter particle than these Engi 
words): seein AV RV Ex 18" Nu 23% 1817 
20% 2 K 23” Is 32% 60° Je22™ 31% 11000 
9”? 103 Am3? y 76" 77% (Ew Che), Pri 
(but not if construed as RVm), Ee 4% 77? 1 
28'+; La 3” (© ₪ Ew Th Ot) the mercies 0 
“1, surely they are not consumed (rd. prob. חפ‎ 
or תממו‎ for (תמנו‎ , Ru 3% DIOS כִּי‎ yea, indeed 
But 16 is doubtful whether כִּ'‎ has this force 
in all the passages for which scholars have 
had recourse to it, and whether in some it i 
not simply = for. De*™? would restrict th 
usage to cases in which a suppressed claus 
may be understood. | 15 that, expressing con 
secution, esp. after.a question implying sur 
prise or deprecation: sq. perf., Gn 20” wha 
have I sinned against thee by כִּי הַבְאתָ‎ tha 
thou hast brought upon me? 1 ₪ 22% Is 22 
what aileth thee, that thou art gone up, ete. 
לש‎ 36° 52° Mic 4? 110 217; sq. .סו‎ 8 
18 20' 1 K 18° how have I sinned that tho 
art giving, 000.7 2 K 5’ Ez 24”; usu. sq. impf 
Ex 3" who am 1 EBA ‘D that I should go, ete.? 
167 Ju 8° 95 2 K 8% Is 7% 29% (also pf.), ץ‎ > 
what is man 33731) ‘3? 103% or why the 
breasts + כִּי אִיכֶק‎ that 1 should suck? 6” מַהדפּחִי‎ 
Oras ₪ ד ד "ד ו‎ 163 21 after 
a neg., Gn 40" here also I have done nothing 


1 


og 


וו ו יי  --.-:--.:--‏ ור 


כי 


*D that they should have placetl me in the‏ שמ 
dungeon, ¥ 44°" our heart has not turned‏ 
that thou shouldst‏ כִּי backward, etc. NDT‏ 
haye crushed us, etc., Is 43 not me hast thou‏ 
that thow shouldst have‏ כִּי יָנַעְתָּ בִּי called on,‏ 
wearied thyself with me, Ho 1° (v. RV), Jb 41°‏ 
Ru1™ I am too old to have an husband‏ 
*D that I should have said, 660. (cf. Ew‏ אָמַרְתִּי 
converts‏ כִּי g. added to preps.‏ .)** וס" $s.‏ 
ix, like WS, into conjs...., as *D /¥? because‏ 
oy, non.‏ ,על ,עד that ...: v. sub j¥°,‏ 
Gn‏ וַיָהִי כִּי 4 a. Of time, when, of the‏ .2 
ּאָשָר) +*19 "7 "286 !27 26° (cf. Bu™*),‏ '6 
and esp. > c. inf., are more freq.); °3 M7)‏ 
והיה 12593 ;2% 10 227 (simple }) 1S 117% Jos‏ 
and it would be, whenever (freq.) they‏ יאמרן 
כי החרשתי 32° ץ said, Je 44" (ptcp.), Ho rr’‏ 
when I was silent, Jb 317°”; of present (usu.‏ 
when‏ כִּי A‏ לָהֶם 123 "18 With impf) as Ex‏ 
they have a matter, 2 5 24” Is 12 30" Je14”‏ 
and men praise thee‏ 49% ץ Ze 7° Mali®‏ 
when thou 00086 well to Puree‏ כִּי תִימִיב ל 
”23 "דע 33° 3° to2! 127°+, with pf. Ez‏ 
בִּ תעבד אֶתההָארָמָה 42 esp. of future, as Gn‏ 
when thou shalt till the ground it shall not,‏ 
Ex 7° when Pharaoh‏ 32% 31° 30% 24% .666 
shall speak unto you, Dt 4 6"+ ; in phrase‏ 
Ly 25” Dt 18? 2 58” 36"‏ וָכִי MXN‏ (תאמר 21( 
46° "2 םא mm‏ 3 ... תג Je13”; and esp.‏ 
Is8” To!+ oft.; with‏ 25° "סז MEG 15 1S‏ 
pf. Is 16% 1 Ch ay (alteretl - impf. 29 7):‏ 
with ptcp. (unusual) Nu 33” 347 125 11 18°.‏ 
b. elsewhere ‘2 has a force approximating to‏ 
though it usu. represents a case as more‏ ,77 
likely to occur than OX :—(mostly with impf.)‏ 
Gn 38" Nu 5” 10 Dt 6* 7% 287% 1S 20% 8‏ 
כי אמרתי) "ץ 35 48 K 4” 18” Je 38" Pr‏ 2 19° 
when I say), 19; oft. in laws, as Ex 21197‏ 
re? 177 18 etc.;‏ 14% "בדו ,וטו 
sometimes, in particular, to state a principle‏ 
broadly, after which special cases are intro-‏ 
duced by O8, as Ex 21° when (*2) thou buyest‏ 
a Hebrew servant, he shall serve thee six years,‏ 
follow four special cases with‏ * "קר after which‏ 
((אם)"צ ,(כי) לצ BS if: so 217 (13), v*™ (ON);‏ 
(aN)‏ יצ ,(כי) ?1 Lv‏ ;ד (DS);‏ הד Mt),‏ 
Nu 30°" + ; though this distine-‏ 132% 42822 
tion is not uniformly observed, contrast e.g.‏ 
Ex 21° with Dt 15"; Nu5” and v”, =N.B.‏ 
when or if, the subject is oft. pre-‏ = כִּי with‏ 
fixed for distinctness and emph.: 1 K 87 337‏ 
Is 28% Mi 5* WW‏ כִּיְיְהָיָה DI YINI‏ כִּי WNT‏ ונ' 
NID » 620 Ez 3" (AAS), 14° 3 185‏ ברע 
(cf. +); and esp. in laws of 2, as DJS‏ 33° = 
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oo D Lv 1? 137, בָפַש כִּי...‎ 2! 4? 5%, similarly 
15722925 9917154 ete. rather differently טא‎ 5 520. 
c. when or tf, with a concessive force, Le. 0% 
—(a) with impf. Je 4° 145 49° כִּיתַנְבִּיה‎ 
קנף‎ W232 though thou make high like the ‘yul- 
ture thy nest, I will bring ו‎ down thence, 
51 11013" Zc 8° + 37™ "49% though in his 
lifetime he bless himself... he shall come, etc., 
perh. also Je 46% Ew (but Hi Gf Ke for), 50” 
Ew Ke oe yea); and strengthened by 53, כִּי‎ 03 
"ד ה‎ ye 25" (ee Dest): (6) with perf. (rare) 
Mi 7° ‘D2 wba; ג כִּי‎ 1 have fallen, I rise, 
Nar” (si ‘Vera 1), ץד‎ yw 213 (Hi Ew Now), 119% 
(Ew De). 

3. Because, since (6z1)—a. Gn 3° because 
thou hast done this, cursed art thou, etc., חל‎ 
18” the cry of S. and G.—because it is great 

. (subj. prefixed for emph.: cf. 2 N.B.) Is 
28%; - answer to a qu., Gn 27% Ex 1” 18% 
2S19*%+. Enunciating the ו‎ under 
which a fut. action is conceived as possible 
(Germ. indem) Ly 22° Dt 4” כי תדרשנו‎ , 12” 
(v=), yrs ו "פד‎ ge 16” 19+, I K ge (cf. 
v3 Ws), vy DIN כִּי‎ , Pr4’. b. more commonly 
the causal sentence follows, as Gn 2" and God 
blessed the seventh day ’2) N2Y בו‎ °D because 
on it he rested, etc., 4” ete., in which case it 
may oft. be rendered for, Gn 2°** 3° 5** 6728 
v 6° heal me *2SY בהל‎ ‘2 for my bones are 
vexed, 10% 257 27°+very oft. Spec. after 
vbs. expressive of mental emotions, as rejoicing 
Is 14” 758", being angry Gn 31° 45°, fearing 
43° + 49" etc. Iron. 1K 18” for he is a god 
etc. (4t.); Pr30* Jb 38° YIN כִּי‎ for or since 
thou knowest. With subj. prefixed y 128%. 
Repeated (with anacol.) Is49”. | 0. the causal 
relation expressed by כִּ'‎ is sometimes subtle, 
esp. in poetry, and not apparent without care- 
ful study of a passage. Thus sts. it justifies 
a statement or description by pointing to a 
pregnant fact which involves it, as Is 3°* Jb 
67 ea of the comparison ליק‎ "( , 14"° (For 

: ground of the wishes expressed vy), 167 
(ground of y~*) 30” (For ...), or by pointing 
to a general truth which it exemplifies Jb 5° 
(reason why complaining y** is foolish), 15* 
23"; sts. it is explicative, justifying a state- 
ment by unfolding the particulars wh. establish 
or exemplify it 2S 23°* Is1™ 57 78 of 10° 4 
13” (development of v**), 32°* (developing the 
. characters of the 733 and כִּיכִי‎ and so explain- 

ing why they will no longer be esteemed v°); 
Jb 1191 (explic. of v*>), 18°* (justifying v’), 
22%" (justifying v*); elsewhere the cause is 
expressed indirectly or figuratively Is 2° (reason 
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why invitation "ץ‎ is needed), 5” (sterility of 
the soil the cause of the desolation v°), 18° 28° 
(proof of the intoxication vy’), 317 (reason for 
the exhortation v°: the certainty that the folly 
of idolatry will soon be recognized), Jb 7” 
(for scon it will be too late to pardon), 27°” 
(Job wishes his enemy the lot of the wicked, 
because this 18 so hopeless); or ‘3 relates not 
to the v. which immed. precedes or follows, 
but to several, as Is 7%" (v” specially the 
ground of the people being reduced to simple 
fare v’’), 21°* (ground of the statements v**), 
Jb 4° (ground of v?), 147” (v"” specially the 
ground for the appeal in v°), 23777 (ground 
why God cannot be found v**), ~ 73” (ground 
not of v, but of the general train of thought 
v-"); similarly Gn4™ Dt 18% Je30" the reason 
lies not in the words immed. after *3, but in 
the second part of the sentence; or, on the 
other hand, it may state the reason for a 
partic. word, Is 28” (justifying ‘nought but 
terror’ ,(ל"ץ‎ Jb 23” (God's hostility v® the 
cause of his misery, not the calamity as such). 
Sometimes also *2, in a poet. or rhet. style, 
gives the reason for a thought not expressed 
but implied, esp. the answer to a qu.; Is 28" 
(the mockeries of v have a meaning) ‘ for 
with men of strange lips, etc. he will speak 
unto this people,’ who will retort the mockeries, 
charged with a new and terrible meaning, upon 
those who uttered them (v™);=(no,) for Is 28° 
(see RVm), Jb 22°” no, he that is wise is profit- 
able to himself, 31° 39% (see v">), ש‎ 44% (he 
cannot do this, v™) for for thy sake are we 
killed, etc., 130* no, with thee is forgiveness ; 
= (yes,) for Is 49” (see the qu. v™), 66% d. 
°D+++°D dovrdérws sts. introduce the proximate 
and ultimate cause respectively, Gn 3” 267 43° 
47° Ex 23% for [else] thou wilt serve their 
gods, for it will be a snare to thee, Is 2°° 3°* 
62 %> loz Jb 63 88.9.9 yi pope: sts. they 
introduce two co-ordinate causes (where we 
should insert and), Ex 237!” 18 6°”° Tam un- 
done, because I am of unclean lips. . ., because 
mine eyes have seen ” of hosts, 15777979 
Zp 5 f. Jb Ts 20% ה‎ But ְכִי‎ 85 15) also 
occurs, Gn 337 Nu 5” (if), Jo 7” Ju6" 18 19% 
22% 1K 2% Ts65%+. e. after a neg. 2 for 
becomes = but (Germ. sondern): Gn 17" thou 
shalt not call her name Sarai, may my v2 for 
(= but) Sarah shall be her name, 24°* 45° Ex 
1% 16° not against us are your murmurings, 
“by בי‎ for (they are) agst. "but agst. %, 
כ‎ 2 tS 6° (8), oy! (v. 1 ד‎ heart OlseTo! 
28% 29” 30° 44° 118™4 oft; Bo an) לא כל‎ 
nay, for = nay, but, as Gn 18" לא כִּי צַחַקְתּ‎ NAY, 


“Sens 


but thou didst laugh, 105 42” Jos 5 1§ 2% 
MSS ₪ (v. Dr), 12” 28 16% 24% 1 K 2% 33 
11” Is 30° nay, but we will flee upon horses. 
Note-—— 3 is sts. of difficult and uncertai 
interpretation, and in some of the passages 
quoted a different expl. is tenable. Authori. 
ties esp. read the Heb. differently, when the 
choice is between for and yea. E.g. Is 8® 
Ges Ew §™? doch (no, but); Hi Di for (taking 
לצ‎ as RVm); Ch surely: 15! Ges Ew Hi D 
surely; De for: 39° Ges Hi De surely; D 
for (expl. of (טוב‎ : Ez 1 Hi Ke Co surely; 
Ew Sm because—In Ex 20” the tense of 
nponm makes it prob. that כִּי‎ is for (Dr'™), 
Jb 22” is taken with least violence to usage 
(782) as Hi: When they humble thee, and thou 
sayest (—complainest) Pride! he will save, ete. 


“DN כִּי‎ (the D8 always foll. by makkeph, 
except Gn 15' Nu 35% Ne 2?, where OND ig 
read by the Mass.: Fr™)—1. each part. 
retaining its independent force, and relatin 
to a different clause: a. that if Je 26" ; 
an oath ("2 not translated: v.°3 1 60( 8 
14° Je 22% surely not (AN 1b 2) 283" 18 
25° (2 being resumptive of the °3 before ‘bib. 
v. "2 1 0( ; Ex22” (in apod.) indeed cf... (1 
‘2 1d). b. for of Ex8” 9? 10* Dt 11” 4 
for though Is to” Je 37” Am 5”, but if Je 7°. 

2. (About 140 t.) the two particles being 
closely conjoined, and relating to the same 
clause—a. limiting the prec. clause, except 
(after a negative, or an oath, or question, the 
equivalent of a negative)—the most usual 
term for expressing this idea: sq. vb. Gn 327 
I will not let thee go; כִּי אםהבְּרְכְתָּנִי‎ 116. but 
(‘2 3 e) zf thou bless me (sc. I will let thee 
go), 1.e., subordinating the second clause 
the first, ‘I will not let thee go, except tho 
bless me ;’ Ly 22* he shall not eat of the ho 
things /T7"D8 כִּי‎ except he have washed his 
flesh, Is 65° Am 3’ Ru 3% La 57!* (Ew Nig Ke 
Che Ot), turn thou us unto thee, ete., unless 
thou have utterly rejected us, (and) art very 
wroth with us (= Or hast thou utterly rejected 
us? etc. Ew Ot); sq. a noun, except, but, Gn 
28” this is nothing הָא'‎ N’27DS כִּי‎ but the house 
of God, 32° he withholds from me nothi 
FOIN"ON °D except thee, Lv 217 טוא‎ 14" (after 
EN | לספ‎ (chase (בְַּתּי‎ Jos 144 18 30%” om 
12° “DN פל כִּי‎ PS (so 2K 4°), 19” 1 K 17 (after 
DN), 22% 2 K 5% 9* 137 Je 227 44"+; after 2, 
2 Ch 23°; sq. an adv. clause, Gn 42% Nu35™ 
283% (but ON כִּי‎ and oP) are mutually ex- 


47 55 אם- 
after‏ ; (כִּי אָםדְהַבִיאתָ @ elusive: rd. prob. with‏ 
but‏ 3* אִםעבדִּי an interrog. Is 42" who is blind‏ 
my servant ? (who is blind in comparison with‏ 
b. the zf‏ .2 ב?) 2 5° him ?), Dt ro” Mi6® Ec‏ 
being neglected, and treated as pleonastic (ef.‏ 
DS 1c), so that the clause is no longer a‏ 
limitation of the preceding clause but a con-‏ 
tradiction of it: but rather, but (=a slightly‏ 
strengthened *3), Gn 15* this man shall not be‏ 
but one that shall‏ כִּי אָםדאשר וג thy heir;‏ 
come forth from thy own bowels, he shall be‏ 
K 8"), 32” thy name shall no‏ ד thy heir (cf.‏ 
but Israel‏ כִּי more be called Jacob Dasa‏ 
(cf. *2 alone 17”), 47’° we will not hide it‏ 
from my lord, but the money . . . 18 all made‏ 
over to, etc., Ex 12° not boiled in water, but‏ 
roast with fire, Dt 7° 12° 16° Jo 23° 1S 2”‏ 
כִּי he will not take of thee boiled flesh + ‘77 D8‏ 
nay, but‏ לא 3 mi 2D7DN‏ עָלִינּ 8° but raw,‏ 
alone, 10” 12”),‏ בי a king shall be over us (cf.‏ 
Is 33 55‏ ,(פן) 10% b21® 2S5° 1 K 18-2 K‏ 
Je a ₪ 9° 16” 20° Ez 36” AA Am gil‏ 59° 
with the principal verb‏ ; + (אל) 237 Pr‏ יינ ץש 
K 8"), Lv 21% 2 44"‏ 1 *5ז repeated (as Gn‏ 
Je 39” Kt (Qr om. O8), cf.‏ 235 21% "סז Nu‏ 
Occas. in colloq. language, the neg., it‏ .7 
seems, is left to be understood: 1 ₪ 26 as”‏ 
but ” shall smite‏ כִּי liveth, (by no means,) O8‏ 
him, 2 8 13 Kt (by no means,) dué Amnon‏ 
alone is dead (Qr om. ON). Sq. imv. Is 65%‏ 
Ez12* 16 37 2Ch25°. Sts.also, though rarely‏ 
appears to have the‏ כִּי (and not certainly), O8‏ 
force of only even without a previous neg.:‏ 
only have (?) me in‏ כִּי אִםזְכַרְתָּנִי Gn 40% FAS‏ 
אף remembrance with thyself (but rd. perh.‏ 
the use of a bare pf., with-‏ ,15% %עכ1 vy‏ ; כִּי for‏ 
out 37, or even waw consec., to express a wish‏ 
כִּי or command is unexampled), Nu 24” “ON‏ 
W32 MM only, nevertheless, the Kenite‏ קין: 
shall be for extermination (cf. Di), Jb 42°‏ 
sc. after an oath‏ .כִּי (De Di) SWS IBDN‏ 
(cf. 7123‏ כִּי appears to=a strengthened‏ כִּי DS‏ 
ON 1c), intreducing the fact sworn‏ :עד DS, DS‏ 
כִּי to (v. "2 1 6( : 2K 5” as” liveth, ‘PAYTON‏ 
surely I will run (pf. of certitude) after him,‏ 
ete., Je 51° (Ges Hi Gf RV) surely I will‏ 
fill thee with men (viz. assailants), ete. (but‏ 
Ew Ke Ch treat the particles as separate (‘3‏ 
1c): though I have filled thee with‏ כִּי as‏ 
men—i.e. increased thy population—, yet‏ 
shall they—the assailants—litt up the shout‏ 
against thee), 2S 157 Kt-(Qr omits O8);‏ 
TAY)‏ כִּי after an assever. part. Ru 3° Kt DIDS‏ 
and now, yea indeed, surely I‏ כִּי ‘DON Sia ON‏ 


כיון 5 

am thy kinsman (Qr omits 8); the oath being 
understood, Juris’ if ye do thus, ‘ANPI-ON כִּי‎ 
surely (Ges hercle) I will avenge myself, 18 
21° 33) עַצְרָה‎ NWATDS 13 of ₪ truth women have 
been kept from us, ete., 1 K 20° surely to- 
morrow I will send, etc., Pr 23% (v. De) 
surely there is a reward; perh. also Jb 42°. 

Typ by כי‎ forasmuch as, a peculiar phrase 
found Gn 18° 19° 33” 38% "סז טא‎ 14% Ju6™ 
2818” Qr (rightly), Je 29° 38*—lit. for there- 
fore, emphasizing the ground pleonastically 

(Ew 5*5%(. The orig. force of the phrase is 
traceable in some of the passages in which it 
occurs, as Gn 18° let me fetch a morsel of 
bread, and comfort your heart ; OF2y ִּיעַלדְבָּן‎ 
עַל עַבְְּבֶם‎ for therefore (sc. to partake of such 
hospitality) are ye come to your servant, Nu 
14% the Amalekite and the Canaanite are there, 
and ye will fall by the sword, DAI ;2>>y7"3 
for therefore (to encounter such a fate) have ye 
turned back from”, 660.: but in process of time 
the distinct sense of its component parts was 
no doubt gradually obscured, and it thus came 
to be used conventionally, as a mere particle 
of causation,even where there was no preceding 

statement to which j2 עַל‎ therefore could be 
explicitly referred. {3 על‎ WW appears to be 
used similarly (cf. WS 8 0( +7 34”. 

11.95, branding, v. sub 713. 

Jb 21%, mean-‏ כִּידל n.[m.] only sf.‏ [כִּיד]1 

unknown; rd. prob. 113 his misfortune 

5 etc.) 

(/ of foll.; 61. perh. Ar. 35 in sense 

labour, tuke pains, strive, or struggle with, 

325 war). 

I. yw n.[m.] dart, javelin (NH id.)— 
abs. כ'‎ Jos 8°46 t.; }TD Je 50%; estr. jim" 
18 17°;—dart, javelin (distinct fr. "27 spear, 
lance, q.v.), (1) V3 נטה בַּכּ/ אשר‎ Jos 81%%% cf. v™; 
וד רעש ב'‎ 41 the rushing sound of a dart ; בְּחָרֶב‎ 
722) 12ND ז‎ ₪ 17% (weapons of Goliath), כ'‎ 
Wan Pa MYM} vo (MIA in v4); +N Ib 39% 
also; (כ'‎ NYP Je 6" 50®. 

7 i. ire n.pr.m. 1 Ch 13°, GL Xedov, A 
Xeno; = i232 20 6°(G Noda8, A Nayar, GL Opvra). 

.כדר sub‏ .ד כּידור ;199 sub‏ .+ כִּידוּד 

n.pr.dei Am 5”, prob.=As. haivénu,‏ ִּיּן1 
planet Satwrn (Ar. and Pers. WES Syr. .3}3),‏ 


כיור 

regarded as god ; orig. pronune. כַּ'[[‎ Schr "7 
adlec. of, KG"! (pointing כּיּן‎ intended to sug- 
gest +/ כון‎ as something established, firm); kat- 
manu=kaianu, acc. to Jen ™ 5 who der. 
fr. כון‎ (ef. Thes; so Zim? *); > Hpi 2s eae 
rds, }"3 (for }28D*), reading the Babyl. name 
Ka’ dménu; v. also 1 - ב‎ x1 86n. 9, 

.בור .1 v. sub‏ , כּיור 

(Ko soa‏ נכל Is32°7 v.‏ ל כִּילי 

tmiabys n.[f.] axe (loan-word (cf. Fra”) 
fr. As, kalappatu v. D1"? ssa) __ SAY 2)! MII 
ץ‎ 74° )|| MET v°). 

.בום v. sub‏ כָּימָה 


TDD n.m.?"* bag, purse (perh. kindred 
with ,כוס‎ q.v.; Ar. ERS (prob. fr. Pers. WO 
Lane*™*); Eth. ₪: NH D3; Aram. כִּיסָא‎ 
|35 ; Palm. מן כיסה‎ from his purse=at his 
own expense, Vog”*") — ag, in which were 
carried: a. weights (v.28 5) Dt 25% Mi 6" Pr 
16"; b. money, i.e. ₪ purse Is 46° Pr 1™. 


“2, [Wz], OWS v. sub .בור.1‎ 
כּישור‎ v. sub .בשר‎ 


m3 .זי‎ sub כה‎ p. 462 supr. 
כַכָר‎ +. sub פל ; כרר‎ y. sub I. .בלל‎ 


TIN וכל‎ vb. shut up, restrain, withhold 
(NH wh pee NDB, Mo; Eth. naa: restrain, 
hinder; As. haiti, id. Av. Ww protect Qor 21° 
ef, Ba7M¢ 1987, 05 40m.4)__Qal Pf. 3 ms. sf. iNDD 
Je 32°; 3 fs. ANDS Hg 1™;. 2 fs. sf. ‘nD 1S 
25% ץ כְּלאתִי .₪ ד‎ 119%" 3 pl. 822 Hg 1”, 
ד בּלוּ‎ ₪ 6; Impf. 3 ms. noo Gniz9*sieims: 
NODA yn qo: 12 Ts, ד תּכְלְאִי‎ sun a NODS 
wv 40%; Imv. sf. בְּלְאָם‎ Nuri; Inf. estr. wibad 
Ke 8°; Pé. pass. N13 Je 32°, NDD y 88°; (on 
the metapl. forms, as if fr. nba, v. Ges'® 2° 
Ko" );—1. shut up, 0. ace. 18 6" (+4 loc.), 
Je 32°; pt. pass. Je 32? (2 loc.), fig. y 88° (opp. 
Ns). 2. restrain, 6. ace. 18 25% ) + מְבּוא‎ 
DY T2), ץ‎ 119% (47922); BNPB (se. NAM) 
Nuri; כ' שָפְתִי‎ y 40%; NNTNS כ'‎ 8. On 
כלה .צ "74 ץ‎ Pi.2. 3. withhold, 127-N¥/3 
ND “HPD FHP Gn 23°(P), BBO PEND + 40", 
Hg 1”, prob. also v*(rd. מל‎ for MT G 28, We); 
abs. אַלְְתִכְלְאִי‎ (se. exiles) Is 43° (||). Niph. 
Tmpf, DBT" DYAT NDB Gn 82 (J), and the 
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כלב 


rain from heaven was restrained, cf. כמים‎ wa } 
רְכִּים‎ Ez 31” (in fig.; (מנע]|‎ ; 82 DYT NF 
Ex 36°(P).) ג‎ ee NEP) and] Inf. estr. ְבַלָא‎ 
y. כלה‎ Pi. 


t nbs גנ | גג‎ . | confinement, restraint, im. 
prisonment ;—abs. כ'‎ 1 16 227 + 6 6; sf. aba 
2K 25” 027 ip DNDS Is 42”;—con 16 
ment, in combin.’>() NS (cf. As. bit kili, prison, 
ןכ‎ 78%) 1K 227-200 18% 2K 17* 76 3 
Is 427; בַתִּי כְלְאִים‎ v" (cf. M2 1 (¢)(2) p. 109 
supr.; v.also כלוא‎ infr.) ; ida "a 2 K 25% 
Je52" garments of imprisonment =prison-garh 

ות Qr n.[m.] ia.;—'30‏ כָּלִיא ,8 כלוא1 
supr.)‏ בָּלָא Je 37* 52" (v.‏ 

5 מִכָלָה‎ (incorrect for (מכלא‎ n. [m.] en 
closure, 2016 צאן---;‎ BD גזר‎ Hb 3”; pl.estr. np? 
צאן‎ NNDB y 78” (obj. David); pl. sf. קח‎ 
מַמַכְלָאתִיף‎ 50° (obj. he-goats).—au. מִכְלָה‎ v. sul 


i hake es 


.בלה 
n.[m.]du. two kinds (Ar. a 5‏ בַּלְאִים1 
MI?‏ כלאי IS both 2 Eth. MAA: two; perh. also‏ 
both, two, No HP 8, ef, Dr $="; Sm ₪. So™™™‏ 
הָמִתְּךּ א--(כָּ .» suggest reservoirs; v. also‏ 
YIN Lv 19" not cause thy cattle to breed‏ 2‘ 
לא yy‏ ; (11)י FWY‏ לא YA‏ ב' (in) two kinds;‏ 
Dt 22° (both DINda); “3732 Ly r9”(H);‏ 2713 כ' 
—only in law of H and D against mixtures.‏ 
t axbs n.pr.m. second son of David, 2 5 3°‏ 
Ch at ONT 1. p. 193 supr.‏ ז ְּנְיּאל 


225 )/ of 1011.; meaning unknown; Thes 
regards 123 as onomatop.) 

$255 nm.15% dog (NH 40. Ph. ?בלב‎ 
Aram. 8393, |AN3; Ar. 24S; Eth. nat: As. 
kalbu DIZY=*) —abs. כ'‎ Ju 75416 t., 3323 
59°"; pl. ְּלְבִים‎ 1K 41-12 t.; estr. 2D 
Jhb 30; sf. ץ ְּלְבִיּ‎ 68";—dog : a. lit. 1 K 0 
צ‎ 6+ 2119-984 22% 2 K ו‎ (allonmerce: hungry 
dogs, devouring dead bodies and licking blood); 
ef. Je 15° and (71293 (לשון‎ y 68%; eating torn. 
flesh, Ex 2 2%13( ּלְבי צאנִי,‎ =my sheep-dogs, only, 
Jb 30! (in both these with implied inferiority); 
dog-sacrifice was a heathen rite Is 66° (Di al.); 
,שי‎ esp. RS Sem: | 273 28), 925 (648). in various sim. Ju ל‎ 


כלב 


applied, fig., to men, in‏ .ל | .9 756 WAST‏ המת 
contempt 1 S 17%, so of psalmist’s enemies‏ 
vy 2275, or in excessive humility 2K 8”; still‏ 
הכּ' המת a dead dog,‏ כ' מַת more emphatically‏ 
O99 Is 56™‏ אֶלָמִים ;38 ראש כ' also‏ ;16° 289° 
y" (id.);‏ הכּ' ‘IY‏ גפש (of misleading prophets),‏ 
was name given to male temple-prostitutes‏ כ' 
Dt 23” (v. Dr; cf. YP). |‏ 

$259 n.pr.m.(Nab.n.pr.nabs Eut (No)”®. 
בלבו‎ Vog™-°; cf.alsoWe Skizzen u.Vorarbelten iil. 217. oy 
353 = dog-clan, Meg Reg ele 1008. me ey son" OF 
M35. (G XadeB; cf. Lag*®™), called “WPT (v. 
(קנז‎ in JE, Nu 32” Jos 14°, ef. 157=Ju 1”, 
Ju 3° (where 13? is brother of ’3), also 1 Ch 4”; 
treated as full Judahite only in P Nur3° (v. 
GFM™?®*") the one of the spies who (with 


Joshua) reported well of Canaan 14°7°°**; also 


26" aa Dt z%6 Jos 14” ו‎ 2 zy? eee I Ch 
6") Jur?“ (|| with Jos15); =clan of Caleb 
1 ₪ 30” (disting. from Judah). Caleb is called 
wy j2 1Ch2}s, ef. yi9-4286.48.49.50 לובי‎ v; 3523 
אֶפרְתָה‎ 1 Ch 25% rd. perh. כ'‎ NS, so & &, cf. 
Kau** (v. ADEN p. 68 supr.) 

tabs adj.gent. of a3 1S25° Qr (Kt 
4252), 


1 לוב‎ n.pr.m. 1. a name in Judah 1 Ch 
26 א‎ (ace. to We 95 Hist.218 ב‎ 333 
WN; rd.also for 273 v’). 2. father of one 
of David’s officers, 806. to 1 Ch 27% )6)₪ 
A Xehov8, GL Xahovf). 

toads n.pr.m. a son of Hezron of Judah, 
acc. to I Ch 2" (G XaBed, A 3060, GL Xadofr), 
=3)3 v's etc. (see a3 2). 

tad> n.m.°> basket, cage (/ dub.; NH 
id., ְּלִיבָה‎ ; Aram. ציב-14‎ 65 in Lexx.; Tel Am. 
kilubi, bird-net, of. Zim?) abs, 89977232 
עוף‎ Je 5” like a cage full of birds ; estr. ְּלוּב‎ 
YP Am 8"? a basket of summer fruit. 


i MDD = be complete, at an end, 
finished, accomplished, spent (N H id., Pi.; 
Ph. כלה‎ : As. hald, put an end to, and cease, 
vanish פיי [כ1‎ 1846 Aram. NDB cease, perish 
(not %); on xoot-meaning enclose 61. כלא‎ and Ba 
PNG IS, _+- Dal 2% ב'‎ 1K 6*+; 3 ₪ mnp2 
S207; 15,/'03 ש‎ 39%} 3 pl 2 Ib197 +; 
2 mpl, D2 “Mal 3°; OMD2 conse. Ez 13%; 


\ 
\ 


\ 
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| בלה‎ 
ז‎ pl. ספ שי בָּלִינוּ‎ etc.; Impf. ל ְכְלֶה‎ 
juss. Pel Jb ב‎ (v. Dr $8 Ges$ 10 2» Anm. 
Sica ae aa 3 05 nbon 1K 1744; bom 
Ex 397 + 2813 (v. infr.); 3 mpl. ד ה יכְלוּ‎ 
no Is 3 1%6%0.; Inf. cstr. ְּלוּת‎ Ru2 + ,660.;-- 
1. a. be complete, at an end, of a period of time 
Gn 41° (E; opp. חלל .דנ‎ Hiph. begin v), Je 
8” (עבר||)‎ ; so of action or event, with em- 
phasis on time Is ro” 249 Ru 2% 2 Ch 29% 
(opp. Plata v™), "ץש‎ Dn 12° (|| קץ‎ v**);—vid. also 
2binfr.  b. be completed, finished, of a work: 
temple א ז‎ 6* 1 Ch 28” 2 Ch 8% (|| (שלם‎ taber- 
nacle Ex 39”(P). ©. be accomplished, fulfilled, 
only of purposed wrath, or prediction of *, Ez 
5% )|| MP2 vb, see Pi.), מכ‎ 11% 2 Ch 36%= 
Ezr 17. d. be ideally complete, be determined, 
always in bad sense, plotted, subj. NY: sq. מָעָם‎ 
of agent 1S 20’, also "ץצ‎ (+ by (לבוּא‎ +v* (rd. 
,בַלְתָה‎ for MT N71 793, ₪ We Dr Kit Bu); 
imanba-byy כ' הָרְעָה אֶלְהְאַרנִינוּ‎ 257; sq. NND of 
agent Est זל‎ (+98). > 2. a. be spent, used 
up (prop. come to an end), of water Gn 21” (E), 
meal ד‎ K ."ילד‎ b. waste away, be exhausted, 
Jail, lit. of fading grass Is 15° (|| #23, ,(לא היה‎ 
“of vintage 32” (opp. 813), of vanishing cloud 
Jb 7° (in (הלך || ,גפ‎ ; fig. of fleeting days of 
life (קלל ||( יצ‎ , cf. 1024 and ץ 13 בְיָנוּן חיי‎ 31", 
16 20% v. also 1 a supr.; of flesh Jb 33”, ef. 
of vital strength py 71°, NWA בַּשָר‎ Pr 5", ב'‎ 
שְאָרי ּלְבָבִי‎ y 73%, subj, ‘77 143%; once of 4's 
compassion "21 323-8? La 3% (|| ,תמם‎ on txt. 
see VB); esp. of eyes exhausted by weeping 
La 2", strained by looking (fig.) for relief or 
refreshment, pine, languish 4% y69* Jb 11” 
17° Je 14° (of wild asses); sq. . La 4" and, in 
spiritual sense, ~ 119°"; similarly (sq. 2) of 
נפש‎ exhausted by longing ץי‎ 84 (|| D3), 119", 
‘pn nds בָּלוּ‎ Jb 19”; so also 2 5 13% where 
rd. 7917 רוח‎ Dam (for MT המ'‎ WN 53M) and the 
spirit of the king pined to go forth unto Ab- 
salom, cf. GL We Klo Dr Kit Bu. | 0. come to 
an end, vanish=perish, be destroyed, by בי"‎ 
judgment Is 1% (|| 72%), 16* (|| DBS, DIM), 29” 
(|| DBS, 7222), 31° כשל|ן)‎ , OBI), 93) BID INN 
Je 16%, of. 44 )|| DOR), Ez 5” )| ,מות‎ 252), 13" 
Mal 3° y 37° (|| 738), Jb 4° )|| 6, 77" 
(בוּש ן|)‎ ; hyperbol., of severe discipline 39" 90" 
(ll (נבהל‎ ; of prosperity of a people Is 21°; Dav 
nb IM Pr 22° the rod of his wrath perishes 


כלה 


) < Ew al. is accomplished, of God’s wrath).— 
Dn 12’ rd. perh. wap Dy וְכִכְלוּת יד נפץ‎ and when 
the power of the shatterer of the holy people 
should come to an end, so Bev after & (for 
difficult MT יָדדְעַםדְקרֶש‎ pa? nib2>3) +. 
7 nbz Gu18*+, Nba Pr 16” Baer 
(van 0. 11 753), sf. 233 28 21% DDD La 2%; 3 fs. 
nnd) consec. 110 11% sf. כְלוּ‎ 90860. Zc 8% 
Is. mda Nu 25", mp Is 49", 52) Ez 624 
2 tas aa בּלִיתִים‎ Biz 22°), ְְלִיתִיך‎ 00860. Ex 33°; 
3 pl. 2 Gn 24+, etc.; Impf. mp3) Is 10°; 
יכל‎ Gn 27; 3 fs. bom Gn 24°%+28 13” (but 
rd. D3F\ We Dr al., and vy. 081 2 b); 1. 7928 
Gn 24*+ 45; 228) ₪ 43°; sf. 7228 Ex 33° 
(Ké***); 3 mpl. 2) Jb 36" +21" Qr (Kt 
יבלו‎ ; v. בלה‎ p- 115 supr.), +, 660. 1. mba 
5944 74" (but text dub., v. infr., 2); mpl. 
99D Ex 5°; Inf. abs. nbs ז‎ 3"+5t.; cstr. 
x25 Dn 9” (metapl. form), mda 1S 2%4, 
etc.; Pt. מִכַלוּת 1 09 20 145 16 מְבַלָה‎ Ly 
26;—1. +a. complete, bring to an end, finish 
a thing, task, work, etc., 0. acc. rei Ex 5%" 
(+inf.; both J), 1 K 6°" 7! Ez 42”, Gn 2? 16% 
Ex 40% )2(, Ru 27" 1 Ch 31' 2 Ch 7" Ezr 9’, so 
הַפָּשַע‎ p35 Dn 9” to make an end of the trans- 
gression (cf. VB Bev); Ly 23” (modified from 
19° q.v.infr.); acc. om. 2 Ch 31’ (opp. . bn), 
244 Ne 3%. +b. complete a period of time 
DD Ez 4°*; complete one’s days, enjoy the full 
measure of human life Jb 21% 36", or bring 
one’s years to an end go’, with added idea 
of transitoriness. ¢. finish doing a thing, 
usu. sq. ל‎ inf. Gn 18% 24% (all J), 17” 
Ex 317° Nu 4” (all P), Am 7? 1 K 1% 2 Ch 29” 
Ru 3°4+ 31 t. incl. 2S 11°, where obj. of infin. 
precedes it, v. Dr, so Ly 19° (cf. 23” supr.); 
+1 Ch 27 ל‎ inf. om.; opp. bn), 2Ch 29"; 
+Dn 127 (inf. without 1 but see Qal 2 0 ad 
fin.); sq. מ[‎ inf, 1S "סז‎ 28 6°=1Ch 167, Ex 
34° Lv 16" Jos1g” (all P), Ez43%. +d. make 
an end, end, sq. 2 make an end with, finish 
dealing with 2 Ch 20% Ezrio”; abs., opp. 
הַחָל‎ , MPD HPI החל‎ PIB Gn 44” (J) he began 
with the eldest and with the youngest he ended ; 
so inf. abs. adverb. mp2) bna 1S 3” a begin- 
ning and an ending, i.e. doing it thoroughly 
(v. Dr); also nbsp =utterly 2K 13%, to 
extremity Ezr 9™ (of 8'י"‎ anger), npadmy (late) 
=completely 2 Ch 24” (until all had given), 
31" (until all were destroyed). te. accomplish, 
fulfil, bring to pass, a thing Ru 3"; 0. ace. of ’s 
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כלה 


wrath (חַמַת')‎ La 4”; so (NON, BS) + עס ב‎ 
5° 6" 7813" 20". +£. accomplish in thought, 
determine (cf. Qal 1 d) sq. רְעָה‎ Pr 16” (|| awn). 
+2. a. put an end to, cause to cease Nu 17” 
(4°29); BOY וכרבב‎ y 78% and he oo 
sumed (caused to vanish) as vanity their days 
b. cause to fail, exhaust, use up, spend, "8M 
pa-npay Di 32% my arrows will I exhaust 
against them; exhaust one’s strength 03 Ts 
49° (||¥23); the eyes (by weeping; cf. Qal 2 b) 
1S 2% Jb31"; of a disease, conswme the eyes 
Ly 26°(H).  ¢. destroy, sts. exterminate: (1) 
men subj., 0. acc. pers. 28 21° 22 )|| ,(מחץ‎ 6 
7? 2 Ch 8° Je 10% (|| bax), La 2” 1197; esp 
in phr. pniba עד‎ 181578 (on txt. v. Dr), 28 228 
(|| ז = (השמיד‎ 8% 1K 22'1= 20018"; (2) God 
subj., c. ace. pers. Jos 24%)13(, Is 108 (Assyrian 
host, under fig. of forest); Je 5* Ex 32" 33°° 
(JE), Nu 167 17” 25” (all P), Ly 26“ (Hy 
Ez 20" 22% 43° Jbo”; אתֶךף‎ ind2 עד‎ Dt 28% 
אוַתֶם‎ ‘HPD עד‎ Jeg” 49%; abs. y 59"; 50 
also (si vera 1.) 74" (see VB; Bi Che בּקְרֶב‎ 
pan 720 and thy right hand (why) keepest 
thou in thy bosom); acc.+3 instr. Je 14” (by 
sword, famine, and pestilence); sts. the in- 
strument of 8'י"‎ judgment becomes grammat. 
subj.; subj.2297 Ho ;דיו )"זז‎ of city; || (אכל‎ 
subj. 02) Is 27"° (obj. MSYD; || עה‎ subj. flying 
roll Ze 5* (obj. house). ₪. Pf. 3 pl. 333 
172% be finished, ended; Impf. 3 mpl. 32" 
Gn 2 be completed (P). 


tnbs n.f. completion, complete de- 
struction, consumption, annihilation; alw. 
this form ;—1. completion, but only as ady., and 
dubious : completely, altogether Gn18" (J ; rd. 
3 Ol Kau Buhl), Ex 11’ (si veral) 2. 
complete destruction, consumption, annihila: 
tion: a. almost alw. by God, esp. “3 NYY Is 10 
(+7102), Na 1° (2 ace., si vera 1.; Buhl74¥ 
1885181 prop, MP2 for MDP .ץ‎ 1d”! Kaw 
AT, Text Krit. Erliut. p. 5 v. also מָקוּם‎ sub Dip), vy? Je 
47 Ne 9% (2 acc.); + אֶת‎ pers.=with, pregn. 
sense,=in dealing with (cf. 11. NS 1d), Zp 1° 
(72732 אף‎ /2), Je 5% 30% = 46% (T= FPN), 
Ez 11¥ 20% (BNI = DAN); 4 בְּכֶל"גּיֶם‎ Je 30"! 
46°; without שָמַעְתִּי : עשה‎ nyIn2 '5 Ts 28", 
עדדכ'" וג'‎ Dn 7ף‎ (on both cf. Is 10% Zp 1”); 
122) for annihilation Ez 13” (si vera 1. y. Co), 
fap ולא לְהַשְחִית‎ 2 )?[ 125 |. by men, אלד‎ a1 
WYA 26 5"; M2 "ד מק וכ"‎ and (i.e. with) 


annihilation in his hand. ; ו‎ 


: 


ן 


יְ כלה 


adj. failing with desire, longing,‏ כַּלְהזז 
PPV Dt 28° while‏ ראות only fpl. ody niday‏ 
thine eyes look and fail longingly for them (cf.‏ 
infr.)‏ כָּלִיון Qal 2 b, and‏ כלה vb.‏ 


tombs xt, כְּלוּהוּ‎ Qe apem. (1/1 
nbs) —one of those who had strange wives 
Ezr 10”, & 66600 A XeAca, GL א‎ 


tyro n.m. 1. failing, pining; 2. anni- 
hilation (on format. cf. Lag?\*”);—1. estr. 
py ּליון‎ Dt 28% failing of eyes (in longing, 
ef, foregoing,andy. Dr). 2. חֶרוּץ‎ ina Isto” 
annihilation, strictly decided. 

woz n.pr.m. one of Naomi’s sons Ru1**‏ ך 
Kedavor, Xedawv, Xedewv, GL XedAAarov‏ 8 ,4° 
(on etym. cf. Jer.; vid. Basin (pom oF Se)‏ 


Tit. [pb29] n.(f.| completeness, perfec- 
tion ;—only pl. estr. intens. 371 מָכְלוּת‎ 20 4a 
perfections of gold = purest gold.—t. mba ש‎ 
sub .בלא‎ 


n.f. completeness, perfection ;—‏ תִכְלְה 
W119" to all perfection have I‏ לְבָלֶת' רְאִיתִי קץ 
seen an end.‏ 


tmbdon n.f. end, completeness;—’Nn abs. 
Jb 117 28°; 080. Ne 3% + 2 %.---1. end, NT) 
וגו"‎ Na Ne 3”! even unto the end of the house of 
Eliashib; עדדת' אוּר עַםההשף‎ Jb 26" unto the 
end of (=boundary betw.) light and darkness ; 
ּלְבָלדת/ הגא חוקר‎ 28° and to every end (=to the 
farthest limit) he exploreth; S30 “Iw עדדת'‎ 
דד דרה‎ unto the end of Shadday wilt thou reach 
(so as to know him fully)? 2. completeness, 
as 800. of manner (Da‘™$) ת' שָנְאָה שָנָאתִים‎ 
ץצ‎ 139” with completeness of hatred I hate them. 


%b> 4 75%%,גנ.גב‎ article, utensil, vessel 


+ 324 
(NH id.; acc. to Thes fr. בלה‎ = conficere, like 
Ger. Zeug fr. zeugen; prop. thereford anything 
jinished, made, produced; acc. to Ba?™6 
fr. meaning enclose, contain ; he finds pl. of *?2 
in כלאי‎ M-I* (cf. כ'- ((כלאים‎ abs. Je 18'+; 
30 1817 21°; estr. 3 Ho 13*+ sf. 22 
Dt 23”; pl. בָּלִים‎ Ex 22°+; estr. DD Gn 24% 
sf. 5 Gn 31% + 2 73 Gn 27% Ez12'; wba 
1 8 97; כְּלִיכֶם‎ Gn 43"+5 BNP Jos 7"45;—1. 
in gen., article, object, made of any material, 
thing, esp. thing of value כ' זָהָב‎ 1S 6°” (images 
of mice, etc.), personal or household property 
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Gn 31% (E; כְּלִייבִיתַּ יד‎ 53), 45% (E), "2 22 
טוביהו‎ Ner3", Jos7" (JE), אל כָּלִים‎ 402 Ex 22° 
(E) money or articles (property), } 3772 Jb28" 
(appar. coll.); things carried, p\.=stuff, load, 
baggage (impedimenta) 18 17”, appar.= 
baggage-train 10” 25" 30% Is 10°; (cf. Gn 317 
supr.); mia "22 things of ewile, i.e. the most 
necessary articles, such as exiles may take, Je 
46° Ez 12°47, cf. vi* 7"; == ornaments or jewels 
Gn 24%) ; Ant וכ'‎ D3 ,כ'‎ prob.=ornaments), 
ב" כסף וכ זהב‎ also Ex 3” 117 12” (all By; 
Is 61% Ex 35” Nu 31°, קר ְּלִי מעשה‎ (all Bye 
np. כְּלִי‎ Pr 20" (in fig.), JINDN כ'‎ Ez 16% 23” 
(all in fig.); נַחשַת‎ bs as merchandise Ez 27”; 
כּלִים‎ as cargo of ship Jon 1°; MYM 1931 כסף וזהב‎ 
וברול.‎ Jos 64 (JE; spoil of war); of any house- 
hold article (on which one sits) Ly 15*°”4" 
(all P); of skin Nu 31”, or wood "ץצ‎ (P); D2 
7712 Na 2” precious thing, so Ho 13” (fig.), Je 
25%(sim.), 2Ch 327 Dnr1, nT כלי‎ 2 Ch20” 
(appar.=ornaments); also 13 איוְחָפץ‎ DD 220% 
(fig. of Coniah, || 752 7722 (ְעָצָב‎ , Ho 8° (sim.; 
cf. Je 48% infr.); +specif. of garments (one’s 
things’): 123752 Dt 22° (\|MBN ְּלֶיה 5 (שֶמְלַת‎ 
עור‎ Lv 13° (cf. עור‎ NaN v*), 4 92-58.57.58.59 (all P). 


“2. utensil, implement, apparatus : +a. imple- 


ment of hunting and (esp.) war, =weapon Gn 
27° (J), ג‎ ₪ 20" 219 (D3 D3 חִרְבִּי‎ DB), 1 K 11*= 
2Ch 23% 1 K 11" Is 54%" Je22'; prob. also 
Nu 35% רל‎ 123 vit, Tpy 993 vi (all P); 122 
DPM Gn 49° (poem); מַשָחָתל‎ ‘22 Hz 9}, SED’ 
v’; fig. of God’s weapons ץ ְּלִימוֶת‎ 15 (|| 80); 
כ' זעַמוּ‎ 15 13° Je 50”; of entire equipment of 
warrior, armour or armament offensive and 
defensive 1 ₪ 17% (cf. v'™), 21° (v. Dr8™¥-%), 
= 1 Ch 07 hence (1"23) obs נשָא‎ ar- 
mour- or weapon-bearer Ju g™ 1S 14602-2058. 
14.17 167! 5 I Ch Hore 2 S 13" 207 I Ch 
119; fig. רְעִים‎ yop 32) Is 32’ and a knave, his 
weapons (i.e. devices, Che ‘machinations’) are 
ewil; more precisely nn ְּלִי‎ 7 
8% 2 ₪8 17 Dt 1" Je 214 50” (fig.), Ez 32% 1 Ch 
12" (van 0. H v®); mond ז כְּלִי צְבָא‎ Ch 12” 
(van 6.11 v*) ; 27? DD 1 wz MA 2 K 208 
= 18 39? is perh. armoury; “3 Ez 40” is sacri- 
ficial knife. +h. instrument of music 5 
(הַ)שִיר‎ Am 6° Ch 15" 16 2Ch 5" 75 23 342; 
WI 2 2976-77, 7 wr Ne 12°. 533 ְּלִי‎ 
y 71”, ְבָלִים‎ ‘2 1'Ch 16°; ָּלִים‎ alone 1 Ch 23°, 


כלה 


ef, Nu3x° (P; ע₪--; (בְּלִי הַקְדָש‎ (mm) בְּבְלִי עז‎ 
2 Ch 307 rd. העז‎ boa (Kau4", cf. Be). te. im- 
plement of labour, tool ב' ברול‎ 1K 6’, or of one’s 
calling, pur: ssaitYON mya בל‎ TTP Ze r1’°(other- 
wise 18 17%, vy. 3). td. equipment of oxen 
(yoke, etc.) 28 24% 1K x9”. te. 1537 "2 
ד‎ ₪ 8” his chariot-equipments. £. as gen. term 
for utensils and furniture of Sol.’s palace 1 K 
107%=2 Chg”; esp. (very oft.) of tabern. Ex 
25° 27°+ (in Hex alw. P), and temple 1 ₪ 
7 ea Ee יפצ‎ 3: of otk palace and temple 
Je27'**!. combinations are }2¥0 23 Ex 27", 
mayan 5 38 ב" בו 5 כ" יהוה‎ 627% 
28° ל‎ 1, “na npn DD 2 Ch 36”, n'a כ'‎ 
אְלְהִים‎ 2 5 Ne 13° Dn 1% כ' הַמִּקְבָּש‎ 
Ne 10% nwa גוא ב'‎ 45 utensil of ministry, 
pny ב'‎ Nu ו‎ 2a, עבוּדת בות ה‎ “a 
I Ch 2% oxi כ' מִשְמָרֶת‎ Nu ee also wpa בל‎ 
ד‎ 5 0 of appliances of idol-worship 
2, Kiger 3. vessel, receptacle, of various 
materials and for various purposes Gn 43" (J); 
1S 9! Dt 23%; =sack Gn 42% (E; שק‎ in |[ cl., 
ef. NODS v7); pT 3 blend: s bag or 
wallet 18 17°, cf. v®; WIN כ'‎ Je 32* is earthen- 
ware receptacle for deca of sale; for liquids 
I K לת‎ 2 K 0 ר/ מַשֶקֶה‎ I % 10%-= 2 Ch 
9, FI 3 Nug’yef.v; *ardy sda ולא הורק‎ 
16 43" (fig.), ef. v (|| pydaa). for cooking Ly 6% 
(win (ב' נְחשֶת) ל (ב'‎ v. also n¥i(7) 28 17% 
86 107 (sim.), ץ\‎ 2° (sim.), לצרף לי‎ Pr 25°; ב'‎ 
MNS Nu 19” an open (uncovered) vessel. טהר‎ “3 
Is 66” a clean vessel; fig. of Eliakim’s relatives 
הִגְּבָלִים‎ dads וְעַד‎ nian bay | {OPA DD Is 22 the 
vessels of smallness (Das 632, B. 2 from the basin- 
vessels to all the pitcher-vessels. +4. specif. 
nya Is 18? vessels (boats) of paper-reed. 


thames )/ of foll.; meaning unknown). 


ting] n.f. only pl. kidneys (NH | m3 
(pl.); Aram. עס וּלְיָא‎ min (only pl.), linc; 
Eth. HT: G of ‘veqppoi); ;—abs. pl. nia Jerr™ 
+ nda Ex 29%+13t.; cstr. ninds Dt 32 
Is 34°; sf. nina Jb 167+ 2t.; np Jb 19”; 
ּלִיותִי‎ Vy 16? Pr eats ש בָּלִיתי‎ 139" La 2 
ִּיותִיהֶם‎ 02 2. kidneys : 1. lit., as Des 
organ, a. of man, only poet., as created by " 
139"; as the most sensitive and vital part, 
in metaph. of one wounded by ”"’s arrows Jb 
16% La 35. b. of sacrificial animals, offered 
as choice part to % Ly כ‎ 4° 7S 8 AY 
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(all Pi; :‏ 16.25 ₪ 27 158. "ב Ex 200% Ly‏ הפי 
phi abn‏ אִילִים fig. of sacrif. Edomites‏ 


au kidney-fat (i.e. the dioica: יא‎ 
wheat. 2. fig., as seat of emotion and affec- 
tion Jb 19” Pr 23% 16' 73"; אַתָּה בַּפִיהֶם‎ IP 
מכ‎ pn Je 12" near art thou in their mouth, 
and far from their affections; hence, as in= 
volving character, the obj. of God’s examina- 
tion, alw. || כ' )32 :לב‎ 103 Je r1™ of. ץ‎ 7 
בחן צדיק ראֶה ’)35 ,17 26 חקר לב בחן בי‎ % 
12D) כ'‎ MBN yp 6% 


בלל .זז orbs v. sub‏ בַּלָה 
of 1. nba, mung. dub.; Ar. Sis‏ 7( כלח 


contract the face, look hard, stern; ae, Sa 
hard year (through dearth, etc.)). 


TI. nbs n.m. poss. firm or rugged strength 
(v. /supr.), 72P7N בוא בכ'‎ Jb 5% thow 8 
come in firm strength (with thy body vigorous 
powers unimpaired) unto the grave; לימ אָבַר‎ 
N23 30° upon whom vigour has perished. 


n.prtoe. city in Assyri‏ 753 ,]93[ .גנ 
Gn 10" "=As.Kalhu, Schr? #4 lee. J] Par261_ mod‏ 
Nimrid, at NE. angle of Upper Zab and Tigri‏ 
Jeremias BAS" 19%198(‏ .גר (v. Billerbeck‏ 

tayn-bs n.pr.m. 1. father of one of the 
builders, Shallun Ne3”. 2.anamein Judah 
Ne 11° (relation to 1 unknown). 

sa, whba, et¢., Ve sub I. בלה‎ . 

m3 vy. sub 11. .בלה‎ 

.בול vb., babs n.pr.m. v. sub‏ בלבל 


bbs vb. complete, perfect (NH cor i‏ יו 
prehend, include, Ex complete, bbs a general rule,‏ 
vi,‏ וכלל Dona i in general; BAram. and Syr. Shaph.‏ 
N\Nae complete, finish; As. kaldlw ut. 1. 2.‏ 
is be wearied, fatigued; Aram,‏ ו complete; Ar.‏ 
NDR, \LNo is a crown, hence den. bibs 6‏ 
SSN5 to crown 2 Eth.I. 2 nA: to crown, ANOA:‏ 
a crown, TaANA: crowning (of bride), nuptials;‏ 
Ar. \ a crown, loan-word (Fra a) :-—Ez277‏ 
boa 7:22 thy builders have perfected thy‏ "7.2 
beauty (of Tyre, under fig. of ship), v".‏ 


. . - 
כל 


(Je33° Kt.), n.m. the whole,‏ ל once‏ פל 
all (Moab., Ph., ?0.; Aram. bin, SS; Ar. JS;‏ 
cf. DHM®s Pek. Eth. med: As.‏ , כל Sab.‏ 
kullatu)—abs. ba, estr. 53 Gn 2°10 + oft., once‏ 
jay 138°(v. Ba), but more usu."93 (with makk. :‏ 
without it, ty 35 Pr 19’; Ko*™){sf. 2 ms.‏ 
ל ו 352 im p. 322 tMi 2”; 2 fs.‏ 
Ct 4‘ (perh. for assonance with accom-‏ 22% 1+ 
ms 72 2S 2° (v. Dr) +‏ 3 ;)32 ,ל panying‏ 
(never in Pent.),§22/Gn 25* + 16 t.; 3 fs.‏ .> 17 
Ez 36°; 1253 (16 t.);‏ + בְּלָא mba Gn13"+15t.,‏ 
ּלָהַם ,31% p2b2 (18 +.(; DPD (oft.), HD +Je‏ 
בְּלְנָה (and prob. Je 15° D2); 3 fpl.‏ 23° ₪ 2+ 
6 6--: "ך K‏ 1+ ְּלָהֶנָה: ;”31 +Gn 42% Pr‏ 
with 1011. gen. (as usually) the whole of, to‏ .1 
be rendered, however, often in our idiom, to‏ 
avoid stiffness, all or every: a. Gn 27 pxay->3‏ 
the whole‏ ָּלדאָרֶץ כוש the whole of their host, v"*‏ 
of the land of Kush ; 79°33"53 the whole of the‏ 
night ; Deeb the whole of Israel=all Israel;‏ 
Di 4” W222-923 with the whole of thy heart=‏ 
with all thy heart ;+ very oft. With a plural‏ 
noun, usu. determined by the art. or a genitive:‏ 
the whole of (=all) the days‏ כלדימי אדם 5° Gn‏ 
the whole of (=all) his‏ כלחבניו 37% of Adam,‏ 
all the nations; Gn 43°‏ כלההנוים ?2 sons, Is‏ 

+ oft. כל הימים‎ = continually. In poetry, how-~ 
ever, the noun may remain undetermined, 
ְָּיְרים‎ the whole of hands = every hand, Is 13° 
Jer 487 Ez 21”; כלהפנים‎ i.e. every face Is 25° 
Joel 2°; כל שלחנות‎ Is 28°; כל חוצות‎ 51” La 
2% al. Before an inf. tGn 30% Dt 4’ 1 K 8” 
1 6 23". Freq. with sfs., as iba (753) the 
whole of him Gn 25” Jb 21% Ct 5", the whole 
of it iv 13% Je 27 Na 21 Pr 243); mp3 the 
whole of it Gn 13" Ex 10 5 25° Am 8; 352 all 
of thee Ct 4° +(v. ad init.); 3232 the whole of us 
Gn 42u Dt Re Is Bet: nab2 Dt I= a I S 22". 
aba "ז ז ם3)‎ 43% Jos 8* aba ג ,ויפלו‎ 1" a) 73, 
Is7®* 31° + oft.—Twice,strangely, with hyperb. 
intensive force,  39' banda the whole of 
vanity are all men (? om. בל‎ as :"ד‎ 45% 
ָּלבְּבוָּה‎ the whole of gloriousness is the king’s 
daughter. b. followed often by a singular, 
to be understood collectively, whether with or 
without the art.: Gn 1% את כל נפש החיה‎ the 
whole of living souls=every living soul, 2° 
| נחמר למראה‎ vy כל‎ the whole of trees (every kind 


48] 


כל 


of tree) pleasant to view, 624. 7warbs, 1% כל‎ 
צפור כל כנף‎ all birds of every kind of wing (so 
Ez17™), v כל האדם‎ the whole of mankind 
(so Nu 12° 16% Ju 16" al.); poet. כל-אדם‎ 
איש גבור וכלדבןהחיל 4% 8 ד ;64°43 39° ץ‎ a 
בל פה 9% 8 ,כל איש ישראל ו‎ the whole 
of mouths=every mouth, 15 24" mandz + oft. 
(in 2° the sg. and pl. interchange); ש‎ 7+ 
בכלדעת + *10 ,בכלדיום‎ =86 all seasons. So 
כלההעץ‎ Gn 1% כלההבן‎ Ex 1%= 07 the sons, 
כל-המקום‎ 207% Dt 1 1%*== ₪77 the places, כלההמרכב‎ 
Ly 15°, v* Dt 43 כלההאיש אשר‎ = 811 the men 
MBO) ,כל-הבכור ד‎ Je 4% כלההעיר עזובה‎ 7 
the cities (notice the 1011. כל-היום ; (בַּהֶן‎ = the 
days (v. ל יו‎ £), etc. In late Heb. extended 
to such phrases as 117) בְּכְלדוּר‎ t45" 145" 
Est 9%; בכלדעיר ועיר‎ +2 Ch "זז‎ 28* 41% 
Est giz On +2 Ch BU: Est gil 5 ae gisz 
a ek | 117( c. the gen. after 
כל‎ is oft. a rel. sentence, introduced by אשר‎ : 
Gn 1* את כל אשר עשה‎ the whole of what he had 
made, לץ‎ 13'+very oft. Sts., with a prep., 
כל אשר‎ has the force of wheresoever, whither- 
soever, as Jos 17 qbn WS 22a wheresoever thou 
goest, v’® TWR-DD-ON whithersoever (see WS 
4 by). Very rarely in such cases is there 
ellipse of the rel., as Gn 39* “82 נָתַן‎ bern 
(contrast v°*), Ex 9* ,מכלדלבני ישראל‎ Is 38% 
TA חי‎ TEPID, y *יצץ‎ NIIP? (743, v. 2 a), 
2 Ch 32"; peculiarly also in Chr (Dr™*™), 
1 Ch 29° מִכָּלַהַבִינוּתי‎ 2 Ch 308* 1 1% ef. with 
פל‎ (2 a) 1Ch29"* 2Ch30” ."זע‎ | 6. with 
a suffix two idiomatic uses of כל‎ have to be 
noticed : (a) כל‎ is often made more independent 
and emphatic by being placed with a suffix 
after the word which it qualifies, to which it 
then stands in apposition (cf. in Syr., Ar., Eth.), 
פה‎ 2° iba ONE, Jerr 31°48" Is 9° 142 nwa 
כלך‎ Philistia, 677 of thee! Mi 2" Hb 2° Jb 34" 
ש‎ 67*°; esp. in Ezek., as 14° 29° mp3 מצרים‎ : 
32"; with change of person (cf. the idiom in 
Is 22% 481 541 etc.), 1 K 22%= Mi 1? שמעו עמים‎ 
nbs Hear, nations, all of them! Mal 3° הגוי ו‎ 
So evenwith כל‎ preceding: גוא‎ 65 nbz Tyas, 
Is 14" Jer 30° Ez 11™ nbz כל בית ישראל‎ the 
whole of the house of Israel, the whole of it 
(so 20 36”), 35 36° ¥ 8*)61. Sab. DHM"*); 
(5) with the sf. of 3 ms., understood as referring 
Ti 


כל 


to the mass of things or persons meant, nba or 
ba, lit. the whole of it, is equivalent to all of 
them, every one, +Ex 147 and captains 7 על‎ 
upon the whole of it (the 13} collectively) = 7 
of them, Is 1* the whole of it (the people) 
loveth bribes, 9! 15° Jer 6% 8°19 207 Hab 1° 
ץ‎ 29° and in his temple 7133 אמָר‎ iB the whole 
of it (=every one there) says, Glory! 53° 
(|| 14° bn); perh. Is 167 Je 48%; + Pr 19° Ew 
Hi (וְבלה רע)‎ : Je x5” 26. בְּלָהֶם קללוּנִי‎ e. Heb. 
idiom in certain cases affirms, or denies, of an 
entire class, where Engl.idiom affirms, or denies, 
of an individual of the class; thus in a compar. 
or hypoth. sentence בל‎ is=any, and with a neg. 
= none: (a) Gn 3° the serpent was more subtil 
מכל חית השדה‎ than all beasts of the field (in 
our idiom: than any beast of the field), Dt 77 
1S 9°; (6) Ly 4" a soul when it sins through 
ignorance” מצות‎ 530 in all the commandments 
of Jehovah (=in any of the commandments, 
etc.), 19% when ye... plant מאכל‎ yy-b3=any 
tree for food, Nu 35” or if he have cast upon 
him DD =any weapon, 1 K 8%"; joined with 
a ptep. in a hypoth. sense (Dr§’"™ Ges'"%°*-°), 
Gn 4" כל מצאי‎ all my finders (= if any one 
find me), he will slay me, טא *"ץ‎ 21" PWIND 
=whosoever (=if any one) is bitten, 18 2"; 
(c) with a neg., Gn 2° all plants of the field 
mi DIO were not as yet=no plant of the 
field as yet was, 4° לבלתי הכות-אתו כל-מצאו‎ 
for the not-smiting him of all finding him = 
that none finding him should smite him, Ex 10” 
ולאהנותר כל ירק‎ = and no green things were left, 
12° כלהמלאכה לא יעשה‎ all work shall not be 
done=no work shall be done, Dt 28% Ju 13* 
אַלדִחאכָלי ָּלטְמָא‎ eat not of all that 7s unclean, 
19! 137-53 IDM PS there is no lack of all 
things i.e. of any thing, ~ 143° בי לאדיצדק לפניך‎ 
כלהחי‎ + very oft. (so od mas, as a Hebraism, 
in the N.T., e.g. Mk 13” 006 ay €odOn 6 
006, Lk 1* אסס‎ advvarnoe . . . ש0ח‎ pyya, as 
Jer 327 מַמִּף כָּלבְּבֶר‎ NPBYND, Gal 2" od ducac- 
abnoera...7aca 5% etc.) Usu., in such cases, 
בל‎ (or its gen.) is without the art., being left 
purposely indef. : inp 49% (2 ba) הפל‎ is emph. 
(Un Nu 238 ANI לא‎ iD) the context shews 
that 53 is opp. to a part). f. very anom- 
alously, severed from its gen., +2 ₪ 1% בִּיבֶל"עו7‎ 
בִי‎ (WD), Tb 27° 12 “Nw בִּיבֶלדעוּד‎ Ho 143 
(si vera 1.( fiy בְּלִַּשָא‎ On Ec 5" ָּלדעְמַת"ש'‎ 
vy. My, 
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Note—When the gen. after 53 is a no גו‎ 
fem. עס‎ pl., the pred. usu. agrees with thi 
(as being the really important idea), e.g. Gn 
,ויהיו כל ימי אדם‎ Nu x4! בָלַהָעְדָה‎ NBM, Nah 3 
w 150° bban mown D3 ; exceptions being very 
rare, Is 64'°> ‘Pr 167(Geat =) 

2. Absolutely: ta. without the art., al 
things, all (mostly neuter, but sts. m.), th 
sense in which ‘all’ is to be taken being 
gathered fr. the context, Gng? 92 תתי לכם את‎ 
16% וש ”33 ,ואת פל ונוכחת 20% ,74 פל ב%‎ 
,לי כל‎ Nu 8* ,בכור פל מבני ישראל‎ 11% bap 
nought of all things! = there is nothing ( 
+2 8 12° Pr13%, cf 2K 4%), 137 וא בהם‎ 
(cf. 25 23% 1 Ch3°: usu. so ,(הפל‎ Dt 287 55 34 
פל יע‎ DAA (cf. Je 44%), Is 30° הבָאיש‎ | 
all exhibit shame, 44% עשַהדפל‎ ” Je44” מ‎ 
כל‎ (unusual), Zp 1? 87 743 (rd. YU D3), 145 
כל‎ YP 16* 26" 28° Jb 13 זן פל ראתה עיני‎ 
42° 1Ch29"” 2Ch 32” (m.), Dn 11” (v. ali 
Leend); 532 Gn 6% Dap Ow, 142 oF 
16" bap מכ ,עקוב הלב‎ ir? (m.) After 
neg. = anything, Dt 4” by nA the likene 
of anything, 8° 28° Pr 30”. In the gen. all 
very rarely, to express the idea of all as cot 
prehensively as possible: Ez 44” הִבְּוּרִי כל‎ 
b5 וְבְַתֶּרוּמַת‎ ; yw 119" (si vera 1.) הפקוּדִי כל‎ 
all the statutes about everything. +h. w 
art. הפל‎ : (a) where the sense is limited by 
the context to things (or persons) just me 
tioned, Ex29% ,ושמת 550 ביד אהרן‎ Ly 19 קשור‎ 
Son הכהן את‎ , vy 87 Dt2% ת הפל נתן י' לפנינו‎ 
Jos 11 (cf. 2 8 ro” 1K ד‎ == 2)Ch לקד‎ 
Na הפל‎ (ef. 23%), 1 8 30% השיב דוד‎ bon, 
17° (corrupt: v. G Dr), 24% (1 Ch 21%), ץ‎ 
68 הפל ארן‎ (cf. *ץ‎ 2 K 287==16 52), 2 Ka. 
נבורים‎ 53a, Is65% ,לבלתי השחית הַפל‎ 144% | 
implied, Gn 6% bea ר את אברהם 241 ,ידו‎ 
baa, 2S23° (poet.) ba NI, Is 29" (peculiarly 

ל ”137 NM the vision of the whole, Je‏ הפ 
(but Co 127 UA‏ וְהָכִין הלל *יץ Ex‏ ,יצלח bab‏ 
more freq. later, v‏ : לא במותו יקח הפל "49 ש 
Ch? (as regards all), 28% 29” 2Ch 28° 21‏ 1 
יכלו בפל) הז 8895 242 21 Ear‏ 3678 357 31° 
v. BeRy), Ec 5° (023, appar. = in all respect,‏ 
in a wider sense, all, wheth‏ )6( ,12 10% 
of all mankind or of all living things, the ut‏ 
verse (rd wav), or of all the circumstances‏ 
avis‏ הפל הוא "51= life (chiefly late), Je ro“‏ 


כליל 


145° הפל (cf. 1 Ch 29”), 1197 JY‏ לבסנ 
Ch 291416 Dn 11°, and esp. in‏ 1 ,טוב 4 לפל 
הכל נשכח 21° eas) + 21-7 3 7 28 ban ban,‏ 
yo} 5 , VII19.20 66 415 91223 yoR19 y 75, bpp,‏ 3 
like all men (i.e.‏ כּפל יקפְצוּן ).1 +Jb24% (si vera‏ 
like men in general).‏ 

toby adj.and subst. entire, whole, holo- 
caust, cstr. ,בָּלִיל‎ fem. constr. ְִּילַת‎ :—1. adj. 
Ez16" (of Jerus.) the report כִי ָּלִיל הוּא‎ 7123, 
285 ְּלִיל יפִי:‎ (of the king of Tyre) entire, per- 
fect in beauty; 27° ְִּילַת יפִי:‎ ‘IS (of Tyre), La 
2» (of Jerus.) BS .הזאת הָעִיר שיאמרוּ ְִּילַת‎ 2. 
subst. a. entirety, whole, Ex 28°! thou shalt 
make the robe of the ephod nan bya a whole 
of purple (i.e. wholly purple); so 39”; Nu 4° 
nan by>3 1a; Ju 20" והנה עלה ְּלִילהָעִיר‎ 
השמזימה‎ the whole of the city (perh. with allusion 
tomng.b); as ady.acc., Is2'8 ְהָאָלִילִים בָּלִיל יחלף‎ 
will pass away in entirety, wholly. b. as a 
sacrif. term, entire- or whole-offering, holocaust, 
of a sacrifice consumed wholly on the altar (cf. 
Bh, 995 CIS? די גו‎ RGB s™.%7), usu. a des- 
eriptive syn. of :עולה‎ Dt33 JNa MDP we 
pana על‎ Sy5ay, y 512 אז תחפץ זבחי צרק עולה‎ 
ּכָלִיל‎ in app. 18 7° ָּלִיל ליהוה‎ ndiy ויעלה‎ ; of 
the priests’ 722, Ly 6* wpm dda ליהוה‎ , ye 
PANN תִּהְיָה לא‎ OD וְכֶלמֶנְחַת פהן‎ ; fie. Dt 13” 
(of idol. city) ושרפת באש אתרהעיר ואת-בל שללה‎ 
בָּלִיל לי אלהיך‎ and thou shalt burn the city 
and all its spoil as a whole-offering to ”. 


: thibon n.m. perfection, i.e. (prob.) gor- 
geous attire, Ez 23" 38* (of warriors) wad 


WON. 


n.m. a thing made perfect, i.e.‏ [מכלל]1 
(prob.) gorgeous garment (or stuff), Ez 27‏ 
AT.‏ 7239 בְּמַכְלְלִים בִּנְלמִי Nan‏ ורַקָמָה וג' 

thbon n.m. completeness, perfection, 

50° מִצִיון מִבְלַל יפי‎ out of Zion, the perfection 
f beauty (cf. 2°D3 1), hath God shined. 


Il. ih (assumed as /א‎ of foll., but dubious; 
f. NH nba; Aram. NNDB, INNS; Ar. LES; As. 
₪ expl. by D1°-™* (cf. Id 7¥?) as 
rop. closed bridal chamber (ideogr.= closed 
hamber), fr. +/ ,כלה עס כלא‎ thence bride (cf. 

rem); acc. to RS¥ nb3—one closed in, 
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or reserved (sc. for her husband); Ges al. one 
crowned (cf. Aram. etc. כלילא‎ crown), but form 
much against this; 0א1‎ 77%1** ‘ventures no 
explanation’). 

tabs n.f. daughter-in-law, bride ;—abs. 
ב'‎ Jeo®+14t.; sf. ind3 Gn 117 +5 t.; mnbs 
גוו‎ 1% + 2 t., ete.; pl. sf. mrs Ru r’s, mnibs es 
ּלוּתִיהֶם‎ Ho 41%*;---1. daughter-in-law, in ref. 
to husband’s father Gn 38" (J), ef. 1 Ch 2% 
ז‎ ₪ 45 Ez 22" Mi7® Gn "זז‎ (P), Ly 18% 20” 
(both H); husband’s mother Ru 177995 27°? 
4”. 2. bride, usu. a. just before marriage 
18 49% 61" 62° Je 2" (all in sim,, etc.), || [0 
ב 2510 "לד ל‎ 102% Of ל‎ ae b. also 
just after marriage=young wife Ho 4%; rd. 
הַפַּלָה‎ likewise 2 5 17° (for MT D3), 6 We Dr 
Klo Kit Bu. 


n.f. betrothal; — only pl.‏ [בְּלוּלְה] 


(cf. ‘espowsals’) Je 2? thy betrothal-time‏ ְּלוּלתָיךּ 
.)7702 ||( 


T bbs n.pr.m. one of those whotook strange 
wives Ezr10*, G ,גא‎ A Xadnd, GL 8 


vb. only Niph. Hoph. be humi-‏ [כלם]ז 


TAT 


pdan טא‎ 129; 2 fs. dan 1854% 3 mpl. 1292) 
18 41" +5 >; 2 mpl. תִבַלְמוּ‎ Is 45"; Imv. mpl. 
12937) Ez 36”; Inf. estr. pdan Jeg® 8"; Pe. 
np) W747; mpl. p39 2S10°+2t.; fpl. 
i293) Ez ד‎ 67 ;—be humiliated, ashamed, put 
to shame, dishonoured, confounded: 1. be hu- 
miliated, ashamed, before men Nu 12" (E), 28 
10° =1Chiog*, 2S 10% cf. » 74"; before 
enemies (by defeat, etc.) Is 45” (|| ,(בוש‎ 50° 54° 
)|| (חפר , בוש‎ ; before God, sq. 5 inf,, ‘MDD 3 
POS 1B OTP HON Ezr 9' ;(בוש|)‎ Je 3* ₪ 
165% (|| mp2 NBD), 43° (all +] caus.) 16%, 
so prob. Levites, at Hezekiah’s reforms 2 Ch 
30°. 2. be put to shame, dishonoured, con- 
founded, by judgments of ’, all || :בוש‎ Je 22” 
כזן)‎ of cause), Ez 36% (2d.), Je 31" (°3 of cause), 
8” Is 41% 45" ) +718223 27), חפר + ;697 35 ץ‎ 
ש‎ 40" 70%. Hiph. Pf. 3 ms. sf. P30 הת‎ 
3 mpl. sf. ז (108%%*5*5)) הָבְלַמְנוּם‎ ₪ 25°; Impf. 
p>: Pr 287; 2 ms. sf. תַכְלִימָנוּ‎ 44"; 2 mpl. 
גד‎ 2 


כלמה 


sf. ‘YODA Ib 19%, גוו מו‎ 2; Inf. 6. DDI 
Je 6 Pras’; Pt. מִכְּלִים‎ Ju 187 (but v. infr.), 
p30 Jb 11°;—1. put to shame = insult, hu- 
miliate, 0. acc. 18 20" 257 (cf. Hoph. v®) Ru 
2° Jb19*; humiliate by rebuke Jb11°; hu- 
miliate by defeat Pr 25° 44"; cause shame to 
Pr 28’;—Ju 187 is erpt. (see Be VB GFM; Be 
מַחָסוּר כלהדבר.קסיוץ‎ there was no lack of any- 
thing, for MT. ד'‎ 0°93; GFM conjectures 8930 
27) there is no one to restrain (us) from any- 
thing in the land). 2. exhibit shame Je 6” 
.(בוש|)‎ Hoph. 2% 1. ז‎ pl. wndan לא‎ :8 
25° we were not insulted, humiliated (cf. Hiph. 
1). 2. 3 pl Tapa 16 *4ד‎ they were put to 
shame, dishonoured, confounded || (בוש‎ 


tabs n.f. insult, reproach, ignominy ; 
—abs.’3 Is 45%+ gt.; estr. mba Je 20"+4 3 +; 
ef, 53 Th 209+ 3t., etc.; pl. niep3 Mi 2° Is 


0 FOF 


50°;—1. specif., insult, reproach,’ לא יג‎ 1 2* 
reproaches do not cease; מוּסר כְּכְמּתִי‎ Jb20°=my 
beshaming (insulting) correction, i.e. the correc- 
tion which insults me. 2. in gen., reproach, 
ignominy, opp. N32 43; הלך בּכ'‎ Is 45° go 
into ignominy (+A, n>) ; oft. || בשת‎ 15 30° 
617 44" subj. of NBD Je 3” our ignominy 
covereth us, so under fig. of garment, after vad 
¥ 357 ) + חפר ,בוש‎ in v*), 109”; || BY ץ‎ 69° 
(subj. of 22 D3), Je 51° (¢d.; בוש‎ in || cl.), 
¥78" (+h בשת |( | ג‎ + BID 69%; || את‎ 
Pr18®; ||P) 16 מג בוש) "20 16 כ' עולם‎ ||61.(; 
4253 Ez 16% )80. ||( ; oft. in Ezek. נשא כ'‎ bear 
ignominy, Ez 16% (|| ל (בוש‎ (0932 in || cl.); 
32758 (all +32 NS with those who go 
down to the pit; ref. to ignominious death), 
367 39° (si vera 1.== 00007 the humihating sense 
of undeserved kindness from ”; but txt. dub., 
Hi Co, q.v., ] ;נשו [ כ‎ Sm Da defend) ; nda נשא‎ 
הגוים‎ , i.e.caused by the nations, 3 4* 36°, also v® 
(|| D"2Y NBN), prob. also +89" (rd. N93, cf. VB 
Che Bae); Sy "WR BMayiny DNB וכ‎ Ex 44". 

n.f. ignominy ;—only estr. mapas‏ בִּלְמוּתז 
poy Je 23" (|| Dv NEI),‏ 

tabs n.pr.loc. (si vera 1.( Ez 27, named 
after WWS, G Xappav; =mod. Kalwddha near 
Bagdad, .acc, to ו‎ 
Schr °°; but txt.dub.v. Co; ¥ 1), whence Mez 
5 Herrin 93-43 077 Media ; JKi Hi Co 9253 
(N27) Asshur was as thine apprentice (v. sub 
(למר‎ in trading; but sense not very prob. 
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trp (van d. H, so Norzi; Baer עה‎ 
n.pr.loc. in Babylonia, Gn 10” (J), G Xadan 
D1"** prop.identif. with Bab. Kul-wnuw=Zirla 
(conquered by Sargon in 710: COT 6210; Amoa 
but dubious, and site of Zirlab unknown. = 

t ַּלְנָה‎ Am 6’, - 1310. 
city (conquered by Assyria under Sargon} 
poss.='33 (q.v.) Ez 27%, 60 om. in Am 
Xahavyy 18 ד‎ 0" ; perh. = Kullani (Wk1 Se 2 
i.e. (Tomkins *584 795.1%% 1( Kullanhou, ne 
Aleppo, conquered by Tiglath-Pileser 1 
738 (COT*™); or (Di) Kunulua (KG?" K 
410) SE. of Antioch (cf. Dr4™®?). 

1 mee) vb. faint (Ar. £5 is be pale of fa 

5 oF 
gray (of daylight), weak-eyed, s<S\ blind 
birth ; Syr. ox9 be blind), only fig.—Qal 
3 ms. W327? ב6 ץ כ'‎ faint (with longin 
for thee (|| P22 מה ל‎ : 

Tomas n.pr.m. 1. attendant of Da 
28 19% %=]003 v"; G in all ,סא‎ GL A 
paap. 2. in n.loc. כְמָהֶם‎ NA Je 417 
(Kt ,(כמוהם‎ 61. M2 p. 158 supr. 

{i795 2 S 19%, v. foregoing. 

TVD .מָה.צ‎ WD v. sub 2 p. 455 supr. 

.כָּמְהֶם Je 41” Kt, v.‏ כמוהם 

ו כמש) n.pr.div. Chemosh‏ כּמושז 
ט לך and n.pr.m.‏ 17 עשתר כמש also‏ 15.14.1895-55 
As. Kammusunadbi, a king of Moab Sei‏ ;11 
of further Bae Rls 238256 No?‏ .2,28 א א = COTi,‏ 
Xapas) ;—god of the Moabites to whon‏ 6 
Solomon erected a high place 1 K 117° 2 K ag)‏ 
6 גוא Moab is’2"DY‏ .>צ, (כמיש487)1\6 36 
people of Chemosh, and Moabites his sons ant‏ 
daughters, cf. Je 48%. He is said to be al‏ 
the God of the Ammonites Ju 11” (probabl‏ 
an error Bae*™! GFM). - ‘‏ 

TOD (Vof foll.; mng. dub.; Ar. i 
bunch, heap). 

Tia n.[m.] name of a golden ornam 
3) nya) OB) הח‎ Ex 35%; בת‎ ToS) Tw 
73) Day Nu 31° (both P). 

wn) 16487 Kt, v. ving. | 

(of 1011. (si vera 1.( ; perh. be hid 2‏ כמן 
lie in ambush; Ar. Go‏ ,כב > ,22 cf. Aram,‏ 
id. is denom, fr. loan-word Sess ace. to Fri)‏ 


+ 


i 


, 


מכמן 
n.[m.] only pl. hidden stores,‏ [מכמן1. 
.(מַטֶמנִי P20) IAT 3020 Dn 11% (7rd.‏ 
n.m. cummin, plant grown as condi-‏ כּמןז 
ment (@ xvpuwov, cuminum cyminum ; Plin.‏ 
Germ.‘ rimischer Kiimme ; 10‏ 5-ו אא 
as‏ 5 ; בצ Jdub.; NHid.; Aram. 82192, J‏ 
Eth. 9%%: on format. cf. Lag®\®; loan-word‏ 
acc. to Di™) begs‏ 


vb. store up (si vera 1.(, in Qal‏ [כמסזז 
Pt. pass. DD Dt 32° is not this stored up (laid‏ 
O34); but rd.‏ בָּאוּצְרתִי ||( up in store) with me‏ 
prob. 023 in same mng. (vy. D3, and Dr™**).‏ 
tonon n.pr.loc. Ezr 2” =Ne 7"; =)‏ 


(v. ה‎ notes) 18 137+ 6%. 1 5,+ 2 t.;—city 
in Benjamin, N. fr. Geba = Jerusalem 1$13°° 
So fr. Bethaven), v'™** 14°*" Is 10% Ne 11"; 

WIN Ezr 2% = Ne "3 @ May(e)yas, etc.‏ מ 
Bahl ?*=5".)‏ למסה (On Mikmas v.‏ 

1 .סט וכָּמַר]‎ Niph. grow warm and 
tender, be or grow hot (N H id. Pi. heat fruit 
in the ground, making it ripe, over-ripe, tender; 
Aram. V2 id., and more gen. make warm 
(one’s flesh, or food); cf. kemr, fermentation, 
ete., in mod. Syria Wetzst7?¥ ** 3% °)_Niph. 
2% 3 pl. 132 Gn 43*+ 2 t., W232 La 5°;— 
1. grow warm and tender, fig., subj. כ" ; רחמים‎ 
PMD YOM Gn 43° (J), so maby נ' רחְמָיהָ‎ 
1K 3%; רחמי)‎ We) נְחוּמִי‎ 3 TN Ho r3° (|| 7372 
| 2. be or grow hot, ” sana wip 
NN מפני‎ La "ו‎ our skin has become hot like a 
_~ because of the famine. 


TL כמר‎ (of foll.; cf. Syr. wo black, 

%, usu. gloomy, sad ; 4 בצ‎ sad). 

«19 2] n.m. darkness, gloominess(?), 
. intens. estr. כַּמְרִירִי יום‎ Jb 3° the deep gloom of 
ay(|| .ץ, פּמ'. 0 - -; (ְעַנָנָה , צלמות , חשך‎ Di 8685. 


of foll.; cf. As. kaméru, over-‏ /) כמר זז 

om lay prostrate, 0 n. kamdru, net, 

6 D1 ®¥®5 and 103 priest acc. to D1™4*, 

-€. one who prostrates himself; also Mand.1n3 

urn round, bring back No™“tandN. Syr. פבצ;‎ 
לטסא‎ PS). 


032 n.[m.] net, snare, bringing an 


i al to its fall, מ'‎ Nin Is 51” like an ante- 
6 of (in) a net or snare (cf. .זז‎ DY p. 357; 
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n.[m. | net, snare (v.foregoing)—‏ מכמר]1 
so Gr Che‏ ;"141 ץצ Misa aby‏ רְשָעִים pl. sf.‏ 
vy. p. 243).‏ , בְּמַהמרות for MT‏ במבמרות) !1407 


Ui Fania n.f. net, fishing-net; sg. sf. 


both in fig.‏ יל Hb 1% (|| 734, and D7),‏ מִכְמַרְו 
of conquering Chaldeans.‏ 

a .> ו‎ 

₪ ופרשי מ' af. id.; DIOTIBDY‏ מכמרת ז 
(ְמִשלִיבִי בור 730||( 19% 

T [125] n.m. (idol-)priest (so NH כּוּמֶר‎ ; 
Aram. Jisocd, 81033, is also priest of God; 
Nerab 103 Hal ית‎ =. 1696, 20, 95: Nab. במר‎ priest 
cIs ii, No. aes Teima כמרא‎ id. CIS ii, No. 113 a, a Bale Seas 
so כמר‎ Neo-Pun. Eut 7 ¥% 55 2 Berger 
JAs Apr-June, 187,465: Herh. Tel Am. kamiru. Bez?®™ 
Tabl. xxvi; Or. Dipl. ee ב‎ TA.1,6,3 leaves untrans].};— 
pl. abs., in O.T. only of idol-priests; O33 
2 K 23°, 122 Ho 10% DIMDT OY 3 ק2‎ 1*. In 
Ho 4* Beck (in Wii) We prop. "11233 וְעַמִי‎ (for 
MT כִּמְרִיבִי‎ 959%). 

FVD (v of foll., meaning unknown). 

n.pr.loe. alw. 25, Jos 16° )6‏ מְכַמַתֶתז 
מִאֶשָר) 177 Ikacpov, GL eas 4096, A May6o@),‏ 
G AnAavab, A 078 Acep 3104000, and simi-‏ ; הַמ 
larly GL), place in NE. Ephraim, near border‏ 


of Manasseh, between Shechem and Taanath 
Shilo; Buhl%**-! conj. Khirbet kefr beita. 

1 כּן‎ adv. so (Ph. NH 00.2 Syr. 3 is 
then, Ar. = but: prob. from the 
demonstr. שש‎ ee in °2 ete., Ko™*™); 
(83) SID Gn 44%+ 4 0 (i. 0. usU., as 
has been described or commanded, with ref, to 
what has preceded), mostly of manner, but sts. 
also of quantity, quality, or degree: 1. a. Ju 
5/7 כן יאבדו‎ so perish thy enemies, Jb 5” “f2 
7, 8* ,בן ארחות כל שכחי אל‎ 65 8% 2165 
Is 4 7 0 וכן היינו בעיניהם 13 טא ,כן היו‎ ; 
כן יהיה תמיד *פטא‎ ; Ex לא היה כן ארבה ***סז‎ 
כמהו וג'‎ (i.e. in such numbers), 1 K 10” לא בא‎ 
,כן עצי אלמנים‎ v 2 Chi”, 70 21* ולא מצאו‎ 
להם כן‎ and they did not ieee for them so (viz. 
in such numbers of them as there were); 1 K 
6* וכן ל' ;41 ₪2 ,וכן הכרוב השני‎ Ex27@ 1 א‎ 
לסז‎ Ez 40% 2 Ch 35%, cf. 1 Ch 23"; % כן‎ Ex 
25° (cf. 26*), Jos 21%. b. the force of {3 has 
sts. to be elicited from the context: 1 K 2° 
כי כן קרבו אלי‎ (sc. with kindness such as that - 
enjoined in v?), 20° ,בן משפטך‎ Je 14% כן אהבו‎ 
לנוע‎ (i.e. not less than ’* has withdrawn from 
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them v’, Gf Ke; Gie prop. {28), ץי‎ 61° THIN כַּן‎ 
שמף‎ (Hi JP1¥2, implied in v**), 63° WIP2 12 
00 (sc. with the longings of v’), v° {3 
"02 בלכ‎ (se. 7128 ב ל כרב‎ ae aay 
(i.e. so generously, v"), הדע סף‎ {2 13" mis? 
(Hi MNT v4), 127? NIW לירידל‎ TAY ID (se. as 
abundantly; but Che [28), Pr 24'* (see v’), 
Is 524 SAND WN NNW 7D (sufficiently to 
justify רבים‎ poy כן .¢ = .(שממו‎ occurs freq. in 
partic. phrases, as (a) with 77, esp. ויהי כן‎ and 
it was so Gn 17°24, 2 K 2! if thou seest me 
taken from thee יהיהלך כן‎ let it be to thee so 
(sc. as thou desirest), 77°, with עשה‎ (esp. ויעש‎ , 
wy) Gn 20% 42" 457+ oft., "ץ ו[‎ NWN מִמָנִּי‎ 
כן *42 6 75+ , וְכִן תעשו‎ ond ,ויעש‎ Ex22” 23” 
,כן תעשה לי‎ Dt 22° 2 5 12% 1 K 118 (cf. 6 7); 
Gn 297 בן במקומנו‎ AYy? לא‎ 37 25 13"; rarer 
usages, ]2 727 Ex6°, בֶּן אמרתם 22% 11% אמר כן‎ 
Ez 11° 33% 7 WON? {3 JON 1 K 1* (cf. Je 28°), 
WD PTS וגם שאול אבי‎ 8 237; 72 INN (idiom.) to 
love (it) so, tJe 5% Am 4°; (6) Gn 50° כי כן‎ 
ו ימלאו ימי החנטים‎ 2,5 19 Bist)207); 
(c) alone, {2 ON if it be so tGn 25” 43%; +387 
17D פִּיהבָן ,57 ₪ ד‎ AYE Th 92; (d) לא כן‎ 6 
so (viz. as has been described or implied), with 
a subst. Nu 127 משה‎ “ay כן‎ Nd, 2 S 207 29° 
v1 Ibo” כידלאדכן אנכי עמדי‎ not so am I with 
myself (i.e. 1 am not conscious of being one who 
would fear him, v8), with a vb. Dt 18% ואתה‎ 
5 לא כן נתן‎ (not so,—viz. as implied in va), 
2 8 184 18 107 NOT לא כן יחשב ,לא כן‎ absol. 
Gn 48% ,לא כן אבי‎ Ex 10”, 

2. Often, to emphasize the agreement, in 
answer to 3, and MNS) tyaze aa ב‎ 
(a) Gn 44°=Jos 27% NIT} כדבריכם‎ ace. to 
your words, so be it, 1S 25% NIT7YB בי כשמו‎ 
ש‎ 48% Pr 237 NIN7]D (after conj. 193), Ez 424 
rT) כ‎ BNP; )( Ly 27 MN 12 FPWR, 
2813 Nu 8 9% 15” 126 89 Jurr™, so after 
‘BD Nu 67; (c) + +. כּן‎ . oe ָּבל‎ 18 8§ 2 
Je42°; (d) in similes, (2) 2814” כמלאך הא" כן‎ 
,אדני המלך‎ Je 18° ./ 123% 1274 19 10% 269% 
278-19 Ct eee (6) Jo 2 pny 1D בְּפַרְשים‎ Ts 31° 
384nr 103" Pr26y7s (yy 4e כאיל תערנ, ,, כן‎ 
נפשי וג'‎ like the hind which 660. 83 Is 61” 
63" Jb 7°, so after כמו‎ 18267; (8) 162% naz 
כָּן הובישו‎ . . + 333, 67 34° (rd. (כּמשרפות‎ , Ez 22” 
(cf. v®), 23% 34": ,ef. (of degree) 35 * (om. ₪ 
Co), Ho 47 קי‎ ISDA 7B כֶּרְבֶּם‎ . Of time (un- 
common) 1 8 9% כָּן תִּמַצָאוּן אתו‎ Wy כְּבאכֶם‎ 
b. tEzr ro” .כן כדבריך עלינו לעשות‎ | 6. WD 
,.י.כָּנִיי.‎ (a) Ex 7° wy כן‎ " my ,באשר‎ 12% 


39% (cf. 27°), Nu 8” (cf, 5%), 17” 30" 10 
(all P); ₪ 41% ,באשר פתר כן היה‎ Jos 10! ; 
Ju ץ ?"15 זז‎ 48%; (6) (freq.) Nu 27 3M שר‎ 
3B? 72, Ex1” (of degree=the more . . . the more) 
יפרץ‎ 12) nay 7p יע אתו‎ WD; 6( מ‎ 8 
,אשר צוה אתו אלהים כן עשה‎ Ex 39%” 4o Nui 
2% 8% *ף‎ (all P), cf. Ex 25° ,(1כ])‎ simil. 2 0 
2K 16", cf. 708 17 Je 42%; (d) Ex27° ר‎ 
אתך כן יעשו‎ AN, 2 8 16" 1K 2* 18 204 52 
with the same vb. repeated Lv 24” Dt 28! 
,כאשר שש . . . . כן ישיש‎ Jos 23” 1 ₪ 15% 26% 
1K ד‎ Is 10" Je 5% 31% 32" 40° ו‎ 
Ze 7 Pr 24”; א כאשר דברתם כן *14 טא‎ 
אעשה‎ , Is 14°, so after הלא‎ 10, after 00 
tive'D 28 3°1 K 1%; so שי ... בָן‎ nray-b3 
5; (e) Ju 77> תעשון‎ ja ,באשר אעשה‎ 1 247% 
15*',cf.Je39”; (f) insimiles, Dt12” 22° A 
Is 65° 00137. 76. . . 185175) ae 
"זו , ויעשו כן כאשר צוה י"‎ Jos 4% 285” Ez 1246 
Gn 50” Nu 8°; iron. Am 54 כאשר‎ DIAS“ יהי כן‎ 
,אמרתם‎ Exro”; (6) Gn 18* שה כאשר דברת‎ 
Ne 5”.— Occasionally in poetry באשר‎ 1 
expressed: Is 54°(De), 55° Je 3” Jb 7° Ho 
כן הלכו מפניהם‎ ond קראו‎ (of degree: so=i 
same proportion), y 48° המה ראו כן תמהו‎ 
in the same measure that they saw); J 
(acc. to many, but dub.; rd. prob. כאשר‎ 
16 is represented by אשר‎ (so Is 54° Hi Ew 
Ju5” כ‎ is not expressed.—Na 1” is prob. 
rupt; 26 11% for “IY כן‎ rd. 2993.— 3, 
N83 are syn., but differ considerably in us 
3. With prepositions: —a. אַחַרִ"בָּ]‎ j2 
מִאחְרִידְכן‎ lit. after_so, i.e. afterwards: v. 
b. +]22 (late), lit. in such circumstance 
thereupon, then, Ec 8° Est 4% (x P22 oft. fo 
IS; e.g. Ex15'; Syr?™ gas=rore). ¢. +7 
j2 Is 51°, acc. to some, like so, i.e. (Vrss Ri 
in like manner, or (De) léke this (accompanied 
a contemptuous gesture)=like a mere nothil 
but v. Iv. /2. d. 125 209 according to 
conditions, that being so, therefore Nu 16 
27° 716° 73°"; esp. in proph., where it often 
introduces, after statement of the grounds, a 
divine declaration or command: Juro™ 2K : 
Am 4” Is 53424 744 10" 167 249 Je 6% 8 C3 
לכן כח אמר י'‎ 2 K 21” Is 10% 28" 29” . 
Je 51 0! + oft. sq. האדון‎ ON? Is 1%; 4 נאם‎ 
2% Je 2°; לכן הנה ימים באים נאם י'‎ Je7™ 16" 
19°+; ON) לבן חי אני‎ Ez 5" 35°"! Zp 29; לכן‎ 
eee הנכי‎ 1K 14" Ho 2® Is 29" Je 16% Hz 16" 
2219? 2575 + ; לכן אמר‎ +Ex 6° Nu 25% (both P), 


1 
4 
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Ez ry 67 Lao 20° gam 267; דּבָּר‎ 125 + Ez 14! 
207; 833 }2D-+Ez 11436 372 384; «++ AVY 129 
Ts 28" 517 Je 6%44%+. In answer to ,יען‎ 
ו‎ 1K 14° 2K 1 214% 22” Is 29” 
30° 1619"+ , Ez5°13%+; so, once, {21 Is 87; 
to כי‎ Is 28% 6 357: by Jeo™; אם‎ 23% 42”. 
Special usages :—(a) idiom., in conversation, 
in reply to an objection, to state the ground 
upon which the answer is made; Gn 4” there- 
fore—this being so—whoso killeth Cain, etc., 
go” Ju 8’ 11° 18 28" ד‎ K 22” Jb 207(Gin Gn 
K Jb, not perceiving the idiom, renders ody 
obras (as though }3-N5) : so also strangely, else- 
where, as 1S3%2K1*° 21”). (6) inferring 
the cause from the effect, or developing what 
is logically involved in a statement, Is 264 
hon’ therefore thou hast visited and destroyed 
them (not a consequence of v@ * the dead rise 
not, but the development of what is implicit 
in it), 617 Je 2% 5 (because viz. אין אמונה‎ v4), 
Jb 34” 42°—Ze rt’ rd. הצאן‎ ray r35, 6. {27 
hitherto (of time), as yet 166 2% + על"‎ 4 
upon ground of such conditions, therefore (in- 
troducing, more generally than j2?, the state- 
ment of a fact, rather than a declaration: never 
used in the phrases noted under 125), Gn 20° 
427 Ex 5-7 16” 201 I S 207” 22018 2 S 4 1 K 
20% Ts 5% 9% 1378 547 169" 779 273 Je po 
ie לפ‎ 20" 31°” Hz 7” 224 31° etc., y לד‎ 427 
45°° (the poet’s inference from v*>), v8 110! 
Jb6* 9”17* 20” etc., Ct 1°; and regularly where 
the origin of a name, or custom, or proverb is 
assigned, Gn 2* ’3) על-בן ?10 ,עלדכן יעזב איש‎ 
ON, 11° ,עלדבן קרא שמה בבל‎ 10 0 sor 
20% 29% Bie} "כב‎ 472 Ex זר‎ Nu {84 2 yer 
Dt "סד‎ (cf. למ‎ 19! 24182), Jos 736 As Ju ist 
18” 18 5° 10” 23” (?rd. so 27°) 2S 5°” ete.; 
j2°2¥ + Hb 17.—Est 9” the 2nd כן‎ by (unless 
dittogr.) points unusually onwards to על כל דברי‎ 
האגרת‎ on this account, on account, viz., etc. 


.בנן v. IL.‏ 2{ .זז ;כנן v. I.‏ כן .ד ; כון .ד >{ ₪ 

vb. Pi. betitle, title, give an‏ [כנה]ז 

epithet or cognomen (NH 20.; Aram, $23, 
his; Ar. 8)—Pi. Impf. rs. sf. 7 SPM 
בשמך אכנף‎ 18 4 5* 7 have called thee by thy name, 
grring thee a title (of honour; cf.for construction 
;פיי‎ 3 ms. M22) יַשָרְאֶל‎ DVI 445, and with 
the name Israel he titles (himself), .3 hardly 
poss.; abs. he betitles, or makes use of a title, is 
unlikely; rd. prob. Pu., v. infr., in bad sense 
=give a flattering title; 7328 ְאֶלֶהאָדֶם לא‎ Jb 
32" and unto man I do not give flattering titles 
(|| אֶשָא 125 איש‎ NITDN); abs. .לט‎ Pu. ]קת‎ 


733° Is 44° he 78 betitled (v. supr.; so X Bi Che 
Du; || ,יקרא בשם יעקב‎ etc.) 

p. 488.‏ כנן v. sub‏ "80 ץ כנה 

Trp n.pr.loc. appar. in Mesopot., “31 [10 
YY) Ez 27% © Xavaa; identif. dub.; =72?2 
Thes and most; Co rds. m3; 0 
prop. עָךָ]‎ °22. 

ni v. ND p. 490. 

.כון p- 220, and maa sub‏ יְהויָבִין v.‏ ַּנִיְהוּ 

O35, O25 v. rv. {3 sub 11. .בנן‎ 

fee (2) )/ of 1011. ; parallel form of כון‎ ; be 
Jam, substantial). 

n.m. base, pedestal, office (NH‏ כ| .זזנך 
a‏ 6 33 ב" m3; Aram. 833, \a3)—abs.‏ 
(but v. infr.); sf. ja Ex go%+11t.; 722 Gn‏ 
K 7*‏ ד "3D 41°;—1. lit. base, pedestal,‏ ;408 
(like) the work of a pedestal (Th VB), acc. to‏ 


Sta24W ii, 1689, 161,16 מעשה-כן‎ is in wrong place, 
being orig. part of a gloss to כ--;"ט‎ in 


, 


-v%=thus, or is txt. כַּוְדְתֶּרְכֶם- -;.עע0‎ Is 33” the 


base (support or socket) of their mast (so Thes 
and most); esp. of base of laver of tabernacle 
Ex 30% 319 3515 388 39% 40! Ly 81 (all P). 
2. offite, place Gn 40% 41% (both E); hence 
(late) על"פפו‎ in his place Dn 11°” (i.e, in his 
stead, as his successor, cf. Germ. an seiner 


Stelle) ; על‎ om. v7. 
Tarn n.pr.m. (7s firm);—1. a Levite 
1 Ch 15” G Kovena, A Xwvena, GL lexonas ; 


= i323 לש‎ G Iexovtas, A Xevernas, GL Xoveras. 
2. an Izharite 1 Ch 26”, 69 Xever(e)ia(s). 


1 "J23 n.pr.m. a Levite Neg’, "א‎ * A Xavan, 
GL Xovenas (B om.) 

WHI Qr n.pr.m. v. וניהו‎ sub .כון‎ 

II. {JD (¥ of foil.; meaning dubious; v. 


conj. in K@ #1, 100 i) . 


03D n.[m.], mng. dub.;‏ ,035 ,)?( כן .אנ 
either gnat, gnats, gnat-swarm (so GY‏ 
and most‏ אה Philo Yi* Mos. i, p. Ah Origen Hom, 4, 6 in‏ 
moderns), or [louse, | lice (so SS TosSeees‏ 
Bochtre% 1 8, as NH 39, pl.0°33—=maggots,‏ 
and esp. lice)—abs. perh. {2 Is 51° (v. infr.);‏ 
Ex 13-14 1 105"), p35 Ex $77. Ex Spt‏ כָּנִּים pl.‏ 
has, also, 033 prob. a mere Mas. device for 033‏ 
(cf. Di), on account of preceding J} (on which‏ 
through-‏ כנים see Ges ™-* DaSm-51); Sam. has‏ 
out :—of Egyptian plague Ex 8919414 )8[[ P),‏ 


כנה 


hence ימוּתון ;)105° ץ‎ Irina Is 51° like a gnat- 
swarm (9) shall they die (cf. Di Du; Weir Che 
rd. ,כנים‎ cf. 13017: >Brd De le this). 
Note.—N6 M54 Ba NB § 15, ES 8 Buhl& HWSB ed, 12 
connect this word etymol. with Aram.  אתמלכ‎ 
vermin, Ba and Buhl also with As. kalmatu, 
id. תדימ ןכ‎ [| and even with Aram. קלמתא‎ 
JNsaN5, Ar. 25, ete, Eth. 070%: louse ; 
but these connexions, as well as that with NH 
9°23 , all involving radical ,כל‎ are most improb. 


nf. (si vera 1.( support (of‏ "80 ה 
tree), i.e. root, stock (fem. of m1. {3; ef. Syr.‏ 
m. id., Che P2537, so Ges) ; al. take as vb.,‏ 115 
but G xaraprica is ag. gramm. (should be 333),‏ 
sy protect (HuRiDe; rd. then n33)‏ = כנן/4 and‏ 
isimprob. Txt. dubious.‏ 


vb. gather, collect (N Hid.; Aram.‏ ]32 סז 
Eth. nif: in der. conj. assem-‏ ; (ככש (v. also‏ 523 
ble for worship, etc.; Ar. Se Is sweep, sweep‏ 
away, destroy) — Qal (late) Pf 1s. ‘MDI Ec‏ 

25; Imv. DID Est 4°; Inf, estr. ד‎ Ch 227+ 3 t.; 

Pt. עו פנס‎ 33’;—gather people 1Ch 22? Est 4%: 
ninina נתן בָּאוצרוּת‎ Dn ץ כ' 733 מִי‎ 337 (rd. 
perh., for 722, באד‎ as in a wine skin, v. WS3, 73); 
gather, collect ee of harvest for priests and 
Levites Ne 12“; stones Ec 3° (opp. (השליך‎ ; 
silver and gold=amass wealth Ke 2°; abs. ל‎ 
(|| .(אסף‎ Pi. Pf. אֶתְכֶם .8 ז‎ ‘ADD Hz 22” 
and I will gather you together (for punishment; 
Co tr. to v” and rds. for ‘ANIM ; || קביץ‎ yl a) 
of restoration ְכנְּתּים אֶלאַדְמְתֶם‎ 39°, and 
DI -לָ4: ש‎ Hithp. Inf. estr. TIS וְהַמַמָּכָה‎ 
כְּהַתְבַּנֶס‎ Is 28% and the covering 8 (too) narrow 
when one gathers oneself together (|| קצר המצע‎ 
yUAwiND), i.e. the bed is too short to stretch one- 


self at full length, and when one (perforce) draws 
up the feet, the covering becomes too narrow. 


[oi] mm.) only, סוד‎ pl.) 
drawers (connex. with above D959 obscure ; 
Di der. fr. כנס‎ =13) cover up, hide (cf. Du Is 28”), 
which Thes also comp. )—only estr. מִכְנְסָי‎ ;— 


a priestly garment of linen מִכְנְסִי פַּשְתִּים‎ Ez ee 
72(1) מִכְנְסִי‎ Ex 28% 39% Ly 6? 164 (all P). 


T ע]‎ aa] vb. be humble, only in der. conj. 


(Aram. yin id.; Ar. א‎ iS is be contracted, 
wrinkled ; also fold wings (of eagle))—WNiph. 
Pf. 3 ms. ¥232 1 א‎ 21%+43t.; 3 pl. 23) 2 Ch 
12’ 30"; W331 2 Ch 127; Impf. Y23) Ly 26+ 
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3t.; 3 fs. VID Ju 3°; 2ms. VID 2 K 22” 
2 ES ; 3 mpl. ‘IBN 2Ch +*ל‎ 5 6; W325) 1 Ch 
; Inf. 9139 2°Ch33™; sf הנעו‎ 2 Ch 12’ 
3) on 2. reflex. humble oneself ‘Ly 264 (A; i 
subj. pa), 2 Ch 7 1297735 401 32% 33° 
before some one, ep) 2 Ch 347; ‘Bb 1K PF od 
2 Ch33!233.47 362: 2B 1K 21” 2K 22", 2. 
pass. be humbled, subdued 1 ₪ 7™ 1 Ch 20% 2 Ch 
13") aq, ְפָנִי‎ pers. מַפָּנִי ;8% גו‎ Ju 11%; under 
some one תחת‎ Ju3* ו‎ 106%, Hiph. Pf. 3 ms. 
yD) 2 Ch 28”; rs.HYI3 ד‎ Ch17”; Impf. 3 
ויכָנַע‎ Tug? 1075 sf. DY": Dto*+ 2+.; 2 
תָכְנִיע‎ Is 25°; וַתִכְנַע‎ Neo”; 1s. אכְנִיעַ‎ 81% 
Ime. הַכְנִיעָהוּ‎ Jb 40”;—1. humble 2 Ch 29) 
Tb 40” y 107” (obj. 3), Is 25° (obj. שאון זָרִים‎ 
2. subdue enemies 2§ 8'=1 Ch 18,1 Ch ry 
Wy 81; sq. "BD Dt 9? Ju 4” א‎ / 
[בַּנְעַהז‎ n.f. bundle, pack (cf. Ar. sense 
of Vv, spr.) ; ;--86. JNYID PIS “BOX Je rol! 
5 thy | bundle (and take it) out of the la dh, 
1. WD, n.pr.m. et terr. Canaan (6 
Xavaav, Ph. 199 = Phoenicia; 5 Svo=5; Heil - 
taeus, v. 111116 15 &' a]; Eoypt. Ka-n--na 
ור‎ ster 1 Europa, tet ‘Ata Kinahna, 
Kinahhi, etc., Berl BM Tablets, 150 Wx] TAS 
etym. dub. GFM PAOS Oct. 1890, Ixvii "ש‎ v. also 
GASm Geogr. 4 f. Buhl S22": se +1. as IL.pr. 0 
son of Ham Gn "37 "סז‎ (as ancestor of 
Canaanites and Phoenicians; all J); ro® (P); 
1 Ch 1® 5 (fr. Gnimopey: 2. a. land, W. of 
Jordan, into wh. Hebrews came, and where they 
settled, subduing the inhabitants; {Y33 230 
Jus, ’9 מלך‎ Ju 42; hence מִלָבוּת כ‎ 
כ' ;"135 ש‎ ‘av Ex "מז‎ (song מ:ג‎ ₪ 
2 מלְחָמות‎ Ju 3'; עִצִבִּי כ'‎ y 106* 40078 of Ca- 
naan, 1.e. of the former inhabitants: 3 esp. 
75 Ors, 75 אַרְצָה‎ Gn 448 46% שה‎ ₪ / 
(all 0 5 ו‎ 4 Jos 243 (all ₪ 
Gn ינז‎ 12** 13” (opp. 1330 עָרִי‎ yb), 16* 17 
(all P)+ 40 t. 2, Ju2r” 1 Ch 16% = 1 = 
also הָאָרֶץ כ'‎ Nu 34? (P); 1 
daughters of Canaan = women of the land, so 
v®8 36? (all P); בנען‎ is personif. Ho 12° = 
apostate Israel; ‘2 NBY Is19*%=the Hebre 
lang. (without evil implication). b. the coa 
1; of. OWE PIS כ'‎ Zp 


esp. Phoenicia Is 23"; 


n.[m.] merchant(s) (becau‏ כ 
Pao esp. Phoenicians, were traders) ;‏ 
Hz 16” (om. GBal.‏ אָרֶץ כ' py-bs Zp1;‏ כָּנען-- 
Co), 17* a land of merchants; cf. 3y32 ad fim 1‏ 


כנעני 
; כְּנַעַן .1 fi. VID adj. et nom. gent. of‏ 
—usu. ms. ‘2922() Gn 38? Nu 2: +; fs.‏ 
(הַ)כְּנְעָנִים m2Y237 Gn 46° = Ex6” 1 Ch2*; mpl.‏ 
Gn 38? (J).‏ איש Ob” Ne 9%;—1. adj.’3‏ 
c. art. as subst., a. of individual, ‘29‏ .2 
Ty} Nu 21! (J) and hence 33" (P or R);‏ 
בתדשוע הַבְּנַעָנִית M2YI3 Gn 46° = Ex 6” (P)‏ .+ 
1Ch2*. b. usu. coll. (c. art.) of pre-Isr. in-‏ 
habitants of {Y23 (q. v.) Gn 12° 24% 50" (all‏ 
J), Nu 21° (J), Jos 13° (D), Ju 11551937 many‏ 
of whom continued to live in the midst of‏ 
Isr., p27 -28.29.29.30.32.33 Jos 1610-10 8 (all JE),‏ 
1K 9"; pl. only Ob”, and DY237 PINT aw‏ 
(both‏ לו Gn 10", 27 bang‏ מִשָפּחוּת הַכּ' ;9 Ne‏ 
J), “20 YS Ex 13" (JE), Ez 16°; oft. of part‏ 
Jos 7° (JE),‏ הַכּ' )52 20°‘ הָאָרֶץ of the inhabit.,‏ 
with other n-pr.gent., + ‘020 Gn 137‏ ; "זז Dt‏ 
Dt 17 Jos 51 134‏ הָאָמרי + %*1 (both J), Ju‏ ”34 
Nu 1425;‏ עַמָלק ₪ + ;247 (all D); +500 2S‏ 
esp. in the list of peoples dispossessed by Isr.,‏ 
לבט 34% ?33 232 13° 357 Gn 152 Ex‏ 
dwelling by the sea and along Jordan [ef.‏ 25( 
Jos 5' 11° 13°]; all these JE), Dt 7?‏ 11 זז Dt‏ 
(all JED), Ju3*°;‏ "24 12° 11° +ף "4 הס go)‏ 
hence Ezrg' Neg®. Cf. Dr 2+ 2-1) 81%. 1388,‏ 
ti. 1)Y2D n.m. trader, merchant (cf. um.‏ 
mY NP}‏ כ' infr.):—Tiy‏ .זי only sg. (but‏ ; )22 
Pr 31%‏ וחנוּר 73n2‏ לִּ' ; (prob.)‏ 14% 26 בָּבִית " 
In 26 11? rd. perh.‏ .(סָרִין עַשְתָה 750M‏ |) 
for “2Y 12(2), 6( Xavavaior, Xavaavirw,‏ )2993(5» 
Sta 24757.5 (who comp. as to sense Ho 12°),‏ 
ef. Klo We Marti.‏ 


Tray23 m.pr.m. 1. father of proph. 


Zedekiah 1 K 22" = 2 Ch 18” (G Xavaav, 
Xaava, Xavava). 2. a Benjamite 1 Ch 7” (G 
Xavaay, Xavavav). 


3D V of foll. (mng. dub. ; Ar. ES fence 


in, enclose, and Aram. *33 collect, assemble, are 
denom.) 

FID 4g Bef. **°* (m. Ez 7° Kt, but cf. Qr 
and Co; also appar. 2 Ch 377% but v. Be), 
wing, extremity (NH id.; Aram. NB23, 
1325 ; Zinj. ,אחז בכנף מראה‎ fig. for attached 
himself to the party of his lord, Panammu 
me, ef. Zc 85 (2 a infr.);. DHM Sees; 
Ar, cas, As. kappu, Eth. niG:) j—abs. “5 
Gn 17+ ; 08. 23 1 K 6*%+; sf. ‘523 Ez 16%, 
7222 Ru 3°, 133 Hg 2"; du. 0°99 1K ₪ + 
(even of more than two, Is 675 Ez 1°"); estr. 
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‘BID Ex rot; sf. PO2D Ex 5%, WEP Te 2%, 1023 
Is-8°+ ; 7°23 Ho 4 Mal 3”; OF DID 1 K 67 +; 
כַּנְפִיהֶן‎ Ez 1; pl. estr. כַנָפוּת‎ Dt 22” + 4 t.; 
—1. wing, +a. of birds Is ro™ (in fig.), Ex 
19* (E? R? fig.) Dt 32" (in sim.), Ze 5° Lv" 
) Jb 39% ץ‎ 68"; in fig. of invading king 
Je 48* 49” Ez 17*’; so appar. Is 8° of invader 
as overflowing river (but Du Che separate 
"DID מטות‎ 7M) from preceding); of riches, as 
flying away Pr 23°; in phr. 423 W¥=winged 
birds Dt 47 y 148”, ‘ab3 TBY(D'Y) Ez 39%", 
צְפוּר בָּלַבִי‎ 55 Gn 7" (P), Ez17%, עוף כ'‎ Gn 
(PB), ¥ 78%; also “2 בעל‎ Pr x” =winged thing, 
ef. DIDI ya Ec 10”. +b. of insects (prob.), 
‘532 bypy YY Is 18! buzzing, or humming of 
wings, 1.6. Ethiopia, so called from its swarms 
of flies, with especial ref. poss. to the tsetse-fly 
(so Du, ef. Che; id., in gen., Hi De; >Kn Di 
of the tropical shadow falling both ways; 
Thes 7 5 of noise of the wings of an army; 
ref. to sails as wings—cf. v-—would be suit- 
able, but oyby does not favour this), ¢. of 
cherubim 1 K 623555 + 8 6 K, ef. 2 Ch 3! 
ut +6+t. Ch, Ez1°—17t. Ez, Ex.25”™ 399 
(all P). +d. of seraphim Is 6**. te. of 
women in Zec.’s vision Zc 5°". +f. fig. of the 
wind, Ho 49 ש‎ 18"=28 22", 7 1045 tg. fig. 
of the dawn (winged sun-dise ?) y 139°, ef. of 
sun of righteousness Mal 3”. th. fig. of %, 
as protector of 188 people + 17° 36° 57? 61° 
63° 91* Ru2™”. +2. extremity:—a. of garment 
=skirt, corner, or loose flowing end, 18 15” 
24551212 Dt 22” 231 27% Je 2% (fig.), Ez 5° 16° 
6 fig:); Ho 2?) 6 8% Nu rg (> cf RS 
Sem. i. 416, Ind oe b. of the earth, הָאָרֶץ‎ 7231) 
Is 24° from the end of the earth; elsewhere pl. 
כַּנְפוּת הָא'‎ Jb 37° 38% and, def. כ' הא'‎ YIN 
Is 11 the four corners of the earth; so of the 
holy land Ez שקוצִים מִשומֶם--.יךָ‎ Ria-by Dn 9” 
is obscure; Meinh. reads, after Vrss., *|33, on 
the corner (of the altar) 18 a devastating abomi- 
nation; < Kue tek? t.4 Bey who rd. על-כנו‎ 
in tts place, instead of it. 

T[F22] vb. denom. fr. 922 2, only Niph. 
be cornered, thrust into a corner, or aside;— 
Impf. 3 ws. ולא 23° עוד מוּרִיף‎ Is 30” and no 
more shall thy teachers be thrust into a corner 
(cf. Di); > others, who render hide themselves, 
(cf. Ar. aS enclose, guard, but this rather 
for protection). 


VID (poss. of foll.; meaning unknown). 


gy | 


T9423 n.m. "77" lyre (on formation cf. 
Tag Sm; NH 7d ל | הברא ממה‎ 5 
Mand. כינאר(א)‎ N6é™*™ (who questions Shemi- 
tie origin); Ar. /: 1 as loan-word 
in Hellen. Gk. xwipa (G and Joseph.); in 
Egypt. kn-an-aul acc. to Bondi’*)—abs. כ'‎ 
Gn 47; sf. ES 35 307 pl. nies ד‎ Korea 
sf. 2339 Ez 26%, NI} y-137?;—lyre, stringed 
instrument used for popular as well as sacred 
music (ety Benz 2e 2 aiNow soo ce ;—3 
וְעוּנָב‎ Gn 471, -- na 317; 22 12219 איש ירע‎ 
ז‎ ₪ 1677 aman skilled in playing on the lyre, 
cf. v3 (i722 JAN); at banquets Is 5” Qa 
ליל , תף‎ M), token of merriment 24° ) + (תפים‎ 
£226", ef B23 לֶקיל‎ °2391 783 24ND TM Tb 30%, 
any dip smb 73) AND ישא‎ Jb 21”; carried 
by a loose woman Is 23% (fig. of Tyre) ; in sim. 
Is 16" (of murmuring sound of bowels=heart, 
in pity) ; used also in praising %, usu. as accom- 
paniment of song (cf. 1 Ch15*°) ובל ותף ְחָלִיל וכ‎ 
(חפים|| )130% ;50% ז‎ ; esp. before the ark 28 6° 
(40°92, DSA, etc.) || 1 Ch 13% and in sanc- 
tuary (usu. + ונבל‎ etc.) 1 K 10”, but esp. Chr 
Wy :—1 Ch 13° (pl., and so chiefly in Chr), 
ו 16° ד‎ 2 Ch ue oy 20% 29” Ne Tee 
ץש‎ 33° (sg-, and so chiefly in WwW), 43° 49° 57° 
דך‎ Si" 1 O20 98 3, GS 1a 47 aap nso. Ck 
ND ץ‎ 137°—Vbs. used with כ"‎ are :— 
Van Gn 45, 2 82 816% 2 phew 2 8 6= 
ז‎ Ch 13°, 3 OW 1 Chi5%, 3 DYDD v*, 
282) 251%, 2 TTT y 337 43% 2 זמר‎ 77 98° 
147’ 149°, 2 amobn 150°—On ancient lyres 
meme. agp. Dr 20% 8 et 


< _=-— 

1 רת‎ N22 n.pr.loc. in Galilee 
(Naphtali), ™33 Dt 3% Jos 13% Nu34™; n733 
Jos 19°; M33 (so Baer; N22 Norzi) Jos 
"דד‎ 12° 1K 15”;—-1. a city 1010"); GB 
KevepeO, A 36606, GL 46/6060, as always exc. 
Jos 13%), so prob. 117 (D2; B Kevepod, A 
XevepeOOc), Dt at (B 1100/0060 ;—Max- = .מכ‎ 
2. יִםדכַנָרֶת‎ , lake near the city, Nu 34" )2 
OB Xevapa, A Xevepe), Jos13” (P; GB Xeveped; 
A GL Xevepo6), nina DY Jos 12° (D; GB Xeve- 
pc; A Xevveped); כָּלבְנרות‎ 1 K 15% = all the 
territory about the city and lake, ef. racav עד‎ 
yiv 366066 GL,—® has 1533, גָנִיסַר‎ , 7D53, ef. 
TO UOwp ‘Tod Tewnoap 1 Makk. עשי ל‎ 
Mk 6% Mt ז‎ 4% Lu ₪1; etymol. connexion with 
133 disputed by GASm "48". Buh] Gest 180. 


—On the lake and surrounding region v. 
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, See 


GASm Geogr. ch. xxi, Pd Pal 254 Buhl Geogr. 119 225 Fu 
ZPY. 1879 (ii.), 52-74 Frei 10. 1886 (ix.), 81-145 van Kaster en 


ib. 1888 (xi.), 212-248 


T [n>] n. [of men, but f. in form, Ges? *"] | 
associate, colleague (loan-wd. fr. BAram. 123; 
Syr. Mio, ef. also Schwally™ “*; on format. vy. 
Lag®**);—only Aram, pl. 1123 WNW Ezrg? t 
rest of his associates. 

DD לי ד או‎ yeep 


TROD Pees nba v 81‘ n.[m.] full moon 
(cf. Aram. 5 ; orig. dubious, 01. 7, לפ‎ 5 
perh. As. loan-word; ef. As. kuséu, headdress or 
cap,=agit, id., and also full moon (as tiara of 
moon-god ?), D1 **5 sub kuséu, kubsu, agi; 
yet v. Brock)—’20 ph Pr 7”; as a feast-day, 
‘D2 ץ‎ 81* (opp. TAR, at the new moon). 

RDI, THD ,, nm. °°" seat of honour, 
throne (NH id.;° Ph. (pl.) כרסים‎ ; Aram. 
כּוּרְסְיָא‎ , |95 ; BAram. NDI3, Zinj. NDI 
DHM 5; Ar, 505 but As. hussus 
perh. Akkad. loan-word; ideogr. is GU. ZA, 
cf. IEA) ;—abs. SBD Gn 414; 1b3 1K 
10°? Jb 26% הַכְּסָּא‎ Ez 1°; estr. NBD 2 ₪ 3% 4 
D2 Ex 17% (si vera 1.; v. infr.); sf. ‘SDD 1 
4, JNOD 28 7%+, פְּסָאל ,+5% א 1 פִּסְאֶך‎ 
Ex ;ינז‎ pl. Mi8DD y122°°; sf. OMINDD ₪ 
26'° 18 14°;—seat of honour, usually 1. a. of 
king= throne Gn 41% (EB), Ex 11° 12” (both + 
ד‎ K 2” Is 471 Ez 26"; of queen-mother 1K 
eye. imap ב"‎ Est 5' his royal throne; of 
future (Messianic) prince Ze 6%*(in vb read 
עלדימינו‎ G Sta 24W #2; of dead kings im 
₪16 01 Is 14°; “3 (2, in, or against a place, 
said of king himself, (only Je) is a sign of 
conquest (Je 1”); so שים כ'‎ 43” and (of ) 
49%; in Ju3™, though of king, not seat of 
office ; 12 t. elsewhere, lit. +b. throne of "% 
(אלהים)‎ as heavenly king, Is 61 Ez 1"7* 10 1K 
2 21% 2 ג[?)‎ 18%; Jb 26" 11! Is 66! heaven 18 
my thrones as seat of judgment ¥ 9**;’ in” 
oath 7 pa->y יָד‎ Ex 17% (ef. Di; >Cler JDMich 
Ges Buhl SS D3 banner; G xpudaia ,בסה‎ | 
favours D3); Jerusalem called throne of Je 
31, so the sanctuary 17” (DIN) 71333), Ez 43%. 
+2. of high priest 18 1° 4%; of honoured 
guest 2K 4%; of governor Ne 37; of (unjust) 
judge ש כ' הוּות‎ 947°; =conspicuous seat (lit. 
Pr 9%; =seat of distinction, explicitly 33 “ 
Is 22"; “5 alone 2 K 257° == Je 52°” Hst3 


4 
i 


1 


כסה 


3. a. fig. = royal dignity, authority, power, 
וְכסְאי נָקי‎ WoT 2S 14°; וּלכ'‎ invads yds sy 
1K 2®; esp. kingdom, c. vbs. of setting up, 
establishing, י'‎ subj., 1772 OPT 28 3% וּבָנִיתִי‎ 
ץ כסְאף‎ 89% so 6. OW ;"צ‎ king subj., WD 
IND} TON2 Pr 20%; pass. נכון‎ MW NID 1K 2* 
the throne of David shall be established, 61.2 7" 
=1Ch17™; “3 וְהוּבֶן בַּחֶסָּד‎ Is 16° (of Mess. 
reign); so (in gen.) יָכּון כ'‎ 7PIYA Pr 165 ef. 
25° 29"; intrans. (c. 7%) y 89”; more fully, 
/ subj. IADB} אֶתדכ'‎ 123) 2 S 7 כסאו)‎ 133 
in || x Ch rz"), מַמְלַכְתְּף על"‎ ‘any snbpm 
NIM) 1 א‎ 9% cf. || 2Ch7® and וְהכִינוּתִי כ'‎ 
sory מלכוּת\‎ 1 Ch 22"; also ץ מגר כ'‎ 8* 
cast down throne, of Gentile nations ’3 A357} 
מַמִלְכוּת‎ He 2"; עלדב/‎ IW sit on the throne of 
any one (esp. David) = be his successor 1 K 
y817.20.24.27.055.48 52 46 > K 13" esp, Je 13" 17 
22°+5t. Je; 1 ישבוּ לב‎ yw 132”; more fully 
1 Ch 29”; 109. הוּשיב עלדב'‎ 1K 2% Re aK 
10°; 35 השיב‎ fig. Jb 36’, of placing in honour; 
אֶשִית לב ל‎ 4202 BD ישב + ;"132 ץ‎ 
עולהב'‎ also = take one’s seat as king, become 
actual king, possess royalty ד‎ K 16", oft. sit on 
the throne of Isr. 1K 8° = 2 Ch6”™®, 1K 
to’ 2K "סז‎ 15", Je 33”; without ישב‎ 1 K 24 


9% cf. also Is 9° (Mess.); inadn0 ישב על-כסא‎ | 


Dt 17", הַמלוּבָה‎ nosy 1K 1°, and even naw 
barby י'‎ modo xpanby 1 Ch 28°; also ישב‎ 
עלדכ' הַמַלְכִים‎ 2K 115%, || 73707 כ'‎ 2Ch23%, 
of (royal) throne as judgment seat Pr 20% cf. 
also y 122°; set one upon the throne of Isr. 
עלדכ' יש'‎ ’p נתן‎ 1 K 10? ef. || 2 Ch 9°; in com- 
par. sentence מָכּ'‎ IND3“NS יִל‎ i.e. make him 
amore powerful king than, 1K 1”, cf. "צ‎ ; of 
king of Babylon, *8D3 OOS x7 33195 Sy 
ז גד‎ 4%. In y457 0) אלהים‎ FNDD the text is 
prob. corrupt: AE HiEw Bae read thy throne is 
(a throne) of God; Bi Che insert נכונה יסודתו‎ 
הקיממו‎ thy throne | its foundation is firmly fixed], 
God [has*established it]; v. further 191-579 9% 
+b. throne of (אלהים) י'‎ = his royal dignity, 
sovereignty, La 5" 937103" (’3 p30; || (מַלְבוּת‎ : 
WI? כ'‎ Je 4"; WI ITY Wr ץ‎ 47°; 
NO? מְכוּן‎ HEV PTY ץ‎ 89° cf. 97”. 

jae [103] vb. cover (NH 702 Pi; Aram, 
SDD chiefly Pa; kms Pa. hide, cover; limo 
covering, פבם--\[‎ | garment; Ar, ו‎ ( aes) 
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כסה 

situ, garment DI*¥***)—Qal, only Pé. act. 

NBD ;--1. conceal shame Pr 12"; knowledge 
Pexa™, 2. pass. (cstr.) חִמָאָה‎ DD y 32" 
covered in respect of sin (by God, which he thus 
puts out of sight) (|| YB"). Niph. Pf. 
3 fs. 1ND33, covered, with waves Je 51°; Inf. 
esti. הָכָּסוּת‎ Ez 24% (blood) not to be covered. 
Pi. Pf. 3ms.75) Nug”+12t.; sf. 723 Ly 
173 Nur7’; DD Ex 15”; 3 fs. כָּסְּתָה‎ Gn 38” 
+5 t.; rs. DD 32* + 3 6; NBD Ez31” (del. 
Co); NBD Ez 327+ 13 t. 21.; 197: 3 ms. WBIY 
Is 6°4+8t.; D2" Ex +*"סז‎ 4 6; sf. 723! Hab 
2%; 13B3) Ez 40%; 3 mpl. sf. 3°02) Ex 15°+ 

41 t. Impf.; Jmv. sf. 353 110 10%: Lnf. estr. 
MDD Mal 2°+4+11+.; NBDNu 4"; sf. inDS Ex 
26%; Pt, BID Prro’+ 12%.; pl. מְכַפִּים‎ 1% 
fpl. מִכפוּת‎ Ez 11155: --1. cover, clothe גו‎ Ez 
16 (2 acc.), ;ל‎ Jon 3° is appar. reflex., c. acc. 
of garment (strange; rd. perh. D3"); naked- 
ness Gn 9” (J), Ex 28 (P), Ez 168 Ho 2"; the 
naked Is 58’ Ez 187"°( + acc. rei); the face and 
legs of seraphim 18 6°’; bodies of cherubim 
Ez 11-33; the face Gn 38% (J), Ez 12°", fig. 
Jb 23”; earth with the great deep 104°; 
heavens with glory Hab 3°; with 2 of the 
clothing Gn 38% (J), Dt 22”, these two appar. 
reflex., cf. Jon 3° supr.; Ju 4 1 K 11; heaven 
with clouds y 147°, with glory Ez 32’. 2. 
cover, conceal blood Gn 37° (J), Jb16"*; human 
ordure Dt 23"; mts. conceal men from God 
Horo; cover transgressions 7 0 31% Prr7? 28%; 
iniquity עו‎ 32°; righteousness y 40"; hatred 
Pr 10%; a thing Prix”; face of judge so that 
he cannot see justice Jbg™; rulers and seers Is 
29”; with 2 of covering Lv 17% (H), 18 19%; 

face by fat Jb15%; sun by a cloud Ez 32°; 
with מָן‎ from whom Gn 18” (J), Jb 33%. >. 
cover (with covering of protection), a pit Ex 
21% (Covt. code); with cloud of incense, the 
Kapporeth Lv16"(P); coverings of the sacred 
tent, tabernacle, and their furniture Ex 26% 
Nu 4°" (P); with 2 of the covering Nu 5 
(P); Zion"? bya Is ד‎ 4. cover, spread over, 
fat, the inwards Ex 29%” Ly 3*°" 48 (with >Y), 
7°(P); leprosy, the skin and flesh Ly 138 (P); 
the cloud of the theophany, the mount Ex 2.41% 
(P), the tent of meeting Ex 40* Nu 17’ (P), and 
the tabernacle Nu g’° (P); altar with tears 
Mal 2" (2 ace.) ; Jerusalem with multitude of 
camels. 18 60°; of handiwork 1K 7*“!"=2 Ch 
Aes 5. cover, overwhelm, sq. accus., the 
sea the Egyptians Ex14*(P), 15°"° (song), Jos 
24"(E), ~ 78% 106"; waters Jb 22" 38% y 104° 


clothe, TL garment ; As, kusi, cover; ku- | Je 46% Ez 26"; locusts the eye of the land Ex 


כסוי 


10°” (J), also Israel Nu 22°"(J); frogs the 
land Ex 8? (P); quails the camp Ex 168 (B)s 
cloud the land Ex 30'%38°; darkifess the earth 
Is 607; dust a city Ez 26"; the depths of the 
sea by God Jb 36°; with a reference to a per- 
son’s shame 44% 69° 6 51% Ob” Miz"; 
horror 7 55° Ez 78; violence Pr 10°"! Hb 2"; 
confusion Je 3”; mischief y 140"; God covers 
sin 853 (|| ny ,(נשא‎ cf. 32 (Qal). 6. sq. על‎ 
of person or thing covered, cover over: cheru- 
bim over the ark 2 Ch5%; over the dead, the 
earth Nu 16% (JE), y 106” Is 26”, worms Jb 
21%; dust over blood Ez 24’; waters over the 
sea Hb 2", cf. pd Isai. Dro) love 
covereth over all sins Pr 10”; God covereth 
over iniquity Ne 3”; people net to cover over 
a guilty person Dt 13°; + ace. of obj. covering 
גכ1)‎ 9575 fic. covering over the garment with 
violence Mal 2"; God’s hee light Jb 36”; 
+2 of covering p 44”. 

Note.—NB3 (PN) 143° is error for חֶסִיתִי‎ 
800. to Gxarepuyov SS, but חסה‎ not estr. wi. “by: 
חְכִּיתִי‎ Bae; DINAN oy ‘NBD ‘NDANT Ez "זב‎ 
806. 0 Co I caused the deep to mourn for them 
.(כסתי.061)‎ Pual. Pf.3 mpl.353 y8o0" Pr 24”; 
Impf. 722° Ec 6% pl. 322) Gn 7; Pt. pl. 
DOI x Char™; fp nip Ez41". 1. sq. 
accus. be covered, hills with shadow ץש‎ 80"; 
mountains with water Gn 7° (P); field 0 
nettles Pr 2 4% ; abs., windows of temple 122 1% 
2. sq. 3, be clothed, with sackcloth 1 Ch 21% 
name with darkness Ec 6% 

Hithp. Jmpf. 020") Is37'=2K19'; 3 fs. 
NBS Pr 26% ban Gn 24%; pl. 2M Is 59° 
Jon Soy dee! moan ;זי ד‎ ple מה מַתְבַּסִים‎ 
== 2 K 19’;—cover, clothe ו‎ abs. (of roll) 
Gn 24" (J); with 3, of new garment 1 K 11” 
sackcloth 2 K ו‎ 37°; fig. of works a 
59°, of hatred with guile Pr 26; with acc. 
Jon 3° .(שקים)‎ 

T [o>] n.[m.] covering, onlycstr. WY ‘D3 
covering of skins Nu 4°" (P). 

Gn 20"+ 36; sf.‏ כ ---=מננסטס6 n.f.‏ כַּסוּתז 
MDD Dt 22% +- 3 +. sfs.;—1. covering, 0‏ 
Ex 217° 22% (Covt. code), Dies" Ib 24! ax:‏ 
clothing of heavens Is 50*infig. 2.‏ 8 שק of‏ 
covering for concealment, of Abaddon, the sub-‏ 
, כ' terranean abode of the dead Jb 26°; OD‏ 
covering of the eyes Gn 20° (so that they can-‏ 


not see the wrong, fig. of a present offered in 
compensation for it; E). 
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כסל 

tT MDD n.[m. | covering ;-- מ‎ Ex 2636 1 
estr. מִכְסָה‎ Gn 8%" + סז‎ 6; sf. OID Ex 35"+ 
2 t.;—1. covering of the ark, deck-roof (@_ 
2 Gn 8% (J). 2. of the skins of the 
tent of meeting Ex 26% 3511 369 39% 408 
Nu 4 8.10.11. 12.53. 25 (all ו‎ g 
i. MO") n.m."*™* covering ;—'d Lvg™ Is 
2378 sf. 720 Ez 247"; pl. sf. TPs? Is 14755 
of fat covering (the inwards) Ly 9”; worms, | 
covering the dead Is 14", deck of a ship Ez 29777 
(Co Kajiitenwand) ; garment 18% / 
I. כסה‎ (“of foll.; prob. bind; of. As. 
kasi, take captive, Pi. pee kasitu, kisittu, a 
fet ter, Z ehnpfund*S i, 586 J] Baer’s Ezech, xii, HWB < 
[בַּסַת]1‎ n.f. band, fillet (= charm or 
amulet acc. to Ephr. Syr., @vdaxrnpia ace. to 
6 ‘ESpaios 01 Hexapl., cf. RS??2™*; in NE 
כסת‎ usu. = cushion, bolster, pillow), only pl. 
“by ninbs nen Ez 13% women rida) bands 
upon ו‎ 6. sf. 2 fpl. ִּסְתוּתִיבְנָה ל‎ v™ 


SDB.‏ .+ כָּסָה 

.כְּפָא יצ MIDS‏ 

TITAS Is 5% +. AND, 
כָּסְוִּי‎ , MOD v. sub 1. .בסה‎ 


vb. cut off or away, a plant‏ [כסח]ז 
(NH ?0.; Aram. D3, was (for Heb. 71);‏ 
Ar. 2S sweep off, away, destroy, do away‏ 
overpower, conquer, Hom‏ כסח with = cf. Sab.‏ 
2MG189,5%)__only Qal Pt. pass., fs. WDD y 80",‏ 
cut away, of Isr. under fig. of vine; mpl‏ 
Is 33” thorns cut away, fig. of‏ קוצים ODD‏ 
peoples destroyed by divine judgment. |‏ 


vb. be or become stupid (NH‏ ְכסלןוּ 


Ayam. in deriv.; Ar. ja be sluggish, so N Syr. 
in deriv.; orig. mng. possibly thick, plump, fats 
hence in good sense: 5°23 70708, bpp, mp3 q 
confidence; in bad sense: “bps, nbpa, mbps | 
stupidity, folly, ָּסִיל‎ stupid fellow)—Qal Impf. 
D2" they become stupid Je 108 )|| WR they 
become brutish). , 
סל‎ n.m. 1. loins, 2. 0 3. con- 1 
fidence (N H dd. loin ; 
loins >D3 Jb 15”; pl. mbps Lg 3 0 4 0 . 
צ ְּסְלִי‎ 38°. 2. stupidity, folly ’3 Ec 7” 7 
)|| כַּסֶל ,וְסכְלוּת‎ y4o". | 3. confidence, sf. ‘S03 
Jb 31%; כל‎ Pr 3%; 102 Jb8™; DIDD y 78 


\ 


0 \ 4 


כסלה 


taboz n.f. (Gie 74V' 7), | 1. stupid- 
ity 785° (but rd. לה‎ pad ® Bae Che). 2.con- 
fidence, sf. TPs Jb 4°. 

₪ b> הל‎ Wm. stupid fellow, dullard, 
fool;—’ ¥-49"+ 44t.; pl. ְּסִילִים‎ 94+ 25% 
--|| ש בער‎ 49" 927 94% elsewh. only in Wisd Lt.; 
he hates knowledge Pr 1”; delights not in un- 
derstanding 18°; it is his sport to do mischief 
10”; his heart proclaimeth אוּלֶת‎ 12%; his 
mouth poureth it forth 185 and feedeth on 
iy ae 

tmbps n.f. stupidity ;—Pr 9% כ'‎ NYS, 
the woman Stupidity, in antithesis with חכָמות‎ 
the Supreme Wisdom personified as a woman. 


tu. bp n.m. Orion (relation to above 
¥ obscure) ;—Am 58 Jb 9°; also MANN משכות כ'‎ 
38" the cords of Orion wilt (canst) thow let out ? 
(appar. some mythological allusion, v. Di Che, 
to giant bound in skies; 61. Hom. Qpiava 86- 
,6066א‎ and o6€vos Qpiwvos); both times associated 
with the Pleiades; sf. ְּסִילִיהֶם‎ their Orions Is 
13”, Orion and other constellations of the same 
brilliancy. 


1. bps n.pr.loc. in ₪ of tribe of Judah 
ies 15°, prob. corrupt for pana Jos 19*; see 
sina, 


bps n.pr.loc. on border of tribe of 
Judah=O 9 Jos 15°;= Kesla 10 miles W. 
Jerus., Guérin 4-1 ff. Mem i. 25.26 Buhl G. § 92, p. 166 

top> m.pr.m. a prince of Benjamin 
Nu 347. 

tnibos n.pr.loc. in the tribe of Issachar 
Jos 198, =72A ְּסְלַת‎ (loins or flanks of Tabor), 
on the W. foot of Mt. Tabor, Jost9”;= 2M Jos 


19” 1Ch6”;=mod. 1/2807 1400 2% 9-15 Mem * 
Buhl® § 113, p. 216" 


tibos n.pr.[m.] Kislew, ninth month 
(postex.) = Nov.—Dec., Ze 71; ‘2 Wha Nex! 
+ id.; loan-word from Bab. kiskmu, kislivu, 
Muss-Arn 79719717 - conj. on etym. by Jen 
ZA, 20, Anm. 8 Ff yf 5.5 Anm.2. “Palm, בסלול‎ Vog 
a. Gk. xacedev 1 Makk 1). 

tombos n.pr.gent. Gn 10% (GD Xacpo- 
וט ₪ ]וע‎ E Xadoep) = 10 1” 


(A Xaohoreip, GL Xachoer), among the sons of 
DNS); not identif.; conject. in Thes Di. 
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כסף 
supr.‏ ְּסְלוּת War nocd v.‏ 
vb. shear, clip (As. kasdmu, cut‏ [כסם]ץ+ 
in pieces, acc. to D1 *¥®*) :—only Qal Impf‏ 
and Inf. abs, DPWRITNS WD) DIDS Ez 44°‏ 
they shall by all means clip their heads (opp.‏ 
mp3 shave and amb, 1.e. let grow freely).‏ 

Tnepp n.f. spelt, triticum spelta (NH pl. 
בוּסְמִין‎ , cf. XS  אתנוכ,‎ Mood; cf. Low™™* 
Di Ex 9, 23 Now Arch. i, m) ;—abs. ב'‎ Ex 9” Is 23% 
pl. כְּסְמִים‎ Ez 4° (in all disting. from wheat, 
barley, etc.) 

1 [כּרסם]‎ vb. quadril. = Pi., tear off 
(cf. קרסם‎ NH cut or eat away, Dt 28% Y? 
for bon; on form y. Ges =) s—only Impf. 
3 ms. sf. יִכִרְסְמֶנָּה חזִיר מוער--:‎ y 80" teareth it 
off (sc. the vine, fig. of Israel). 

vb. compute (perh. orig. divide‏ [כּסס]+ 
up, make small, fine; NH chew; Aram. cams‏ 
break small (rare), usu. (Aph. etc.) correct, con-‏ 
wict; Ar. US pulverize 3 As. kasdsu, perh. cut‏ 
in two, or wp, whence kissatu, fodder)—only‏ 
איש לפי אָכְלו תַכפוּ עַלדְהשָה Qal Impf. 2 mpl.‏ 
Ex 12*(P) each one according to his eating‏ 
shall ye compute for the lamb.‏ 


the; spoil) for yee A" (alle). 
מָכַסַהז‎ n.f. computation (f. of ;(מַכס‎ 06 


—a. number, Ex 124 (P).  b. valuation, worth, 
Ly 27% (P). 

vb. long (for) (Ar. 3‏ [כסף]+ 
colourless, obscure, be eclipsed (of sun or moon) ;‏ 
also be depressed in appearance 128 757%: mod.‏ 
Ar. disappoint; refl. conjj. be disappointed,‏ 
Hiph. shew‏ כסף ashamed, v. Spiro ¥°*-; NH‏ 
pallor, be pale, white; Qal be ashamed, long‏ 
for, cf. Aram. 1D3)—Qal Impf. 2 ms. MyDS‏ 
PT Jb14” for the work of thy hands‏ תִּכְכְף 
MS‏ יכְסוף קטרף thow wouldest long; 3 ms.‏ 


כסף 


house; Pf, 3 fs. לְחַצְרות‎ WEI... BOD y 84! 
my . 107087. . . for the courts of ; Pf.3 ms. 
ADD) לא‎ sing Zp 2! very dub.; but patton (Ges 
Ew Hi Ke al.), O nation 0 turning = 206, = 
not ashamed, cf. etym. supr.; We thinks whole 
Vis ו‎ 

DD dog יו‎ 6n%9 silver, money (NH id. ; 
Ph. כסף .[םו?‎ ; Aram. כַּסְפָּא‎ , [325 ; Palm.N5p> 
"%שס\ר‎ 5 ; As. 0080 ; prob. the pale metal Thes 
al., ef. RS'™ ait, ,15( _ -- כ‎ abs. Gn 20% +4, 593 Ex 
6- estr. 437% 1; 86. "BDD Gn 42% + 3 t., 
כַּסְפֶּךְ‎ 1 K 20°42 t., JBDS Gn17" Is 30”, ספ‎ 
13 1% כַסְפָּנוּ‎ Gn 31842 t., DEDS Ho gia 6 
pl. sf. ו 5 6 ַּסְפִּיהֶם‎ +1. = silver 
ore, raw silver (rare and mostly late) Jb 28', 
also Gn. םי‎ ( Baie "Zener a Ty 2 
Mal 333 12? 66" Is 48% ; “DID OD 130 Pr 254 
remove dross from silver, cf. סִינִים‎ “2 26” and 
72 DD Ez 22°(MT; ₪ כ' ס'‎ ; Co del. in view 
of v); DNB כ'‎ Je 6* (cf, v), DDD AY FADD 
Is1®, +2. silver as bright, shining, “fie. of 
dove’s wings בכַסף‎ nen? ng ‘DID ש‎ 68% 8. 
silver, as wealth, Gn 13? (J) + oft. (¢. 54 t. in 
all; frequently with gold, ete., v. (זהב‎ ; ND 
בִיתוּ כ' וזהב‎ Nu 22% 24"; fig. of a slave as valu- 
able, 817 ַּסְפוּ‎ 2 (all. JE);_ silver as less 
valuable than gold 1K 10% = 200207; cf. 
also 1 K "סז‎ = 2 Chr” 9”; Wd ב'‎ choice silver, 
ע‎ 18% 10". 4. silver as spoil of war )6. ,זהב‎ 
qv.) 70 57" 288"=1Chr8"+11t. +5. silver 
as merchandise Ez 27” Pr 3% (27ND); Zp 1”; 
01. also 1 K 107 =2Cho”. 6. silver as costly 
pift (c. ant, q.v.) 1K 15%" = 2 Ch 167% 2K 
16° 18” 2 Chg" 17" 21° 18 60° Dn 11% (other 
instances under 8). 7. silver as material (c. 
117 t. in all; oft. 6. ,זהב‎ q.v.), of cup Gn 44? 
01. vi (J), trumpets Nu 10° (P), rag Gn 24” 
(J)+; of idols Ex 20% Is 2” Dt 29% Ez 16" 
y ימד‎ 135"+ 4 5 05 Dt 7* 6 0" Hbi2”: 
esp. of fittings of tabern. Ex 26. 27. 36. 38 
(19 t.), and those offered by chiefs of people 
Nu 7 (28 t.), etc. 8. silver as measure of 
weight and value (c. 184 t.):—ta. shekels :-- 
ב' שלשים שֶקְלִים‎ Ex 21* (JE), ef. 2 8 24% Ly 
5" Nu 18" (both P), Ne5”; also (diff. order) 
שקלים ב'‎ nvINN Ly 27% (P), cf. 208% (JE), 2K 
1; and,’ Soy NNDVDIS Gn 23%, ef. Ly 273% 
(all P), 1898; once’33 TWN popu YAW Te 32°. 
b. more oft. om. שקל‎ Gn 20" 45 (E), 34773 (J), 
Ho 3? Ct8"+17t. fe. talents (ָ)כּ'---:‎ 133 
Hx 387 (P), ef TK zo” 2 nny nee a= 
= 2002 36% 1 02 19° 2: Ch 25° 27° Bst 2°; 


494. 


כעס 
K 16% 2 K 5:‏ 1 033 כ' ;5° א 2 עשר בַּבָּרִידב 
Ch 22” ef. 297 Ezr 8%‏ 1 כ' abs‏ אלפים ככרים 
Ezr 2” ef,‏ כ' OD‏ חַמָשֶת minas:—D'D8‏ .6+ 
Ne 7°71. 6. more oft. = money, measure of‏ 
value and exchange (c. 112 t.; not necess.‏ 
coined) Gn 31" 4229 (E), 4322258 (J), rer‏ 
Lv 27% Nu 3% (P), Jur6" 1 K 21? 2 K 12)‏ 23% 
etc.; so 7 68*! Che, but see De Grill Bae, and‏ 
Chet"; “3 N32 one bought for money Gn17 -‏ 
Ly 25" )1(‏ כ' Ex 12% (all P); IN‏ פופו 
full‏ ב' money for which he was bought ; xdp‏ 
ibovina BEDS‏ רת הצ price Gn 23° (P)‏ 
Ly‏ ב' מִמְבְּרוּ ; Gn 437! i.e. our money in full‏ 
2K 127 tres- |‏ ב' the price of his sale; OWS‏ 25°° 
yi sin-money, O E31 *‏ כ' puss-money, TAXON‏ 
Nu 3‏ כ Ex 30% atonement-money, {i120‏ 
Ly 278‏ כ' 21 redemption-money (both P);‏ 
estimated value, ete. | 9. among vbs. and‏ .1.6 
are:—#y try, refine, Ze 13° Is‏ כ" phr. with‏ 
PPI Mal 3°, (cf. 7AM‏ ;"66 127 ש **3 Mal‏ ”48 
Je‏ בב' beautify‏ יפה see v"");‏ , נתך/ ,”22 Ez‏ 
BABA Hb 2” encased with gold and‏ 2‘ ;10% 
bp weigh out the silver to or‏ את-הכּ" ל ; silver‏ 
for a person 16 3 2" Gn23"(P) Ezr8”, without‏ 
195 שקל וי igo‏ 221507 אד Je 32”, cf.‏ 
Jb 28";‏ לא קל 3“ money for ; MD‏ 80000 = 
map3’3‏ ישקלר ;יצ ג sbpwn‏ אַתשְבָרִי שלשים ב' 
Is 46°, of weighing material fone idol; 33730‏ 
sell for money Am 2° Gn 37% (J), Dt 21%‏ 
Dt 2%” 1K 21°" Gn 23°(P), 1 Chars‏ 02( 33“ 
נתן כ' השדה ;*2% also, of food, ’2 YAU Dt‏ 
Gn 23° (P) pay the price of the field; “31 72‏ 
buy something for money Am 8° Je 32”* Is‏ 
WB? 2p Ly 22" (H);‏ קָנֶין כ' Ch 21% cf.‏ 1 43° 
ששמ ;>2° Dt‏ ברה בכ" ; ₪51 Dt 2°* Is‏ שבר בב" 
שא liar is its use with 7B, redeem (q. ae in‏ 
receive money 2 K 5* 129; “3 MD‏ לקה ב" ;18% 
Ne . borrow money ; mon Ex 22* (JE) lend‏ 
give money‏ נתן 2‘ money to )6. 2 acc.); qa‏ 
ef. PON‏ ;יפ ץ on usury Lv 25% (H),‏ 
TON? Dt 23‏ 22 

n.pr.loc. in Babylonia, site un-‏ ַּסְפַיָא 
Ezr 87" 60 B ₪ apyupia,‏ 22 המקום---: known‏ 


GL ev Meee Esdr a, TOV yatopunakior, yato 
שופ‎ Esdr 6. 


NOD v..sub .בסה .זז‎ 
עסז‎ =) vb. be vexed, angry (NH - 


Aram. עס‎ (not Syr.));—Qal Pf. כ"‎ y112"Ee5% 
Impf. DY3") Ne 3% 2 Ch 16”; 1s. אְכְעַס‎ 16 


צ 


_ pers. 21% 


כעס 


Inf. piyod Ec 7°.—1. be vexed, indignant 112" 
Ne3°Ec5". 2. be angry Ez 16” Ec 7°, c. 8 
Piel. Pf. 3 fs. sf. HDYD 1S 1°; 
3 mpl. sf. כְּעכוּכִי‎ Dt 32" provoke to 6 

: aa Pf הבְעִיס‎ Ho 12° 1 - 18" , sf. 
error > for SAD 'YIA ace. to » $8); 7-7 ya" 1K 
22%2Ch28”; 3 18.84. תִכְעִיסֶנָּה‎ 1S 17+ 6 t. Ben's; 
Inf.cstr. DYI7 1K 16" 45 t.; sf. °2D(*)P33 Je7® 
+11t.,+6t.sfs.; Pt.pl. DD YID 16 7! 4 4t. = 
1, vex, c. acc. pers. 1 0 1’ Ez 32°. 2. vex, 
provoke to anger, esp. of provoking Yahweh by 
worship of other gods Ju 2” 1 K 14°” 16% 22% 
2K 17” 23” 2 Ch 28” Ne 3% Je 7° 11% 329% 
44° Ez 8” 16” 1565: Ho 12"; 6. ב‎ instr. Nayina 
32"; בְּהַבְלִיהֶם‎ ₪ 327 1K 16%%; בחטאתם‎ 
1K 16°; במעש(י) יד(יו)‎ Dt 31 1K 167 Je 25° 
32” 44°; בכל מעש(ה) ידיהם‎ 2 K 227 = 2 Ch 34°; 
ץש במעלליהם ;168% בפסיליהם ;*8ד/. בבמות‎ 106”; 
ef. the phrases עשה הרע(ה) בעיני י' להבעיס(ו)‎ do 
the evil in the eyes of Yahweh to provoke (him) 
to anger Dt 4° 9 31% 1 K 167 2K 17" 21*= 
2Ch 33°; so מכעסים‎ 2 K 21” Je 32%; בעס(ים)‎ 
ז אשר הבעים‎ K 15° 21” 2 K 23”.—The phrase 
is characteristic of D Je and the compiler of 
Kings ; see Dr ht B15 Dt 4, 2 5 Holz=™- Hex. 257 


Toys n.m. vexation, anger;—’3 Dt 32” 
+ DY? Prax. Wer; כעפי..‎ 1S 2%, 
7OVD כּעָסו ,85° ץ‎ Pri2” 1 K (eres ‘pl. בְּעָסִים‎ 
2K 23%.—vewation: 1. of men, esp. caused by 
unmerited treatment, 1S 17% Pr 12% 17 21% 


27° Ec ך‎ 2. vexation, anger of Yahweh 


> (caused esp. by worship of other gods) 1 K 15” 


a an 


215 2 K 23%; WEY ב'‎ 85° anger (of Yahweh) 
with us; V22’3 Dt 32" anger against his sons, 
זי כ' אויב‎ anger against the enemy (both obj. gen. 
see Di; RV provocation of, cf. Dr); 03272 כ'‎ 
Ez 20”. provocation of their offering (so RY but 
Co del., ל‎ 3. vexation, grief ץו‎ 6° 10" 
31° Ec 1* 25 7511", also כעס‎ 5° acc. Ew al. 

Tiny .גוז גנד‎ (dialectic variation of DY3, only 
in Jb) ב'--;‎ Jb 17’, בַּעָש‎ 5 ₪5; sf. בַּעָשִי‎ Jb 6°; 
כּעשף‎ 10 107;—1. vecation, grief of men Jb 5? 
(cf. Pea" 27%), 6°17’. 2. vexation, anger, of 
God; c.*T5Y פעשך‎ Jb 10” thine anger with me. 

. כפף v. sub‏ כּף 

n.[m.] rock (As. kdpu 1([ "9%‏ [בּףז 
perh. Aram. loan-word in‏ ; כ[5| ,כִּיפָא Aram.‏ 
Heb.; +/ dub.);—only pl. D°D3 Je 4” as place‏ 
of refuge; Jb 30° as dwelling-place.‏ 


air 
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DDD 
[כפה]ז‎ vb. prob. subdue (NH overturn, 
hold under, compel; Aram. NDB, id.; פבּ|‎ 


ineline (as face to ground), overturn ; yee kipts 
perh. 2d., D1 7¥"**: ef, Ar. ) 38 overturn, turn 
back) pl oe Qal Jmpf. \S"7BD) WDA מִתֶּן‎ Pr 
21* a gift in secret subdueth anger (so Thes 
RobGes ; Ew beugt: F1 De averteth, from the 
Ar., is more remote ; 63 dvatpére, cf. NH). 


DD v. sub .כפף‎ 


T כּפ‎ vb. double, double over (late) 
(NH id.; Aram. S23; כִּיפְלָא צ‎ , ndE83, Nab. 
כפל‎ Ent %s?-No-2,7 the double ; Christ. Pal. 
Aram. \2o, nae THD 5 “NSYE: 1d. 52a 
Awe the double, Tepe ee buttocks; Eth. 
4.0: is divide, AGA: a part)—Qal Pf. 2 ms. 
FADED) Ex 26° and thow shalt double over the 
sixth curtain, 1.6. prob. use it double (Di); 
Pt. pass. bsp folded double, of the breast- 
piece (חשן)‎ Ex 28" 39°°. 18102. Jmpf. 3 fs. 
223n} Ez 21" and let the sword be doubled, 
but very dub.; Co rds. plausibly baum let the 
sword bereave (cf. VB). 


tps n.[m.] the double כ'--:‎ cstr.: ‘23 
1207 Jb 41° within the double of his jaw (i.e. 
his double jaws) who can come? elsewhere 
du. DYDD (cf. Ar. wad), mvAND 11° double 
in sound wisdom mek what Job imagines), 
of retribution Is 40°. 

tba מכ‎ u.pr.loc. near Hebron, where 
the patriarchs and their wives were buried, 
only in P, alw. 6. art.; “82 WS שרה‎ Gn 23”, 
המי‎ NID the cave of Machpelah v? v’, 25°, מְעָרַת‎ 
המ"‎ ny 23°50 המ‎ nwa TW TIL 49”.— 
ef. Buhl °="™-"_(Evidently orig. appell., 
but meaning dub.; & 76 עסס\(קש6‎ ; acc. to Thes= 
past, lot, portion, as Eth. avnéAT). 


vb. be hungry, hunger, perh. also‏ [כפן]ז 
hungrily desire (Aram. loan-word ; 61. Aram.‏ 
a2 be hungry; Ar. is spin‏ ,כּםן PD,‏ 
wrap a corpse in the 7" ;—only‏ 7 
Qal P7. 3fs. by 253 Ez 17’ (si vera 1.) this vine‏ 
ְשָלְחָה toward (IP‏ ותוא stretched its roots‏ 

Typ. n.{m.] hunger, famine (Aramaism; 
on form cf, Lag ®*™*), Jb 5 30°. 

(perh. Y of foll.; cf. 5 DBD Est 1°‏ כפס 
bind, fasten (so Levy, Jastrow)).‏ 


פפוס 


Tos n.m. appar. (si vera 1.) term. techn. 
for some beam in a house, perhaps rafter, or 
girder (NH 00. Levy, Jastrow, but acc. to 
Hoffm 74W #18171 i¢ is changed fr. oblong block 
of wood (O. T.) to a building-stone, or brick in 
Mish.) ;— only Hb 2" for a stone out of the 
wall crieth out, 732¥" וכ" מָעיץ‎ and a rafter out 


of the timber-work answereth it. 


Tt כּפ‎ vb. bend, bend down, be bent, 
bowed (N H bend, overturn, As. kapdpu, bend, 
bow, D1 .לזומ‎ Ar, 35 fell a seam, also turn 
back, avert, 18S’ selvage, ales circuit, rim; 
Aram. *|D3, 25 bend, curve; Palm. כפתא‎ niche, 
from כפף‎ cwrve ace. to 706 7" *%( ;>- 41 
2. ש ב' נפשי‎ 57’ my soul is bowed down; Inf. 
estr. (trans.) בָּאַנְמן ראשל‎ R25 Is 58° to bend 
down, like a rush, his head. Pt. pass. D°D'D3(7) 
those bowed down, in distress, humiliation, etc., 
145% 1465 WNiph. Jmpf. 1s. לְאלְהָי‎ AEN 
מָרוּם‎ Mi 6° with what shall 1 bow myself (in 
worship) toward the high God ? 


n.f. -*%% hollow, or flat of the hand,‏ / כּף 
palm, sole of foot, pan (NH 7d.; Aram. 0,‏ 
As. kappu, hand, pan, kippatu, hollow ;‏ ; 135 
Ay. AS palm, hand) —abs. “3 Jb 29°+, so rd.‏ 
prob. also Ez 207" for MT NS )₪ 6 Sm Co,‏ 
Gn‏ כף more oft. estr.‏ ;"זז ef. v2); }2 2K‏ 
Jur2*, 722 Jb 13%, etc.; in Ez‏ כּפי sf.‏ ; + 'ס4 
Kt (so Ew Hi Sm Co‏ כפך rd. 3 Qr for‏ 29 
Is 49+; estr. ‘BD Ex 29% +‏ כפים Da); du.‏ 
3t.; sf. "BB Gn 20*+ , "B32 Nu 244, OED‏ 
(esp.‏ כפות Is 59°+2t., 12D Jb 27% etc.; pl.‏ 
of soles, and in metaph. senses) abs. Nu 4/+;‏ 
Ex 25” 37-1. a,‏ כַּפתיו estr. 2K 9+, sf.‏ 
of human beings, hollow or flat of hand, palm,‏ 
jn)‏ אֶת הַכּוס Raby‏ פיז 0 
Gn 40" (EK), set the cup upon the palm of‏ 
similarly Ly‏ ,(וכוס פרעה Pharaoh (cf. v"* "N32‏ 
« 5 ד אד השָמֶן (P) +8 jpo-by WE‏ דד 
as disting. from wrist and arm, Dt 25”; rarely‏ 
NBD "AY 1 S54 (of‏ ידיו (always Ni33),‏ ידים .6 
AD‏ הַשמַאלִית ;”10 cf. Dn‏ ,”9 21% כ' "0.3 Dagon),‏ 
ee‏ 6 ז מלא כ' Ly 14°; note esp. NOP‏ 
a handful of meal (lit. palmful), cf. Ee 4°‏ 
(where disting. fr. DBM NOD a double fistful ;‏ 
in both these passages of a very small quantity);‏ 
NPD 2? 5”‏ קמצל Ly 9” (ref. to‏ וימלא 1BD‏ 12} .61 
וו 21% cf. 6°). In Ex 44(JE), Pr 31° Ez‏ 
etc., the thought is that of grasping. b.‏ 
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כף 


anthropomorph. of ”, covering Moses ove 
with his palm, poy ‘B32 NSW) Ex 337(J), 
so fig. (c. ץ (שית‎ 139°; withdrawing (הַסִיר)‎ hi 
hand Ex 33%(J); removing (P7173) his afflict 
inghand Jb 137; WS MDB DBT Sy Th 36%, 8 
(God) hath filled his palms with light. ¢ 
once of animals, ves by bin Ly 117 going 
upon their palms, i.e. paws (cats, dogs, ete.), 
d. phrases are :—+(1) 3ף‎ 13} =clap the hands, 
in applause 2 K 11” so “3 YPM W477, מָחָא כ'‎ 
Is 55” (fig. of trees), ¥ 98° (fig. of rivers); but 
esp. In scorn, contempt, etc., "BINS PSD Nu 
24 )1( כפימל,‎ HD ’DY ישפק‎ Jb 27%; so כּף על"‎ VPA 
Nat אֶל-‎ ‘BD 3 Ez 22% (of (י'‎ ; abs., 73 
JEDI Ez 6" (as מחא יד‎ 259), AON AD AB 21% 
YBN YBI MBN v2 (of), (2) 122 תפש‎ grasp, 
seize with the hand Ez 207 cf. זט‎ (on text w 
supr.) | +(3) of hand-grasp as pledge, AYPA 
PBI WD Pr 6. (éf) thou hast smitten thy palms 
(given a double hand-grasp), for another (80 
De; wn (עְרבְתָּ‎ ; so abs. תקע כף‎ 17% 22% 
(ef. תקע ליד‎ Jb 17°). (4) oft. of hand spread 
out in prayer, as sign of longing to receive, ¢ 
פָּרש אֶל-‎ Exo” (J), 1K 8* = 2 Cho”, ete, 
(v. ץ יד‎ 143° Lar” and 7! 1 6, supr. p. 389; 
also .(שמח , נשא ,פרש‎ +(5) 72 AD OW, in 16 
pectful silence, Jb 29%. +)6( fig. W52 ְאֶשִימָה‎ 
בְכפי‎ Ju12°=T have taken my life in my hand 
(i.e. hazarded it), so 1S 19° 287 Jb13™ and 
(without vb.) y1rg'. +(7) ‘2 נסין‎ Gn 208 
cleanness of palms is fig. for purity of act, ch 
ש‎ 26% also Jb 9% 22°  24* 73%; conversely, 
בְּכָפִי‎ DIN?) Jb16” 1 Chr2™ Is 59° Jon 3 
cf. Is 59% (so ידים‎ 1%), Jb 31’  7*.—In many 
cases כף‎ is not to be distinguished from 7; 
so in phr. +73 יניע‎ toil of the hands Gn 31” 
Hg 1? Jb 108 y 128%; 3 bys vo", כ'‎ Yan Pr 
318; “2 תבונות‎ y 78”, פָּרִי‎ 3179; 8 
7% +2. = power (i.e. grasp) of any one, 
נתן בכף‎ Ju 6"=deliver into the power of, so 6 
125 cf. בוא בכף‎ Pr 6%; usu. הוש'ע‎ , 7B, הָצִיל‎ 
etc., 6. }30 = out of the power of 7 68 
28 14% 19%” 2271 = ער‎ 181 (title), 2 0 
20°=Is 38°, Mi4” Je 15” 2 Ch 30° 32" Ear 8* 
ינק‎ (cf. יד‎ 5 gy p. 391 supr.) 8 
apy, etc., = sole of foot, Gn 8° (J), Jos3™ 4% 
(both JE), 1K 5" 2K 10% = Is37™, Dt am 
28%% Jos לד‎ (D), Ez 437 Mal 3%; Ti רנלו‎ 30 
MPP 28 14” Jb 2’, cf. Is 1° (fig.); כ ר'‎ FT 
Dt 2° treading-place for the sole of a foot; of 
the cherubim Ez 1’, of a calf, (in sim.) v’, (ace 


\! 


a 


i) 


to MT; cf. however Co). 4. of various hol- 
Tow, bending or bent objects :—ta. hollow (i.e. 
socket), of the thigh-joint, J1 כ'‎ Gn 32° 
(J). b. pan, vessel (as hollow), used in ritual, 
וו‎ 7 Nous’ 74+15t. Nu7; 1K y= 
Bee. 2 K 25" = 70 020 16 52% 2Ch 24™. 
+6. hollow of sling, 1S 28%. +d. OOM nips 
Ly 23° = of huge hand-shaped branches (or 
fronds) of palm-trees. e. המַנְעוּל‎ niB3 Ct 5° 
the (bent) handles of the bolt. 

trp n.f. branch, frond (prob. of palm- 
tree, ef. }3 3 6( ;-- כ‎ 1597 19% fig. of nobles, 
rulers (both opp. 1238 rush, 1.6. high and low; 
|| 32) (ראש‎ ; 6. sf. NBD 70 18% (of wicked 
under fig. of palm-tree). 


₪ כפר‎ (of foll.; orig. mng. dub., but most 
prob. cover, cf. Ar. S35 cover, hide; > RS who 
thinks of Aram.153, 35 Pa.wash away, rub off, 
whence 13, 189 of washing away, obliteration 
of sin: NH 153, Aram. 022 and deriv.; Ar. 
Han exptation (see RS 9179 +?! Kn on Lv 4” 
Ribs der Siihne W ec Comp. 335 5 Sm AT Rel. Gesch. 321 Now 
Areh. 11,192 TP) 25425 Gch mollers+5 0 230 5(( 

it ie פפר‎ n.m. the price of a life, ransom 
(mown, wergeld) ;—3 Ex21”+10t.; sf. 7753 Is 
43°; 52 ץ‎ 49°;—1. a@ price for ransom of 
a life Jb 33" 36°; by ב'‎ Ex 21° (Covt. code ; 
|| ב' נפש ;)112 נפשו‎ Pr 13% כ' ל‎ ransom for 
Pr 6* 21% Nu 35" )2( ; כַּפְרו‎ his ransom 
¥49° (|| (פדה‎ ; JID thy ransom Is 43° (|| PHD); 
"BD alone 1 ₪ 12° Am 5”. 2. in the ritual 
of P כ' נַפְשו‎ Ex 30” 18 a half shekel of the 
sanctuary paid by each male above twenty years 
at the census in order that there might be no 
plague upon them. It was offered to Yahweh, 
by 7B2) to atone for them. 


TBD vb. Pi. etc. denom. cover over (fig.), 
pacify, make propitiation ;--- 21. Pf. 1B Ex. 
+"0ף‎ 31 t.; 2 ms. sf. IBD Ez 43"; 3 mpl. 
MB) Ez 43%; 2 mpl. כָּפַּרְתֶּם‎ Ez 45”; Impf.182° 
Ex 30"+10t.; “B32! Lv 7? טא‎ 5*; sf. 73783) 
Prr6™; 1 s..B28 28 21°; MIBIS Gn 32” Ex 
32”, etc.; Zmv.1B3 Dt 21*+ 4%.; Inf. 1B3 Ex 
30°+ 28 >; sfs. (BD Ez 16%; 183 Ex 20% 
183 Is 47" ;—1. cover over, pacify, propitiate ; 
M33 YI] MBIN Gn 327 let me cover over his 
fuce by the present (so that he does not see the 
offence, i.e. pacify him; E; RSM 9 e4.8! wine 
clean the face,’ blackened by displeasure, as the 


| 
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פפה 


Arabs say ‘whiten the face’); mn py dam 
ABS לא תוָּלִי‎ Is 47" and disaster will fall upon 
thee, thow wilt not be able to propitiate it (by 
payment of a 13, see Is 43°); pacify the wrath 
of a king Pr 16” (e.g. by a gift). 2. cover 
over, atone for sin, without sacrifice: a. man 
as subj., BIS 1122 28 21°, with what shall I cover 
over (viz. the bloodguiltiness of the house of 
Saul, says David. The answer is by a death 
penalty of seven sons of the guilty house); 192 
הטאתכם‎ Ex 32” on behalf of your sins (JE; 
Moses, by intercession); 6. על‎ of persons Nu 
ךז‎ (P; by incense), 25 (P when Phinehas 
slays the ringleaders). 0. with God as subj., 
0. acc. pers., cover’, 1.0. treat as covered, view 
propitiously, Yahweh’s land Dt 32% (song); 5 
pers. Dt 21° (bloodguiltiness flows away in the 
stream), Ez16™; 1¥3 of person 2 Ch 30"; c. acc. 
of the sin 65 78%, prob. also Dn 9% (|| OMA 
nxon); by of sin, ץ‎ 79° Je 18% )|| (מחה‎ It is 
conceived that God in his sovereignty may 
himself provide an atonement or covering for 
men and their sins which could not be provided 
by men. 3. cover over, atone for sin and 
persons by legal rites, in the codes of H, P, 
and Ez: abs. וכ' הפה[‎ and the priest shall 
make atonement Ly 16”; a. c. acc. of sacred 
places (by the great sin-offering of the day of 
atonement), Ly 16”; also Ez 43” 45” (by 
the blood of the sin-offering || .ב .(טהר, הַטָּא‎ 
usually c. by (1) of things, e.g. of the altar to 
which the blood of the sin-offering was applied 
Ex 29°" 30 Ly 8¥(|| (קדש‎ 168; and specifically 
the horns of the altar Ex 30"; the holy place 
of the tabernacle Ly 16° (by the great sin- 
offering, because of (12) the uncleannesses of 
the children of Israel and because of their trans- 
gressions); for the leprous house by ceremony 
of purification Ly 14% )|| (טהר‎ ; for the goat 
Sixty Ly 16” (which was presented before 
Yahweh to consecrate him for the bearing away 
of the sins of the people). (2) of persons, על‎ 
,נפשתיכם‎ for your persons, yourselves, e.g. by 
the payment of atonement-money 0531 בָּסֶף‎ 
at the census Ex 30°; by the קרבן‎ of the 
spoils Nu 31°; by the blood upon the altar 
Lyv17"; in the ritual DIY, Woy by ministry 
of priest through the blood of the sin-offering 
Lv fone gt ך "סז‎ 8 nq 1630-33 235 Nu Q 12.21 
15°88 28% 29° 2Ch 29% Ne1o™; of the tres- 
pass-offering Lv ה‎ "7 rae 19” Nu Bea the 
whole burnt-offering Lv 1* 14” 16%; by the oil 
Kk 


i 


used in purifying a leper Lv 14”; by the תרומה‎ 
Ez 45; by the priestly ministry in general 1 Ch 
6% by the substitution of the Levites for the 
firstborn Nu 8%. Underlying all these offer- 
ings there is the conception that the persons 
offering are covered by that which is regarded 
as sufficient and satisfactory by Yahweh. (The 
purpose of the covering is stated Lv 16% 152) 
ston 9D חַטאתִיכֶם‎ dap =עלִיכֶם ?7 אֶתְכֶם‎ 
shail atonement be made for you to cleanse you, 
from all your sins shall ye be clean before Yah- 
weh, and לטַהרֶם 8% גוא‎ poy 13") and (Aaron) 
made atonement for them to cleanse them.) ©. 
the need of the atonement is expressed by מ[‎ : 
מחטאתו‎ because of his sin Ly 47° 5° "1 han מטמאתו‎ 
מזוב ;16% 14 א1‎ 1 15%; NOM WWD Nu 6"; 
also by insen-by on account of his sin Ly 4° 
ae roe על-שננת%‎ Ly 5°. dd. c. 2 instr. bua 
Ly 5% 19” Nu 58; with a trespass-offering 
Ly 77; (BD) WED NIT DID Ly 17" for i 8 
the blood with the living being that covers over 
(H, see נפש‎ 3 (a); RV by reason of the life after 
De Di Kn Bahr Kau and most moderns; AV 
follows GB, so Ges Hw *4"™1: ‘for the 
soul’); ¢. 3 106. WPA Lv 6% 167%. | 6. בַּעַ6,7‎ 
pers., on behalf of Ly gi" ד‎ 6175 (by Aaron), 
Ez 45” (by the prince). Pu. Pf. 152 Ex 20" 
Is 28%)00+20.758 ,— 50--,פרר.1/י‎ 3 HuWeChe 
SS al.v. Br™? ™); Impf.0231 גוא‎ 35° + 3%: 86. 
תַּבְפָּר‎ 18 67 be covered over, atoned for. 1. apart 
from the ritual,753n הטאתך‎ Is 6’ thy sin shall 
be covered over ) || עב‎ D1; by the touch of the 
live coal from the altar); 737 ji~i} 7BD‘"DN 
no> Is 22" surely this iniquity shall not be 
covered over for you; c. 2 instr. בזאת יכפר עון‎ 
Is 247° by this shall the iniquity of Jacob be 
covered over )|| הסר חטאתו‎ ; namely by the de- 
struction of idolatrous objects) ; בחסד ואמת יכפר‎ 
py Pr 16° by mercy and fidelity iniquity ts cover- 
ed over. 2. c. ק‎ for whom, לארץ לא יכפר לדם‎ 
Nu 35* for the land atonement cannot be made, 
in view of the blood shed in it, except by the 
blood of the shedder of blood; in the ritual of 
P, 6. 3 instr, בָּהֶם‎ WBD WN Ex 29° wherewith 
atonement was made (ram of consecration). 

Hithp. /mpf. 1220) 183%; 6. 3 instr. “DS 
AMM Naya oy Ma עון‎ MBIN the iniquity of 
the house of Eli shall not be covered by peace- 
offering or minchah (in other words there was 
no atonement for it; cf. Pu. Is. 22"). 

Niph. Pf. D3 לָהֶם‎ 7B22 Dt 21° and the 
blood shall be covered for them. 
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ED 

Tome n.pl.abstr. atonement, only in 
הפ"‎ NNDI sin-offering of the atonement Ex 30) 
יום (ה)ב"; "29 גא‎ day of (the) atonement Ly 23" 
25°; ‘30 8 Nu עַלְהַבּ/ שה‎ Ex 29%; שף הכ'‎ 
Ex 30" money of atonement. 
1 .גנ כַּפַרת‎ propitiatory, late techn. wor 
from כפר‎ cover over sin: the older explan. cover 
lid has no justification in usage; )9 iAaorhpip 
only P: Ex 25)718192022122 96% 265 337 וש‎ 
787899 30% 405% Ty ד‎ 6521844355 Ny 789 1 
ז‎ Ch 28"; it was a slab of gold 24 cubits א‎ 14 
placed on top of the ark of the testimony. { 
it, and a part of it, were two golden cherub 
facing each other, whose outstretched wit 
came together above and constituted the thre 
of Yahweh. When the high priest enter 
the Holy of Holies on the day of atonem 
it was necessary that this highest place 
atonement should be enveloped in a cloud 
incense. The blood of the sin-offering of t 
atonement was then sprinkled on the f 
of and seven ‘times before it. The temj 
proper, as distinguished from porch ete., ¥ 
called 39 ז בִּית‎ Ch 28". 


of following).‏ /) 3פר ו 


< 2 2 . 

WDD n.m. pitch (Ar. p49 (loan-wd.,‏ .זנ 
As. hupru, hi /‏ ; כוּפְרָא 2 ,65 25[ Fra™), Syr.‏ 
1)—Gn 6 (P).‏ גפַר cf.‏ ;155% 


ti. [123] vb. denom. (from 1. 7193) 


2 ms. B93 FBD Gn 6" and thow shalt pitch t 
with pitch (P). ; 

TIL. כפר‎ (Vv of following). 

1% וו כ ---; מ1:0 n.m. young‏ ִּפִיר 
₪ .6 ל + *זז 26 כְּפִירִים Je 2%43t.;‏ כְּפְרִים pl.‏ 
(כנעניה Ez 38% (Co rds.‏ כְּפִירִיהָ Na2™;‏ כְּפִיריף 
young lion of lions; Am 3‏ *4 ד ג 3“ lit. NIMS‏ 
It differs from whelp 1a Hz 197*as old‏ .”17 
enough to hunt its prey, Je25* 1811" Ze11*¥‏ 
ביא ||) 5 insim.of roarof hostile army Is‏ ;”104 
sim. of ”’s invineible‏ ;)53 אריות ||( 51% ef. Je‏ 
of Isr. among the natii‏ ; (אריה || )*331 18 might‏ 
Mis’; of Assyr. princes Na 2”; of prin‏ 
Jb 38‏ לְבִיא || Isr. Ez 19*°; other cases are:‏ 
Jb 49; of bloodthi‏ 91% ץש "5 Ho‏ שחל || 
Ez3i‏ כ' גוים ;*2 enemies ¥ 34" 357 587 Je‏ 
of young warriors Na 2“ Ez38"°(?; v. Cosupr‏ 
righteous compared with, Pr 28'; king’s wra‏ 


like roaring of, Pr 19” 20°; of one of faces of 
cherubim Ez 41%. i 


1 


כפר 


tut. 725 n.m. name of a plant, 7/7 Henna 
(/dub.; NH 7512; Aram. 87543, | כ5;‎ ; Ar. 
El Henna, see 10 19) shrub or low tree, 
with fragrant whitish flowers growing in 
clusters like grapes, B97 אֶשפל‎ cluster of 
Henna Ct 1™ (fragrant, fig. of a beloved one); 
pl. O53 Ct 4”. 

1 [כָּפַר]‎ n.m. village (Vdub.; NH 123; 
Aram. 82153; Syr. [235 , |30 35 ; As. 7 
DIA") ;—sg. estr. YI TAD Jos 18* Kt 
willage of the Ammonites, or MYT כ'‎ Qri, a vil- 
lage of Benjamin, possibly Kefr Ana’, 3 miles 
N.of Bethel Surv"'™ ; p/.0%53 Ct 71 0 27% 

tiv. a2 n.[m.] village;—only sg. estr. 
NBT "HS ד‎ ₪ 6" villages of the peasantry. 

“VT AD v.72? supr. 

TAY) n.pr.loc. city of the Hivites sub- 
sequently assigned to Benjamin., Jos 9” 18° 
Ezr 2% =Ne7”; © Keecpa, ete.;=mod. Kefireh 
Rob?® ili, 146 Guérin™* i. 283 ff. Mem: 36 Buhl®: §94, p.169. 

prob. = foregoing (G al. n.‏ 166% כּפִירים1 
appell.= villages).‏ 

IV. 1D (v of foll..=dig? cf. כפר.835‎ vb. 
dig, n. cave, DH M 42¢iger 4. Wiener Ak,, phil.-hist. Cl., Dec. 17, 
1 quoted by Eut™’”’; Né™ comp. also Eth. 


né.C: basket, measure ; Nab.153 cave, sepulchre, 
synon. of קברא‎ No in Eut%*») 


1.9953 n.m. bow! (NH id.; 3 -(כְּפוּרָא‎ - 
bowl of gold or silver, used in the temple 
late), ד כ'‎ Ch 287777, pl. estr. NED ז‎ Ch 

1 
gee? Eze 1° 377, | 

fm. VED nm. hoar frost (NH id.)—’5 

147"; 153 Ex 16" (P), Jb 38”. 


[WDD] vb. only Hiph. make bent, 
press or bend together (N זז‎ Hiph. éd.; wb 
rnish a vessel with a bent rim, כופש‎ a broad- 
immed vessel; Ar. reg have bent or crooked 
eet; Tel Am. hapdsu, sole of foot D] פיי‎ 
doubtfully), but inf. fr. כבש‎ ace. to Wkl 
61 Am, beset voce.) ;—Hiph. 27 3 ms. sf. WABI 
PN La 3" he made me cower in the ashes. 
fr. ,כפתור‎ WALD nm. 1. capital, 2. 
ob, bulb (2. perhaps earlier mng.; Hoffm 
0 comp. Syr. JiNsao pear (Low 
8), from shape) ;—1. WAD2 Am 9} capital 


, 
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כרבל 


of pillar; so pl. sf. MRED Zp 25, 2. ּפְר‎ 
knob or bulb, ornament on the golde \ Jamp- 
stand in tabernacle; G oapwrnp, Jus Ae? 
poizkos, small pomegranate; B spha rula:— 
Ex ל‎ Uy ge aca sf. ַּפַּרִיה‎ Dineen 
= 3737-20, tabi a> 25% = 34% (all P). 

WDD, WALD n.pr.terr. prob. Crete,‏ .זנ 
Dien *Gie** al Sek Taide‏ סקסאו ko Ew‏ 
Evans Cretan Pictographs (1895), 100 ee (>G 6 NR gy Cap-‏ 
padocia, certainty wrong; Mich Cyprus; Eb‏ 
a] the coast of the Nile-Delta; WMM‏ ד ופה 
As. Eu.ss7f Philistines, originally pirates from‏ 
SW. coast of Asia Minor, and the Aigean‏ 
islands) ;—WM3 Am 9! (orig. home of Philis-‏ 
tines), 7ABD Dt 2 (home of Caphtorim, v.‏ 
Je 475 the rest of the‏ שָאָרִית אי infr.) ; ABS‏ 
coast-land of Caphtor.—Vid. also ‘73 infr.‏ 

1 [בַּפתרי‎ adj.gent., only pl. as subst. 
DMADD Cretans; Gn ro )1( = 1 Chi”; as 


expellers of the ‘Awwim’ from their homes 
about Gaza, Dt 2% 


1. 1D basket-saddle, v. sub כור‎ . 


ti. VD nm. ¥** pasture (V dub.; Thes 
der. fr. 13 lamb (=lamb-pasturage) ; Schwally 
ZAW x. (1880) 18 fr, כרה‎ , and comp. As. kird | which 
however=nursery of trees, grove Dia 
Toe cistern; Hom **™ from כרר‎ q. v., orig. 
=round enclosure);—sg. only 2073 73 Is 
30° a roomy pasture; pl. D3 37”, wad 
ב' הצאן‎ 65" the pastures are clothed with the 
sheep ) < Schwally '* who tr. lambs 37” after 
Aq 6 5, and 65", and underst. Is 30” of a def. 
pl.).—1n. 13 lamb v. sub כרר‎ 


n.[m.] kor, a measure (usu. dry),=‏ פר1 
eh (Ez 45" 61. v2) (NH 3, Aram, N13,‏ 
hence, as loan-words, Gk. 60005, An)‏ ; 5%[ 
א 1 Fri2”; / dub.; amp, Lag, ef,‏ 
No ZMG 1886, xl. fos Di Prol, 113 comp. As.‏ לכהה : 156 
(but see now 0%‏ כור kdru, and der. fr.‏ 
Via of‏ בי GP nop‏ א 457 סלֶת- -; mwa)‏ 
Ch 2%‏ 2 שערים and‏ ח' of‏ פרים DYN v4; pl.‏ 
as liquid measure (of oil) Ez 45M.‏ הפר ;27° 
See further Benz“ *8* Now 4744-20 and on‏ 
capacity, v. mr. WM p. 330. f..supr.; m 7%‏ 
(cf. ₪ and 2Ch 7‏ פר ש' rd. oY NA for MT‏ ?5° 

1 [כרבל‎ vb. either denom. be-mantle 
(from BAram. NDB Dn 3”, if this = mantle, 
and not (Marti“-) = Ass. karballatu, cap (but 
‘ Kriegs[1]-mantel,’ Zehnpfund *45" *)), or 

2 > ג 


כרה 


poss. quadril. bind round (from בבל‎ with 
ins. (ר‎ s—only Pu. pt. pass. מִכרְבָּל בְּמְעִיל בו[‎ 
1 Ch 15” bemantled with a robe of byssus. 


71 כרה‎ vb. dig (NH id.; Aram. 813, 


Eth. néf: Ar. 4 0. 5 and esp. )9, 12027 "*"( 
Syr. Jso is be short, cut off (i.e. rounded off 1), 
Ar. 1 ball; כָּרִי צ‎ heap Dalm®*™; Syr. 2-5, 
Mish. כרי‎ id.; As. karé, large vessels for 
holding corn, etc. 1213"9*% cf. 0 (dub.) 
Wkil Tel Am. NEG Ba ZMG 1887, 615 conjectures be 
round as orig.  mng., and comp. Ar. 3 , 
GL the leg is round) ;—Qal Pf. 3 ms. 773 
2Ch16™ 7%; 2ms. 02 'ס4 ץ‎ ; 1s. בָּרִיתִי‎ 
Gn 50°; 3 pl. 13 Je 18"+ 3 ₪; sf. 13 Nu 
219; Impf. 3 ms. 3! Ex 21°; 3 mpl. 3 
Gn 26”; Pt. 1]3 Pr 16” 26% ;—dig a grave, 
קְבָר‎ Gn 50° (J), cf. 2 Ch 16%; a well, WA Gn 
26% (J), Nu 21" (song in JE); a pit, בור‎ Ex 
21"; fig. of plotting against others / 7"; so 
sq. TW Je18, sq. AMY 547 119"; sq. שחת‎ 
Pr 26% ; hence רְעָה‎ 775 Pr 16” one digging a 
calamity ; ב' לי‎ DIN + 40’ ears hast thou dug 
(with allusion to the cavity of the ear) for me, 
thou hast given me the means of hearing and 
obeying thy will—On 22” v. II. 43. Niph. 
Impf. 3 ms. ץ עד )773 שחת‎ 47 until the pit 
be digged for the wicked, fig. of judgment. 

n.f. cistern (or well), only pl.‏ [בַּרַהזז 
M3 Ni} Zp 2° pastures of (=with)‏ רעים estr. in‏ 
a gloss‏ כ" wells of. shepherds, but text dub.;‏ 
והיתה) acc. to Ko "746% Anm = 69 xpnrm; We‏ 
as G) kereth= Philistia; v. further‏ , כרת נות רעים 
Bohme 74¥ “187.22 views M3, plausibly,‏ ;73 
as erron. variant of preceding N13, so Schwally‏ 
ה 6 ih. x-1890, 18, 180- Rothstein in’)‏ 


T [77279] a.m. pit (2), only estr. NBM 
Zp 2° salt-pit (but not certain). 

te [713] vb. get by trade, trade 
(NH NP? act of buying, purchase (so ‘in den 
Kiistenlindern,’ Levy®¥®"%3*); Ar. os let 
for hire) ;—only Qal Impf. 1s, sf. 7128) Ho 
3° (d. f. dirim., si vera punctat., Ges'*”; 
but cf. We); 3 mpl. 3! Jb 40%; 2 mpl. 13N 
Dt 2° Jb 67 ;—get by trade, buy, c. ace. Ho 3" 
Dt 2°; sq. על‎ trade in, make trade of Jb 67 40”. 


5p 0 ripe) vb. give a feast (lit. per- 


haps bring (guests), invite; cf. As. hard, bring, 
kirttu, feast, kireti iskun, he gave a feast, 1 
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כרוב 


HWB ss) a 
3 


—only Qal Jmpf. 0. acc. cogn., 773 
mpi} m2 pnp 2 K 6” and he gave a great fe , 
Jor them (the context requires thes sense, bu 
text dubious, No 7™¢**™ cf. Klo). 


Tm n.f. a feast, 2K 6” (si vera וע‎ 
v. foregoing). q 

aig 9, em cherub ;—’5 Ex 25+ 26 t.: 
pl. DIN  99'+ 33 t.; DIP Ex 25"+ 20t, 
(NH id.; Aram. 8293, כנסב|‎ ; / dub.; As 
kardbu = be gracious to, bless D1*¥®™, by 
adj. kardbu is great, mighty, 10777: on poss 
connex. with 23 cf. Dl in Baer *“"*""; Ag 
kirubu=Sédw (name of winged bull in Assyr, 
v. Len Origines 1. 118, Eng. Tr. 126 DI Far ap has not been 
verified, cf. v.F.24+®* Budge .ל‎ 
"61021 257-155: the older view, connecting 3 
with ypvy, and deriving from Pers. giriften 
griffen, lacks evidence and probability.—Pos. 
sibly the thunder-cloud underlies the concep- 
tion) ;—1. the living chariot of the theophanic 
God; possibly identified with the storm-wind 
18% 2 ₪ 22" על"ְכָּרוּב‎ IBM and he rode upo 
a cherub (\| flew swiftly on the wings of the 
wind). 2. as the guards of the garden 0 
Eden Gn 3% (J). 3. as the throne of Yahweh 
Sabaoth, in phrase ישָב הַכְּרובִים‎ (nixay) 7% 
Yahweh Sabaoth throned on the cherubim ד‎ ₪ 4 
28 6’?=1Ch13°; the context shews that th 
cherubim of the ark of the covenant ar 
referred to, and it is probable that the same 
reference is in 2 K 10% = Is 37", 807 got 
4. P gives an account of: a. two cherubim 0 
solid gold upon the slab of gold of the MJB: 
facing each other with wings outstretche 
above, so as to constitute a basis or sa 


which the glory of Yahweh appeared, and 
whence He spake Ex 25%” 377° Nu 7™; ₪ 
numerous cherubim woven into the texture 
of the inner curtains of the tabernacle and 
veils Ex 2677 36**. | 5. K and Ch deseri 
the cherubim of the temple: a. two gigantic 
images of olive wood plated with gold, ten 
cubits high, standing in the 24 facing the 
door, whose wings, five cubits each, extended, 
two of them meeting in the middle of the 
room to constitute the throne, two of them 
extending to the walls 1 K ל-6%‎ 8°7 2Ch 
378 57-8; Ch (doubtless influenced by Ez) 
represents them as the chariot of Yahweh 
1 Ch 288; b. images of cherubim were carved 
on the gold plated cedar planks which consti- 
tuted the inner walls of the temple, and upon 
the olive wood doors 1 K 6%7* 2 Ch 3’; and 
onthe bases of the portable lavers, interchanging 


3% 
ie 
j 


כרי 


with lions and oxen 1 1% 97%; Ch also repre- 
sents that they were woven in the veil of the 
at 2 Ch 3. 6. Ezekiel describes the 
cherubim: a. as four living creatures, each 
with four faces, lion, ox, eagle, and man, having 
the figure and hands of men, and the feet of 
calves. Hach has four wings, two of which 
are stretched upward, meeting above and sus- 
taining the throne of Yahweh; two of them 
stretched downwards so as to cover the crea- 
tures themselves. The cherubim never turn 
but go straight forward, as do the wheels of 
the cherubic chariot, and they are full of eyes 
and are like burning coals of fire, Ez 1°-* 9 
;"זז *-סך‎ the king of Tyre is scornfully 
compared with one of these, and is assigned 
a residence in Eden and the mountain of God 
Ez 28"; b. Ez knows of no cherubic statues 
in the new temple, but represents the inner 
walls of the temple as carved with alternating 
palm trees and cherubim, each with two faces, 
the lion looking on one side, the man on the 
other. It is evident that the number and the 
form of the cherubim vary in the representa- 
tions (cf. Ez 41°”). It is probable that the 
שרפים‎ of Is 6? are another form of the cheru- 
bim. The Apoc. of the seals Rev ae combines 
them in four ¢éa. 


TD adj. gent. prob. = Carian, only 6. 
art. as subst. coll. Carians, name given to 
pele body-guard of king (cf. RS OMC™® 24 ed 

| mynd) 35 2K ינז‎ ef. הכרי ;"ל‎ 28 207 
Kt (< Qr הַכָּרְתִי‎ , which We Dr Bu prefer). 


.כרת u.pr.loe. and NID v. sub‏ כרית 


of following ; cf. Aram. 713,‏ /) כרך 
bundle, ths‏ או ְּרִיבָא enwrap, surround,‏ 
city (+many other deriv.) ; 82°03, hy‏ 15:5 

_ NH 423, scroll, etc.) 


Ty or Fi n.m. robe 12278) 793 7720) Est 9®. 


aap) quadril. (Vof following ; ef. NH: 
A132, furnish with a rim, enclose, set). 

trang n.{m.] border, rim, of altar (NH 
wa), —estr. כ' הַמְִבָּ‎ Ex 27°; 0. sf. כַּרְכְּ‎ 38" 
(both P). \ 

TOD 9D n[m.] saffron (crocus sativus) 
(NH id.; and vb. denom. 0293; Hithp. grow 
yellow, pale; Aram, פס%פבצ] , כּוּרְכָּמָא‎ ; Ar. 

79 = 80605 crocus ; Lag Se» AEN NOG TAT a he 
also JHMordt ליל‎ P™*™-8*° otherwise DHM™, 
who comp. Sab. 0303, 6 = Gk. xayka- 
por) ;—Ct4™; on meaning 5 esp. 120 ל‎ 
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TWD, WADID n.pr.loc., city on Eu- 
phrates (As. Kargamis, Gargamis, ete De 
25% Egypt. Ka-ri-ka-mai(?)-8a WMM יי‎ 
5 -etym., dubs; acc. to) tiomua es” 
Pers. Miirt. 163 RS Proph. i, n. 5__ ¢ Castle of Mish, cf. 
Di Bi) 6 ַּרְבָּמִיש--‎ Is 10% 2 Ch 35” (GL Xapxa- 
pets), רכמש‎ ‘Je 46° (G Xappes, Kapxapers). 
Hittite capital, E. bank of Euphr., mod. Jera- 
bis, or Jerbdas ; Schr KGF 221 ff. ; COT, on Is 9 DI ites 
Jen 74%. 089), 5% thinks he reads G(X )ar-g(k)a- 
mi- si(e)- -ras=‘king of Karkemish’ on (‘ Hit- 
tite’) inser. from Karkemish. 

TDD n.pr.m. Pers., a eunuch of Aha- 


suerus, Est 17°. 
NN] +. [77272] sub 13. 
D7) ,, mam. 1% + 39.5 vineyard (NH 
0 foam N73, שב[‎ 5 ; Zinj. כרם‎ DHM 24h. 
Biel Ale ae KG vine; Eth. 2% nC: 
vine; Jen 2% 0%) 57 comp. As. kardnu, vines 
—etym. dub.; Thes al. comp. Ar. 1 noble, 
ו‎ fertile, but precarious) ;—abs. כ'‎ Ex 
224+, D1) Gngo”+; 080. DID 1 K 2174; ef. 


leper 1 D3‏ ו Is 5° ra 213 Ex‏ בַּרְמִי 
רמנ Jos 24%4; 080. ‘212 Am 5'+2 0 sf.‏ 
Am 47+ 2t., oe 3—vine-‏ כַּרְמִיבֶם Ne5°+3t.;‏ 


yard ב‎ 9% (J), 18 27+ 9t. 15321 Ct 
21545 so even Jur5° (where rd. כ' וזית‎ ; 8 
GFM, who however doubts genuineness) ; 
+ NN Ex 23" (E) and oft. (v. nt); + my 
Ex 22** (E), and oft.; fig. of Isr. under ’’s 
care Is ₪7, cf. 34 76 12; fig. of Shulamite’s 
complexion Ct 1°, of her heart 8'—VYVbs. 
governing כ"‎ are:—YD) Gn 9” Am5"'+ 16t., 
ef. מטָעי ב'‎ Mix’; YN Dt 22° (c. 2 ace.); חַלָל‎ 
= begin to use frurt of, Dt 20% 28° Je 31°; 
Wt prune, Ly 25°*; בצ‎ gather, harvest (lit. 
cut off, i.e. grapes, Lv 25°"), Dt 24” Jug”, 
cf. vino Jb 24°; bbiy glean, Lv 19” Dt 24"; 
DDN Jos 24” (usu. ‘eat fruit of’ Is 65”, etc.); 
locusts devour Am 4°(siveral.) On n.pr.loc. 
D3 ba v. Il. Da 4; D130 M2 vy. p. 111 b. 


T [o7>] vb.denom. tend vineyards, dress 


vines, only Qal 1/6. pl. vinedressers פּרְמִים‎ 
2K 25" = 36 82% (|| pas), Jor 2Ch 26 
(both || O28), D373 Is 61° (|| ad.) 


fx. YD n.pr.m. 1. a son of Reuben Gn 
46° Ex 6“ ד "26 גוא‎ 61 5% 2. a Judaite Jos 
7.8 1 Ch 27; so 4% but rd. perh. 253 We (cf. 
2°)—@ throughout xapp(e). 


כפרמי 


fu. כרמי‎ adj. gent. of 1. 273 1; only 6. 
art. “2, as subst. Nu 26°. 


(a bana u.m. ** 1, plantation, gar- 
den-land. 2. fruit, garden-growth (? +073, 
cf. Ges 5 Sta $™) ;—abs. כ'‎ 116" + 12 t.; 
sf. bow Is 10 + 2 t.;—1. garden-land, Is 
16% )|| D%73), ro (|| 2), 297 (opp. 1222, 
TY"), 32% (opp. TAM, ,(יער‎ v Je 4* (opp. 
1279), 48% 2 Ch 26” (opp. O09); 730 פֶרֶץ‎ 
Je 27 the country of garden-land, i.e. fertile ; 
bor. יער‎ 2K 10% = 1837, the garden-like 
forest of it (viz. of Lebanon). On Mi 7™ vy. 11. 
oma. 2. by meton. (fresh) fruit, garden- 
growth, 2K 42 (+o yy ond); Ly 2%) + אָבִיב‎ 
לוי בָּאֶש‎ and רש‎ , q.v.), וכ‎ DP’ n> Ly 23%. 


bana n.pr.mont. et urb. Carmel:—‏ ד 
mt.-promontory on Mediterranean, with‏ 1 
fertile slopes, Tel el-Amarna (Ginti-)Kirmil,‏ 
919.20 :אד 0-0‘ ,”19 Jastrow JBL xi. 1892, Pe Jos‏ 
Am 1793 1 K 18%; c. art.‏ ראש הפּ' ,4% 2% 2K‏ 
also Jos 12”; and, +jW3, Je 50", as pasturage‏ 
without art.)‏ כ") (in fig. of Isr. as flock of), cf.‏ 
DDB,‏ .ד Mi 7“ (less prob. rend. garden-land,‏ 
כ so We GASm); “39 Is 357(+ 12253, win);‏ 
marking extent of‏ , 3שן {WH and‏ לְבָנון Is33°(+‏ 
land), Na r* (+1332, 7B); D2 9723 Je 46"‏ 
ראשף (sim. of Nebuchad.); Ct7° “22 JOY‏ 
Carmel v. GASm "97%‏ בס---; (כּרְמִיל (but v.‏ 
Buhl®®, 2. city, 3 h. 8. of Hebron, 9973‏ 
to Car-‏ =( ל Jos 15”; 23 DTS spt nina‏ 
25°°.—Mod. Kurmul, Rob‏ ”15 הַבּרְמלֶה ; mel)‏ 
BR i, 492498, ii. 97 Buhl G. 163°‏ 

adj. gent., 0. art., the Carmelite,‏ פּרמלי+ 
so also 1S 273‏ ,33 ?2 ₪ 2 30° ₪ 1 הכ" of Nabal‏ 
(G We Klo Dr Bu Kit; MT m50730, of Abi-‏ 
הְַַמָלִית ,2 = .011% 24% 8 2 חצרו gail); of‏ 
the Carmelitess, 1 Ch 3', of Abigail. |‏ 


+ 3 x . 5 

| כּרמִיל‎ n.[m.] crimson, carmine, i.e. 
crimson stuff, cloth; late (prob. Pers. loan-word, 
and a deriv. fr. Pers. ars § worm, Vv. De 73h. Th. 


8) ;—only 2 Ch 28 3" (in all + (1-28, 


n22n, 2% 3% + pia also); rd. perh. also for 
D113 Ct 7° (|| MS: so Gi, of hair formed 
spirally, like shell-fish; Gr, of glossy hair): 


Tis n.pr.m.,an Edomite Gn36"=1Ch1*. 
DD) v. sub aps. 
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כרר 
bow down (N H 00.; Aram,‏ כ ty‏ 
put one’s mouth into water, or water=‏ ל Ar.‏ 


+? 


vessel; i.e. kneel to drink ? denom. fr. foll.?); 
—Qal Pf. 3 m. כ'‎ Gn 49"+ 6 >; 3 mpl. V7 
Ju7’ + 4%; Impf. YI) Ju 7? + 3 6; re 
AYIDN) Ezr 9°; 3 mpl. יִכְרְעוּן‎ Jb 31”; 2 mph 
WAN Is 65"; 1 pl. WII ץ‎ 95° + 6% Impf; 
Inf. estr. YD 1K 8"; Pt. פרע‎ Est 3°; 4 
oy Est 3°; 1. פרעות‎ Jb 441. bow על ברבים‎ 
to drink Ju 7°, in supplication to Elijah 2K 
19; in the worship of God 1 K 8* Ezr 9°; 
6. ברכים‎ subj. and ל‎ of God 1 K 19" Is 45 
without השתחוה || :729 22% ְפָנִי .6 ברכים‎ 20 
7° 293 W 95°, worship of God, but Est 3*°° iz 
obeisance to Haman. 2. bow down, of thi 
couching lion Gn 49° Nu 24° (both poetry) 
3. preg. 0. ,על‎ bow down over (in order to li 
with) a woman Jb 31™. 4. bow down, ¢ 
a woman in childbirth ד‎ ₪ 4”, so of animal 
Jb 39°; idols, removed by enemies Is 46™, 
בַּרְבַּיִם פרעות‎ Th 4* tottering (feeble) knees; 0 
enemies in death, ברע [ונפל‎ bow and fall dows 
Ju 57°77 20°, preg. without נפל‎ 2 17 
65", c. NOA Is10\—Hiph. Pf. 3 ms. YY 
v 78"; 2 fs. sf. VII ;"זז ט7‎ Impf. 2 ms 
YODA 28 22°=y 18%; Im. sf. הַכְרִיעָהו‎ p17 
Inf. abs. Y137 Jur1®—1. cause to bow wi 
grief Jurr**, 2. cause to bow down 7% 
death ~ 17% 78", 6. NOA 2 ₪ 22° =y % 

1 [.5].מ [כַרע‎ 166, (NH 922, Aram. 8973 
1.:5( ;—only dual fem. D913 Ly +"זז‎ 36 
כְּרְעיִם‎ Lyo'; sf. YYID Ex 27 3 0 
(bending) 7608, of animals in ritual phrase 0 
1  ריִעְרְּכְלַע ראשו‎ Ex 12° his head with his legs 
Ly 4% ; (ה)קרב(ו) ו(ה)ברע(יו)‎ (Ais) onwards ane 
(his) legs Ex 207 Ly 1° 87 9%; Am 3” ) 
legs of lamb in mouth of lion); of the long 
bending hinder legs of the Saltatorial Ortho- 
ptera (v. Tristr Nat. Hist. Bib. $09 « Dr ו‎ Lv 11 
PIND על‎ 1B WI? Wo? אשר לו בְרְעַיִם ממעַל‎ 
which have bending legs above their feet, etc. 

T DEAD n.m. cotton (or fine linen) (loan 
word fr. Sk. karpdsa, cotton, Pers. יש‎ Sine 
linen ; hence also xdpracos, carbasus, Ar. Dy 
Talim: NDEI; cf. Lag בי ּתְבָלֶת---; ההק‎ 7 
Est 1°(G xapracivos): cf. Cels, ror t 0% 1 


[aa] vb. ¥ of 1011. (NH 7373 use cire‏ ד 
cumlocution, & pl. {1273 dances; Ar. > return,‏ 


repeat, attack anew, advance and retreat, ₪ 
id.; 11. whirl about; orig. perh. move around, 


> 


then surround, enclose, recur, etc.; Eth. nCnd: 
turn a mill, only pt.; MChed: v. rotate, revolve, 
roll, and ae Di**) ;—only Pilpel, Pt. 
B12) dancing (lit. whirling) 2S 6% (|| MBP). 


fu. VD n.[m.] he-lamb, battering-ram 
ZAW x, (1890), 186, 


(As. kirru, Zim in Schwally ; perh. 
lamb fr. dancing, skipping, gallopping in field ; 
(battering-)ram as in Eng., fr. butting ; ef. ie 
mg ram and buttress, Lane; also battering- 
ram cf. Dozy**°) ;—sg. only Is 16% the lamb 
of the ruler (as tribute) ; elsewh. pl. D°03'Am 
יפד כ‎ 2K 3* Je51*° (in sim.), 2 27% 
5; כ'‎ abn Dt 32” the fat of lambs; “3 DF 
ועתורים‎ Is 34° the blood of lambs and goats; 
D3 = battering-rams Ez 4° 21777 (in va Co 
rds. ,שרים‎ cf. AV; MT RV as above).—Vid. 
also 13 בִּית‎ p. 111 supr. 

[7279] n.f. dromedary (ace. to Ki 
Thes; perhaps from constantly repeated undu- 
lating movement) ;—only pl. abs. NI272F Ts 
66” (+ 697753) בּפוּסִים )3373 וּבְצַבִּים‎ the whole 
list is a gloss 800. to Du Che 2 


55 n.f. Gn 13, 10 Ex 29, 5 
a round district. 2. a round loaf. 3. 
a round weight, talent (NH id. ; loaf, weight, 
talent; Aram. 8123, ,5ב:[‎ talent; Tel Am. 
gaggaru kaspu Wl 0 Chirist.- Pall 
Aram. ]8-2 ,כ כ‎ of honey-comb Schwally™ *; 
on format. v. Ba%®™);—abs. כ"‎ Gn13”+; 
estr. 13D 1S 2*+; du. AOD ODD 1 K 16% 
2K 5%, 0Y133 ;*צ‎ pl. p33 1 Ch 22 Dat 
Chr ; ostr. “33 2K 5°+2t. Chr; nip 
(loaves) Jus? 1S 10°;—t1. the round o oval) 
esp. of the Jordan valley, [7793 123 Gn 131° 
TK 7*=2Ch4"; abs. 1323 Gn 19" Dt 343 
2 S 18%; ‘on ys Gn 19%; 30 עָרִי‎ 13” 19”, Vv. 
GASm*** Buhl® 32: district of Jerus., הַפּ'‎ 
Ne 3” 12”. +2. loaf of bread (from round 
shape), on? 133 + ₪ 2* 76% cf. Ex29" Je 
a7 x Ch 16%; O09 NBD 8 10 Jus. 3. 
ta. a weight (also fr. shape), NDP BD Ze 57 
₪ weight of lead, serving as cover of an ephah. 
b. a particular unit of weight, talent, usu. of 
gold or silver :—271’3 2S12% 2K 9%4.18t.; 
D3 כ'‎ 1 K 20% 2 K 5°+21t.; but also of iron, 
ona ד‎ Ch 207, and bronze NYN) Ex 38” 1 Ch 297. 
—The weight of the talent was 58-944 kilogr. 
(=129-97 lbs.) acc. to older (Bab.) standard, 
later 49-11 kg. (=108-29 lbs.) and less; v 
Benz 40} 1% Novy Arch.1.208f = ₪66 0 Ope, 


a round: hence 1. 
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כרת 


WD Vv of foll. (Ar. Ley be wrinkled). 

el n.[m.] belly (NH D}2id.; Aram. 

12, |55 id.; Mand. כראס‎ , NDIND, uterus, 
כו‎ Ts Ar. GS, Eth. AGP: wrinkled or 
folded 0-8 of cud-chewing animals; cf. 
Lag ®X*#; As, karsu, body, belly 9( ;—only sf. 


wid Je sr of Nebuchadrezzar under fig. of 
sea-monster. . 


WS n.pr.m. .ז‎ VID. 
Towa n.pr.m. a Pers. prince Est 1“. 


_vb. cut off, cut down (NH id. ;‏ כַּרתז 
As. hardin, ₪ hew off D1™™®*") ;_Qal Pf. ’3‏ 
Gn15"+19t.; 2 ms. 23 Dt 20%; 1 s..N12‏ 
Ex 347 +15t.; +8t. Pf: Impf. not Jb 402‏ 


+21 6; 2 ms. 03h 1 Is. nis Ts 61° 
I Cun nds Ts 55° 5 ipl np Ho 12? 
צ ;83° ש‎ pl AND? Gn 26" 31%; sf. NID Je 


rx; +31 5 Impf.; Jmv.7N13 18111; AN 
283"; + 4 5. Imv.; Inf abs. 13 Ho 10%; 
כָּרוּת‎ Neo®; estr. M2 Je 3454-2 %.; “13 Is 
444+ t.; NID 2 Ch 27 29”: sf. 01D 18 242; 
Pt. act. פרת‎ Ex34”+ 3 t.; + 3 t. Pt. act.; pass. 
כָּרוּת‎ Ly 22”; estr. MND Dt 237; pl. n[ijn73 
1K 7"+3t.;—1. cut of: a. things: c. ace. 
foreskin Ex 4” (J); privy member Ly 22"* )11( 
Dt 23”; cluster of grapes Nu 13” 7* (E); bough 
of tree Jug**; skirt 1S 247°"; head of man 
ז‎ ₪ 17% 31° 2820”; garments 2 0 10o*=1 Ch 
19*; palms of hands 1 ₪ 5*; sprigs Is 18°. 
b. persons, c. acc. pers. כ[‎ loc. 16 11" 50”. 
2. cut down, c. acc. trees Dt 19° 20%” 2K 
19"=Is 37%, Is 44% 106% 10% 227 46% Ez 31”; 
ashertm Ex 34% (J) Ju6”** 1 K 158 = 2Ch 
,תת‎ a ee 3. hew, timber 1 K 5” 
== 2 00 27% Is148; הְֶעָצִים‎ NID hewers of timber 
2 Ch 2° ; רת‎ hewn beams ד‎ K 6% ו‎ 
nya ב'‎ cut, or make a covenant (because of 
the cutting up and distribution of the flesh of 
the victim for eating in the sacrifice of the cove- 
nants, see hee 72 AWA Daya the calf which 
they cut Je 345 (referring to Gn 15"); nay dy 
yg0°; abs. Gn 21%? 31 (E) 1 8 18% 1K 5% 
Ho 10% 6. אֶת‎ with Gu15% Ex-34” Dt 31" (J) 
Dt 53 ו‎ 29% 28 321 2 K 1715.88 Ts 28* 
Je rz? anise Bit Kz אד‎ Zc yr? ש‎ 105° == 
ז‎ Ch 16* ; 6. DY Gn 26% (J) Ex 24° (E) Dt 4” 
59° 29 1K .8* =o Cho" 20002 Ne 9° 
10 127 oie ;,’2 omitted 1S 20% 225 1K 
8% = = 2 Ch ue Ex 2 Byes 15 Jos gut 11.15.16 
24” (JE) Dt 7? aa 1 or. 2 ₪ 5 11 80% 


כרת 


2 16 ידד‎ 1 Ch'11® 2 Ch br" 20" זיל‎ Is Bee 
618 Je 32° Ez34” 37” Jb 311 85 “2 omitted 
ז‎ 1r2Chy®; 2 Ex 34" (J); "BD raze? 
aK 23°=2 Ch 34" Je ורי ב‎ 
ah 29 °5 "1c: by against, ;ו‎ 83°; TION is used 
for !סז 6 ברית‎ ; and 1373 Hg 2°. 

Note.—DI2 OMIM Is 57° is usually 
rendered as RV made for thee a covenant with 
them, with ellipsis of ב'‎ as above. But מ[‎ is 
not used in such a construction. The clause 
is commonly regarded as corrupt by recent 
critics. Gr emends DY for OOD, this is 
easiest and gives the usual construction; Du, 
followed by Buhl, reads 13M after Ho 3°. 

Niph. Pf. 3 ms. 113] 70 +*ז‎ 5 %.; N92} 
10 1*+ 2 t.; 3 fs. M13] Gn17%+ 16 t.; 33 
37%; 2ms. 773) Ob”; + 8%. Pf.; Impf. n>" 
Gn 9" + 21 t.; “N)3% Ob*; 3 mpl. 1113) Ze 
13°5 יּבָּרתוּן‎ Jos 3% ש‎ 37% + 9 t. lmpf; Inf 
הִַכָּרַת‎ Nur5"~37".—1. be cut off: a. of things, 
froward tongue על‎ 07; burden from a nail 
Is 22%; chariots Ze 9%; dwelling Zp 3’. .ל‎ 
of persons, the people of the land by a famine 
(2) Gn 41° (E); all flesh by waters of deluge 
(מַמִי)‎ Gn 9" (P); the anointed Dn 9”; enemies 
Is11* Mis; the wicked Is 20% Ho 8* Na 2} 
ו ש‎ Pr 24 others Ob 9.10 Zp yi Zc 
13°14”. 6. in the technical phrases of H and 
ההיא‎ W|I AND that person shall be cut off 
(by death penalty) WY) Gn 17 Ly 777 
Nu 9% Ly 19°; Dynes Ex 12” Nu 1g”; NYP 
Denes Ex 2”; עַמִיהָ‎ Tp Ex31Nu rs" (7DY); 
מִלְפָנִי‎ Ly 22°; bapa TA Nu ro”; similarly 
with variation of subject Ex 30° Ly17** 18” 
20% 23”, and with omission of word with מִן‎ 
Ly 174 20” Nu15*. 2. be cut down, a tree 
Jb14’. 3. be chewed between the teeth Nu 
11% (J). 4. be cut of, in a more general 
sense, fal: of waters Jos 3% (JE) 4/7 (D); 
new wine Jo1°; meat v'®; hope Pr 23% 24"; 
a name Is 48% 56° Ru 49; a sign Is55%; 
faithfulness Je 7°; WN’ ) לא ִכָּרַת‎ there shall 
not fail thee a man 1 K 2* 8°=2Ch6", 1K 9° 
=:2 Ch 7", Je 338 35"; . לא יכרת מן‎ there 
shall not fail of Jos 9% (J) 28 3%. 

Pual 17 כַּרת‎ 2165; 3 fs. N13 Ju 6% ;— 
1. be cut off, navel string 12216% 2, be cut 
down, Asherah Ju 6°. 

Hiph. Pf N37 18 28° א ז‎ 11"; 3 fs. 
m3) Ly 26”; 1 s. M131 Jos 23* + 32 t.; 
+ 4 6 Pf; Impf. N13: Dt 12” + 2 t.; juss. 
MD + 121+4 ; 1 = ANN) 2.0 Fee a plese. 
NI) Je 48°; + 9 t. Impf.; mf. 130 Je 
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כרתי 


44%+ 1 %.; 1137 18 20"; +8 2 4. 
off, flattering lips y 2%ד‎ 2. cut off, destroy 
the life of: a. animals 0. acc., cattle Ly 26” 
(H); c. 800. and } frogs Ex 8* (J); horses Mis” 
Zc 9". b. of men abs. ~ 109", by men, c. ace, 
enemies Ju 4% ז‎ ₪ 24” 1 K "זז‎ 14" 184 2 Ch 
227 Isto’ 02177 Ob™; 0. acc. and מ[‎ enemies 
Jos 117 Je 487; the wicked y1o1®; a clan 
Nu 4* (P); young men by death Je 9”; people 
by the sword Na3”; necromancers 1 ₪ 28°; 
the name Jos7*. 0. of men, by God 0.6 
nva(9) Dt 19! Jos 23*(D) Zp 3°; various per 
sons and things Is 48° Je 44" 51” Ez 25" 308 
20 9°; c. acc. and מ[‎ Ez 257 Am1°* 23; מָאָרֶץ‎ 
Na 2" ד 281 ;109% = 347 ץ‎ 9"; 22 Mi 
57% 7289 Dt 12” 28 7? = 1 001 מ ל 38 ;"דד‎ 
MDINT 8ז‎ 20% 1% of Zp 1°; Wy 3p Ly 17” 


צ יק ורשע ;29° 25 ד DIS bas‏ ּבְהָמָה 
acc. and 2, cut of‏ .0 ;357 עבר ושב ;2189 
to, or from Is14” Je 447% 47'; Va preg ) =‏ 
S 2%‏ 1 כ' ל' מעם 1K 14% 21% 216 0% nam‏ 
Mal2” may Yahweh |‏ יכרת י/ לְאִיש apy SND‏ 
off to the man—from the tents of Jacob.‏ 
cut down, destroy, cities 211 5%, sun-pillars‏ 
26°(H); and other things used in idolatry‏ 
2D Mogae‏ ;137 20 מן הארץ Nar Zp1*;‏ 
take away, DY IDM kindness from 1 § 20”,‏ .4 
permit to perish, MIMD (some) of the catile‏ .5 
1K 18°‏ 
N30 Jo‏ מִנְחָה D2)‏ מִבִּית י" Hoph. Pf.‏ 

Tran) n.f. divorcement ;—’) Is 501; 
כְּרִיתֶת‎ Dt 24's; pl. sf. MOND Je 3%; כ'‎ 8 
writing (i.e. deed) of divorcement, Dt 24” 
50) Je 3°. 5 

Tn n.pr. the brook where Elijah - 
hidden 1 Kx 7°, identif. dub.; acc. Rob ל‎ 9% 


Wady el-Kelt, near Jericho; acc. Buhl "ית‎ 
Wady ‘Ajlun, E. of Jordan, yet v. Buhl®™. — 


MAD Zp 2° v. [773] sub 1. .ברה‎ 


Tamms adj.gent., always c. art., or pl., as 
subst., Kerethites, a name for Philistines or 
a part of them (perhaps=Cretans, cf. © Zp a% 
Ez 25"; on Crete as orig. home of Philistines, 
v.TABD, 9Y/22) ; 1137 = subst. coll.;—32 A 
18 30" (ef. Dr; GB Xodée, GL Xoppi, A Xepn- 
6ec); of soldiers of David’s guard, ‘DEN הי‎ 
288 עלהְהפּ'.8+)‎ Th We Dr al.)=1Ch18", 28 
158207 + v*Qr (>Kt (הכרי‎ , 1K 184 (G Xeded- 
bcc, 4506006 ete.); pl. DID Ez 25% )|| DVB; 


4 ; 
כשב‎ 
G Kpjras); ני כָּרְתִים‎ Zp 27(G Kpyrav; || ארץ‎ 
(פלשתים‎ : in v° We rds. N]2=Philistia (v. [772], 
sub 1. .(כרה‎ 
AWD MAW +. P22, ete. 


> שד‎ n.pr.m. son of Nahor ace. to Gnu 22™ 
(J; perh. orig. personif., or assumed ancestor, 
of following, v. Di D1] ****”). 


Tons n.pr. gent. et terr. Kasdim= 
Chaldeans, Chaldea, G Xud8aio and (Je 50") 
4 Xa\daia (As. (mat) Kaldu, Kaldi ; fr. earlier 
(Bab.) form [*Ka3du}—S before dental becom- 
ing J, D] Par 8 6 208; As Gr.§51,8- Qohy EGF 8 COTon 
Gai) - 1. Chaldeans: a. people dwelling on 
lower Euphrates and Tigris; in n.pr.loc.’3 38 
Gn11™(J), v"(P), 157(J), Neg’. _b. esp. the 
people ruled by Nebuchadrezzar ;—’> Je 37"°39° 
Ez 237 2 K 24° Biroe 10-12 = Je Roe (2 Kk GF 
E=also Je 39°), 2 K 25” Is 13” 43" 484%” Jb 
1”; Kt. כּשריים‎ Ez 23% 2 Ch 36"; “30 Je 21+ 
22> — ור‎ 35" 7 sgn 
39° Ho" eyo 43° 5o™ Hb 15 2 א‎ yl» ona 
1s47}°=Babylon(in dirge);’3 אָרֶ ץ‎ 4 7 Xaddaiov 
(on locality v. Schr 121**( Je 24° 25” 50'5>* 
"ינת‎ Ez 1° 12°, also Is 23% (inauthentic, Di 
Che; rd. כְּנְעָנִים‎ Ew Schr, or כָּתִּים‎ Du); 15D 
> ּלשון‎ Ba 1% “ מַלְבוּת‎ g'. ¢. Chaldeans as 
learned class, skilled in interpretations Dn 2? 
) + ,(מִכַשָפִים , אִשָפִּים  חַרְטמִים‎ vi. | 2. Chaldea, 
bbb בַּשָרִּים‎ AN 16 50” and Chaldea shall be 
despoiled ; שבי כ'‎ 515%; DED PIN DAP? 
Ez 23°; 6. ה‎ 100.: MOIWD Ez 11% 16” 23°. 

vb. be sated, gorged with food‏ [כשה]ז 
(cf. Ar. (25 be filled with food ; As. kissatum,‏ 
sustenance, provender, food, Zehupf *45'-**) ;—‏ 
532700 שָמַנְתָ עָבִיתָ only Qal Pf. 2 ms. MWD‏ 
grewest fat, becamest thick, wast gorged ! fig. of‏ 
Isr. as fat beast (cf. Dr).‏ 

pea, Mvp +. we. 


. tow vb. stumble, stagger, totter א)‎ H 
10.2 Syr. [Svs] give offence (occasion for 
stumbling), cxavdadifw, (chiefly Ethpe. Aph.), 
y. PS Brock Schwally; Ar. JS is be heavy, 
sluggish) ;—Qal Pf. ב'‎ Ne 4*+, (Ho5°? rd. 
,של‎ of. We), MWD Is 3° 59%; YR Je 4654, 
ava Is 59", etc.; Impf. 3 mpl. יכשולו‎ Pras 
Kt (but rd. Hiph., q.v., so Qr); יכשלו‎ Na 3° Kt 
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כשל 
so Qr); Inf abs. PWD Is 40”‏ , וכשלו (but rd. Pf.‏ 
(c. Niph. Impf.); Pe. act, 2093 Is 57 4 2t., 082‏ 
fpl. niovia Is35°;—1. stum-‏ ;105% ש ”28 Ch‏ 2 
ble at, over, something, c. 3 (lit. by means of),‏ 
"B22 23 Je 46% ) + 9B2), ef. Lv 26%;‏ כ' ,3° Na‏ 
DWI La 5" 1.6. stagger (of toil in cap-‏ בָּעֶץ 2“ 
tivity); abs. Ts 55 (|| YY), #922 9722 Te 46%, cf‏ 
NZ v*(strange; ;< foll.‏ וטל ינפל איש ונז 
in part 60 > O52 bya ZW thy mixed people‏ 
—cf. 25”, etc.—hath stumbled and hath fallen) ;‏ 
oft. fig. of overthrow, through divine judgment,‏ 
at, (v. supr.) Je 6", so Is 8” (+5) etc.)‏ 2 .6 
ace. toGes Hi Buhl Che Di; > D3=among them,‏ 
so Ew De Du‏ ףצ in‏ ב —Isr. and Judah,—as‏ 
EV; Ho 4°* 5° 14? (42392, 2 prob. instr.); abs.‏ 
Je 50";‏ כ' ונפל of Babylon, under fig. of jit,‏ 
of NOS Is 59";‏ ; (נפל | Is3°31°(both‏ 272 כ' ונפל 
in metaph. of anxiety, distress Is 59", y 107".‏ 
my‏ ™109 ץ "D712‏ 2“ מָצוּם totter, of knees, lit.‏ .2 
O°N);‏ רפת ||(35° knees totter from fasting ; fig.Is‏ 
;105% ץ "28 tottering one, lit. Jb 4* 2 Ch‏ של 
;"31 ש *4 hence fig., 677, of strength (93), Ne‏ 
sub Niph. WNiph. P7-‏ .צ —Inf. abs. Diva,‏ 
zany;‏ ,ל consec. 9822) Dn 11% B32)‏ 
Impf. busy Ez 33" + 110 5°" (G as v*, so We;‏ 
Se) Ho5**+9t.;‏ 1% ִבָּשָל MT v3), 2 ms.‏ 
DUD Ts 40% + 3 t.; Inf. estr. sf. ibviaa Pr 24”‏ 
(yet v. Ges **?), p>viana ars = ee being‏ 
Ze 12% pl. OW22 1 8 2*;—1. stumble (=Qal)‏ 
Na2° 1563 1631"; usu. fig.: a. of misfortune‏ 
b. of divine judgment‏ 4% .שת ,(נפל ||) 4 2+ 
(c. 2 at) Pr 4% 24", neg. Ez 33”; see also Ho‏ 
loc.), Je 20" Dn rr, JED TINY va}‏ ב" ד 
esp.=be overthrown, of nations, armies,‏ ;*9 ש 
etc., Ho 5° )6. DNYR, cf. 14? Qal), Je 6* (|| dpa),‏ 
ל instr.),‏ 2( ל ,(נפל + cf. 85 (|| ?8.(, Dn r1°(‏ 
be tottering, feeble, suis divi Is 40 (opp.‏ .2 
Pi. only‏ 12% 20 *2 ₪ ד nS SDM v7); so pt.‏ 
with Qr‏ תֶשַבָּלִי Ez 36% rd.‏ תּבַשָלִי apparent,‏ 
Vrss EV Sm Co Da (vy. also Hiph. ad fin.),‏ 
La 14, DADI Mal 2* Impf.‏ הִכְשִיל ץ< . Hiph.‏ 
(but‏ "1236 ִּכְשָלִי. 2 ;255 00 2 ms. sf. PD‏ 3 
other Vrss Sm Da);‏ *יץ as‏ ,תשכלי del. ₪ Co; rd.‏ 
mpl. 3°82 Pr 4" Qr (Kt v. sub Qal), 7 2V2‏ 3 
Dew Je 18% (so 5; Gie, after G S,‏ 5% ץש 
WIN, ] > >VN]); Inf estr. NWT 2 Ch 25°,‏ 
sf. wan 2Ch 285:---1. cause to stumble, fig.:‏ 
a.=bring injury or ruin to, abs, Pr 4"°; of pun-‏ 


כשיל 


ishment 6 4°(indef. subj.; si vera 1. ; text prob. 
corrupt, v. Che Bae). b.=overthrow, of nation, 
army, etc., 2 Ch 25° (sq. אויב‎ 2B), cf. v8 (opp. 
(עזר‎ ; cause overthrow 2 Ch 28%.—On Ez 36” v. 
supr. ¢. morally, Je 18" (2 loc.), Mal 2° (4 
instr.) 2. make feeble, weak, 3 bwion La 
1 (of God’s dealing with Jerus.) Hoph. only 
Pi. PID? והיו מִכְשָלִים‎ Je 18% either and let 
them be ones who have stumbled before thee, i.e. 
regard them as such (Hi Gf VB), or and let 
them be ones overthrown before thee (Gie ; so Qr 
ace. to Gf). So also in Ez 21” ace. to Co, 1 
Sm Da (MT ְמִכְשוּל ,+ ,מִכְשְלִים‎ 


/ כשיל‎ n.{m. | axe (acc. to Vrss and context; 
NH 0.2 UYJe46”; prob. fr. felling; Aram. 
loan-word 800. to Fri’; but word not common 
in .\ ְבִילפוּת ָהלמון---(. מנגע‎ ‘2a 4% 


t rows n.{m. |astumbling; = = 
Progr, 


a stumbling, means or‏ 7 "*" גגד. גד מכשול+ 
occasion of stumbling, stumbling-block ;—‏ 
Ly 19"; cstr. vivian‏ מִבְשל abs. Is 8%+ 3 t.,‏ כז' 
Je 6% + Ez 21%‏ מִבְשָלִים Ez; pl.‏ 6% + 287% 18 
v. infr.);—1. stumbling,‏ ,כִיכְשָלִים MT (Co al.‏ 
Is 8 (fig.) a rock of stumbling (i.e. over‏ צגר מז 
which one stumbles); lit. mowiorn ma Ez 21”‏ 
an abundance of stumblings, falls (si vera 1.;‏ 
of dcGevodvres, appar. reading pt., cf. Sm;‏ & 
Hoph.‏ מִבְשָלִים so Co Da (as a possibility), i.e.‏ 
those who have stumbled or been‏ = בשל Pt. of‏ 
overthrown). 2. means, or occasion of stum-‏ 
bling, stumbling-block ; a. lit. Ly 19". b. fig.‏ 
of misfortune, calamity ~ 110'" ; in divine‏ 
judgment Je6” Ez3”, asa hindrance to restora-‏ 
tion of people Is 57. cc. in ethical sense‏ 
Ez 7” a stumbling-block of (i.e. occasion-‏ כז' Day‏ 
ing) their iniquity, so 14°47 18° 44” (mostly‏ 
a stumbling-‏ !25% ₪ ד מ' קב .6 with ref. toidols).‏ 
block of heart i.e. ground for remorse.‏ 


tobdvien n.f. 1. overthrown mass. 2. 
stumbling-block ;—1. fig. of kingdom Is 3°. 
2. pl. הַמַבְשָלוּת‎ Zp 1° stumbling-blocks= idols (cf. 
מִכָשוּל‎ 2c), but rather dub.; We thinks a gloss. 
Schwally 74W =: 280), 16 rds, ְבְשלְתִּי‎ and_I will 


cause the wicked to stumble. 


an כשף‎ (of 1011. ; ef Ar. AE off, cut 


up, Syr. 283)?" to pray (lit. prob. to cut oneself, 
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ig 


כשר 
so RS J Phil. xiv. 125, 126 NG 2MG 1886, 72 /‏ ד Vv. 1 K‏ 
acc. to RS 42 is prop. herbs ete. shredded‏ 
into a magic brew).‏ 


t [AWS] n.m.’**” sorcery, only pl. (As. 
kispu, id.) ;- בְּשְפִים-‎ Mi5" Na 3%; sf Ws 
Is 47°"; TWD Na 34 2 K 9”;—sorceries: 1. lit, 
J כ'‎ ID Mi 5", said of Isr.; כ'‎ 271s 47™2 
(|| 17224), said of Babylon. 2. fig. of seductive 
and corrupting influences: of Jezebel 2 K 9” 
(|| 0°21); of Nineveh personif. as harlot Na 3% 
(|| 40.( , called ’3 ndya yt (following *233} 21% 
nit), 1 


TWD vb. Pi. denom. practice sorcery 
(As. hasdpu, id.) ;--2% 3ms.: (ְכְשַף‎ VND עוּנָן‎ 
‘HY אוב‎ WY 2 Ch 33° (of Manasseh); elsewh, 
only Pz. as subst. ms. sorcerer, in Israel, מכשף‎ 
Dt 18" (following W203 קְסָמִים מעונן‎ ODP) ; ₪ 
MBI = sorceress Ex 22” (E); mpl. מִבַשְפִּים‎ 
Mal 3° (named with adulterers and false- 
swearers) ; of diviners, or astrologers in Egypt 
(DNDN q.v.) Ex 7 (P5 || DRN);.in Babylon 
Dn 2? ) חַרְטַמִּים-‎ , DUS, OWS), Fy 

n.m. sorcerer, only pl. sf. 6 1‏ [ּשף]1 
אַ ת שב -; hassapu, id.; = 008800, sorceress)‏ 
אֶלַנְבִיאִיכֶם וְאֶלְַלְסְמִיכֶם Oy)‏ חַלְמְתִיכֶם וְאֶלְַענְִיכֶם 


Je 24°,‏ וְאֶלַפַשָפִיֶם 
of following).‏ /) כשף II.‏ 


/ אכשף‎ n.pr.loc. in (Northern) Canaan 
with a king, 708 ד‎ 11 12”; situated on the border 
of Asher 19”, Egypt. ’A-k-sap WMM 4*™ er 8; 
GB Aged, A ’Ayoad, GL (’A)xacad, ete.; site 
dub.; mod. Zksaf עס‎ Kesdf, Rob®®"™™, 6. 17 ₪. 
E. of Tyre,and nearly 3 m.SW. of the great bend 
of the Litany, is phonetically suitable, but much 
too far NE. for Jos 19”; poss. there were two 
Aksaphs; cf. Di?°*™? Buhl °°", Vid. further 


7 וז‎ . Sidon 0 Onom. 218. 91, 3; 2d ed. 239 
Krall , Lag E 


TW vb. be advantageous, proper, 
suitable, succeed, late Aram. (N דד‎ 20.; Aram. 
We, -Lo);—Qal Pf 3 ms. 1997 לפנ‎ 1339 WY 
Est 8° and the thing be proper in the view of the 
king; Impf: Awa Ec 11° thou knowest not 
whether this shall succeed, or this. Hiph. Inf. | 
08%. NIN ויתרון הַכְשִיר‎ Ee ro” an advantage 
for giving success ts wisdom. J 


; 
0 


כשרון 

n.[m.] skill, success ;—1. skill,‏ כְּשרוּן1 ו 
MYIB MINI Ee 2%; este. [WIP‏ וּבְכַשִן 
all skill of work = skilful work.‏ 44 המעשה 
Ee 5” and‏ וּמַהבְּשָרוּן success, profit mdyad‏ .2 


Date PEt Ie 


what profit have the owners of it ? 

Taw] n.f. prosperity (cf. ;a.c9, ?0.( 
Only pl. intens. בּכושרות‎ 4 687 he bringeth out 
captives into prosperity. 

n.{m.]| distaff (etym. dub.; perh.,‏ כִּישלר1 
(cf. Sta 5§?!° Lag ®X ™)‏ כשר if meaning correct, fr.‏ 
straight, because it stands erect, De Str;‏ 06 == 
and‏ , כוּשָרָא 8 S | 5 industry; whence‏ 
(שר also Pr 3°, (for Heb.‏ ,כוּנְשָרָא ¥ likewise‏ 
where Levy Wirbelstule, Str**' Jastr navel ;‏ 
but Str doubts etymological connexion with‏ 
ANY AMY Pr 31”‏ בכִּישָר ;—only in‏ (כישור 
whirl of spindle).—As above De Now‏ פלף :ן|) 
Str RV SS al.; > Ki AW Thes RobGes whirl‏ 
of spindle (AV spindle); vid. 7B.‏ 

vb. write (NH id.; Ph. ana;‏ | כָתב 
Aram. 293, ss; Nab. ans, v. esp. No in‏ 
Hut **-?-; thence Ar. CaS, Eth. AFM: book,‏ 
וס (as loan-wds., Fra DHM‏ "== וכ 
MV Buhl comp. Ar. WAS draw or sew together,‏ 
conjoin (letters), etc., cf. 127997 )1‏ 
HAND Je 36°+, sf. OMAN‏ , + 8% 108 ב' Pf.‏ 
consec. Dt 6° 11%, 66. (Pf. 27 +.( ; Impf. 3A‏ 
Ts 44°, APD Ex 24*+ etc. (Impf. 39 %.( ; Imv.‏ 
3nd Is 8' + 5 t., “AND Ex 347 + 2 6 ; sf. MAND‏ 
Ts 30°, D232 Pr 3° 7°; pl. 1303 Dt 31° + 3t.;‏ 
Inf, abs. 31ND Je 32"; cstr. IND 878, IAD?‏ 
Dt 31% Jos 18°; sf. 13ND Je45'; Pt. act. 3nd‏ 
Je 36% pl. ND Je 32" Nero’; pass. (113 t.),‏ 
Josi1°+, f. WANS 2814, pl. ODN‏ בְּתוּב 
2Ch‏ כָּתוּבוּת K 11+; fpl.‏ 1 כָּתְבִים ,15/4 1K‏ 
write: a. c. 800. words Ex 34”,‏ .1-- 3479 
Ex‏ מכתב commandments 24”, etc.; acc. cogn.‏ 
ef. INDHD Dt 10*; with 2, giving purport‏ ,”39 
of writing, also Est 8°; but obj. also a book,‏ 
TAD Ex 32” Dt 24'; mbm Je 38°, cf. pt. pass.,‏ 
i.e. writ-‏ ; מגלה Ez 2” (of‏ וְהִיא THAN} OB AND‏ 
2S 11% 2K‏ ספר ten on both sides); a letter,‏ 
t., MAN 2 Ch 30; a divorce-certificate‏ 4 +'10 
8 לחת כָּתְבִים Dt 2 4%, ete.; even‏ סָפֶר כָּרִיתַת 
inscribed by the finger of God Ex 31™ ef. Dt‏ 
7D Ex 32” tables inscribed‏ מִשָנִי עָבְרִיהֶם ;"יפ 
on both sides (cf. Ez2" supr.) Here belongs‏ 
AAD AN Is 44° and this one shall‏ }17 לי? (prob.)‏ 
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BG 


inscribe his hand, ‘ Yahweh's, so © Hi Kn 
Che Br Du Di, > Ges Ew De, shall sign (with) 


his hand unto”. b. more often write some- 
thing on, or in (by 85 +t, ב‎ “ON 3 t.) 
a tablet, roll, book, etc. (obj. various, as above): 
—(1) על-‎ “2 sq. 12D=book Dt 17%+ 55 t., esp. 
in phr. כתובים עלדספר דברי וגו'‎ 1 K 11% + oft. 
K Ch; ב' עַלִמֶנְלָה‎ Je 362 38”; (m)mb-by כ'‎ 
Ex 3414- על "ְאָבָן .5 ל‎ Dt 2794 2 t., על"נָלי\[‎ Is 8% 
Mma עלמְזות‎ Dt 6' 12%; MODY on a rod Nu 
0 עלדעץ‎ Bz 37186, עלדציץ‎ (high priest’s 
plate) Ex 39%; even (only Ch) “by sq. name of 
book or its contents :—jNJ ITTY ‘2 2 Cho” 
of. 33%; עלההקינות ;247 עלהמָרֶרש ונר‎ 35%: 5 
pabd-by ‘2 Je 31° 7 will write them upon their 
heart; cf. 132 ב' עללוּח‎ Pr 3°. (2) ב אֶל-‎ 
appears for “by ב‎ only Je 36% cf. Ez2™, Je 
51% (3) 22 sq. ספר‎ = book Jos 24% (E) + 
35 t.; =letter, bill, deed, 1 K 2194+ 5 t.; ְּמְנְלַת‎ 
ry IND AAD עו‎ 40° it is prescribed to me, dy as 
2K 22" (N.B. על-‎ ’> not used with 72D = 
letter, and כ" ב‎ not used with md, אבן‎ or PY). 
c. other uses of prep. with ‘3 are :—23 instr., 
אנוש‎ HINA כ'‎ Ts 8% 5a כ' בְּעָט‎ Je x7; בְּחְבִים‎ 
בְּאְֶבַּע אֶלהִים‎ Dt 9% Ex 31%; כ' אֶל"‎ unto, of 
person to whom letter, etc., is addressed 2 5 
BEY BK ד‎ Bist 9%; “by subst. for “by (late) 
2 Ch 30! Ezr 47 Est 8°; the fuller construction 
is (ON) Mow כ' ספר‎ 2K 10! Est 89% 4; 
~by ‘2 write down for the benefit or use of 
some one, Ju 85; to or for, Dt 17% 24' +; 
note esp. אַכְתָּבדלו 7 תוּרְתִי‎ Ho 8”, i.e. either, 
I write (keep writing) for them ever so many 
(We, ,רב‎ + 355 Ew and most )8( 37 a myriad) 
of my directions, or ‘Though I write, ‘Were 
I to write, etc.; בי‎ sq. ל‎ 6. inf. of purpose 
2Ch 327 Est 8°; 6. 7 in phr. פ'‎ °BD כ'‎ write 
from the mouth of any one, i.e. from dictation, 
Je, 3627 3807 gal, 2. =write down, de- 
scribe in writing, YISTNS גו כ'‎ 18*79*% 3. 
= register, enroll Is 10" (=record the number), 
1 Ch 24°; esp. pass. הַכְּתוּבִים‎ Nu 11% those en- 
rolled cf. 612%, הַכ' בָּשָמוּת‎ 1 Ch 4" those 
recorded by name; in prediction, כ' אֶת"הָא'ש‎ 
ערירי‎ MI Je 22" register this man as childless ; 
with eschatol. reference, ָּלדהַבְּתוּב לחַיִּים‎ Is 45 
all those enrolled (i.e. appointed) unto life; 
and, more explicitly, 1222 22 כַּלְהַנָמְצָא‎ Dn 
12%; עמִּים‎ Ain32 WBS ”  8ך%‎ 7" shall reckon, 
when he registers (note absence of suffix) the 


כתב 


peoples, etc.  &. =decree, תִּכָהּב עָלִי מררות‎ Jb 
13° thow (’) decreest against me bitter things. 
tNiph. (chiefly late, esp. Est. ), Impf. 33% 
Est 1%+, 3 fs. זאת‎ anan y1o2"; 3 mpl. 4303! 
16 17%+ 3 +., Pana’ Jb 19%; 1%. ADI Est, 3 
+2 t.;—1. be written, subj. words, Jb 19”, 
book Mal 3"; be written VEDA Est 2% 9%, in, 
or among (1) the laws Est 19; once, 0. 779 
יתבו‎ DDD TIBD-PY 139" én thy ("’s) book all 
of them (my members) are written, 1.e. written 
down, recorded (v. infr.); abs. 233 WW ANd 
qbo0 DYA Est 8° a writing 0 is written im 
the king's name, cf. (impers.) 3”; impers. also 
MY WATPDD IMB" Est 3% 8%; ’B) sq. ל‎ = for 
y 102"; 38d. te + ae (really =a subject-cl., — 
the contents of the letter) Est 3°8°. 2. be 
written down, recorded, Ezy 8*; enrolled, N33 
73an3} בית ישראל לא‎ Ez 13° in the enrolment of 
the house of Israel they are not enrolled (escha- 
tolog.); S235 וְעַםהצדיקים‎ ¥- 69” (|| 7BBY AN) 
בּאָרֶץ בּתְבוּ-- (חיים‎ 6 178 is difficult ; Gie 
rds., plausibly, IID! PIN (cf. ץ‎ 347 101%, etc.) 
+ Pi. drequont., Pf and Pt., only Spy ּמִכַמְּבִים‎ 
13ND Is 'סז‎ and busy Lee that make a busi- 
ness of writing oppression (i.e. register unjust 
sentences, cf Qal 4; || (ההקקים חַקקי"אָוֶן‎ 


T an? n.m. "+" writing (late Aram.; BA. 


an3, Syr. oXs);—’s abs. 1Ch 28+ 4 t.; estr. 
Ez ז‎ 35+ 4%; sf. HIND Est 1° +4 2 >. pans Ezr 
2° 4 3 t.;—writing.: 1. register, iia ay Ez 
no Wars") —iNe ye. 2.=mode of writing, 
character, letter, NDIN BND וכ' הַבַּשְתְּוֶן‎ Ezr 47 
and the writing of the letter was written in 
Aramaic (characters; so prob., v. Be-Ry Ryle, 
ef. NH Hoffm24” 0 Ie cf. Est {2 oe 89-9. 
3.=leiter, 2 Ch 2” Est 97. 4. of a royal 
enactment, edict 2 Ch 35% (|| 321), Est 3% 8°"; 
more fully NITANS 4°. | 5. of a writing with 
divine authority 1 Ch 28%; N28 “3 Dn 10”, i.e. 
a book of truth. 


Tad .5.ג:‎ only estr. 3AN בת קעקע לא‎ 


Ly 197 i i.e. @ writing (mark or sign) of‏ בָּבֶם 
imprintment, seriptio stigmatis, perh. of tattoo-‏ 
ing, cf. Di (v. also Ba*®").‏ 


Taman nim, 599 91.15 Writing ;—abs. כל‎ Dt 
10 ו‎ estr. JAD Ex 32” 1-2 t.;—1.=hand- 
writing הוא‎ DYN IAB IAIN Ex 32%, 2. 
Spe written, Ex 39° (ace. cogn. 6, 102), Dt 

*; specif. a royal enactment or edict (==N3 
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4), 2 Ch 35* (||493), 36°=Ezr 1’; a prophe i 
writing 2 Ch 21”. 3. in a title, לחהו‎ : 
Is 38° Writing of Hezekiah. 4 
1 [9] adj.gent. alw. pl. D3, D3; usu, 
as n.gent. = Cypriotes (cf. Ph. u.pr.loe. בת‎ 
‘n>, Cittwm; on a connexion with Kheta, H-ta, 
Hatié, °10, v. WMM Asien &: Europa, 95 0  Citium 
v.Cesnola "5 “*)  םיִתָּכ ָּתִּיים 0 אֶרֶץ‎ vag 
כַּתִּים‎ (as son of Yawan) Gn 10*= 1 Ch 1’; Dy 
‘2 13) Nu 24% ships from the side (directions 
of Kittim; more generally, of coast-lands ₪0 
0 איי כָּתִּיים‎ 76 21% DAD VS שמ‎ 27° 
even of Macedonian Greece, 0°93 ציים‎ Dn 11 
(only here as adj., cf. Bev) i.e. Grecian ships. / 


.בתת sub‏ .+ כָּתִית 
(Vof foll.; cf. Ar. js make % .‏ כתל 


Jirm lumps or blocks, make compact ; Frey also 
bind, imprison, ו‎ be joined together). | 


t[5n5] מ‎ n./m.] wall of house oh ותל‎ 
Aram. (בּוַתְלָא‎ ;—only sf. ְְּלְנוּ‎ Ct 2°. 


n.pr.loc. a city of Judah Jos15*‏ ַּתַלִיש+ 
site unknown; GB Maayes, A Xabdos, GL‏ 
Kaéanets. q‏ 
vb. only Niph. be stained‏ [כתם] 1 
בָּתִים (NH Niph. 28. (Jastr) ; 02 blood-stain ; X‏ 
blood-stain Je 2;‏ כִּיתְמָא ;1° (blood-)stained Is‏ 
Syr. pXo stain, defile, Pt., also Pa. Ethpa., and‏ 
deriv.; Ar. 22S is cover, conceal, so As. katdmu;‏ 
fig,‏ ,7% .בק > (7 Zinj. pn(t), DHM Sh‏ 
OMI Je 2™ stained is thine iniquity‏ עונְך לְפָני 
before me (cf. Eng. phy. iniquity of deepest dye).‏ 
(of foll.; meaning unknown).‏ כתם זז 
n.[/m.| Mikhtam, a term. techn.‏ ם Toman‏ 
4itles, meaning unknown (G ---‏ -ץ in‏ 


61.36" alw. ¢.112:-—NN72 2 16" 60% 
(2 N72 561 571 58" 59". 

ons n.m."™*1 gold, poet.and late (perh.‏ ך 

1 Pp 

loan-word in Heb.; Ph. has n.pr.m. כתם‎ ; Sab. 
pis stale: eae as loan-wd. in Egypt., 
Bondi®*) ;—’s ו‎ 28% + 3 %., OND Pr 255 
estr. כָּתֶם‎ Is 135 3 כ' אופיר---;.%‎ 1 I 32 gold 0 
Ophir (| 1B), so Jb 77 ץ‎ 452; IBS תכ כ'‎ 10” 
(rd. perh. אופיר‎ for TDN q.v.); ב'‎ alone Jb 317) 
(|| 232), חליחב/‎ Pr 25” ornament of gold (|| BY 
am), 13/2 6% =; כ' טָהוּר‎ Jb 28"; Jen 20 
La 4 (jj 22). | 


כתן 


(V of foll., = 070776 7 so Zehnpf.*45"*,‏ כת 
who der. therefrom As. kitinné, linen, cloth,=‏ 
XS and _infr.)‏ , כִּיתֶּנָא Ar. ous; y.also Aram.‏ 


1 כּהנֶת כִּנָת‎ n.f. tunic (NH 20.2 Aram. 
NDNJ, etc., 1.15 etc.; Eth. 1377: tunic, linen; 
ef. also W/ suipr.);—abs. MAD Gn 37%+ 2 t.; 
כְּתנֶת‎ Ex 28”; 0. nina Gn 9+ך3‎ t.; de 
WIND Gn 37% 28 15”, JIMS Is 2271, ‘mong Jb 
30" Ct 5°; pl. abs. NAD Ex 2843 >. MND 
39”; 08. כַּתְנוּת‎ Gn + 2 %., 3nd לט‎ 29; sf. 
ְּתְָּתֶם‎ Ly 10° ;—twnic, pr ו‎ ordinary gar- 
ment tye Benz ht Now Ath th)" of man 
and woman, worn next the person, WY n3n2 
Gn 3” tunics of skin; of man 2815; כ'‎ ‘3 
Jb 30% mouth of any tunic (i.e. its collar) ; 
DDS כ'‎ Gn 37°" 1.6. tunic with long skirts 
and sleeves (v. DB), cf. הק‎ 159: of woman 
Ct 5° (put off at night); OD כ'‎ 2 ₪ 13% (of 
king’s daughter; rent, as sign of grief, cf. also 
15°, and v. .(קרע‎ Specif. of priest’s tunic Ex 
28' (embroidered, v. ז, (תַשבִּיץ שביץ‎ 29° 397 
(made of ,שש‎ q.v.), 40% Lv 8" 10°; WIP TaD 
16! 6 holy linen tunic, of high priest; °3757’2 
Ezr 2° Ne 7°” (van d. 11. v’*?); of Shebna’s 
official tunic Is 22". 


a כת‎ (v of following; meaning unknown). 


Tan n.f."**® shoulder, shoulder-blade, 


side (NH id.; Aram, 8BN3,|$\3; Ar. iS); 
—abs.’5 Ze כַּתָף.0802 ; + ץ‎ 1 K 68+, app. N3 
Is1i“ (but regard as appos., or rd. ;(כַּחָף‎ sf. 
כָּתְפִי‎ Jb 31; D9N3 1 Ch 15"; pl. abs. MAND Ex 
287+, nian Rg oe estes nana Ex 2824, 
nipna Ez 44; du. ef. yana Dt 3374+ 0 
mans 1K 7*;—1. a. of man shoulder, ו‎ 
blade (while 03¥, q.v.=neck and shoulders), 
Yan ִּידוּן נְחשַת בין‎ 1817°; ef. fig. of AN : 
dwelling between the shoulders of Benj. Dt 33” 
(v. Dr); D18N כְּתְפִי מְשָכְמָה‎ Tb 31° my shoulder- 
blade, from the ‘shoulder let it fall; as support 
for burdens Ju16° 132 ז‎ 2"7-* Ts 467 49” (in ל‎ 
Ex 28” Nu 7° (both P), ד‎ Ch 15* 2 Ch 35°; 
מַרוּטָה‎ x3 Ez 29% every shoulder was 7% 
bare (of Nebuch/s soldiers chafed by an 
and toil); as aim of bird of prey Is11™ (fig.); 0 
shoulder of Moab Ez 25° (fig., i.e. the side of MC 
exposed to invasion): Ez 27 rd. prob. 12 (@G 
SmCo, .("צ.01‎ b. of beasts, Is 30° (carrying), 
Ez 34” (thrusting, in fig.), סִרְרֶת‎ “3 Ze 7" a re- 
fractory shoulder (refusing the yoke, fig.), so 
Neg”; of choice meat Ez 24‘(|| 72). c= 
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מכתש 


shoulder-pieces (alw. pl.)of ephod Ex 2 871? = 
39°78°(P). 2. a. slope, side, of mountain, 
יִםדכְּנּרֶת‎ 42 Nu 34", i.e. the mt.-slopes NE. of 
the: Jake, cf. Jos 15°2°"' 182 BAetee (alle)... 
opposite side(s), 80. of door or entrance, of taber- 
nacle-court Ex 27"= 38" (all P), of temple 
I K 68 Tee 2 hye 2 K I 11.11-= 2 Ch 2 
01. Hz 1540401446) 72.28 4619 4412, 3. sup- 
ports of the bases for the lavers beside the 
temple I K | haa ae 


vb. surround (in Pi.), (Aram.‏ [ְכַתר7ז 
Pa., wart, hope for; sX5 Pa. wait, await,‏ 2 
remain; i.e. perh. surround expectantly, v.‏ 
Jb 36? infr.)—Pi. Pf. 3 pl. HD Ju 20" of‏ 
eae an enemy; sf. ‘WD y 22" (in‏ = 
Tb 36? wait, 1 pray‏ בּתַר"לי .טא ; (ְסְבְבוּנִי | ; 
בִּי !3 in Aram.) Hiph. Impf. 3 mpl.‏ 2 
y 142° dub., throw out crowns (Ges!®8),‏ צדיקים 
i.e.appear with crowns (denom.fr.3; but this‏ 
very late—onlyin Est.); fig. for riwmph,because‏ 
NYT AD‏ ; (פאר of me; but Gr Che MNSN! (y.T.‏ 
dub., Thes De al. throw out knowledge as‏ 4% ד עד 
a crown, make knowledge their crown (denom.‏ 
fr. 13; but v. supr.), Now, encompass know-‏ 
sense good, but‏ (כחלג||) ledge, i.e. possess it‏ 
without ||. Pé. M32 surrownd-‏ כ' meaning of‏ 
ing (as Pi.) Hb 1‘ (c. acc. of enemy).‏ 


Trans n.m. crown ((perh. Pers. loan-word 
Lag ¢* Abn. 7"; NH id.; Aram. 8103; Ar. yes 
the ‘higher hump of a camel) 0 estr., in 


combin. ב' מַלְכוּת‎ ro yal crown Est 11 2% (both 
of queen), 6° (of king). 


nn, mania n.f. capital of pillar (as 
surrounding, crowning its top 0 אַזפּתָרֶת,88--‎ 
הַכּוּתָרֶת ד ו ל‎ Je ב‎ pl. abs. nina 1K 
We 4 ot, תרות‎ 2Ch 4"8;—capitals of pillars 
Po and בעז‎ 1 K ל % וד 5 1 ל‎ =2 Ch ב‎ 
2 K 2 7 = Je 2 


ii [wns] vb.pound, pound fine,bray (N ₪ 
id.; Aram. ¥N3; Syr. aXo is strive, contend ; 
Zinj.wna break in pieces, shatter, DH MS" *) ; 
—Qal Impf waza Swany wiNDA-ON Pr 24” 
if thou shouldest bray the fool in the mortar. 


Twins n.m. mortar (place of pounding, 
braying ; ; ef. Palm. n.pr.m. מכתש‎ = contundens 
שס ער‎ ** *")—abs. 0 Pr 27 (v. foregoing); hollow 
resembling a mortar Ju 15" (whence came 
forth a water-spring; cf. GFM), Zp 1"! =a part 
of Jerusalem, cf. Schwally 74W.* 0890. 135¢. 


nnd 

vb. beat, crush by beating (N H‏ [כתת] ך 
id.; Avam. 3);—Qal Pf. rs. VAD y 80%‏ 
Jo 45‏ פתו Impf. 1s. D281 126 0; Imv. mpl.‏ 
Pt. pass. NN Is 30% Ly 22™;—1. beat or crush‏ 
jine, of a potter’s vessel Is 30%, the golden calf‏ 
a sacrificial victim Ly 2274‏ ; (טחוּן 130+( 97 Dt‏ 
ND); fig. of‏ , נְתוּק (i.e. its testicles; + JD,‏ 
enemies 89". 2. beat, hammer (ploughshares‏ 
into swords, cf. Pi. 2) 10 49. Pi. Pf 3ms.‏ 
Ch 34’; 3 mpl. N93) consec. 182*‏ 2 *18 א 2 nD‏ 
+2t.;—as Qal 1. beat or crush fine 2 K 18'‏ 
Ch 34’ (of images); fig. of devastating the‏ 2 
land Ze 11°. 2. beat, hammer (swords into‏ 
ploughshares, 61. Qal 2) Is 2*= Mi 4°. Pu. Pf.‏ 
mpl. ND) 2 Ch15° and they were beaten in‏ 3 
pteces, one nation against another. Hiph. Jmpf.‏ 


twelfth letter; used as numeral 30 in‏ ל 
postB. Heb.‏ 


,ל prep. to, for, in regard to (Moab. Ph.‏ ל 
Aram.),%s, Arab. J, Eth. A: 15.76 in lapan‏ 
"BD, Di Gin before tone-syllables usu. 5‏ = 
+Gn 27728‏ 725 ,92 ; לי (Ko #22); with suff,‏ 
K4? Ct2™ Kt‏ 42 לכי לד Is 3°, 1p; f.‏ 185 
% ; (צב Pal. dialect : ef. Syr.‏ .א (prob.‏ 
t., acc. to Mas., written incorrectly ND:‏ 15( 
note) ; mp, ab | Nw 32" ein eet:‏ לא v.‏ 
Hz 13% (122 does not occur);‏ + לבנה pad;‏ לנו 
and, poet. n> (55 t., incl. a few cases where,‏ 
ace. to many, it stands for 19: cf. Ges $2",‏ 
Tae) lao mad +Je 14: ; mp [map‏ 
(q.v.) +Ru 18, m30> 5 t., v.79]. Prep. de-‏ 
noting direction (not properly motion, as Ds)‏ 
towards, or reference to; and hence used in‏ 
many varied applications, in some of which‏ 
the idea of direction predominates, in others‏ 
that of reference (cf. Giesebrecht ?'°?™?- tamed,‏ 
very often, with various classes of‏ .1- -> )186 
verbs, to, towards, for: viz. a. verbs of looking,‏ 
האמין listening, attending, waiting, etc., as‏ 
ADA,‏ אזן ,( -+*84 ) כלה , נכסף , הוחיל ,יחל , התחלל 
(sts.),‏ שמע ,הקשיב mp,‏ ,נתן (נטה ,הכין (nv,‏ לב 
(to‏ השתחוה ,)42° ש 17% to thirst for (Ex‏ צמא 
האזין Gn 37™, towards vy 99°) 3 sts. also with‏ 
(see these verbs;‏ נשא ,נפש .ראה DD},‏ ,הבים 
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3 mpl. ויכְּתוּ‎ Dt 1" beat in pieces an enemy, 
81. D3N3*) ויכום‎ Nur4*. Hoph. Jmpf. 3 ms. 
וּשְאִיָה יפּתדשַער‎ 15 24” and to ruins is the gate 
crushed; 3 mpl. 313. Mi x’ (of idol-images) ;_ 
fig. of warriors Je 46°; of frail man Jb 4. | 

adj. beaten ;—only in combin.‏ כָּתִיתז 
}Y beaten oil, 1.6. oil made by beating 0 0‏ כָּתִית 
pounding the olives in a mortar ; esp. fine and‏ 
costly (cf. Levy*#¥?" “8 sub nN3);—1 K 5%"‏ 
MM POY Ex 24%‏ 72 כ' לַמָאוּר ;28° Ex 29" Nu‏ 
pure beaten olive oil for the lamp=Ly 24‏ 
(Hex only HP),‏ 


n.f. the crushed or pulverized |‏ [מִכְתַהז1 
=coll. crushed fragments;— sg. sf. NAD‏ 
va).‏ ,בָּתוּת Ts 30 (result of‏ 


many are also construed with other preps.) 4 
Ts 51° ץ‎ 44"; pregn. Is 38"; השתאה ל‎ +Gn 
24%, החריש ל‎ Nu 30°%: sts. without a vb., as 
Ju 5? 2°22, Je5* > ,עיניך‎ +33" (|| 8), 30%) 
עפשי 130° ,המה למלחמה 1207 , תוחלתי לך היא‎ 
לאדני‎ ) Is 26°), 143° Dn 11” 2 Ch 3” gaa 
b. with verbs of saying, calling, singing, vow- 
ing, sacrificing, etc., 88 דבר , אמר‎ (chiefly with 
God as subj.=promise, Gn 247 1 K 5+, esp. 
in D כאשר דבר ל‎ Dt 1” (v. Dr), v ete. ; with 
human subj. Gn 49" Jur4‘ 1 K 2” al. (Gie**: 
דבר אל‎ is more common), הניד , הודה , זמר , זבח‎ 
יד ,נדר‎ Nw (in oath) Ez 20*%*% y 106%, Tp, 
שר ,נשבע , הריע‎ ete. 0. with vbs. of giving, — 
leaving, bringing, offering etc., as הביא‎ , YB 
allot (Jos 13°), עזב ,הסגיר ,נתן‎ y 16° abandon 
to Sheol, Is 18% שוב ,17% 1 הקריב‎ = to be 
returned Dt 28", awn = bring back 22%, =" 
requite 2816", MY, ete. d. with vbs. of | 
dealing, acting towards (whether with friendly 
or hostile intent), as עשה ל‎ Gn 198 + oft., מל ל‎ 1 
Is 3°; so with AD}, ,המר ,הרע‎ SOO to מא‎ | 
against (Gn 209+), DUS to be guilty towards | 
(Liv 5”), "BY, WD to lie to, 333; with vbs. ₪ > 
mocking or laughing, agaznst, at, as ; ad yt, 
> pny 37% > שמח‎ to rejoice over 35" Ez35”, 
caus. ; may Wy 30°, . עלץ‎ +257: with other 
verbs denoting hostility (less common than 3 
or ,(על‎ Gn 27? ,מתנחם לך להרנך‎ 2K 5/, Ex rr? 
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(so Jos 10%: cf. Jb 16°), Je 25" 50° ץ‎ 74 37” 
56° 106" > קנא‎ (usu. in good sense, 5 ₪ 6( Jb 
207347, And with adjj., as ץ‎ 73'5 a9 good 
to, Gn 13" ay DNDN DY towards”, 2S 227 
DYN | 18?" iY), 1-892 לו‎ NIN; with subst. 
(rare) Ex 32” La 3" (syn. v (על‎ e. with 
words denoting what is pleasurable or the 
reverse, as > ערב ל 1% 8 2 נעם‎ Ho 9% > ימר‎ Is 
247, טוב ל‎ (adj.) 1 81% ל‎ 9p2 2K 20%, also 
,סכן ל ,הועיל ל‎ to be profitable 70; and with 
neuter vbs., to denote the subj. of a sensation 
or emotion, as 2 טוב‎ to be well to (with), Dt 
5° 19" +, . צר . שה ה בור‎ 1 ₪ 137" + % 
2373 Ho 10!, ל ,16% ז רות‎ Dn to be warm 
to, 1K 1, ל ,106% ץ רע ל‎ MN it was hot 
(=anger arose) to Gn 4° + oft., > navn Mi 3°. 
And with pass. vbs., ִסְלַח לו‎ it is forgiven to 
him = he is forgiven Lv 4” + oft.; otherwise 
rare, > AS 14, 32) SB] it is healed to us = 
we are healed Is 53°, ל‎ nan La ise 5 ybay 28 
17° (v. Dr). f. with verbs of reaching to, 
touching, attaching etc., as אסר ל‎ to bind to, 
דבק ,חבש‎ v 44”, מצא‎ to reach to Is 104 ש‎ 21°, 
הגיע‎ Ex 4”, נצמד‎ Nu 25°, קרוב‎ (adj.) Ru 2”; 
out of connexion with a vb. (almost = 7(( 
Jos16' ץ‎ 89% Jb 28° Ne 3% 2Ch 33", and 
correl. to jf (v.j2 5). | ₪. with vbs. of motion, 
as שָב , בא ,הלך‎ etc. (not so common as עס ,אל‎ 
the simple acc. with עס‎ without ה‎ 700.(---)6( 
with places, rare in early prose, Jos 1° 8% Ju 
T 20” (but v. GFM), 18 9” 20” 2 K 3”, exc. 
in partic. phrases, viz. למקומו‎ Gn 18%, לדרכו‎ 
32", לאהליו‎ 1 ₪ 49 (also with other sfs.: all 
these + oft., esp. with שוב‎ and הלך‎ , or preceded 
by distrib. ,לאהליו(ך) ; איש‎ also, without vb., as 
exclam., 2 ₪ 20' 1 K 12"), wind Gn 307+, 
ANY? אִיש‎ Dt 3%, איש ,-24*4 20 איש לנחלתו‎ 
סא ”8 18 לעירו‎ 13”: oft. in late Heb., as Jb 
met Ob 4° 5% 2) 2018 24 2 Ch 1° 87 + oft. 
Chr, Ezr 2%, Nero®* Est 6* ש‎ 1327 
146: לירושלם‎ Je 37 (om. G), 26 1°, and oft. 
Ch Ezr Ne (as 2 Chir™ 19! 30%”), לשמרון‎ 
2 Chr8? 28*%, לבבל‎ Je 51? Ezr 2! 1 Cho! 2 Ch 
367 (but earlier always בבל ,שמרון ,ירושלם‎ or 
(בבלה‎ ; and poet. Ju5" Is 22' 23” 49% 51™ 
(pregn.) ,ימות לשחת‎ 597 60**7 65” Je 317 48% 
507 Mir” Zc 9” ץ‎ 48 68" "4s Ct Abe 2 6° is 
(pregn.) ,נשבימה לכרמים‎ Jb 10% 20% הוציא ל‎ 
18” 66", ל ;12 מ "ץ :1ב לאור‎ 53% 110 10: 
without a vb., Is 23° 110 .ל‎ Also ris, with 
many vbs., both in sense down to the earth, 


Is 14% 21% 28? Am 3% 57 Kz 26" yp 754+, 0. 25m 
(pregn.) 74’ 89%, and idiom. 6. "שב‎ to sit on the 
earth, Is 3% 471 Jb 2%+, without vb. Is 26°: 
so לְעְפֶר‎ Tb 7 הוריד לשחת ,ל‎ 228% (8) 
with persons, not very common, Dt 32% Is 31° 
יד‎ 3 12 VON, ץ‎ 45” 119” Jb18% 1 Ch 
12 Ne6, ְעַמִי‎ Nu 24" Ru”: 5 ,בא‎ esp. 
with pron. לד‎ md ete. (friendly) 28 12* Ze 9° 
Am 6', (hostile) 2S 57 Je 46” 49° 50% 51%; 
with a thing as subj. Dt 33" (לראש)‎ 28 24% 
Is 47° Jb 3” (cf. Is 66*), Je 4 22% 92 NB 
חבלים‎ (so Ho 13” Is 66’). And with vbs. of 
placing (where על‎ would be more usu.) y 21* 
1B לראשו עַטָרֶת‎ nw, 221° 66", with NB2d ףש‎ 
132%” Jb 367: of, MBND 553, MARV, Gn 48” 
+ (also “8 by). h. expressing direction 
towards (without contact), לאחור‎ backwards 
7% vind outwards למעלה ,417 ץש‎ upwards, 
למטה‎ downwards; to scatter לכל רוח‎ Je 49° 
ef. v® 12 "+ , לארבע רוחות (שמים)‎ ₪ 427 
Dn 8° r1* ד‎ Cho”: of the points of the com- 
pass (without vb.) ++. לְפָאַת‎ towards the quarter 
of (the N., S., etc.) Ex 26% + oft. P (so Ez 
AP), למזרח ,לדרום‎ 66. (late: earlier עס ,ממזרח‎ 
מזרחה‎ ete.) Ez 40% 411-4 42* Ne 3% 1 Chs5? 
6% 73 12 2618 2 Ch 31%, למדבר‎ 2 Ch 20%; 
also (peculiarly) 1 ₪ 14% 1 K 20% 2 K 11%, 
i. expressing addition (rare); Is 28% wd צו‎ 
,קו לקו‎ 56° (resuming Sy), Ee אחת לאחת "ץ‎ 
(adding) one to another, Ezr 8* Ne 117 (by is 
more usual in this sense). 

2. Expressing locality, at, near, idiom. in 
the phrases "9B? = before (sts. after vbs. of 
motion, as 1 K 1%, but very oft. otherwise), 
לְעיני‎ in the sight of, 5 לשמאל ,לימין‎ (only 
Kc 10”), nnad at the entrance (of ), Gn 4’ Nu 
11+; in other, rarer connexions, Nu 20% 
tee ְמִי‎ (usu. 5y), Ju5*(|| v3), RIND 7Gnsge* 
Jug’, B? +1417 על‎ 8% Hos! MBYDD, 2Ch35®. 
ד ,400076 = לְפָנִימָה‎ 16 6" Hz 40%. 

3. To denote the object of a vb.—a. with. 
the Hif., mostly of intrans. vbs., properly (as it 
seems) a dat. commodi, as P Mi] to give rest to, 
N13 to give width to, ל‎ Wid, , P'S}, excep- 
tionally also with other words, as 177, הוּכִיח‎ 
הציק‎ to give righteousness to, Is 53", MN 
Gn 457, P20 give understanding to (late), myn 
(do.), 72719 Ho ro}, 83¢ Th 12% הַפְתָּה‎ Gn 97 
give breadth to. . with other vbs., sporadi- 


/ 


cally early (if the text be sound), but mostly 
late, in conseq. of Aram. influence (in Aram. 
the accus. being constantly denoted by (ל‎ as 
אהב‎ Ly 105% 2 02 10% הרג‎ 28 3" Jb 5%, בוז‎ 
(mostly), בזה‎ 2 ₪ 6% sts. also זכר‎ to remember, 
עבד‎ to serve (work or do service for), עזר‎ (28 8°, 
and esp. late), דרש‎ (esp. Chr), הִלָל‎ (only Chr 
Ear), רפא‎ (prob. the dat. comm.), NW 1 ₪ 23° 
Nu 32%, 132 Am 6% 773 ץ‎ 344, MAB 116", 733 
86° ז בכ‎ 1% A 1Ch26” 29”, 3רך‎ 29% 5% 
חרף‎ 2Ch 32"; see also 1S 227 2K 8° Je16° 40” 
Jon Ae ל 69° ש‎ 1350 736° Pr ל‎ Jb T23> 
La 4° 1 Ch 16” 18° (pwn, altered fr. 2 9 8°: so 
yp 116°), 25' 297 2 Ch 5’ 67 17 24° 34% (usu. 
Sy), Ezr 8%; at the end of an enumeration, 
ד‎ Ch 281" 2Ch24”” 264” 28%; marking’ the 
defin. obj.in appos., 1 Ch 20 * 2Ch2” 231 135” 
136° (=earlier את‎ , Gn 26% Ju 3” Is 7° 8”); 
after a sf. (in Syr. fashion), 1 Ch 5°’ 5 pDy, 
23° 2 Ch 25°" 28% cf. Neg”; defining anom. 
the sf. of a noun, Nu 29%?)*4* ז‎ Ch 7° התִיחָשֶם‎ 
bab, 2Ch31"°* Ezrg' 10% (But in sentences 
of the type win2d דורש‎ PS 1425” 72” Ts 5138 
26 ד‎ 455 405 La 17°71, the 5 belongs prob. to }'N: 
cf. the || types "32 PS 142°" Dt 28" Jeso” 
La 17, mp דרש אין‎ Je 30” La 4% Cf. Ges8t™, 

4. Into (cis), of a transition into a new state 
or condition, or into a new character or office: — 
a. Gn2” לְאֶשֶה‎ yoyn-ns j23) into a woman, 12? 
bina a) WYN) into a great nation, and very 
oft. with this and similar verbs, as Ex 267 Is 
44" DY Gn 463 Is 5% make bitter into sweet 
660. 28% }02 42°, also in such phrases as DY 
v2 to make into a desolation Is 13° Je 4’ etc. 
2 ל‎ Jan to change into Ex 7” Dt 23°+, to 
cut or divide 0/א?‎ Gn 32° 00 10% Is11*+, 
5 שרף‎ to burn into Am 21, Dt 9” my Pa, פעל‎ 
714 maketh into (or to be) flaming ones ; היה ל‎ 
to become, in many diff. connexions, as Gn 2' 
mn ויהי האדם לנפש‎ became a living soul (see היה‎ 
II. 2 e, p. 2262); משח למלך (לנגיד)‎ to anoint so 
as to be king, as king (Germ. ‘zum Konig’: cf. 
Old Engl. 20, as Jur7™ and ‘ We have Abraham 
to our father’), 18 9" etc., . צִָּה‎ to appoint 
as 13% on™: 2 שת‎ vy 45"; even more freely, as 
Ton? by דִּבָּר‎ 1K 142, cf. 283%1Ch29%; ל‎ avin 
to count for (or as) Gn 38”-+ oft.; Ex21’ when 
aman sells his daughter nN? for, as, a female 
slave, Dt 6° to bind לאות‎ for, as a sign, 28°) 
לְשֶָטֶן‎ (83) so as to be an adversary Nu 22”, 
IND עמד ל ,228 ₪ + קום (הקים)‎ 111" Darr’, 
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wand יצא‎ to go forth into the state of one 
Ex 21°(cf.v?*" after nbw), 2K 25" Isr4?Je 34! 
נודע 5 יש‎ hath made himself known as, 87* 
Z הזכיר‎ to mention as, Ez 13”; poet. Jb 39" 
mp-ndd 7122 הַקְשִיחַ‎ treats her young ones hardl 
(turning them) into none of hers: without a 
vb. (poet., or late prose) Mi 1’ Na זז‎ Hb 1" 
,זו כחו לאלהו‎ 26 47 La 43 Jb 13” Hg 1° 1 Ch 2% 
26” 28” 200 pas b. this usage is also 
combined idiomatically, with great freq., witha 
2nd 2 of reference (5 ad), giving rise to 6 
phrases as Gn 1” nbaxd ny} לְכֶם‎ to you it shal 
be for food (see היה‎ 11. 2 % p.226>), 45° 20% 
לפרעה‎ AN, 47° Dt 28% Jur™ 1S 2* Is ant 
28% pp לו‎ BoM, 49" לו‎ ay? וני מ‎ 
638 WIND pap JET (Jb 30%), Je 15*™ 204 219 
Hb 27 33” 942 132% 1395 Jb13™ תחשבני‎ 
,לאויב לך‎ 16” ete. 
5. With reference to, viz. a. defining thos 
in reference to whom a predicate is affirmed 
hence oft. = belonging to, of: (a) Dt 23° ור‎ 
,עשירי לא יבא לו‎ vi? Lar; הכרית ל‎ 18 
השבית . :+"4ז‎ Je 48%; . איש‎ NIB) א‎ 
נוּתַר 5 ד + 7 *2 6 ד‎ ON, Gn 17? Sy} 
,לכם כל בשר‎ 345 Exre®1S11?; 1K 148 
5 ישב על כסא‎ 2 K "סז‎ rg” Je 13% 22! 1322 
ef. v2; ראה בנים ל‎ Gn 50* y 128%; 2 TAN to 
perish belonging to 18 9° Is 26"; 5 מצא‎ to fin 
belonging to Dt 22% 1813”; Gn 23” money 
לפחר‎ 729 current to (= with) the merchant 
Nu 9” Am 9} Is 33% Jb 12°: note further 
pron. in Ex 10 מן השרה‎ po Mpa, 12% 2 
Ly 11° הַטָמָא‎ pd MN (cf. v‘*), 19% 25° 200 
ny) map O29 9203 (Ez 14%), Nu 28" 3293 
Dt 28° Jos 2° 20 על‎ md הַעַרְכוּת‎ 10 16' rol 
(cf. . Mt Gn 32%+-( , 185° 2616" 2 K 47? Awe 
mp (cf. Is15* Je 4™), Is 23’ Je2™ Miz 
,איך ימיש לי‎ Ez 16" 297 ץש‎ 110% also 407 6 
hast thou 01000 to (or for) me, 51° (cf. 0 
Is 50** לי אזן‎ “yy. (6) in such phrases ₪ 
Nu יז‎ my? איש‎ YN a man for (or of) a tribe, 
7" 31% Dt 1% Jos 3” 18* Ju 20” ten men NDP 
of 100, 100 of 1000 etc.; . ראשון‎ = first of 
Ex 12? 2819. )6( spec. of relationship, to 
define a man’s family or tribe, esp. in geneal- 
ogies, Nu 1° ,לראובן אליצור‎ vi’ ete., v™* ete., 
377 1 Ch 24 etc., 26% 660. + oft.; in the 
opp. order Ex 317 Lv 24" אהרן לבית לוי "ד טא‎ 
1K 15” etc., cf. 2 S 37% also g°* Gn20 46°75 
similarly . הנשארים‎ 2 K rol, ? neo 1K 14" 
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16*+. (d) denoting relation (to be to עס‎ 
towards one in a particular regard or capacity) 
Ex 19° map והייתם לי‎ ye shall be to me a special 
possession, 22°° קדש תהיון לי‎ wan, 1S 18% 2819” 
אצ‎ 5” 2K 19” Je 12° 15° 22° ,גלעד אתה לי‎ 517° 
Ts 54° Ez24® ,מי אָדון 399 ידש‎ 35492 MND VB, 
99° Jb 24” 30% Ne 6%; with a ptep. Nu 10” 
המל שר‎ Dt ג‎ ORS Is ינד‎ 14° (Dette )s 
> מלך‎ Nu 22*; nad רב‎ it is (too) much to you, 
ל‎ BYP (too) little to...; in the phr. (79) מִי‎ 
qb אֶלָה‎ who (what) are these to thee ?=what 
meanest thou by these things? Gn 33°* 2 S 16° 
Bz 37", cf. Ex 12” Jos4° Ez12™; חלילה לי‎ away 
be it to (or for) me! למה לי‎ to what purpose 
tomeis...? Gn27*° 18 17 Je 6” Jb 30°: oft. 
also in such phrases as 5 j22 a shield to Gn 15? 
18", a strength to y 28% an abomination 0 
Gn 43” 151 *+- , agriefto Prio'17”; cf. Je15” 
Mal 2° ¥- 89° etc.: note also Jon 3° עיר גדולה‎ 
ג לאלהים‎ city great to God (i.e. in his estima- 
tion: ef. Acts 7" doreios 70 060, and לפני‎ Gn 10°), 
610 And with? Jur7™ 2512" וַתָּהִי לו כָּבַת‎ , 
Ex 22” (cf. 4 b), Amo? לי,‎ DAS כבני כָשִיים‎ 
Ho 11‘ Is 20" Jb 33° JOD bd INT lo, 1 am 
to God as thou art,etc. b. denoting posses- 
sion, belonging to;—(«) as predicate, in > הָיָה‎ 
(cf. Lat. est mzhz), אִין > , יש ל‎ constantly (see 
these words); also alone, as Gn 31° N30 לי‎ 
it is mine, 48° ,לי הם‎ Ex 19** ,בי לי בל הארץ‎ 
1 K 20% Is 43' אני :44 ,לי אתה‎ Nb Ez 29% 477° 
Bo? Jb 12™5 Ct 2% 6%, 1 8 1* ולו שתי נשים‎ 
and he had two wives, 25/7 Ju 3 17° Jb 22* 
28 17% Ho 6”, +oft.; with ד ,לא‎ 224 ts 63? 
| ,לא הדר לו‎ 16 "+; with a neut. adj. (rare) 
186351630" mw vAIN; note also such phrases 
₪8 2K ,זבח גרול לי לבעל "סג‎ Is 29 ִּי יום‎ 
על וג"‎ for ” hath a day against, 060. 22° 28° 
nm VOX) PI י' הַנָּה‎ hath a strong and mighty 
one (se. at his disposal), 3.42/31 ,קצף לי" על‎ v°™s; 
Ho 4' . . . מהלי )95 ::6 311 *12 ,3 ריב לי" עם‎ 
ו‎ what is there to me and 20 thee? (i.e. what 
| have we to do with each other 2), v. שלום לך ; מָה‎ 
| peace be tothee! Of that which pertains to one 
| 88 8 right, Lv 25% Dtr™ sin ובו המשפט לאלהים‎ 
2171817" Je 10% 327° Ez 21"  3' ,לי' הישועה‎ 
Jon 2"; with an inf. 1 8 23° S307 99 and it 
| shall be for us (or our place) to deliver him, 
| לדעת יב ו‎ ond ,הלא‎ Ezr 4* 2 01 *ב3ז‎ 20" % 


ef, ץ‎ 50 5 yn. (0) here also belongs the 
so-called Lamed auctoris, Is 38° apn? מִכְתָּב‎ 


₪ writing belonging to, of, or by H., Hb 3%, ץ‎ 3° 
and oft. מזמור לדוד‎ a Psalm of or by D. (but 
possibly denoting orig., at least in some cases, 
a Psalm belonging to a collection known as 
David's: so certainly in לבני קרח‎ 42" al., and 
prob. also in לאסף‎ y 50! al.); so לדוד מזמור‎ 
241% לדוד‎ alone 10% 1 41+. Comp. on Ph. coms 
לצדנם‎ of the Sidonians, i.e. belonging to them, 
לצור‎ (=Gk. 2.dovier, .(טסקט1'‎ Heb. idiom also 
uses the 5 of possession where we should write 
the simple name, as Ez 38” (written on a stick) 
,ליהודה‎ v7 ,ליוסף‎ in English ‘Judah,’ ‘Joseph,’ 
Ts 8! למהר-שלל-חש-בז‎ * Maher-shalal-hash-baz.’ 
0. as periph. for the sé. c.:—(a) 5 TWN, as 
Bx 29” 39° Liv ל‎ 16°” (see farther exx. 
sub ,ל אשר‎ p. 82 f.); so by +Ct 1° 8”, שָלְנוּ‎ 
+2 16 6". (6) without אשר‎ --)6( where it is 
desired to keep the first noun indeterm., 15 16* 
ראיתי בן לישי‎ ₪ son to or of Jesse, 22" Gn 41” 
Nur 7% 1K 2" ,שני עבדים לשמעי‎ 182 2 K 3” 
Ru 2’ ete.; (8) where the genit. is a compound 
term, to avoid a series of nouns in the st. ¢., - 
Nu פקדיהם 1% ,.666 7755 , ראש לבית אבותיו *ז‎ 
ראובן‎ mond, > 666., 291% ete., Jos 218; 1Ch 9” 
‘a map ,הראש . 273 הַשעָרִים‎ 2 03 111166 0666. 
occas. also besides, as 1 5 142° (הצופים לשאול‎ 
Ex 317 (usu. (ארון העדות‎ ; (y) where the regens 
is a pr. name, or a compound term, which does 
not readily admit of being placed in the sé. c., 
as דברי הימים למלכי ישראל (יהודה)‎ 1 K 14? 
+ oft., 1K 5% ,שרי הנצבים ל‎ 2K 11+ שרי המאות‎ 
» ראשי האבות‎ Nu 36! Jos 19% 1 Ch 8% + oft. 
Ch Ne Ezr; in dates, as wand באחד‎ Gn 8*-* 
Ex 2%%ד‎ Gn 72 m3 ,בשנת לחיי‎ 16? Ex 19} 
. . . שתים לאפא ,בחדש השלישי לצאת‎ novia 1K 
-ך 811 6% ד 5 ז‎ 016.( ; other cases, Ex 2091, 13* 
Nu 16% (= 24") 18° 207 2 6 ל‎ Ez 45% 
Ru 2° 1 Ch 4* 9% 26% 2 Ch 22” 23%; (6) with 
a neg., Gn 15" nad ,בארץ לא‎ Je 5% Pr 26” 
Hb 1°, poet. even alone, 2° who increaseth 8 

a, 39°‏ לו % (that which is) not his, Jb‏ לו 
as (4) those which are not hers; )6( poet.,‏ ללא mp‏ 
Je 47° Hog’ 37% 49"‏ ארח לצדיק 267 162 Is‏ 
המותה 116% 105% 73° 58° (Hi De Ch),‏ 55° 
מלך 5 yond, 123* Jon 2° 6 Blt; cf. also‏ 
Jos 128 (but v. G Di), 2 K 19" (cf. Aram.‏ 
Ezr 5"): v. further Ew’ *, Ges 5°, Giesebr 5”.‏ 
attached to advbs., esp. those compounded‏ .0 
with /, it forms preps., as 5 DIP Gn 3” lit.‏ 
off the front with reference to (or of =in front‏ 
3D = within, > yND = without,‏ ל of: so‏ 
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5 ל מִַעַל‎ dyn, drape, ל ,מצפון ל מְהַלְאָה ל‎ 33D 
(all oft.); more rarely, “AND, ל‎ sya, , nina, 


nina dys, mya nyo Ex 38%, 5 ng Dn 12%,‏ ל 
NAA, poet.‏ ל a3,‏ ל Tp,‏ ל ,מִימִין > mye,‏ ל 


pin, etc.; and‏ ,בית NITID ty 116", See‏ ל 
Ju 7**. d. construed with passive verbs,‏ .01 
the 5 of reference notifies the agent, as 5 wa‏ 
blessed by, Gn 14+ oft.; otherwise not very‏ 
common, Gn 31” . awn] to be reckoned by (so‏ 
WEIID 22) WH FN,‏ חוא 9929 121 Ts 40"), Ex‏ 
Je 8° 7922 (Pr‏ "19 28 257 23 ₪ ד nod my’,‏ 
yah rer Pri” ib-bam is pledged‏ 7 20 ,דל 
ans, Est 4°‏ > 13 ,נְשָמַע . 7 by it, 14” Ne‏ 
Ex 137 (=Dt‏ כְרְאָה So with‏ .828 ל 52 Ec‏ 52 
Ez 36” Ne 4° (but usu. with‏ *6 18 נודע ,)*16 
these words 2 is rather the dat. comm. be‏ 
Gn 257" +, wis) and‏ נעתר known, appear, to),‏ 
Is 65!+ to let oneself be entreated, sought,‏ נמצא 
tEz14*7 (2).‏ נענה ,26% 1+ נוסר found, by,‏ 
(Comp. in Syr. 100 5 "7, esp. with pass. ptep.‏ 
(so Talm., Luz'®), which in Mand. and‏ $29 
to form‏ ל New Syr. even unites with the‏ 
a new tense, v. Nd “5%: 8851) Analogously‏ 
Gn 38” 15 "DRY and was pregnant by, v’® 5 ma‏ 
(adj.) pregnant by (lit. to). e. regarding,‏ 
in respect of, viz. (a) with verbs of speaking,‏ 
commanding, hearing, etc.; concerning, about‏ 
(syn. 2¥, which is more usu.); so with VO8 Gn‏ 
Dt33?8+ Juo™ Is 41? 3% 41°+, 37‏ 208 
pon‏ 21% "2512 דרש ,22% ץ Ez 44°, “BD‏ 
שמע , + "1ף  Mi2®, MY Nus”‏ הטיף ,42° Gn‏ 
(לאשר , , . Gn 172, and oft. in the adjunct‏ 
Gn‏ שאל ;+222 "101 278 Gn‏ לכל אשר... 
to ask about‏ שאל 755 esp. in phr. piney‏ ,+ ’26 
any one with ref. to (his) welfare; in the phr.‏ 
nad in regard to this thing (idiom.), Gn‏ הַוָּה 
1K 207; without‏ ,לנשים 1S 30%+, Ju21*”‏ 197 
Dt 33%, and in titles Je 23°‏ *14 "ל a vb., Lv‏ 
limiting the application‏ )6( .49°78 481 46° 
of a term, esp. with 3 to denote the tertiwm‏ 
לא רְאִיתִי 2629 comparationis, as Gn 41° yd‏ 
as regards, in respect of (in our idiom, simply‏ 
בְּעְצֶם in or for) badness, Ex 24” anid pwn‏ 
in brightness, Dt 34"? Ez 3° (rd. pniod) Pres:‏ 
היה כאחד ממנו ”3 Ch 24*; with an inf., Gn‏ 1 
in respect of knowing, etc., 44" Is21'‏ לדעת 
as whirlwinds in respect of sweep-‏ כפופות לחלוף 
ing through, Jos1o™ 2814" Ez 38°" Pr 26°‏ 
; כצבאים 1705 129 Ch‏ 1 ,בצפור 75 כדרור לְעוּף 
ככוכבי השמים לרב in multitude, Dtx”‏ לרב" with‏ 


Ju 7°? + oft.; less freq. in comparisons wit 
1, 1K ro mands wd... 23... 2, Ct 
15 Jb 30! צעירים ממני לימים‎ (cf. the accus. 15") 
304° of xT? לְתוּשיָה‎ pips ; rarely after substs. 
2 Ch 16° 21% 38 p32), vol! Ezr 8% (wher 
the earlier language would use appos., or the 
accus. of specification, Dr'™). (c) somewhat 
differently, Ly 5*” and be guilty nbsp אַחַת‎ 
as regards one of these things, v’ 22° Nu 8 
(cf. ד‎ Ch 26" 27* 2Ch19"") Je 2* (peculiar) 
thou shalt not prosper nnd as regards them, 
Ez 44", cf. Jb 9”; after substs. Gn 47 wn: 
(but 61. 69 Di) with ref. to the fifth, Ly "ך‎ 11°” 
Nu 191! 29% 30% Dt 19% 23” Ezr 8* 1 Ch 278 
,(לכל ח')‎ 2Ch8 Nerr™, (d) . . . לכל‎ (->3bp, 
at the close of a description or enumeration, 
with a generalizing force, as regards all. 
=namely, in brief (Ew'**), chiefly in P ant 
Chr (prob. a juristic usage): 632 0 "* all thi 
go out of the ark הָאֶרךֶץ‎ nin לכל‎ as regard 
(=namely, even) all beasts of the earth, 23™ 

Ex 14” (cf. v°}), 27° 28% 301” Ly 5°* )0 
ד‎ 155 162! 228 Nu 3% (Gare ₪ ו‎ p89 18** a 
(all P), 2 K 1276105 Ez 44° 10 3' 2 Chg 
(0723), 25° 31" 33° (|| 2K ax° (ולכל‎ Bares 
(e) introducing a new subj. (rare, and tex 
sts. dub.; chiefly Chr), as regards..., Is 32! 
ולשרים‎ (rd. prob. ל : וְשָרִים‎ by error from foll 
(למשפט‎ , Ly 1" 1 Ch 3? (rd. prob. (אבשלום‎ 5 
(2 v. Ke), 7’ (Ke ,(ובני‎ v°* (2), 24° 2629000 
2 Ch לְכָלְעַבֶר עליו ישרק 42 לי‎ (|| 1K 9° עבר‎ 
ef. Dt 24° (peculiar); Ecg* חי הוא‎ abab בי‎ 
טוב וג'‎ ; cf. ץ‎ 171 (on 16° v. Comm.). In Chr 
sts. used peculiarly as a periphr., 1 Ch 28'*% 
לבל נריב‎ as regards every liberal man = every 
liberal man (cf. Ke), 29°*°; ef. Ezr 6’(Aram.),7>. 
f. in connexion with terms designating a ca 

or occasion, with reference to or in view 6 
(Germ. auf...hin) becomes nearly equivalen 
on account of, through (not common): so to 
oneself YB}? Ly 19" on account of a (deat 
person, Dt 14" Je 16°, Ly 11" תִטַמַא‎ nPNp mn 
account of these ye shall become unclean, 21 
1284, Ez 20% נְסְמָא ל‎ , Nu 5? vind xpu~d3 Nu 
of 7° Ket. מ‎ peo in view of (i.e. de- 
termined by), because of פ'י'‎ name, Jo 9° Je 3% 
Is 55° (|| 1929), Ex 36” (do.) ; Gn 4%* 7 have 
slain a man *Y¥52 because of my wound, v*” Ex 
ee ,למוּלות‎ Nu 35* pa; 125 = therefore (syn. 
{3 by), constantly (v. {3); Job 30 (si vera . 
לְהֶן‎ : of the cause of an emotion, Is15° ayind 3 
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PY because of Moab, 16" Je 31” ib הָמוּ מָעִי‎ Oy 
06 5%, 110 לזאת סז‎ Jb 37. Cf. נסו לקולם "16 טא‎ 
fled at the sound of them, Ez 275 Hb 3" ל‎ 7% 
g. marking the aim, object, or consequence of 
an action or thing, 7n view of, for, unto: (a) 
Gur לממשלת היום‎ for the rule of the day, 227 
where is the sheep npipds 42” provision 772 
forthe way; Ex 20’ 2ש[א‎ 1.6. for a vain or frivo- 
lous purpose, similarly pd and לשֶקֶר‎ ; Lv +%ז‎ 
לרְצנו‎ for his acceptance; Nu 21” and oft. xy’ 
למלחמה‎ for battle ; ל‎ aw to, sit (wait) for, Ex 
24" Hos 3° 10 3; 15 8" to use לְמֶלַאכָתו‎ for his 
business; 2 0 15°+ pavinad 82 for judgment ; 
ְצְמְאִי ”69 ץש‎ Jor (i.e. to quench) my thirst, Ne 
9”; Ex 20"+ ליום‎ for each day; Is 43 ָּלדבָּתוב‎ 
לחיים‎ for life; Hoot לנִפְשָם‎ pend ; לרעה‎ and 
לשוּאָה יבקשו נפשי 632 188% ; -+''1621 למובה‎ 
in the sense of to secure, compass, Gn 41" cried 
to Ph. pndo for bread, 18 2" Am 8" Jb 15% Is 
10%: so in קמע]‎ for the purpose of ; and with 
an inf. oft.(v. 7 a). (5) corresponding to the 
Lat. dat. commodi, (2) with vbs., Gn 2” אעשה לו‎ 
I will make for him, etc., v 3”, 600, 1 
baby 1S 14° 1s64%, ל‎ OVE ץ‎ 68"; DNYD Gn8?; 
ל‎ MP? 244 oft.; 2 TBD, טור‎ Je 16°, 9123 
22", ete.; Ju 6% וִישְחַקדלְנוּ‎ to sport for us (for 
our pleasure); Ho 2” 111 =, 660.; with a pron. 
of the same pers. as the vb., as 1 K 20™ ,תשים לך‎ 
2 K 6 10%, Ze 9", leading on to ha, below; 
oft. with prons. and imy., Nu 11” אסְפַהלִי‎ 
gather me 7o men, 22° אֶרַהדְלִי‎ curse me this 
people, 23' לִי‎ ma, קראו לי לבת-שבע "זז‎ 1 
me B., 3°13" 17 Ct 23) ANN catch us the 
foxes, Is 49”° שַהלִי‎ retire for me, that I may 
= dyyell, 2S 18° לי לנער‎ BND (act) gently (5 18) 
for my sake towards the young man, 2 K 4* 
אַלְִתַעָצֶרדלִי לרפב‎ AV slacken me not the riding; 
(8) with substs., e.g. in such phrases as MDA 
Ab הוא‎ Ex 12a passover is it wnto”, 13°? 30, 
16° לי‎ nav, Is 234% wap, Ly 1 and oft. 
| לו'‎ nin רִיחַ‎ nbs, 18 1* כהנים לי"‎ etc.; (y) also 
| asa dat. incommodi, as to lie in wait, lay snares, 
“dig a pit, etc., for any one, Ju 9” 16? פב‎ 577 
ete.; with vbs. of withholding orremoving (rare), 
Jury? 3b np? 1 ו‎ i) W401 84" Jb 
| 12%; note also the phr. 5 הַמַיִם (הַמַעְבָּרוּת)‎ 325 
ו‎ (RV), 7% 12°: ל‎ 51, in both senses, to 
remember for (in one’s favour) Je 27+, against 
¥ 1377+, cf. נער ל‎ Mal 3" and 2°. (c) more 


distinctly on behalf of, as with 83? to be jealous 
for, גוא‎ 1% + , BNP3 Dt 37+, 1 74, 227 
to contend for גו1‎ 6%, 8} Jos 9%, DENT 18 
25% 4,131 to speak for one 2 K 4% Jb 13’ 2800 
apy 12TH will ye speak wickedness on God's 
behalf ? שָאַל‎ to ask 18 22% + , עָבַר‎ to pass over 
for (=to pardon) Am 7°; Dt 30” ,מי יעלה לנו‎ 
ל‎ Jur 20% Is 5 a7" מִי‎ ; see 8180 Ex 2” 
Oe Nu Bye! Dt 23° Jos 18° Ju Ae nee 2 S ו‎ 
133 Pr 16° 31°, etc.; 94 DVI OY מִי יָקוּם לי‎ 
היה ל'‎ to be on one’s side, Hos 19 ואנכי לא אהיה‎ 
nb, y 12475, and without היה‎ Gn 31% Ex 32”, 
אָלי‎ ’2 "2 who is on “’s side? (let him come) to 
me! Jos 5° 2 ₪ 207 2 K 10° DAS לי‎ ON (syn. 
TAN 9), 5695 95 ."לי 118 זה ידעתי‎ 
used reflexively (the ‘ethical’ dative, or dative 
of feeling), throwing the action back upon the 
subj., and expressing with some pathos the in- 
terest, or satisfaction, or completeness, with 
which it is (or is to be) accomplished, esp. (but 
not exclusively) with imv. and 1 pers. impf. 
(oft. not expressible in Engl., 568.60 be expressed 
by a paraphr.);—(a) with trans. verbs (a choice 
idiom, a development of g 6 a, common, esp. 
with imv., in best prose), I> ny Gn 6" Nu 21° 
Ba oft., pad עַשִיתֶם‎ Dt Aes. gi Am roe ויעשו לְהֶם‎ 
Gn 3’ Ex 32% 1103 36 117 the evil which 
ond עשו‎ they have loved to do (cf. Hi), Gn 11° 
Ju 3" 2815}, ete.; קח"לך‎ , D2 NP Gn 6% + oft., 
ויקח לו‎ Gnrs5", ete.; לו‎ 12 Dt 2 20%+; na? A 
Ex 7° Jos 20%; 029 323 Dt 1" 61. Dr) +, שימו‎ 
pa? Jurg™, cf. 2K 10% Ho2?; לו‎ 103, no? ,בחרו‎ 
etc. Gn 13" 28 1176 (v. Dr) + oft.; 7? קְנָה‎ Je 
ב פד רע כך ,רכב‎ 6 ne Dt ro 160 
192*, Jos 223329 iva, 1 ₪ 20" md לשלח לי‎ 
2 K 43 שאלי לף‎ (cf, ₪ 7"), 18° Is 447 10) ידו‎ 
598 pd WY, Je 2% 2214 אָבְנֶהלִי‎ 3171 46" Ho 
ro! ישוְהדלו‎ “2 maketh fruit freely, ?ץד‎ Am 
63 44” למ‎ 3DY—plunder at their will, 64° 
83° Pri” Hc 8” מאריף לו‎ (denoting satisfaction), 
לו 12 ,הְָחלְתִּי לִי יע‎ pyys, 132 ,וַתַבְְֶלָה‎ 
ete.: rarely separated from the vb., Ho 12° Pr 
23% Jb3™. (6) with verbs of motion, Gn 12! 
227 SPE) get thee away, 27° ob בָרת‎ Am ל‎ Nu 
22% אשובה‎ lit. I will return for myself, Dt 1° 
(cf. Dr) D3 סָעוּ‎ , v 2° שובו לכם 5% ,עברו לכם‎ 
1822° 26! לוץ, וְנִלְכָה לְנוּ‎ pap 125%, 2822 qb 73, 
1% ל17*1831*3‎ D3, 40° dy, Je5° אִלְכָה לי‎ 
Hos 8° a wild ass לו‎ 772 going alone at its 
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pleasure, Mi1™ W58° כמים יתהלבו למו‎ that run 
apace, Pr 20% לו‎ DIX = 7 his way, Jb 39% 
Ct 18° 2-113 46 (c) with neuter verbs, esp. 
those signifying a state of mind or feeling 
(chiefly poet.), 667 ילעגו למו 807 ,אל ירומו למו‎ 
mock as they please, 120° שי‎ mp n23Y 37 has 
had her dwelling with, etc., 122° mp MANY is 
well compacted, 123* mp שְבְעָה‎ is but too full, 
Ts 2% D29 3, 2 Ch 25% 35% Je 7! אַלִתְּבְטְחוּ‎ 
p20, יצ‎ 2 K 187, Ez 37" 395 1) we are quete 
cut off, Jb 6" קוו למל‎ (implying that they fed 
themselves on hope), 15° nd לשבו‎ which should 
not sit (be inhabited), 19” na) 73, 655.27 3” 
7 M27, and the freq. J22W) take heed to 
thyself Gn 24°+; with an adj., Am 2” ַמִלְאָה‎ 
oy mp. (Cf. Ew'$**, Very common in Syriac, 
esp. 6: No'™.) i. of reference to a norm 
or standard, according to, after, by :—(a) Gui" 
+oft. P i395 ace. to its kinds, 8° + DT NARwIDD 
acc. to their families, 10° קד , איש ללשנו‎ Ex 
30° 4 Dy IPEDS acc. to them that are numbered 
of them, Nui? OMA לבִית‎ by their fathers’ 
houses, v" pridapyp, v pnikayd, ל‎ + oft., esp. in 
enumerations and classifications; Gn 13°Abram 
went לְמַפָעִיו‎ by his journeyings (stages), so 
למַסְעִיהֶם‎ Ex 171+; Gn 7ב13‎ go through the 
land mani} mpd ace. to (i.e. to the full extent 
of) its length and breadth (cf. Hb1°); 417 
DMPO by handfuls, Nu 242+ POIWP by its 
tribes, 1 8 29? ולאלפים‎ mand עברים‎ by hun- 
dreds and thousands, 2 5 5% any? Nasa 
Jos 18°; Jurg” mpyyd acc. to her bones (i.e. 


limb by limb), Ez 24° mnnad piece by piece; 
140" to hunt many? thrust-wise, with thrust 
upon thrust, Is 27” אֶחָד‎ TO82 (Ges Ew) by one, 
one (i.e. one by one); hence, esp. with plurals, 
it acquires sts. a distributive force, as יָבְקְרִים‎ 
Is 337 by mornings = every morning (cf. 6), so 
לבְּקָרִים‎ + 73" 1018+, Dyn 18 27°+ every 
moment, bwin) Is 47% every month, Ez 47” 
1K ro” לְשָלוש שָנִים‎ NOS once every three years, 
Am 4* לשלשת ימים‎ every three days (but v. We), 
1 Cho®; in Chr ,לעיר ועיר ,לשער ושער‎ 2 Ch 8" 
19°, 201. (6) denoting the principle, with 
regard to which an act is done, 180%) acc. to the 
number of ... Dt 328 Ju 21%+, Is 11? to judge 
yoy ANIDD, אָנְנִיו‎ provid acc.tothat which his eyes 
see, his ears hear (cf. Ly 13” Jb 42°), 28%, 327 


a king will reign Pryd acc. to justice (|| DSWD) 
42° NON? = faithfully, 16 9? MONS == honesth 
15" 30" (= 46") DEVI? PNB (synon. 16% 
(במשפט‎ , Ho 2” (|| ,לי‎ 70 2* MPI); Gn 38 
pregnant לַזְכּנִים‎ == unchastely, Nu 15% לשנגה‎ ₪ 
error (elsewhere ,(בשגנה‎ 2 Ch 30° 35% 067" 
flowing down למישרים‎ straightly (Pr 23" (ב'‎ 
ad Jb 26% 2 Ch 14", poet. לְמַכְבִּיר‎ Jb 36% in 
abundance, OND = gently 2818°4; Ext 6783 
yaw? ace. to satiety; Pap acc. to the foot (pace 
of Gn 33%+ (v. 22); 18 23” BB) M23 
(Dt 12% al.’3), 28 15” pind ace. to their sin 
plicity, 1.6. unsuspectingly (so 1 K 22%), 1 Kg 
לְכָלְחָפצו‎ Is54° Ez 22° Yn, Jb 125 ד ץ‎ 
FINN (I שא ב'‎ aD) Ec 1° long ago ע מים‎ 
ace. to (measured by) the ages etc. (v. Hi): 8 
also in the phr. 330 ‘DD ace. to a sword’s moutl 
i.e.as the sword would devour, without qua ter 
Jos 67+ oft.; +++. BD itself also, in various fig 
applications, has the force of acc. to, Gn 47”, et 
(v.71); and in 77. 28D (אין)‎ Wit is (not) ace, ₪ 
the power of thy hand (vy. p. 43). Similar 
Dt ri" השָמים‎ “DD? after the manner of h 
rain of heaven, i.e.as the rain permits (opp.t 
the artificial irrigation of v"), 10 215 3300 
Tt, Ez 12” 2עי]‎ 1.0. as the eye sees it. j 
designating a condition or state: nyad in 
state of confidence= confidently, Ly 25"*+ oft 
7729, בד‎ in a state of separation (=apart), § 
1729 (v. pp. 94, 95); לשלום‎ Gn 44¥4, UDF 
suddenly 118 29° 30”; 2d in a condition ¢ 
no ...=without, Is 5%+ (v. (בלי‎ SO +++ קָא'[‎ 
(late, v. p. 35), ללא‎ +2 Ch15°; further Is? 
sone in a state of sickness, 50” nayynd, + 45” 
nip, Ezr 2%=Ne "ל‎ a priest לא רים ולתמים‎ 
having relation to (i.e. with) U. and Th., 2 Ch 
207 Wap לְהַדְרת‎ = holy adornment )64.'3 ו‎ 7 
96°). And of a concomitant circumstai 
(Germ. bei), in presence of, at, Jb 29° TIS? 
Hb 3",... לקול‎ Jb 21” Ezr 3%. 
6. Of time: a. towards, against, sts. with 
collat. idea of 2% view of, much rarer than 3, 
but expressing concurrence (at) rather than 
duration (in): Gn 3° היום‎ mvp at the breeze 
of the day, NY din various connexions, as 219 ת‎ 
Gn8" + (v.nY); מִזמָּנִים‎ DY? +Ezr ro Nero%; 
m¥2 ninyd 1i.g™? 1Ols (ive pir at, on the day 
01, 81! Pr 7+, . , , D2 מה תעשו‎ Isto* Hog 
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(cf. Je 5"); . . שד לימים אשר,‎ 22% , , WN DY 
+Mal 47; לתקופת ;+111 8 2 לתשובת השנה‎ 
pon + ₪ 1%, לתקופת השנה‎ + 2 Ch 247 (Ex 34" 
without 5), (יָמִים)‎ ov pd (late) 2 Ch 18: 
Ner3° Dn 11*"*(inearly 16 לשנת. ,, ;)722 יִמִים.‎ 
#2 Ch rs"; apad wv 30° 49°+ (Ex 34° after היה‎ 
נכון‎ = against, for; cf. 19 Pr 21%); לְבּסְרִים)‎ 
Ts 33%, v. 5 3(; לערב‎ Gn 497 (בבקר||)‎ +; 79d 
+Ex8'° (in answer to v° 1195), לש‎ Est 5°*(Nur1® 
Jos 7° after PNT = against), ND Jon 47 
(cf. 1 Ch 29”); mind Jb 24%; yin), ... לְמוּעד‎ 
Gn 177 Ex 23°+; pe? and ‘95D before (oft.); 
לְאֶחוּר‎ hereafter, 118 41% 42%; 32°"; with inf. 
(rare), in the phr. (2) לְפָנות (הַ)בּקֶר‎ Gn 2484, 
2518” Is 7" לעו‎ when he knoweth. _ b. to 
denote the close of a period (rare), Gn 7* לימים‎ 
"יד ,עוד שבעה‎ Ex 19 2 8 13% Am4t לשלשת ימים‎ 
(We); Ezr **סז‎ Ne 6* Dn 127 (cf. (*ך עד‎ 2 Ch 
21” (so Syr.: v. PS ‘\ 5(- | 0. towards, to, 
Ex 34° לא ילין לבּקֶר‎ (usu. TY, as 23"), Dt 16* 
18 13° (after (כוחל‎ , Am 47 Vp שלשה חדשים‎ nya 
to the harvest; oft. in the expressions ,לעללם‎ 
my, דר ,לדור וָדוּר‎ wD; rather differently in 
BPD DID ז |) :96 ץ‎ Ch 16 by), Est 37 (ive. 
passing from day to day), cf. 2S 14” (Gie**). 
8. for, during,1s63" $9 (si vera 1.), 2 Chr 
,לשנים שלוש‎ 29”. 
7. With an inf. (Ges'™*), ל‎ denotes a. 
most commonly the end or purpose of an action 
=the Lat. gerund with ad, e.g. ad faciendum, 
to do): Gn 1” and he placed them in the firma- 
ment וּלְהַבְדּיל‎  . . 281051 W805 zo give light..., 
and 20 rule... ., and to divide, etc., 2° set him 
in the garden move’ ְעְבְרָה‎ to till it,andto keep 
it, "ל‎ brought them to Adam לראות‎ to see, etc., 
+yery oft.; Gn 19” שָמָה‎ pid 7252 near for 
fleeing thither, Ec 3? לְלָדֶת‎ HY a time for bring- 
ing forth. The neg. is expressed by "A929, q.-v. 
b. with reference to, limiting or qualifying the 
idea expressed by the principal vb.,and so resoly- 


able sts. into so as to, to, sts. into in respect of, 
in:—(a) so as to, to, Dt 8° and keep the com- 


mands of 9 ink בְּרְרְבִיווּלַיִראָה‎ N39) to walk in his 
ways, and 20 fear him, 10" 11” 19? 1 K 2** 11° 
1 8 20% Jo 2* לְהַפְלִיא‎ DIBY AVY AWN so as to 
do wondrously, Ez 5°; ₪ 5% nnd WEI 470 Dy 
so as to die, for dying [not ‘wnto death’], 16% 
2K 20° nnd non; Gn 25 לעשות‎ so as to make 
(or tz making) which, he created; and in the 


- 


/ 


ל 


very freq. ,לאמר‎ introducing the words spoken, 
so as to say = saying (Germ. indem er sagte), 
Gn”, ete. (6) in respect of, in (cf. 5 6 (b)) 
Gn 34‘ 1 ₪ 127 your evil is great that ye have 
done לְשָאוּל לבם מלך‎ in asking for yourselves 
a king, v"14% the people sin against J. לאכל‎ 
עלההדם‎ in eating with the blood, 19° 2S 19° 
2K 4* Je 44% + 36° 63° 78 101°. 103” א‎ 
And with the tert. compar., above, 5 6 (5). Esp. 
with verbs expressing what with us would be 
denoted by an ady. adjunct, but in Heb. idiom 
forms the principal idea,as 181” Dbanad הַרְבְּתָה‎ 
lit. did much in respect of praying (= prayed 
long or much), Is 55° צְכִּי יִרִבָּה לְסְלוַּ‎ ; 2 2" 
הַקְשִיתָ לשָאוּל‎ thou hast done hardly in respect of 
asking (=asked a hard thing), 1 K 14° הרע‎ 
לעשית‎ ; so with הקריב‎ Gn 12%, הרחיק ,”27 מָהר‎ 
Ex 8% הָהין ,14% גוא ָעָפִיל‎ Dt בשש ,יז‎ Ju 5% 
הפליא‎ 13" 2 8% (with pass. vb.), צ שוב‎ K 1 
Ezrg™, היטיב‎ Jer” + (without . העמיק ,(5167 ז‎ 
1829%+- , קרב‎ Ez 36°, הגדיל‎ 102% 1 nad ‘AD 
Jon 4°, VAIN ש‎ 113°, Savin vo; Gn 317 נַחְבָּאתָ‎ 
mad hast hidden thyself in regard to fleeing 
=hast fled secretly, 2 5 19° לְבוּא‎ 2330"}= come 
in stealthily. (c) by an extension of (6), the 
inf. with ל‎ so forms the complement of a verb 
that, if the verb be trans., 15 becomes virtually 
its object: so very oft. with such verbs as הוסיף‎ 
to add Gn 4°", bna to begin 6, יכל ,11% חדל‎ ¥3° 
109 187, נתן‎ to permit 20% בקש ,24° אבה‎ Ex 2”, 
82 74, למד‎ Dt 145, ידע 25% חפץ‎ 1 K 5* (these 
all occur also without 2); הואיל‎ 0 undertake, 
consent, Gn 187% nba to finish, DOA Dt 2'* (to 
come to an end in respect of ), 73? Is 5°; also 
MY Gn 50°, 108 Ex 2", 1573 Nu 33% חשב‎ 1818", 
yy ש‎ 62°, 32 Je 128 208 Ho 12°: Dt 10” 
what doth י/‎ ask of thee ליראה‎ ON כי‎ except to 
fear ete.? (cf. 311 631662 דרש‎ without 5). (d) as 
the subj. of a sentence (rare): Is ro’ להשמיד‎ 
,בלבבוּ‎ 1 Ch 29”; with ץ ”15 18 טוב‎ 18" 
Ec 7*° Pr21° (usu. without >, as לק‎ 25" Ex14"); 
6% Ex 8* לא נכון לעשות כן‎ ; 2 8 18" nnd וְעָלִי‎ 
Ne 13% Ezr1o”; Mi 3° לדעת‎ nod ,הלא‎ Ezr 4° 
2 Ch 13° 207 26'. (e) with &, אִין‎ (late), and 
(more rarely) ,לא‎ in sense of zt is (not) possible 
to..., or (sts.) there is no need to...: see "ש‎ 
2cc (p. 442); MS 5 (p. 34>), adding Hag 1° 
Est 8° 2 Ch 22°; לא‎ 1 ₪0 (p. 518): and ef. Dr 
$22 )108%2+' %5*%**לקבכך‎ |) f) with ,הָיָה‎ to ex- 


tr) 


press the idea of destination, as Nu24™ זקין יהיה‎ 


למו 


shall be for consuming, Dt 31” Is 5° 6"‏ ִבָעַר 
what is‏ מה לעשות Ez 30 y109%+. Cf.‏ 37° 
(was) to be done? Is 5* 2K 4% 2 Ch25°+(Dr‏ 
(g) expressing (acc. to the context) ten-‏ )$208 
dency, intention, or obligation (the * periphrastic’‏ 
8 וְאֶפְריִם sexing‏ אֶל הורג 123 9% future) :—Ho‏ 
Jor bringing forth (=must bring forth), Is 10”‏ 
ts he for tarrying (must he‏ עור היום בנב spyd‏ 
(ready) to save me,‏ 48 י' ,י' להושיעני *38 tarry),‏ 
צוּרם 49 32° y‏ "ז (si vera 1.(, Jer 51° Hb‏ ™44 
must Sheol waste away, 62”‏ = לְבלוּת שאול 
שומר nan‏ למצא מוב *1 18% Pr‏ ,בְּמַאוְיִם לעלות 
will be finding prosperity, 20” Jb 30° 1 Ch 22°‏ 
ויהי השמש 15° (niaad), Ec 3”: of past time, Gn‏ 
was about to go down, Jos 2° 1S 147!‏ לבוא 
ויהי (txt. dub.: Dr5*°*), 2 Ch 26° (strangely)‏ 
RV set himself to seek; usu. with-‏ לדרש אלהים 
sand TWAS to whom 1% was‏ לו "4 28 ,היה out‏ 
jor my giving (I ought to have given), 2 K 13”‏ 
percutiendum erat, 1 Cho”, and more‏ לְהכּות 
for (he was) for‏ כי להמליכו freely 2Ch11™‏ 
and was no‏ ולא להשחית ”12 making him king,‏ 
longer for destroying him,36"*(?): in a question,‏ 
Gn 30” nnpdy and art thou for taking? Est 7°‏ 
Ch 19° niyd pera wilt thou help the wicked 1‏ 2 
Cf& Dr?™ Ges? ** Dav'™ (hk) with Y, in‏ 
contin. (mostly) of a finite vb. or ptep., Ex 32”‏ 
and be for placing etc.‏ מַלְאוּ nnd) ... DDT‏ 
אעשה,,. 10% Je‏ , יקח.. .ְלְשוּם 88% ,)2( ”10 Ly‏ 
Jb 34° Ec 7” 9!‏ ”109 "25 ץ 12% nn>}, 44% Ho‏ 
1Ch 10” 2Ch2° 7”‏ 8% ם6א1 127 (si vera 1.(, Dn‏ 
השאפים naw) pray‏ וג' :8 Ez 137; Am‏ ,309 8% 
and (that are) for making the poor to cease,‏ 
Jer]! 44"‏ "04 ץ 56° Ts 442 BND)... WANT,‏ 
Ch6* (cf. Dr" Dav?*®4)—On }89, v. 12.‏ 1 
the supposition‏ ,קְתְתּן Note.—1 K 6” DY‏ 
too alien to Heb. usage‏ 8 (למען==) that Dis a con].‏ 
to be justified by the Ar. ,( for 55, and the‏ 
is an anom. form‏ "ךז view that {FN here and‏ 
for NN (Ew*** Ko"*) is against analogy : rd.‏ 
with 015**5 Ges5™4-8, Klo, ND (as 17" Qr).‏ 


tind poet. for (v. (מל‎ Jb 27% 297 38° 404. 


,לֶא adv. not (Ar. + , Aram.‏ לוא or‏ לא 
Sab. xb, Ass. 76; not in Eth.: ef. 00% 5%‏ ,1 
Walker #70-15.27) xb, ace. to Mass. (Fr‏ 
the‏ הלוא wm 48) 35 t., besides Nida 6 t., and‏ 
orthogr. of which varies much (éb.?™), e.g.‏ 
on the‏ הלא in Chr always‏ ,הלוא in ₪ always‏ 


518 


/ 


4 לא 
twice, acc. te‏ ;+ 128 הלא t.,‏ 141 הלוא whole‏ 
לה once‏ 20% *2 ₪ 1 (לא Mass., written 19 (Qr‏ 
Dt 3" Kt:—not—denying objectively, like ot‏ 
in predication: a. with a‏ .1---: (אל = (not py‏ 
verb; so most freq., and nearly always (a) with‏ 
the finite tenses, whether pf. (Gn 2°” 4° ete.)‏ 
or impf. (3* 8995 etc.); in short circumst,‏ 
לא ימוט ”40 Ts‏ ,לא הרחיקו *44 clauses, as Gn‏ 
and with a final force 417 Ex 28% (v. Ges?™‏ 
Dr), Governing two closely connected‏ 6 
Ly‏ ולא ילָאוּ verbs (Dr}™*>) Ex 28% an) fy‏ 
Dt 7>°5 10" 221 al.; and two parallel‏ ”19 
clauses (Ges'**) 18 23*” yg” 44” Jb 3” al.‏ 
With the impf, esp. with 2 ps., 8? often expresse:‏ 
a deprecation, do not..., le‏ ,אל (not, like‏ 
לא תאכל ”2 not..., but) a prohibition, as Gn‏ 
thou shalt not eat of it, 41 Ex 205 MIS‏ 333 
לא 333m‏ *צ yp there shall not be to thee, ete.,‏ 
etc. With the coh. and juss. moods (which are‏ 
negatived regularly by DN), it occurs onl‏ 
exceptionally (Ges5™®?>*™*), Gn 24° 1S 14°‏ 
K 2° Ez 48". (6) with the im‏ ד 18% 5177 2 
(which is negatived by ‘pa , q.v.), only once, ii‏ 
in the sense of canno‏ ,ל Nba (4 a), and with‏ 
for it wa‏ כי לא להוריש or must not; tJux®‏ 
א not (possible) to dispossess, etc. Am6™‏ 
cf. Aa‏ :(פ*יצ) 157 }5 Ch‏ 1 ,להזכיר בשם י" 
xb Dan 6° Ezr 6% On its use with the ptep.‏ 
always negatives properly‏ לא see bc. (c)‏ 
word immed. following: hence, in a verbs‏ 
sentence, where this is not the verb, son‏ 
א special stress rests upon it, Gn 32” apy!‏ 
WY WN. not Jacob shall thy name be calle‏ וכ' 
א DAN‏ שָלַחְתֶּם אתי 45° any more, but Israel,‏ 
Not ye (in our idiom: It is not ye who) ha‏ 
y‏ לא 87 ₪ 1 16° sent me hither, but God, Ex‏ 
without a fol‏ ;115% ץ NN,‏ מָאָפוּ 1D‏ אתִי ונ 
78 שָלְחָנִי: ”16 correcting clause, Gn 38° Nu‏ 
(but another) hath sent me, Dt 3278‏ י" Not‏ 
א לנצח , , , *28 18 8° bye ”,1Chr7* Dt‏ זאת 
not for ever (but only for a while) . . . (so 57”‏ 
is, will‏ לא avin‏ לנצח vo" 498 103°; but Is13™‏ 
not be inhabited for ever), Is 43” 15 13" %‏ 
hence rhetorically, insinuating something very‏ 
different, not named, 2 K 6" not once, and not‏ 
twice (but repeatedly), Ezr 10% Je 4" a wind‏ 
not to winnow, and not to‏ לא nintd‏ ולוא לְהָבָר: 
cleanse (but to exterminate), Is 45% 48!” Jos‏ 
(but by a Divine‏ לא Jb 34” TA‏ **זז Dn‏ 24% 
fire |‏ אָש לא agency: cf. Dn 2%; also Jb 20% NZJ‏ 
not blown upon [but kindled from heaven],‏ 


4 


1 


לא 


Lam 4°; and אין‎ Is 47%). (d) standing alone: 
(a) xb-ox if not, Gn 18% iAYIS ְאָםדלא‎ 29” 
42° Jbo™ 24”; (8) Nb-on... גה‎ or not, Gn 
24"! waiting to know דה אםדלא‎ mds, 247 
37° Ex16* Nu 11” Dt 8? Ju 2” (cf. אין‎ ON, אין‎ 


24,9). In answer to a question or request,” 


to deny, or decline, Vay, No: Ju 12° ויאמר לא‎ , 
לא ארני ;25 ו‎ Gn 23" 4218143; oft. sq. 
Vo; for...= No: but..., Gn 18" ויאמח‎ 
APAY ,לא כִּי‎ 19% Jos5% 24% 1 ₪ 2% Qr(v. Dr), 
10" (G MSS), 2 816% 24* 1K 37”+4; Jb 23° 
(strangely). (Cf., in deprecation, D8.) (e) 
with an interrog. force, which however does 
not lie in לא‎ as such, but (as in other cases) in 
the contrast with a preceding clause, or in the 
tone of voice (cf.1 1 f; Ew'™** Ges5™? Dr 
es): Jon fa ונ/‎ DINN ואנִי לא‎ ete non AAS , 
ו‎ 29: 227; Bx 8”; 2 K 5% Je 49° (|| 05 * 
(הלוא‎ Mal 2” La 3°°; and jn passages, exeg. or 
‘text. doubtful (v.Comm.), 1 ₪ 20" 2 § 23° (but 
v. Bu), Ho 10° (Ew We), 11° (Ew), Jb 14% 
(but G Ew Di (תעבר‎ , La 1” (Ew Ke), 3% (Ke 
Bi). b. with adjs. and substs.: (a) Gn 2° 
1125 BINT לא טוב הָיוּת‎ not good is man’s being 
alone, Ex 187+ oft. (6) Ex 4° לא אִיש דְּבָרִים‎ 
958, Am 7 ,לא נביא אנכי‎ Nu 23° ON לא איש‎ 
35%, Dt 1r7® (v. אשר‎ 2 b) 20% 32% ז‎ 15” 
28 18% הַיוּם‎ AAS MwA WN ,לא‎ 217 1 K 22% 
2K 6 ,לא זה הדרך‎ Mi 2” Is 27" Ho 8*; והמה‎ 
לא אלהים‎ Je 2" 16" 2K סז‎ 1 K rg xd 
" בְרעש‎ Dt 30128 Jb 15° 28% לא בִי הָיא‎ 6 ps 
ל 5 ,לוא לי" המה "5 16 74° ש ,(עמרי‎ 
ba לא אָמוּן‎ DA, Tero 110 1* 15167 38% 
4 DIN לא‎ NBT; 1 K 227 לְאָלָה‎ oy לא‎ Je 
49° 22° ,ולא דוּמִיָה לי‎ Jb 18%? 297 ,ולא ער לו‎ 
go" 33°; 76 5 ox IN ולא‎ and (that) my 
terror reached not unto thee, Jb 21°; abs. Gn 
297 הַמַקְנָה‎ ADNA NY-ND (Hg 1’), Nu 20° 2 K 43 
nav ,לא חדש ולא‎ Is 44? Jes” ויאמרו לוא הוא‎ , 
Jb 9” 227° 36* 41°; Prig’ (si vera 1.( מִררף‎ 
לאְהַמָה‎ DON words which are not, which are 
nought. (c) with the ptep. לא‎ is rare, a finite 
vb. being usu. preferred (Ex 34’ 722) ונקה לא‎ : 
Ew $ 320¢ Dr.) 7*) : 28 gt ninDN ו לא‎ Ez 3 
22% Dt 28% לא שמָע *38 ץ‎ WE WND who is 
not hearing, Jb 12° 13” DB לא נפל אָנכִי‎ Zp 3° 
(very anom.); 1 16 10”! 18"לא‎ prob. text. err. 
Tn לא שנָא לו‎ sim or ,לא שנא הוא לו‎ Dt 4” 194 
Jos 20° (cf. איב‎ Nu 35%), שנָא‎ is best construed 
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as a subst., he being a not-hater to him afore- 
time.—In most of the cases under 0, ¢, אין‎ 
could have been employed; but the negation 
by לא‎ is more pointed and forcible. 

2. Not in predication: a. coupled to an 
adj. to negative it, like the Gk. 8-, but usu. by 
way of litotes: Ho13" בן לאהחכם‎ an wnwise son, 
לא טוב 36° ץ‎ FTI א‎ way not good, 43° גוי לא‎ 


Pr 267 .ריב לאלו‎ d. witha subst., in poetry, 
forming a kind of compound, expressing point- 
edly its antithesis or negation (Germ. wn- is 
sts. used similarly): Dt 32°°-7!* they made 
me jealous by ְּלַא‎ with a not-G'od (with what 
in,no respect deserved the name of God), v” 
oy בְּלא‎ 1.6. with an unorganized horde, Am 6” 
737 N25 הַשְמָחִים‎ 1.6. 86 8 thing wh.7s not, an un- 
reality (of their boasted strength), Is 10 O73 
yy מַטָה לא‎ like a rod’s lifting up what is no 
wood (but the agent wielding it), 315 חרב לא‎ 
,חרב לא אדם ,איש‎ 555 ond בלוא‎ for what is not 
bread, לשבעה‎ NDI for what is not for satiety, 
Je 57 אֶלְהִים‎ Nba ובע‎ by not-gods, in late 
prose 2 Ch 13° px לְלָא‎ WD; wv 5% BDA 
עמך בְּלאדהון‎ for no-value (i.e. cheaply), Pr 13” 
Jb 10 HTD צלמות ולא‎ darkness and disorder ; 
sO לאדְעַמִי‎ Ho 1° 2”: still more pregnantly Jb 
267° לְלאבְחַ‎ ANY (poet. for n> (לאשר אין לו‎ 
the powerless, v?®-** (Ew 5*® Ges'%1™), 391 
nd Nob ma הֶקְשִיחַ‎ useth hardly her young 
ones (making them) into none of hers; and 
even Hb 2° הַמַרְבָּה לאדלו‎ what is not his own 
(cf. Jb 18% נְמִבְּלִי לו‎ Cf. with a verb, and 
ellipse of אשר‎ , Is 65) PNW Sep) to those who 
have not asked, v? Je 2° בד אחרי לא יועילו‎ 
also mom לא‎ Ho 158 2°, and prob. Jb 317 לא‎ 
yaw (pf. in p.) one not satisfied. e. in cire. 
clauses (Dr‘'"™), poet. and rare: qualifying a 
subst., 2 5 23* בּקֶר לא עָבוּת‎ a morning without 
clouds, Job 12°27 ND Ha in a pathless waste, 
38%*; and a verb Jb 34™ PN בִַּּירִים לא‎ yr 
without inquiry, ~ 59* לא פשעי ולא חטאתי‎ (cf. 
v‘ עון‎ ba), in late prose, twice, 1 Ch 2° וימת‎ 
לא בנים‎ (PS and ,בי‎ q.v., are more usual in 
such cases). 
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nothing, Hi De 180 (cf. Dn 4” (Aram.) nba 
pwn, Y here כְּלָא‎ pNA, and 8 Jb 24%); 
but reading fluctuates (Orientals לא‎ Qr לו‎ 
Westerns, Baer (v. pp. 37, 56) 19 [‘now are ye 
become that,’ viz. the אכְזֶב‎ 2M) of ;["ץ‎ but 
even {5 yields a forced sense; and text is prob. 
wrong: Mich Ew 01 Sgf Bu ַּן... לי‎ (GG also 
rd. 9); 26 Di ped... Ch Koh hae 

4. With prefixes :—a. Nba a (chiefly poet. 
or late), acc. to the varying signif. of 3: (a) 
usu. with not=without, Je 22* -xba בונה ביתו‎ 
צדק‎ without justice (|| בלא משפט‎ ; so Ez 22” 
Pr 168), Is 5" Pr 19 Jb 8" N72 הִיְִאֶהנּמָא‎ 
A¥2 without mire (|| ,(בלי מים‎ 30% AN בְּלַא‎ 
(= not through the sun), La 1* וילכו בלאהכח‎ 
Nu 35” TY NOB... AD NPB, *ץ‎ (sq. inf) 
nix) ND, 2Ch 21” Ecio"™; 'ץזץ‎ Nba ִּפַלְתִי‎ 
שפתי מַרְמָה‎ ; used more freely in Chr, 1 Ch 
128 : BDI pian Na, vt a>) ab sa, 2 Chi30'8 
an33 NPA, With ellipse of rel., La 4™ Nba 
wy) וכְלוּ‎ without (that) men are able to touch, 
ete. (0) of time, 27 not, i.e. outside of, Ly 15° 
,בלא עֶתנָדְּתָה‎ before Ib 15” ,בלאדיומו‎ Ec 7” 
י‎ Ay N23. (c) where לא‎ belongs to the foll. 
word, and is only accidentally preceded by ב‎ 
(v. supr. 2 d), Dt 327" 1687 Prr3™ pawn בלא‎ 
through injustice; with 2 preti, ?ו‎ 44° Is 55°° 
Je 2) יועיל‎ sida for (that which) profiteth not. 

b. הלא‎ nonne ? Gn 47 -ך‎ 016. Inviting, as 
it does, an affirmative answer, it is often used, 
(a) esp. in conversation, for pointing to a fact 
in such a way as to arouse the interest of the 


person addressed, or to win his assent: Gn13” 


Is not the whole land before thee ? 19” 20° 27" 
29” Ex4" Who maketh dumb or deaf, etc.? Do 
not 11 33% Jug®™ 87 9® 8 1S 9%" 15" etc.; with 
avb.int ps., Jos 1° ,הלא שלחתיך גו ,הלא צויתיך‎ 
18 20° 2 510% Ru 2°: similarly in a poet. or 
rhet. style, Ju 5° ,הלא ימצאו יחלקו שלל‎ Is 8” 
ד‎ 28> 20 4073 42744319 etc., ל‎ he I ya 
etc. (8) 16 has a tendency to become little more 
than an affirm. particle, declaring with some 
rhetor. emph. what is, or might be, well known: 
6 32 עמון‎ 32 NII ND FA, 12°77 ₪ 21? הלוא‎ 
זה דוד וג'‎ (cf. 29% 2 ₪ 11°), 23” 26. 2 5.15755 it 
is thus nearly == הַבָּה‎ (6 sts. represents 16 by idov, 
as Jos 1° Ju 6“ Ru 2° 2815”); so esp. in the 
phrase of the compiler of K, And the rest of 
the acts of . . ., O°33N3 (97) oF הלא‎ are they 


זר 


תלאבה 


not written in, etc.t ז‎ K "זז‎ 14% + oft. (witl 
which there interchanges כָּתוּבִים‎ O37) 1 K 14" 
2 K 15" 15°! which is gen. used by the Chr, 
2Ch16" 20% 660.(, Jos 10” (cf. 28 1" 737), 1 K 
8% G, Est 10°; 56"(strangely: contr. 116*).— 
na) הלא‎ +Hb 2” 2 Ch 25% (037).—On Jury 
see ה‎ end. 

-0. ולא‎ and not=and of not, 28 13% 2K 
57 Comp. .ולש‎ | 8. tNi23 Ob™ והיו כלוא הין‎ 
poet. for ,כאשר‎ as though they had not been. 

6. ללא‎ without, lit. in the condition o 
no... 2 Ch 15° (comp. PND, also in Chr) 
Elsewhere לא‎ belongs to the foll. word, Am 6% 
2 Ch 13° Is 65/1 Jb 2674 39" (v. supr. 2 a). > 

Note.—Fifteen times, acc. to Mas. (y. D 
¥ 100.3 Fy. MM 247 G4), Prol. Gr. Bt) לא‎ is written by er 1 
for 35, viz. Ex 21° Ly ז 28% "זז‎ 8252 S 168 
2K 8" Is 9? 63° ץש‎ 100° 139” Jb13” 41* Prig 
26° Ezr 4? (always with Qr 4). The passage 
must be considered each upon its own merits 
in some לל‎ yields a preferable sense; but thi 
is not the case in all. There is the same % 
(rightly) on Is 49° 1 Ch 11%; but these wer 
not considered to rest upon equal authority 
and are hence not reckoned with the fifteen. — 
In Ju 21” (v. GFM), 1813" 20%", and ₪ 


Jb 95 ,(לא יש)‎ rd. prob. ND for לא‎ ‘4 

in Gilead‏ .100.עע.מ לו 727 ,לא דברז 
near, perh. east of, Mahanaim (q.v.);—7 &‏ 
(G AwdaBap, AadaBap); Gr We rd‏ 28177 
Am 6%=same city (but y. Dr)‏ לא 727 also‏ 
2S9*° (G AadaBap); perh. also intende‏ לו = 
Dyna Jos 13” (cf. Di Bla‏ עדְגָבוּל in aad‏ 
ee‏ יי AaBov, A AaBetp, GL AcBnp) ; Vv:‏ (6 
p. 184 supr. ;‏ 


ל n.pr.m. (not my people : see‏ לא עמי 
d) symb. name of Hosea’s son, Ho 1°, ef.‏ 2 
(v. also 2").‏ 

morn לא‎ n.pr.f. (uncompassionated: 
ee) symb. name of Hosea’s daughter, Ho1™, 
01. 2” (v. also 2°). 


Kt (Qr%) it: v. 9.‏ "18 8 2 לא 

(/of foll., cf. ‘Ar. GY (med. 5) | |‏ לאב 
thirsty, J, 129 a stony tract of land )6‏ 
Wetzst Beisebericht *)). ; q‏ 

1 ְתַלְאֶבָה]‎ n.f.drought;—only pl. intens, 
תְַאָבות‎ PSB WW! Ho 13% % 


= 


1 
% 


לאה 
vb. be weary, impatient (cf.‏ ל TPS‏ 


Ar. 23 be slow, hesitating (Frey); J 3-53 after 


difficulty, ל‎ with difficulty (Lane?) ; Aram. 
ְאִי‎ yy, -29( ;—Qal 7005 2 ms. AYoA Jb 4°; 
nbn Jb 4°; 3 pl. וילאו‎ Gn 19";—be weary (in 
yain endeavour) sq. Inf. Gni1g"; be weary, 
impatient at attempted consolation abs. Jb 4°; 
at calamity abs. Jb 4° (|| 573). Niph. Pf. נִלְאָה‎ 
Pr 2642+; 2 fs. MND? Is 47%; IND) Is 
+3 t., etc. ;—sq. inf. be weary of doing a thing, 
Ex 7* (JE), make oneself weary in oe some- 
Pr26* (of sluggard’s laziness), weary (i.e. 

strenuously exert) oneself to Je 9* 20°; abs. of 
eager and hopeless prayer 72307>Y 5) Moab, 
Ts 16% (|| ms72, dann waponby NB): of vain 
Ponsultations, (sq. 2) Babylon Is 47°; subj. * 
sq. inf. Isr“; Je 6" 15°, always of ו‎ 
patience ; a of parched soil (abs.) y 68”. 
Hiph. 2 3 ms. sf. 897 Jb 167; 3 fs, nda 
Ez 24” (del. G Co), x. sf. PONS Mi 6*; Impf 
וילאו‎ 16 12°; WHATS 7"; Inf 6. ד דַהַלאות‎ - 
weary, thaike weary, exhaust, sq. acc. Jb 16° 
(subj. God); exhaust patience of, obj. God Is 5% 
obj. men Is 7% Je 12° Mi 6°. 

ת'-- -; n.f. weariness, hardship‏ תִלְאָז 
20% גו א Ex 18°4-, 4 of distress of Isr.in Egypt‏ 
in wilderness Ex 18° (both JE); from Assyr.,‏ 
gall); Mal 1°.‏ , ראש ||( 3° Bab., 666. Ne 9%; cf. La‏ 

TR? 34 U.pr.f. Leah, elder daughter of 
Taban, and wife of Jacob (perh. = wild-cow, 
Ar. %ש‎ (5) [ef. 2A ewe], D1?” RS¥2" and 
(doubtfully) No 216 1886, ie also Gray" Names, >< 
others, 5 11699189 ו‎ As. li’at, in sense 
mistress ; on poss. relation of axd to לוי‎ ve (לוי‎ 
—mother of Reuben, Simeon, Levi, J nate 
Issachar, Zebulun and Dinah; Gn ees 
ee (ch. vv) 30°94 15 t. eS לב‎ 3-7 eat 
4 68 49°! Ru qe G .\)6( ₪. 

vb. cover, only Qal Pf 3 ms.‏ אטז 
aban 2 8 19%, rd. perh. OND, fr. DY‏ אַתפָנִיו 
We Dr Bu.‏ 

ond Ju 4", ete., v. לוט‎ 


ord gently, v.OS sub DON p. 31 supr.‏ לאט 


of. Ar. dT, DI‏ מִלָאכָה ‏ מִלְאֶף 4/0 ) לאך 
messenger, Eth. ain: send a messen-‏ גפ 4 
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מלאכה 


ger,v. TAA: be sent, wait on, minister; PAA: 
= Heb. NPD ; cf. Ph. מלאך‎ messenger; NH 
FNPD, Aram. N2NDY, as in Heb.) 


qon., n.ti. messenger; —’) Ex 23°+ 
48t.; estr. מכ 1 מלְאךףּ‎ 
3t.; מַלְאָכו‎ Gn 24°"; pl. poxby Gn 32*+ 63 + 
+ מלאבים‎ Kt (<Qr מַלְאָבִי 0 ; (מלבים‎ 
מלְאָבִיף .28511 ם+)‎ Nu24™, 2K 19%; ; מַלְאְבָבָה‎ 
Na 2™ error for מַלְאָבִיְבִי = מַלְאָבָכִי‎ 0 @) Aum. 2 
or < for JENpD by dittogr. fr. 4011 הלי.‎ Ko" 2), 
מַלְאָכִיו‎ 2 Ch 36" + 8t.;—1. 2 a. 
one sent with a message Gn 32* + 8 6 JE; 
Dt 2% (not in P); Ju 6548 ti% 1 S675 4 
SK, 1Ch rq! % 2 Ch 18” 35% Ne 6' 5" 
Pe 131 ny Asita™ 187 90"947" 5 Je 27° 217" 
239 30% Na 2%: ,מלאכי שלום‎ geese: of 
peace 1533 b. a prophet Is 42% 44” 2Ch 
seo He 115: the herald of the advent מלאכי‎ 
Mal 3%. 6. priest Mal 2’, prob. Ec 5° (RV 
angel). 4. || מָליץ‎ Jb 33 a messenger from 
God acting as an interpreter and declaring 
what is right (angel of RV too specific). e. 
fig. כ' רְעִים‎ messengers of evil ~ 78"; מות‎ “dD 
messengers of death Pr 16™; || רוחות‎ winds his 
messengers .1045;ר‎ 2. angel, as messenger of 
God, מלאבים‎ with God in cee 5 Ig? 
28% 32° (JE), praising him; y 103” 148°; in 
his sight not without error Jb 41% charged with 
the care of the pious \ 910; elsewhere sg. 
sent to a prophet 1 K 13% 19°’ 2K 1*” 61" 
+18 . in Ze 1-6; 0 wise, powerful 
2ב‎ 2014" = Ze 5% ; encamping about 
the faithful y 34% chasing his enemies 35°": 
destroying by judgment of Yahweh 28 24°" 
=1 02 219: 2 K 19° =Is 37%= 2 Ch 32”. 
+3. the theophanic angel מ' (ה)אלהים‎ in the 
story 01 E: Gn 217 31" Ex14", also in Ju6™ 
13°°; mm מ'‎ in the story of J: Gn 1672" 


24 ו חר 5 Na‏ ?3 ו 225 
Gn‏ הַמלְאֶך ; 


23 6 1-1e21.21.22.22 I 3.13.15.16.16.17.18.20.90.91 . 
4% 2 xd Ex 23" gk 33° Nu 20" (JE), 
Ho 12° מַלַאָבִ‎ Ex 23 (E), 32* (J); מַלְאָכל‎ 
Gn 24" 9 (J), 125 “2 Is 63° (referring to the 
ancient 8% מ" הברית‎ Mal 3' (referring to 


the advent of * for judgment, see Br®?**). The 
theophanic angel is not mentioned in D and P. 


| מִלָאכָה 

+ מַלַאָבָה‎ ; 4 Ph. מ'--(10000% מלאכת‎ Ex 12+ 
102 t.; NEN 2 Ch 13%" ae Ex35%4 
42 ts / מלַאבְתְּ‎ Jon 1% סלאת‎ Exzo'+ 56 


_n.f. occupation, work (for 


מלאכות 


1Ch 28";‏ מַלאָכות Gn 25+ 13t.; pl.cstr.‏ מִלַאכְתי 
sf. PINOy 73%‏ 
what is thy occupation Jon 1°;‏ מה THIN‏ 
business of a steward Gh 39" (J); diligent in‏ 
business Pr 22%; slack in business 18°. 2.‏ 
8 מ" רעהו property in which one is occupied,‏ 
neighbour's property Ex 227" (E); possessions‏ 
of herds and flocks Gn 33“(J), 15 .15°(cf. 7271) ;‏ 
great property 2Ch17". 3. work as‏ 1 רבה 
something done or made: a. of God in creation‏ 
Gn 27°3 (P), in judgment Je 50”, in general‏ 
leather-work Ly‏ מ' עור b. of men,‏ .73% צ 
work in the field 1,.Ch 24°;‏ מ" השדה (P),‏ 13°91 
in building Pr 247 + , the walls of Jerusalem‏ 
Ne 4°+,making the tabernacleand itsfurniture‏ 
Ex 36°+, the temple 1 K 5°+; work of the‏ 
potter Je 18% of the seaman W107”, of the‏ 
Levites 1 Ch 26”, of priests in the sacrifices‏ 
Ch 29%; +772Y(7) NINO phrase of P, Ex 35%‏ 2 
‘Ly 2 -8.21.23.35.36 Nu 28% .6 20" 5 also‏ 3 "36 
רק Ch‏ 1 המ' לעבדה ;”24 Ch‏ 2 283° ל Ch‏ ז 
ney‏ המ" Ex 36° (P); ef. the phrase‏ עברה למ' 
K 5* 93+;‏ 1 עשים 03 ;2% workmen Ezr 3° Ne‏ 
on the Sabbath Ex‏ ל any work‏ בל מ 

On dew 2e5(E) ADE Rs" Sie x72: on holy con- 
0-0 Hx 1 16" 23mm Nu 207 (P). 
+4. workmanship, בל מלאבה‎ in ever: y kind of 
workmanship, phrase of P: Ex 313° 3573!5® ; 
and Chr: 1 Ch 22” 28% 29°; 1 K 4". ‘5. 
service, use Ly 7™ 117 גו7‎ 16 Ez 28%. +6. 
public business: a. political 1K 11% 1 Ch 29° 
Dn 87 Est 359. b. religious, putting away 
foreign wives Ezr ro; מ' יהוה‎ 1 0 26"; Wp’ 
Ex 36* 38%(P), מ' קדש הקדשים‎ 1 Ch6*; Bre : 
מועד‎ Ex 35% (P), ד מ' בית י'‎ 0 23% Ezr 3° 6” 
Meno m1. 

1 [moor] n.f. message, cstr. moxdp 
Hg 1™, "0 


Malachi, Mal 1,‏ . גנב. צכן. גד appar.‏ מַלְאָכִי 
but in fact not historical name of author, nor‏ 
ה peeusenyan for Ezra; prob. a conjecture‏ 
so many moderns; see Dr™*‏ ;31 גוס 
thy n.pr.m. (belonging to God; cf.‏ 


Palm. wow: vy. No W2EM, 1802, S14 הי‎ Heb. Names i) 
a Gershonite-Levite ; Nu 374, G AanA, Aaound. 


E- 
ond (of foll.; cf. Ar. 29 bind up, or 
together, 111. reconcile, bring together (Thes Ba 


31. occupation, business, 


Pee iad ₪ | > Lag 8 who comp. ra be low, zg- 
noble, ₪ [pl.] common ones, hence לָאם‎ prop. 
ו‎ vulgar people). 


522 


לבאות 


n.m. 977% people, por‏ לאום ,לאםז 
and chiefly late ;—’5 abs. Gn 25°83 Pra‏ 
ag Prunes “AND Is 51% pl. pnd Gn‏ 
Is 55‘ ;—people, both of‏ לאוּמִים 28t.;‏ + 25° 
Isr. and of Radon Gn 25732538 (J; Jacob a‏ 
Esau ; || 3); elsewhere of Isr. only Is 51* (sg‏ 
DY); usu. pl. of other peoples : ae ea Is‏ || 
yak‏ 43° 347 ד cf. v8; || DNA‏ , (המון עמים ||( 17% 
of. Is. 55% (18 inv‘); || DID‏ ,1497 1054 44° 
Gn 27% (J), Hb 2 Je Br 47" 57” 67°* 1088‏ 
Pr24™; further Is 41' 491 (both || 0"), 43%‏ 
BIS), 60° (L728), 9° )|| 23%), 1487 (112‏ |) 
of any‏ ;65% המון ל',יץ ץ+ PIN, ete); BYRD MY‏ 
and all peoples Pr 14™; sg. indef. = people in‏ 
(coll., 0‏ "זז gen., as making public opinion,‏ 
pl. vb.) = == population, as subjects of p ind‏ 


14° (|| BY). 
Tomar n.pr.gent., as ‘son’ of Dedan 

Gn 25°. AGL Aowp(e)etp. (Sab. n.pr. © trib, 

SabDenkm 0 .‏ לאימם ,לאמם 
infr.‏ לבב v. sub‏ לב 


(V of 1011; v. Ar. Milas‏ לבא 


lioness, cf. wD ; v. 0 also Ph. n. .- 
CIS i, 2 Jastrow JBL xi. (1892) 120 f. comp. Tel el- A 
n.pr. Labd@ (Bez*™ Labay[a}); poss. is 
Lapay ue whichWkl™: *rds.; deriv. only poe 


n.[m., f.| lion ;—only pl. and fig.‏ בול בי ז 
of Assyrians‏ 57% קי נפשי of foes 2b Fina‏ 
AN).‏ ד 1 ; yma‏ ||( 8 גא לְבָאתָיו 


t sad n.f. lioness (on format. v. Lag 
Pe); -—Ez 19° (|| NS) fig. of mother of Isr, 

tT ג לְבִיא‎ n.[m.] lion, poss. also [f.] lioness 
(ef. Ar. usage, and Gn 49° Nu 24° - 4 
but this by no means certain);—’? abs. Gn 
49° + 10 t.;—Is 30° (|| P22), Tb 38* )|| יר‎ 
Gn 49° in sim. of victor’s repose (7/27; || ה‎ 
6%. Nu 24° 66. 23%; || IS), Dt 337 FB! BF 
v. also Nu 237 (OP; || (ארי‎ ; fig. of Nineveh 
(אַריה||) 2 גא‎ cf. Is5” (738Y in sim.; || B53); 
fig. of wicked Jb 47 ) + ,שחל ארִיָה‎ VED, לש‎ 

6 , devouring (>3 8) in ot 

Ho 138; fig. of lune מִתַגְּעוּת לי‎ Jo לז‎ (|| * 
MS). 

1 לְבָאוּת‎ n.pr.loc. a city in ₪. Judah, Jos 
ae ₪ AGL 2860 =’? בִּית‎ (q.v. 1 
supr.) Jos 19°, 69 2000006, GL מ‎ 0. Site 
unknown. Yh 


Se 3 


% 

ו 
לבב 
שמח שנס (mng.dub.; D1****-finds‏ לבב / 
in As. labdbu, in unruhiger Beweyung 8007 ;—‏ 
oY of 223, 22; cf. NH id., As. libbu, Aram.‏ 
Sab.‏ לב Eth. Af: Ar. O3, Sab.‏ צב| sad‏ 
Denkm.® ** 25% 0 ;—the literary usage of 3;‏ 
and 335 is: 1. earliest poetry, J and E chiefly,‏ 
Eph 806. of Ju ₪ K chiefly, Am Ho Ze 9-11‏ 
Is 15 use Bb) 5. aad first appears in Is and‏ 
certain strata of E and Eph doc. of Ju ₪ K,‏ 
Dt‏ 11 כ and is continued in Zp Na (prob.)‏ 
editors and some yy. 3. Je Ez Jb prefer a>‏ 
but use occasionally 33>, 4. Is** La and‏ 
Is 13-14" Je 50-51 He‏ .5 לב exilic py use‏ 
Mal‏ .6 לבב Zc 1-8 JoJony 25, 90, 104, use‏ 
Ob Ze 12-14 Memorials of Ezr and Ne Pr‏ 
Ru Ct and many Wy of Persian period use‏ 
Chr and Dn use aa, 8. Ec Est and‏ .7 לב 
Exceptions will be noted‏ לב latest WW use‏ 
and suspected passages indicated by ? under‏ 
which are treated apart. See‏ לב and‏ לבב 
in the O.T”’‏ לבב and‏ לב Br. ‘Study of the use of‏ 
in Semitic Studies in Memory of Dr. Kohut,‏ 

Berlin, 1897. 


taab og eM. vi 15 inner man, mind, 
will, heart;—abs.’5 Dt 283+ aries esun: 33 
Dt 20% + 22 t.; sf. 22) 18 21* + 24 t.; 7229 
Dt 4°+ 35 t.; 7222 Dig? or ts 4222 TONS ei te 
gt; 229 6 2" דב‎ 6.; 7229 Zp2*+3 1 
99225 Dt 1+ 3 +.; 02225 Dt ro + 37 >; 0225 
Ly 26+ 22 t.; pl. לְבְבְהֶן‎ Na 2° )5% *%*ל‎ rds, 
1229, but see K6**); pl. לְבָבוּת‎ 1 Ch 28%- - 
The inner, middle, or central part: I. seldom 
01 things DD: 3352 in the midst of the seas, 
Jon 2° (poetry); עד לבב השמים‎ wnto the midst 
of heaven Dt 4" (so Sam but MT .(לב‎ IT. usu. 
of men: 1. the inner man in contrast with the 
outer, בלה שארי ולבבי‎ my flesh and my heart 
(soul) doth fail 73"; antithesis with gar- 
ments Jo 2"; hands ~ 73% La 3"(%); eyes Nu 
15° (H) 18 16°; ears Ez 3; mouth Dt 30%; 
speech y 28° 78"; jM220->y מתפפת‎ tabering 
upon their breasts Na 27 (inner for outer). 2. 
the inner man, indef. the soul, comprehending 
mind, affections and will, or, in connexion with 
certain verbs, having more specific reference to 
some one of them. ובכל"כפש‎ 335-533 with all 
the heart and with all the soul Dt 47 6° 10” 
118 BS 2636 afore Jos 22° 23% I K 23 g's 
)= 2 Ch 6* לב‎ 1( 2 K 23* 2Chr5" 349 (=2K 
aa לב‎ 1( 16 32%; abbr. שר 7 ל 8 בכל-לבב‎ 
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לבב 


Ek 45 2K. "ה 20 "סז‎ 227 507 
Je 29% Jo2®; anda אשר‎ what is in the heart 
(mind) Dt 8? 18 0% 147 28 7% (= 1 Ch17’) 
2K 10"; 2 Ch 32": ef Jb 1e™, yo4 (1); 
לבב‎ py with the heart (mind), 6. ידע‎ Dt 8°, שיח‎ 
¥ 77’, usu. 6. (היה)‎ , of a thought or purpose, 
Dt Re Jos DAS I K 917-1818 — 2 Ch ae Io” 
(= 2 Ch 9g’) 1 Ch.22' 287 200 "ד‎ 29M (ch 24° 
5b); בלבבו‎ according to the heart 18 13" 14! 
20’. We may add Dt 5% 11° 17" 18 2° 
2S19% 1K 8% (= 2 Ch 6™) 1125 (a5 an 
error) v*? 1 Ch 12” 22” 28° 62° 86" 139” Is 
77> מכ‎ 1" | 3. specific ref. to mind (charac- 
teristic of 325) : . 335 WIS men of mind Jb 
34%; גם לי לבב‎ 1/0180 have a mind Jb 12°; 
a הוּללוּת‎ madness is in (their) mind Ec g*(?); 
"229 3331 and thou didst steal my mind Gn 
31°° (KE, the לב‎ of v® should be corrected. to 
לבב‎ cf. ‘steal me’ v%). b. knowledge, 6. ידע‎ 
Dt 8* 23% 1K 2%; pan 186" 32%; 332 חְכֶם‎ 
wise of mind Jb 9*; M230 333 mind of wisdom 
.ספ ץצ‎ c¢. thinking, reflection, c. חשב‎ Is 10° 
Zo7 8"; שיח)‎ 777 supr.); יצר מחשבות ל"‎ con- 
ception of thoughts of mind 1 Ch 20; מַשָכָּיות לי‎ 
imaginations of (their) mind 73’; לי‎ Wid 
possessions (thoughts) of (my) mind Jb 17"; 
שם לבב‎ set the mind, consider Hg pe es 2 
Dt32%, על‎ 116 1*7.  d. of memory שם בלבב‎ lay 
up in the mind 1 21% Jb 22”; השיב אל ל'‎ 
lay to heart, call to mind Dt 4% 30' 2 0 6" 
)-- לב‎ Bis על לי‎ aby come upon the 
mind Je51° Ez 38" (cf. a) 3d); AD depart 
from the mind Dt 4°; ” שמר בתוך ל‎ keep in the 
midst of (thy) mind Pr 42; על ל"‎ upon the 
mind Dt 6°. 4. spec. ref. to inclinations, 
resolutions, determinations of the will (charac- 
teristic of הבין ל (ל'‎ set the mind, 6. bs ה‎ 
1 02 % ל‎ 2 Ch לדרש *ס2‎ 2 Ch 19% 30” Ezr 
ל‎ DN הטה לי‎ Jos 243(E) 1K 8*; נתן ל' לדרש‎ 
1 Ch 22”, 61. 2 Chri; ל" פנה מעם‎ mind turn 
away from Dt 207 30%; פ'‎ 5 350. Pharaoh's 
mind was changed Ex14° (E). 5. spec. ref. 
to 00807696 לא יחרף לבבי‎ my heart (conscience) 
shall not reproach me Jb 27°. 6. spec. ref. 
to moral character (characteristic of ’4): God 
tries the 0 1Ch 297: a. ל"‎ WZ uprightness of 
heart Dt 9° ד‎ Ch 29”, + r197(!); ישרי ל'‎ 2Ch 
2G לי‎ nw) 1K 3% Ww ו א לי‎ “bonny 
integrity of heart Gn 20°°(E) 1K 9* 787 
ror”; (DY) pow "> heart perfect (with) 1 K 8" 


| r1* 15°" )==2 Ch 15”) 2K 20° (=Is 38° a> 9 


לב 


Ch 12" 29” -2Ch 16" 197) 257; בַּרל/‎ pure 
in heart 24°; -3ךָ ץ 12" לי‎ We may add 
2K 22"=2Ch 6א347,1‎ 0" 16 32". b. it isthe 
seat of naughtiness 1 ₪ 17° (1), erring ל‎ 
is froward 101% c. seat of pride, שי‎ ro1° Is 
g® 10”, 60° (2) Ez 28°? Dn 8”; רם לי‎ heart 8 
lifted up Dt 85 17% Ez 31° *>דץ מכ‎ d. is 
circumcised Dt 10*° 30° Je 4% or uncircumcised 
Ly 26" (H); is hardened אמץ לי‎ Dt 2° 1 
2 01 36% הקשה ל" ; () *6 8 1 733 ל"‎ v 05°. 
7.=the man himself (meaning characteristic of 
v2) אמר בל"‎ say in the heart (to. oneself) Dt 7% 
8% of 182 ש‎ 45 Is14° 478 497 Je 5% 132 Zp 1? 
25; 3255 Ho 7?(1); ;מז ץ דבר בל'‎ “Sa ברכו‎ Jb 
1; a התברך‎ Dt 29%; לְבַבְכֶם‎ ‘MY let your heart 
(you yourselves) live y 227 60% (cf. 119”). 
8. spec. as the seat of the wppetites (for which 
usually 53) 5 סער‎ stay the heart (with food) 
104” Jurg® (2); 1222 ייטב‎ that thine heart 
may be merry (with wine) Jurg’(?); 1% 
לי‎ Mav” wine gladdens the heart ץר‎ 04. 9. 
spec. of seat of the emotions and passions (for 
which usually (נפש‎ : a. of joy Is30” 7615" 
Ez 36% gladness Dt 28%, desire Pr 6” (2); דבר‎ 
על ל'‎ speak into the heart (comfortably) 2 Ch 
32° (elsewhere ab) b. of trouble 1 K 5" 
ש‎ 25" 737; weakness, faintness Ly 26% (H) 
Dt 20°" ‘eo Ch 73" Is Pig Vent ‘one? Dt 
15° 1815, sorrow 713°, fear Dt 28%, dismay 
Is 21% astonishment Dt 28%, anger 19°, hate 
Ly 19% (H); “> DID’ the heart melteth Dt 20° 
Jos2" 5! *ך‎ (all D) Is 137 19; המס ל'‎ Dt 15(so 
rd. prob. also Jos 14°, where 1) error). 10. 
seat of courage (for which usually 11), יָעֶר פחו‎ 
13233 stir up his power and his courage Dn 
1; לְבַבְכֶם‎ YRS! let your heart take courage 
ש‎ 3 1”, 

ותו , gq 2+ 2° (+f. Peae?‏ לב 
of YB) v. De Now) inner man, mind, will,‏ 
heart, abs. and cstr. ab Gn8"+ 239 t.; “22 Ex‏ 
t.; sf. ‘ad Gn 24% + 102 t.; yao Ex 9"‏ 15 +15° 
t.; 732 Ju 19°+ 25 t.; q29 Ts 47°+ 7 t.;‏ 28+ 
Ts 41”‏ 25 ;6 7 +197 גול Gn 6*+- 03 5; mad‏ לבו 
45t.; D235 Gn 8842 %.; DID Gn 42™4 56t.;‏ 
y7” Pr x5"‏ לבות Ex 35%; [25 Ez 13%; pl.‏ 13 
ד pnia?‏ ו t. Pr.; sf. nad‏ 3+ 
inner part, midst: I. seldom of things, pyapa‏ 
in the midst of the sea Ex 15° Pr 23* 30"; apa‏ 
2S 18%‏ בלב האלה 288 2742527 DY? y 46° Ez‏ 
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- 1K 12" Ne6*Ez1g7% a5 DN destitute of min 


לב 


in the midst of the enemies of 45° (‏ בִּלֶב איבי 
Pr ™P into: AV RV al. tn the heart of). 1‏ 
elsewhere of men: +1. the inner man in con-‏ 
my heart and mj‏ לבי ובשרי ירננן trast with outer‏ 
y22"Je 4”, the inne}‏ מעים || ;784° Jlesh cry out‏ 
Je 49; as within the breas‏ מעים for oyter‏ 
p37‏ בלב ;*ף K‏ 2 מלב ;(<) 28% Ex‏ על לב 
nad 7430 Ho 13°; antithesis with Wa‏ ;"2818 
Pr 14% Ec 2°; head Is 1°, face Ez 14°*1; @‏ 

Ct8°; hands Ez22"; bones 102°; eyes1K 
(=2Ch 7") Je 227; ear Pr22™ 23”; mouth 
55”; lips 18295; WW ”aD) MW IW 7 slept but mn) 
heart waked Ct 5°. 2. the inner man, inde, 
soul, comprehending mind, affections and wil 
with occasional emphasis of one or the oth 
by means of certain verbs: בכל לב+‎ 8 
| Ch 6"*) vy 9° Lig? ee 11 Pr 
Je 3” 24"; +25 ny 2 Ch 24! (see לב+ ;)2 לבב‎ 
2 8 7% )=1 Chr7®) 26 *; 29 העלמות‎ 6 
of the heart חקֶר ;445 ץי‎ PS מִלְכִים‎ a the hee 
of kings is unsearchable Pr 25%; nad ‘TH WY 
ש‎ 33” etc. 3. specific reference to mine 
a. +22 of one's own mind Nu 16" 24" (JE 


Pr 62 vid oft ד‎ I zy? tai ee, Lye 24" 
Dn jad Ec 10°; ap PS 26 5 Ho ל‎ ps 
Pr קנה לב ;זז‎ get a mind Pr 15* 198; ז לב‎ 
power of mind Jb 36°; לחב לב‎ breadth of min 
15 גגב לב‎ 8 15° Gn 1 (E? see לבב‎ 8 a 
b. knowledge, 6. ty7* Dt 29° Pr14” 227 Ect 
ל‎ 8515 Je 2 ראה‎ v 665 Ee ees כם לב‎ 
mind is wise לב 030+ ;23% ע‎ wise mind 1K 3 
Pr 16% Ee 8°; +3? Dn Ex 31° 35” 36% 
ו‎ a0 anos 425 230 Ex 28° (P) Jb3 ia 
חכמת לב+‎ Ex 35% (P); לב חכמים‎ Ec 74 fo 

Ex 36‏ חכמה .6 ;10% 74 Pr 12% 157 Ee‏ לב כסילים 
Ch 9*)) Pea’ 17‏ 2=( "סד (P) 1K‏ 
intelligent mind Pr14*%15%18"; wi‏ לב 122+ 
Pr 2?; Da Jb17* ete.‏ תְּבוּנָה ;8 wan Pr‏ 
thinking, reflection, c. awn 140° Pr 16‏ 
Gn 6° (J) +334 Pr 6% 197 cf. Gn 87 (J‏ מחשבות 
הניון ;"59 335 muse, study Pr 15° 24° Is‏ הגה 
nw set the mind, 00%‏ 25+ 5% ו NIA‏ ;לפ ץ 
Ez4o‏ ”2813 59% ז 5 .6 ,44° sider Is 41” Ez‏ 
by Ex 97 (J) 18 24” 28 18% Jb 2°34‏ ;44° 
Pr2o” 20% com‏ "62 שת לב+ 1% וז על 
אֶל Prey gears‏ ™48 שר "154 Ex7® (SE)‏ 
call to mind‏ השיב אל לב+ Jb77. a. memory‏ 
come‏ עלה על 25+ 46% by Is‏ לב ;37 Ts 44% La‏ 
into mind (occur to one) 18 657 Je 3” ₪‏ 


; 


[ 


לב 


| 7% 0 2 בא על לב 50 ,)7 (cf. Acts‏ 32° 19° 


Je12”‏ 7'ך5 477 42° lay to heart Is‏ שם על לב+ 
כתב על לב ”19 13% ₪ 2 אל לב ;1° Mal 2%? Dn‏ 
of the‏ לוח 25+ :6% Pr‏ קשר על לב 16 
‘AND? T am‏ כָּמַת 230 ;173 memory Pr 3° 7° Je‏ 
forgotten as a dead man out of mind 31”.‏ 
spec. ref. to inclinations, resolutions and‏ .4 
set the mind‏ הבין לב + determinations of the will;‏ 
"דפ ץ נכון 25+ ;1% ;1 78° "סז ץ "12 2Ch‏ 
נתן+ ;771.8916 לוי דסמ כתן לב )+ ;’112 787 )1087=( 
Ex 35°(P) Ezr7”‏ בלב ,7° ”2 Ne‏ ;867591 אל לב 
INVITE whose heart stirred him‏ לבו ;”3 Ec‏ 
up Ex 35” 36° cf. 35% (all P); +3223 willing‏ 
of mind Ex 35°~ (P) 2 Ch 29” 61. Ex 25° 35°‏ 
inclined to follow Ju 9°‏ נטה לב אחרי+ (P);‏ 
cf. 8‏ 141° "110 ,"זז א non‏ לב+ נש 
Sar) great resolves of heart‏ חִקֶקִילָב- -:%מז 
Jus? etc. 5. spec. ref. to conscience, ab a4‏ 
and David's heart (conscience) smote‏ דור MS‏ 
offence of conscience‏ מִבְשוּל לב ;24° 18 him‏ 
spec. ref. to moral character, God‏ .6 ."1825 
tries the heart ¥ 17° Je 12°; sees the heart and‏ 
reins Je 20”, tries them w 7”° Je 11”, refines‏ 
them y 26°; searches the heart and tries the‏ 
reins 10 17%. a. ‘a7 Jb 33°; ¢25 Wy 7‏ 
(all 6. 117 in title), 94” 97";‏ ”64 "36 "32 11 
,לבב Ch 28° 29° Is 38° (all originally‏ 1 לב ode‏ 
a); apa) broken of heart ~ 34‏ 6 לבב see‏ 
:3 ;1477 ץ שבורי ב ;51° T2VF3? y‏ ;161% 
BRS Is 57%; nb = clean heart 51";‏ 
new heart Ez 18" 36” (prob. also 11”‏ לב +n‏ 
Bb evtl heart Pr‏ רע for TH8 see Co) etc. b.‏ 
עקש(י) לב ;"36 ada godless in heart Jb‏ ;"26 
perverse in heart Pr 11°17; + na? NOW deceit‏ 
with a double‏ בלב ולב ;”23 14 of their heart Je‏ 
etc. c. seat of pride Pr 21+ Je 48”‏ 12% ער heart‏ 
Ch‏ 2 723 לב ;165 Ho 13° Ob ara Pr‏ ”49 
AR 2Ch26" 32% y131' Pris”‏ 2+ ;32% 
Ez 28°". = d. the heart is uncircumcised‏ 
Jeg” Ez 4477 and hardened : 425 pyn Ex 4?‏ 
(D? 2);‏ לד me (EB), 95 11° 14**” (P), Jos‏ 


ah הכביר‎ Ex 875 9% 10!(J); לב‎ 723 Ex 7™ 
YG); הוה ;186% כבר לב‎ oR הַשָמַן‎ 
600 the heart of this people fat Is 6” (2); 
: שר(י)רוּת לב‎ Dt 29% ש‎ 81% after Je 3% 7% *ף‎ 
me 13” 16" 18" 23" ; לב האבן+‎ the heart of 
stone Ez 11" 46% etc. 7. for the man himself, 
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לבר 


Gn 17" (P), 2 (JE), 1K 12" Est 6°‏ אמר בלב+ 
"134 "כב Ee2!*‏ 748 שה )5( re‏ סנ 
דבר בלבץ ;18.27% (8*)1 Gn‏ אָלדלב 15% Ob? Ze‏ 
by rss” (1);‏ לב Gn 24° (J);‏ אֶלדלב 2 He‏ 
YU? SVBTOND y 36%‏ 3293 בי py Ec x™;‏ לב 
TWD stay the heart‏ לב as seat of appetites,‏ .8 
(with bread) Gn 18° (J) Ju rg’. 9. as seat‏ 
of the emotions and passions: a. of joy and‏ 
Ju‏ ,טוב+ gladness, in various combinations of‏ 
Raz 128% 2519 2 hee‏ "19° 18% ~£6 
"ל 20h) 241 Esti” ₪ Pr ig” Ee‏ 
Ex4™‏ ,שמח + Is 65**; various combinations of‏ 
Pr‏ ”33 19° 16° 4° ץ )105% (J) 1 Ch 16° (=y‏ 
p72 27931 Ee 210 55 (it 21 15 247 Zero’:‏ 1539 
*28ץ עלז 1S2!;‏ עלץ ;5 15661.8 "119 + שוש 
of‏ 10 26 24% יבנ ש ניל :20% Zp 3%; jm Jb‏ 
speak unto the‏ דבר על FA?‏ ;377 21° ש desire,‏ 
heart (kindly) Gn 34° 507 (JE) Ju 19° 2S 19°‏ 
Ch 30” Is +0" Ho 2% Ru2™. | 0. of trouble‏ 2 
Is65™, sorrow Ne 2" Pri4*, pain 755°,‏ "6 16 2 
vexation Ec 11”, trembling Dt 28%)1( 1S 28°,‏ 
faintness La 5"; 15 is wounded + 109™, dies‏ 
לב נמס+ within one out of fear 1$ 25% ete.;‏ 
the heart melteth (in fear) 2517 22 Ez21”‏ 

"Na 2". +10. seat of courage: לְבּךְ‎ POS 
let thine heart take courage 27; 125 אמיץ‎ 
Am 2"; ab ‘YAN stout-hearted ו‎ 76° Is 46°; 
JBN WD לבו יצוק‎ his heart as Jirm as a stone Jb 
41°; WIND a3 לבו‎ his heart as the heart of the 
lion 25 "ד‎ 


T [725] sf. qnad Ez ד‎ 6" should be corrected 
to לְבְרִיתַךּ‎ (see Co). >older view, as fem. of לב‎ 


for‏ ) ששף ab prob. late Atbash (cf.‏ קמי 
the original reading (G) Je 517.‏ כשדים 

vb. denom. Wiph. Jmpf 225°‏ | לבב] ן 
יש 332 )339 get a mind; 723) DIS NIB Wy‏ 
shall an empty man get a mind or a wild ass’s‏ 
colt be born a man? Jb11"*. Pi. encourage;‏ 
Wry Sosa wd... . med ce‏ 2 
thou hast encouraged me, thou hast encouraged‏ 
me with one of thine eyes Ew Gi Gr RVm (AV‏ 
RV Ges Hi De Ot (ef. 5°) ravished my heart,— \‏ 
Pi. priv. Ges").‏ 

+ [7225] n.pl. cakes (prob. pancakes, 
from shape ?) לְבְבוּת‎ 2 


fu. [לבב‎ vb. denom. Pi. make cakes. 
עו‎ 2297 2 8 13°. 


sab 
לבד‎ alone v. 13 sub בדד‎ p. 94 supr. 
[725], nad Ex 3? v. ma79 sub .להב‎ 


(2 ?[ vb. thrust down, out, or away 


(NH cd. ; Ar. 13) strike the ground with a on 
80, 6. ‘eo one down; Syr. Pa. par in 
citavit, stimulavit); ו‎ Impf. be hist 
down, away, i.e. ruined ; pads pay xd DY Ho 4"; 
baby oynay ys Pr 10% 


.לבא maby, sub‏ ביא לבל 
Da.‏ + לבים 


vb. be white (on = eee Kg Ba XB 156.‏ ולב זז 


oe cf. 53,54 infers * ap) from nad; NH zd., 
Pi. Hiph., and deriv.; Ph. לבן‎ white; Ar. nal 
milk; 5+) also be white, dial. of Yemen, Maltzan 
ZMG axvil, 178,247; appar. 4/ of foll. fourteen words, 
but this dub. esp. in case of 11, .דנז‎ 125, N22, 
n939, (לבָנִי. זז .ד ,79132 צנ‎ ;- - Hiph. Pf. 3 pl. 
aby Jo 17; Impf. 1s. P3228 ץש‎ 1% 3 pl. 222 
Is 1% Inf. estr. 1229) (= jan) Din an? al 
make white= purify 0 Dn 11* (no object 
expr., || צרף‎ , 173). 2. shew whiteness, grow 
white, of fig-tree, stripped by locusts, Jo 1’; fig. 
of moral purity, ern abwia 5 abs sbeip 
ץצ‎ 1% Hithp. Jmpf. sadn) Dn1z2" be purified 
(ethical, || 9230").—} ל‎ make br ack, v. infr. 

pay ale, 2 adj. white ;— —'b abs. Gn30”+4 13%; 
estr. 5 0 Ges’? 2G) tS Baer): 

+ לבנה‎ Ly 13+6t.; 1 לְבָנִים.‎ Ze 18+ 3 t.; לְבָנת‎ 
Gn 307 + 2 t.;—white, of wood under bark Gn 
30°" (cf. Jo 1’); of spots on goats v* (all J); 
01 manna Ex 16" (P); garments Ec 98 (sign of 
cheerfulness and joy); of teeth apn Dw} 53 
Gn49"(poem in J; || מִנין‎ Oy by 3m) of Judah 
(on interpr. v. Di and, differently, Mare. Jastr 
JBL xi, (1892),1°8) - off horses Ze 1° 6° (in vision); chfly. 
of diseased skin or flesh on body בַּהָרֶת)‎ Ly 
I ae -19.24.25.26.3 ee) Lv Sys -10.13.16.17.19.24.38 . ; and of hair on 
such spots 13%4102071-25.265 4 אמִלְמָת‎ Lge ek 
v?; +03 v® (all P). 

ie mab n.f. moon, poet. (NH id.);—’ 5 
Is24%+ 2 % shall pale before " Is 24%)|| (חַמָּה‎ 
shall ו‎ like sun (חַמָה)‎ in day of "'8 re- 


demption 30% (’ Bn (אלר‎ ; sim. of woman’s beauty, 


(22 7B) Ct 6” (|| MBN). 
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לבנון - 


Il. ב לבן‎ 2-Pr-m. son of Bethuel, brother 6 
Rebekah, and father-in-law of Jacob (G (ש086\.‎ 
Gn 2479 27% 28** + 17t.J (Gm 29, 30, 31, 32) 
296-921-225 4 78 +. E(Gn31, 32, ל' הָארְמִי‎ 31° 
25° (“BIST ?) 28° (¢d.), also 28? 29" 468% 
(all P). 

+ 10. =e) n.pr.loc., connected with desert- 
journey of Israelites Dt 1’, 69 AcBov; poss.= 
m2) 2, qv. 

Frezab Ne 7* =n. mad Ezr 2*°;—head ¢ 
a family of returning exiles, 69 AaSava, AaBave, 
@L AoBva. 


1 לפנ‎ n.pr.loc. 1. city in SW. Judal 


exact Ab unknown, captured by Joshua, ace. 
D, Jos r0**"* 12% (all D), 15 (P); Levit 
city 215 (P)=1 Ch oF further 2 K 8" =2C€ 
21”, 2 K 10"==18 37% 2 K 23" הו‎ 
G AeBva. Vid. Lag one 135, 26; 2ud ed. 273 8 
Buhl &es"-1°°, 2. station of Isr. in wildernes 
between }23 {97 and 7B Nu 3371 (perh.=}3 
Dt i 6( Acuova, AGL AcBova. 
file לבנה‎ mas n.f. frankincense (fro 
white אד = ו‎ ₪: NH 20. Aram. id 
יב ₪] לְבוּנְתָּא‎ Pie Ar. Ae) (Lane’ 
Eth. 0.060: is fr. Bares); —? Ex 3o™+ 18 
mnza5 Ly 2°"°;—used in prep. of holy incens 
Ex 30* )|| (סמים‎ ; used as incense 7 66%, on meal- 
offering Lv 2**"°"* 6% cf. 5" Nu5*; also Je17 
41° Is 43”66°; with shew-bread Lv 24’; Ne13” 
1 Ch 9” (|| (ְבְּשְמִים‎ ; burned as perfume (art. 6 
luxury) Ct 3° (|| 7%); הר המור ||( 46 גְּעַת הַלְבוּנָה‎ 
naiad syy yi )|| ,גר‎ DDID, mp, ,מר, קנָּמון‎ nis) 
as tribute to Zion 18 60") | 3n1).—In Hex onlyP 


yu. לבונ‎ n.pr.loc., by which, among 
other places, loc. of Shiloh is fixed Ju 21", G 
AcBova; mod. Lubban, 6. 3 m. WNW. fr. Shi oh 
(Seilin), Rob BE it- 2718 Guérin "= ii, 164f, Bd Fah 
Buhl &°:: Va. . 
Ti. לבני‎ n.pr.m. a Levite, son of Gershom, 
Ex 67 Nu 3% 1 0 6*** (G AoBev[ > (ו[‎ 4 
is לבני‎ adj. gent. of foregoing, always 
0 ark.” bs as subst. coll., Nu 37 26. 6 
לְבָנוּן‎ (Digs apn van 0.11.( m.pr. aan 


Lebanon (Ph. wad; As. Labnanu, ete., Schr? 
on 1K 5%, D1"; Egypt. Ra-m* n-n WMM 


/ 
צ 


! 


eee re. Ar. Sus; ef. further Rob 


BR il, 495.493 CA Gry Geos. © Buhl Geogr.110 an] reff. ; 
BR ee) . 
, 


5 לבנה 


name prob. fr. whiteness of its cliffs Rob 
—wooded mountain-range on northern border 
of Isr. [usu. 6. art./90 (51 t.); without art. 11020, 
poet. and late Ho 145 Na 1* 2 K 19%=Is 37% 
Ez > שממו‎ Is 5 29" 33° 40° Je ד‎ Hb 27 Ze 
10" וז‎ y 205 Ct 45"""; 6. ה‎ loc. 72322 1K 
5°°*]; perh. firstmentioned in defininga locality, 
as fonda ,הר‎ Ju 35 (E acc. to GFM; this com- 
bination only here), but also in early proph., 
then in D, and later ;—in defining a locality 
Josg?; הל'‎ NYP2 Jos11” 127 (side of Baal Gad); 
asa marked feature, in describing extent of land 
px’ 3” 117 Jos 1* 13° (52753) + (all D), 1K 
9?=2 Ch 8°, Je 22% Zc 10"; ראש הלִי‎ Je 22° 


(fig. of royal house of Judah), as a height. 


Ge 45°; הַלִי‎ bap Ct 7° 1.6. a tower built on 
Lebanon; ’? שָלֶג‎ Je 18% snow of L.; L. as 
source of streams Ct 4”; ל"‎ j% Ho14*; most 
often, however, as bearing forests, esp. of cedars, 
0 OS Jug” (in allegory; perh. J, acc. to 
GPM), Is 2" 14° y 29° 104", cf. 1 K 5192022825 
2Ch 2°", 2 K 14°°=2 Ch 25'*"5 (in allegory), 
0 2ב‎ Bz 17° 27° 31°" Ze 11' Ezr 3’ + 92" 
Ct3° 5" (sim. of majestic figure); 2 TB Na 1‘; 
9 TD Ts 35° 60"; 98729’ (בער||) 297 ְשָב‎ 
nay with the same ref. Is a4 9 Ki tg; 
trees of Lebanon Ho 14° Is 10* 40% 20" 
72"; 5 1s33° fig., as mourning ; לי‎ Don 152" 
i.e. violence done to Lebanon, prob. by cutting 
down its trees; ’ ba wma ג‎ royal mansion of 
₪01., 1K 7? and 10'**"=2 Cho; ל"‎ as home 
of wild beast 2 K 14°=2 Ch 25% (in allegory); 
ריח לְבָנון‎ , of the odour of cedar forests Ct 4", 
ef. Ho 147 (in sim.; We thinks ל'‎ here to be a 
specific plant). 

trad n.({m.] poplar (appar.=Ar. 7 
Eth. 077: styrax officinalis; but G ,שג‎ cf. 6 
and Léw**""); Gn 30% וערמון‎ by nd ל'‎ dan, 
as marking places of idolatrous incense-burn- 
ing MON) AID אלון‎ NNA Ho 4". 


tod at. prick, tile (NH id.; Aram. 
88225, Jas ; Zinj. רצ )2( לבן‎ 57. 59. 
| ;הקד‎ Ax. יט‎ on a, ad 
(loan-words acc. to Fri**); ace. to Thes and 
most from whiteness of clay, or light colour of 


7 wad 


sun-baked bricks ; so N67™& =) 8% 5 Tag BS 189; 
> others regard as As. loan-word VOJ*”*; in 
As. a deriv. fr. labénu, throw down, prostrate, 
is sought ו‎ ee) e Gurr Ez4'; 
estr. nza? Ex 24"; pl. לְבָנִים‎ Gn 113+ 7%; sf. 
אפך מִלְבְנִיבֶם‎ 5";—1. brick, as building-material, 
Gn 11° (sg. 0011. ; elsewh. pl.) vy’; Ex 1; straw 
used in making Ex 5’, cf. ;"ולע‎ Isg°(fig.; as 
inferior to Nl} hewn stone); incense burnt on 
Is 65° (=roof-tiles? cf. Che Di). 2.=tle, 
on which plan of city could be engraved (ppn) 
Ez 4). 3.=pavement, Ex 24" (cf. Di). 

i [25] vb.denom. make brick (as As. 
labdnu fr. Libittu D1*¥**); — Qal Impf. 1 pl. 
n3353 Gn 115 (c. ace. cogn.); Inf. esér. ללבן‎ 
Ex 5’ (c. ace. cogn.), *ץ‎ (abs.) 

tabn n.[m.]| 1. brick-mould; 2. quad- 
rangle (on meaning brick-mould, and fig. some- 
thing rectangular, v. Hoffm74W 2 Dr?8® 3, 
ef. NH 7320; Ar. 25 ; Syr. lia\s);— 
1. brick-mould, 2S 12" Qr (Kt, by error, (מלכן‎ 
Na3%. 2. quadrangle, Je 43°(at Tahpanhes). 

v9' of dubious meaning,‏ עָלדמוּת > in‏ למ 
וב Thes Bae Psaimen,‏ 2 


nib, vy. M239 שִיחור‎ 


vb. put on (a garment),‏ לבש לבש: 
wear, clothe, be clothed (N H ?0.; Aram.‏ 
WI, aS; As. 7096066 2 Ar. Gut; Eth. Ants);‏ 
= 2+ יך wad Jb‏ 5 ש —Qal Pf. 3 ms. wad‏ 
(consec.)‏ ְּבָשֶם viady (consec.) Ly 65+ 3 t.; sf.‏ 
Ju 6* + 2 t., ete. (Ez 0.‏ לבְשָה Ly 16°; 3 fs.‏ 
Kt, but cl. perhaps‏ ילבשו prob. wad Qr, for‏ 
interpol., v. Co); Jmpf. 3 ms. via Dt 22°+;‏ 
sf.°2932" Jb29™, DID" Ex29™; 1s. sf. MIVION‏ 
Ct 5% 3 fpl. 129A 2813", ete.; Zmv. ms. 829‏ 
K 22®, etc.; Inf. abs. va) He 1°; estr. winds‏ 1 
Gu28” 12 219; Pé. act. pl. pwn Zp1°; pass.‏ 
W29 29'+‏ סדמכ S175‏ לבוש abs.‏ 
Dn 12%, wind Ez 9"+3 t.; pl. estr.‏ לבוש estr.‏ 
wad Ez 23°+2 t.;—1. a. lit. put on (one’s‏ 
2S 14?‏ *28 ₪ ז 38% own) garment (acc.) Gn‏ 
K 2272 Ch28*,. Ex 2970‏ ד 
Dt 22° Ez 44%", and so 42™ Qr (v. supr.),‏ "21 
עבשל + Jon 3° Ct5* Est 4' 5); ¢. ace. garment‏ 
Ly 16°; of putting on armour Je 46*;=wear‏ 
(more or less habitually), c. acc. of garment,‏ 


לבש 


Is 41 Dt 2211 Zp לד‎ Ze 133%; of Jerus. under fig. 
of woman Je 4”, of rulers under fig. of shepherds 
Ez34°, ef. תִלְבָשָן.‎ 12 2813 (no ace.) b. very 
oft. fig., put on, be clothed with, 6. acc. of gar- 
ment ;—7197 Wa viad Jb7> my flesh is clothed 
(i.e. covered) with worms; of Jerus., be clothed 
with inhabitants Is 40%; of pasture, with flocks 
ץצ‎ 65"; more oft. the garment is some abstract 
quality, e.g. righteousness, majesty, beauty, 
strength, ete.;—[W3 APIY ילבש‎ Is 597 he )"( 
hath put on righteousness as a breastplate, cf. 
"יצ‎ (vengeance), 93’ (majesty), v’ (strength), 
104' (honour and majesty), Is 51° (strength); 
also Jb 40"; said of men, 2 Ch 6* (salvation), 
132° (righteousness), Jb 29" (éd.); of Zion 
Is 5211; also in bad sense, clothed with terror, 
trembling, shame, etc., Ez 7% 26% Jb 8” ש‎ 35% 
109”, cf. לצ‎ (cursing). ¢. lit. put on, obj. om., 
vind 92... $02 Gn 28" Jb27"; Inf. abs. לבוש‎ 
Hg "ד‎ (there is) ₪ clothing, but he has nothing 
for warmth. 4d. once בָּ.6‎ 13 viad WE vo לבוש‎ 
Est 6% e. Pt. pass., clothed with, chiefly 
Ezek.;—c. acc. of garment, Ez 9** Ze 3° Pr 317 
Dn ro’; of wearing armour 1817°; cstr. before 
garment, O40 wap Biz סל יס‎ ict. 29°17 2 8F 
Dare. 5 fig. VAT NWI” OMY Ju 6* 
and the spirit of ’ clothed itself with Gideon, 
i.e.(GFM) took possession of him (cf. aa. pos- 
sessed); 80 1 Ch 128 2Ch24”; לְבָשָנִי‎ vd PIs 
Jb 29" and it clothed 2196] in me, as it were, 
became incarnateinme. Pu.only Pz.pl. pay 
arrayed, c. acc. of garment 1 K 22°=2Ch18°, 
2Ch5”; abs. in full apparel Ezr 3". Hiph. 
Pf.3 ms. sf. e297 Ts61™; 3 fs. הַלְבִּישָה‎ Gaz: 
ams.AW32M Ex 28% 3t.; sf. ְהַלְבשְתָם‎ (consec. ) 
Ex 29° גוא‎ 20 1s. sf. alba Iso" pl: 
wean 2Ch 28%, wa (consec.) Est 6°; Zmpf. 
3ms.Wap% Gn 41+ 5t.; sf. pyia>’ Gn3"Lv8*; 
3 fs. vaaon Pr 23”, etc.; Inf. abs. winon Acs 
estr. הַלְבִּיש‎ 1 4- 3 Pi st. pavadian i 
clothe, array with. 1. usu. 6. 2 acc, a lit. 
vv אתו‎ wary Gn 41? 281% Is 22% Ex 28% 
207% 4084 Ly 873 Nu 20” Ze 3**; of clothing 
Jerus. under fig. of infant Ez 16"; of putting 
armour on some one 18 17% b. fig., Jb 10” 
thou hast clothed me with skin and flesh ; cf. 39” 
: (quivering of horse’s neck); Is50* 61" 132" 
2. 6. 400. garment only,Gn27"°(+ PRY); fig., 
Pr 23”. 3. 6. ace. pers. only, Gn 37 27” 2 Ch 
282-10 Est a3 62:41, 
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לד 


wad n.m,”>*:* garment, cloth‏ לבוש? 
ing, raiment (on format. cf. Ges'™* Lag B®‏ 
לבוש abs. 2 K 10%+ 9 t.; estr.‏ לבוש > )178 
Jb 30%+ 3 t.;‏ לְבוּשִי wap Is 24° Be.‏ 2 +45 
W252) Is 63? Pr 27%; WAI Is 63! Ib 4x‏ 
jv‏ ;6 2 +45 ץ לְבוּשָהּ 2t.;‏ +208 28 כבשו 
1% לבְשִיהֶם 2 :"10 16 לְבוּשֶם 2% 
garment, clothing, Gn 49" (poem in J; || Mid),‏ 
Jb247(|| 7303), v 308 31 Pr27* y 22" 1%‏ 
of women’s raiment 2 5 1% Pr 31”, also fig. W‏ 
specif. of princess / 45"; of‏ ;*ט וְהָדֶר לְבוּשָהּ 
warrior’s tunic 2 5 20%, cf.Is63'*(” as warrior);‏ 
raiment for worshippers 2 K 10%; for mourner:‏ 
Est 4°; 6‏ בבוש שק ;"69 cf.‏ ,35% + לבושי שק 
Est 6° 8%, ef. (without 9)‏ ל/ מַלְבוּת royal apparel‏ 
scaly coat of crocod. ward 2B Jb 41‏ ;6°01 
cover garment with violence Mal 2", fig. of pul‏ 
ting away a wife, cf. RS® We; in other fi‏ 
uses :—as changed y102”(sim. of heavens and‏ 
earth), as covering 104° (sim. of deep upo‏ 
earth); of cloud as garment of sea Jb 38°, sin‏ 
of terrestrial objects in the light v™*.‏ 


1 [ְמִלְבָּש] ,מלבּוּש‎ mam. *** raiment 
attire ;—abs. 2 K 10% + 2t.; sf. מלְבוּשָףּ‎ 16" 
pl. sf. W320 *ף 0 2 מַלְבּוּשִיחֶם ;63% גד‎ DWE? 


- 


K 10°;— raiment, 2 K 10” (for worshipper‏ ד 
Jb 27° (as wealth); of Jerus. under fig‏ ,(לבוּש || 
Zp 1° foreign atti‏ מלי 132 ;"16 of infant Ez‏ 
pl. of garments of Sol.’s sei‏ ; (לבש (ace. with‏ 
vants 1 K 10°=2Ch 9**, + 2Cho*”; of ” unde‏ 
fig. of warrior Is 63°. :‏ 


1 תלבּשת‎ n.f. raiment;—'N OP) "732 wa 
Is 59” and he put on garments of vengeance as 
raiment (of “> as champion of Israel). 

n.m,/"™" a liquid measure (NH id.‏ לנז 
Aram. nnd ; also iS INS a (dessert-)dis‏ 
etc.; mng.of dub.; Thes comp. Ar. 2) be deg‏ 
depth, abyss) ;—" babs. Lv14™; estr.v? 43‏ 4 
Lv14; always of oil (12%) Ly 14° ?52-4(P; a‏ 
in law of purif. of leper); 400. to Talm.= 7; him‏ 


(v. הין‎ supr. p. 228; Zuckermann 7** Massvstem: 
ie. c. 2 litre; Benz4@* Nowe) a 
4 


ta n,pr.loc. = 0880, 1 Makk 11™ 
98, Lydda, mod. Ludd, c. 11 miles SE. fr, 
Jaffa, toward Jerusalem ; Rob™*": 8 GASm 
Geogr. 160%. By] Seer. 197 + Oh 9 (AST ל‎ Ezr 2 
(1 33) = Ne 7™, cf. 11°; G Aad, Aod, Avddan, 
Avdéa. a 


, 
5 


להס 9 לדבר 


D303 Jos 13”;‏ ל n.pr.loc. only in‏ לרבר+ 


Chi",‏ ז = סז n.pr.gent. Gn‏ לְהָבִים 


E. of Jordan, in tribe of Gad; 92 200868 A | prob. =O" g.v.; G 0806 


AaBep, GL AcBnp; perh.= 727 לא‎ q.v., and +. 
mm. V7 2 b. 


ALE v. ילר‎ Inf. estr. 
| להב‎ 1 (cf. Ar. 24) be thirsty 


[prob. burn with thirst Lane 0 make a fire 
blaze fiercely, cf. 1v; v. blaze fiercely (of fire), 
ef. yt; Aram. ,להב]‎ so] burn, in Shaph. 
Ishtaph. and deriv.; also san, להַבוּתָא‎ flame ; 
Eth. AUA: ; As. la‘abu, flame, D1™¥**), 


בגו n.m. flame, blade;—’5 abs.‏ להבז 
18% לְהָבִים +2t.; estr. Ju 13%+5 6; pl.‏ 
estr. ‘and Is 66°;—1. flame, of altar, Ju‏ 
APPN WN”, of ‘V's judg-‏ ;(ל' (OBIE‏ 1370 
ment Is 29° 30” 66" (in all || forces of nature,‏ 
whirlwind, thunder, earthquake, rain, hail,‏ 
2B Is 135 (i.e. hot with ex-‏ ל' ete.); fig. DNB‏ 
rip (of rush‏ ל' אש 2° citement, cf. Di); sim. Jo‏ 
of locusts); fig. of breath of crocodile Jb 41,‏ 
of flashing point of spear Jb 39"; blade of‏ .2 
sword Na 3°; in prose, Ju 3”.‏ 


tran n.f. id.;—’5 Nu 214 13 6. naAb 


abs. Jb 15°; cstr. Ez 21°; na? Ex 3 לַהָבּת==)‎ 


Sam. ,להבת‎ v. Di); pl. M292 ש‎ 108%; estr. 
ש להבות‎ 29';—1. flame, poet. (|| or + ,אש‎ exe. 
207 Dni1®); of fire consuming (672) Dathan, 
ete. ש‎ 106" (cf. Nu 16”); wasting (079) mts. 
83”; consuming (738, 13) chaff (in sim.) Is 54; 
of lightning (with hail) 5 אש‎ y 105” (cf. Ex 
9%), + 297 ל' אש‎ (on text of v. ef. Che); sim. of 
judgment, “ אש‎ La 2° (vb. 228) Ho 7° (vb. 793) 
Ts 47" (/? 1D); cf. ro” Ob®; ל' שלה'‎ Ez 15% 
fig. of drought Jo 1", of locusts’ ravages 25 (vb. 
pind in both); of war Nu 21* 76 48* (both vb. 

28); ef. Dn 11% (|| 299); of calamity Is 43°; 
symb. אָש לי‎ MI of 9's presence Is 4°(cf. Ex 13”'); 
אָש‎ nad Ex 3°. 2. point, head of spear 1817’. 

tis nad Ex 3? y. nan, 


trades n.f. flame (Aram. שַלְהוּבִיתָא‎ 
שי מו- (=בסב.ש]‎ nad Ez 21°, of judgment; 
so nano Jb 15”; may VN "BY Ct 8° 6. 
Yahweh-flame = powerful flame (>Jager®4S'71 
Jastrow 7% =i 099.31 exp], iM” here as encl. part.) 


of foll. (Ar. = a) be devoted, attached‏ ¥ להנ 
to a thing, apply oneself assiduously to it).‏ 

n.m. (late) study, i.e. devotion to‏ להגז 
Ec 12" (cf. Now).‏ ל' 1270 יָנְעַת 12 books;‏ 

n.pr.m. son of nM of Judah 1 Ch 4’,‏ להד1 
GL Aad (etym. and mng. unknown).‏ ,4000 69 


+ [TIT] vb. languish, faint (=789) = 


(& ,לי‎ id.);—Qal Impf. 3 fs. apoc. PIS AM 
Gn 47" (of famine). 


vb.quadril. amaze, startle (cf.‏ [להלה] 
Syr. Palp. oNoX confudit, obstupefect ;‏ 
וסוס[ | Ethpalp. stwpore percussus est;‏ 
consternatio, all in Lexx., PS*")—Hithpalp.‏ 
Pt. ApnonD as subst.=madman, sq. 0’) 7750‏ 
Pr 26% (v. Now).‏ 

/ [On / ] vb. blaze up, flame (N Hid.; Syr. 
¢ os ; As. la’dtu, in der. forms) 3—Qal Pi. act. 
bid אָש‎ y-104! a flaming fire (so Bae; pnd) אָש‎ 
Bi Che, 01.)21( , made into י"‎ '5 servants; pl. להָטִים‎ 
57° (fig. of enemies, cf. psa? v2). Pi. Pf. 3 ms. 
pnd) Wal 3°" st is: mynd 10 19: Impf. 3 fs. 
DID Jo 2*+- 4 %.; OTM Dt 32”; sf. ותְּלְהַמָה‎ 
Is 42”;—-set ablaze, usu. c. acc.;—foundation 
of mts., Dt 32% (subj. ,אש‎ fig. of 8'י"‎ judg- 
ment, || קדח‎ , 7, P2N), 61. ץ תָּל' הָרִים‎ 83% (in 
sim., subj. 727); || WWI WN); of flame 
(nad) consuming trees Jo1™ (of effects of 
drought ; || אִבְלָה‎ YN); persons Mal 3” (subj. 
הַבָּא‎ DT ; (בּער||‎ ; ef. ¥-973(subj. YN), 106" (subj. 
nan? ; || (וַתַבְעַרדאש‎ ; hyperb. of 8'י'‎ wrath (ABN 
mn THY) (אפו‎ consuming Jacob Is 425; of 
crocodile (hyperb.), תּלָהָט‎ pom WwW) Jb 41 his 
breath setteth coals ablaze; abs. Jo 2°, fig. of 
devastation by locusts (subj. mand; || (ְאֶכְלָה אש‎ 


n.[m. | flame;—only cstr. 3790 pad‏ להטז 
N2B0N0 Gn 3” the flame of the whirling sword.‏ 
לוט vy.‏ לְהָטִים 


+o) vb. swallow greedily (=Ar. 

J; Di®==*-25 comp, Eth. AUT: ox, cow) ;— 

only Hithp. Pi. "2720 Pr 18*i.e. bits greedily 
Mm - 


- 


7 


להן 


swallowed, dainties,= 26”, sim. of tale-bearer’s 
words. 
ty? 
ד רה‎ (either from > and fi} (v. sub m9) ; 
or the Aram. iD Dn 2"% 4: see the Aram. Lex.) 


n.f. dub.; 400.50 GSI Aq Symm‏ [להקה]+ 
band, company (perh. by transp. from mbAp,‏ 
Thes (72MP) The Klo Bu; v. also HPS).—‏ .61 
.”19 § 1 להקת הַפָּבִיאִים 


(Kt 1 ₪ 2% 20°), Nid, v. ND,‏ לו 


Is )8* 63”),‏ 14% ₪ ז+) and NV?‏ לוז 
also ND (Qr 9), +2 8 18" 107 (Ar. J, Aram.‏ 
As, li, with opt. force,‏ לוי Mishn.‏ לוי oo‏ 
SSB end ee te Weta aon: +2 0011. if, 0 that :—‏ 
2f (stating a case which has not been, or is‏ .1 
not likely to be, realized): a. sq. pf. (so mostly),‏ 
if they had been‏ לו won‏ ישכילו זאת 32% Dt‏ 
wise (which they are not), they would under-‏ 
לו 13% "8 stand this; Mi 2” (apod. 171); Ju‏ 
yan if J. had desired to‏ י' להמיתנו לא לקח 
slay us, he would not have taken, &c.; 15 14*°‏ 
2S19%. b.sq.impf. Ez14” if 1 were to send,‏ 
&c. (but rd. prob. jx, 66 v""). | 6. sq. ptep.,‏ 
Spb} ‘298 NDI and though I should be‏ 18 ₪ 2 
weighing 1000 pieces of silver upon my hand,‏ 
גל לו עמי yow‏ לי "81% I would not, &c.; y‏ 
my people were hearkening to me, . . . quickly‏ 
would I bow down, 60. 4. sq. 5 Job 16%--‏ 
if‏ לו With the apod. omitted, Gn 50% pow‏ 
Joseph were to hate us (how should we fare‏ 
then 2).‏ 

2. If only .../ i.e. O that / would that / 
(cf. 6 ydp, 646( usu. sq. perf., as Nu 147? 29.3 
if only we had died in the land of Egypt! 20° 
Jos 77 13) ולו הוּאַלְנוּ‎ 18 48"°63™; sq. גא *ש‎ 22% ; 
sq. impf. Gn 17% לו יחיה‎ O that Ishmael might 
live before thee ! Jb 6?; sq. juss. Gn 30 לו יהי‎ 
כדברך‎ ; sq. imy. 23" אם אתה ל שמעני‎ if thou— 
0 that thou wouldst hear me! (+ prob. v® 
לאמר : לג שמעני‎ for ,לאמר ל3: ש'‎ and similarly 
*( .---140. also prob. ND for Mas. לא‎ Ju 21” 
(with NAY כִּי‎ for NYZ), 18 13 20% Jb 9% (sq. 
(יש‎ ; and perh. 14* (Ew Ko). 

il sha Gn 43° Surg 28 2°27", elsewhere 
לולי‎ if not, unless (fr. % if, and xb, by dissim. 
Gia) for לא‎ nots cf. Ar. 535), the neg. of 
35, and used similarly :—a. sq. pf., Ju 1 4'* לולא‎ 
מצאתם‎ xd... חרשתם‎ wnless ye had ploughed 


conj. on this account, therefore, 
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6 4:80 ; (+ DAD) ; לְבִים‎ Dn 11% (v. Bael 


, לוה 


with my heifer, ye would not have found ou 
my riddle, 1 ₪ 25* (second ‘3 resumptive: * 
1 ץ,(8‎ 1069; with apod. introd. by עַתָּה‎ % 
Gn 31° 43"; by כי) 27 28 אָז‎ resumptive): 
by DYDD Is 1°; with an aposiop. ש‎ 27% 
IT had not believed.../ b. sq. impf. Dt 32! 
אמרתי, , , לולי אגור‎ 1 should have 810 
except I dreaded, 806. 0. sq. ptep., 2 ב‎ 
d. without a verb, ¥ 947 (apod. ,(כמעט‎ 119" 
(apod. 38). In the later language, ~ 124" 
לוּלי שָ-‎ (apod. (אז"‎ except that. . . (cf. Aran 
Stave 1 ₪ ץש‎ 106”, Tae oie אילוּלי‎ VY 275 2). 
Rd. also לולי‎ for °38 in Nu22 (apod. TAY D 
See further on ל‎ and לוּלא‎ Dr 5 189-145. Gilt 487 68 


tind poet. for 0 Job 27% 297! 38” 40%, like 
122 for 3, 122 for 2: see in. 
+ [and], cra, בים‎ a. gent.pl. Lybien 
in .א‎ Africa, W. of Egypt;— Na 3° (+038 
2Ch12° (G 4896 ; + DYI¥1D, DD, (ְכּוּשִים‎ { 


6. מִצְרַיִם‎ Dw), Theod. AiBvev ; prob.= חבִים‎ 
(q.v.) Gn 10% = 1 Ch 17 AGL AaBremp ; rea 
לובים‎ perh.also Je 46°(for 9 ond, cf. Sta 7am 
G Avdor (OB 7b. = AiBves); G Sm Co State 
Berthol rd. לוב‎ Ez 30° (for 6 33, q.v.) ₪ 
WMM4:: Eur. 115. 2% 


n.pr.m. gt gent. 1. Lu‏ לוּדים ,לוּדז 
WE Gui‏ ולור Lydia, As. Luddw:—DIS)‏ 
appar. a people in‏ .2 .008 179 1/0 = 
Is 66", © Aovd; PY BI‏ הרשיש פול ולור Africa‏ 
q.v.), i‏ לוב + ) 305 פוש ופוט )735 ;"27 BIB} Ez‏ 
a ‘son’ of Misraim‏ לוּרים both & A(o)vdoe; also pl.‏ 
iy‏ יים) (I pan?) =1Chi"‏ וט ₪ 108 Gn‏ 
supr.—On this African‏ לוּב .+ v3)‏ ,0% ||( 46° 26 
DiS 8 opp, Sta%5* of, WMM 4* Eur.‏ .ץ לגד 


.לא דָבָר n.priloe. v.‏ לף בר 


vi. (7) join (intr.), be joined (NH Pi. 
mp (ליוה)‎ trans., Hithp. intr.; Aram. לוי‎ ae 
company; so Jas; Ba™"comp. Ar. Sy be 
near) ;—Qal (late) Impf. 3 ms. sf. 39° E 
be joined to, attend (of mirth). MNiph. | 
שי‎ 83° Is14'; 3 mpl. consec. 23) Nu 18'+ 2, 
+Je 50° (Gest Bo Ké+ Gf Gie; -> Jmv. Ki 
שפד‎ 5 015; Imp. M2! Gn 29%; NPY NuxBs 
Pi. mp2 Is 56° (pointed as Pf., rd. prob. m3); p 
D3 Est 9” Is 56°;—join oneself or be jo ed 
unto, sq. by Nu 1874 (29 מטה‎ to Aaron, by 


לוה | 


word-play), Is 14) (strangers to Isr.), Dn 11" 
(flatterers to the people), cf. Est 97; Is 56° (to 
); sq. “DN Ts 56° (to *), Ze 2% (to’%), Je 50° (to 
*), Gn 29" (J; husband to wife); sq. OY ¥ 8 + 
(Asshur with enemies of Isr.) 


+1 והן‎ 71 vb. borrow (NH id.; cf. Ar. 
1 delay payment of debt (cf. Ba*®*™));—Qal 
Pf. 1 pl. לויט‎ Ne 5% Impf. 2 ms. MPA Dt 28"; 
Pt. md Pr 22+ 2 t.;— borrow, BAND mip Tay 
mba Pr 22’ a borrower is slave to a man who 
lends ; abs. Dt 28" Is 24° 377; sq. DD Ne 5%. 
Hiph. P/. 2 ms. consec. ְהַלְוִיתָה‎ Dt 28"; Impf. 
3 ms. sf. ילוף‎ Dt 28"; 2 ms. mon Ex 2275 st. 
BIA 00285: Pt. mpd + 377° +3 t., cstr. מַלְוָה‎ 
Pr 19";—cause to borrow, i.e. lend to, c. acc. 
pers. + rei Ex22™(E); c. 800. pers. Dt 28°; 
abs. 1377 112°; mp0 איש‎ Pr227(v. Qalsupr.); 
as subst. Is 24°; 7" mpd Pr 19” a lender to’ is 
one shewing favour to the poor. 


In. לוה‎ )+/01 foll.; cf. Ar. 9 turn, twist, 
wind; As, lami, surround, encircle; D1=¥?** 


Jen 2318 xiii ase), 201) 


n.f. wreath ;—cstr. jf] np only‏ [לויה]1 
fig. Pr 1°(|| 5°72) of instruction of parents, 4°‏ 
NY) of work of Wisdom.‏ תִפְּטָרֶת |( 

tim] n.f. wreath? (mng. dubious, cf. Sta 
ZAW ll 188,19.- Hoss, = mid) :—pl. א ז ליות‎ 29.30.35 
of carved work on bases of lavers in Solomon’s 
temple. . 
‘ tom n.m.?>*” serpent, dragon, levia- 
than, poet. and rare (on format. fr. לוה‎ 6. fem. 
N+ j|—v. Thes and cf. Ges**K6"> ® Bad? $<; 
Lag®** thinks foreign loan-word) ;—sea-mon- 
ster—crocodile Jb40”; whale y104"(v. Che); 
dragon producing eclipses (mythol.) Jb,3°; fig. 
fof Egypt as all-engulfing y 74" (|| 0°20 v"); 
/ גד‎ 27 )|| Ta wh, ANdey wr), v. Che Di 
esp. (on’ in gen.) Barton™™** לט ל‎ 
Gunkel °t u. Chaos 46 | | 


TID?) vp. (poet., mostly WsaLt) turn 
e, depart (NH Niph., Hiph.; Ar. 39 have 

se to, take refuge in) ;—Qal Impf. orbs 
מעיניךו‎ Pr 37 let them not (i.e. sound wisdom, 
si vera l., cf. VB) depart from thine eyes 
v.Hiph.). Niph. Pr. tio} Pr3® Is30”; estr. 
נָל‎ Pri’; pl. mio 2°;—fig., devious, crooked, 
yo3 נ'‎ Pr 2 (\| DPB); YET] 2 14% as 
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לוח 


subst. of pers. 3°; of course of action Is 30” 
(\|PYY), i.e. crookedness=craftiness, cunning, cf. 
De Che Di. Hiph. יע אליליזו מעינִיף ץק‎ 
(subj.°2271) 76/ them [my words] not depart (on 
form vy. Ges'”®-°) from thine eyes (strictly, let 
them not practise, exhibit, deviation, direct 
causat., 160-**( 


T [nnd] n.f.deviation, crookedness (fig.); 
—only estr. שָפְתַיִם‎ nap Pr 4* (on form cf. Ol 
§2iga Ko iL, 166, קה‎ 

pu mb n.[m. | almond-tree,almond-wood 
(NH id.; Aram. 812, JicS almond (Low**™), 
whence Ar. 151 as-loan-wd. (Fri™® Lag®*™"'), 
Eth. AaH:);—Gn 30% (J; +7322, (ערמין לח‎ of 
rods stripped by Jacob. 

TI. nb n.pr.loc. 1. former name of Bethel 
Gn 28%)1(, 35°(E), 48°(P), Jos 18% (P), Ju 
1%; appar. distinct fr. B. mio מִבִּיתאֶל‎ Jos 7 
(JE; but ל'‎ here perh. explan. gloss, y. Di); 
6( Aovfa, Gn 287° [OvAap |zavs. 2. city in 
hands of Hittites Ju 1% (on conject. as to site 
vy. GFM); 62 Aov a, 


of foll., mng. unknown; cf. perh.‏ /) :וח 
Ar. 2 shine, gleam, flash (of star, lightning,‏ 
Syr. LX wipe out, efface, with ref. to‏ עס etc.),‏ 
(לחה smooth surface; but this=‏ 

toad n.m. tablet, board or plank, plate 
(NH id., Aram. NP, 6 ; Ar. 23) (mod. 
pron. lth, 708, ef. e.g. Spiro4™?-#s#- Yee? Buhl), 
Eth. 0-70: , but As. 770 (as if from (לחה‎ in 
:ןכ‎ see, however, léjum (léyum) Jiger 
1:66. ל‎ abs. Is 308; estr. Pr 3°+4t.; du. 
pnd Ez 27°; ‘pl. לוּחת‎ (rind, nh) abs. Ex 32"° 
+17t.; cstv. Dt 4%+ 16 t.;—-1. chiefly of stone 
tablets on which ten words were written Ex 24” 
318? 3216.16.19 (al) 18, 5 (all J), Dt4* 5" 
ד שא‎ 1 K 8° 2 Ch Pet ל'/ הָעָדֶת‎ Ex 
"גר‎ 327° cf. wo. 34> (all FP); הַבָּרִית‎ 4 Dt ו‎ 
tablet for writing prophecy 18 30% )|| (סַפר‎ , Hb 25 
and fig., 72; md Pr 3° 7° (for writing wise coun- 
sel), cf. Je 17' (inscribing sin of Judah); (vb. 
mostly 202 Ex 31°" 32" Dt 9”; by ב'‎ Ex ae 
Dt 4% 5" 10% Pr 3? 73 Is 30°; על‎ WIN Jer7!; 
N72 sq. 806. Dt 9° cf. 1 K 8°=2 Ch5"; by nin 
Ex 32"; by W2 Hb 2), 2. wooden boards, 
composing altar of tabern. Ex 27° 38’; planks 
composing ship (fig. of Tyre) Ez 27°; cf. 
TIN לו‎ OY AY? Ct 8% of door. | 8. (metal) 

Mm 2 


mm 


plates on bases of lavers in Solomon’s temple 
NG ae 

trom n.pr.loc. in Moab; ec. art. apy 
הַלוּחִית‎ Is 15° 16 48° Qr (NPT; Kt. ;(הלחות‎ it 
lay ₪. of the Arnon ; ef. Buh] Ss" 7? and reff. ; 
G Aove:d. 


rod] vb. wrap closely, tightly, enwrap, 
envelope (Ar. by cleave, stick to a thing; also 
trans. make to stick, or adhere) ;—Qal Pf. 3 ms. 
לאט‎ 28 19° (so rd., for MT ped, We Klo Dr 
Bu); Pt. act. bid Ts 25’ (cf. Ko); Pp pass. f. 
i בַשָמֶלָה -:1% 2 לוּטָה‎ nw 1S 21° it is wrapped 
up in a garment (of sword of Goliath) ; fig. of 
covering as sign of mourning, ָנִיההלוּט הלוט‎ 
עַלבָּלְהְעַמִּים‎ 18 2 57 the surface of covering which 
covereth over all the peoples ) | הַנָּסוּבֶה‎ 3B). 
Hiph. Jmpf. envelope, wrap בַּארִ'‎ YB לט‎ 
1K 19”. 

tod, ord n.[{m.] secrecy, mystery ;— 
abs. pd ךז‎ 18"-+4 2t., ג לאט‎ 45; 7 pnd 
Ex 7” + 2 t.; pron Ex 7"';—alw. ¢. 2: 1. pba 
= secretly 15 18” 24° Ru 3°; so pba גו‎ 
2. בּלְטִיהֶם‎ with their mysteries = enchantments 
(i.e. of DY DIN) Ex 7” g's בְּלְהַטִיהֶם‎ ₪ 
(all P). 

Tie לוט‎ n.m. envelope, covering ;—Is25/ 
vy. sub vb. supr. 


II. ,לוט‎ n.pr.m. Lot son of Haran, and 
nephew of Abram; © Ar ;—Gn 117%! 12** 
0 i ee ae t. Gn 19; לוט+‎ pple 
Moabites Dt 2"; = Ammonites Dt 2”; = both, 
¥ 83". 

Gn‏ ע'ר n.pr.m. © Awray; a son of‏ לומן1 
etc. Gn 36”‏ חרי 1Ch1***, and father of‏ — 3622 
of IAT Gn36”.‏ (אלוף) Ch 1; called a chief‏ 1 = 


spe לוי‎ n.pr.m. Levi (and mng. dubious; 
Gn 29% (J) interpr. as joined, i.e. husband to 
wife; Nu 184 (P; appar. in word-play) of 
Levites as joined to, attendant wpon, Aaron ; 
orig. as attached to, accompanying Isr.fr. Egypt, 
Lag"; as attached to, attending wpon the 
ark, Bau?e*; in this case 1. ‘12 would be 
derived fr. לוי .ד‎ in priestly sense; Hom*"* 
19095 prop. Minaean ,לוא‎ law’dn, priest, cf. 
Jd Std-arab. Chrest. 27; ao. all such views v. Kau 


SK 1890, 771 f.. Prol. 60. 5, 141 ;. Hist. Isr. 145 ZAW i (1881), 112 ff. 
; We Sta 


Gray Prop. Names, p. eb. cf. No ZMG 1א‎ (1886), 7 make לוי‎ 
n. gent. fr. my (q.v.); cf. a further sugg. 
We Skizzen it. 114)__ Aev(e):(v);—1. a. Levi; son 
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לוי 


of Jacob and Leah, as individual, Gn 29) 
0 ה‎ 49° (all J); המר‎ 4% Ex 5 616-16 וא‎ 
oyu 16} (all ד‎ I Ch 21 ה‎ 6 1-4-23.28.32 zat Ezr 8 
so [אֶת-] בַּת"ל'‎ Ex 2! (E), Nu 26" (P).. b. as 
head of a family of descendants, in phr. ה כו"‎ 
Ex 2' (E), and (with ref. to tribe ; late) Nurz 
m3 nNBYD Ze 12". . oft.” ?(-) 23 Ex 320 
(E), Jos 21" (P),’2(7)%awith tribal ref. Nu3™ 4! 
ד‎ 8" (charged with service of tabern., and hene 
to receive tithes; all P); as priests ל‎ ‘23 Dn hy 
Dt 21° 31°, 61. Mal 3%, and לי‎ aN לא הָיוּ‎ 1K 12! 
from the ל‎ ‘22 the Zadokites are selected as 
priests Ez 40%; acc. to 1 Chg™® 23%?" 7 נִי ל‎ 
are subordinate officials in temple (cf. v3" 
0%. 24°; sharply disting. from priests Ezr 8™ 
Ne 12” (cf. v”); so also in later stratum of 
story of Korah’s revolt Nu 167*°(P*), 2.4 
name of tribe, ל'‎ DIY Dt 18! (priestly tribe) 
/) m9 Nur® (in charge of tabern.), 3° 18 
(ministers unto Aaron) ; לוי‎ alone = (tribe oj 
Levi Dt 27” 33° (earlier poem), Nu 26% (P 
Ez 48% Mal 2* (priestly tribe, cf. v'), ד‎ Ch 29 
Bits מה ל/‎ = of (the tribe of) Levi Nury! 
(P); also (no inheritance, because charged witl 
service of fibernacle) Dt 10°. 
.זז‎ "17,9, adj.gent. Levite 5 40t.; pl 
and 250 ₪; sf. 1 ple לינו‎ Ne 10!;— 1. sg. of 
individual,’> איש‎ Jurg! ₪ certain Levite; pred. 
2 N17] Ju 17! and he was a Levite, so ;"ד‎ art 
הל"‎ as subst. the Levite Bx 4™ (J), Ju ךז‎ 
(as priest), Dt 18° 2 Ch 20% 31%", Ezr 10% 
A WWII Tu 18%; הָלִי‎ WNT 20%. So. usu. 4 
c. art. bn as subst. coll. the Levites: Ex6™ Nu 
3° 26 (all P); 18° (P; charged with service of 
tabern.); esp.D, Dt 1289 1477 16° 260M 
8180 ז‎ Ch 24°; Mal 2* (as priestly tribe) ; Sn שָבָט‎ 
Dt 10° tribe of the Levites (set apart for ser- 
vide), 61. Jos 13% 1 Ch 23%; P32 x Ch 12% 


house (family, tribe) of the Levites. 3. ₪ 
D> chiefly Chr and P;—alw. 0. art. 7 
except sf. 12 Ne 1o'; the art. is om. by OB 
and most in Is66”; always=subst. Levites ;— 
1. ta. earlier usage:—as bearing the ark 
186" 2 ₪ 15% Dt 31”, so (with priests) 1 K8 
=2Ch ;* (50 הכהנים‎ ; rd. prob’? as 86 
GS cf. Ot VB); also 1 Ch 1527 23° 2Ch 5 
(for הכהנים‎ || 1K 8°). +b. not disting. fro 


<< 


priests by D: "on הִפּהְנִים‎ Dt 17°8 18! 24° 2 


4 
לול 


Jos 3° 8* (both D; as bearing ark), also 16 33 "7 
(39 2), B43” 44? cf Dt 28) 6 
*bn הַכּ'‎ likewise 2 Ch 2 38 307 (but rd. prob. 
ְהָלִי‎ after 096593, 1. Ot andinfr.) te. as tribal 
designation, Ex 6” Nu 3% 4°“° Jos 217 (all P), 
יס 0 ד‎ 15" 2Ch 35° Ne 116 12™; with ref. 
to share in land Ly 25° (H), Nui” 2° 
vost 4>* 2 y3-4-8.20.27 34.38.39 (all P), זז‎ (D), I Ch 6%; 
ef.also 2Chir™t. 4d. set apart for service in 
tabern., Ex 387! Nu 120-51.51.93.53 זז2‎ nes 95+ 18 6 
טא‎ 8 (all P), 68 ד‎ 0 6" 16*; ministers to 
Aaron and his sons Nu 3° 8% 18°(P); set 
apart for “ (as redemption for first-born) 
Nu 35+ טא ל‎ 3 (P); with certain per- 
quisites Nur8*"49t.Nu(P). 2. in Chr. 
the tribal idea is in the background, and 
thought of Levites as official class is prominent: 
a. disting. from priests’ Dm הכ‎ 1Ch 9" (cf.v"’), 
Bers 257 24°" +67 t. Chr.; also Is 667 
(acc. to Vrss., but dub.), Ez 44" 45° (cf. v*), 
יר‎ pb. as porters, ד‎ Ch 9” 26”, cf. 34°; 
as in charge of music, 1 Ch 1 7-3 2 Ch 5” 
29° 34% 6א‎ 127; yet disting. fr. porters and 
singers, Ne 7} 13°”; disting. also 8. כְתִינִים‎ 1Ch 
9° Ezr 8° Ne 10”; further (with various official 
functions) 1 Ch 9*'+ 29 ₪ Chr.; of groups of 
individuals, 2 Ch 178° 29” 34% Ezr 2°=Ne7*%, 
Ezr8* Ne 3” 9° 10” 12°, also 8’ (om. 1; % BeRy 
Ryle). 6 pA 2 1 Chr5” (bearing ark), 
24° (tribal designation).—See, on Levites, esp. 
Gf Gesch: d.Stammes Levi in MeAatchiv i. 68 ff. 208 We Prol. Cap. iv 
RS OTIC. 435 f., 2nd ed., 360 f. Bau Priesterthum 50 1., 68 f., and oft. 


n.{m.] shaft or enclosed space‏ [לוּל]+ 
(poss. in wall), with steps or ladder, only pl.‏ 
on mng. v. 67%"‏ (וּבְלוּלִים (oy‏ "6 1 ד לוּלים 
ih 18, 1869. ~ GY} evinding-stair, cf. Buhl, v. Sta’‏ 
(NH bab winding passage or stair, or enclosed‏ 
space in which is a winding stair, acc. to Levy‏ 


לולו Dut y, Sta’; dubious; hardly‏ 65 פזוא. 
‘infr.)‏ 


| לוּלי לוּלא‎ v. sub 29. 


לוה .111 (appar. secondary VW from‏ לולו 


turn, twist, wind, whence following). 


p. 188 supra; Zehnpf?4S*™, comp.-As.‏ | דודי] 
lu-lu, ‘ Schletfe’) ;—only pl. abs. nixdo Bx 2675‏ 
t., estr. nip? Ex 26' 36'!;—loops on edges‏ 8+ 
of curtains of tabernacle, matching the hooks‏ 
(BD), for joining the curtains: Ex 26*°°°10100‏ 
(all P). ;‏ | 
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t+ [sob] n.f. loop (probably from לולו‎ ; of. 


non 
לוּלי‎ Vv. xd sub .לו‎ 


1 בי , ה‎ vb. lodge, pass the night, fig. 
abide (NH nyo n. lodging, spending the night ; 
of, N6O2MG xxxvil A888), 558. ace, to Thes kindred with 
DP) (q.v. infra), with change of ל‎ and i)—Qal 
Pe לן‎ Guise? 2s 2' o fs maby consec. (before 
monosyl.) Ze 5*; 1 pl. 12) 602860. Ju 19” (v. 
Geg'®: 81 Ko 1. ו‎ Impf: 0? Ex 23% + 13 6 
+2 517% but cf. Hiph.; Dy Gn 2844 ty 
3 fs. pon Ly 19%+ 4 bn Jb 177 (v. Ko" )5 
2 ms. juss. Pus Das) egg on Jurg™ (v. Ko 
te) etc.; Imv. לין‎ Jug®™, etc. ; Inf. estr. ללוּן‎ Gn 
24°45 t.; לְלין‎ 2 etal לָנִים‎ Ne13”;—1. 
lodge, pass the night: a. lit., human subj., oft. 
6. prep. or adv. of place, Gn 19? 28" Ju 19” 


2817 Jb 2474 oft.(on 2 5 17° v. Hiph.); ₪. ה‎ 


loc., TY ב +.100 ב.6 ;012% 2 ל וְשָכָב‎ temp. 
ההוא‎ ADA Gn 32"? Jos 8%; 6, MDM (accus. 
temp.), Nu 22° Jos 43 2 8 17198 Ru 3"; of the 
wicked y 59", 860. to Hup 12616 al.; < fr. 11. לון‎ 
609% Aq Che Bae al., cf. AV; sim. of temporary 
sojourn Jer4® (of % in Isr.) b. of animals: 
wild ox (O81) Jb 39° (sq. (עלדאַבוּסֶך‎ porcupine 
(TP) Zp 2% | 6. inanim. subj. = remain all 
night,: of fat of sacrifice Ex 23° (E; (עד"בקר.8‎ 
passover meal 34° (P; sq.7P32), Dt 164 (sq. "P29; 
all these without local designation), wages of 
hireling Lv 105 (H; אֶת‎ = with +I); of 
dead body Dt 21* (oy loc.); dew Jb 29'° ב)‎ loc.); 
bunch of myrrh Ct1™ (P32 loc.) 6. fig. בַּעָרֶב‎ 
‘a יָלין‎ W 30° at evening weeping may come to 
lodge (opp. 739 קר‎ +2. fig. abide, remain, 
subj. עין‎ (= look upon), 6. ב‎ Jb 17"; of error, 


| 19*)6. prep. אֶת‎ pers.), strength 41" (of crocod.; 


6. (ב‎ ; of righteousness, 18 17 בָטוּב ;(ב.6)‎ WE) 
pon 25%; of hearkening ear Pr 15", c. 2172; 
of thoughts Je 4", 0.10. ; abs., of man, continue, 
endure, ~ 49", ילין‎ yaw Pr 19” he shall continue 
satisfied. Hiph. Impf. yo cause to rest, lodge, 
sq. acc. 28 17° v. Ko", Hithpalp. Jmpf. 
ism Jb 39° dwell, abide, of eagle; fig. שרי‎ DXB 
Pada שי‎ 91 of one trusting in . 

n.m. lodging-place, inn, khan ;—‏ מלון+ 
2K 19% Jeg!;—‏ מָלון Gn 427 + 5 t.; estr.‏ מ' abs.‏ 
lodging-place, inn, khan (?) Gn 427 437 Ex 4™;‏ 
OVS 1D Je g'; =camp (of Isr.) for 8 night, Jos 4°‏ 
מָלוּן (+p), v8; of Assyrians Is 10”; fig. AYP‏ 
2K 19%, i.e. its (Lebanon’s) remotest camping-‏ 
ground, hyperb. of Assyrian conquest; so rd.‏ 


מלונה 


-prob. in || Is 37° for MT ק'‎ O19, cf. Di Du Kit 
Che®? 

ij מִלוּנָה‎ n.f. lodge, hut מ' בְּמֶקָשָה--;‎ Is 1° 
(i.e. a watchman’s hut); sim. of frail, insecure 
structure NPD ATM Is 24” and it [the 
earth] shall shake (or totter) like a hut. 


spatula ו‎ ] vb. murmur, only Ex15, 16,17, 
Nu 14, 16, 17, and Jos 9* (Sam. always defect., 
hence N@7M¢ 1555 thinks poss. 35 [cf. 
1271]; from limited occurrence, he supposes it 
disappeared early; but found chiefly in P) — 
Niph. /mpf. 3 mpl. 30159) Ex מז‎ +4 3t. + Ex 16? 
Qr (Kt on) + Nu x4” Kt (QrD), Hiph.); 
2 mpl. לוכל‎ Ex 167 Nur6", both Kt (תליכל ע())‎ 
on forms v. Ges§?42™-8 [00599 - _ murmur 
against, sq. by Ex 15” (JE), 167" Nu 14? 16" 
17° Josg® (all P; all of people Isr.); abs. p59 
(v. I. לון‎ 18(. Hiph. Pf 2 mpl. onda Nugg7s 
Impf. Pal Wrest וילינו‎ Ex 16? Kt, Nu 14° Qr; 
2 mpl. wR Ex 167 Qr, Nu 16" Qr (on all vid. 
supr.); Pé. pl. pb Ex 16°+ 3 t.; —murmur 
= Niph., sq. על‎ Ex 17° (E), elsewhere P: 16° 
Nu 14°77" 17; cause to murmur, sq. ace. + על‎ 
Nu 14* Qr; (cf. also supra Niph.) 

1 [תִלְנָה]‎ n.f. murmuring ;—pl. estr. Ni20A 
(תלונת)‎ Ex 16% 4-2 %.; 81. DINDA 16743 >; 
onan Nur7”;—murmurings of Isr. against 
(only P); Ex 16°" ;"ל גוא‎ sq. by Ex RGB 
v’, Nu 147 177 (+ by (מַלִינֶם‎ 


ae [i 5 or [7עע‎ vb. swallow, swal- 
low down (Syr. 8S, SX lap or lick up 
Ju a) ;—Qal Pf 3 pl. >) consec. Ob” (Ges 
§e7R-12)-__abs., fig. of nations drinking (cup of 
judgment) Hi De talk wildly, vid. II. wd; 
We Now 19 reel, totter (cf. Is 24% 29°). 

t[y5] n.[m.] prob. throat (external) (cf. 
NH לוע‎ jaw, cheek, Aram. לוּעָא‎ Wor id.) - 
qyoa pay me Pr 237 and thow shalt put a 
knife to thy throat (fig. for restraining oneself 
from indulgence in food). 


+11 3, ₪ yyy vb. talk wildly 
(rT ילע ,לעו‎ ; perh. better wd. bei, ¥d%( לעה‎ 
ef. Thes and Ar.\33, 7 mistakes in talking, 
Bg 2 2 ast, 05 -—Qal Pf. 3 mpl. wo Tb 6°, 
subj. דברים‎ (v. Di); Impf. YIP ילע‎ DIN מוקש‎ 
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‘jaws (Isr. under fig. of oxen); of sacrificial ox 


לחי 


Pr 20” it is a snare to a man that he shor 

rashly cry, Holy! (construction unusual, 
perh. text. err., cf. Frankenberg; on form 
לעע ו‎ ; ₪ 
Hiph. fr. py). [ 


ן ליץ .+ לוץ 


TW? vb. knead (NH 07.2 Aram. לש‎ 


aX, Eth. לית‎ or Aft);—Qal Imp. 3 fs. UH 
15 28% 2513°Qr (Kt ;(-וש‎ Im. fs. לושי‎ Gn 18%; 
Inf, estr. 81 Ho 7*; Pt. fpl. MWS Je 78; = 
knead (obj. not expr.=ND nop) Gn 18° (J), ef. 
1S 28%; obj. P¥2 dough Ho 74 167% cf. 2 813% 
לוש‎ (Kt) mpram., ליש .+ לוש‎ 
igh mb, לוו‎ v. a etc., p. 229 supra. 
לזוּת‎ Vv. nd supra. 
לח‎ v. sub nnd. 


and )/ of foll., poss. fr. smoothness, cf. 2 
sl peel off; Syr. Lad strip off, erase). 

1.05 nm." jaw, cheek (NH ids 
Aram. smi ; Ar. ei ; on As. lah ef. DL2¥8%, 
but c=h ?( ל'--;‎ abs. 4 ז‎ 5 7 Mi4™; 0. 2 
+2 t.; m2 1K 22%43¢.+Jur5"; aoa 
Jb 40%; mn? La 17; du. pnp Dt 18% estr. "0 
Is 30°; sf. md Is 50°, cf. Jb 16", ete.; BOND: 
Hort*;—1. jaw, jawbone, of animal, Jur5* : 
16-17 (under jaw of ass), cf. n.pr.loc. ne n>} v4 
in sim. על עַלְלְחִיהֶם‎ MD Ho xx! Like those 
lifting up a yoke from upon (rd. dyn 1) ther 


or sheep Dt 18°; of crocodile Jb 40"; ₪ 
Pharaoh under fig. of 0°38 Ez 29% (cf. v*); ch 
38% Ts 30%, 2. cheek, of man 1K 22%= 
2Ch 18", Jb16” 3° Ct5™ Is 50° La 3° Magee 
of woman Ct 1” La 1? (fig. of Jerusalem). 
tha לחי‎ n.pr.loc. scene of an exploit 
Samson;—’5 Jurs*™ (G Scayor), 5 ולש‎ arte 
sma א‎ (G Aever, @L Aexet), Ch ne noi vi 
height of Lehi (expl. as fr. ‘np jawbone, cf. - 
G *Avaipects 040/0905( ; also 2 ₪ 23", where reac 
mn to Lehi, for md, vid. חיה .זז‎ , p. 312 supr. 
(G Onpias GL o.ayova). It must have hin 
in the Shephelah, near the border of the 
hill-country of Judah (Buhl“*); site un- 
known; conjectures are cited and -- 


by GFM™* q.v. 4 


 fighter.+ 


| 
לחה | 


foll.; ef. Eth. AAdhdh: 1. 1‏ 4/0 ) לחח ו 
be moistened Di™*-*°;‏ :תו .תו moisten, cool;‏ 
NH ndnd Pilp. moisten thoroughly, Aram. mond‏ 
id., NH nd moist, fresh ; and motsture, fresh-‏ 
ness, etc.)‏ 
לסל Gn‏ ל/--; adj. moist, fresh, new‏ לחז \ 
Nu 6°+ 2 t.;—1.‏ לחים Ez 21°; n? tae so. pl‏ 
Gn 307‏ לְבְנָה moist, loa of trees, fruit, etc.; nd‏ 
Nu 6%.‏ עִנָבִים לי Ez17* 21°; grapes‏ עץ ל' (J);‏ 
pny Ju 167% prob. made‏ לי new, of cords,‏ .2 
of fresh sinews of animal (cf. Syr. 982 PS;‏ 
GFM**')‏ 

n.m. moisture, freshness (i.e.‏ [לח]+ 
Dt 347 and his‏ ולא D3‏ לחה force, vigour) ;—sf.‏ 
Freshness had not fled ; rd. prob. also inda for MT‏ 
fonda Je 11” (v. DDD ad fin.; on Zp 1” v. BAND),‏ 


mb, לְחִי‎ y. sub .לחה‎ 


+071 vb. lick (NH ?0.; so Aram. 709, 
ys; Ar. ds) ;—Qal Inf. estr. App Nu 22+ 
(E), sq. ace.; of ox licking up grass. Pi. Pf. 
3 fs. non? 1 K 18%; Jmpf. 3 mpl. sandy Nu 22* 
Mi 7”; sn" Wy 72° Is 49°; lick up (sq. acc.), 
fire fr. heaven the water in trench ד‎ K 18%; of 
Isr. consuming produce of land Nu 22°(E); 
esp. 72Y ל‎ lick the dust, sign of humiliation 
Mi 7" y 72° Is 49”. 

1 -חם]‎ ] 2 vb. fight, do battle (N H 
Hithp. ; ואלתחם‎ 111-1545: perh. = order the battle, 
of, ו ו א‎ Ar 755 fit close together, so 
NH ond Pi., Syr. Pa. wnite, pos jit; 
also threaten; Gerber Y*?-P™. thinks vb. in 
Heb. denom. fr. מִלְחָמָה‎ battle-line, but dub.) ;— 
+Qal (poet.) only Zmv. ms. and Pt. act.—fight, 
do battle with, rare, only Wy, appar. later 
usage אֶתדלחָמִי--:‎ pnp ץר‎ 35'do battle with those 
battling with me (dub. whether את‎ is ace. sign 
or prep. with, 61. O1; || *2 NS 13"); לחמִים לי‎ 
56° doing battle against me; on) לץ‎ as subst. 
Wiph. ,,, Pf. D022 Jug” +, H2022) 


S158, OND Dt 1 consec., ete.; Jmpf.‏ ד יוו 


Ex 14" Dt 1; 2b ond) Ne 44, on Ex‏ יִלָהָם 
t.; 3 fs. DOA Ze 14"; 3 mpl. won)‏ 19+17° 
mpl. NN‏ 2 ;"109 ץ Ju 15+ 13 t.; sf. ‘PONY‏ 
K-12™, etc.;: dmv.‏ ד תלחמוּן ;+ 4 + 22% aK‏ 
הלחמו Dna Ex17° 1S 187; ia onda 209%; pl.‏ 
cestr.‏ ;11% גר Ne 4’; Inf. abs. pind‏ 10% )א 2 
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לחוס 


onda 14-98 4.; ב‎ anda etc., Nu22"+6t.; sf. 
jonba 2K 8°49 t.: Pb. pnp) Rx 14”-+ 16 t.; 
pl. נִַחָמִים‎ Jos1o” + rot. (but 1531’ rd. rather 
בָּלְחְמוּ‎ so || 1 Ch ro! We 1410 Bu, ef. Dr);—-engage 
in battle (vecipr.), sometimes wage war (Jos 10° 
Juri 1K 14% 22% 2 K 65 14% etc.), ‘oft. 6 2 
of enemy (60 +.( 15+ 1 17°"? Nu 21% 22” (all 
BE), Juris* 1 ₪ 15% 28 8%+4+(49t.); less oft. 
c. 2 of city attacked or besieged tJu 0" 1 ₪ 23° 
2§ 1277-8 Ts 20! Jos 10" (D), 1 K 20! Ne 4’; 
of tower Jur™; sq. 3082 זז‎ "+; also 6. OY of 
enemy (26t.): Ju5” 11*° Jos 11°(JE), 18 
13° 17”, also 1S 17° (of single combat), Dt 
20* Jos 9? (both D), 2K 13" 14” 2Chii' 17" 
27° Dn 10” 11+; 6. DY of city tJos 10" (D), 
19"(JE)+; c. NS = with, of enemy, tJos 24%)13( 
ז‎ ₪ 17° (single combat), Je 21° 1 K 20% 2K 19° 
=-1637% Je37"; alsoJur2*2S11"% 21" 1K 22% 
2 K 879% Je 21* 32° 33° 2 Ch 18" 22° and 6. 
Onis (אִתֶּם=)‎ Jos 10*(D), 1 K 20% (Ki t+; 
6. על‎ against, of enemy only Je 21°; elsewhere 
(16 t.) of city: tJos 10° (JE), Is7' 2K 12" 19° 
= Is 37°; esp. D and Je: Dt 20" Jos 10% 
ese (all) dese 6 “bas of enemy 
Fe Date OP seat. וילְחַמוּני‎ ty 109° and they 


have fought against met; יחד.6‎ i.e. fight together 


=with (against) one another +1 ₪ 17"; abs. 6. 
acc. cogn. מִלְחָמוּת‎ Sight batiles +1 ₪ 8° 18" 25% 
2Ch32°+; abs. elsewhere Ju 5°"? Dt 1" Ze 10° 
+ 26 t.- 00979 YOY MD + K 22”: te. על‎ for, 
in behalf of, Jug” 2K 10% Ne 4°; 6. b= id., 
Ex 14" (J), "צ‎ (J; + 3 ofenemy), Dt 1° 3” 20* 
(+ DY of enemy, vid. supra), Jos 10%? 23°” 
(all D), Ne 4™t; en) bo be able to fight, 0. את‎ 
of enemy 1 ₪ 17% c. 2 of enemy Nu 22", =e 
successful in fighting, prevail against; so c. 
by of city Is 7', and abs. 2 K 16° (after oY ns) 
besiege). 

tan n.{m.] only in Dy yy nnd S Ju5® 
(so Mass.; Codd. pnp, pn), usu. tr. then was 
there war of (=at) the gates, but improb. ; text 
and meaning dub.; AGL rd. ₪9 dprov Kpidwor, 
whence Bu®*! apy pnd IS then they used to 
eat barley bread ; but Buo°™™ ₪ לי‎ DN the barley 
bread was exhausted ; Mayer Lambert 887 == 45 
אז לחמש ערים‎ then For (in) 5 cities no shield was 
seen, etc.; other conj. in Kau*"; cf. GF M4 

t [ond] n.[{m.] perh. intestines, bowels 
(mng. and ¥/ not wholly certain, ef. 1 ₪ 216 5% 
71; from לחם‎ == press together, acc.to D1?" 198) 5 


מלחמה 


only sf.: כַּגללִים‎ DTS} Zp 1” their blood shall 
be poured out like water, and their bowels like 
dung, Hi-St(cf.2S 20"), 191'-* We (‘ihr Mark’), 
Rothstein™? Di”; Gr DDN cf. לוק‎ (to wh. 
Now incl.); Now suggests also pm) and their 
moisture (freshness, vigour, cf. Dt 347); >al. 
who render flesh, G ras cdpkas (cf. Ar. | = flesh, 
meat, v. sub DNY); עָלִימל בַּלַחוּמל‎ AWD Jb 20” to 
fill his belly, God sendeth into him his burning 
anger, and raineth it wpon him, into his (very) 
bowels Hi 12[+> Bae®™47 (cf. Di, and into his 
flesh De, v. supr.); >disting. from Zp 17 Di 
(in transl.) Da Hoffm Bu his food (as obj. of 
ימטר‎ ; rd. then ,65ע080/ 69 (לחמל‎ whence MeSefr 
pan, Schwally““¥ x, 1890, 179 mda ; Not: wrath, 
ef. קט‎ pos threaten. 
mann sig Bet: battle, war ;—abs. כ‎ Gn 
1425 Ex 14; estr. MOADD ז‎ ₪ 137 (WD מ'‎ 


G Th We Bu HPS Ew 338° Ki > abs. Thes | 


al.) ; 85. מִלְחַמְתִּי‎ 2 Ch 357; מִלְחַמִתְּף‎ 2 ₪ 11%; 


Is 42%+ 7t.Ch |‏ מִלְחָמוּת ete.; pl.‏ ד Js‏ מִלְחַמְתִּךְ 


Wy; estr. מִלְחְמוּת‎ Ju 31 + , etc.;—battle, Gn 14° 


1S 178 3131 K 2014-89994 oft.; war, Gn 14? | 
, 4 


wy‏ הַמִלְחָמָה) 37 25 14a”‏ ו ו 
Jui; M22 TBP Nu‏ מִלְחמות MEN) +5 BRP‏ 
S 8” 2 Ch 328‏ 1+ נלחם .6 (JE); 800. cogn.‏ 21% 
and )" nino?) 1818” 25°%+;=art of war,‏ 
Ju =‏ למר מ ;43 Is 24 learn war=Mi‏ למר 79 
teach war, fighting ; 29 eat 7990 25 22°—‏ 
“2D‏ מ' Chs%,‏ 1 למורי 2 ;144% ש of.‏ 18% ץ 
ויבאו Ct 3° instructed in war; once=battlefield‏ 
Kit*"47), The most freq.‏ 80) 4% ד ₪ ד עד המי 
"ל 7 Siro?‏ ז' "3 Is‏ איש מ : phrases are‏ 
also (coll.) Ju 20% of %‏ ,(2) 'ך1 Ez 39% Jos‏ 
Jos 6* 10% (both JE),‏ אַכְשִי המ Ex 153 (poem);‏ 
p16 49° ine‏ 4 ב *38 Je‏ ו Dt 26 Jos 5 (all‏ 
ל also'1 Kio” 2 Kan)‏ 52 
WIS 10 27 1 Chr2*(v* van 6. H) 2Ch8°‏ מ' late‏ 
אַנְשִי מִלְחַמְתָּהּ ;?28 x Ch‏ ”42 18 איש NWN‏ ;173 
Je 50" her men of war, cf. Is 417? Ez 2702 :‏ 
man of 0000168 of Toi,‏ ₪ 8 28 איש מִלְחְמוּת תעי 
his frequent opponent (v. Dr), =1 Ch 18";‏ .1.6 
Ch 13°;‏ 2 123" מ' ,(י" (of‏ 248 ש 7333 מ' seldom‏ 
Ch 32% 87 DY Jos 8'* ro! 117,‏ 2 שרי מִלְחָמוּת 
ef. 8% (all JE), cf. also 1 ₪ 13% add. G We Dr,‏ 
1 צבָא מ' ;48%% 16 WIS‏ חַיל למ" ; 1410 cf.‏ 
נּדוּדִי צְבָא מ' Nu 315 (P); also‏ צ' 80 Ts 13%, so‏ 
WIN 1 Ch 12°‏ צְבָא למ ו יצאי צ' 29 ,73 Ch‏ 1 
(v° van d. H)+; weapons of war, “2(7) D3 Ju‏ 
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ond 


18% Je 214 51” 1 Ch 12* (v™ van d. H), als 
fig. 2 S17 )|| D'N33) ; 0 ד 993 צְבָא‎ Ch 12° (v7 א‎ 
d. H); קָשֶת מ‎ 20 inn 3 his weapons 
of war 188” Dt 1", ef. Jur8® Ez 32" ; 80 34 
=the news of the battle 28 11° +4 y™ add. G 
The We Klo Dr Bu. Freq. combin, with vbs, 
are: מ'‎ JY draw up battle-line Ju 20” +, sq 
אֶת‎ with=against Gn 148 Ju 20”, sq. OY 2 Ch 13% 
אסר הפי‎ i.e. begin the battle 1 K 20", cf. 2 Ch 
13°; ‘20 TPM 1 K 20” and the batile 2 
joined ; 2 NYY make war Pr 20° 24° 1 Ch 228 
sq. אֶת‎ with Gn14? Josr1*8(D), sq. BY Dt 20" 
1 Ch 5%; DY 29 SY Ju 204 6. by 1 Kg 
2Ch6*; py לפ'‎ 757 2K 8%; oy נגש למ'‎ Ju 20% 
c. 2 187 28 10% abs. Je 46°t; DY המ'‎ “AY 
2S 21 6. Pa 283} cf. v4; 5'ץ‎ WIP com 
secrate war, i.e. open a campaign (with sacr ed 
rites, Che) Mi3° Je6*(both 6. dy), 10 4%; cf. +t 
MNP aT Ju 20” and the battle clwng to them, 
"20 NOVA 22% and the battle rose (high)=2 0[ 
18%; ‘On won 1 6 4% rd. 87 DM )₪ We K 
Bu, cf. Dr) and the battle inclined (in favour of 
one side); “83 כְפוּצַת‎ 28 18° Qr the battle wa 
spread (extended), so read 1 ₪ 14* add. G Th 
We Klo Dr; מ‎ by DPA y27° if war ris 
against met; 773320 Ju 20™ the battle wa 
severe, cf. bawdy DT 722M) 1 ₪ 31°5=1 Chie 
(sy for 5x); so APN 90 JM 1 8 14°, 2B חק‎ 
המי‎ 2 K 3%; NWP 7 WN 2 ₪ 27: ef. 0 723 Ts 
21%, מ'‎ IY 42° . 


yi. fon) vb. use as food, eat, poet. 
(so Thes Buhl, cf. Fra*° Guidi? Set; thig 
would explain diff. between O99 and 733; yet 
verb rare and chiefly late) 3—Qal Pf. 3 pl. wn 
Pr 4"; Impf. 2 ms. pnon Pr 23°, 1 s. DOS 
w141*; Jmv. mpl. לחמי‎ Pr 9°; Inf. str. לחום‎ 
Pr 231; Pt. pass. pl. estr. 2 Dt 32™; eab 
(mostly Pr), abs. Pr 231; sq. acc. 00. ond 47 
23°; sq. "O22 9°; sq. *דן ד /+ בְּמְַעמִיהֶם‎ eat of 
their dainties ; לְחָמִי רשף‎ Dt 32™ (poem) eate . 
up with the Fire-bolt, fig. of pestilence (Dr). > 

ond jog BMD §*7 and (rarely) £.% 0 
infr., and Dr*S”*) bread, food (Ph. ond brea 
Ne ond ; Aram. ond, 1 צר בצ‎ , as Heb.; Arts 
flesh, meat (cf. Fri*));—abs.’> Gn 4%+; BF 
Gn 31%+ ; one +י*14ש‎ 2 6; cstr. an? Hog*+5 
sf. ON2Ib3" +4, T2 Ob? + , D972 Hog*®, + v* 
(for MT nid), We GASm Now, + ete.;—-1. ₪ 


j 


א 


1 


לחם ., 


Tread, the ordinary food of early Hebrews (Benz | 


rch EN yy Arch. |. 1098) Ex 2 14(E), Nu 2 r Jos 9°? 
(JE), Dt8*23° Ex 16°(P) +; 97132 loaf of bread 
1 8 2% + (vid. 122 sub 173), and without ככר‎ 
(always c. num.) +1 S 10* 16 (v. Dr), 17% 21° 
205 29 16' 1 K 14° 2 K 44; ל'‎ nbn cake of 
bread 2 S 6% Ex 297+ (vy. nbn sub 1. (חלל‎ ; 
made from barley (שערים)‎ Juz" 2 K 4* (v. also 
pnd supr.); from wheat-flour (סלת חֶטִים)‎ Ex 297 
(P) ; ef. the mixture Ez 4°; made by baking 
(max) Is 44° Lv 26* )11 ; cf. Je 37”); פַּתל/ץ+‎ 
a bit of bread 1S 2" 116 17 228" cf. Ez13”, 
as modest term for a hospitable meal Gn 18°(J), 
Ju 195 18 28"+; disting. from meat (flesh), 
Gn 27” (J), 1S 25" 1 K 17%° Ex 16%” (also v* 
supr.), 29° Ly 8" (all P), 23° (H), 1 Ch1r2® 
¥ 78” Dn 10°; =a meal 1 S 207, אבל ל‎ 
6 meal Gn 31% 37° 43° 4; "DMD אכל‎ y 41” 
eat my bread, establishing an obligation, 64. Ob* 
(rd.’? "S28 ace. to Marti *“*7; del.’5 G HiWe, 
ef. VB) 5 nwy=make a feast Ec 10"; > m0 
staff of bread (as support of life), only late 
ez 4° 5°14" Lv 26” (H), ¥ 105"; ef. מִשָען ל‎ 
Ts 3! (gloss)+; leavened bread is חכ‎ ’ 5 Ly ‘i 
unleavened bread is ל" מצות‎ Ex 29? (both P); 
ל' (ה)פנִיםץ+‎ bread of the face (of; 1.6. in his 
presence, Di**** Dr*®*:"): in the sanctuary 
ידע‎ 1K 7*=—2Ch4”, Ex 25” 35" 39”, with- 
ont פ'‎ 40% (all P); =A ל'‎ Nu 47 (P), Mp? 
1 8 21°; in Chr ל ' הַמַּעָרְכֶת‎ Ch @7 ck 25% 
Ne ,"סז‎ 5p 2 Ch 13"; opp. ל' חל‎ 1 ₪ 21%; 
כ אךל' תְּנוּפָה‎ 3" wave-loaf ; א 2 "ל לי (ה)בְּבְּרִים‎ 
4° bread of first-fruits. +b.=bread-corn, the 


“material from which bread is made, i.e. wheat, 
barley, etc.: Gn 2 ie (E), Age aN (J), 49” 
(poem in J), Is 28° 30% 55" 16 57 32 48% Jb 
28° Pr 28° הָאָרֶץ ;"104 ץ‎ Nu 15%(P), > ארץ‎ 
2K 18*=Is36"+. 2. food in general: a. 
of man, Ju 13” (kid, v’), 1S 14%**** (honey), 
28% 30 Pr 22° 277" (goat’s milk)+; לי‎ ns 


+b. of animals, Pr 6° 30”‏ ."136 לְבָל-בָשָר 
Jb 24° 147°t. c. of God (in sacrifices):‏ 65° 


pods לי‎ (cf. Bg 2s tte ots) Lv 21° cf. 
לנפ‎ = 225 (all H), cf. Nu 287(P), Ez 16" 44’, 
and bin לי‎ Mal 1’; also (2) MWS ל'‎ Ly 36 
Nu 28% (all (+. 3. other phrases and fig. 
uses are: a. ל' רְשַע‎ Pr 4” (ace. cogn. 6. O53), 
prob.=food gained by wickedness (\| (יין חַמַסִים‎ 
ef. PE’? 20%, IND’? 23°; ל' עַצְלוּת‎ 317 = bread 
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לחץ 

of idleness, i.e. unearned ; ‘Pt לי‎ Py 30° (opp. 
to riches and poverty, v. PM); ל' לח‎ 1K22%= 
2Ch18*, vid. ynd infr.; לי הָעַצָבִים‎ W 127°, vid. 
עָצָב זז‎ ; DWN Ho 9% vid. MS, p.20a; DUI? 
Ez 2 4775504 food offered to mourners, ef. Je 167 
(where ins. 5 G Gf Gie); שלח לחמך על-פני המים‎ 
Ec 11’ usually interpr. of benevolent giving 
(cf. Now); De al. of sea-commerce in bread- 
stuffs, cf. 31 b. fig. O3 wend Nur4° (JE) 
our food are they, i.e. we will devour, destroy, 
them (cf. Dt 7"); ץש דּמָעָתִי לי‎ 42* cf. 80° (vid. 
box, p- 37” supr.); ” ל‎ of evil deeds of wicked 
Jb 20"; 1023 עיץ‎ Jer1 appar. fig. of destroying 
the prophet and his house, but read prob. inda 
in tts freshness (i.e. untimely), so Hi Gf Che 
Gie (vid. A> sub nnd supra). 


n.pr.m. brother of Goliath of Gath‏ לחמי+ 
(q.v-) slain by Elhanan, acc. to 1 Ch 20° (nN‏ 
G Enepee, Aceper, Aoopt) ; orig. reading‏ ; לחמי 
prob. (as in || 2 S 217°) nba M2 q.v. p- 3‏ 
supra.‏ 

n.pr.loc. in Judah (32 Codd.‏ לחמפז 
nond);—Jos 15°, G Mayes, AGL Aap(p)as; perh.‏ 
El-lahm, c. 13 miles WNW. from Hebron,‏ = 
Kn lee PEF“. iii. 261 Buhl 192‏ 


vb. squeeze, press, fig. oppress‏ חץז 
ל + = 


(Ar. eh ; Chr.-Pal. com Schwally ‘ten 8 
(with which א‎ 0 7** comp. Mand. הלאצא‎ torture, 
NS. XS press together, urge, exert oneself) ; 
see also rare deriv. in Syr. PS“*);—Qal 7. 
גוד ל'‎ 4% 2 +. etc.; Impf. sf. Ty 56%; 3 fs. 
yom Nu 22”, 600.0 yet pl לחָצִים‎ Ex 3°+ 2% 
etc.—1. squeeze, press: sq. acc. + ON Ju 1* 
Nu 22”? (J); sq.ace.+ 2 instr. 2 K 6* shut the 
door and press him (back, out) with the door. 
2. oppress: sq. acc. pers. Ex 227° ,(ְהוּכָה||)‎ 23° 
(both E), y 56°; of people Ex 3°(E;+acc.cogn.), 
Ju 2% 4° 6° 10 1S 108 Am 6" 2K 13*” Je 30” 
vy 106”; abs. 15 10". Niph. Jmpf. 3 fs. yam 
Nu 22°* (J) squeeze oneself, of Balaam’s ass, 
sq. WPTON. 


n.m. oppression, distress ;—’ abs.‏ לחץ1 
1K 22774 5t.; estr. 2K 13*+ 2 6; sf. 23nd‏ 
44°;—oppression of Isr. Ex 3° (E;‏ ץ *26 Dt‏ 
cogn.), 2K 13* ef. Dt 267 (||"2¥, boy) 44>‏ .לצ + 


(\| 28); oppr. of (i.e. by) an enemy, 42” 43°; 
in gen. Jb 36% )| ל' ; (עני‎ DY) OND ג‎ K 227 


לחש 


=2Ch18" bread of oppression and water of 
oppression, i.c. prison-fare (> Klo scanty fare); 
cf. צר וּמַיִם לי‎ on? Is 30°, appar. of privations 
of a siege (cf. Che Di Du; on the apposition 
in these passages v. Gesi®h?® Gil §Ssp.a- 
Da tsa § 29. oN. 


+win] vb. whisper, charm (NH id.; 
Aram. vind, ands; Eth. 0%: whisper, v. RS 
Ph xiv 189,122 possibly originally serpent-charm- 
ing) ;—Pi. Pt. pl. DWN קול‎ + 58° voice of 
whisperers (i.e. serpent-charmers ; || חְבָרים‎ 725N). 
Hithp. whisper together, Impf. winon) 6. על‎ 
מִתְלַחָשִים .ב 41 ץ‎ 2% 

tends n.{[m. |] awhispering, charming ;— 
לי‎ Is 2% לחש‎ Ee 10” Is 3* Je 8"; pl. orvind 
Is 3°—1. serpent-charming Ec 10"; vind 113) 
Is3°(prob. more general). 2. charms, amulets, 
worn by women, Is 3°. 3. whisper of prayer, 
vind צקון‎ Is 26" they pour forth a whisper of 
prayer (but Koppe 136 Gr Di Du rd. לחש‎ py 
‘Zauberzwang, compulsion of (by) magic). , 

tum n.pr.m. (=whisperer) only 6. art. 
“53, ₪ chief of the people Ne 3” 10™. 
nb y. sub DY, 


tus n.[m.] myrrh, or ‘adanum’ (Gk.), an 
aromatic gum exuded by leaves + 6 
cistus villosus, Tri strFFP, 235, and esp. Nat. Hist. Bib., 458 ל‎ 
ו‎ Lowe Dist Nowe (Sab. 
#15, Sab. Denkm.™; As. ladunu (fr. Damascus) 
cf, Schr Of Gn 37, 2%, MBAK. 1881, pp. 418% - Ay 259) 
whence Gk, AjSavov, Addavov 110% ™ 9 נְכאת--;‎ 
ולט‎ ‘731 Gn 37”, merchandise of Ishmaelite 
caravan, cf. 43", present to Joseph (both J ; 
@ oraxrn). 


V of following; meaning unknown).‏ ) לט א 

Tras nf. a kind of lizara (NH id.) ;— 
nathed as unclean lay 11% (with צַב‎ , APN, 75, 
bn, NYIA), G yaaBsrns, BW stellio—Vid. 
Di24 loc. Tristr %a Hist. Bib. 266 ff. 

vb. hammer, sharpen, whet‏ ולטש]? 
ahs‏ ,לטש (N H id., hammer, tap s Aram.‏ 
sharpen ; Ay. eed strike, tap) ;—Qal Impf.‏ 
3 ז ללטוש Jb 16° 7"; Inf. estr.‏ ילטוש 
hammer, only Pt. = hammerer,‏ .1--; לטש 2% 
Gn 42 )1(. 2. sharpen sword, 230‏ כָּלהרָש .8 
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לילה 


)800.( ז 61 ;7% צ‎ ₪ 13% obj. ,מִחִרְשַת‎ ny, חר דם‎ 
מַחַרְשָה‎ ; fig. לי‎ psy לי‎ Jb 16° my foe whets he 
eyes forme. Pu. Pt. מִלְטָש‎ WA v5 2*6 87 
razor (in sim. of evil tongue). 
Fowand n.pr.gent. Gn 25°, descendan' 

of Abraham and Keturah; 69 Aarovotep, 


[nx], ליות‎ v. sub mu. .לוה‎ 
,ליל ,ללה‎ nm. night (NH i 


= 242 
MI® (ב)ללה‎ ; Aram. ו לילא‎ SN 
Ar. 433, 1; Eth. M0: all=night; A 
lildtu, evening 121 "5; meaning of »/dubious 
form probably ,לילי‎ and ending 7 radica 
and not ה‎ loc., N6™ D1?" 8 Gesi™: Soma 
-p.51, 8-1) -__abs, nbd Gn 19"+ 214 +.+ 2 6 ) 
(v.infr.); לל ;6 3 -1*4 מ לולה‎ Is 16+ 
La 2% Kt (Qr mpd) ; ליל‎ Is 1 5 21; @ 
Ex 12” Is 30”; pl. abs. לילות‎ 1S 30244 
estr. id., Is 218+ 5 t.;—1. lit. night, opp. da 
Gn8* (J), Dt 1+ very oft. (v.01); alternatic 
of day and night divinely ordained Gn 1° (E 
ו‎ aie b-ry ni Is 38 i.e. within or 
whole day; as close of day, עַד-ל/‎ 2Ch 35m 
time of sacred (ליל) הג‎ 18 340%; of suffering an 
weeping boy לילות‎ Jb 73, cf. ץ‎ 67 77° 66 | 
pious desires, prayer, praise, meditation, 6 
(sts. || by day) Is 26° Jb 35° y 1° 22° 42° 7 
88? 02% 119°°, cf. 16 17°; of night-service m 
Temple 13 41; of sudden assault, or destru 
tion, Is 151 Je 6° Ob* Jb27™” 349% ae 
divided into watches ו‎ go*; OVW ליל‎ Ex 9% 
y. sub שמר‎ ; 0. num., denoting duration of tim 
{forty days and forty nights Gu 7* Ex 24 
34° Dt 9°33 10" א[ ד‎ 198; three days ₪ 
three nights (שֶלשָה לילות)‎ 1S 30” Jon 27; sew 
days and seven nights (nidy? (שָבְעַת‎ Jb 284; 
755 pion + Gn 20° 31™ (both E), 1 K 3°; מַרְאת הָלִי‎ 
Gn 46: (E); חָזִיין ל‎ Jb 208 33%, > man 5% 
@ חלום חזון‎ Is 297 (cf. Mi 3° infr.) +; בַּןחל'‎ Jon 
4° vy. j28.p.121b. Chiefly in adverb. phr.> 
5 בּתְצִי‎ at midnight Ex 12" + (v. חְצִי‎ iy 
p- 345), ef. 20 FINA +1 K 3%,’ בְּאִישון‎ Pr ל‎ 
nya בל‎ Ex 12°” on this night (P; the night of 
which one is speaking); 83777 2 on that night 


Kit, cf. Dr; Klo Bu rd. mind; 3 to-n 
+Gn 19*** 30% (all J), Nu 22° (E), Jos 2° 4° 


לילית ; 


4 
both JE), 2 5 17%" 10* Rur™ 35% opp. 9 
orrow 1S 19"; הל‎ = this night just past, 
last night ב‎ ₪ 15" (cf.Dr); 50792 all night Ho 7° 
(opp. (בקר‎ , Ex 14°" (J), Nu 11% Jos 10° (both 
DH), Ju 1655 19” 1S 15" 317 2 S 2% 47; opp. 
כלדהיום ההוא‎ (of continuous action) 1S 19% 28” 
Ts 62°, opp. nny ש‎ 78"; 532 v 67 every night 
(prob.); cf. ָּלדהַלִילות‎ Is 21° all the nights (opp. 
De?)+; esp. mbyd by night Nu 22”(E) Jos 8°. 
(JE), Dt16* Nuog”® (P)+51t.; of these Gn 
14” and Ex 13”"”(J) + 25 +. opp. D1’, covering 
all the time; otherwise Ju 6” (opp. 5%); 
Do my) night and day 1 K 8% Is 27° Est +" 
less oft. לילות‎ y 16"; “bn by night +2 K 25% 
(9 in || Je 52°), Ze 1° Ne 4"*(opp. (היום‎ +; 3 id., 
Je6* + 18t. (chfly late; oft. opp.O13, DW, 666.( 
ץ+ בלילות‎ 92° (opp. ,(3בקר‎ 1345 313; m3 
Ne 9" (opp. D'21°3); Diba ו‎ 53 as at night 
Tb 5" .+(צהרים .פקס)‎ = 5. fig. FS NSD שִיתִי‎ 
Is16° sim. of shadow of Zion as protection; 
more oft.in gloomy sense, of avenging calamity 
without divine guidance or comfort i102 nds 
Mi3°; personal distress Jb35"; judgment perh. 
also Jb 36” (Ew De Di Da; night of death Bu; 
‘unintelligible’ Siegf); 59779 nba Is 21" 
1.6. what hour of the night of calamity is it? 
ef. vy (opp. 723). 


1 לילית‎ ne. Liith (Milton Che night- 
hag), name of a female night-demon haunting 
desolate Edom ; prob. borrowed fr. Bab., Is 34% 
(NH id.; As. ;דלייו וקל‎ Syr. IRAN 
PS™'; on the development of legends of Lilith 
תו‎ later Judaism, vy. Bux?-7™™"4-**- Chea! le 
Griinbaum 216 3:17.91 Connexion with לילה‎ 
perhaps only apparent, a popular etymology). 
1 לין‎ v. nd. 

H 70. ; vb. not in cog-‏ א) ty / [ vb. scorn‏ ו 
interpreter )31 55; Ar. a‏ מלץ nates; cf. Ph.‏ 
is turn aside (intrans.); hence perh. prop. speak‏ 
indirectly or obliquely, F1°****°) ;—Qal Py.‏ 
’9 לץ a ae ot‏ ל 3m, nyd Pr 9”; Impf. yo‏ 
3t.;—scorn, 77122 AyD)‏ +11 עו לָצִים pl.‏ ;+זז | 
SEN Pro” if thou scornest thow alone shalt‏ 
לְלָצִים ,> .6 ;"19 14° bear it (opp. HOD), 6. acc.‏ 

הל ;3° scorners he (God) scorneth‏ הואהיל 
the scorner is proud and haughty 21™, de-‏ 
lights in scorning 1™, is incapable of dis-‏ 


| 
| 
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לכד 


“cannot find wisdom 14°; is an abomination 


24°, should be avoided y 1'; smitten and 
punished for the benefit of the simple Pr 19* 
217 and banished for the removal of conten- 
tion 22°; judgment is prepared for him 19”; 
|| עָרִייץ‎ Is 29%; wine is a scorner Pr 205-- . 
Hiph. Pf. 3 mpl. sf. 297 119%; Pt. מליץ‎ Gn 
42° Jb 33™; pl. מָלִיצִי. פס‎ 2Ch 32%; sf. S20 Jb 
16°; PY Is 437;—1. deride 116% W119". 
2. Pt. interpreter Gn 42° (E); fig. of interme- 
diaries between God and man, Jb 33” Is 437; 
ambassador 2Ch32". Po‘lel Pt. pl. לצצִים‎ 
(2 dropped Kié***) scorners 110 -ך‎ Hithp. 
Tmpf. תתלוצצר‎ act as a scorner, shew oneself « 
mocker, Is 28™, 

n.{m.] seorning, Pr 1; לצון‎ WIN 


men of scorning, scorners = O"¥) 298 Is 28™. 
).גג מליצהז‎ 5. [ satire, mocking-poem Hb 


2% also Pr 1° (al. here figure, enigma). 


perhaps=be‏ ; לוש (Vof foll., Thes‏ ליש 
strong (Thes) cf. Ar. 23}, GcJ, strength; SY‏ 
(med. +) m1. v. be strong, etc., appar. denom.‏ 
=be lion-like).‏ 

fr לרש‎ nam*™ tion (Ar. ES, 3 NN); 
As. ne&u, lion is comp. by Hal (cf. Hpt**7*>) 
BaZA til 1588, at) :—lion Jb 4" Is 30° (|| nz), Tis לי‎ 
בַּבְּהָמָה‎ Pr 30”. 

yu. לש‎ n.pr.loc. (on meaning lion, cf. 
יל בוד‎ 1-15 (om.2nded)) ;__former name of Dan, in 
extreme north of Canaan, Ju 1879 (y, 73 
p-192b); G Aaa; =DY) q.v. ; ef. Buhle 8", 

n.pr.m. father of Michal’s second‏ לוש .צנ ך 
Apes,‏ 69 (לוש husband, 15 25%+ 2 5 3° Qr (Kt‏ 
Sedrys, A Aa(e)es, GL Iwas, SeAreep.‏ 

trend n.pr.loc. N. of Jerus. 18 10" (perh. 
akin to mr. ,ליש‎ v. Di); site unknown; v. 
Kasteren”***™ conj. ‘Jsawiye, village two 
miles NE. fr. Jerus. (PEF 8? + ¥em t- 27 RopP i 47 
ef. Buh]S* = 6( ev Sa, Aaca. 


J? = m3) TImv. of Epa q-v- 
72? ל‎ vb. capture, seize, take (by lot) 


(Ph. לבר.‎ take out, choose )1( ; ₪ 29 as BH; 
Ar. SN is strike, push, with the hand, ete., 35. 45 


cipline 97 reproof 9° 15": or rebuke 13', | pestle, ef. mod.’ [5ג.‎ attack Wetzst 26 


לכר 


3% stick or cleave to); —Qal 7 לי‎ Jos 81, 
1722 28 12” ete.; Impf. 3 ms. shady Am 33; 
יפר‎ Ju8?+,etc.; 7 md 2812", mpl. 
m2? ; Inf. abs.112 Am 3°; estr. sf. 7209 Je 18”, 
M7355 לקה‎ 139 Jb 5° Pr16”;—1. capture, 
seize (not in P) 6. ace., usu. a city or town, in 
war Ju 15¥ Jos 8% 10'(JE), Dt 2° + 48 t. (but 
0 17% 061. as gloss Bu Kit GFM al.); land Jos 
10” (D), גכ‎ 11%; water-courses (fords), Ju 3* 
7°44 ד‎ 2%; obj. men (usu. princes, kings) in battle 
Ju 4” 84 Josr14(D)\.2 Chiz2°343" captives 
and spoils 2 S 8'=1 Ch 18'; of Saul’s seizing 
the kingdom (787), 1.6. acquiring it actually 
by force of arms 18 14%; also of Samson’s catch- 
ing the foxes Ju 15°; of a lion catching his prey 
Am 3°; of a trap, snare, 13>) רו .3 לור‎ 
of entrapping men Je 5% / 35% ef. Pr 5% Jb 5% 
and (of a pit) Je18”. +8. of taking by lot 
Jos 74447 (JE ; v. Niph. 3). 

+Niph. Pf, 722) La 4%; 3 fs 735) 1 K 
ז‎ 6% , etc.; Imp. 12>4Is24¥ Je 48%; ma 735° 
Bertier: 325) Jos 7+, ete.; Pt. 730) Jos 7°3;— 
1. be captured in war, of city 1K 16% 2K 18” 
Je Bie Agia ROS Ries Ze 14’; of men 
Je 51° La 4” (cf. Qal 1). 2. of men, be 
caught, viz. in a snare or trap, only fig., usu. 
by divine judgment Is 87 24% 28% wg! 59% 
Pr 6’11° Je 6" 8°; so of Moab Je 48; of being 
ensnared by a woman Ee 7°; of being caught 


by cords of distress, ‘29 ‘ana, Jb 36% 3. be 
taken by lot Jos 7%"6778 (all JE), 1 S 10%?!) 
14" (cf. Qal 3). 

+Hithp. Impf. 3 mpl.; STEN) יִתְלְַּדוּ ולא‎ 
Jb 41° they grasp each other, and cannot be 
separated, of crocodile’s scales (|| 37782 איש‎ 
PIT); MBN DINN WB Tb 38° the face of the 
deep compacts (of freezing ; ||}8200? DY כּאָבֶן‎ 
vbs. transp., plausibly, by Me Bi Siegf Bu). 

i) [735] גנ | גג‎ .| 8 taking, capture (cf.9") 
ףלד‎ De} Pr 3% (subj. "( 

1 מַלְכדֶת]‎ n.f. a catching instrument, 
1.6. a snare, trap, only fig.; sf. נָתִיב‎ py מַלְבְּדהו‎ 
Jb 18” of the wicked )|| iban בּאָרֶץ‎ p20). 

39, 132 Ime. fr. qn Chas nap also for 
7? to thee tGn 27%. 


tab n.pr.loc. in Judah 1Ch 49; un- 


known. G Anya, Aatya, 


n.pr.loc.—so Jos 10+; 6. loc.‏ לְכִישז 
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למד 


t.;—Canaanitish (Amorit.’‏ 5 + סד Jos‏ לְבִישֶה 
!12 "ץ city, with king, Jos 10*°” (all JE),‏ 
(both D); (=Tel el-Amarna Lakisa, Lakis‏ 
captured by 1 08‏ ו ,180 ,218 ,217 Wilt Tablets, Nos,‏ 
(all D); reckoned to Judah Mi 1‏ %%-055% ד 
Je 347 Jos 15° P), ef. 2 K 14¥=2 Chan am‏ 
Ch 11° Nerr®; base of Assyrian operations‏ 2 
K 18%, 61. 2 Ch 32°, also 2 K 18” 19°=Is 36"‏ 2 
As. Lakist Schr™**™); prob: =a‏ =( 37° 
Tell el-Hesy, c. 33 miles SW. from Jerusalen‏ 
FJ Béouna of Many Cities, 1893 Buhl &o2- §103 6) 23 |‏ 
elde™™ ™ Guérintt* "28m‏ 7 < 
Um Ldkis opp. by Rob®®*"*.—G Aayets.‏ 


wb vie. mand +. [לילי]‎ sub ab 
eqn vb. exercise in, learn (NH id., be 


accustomed to, learn; Aram. 19 (rare) learn 
Syr. NON Pa. accustom, combine ; Ettaph. 6 
taught, etc.; As. lamddu, learn, D1*™ 2 . 
Qal Pf 3 ms.’> Is 26"; rs. mpd Pr 30° = 
Pf. ; Impf.3 ms. 10)? Derz? 70s! TINY 19% 
3 pl. ולמדון‎ Dt4%+12 t.Impf.; Jmv. למדוּ‎ 1% 
Inf. abs, 12> Je 12's agers ate מפננץ לְמָרִי‎ Pi 
pass. estr. vd 1 Ch 5°;—/earn something, 6 
ace. Dt 5' ץ‎ 1197")? 106% Pr 30" Is 2* 26*" 2g 
Jenene Ma 437s ON Je 1050 c. inf. Dim 
Is 17 Ez 19°; ANN. Dt 4° 14217" 31%; ww? 
Dias manor "92 trained to war 1 Ch5®, 
Piel Pf. 3 ms. 1199 190 12%; 2 m.sf, Panto vit 
47 > 2%; Impf. 13) 4 25%; “182! Jb 21% 
ams. sf. BTR / 945; + .ג‎ TIBI ץ‎ 5! 
3 mpl. LED Dt4+12t. Impf.; J. 8 
vy 257+ 12 +. Imv.; Inf. למ‎ Je 32%"+ 9 6; 7 
21. Dt 41+ 7 t. Pt.;—teach, abs. 2 Ch 17” 
ץצ‎ 601; teach some one something, c. double 
Dt ל‎ ee I 719 3 I 19.22 Ju ae 2 S I 18 (%, p25" 34 
Peles 94° ו זז‎ raat Ec oe 
40" Je 2% 938 1371 Dn 1* 6. ace. pers. 4 

25°71" Ct 8? Is 48” Jegi™ 32% Kane 
ace. rel Jb21”; acc. pers. ל‎ rei 28 22% =w18 0 
wW144!; acc. rel ל‎ pers. Jb 21”; acc. pers. 1 rei 
94"; acc. pers. 2 rei Is 40"; acc. pers. inf 
rei Dt 4) 6' 20% ץ‎ 143%" Jeg* 2% tebe . 
teachers על 119% ער‎ 5%. | 081 Pf. 3 ms. We 
Jee Vs Pt «placate 920 ד‎ Ch 257 Cime 
1 מִלְמָרָה‎ Is 20% Ho 10";—trained, as soldiers 
Ct 3°; singers 1 Ch 25’; a bullock to the yoke 
Ho 10"; taught, of a human command Is 29™ 


1 


1 
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woh 


= למִד‎ adj. taught;—’> Je 2"; pl. למוּדים‎ | of wicked (c. ) Pr 17° (|| ,(שמה‎ 30” )|| n3), 
Ts 50"; 6961. "99 Is Bg”: לְמָרָי‎ 13; vd Je 20° % pnw); so also perh. ¥ 80’ (read 325 


Is 8° ;—1. taught, as disciples ise" ya" 54>. 
2. accustomed to something, 127%) 7139 Je 2% 
(wildass) accustomed to the wilderness ; הרע‎ mad 
13” accustomed to do evil. 

t [rab] n.[m.] ox-goad ;—cstr. מַלְמַד‎ 
Ju 4" 
תָּלְמִידז‎ n.[m.] scholar (late; NH) 
a Ch 25°. 


mad, mi, mrs, rab +. mp aa. 


|! למי‎ poet. for 5, .ד‎ p. 518 a. 


> ל מואֶל ,ל למוּאֶל?‎ n.pr.m. king of Massa 
(prob., v. 88D); “05 Pr 31% ind +. 


: למואל‎ Ne 12% rd. לשמאל‎ y. .שמאל‎ 

n.pr.m. (on orig. form cf. Lag®*”;‏ למךז 
Gn 4”‏ ל /__- )19 conj. as to meaning Bush‏ 
son of DNwAND‏ .1--; 484-2 322 %+ 
(Cainite) Gn giis52324 (all J). 2. son of‏ 
rbeano (Sethite) Gn = 53559 (all P), r Ch 1°.‏ 
—G& Aapeyx.‏ 

=? 1209 v. מן‎ Ob. 

.ענה sub‏ מען .צ ? למע ' 

v. sub I. wb.‏ לע 


toy vb. jest (NH Hiph. id.; ¥ ay 
“Ethpa. id.; Syr. as\ Ethpa. mock, delight 
oneself, be greedy; Ar. 2! play, sport, 
jet); — only Hiph. Pr. ’2 מְַעָבִים‎ P71 2 Ch 
36° and they were (continually) making jest 
at the messengers of God. 


Ty: ] vb. mock, deride; also (Niph.) 
" stammer, poet. (NH Hiph. zd. ; & awd Aph. 7d. ; 
ss stutter (cf. NH 2232 mock, = 353 id. ; 
Syr. MX stutter, Ar. § id.)); —Qal Pf. 
3 fs. nay> 2K 19” Is-37”; Toe: “yds Jb 22” 
2% ילעו‎ 159% 3 fs. ְִּעָג‎ Pr 30”; 2 ms. תְּעַנ‎ 
08 ול"‎ Sherr? s) SE B. VON Pri™*; 3 mpl. 
| Y ץ‎ 807; Pt. לענ‎ Pr 17° Je 20' ;—-mock, 
8 have in derision, of Jerus. 1 
over enemy (c. ל‎ pers. vel rei) 2K 19%=Is 375 
% tinge of the innocent Jb 22" (|| maw); of God 
{€.2) 9” עו‎ 2* 59°; abs. of wisdom Pr 1 (|| (שתק‎ 


for לכל‎ with 6 S ), 61. (abs.) 75 11". MNiph. 
PE לשון‎ 393. ++ DY Is33” a people stammering 
of tongue 6 6. barbarians, ef. v2; but rd. נעלג‎ 
] [עלג/+‎ (jy Bionatsschr. 1584, 45. ; |] may *pdy). Hiph. 
(late ; ef. =) Impf. 3 ms. syd Ne 3°; 2 ms. 
>ybn Jb 21°; 3 mpl. ay? v 22°, apd" Ne 2"; 
Pe מלְעָנִים‎ 2 Ch a0 —mock, deride, ae in 
bad sense: 6. _? pers. Ne 25)|| m2), y22 

pers. Ne 3%; c. 2 pers. 2 Ch 30” (|| oe 
abs. Jb 1 2 Go au yd? (or ay») Pr 18" for 
MT yom Gr'* (v. נלע‎ , p. 166 supra). 


n.[m.] mocking, derision, (bar-‏ לעגז 
barous) stammering ; s.’5 Jb 340 +2 +‏ 
MT estr. 6. art.—so 160 9995986 -‏ 32( יב2נש 
but prob. insert 5 foll. Hup Now Bae, 01. 0‏ 
Ges*”*), + Ez 23” (but del. GB Hi CoBerthol),‏ 

+ 36*(where Co reads בלע‎ , but less prob., ef. 
Berthol); sf. 0395 Ho 7% (v. infr.); pl. estr. לעני‎ 
Ts 28” (v. infr.); —1. a. mocking, derision, 
¥ 123° (|| (בוז‎ ; so appar. c. sf. as gen. obj. Ho7* 
(but very dub., probably got cf. We Now); 
nearly = blasphemy Jb34'. b.=obj. of derision 
+44"=79*(|| 7B, D2P); ספ‎ also 15223) | נצחק‎ 
si vera 1., v. supr. ), 364 2. stammerings (of 
ae language), שָפָה‎ Ts 23" (ll לשון‎ 
אַחָרֶת‎ ; so Ew Brd Di Hup-Now**”, De al. sub 
(לעג‎ ee, Gyr Monster. 84 reads aby, J xy. 


1 [ay ול‎ adj. mocking, only pl. 0561. as noun 
(si vera ja. ש לעני מַעוג‎ 35° mockers of מָעוג‎ 
(q.v.), but text dub.; Che reads ,לעני‎ Schwally 
לענ 55 ל‎ —To for is also referred לענ כ"‎ 
Is 28" by Ges De Che Du, <sub 392 q. V- 


T Wy לע‎ n.pr.m. a man of Judah 1 Ch 4”, 
G Madaé, A Aada, GL Aad. 


tyra n.pr.m. 1. an Ephraimite 1 Ch 7* 


G Aad&(s)av. 2. a Gershonite 1Ch 23°** 2677"! 
6( Edav, A A(c)adav, Xadav, GL Aaaday. 


.לוע v.‏ לעה 


vb. talk indistinctly, unintelli-‏ ה עחז 
foreign language,‏ לעו ( gibly (NH id., in deriv.‏ 
sar Syr.‏ ו nyd Soreigner), also murmur,‏ 
LSA talk indistinetly; Ar. 5%) distort ; 1v. talk‏ 
עם pene ambiguously) ;—only Qal Pt.t¥>‏ 
W114! a people talking unintelligibly (||‏ 


לעט 
vb. swallow (greedily) (NH id.,‏ ל [oy‏ / 
Hiph. stuff cattle with food; Syr. has oS jaw;‏ 
cf. Ar. ba) speak confusedly, utter indistinct‏ 
sounds); —only Hiph. Jmv. ms. sf. causat.‏ 
rei.‏ מ[ Gn 25° (J) let me swallow, sq.‏ הַלְעִיטָנִי 
T mays n.f. wormwood (N H ?0.; Ar. 3‏ 
(לען (vb.‏ לענת is curse (yb. oad id.), so Nab.‏ 
ef. Cooks) ;—only fig. of bitter things :—of‏ 
of result‏ ; (ראש ||(6° ’5 perverted justice, Am‏ 
chastisement‏ ב"י of idolatry, Dt 29" (||7d.); of‏ 
(מרוּרים ||( ®3 dd.), La‏ ||( 23° ,(מיחראש ||( Jeg’‏ 
sim. of bitter (72) result of‏ ; (ראש )|( v®‏ 
intercourse with strange woman Pr 5*—On‏ 


wormwood (Artemisia absinthium, etc., Gk. 
(שטו0ע//\0‎ cf. Low 401, 421 Tristr Nat. Hist. Bib. 493 


yy Vv. .לוע‎ 


(Vv of following; meaning unknown).‏ לפד 


toreh (NH id.);—’9 abs.‏ + "1 גונ. גד לפיד ך 
Ze 12°; “pl. oped‏ 187 6 .080 ;621 18 יחז חצ 
3 +"7 ה Ex 20% oad‏ לְפִּירֶם 2t.,‏ טל 
cat. PB) Dn 10°:—‘torch, Ju 7°" 15*** (kindled,‏ 
JE),‏ ;הַנוּרַעָשָן- )18 0 VN TE?‏ ; ְהַבְעִיר אָש ‘a‏ 
Ze 12° (sim. of conquering power of ] chiefs of |‏ 
"PBI Dn 10% (sim. of eyes‏ אש ,)73 אש || ; Judah‏ 
of angel in vision; || P72 823 1254); sim. of‏ 
flashes (reflected from) darting chariots Na 2”‏ 
of lightning-flashes Ex 20% (E;‏ ל ” ;)2272 ||) 
thunder-peals); of flashing water-drops‏ קולת +- 
כִּידוּרִי||) 41 expelled bysnortings of crocodile Jb‏ 
WS); of flame between cherubim Ez 1” (|| “na‏ 
US, WS); sim. of Zion’s glorious deliverance‏ 
Ts 62 (|| 712), —BD Th 12° v. sub TB.‏ 

1 לפידות‎ n.pr.m. husband of Deborah 
Ju 45 G Aag(c)sS06.—On fem. form ef. GFM, 


K 67 y. sub [725], O28.‏ 1 לפני 
פנִימָה od 1 K 6” y. sub‏ 


vb. twist, turn, grasp with a‏ [לפת]ו 
twisting motion (Ar. ce) twist, wring, As.‏ 
וילפת lapdtu, overthrow, D1®¥**) ;—Qal Impf.‏ 
Ju 16% sq. acc., Samson grasped the two middle‏ 
columns. 21102. /mpf. 3 ms. nap) Ru 3° the‏ 
man started up and twisted himself; 3 mpl.‏ 
Jhb 6'* the paths of their way [i.e. of the‏ ְלְפְתוּ 
streams | turn aside (twist, wind, with lessening‏ 
force), so AV Hi De Da Bu>Ew Ol Di Siegf‏ 
making‏ לתו or Pi.‏ יְלְפַתוּ Du, who read Qal‏ 
=caravans, subj. |‏ , ארחות 


"542 


לקח 
ליץ sub‏ .+ לצון ,לץ 


n.pr.loc. northern border-town 6‏ לקוּם1 
Naphtali, Jos 10% (P), 69 Awdan, GL Aaxoy‏ 


so also Lag0”™ 75: site unknown. 


(NH id., esp. buy, a‏ ל לקח 
(Niph.) be taken in marriage; MU” Tmpi‏ 


conceive (of female), 1v. impregnate ; Eth. הל‎ 
receive; Zin. לקח‎ DHM 5 Aram. also 
Inser. of Carpentr.*(Imy. np); ef. Cook 4 
ות‎ ;- -0081 Pf. ל'‎ Gn2™+, לקה‎ 27% 4 (MP By 
17° is textual error; om. 69 65 Co, cf. Ges ™*4) 
sf. smpd Gn 24’, pnp? Je 27” (for OM? Hore 
rd. prob, OOPS G TEw St Sta’ * Now Che 0 
We); 2 ms. And Gn 20°+, etc.; Lmpf. G 
Ex 21" + , M3") Gn 2° + (Nui6! read OP" B 
We Di Dr*§**; ז‎ ₪ 30” read INP?) We Dr Kj 
Bu); sf. ‘NP. 2 ₪ 22"+; 4p Jb15”; 3 
MBM Gn 38* + ; 1s. APS 14% , AMPS Ze 117 
r pl. MBI Gn 34°+, 1992 18 4°+; M2 Dtz 
297; Im. nd Ex 29' -Pr 20% + Ez 37% (€ 
ANP}, after G); fs. א ז לְקְחִי‎ 17"; usually ₪ 
Gn 6% + , קָחָה‎ 15°, sf. 3 ms. BNP ז‎ , 2 , 
sf. 3 fs. 7302 Je 36%; sf. 3 mpl. 82-ONP Gn 8 
(cf. Ko*5* Ges'*); fs. 2 Is 2343.5 mph 
InP Gn 42% + , sf. 3 ms. NP 1 K 20%; Inf. abs. 
nipd 16 32*+ 2 t., npd Dt 31; cstr. קחת‎ Je 
5°+3 NOP 2K 12° (K6"*5); usually 0. pre; 
nnpd Gn 47 + , NMED 1K 2294) ete.; sf. AMP 
Ez 24”, O02 Gn 30” + , ete.; Pt.act. npd 27+, 
ete.; pass. pl. NPD Pr 24";—1. take, take in 
the hand, sq. 800. rei, Ex7 (J), 17°(E), Na 
257(P), 2K 4*(all c. 2) 2S 18™ (c. 9123), ch 
Gn 8° (J), Ex 4% 12” (JE), Dt 15% + oft.; Gn 
40" (E; of plucking grapes. 2 ₪ 4° reatl 1270 
for *M?, v. MM, p. 334 supra, and bpp). us 
easily passes into 2. take and carry along ן‎ 
oneself, D273 3M? ADB Gn 43(J), Jos 9 (JE) 
1K14° 2K 5° 8° go! Pr7™ (alle. 1:3); cf. Gn43” 
Josg*(both JE),+. 3. a. take from, or out 
of, sq. 860. rei vel pers., +] 100.: Gn 2” (zik 
from man), 3” (man from ground; both 


12) יָרְף‎ Ju 3” (i.e. drew it); 0. ב‎ instr. DPA 
nara] byp ל‎ Is 6°; sq. מ[‎ partit. 28 2% 
take, carry away < Ez3™ spirit lifted me up an 
carried me away; fig. of passion carrying one 
away Jb15™. ¢. take away from, so as to 


ו 
לקה 


‘deprive of, sq. acc. Gn 42% (E); sq. 806.+ כמ[‎ , 
Gn 442 (D2; J), א ד‎ rr y 51% ; אֶת"‎ mpd” 
qe by אדניף‎ 2K 2° % is about to take away 
thy lord from over thy head, so v*; cf. abs. 328 
ביל אתו אלהים‎ Gn 5*(P); more. oft. without 
ה‎ 27" 30° 311 (all J), Juss 15° 18* 
mere 29127 "זז ד‎ Jbr2™; abs. Jb 17; 
TVS MAY) “BND J! אַתְְָּף‎ Ho 13"; of the 
sword, taking away its victims Ez 33**; fig. of 
taking away understanding Ho 4". d.. esp. 
take away life 1 K 19*°* 31" Pri Jon 4°. 
4. take to or for a person: a. for oneself, sq. 
ace. + 3 =appropriate to oneself Dt 7” Nu 8% 
(P), 06227 2K 12°; 0. 2 as dat. comm., Ze 11’; 
לו לעַבְרִים‎ “1D או אֶתדשָנִי‎ 4) to take my two 
sons for himself for slaves; so (without ל‎ 
עוּלם ,(.צ1606‎ sayd OPA Jb 40° wilt thou take 
him as slave for ever? b. =procure, get, sq. 
ace. + >, j2n D2? inp Ex 5" (J) get you straw ; 
tbe 19 np Pr 9’ getteth to himself shame ; so oft., 
esp. ob Mp, etc., Gn 67 12" 167 +5* +; with- 
out >, Ne 5° let us procure corn, and eat and 
live; of acquiring a field '31ע2‎ | take 
possession of, sq.acc., of land Dt 29’ Jos 115 
(all D), 2 Ch 16°; cf. 18 יקַח‎ NIP vy 1098 his 
office let another take; fig. OBS 3B הלילה ההוּא‎ 
Jb 3° that night —let darkness take possession of 
it? d. =select, choose,’ ’ ל‎ DIAN) Dt 4%, ef. 
v"(+1)), 1K 11%; of men Dt 1* Jos 3°(JE; 
4029); +72 Dt1* Jos 47(JE). — e. esp. take 
in marriage: (1) for another, esp. a son, 0. ?, 
P=) TWN NPD) Gn 24% and thow shalt take a 
wife for my son, so v'**°* (all J), 217! (E), Je 
29°"; (2) more oft. for oneself, usu. 6. 2 reflex. 
(sts. + nWIND), Gn 4” 6? 11° 12% (all J), + oft.; 
without > Gn 207° (EB), “ete. £. =receive, 
decept, esp. a bribe, gift, ransom, etc., 15 8° 
ד‎ (both sq. 7), Am ne 2 Keto Ie ae y I Bes 
inter -money Ez 18" 22"; inheritance Jos 
13° 184 (both D), Nu 34%"%(P); of earth, 
receiving Abel’s blood Gn 4"(J); chastisement 
Is 40°; of perceiving a sound, Jb 4" mine ear 
received a whisper of it ; receive mentally: mpd 
yoya Ex 22"(E) i.e. shall accept the oath as 
satisfactory ; ‘ADD 12 Nu 23” (JE), 6 
T have received (commandment by revelation) 
to bless; receive instruction Pr 247 76 2%+; 
entanglements of temptation Pr22”. g. take, 
as preliminary to further action: Gn 31*(E), 
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mpd 
she took them and put them; Ju3> take key 
and open ; Jos 2* she took the two men and hid 
them; 1 K 18* Obadiah took 100 prophets and 
hid them; 197! Elisha 7002 the yoke of oxen 
and slew them, cf. 2S 17% 18%; sts. wholly 
redundant, NWN nosy ועשו‎ INP 1 ₪ 67 take and 
prepare a new cart, etc.; somewhat different 
is DN) ONT) DWV הַלּקָחִים‎ 16 23", 3.6. they take 
(=make use of) their own tongues, and talk 
oracles. 5. take up, upon=put upon, sq. :על‎ 
עלהראשָהּ‎ NAY WA NBM 2 S13" and Tamar put 
ashes upon her head ; עַלְהַחָמור‎ m2) Ju 19>; 
ef, 3B. YDID WE Dt 32" he spreadeth his 
wings, he taketh him up. 6. =fetch : SP 
לי מעטדמים‎ 1K 17” fetch me, pray, « little 
water, cf. שני 13 ;4% ™2 16 2 וק‎ DWN וקחדלי‎ 
ענִּים‎ Gn 27° and fetch me thence two kids, cf. ys 
(J); +°R21S21°; an offering Lv 12% 2 ; || 820 
v°); 6. human obj. oft. nearly =summon, ap 
TAN? איבי‎ Nu 337 (JE) to curse mine enemies 
did I summon thee, Juri? 1816"; AP nby 
YN ז אתו‎ S 20% send and bring him unto mes 
2K3°6"%+; of 7", summoning his people from 
exile, J72) DWD Dt30% 7. take=lead, con- 
duct (with or without contact): אֶתְשָנִי‎ Mp 
Wey 122 Gn 48%; NP בַּקְרְכֶם‎ D3 Ex 12(both E); 
עָמוּ‎ npd וְאֶתדְעַמו‎ Ex14°(J) and his people he 
took with him; cf. v' (J), Jos 8' (JE), Ju 4°; 
אַחַר‎ Dip Dis JOPS Nu 23” 7 will take thee unto 
another place, cf. 5*ץ‎ (all JE); " subj., DS) 
אֶתדאבִיכֶם‎ Jos 24°(E) and I took your father 
Abraham from beyond the river ; ond bya 
mye? Pr 24" rescue those led to, death. 8. 
tuke=capture, seize : MP2 ‘DD? ד‎ 2°J will 
take by force, sc. flesh; of spoils, ’ בָּסֶף לא ל‎ bya 
Ju5” gain of silver they took not; of capture 
of ark 1S5'; bronze 28 8% ete.; territory 
Gn 48” (E), Dt 3%; cities Nu 21” (JE), Dt 3* 
Jos11(D), 187 2 5 8'; of capture of hip- 
popotamius Jb +0; of seductions of woman, 
ְאַלדתקֶחֶךּ בְּעַפְעַפֶּיהָ‎ Pr 6” and let her not capture 
thee with her eyelids. 9. take=carry off: 
a. as booty Gn 14" 15279 30138190 7 KK 7 4766, 
b. as prisoners Gn 14” 2 K 18°=Ts 36", 2K 
23%=2Ch36*. | 10. in phr. take vengeance: 
33191) N22 NP Je 20° and we will take our 
vengeance upon him ; abs. MPS O73 Is 47° ven- 
geance will I take. 

#Miph. Pf M22 184%; Npb2 4" Ez 33%; 38. 
ANP21S 4"; .1 3 fs. PIM Est 2; rs, אֶלְקַח‎ 


לקח 

2K 2°; Inf. 090% npba Ti See st. inpdn 1s 

21';—1. be captured, of ark 1 § 4117-19212, 

2. be taken away, removed, of shewbread 1S 21°; 

of removal by death Ez 33°; of translation of 

Elijah 2 K 2° (c. BYD pers.) 3. be taken, 
brought unto (>), only Est 2% 

+ Pu. Pf. MB2 Gn 34, 3 fs. “AND? 2%, 
2ms. ANP? 3°°, etc.;—1. be taken from, out of 
(112 of source) Gn 2" 3” (all J); cf. BD np 
יֶה‎ 2p Je 29” and there shall be taken from them 
(derived from their case) a curse-formula. 2. 
=be stolen from, Ju 17? (5 pers.) 3. be 
taken captive, Je 48°, cf.Is52°. 4. be taken 
away, removed (= Niph. 2), of Elijah’s trans- 
lation 2 K 2" )0. NN pers.), of death Is 53° 
(c. 12, prob. instr.) 

+Hoph. Jmpf. יפ‎ Gn 18*+, etc.;—1. be 
taken, brought unto Gn12” (J ; sq. 3 to the 
house of), 18* (abs.) 2. be taken out of 
Jb 28° מִן)‎ of source), from, of Ez15°(j') partit.) 
3. be taken away from Is 49" (j2 pers.); abs. v”. 

+Hithp. 2. fs. אש מתלפחת‎ lit. fire taking 
hold of itself, of lightning Ex 9* (JE), Ez 1% 
exact signif. dub.; zn close succession, encessant 
Di Sm, enfolding itself, 1. 6. a mass of fire, Thes 
RobGes AV VBSS, > of quivering flashes Buhl, 
of forked or zigzag lightning Da. 

learning, teaching (con-‏ ?*". גוד גב לקח? 
crete; prob. what is received) ;— abs. Is 20%+‏ 
‘np? Di 227 Ib ra; amp? Pr 7%;--‏ ו 
instruction, subjective, as personal acquire-‏ .1 
Is 29", they shall learn in-‏ )170 לקח ; ment‏ 
struction (|| 12°32); npd D1") Pr 1° a wise man‏ 
will hear and will inerease (his) learning, so 9°.‏ 
יערף teaching, obj., as thing taught, WHOS‏ .2 
לי טוב ‘DP? De 32? )| APS), Jb xx; DZ? AN}‏ 
Pr 4°; also=teaching-power, perswasiveness,‏ 
Dna” PND Pr 167 sweetness of lips in-‏ יוּסִיף לי 
ְעל YNaY‏ יוסִיף creaseth persuasiveness (v. pnd),‏ 
in bad sense, of seductive words of‏ ;לצ לקת 
Pr 77 (|| ay poma).‏ 32 לי adulteress,‏ 

tompd n.pr.m. a Manassite, ל 02 ז‎ ₪ 
Aakeetp, A Aakeca, GL Aokeeip. 

Th. mipon ".גוד גנ‎ ** * pooty, prey (cf. mpd 
9) ;— NaN היפח‎ Is 49% (שבי||)‎ , ef. v> (|| 2d-); 
Nu 31% )| 90, 31" )| 22), v )| 41. + 
i.e. here, only, disting. fr. captives), v*? (|| יִתַר‎ 
van), vf. 
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- לקט 

fu. [ְמַלְקוח]‎ n.[m. | jaw (astaking, seizin 
food) ;—du. sf. ‘ip2 PID HWY y 221° ane 
my tongue is made to cleave to my jaws, 1.€ 
my gums. 
toripon, [מלקחים]‎ 2.[m.Jan. tones 

snuffers ;—1. tongs used at altar of temple 
for lifting coal, in Is.’s vision, Is 6" 2. lamp 
snuffers, in temple 1 K 7“=2 Ch 4”; in tabern 
sf. (ref. to lamp-stand, 7130) מַלְסְמִיה‎ Ex 28 
37° Nua? (all): 


t[npa] n.{m.] a taking, receiving ;- 
estr. מִקחהשחד‎ 2 Ch 19! a taking of a bribe. 
1 [מִקְחַה]‎ n.f. ware (prop. thing received 
80. in trade; cf. MP? in NH); only pl. Minper 
Ne 10” (their) wares. 


t[Op 1 vb. pick or gather up, speci 
glean (NH 20. and 6p; Ar. bid pick up (a 
a bird, grains, etc.); Aram. mpd, and נָקם‎ 
פא‎ ; Mand. לגט‎ (Nb™", also מס‎ Talm. נקט‎ 
cf. As. lakdtu D1¥¥®** (but ט‎ = ( 8 
Pf. 3 pl. 382 Ex 16% טא‎ 11% 9} consec. 8 
16%, לטו‎ Ex 16"; Impf. 3 mpl. לטו‎ Ex 6 
ס ד ו ילְקטון‎ 45, OP Ex 1671; 2 mpl. sf. QP 
Hk 16%; Imv. mpl. apd Gn 31% Ex 16"; Tn 
cstr. לֶלֶקט‎ Ex 167 + 2 t.;—1. pick up, gather 
c. 800., stones Gn 31*° (J), lilies Ct 6?; usu. th 
manna: Ex 16**% (J), v7 (P); sq. מ]‎ parti 
לצ‎ (P); so abs. לצ‎ Nu 11° (both JE), Ex 16% 
(P); of animals gathering food ילקטוּן‎ D7? jh 
שי‎ 104% 2. specif. glean, abs., גנ‎ 6 
usu. Pi. in this sense). Pi. Pf. 3 fs. MBP, 
consec. Ru 2% nypo Ru 27-8; 2 fs, nypd Ru 2” 
Impf וילקט‎ Gn 474+ 2t5 3 fs. OPA Rua! 
‘AY Ru 2°"; 2 ms. סקט‎ Lev 19°+ 2 6; 1 
mops Ru 2” (cf. יי מעטת ב‎ inj eae קט‎ 
Ru 2*+ 2%; Pt. wpb Is't7*, pi: ppd Jul 
Je7*;—1. gather, gather up, fallen grapes 
Ly 19” (H), arrows 1 ₪ 20% (fire-)wood Je 7™ 
abs. (food from ground) Ju 1’ (ef. GFM);= 
pick, pick off, 2K 4° ) + }2 of source). 2. fig 
collect (money) Gn 47% (J). 3. specif. glean, 
after the reapers, usu. abs. Ru 2° "ץצ , (אֶסַף||)‎ 
(all 6. 2 100.(, v’* בִּי[)‎ loc.), "זי‎ (adv. loc.), also 
v? (where 3 may be loc. or partit., 01. Be), 8180 | 
yh: 60-78 Le (DYDRY, sim. of devastation 
of land ; || *¥P DN), Ru 28; c. ace. cogn. 
Ly 19°= 23” (H). Pu. Jmpf. 2 mpl. PR 


לקט 


Is 275 ye shall be picked wp (of Isr. under fig. 
of grains or berries, after the threshing process 
of’’sjudgment). Hithp. Jmpf. OPN" זג‎ 
and there collected themselves worthless men unto 
(x) Jephthah (were raked together GFM). 


gleaning, i.e. what is or may‏ [. ג ]. ג לקטז 
as acc. cogn.‏ ל ?73 .086 be gleaned, only‏ 
Pi, (q. v.) Lv 19° = 23” (H).‏ לקט with‏ 

receptacle, wallet(?) (prop.‏ | גנד |. גד ילקוּט1 
collector) (on form, cf. Lag®*?: "1 Ba NRHP KG‏ 
*)__only in 1817” and he put them‏ 27% . 
Dyan 923 in the‏ אשרדלו וּבילקוּט [the stones]‏ 
shepherd's receptacle which he had, even (1) in‏ 
the wallet (2 such as every shepherd carried,‏ 
(G The‏ ביל ’ before‏ ך hence art.) ; but prob. del.‏ 
as‏ בְּבְלי 8 We Klo Bu HPS), and regard‏ 
gloss (We Bu HPS).‏ 


t (P27 vb. lap, lick (NH id., Pi.; Ar. 5) 
lick, lap of dog (Wahrm)) ;—Qal Pf. 3 ms. 
pp? 1K 21”; Impf. 3 ms. ילק‎ Ju ;**ץ‎ 3 mpl. 
ז וילקו "זנק ילסו‎ \ 22%;-]6, “J ילק בְּלשוּנו‎ 
המים‎ Ju 7°, like a dog *ץ‎ (abs.); of dogs lapping 
טסוו‎ (acc.), 1K 21% 22". | Pi. Pr. pil. 
6. art. המלְקָקים‎ Ju 7° (DYSON OA is erron. 
gloss, v. GFM), ;זט‎ in both=lap, lap up 
(=Qal v’). 

be late (Hiph. and‏ לקש (V of 4011. ; NH‏ לקש 
deriv.); Aram. a&XS make or do late, NUADD,‏ 
jana. late ; vulg. Ar, aah be late (Hauran),‏ 
Wahrm; neil late,‏ .דד so‏ 5 * ל 126 Wetzst in‏ 
= .1 ל Dozy‏ 

Twp 2 n.[m.] prob. after-growth, after- 
math, 1.6. spring-crop (cf. GASm”?Pb.}-10)- 
only (2 t.) Am 7!, 7371 עלות הלקש‎ ndnna 
2200 208 .לְקֶש‎ - > Other interpr. are: late- 
rain growth (fr. Yip q.v.), Hoffm 24¥ i 2888) 116, 
leaf-and-herb-gathering in spring, We after 
Klein2?Y iy. 1881, 5% גת‎ 1886, 62. 


1 מלקוש‎ n.m.”°**latter-rain, spring-rain 
(i.e. showers of March-April; important, as 
strengthening and maturing crops); "5 Ho 6° 
+7t.;—related to שם‎ as particular to general, 
opp. 721 ) former rain, q.v.): Ho 6° Je 5%; so 
opp. 71712 Jo 25; particular under 1H) Dtrxr™ 
(opp. ,(יורה‎ Ze 10 ) + BIH), Jb 29%; || "329 
Je 3°; עָב מ'‎ Pr 16" spring-rain-cloud (sim. of 
King’s favour). 
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ov 

vb. only Pi. 3 mpl., prob. denom.‏ [לקש]+ 
fr. wipd = take the aftermath, i.e. take every-‏ 
ef.‏ ,לקש .זז thing (Wetzst in De®: *) (> Buhl‏ 
Ar. &.i5 schnell zusammenraffen | cf. Lane™™));‏ 
and the vine-‏ 24% כו וְכָרֶם yw‏ ילקשו: ; —despoil‏ 
the rich‏ עשר yard of the wicked (but rd. prob.‏ 
Bu Du) they 0682077 (|| ¥?).‏ 


TW? (of foll., of. Ar. 31 suck, lick 
(Eth. 0.0: butter); so Thes and on ¥ 324 De 
Bae, also DiX¥4 9. 


[qi] n.m. juice, juicy or dainty bit, 
dainty ;—cstr. wn Ww? Dydd Nu rr (J) sim. 
of taste of manna )69 eykpis, B panis oleatus), 
i.e. a dainty prepared with oil (cf. Di) ; 4373 
קיץ‎ 974703 Ww ש‎ 32* my juice (sap, life- 
moisture) is transformed, ete. 


of foll.; meaning unknown).‏ ¥ ( שך 


traw n.f. room, chamber, hall, cell, 
lishka (N Hid.& Naw) ; 01. also3¥3; on the 
lishka Vv. Now Arch. ii. 37, 52, 6 1 I, xvii. 438 (ed. Leusd.) 
comp. Gk. Aeoyy, cf. RSS} 28 ended 258) al.) -- 
לי‎ Ez 40%+; cstr. nav 2K 23"+3; ₪ 7 loc. 
mnay> EO לְשָכוּת ו‎ Ez 40% + ; cstr. לְשָבוּת‎ 
Ne 10% + ;--1. a. of room connected with a 
sanctuary (123), where sacrif. meal was eaten 
189”, insert also prob. 1% )69 We Dr 16 Bu). 
b. connected with Sol.’s temple, where wine 
offered to Rechabites Je 35°", cf.v**; one where 
prophecy read 369 (both these appar. open, cf. 
Gie®**?); 61. ONBD. . הַפָּרִיס‎ p97) naw? 
2K 23"; used of Levites’ 00118 1 Cho*; =store- 
rooms v* (|| ג00 2 28% 23% , (אצַרות‎ 31. 0. in 
Ezek.’s temple, cells for priests, singers, etc. Ez 
17.17.58 44.45.46 41°(del.CoBthl), 21-5797515 4 y® 
(del. Co Bthl); in three tiers, ef. nay 2 mn 42° 
(vid. v°), (45° rd. N2V עָרִים‎ ₪ Sm Co ₪ א‎ 
Bthl); הַקְרָש‎ “> for sacred uses 4.2 e833) ase 
46. | 6. in second temple, as store-rooms 
Ezr 8” Ne 10% (|| 8587 93), ;"יצ‎ used by in- 
dividuals Ezr 10° Ne 13° ְּדוּלֶה)‎ ), v’, 1 gen. 
vue 2. 
Je a6 Re 


Rc ow n,[m.] a precious stone in h. p.’s 
breast-plate Ex 28" 39” )/ and mng. dub.; & 
Aryipwor, Joseph4™ "*% * Aiyupos, B ligurius, and 
this (= AvyKovpiov, lyncurion’?) compared with 
carbuncle Plin 9-7 6%: identif. with amber 

Nn 


of scribe’s room in royal palace 


לשם 


Demostratus in תו[‎ 3-15 or with jacinth 
(Rev 2 i) Braun 2° Vest. Sacerd. ii.14 Winer =¥?!.%; 
61. further, Di™ 0 

“pig ond n.pr.loc. variant of 2 (whence 
We De gent $7 Di at pwd : ד‎ anm. thinks ם‎ 
remnant of Wimmation, py fies =ליש‎ Laisum), 
old name of city [7 (v. (ליש‎ Jos 197% (ef. Di), 
GB Aayes, [7 Dd = Aacewdax, AGL Accer(n). 


of 1011.; Thes conj. orig. mng. lick‏ /) לשן 
(chee 4 so Hup-Now’**),‏ 

n.m.7*" and (more oft.) 2,"‏ לש 
tongue (NH id.; also As. lisdnu; Ar. edad‏ 
[LAN (all 2‏ ,לישן ,18 Eth. AQ; Aram.‏ 
Ex 4+;‏ ל' DHM®-*) ;- abs.‏ לשן Zinj.‏ 
Jos 774-5 (sf. wD‏ לשון wn Jos 15°; estr.‏ 
Ju 7° 1%‏ לשונו Exit! fats‏ לשנו ;237 28 
abs.‏ לשנות Is 59%, etc.; pl.‏ לְשוּנְכֶם 3455 ¥ qv‏ 
Gn 107); _‏ לשנְתֶם W317! 18665; estr. Zc 8%; sf.‏ 
tongue of men, a. used in lapping Ju 7°;‏ .1 
cleaving to the palate (PM), in thirst La 4% so‏ 
iP),‏ נָהְבָּא ||( ”29 as to produce dumbness Jb‏ 
(מלקוח) Ez3° (|| DDN)); cleaving to jaws‏ 137° 
their tongue for‏ "41 לי N82‏ נְשְתָּה 2er:‏ ץר 
pn 0 Ze 14” 0‏ בַּפִיהֶם ; thirst is parched‏ 
judgment) ; a choice morsel is held > nnn‏ 
Jb 20” (fig. of mischief), cf. 10’ (ready to be‏ 
Ct 4". b. usu. as organ‏ ,פה ||) 667 uttered),‏ 
of speech, both good and bad (esp. f Pr, oft. || 78,‏ 
myo‏ ל ’ ; nay), ’ 5 123 Ex 4"(J)heavy of tongue‏ 


Pr 16}, עלדלשונָי‎ indy 26 297 cf. Pr 317) 4 139! 
(/53), aby ל ;6% 1% היש בּלשונִי‎ TR OYM Ny Pr 
18”, 61. 21% 25"; of (false) proph., הַלִקָחִים לי‎ ‘Je 
23%; subj. of vb. of speaking, 27: דּבָּרֶה‎ 
°2N2Ib33° 12°37”; cf.(Jeg’ infr. and) לי.. תִּמַהַר‎ 
מָהִיר 32% 1 לְדִבָּר‎ TAD HY ץ לשוני‎ 45%, Le. as 
swift as a rapid scribe’s stylus; subj. of 739 
Ts 59° Jb 274 ץ‎ 35% 71%; subj. of 232 Is 45%; 
בַּאָרֶץ‎ q>an לי‎ W 73°; of hostile speech, insolence, 
etc., Josro"' (JE; obj. of r. #1 q.v., ef. 3 infr.), 
Je 18% Is 38; “> זעם‎ Ho 7" (but text dub., cf. 
We Now), 730 לי חָרֶב‎ + 57% cf. 644; iD שָנּ לי‎ 
BIN] ;*ס4 ז‎ FAN כְּלל' תק‎ Tes 54"; ל'‎ PINT 575; 
further, Je "5; as instr. of seductive flattery 
הְחָלִיק)‎ without 2, ~ 5° Pr 28% ef. 6 meen 
M932 Pr 6*; of falsehood p 78% (cf. infr.); ‘of 
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| שפח‎ 
slander (cf. wid) רל עַל-ל/‎ 5% rw איש‎ 140! 
cf. WD ' Pr 25%; “2 NBM ץ‎ 39% ef. 64° (text 
dub.,v. HupChe Bae); moral qualities ascribed 
to:—as arrogant 12° (cf. v‘ supr.); as devising 
injuries, תַּהָשב לי‎ NT 52% 61. הוּת‎ ” Pr - 
MD) תַּצְמִיד‎ ' 5 wt 50" nectere fraudem; ’ 4 צר‎ 
מרע‎ ¥ 34% (|| NOW TAN PHEW) ; oft. of lying 
tongue: “PY לשון‎ Pr 67 12" 21° 26* y 109% 
npr “> ג‎ m7’ Mio” y 120%; nga 
Zp 38; ,סדע 6 תַּהְפָּכוּת‎ and ba 7202 Priz™ 
pony לי‎ Ib 15°; also 127 לי מִרְמָה‎ 6 97; on 
the other hand ל' צדיק‎ Pr 10”; ל' חָכָמִים‎ 19% 
152; DnB Ww +; ל' למוּרים‎ Ts504,—Note phrases 
> שוט‎ Jb 5” scourge of (the) tongue, רינ לְשָנוּת‎ 
¥ 31"; paivip ץ לג‎ 55: also 0 bya Ec 10! 
(of serpent-charmer), and 0 ותעלוּ עַלשָפַת‎ 
Ez 36°.—On tongue of ” (once), v. @ ו‎ 
+0. organ of singing, subj. of רכן‎ y 51° 1267 Is 
355 פ1דש עָנָה‎ 7 2. =language Dt28” Jeg 
and later, viz.: Ez 3°° (’ 5 "733, || DY ‘poy, but 
del. G Codd. Co Sgfr ™47), Is 28" (|| MINS ל"‎ 
naw yd, fig. of ’’s unintelligible dealings): 
לי‎ 3YD2 . + BY 33" (|| MBB POY) ; 66" (|| BYR) 
26 8% Gn "סז‎ (all P), Nex3™ Est 177? 3™ gi 
מ‎ 1% 8. tongue of animals : dog Ex 11" 1 
obj. of 1. חָרֶץ‎ q.v.; cf. 1 b), שש‎ 68"; adder Jb 
20% (subj. of 79"); crocodile 40%. 4. to , 
of fire, devouring, לשון אש‎ wp bona Ts 33 
of ’s, מַלָאוּ זַעם ||) 30% ּלשונו כָּאָש אבַלֶת‎ NNBB). 
5. =(tongue-shaped) wedge of gold Jos 7™ 
(JE). 6. =(tongue-shaped) bay of sea Is i 
081577 18% (all P). — \ , 


[yw] vb. denom. use the tongue,‏ ז 
Ws Wie‏ רְעָהוּ specif., slander ;—Po‘el Pt.‏ 
ד | .(57- 75% 160 y ro1°(on form, cf.Ges'*‏ 
ל wonr de‏ עָבָד )3 Impf. 2 ms. juss.‏ 


/ [לשע]‎ u.pr.loc. near Sodom and to- 
morrah, only לשע‎ Gn 10"; GD Aaca; HGL Aaga; 
site unknown ; = Kallirrhoé, with hot-springs, 


Jerome 222# in Gen. 40,19) of. Buh] Seeer 123 and reff, 
, ב‎ . 


Jos 125 v. JTW,‏ לשרון 


= 


(of 1011. ; meaning unknown;‏ לתח 


conj. spread out, cf. Sam.nn3 spread out garment, 
y. also Di =f, but this word very dubious). 


1% | 


מלתחה 

n.f. appar. wardrobe, wearing‏ מִלְתָּחַהז 

apparel (Eth. AAI4: tunic) ;—only in TON) 

WD 2 K 10%; G 27 roi‏ על"המ' הוצא לבוש 
[vikou | peabaar (wich); B super vestes.‏ 


offoll.,.mng.unkn., cf. 18 97" mt)‏ /) תך 


547 


מאה 
n.[m.] a barley-measure (NH id.,‏ לתו 
חמַרדְשָערִים ולי a corn-measure); only in DY‏ 
(q.v.), cf. Mish.‏ חמַר + ==פּר + = (9 Ho Sas acc. to‏ 
(Levy*#¥8*-) but this tradition is uncertain‏ 
% ש' (cf. Now“): ₪0 véBed owov, for‏ 


מ 


Mem, thirteenth letter; used as‏ ,0 גמ 
numeral 40 in postB. Heb.‏ 


3 .מה‎ “vy. jd. 
IND +. ain. [DIAN] +. .אבס‎ 


of following As. ma’ddu, be many, -‏ /) מאד 


increase; maadu, many; ma adis, in abun- 
dance, DI"Y®*S*; cf. Sab. IND to 000, DHM 
ZMG 1583, 342f. Hom «4: Chr. 8 Ar. SUS begin to 
grow, of plant). 

ND .וננ גד‎ muchness, force, abundance, 
exceedingly (cf. As. mu du, abundance, Hom 
בוד פחיב סור‎ («treasures ana mu di, in abundance’) 
DI=¥2"): 4. force, might, +Dt 6° JIN OID 
and with all thy might ; hence 2K 23”. 2. 
in diff. idioms (298 t.) to express the idea of 
exceedingly, greatly, very (whether of magnitude 
or degree): a. (so mostly) as adv. acc., qualify- 
ing both adjj. and obs., Gn 1 טוב מָאד‎ 8 
exceedingly, 4° 82 לקין.‎ 70 and Cain was 
wroth exceedingly, 7° מָאד‎ way) ONT 433%), 
1 2M 13° MIP TN 732 OTN), VE IND לי'‎ DNEN, 
18” 19°? 21% ape + oft., 46 בְצָרוּת‎ my 
ND כְמְצָא‎ as a help in troubles, to be found 
=present) exceedingly; with an inf. Is 47° 
ND 7730 Ndyy2 despite of thy spells being 
numerous, Jos 9 5 הַדָּרֶף מָאד‎ AD, 1 Kz"; 
הַרְבָּה מָא‎ Gn151 41 Dt 3°+, for which in the 
vater language is found IND 39 +Ze 14% 2 Ch 
4% 9" (in 1 K 10 מָאד‎ 7379), 24% 30%, and 
>ven TKD מאד 16% 113 01 2+ לְהַרְבָּה‎ is not 

ally separated from the word it qualifies by 

ore than one or two words (as Gn 20° וייראן‎ 
,האנשים מא‎ Nu 11” (ויחר. אף % מאד‎ ; 6 
owever, Dt 30% Ju 12 2 ₪ 12° 1 "זז א‎ 3r™. 

precedes its verb, ty 47” nby3 מָאד‎ (hence 


97.92% Rs INDY up to abundance, to a 
great degree, exceedingly, tGn 27% ִלָה‎ Ww 
ייק ערקם,‎ SEED Wer. > וישמת‎ 2% sin} 
MO7W ,שפר‎ 2 8 2" 1 K xt Is 648 (ef. La 5”), v™ 
ץש‎ 3875 119817 Dn 88 11. e. עַדדלְמָאד‎ (v. 
5¥)t2Chr6", d. duplicated (Ges*™*), +Gn 
7° 9 מז‎ 9933 DNDN, 30% Nu r4’ 1K 7% 2K 10% 
Ez 37”. | 6. IND בְּמָאד‎ lit. with muchness, 
muchness, tGn *"ךד‎ Ex 17 (all P), Ez 9° 16%. 


1. מאה‎ uf. hundred (NH id.; MI™ 
מאתן‎ (du.); ₪1* מאתים ,מאת‎ (du.); Ph. ,מאת‎ 
מאתם‎ (du.); As. mé (prob., D1°*), TelAm. mé-at 
Wkit™"**; Ar. a5le; Sab. מאתם ,מאת‎ Os 
ZMG x. 1856, 49; CIS iv. i. 6, 4; 46,6 מאה‎ Eut Sin ae Eth. 
4936; Aram. ND, Ils ; Palm. תלת מאה‎ 300 
Vog?ams 4. Nab. מאה‎ Eut**?**);—"p Gn 6°+ 
144 6; cstr. NND 5°+30t. (on NSD Ec 8” v. 
2dinfr.); pl. abs. מָאות‎ Gn5°+ 324t. מָאת)‎ only 
5°); המאיות‎ Kt 2K 11*+3 ₪ 2K 11; du. 
DYOND (-תִים)‎ Gnr1* + 76t. (but ז‎ 5187 rd. AND 
(ASQ) G We Dr Kit Bu HPS) ;—hundred :—1. 
as simple number: a. abs. sg., (1) 1011. by sg. 
of noun enumerated: TOY? AND Gn 33” Jos 
24” (both E); WS "0 Juz? 1K 18" 2K 4%; 
MOS ז מ'‎ K 7? Ez 40%+; 133 מ'‎ 2 K 23% 2Ch 
הל‎ yon. Bar 8: ADS ’D= 100,000 1 K 20” 
+6t. K Ch; cf. alsoGn17"(P), 2 8* Is 65°", 
and sq. .מ‎ coll.337 2 ₪ 8'=1Ch 18% צאן‎ 1 K 53; 
(2) less oft. sq. pl. D YY AND Gn 26” (J), 
DYED 28 248=1 Chai’, מ' נָבִיאִים‎ 1 K 184, 
etc.; (3) seldom, and late, preceded by n.pl.: 
AND DIT 16 52% ANT NPS Ez 42° 61. Ezr 
2% 2 Ch 4" 4° 29"; (4) exceptional is D3 %55 
b')22 AND Ezr 8; also, with ellipsis, 122 18D 
Dt22"(i.e.shekels); {2 M82 2S 16'(i.e.cakes); 

Nn2 


מאה 


(5) מַאָה‎ without noun enumerated, esp.=a hun- 
dred (men, persons) Ju20""Am 5**Ly 26%%)11( 
1Chi2"; על מ"‎ 17% = 100 (blows), Ec 6*= 100 
(children), 8"? = 100 (times).—On Ne 3! 12" 
yv.infr. b. abs. du., (1) 1011. by sg., מַאתַיִם א'ש‎ 
ז‎ 0 187 30% 2Sa57, ono (PD 1S 2582'S 16; 
my מ'‎ 1 K ro8=2 Chg”, ADS 2 1S 15*+, 
mY מ'‎ Gn 11° (P); (2) less oft. sq. pl. pope מ'‎ 
Jos 7" (JE), 2814, ז מ' ּבָלִים‎ 62% DWN מ'‎ 
1 ₪ 30”, ef. Ezr 8*; (3) also preceded by n.pl.: 
72 BY Gn 32", מ'‎ pom לצ‎ (E), הֶרְמוּנִּים מ"‎ 
1K" 6 ץצ‎ Ch יע 20% 0 כ מ‎ 204 6 
ellipsis 123 מ'‎ Jur7*; (5) as pred., 2 OPUS) 
1 Ch 12% (v¥ van 6. H). 6. abs. pl. מָא(ן)ת‎ :-— 
(1) alone, = hundreds, MIN)? ד‎ ₪ 29°by hundreds, 
so 2 8 18* (both+ thousands); esp. 8(7) שָרִי‎ 
captains of (the) hundreds Ex 187” (E), 2 K 
ד‎ +9 + ; (2) multiplied, sq. noun enumerated, 
in sg.: WN שלש מ'‎ Ju "ך‎ 300 men, cf. וזש‎ 85 
Ex12”(E), ete; 72¥ מ'‎ Y2IN Gn15"(JE) 400 
years ; ADS מ'‎ Win 2S 24° 500,000, ef. 2 Ch 
137; 33) שש מ'‎ Ex 147 (J) 600 chariots ; Y2U 
מ' איש‎ Ju 20°18 700 men; bb שֶמַנָה מ'‎ 2 S 238 
800 slain; 137 2 YN Ju 4% goo chariots ; 
(3) less oft. sq. n.pl.: Dy מ'‎ wow Ju rs! 
300 foxes; חמש מ' אתונות‎ Jb 1° g00 she-asses, 
etc.; (4) rare, and chiefly late, after n.pl. 
שלש מ‎ pide 1K 11° 300 concubines, cf. 7” 
=2Ch4", 1 Ch4” 2Chr4’ etc.; after n.coll. 
חמש מ'‎ APA 2 Ch 35°; (5) rare is חמש מ' בּשָקֶל‎ 
Ex "סף‎ (P); (6) ellipsis of ,.ם‎ IPP '5 שלש‎ 
Gn 45"(E), etc. = ₪. estr. sg., only sq. sg., and 
late : TIY-NND Gn 11” 21* 257 (all P)+ 25 P, 
1 Ch 25° Est 1'(Dr™*™) (also c. other numerals, 
v. 2 infr.); NN Ee 8'*= roo times פְּעָמִים)‎ NN), 
sc. DYB, or perhaps only appar. estr. (K6"** cf. 
Ew’ >. 279¢) __Ne 5" vy. 8 infr. 2. as part 
of larger number: a. usually preceding tens 
and units, (1) with noun expressed once, or 
not at all, earlier usage, usu. c. [ before ten if 
no unit follows, otherwise without 1 before ten 
(see Ko 28%): וְעָשָר שָרִים‎ AND Ju 2%; שש מָאוּת‎ 
732 WY DY 1K 10" 666 talents, etc. (excep- 
tions are Ne 7% and v"); (2) chiefly late, with 
noun and } repeated: 72¥ וְעָשָרִים‎ mw AND 
וְשְבַע שָנִים‎ Gn 23!(P) (cf. ואלף אמה ומאת אמה‎ 
SIS" Da Spee, Mab May Tet Be Lens) Gites moll: 
tens and units, chiefly late, c. 1 repeated :— 
nyps DY Nu 7% (P); May ועָלשים ות‎ vay 


Ex 6% (P), etc.; 0. noun after ten and after. 
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מאומה 
מש my owe‏ וּשָלש מָאות שָנָה hundred,‏ 
Gn 55 (P), ete.—On these usages v., furthe‏ 
Kot ff. Dads" §§36 R. 3, 37 (d) Ges §§ 97, 134 and acy‏ 
הכּסף .3+ _ )1898( Herner®™*: 4. Zahlworter im AT‏ 
Ne = = 6 hundredth part of the money; bu‏ 
the debt (Gei7** sen w‏ משאת read quite poss.‏ 
Gy.)‏ 1870.27 


Tu. TID uf. used as n.pr. of tower | 
northern wall of Jerus.; 1837 פא מַנְדּל‎ 12 
[rnd], מאויי‎ v. sub 1. ,אוה‎ p. 16 supr. 


ON?) (of following, mng. unkn.; % 
prop. / חום = אום‎ black, cf. already Ew'™*) 


TON n.m.>%7 plemish, defect (f 
DX, which, although found only late, is | 
vera 1.( appar. original form, K6 * 2 מ --ן‎ abs 
1. of physical defect םתכ‎ 15. 2. fig.’ P21 2 
Jb 31’ of moral stain; usually 


TOW n.m. "27 (=foregoing; quiese. 
om.) (NH ¢d.; Aram, סכים סב | , מוּמָא‎ ( ;—abs, 
Ly 217 + 16 %.; sf. מומו‎ Pro’; OD Dt 32% 
blemish, defect (chiefly H): 1. physical, a 
man, as excluding from priestly service, 1 
21171812125. disficuring man 2814”, wom 
Ct 47; (in all 27D (היה‎ ; as caused by man ש‎ 
man Ly 2 477. _b. in beast (ref. 60 6 
Ly 22"! Nurg? Dt 157" 17" (in all 3 חיה מ'‎ 
2. fig. of moral blemish Dt 32° (but text ve 
dubious, cf. Dr); DY PIB תִּשָא‎ Jb 115; 0 
shame of repulse Pr 9/ (|| itp). 


Pron. indef. anything (acc. t‏ » מַאוּמַה 
Thes from 1193 19, like guidquid, against whi‏ 
is the Mil'el tone; acc. to O]™7 6 Ko5*‏ 
in sense of 8‏ מאוּם an old accus. from‏ 
particle, cf. Fr. point: in As. manman (pr‏ 
who? who?), assim. mamman, or manma (mt‏ 
who? + generalizing ma), mamma, is any 0‏ 
minma(min,what ? + ma), mimma, is anythin‏ 
HWE 418%. Y7SG 125 9 = anything, usuall y‏ דכ 
תעש לו מאומה ”22 negative sentences, as Gn‏ 
חקי 30% (euphem. for something bad),‏ 
(euphem.), 1S 12** 26‏ 40% 39°° ,מאומה 
Bes‏ ,ומאומה PN‏ בידו Jur4®‏ ,.666 29° )257% 
lit. noug‏ אין מ" "18 א[ ד ‘rn,‏ לא ישא בעמלו 
אל תעש לו מאומה רע 395 16 of anything!‏ 
after D‏ ;"ב 8 2 39% + פל strengthened by‏ 
surely not, 2S 3°; in interrog. a‏ = 
Nu 22"; in affirm. sentence Dt 24” WD”‏ 
WWI a pledge of (=consisting‏ מַשָאת מ' 


AND 


anything, 28 13° (euphem.), 2K 5°. Used 
udverbially, 1S 21* איש אל ידע מ' את הדבר‎ % 
no one know of the matter in anything at all. 


ain, [TMNT] +. אור‎ 
מאזנים ,[מאזן]‎ v. 11. ire. 


NYO Kt v. ON. 

bon, nbswn, nbSsn y. .אבל‎ 
[מאמטים ,מאמץ]‎ +. pox. 

.798 .+ [ מאמר] 


vb. Pi. refuse (Qal perhaps be‏ [מ אן]ז 
distasteful, cf. Syr. bs taeduit, nguit, Aph.‏ 
be slothful ; NH Pi., as term. techn. of girl,‏ 
refuse to acknowledge marriage contract 3 poss.‏ 
akin to Eth. 011: reject; Ar. Olé is sustain,‏ 
maintain) ;—Pi. Pf. j82 Ex 74+ 4%.; fs. TIN‏ 
Ex‏ ימְאָן :79/07 HIND Ex ro’, ete.;‏ ;6 3 + 16157 
Gn 37°+8 t. etc.; Inf. abs, {SD‏ ויַמָאֶן ;22% 
Ex 22"°;—refuse, (sq. Inf. except 6 t. v. infr.)‏ 
human subj. Gn 37° (J), 26 317 Ex 2277 Nu‏ 
go 22” (all KE), Dt 25718 8" 258 2% 139 1 K‏ 
Pr 21”‏ 77° ץ 67 ge 21” Hst1™ Je 50® cf. Jb‏ 
Je 15"; without Inf, PN) JX" Gn 39° 48”‏ 
(both J), 13 28"; also 2K 5"; esp. of refusing‏ 
to obey “’s commands Ex 4* 7 10" 16% (all J),‏ 
Neg”; also y 78” Pr 217 Ho 11% v. esp. Je 3°‏ 
cf. 25%, Zc 7"; without Inf. =be‏ "11 9° 8 5 
recusant Prx™ 151%; once subj. “* Nu 22% (E).‏ 
adj. verb. refusing, sq. Inf.,and alw.‏ מאן1 
of disobeying *; Ex 7” 9? 10% (all J), Je 387.‏ 
adj. ia. pl. OND sq. Inf, of dis-‏ | כמאן] 1 
Je 13”.‏ י' obeying‏ 
[DN713] vb. reject (NHid.; Aram. D8!‏ .1+ 
reject, despise; BA**” comp. (dub.) Ar. (722‏ 
lightly esteem (Kam.); As. ma’dsw is perhaps‏ 
Is‏ מָאָס destroy Meisen*"*”);—Qal Pf. 3 ms.‏ 
8°+4t.; sf. DOND 53°; 2 ms. MOND Je 14"‏ 
+3t.; NMADND Jug*® 1S 15% + 22 +. Pf; Impf.‏ 
Jb 36°; sf. JON‏ 36° ש ימְאס DS) Jb8"+ 3t.;‏ 
for JNONON) Ho 4° (so Baer, cf. De‏ ;157% ₪ ז 
omplnt.Var. 182° not’) van d. H) rd. JON8); 3 mpl.‏ 
2t.; POND) Is 317; + 12 t. Impf.;‏ + 166% ימאס 
DND Je 14" Las”; estr.‏ **ץ 15 nf. abs. DINID‏ 
POS Is 30"; DOND Am 21; Pe. DNID Pr 15%;‏ 
מואפי 00 BND Is 33), 1. NONID Ez 21>(text dub.,‏ 
erthol PND), v's (also dub., Co DANDY;‏ 


549 


מאר 


Berthol (מְאַפָּף‎ ;--1. reject, refuse, a. 6. 
God rejects men Ho 4° 9” 18 15% 167 2K 
237 16 לך‎ 14) 33% Ly 26% (H), +53° Jb38” 
10° 1/8 575; DNA) Fit y 89%; men reject 
God Nu 11” (J), ד‎ ₪ 87 10°; men 188’ Jb 30'; 
idols 18331, evil ¥ 36°, knowledge Ho 4’, divine 
תורה‎ Am 2* Is 54> 755 הפקות יפצ ד‎ weezer, 
חקים‎ 2K 17"; מוסר‎ 79 7 Pr3”"; var. things Is8° 
10 21% / 118% 0 31%. | ל‎ ec. 3 God rejects 
men 2 K 17% 166" 31" y 78°, that in which 
man confides Je 2"; men reject evil Is 7’, 
divine תורה‎ Je6", דבר‎ Is 30” 168% mpn Ly 26" 
(H); משפטים‎ + (H), Ez5° 20°; var. things, 
Nu 14" (J) Is 33° Je4*®pr106". 2. despise, 
c. acc., God subj. שנאתי מאסתי חגיכם‎ Am 57 
Ihate, [despise your feasts ; elsewhere men subj. 
גם עוילים מ" בי‎ Jb19 even young children despise 
me; NON 9” I despise my life, cf. נפשן‎ DNID 
Pri5”; {2D הלא זה העם אשר‎ Ju 5 ts not this 
the people that thou despisedst? עָרִים‎ Is33°; 
obj. om. Jb 7'° (< join to preceding Me Siegf 
Du); 34% 36° 42° )6 Siegf PAYS; G YB Symm 
Bo DNDX) Ez 21% (but v. supr.)—Niph. be 
rejected: Impf. תִּמָאָס‎ Is 54° (wife); Pt. DDI 
Je 6 (silver), ¥15* (= reprobate; opp.” ST); 
+f. NDNDI, כַמְאֶסָת‎ 1S 15° rejected, i.e. worth- 
less (for § DIDJ) acc. to We Klo Dr Kit Bu HPS 
(|| ,נמבזה‎ rd. 1133; cf. בזה ,מסס‎ Niph.) 


"ND‏ וּמָאוּס n.[m.] refuse UOWA‏ מאוס1 
La 3° offscouring and refuse thou makest us.‏ 


ve [DN (>| vb. Niph. flow, run (Aram. 


₪ but rare and dub.;—secondary form of DDD 


q.v.);—Impf. 3 ms. DX Jb 7° my skin hath 
hardened and run (i.e. again, afresh ; > GHoffm 
Du rd. DEN, Bu OND", (מסם//‎ ; 3 mpl. 3DND 
Ov כָּמוּ‎ y 58° (fig. of annihilation of wicked). 
.אפה .+ | מאפה]‎ 
bow, m0 v. bax. 


(cf. Ar. = a kind of white camel,‏ מא 


whence Lag?%™ prop. מָאץ‎ for the difficult 
OS (DNDN) Ze 6*%). 


= 

TON 3] vb. (cf. Ar. \ך‎ excite hostility, 
wrritate, 22 break open, of a wound) ;—Hiph. 
prick, pain Pt. VSD) Ez 28%; f. מַמְאֶרֶת‎ Ly 
1342 t.;—of thorn ’D }iD Ez 28% (fig. of 
oppressors 04 Isr., || AN312 (קוץ‎ ; elsewh. of leprosy 
(NYIS)= malignant? Ly 13° 14" (all P;_ but 
Sam. in all these has מרה = מרא/ ,מרראת‎ be 
obstinate, cf. Thes*" * Di). 


מגרון 550 מארב 
n.m. excellence (NH id., (‏ מנדז .ארר AND Vena MIND Vv.‏ 
fruit; Ax. 352 glon‏ פששת[ fruit; Syr.‏ בדל .+ mibaan‏ ְִבדְלֶה] 


Was‏ .ל מִבוּכָה .בוא v.‏ מבות 


+ 7%".מצ.מ כיברל‎ good in time of Noah 
(NH id.; Jew.-Aram. מַבּוּלָא‎ ; Syr. סג בצ'מ1‎ ; 
der. dub.; Thes al. / ba, bee improb., v. Dl 
cn sani 3 1 old As. (Bab.) loan-word (yet form 
unkn,in As.), orfr../529= As. nabdlu, destroy D1 


AWB 443 f.. cf. DIF: 156 ; Prol. 122 Che’: 10 crit. ,.ם‎ Hbr. iii. 3, 
7h Os Wihitenouse ot: =") 
V 29). alw. abs. and alw. 0. art. exc."Gn 9 
90 Gn 77; עוד מ'‎ ANT לא‎ g!; foll. by Dw 
as appos. Gn 6" 7°; מ הפ"‎ Gri הָיָה ; "יי‎ 
fay) עוד הַמִים‎ Gn 9; as epoch, in it “20 אַחר‎ 
Gn 9% 10! 1° (del. as gloss Bu Di); יעב‎ mb’ 
29" % at the flood sat enthroned (so most; 
Che’ "*" ‘at the storm’ (destruction = destruc- 
tive storm 1d¥**-!), hut הפ"‎ seems in all the 
other passages to be almost = n. pr. of the flood ; 
6%. also 13 מִי‎ Is 54°). 
מבונלם‎ Ke v.73. .בוס .+ מִבוּסה‎ 
PID v. ya. .בוק .+ מבוּקה‎ 
.בוש .+ [ מבוּשים , מבוש]‎ 


ana:‏ ד בחר זו ב לרוגה 


only Gn and‏ מ-- 


ל .11 


.בטא v. pai. NOI v.‏ מבט 
בל [mya]‏ .בטח .+ moa‏ 
[Aa] +. ma.‏ | .בלק mpban v.‏ 
‘22D. ih 72219 Vv. aN.‏ + 20" 


II. Bois n.pr.m. Edomite chief Gn 36°= 


1 Ch 19 AGL Magap, A (in Ch) MaScap;—on 
gor ae. Mabsar (Onom.*% 5: 37,1) ef, Buhl 


Edom. a 
מברח]‎ [ v. ma. 
בשים]‎ VD] v. .בוש‎ 


nwa .זי‎ Ow. 

devia.‏ .+ מבשלות 
n.m. soothsayer, magian (loan-word‏ מגז 

fr. As. mahhu, soothsayer, 19[ 75 7 perh. orig. 


Sumerian, D1®*");—11"21 Je 39° chief-sooth- 
sayer, in train of Nebuchadrezzar. 


nam x, Oa‏ .גבש .+ מגביש 
גב ל מִגְבָּעות 


Sosa 35 be‏ ג 1011-2606 + מגה 
glorious, excel in ge 9(.‏ 


honour, nobility) ;— כז‎ estr. Dt 33%+4 4t. 2 
pl. מְגְדִים‎ Ct 4% 7"; sf. 72 Ct 4°—eamcellence: 
excellent or choice things ; always of gifts ¢ 
nature; DY כז'‎ Dt 33" 1.6. (natural) gifts of 
heaven ; view תְּבוּאת‎ 75 Wine מ' גּרֶש יִרְחִים‎ yh 
ndiy מ' גִּבְעת‎ v'5(||DIP (ראש הרי‎ myo מ'אֶרֶץ‎ 
pl. abstr. 2 1B (=excellent fruit) Ct 48, 
alone=foreg., 5% 

1 [7 77179 | n.f. choice or excellent thing; 
—pl. abs. מִנְדָנות‎ as gifts, Gn 244% 2 Ch 21% 32% 
)|| 70212), Ezy 1°. 

n.pr.m. a chief of Edom, Ga‏ מנְדיאֶל1 
Medmr (Ch), 69 * Meroduy‏ 69% ;1% 1.00 = 36% 
דעל (Gn), 310600. (Ch, ef. GL)—(cf. Sab.‏ 
4 (מגרת1) מגדת Palm.‏ ** ל Derenb‏ 
Aram. Gloss. 0‏ 

3720, מגדון‎ v. 7. 

bax, מִגדלל‎ , Saya + .גדל‎ 

.גוג n.pr. Vv.‏ מִגוג 

2 .ד מגוּרה , מגורֶה , מגור .זז‎ 1, oa 

[ao] vem. | גל .+ מַגָּל‎ 

.גמם [Araya] v.‏ = .גל .+ מִנְלָה 

129, ,מגן‎ BRD +. pm. 

v. Aad.‏ מַגְּפָה wi.‏ .+ מִגְעָרֶת 

n.pr.m. a chief of the peopl‏ מנפִּיעָש1 
Ne 10”, 69 Bayadys, A Matadys, GL Meyatas,‏ 


T [1313] vb. cast, throw, toss (Ara 
a אשי‎ est et cecidit .צאסו1‎ ; 5 Pa 139 hu 
down 2K 9*, overthrow) ; nn Pt. pass. pl 
estr. 10 any מְגוּרִי‎ Ez 21” they are thrown to 
the sword (on estr. before prep. Y. Ges! “i 
DaS™-5321), Pi, Pf 2 ms, TTD POND IND 
שי‎ 89” and his throne to earth thow 7/6084 


Tyna n.pr.loc. 1. 1S 14° district (? 
near Gibeah (home of Saul), cf. Buhl °°" ™ 
60 Mayor, GL Mayeddo (We thinks n.pr. not 
required, and prop. [12 (=G 13 threshing- 
floor; so Bu, but word not in Hebrew; Kio, 
improb., U3). 2. Is 10%, place novia of 
Michmash (and Gibeah), 69 Mayedo, perhaps 
modern ruin Makrun גכ[‎ 5 Bd?"!*! Bohl'* 


4 


MID +. .גרר‎ 

.נרע v.‏ מִגְרְעות , [מִגְרְעה] 

.גרש .ד WA‏ | .גרף .צ [RaW]‏ 
כדבר . a Ee VT‏ .מדר v.‏ מד 


vb. = (NH id.; Ph. 190;‏ מדד 


Ar. 32 7 stretch, 32 a corn-measure, etc.; 
As. 1000000 measure; Jew.-Aram. n. 17") 
measure, proportion, rule); —Qal Pf.’ ) (772) 
Is4o"+9 %. Ez;-sf. 1719 Ez42"™; 1s. 1703 Is 

65‘; 3112 consec. Dt2r? Ez 43°°; O03 consec. 
Nu35°; סרע‎ Ru 5-5 22 +t. Ez; 2ms. ion 


Ez 45°; 7D") Ex 16"; OA Bz 47°; Inf. sind 
Ze 2°;— measure, pied he (asa. Sq.acc. rez; obj. 
om. Ex 165 Dt 217 Ez 40% cf. 47% (but v. Co); 
50. 800. of measure Ru 4 * Ez 42" 47%+*5( ;-- 
1. measure of length, distance Nu 35° (P), 
Dt 21°(D), Ez 40°°*” + 32 +. Ez 40-47 2°. 
2. of dry measure Ex 16*(P), Ru3”. 38. fig. 
of measuring waters Is 40” (of ); of requital 
8ך‎ 65- +Niph. Jmpf. ימר‎ Ho 2' Je 33”; 
77) Je 31° ;—be measured, of sand of sea Ho 21 
Je 33"; of heavens Je 31%. | +4. Pf. TD 
consec. Jb 7* (cf.Ges*****); Impf. 172 28 87; 
BYION ;ד‎ THON y 60° 108°;—1. extend, con- 
tinue fe tnake extent or 0 subj. 
2Y Jb 7*. 2. measure, measure off, 2272, 
of apportioning Moabites to death and life, sq. 
sf. 2 5 87; also obj. pan ;יצ‎ metaph. of con- 
quest, sq. ace., 608= 1088 (|| pon). Po. 
Impf. a Hb 3° (subj. God, obj. 78), mea- 
sured (viz. with eye) 9 HiAV RV, but dub.; 
69 6006008 5 VIS, hence shook Ew Ke Or cr 
(fr. / =מוד]‎ [ pin, but rd. then rather DOD", 
although 1 not elsewhere in this conj.; We, 
plausibly, 22% ./29, cf. Nai). +Hithpo. 
TION sq. abin-by ; 1K 177 measured (=ex- 
tended, stretched) himself upon the boy. > 


[71D] n.m.18+” measure, also cloth gar- 
‘ment (as extended, wide) ; s—sf. 11D 109%; 

‘WD Ly 6* 28 20° (FID Jb 11% v. sub 7D); 

pl. (12 Ju 5” (v. infr.), 28 21” Kt (Qr מָדון‎ ; 

‘td. perh. 57D, v. 1 Ch 20% cf. Dr); sf. 7! 
Je13*; wD ז‎ 5 45+ 4% 1 measure (only 
pl) =apportionment Je 13%, FINI (of lot 
of Judah, || 278) ; ef. lit. 2S 21% Kt (but v. 
175). 2. perh. cloth, carpet (for sitting on), 
Ju 5° (so most, conj. fr. context; on pl. in }, 
Wa ופסה)‎ ™1-*), 3. garment, outer garment 
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Ju3% 18 4”, cf. (sim.) ץ‎ cae of sehting- 
attire 15 17* (c. vb. wad), לט‎ 18* 25S 20° 
6 wand): of priest’s garment בד‎ 179 {730 va) 
Ly 6°; ef. (379, M7] sub .מדה‎ 

fi. TTD u.f. measure, measurement, 
stature, size, garment (mostly late)—’n Ex 
267+ 35%; estr. NID Ez %ס)‎ + 2 +.; pl. nim 
Ez417 + rat.; מִדיתָיו‎ y1337; DHA Ez 48%;— 
1. measure, act of measurement, 1.6. long 
measure Ez 41” (del. Co), 42° 48°; 61. Jos 3* 
(P), 1 Ch 23%, v. also Ly *0ז‎ (H); once of 
liquid measure, fig., Jb 28%; קוה הפ"‎ Je לד‎ 
measuring -line; "0 Dan 26 2° (id.); “BI TIP 
measuring-reed Ez 40** 42% (del. Co), \ ו‎ 
2. measurement, size of curtains in tabern. Ex 
26** 36°? (all P); cf. 1 K 6” 7” (both || (קצב‎ 
v2 2 Ch 33 Ez 114593035 4313 462 
48%; once of time, "2! NID ¥ 39°; prob. also 
Jbrr1° (fig. of God’s wisdom) where ,מִדָּתָהּ= מְדָהּ‎ 
01. StaS*-e?; בִּית מדות‎ = house of size Je 22"; 
NI) WX=man of size, stature, 1 Ch 115 20°; 
so also prob. || 2S 21” (for 6 pay, Qr fi79, 
v. ,([מד]‎ We Dr Kit Bu; pl. Nu 13* Is 45™. 
3. measured portion, extent, stretch (of wall) 
Ne aa tae ef. Ez 45° 4. garment 
(pl. poet.) ~ 133°. 

1 ממד]‎ [ n.[m.] measurement מִי שֶם--;‎ 
מַמַבּיהָ‎ Jb 38°, ie. of the earth ) || 12 T2Y 70270). 

0 מדין‎ n.pr-loc. city of Judah Jos15", site 
unknown, A Mafov; GL Maddew. 


n.f. tribute (loan-word fr. As.‏ ]771[ .ד ד 


mandattu, id., / nadanu = | ייוו נתן‎ 
Schr ©? == +5 - also in BAram. ma, MID id.); - 
qoon ny 6א‎ 


+/of foll.)‏ ; מדד (secondary form of‏ מדה 

T [מדוה] 7 1מדו]‎ n.m. garment ;—pl. sf. 
מַדויהָם‎ 2 ₪ 10*=1 Ch rot. 

.רהב rd. 12D v.‏ ,4% ז Is‏ כִִדְהַבַה1 

yu. [717] v. מדוּחים .דוה‎ v. .נדח‎ 

.דין v.‏ מדון .זנ ,1 

Fur מדון‎ n.[m.] 2 ₪ 21* Qr, v. 1. 730. 

p. 396-‏ ,ידע .+ מדוע 

MVM +. .דור‎ MUTT v. .דחה‎ 

[aan], מִדְחפת‎ +. ans. 


מדי 


T9179 n.pr.gent. et terr. Medes, Media 
(OPers. Mada ₪ As. Madai core amare 
ל הרמ‎ Tye) .- Hopes as ‘son’ of 2 
Gn 10" )( = 1 Ch 1°; as hostile power Is 13” 
21°; מָדִי‎ Yu ;תכ‎ aid and people, מַלְבִי מָדִי‎ 
Je 285 מבי עילם+)‎ srs; pia מַלְבִי‎ 
Dn 8%; cf. וּמָדִי‎ DIB Est 1°48" ;"סז‎ ₪ Mada. 
2. of land alone=Media 2 K 17°18" (both 
"iD וער‎ 

ריש 780‘ adj.gent. Mede, Median,‏ מדִיז 
Dnit’.‏ 

.6 מה Ch 30%, v.‏ 2 (מהדדי (i.e.‏ מדי 

nh‏ בור 

HPT vm.‏ ,מדון 

D7. v. 1. -מדון‎ M379 +. דוך‎ 

JOT), 5 TTD, TIT +. .דמן‎ 

(19 vy. ps: מדון,.+ מדנים‎ , 21. 

.ידע .+ מדעת , מדע , מדע 

.דקר .+ מדקרות pl: estr.‏ [ מדקרה] 

-דור.+ TT)‏ .דרג .+ מַדְרְגָה 

.דרש .+ [eta]‏ .דרך .+ [מְדרִך] 

.דוש Vv.‏ [מדשה] 

(e.g. Gn 31% Jos 22*‏ מה- rarely‏ .מה 
“1D (+ Ex 4‏ ,מה ,מה: Ju 8), “TTD,‏ 
(only in‏ מ ,)30° Is 3° Mal 1 1 Ch 15" 2 Ch‏ 
the distinction‏ מס---(מָה הם DD +Ez8* Kt., Qr.‏ 
in the use of these forms, see Ges'*’—pron.‏ 
interrog. and indef. what? how? aught;‏ 
used of things, as “2 of persons (Aram. ks,‏ 
ND, Ar. 4; prob. apoc. from a longer form‏ 
with ₪ or zt, As. mind (D1™¥®*"*), Eth. J°FT:‏ 
ment ; cf. 7 915% Ko* = :—1. interrog. what ?‏ 
a. in a direct question, before either verbs or‏ 
7D what hast thou done?‏ עשית 4° nouns Gn‏ 
what wilt thou give me? Ex 3°‏ מההתתןחלי 152 
מַהדְהָיא and so very often:‏ 13% "12 ,מהדשמל 
AST ARS AD Jer”‏ ;261% מה אלה ;5° Ze‏ 
מה אתם 18° mp; Ju‏ אתם 4% Am 74; Jl‏ 
what have I still?‏ מה לי עוד vid. Comm., v™‏ 
what (=how much) of the‏ מהדמלילה. "21 Is‏ 


night (is past)? =as what ? (qualem ?) Hg 2° (ef. 
מִי‎ Am 7°); to express surprise, Jb 9” who shall 


‘ 
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say to him, מה תעשה‎ what 60686 thou? 2: 
Ee 8* Is 45°; sq. 2, Gn 20" ה ראית כי עשית‎ 
what hadst thou in view, that thou hast don 
etc.? 31°° Ex 16’ מָה כִּי‎ 33792) and what are we 
that . . .? 32% Nu 22 Hb 21% ete. Note i 
partic ate מה‎ is followed sometimes by 
subst. in appos. (against Arabic usage, whic 
does not permit this: W4%"'*°), so that 
becomes virtually an adj.: YS37N' what prof 

.1 Gn 37% ץ‎ 30” Mal 3%; Is 40° MOTH 
Mal 1° y 89% apn MD ‘INN (inverted for 7 
(ְחַלֶד אָנִי‎ 0-0 (of) wikia (short) duratic 
1 am, Ec I 3 pis 6° גג‎ 0 0 ₪ ‘ 
exclam., ~89*° Jb 26%. And with the subs 
idiom. at the end (in Arabic preceded then t 
Sat WS #-54.7) 7S 2618 ומהדבידי רעה‎ and whi 
isthere in my hand, evil? 20” (vid. 3), 28 1¢ 
248 1 Kore” Seize by מצאו אבותיכם בי‎ 
Ec 11° Est 6°. (6) 17° what, now? 18 ₪ 
contr. N79 +Ex 4? (7 4c); Gn3" Mwy מַהזָּאת‎ 
128 299 ANY מהדואת‎ ; similarly 26" 2% 
either what, now, hast thou done ? or what 
this that thou hast done? (vid.114d). (¢)” 
2 what to thee? i.e. what aileth thee? or wh 
dost thou want ? Gn21% 130 p77 ; Jos I 
2S14° 1 K 1 2 K 6% Ez 18? (accents) ; % 
Ju 18* ,מהדלך כי נזעקת‎ Gn 20° (ef. ד‎ 8 11°F 
,(לעם בי יבכו‎ Is 22% MPV כִּי‎ YPM (ef. ד‎ wall 
Touro 700609 ;), ו‎ 114*( without 2 Is 3* (cf. Q 
57°"); with a ptep., Jon "ד‎ what is it to tl 
as a sleeper? (accus.: Da'™* cites Qor 74° 
Ez 18° (if אתם‎ be treated as strengthening D37 
)8( מה"לף )2( פה‎ =what hast thou (have | 
here? Jur8* 1K 10" Is22% 52% (e) in 0 
genit., Jer 8° ond ,וְהָבְמַתדְמָה‎ and wisdom 
what (= what kind of wisdom) i is theirs? Nu 
(v.infr.3). | 0. often in an indirect questio 
as after ,ראה‎ Gn 2” to see מהדיקרא-לו‎ what I 
would call it, 372 מהדיהיו חלמתיו‎ AND to whe 
his Sans will come, Nu 13%" Hb 2!; יר‎ 
Gn 31%; ידע‎ 39° Ex 2* מַהדִיְעָשָה ה לו‎ el 1 
32' Jb 34*; שמע‎ Nug®” ואשמעה מהדיצוה‎ (cI 
¥ 85’), 28 175; שאל ;"5 טא פרש‎ 1K3 
2 K 2°; jan Jb 6™ a Nu 13) איתם את הארץ‎ 
,מה היא‎ + 39° Ts 41% 3130 הַנָּה‎ A) הראשנות‎ -- 
In some such cases it approximates in meaning 
to the simple rel., as Jer 7” 33% Mi 6** Jb 34% 
c. =of what kind? (Germ. was fir ein... #) 
with an insinuation of blame, or reproach, or 
contempt: Gn 37% מה החלום הזה‎ what is this 


מה 


dream which thou hast dreamt? 447 Jos 22% 
Ju 8' 15" 20” 18 29° הְעַבְרִים האלה‎ nd, 1K 9” 
,מה הערים האלה אשר נתתה לי‎ 2K 9” 18". 
6. מה‎ is often used in questions to which the 
answer little, or nothing, is expected, and it thus 
becomes equivalent to a rhetorical negative 
(cf. b, מִי‎ fc): (a) Gn 23” land worth 400 
shekels..., מה היא‎ what is it ? (i.e. 16 is some- 
thing quite insignificant), 277 Ju8? ומהדיכלתי‎ 
DDD ,עשות‎ 14% Ho 9° 10% ץ‎ 30° 56° Jb 15° 16° 
217 2237 גד‎ 2% Ct5° Wd מההדוךף‎ what is thy 
beloved (more) than a(nother) beloved ? || ,לא‎ 
1K ְלאנְחַלָה 23 ישי *ו2ז‎ NA pbn מַהלְנו‎ (2820! 
4) ,(איךלנו חַלְק‎ 25 165. )6( sq. פִּי‎ (21 £), 
Gn 20° 37° כִּי נהרג‎ Y¥B-N what profit (is it) 
that we should slay him? Ex 167 Nu 16" 
Hb 25 2K 8” what is thy servant, the dog, 
that he should do, ete.? and often in poetry, as 


WM 15°64 16% 21* + (cf. .2£b). Hence, (c) in 
the formula of repudiation, or emphatic denial, 
(02>) EPA מהדלי‎ what is there (common) to me 
and to thee? i.e. what have I to do with thee ? 
,מה לי ולכם "16 28 "זז מ7+‎ 19% 1 K 178 
2K 3% 2Ch 35”; cf. Jos 22% 2 K g'*; rather 
differently, without | , +Je 2" 19 7795 מה לך‎ what 
is there to thee with reference to the way to 
Egypt? Ho 14° D’ayyd ,מהל‎ cf. 50° (לספר)‎ 
with ,את‎ tJe 23% מַהְלְתָבֶן אֶתדהַבָּר‎ beside (or in 
comparison with) the wheat ? ef. ré פע‎ (jpiv) Kai 
oot; Mt 8% Mk5’ Jn 2‘; and Ar. wy NS 
€. =whatsoever (cf. "> g): (a) Jug*® מה אתם‎ 
כמוני‎ wy ראיתם עשיתי מהרו‎ , lit. what do you 
see (that) I have done ? hasten, and do like me 
(=whatever ye see, etc.), 2S 21* מה אתם אמרים‎ 
,אעשה לכם‎ Jb 65%; with the apod. introd. by }, 
1 8 20* 95 מה תאמר נפשך ואעשה‎ ; Est 5° “70 
3) N31... *צ , בּקָשתִף‎ 72.9"; hence in the late 
and strange idiom of Ch., it sinks twice almost 
to the rel. what, 1 Ch15 כי לְמַבְּרְאשונָה לא אתם‎ 
because ye were not (employed) for what was 
at first (on the former occasion), J. etc., 2 Ch 
30° "122 acc. to what was sufficient (=in suf- 
ficient numbers), cf. Est 9%. (b) מה"ש-‎ (late: 
frequently in Mishn., 660.( , whatever, what (cf. 
WS מִי ,מִי‎ ₪ end): +Ec 1° TRY מַהדשְהְיֶה הוּא‎ , 
lit. what is that which hath been ? it is that 
which shall be (= whatever hath been, it is 
that which shall be), לצ‎ 3"? 6!° 7°4 87 10. 
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2. Used adverbially: a. as an inter- 
rogative: (a) how ? especially in expressing 
what is regarded as an impossibility, Gn 44" 
PAOYIMD how shall we justify ourselves? 
Nu 23° 15 107 AY מהדישְעָנוּ‎ 2K 4 Jb o? 
25** 31' I made a covenant with my eyes, 
ב‎ dy {HSMN 7M and how should I look upon 
a maid? (@ ov, B non), Pr 20% P27) DIN) 
1377; in an indirect question, Ex "סז‎ W 39° 
WN DIN AYIN; AAD how, now 2 (in sur- | 
prise), Gn 27° "23 Nynd AID AN, Ju 18 
ז‎ > 217" 2K 1° (6) why? Ex14” תִּצְעַק‎ nd 
by 172? 2 K 6 “3 עלי 42° ץש‎ MAAN, Jb 
15°+; 66 8* Tadjure you MIYATA YAN, 
why will ye stir up, 660.7 (i.e. do not: || ON 
2’ 3°).—The transition from the interrog. to 
the neg., to which in Heb. there is an approx. 
(v. supr:: esp. 1 K 12° Jb 3r' 0% 8*); is in 
Ar. complete, ls being there used constantly in 
the sense of not (cf. Walker ** 4%; Koi #8), 
b. as an exclam., how .../ with adjectives and 
verbs, Gn 287 730 DPA NITY how dreadful 
is this place! 38% Nu 24° ponk מהדטבו‎ 
Ts 52’ ,מה אדיר ?8 ,מה רבו ?3 ש‎ 217 36% 
Ct 4" 5; ironically, 2 ₪ 6” Je 2° Jb 267%. 

3. Indef. pron. anything, aught, Nu 23° 
2 TN INE ANIAIA and he will shew me 
the matter of aught, and I will tell thee (=if 
he shew me...I will, etc., Dr'™), 1 ₪ 195 
ל‎ HIN מָה‎ MNT =and if 1 see aught, I will, 
etc., 20% NYP PIS FIV אר‎ if perchance thy 
father shall answer thee aught that is harsh 
(order, 1 aa), 2518” SIAM 127) but let 
there happen what may (lit. aught), I will run, 
v8 (cf. 20 13* עָלִי מָה‎ TY), v2 מָה‎ ‘AyD ולא‎ 
(chiPr פס‎ nC rig et 

4. With preps.: a. 22,, 1192,, wherein ? 
Ex 22% גר‎ 16* 18 14% (indirect question; We 
22); and so acc. to the various senses of a: 
whereby ? Gn 15° Ex 33" Mal 17°72 377%; where- 
with? ד‎ ₪ 6? 28 21% Mi6®; by what means? 
Ju 165 לל‎ 5359 M22); at what (worth)? Is 2”; 
for what? 2Ch 7" )|| .(עלדמה 98 א‎  b. מָה‎ By 
tHe 1° because of what? | +e. D3, 93, prop. 
the like of what ? (Ay. ₪ Syr. בצ[‎ 5( ; hence 
(a) how much? how many ? יִמִי וגו"‎ 12D Gn 47° 
2019" *119ץ‎ Jb13%; פַּעָמִים‎ mad AIG "כ‎ 
(=2 0[/18"( ; 12 how often? Jb 21” (i.e. 
how seldom!); in an indirect question, how 
much? Ze 2°°. As an exclamation, Zc 73 as 
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I have done זֶה 792 שָנִים‎ now זֶה)‎ 4 i), how 
many years! y 78" M23 how often! (6) for 
how long? ~ 35" ."ץ 19 ,במה תראה‎ 8. M52, 
mad (ae) mostly before the gutturals ,ה ,א‎ y, 
and ’ [i.e. [אַדני‎ but twice besides, / 427° 43°; 
לְמָה‎ also occurs before gutt., in five places noted 
by Mas. on 43°, viz. 1 ₪ 28" 28 2% 147 F 49° 
Je 1 5% and beforen +Gn 4° 28 14% 243 Ec 2”), 
לְמָה ל לְמָה‎ tr ₪ 199% for what reason ? 
why? Gna? למה חרה לך‎ whyart thou angry? 24°, 
etc.; often strengthened by 7] זָה)‎ 4 6, Gn18" 
זה תשאל לשמי ו‎ and, 33% Ex 2” 
52 לד‎ etc., Jeo” 20"+ > Gnas אם כן למה-‎ 
זה אנכי‎ 11 so, why, then, am I? (why do I con- 
tinue to live?); =to what purpose (sq. ל‎ pers.), 
Gn 27 לי חיים‎ and, Is 1" 16 6" Am 5® למה זה‎ 
” oy ,לכם‎ Ib 30°; in an indirect question, 
18 6? בכ‎ 10%. Note especially (a) in expostu- 
lations, Gn12®*5 למה לא הגדת‎ why didst thou 
not tell me, etc.? v 29% 317 421 43° 1S 21% 
22% 24" vy 22" 44% 74)" + oft.; (6) with an 
impf., oft. deprecating, or introducing rhetori- 
cally, the reason why, something should, or 
should not, be done, why should ...2 1S 19°" 
20% but to thy father (emph.) ,למה זה תביאני‎ 
why shouldst thou bring me? 20” למה וומת‎ 
מה עשה‎ why should he be put to death? 2513” 
16° 20 2K 14”, etc.: in such cases, it approxi- 
mates in meaning to dest (cf. Ph. CIS'® 2 od 
יסגרינם אלנם‎ ne tradant eos dil), and is in ₪ 
often rendered by pymore, as Gn 27° למה אשבל‎ 
why should I be bereaved, etc.? Ex 32” למה‎ 
יאמרו מצרים‎ Ne 6? 79" 115? Ec 7, un, Jer 0% 
,מו םק‎ Gn 47 '2 $2" 2 Ch ae 0 or 
éros pn, Jo 2” (in 1S 19” 28 13%, paraph. by 
ei zn); and, connected with the foreg. sentence 
by WA, or ₪ , in late, or dial., Heb. it actually 
has that mng., Dn 1% יָרְאָה‎ mad WWE lest he see, 
Ct 'ז‎ AIS nb>w lest I become (so in Aram. ד"‎ 
mp Ez דּילְמָא ל‎ 2 SyE צר בצ.1‎ 5 , both regu- 
larly = lest). 6. TITW (yp 4° TO TW) until 
when? how long? +Nu 24” (aposiop.), / 4° 79° 
89%; in indirect qu., ץ‎ 74° (cf. .(עד מתי ,עד אנה‎ 
Ei עַלדמָה‎ and עלמָה‎ upon what? Jb 38° 2Ch 
32"; upon what ground ? wherefore ? Nu 22” 
FANNY MDT mp7 by, 529% (cf. 1K 9° Je 228), 
Is 1° Je 8% 9" 16 Ez 21" 10” Jb 13" (pro- 
bably dittogr. from v™); על-מהחזה‎ Ne 2%. In 
an indirect question, Jb מההתריבני "סז‎ by הודיעָני‎ 
Est 4° AAD oy) myn nyt, | 


554. 


מהר 

vb. only Hithpalp. linger‏ [|מהדקז 
tarry (cf. Ar. 34% slow walk, delay (Kam.)) ;=‏ 
yr19"; 3p‏ הַתִמַהִמהְתִּי .₪ 1 Hithpalp. Pf‏ 
pl. VANTIN Gn43"; Imps‏ 1 ;סז ג WDTN‏ 
הָתַמָהַמָה. חז.טעש. Hb 2*; 20 Gnz9%;‏ יִתַמַהְמָהּ 


Is 29°; Inf. לְהִתְמַחְמָהּ‎ Ex 12"; Pt, AME 
2 0 15°;—linger, tarry, watt, of pers., Gn 19 
43° (J), Ex 12% (E), Ju 3% 19° 2 ₪ 15” Is 2 


subj. i vision Hb 2%‏ ; (חַשְתִּי opp.‏ לא Wrr19™ (e.‏ 
.אמן .+ מהוּמן .הום .+ מהוּמה 
.יטב .+ מהיטְבאל 


+ bn [מ‎ vb. circumcise, weaken ( si 
vera 1.3) cf NE bn circumcise, Aram. bap 
id.) ;—only fig. Qal Pt. pass. O23 מהוּל‎ FN 
Is 1” thy choice wine weakened with water, st 
Thes De Che °™™ Di Du; ef. vinum castrare 
מו[‎ + 53. Ba =! d, Jes. Che #Pt (ef. NG 2MG x1. 1886, 74 
comp. NH ,מוהל‎ 6 (of fruit, esp. olives); 
Ar. es oil, liquid pitch, suppurating matter, 


v. against this Di. 
חלך + [מהלף]‎ 
הלל .11 .+ מִהַלַלְאֶל , וְמְהַלָל]‎ 
madam +. aba. 
.המר .+ מהמרות ,[מהמרה]‎ 


הפך .+ כִהַפְּכֶת ‏ [מִהְפּכֶה], 
7 
vb. hasten (NH Pi, an‏ [|מהרן ame‏ 

deriv.; Ar. 54 be practised, skilled (with As 
maru, send, order, govern, מהר.01.11‎ ( ; Eth. aoUd; 
train, teach; Syr. 920 Pa. id.; ct. also Eg 
mahar, trained warrior Bondi 5 ;—Niph. 
3 fs. 792 Jb 5"; Pt. 790) Hb 1% נמְהָרִים. גכ‎ 
324; estr. "10102 Is 35';—be hurried =anxious 
disturbed apn) Is 35°; hasty, precipitat 
subj. YY Jb5%; so pt. as subst. Is 32°; 
petuous, of Chaldeans, Hb 1° )|| .(מר‎ Pi. Pj 
109 18 4" Is 51%; 3 fs. TID Je 48” ete 
Impf. ימחר‎ Is 5°42 t.; WOM Gn 18°48 6 
(18 28" .ץצ‎ infr.); 3 fpl. AIA Je 9” ete. 
Imv. ms. מהר‎ Gn 197+; 719 18 23% 1K 2 
660.; Inf. cstr. מהר‎ Pr 7% + ; 26, WH Gn 41 
Mal 3° (on 2 Zp x [1S 23”] ef. Kot™ 
Schwally 247 * 15%. 175 vid, 1, 1 infra), ] 
nin Pr 68;—1. hasten, make haste, =go or 
come quickly Gn 18°18 9” (but del. ₪ We 
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Dr Kit Bu HPS), Na 2° Is 49” 1 Ch 12°; =go 
eagerly, (sq. Inf. of purpose) ע1‎ 1 * Is 59’; Pt. 
=swift, prompt Mal 3°; of bird Pr 7”; fig. of 
calamity Is 5" )|| ,(חוש‎ Je 48", 61.13 UN מַהֶר שָלֶל‎ 
Ts 8% infr. 2. hasten + vb., (1 having 
really adverbial force): sq. Inf. Gn 187 (10) 
;(לעשת.‎ ef. 27% 41° (subj. God), Ex 2 10% 12% 
2915" Is32*51™% Pr6® Ec ₪1; more often sq. 
vb. 6. | Gn 24% 44" (all J), 45% (E), prob. 
43° (J), also Ex 34°(J), Jos 47° 8% (all JE), 
Ju ו ו‎ ee ל 204 ל‎ 2874 28 rise 
19” 1 K 20°! 2 K 9” Jeg”; so even when 
act. is not wholly voluntary 1S 28” (but rd. 
prob. baa.) 69 WeDr Kit Bu); also, om., 106"; 
esp. 6. Imy. Gn 19” (J), Ju 9* Est 6"; so also 
ץצ מהר ענניי‎ 69" 102° 143’; cf. 79° (v. Ol”), 
8. trans. hasten, = prepare quickly Gn 18°; 
=bring quickly 1 K 22°=2 Ch 18% Est 5°; = 
do quickly 2 Ch 24°". 

+ 1. מהר‎ adj. hastening, speedy, swift 
(strictly Pi. Pi. for WW v. sub (מהר‎ ;—of 
pir קרוב ּמ' מָאד,‎ Zp 1; rd. also £, TA (ibm) 
1823” his swift foot (for MT 781 מִי‎ a) ae 
WeDr Bu; deeper corruption assumed by HPS. 

+ .זז‎ WW adv. quickly, speedily (strictly 
‘Pi. inf. abs.) always immediately after vb.; 
Ex 32°(J), Dt ae 70 6 2870 Jos 2°(J), Ju 

275 Pr 25° (on 69” 79° 102° 143%, where מ"‎ 
Bocce, vy. supr. sub V9). 

T7979 adj. ready, 
skilled; .-  'מ ץ סופר‎ 485 Ear 7°; איש מ' בּמְלַאבּ‎ 
Pr 22”; estr. PIS W Is 16° prompt in justice. 

n.f. haste, 80600 ;—usually as‏ מַהַרה1 
Baverb. ace. hastily, quickly: Jos 8 10°‏ 
a3” (all JE), Nu 17" (P), Dt 117 Jug* 2 8‏ 
Je 2777 Ec 8" (in all these cases after‏ !17° 
377 31° ש vb.); before vb. (poet.) Is 57° (|| bp),‏ 
(cf.‏ מ' so also 1 S 20% AWN‏ (קל ||( *4 Ts 58° Jo‏ 
Dr); 2 K 1% AT) 2;—but perhaps rd. 1709,‏ 


ie. Pi. Imv. of מהר‎ )0 ₪0 23”); ¢. prep. 
(late): במ‎ tn haste = quickly Ec 4%; ,עד"מ'‎ id. 


| W147”. 
: מהרי1‎ n.pr.m. one of David’s heroes; 
| 223% 10 
| 06. 
tra שָלָל חָש‎ sn as m.prm. Is 8! 
(lit. Swift is booty, speedy is prey). 


quick, prompt, 


| 
3 


G Noepe, 1060066, Maapvav, 


: מואבי‎ 
מהר.ה‎ )/ of foll.; cf. prob. As. maru, 


send, whence tamirtu, tamartu, (missive,) gift, 
1107 2 989 5 . NY 75 ZMG xl. 1886, 154 
Dl 3; v. No ). 


n.m. purchase-price of wife (NH‏ מהרז 
Noh: Sta Geseb- i 38h‏ 8 ל ל Ay.‏ ; / 
Dr **5 and reff.; Aram. S110, J3025) 5‏ 
מהר Gn 34” (J; || 12) 1 ₪ 8%; estr.‏ מ" abs.‏ 
Ex 22" (E).‏ הַבְּתוּלת 


1 [i] vb. denom. acquire by pay- 
ing purchase-price (Ar. 542 give a dowry, 
marry for a 542; cf. Gerber 4”? Buhl 
SS) ;—Qal Pf 3 pl. 17) y 16* usu. obtain 
another tn exchange (or, by paying a price, ef. 
Che), but txt. dub.; Jmpf. 3 ms. 0 + Inf. abs. 
לו לְאשָה‎ DANDY an Ex 22" (E). 


nibom v. don. 


1. Vf a paragogic syllable, attached to 3, 
2, ל‎ (q. v.), so as to form with them indepen- 
dent words, 122, 193, למו‎ (q.v.) These forms, 
except sometimes 193, are exclusively poetical. 
In origin מו‎ is identical with מָה‎ what, Ar. L, 
which is used similarly, pleonastically, with 
g. lis, 25 5 See Qor 


Kl. Schr. i. 473f., 79, 558 . AG il. § 70, Rem. f; SG‏ [ק 
וו ; ₪ 


certain prefixes, 6. 
ore wy: 
Bets Ko" =f: end ef. Eth. Raps; )בב | קט‎ 
Sab. כ בנמף‎ os, ברס דד ו 26 ]וכ‎ 5 


water.‏ מי= [מו] .זז 


ANT . מאב‎ ia BY: gent. et terr. Moab 
(iki 62220 ann; As. Wa’aba, Ma’bu, Mw dba, 
Schr COT Gloss., and on Gn 19, 57 DIF 204f., a חס‎ 
etym. cf. Lag? 90 Anm. , NeSK 122, 573 , Gr aye. N. ys 
-- מו‎ Gn ה‎ 1 anid ;8 gh. G 1008 ;— 

« Moab as son of Lot by his elder daughter 
ace. to Gnig”. 2. Moab; a.=nation of 
which Lot’s son is represented as ancestor Gn 
19” Nu 21” 2233 Am 275 Je 48'"+ 30 +. Je 48 
+oft.; having a king, Nu21™ 22*° Ju 3” 
18 12°+. b. =territory of Moab Nu 
PRP SAED UGE שרה מ!‎ +Gn 36” קה ו ו‎ 
2° 43 ז‎ Ch 1* 8% מ?‎ PIS +Dt 1° 28% 32* 3455 
Ju rr 28 Je 483; מַדְבַּר מ'‎ +Dt 28; ערבות מ'‎ 

+Nu 265% 317 33%: 1850 9 31 36" Dt audios 13°. 


T3 Ni, PAR adj. gent. Moabitish; 
ay Dt 23*+ aie ‘and Ezr g'; pl. מאָבִים‎ Dt2"; 
מוְאָב'‎ Dt 2%; fs, מואביה‎ Ru 1* + 4 +.; “AND Ru 
4%; MAN 2 Ch 24%: 1. א ז מואַבְיות‎ 111 Ne 


ete., 


מואל 


13%; מאב'‎ Rurt:—m. =a Moabite Dt 23° 
Ne13}; הפ‎ =the Moabite 1 Ch 11*; coll. =the 
Moabites Ezr g', so pl. Dt 2"; fpl. as adj. 
“9 בָשִים‎ Ru 1‘; as subst.; 1 K ינז‎ Ne 13%; fs. 
as adj. 2 Ch 24”; esp. “80 רות‎ Ru 1” 271 4°0; 
כז"‎ as n.fs. Ru 2°. 


bw.‏ .+ מואל 
.בוא sub‏ 8139 .+ [מובא] 


1 IVD vb. melt 65% מוּג‎ Ithp., ץש‎ 467 107%; ef. 
Ay. ce surge (of the sea), Qor 18" ; as 
a wave) ;--041 Jmpf. 3 fs. NOFA y 467; OM 
Am 9°; 2 ms. sf. ותמוּננו‎ Is 64° (but rd. prob. 
3223901,  ]ןנָמ[‎ p. 171 supr., and cf. Di > Du 
w37A); Inf, לְמוּג‎ Ez 21" ;—1. melt, subj. 78, 
at touch of ” Am 9°; at voice of ”  46'; 
= faint (of heart), Ez 21”. 2. trans. cause 
to melt Is 64° (but vy. supr.)- Niph. Pf. 
39) Na 2742t.; 3 pl. 1193 Ex מז‎ 1-3 6; Pé. 
pl. 02 y75*;—-melt away, fig. for be helpless, 
disorganized (through terror, etc.) Ex 15” (cf. 

- context), Jos 2"* 1 ₪ 14° (cf. We Dr), Je 49%, 
ef. Na 27 18 147 75%. Po'l. soften, dissolve, 
act.: only Impf. 2 ms. sf. (subj. God): D222 
MIA ץש‎ 65" thow softenest it [the earth] with 
showers ; fig., = dissipate ‘IM Jb 30”-——We 
rds. 23" Hb 3° for 1, v.19 Po’. Hithpo'l. 
Pf, 3 pl. הַתְמנָנוּ‎ Na 1°; Impf. 3 fs. a3ionn 
y 107; 3 fpl. תִתְמוּנַנְנָה‎ Am’ 9*;—melt, subj. 
hills (before "( Na 1°; subj. YB] y 107° (in 
terror); hyperb. for flow Am g* (of fertile hills, 
|| DIN) 37). 


aN (Vv of foll.; appar. secondary form 
of מדד‎ , 61. BaX® 5, and Ar. 32 stretch, extend, 
also prolong, make to continue). 


₪2 0- 


n.m.”"" continuity (perh. orig.‏ תָּמִיד1 
45%);—n alw.‏ תמיד extent; NH as BH, Ecclus‏ 
abs.;—1. earliest and oftenest as adv., con-‏ 
tinually : a. of going on without interruption‏ 
=continuously, Ho 127 Je 6’ Na 3” Is21° 49"‏ 
(4DI53), 525 (+ d.), 60" (|X) hy,‏ 52 
DT-P3), 653 Ob Hb 1”‏ הלילה + ) 62° 
oir Ch 6 Nesp:‏ 2-2 סד K‏ ד Dt ra”)‏ 
(sometimes hyperbol.) in ph: W168 25" 34?‏ 
N9“223), 35% cf. 40"7 705, 38" 40 508 51° 69"‏ ||( 
pow‏ +( 110% 100 *08ז 45 *3ל *2ץ 7154 
BiChe;‏ , תומיך (so also 16°, for MT‏ דליל TY),‏ > 
Ol Bae) : Pr 8 (|| ny-522), 621 Tee 2g:‏ תוסיף 
also Ez 38° (del. 65 Co 70 "** Berthol), Ly 6°‏ 
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(P; of fire, תִַכְבָּה||‎ ND), and 46 (but A MBN 6 
Co Berthol) ; also in ritual, Ly 24° (H), ef. 
25° (P; shew-bread), Lv 24°** (H), 64. Ex 27° 
(P; of lamp), Ex 28%, b. of regular re 
petition: meals 28 978 2 K 25%= Je 52% 
journeys 2 K 4; cf. טא‎ 9% y 71°; of ritual 
sacrifice, 72M ליום‎ Ex 205; cf. 1 Ch 16% gam 
2Ch24™%. 2. as subst.: a. of uninterrupted 
continuity, ת'‎ WIS Ez 39" men of continuity, 
i.e. men continually employed for the purpose; 
הַת'‎ pnp Nu 47 the bread of continuity, i.e. the 
bread that is always there, so מערכת ת'‎ 2 Ch 2% 
and perh. חְצצָרוּת ת'‎ 1 6 16. b. of regular 
repetition "5 NMS 2K 25%, ie. a regula 
allowance, =Je 52%; esp. of ritual: טרֶת ת'‎ 
Ex 30° (P); most often “N nby Ez 46% (ever 
morning), Ex 29" (morning and evening, 0 
Nu 28° Ezr 3°, so rd. also Nu 28% (Di) for MJ 
עלת הַתּ' ; (ליים) עוּלָה ת'‎ Nu 2810-15-23.24.31 2 
19.22.25.28.31.34.38 Ne TOs rarely ony nnd Nu 4°°(P) 
Ne 10% as appos., “N 122) Ly 6% meal-offerin 
as a regular observance (cf. Ges’ 84?™ Das™ 
$2) on text v. Di, Now4* ©) (and Mi 
28° MT, but v. supr.) | 0. (late) הת‎ 86 
daily (morning and evening) burnt-offerin 
ו‎ as) Dn Ql1.12.13 tr! ד‎ (so מז[‎ 
even in pl. (תּמִידִין‎ . / 


II. TV vb. assumed by Ke Or al. (מוט==)‎ 
as of 17") Hb 3°, but v. מדד‎ Po. 
.ודע .+ מודע‎ 


T [מוט]‎ vb. totter, shake, slip (usu. poet. 
(NH id., der. species; Aram. $x, 019; At 
Ls (med. (י‎ remove, retire ; deviate from righ 
course ; repel, push, thrust ; Eth. 72m: turn 
As. mati is dwindle, diminish, grow wee 
ןכ‎ 4; > denom. fr. מוט‎ pole, bar DIF? 

GerberVe m1, cf, Buhl) ;—Qal Pf. 3 
MDD y Go'+2t.; 3 pl. WE y 467; Impf 1 
תָמוּם‎ Dt 32% Is 54" ; 3 fpl. MBM Is by 
Inf. estr. pid y 38" 46°; abs. id. Is 24; P 
DPD Pr 25°; pl. DO Pr 24";—totter, slip, subj 
Pl (fig. of insecurity) Dt 32” / 387 04%: 6 
(without כ פייק רל‎ md 05 לְפנִירְשַָע‎ ‘2 2p 
shake, intr., subj. יד‎ Ly 25% (H; of feebleness) 
subj. MY23 Ts 54" )|| (מוש‎ ; Dyer בלב‎ DMA מ'‎ 
ש‎ 46° (|| 227, ct. (מור‎ (both symb. of extrem 
insecurity); 61. subj. N73 Is 54°; subj. nid 
v 467; subj. IS (=land) y 60%; ef. Is 2 
(v. sub Hithp.) Miph. Pf 3 pl. שש נמוטו‎ 1% 


2 
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Impf. עו ימיט‎ 15°+8 t., 060.:---811 poet., mostly 
¢. neg. (3 13 t.; לא‎ 6 t.), be shaken, moved, 
overthrown, of idols Is 40% 417; of scales of 
crocodile Jb 41”; of ban 1 Ch16®=y 93196”; 
of PIS ץ‎ 104°; of JPY ץ‎ 125), 61. 46°; fig. 
of general disorder (no neg.), subj. 7 "IDV 
ץש‎ 82°; oft. of righteous, as secure, 10° 15° 
mo2t° 30° 62°" 112° Pr to” 12° (subj. שרש‎ 
(צדיקים‎ ; cf. (without neg.) y 13° 140" Qr (so 
appar. 69 AV RV; but mng. of Niph. not suit- 
able; Kt Hiph. q.v.); fig. of steadfast obedi- 
ence (subj. (פַּעָמי‎ ~ 17". Hiph. Jmpf. 3 mpl. 
wh 55° 140" Kt (Qr Niph.);—dislodge, let 
fall, drop 18 YOY 554; of. BIPY וימיטו‎ 
ona 140" Kt, and may they drop coals upon 
them, De al.; <rd. YD: (Hup Gr Bae Dr), 
wh. Bi Che znsert. Hithpo'l. Pf 3 fs. iD 
הַתַמוּטְטָה‎ Is 24" be greatly shaken (subj. 7IS, in 
judgment of “; רעע||‎ , 715, Hithp.) 

shaking, pole, bar of yoke;—‏ [. גצ ] .מ מוט1 
Na 7‏ מטהו Nu 4°+5 t.; sf.‏ מ' abs.‏ 
לאדיתן shaking, tottering (c. neg., of security)‏ 
cf. 1%‏ ,66% ץ לא J‏ למ' רנְלנו.; מ ץ מ' לצריק 
pole, or bar for carrying (named from spring-‏ .2 
ing motion) Nu 4°” cf. esp. 13%. 3. bar of‏ 
fio. of oppres-‏ , (אָשָבּר מטהוּ 290( ”1 yoke Na‏ 
sion. Cf. following.‏ 

n.f. pole, bar of yoke, mostly late‏ מוטַה1 
etc., abs.‏ מטות Je 28"+ 4 t.; pl.‏ מ'--; (cf. DD)‏ 
Je 27% 1 Chi5”; estr. Ez 30% + 4t.;—1. pole,‏ 
pl., staves, for bearing ark rCh15”. 2. bar‏ 
מוּסְרוּת ||( ?27 of yoke, symb., of oppression Je‏ 
; 288 מ' cf. by yo); 2310-12 (cf. by as yy‏ 
ona 0 v'3 (cf. by yi), fig. of oppression, Is 58°°‏ 
Is 58°;‏ אנדות 2 Ez 30%; cf. (thongs of yoke)‏ 
Ly 26" 61. Ez347.—On form of yoke‏ מטת Day‏ 


ZPY xii, 1889, 160 Arch. 207 
, Benz : 


v. Schumacher 

vb. be low, depressed, grow‏ [מוך 
sink or bend‏ , מוף poor (N H id., Niph.; Aram.‏ 
down ; cf. 122, Syr. y>; ya, be brought low,‏ 
Ly 27° (P);‏ וּמֶף humble) ;—Qal Pf. consec.‏ 
Ly 257° (all H); Pt. 72 Ly 25%‏ ימוך Impf.‏ 
(P): all of impoverished Israelites.‏ 


6 מואל rey,‏ מול ,מול זו 
subst. and prep. front, in front of‏ )12° 
(deriv. dub.; acc. to O1'*** Sta5***, for DiND‏ 
from 538 to be in front: v. further Ko"‏ 
Hpt™S') :—1. subst. only 1 K 7° (si vera‏ 
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1. : v. 868 291% אֶלַמַחְזֶה (5י.‎ min ומול‎ and the 


front of (one) window was towards (the other) 
window, and Ne 12% למואל‎ = in the opposite 
direction (but rd. prob. לשָמאול‎ , ef. ליּמִין‎ v*). 
2. as prep., Dt 112" מול בני עמון‎ in front of 
the Ammonites, 3” )=4* 34°) בית פעור‎ by, 


a. אלדמול‎ towards the front of, ד‎ S 1" ויפב‎ 
ans אֶלדמוּל‎ PYND to the front of another; on the 
front of, Ex 34° (pregn.) ואל הירע אלחמול ההר‎ 
Jo 933.83 יפ‎ 22)! (v. 7 spec. אֶל-‎ 
מגל פָּנִי‎ towards or on the forefront of, Ex 26° 
28” (|| 39%), ל‎ Lv 8° Nu 8° 28112” set ye 
Uriah .מ . אלדמול פני המלחמה‎ 33912:—(a) from 
the front of, Mi 2° (text dub.: rd. prob. byn). 
(b) of position, off (v. מן‎ 1c) the front of, 
Ly 5° iy ממוּל‎ off the front of its neck, i.e. 
close in front of it, Nu 22° "3131 והוא יושב‎ 6 
in front of me, 2 5 5% (x Ch 14%) ond ובאת‎ 
ממול בכאים‎ come to them off the front of the 
mulberry-trees, 1 K "ל‎ (2 Ch 4”) 133 ממוּל‎ ; 
ממזול פניו‎ on the forefront of, Ex 28" (|| 39”). 


Tabs (oar vb. circumcise (NH id. ; 
x מוּל‎ cut off (grass, 660.: only for 111. bby, q-v.); 
ef. NH ban, Aram. 209, ace. to Thes No2™¢*" 
1886, 741 Pa ib. x1i.1887,625 y 0 מהל‎ supr.) ;—Qal 
Pf. 3ms. oD Jos5‘+2+t.; 2 ms. מַלְתָה‎ Bx ד‎ 
3 mpl. מָלוּ‎ Jos 5°7; 2 mpl. nnn Dt "סז‎ ; 
Impf. bt) Gn 173 +2 t.; Imv. מל‎ Jos 5?; Pt. 
pass. מל‎ Jeg”; pl. מכים‎ Jos 5° ;—circumeise, 
6.800. בשר ערלה‎ (flesh of foreskin) Gn 17” (P), 
acc. pers. Gn 21*Ex12“(P), Jos 573(J), v*°""(D); 
fig. ערלת לבב‎ (foreskin of the heart) Dt 10"; 
לבב‎ Dt 30°; pass. בערלה‎ 51 Je ae מָלִים‎ Jos 5° 
(D). MNiph. Pf 3ms. din (Ges'®®9) Gn 17; 
3 mpl. 1) Gn 1777; 2 mpl. -ַּכְמַלְתּם‎ (consec.) 
Gn 17" (for ְּמַלחֶם‎ o/ מלל‎ Ews © 6507 ue 
but Bo™*? for (ּנְמוּלְתָם‎ ; Impf. ימול‎ Gn 17? + 
ו‎ ® sb) Gn 34"; Imv. ‘DT Je 4‘; 
Inf, המול‎ Gn 17 +5 t.; הפל‎ Gn 34”; sf. המלו‎ 
ללד מ‎ Pep Din) Gn 34” ;—be circum- 
cised, of בשר ערלה‎ ) 17424 Ly 12°; elsewhere 
of pers. Gn I #7110818 3826-2 1 Ex I 238 (P), 
Jos 5°(J): reflex.’ הָפלו לי‎ Je + circumcise your- 
selves to Yahweh (and take away the foreskin of 


מולה 


your heart), Hiph. 700% rs. בשם ”3 אַמִילֶם‎ 
prs" in the name of %y yea I will make 
them to be circumcised (enemies, by force of 
arms; but De 00/2 to pieces (from (מלל == מוּל‎ 
Che mow, Bae annihilate (?), 69 Aq שטנ‎ 
Symm SOpupa, Jer ultus sum eas). Hithp. 
Impf. 3 mpl. sbi 58° be cut off, of arrows, 
i.e. made blunt. 


חתן : n.f., only pl. cireumeision‏ [מוּלֶה] ד 


Ex 4% (J) a bridegroom of blood be-‏ רמים למוּלת 
cause of (or in regard of ) the circumcision; cf.‏ 
We Prol. ed. 4 (1895) 345f.; Hist. 340 J‏ 


ילד .+ מוליד , מוּלְדֶת atin,‏ 
.מְמוּכֶן Kt, v.‏ מומכן v. OND.‏ מוּם 
סבבי- ל pp. SONS‏ .+ מון 

.יפד .+ [Ww]‏ ,מוּסָדֶה Tow,‏ 
-פכך'.צ [1a]‏ ומרז NEWS‏ 
.אפר .+ TOW‏ , | מוּסר] 

OND +. .יסר‎ | 

עד .+ מוּעָדָה ,[מועד] ,מועד 
v. MID.‏ מועדיה 
sy.‏ .11 .+ מוּעף 
. עוק v.‏ מוּעקה 


py.‏ .+ [מועצה] 
.פזז v.‏ מוּפז 

.יפע sub‏ מיפעת Kt, v.‏ מופעת 

.אפת v.‏ מופת 

(of following, meaning unknown).‏ מוץ 

1 מרץ]‎ [ , yi) n.m.5"5 chaff (Talm. מוּצָא ץ‎ 
Ar. \ 255 80/60 כ‎ abs. Ho 13°+ 6 t.; estr. 
Is17";—-chaff, always as driven by wind, and 
alw.c. 2, in sim.; of wicked Jb 21% )|| מֶּבֶן לפנ‎ 
,(רוח‎ cf.  1* 35° 110 13": of hostile nations 
Is 17 (BD דף |) *29 ,(מ'‎ P28); hyperb. of 
Judah’s power, DWH 72 Niy23 Is 41% (|| VATA 
וְתֶדק‎ O°) ; of passing time, D Zp 2% 

5 מוצא .זז‎ , [TNE] +. Ny. 

1. מוּצק‎ , [npg] +. py. 

II. pew Vv. .צוק‎ 


vb. mock, deride (Aram.‏ [מיק מוק]ז 
Pa, PMB, also, and Aph. P'DS);—Impf..3 mpl.‏ 
MAY»).‏ בֶּרֶע ||) 73° ץ יָמִיקוּ (prob. Hiph.)‏ 
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מורג 
.יקד v.‏ מוקְדָה , מוקד 
.יקש v.‏ מוקש 


T[ 73] vb. change (NH ¢d., Hiph.; Ar 
בוק‎ (med. 1) is move to and fro (intransitive) 
js (med.*) procure food, Aram. x buy ₪ 
import food, .בג > ( 1% 6 0 א‎ Pf, Wo 
(as if fr. (מרר‎ be changed, Je 48% subj. ריחל‎ ) 
wine, fig. of Moab); Hiph. Pf. 20 Je 2"; 
WONT 2b, ץ ימיר 102% :1407 .ץצ‎ 15+ 
juss. 1)! Ez 48%; sf. 32) Ly 27% ; שור‎ 
Ho 4'; ימיו‎ W106"; Inf. cstr. הָמִיר‎ yy 6 
abs. הָמַר‎ Lv 27*°*;—1. change, alter, Mi 2* (obj 
עַמִי‎ Po; but G 22M] ,ימד‎ so ג הו‎ 
ש‎ 15* (no obj. expr.) ; Hiph. declar. 46% ארץ)‎ 
subj., Hup Che Bae al., Ges?) when 
earth shews change; Krochm Gr prop. 3187 ( 
מוג‎ v'? || (מוט‎ , but needless. 2. exchange (s¢ 
acc. of obj. relinquished, +2 before obj. ac 
quired) Ly 271° (2 t. as Inf. abs.); Ho, 
W106"; cf. ₪ one obj. Lv 27% (once as 
Inf, abs.); Je 2771 (cf. supr.); without obj 
Ez 48" (but Ew Co 1%, Hoph.). Hoph, 
Impf. V2" Ez 48% Ew Co, cf. Berthol. 


n.f. exchange, recompense; 3‏ תמוּרה1 
sf. INGA Ly 27°43 t.; ANON‏ ;4 גת ת' 
—exchange=thing acquired by exchang‏ ;"28 
Th 20"‏ חַיל תּמוּרָתו ;287 Ly 27° Jb‏ 
acquired by exchange (fig.; rd. poss. in as h‏ 
wealth (so) his exchange, Bu); recompense (fo:‏ 
abstr. exchanging Ru 4‏ ; "5 ד worldliness) Jb‏ 
FEN).‏ ||( 

עמהה .זז מר, Wd),‏ 

ירא .+ מורָה .1 , מורא 

Tain n.m.'*“: threshing-sledge (NE 


id.; & id., SAr. &55, 


ב = = ס 
o> Pra ek‏ 


cr Dozy", and 5 Wetast™™ ™tnobim 
708. Anderlind?*Y ™*!* (ploughshare and har- 
row));—abs. מ'‎ Is 41; pl. OWI 2 ₪ 24” 
) + "pan (כְּלִי‎ ; OND ד‎ Ch 21™;—threshing 
sledges of Araunah, given by him to David for 
wood of sacrifice 2S 24”=1 Ch 21”; fig. of 
Israel as instr. of ’s judgment 18 4. On 
form of threshing-sledge (mod.; slightly turned 
up in front, and set with sharp stones or pieces 


of iron), and threshing-rollers, v. Benz**™”* 
Now Arch. i, 232 f. Dr Amos, 227 f. 


4 


מורד 


v.87.‏ מורה .| -ירד ₪ מורר 


yu. mn n.m. razor (dub. ; vers | 
thinks =myo yr) ;—razor, always in phr. מ' לא‎ | 
way (by) ny: Jur3° 16% 1S 1". 

מריָה .+ מוריה | .ירה .+ מורֶד .זז 5 

מורְשְתִּי ,מורְשַת ,מורשה. Penis],‏ 
.ירש v.‏ 

FL מיש , מוש]‎ Bs" +; but Thes Ko*™ 
think purely [ע"ו‎ vb. depart, remove (Ar. 
ol (’)is walk with elegant, proud, self-con ceited 
gait) ; —Qal Pf. Wi consec. 20 144; ‘AVDA 
Ze 3°; wD Nu 14%; Impf. ימש‎ Jos 18 Is 54”, 
etc. ;—depart, mostly of inanimate things (=be 
removed ) sq. כזן‎ Jos 1° Is 597 Je 31°; 8 
prep. Pr 175 Qr, Is 225541935 (|| DID); sq. ה‎ 
loc. Ze 14*; sq. מ[‎ pers. Ju 65; of both Nu 14%; 
trans. remove, sq. acc. Ze 3°. Hiph. Jmpf. 
WD) Ex 137+ 6t., etc.; remove, take away, sq. 
#D Mi 2°; sq. > v‘ (but G 0) 24755 Dwi pS 
for יָמִיש‎ PS) ; depart, sq. 2 pers. Ex 33"; fig. 
recede Jb 23”; of idol, leave its place, Is 46°; 
of other inanimate things, sq. כ[‎ Ex 13”; fig. 
¥55" Pr17* Kt (Qr&%); without prep., abs., 
בגא‎ subj.5128; of pena under fig. of tree, 
"8 מעשות‎ wr) לא‎ Je 17°, 1.6. shall not cease. 


1 [מוּש]‎ vb. feel (NH id.; Aram. 
ax, UiDid.; secondary form of משש‎ q.v.);— 
Qal Jmpf. ד‎ s. sf. ON) Gn 277! draw near that 
I may feel thee. Hiph. Impf. 3 mpl. O77) 
ולא ימישון‎ W115’ as for their hands, they do 
not feel (of idols; || ולא הבו‎ nbs); Im. sf. 
wr) Ju 16* Qr (Kt והימשני‎ , v. (ימש‎ , but rd. 
wm, vy. .משש‎ 

v. aw.‏ מושב 

fx. מוּשי‎ Wr n.pr.m. a Levite, son of 
Merari, מושי‎ Ex 6" Nu 3” 1 Ch 6 237! 247; 
‘wD 1 Ch 6; G Opova(e)e, rarely Movo(e):, 


~Moovor. 


: fu. מושי‎ adj. gent. c. art. as n. coll. 
מִשָפַּחַת הַמ‎ Nu 3° % 
[ys], מושעות‎ +. yer. 

vb. die (NH id. (rare); As. matu‏ בזגתת 
מית ‏ מות DEVE, Ar. S12, Eth. "5: , Aram,‏ 


Kuso; Nab. מות‎ Eut**™*; Zinj. מת‎ DHM 
5-95 <- Qal Pf. 3 ms.N2 Gn 42*+ ; 3 fs, 
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יל ₪ ילנ | 


מות 


nnd Gn 35°+; 2 ms. NAD Ez 288; 1s. ‘AY 
Gn 19”; 3 mpl. 1D Ga ה‎ 1 pl. UND Nu 
on Nu 14° +; Impf. ™2: Gn 
38+; nid? Dt 23 Bis 2% no) 31174 / 1s. RON 
Gn26°+; NES 2 519% ; ON Gn46"; 3 mpl. 
ימוּתוּ‎ ES) הר‎ pnts Nu 162: 3 fpl. AACA 
Ez 13" (Ges **°) +; Imv, כית‎ Dt 32% Jb 2° 
Inf. abs. מות‎ Gn 27+; estr. AO Gn 25% ae 
מִתֶן ;1% 2 מותי.)8‎ 25 20% etc.; Pt.N2Gn20°+; 
sf. 2 Gn 23* +; fs. מָתָה‎ Gn 30! Ze 11°; pil. 
OND Ex 128+; estr. ‘ND Is 227+; sf. PHO 
Is 26% ;—1. die, of natural or other causes: 
a. (1) of man, + ימת‎ Y13) and he expired and 
died Gn 258 ) +- טוּבָה‎ ADR, v. infr.),v 35° (P); 
וימת ויקבר+‎ Ju 1055 895 y27 5 oS 7x - וימת+‎ 
TARA וימלך‎ and he died and — reigned in his 
stead Gn Z6R HS S732(P), 2510'= 1Chig’,2 K 
17 85 73% 7 Ch 1449-46.47-48:49.50. טוּבָה‎ m2 וימת‎ 
and he died in a good old ae Ch 29° + Gn 
25°, .ל‎ supr.); as the result of smiting הכה‎ 
Ex 2152 (E); + במלחמה‎ Dt 20**7 2 8 19"; 
amma Je מפני הרעב ;לצ ברעב ;זז‎ 38°; 
7272 215; באבן‎ Nu 35% - )2( ; +7532 Nu 
4 ל‎ 25° (P). (2) fig. of wisdom, O29 
m220 MDA Jb 12”; of courage, ia7p2 לבו‎ nip") 
2 his pe died within him 18 25 5-8 2 
del. מתו‎ We Dr Kit Bu, cf. G. b. of animals 
Ly 11%; cattle Gn33*(J), fish Ex7*(E), frogs 
Ex 8° (J), lion Ec 9*, worm Is are nd 393, dead 
dog (in proverb) 1 ₪ 247 2S9°16°. c. a tree 
ל‎ 14% d. OND שי זְבְחִי‎ 106% sacrifices to the 
dead (idols). 2. die as a penalty = be 
put to death: a. by human authority Gn 42” 
Ex 10% 21*(E), Gn 44° Jos 2'*)1(, Ly 20%)11( , 
Nags?" (P) esp. DL Dire וע‎ 22" 
247 Ju6™ 1S 14%** 19% Je 38%; יָמוּת‎ nid, 
die = be put to a violent death(>AV RV surely 
die), 18 14° 22" 1K 2% (all Judaic), Je 26%, 
all of capital punishment; 2 K 8" (Ephr.) of 
assassination; NOY מות‎ be -put to a violent 
death, in the codes of Ex 21°*1°" 22 (E), Ly 
2077-10- -11.12.13.15.16.27 ie (H), Ex ae Nu ag 
35 /617-182131 Ly 27% (P; never in D; D uses 
verb, either Qal or Hiph., without inf. abs.) ; 
it is used in narratives Gn 26"(J), Ex19”* (E), 
Ju 21°. “is preceded by רגם‎ Nu 15*(P), Dt 
21% 1K 12%=2 Chio®, 1K 21; סקל‎ Dt 13 
17% 2274 + K 27284415. פנע‎ 1 K a רמס‎ 
אל > אה‎ 22 Jos 20" (P). db. inflicted 
by God, Gn 20° Jos 10” (E), Gn 3° 38" Ex 


ma 
2.6.7.9 


I %ך *ך‎ (J), 28” Bone Lv 8% Io” 162-18 
Nu 2 yeh "ד‎ I ל‎ 18382 2611-61 (P), Dt Bae 
18°" Jo" 19 542" 25S oS Ot men ee: 
2 K 145=2 Ch 26% 1 Ch 247-2 Ch 13% 2 K 10% 
=Ts 34%, Ez gu { 94-20.21.28 gait. nia’ nid Gn 27 
3° (J), 207 (E), Ju137" 28 12" 14" 2 K 1*6 
(all Judaic), Nu 26" (P), Ez 3% 33°*; nov מות‎ 
1815, myn) 3 Ex 16° (P); בחטא‎ Lv 22°(H), Nu27* 
(P), 2K14°=2Ch 25%; גא לשאת חטא למות‎ 8% 
(P); בחטאת‎ Ez 3% 18%; בטמאה‎ Lv 15” )2( ; 
בעון‎ 16 31” Ez 32218 33*5; לא ישאו עון ומתו‎ 
Ex 28% Nu 4)2( ; בעול‎ Ez 18% ae על עול‎ 
1 במעל‎ tChro™®. 0. die, perish, of anation 
by divine judgment, Moab Am 2’, Ephraim 
Host בית ישראל‎ Ez18%' 331. d. die prema- 
turely, by neglect of wise moral conduct Pr 5% 
ז "סד‎ 5" 19% 23 Ke 7".—Note. On (129) עלדמוּת‎ 
+ 9' 48" v. ַלְמָה‎ sub 11. .עלם‎ 

Po'lel. Pf 318.81. מחתּי.5 1 ;"20 76 מוּתְתָכִי‎ 
2815; Impf. 3 ז יְמִתְתָהוּ 84 .פמז‎ 8 177; 3 fs. 
אמַתְתָהוּ 8.86 ד ; 34% ץ מְּמוּתֶת‎ 281"; Imv. sf. 
מוּתְתְנִי‎ Ju g*; NN 281°; inf. ND ץ‎ 109"; 
Pt. nN 1S 14%;—hill, put to death, des- 
patch (intens.), abs. 1S 14”, elsewhere 0. 6. 
Ju 9% 1S 17! 28 196 Je 207 לש‎ 109". 

Hiph. Pf. 3 ms. MON Ju 16+; sf. 
NM 2 ₪ 14”; ON Je 41°; 3 fs. sf. NNN 
2Ch 223; 2 ms. הַמַתָּה‎ Nu ז‎ 4"; rs. sf. YA 
(rd. (המְפּיו‎ 1 ₪ 17°; 3 mpl. ז הָמִיתו‎ ₪330"+ ete.; 
Tmpf. 0" Nu35"-+ ; MY Gn 38" + ; sf. A 
1K 13% + ; 3300) Nu 35"+; Ime. 8+ המִיתְנִי‎ 
ז‎ 6 20°; pl. ז הָמִיתו‎ 5 22"; Inf. abs. NOD 2 ₪ 
11" + ; estr. הָמִית‎ Ly 20*+ ; Pt. MDD ז‎ ₪ 2°; 
pl. Dn 2K 17° Jb 33”; OND 6 26% i 
kill, put to death: 1. abs. Jb 9”, elsewhere 
c.acc., subj. man, a. of killing men in personal 
combat, or in war, often preceded by הכה‎ smite 
Jos1o*% 11% 174; of destroying a city 2S 20” 
השחית||)‎ v™).  b. by authority, espec. in 
capital punishment Ex 1” (E), Ly 20* )11( 
Nu ane ee (P), Dt 9) 17! Ju 20! I S rr” 28° 
28 לד ד 2% ד +21 לו ד‎ x9” 2 K 112 Ch 
2-5 Is 11? Je 26 1?-71.24 וא ג‎ Est Abas a2 
1K 17 28 2K 11%= 2 Ch 237; MD No Ju 
15% 1 K 3%" Je 26" 38". 2. subj. God, by 
inflicting penalty, abs. Dt 32% 182° 2K5’, 
elsewh. 6. acc. Gn 18” 387 Ex 4* Nu 14” (J), 
Dt 9® 10135 1S 2% 511 ז‎ Ch 2* ro” Is 65% 
Ho 9%; בצמא ;15147 ברעב‎ Ho 2°; of killing 
fish ש‎ 105”; OMDD Jb 33” executioners, angels 
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bain 


of death. 93. of animals killing men, e. g.« 
Ex 21™(E), lion ד‎ K 13% 2K 17™. 4. brit 
to a premature death Pr 19% 21% 
Hoph. Pf. ni 2K r1°+; 3 mpl. מִתו‎ 
2S 21°; Impf. na" Ly 20%+; יומת‎ Gn 26" + 
Pt.MD21 ₪ 19", pl. מוּמָתִים‎ 2 K 11" (Qr), 2 C 
22"; be killed, put to death : 1. by conspirae 
2 K 1122 = 2 Ch 22", 2 K 11®*6 2 Ch 2g 
2. by capital punishment Ex 21% (E), 357 א‎ 
15! 31088 787 (P), Ly 19% 241! (H), Dt 13°1 
21” 2416-16-16 — 2 K 14°*, Jos 1™ (all D) damm 
לצ 0 ז‎ 19°" 20% 2 19) er a 0 ee 
ז‎ 6% Je 38% and the phrase NO? Nid (see Qe 


2a). 3. by divine infliction, in the phr 
מות ימת‎ (see Qal 2b). 4. die premature 
ל‎ 


- "12510 מ .805---; death‏ "7 1% **. גננ. גנד מוּת 


am ש‎ 116"; estr. מות‎ Gn 25"+; sf. Ml 
Gn 27°+; pl. estr. מותִי‎ Ez 28"; sf. ™ 
Is 53°;—1. death, opp. life, Dt 30° 28 15) 
+ כז' 53 האדם‎ the death of all men {that all got 
Nu 16” (J), as distinguished from viole 
death ; “ DY day of death Gn 277(J) Jur 
מ" ;+*15 ₪ ז‎ nw Is 614"; “psy Nu 35>" 
Jos 20°(P), 1 לפני מ' ;11 א‎ Gn 277? 5018 (JB 
אחרי מ'‎ Gn 26% (J), 25" 1 16' Nu )פב‎ 
Dt 317 (D)+; בבור מ"‎ Jb 18% firstborn | 
death (deadly disease) ; of flies Ec 10’, unclean 
animals Ly 11°" (P). 2. death by violent 
as a penalty: +72 DEY +? or 2 pers.: ¢ 
case of death to, or in a man, guilty of capit 
crime Dt 19° 21% Je 26"; +2 SON Dt 22” 
איש מ' ;12° 28 26 20% 18 בנ(י) מ'+‎ 2 81% 
‘oO wae 1 K 2%; מַלְאבִי מ"‎ Pr 16" messengers 0} 
death ; במותָיו‎ Is 53° im his (martyr-)death 
(v. Br™?**). || +. state of death or place: 
death )|| (שאול‎ Is 288 38° Ho 13% Hb 2° 6 
49% Ct 8° Pr 5° (אבדון ||( ;"ל‎ Jb 28”; שרי מ"‎ 
gates of death v9" 107 Jb 38”. { 1 
1] מִמות‎ [ n.[m.] only pl. death (ef. Ar 
122) ;—estr. תַחִלְִים‎ NIN Je 16* of painful 
death by diseases ; חָלֶל‎ 2 Ez 288,—For מוְתִים‎ 
(Kt) 2 K 11°, the slain, Qr. המוּמָתִים‎ is certainly 
correct (v. מוּת‎ Hoph. supr.) 


TOOOM nf. death ;—N "22 children 6 
death, those worthy of death and appointed te 
death, ש‎ 79" 102” (see מָוָת‎ 2). 


ma +. mon =‏ .יתר .+ מוּתֶר 
6 .זבל sub‏ 221 ,1 ו bam‏ 


ו 
0 
4 


מזג 


ND (“of foll.= mix, cf. Syr. bso, and 
deriy.; א‎ 3%) mix, 24 epare by mixing.—Ar. 5 2 
id. is denom. ix. 5 v. 1011., Fra”). 

mixture, i.e.mixedwine(NHid.,‏ . בנד. ד [מזג] 
jas; Ar. cle‏ 5[ מזָיכָא מִזְכָא thence‏ 0מף, מה \. 
a | ee with wine, mixture (Friil.c.), ef.‏ 


som-bx Ct 7* (Tosafoth here‏ הַמָזְג-- 
NHWB ili. oN‏ 


5 ri 2)3 
spiced wine; cf. Levy* 

(V of foll.; prob. cf. Ar ye suck out,‏ מזה 
ef, Dr™®%),‏ 


adj. (si vera 1.( sucked out, empty,‏ [מִזה]1 
Dt 32” sucked out, empty, from hunger‏ מָזִי רְעָב 

(hea (לְחָמִי.‎ so Is 5% Ew De Che Di Du (for 
MTN); GY Ne). 

n.pr.m. grandson of Esau Gn 36-77‏ זה 
(G Moge); 1 Ch 1” (G Opole, GL Mae).‏ 

זז .ד TTD‏ .זה .צ fava], IW‏ 

UL.‏ .+ מָזוּר.ג = .זן .ד מזון 

I. מזור‎ vy. IT. מזר‎ infra. 


n.m. girdle (ace. to Bondi "» WMM‏ מזח? 
Fur.104 Joan-word fr. Egypt mdh, cf. Lag‏ 4 
:—in sim. of curse enfold-‏ כל" .מ = ,1889 CGN‏ 
ing the wicked y 109” (||132); fig.= restraint‏ 
(but text dubious).‏ "23 18 

Tin] n.m. id. (of like orig.) :—only 
estr. 757 כז' אפִיקים‎ Jb 127! loosen the girdle of 
mighty ; i.e. weaken them, make them defence- 
less, by ungirding. 

.זכר v.‏ מזכו\ן 


n.[f.|pl. constellations, perhaps‏ כיוּלוּת1 
signs of the zodiac (prob. loan-word fr. As.‏ 
manzaltu, mazaltu, station, abode (of gods)‏ 
Joy Kosmologie 48. oF NH nidyo,‏ ונע ;457 זוא DJ]‏ 
Aram. NDI, star of fortune or fate,‏ מוּל ; id.‏ 
CIS%s (Vogiié ; bilingual inser.;‏ [מזזל נעם Ph.‏ 
zodiac pgm‏ סב .בי [ Syr.‏ ; (מאטז Gk. ayabh‏ 
Wiss mansiones lunae, Lexx, PS; Ar. Sas (Ga‏ 
(loan-word acc. to Hoffm74¥ 1% Suidas‏ 
2K 2 3° as obj. of‏ למ ” ;—only‏ (00/0) = 8 — 

orship (+293, SEY, MY, and הַשָמיִם‎ Nay-dz) 
Tuis patoupad ; 4 מָרות-=‎ Jb 38°. 


זמם FMW v.‏ לג [nai]‏ מולג 
.זמר .1 .+ Wow‏ 
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מחבת 
.זמר .11 .+ VANS, TVA.‏ 
.זער .+ מִזְעַר 


I. בזזרי‎ 6 + 1011. so Thes™ cf. BaX? se; 
other wise Gey Uschritts2: NH W2 and Aram. 
3, be bad (of eggs), Ar. jae be foul, 
corrupt). 

Tram. n.m. bastard, specif. child of 
incest (NH id. (v. Levy), MND incest; 
Aram. (loan-word) 81122 bastard) - 
bastard, Dt 23° (v. Dr). 2. perh. fig. coll., of 
mixed population Ze 9° G addoyeveis (cf. also 
Gei Urschrift, 52 za) 

11 We | (v of foll., si vera 1.; poss.= spread 

; Aram. 31 stretch oneself, cf. Ar. se 
0 distendit utrem). 

fir. כיזרר‎ nm. Ob" PIA’ DO , very dub., 
perh. net (as something extended): © (éedpa), 
SB ambush (2 WY or AWD net, Vollers74” 
1884, 18k “AND siege PrincedBE x “1897, 0 8 Aq Theod 
fetter, Gna 3% (תקלא)‎ stumbling-block ; Gr020, 
1121; We Now leave untranslated ; D1: 2 
HWE 396 comp. As. maziiru, appar. a pole with 
an iron hook, but improb.—1. מָזר‎ y. sub 11. זור‎ 
p. 267. 

m1.‏ .+ מזרה 


Tr 7973 n.[f.|pl. prob. = nidyp q.V- supr. 
(on ול = ר‎ v. W84%, yet also NG7M¢ =! 185.28) only 
jnya הַתְצִיא מ'‎ Jb 38”, where treated as ms., 
and perh. understood of some particular star 
or constellation.  paovpod. 


TWO +. mt. מזרים‎ v. זרה‎ Pi. 1. 

זרק vTap. v.‏ [מיזרע] 

[mo], מחז‎ +. nnn. | 

TENT] vb. strike, only=clap (the 
hand) (Aram. form of II. 4 q.v.) ;—Qal 
Impf. 3 mpl. only fig., of joy of inanimate 
things before 9; 23ND" NNT 98°; ובָלדְעְצִי‎ 
השָדֶה יִמְחְאוּכָף:‎ Is 55°.— Pi. Inf. estr. sf. id., 
of exultation over foe 7) ND יען‎ Ez 25° 
)|| 222 TWP). 

[Ram] +. san.‏ , מחבא 

חבר .+ [772M]‏ ,מַחְבָּרֶת 

NIM +. nan. mann v. .חגר‎ 


0 0 


מהה 
lids mine) vb. wipe, wipe out (NH id. ;‏ 


Ar. \=, efface, erase, cancel, obliterate; Aram. 
NM (1), 65 Ph. למחת‎ ace. to stroke = exactly 
Hoffm Ph. Inschr., Abh. GGW. xxxvi. May 1889, *).—Qal Pe 
3 ms. MND גא‎ 5*+ 3 +; 3 fs. מַחַתֶה‎ Pr 30% + 
4% Pf; Impf. WN" 2K 21%; וימח‎ (Baer; 
var. M19) Gn 7; 1s. sf. BNO Ex 32%;+ 4 > 
Impf.; Imo. TD y 51°45 sf. 212 Ex 32°; 
Inf. abs. FD Ex 17; estr. ning? 2K 14”; 
Pt.nnd Is 43°; fpl. (ל)מחות‎ Pr 313 (Ges Fl No 
De Str for MT ninnd);—1. wipe, the mouth 
Pr 30”; tears from (מעל)‎ the face Is 25%; 
written curse, into the water (אלדמים)‎ for 
drinking Nu 5% (P); Moses’ name from the 
book (מספר)‎ of God Ex 32°" (J); “NS וּמַחִיתִי‎ 
עלִפֶּניהָ‎ ABN) NPD NNT mB! Ws DYN} 
2K 21% and I will wipe Jerusalem as one 
wipeth a dish,—he doth wipe and turn it(but rd. 
prob. 127) TAD) upside down. 2. blot out = 
obliterate from the memory, השמים‎ NOM from 
under heaven e.g. the name Dt 9“ 29% 2 K147; 
the remembrance Ex 17% (J), Dt 25%; the 
name for ever 9°; transgressions פשע)‎ ; no 
more remembered by God against sinner) ¥ 51° 
Is 43° 44%: ש עו[‎ 1% 3. blot out = exter- 
minate, כל-היקום‎ 1 existing things Gn 7* 
(J) and mankind, M27N7 28 מָעַל‎ Gn 67 74 (J); 
מחות מִלְבִין‎ Pr31° (with the text-change, v. 
supr.)= destroyers of kings (i.e. impure women), 
but expression strange and dubious. 

Niph. Pf. 3 mpl.) Ez 6°; Lmpf. 11% 
Dt 25° Ju21"; My 109"; 3 fs. NON שץ‎ 109"; 
+ 4 t. Impf.;—1. be wiped out חיים‎ BBD 
W690". 2. be blotted out, sien of a name 
Dt 25°,a tribe Ju 21”; name (|| posterity) prog"; 
from memory, of sins Ne 37 y 109"; reproach, 
Pr6*. 3. be exterminated, / IST) Gn 7% (J); 
of idolatrous works of Israel Ez 6°. 

Hiph. Jmpf. 2 ms. non Ne 13%; הּמְחִי‎ 
16 18% (but tone suggests noi cf Gest O23 
Gie reads Qal and doubts Hiph. altogether) ; 
Inf, ined Pr 315 (=ninnnd but see Qal 3);— 
blot out, from the memory ; pious acts Ne 13%; 
sins Je 18%, 


+I מה‎ vb. strike (Aram. מְחָא‎ (x), 
| כ‎ 000 08 Ber aO Tag sem i, 26, BN 142 NG 
ZMG וצצ‎ 1878, 409 weakened fr. Saas =, ,2<*, Heb. 


7) q.v., ef. Dr'™*™; As. mahi=crush, oppress, 
ace. to D1#¥?%");—P7. 3 ms. consec., MND 
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מהי 2 


Nu 34” (P) and the border she‏ עלבָּתַף וגו' 
strike upon (reach unto) the shoulder of the s‏ 
of Chinnereth ( > Di al. der. fr. 1, 12 rub alon‏ 
by, brush past, skirt). a‏ 

‘MP Ez 269 A‏ קַבָלל n.[m.] only in‏ כיהר1 
Eceh‏ (כז) מחיר stroke of his battering ram (cf.‏ 
(מוסר smiling a deceitful servant, marg.‏ 42° 


TIT. מַחָה‎ +. 0 sub .מחח‎ 729712 v. MF 


Tine] n.[m.] city (As. loan-word; | 
mahdzu, city, Asrb*™"15 and oft.; v. J 
הכפחת‎ 6] ₪ NNN market-place, provim 
Jickixo small town)—only estr. אֶלְהמָחוּן‎ ony 
DYDD שי‎ 107% and he guided them unto the cit 
of their desire. 

Toe n.pr.m. great-grandson of Cz 
Gn 48*= 58" v8? )7 ; AGL in both Mas 
E Maovm) ; cf. further Lage (Maou anh 
Bub 25) —_(Etym. dub.; Thes 4%" perhe 
smitten of El / ant ; Buls%b25 Kerber Bien 
2-47-91 IMD, or OND El maketh alive; DH 
MY thinks of n. pr. div. 5s%,—ef. Ph. n. } 
,יאלפעל‎ and CIS * 534: esP-P.168, — god bas iweth 
life (against this Gray ל‎ 5-1), 

חול.1 v.‏ מַחוּל .1 .חוה.1 v.sub‏ מחוים 


bina n.pr.m. father of Heman, 6‏ ו 
1K 5", @ Mad, A Maovds, GL Maaha.‏ 


1 הלה v. IL. ba p- 6 supr.; v. also‏ מַחוּלֶה 
.חזה .+ מחזיאות TIM, MIM,‏ 
(v of foll.; ef. Ar. - iv. be fat, alse‏ מה 


contain marrow). 
[מח]1‎ n.{m.] fatling (Ph. מח‎ fat (adj 
NH מִיחָא‎ fig. of choice flour) ;—only pl. ab 
ץצ עלות מִיחִים‎ 66” burnt offerings of fatlings; 
so מָחִים‎ Is 57 (|| 0°23) ace. to Hi Du Che* 
(rd. 1277 and del. 0°73); most, fat ones, 8 
for rich men. J 
.בצ מדז1‎ marrow (NH 049, Ar. 
Aram. N40, [cho all marrow, brain) ;— 
estr. MBLs MWY מח‎ Tb 21% fig. of prosperity 
fIIL. TD vb. denom. only Pu. Pi 
מִמְחָיִם‎ (Ges'™*® 3) in phr. מ"‎ DY Is asf 


pieces full of marrow. 


.מחה .11 v.‏ מדזי 


מדזידא 

TNT n.pr.m. head of a family of re- 

ening exiles Ezr 2” (G 100080, GL Meesda) 
=Ne ל‎ (G Meeda), 


מְחוְֶל .+ מְחַייטָל .חיה .+ mm‏ 


TVD n.pr.f. 1. a daughter of Zelophehad‏ "ה] 
Nu 268 27) 36" Jos 17°, G Ma(a)Aaja. 2a‏ 
Gileadite name (poss. m.) 1 Ch 7° 60 Maeda,‏ 
GL Maadaé.‏ 

[abr], מחלה‎ v. I. abn. 

mba .חול.1.+‎ [Abra] v. 1. .חלל‎ 


trom u.pr.m. son of Elimelech and 
Naomi, first husband 1 Rithhy (Ror) 4e 
6( Maadov. 

fi. Sm n.pr.m. 1. Levite, son of Merari 
Ex 6 Nu an" I Ch ] 2 28 Ezr gis 
(prob.), 69 Mooddet. 2. son of Mushi, and 
grandson of Merari 1 Ch 6” 23% 24% ₪ 
Mooket, 100) (6. 

pil. מחלו.‎ adj.gent. of above; only 0. 
as coll. הַמ‎ Nu - as 


sub I. abn.‏ [מחלוי] 4 מַחַלָיִים 
[abrra], [nebo] v. abn.‏ 
sub I. phn.‏ [מִחִלְצָה] v.‏ מִחַלצוּת 


a. מחלקת = .חלק.ז1.+ מחִלְקוּת‎ v.Lpbn. 
a. הלת‎ +. sub 11. nbn. 


tu. NOM u.pr-f. 1. daughter of Ishmael 
Gn28",GMacked. 2. granddaughter of David 
201 | 69 Moddrad; G 1, 1666. 


‘ss .ץצ‎ MDiND sub 1. .חול‎ 


: מחלְתִיז‎ adj.gent. only c. art. 20 the 
Meéholathite, of ‘Adriel 1 ₪ 18", A 76 Moovda- 
- 69 1 rod טסו \ג\ג11600‎ ; of Barzillai 28 21° 
© 16 Maovdabea, GL rod אי‎ 

| Taxon n.f.pl. only (appar. estr.) pon 
"3 1 55", acc. to Ew De Hup=curd- like 
(i.e. smooth, hypocritical) words, smooth are 
the butter-words of his mouth; but read prob. 
(פניו)‎ *B (or (מַחָמאָה‎ Niven חלק(ו)‎ his face és 
other than curds (Vrss Ki Thes Ol Che Bae 
6( 

Tam. ,מחמר]‎ oN] +. .חמר‎ 
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is. sf DSHS 0 Toit 


מחר 
-חמץ I.‏ .זו v. bon. nya‏ [מַחנל] 
.הנה ae ma v.‏ מחנה "חן M72,‏ 
v. pin. MOM, MDM v. npn.‏ מחנק 
non.‏ .+ מחסום 


“OM +. .חפר‎ 
npn. 


vb. smite through, wound se-‏ מחץז 
verely, shatter (poet.) (As. mahdasu, smite,‏ 
wound, DIPW8*S; Ar, | 255 churn; beat or‏ 
agitate the milk, etc.; Sab. yin DHM 246‏ 


1876, 684; xxxvii. 1883, 338; Burgen .ג‎ Schldsser (SB. 4071]. 1881), 965 
(of stone-cutter’s work), Hom®™et™ 7; Eth. 
aph%:) ;—Qal Pf. 3 ms. “0 Jb 26" + 3 t.; 
nym Ju 5% 6%; Impf. yO Jb 5° 68”; 
וָא'‎ 2 0 06 
through, sq. ראשו‎ of 1861, 10 5% )|| nbn, מחק‎ 
abn); of Isr., shattering enemies, 2130 Nu By 
(obj. om; [D2 DIMNESY) of. (obj. 2819 (פאתי‎ 
ef. y18%= 28 22%; of , smiting through or 
shattering his foes, 110°, their heads לט‎ 68” 
Hb 3”, loins Dt 33"; ef. Jb 26” obj. 271, q.v.; 
abs., Dt 32° (opp. 821; |61. (אָמִית ואחיָה‎ cf. 
Jb 38 (opp. 82), || ₪. van IND), For תִּמְחץ‎ 
(B73 (רגלך‎ y 68%, rd. PTI (58%), Ol Br Che 
Bae We. 


Tym n.[m.] severe wound ;—only 0841. 
NET IND מחץ‎ Is 40% of 8'י'‎ restoration of his 
people )|| עמ‎ 72Y 2M), 

-חצה .צ MEW‏ , מִחַיָה Asn.‏ .+ מחצב 


vb. utterly destroy, annihilate‏ [מחקןז 
(cf. len (NH id., wipe or rub off, erase;‏ 
Aram. PND zd.; Ar. b= utterly destroy, an-‏ 
NPM Ju5% (|| D7,‏ ראשו nihilate) ;—only 3 fs.:‏ 
yn, abn).‏ 

.חקר v.‏ [ מַחְקר] 


of foll.; be in front of, meet, cf.‏ /) מחר 
As. mahdru, 121 1775 *° come to meet, receive [ef.‏ 
receive, etc., n. éd.,‏ מחר and Id’; Sab.‏ , ?23 
DHM 2MG xl‏ ;נחלת of favour, 1 gift,‏ 0% 


1888, 

used oft. as adv., to-morrow,‏ ,111 כ מחר 
in time to come (Aram. 1H, ¢a20; prob.‏ 
properly time in front, 160 7% ef. /, and As.‏ 
malru, front, oft. of time, though alw. of former‏ 
time, of old, D1*¥® *):__1, to-morrow (the day‏ 
following the present day), a. as subst. Ex 16”‏ 

002 


מחרת 


an mh wap naw שבתוּן‎ to-morrow is a sabbath, 
etc., 18 20° 1M) WIN to-morrow is the new 
moon, v*; in 199 OY +Gn 30% Pr 27! Is 56"; 
in the idiom. phr. Wi) NYP at the like of the 
time, (being) to-morrow, = about to-morrow (v. 
J 1a) ד אי‎ S920" 1 Kage 2 kw 
10% and in 12) +Ex 8” הָאת הַוָּה‎ my "009, 
= for, against, to-morrow, Ex 8° Nu זז‎ Jos 
73 Est 5".  b. as adv. acc. Ex 8* *ף‎ NYY IND 
TU לטפ הצר‎ MAAS Te ה ריא‎ rss 
Nur4”1S11°ete., Jos 11° MN NYD WN ; opp. 
to היום‎ Ex ro? 1001 DVD, Jos 228 2.8 11%; 
rhetorically, Is 22% נָמוּת‎ WM) .כִּי‎ 2.=m 
* future time, Ex 13" לאמר‎ wd 23 JN ‘2 
= Dt 6”, Jos 4°" 22% 7: so IND DV2 Gn go™. 
Tm n.f. the morrow (the day following 
a past day)—abs. כ'‎ Gn 19+, estr. nin) Ly 
23" +;—the morrow, Nu 11% 1090 וכל יום‎ ; 
NN) = on the morrow, so מַמָּחָרֶת‎ 7%), Gn 19* 
אמ‎ 1 329 Na "ל‎ woo ee TS 14% 78! 
318 (= 1Ch 10°) 2K 8" Je2o%; (וִיַשָבִּימּ)‎ DBY) 
nme, Ex 32° Ju6*® 1854; Exo’ nx” ויעש‎ 
‘op "ץז גוא , הדבר הזה‎ Jos5”; 2811”: מִמָחָרַת‎ 
Naw on the morrow of (= after) the sabbath, 
uv 231-16, הַפֶּסַח‎ dD Nu 33° Jos Bil nine 
הַשָנִי‎ [DY2G] VFA (MT falsely NIM) 1 S207; 
of the morrow after a day specified in a law, 
Ly 19% NIG זְבְחָכֶם יָאָבָל‎ DB, 7 Twice 
(late) with 21 Jon 4’ mand on the morrow, 
ז‎ Ch 297 8370 DV mane? .- -1 ₪ 30” strangely 
וְעַדדִהָעָרֶב לְמְחָרְתֶם‎ FYI NF D3") from the dawn 
to the evening of their following day (We 
Bu (לְהַחְרִימֶם‎ 


71. VD n.m. price, hire (as that which 
is placed in front of one, presented, offered ; As. 
mahiru, price; mahirdnu, ו[‎ % Pro. 
*):—’n abs. Mi 3"+9 t.; estr. Dt 23%+ 2 t.; 
sf. AYN Jb 28"; pl. sf. OWN y 44%;— 
17 price, oft. בְּמְחִיר‎ for a price; in trade 28 
247% 1K 10% 2Ch1”; ef. La 5* (||123), also 
(no 3) 1 Kar? and עתוּדים‎ AT מ"‎ Pr 27°; of 
wisdom Jb 28 (|| 122 Wad) 61. Pr 17" (no 3); 
fig. 2 בְּלוּאדְכֶסֶף וּבְלוּא‎ Ts 55! in purchase of 
blessings fr. "; of price of people, fig. y 447°, 
ef. Je 15%, 2. hire, 273 מ'‎ (i.e. of male 
prostitute) Dt 23” )[| זּנָה‎ j208) v. Di Dr; of 
vena] priests Mi 3" (|| 70%); = reward, gain, 
denied of Cyrus Is 45" (|| 20.(; affirmed of Ant. 
Epiph. Dn 11%, 


n.pr.m. 1 Ch 4", © Ma(x)ep.‏ מזיר .זנ 
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-fig., Is 4° ({| D2). 


מטר 
[TIM], MANS +. son.‏ 
van.‏ .1 .+ [מחרשת , מחרשה] 
| = .חשף .+ מחשף 
q‏ -חשב maw, Navn v.‏ 
nnn.‏ .+ מַחְתָּה ,מחת 7 חשך + מחשךף 
nnn. AM +. ann.‏ .+ מַחִתָּה 
.נטה mg sub‏ ₪ מם 
v. nav.‏ מִמְבָּח RONDO +. NORD.‏ 
.נטה .+ rma), Tad, TIA, Mw‏ 
.טוה .+ MOD‏ 


bon (V of foll.; of. Ar. JL% strike, beat, 
extend by beating, shape tron into a helinét, 
Frey, Spiess iron, or a sword, beaten into ₪ 
long shape, Lane*™'). 


theo n.m. wrought-metal rod (A am, 
(צ')‎ 2b); —cstr. 272 5 Th 40" fig. of bones 
(2°73) of hippopot. )|| THM? ‘PDS MV). = 

.נטע .+ מע .טמן v.‏ מטמון 

.טעם .+ מַמַעַמִים ,[ְמטעם] 

MMOD +. na. 


ב [(1 n.m.™ *% rain (As. metru,‏ מטרז 
יי" Hom‏ מטר Ar, 72%; Sab. (Min.)‏ ;#6 
Ji§s);—'o Ex 9°+ 30t.; 8‏ , מִטְרָא Aram.‏ 
Jb 37°;—ram,‏ מטרות Dtrr"+ 5t.; pl.estr.‏ מטר 
DB;‏ השמִים "11 as watering earth, esp. Canaan, Dt‏ 
and withheld by‏ (כָתַ] as blessing sent (vb. usu.‏ 
(here DIN 2)‏ זי ;(מלקיש ,77 ||) Dé rx‏ , 
Ch 62527 78 Ibs"‏ 2 !18 (טל ||( }17 83.36 K‏ 1 282 
D%), cf. 28° 367 1478 (vb. P22); so WWD‏ ||) 
DIN ; 7 DPA‏ "ו , (מלקוש ||( Is 40% Ze ro!‏ 
v" (22); 385 (|| BA)‏ ג NHB‏ עלב 
(המון מים||) DPI y 1357 Je ro%= gr"‏ )72 
Dt 28%; ef‏ נָתן אֶת 1“ also in 75¥) PAX FIN‏ 
Ts 5°(whereacc.cogn. with VOD) ; wish of David‏ 
sim. of the unseasonable,‏ כ' 322" ;)2 ||( 17 8 2 
sent by extraord. supernat.‏ ; )122 בפיץ ||) ?26 Pr‏ 
power as sign Ex 9*4(J; both || 773, nidp) ef.‏ 
sim. of refreshment Dt 32°‏ ; (קלוּת ||) 1 
y 72° )|| BDI), ₪‏ ,(מלקוש ||) 29% Jb‏ ,וטל |{( 


2S 23%; as destructive Ps 28% סחף)‎ 7H); also 


\ 
: 
+ 


a 


מטר 


, Tw] vb. denom. (cf. Gerber V2" 
3) [rain | (Ar. 723; Syr. so; ¥ Aph. WP’) ;-- 
Niph. Impf. be rained upon 123H אחת‎ mpon 
Am4’.  Hiph. 27.997 Gn 2 19%; IM 
Am 4°; Impf..22) ץ‎ 11° Jb 20%; HD") Ex 9% 
+ 2%.; 3fs. YHA Am 4‘(but rd. NODS GB); rs. 
אָמַטִיר‎ Am 47 +-v" (for NOEA), Ez 38°; Inf. estr. 
הַמִטיר‎ Ts 5° Jb 38"; 2%. ממטיר‎ Gn --;.2%-+*ץ‎ 
send rain, rain (sq. by exc. Ex 9% 16*); subj.” 
(no dir. obj.) Gn 2°7*(bothJ), Am 477%, c£.Jb 38; 
subj. clouds עָבִים‎ by divine command Is 5° (acc. 
cogn. HD); 72 D7 y 78%; NY +"; ON? Ex 
16*)1 ; מִוְההשָמִים‎ ; no (עַל‎ ; as act of judgment 
Ta המ'‎ rain hail, send hail, subj. י‎ Ex 9* (J); 
ל‎ (J ; no (עַל‎ obj. UNI N53 Gn 19% (J), ef. 
Ez 38° אמ'‎ NEN VY PDN WIN) שוסף‎ DPA; 
fig. ץ‎ 11° (obj. פחים‎ ; but rd. פַּחְמִי אָש‎ v. Ew 
Che Bae al.); Jb 20% )|| cl. BN בו חַרון‎ Mb), 
: מטריז‎ adj.gent. only 6. art. as subst. coll. 
המ"‎ 1S 107*+v7!> G The We Klo Dr Kit Bu 
HPS. G Marrap.. 
© מטרד .נטר .+ 77 , כמיטרא‎ v. Mp. 
[7] vay Bem. *S™*" only pl. DD waters, 
water (NH id.; 115 המים *₪1 ; מ[ ין]‎ ; Aram. 
NPD, כזיין‎ , Lex; As. mii, pl. mé, also mému D1™¥* 
39 Ar. 212; Eth. 972:, pl. 67.0; Sab. [yp], 
,מום'‎ pl. ,מון‎ Min. [7], pl. מהן‎ DHM %o% ver. 
oo ~~ (v. on these forms Ba 286 = = 
₪5(( ,- (מים) מים-‎ Gn 15+ ; mvs Ex 75 8%; 
estr. מִי‎ Gn "ל‎ + 71t.; מימי‎ Ex 4°+10t.4+Qr 
2K 187= 18 36”; sf. מִימי‎ Ho 2741 ₪ 25” (but 
rd. here ‘2. G Ew Th We Klo Dr Kit Bu); 


| מִיטֶיף‎ Ex 23*+ 3 6; "22 טא‎ 20*+ 6 .; MDD 


EE‏ =ש=ש₪-שּצו וה 


46 6 50°; מִימִינוּ‎ La 5*; ODD Ex 7+ 4 t.;— 
waters, water (c. adj. pl. Gn 26% Ex 15" Ly 
14°° + oft., so alw. c. adj.; also 6. pt. pl. Nu 
B62: K 3”-+; 6. pron. pl. Nu "סע‎ 27% 2K 
2" +; cf. sf. Jos 4%; before pl. vb. Gn 1°°°*! 77 
+ oft.; after pl. vb.Jos3% 15287 Pro” Ez31*+; 
rarely c.sg.vb.; before, Gn 9 Ly 11% Nu 20° 
24' 33 2 K 3°; after, Nu 19);—1. a. water, 
of a spring or well (j19, 82) Gn 167 249-85 
ix ד‎ = (J), Gn 21°” Nu 20” 211% (BE), etc.; 
for drinking, also Am 4° 8" Jon 3/+cft.; out 
of rock Ex 17° (E), Nu 20**""! (P), Dt 8" etc.; 
m2 ו מי‎ 1.165 ; 2nd ed. Bt Nu 208-4 2 es (P), 
Dé 33° ¥ 81° 106”; cf. Dt 32°! Ez 47 485; for 
washing (hands, feet, person) Gn 18* 24° 437 
(J), 2K 3", Ex 29% 30” Lv 15°°+(P); (victims) 
Ly 1% 7! (P); (vessels) Lv 67 12> (P); (gar- 
ments) Ly 15% Nu 19% )( ; for cooking Ex 12° 
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3 מי‎ 
(P), ef. 15 64% Ez24°(symbol.); for purification 
Nu (מִי חַטָאת) ז8‎ 19° (777) ‘D), ef. sy28-18.20.21.31 31 
323 (all P), Ez 36” (fig.). b. of a river, Nile 
Ex 2” 4°°(J), Je 2 ete.; Jordan Jos 3° (D), 
v6 (JE), ete.; Euphrates Is 87 (fig.), Je 2"; 
Ezek.’s river Ez 4 7 15 + ,etc.; of streams, canals, 
etc., esp. as condition of fertility Dt 87 10’ Is 
1% Pr 30% 2K 3%+, etc. ec. of sea Am5” 
9% Red Sea Ex 157" (song), 147'*°5+(P), 
Jos2"(D), ete. di. of flood Gn 77 87% 
(J), 67 ו‎ ea 3° gra (P); so m9) Ts Py 
waters of Noah. e. subterranean Ex 20* (E), 
Dt 45 55, cf. Jb 26° 136°. ff. in clouds Je 
10" Jb 26° ש‎ 29°* 104° 148% etc. | ₪. of rain 
Ju5' 2S 21° Dt 117 65" Jb 5 (|| Wd), ete. 
h. of dew Ju6®. i. primeval deep Gn 17° 
(P). 2. 6. nomm. pr. loc. (q. v.), to denote 
springs, streams, or seas belonging to, near, 
such places: מִמִי מְצְרִיִם‎ Ex 7 8%; NID מִי‎ 
(v. supr. La); DVD מִי‎ Jos 1157; MOU PY מִי‎ 
Jos 157; MRD] 15° 18%; ND 16; TAD מִי‎ 
Ju 5%; O(°)102 מִי‎ Is 15° Je 48"; מִי דימון‎ Is 
15°; cf. מִי השלח‎ Is 8°; הָעָלין‎ TD 2 Ch 
32; ef. also .ב‎ pr. loc. DX) משרפות‎ Jos 11° 
ל‎ 3. special uses are: po ‘2 water 
of the feet = urine 2 K 187 = Is 36"; ef. ‘D2 
7070 Is 25° Kt in water of ₪ dunghill (>Qr 
12) ; לחץ‎ DY water (which is) distress, because 
drunk in imprisonment 1 K 22” (|| ynd pnd) 
= 2 Chis”; U2 in snow-water Jb 9” Qr 
(Kt 192; Me Hoffm Siegfr 13), by מימי‎ 5 
קדשִים‎ OY +Nu 5” holy water (cf. ל‎ 
4-3 but text dubious, v. Di); מִי הַפָרִים‎ bitter 
water tNu 53°94; ef. Ex 15*(O0 מָרִים‎ *3), opp. 
DDT {PAD v> and the waters were sweetened ; 
.צ מִי נִדָּה  מִי חַטַאת‎ supr. La; חיים‎ OY living 
(i.e. running) water Ly 1 4*%%77-5 Nu 19”, also 
(fig.) 20 14° (ct. Ez 47), and (fig.) Je 2° 17”. 
See also infr. (cf. Nu 2178; v. טג‎ 
ih ease © 4. among fig, uses are: a. of 
distress Is 437 ש‎ 66” (|| WS), 69? 1.8 3"; usu. 
many waters 28 22% =y18", cf. Jb 22" 32* 
1447, or deep waters y 69°", cf. v'®; 8180 מִיהראש‎ | 
water of gall 16 8 9% 23%. b. DD פָרֶץ‎ 5 
5% = 1 Ch r4" of outbursting force. | 6. שאו[‎ 
DM) Is17*8 of rushing nations. 4. of what 
is impetuous, violent, overwhelming Is 28%" 
Ho 107 10277 1 24** 885 ; sim. of impetuous- 
6. (as running away) 
of heart in timidity Jos 7°, ef. ץר‎ 22", of knees 
Ez7" 21". £. of transitoriness Jb 11° 24% y 
58% g. of refreshment Is 32? 49”; spiritual 
12%. h. Nin מִי‎ y-237 in fig. of rest and peace, 
01.16 41% i. of reckless bloodshed (poured out 


are | el 2) 


like water) ~ 79°; cf. pouring away (and not 
eating) blood Dt 12" 18%. | 1. ON BYO Na 
Ct 4° fig. of bride; 93 DYD Pr 5” of enjoy- 
ment of one’s own wile ; of harlotry גָּנוּבִים‎ DN) 
Pr 9" stolen waters. k. of outpoured wrath 
of 110 5. 1. of abundant justice Am 5”. 
m. of outpoured feelings Jb 3%; yao D2 ‘DEY 
La 2”.—Is 48' rd. prob. "YS for MT ‘2, so 
Secker Du Che #** Skinner, cf. Di. 

Tamt 1 a.pr.m. an Edomite Gn 36" (6 
Me(oo8, 691. Marfoo8) = 1 Ch 1° (GL Margaaj3). 

n.pr.loc. in Dan, near Joppa‏ כזר הירקון1 
Jos 19“ (reading dubious; 69 dm baddcons [i. 6.‏ 
DD | Iepakwyv).‏ = מים 

yo », Pron. interrog. who?! of persons, as 
M2 (q.v.) of things (Eth. 677: but only = What ? 
and How? As. mi, me (rare) Jiger®S:"?", the 
usu. Sem. form for Who? has n, viz. As. mannu, 
manu (D1#¥5#), Eth. aD}: mani, Aram. + 
Arab. 5 vulg.-Arab. min, min, from a form 
resembling which, by rejection of n, prob. Heb. 
ץר : מִי‎ 6 ( :- who ? (ris; quis?) Gn 32 מִי‎ 
הַגִּיד לף‎ who told thee ? 24% ma WNT מִי‎ who 
is this man? 27% מי אתה בני‎ who art thou, my 
son? Nu 22° Ju 116” 15° 18% 20% 2 § 18+ oft.; 
Ru 3° AS ‘2 who art thou (fem.)? Is 51”; of 
more than one, אֶלָה‎ 2 who are these? Gn 33° 
48° Is 60°; מי אתם‎ 2 K 10%; once, more ex- 
plicitly, מִי וָמִי ההלְכִים‎ Ex 10%; =as who? (i.e. 
in what condition, or capacity), Am 7* מי יקום‎ 
apy’, v° Is517° אנחמף‎ (but Vrss Che Lag Brd 
Du “7 מִי‎ , as || ,(מִי ינד‎ Ru 3 (Be Ke Ko™ **), 
Note in partic.: a. is rarely used of things, 
and usually where persons are understood or 
implied : Gn 33° מי לך בלההמחנה הזה‎ who (or 
what) to thee is all this camp? Dt 4’ 2 מִי לף‎ 
D3 who is Shechem (i.e. the Shechemites) ? 
Mi 15 הלא שמרוּן‎ apy: לצ מִיפְשָע‎ Ct 3° Ju 13” 
Jv מי‎ (but מה‎ Gn 32% Ex 3": with מי‎ ef. מן‎ 
in Aram. Ezr 5* Gn Ex. 77. cc. Y; and see 
No* 2); Ones 18 oe ee. in che 
gen., בתדמִי את‎ whose daughter art thou? Gn 
24747 ד‎ ₪ 12583 77 Je 44% Jb 26* 33"; after 
various preps., as מ"‎ "INN 1 ₪ 24%; nba 
186° 2K 9°+; 22 by whom? +1K 20%, Di, 
towhom? whose? Gn 327 TAS 9d, 207 ZO: 
(6t.)+; 9 +Ez32” y 27; עלדמי‎ 2 K 18” 
19” Is57*+; אתמ"‎ (so alw. in acc.), 1S 12% 
28" Is 6°; =with whom? 15 12% ¢. inan 
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indirect qu., as Gn 21% 43” לא *רענו מי שם‎ 
we do not know who put, etc., Dt 21' 397 
Jos 24° בּחרר. . . אֶתמִי תעבדוּן‎ choose whom y 
will serve, after הניד 17° שאל ,"1814 ראה‎ 
1 K 1%, מי ב' .9 ."צ הודיע‎ who 00 - 1 
ז‎ 6 22" Is 36"; 43° 48" ;(בהם)‎ 42% 50° He ae 
)811 מי מן ; (בכם‎ whoof...? 40 21% 2K 6" Is5oh 

6. strengthened and emph. forms of 1 
(a) מי זה‎ (v. מי הוא ,(ט 4 זה‎ (v. "מי ,(6 טס 4 הוא‎ 
הוא זה‎ ty 24% Je 307 Est 7° (v. 9000.( ; (b) שי‎ 
TON what single one...? 10 21% cf. 287 

(=1Chi7"). £. various rhetorical uses (oft. 
repeated in || cl., as 15! 18% Is 28° 29°) :— 
(a) sq. impf. it expresses a wish (the questio: 
implying a desire that the person asked fo 
were present), 2 ₪ 15* DEY מִי יָשמָנִי‎ who wi 
set me judge? i.e. would that some one woul 
make me judge! 23D “2pW) מִי‎ = 0 that oni 
would give me to drink, ete.! ef. טא‎ 8 
1 47 60" 94° Is 42”, and very oft. in 
phr. יתן‎ "2 who will give ? i.e. would that ther 
were...) as Nurr™ י' נביאים‎ py ומי יתן כל‎ = 
would that all *’s people were prophets! 
28% יתן ערב‎ D=would it were even! Ju 9” 
(v. {02). (6) it expresses contempt (who 
implying the answer no one at all), Ex 5?" % 
אשר אשמע בקולו‎ who is that I should listen 
to his voice? Ju 9°82 7aY3 כִּי‎ DIY M23 JOHAN מִי‎ 
ד ללש‎ ₪ 17° whois this Phil. that he should hay 
reproached, etc.? 257° ,מי דוד ומי בן ישי‎ Is 28 
Jb 26* Pr 30° 195 or modesty (real or assumed) 
Ex 32 ny Bross yoy זי אנכי *18 ₪ ד מִי אָנְכִי כִּי‎ 
ומזי חיי‎ who am I, and who is my clan(™), that I 
should be the king’s son-in-law? 2 5 **ץ‎ rCh29 
-2Ch 2°; or surprise, Is 44% 49". (c) in im 
passioned prose, and esp.in poetry, implying the 
answer few or none, it is equiv. to a rhetorica 
negative, Dt 9? P2¥ %23 “252 A¥W} מִי‎ who ca 
stand, 660.1 30% הַשַמִיָמָה‎ spongy" לצ ,מִי‎ 1 ₪ 
מִי 25937 וגי‎ , 6* 22% 26 2 S16"; יאמר‎ who 
shall (or can) say ? Jb 9” Pr 20° Ec 8*; with 
the perfect (of experience), who has ever...? 
Nu 23” Dt 5” Is 36” 66°° Je 18% nbND yow מִי‎ 
23 (MT), 307 Jb 4? 9 Dov NON מִי הִקָשָה‎ 4 
Pr 30‘ La 3%; poet., very oft., as Gn 49° ְְבִיא‎ 
331°? 12 who can rouse lim up? (i.e. no one 
Ex 152-1 7103 מִי‎ (so  35"al.), Nu 24°18 2 
מי יתפלל לו‎ who shall intercede for him ? (i.e. 
no one), 15 ל1%‎ 10% 403418 41% 40 439 48™ 50! 
1 לשְמַעְתְנוּ‎ PONT מִי‎ (i.e. few or none), ete.; 
y 182) YTV TPN ,מִי‎ 76% 897 130° Jb 21% 


‘ 


4 
4 


, מי 1 


347 Je17° Jo 2” Mal 3°; ++ מִי לא.‎ Am 3 
Tb 12° (cf. 25° ה‎ 3"); (M2DW) BIW who 
shall (can) turn it back? tJb 9” 1 P93 Is147 
43° Je 25; implying the answer, no one but 
God, Is 40° 417 Jb 38555, 55 etc.; defiantly, Is 
fo? YUL ND, Je 21 go! ON NID, "ד‎ 
Ob? y 12° 99 מִי אָדון‎ 59° 64° Ib 9! pevind DN} 
,מִי יעידני‎ 13” vy מִי הוּא יָרִיב‎ who is he that 
will ו‎ with me? 17°41%. Notice in ex- 
amples of this kind the freq. order of words: 
Pr 20° מי ימצא‎ DON ופיר שניהם מי 247 , ואיש‎ 
,יורע‎ 31" Na 1 לפני 1477 ,לפני זעמו מי יעמר‎ 
spy’ 2 IMP, Jb 42 22 מִי‎ PZ Wy, 26* 38% 
39° 41°° y 6° | a השאל מִי‎ 1% and with 
the nom. pendens, Je 2% 732°. מִי‎ ANISH, Pr 18" 
Th 178 ישרה‎ MIM), 38" Td» מִי‎ DVD “BD. 
(d) מִי יודע‎ daha ה‎ (v go" Pr 24”), sq. 
a verbal clause, becomes (cf. nescio an) =7t may 
be, perchance, +2 S12” “9230 yay מִי‎ (Qr °237)), 
Jo 2" (=Jon 3°) ,מי יודע ישוב ונחם‎ Est 4* מי‎ 
DN .יודע‎ (e) especially in poetry, a question 
with ,כזי‎ to which the answer follows, is an effec- 
tive mode of affirming a fact, or introducing a 
description: y15'"(see v**), 24°*° Is23° מי יעץ‎ 
זאת וג"‎ (v? the answ., “YY צ'‎ “), 33" (see v"*), 
377° 41° 60°63! Je 467 653% cf. 6 8°; answered 
by הלא‎ Ex 41 15 42% 457 211 +*. g. ‘D may 
sometimes be rendered whosoever, though, as 
the examples will shew, it does not really mean 
it: Ex 24% אליהם‎ Wy ,מי בעל דברים‎ lit. Who 
hath a cause? let him draw nigh aes them, 
i.e. whoso cade a cause, let him, etc., Is 50° 
aby ינש‎ wevin bya, 54% Juz? ישב‎ TIM מִי יָרא‎ 
- is fearful and tr embling? let him return, 
Pro*® 939 מִידבָתִי יָסר‎ , Ezr 1° (ef. with } in 
apod. Je g2 Ho בל‎ ne 1078: Ze 4° is dubious, 
on account of anom. tense and construct.) ; so 
with > > - מי האיש אשר‎ Dt 20°*7 Ju 10%, ef. 
% 25". With 1 ps. in apod., Ex 32% WS מִי‎ 
ppp woes לי‎ NN, Je 49” )=50*( ּמִי בְחוּר‎ 
“PEN DOs and who is chosen ? I will appoint 
him over her! Is 50°*; with an imy. in the 
apod. Ex 32" (against accents; v. Ra) למי זהב‎ 
התפרקו‎ who hath gold? Lreak it off you! Gn 
10% ד‎ S 11", cf. + 3 without a verb, Ex 


= 32% כזי לי' אלי‎ who is on J.’s side? (let him come) 


to me! so 2S 207 ;(מי אשר)‎ Ec .(מי אשר)*5*9‎ 
.ג‎ once, following a verb (cf. 72 3), any one, 
2818" באבשלום‎ 7y22 שמַרוּדמִי‎ -Have a care, 
whosoever ye be, of, ete. (but ₪ SVB a? ; ef. v*). 
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מיהבת 


Toyo n.pr.m. Michael, G Mecyan\, 
Miyan\ (Who is like God? ef. 373%), and As. 
proper names, as Mannu-ki-Rammdn, * Who 
is like Ramman?’ Mannu-ki-ilu-rabu, ‘Who 
is like the great God?’ D] Pre} 20: חא‎ 59: Schr 
ל‎ ch (Cook 3 כ‎ Ih = (P). 
2.1Chs® 3.5% 4. 6% 5.7% 5% 
7.12". 8. 27". 9. 2 6 27 בי‎ 
11. the * prince,’ or patron-angel, of Israel, Dn 
109! y 21 (ef. Jude® Rev 12’; Levy =¥2™ 1), 


TrID apr. (Who is like Yah? ef. 
bya") :- ae m. a prince under Jehosh. 2 Ch 
17. 2. £. 2Chi3°f. 1. for 1295 2 b, q.v. 
Of this name, the following are abbr eviated, or 
softened, forms— 


n.pr.m. (so on an Isr. scarab,‏ מִיכְיְהוּז 


Ganneau!45 #9 55.5. “)—1. an Ephraimite, Ju 
1774 (in 17°* 18°* 681160 (כִיכָה‎ 2. a prophet, 
the son of Imlah (G Merxaias), ד‎ K 22**)9+.( 
||2Ch187(7t.) + .(מיכהו +א1) ע6 לצ‎ 3. a con- 
temp. of Jer., Je 467 (מִבְיָהוּ)‎ , v™. 


tr n.pr.m. 1. the canon. prophet, 


Micah, Je 26" Kt (Qri2,asMir'). 2. Ne 
12% )691[60 מִיכָא‎ 11%"). 3.Ner2. 42K 


22¥ (|| 2 Ch 34 (מִיכָה‎ 


T מִיכָה‎ n.pr.m. 1. Micha, the Ephraimite 
(G Metyaias), Juz ] אש ו‎ 18° (a 2t.), called 
מִיבְיְהגּ‎ 174 2. the prophet Micah (G@ Me- 
xaias), יז 11ב‎ )16 26" Kt M2). 3. 1Ch5° 
4. son of Meribbaal (Mephibosheth) 8** (G 
Mixia), gut (S Metxa), called מִיכָא‎ 28 9”. =. 
23” (G Merxas), 24% (G Metxa). 6. 2Ch 
184 א 2 ||( ”34 .7 .)2 מִיכְיְהוּ==)‎ 22% MD). 

1 יבא‎ n.pr.m. (so in Palm, Vog****). 
1. son of Mephibosbeth (G Metya), 2S 9” (= 
ng’ 4). 2. Nero’. 3. Ner1”(=1Chg”), 
v™ מִיכְיֶה-681160)‎ 12*). 

Toyguin n.pr.m. (Who is whut God is? 
Ass. ene 07 מְתוּשָאֶל‎ : note also in Thothmes’ 
list of pe Ba‘ -ti-Sa- -rq, 1.6. prob. בִּיתְשָאֶל‎ 
Heb, בִּיתְאֶל‎ WMM4*=*):—1. a cousin of 
Moses Ex 65 Ly 1o*(P). 2. one of Daniel's 
companions Dn 1°77"? + 2% (Aram.), elsewhere 
in 6. 2-3 called JW) (17). 3. Ne 8* 

in Moab (MI°‏ ול = m.pr.‏ מזיד בָאז 
nan) —Nu 21° Is 15°; Jos 13°” assigned to‏ 


מירר 


Reuben (G AadaBav, Mada8a, GL MedaBa) ; 
1 Ch 19/ meeting-place of Ammonites (G 2104- 
0080 AGL Mndafa). 


ידד .11 v.‏ מידד 

ym Kt Ru 2! מודע .צ‎ sub .ידע‎ 
מיחים‎ v. מַח‎ sub .מחח‎ 

ומב ד |[ [22ers‏ 

ל מיכיהף ,מזיכיה, מקכהי", יקא 
מִי .+ יבאל 


+ יכל‎ n.[m. .[ brook, stream )1( (dubious 
word, cf. Dr**”* HPS), estr. O20 מִיבָל‎ 8 1% 


tb> בד‎ n.pr.f. (acc. to O17", contr. from 
283") :—younger daughter of Saul, wife of 
David (G Medyoa), 1 S 144? 18202728 x gM.12.18.17.17 
2 2 S ous 65 I Ch Ree 2 S 6 8 also 
21% (GY Mzyod), but err. for 22) (GL Mepof). 


.מי v.‏ מים 


PV, PRIN, PD mpr.m.‏ ,מימן1 
priestly name: a. 2") assigned to David’s‏ .1 
מִנְיָמִי] 10% time, 1 Ch 24°. b. Neh.’s time Ne‏ 
fi assigned to Hezekiah’s time‏ .6 .129 
Ch 31”. d. f° went up with Zerub. Ne‏ 2 
one of those who took strange wives‏ .2 .12° 
Ezr 10”, —G/Benapety and (esp. AGL) Miapew.‏ 

we) (V of foll.; dubious; Fl in Levy‏ ,מין 
iii. 310 comp. Ar. Ol (med. 2) split the earth‏ זווא 
ee Dri).‏ ו (in‏ 


Tha] n.[m.] kind, species (NH id. 
(Ecclus 43”2d.), also schismatic, heretic ; Jewish- 
Aram. 82", species, so Syr. (Edessa) 14.25 ; 
Palest. Syr. = nation PS*™ Schwally Moticon ® ; 
yet not Aram. loan-wd.in Heb.; v. Lag’ **) ;— 
alw. sf. + prep. ב לִמִינְהוּ‎ Preiss למינו‎ Gn 

1 (om. ©) + md Gn 144.9 t; And 
Ez 47° (del. Co); לְמִינְָם‎ Gn1"';—hkind, species, 
of plant Gn 17”; usu. of animal (beast, bird, 
fish, insect) Gn {7 -22.24.24.25.25.25 620: 20.20 ל‎ 4 1 
Ly I yt -15.16.19.22.22.22.22.29 (all P)s also Dt 14% 14,15, 8 


(cf. Lv) Ez 47” (on text, cf. Co). 
Taman n.f. likeness, form ;--- ת‎ Ex 20+ 
4t.; 5 nan (225) Dt 45+ By the sf. qn 


17" ;—likeness, representation )|| bpp) Ex 204 
=Dt 5% cf. 41°75 ;< form, semblance of “ Nu 
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מכך 


12°17", cf. Dt 4” (vid. Dr), ;"ץצ‎ of noctur 
apparition Jb +" 


.4 ינק .ץצ מינקת 

sub Jap.‏ [מוּסֶף] v.‏ ב 
v. ye. {‏ מזופעת , מפעת , מיפעת 
of foll. = press, squeeze, ef, NH‏ /( [מיץץזז 


id., press, suck; Ar. Vols (med. (ך‎ is wash 
gently, rub with the hand). 


Tyn n.m. squeezer, 1.6. extortioner, 2 
pressor, only הפ[‎ Is 16% 
Ty n.m, squeezing, pressing, wring 
ing (3 6.( DT "ְצִיא‎ ANTES AND NP חָלָב‎ PAD 
יוצִיא ריב;‎ DBS גכן!‎ Pras ₪ squeezing on milk 
produceth curd (v. Thomson" 94 Fork Cente ak 
456 Rob PE! #5: 418) and the squeezing of the nose 
produceth blood, and (so) the squeezing of anger 
(i.e. pressure, insistence) produceth strife. 4 
מיש‎ v. .מוש‎ , 
Trew n.pr.m. of Benjamite in as 
1 Ch 8°. @ Mia; A Moca. 1 


% כמ yw Ve‏ 
1 .ישר .+ מִישרים [nw],‏ , מישור 


n.pr.m. (ace. Toy DR for Mix‏ מישך1 


sha-aku ‘who is what Aku (the moon-god) is?” 
cf. מִישָאֶל‎ , P- 567) ;—the new (Bab.) name given 
to Mishael, Dn זז‎ (+ Aram. 2* and 6. 3). 


ae‏ [ְמִיתַר] = vue +. ws‏ , מישע 
y. Eas Hiph.‏ מפביר ‏ .באב .ז מִכָאוּב 


IAIN, 1237 +. .כבן‎ 1 
7332, 7229 v. 11. .בבר‎ 3 
MND v. .נכה‎ | ADD + ms. . 


AN=D +. ps.‏ , מכון 
ומר TL,‏ .ד [מכרה מכוּרה] 
n.pr.m.a Gadite Nur3”. 9 mal‏ מַכִיז 


1) ומכ‎ vb. be low, humiliated (Aram. 


J, yoo; Ar. whe is suck entirely out, diminish, 
consume) —Qal Impf. 335) y 106 of perverse 
Isr. Niph. Jmpf. יפף‎ Ec 10% sink (in decay) 
of house-timbers. Hoph. Pf. 1287) Jb 24" 
be brought low, of wicked. 


- 


מכלה 
.בלה y.‏ ְמִכָלֶה] in‏ . | אסא T1939‏ 2 
.בלל .ץ [bb20]‏ ,73 5ל מכלול 
jp.‏ .א מכפני ,| מכמן] .אבל מללת 
.במס + מכמש DDN,‏ 
res, Deze], [nyseel, mye‏ 

We Lil. כמר‎ 

HN +. .במת‎ 


n.pr.m. one of those who had‏ מכנדבי1 
taken strange wives Ezr 10% (Gray #*P0s Time‏ 
possession of Nebo) ;‏ == מברנבן Feb, 1699, P53 yrop.‏ 
G MayadvaBov, A MaxvadaaBov; GL Nadafov.‏ 

@L‏ %נ61א n.pr.loc. in Judah‏ מכנְהז 
Meus. 7330 = 17120 v.19.‏ 


-בנס v.‏ מִכְנֶסִי ,| מכנם] 
[S29] +. pp».‏ מכס 
.בסה .1 v.‏ מִבַסָה MOI2,‏ 
mbes v. a.‏ 


Zinj.‏ ; מכר vb. sell (NH id.3 Ph.‏ מכרז 


price, DHM*#; Aram. ;As0, 720‏ מכרן 
marry (i.e. buy as a wife); ef. As. makkiru,‏ 
namkur(r)u, nakkuru, possession, property, ₪‏ 
Ly Zane sf. 310‏ מו" Pf.‏ 1 -- )408 פא 
Ex 21*+2t.; 1s. ‘M29 Is 50. +2t., ete;‏ 
Gn 2‏ מִכְרָה Impf.122) Ex 21+, etc.; Jmv.‏ 
Dt 1" 2: CSETe‏ מָכַר fs. 1310 2K 47; Inf. abs.‏ 
Ne ro”; sf. 1313 Ex 21° D131) Am 2°‏ מָכור 

Ne 138 (ef. .-% Pt, 120 (230) Ly 25° 
+3t.; 1 מִבָרֶת‎ Na 3%, etc.;—sell (c. 2 pret. Am 
2° Jo 4° 44") sq. ace. e.g. land Gn 47° (J), 
Ly 25" (acc. cogn.), ץצ‎ (H; sq. ININND) ef. Ez 
48" (sq. מ[‎ partit.), Lv 25” (no obj. expr.), so 
v"; 27° (H), Ru 4°; house Lv 25*(H); beast 
Ex 21°" (E); flesh Dt 14” (no obj.); crop Ly 
25° (H); food Ne "ץצ 6% ,"13° "סז‎ (sq. 13019); 

oil 2 K 4‘; linen Pr 31% birthright Gn25 
(J); most oft. human beings, e.g. as slaves 
Gn ו‎ Aine (all JE), Ex 21° (EB), Dt gil 
ות‎ 6 Am 2° Ne5® Ze 11° Jo 47795; esp. 
daughters Ex2175(E); in marriage Gn 31°(E); 
Fp —seller Is 247 Ez 7; “Obj. truth Pr 
23°; of Nineveh, selling eae גוים‎ Na 33; 
esp. “ selling his people (to enemies), i.e. 
giving it entirely into their power: Dt 32" 
¥ 44" Is 50!, also (13D) Ju 2% 3° 47 1071S 
12°; cf. Ju 4° (Sisera to woman); also Ez 30” 


(del. Co after B al.) Niph. Pf. 132) Ly 


5€9 


מלא 

257+ 5% ete.; Impf. 13) Lv 25% 3 t., etc.; 
Inf. 9299 Ly 25°; Pe. pl. D302 Ne 5°;—be 
sold, of land Lv 249; beast Ly 277; ef. v** 
(all P) ; of human beings 88 slaves Ex 22? for (2) 
theft (E), Lv 25(P), ~105"7 Est 7*; sell oneself 
Ly 2 (PH), Dt She Je 34" Ne Ree fig. 
of Isr., sold by ,י'‎ Is 50' for (2) their sins, 52°; 
ef. Est 7*=given over to death. Hithp. 
PF.IDIMNT 1 K 21%; DAIDIN consec. Dt 28%; 
VDI 218 rz"; Inf. FRONT 1K 219 sell 
oneself as slaye Dt 28%; fig. 1 K 217° 2K 17", 

all sq. Y20 nivyd. 

n.m. . 77% merchandise, value;—‏ מכרז 
abs. Ne 13"; 139 Pr 31”; D5) Nu 20%‏ כ' 
prob. also W122" (rd. 11332) Dt 1 8°,v.DiDr; --‏ 
merchandise Ne 13"; value, price, of water‏ .1 
Nu 20” (JE), 61. Dt 18° (v. supr.); of capable‏ 
woman Pr 31".‏ 

Ty20 n.pr.m. 6( Mayeip (Sab. מכר‎ Hal’). 
1. eldest son of Manasseh ; — Gn 50% Nu 
2672) 27 ae? AL 26! Di ה‎ ies 1gt Sh yaa ete 
ד‎ Ch 1723 +7: vy, also Ju 5" (poet.) where 
=Manasseh. 2. son of ‘Ammiel 2 5 9*° 17”. 

adj.gent. only 6. art. 57 as subst.‏ מְכִירִיז 
coll. the Machirites Nu 26%‏ 

n.pr.m. a Benjamite 1Cho®. ₪‏ מכרי1 
GL Mayxerpt.‏ 

Ly‏ כמ sale, ware;—abs.‏ * י " , גננ. גד מִמִכָּר 
5M 4: 2t.; estr. 1209 Ly 258; 2m Ly 25%‏ 2 
3t.; 0 sf. yep Dt 188 (uate! = 1312) ;--‏ + 
sale 1 2 57% thing sold Ly 28.* (ace. cogn.),‏ 
v8 Ez 73 Ne 13%; nia NE Lv 25* (Hex.‏ 
only PH). On Dt 18* v. 131).‏ 

T7302 n.f. sale ;—cstr. N21 38) 
729 Ly 25° (H). 

.ברח .1 .ד ]7739[ ינבר .+ [ מִכָּר] 
v. 11. wa.‏ [מכרְה] [ra],‏ 


adj.gent. 1) 1%‏ מִכַרְתִיז 
א 6 GL‏ 

.בשל .+ Sivan, muizn‏ , מִכָשוּל 

v. nns.‏ [ְמִכְתָּה] v. ans‏ מְכְתָּב 

OMD9 v. 11. ons. WDD v. wns. 


Mayetp : A Moyope 5 


68 Moxop, 


Vb. be full, fill (NH id. (Pi. trans.);‏ , מלא 
trans.) DHM 99995 ©; As, mala‏ ₪ מלא Zinj.‏ 


מלא 


= 
(trans. and intrans.) 12[ 55+: Ar. NX (trans.) 
ae, 5 (intrans.); Eth, aA A: (trans. and 
intrans.); Aram. ls (trans.), מִלָא‎ (intrans. 
and trans.), Palm. n.pr. מלא‎ = plenitude, Vog 
Palm7,2al.. Gay, מלא‎ Os™ Levy-Os2¥& xix: 1805, 211 £ 
DIMAS ;—Qal,, PF מ"‎ Ex Aes 
sf, NPD Ext 7°; DN22 Tb 36"; מלאתי‎ Mi 3° Je 
4 2D 11 32% and Gn 29"+4; מָלוּ‎ Ez 28% 
מָלָאתָ)‎ 6 S Co); מָלְאוּ‎ 18 1% etce.; Impf. 3 fs. 
sf, המלצמ‎ Ex 15°; NPD! Gn 50°4 2 t.; ODM 
Gn 25" 50°; Imv. wD Gni”+5t.; Inf. str. 
מלאת‎ (MIND) Lv 8° + 12 6.; Pe NID Je 23%; 
מִלְאִים‎ Ts 61; (cf. also sub מָלָא‎ adj.);—1. be full, 
usu. 0. acc. material: a. lit., subj. houses Ex 8% 
10°(bothJ) ז 18 "16 גו‎ 47 2Ch5”™, cf. Ez ro (del. 
Co); winepress Jo 4%; threshing-floor Jo 2% 
vessel 2 K 4° 70 21" ete.; Jb 20” mxon (cf. 
Non), i.e. fulness, abundance. b. fig., earth 
full of violence Gn 6”, 61. Lv 19” (both P), Mi 
62 Is 1” Je 23 51° ץר‎ 26" Ez 7** Ec 05 ete.; 
earth full of glory, mercy, goodness, knowledge, 
of * שש‎ 33 119% Is 11° Hb3'; ef. also ~ 48" 10474, 
etce.; subj. YD] = desire be satisfied (full) c. sf. 
Ex 15°; “0 YY PN) Ib 36” and of judgment 
on the wicked art thou full (hast thou thy fill), 
ef. Di Du; 33 לעשות‎ ab xo Ec 8"; esp. of 
days, years, be full, accomplished, ended, Gu 
257 29” BOs (JE) ; Ly 3 שר 5 ד‎ Nu 68 
(P); 18 18% 287"; Je 25” 29” La 4® Ez 5? 
ד‎ Ch17" Est 1° 2” Dn 10°; 61. also with other 
subj. (lit.) Je 25* Is 40°. 2. trans. fill, of 
populating sea and earth Gn 1** 9! (all P); 
consecrate ליהוה‎ D3 מִלְוּ‎ ; (lit. fill the hand) 
Ex 32” (cf. infr.); esp. of glory of י"‎ filling 
tabern. and temple; Ex 40%* (P) 1 K 8”, cf. 
Is 6'; v. also Je 23”, esp. lit. Ez 10* 43° 44* 
2Ch5 ;"ל‎ sq. 2 ace. fill jars (with) water 
1 K 18"; abs. overflow מ' עלְבָּלגּדוְתִיו‎ 1083 
(cf.1Ch 12” Pi.); fig. 277 land with sin 76% 
cf. 194 Ez 8" 28%) ef. 30"5 לעשיתכָּן‎ jab מִלָאו‎ 
Est 7° (ef. Ee 8" supr.); ד 6 מָלְאוּ השָלְטִים‎ 
meaning obscure, v. | [שלט‎ ; Gie prop. הש'‎ 31 
polish. 
+Niph. Pf. 8b? Ct 5°; Impf. 88) 28 
23'+9t.; xan Ex 4? 45 t.5 IID} Pr 3%+ 2t.; 
יפלאו‎ Pr 2 3; PNB Ez 32°;—1. be filled, usu. 
0. acc. mat. )6. מֶן‎ of source Ec 1°, ef. Ez 32°; 
6. ל‎ Hb 2'*( ; land, with people Ex ;ד‎ 2% 
3° 15 277; house with smoke 186% cf. Ez 10; 
v. also Pr 3” 24* Je13"” Ze 8° Ct 5? Eerr® 
2K 107 Ez32°; =be armed 2 ₪ 23° (lit. be 
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“9°; overflow mpi ea ey spo x Ch 12" | 


מלא 


Jilled or fill himself, i.e. his [1390 , with weap 
cf. Pi. 2); be satisfied, subj. YD = appetite 
6‘; subj. {18 Ec 1°; fig. earth filled with violet 
(cf. Qal) Gn 6", cf. Ez 9° 23; with glory a 
knowledge of ” טא‎ 1 4% Hb 2" ¥ 72"; vy. 
1K 7“ W715 126? Est 3° 5° Pr 20”; abs. Eza 
(but Co sub 829 adj, so G3) 27%. | 
accomplished, ended, subj. days Ex 7*; of 
exchange, requital, Jb 15*. 

Pi... Pf SPD Ex 35%+; מַלָא‎ Je 5 
מָלַאתָ‎ Dt 64+; aNDD Nu 32"+, ete.; In 

Gn 42%]‏ וימלאו ;85 Ly 8% + ; AD) Jb‏ יְמַלָא 
Imv. xd Gn 297 4‏ ;.6%0 ,%ך 52ך ִמַלצוּ "39° 
Ex 29% + ₪‏ מַלָא Ezo’; Inf. estr.‏ 4% 16 מַלְאוּ 
Je 33°; J‏ מַלְאָם Ex 31°45 6; sf.‏ (-את) מַלְאות 
Is 6‏ מְמַלְאִים pl‏ :"0212 :1 "4613 מְמַלָא 
+2t.;—1. fill (oft. 0. 2 ace.; lit. c. 2 2K‏ 
Jesr™ y 127°): ₪‏ מ[ .6 ;40% Ezr 9" Jb‏ 
Ex 2 Dt 6" Jos 9” 00‏ 441 42% 26% 24% 
2K 3” 23” Is237 Jb3™ 22" 16‏ 207 
Na 3 Hg 21 Na 27 4‏ 24% לד !9 ו 33 
etc. (indef. subj.); fill (cup) with drink‏ ,"16 
libation Is 65"; fig. fill with spirit Ex 28° 36°‏ 
cf.v®, y107°Is33°Jer5”; fill (with bl‏ 35° 
2K21"; with abominations Ezrg™(c.3).‏ 
special uses are: satisfy appetite Jb 38” 1‏ 
Pr 6% Jb 20% Je 51™ (fig.); take a handful‏ 
K 0% cf‏ 2 מ' Ly 9”; grasp 2 iT.‏ מ' 183 מן 
מ' הַקָשת בְּאֶפרִים laying arrow on bow) fig.‏ 


Jos 3° Qal); give in full 420) וימלאום‎ 1 ₪ 
(rd. ְמַלְאָם‎ AGL B We Dr Kit Bu); א יד פ'‎ 
fig. for institute to a priestly office, consecrate 
28%! ל‎ Ly 88 162 2 yl? Nu ge Ju ל‎ 1K 
13° Ez 43°(altar), 1 Ch29* 2Ch13° 29" 2 
umallu katu, confer upon, D1*¥***); “IHS 
wholly follow י'‎ Nu 14** 32" Dt 1* 10814" 
1K 11°; fill in, i.e. set precious stones Ex: 
(i328 ANDY 12 (מ'‎ cf. 31° 35% 39" (alll P); 
3. fulfil, accomplish, complete, obj. week, ye 
day, Gn 2978 Ex 23% Is 65” Jb 397 2 ₪ 
Dng’; obj. word, promise, ete.; subj. 1K 8? 
2 Ch 6** y 20*5: subj. men 1 K 27 Je 44% 2 
367. 4. confirm words 1Ki1™ 
. | tPu. Pe. filled, 1.6. set with jewels DS222 
בַּתַרְשיש‎ Ct 5™. ; 
+Hithp. Impf. pSDODY עלי‎ Tb 16", 
themselves against me; perh. denom. fr. א‎ 
Tron adj. full ;- - מ‎ Gn 23°+15t.; estt 
מִלָא‎ 36 6; 1 ms Nu 7+ 20 %.; estr. N20 
Tg 1” ef. Gest $5. pl מְלְאִים‎ Nu 7" + 18 fy 


₪ 


מלא 


+ (-את) מִלאות‎ Gn 417 + 4 t.;—Jull, abs. of ears 
of corn Gn 41’; of value, price, Gn 23° 1 Ch 
214; of wind (=strong) Je 4” sq. acc. mat., 
bowlsoffine flour(ndD)Nu 7 13. BT ל‎ 
spoons of incense Nu וז‎ aa sono nauia ae 
bowls of wine Je 35°, cf. fig. ~ 75°; houses, of 
contents Dt 6" Ne 9” cf. Pr 17}; cage, of birds 
Je 57 (in sim.,v. infr.); cart, of sheaves Am 2” 
fem.) 1 Ch דד‎ 5 2 K 7"; Ez ד‎ 10? 77° 36" 
37); as pred., of storehouses ~ 144"; cf. fig. of 
Naomi Ru 17’; of sea Ec 1’; with art., of full 
wessel 2 K 4*; N22 pregnant woman Ec 11°; 
fig. full of blessing Dt 33; wisdom 34°; justice 
98ך‎ 17%; commotion 22°; fury 51°; lies, etc. Na 3}; 
wisdom Ez 28" (del. A BCo); only twice in estr. 
before that with which a thing is filled Is 17 
מִשָפָט‎ 2; 16 6% DD מִלָא‎ (as subst.); as subst. 
in genit. (Ges = 3 מי מָלָא‎ ; asadv.= fully 
Na 1° Je 12° (loudly, cf. 4°). 


tribn, [sir] n.m."*)* fulness, that 


which fills (Ar. Se Lane*™) מ/--;‎ estr. Gn 48” 
+ ae) ל‎ 1": sf.NIPDTs 424 6 Axion 
1633" + 12t.;—1. fulness of hand (=handful) 
Ee 4°° sq. acc. mat. 13 D3°35h מ'‎ Ex 98 cf. Ly 
16% 1K 17”; so homer-full of manna; Ex 16% 
ef, Ly 16” Nu 22" 24% 3 6%; simil. 1732 Nop 
2K 4; rarely sq. f Ly 2? 5”, cf. Ex 16” (but 
rd. perh. WD 80 69 Sam.v.Di). 2. mass of 
shepherds Is 31*(in sim.); multitude of nations 
Gn 48" (cf. Ar. 4G Qor 27 al.) 3. fulness 
=that which fills, entire contents, of אֶרְץ‎ Dt 33" 
Nees Is 6° 85 341 Mii? Je 8* 47? 212% 19% 
ae 32); ban ץצ‎ 50” 89"; BY 18 42 1 Ch 16” 
96" 98’; NYAm6’. 4. phrases:—indip מ'‎ 
=at full length ד‎ ₪ 28°; full line, cr portion 
Play 2 28 8°; 320 כ‎ Ez 418 full rod (reed). 
מִלְאָה‎ n.f. fulness, full produce מ'--;‎ 
Bars” Dt 22°; TN Ex 22%; = full pro- 
duce of field Ex 22”, Y139 the full produce of 
the seed Dt 22°; of winepress Nu 18”. 

1 ְמִלְאָה]‎ n.f. setting of jewel (cf. vb. Pi. 
2,Pu,) מִלְאֶת.ץ)--;‎ Ex 28" fA8 ) (as acc.cogn. 
with 82%); cf. sf, מָלוּאַתֶם‎ (NPD) Ex 28% 39”, 

t מלוּא]‎ ; ron] n.m, setting, installation; 
(cf. vb. Pi. Pu.) ;—pl. DNDD (79) Ex 257+ 
1% מִלְאִיכָם‎ Ly 8% ;—1. setting, אבָבִי מ'‎ 8 
Sor setting Ex 257 35701. 0 ומ')ף2‎ DOW *328). 
2. installation (of priests): Ly "ך‎ 8%; = in- 
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stallation-offering 8° (||TWN) ef. ל סַלדהָמּי‎ 
7 איל‎ Ex 29727278! Ly 9229; "on wa Ex 29%. 


TNIPD un. pr. loc. (Thes ‘fill’ of earth, 
earthwork, but v.GFM ey מָלוּא.1--;‎ M3 Juo® 
)|| (בּעלִי שכֶם‎ so "9: near Shechem, site un- 
known; © oikos ByOpaaor. 2. citadel in 
Jerus. הַמָּלא‎ 2 5 Bur K of 7 1 0 
32% G usul 7 dikepa (A 1 K 9? also Medo). 
3. NPD NYA 2 K 127 (45D T389) dub; = 1 
6( cikp Maado. 

tobi nf. dub.: only ישבות על"מ'‎ Ct 5% 
of lover’s eyes; AE De Bae*™ setting, perh. 
better border, rim, Ot Wild fulness, abun- 
dance, of surrounding of eye. 

tobm, rom n.pr.m. father of prophet 
Micaiah of Isr.:—M90. 1 K 22°* © tea, GL 
Napadz ; = NpD 2Ch18'*. G Iewaa, A 160 
GL א‎ : 


מַלְאָכִי (מלְאָכוּרת] ,מִלָאכְדה , מַלְאךּ 
.לאך Vv.‏ 


v. wad.‏ מַלְכּוּש Va, Tis) lal.‏ מלבד 


aba Ve WD. מִלָה‎ v. 1. .מלל‎ 
tr .מָלא.+‎ pio, ind +. nb. 


“men .גג‎ pr. v. 1. .מלל‎ 


joe [מלח]‎ vb. tear away, fig. dissipate 
(cf. Ar. 3.14 pull out eye, tooth, &c.; esp. Dozy 
tear off branch to plant it, &c. so Eth. vA: 


evellere) ;—Niph. fig. be dispersed in fragments, 
dissipated, Pf, 112%) jBY2 שמים‎ Is 51°. 


“Re. [nba or nbn] n.[m.] rag; only pl. 
מִלְחִים‎ Je gg (|| nianb). 


II. מלח‎ (V/of foll.; meaning duitious). 
fu. מלח‎ nm. salt (NH id. ;’ Ar. i 2; 


Aram. Jud, (מְִחָא‎ ;—’o abs. Gn 10*+ ; 
estr. Ly 2";—salt for seasoning food Jb 6°; 
offering Ly 2°35 cf. Hz 43"; nop בָּרִית‎ Nu 18” 
2 Ch 13° (cf. Ly 2" v. Di); used in purifying 
waters 2 K 2777 ; strewn on site of devoted city 
Jug® 61. Zp 2° (277732) Dt 29” (גַפָרִית||)‎ ; pro- 
duced in marshes reserved for purpose Ez 47"; 
pillar of salt מ"‎ 23) Gni1g*; usu. in combin. 


OD Gu 3 ,* (MED PRY), Nu 34" De 3”‏ המלה 


nda 

) הרבה‎ DY), Tos 3'* 12° 15% 18% also ONY 

288% 2K 14’ Qr, y 60" (title), 20 ז גיא‎ Ch 
18" .2'Ches" 2 Wiig Ks 

+ IIL. [nd] vb. denom. salt, season ; 

Qal Jmpf. 2 ms. noon sq. acc. Lv 2% (obj. 


offering). Pu. Pt. מִמֶלֶח‎ Ex 30” salted, i.e. 
the incense (v. Di.) Hoph. Pf. 2 fs.+ 


Inf. abs. הִמְלחת‎ ND Nbr Ez 164, i.e. rubbed or 
washed with salt (of ה‎ in personification). 

| מִלְתַה+‎ n.f. saltness, barrenness ;—Jb 
39% ה‎ as dwelling-place of wild ass, salt- 
plain; TOI PIS Je 17° (\|2VN ץ ; (לא‎ 107 
(opp. "22 (שָרֶץ‎ 

Tm n.[m.] mallow; plant growing in 
salt-marsh; Jb 30% (cf. Now4"'%% 12), 

[nbz] n.m. mariner (loan-word from As.‏ ך 
of Td Prol. ae Ha] 74 iv: 1889, 5 so‏ 412 22 כ malahw‏ 
also Aram. Ja. (v. Brock.), whence Ar. ae‏ 
Ez‏ לחי ;27% Jon 1° Ez‏ מַלְחִים Fri”) ;—pl.‏ 


27%; D0 מַלְחַ‎ v°(BaX® 9 49 5( > 700778 sailors - 


of ship going to Tarshish Jon 1° (cf. bana רב‎ Wa) 5 
to Tyre Ez 24°, ef. v2" (|| D>?3h), 


לחם .1 vy.‏ מִלְחַמָה 


i ומלט:‎ vb. slip away (not in Qal) (N H 
מִילוּט‎ rescue; & pon (rare) = BH; Ar. bis 
is have scanty hair ; 1v. cast the oc without 
hair ; [slip away, escape fr. hand is a\2]);— 
Niph. P73 ms. 0292 Ju 3% +46 t.; 3 fs. MOD 
ש‎ 1245 with } cons. mDED. Je 43” ie mpl. 
נמלטו‎ 294° + 8t. Pf.; Impf. phi Amog'+ 13t.; 
9) Ju3°+7t.; 1% אמִלְטָה‎ Gn 10%; 3 mpl. 
sob Mal 3” + D2 it. ה‎ Imv. הלט‎ Gn 
fo a antes + הַמַלְטִי‎ Ze 2; Inf. abs. pbin 18 27} 
(but rd. ODEN OX G We DrLohr HPS: > Th Kit 
Bu ins. ON bef. (הפ'"‎ ; estr.zd.,Gn 19" Est 4°; Pt. 
pdr 1 K 19"%;—1. slip away S83 אִמַכְטָה‎ 
“AST ALIN ד‎ 5 207? Let me slip away to see my 
brethren; slip through, or past (into the house) 
28 4°(cf. Dr HPS and Pi. 1, Hiph. 2 ; > Klo 
* 30ND), ,לאט /א‎ after G €habor), 2. escape, 
Ju - ברח || [+1:0) ללוש ,(נוּס ||) 19% ₪ ז‎ , vy" 22% 
) || 3), 307 1K 18* 207 (|| ,(נוּס‎ 2 K 10% Ts 20° 
(i) S33, D3), 49 5 16 465 43%? ((|D2), Ez ד‎ 731538 
Am 9' Jo 3° 20 2" Mal 3” 124° Pea Jbi! 
16-17-19 6, 1D of place whence 1 $238 20 
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| 1. give birth to a male child Is 667 (|| ny ef 


מלך 


6. “8 = whither 1822'27": עד‎ cm 
os Gn 19% (J), Ju 3%; ©. ace. 2K igi 
Is 37%, Est i c. מן‎ of 8 fr. whom Ee ¥? 

6. ב0 2 27% 18 מִיד‎ 167 Je 324 34° 38°* Durem 
‘19 Je 41; avn 1K Toei 0 עַלנָפָש‎ foo 
one’s life Gn 19", 3. pass. be delivered yp 22) 
Pr 117) 28% Jb 22% Dn 12! (later usage 
Pi. 5 nbn Ez 93°; ּמְלַט-‎ Ec 9%; sf 
מִלטְנוּ‎ 2S 19%; Impf. pop Am 2"+8 t., sf 
שי ימלטהי‎ 4x?) םר‎ nebo yr, 6 

+ א 1 מַלֶטִי‎ 19; +4t.Imv.; Inf. abs. nb Is 46 
. 39°; ד מְמַלָטות.‎ 8 19%; pl. OSD 28 19% 
1. lay (eggs; i.e. let them slip out; of arrow 
snake) Is 34%. 2. let escape: *מלמו עצמתיו‎ 
2K 23" and so they let his bones (the prophet’ 
escape (from the burning). 3. deliver, abs 
Is 464; c.acc. Is 46? Je39*%" y 417 Jb 22% 2 
Ec 889%; ¢. 1%) Jb 65; 3 281% עשחִיתוּתֶם‎ 
107; elsewh. YD3 nbn deliver, save, life 1§ 
19? 2 S198 1K 1” Je 48° 51° Ez 33° Am oil 
wv 89% 1164; נפש‎ om. Am 27 ץ‎ 337 Jb 20% — 
(This form not in Hex., Ju., Ch., Is.1) Hiph 
Pye) 2 ms, ד ד הֶמָלִיט‎ > 3) oe ו הִמְלִימָה‎ 


Pi.1). 2. deliver: abs. Is 31° (|| (23, M80 
(פֶּסַה‎ Hithp. Impf rs. npben} Tb 19% 
3 mpl. 72M Jb 41%. 1. slip forth, 
(sparks of fire from jaws of crocodile; RV 
forth) Jb 41”. 2. escape (with the ski 
the teeth, the gums; only these left unattacke 


by leprosy) Jb 19”. 
tuba n.[m.] mortar, cement (etym. ab 
% 


Aram. hiNwxo id., whence Ar. bo Fra” 
Je 43°. 

n.pr.m. (% ahweh delivered,‏ מלטיה1 
a Gibeonite, a builder at‏ 35 א Gray?"‏ 
wall Ne 3’; GL MaaAruas.‏ 


+ 
4 
מִלְיצָה‎ +. yb. 


of foll.; mng. dub.; Thes 0‏ /) מל 


Ar. בש‎ possess, own exclusively, cf. Eth. שש‎ 
so Bae®h™ (ef, Dy3), and Ng2ZMG #1. 1886. 721. ; Lyon 
Bib. Sacr., Apr. 188+ DI Fel. 30 al. comp. As. mall 
counsel, advise 1([ 85315 BH and N Hy», Ara 
yrs, 70, whence ae as orig. counsellor, h 


whose opinion is decisive). 


Te bs, ag 2M se (NH id; pana 
מלך.גן המלבן +1 ; מלך‎ ; Zinj.q5 זרת‎ 


4 


| ia 

a 

מל : 

: As. maliku, malku, prince (As. sarru =king) ; 

Ar. ells king (orig. Heb.* מלף‎ inferred, Lag®8* 

Sab‏ מלבן WMMAS © Eercp. 76) ; Sab.‏ ועצב 
CIS™*; cf. Eth.‏ אמלך pl.‏ ,מלך Denkm**'; estr.‏ 
; מליף God (and Né'*); Aram. yXs,‏ :2290 
Eut**);—‏ מלבא.32 א Vog**®;‏ מלך Palm. x21‏ 
abs. Gn 14‘ + (ins. also 2 ₪137 ₪ Th We Dr‏ מ' 
Kit Bu, and v* 69 We Dr Kit Bu); in p. alw. 122‏ 
Gn 49” + 238 +. (so also n. pr. in I20-); estr.Gn‏ 
Gn‏ מַלְכִים sf.°250 2S 19% + 6%, etc.; pl.‏ ;+'14 


10+ D202 Pr gr’; estr. "222 Gn 17+; sfy, 
ote 


Is7%+ 3t.; מַלְבִיהֶם‎ Dt 7*+ 16 t., ete.;— 

1. king: of Egypt Gn39”* "לד אמ‎ Dt 11° 1K 3}; 
of Mesopotamia, Shinar, Assyr., Babyl., Pers., 
ete. Ju 3°” Gn 115 2 K 15% 755 "יה‎ 
24'" Rar pet 4" Est ד :אז, בה‎ 1472 K I i 
23% +; of Canaan, Philist., Edom, Moab, etc. 
(often of single city): Gn 1 45" לק‎ 20? 26'5 36% 
Nu 20% 2117 22*"° Dt 1* 317 Jos 2? (oft. in Jos), 
Ju 175" 8°" 117" 2K 3*" + ; of Aram, Hamath, 
00 25 8° vy? ד‎ K 15% 201" 22% 2 K 17 875 y® 
@ 15% 16°" +; of Tyre, etc. 285" 1 K 5% 9" 
16+, etc.; esp. of Israel (undivided, and of 
both divisions) Gn 36% Nu 23” 247 Dt 17** 
דכ 19° יפצ ילו‎ 1S 2" 8°" 2 ₪ 2f* ץד‎ K rE 
+very often; cf. also Ju 9°.—2 S18” del. 
המ‎ We Klo Dr Kit Bu. Note that in early 
books המלך דוד‎ is nearly always said; in 
late books usually דוד (שלמה 42( המלך‎ ; ef. 
Aram. 8292 wid, 660. 2. of Davidic king, as 
under divine protection, 1 S 2" (||), y 2° 
18% 89” 61’, cf. 99*; so in (Messianic) predic- 
tion Ho 3° Is 32' Je 23° Ez 377" 260. | 3. 
used of * as king of Israel 1 5 12”; poet. Dt 33° 
ef. ש‎ 5° 10" 29" 44° 48° 68" 74” 84* 145) 149° 
Ts 417 43" 44° Zp 3°; i230 420 yp 2.478910-10, 
universal king y 47** 95° 98° Je 107", ef. 46" 
48” 51° Ze 14°" Mali™: of false god Am 5™. 
4. in fable, king of trees Ju 9°"; fig. of croco- 
dile Jb ,1* ; 72ND PN מ'‎ Pr 307; of death, 
ninba 320 Jb18“. | 5. combinations are:— 
a. dinan המ'‎ 2 K 18%3=Is 36*% (of Assyrian 
king: 01. As. Sarru rabu); bina כז'‎ Ec g™(indef.) ; 
of % Mal 1%, מ" גבס ש מ" ג' על-כל-אלהים‎ 
BY Je 10” (of כ' מְלְכִים ; (י'‎ Ez 267 (king of 
Babyl.) ib. *0ז ₪ ז יחי המַלְךּ‎ 25 16% 1% 
"ו‎ 2K rx” 2 Ch 23"; מֶלְךּ בירושלם‎ Ec 1}, ef. 
18% 2S 57 1K 14? 1 Ch 29” 282" היה מ')‎ 
jana) 1 K 11% 2Ch28* 100 15 cc. fol- 
lowing a verb (one or two acc.) by מ'‎ oy 
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מלך 

Dt 175 מ' ; 05 8 ז‎ Sy ny ז‎ 9%; nob שים‎ 
1 K 10°; מ' ל‎ 102 1S 8* סץ‎ by 2 18 
qo? 2Ch2"Neg* t37- לְמִלְךּ‎ pon ו‎ 
מ' על‎ POT 1S 12%; משַח מ' ;85 8 ז הַמְלִיף ט' ל‎ 
על‎ Jugs; למ"‎ nee ז‎ Kx; על‎ 09 nv Jug™ 
ESS!” 2 0 28 BP 127 ץצ‎ Kee Ob ה בצ‎ 
על‎ mm מ'‎ + Sg; למ' על‎ vipa 2S 3%; “nd pon 
by 8 si eh ta? by הָקִים מ'‎ 1 K 14" 28% 
ונו'‎ NINA יי למ'‎ NDI->Y AWA 1Ch 29%, cf. Pr 20°; 
אלהיך‎ 50d psdy im) 20 9%. = 8. FOOT WO 
Gu 49” royal dainties, fig.; 29 AAD rs 25% 
royal feast (in sim.); “87 jaN8 2 5 14° king's 
weight ; “AI 1 K 10% royal bounty (in sim.); 
‘BT 3 Am 7! king’s mowings ; "0 WARD Am 7¥ 
royal sanctuary ; מַלְכָּם‎ NYY 2 5 12% crown of 
their king=1 Ch 207 (but rd. D359 6 We Klo 
Dr Kit Kau—not Bu Kit ***) ; cf.also M3, 
עַמֶק‎ , 73, MY, ete. —Nipr. ,אחימלך ,אבימלך‎ 
מלך , נתן מלך , אלימלך‎ say, +. sub ,אח ,אב‎ 6. 


Est 1°+ 24 +.‏ מ' .405---: n.f. queen‏ מַלְכָּה 
Ct‏ מְלָכות Est. ; estr. n320 1K ro'47t.; pl.‏ 
6°°;—queen of Sheba 1 K 10°*""8= 2 )?[‏ 
of Persia, Vashti Est 1°+7t. Est 1; Esther‏ 
Est 27 + 16 t. Est 4-9 (in Esther mostly appos.‏ 
of n.pr.; it precedes n.pr. Est 1°; follows n.pr.‏ 
Est 1°+17t.); of Isr. queens only pl. and only‏ 
בּבִירָה .04 = .(פִילַנְשִים || Ct 6°? (both‏ 


1 מלכת‎ n.f. queen (form difficult ; ef. Ol 
147d Ko*® 169 n. Giewze 7,18 Ba*8 1, Anm. 2;ZMG ete ; 
—only estr. DY}OWA’D Je 78544 +. Je=queen 
of the heavens, a goddess; identif. dub.; perhaps 
= I8tar, Venus, cf. Schr™™ al. ; (> = מֶלָאבֶת‎ 
(Codd.), estr. of מִלָאכָה‎ (v. (לאך‎ worship of the 
heavens (Cast **"*), or creative work of the 
heavens, coll. צְבָא הש/=‎ host of heaven, Sta™ 
(cf. G) = Ve Schr ©°? Je7, 18; SBAk 1886, 477 ff.; ZA iii. 1888, SS ff. 
iv. 1889, 74 Sta ZA Wiss, 193 ff. 259 ff. Kue Ges, Abh. 186 ff. We 
Skizzen iii. 38 סא‎ ZMG 1.1595 RS Sem. i. 57, 172 (ed. 2, 57, 189) 
Griinb 236 = 58. *( ;_only as worshipped by 
people of Jerusalem הש'‎ od לעשות בּוָנִים‎ 16% 
אחרים||)‎ odd נסְכִים‎ WBN); לקטר למ' הש'‎ Te 
ב‎ (all \ נֶסָכִים‎ mp 750). 


fii qo cus VP: Gemom. be, or become 
king, or queen, reign;— Qal,,, Pf. מ"‎ Jos 
13+, 060; Impf. או (-לוף) מל‎ 15+; qoD4 
Gn 36°+; 2 ms. ypon Gn 37°+, הַתמלף)‎ Je 
22" Baer); Imv.7990 J ug"; nado Ju 9°; מַלְבִי‎ 
Jug"; Inf. abs. מל‎ Gn 37" 1 8 247; estr. 


מלך 
Ps bb Je‏ ופד Eble) Te 23s sh i330 DS‏ 
2t.; nado 2K 11%= 2 Ch 22” ;---06 (be-‏ 224 
come) king, reign, mostly of Hebrew kings,‏ 
K 16” 2 K 3} 9 but also gen. Pr 8”‏ 1 2% 28 
of Can., Edom., Aram., Assyr., Pers. kings,‏ ;”30 
etc.: Ju 4? Gn 36% 1 11" 2K 8" 19” Est 11+;‏ 
sq. 3106. (usu. city) Jos13°" Jug? 2 8 1K‏ 
oft.; but also Gn 367" 1 Chr* 83,‏ + 11147 
.6 על and even JWP2 MINATWY 923 2S 3%; sq.‏ 
‘people or land 1 ₪ 8°" 12% 13) 1 K 15)? 16% 4‏ 
territ. (or pop.) 285° 1K‏ על +- oft.; sq. 2 loc,‏ 
Chi™*,‏ 36%7=7 מצ6*0: ₪ 2 (תַחְתָּיו) sq.N0A‏ ;11% 
2K 8" 13" Je 22" + oft.; 6‏ 491 ז 1K‏ 
Mi 4’ Ez 20% 1 ₪ 87; 80. 2 18%‏ 47% ש על sq.‏ 
Is 527 ap 931 96%=1 02165, 07:99‏ 55 ז 1 abs.‏ 
subj. future (Mess.) king Is 32) Je 23°;‏ ;+146 
subj. 8 woman (= be queen) 2 K 11°= 2 Ch22”‏ + 
Imy.only in fable,‏ ;+ תחת .2% Est‏ (על (both sq.‏ 
king of trees, Jug*°? all sq. by; 13223 esp. =‏ 
when he began to reign, became king 1813'282”‏ 
K 14° '+oft.; Inf, also= reign: NOY nwa‏ ד 
2K 245 251 ck v7; rio) 200‏ למלבו 
Ch 4; PW‏ + עד 7 ef. WT‏ ,34° 29° 177 
2Ch36”; began to reign and reigned‏ מל כוּת פָּרֶס 
K r5% 16" 2K 314; oft. 72 alone‏ ד JOO WO‏ 
with same meaning 1 K 16% 2K 1377 14¥%+.‏ 
+Hiph. Pf POT 1S 15% + 2t.; HII 1K 3,‏ 
Ju 95+‏ ליבו etc.; Impf. 720 2K 33*%+ 4t.;‏ 
K 12'+etc.; Pt. poop‏ 1 המָליך etc.; Inf. estr.‏ 
Ez 17"°;—-make king, or queen, cause to reign,‏ 
16 ד 4 ד Sy.ace. pers. Jug? 1S a1"‏ 
(anointing and coronation)= 2 Ch 23”,‏ ”11 10° 
2K 17% 1Chir™ r2” 2Chrotr1” 217% sq.‏ 
of dir. obj., as Aram.) 1 Ch 29”; sq.‏ ל לשלמה 
Is 7°(+‏ (על+) ופד cogn. 18 8% (+ Dn),‏ .800 
sq. BPP) Jug’ 1S15"; sq. 800. pers.‏ ; (3תוך 
loc. Je37'; + 29 Jug’ 18 15% 1K 12% 16"‏ 3+ 
בל( K 8? a) Ching? 285 (ace.‏ 2 
nnn‏ + ְאֶל- .2% ete Sie) (a4, “PY,‏ 307° 21° 
2 יז 1K 37 2K 14” 21% 23” (anointing),‏ 
Ch 1° 22) 26' 33” 36%; Est 2” (=make queen‏ 2 
at coronation); abs. Ho 8% | 11100. Pf. 7200‏ 
.}9 מכ על מלכוּת Duy‏ 


yu. qo n.pr.m. son of Micah, a Ben- 
jamite (on ‘p as individ. name .ד‎ Gray?"* 
areas) CAP h. npr. Oe (v. Bloch); Sab. n. pr. 
מלכם‎ CIS*!; Palm. n. pr. מלכו‎ Vog Palm al, 
Nab. id., Eut**?% 49. Vog #12); Ch 8% 
(G Medyxnr), 91 (G Madray; GL MeAyend in both). 
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מלכות 
tabs n.pr.div. Molech ) )5( Modoy, B Molo‏ 
(divine) King, with vowels of Mit‏ .1.6 20 ]| 


to denote abhorrence, Hoffm 24 " 1883. 124 ד‎ 
1. 953; 2nd 68. 372. GG Abh. xxxvi, 1890 (May, 
85 2ndied. S72"! (ef, Belo thee oi Ea 


Ph. n. pr. div. מלך‎ Milk, in n. pr. ef. 6 
Dr™*);_c, art. 21:—the god to whom Is 
sacrif. children with fire (in valley of Hinnom); 
2 WI העביר‎ 2K 23%; BD העביר‎ Jeg 
(|| 2822), Ly 182! (H); nb נתן‎ Lv 2074 (HA). 
more gen, הפ"‎ INS ninyp ילצ‎ (H) ₪ : 


rd. prob. pan, ץצ‎ 


tobi n.pr.f. c. art. nabion 1Ch7® ( 
G 9 110\6%60, GLi MeAyad. 


trabn n.pr.f. @ Medya (=n259 +9 
ZMG xi. 1885, 484 comp, Ph. .ם‎ pr. dee מלכת‎ ; 6 
קהי3)‎ 9-5 - 1. wife of Nahor Gn "זז‎ 
22° 94%447 (all 7(. 2. daughter of Ze 
phehad (of Manasseh), Nu 26% 271 36" Jos 1 
(all P).—Perhaps orig. town-name, Gray** 


Manasseh). 


toabn n.f. kingship, royalty ;— 
abs. 1S 10% + 23 t.;—kingship, kingly offi 
royalty: 1 ₪ rol 774 78°) 1\K 2 
1 Ch "סז‎ Is34”; belonging to Ob” 22 
(| O23 (ּמשל‎ ; by מ'‎ 125 1S 14” assume sowe 
eignty over; 112’ jN) 28 16% give kingshi 
to (subj. "( ; כו" ל/‎ I 1K x12” restore hin 
ship to; מ' על‎ ney 1 K 217 exercise hingshi 
over ; metaph. of Jerus. לְמָלוּבָה‎ Tapp ya Ez 16 
(del. G Co); 27 VY 2 ₪ 12%= royal city; 6 
הַמ"‎ NDD ג‎ K 1%; ’00 זֶרע‎ 2K 25” so Je qi! 
Ez 17% Dn 1; 2 N3¥ Is 62° (|| NISBA NIBY), 


+ מלכוּת‎ n.f. royalty, royal power, rei 
kingdom (chiefly late) ;—p abs. Est 1°+ ; es t 
מלכותי.51 ; + 012% ז‎ 1 Ch 17%, ete. ; pl. M290 
Dn 8”;—1. royal power, dominion Nu 2 
)6. 8YIN), 1S 20% )6. IBM), 1 K 2" (c. 0. ; 1 
10’ Ee 4"; 100211" 12% 29 (|| 77933), 2Ch 33" 
Est 1”, royal (queenly) dignity 4%; 1 Chrg® 
(c. NNB2); 6. 129 Dn 11% ; 6. הָכִין‎ (subj. 4 
1Chr7" 28; 2 0? 121 (subj. Rehob.); Isr 
royalty as belonging to 1 Ch 17"; dominion 
of 103” (c. TPP), מ ;"מצד ץ‎ Hag מ‎ 
m V1 TAD y?; מ'‎ DIY y 457; NDI 1 Ch 
227% 28° 2Ch 7"; of Pers. Est 1 51; mp na 
202 1% 2; מ"‎ na Est 1° 21° 5! (ef. As. Gm 
Sarruti DI™¥5); “Dj royal wine Est 15 
"2 727 royal command Est 15; הד מ‎ royal 
honour, majesty 1 Ch 29” Dn 11”; so perh. also 


i 1 
ממלכה‎ 


9 הַדֶר‎ Dn 11” v. Bev; עשר כבוך כמ'‎ Est 1% 
מ'‎ 2 royal crown Est 17 2" 6% לבוש מ'‎ royal 
apparel Est 6° 8"; לבוּש) כ‎ om.) Est 51 (queenly 
attire).  2.reign: 40th year of reign of David 
ו‎ 6906 2 Ch 3? 15161 35" Je49™ Dnt’; 
also 2 Ch 29”; of Babyl. and Pers. kings Je 52°! 
(19 בּשָנת‎ || 2 K 25% 1290) Dn 218! Ear 45°67" 8! 
Ne 12” Est 2"; cf, DIB בוּת‎ >a עדדמֶלף‎ 2 Ch 36>. 
3. kingdom, realm 2Cht' 117 20” Ne 9*; 
esp. realm of Babyl. and Pers. 2 Ch 36% = Ezr 
1% Est 14 23 3°8 535 72 ף‎ Dn 8” g' 101%; of. 
109497, לק‎ “D Vi} = Jerus. acc. to Hi., but 
y. 1 supr. 


thabnn n.f. kingdom, sovereignty, do- 
minion, reign;—abs. כו‎ Jos10?-+; estr. מַמִלְכֶת‎ 
Ex 19° + 11,t. (incl. Mi 4° before >); sf. DDD 
Gn 20° + , etc.; מַמָלְכוּת 0% ; 53% ממִלְכוּת. ון‎ 
Dt 28% + ;—1. kingdom, 7607016 non-Isr. : 
Gn Io!” (J), 20° (E), Nu Bae @)y Dt aaa 
28% 108 11"°(D), 1S 10% 1 K 51 10” 18°” (both 
{| a), Is ro” ד‎ Ch 16” = ץש‎ 105” (|| DY and (גוי‎ 
135" Ts ד‎ 19”? Gi 2 Ch 9" ge 207 a2 
,(גייןן)‎ Ne 9 )|| ,(עם‎ v.46" (II), 79° (lléd.), 
1025 )|| (עם‎ , Is 60” )|| ,(גוי‎ so Je 1” 187° 278 
6 40 517” Am 6 Na 3° Zp 3° Hg 2” 
מַמִלְכוּת הגוים ;377 29% *יךז שו‎ 2 Ch 20%, cf. 
Ts 134; 1-ל 6 2 מַמִלְכוּת הְאֶרֶץ‎ 3 
96° = Ezr 15 ץר‎ 68% Is 23” Je15* 24° 25% 29% 
34.7; MiSIN7 כמלכות‎ + Ch 29" 2 Ch *2ז‎ 17” 
go; of Isr. Amg® Dt 17” 28 3% La2? 2Ch 
21% ef, DAD NZD Ex ro’ ;לי קָדוש||)‎ of 
Mess. king Is 9°; מַמְלָכת‎ *2¥ (of 138010 ( 15 13”, 
מ'‎ N73 (id.) 47°; THEY Map. שפחת‎ Je 1®. 
2. sovereignty, dominion 18 13\(Isr.; 6, DIPH), 
ef. 24"; 2 0 135 M2 Wa"; “ODT” oP 
ז‎ 0 29"; 73 7PIN 2 K 14’; by ח'‎ 2 Ch 25° 
TSP INA 2 K 15" cf, 2Ch 22°; הָכִין מ' אֶל‎ (subj.) 
19 13” (Isr.), cf. 2 ₪ 7° (|| M3); 2 Ch 17° (723) 
ef, 1 מ' ; )73533 732( *2 א‎ SWI (subj.%) 285”; 
by נה כו לור‎ (subj. *), 5 0 rg”, ef “2x°; 
המ' מֶן‎ YIP (subj.) 1 ₪ 287 (Isr.), 1 K rr" (sq. 
oy), nae ,מס פן‎ rr; is nd ri (ores 
kingdom), הָעָבִיר מ' מן‎ (subj. %), 2 8 3% (Isr.); 
1) navy Is 17°; cf. 9/07 WH עדיך ;12% א‎ 
תאתה ובאה.,, מ"‎ Mi 48; השִיב מ' ל‎ 2 Chr1; NBB 
מ'‎ 1% 1738 (Isr.; ,(ישב על‎ 2S *ץ‎ )" 129), 1 K 9° 
(הָקים י/)‎ 2 Ch 23", מִמְלְכוּת‎ NBD Hg 2”; מ'‎ Ma 
royal house Am 7°; הפ"‎ “WY royal cities Jos 10° 
ef. 18 27°; הפ‎ YY royal seed, children, 2K 
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מלכם 


MWB Je 27!‏ מ' reign,‏ .3 ד 
in the beginning of the reign of (cf. M321 2,‏ !28 
.)3 מַמִלְכוּת 


n.f. kingdom, dominion,‏ [ממלכוּת]1 
reign (on form ef, 761 515 5 Dradee- ) :—estr.‏ 
Jos13"+8t.; 1. kingdom of Og Jos‏ מַמִלְבוּת 
of Sihon v7", 2. dominion, royal‏ ;13°81 
הָשִיב .₪ ;15% 18 (" power ¢. by YIP (subj.‏ 
שי .3 | (hum, subj.) 2₪ 16%; c. Wav Hort,‏ 
.)2 מַלְכוּת ,3 מַמִלְבָה NINA Je 26% (cf.‏ ממ'' 


n.pr.m. son of Beriah(of Asher)‏ מלכּיאֶל1 
(my king is El; cf. Tel Am. Milkili Wk17"4™‏ 
Vv. Jasty 724 1899, 120 ; 1893, 61 5: cf. further, Gray‏ 2 39 
Palm. n.pr.‏ מלכבעל Prop. N.18f,205 v_ also Ph. n.pr.‏ 
"46 --; (אֶלִימֶלֶּ 5nd BH‏ 4:40 זר מלבבל 
G Medyua.‏ ."ל Nu 26* 1Ch‏ 


adj.gent. c. art. as subst. coll.‏ מלְכִּיאָלִיז 
NNavD Nu 26%.‏ הַמ" 


(only Je 38°), m3 n.pr.m. (my‏ מַלְכְּיְהוּז 
king is Yah, cf. Gray PP N19 f 4621.) -__@ Med-‏ 
x(«)a(s).— 1. father of Pashhur 76 21' 38 cf.‏ 
1Chg™ (priest), Nerr”. 2. a prince Je 38°.‏ 
priests: a. 1Ch24°. b. Ner2*. 4. one‏ .3 
of the sealed Ne10*; perh.also 8*. 5. a Levite‏ 


1Ch6”. 6. various men: a. Ezri1o”*. b. 
Eze to" " 9c.) Barto = Nes": «dd. Nemes 
6. סא‎ 


n.pr.m. king of D2% (q.v.),‏ מַלְכִּיצַרק+ 
Medxi-‏ & .110% ו (my king is Sedeky—Gnig4*‏ 
יי 

m.pr.m. son of Jeconiah (=‏ מַלְכִּירֶם 
Jehoiakin) (my king (=Yahweh) is high, cf.‏ 
Ch, 32s‏ 1--; (מלכרם Gray, 7702 SS oe iP hernia‏ 
אק (>) א 16 69 

1 מלכישוע‎ n.pr.m. son of Saul (my hing 
(=”) is opulence, cf. Gray? 17( - -1 ₪ 148 
312 1Ch 8* 9” 107 (in Ch. YW EPD). G Mad 
xetoa, MeAyeaoue, etc. 

tosbn n.pr.m. a Benjamite 1Ch8*. GB 
Medxas, A MeAyap, GL MeAyou. 


On Je 49'* 
Zp 1* .ץ‎ DBP, 


tosdn n.pr.div. Mileom, god of Am- 
monites (cf. RS sent %( - עַמנִים-‎ yew a Teeny 
(|| AWD) ; 61. Hey מש 4 ע' |) + מ' להי בנ‎ 


שר כו הו 


so rd. also (for MT 726) + (|| wind); מ' תועבת‎ 
בָּנִיהעַמוּן‎ 2 K 23% )|| 88 1 K x1); rd. nao also 


5 ימלך 


for DD5D Je 415 (G Medyod, MeAxop), ef. Gie, 
and Zp 1° )6 &, cf. Now), prob. 28 12%=1Ch 
20° (v. מֶלְךּ‎ 5d), and perh. Am 1” (whence Je 
49°; cf. Dr Now;—not We GASm). 


tybns n.pr.m. a Simeonite (cf. Palm. n.pr. 
אס ער ימלבו‎ ;--1 Ch 4%. | 69 Tepodox. 


taba n.pr.m. 60 Madey, Madovx, etc. 1. 
Levites: a. 1 0 6%. b. Ne 12? (priest 2). 
2. various men: a. Ezr1o”®. b. Ezr1o™. c. 
Neto®. d. Ne ro™. 

Kt, 1°51 Or n.pr.m. a priest Ne‏ מלוכי1 
Madovy, GL Mudov.‏ @ .124% 


TL 3 2 1] vb. counsel, advise (loan-wd. 
from Aram. ges, 39 ; cf. As. maléku, 1 
מא‎ 412) = only Niph. (so NH) אע‎ 722% 
Dy לי‎ i.e. I considered carefully, Ne 5’. 


.לכד y.‏ [מַלְכַּרֶת] 
.לבן sub‏ 7250 .+ מַלְכּן 


1 bor vb. Pi. speak, utter, say (N H 
Pi. 0. ; Aram. SNso (and many deriy.), מלל‎ ; 
perh. cf. Ar. ב.(,‎ rv. dictate (a letter, etc.), ( gis) 
Ms וג‎ id, No™O2-1 7). _pi, Pf מָלֶל‎ Gn 
ai’; cf. 1s. mid (Ew?#?-®) as npr. infr.; 
מללר‎ Th 33%; Lmpf ימל‎ y 106%; תְּמַלֶל"‎ Tb 82;— 
say, sq. dir. quot. + 2 of ind. obj. Gn 21‘; utter, 
obj. NYA Th 33%; ef. 8°; obj.” NIWA y 106%. 


tring n.f. word, speech, utterance (poet., 
esp. Jb; common in Aram.);—’) ץש‎ 139* Jb 
30°; sf. מִלָתִי‎ 1 indy 2 ₪ 235; 1. 
DPD 10 6*+9 6. (all Jb); P32 Ib + 
(all Jb); pl. sf. טר מָלִי‎ 19%+ 4; yen Jb 44 
יי‎ pp ץצ‎ 19°;—word בְּלַשונִי‎ in (on) my 
tongue 139°; word (of "( עלדלשוני‎ on my 
tongue 2S 23°; ;23%ע שָבָל מ'‎ fig. y 19*)|| קום‎ 
but rd. DD ip y. Che crit. n.); elsewhere only Jb 
(34 t.)3 sg. speech, utterance Jb 13% 21" 24” 
29”; also word = by-word, nb? pd IN) מ‎ 
30°; pl. words, Jb 4* 6* 8" 12" 15% (|| 127), 164 
192% 3 211:+ 3318 מ')‎ ip), 3.42318 ("10 (קיל‎ 36°; 
words of God Jb 23°; words = speech, speaking, 
מִי ול‎ pea וְעָצר‎ Jb 4% cf. 29°; utter words, 
pd PSD ONYM) 15"; 1 FT 264; lay snares 
for words 209 השימון קָנָצִי‎ Tb 18% ef. Jb 32 
מָלִים‎ Din) הָעָתִּיקוּ‎ ; ordi מַלְתִי‎ Jb 328 1 am full 


6 מלטר‎ a 


of words, 6+. אסדיש-מלין השיבני‎ 33°; nbn 43 7 
Th 35%; TBP PD בִּבְלִיְעַת‎ 35% of. 38%. 

son of Heman 1 a‏ ה , גגנ. :צכך.11 as‏ מלותי1 
Ch 25‏ 1—; (מלל uttered = mp1 Ew $248. vy.‏ 
(on this appar. list of names vy. Ew** RS°™®‏ 
2nd ed. 2 + \‏ ;422 


n.pr.m. a priest's son, Ne 12% =‏ מלליז 


bor] vb. rub, scrape (NH 10. TU |‏ ו 
ears of wheat, scrape) ;—only Qal Pt. bbin in‏ 
nyayya md Ira Ddip inya yop Pr6" he that‏ 
winketh with his eyes, that scrapeth with hi‏ 
Jeet (making signs), etc., so De Now Str > Ei‏ 
that speaketh with his feet.‏ מל Wild fr. I.‏ 


tiny] n.f. ear of wheat, etc. (perh. Q 
rubbed or scraped, cf. NH הלל מָלִילוּת‎ 
only pl. abs. Mo" Dt 23* (cf..Di). 8 


vb. languish, wither, fad‏ [מלל] ו 
q-v.);—Q‏ אמל (apparently secondary WV of‏ 
Jb14?; 3 mpl‏ ימל ד Impf. 3 ms. bp. Jb‏ 
Hup De and most ; > Nip:‏ 375050 ץי Jb24*‏ ימלו 
Thes);—hang down, wither, fig‏ מלל fr. IV.‏ 
of man Jb 14° ("¥3); of wicked YWIY NOM‏ 
ndaw wing 2g‏ ימלו 18%% יבשו day Syms‏ קָצִירוּ 
BSBRY, 72D); BY AID PIT y 37° (| BY‏ ||( 
go! it withereth (of grass‏ ער יכזללל, Po'l. Imp‏ 
Ua), |‏ + 


+IV. bon) vb. cireumeise (= >49);— 
to this are 868. assigned: Qal Jmwv. מל‎ Jos 5 
Niph. Pf, נְמַלְתֶּם‎ Gnr7". Hithpo. be cut 
off : Impf. sem 58% Vid. מוּל‎ 


tab] v. ae.‏ ,מִלְמָר] 


+ yO] vb. prob. be smooth, slippery 
(Ar. Vali slip);—Niph. Pf. ‘nb 32077 
אמרְתף‎ v1.19" how smooth (agreeable, pleasant) 
are thy words to my palate (|| DD wd), 


n.m. a Bab.title; dubious; perhaps‏ מַלְצַר 
D1 9% 23! conj. loan‏ .גפ 005 guardian ? (Schr‏ 
word fr. As. mas(s)aru, keeper, guardian, ¢‏ 
D] 2#¥5 #5; hardly connected with (mod.) Pers.‏ 
mulsarw ‘kellermeister’ (cf. Meinh.), v. agains‏ 
Dn 1",‏ המ" this Bevan) ;—only 6. art.‏ 


8 


vb. nip, nip off (head of bird;‏ מַלקז 
te necessarils, 'y severing it fr. body, ef. Lv‏ 


53) (NH id., Aram. p20, 7 —Qal Pf 
consec. את"ראש\‎ pons Ly 1% 1.6. head of dove ; 
ef, 2: ולא‎ IEW “ban וּמָלַק אַתחראשו‎ Lys’. 
6% Di-Ry. G 5 


Ba PID, APS, oreo v. לקח‎ 

-לחח .+ מִלְתֶּחָה | קש .+ מַלְקוּש 

תלע sub‏ מְַלָעת .+ [מִלְתָּעות] 

מדד .+ [מַמַד] .גור.1 .+ מַמגְרוּת 

Ty n.pr.m. a prince of Persia and 
Media—Est ז‎ +3 also לע‎ Qr; Kt .מומכן‎ © Mov- 
xauos, Mapovyatos. 

-מות .+ מִמוְתִים ,[ממות] 

.מזר.1 .+ ממזר 

529, NSN +. מכר‎ 

[maby] +. abv.‏ ,מַמִלְכָה 

Fo" v. Joo.‏ -מן etc. v.‏ , ממני 

me.‏ .+ ממרוּרים [Aina],‏ מִמר 


ion n.pr.m.et loc. Mamre, only in 
Gn: 1. in J only 8199 'DS terebinths of 1. 
(n.pr.m.?), Gn 13° (defined by בַּחָבְרוּן‎ Ws), 18? 
(in both the dwelling-place of Abraham). 2. 
mpram. in Gn 14" (אָלנִי מ' הָאָמרי)‎ cf. ל‎ 
(where ally of Abr.) 3. n.pr.loc. in P: 
near Abr.’s place of burial Gn 23” 25° 49° 
50"; appar. identified with Hebron 23” 35”, 
ef, Di.— G Map§pn. 

.משח .+ ממשדז 

bya, movin, nbtinn +. -משל‎ 

.מתק OPN v.‏ .משק .ז [ממש [ 


TL. ג מ כדן‎ ,"** ' manna )= 3, known 
to Beduin in Sin. Penin.; a juice exuding in 
heavy drops from twigs (some say also the 
leaves) of Tarja (Tiirfa) tree (tamarix gallica 
mannifera) in W. Sin. Penin., end of May and 
in June, sweet, sticky, honey-like; + 8 
Rob?? £7 115,590 Eb S38, 574 Soc 216 צנ‎ 1831, 254 : 
—» abs. Ex 16%+12t., sf. 732 Ne 9” :— 
manna: S777 WY כִּי לא‎ NIT מֶן‎ HON Ex 
eo Nu 1 (described Ex 16 
Nu a; accomp. dew Ex 16% Nu 11°); ceased 


577 pee 


| - 
after Israel reached Canaan 108 577; as 2nd 
ace. [OOM FD SNA Dt 8% ef. v8; עַלִיהֶם‎ HD 
DOND 1D 78%; OSD לאימע‎ 7208 Ne 9. 


+ 11. 7 in Ex 16% (with reference to the 
manna) 397) הוּא כִּי לא‎ po was7by wg TNA 
מהרהוּא‎ , most prob. ‘What is it?’ the question 
being ו‎ as a popular etym. of j2 ‘manna,’ 
based upon the date Aram. ex What? (man is 
‘Who?’ in Arab., Aram. מן)‎ , ¢s©), Mand. (מאן)‎ 
Eth. (manu), ‘ What?’ in Gunes dialects being 
La, MD, | , ND (Eth. mené); מן‎ in the sense of 
What? must correspond to the later Syr. 
contr. from - ho, Tp: Nos? Wi}, 

n.[m.] string (of harp) (prob.‏ [מן] צך 
loan-word fr. Aram. JMaxs, hair, string PS™*);‏ 
pl. D°3 y 150% so also prob. 45° (rd. 0°32 for‏ 
MT "3D, cf. Che Bae We > Ges’? Hup al., who‏ 
think *32 an apoc. pl.)‏ 

x. [WO], W279 +. מנן‎ 


- ,כ‎ and 7, before * (exc. Dn 127 2 Ch 
20") ae to *D as ‘TD from PD), hei eres 
and 1, mostly 2, occasionally כ‎ (Ges? 11: more 
fully Ko" *'*), מזן‎ before art. in all 5 much 
commoner than -2; מ[‎ before other words most 
freq. in Ch [51 t.: elsewhere 47 t. (K6™)]; 
poet. also ‘30, with the old י‎ of the gen. cs 
490.59 Jy gui Is 46°3 ץש‎ 44? 68% 742 782" 

88"+19t. Jb, and in ly) + Mi 72", and “3D 
(on anal. of (עלי ,9די‎ +3 30 ‘prep. express- 
ing the idea of separation, Rone out of, from, 
on account of, off, on the side of, since, 
above, than, so that not (Ph. ;מ‎ Aram. 
Ar.42; .ו‎ Sab: ב‎ (DH Memes: 
revi S5))° with suff. 1212 (the j'2 reduplicated, 
O°, al., Ko***), poet. "30 + Is 22° 30° = 
Jb 16°, כִָּי‎ ty 18° 65° 139° Jb 21% 22! * 30"; 
qn, 3 72D; BHD )+28 42 (מַנְהוּ‎  הָּנָמִמ‎ 
ז‎ pl. 35D (ace. to Orientals won: v. Baer 
לטק‎ 6 ase ) D2) ; מִנָּהֶם) מָהֶם‎ +Jb 1), מַהָמָּה‎ 


+6 10? Ec 12”; nano 7 >. (v. הֶן,(ס 8 הַמָה‎ 

(edd. ji2) tEz 16% (v. 20 00 ל[‎ ?r5P Min, = 
-- 1. with verbs expressing (or implying) 
separation or removal, whether from a person 
or place, or in any direction, also from guilt, 
calamity, ete.:—thus a. to descend from a 
mountain Ex 19”, to fall from a roof Dt 22°, 
from heaven Is 14", to go up from a valley 


=e 


מן- 
% ₪ ז Jos 10’, to raise up from the dunghill‏ 
or the ground 2 ₪ 127. So constantly with‏ 
(sq. a person,‏ ברח ,שב ,הלך ,בא vbs. of going, as‏ 
ב usu. 1351), of calling, as Is 24% DD wy,‏ 
vipa,‏ ,שאל of asking or exacting, as‏ 1480 שי 
הציל ,הושיע OPI, OPIN, of delivering, as‏ , דרש 
etc., of taking‏ ,העלים נעלם etc., of hiding, as‏ 
or withholding, as np>, Jwn, yr, of keeping‏ 
We’, of berng far, or desisting,‏ , נצר from), as‏ ( 
Ex 237, 331819 570 desist from us, 14”,‏ רחק as‏ 
naw‏ ,94% + השקיט ‏ 12% הניח ,9% so 1 Dt‏ 
Gn 25 cf. 5"; note esp. the pregn. constructions,‏ 
to judge (and save) from 43 sq. VD‏ שפט 
to answer (and save) from‏ ענה ,+24 1S‏ 
to be silent (turning)‏ חשה and‏ חרש ,”22 ש 
Jb 13" Je 387, y 187‏ החרישו ממני ,)"28 from‏ 
nor did wickedly (turning)‏ ולא רשעתי מאלהי 
ART, Je 3”‏ ממך 73% from my God, 30! Kt.,‏ 
(G e’s=3), 31% 6. MY (2 Ch 20”), Ez‏ בנד J‏ 
Is 29163" Jor”;‏ הקר In‏ מָבִּית yl‏ 257 עץ %ך2 
widowed (and severed) from‏ אַלְמֶן מַאֶלְהָיו Je5r°‏ 
J2) WIN “31 ye‏ תעשו ”7 etc., Ez 44”; also Ju‏ 
shall see from me, i.e. learn what to do by‏ 
observing me. Some of the verbs mentioned‏ 
above are construed more precisely with NN),‏ 
Dy, by, q.v.: and others, esp. np, way‏ 
idiom. with 7. With‏ לט ane,‏ ,הציל , הושיע 
b. Often also with adverbs, as‏ ל .םג inff., v.‏ 
DD thence, 82 whence? Ti, MED hence. Cf.‏ 
‘WDM free (safe) from Jb 3”, YD Wa‏ מִן also‏ 
מעוז help from his foes Dt 337, Na3" JNO‏ 
7D AND, 60% 7 MN, Is 4° TAD OY‏ 32 ץ 
a shadow from the heat, 25*. Here also belong‏ 
drop from (hanging from) a‏ 8 מר ik 10" DD‏ 
way that sit‏ מהר גלעד bucket; Ct 4" goats‏ 
up (seeming to hang) from the hills of Gilead‏ 
(cf. Od. 21. 420 ék dippoto KaOnpevos: also the‏ 
lit. to be near from a‏ 5 ג לש Arabic idiom‏ 
thing): prob. also the difficult passage Dn 8°,‏ 
קֶרֶן and from one of them there came forth NOS‏ 
a horn from (being) a little one, i.e.‏ מִצָעִירֶה 
gradually increasing from small beginnings‏ 
מן .ל | ץ 66 Bev‏ אַחָרֶת (but 1 rd. 7PYY‏ 
also, without a verb of similar significance,‏ 
sometimes expresses the idea of separation,‏ 
away from, far from (cf. 11. 2. 162 pidrns 6‏ 
nay to sit away‏ מָרִיב 20% marpidos ains): Pr‏ 
from strife (cf. 5. 425 ap. De), Nu 15” if the‏ 
‘YD away from the eyes‏ הָעָרֶה thing be done‏ 
of ete., Ju5" De RV (but Be RVm because of),‏ 


578 


Is 14" cast out מִקְבְרְך‎ away from thy sepulch 
Jb 28* דלו מָאָנוש‎ Gn 4" cursed art thou 


De Di away from the (tilled) soil, ef‏ , האדמה 
מ" (but Kn Ke from, ef. v’*), 27°°(prob.)‏ + 
away from the fatness of the earth sh‏ הָאָרֶץ 
be thy dwelling ; almost =without, Jb11" ther‏ 
away fro‏ ממום shalt thou lift up thy face‏ 
without m‏ מִבְּשָרי without spot, 19% (prob.)‏ 
flesh shall I see God, 21° TNBD DIPY DAS an‏ 
at peace without: fear, Pr 1 Je 48” fleeing‏ 
na DY they stand without strength, Is 22‏ 
(Hi De Di Che) they were boun¢‏ מִקָשַת IBS‏ 
without the bow (being used) (but Ges as 2‏ 
(On 28 13” v. We‏ .3% ק2 by the bowmen),‏ 
or Dr). See also7 0. | c. of position, of‏ 
on the side of, on, esp. with ref. to quarters‏ 
fron‏ 6 ,0660 א6 the heavens (cf. mpés Norov,‏ 
a tergo, etc.): Gn 2° " planted a garden‏ 
חְאֶל O49‏ וְהָעִי 12° Eden 073% off, on the east,‏ 
D121 Bethel off (on) the West and ‘Ai off (on) |‏ 
Jos 115 15° 18* 1‏ )333 , מצפון East; so M91),‏ 
ָמאול on the right,‏ מימ'[ etc.: similarly‏ ,14° 
on the left, by and (more rarely) 0°38‏ 
the front, WN) = behind )2 8 ro®), 3°29 [‏ 
round about, Dyna, nbynbn, and 3‏ + 21% ד 
(rare) = above, NOM Ex 201+ beneath, M3 on‏ 
the inside, 771) on the outside Gn 6+, Tae‏ 
in front, ata distance, Gn 211+ , Pin) Ex 244‏ 
afar off, MOEN within, WH... and +++F‏ 
on this side...on that side. And go‏ מָפה 
* בנסעם ?11 even with verbs of motion, as Gn‏ 
Dip as they journeyed—not from, but—‏ 
the side of the east, virtually =eastwards, 13"‏ 
east, Is 17" 22° Pie‏ מקדם and Lot journeyed‏ 
they fled—not from afar but—afar, 2‏ ברהו 
whose feet used to carry her PIN afar off‏ 
sojourn, 57° thou didst send thy messengers‏ 
even to afar. With a foll. > (or sf),‏ עדהמרחוק 
most of these words are freq. in the sense‏ 
on the east (west, etc.) of ..., as Jos 8% OM‏ 
on the west of the city, 5 DWP Gn 3%‏ לעִיר 
NED (cstr. 6168 79% "-( Jog 811% 243 F‏ 5 
yt 22%, DMD Ly‏ ל ,17 yor7, NDAD Gn‏ 
“IND behind Ex 14%, NDB WWD beside Bet‏ 
Jos 12°, 12 beside it 1 ₪ 68, [72D TVD ond‏ 
beyond‏ מִהלְאָה > other side of Jordan Nu21'+;‏ 
on id‏ מִשָנִי Am 5”; tablets written O72‏ 
their sides, May-dap Je 49”+ (v. further tl‏ 
words cited). So N20 on the side of the ho‏ 
the arrow‏ !207 5 ד ;407 Ez4o'%. byw beside Ez.‏ 


a 


מן- 
from thee and hither=on this‏ 2 וְהַפָּה are‏ 
D2, cf. Nu 32%”.‏ הַלְקָא side of thee, v™‏ 

2. Out of, Gk. 6%, Lat. ex: thus a, מִמְצְרִים‎ 
out of Egypt: so (a) with verbs of proceeding, 
removing, expelling, etc., as יָצָא ,הוצ'א‎ (v. 83), 
שלח‎ Gn 3%, MP? 34°, 32 4o%, MDT Ex 8° 
ץ‎ ror’, Ya Juri’, etc.; to draw out of water, 
a pit, 666. Ex 2” ץר‎ 40°; to cast out of the hand 
Ju 15"; to rescue out of the mouth Am 3”; 
to drink DID) 2 ₪ 12%; Dt 30% מִוְְהָעַמִים‎ F¥3PI, 
Ez 11" 36%+: pregn. with 11 Ho ro", רגז‎ 
Mi 7” to tremble (and come) out of, ץ חרג‎ 18* 
(|| 2 S 22* ,(חגר‎ 74" Is 387 PUN (ni TWN leg.), 
Ez 28'° חלל‎ Ezr 2%; cf, BID nav ID, Qi. 
351 31”. In this applic., often made more 
definite by the use of » ++ JIM, . . . TP out 
of the midst of. (6) of the place out of which 
one looks, speaks, exerts power, etc., Gn 4" 
Nu 24% ,('ס11 ץ)‎ Dt 4° “ns מןדהשמים השמיעך‎ 
,קלו‎ Am 1? ץ ,% מציון ישאג‎ 147 20% send thee 
help WIP, v7 WIP WI NW, 427 68" 85% 
109" ודרשו מחרבותיהם‎ seek (their bread) out 
of their desolate homes (but Ew De as 1b 
fur from ; & Gr Che 73) let them be driven 
from), 128° 130' Jb 27% Is 29" to see out of 
darkness, Ct 2° to look out מןדהחַלנות‎ Jrom the 
windows (usu. ,(בעד‎ 5° he put forth his hand 
INI") from (i.e. in through) the hole (in the 
door or wall). (c) with 102 to choose out of, 
Ex 18+ oft., cf. with 127 Dt 29” 1K 8°, 
with ידע‎ Am 3°, Ex1g* ye shall be to me 
מכל-העמים‎ map a treasure (chosen) owt of all 
peoples (cf. with M3 Dt 7° 14”). b. of the 
material owt of which anything is formed, or 
from which it is derived: (a) Gn 2% to form 
MDANA-}D out of the soil, לצ‎ WWII עָצֶם מִעְצָמִי‎ 
“wan, Ex 39' Nu 6* Ho 13? to make images 
epee, 16° DAD O22, 45% Ct 3°; Is 407 
מאפס ותהו נחשבודלו‎ as made of nought and 
unreality are they reckoned by him (|| 1733 ['83), 
41% PSD DAS fT (|| VOND, rd. DANI), ץ‎ 62" 
and (al. 6 c), Prr3"; Ex 25)" its cups, its 
nops, 660., ממנה יהיו‎ shall be from it (i.e. of 
one piece with it), so "טי‎ 27° 307 al.; (6) with 

erbs of eating, filling, etc., as שתה‎ Gn 9g”, 
| שרי‎ MOND, Ct השחָה*8‎ My 36"+, 
רה‎ Ts 347, שבע‎ Pr 18+, .ב 81 ץ השביע‎ , Nbd 
(rare) 127°: cf. Dt 32% OW ,אַשְכִּיר חְצִי‎ Is 1%: 
, 287 (peculiar) TIN YW out of my song 
will thank him (69* ’3), also (unusual) Is 2° 
ויורנו מְִּרְכִי‎ i.e. out of (the treasure of) his ways 
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(al. part.=some of), ~ 94"? TON FOND ; Ec 
7° to speak M23MD (cf. Rabb. WN). c. of 
the source or origin: viz. (a) of parents, Gn 
16? ממנה‎ NAN I shall be built up out of her 
(so 30%), 17* ב ,מלבי עמים ממנה יהיו‎ 
of coming forth כִבָּסֶן‎ Jb 1% yon Gn 35), 
ד 156% ממעיך‎ ₪ 2%” give thee seed from this 
woman; cf. Jb 16* NOW WAY יִתִּן‎ 1, (0) of 
the tribe or people, from which a person comes 
(cf. L a), Nu 3° “7 ,בל בכור . , , מבני‎ Jos 12! 
28 4° 217 70 114- ; and so of a person’s native 
place, as Ju 12* ond אבצן מבית‎ Ibzan from B., 
13? ז ךז איש מִצַרְעָה‎ 1' 9! 29 237° Am 1! +4 , 
6%. Je 46% ND אָמון‎ ; Is 48! WN וּמָמִי יְהוּדָה‎ v? 
NIP] WIP WH, 58" FO WA (those) from 
thee shall build, y-687 ממקור ישראל‎ ye (sprung) 
from the fountain of Israel, Mi 5' Na 1¥ (v" 
fig. (משמך‎ , Zp3"; Je30%Zcro%. (c) of beasts 
and things, Gn 2’ מִוְהְהַָארָמָה‎ WY, Je 5" אריה מיער‎ 
a lion from the forest, ~ 80" IVD WN; cf. 108 
YINT 7} אָנוש‎ man from the earth (terrenus), 
72° VY WS; Jb 28" תִמֶצָא‎ PSP ADIN. 
(d) 5D Is 59° Jb 8", esp. with reference to 
what is self-devised, Nu 16% ‘ab ,כִי לא‎ 24% 
1 K 12% Ne 6°; Dapp 2] Ez13°. d. of the 
source or author of an action, counsel, or 
event: 1 5 244 YW לא 3% ₪ 2 ,מִרְשָעִים יִצָא‎ 
היתה מהמלך‎ it was not from the king to, etc.; 
spec. of 75, Gn 24° מי' יצא הדבר‎ 99, Ju 14* knew 
בי מי' הוא‎ that it was from J.,1K 2% כי מי"‎ 
,היתה לו‎ Pr 16! 20% 723) “YD ץ ,מי'‎ 37" 62? 
יְשוּעָתִי‎ 3319, Ho 8* they have made kings, ולא‎ 
‘2 not from me, i.e. not at my prompting, 
Ts 30! 50" (כמידי)‎ , Ez 3%°"4= 337 and warn them 
from me, ד‎ Ch 5” 13” 2 Ch 227 25” (syn. NNO, 
Dy, which are more frequent in this sense); 
poet. Ho 7° מיין‎ NON heat from wine, pg "MY 
‘S202 at the hands of my haters, 74” Jb 4" 
mpd nisin) שָעפּים‎ thoughts (arising) out of, etc., 
6* D319 הבח‎ reproof proceeding from you, 207°, 
y 78” DFR חידות‎ indirect lessons (springing) 
out of antiquity ; Dn 11°! 931919 DIT (Kou), 
As marking the author of a judgment or esti- 
mate (rare), Nu 32” ּמיישָרְאֶל‎ MD Di) guiltless 
at the hands of (=in the judgment of) J. and 
Israel (cf. O99 2 5 3° Jb 34°), Jb 477 shall man 
be just מַאֶלְה‎ at God's hands ? (מעשהו||).‎ , 16 51°” 
(Ges Gf); so in חָלִילָה לי מי"‎ e. of the 
immediate, or efficient, cause (chiefly poet.), in 
consequence of, at, by (cf. Gk. 076, as Hd. 2° 
Pp2 


מן- 
ams ohcav yeverbar): (a) the cause, a‏ עוסףזל) 
to be pregnant by,‏ 11 מן "19% person Gn‏ 
oO OND ony was in anguish from‏ *31 8 ז 49% 
leg.:‏ בער the archers, Ho 7* ABAD AWA (ni DD‏ 
"זז On, Dn‏ רעשו ממנו 1° v. We), 7 18° Na‏ 
הצורים 33H]‏ ממכו 1° (accents); with pass. vb., Na‏ 
(cf. Pr 20% 6(, Jb 241 Ec 121 Dn 8". (6)‏ 37° ץש 
the cause, a thing, Gn 49” his arms were agile‏ 
from the hands, etc., Is 6* the‏ מידי אביר apy‏ 
elsewhere,‏ מקול (so‏ מקול הקרא thresholds shook‏ 
WN )|| 3), 31**‏ מִןְהַשָבָר '28 ,)"8 as 30% 33° Je‏ 
Ez 19” became fruitful O°D2 D2, 31°‏ "סז Je‏ 
Tb 4° 7728) BON NWI at the breath of God,‏ 
OP, 31% 397 Aas Sen‏ מים יפר 14% 


39" 73" מְִֶפּלָהות‎ WA ADD, *8ץ‎ FN, 
:04* להצהיל פנים משמן‎ from oil, 107%, cf. Ib 
74 )|| (ב‎ ; so with '* N29 at J.’s rebuke, 18" 
767+; with a pass. vb., Gn 9” to be cut off 
ADOT BD, 2 8 7% 7 ANIM, Is 287 נבלעו‎ 
מן-היין‎ are undone through wine (22° is dub. : 
see 1b), Ob? Jb 284 911 3 DNDN; cf. Is 
34° Ho 6% (c) with verbs of fearing, to ex- 
press the source of the emotion, as ירא‎ ¥ 3’+ 
oft. (also c. 12512), THB 271, 912) Ez 26", גר‎ Dt 
18% Jb 41", Est 5° ממנו‎ Yt ולאדקם ולא‎ ; with 
בוש‎ to be disconcerted or disappointed, to ex- 
press the source of the disappointment, Is 1” 
+oft.; with MOY +Pr 5 Ec 2”. f. of the 
remoter cause, the ultimate ground on ac- 
count of which something happens or is done. 
(N.B. The line between e and f is not always 
clearly defined): Ex 2% they sighed מןההעבדה‎ 
on account of the bondage, 6° 15% Dt 77 not 
D227) through, by reason of, your numbers did 
J. set his love upon you, Jos 22" to do a 
thing 7381 owt of carefulness, 2 ₪ 23* 7230, 
ד‎ K 14‘ Is 53° wounded *YWBM on account of 
our transgressions, bruised מְעונוּתִינּ‎ ve ו‎ 
Ob” Hb 2% ץצ‎ 6* DYDD עששה עיני‎ from vexation 
(cf. Jb 177: 317A), 31 38" Tam concerned 
on account of my sin, Pr 20+ עצל לא יחרש‎ ala) 
by reason of the winter, Jb 22* *כיחף‎ FANNON 
on account of thy fear of him? Ct 3° Ru 1" 
מָאד מִכָּם‎ ID Because of you: see also Dt 
2334-57 3219 Ju 8 Ts 65" 1612* 24? yon, 508 
51°” (Ew Ke), Ez 7” (but read prob. with 
6 6 9 Co 03773), 16" 35" (AV out of), 45" 
Mi 2” 43 ys" 12° 1047" 110%; Gn4o” red of 
eyes זי[‎ , and white of teeth abn. Often also 
in 399 from the abundance of, abs. for abun- 
dance, with many different verbs, as Gn 16” 
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> 1711327! Dn 11% ; more freq. as obj., esp. with 


₪ 
ap 75D! Nd Jos 9% 181", ete. Similarly 
p12, מַבְּלִי‎ , M230 (pp. 35, 115, 117); a 
before an inf. (7 a), and in WNP (p, 8: 
g. the cause being conceived as regulatiy 
כזן‎ occasionally approaches in sense to accor 
ing to (cf. Lat. ex more, ex lege), Jon 3! pr 
claimed in Nineveh מטעם המלך וגדליו‎ at, ? 
in accordance with, the decree of the king ) 
Aram. Ezr 6'* Dn 2°): so Jb 39” (2 6 )0(( a 
to Ges Hi. 
3. Partitively (a sense connecting wi 
2 a (c), above):—a. Gn6” bon DN two ou 
Jrom, all, 7°; 39"... } איש‎ a man (or one): 
... (so Nu 25°18 24*+-, . , אנשים מן,‎ Nui 
Jos 2*+ , 2K 27, 660.( ; Gn 42" send M8 ם‎ 
Ly 15% 17” DDD WAIDD, 10* 26% Ju 8% 9 
MDD WIND, ד‎ ₪ 228, etc.; 18 14% 216 6 
oof TOS ז‎ ₪ 1684, +++ 7D THN (Gesh 1% 
25°-+; MRD NON y 34% Ts 34%; «+61 Ih 
Is 505% . > . 99 PN1S 14% Is 51"; 1/3 7 
מלילה‎ how much of the night? 2 Ch3rP 
הַמִלְף מָוְדרְכוּשוּ‎ . b. the number being omitt 
j is used indefinitely:—(a) = some of,— 
subj. Ex 167 יצאו מןההעם‎ there went out (sot 
of the people, Ly 25° 2 ₪ 117% esp. in 1 
Hebrew Ezr2® 47 Ne11** 1Ch 4” 9% 20h 


np>, Gn 4° MOINT “IBD 82" brought of th 
fruit of the ground, 30% give me 333 לְוּדָא"‎ 
(some) of thy son’s:love-apples, 33° Ex 12" 
Ly 18” 20% Nu 11” 13% 1 K 12* Is 307 a 
Am 2" Dn 8% +, Ctx? 13 Mip wa ישקני‎ let hi 
kiss me (with) some of the kisses etc., » 72" 
1373 ציון‎ VW (some) of the songs of Zion 
Jb 11° (Ges RVm) +oft.; in late Hebr. note 
also +++ [2 there are some of... Ne} 
»». OND... OND some...others...1 Chg 
(as in Aram. Dn 2%, and PS”); «++I 
some of... (as in NH) tDn 1? Ne ."ל‎ (6)1 
designate an individual (rare), Gn 28" an 
tcok מָאַבְנִי הַמָּקים‎ (one) of the stones of 
place (see v's), Ex 6” מבנות פוטיאל‎ (one) of tl 
daughters of P., Ez 1775 Ne 13% 132") & 
subj. Lv 25° Dn 11° the king of the south 7] 
שריו‎ and (one) of his captains, v’, cf. Je 41 E 
4° 2 Ch 26"; Ru 2” מְִאֶלְנו הוא‎ he is (one) 
our kinsmen, Ex 2°. (c) in a neg. or hyp 
sentence (whether subject or object) = 
aught, Dt 16* ולא ילין מןההבשר‎ and there 8 
not remain any of the flesh, 1 K 18° נכרית‎ 8 


| 
. 


and we shall not destroy any of the‏ מן-הבהמה. 
beasts, 2 K 10"° (cf. Jos 21* 23% 183% 1K 8% Est‏ 
לא FIM‏ 225 ימי Tb‏ פןדישדפה v2 ayy‏ ,)6% 
my heart reproacheth not one of my days: with‏ 
ve‏ , (מהם) + ete. Ex 29* Ly 47* (cf. v”*),‏ אָם 
Nu 5°; 22D anything whatever, Lv‏ 25% 78 ₪9 
cf. 1S 23%(1). (d) peculiarly, witha‏ ;511% 
noun of unity, esp. 178, to express forcibly‏ 
the idea of a single one: Dt15' if there bea‏ 
poor man in thy midst, JS TON any one of‏ 
thy brethren, Lv 42° if he doeth 7371 NOW‏ 
וְעָשָה any one of these things, 5° Ez18° MN‏ 
is a vow nihili) and‏ אה TNS (where‏ מא 
doeth aught of these things; 1S 14* if there‏ 
mye a single hair of his‏ ראשו shall fall 7Y78‏ 
head to the ground! (for Yas a nom. unit.‏ 
y. Ges!‘ Dr), cf. 2 ₪ 147 1K 1°. (Probably‏ 
a rhetorical application of the partitive sense,‏ 
though the explanation ‘starting from one’=‏ 
*even one’ would also be possible. ¢ + is used‏ 
similarly after neg. and interrog. particles,‏ 
not merely with collective nouns, as oe ws \2‏ 
ple nought have they of knowledge (Qor 18*(‏ 
but also with - nouns of unity, as Qor 3° Ye‏ 
have not st: ₪5 aught of (= any) god, except‏ 
Him ; 19” a thou perceive asi of‏ 
even one of them? 6” there falleth not 4355 +‏ 
even a single leaf (nom. unit.) without His‏ 
knowing it. See further Thes, and W*%****°),‏ 
(e) (rare) specifying the objects, or elements,‏ 
of which a genus consists (the Ar. ₪ wes‏ 
ל :6 min of explication, W4*%*5*®): Gn‏ 
WN consisting of all whom they chose,‏ בחרו 
44° ;(מאשר) 407 Ch5 Je‏ ד (מכל) זז א 9 ?77 
‘O74‏ יָקוּם °35D‏ וּמָהֶם and they shall know‏ 
whose word shall stand, consisting of me and‏ 
: מי of them (detining the genus embraced by‏ 


ef. 5% 1255 26 both (of => Abel 
as well as Cain, 8 Qor 315: Wh*).—On [8D 
Je 10%", v. אין‎ ad fin., p. 35. 

4. Of timie—viz. a. as marking the ter- 
minus a quo, the anterior limit of a continuous 
period, from, since Dt 9% DINN דעְתִּי‎ DD from 
the day of my (first) knowing you (so 1S 7? 
8+); וָהלָאָה 18° 8 צ‎ NAN מהיום‎ from that day 
and onwards, simil. t Lv 227 Nu 15% Ez 39”; 
Is 18: (where S107JD=—NT WAND; cf. Na 2? 
NP P= NT WN DD); nbyey מהיום ההוא‎ 
#1816" 30° > (Hg 23518 appar. ‘of time back- 
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מן- 
wards); 182 from the time of ....(v. p. 23);‏ 
בס IRI from the womb Ju 13%, "es‏ 


16% +3 ++++ 2% Horo? Is 237 Je 30°+ TEP 
idiom.=since thou wast born +1 ₪ 25% 1K 1° 
,(מיָמיו)‎ Jb 38°; DIB from antiquity Hb 1” 
+ 45ל‎ Is 4e™ ndiyp ‘Yn 1 have been silent 
since old time; TAYD from now, hence-forth 
Je 3*+ , DVD from to-day tIs 43% Ez 5% 
מן-היום הזה‎ Hg 2" See also 56, 7c. Cf. Ex 
33° חורב‎ 109 from Horeb, Ho 13‘ I am ” thy 
God BYISD מַאָרֶץ‎ . | 0. as marking the period 
immediately succeeding the limit, after: Gn 
38% חָרָשִים‎ wows after about three months it 

was told Judah, 0°32 DOD +Jos 23! Ez 38°, 
DD" after (some) days, tJu 11+ 148 15}, DY 
after two days + Ho 6%; יָמִים‎ 349 Ts 2 more 
freq. with קץ‎ or 7¥P, Gn 4° DD? מקיץ‎ , 8° Jos 3? 
+oft.; Dtr4® DW שָבע 1 , מִקְצָה שלש"‎ AYpD 
Dw (by which is meant not the actual end of 
the three or seven years, but the period when 
the third or seventh year has arrived); N12 
after the morrow (hadarrived)= onthe morrow, 
Gn 19*-+ oft.; 7PA0D 2 ₪ 27. -2 8 23* ;מְמַטַר‎ 
Is 53" נפשו‎ boy; perhaps 20.5 )160 *'( ‘Ce 
2 § 20° and he מןההמועד הוה‎ beyond the 
appointed time. c. in such phrases, however, 
j sometimes (cf. 1 6( loses its signif.: thus 182 
28 15% 18169 not from former time, but zm 
former time, formerly, Gn 6* מָעוּלֶם‎ TW Dyin 
which were of old, Jos 24° dwelt of old, 77° 
days מַמָדֶם‎ aforetime, UND Dt 29” (p. 30).— 
+INPD lit. from near, i.e. recently Dt 32”, of © 
short duration Jb 20°, shortly Ez 7°; at hand 
(in a -- sense, 1 c) Je 23”. 

5. מ ... עד (שד)‎ from... evento: very 
oft.:—a. in 66061. or local sense, Gn 10" 1% 
מנהר מצרים עד הנהר הגדול‎ , 25 Ex 23 Dt 2* 
183% 285” 1631% 7274 oft.; so with בוא‎ 
+1 K 5* (2 Ch 7°), 2 16 14* Am 67; Dt 13° 
PIS NS TW הָטָרֶץ‎ ND, 28% Je 12; Gn 47” 
גְּבוּלִמְצְרְיִם וְעַדקְצַהו‎ YAY, 1 K 6 7 מִשֶפְתו וְעַד‎ 
inay; Ly 132 ,מראשו ועד רגליו‎ Dt 28* מכף רנלך‎ 
ועד קדקרך‎ (similarly 2 514% Jb 27 13 3. Cf. 
1So9? ְמַעְלָה‎ iDEN, 2557108157. b. metaph. 
not of actual space, but of classes of objects, to 
express idiomatically the idea of comprehension, 
so that the two preps. may be often represented 
by both ... and: Gnig* jp TY) Wed from 
young Zo old (i.e. both included)= both young 
and old, !"ץצ‎ 1$5°+ aD {OPO = great 
and small, Je 6" poy) D300 from the least 
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of them even to the greatest of them, ib. 8'23 
וְעד"פהן‎ from the proph. even to the priest every 
one dealeth falsely, Ex 9" + מאדם ועד בהמה‎ 
both man and beast, 11° IY... מבכור פרעה‎ 
בכור השפחה וגו"‎ , 13° Nu 6* Dt 29” מחטב עציך‎ 
עד שאב מימיך‎ , Jos 8* + ז , מאיש ועד אשה‎ 15° 
(4 -pairs), 27% 5 מ‎ 2 6 7? — 1 ls mer 
מנפש ועד בשר‎ = both soul and body, Je 9°; after 
a word implying a negative = erther ... or Gn 
מטוב עד רע 319 45 ז‎ ecther good or evil. The 
עד‎ may be repeated, if required: Gn 67 מאדם‎ 
עד-בהמה עד רמש ועד-עוף השמים‎ (so 77), Ex 22° 
Jos 6* Jur5® Mt וְעַדדִבָּרֶם‎ APT) wT, 2088 
1830”: without מן‎ , 1 11* Nu8*. Similar is 
the use of j1) in theidiom (7!) MOY) MW. 730 
(also me... (ועדדבָּן‎ : v. p. 1224; and cf. 2K 
37. 0. of time, Gn 46 TAY וְעַד‎ "YI from 
our youth even until now, 18 127 Je 3”; Nu 
14%; Ex מןההבקר עדההערב 18% ;"סז‎ 1 S 307 
1K 18"; 189" 7907; +oft.; with two inff. 
Hos 7*: and implying tntervals (not duration) 
Ez 4°" (cf. with ל‎ Est 377(. dd. there occur 
further (1) אֶל-‎ e+e], Jos15”, Ex 267= % 
מְְִהַקְצָה אֶלהַקְצָה‎ from end to end, Ez 40% 
Ezrg! MB-PNTBD ; y- 144" 12 8 1D from kind 
to kind = kinds of every sort; with a verb of 
motion, 16 48 105" 1Ch17°, and expressing 
a climax, y 84° STON OY ילכל‎ , Te o? (cf. Rom 
1"): of time, מיום"אלדיום‎ + Nu 30%, ef. 1 Ch 16” 
(|| ץצ‎ 96? 2); implying intervals, ny-Dx ny 
ו .07 0 ל‎ (2) . see מן‎ Ex 427 Ez 40% Ze 
14’°: of time y 967; Jb 4%: with zntervals, 25 
14", (3) T+} Nu 34” Ez 6" ANI] Ww 
(so Ges Ew Hi etc.) from the wilderness to 
Riblah, 21? 25 MIT PONY (Co 166 Berthol) ; 
without —, 1 1 5 And of time in the phrase 
(implying intervals) יָמִימָה‎ Dy) Ex 13+ 4 5 

6. In comparisons, beyond, above, hence 
in Engl. than: so constantly; viz. a. when an 
object 1s compared with another distinct from 
itself, Ju 14% vam pint“) what is sweet 
away from, beyond, in excess of, honey 7 i.e. in 
our idiom, what is sweeter than honey? Ly 
211 YON הַגּדוּל‎ jan the priest that is great 
above his brethren, Nu 14” Ez 28° NID ban 
wiser than Daniel, y 119+ very oft.; Ho 2° 
TAY טוב 5 או‎ °3; with an inf. (sts. ₪. >) as 
subj., Gn 29” וגו"‎ ANN ‘AAD אתָהּ לף‎ ‘AM טוב‎ 
better is my giving her to thee than my giving 
her to another, Ex14” 1S 15” Prar®™ 257 
y118°°+; with verbs, Gn 19° מָהֶם‎ oh נָרַע‎ nny 
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now we will harm thee beyond them, more th 
them, 25% ON’ DRED וחב גםד 29% "26 ,לאם‎ 
mish OAR, 38% 121 MPT, 48" ae דל‎ 
Ju 2% השחיתו מאבותם‎ they have done corrup ‘ly 
more than their fathers, 1S 2% 28 20° 1 K "ץ‎ 
14° Je5° Ez 5°+ oft.; = in preference to, above 
ש‎ 45° 52°° Ho 6° Hb 2% after בחר‎ Je 8° Jb 7 
363 (מִדוּר) 84% ץש‎ +: note also מן‎ bp} Jb 12! 
13°= inferior to (Ew Ges: al. Hi; al. De) 
12 שבָה‎ different from Est 17 3°. | .ל‎ when an 
obj. is compared with a group or multitude 
which it forms one, esp. with 239, Gn 3! OM 
Miva mn Sdn subtil out of all beasts of the 
field, or beyond, above all (other) beasts, y' 
cursed above all cattle (but without implying 
any judgment whether other’ cattle are cursed 
likewise), 37° Israel loved Joseph vyandap 0 
of all his sons, or above all his (other) sons, Di 
77 33° WW Da 72 blessed above sons | 
Asher, Ju = מִנָּשִים‎ 723M blessed above women 
be Jael, 1 8 9?” 15% JON מִנָשִים‎ bain 13, 18 
Je 172 93 עקב‎ deceitful above all things, y 45° 
Ct 5! M3299 דּנוּל‎ (cf. J D2 supr. 2 8 0: ex 
eximius, egregius; 11. 18% 600 , euol éx macewy 
227 


Kpovidns 2609 Gdye’ eSaxev, 3°” 660 פס‎ Apyetov . , 
kepadny). c. sometimes in poetry the idea 
on which מן‎ is logically dependent, is ui 
expressed, and must be understood by 1 
reader, Is ro” ופסיליהם מירושלם‎ and their idols 
are (more) than (those of) Jerusalem, Mi 
ND W the uprightest is (sharper) than 
thorn-hedge (but We from), Jb 11’ 28%; ץש‎ 
Ny beyond (that of) the time when 660. Ee 4¥ 
9”; cf. 2215. = 6. מן‎ not unfrequently ex 
presses the idea of a thing being too much fora 
person, or surpassing his powers: Gn 18" 8280 
137 can a thing be too hard for 1.17 Dt 
17°+; cf. ~131' 139°+), 32" M2 IOP. Di 
14% JVI 7) כִּי יִרְבָּה‎ = is too great for thet 
(1 K 19°), 32% DZD Pl: so 6. DSY Gn 26", 122 
be too heavy for Ex 18% 38°, 72 Ly 27° (too 
poor to pay), 1%? Dt 1”, צר‎ be too narrow for, 
2 16 6' Is 49% קצר‎ Is 507, POS y 18%, ממני‎ DV 
is too high for me 615, 123 65*; JB הִמְעַט‎ + 1 
15" too litile for thee? D232 המעט‎ +Nu 16° Is 
7 Ez 3438 (v. OY; also on 16”); oft. with am 
inf., as Gn 4® מִנָּשוא‎ DY דול‎ is greater than | 
can bear, 30 their substance was 177) ב מִשָבָת‎ 
lit. great beyond dwelling together = too great 
for (their) dwelling together, Ex 12* Ju 7° 2 
‘AMD = too great for me to give, 15 25%” 1 
Bet ,רב מִחָבִיל‎ Is 2879 Boi? 59) Hb y8 ש‎ 40° | 


1; note esp. רב כ[‎ it is more than that... 
(=there is enough of), Ex 9” 1K 12% sq. 
subst. Ez 44° (v. 22); and Is 49° לי‎ nin קל‎ 
וגו'.‎ pnd TAY too light for thy being my servant 
“was it to raise up, etc., Ez 87 יָשֶר'‎ map opin 
4) מעשות‎ was it too trifling to the house of Isr. 
for the doing etc. (less than the doing etc. 
deserved)? (but 128. עשות‎ on anal. of 1K 16"). 

7. מן‎ is prefixed to an infin.: a. witha 
causal force (rare), from, on account of, through 
(cf. 2£): Dt 77* י" אֶתְכֶם‎ NIANXP through J.’s 
loving you = because J. loved you, 9” (cf. 17 3) 
2.8 3! אתל‎ ins = because he feared him, 
Ts 48%. +» ‘MYT = because I knew... So in 
tee Dan, smban. b. after verbs implying 
restraint, prevention, cessation, etc., as ‘J1¥Y 
מִלָדָת‎ Gn16? hath restrained me from bearing, 
NP) ופעמר‎ 29% 30°: so with חדל , -+20% חשך‎ 
Ex 23°+, 792 34+, NDD2 36°, YD 1S 25%4, 
nav 16 31% + , ירא מַהַבִּים‎ Ex 3°+4, INT }D Mw 
tJos 6%, 2 Ch 25% הָשִיב מִלְבָת‎ . Esp. (a) after 
similar verbs, expressing concisely a negative 
consequence, lit. away from..., i.e. 80 as not 
to, so that not: Gn 23°” 27! Jacob’s eyes were 
dim, מראת‎ away from seeing = so that he could 
not see, 317° } נְשָמַר‎ (||v™ }B), Ex 14° Lv 26% 
Nu 32’ Dt 28* (his eye shall be envious etc.) 
nM from giving = so that he will not give, Ju 
67 1S 2" 48 do not be silent from us PY so 
as not to call (cf. 1 K 22°), 8’ me have they re- 
jected עליהם‎ PHD, HO. 0 9 25 14" (ed. 
MAID), Is 5° 8" 213 231 is destroyed NID 0 
that none can enter in, 24” 33° 44% 49” 54° 
50° 58" Jero™ NY... Wd is stupefied so 
that he has no knowledge, 13 337*> Ez 20” 
Mi 3° 26 7"? 30% Qr, 397 69% 102° (after 
NW, peculiarly), 106” La 3* 48 Jb 34"* 2Ch 
36%. So in חָלִילְהלִי מָעשוּת‎ that I should not 
do Gn 44"%+. (6) still more concisely, esp. in 
poetry, with a noun alone: 1815” has re- 
jected thee pon from (being) king (v* nin 
72%), Ly 26% O70, Is 7° DY) NM shall be shat- 
tered from (being) a people, that it be no more 
a people, 17! WO 70%, 2g?” 52% מִשְחַת‎ 72 
NW WN marred away from (being) a 
man('s), Je2* 90%, 17 ny, 48* aD יתנ‎ 
"ץצ‎ DY, y 8° hast made him lack but little 
מאלהים‎ ut non esset Deus, 83° ‘i312, Pr 307 בַּעַר‎ 
מָאִיש‎ DIN too boorish to be a man; 61. Dn 4®; 
1 מז א‎ 133) 11D") removed her from (being) 
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to express 82801. the non-existence of a thing 
not named in the principal clause, as Is 23: *2 
nya TY so that there is no house, Ez 12” 
(2). מִהָעָרִים לק‎ , Ho 9 Mi af He zy? 
200, 26 74 9° בלל "49 39° ץ‎ so that tt has 
no dwelling, 527 bak יסחף‎ pluck thee up tent- 
less, 109” is lean }}2U" so that there is no fat- 
ness, Jb 28" 337 34°". Oft. strengthened by 
pleon, }'S עס‎ Da, as יושב‎ PND Ts 59, יושב‎ Da 
Vv. pp. 35%, 115. Ch 067.95 ¢ witha 
temporal force, since, after (cf. €), chiefly late : 
Nu 2423 משמן אל‎ after God’s establishing him, 
Is 447 מִשמִי עםדעולם‎ since I appointed the an- 
cient people, Ho 7* Hg 2'*)1( Ru 2% Ne5“1Ch 
8% מוְהשָלְחוּ אותֶם‎ (cf. 6") 2 Ch 31” מכ‎ 11% x23 
(cf. 9”), ץ‎ 73° PRD pina after (one’s) awak- 
ing, Jb 20%, 

8. Once Dt 33" as a conj. before a finite 
verb, Smite... his haters מןהיקומוּן‎ that they 
rise not again, poet. for מְקוּם‎ (7 b): 61. Dr'4.— 
On WS adv. and conj., v. p. 84. 

9. In compounds :—a. “WIND, מָאֶת‎ , PB, 
vaydan , yan, מל‎ (common in NH, esp. before 
inf.; in O.'T. only in 7230, מַלְבוא‎ (supr. 5a), 
מְִמַעְלָה‎ , mend, naydp, ordi, 51, and, si 
vera 1., DIND מַלְמַעלָה‎ Jds™, +. (מַעַלָה‎ , 732, 
by, מָעֶם‎ , nnAn; see “INS, NN, etc. .ל‎ 109 
(033 + Mi 7”), with . pleon., from = [5 , but 
used almost exclusively of the terminus a quo, 
whether of space or time (cf. כ]‎ 5) ;--)1( of 


"space, Dt 4% Ju 20! שבע‎ ANB) לְמַּן‎ , Mi 7? 


(both 310), Zeng ¥- Chine: pin? from afar 
Jb 36° 39” (on Ezr 3" 2 Ch 26% v. sub . TY); 
non = underneath 1 K ."ל‎ Idiom., esp. 
sq. IY, to denote comprehensively an entire 
class, MTR לְמְאִיש וְעַד‎ +Ex זז‎ 6 51" (DID), 
אֶשֶה‎ TW) WAND + 28 6 2 Ch ז‎ 55, ing למְהָטן ועד‎ 
42K 237 10 42% simil. 2Chr5 Je 31% Est 
15%, ועדדטוב‎ YIP +28 13%, MW DY jap) 
me + + Oh 27, 61. 2 Ch 25°—On M302 Nu 
18’, see p. 1102, (2) of time (oft. 1011. by TY), 
1 WE היום‎ 1? From the day when..., Dt 
4% זפ‎ 287 (lr Ch x7” WN DVD) Je 7% 
42% Hg 28; ++. WS DB למְקָצֶת‎ +Dn 1% 
היום‎ =) sq. inf. (in appos.) 1 Ex 0 2 ₪ 19”; 
pind sq. inf, (genit.) tJurg” 284° Isy"; 
למִימַי...‎ +2 1 195 )|| Is 377 (מימי‎ Mal 37; למן-‎ 
עולם ועד עולם‎ +26 7? 25°; pimp from afar = 
long before, 28 7"=1Ch17", 2K 19*= Is347*. 


מנאות 


.מנה v. 129 sub‏ מנאות 


[maa] ד‎ po. 
מנהז‎ vb. number, 


assign אא‎ id.; As. mani 15: Ar, 
assign, apportion; Aram. liso, (ִנָא‎ ₪ 
PF, ו מנה‎ 301 Is 65; Impf. 2 ms. 
“TID 1K 20”; 3313") 2 K 12"; Imv.3 28 24; 
Inf. estr. nia Gn 13%"+ 46; Pé. main Je 33” 
ש‎ 1473;—1. count, number (cf. 7BD) dust 
(grains) Gn 13° (J), 61. עפר יעקב‎ Nu 23” (JE); 
money 2K 127; stars (avanish ד (מ' מִסְפָּר‎ 47 , 
flock Je 33% Grab of peace) ; days 90” 
people, army 2 ₪ 2411 Ch 2177, cf. 27 (oleae 
om.);1K 20". 2. reckon, assign, appoint 212 
Ts 65" (with play .("ט מֶכִי מס‎ Niph. Pf. 13122 
ד‎ 5315; Impf. 728) Gn 13% 1K 3°; O11 K 8*= 
2Ch 5°; Inf. 08/1. i303 Ec 1°;—1. be counted, 
numbered, of descendants Gn 13” (J), of people 
1 K 38(||0802) ; of sacrificial animals 1 K 8°= 
2Ch5° (both || ?0.( ; indef. Ec 1”. 2. be 
reckoned, assigned (a place), of servant of ” 
Ts 537 )6. (אֶת פּשָעִים‎ Pi. (late and poet.) 
(B Aram. and & (מנִי‎ ; ;— Pf. 73 Dn 11°"; 4319 
Jb 7*; Impf. וימן‎ Jonait 46.5 Imv. מן‎ y 61°; 
appoint, ordain, food Dn r™ ys (sq. >), officer 

y.. (eg by); nights of weariness (py (לילית‎ 
Jb7? (ub: indef. ; sq. 2); in story of Jonah, obj. 
fish dou 2 ricinus 4°) ees vi, wind v® (all 

Pu.‏ ל 

Jae 4 Dani I ‘Ch 9” appointed, ‘of ee 
(sq. (על‎ 

Tr n.f. part, pore sn Ex 29+ 
4% os “nid Je 13%, 65 ץ‎ 16°, v. M2); pl. 
nis 1814+ 5t.; sf. antag Est 2°;—part, por- 
tion, esp. choice portion, ix 29° 17% 8” (all 
of sacrificial animal; all P); 01. 2 Ch 317°; also 
1S 1*°; of distrib. of choice bits Ne 8°” Est 
9 ch also dst 2% (v.) Dir?) 


Tr n.m. maneh, mina, a weight (perh. 
orig. ₪ specific part; NH id.; As. mand 1 
מש‎ ars Aram. Joss, N12) ; מ‎ Ez Histo מָנִים‎ 
1K 7 + 3 %.; = 50 82010618 Ez 45” (on חמָשים‎ 
for NWN v. Hi Co); of gold 1 K 10"; of silver 
Ezr 2% Ne 7.—_The weight of the mina was 
go of talent; 1.6. acc. to older (Bab.) standard, 
982-2 grammes (= 60 shekels at 0. 16-37 g.) 
=c. 2 lbs.; in Ezekiel’s time the mina= 50 
shekels = 818-6 ₪. = 6. 12 ]b. (cf. 123, pv). 
Vid. Benz4™- 187 ff. 194 Now Arch, i. 208 f. 


count, reckon, 
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n.[m.] counted number, time;‏ ]71343[ ז 
NYY... PINT Gn 31" changed‏ מנִים only‏ 
times.‏ 


n.pr.div. Meni, god of fate (wal‏ ממזנר1 
apportionment ; ef. Ar. n. pr. diy. lang‏ 
and perh. Mandt, WeSMven tf 189°, 1‏ 
+ (.606, 18 . א וול מנותו.לגּא ZMG xl. 1886,709 . in‏ 
Is 65" (| (722) —v. Che Di Bae‏ מַלָא לִמָנִי yon‏ 


Sem. Rel. 79. 


n.f. portion (=, chiefly “‏ [מִנַת]1 


on el: cf. GesS®™ Lag" 180) ;—ostr. 


4 


Ne 7 sais - pee of king, for 0 
2 Ch 31°; of priest v*; also Ne 12** נָאות הַתּרֶה‎ 
"20; of Levites 13%; of singers 12"; fig. MidB 
כּּסֶם‎ y- 11° (of judgment of wicked), ef. שָעָלִים‎ 2 
ש‎ 63"; so AVON Je13” portion of thy 
measure = thine allotted portion; rd. also 
(Fi-)in3) for 47139 ץצ‎ 68% (so Ol Dy Bi Che We) 
in good sense, ‘Di2} pon ש י' מָנָת‎ 16°”? Gs th 
portion of my lot and my cup. 
Tryon, הּמִנְתָה‎ n.pr.loc. (prob.=por- 
taon, territory) (noon Jos 157 2 Ch 2938 
nnn [as nomin.v. GFM™""" | 108 ד ג ז‎ 4% 
6. 7 loc. NIA Gn 38 גו‎ + 45 ₪ 6 
Capvaba) Ba bs place in hill-country of Judah 
Gn 3 8151%%* prob.=Jos 15%. Site unknown (ef 
Diss Rob aoa 2. place on bord 
of Judah Jos 15" 19* (assigned to Dan), Ji 
1411255 2 Ch 28". Mod. Tibneh, 0. 15 m. 8. @ 
W. fr. Jerusalem cf. Rob 2897 Buh] Se 675 
תמני1‎ adj.gent. "ה ד גה הת‎ the Timnite, 
town NaN n.pr.loc. (prob. = (sacred 
territory of the Sun; WMM4** =r 16 thinks 
perh. Eg. Hi-ra-ta); in hill-country of Eph 2 
westward, Ju 2%= 1011. (cf. GF M) = 
דד‎ Makk 9° = mod. 270 0. 17 m. W. of N, 
fr. Jerusalem, v. also Buh] $s 1°, 1 
תמנת סרח‎ n.pr.loc. by metath. from 
foregoing, to avoid idolatr. suggestion (GFM 
Ju 2, 9), Jos 19° 24°, \ 
מִנְהַג‎ v. חר .זג .+ [מִנְהָרָה] .נהג‎ 
Tid v. .נוד‎ ’ 
,מנוח‎ TA +. mM. 
Tyo n.m. dub.; only in יִהְיָה מ'‎ INAS 
Pr 29”! Ew Now thankless one )13%[ ;11פש.‎ Di™) 


i! itp 


1 


כינוס 


De“ Brutstdtte” i.e, father of numerous progeny 
(7); <Be Str (who cites A. Miller), cf 
Wild., rd. {112 strife. 


Pie, TDN +. ופ‎ | TD > -ניר‎ 
moe .טר .ד‎ [orl ד‎ 1. 
מנח‎ (Vv of foll.; cf. Ar. 32% lend, give 


a gift, ist loan, gift esp. of she camel, sheep, 
or goat for milking, Ph. nnn, gift, offering). 

ug 11.9. gift, tribute, offering (N H‏ מִנְחָה 
on Ar. v. supr.) ;--‏ ; מִנְחְתָא 3 ; מנחת id.; Ph.‏ 
abs. 9 Gn 4°+ 81 t.; estr. NOD Ly 27 + 22 t.;‏ 
sf. ‘NN Gn 33+ 3t.;+41t. sfs. sg.; pl. sf.‏ 
TOAD y 204; DBT Nu 29" Am 8%;--‏ 
gift, present Gn 32"?! (E), 33° 43252525‏ .1+ 
1K 10% = 2 Cho™ 2 K 88°‏ "סז (J), Ju 6% 1S‏ 
tribute‏ .2+ .32% 02 2 45% ץ 395 go" —Is‏ 
S 82-65 I Ch 187, I K is 2 K hy‏ 2 ו Ju‏ 
offering‏ .3+ ש "סד 2Ch 17°" 26° Ho‏ 
made to God, of any kind, whether grain or‏ 
Is 18‏ "26 27° ₪ ד animals Gn 4°*° Nu16” (J),‏ 
rk 18‏ (ל)עלות 77200 Zp 3%; + (prob.)‏ 96° ץש 
NN,‏ עָרֶב = 2K 3”(Ephr.; usually regarded as‏ 
but that much later usage). This gen. meaning‏ 
(""צ (see‏ ”2 ₪ ד זבח ומנחה poss. also in foll.:‏ 
y 20%;‏ עולה|| ;14% 26 עלה ומנחה ;19% :1 3% 
or‏ ;(אָרִיח gloss, to explain‏ עלות) ”5 Am‏ שלסן| 
these may shew early stage of discrimination.‏ 
grain offering (whether raw, roasted, ground‏ .4+ 
to flour, or preparedas bread or cakes, see below.‏ 
AV meat offering, misleading > RV meal-offer-‏ 
ing. GEM #552 venders cereal oblation) ;—‏ 
Tiny “DIA ANWI-NY wD Is 66" they bring‏ 
the grain offering in clean vessels (restored Jews‏ 
מנחה טהורה .61 are brought as such an offering),‏ 
Mali"; brought in hands Je 41° (late addit.‏ 
DDH‏ למנחה ;"1 Co); received from hands Mal‏ 
1Ch 21” wheat for grain offering; nob 1 Ch‏ 
mixed with oil Ez 46", baked v™; disting.‏ ,”23 
from other offerings 1 K 8% =2Ch 7’, 2K‏ 
Ts 43% 57° 665 Je 17% 33 41° (late‏ 16991515 
editors Co), Ez 42" 44” 4577 Dn 9” 407;‏ 
used alone Ne 13°" Ez 45% 46°57-1-14.14.15 Mfg]‏ 
Ju rare (R, GFM Judges 5 a) nnd‏ 3 21213 138 
g*°‏ של 1 16% IW(F) evening grain offering 2 K‏ 
Dn 97 141°; TOAD NOD continual grain off.‏ 
Ne1o™, cf. Ly 6" Nu 4"(all cases under 6 exilic‏ 
or post-exilic). 5. grain-offering, always‏ 
with this meaning in P, in classifications Ex‏ 
Ly 7* 237 Nu 18° 29” Jos 22° :—a,‏ 40° 30° 
grain in the ear parched with fire, with‏ אָבִיב 
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oil and frankincense Ly 27%.  b. nbd fine 
flour with oil and frankincense Ly 2! 6’; else- 
where }2W2 nbsba mingled with oil Ly 14°” 
23 Nu 73+10t. g8 15*°9 Nu 28°t6t 99524, 
except sin offering of very poor where offered 
without oil and frankincense Ly ₪17 ¢. 2D 
baked in an oven as הלות‎ perforated cakes, or 
רְקִיקִים‎ flat cakes Ly 2* 7° Nu 6”, nando bY on 
a flat pan Ly 2° 6“ 7°, or מַרְהָשֶת‎ frying pan 
Ly 2‘ 7°. All these always unleavened (מצות)‎ 
and mixed with oil and salt Lv 277. | d. at 
Pentecost to consecrate new bread, nwaIn מִנְחָה‎ 
new grain offering of two loaves of leavened 
bread Ly 23°" גא‎ 28%. | 6. barley meal 
without oil or incense ; קְנָאת‎ NN} grain offer- 
ing of jealousy, זר[‎ 12 Nu ליי‎ Cf. phrases 
הַבּקֶר‎ NN morning oblation Ex 29" Nu 28°; 
yy) aR Ly go מ' בּכּוּרִים‎ Ly 2% מ פתים‎ 
Lv 6% 6. vbs. of offering are הַבִיא‎ Gn 4°(J), 
Lv 27° (P), Is 175 66” Je 17 Mal 11% APT 
bv 21% 67 Nu 5”; עשה‎ Nu 67 28% 1K 8% 
2Ch 7’, ₪ 45% 4675; הקטיך‎ 2 K 16% Je 
33%; העלה‎ Is 57°66 16145; ven Am5* Mal 
2% 3%; הוביל‎ Zp 3"; ץ נשא‎ 96% also מ')‎ = 
tribute) 2 ₪ 8*° and ||. 

v.amiwsubmi. OI v. on.‏ מִנְחָה 


nny, מִנְחוּת‎ , AMID +. m. 

\מנת ד בר 

n.pr.terr. region of Armenia ;--‏ כוזבי ב 
Was); = As. Mannai Schr.‏ , אררט ||( 517 Je‏ 
COT adloc.; KGF 174.212.520_‏ 

.מן v.‏ מני , מני .זז 

v. NP sub A.‏ מניות 

POND, PNT vB. 

pda v. [730] sub 75). 

(of foll.; Ar. 3 is 20000000 funem,‏ מנן 


diminuit numerum, debilitavit; also be boun- 
teous, Qor 3° al., ge a gift; whence Zerweck 
Prip.Miné assumes a primary mng. to separate— 
either from or for (‘‘zutheilen”), as the case 
might be). 


v. 1. [iP].‏ 45° ץ מני 


+ .זג‎ [10] n.[m.] portion (Sim Hup al.);— 
3739 y 68%, but rd. (7A) in20 01 Dy Bi Che 
We (v. N32 supr.).— vy 45° 154° v. 1. J supr. 

Tran n.pr.loc. in Ammonite territory, 
site unknown (4 Rom. m. fr. Heshbon Euseb. 


מנסה 


‘Onom, 253, % ‘cf. Buhl &e°2"- 266) >- -- גו‎ I 733 (G diy pts 
’Apvav, A eis 32060, GL Sepeverd); מ'‎ “ON 
Ez 27" wheat of Minnith (cf. wheat fr. Ammon 
2 Ch 27°) so Berthol, but dub.; Co conj. D°8N 
וּנְבאת‎ wheat and 51077005. 


.נוס 7D" sub‏ .+ [ מנסה] 


1 בב ע‎ vb. withhold, hold back (NH id. ; 
Zinj. מנע‎ DHM ‘#6, Ar aia; Sab. מנע‎ 
Levy-Os 29 ™ 1865, 268 Rees ְמֶנע‎ ; —Qal Pf. 
כ‎ 6 0 iat sim 18 25%; ו מֶנְעְתָ‎ Ne 
9”, etc.; Impf. “p72? Wy 84"; sf. ו 2 יִמְנְָנִי‎ 
060.; Zmv. 9312 Pr 1s; מַנְעִי‎ Je 2” ar; Pt. yi 
Pr ד‎ Je 48”; wold, sq. 2 Gn 307 (obj. 
2-72), Am 4’ (rain), Ne 9” (manna ; a subj. 
5( Jb 227 (bread), ד‎ K 207 (obj. om.; both 
hum. subj.), so Je 48 (sword), Ec 2” (enn) 
Je5” (good), Pr 3” (éd.), 17° (foot); Je 2” )?0.( 
311° (voice); further, 2 S 13 (woman), Je 42* 
(knowledge), Jb31'*(poor), Pr23'(correction), 
obj. om. 7 sabi Pr 305 12 om. Pr 11” (obj. 
corn); cf. ץ‎ 21% subj. (obj. שַפָתָיו‎ NYS || 
a> DISA | D2), Jb 20” fig. (wickedness), Ez 318% 
subj. (obj. rivers); obi, pers. י'‎ subj. sq. מן‎ Nu 
24; sq. f2+inf.1S 25%; 8 q. 2, subj.” 784” 
(good). Niph. Pf. 93123 To 13; Jmpf. יסָּבַע‎ 
Jb 38", 060. be withholden sq. מ‎ subj. nn 
etc. 70 15; light from wicked Jb 38”; Nu 22'8 
(sq. {'2+inf.); subj. showers (0°22) Je 3°. 

n.pr.m. son of Helem (of Asher)‏ ימנָעז 
G Iyava, GL 104.‏ ל 7 I Ch‏ 

tyson n.pr.m. and f. Edomite name. ₪9 
Capva arg YON n.pr.m. a. a chief of Edom 
Gn 36% 1 ג[0)‎ 1%. b. son of Eliphaz 1 Ch 1% 
(for Korah Gn 36°). | 2. תִּמְנָע‎ + Gn 36?= 
1 Ch r® sister of Lotan (of Seir); Gn 3” con- 
cubine of Eliphaz son of Esau. 


[Sym] +. by.‏ , מַנְעוּל 

_ .נעם v.‏ |[ מנעמים] 

] מִבְקִיה , [מנקית‎ v. np. 

Hiph.‏ ינק v.‏ מַנְקת 

M312 +. 7H sub 73. 

מנשה 
q. (=‏ נשה pore. Gn 41 as Pi. causat./ II.‏ 
(משה TWD 41534 (on 20 18% y.‏ ; + 46% ₪ מ' 


0. art. (strangely), הפל‎ Jos 1% 10 t. (v. infr.); 
© Mar(v)acon ;—1. ta. Manasseh, eldest son 


n.pr.m. et trib. Manasseh (in- 
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of Joseph Gn דג‎ also 50° (fath ! 
of Machir; all E), 46” 48° (both P). bb. of 
tribe, 016. + Ephraim (v. O18): (1) the pay 
W. of Jordan: ta. בָּנִי‎ Jos 16° 17"* בנודמ")‎ 
*ש, (הַּוַתָרִים‎ “(all TE), ד‎ Chy%g° (23 DVB 
Jos 00 infr.); 6. מ'‎ alone, Jos ד‎ 5 
Dt וּמ') :4ב‎ DYN PIS; all JE), 2 Ch 30 (id), 
פסה‎ 6 ay oR (all P), also appar. Dt33" (pall mn) 
Ju 17 65% 73 Ts 9% ו‎ 80° + 10 t. 00 
0 מטה מ" ; *6ג[0 1 מטה‎ *¥N Jos 21°" 101 { 
(van d. Hv"); מ"‎ ‘YN MID MYND 6* (but on 
text v. Kit); DMEM '5 שָנִי מטות‎ Jos 14*(P); 
+8. מ'‎ DIV YN 1 Ch 27”; 6. art. “0 DAWA 
137(D). +(2) of ו‎ E. of Jordan ; a. 
בָנִי מ'‎ Jos 22%! (P); 8. "5 alone, Ju 11% (dis- 
tinctly of territory), 12* (but on text vy. GFM), 
ז חָצִי המ" 601% ש‎ 0 27%; y . מ‎ MOD Jos 
*יך ז‎ 208 (both P), 1 Ch 6*; מ'‎ met ‘ST Jos 22’ 
(D), Nu 34" Jos 21° (all P), 1 Ch 6%; מַטָה‎ 3 
מ'‎ 22 Jos 13°( Ps oD paw ‘wn Dt 3)5 (D), 
Jos 13” 22") (all 2) am 15192926 ד‎ 2% (van 6 
Hv); AYIA מ'‎ DIY חָצִי‎ Nu 22"); 8 
הַמ‎ baw חְצִי‎ 10% 1 4” 12° 187 22'7 (all Dj, 
2 25191: (all P). Here belong also (chiefly 
reff. to כז'‎ as father of Machir (cf. Gn 50” supr,): 


747; and of Jair Dt 34(D), Nu 32" (P), 7K 

4% (cf. 13, VS). + (3) of undivided tribe 
bee מ'‎ Bw): 6 . גוא בָּנִי מ'‎ 1% 2” 754 26 a6 
(all Py ה מ‎ Nu 1'* 26 971° (all P), 
Ez 9 מטה מ?.‎ Nu 1% 2 20 ae 'D 22 a) 
Nu 10” 34 (all P). 2. son of Hezekiah 
and king of Judah (As Menasé, Minsé oe 
cor 2x21, 1) ;--2 1% 207 21'+ ot. Kings, 12 t. 
70" 


wives: ₪. Ezr 10”. 


adj. gent. of 21; only 0. art. Oi,‏ מנשיז 
as n. coll., of tribe E. of Jordan: 12% 4% 2K 10%‏ 
DIY Dt 297 1 Ch 26%‏ 57 


/ .720 .ד מנת 
ה 


+. בזש‎ n.m.'**” usu. coll. body of forced 
labourers, task-workers, labour-band oF 
gang, also (late) forced service, task-work, 
serfdom 6% ND, esp. in phr. PD) ‘poe 
(implying late and [for BH] false sense 
‘tribute, so NH DDD מעלי‎ ; / unknown, 
prob. loan-wd.; follows anal. “oe (ע "ע‎ ;—abs. מ‎ 
Tos למס‎ Jos 17% , הפס‎ 2 ₪ 20%+; ph 
DOD Ex 1"9;---1. labour-band, labour-gang. 
body of task-workers for public service, formed 


ך 
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by levy upon the people by Sol. 700 byt 
Sane ban שלמה מס‎ 1K 5”, amounting to 
30,000 men ץ‎ nbyn WS ‘BT 98; שי‎ ody 


“ay ppd v" and Sol. levied them for a toiling 
labour-band (cf. Gn 49" Jos 16°) ש'=‎ ndy> 


ood 2 Ch 8°; appar. instituted, earlier, by 
David, ef, עלההמס‎ DTW) 2S 20%, i.e. had charge 
of the body of labourers, so 1 K 4° 5% 12°= 
2 0 .סך‎ 2.a. of labour-bands, slave-gangs 
of Isr. in Egypt, only מָפִּים‎ WY Ex 1" (J) gang- 
overseers. b. of conquered populations, sub- 
ject to forced labour: 73723) ל לְמַס‎ vi Dt 20” 
ef. Ju 1°** (v. GFM), Is 31° La 1’; so ויהי לְמַס‎ 
עבר‎ Jos 16" (cf. Gn 49 "1 K אֶתההַבְּנָענִי ; ("ף‎ VAN 
p2> Jos 17%, cf. (9) nyt) Jui*. 3. in gen.: 
וַיְהִי לְמַסְעבָד‎ Gn 49” and he (Issachar) became 
a slaving labour-band (poem in J ; cf. Jos 16" 
1K 9”); cf. pnd תִּהְיָה‎ m7 Pr 12* (here appar. 
of individ.) 4. forced service, serfdom (or 
poss. (in late passage) tribute = enforced pay- 
ment, cf, NH, 3, v.supr.), only of Ahasuerus : 
מס עַלִהָאָרֶץ וג"‎ 7207 DYN Est rol. 

v. pop. ADA, 309 v-*34p-‏ מס .זנ 

.סגר .+ מסְגּרת ,3202 

.סדר .+ [ מסְדּרון] .יסד TD) v.‏ 


vb. melt, dissolve, be liquefied‏ [מסהןז 
(Eth. afi: liquefy ; Aram. 822 melt away,‏ 
dissolve, decay, coagulate; As. mast is‏ ככ ב | 
wash; vy. also DDD);—only Hiph. Pf. 3 pl.‏ 
WOE] Jos 14° (on form v. 65'7*7(.  Impf.‏ 
ADEN‏ ;"39 ץ ms. DPM‏ 2 147% ץ af, BDO?‏ 
6';—-cause to dissolve, melt, ice ~ 147°;‏ ץע 
with my tears‏ 6 ו בְּרְמְעָתִי ערשי hyperb. TOS‏ 
Wy3 DOM‏ חמודל ; T cause my bed to dissolve‏ 
=consume, cause to vanish; fig. sq. =‏ "39 ¥ 
=intimidate Jos. 14°.‏ 


1. מַפָה]‎ | +. opp. | .זנ‎ TTD v. no». 
[ea] +. ְפַּת‎ | TIO +. סוה‎ 
MIO = nwo .ץ‎ 1. yo (py). 


Tne. dub. word.,onlyin אֶתדמְשְמָרֶת‎ OANA 
NBD N29 2 16 ;"זז‎ Thes al. sub נסח/‎ = for 
plucking away, i.e. repulse, defence, but very 
uncertain; prob. text. err; om. G* We 
Sta? *; GL Meocae. 


[ond] +. snp. 


don 
מסדז‎ vb. mix, produce by mixing (cf. 
לור‎ 
perh, 319, 31) (.55ה2‎ ;- 0091 Pf 3 5. מ"‎ Is 

19%; 73D Prg?; N30 29% y102"; Inf. 
estr. JDO Is 5”;—1. pour, only fig., מ' בְּקְרְבָּה‎ 
D yy רוח‎ Is rg (subj.%); mix, 0. ace. 12M Is 
5°; i.e. make a choice drink by mixing with 
spices, etc. (mixing with water came later, ef. 
2 Mace 25°) Léw?: 419 Fri 162f. 171 f. Now 4t2- 1, 120 
Benz4™-*; obj. יין‎ fig., subj. wisdom Pr 9”; 
שקוי 1322 מִסָכְתִּי‎ y 102” my drink with weeping 
have I mixed (v. As. [akdl] ul kul, bikitum 
kurmati, mé ul asti, dimtu mastiti Zim***). 

; TyoOo n.[m.] mixture, i.e. wine mixed 
with spices; מ'‎ NOD חָמַר‎ M7 7a DID ש‎ 75? 
(fig. of 8'י"‎ judgment). 

TYOOA um. mixed drink (v. 792) ;— 
yD Pr 23° mixed (wine), as beverage ; Is65" 
as libation to Meni. 
מסךּ‎ , L200] +. .סכך‎ 
I. M20 v. 1. .נסך‎ 
[מִסְכֶת ] ,מִשָכָה .זנ‎ +. 11. yo». 


T}DOD adj. poor, only Ec. (NH 27. Aram. 
id., פב -ב-,)‎ PS"; Ar. Xo 2; Eth. Pah: 
Di*; /dub.; usu. der. fr. 111. סכן‎ q.v.; perh. 
loan-wd.; acc. to Jen74 יו‎ G89). 21f Zim ib. vil 4892), 353 
=As. muskénu, beggar, needy one) ;—alw. abs. 
‘p:—D3M) “D722 Ee 4” (opp. PR IR A22)s 
אִיש מ' חָבֶם‎ oF הָאִיש הַמ"‎ 5; as subst. הפ'‎ 
לוש‎ the poor man. 


1 מִסְבָּנֶת‎ n.f. poverty, scarcity, Dt 8°. 
מִסְכָּנוּת‎ +. 1. jap. 

mon, מִסְלוּל‎ v. dbp. 

(שמר) סמר ete. v.‏ מסמרים ,[מסמר] 


T [מססן‎ vb. dissolve, melt, intr. ) DDI ; 
ef. ,מסה‎ and II. (מאס‎ ;—Qal Inf. cstr. DDI DDD 
Is 108; like the melting (wasting away) of a 
DD3(q.v.) | Niph. Pf. D2 consec. Ez 21”; 
pa) Ex 167 y 112"; 9D] 97°42 6. זע‎ 
ימס‎ Dt 20*+ ; זט[ וימפו‎ 55; Inf. abs. DO ₪ 
17°; estr. id. ~ 68°; Pt. DDI 227" 2t.;—1. 
melt (intr.) of manna Ex 16”; wax y 68% (sim. 
of wicked); manacles Ju 15“ (= vanished, 
dropped off); wicked 112° (melt away); esp. 
of hills and mts. Mi1r* y97° Is34*. 2. most 
oft. fig. of heart = faint, grow fearful, Na 2" 
25 177! (ef) Dr), Di-ao® desial 5° "ל‎ Is 137 


מס 

Ez21" p22". 3. Pt. == wasted, consump-‏ ופד 

tive (2), 1 515° (|[MBD2, rd. M2 בזה .צ‎ Niph.) 

> 20. MDX) worthless, lit. "rejected (v. DNID 

Niph.) | Hiph. Pf. 3 pl. W22)"N¥ המפו‎ Dt 
1* cause to melt (= intimidate). 

Re [D1] adj. despairing (lit. melting, 
i.e. failing, collapsing) —DB2J b 6% to him who 
despaireth belongeth kindness, ete. 

7 Lab | n.f. despair (lit. melting, fail- 
ing); —only ג‎ 3d? נְקְיִים‎ nbd? Jb 9” at the despair 
of tnnocent ones he mocketh ; 80 8 Ew Di Bu 
Du > Ges Hi al. trial (by calamity),  הסנ.‎ 


toan n.m. melting (away); מו שָבָלוּל---;‎ 
om תי‎ 0 5 851166 asnail that goeth into ae 
(leaving slimy track). 

YON, 1. VOM v. Tyo. um. YO v. .נסע.11‎ 


.ספד .+ THOM‏ .סעד TVD v.‏ 
.ספא .+ מספוא 

MINED v. nap.‏ מִסְפּחַת 
2D, MED v. 7p.‏ .1,1 


+101] vb. si vera |. deliver up, offer 
(NH מֶסַר‎ ; Aram. sms deliver up, denounce, 
betray, "DD; Hom 77 8?) comp. Sab. 72S 
take away y) s—Qal Inf. estr. A למֶסֶרְמַעַל‎ Nu 
311° offer (commit) a trespass against 7, but 
rd. לְמְעַל‎ ef. Thes Di (v. טא‎ ₪' 2 6 36%), 
Niph. Jmpf. 0) Nu 31° delivered over to, 
assigned to (of warriors), rd. perh. ויספר‎ (G 
eénptOunoav) 01. Thes. 


nino, NDA v. .אפר‎ 
[10%] v. מוּסֶר‎ sub .יפר‎ 


Tne n. sufficiency (der. obscure: Aram. 
ND, Keas, common in 5 65, both absol. and 
cstr., in sense of sufficiency, enough; e.g. for 
Heb. 33 2 2" £99) Bx 367 WS) Ob* VS, 
for לפִי‎ Ex 12+ 6 ; סצבם.( ב.א[‎ the amount 
of the debt, PS”) ;—Dt 16" and thou shalt 
keep the pilgrimage of weeks JJ) N27) NBD 
acc. to (adv. acc.) the suffictency of the free-will 
offering of thy hand, which thou shalt give, 
i.e. with the full amount that thou canst afford 
(cf. NY די‎ Ly 57 128; T RWS ND3). 

MINDY, TAO, WAN +. ano. 


עבה .+ [מַעַבָה] | עב .ז [Tayi]‏ 
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> מעה 
.עבר [nay], TIAA v.‏ 
by.‏ .+ מַעְבָּלָה bay,‏ 


T[ Wid] vb. slip, slide, totter, sh 
(only Heb.);—Qal Pf. 3 pl. TWP 28 227 
ץ‎ 18"; Impf. 3 fs. WOM ץ‎ 37°; WO ץ‎ 26); 
Pt. pl. estr. מועדי‎ Jb 12 eae ל‎ feet, ( 
2S 227= y 18%, Jb 12°; subj. MWS ש‎ 378 
cf. שץ‎ Pu. Pt. NY'D (= ממ‎ Ges! 
or old Qal Pt. pass.,—cf. Ba X82, —but pass, 
not needed here, read perh. 1 Qal Pt. act. 0 
Schwally 24 =. 18%, 176) ; cele) bn Pr 2% (si 1 
of untrustworthiness). Hiph. Pf. = Ay 
CU rd. for 9 והעמדת‎ , cf. Sm Co Da Berthol) 1 
29’; cause to shake obj. המָתְנִים‎ b3 i.e. m 
them totter; cf. Imv, TDI (obj. id) v 69%. 


Ty (van d. H (מעדי‎ n.pr.m. one of 


those who had taken strange wives Ezr10*. @ 
Moded(e)ca, AG L Moo(v)dera (perh.= foll., q.v ) 


n.pr.m. a priest of Zerubbabel’s‏ מעַדִיַה1 
time 800. to Ner2°; GX Maadias, G L Maaous‏ 
v7, GL Maca (etym. dub;‏ מועְדְיָה = appar.‏ 
ornamentum Jovae, but‏ == עדה Thes puts sub‏ 
yin, VI = conventus J ovae).‏ = מע" prop.‏ 
0 .ועד v. TWir sub‏ מעד 
עד + מעדנים ,[מעדן] 


1 מעדנות‎ n.[f.|]pl. Jb 38" v. sub 4 
nity 1815" is dub.; = 40046, as adv. ae . 
in bonds, fetters, Ki Gr Klo; 2 Sym We 
assign to +/ עדן‎ = delicately, voluptuously ¢ 
but G Tpépov, whence Lae eee li כ‎ 
NI Wd (cf. (אַחרנִּית‎ J מעד‎ = totteringly, so 7 


Ve Vane: i‏ מעדר 


of 1011. ; meaning dubious). \‏ /) מעה 
only pl. internal ‘or-‏ ** . גנ גנ [מַעָהזז 


gans, inward parts (intestines, bowels), 
belly (NE id.; Aram, SYD, SYD, ltrs, כ‎ 
Ar. 5; Eth. 4920-1: ;—on form cf. Lag 

Pa ZUG alii. 1888, 9 1 ] [מָעִים‎ estr. ‘yD v ie 
3%. מעי-96‎ 2 516% ot. YOy22"40°; PYOGn 
15'+6t.; מָעיךף‎ Gn 25% Nu 5”; מָעִיו‎ 28 2004. 
מַעִיהָם ו‎ Ez 7¥;—1. ht: ₪ אַרְצָה‎ Vy ישפף‎ 
28 20% and he anne out his inward parts om 
the ground (through a wound); cf. מ"‎ non 
2 Ch 21%3% כ | ולש יצָאל מ'‎ 8 8 
organs, but without precision, nearly == stomach, 


0 


be 


מעה 


Lely, Th 20%; Ez 3* (|| 123), 7° (|| VBR; beth 6 
820), Nu 5”; so of fish that swallowed J onah 
Jon 2'*. 2. source of procreation: אשר יצא‎ 
"9D (said of offspring) Gn 15* (JE), 287” 
מרער)‎ , 16%; “D YEN Ts 43" (|| 1, ; מ"‎ WH 
2Ch32". 3. =womb, 175) VID DYN? שָנִי‎ 
Gn 25% (J; ||183), ef. 1549: )|| td.), "דדש‎ )|| 24-), 
Rut". 4. in gen.=inwards, inward part, 
M9 FiN3 DD}. . .°2? y 22%, of.D FINI AIA 40°. 
5. fig.=seat of emotions: pity, Is 16" (|| 772); 
of God’s compassion, Je 31” (|| רחם‎ ; in both 
subj. of vb. (ְהָמו‎ ; TYP המון‎ Is 63° )|| PIM); 
distress, Je 4 )|| 35), "ON YO Lax” )|| 22), 
2" (|| 123 Liver) ; מָעי רתח‎ Jb 307 (dub., v. Bu); 
love, YOY הָמוּ‎ YO 6% 5. | 6. the external 
belly, שן‎ NYY NYP Ct 5™. 


T [מַעָה]‎ n.f. grain (of sand), si vera 1. (NH 
מָעָה‎ , seed (of melon, etc.), coin, Aram. Iss, 
RVD coin);—only fpl. ₪1.: וְצְאצְאִי‎ WD NIN 
Myo. Ty Is 48" and thy seed had been like 
the sand, and the offspring of thy bowels like the 
grains thereof, cf. 8 XY De Di Du al.> pl. of 
[MY] the entrails of it (i.e. the sea) AE Ges 
Hi Che°™™..—G 05 6 פססא‎ ras y7s, whence Gr 
רותיו‎ 


YD עוג.+‎ YAY", TY +. ny (cf. ny). 
2 זנ‎ PyD, מעונתי ,מַע(ו0)נָה‎ +. py. 


1 Tony n.pr.gent. Munim, M«unites 
(usu. connected with ji? (v. ,(עון‎ but dub., 
ef, Buhl **=-*");— a people ₪. (SE?) of 
Canaan (cf. Buhl');—’®0 2 Ch 26’ and 1 Ch 
4" Qr (Kt ,המעינים‎ 63% robs Muaiovs, GL .ד‎ 
Kwaious) ; rd. also מַהמָּעּנִים‎ 2 Ch 20! (for MT 
DDN), so G™4 (GL Appanerp), Ew Be Ke Ot 
Kau Kit; בְּנִימְעוּנִים‎ (among Nethinim who went 
back with Zerub.) Ezr 2*°°= Neh ?ל‎ are perhaps 
descendants of those named above (2 Ch 26’). 
G of Mwato, but against כ‎ = Minzans (Glaser 
Skizze il. 4506 al.) Vv. Sprenger ZMG xliv (1890), 505. 


עור .11 .+ Vy‏ עיף .1 .+ [מעוּף]. 

(Vv of following).‏ מ עו 

Taryn, מעזיה‎ n.pr.m. of priests. 1. 
1 Ch 24" ascribed to David’s time, A 100)4( , 


GL Mootia. 2. Neh 10°, Nehemiah’s time, 
A Maagera, GL Maatias. 


vb. be or become small, dimin-‏ ומ עטזז 
ished, few (NH, Talm., td.; Ar. bs: is to be‏ 
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מע 
without hair on the body) —Qal Impf. DY‏ 
Is‏ ימָעַטוּ Ex 12*, 2 mpl. YON Je 29°, 3 mpl.‏ 
Ly 25"°;—‏ מָעט WYO y 107"; Inf.‏ ,2174 
Ni) N20 HYP DS if the house‏ מָשָה *2ז Ex‏ 
be too small for a lamb; Ne 9” pied pyr oN‏ 
(cf. Ges'""); of a people, Je 29°‏ אֶת aban ds‏ 
and become not few, 30”‏ ורבג ow‏ ְאַלֶממְעטו 
"בצע "סנ OMIM, Is2r”‏ ולא YOY‏ 
diminishes (opp. 737); Ly 25"‏ הון py bana‏ 
‘DD acc. to the fewness of the years.‏ מָעט הַשָנִים 
Pi. become few (Ges'*"), Pf. 3 pl. Ec 12° POI‏ 
Hiph. Pf. 3 fs. consec.‏ . הטְחנות כִּי מָעַטוּ 
וְהמַעַמְתִּים AD yon (Ges'**), Lv 26”, rs. with sf.‏ 
Ez 29”; Impf. 2 ms. D'YDA Ly 25%, Oyo Je‏ 
2fs, POA 2K 4°,etc.;—make small or few,‏ ,10% 
diminish: a. Ly 26” (of the sword) myo‏ 
“]B FENTON‏ "סז 6 וְהִמְעַמְתִּים Ez29%‏ , אֶתְכֶם 
lest thou make me (the people) small,‏ תַמְעָטָנִי 
DAN; Ly 25" HYD ‘B93‏ לא יַמָעִיט y107*‏ 
OWA acc. to the smallness (few-‏ הַּמָעִיט in2pd‏ 
ness) of the years, thou shalt make small its‏ 
a‏ תַּרְבָּה pyndy ind‏ מִּמָעִים 26% price, Nu‏ 
inon and to the small (few) thou shalt make‏ 
qualifying‏ .ל | .)"33 small his inheritance (so‏ 
an action (sts. to be understood from the con-‏ 
NAW! 72 and they‏ וְהמַמְעִיט 167 text), Ex‏ 
gathered, he that, made much, and he that‏ 
הממעיט אסף "זז גוא v=‏ , (ללֶקט made little (sc.‏ 
empty‏ כָּלִים רקים אַלִתַמָעִיטִין 2K‏ ,עשרה חמרים 
vessels make not few (sc. in borrowing); Ex‏ 
הֶעָשִיר לא Dany ABT‏ לא pry:‏ מִמַחָצִית Spain‏ 30° 
nnd shall not diminish from the half shekel‏ וגו/ 
to give, 1.6. shall not give less, Nu 35° NSP‏ 
and from the few‏ 317 תַּרְבּוּ וּמָאֶת הַמָעַט A YOR‏ 
ye shall make few (sc. nn), 1.6. ye shall give‏ 
few (cities).‏ 

subst. a little, fewness, a few ;—‏ ,| מזעט 
מָעַטִים abs. and cstr., by 810 +, pl.‏ מ' 
מעט אשר היה > ”30 Ec 5';—1. a. Gn‏ 109° + 
מעט ורעים היו 47° the little that thou hadst,‏ 1295 
few and evil, Ly 25° Nu 26* (ef.‏ ימי שני חיי 
pyndy and to the small (few)‏ תמעיט נחלתו )33% 
35° "ץ thou shalt make small his inheritance,‏ 
ובי אתם MND’, Dt 77-220 Hy‏ המָעַט תמעיטו 
ye are the fewest out of all peoples, 1$14°‏ העמים 
כִּי נְשָאָרְנוּ 37a ywing, Je 427 MBIT By‏ או bya‏ 
ANP‏ משֶם 55 we are left as few out of many, Ez‏ 
BYP NIN TTI DAY (cf.v’),‏ "ג TEDOR HYD, Hg‏ 
טוב prasd py‏ 3436 , ותחפרהו מעט מאלהים 8° y‏ 


מעט 


(cf. Pr 157° 16°), 2 Ch 29* pynd הָוּ‎ DIDI רק‎ ; 
as pred. Nu13* JOS הַמָעַט הוּא‎ ies a מָעַט‎ 3 
,הַמָה‎ 7010" Ru 5 New"; Is 164 ּשְאֶר מְָעַט‎ 
מִוָעַר‎ — Ho 8” byt 2m) and they begin as 
Litileness (= to be ‘minished) because of, &c.; 
but rd. prob. (G) Ne’ ny 3M and they 
shall cease for a little (d) from anointing, etc. 
b. as subst. with foll. gen., Gn 18* מים‎ ps 
a little of water, aia bok By 43° 44° ז‎ ₪ 
14> nya naan מָעַט הצאן‎ 1% the fewness of those 
sheep, Pr 6" 4; as gen. to a previous subst., 
Dy ‘M2 men of fewness tDt 26° 28"; in appos., 
+16 107 byD לא‎ Dia NMDA, Ezr of byD AND, 
Ne 2” oy ו , וְאַנשים מָעַט‎ ; either gen. or 
appos., Io! Dn rr byp WY TN? with a help 
of smallness. 0. twice declined as an adj., 
מְעַטִּים *109 ץ‎ WO MN, Ec stat עלדכן יהיו‎ 
.מְעטִים‎ 8 adv exb. acc., of place, 2S 1 
עבר מְעַט‎ NT); of time, Jb ro? of degree, 
2 K מָעט *0ז‎ Syan-ny Tay INNS, Ez rr” and 
have been to them for a 0 but little, 
Ze 1"; repeated DYD HYD by little, by little= 
gradually, Ex - ל‎ 6. phrases :--- 
a. with the interr. 1, +Gn 30 “NS FAP המְעט‎ 
nnp>) WN was thy alee my husband (too) 
little? and (wilt thou be) for taking also my 
son’s love-apples? Nu 16°" %3 pan המָעַט‎ 
M373 D3} ג הביל .. , וּבְקָשְתֶם‎ is it too little for you 
that J. hath separated, etc.,... and do ye seek, 
666.1 v8 MAYA DITA בי‎ at anya כִּי‎ DYNA, 
Jos 227! תֶּשוּבוּ וגו'‎ DANI... ob הְמָעַט‎ Is - 
A כִּי תַלְאוּ‎ DWN nixdn Dz הִמְעַט‎ is wearying 
men {00 little for you, ‘that, you will weary also 
my God? Ez 34” (as Ew Co AV RV), Jb15” 
by nininan ye) Dyn. But Ez 16” (si vera 1.) 
was it (too) little because of thy whoredom ? 
(was that insufficient for thee? Ko™4%m), 6, 
“) מָעט‎ WY, +Ex17* 2p bytp עוד‎ 2 yet a little, 
and they will aks me, Je 518 Ho 1* 7 37”; 
מִזָעָר ו"‎ Hy עוד‎ +Is 10% 29"; ef. Hg 2° Jb24™. 
2. + OY like a little: hence a. within 
a little, almost (ef. 0 שָבָב . . ."26 ב , (טפץ)‎ Hyd 
almost had lain..., ~ 737 Qr, 94" 1 197 Pr 5% 
(all sq. pf.); Ez 16% מַהֶן ן‎ ‘nvm קט‎ HYD like 
a little, and thou hadst done more corruptly 
than they; Ct 3* D7) כַּמְעט שעְבְרְתִּי‎ = hardly 
had I passed. b. with ‘impf, just, 28 19% 
כמעט יעבר עבדך‎ just would thy servant pass 
over; lightly, easily, quickly (cf. d¢ ddtyov), 2” 
אפ‎ bye ,כִּי יַבְעַר‎ 81* Jb 327. | 0. =shortly, 
2 ג[0)‎ 12. d.=little worth, Pr 10” ולב רשעים‎ 


590 


מעכה 


pleon. for DY, Is 1° (accents) 7‏ .6 .במעט 
a little remnant, ~ 105" (=1 Ch 16!‏ כְּמְעַט 
HYD; YI] OYOD like the littleness‏ וְנְרִים ma‏ 
a ea a little moment, Is 26" Ezr 9°.‏ 


Moy Ez 21% textual error, v. sub מרט‎ 
מעטה‎ v.noy. [wy] +. L aay 


+ בזעי‎ only in והיתה מ' מִפָלָה‎ Is גד‎ to 
AV RV Thes al. n.[m.] =") ruin-heap, but 
form very strange; G om. (cra cis דה‎ 
Gr prop. *¥2, Di לְעִי‎ <dittogr. from יר‎ 
Lac Che N62MG xa. 1878, 401 Brd SS Be 

Gu" ee Dar: 


n.pr.m. a musician Ne 12"; 6‏ מעיז 
Maa, @L Maca.‏ 

TH v. sub py.‏ .מעה .א מעים 

.מְעוּנִים Ch 4" Kt v.‏ 1 מעינים 

it [מִ עך]‎ vb. press, squeeze (NH / 


YW; Ar. 12 rub) ;—Qal Pt. pass. עו‎ 
וְנַתוּק וְכְרגּת‎ 3nd) Ly 22% (H), not to be offer 
to ’, reference to emasculation (ef. Di); in ְ 
מְעוּכְה-בְאָרֶץ‎ 1S 267 and his spear press 
(thrust) 9000 the sis Pu. Pf. 3 mp 
JP IY מעבו‎ nw Ez 233 there were their brea 
squeezed (|| wy: unchastely ; fig. of intercour 
of Samaria 3 Jerus. with Egypt, involving 
idolatry). 


n.pr.m. father of Achish of Gai‏ מַעוּךָ1 
(on form cf. 1887%%( ; -- 18277? (G 4‏ 
A 1608, GL Axpaav) =72Y9 1 K 2° (GA‏ 
A GL Maaya).‏ 


T Dy n.pr.m., f.et gent. 1. n.pr.m. 
G M(o)axa, Ma(a)ya: 8. son of Nahor by hi 
concubine 72387 Gn 22”(J), ancestor of peopl 
v.83. b. father of 15, a hero of David 
ם6 ך‎ :1*. | 6. Simeonite name 1 Ch 27" 
d. father of Achish 1 16 2® (vy. i supra). 
2. n.pr.f. 69 M(o)exa, Maaya, etc.: a. Geshurit 
Paes wife of David, mother of Absalom 
28 3°=1Ch3*.__b. daughter of ₪ 
wife of Rehoboam, mother of Abijam, 1 Kr 
2 Ch ז‎ 19515: rd. also מ'‎ 2 Ch 137 (so G 6( for 
MT 3%), where called daughter of Uriel 
Gibeah (on this difficulty v. Be Ot, and ef. 6 
0. mother of Asa, and called also daughter of 
Absalom (as b) 1 K 15”, cf. "ץצ‎ = 2 Ch 1538, 


(on this difficulty v. Th Kmp***). | 6. con= 
cubine of Caleb acc. to 1002 2%.  e. wife 


מעכת 


Machir 1 Ch 7", ef. v (corrupt, v. Be). 2 
wife of (יעיאל)‎ , father of Gibeon, 1 Ch 8” 9®. 
3. n.pr.gent., © Mooya, Maya, Ma(a)xa; 
dwelling W. of Bashan, near Soba, and Geshur 
(ef. esp. adj. gent. infr.), 2 S ro*8=1Ch 19’, 
מ'‎ DS y° (cf. Gn 22™ supr.); = NIYO Jos 13% 
(+72), 6 6 Mayxaret, מעכה---.,10000‎ NA ba 
y. sub ,בית‎ p. 112 supr., and bar, p- 5- 


supr. 12Y? 3.‏ .+ מעכת 


ב" adj.gent. “87 1Ch4"; so‏ מַעכָתִי1 
Mayen 2 ₪ 23° of one of David’s heroes, We‏ 
Klo 1178 ; v. also Dr;‏ בִּיח rd. prob.’‏ ; בן del.‏ 
of associate of Ishmael the Judaean 2 K 25”‏ 
Je 40°; coll. = the Maachathites Dt 3% Jos‏ = 
(all + 30; cf. 12D 3).—G Max(c),‏ 8 "12°13 
Maxar(e):, 31000006, 6.‏ 


if כ7 ע‎ vb. act unfaithfully, treacher- 
ously, a priestly word (P Ez. Ch.), chiefly late 


(NH id., act unfaithfully; Ar. JE whisper, 
backbite, 3 \ 5 perfidy, fraud);—Qal Pf. 3 ms. 
byp Jos 22%+4+4t.; 3 ₪. מָעַלָה‎ Lv 5% טוא‎ 55+ 
13 t. Pf.; Impf. Dyn Peo) 2h 26"; - 3 fs. 
dyin Ly 5" Nu5”; 3 mpl. יְמְעַלוּ‎ Jos 7}, yD) 
1Ch5”; 2 mpl. ‘yA Nex’; Inf. estr. למְעל‎ sO 
rd. for 6 למפר‎ Nu31™ Thes Di;—act unfaith- 
fully, treacherously, usu. 1. by מָעַל‎ : a. abs. 
DINA tn the matter of the devoted thing (the sin 
of Achan) Jos 7'(JE), 22”(P), cf. Lv 5" (P), 
2Ch 36% Ez14%15°18". b. wife against (2) 
husband Nu5”"(P; marital infidelity). ¢. else- 
where ag. (2) God, Lv 26(H), 5 Nu5°31"°(?) 
Jos 22**\(all P), ד‎ Chro’ 28” Ez 17” 207 39” 
Dno’. 2. usage without by (only late): a. 
במשפט לא ימעל פיו‎ Pr ד‎ 6 let not his (the king’s) 
mouth act treacherously against justice (RV in 
judgment). b. elsewhere against God, c. 3, 
Deg2"(P), 1Chs” 12? 26” 30’ 2 "סד‎ 7 
Ez39*; without 2, 2 Ch 26% 29° Ezr 10” Ne 1°; 
pana 1 Ch 21. 

ae מעל‎ n.m."**? unfaithful, treacherous 
act (NH מ'--; (;מְעִילָה‎ Lv 57+ 16 t.; pyr Nu 
Bet 2 t.; st. מעלו‎ Ez 177+ 4 t.; מַעַלֶם‎ Ez 39” 
+3 t.;—1. ag. man: נשאר מעל‎ Jb 21" faith- 
lessness remains (cf. גא‎ "7 Pr 16” under Dyn). 
2. elsewhere ag. God, 6. 2, Jos 22”(P); with- 
out 3, 1 Ch 9! 2 Ch 29” 33” Ezr 9”* 10°, dy 
elsewhere only c. -צ.ף מָעַל‎ (1; all cited). 
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מערב 


robe (Thesconj.orig.mean-‏ "?5 1. גגנ. גד מעיל1 
cf. 333; 335% comp. Ar.‏ ,מעל / ing cover for‏ 
an outer garment, but against this Sta™*‏ .גל + 
Ex 284 18 ₪; sf. iyo 1s‏ כ = ,1894 ,28 Apr.‏ 
Jb1” 2%+ 4 t.sg.; pl. DD YD 2 Sry,‏ מְעַלוּ 5 
מָעוּלֶם (but del. We Klo Kit Bu ₪8 ; orig. gloss‏ 
gar-‏ ע63+0210---;"26 Ez‏ מָעִילִיהֶם We Kit Bu);‏ 
ment, robe, worn over the inner tunic N2N3:‏ 
worn by men of rank: Saul and Jonathan‏ .1 
1S 18* 24°"; princes of the sea Ez 26"; Job‏ 
Jb1” 2”; Samuel 1S 157 28"; Ezra Ezr 9**;‏ 
1Ch15” (in the‏ > בוץ David clothed with‏ 
procession of the ark); the child Samuel had‏ 
2;—(it had askirt 939 181577 24°”),‏ ₪ ז מ'קטן 
worn by the daughters of David 2513"‏ .2 
(but prob. del., v. supr.) 3. robe of high priest‏ 
made of purple stuff,‏ ,מַעִיל (only P): TENT‏ 
Dyn Ly 87,‏ 28% אפוד ומעיל ;392 29° "28° Ex‏ 
skirts Ex 28% 3 "77% around‏ שולי הַמָּעִיל having‏ 
alternate coloured pomegranates and‏ ססר which‏ 
golden bells, and Dyn *B, an opening or hole‏ 
by which it might be drawn over the head 39”.‏ 
Is‏ קנאה fig. of attributes (of %, and of men),‏ .4 
vy 109”.‏ בשת ;"29 Jb‏ משפט ;"61 צדקה ;597 


II. by vy. sub מעל עלה‎ y. על‎ 
מַעַלֶה [מעל]‎ myn .ץ‎ sub ,עלה‎ 

עלל .+ [מעלל ,מעליל] 

עמס.צ TIDINY'D‏ .עמד.+ מַעַמַד [מעמד] 
v. MVD sub 1. my.‏ מען = .עמק .+ מעמקים 
ענה .1 FTV, TI, WI v.‏ 

my v. .עון‎ 

(of 4011. ; perhaps=be wrathful, ef.‏ מעץ 


Ar. ane be enraged; cf. also n.pr.m. YDS, 
supr. p. 27). 
מעץז‎ n.pr.m. in Judah 1 Ch 2%; G Maas. 
MARY v. .עצד .+ מַעַצָר עצב‎ 
[מעַצָה] .+ [מועצה]‎ sub py 
By, TI +. עקה .+ מעקה .עצר‎ 
,מער | עקש .+ מעקשים‎ TW v. mp. 
5 ay v. 1. .ערב‎ 
.זנ‎ IID, מִעַרְבָה‎ v. 111. ערב‎ 


מערה 

My v. 1. sy. 

sub py.‏ מערכה .+ Kt‏ 17% 8 + מערות 
v. poy.‏ [מעריץ] 

TWD, MDW, NP + Tv. 
[ovary] +. 11. .עור‎ 
myn vy. my. 1 
Ty, ey, עשה .+ מעשיהו ,מעשיה‎ 


MSY v. .ערץ‎ 


.עשק .+ מעשקות | .עשר:צ מעשר > 


THD n.pr.loc. Memphis (Eg. Mr-nfr, i.e. 
Ménnifer, *Méenniifé, Steindorff 48 ™*; As, 
Mémpi, Mimpi, Schr ©?! 198 PD] P at ef. 
Erman @27Pten 48; 243 Eh Cicerone t. ו‎ 9 (and oe) 
Mepdus, on coins Moots) Steind. 1 0 —'1 Ho 9° 
נף==‎ Is19 Je2" 441 46% Ez 30, and צרִי‎ 4) 
*יץ יוּמָם‎ (without clear meaning, prob. txt. err. 
Siegfr'**"; G (appar.) ופצו מִימִיהֶם‎ and their 
waters shall be dispersed (cf. Na 3°); Co ונפרצו‎ 
חומותיה‎ and its walls shall be torn down); כף‎ 
also "ל‎ (for MT 83) ₪ Co. 


YAO v. .פגע‎ MB, M52 v. np. 

.ריב sub‏ 2 .+ מִפַ(י)בשת 

Toren n.pr.m. family name in Benjamin, 
Gn 46%, 65 Mapgew; but 1 Ch 7” שפם‎ q.v. 

-נפץ ,פצץ yib,‏ .ד מפיץ 

ben, mopn, מִַפַּלָת‎ +. bes. 

[Faber] +. abe‏ | .פלא v.‏ [מִפַלְאֶה] 

ban v. פלט‎ nyben v. פלץ‎ 

.5לפ = פלש .+ [when]‏ 

bye.‏ .+ [מִפְּעָלָה ,מִפַעָל] 

nya v. NYE’) sub .יפע‎ 

.נפץ .+ מפץ [yera],‏ 

.פרק ye. [np] Vv.‏ .+ [מפרץ] 

.פשע .+ מְפשעָה | v. ene.‏ [מפרשן 

miner, [mma] v. nna. | 

ye +. מץ .פתן‎ 1816* v. py. 

.מוץ .+ מץ 
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> מפקד‎ +. spp. | 


NED 


a vb. attain to, find (N H id.;‏ מצא 
mast, “pawns, Eth.aD% A: come, arrive; Ara‏ 
Jind], Pt. pass. Jo able, powerful, and‏ 9[ 
Py‏ 081 - (זו ,182 deriv.; of, NG2¥@*- 1896, 735 Pp‏ 
Gn 2% +, sf. I8¥D Tb 31, 3 fs. ANY Gn 894,‏ מ" 
Ex 18"; 27‏ מַצְאֶחַם ,9% sf, DNNYD Ju 6* Ne‏ 
ה וי OXY Gn 31" + ; 1 ₪. ‘NSD Gn‏ 
1 מַצָאתִיהוּ ,"3 Ni 11", sf. VON Ct‏ 
WD Ju 214+; ‘sf. WANS Jb 37% etc.; Lm‏ 
NYD 18 24"%+, 3 fs. NYDA 181%+; 3 mpl.‏ 
NYE’ Ju 5+, of NM 10 208, NYY Pr‏ 
6 ל Dt‏ תִּמְצָאן, ו 3 ;25 gM, apNyD? Je‏ 
Pr 34; mpl. 38‏ ּמַצָאַד ,6 20 18 ene NYD‏ 
Ru 4s Inf, NYD, RIND 3‏ וּמְצָאן, Je 6"; fpl.‏ 
0 מָצָבֶם = ] 32% Gn 10% + , sf, D2N¥ba Gn‏ 
Ec ee sf. NY‏ מוּצָה 19,1 I‏ + מוּצַא R. al Pt.‏ ,74,3 § 
וְצָאת ‏ 18% 28 מצאת Gn 4" Pr8*; fs, abs.‏ 
estr. ‘Syd Pr 8‏ ,15% טא מַצְאִים Ct 8"; mpl.‏ 
Jos 2% ete.;—1. find: a. thin‏ מִצאות fpl. abs.‏ 
sought, ¢. acc. rei, straw Ex 5" (J), water Ga‏ 
(J), cf. v, Ex 15” (J), grass 1 K 18°, help‏ 26% 
consort, Gn 2” (J), 01. Pr 18% -; with idea:‏ 
attaining to, arriving at, a resting-place Gui‏ 
(J) Is 34" cf, NID ANY WBY 844, Je 45% Lars‏ 
of marriage Ru 1°; "of. finding place for temp‏ 
fig. DIED YIN IYI Je 6" a 0‏ ;132° 
quiet for 4 youre find grave Jb 3”; rea‏ 
Vrss Th Dr 6‏ יִמְצָא cities 2S 20° (where rd.‏ 
Bu), cf. ~107*; find =secure prey, boot‏ 
plunder Gn 27” (J), Ju5% 21" 1S 14% cf. 0‏ 
i119; of securing gain 102‏ "דע 20% 
Jb 31%; so perhaps also abs. ]'‏ ,(עשר|| ; לי +( 
TWA 2 ₪ 18” there is no news secwrin‏ מצָאת 
gain i.e. such as to bring you a reward (ef.‏ 
Dr; but text dub.); secure as crop Gn 26" (J‏ 
cf. Ec 11'; = acquire, get wounds and dishono‏ 
find (=gain, secure) favow‏ 1 בְּעִיגִי פ' 6% Pr‏ 
in the eyes of any one: of ”, tGn 6° Ex 33”‏ 
(all J), Nurr™-(JE), Ju6™ 28 1554‏ 49 3 181617 
oftener of men Gn 18* 19” 307 32°+8t. &‏ 
7% ד ₪ ד 241 (all J), Nu 32° (JE), Dt‏ 
8+ מי חן Ru 27°83 Est Boge "pd‏ לי דד 1K‏ 
abs‏ 8% 0%+ א “NT‏ בָעִינִיו כּמוּצָאת שָלוּם ;85 
Pr an 28+: = seek and‏ 312 7 מֶצָא חֶן 
fig. of grounds 0‏ ;"ח (arrows), so‏ "20 8 1 
accusation Jb 33” he sien in finding; 8‏ 
also Is 58°"; jind knowledge of God Pr 2‏ 
cf. 8°, word of ” Am 8”, words of wisdom Pr 4”‏ 
wisdom Jb 32% Pr 24" (v. also infr.); ransor‏ 
Le‏ ,מצאי Jb 33”; life Pr 8* (Qr 8¥D; >Kt‏ 
De Str Wild), 217; 6. acc. pers.‏ מצְאִי 


7-- 
ל" 
5 


מצא 

1855 (J), 41% (E), 1 S 93 1K 1° 1 cf. 
v™,+; of pursuit Jos 2" (J); find * +Ho5° 
Dt 4° Je 29% Jb 23° ץ‎ 32°+ Ho 6 (rd. WINVS 
WIND) ,כו‎ for MT מצאו‎ 7132 WWD Gie Bir =e 
₪6 208 We Now); so poss. also (obj. om.) Je 108 
(so Gf.; B Or rd. Niph.; Gie (יאשמוּ‎ , (Jb 37" 
117 y. infr.); find wisdom (personif.) Pr 1* 
85 cf. 3°. b. what is lost, missed, ¢. acc. rei, 
Gn | Sela (E), 1S 9% Dt 225 Ly בה‎ (P), 
Gn 36% (P)+; וילאו למְצא הפתח‎ Gnrg" and 
they grew weary in finding the door; find a 
word (to say) Ne 5° Ec 12”, answer Jb 32°, 
vision from י"‎ La 2°; 6. acc. pers. Gn 38"*5(J), 
meng ד‎ K 18? 21” 2 K 2” Ez 22” Pry” 
Ct3'**5°+.  . meet, encounter, c. acc. pers. 
(one expected), Gn 32% (E), 2 K *ף‎ Je41” 2Ch 
20”; cf.alsoNu35"(P). d. find a condition, 
find one in a situation; pina md 4) ולא‎ Dt 22" 
₪ ל‎ 24); ond) tee וימ' אֶתמָלְךּ‎ 2 K 19° and 
he found the king of Assyria warring against 


25°Dni”Ec7*. e.=learn, devise Ec 77". 
£. = experience sorrow y 116% ef. Ec 7™. 
2. jind out: a. find out thoroughly, explore: 
obj. God Jb 117% 37%; 6008 works Ec 3” 
Be cf. 7% +b.= detect sin, crime, 
usu. im (3) one, 2K 17* 18 20""* Hore’; 
MAND 12 לא מ'‎ 8 12°; detect evil in God 
Je 2°; subj. God Je 2" 23"; PIay עון‎ “2 Gn 
44°(J), cf. ץ‎ 36%; abs. ~1o 175+. ce. guess, 
solve riddle Ju ז‎ 41515 cf. Pr 8®. 3. = come 
upon, light upon: a. often unexpectedly = 
happen upon, 6. acc. rei, money Gn 44° (J), 
book 2 K 22° 23%=2Ch 34", cf.Ne 7°; honey 
Pr25", ship Jon 1%; a plain Gn117(J), jawbone 
Ju 15”; ark of * ץ‎ 132° (acc. to some, but dub.; 
Bae prop. (הלצאנוף‎ ; indef. Ez 3! (del. ₪ Co); 
€. acc. pers.=meet, fall in with Gn 4 cf. Je 
507 Gn 3787 (all J), 1 59% 30" Dt 22°37 
1K 13* 20% 2 K 4* 10) Ct 33 575 81; come 
upon= discover, Nu15**; of “meeting (finding) 
Isr. in desert Ho 9” cf. 12° Dt 32"; angel 
finding Hagar Gn 16’ (J); ” finding David 
v 89". b. hit, c. ace. pers., subj. bowmen 
18 31°=1Ch 10%; subj.axe 2%1(. | 6. subj. 
hand Is 10" (fig., in metaph., of reaching nests), 
ef. v, 1 ₪ 23” (of Saul’s taking David), y 21° 
(sq. 2), v° (c. acc.); לעשות‎ FP, תִּמְצָא‎ Wy פל‎ 
Ke 9"; sin (i.e. its punishment) will light upon 
youNu32™. | d. tsubj. fire, כִּי תַצָא אָש וּמִצְאָה‎ 
קצִים‎ Ex 22° (E). te. befal, c. acc. pers. 
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מצא 


Jos 25 (JE); of evil Gn 44* (J), Dt 4° 31°! 
Ju 6'* 2 K 7° Jb 31% 116° 119" Est 8°; subj. 
ANDA Ex 18° (E), Nu 20" (JE), Ne 9+. 
4. noteworthy phrases are: JJ) ‘OM WWS2 
Ju 9® ace. to what thy hand findeth, i.e. as the 
occasion may demand, so 1 § 10’ (c.acc.; ef. Ec 
9% 3 c); but 25°=what thowchancest to have, cf. 
3qt 192 DWN Nu 31° (P); ולא ְמְצְאָוּ‎ Jb 20°= 
and heshailnot be,shallnolonger exist, ef. Is ו‎ 
Ec 9” they found in it=there happened to be 
in it; OPBNTD מ' אַתדלבו‎ 2877 he found the 
heart (took courage) to pray = 1 Ch 17 (om. 
,את-לבו‎ perh. ancient text. err.) ; יָדִיהֶם‎ N¥D לא‎ 
wv 76° they did not find their hands, were not 
able to use them, were paralyzed ; N8¥2 77 Nn 
Is57"°=(perh.) experience renewal of thy strength 
(cf. 1. OD p. 312 supr. Che“™™-; for other 
interpr. of ’n, 77, v. Ew Di Du Che"); ּמָצָא‎ 
inbN3 כְּרִי‎ Ly 25% = and he find (that he has) 
enough for its redemption (cf. (ד'‎ , so יָדל‎ ANY 
די הֶשִיב‎ v™, NY TAT “DA 12* (of. WIA 5 
without "3, {2 O95 ולא מִצָאוּ‎ Ju 21" = (prob.) 
and they (the Israelites) did not find enough 
for them, even so (cf. GFM); also pap N3D3 
Nur1*”(JE)and soone find (= there be found) 
enough for them (cf. Niph. Jos 17 " 26 10"). 
+Niph. Pf. 8821S 137+; 3 fs. נמצאה‎ 
Je 487 Kt 61; > נְמְצָא‎ Qr Gie; 2 fs, נְמְצָאת‎ 
Je 50%; 1s, ‘N32 Is 65', וְכָמְצַאתִי‎ consec. 
Je 29"; 3 pl. N¥D2 Dt 22% +, הַנַּמְצַאו‎ 1 Ch 29" 
(==rel, ef Dal™ *** Bon =*-)- Impf.832° 
Gn 44'+; 3 fs. N¥ON Ex 22°+; 2 fs. ‘NYON 
Ez 26"; 3 mpl. j8¥D) Gn 18°55! INYON ז‎ Ch 
24*2Ch 4"; 3 fpl. תּמִצַאינָה‎ Je 50”; Inf. NYBI 
Ex 22° (= Inf. abs. ci Ba); af INYBT Ts 555; 
Pt, $$] Ju 20*+ , fs. INYOI 2 K 19*= Is 37°; 
pl. נְמְצְאִים‎ 1S 13°411t.; נַמְצְאִים‎ only Ezr 8”; 
sf. 2 fs. J!8¥D) Is 223; נְמְצַאוּת‎ Gn 19" Ju 20%; 
—pass. of Qal, be found: 1. a. of a thing 
lost (asses) 1S 9” 107% stolen Gn 44920121617 
(J), Ex 21" (all c. 73); sought, wisdom Jb 
a5 FE קיר‎ b. of thing found unex- 
pectedly, book 2 K 22% 23?=2Ch34"™; of 
corpse 125 c.=be lighted upon, en- 
countered ; of breaches in temple 2 K 12°; of 
cities Ju 20%”; of persons in captured city 2 K 
25°99 = Je 52°, Dt 20% cf. Ex 9" (J), Ju 
20** Is 13° 22° Je 41°; be discovered, of a con- 
dition, situation Dt 22” נְמְצָאדבוּ בר (בתולים)‎ 
טוב‎ 1 K 14", ef. 2 Ch 0% d. be found 
written ,(כתוב)‎ Ne13' Est6°; of persons Dn 12". 


eq 


מצא 


e.=appeared, were recognised, of words of ” 
16165  #£. of persons sought Gn 18”**!"(J), 
408 "סד‎ (JE), 1S ro” 287” 1+Ch26"; in 
geneal. register Ezr 2°= Ne 7"; 01, 
let himself be found of (by) any one: sq. > 
pers. 18 65' Je 29" 1 Ch 28° 2Ch15?*”, abs. 
Tss5 5° g.= be discovered, detected: (1) of 
iniquity, crime: Ex 2233 (E), 18 28% 1K 1” 
Je 2% Ez 28" Jb 10% Mal 2°, cf. Mi1™, 2 Ch 
36° Est 2%. (2) of wrong-doers Ex 22° (E), 
Dt 2279 247 Je 2 4877 wo* נתפשת נִלכַּדְתִּ||)‎ 
Pr 6% Ezr 10%. h.= be gained, secured, as 
a crop, of fruit, fig. מַמָנִּי פריף נִמְצָא‎ Ho 14° (cf. 
Qal Gn 26” Ec 11°). i.= be discoverable, to 
be found Jb 42° Dn 1” (cf. Is 55° supr. 1 f). 
2. be found =be: a. c. 13 be found in one’s 
hand = one happens to have 18 9° 13”, ef. 
(without (ביד‎ 23%. b. 6. . pers., = be in the pos- 
session of: Dt 21", c. אֶת7‎ (prep.) pers. Ex 357% 
1 029%  e. be found in (3) a place, esp. of 
wealth, treasure, Gn 47" (J), 2 K 129 14% 
168 Teh ol == 1800 eK 22% 20 214525% 
34"; cf. Ex 12 Je 41° 1 Ch 4";=happento be, 
be, Di ידיד‎ 18" Je 5 18 35% 65°; 6. neg. 
be no more Zp 3" Ez 267 w 37" (||322"8), Dn 
Tay d.= be left after war, violence, etc., 
1813 2517% Is3042 Kero ls 37%, | @:=be 
present Gnig” (J), 1513" 21%; esp. late, 1 Ch 
297 2Ch5" 29” 307 31! 3428 347.1718 Eyr 8% 
Est 1° 4%. £.= prove to be, after numbering, 
1Ch 24* 2 Ch 2"; of *, בְצָרוּת נְמְצָא‎ ANY ש‎ 46%. 
3. be ( found) sufficient: הָהֶר‎ 325 NYBYND Jos 
"ךז‎ (JE), ef. Ze 10” (also Qal Nu 11” Ju 21"), 

+Hiph. Pf.1 s. sf. הִַמְצִיתַך‎ 2 0 3°; 3 mpl. 
WNT 1 0%; Impf. 3 ms. sf. 3 ms. WY 
Jb 34", WIND Jb 37%; 3 mpl. WD Ly 9”; 
Pt. ממְצִיא‎ Ze 11°;—1. cause to find, attain, 
0. acc. pers. Jb 34" (subj. God). 2. cause 
to light upon, come upon, come c. acc. of cloud 
Jb 37% (dub.) 3. cause to encounter, 
deliver up to, 6. ace. pers., + 113 28 3° (subj. 
man), Ze 11" (subj. God). 4. present unto 
,(אֶל-)‎ of Aaron’s sons ministering unto him, 
c. acc. of offering, and of blood, Ly 9’™*. 


sub Ny.‏ מוצָא vy.‏ מצא 
IED, TAY, Tg, NIL +. mw.‏ , מצב 
Chir, dub.; the‏ 1 המ" Trae ₪. art.‏ 


preceding n.pr. seems to call for adj. gent., but 
form not suitable, and poss. deriv. unknown ;, 
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Be conj. 7282, from Soba; G 6 MewaBe 
Meowfia, Macafia ; 3 de Masobia. 


צוד .+. מצד [ra],‏ , מצד 


vb. drain, drain out (NH d.,‏ [מצה]זז 
zd.; Ar.‏ מְצָא, press ordrain out ; Aram.‏ 
-; (מָצץ drain to the last drop (Dozy); ef.‏ .דד 
consec. Ey‏ וּמָצִית ,51% Is‏ מָצית Qal Pf. 2 fs.‏ 
לצ Impf. 3 ms. apoc. }'*) Ju 6% 3 mpl.‏ ;23° 
por 1‏ טל 75°;—drain, drain out, MBI‏ 4 
and drained dew out of the fleece; so fig‏ ®6 


Is 517 )+ שתה‎ ; of personif. Jerusalem), ef, 
obj. DIB, Ez 23* (+ nw); obj. VOW the dregs 
of it (viz. DID) 75° (subj. the wicked). ‘Niph. 
Pf. $2 consec. Lv 1° and the blood (of the 
bird) shall be drained out; so Impf.1¥'* 5° (both 
P); 10) BY NID "Dy 73!” water of abundane 
is drained (i.e. drunk) by them (Gr Che Buhl 
rd. יִמְצוּ‎ or ימצו‎ (7312) they drain). 

itp PsA) v. py. מצד .זז‎ v. .נצה‎ 


ןג n.pr.loc. in 1202[.,008 187; G‏ מצהז 
A Apooa, GL Macca. Site unknown.‏ 


[nbn] v. .צהל‎ 

.צוד .+ WHY, WW‏ , [מצור] 
-צוה .+ MMS‏ 

[biz], noun, mdz +. .צול‎ 
מְצוּקָה , מצוק‎ v. 1. prs. 

v. IT. pry.‏ מצוּק 

I. id, מצורה‎ + Ly: 
מצור.זז‎ Egypt, .צ‎ 189, BND. 

] מצות‎ [ +. ay. 

of foll.)‏ /) מצח 


prow, forehead ;--- abs.‏ ***". גו גד מַצַחז 
Ezg® 4‏ מִצְחֶך Ez 3’, cstr. 328% 163%; sf.‏ 
FIO Ez 3°; inyd Ex 28*+ 4%.; Of¥0 Ez‏ 
Ez 9*;—brow, forehead, struck‏ מִצְחוּת pl. estr.‏ 
Aarons‏ ;*17 ₪ ד by stone fr. David’s sling‏ 
forehead Ex 28"; place where leprosy appears‏ 
Ch 26"; place for a distinguishing mark or‏ 2 
cross 192 9; “OPI 3° the house of Isr. are‏ 
(קשי stout of forehead (i. e. obstinate ; || a>‏ 
AND Is 484 thy brow (is) brass‏ נְחוּשָה y®; so‏ 


מצחה 


0 jy bra 13); also of boldness, firmness of 
prophet v*, and y’ (but del. G Co); מ' אֶשָה‎ 
> הָיָה‎ 21 Je 35, i.e. thou wast shameless 
)|| 2237 9282). 


n.f. greave(s) ;—only sg. estr.‏ [מִצחַה]ז 
and greaves of‏ 17° 18 וּמְצְהַת worry nyin3‏ 
Vrss Th We‏ מְצְחת > bronze wpon his legs;‏ 
Klo Dr Bu.‏ 


[Abe], oxmbyn +. 1 bby. 
moun v. .צול‎ npn .צנף .ץצ‎ 
.יצע .+ | מצע]‎ [oy] +. sys. 
מִצָעַר‎ Vv. WY. 

1. (23D, TBD v. .צפה‎ 
.צפן .+ | מצפוּנִים]‎ 


NH id. ;‏ ; מֶצָה .64) vb. drain out‏ [מצץןז 
Ar. (22 suck, suck up; Aram. ~», (3) suck‏ 
or press out) ;—only Qal Jmpf. 2 mpl, 385A‏ 
APHID WD O2YNT) Is 66" that ye may drain‏ 
(תִּינְקּ וּשָבעְתּם ||( out and delight yourselves, etc.‏ 

ND n.f. unleavened bread, or cake(s);‏ .ד 
NbN), Nu 6” (id.),‏ מ' אַחַת) 8° 2° Ly‏ מ' —abs.‏ 
Ex 12"‏ מצת Ex r2"+444t.;‏ מצות v® usu. pl.‏ 
t.;—wumleavened bread, prepared in form‏ 3+ 
רקיקים of one Bx 297; nbn Ex 20% + 4t.P;‏ 
Ex 2971 Ch 23% + 4 %. P; my Ex 12%; used at‏ 
Gn‏ אפה >‘ ordinary meals (prepared hastily):‏ 
19°(J), Ex 12" (J), 1S 28"; prob. also Ju6™‏ 
elsewhere at sacrificial meals, e. ₪. ritual‏ ;#2121 
peace-offerings Ly 2**° 6° 7’? 10”; consecra-‏ 
tion of priesthood Ex 29°*** Ly 8?*>*; at peace-‏ 
offering of Nazirite Nu 67°; at Passover‏ 
Nug"(allP); esp. at feast of wnleavened‏ 2% ז אנך 
שמר חג bread| cakes | for 7 daysafter Passover’‏ 
Ex 12" (P), ney‏ שמר מ" Ex 23" (E), 34% (J);‏ 
Ch 308 357 Ezr 6”; ‘pm ana Dt‏ 2 חג (ה)מ' 
Lv23% During these‏ חג המ' לי" 2Ch8";‏ 16 
Ex 128 (P),‏ מצות seven days all Israel ate‏ 
23”(E), 13°7 34% (J), Lv 23° Nu 28"(P), Dt‏ 
or‏ מְצָוּת Jos 5" Ez 457.—2 K 23°rd. prob.‏ *16° 
so Gei Kue Kmp Bu.‏ ; (אכל) מ' DV for MT‏ 


sub 11. pry.‏ מְצוּק .+ [מִצק] 
sub 1. pry.‏ מַצוּפָה .+ [px]‏ 
.יצק sub‏ מוצ' .זי [np]‏ 
(Vv of foll.)‏ מצר. 


.צרר.1 .+ מצר 
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מצרים 


BPY-terr. et gent. 5799‏ ןא מצרים 
m.™*, 5 mpl." 4) etc. (v. infr. 2), Egypt,‏ 
As. Misiir(u), Musru,‏ ; מצרם Egyptians (Ph.‏ 
Misir, DIF" 308 Scho asta ee Tel Am‏ 
Misri, Wk1™4** 262975 and Masri Wk1"*;‏ 
Ar. yes Cairo, Egypt (Spiro) ; Min. Misru‏ 
Hom 4-394 4-08.25. vy also 13171 6( Agur-‏ 
ros ;—deriv. and form dub.; 5) usu. regarded‏ 
as dual term. (Upper and Lower Egypt? ef.‏ 
Di *), but as loc. ending EMey 995 Ba‏ 
abs.‏ מצרים NB p. 319 Huei Jen ZA iv (1889), 268 ff. thinks‏ 
formed by anal. of DY, DY from Misri‏ 
מ --; (cf. TelAm); v. farther Wkl*™*4%)‏ 
Gn13'+; OM 37"+ ; MONI 12412 t.,‏ 
14t.;—1. a. of land, Ygypt, Gu‏ + "2 ז MMS‏ 
13'+500t., +, in all periods, incl. 9 PIS 13°‏ 
the‏ ארמת מ" ;)"47° ,1 +c. 220 t. (of course‏ 
"OD +Ex 7% 8%‏ מ ;"477+ soil of Egypt‏ 
“Wk +Am8* 9%; “0 YIN‏ 15% 6+ נְהַר מ' 
לשון ;135 Ch‏ + שיחור מ' (cf. WYO);‏ *ץ +Is‏ 
Jos 15* + 6 ₪). 06‏ נחל כ ידו כו Ga ead‏ 
various wds.); land as productive Gn 45” 49”,‏ 
oft.‏ %ץ PON Pr‏ מ' ,277 Ez‏ שש ef, “1 MID‏ 
esp. in proph. and poet. Is 20%** 45" Ez‏ ,כוש || 
Horr" 121 157% Je2+; incl.‏ אשור|| ; + ל*ס3 
as well as Lower, Je‏ ,(פתרום) Upper Egypt‏ 
cf. Ez 29” 30°; appar. disting. fr. Upper‏ ,'44 
Egypt 18117, and poss. also Je 44” (ef. Gf Gie‏ 
Buhl SS Che™*™""); but pind 606. in these‏ 
vy. somewhat dub. (cf. DuGie). 1b. combina-‏ 
™ מצרימ(ה) as limit of motion:‏ כ (1) tions are:‏ 
12° § 1 בוא מ' ;6 12 .06 2414 Gn 435 Jos‏ 
16 + בוא tIs 19”, mp‏ בוא 22“ +c. 26t.,‏ 
שוב 11% +Ho‏ שוב Ho 8*4-9 +., ON‏ שוב מ' 
mow‏ מ' rr;‏ א 1+ MB‏ מ' 3775 +Je‏ לארצר מ 
In 16 42%" rd. 02‏ פצ (אֶל"+ ) Je 26% so‏ + 
as point of departure (Ady)‏ כמ" with Gie.  )2(‏ 
(הוציא) (PAN) TD TY Gn 13'+6. 43 4.2 NY‏ מ' 
Ex 12% +6. 96 t.; “BI NIB +28 7%‏ מן-(ארץ) מ 
(but del. Gei "5 We Dr Kit Bu) = 1 Chr7”;‏ 
+Je 44% 2Ch‏ שוב Ch 123 20”; “BD‏ 2+ בוא ממי 
“OD ANN +68"; “BIN IP 7011. 2.‏ ;סז 
of people: a. in table of nations, personif. as‏ 
second son of Ham +Gn 10°=1 Chi, cf. Gn‏ 
=1Chi". b. = Lgypt (as a people),‏ 10% 
Egyptians Gn 41° +c. 134t., incl.use=Egypt-‏ 
ian kingdom, empire, i.e. land and people as‏ 
Ex ro’,‏ אָבְרָה מ" .₪ political power; so c. vb.‏ 
ef. Ho 9° Jo 4” and (pron. fs.) Ez 30"; e. vb.‏ 
ms. Ex 12% 14” Is 19° Je 46°; off. 6. vb.‏ 
mpl. Gn 41° Is 10% + 22 t.; 2 32 Hz 16";‏ 

2 ף 6 


מצור 

na n>na +Je 46", cf. v°*—In 1 K 10% = 
2 Ch 37,2 K 78 WhkjAltert Unters. 271% thinks .of 
As. Musri in N. Syria. (On DOYS) as oft.= 
Musri in N. Arabia v. Wkl4"" Unters. . 24M Hh. 195, 
111. 289, iv. 337 5; MVG 1898, 1. / 

only poet.:‏ ; מִצְריִם = n.pr.terr.‏ מצורז 
yD‏ יבוּא למנ ; 210-107 "110 יָארִי מ' 
WN Mi 7? (G mis-‏ וְעָרִי מ' 12053 7 וְעַד נָהֶר 
understands everywhere).‏ 

adj.gent. Egyptian ;—ms.’9 Gn39'‏ מצרי1 
mpl. OSD 12+‏ ;+ 3+ '16 מִצָרִית t.; fs.‏ 16+ 
₪ = איש fpl. ND Ex1%;—1. adj.’2‏ ;.+5 
Egyptian Gn 39' Ex 2° Ly 24% 18307 28‏ 
עָבָד מ ,183305 נער מ' WNT 1 Chri;‏ הפי ;23° 
ַּנָּשִים nye‏ ,16% מ nay‏ מַצְרִית Chip‏ 1 
Ex 1”. 2. c. art.=subst. the Egyptian Gn‏ 
once‏ "50 ;די a Ch‏ 239 יפ וו Ex‏ 397° 
Dt 23°; ¥0 once (late)‏ מְצָרִי without art.‏ 
coll.=the £. gyptians Ezrg 1(where with Canaan-‏ 
Gn‏ הִַמִצְרִים itish peoples); pl.=the Eg yptians,‏ 
חָנָר .Dt 26° Jos 24! us: nyen‏ 432 דצ 
Hagar the Egyptian woman Gn 16° 21° 25".‏ 


.צר .1 sub‏ מְצוּרָה .+ ]77[ 


sub ay,‏ מצוּת .+ [m3]‏ צרף v.‏ מצרף 


.נקב v.‏ מקבת .11 ,1 PD +. ppd.‏ , מק 


TIP n.pr.loc. in Judah Jos 15“, near 


Beth Horon Jos1o™, and Libnah vy”, where 
was a cave vy", cf. ,לט‎ captured by Joshua v*, 
with a king v* 127% @ 3100768. Site dubious, 
Warren Suey 39-18-37 comp, El-mughdr, 6 


23 miles SW. from Ekron. 
מקְהָלִים‎ 5, a. קהל .+ מִקְהלת‎ 
NPD, 1, מִקָוֶה , מִקוָה .זג‎ v. .קוה‎ 
מָקוּם‎ +. op. | VP +. קור‎ 
מקח]‎ , TMP] +. mpd. 

.קטר .+ naw ne i712‏ ,[מקטר] 

(appar. £. Gn 30”, where‏ זי *?. גנ גד מקל+ 
but Sam. 073) rod, staff )/ dub.; Thes‏ ,22 
assumes / 5px sprout; Schwally?4¥ #1 170"‏ 


from קלל‎ == shake, with ref. to oracle of the lot 
(cf. בּחָצִים‎ DPR Ez ai™); Ba2¥@ 21.1887, 516 gives 


/ ,קל‎ and comp. als ick driven by another, 
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₪ 


. מקק 
in sport; Fri”*™”, comp. Eth. APAT: growth,‏ 
and 1));‏ ב stem, palm-tree (interchange of‏ 
estr. Jer" + 2 t., bo Gn 3c‏ ; 227 גוא abs.‏ כז' 
2t.; ipo 1817” Ho 4”; D3‏ 324 מִקָלִי cf.‏ 
Ex 12"; pl. abs. nidpo Gn 30” + 6 t.;—1.‏ 
branch of tree as rod, stick, used by Jae‏ 
in breeding his flocks, Gn 30% (nd m3) :‏ 
oe of symbolic rod (apy 2 almone / \‏ 
inJerem.’s visionJe 1”; symbolicrodsor sta‏ 
with names, used by proph. Ze 1 171771: of‏ 
4% מטההעז ||) "48 Je‏ מ' תְּפְאָרָה Moab‏ 
used in journeying Gn 32" Ex 12%, 1 8 7"‏ 
v*; carried even when riding Nu22™; so al‏ 
pp Ez 39° (=riding-stick) acc. to Hi!‏ )1 
ם Berthol ; > a weapon (+30, 73¥, NYP,‏ 
nd). 3. wand of diviner Ho 4”.‏ 

1 מקלות‎ n.pr.m, 1. ה‎ Benjamite 1Ch 
(read perh. also y*!*48- so G, cf. 9%), g*™. 
G Makadod, MakedAdo, etc. 2. an office 
David 800. to 1 Ch27*(om. GB; GL Make 


wbpn +. IL קלט‎ 
מִקְלעַת‎ v. .קלע‎ op v. DIP sub ום‎ 
מִקְנָה‎ , TID, קנה .+ מקניהו‎ 


[OOP] v. app. DEP v. .נקף‎ 


Typ n.pr.loc. in Israel, site unkno} 
1 K 4°; @ Maxepas, A Maxpas (i. e. De 
GL Mayyas. 
וע [מקצעת ,מִקְצוּעָה] ,מקצע ,מקצוע‎ 
מקצת‎ v. קָצֶת‎ . 


T [Pj] vb. decay, rot, fester, fig. pi 
away (NH zd.; Aram. (2) PP) ;—Niph. 1 
3 pl. P22 ץ‎ 385 2) consec. Is 34* Ez. 
2 mpl. DNP22 consec. “Ez 24%; Impf. 3 fs. / 
לסל‎ mpl. ימקו‎ Ly 26%, PB ;צ‎ 3 j 
MPA Zer4?; Pt. pl. OPI Ez 33%;—4. feste 
of wounds y 38*) + .(באש .צ,הבאיש‎ 2. 
rot away, {D3 Pan ּלשונו‎ IAD Nap]A NY 
Zc 14" (plague upon foes of Jerusalem). | 
moulder away, of צְבָא השמים‎ Is 3.44 (|| PB ו‎ 
nein). 4. of pining away by reason of (3) 
as punishment for, iniquity Ez 4% 24 2 3301 

26°92 Hiph. nf. abs. P27, trans. 13 
Ze 14” a causing his flesh to rot. 


מק 


tpn (c. art. PD) n.m. decay, rottenness ;— 
mn תחת בשם מק‎ Is 3% instead of perfume 
rottenness shall there be ; fig. ANT) PD OWIW 5% 
| יְעַלָה‎ PSP OE). 


.קה TY, TP v.‏ קרא .1 .+ מקרא 


v. vip.‏ מקשה , מקשה .| .קרר.+ מקרה 


[ANB].‏ .+ מקשה .זז 
.מרר .1 Ru 1, v.‏ מרא ,מר Be,‏ 
.מרר .11 fev.‏ 


[NV] vb. only Hiph. Jmpf. 3 fs.:‏ .ז+ 
mng. dub., perk. beat the air, or flap the wings,‏ 
ef. Di De (and Wetzst in De), Bu Du (cf. Ar.‏ 
Salta‏ תִּשְחק--; )2 “p> whip, urge on a horse‏ 
siranby ppd Jb 39'Sshe (the ostrich) flaps away,‏ 
she laughs at the horse and his rider.‏ 


of foll., be fat; cf. As. mard 111.‏ ¥( מרא.ז 
causat., adj. mari, well-fed, fat; Ar. Gye be‏ 
digestible, agree with (of food)). N‏ 

מ' n.[m.]| fatling, fatlings ;—abs.‏ מריא1 
מְרִיאִי .636 ,1% t.; pl. abs. DNV) Ts‏ 6843 28 
Ez39%; sf. DIN Am5”;—fatling : VED PY‏ 
Is 11°; elsewh. only of sacrificial animals,‏ )871 
חל DBNA);‏ ,עלות ||( 5% Am‏ של BIND‏ 
OB D4, etc.); NN‏ ,עלות DON‏ ||( יי 1 DN)‏ 
etc.); also sg. coll.,‏ אִילִים ,08+( "39 Ez‏ 12 
K 1°,‏ 1 (צאן וּבָקֶר + ) NaN) 2 ₪ 6%, so‏ שור וּמָרִיא 
כו (צאן and ( + WW,‏ 


Tiras] n.f. crop or alimentary canal, 
of bird, ef. Di-Ry (on form cf. Lag®**);—07) 
mN¥3a אֶתמַרְאֶתו‎ Ly 1, 


. ירא sub‏ מוּרָא y.‏ מרא 

v. THN.‏ מראדךּ 

TUN, TNT +. .ראה‎ 

TN +. mp 6ץ‎ + FANT +. שמֶרן‎ 
מראשה‎ +. WA. | [מַרְאָשות]‎ v. .ראש‎ 


TAN n.pr.f. elder daughter of Saul 1 8 
14", promised to David 18”, but given to 
Adrielv" (rd. also 221° for 92%) GL 6 Th Dr 
Klo Kit Bu Lohr HPS). ₪6 4 


.רבד .11 .+ מרבדּים 
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מרדך בלאדן 
MDW +. an.‏ , מַרבָּה Mav,‏ 
Ya V9 +. pn. pao +. pn.‏ 
ILyn.  ]תּולגרמ[ +. bn.‏ .+ מרגוע 
. רגע ot A‏ מַרְגְעַה v. om.‏ מרְגְּמָה. 
vb. rebel (NH id; Ar. 355 be‏ [מרד 1 


bold and audacious in acts of rebellion or dis- 
obedience ; Eth. 022: run strenuously, attack ; 
ané.:; rebellion, Pri®ettiset-44- Sab. מרד‎ re- 
bellion Hal**:!® Sab.Denkm.*® Hom Chest 27; 
Aram. 9330, 12; rebel);—Qal Pf. 3 ms. 179 
2 Ch 36", 2ms. AMO 2 K 18% ==18 36°, etc.; 
Impf. TD") 2K 18+ 3 6, וַמְרֶר"‎ 2K 24' Ez 
17”, etc.; Inf. cstr. 71D Jos 22”, a9? Ne 6°; 
Pé, pl. מרדים‎ Ne 2” Ez 20%, 10 Ez 2°; estr. 
מרדי‎ Jb 24°;—rebel, revolt : 1. against human 
king, c. 2 pers. 2 K 18°" =1336°, 2 K 24°? = 
Je 52°, cf. Ez 17” 2 Ch 36%, Neg”; less oft. 
(late) 6. by pers. 2 Ch 13° Ne 2”; abs. Gn 14* 
6 6% 2. against God, c. 2 Nu14°(JE), Jos 
2216181929 (all P), Ez 2? ))20 (מָר‎ , Dn 9°; abs. Ez . 
25 (pt. Co ,(מורים‎ 20% Dng*. 38. poet., against 
light, only אור‎ "379 Jb 24". 


< 
TI. 119 n.[m. | rebellion, revolt, against”, 
ביהוה‎ Sypa-py} D2 DN Jos 225 (P; ef. TW 2). 


fir. מרד‎ n.pr.m. name in Judah acc. to 
1 Ch 4”, 122 v*. G 110008, Nwpond, A Mapai, 
Map76, & L Bapad, Mapo. 


1 מרדוּת‎ n.f. rebellion, rebelliousness, 


rebellious girl, cf. @ B Th We Dr HPS; > Lag 
95 Bu (cf. also Dr Kit) der. מ"‎ fr. ,רדה‎ and, 
retaining MT, rd. ₪ woman gone astray (v. II. 
MY) from discipline (Aram. sense: +/ 877). 


1 מרדך‎ u.pr.div. chief god of Babylon in 
Nebuchadrezzar’s time (As. Mar(u)duk(u) Schr 
COT Gloss Tiele Bab.-Ass. Gesch. 530 ff. Say Rel. Rab. 96 ff. : ef. 
Muss- Arnolt 222 = 18%: 164 5( — wean baa 7323 
70 nna ba Je50° (G Mavwdak), 


tarda JIN u.pr.m. king of Babylon 
(As. Marduk-abal-idinna, Marduk has given a 
son Schr??**.”)-__Ts 39! (> van d, H JIN 
,ב'‎ v. Baer’s n.) = 2 K 20” (where read מרדך‎ for 
;(בראדך‎ G (in both) Mapwdax(x) Bad(a)day ; 
ef. also .בּלְאָדֶן‎ 


מרדכי 


1 מרדכי‎ (van 6082הצסזד. מז עסמ (מַרְדכי0.11‎ | ‘1 be not a rebellious person Ez 2°; רי יבקש‎ 


(perh. fr.n. div. Marduk (112), Zim74¥ 186 
ef. further Wild (citing Jensen) °™™ #178") ;__ 
2 Ezr 2° Est 2* + ; (371) Est 2”+4;—1. com- 
panion of Zerub., acc. to Ezr27= Ney’. ₪ 
Mapayatos, 1100800000 etc. 2. cousin and 
adoptive father of Esther Est 2°7°+ 55 t. Est. 
G MapSoxatos, 


TV v. .רדה , רדף‎ 


vb. be contentious, Tetbactory,‏ מרהז 


febelligus (NH id., Hiph.; Ar. pa m1. dis- 
pute with; Syr. wise Pa. contend with); ;—Qal 
Pf. 3 ms. 112 1K 13”; +. כַרְתֶה‎ Ho 14’; מַרָתָה‎ 
16 47; 2 מַרִיתָ' .מז‎ 1K 137+ 11t. pf.; Inf. abs. 
2 1.8 1%; Pt. 7) 2K 14% (but ,מר.10‎ 0, 
Kmp*" מוּרָה ;)°3 מַר הוּא‎ Dt 2184 3t.; 1 
מִרְאֶה.‎ Zp 3! (rd. 72; metapl. form acc. to Ges 
§5R-22)- pl. OD Nu 20"°;—be disobedient, re- 
bellious : 1.7723 VAD ja Dt 2118” stubborn and 
rebellious son (towards father). 2. elsewhere 
towards God : 7703 דר פורר‎ ud 788; סורר ומ'‎ ab 
Je 5%; מוּרְאָה ונגאלה הָעִיר‎ Zp 31; DT Nu 20” 
ye rebels (P); abs. Is 50° 63" La 1°; || מאן‎ Is 
1”; פשע‎ La 3”; 6. 3 pers. 11014' ץ‎ Pay elsewh. 
ace. pers. Je 4”; פ'י'‎ words p 105”; פי‎ (NN) מרה‎ 
Nua 20 27"(P) £8 ca ak 137) Lar. 
—In 110 4* 20. perh. "2D have rebelled against 
me (for MT 3°23), so RS?roPh'*-™-° Che (for 
other views v. 3°). Hiph. 2% 3 mpl. 

y 106% 107"; Impf. 12: Jos 1%; + 72m‏ המרג 
Ez5°; ; 2ms. IDA (as if 779) Ex 23”, rd. WA‏ 
.78% ץ Dial.; 3 mpl. 1) y- 106% + 6%.; sf‏ 

2 mpl. 2A 1 8 12+ 3 Inf. estr. nied Is 
3° 7875 sf. Onin (Gess™ avy Jib ry? Pt. pl. 

D2 Dt 9’ + 2 t.;—shew disobedience, rebellious- 
ness, always toward God: abs. Ne g* (|| (מרד‎ 
ש‎ 1067 Jb 177; c. 3 pers. Ex 23” Ez 20°); 
BY Dt 97*4 317 ; elsewhere acc. of God or his 
commands: Is 3° Ez 5° y 78174 107% ; המרה‎ 
את פי‎ Dt 1** 9% Jos 1% 1S 12 (D2), אתדרוחף‎ 
vy 106% (cf. Eph 4°); .עס‎ 139” (v. אָמַר‎ 1). 

tT n.m.""">” rebellion 5ר'---;‎ Is 30° + 

10%; WNur7” + 9%.; sf. Dt 317; DDNe 
9" ;—rebellion Dt 317 18 15% Neg” Jb 23? ny 
מרי‎ rebellious people Is30°; (ה)מרי‎ n° rebellious 
house (referring to Israel) Ez 2°°* 3°77 ך‎ 25+ 
925 747 24% בית‎ omitted (restored by Co) 27 
44°; בְּבִי מרי‎ rebellious sons Nu 17* (P); with 
omission of {2 (or abstr. for concrete), אל תהי‎ 
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מרט 


ד rebellious man seeketh only evil Pr‏ ₪ רע 
n.pr.m. 1 Ch 7* a chief of As‏ ימרהז 
G ee A 16200, GL leuBpa. f‏ 
myo, 9, FID vy. Lb.‏ 


TTY) +. ירה‎ Hiph. Pt. and 11. מוּרָה‎ p.435 
מרוד]‎ [| v. sia מרוז‎ v. .אחז‎ i 


1 [MD] n.[m.] dub., only estr. 7S nin 
1 / either 12 rub=a rubbing 0 


of the testicle; or רוח‎ be roomy, enlarged =en 
largement (read then m1); v. further Di. | 


pn v. ov. j 
1 מרום‎ n.pr.loc. only in B19 מִי‎ 8 11° 
waters of Merom, in N. Canaan; = Lake Hu 
acc. to Rel and many, but dub., cf. Di Bad 


3. 259 GASm Geogr. 481 Buhl Ss: 113 
+[מרוּצה].+, מרוץ = .שמְּן .+ מרון‎ 
TIMI +. ys. | [מרוקים]‎ +. 


in n.pr.loc. in (Shephelah of) Ju 
Nix"; form attested by G 086/65 ) / 79). 


/ .רזח v.‏ מרזח 


FUT] vb. rub (NH éd.; Avram. (Ta 
MD; cf. Ar. > 2 anoint, smear) ; —Qal Jmpf 
עלההשחין‎ IN DISA ִבָלֶת‎ ww? Ts 38" let them 
take a cake of figs and rub it upon the erup- 
tion שים)‎ in || 2 K 207).—On מרוח‎ vy. supr. , 

IT), מרחביה‎ +. am. 


PIM v.pm. | AWE v. .החש‎ 

vb. make smooth, bare, bald;‏ [מרט]ז 
scour, polish (NH id.; pull out, off (feathers,‏ 
hair); Aram. gis, DI id.; Ar. 5, have‏ 
little hair, bys plea out hair);—Qal A Imp‏ 
Ne 13°;‏ וָאֶמְרְטֶם MDW) Ezr 9% sf. 3 mpl.‏ .8 ז 
Is 50°;‏ מרטים Ez 21°; #iopl‏ מַרְטָה Inf. estr.‏ 
pass. f. myn Ez ari 3 ty ;—1. make bare‏ 
nns-bs Ez 29" every shoulder is laid‏ מַרוּטָה 
(פל"ראש bare (fr. chafing of burden; || Mp2‏ 
טי נָתַתִּי the cheek (by Since out beard)‏ 
אמ pad Ts 50°; c. acc. pers:‏ ְּחָי למרטים 
Ne 13% (both acts of violence); of hair and‏ 
Hzr 9° (sign of‏ וְאָמַרְטָה מָשָעַר ראשי 1223 beard‏ 
grief). 2. scour, polish, a sword, only Ez 1:‏ 


4 


₪ 


מרי 


Co),‏ .661)""צ Pu),‏ 98 מ" Co rds.‏ ;7707+( ץצ 

5, +v TDD for MT AY (Ew Sm Co Ber- 

thol). | .סגא‎ Jmp/. ראשי‎ HID) Ly 13°" his 
head is made bald (by leprosy). Pu. Pf. 3 fs. 
mb Ez 21°; Pe OOD 1K 7%, מורֶט‎ 7 
(Ges'?* °): —scoured, polished, of bronze uten- 
sils of temple 1 K 7*; of human skin 15 1877; of 
sword Ez 21° (both +7007, .ז‎ Qal supr.) 


1 v. mp. 
bys, ריב .+ מריב-5על‎ 
1, .זנ‎ TAN v. .ריב‎ 


Un hala) n.pr.m. a priest in days of h.p. 
Joiakim Ne12”; 9 Mapea, Map(a)ta, @L Apapras. 

Gn 22?‏ אֶרֶץ 27 .100.צע.מ מוריה מריהז 
yay 3.‏ .ז place for sacrificing Isaac, G‏ ,(15) 
Ch 3! site‏ 2 הר המל inv (text dub., v. Di);‏ 
of temple, 69 Apop(e)a (cf. Jos4™* oT)‏ 

1 מריוּת‎ n.pr.m. (on form cf. Lag 7% *");— 
1. descendant of Aaron: a. grandfather of 
Ahitub and great-grandfather of Zadok 1 Ch 
5° 6% Ezr 7°; G 1006, MapepwO, Mapa, 
ete. wb. as son 01 Ahitub and father of Zadok 
1Chg" Neri"; G Mappod Map(a)tw6. 2. 
name of a priestly house Ne 12 * (prob. err. for 
niny, q- V., 12°), GL Mapipo. 

n.pr.f.et m. 1. 1. sister of Aaron‏ מריםז 
Ex 15”(E), and of Moses and Aaron Nu 26°‏ 
(P), x Ch 5”; named also Ex 15” (E), Nu 12%‏ 
eo. 20° (all JE), Dt 24° Mi6*. G Mapiap.‏ 
m. (prob.) a Judahite 1Ch4”. @ rév Mawr,‏ .2 
GL Moewp.‏ 

.מרר .+ מרירי , מרירּת 

Mv.  בָּכְרִמ‎ TAI +. an. 

.רכל .+ [ מַרְפּלָת] 


fu. n.pr.m. a Benjamite 1 Ch 8"; 
6( Ipapa, AGL Mapp()a. 


1 מרמות‎ n.pr.m. 1. priest, time of Zerub. 
Ne 12 |) = nv, q-V., Vv”) GL Mapepod. 2. 
priest, time of Ezra and Neh., Ezr 8% Ne 347! 
10° (prob. same). G 216060000, Mepapob, etc. 
3. one of those who had taken strange wives 
Ezr 107% G lepaypw6, A Mapenod. 


DIN +. .רמס‎ 


1. WOW +. .רמה‎ 
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מרוק 


adj. gent. (deriv. unknown) c.art.‏ מרנתי1 
as subst. = the Merothonite 1. 1 Ch 27°; G 6‏ 
Ne 3’; GL 6 Mnpavadaios.‏ .2 


tow n.pr.m.a Persian noble Est 1™. 

n.pr.m. a Persian noble Est 1%.‏ מַרְקְנָאז 

v. ayn.‏ [[מרע] 

mya, [מרעית]‎ +. ayn. 

n.pr.loc. on border of Zebulun‏ מַרְעָלֶה 
Jos 1g". @G Mapayedda, A Mapita, GL Mapada.‏ 

.רפא TEND v.‏ , מרפא 

.רפש v.‏ [ מרפש] 


ek 1160000. 


vb. be sick, only in der. species‏ [מרץזז 
מרץ mardsu 117935: Ar. Leys} Sab.‏ .דד (As.‏ 
sick person, sickness, Mordt?™@!**)*?; Aram. vb.‏ 
bx, V2) ;—Niph. Pf. 3 pl. 38722 Tb 6” (but‏ 
1K 28;—‏ נִמְרְצַת .1 Mi2™;‏ נָמָרֶץ v.infr.); Pt.‏ 
Miz” 6 sore, grievous destruction‏ חָבָל 723 
(lit. made sick, ef. mbna nd 16 147( pop‏ 
K 2* ₪ grievous curse—In Jb 6” this‏ 1 כַמְרְצַת 
mng. unsuit., Bu are strong, effective | cf. As. 1.‏ 
mardsu, be difficult, inaccessible 1187925: al-‏ 
ways of something repelling]. More prob.}y7103‏ 
(q.v.),‏ כמלצו be sweet (cf. ¥ 119") or rd.‏ כמלצו = 
Che?@™"187 Du, Hiph. 790% sf. 7320‏ 
Jb 16° what sickens thee (what disturbs, vexes‏ 
thee) that thou answerest ?‏ 

[Ty] +. AY sub yn. 

v. AN.‏ מַרְצפֶת .רצע v.‏ מרצע 

i [PV] vb. scour, polish (NH id.; 
Aram. 020, P12); ef. Ar. Gps scrape off wool 
from a skin) ;—Qal Jmv. מִרְקוּ הֶרְמְחִים‎ Te 46%. 
polish thelances! Pt. pass. רוק‎ 2Ch 4° polished, 
of bronze utensils of temple (= DW) 1 K (*ץ‎ 
Hiph. Jmpf. 3 fs. P12 only Pr 20” Kt, fig., 
in 61. ת' בְּרָע‎ Y¥B NSN blows that cut in, cleanse 
away evil (cf. De Now Wild VB); Qr PVA i.e. 
(are) a cleansing. (© cvvarra xakois, whence 
Gr OPH, Frankenb. ,תִּקְרִינָה‎ but improb.). 
Pu. Pf. המרק‎ consec. Ly 67 be well scoured, of 
bronze vessel (|| בַּמיִם‎ Fe), 

Tip] (Ko""™) n[m.] a scraping, 
rubbing ;—only pl. sf. יָמִי מְרוּקִיהָ]‎ Est 2” lit. 
the days of thetr (bodily) rubbings, i.e. the 
year’s preparation of girls for the harem. 


תמרוק 


t PII n.[m.] id.;—abs. sg. only Pr20” 
Qr, v. מרק‎ Hiph.; elsewhere pl. estr. ‘PVA 
DIT Est 2%; sf. PNA ,ינ‎ PIA ve 


Il. מרק‎ (Vv of foll.; cf. Ar. G2 fill a pot 
with rich broth (Frey Wahrm)). 

(van 6. 11 PP) n.m. juice stewed‏ מַרקז 
out of meat, or broth (on form 61. 1.887% "( ;—‏ 
וְאֶתדהַמַרָק OY pian Ju 6* (v. GEM);‏ בַּפָּרוּר 
(פרק vs cstr. pi Ts 65* Qr, so Vrss (Kt‏ שפוך 
broth of unclean things.‏ 


רקח .+ OPV‏ , מרקחה , [מרקח] 
FLW vb. be bitter (NH id.; As.‏ 


mardru and deriv. 1(18"597: Ar. ₪. become 
roused (of bile), 11.make better, rv. become bitter ; 
3 bitter; 180. פש‎ 6: ; Aram. 3s, -;(מָרר‎ 1 
Pf. 3 ms. Is 387+ 2 6; 3 fs. MD 18 30° 
2K 47; Impf. 3 ms. ימר‎ Is 24°;—be bitter: 1. 
11%. ימר שַכֶר לשתָיו‎ Ise4. |" 2. fig. WE MD 
1S 30° the soul of all the people was ‘bitter 
against )7 הלה (על‎ me AVE) 2 K 4” her soul, 
it zs bitter to her (i. 6 she i is in bitter distress); 
impers. D2 מָאד‎ 7) Rur® it 8 very bitter 
to me on your account (I am much distressed), 
61. La מרדלי מַר--*1‎ piv Is 38” is dub.; 
Che ©=™ for (ma y) welfare was it (so) bitter i 
me, (so) bitter, cf. Brd ; so De Kau (treating מר‎ 
appar. as adj.); <Drechsl. Di for my welfare 
did the bitter become bitter to me (1) adj.); Lo 
Gr, cf. Buhl (sub מר‎ adj.), מַר.8ע‎ for (מור/ ) מר‎ 
the bitter 08 changed for me into welfare; 
Che*?* del. מר‎ ; Du (after G) del. cl: as gloss. 

Pi. Jmpf. 1s. אמרר‎ Is 22*; 3 mpl. וימררו‎ 

Ex 1%, sf. וימררהו‎ Gn 49% ;—make bitter, er 
bitterness: —1. ’ וימ‎ Gn 49% (poem) and the 
archers shewed bitterness (i.e. bitter hostility) 
toward him (sf. of indir. obj.); ‘232 אמרר‎ Is22* 
I will shew bitterness in weeping (=weep bit- 
terly), 2. וימ" אֶתדחִייהֶם‎ Ex 1 (P) and they 

made their lives bitter by slavery. 

Hiph. Pf. 3 ms. המר‎ Ru” Jb27°; Impf. 


2 ms. 1A Ex 23” (but rd. WA מרה/א‎ Hiph. 


q-v.); Inf. abs. V2 Ze 12" ";— make bitter, 
shew bitterness: 1 . שרי המר בפשי‎ 2 7 Shadday / 
who hat embittered my soul ; IND לי‎ IW הָמַר‎ 
כמ עַלְהַבְּכור ,2 ג‎ wy WDM Ze 12” 
and a Bitter outery (=lit. shewing bitterness ; : 
|| (ספר , מִסֶפָּד‎ over him, like a bitter outcry over 
the first-born. 
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מרה 0 


Hithpalp. Jmpf.22720" Dn11™ and + 
king of the south shall embitter himself (\ 
enraged); “2S ולתמ'‎ 8’ and he was enraged 
against. 


Tr. 1 adj. and subst. bitter, bitter 
ness ;—abs. 1) Pr27‘+ הפר,‎ Hb 1°, 1) p64! . 
estr.1) 1 522*+ ; 1 *ז וו[ מְרָא , + 27% בג) מָרֶה‎ 
estr. מָרת‎ 18 1°; mpl. מָרִים‎ Ex 157 +; este 
מרי‎ 70 18* Pr 31°;— bitter: 1. lit., of water 
Ex ד‎ 52 (; food Pr277 (opp. PiN2); wormwood 
(7392) Pr 5‘ (in sim. of end of harlot, ef. Ee 7 
infr.); as subst. pl., of physical pain, result ¢ f 
curse לו מִי הַמָרִים סמ6או, 57 גוא לְמָרִים‎ (ef, Di) 
yee: of harmful Soci of ruthless fighting 
28 2%, of wickedness Je 2” 4°; = injurious, 
hurtful Is 5% (opp. Pind). 2. fig., a. 
ery (TRBY, TPM) Gn 27 (J), Est 44; 2 TBD 
Ez 2°! (del. Co); דר מר‎ 64% as ‘adv. (er 
weep) bitterly Ez 27” (7 2), Zp Is 337 (bo 
.(מר‎ b. of feeling, temper, esp. 6. YB]: DW, 
YE] גו מָרִי‎ 18* men fierce (GFM acrid) of 
temper, 80 29 17°(like a bear robbed of whelps); 
7199 430 Hb 1° the fierce nation ; VEIT = 
contented ד‎ ₪ 22%, YD] —the bitterly wretched 
Jb3” Pr 31°, so נ'‎ N21 ₪ 1”; ef. 10 OY Am 
8"; as subst. abstr. va bitterness of soul 
Ts 38" Ez 27° (del. Co), Jb 7" 10o'= פש מָרָה‎ 
21”; cf. SV) Rui” (name given to Naomi b 
herself); NDI ד‎ ₪ 15° the bitterness of death; 
מִרדמַמָוֶת‎ Ec *ך‎ (metaph. of harlot); in Ez 3% 
I went bitterly, del. מר‎ Co.—Is 38” v. 170. 

T7, W170 nm. “8S myrrh (tr. Bitter taste; 
As. murru Meissn’"""-; Ar. “2; ef. Lag?***);— 
abs, מר‎ v 45° +5 t., “in Ct 4° bah Ct; 0 

Ct 5!;—myrrh (late), an‏ מורי Ex 30%; sf.‏ מַרד 
Arabian gum, exuding from the bark of a tre‏ 
Balsamodendron Myrrha (vy. Sigismund *°™™‏ 
et RitWBsv-): ag flowing, i.e. fine, choice‏ 
(carefully prepared by pressing and mixing,‏ 
דרור of, DyEX3, 23 Rizws): WAND Ex 30% (v. I‏ 
"iD Chery‏ עבר ingredient of sacred oil;‏ 
המ םיו pee: cf. (as cee Ctr?‏ 
where it is gathered; as perfume als‏ .1-6 4% 
Ct 3°‏ מִקְטָרֶת מר 7953 Pr7”, as incense‏ 45° 
as unguent Est 2".‏ ’72 המור 


Ru 1”,‏ מרא 
Tran u.pr.f. of bitter spring in Sinaitie‏ 
penins. Ex 15% (J), Nu 33°°(P), +7— loe‏ 
nm) Ex 15%(J); prob. mod. ‘Ain Hawwdra‏ 
(Cf. Rob ®2!: & Palmer Desetti. 49 Bh Ss 125 5(‏ 


v. I. מר‎ supr. 


מרה | 


, [מרּה]1‎ n.f. bitterness (on form v. Ges 
Ls we —estr. נפּשו‎ nN ya a Pr 14° the heart 
Iknoweth the bitterness of its soul (its own 
misery). 

= ,.5.38.מ [מרה]1‎ estr. מרת רוח‎ Gn26* (P) 
bitterness of spirit (= grief of mind). 

1 .גצמ [מַרר]‎ bitter thing, bitter herb 
(cf. NH id., bitter herb ; on form v. BaX® 14); 
only pl. O°) Ex 128 Nug", O11 La 3°;— 
Litter herbs, in Passover meal Ex 12° Nu 9” 
(both P); ef. 22 2°27 La 3”, fig. of distress 
inflicted (|| my), 

n.f. bitter thing, gall, poison ;‏ [מררה]1 
מררת pl.‏ ;*ץ estr. NNW Jb 20%; sf. IN‏ 
Dt 32”, NIN Jb 13°;—1. gall, i.e. seat of‏ 
back; ef. VND‏ גה ||( ”20 gall, gall-bladder Jb‏ 

16%). 2. =potson, D'NB מ'‎ 1020* 8. 
מררות‎ bitter things Jb 13% (of God’s edict of 
judgment). 4, pl. abstr.= bitterness ; TDawN 
מז‎ Dt 32 clusters of bitterness (|| ר\ש‎ °23¥). 

t [777] n.f. gall; only sf. לְאָרֶץ‎ 720) 
מררתי‎ Jbr16™" he poureth on the ground my gall 
(|| nis nde»), fig. of God’s cruel treatment 
(ef. mn 20”), 

TPN adj. bitter ;—’P IP Dt 32" bitter 
destruction. (On Jb 3° v. W123 sub (.במר.11‎ 

1 מרירוּת‎ n.f. bitterness ;- וּבְמ' תָאָנַח--‎ Ez 
21" and in bitterness (bitterly) shalt thou groan. 

thn מ‎ n.{[m.] bitterness ; >in Pr 
| of a fool-son (| yard DY2). 


[n.m.]| bitter thing;—only pl.‏ [ ממרוּר]1 


(on dagh. f. dirim. cf. Ges‏ *'ף Jb‏ יַשְבְּעָנִי מַמרורִים 
he sateth me with ition things (bitter‏ )7 
experiences ; cf. 11 La 3").‏ 


ae [תמרוּר]‎ n.m. bitterness ;—only pl. 
intens. תמרוּרים‎ Ho 12” + 2 ת/---;.%‎ TBD 766% 
mourning of bitterness (bitter mourning), so 
בְּכִי ת'‎ 31” (cf. the vb. Is 224 Ze 12"); as adv. 
bitterly Ho x 2'* (si vera 1.( .--11. [72] v. sub n. 

fi...) n.pr.m. a son of Levi, and head 
ofa chief Levit. family: 6 1600) 6( 11000064 ;--- 
Gn 46" Ex 616-19 Nu SAU ee Seen 29.33.42.45 8 "סז‎ 
267 Jos 2 I" 34.38 (all P) ( I Ch [sel G 1-4-14.29.32.48.62 14 
מ‎ Batol 24% 27 26: 19 2 Ch 29” 34”? Ezr g)9 

yu. מררו‎ adj. gent. of above, only c. art. 
as subst. coll. 87 Nu 26". 
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משפח 


(V of 1011. ; perhaps (so Thes) cf.‏ מה .ה 
Ar, =)‏ 
as > = pass by, go, sts. flow, 5253 cause to flow,‏ 
water-course).‏ 
גויִם בָּמַר yu. 2 n.[m.] drop, only 7D‏ 
Ts 40° nations are like a drop hanging from a‏ 


bucket. 


and (Jos 15") AYN 00.‏ מַרְשַה1 
(etym. dub.) in (the Shephelah of) Judah, Mi‏ 
(where named with 2128 etc.), Jos15“(id.),‏ 1% 
ef. 2 Ch 11° 14°° 20; so appar. (as n.pr.m. in‏ 
geneal. scheme) 1 Ch 2% 47.—Cf. 2 Mace. 12*‏ 
Mace 5* (rd. Mapioa for 2000000,‏ ז (Mapioa),‏ 
Var. Apocr.).—Joseph4™ *"%° (Mapicca). GA‏ 
Jos15“Mapnoa; GL Bapona; 69 1 Ch 2” Map(e)iva‏ 
Mapnoa, ete. Prob. =mod. Merdsh 1 m.‏ 12 69 
of Beit Jibrin (Eleutheropolis), ef. Rob‏ .₪ 
PES Bers? GASm ee = (who identue‏ 
p. 440‏ ירש with (3) NYW Mir q.v. sub‏ 
Buhl &*°2": 192.‏ ל ,279 ,141 ,139 supr., but Vv. ‘Lago‏ 


AWD v. o>.‏ .רשע .+ מרשעת 


עַל- used as nu.pr.f.= Babylon,‏ מרתים1 
Je 50”; perh. = Double re-‏ הָאָרֶץ מ' my nby‏ 
q.v.; De?" thinks=Bab.‏ מרה bellion (du.) V‏ 
Marrdtim, i.e., land bythe nar Marrdtu, the‏ 
bitter river (Pers. Gulf)=Southern Babylonia.‏ 
n.pr.gent. et terr. 1.‏ מש jx.‏ 


Ishmael Gn 254=1Ch1*. @ Macon, 10000, 
etc. 2. realm of king Lemuel Pr31' De Now 
Str Wild.—Perh. = N. Arab. M/as’u Schr 997 9" 


25,14; KGF 102, 602 364 DI]? 302f 
,משא ,משא זז‎ TINW, NNW נשא.+‎ 


. נשא sub‏ משואות vy.‏ משאו 


‘son’ of 


שכך..11 .+ | משוּכָה] שנב .+ משגּב 
.נשר Vv.‏ משור 


Taya n.f. measure, of water, Ez 4!" 
(| (משקל‎ capacity in gen., Ly 19” (+7, 
bpuin), 1 Ch 23™ (deriv. dub.) 


v. pnw.‏ מִשַחָק | .שוש v.‏ משוש 
שוך .+ [Twa]‏ | .שטם .+ moni‏ 
now.‏ .+ מַשָכִּית | .שכל .+ Drain‏ 
שמר [ata] v.‏ | שנר.זצ [משכרת] 


Maw +. .שפח‎ MWD +. .שרה‎ 


משרפות 
.שרף .+ משרפות Ova‏ ,[ משרפות ] 
שרק .+ משרקה 


1 משרת‎ n.m. appar.= pan, dish, Pal.- 
Aram. np, only הַמ"‎ ABM 28 13° and she 
took the pan; perh.=*N NW, orig. dough-pan 
(שאר)‎ , kneading-trough, Gei =" * We (not 
Dr); >Klo Bu Ry in Di**” % 66 99 (אַתד)‎ SPA) 
NW and she called the servant (HPS del. v.) 

1 מש‎ n.pr.loc. vel gent. מש‎ Gn 10%, as 
son of Aram, Sam. משא‎ ; G Mosoy; so rd. in 
|| Ch” for MT משף‎ A GL Moooy; v: Kau Kit. 
Loe. dub. Bo Mich Mons Mas-ius, N. of Nisibis 
(between Armen. and Mesop.), but name not 
certainly old Aram.(unknown in As.) ef. Di. 
As. Mas (Syro-Ar. desert D1?"***) is hardly 
poss., cf. RWID, 

.נשא v. I.‏ משַאה משא 


n.pr.loc. limiting territory of Jok-‏ משאז 
tanites, Gn10”; D1?" identif. with As. Mag‏ 
(Syro-Ar. desert); > district Mesene, on Pers.‏ 
Gulf, Thes** (cf. Di); 69 Mason(e), whence Di‏ 
NBD q. v. (after 11176.9 *(‏ .1 


AN +.‏ | .שאב v.‏ [ משאָב] 

.נשא .11 .+ משאות ,משאון 

t brewing n.pr.loc. in Asher (Eg. Mi-Sa’a- 
שש‎ WIM AS Ber. 1s!) ;—Jos 19° (G Maaca, A 
Maca, 6911000 ( 21°°(G Bacedday, A Macaah, 
@L Misada); = )1.( bein 1 Ch 6° (G Maaca, A 
Maoad, GL Maou). 

[Tonia] +. .שאל‎ 


times] n.f. a household vessel, AV 


(Ex), RV kneading-trough ; vessel in which was 
dough before it was leavened (Ex 12™) (hence 
usu. der. fr. WNY leaven (with w—by error!—for 
w), but this not certain; ef. nw supr. 
only sf. מַשָארְתּף‎ Dt 28°” (both + (נאך‎ ; 0 sf. 
TNE Ex 7 (J; 4 PRIA), DNNL 12™ (B), 


NRW. | MBDW +. paw.‏ .+ מִשְבָה 
Yaw, [Naw] v. raw.‏ 

[maw] +. nay. TaD v. שנה‎ 
[משהן]ז‎ vb. draw (Ar. 


uterus of camel, Aram. aso as stroke, the 
face, etc.; SW (Talm.) wash the hands; Zinj. 


משואָה 


cleanse‏ > ג 
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משח 
perhaps wash oneself, DHM 699085. 9);‏ [י]משי 
DNDN} Ex 2" out oft‏ מָשִיתָהוּ Qal Pf. sf.‏ 
but y,‏ ,משה water I drew him (used to explain‏ 
this infr.) Hiph. Jmpf. sf. = Qal, fig.‏ 
"Wi? 2 8 227 = 18" (subj. 4),‏ מִמָיִם DDI‏ 
n.pr.m. Moses, the great Hebre Vy‏ מה 
leader, prophet and lawgiver (prob.=Eg. mes,‏ 
mesu, child, son, Eb°5*®, cf. 121 55775 where see‏ 
Ex 2"‏ מ -- also older (abandoned) etymol.);‏ 
name occurs 706 t. in Hex. (Ex‏ ;+ יש ne aa)‏ 
b. Ly. 86 +, Nu. 233 +, Dt. 38 t., Jos. 59 t),‏ 290 
for TY (ef.‏ משה Ju. 4 t.+18" where read‏ 
Kings 10 t., Mi 6* Je 15" Is‏ 12%% ₪ ד GFM);‏ 
"יס Mal 3” 7774 7t.; Chr.3t., Dn‏ 35 6 
Moses was son of Amram and Jochebed Ex‏ 
Nu 26* (both P), 1Ch 5” 23"; of tribe of Le‏ 
Ex2'(H; cf.also foregoing); (younger) brother‏ 
of Aaron 4% (J), 71?" (P), 660., and brother of‏ 
Miriam Nu 26% )1(, 1 Ch 5” (cf. Ex 15” 8((‏ 
called prophet Dt 18'** 34"; agent by whom‏ 
gave law Ex 20°?) (E)+; esp. P (WE‏ " 
Ao ae ,‏ די 30 אנד (.660 my,‏ ּ" אֶתחמ' 
בָבָּ oft.; lawgiver Dt‏ + ה 5% 78 Ly‏ 
ץ 1 ואהרן (D) +; priest, yoda‏ 1775 
Ex14”‏ מִ' Phrases are—(T72Y, "ay ,etc.)” Tay‏ 
(J), Nu 127(E), Dt 4 (JE), Jos 1'(D) +15 :‏ 
Jos. (D); 1K 85% 2 K 18" 21° Mal 3” 2 Chie‏ 
Ché‏ 1 מ' Tay‏ אלהים ;”105 9 15 Ne‏ 24° 
Ezr3? 1 gc‏ מ' איש הָאלהִים Ne1o™” Dng";‏ 24° 
NA Jos 8*(D), 1 K 23 2K 23% Mal 3” 2‏ 2 
Ezr 3° ₪ Dn gies i413) 76D 2 Ch25* Y,‏ "סב 2% 
AD Jos 8" (D), 23°(D), 2K‏ תורת מ ;'13 Ne‏ 
Ne 8’. ‘‏ 14° 


.נשה v.‏ [משה] 

שוא .1 v.‏ מְשַאָה ,משואָה 

| שוב דמְשּבָב | .נשא.11.+ משוּאות 

maw +. .שוב‎ [Twa] +. שוג‎ 

שוט v.‏ [משוט] , משוט 

שפס .ץ מֶשֶפָּה=.)א מְשוּסָה 

1 משח‎ vb. ep anoint (NH id.; 0 
prob. as Avie 2 wipe or stroke with the hand 


(cf. RS Sem 1-255 mde.) anoint, Aram. aD, 
Ned anoint ; on (משח‎ zd. (?) in Aram. inser. v. 
CIS#2 No. 45,1, Palm. משחא‎ 7 Vog** 16, Eth. 
aviich: anoint, ek dine 191 05 (As. maséhe 
is measure, Aram. nvitd 10.2 Ar. ial. mea 


משחה 
ment, ef. D]?*-"S Fré*));— Qal Ef. 3 ms.‏ 
S 10%; invD‏ 1 45° ץ sf. JID‏ ;.+ 2 +*3 גוא מ" 
ms. AND Gn 15+ 12 t. che 4 ;‏ 2 ;227 200 
יְמְשָחוּ Impf. 3 ms. reins Ly 16%+ 6 t.; ; 3 mpl.‏ 
;"16 8ז מָשְחָהוּ Am 6% + 13 t. Impf; Imv. sf.‏ 
pl. Ww 15 215; Inf. abs. Div Je 22"; estr.‏ 
ni Ju 9° Dug + Ho 8* ₪ We GASm Now;‏ 
anv Ex 29"; sf. JN 5 1 (Baer) ; inv‏ 
Ju 9”;‏ משָחִים pone Ex 40"; Pé, pl.‏ ;"אד 
pass. TWD 233° (We suggests deriv. from nv,‏ 
wrongly read as MVD; or‏ , (משח) defect. MVD‏ 
by transposition mw may have been mistaken‏ 
Hoph. Pt. of mv’);‏ מוּשַת for an unexampled‏ 
Codd. We‏ (נמשח MWD 2S 17! (but rd. nvip (or‏ 
Dr Kit Bu HPS); pl. Dnvp Ex 297+ 4 %.;--‏ 
smear, house with colour (paint) Je 22™‏ .1 
shield with oil (anoint) Is 21° 2 5 1 (ef. Dr.‏ 
Gr Mw 3 weapon anointed ; Peters?™':*°‏ 
weapons of one (the king) anointed) ;‏ 03 )4° 
the person, with ointments Am 6°; unleavened‏ 
cakes, with oil Ex 29? Lv 2* 7° Nu 6" (P).‏ 
anoint, as consecration, solemn setting‏ .2 
apart to an office, always by the use of oil‏ 
as a prophet‏ לנביא poured on the head:‏ 
K 19” (Elisha by Elijah) Is 617; elsewh. of‏ 1 
king, 6. 806., 2 Jug® (E), so Ho 8* reading‏ 
NED) We GASm Now;‏ מ' a0 nv (for MT‏ 
also Ho 7° reading 31D" (for MT 378%) We‏ 
a: elsewhere acc. pers. 1$16*" 8 1K 1% 2K‏ 
with‏ 89% ץ Ch 227 23"; ‘WIP JOYA‏ 2 23% ?1 
(fig. ₪ by 8 ip”‏ 45° שמן my holy oil; few‏ 
whom we have anointed over us; 22? 1 K 1*‏ 
על ישראל ;19% a; c. by 328? Jug® 282*7 1K‏ 
over Israel 1S15'" 28 55 =1 Chir’, 285" 127‏ 
לנגיר :( Pa 19"; deniers wig (Ephr.‏ 
1S9" 10%; 320 MD 2 S 3° (tv.‏ על ;”29 1Ch‏ 
supr.) 3. anoint, consecrate ‘to religious‏ 
service: a. Aaronic priests, only P, c. ace.‏ 
pers. Ex 28%! 29° 30° Has Ly ed gi? TO";‏ 
35-68 טא הכהנים הַמְשָחִים ;”29 abs. Ex‏ 
things: 728 Gn 317° (E); tabernacle and its‏ 
sacred vessels Ex 20 * 30° 40°" Ly 8 (all‏ 
Dn o*. Niph. Pf. 3 ms.‏ קדש קדשים P);‏ 
Inf. WT Lv 6"+ 3 t.;—be‏ 14% ג0 ז נְמְשָה 
Ch 14"; Aaron‏ 1 למלך על כל ישראל anointed,‏ 
and his sons Ly 6" (P); altar Nu 7°.‏ 


Trane n.f. 1. ointment; 2. conse- 


crated portion; — abs. ‘9 Ex 25°+; cstr. 
מְשָהֶת‎ Ex 30%+;—1. ointment, the holy oil 
used in the consecration of the Aaronic priests, 
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משי 

6 שְמָן הַמשָחָה‎ Ex 25° 297% 31" 350 
gu 39° 5 40° Ly 8220-280 2; Ny 46. wip שימְשָחַת‎ 
Ex 3073); min ש' מ'‎ Ly 10°; arabs ש' מ'‎ 212, 
2. consecrated portion, of ו‎ and his sons 
Ly 7=*> (P). 

Trnwn n.f. consecrated portion (Ew!** 
poss. error of pointing) ;—Nu 18° (P). 

Twig n.m. anointed ;—abs. 9 Lv 4*+ 
5t.; cstr. MW La 4™+11t.; sf. TWIN 132%. 
182%; JD Hb 3%+4+5t.; MWD y 2749 +; 
pl. sf. met 108" 14 ing of Israel 
anointed. by divine command, מ" יהוה‎ 18 2477" 
26011355 2 ₪ 71416 0ז‎ La 4: apy מ 7 אלהי‎ 8 
23'; so c. sfs, ref. to ", 1S 123° 16° w 207 
28° Hb 3%; Davidic Stig with Messianic 
ideals attached y 2? 18°, = 2 0 22% Wy 89°? 
ד‎ 2h 6 yy tea? 5 hia 2. high 
priest of Israel, הפּהֶן הַמָּשִיח‎ , Ly 4356 65 (P); 
JTW y 84". 3. Cyrus as commissioned 
by ,י'‎ WO 19 45! 4. Messianic prince, 
T2 עדדמְשִיחַ‎ Dn 95 = MVD ys (see Br. 
others disting. ‘> v™ fr. *ט‎ and refer v™ to 
Cyrus [as 3; so Ew v. Leng Schii Co Behrm], 
or h. p. Joshua [as 2; so Gr Bev], "ץע‎ to 
Seleucus 1v [Ew v. Leng], or h.p. Onias 11. 
[Hi Gr Co Bev Behrm)). 5. patriarchs, 
regarded as anointed kings עו‎ 105"°=1 Ch 16”. 

ְּרוּב n.[m.] dub.; only in MND‏ ממשח1 
Ez 28% cherub of expansion (then ef.‏ 72100 
id., etc.) that‏ מֶשַח As. masdhu, measure, Aram.‏ 
covereth, after B cherub extentus (far-reaching‏ 
wings), far-covering cherub,” Ew(Or “‘umspan-‏ 
nender”); the anointed cherub that covereth, AV‏ 
אֶת-כָּרוּב 169.08 RV, so Ha. Co thinks gloss, and‏ 
TANI; textdub.acc.to Siegf*** SS Buhl Berthol.‏ 


[note], nme, [79]‏ ,משחית 
.שחת v.‏ 

.שחר -v.‏ מְשְחַר 

שטח .+ [משטח] ,משטוח 

[new | vy. .שטר‎ 

T ה | . גצ ]בג משי‎ costly material for garments, 
ace. to Rabb. silk, (so Now“™-''*); whether 
this is based on actual tradition is dub. (etym. 
unknown) ;—abs. כ'‎ Ez 16% ייצ משי ,(ששן|)‎ 
)| 0.( Vid., further Thes Sm Da Berthol. 
© .)קז‎ 

“tin +. משי‎ 


משיזבאל 


n.pr.m. Jewish name in Per-‏ משיוזבאֶל1 
שיזיב sian period (God delivers; from Aram.‏ 
deliver, As. Sizubu, Shaph. from ezébu,‏ א !כו 
cf. the Bab. names Musizb-‏ :* ל [1 deliver,‏ 
Marduk, ‘Marduk delivers, Musizb-ilu, KB‏ 
:__orandfather of one of the wall-‏ )2811-129 
builders Ne 3*; one of those sealed 10”; father‏ 
of royal officer (a Judaean) 11™; the relation‏ 


of these to each other is unknown; G Mace- 
(eBna, Meow(eBnr, 69 1, MacoraBer, etc. 


tywn vb. draw, drag (NH 20. ; Aram. 
ו‎ (rare) be extended, also conduct, take, Syr. 
is be dry, shriveled (of fruit, etc.) ; Eth. 
:חפ‎ bend (the bow); Ar. Lis grasp and 
hold .ד‎ Frey; 1v. Frey Lane; cf. also As. 
masku, skin (perh. also march D1™¥®*"), Ar. 
eis id., Aram. ass, 830 id.);—Qal Pf 
3 ms. 5 2 JW consec. Jb 24”; 
3 fs. מִשָכָה‎ Dt 21°, 66.; Impf. WW Jb 21%; 
Tw 40 20"; 2 ms. sf. *22vIOn y 28°; 1s. sf. 
אִמְשָכֶם‎ Ho 11% ete.; 17%. משך‎ Wy 361 מִשָבָנִי‎ 
6% 1*; mpl. מִשָכו‎ Ex 127, מָשָכוּ‎ 2 32%; Inf. 
estr. WWD Ex 19" Jos 6°, qivind Ee 2% Pe. משך‎ 
Am 9% y109"; pl. משבִים‎ 70 5%; estr. משְבִי‎ 
Is 5% 66% ;---1. draw and lift out of (7D), c. ace. 
pers., 7130 ויעלוּ אֶתדיוּסֶף מֶן‎ 32D Gn 375 (E), 
so Jeremiah (ct p*dana, ; ב‎ instr.) Je 38"; cf. 
nana nD qn Jb 40”; draw, drag along 
הַשוָא‎ ‘Sona jy משבי.‎ Is _ (fig.); בְּמְשָכּ‎ 
inva Wy 10° (fig. of wicked catching ‘and 
dragging the poor); draw, lead along (with 
hostile purpose) 0. acc. pers. Ju 4’ (subj. י"‎ ; 
+ “ON pers. et rei); lead or drag off (to doom, 
subj. *) y 28% (cf. 26°); similarly, or=draw 
down to death, וגו‎ ANN 321) Ez 32% (si vera 1. 
ref. to fall of Egypt), but rd. perh. a form of 
שכב‎ for ,משכו‎ G Co Berthol, cf. Sm.; abs., subj. 
heifer, diya מִשכָה‎ Dt 215 ב)‎ instr.); an, lead 
(in love), (fig. “aah, (י"‎ DEVIN DIN sbona Ho 11, 
ef. Je31°(al. as 5 infr.) 2. draw the io 
מ בַּקָשַת‎ 1K 22%= 2 Ch 18%, but ק'‎ "29 Is 66" 
(where text dub., G Mogoy kat «is ג6006)‎ ( so 
Lo Sta" Du Che = ,- 06ם-‎ Gr Che°™= Di). 
3. proceed, march (cf. Germ. ziehen) AD 
Wan בָּהַר‎ Ju 4° cf. 207 (abs.), Jb 21* (ny); 
so also (perh.) Ex 12”! proceed (i.e. forthwith), 
and take you a sheep; and prob. D2Wa משְכִים‎ 
Ju 5™ those marching with the staff, ete. (most 
under 2. drawing with, i.e. wielding). =: 
draw out a sound, give a sound, 2259 qwa Ex 
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משכת 
2 קר (E) when the ram(’s horn) sounds,‏ 19 
bain Jos 6° (JE). 5. draw out, prolong,‏ 
continue, PYTP TIO TW + 36" prolong, cor‏ 
tinue thy kindness to them that know thee:‏ 
) ו בְתִּיךְ (so poss. Ton‏ א אַלִיְהִי yw sb‏ חֶסָר 
I have prolonged kindness to "thee,‏ 1615 
Ryle Ne 9"; 81. as 1 supr.); ef. DY py om‏ 
FBS “Bh‏ לדר ור Ne 9” (7M omitted);‏ רבות 
Tb 8‏ מ" אבּירִים bid); inda‏ פָּאָנף 92;[( 85° 
1.e. he (God) prolongeth the life of the migh‏ 
(Du draggeth them off, as y 28° 1 supr..—‏ 
for “AN, with G Bi); cf.‏ אבְדִים reading also‏ 
Niph. 6. trail seed (draw along in sowing)‏ 
J) infr.) ;‏ .61 ; דרף עְנָבִים Am 9" (opp.‏ 
מ" 3[ (late) cheer 0 attract, gratify)‏ 
‘vans Ec 2%---80 De (who cites NH, Chag™*)‏ 
JD Ho 7? is diffier‏ יָדוּ Now Wild. _oyyd-ny‏ 
AV RV he stretcheth out his hand pith,‏ 6 
maketh common cause with, is hardly poi‏ 
text prob. corrupt We Now. Niph. J;‏ 
mpl. 3309 ND Is 13” they shall not be p‏ 3 
Eau‏ לא תש longed (days of Babylon);‏ 
it shall not be postponed. Pu. Pt. k‏ 
drawn out: 7 Is 18?" of persons, = tall;‏ 
nonin Pr 13” hope postponed, deferrec‏ מִמַשָכָה 
מע n.[m.] a drawing,‏ [ משף] .1+ 
Wwe Jb2‏ חַכָמָה מִפָּנִינִים up, a trail ;—1. estr.‏ 
the drawing up (fishing up, i.e. securing aff‏ 
effort) of wisdom is beyond corals. 2. 68‏ 
a trail (of seed), Y129 2) 126° bearing fi‏ 
trail of seed ; cf. YD 6.‏ 
Bia) n.pr.gent. the Moschi )6[‏ .צנ 
: *[כ1 Mocyo, v. infr.; As. Musku, Muski,‏ 
q‏ ןגד משך Schr COT Gn 10, 2; 0 cf. Sab.‏ 
הל ‘son’ of Japheth Gn 10? (P), between‏ 
"ץ prob. err.‏ ,משך and DYA, = 1 Ch 1°; also,‏ 
77P; here without 22M);‏ ||( 120° ו משף ; (מש (v.‏ 
Ez 247% 61. 32” 38? (both + 22h); so alse‏ תבל “os‏ 
Is 66% (Lo Sta*™"° Du Che**; vy. sup.‏ 60 
aw aia Ez 38° 3‏ ראש מ' yw 2); 2am)‏ 
—On identif.‏ .מוש(י )ך Mogox (Meoox), Sam.‏ (6 
cf. Boch.; in Assyr. times they dwelt in W.‏ 
(or NW.) Armenia (cf. Schr’); in Pers. time‏ 


appar. farther NE. (SE. of Euxine Sea), ef 


Mooyxot kat TiBapnvo. Herod™ 7: also Di 
Gn 2 and Che E2°v¢l- Bib. Art, Geogr. Biblical), 


T[n2w] n.f. cord ;—only pl. estr. . 
ba Tb 38% the cords of Orion, i.e. prob. those 


by which (acc. to some legend) he is dragged 


along in the sky (cf. Di). ? 


משכב 
שב v.‏ מִשַכָּן | .שכב Bawa v.‏ 


|: ben n.pr.loc. +. NWP. 


1. [משל]‎ vb. represent, be like (Ar. 
jéstand erect (cf.F1?°?***), ,דד‎ effigtavit, repre- 
-sentavit (vem alicui), V. imitate, use a verse as a 
proverb; aes description by way of comparison; 
As. masdlu, יפו[‎ Eth. av(if: become like; 
Aram. 919 be like, \sKc0 compare). Niph. 
Pf. 3 ms. bying vy 49%"; 2 ms. ְמְשָלְתָ‎ 1 
Is. ‘DvD? ץר‎ 281143':—be like, similar, c. by 
Ts 14%; DY ץ‎ 28'=143'; 2 + 4979. Hiph. 
Impf.2 mp). sf. ‘OED compare Is46°. Hithp. 
Impf. 1 s. byions Jb 30” )6. 3) and I have 
become like dust. 


7u. bun n.m.*™* proverb, parable (of 
sentences constructed in parallelism, usu. of 
Hebrew Wisdom, but occas. of other types) ;— 
abs. מ‎ Ez17?+20t.; cstr. bun TO 24ees Se 
ben Nu 237+8t.; pl. משָלִים‎ Ec 12°+2 t.; 
estr. מָשָלִי‎ Pri'+3t.;—1. proverbial saying, 
brief terse sentence of popular sagacity 1 S 10” 
Ez12™ 1873; מ' הקרמנִי‎ 1S 24% proverb of the 
ancients. 2. by-word 44” 69”; למְשֶל‎ 
mw) Dt 287 1K *ץ 6 2 זף‎ 26 2% mind 
Deine 214% 3. prophetic figurative dis- 
course: bein NWI lift up, utter ₪ כז'‎ Nu237%24*" 
#2133 (all of Balaam); Is 14* Mi 2* )|| (נהי‎ Hb 2° 
)|| ,(חידה‎ (cf. Jb 27! 29' for same phrase under 
6). 4. similitude, parable, Ez 17° 21° 24°. 
5. poem, of various kinds: the ode (Nu 217°), 
the 3,000 pieces traditionally ascribed to 
Solomon 1 K 5"*, didactic psalms ש‎ 49° 78°. 6. 
sentences of ethical wisdom D'22 137 collected 
in the שלמה‎ bein Pr 10! 25) )10%-22% con- 
sisting of 376 couplets chiefly antithetical ; 
25-29 chiefly couplets of an emblematic type, 
but also occasional tristichs, tetrastichs, pen- 
tastichs, and decastichs. To these are appended 
D137 of a more mixed character as to size and 
;ל "ץ ;40771 ,24% :227-2425 הוחו‎ 7% 
9"; the Praise of Wisdom 177 is prefixed, 
and an introduction to the whole 11", in which 
the whole contents are represented as) משלים‎ 
Prt’, cf. צ‎ | The references in Jb 13” 27' 29 
Pr26’* Ec 12° are to the same type of wisdom. 


bun vb. denom. use a proverb, speak‏ .קז 
in parables or sentences of poetry, esp.‏ 


משל : 605 


Ezek. ;—Qal 1 ָמְשל‎ Ez 16%; 3 mpl. ִמְשָלוּ‎ 
12%; Imv. oe 17° 24°; Inj. estr. ב משל‎ 
bein 1 6*% pl. משָלִים‎ 18? Nu 21”;—usea proverb: 
pla) "2 Ez1 2% 1 85% aparable (חוּד חִידֶה||)דֶז אֶל".6‎ 
26 עַל-‎ 18% and (2 appar. om.) “3 הַגָּה‎ 
ָמְשל‎ my Sein 16* (but this is awkward; point 
פל הַמֶּשָל‎ nan); משלים‎ Nu er (JE). Pi. Pr. 
מָשָלִים הוּא‎ benno הלא‎ Ez 21° is he not a maker 
of parables ? 


rae [משל]‎ n.[m. | likeness, one like ; only 
sf. 120% Jb 41° his likeness, i.e. one like him. 
משל1‎ n.{m.] by-word, only estr. (strictly 


Inf.) עַמִים‎ bein? Jb 17° (they) have made me a 
by-word of the peoples. 


The מש‎ vb. rule, have dominion, reign 
(NH Pt. id.; Ph. --;(משל‎ 081 Pf 3 ms. UO 
consec. Zc 6%+ 2 t., a) Dn על *1ז‎ consec. 
ws gis: מִשָלָה‎ 103"; 2 ms. ד מְשָלְתָ‎ 
ADVAN Dt 15%; 3 pl. משָלוּ‎ Is 3° Las*; Impf. 
3 ms. ben Ex 21°43 t, divin: Pr 227; “bein 
Gn 3", ete.; Jmv. משָל-‎ Ju 89: Inf. abs. paisa) 
Gn 375; estr. מְשל‎ Jug +, “wn? Jo 2", ete. ; 
Pt. 28D Gn 457 + , 066. ;--- 1- human subj., rule, 
have dominion over (2) Gn 3" 4’ 24° (all J), 
45°°°(E), ב"‎ Svion משול‎ 378(E); Dt 15° Jos 
£2 (DD) Ja 873 of 348 מ‎ 2 2 
= when one ruleth, cf. Dr), 1 K 5' 2 Ch "ד‎ 9” 
297 Is 9% "חל‎ Mita? Hbie4 6 2 Bae? do 
277 על‎ 165 (inna ,(משל‎ 17° 19° 227 p19" 1057 
106% מכ]‎ 11% 1206 97; rarely other preps.: 
)6. inf.) Ex 21° (E); על-‎ Pr 28" 0% אֶל-‎ 
Je 33 05 sf. Is go” (de 0 6 conn: 
a) bvinn 2 Dn 115% Wi... jd bein Jos 12° 
(D); abs. 2 5 23° (cf. Dr), Ez19% Zc 6" Oy 
loc.), Pr 12% 297 Dn 11°; esp. Pt. as subst. = 
ruler, משָלהאָרֶץ‎ Ts 16}, משל עַמִים‎ / 105%; abs. 
Is 14° 49° Je 1 Ez 19" Pr 67 25% 29° 
86 10% my] Dyn משלי‎ Is 28% 2. of 
heavenly bodies, c. 2 Gn 1% 3. of God, 6. 
a Ju 8* 1363 22" 59% 89" 103” 1 Ch 29” 
2Ch20°; abs. 766"; וּורעל מ*לן‎ 40" his arm 
ruling for him. Hiph. Pf. 3 ms. sf. 
וְהַמְשִילֶם.60560‎ Dn 11°; Impf. 2 ms. sf.) WOR 
ץש‎ 87; Inf. abs. 00 Jb 257;—cause to rule, sq. 
ace. pers. + 2 y 87 (subj. %), Dn 11%; exercise 
dominion, only inf. abs. as n. abstr. the exercise 
of dominion Jb 257 (attrib. of God). 


משל 
[m. ]dominion ;—sf. 0% vin‏ .[משל] ד 
Ze 9" (of Mess. king); 58 WN suing‏ עד"ים 
Dn 114 (of Alexander).‏ 
n.[m.] dominion, ruler (late);—‏ ממשלז 
4 0 1 הַממָשְלִים abs. 9 Dn 11°; pl.‏ 
(ace. cogn. 6. 222),‏ יז great dominion‏ מ" רב 
v° (pred. of inDwinN). 2. abstr. for concr. (pl.)‏ 
(המשָלִים rulers 1 Ch 26° (? rd.‏ = 
tabu n.f. rule, dominion, realm (cf.‏ 
מַמִשָלֶת —abs. ’ Mi 4°; estr.‏ )1318 ד Dr‏ 
(before 2 Ges $1 K6"™) 76 +2 t.;‏ "136 ץש 
sf. Tov Is227 145%; srbvinn 1Ko"+ 5‏ 
WI 14°; =a‏ מַמִשָלוְתָיו sf.‏ ;136° ש pl. estr. miovinn‏ 
Is 22” Mi 4°; 793)‏ ו rule, dominion‏ .1 
wy inpwinn 2Ch 32° and all his emperial might‏ 
with him (i.e. display of might— soldiers,‏ 
פל ys‏ מַמְשָלְתוּ court, luxury, etc.; of Sennach.);‏ 
ממלבות 2Ch 8°, 26 sr, i nbvinn pry‏ 1% 
the 343 ; hence ‘1 alone = erin domain 2 K‏ 
rule of heavenly‏ .& זז ב =Is39*,‏ 
Gn 1° the sun for the rule of‏ לְמָש' bodies Diet‏ 
the day, cf. v'®; also sq. 213675 3. God’s‏ 
בְּלַמֶקְמוּת (מלְבוּת ||( 58 14 rule, dominion:‏ 
ANT‏ יְהוּרָה iwap>‏ מ007 ==.זן ;"103 IASI‏ 
.42 זז Sytey‏ מִמִשלוּתִיו: 
שלח .+ משלחת , משלח [nbuin],‏ 
שלם.+ משלמיה(ו) ‏ משל(י)מות , משלֶם 
שלם .+ mab‏ משְלְמִית 
.שלש Gn 38% v.‏ משלש abun v. Y.‏ 
.שמם .+ maw‏ 
.שמן v.‏ משמנ נום ‘wn,‏ משמנה yawn,‏ 
שמע v.‏ [משמעת] pow,‏ .זו 2 
שמר .+ [awa]‏ , משמר 
pow.‏ .צ מִשֶסָה | .שנה TIN v.‏ 
(cf. As. mist, cleanse, wash, cf. 1‏ מש ע 


AWB; whence might come foll.—though ש‎ = s 
is surprising—cf. 12 905% ®e>-*"), 

cf. Thes Sm) cleans-‏ מְשָעִית = ?) .11.2 מִשעִיז 
Ez 164 thou wast not‏ לא ing, only md nym)‏ 
washed for cleansing (cf. X Thes and Add*® Sm‏ 
G om.,‏ ; ישע RV al.; ¥ ad salutem, as if from‏ 


and so Co Be SS, ef. Buhl; form strange, and 
word at best dub.) 
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משש 
שעל .1 .+ משעול 


Toywin n.pr.m. name in Benjani 1 Ch 
8”, 6 Meooaap, 691, 16000. 4 


שען .+ Maye‏ ,מִשְעָנָה po,‏ , משען 
.שפט v.‏ מִשָפָּט | .שפח.צ מִשָפָּחַה 
שפת v.‏ מִשְפַּתִיִם 


(assumed as ¥of two following, but‏ משק 
wholly dubious).‏ 


ל 1 n.[m.] acquisition,‏ משקז 
meaning conject. fr. context, fr. analogy‏ ; ?) 
PHA}‏ בִּיתִי הוּא only‏ (משך q.v., and of‏ מַמְשָק 
(A), supr. p. 4 b‏ 8 בן “yy dy pvt Gn 15°(cf.‏ 
Ges 282 °) and the son of acquisition (=h‏ 
who is to acquire, the heir of ) my house is, ete,;‏ 
(cf. Jb 28") for‏ משך poss. changed from‏ מ 
Kau and So 42™,‏ ,דמשק word-play with‏ 
by copyist’s error, but very dubious. 69 Mace‏ 
(n.pr., cf. Lag?%*).‏ 

1 [מִמשָקז‎ 
perh. better place of possession, place posses 
by; only estr. חרוּל‎ PUD Zp 2* ₪ place posses 
by chickpeas (> AV breeding of nettles), 69 Ac 
packos. Word very dubious (We GASm); text 
prob. corrupt; Schwally74¥ = 2% conj. mean 
ing place of growth; Gr (so Now) prop. 5 
or קְמָשנִים‎ 


n.[m.] possession (? so 


שקה TAD v.‏ .שקק.+ משק 
+ משקלת nbptin,‏ ,משקל,משקול 
שקע v.‏ [משקע] = v. ape.‏ משקוף 


.שרה .ץצ משרה 

own v. מִישָרִים‎ sub .ישר‎ 

adj.gent. Ne unknown), on!‏ משרְעיז 
art. as n.coll. “87 1 Ch 2% the Mishra‘tt‏ .0 


a family of Kirjath ₪ 6 ‘Hyacapet 
GL Macepeb. 


vb. feel, 86 (NH td.‏ [מששן+ 
Ar. jo feel; Eth. 0:0: Di; Aram. a3,‏ 
1 וש .11 ,ימש wwid Pa., Palp.—v. also‏ 
Impf, 3 ms. sf. WD Gn27” perhaps my fath‏ 
and he felt of him (both:‏ ל will feel me ; aN‏ 
Pi. Pf 2 ms. RvvD; ; Impf. 3 ms. win Dt 28‏ 
Tb 5 12%;‏ ימששו Gn 31% 3 stip‏ וימשש 
Dt 28”:;—feel over or through, grope: -‏ מְמַשש 


משתה 


1. אֶתבָּלההָאהָל‎ p29 מ3) וימ'‎ 31** and Laban felt 
through the whole tent (i.e. searched it); so 
(obj. 3) v" thow hast felt through all my 
possessions (or baggage; both E). 2. grope, 
of blind Dt 28%" (in sim.), periphr. conj., 117) 
VED v* and thou shalt become one that gropes 
at noonday (fig. of judicial blindness); 61. 70 5 * 
tae Hiph. Impf. 120 וְיָמש‎ Ex 10”! that 
one may feel (the) darkness, rd. also Imw. sf. 
‘WON (for ,ימש .ד , והימשני‎ p. 413 supr.) Ju 16” 
and let me touch the pillars (2 acc.) 


.מות .+ מֶת | .שתה v.‏ משתה 


n.m. male, man (an in n.pr.;‏ [מת]ז 
Zinj. ND coll. males, male offspring; As. mutu,‏ 
id.; cf. Eg. m-t, phallus,‏ :"ל husband; Eth.‏ 
male, Steindorff in Ba¥*$?>*) ;—only pl. ONO‏ 
Jbr1°+ 3 t., OND Dt 2* 3°+ Ju 20% (probably),‏ 
Gn 34°+‏ מְתִי for MT nn, so GFM; estr.‏ 
13t.; sf. 2 fs. JD Is 3”; 3 ms. Dt 33°;—‏ 
males, men, 15 3” ) || 7133); more distinctly,‏ .1 
OM Wy Dt 2* 3° every city of‏ (ן)ְהַנָּשִים FN)‏ 
males (male population, cf. Dr), and the women,‏ 
ete.; Ju 20% (v. supr.; opp. 7272). 2. usu.‏ 
less emphasis on sex, in. prose only phr.: a.‏ 
EDD "ND men of nwmber (numerable, i.e. few)‏ 
representing‏ ,186012 == אכי Gn 34% (J ; appos. of‏ 
his family), Dt +7 Je 44%, also ~105"=1 Ch‏ 
Dt 33° and (but) let hs‏ ויהי ef, BDI WD‏ ;16% 
Nl2=consisting of a few‏ מְעָט men be few. b.‏ 
men Dt 26°28". 3. elsewhere only poet., sex‏ 
usually not emph.: a. Jb r1° 24” y17*4 (but‏ 
text prob. corrupt, 61. Bae We; at least om.‏ 
מְתִי ישראל Bi Che, ef. Hup-Now);‏ 01 ממתים ידך 
ND men of false-‏ שָוָא b. poet. phr.:‏ 41 9 
hood Jb 11" 264; NS 22° men of wickedness ;‏ 
Tb 31°‏ כ' אֶהָלי men of my circle;‏ "19 מ' סורי 
Is 5° men‏ כ' רְעָב men of my tent (household);‏ 
of hunger, but read probably ‘2 sucked out,‏ 
empty from hunger (as Dt 3 2"*( Ew De Che Di‏ 
Du (cf. 779).‏ 


toywinn n.pr.m. descendant of Cain 
(Bab. form., mutu-sa-ili ‘man of God,’ Len 
ו‎ (| _Gn זנ‎ (3), ® Ma6ov- 
gada (i.e. MOVIN? so Di; otherwise Bul™*"*) 
thbtann n.pr.m. descendant of Seth 


(?man of the dart < more prob. Bab.; see conj. 
in ה ד‎ 243 ff. gee! 95 Gn 5 22-05.26.27 (P), 
10% מְתוּשָלַח‎ Gn 57 (P). G 18000006 


ald +. jan. 
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מתים 

(of foll.; ‘meaning unknown).‏ מתנ 
TAN n.m. bridle (Aram. (2) 879; NH‏ 
of secondary accent; 37D Pi. denom. put‏ 102 
on ₪6 bridle) ;—1. lit. bridle, for animals ; 3D‏ 
ain? Pr 26° a whip for the horse, a bridle for‏ 
the ass, etc.; [DD “M2 32° with bridle and‏ 
halter (on text of verse cf. Che); of ’s bridle‏ 
for Sennach. (under fig. of beast), JW °30103‏ 
my hook in thy‏ (וְשמְתִּי) 2K 10% and I will put‏ 
nose and my bridle in thy lips=Is 37” (v. Dr‏ 
fig.=control, authority, only‏ .2 גר 
authority of the mother city,‏ !8 ₪ 2 מ' in MNT‏ 
ace. to MV Buhl, cf. esp. We Dr; Bu om. as‏ 
N28, p. 52 supr.); vid., further,‏ .1 .צ) corrupt‏ 
HPS.‏ 


supr.‏ מת mth +. sub‏ , מִתוּשְאֶל 


T [|מתחן‎ vb. spread out (N Hid. ; Aram. 
weiss, 71ND; Ar. 222 be long, = long (prob.. 
loan-word); ef. perhaps As. matéhu, direct the 
eyes toward);—only Qal Jmpf. 3 ms. sf. DOA 
18 407% and he (*) hath spread them (the heavens) 
out as a tent to dwell in. 


1 אמתחת‎ n.f. sack, only Gn 42-44;-- א‎ 
constr. Gn 44°"; sf. אַמְתַּחְתִּי‎ 42°, IADADN 427 
+2t.; pl cstr. MANOS 44); sf. WARES 4354 
Siti D2 NAA 43 75 ;—-sackh(s) in wh. brethren 
of Joseph carried corn from Egypt; in phr. 
‘DS בָּפִי‎ Gn 427 in the mouth of the sack, so 
43127! 4 415% elsewhere 42 43871-2225 4 gis. 
(all J). 


interrog. adv. when? (Ar. iss‏ : מתי 
As. mati: in NH and Aram. with the interrog,‏ 
SDN, NON, ehs/’), in OT only of future‏ 
“ND‏ אעשה גם אנכי ”30 time: a. alone, +Gn‏ 
when shall I also do, etc.? Am 8* y 41°‏ לביתי 
Pr 6°” 23° Jb 7* DIPS “ND,‏ ”119 1017 94° 42° 
b. ‘02 against when? +Ex 8° ‘nnd‏ 62% 
WAYS, ¢. ‘OY until when ? how long ?‏ ?7 
8 ,עד מתי יהיה זה לנו למוקש 107 sq. impf. Ex‏ 
Je 44! y74" 82? 94° Pr1™+, sq. ptep.‏ 1% 
ODE OAS NOY,‏ עַל"שְתִּ 1K 18% DSS‏ 19161 


NOW י'‎ AAN, go. d. מָתִי עוד‎ “IAS after how 
long yet ? tJe 13”. 


pon.‏ .+ 59 .טת מ מתים 


מתלאה 
bon v. yon.‏ עות = .שה + | 
nn,‏ .ץצ Ju20*‏ ;תמם ona v.‏ 


(Vv of foll.; Ar. cc be stout, firm,‏ מתן 
enduring (Frey Wahrm), 11. make stout, frm‏ 
(Lane)).‏ 


Too mam.du. loins (Ar. 3.22 back, 
2 the two sides of the back, etc.; Syr. 
JNINs0) ;—abs. מ'‎ Dt 33"4 ל‎ >, D'ND Ez 297 
47°; estr. ‘ND Je13"+3t.; sf. ‘ND Is 21°, 
3M) Je 137; BIND 1 K 20%+4+4t., ete.;— 
loins: 1. a. place of wearing girdle 1 K 2° 
2K 1% Je13'**" Ez 23”; fig. Is 11° righteous- 
ness shall be the girdle of his loins. _b. hence 
place of things attached to girdle :—sword 
girded on (by (אסר ,חגר‎ 28 20% Ne 4”; opp., 
אַפַתּח‎ pad וּמַתְנִי‎ Is 451 and the loins of kings 
TI will loosen, i.e. will disarm them (’* before 
Cyrus; 61. Che); ink-horn 192 976. | 0. gird- 
ing up Joins = make ready for action, paw) 
vIn 1 K 18*; more oft. מ'‎ 130 2 K 4% יס‎ Ex 
cP) Dune; מ‎ IN 16 al הור מ‎ 
Pr 30* that which is girt in the loins, i. e. prob. 
either a greyhound Ew 130 De (contracted, as 
if by a belt), or a war-horse, charger, Bo Ges 
Hi Str Wild (with a saddle); 61. also ,זרזיר‎ 
p: 267 supr.; text perh. corrupt (Wild). >. 
girded with sackcloth (in mourning) Gn 37% 
(J), Am 8” Is 2071 K 20°? Je 487. | +. linen 
breeches of priests were to extend TY) מִמַתְניִם‎ 
D'3}) Ex 28°(P); to be עַלדמָת'‎ Ez 44; loins 
of slaves are girt with waistcloth, cf. Jb 12 
(v. also .(אָזור‎ | ₪. in gen. of the middle of the 
body, ‘M2 מִי‎ Ez 47% (i.e. water reaching to the 
loins); so of the appearance of ” in Ezek.’s 
visions Hz 177 877, 2. a. loins as seat of 
strength, Dt 33" 1 K12"=2Chio™; Dyn pin 
Na 2°(|| פח‎ OS); 122 פחו‎ Jb 40" (of hippo- 
potamus); in combin. with 1 a (fig.) 730 
כ"‎ NY2 Pr 31” she girdeth her loins with strength, 
she puts on energy with her girdle; cf. also 
מ'‎ jIWA Ez 21" sigh with breaking of loins, 
1. 6. in entire collapse of strength ; so 72/103 
ץש המער‎ 69" and make their loins continually 
to shake, make them totter ; 61. Ez 29’ (where 
rd. AYO for HWY), v. WP). | >. as seat of 
keenest pain, due to grief or dread Na 2" Is 
21° (as in travail); so prob. 8180 p 66" (cf. Bae; 
and מוּעְקָה .ץצ‎ sub pry). 
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מתוק 


tT ‘2573 adj.gent. (deriv. unknown); 
"20 pay ג[2) ך‎ 177%. G6 Baéava, /\ 4 
GL 10700 


חנה( 72D, ND,‏ .1 ,3 מתן.נע 
4 .נתן .ד 


vb. become or be sweet, ple:‏ [מתקןז 
sant (NH pnn, esp. Pi.; As. [matdku] be swe‏ 
in deriv.; Eth. (°ar?; sweet; Aram. 4‏ 
suck (with pleasure), PDD id., be sweet ; Ar. gh‏ 
(b before (5) v. smack the lips (with pleasure‏ 
FEA sweetness); — Qal Pf. 3 ms. sf. PND J‏ 
pl.3PM2 21%; Impf. 3 mpl. PAF‏ 3 ;24° 
PHD) Ex 15”;—1. lit. become sweet, ¢‏ "9 
(J); are (i.e. taste) swe‏ ”15 (מָרִים water (opp.‏ 
(fig. of delights of illic‏ דיס Pr‏ מים גֶּנוּבִים ימ" 
Jb 2‏ מִתקוּ לו pleasure). 2.= be pleasant,‏ 
sweet (pleasant) to him are the 01008 of |‏ 
valley (said of one resting in the grave).‏ 
J‏ מַתֶקו 797 suck (Aram, sense, ef. Syr. supr.)‏ 
the worm doth suck him, feast on him )‏ 24 
vb. mase. cf. 6168014 7 KG Sut 5 35a Py Smt. fms‏ 
Di De Buhl (ef. Kau Da; also SS who rende‏ 
‘angenehm finden’), butthis sense in Heb. dub.‏ 
txt. perh. crpt.(cf.conject. by Bu Du). Hiph‏ 
Impf. 3 fs. NY YB2 PHO DS Jb 20” af en‏ 
gives a sweet taste in his mouth (declaratiy‏ 
we wh‏ 55 אשר VIN)‏ נִמְתִּיק סוד Hiph.); 1 pl.‏ 
used to make sweet (our) intimacy.‏ 


n.m."" "| sweetness; cstr. O50‏ מתקז 
Pr 16” 1.6. agreeable, attractive speech, 8‏ 
the sweetness of one’s frient‏ 27° כ" prob. WY)‏ 
i.e. of his speech. ¥‏ 


n.[m.] sweetness ;—only sf. ‘PI‏ [מִתֶק]1 
Jug" my sweetness (fig-tree loquitur), i.‏ 
sweetness of the fruit.‏ 


adj. sweet, and n.[m.] sweetne‏ מתוק1 


Jur4*+ot.; 5 APIND Ee 5"; pl. ים‎ 
v19";—1. sweet, of honey Ju14™ (whe 
=subst. a sweet thing), v® (both Sam 
riddle), Pr 24"; so= sweetness, Ez 3°; more 
gen., ‘2 W"22 Pr 27 every bitter thing is swet 
to one hungry; fig. y 19" (God’s command 
ments, sweeter than honey), cf. Pr 16 (sim. 0 
pleasant words) lb) "2 WB) Ct 2° (ie his 
caresses) ; 1D? שָמִים מַר למ וּמ'‎ Is 5” making 
bitter into sweet and sweet into bitter (obscuring 
moral distinctions; || טוב ולטוב רָע‎ y a 


ו 


4 


מתקה 
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2. = pleasant, sleep of the toiler Ec 5"; light | D0); of lover's kisses 130 Ct 5" (|l 3 


.(טוב DY‏ לראוּת אַתדהשֶמָש ||) 27 

n.pr.loc. a station of Isr. in‏ מהקהז 
desert Nu 33°. G Marexxa, A Madexka, GL‏ 
Marteka.‏ 

n.[m.|pl. sweetness = sweet‏ ממתקים1 
Ne 8” (|| DDN‏ וּשָתוּ מ' things; —of drinks‏ 


נ 


2 | Wim, fourteenth letter; used as nu- 
meral 50 in postB. Heb. 


N) part. of entreaty or exhortation,‏ .ד 

I (we) "pray, now (enclitic) (Syr. [3, ₪2; cf. 

Eth. 19: vent, age! Dis? Lex®* Ko} *) — 

attached: 1. to the imv., esp. in colloquial 

style, when it expresses an entreaty or admoni- 

tion, as Gn 12% NI7ON say, 7 pray, 13° TBO 

Syp x2, vt PPY NINY, 15° הַבְָּנָא השמימה‎ 

24? + oft., ) ,שמעודנא המורים ".20 גו‎ Jur3*16°"* 

18°, etc., 18 1% =* Am7*°; rarely in a command, 

Gn22?Is7*. Ironically, in a challenge, Is 47” 

Jb40". Once anomalously attached to a 

subst., or (accents) prefixed to a verb, Nu 12” 

NI רפא‎ ND OS (Ewi™* Di NPN; v. 3b). 2. 

to the pf. with waw consec., in a precative 

sense (Dr'™**) Gn 40%. 3. to the impf., 

when leave is asked, or a prayer or desire 

expressed; 8. in 1 pers., esp. with ה‎ cohort., 

Gniro® אוציאה-נא‎ let me, 7 pray, bring out, v” 

my ,אַמלְטַהנָּא‎ 247 3B) NTA, vi NIT, 

yli23.43.45 25% 32° +4 oft., Ex 338 נלבהדנא‎ 100 us 

go, I pray, Nu 20” Is 5°; and in self-delibera- 

tion, Gn 18% 8377S 1 will go down, now / 

Ex 3° אסורה-נא ואראה‎ 1 will turn aside, now, 

and see, 2S 14 Ct 3? Is5'; with by Jb Rar. 

b. in 2 pers., with by, in deprecation, Gn 18° 

Nu 10%, ete.;‏ 47% 197 ,אלדנא תעבר מעל עבדך 

hence ellipt. אלדכא‎ do not, I pray, (do this,) 

60 "יצ‎ 33° Nur2" EwDi. | 6. in 3 pers., 
Gn 18% NI-P let there be brought, 1 pray, 
268 33% 41° etc., 2 ₪ 1427 7K 17% 2K 29 
"ל ץש‎ 118°; ironically Ist9” 47”, or defiantly 
Jer 17 where is the word of 7.1 יָבוא נָא‎ ; with 
Os Gnr3° nap תָהִי‎ aby, 1g” am abe 
sted, 377 Nu 12”. 4. joined to con- 

junctions and interjections: 8. ,אָהּ"נָא]‎ contr. | 


, 


(מחמדים 


Tanna n.pr.m. name of two Persians; 


1, Cyrus’ time Ezr1®. 2. Artaxerxes’ time 
Ezr 4’.—G M@pa[¢]darns in both. 


.נתן .+ מִתַתִיָה(גּ) ‏ מַתִתָּה naa,‏ 


NBN; v. p. 58. b. be, see above 8 b, 6. 
0. אִםְנָא‎ , esp. in the phrase אם נא מצאתי חן‎ 
בעיניך‎ , used by one craving a favourable hearing 
+Gn 307 33° Ju6” 1S 27°, and with §) repeated 
in the request itself tGn 18* 477 50* Ex 33” 
34°; otherwise Gn24*. | 6. 837737 behold, 
I pray, craving a favourable consideration of 
the fact pointed to by 737, and of the request 
founded upon it (with which נא‎ is often re- 
peated), Gn 12" 16% 18%! 19°59 24? Ju 13° 
19 Tog 10° 2o Ty 2K 2 4. Sores 
337 0" 6 לי (לנו)‎ NITIN Woe, now, to me 
(us)! 116 47 45718 5". £. 82°18 where, pray? 
tWii5. g. 82722, peculiarly, ty 116%" 


| my vows to J. I will perform, נגדהדנא לכל-עמו‎ 


O that (it may be) before all his people! 
i נא‎ adj. .ניא .צ‎ 


TN) n.pr.loc. No=Thebes (Eg. nt, city, 
1.0. prob. net), v. Steind 255-795: As, Wi-’u, 
Ni-a’ D1?*8 Steind’* Schr©t#o.. Tel Am. 
Ni (Ni-i) Wk] Tt 4m.3* Boz Tel Am. in Bal153) .  -יִננה‎ 
NID ONT DN פוקד‎ 16 46% Amon from (of, 60 ev 
=3) No; jinx בא‎ Na 3° Vo of Amon (=city of 
god Ammon, = 69 Aidorohis Ez 30° Steind’*; 
.זי‎ 8180 Jerem. and 121116060 255 -5**( > Ez30"* 
ַתההמון נא, (צען  פתרופןן)‎ IAN סין||) יד‎ ; but 
G Co Berthol נף‎ q.v. for ,סין ||)*יץ (3א‎ Co .(סון‎ 
It lay on the right bank of the Nile, 6. 400 
miles (by the river) ₪. of Memphis. 

TIN (Tu 4% Kt ,נאוד‎ ie. prob. 7583), 
ל, נגד. גד‎ 5 * skin-bottle, skin (/unknown; NH 
נוד‎ ; As. nddu, DIYS; Aram. כ (נוּרָא‎ 8 
y 119%; estr. Jug” 18 16”; sf. FINI שש‎ 
pl. נאדות‎ Jos g*"®;— skin, יי[‎ '3 Jos 9*® 18 16; 
aon ‘1 Ju4”; for tears ?ו‎ 56° (fig.; v. Che); 
כ' בַּקיטור‎ i.e. shrivelled and useless y 110 (in 
sim.; cf.[De] Che Schu DeWitt We >as thrust 

Rr 


NI 


aside, out of the way Now (in Hup), cf. De, or 
as black and wrinkled outwardly, while retain- 
ing the choice wine within Bae, after Rosenm. 
Hup).—Vid. Winer®W2- Art. Schlauch K mp Ri HWS id. 


THINS] vb. only 1217161 be comely, be- 


fitting (Thes Ol'"'*""* מו‎ Ges? 84 8S 
ל‎ > AE Ki Hartm Plurilit.-bildungen (1875) 13 ff. 
Nip 2MGxxx. 1876, 185 Now Hup 3s %,5 Buhl Niph. 
/א‎ I. אוה‎ desire, i.e. desirable, beautiful ; NH 
נאה‎ Pi. 5 ₪ נוי‎ beauty); — Pilel Pf. 
MNJ ש‎ 93° (so van d. 11 Ginsb; Mass Baer 
Desde. MN) = ms) Vv. נָאוָה‎ adj. 9 but v. Sta 
נָאוּ ו‎ "Is 7 0% (on form 01. Ges** )\;— 
1. be comely; of feet of messenger, (fig.) Is 527; 
of cheeks Ct1 2. be befitting: לבִיתף ב'"קרָש‎ 
¥ 93°. 

m. Ct 2"‏ כ - -; adj. comely, seemly‏ נאוהז 
4t., M2 Je6?;—1. comely,‏ + 33% ש N32‏ 1 3.5 + 
beautiful, of woman Ct 1° 6*(||75*); of face 2‏ 
; (מִעְנָנָה || (AN); so M2 Je 6? (fig. of Jerus.;‏ 
of mouth Ct 4? (l nina’). 2. seemly, of praise‏ 
Pr 177 (cf. Ct 4°);‏ שפת nban 331147); subj. WY‏ 
So also 93° Mass. (anom.‏ - כַּבוּר 19% תענוג 
supr.‏ [נאה] fem.) v.‏ 

[M2] sub 11. my.‏ .צנ .+ נאות 


ON) (/ of foll.; ef. 
perhaps also NH D1 speak). 


ON] | u.m. utterance (Bayt ig eo 


> older expl. as Pt. pass.);—’) always thus, 
as estr.:—1. utterance, declaration, revelation, 
of prophet in ecstatic state נ' בלעם‎ Nu 245; 
אֶל‎ ars נ' שמָע‎ ie 7235 נ'‎ v5 28 23! Pr 30%; 
ץ 8 פע ;231 8 2 נ' דוד‎ 36° (transgression per- 
sonified, aa with proph. voice (בְּקְרֶב לבו‎ ; 
elsewh. alw. 2. before divine names (exe. Je 23 
see vb.): ב' יהוה‎ utterance, declaration of ” 
(prophet citing divine word given through 
him), Gn 22° (J), Nu 14%), 2K oN 19° = 
Is 30%, 2 Keo? =2 Chigueliign4’ ao) aa Hz 
mend (PS 2 "ל‎ Ho g10-18.23 yl Jo 23 Ob*8 Mi 4° 
5° Zp 2 ® 20/87 ro? "דד‎ 12 13° Malki? 4- 
Is? 12 t., ae 162t., Am14t., Hg 5t., Zc! (1-8) 
6 6; sq. אלהי ישראל‎ 1S 2" Is x We אלהי‎ 4 


Ee 
ls groan, sigh; 


ninay(n) Am 61% יז ?4 +13 3 צבאות‎ 22” Je 
83 ae: on Ne oi 35 Hie Me mien Aga 
(1-8) 7 6; sq. אלהי ישראל‎ Zp 2% האדון % צ'‎ 
0 “39 DN " אדני‎ Am 33 צ'‎ " 058 
Is3” Je 49°; נ' אדני יהוה 5 4 46% 7200 "צ'‎ 
Is 56° 1627 Am’ 8°°"4 Ez 82 +. ON) begins 
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sentence only Is 56° y 110'; often in mid 
Is 4978 Am 3° +; most frequently at end Is54” 
Am 2" 4*+ ; found in all proph. except Hal 
Jon.; not in H D of Hex., Chr. (except || Kings), 
Dan., Job or the five Megilloth. 


Tors] vb.denom. utter a prophecy, 
speak as prophet ;—Qal Jmpf. 3 mpl. ינאמ‎ 
DN) Je 23" and they uttered (in the prophetic 
manner), it as an utter ance(of”); they used the 
prophetic formula (cf. O82 אמָרִים‎ Ez 13°), 

SES: J] vb. commit adultery (NH id; 
Aram. 583 (rare); —Qal Impf: 3 ms. 582) Ly 

mpl. NI) Je ₪7 + 3 t. Impf.; Inf. abs.‏ 3 ;"יס 
Ho 4° Je 7°; Pt. 5S) Pr 6" Jb‏ נָאף sis oe‏ 

4”; fs, NBS Ly 20%; fpl. נאפות‎ Ez 1654 
2 t.;—1. lit. commit adultery: a. usu. of man, 
always with wife of another; c. acc. woman, 
Ly 20° (H), Pr 6; elsewh. abs. Ex 20% 
5” (Ten Words), Je 5’ 7° 23% Ho 4?; pt. m. Ly 
20” (H), Jb 24%. ob. of women, es 
Ly 20” (H), Ez 16% 2379. — 2. fig. of adola- 
trous worship, את האבן ואת העיץ‎ Je 3°. 7 
Piel Pf. 3 fs. TAN] Je 3°; 3 -- DN) 
Ez 23°77; Impf. 3 mpl. ינאפוּ‎ Je 29”; 31 fpl. 
NINA HG 454; Pt. ANID Is 57% pl. OF NID. 
Jeo! 0 NBN Pr 3042 te -- lit 
commet ו‎ Y : ‘a. of man, 0. acc. woman, 
Je 29"; abs. Ez 23%; pt. pl. Jeo" 230 seu 
Mal 3° 50%. .ל‎ of woman, abs. Ho 4°"; pt. 
3? Pr 30”; pl. 182 16" 2. fig. of edolatrous 
worship, parbsbicny Ez 23%; abs. Je 3% Mal} 
INI Is 57°. | 

1 [נאף‎ n.[{m.] adultery ;—only pl. נָאָפִים‎ 
Ez 23° (but GG Co 3882, 61. Berthol); sf 
TEN? Je 137 (Ké*™); fig. of idolatrous 
worship. ; 

1 [נאפוּף]‎ n.[m.] adultery ;—only pl. sh 
נאפופיה‎ Ho 2* (Ba*?™*), of idolatrous worship 
of Baal. 


J vb. contemn, spurn (NH id,, Pi;‏ נאץז 
םצע נ' SVN) ‘reviling) ; —Qal Pf‏ 5% 
WS) Pr 1%; 82 y 107"; Lmpf. PS?) Pr Gees‏ 
SND? Je3 3 cae :—contemn, subj. wicked and‏ 
Pr 1° 5”; obj. 12 Pr peg‏ תוכחת Peli obj.‏ 
Je 33% (obj. OY; ef. Gie); subj.‏ ;"107 ש AYY‏ 
;10% ש Dt 32" Te rq?! ‘La 2°. Ee Pf. PN)‏ 
AYN) 2812" ete.; Impf. (S21 74%; sf. ‘2382‏ 
Inf. abs. $2 (StaS”) 28124; Pi st‏ ;49 ז גוא 
--%"ס6 ג כ ;2377 "YARD Je‏ ;5+ ג "YN Nu‏ 


4 
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contemn, spurn, subj.men, obj. “*, etc.: Nu 14 
16” (all J), Dt 31 Isa* ץ‎ 10* Je 23”; obj. 
2 שם‎ v 748; sy NON Ts 5m: ny nn 1s 2. 
once obj. Jerus. Is 60"; cause to contemn 
(blaspheme AV RV) 2S 12% (but איָבִי‎ prob. 
interp.; v. Comm). 

Hiph. Jmpf. ינאץ‎ v . ps. 

Hithpo‘el Pr. מִנְּאֶץ‎ ‘oY כלדהיום‎ Is 52° 
every day is my name contemned. 

TANI n.f. contempt, 7 וום-;‎ 


my Serge — ta 57°‏ ַובְחָה ני 


pee‏ (" ו n.f. contempt‏ בַאצַה]1 
WY, of Isr.;‏ .6 **ף phemy ;—pl. Mi¥82 Ne‏ 
WYN? Ez 35” of Mt. Seir, spoken against‏ 
.הרי ישראל 

vb. groan (Aram. PS) (rare));—‏ נאקז 
Qal Pf. PS2) consec. Ez 30* 0. 800. cogn. fig. of‏ 
Pharaoh before king of Babylon (emend. Co vy.‏ 
Impf. Jb 24” 3PNI.‏ (נאקה 

T [mp2] n.f. groan, groaning ;—cstr. 
NPS) Ex 6°; be DNPNI Ex 2* Ju 25; pl. estr. 
nips: Ez 30” ae of oppressed people 
Ex 2* 6° Ju 2? 8; of a wounded man Ez 30%; 
(G Co 733 135 for MT נאַקות‎ PXn, but ef. 
Berthol). 


vb. only Pi. exact mng. uncertain;‏ [ְנאר] 
prob. (from context) abhor, spurn (De comp.‏ 
Ar, 4 abhor, but this is med. 9)i—Pi. Pf.‏ 
ahi “8 TW) La 2’ (obj. WapD ; || 723); 2 ms.‏ 
and Me,‏ חל | MMB;‏ עברף PEND 89" -(obj.‏ 
DND vy"; doubts cast on text by Hup (reading‏ 
Now, Bu’**’).‏ ,(נאץ 

T25 n.pr.loc. 1. ancient priestly city 1 5 
22” of. v" 6. ה‎ loc. M39 (Ges! 2848), 215 209: 
G Nop8a, ,ןסא‎ Noa, etc.; perh.=12) (q.v.) 
Ezr 2% Ne 7*, Ezr 10%, @ Nafov, Nafxa, etc. 
Site dub.; on Jerome’s identif. with Vobe near 
Lydda cf. Buhl 6%*- °; a Bat Nuba lies 6. 13 m. 
WNW. fr. Jerus., 0. 10 SE. fr. Lydda. 2. 
Is 10” just .א‎ of Jerus., station in (ideal) 
Assyr. march; ef. 06 117% (inhab. by Ben- 
jamites) ; perhaps = 1.—2 ₪ 21° read 13 (q. v. 
p- 146 supr.) 

NAB (Vv of foll.; Ew Fl De Ko?" "" al. 

2 


5 - -- 
comp. Ar. 23 ב-\]‎ utter a low voice, or sound, 
(esp. of dog); announce ; but also be exalted, 


11.233 


elevated 6 eminence); Ill, IV. acquaint, 


\ 
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inform, 5 information, announcement, intelli- 
gence|; As. nabi, call, proclaim, name, D1 
פא‎ 4: Eth. 100: speak ; Sab. תנבא‎ 1 ef. Levy- 
Oss 286 xix. 185, 208 CIS*:+.%°- 1; Ges Kue al. think 
weakened form of נבע‎ bubble up, pour forth (of 
flow of words under excitement of inspiration); 
Hup Ri Sch 61. כאם‎ ; vy. careful discussions by 
RS Frovh. i, a. 18 JG OBE ae) 

N22 sop 2+ ees speaker, prophet 
—3 Gn20'+155 +.; sf. IND) Ex 7'; pl. DD 
Nu +*ז‎ 82 jee Je 2 + 16t.; sf. 22 
ד נבאיו "1 ש‎ K 22: נְבִיאָו‎ 2K 17%, ete.;— 
1. genuine prophet of , נביא‎ anciently called 
MM, 1S 9° (catiquarian note); change prob. 
ו‎ in times of Elijah and is first Soe 
in Ephr. lit. as applied to Abraham Gn 20’; 
Moses Dt 3 47%, M. and dther early proph. 110 6* 
r2)111414 Am 21115: of proph. in ecstatic state 
Nu 12°(E), 11" (JE). So in Judaic lit., of 
prophet like Moses Dt 188 (D), of Aaron (as 
mouthpiece of M.) Ex 7'(P), of Sam. 1S 3”, 
an unknown [0 65; in time of Sam. proph. 
were organized in bands: + יש כ הָבָל גְבִיאִים‎ 
+n להקת‎ 1S 199; and in time of Elijah were 
+ בְכִי הַבָּבִיאִים‎ = members of prophets’ guilds 1 K 
20% 2 K 29°75 4)S58: SA) of genuine proph. 
(besides phrases) in Judaic pokes, only of 
Jer., Je 1°; Ezekiel, Ez 2*= 33; of ancient 
ae Fe 28%%%5 26 1° 8°; esp. הנביאים+‎ 

my (his)‏ עבדי(ו) הנביאים+ Ze 147°", ef.‏ הראשני 
7 ?24 21% %5'ך1 servants the prophets 2 K gi‏ 
4 35% "29 26° *25 *ל 16. "0 מכ "9 R?) Ezr‏ 
Am 37 Zc 1°, cf. Ez 38" Dng®; +/33 Ay his‏ 
servant the prophet 1 1% 14% 2K 14%; S230‏ 
with n. pr.: Jer., 2Ch36” Dn g*+ 31%. Je (but‏ 
only 4 t., the rest prob. redactional, see‏ 69 
Gie™"=""); Elijah 1 K 18% (om G), 2 Ch 21”‏ 
Mal3*; Nathan 287?+ 1ot.S.andK.; 4+. Chr.‏ 
(title); Isaiah, 2 K 19? 20'"=Is 377 1‏ ?51 שי 
K 20" 2 Ch 26” 32”; . Habakkuk‏ 2 ;391 
(titles); Haggai, Hg 1'*"7 2179: Zech.,‏ }3 יז Hb‏ 
א ב Ze 117 Se) elsewh. several Piet in‏ 
is used elsewh. of genuine‏ נביא and Chr. 15 t.;‏ 
proph. only 1 So’ +34t.S.and K.; 1 Chi62=‏ 
y 105", + 13t.Chr.; ~ 74° complains of absence‏ 
of/3; 822 jig DANd Dno* vy. onn. 2. false‏ 
prophets : tprophets as official class, beside‏ 
priests, charact. as false prophets: Is 28’ Je 2%‏ 
Zc‏ גב 2675-11-16 23 a 638 gi-lo +7 8 I gis‏ 
app. also 2 K 23? Ne 9” 1, 2% Je2g' 27%‏ ,7° 
(in these not characterized); alw. false (exc. of‏ 
ancient and Special prophets given above) in‏ 
Je 25-38‏ ”29 *יף 45:34 Am 7 mild Ho 4° g* Mi gee‏ 
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9+16t. 8‏ 13.14.15.15 13.31 
ו ה 


29° are 
Ez mga ae ts Tyee dl, 2270.28 Zp BC La 23 Aa 
especially discredited Dt 1374 187°?” Ze 
137*°; such a prophet Hananiah called 8233 
Je 281917 (G omits in all but v', where 
evdorpopnrns). Usage of prophets themselves 
gives such a bad flavour to ,נביא‎ that we are 
not surprised that it is absent from exilic 
Isaiah, the Wisd. Lit., and yy (except for 
special reasons in3 wy givenunder1). ‘+3. 
heathen prophets ד‎ K 18” 19) 2 K 3%; נביאי‎ 
האשרה‎ 1 K 18; צ נביאי הבעל‎ K 1822220 9 K 
;סד‎ I K py 6-10-12.18.92.28 — 2 Ch I 85 -9.11.12.21.! = 


vb. denom. prophesy (in oldest‏ ו 
forms, of religious ecstasy with or without‏ 
song and music; later, essentially religious‏ 

. Instruction, with occasional predictions) ;— 
Niph. Pf. 3 ms. 82) Je 20'+ 7 t.; 2 ms. NN2) 
Je20°+2t.; MD) Je 26°; 1s. נִבָּאתִי‎ Ez 377; 
3 pl. 382) Je 25+ 36.; ND] 16237; Impf. 3 ms. 
X23) Am 3°+9t. Impf.; Jmv. 833) Am "ל‎ 
ante; Inf. 82277 Am 7}; sf. הִנְּבָאתוּ 7 הִנּרָאוּ‎ 
2613%+ 4%. א‎ Pt. 8A] 6 Bae 20t. Pt.;— 
1. prophesy Silos influence of divine ee 
a. in the 60868410 state, with song 1S 10” 19” 
and music 1Ch25)*5, ₪. the word of ”: 
abs. Am 2” 3° (emend. יחרד‎ We Now needless), 
ל‎ Jo3! Jeo 26% 28° 32° Ez 11" 127 
PA eee a but esp. in phr. AVON) 8233 Ez 

14.33 30 ו‎ 36° 57" 12 ats tec az. c. ace. Je 

201 23 28°; sq. by agearet Amz 162508 26” 

Ez 4’ r1* 137 25° 28" 29° 34” 35° 30° 38° 39°; 

unto Ez 37°; bs unto Am Je 26"? 28° Ez 

36. 37°; against 67 137 21077, " BWA Jeri” 

of false prophets: abs. Je‏ .2 ,20 כץ 
Bzx3° Ze 13°*4; « ace. 1K 22" = 2Ch‏ 23° 
ef‏ לשָקֶר ר ;297 14.16 2 27% ו שקֶר neue‏ 
"N33 23% ef. ve; Ce‏ הש" ;29° 20% 0 me‏ 
sq. OS concerning Ez‏ :3719 !293 277918 237° * 

2 3. cf. heathen prophets, בבעל‎ Je 2°. 

Hithp. Pf-2 ms. 0207 1S 10%; 1s, ‘MND 

Ez 37°; Impf. 8320. 18 ל +"סנז‎ 6; 3 mpl. 

WII) *זז גוא‎ + ₪ 6; Lmv. 231 Je 23%; Inf. 

nian 1S 10%; Pt, NAIND Je 26% + ot. Pt.;— 

1. prophesy under influence of divine spirit : 

a. in the 60808010 state Nurr® 7 (J), with 

music’ 15 1% םג‎ drenay 5 rg? as 

excited to ז ל‎ ₪ 18 )= IW mad 2 K 
9"); Je29”. b. apart from ecstatic state, abs. 

Ez 377, c. 2 TK 227 0 2 על‎ 1 K 228 = 

2 Ch 18% 2Ch 187 207 RUS) 16 262.4 2) at 

heathen prophets of ו‎ in ecstatic state 1 K 


127 1 


612 


נבו 


1% byna Je 23%. 3. of false prophets ; 
22°=2Ch18°, Jer4% Ez 13”, , 

n.f, prophecy (late: earlier ay‏ נְבוּאַה1 
itn); ae, a. specific and genuine 2 Chis‏ 


b. false Ne 6”. 2. prophetic writing 7 
MAM נבוּאַת‎ 2 Ch 9% 


n.f. prophetess;—1. a. of tl‏ נְבִיאה1 
ancient type endowed with gift of song, Miriam‏ 
Ex 15”; Deborah Ju 4*.  b. of the later typ‏ 
consulted for a word of "9, Huldah 2 K 22%‏ 
Chigq@: 2. false prophetess, Noadiab‏ 2 == 
wife of Isaiah Is 8%.‏ .3 6% 6א 


vb. hollow out (cf. As. ¢‏ [נבב]ז 
id., Aram.‏ אבוב flute, D1?¥®48, NH‏ 
zd.; hence also Ar. oft knots in ree‏ אַבוּבא 
part of reed between knots, reed; vid. Hof‏ 
in Levy™! a — al Pt.‏ [9ך 55 ןק 321 ,1882 LOB‏ 
Je 527; AA) Ex 27° 38%‏ "ידד pass. 2} Jb‏ 
ning .‏ ו hollowed, hollow: of altar of‏ 
Ex 2478 387 )2( ; of pillar in temple 1 fi‏ 
i.e. empty, hollow-minded ma‏ ,לד ד Jb‏ איש ]332 


Vv. a.‏ בה 


2s j 


pr.loc. (prob. connex., at least‏ נבו.נ+ 
".דד for 2, with (Bab.) god Nebo, Nabi, cf.‏ 
and 286990999: yet not certain, N67"‏ 
coup. Ags ate the height, etc.):‏ ה 
Na@av ;—1. a. city in Moab Nu 32°** (whe‏ 
assigned to- Reuben; both JE = 723 MI”)!‏ 
Je48'” 1Ch5°; prob. on or near Mt. Neb‏ 15° 
(v. infr.), cf. Buhle?" Tristr<°? 33)‏ 
WIS Ne¥‏ נ' 8 = 2% 22 132 כ' in Judah,‏ 
(the men of the other N., so disting.—si‏ 
vera 1., cf. Ryle—tr. a? or fr. another 231),‏ 
q,‏ 1 נב = in Judah perhaps‏ נבו 10“;—this‏ 
mt. in Moab, where Moses died Nu 33” Dt‏ .2 
Ben (123797), 34' (id. ; 5 all iP); six miles W. 0‏ 
Heshbon 800. to Onom. (ed. Lag™). Prob.=‏ 
mod. Vebd at NE. corner of Dead Sea, 7‏ 
E. Pal. i. 198 ff. 5 ASm &e8t 562 ff. Buhl S28" 266 f. 7‏ 
Moab 318, 338 Merrill = of Jordan, 08 0% mda.‏ 


n.pr.div. Nebo (loan-wd. in Heb.‏ )12 .דנ 
As. Wabi, Schr 00? Soman‏ = ; נבן cf. Ph. n.pr.m.‏ 
Joctyoyy Rel: Bab. 124M. J gy, Kosmol. pass. Tite‏ 18461 
וזבר Bab. Gesch. 582 f. Say Rel. Bab. 112 ff. (cf. Palm. n. pr.‏ 
Vv nabii, ¢‏ .סק and this‏ ,)*‘ 2 לס ל בהגבו 
name, Vv. xx) ;—Babylonian god 133 bp 5‏ 
Is 46‏ 


נבוזרא הן 


n.pr.m. (= Nabi-zér-iddin,‏ נְבוּזרארן1.. 
Nebo hath given seed, Schr°°™?***); general‏ 
of Nebuchadrezzar, always entitled oe‏ 
As‏ !40 ו Je‏ ו remiss = Je‏ 
Re.‏ £5° 

נְבוּכַרְנָאצַר and (incorrectly)‏ נְבוּכְדרְאטַר1 
(v. also infr. ) n.pr.m. Nebuchadrezzar,‏ 
Nebuchadnezzar (Bab. Nabi-kudurri-usur‏ 
(prob.) Nebo, protect the boundary / D1"‏ = 
Budge Xu (on kudurru, boundary, v. D1‏ זת 
HWB319)- poss. is also crown, and so Schr °?T2E%.1;‏ 
Jager™S' prop. (thy) servant); — 9 NaBou-‏ 
Can. Ptol. NaSoxokaccapov Schr‏ ; מ 
cot 490 Abydenos etc. NaBovxodpdcopos, v. Schr‏ 
.2k%.1-__the great king of Babylon (reigued‏ 
B. C. 605-562), who captured Jerus. and car-‏ 
ried Judah captive: most oft. 12) 78877222‏ 
baa (3 oft. om. in G) Je 2177 (but om. G Gie),‏ 
(v. Baer’s note; van d.‏ !34 32% 20% %'20 ”22 
(v. on 34’), Vv" 43"‏ 39°° 37° "35 ,(נבוכדנ" H‏ 
aah 5 1°4 iets 12 Ez 26! 2% 19. 0‏ 7 13.26 ”46 ”44 
נְבוְִּרָאצָר ; (נבוכדראצור 1 ב' so Qr 16 49% (Kt‏ 
om.) 70 321 52%, Spelt aoe‏ מֶלְף בָּבָל) 
(cf. SchrOOT?¥*1™) 2 Ch‏ כְבוּכַדְנָאצר מ' ב' with m,‏ 
Je 270820 ‘288 228 Ezr 2} Qr (Kt‏ יז a Dn‏ 
cf. Je 49% supr.); WNIT)‏ ,נב'כדנצור מ" ב' 
alone 2 Ch 367 (3 7587), Je 29'; TYNITIII‏ 
ְבְבְדְנָאצַר K 240 25182 Je gus,‏ 2 מז" ב' 
נְבוּבַרְנְצר ;2° Ne 7° Est‏ )827292 מ' 3“ ;"5 10 
om.), 1327223 Dn 2%, "77222 1‏ מ' ב') 17 Ezr‏ 
(y. also Tobit 14°, Jud 1! + oft., as G supr.)—‏ 
On N. v. further Tiele >-* Sesh 4, 4548.‏ 


n.pr.m. (= Nabt-xézib-anni,‏ נבושזבן1. 
Nebo delivers me, Schr °°T7*®*); — officer of‏ 
es Je 39".‏ ) רבהסָריס Nebuchadrezzar, called‏ 

בסו 
1% 2 ; זז eee.‏ 

1 [כב חן‎ vb. bark (of dogs) (NH id.; Ar. 
35; Eth. 10/0: ; Aram. uA, 723);—Qal Inf. 
estr. only map 3" בִּלֶם בְּלְבִים אֶלְמִים לא‎ Ts 56° 
fig. of helpless prophets. 

Tn25 n.pr.m. et 102. 
Nu 32” (JE), 6( NaBav. 
Ju8", G א‎ Nafe(6) 1 
קָנֶת‎ , q.v.’, G 46. 

Tima) n.pr.div. god of men of Avva, 2K 
17"'; name otherwise unknown, cf. Sch? #4; 


yy .גוצי‎ a Jezreelite ;— 1 K 211?% 
G NaBovéa. 


1. m. a Manassite 
2. loc. in Gilead 
Nu 32” (formerly 
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vay 


GB rv EBdalep, GL ’EBNaeCep, A ’ABaatep kat 
tiv NaiBas; Thes comp. Mand.denom. J4s == נבאז‎ 
(Cod. Nasar. Norberg.) Codd. give variant 
הס כב חן‎ Prensdori = eens 

[O23] vb. Pi. Hiph. look (NH Pi. id.; 
Ar, 235 is well or issue forth (of water). As. 
nabatu is shine D1"¥®**; Sab. epith. p33 pro- 
tector (? lit. looking with consideration upon 
Mordt "4 #*-1875,37); npr. נבטאל‎ God has seen, 
1.0. considered Levy-Os2™¢***: 180, ) ;— Pi. Pf. 
consec. 02)) Is 5*° look (lit.), s Hiph. P/. 
הַבִּיטם‎ Nu 21°43 t.; ADIN I 8 2 cte.; Lmypf. 
p's? טוא‎ 12*+ 4 6; DEN 1S 177+ 4 t., ete.; 
Imv. DAT 1 K 18% +4; DRT Yr42° (or Inf. abs.), 
ef. La 51 Kt; הַבִּיטָה‎ W13'+, etc.; Inf. estr. 
הַבִּיט‎ Ex 3° nn etc.; Pt. DYDD ot r04i? >; — look: 
1. lit., a. human cab sq. אֶל-‎ Ex 3° (E), Nu 
21°(JB), Is 85 )|| לַמַעָלָה‎ AWD v), ef. 515, Jon 2°; 
sq. OY Hb 2”; sq..I08 Gn 197%1(, Ex 33°(E), 
1S 24°; sq. loc., Gn 15° (MINDY), 61. Tb 35° 
(שמים)‎ ; sq. OFT 1K 18%; sq. acc. = look 
upon, behold Nu 12° (E), Is 38"; abs. Jb 6% 
18 17% (|| 38), 1K 18% 19° (sq. 737), 1 Ch 217 
(|| 789), so ץ‎ 22. =. subj. eagle, abs. Jb 39” 
(sq. adv. ping). 2. fig.: sq. 2S regard, 
shew regard to 18 16’ ans72-by), Gf. 2) ies 
)|| (ְרְאֶה‎ ; pay attention to, sq. “ON Is 22°; =con- 
sider Is 511*; look unto ”, sq.~?S 34° Gand 
Inv. pl. 6 S Che), Is aa Ze 12); 0% y 119° 
sq. אֶלדִבָּלהמַצְוּת‎ ; ef. also Jb 36*)828., sq. PIN); 
sq. acc. ד ץר ארחתיף‎ 10% 61-17 sq. ace, 
NS Nu 23% )| (רְאֶה‎ ; subj. ‘PY, “2 wa bam 
ץצ‎ see tts desire upon, gloat over (cf. ז ב‎ mS), 
diff. 1S 2; sq. acc. adv. ~142°(D to the right ; 
|| 78); abs. Is 427° (sq. nis? of 0 63° 
Hb 1° )|| 78), so לפ ץ‎ (PP), cf Pr.4”, sq 
M292 (subj. PLY; || 7222 TWN). | 3.900." 
sq. משמים + אֶל‎ 102%; sq. אֶל-‎ = look upon, 
1.6. endure to see Hb 1%) || 78); so 5 00.5% 
ef. 15 (or causat. Ew ; || 2875); ץ,‎ 104” 
Jb 28%; 74% (לַבְּרִית)‎ ; sq. ace. Ts 648 (|| (הז‎ 
La 3% y1o" (|| M8); ages: shew regard to, 
Am 57 84" La4'®, cf. ~13%; אֶלד.‎ id. 18667; 
abs. 794° i.e. have power of et 18 184; sq. 
DowID y, 33" So! Is 635 (||), Lar (\|78), 
80 vi? 2 5), 

T במ‎ | n.m.”°*° expectation == object of 
hope or confidence (lit. thing looked to) ;—sf. 
WHS Is 20% DODD ףצ‎ ADS Zc g°;—of Cush 


בבש 


as ally of Judah Is 20°°; of Tyre as ally of 
Philistia Ze 9°. 

Twa n.pr.m. father of Jerob. I (cf. Sab. 
נבטאל , נבט‎ , v. b23 supr.);—only in phrase 
baja יִרְבְעם‎ I K I 7 127 rey 1 62-26-31 217 22°8 
2 K BF 9° Io” pee הלא ד ה‎ oo 2 Ch 
9” 107” 13°. WG NaGaé, NaBar. 

1 92) n.pr.gent. (Nab. נבטו‎ = Vabataean 
and Nabataeans, Brut"? and! oft:, ef 955 of 
Jewish trad. INo2M6 2% Saas a Per (on 
form of name, and on ת = ט‎ cf. Lag?X"*); in 
As. Nabaitai, etc., Schr tT 62% 18: RGF. Pj Far 
*6f) -as (eldest) son of Ishmael (brother of 
Kedar) Gn 25% 28° 36" (all P),1Ch 1”; people 
(|| Kedar) Is 60%, cf. Mabataet + Cedrev Plin 
NHv-1L,5- 6 NaBawd; Gk. NaSuraio.—See fur- 
ther Ng 2!@xv- 1871, 122£ Ft Naep-78 GA Gm Seer. 
547-629 pass. 

n.[m.] spring (si vera 1.( (Wun-‏ [נבך] 
known) ;—only pl. estr. OYD22 Jb 38" the‏ 
springs, sources of the ocean (|| D0" "ph);—‏ 
as‏ מבַעי = נבעי Bu suggests‏ ; 23 1 
poss.; but Gr Perles rd. °32) Jb 28", also, for‏ 
.2 נָהֶר Mass. 239, ef.‏ 

+1 נבל‎ (Vof foll.; meaning dubious). 

I. ba5 n.m.?°*” 1. skin-bottle, skin; 2. 
jar, pitcher bag abs.1 S10°+; 080% (on bay 
y.Baer"§»**) ;—1. skin of wine, 1% bay ד‎ 
2) 6% cb also 6 = opi. te 523 Sage 
fig. DYDY נָבְלִי‎ Th 38% .ג‎ 6. clouds (|| שָחָקִים‎ (. 
2. earthen jar, pitcher: fig. of connexions of 
Eliakim 5°92} כְּלִי‎ Is 22%; יָנפְצו‎ DIDI) Je 48” 
)|| בָּלִים יָרִיקו‎ in fig. of Moab (cf. 2°); wanda 
La 4? sim. of men of Judah (|| (מעשה יָדִי יוצר‎ 
sim. of destruction of Judah, O37 שְבָר ָבָל‎ 
180% 

a musical instru-‏ *י7ל ,גנד גב הכל גבל צנ 
ment, either a portable harp, or a lute, guitar‏ 
(with bulging resonance-body at lower end);‏ 
and then shape seems to favour‏ נָבָל .= (perh.‏ 
lute; perh. independent word, e.g. Egyptian‏ 
loan-word, ef. nfr, lute, We ****”);—abs. bay 18‏ 
Am 65+ 2 t.;‏ בל "5 t., 223 W717 +3 ts‏ 3 +10° 
pl. p33 286°+4t.; sf. 722) Am 5” Is 14;‏ 
—harp (or lute), played at feasts and religious‏ 
ceremonies, probably less simple, cheap and‏ 
common than 33 (q.v.; oft. named with ’3):—‏ 
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נבל 


as mark of luxury, revelry Am 5” 6° Is 4% 
a (on נ' תף‎ 7133), also (not in bad sens 
ז‎ K 10”; played by wandering band of proph 
ד‎ ₪ 10° (Jist as Is5"); in worship 2 § 6°; elsey 
only yy Chr. always in worship: 57° 81° ¢ 
108? 150°; 223 נ' עָשוּר ;712 כָּלִי‎ ₪ harp w 
ten strings 33° 1449; 1 Ch 13° סז‎ 165 (3B 
p23), 25% 2Ch5" 9" 20% 29” Ne 127 =m 
further Benz Arch: 2738. “Now ל‎ i. 273 ff. Dr Ams 3 
We 8 


rag בל‎ vb. be senseless, foolish (NI 
nb33, moa of immodesty; Ar. 03 = pe 
contra) be noble, distinguished, Ae; also. 
gracious (Frey); Aram. 233 Pa. reject, despise, 
v. XY Ne 3° 06149; im deriv. as NH)};- 
Qal Pf. 2 ms. 1P23 Pr 30" éf thou hast been 
foolish in lifting up thyself (opp. Di). 
Pf. ד‎ s. sf. consec. DN Na 3°; Impf. 31 
2am) Dt 325" 2 aaame pba Je 14”; בל‎ 
Mi 7°;—regard or treat as a 532 (q.¥-); 
with contumely, c. acc.: AS 23D "ץ 11 בָּן‎ 8 
treateth father as a fool (with contumely); ’ 
צגר‎ Dt 32” and he treated with contumely 
Rock ot his salvation (i.e.%; || (נטש‎ ; " su 
Na 3° 7 will treat thee (Nineveh) with contum 
(|| שַפָצִים‎ OY DOWN) ; Je 147 do not 
with contumely the throne of thy glory (|| 8 


Te ba adj. foolish, senseless, esp. of t 
man who has no perception of ethical a 
religious claims, and with collat. idea 01 0 
disgraceful ; —abs.“1 28 3°%+14 t.; mpl.B 
13" Ez 13° (G Co (ְמַלְבּם‎ ; fpl. i922 Th 2" 
senseless, esp. of religious and moral insen 
bility: ג"‎ DY Dt 32° (of Isr., unappreciative 0 
J.’s benefits ; opp. 037), so of heathen natior 
ש‎ 74" (blaspheming name of ”), “2 גי‎ Dt 32” 
)|| הַכּבְאִים 3“ ; (לא עֶם‎ Ez 13° (si vera 1-, v. supr 
elsewh. as subst. (impious and presumptuous 
fool, Is 32° (opp. 272 noble-minded), characte 
ized 88 at once irreligious and churlish, Vv’, 
denying God ש‎ 1 4= 53%: insulting God 74" 
and God’s servant 39°; Pr 177 arrogant spee 
becometh not the (imp.ous and presumptuous 
fool (whose faults it only makes the more 0 
spicuous), much less do lying lips him that 
noble (3°93), v2! (|| 2°D3), 302 ond ל כי ישבע‎ 
(one of the things under which the ear 
trembles), P23 ‘22 Jb 30° 1.0. ignoble met 
6% nya ‘22); as one who might be expectet 


bay 


to have a contumelious end, 1338 הַכָּמות 73 ימות‎ 
283° was Abner (destined) to die, as a ‘3 
dieth ? of the man who amasses riches unjustly 
ובאחריתו יהיה נבל‎ Je 17" 1.6. will prove him- 
self to be 3 כ'‎ ; as acting immorally (with collat. 
idea of disgracefully) 2 ₪ 13 5 7083 ואתה תהיה‎ 
הַגּבָלִים בישראל‎ (cf. 923); +. only in NNN 7272 
nidaan Jb 2” (of Job’s wife). Cf Dr? 


92,6.15.21; ; 457 


I. ba n.pr.m. (on popular etymol. see 
1$ 25” infr.); a churlish man of Carmel, 
whose widow David married 1 § 2 5 9779701995 
(joy Adar שמו‎ Daz (כּשְמו כְִּהוּא‎  צ*+‎ 10 6 1 8 


+ 2 5 2? 45 G NaBar. 


taba n.f. senselessness (as shewn in 
disregard of moral and religious claims), esp. 
of disgraceful sins ; also disgrace ;—alw. abs. 
’3;—1. disgraceful folly, esp. of sins of un- 
chastity Jurg™ (wanton deed GEM), so 124 
הואת‎ 39 v4, 2913"; oft. NTN 2 ABY ie. 
do a thing disgraceful acc. to Isr.’s standard : 
Gn 347 (J), Dt 22” (cf. Dr on mng. of wd.; only 
here of woman), Ju 20° (+715), לש‎ Je a9” (cf. 
בּישְרְאֶל‎ BMY לא‎ 2S13"); also of inhospitable 
churlishness 1 5 25” (v. 1, 0. 222, and esp. Is 
32°); of profane action Jos7” (Achan; 42 עָשָה‎ 
N1W"2); of senseless and irreligious language 
Ts 9735, 32°(02T). 2. contumely, disgrace 
נ'‎ DIY עשות‎ Jb 425 (of (י'‎ i.e. deal out to you 
disgrace, expose you and punish you as ְבָלִים‎ 
(cf. 2 S 3°, sub b33), because of your utterances 
about me. 


n.f. immodesty, shamelessness,‏ נבלוּת1 
a of Isr. under fig. of adulteress Ho 2”.‏ 


[ גב‎ vb. sink or drop down, languish, 
wither and fall, fade (N H id.; As. nabdlu, 
destroy, DI2¥® 8" Ay, (3 v, vu. die; Aram. 
ְבִילָא‎ corpse) ;—Qal Pf. 3 ms.’3 Is 07% 16 8% 
3 fs. בלה‎ Is 247% Impf. 3 ms. bias ץש‎ 15+ 1% 
הדוו )ו‎ cf. )168 ל‎ 5% * *- 1.5 )315?*9( | 2 ms, Dan Ex 
188; 3 mpl. 3) 2822%=y 18", pias + 3773 
ד‎ pl. 923) Is 64° (on form 61. Di and Ol)™*); 
Inf. abs. bay Ex 188; estr. >a Tsiggte 9 Pk bay 
Is 28™; f, N39 abs. Is 34% estr. Ts 1;—1, 
sink or drop down, fr. exhaustion ban bay Ex 
18% (Moses and Isr.); fr. discouragement 2 5 
22% = y, 18* (of foreigners, foes of Isr.); of mt. 
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נבע 

biay הרדכפל‎ Th 1 4'* (but IBY 382 Lag Pre Casta. 
Siegf Baer, after 60, so Bu [or mp3]; Du 
Dis 5423), 2. usu. fall like a leaf, or flower 
wither and fall, fade : apy nay ְּאָלֶה‎ 16 
an oak falling as to its leaves (sim. of people 
of Jerus.); the host of heaven nby יבול ִּנָבַל‎ 
mami NI BI Ts 34; MY לא יָּ'‎ Ez 47” 
(trees in Ezek.’s vision), so fig. of good man 
y 1°; of Isr. Je 8, mbya baa) 18 64°; also 
צִיץ‎ 533 4078 (both || חָצִיר‎ via), dad py 281, ef. 
0 ימלו‎ TEND); 
of devastated earth 1933 T2218 PWT כְרְלָה‎ ADIN 

Dan 18% : 


n.f. carcass, corpse (as inert,‏ נבלה+ 
; + לץ ְבְלַת flabby);—) abs. 1 K 13%+; str.‏ 
נְבְלתו ו qe‏ 2 ִבלְתִי sf.‏ 
Ly 11°, pnday Is 5%‏ נָבְלְתָה ;.6% + 16885 
t.;—carcass, corpse: 1. a. human (not in‏ 14+ 
Ez P, (H), which use 32); Jos 8° (JE), 1 ₪‏ 
aa SE AT 2 K 9” Je 2673 36° Dt 2 12‏ ל I‏ 
coll. corpses Is 5” 26” (wish for restora-‏ ;”28 
tion to life), Je 7% 97 16* 197 34° 7 797. be‏ 
nda3 Je 16%,‏ שקוצִיהֶם וגו' of lifeless idols, coll.‏ 
of animals (clean and unclean, wild animals,‏ .2 
cattle, birds and reptiles, chiefly Ly Ez), Dt‏ 
(all P); 3‏ ללד Ly aa I y S:11.24.25.27.28.35.36.37.38‏ ו 
specif.=body of animal dying of itself Dt 147;‏ 
iv 5 I 39.40.40 (P), 228 (H), Ez = Aer.‏ 
tuba n.pr.loc. place where Benjamites‏ 
dwelt Ne 11". GL Nafadar. Mod. Beit‏ 


Nebala, 6 m. NE. from Lydda, ace. to Guérin 
Sam.1i.67£, Mishn, ו בית נבלטא‎ 


Ty 24] vb. flow, spring, bubble up, 
poet. and late (NH id. (rare); As. nabi, id., 
Paves Ar. 5 well or issue forth (of water) ; 
Aram. say, Y22; Eth. 700: ,של .דד‎ 
tear(s));—Qal 1%. y2) m3 Pr 184 a flowing 
wady, metaph. of 7220 “pd. Hiph. Jmpf. 
WA Yro'+ 3b. MYON y78? Prx™; WS 9 
1457; BMAF 59°; 3 fpl. MVEA yr 117% ;-- 
pour out, emit, cause to bubble, belch forth: 1. 
pour out, fig. 1 nad AYAS Pr 1 (|| אוּדִיעָה‎ 
אֶתְכֶם‎ 13). 2. cause to bubble, ferment 
nen wey war מָוָת יַבְאִיש‎ a Eero. | 4. 
fig., usually of speech, pour forth, emit, belch 
forth, emphat. expression: רְעוּת‎ ya) פּי רְשָעִים‎ 
Pr 15°(opp. לענלת‎ MAN? צדיק‎ 2?) Le, the righteous 


מבוע 


considers before he speaks, the wicked bursts 
out with reckless utterance ; ndyy yr בּו כְסִילִים‎ 
Pris? (opp. דָּעַת‎ DON (לשון חִכָמִים‎ MAT W's? 
POY 94 )|| IN יִתְאַמְרוּ לעי‎ ; OFA ב'‎ 59° 
(Dp Ninawa (חְרְבוּת‎ ; in good sense, אַבִּיעָה חִידות‎ 
8: בְּמְשל פי||)‎ MOAN); nan Nay IIA 119"; 
רב-טוּבְף יביעו‎ ahi 145! (\ כו‎ wa) FAP TSI, cf. also 
4 metaph. יב אמָר‎ oP) iv 19°, i.e. though 
silent, it really pours forth speech. 


Tyran n.[m.] spring of water (As. nam- 


bau Dears Ar. R ce Syr. פב ם-י‎ ;—abs. 
(Samay 
מ"‎ Ec 12° 


; pl. estr. DY מבוּעי‎ Is 357 49% (for 
returning ו‎ 


yw) v. .בשן‎ 


aad (vof foll. = be dry, parched, NH 323, 
Aram. oY; (ָנִיב , נְנוּב‎ 


n,{m.] south-country, Negeb, south‏ בד 
(cf. Lag®**); —"yabs.Gn20!+4+; estr. Jos11?+;‏ 
1Gn13"+; —1. south-country,i.e. a. specif.‏ 71393 
the region ₪. of Judah, boundaries not exactly‏ 
(see cities in it Jos 157”), but 6. fr.‏ ה 
hills ₪. of Hebron to Kadesh, 730 78 Gn 20'‏ 
{E), 24° (J), Nur3” (JE), Jur™ Jos 15"; alm.‏ 
oT‏ יבד npr. 27, 73339, Gn 12° 13! Nu‏ = 
Jos 10” 117° 128 (all‏ זז (all J), Dt 34 0 BE), Dt‏ 
Nu 33” Jos 15” (both P), Jur? 1 520%‏ ,וב 
the mound & (dpya8) Th‏ .1.6 , הָאַרְגָּב (but rd.‏ 
We 1410 Dr Kit Bu HPS), Je 13% 17% 32% 33%‏ 
Ze 77 Ob” 126% (sim.), Ez 215* a Judah); 3‏ 
(no art.) Gn 13°(J), 1 ₪ 301, Is 30° (cf. Di); of‏ 
Ju 1”‏ נ' particular districts in the Negeb: TW‏ 
(cf. GEM), 771" ete. 1857" fea (cf. Dr), 30%‏ 
Jos‏ רמת 3“ ;14° Ch 288; y. also Ze‏ 2 2:27 1 
coll. 6. pl. vb. = people of‏ ;18307 רמות 2 19% 
south-land Ob”. bb. land ₪. of Babylon Is 21!‏ 
(v.‏ 0 ה (cf. Di). c.= Egypt Dn‏ 
Meinh Bev Behrm, cf. v*). 2. hence south‏ 
(opp. N., E., W.) Gn1r3™ 28" (both J), Jos 17”‏ 
(igh I K Wee —2 Ch 4% I Ch 7 26 (ef. ee‏ 
Ez 21°>* Dn 8*% further 1 16 7° 20 14*; NB‏ 
ef) 27 6 5 38° 40% (of 8.‏ 207% צוד npn na‏ 
Ez 46°; 13 nN‏ שער נ' 0 eee of‏ 
south side or border Nu 34° 35° Jos 18" (all P /‏ 
south boundary‏ בול ב 6 
Nu 34° Jos 1574 18° (all 8 ef. 2 a3 (3230)‏ 
vei‏ (אֶלמֶנִּ' 6 on the south of Nu34** Jos r5*‏ 
(all P), Ju 21"; ’3D abs. on the south Jos‏ 18° 
Ez4o°; 29 ‘DiI 43‏ 14° ₪ ד (JE), 19" (P),‏ 18° 
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נגד 
Jos 15°, cf. 18'*8 Seri. 7333 1‏ 


P), 2Ch 4” Ez21°(Co; 9 32), 48; 97 
Jos 17° (P).—For M33 3 11? rd. 732 (6D / 


[743] ,., 
deriv.; Ph. n.pr.m. ;נגד‎ Ar. 553 congu 
overcome, also be apparent, conspicuous; < 2 
high land or country ; 3 be cowrageous 
vigorous, effective, ce courageous, efficient; 
Aram. ow) drag, draw, lead ; <a / נְ‎ 
leader; Eth. 0: is travel); —Hiph..,., 
הֶנִּיד‎ Gn 47+, 3 fs. AMI 1S 254) 
Gn 12°+, ete.; i Ty 1S o°+; B 
entre sf. abe Ts 44°; aE Je ge ך‎ 
327 (juss.), 660.; mv. הגד‎ 2 8 18%+ 
ב3)‎ 20% + , 06; Inf. abs. 720 Ju 1 4 
הניד‎ Je 36; 080% 1309 Gn 32°+; לניד‎ 2 K 4 
Kt, (Qr (לְהג'‎ ; Pt PIO Gn )1*+; + ות‎ 
Est 2”; pl. estr. "122 Ju ז‎ 4% ;---060706, 
[usu. sq. 5 of indir. obj. Gn 311 + oft.; ins. also 
1S 127 2813" 6 Th We Klo Dr Kit B Bu, ( 
HPS 28S 13" (1812? he 1011. 6 as more ¢ 
sq. bs Ex 19° 1 S30aae apd ד‎ a 
357 by Jb 21%; "3832 Je 36%; sq. 2 loc. 4 st 
of indir. obj.) chiefly proph. Je 4° 5” 
also 18-4" 25/1” 2 K 9?) Mie 
ace. pers. 2815" (but rd. V3 sy HPS (indef. 

subj.), or הגד‎ 3) We Dr Kit, 6B Th Klo Bu 
favour ree 2K 4°"! Ez 43” Jb "ץז‎ 264 3 : 
sq. dir. obj. מז‎ 300. Gn 458+ oft.; sq.cl. ".או‎ ₪ 

3" + oft.; sq. cl. wi. WX="2 (late) Est 6 
a wi. 7 Gn 29” Ju 16” Est 8'+; sq. el. 
2K 6%; sq. cl.wi.12°S Ctx’, once sq.cl. wi. Gi 
etc.; oft. no dir. obj., sq. לאמר‎ +13'1828"+ 
sq. WON") Gn 471+; אמר‎ then foll. by orat. rect; 
הַג'‎ alone sq. orat. rect. Ze 9"; sq. 71 concerning 
ז‎ ₪ 27" Est 6°; oft. indir. obj. om. 18 24743 
dir. obj. om. Ju 1 both om. Ly s+] a 
Hex. patel P, tLv 5! 14° Ex 167+; 7" 
128 Ex 13° +18t.; E, Gn 21° 31% 41” ₪ 
D,. Dire 26° qa 5 t.3;—1. tell, .a 
report, usu. human subj. Gn go” a4 - , 
Jurg® 183" 11.1% Neo’ הו שג‎ 
ש‎ 142% Isto” 1657 Ez24%+. 2. de 
make known, expound, esp. of something b 
not understood, concealed or mysterious, G 
121% etc.; 1 K 10°=2Cho*; ariddle Ju: 
16161639: dream Dn 25; secret Jb 11°, ete.; 
as revealing, Gn 41% 2 5 7 2 K 47 ג]‎ 61 
147"; of declaring bys agents Dt 5° 
18 187 2 5 248 Je 50” Is 58); by divin. E 


vb. be conspicuous (NE 
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3. inform of (play the informer concerning) 
Jos 2'*% Je 20° Jb 17° Lvs} Pr 29%. 4. 
publish, declare, proclaim, esp. of proclaiming 
wisdom, power, loving-kindness, etc., of ו"‎ 
(esp. WW): yo” 22% 517 g2° 145*+, subj. 
heavens f 197 50°97°; 18 427 57". 5. avow, 
acknowledge, confess: Is 3° 38%, cf. Is 48°. 
—Pt.= messenger 28 15% Je51** of. Tan 
TIT 2 ₪ 1°58; הָאִיש הַמ"‎ 2S 18", +Hoph. 
Pf. 33 Jos 9"+ ; Impf. 12) Gn 22%+; Inf. 
abs. 13) Josg™ Ru 27-06 told, announced, 
reported, alw. sq. > (sts. impers., logical subj. 
in ace., ef.Gn27" 28211", c. fem. Is 217; not in 
P): Gn 27” (J), 31” (E), Dt 17* Jos 9 (D), 
Bea dug” 2S 10” 197 21" 1K ro? 18" 
1 Ch 19” 2 Cho’ Is 21? 407; sq. לאמר‎ Gn 22% 
38'*™ (all J), Jos 10” (JE), 1 S15" 19" 28 6” 
1K לד‎ 2 K 6% 87 Is 77; sq. cl. with *D Ex 14° (J), 
Ju 9” I S לת‎ 21" I K 229-41, 


TAD st subst. what is conspicuous or in 


front, always as adv. or prep. in front of, in 
sight of, opposite to, 13), cstr. 133, sf. "123 
$384, TE 38"+, ete.; with ה‎ loc. TI 
ty 116%%;—1. as adv. accus. in front of, 
a. locally (rather stronger and distincter than 
289), (a) Gn gx 8I7ZI WTS 22 in front of 
our brethren own it, now, ולמה נמות 47° "צ‎ 
ננדך‎ why should we die in thy sight? Ex 19? 
Isr. encamped ההר‎ 533 in front of the mountain, 
34! MANDI בלהעמך אעשה‎ 129 before, in sight of, 
all thy people (cf. שי‎ 78"), Jos 3” the people 
passed over א? נגד ירחן‎ front of J., 1K 20”, etc.; 
Ne 3” in front of their house, v”; נגד (כל)‎ 
ישראל‎ Dt 317 108* 1 815" 2812%+; 1K 
21% set Naboth OY) 733; % נגד‎ 1S 12° 16° 
WP י'‎ 732 FS, so 2 נגד ;"18 1722 89% ש‎ 
השמש‎ Nu 25' 2812"; y 22” ,נ' יראיו‎ 52" (so 
poet. 5 7733 y 116"); hostilely, Jb 10”; with 
collat. idea of to the mortification of, ~23° 31”, cf. 
Jor; with collat. idea of being open or known 
to, Pris" % ,שאול ואבדון נגד‎ Jb 26°; ש‎ 38" 
,(ממך לא נסתרה||) נגדך כלדתאותי‎ 69” (|| FVD), 
119 Is59”; ₪ 5ץ 10 132 פּני הָיו‎ (6) with 
reflex. sf., and vb. of motion, to go in front of 
oneself, i.e. straightforward, Jos 6° העם איש‎ by 
נגדו‎ each straightforward, ל‎ Am4* Je 31 
en”, cf. Pr 4*. b. mentally, = vividly 
present to, y 38 ,נמכאובי נגדי תמיד‎ 44% 1° 
כ" י' "109 , וחטאתי ננדי תמיד‎ (remembered by) : 
nearly = בַּעִינִיו‎ , 1732 [8D Is 407 ;"פב ץ‎ so (כ'‎ 
פָּנִיהֶם נְבוּנִים‎ Ts 57. But 13% 0" כי רעה נגד פניכם‎ 
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before your face is=in your view, or purpose 
(cf. דברדבליעל‎ yy לא אשית לִנָנָד‎ y ror’). 

2. With preps.: 322 acc. to what is 
in front of =corresponding to, Gn 275 I will 
make him 17333 WY a help corresponding to him 
i.e. equal and adequate to himself, v” among 
the animals there was no 17323 WY. |. ְנְנָד‎ 
in front of, before, Gn 33 TW MBN}, Nu 222 
2 K 15 fell on his knees ,לנגד אליהו‎ Is 17 your 
eround AMS ;לנגדכם זרים אכלים‎ with WY Jos 5" 
Dn 8” ro, in a hostile sense v'’, cf. Pr 21%; 
in the sight or presence of, Hb 1° PP) ppm TW, 
v 397 רשע לנגדי‎ nya, 50° ,ועולתיך לנגדי תמיד‎ 
Ne 3; opposite to (prob. of opposite choirs), 
Ne 12°"; = parallel to, 1 Ch 5";=over, for, 
a business (peculiar) Ne 11”; fig. of what is 
visible morally, 18% כי בל משפטיו לנגדי‎ 
)|| אֶסִיר מָנִּי‎ ND), with to set or place 16° 54° 
לא שמו אלהים לנגדם‎ (cf. 86"), 90%; oft. in the 


and in a moral sense, ידי לנ' עיניו ”18 /ו‎ 133, 
263 כי חסדך לנ' עיני‎ i.e. is ever present to my 
mind, 362 אין פחד אלהים לנ' עיניו‎ 1.6. he has no 
eye to discern God’s awe-inspiring judgments 
(cf. 0°); with לא אשית‎ i.e. have in view, pur- 
pose (שנאתי||)‎ ror. c. +733 (a) adv. off 
(112 ב‎ c) the front, in front, opposite, ex adverso, 
Gn 21 7299 ותשב לה‎ sat her down opposite, 
ףוצ‎ 2K 27; Dt 28* והיו חייך תלואים לך מנגד‎ 
shall be hung up for thee in front (i.e. sus- 
pended, as by a thread, in front of thee); Jug” 
וישלך נפשו מנגד‎ and flung away his life in front 
or straight away (i.e. hazarded it);=some way 
,תראה את הארץ‎ 2 K 2°70 WSN at a distance, 
3” 4”; aloof, 2 8 18% ,ואתה תתיצב מנגד‎ Ob 1". 
(6) as a prep. (a) from the front of, away 
from, Ct6 "HRD WY ADT, 1 8 26% אלדיפל‎ 
" פני‎ “31D מנגד. עיני ; דמי ארצה‎ from before the 
eyes of, with verbs of removing Is 1%" cutting 
off 731” Jon 2°, hiding Amg* 16167. (8) 
opposite to, Ne 3°**"; at a distance from, 10° 
נגעיי יעמדו ”38 ,מרום משפטיך מנגדן‎ TID. (y) 
מִבָנֶד ל‎ from before, Pr 14", in front of Ju 20% 
d. +733 עד‎ as far as the front of, Ne 3%”. 
ָנִידז‎ n.m. leader (lit. prob. one in front), 
ruler, prince ;—abs. ’) 18 9%+431t.; cstr. 
2) (732) 21% 20* + 6 t.; pl. O° Ib29" + 3. 
"P22 2 Ch 35°;—ruler, prince p 6%ך‎ Pr 28" Jb 
*RI 


בהז 


29." 31% (insim.). Esp. 1. of king of Isr.: of 
Saul על‎ "9 nvid. ) + 360. pers.), 1S 9! (subj. 
proph.), of. of Sol., subj. people, 1 Ch 29”; 10 
(subj.”); of David by לי‎ WAY ז‎ 5 13% 25%, WAY 
נ' על‎ 2S 6" (in these " 0 היה לג" על‎ 
"זז 0 1 78 היה נ' על‎ 177; cf. also 5? 2 02 6% 
of David also 5 נ'‎ 102 Is 55°; of Sol. אתו‎ my 
by נ'‎ nip x K 15 (4 subj.); of Jerob. נתן נ' על‎ 
) +0 pers.), t הוה ד‎ -( > so) 506? tof 
Baasha; of Hezekiah ‘DY 2 - 20%; הָעָמִיר‎ 
בְּפָחַיו‎ I ) + .סט‎ pers.) 2 Ch rx > (of tran 
subj. Rehob. ); of Judah 1 Ch 28%, 2. of a 
foreign ruler or prince Ez 28° Dn 9”. 3. 
the title of some high official connected with 
the temple Je 20! (of Pashhur) 1°32 WP 837) 
בבית י?‎ and he was prince-overseer in, ete. (for 
’D see ie hence נ' בית האלהים‎ 1 Ch 9" 2Ch 
31% 35° (three ,נגידי ב' ה'‎ including the high- 
priest), 6 117; of high-priest Dn 115 ג‎ 
בְּרִית‎ 4. ruler in other capacities (late): 
of tribe 1 Ch 2 2 Ch 10% of Korahites 9” 
of Aaronite warriors 12”; of division of army 
1 Ch 13) 27* 202 117 (commandant of for- 
tress), 327! (in Ass. army: || (שר‎ ; of temple- 
treasuries 1 Ch 26% cf. 2Ch 31”; נ' הבית‎ 2Ch 
28’ (i.e. of palace 4). 5. princely things, 
pl. abstr. Pr 8°. 

vb. shine (As. nag, ee beam, be‏ ננהו 


joyful, זוא ןכ‎ 46 Eth. 170: Aram. ; NH 
X NOVI 3 planet Venus) —Qal PFN eee 
Tb 22°; אור נ' עליהם‎ Is 93 Tmpf, IW ולארינה‎ 
we J b 18°. aude Impf. 1. enlighten 
‘DVI DY חשבי = 22% 8 2 ויהוה‎ ABS יהוה אלהי‎ 
pe 18°. 2. cause to shine (of moon) לאד‎ my 
אורו;‎ Aa Is 13° (|| 72). 

Ue בה‎ n.f.2>°* brightness ;—’) abs. Am 
5+; estr.Is4°+; sf.00}2 Jo 2” 4°;—bright- 
ness of a (clear, sunshiny) day Am 5” (|| אזר‎ ; 
opp. DBS, WN), 2 8 23% (WWD after rain); so 
fig. of Zion’s dawning, 9771/3 Is 60° (|| 75x); 
of her righteousness 7132 621 (c. art. only here 
and Ez 1), || WI sypba - of moon Is 0 of 
stars Jo 2" 4”; “of theophany 25/22" 188 
(in ae ae Ear) Sse 10% :; כאור‎ “3 
Hb 3% נ' לאש‎ Ez 1, mand כ' אָש‎ Is 45; pa”? 
הניתף‎ Hb 3" (of glitter of ns spear; || #87 758); 
of individ. לו‎ 73 PS Is 50” (fig. of distress 
|| (חשכים‎ ; so 72 כָּאוּר‎ OPIS MIN) Pr 4% the path 
of Tagine men is like a light of brightness. 

yi. בנגה‎ n.pr.m. a son of David acc. to 
1Ch3/ 14% G Naya, Nayed, etc. 
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מנגינה 
n.f. brightness; fig. of pr‏ [נְְהַה]1 
אור | ; ; אַפלוּת perity ; ink nind3p Is 59° (opp.‏ 


vb. push, thrust, gore (NH id.‏ ננחז 
succeed, attain, make progress;‏ כ Ar.‏ 


as = —Qal Impf. ונח‎ Ex 21° (E), 
v"l; — gore, subj. ,שור‎ sq. acc. pers. 
ie maz’ Dt 33%; 2 ms. M2 ז‎ K 22'' 2 
0 wa ₪ 345; M392 ץ‎ 44% Pe. MB ] 
- or thrust ‘at, sq. acc.: of Joseph 
i fig. of wild ox 13% 337, 61. 1K 22"=a! 1 
18" (בוּס ||) 44% ץצ‎ ; v. also Ez 34" (of Isr. unde) 
fig. of sheep), cf. Dn 8* (of ram in vision; obj 
notexpr.). Hithp. Jmpf. 3330 129 ‘my TaN 
Dn1r1” engage in thrusting with. , Wage war Wi 
Tag adj. addicted to goring, pred, 0 
שור‎ Ex 21% (E), ef. Ba®® # 1 


of 1011., mng. unknown ; Ar. |‏ /) בר 
is strike, split, pierce, but v. infr.).‏ 


than n.[m.] sickle (Ar. Rete (yet . 
Aram. lake word Fri™), Aram. INNS); 


WAN handle, wield Je 50" (|| YN); 6. moe J 4! 
fig. of judgment. 


מל vb. touch (strings), play a‏ [נגןז 
instrument (N H Pi.; Aram. 733 Pa.); —Qal.‏ 
D239 68% players (|| ow, niapin ninzy)‏ 
Impf. 1 pl‏ ;לד 0 "1816 )122 Pi. Pf‏ 
Is 38°; Inf. estr. 32 1816" +5t.; Pe‏ 1222 
4t. play ee 18 16%; ia 1‏ +1916 מִנגָּן 
Crea in context), 18" 19°; ¢. ace. cogn. Is 4‏ 
שיר Day‏ ופהדקול ||) 152335 )20 #2 in sim.‏ 
שיר|| yO + 8 16%, cf. 33° 123%" (both‏ למ 
2K 3%; Pt.=player, min-‏ ה 16% 18 ידע נ/ 
strel (cf. Qal) 2 K 3%; cf. also }22 YT \‏ 
(Ges*™?).‏ 16% ₪ 1 7332 
n.f. music ;—abs. 1223 61‏ ]2743 הזז 
BNI Th 30°42‏ ;777 ץ 222‘ (v. infr.); sf.‏ 
6t.; 022) Is 38°; ‘h- tbs‏ + *4 ש נְנִינוּת. ג 
music (of stringed instr.) ace. cogn. Is 38”‏ .1 
as occupation La 5%; esp. 11222 in y-titl 1‏ 
so Hb 3"; of. M7‏ ;76 '67 55° '54 6 41 ¥ 
(rd. perh. pl. Ges’). 2. song (‏ !61 ץש 
string accomp.?) +77’; subject of mocking son‏ 
Th 30° (\|7PD),¥ 69" (2PM), Lag PMY)‏ 
n.f. (mocking, derisive) song‏ [ְמַנגִּינַה] 
(cf. foreg.); —DNI339 La3®, i.e. subject of thei‏ 
mocking song. 1‏ 


נגע 
a2 an”: touch, reach, strike (NHid. ; Ar.‏ שר 
S5 is agree with one (of food), produce effect ;‏ 
Aram. ¥3) Ithpa. be struck (sc. w. leprosy), ef. Pi.‏ 
Gn 328+; 7Y2 Ju 20+;‏ נ' infr.);—Qal Pf.‏ 
pl. sf. P2Y2] Gn 26”; Jmpf. ¥3 Lv 5°+; YP‏ ז 
Gn 32°+, etc.; Imv. 93 ~144°+ 2 t.; Inf. estr.‏ 
y33, isd Gn 20°+ 3t.; NYS 2S14Ez17"; sf.‏ 
ננָעִים ;+19° K‏ 1 ננע q¥22 Ru 2°, etc.; Pt. act.‏ 
pl. ny 1K 6”;‏ ;.> 2 + 19% גוא ננעת .+ Jer2™;‏ 
Is 53';-- 1- a. touch, usu. sq. 2‏ * 3 ל /י pass. YI‏ 
Gn 35 (J), 3278 Ex 1) ₪ 297 30” (P),‏ 
Ly 57° + 25 + Lv; Nu16*%+47 +. Nu (P)+ 19”‏ 
(no 2 or obj.), Dt 14° Ju6™ 28 23 1 K 677‏ 
Est 57 Dn 8" 10%" La 4; sq.‏ ”13 & 2 
cf. Ho 45 sq.‏ "0 םכ1 67 Hg 2” Nu 4” x K‏ אֶל- 
mandy Is 67; MBY~DY Dn 10%; sq. acc. Is 52";‏ 
abs. (no obj. expr.) Jb 67 La4”. b. of  towch-‏ 
ing earth, mountains, etc., sq. 2 Am 9° y 104”‏ 
fig. of ” touching the heart, sq.2 1S 10”.‏ ;144° 
nearly=strike, pass. stricken, ~ 73 Is 53*‏ .2 
of wind 31 1 Ez17"; of divine chas-‏ ,)73 ||( 
.3 2% אֶל tisement 1 ₪ 6° Jb 1" 19”; sq.‏ 
touch=harm, sq. 2, Gu 26" (J), 708 05 2814”‏ 
Ch 16” (|| $99) = 105%, Je 12'* Ze 2"; sq.‏ ז 
Gn 20° (touch a woman), so Pr 6” (sq. 3);‏ אֶל- 
sq. acc. Gn 26" (J, sf.), so Ru 2°; voalso Jb 5"‏ 
sq. 3), Ju 20%! (both subj. AY, sq.‏ , רע (subj.‏ 
reach, extend to, 2 5 5% sq. 3 (but‏ .4 על 
erpt. vy. Dr HPS); in metaph., sq. 79 , of vine Is‏ 
of chastise-‏ ;לו Je 48°; of sword Je 4”, cf.‏ 16° 
ment Mi 1’, cf. Jb 5 (Il ~by N33) ; also (sq. by)‏ 
Je 51°; =come, sq." 8 Jon 3°; arrive (of time),‏ 
abs. Ezr 31 Ne 7”.‏ 
tNiph. Jmpf. 32) Jos 8” be stricken,‏ 


defeated (in battle), 1.6. feign to be so, but rd. 


prob, 32221, v. נכף‎ Niph. 
med. Pf. sf. נְנָעל‎ 2Ch 26” strike (with 
leprosy, 2 acc.), subj. י'‎ ; so Impf. 933 2 K 15°; 
Gn 12" (subj.%; acc. pers. + acc. cogn.). 
+ Pu. Jmpf. 3933. be stricken by diseases 
(4; ef. Pi. and 93) 2. 3. esp. 2 5 7") ¥ 73°. 
| +Hiph. Pf הנוע‎ Is25"46t.; 2 fs. AVID 
4 ץד‎ BE. ְהְְִּתּיהוּ‎ Ez 13", 660. ; Impf. יע‎ 
Ts 8*+ 3 t.; וינע‎ Is 67 Je 1% ete.; 10. estr. הגוע‎ 
st 28; Pe yD Gn 28% + ; 1. מַנָּעַת‎ 2Ch3";— 
cause to touch; reach, approach, arrive: 1. 
ause tv touch, apply, Ex 12” (JE; (אֶל- מִדֶּם‎ ; 
use to touch (sq. 12Y TY, v2), i.e. bring to 
mnd, Is 25°", cf. La 2% Ez 13" (sq. (אֶל-‎ 
א‎ 45 (J; sq. עלדפָה 6 3 (לַנְלִיו‎ Is 67 Je 1°; sq. 


א 
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נגף 


intr. reach, extend, Gn 28" (sq.‏ .2 .5% ב 
תג' .61 ;88 Is‏ עד “by Ze 14% sq.‏ 0 
W Ly 57 if his hand do not reach enough‏ בי שֶה 
for a lamb (i.e. he be not able to furnish a lamb);‏ 
W 28°;‏ ל sq. ? Jb 208(hyperb.) 2 Ch 32%; gq.‏ 
attain, sq. 2 Est 4", arrive, come, sq. ace. loc.‏ 
אֶל- Is 30* Est 4° 8", sq. > (of time) Dn 12", sq.‏ 
abs. Est 6%; sq. DYN‏ ,107% ץ sq. “WY‏ 14% 18 
Dn 8’. 3. approach, of time, abs. Ec 12!‏ 
Ct 2” Ez 7 (|| 813); v. also Est 0 (sq. Inf.), ef.‏ 
of fate or lot, 17,‏ .4 ל y 88% (sq.‏ 21915 
sq: “by Est 97° Ee 8%" y 32°.‏ 

yA - Gn 12,17 
plague-spot ;—') abs. Ex 11'+, 222 Lv13%+; 
estr. Dt 24*+ ; sf. 'Y22 ָנְעוּ ;"39 7¥22 ;"38 ש‎ 
113% 2Ch6”; pl. כְגָעִים‎ Gnr2” 8%; estr. 
‘Y2) 257";—1. stroke, wound, inflicted by man 
on man Dt 17° 21° (|| 2%), Pr6*. | 2. stroke, 
metaph., esp. of a disease, regarded as sent by 
a divine chastisement, Gn 12” (J), Ex 11'(E), 
2 8 74 (DIN בָנִי‎ “3, || DWIN DAY, 1.6. customary, 
ordinary), 1K 8% = 2Ch6*% (both || 7579); 
1K 8% (122 (נ'‎ = 2 Ch 6* (2); yr" (\| VI); 
of Israel 38” 39” (|| 17, TBM), 89% (|| D2); 
vy. also Is53° (of suffering servant of ’*, .וְבָנַע למו‎ 
3. mark (60 t. Lv 13, 14), indeterm. Lv 13°° 
(ABD), v17-9-90-9-45-4- of leprosy, regarded asthe 
heavy touch or stroke of a disease, nyay 1 Ly 
132+; yet (3a ,(ְצַרַעַת מַמָאָרֶת‎ vy? ghee ו‎ 
also כ' הנָּתֶק‎ Ly 13"; נש נ' לָבָן אַדמְדּם‎ identif. 
with person having it ד‎ 317% 7: in garment, 
etc. v7 +15 t. Lv 13; in house 14549:36-43-4.48-48 » 
i.e. house-wall v*"*7"; in stones of wall *ץ‎ ; = 
garment, 660., with plague-spot 13°. 

vb. strike, smite (Aram. 7123) —‏ נגףז 
Ch 13" Is 195 (1 consec.); sf. 1233‏ 2 נ' Qal Pf.‏ 
2Ch 218, etc.; Zmpf. 43) Ex 21* +2 t.; 45‏ 
Inf. abs. 432‏ ;.660 , + 89% ץ אָגוף ;6 4 + *32 Ex‏ 


n.m. stroke, plague, mark, 


Is 19”; cstr. 332 Ex 127; {232 v";—strike, 
smite, of serious (even fatal) injury, sq. acc. pers. 
Ex21”(E); one’s foot against (2) stone y 91”; 
abs. (stumble) Pr 3%; esp. of judgment, subj.*, 
obj. individ. (fatal stroke) 1 5 28% 26" 2S 12” 
Oh r3” er" (לחַלי)‎ ; obj. people (abs.) Ex 1 27°57 
(JE), 32° Jos 24° (E), Is 10% cf. v”; vy. also 
ש‎ 89% ; cf. 6. acc. cogn. MBH Ze 1478 2 Ch 21% 
(sq. also (בְּעַמְּךְ‎ ; 6. 3 instr. Ex 7%; of causing 
defeat in battle, sq. ace. + 1B? 40 20% 1§ 4° 
2Ch 13" 14". 


נגף 


Niph. Pf. 933 2810"; 383) v"+ 2 t., ete.; 
Impf. 423) 2 Ch 675; 53331 ie a te Inf. apes 
132 Ju 20"; estr. F237 1K 8%; Pe. 33 Dt 28” 
Ju 20”, etc.;—be smitten, bef. enemy, in battle, 
Sq. לפני‎ Ju 2.0°2:39:39 "ד‎ 710 2 S Io}: 19 187 1K 8 
2K1421Ch 19? 2Ch6é” 25” liv 264 Naas 
+ 1% .ב‎ 120 25.4 2S 2" aCh eo 
Pt. after }02, sq. לפָנִי‎ Dt 28°”. Vid. 922 Niph. 

Hithp. /mpf. 32) Je13°= stumble, subj. 
רְִליכֶם‎ sq. על‎ (loc.); ef. Qal (y 91”) and 933 2. 


taps n.m.™'5 plow, striking (as judg- 
ment, only P);—’s abs. Ex12" + 6t.;—1. fatal 
blow, Albee Ex 12’ (death of first-born); 30” 
Nu 8" (indef.); = pestilence Nur7’? Jos 22”. 
2. striking, כ'‎ JAS Is 8% i.e. against which the 
foot strikes and so stumbles (|| Divo (צוּר‎ 


Tran n.f. blow, slaughter, plague, pes- 
tilence ;-- מ‎ abs. גוא‎ 14" + 23 t.; estr. מנפת‎ 
26 145; pl. 81. 0B Ex 9";—1. blow, = 1 
stroke Ez 24"; in divine judgment (plague) Ex 
94 (J). | ₪. slaughter in battle, 18 47 28 17° 
18’. 3. plague, pestilence (divine judgment), 
of tumours on Philistines 1 ₪ 6*; against Isr 
Nu 1427 17191415 2 89:18:19 118 2 § 9 42 (ing, also 
v 69 Th We Klo Dr Kit Bu), 1Ch21”y 106"; 
specif. disease of bowels 2 Ch 21; ’)=infected 
people 1 Ch 21"; wasting of flesh, eyes and 
tongue, of hostile peoples 220 14"°"8; attacking 
beasts לק‎ 


vb. pour, flow, run (Aram. 9‏ [נגר]ז 


be long (of time), Aph. prolong, protract ; 723 
endure, flow, stream) ;—Niph. Pf. 3 fs. m3 
"ללש‎ La 37% Pt pl. BE 2 8 144; mina 
Jb 20%;—1. be poured, spilt, 285 14" (a3 
AFT O39 in sim. of mortality). 2. pour 
oneself, flow, trickle, of eye (in tears) La 3”. 
3. fig. vanish, Jb 20% (|| m3). 4. be stretched 
out (2) רה‎ xb ידי‎  7ֶל*‎ (orrd. YY). Hiph. 
7 רתי‎ DY ג‎ 1% Imp WY ץ‎ 75%; EY Ex 35°; 
Ts ץצ‎ 63"; Imv.sf.0239 Je 187';—pour down, 
hurl down the stones of Samaria, subj.” Mi 1°; 
pour out, fig. of ’s wine-cup, 75°; sq. sarby 
379 = deliver over to Je 18” ו‎ Hz 35°. 
Hoph. 2%. 1102 O° 3 DYDD Mii‘ in sim., of 
mountains melting at theophany, 


vb. press, drive, oppress, exact‏ [ננש]ז 

(As. nayasu, throw down, overthrow, DI™¥® #8; 

Ar. \ 0 rouseand drive game, drive vehemently; 
4 
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‘D223Y your workmen), Is 58° (Ges™™, ] 


| (all J), Ex 24? (E), Jos 8" (B; + ,ויבאו‎ + 


war [ 
Eth. 170% reign, wield power, YE": king); 
Qal Pf. כ‎ 2K 23”; Impf. way Dt 15°; 21 
van Dt 15°; 2 mpl. wan Is 58°;—Pt. 
Is 9*+, etc.;—1. press, “drive to work (o 


DiDu; exact [changing ’Y, q.v. |Che,ete.); v 
2. exact c.acc. 02, 2 K 23%; sq. ace. pers. o 
Dt 157. 3. 1%. )= ו‎ driver, task 
master Ex 3 5°54 Jb 3'8; (ass-)driver Jb 3 
of (arbitrary) ruler Is 3%, ruler (good sen 
201 0 = foreign oppressor, tyrant Is 9°(c.3) 1 
Ze 9°; exactor of tribute, Dn 11”; pl. abs 
lordship =lord, ruler, fig. of I2T¥ (personif, 
Is 60% (||Diew ANE). ש‎ 

18 מ‎ 2% ile 3° 0 consec.);—hard presse 
te enemy 18 13°, and 80 14" (but om. | 
emend., after 609, Th We Dr Kit Bu HF 
treated harshly, of suffering servant of "Is 53 
recipr. tyrannize over (/1) each other Is 3°. 


[wag] וא‎ draw near, approach, | 
freq. syn. = קרב'‎ q.v. (NH id. Hiph. (rare) an¢ 
deriv.) ;—Qal ,, Impf. 3} Ex 24u+, Wa Wor! 

van Gn 18%+; 3 fs. vim Gn 337; 2 ms. 

Is 65°; 3 mpl. ינשו‎ Is 4114, ינשו‎ Ex 247, We 
Jb , (Baer; van 6. 1. wnt): 3 fpl. jen 
Gn 33% etc.; Imv. ₪3 2 ₪ 1 “Wa Gn 19%, TY 
Gn ךל‎ + 2 t.: fs. Wa Ru 2%, ete.; Inf. ost 
nviab סינ‎ sen ie Gn 33°; DAW} Ex 28 | 
2 2 0 ;—draw or come near, a hus subj. 
“4 “by pers. Gn 27" 43” 44” 45% (all J), B 
9° (of sexual intercourse), 24” Nu 32” Jos 14 

(all E), Ex 34% Jos 211 (P), + ro t. else 
(not D),+ ץ‎ 917 (subj. pestilence person 
of priestly approach to י"‎ Ez 44%, ef. Je 3 
also sq. אֶל-‎ of altar Ex 28% 30” Ly 21% 
abs, v™ (all P or H); sq. 0 8 
Nu 8"; sq. “7 be Gn 33° (J), rei Jug” 
עַלד‎ pers. Ez 9°, rei 449 sq. 2 pers. 
;קרב אֶל-|)‎ in Am 9™ 2 wa תנש‎ (for 
win Hiph. cf. We GASm Dr Now; || 
sq. i ַמִלְחָמָה‎ draw near for battle Ju 20” 
2Sa0°=rCh ro¥ (4 PP) pers.); sq. ace 
ז‎ 930% rei Nu 4%(P), but ace. difficu 
rds. 8 for NS 18 9% Nu4”, cf. Klo HP 
I ₪ 307 Dr takes T= with ; a הלים‎ 
ז‎ 14% Ru a abs. Gn 18% 2477 20" 338% 


(not P, D),+Gn 27 (E), Jos 3° (J), 2 
2 Ch 29*' (all Imv. sq. 2nd Imv.), + Gn 19 (J) 
Ly 21" (H), 2 K 4” (all sq. Inf. purpose; 
Note esp. Aybar גּש‎ Gn 19° lit. approach thither 
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: 1.6. move away! cf, 72078} bonis Is 49” move 
away for me (make room for me) that I may 
dwell (\|D5727 |,צרלי‎ = 2. inanim. subj. אֶחָד‎ 
ינשו‎ INNA Jb 41° one to another they approach 
(fit closely together; of scales of crocodile).— 
Qal not in D. 
Niph. Pf. ¥2) Gn 337+; 3 fs. 730 Dt 
25°; 3 mpl. 3) Ex 34°+4; נָנַשָתֶּם‎ 2S 11% 
Pt. pl. נִנָּשִים‎ Ex 19”;—draw near = Qal (and 
substit. for it in D) :—sq. אֶל-‎ pers. Dt 25° 
1 K 20” Ezr 9’, of priestly approach to Yahweh 
Ex 19” (J), Je 307; sq. “by rei Ex 207 24? 
(both E), 2 8 119 DEVI“ Dt 251; sq. 2 
pers. Am9"; sq. mand 187”; abs. Gn33'(J), 
Dt 20° (|| ,(קרב‎ 21° Ex 34” (P), so fig. of worship 
18% 
+Hiph. Pf. 3 ms. sf. consec. וְהָג'של‎ Ex21°, 
AWAIT Lv 2°; 3 pl. whan 28177; 2 mpl. DAI 
Am 5°; Jmpf. juss. וש‎ Jb 405; “Wa Gn 27% 
וינש‎ Ju 6"; 3 fs. MAA Am 9”, ותנש‎ 1S 28% 
2813"; 3 mpl. יניש‎ Is 41”; 2 mpl. Wn 
Mal 18, 2H vy’, וַתנִּישין‎ Am 63, etc. ; Imv. ms. 
Awan Gn27”+; mpl. wD 1813°+; Pt. wo 
Mal 2”; pl. 6. מנישי‎ Mal 33, etc.;—cause to 
approach, bring near, bring, sq.~?8 pers. (usu. 
obj. ace. rei, rarely pers. Ex 21°° 1815” Gn 
48” cf. v*):—Gn 48" (E), Ex 21°* (E), 18 13° 
14" 15° 2S 13"' (+ Inf. purpose), 2 K 47%; 
nayn-dy Ly 2* (P; of sacrifice); 13Y2->Y Mal 17 
(sacrif.) ; > pers. Gn 27” (E), ד‎ ₪ 307 28 17” 
(rd. 323) G Th We Klo Kit, cf. Dr), of sacrifice 
Am 5” Mal 2” 3°; "Bd pers. 1 ₪ 28” 2 Ch 29%; 
‘no prep. Ex 32°(J), 1S **4ז‎ 23° 30’ Ju6” 
(foll. אֶלד‎ NNT), Am 6? 1 K 5! Ly 8" (P), of 
sacrif. also Mal 1° (7319), v8 (| (הקריב‎ ; fig. (obj. 
proofs, evidences) Is 41% (|| לצ ,(קרב‎ (+373), 
6% 457 חרבו ; (הגידו|)‎ War הָעשל‎ Tb 40" let him 
that made him (the hippot.) draw near his 
sword, is dub.; Du 1130 העשו[ י] ככש‎ wh. is made 
ruler of its fellows (other conject. v. Di Bu) ; 
Am 9” rd. wan aa g.v.). tHoph. Pf. 3 
mpl, 3237 DYWTIIN? 2 ₪ 3% (Ginsb (הגשו‎ 
thy feet have not been brought near (put 
into) fetters; Pt. מש לשמי‎ Mal 1" ₪ (impers.) 
is offered to my name. _+Hithp. Jmv. mpl. 
WIN 15 45° draw near! )|| (הַקבְצוּ ובאו‎ 
| By. .נור .ינד .נדר .ד‎ 
TLN ונד‎ vb. drive away, thrust aside 


(||form of 773, q.v., or text. err.; Eth. 1 


נדבה 


drive cattle, etc.);—only Hiph. Jmpf. 3 ms. 
מָאַחָרִי י/‎ OMWTNY . . . וידא‎ 2K 17” Kt (Qr 
A) נדח//‎ Hiph.). 

vb. incite,impel (NH id.; Ar. S33‏ נדבז 
call, impel, incite (B53 be noble, willing, gen-‏ 
erous, is denom. fr. [535 61.[ 2°73 ace. to Ba‏ 
VII. Wis ready, willing; As. nidbu,‏ - (83156א 
Freewill-offering 1018775 5%; Aram. 7 be wil-‏ 
inciting, instigation‏ נדב ling Pa. Ithpa.; Zinj.‏ 
DHM *"-6) -_Qal Pf 3 ms. 17) Ex 35”;‏ 
fs. 1272 v7; Impf. 3 ms. sf. BIN 25°;—‏ 3 
WS 25° whose heart incited, cf. 35%‏ )37 לבו 
(all P). Hithp. Pf 1s.‏ 3574 רוח subj.‏ 
Ch 29"; 3 mpl. 327307 Ezr 2% 1 Ch‏ 1 הַתְנִדּבְתִּי 
Impf. 3 mpl. TIN v's Inf. TNT Ing?‏ ;29° 
1Ch29”; sf. OJIN vy; Pt.‏ 23207“ ;.2% + 
;זז 6א Jus?‏ מִתְנִדְּבִים .1 ;.+ 2 +*3 ₪ מִתְנְדָּב 
volunteer for war Ju 57°; for service of‏ .1— 
other kinds 2Ch17" Neri”. | 2. offer free-‏ 
will-offerings for the first temple 1 Ch 29°°**‏ 
for the second Ezr 1* 2% 3° (cf. BAram.).‏ ;417-17 

tam n.pr.m. (generous, noble)—1. eldest 
son of Aaron Ex 6” 247% 28! Lv 10! Nu 374 
26% 1 Ch 5” 245 G Nada8 (so 3, 4). 2. 
son of Jeroboam I 1 K 14” 15779. G א‎ 
000, GL Nada. 3. a Jerahmeelite 1 Ch 
ge”. 4. a Gibeonite 1 Ch 8% 9*. 

ta n.f. voluntariness, freewill-offer- 
ing ;—abs. נ'‎ Ex 35%+414t.; estr. N37 Dt 
16°; pl. נָרָבוּת‎ Am 4° ץ‎ 68%; N37 110%; 
estr, MI 119 2 01 3115 sf. yoo} Dt 12? 
+4t. sfs.;—1. voluntariness 127) אִהְבֶם‎ Ho 
14° I (י")‎ will love them freely ; pia na} yey 
Wn "סד דעי‎ thy people will be (all) voluntariness 
in the day of thy host (be ready to volunteer, 
y. Br™? 5); נדבות‎ DY} 68" generous (copious) 
rain; בנדבה‎ 54° voluntarily, and adverb. acc. 
נדבה‎ Dt 23% .(עכ1.צ)‎ 2. freewill, voluntary, 
offering: a. incl. gifts used in erection and 
furnishing of tabernacle Ex 35” 36°(P); fcr 
first temple 2 Ch 31", second Ezr1® 8% b. 
incl. עולה‎ and שלמים‎ Ez 46"; prob. also Am 4°, 
ץ נדבות פִּי‎ 119". 0. usu. a M2 for festival 
meals, at Passover 2 Ch 35%, Pentecost Dt 16”, 
Tabernacles Ezr 3° (besides the ritual offer- 
ings); disting. from כָדֶר‎ votive offering Ly 7% 
Nu 15° 29” (P), 17 2287" a5), ae ea", 
—(Verbs used are’) הביא‎ Ex35” 36°; “3 הקריב‎ 
Ly 22%; עשה נ'‎ Nurg® Ez 46”; נתן נ'‎ Lv 23° 
Dt 16%.) 


נדיב 


Ta adj. and n.m.** inclined, gener- 


ous, noble ;—abs. נ'‎ Is 2 t.; ‘estr. נָדִיב‎ 
Ex 35°+2t.; f. 02") ץ‎ 51°; pl. ְִיבִים‎ Is 13° 
+9 5; estr. נָדִיבִי‎ Nu 1% + 2 6; sf. נָדִיבָמ‎ 


+ 8 1 incited, inclined, ל‎ ab 373 
Ex35°™.(P), 1Ch 29" (v. A173 2 Qal), 7222 39) 
287; NI רוח‎ 51% a willing spirit. 2. 
noble, princely, in rank 1 ₪ 2° (poem), Jb 12” 
= ש‎ 107°, Jb 345 Pr 8 p47" 83” 11388 118° 
146°; פָּנִי נדיב‎ Prio® 257; פתחי 3“ ;121% בית נ'‎ 
Is בת נ' ;בָז‎ Ct 72; גוא 22 הָעֶם‎ 21 (poem). 
3. noble in mind and character || צריק‎ Pr 17”; 
Opp. bay 1 


n.f. nobility, nobleness ;—sf.‏ ]7273[ ך 
Is 32°8;—1. nobility‏ נדִיבות Jb 30%; pl.‏ 272‘ 
of rank, honour Jb 30%, 2. pl. = noble‏ 
in character‏ נדיב things as counselled by the‏ 
Tsao,‏ 

Fata n.pr.gent. Arab tribe acc. to 1 Ch 


ales יטוּר'‎ WD) q.v. ז 28 מ‎ 0 1( ; G Nada- 
800. (Connex. with above ¥ quite uncertain. ) 


1 נִדְבְיָה‎ n.pr.m. (whom Yah impels; in 


As. Na -ad-bi-ia- or Jiger™S***); son of 


Jeconiah 1Ch 3%. G 46606 GL NadaBia, 


TL. [נדד]‎ vb. retreat, flee, depart, stray, 


wander, flutter 00 H 00.2 Ar. 35 flee, run 
away; Aram. 3 hate, alone shrink from, 
Aph. put to flight, ete.; ‘T13 flee);—Qal Pf. 
3 fs. 772 Isro™ Est 6'; 3 pl.312 107% + 4t., 

a7) 1 Je4”; Impf. ל ודוד‎ 3 fs. TAM 
Gn 31°; 3 mpl. fT ו‎ 68% Inf. estr. 77 
Whee AB aM edi sak nia Tee 2/92 pl. 
נררים‎ Ho 9";—1. retreat, flee Is 21 fr. before 
(25) swords; 33° at the sound (ip) of 
tumult; abs. 10% 22% wy 681% of birds and 
6 36.4" 9° (+3290); pt. = fugitive Is 16° 
21"; of fleeing in horror, disgust, 0. כ[‎ pers. 
Na 3/ » 31”. 2. flee, depart, Isr. fr. (מִן)‎ ” 
2 7°; of sleep (מָעִיני)‎ Gn 31* (E), abs. Est 

3. wander, stray ones ck 12); 

ate עוף‎ Ts 162 (in sim.), so Pr 2478 (f9 loc., in 
sim.), cf. v° (jD loc.); of scattered Isr. Ho 9! 
Je 49°; (searching) for food Jb 15% (wicked 
man); 112 PTI 55° J will wander afar. 
4. trans. flutter wings (of bird, in fig.) Is 10. 
Poél Pf. consec. 13) זְרְחָה‎ WHY Na 3” the 
sun hath arisen and it (the locust swar m) fleeth 
away. Hiph. chase away, Impf. 3 mpl. sf. 
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נדה 


WAN PIA Th 18" (of wicked, || הרפה מָאר‎ 
Hoph. be chased away, Impf. 3 ms. דד כְּחְזְיוּן‎ 
Jb 208 (of wicked); 732 קוץ‎ 2 5 23° thorn 
thrust away (si vera l., cf. Dr.; Klo Bu HP; 
7279 .(ק'‎ Hithpo'l. Zmpf. 30 שי‎ fle 
away (in horror, disgust, cf. Qal Na 3’ ¥ 31”). 
1 [נדוּד]‎ n.[m.] tossing of sleeplessness 
only pl. 0°72 Jb 7* I am sated with וג‎ 8 
ta n.f.. impurity (as  abhorren 
shunned); —abs.’) Ez18°+; estr. 13 Lv 12745 
81. AN > + ;—impurity (esp. P and Ezek.): 1 
of ceremonial impurity, as union with brother’ 
wife, Lv 207; esp. of menstruation Ez 18° (rd 
ANIA NWS for MT 773’8 6 Co), 30 NNO 22! 
ef. 367, ANVAN7 Ly 12%, cf. v5 1597/7) 
יי גו‎ (’9) IBVID), יי‎ (77) MB), v 18% 
ו‎ contracted by contact with א‎ 6 
113(0) 2 water of 0 (i.e. to remove it 
ef. Di), Nu 29°" eae 2. fig. (witl 
allusion to cerem. usage), impure thing, Ez 7 / 
(of gold), La זז‎ (of Jerus.); of idolatry, im 
mona etc., 2 Ch 29° Ezrg” (73 72S) שי‎ 
Zo 13} (M3 nswand), 


Tap n.f. id. (on form cf. Ges§ 33-1 KG - 
ב‎ of Jerusalem La (= 


TTI (“of foll., v. Ko"**; of. Ar. &‏ .זז 
high hill, hill rising high into the sky, Lane™™;‏ 
also earth-heap, sand-heap).‏ 

n.m.’*** heap of waters; of Red See‏ נדז 
of Jordan Jos 3%" 3:‏ ;"78 ץר Ex 15° (song),‏ 
Is 17" harvest-heap is perhaps‏ 72 קָצִיר = (sim.).‏ 
corrupt: Ges Ew Di Du der. from 13, reading‏ 
(probably) 73 (Di) jled is the harvest ; Che*™‏ 
after G Ts‏ ,עד proposes }2? therefore; Buhl***‏ 


he [173] vb. Pi. putaway,exclude(NH 
Pie (caccommumicate) Hithp. Niph.; As. nadi, 
throw, overthrow, destroy, etc. , De —Pi. 
Pt. רע‎ pip O20 Am 6° they that thrust off 
the evil day (i.e. refuse to think of it); lit. 
DI" Is 66° thrust away, exclude from 
association in worship (on usage y. Che). 

IL. PTT (of foll.; ef. Ar. Ga5 be moist, 
moistened, and also betide, befal; (635 rain, 
dew, and also bounty, liberality, a gift, Lane*™®). 

Ta (so Baer Ginsb; van d. 11. i172), m.m. 


gift (on format. cf. Ges'**° Ol" Kg= ae aa 
תנְדָה- -; ופא‎ nisi-92> Ez 16% (|| ְדָבִים‎ 


aa 


mT 
1 [TJ] vb. impel, thrust, banish (esp. Dt. 
Je. and later) (NH id., beguile, Hiph.*Niph.; 
Aram, 17) (rare)= BH; Eth. 1.0070 thrust ; Ar. 
3 is drive a ship to shore) ;—Qal Impf. 72S 
14%; Inf. naadDt 20:—trans. 1, 2mpel (i.e. wield) 
an axe, sq. “by Dt 20"; 2. thrust away, banish, 
sq. JD 28 14". Niph. Pf. 3 fs. 107) Jb 6", 
ete.; Umpf.iN0) 26 23 5. (דחח‎ ; Pt. 2814"; 
M72 Mi 45+ 2 +.; NO Ez34* ete. 0 נַדְחִי‎ 
111" 56° 1477 v. Ki Ko"; -1. be impelled: 
{133 17) 172) be zmpelled with the axe Dt 19°. 
2. be thrust out, banished: of dispersion in 
exile, sq. DY Je 40" 43° (|| 2%); sq. Py) 49° 
)|| 732); cf. also fig. 219 NOD MYA Th 6" ₪ 
banished from me, 1.6. 18 non-existent; esp. 
Pt. banished one(s), outcast(s), as ace. cogn. 
@ 72 28 14%; 6. קב‎ Mi4® Dt 30% Zp 3% 
Nex; ON) /2, 6. ADS Is rx” (|| 32 MBI); 
6 YAP 56°; ₪ DID 1477; 6. PW 2814" 
Ez 34°" (both || 728); 6. בוא‎ Is 27” )||40.( ; 
y. also Is 16°* Je 49"; outcast = neglected one, 
| fig.of Zion 30” (|| mp PNW), 3. driven away 
| (fr. herd,i.e.) strayingDt22'. 4. thrust away, 
aside, from ס6 י'‎ idolatry Dt 4" 307 (sq. וְהַשָתִּחָוָה‎ 
«Pu. Pt, NV ADEN Is 8” thrust into 
darkness. 
| Hiph. Pf. 17) consec. 28 15%; ANAT 
| Je 23° 29", etc.; Impf. sf. WI 2 Char 42K 
17 Qr; I Dt 13%, etc.; 79. sf. 1AM 
| ;הש שי‎ Inf. 17 62°, etc.;—1. thrust, move, 
impel, fig., obj. MY. 2815" .ל-.66‎ 2. 
thrust out, banish, esp. of exile, subj.’, 6. acc. 
“sq. MY Dt 30! Je 46%; 16" (|| nbyn); sq. OY 
| 16 8% 249 29 Dn 9! + Ez 4% (om. G Co); Je 23° 
(11732), v8 )| ,קפ ||( 26% , (הביא, הלה‎ YA), so 
| 32%; also 27" (|| PTI), ve )|| ְאָבד‎ ef. 237 
i under fig. of flock, subj. evil shepherd, 
, || ,(הפיץ‎ 507 (Isr. as sheep, subj. enemies as 
lions); of driving out priests 2Ch13°; invader 
Jo 2"). (אֶל"‎ ; wicked y 5" )|| ;(האשימם‎ 
man from his eminence / 62° (sq. j). 3. 
thrust away, aside, from * to idolatry, 0. acc., 
Dt 13"; sq. TIT ve; % מָעַל‎ v4; % מָאחָרִי‎ 
2K 17" Qr (Kt v. S79); cf. 2 Ch 21” (|| 7317). 
4. compel, force, subj. adulteress (by flattery), 
! 8. 806. Pr 77 (|| 77), 
| Hoph. Pi. 12 chased, hunted, צָבִי מ'‎ 
| Is13™, sim. of fugitive Babylonians, 


1 מדוה]‎ | n.[m.] a thing to draw aside, 
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n.[m.] gift (prob. As.‏ ]15 כ ,3 ד 
loan-word, cf. As. nudnu, dowry D1"¥?*",‏ 
V naddnu=\ni, Dire ers) ;— 7) Ez 16”, of‏ 
bribe from harlot (|| 773), metaph. of Jerusalem.‏ 


n.[m.] sheath (NH 20. ; Aram.‏ [נדן] חן 


S271) (XT Talm.); Pers. loan-word א‎ i 
see at חרבו אֶלדנְדְנָה‎ aw ד‎ 


1 ונדף]‎ vb. drive, drive asunder (NH 


id., spread, be diffused, disseminated (of odour); 
Ar. 335 strike, beat, esp. bow-string with 
mallet, to clean cotton; also play the lyre; 
,\ א[ = כְדף. ופי‎ 11 ; Eth.t&é:throw, hurl) ; 1 
Impf. sf. ירפנר‎ Jb 32" (juss.); 3 fs. sf. WAI 
Wii*; 2 ms. FIN wv 68°;— drive about, chaff, 
subj. wind y 1%; wicked, subj. God 68° בְּהנדף עשָן)‎ 
v. infr.); 61. Jb 327 (=defeat, anguish). 

Niph. Pf 2 78 107; Inf. AIT p 68° 
(v. Kot"); Pet. 43) Ly 26" + 3 t.;—be driven, 
driven about (esp. by wind) 68°, v. supr. (like 
a driving | Che drift] of smoke); of breath (527) 
fig. of deceitful gain Pr 21° (© Hi Ew ררף‎ ; 
v. De Now); of withered plant Is 19’ (where 
subj. עָרוּת‎ , YN ie. place; whence Che trans. 
ב'‎ vanish ; but ref. prob. to plant-life in these 
places, v. Di); of leaf Lv 26* (as making slight 
sound), Jb 13” (fig. of sufferer, || Wa" WP), of 
chaff (WP) Is 417 (sim. of bow of hostile kings 
|| 7PY). 


TV) vb. vow (NH éd.; Ph.73; || form 
of 113, q-v.);—Qal Ef, 3 ,ימד‎ 20 15°; 
;"זז טק נְדֶר‎ 3 fs. 1772 Nu 30"; 2 ms. 9173 
Gn 31845 t. 29; Impf. 3 ms. יר‎ Nu 67+ 
5%; 2 ms. 13h Dt 12744 t., WI Ee 544 4t. 
Impf.; Jmv. pl. 112 ~ 76"; Inf. 35 Nu 6 
ID} Bee Dele 773 Ly 278 Mal 1¥;—vow a vow 
132-172 Gn 28” 31% (both E), Nu 21? (J), Nu 
6 ב‎ 0, Ja 115 ש‎ Sir a See is noe 
נְדֶר‎ om. Ly 27% Nu 30" (P); Dt 23" 76" 
Ke 5"; ¢. to whom Nu 6” Dt 23% Mal 1™ 
1327 Ee 5%; 12 WS 142 vow which he vowed 
Dt דריי ז‎ 23% Ju ז‎ Je 44” Jon 1°; cf. אשר‎ 
נ' אַשַלמָה‎ Jon 2, od’ TAA אשר‎ NN Ee 5% 


Ta, V1) .מ‎ ** vow נָדֶר---;‎ Gn 28” 


+174; וזא גר‎ 304 4t.; sf. 2 S157 5 % 
sfs.; pl. p73 Jon 15 Pr 20% ; sf. 73 yp 22% 
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+3t.; ODI Ly 22% + 24 t. sfs.;—vow: 1. of 
personal service to " Gn 28” 31" (of Jacob at 
Bethel), 2S 157% (at Hebron); Ly 27?(P, any 
one), of Nazirite Nu 6"*9; Hannah’s conse- 
cration of her son 1 ₪ 1”, ef. בר נדרי‎ Pr 31’. 
2. in gen. of any kind of votive offerings or 
promised gifts to % Nu see a nae (P) 
Dt 122): 17.26 aon Is Tot Na 2! + 2276 61° 65° 
116'*8 Pr 20% Jb 227 Ees5*. 3. Jephthah’s 
ae as עולה‎ Juri, 4. the ban Nu2z? 
(E). 5. [APY y 66"; TIA y50! 568; שָלְמִים‎ 
Nu 15°; opp. נדבה‎ Ly ב‎ Nu 153 20% (P), Ly 
22S Oost סו‎ te’. ee 

once of idolatry Je 44” הַשָמִים)‎ nab) apd 2% 

—Vbs. used are: V1 q.v.; שלם‎ 2 pay 2810 + 
12 6; עשה‎ Juri Je 44: נשא‎ Dt 12”; קום‎ 
Nu 30° 8.12. 1 הקים‎ Je 44”; : אפר‎ Nu 3005 nbs 
כ‎ on? Nuts? "3 3h פלא‎ Nu 6°; “BA 
Nu 30°. (See these vbs.) 


.גנוה .ד נה 


Tale נהג‎ vb. drive, conduct (N H conduct 
oneself, behave, be accustomed, Ar. zo go along 


the road, keep to the road; Aram. 473 lead) -- 
Qal Pf.’ La 3?; 32 1 ₪ 30%; Impf. 102) Is 
20% etc.; Imv. 173 2K 4; Pe. act. הב‎ Is 11° 
+ / 5 ; pass. p73 Is60";—1. drive, flocks 
Ex 3; cf. (in predict.) Is r1° (sq. 2); fig., obj. 
Joseph, f 807 (sim. of flock); hence, obj. ו‎ 
being, lead on, Ct 8? )|| by (ְהַבִיא‎ ( ; also fig., subj. 
%, La 3 (| (הוּליף‎ ; pass. pt. of kings Jed in pro- 
cession Is 60" ef. Di (rather than as captives, 
Che, as earlier usage; || הביא‎ ; drive away, off, 
(obj. 7372) Gn 3 1* (of Jacob, going by stealth); 
usually as booty (obj. flocks and herds) 1 8 23°, 
חמור יתומים ינהגו‎ Jb 24° (unjustly) ; 61. 1S 307 
‘> 103°) We Dr Kit Bu, cf. Th, not HPS q.v.), 
* (no obj. expr. but really captives || 712), 
1 20%; drive an ass for riding 2 K 4” (|| bn) ; ; 
a cart (7d3y) 25/0 = 5 ve 13’ (where '/3( ; abs. 
of driving chariot 2 K 9”; dead out an army to 
battle (late) 1 Ch 20% 2Ch 25". =. fig. 2D) 
בַּחָכְמָה‎ 379 Ec 2° my heart behaving itself in 
wisdom (cf. NEL supr.). GPa. 5 ה‎ Ex me: 
Ay Is 63%; Lmpf. 193. Dt 4”, ete.;—1. dees 
away, lead off, sq. acc., daughters of Laban 
Gn 31° (|[323); of %, 0 off people into 
exile, sq. mae Dt - )|| .(היליף||) 28° ,(הפיץ‎ 
2. lead on, guide, sq. acc., subj. , 78" (TW 
|| (ְהפִיע כּצאן‎ ; Is 49” ,נהל||)‎ 61. 23%); % 


8S take a first drink ; likewise (Dozy) 3 


נהל 


¥ 48"; guide on, a wind, Ex "סז‎ (sq. 9 
y 78° (הַפִיעַ||)‎ 3. cause to drive (cf. 
2 K 9”) Ex 14” (JE; subj.”, v. Di). 
מִנְהָג'‎ n.m. driving, charioteering 
abs. 1D 2 K 9”; estr. 30312 y™. 


vb. Pi. moan, lament (Ar. 2,‏ ונה 4[ זז 


be out of breath, pant, breathe heavily ; Ar 
wow sigh, groan) ; ;—Pi. Pt. fpl. nin Naz 
(B's Dips), , 


vb. wail, lament (prob. onomatop.‏ נההז 
ef. Stace 388. Aram. Jou, (in Lexx); 1‏ 
is recreari, respirare, etc. Di™);—‏ :100 
Pf. 72) Mi 2* lament sq. ace. cogn.; Lmv.‏ 
Ez 32%, sq. by, concerning, for. Niph. Imp‏ 
1S 7? sq. OS went mourning after (s‏ .373 
most, cf. Th Dr, who argue against Thes 1‏ 
gathered), < nd. (7)35%, 335" turned after=‏ 
submitted to (as Ez 29") G (perh.), We Kit Bi‏ 
HPS.‏ 


n.[m. | wailing, lamentation, mourn:‏ נְהִיז 
ing song “5 abs. Am 5°+5t.; “721 Je 9%-‏ 
judgment 111 28 ace, cogn.; Ji‏ 8'י' wailing, at‏ 
NWI, 4°23, || 12), v7 )6. ad., || AY‏ על".0) ?9 
(||*P2, DIA) ; mowrnin‏ 3 (קול 1‘( v3‏ 
YT Am 5% of 7-5 mourners, 8‏ נ' 
in mourning song; cf. 76 (9, where tau‏ 
q-v. (C‏ לפ Ez 2” (|| 3x,‏ הַי also‏ ,)72%||( 
Berthol).‏ .61 , נהי Co rd.‏ 
n.f. id. (si vera 1.);—only‏ נְהיהז 
ayy m3 na , where, however, Thes al. der.‏ 
p. 228asupr.); but prob‏ .זי (Niph.,‏ היה fr.‏ 
rupt, del. 69 Sta74W 8° 12" We Now as di‏ 
m.[m.] si vera 1., wailing (AV‏ ]2[ 1 
Ex 27®‏ וְנְשָאוּ ;—ADP DP poe‏ )22"=( 
v. MV; so Wer who, h‏ ,בּנִיהָם 6 © improb.;‏ 
ever, del. as gloss, ef, Buhl Berthol. \‏ 
.6 (נָ)הִי =) n.[m.] si vera 1., wailing‏ דקר 1 
where probably read 12 Ol Co, ¢‏ , יָהִי "2 Ez‏ 
.(קינים והגה ||( Berthol‏ 


T [213] vb. Pi. lead, guide to a w 


ing-place or station, and cause to rest th 
bring to a station or place of rest; 


guide ; refresh (cf. Ar. 5 watering- 1 


station, stage of 5 road ; > also As. 


נהלל 


plain all the passages from this As. ndlu ; 
against him Vv. Pri LOPh 58 Che Acad., April 12, 1884 
DHM ZF 1-876 סע ,21.1886 גכ א‎ at prop. 
by RDWilson?*”- Rey.(N.¥.), April, 1885 (careful art.), 
of. Che? 2 crit. wy :-—Pi. Pf. 2 ms. ְהַלְתָ‎ Ex ז‎ 5% 


station), and cause to rest there, subj. "8 
shepherd, Is 49"° (“by loc. ; עַל".6) שץצ, (נהג||‎ loc.; 
|), Is go" )|| א קַבִּץ, רעה‎ | 2. lead or bring 
to a station, a goal,” subj. Ex 15" (song; no obj. 
expressed, “by 106.; || (נחה‎ ; human subj. 2 Ch 
28” and they conducted all the feeble of them 
by means of (2) asses (|| 829). 3. Lead, guide: 
fig., md pel PS Is 5178 there 78 no one to be 
a guide for her, i.e. for Jerus., drunk with cup 
of »’s fury (|| 722 PM); י'‎ subj. y 314 lead me 
)| הְתִנְחְנִי‎ 4. give rest to (?) IBN 2Ch32” 
and he gave them rest on every hand, cf. ₪0 B 
(=/DD eta) ונח‎ 1 Ch22*+, prob. so read here, 
v. Be DHM Ot). 5. refresh with food, ’3") 
בל‎ Gn 47" (J). 

Hithp. Jmpf. prob. journey by stations, 
stages, only rs. 120INS Gn 33% (J), L will pro- 
ceed, journey on, by stages (i.e. deliberately, 
with family and cattle). 


bon v. 1. .נלל‎ 


tI. נַהַלל‎ n.m. pasture, or perh. (EncBi™) 
watering-place (see V), only pl. נהללים‎ re. 


n.pr.loc. Ju 1" in Zebulun, 6‏ )557 .זז 
Jos‏ הלל = Aouava, A Evappav, GL Appar;‏ 
G NaBaar, Naatodr, GL Avadol,‏ ,21° ”19 
Ahop ;—site unknown, cf. GFM™}™,‏ 
vb. growl, groan (NH 10. ; Ar.‏ [נהם]ז 
קל Aram. po, Dn) ;—Qal Py. mon‏ ; 5 
BRINN Ez24"; Impf. 073! Is 5%; Pe. O73‏ 
Pr 28";—1. growl, of a lion (viz. while it is‏ 
of roar with‏ משאג eyouring its prey: opp.‏ 
which it springs upon it RS?) Pr 28”,‏ 
f Assyr. (under fig. of lion) 18 57; sq. by‏ 
groan, of sufferer Pr 5"‏ .2 ."ץצ over),‏ 
4% 
ton‏ 


ing’s wrath Pr 19”, cf. 207. 


n.[m.| growling of lion;—fig. of 


t [m2] n.f. growling, groaning;—only 
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estr. כהמת‎ : 1. Is 5° of sea, in sim. of growling 
of Assyr. lion. 2. fig. groaning ץר‎ 38° of 
heart (29 (ְשָאַנְתִּי‎ 


--+ 


vb. bray, ery (N H id.; Ar. G45‏ [נהקןזז 
bray (of ass) Aram. P23] ery out (of men),‏ 
N22 braying);—Qal Impf. PON Jb 6° of wild‏ 
ass ; spi? 30’ of cries of destitute outcasts.‏ 


vb. flow, stream (Ar. 745 run,‏ ונה ה[מחז 
flow ; perh. denom. fr. 345 river, and this loan-‏ 

wd. (cf. Fri); As. ndru, stream, river, 1([ ל‎ 
#0; Aram. ]96₪, S102 river) ;—Qal Pf. 3 pl. 
consec. 1113) Is 27+ 2 6; Impf. 3 mpl. 12} 
Je 51;—flow, stream, only fig.: of restored 
Isr. streaming וכו"‎ Pe 0 aby Je 31”; 
nations to (8) Bel 51%; to temple-hill at 
Jerus. Is 2? (WON) = Mi 43 (99). 

WT), mm. 1° stream, river;—abs. נ'‎ 
Gn 2+; estr. 102 Dt +; pl. O19) Is 187 
כָהֶר()ת‎ Isro°+ 23 t.; estr. NI 2K 55+ 2 6. 
sf. nina Ez 32”, 073 ו‎ mana Ez 
on נַהַרתֶם‎ Ex 79, נַהַרותֶם‎ Ez ae: appar. 
du. נהרים‎ Gn 24+ 2% OY Ju 3° (v. infr.) 
(all in ' DIS) ;—1., stream, river, Nu 24° (JE), 
Jb 14" 40% y 105" (in sim.), Is 48" (zd.), 59" 
(d.) + oft.; freq. of partic. rivers; r. of Eden 
Gn 2” and its branches v*™ (all J); נָהַר מִצְרַיִם‎ 
153(J; ie, si vera 1., the Nile) but rd. prob. 
“5 5m), whence נהר‎ through infl. of 1011. ---נהר‎ 
cf. 2 K 24’—N6 2%9*1-186,0(alternat.), Lag ®X” 
Ball***; 12 of Nile Is 19°; esp. of Euphrates 
MB 102 Gn 15" Dt 17 (both + D173 30) 108 1* 
+ 8 +. 2 5 ע85)0‎ G and ||1 Ch 18*; Kt om. 
פָּרֶת‎ ;-- 66. also Gn 2*** supr.); oftener (of 
Euphr.) without “5: W30 xaz’ egoxnv, Gn 317" 
Ex 23% Nu 22° Jos 247% (all E), poss. also 
Gn 367 (P; cf. 01( = 1 0 2 
Kt (v. supr.); and even without art. (poet.) 
+Is 7° Je 2 Mi 7” 26 9” y 72°; הג'‎ ‘30 once 
of Tigris + Dn ro‘; + גוז‎ 13 (WIN) 2K 17° 18" 
ef. 2Ch 5%; pl. נהרי כוּש‎ Zp 3”; perh. of a 
canal; 1220) Ez 11*+ 6 > Ez; SON הַנָּהֶר‎ 
Ezr 8%, “810 v*!; cf. baa ni) 1371; canals 
poss. also in 37 שערי‎ Na 27 (of Nineveh); of 
canals of Egypt Ex 7" )|| D8} etc.), 8" (|| id.). 
2. ning) (מִבְּכִי)‎ Jb 28" usu. understood of 
(underground) streams; Szo]d ©o™ 5» Gy Monatsschr. 
87,29 and Perles4™*'*" prop, ‘2 °332 sources 
of rivers (cf. 36"); Wetzst Hoffm Bu ‘3 מַבְּבִי‎ 

ss‏ ל 


נהר 


(not elsewh.) with similar meaning. 8. fig. of 
"8 favour y 46°.—On D1) ending appar. du., 
v. DIS; Tel Am. Na-ri-ma, ות‎ (Wk1 
polar. io), and Eg. Nhrina כ לש ה‎ 
point however to orig. ending ים‎ = ; this in- 
consistent with oer of KMey Geach. $30 that 
DO: here a locative ending (cf. Ba‘!*e4nm-1 
Buhl&*”), v. also Di G22, 


tI. נהר‎ vb. shine, beam (Aram.) (NH 


id., esp. in tae As. nitru, light, DEY? #?, 
Ar. ys daytime, 0 day, daytime; Aram. 
doy shine, V0) id.; Palm. נהירא‎ illustrious, 

g. Vog Palm. No. *);—Qal Pf. 2 fs. consec. 1703) 
Ie Ae. 3 pl. 112 ¥-3.4°;—beam, be radiant, fie. 
of joy: /2) WTF Ts 608, 2) YON הביט‎ ye 34° (xd. 
‘a0, NNN, .ד‎ GSB Che Bae Du). 


tan n.f. light, daylight (as Aram. 87173, 
כ'--; (. וז ל‎ yoy ְאַלדתופע‎ Jb 3* (opp. .(חשף‎ 

1 [מִנְהַרה]‎ n.f. dub., only pl. Ws הַמִּנְהָרות‎ 
om] Ju 6 (+957 caves, הַמְּצְדות‎ strong- 
holds)—(clearly, si vera 1 fr. a s/ 773, but 
with what meaning ? Schultens?># comp. Ar. 
ב ל‎ [which means 60 place hollowed 
out by water], and rend. crevices, ravines, so 
Thes al.; Rashi Ki Wetzst 24 5 think of 
caves with a light-opening; R. Levi ben Ger- 
son beacons, i.e. towers for fire-signals, GFM; 
but נהר .זז‎ late in Heb. ; 69 rpvpadtas, B antra; 
Bu thinks המָערות‎ a gloss explaining ' 3977). 

vb. hinder, restrain, frustrate‏ [נוא] ז 
(Ar. (1,3) a5 (or #4) rise with difficulty, rise‏ 
against one (Frey), 111. contend with, Lane‏ 
Nu 327 Kt, but‏ תנואון ;-—Qal Impf. 2 mpl.‏ )1 
הניא read Hiph. (so Qr), ef. Di Hiph. Pf.‏ 
PIA‏ 141% ץש יָנִי צ יניא Nu 30°, etc.; Zmpf.‏ 
Nu 32’ Qr;—1. restrain, forbid (performance‏ 
of vow), sq. acc. pers. Nu 30°°?”; frustrate‏ 
”33 ל (device of people), subj.”, sq. acc. rei,‏ 
refuse 141°(text dub. v. Che). = 2.‏ ; (הפיר ||( 
restrain, make averse the heart (acc.) Nu 327‏ 
(sq. 729%), + (sq. NIHP39).‏ 

גוא תְנוּאֶתִי n.f. opposition ;—sf.‏ [תַּנוּטַה]1 
nian Jb‏ עָלִי pl. 81D‏ ;י" ag) opposition, of‏ 14% 
=occasions for hostility (( count as enemy).‏ ”33 


1 [22] vb. bear fruit (poet.) (Aram. 823) 
fruit (rare));—Qal Impf. ונוב‎ y 62" Pr ro"; 
BAW שש‎ g2°;—only fig., abs. of righteous under 
fig. of tree 92 5; AD חיל ב‎ 62" if wealth bear- 
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eth fruit ; Pr "סז‎ M23 בי צריק יָנוּב‎ beareth i 
Fruit of wisdom. Pol. כ‎ 3352) 69 | 
nibna ‘2 וְתִירוּש‎ ON fig. for makes to flouri: 


1 ברב‎ Kt (Qr ליב‎ q.v.) n.[m.] fruit;—est 
Is 57" fruit of lips (fig. for thoakegiving) il / 
1 [ניב]‎ n.[m. ] fruit ניב--;‎ estr. 15 0 
v. supr.; 13°) Mal 1” of offerings to ” as fru 
of his table (|| .(אכלו‎ 


trai n.pr.m. a chief of people Ne 10” ¢ 
כִיבִי‎ (Baer ; כ'ב'‎ van d. H., Ginsb; G א‎ ( 
Palm. נבי‎ n.pr.f. Cook”! Lzb®), 6 


oan n.f. fruit, produce ;—abs. 18 2 
estr. "723A Ez 36%; תְּנוּבָתִי‎ Jug"; pl. na 
Dt 32%, -ות‎ La 4°; esp. "WW ת'‎ fruit, produ 
of field Dt 32" Lag’; 61. 7180 ת'‎ Ez 36* י||)‎ 
(העץ‎ ; of fig-tree Ju 9"; metaph. of Isr. 
פְנִיתָבָל ת'‎ Is 278 יעקב יציץ ופרח יש'|)‎ ww), 


1 ב ד‎ vb. move to and fro, wander, flu 
shew grief (NH id. (rare); Aram. = 
shake, move to and fro, be 6178000, 
BAram. flee (v. infr.); Ar. (395) 3\3 waver, 7 
ter) ;—Qal Pf. 3 ms. 72, so rd. for MT 73 Isr 
Ges Hi Ew Di Kit Chet ל‎ pl. 73 Jes 
Impf. 3 ms. ינוד‎ 1K 14° + 3 t.; 2ms. TIA 16 
juss. 31 16°; 3 mpl. ונדו‎ Jb yt 2 -- 
Je 22%: Imv. fs. נוִּי‎ y ינז‎ Qr (Kt ;(נודו‎ 
נדו‎ Je 48' + 2%. Je; Inf. > Ib -%- 
12 Gn 475:---1. a. move to and fro, wan 
aimlessly, as fugitive, 12) נָע‎ Gn 4” (J), Jeg 
(Gie, as apod., so RV; but Ew Hi Gf Che Ke ce 
as prot., if thow wanderest not [morally], 
orang etc..— Ew Hi reading with © טקוציך‎ 
לא תנוד‎ EDI PED; Co del. v'2); take 
(perh. metaplast. form of נדד‎ q.v.), מָאד‎ 
Je 49™ (on dagh. v. Ges5®), of harvest Is: 
i.e. be destroyed, in fig. (v.supr.); 76 80" )|| 
v8 (sq. .(יצא || ; מחוף‎ |. flutter, of bird 
)|| (עוף‎ ; fig.ofsoulyr1'. ¢. waver, wave, 8 : 
of reed 1 K 14" (sim. of smittenIsr.). 2. shev 
grief (i.e. by shaking or nodding head), usu. §q 

pers.: a. lament for the dead (Josiah) Je 2 22" 
')| (בכה‎ , for Jerus. Je 15° (|| bon), 16° (ספד||)‎ Is 
51°; for Nineveh Na3’; MoabJe 487. 0 
dole, shew sympathy with Jb2" 42"; abs. ל‎ 
Hiph. Jmpf. 3 ms. יניד‎ Je 18"; 3 fs. sf %2 
ש‎ 36"; Imv. ms. sf. הנירמל‎ vy 59” (so rd. fo 
הורידמו‎ 6 1 Chald, xlvili, Dr28™%2 ef, Che 
crt.°. Hup-Now Bae Du); Inf, D279 2 K 21% 


/ 


בה 


1. cause to wander aimlessly, as fugitives, 6. 
ace. pers. ¥ 367 59” (v. supr.), sq. "דכ 2/6 רל‎ 
2. make a wagging, wag with the head, בָּראש‎ 
8618". Hoph. Pt. 132 yip2 2S 23° and the 
worthless, like briers made to flutter (tossed 
away) are they (text dub.; Klo Bu HPS rd. 
.(מדבר‎ Hithpo‘lel Pf 3 @ 77TINN consec. 
Ts 24”; Impf. 2 ms. 153 Je 487; Pt. THIN 
Je31*;—1. move oneself to and fro, sway, 
totter, Is 24” (of earth). 2. shake oneself, 
in excitement Je 48” (perh. of scorn = wag the 
head, as Hiph. Jer8"cf.GfRV). 3. bemoan 
oneself (cf. Qal 2), Je 31" (the lament follows 
in orat. recta). 


tx: ,נוד]‎ 13] n.{m.] wandering of aimless 
fugitive ;—only sf. 1) ¥ 59° my wandering 
(word-play with כאדך‎ v>). 

fu. נוד‎ appar. n.pr.terr. ארץ-נ'‎ Gn 4" of 
region into which Cain wandered (cf. v’*""); 
@ (strangely) Nad; 93 appellat., profugus in 
terra, 61. Symm Theod, v. Ne™*™:°. 

/ T) a.m." quivering motion of 1108 ;- 
only estr. ‘NY כ'‎ Jh 16° the motion of my lips 
(in expressing sympathy).—MT makes subj. of 
,יחשן‎ but rd. prob. ,אחשך‎ v. .חשך‎ 

MV) +. 772 sub 773. 

n.[m.] a shaking, wagging ;—‏ [מַנוּד]1 
object of head-shaking,‏ "44 ו מכלד ראש only estr.‏ 
D2P).‏ ,לענ ,חֶרְפָּה in derision (of Isr.; ;] bun ; v4‏ 


(prob. of foll., si vera 1., ef. Ar. 35‏ נוה 
be high, eminent).‏ )853( 

לא- -; n.{m.| eminency, distinction‏ נהז 
Ez 7" no eminency is left in them (so‏ נה B73‏ 
A@ Theod Symm Ges Ke), > del. GB Co‏ 
Berthol Toy, cf. also Da.‏ 


[F113] vb. only Hiph. (si vera 1) lit.‏ ינ 


beautify (then connected with 72 be comely, 

0 Buhl SS; cf. NH נוה‎ Niph. shew oneself 

iful, Nithp. adorn oneself, בר‎ adj. beautiful, 

eg) is. sf. WIN Ex 15? J will 

utify, adorn him (with praises; obj. י"‎ ; 

| רומם‎ ; G 866606, B glorificabo).— Adj. 13 Je 
5 .ץ‎ M82 sub [נָאָה]‎ 


Sah (of foll., mng. dub.; Ar. (635 is 
im at, propose tooneself as aim (e.g.of journey), 
. betake oneself to a place of alighting, or 
; ss 1-3 place to which one purposes 
ing Lane™ ; hence poss. 1. 7)2 as goal 
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of shepherd; cf. Sab. כרי‎ meadow, pasture, DHM 
Sadar. Alt-32; see however Dr?®"HPS™; NH 3 
dwelling, habitation). 


5 m3 n.m."”:! abode of shepherd, or 
flocks, poet. habitation ;—abs. Is 27+; estr. 
M2 Ex15"+; m3 Jb 1 (as if fr. M2; or rd. 
M32); sf. בוד‎ Jb 5%, 32 2 S154, pms Je 49° 
Ez 34" (cf. StaS™*), j2 Je 233 (so Baer Ginsb; 
כְוִיהֶן‎ van d. 0 105*:97(- 7a, 2 
of sheep 2 S 7°(|[ ז = (מְאחר הצאן‎ Chr7'; Is 65" 
(||22); of people under fig. of sheep Je 23° 49” 
= 50% 50° Ez 34% (722, (ְמַרְעָה‎ ; of camels 
Ez 25° (|| צאן‎ 727). b. abode of shepherds 
Je 33" ) צאן+‎ DYDD). ¢.= meadow, in fig. 
of Ephr. planted (anv) as tree Ho 9”. 2. 
habitation, usu. of country, or of domains in the 
country (chiefly poet.), Jb 5* 8° (J2I¥ My, v. 
supr.), Pr 21%; || bake Jb 5” 18"; I ne Pr 375 
|| 722 24%; of in Canaan 2 8 15>; of Can. 
as place of ”’s sanctuary, כ' שד‎ Ex 15"; fig. 
of י'‎ himself, PJ¥ כ'‎ Je 507; habit. of nation Je 
to” 25” Is 32% Ce 2), 79/3 = city. 1 
esp. (oe Ts 33% (j280 3, (ְאהָל לןן‎ ; JS נ'‎ 6 
49% (fig. of Edom) = 50“ (of Bab. ); of land of 
Isr., PIY נ'‎ Je 31% הקָדֶש||)‎ 19). Twice of 
habitation of jackals Is 34% 357 (both || V7). 

Es [נוה]‎ vb.denom. dwell, abide (si vera 
1.);—only Qal Jmpf. 3 ms. 72) ND Hb 2° he 
shall not abide, so Ke; Hi rest (cf. Da); We 
prop. 11) be satiated, cf. 6 ; Krochm M2}. 

(ie [73] adj. dwelling, abiding;—only 
(si vera 1.) NY2 M2 ץצ‎ 68% she that is abiding at 
home.—)] Je 6° v. MNJ sub [78]. 

yu. [73] n.f. pasture, meadow ;—pl. 
estr. M2 Zp 2°, usu. MIND ץ‎ 23*+11 
pasture, meadow: DYIN 2 Am 1 cf. Zp 2° 
)|| צאן‎ NIV; v. also [773] p. 500 supr.); esp. 
PTC) nis Jeg? 23° 765" Jor? ™ 2”; 8773 
¥ 23° grassy pastures ; DYN Iv 83" pastures 
of God, i.e. the land of Canaan, apy! “3 La 23; 
pidgin ב'‎ 16 26 meadows of peace; DON ש כ'‎ 74” 
appar. habitations (?) of violence, but rd. prob. 
וְח'‎ MS3, so Bi chs (v. 73°).—Je 6? v. par Jb 
8° v. 1. m2. 

1 נוית‎ Kt (i.e. M2, or AM, Ginsb), ni} 
Qr; prob. n.pr.loc. in Ramah (poss. = habita- 
tions, but dub., v. Dr?§™® HPS) ;—abode of 
prophets 1S 19***** and 20' (where Baer 

8 2 


נוח 


G ‘Ava (v dropped‏ ; (ל 0 ז.6א6) בּרְמָה.ףפ Kt);‏ נוות 
out after ev), 80 GL; A Naud.‏ 

vb. rest (N H id.; Aram. 13, 2 ;‏ נּח זּ 
(Iph. Pf.),‏ ינח n. rest; poss. also vb.‏ נחת Ph.‏ 
ef. Levy cited CIS*™ Lzb*”; As. ndhu, rest‏ 
(indh), and deriv.; Eth. 94: be extended, long,‏ 
rarely rest; Ar. +4 Iv. is make camel lie down‏ 
on his breast; 5 resting-place of camel, cf.‏ 
Doughty Arab. Des. i, 397, ii, 63, 486, - ;—Qal PR 3 fs.‏ 
NI‏ .₪ ז ;"1 5 )192 nn) Is 7°42 +. consec.‏ 
Jb 3”; 3 pl. 1) Est 9”, consec. 1731 Is7"; Impf.‏ 
Ex 23" +4 6t., ny Pix 16% 20": 9 fx.‏ יָנוּח ms.‏ 3 
MIA Is 25° Pr 14%; nay Gn 8* Nuri”; 2 ms.‏ 
ete.; Inf. abs. M3 Est 978; estr.‏ 25 ד m3 Dn‏ 
mab 2 8 217; M93 Nu 11* Jos 3" Ne 9°; sf. 3‏ 
Ch 64 y. nM; —‏ 2 לנוּחך- -10% ms. 133 Nu‏ 
of birds‏ ; על rest, settle down and remain, sq.‏ .1 
ark Gn 8!(P); DMESPY DIN AN Is 7?‏ ;™21 8 2 
Aram hath settled down upon Ephraim ; of‏ 
(E), Is 11; spirit of Elijah‏ ** דד Nu‏ י' spirit of‏ 
2K 2”; sceptre of wicked y 125° (in fig.); sq.‏ 
loc.: of insects Ex 10% (J), Is 7" (fig. of in-‏ 3 
vaders); of soles of feet resting in water Jos 3°‏ 
(JE); hand of * Is 25”; wisdom Pr 14*; anger‏ 
bapa Pr 217° in the assembly‏ רְפָאִים יָנוּח ;7° Ec‏ 
of Shades shall he setile down; abs., = stop, of‏ 
ark at stages of journey Nu 10% (JE); cease‏ 
speaking 1 5 2. repose, be quiet, have‏ 
rest: after labour Ex 20" (E; of God), 23”‏ 
(E; of cattle), Dt 5 (of slave); have rest from‏ 
Ty, 3197),‏ + ,נוח enemies Est 9" (inf. abs.‏ (מִן) 
v™, cf. (abs.) v78 (in both + MWY), Ne 9%; be at‏ 
OEY);‏ ,שלוְתִי + (3°° rest (from trouble), abs., Jb‏ 
of the earth 18 14‘; in couch of the grave 577;‏ 
לא in She6l Jb 3”, so prob. Dn 12%; also TIA‏ 
Is 23°= thou shalt not be at rest, cf. impers.‏ ל 
Ml’ Jb 3°= I should be at rest (in ₪115'0[( -‏ לי 
MIX Hb 3° is dub.: J watt quietly for‏ ליום my‏ 
the day of distress De Ke Hi-St SS, so Now,‏ 
doubtfully ; We conj. O738 as Is 1* J will ap-‏ 
pease me, GASm leaves untransl. Hiph. A.‏ 
‘nM 2874+;‏ .₪ 1 ; +*22 705 הֶנִיח Pf. 3 ms.‏ 
Ze 6°; Impf. 3 ms. WR Ex 17"+ ; m2‏ הניח 
Jos 21°73 sf. 2) Ez 37! 40°; 3 fs. sf. WIN‏ 
Ts‏ הָנִיחוּ Is 63" (but v. infr.), 660.; Zmv. mpl.‏ 
Inf. estr. 130 Is 145+, sf. 0 Ez 24%;‏ ;28% 
Pt. TID Jos1*;—1. cause to rest = give rest to:‏ 
Ze 6°; so appar.‏ רוחי a. sq. ace. 11) Ex 174 (E),‏ 
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| blessing + “by Ez 44"; cause to alight, set do 


m) 


sq. חְמָתִי‎ -- pers., quiet (i.e. sate) my fury 
(wreak it upon) Ez 5% (del. Co), 16% 24%, al 
21” (Co adds ב‎ pers.). | 5. usu. sq. ל‎ per 
(1) give rest to i.e. bring to resting-place | 
33° (J), Dt 3° Jos 1° 22% (all D), 1 Chaz 
so, c. 86%, Is 63" (si vera 1.; Vrss Lo Ew 
Che*** rd. 303A, leadeth him, »/nn3); (2) of fr 
dom from enemies, Is28” 2Ch14°; - להאיבים‎ 
[ְמִפָּבִיב]‎ Dt 12” 25" Jos 23'(D), 287" צ‎ 
22°; so +225 alone ז‎ K 5 Jos 21® ) 
1 Ch 22 2Ch14° 15" 20, so also prob. ; 
(for MT 225% (ויכהלם‎ ; (3) of freedom froms 
fering, + וגו"‎ J2392 [5 14% ¢. make quie 
mind, set at rest J") Pr 29 discipline | 
son, that he may give thee quiet (of mind; | 
war? Dy). 2. cause to rest (i.e. li 
upon, c. acc. 9/0 + by pers. Is 30”; ¢. 


0. sf. pers. + iA 100. Ez 371; ON loc. 40° 
For this mng, v. esp. 2. infr. 3B. P7.31 
mi Ju3i+, 7 1K 8% sf. ian Dt: 
וְהִנִּיחֶם‎ Ly 16% both consec.; 2 ms. a 
14°, sf. וְהַבַּח‎ 26%" consec., etc.; Impf. 
m3 Ly 7%, וינח‎ Ju 2% + , sf. Ws") Ex 16% | 
nM Gn 39"; 2ms. juss. nan~D8 Ec 78+ 2t.,€ 
Imv. ms. 730 Ho 47+ 2 t., 0°30 Ex 32" Jur 
etc.; Inf. estr. sf. imand Nu 32%, oman? Als 
1%. ™32 Ec 5";—1. lay or set down, dept 
let lie, c. acc. rei, usu.+ word of place: s 
at ford of Jordan Jos 4°* (JE), ark 8 
garments Gn 39 (J), Lv 16% (P), Ez 42" 44™ 
ef. Ex 169555 Nu 17° (all P) 
1 K 8°13" Ez 40% 42"; so, acc. om., Ju6™" D 
14° Nu1g*(P), 1S 10”; place, put, sq. ace 
pers. + local modif., Gn 2% (J), 19% (J), José 
(JE), Lv24”Nu15* (bothP), Is14* 46’ Ez; 
prob. also Ze 5" (rd. O21, v. Ges’); 
dfs) also 2K 18" )6( ero; for MT OI 
cf, ONIN וישב‎ || 2 K 17°); place corpse on (A 
ass 1K 13”, in gravev™; horsemen and ch ג‎ 
in cities 2 Ch 1¥ 9”, so rd. also || 1 K 10 6 
2060 ; for MT D3"); tables in temple 2 Ch y 
idols in shrines 2K 17” (acc..om.). 1 
belongs perh. 8180 אַלהַנַח אֶת יד‎ My) D3) 

and also from this do not let thy hand lie (idle) 
1.0. engage in it, cf. 11°; lay down forcibly 
thrust down ‘W2 YIN? הניח‎ Is 28% of. A 
perh. also Ez 22” (abs.; but del. Co Be 
after @). 2. let remain, leave (in pi 
condition), obj. nations Ju 2% 31 Je 27", 
in wilderness Nu 32% (JE); וְעָרְיָה‎ OVY 


| נוח 


(leave un-‏ "ץ K‏ 1 "ל sq. acc. rei Lv‏ ;16% שד 
weighed) ; leave behind sq.acc. pers. Gn 42"(E),‏ 
1S 22%‏ אֶת K 19% Je 43°; + 2B‏ 1 20% 167 28 
(rd. DN2}, for MT OND, and he loft them with‏ 
SX We Dr Klo Bu Lohr HPS; leave name, for‏ 
a curse Is 65"; leave or bequeath to (5), c. ace.‏ 
Ec 2% 3. leave = depart from,‏ 5 ל Tei, py‏ 
POP Ec 10% do not leave thy place.‏ אַלתִּנָח 
abandon, sq. acc. pers. Je 14°; somannda‏ .4 
peiyd W119" abandon me not to my oppressors.‏ 
let alone (refrain from interfering with), sq. 5‏ .5 
pers. Ex32"(JE; obj.”), Ho 472816" 2K 23%;‏ 
)3 חְמָאִים sq. acc. pers. Est 3°; = avoid Dia‏ 
Ee 10% (but rd. perh. M2, causeth to rest =‏ 
allayeth ef. Wild). 6. permut, 6. ace. pers.‏ 
=*108 ץ לא Ju 16%; + inf, opvyd DIN Man‏ 
man‏ לו לישון Ch 16”, but here UND m3, ef.‏ 1 
La 5°‏ הונח"לנר  Hoph. A. Pf 3 ms.‏ ."6 סה 
ie. no rest is granted to us; for 3 fs. aman‏ 
Ze 5" [so Baer Ginsb; van d. H. ’3] rd.‏ 
prob. 3) v. supr. Hiph. B 1. B. Pé.‏ 
M32 as subst. = space left, open space Ez 41°".‏ 


v. ma Inf. abs, 1 2 Ch 6% v. AI.‏ ברחז, 


Tamia n.pr.m. 4th son of Benjamin acc. 
tor Ch8*. Gea, A Noa, GL Novaa. 

Ti. נחת‎ n.[f.] (appar. m. Jb 36", but v. 
infr.) quietness, rest (under this / Thes 1 
§ 164c Stai™4 ו נחת לטפ<< 5 אסא‎ » 
נ'‎ Is 30°42 t. נחת‎ 10 17"+ 2 6; estr. נַחַת‎ 
Jb 36";—1. quietness, quiet attitude Is 30% 
(eva); ַשְמְעִים‎ 2a חִכָמִים‎ II Ec 9"; opp. 
רוח‎ mays boy 4°; opp. 29, POY Pr 29°; of com- 
fort of one’s table, i.e. its satisfying plenty, 
PI NPD FINPW וכ'‎ Th 36" the comfort of thy 
table, which (i.e. the table) was full of fat (Di, 
ef, Bu; >that which is set on thy table shall 
be, 666. De al., making “3 subj. of dp, and so 
 מהפס.(.‎ 2. rest of death Jb 17"; of a still- 
born child Ee 6°.—11, 1. נחת‎ y. נחת‎ . 
m3, n.pr.m. Noah (N ab. n.pr, m2 Lzb*”, 
Syr. Ti. pri/ = ב‎ Meissn YO vill, (1894), 903 ad fin. (No. 116) ; 

—Gn 5% (where trad. etym.), + 40 %. Gn 5-10 

| 5 ED); x Chr‘; 349) כח דִנְאֶל‎ Ez ג‎ 

: נח‎ = flog! Is 54°°; G Nwe.—On hist. of 
interpret. of\name v. Goldziher7™¢™™™ G5), 27m 

nm and) (Lv 1°) גו ).ג > נִיחוח‎ .[ a quiet- 

ing, soothing} tranquillizing (cf. 1.02 Jb 36") 

\Ecelus 45°; on format. v. Ol‏ 0 ריח ניחח) 


ו 
\ 
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7b Stas טרופה בנ‎ Kott ot ae where, after 
Philippi?S"*, = expl. as dissim. from 4) ;— 
abs. נ'‎ Gn 8% + ; sf.) Nu 28%, DIN] Ly 26", 
נִיחוּחַיהֶם‎ Ez 20%;—a soothing, tranquillizing, 
only in phr. כ"‎  חיר‎ == soothing, tranquillizing 
odour of sacrifices acceptable to י'‎ Gn 8” (J), 
Ex 29%! Lv 1997 4 32 ¢, P. Ez 20%; of sacrif. 
to idols t Ez 6% 16” 20% 


Tamia n.f. a giving of rest, i.e. perh. 
holiday-making (cf. נוח‎ 11101. A; prop. Inf., 
Stas© Ba XB of, Koes 2 ny למדינות‎ a) 
Est 21% and a holiday-making for the provinces 
be enacted, B requies; but © 600609, whence al. 
release from taxes, or amnesty. 


Tran n.pr.loc. in extreme N. of Isr. 
2K 15”; site dub., 70/00 (Conder™** *) near 
Tyre is prob. too far W.; Guérin®**"""* prop. 
Hunin, W. of upper Jordan, cf. Buh] Ses" *%7; 
69 Anuwx, AGL lavex. 


trams n.pr.loc. on border of Ephraim 


Jos 16°", identif. with Yanun SE. fr. Shechem 
Rob®®**" cf, Buhl 988; & Iaveya, Iavexa. 


aide mi n.m. resting-place, state, or 
condition of rest ;—abs. מ'‎ Gn 8°+ 4t.; estr. 
mind x Ch 6"; pl. sf. 2 fs. ‘22 1167 (Ges 
5917 1. resting-place רל‎ ADD Gn 8° (J), ef. 
Dt 28" La 15; Is 34™ (cf. also NHI Gn 49”). 
2. rest, repose of soul 116’ (pl. abstr. vel 
intens.); condition of rest and security attained 
by marriage Ru3’. | 3. with force of inf. (cf. 
Aram. inf. 6. מ‎ pref.) הָאָרון‎ i312 1 Ch 6" from 
the coming to rest of the ark. 

II. m7 , n.pr.m. father of Samson Ju 13" 


+15t. Jur3, 169, G Marae. 


Tam, M2 n.f. resting-place, rest; 
—abs. מ‎ Mi 24 An Gn 49” (but v. infr.), 
2 8 147; sf. ‘DMD "מ ץ‎ + 2 6, FMI ץ‎ 132° 
= 2 Ch 6" (where rd. as in ו‎ for anom. 9/12. 
MT), inn Isr1 26%; pl. מנוחת‎ Is 32, 
Nin שי‎ 23%;---1. resting-place Mi 2" Nu1o® 
(JE), Dt 12° (+ (הנְחַלָה‎ so 795" (’s resting- 
pl.), ef. 132°=2 Ch 6" (v. supr.), y 132" Is 66' 
לי||)‎ 3AM WA ra), of, בִּית מ' לארון וגו'‎ x Ch 85% 
also Is 11; prob. also Gn 49° (|| #285; טוב‎ 
here is appar. subst., Sam. rds. adj. טובה‎ ; but 
rd. perh. ,מִנְחה‎ his resting-place, fr. מַכוח‎ , Ball ®** 
Holz after S); מנוחת שאננות‎ Is 3218 (+ DIP’ M3, 
מִבְטַחִים‎ NiIDwI2); of 8'י'‎ word Zc 9'; resting- 


מנחות 


place on journey, in’? שר‎ 76 51°°(Ew GfGie al.) ; 
fig. for security, assurance 2 8 14” (taken from 
resting, equilibrium, of scale 800. to Klo). 
2. rest, quietness, pl. NNN מִי‎ 23°; =refresh- 
ment 18285) || (מַרְגְּעָה‎ ; rest (fr. a= = peace 
1 K 8% (cf. 518), ד איש מז‎ Ch 22° a man of peace 
(cf. 2 v>); =relief fr.sorrow Je 45°; condition 
of rest and security attained by marriage Ru 1" 
) = מֶניחַ‎ 31).—’» Ju 20% is perh. n. pr., cf. GFM. 
מְנְהות‎ n.pr. מִנַחְתִּי .ץצ‎ infr. 


it [nnn] n.pr.loc. (= resting-place, 
settlement), nn ז‎ 6 8% site unknown, 9 
10000006 GL Mavovaé. 

TANI adj.gent. perh. fr. foregoing, only 
c. art. as n. coll, ז הְצִי הַמ‎ Ch 2* of a Judaean 
tribe (© Madaéet, AGL Maraé(c)); so rd. also 
prob. for ninja Ny” (G Mora, A Aupavé). 

fu. NT n.pr.m. in Edom Gn 36% = 
1 Chi”; © Mav(v)axa6, Mavaad. 


| |ב רכ‎ vb. dangle, shake (& [נוט]‎ Aph. 
scare, sld., Levy Sie Jasin ces Ar: bys 
a bag hanging down, b& suspend, hang) ;—Qal 
Impf. 3 18. DUA ש‎ go’ let (the earth) shake 
)|| (רגז‎ .--01 We prop. 3A. 

sub 1. 73.‏ .+ נוית 

נוּם vb. be drowsy, ae (NH H‏ נוםז 
D3 id.; Aram, 053, Pp; : Ar. (953) & 2G id.;‏ 
Eth. Pav:); —Qal Pf. 3 pl. 1) Na ne Ny 70°‏ 
tees) Impf. DO y 121542; 3 fs. DIA‏ 
ו with other‏ ובהו (so rd. for‏ 4° 28 
changes, 69 Th We Dr Kit Bu HPS) ; Inf. estr.‏ 
om)‏ וַתִישָן pip Is 56".—be drowsy, slumber, lit.‏ 
(emend., v. supr.) and she grew drowsy‏ 4° 5 2 
and slept; fig. of inactivity, indolence, Is 57‏ 
; (שמ||) *3 (of %; ||; Na‏ *121 ץ (ישן |) 
y 76°‏ שנה Ts 56° )| 33%); sq. acc. cogn.‏ אהבי ל 
(of death, ||D72).‏ 

n.f. somnolence, fig. for indolence,‏ נוּמַהז 
Pree‏ 


Pr 6';‏ 132 עו n.f. slumber ;—abs.‏ תנוּמַהז 
pl. nips Pr 6° +2 t. ;—slumber as time of‏ 
visions Jb 33° (|| MTA); of indolent slumber‏ 
in both c. j2, sq.‏ (שנה||) *6 ee Pr‏ 1327 ץש 
.(שכב ,שנות|| ace, +2; 6% 24% (both‏ 


TOI} npr. iF city in Judah, Jos 15 Qr; 


Kt ינים‎ (so van d. 11. Ginsb; Baer only Ds) ; 
& Ienaev, AGL Tavoup, 
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vb. propagate, increase‏ [נין כו 
Hup-Now ₪8 ;—I‏ נין vera 1.) (>denom. fr.‏ 
Qal‏ שת fish, so Aram. 833, 136, As.‏ = )1 
) ינון (or Hiph.?) Impf. pr Kt; >Niph.‏ 
Wy 72" let his name hack increase (or, if Niph,‏ 
be propagated, spread); but dub., Vrss perh.‏ 
ND) be established, endure. .‏ 


t נה‎ and (1 Ch 7”) נון‎ n.pr.m. father 0 
Joshua1 Ch 77; elsewh.alw. (יהושע)בֶןדנון‎ Ex33! 
Nu 11° 13° + 22 t. Nu Dt Jos (JEDP); alse 
Ju 2% 1 K 16% Ne 87; 69 Navy (for Navy by err, 
cf. Thes). 


Tp n.[m.| offspring, posterity ; 
Jb 18" Is 14”; sf. 22 Gn 21% (all || 733). 
.זי מנון‎ p. 584 supr. 


DJ |. vb. flee, escape (Syr. was tre 7 
(rare), cf. Brock; Ar. | 3, US move to and fro 
be in commotion, dangle, Lane’); —Qal יס‎ 
Bitte iste oe נַסְתָּה‎ 2 K 98; נסְתִּי‎ 15 4%, ete; 
Impf. Di. Ex 21% Dd) Gn 39°+; pO 
ץצ‎ 104’, etc.; Imv. mpl. 9D) Je 48+ 4t. Je Ze; 
Inf. abs. Dia 28 18°; cstr. pub (D2?) Gn 19” +, 
Pt.D] Am 9'+; נָסִים‎ Ex 1474; ;—1. flee, ak 
Gn 39” ®Nu16*(allJ); Jos 0 Ly 26% 
(H); fig. of sea ~ 114° cf. 1047; sq. acc. Cogn. 
pind 0 46°, sq. דָרְךּ‎ Jos 8* (J), 2 Ko" jum 
TT12 Dt 287; OWEN א[ 2 נ'‎ 7! flee for then 
life, yom 3 J u a flee o on foot; + 44 t. abs. (not 
elsewh. Hex); sq. “D8 loc. Dt 4% 19™"( 
Nu 35° Jos 20° (both P), Ju4” 1 K2™” Ist 
sq. לְקְראתל + 6 "4 18 ל‎ Ex 147 (E; 
elsewh. Hex); sq. עד‎ Ju 72-4 Pr 28% (WAY 
v. 13); sq. “by Is 10% sq. 7 loc. Gn 144+ 
JE, Nu 35°+6t. P, Dt 4® 10* (D), +6 ts 
DY Is 20°; sq. 860. 100. Jos 8° (J), +4 t.; 8 
PI) 15 17% = far away; sq. כ[‎ from, Jos 
20°(P), 18 4*+ 3 6; FMD 16 ;"ד‎ esp. Jee 
From before Ex 4° 14” Nu 10® Jos 10" (all JE) 
1S 17% Je 48" (Qr 030, > Kt ,(הניס‎ + 19 t.; sq. 
לפני‎ Jos ₪7 8°66 (all J), 1847 2 8 24", Bee 
1Chrg®. 2. escape Am g!(||D51:) so a 
hence 8. take flight, depart, disajpear, only 
fig.; Dt 347 (JE) his freshness ("12 vigour 
was not gone ae nnn (לא‎ of. hadows (at 
evening), Ct 2” 4°; of sorrow ete Is 35" pt" 


4, נ' עַל"סוּס‎ Is 30% Sty (to the attack) on horse 
back. +Po'lel Pf. Is 59! 12, 1DD3 ” רוח‎ 
breath of “\ driveth at it, driveth it on 0 


% 
/ 


1 


מנוס 


Hiph. 2). +Hithpo'l. Inf. estr. DBIINT? 
IED y 60° in order to take flight before the bow 
(so Vrss Hup-Now Che Bae al.). + Hiph. 
Pf. DI Ex 9”; Impf. יניסו‎ Dt 32%+4+Ju 77 Kt 
(Qr ונכרסו‎ Qal); Inf. cstr. pip Ju 6";—1. put 
to flight, sq. ace. Dt 32" "(רדף||)‎ 2. drive 
hastily to a safe place Ex 9”, sq. acc. +78. 
3. cause to disappear, hide Ju 6" (no obj. expr.) 
sq. “JB. 

nm.A"** 1. flight. 2. place of‏ מנוּסז 
escape, refuge ;—abs. ‘9 Am 2" + 5 t.; sf. ‘DUD‏ 
2522*Je16";—1. flight, acc.cogn.c.D1 Je 46°.‏ 
TAN escape perished‏ מ' כזן (place of) escape;‏ .2 
from, =there was no escape for, Am 2% Je 25*‏ 
; משגב ||) 22° 28 Ibi? 142°; -of asa refuge‏ 
DID not || 18°; txt.disputed, Kit Bu retain‏ ונ" 
in Sm, Klo Bae Lohr Du ins. in y; <del.in Sm‏ 
De Hup-Now HPS cf. Che), ¥59'7(||¢d.); Je 16"‏ 
ny). 1‏ ,עז |) 

TDI nf. Aight מ'--;‎ Is 52” (|| 580); 
JUNI Ly 26" = flight from sword, acc. cogn. 
6. Di. 

ty [ vb. quiver, wave, waver, tremble, 
totter (N H Pilp. 9292 shake, Aram. כל(‎ waver, 
stagger (rare); Ar. 2 fae bend (of boughs), 
.זר‎ commotus fuit (of zd.), so Kam Frey; also 
change, 2 kind, species, variety; 11 .כך0‎ Eth. 
1002: hwnt);—Qal Pf. ¥3 Tb 28*+ ; V2 Am 
4*+ 2 t.; Impf. YY 15 72; 3 fs. YA Is 24”; 
ז ₪ 2 אנועך‎ 5" Kt (but rd Qr Hiph q.v.); ינועו‎ 
ץש‎ 109"; FY) ש‎ 59" Kt (so rd.; not Qr Hiph.), 
ete.; Inf. abs. כוע‎ Is 24% y 109"; cstr. YY Tu 9° 
+3t.; נוע‎ Is 77; Pt. ¥2 Gn 42; Dy) על‎ 
נָעות‎ 1S1°:—1. wave, of trees, sq. 2 Jug*"; 
sq. “28 of cause Is 7°; quiver, vibrate, of lips 
181%; swing (to and fro) of miners Jb 28* 
(דלל||)‎ ; stagger like drunkard, of mariners in 
storm y 107” )|| ,(חגג‎ cf. Is 29° (|| (שכר‎ ; hence 
be unstable, fig. of ways of harlot Pr 5°; tremble, 
of doorposts, Is 6* (sq. מ[‎ caus.), idols 19’ (sq. 
‘28D), earth 18 24" )|| (התנודד‎ , people Ex 20% 
(E); fig. ofheartIs7*. 2. totter, go tottering 
(faint and uncertain) La 4% v" (||), Am 8” 
(|| (שוטט‎ ; as beggars ¥ 109" (|| NY), cf. 59%; 
Am 4° sq. “28; pt. vagubond Gn 4" (both 
|| 72); fig. = err, sin, Je 14". Niph. Jimpf. 
ינוע‎ Am 9° be tossed about (of corn) in a sieve ; 
wiz) id., of bulwarks as fig-trees Na 3” (כפל||)‎ 
Hiph. Pf. 3 fs. WI 2K 19% =Is 37; ‘Diy 
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Zp 2%; juss. yp Dale 575:‏ יִָיעַ :1907 ;9° Am‏ 
"59 + ”109 ץ יָניעוּן WIS 2 5 15" Qr (cf. Qal);‏ 
הנִיעָמל Qr (rd. Kt Qal q.v.), etc.; lm. sf.‏ 
toss about Am 9° subj.”, obj. Isr. sq.‏ -1-- ;9 59 ¥ 
(cf. Niph.). 2. shake, cause to totter:‏ בּגוים 
set me tottering Dn 10” on my knees and‏ = 
hands; esp. shake or wag the head, in mockery‏ 
sq.‏ ;”109 22° ץ cf.‏ (לעג ,בוז||) "37 18 = 19% 2K‏ 
(שרק ||( 2 La‏ 150 ([9 5 365)] בָּמוּ ר/) 16° Jb‏ על- 
[(בָּר') ?13 ?12 (|lid.), [v. also Ecclus‏ יָדל '2 Zp‏ 
(shake), disturb, bones of dead 2 K 23%.‏ .3 
cause to wander Nu 32” (J); 28157 (sq.‏ .4 
for which Lag?*%Ph. Chale.‏ , הוריד ||) 59% ; (ללכת 
.((הניד xii Drop.‏ 

n.pr.loc. in Zebulun ; 7939 Jos 0%‏ נְעַהז 
Aoga, A Avvova, GL Nova; site unknown.‏ 6 


0 נעה‎ nupr.f. a daughter of Zelophahad 
(of Manasseh), Nu 26% 271 36" Jos 17°, G Nova, 

t .גגב ]. גנ [מנענע]‎ | appar. a kind of rattle, 
ments; © xipBada, but this usu.(12 t.) = DAY; 
95 ststra ; the sistrum (Gr. ceiorpor, fr. ceiw) was 
much used in Egypt; it was a small metal frame 
with loose metal bars carrying loose rings, borne 


and swung or shaken in the hand, y. Wilkinson 
Anc. Egyptians (1878), i. 497 ff. Now Arch. J, 273 Benz Arch, 278 We 
vy Eng. Trans. p. 283 


יעד .+ נועדיה 


T. [בוף]‎ vb. move to and fro, wave, 
besprinkle (N H Hiph., Pilp. wave, blow, fan, 
ef. 1D sift, 13 n. sieve (as BH);  Aph. as BH ; 
Syr. a5 bend, wave, shake ; Di cp. Eth. quadril. 
16164: distil, drop like dew; 448: sift);—Qal 
2% 18.0) תי מִשָבָּבִי מר‎ Pr 7” I have be- 
sprinkled my couch with myrrh, etc.  Po‘lel 
Impf. 3 ms. ינפף יָדו הר וגו'‎ Is 10” he brandisheth 
his hand toward the mt..(on ace. הר‎ cf. Ges 
% 118 5 Wg Sent, 5-8) Hiph. Pf, 3 ms. הַנִיף‎ 
Jos 8% +, 2 ms. RBI Ex 20% (Ges'™*), FI 
Ex 29"+ 3 t.; Is. nn Jb 31"; Impf. AD) 
Ly 8” Nu 8”, sf. Ta Ly 8”; 2 ms. A Dt 
23% + 2 % etc.; 1700. mpl. wT Is 137; Inf. 
080%. הָנִיף‎ Is 10% + 2 t.; mpd Is 30% ) 
BA*®®, y. also 721), etc.; Pt. 22 Is 19" 
Ze 2% etc.;—swing, wield, wave:—1. wield, 
move tool to and fro in using it, 6. על-‎ of 
material : my כִּי 720 הַנַפְתָּ‎ Ex 20” (E), ie. 
over stone, so Dt 27° Jos 8" (D), and Dt 23” 


נפה 


a sickle thow shalt not wield over the standing 
grain of thy neighbour ; abs.15°22 Is 10 against 
him that wieldeth zt (i.e. a saw), and DIY ְּהָנִיף‎ 
וְאֶתדמָרִימוּ‎ v (rd. “NN) like a rod’s wielding 
him that lifteth it. 

2. Shake or wave the hand; a. wave hand 
אֶלְהְהַמָקוּם‎ 2 1% 5", in healing ceremony (i.e. 
prob. toward sanctuary Kmp*"; >toward the 
spot [where leprosy appears], so most). 0. 6. 
של‎ shake or brandish against, Is דד‎ * 10% 262% 
(all of “), Jb 31” ] 61. Ecclus 12° (without Dy) 
in mockery |. c. wave hand, as a signal, 
Ts.2g% 3. swing to and fro NDIA, in a sieve, 
Is 40% (fig., of nations). 

4. Oft. term. techn. in P (H), of rite in 
which originally the priest lifted his share of 
offering and waved it, 1.0. moved it toward 
altar and back, in token of its presentation to 
God and its return by him to priest: in H, 
2 Py) אֶתהָעַמַר‎ 27) Lv 2308 cf, vi - also 
לצ‎ (on text v. Di Dr-Wh™") ; in P, ni HAI) 
מ‎ "BD NBW Ex 29”, so Lv 7*° 8% 9g” 10” (obj. 
om.), Nu 6”; thus also Levites are set apart 
for service of the priests Nu 8" (Di del. v.), 
VBA het haie 0 "BD om.); but same phr. of 
entire lamb, with oil, Ly 14°, and of offerings 
wh. were burnt, entirely Ex 29” (cf. v*), Lv 8” 
(cf. v*), or in part Nu 5” (” לפנ‎ MMI (הַנִיף‎ , 
—in these the orig. signif. seems lost; so, 
clearly, of contributions for tabernacle, = offer, 
n> הָנִיף תִּנוּפת זָָב‎ Ex 35%—Cf. TD intr. 

5. Shed abroad (si vera 1.) נָרָבות תָּנִיף‎ OYA 
ער‎ 68” bounteous rain thou didst shed abroad 
[cf. Ecclus 43°], but vb. not wholly suitable; 
Lag Gr prop. ,תסיף‎ yet this also questionable. 
Hoph. P/. 3 ms. הונף‎ , be waved, Ex 29” (P), 
pass. of Hiph. 4. 

TI. [723] n.f. sieve or other winnowing 
implement, Di Du Schwinge, Che *** fan (as 
swung) ;—only estr. NY npja גוים‎ nam Is 30° 
to swing nations in a sieve of worthlessness. 

MD > n.f. a swinging, waving, wave- 
offering, offering ;—abs. ’n Is 30°+; cestr. 
npn Is 19° Ex 35”; pl. cstr. NVA Nurs"; — 
1. a swinging, brandishing, 12 ת'‎ Is 19" the 
brandishing of “”’s hand (in hostility) ; 7) מִלְחְמוּת‎ 
30” battles of brandishing (brandished weapons). 
2. a. waving, wave-offering, term. techn. in P 
(H), orig. of priest’s share of sacrifice (cf. נוף‎ 
Hiph. 4), Dn} לכַּלתֶּנוּפת בּנִי ייש' לֶך‎ Nu 18"; 
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oft. as 2nd acc. after הַנִיף‎ Ex 20" + 5 %.; 6 
of Levites Nu 811% ** (on all v. נוף‎ Hiph. 
‘A IN Ex 29” the wave-breast, so Ly 7* 10 
Nu 6” (all + וק הַיּמִין + ) 1818 ; (שק הַפְּרּמָה‎ 


‘mn alone '‏ ;"ד WY Ly 23%; “AD ond‏ הַתִּ' 
(all H); less accurately Ex 29% Ly 87 142%‏ 
be offering, of gold and brass fo‏ .(""כוף (v.‏ 
v. Di” Be‏ ת' tabern., Ex 35” 38%.—On‏ 
ii. see also TNA,‏ ה Arch, 459 5 and esp. Now‏ 

IL. כוף‎ (of foll.; of. Ar. 353, GU 4 
overtop (Frey), 555 camel-hwmp (ib.); > 
high, lofty (of mt. and building, Lane). 

TAD n.[m.] elevation, height (NH i 
tree-top, bough, so ₪ (נּפָא‎ ;--'3 NEY wp 48 
beautiful in elevation (of Mount Zion). 

iff, [7153] n.f. height ;— only estr.in comb 


K 4", pl. estr. 7‏ ז ND) Jos 123 = N99‏ דור 


Jos 117; ef. 11, 14, and Di?*™?; y. also ] עפ‎ 

1 [נפת]‎ n.f. id.;—only 339 Jos 17” (bu 
rd. perh. N53, fr. foregoing, v. Di; 69 Mader 
A Nageba, GL Node, cf. 12% [supr. sub D 
752], GL Napabdop).—NB3 honey, v. NDI. | 


נצה .1 v.‏ נוצַה 


[3] vb. whence (si vera 1.) might com 
Hiph, suckle, nurse ;—Jmpf. 3 fs. sf. WH 
Ex 2°, but v. ינק‎ and Ges'”°®; rd. prob. 9 
(Sam. (ותיניקהו‎ 


(“of foll.; cf. NH 3, flame, f‏ נור 
Xid.; Ar. 595, 3 give light, shine, 1. ( ar‏ 
Frey), rv. Lane™, 5G fire, 5a light; Syr. 3s‏ 
Lzb** Cook®‏ .זי Jire; also in n.pr. Palm, Pun.‏ 
torches (?) Hom S849 Crest 1285 As‏ מנורת Min.‏ 
tindiiru, furnace, oven (D1*¥®™) belongs he‏ 
ace. to Jiiger 4S),‏ 

I. ak n.m."*”* lamp ;—’3 abs. Ex 274 
estr. 18 3°+; sf. 2 נירי+ ,18% ץ‎ || 2522 
660.; pl. NN) abs. Ly 2444 ; estr. Ex 39%; 8 
m2 Ex 25°7*7 + , 7°02 x Ch 28" 2 Ch 4%- 
lamp in shrine at Shiloh 1 ₪ 3%; esp. of lamp 
in temple: 1 1% *ץ‎ + 7t. Ch, and in tabern. ₪ 
25° 415+. P; cf. in Zech.’s vision 20 43 
token of merrymaking Je 25"; used in 8 
Zp 1%, ef. (fig.) OTS נְשָמַת‎ 732 Pr 207; used i 
household work Pr 319; fig. of prospe 
Dwi נ'‎ 2S 217 (embodied in David); a 
Jb 18° 2177 29° 185 = 2 § 22”, 4 192" Pe 
20” 24”; of God’s word as a guide y 119" 
cf. Pr 6”. « ; / 

. 
4 


j 


נר 


fu. נר‎ u.pr.m. © Nyp: 1. father of Abner 
| I S ii fe 267-14 2 S 2812 ה‎ I Kk 2282 I Ch 
20% 2. father of Kish 1 Ch 8% 9**, 
+1. יר‎ n.[m.] lamp ;—alw. fig. היות"נ'‎ YO? 
ID 1 K 11", i.e. that his family may remain 
on the throne; cf. 15* 2K 85 = 2 )0( 217;= 
happiness, delight (estr.) רְשָעִים‎ 72 Pr 214 (so 
Vrss Thes Buhl Now Wild, >Ew Del SS 
Frankenb = 11, נָיר‎ sub 11. ניר‎ infr.), 
ברה נְרִיהוּז‎ n.pr.m. father of Baruch: 
WI) Je 36%” 43° 45',=father of Seraiah 51°; 
M92 325 3648 433; G Nnprov; cf. GrayPP > 
מנרה ,מנורה‎ om f. lampstand (Ecclus 
מנורה‎ fire, 43°*);—abs. 12 2 K 4°49 t., 790 
Bx 25""+19t.; cstr. מנורת‎ Ze 4 20% 
nw Ex 25+ 2 t.; pl. nin abs. 1 K 794 
2t.; estr. ד‎ Ch 28" 2 Ch 4’;—lampstand: 
1. in private house 2 K 4”. 2. ten lamp- 
stands in temple, pl. 1 K 7°=2Ch4’, Je52” 
(so also 69 ; om. || 2 1% 25%, del. here Now 
Arch: t.40 > retain Gf Gie), cf. 2 Ch 4, also 
I Ch ו‎ s16-18-15.16.-15 but 2 Ch ג‎ has מ"‎ in 
sg. (as 3); cf. sg. in Zech.’s vision Zc 4’. 
3. seven-branched /ampstand in tabern. Ex 25 
WSS + 15 t. Ex, Lv24*(with lamps upon it), 
Nu 3” 4° 8°44 (all P).—ni00 .ניר .11 .ד‎ 


T(W3) vb. 6 sick, si vera 1. (—E אנש‎ 
ace. to Thes who comp. Syr. «5);—Qal Jmpf. 
18. NWN) ץ‎ 692, but rd. perh. [YD] NBD] AVN} 
לְבּין)‎ Taw T|IN), Bi Che, cf. G, v. 1. ;אנש‎ 
or ) > (קוה‎ MP הוּא‎ WAIN) (with different word- 
division), Weir" 7 (who ep. Je 17° 8”). 

pl. [נזה]‎ vb. spurt, spatter; Hiph. 
sprinkle (N H Hiph. sprinkle; Aram, 817), 
“IS Ly 4° and oft., for 717; Syr. Jos is erupit, 
stillavit Is 63°, also prominuit, ete. PS**") ;— 
Qal Jmpf. 3 ms. 1} Ly 6°”, 11) Is 63% (but rd. 
ויז‎ Che Di Du Ges'® ?:¥»17P¥-4].), PY 2 K 9 ;— 
spurt, spatter, alw. of blood אֶל"---;‎ mT ויז‎ 
2K 9* and some of her blood spurted against 
the wall; so Of¥2 ויז‎ Is 63° (c. ~by rei, in 
metaph.); M973 73) Ly 6”, cf. v” (both עַל".6‎ rel). 
Hiph. Pf. 3 ms. 7) consec. Ly 47+ 12 t.; 
2 ms. mm) Ex 297; IJmpf. 1% Ly 16% (Is 52", 
v. infr.); 1) Ly 8°; Jinv. M0 Nu 87; Pt. estr. 
MD Nu 197';—cause to spurt, sprinkle upon, 
in ceremonials of P: 6. acc. +79¥ pers. Nu 87 
(water), + על-‎ rei, Py) rei Lv 16"; obj. oft. מ[‎ 
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partit., or implied in context; sq. “by Ly 5° 
147 168 (all of blood); 87 (oil); Nu rg” 
(water), Ex 297! Ly 8* (both blood and oil); 
sq. אֶל-‎ Ly 14° (blood and water), °38 nasbrs 
Nu 19* (blood); sq. 189 Ly 4°" 16" (blood), 
14'°*7 (oil); once without prep. 772 Nu 19” the 
sprinkler of the water.—Is 52” v. 11. .נזה‎ 

Tren n.pr.m. (may ’ sprinkle, rd. prob. 
,יד‎ G Acea, א‎ 4060, GL Ia¢ias) ;—one of those 
who took strange wives Ezr 10”. 


1 [F773] vb. (dub.) spring, leap (cf. Ar. 


Proy. Ar. 1, 171. 297; 


\5 leap, leap wp, upon, Thes Frey 
#, 188321) -__hence, 800. to many, Hiph. Impf. 
3 ms. רבִּים‎ ON3 AY 7B Is 52" so shall he cause 
to leap (i.e. in joyful surprise, or = startle) 
many nations; but perh. 616. ; Che°o™™ יתר‎ 
in like sense; <*171 (for יזהגוים‎ ( many shall 
tremble (v. 137), GF M78" 8%. 28 of, Che ¥?. 


TH) v. זיד‎ 


vb. flow, trickle, drop, distil‏ ונזל]+ 
de-‏ .מ of flowing water ; Syr.‏ זל %) (poet.)‏ 


scendit, deflwet PS**'; Ar. 0 12 descend (milk into 
udder, but also in gen.));—Qal Pf. ג לו‎ 
Impf. by Nu24’, ete.; Pt. נלים‎ Ex15°+, ete.;— 
1. flow, subj. water, Nu 247 (JE); ש‎ 7% 
cf. Je 185; subj. clouds, Jb 36% sq. rain as ace. 
mat. 60531"? רעף||)‎ and, v7, ,(זקק‎ cf. Jeg” (of 
eyelids); so fig. Is 45° sq. PIS (רעף||)‎ ; of mts. 
(i.e. their torrents) Ju5° acc. to BV Ew GEM 
al., but v. I. זלל‎ ; esp. pt. as subst., = streams, 
floods, Ex 15% )|| תהום ,מים‎ of Red Sea); y 78" 
)|| (ְיָאר‎ ; for drinking y 78" )|| תהום ,מים כנהרות‎ 
,(לצ‎ Pr5” out of well )|| (מים‎ ; for irrigation 
Is 44° (מים|)‎ ; fig. of Shulamite }12271 כ'‎ Ct 4" 
)|| .(באר מים ,מעין גנים‎ 2. distil, of spices 
nwa Ct 4%; fig. of words, like dew Dt 32? 
.(ערף||)‎ Hiph. Pf. הזיל‎ Is 487 cause to flow, 
water from rock (|| 311).—Vid. also 1. .זל‎ 


of foll.; meaning unknown).‏ /) נזם 


n.m.’?*” ring, always of gold when‏ זז 
material mentioned ;—’) abs. Gn 24% + ; estr.‏ 
sf. 7212 Ho 2"; pl. OM Gn 35%; estr.‏ ; + לצ 
( 5ב בצ.| Ex 327+ ;--1. nose-ring (Syr.‏ נזְמִי 
woman’s ornament, BNP “3 Gn 24% cf. y=‏ 
(J); AST 1 Is 37 (|| nya seal-ring); perh.‏ 
also Ho 2"; Ez 16" fig. of ’s adorning Jerus.‏ 
WM AND 2 + 15‏ .61 ; (ענילים. עַלאְָנִיּ ||) 


נזק 


2. earring, ornament of men and women, Gn 
355% כ' אשר בְּאָזְנִיחֶם‎ so Ex 3274 (all E); cf. Pr 25" 
(in sim. of wise reprover), and perh. Ex 35” 
(Pe; || (טבּעת‎ ; prob. also Ju 8°***”* (of men, cf. 
GFM), Jb 42".— Cf. further Gei %4- Zettsenr. 0872), 
45M. RG Sem-i. 494, 2ded-453- also ref, sub .זר‎ 


1 ב [נזק]‎ n.[m. . | injury,damage יי‎ ens 
word vy. BAram,); —only estr. 4200 j PE 
at the price of injury to the king. 

vb. dedicate, consecrate, (cf. We‏ [נזר] 


Skizzen 1.119 separate, in relig. and ceremonial 


sense (NH only as denom., cf. 11. 135 Ar. 5 
7 ב‎ Ski iii. 117 f. i. 463f., 2d ed. 482f.. 
W e izzen iii : RS: e . 


make a vow, cf. 
Sab. 153 vow Levy 7 ** 0%) 86 Min. id., Hom 
5008 Chrest-123° A ram. 93,1 72,000; 
0 Niph. Jmpf. ינָוָר‎ Ez 14°, W3°) Ly 
22°; 3") Ho 9”; Inf. abs. V3 Ze 7° ;—devote, 

8 oneself unto (>), NY2, i.e. Ba‘al Hog"; 

from (j12) “* Ez 14° (of apostasy); hold sacredly 
aloof from, (j) Ly 22" (H); abs. Ze 7° conse- 
crating my(self), i.e. by fasting. Hiph. Pf. 
מִטְמְאֶתֶם‎ “YY 2A“ ONY Ly 15%! (P) and ye 
shall keep the sons of Isr. sacredly separate from 
their uncleanness (but rd. perh. DAVIN) warn 
away from—as Ez 3% 33°*,—so Sam G—as to 
sense—Di Kau).—Vid. also 11. [12]. 

T7333 n.m.*™8 consecration, crown, 
Naziriteship ;—’) abs. 281+; cstr. Ex 
29°+3 sf. Ny 89"%+, TW Fe 7%;—1. crown 
(sign of consecration; WeS##"-™8 cp, Syr. 
קדשא‎ [laco], earring ; v. also GeiJ#4: Zeitschr. x. 45 ft. 
on DY): a. of ke. 281" 2 Kar? = 2 Ch 23”; 
symbol of royal power W 80" 132%; ef. Pr 27”; 
‘2 °228 26 9" stones of a crown, diadem (prob. ; 
> We Now—who del., cf. GASm—stones of 
charming, fr. use of precious stones as charms. 
b. of high priest, כ' הק ש‎ Ex 20% made of gold 
39° Lv 8? (all P). 2. woman's 7007 (orig. 
prob. of long hair as sign of consecration, as in 
Nazirite vow, 61. Nu 6” infr., and "1, also We 
Skizzen 111,117, 167 ; Arab. Heidenthum 2, p. 143 RS Sem, i. 464, 2d ed. bas 
Je 7” (of personif. Jerus.). 3. consecration 
a. of h.p. א' עליו‎ NOWD je נ'‎ Ly 21” (P) the 
consecration of the oil of anointing of his God 
is upon him. b. in טא‎ 6 (P), specif. of 
Nazirite consecration (cf. 2): yoy pdx ‘a 
Nu 67, 912 יש נָדֶר‎ 72 ND ראש 2 פיץ‎ (because of 
unshorn hair) ys TAY (G23) ye תו‎ 
v2? of, DY ys; in v® y= the 0 of his 
consecration (cf. Je 7* supr.). 
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)" נזיר‎ 0 ee - Samuel); cf. Syn | 

RS Sem. i. 463, 2d ed. 483 ae abs. Nu 65+ 5% 0 
Wn Gn 49*+ 4 At sf. 7") Ly 25°; 5% on 
Am 2"; sf. 0°32 Ly 25", 7) La 47 - 
prince, ruler, as consecrated : אֶחָיו‎ 1 Gn 4a" 
(poem in J), one consecrated among his ‘brethren, 
= Dt 33"; cf. 1°02 La 47 her princes. 
specif. of one dedicated to ”* by vow involving 
abstinence fr. intoxicants, fr. touching corpse 
and fr. cutting hair (ef. 112 2), devotee (GEM), 
Nazirite : pros בי‎ God’s devotee, of Samson 
Ju 13°! 16” (exceptionally, from birth); us 
voluntary Am 271% and for limited time, ef. 
‘1772 Nu 6? (of man or woman; cf. Perit 
JBL xvii (1898), el 45) תורת‎ vy 82 a also vs 19.20 (all | | 


esp. שא 645-680 ,1880 רו‎ Arch, ii, §97 הת‎ 
Grays ae -=untrimmed & 
(like Nazirite with unshorn hair) Lv 25°"( 


+ [נזר]‎ vb. denom. Hiph. be a Naziri 
live as Navirite, sq. }2 (abstaining) from 
NH) ;—only Nu 6 in law of Naz.: Pf. n> in 
consec. ;לע‎ Impf, ל"‎ Wt v®; also Ws . [RB 
יש‎ from wine... he shall abstain asa Nazi: 
Inf, 02 A? v2 9 בָּליָמָי הזיר‎ 5 


perh. consecrated 6‏ .01 [. גנ ]. גנ ₪ [מִנְזר] 1 

anointed) ones, prinees;—only sf. מנריף‎ Na F 
with d. f. dirim. Ges’”" (of Nineveh);—form 
dub.; Ki" prop. ]432=thy erowned ones} 
Gr pn ; Now GASm leave untranslated, — 


m3 n.pr. v. 0 נחבי‎ n.pr. v. .חבה‎ 


מ a lead, guide (ar. 5 go‏ [נההןז 
direction of, turn (eyes) toward) ;—Qal Pf sf‏ 
m2 Gn 24742 t.; WO Is 58%; DN) Ex 1%)‏ 
ms. nny Ex 155 477"; Imv. nn) Ex 2%‏ 2 
t.;—lead, bring, sq. ace.‏ 2 + 'פ ץ נְחָנִי sf.‏ 
subj. man Ex 32* (sq. by), cf. y 60" I¢‏ 
Gn‏ יי" usu. subj.‏ ; (הוביל || (both sq. “TY;‏ 
Ex 137 )‏ , (.100 ב (J; also sq.‏ 
of guid‏ :דד + ,(כהל || ; (song‏ 5 ד דר 
Win),‏ דרך||) 55 in prosperity and righteousness‏ 
/ קוד a 139 oe ae‏ דרך || (sq.028a;‏ 274 
cf, Is 58".‏ 


v 23°; Ay Dt ae Pri8"; 3 fs nnn Pr 
etc.; Inf. estr. sf. pnp Ne 9%; png Ex 


13” ;—lead, guide (= Qal) sq. ace, pers. Nu 237 
(JE; א 1 ,(אֶתפָּנִי + )*22 8 ז--.(מן[+‎ 10% 2 
18" y. sub נוח‎ Hiph. B.—; of guiding= 
treating kindly (the helpless) Jb 31", of guiding 
constellations 38% (|| (הוציא‎ ; usu. subj. ” Gn 
24% (J; sq. 1272) Dt 32° » 78%? (Isr. as 
flock; (רעה||‎ ; 18 57% ~ 107” (sq. (פֶּל-‎ ; cf. of 
pillar of cloud Ex 13” (J), Ne 9”; also Jb 
125 ,(שטח||)‎ 67°; esp. in path of blessing 
ש‎ 23° 31° )|| 272), 61° (sq. 3), 73% ef. 43° 139” 
,(אחזן|)‎ 143° (sq. 2); also of instruction, etc., 
Pr 65 11% 18" (sq. 1289). 


Te bo» (V of foll.; cf. Ar. js give for 


one’s own; bestow, so Sab. נחל‎ Sab. Denkm. 
No. 9, 1.10; No. 15, 1.4; cf. pp. 41, os hence נח כָה‎ orig. gift, 
as Sab. נחלת‎ Levy-Os2™6** 05),2% Sab, Denkm, 
- Min. id., Hom S82": Chrest. =). 

mbm: . n.f. possession, property, inheri- 
tance (orig. gifts NH=BH) ;—’s Nu 18% + ; 
non vy 16°(Ges'**), rd. ‘non EwSS We 0% 
45: str. nbn Jos 13”; sf. ‘npn Ru 4°; panon3 
105"; pl. נָחָלות‎ Is 49%, 1992 Jos 19%;—1. 
property : ₪. in Canaan given by ’ to Israel, 
נחלת ישראל+‎ Ju 20% נ' יעקב+‎ Is 5815 esp. WS 
non 72 נִתֶן‎ Dt 47 154 19” 20° 217 244 25 1 
(all D); ‘oy הנחלה אשר הנחלתי את‎ Je 12%. 
b. distrib. among tribes: 75 טא נתן‎ 16'* 36? 
Jos 14° (restore 1 17. EG (HELP); נתן לני ל‎ 
Dt 297 Jos 11% 147° (all D?); נחלוּ נחלה‎ Jos17° 
(J); 33 ponn Nu 26**)7(; נפל בנחלה‎ Nu 34? 
(P), Ju 18! Ez 47”; הפיל בנ'‎ Jos 13° 23* (D2), 
Ez 45} 47”, also לצ‎ (Cords. ב‎ for). c. nations 
as possession of the people, ש‎ 111°; of the 
king 2°, d. Levites have no property in the 
land Nu 18*** Dt 10°12"; their possession is 
טוא"‎ 18"(P); נחלתו‎ NIN”? Dt 10° 182 Jos 7 
(all D); the tithes Nu1r8*"**°(P).  e. +’ takes 
Isr. as his property, 1S 10! 1K 8" 2K 21" 
Is 19” Mi 7® נחלה ;106° "68 ”33 ש‎ oy Dt 4” 
(D%); THN) TY Dt 9" (D), 1K 8%; |] BY 
Is 47° Jo 27 Ae Mi 7 V 28° ל‎ 2 1 
נחלת י'‎ 1 ₪ 26% 2 8 20" 213; onde נכ'‎ 5% 
ני‎ San יעקב‎ Dt 32°; שבט כ'‎ 1610%*= 51", 742; 
שבטי נ'‎ Is 6 3/7 ; also, the holy mt. Ex 15" (song), 
temple Je 12779", land Je 27 12** 16" 50”. 
+2. portion, share: a. assigned by God, Is54” 
¥ 37 127°; elsewh. || pon db 207 97" 317, .מ‎ 
by choice, לא כץ לבו בבן ישי , חלק||‎ oS 20% we 
have no share in the son of Jesse=1 16 12"= 
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2 Ch 10", 3. inheritance (45 t-) nbn) pon 
AX M32 Gn 31"%(E) portion or inheritance 
in the house of our father ; 2 2 העביר‎ Nu 277° 
(P) cause the inheritance to pass unto ; > נתן נ'‎ 
Nu 27***% (P), 15 42*; גוא נחלת אבות+‎ 05 
1 K 21** Pr rg"; נ' לבניו תהיה‎ Ez 46°. 


1 bm vb. denom. get or take as a 
possession (cf. Gerber2*™: Ecclus ה 4 כחל‎ 
NH id. (rare));—Qal Pf. נ'‎ Ze 2°; 2 ms. 
OM) Ex 23°48 +.P£; Impf.3 ms. 902 Is 37"; 
3 mpl. ינְחלוּ‎ Nu 18*+ 5 t.; on) 26+ 2 t.; 
+8 t. Impf.; [nf ony Nu 34% Jos 19” ;—4. 
take possession, inherit: a. land of Canaan, 
Ex 23” (E), 32° (J), Is 57° Ez 47"; Zion and 
Judah ¥ 69. b. special sections in the land, 
of tribes and individuals, נחל נחלה‎ 8 17°(J); 
נחלה אשר נ'‎ Dt 19" (D), Nu 355(P), cf. Jos 14! 
(P); without acc., have or get a (landed) pro- 
perty, Nu 184 26° 32” Jos 16* 19°(all P), 
זז טש‎ c. land of Moab and Ammon by con- 
quest Zp 2°; landed property ץ בכל הגוים‎ 82°. 
d. God takes possession of Israel as his private 
property Ex 34°(J); Judah Ze 2". 2. fig. 
have or get as a possession, property: testimo- 
nies y119™, glory Pr 3°, good things 28”, lies 
Je 16", wind Pr 1x”, simplicity 14”. 3. 
divide the land for a possession, Nu 34%" Jos 
19* (all P; incorrect pointing for Piel, so SS). 

Pi. divide for a possession: Pf. 3 ms. bn) 
Jos 13% 3 pl. sn) 108 141197; 7 on) Nu 
347 (all P); also Nu 34%"* Jos 19% (v. Qal 3). 

Hithp. Pf. 3 pl.sf. הַתְנְחָלוּם‎ Is 24°; 2 mpl. 
גוא 126% הִתְנְחַלְָּם‎ 33" Jmpf. "34טא ִּתְנְחָלוּ‎ 
ִתְנְחלוּ ל‎ Nu 33%; Inf. הא הַתְנַחָל‎ 3278: 
possess oneself of land (acc.), Nu 33" 34%)2( 
Ez 47%; נחלה‎ Nu 328(P); slaves Ly 25° (P) 
Is 14?; abs., ref. to land Nu 33")1( ; all ₪. > 
pers. (for whose benefit), exc. Nu 32°34" 81% 

Hiph. Pf.1s. A907 Je3* +3 t.PL; Impf 
3 ms. NN Dt 3%; OM Ez 46"; 2 ms. sf. MDI 
Dt31°+5t.Impf.; Inf estr. ַנְחִיל‎ 14985; 
בְּהְַחָל‎ Dt 32° (on form cf. Ew’**? 10 Ges 
sek; yd, OMIT); sf. NI Dt 21"; Pe. מנְחִיל‎ 
Dt 12° ;—1. give as a possession: a. land of 
Canaan (given by ” or his servants), acc. pers. 
et rei, Dt 1* 3% 12" 19° 31’ Jos 1° (all D), Je 38 
12". 0. various things, acc. pers. et rei, espec. 
blessings, Ze 8" 1S 2° Pr 87; acc. rei Is 49°; 
800. pers. Dt 32°. 2. cause to inherit, give 
as an inheritance, c. ace. pers. et rei, Dt 21°; 
ace. pers. jD rei, Ez 46%; acc. pers. Pr 13”; 


נחילה 
‘A2023 Jb 7‏ .= ז ל ‘Hoph.‏ | 28% ג!) ד pers.‏ 


made to possess, 0. acc. rei, e.g. months of vanity. 
[נחילה]‎ n.f. meaning unknown; only pl. בג‎ 
phr. ץש אֶלהַנָּחִילוּת‎ 5 (title); most conj.=nidn3 
/ חָלִיל==חלל‎ flute ; v. against this Bae*™'*', who 
thinks (cf. G ק6חט‎ rijs cAnpovopovons = nonane S 
] 61. 93 |, Jerome [ Aq. Symm | pro hereditatibus= 
rion3~ 28) possibly designation of a melody. 


ne נח‎ (Vv of foll.; meaning unknown). 


spe נחל‎ n.m.°**" torrent, torrent-valley, 
wady (Ecclus 40%16; NH id., stream (rare); 
© Nona, Syr. 1-5 = BH; As. nablu = BH; 
אפ הד‎ #°4nm. thinks NeiAos may be from 166\ = 
on pronounced «bing ; on נ'‎ in Sab. n.pr.loc., 
v. Ha] Rev-Sémit. Ty GB). 801-38) abs, נ'‎ Gn ו כב‎ 
non wi24'; estr. 502 Gn 26" + ; טא.106 ה.6‎ % 
so read also Ez 47% 48% (where MT npn 3 v. 
Thes); du. pons Ez 47°, but rd. החל‎ G TSB 
Co Berthol; pl. ְחָלִים‎ Nu 21*+; נחלי‎ Dt 87+; 
sf. mon Is 34°;—1. torrent, of rushing water 
in narrow channel Ju 57") 47% 8 3° (all of 
קישן‎ , q.v.); mountain torrent Dt 9”! (cf. Ex 32”); 
so Am 5* (sim. of righteousness); השוסף‎ 30 
2 Ch g2" (\|niaya); nBy’2*2BN3 Is 34°; sim. of 
tears 1.8 21%; hyperb. row’, ב‎ Mi6’ torrents of oil, 
cf. of honey and curd Jb 20" (|| miaDB, D3); fig. 
ב' בְלְיְעַל‎ 28 22° torrents of worthlessness( || מִשְבְּרִי‎ 
כ' שוטף ;8° ץ=,(מָוֶת‎ sim. of glory of nations 
18 66”, fig. of invaders Je 47° (|| DY), or foes 
vy 1244 (ndn3, v. supr.); 1 K 17** (for drink- 
ing), drying up in summer יָבָש) זט‎ ; all of 
Elijah’s stream "73, q.v.); for drinking also 
y ,סז‎ and (fig.) PI 2 36°; Jb 6% אפיק)‎ 
כְחָלִים‎ ; in sim.); of water bursting from rock 
,(מים || ,שטף) "78 ץ‎ 6% 74° (+ TW); fig. of 
מְקוּר חָכְמָה‎ Pr r8* (vas 2; || OEY (מים‎ ; more 
gen.=stream, brook, river (chiefly late) Is 11° 
(divisions of river, V7), in desert 35° (|| (מים‎ 
Je 31° מים)‎ bra), Ez 47°*° (all del. Co), ל‎ 
(rd. bmn, v. supr.), ;לט‎ containing fish, ete. 
Ly 11%10(|[O%9, BD"), Ke 177; fig. of " רוח‎ Is 30% 
שומף)‎ 3), 308 (NBR '( 

2. Torrent-valley, wady, as stream-bed 1 5 
17° Ne 2” Is57°; with torrent flowing through 
it, נחלי מִַים 5% 2 נ' אִיתֶן‎ yw Dt 3" (I npy 
,(וּתהמת יצְאִים בַּבְּקָעָה‎ cf. ro’, 1 K 18* (|| sy 
שש ,(המים‎ 104"; abode of Elijah 1 K 17% (cf. 
v‘*7supr.); ערְבי כ'‎ Pr30%(cf.1 K 174); ג' הַבתּוּת‎ 
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18 7% as home of bees; fertile, Dai ag 
13° (E); 37 *AN Ct 6"; “DW poplars of 
wady Ly 23° (H), Jb4o”; OD נ'‎ Is x5 
needing water Gn 26” (173 3), לצ‎ (J), cf. 1 
3°"; place for refuse, ruins, 060. 28 17"; 
also as wild, remote ravine Jb 30°, cf. שור‎ 
הַנחָלִים‎ 2274; place of child-sacrifice Is 57° 
burial-place Jb נ')21%%‎ °297).—Nu 24° vy. 1. 2M 
Particular wadys designate localities: J 
Nu 2 ד‎ (BE), Dt 2274.36.36 0 4% Jos ד‎ a3 
(all D), וש ירי‎ bovix Nu 329 (J) 
Dt 1% Twa 18 30: גד‎ 2 24°; 
212 (EK), Dt 2°34; pa) Gn 32" (J), Dig 
Jos 12?(all D); קַרְרון‎ 28 15% 1 K 2" הז‎ 8 
23°52 2 Ch 58 29! 30" Je31*; map Jos xl 
17°? (all P); PUY Ju16*; DWT “2 Jo 4%" 
מִצְרִיִם‎ is SW. limit of Pal. (As. nahal [ma 
Musri, D1?**-*"° Schr 007 895) Nu 34°(P), Josme 
(D), v7 (P), 1K 8* 2K 247 200 *ך‎ Is27™, + (om 
(מצרים‎ Ez 47" 48% (v. supr.); so rd. also poss 
Am 6" (v.21: usually identified with Wad 
el-Arish; on Wkl’s different view, v. reff. sul 
o's) ad fin.); on identif. of “3 Jos 15/ 19 
(both P), 2S 23%=1Chr1™, 2 Ch 20% 3345 
Comm.; הַנחָלִים‎ IWS Nu 215 v. TR, | 
3. Miner's shaft, “3 713 Jb 28+ 
tu. [oni] n.[m.] perh. palm-tree (Ar 
13S, n. unit. ו‎ v. Perles?® 3a, 1899, 688) «_ 
only pl. abs., *82 גו אך ָּנְחָלִים‎ 2 like palm-trees 
which are stretched out, spread out (as i 
foliage). So Perles**, who compares נחל‎ ‘JW 
Ececlus 50°, 69 as crehexyn powikar. 


/ Sedna n.pr.loc. (=valley—or pa 
of Ei) ;—station of Isr. E. of Dead Sea Nu2 
(JE), poss. (if =valley) one of main tribu 
of Arnon, e.g. W. Wale (v. Bliss של‎ 1% 2% 
trabny adj.gent. (noun not found); 
Je 29"; also v3! (where van d. H. dm) 41 
נַחלֶת‎ +. adn. 1 | 
[נחם]+‎ vb. Niph. be sorry, console 
oneself, etc. (only in der. species) (NH Pi. com: 
fort; Ph.in n.pr.Lzb*”; Y Pa.=NH, and deriy.; 
Chr Pal Aram. Pa. 20., Schwally**™; Ar, 
breathe pantingly (of horse)) ;-- 8 iph. P 
Am +*ץ‎ 4 t.; O92) Je 20%+2t.; 15. 
Gn 6' + 8 t.; "MN Ze 8%; 2 mpl. נְחַמְתֶּם‎ 
142; Impf. 003. Ex 137+6 t.; Of3% Gu 
+6t.; +5t. Impf.; Jmv. O73 Ex 32” 9 
Inf.0737 Je 31% 1815”; Pe. Of] Ju 21° + 


on) 


| ---1- be sorry, moved to pity, have compassion, 
for others, abs. Je 15°; 6. ץ על‎ 90"; by Ju 21°; 
ל‎ yi; 1D 238, 2. be sorry, rue, suffer 
grief, repent, of one’s own doings, abs. Ex 13" 
(B), +106 Je 20% Jo2™ Ze 8"; שקר||‎ 1S 15”; 
DND Jb 42°; שוב‎ Je 47 31" Jon 3°; DIN Ez 24"; 
4785, || נשבע‎ vy r10%; 6. by Am We NES kO 
: עלההרעה‎ for ill done to others Ex 32”“(J), Je 
18° Jo 2% Jon 3” 4°; אל-הרעה‎ 2 8 24° =1 Ch 
| eae (by), Je 26°19 4219. 2 Gn6°7 (J), 1S 15113, 

3. comfort oneself, be comforted: abs.Gn 38" (J) 
| 77° Bz 31"; 6. by 8 13% Je 31%; ,על הרעה‎ 
concerning the evil Ez 14" 42%; אחרי‎ Gn 247 

(J). 4. comfort oneself, ease oneself, by 
taking vengeance 6. מן‎ Is 1™; על‎ 57°, 
: Piel Pf. נחם‎ Is 499;+8+.7%; Zmpf. ינחם‎ 
Tb 29% 3 mpl YN Ib 42"; PEN Ze 107 + 
13+. Impf.; Zmv. 1972 Is 40; Inf. 092 Is 61°; 
sf. נחמל‎ Gn 37*+- 9 6. Inf.; Pt. O22 La 15 pl. 
מנחמים‎ y 69%, + 11 t. Pt—comfort, console, abs. 
Gna7 ,כ(‎ 1 Ch 19*=28 10°; 69” Ec 4" 
Ze 10° Na 3" Lat"; c. 860. pers. Gn 507 (E) 
Bera ל בצ‎ 197 Jb 2" 7 21 20% Ru 5 
שצל 23° ץש‎ nrg Is ה ת] "40 22% 1ך‎ 612 
66" Ez 145 16% 20 17 La 2"; עזר||‎ 186"; 
רחם‎ Is 49; גאל‎ Is 522; ונב 6 שמחה‎ ren 
Gn 5” (J); אל :"42 167 16 על‎ 2 8 10?=by ז‎ Ch 
1% עמל‎ wont Jb 162; on PS La 1291721, 

Pual Pf Is54"; Impf. NH Is 66*; 
be comforted, consoled. 
Hithpa. Pf. ז‎ s. ‘12030) (for 20}; but del. 

Co) Ez 5°; Impf. יְתִנָחֶם‎ Dt 32"+ 2 4. 1 = 
DMS ~rr9”; 18]: התְנַחם‎ Gn 37°; Pt. ONIN 
Gn 27°—1. be sorry, have compassion way by 
upon his servants Dt 32%®=W135". 2. rue, 
repent of, || 32, גוא‎ 23 (poem). 3. comfort 
oneself, be comforted, abs. Gn 37° (J), ץ‎ 119”. 
4. case oneself, by taking vengeance Ez 5% (1); 
ל‎ pers. Gn 27° (JE): cf. Qal 4. 


TOM) n.pr.m. (comfort), a chieftain of 
Judah 1 Ch 4"; G NayeO, A אסא‎ GL Naovp. 


>< 
Tan n.m. sorrow, repentance, Ho 13". 


TOW) x. pr.m. (comfort) the prophet | 


Nahum, Na 1', 60 Naovp. 
Tom n.pr.m. (comfort) a returned exile 
Ne 77 © רְחוּם = טסטא‎ Ezr 5 


1 [נחזוּם]‎ a.m. 1. comfort, pl. D9N2 Is 57 
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Ze 13, 2. compassion, sf. ברמ"‎ Ho 1 1° (We 


rds. 277), 

n.pr.m. (Yah comforts, © Nee-‏ נְחַמִיה1 
on Isr. scarab‏ נחמיה(ן) puas (-ov), etc.;—n.pr.‏ 
in BM, Cl-Gann 75 1883, Fév.-Mars. 156 No. ( ;--1. the‏ 


son of Hachaliah, governor of Judah under 


Artaxerxes Longimanus Ne 1! 8° 107 12% 
2. ruler of half the district of Bethzur Ne 3”. 
3. one of twelve heads of people who returned 
with Zerubbabel Ezr 27= Ne 7. 

tT *}1217) n.pr.m. (compassionate) a returned 
exile Ne 77; G Neesuov (gen.). 

119° ש נִחְמָתִ' n.f. comfort, sf.‏ [ְנַחַמַה]1 
Jb 6”. ;‏ 

Tonz .גג‎ pr. m. (comforter), king of 
Northern Israel, 2 K 1 31117-19-20.21.2228. )6( Mavanp. 

1 ,גנד בד [תנחוּם]‎ +” consolation, only in 
pl. (usually abstr. and intensive) DYDNIA Je 
16°; 85 תַנְחוּמִיף‎ y 94"; MONA Is 66"; תַנְחוּמוּת‎ 
תִנְחוּמְתִיכֶם ;154 טנ‎ 5% 

Tamim n.pr.m. (?Lag®*™* thinks 9.( 
parent of Seraiah, a Hebr. captain, after fall 


of Jerus. Je 40°= 2 K 25% (Lag** conj. ,תסחמת‎ 
Egyptian name). 


JIT] v. אנחנוּ‎ p. 59 b supr. 
T [נחץ]‎ vb. urge (?), whence (si vera ].);— 


Qal Pt. pass. (active Pt. in u, ace. to BaX®™), 
yn 7200 בר‎ 1S 21° the king's business was 
urgent (& xara ,שמ טס חס‎ A xaraomevdor). (Thes 
ep. Ar. ass ursit instititgue rogando |Kam 
Frey]); text dub.; HPS 7482 (from pix), > .נחוש‎ 

(prob. onomatop. / of foll.; cf. As.‏ בחר 
nahiru, nostril; Ar. js snort, 5S nostril ;‏ 
Eth. 342: snort; Syr. 249 id., [2.2 nostril ;‏ 
X NW) id.; also NH Pi. snort).— 02 Je 6%‏ 
.חרר .1 etc., v.‏ 

Tt [ang] n.[{m. | a snorting ; sf. i192 Jb 39” 
(of horse). 

1 ] בחורה‎ [ af. ia.;—estr. VDD NID Tes". 


n.pr.m. (connexion with »/ ob-‏ נַחוּר1 
scure) ;--1. father of Terah Gn 11”*** (all‏ 
P); 1: Cha. 2. son of Terah and brother‏ 
PB cf.‏ כ 220.23 9 ל (P),‏ הזז of Abr. Gn‏ 
(all J), Jos 24°(E); “2 YY Gn 24" (J);‏ 29° 
(E).—G always Nayap.‏ 31% אֶלְהָי נ' 


נחיר 
TL] n.[m.] nostril (appar. fr. above‏ 
/,and not connected with Ar. js‏ 
in wind-pipe, 660., Aram, 10) kill by stabbing‏ 
in nose or throat, 61. NH 0) perforate, kill by‏ 
stabbing, so that V2 would= perforation, and‏ 
snort wd. be denom.) ;—only du. sf. YW}‏ נחר 
NY. Tb 41” (of crocodile).‏ עָשָן 
n.pr.m. one of David’s heroes, 2 5‏ נחרי1 
Tedope, GL Apaca;=t*IN2 1 Ch 11%‏ 69 ;237 
G Nayop, A Naapat, GL Noapa..‏ 
Lwin (appar. onomatop. V of foll.=hiss,‏ 


so Thes BauSe™ Fel. i. 287 al.). 


ae wird .גוד גד‎ ""*1 serpent (NH id.; Ar. 
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5 stab camel 


UALS serpent, viper (Lane*” anything hunted) 
is\ep. by Lage)? s 0.18 Ba XS \but umpreb.s 
Ar. jus v. sub [803] infr.; on formation / 
the et 0) 5 — —abs.’) Am ₪ + ; ae wna Nu2r? 
Spl. נָחָשִים‎ } Nu 21° Je 87;—1. serpent : 4 
as ee Am 5” Ec ro%, in spite of charm (vind) 
vl [cf. Ecclus 12%], Je 8% ) צִפָענִים-‎ ; fig. of 
enemies); so pawn OWN Nu 21° (deadly ; 
JE; cf. Jacob 4t-Dieht. wv. 0 and sg. v°, also 
(coll.) v’, ef. FWY “2 Dt 8* (+ נ' ; (עקְרב‎ fig. of 
oppressor, DIVO FY 5) YoY NYY נָחָש‎ ww 
Is14™; fig. of DanGn 49” (poem in J; || (שפיפן‎ ; 
’) חמת‎ y58°(sim. of perniciousness of ungodly), 
cf.’) 140°; sim. of effect of wine Pr22*(||*¥5¥). 
b. rod becomes נ'‎ Ex 4° (J), ef. 7° (E); “2 777 
צור‎ by Pr30%. ¢.’3 (appar.) as hissing Je 46” 
(in sim., ef. Gie); as eating dust Is 65” cf. 
Mi 7” (in sim.; v. also Gn 3"). d. as crafty 
tempter Gn 30a 2. nYn3(7) כ'‎ , bronze 
image of serpent Nu 21% 2 K 18% (ef. JAWMN)). 
3. mythol. 173 נ'‎ Jb 26% fleeing serpent, of 
eclipse-dragon (cf M9 3°); also... M7373 mn 
rindpy 5 sm Is27' (symbol. of world-powers) ; 
43 oa sea-monster Am נ'--9%‎ ¢. vb. 12 bite Nu 
21°+8+t. On supernat. character of serpents 


in Arab. belief 0 No Zeitschr. fiirVdlkerpsychol. i (1860), 412-416 
RS Kinship 197 ; Sem. i. 421 f., 2d ed. 442 We Skizzen iii. 147; Arab. Heid. 


2, 152 f. Jacob Arab. Dicht. iv.5 


yu. wr) n.pr.m. 1. king of Ammon 18 
rr? 12" 28.167 ימד‎ = perk. also 1775 
® Naas. 2. father of Abigail and Zeruiah 
2 5 17% si vera 1.: © Naas, but GL lerou (cf. 
ז‎ Ch 2"); 1-מ .פיי‎ Lohr defend wns; 
dub. We®™ HPS. 3. giving name to a city, 
2 VY 1Ch 4”, G wdrews Naas; GL Hpvaas. 


n.pr.m.son of Aminadab, of Judah,‏ נחשון1 
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נחשת 
brother-in-law of Aaron Ex 67 Nu 1’ 2° -‏ 
1Ch2". @ Naagod‏ "4 גוו[ ro" (all P),‏ 
(DHM™6 = 4895 en, Sab, tribal name jDM)‏ 


7 LE [נחש]‎ vb. only Pi. practise divina 


tion, divine, observe signs (denom. from WM aed 
to NoGZeitschr. f. Vilkerpsychol. i (1860), 413 Bau®™- Rel. i. 287 7 


BN 188 GerberYe Denom 29: otherwise We™ alm 
Me Qhrest. Targ.s.v. Ba #848 aces him vy. Sta™ 4 Aprilay 
04,89); chief difficulty is that Aram., which 4 
נחש‎ , has no WM, cf, זא י.מ מ[‎ Qal Pt 
נוחש‎ and Pi.; Aram. Pa. YM), ,45ב‎ all= divine 
te by oe perh. cp. also Ar. as / 
unlucky 1.86 77* 61. 6" °)3 —Pf. 3 ms. UM 


2 Kar 00 rs. MN} Gn 307; Imp 


;2 mpl. הנחש‎ ie 197; Inf. ane tins 
7 1 , WN Dt 18" (ef. esp. 187-5198 
1. practise divination Gn 44° (J ; by means 6 
cup, 1.6. by hydromancy), with implied pow 
to learn secret things ;"ו‎ condemned by proph 
writer 2 K 28 Chas 5 (438 TED fi 
pM), 2K 17” (|| קָסָמִים‎ YEP); forbidd 
in Dand 11: Dt18"( + W212) מָעוּנן‎ ODP ODP) 
Ly 19% (H; || 322199). 2. observe the signi 
or omens Gn 307 (J); so prob. M2" 1 K 2c 

now the men were observing the signs. 


17 ie 


n.{m.| divination, enchantment‏ נחשז 
Nu 23% (JH; || DOP), and pl. abs‏ נ' only abs.‏ 
(JE), both in story of Balaam.‏ '24 גוא own‏ 


(Vv of foll., meaning unknow \‏ נחש זז 


I. non, gem. 187% (cf. Albrecht74¥ 1% 
ו‎ ‘Ch 18") copper, bronze (N ב-80]‎ 
נחשת‎ ; Palm. נחשא‎ Lzb™; Syr. Jaco, TN 
Ar. ales Eth. Gad: (a also,OEth. DH 
Epigr. Denkm. aus Abess. (1894),52) . זר‎ As. u. Eur. 127 cit 
Egypt. teh(h)ost, copper (=*tenhos), as loan-w 
fr, NWN} + fem. art.) ; —'} abs. Gn 4%+ 4 
Ex 38”; sf. NUM La 37, FAVS Ez16™, me 
24", DAWN 4 2584 2t.; du. נְחָשְתּים‎ Jur 
46t.;—1. copper, as oe Dt 8%, cf. Ze 
ל‎ by artificer Gn 4”(J) **ך 16 ד‎ 2 
24”; material—doubtless hardened with alloy 
prob. tin, making bronze, cf. 1) וס‎ 
arch.214__of armour 1 9 17°° 1K 149, ₪ 
sils 2K 25“=Je 52%, Lv67 Nur7!+very oft. 
altar 2 K 16%" Ex 38” 39%, etc., and othe 
objects Nu 21° (JE), 2K 18* א צ‎ 48 Pee 
esp. in description of tabernacle and temple: 
cast 1 K 7"; polished 1D v*, מָרוּק‎ 2 Ch 4" 
(cf. 1 6); and shining מִצְהָב‎ Ear 8%, On 


| 


3 
, 
| 
| 


נחוש 
as spoil of war‏ נ' ; קלל Ez17 Dn ro’ y.‏ ני 2 
fare 2 K 25°—Je 52)" 6 +2. fetters‏ 


of copper or bronze, usu. du. Ju16™ 3 
216 25'=—Je 397 5211 2022 5% ae Ber. SE: 
only La 37 (fig. of oppression), 3. as less in 
value than gold but more than wood Is 60"; 
fig. of worthless people Je 6% (4513), td. a 


dross of silver) Ez 22" (49°13, ברל‎ ni). 
—On Ez 16* v. IV. wns. 4. fig. of pitiless 
sky Dt 28”. 


adj. of bronze ;—’) Wa-DN Jb 6”‏ נְחוּש1 
oris my flesh of bronze ? fig. for strong, enduring‏ 
DIB; of. 40"),‏ |( 

tran: and (Ly 26" Jb 40°) TWIT nf. 


copper, bronze (only 066; 1. ;(נחשת‎ —'yalw. 
abs.;—1. copper produced from ore by melting 
Th 28°. 2. copper, doubtless hardened with 
alloy,=bronze, as material of bow 2S 22%= 
אנש‎ Jb 20"; gates Is 45°; fig. of strength 


Jb 40" (bones of hippopotamus), cf. 41”, Mi 4° — 


(hoofs of Zion); of obstinate brow Is 48* (||73 
12 3173); unproductive earth Ly 26". 


n.pr.f. mother of king Jehoiakin‏ נַחְשְתָּאז 
A Naoéa, GL NeeoOav.‏ ה 6 : 25 2% 


n.pr. given to bronze serpent‏ נְחְשתּן 


so Thes, v. also 
cf. נְחשַת‎ vn) ve Nu: 2024): 

chief arg. ag. this are vocalization of © יי‎ 
AGL Re )aday, and comparat. unimportance 
of material of wh. image was made; others 
think of U3 serpent (No 29 * C89), 482 נחש + חן‎ 
Klo™** (נחש + יתן‎ ; Lag ?X™ °° thinks loan-wd. 


IV. נחש‎ (poss. V of foll., si vera ].; but 


precise meaning uncertain; Gei "3 ep. Ar. 


2K 18* prob. = bronze-god 
BauSe™: Rel. i. oe 


2 [=goad, prick; 23ב‎ a certain piece 
of perforated wood (Frey)], NH NY} [bottom 
@ivessel, Levy"? "-%*)), 

fu. גג ₪ [נחשת]‎ .] +. [ sf. כָחְשתֶּך‎ Ez 16% where 
context (|| my) favours mng. lust, harlotry, or 
specif. sens. obscoen. (Co [citing Ki Ra] Ber- 
thol, v. also Da); text perh. erpt. (cf. א‎ 
us); Sm prop. FOIA, so appar. Toy™ 
Or JAWS. 

vb. (Aram. and poet.) go down,‏ [נחתזז 
Lzb*);‏ נחת descend (Aram. M3, KG ; Palm.‏ 
Prr7”,‏ תּחַת. 3 ;21% Je‏ יחת —Qal Jmpf. 3 ms.‏ 


Jb 21% (forms NN,‏ יחתו mpl.‏ 3 ;38° ץ וַתִנְחַת 
‘AM y. also nnn);—1. "go down, descend, $0‏ 
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ip) 


attack Je 2109; into ₪001 Jb 21™. 2. fig. 
descend in chastisementy 38°(hand of”; ||NWiph. 
y. infr.); sq. 2 descend into i.e. make impression 
on, Pring? (of reproof ( Niph. Pf. 3 ל‎ 
nM) sq. 3 = penetrate 38°, (of arrows of (י"‎ 
Pi. Pf. 3 ms. consec. NN) 2 8 22% (y. Gesi™7); 
= 3 fs. NNN y 18% Inf. abs. NN] ש‎ 65";— 

cause to 7 = press down, acc. to most, in 
זֶרְעַתִי‎ MVANI NYP וכ'‎ 2S 22% = /ו‎ 18* so that my 
arms press down, stretch, ה‎ bow of bronze, but 
dub.; Bu conj. Hiph. nN; HPS שת‎ and 
makes my arms a bow of bronze; of pressing 
down, smoothing out, furrows of land ~ 65". 
Hiph. /mv. הנחת‎ Jo 4" thither bring down thy 
heroes, “! (on form cf. Ges§**? Ko! ***), 


nn‏ .זו 
.נוח arm in judgment Is 30°.—1. NN) y. sub‏ 

adj. descending ;—mpl. OM)‏ [נחת]ז 
(on form ef. K6""), 2 K 6° (to battle); but rd.‏ 
hidden.‏ בְחָבִּים © prob. with Th Klo Benz after‏ 


descent;—only cstr., of "’s‏ |. גנ ] .ג 


fut. nn n.pr.m. 1. son of Reuel, grand- 
son of Esau Gn 36%" (P; G Nayou, Naxod, 
GL Naxed), 1 Chr” (G Nayes, AGL Nayed). 
2. grandson of Elkanah 1 Ch 6", 63 40 
601, Naaé ;—prob. erpt. for MA vy", or MA ז‎ ₪ 1! 
(v. these words and We*®"*"* [who prop. NOR 
for N02], Dr*$**), 3. an overseer, Hezekiah’s 
time 2 Ch ate 6( 1066, A Nacé, GL .א‎ 


TO) vb. stretch out, spread out, ex- 
tend, incline, bend (N H id., incline, spread 
tent, etc.; Ar. , (5 stretch out) ;—Qal,,, 
Pf. 3 ms.’3 Gn33"+; 3 fs, NDI Nu22%; 2 ms. 
m0) Ex 15"; 3 pl. ץש‎ 218 Is 45%, 982 73? 
Qr, etc.; Impf. 78 ‘Jb 15”, juss. ים‎ Zp gies 
D Gn 12*+ , “D") Gn 267 1 Ch 15'; 3 fs. TOA 
Jb 317, DA) גא‎ 22% 2 6; 2 ms. juss. OM Pr 

4°"; 3 mpl. ויטו‎ 1 ₪ 8%; 1 pl. 1] Nu 207 21”; 
eae נְסָה‎ Ex 8'+; Inf. estr. nips ג‎ 197+ + 
nd} Ex 23°; sf. 0) Ex 7°, INO) ש‎ :095; Pt. 
act. 103 16 "סז‎ + 6 +., MO Ez 25%+ 3 >; sf. 
ניטַיהֶם‎ Is 42°; pass. "O) ש‎ 62*+ 2 t+ 73° 
(v. infr.); fs.) Is 5%+4 24 t.; pl. NI Is 3% 
Qr (Kt (כטוות‎ :—1. a. stretch out, extend, hand, 
rod, usu. 0. ace.+Y of direction Ex 9” 
ro?182122 al] F), 7 14555 (all P), abs. 
Jos 8" (JE), Ex 8” (P); ₪. ב‎ of dart or rod 
“DY כ' בַּפִיוּן.‎ Jos 88 (JE), ~>Y 902 נ' יָדְףּ‎ 
Ex 8' (P), ef. v? and (Oy om.) v™ (all P), Jos 8* 
(JE); fig. of hostility to God ~P8 19.3 Jb 15°; 


נטה 


esp. of God stretching out his hand over Cy), 
oft. with idea of agaznst, 1.6. in judgment, Is 5* 
23% Zp1* 2% Ez ץ-+*6‎ +. Ez, Ex 7° (P); 6. “by 
against Je 51”, 01. sword Ez 30”; abs. Ex 15” 
(song); pt. pass. 3 “3 Is 37° outstretched of 
neck; oft. 702 YIN arm stretched out (of ’*) to 
deliver, Dt 44 14 t. (v. YIM) ; 72 VIM Te 327); 
21, to oppose, Je 21°; 7D) 7) עוד‎ in judg- 
ment, Is 5% שב אפ!||)‎ NP), so 9!" rot (all |lid.), 
of. 14%; על"‎ MIT WNT v2; כְטִיתִי יָרִי‎ Pr 1 (of 
wisdom’s appeal ;_ ||"87?). b. stretch line 
and plummet, c. ,על‎ 2 K 21% (subj. 5 fig. of 
destruction), 61. Is 341 La 2°; line, of artisan’s 
measurements (abs.) Is 44”, and )6. by) Jb 38°. 
c. = offer, only poy moo שָלוּש אָנִי‎ x Chor” 
three things do I offer unto thee (so rd. prob. 
also || 2 0 24”, v. (נטל‎ 

2. Spread out, i.e. pitch, tent Gn 12° 26” 
35° (all J), 33° (E), Ju 4”, cf. Je 43”; fig. of 
establishing people Je 10”; of sacred tent Ex 337 
(JE)j2,5.6"%= די 6 ד 00 צ‎ Chast 2) Chix} obj: 
heavens (spread out י' ץכ[‎ as tent) Je 10”+ 9 + 
ef. Jb 207 ; obj. likeness of firmament in Ezek.’s 
vision Ez 1”. 

3. Bend, turn, incline: a. intrans., of 
wady Nu 21" (JE; c. >); turn aside, of 
Balaam’s ass 22% (JVI J), v* (2B), cf. "ל‎ 
(25?) ; ce. ady. acc. 22 so of Isr. 207, and 
(c. (מַעָלִיו‎ v7; 0. ב‎ into, 21”; of individ. 2 0 2” 
Oy n>), v7 (על)‎ 16 14% (c. inf.); cf. Gn 38? 
(WY), *צ‎ (“8) ; fig. of deviating from path of 
loyalty 1 K 2* )6. ,(אחרי‎ cf. Ju *ף‎ (of heart), or 
of righteousness Ex 23" [yet on text cf. Bu 
ZAW xi (1891), 113 Ry Te ₪ S 88 (all 0 מן 6 ; (אַחרי‎ 
ץ ?דב סנ‎ 445 cf. Pr 4° and (c. adv. acc.) ;"ץ‎ 
Dy 1 K rx° (of heart), cf. 119°"; incline, 
of heart, c. 2 1 S147 (rd. 7032 9222 or 703 ’ 
Th We Dr Klo Bu HPS Lohr); decline, of 
‘shadow on dial 2 K 20” (\/97, opp. MZTAN .(שוּב‎ 
fig. of failing life ~ 102” 109%; of day Ju 19° 
+v! (txt.emend., v.GFM); bend down, PND ה‎ 
Jb 15%, PINA NDI? y-17" (both dub., v.Comm.); 
appar. 132 ויט‎ Ju 16% and he bowed with all 
his might (after וילפת‎ OB; al. stretched him- 
self, 1.e. gave a thrust, Be GFM, but vb. less 
oft. intrans. in this sense); of ”%, ‘28 שולט‎ 40? 
and he inclined unto הַמִלְחָמָה- ,אי‎ DM is rd. 
18 4° by ₪ Dr Klo Bu, cf. YO. | 3. less oft. 
trans., bend, bow, band וי שכמו‎ Gn 49% (Issachar 
under fig. of ass); "D2 קיר‎ y 624 (sim. of fate 
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נטה 


of wicked; || 770 773); here belongs als 
prob. ‘277 90) DYDD WW) y 73? (Kt) and 7 wa 
almost prostrated as to my feet(i.e. by stumbling 
Qr 1) Pf. 3 mpl. but needless, 61. Ol Bae 
|: JUS BBE ND); "B29 עי‎ +1" 7 have tne 
clined my heart (c. inf.); of %, THY py וט‎ 
2 ₪5 22°=y 18"; also fig., hold out, extend 
unto, of ", obj. TDM Gn 39” (J), שָלוּם‎ ete. 
Is 66” (both 6. (אֶל-‎ of men TY) שו‎ 21” (by 
+ Niph. be stretched out ;—Pf. 3 mpl. *8 
Nu 24° (JE; ef. 1. 5n3); Impf. 3 ms. “by i D3 
Ze 1" (of measuring line, for building); stretch 
themselves out, i.e. grow long, 3 mpl. 193) Je é 
(of shadows, || היום‎ 78). 
Hiph.,, Pf. m7 Ezr 7° y 116%, sf. 97 
3 fs. sf. non Pr 77; 1.8.0) Pr”; 4 טּ‎ 
Am 5°+8t.; 2 mpl. הַטִיתֶם‎ Je 25* 35"; Imp 
m8. Is 31% וים‎ 2 ₪ 0 * Ezr 9°; 2 ms, 179A Ex 23 
+ 3 t., juss. DA אטָה. ז ;1417 "27 ש‎ 49 
DS Jb 23%, DS) Horr’, but rd. perh. DS) (el 
Now) as Je 15°; ete.; Jmv. הפה‎ 2 \) 76% 
הט‎ ¥17°+5 +t. vy Pr; fs. הטי‎ Gn 24" ש‎ 45 
mpl. הט‎ Jos 24% +3 >; Inf. estr, MTD Is 10 
+4 t, nian? Ex 237; sé לְהַטוּתָה‎ Nu 239 7 
m2 Dt 27%; mpl. ש' .086" מ 12 מטים‎ 
Mal 3°;—1. rarely stretch out (as Qal 1), hand 
Is 31° (of י"‎ in hostility), 6. על‎ Je 62 155 
2. rarely spread out cloth on (8) rock 2 § 2: 
as Qal 2: tent 16” (46 pers.), tent-curtains 
(fig. of growth) Is 54%. 3. usu. turn, incline 
0. acc., in many senses: a. lit. twrn ass into 
(ace.) road Nu 2275 (JE); take aside 2 ₪ 3 (ace. 
pers. + (אֶל-‎ 6” (acc. rei+ace.=to)=1 Chi ₪ 
(ְאָל-)‎ ; encline, turn jar of water Gn 24'* (J; 
to give drink); intrans. only ~by יט‎ Am 2° on 
garments taken in pledge they recline, and 
MIk39 הפו‎ Ts 30" turn aside, out of the path ; 
(i.e. do not interfere with us; | מֶָנִִּדֶרֶךָ‎ 1D) 
b. fig., עקלקלותֶם‎ DWT עו‎ 125° those turning 
aside their crooked (ways), 1.6. making th 
ways crooked ; cf. (neg.) Jb23". + @. tu 
=influence, heart 2S 19"; turn (away) heart 
(cause to apostatize) 1 K 11?“ (c."M8), v* (abs.); 
ab subj., 0. 800. pers. Is 44” ef. Jb 36" (ace. 
pers.); of persuasion, 6. 800. pers. Pr "ך‎ 
(\[ 32219). d. zncline one’s own heart unto | 
(8) God and his commands, Jos 24% (E), ch 
Pr 2? (5); subj. ", r K 8* 119", 6, “OY Prars 
neg. (c. 2) ץ‎ 1% e. esp. incline the ear, 
of men (in obedience to God), usu. || YOU: abs. 


ag 
elr 


| 


[ 
ימה 


16 7%+ 6%. Je (all neg.), so 25* 44° (+inf.), 
Ts 55°; to inspired teacher Pr 4” (||P), 5! 
)| 1 *י‎ (all 6. 5), 22° ye 45” 78" )|| איה‎ 
to receive revelation y 49°; of God, listening to 
men, sts. || YOU: 2 K 19° =Is 37", Dng®, .5 
¥ 17°; also (c. ~by) BE? 71" 1O2%cs 5 88? 1167, 
abs. 86'; once YON DS) Ho 117 and I used to 
incline etc. (either rare intrans., or obj. om., 
e.g. “JIN; rd. perh. DS) (D8) 1) and I inclined, 
after 7781). | 1. bend down heavens, of ” (cf. 
Qal 3b), ץ‎ 144°;=hold out, extend unto (from 
above, OY) Ezr 7* 9° (obj. 100). g. thrust aside, 
esp. c. acc. DBWID, of perverting or wresting 
mustice: Ex 23° (KE), 1 ₪ 8' Dt 16% 247 27” 
La 3% cf. Am 27; DEYN NIMS ד להטות‎ 
also 0. acc, pers. ּלִים‎ p71 להטות‎ Ts ro? Am 5” 
Ts 297 Mal 3°, 777) DIY 3! Tb 244, לָהטות‎ 
bEvIA צדיק‎ Pr 18°; here belongs prob. nism 
Ex 237 (E; abs.), perh. ins. DEW (cf. Bu74¥ 
ee Ry). h. thrust away, of ”, 
עבדף‎ AND DAMON yoy; of, ANTI aD Nirty 
Je5” your iniquities have thrust away (de- 
prived you of) these (harvests). 
tw Jos 21% TO" (so Baer) 15° n.pr. 
loc. town in Judah (15° G trav, A GL Ierra, 
21° G ששו‎ GL letra). 

tres, מטה‎ adv. downwards (from 
[מט]‎ for [AY] a place of declension (cf. 103, 
$ a), with ה‎ loc., Ol?” Ko": 61. the opp. 
noyd, sub .1--:(עָלֶה‎ alone, Dt 28* and thou 
shalt descend m0 med downwards, downwards, 
1.6. lower and lower, Pr 1574’P .למען סוּר מָשָאוּל‎ 
2. mand ; a. downwards Dt 28" למ'‎ man ולא‎ , 
i357" =2 Kk 19° למ/‎ wy (ef. Ph CISh!2 14 
אל יכן לם שרש למט ופר למעל‎ let them not have 
root downwards, or fruit upwards), Je 3 177 Ee 
32 2Ch32"; Ezr g® כי אתה חָשָכְתּ לִמַטָה מַענְנוּ‎ 
either (Be) hast kept back, downward, part of 
our iniquity (prevented it from appearing, and 
being counted against us), or, held us (Ges), 
or thy anger (Ke), back, below (cf. by mbyod 
above, 2 Ch 34*) our iniq. (punished us less than 
our 110. deserved). 5. mg 03, (a) of space, 
and downwards, Ez 1 ’ ול‎ WIND ANTM, 8°; 
(0) of age, and under, 1Ch17™ עשרים‎ 730d 
מִלְמַטָה .8 | .שנה ול'‎ beneath (v. 12 9 a: opp. 
שת ,המק מִלְמַעָלָה‎ 20 2 000 277 
= a0”. 
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ממה 
n.m.***” (£, Mi 6' acc. to MT, but‏ ממה 
dub., v. intr.) 1. staff, rod, shaft. 2. branch.‏ 
tribe (Ecclus 48° staff, 45°" tribe) j—abs. “10‏ .3 
Gn 38” + ; estr. 18 Ex 4" + ; sf. JO Gn 38"‏ 


45+. JOD Ex 8}, 790 Is ro* + rot.; pl. מַטות‎ 


1K 8'+, ete; sf. מַטותֶם‎ Ex 7” Nu17”; also 
מטיו‎ Hb 3% (but rd. PY, or—Gr— PHD) ;-- 
1. (cf. DBD, (שבט‎ staff of traveller Gn 38° 
(J); in gen. Is 10% (sim. ; || שבכ‎ ( ; from staff as 
support comes fig. מַטַהלְחֶם‎ staff of bread (food 
supply) Ez 47° 5% 14% Ly 26% ץש‎ 105"; of staff 
or rod, Moses as shepherd Ex 4>4 7% (J), 4% 
סד > יד‎ 17° (all); cf also Is ro”; Ex 14" 
Nu 20° (all P); called DONA מ'‎ Ex 4” 179 
(both E), because of miraculous power connected 
with it; cf. mirac. rod of Aaron 7911219 g1-12.15 
(all P), and of Egyptian magicians 7 "5 (P); 
ef, Aaron’s rod that budded Nu 1778? (cf. 
RS em 1-180; 2ded-197) > carried even by warrior 
ד‎ naw מַטָה‎ Is 9% 1.6. rod that strikes 
his shoulder, task-master’s rod (שבט הפנש בו|)‎ 
cf. *0ד‎ and vy (שבט||) *4 ז‎ , 911 fig. of oppression; 
17D 1B 30° appointed rod (of punishment); 
ef. 2 Ez7°" (but text obscure, Co—q.v.— 
sceptre), also Mi 6° acc. to MT, but v. sub 3; 
used in beating out (חבט)‎ fennel Is 28”; staff 
as badge of leader or ruler מטה"עז‎ Je 7 
6 bpp), 01. 110%; 80 ץז גוא‎ 4 rot. Nutz; 
appar. shafts, i.e. arrows or spears, Hb 3°™ (cf. 
Now Da GASm). +2. branch of vine Ez 
EG ce a 3. tribe (183 t.), orig. company 
led by chief with staff’: specif. of tribes of Isr. 
in both sg. and pl., 1 K 7“ 8'=2 Ch5?, Ex "דב‎ 
+5t. Ex; Lv 24"; די טא‎ 80 ₪ Nu; Jos 7! 
+ 56 + Jos (all P); 1Ch6*+ 2r1t.1Ch6, 12"); 
prob. also Mi 6° (vocative; so 69 We Now 
GASm).—Cf. Dav, and on relation of these two 
words for tribe in Hebr. usage Dr??™ * 8%) 86 
מטהז‎ n.f. couch, bed (place of reclining ; 

;—abs. 78 Am 37+ 14 6.‏ 489 8 ממטותם 
FAW) Ex 7%‏ ,’6 ץ estr. NOD 2 K 4”; sf. ‘NOD‏ 

1% ד 6t.; pl.Niwd abs. 2K‏ +47 28 מִטָתוּ 

estr. Am 6% Est 1°;—couch, bed, common article 

of furniture 2 K 4”°, ef.v?’ 1K 17", for repose, 

esp. at night, or in illness Gn 47% (J ; (ראש הפ‎ 

cf. 48°(J), 49*(P), 16 Pr26™ 2Ch 24” (prob.), 

and for sitting, or reclining by day ז‎ 28% 

1 K 21*; ‘OSB Am 3”; seat of King Solomon 

Ct 37; in bed-chamber (23¥12 (חדר‎ Ex ,(1)*ץ‎ 2S 

4'; sts. portable 1S 19” cf. v"°, hence=bier 

Tt 
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2 8 3"; sts. high 2K 14% שם)‎ nby, opp. J TX); 
sts. costly, (with frames) of ivory Am 6*; for 
reclining at feasts, made of gold and silver 
Est 1°; 61. 733 Ez 23% glorious couch חדר‎ 
המטות‎ 2K ?זז‎ == 2 00 22" (v. (ְחָדֶר‎ .--01. 0 
(שכב) מְשכָּב‎ wy. 
הזז‎ hall n.f. spreading, outspreading ;— 

only pl. estr. YDID מטות‎ Is 8° the outspread- 
ing of his wings (cf. Ges?¥7* KG» 9), 
fig. of invading Assyrian army. 

Tre n.[m.] that which is perverted, 
perverted justice (see / Hiph. 3 g) ;—only 
a) וְהָעִיר מִלְאֶה‎ Ezg° (as above Ke Sm Da Berthol 
Toy RV > perverseness AV) >Co DION (as 7). 


vb. lift, bear (rare os of NW2;‏ נס ז 


BAram. y 503 lift; hence specif., Syr. Si 
sustultt (aquam), further, be heavy; also bor- 
rowed and denom. forms in Ar. and NH, cf. 
Fri®*);—Qal Pf. 3 ms.’3 La 3%; Impf. 3 ms. 
טול‎ 1 10 Pt. act. נוטל‎ 28 24”;—lifé, c. ace. 
Ts 40 (fig. subj. ); Lift over thee (Sy) 1.6. offer 
2824", but rd. Adi) (as lz Ch aa) We Bu 
HPS; lift (and lay) upon בו (על)‎ Pi. 
ד‎ sf. וַינטלם‎ Is 63° and he bare them, fig. of 
י'‎ bearing his people (|| O82"). 

n.[m.] burden, weight ;—’) cstr.,‏ נמלז 
of sand, Pr 27° (||725).‏ 

+ [5:3] adj. 1aden, only pl. estr. 992°? 
Zp 1" those laden with silver. 

vb. plant (NH id., and deriv.; cf.‏ נטעז 
pavilion | [ as planted, established |‏ נטעת Sab.‏ 
;—Qal ay 3 ms. Nu‏ ל ו DHM 2MG xxx.‏ 
ms. AYO3 Dt6", sf. 3mpl.OMyo) Je 12°;‏ 2 ,+24° 
‘AYO. Je 42) Ke 2°,‏ 2% 36 נְטַעְתִּי Is.‏ 
ו = "ל 0 2 consec.‏ ונְטַעְתִּיו ,25 Ayo? Je‏ 
pny consec, Am 95+ 2 etc.;‏ ,’17 1 
Dn 11%, YS" Gn 2°+ 2t., sf.‏ יטע Impf. 3 ms.‏ 
my Is 57; 2 ms. YOR Dt 16%+ 2t., sf. 3 ₪‏ 
AYN yp 80%; sf. 3 mpl. YA) Ex 15%, DVM)‏ 
etc.; Imy. WO] Je 29°43 t.; Inf. yi‏ 44% ץש 
Je 1. gr, nyo? Ke 37;‏ לנטוע her ase.‏ ו 
vo4 showing orig.‏ נטע ,1611 Pt. act. YO‏ 
Je 31°; pass.‏ כמָעִים a ace. to Lag®®*); pl.‏ 
Yib2 Ee 3”, pl. “DIVO? emo" peed plant, c. ace.‏ 
of tree or vine Nu 24° (JE; BUI» yes?‏ 
(J), Lv 19% (H), Is 44% 106" (subj. %), Ee 2°‏ 
also (fig. of people) Je 27 117 y 80%; ¢. acc.‏ 


נטף 


Is 87% Zp 15 Dt 20% 28% Je 31*** 357 Ez oem 
Is 657" Pr 31" y 107" Ec 2%; olive trees 6 
vineyards Dt 6" Jos 24%(D); garden Gn 2° (4), 
Je 298; 860 acc. אַשָרָה ְּליעֶץ‎ Dt 16"; נָסְעִי‎ 1 
בַעַמָנִים‎ Is 17” (fig. of idolatry); ‘abs. (lit. VIs a 
Ee 3”? (opp. (עקר‎ ; 6. 2 ace. Is 5? (plant vineyard 
with vine). 2. plant, fig. = establish, us 
of establishing people, 6. 800. 28 17"=1Chr 
Am 9" (opp. ¥D3), Ez 36* Ex 15” (song), es 
Je 24° 32%! (3 106.(, 421 (opp. YN3), 45” 
id.), » 44° (all of establishing Isr.) ; of estab 
ing wicked / 6 12"; abs. of establishing people 
6 1" 18°31; more lit., establish heavens Is 51! 
וליפד אֶרֶץ||)‎ plane e.fix (late use) tents Dn 11 
מִשַמָרוּת כְטוּעִים‎ Ec 12" nails planted, i.e. fixed 
in; even nis ‘2 ץ‎ 94° he that planted the ear, 
Niph. 2% 3 pl. 82 Is 40" be planted, fig.,= | 
be established. 4 

1 [נמע]‎ n.[m.] plantation, planting, 
plant ;—abs. yo) Jb 14°; estr. YO) Is 57; sf 
WYO] Is17"; pl. estr. YO) 18 17;—1. planta- | 
tion Is 5’ (fig. of Judah, planted by "(; 17” 
(fig. of idolatry), so 2. 806 of planting Is "ךז‎ 
3. plant Jb 14° (in sim.). 1 

Toye) n.pr.loc. 1 Ch 4”, G Aacwp, 
A Araewp, GL Eraeip. 

TL ya] n.[m.] plant;—only pl. נְטָעִים‎ 
ש‎ 144” (fig. of vigorous sons). 


Tyr n.m. place, or act of planting; 
plantation ;—abs. מ'‎ Ez 34”; estr. YOO Is 61°; 
sf. מַטַעו‎ Is 60% (Kt; Qr מִטַעָהּ ; (מטעי‎ 1% 
also 31% but rd. מטשעה‎ G Hi Co Berthol Toy; 
pl. estr. ‘YOO 111 .1----"ד‎ planting- “place, 
D2 Mii® "planting- place for a vineyard, 
Ez 314 (rd. YB, v. supr.); prob. also DY 
<rd. שלם‎ 2 G Co Berthol Toy 3.6. peacefil 
(fruitful) planting-place; cf. MW ךז‎ = 8 
where tt was planted. 2. act of plea , 
מ''‎ 1¥2 Is 60% shoot of his (my) planting (fig. of 
people). 3. ” כ'‎ Is 61° plantation of ® (id.). 

+O] vb. drop, drip, fig. (esp. of pro- 
phet) discourse (N H id.; X נְסף‎ drop, drip; 
Syr. ah drip, Joey drop (N6*™&" #3") etem 
Ar. -3b3 00.2 Eth. ¥PO: id, 1més colare 
(stillando), lee —Qal Pf. 3 mpl. 892 
גנ‎ 5*+ 2%; D2 Jus’; Impf. 3 18. 780 Jb29”; 
3 mpl. 358? Jo 4®; 3 fpl. NIBH Pr 5° Cham 


4 


4 


1 נטף‎ 
Pt. נספות‎ Ct5"°;—drop, drip, usu. trans., 0. 00. 
of clouds dropping water (BX), in storm Ju 5%, 
||heavens v* (obj.om.), y 68° (7d. ; all theoph.) ; 
of hands dripping myrrh (71) Ct 5°; in predict. 
עָסִיס‎ 75H! Jo 4* the mts. shall 0 must; fig. 
of (seductive) speech 8M nD3 Pr 5° the lips 0 
the strange woman drop hone y, so perh. Ct 4" 
(Bu of kisses); WW 73 WHINY 5° his lips drip 
myrrh (perh. of sweet breath). Intrans. only 
nb עָלִימ תִּטף‎ Jb 29” upon them my speech 
usedtodrop. Hiph. Pf. 3 mpl. 35°87) consec. 
Am 9°; IJmpf. 2 ms. OA Am 7"; 1 8. אטף‎ 
Mi2"; 3 mpl. יטיפון‎ v°; 2 mpl. YA ץ‎ oN 
;"ץצ‎ Pt. מטיף‎ Mi 2";—1. drip, DDY’OT Am 9" 
and the mts. shall drip must (=Qal Jo 4%). 
2. of speech, esp. prophecy ene ace.): 
6 by against, Am 7° (||8237), 6. אֶל-‎ toward, 
Ez 215 ((lid.), זצ‎ (\léd.); 6. ל‎ concerning Mi 2” 
ef, לאדימְפוּ לְאֶלָה- ;ץצ‎ paw אַלְדתַּטָפוּ‎ Mi 2° 
“tale not’—so they talk—‘ they (rd. ye?) shall 
mot talk of these things’ (where OF, יטפ‎ ref. 
to prophets). 

tt [902] a.m. drop נְטְפִימְיִם--;‎ Jb 367 
נד מֶטֶרן)‎ 0 ain). 

n.[m.] an odorif. gum (gathered‏ 722 .זנ 
in drops), used in sacred incense Ex 30% (P).‏ 
Identif. dub.; 63 oraxrn, B stacte, i.e. (Hesych.)‏ 
a kind of myrrh, so Kn, cf. 14177": Rosenm‏ 
Thes Ke al. storax; Rabb. opobalsamum (cf.‏ 
Di loc. Now Arch. ii. 64, ay 8‏ 

Trg) 4] 
ornament (or pearl = Ar. ו‎ fr. likeness to 
drop of water ; cf. GFM) ;—only pl. abs. נְסיפות‎ 
Ju 8%, NADI Is 3°. 

n.pr.loc. in Judah (dropping,‏ נטפהז 
Dipping, i Lewy 7‏ 
(as adj. gent.‏ זא Ne 7"; G Nerapa, GL‏ 
Ne 12”).‏ 

“Nw adj. gent. ;—’Bb) 2S‏ ,נְטְפָתִי1 


23745 ne BID) + Ch 2%-+ 4 6 Ch;—‘30 the 
Wetophathite 28 233" 2K 25%= ie 40° 1 Ch 
11”; se. coll. ee Netophathites (no art.) 
1Ch 2* יפ‎ Ne 12” 


vb. keep fase common || of 7¥2)‏ [נטר]ז 
(NH id.; YI, Syr. Ae id.; Nab. in n.pr.‏ 


Lzb*™ (cf. also infr.), Ar. 23 id. (obj. garden, 
66.(( ;—Qal Pf. rs, ‘A752 6% 1% Impf. 3 ms. 


n.|f.] drop, i.e. pendant, an 
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wy 


also Am 1”‏ %*₪ר Je 3°; rd.‏ ינטוּר 5% שץ יטור 
(for MT A710.) oss 9 We Now GASm Dr;‏ 
2ms. 1A Ly 98; 1s. NOX Je 3"; Pt. act.‏ 
Ct 8 ries‏ נטרים me Cha mpl.‏ ד Na‏ נוטר 
keep, maintain 6 wrath), of , 163" 2‏ .1— 
of Edom Am rH (rdg.‏ ;103° ץש for),‏ ל Nas (e‏ 
and he kept his anger per. ‘petually,‏ ולור JES syd‏ 
v.supr.). 2. keep, guard a vineyard Ct 1°°‏ 
(in fig.), abs. 84, obj. 173 v™.‏ 

nf. 1. guard,‏ משרא )”3 and (La‏ מִטַרה1 
ward, prison. 2. target, mark (as kept‏ 
in the eye, watched, cf. 132 Pr 23”°,‏ 
(watcher, mark) from oxéntopa; perh. Nab.‏ 
Lzb*) ;—always abs.:—1. guard,‏ מט[ן רתא] 
court of guard‏ הצר המ' ward, prison, usu.‏ 
(v. 1 730) Je 32752 331 3722 A 3861928 2914.15.‏ 
Ne 12°. 2. target, mark Jb 16”‏ שער המו/ 
La 3”‏ כַּמַטַרָא (fig. of ’’s chastisement), yn‏ 
(sim. id.); lit. only 1S 20”.‏ 


and oxdros 


vb. leave, forsake, permit 6% for-‏ נסשז 
sake; draw off skin of dead animal; Ar.‏ 
abstinens ab impuro ace. to Kam‏ = 3 
1S 107, sf. 1 pl.‏ כ (Frey)) —Qal Pf. 3 ms.‏ 
Ts 2%‏ נְטְשְתָּה 438 זז Ju 6: 2 ms. Av: 1s‏ טָשָנוּ 
Ex 23", ete.;‏ .800מ60 וּנְטַשְתָּה 31% Gn‏ ְמַשָּנִי sf.‏ 
Ho 12% sf. 1 ₪‏ יטוש 4% 29% ז יטש Impf.‏ 
wD 1K 8%; x pl. YS) Ne 10”, etc.; mv.‏ 
Is 21%; mpl.‏ כְטוּשָה ,1 wing Pr17™; Pt. pass.‏ 
nay 1 ₪ 30”;—1. leave, let alone Ex FM (E;‏ 
MVATNS wo?‏ .6 , (שַמט || —let field lie fallow,‏ 
Ne 10” (ie. leave field‏ הַשְבְיעִית NUD‏ 723 
fallow and debts ‘unclaimed); obj. quails, let‏ 
loc.) Nu 11% (JE), of Amalekites‏ על) them lie,‏ 
bp BOY Dvd + ₪ 30” left to themselves‏ 7377 
wy WT) Ho 12” and‏ יט over all the land ; vi‏ 
his mortal guilt shall he leave upon lim, leave‏ 
in charge of, entrust to (2Y pers.): sheep 18‏ 
baggagev™. 2. usu. forsake, abandon,‏ ;17° 
1S 10? thy father hath abandoned‏ כ' דִּבָרִי הָאַתנות 
the matter of the asses (ceased to be concerned‏ 
about them); #10) 279 Pr17z™ abandon con-‏ 
tention; oft. subj. , 6. 800. pers. Ju6™ Is 2°‏ 
,)32 ||( 127 %ך 1S 1271 K8* (|| 2) 2K 21'* Je‏ 
of * leaving Phar.‏ ; (.94'*||?0 ,(עזב ||) 27° 9 23° 
forsaken (on ground, 61. Niph. 1) Ez 29° (+7‏ 
loc.); abandoning the sanctuary‏ ב + ) *32 loc.),‏ 
at Shiloh y-78"; of men forsaking God Dt 32"‏ 
8 יז Pr‏ אַלְדִתֶּטש ט תורת (poem), Je 15°; cf. FOX‏ 
of men abandoning "kg. (under fig. of nedaz)‏ 
Tt2‏ 
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Biz an. 3. permit, only puiap ‘AWD? ולא‎ 
וגו'‎ =p) Gn 31° (BE) and hast not permitted me 
to hiss my sons, etc.—For ותִּטש המִלְחָמָה‎ 1 ₪ 4° 
rd. prob. OM (G &dwev) Dr Klo Bu, עס‎ 
> pm) (AYP) 7 Jjierce HPS (Lohr prop. 
wan cf. ז גו‎ 5 etc.). For נְטוּשָה‎ 37 Is 21” 
(|| AD nv) rd. perh. i לטוּשֶה‎ iat Niph. Pf 
3 fs. mvnoy Am 57; 3 pl. why Is 16° 33"; Impf. 
3 mpl. WHI) Ju 15°+2 t.;—1. be forsaken, 
Am 5° she (Isr.) lieth forsaken על)‎ 100.( 2. 
be loosened or loose (prop. be let alone, left to 
hang down) of ship’s tackle Is 33%. 3. be 
let go, spread abroad, of warriors, Ju 15" 
28 5'8 (all 6. ב‎ loc., for purpose of plunder); 
of tendrils of vine Is 16° (fig. of Moab). Pu. 
Pf. only נש‎ FS Is 32" palaces are aban- 
doned, deserted (|| 239 עִיר‎ jn). 

Tien] n.f. twig, tendril of vine (as 
spreading, cf. /Niph. 3) ;—only pl. הנֶסִישות‎ 
WO WOT Is 18° the tendrils he hath removed, 
ef. נִטישותִיה‎ MDT Je 5” (appar. cited from 18. 
expl. by Finn פד‎ Trans. Vict. Inst. xxii. 306 1 from use 
by shepherds of potertwm spinosum, called 
mettsh, as defence of sheepfolds),—in both of 
destroying city (under fig. of vineyard); 70°03 
DY עברו‎ Je 48” thy tendrils went over the sea 
(fig. of prosperity of Moab). 


[73] v. .נהה‎ 

YD (vof 1011. ef. Ar. 44 (med. '), be raw).‏ א 

tu. NJ] adj. raw, of flesh Ex r2° (P; 
‘opp. (בשל‎ 

[ara ,בלבל‎ Pa oe a 


5 


.נדד ee sib M2 v. I‏ ברה 


.נוה .ד sub‏ נוית .זי nv‏ 


v. po.‏ נין m.‏ .ד MAN‏ ,נִיחח 


Tr n.pr.loc. Nineveh, capital of 
Assyria (As. Nina, Ninua, Nini, cf. Schr 
COT Gloss. J)] Par "De -— Gn to! (J), 2K 19% = = 
Is א לב‎ 3 Zp 2" Jon 1? 3°*4°-67, called 
noi ו הער‎ (cf. 5 ; G Noen, GL 
Site on 8 bank of Tigris marked by 
mounds WVeby Yunus and Kuyundjik, opposite 
Mosul. Cf. Layard Nineveh and its Remains, 1848 ; Monuments 
of N. 1849 f. Billerbeck u. Jeremias =4S 111. 1 (1895), 107 ff. 


Qal 1. ad fin.‏ נוס v.‏ ניס 


ות 


4 


בר 

To" n.pr. cf rst month (loan-wd. fr. Bal 

Nisannu, ef. Schr°°tXe+! Muss-Arnolt?®)* 

₪76. NH = BH; so Nab. Palm. .זי‎ Lzb*™) 

—only post-exil.: נ'‎ Ih Ne 2! Est 37 ) + החדש‎ 

WIN), = pre-exil. הָאָבִיב‎ (WIN)—On 6 
ness of Nisan cf. also RSS™-}-37; 24 ed. 40st 


VID  ץצנ ניר‎ v.73. 


Th Pay vb. break up, freshly till ;— 
Qal Jmv. mpl. 173, 6. 800. cogn. *) Horo” Jeg, 

fir. VY) n.[m.] the tillable, untilled or 
fallow ground;—’) abs. as acc. cogn. 19 
V3 nad Ho 10" Je 4° tll you the untilled ground 
(fig. of unaccustomed moral action); estr. only 
DWNT רְבהאכָּל כִיר‎ Prr3* abundant food (yields) 
the fallow ground of poor men (i.e. with Ys 
blessing).—1. 1°) v. .נור‎ 

(of fol. ;‏ ניר .זז 
(in Lexx), all=the system of‏ + דט 


or ‘apparatus [of small cords with loops, ₪ 
eyes | by wh. the threads of the warp are raised 


% 


and lowered to make an opening for the passing 
of the woof’ GFM ?A08 Oct: 1889, cuaix 0 AS nine 
Syr. wv, yoke). 

n.m. beam (prob. round) carryi‏ [מַנוּר]1 
the heddles (in loom), = Lat. jugum, soGFM ‘‏ 
—only estr. in phr. D578 W323 beam of weaver /‏ 
all ait.‏ ,זז 1S 27 25 2 Ch 20% 1 Ch‏ 
of thick and heavy shaft Ras spear.‏ 

TIS =) vb. smite, scourge (rare Arama- 
izing form of 132) ;—only Niph. Pf. 3 pl. 822 
PINT"}12 Jb 308 they are scourged out of the lant 
1 [S23] adj. stricken ;—mpl. D823 ua 
(Ko"»®), of Moab prostrated by conquest. | 

1 [בְבָא]‎ adj. id., alw. +. 7822 רוח‎ a stric 
spirit, Pr 15 17 (both opp. OEY (לב‎ 1% 


1 .ג נכאת‎ a spice, (usu. understood of 
tragacanth gum, exuding fr. astralagus bush, 
Di@*.* and reff.; Now“ (3 =a also 
Low 2s eae 136 =e summitas 
pea sive flores plantae (i.e. a certain 
plant, Frey), acc. to Hom4™*#°4);—abs, 43 
Gn Bi ( = ,לט צרי‎ merchandise), 4a" i 
also vat, Dba, ,שֶקְרִים‎ as gift), 


by (v7 of foll., mng. uncertain; Eth. FL 
= gens, stirps, [cf. Sam. 13) Gn 21”). / 


cf. NH V3, Arg 


* 


41 


g נכד‎ 


/ T7323 n.{m.] progeny, posterity, alw. 6. j*) 
in standing phr. (Ecclus 41) פס ל‎ 6. 
pa) ;—abs. HYD ' לא נִין ל ולא‎ Tb 18% ef. DY 
ונִיןוכ'‎ WEA 5 1 5; sf. "DDI Gn 2% 
to me and to my offspring and to my posterity. 
[נכה]‎ vb. smite (not in Qal) (NH 
Hiph. id.; Pf. 3 pl. הכו‎ SI‘, Inf. .ג להכךת]‎ 
Syr. hau, laesit, nocutt, repugnavit ; Aph. laesit, 
vulneravit; Eth. 100: laesit, nocuit; cf. Ar. 
3g be defeated, BG the inflicting of injury 
on an enemy Lane™) ;—+ Niph. Pf. וָמֶת‎ 732) 
consec. 2S 11” and he shall be smitten [struck 
by weapon in battle] and die. 
_ +2₪. Pf. 3 fs. 103) Ex 9"; 3 pl. נכו‎ v* 
(J), both be smitten down by the hail. / 
Hiph.,,, Pf. 3 ms. 137 Ex9”+; sf. וְהִכָּכִי‎ 
consec. Gn 32", 03 76 5% 2 ms. naa Ex 17+; 
rs. ‘M29 Juris +, WEN Ex 3+; 3 pl. 27 
₪ 19% +; 2 mpl. B37 Je 37+ 3 t. consec.; 


ete,; Fimpf. 3 ms. nD? Ex 21*+ , 3! Ho 6! (but 
rd/ ויך‎ We Now GASm); J} Ho 14° (v. infr.); 


m2") Jos "סז‎ + , usu. 32) Ex 2" + ; sf. 2 ms. n33° 
Je 40°42 t., 3 ms. 13° 214° (but rd. 7" 
GS Th We Dr Klo Kit Bu HPS), 333° 1S 17 
+ 26; usu. 134) Nu 21*+ ; 3 fs. 72 Jon 47°; 
2ms, 72h Ex2%+; sf. 3 ms, 32 Pr 23%"; 
1 ₪ 728 1$18"+4; 738) Ne 13”, JS Ex”; 
3 mpl. יכו‎ Mi 4"; usu. ויכו‎ Gn 14*+ (1S 4? rd. 
prob. Hoph. q.v.); 1 pl. “722 Nu 22°; 921 Dt2*, 
00; Jmv. 120 Ez 6", 37 Amg'+; mpl. 350 
28 13%, etc.; Inf. abs. 137 Dt 3%+, nian 
2K 3% (Ges'™*); cstr. man Gn 4" +, etc.; Pt. 
na) Ex 2"+; 002. 1D אמ‎ 21"+ ; pl. מכִּים‎ 
15454, etc.;—1. a. lit., smite (with a single, 
non-fatal, blow), strike, sq. acc., ass Nu 22757 
(203), v= (all J); man Ex 21" (E); cheeks 
Jb 16"; man (on) cheek (2 acc.) 18 3" y 3°; 
על"לחי' מגווז‎ Mi 4" ב)‎ instr.), x K 22%=2Ch18"> 
eye Ex 21° (E); 429 DIY Is 14% (fig. of con- 
queror) ; with (2) stone or fist Ex 21 (E), ef. 
(fig.) Is 58* (abs.); smite lion or bear 18 17*% 
ike river (with rod MD) 777 (c, bY obj., +3 
instr.), לט‎ Ex17° (E; ב‎ instr.), also (with 
mantle) 2 K 25, cf. י'‎ smiting Euphrates into 
(5) seven streams Is 117°; dust Ex8”°(P); rock 
a7 (E), Nu 20" (P; ב‎ instr.), ש‎ 78”; fig. 
smite earth 13 DIWA Is11* (of future Davidic 
kg.); strike on ground (AY ; with arrows) 
2K 13%, also (abs.) ;"לע‎ strike weapons out 


<2. 
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of (מִן)‎ hands, Ez 30" י")‎ ; fig. of making power- 
less); lintel of door Am 9’; barley-loaf strikes 
tent Ju ץ‎ * (in dream); in fig. of regret, remorse 
לב בָּוְד אתו‎ 9°) 2 S 24° and David’s heart smote 
him, so 18245 (+728Y because); of goat 
smiting (butting with horn) the ram, so as to 
break its horns Dn 87 (in vision); smite = hit 
with missile, sling-stone 1 ₪ 17% (c. ace. pers. 
+ (אֶלַהמַצַח‎ ef. 2K 3” (but text perh. corrupt, 
v. Benz); arrow, 1 K 22*= 2 Ch 18% (e. ace. 
pers. + ]°2), 2K 9™ (c. ad.); of piercing, הפות‎ 
וּבַקיר‎ NID MID 1 S19” smite with the dart 
into D. and into the wall, pin D. to the wall, 
בַּקיר‎ “TAINS יצ ויף‎ cf, 185% HINDI ITD Was 26°. 
b. smite repeatedly, beat, a man Ex 211 (E), 
5% (J), Ne 13” (j2 partit.), cf. Dt 25"; here 
prob. also 1 K 20%" (Y¥3 130 beating and 
bruising him); of Assyr. under fig. of task- 
master Is 10”; beat a woman so as to bruise 
her (YSE) Ct 5’; beat by authority, scourge 
Je 205 37 Dt 25° )0. 800. pers.+acc. cogn. 
731 73D), לצ‎ ef. NDI [3 לש‎ 1.6. worthy of scourg- 
img, bastinado, (cf. Dr); 2 Ch 25%; Pr 17° 19” 
azul (cl instr); ef. לְמַבִּים‎ ‘nnd “2 Is 50°; of 
hail, beat down herbage etc. Ex 9” (cf. Pu.). 
0. ויכו כף‎ 2 K 11” and they clapped hands (in 
applause); elsewhere only Ezek., in mockery ; 
AON AD Ez 21”; BID 6" (|| 2B YP2); ace. 
‘BD 22%, d. give a thrust (with fork) into 
(ב)‎ pot 1S 2"; strike roots Ho 14° (in fig., but 
וילכו‎ We Now). e. rarely smite (in battle) 
so as (merely) to wound 1 K 8% so (+ ace. cogn. 
M3) v* %'ף‎ = 2Ch 22°; fig. of ’s wounding 
Isr. Ho 6! (opp. ¥25, bind up), Je 30% (c. ace. 
cogn.). Cf. smite with (2) the tongue Je 18™. 
1. smite, of sun, etc., 0. acc. pers. Is 49” y 121°; 
6. על‎ Jon 4% 

2. Smite fatally: a. (subj. man) smite, 
c. ace., + word of killing (dying):—obj. lion 
and bear 18 17°; man Ex 21” (E), Jos 10” 
(JE), דנז‎ (D)y 1S 17% 281" 2% (}D partit. 
+ ב‎ among), 4° 14° 18° 21% 1K 16" 2K 12” 
התע‎ 257) = Je 520 2 ו‎ 2% 41" Nu qc 
(P; 811 6. ב‎ instr.); 6. ace. + BONN 4.3 instr. 
2S 2% smote him (fatally) in the belly with 
(on text v. HPS), 20% ef. 3% 4° (but del. ₪ 
Ew Th We Dr Bu HPS); וְהַבְּהוּנְפָש‎ Dt 19” and 
he smite him in his life (mortally), and he die, 
cf. (without word of dying) v° Gn 377! (J), Je 
40+] otherwise Lv 2 4 7151 3 5 "ל‎ Dt 27* Jos 
20**]; with prolepsis לְהַבּוּת חַלְלִים‎ smite the slain 
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Ju 20%; + אַרְצָה‎ smite to the ground i.e. kill 
28218". ob. smite, of worm gnawing or 
boring so as to kill plant Jon 4’. c. very 
oft. = kill, slay, man or beast (c. 150 +.( : Gn 4” 
8" (exterminate ; both J), Ex 2” גוא‎ 21" (E), 
Jos 7° מִן)‎ partit.), v° (JE), Dt 10% 217 27°” 
Jos zx ב)‎ anstel; “all D). iy 22°) 
Nu Gea Jos 9* 2039 (all 1 Ju Tis 
1517°° 28 12° ב)‎ instr.), 2 K 9’ (exterminate), 
etc.; c. Jamong 18 23°, מ[‎ partit. Ju 14% 20% 
6. ב‎ partit. slay at, work slaughter among 28 23"° 
(ins. also in [|r Ch ד ד‎ v. 1369010 Dr?®*.%)) but 
also ב‎ of dir. obj. 15 18% 21” 29°; subj. lion 
1 K 20° ef, Je 5° (fig. of judgment) ; ” subj. 
1 5 6” ב)‎ among, +acc. cogn.; 18 6%* J" crpt. 
v. 69 Th We Dr 141 Kit Bu HPS); slay firstborn 
Ex1 2 (J), תק‎ Nu 3% 87 33% (all Pye” 
105% 135°; God slays for (7) sin 2 5 6’=1 Ch 
me (עלדאשר)‎ ; ); slay לְפִיְחָרֶב‎ Dt #3 20% Jos 
rr (all D)Ia87 21 1 8 229 2K 10% 

16 217 Ibi"; kill, slay, 6. acc. cogn. (73%) 


TS 14) ae as ב)‎ among), 2Ch13” (B73), > 


20 


255 (DMD); 6. ace. pers.tacc. cogn. Jos 10 
(JE), Est 9°, etc.; kill unwittingly, unintention- 
ally nyt 923 nat Dt 19* Jos 20° (both D). 

3. Smite=attack, attack and destroy a 
company Gn 32°” 34° Jos 8" Ju 8" 9% 2 K 8” 
2Ch 21°; attack and capture a city Jur’ v” 
= Jos15 (JE), Jos 73 10‘ (JE), 1830' 1 K 
לד‎ = 2 Chie. (2 ה‎ 
Je 47); tents 1Ch 4” 2Ch14™; =sack a city 
371) (slaying inhab.), Jos 8™ 19% (both JE), 
107890928537 of, yi? (all D), Jur” 207 28 15%; 
esp.defeat kg. or army (involving oft.overthrow, 
pursuit and slaughter),—c. 95 t..—Gn 14°" 
Nu *4ז‎ 21% (JE), 108 87 10” ) 6. 0 
פיי‎ (TY loc.), דד‎ (all JE), Dt 1* 2* 3° 4* 7? 29° 
Jos 10° מִן--ועד)‎ loc.), 12°? 13” (all D); 
40 יתת ₪ ד "יצ‎ (ay temp.) 1K 13” ְעדדִבַלָה)‎ 
2K 3%* ל צ-+‎ (where rd. ויבאו בוא והות‎ and 
they went on defeating), Is 10” Je 37, etc.; ins. 
ויף‎ or 737 in 288" Th Ke Kit Bu ef. Dr, 
after ©; 6 ב‎ ‘obj. (מ]--.106 23°71 >14 ד‎ 
+ ְפִ חָרֶב‎ Ju 20%, etc.; of gods causing defeat 
2 Ch 2855; smite land = conquer, subjugate, sts. 
ravage, Gn 14’ Jos 10° (D), 15 27° Je 43” 46%, 
cf. Te 14° (acc. cogn.); subj. * Nu 32* (P); of 9 
smiting sea D3 ביָם‎ N31) Ze 10” (Bev ו‎ 
A889, 5 Drop, .(גבלים‎ 

4. Of God, a. smite with (2) a plague, 
disease, etc.:—blindness Gn 19" (J), 2 K 6% 
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of Egyptian plagues Ex‏ 0 ו 
Ex 7” (J), 12!‏ ב (both J), 18 4% without‏ ”9 
other plagues‏ ; בּבְברִיֶם ץ- (ace.‏ "136 ץ (P),‏ 
Jb: 4‏ % 8 ךז 7 Nu 14” (JE), Dt‏ 


=Is 37”; אנ טא‎ ‘UE: DY + ace. cogn.); 
smite vines with (3) blight 105". | ₪ _smité 
=chastise, or send gudgment wpon, usu. C. ace, 
1K 14° 1 0 217 Is5” 9” 277 (3h WD) NBO20), 
30" ב)‎ instr.) 577 60” (opp. (רחם‎ Je 2" 5% 1 : 
Ez 32 )6( Co MM scatter); 6 a) punish fr 
(sin) Ly 26% (H). c. of God's destroying 
palaces Am 3” 61! (2 ace.), cf. Zc 9*. , 
+Hoph. Pf הַכָּה‎ Ho 9% הוּבָּה 25% גוא‎ 
102°; 737) consec. Ex 22'; 3 fs. 13] Ez 33% 
40; 1S. 30 26 13°; 3 pl. ז‎ 8 a a 
3 mpl. ויכו‎ Ex 5%; 2 ae WH Is1°; Pt. 
Nu 25", estr. 139 Is 53*; f. 73° Nu 25” 
pl. מִבִּים‎ Ex 5%, 0842, “22 Je 18% be smitten, 
1. = receive a blow Is 1° (J aaa under fig. of 
man). 2. be wounded Zc 13°. 3. be beaten” 
Ex 5" (J). 4. be (fatally) smitten + vb. of 
dying Ex 22'(E); be killed, slain Nu 254%?™ 
(c. bY, for), FII"PE Je 187 (|| MBNN); soalso. 
(abs.) prob. 18 42 (rd. 3°. 06590 Th Dr Kio 
Kit, for MT 13"). 5. be attacked and captured 
of city Ez 3371 40%. 6. be smitten with disease 
(by God) 185”; abs., of "'8 servant Is 53° 
7. be blighted, of plant (in fig. ) Ho *פ‎ (Ephr.) / 
yy 102° (heart, ays ; both +2), 


1 [7123 ]adj. smitten, stricken (cf.[822]);—= 
only estr.: po M22 2S 4* 9% crippled of feet; 
m3 18 66° contrite of spirit (+°2¥). \ 
tf] adj. id.;—pl. נָכִים‎ y 35” smitte 
ones, but rd. prob. 0°32 aliens Ol Che Bae a 
TI. נכון‎ n.[m.]=blow Jb 12° acc. to Schult 
Di Bu, but precarious; > Niph. fr. })3 q.y. 
מַבַּהז‎ n.f. blow, wound, slaughter ;— 
abs.’) 1 tea +; estr. ND Is 10% +; sf = 
ro” ז‎ 5 060. ; pl. מכות‎ abs. 2 6 8+; estr 
297+; sf. 7 neo Dt 28%, מכותיף‎ Je 30”, ete. - 
1. a. blow, stripe, lit. of scourging, chastising 
Dt 25° Pr 20” פֶּצַע||)‎ nian); חֶרֶב‎ np = 
(as acc. cogn.). b. beating, scowrging, fig. ot 
defeat of Midian Is 10% )|| שוט‎ TY), 6. oft. 
Mond 1K 22% 2K 8% 9°=2 Ch22° (rd. 30 jd), 
Ze 13° (FR (בּין‎ ; symbol. of violence Je 6 
) + (ְחָלִי‎ ; MEW וּמַבָּה‎ TAN Y¥B Ts 1° (of Tada 
underfig. of maltreatedman), cf. Mi (nO a 
a 


נכו 


| שָבר||)"3 פא‎ ; of Nineveh), esp. in Je (of Judah): 
Je 10" 14" 30” (all + npn severe; || 72¥), 15° 
(MAIS ,(מ'‎ 19° 477 50", as acc. cogn. 30", 
6. vb. 85 heal v"; also מחץ מ'‎ Is 30° (שָבָר||)‎ 
| of wounds made by 8'י"‎ arrows w 64°. 2. 
=slaughter 15 4" 14%, usu. as ace. cogn. c. 
הַכָּה‎ Jos 10% 186" 14" 19% 23°1 K 207% 2Ch 13”, 
3. = defeat, as acc. cogn. 6. 13] Jos ro” 11° 
15° 2 Ch 28°; = conquest (of ”) Is 14°. 4, 
| plague, esp. disease, as punishment (of ’), 
18 45Dt 285959 (|| bn), v°"(|lid.), 297!(||D'NONH), 
Ly 26% (H), asacc. cogn. Nur1r®.—n139 2 Ch 2° 
rd. מַפַּלֶת‎ (v. bay) as || 1 K 5%, so GB Be Ot 
gad Th’*5», 

n.pr.m. Necho (II), king of‏ נכה נכר] 
Egypt (Egypt. Vkw, i.e. (Steindorff*45'*")‏ 
Nekawé; As. Niki Id. Schr°°T?**)* is grand-‏ 
father of Bibl. Necho);—contemp. of Josiah‏ 
and Nebuchad. ]2.0. 611-605]: 132 2 Ch 35”‏ 
(G Papaw‏ *36 ההרב (G Papaw Nexaw), 732 2 Ch‏ 
Je 467, 732 APB 2 K 23798334.‏ פרעה 133 Nexaw);‏ 
(all ₪ ¢d.).‏ 


0. נכון‎ n.pr.m. y. sub ,כון‎ and v. {73. 
נכח‎ )/ of 101: prob. be in front of; 
BN 0 


Lag 
sense); Syr. was is gentle, בש[‎ gentleness). 


ep. Ar. 755 marry (perh. orig. in phys. 


subst. front, always in prep. or adv.‏ נכחז 
phrases, with sf. ND) Ex 14? Ez 46°:—1. as‏ 
adv. acc. in front of, opposite to, Ex 14? ‘33‏ 
Jos‏ ,40% ,נכח הַשַלְחָן NH, 26* the candlestick‏ 
1K 20%‏ ;)¢ 5 ל M39: v.‏ ל ,157 | (in the‏ 187 
MDS WM, 22* (= 2 Ch 18%), Est 5";‏ נכַח אֶלָה 
shall go out in front of‏ כִּי }393 יצָא ‘Ez 46° Qr‏ 
himself, i.e. straightforward; cf. 173), 13] 1a(b).‏ 
(PY 33D in the sight‏ בַּרְבִי Fig. Pr 57 Us‏ 
of “’s eyes are, etc., Ju18° 03377” M33 before’‏ 
is your way, i.e. under his eye and favourable‏ 
מוצָא regard. In the phr. ‘3239, Je 1 "Naw‏ 
was before thy face, La 2", Ez 14°‏ 133 7°28 הָיָה 
(i.e. they contemplate‏ מִבְשוּל BNIB N23 39N2 Oy‏ 
it with pleasure), v*’. 2. combined with‏ 
mT‏ אל"נ' פני אהל preps.:—a. MIN, Nu rot‏ 
and sprinkle it towards the front of, etc.‏ מועד. 
> עיניך לנ יביטו ”4 (a) as adv. Pr‏ לְנְכַח b.‏ 
ועפעפיך||) thine eyes look to the front or right on‏ 
n33p‏ הצאן 30% (b) as prep. Gn‏ ;(יישרו 722 
‘in front of the flocks, 257 TWN NP... TAY‏ 
tn front of, i.e. on behalf of (cf. pro), his wife ;‏ 
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(c) ,עדדנכח‎ Ju rg DID “IW ויבא‎ as far as in 
Sront of Jebus, 20% Ez 47” e) .(עדהנכה‎ Syn. 
12, qv. 

1 [נכח]‎ adj. and subst. straight, right, 
straightness, +. 193), pl. 0°93), ni-:—Is57? 
in’) הלף‎ he that walks in (ef. 333° Som) hes 
straightness (Ges ‘der seinen geraden Weg 
geht’), fig. for straightforwardly (cf. Pr 4%); 
M3) what is straight in front, fig. straight- 


ona טובים‎ thy pleadings are good and right 
(i.e. true), Pr8°(of words of Wisdom) 0°33 ָּלֶם‎ 
PID ie. they lead straight to the right goal 
)|| ישרים‎ ; comp. v°> ועָקש‎ PAB? BAB PN), 247 
נָכְחִים‎ O27 Dv i.e. either correct (leading to 
the right point), or honest answers; Is 30” 


TL 2] vb. be crafty, deceitful, knavish 
(As. nakdlu, be crafty, cunning; & 223 be 
crafty, Pa. deceive; Syr. Sa deceive, plot; ef. 
perh. wt2A act faithlessly, OYLA faithless, Pri 
Ambar. Sor.%); Qa} Pz. 531) Malx™ knave. Pi. 
Pf. 3 mpl. 6. acc. cogn. לְבֶם‎ 13) WE ִכְלִיהֶם‎ 
Nu 25% their wiles unth which they beguiled you. 
Hithp. Jmpf, להמיתל‎ ins 1922 Gn 37° they 
knavishly planned against him (K6"*), 660. ; 
Inf. estr.2 לְהַתְנִכָּל‎ yr 05” to deal knavishly with. 

+ [533] n.[{m. | wiliness, craft, knavery ;— 
only pl. sf. גראך ְכְלִיהֶם‎ 2 5.5 their craft, their wile 
(as acc. cogn. 0. 233). 

v. Ko‏ ְכִילִי n.m. knave (for‏ ָּלִי כִּילִי 
122 ;)232 |[ ,שוע abs, 9D Ts 32° (opp.‏ ;)114,218 
v’ (assonance with ya, fr. DD q.v.).‏ 

riches,‏ כְּכָסִים only pl.‏ ****. גנ גג [נכס]ז 
treasures (prob. As. or Aram. loan-word, cf.‏ 
As. nikdsu, property, wealth, gain, DI™¥?*®,‏ 
Syr. [510 wealth; on deriv. fr. As. nikdsu,‏ 
cut off, hew down, behead, etc., Syr. wa slay,‏ 
D321, NH 522 zd., through meaning cattle for‏ 3% 
slaughter, cf. Fra Hpt 2" 492-188), 1078. Schwally‏ 
Idiot. 120 f. Brock™") ;—Jos 22° (P), 2 Ch pi‏ 
Ee 6° (all [| WY, 133), 5 (|| WY).‏ 

5 [נכר]‎ vb. (not Qal) regard, recognize 
(N H Hiph. know, be acquainted with; 5 Aph. 


rican 


id. ; Syr. Aph. 3/”id.; cf. also Ar. 5S in sense 
be shrewd, cunning);—Niph. Pf 3 mpl. לא‎ 
13) La 4° they are not recognized. Pi. Pf. 
DIB לא )12 שוע‎ Jb 34° he regardeth not the 
opulent above the poor שָרים||)‎ 2B RBITND), 
Impf. 1320) לא‎ Tb 21” do ye not recognize their 
tokens. Hiph. Pf. V3) Dt 33° Dn 11% Kt; 
sf. IND Gn 275 a ד גו הפיר ,ו‎ 87-20 et 
הְכִּירְהוּ‎ Jb 2% הִכָּרְהוּ‎ Gn 42%; Impf. 32 Dt 21” 
+ 3 > + גכ‎ 11% Qr; 73") Gn 38*+ ; sf. m2) 
1K 187, wyD Jb 7°, AVS" Gn 37°, etc.; mv. 
“120 Gn 31° + 2 t.; Inf. abs. 39 (Ginsb van d. 
הכרד דד‎ Pr 247 28”); תפ‎ sf. 92730 Ru 2%; Pe. 
VSD ש‎ 142°, sf. 71D Ru 2”, ete.;—1. regard, 
observe, esp. with a view to recognition, c. obj. 
01. Gn 31” 37° 38”; pay attention to, c. acc. 
pers. Ru 2”; ace. rei (of God) Jb 34”; ace. rei 
om. 215 כ‎ subj: main? +++ VIS JD Je 24° 0 
will I regard the exiles ... for good; Antiochus 
subj. Dn 11; פָּנִים‎ VD pay regard to (shew 
partiality, =D פָּנִי‎ 8Y2) Dt 17 16"9(||DBYD M97), 
ו‎ 

2. Recognize (as formerly known) c. acc. 
pers. vel rei, Gn 27" 37° 38” (all J), 427°3 (18), 
1K 187 20% Jb2”; proverb. בַּטָרֶם !13 איש‎ 
YIN Ru 3% before a man could recognize his 
fellow (i.e. before dawn); recognize voice (Pip), 
Ju18*® דצ‎ ₪ 26"; = perceive the true situation, 
73] וְאַכִּירָה‎ Ne 6” and I perceived, and lo! God 
had not sent him. 

> $3. Be willing to recognize, acknowledge 

Dt 217 33° Is 63” (ידע||)‎ , ~142°; acknowledge 
with honour Is 61°. 

4. Be acquainted with, wp לא "3373 עור‎ 
Jb 7” his place shall be acquainted with him no 
more (he shall be goneand forgotten), cf. ~ 103"; 
c. ace. rei Jb 24", 

5. Distinguish, understand, Dip? bine קול‎ wan 
Ezr 3% could not distinguish, etc.; ef. Jb 4% 
could not distinguish its appearance ; aT) Vi) 
Ne 13” understand how to speak, etc. 

Hithp. Jmpf. \Y2 20) Pr 20" by his 
deeds a youth maketh himself known, whether 
his doing be pure, etc. 


.1 [7737] n.f. look (or expression ?);—_ 
estr. פִּנִיהֶם‎ N13 Is 3° alookat their face witnesses - 


against them (@ Che°™™- al.), or the expression 
of ther face (Ges°™™- Qe Gu SS, 61. Kit-Di), 
> their regarding of persons © X Thes Hi Du 
Che**'(y. against this Kit-Di); Ew Di the impu- 
dence of their face (/727), but this very dub. 
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TL] n.m. acquaintance, friend (du 
61. Benz*4”);—sf. 930 2 K 12°; pl. sf.02"729 y 


IL. VD) (of foll., poss.= I. 133, whence 
the foreign, strange, as that which is intently | 
regarded, so Thes, but precarious; ef. Ag 
nakdaru, rebel, Pa. change, nakiru, and nakaru, 
enemy, nukurtu, enmity, ete.; Ar. ee in sense 
be bad, evil ; 11. change, alter a thing ; Sab. 133 
IL. reject, injure, ete., ככרם‎ injury Sab Denkm™ 
CIS iv. 81.9; a Min. נכר‎ alter Hom S442rb. Chrest. 128 
Syr. 285 reject, [21262 alienus, etc.; Y IW 
strange, foreign). 

ies, ובכר]‎ n.[m.] misfortune, 
ity ;—abs. 123 Jb 31° calamity (|| WS); sf. 32 
Ob” his calamity. 


n.[m.| that which is foreign,‏ בסוה 
: א 4 


foreignness (on format. cf. Lag abs. 
נ'‎ Ju 10+, estr. 132 Dt 31”°;—foreignness 
(of another family, tribe, or nation), esp. 1. ‘8 | 
6078יוס7 = (ה)גָכֶר‎ gods Gn 35** Jos 2 4% (all E, 
= א' אחָרִים‎ of D, cf. WIS), Ju ד "סז‎ 73 6% 
2 Ch 33°; 787722 א"‎ Dt 31%= foreign gods 
of the land; sg. 133 by Dt 32” Mal 2" "זפ ץ‎ 

1 MON Dn 11, 2. (הַ)גּכֶר‎ 12 = foreigner 
Gn 175 )|| YW NP), v7 Ex + 2* )811 P), Ly - 
(H), Ez 44°° Ne 9? Is 56°; (ה)נ'‎ *23 25 2208) 
= 18%, Ez 447 Is 56° 60" 61° 62° ו‎ 14 
3. other combin.: הַבְלִי כ‎ 16 8 foreign vanities 
(idolatries); מִזְבְּחות הנ'‎ 2Ch14? foreign altars; 
ג'‎ NDI y137' foreign soil ; מִבָּלֶנ"‎ Ne 4 


from everything foreign. ו‎ 


adj. foreign, alien (NH =‏ נכריז 
Ex 2°45‏ נִכְרִיָה .+ ;+18 Gentile) ;— jabs. m. Zp‏ 
mpl. 0°13) Is2°+ 2 %.+ Pr2o®Kt( >Qr 733),‏ 
(so read for MT 7°733); fpl. ni33 Gn‏ 275 + 
a. foreign: 13] DY Ex 21°(B)‏ .5;—1+ 31% 
לא ||( 17¥ Dt‏ איש כ a foreign (non-Isr.) people,‏ 
Ex .‏ אָרֶץ 7932 1% wARD Zp‏ כ TON);‏ 
foreign land, so 185 (E); esp. M3] DY)‏ 
foreign (non-Isr.) women 1 K 11*8 Ezr 10°‏ 
as subst. 13) foreigner‏ .כ | ,7377 Ne‏ 14.17.1844 
א (אָשָר לא 2319‘ (non-Isr.) Ju 19” (+ Dy‏ 
WN), = 2 Ch 6* (4 éd.), 1K 8*‏ לא מְעַמַּף + ) *8 
Dt 14” (|| 72), 15° 23” (opp. TH)‏ 6% 0 2 = 
as predicate,‏ ; (אשר יָבא PIN‏ רְחוּקָה + ) 297 
Ru 2”; pl. D733 foreigners‏ )73 ,)3 |[)15 2 
Ob” )|| zd); cf. B22 2? Is 2%)‏ ,(זרים ||) ?5 La‏ 
fpl. alien women Gn 31" (E; i.e. not of one’s‏ 


ii 
| נכר‎ 


father’s family). 2. 1°32 forezgn woman, 
as term. techn., in Pr, for harlot (perh. because 
harlots were orig. chiefly foreigners): Pr 2" 
(Ft AWS), 7° (||), 52 (ITY, 6 (| IVY, 
237 (|| 712%)—On 20" 27% y. infr. 3. fig. 
unknown, unfamiliar : בְּעִיבִיהֶם‎ NNT 733 Jb 19” 
an alien am I become in their eyes; "28 בי לבני‎ 
ו‎ 69° (|| ‘R20 איש כ' ;ור‎ He 6% of “s 
judgment, iNJay 1°32 Is 28% strange is his 
task / )|| נַּפֶן כֶכְרִיּה ;)7 מעשהו‎ Je 27 an alien 
vine (opp. MDS ,(זֶרע‎ fig. of degenerate Israel ; 


as subst., נָכְרִים‎ Pr 20" Kt ( > Qr %753), 
aliens, persons unknown to him (||), so read 
also (for MT 1°73) || 27™. 


1 [נכר]‎ vb.denom. act or treat as foreign, 
or strange; disguise, misconstrue ;—-Niph. 
Impf. 123" Pr 26% with his lips a hater dis- 
guiseth himself (dissembles, speaks what is 
Foreign to his thought). Pi. Pf.122 1823’, 
but v. infr.; Jmpf. 132%) Je 19* and they have 
treated this place as foreign (profane); 132° 
IMS _Dt 32” lest their adversaries should mis- 
construe (it). 1!2 אתל א'‎ 132 1S 237 God hath 
alienated him into my hand, but improbable; 
G12 (cf. Ju 4°) hath sold him, so Th Klo HPS 
(ef. We); > סְכַּר‎ (as 18 19*( Krochm Dr; Kit 
either of these; >73D Bu; Lohr either 73D or 
"2D,  Hithp. Jmpf, DDN 7B Gn 427 he 
acted as a stranger toward them; 16.1, מִתִנכָּרָה‎ 
1K 14°° feign to be a stranger-woman. 


n.[f.] treasure (so context‏ [:כת]1 
demands) (GL 2 K 20% rips imdpfeas, 01. 6 5 ;‏ 
der. uncertain; Dl?’™™ cp. As. bit nakamti‏ 
(nakanti), house of treasure, / nakdmu, heap‏ 
perh. borrowed ;‏ ב' )’ up [Dl#¥**), whence‏ 
Hpt™ ii, 266‏ 731 ,)1886( [א this favoured by No ZMG‏ 
(reading nakavdti=nakamdati,and Heb.Vi3)/3‏ 
A= his treasure-‏ נְכתה 3)).—Only sf,‏ / נְכוְתָו or‏ 
house 2 K 20%=Is 39”.‏ 


doubtful / (Ar. Jos, JU is obtain,‏ נלה 
attain, 5 what one obtains by another’s‏ 
bounty, Lane*™°);—for supposed Hiph. 707: sf.‏ 
WOM. (Ki Ges”? Ks),‏ = ב 19 PO‏ 
so RaCapp Ges™‏ ; כלה read W923 (Pi. Inf. of‏ 
Ew Kn Che Brd Di Du), ef. || Jn.‏ 

n.[m.]? gain, acquisition !—‏ [מנלה]+ 
Jb 15” (si vera 1.)‏ לא Only sf. D530 YIN? no.‏ 
their acquisition, but very dub.; Di (formerly)‏ 
ears, cf. Bu; other conj. v.‏ מְלְלִים Hi‏ שְבָּלִים 
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נמרים 

in Di; Du thinks hopelessly 60---.)גוינינס6‎ cndy 
[i.e. Dy], S their word [ond]. 

Niph.‏ בזה v.‏ 15° 5 1 נמבוה 


n.pr.m. (cf. Gray?-N-907) > 1,‏ נְמוּאֶל1 
2 יָמוּאֶל ==) *4 son of Simeon Nu 26” 1 Ch‏ 
Gn 46" Ex 6”), G Napounr. 2. a Reubenite‏ 
(brother of Dathan and Abiram) Nu 26°, 69 0.‏ 


adj.gent. of 1 supr., only c. art.‏ נמוּאָלִי1 
as n.coll. Nu 26”, G NapounAe.‏ הנ 
(Vv of following, meaning unknown).‏ נמ 
todo: n.f.unit. (Lag*\"') ant (NH ad. ;‏ 
--; (עגצ]1 Ay. i123 (nom. unit. of J23); Syr.‏ 
.30% הַָּמָלִים abs.’3 Pr 6°; pl.‏ 
(V of foll., meaning dub.; poss. cp. As.‏ בכור 
namdru, shine, gleam (fr. glossy coat of panther‏ 
and leopard), [v. Ar. 5.5 pardus, and limpidus,‏ 
so Hom‏ [ (כמרים purus (of water; cf. infr.‏ 
ag. this No ZMG x! (1886), a6 Schwally™: tate‏ ו 
is comm. Sem.: As. nimru 1[ 2 4; Ar,‏ ]2 
pe; pos 180%; Eth. 49°C: Syr. 552, TN;‏ 
NH 79)).‏ 


Ho 13°‏ נ' leopard ;—abs.‏ * *. גנד. גד נמד ו 
pl. OR] Hb 1° Ct 4°;—leopard, as‏ ;6 3+ 
spotted Je 13”, swift Hb1°, keen-eyed Je 5°‏ 
(symb. of calamities of Isr.), so Ho 137 (sim.‏ 
חררי Is 11% (predict.);‏ ג' of %); Ya “DY‏ 
Bp? Ct 4° (|| MIS ni).‏ 

n.pr.loc. place E. of Jordan Nu 32°‏ נְמַרהז 
fawn, etc.), G NapBpa, A AuBpap,‏ , דיבן ninpy,‏ +( 
GL MapBpav. Perh.= Tel Nimrin, c. 6 m. E.‏ 
of Jordan, nearly opp. Jericho, cf. Bub] Se"‏ 
(q.v.), also in NH (cf. 97103 n. pr.m.‏ בִּית 1 —Cf.‏ 
Sinait. Inser. SACook™ Lzb*?; meaning dub. ;‏ 
No 7G 08), 87 thinks from spotted or striped‏ 
appearance of ground; place of leopard also‏ 
Gray 119 Names (on tribal names from leopard‏ 
Levy-Os', etc.) ;‏ אנמרם .כ v. RS*™ also Sab n.‏ 
We? thinks of clear water ] 61. foll.]).‏ 

נמרן n.prloc. in Moab (cf. Sab.‏ נמרים1 
attrib. of Bark™, DHM 2™6 =x 2875), 592, V also‏ 
CIS Ne-105,p.169- = 5 EUS wholesome water‏ 
Is 15°‏ מִי also We');—only O°)‏ 1/826%% 
Je 48"; prob. = Byyvayapep Lag 9:55 in‏ 
Wady Numére at SE. end of Dead Sea, -‏ 


Buh 1 Geogr. 272 


cee 


T 71719), ננמרוד‎ u.pr.m. Nimrod (etym. 
and meaning wholly unknown ; Thes (dub.) sub 
- rebel (of which Hebr. may have thought | cf. 

g®*']); in fact prob. Bab. name; 1.=a god 


Mar 6% We Come: Hex. (2), 308 5 ; Nimrod, Encycl. Brit. 
‘isu. RS Sem. bh a5 2d ed. aa Hom 255% דצ‎ 4593), 291-300 


prop. Varidu=* Namra-uddu, a star-god. 2. 
<name of Bab. king or prince: Vu-marad = 
‘Man of Marad’ cf. D1?*° DeS 8051; more 
plausibly = Vazi-maraddash (marattash,muru- 
das), Hp Rey. July, 1884, 93 f. DI] Eas Say Aer 16, 
1895, Acad. Mar, 2, 1895 (cf. Che®- Mar. 9-4. ea Kashite 
שת‎ B.c. 1378, but dub., cf. Hpt 48105) 1, 
Jeremias 70 Nimred, 155,12.) -_son of ₪33 (q.v.), 
hero and hunter Gn "סז‎ (J ; kg. in Babylonia, 
builder of Nineveh, etc. v°*), 193 1 Ch 1% 
113 rs Mi5> (|| אשור‎ YY); G א‎ 


n.pr.m. grandfather of Jehu 2 K‏ נמשו+ 
K 19 2K g” 2Ch 22: G‏ ז יהוא בןדנ' ;956 
NapeoOa, Nupeo(c)et.‏ 


.סבב v.‏ נְסְבָּה | פס צ Dl‏ 


.נשא v.‏ נְכָה 


es vb. Pi. test, try (NH id., Pi; 
; Syr. Pa. ums; ef. Eth. 910%: 
tej ו‎ —Pi. Pf. 3 ms. 7B) Dt 4* ve nae 
sf. NB] Ex 15”; 3 fs. נַסְתָה‎ Dt 28% 1 1D) 
Ee 7%, + 4 t. PE; Impf. 3 ms. sf. Dp2 Dn re} 
Is, NBIS 7 69; sf. 12028 Ec 2"; 3 mpl. DN 
Nu 14”; 2 mpl. fA Ex 17?,+7 ₪ Impf.; 
Imv. נס‎ Dn 1”; sf. 3B) ץ‎ 26%; Inf. estr. נסות‎ 
Ex 20”, 4 8t. Inf.; 26. 1629 Dt 13*;—1. test, 
try (syn. ,(בחן‎ abs. 1S 17% (a sword); 6 3 
Ju לך‎ Ec 2'; c. 806. Dn 1”; ace.+3 1 K ro! 
=2Chog', Ee 7™. 2. attempt, assay, try 
to do a thing, 6. Inf. Dt 4* 28°; 6. ace. Jb 4? 
(venture a word). 3. test, try, prove, tempt 
{but not in modern sense of the word: v. Dr 
DEG, 16; ¥¥ 453, 483] a. God éests or proves Abr. Gn 
22 ‘ ©), Isr. Ex 15* 20” (E), 16* (J), Dt 8*"* 
; 6. 2Ju2”3'4; tribe of Levi Dt 33° ipa 

Hezekiah 2 Ch 32"; psalmist עו‎ 26°. b. Isr. 
tests, or tries God: Ex 1777 Nu 14” ia), Dt 6" 
py 7851 95° 106"; so Ahaz, Is7™. 

mo n.f. test, trial, proving: We‏ .צנך 
Dt 4* 7%,‏ מפת Jbo@; pl.‏ מפת estr.‏ ש 

Dt 29°;—testings or provings of Pharaoh‏ מפלת 
and Egyptians at Exodus, Dt 4* (v. Dr), 7”‏ 
(||NN&);—test, trial, of innocent person‏ 297 
.מסס Jb 9% acc. to Hi al., but v. 1. 7D9 sub‏ 
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נסך 


1D") n.pr.loc. where Israel tried “‏ .צנ 
the wilderness, Ex 17’ (JE), Dt 6" 9” ¥ 9:‏ 
(all G (6) wespacpés), where Levi was test‏ 
Dt 33° (G meipa).‏ 


vb. pull or tear away (NH‏ [נסח]ז 
X MD] both remove; As. nasdhu = BE‏ 
Cook® Lzb**; Ar. 225 ann‏ נסח OAram.‏ 
supersede, change by substitution, copy ; 0 A‏ 
nishu, nushu, extract, excerpt D1*¥**? Meis‏ 
id., 8‏ נסחת 7a wase), 2; NH iMD2, Nab.‏ 
(whence Ar. i&23) Hoffm2* —_‏ כוסחא Aram.‏ 
Syr. wens copy): ;—Qal Jmpf. 31 mn‏ ; "לגע ef,‏ 
Pr 15 the house of proud 1‏ בִּית גְּאִים יָפַח י/ 
JOD y 527 yea, he ]‏ מַאהָל wills tear down;‏ 
shall tear thee away, without a tent; 3 my‏ 
30D Pr 2% transgressors shall (men) 0‏ 12 
away from the land (rd, perh. 3723) shal‏ 
לבכ 3° ef. Gest‏ ; ירת || ; torn away‏ 
byp oF 1‏ הַאדָמָה Niph. Pf. 2 mpl. consec.‏ 
Dt 28% and ye shall be torn away from offi‏ 
land. .‏ 


MIO) 21 11% v. p. 587 a supr. 


1 נסך‎ vb. pour out (NH id., pour’, Ca 
(metals, Pi. make libation; Ph.4D3 cast ge 
or iron Lzb**; Y 423 make libution; 8 
נמ‎ pour out; Ar. ₪1 , orig. be-pour, od 
N67MG וצ‎ 75 (rare), usu. worship Lane™ , 
RS :ול‎ 2ded-229) 1 6. nour out blood of 7100 
pour out wine We™*4-, 114, 118,18-__Qal Pf 
ms. JE} 15 29" 40"; 23 44°; Impf. 3 m 
325) Ho 9*; 2 ms. 33M Ex 30°; Inf. 9122. 
30!; Pt. pass. + 13D] 25 it. poe ae ; 
(the spirit of deep sleep) 729% 2. por 
out libations, 0. acc. 2] Ex 30° )1( ; 7282 

a3) 1% Ho gt 
bpp Ts yo" 44% 

Piel Jmpf. 122} ד‎ 0 11% pour 
libation, 6. acc. DY) +17"? (=2 S 23 Hiph) 

Hiph. Pf. 3 mpl. 3387 632% Impf.3™ 
JE) Gn 35*+ 2 5; 1s. POS , 16% 3 my 
ויסִיכג‎ ₪ jan 720 Nu 28’; Inf. abs 
הפיף‎ Je 447; FOI 16 7% + 3 t.; esr. ‘pnd Je . 
19:25 (KG*);—pour out 0 0. ace. FE 
Gn 35" (E), 2 K 165 Nu 287 (P), O89 2 ₪ 23 

mm; elsewhere, 3D} to other gods Je 71 al 
- 4 171519935 Ez 20% עו‎ 5% , 1 

Hoph. Jmpf. 3 ms. יש‎ be poured out, Ex 

25° 37 % of holy wine, 6. 2 of vessels, 


וד 


3. cast metal images, 6 


: נסך‎ 
| 170) n.m. drink-offering ;—abs.’3 Gn 35" 
46 5; JD) Ex 29"30° Ez 457; 422 גוא‎ Jo 
1; cstr. 102 Nu 287; sf. ‘3D) Is 48°, etc.; pl: 
BP) Je7™ + 9 +; sf. 2D} Nu 29%, 23D) v™, 
ete.; —1. drink-offering, c. by (on Jacob’s 13812 
at Bethel) Gn 35" (E); elsewhere in worship 
of only P and related doc.; once of vessels of 
holy table 7233 niv? Nu 47; elsewh. in classi- 
fications Ly 23% Nu 29”, usu. offered with the 
aby Ex 29" Lv gail Nu ARE as 287-1431 ag 
esp. Wena nbiy 2 39-10.15.24 5 gon ee 
5836: הבקר‎ NN Ex 29" Nu 28°; but sts. 
also with (שלמים)‎ nar 67 15%"; usu. +0020; 
elsewhere only 1 Ch 29”! 2 Ch 29” Ez45"; M121 
וכ‎ Jo 1°"5 2%, Offered to other gods 2 K 16% 
Ts 57° Je 78 19" 32 4437-89-95 Ey 20% 164, 
2. molten images, Is 41” 48° Je 10% 51”.— 
Combinations are: “J 3D], הֶסִיךָ נ'‎ (see vb.); 
נ/‎ J2U Is 57°. 
hee [נסיךף]‎ n.m. 1. libation; 2. molten 
image ;—1. sf. יין בְסִיכֶם‎ wene of their drink- 
offering Dt 32°. 2. molten image, sf. D303 
Dn 11°. 
t 1. 72079 n.f. 1. molten metal, or image; 
2. libation;—’p Ex 32*+; cstr.N3D Is 30”; 
pl. מסְכות‎ 1 16 14°+; sf. ONDD9 Nu 33%;-- 
1. libation, with covenant sacrif. in making 
covenant 18 301 ) = 1. 403; see, however, sub 


IT. [72)). 


2. molten metal, or image : Day 


HIB molten calf Ex 32** 259% 69% cf. _ 


106"; NIB אֶלְהָי‎ molten gods Ex 347 Lv 19'; 
גא 228" מ"‎ nao bps Dt 27% Tu 1734 
18" Na1™ 2Ch 34%", elsewh. (variously) Dt 9” 
mere’? + K 14° 2K ללד‎ 2 Ch 28? Is 30” 42” 
Ho 13” Hb 2*. 


ful. [נסךף]‎ vb. weave (Ar. 3 has 


same meaning);—Qal Pt. pass. f. 134D3 Is25/; 
perh. also Inf. cstr. D2 30'; on both v. foll. 


qu. 7207) n.f. woven stuff, web, esp. as 
covering ;—abs. “by M3030 “BT Is 25’ the web 
that is woven over all the nations (i.e. mourn- 
ing-veil, symb. of distress; || (הַלוט הַלוּט‎ ;=60- 
covering 28” (in fig.). Perhaps also לנְסף מ'‎ 
30° weave a web (|| ASP niwydy, ref, to negotia- 
tions with Egypt (so S Aq Ew De Che Di; 
>@ Ges Hi Kn Brd Du pour ₪ libation ; כ"‎ not 
elsewhere = (נסֶך‎ 


נס 1 


1 [מִסָכֶת]‎ n.f. web of unfinished stuff, or 


loom (v. GFM 7408 035.95 ; only abs. ND 
Ju 16%%%- מֶסֶףּ-‎  הָכְסֶמ‎ v. 730. 


+ III. [JO] vb. set, install (As. nasdku, 
id., whence nasiku, prince, 191175975: y, also 
Muss-Arnolt#"""®8-7and reff.) ;—Qal Pf rs. 
מַלְבִּ עלדציין‎ 3D] ץצ‎ 2° J have installed my 
king upon Zion. WNiph. Pf. 1s. M38) Pr 8” 
I was installed (of Wisdom). 

yu. [נסִיך]‎ n.m. prince ;—pl. estr. נְסִיבִי‎ 
Jos 135 Ez 32" Mi 5%; sf. 193"D) ץ‎ 83”. 

YOO) +. .סמן‎ 

+1 [נסק]‎ vb. be sick (2; cf. Syr. ns 0, 
and esp. was debilis, infirmus, aegrotans, 
660. PS™7; ₪ DDI be sad; As. nasdsu, wail, 
lament D1EW*4?; Ar. | 23 is go at a gentle 
pace) ;—only Qal Pz. act. (si vera 1.( DDI DDIDD 
18 סז‎ like the wasting away of a sick man (so 
Thes Ew De Che Di Du). 


of foll.=be high or conspicuous?‏ /) נסס.ז 
Hithpol. Inf. ppiann? Ww 60°, 800. to some‏ 
denom. from D2 that tt may be displayed, AV,‏ 
Pt. MIDDWND Ze 9" raised ?‏ ; נוס > ef. De;‏ 
prominent ? (inn w-by ; of precious stones, in‏ 
fig.) very dub.; We Now del.; Gr mixyian).‏ 

n.[m.] standard, ensign, signal, sign‏ נסז 
(NH id., flay, usu. sign, 1.e. miracle ; ₪ DI, SBI‏ 
sign, miracle) ;—’) abs. Nu 21°+; estr. Is 11";‏ 
Ex17” Is 49”;—1. a. standard, as‏ כָסִי sf,‏ 
rallying-point, °B2“” Ex17” (E), my standard‏ 
(name of altar); conspicuously set on hill Is‏ 
nF);‏ עלהראש הָהָר || (sim. of solitariness;‏ ”30 
signal of war [v. Schumacher7?¥%-% Acrossthe‏ 
Jordan, 1041-) (esp. to the nations, for destruction‏ 
Nw?‏ נ' לניים or deliverance of Judah, Is Je),‏ 
אלדְעַמִים yp);‏ שופר || Is 5° 1 cf, 18° (on mts.,‏ 
NYN),—in all these‏ אֶלדגוּים יָרִי ||) ”49 DN‏ נ' 
Is 10" (of Mess. kg.);‏ עמד Dap‏ עמִים subj. ; cf.‏ 
NY 137(on mt.), Je 507 51” (c. “by against),‏ 2‘ 
IT Ts 62,‏ נ/ עלְעַמים ‏ (ְתִקָעוּ DNR TDW‏ ||) לצ 
dip); DoIINAD 2... TEN y 608‏ שופר ||( 4 16 .6 
thou hast set a standard (only) for fleeing. b.‏ 
Je 4° (i.e. to direct refugees‏ שאר כ צִינָה signal,‏ 
to Zion). 2. standard, as pole, supporting‏ 
serpent of bronze Nu21**(JE), 3. a. ensign,‏ 
MT OMY... VY‏ מפרשף signal, DI? 7D nivad‏ 
Ez 277 byssus from Egypt was thy sazl, to serve‏ 


נסע 


thee for an ensign(so DaToy ; on lack of pennon 
on ancient ships v.Co; > del. Co Berthol) ; so 
b. (since sails were the only ensign)=sail Is 
33° (Che Di al.; > pennon Ges Hi Ew De Du). 
4. sign (cf. NH)=warning Nu 26" (P). 


10 נסע‎ vb. pull out or up, set out, 
= om 7 


journey (N H id., move, march; As. nisi, set 
out, withdraw, etc. D1 2247; NG 2MG = 486), 733 on, 
also Ar. 3, Eth. 1110: [rare] pull up, away, 
so Ba***!); — Qal,,, Pf. 3 ms. ‘9 Gn 33"4, 
3 mpl. YD2 Dt ro®, WD) Nu 2"+ , ete.; Lmpf. 
YD’ Is 33”, YON Gni2°+, sf. DYDY Ju 16%; 
3 mpl. 3d! Ex 40%+4, יסעו‎ Nu 2°+; 2 mpl. 
won Jos 3°; 1 pl. YD) cohort. Gn 33”, B32 
1+1% 2%, WYP Ezr 8", etc.; Jmv. YD Dt 2*+ ; 
Inf. abs. 93D) Gn 12°; estr. YD] Jos 3%+; sf. 
DYD) Gn 11? ;"סז טא‎ Pt. YD) Ex14” ;"סז גוא‎ 
pl. YD] 0%ז גוא‎ ;---1. pull out or up, city-gate 
and gate-posts Ju 16%; loom vy" (on text cf. 
GFM), tent-pegs Is 33” (fig. of Jerusalem ; cf. 
also Niph.). 2. hence (from pulling up 
tent-pegs), a. set out Gn 35° Nu 12” (both E), 
Je 47 (|| iP NY); even of lifeless things, 
e.g. the ark, 87 Nu *סז‎ (JE); oft. in P: 
Ex 14% 40% Nu 17 4° 9748 t. Nug, 10°57 
91-22-25 80 prob. also 2°+ 6 t. Nu 2 (v.infr.; even 
of lifeless things, 527 ro", 7289 15, אהָל מועד‎ 
2"), 33°; ויבא‎ . . . YB" Gn 46'(E) and Isr. set 
out, and came, etc., Ex 16' 19? Nu 20” Jos 9” 
(all P), Dt 17,7223) MVE? 33° (I); (PUN ++») WO 
Ju 18%, My) WD Dt 2%; “3 oft. 6. (2 Gn 35% 
(E), Nu 10% (JE), 73¥5 DPSAND נ'‎ Tos 34(JE), 
set out from their tents, to cross, etc., cf. ’3 
מִן. . . לָלָכֶת‎ Ezr 8%; 6. ,ויבא -ך מֶן‎ Jos 3} (JE), 
Nu 33°(P), +72" vi (D), 26 15% ַעַבָרו+‎ Nu 
33°(P); +3814 ויתנו‎ Nu 337 (P). b. depart, 
6. פן‎ Gna" (J) 2.6 3% ו‎ even 
of BY] WY Ex14™(J); of angel v8 (E; +72"). 
3. journey, march (by stages) Gn 12° 357! (both 
J), Nu 10% (P), (poss. also Nu 2° etc., cf. 2 
supr.); + לְמַסְעִיהֶם‎ ace. to their stations, 1.6. by 
stages Ex 171 Nu ro” (+]), cf. Ex 40% (all P); 
sq. Mloc. Gn 12° 33" (both J), Dt 2!; D2) wD 
2197 ז טא‎ 4* (JE); sq.072) eastward (v.jD 1. 
c) Gn ינז‎ 13" (both J), INN Ex 14” (J), “DN 
לצ לפנ ו‎ (of ark; all J); sq. מן‎ + loc, 
Gn 20'(E), Dt 10° Ex 12" (P), +acc. loc. Nu 
11° (JE); sq. f2+acc. of distance, דָרְף‎ 10% 
(JE), 21*(P); esp. VAN... 7D WON Nu 218 
(JE), Ex 13” Nu 21” 33*+ 37 t. Nu 33 (all P): 
of shepherds Je 31%.—jN¥ 123 WD2 Zc 10° is 
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נעה 


dub.; We 2 ,ינעל עס‎ so Now. | 4. of wine 
mst 1 2 טוא‎ 119% there set forth (sprang 
up) a wind from “. / 
+Niph. Pf. be pulled up, removed: 3 ms. 
רעי‎ DoD מֶנִּ‎ D321 YDI דורי‎ 18 38”; of tent- 
YD הלא‎ Jb 4" (reading DIN for OW, v. .זז‎ - 
+Hiph. 77: 3 ms. YB! ש‎ 78", YD Ex 
15° +2t.; 2 ms. VDA y 80% 3 fs. WDA 2 K 4% 
3 mpl. WO) 1K 59; Pt. מסיע‎ Ec 10°; —T 
cause to set out, lead out, c. acc. pers. Ex 15% 
(J; +19, SY), Y 78% ּצאן)‎ ; || DIAM), 80° (iS 


fig. of vine); fig. of a wind, cause to spring up, 
קרים‎ VE? y 787% (|| ויכהג‎ ; cf. Qal 4). 2. remove, 
6. ace. rei 2K 4*; תִּקְוָתִי‎ PYD YBN Jb ro”; 
specif.,emove from quarry, quarry: 1K 5" and 
they quarried great stones, 01. Ec 10°. 


Trp n.[m.] pulling up, breaking cam q 
setting out, journey ;—abs. מז‎ Nuro? Dt 10% 
pl. estr. ‘YOO Nu 10% 331; sf. NYDD Gn13% 
DPYOOD Ex17!+ 6t.;—1. a. pulling up, break- 
b. setting out Nu 10°, cf. v®. 2. station, stage, 
journey (by stages),’D> 2" Gn 13° and he 


supr.) ; למַסְעִיהֶם‎ Ex 17+ cf, 40% א‎ om (all 
P; alll 5. 9D3), 33! (|| DPN¥D), v* )| 46 ; Bl 
לְמַפַע‎ 3.2 Dt 10” for journeying (v. Dr). 

Tr. מסָע‎ n.[m.] quarry or quarrying; : 
only abs. as adv. 800., YBO moe jas ₪ 
stone perfect (at the) guarry (or at quarrying 
i.e. when it was quarried ; cf. Benz; text dub.) 

foll.; poss. Ar. 3 throw‏ ) נסע, זז 
(puncture, wound, etc.), Kam Frey, so Buhl”).‏ 

Tu. YO missile, dart ;—only abs. Jb.41® 


(+027, MW). 4 
3 

acc. to Thes al.;‏ 1395 ו whence PBS‏ נסק 
but v. pbp. 4‏ 


1 נסרך‎ u.pr.div. Assyr. god, worshipped 
by Sennach., 2 K 197 = 18 37%; G kodpay, 
A Eo6pax, GL Acpay (K) ; G Nacapay, א‎ Acapak, 
A Acapay (Is); Jos“"**”° Apacen; no such ₪ 1 
in cuneif. inser.; see views in ו‎ 
(1898) 9439 - ernt. form of Vusku (= 71D) ace. to 
Hal JAs. xiii (1879), 387 = Mél. de Crit. 177 Muss-Arnolt?2% xi. 


(1892), 865 זב מ‎ = NVoskw is a solar 00610 0 
Jastr®e: Bab. 220 1 


ג .ד TIY2‏ ,נַעָה 


זּ 
נעיאל 1 


1 נְעִיאֶל1‎ n.pr.loc. on border of Asher Jos 
19”; 9 Ivana, A Ava, GL Nae. 


6 


T by 4 vb. bar, bolt, lock 11א)‎ 1 
Pf. 3 ms. Y2 8 ד‎ oy Ju37; Im. by 
2813"; Pt. pass. bay) Chg): 1 nidyy Ju 3%; 
—har, bolt, lock, usu. c. ace. דלתוּת דָּלֶת‎ Ju 3°, 
+ אחרי‎ after, behind, v* 2 ₪ ד‎ 377%; elsewh. only 
bays 13 Ct 4° a garden barred (fig. of Shulamite), 


so also "?ץז‎ (reading [5 for ל‎ Vrss Gr Bu). 


sandal, shoe (NH id.; Ar.‏ **"'.2. מ נעלז 
id. (also horse-shoe, etc.); Syr. [1-2 appar.‏ & 
only horse-shoe (rare ; also NS) PS*”; cf. poss.‏ 
Eth. }OAT: (obsol.) wife of Levirate marriage‏ 
נעלי Gn 14%, 992 Dt 25%; sf.‏ נ' Di™);—abs.‏ 
Am 2°‏ נעלים Jos 5% etc.; du.‏ נעלף ,"108 "60 ¥ 
Is 11® Ct 72, MDYI Jos 9°; sf. WOM?‏ בְעִילֶם pl.‏ 8% 
Bx 3° Ez.24", 983 Ts 5%, 292 Jos 955, DW‏ 
Ex 12" Ez 24”;—sandal Ju 9", Am 2° 8° (du.‏ 
=pair of sandals; mentioned as of little worth);‏ 
Dt 29*; on (1) feet Jos 9° (JE), 1 K 2° Ez 24”‏ 
Ct 77, 22 PIN‏ פעמיף Ex 12" (P); cf. D332‏ 
DY ₪ 24";‏ נ' בְּרנֶל Is11"; put on sandal is‏ 
loose the sandal is yon Is 20% Dt 25° ef. v®;‏ 
ל Ru‏ שלף (Imy.) Ex 3° (E), Jos 5* (JE);‏ של 
Gn‏ שרוף (cf. Burton™"""""): sandal-thong is‏ 
upon‏ ”60 ש עלהאָדוּם oa Is 57. bya PON‏ 
Edom do I cast my sandal =108", denotes‏ 
unto, fig. of slave),‏ =על ; either contempt (Hup‏ 
or taking possession of (Fl in De, Che Bae),‏ 
ANID favoursformer.—Onsymbolicuse‏ סיר רחציןן 


of sandal y. further Goldziher4®-* 47> Philol. 1.47 5 
Jacob Arab. Dicht. iv. 23 


T [נעל]‎ vb.denom. furnish with sandals, 
shoe 6% bya (rare), bind on sandal; Ar. js 
furnish with sandals, shoe horse or camel ; Syr. 
SSS shoe horse);—Qal Impf. 1 s. sf. FDI 
החש‎ Ez 16” and I shod thee with תחש‎ (q.v.). 
Hiph. Jmpf. 3 mpl. sf. BYP) 2 Ch 28" and 
gave them sandals. 

+ מבעול‎ n.[m.] bolt ;—abs. 27 N1B3 Ct 5% 
(of house-door) ; pl. sf. Pow Ne 3°, roy 
y1415 all of city-gates, in phr. % 212(3) ּלְתְתָיו‎ 
YD, 


t[Sy29] a.m. ia, only sf. 7 MVNA ברל‎ 
Dt 33” (scng). 


- 


פ 


נעמה 3 


1. [oy 3] vb. be pleasant, delightful, 
lovely (Ph. נעם‎ good Lzb™ (and many n.pr.); 
Ar. = be plentiful, easy, pleasant; Je wail 
shew gracious favour toward, oft. in Qor; Sab. 
כעם‎ be lovely, agreeable, well Levy-Os™9 * 0%): 178 
6165 19 11 so Min. Hom ®“- Chrest. 128- Q Aram. 
in n.pr. Lzb*:** Cook® נעמתי)‎ my darling 
[or my songs, cf. II.’3]); 5 D'Y2 pleasant, lovely, 
NAD YI loveliness; Pri®’S'** cp. Eth. 1: 
be pleasant, =*h'}0a0;); —Qal Pf. 3 fs. 1293 Gn 
49” (poem in J; of land); 2 ms. (of delightful 
friend) מָאד‎ » AMY 251%, also (of physical 
beauty) BBY YD Ez 32"; 2 fs, (éd.) הנעמ‎ 
Ct 7’ how lovely art thow ! )|| (מהדיפית‎ ; 3 pL. of 
pleasant words, ¥2¥) y 141°; Impf. 3 ms. OY): 
יב‎ WWE Pr 2” (of knowledge) ; יכ‎ OND ond 
g™ יכ ; (ימתקון|)‎ 24% is impers. 6. ,ל‎ tothem... 
shall be delight. 


T py) n.m.*™  delightfulness, pleasant- 
ness (Ecclus כ'-; )32° נועם תירוש‎ abs. Ze 117 
+4t.; estr. ~27* 90% ;—1. delightfulness 01 
contemplated in temple 27% shewn in his 
favour, andy +66 אדני‎ 42 7) go”. 2. name 
of one of two symbol. staves Ze 117”. 3. 
pleasantness, as defining genit.: ‘2°27 Pr 3"; 
ION it 1674, 


Toya n.pr.m. son of Caleb, 1 02 4"; ₪ 
Noon, A ספא‎ 


has oy adj. pleasant,delightful (poet.);— 
abs. נ'‎ Pr 22%+ ; estr. כָעִים‎ 28 23'; pl. נְעָמִים‎ 
כָעִימִים ,1% ₪ 2 נָעִימֶם ,16% ץש‎ Pr 23°; + נְעָמוּת‎ 
ץש‎ 16':--1. delightful הנְאָהָבִים וְהנּ' בַּחִיִיהֶם‎ 2 8 
1% (of Saul and Jonath.); of wealth, הון יָחֶר [כ'‎ 
על‎ 2 4%; words Pr 23°; of acts, etc.: 2773 מהדטוב‎ 
TDs DNS NW ץ‎ 1331; singing praises to 
;'ך14 138% מ"‎ keeping wise teachings Pr 22% 
as subst. = delight DIN'YIa ָמִיהֶם בּטוב וּשָנִיהֶם‎ >? 
Jb 36" (of earthly prosperity); of spiritual 
delights y 16°". 2. lovely, beautiful (phy- 
sically), Ct 17° (||72%).—- 81° 2S 23? נָעִים .1 .ץצ‎ 
sub 11. .נעם‎ 


Ti. בעמה‎ n.pr.f. 1. sister of Tubal Cain 
Gn 4” 6 Noeya, GLNoeppa. 2. Ammonitess, 
mother of Rehoboam 1K ז‎ +1 69 Maayap, A 
Naaya, 031: Naava= 2 Ch 12%, G Nooppa, GL 
Naaya; also 1 K 14% but prob. gloss (om. GB, 
GL, etc.). 


MWY? n.pr.loc. wis assigned to Judah‏ .זנ 
in Philist. plain Jos peer: ; ₪ Nopav, A Nona,‏ 
; סא GL‏ 


v. infr.‏ נעמי 


n.pr.f. mother-in-law of Ruth, Ru 1***‏ בע מי 


+ 18t. Ra: GB Noepew; A Noeppew 17, Noep- 
pew Vv’, usu. Noopet(y) ; GL Noo. 


n.{m.] usu. pleasantness (so‏ [נעמן] ינ 
Thes amoenttas), but perh. epithet of Adonis‏ 
(so Mo Phoen. i. 227 Lag¥™™- 1. 468 ; Semit. i. 92 ho cp. red‏ 
flower called wlio! Glis Lv. Lane"), i.e.‏ 
wound of Adonis, whence dveparvn; cf. ag‏ 
Proph. i. 364 RS Froph. vi. n. 10 and Vv. hows. eres 49‏ 
YH) 15 17 (G porevpa APR‏ נַעַמָנִים —only pl.‏ 
perh. = Adonis-plantations, or gardens (on‏ 
double pl. v. Ges§™4; and on ’Adaudos Kyra v.‏ 


Rochette Rey. Archéol. viii. 1851, 105-123 Daremberg et 
Sag Lio Dict: des Antiquités (1877), 1.73, and reff. W Smith?! Antiq. 


(8) i. % Fli in Levy * NHWB iy. ₪ 

}OYI,,n-pr.m. 1. son of Benj. Gn 46”,‏ .זז 
Noen(u)av;=grandson of Benj. Nu 26",‏ 6 
G Noepa(ver), 1 Ch 847 (so G Gn 467), G in Ch‏ 
Noowa, GL Napet, Naapar. 2. Aramaean‏ 
general 2K 5'7°4+8t. 2K 5; G Naar, OL‏ 
Neeyav.‏ 

adj.gent. from 11. #2Y2 1, Nu 26"‏ בעמר1 
(so Sam.).‏ כעמני rd. doubtless‏ 

Tomoya adj. gent. (from unused n.pr.);— 
an צופר‎ Jb 211 )6 6 6 Mewaiewyv ]800(\609( 11! 20! 
42° (all G 6 Mewaios); Hom***e* prop, ‘FY. 

1 [מִנְעַמִים]‎ 2 .(m.]pl. delicacies, dain- 
ties j—only sf. ּבלאֶלָחַם בְּמַנְעַמִיהֶם‎ Ww 5% 

(perh. to be assumed as WV of foll.,‏ נעם .זז 
Net™* 0. Ay, 4.23 speak in a low, gentle voice,‏ 


235 0 melody; Syr. pss rugivit, 2ב ב.א[‎ 
See sound, note; NH בְעִימָה‎ melody ; Ecclus 


45° לתת נעימה‎ to make music; cf. Hiph. 
{pom 
TI. נָעִים‎ adj. perh. singing, sweetly 


sounding, נ' .828---; ו‎ 13D y8 15% sweetly- 
sounding lyre; estr., as subst., יש‎ Ny נָעִים‎ 
28 23' Israel's sweet singer Pane (cf. Dr?28810 
Lohr ; B egregius psaltes Israel, and so Ges Ew 
2 from I. נעם‎ ; joy of the songs of Isr. HPS, 
ef, Klo Kit). 


yw ב‎ (. / of foll.; NH ¥3 prick, stick or 
thrust in, wedge in; XY נָעץ‎ id.; NH בעצוץ‎ fig. 
of wicked person; 3 S¥XYI = BH). 


654. 


Wi 


n.[m.] thorn-bush (on form ₪‏ נעציץ1 
.7% נעצוּצִים Is. 55%; pl.‏ נ' aX), —abs.‏ 
vb. growl (NH id. ery, bray;‏ 1 ער] .1+ 
Ar. 535 make a noise Lane™”;‏ ; שב cf. Syr.‏ 
poss. As. na’ru, ery, roar (?) D1™¥®*);—only‏ 
Qal Pf. 3 pl. FMM "HE MB 16 61" (|| DBD‏ 
age‏ 

vb. shake, shake out or off‏ [נער] :זנ 
shake, stir up, esp. Pi. Niph. ; TN Y3‏ בְעַר (NH‏ 
boil, be in violent‏ )7 , ות tow (v. infr.); Ar.‏ 
commotion, be very angry y) ;—Qal Pf. 1s.‏ 
א Is 33°"; pass.‏ נער Ne5"; Pt. act.‏ 7 
5°;—shake out, to shew 2 2230 Ne‏ 
Is 33"; 6‏ נ' (symbol.), 7082 FOR VED‏ 5% 
shaken out, emptied PN) "3 Ne 5% (i.e. - ped‏ 
of possessions) ; shake off (leaves) Is 33° (cf.‏ 
vy 109"‏ 39 כָארְבָּה cl.).  MNiph. Pf rs.‏ || 
T am shaken out like a locust (fr. fold of a gar-‏ 
ment; sim. of perishing helplessly) ; ef. Jmpf,‏ 
mpl. 7399 Dye AY Th 38" to seize th‏ 3 
corners bf ‘the earth that wicked men ne 0‏ 
shaken out of it; 1s. WIS Ju 16” I will shake‏ 
myself (free? cf. Hithp. and 621. Pi‏ 
Impf. 3 ms. juss. WI Ne 5% so may God shah‏ 
utterly out every man from (j) his house,‏ 
WWI) Ex 147% and” shook off the Egypt.‏ ;.660 
into (2) the sea,= 2% W2 y 136" (also 0. ace.‏ 
Wann Ts 52 2‏ מַעָפֶר Hithp. Jmv. fs.‏ .)2+ 
shake th yee (free), etc. (of personif, Zion).‏ 


TI. נער‎ n.[m.] usu. interpr. as 8 
scattering, abst. for concr.= scattered ones 
only Ze 11", but text corrupt, v.We Now. 

1 נערת‎ n.f. tow (as shaken off from 0106 | 
flax when beaten; ; on form cf. Ba ₪ —in 
sim. anne Ju 16% a thread of tow (snapping 
from heat); כ"‎ Is 1° (fig.; as inflammable). 


of 1011. ; meaning unknown). ,‏ /) בו 


Il. avi, , am. 1. boy, lad, youth. 2. re- | 
tainer ts in P) (NH as BH; Ph.1y3 Lzb™); 
נ--‎ abs. Gn 377+; cstr. 18 284; sf. ער‎ 
נערה , 1954 ג‎ 2K 4%; pl. נְעָרִים‎ 1S 254 
estr. WY) Ex 24*+ ; sf. כְעָרִי‎ Ne 4 5%, 600. 
1. boy, lad, youth (c. 133 9 a. of infant Ex 2 
(E; 3 months old), to be born 1 377% just, 
born 1 ₪ 47, not weaned 1 ₪ 1”; also Is 8%, cf. 3 
74. b. of lad just weaned 1 ₪ 1™ (del. ond. 
נער‎ , cf. further Dr Bu HPS), v®”, ete. 6 = 


Eo 
/ 


ו 
נער 


youth : of young Ishmael Gn 21777 (E), Isaac 
22°"(E), Joseph Gn377(E; 17 years old), Benj. 
43°447* (J), sons of Samuel 182”, of Jesse 18 
16"; כ' קטן‎ Little lad 1S 20* 1 K 37 2K 5% Is 
rr, {OP “31K ,זז‎ pl.2K2™. d.’) with special 
stress on youthfulness Ju 8% 1S 17% Hort? 
me cf. Be 10 Is 3° 10 Je "7 ד‎ Ch 22° 29° 
2 Ch 137 34°; so in phr, {Pt TY) 3 Gn r9* (J), 
fos 6" (J), Est 3° cf. Ex 'סד‎ (E), Dt 28” Is 
eon Je 51” La 2 37" 148" Pr22% e. 
of marriageable age Gn 34" (J), warrior Absa- 
Jom 2 01 8*5+-, Zadok 1 Ch 125, ete. 

servant, retainer (c. 105 t.): ₪. = personal 
attendant, household’ servant, Nu 22” (J), Ju 
Meio 1S 9°! 2K 4?*+ oft. b. =retainer, 
follower Gnr4% 1S 25°" 2S of 1K 207 2k 
19°= Is 37°, Jb 167 Ne gen ott Zo 118 
is corrupt, cf. We Now.—Wote. נער‎ occurs in 
Pent. as Kt with Qr perpet. M2 q.v. 


n.m. youth, early life (rare poet.‏ בער 
synon. for 0°)Y3);—abs. ’) Jb 33° (=youthful‏ 
vigour), 36", “3 Pr 29” ¥ 88" from youth up.‏ 
Ju‏ כ' fu. MY) u.f. girl, damsel ;—abs.‏ 
t., also Qr Gn24" + 20 > Gn Dt‏ 22 + 19° 


perh. = young daughters Jb 40”; elsewh. = 
young woman 1 5 0" ; esp. as marriageable, 
Gn ל‎ 1 (all J), Dt 2 2 19-18.16.19.20.21.24. 
26.26.29 I K yo-4 Est TERE CREE specif. virgin 
mina נ'‎ Ju21” Dt 22% 1 K 1? Est 2° (cf, 
Dt 22>); AWINID כ‎ betrothed girl Dt 22” ; 
young widow Ru2°4”; of a concubine Ju 
19***°** a prostitute Am 27. 2. of female 
attendants, maids (alw. pl.), Gn 24" (J), Ex 
₪ (E), 1S 25” Pr 9° 27% 315 Est 29% 445; 
gleaners Ru 2°*”* 3°,—Wote. נער‎ Kt in Pent. 
as fem. (Qr (נער‎ is prob. not original; it is 
not found in Sam. Pent., and fpl. mn ys occurs 
Gn Ex; cf. Ges ל‎ 


t DMV) n.[m.] pl. youth, early life;— 
abs. ’3 Is 54° 127%; elsewhere sf. "1Y) 18 12”, 
"HY Jb 318+, TW? 2 ₪ 105% PRY] Pr5*+, 
PW 26 5*+ , ככ‎ y 103%, PW Ex 234, 


ete.;—youth, early life, esp. in phr. 3 from. 


one’s youth up Gn 8" (J), 18 17% 1K 18" Je 
3° Zc13° Jb31'8 (extreme youth; || ‘8 (מִבָּמן‎ ; 
fig. of Babylon Is 47%, Moab Je 48", Judah 
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22%, cf. ש‎ 71°" 129%; NAY) “31 Gn 46% (J), 
2S 19° Ez 4%; 737 DVI) 3 1S 127 Je 3%; 
as time in or during which Ly 229)11( Nu 
30°" (P), La3” ~144”, fig. of Judah and Sam., 
personif., Ez 238; cf. ’2 יָמִי‎ (in fig. of Isr.) Ho 
Qi 0 oy PW mniby Dir, Ez 1622-43-60 2% 
other phr. are: 7 אלוף‎ 6 3° friend of my youth, 
ef. Pr2™, 3 עונות‎ Jb 13%, 2 כ ,257 חטאות‎ TON 
16 25, נ'‎ nan 31% וְמַת נ'‎ Ez 23% ב/‎ WwW yl 
נ'‎ 5ya Jo 1% and esp. “7 NYS Pr לו‎ Mal 245 
Ts 54° (fig.); ץ 32" כ'‎ 127* sons cf (a man’s) 
youth ;= youthful vigour v 103°. 

1 | בעגררת‎ [ n.[£.]pl. ia.;—only ַנְעתִיהֶם‎ 
Je 32% (fig. of nation). 

pos [נערה]‎ n.pr.loc.on border of Ephr.:— 
only 6. ה‎ 6, Any Jos 167 (G ai 66006 0070 5 
GL id.+Avapa6a); appar. = 12, q.v. infr.; 
Noopaé lay 5 Rom. miles fr. Jericho ה‎ 
cf. Buhl Geogr. 181 

fui. TW) n.pr.f. in Judah 1 Ch 47% 
@ 00080, A Noopa, GL .א‎ 

n.pr.m. one of Davyid’s heroes, ‘3‏ נערי1 
‘ANTS rChr1”; © Naapa, A Noopa, GL Napa‏ 
"D187 “WA 2S 23%).‏ =( 

Trays n.pr.m. 1. a descendant of David 
1 Ch 3”, © Naaderca, GL Neaprov. 2.a 
Simeonite 1 Ch 4”; 69 id., GL Naapras (cf. 
Sinait. n.pr. נערת‎ Cook®). 

n.pr.loc. in E of Ephr., 1 Ch 7%‏ נערן1 
(G Naapvay, A Naaparp, GL Noapay), appar. =‏ 
,+ ]72[ 

v. AD.‏ נף 

1 353 n.pr.m. 1. a Levite Ex 6" )2(, ₪ 
Nagex, F Nagey. 2. a son of David 285” 
(G zd., GL Naged), r Ch 3’ (G Nagaéd, A א‎ 
GL Neey), 14° (G td., א‎ Nagar, A Naday, GL 
Napex). 

.נוף .11 u. M22 v-I,‏ ,1 
.םג נפיסים .+ נפושסים , נפוּסים 


8 כור נפוח) vb. breathe, blow‏ [נפח] ז 


43% a furnace blown upon (heated hot); NH 


NDI, ad., YNBI, Syr. ways > As. napdhu, inflame, 
nappahu, smith DEW®; Ar, (28 and) 3 
blow; Eth. 16079: or ¥&ch; Di”) © gai Pf fs, 
mp2 6 18% ONE) 118 2% YANN Ez 22"; 


נפח 


Impf. ב ויפח‎ 21; 7 fs. 2 Ez 37°; Inf. 
nna) Ez 22”; Pt. act. N53 Is a pass. ME) 
16 לד‎ Jb 41°;—breathe, blow, נְשָמַת‎ {BN2 ns") 
DYN Gn 27(J); sq. ב‎ also Ez 37° Is 54" and 
Hg 1° blow into it (to scatter it); sq. “by. nnad 
אש‎ yoy Ez 22” to blow fire upon it (ore, for 
melting), so fig. Ez 22" and I will blow. upon 
you with (2) the fire of my wrath; AWE 
Je15° she hath breathed out her life (of a mother, 
cf. Hiph.); abs. M5) WD 76 1 a blowm (i.e. 
well-heated, boiling) pot, cf. “7 דוד‎ Jb 41” 
(sim.). Pu. Pf, 733 לא‎ wy Jb 20% a fire 
not blown (by any human breath). So perh. 
also Nu 21% (reading וגו"‎ WN עדדנפה‎ wntil 
Jire was blown [hot] as far as Medeba), ef. Di. 
Hiph. Pfr s. ‘NBN בְּעָלִיהָ‎ WAI Jb 31° (or if) 
the life of its (the Tand’ s) owners - have caused 


have sniffed at tt 0 el A 


M=) appar. mpr.loc. Nu2r® )= נבח‎ 2) 
perhaps NB) (G rpocegéxavear), v. MD) Pu. 

T [n=] n.[m. | breathing out ;—only cstr. 
WB] NBD Jb 11” a breathing out of life = ex- 
piring (ef. נפח‎ Jb 31° Jer5°). 

TED n.m. bellows;—’D 1M) Je 6” (fig. of 
vain prophetic labour). 

+. MSF n.[m.] apple-tree, apple (from 
aromatic scent (breath), Thes Lag®§ י111‎ ° Post 
(v. infr.); Ar. csi 18 loan-wd. Fri™°; on mean- 

ing apple Vv. ahs No. 109 RS JPh xiii. 65f. Post Hast. Dict. Bib. 

‘annle') -1 sg. MEN apple-tree Jor” Ct 2° 8°. 
2. pl. DEA apples Ct 2°, “AD ריח אפף‎ 7°; 
ant RBA Pr 25* (in sim.). 

Gite mon n.pr.m. son of Hebron, acc. to 
ד‎ 0 9 7008 A 0000000 91, 0. 


fim. תפוּרז‎ n.pr.loc. 1. in lowland of 
Judah Jos 12” (G Tapovr, A 000000 GL 
Sarov), 15% (G ,6ש\טס\1‎ GL Cappova), 2. on 
border between Ephraim and Manasseh Jos 16° 
(G Tapov, GL Cardove), 17°% (G 00060, A 
900090, GL Capo), =’N PY זט‎ )₪0₪ 40( 
GL (0060א‎ ; so read also perh. 2 K 15% (for 
MT nd5n; GL Th Kmp*™ Benz; G 06006 
A Capa, but GL rv Tapwc). On locality v. 
Buhl 6s 1% - Vid. also MAA בִּית‎ 


1 נפיסים‎ n.pr. Kt, in phr.’) בָּנִי‎ Ezr 2" 
Qr כָפוּסִים‎ of family of returned exiles; @ Na- 
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נפל 


606. Nehoucep, GL Nehooemp ; שסים=‎ 
Ne 7” Kt, Qr נְפִישָסִים‎ , G 00000%0>א‎ 0. 61 
₪>שטס )א‎ ;—Kt Ezr and Qr Ne, respectivel 
are prob. to be preferred (cf. "52 sub (נפש‎ b 
Ne has mixture of two variants, נפישים ,נפיסים‎ 

v. foregoing. .‏ נַפִישָסִים 
typi n.[m.] a precious stone which Tyne‏ 


gained by trade Ez 27" (where “3 doubted 
Berthol, queried by Toy™”), cf. 28% (sym 
of wealth and honour of king of Tyre); in hi 

priest’s breastplate Ex 28% 39". Perh.=ruby 
or carbuncle © Joseph. évOpaé, B carbunculus, 
cf. Di™ Kau™ Sgfr®™“* Co Berthol; 2 Aa 


emerald. 


bp) qq יפד‎ fall, lie (NH = BH, 5 783, 
Syr. S45; ef. also Ar. 5 dedit praedam 


(No 216 xl (1886), 725 By ae): Min. bp) remove 
Hom 84%". Chrest. ₪ ;—Qal me PF. נ'‎ Ju 5 4 
3 fs. m3} Gn 15+, ete.; Jmpf. 23. 1S14"4, 
ויפל‎ Ju Pes I ₪. bo לד 00) ד‎ (needless 
change fr. 1 pl. i נפַּלָה‎ || 28324" We Dr); 3 mph 
- Ho 7+, bay Is 3% 4, 3 fpl. 298m Ex 
13” 30”, etc.; Imo, mpl. sbpy Ho 10° Je 25. 
Inf. abs. biny Est 6"; cstr. bp Is 30”+; bay 
Je ores sf. 15) 18 29%, ibe 2% pday 
Je 49” (on these forms ef. Ba X51 ; Pi ba 
Ju 42+; £089 Gnrs!24; pl. כפלים‎ Jos8* 4 
(ins. also 1 5 2812 © Th We Dr Kit Bu HPS; 
Klo aye); ete.;—1. fall, by accident, MY) 
Ex 21% (E) and there fall into zt (a pit) an ox 
or an ass, cf. Dt 224 (7273, on the way), bird 
na-by Am 3°; subj. pers., 15 4 (fr. seat, oY), 
Dt 22°* (fr. roof, ?2); oft. into (3) pit (usu 
fig.) Pr 26% 28”, also (abs.), 22%, Ee 10° p47 
577 ,(בַתוּף)‎ cf. 35° 141” (net), also, c. אֶל‎ 1 
24% Je 48%; fall DVD? 23 Ez 27% (of Tyrian 
people); abs. 2S 4* Gn 14° Je 25”; opp. >) 
Je 8' cf. Ec 4°"; 6. שחר"‎ fall ה‎ Gn 49” 
(poem); 6. 193 vinough 2K 1? cf. (of locusts) 
Jo 25; ‘sary נ'‎ causing death 1 ₪ 31°= 
1 Ch 108; אַרְצַה+‎ yey ‘218 17" (Goliath); 
subj. rei, 2 K 2%" (מעל)‎ 6° (“bs into water), 

v®: (abs:)iy 6. 22 Ly ד‎ “by ys v®; abs. of 
tent Ju fa a v's (gloss, GFM, Bu); of wall 
Jos 6° (JE), Je 51, fig. Ez 13" (del. © 6 Sm 
Co Berthol), vy", yw Ez 38”; +i ANA i.e. 
flat Jos 6”; נ'‎ of bricks Is 9° (in fig.), 712 30% 
towers vy”, foundations Je 50”; wall fell upon 


? 


1 
נפל 


K 20”, so of house Ju 16% 10 1% mts.‏ 1 (על) 
Ho 10°; mt. also abs. Jb 14” (cf. >23), height‏ 
2( *סז Mz 38"; tree Ec 11** (3 loc.), cf. Is‏ 
instr., in fig.), 20 11° (abs.); branches Ez 31”‏ 
(fig.) ; a grain Am 9° (/' 28 = to earth); of dew‏ 
(c. Sy), hailstones Ez13"; blood (7378)‏ "2817 
7% 14% 15 (ארצה) thair of head‏ ;”26 18 
1K 1”; horns of altar Am 3" (yaxd) ; peg Is‏ 
Na3”; crown 1/8 5" ; arm‏ על-פה fruit‏ ;”22 
from (2) shoulder Jb 31”; of sword (appar.)‏ 
(but on text v. Comm.); +tfire from‏ 20° 28 
heaven, abs. 1 K 18% 6. [5 Jb 1+; t+hand of‏ 
Ez 8! (ce. “by ; but rd. 1 G Co Berthol) ;‏ * 
of lot a) Ez 24°‏ ; (על") 11° Ez‏ י spirit of‏ 
, (יָצָא || ;2 (c.‏ "0226 1 (על .6 Jon 1’ (both‏ 
cf, Hiph. 3; hence‏ ; (על) +Est 3’ ₪ Ry Wild‏ 
(of share, inheritance) fall, be allotted, to (>)‏ 
Ez47"),‏ '34 טא Jurs' (3=as: 31 70; so‏ 
abs. Jos 17°.—On Ez 47%" v. Hiph. 3.‏ ,16° 

2. a. Esp. of violent death (c. 96 t.), Ju 
Beet (4 1), 1S 4 14% 2 0 "זז‎ 219, 1 K 
ae —2 Ch 18% etc.; +", etc., 2 5 238; 
bon 1 fall pierced (fatally) Jug” 18 17% 31! 
=1 Ch ro! + ; 397 "990 Ez 35°; 68. חִלְלִים‎ Fina 
32; ONT נ' תחת‎ 18 ro*; כ" פַּגָרִים‎ corpses fall 
Jeg” גוא‎ 14% (P), לצ‎ (JE); by the sword, 
בח‎ Am 7” Ho7® 14° Is3” 2 ₪ 1 Ez 5” 6" 
Nu 14° (JE), (+3972, 71278), 666. ; לְפִי חָרֶב‎ 2 
tJos 8* (JE), Ju4t; WA by the hand of 
eet et = צ‎ Ch 211%1% rCh 5 20°; 
רגלי‎ NMA 7) fall under my feet 28 22°=yp 18. 
b. fig.=go to ruin, perish, etc. (c. 30 t.); Am 
5° 8"+4; oft. || WD Is 3° 8" (+other words), 
er Je8™ 46” 50” / 275 Pr 247; || ץ כּרע‎ 20°; 
fig. of earth Is 24” (opp. (קוּם‎ ; Haman falls 
before (025?) Mordecai Est 67%; cf. Is14” 
(abs.); peculiar to Pr are AYWIA 5 זע‎ 
VIA 13”, בַּרְעָה‎ 17” 28". ¢. fig. = experience 
calamity Mi 7° (opp. ש ,(קום‎ 37% 145" Pr 24%. 
6. fall, of a city Je 51° (|| .(ותשבר‎ 

3. a. Fall prostrate, Ju 19%”, + ארצה‎ Jb 
1% fall at full length (in a faint) “son ויפל‎ 
קומָתוּ‎ 1S 28%; sink down Nu24* (JE; 
Supernat. influence); of arms of Pharaoh Ez 
30°(opp.PI9). b. fall= prostrate oneself before 
(לפני)‎ man Gun 50” (E), 25 19% מ‎ 447 VJ; 
+ (פרצה‎ ; before * 2 Ch 20; אַרְצָה‎ WBN כ'‎ 
before “* or his representative Jos 5 * 7" (both 
JE); also ארצה)‎ om.) Ez 43° 44%; before man 
2814”; more oft. 138779 “3, before man 2 ₪ 9° 
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1 K 187° Ru 2”, before ” Gn 1777 > P, Ez 
3% o® 11%  0121* 87; + MDW, before man 
28 1 4% before 7 Ju 13%; AYN VERO 1820", 
Maeby TNT YBN 1S 25%, כ' ארצה‎ 2 8 1? (all 
before man); כ' עַלרְגְלִיו‎ fall at one’s feet 18 25" 
27 "BD Est 8%. Vid. syn. sub .קדד‎ 6. fall 
upon (על)‎ one’s neck, in embrace Gn 33* 46” 
(both J), 45" (E), RN על"פני‎ 50! (J). 

4. a. Fall upon )7(( = attack Je 48” 
(fig.), cf. Is 16°; 0. 2 208 117 (D), abs. Jb 1”; 
MYON איש‎ 2 16446. wb. tdesert or fall 
away to, go over to, 0. על-‎ ok on deren 
Je 21° "לב‎ 39° I Ch J 270-21.21 (van d. H. er , 
26 אֶל-‎ 2K 47* 16 37% 38% abs. 18 
29° Je39°% ©. 11233 fall into the hand (power) 
of Jus La 1’ :—cf. also 2. a. supr. 

5. +Fig., of deep sleep, c. bY Gn ד‎ 
18 26" Jb 4% 33”; face, countenance (in dis- 
pleasure) Gn 4°° (J); yoy DIS ל רב‎ 
(of sinking heart); ויפלו בְעינִיהֶם‎ Ne 6" and 
they were cast down in their (own) eyes (cf. 
Be-Ry, Ryle); tof calamity sq. עַל-‎ Is 47" 
Ee 9”; terror, etc., sq. על-‎ Gn 15” (J), Jos 2° 
(JE), Ex 15° (song), 1S 11’ Jb13" 55° 105% 
Est 8% 973 Dn 10’; reproach, sq. “by vy 69"; 
+ = fail to beaccomplished Jos 21% 23"*(allD), 
1K 8* 2K 10" (+7¥8); = not to be reckoned 
Nu 6”(P); tof word (127) falling into (3) Isr. 
Iso’; +=/fall out, turn out, result Ru 3% 
(subj. 124). 

6. Other idiomatic uses are: a3¥iD? ב‎ 
take to one’s bed Ex 21° (E); settle Gn 28. (J); 
=alight quickly, 2231 yp Gn 24% (J), מעל‎ 
הַמַרְכָּבָה‎ 2K 57; waste away Nu 5"; = be 
born Is 26% (cf. Hiph. v") ; =e offered, of 
supplication (” 19BD) 16367 37” 42" (cf. Hiph. 
6); 6. [2 = be inferior to Jb 12° 13°. 

+7. = lie, of Midianites, etc. (like locusts; 
ב‎ 100.( Jug”; =le prostrate, 18 19"; usu. pt. 
Jos 7” (JE; PI), ד‎ ₪ 5** (0292), Am 9", 
עַלדְהַמִטָה‎ Est 78; of the dead ז‎ S 31°=1 Ch 10% 
Dt 211 Ez 32” (Co conj. ָפִילִים‎ [cf. Gn 6*], v. 
also Berthol Toy") ; Mp אַרְצָה‎ baa Ju 37 ef; 477 
(om. (ארצה‎ ; AW נ'‎ O3B 2 Ch 20%; cf. also 
Ez 32” (del. in לט‎ Hi Co Berthol, in v¥ 
Toy™"). 

Hiph. Pf. הַפַלְתם 21 ;+3° 8 ג הָפּיל‎ 
v 73"; 3 pl. ST גו‎ 25+; 1 pl. WET Ne % 
ete.; Impf. יפיל‎ Ex 217, 284 Gn 2% + , sf. 93° 

uu 


bps 


140"; 3 mpl. יפיל‎ 2 K 2° see npvey Jb 
297, etc.; 7700. ms. sf. הַפּלְהָ‎ Jos 13°; mpl. 
yan 1814”; Inf. estr. bran 18 18+; bpd 
Nu 5” rd. לנפל‎ (Di O1S° StaS™*? Ky! Ges 
ו‎ DY b2: DBD 2 K 6°42 t., pl. מפילים‎ Dn oF: 
—1. cause to fall, c. 800. lit.: a. fell tree 2K 
3°” cf. 6% b. throw down wall 2 5 20.‘ ce. 
knock out tooth Ex 217 (E). d. lay pros- 
trate Dn 25? (for bastinado). e. cast (cedar 
pillars) into (על")‎ fire Je 22’; so )6. ,(ב‎ wicked 
men 140". 5 make sword drop from (מ[)‎ 
hand Ez 30” (fig.), ef. 39%. g. cause stone 
to fall על‎ Nu 35%, flesh 4 *8ץ‎ (27P3), stars 
Dn 8" (in vision). 

2. Of causing death 1792 + 77 
Je 197 Ez 32” (all " subj.), 2 Ch 32” (human 
subj.); T1218 18% + חִלְלִים‎ Ez 6* ;לע‎ 0 
y 106% Dn 11”= overthrow, bring to destruc- 
tion, + 37" 738-0), 1067, | 

3. Esp. of casting lot (5753), Is 34" (c. 2 
for), Ne 10% (c. by inf.), ידד‎ (c. inf.), 1 Ch 26" 
שן‎ 2 ; so rd. Kit" cf. GV Be Ot), ש‎ 22" (c. by), 
Est 9% )6. inf.) ; abs. Jong2” 1 Ch 24" 25° 26” 
Est 37; + 221N2 Pr 1 (i.e. share with us); om. 
S533 1S 14" (e. ,(בִּין‎ Jb 6” (c. (עַל‎ ; hence ‘37 = 
assign, apportion, by lot, usu. 6. 2 pers., 70813" 
23¢(both D), Ez 45) 472*+v2” (rd. יפיל‎ BY 
Hi-Sm Co Berthol), 48” (read mbna for מנ'‎ , 
G Y Hi-Sm, 060.(, ש‎ 78” (cf. Qal 1 end ; and 
217 ¢c). 

4. Fig., let drop, cause to fail (ef Qal 5), 
Ju 25 Est 6% + ays ך‎ 

5. Cause deep sleep 0 (by) Gn 2” (J), 
Prig” (abs.), make countenance fall, look 
displeased at (3), Je 3%, cf. Jb29” (obj. °28 (אור‎ ; 
cause terror, etc., to fall (ע72)‎ Je 15°. 

6. Other idioms are: bring to life (prop. 
drop young) Is 26" (fig.); present supplication 
Je 38% 42° Dng®” (all 6. (לפּנִי‎ ;—on both cf. 
Qal 6. 

| Hithp. throw, or prostrate oneself, 1. 
Inf. cstr. PEIN throw himself upon (by) Gn 43° 
(J; ie. attack). 2. Pf rs. MOBINT Dt 9°; 
Impf. ד‎ ₪. Sans) Dingess) He. מתִנִפָּל‎ Ezr ro’; 
—prostrate oneself and lie prostrate, ” --לְפָנִי‎ 
Pil'el. 2552) Ez 28%, 4. וכפל‎ Hi-Sm 00 


untimely birth, abortion;—‏ ד גד bps‏ ך 
2B) abs. Jb 2" (Baer, Ginsb,, > van d. 11. 983),‏ 
.58° ש Ec 6°; estr. Nw DB‏ 52 
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מפץ 

1 [ben] n.m.”>“® refuse, hanging par 
—1. fallings, refuse, estr. בר‎ bap Am 8' 
refuse of wheat. | 2. pl. estr. NW ‘DBI Jb 41" 
the hanging (falling, drooping) parts of his 
flesh (of crocodile). 1 
מַפַּלֶה‎ n.f. a ruin ;—abs. כ‎ of city Is זז‎ 
1 מפלה‎ nf. id.;—abs./p of city Is 23” 258, 
aR a. 


tnban n.f. carcass, ruin, overthrow ;— 
1. carcass, oflion,’pestr.Jur4’. 2. elsewh. 
sf..a. a ruin, מפלתו‎ Ez 31" (kg. under fig. 
tree). = .ל‎ overthrow, id. v"* (same fig.) ; 8 
(kg.) 32”; מפַלְתִּךּ‎ (of Tyre) 26** 277; DAD 
(of wicked) Pr 29”. 

if נְפּלִים‎ n.m.pl. giants, acc. to G yiyavres 
so SB; DEI Gn 6* (J), PY Ys DM 
DYES" Nu 13” (JE); G om. וכו"‎ "23, and se 
Di; these words perhaps doublet, but alread 
in Sam., also 5 (etym. dub. ; cf. Aram. 8259 
DYDD Orion; conject. vy. in Thes Di; 
Tuch Kn Len |: Ens. Tr. 454. Qh eHbr. tit ass, 315, 2 
all very precarious). 

TI. [YJ] vb. shatter (NH id., dash, 
beat; As. napdsu, shatter, destroy DI*%® 0 
3% YB) Pa. shatter, but also 7/2) Pa., ?0., Syr. Sy 
shake, break, s0 Mand., No™ 9 224 ו‎ csr, 48) 
—Qal Inf, abs. y\D2\ c. acc. Ju 7” and a shatter 
ing (=and shattered) the jars; Pt. pass. IBY 
נָפוּץ‎ 713) Je 22% (fig.) a vessel to be despised 
(and) shattered (cf. Ew Gie Rothstein®™); also 
Pt. act. לפ‎ shatterer of the holy people 
Dn 127 (Bev Marti®, rdg. לת יד נפץ‎ 
Pi. dash to pieces: Pf. 3 ms. 732) conse 
ץ‎ 137° c. acc. infants ag. (אֶל)‎ rock; 1s. A 3) 
of “ dashing all in pieces with (3) Babyl. as 
war-club Je 5 y20-2121.22.22.22.23.28.28- of איש‎ DAY =p 
WANN 131; Jmpf. 2 ms. sf. DYBID Ti ‘bop 
y 2° (i.e. nations); 3 mpl. ְבְלִיהֶם יפצ‎ Je 48” 
(symbol.of destroying Moab); יָדדְעם "קש‎ PBI 
Dn 12‘ when (they) finish shattering the hand 
(fig. for power) of the holy people, but rd. poss. 
,נפץ‎ v. Qal. Pu. Pt. fpl. מִנְפָצוּת‎ Is 27° like 
chalk-stones pulverized. 

TYD) n.[m.] ariving storm (lit. bursting 
of clouds, Che ™™), 773 728) O79 2 Is 30” 
(theoph.). 

1 מפץ]‎ [ n.[m.] shattering ;—i¥89 3 Ez 
9° with his shattering-weapon in his hand. 


> 


מפץ 


Typ n.m. war-club (lit. a shatterer) ;— 


NAN YEO 16 =1% ₪ war-club art thow to me‏ לי 
addressing Babylon, cf. Gf Gie).‏ *( 


vb. disperse, be scattered (oft.‏ נפץ .ו 
yet‏ ,פוץ taken as secondary fr. Niph. of‏ 
פך Qal (Pt.), Pi., scatter; Syr.‏ ,נפץ ef. NH‏ 
pour out, throw down, X 751; Ar. (235 shake‏ 
(irreg. correspondence of sibilants cf. N6é'*),‏ 
Eth. 4A: dissipari, aufugere Di™*) ;—Qal Pf.‏ 
ms. dyn DYN 2.1513" the people were scattered‏ 3 
N¥D3 Gn 9” (J) thence‏ כָּלִהְאָרֶץ from me; 3 fs.‏ 
dispersed all (the population of) the earth; 3 pl.‏ 
Is 33° nations were scattered ; Pt. pass.‏ נפצר DN)‏ 
ND) Is 11” the dispersed of‏ יְהגּרָה fpl. estr.‏ 
Judah he shall collect (|| 28% 11172).‏ 


of foll.; cf. Ar. eas soul, life,‏ /) נפש 
person, living being, blood, desire, 85 breath,‏ 
sweet odour, 5 be high in estimation, become‏ 
avaricious; 111. desire a thing, aspire to it,‏ 
vy. breathe, sigh. As. nupdsu, get breath, be‏ 
broad, extended ; napistu, life, less frequently‏ 
soul, living being, person. Vbs. appar. denom.;‏ 
CIS‏ ,נפש nouns in all Semitic languages: Ph.‏ 
the foll.=both soul, person,‏ ג.; :1650 Bth.‏ 48235 
and tombstone, monument (as representing‏ 
merson, v. esp. Duval Bev-Smit. tase), 292) | NH‏ 
Nab.‏ , נפש v. Levy 279 si as),215, O Aram.‏ נפש 
Palm. wai, v. Lzb* Cook®; Syr. 1532, v.‏ 
Levy-Os 286 = 186,‏ נפס I Mace 13”; Sab.‏ 


=) Mordtm = G%).22 cf Lihyan., DHM 
Epigr. Denkm. 67 1 8008780. Chrest. 128 
, Min. Hom ). 


א 1 31% ne *.§ (so even Gn 2% Nu‏ נפש 
19’v. Albrecht74W7"'")2 SS) soul,living being,‏ 
life, self, person, desire, appetite, emotion, and‏ 
passion (Ecclus 3" 4!” 13” 14") ;—’) Gn‏ 
Gn 377+; sf. YB) 6 12%+;‏ נפש ;1 
Ez 13°+ 13 %.; NW] Ex 124 Lv'27?;‏ נְפְשות pl.‏ 
נְפָשִים ;"21 estr. MWD) Gn 36"+ 4t.; NYE) Ly‏ 
Ez 13” (but rd. OWN, v. Co Berthol Toy) ; sf.‏ 
2S 23 + ; OND) Nu 173+ :—‏ נפשותֶם 

1. = that which breathes, the breathing 
substance or being = Wvyn, anima, the soul, the 
inner being of man: a. disting. fr. W3: WDD 
wa ‘Wi Is 10%; wad oy VEIT 612%; fr. 
WY Prix”; fr. }O2 body ~ 31. , b. both the 
inner נפש‎ and the outer בשר‎ are conceived as 
resting on a common substratum: 13 48 
sdaxn y>y iwan axa dy Tb 14” only his 


flesh upon him is in pain, and his soul upon , 
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win) 


him mourneth; cf. ~ 42>7 131° Jb 30" La 3” 
[v. על‎ 1d], all poetical (cf. 6c). c. נ'‎ 
departs at death and returns with life: "7" 
MND כִּי‎ AWD] בְּצָאת‎ Gn 35" (E) and it came to 
pass when her soul was going forth (for she 
died) ; FWD) MD) Je15° she breathed out her 
soul, cf. 1 K17”-” Jb 11 31%. d.. oft. desired 
that the נפש‎ may be delivered: 1. 1 
ש‎ 16” 304 49° 86% 89% Pr 23"; fr. ,שחת‎ 6 
pit of She’6l, Is 38% Jb 331525, 

2. The נפש‎ becomes a living being: by 
God’s breathing נשמת חיים‎ into the nostrils of 
its בשר‎ ; of man Gn 27 (J); by implication of 
animals also Gn 2" (J); so ~ 104” cf. 669; 
man is חַיה‎ W532, a living, breathing being Gn 27 
(J); elsewh. כפש חיה‎ alw. of animals Gn 1° 
gears (all Py Ez 47% 80 החיה‎ WEI Gn 17! "יפ‎ 
(both P), Ly rr“ (H); נפש השרצת‎ Ly 11% 
(H); נפש כל חי‎ 1012".  שפנ‎ is frequently 
used with the verb מ וחיתה נפש+ : חיה‎ 12% 
19” (both J), 1 K 20” (E), ץ‎ 119" Je 387; 
7 נפשך‎ eS "לד "ד‎ 20> 25% 20 11" 14% oe 
2°46 4% (all JE); cf. +72 730) 1 K 20% (E), Ez 
ES כל‎ also Gi 0 13 Pr 377. 

3. The נפש‎ (without חיה‎ noun or verb) 
is specif.: a. a living being whose life resides 
in the blood [so in Arab. We" "217 G, Jacob 
Arab. Dicht-iv-9f) (hence sacrificial use of blood, 
and its prohib. in other uses; first in D), Dt 
12" only be sure that thou eat not the blood, 
for the blood is the living being (W530 87 DAT); 
and thou shalt not eat the living being with the 
flesh (Wail DY (הנפש‎ ; thow shalt pour it upon 
the earth as water; this is enlarged in H, Ly 
Dee) הדות‎ PGu,o nel wees aks, a 
serious attack upon the life is an attack upon 
this inner living being 281° Je 4” Jon 2° / 
69° 124*° Jb 27°. ©. נפש‎ is used for life itself 
171 t., of animals Pr ז‎ 2% and of man Gn 44" 
(J); נפש תחת נפש‎ life for life Ex 21% (E), Ly 
2 4'%)11(, 1 K 20%” 2 K ;"סז‎ a> nnn נפשנו‎ Jos 
24(J); בנפש‎ wa Dt 197; בנפש‎ for the life of 
2S147 Jon 1%; שם נפש בכף‎ put life in one’s 
own hand *2ד גו[‎ 1S 19° 28" Jb 13; חרף נפשו‎ 
למות‎ Ju 5" risked his life to die; בנפש+‎ at the 
risk of life גוא‎ 17" (P), 28 237 = 1 Chir, 
1K 2% Pr 7® 14 5; בקש נפש+‎ Ex 4” (J), 18 
20° 2253 230 25” 28 426K xo Je 42 
tr2) 19’? זז‎ 22% Ben 386 1 4% 49” 
1354 38" 40 54° 63" 703 86" Pr 29: +73 שאל‎ 
1K 3%=2 02 1% 1K 19'=Jon 4°; נפש+‎ 737 


= smite mortally Gn 37% (J), Dt 19°" Je 40'*; 


1K 19* Jon 4° W3r1" Pri; + הָצִיל‎ 
Uu2 


mpd‏ נ'+ 


נפש 
"33 ץ "2 MY) WEI deliver life from death Jos‏ 
vbp 18 tg! 28 roe TK 122‏ נפש + ;"561 
פדהץ ;'116 80% Je 48° 51°* Hz 33° Am 2" wy‏ 
שמר נ'ץ ;זל ”55 49% *34 ש ™1 1K‏ 52842 
Toe Lo. zee‏ די "2 db‏ )97 25° 
as the essential of man stands‏ נפש The‏ .4 
for the man himself: a. paraphrase for pers.‏ 
pron. esp. in poetry and ornate discourse,‏ 
Gn 49° let me‏ אל תבא נפשי WBJ=me:‏ )1( ;.6 סץ 
NA Nu 23”‏ 9“ מות ישרים not enter (poem in J);‏ 
Ju 16° (J);‏ תָּמוּת let me die, etc. (poem); WD]‏ 
thee:‏ = נפשך )2( La 3% 1 say.‏ אמרה נפשי 
Is 43° peoples instead of thee ;‏ לְאָמִּים Wp) nov‏ 
נפשו בטוב :6 = נפשו )3( ,51% JID ON‏ 
he will not dwell in good cirewm-‏ 25% שי תלין 
נַפַשָנוּ כָּצְפור ְמִלְטָה we:‏ = נפ שָנ )4( stances.‏ 
they, them:‏ = נַפָשֶם )5( .124 DWP NBD‏ 
nabn ‘2W2 DWI Is 46° they are gone into cap-‏ 
b. =reflexive, self,‏ 3 18 אוי לנפשם tivity;‏ 
bind oneself Nu 30%°*5789.0-‏ אסר על נפש t.:‏ 53 
nay Nu 30" to afflict oneself. (1)‏ 6 
Jb 9” I know not‏ לא אדע נפשי ‘WEI = myself:‏ 
Dt 4° heep‏ שמר ב' thyself:‏ = נפשך )2( myself,‏ 
1S 18"‏ אהב בנ" thyself. (3) WWD] = himself:‏ 
loved as himself. (4) MWB] = herself:‏ 207 
Je 3" justified herself. (5) QVBI=‏ צדקה 2 
themselves: ’3 Syn deliver themselves Is 47"‏ 
DINWD] = yourselves:‏ , נַפְשָבֶם )6( ,"14 Ez‏ 
INVA Je 37° deceive not yourselves, also‏ כ' 
ב( 232 A2 4403 Oma ay mee)‏ 
נפשותִינוּ )7( Dt 4% Jos 23" (D).‏ נשמרתם 5 
against ourselves.‏ 26 16 על ב" ourselves:‏ = 
c. = person of man, individual, 144 t., first‏ 
in D*®; esp. in H, P, and kindred writers:‏ 
נ' בהמה Lv 247 opp.‏ נ' אדם c. DIS:‏ )1( 
human persons‏ נ' אדם (both H), and so‏ 24% 
Nu 31°46 (P) 1 Ch 57) Ez 27%. Elsewhere‏ 
Pr 11” one who blesses ;‏ נ' ברכה without DIN:‏ 
Pring” | edie, persons sesamin) a‏ גי רְמִיָה 
כפר ;*16 person in place of person, Jb‏ 
(all P) Ly 17”‏ 31 *18 וא 30%6 Sy Ex‏ נ' 
person, any one: Dt 247‏ = נפש )2(+ (A).‏ 
Pr 287 Hz 18*** 33°; elsewhere only‏ 27% 
HP: Ly 2! 42% pitdt6.17.21 718:20.21.25.27 > 428.‏ 
yo 9719.28 11155090 Jog 2039‏ ה ד 56 Ny‏ 80.30 
נכרתה הנ" (all P), Liv 177°? 206 226 (all H);‏ 
that person shall be cut off from: only‏ ההוא מן 
Nu oF‏ ל in Gn inf Ex 215-19 Ne Ly‏ 
all P)} lly 0% 2e*) (beth ad):‏ ד !15° 
coll. for persons, in enumerations:‏ נפש )3(+ 
Dt Io” Jos T.078:30-32.35.37.37.39 tr (all 5% Je 43°‏ 
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‘MD WHI Nu 6° (P), No נַפְשַת‎ (G 6 Wp) Lyv2 


נפש 
Ey, 22°; elsewhere only Gn12° 6%‏ 25757 5 
Nu are (all P). +(4‏ *12**:ז Ex‏ , 
NW) persons Gn 36° Ex 12* 16% Nu rg" (a‏ 
P), Lv18” 20” 277 (all H), 2K 12° Peon‏ 
ץ 139 נפשים) 227 184 17% Ez roe‏ 
deceased person, sts. c.‏ == נפש (₪) = supr.).‏ 


)11( ; usu. without M12, ?ףגא נפש (ה)אדם‎ r9™ 
(P); or simply ,נפש‎ Ly 10% 211 22* (all H) 
5° 6% 9” (all P); elsewhere only Hag 2™. 
5. נפש‎ = seat of the appetites, in ל‎ 
periods (46 t.)—a. hunger: נ' רְעָבָה‎ hug 
soul 107° 29277; with noun or verb ¢ 
yaw satisfy Is56" 58° Je 50° Ez7® ץ‎ 
107° Pr 13% 247; מתוק לנ'‎ Pr 16% sweet to 
taste. b. thirst: MBY כ"‎ weary soul Pr 25 
Je 31”; צמאה נ' 143% ץ נ' כארץ עיפה‎ paz 
635 0. appetite in general: voy אבי בנ' יִקִיפוּ‎ 
ש‎ 17° my enemies compass me about with 
greed; MB Tyas ABER שאול‎ Ma Ts 5) 
She’dl enlarged her appetite, etc., cf. Hb 2° 
Pr 23? WB) בּעל‎ ; Ec uses נפש‎ only in the sens 
of a, b, 6; the נפש‎ craves, lacks, and is fille 
with good things: Ec 2% 4° 67579 7%, 
6. ’1= seat of emotions and passi 
(151 t.)—a. desire: 1/2 NDI soul desires 
12% 14% 18.2% 2837 1K ה 239 10 "תד‎ 
21% Mi71; “2 MISA *0ז ץ‎ Is 26% +72 MIS 
123-031 78° ד‎ ₪ 237 Jere som 
according to one’s desire Dt 21% 78" Je3 
בנפש‎ Dt 23”; האח נפשנו‎ ah, our desire ?ו‎ 3 
בנפש‎ at one’s desire 105” Ez 167; MNS 
MDT Ct 5°; +72 נשא‎ Lift up the soul, 6 
Dt24™ 25 14) ds ,אליהם‎ not (אלהים‎ , 
251 864 143° Prio® Je 227 44" Ho )% 
abhorrence, loathing: ‘3 געלה‎ soul abhorreth 
Ly 261-5243 (H) Jer4™; וגם נ' בחלה בי‎ Ze 
and their soul also fell a loathing against 
c. sorrow and distress: +’) מרי‎ bitter, gloo 
discontented of soul Ju 18” (E) 28 17° Jb 
Pr 31°; +/3 מר‎ 1S 227 cf. Jb 74 10 Is ה‎ 
27°!; עַגְמָה נ'‎ Jb 30” grieved ; ’3 אגמי‎ sad of soul 
Is 19"; “3 תבכה‎ my soul shall weep Je 13”; 
ב' ירעה‎ his soul trembleth Is 154; 73 n7¥ distress 
of soul Gn 42"(E). +d. joy: נ' תניל‎ my 
rejoiceth 35° 18 61%; “3 שמח‎ rejoice the soul 
ש‎ 86%; also ץ‎ 94" 138° Pr 29”. te. love: 
אהבה נ'‎ my soul Loveth Ct 17 31°54; “2 MATT 
darling of my soul Je 12’; רבקה ג' ב'‎ his soul 
clave wnto Gn-34° (J), 6. INN השקה ;63° ץש‎ 
ב' ב'‎ soul 78 attached to Gn 34°(P). | 5. aliena- 
tion, hatred, revenge: מ[+‎ ’2 YPM the soul 8 


a 
וז‎ 
oF 


alienated from Je 6° Ez 2378; נקעה 3“ מן‎ Ez 
2318S; שנאי ב'‎ hated of soul 285° (Qr); “2 שנאה‎ 
wii 18 1% g. other emotions and feelings: 
השיב נ'‎ bring back soul La 1" (i.e. revive, cf. 
6, שוב‎ 1 K 17"*), hence fig. refresh, cheer, v"° 
Mero” Pr 25° Ru 4"; מַחְמַל כ' ;23° ץ שובב נ'‎ 
your souls’ compassion Ez 2 4%; קצרה כ"‎ soul was 
impatient Nu 21* (E), Ju 10" 16" Ze 11°; כי‎ 
אאריך גנ"‎ that I should prolong my patience 
Jb 6%; ירעתם אתהנ" הגר‎ ye know the feeling of 
the stranger Ex 23° (R?). 

7. נפש‎ is used occasionally for mental 
acts + לבב‎ (see 10); poss. also alone, owing 
to unconscious assimilation by late writers; 
but most, if not all, exx. may be otherwise 
explained: IND שי נפשי ידעת‎ 139% my soul 
knoweth well (or I know well; cf. 4 a); בלא‎ 
נ' לא טוב‎ nyt Pr 10? that the soul be without 
knowledge is not good (but RV™ desire with- 
out knowledge, cf. 6 a); דעה חכמה לכ‎ Pr 24" 
know wisdom for thy soul (or according to thy 
desire, cf. 6 a); אל תדמי בכ'‎ Est 4 think not 
in thy soul (or in thyself, cf. & b); כמו שער‎ 
בג'‎ Pr 237/68 he reckoneth in his soul (but RV 
in himself, cf. 4 מה תאמר כ" ; (ט‎ 18 20* (but 
AV RV 1011. ₪ emOvpet = NA; v. 6 a). 

8. נפש‎ for acts of the will is dub.: יש‎ ON 
נפשכם‎ (NN) if it is your purpose Gn 23° (P) 
2K 9” (or if it is your desire, 6 a); ‘1 בחרה‎ 
my soul chooseth מאנה ב' ;"ל ל‎ my soul re- 
fuseth Tb 6’ 77°; נ' הפצה‎ their soul delighteth 
in Is 66°; כ' רצתה‎ my soul delighteth in Is 42°; 
(all perhaps emotional, 6 b, d, g). 

9. wb) = character is still more dub. : 

$22 לאחישרה‎ Hb 2* his soul is not right in him 
(but 60 ovdk eddoxet 7 uxn pou ע6‎ aire [eddoxet= 
רצתה‎ |, v. 6); לא מְסְמָּאָה‎ WI Ez 4'* my soul 
hath not (or I have not, & a) been polluted. 

710. נ'‎ in D,when used with ,לבב‎ is assim. 
to it, and shares with it the mngs. of 7, 8, 9; 
and so in later writers influenced by D (unless 


we may think that ” is used of intellect, while | 


בכל לבב is used of the feelings): thus,‏ כ' 
Dt 4” 20%‏ דרש .6 : (לבב (see‏ ובכל נפש 
% 108 ידע ;30° *ב3ז 6° Dt 26% ans Dt‏ עשה 
Dt 30°;‏ שמע Dt 10” 11” Jos 22°; pa‏ עבר 
Ch 6%, 216 23%‏ 2 89 6 ד Dt a0‏ שוב אל 
1K 24;‏ הלך לפני ;"34 K 23%= 2 Ch‏ 2 שמר מצות 
and 12011" 1S 2* x Ch 22" 28° Je 32 13°‏ 
Pr 2” 24". Note.—In three cases is gener-‏ 
ally found closer approach to supposed radical‏ 


נצא 661 בפש 


meaning ?00/:--4. לב ומתק‎ now שמן וקטרת‎ 
רעהו מעצת נפש‎ Pr 27°. Ges (after Déderlein) 
renders ‘3 מעצת‎ more than odorous trees, so 
later edds., even Buhl; but U De SS transp. 
רְעָהוּ‎ nyyo נ'‎ pos. G Hi Bi ומתקרעה‎ = the 
soul is rent asunder by cares. In any case 
נפש‎ is || ,לב‎ cf. 10. =. DADA נפשו גָחְלִים‎ JD 
4 *רד‎ his breath kindleth coals (of the crocodile). 
The piece is one of the latest in the book; 
primitive meaning hardly in such a passage ; 
context favours ref. to passion or fury; per- 
haps sub 6 f, his passion or fury kindleth coals. 
6. W537 ‘N2 Is 3° perfume bowes ; mng. evident 
fr. context ; but not necessarily scent (breath)- 
bowes ; may be 6 a, bowes of desire, or 5, boxes 
exciting the sense of smell ; = smelling boxes or 
bottles. No sufficient evid. in BH, therefore, 
for meaning breath, odowr.—See, for complete 
study of 53 (all passages), Br 9201717" 

vb.denom. (cf. Syr. ads refresh ;‏ [נפש]1 
ass)?” ash?” be refreshed ; Eth. 16:0:( —‏ 
Ex 23”(E) 28 16%;‏ ינפש Niph. Jmpf. 3 ms.‏ 
via Ex 31” (P);—-take breath, refresh oneself.‏ 

n.pr.m. son of Ishmael, acc. to Gn‏ נְפִישז 
(P), ei (Cli (G Nages, GL Nadets) ;‏ 25° 
(Arab) tribe 5” (G Nagdecadaer, A OL‏ = 
ו Nagucatwyv).‏ 

mp3 v. 11. .נוף‎ 


T גג גב נפת‎ . 7?" flowing honey, honey 
from the comb (Ph. נפת‎ CIS* 166, 8») -_’ abs. 
Pr53+ 3 t., estr. y19";—sweet 79245 (|| (33ש‎ 
ef. 277; fig. of sweet words Pr5%, and perh. 
Ct 4" (Bu of kisses; || בש‎ abn); in full נ'‎ 
צוּפים‎ y 19" honey of (the) combs (comp. with 
‘DELI ; || U2"). 

MAD) v. .פתח‎ 

pram, *m5? v. bre. 

TOIMD) n.pr.loc. Gn ז="10‎ Ch 1" )6 
NePOar(c)erp, but GL in Ch NefOocem); = 
prt3mhi, the northern land, i.e. Lower Egypt, 


ace. to Brugsch Bie! WB. Suppl. 635, and esp. Erman 
ZW * C2), פתמחים .ימ‎ ‘Other 60 va Di 


1. [נץ]‎ +. Ups. oo. YP) v. TL py. 
TIN $3] vb. נְצָה=‎ == 87, acc. Thes Gf al. ;— 


only Qal Inf. abs. (si vera 1.) 8¥N כְצא‎ Je 48°, 
but improb.; Y Symm יצא‎ 6]. O15" )316 
> Schwally 24¥ wii ass). 197 AM נה‎ VIII. .נצה‎ 


ae 


vb. Niph. take one’s stand,‏ [נצב] ך 
stand (NH 332 dd. (rare), 1380 n. taking a‏ 
מצבת ,מנצבת ,נצב stand ; Ph. (Pun.)‏ 
set up; Zinj. id., statue,‏ כצב Lzb*; Nab. Palm.‏ 
image, Nab.‏ מצבא all Lzb*> Cook®; Palm.‏ 
א 2d., DHA Re cmb aes‏ )3 
Tel Am, Wk17™**?; Aram. 233, oe‏ של 
Ar. 423 set up, erect, 225 sign, mark, a pt‏ 
cippus 0215 7 Sab Denkm®‏ נצב mark ; Sab.‏ 


DHM ZMG xxx (1876), 115f. Derenb JAs, 1883, Aug.-Sept. aaa 
Min. מצב‎ statue (= (מנצב‎ Hom 8° hres. Si 
Niph. Lf. 3 fs. TI¥2 ye 45", TIS] Gn 377 Pr8?; 
2ms. AyD) Ex oor 23 ₪ ְנְצָבוּ וז נְצְבוּ‎ 
consec. 33°; Pi, 38] Gn yam ve nay} Ze 11", 
n2¥) TRO MTGE se D'S) Ex 5+; fpl. niay3 
18 1%;—1. a. station oneself, take one’s stand, 
for definite purpose, c. על‎ loc. (by, on) Gn 248 
28 Ex 7" 33"34°(allJ), Exr7°18*(E), Nu23°" 
(JH); Am זך‎ 9! Pr8*; of י'‎ Is 3" taketh his stand 
to plead; c. ב‎ loc. Ex 5° 82" (of God), cf. Nu 
2 2°3:51.54, nay 218155” ‘3? Dt 29°; פָּתַח,6‎ Nu 
ד‎ 6 (JE), Jur8*”; abs. La2*(on text v. Lohr). 
b. stand = be stationed (by appointment, or in 
fulfilment of duty), 6. by pers. (sitting or lying) 
Gny st sg? 22°hu: ; עלמִשמרְתִּי‎ ’) Is 21° stand 
at my ee 8 ל‎ )|| 729); 4 qed + 45°; 
abs. 28 13°. ©. take an upright position, 
stand, [כ'‎ YP. Ex 33° (E; +- פתח‎ loc.), cf. Gn 377 
(E; of sheaf ); of waters, a) דצ נ'‎ 5 moa). 
2. be stationed = appointed over (dy), 1S 22° 
Ru 2°*; with Samuel presiding over (sy) them 
1 0199. Hence 3. Pt. as subst. deputy, prefect 
(as appointed, deputed), only 1 K 4°7 57% 9% 
2 Ch 8” (all of Sol.’s officers; so also 2 Ch 8” 
Qr,< Kt ,(נציב‎ 1K 22% (of Edom). 4. stand 
Jjirm, fig. 3¥2 ָּלאָרֶם‎ 39° every man, (even) 
the firm-standing, is wholly vanity (but ex- 
pression strange, and text dub.); DY2W2 3 119% 
(of פ'י"‎ word); that which stands firm Ze 11" 
(Isr. under fig. of sheep), but dub.; We GASm 


leave untranslated; Now prop. npnan the dis- 
eased. 


Hiph. Pf. P30 1 K 16%; 2 ms. P33 Gn 
21 AP yas) So myole WIT 6 pe Impf, a3" 
a8 6%, A¥2 Dt 32° (dub.; poet. for 1 Ew'™% 

; rhythmical shortening Ges'°*; read 43° 
9 ד‎ pit), AE 2 8 18% sf. wa La gi 
.טאו‎ fs. "DSI 6 31"; Inf. 09%. הציב‎ 18 13”) 
1Ch 18°; Pe. 3D ז‎ 8 15” (but rd. P87 ₪ We 
Dr Bu Kit HPS) ;—1. station, set : c. 8 
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Kit Bu HPS ;—1. pillar, nbd 2 Gn 19% (J). 


מצב 
Gn 212% (E; nab apart), trap Je 5; fig. 3‏ 
me before thee (7222) W415; set me as a targe’‏ 
La 3”. 2. set up, erect pillar (0239) Gn‏ 
(E), 28 1838, +O WS 2K 17"; alta 4‏ 354 
Gn 33” (E), stone-heap 2818"; monument‏ 
city-gates (c. 3), 108 6% (JEP |‏ ;”1815 (יד) 
SSG 3. cause to stand erect, waters, |‏ 
y 78" (cf. Qal Ex15'). 4. fia, esta‏ 73°33 
Prise; |‏ 747 ץ 32° blish boundary (subj. *) Dt‏ 
dominion (7) 1 Ch 18% (of king).—1 S$ 13” is‏ 
dub.; AV sharpen, RV set; Kit ‘gerade‏ 
machen’; Klo 38) subst., v. infr.; cf. HPS.‏ 
Na 2° it is fied,‏ הֶצב Hoph. Pf. 3 ms.‏ 
determined (K1 Or), but very,dub.; perh. n.pr,‏ 
ל or epith., of queen, cf. We Now GASm,‏ 
Gn 28" (E) a ladder set “‏ קל מִצָב Pt, HYI‏ 
לון הַמַצבָה Jug®, read‏ אלוּן מ' 0 on the‏ 
Hithp.‏ יצב GFM, v. infr.—Cf. also‏ 


Taxa nm. 1. haft, hilt of sword Ju3* 
(Ar. S123 handle of knife, ‘in wh. the yes 
[i.e. the shank] is set’ Lane*™). 2.p 
fect, deputy, v. 13) Niph. 3. 


+. בְעיב‎ u.m. pillar, prefect, also appar. 
garrison, post (Ecclus 46% ויבנע נציבי צר‎ ₪00 
he subdued garrisons, posts, of the foe); - abs. 
1K 4%; estr. 18 133+3t.; pl. DDS) 28894 
2 t.+2Ch 8” Kt, נְצָבִים‎ 28 84; 080. ‘233 
1 ₪ 10° MT, but rd. נְצִיב‎ GSV Th We Dr Klo 


2. prefect, deputy ד‎ K 4% (on text cf. Klo Benz. 


Klo Kit), and appar. 13° (>al. pillar); this” 
mng. serves also for 2 ₪ 8°" (so Ki; Th H / 


17° (Kau garrison in 11" 177; Ecclus 4684 - 
y. supr.—would favour this meaning in other 
passages). 

n.pr.loc. in Judah on border of‏ 282 .צנ 
Philist. Jos 15°; G Nave, AGL Neo(e)iB;‏ 
also Lag BN 4"™-*; mod. 2600 Vasib, 0. 8 m.‏ .שי 
NW. of Hebron Buh] 6 #, )‏ 


Taya n.m.'5™% standing-place, station, 
garrison ;-- כמ‎ abs. 1 S 14”, estr. מצב‎ Jos aa 
(Baer in Sm 3¥9, cf. on 18 13%, but v. Ginsb); ; 
sf. מצבף‎ Is 22";—1. standing-place of feet 
Jos4®°(JE). 2. station, office Is 22” (מעמד||)‎ 
3. garrison, post, or outpost (of Philistines) 


| ד‎ 13% 1465 2 § 23%; 80 rd. also 1S 14" 
(for MT 123) G Th We Bu HPS. 


|| 
מב 


peta n.[m.] palisade or intrenchment ;— 
only Is 29° (of siege-works ; || MY). 
מצבה‎ n.f. מ'‎ WIN 1 8 14% v. WD. 


tras n.f. guard, watch !—only וְחָכִיתִי‎ 
מ'‎ mab Ze 9° and I encamp as watch for my 
house (so We Now GASm, but dub.; Kue Sta 
Marti®" GASm rd. 738%, but this peat non- 


existent, v. supr.; MT appar. intends because 
of « host = 833). 


naz n.f. pillar,‏ ,מצבה1 


nay Ho 3*+, nay 28 1838* (rd.‏ כ 
K 3?‏ 2 מצבת Ts 6% estr.‏ ללוצ ‘on G Dr Bu Kit),‏ 
nas Gn 35%”; sf. MAIS Is 6%; pl. abs.‏ ,”10 
1K 14%, cstr. MAY 2 [6 10% etc.;—‏ מצבות 
a. pillar, as monument, personal memorial‏ .1 
and‏ ,(הציב ,שים) b, astone, set up‏ 181% 28 
anointed as memorial of divine appearance Gn‏ 
(all E), 35% (J); so also 33” (E),‏ 215 "28° 
where ins. “0, or rd.» for MT Dat (We Di‏ 
in token‏ ,(חציב ,הרים ,שים) Now”), set up‏ 
of an agreement 31°°°'? (all E); over grave‏ 
(E). _¢. esp. of sacred stones or pillars‏ 35° 
in connexion with altar, erected (72) by Moses‏ 
Ex 24*(E; 12 pillars), Ho 3* 10718 19”; con}.‏ 
also 2 K 12” for MT a Sta74¥vo®) * Now‏ 
byt dub.,v. Benz"; (usu. OW etc.):‏ > א 
of Canaanites Ex 23” (E), 34% (J), Dt 7° 12°,‏ 
K 3? 10%"; Tyre, YD, Hz 26",‏ 2 מ' cf. byan‏ 
of obelisks of Hatin alist in Egypt ; condemned‏ 
for Isr. by Deut. code, and Deut. redaction‏ 
ees Dt 16" 1K 1r4* 17” 18* 23%, 2 Ch 14?‏ 
cf. Mi5” Ly 26’ (H).—On masseba v.‏ ;’31 


further Now’: ii. 18 f. Benz4t- 380 f. Dr Dt. 16, 21 f. We 
Skizzen iii. 99, 165 RS =: i. 184 ff. 437 f.; 2d ed. 204 ff. 456 f. ; E50 Jy 


9° v. [382] Hoph. 2. stock, stump of tree 
Ts 6* (in sim.), so "ץ‎ (fig.; but prob. del. as 
gloss). 

FL [718] vb. ay (?) only Qal Pf. 3 pl. 
(si vera 1.) נְצוּ בער‎ La 4% (of homeless exiles) ; 
text very Bub: rd. perh. ap (cf. Gn 417"), so 
Bu; Léhr (more venturesomely) לא ימְצָאו‎ = 
m2; Buhl perhaps 332 D3 בִּי‎ 

Tryin n.f. plumage (cf. poss. 4. 3 
hair over forehead, fore-lock of horse, 1/9105 
v. also As. na-as kappe);—of eagle /33 מִלָא‎ 
Ez 17° (fig. of Nebuch.; + 423,728); also רב נ'‎ 
דצ‎ (fig. of kg. of Egypt; +423); of ostrich 7¥3 
Jb 397° )|| ,כנף‎ + 7728; cf. DiBu). Here belongs 


masseba, 
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נצח 


prob. also ANYI2 Ly 1", rd. ANY (Dr-Wh**), 
בנצתו‎ (Sam), or IN¥3(“N&)) (cf. Di), 028 feathers, 
of bird for burnt-offering ; G ovy rois rrepois, 
95 et plumas ; so AV RVm; > with 278 filth (i.e. 
of the crop) 1°“ G Ges Kn Ke Kal Ew RV, 


meaning without evidence elsewhere. 


vb. Niph. Hiph. struggle‏ [נצה] ל 
0 כְצָא (NH id. 0 (Jastrow**); Aram,‏ 
quarrel; Ar. a3 apprehendit, arripuit ali-‏ 
quem antiis suis, Eth. 14%: vellere, evellere, are‏ 
perh. denom. from 4Z0l3 (v. T3i3), so Thes);—‏ 
Niph. recipr. struggle with each other : Impf.‏ 
Ex 21” (E), Lv 24” (H), 2 ₪ 14°; “33‏ יצו mpl.‏ 3 
VR 2625; 1%. DS] Ex 2" (E); all of physical‏ 
struggle, wrestling, and the like. Hiph.‏ 
Nu‏ הצ engage in a struggle against : Pf. 3 pl.‏ 
inixa‏ אֶת (OY);‏ יצ Inf. estr. sf, DN¥D‏ ; (על) 26° 
(title); only here of war, hence Klo’s‏ 60° 
is plausible (ef.‏ הכותו suggestion (cf. Buhl™)‏ 
S Sa) B‏ 2 

il. מצד‎ nf. strife, contention ;—abs.’n 
Ts 58* Pr 13% 17.—1. מצה‎ v. .מצץ‎ 


1 ] מטות‎ [ n.f. id.;—only sf. NY WI Is 
41” i.e. the men who strove with thee (|| אַנְשי‎ 
7020). 


fill. [נצה]‎ vb. fall in ruins ;-- 1 
Impf. 3 fpl. יושב‎ PSD AYN WW 16 47 thy cities 
shall fall in ruins (read prob. הִנָצִינָה‎ Niph.). 
Niph. 2%. pl. O°¥2 D3 ruined heaps, 1.6. ruin- 
heaps, 2 K 19”= Is 37%.—On Je 2” 9°" 46” 
v. ny’. 


3) +. נצַתָהּ נצץ‎ Ly 1% y. נוצָה‎ supr. 


ile [נצח]‎ vb. be pre-eminent, enduring 
(Ecclus [Pi. 1 make brilliant 43 ]1[ ) 6 
ed"); NH NM¥2 conquer, ete.; Ph. ny3, Aram. 
ny2, ws shine, be Tetons, pre-eminent, 
victorious; Ar. 725 be pure, reliable; Eth. 1%°ch: 
be pure, innocent ; both classes of meaning 
prob. derived from shine, be bright, brilliant, v. 
also Dr?5»> 5 ;—Niph. 26. act. + נִצֶחַת‎ Je 8° 
enduring (N22 apostasy). 

Piel = act as overseer, superintendent, 
director, only Chr. and w-titles ; — nf. ny25 
+ Ch 154 44.; pt. 18292 Hb 3" y4!4 54 +. 
pl. מנצחים‎ 2Ch 217 348; —1. in building temple 
2Ch 217 Ezr 389) ef 2 Chie, 2. in 


my) 


ministry of house of ד י'‎ Ch 23*. | 3. in litur- 
gical service of song, ,עלההשמינית‎ over the bass 
voices, leading them with N33 1 Ch 15”; nym 
in titles of Py has prob.sim. meaning, = musical 
director or chotrmaster ; Gk. Vrss. of 2nd cent. 
A.D., Aq Theod Sym, and so Jer, think of Aram. 
victorious, but no clear explan.; 69 cis 70 rédos 
(prob. ny) follows ordinary meaning of noun 
נצח‎ , which may be expl. in eschatological sense 
as referring to end of age of world after Euseb 
Theod ; or for full rendering after De; neither 
satisfactory. Chr., near in date, gives the clue 
which is intrinsically prob.: ל‎ indicates, not 
assignment (nothing special in these pp to 
suggest it,-and assignment of yy for such use 
a matter of course), but that these wy were 
taken by final editor from an older major 
Psalter known as the Director's Collection, cf. 
the still earlier collections known as ,(ל)דוד‎ 
.(ל)בני קרח ,(ל)אסף‎ The 55 Wy with למנצח‎ 
were taken 39 from Davidic, 9 from Korahite, 
and 5 from Asaphic Psalters; only 2 anony- 
mous. Hb 3 originally belonged to 121260609 8 
Psalter. This and other Director’s WW have 
musical directions in titles. The Director’s 
Psalter was prob. the prayer-book of synagogue 
of Gk. period, presupposed by our Hab., the 
collection of the twelve Minor Prophets, the 
prophetic canon, and Daniel (v. Br&™?'"™*), 


Wa גו גד נצח‎ .1*%1* eminence, enduring, 
everlastingness, perpetuity לנצח)‎ Ecclus 40" 
as 4 infr.) ז נצַח--;‎ 15”+ 3 t.; נצַה‎ Am 1" 
+ 36 6; sf נִצְחִי‎ La 3%; pl. BW] 349;-- 1. 
eminence: בצחז ישראל.‎ the Eminence of Israel (י")‎ 
18 ד‎ (Dr™ 5 glory of Israel); attribute of 
God 1Ch 29” (|| תפארת ,הוד‎ et al.). 2. 
enduring of life, and so life itself as enduring: 
נְצְתִי‎ TAN La 3° my endurance doth vanish (De 
sap of life, v. 11.73). 3. endurance in time : 

לנ' 2 ; y 74° perpetual desolations‏ משאות נ" 
עדדנ' Pr 21% speaketh continually )1; v. Toy);‏ = 
unto the end (a long duration), so 1034".‏ ”49 שי 
everlastingness, ever, usu. S32 for ever, 28 2%‏ .4 
hese no Ag a Ebb #‏ ל "28 258 3 ד פד 
ro" 44% 49 527 687 741-9 749 795 Bo‏ ?97 ץצ 
לנצח נצחים ;"א Jb 4% 14” 207 237 367 La‏ 103° 
Is3 41; seldom abbr. N¥2 Am 1™‏ (עולם עולמים (cf.‏ 
."16 ?13 ץ "15 We Now GASm), Je‏ ₪ 22( 


IL. TTS) (¥ of foll.; cf. Ar. 25 = 


Lane * 8 sprinkle; | 135% cp. 1042. 4 
spargere, aspergere Di” (rare)). 
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נעל 

n.m. juice of grapes, fig.‏ [נצח] צנ 
blood, gore ;—only sf. DAS] Is 63°". /‏ 
Tres n.pr.m. head of a family of Nethinim‏ 


Bar כ‎ 6 Nagovs, A 0606( = Ne "ך‎ 69 Aces 
A 6060 ; GL Neova in both. a 
[ [נצ‎ vb. not in Qal; Pi. strip, plun- 
der; Niph. deliver oneself, be delivere 
Hiph. snatch away, deliver (Ecclus Hi 
Pt. מצלת‎ delivering 40%” (Levi conj. יציל‎ 40%); 
NH Hiph.=BH; BAram. Haph. 20. ; Syr. Sp 
pour out; Ar. Rte: intrans. tincturam exuit 
emisitque barba, ex cuspide excidit sagitta, ete, 
Kam Frey; Eth. 11. "11946: evulswm vel abrup- 
tum eaxcidere e suo loco, Di) ; — t Niph. 
Pfr pl; 12083 Jez; Impf. bya + 
ADYIN y- 69%, + 8%. Impf.; Inf. 837 Is20°4 36, 
—1. reflex. tear oneself away, deliver on 
abs. Pr 6* Ez 14° 2 K t9"=1839"; 0. 
6°; אֶל‎ +++ DYD escape from—unto Dt 23". 2 
passive, be torn out or away הָארִי‎ "BY Am 3 . 
be delivered, abs. Gn 32" Je 7” ץ‎ 33° Mi 4% 
"281 Is 20°; 32 Hb 2°; ץ מן‎ 60%. | a 
+Pi. Pf. 2 mpl. DAY) Ex3”; Impf. 283 
Ez14"+2 %.;---1. strip off, spoil, abs. 2 Ch 2075 
c.ace. pers. Ex 3% 12% (J). | 2. deliver, c. ace, 
נַפָשֶם‎ Kz 14". 
Hiph.,,, Pf. byt Ex 127; 2 ms. הָשַכְתָ‎ 
Ex 5% + 50 >. Pf; Impf. 08) 2 R17"; יִל‎ Gn 
31°; +63 t. Impf.; mv. bya Pr 24m nD 
W227): sf. xa Gn 32+ 24 %. Imv.; Inf. a י‎ 
by 2K 18%°+ 4 t.; estr. הַצִיל‎ Gn 37%+ 23 ₪ 
Inf; Pt. מצִיל‎ 632% 16 t. Pt.—+1. tah 
away, snitch away, e.g. property Gn 31° 8 
Ho 2", prey from the mouth of animals 1 ₪ 173 
Am 3” Ez 34", words of “" from the mouth 
ש‎ 119%; Oa מַצִיל‎ PS) 2 0 14° and there wa 
none to tear them apart (two fighting) ; dyn 
2Y 28 20° and take away our eye (elude our 
sight,Ges; Ew We after © cast shadow over 0 
eye, denom. from by ; Bo Th after 65 tear ai 
our eye, harm us irretrievably, v. 15%5ע(1‎ H 
escape from us מִמֶנר]‎ , as GL], cf. Bu ל‎ 
+2. rescue, recover, e.g. cities 0 11%; w 
and property 1 ₪ 30°38”, 3. deliver from: 
a. enemies and troubles, abs. 18 127 Prig” 
Is 50? Je 397; +230 PN Iu 18 Jb 5* 10! / 
50" 71" 185" 427 43% Dn 8* Hos’ Mame 
0. ace. Gn 18°(E), Ex 5127) Dt 23° +39 bi 


₪ 
i 


\ הצלה‎ 
הַצִיל בשו‎ Ts 4% 47" Ez gua ₪ 3": 6. fd 
from Mi 5*+- 25 %.; 1 from the hand or power 
of Gn 32” Ex 2” (J)+57+.; 7 nNAD Ex 18” 
(E); +522 2 8 14% 19” 22 = 18% 2K 20° 
== 18 38°, 2Ch 32" Ezr8*. +b. from death 
Prrr°12°; ממות‎ Jos 2° (J), ץ‎ 33" 56" Pr 10” 
=11% DINGID ץ‎ 86" Pr 23”, +4. deliver 
from sin and guilt (in late writings), מִבָּלדפָשָעִי‎ 
¥ 39° from all my transgressions ; DNDN) שי‎ 51" 
from bloodguiltiness ; הַצִילְנוּ וְכַפַר על-חטאתינוּ‎ 
¥79° deliver us and cover over all our sins ; 
prob. also 80 FIIOND ץ‎ 1197”. 

+Hoph. Pr. yd ;- מִשָרְפָה-‎ byp ND Am 
4" as a brand plucked out of the burning; 
USD Ze 37 from the fire. 

+Hithp. DYY-NY 3320 Ex 33° (E) and 
they stripped themselves of their ornaments. 
| הַצַלְהז‎ n.f. deliverance Est 4™ (old Sem. 
Inf. in @ acc. to (857%; Inf. also Sta’™ © ef. 
Ges'®° 160 + *%; prob. here by Aram. infl.). 

נצץ .זז .+ [נצן] 


1 [נצץ]‎ vb. shine, sparkle (N H 732; 
akin to Ar. (245 sparkle, flash, 3 (בָעָא‎ ;—Qal 
1%. DYN PYD O¥¥N Ez 17 (of cherubim) ;-— 
16168 *"%-% prop. 08°31) their plumage (’3 || form 
of 7¥53), cf. Ew. 


TPIS) n.[m.] spark ;—Is 1" (fig). 
“ans [נץ]‎ n.m. only sf. 7¥] Gn 40”, v. foll. 


Tr) n.f. blossom (perhaps fr. above V/, 
blossom, flower, as shining amid leaves) ;— 
abs. נ'‎ of vine Is 18° (|| 5 ;=berry-cluster acc. 
ולוו‎ Kit Che™™* cf. J. Derenb74¥*O*). st; 
wasw).sf)- sf in) Jb 15% (of olive); read also 
ANS) Gn 40” (of vine) for MT *¥), cf. Di 
Holz. 


\ T [ps2] n. [m. ] id., only pl. 0°33) Ct 2™. 


TTys2] vb. denom. bloom, blossom (NH 
id.; Jewish-Aram. /'S) id.);— Hiph. Pf. 
3 pl. הנצו‎ Ct6" (no dagh., v. 14.0" 1 )108%%:* #7) 
the pomegranates have put forth blossoms, so 7*°; 
Impf. 3 ms. יבא[‎ Ec 12° the almond-tree wears 
blossoms. 


© I. נצץ‎ (of foll.; cf. Ph. n.pr.loc. איהנצם‎ 
isle (coast) of hawks, Lzb™*'*; Syr. שו‎ hawk ; 
1 נַצָא‎ (cf. Me hres. 5 aa 
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ays) 


tu. YI n.m. a bird of prey, generic name, 


incl. hawk and falcon (Tristr*™®; accipiter Bo 


Hiefoz. 11. 266 ff. ; ed. Rosenm. ili. 5 ff. cf. Now ל‎ 116 ;—un- 
clean bird, Ly 11% (P), Dt 14” (varieties, 
(לְמִינְהוּ‎ ; bird of passage Jb 39”. 

Tike [V3] vb. watch, guard, keep (N H 
id., observe 4 As. nasdru, watch over, protect ; 
OAram. נצר‎ protect Lzb** Cook*; Palm. in 
n.pr. Vog®** Cook™; Aram. 18), hs (cf. 
Wetzst in De® on 27%); Ar. 585 look at, 
consider, examine 0 = bb, overseer is ~Aram. 
loan-word Fri™); Sab. להנצרהמו‎ to aid them 
Hal ®°v-8&m- tv 086.71; Bth. 186 spectare, intuerd, 
ete., Di™;—ef. also 103);—Qal Pf 3 ms. sf. 
DM) 1199; rs. AS Yr 192510. 2 mpl. 
M¥2 Pr 22”; Impf. יצר‎ Pr 31; sf. 778" (Ges 
ee id Dt ag f. sf. תּנְצְרְכָּה‎ Pr 21 (Ges ו‎ 
18,88 ;%"פזז ץ‎ MES yp rig; THEY ץ‎ 
119; sf. TIEN Is 42° 49° (Ges Bo Ew al. from 
(יצר‎ ; ABIES 15 27%; 3 mpl. TY Pr 20%; 
32" Dt 33° (on forms v. Ges'®”*®1)+ 15 +. 
Impf.; 79. ץ נָצר‎ 34*+ 3 %.; T2 ש‎ 141° 
(d. 5 dirim. )108%*?"(; sf. 0982 ץצ‎ 49: Inf. 
abs. נצור‎ Na 2?; estr. 181 Pr 25; Pé. W812 Pr 287; 
נצר‎ Ex 34747 6; sf. my) Is 273; pl. נוּצְרִים‎ 
2K 17° 18% 660.; pass. NY] 2 69; pl. OSI 
18 65‘ (G ev rois orndaiors, (ְבַּמְעָרוּת‎ ; estr. “1383 
(Kt נְצִירִי‎ only here) Is 49°; 1. 7332 Is 1° (Di 
rds. T1192 Niph. (צוּר/..%‎ ; estr. N32 Pr 7"; 
pl. NW} Is 48° (Che rds. (בְּצָרוּת‎ 

1. Watch, guard, keep, a vineyard Jb 27% 
(cf. Wetast in De? 41°"), Ts 275%, fio-tree Pr 
2718, fortification Na 25; D¥3 watchmen Je 31°; 
43 Sam tower of watchmen 2 K 17° 18°; in ethical 
sense of men, guarding the mouth Pr 13%, the 
way Pr16",3) Pr 4”; the tongue YI + 34"; 
0. ,על‎ over the door of the lips y 141°; of God 
DIST 73 Jb 7° (thou) watcher of men (iron.). 

2. Guard from dangers, preserve, 0. acc., 
subj. God or his attributes Dt 32" y 25" 31° 
40” 61° Is 26% 42° 49° Pr 2° 20% 22”; WB] 13) 
Pr 24”; c. acc. and מן‎ from which 12° 32’ 
645 140%% In WisdLit. subj. is abstr.: חכמה‎ 
Pr 4°; תבונה‎ Pr2™; נְצוּרִי ישראל 13% 2 צדקה‎ 
Is 49° preserved of Israel. 

3. Guard with fidelity, keep, observe: of ”, 
נִצָר חֶסָד לאלפים‎ Ex 347 (J); elsewhere of man 
observing the covenant Dt 33° (poem) ל‎ 5% 
the divine law W787 ד‎ 1 g222-59-9456.69.100.115.129.145, 


נצורים 


commands of ה‎ Pr 6* 287; and discipline 
of Wisdom Pr 3” 7 

4. Guard, 0 eis dub.: בְצָרות‎ secret 
things Is 48°;  םירּוצְב‎ secret places Is 65* (see 
forms above); 3278) secret, wily minded Pr 7” 
(of harlot, so RVm close, i.e. secretive). 

5. Kept close, blockaded, dub.: “830 the 
blockaded (so Ew Hi Co Toy; but Ke Bth Kau 
preserved ; Hi Co Bth Toy del. (והנשאר‎ Ez 6”; 
TVSIVY blockaded city Is 1° (see form above); 
DY) blockaders Je 4% (but G cverpopai = 
צררים‎ 1. 6. foes). 

Qal 5. 58.‏ נצר .1 v.‏ נצוּרים 

1 [נציר]‎ adj. preserved ;—only pl. estr. 
נצירי‎ Is 49° Kt, Qr “HSI q.v. נצר‎ Pe. 
נצר‎ Wy 141° v. 1. נצר‎ Qal Imv. 


1. es (Vv of foll.; cf. .עס‎ Ar. 2 be 
fresh, bright, grow ‘green; | 1300108 40” נוצר‎ , 
marg. ,נצר‎ branch; NH נָצָר‎ = BH). 

tay n.m. sprout, shoot, in fig. uses :— 
נ'‎ abs. Ist? 14° (sim.); estr. 607 ("YD 73), Dn 
ינז‎ (WW ’32; but G Bev ‘poss.’ TWD (נ'‎ 


5 [נקב]‎ vb. ססעסנש‎ (NH id.; SI 


the piercing, boring through; Aram. 33,‏ הנקבה 
נקבו am ?0.; N32) hole, etc.; Sinait. n.pr.m.‏ 
(Lzb 325.326 Cook =):‏ ל Eut‏ נקיבו Eut ae‏ 
As. nakbu, depth, spring of water; Ar. 245‏ 
perforate, preree, scrutinize, ete., 5 sagacity,‏ 
eswe:s) leader, chief (one who scrutinizes)) ;‏ ל etc.‏ 
gal Pf. 3 fs. sf. AIP) 2 K 18% Is 36°; 2 ms.‏ - 
Kr2";‏ 2 ויקב ,407 Hb 3"; Lmpf. “3p Jb‏ כָקְבְת 
sf. 227 18 627; 2 ms. apn Jb 40%; Jmv. ms.‏ 
Hg 1°; pl. estr.‏ נקוּב Gn 30°; Pt. pass.‏ נָקְבָה 
Am 6';---1. pierce, bore, 6. acc. 2 K 18" =‏ כָקְבִי 
Is 36°, Hb 3" (all in fig.), Jb 40%; 6‏ 
AP 2 K 12" and he bored a‏ חר 573 תו ,ב + cogn.‏ 
Wy Hg 1% a bag pierced,‏ נְקוּב hole in its lid;‏ 
i.e. with ahole init. 2. prick off, designate,‏ 
wages Gn 30% (J), name Is 62" (% subj.; ef.‏ 
Niph.); pt. pass. noted, distinguished Am 6.‏ 
(WR) who‏ נִקְבוּ בְשָמות Niph. Pf. 3 pl. in phr.‏ 
were pricked off, designated, by name Nu1™‏ 
Ch 12” (v" van 6. 11(, 26% 2/0 28% 37”,‏ 1 
ef. Ezr 8”.‏ 


jee [נקב]‎ n.[m.]| term. techn. of jeweller’s 
work, prob. some hole or cavity (Hi-Sm Co 
Berthol ; Toy# leaves untransl.),—only pl. sf. 
וּנְקָבִיף‎ TEN Ez 28" thy sockets and thy grooves 
(Da), or thy settings and thy sockets. 
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yu. נקב‎ n.pr.loc. only in /37 218 Jo 
19% (G Appe cat NaBox; A Appat cat NaxeB; 
GL Adcupyn avvex8); on border of Naphtali; 
appar. a pass (Ar. E45, road between moun- 
tains). 


Trap) n.f. female (perforata (Ba 999% 5 
so Thes and most ; > another view in Schwally 
ZAW xi (1891), 181 f. ; Idiot. 57 . NH= ו‎ Aram. Sap, 
יי ; (2בבא] ,2 ב! , נוּקְבְּתָא‎ 3174 
ד2‎ +. (all Pent., and all P exe. Dt 4°): 1. woman” 
(or female child) Je 31 (opp. 123), Gn 17 52 
Ly 12°7 15% 7***ך2‎ Nu 58 (all opp. 731), ₪ 
ours. 2. female animal Gn 6” 7°*% La 
3'* (all opp. 131), 4% 5°.—Dt4™ (opp. 131) may 
include both women and animals. 

1. NP n.f. hammer (by means of which 
one drives in nails and pegs) ; ;—abs. מ'‎ Ju 4? 
(+m); elsewhere pl. Mi2—9 1 K 67 (+773) 
Is 44” Je מ0)- -.(מַסְמָרוּת + ) *סז‎ name Maccabe 
v. Schtirer.c*e es) 


fi. 
estr. מ' בור‎ Is 51! (fig.), excavation of a pit, = 
quarry (|| 7). a 

vb. curse (perh. akin to I‏ [נקב] ו 
3p); perh. secondary format. fr. 23), q.v. fo‏ 
etc.);—Qal Inf. sf. OY 1373 Ly‏ , קב , יקב forms‏ 
(on text v. Di,‏ יט Pe ” DY 3pd‏ 241% 
Urschrift 274 Dalman4*™*); .‏ 

I. בקדי‎ (“of foll.; NH כָקד‎ point, furnish 
with poinis ; cf. Syr. 12 (very rare) 89% 
n. [5 , but also | לפ‎ point, mark ; vbs. perh. . 
denom.; Ar. bis point or dot (letter, word, ete.), 
.דד‎ make specks, spots, on garment, etc., prob. | 
loan-word Fri™; Dit °8 ep, Eth. PH: be 
decayed, worm-eaten (of wood, bread, ete. )). 


naz n.f. hole, excavation ;—only 


adj. speckled ;—only of sheep am‏ נקד1 
v* (all || sip) 0‏ כָקְדוּת Gn 30°, fpl.‏ נ' goats;‏ 
;—all these J); mpl.‏ עַקְדִּים + .)|| ) mpl. O°FP2 v®‏ 
vie? (all EK). =>‏ (בַּרבִּים עקְדִּים + ) also 3185 and‏ 

1 [נְקוּד]‎ n.[m.] perh. what is crumbled 
or easily male erumb (ef. (ְכְקָדָּה‎ —only 
we 1. crumbs: נִכָּדִים‎ mo was צִירֶם‎ ‘pnd by + | 
g° all the bread of their provision was dry (an 
become crumbs (G BeBpapevos{ or] ; Vin 
comminuti), cf. כ"‎ MN War y? (vy. Di 
2. appar. a kind of (hard) biscuit or cake 1 1 
14° (brought as present ; + one, etc.). / 


1 


נקרה | 


4 1 [ְנְקְדּה]‎ n.f. point, or drop ;—only pl. 

estr. 127 niap3 py נעַשָהלְף‎ sar yin Ct 
rows (strings or chains) of gold will we make 
for thee, with points of silver. 


TL. TJ (Vof foll.; ef. Ar. 335 a kind of 
small sheep with very abundant wool (Jacob 
Allarab. Bed. Leben, 1897,%3) whence sli) shepherd of 
this kind of sheep ; כקד‎ perh. 311; As. ndkidu 
DPV 9. 6+ NH נוקד‎ (rare)). 

n.m.sheep-raiser, -dealer, or-tender‏ נקד1 
only 2 K 3° (of Mesha, king‏ כ' (Lag*® "*) ;—abs.‏ 
WS Am 1'(of Amos,‏ 07732 מְתְּקוע of Moab); pl.‏ 
to‏ .860 בוקר for‏ נוקד v. Dr; ef. 7“, where read‏ 
We Now Dr, not GASnm, v. Bu infr.); perh.‏ 
6% קדס א 5 106 gloss, cf. Bu Eonut Memorial,‏ 

mpr.m. head of a family of‏ בקודא1 
NexaOa, Neyoda.‏ 9 א 6 == 21% Nethinim Ezr‏ 

vb. be empty(?), clean (Ecclus‏ [נקה]ז 
Niph. Jmpf. np» be unpunished, so 40%‏ "167% 
3r=Pr 28”; NH Pi.=BH; Aram. 822 Pa.=‏ 
BH, adj. 8P2 clean; Ph. ‘p> adj. pure; Palm.‏ 
be clean (perh.) in n.pr. Sachan7™¢™¥ C=»,‏ נקא 
™Lzb*; As. ndki, pour out, pour libation,‏ 
make offering, niki, libation, offering ; OAram.‏ 
Mp) perhaps = P33 Libation (Lzb**), cf. Syr.‏ 
isc) Cook®; Syr. u8s Pa. pour out, make a‏ 
libation; on the other hand, Ar. (35 purus,‏ 
mundus fuit Kam Frey; u. cleanse, etc.,‏ 
Lane*”.—Orig. meaning prob. empty out, hence‏ 
pour and be empty, clean) ;—Qal ao: abs. 7P3‏ 
ef.‏ ,הנקה ת' Je 49" (7P3M AP3, prob. err. for‏ 
Je 25”).‏ 

Niph. Pf. 3 ms. 1P2 Ze 5°45 t.; +. ANP? 
Nu 5*; ne? Is 3%; 2 ms. 09) Gn 245; 1s. 
M22 +:5ז ב‎ 2 >. ; Impf. 773) Pr 6*+ 6 t.; 
2ms. 7739 Gn 2442 t.; pl. הנקו‎ Je 257°; 
Ime. הַנָּקִי‎ Nu 5°; Inf. הנקה‎ Je 257;—1. be 
cleaned out, of a plundered city Is 3”; purged 
out, of liars and perjurers 20 5". 2. be 
clean, free from guilt, innocent, Je 2% c. jd, 
מָעָון ;"19 מפשע‎ Nu5*(P); DYAYDED from 
(at the hands of) the Philistines Jur5*. 3. be 
Sree, exempt from punishment, abs. Ex 21"° (E) 
Na 5*(P) 1S 26°; לא ְנָקָה‎ Pr 6? זז‎ 16° 17° 
19°28” Je תִנָקה סנ לב ו‎ mp3 yee 4. 
free, exempt from obligation, c. }'2, from oaths 
Gn 24*% (J); O70 ‘2D from effects of 
drinking the bitter water Nu 5" (P). 

Piel 27 rs. נקיתי‎ 00 4% (GS ‘ANP; 
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נקס 

so Now SS Buhl); Zmpf. 3 ms. 722! Ex 207 + 
2t.; MP3! טוא‎ 14% Naz; 2 ms. sf. ‘220 Jb = 
to"; WPA א ז‎ 2°; xs. sf. PIX Je 30" 46°; 
Imv. sf. 322 עו‎ 19"; Inf. abs.722 Ex 347 + 4t.;— 
1. hold innocent, acquit, Jb 9°; 2 Jb 10% 
ש מִנָּסְתָּרוּת‎ % 2. leave unpunished : a 
man, 6. acc. 1K 2°; elsewhere of God: abs. 
npn כקה לא‎ Ex 347?=Nur4™® (all J)=Na 1% 
6. ace. MBI לא‎ Ex 207=Dt 5"; PW נקה לא‎ Je 
30 eee ef. Jo 47! (but v. supr.). 

adj. clean, free from, exempt ;—’)‏ ]7 קיז 
pl. O%P2 Je 2%‏ ;24% כְקִי Gn Pai t.; estr.‏ 
DP] Gn 44"°+ 6 t.;—1. free from guilt, clean,‏ 
נָקִי innocent, || PIS: PIS) °P2 Ex 237 (EB),‏ 
innocent person Jb 4’ 17° 22% 277 W108 15°‏ 
znnocent blood, first‏ דם נקי ;95 Jb‏ נקיים ;"1 Pr‏ 
used in D, Dt 19" 27° 1S 19° 2K 215 244‏ 
דם הנקי ;"26 22° 7° Pr 67 Is 597 Je‏ *106 947 + 
דם ;21° Dt‏ הדם הנקי ;"22 Je‏ 24% א 1 19% Dt‏ 
נָקִי AyD);‏ %”+( *3 ₪ 2 נָקִי “DID‏ ;*19 16 נקיים 
free from‏ .2 ."2 16 אביונים נקיים ;+24 ש כפים 
punishment Ex 21% (E) 2 ₪ % 3. free,‏ 
exempt from obligations Gn 44° (J); from‏ 
service in war Nu 32 (P; +12 pers., v. [2‏ 
es and Weitzst‏ א Dt24° 1 K 155 (ef.‏ ,)24 
from oaths Gn 24" (J)‏ > .₪ +( 
Jos 2-9 (JE).‏ 

Trpa adj. innocent ;—S'?2 07 innocent 
blood Jo 4 Jon t* (both Kt; Qr *P2). 

T נקיון‎ n.[m.] innocency ;—’) ¥ 26° 73°; 
1°23 Ho 8°; estr. כָקיון‎ Am 4°; j*22 Gn 20°;— 
1. freedom from guilt, 0 : נ' כַּפִּי‎ Gn 
20° אָרחץ בנ' כַּפִּי ; (פית)‎ vy 26° 1 will wash my 
hands in innocency=73°. 2. freedom from 
punishment Ho 8°. 3. in physical sense, 
DSW j\°P2 cleanness of teeth (without food) Am 
4° (but read perk. after 6( 65 קהיון ל‎ bluntness, 
so Lag®% של‎ 

1 מנְקיה]‎ [ n.f. sacrificial bowl ;— pl. 

nye 16 52%; nipx וא‎ 1; sf. yp Ex 
25” לילב‎ 

DOP. v. .קוט‎ 

vb. avenge, take vengeance‏ [נקם]ז 
(Niph. + acc.‏ להנקם נקמי אויב *' 46 (Ecclus‏ 
n. also 12° (cf. Dt 32%), 39% 48°;‏ נקם cogn.);‏ 
ב in deriv.; Aram. B23 (rare), pas‏ .63 כָקם NH‏ 
ais take vengeance ae‏ 
upon), Lane *”; ef. Eth. 9"; Di* vindictae‏ 
studium, ultionis cupido; As. ikkimu, ven-‏ 


in der. species; Ar. 


- 


נקם 


geance, requital, is poss. fr. / אקם‎ Jiger 9%" 


*);—Qal Pf. 3 ms. sf. ְִמַנִי‎ 1S 24%; Impf. 
nip? Dt 32; Dp’ Jos 10"; 2 ms, OPA Lv 19%; 
Inf. abs. DP] Ex 21%; estr. DP) Ez 248 25”; 
Imv. Dp? Nu Bie Pr. *ז גא נקם‎ + 3 6; + 
נְמָת‎ Ly 26” ;—1. avenge, take vengeance: a. 
God subj. Dip עבְדָיו‎ DI Dt 32% the blood of 
his servants he avengeth (against those who 
slew them) (+1 K 2° GL Klo) ; ’3 abs. Na 1°° 
ל‎ (agst. 0 Na 1*; כ' בָקֶם‎ (agst. Jerus.) 
- aa anid. על לְעַל‎ on their doings (his people’s) 
+ 99°; 2 נ' נקם‎ Ly 26 (H) the vengeance of 
the covenant (against those who break it); ,מכ"‎ 
1 ₪ 24%, c. כמ[‎ of pers. from whom vengeance is 
taken (cp. Je 20"). |. Israel and its leaders 
agen their enemies, NDP) 3 6. | against whom 
Nu 31° (P); ₪. ace. שד 8 יקם אִיָבָיו‎ (poem). 
c. Edom against Judah נ' נקם לו‎ 2 26.5 d.in 
ה‎ of justice agst. murder Ex 21% 
(E). 2. entertain revengeful feelings (opp. 
(אהב‎ against neighbour forbidden Ly 19% (H). 
Niph. Pf 1s. ‘ANB Jus! ל‎ 3 mpl. 
2p) Ez25”; Impf. Ops’ Ex 21%; 1s, nD? aN 
Ju 16% 151%; 3 mpl. 302 23) Ez 25"; “Inf ppan 
Je46 + 2t.; Imv. opin 5"; pl. DI 
Je50°:—1. eae oneself, 8. י'‎ subj. 6. מן‎ of 
adversary 181% Je 46"; 6. מ[‎ advers., 2 for 
whom Je 15”; 6. 2 adversary Je 50%, b. of 
Israel and לא‎ 6. ft) 6%ז גו‎ 1 8 14* Est 
89 0.30 157 18 18%. ce. of enemies against 
Israel נ' נקם‎ Ez 25"; 6 2Ez25". 2. suffer 
vengeance (of law against murder) Ex 21% (E). 
Piel Pf. rs. "7083 2K 9! Je 51°;—avenge, ” 
subj. 1 דּמִים‎ 2 K 9! blood at hands of ; WNDP2/3 
Je 51° take vengeunce for thee. 
Hoph. Jmpf. יקם‎ Gn 4* Ex 21”, יק‎ Gn4” 
be avenged, vengeance be taken (for bluod). 
Hithp. Jmpf. 020A Je 5° 9°; Pt. OPIN 
ץש‎ 8° 44%; 2 oneself, " subj. OP2INN לא‎ 
a WE 2 Je 5° 9°; of Israel’s enemies אויב‎ 
DPI ש‎ 8° ed 
top) n.m. vengeance ;—') Dt32°+ 14t.; 
estr. OP] Lv 26” Ju 16*;—1. taken by God, 
abs. Ez 248 y 58"; nna ‘2 vengeance of the 
covenant Ly 26% (H); יוּם נקם‎ ₪ Bt 61° 63°; 
2°23 Is 59"; De Dp) לי‎ Dt 32; לקח נ'‎ Is 
47°; NI Is sch c ace, ekg ‘4. עשה‎ 
Mi5"; 6. 2 advers. “3 awn Dt 32**. 2. 
Samson against Philistines, נקם נ'‎ Ju 16*. 


3. enemies against Judah, abs. Ez 2 Rein 
dividual enemy נ'‎ oy Pr 6% 


668 


נקף 

1 נקְמַה‎ n.f. vengeance (on format. cf 
Tag ®*) נ"--;‎ Je 46" + 3 t.; estr. וא נקְמַת‎ 
31° + 7t.; sf NOP] Ez asi + 7. sfs.; pi 
נְקָמוּת‎ Ju +*זז‎ 5 t.; נְסָמת‎ 28 22%;--1. ven. 
geance of God, abs. Ez 2 2 נקם נ'‎ Je 51% nop 
Diy 79"; ning עת כ/ ;יצ אל‎ Je 5% 20 
Je 460s יהוה‎ 73 Roe ee bon ‘5 50% pri 
0. 2 of adversary, “3 jn) Ez 25"; “5 שה‎ 
Ez 25"; 6. כ[‎ of adversary נתן נ'‎ 2S שה נ'*4‎ 
Juri; DMD W223 161 1" 20"; 0. 2 for whe 
3 נתן‎ 2S 22% =y % 2. of Israel and it 
chiefs נקם נ' מן‎ Nu ג‎ (P); «23, נתן‎ ₪ 
31° (P); /רעשה נ'‎ 1497. 3. enemies of Is srae 
abs. 18 3; עשה בנקמה‎ Ez 25"; of Jeremis 
לקח נ' מן‎ Je 20™. 


vb. be [severed, 06. alienate‏ [נקע]ז 
estranged (cf. Ar. 2&5 split, rend, sacri‏ 
RS Sem. i. 471f. ; 2d ed. = Eth. 1P0: split up, 0‏ 
(intranis.) Di; NH vp) cleft, Syr. Xa? id)‏ 
‘WEI NYP] Ez 23" my 8‏ מַעַל —Qal Pf. 3 fs.‏ 
was estranged from her sister (|| YE), cf. v®‏ 
.(מִן .6 (both‏ 

pL. [נקף]‎ vb. strike off (NH strike, wount 
Aram. 52) ?0.; Ar. > 223 fregit caput, 1 
cerebrum appareret ; Vulg. Ar. snap with fl 
finger (Dozy""™*); As.nakpw prob.= mutilate 
Eth. #4: peel, flay Di™);—Niph. Pf. 3 m 
win ‘32D וְכַּף‎ consec. Is 10“ and the thicke 
of the forest shall be struck away (on sg. vl 
cf. Ges ל‎ 1% DaS™* 5155 oy rd. 35)3;—form 1 
Pi., but ef. Di Du 606". Pi. Pf 3 pl. 7 
MND? עלרי‎ Tb 10” after my skin, which th 
(Ges'™®) have struck off (alluding to rava 
of his disease)—this ! but text dub.; Ba ף‎ 
כָּזאת‎ (Niph.) which has been thus 7 off. 


n.{m.] striking off ;—only estr. "i?‏ נקף1 
as (at) the striking of olive-trees Is 17° 24‏ זית 
judgment),‏ 5'י' (sim. of fewness of people after‏ 

ioe [נקף]‎ vb. go around (intrans.), (E lu 
45° Hiph. ויקיפהו‎ swrround something wit 
(2 806.(; Pf. 3 fs. הקיפה‎ 43° (ace.+3 instr.) 
NH Hiph. הַקִיף‎ = BH; 8180 = cling to, be ₪ 
tached, joined to, and so Aram. אקיף‎ (Aph.), 


28) ;—Qal Impf. 3P2 ON Is 29! (fig.) Le 
feasts go around, i.e. ‘run the round (of the he 


year). Hiph. Pf. הקיף‎ Jb 19°; 3 fs. MP0 
Is 15°; 3 pl. DPT Jb 1° y 88"8, 32°97) cons 
2 Ch 237, sf. ‘352 ש‎ 22%; 2 mpl. OA 


נקפה 


“eonsec. 2 5 11°; Jmpf. ו"סף‎ La 3°; 3 mpl. קיו‎ 
v7, oP 2 K 6; 2 mpl. תַקְפוּ‎ Ly 197; Imv. 
mpl. sf. mop ש‎ 48%; Inf. abs. הקפיף‎ 6, 
הקף‎ v"; Pt. pl. א 1 מק(י)פִים‎ 7* 2 Ch 43;—1. go 
around, surround, encompass: @ go arcund, 
6. ace. of city, Jos 6° cf. v" (acc. om.), 7 48" 
(all J222); also (fig.) “AS ADYIT ADB 15 158 
the ery hath gone about the border of Moab. b. 
surround, encompass, enclose, usu. c. : BE 
עַלְהָעִיר‎ 2 K 6 and they closed in upon the 
city (beleaguered it); c. by pers. 2 K 11° 
(+730), ¥17° 88% )|| 22D), +acc. rei Jb 19° 
he hath closed his net in upon me, cf. La 3°; 
less oft. c. acc. pers. 227 (סֶבב||)‎ , 2 Ch 237 
(j2K 11°; + 72°20), also of inanim. things 1 K7* 
=2 Ch 4° (both + ,סָבִיב‎ {|22D). 2. aul the 
round, i.e. complete the circuit ANDI יָמִי‎ ‘PT 
Tb 1° when the days of feasting had completed 
their circuit. 3. make round, round off (lit.): 
ראשָכֶם‎ MNS PN לא‎ Ly ro” (||ANB לא תַשָהִית אֶת‎ 

522)), of heathen rite. 


Trp? n.f. encircling rope (of captive), 
Repo ry NMP Ts 9% 


(of foll. cf. Eth. 1577: rima, fissura,‏ נקק 
(rare) cleft of rock).‏ בֶקִיק Di®; NH‏ 

n.m. cleft of rock ;—only estr.:‏ | קיק]+ 
‘pp? Is 7”‏ הסִּלְעִים pl.‏ ;ב 36 נְקִיק הלע ‘sg.‏ 
Je 16*‏ , (כחלי (nina‏ 
vb. bore, pick, dig (NH id.,‏ [נקרןז i‏ 
Aram. 723, 45 id.; Ar. 535 perforate, bore out,‏ 
hollow out Lane™™; Eth. 122: be one-eyed‏ 
Di*);—Qal Impf. 3 mpl. sf. TP Pr 30”;‏ 
both of boring, or picking‏ דד ₪ 1 Inf. XP}‏ 
out eye (ace.). Pi. Jmpf. 2 ms. "22 Nu 16"‏ 
(JE), 3 mpl. HP) Ju 16" both of boring out‏ 
6 טס) eyes (acc.); Pf. 3 ms. 12) Jb 30” he‏ 
‘the night) boreth my bones yn (of effects of‏ 
-elephantiasis; Bu rds.722). Pu. Pf. 2 mpl.‏ 
‘BAP? Is 511 the quarry (fr.wh.) ye were digged.‏ 
n.f. hole, crevice ;—cstr. N1P2‏ [נְקרַה]1 ג 
Ex 33”; pl. cstr. D237 nip Is 2" (|| ‘BY‏ הצגר 
Dyer),‏ 

«twp vb. knock, strike, only in specif. 
sense of 2 strike or bring down (a bird), and 


only fig. (Ecclus wp 417° striketh against (3; 
marg. ,(ונוקש‎ so נוקש ב‎ 137°; NH knock, strike 


/ 
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e.g. the knees, or a door (so Hiph.); Aram. 
(incl. BAram.) בש‎ id., wav fixit, impegit, per- 
cussit, ete. (Ar. (555 strike in, carve, etc., is 
loan-wd. Fri'*);—the Heb. vb. appar. means 
bring down with a {certain kind of} stick, perh. 
like a boomerang, .ץח‎ descript. and illustr. in 
Wilkinson @™"5 and Customs of Egypt, (rew ed. 1578), iL 103£ 109 = 


Erman=2?2 323 WMM- Asien u. Europa ₪ —Qal 
Pt. זיף ץצ בוש‎ he (י")‎ striketh down the wicked (so 
Hup-Now De Che); Vrss Ol Ew Bae Kau We 

Buhl‘ rd. ,כלקש‎ Niph. fr. .יקש‎ Miph. Impf. 
2ms. O78 Yp3n Dt 12™ lest thow be thrust (im- 
pelled) after them. Pi. Tmpf. שש ינפש‎ 109" 
let the creditor strike at, take aim at (5); 3 mpl. 
WPI 38% (abs.). Hithp. Pt. ‘522 Wp 
1S 28° why art thou striking at my life ? 

5 ₪ WY, (ניר) ,גר‎ v.72 


CIS* 2°?) _wor-‏ נרגל n.pr.div. (Ph.‏ נרגל+ 
shipped. by men of Cuth, 2 K 17™ (v. Schr°*‏ 
= ,(899 ו 2K17,30 Jen Eesml. 476-490 Muss-‏ 

bx) n.pr.m. (so Baer Ginsb;‏ שראָצרז 
van 6. H.W), chief soothsayer (32°37) in train‏ 
5 "לק of Nebuchad. Je 39** (del. Gie, plausibly)‏ 
(cf. Schr°°? #4),‏ 

(2) v. jn. 


Tm) n.m. nard, an odorif. plant fr. India 
(via Persia) (Skr. naladé ; Pers. nardin ; Sab. 
Ar. transp. 35, acc. to DH M®™5"> Steaze ce 
x) 7. also Sab. Denkm™; Gk. vapdos [so G] 
(through Semites) Lewy" ee ee Law 
No. 316 Lag* ii. Sia —abs.’” 5 Cia: sf. nm j02 רצי‎ 3 
15: pl. DT 4%. 

PP v. 12 sub 13. 


w= _. vb. lift, carry, take (NH=BH ; 
Ph. נשא‎ id. Lzb™; As. nasi, id. DL®Y?*; 
BAram. 8¥3 (rare); Syr. in JY bobs scales ; 
Palm. נשא ,נסא‎ n.pr. Lab™ Cook (cp. xwa 
forget); Ar. |55 intrans. rise, be high, etc.; 
Sab, in n.pr., e.g. 0115" * 3; also נשא‎ vb. Hal 


Rey. Sém. iv (1896), 69 ie נשא‎ take, Hom "“*- Chrest. 5 
Eth. 12%: suscipere, tollere Di™, so OEth., 

DHM Epigr. Denkm. aus .\ 0655. (1894), =); — 1 - Pf. ב'‎ 
Gnr3° +; 2ms. 08Y2 1K 2* + , ANN? טא‎ 5% 
sf. ANY? ץש‎ 1029; 2 fs. sf. DONNY? Ez 16%; 
3 pl  ואשנ‎ 2S 187+, NW2 139”, 3 consec. 
Ez 39”, sf. DNV] 2 Ch 12”, etc.; Impf. 3 ms. 
RBY Gn 3274, NB 13% + , sf. NEY Dt 32%4; 


נשא 

3 mpl. NYY Ho 484, ישא‎ Hb 2*+ , וישָאוּ‎ Ju 
2*+ ; sf. UNW Ts 64°; 3 fpl. mien Jeg”, וַתִּשָאנָה‎ 
Ru, nen) 20 Rar; 2 tpl: AyNBA Ez 23%, 
etc.; Jmv. ms. שא‎ Gn 13%4, RW] 10”, 7D) 47; 
sf, NY Nurr? 2K 4®; fs. שָאִי‎ Gn 218 1 etc.; 
Inf. abs. נשוא‎ Je נַשא ,סז‎ Ho 1542 t.; estr. 
RWI Is 1442 t, xiv 89" (rd. perh. fin’ roar 
Ri Bi Che, cf. Hi xiv), usu. ney Gn474+; sf.°NY2 
שְאֶתִי 28% ש‎ Jers y 89", etc.; Aramaizing Inf. 
לְמשָאית‎ Ez 17° (si vera 1. ; Co Berthol שָאֶת‎ pir) : 
06. נשָא‎ Ex 34' + , 1. א ז נשָאֶת‎ 10”, NNW 
Est 2", 660.; pass. estr. כשוא‎ Is 334, כָשוּי‎ 2%, 
etce.;—1. lift, hft up: a. lit., 6. acc. pers. vel rei; 
the flood lifts ark Gn 7" (J), lifts standard 
(D2) Is 5% 11° + (oft. sq. ל‎ pers.), rod Is 10%, 6. 
by against v™, “Dx 317 נ'‎ Mi 48=Is 2% ete. ;— 
esp. lift in order to hold, carry away, etc. 
Gn 21° (KE), Ju 05 Am 6". 28 2°? 47 Kira” 
2K 9” Ez 3" 8* 114; lift up wings to fly 
Ez 10% 115; +794 yon כ'‎ Gn 291 he lifted up 
his feet and went; lift up, wpon (על)‎ Gn 31” 
42” (both E), fig. Jb 31°; נ' בְּמַאזְנַיִם‎ Th 6? put 
a thing into scale; אֶלֶה‎ 12/3 put on him (require 
of him) an oath 1 K 8% 2 Ch 6”, so van d. H., 
69 ; correct MT NW2 (Baer Ginsb), but sense 
hardly possible ; *3¥2 WI NBS Jb 13" T will 
take up my flesh in my teeth (fig. for hazarding 
life). b.in many phr., lit. and fig., e.g.: (1) 
lift up hand; against (3) 28 18% 20% 6. 
אֶל" ;106% ץצ‎ (as signal) Is 49”; abs., in display 
of power 10”; freq. in oath (esp. Ez P; of 4; 
usu. sq. inf, oft.+ ל‎ pers.) Ex 6' Nu1r4® 
(both P), Bz 20965-3842 267 442 474 Ne o®, 
ae אֶלדשָמיִם‎ Dt 32% lift hand to heaven; in 
prayer (אֶל".6)‎ y 28? La 2% so ש (שמֶף)‎ 63%, 
abs. 1345 and, remarkably, אֶלַדמַצוּתִי‎ 119%; 
also fig. of the deep (O17) Hb 3"; in blessing 
Ly 9” (P; 6 DN). (2) lift up one’s head =shew 
boldness, independence [₪ 8* Zc2* 7010" 
837; of another=restore to honour Gn 40”? 
(E), but Lift thy head from off thee (JOY), v®, 
by word-play ;— + NDB Mad 2K 25%7—Je 52". 
fig. of gates, lift up your heads y 247°. (3) 
lift up one’s fuce, countenance (O22), lit., 2 K 
92("P8); sign of good conscience 2S 2” (אֶל7)‎ 
abs. Jb 11%; of %, sign of favour, “DN פניף‎ 3 
Nu6*(P; form of benediction); cf. אור‎ 73 
שש 732 עַל-‎ 41; esp. lift up face of another (orig. 
prob. of one prostrate in humility; opp. השיב‎ 
פָּנִים‎ repel), in various shades of mng.: =grant 
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a request םג)‎ 10% (J; +70 3), הז‎ 1 
42°°; =be gracious to, ם3)‎ 32" )14(, Mal 1%) 
hence phr. D°35 נשוא‎ graciously received, hel 
tn honour +2 K 5‘ (of Naaman), and, as subst, 
honourable, eminent one Is 3° g™ (but del. as 
gloss), Jb 22°t; =shew consideration for Dt 
28° La 4% also in bad sense = be unduly 
influenced by Jb 32”, and, specif.,=shew par- 
tiality (towards) Dt 10” (denied of (י"‎ , Ly 19" 

(H), Mal 2° (בַּתוּרָה)‎ , Jb 138° 34” Pr 18° 8% 
(syn.’2 37); even np3~d3 2B ג"‎ Pr % 2 
regard any bribe. (4) lift wp eyes, on high 
2K 19519 37%, of. rar’ (8); DOWD ₪ 
515 (|| אֶלד‎ BDI); sq. ה‎ 106. Dt 37 4” ef. Ez 8; 
toward (ְאֶל")‎ idols Ez 18°" 33%, cf. 937 

toward שש י' (אֶל")‎ 123 (these with implied wor 

ship); “D8 DY כ'‎ Gn 39° i.e. she gazed at him 
with desire; usu.+vb. of seeing (35 t.) Gn 
134 18?4+ (Hex only JE), Is 40% ) + Di), 
49° 60% (both + 2°20), Je .על"+)*4‎ (5) lift 
up voice (dip), give (loud) utterance Is 52°, of 
floods ץ‎ 93°, +and weep Gn 21 (E) 27% 29% 
(both J), Ju 2% +332" אֶתדקולם‎ 3A ותשא‎ Nu 
r41(P), + 9 6 +B 19 24% +822 Tuo’; dip 
om. Is 37 42%, יצ‎ (|| 3372); also (6) laft wp ee 


of saying, usu. V8), oft. of formal and solemn 
utterance, כ' כל‎ Nu 2378 243520213 Th 21 gh 
+ על‎ Mio! 115 2* Is rq’; oN א ז ונשאדבו‎ 8% 
and he shall lift up against him an 00 
2 Ch6” (MT וְכְשָא‎ v. Baer Ginsb, but 56886 
difficult ; read rather 8¥3)) ; M30 NBN yoy As 
2K 9”; 72°? ב‎ 36 7% Ez 267 27728" sam 
אֶל"-+‎ 19% 27% lift up word Am 5} (29, + קינה‎ 
weeping Je 9° (על")‎ ; lamentation (בָהִי)‎ v7 על")‎ 
reproach 15° (DY). (7) lift up, take up= 
utter: name of %, NIW2 “Ex 2077 = Dt gm 
(Decalogue); cf. + 139” (read prob. שמף‎ Bo 
Ol Che Kau); שמתֶם עַלשְפְתִי‎ KBN-ba ש‎ 16% 
PEW TI 2 50% prob. also NY שמע‎ I 
Ex 23'(E). (8) lift up prayer in behalf of 
(93) +2 K r9o*=Is 37% 067" "זז‎ (9) Lift 
up soul (¥3), i.e. direct the desire (VB) 1 d) 
towards (5x) a thing, Dt 24% Pr 19”, אֶלְעָין‎ 
Ho 48, NEP) ץש‎ 24‘ (cf. Pi. and אֶלדי ” ;)2 מַשָא ,זז‎ 
ש‎ 25. 86* 143°, so the heart La 3". (10) take 
up (incur) sin, iniquity, (only HP) +Ex 28" 
Nu 8.6 by for Ly 19” 22° Nu 18% (cf. also’ 
2b). (11) of heart “fiing one up, (inciting), 
Ex 35” 36" (all P); of presumption 2K 14" | 
= 2 Ch 25".—MT appar. requires intrans. or 
reflex. meaning, lift oneself up, in foll., text dub. 


: 
: 
| 


by 
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in all: Ho '3ז‎ rd. perh. נָשיא‎ Oort We cf. Now; 

Na 1° Now (after Bi) NUM) (rd. NYA? (שאה//‎ ; 

89" rd. שָאין‎ Bi Ri Che; Hb 1° SW queried by 
We Gr Buhl al., cf. Gunkel Sbeptrs °3, 

2. Bear, carry: a. lit., a load or burden 
(usu. acc.) Gn 37” 447 (both J), 45% (E), 18 
to? Je לסז‎ 177" + very oft.; נשא בָלִים‎ 
armour-bearer גו‎ 1 ₪ 14' + 016. ₪5 ; bearing 
weapons 1 09 = 12% 2 00 1477; La 3” ג' על)‎ 
fig.), Is1™ (fig., cf. 6 infr.); a load of care, 
responsibility Dt 1°"; share a burden with 
“nS נ'‎ Ex 18” (E; no acc.); with יִשָא ,ב'‎ 
בְשִיחִי מִשָבָּבִי‎ Ib 7" my bed shall carry at (help 
carry) my grief, Nuri”; take up and carry 
(idolatrous images) Am 5° Is 46’; bear ephod, 
1 ₪5 2% 145+v’s (G), 22% (v. Dr in Hastings 
Dict.725) - in triumph 15 8% b. esp. bear guilt, 
or punishment Gn 4" (J, ‘2Y), oft. Ez HP: 
+H ג'‎ Ly set 738 Nu et TAs “ch "סד‎ (all By 
Ly 17" 19° 20 (H) Ez14” 44” (cf. Hiph. Lv 
22); SOM נ'‎ Ly 20% 24% (H) Nu g*(P), cf. 
Ez 23"; cf. md3 “316°, WI) Pr ro}, כ‎ abs. 
9”; +++ כ' עון‎ = 6 responsible for Ex 28" Nu 
18" cf. לט‎ ; =bear guilt for others Lv10” 16” 
(of goat ; אֶלהארץ-+‎ estr. praegn.), Nu 30" (all 
ne), B74 "5-5, cf. זְנוּתִיכֶם‎ ‘5 Nu 1 SDN 15 Is Bol? 
ef. adn ;יצ כ'‎ also +++ כ' בע‎ bear at (share 


in), Ez 18%, ¢, support, sustain, on (על)‎ 


wings Ex 10* Dt 32" ץ‎ 91 (all fig.); land 
could not support them Gn 13°(J), 367 ¢P). 
d. endure Je 15% 31 Ez 36° Jb34” 55" 69° 
88 Pr 18% 307; suffer, bear with, permit Jb 
21°. e. bear, carry, DION 2B מָאֶת‎ Sb Gn 
43° (J) and they (indef.) carried portions 
from his presence unto them; carry gifts as 
tribute 2 0 87°; later, bring an offering y 96° 
= 1 0 16”, Ez 20% (G Co ;בראשית‎ Toy foll. 
MT). | = carry =contain, hold: bath to hold 
to homer Ez45". g. bear fruit, of tree Hg 
2" Jo 2”, fig. Ez 36°; boughs 17% (in fig.); 
produce, yield, of mountains Jb 40” 72° (both 
8. > Sor). 

3. Take, take away: a. lit. c. מן‎ 1S 17% 
Nu 16” (unjustly). b. take away, carry off, 
emer 1K 15"—> Ch 76°, 1 K 18" a s™ Mi 
2? Je 49” (5 pers.), Is 40% 41+; take away 
head er pers.) Gn 40” (v. supr.); sweep 
away = destroy Jb 32” (cf. Niph. 4); lite 
2814". c. take away, guilt, iniquity, trans- 
gression, etc., i.e. forgive, c. acc. Gn 50” (E), 
‘Ex 32” (E), "סז‎ 34’ (J), טוא‎ 4% (JE), 8 
15° Ho 14° Jb 7™ )|| NY ל + ;32° ץ ,(הָעָבִיר‎ 
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pers., acc. om., Gn 18" (J),‏ ל ;78 pers. Mi‏ 
Nu 14” (JE; | fy nop), Ho 1° Is 2° (prob.‏ 
of sin Gn 50” Ex 237!‏ ל c.‏ ;998 ש gloss.),‏ 
בשויה ;בב NWI Is‏ עון ;25% ש 25% 8 1 (both E),‏ 
סלח used in E;‏ נ' [In this sense‏ ץצ YUE‏ 
in D P; both in J; ‘3 also in early proph., ₪.‏ 
and Jb, and in earlier and latest yy; not in‏ 
v. Br #*‏ ; סלח Je K Is? La Chr Dn, which use‏ 
d. take as wife (usu. 0. 2 for), late: Ezr‏ [ 1% 
hues‏ 2 "13 דד 060 )2 rot Nerns”.‏ לס 
sum Ex‏ ראש .6 e. take an enumeration, usu.‏ 
Nu 12° 422 262 32% (all P); c. 7BDD‏ ”30 
Nu 3° 1 0 27%. ff. take and carry away,‏ 
receive, Dt 33° 1K 5% 24°; hence, obtain‏ 
Est 2°” (both 4°59), a‏ (חן favour (70M,‏ 
יג ₪ לְמִשָאת  TVA ANN‏ — .)47993( 
is usu. rendered‏ (ליום (Co Berthol 3) nxv‏ 
plucking it wp (tearing it away) by the roots,‏ 
but dub.; 73 not elsewhere in this sense.‏ 
{Niph. Pf. 8W2 16 51% “21 consec. Ex‏ 
Impf. SY Is 40% 3 mpl. XP Ez‏ ;+25° 
peo  אושנו 16 10% NWI Pr 30°; 3 fp:‏ 
MINWIA Ts 49”, etc.; Imv. NYIT 77 94%, mpl.‏ 
Inf. NCI ₪ 1%, sf. ONvII ₪‏ ;27 ש WWII‏ 
Zc‏ נָשָאת ,30% i; Pt SBI Is 27+, 5 ANY? Is‏ 
Ch 145% etc.;—2 ₪ 19% is dub., and pt.‏ 1 ’5 
(O15 Ko!) inexplicable; rd. 82 (Inf.‏ 
portion Gr‏ מִשָאֶת abs. Niph.) Dr (cf. Th), or‏ 
HPS; >Ba*®™ thinks NNW) Inf. Niph. with‏ 
compensative ending ;—1. be lifted up, a.‏ 
lit. Ze 5’ Ez 1 (both PINT OVD), v2 (all‏ 
in vision), of valleys Is 40*; of gates y 24: +‏ 
(rd. Niph.); of eyelids Pr 30% (supercili-‏ ליט 
ousness); metaph. of judgment on Babylon‏ 
reaching up to the sky (1¥); pt. = elevated,‏ 
exalted Is 6' (of ’’s throne, in vision); of lofty‏ 
hills Is 2 30” 57’, cf. Mi 4’ = Is 2? (}9, lifted‏ 
from out the hills), once of trees 2" (text dub.);‏ 
gen., 18275 b. fig., be ewalted, of kg., 2 Ch‏ 
kingdom 1 Ch 14”, servant of % 18 2%‏ ,32° 
himself 57". 2. 160. lift oneself up=rise‏ 
up, of %, to display power in judgment: Is‏ 
be borne, carried Je 10° Ex‏ .3 335% 
aR (E), Is 4g 66 4. be taken away,‏ 
loc.)=Is 39°; be swept‏ ה) ”20 carried off, 2 K‏ 
away (of multitude) Dn 11” (cf. Bev Behrm,‏ 
Prince, v. also Qal 3; Ew Hi as 2, v. Dr).‏ 
)5’ ה +Pi. Pf. SW) 2S 5”, 8B) (anal. of‏ 
K 9", 8¥2) consec. Am 45 660.; Impf.‏ ז 19% 5 2 
ms. sf. MSH Est 3}, oN") Is 63°; 3 mpl.‏ 3 
sf. WANWI Ezr 14; Jmv. ms. sf. ONY] y 28°;‏ 
t.; 1. lift up=exalt,‏ 2 + 76227 מִנַשְאִים Pt. pl.‏ 


נשאת 

kingdom 2 5 5" ) || 271018. 1 Ch14’), pers. Est 5" 
,(על)‎ 61. 3'; =support, aid, assist 102 8% Est 9°; 
c. 1 aid with trees (supply with) 1 K 9", so 
Ezrr. 2. fig. YB] כ'‎ = desire, long, Je 22™ 
44%. 3. carry, bear continuously Is 63°, ל‎ 


4. take, takeaway 28 19% ( for; but-v. Niph. | 


supr.); Am 4? (3 instr.; We Now 38231),— 
+ Hithp. Jmpf. יתנשא‎ Nu 23%; 3 fs. NBIN 247; 
2ms. 8B2NN Ez 29%; 3 mpl. יְנּשָאוּ‎ Dn 111% 2 
mpl. WIN Nu 16°; Inf. התְנשָא‎ Ez17™ Pr 30®; 
1%. מִתְנַשָא‎ 1K 15 1 Ch 29";—Wift oneself up, 
like a lion Nu 23% (JE); pt. he who exalts 
himself 1 Ch 29” ) (לבל לראש‎ as human ruler 
(Kau), > (sc. TAS) of % as ruler; Ew'!* Ke 
Be as subst. [inf. of Aram. form], the exalta- 
toon; of a kingdom Nu 247 (JE), cf. Ez 17"; 
in arrogance 1K 1° Nur6* (P; 6. (על-‎ Ez 29” 
)6. DY), Prise? Dna. +Hiph. Pf. 3 ms. 
consec. 1. cause one to bear iniquity (2 acc.) 
ו ְהַשִיאוּ‎ 2. appar. cause to bring, 
have brought, WBN 2817 (c. ace. rei+ אֶל‎ 
loc.), but very dub.; Ki Kit Bu 30%; HPS 
WIT; >We 27. 

Niph.‏ נשא v.‏ 819% 2 נשאת 

1 [נשוּאָה]‎ n.f. what is borne about ;— 
pl. sf. עמוּסות‎ pa nN Is 46', your things 
(formerly) borne about in procession (i. 6. idols) 
are now loaded on beasts for exile. 

Te נשיא‎ n.m. one lifted up, i.e. ₪ 
prince ;—abs.’) Ex 22% 4+; estr. SY) Gn23°+; 
pl. נְשְאִים -+22% 108 נְשִיאִים‎ Ex 3434 1% נְשִיאָם‎ 
Gn 177+ 3 %( ONY Ex 357; 086. SY) Ex 
162+; sf. נְשִיאִי‎ Ez 455, Tow? Ez 32, נְשִיאִיהֶם‎ 
Nu 177, כְשִיאָהֶם‎ v", ete.;—mostly in Isr.: 
1. 7927) of any chief man, Bx 22” (E; human 
ruler, over ag. DON). 2. of Solom. 1 K 11%. 
Elsewhere only Ez P Chr:—38. of Abr. Gn 23°, 
and heads of Ishmaelite tribes 17% 25% 4. 
rulers of the congregation, 777 נְשִיאִי‎ Ex 16” 
Jos 98 22° MIVA הג'‎ 345), cf. 357 Ly 4” Jos 
5 b, 19.21.21 17s 2.2 '4-14.14.32 (all By esp. 5. tribal 
chiefs and representatives, acc. to the religious 
organization of P, Nui 2*+ ד‎ 5. Nu (esp. 
chaps. 2, 7, 34; note “DU YI NWI 3%); of. 
rCh 2% 4% 5° 7 2 0 15 also 1 K 81 (prob. 
gloss, om. & Benz), 2 Ch 5”. 6. in Ezek.: 
a. of Zedekiah (for 750 2 0v- Bohmen 0.42%). 
ar go ogee ו‎ (rd. 86.69 Ew Hi Co Berthol 
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2K 57 +; sf. NBD Ex 23°+4 2 %.; DINWD Dé 1 


משא 
Toy). b. chief men of Judah 217 22° 455%‏ 
c. future Davidic kg. 34% 37”, ef. 44°*+ 161‏ 
Ez 45, 46, 48. d. foreign princes 26" 27°‏ 
leader of exiles 6‏ .ל | 3977 38°% 32% 30% 
turning under Cyrus, ace.to Ezr1®, 8. non‏ 
Isr. chiefs in P: Gn 34” Nu 26% Jos 13”.‏ 
n.[m.] rising mist, vapour‏ | בשיא] ti.‏ 

(Ar. 435, 2a) ;—only pl. DNY2 vapours 
forming clouds, and portending rain, Je 10° = 
51%, ב ץ‎ DN? Pr 25% 1 


fi. משא‎ n.m.**° load, burden, lifting 
bearing, tribute;—’p abs. Ne13"+; ₪ 


DNB Nu 47+ 2 t.;—1. load, burden of as 
Ex 23° (E), mules 2 K 5”, camels 8°, cf. Is 461 
hanging on 8 peg 18 22” (fig.); forbidden ₪ 
Sabbath Je 17727 Ne13™"; fig. of peo ol 
as burden Nu 11" (JE), Dt 1”, ef. “by mb יה‎ 
2 Dg 0 (ְאֶל")‎ also לְמַשָא‎ by TIS) Tb 7 
of iniquities y 38°—Ho 8" rd. NWP, so ₪9 W 
Now GASm. | 2. nz. verb., lifting, uplifting 
only O¥53’D Ez 24” the uplifting of their soul, 
1. 6. that to which they lift up their soul, their 
heart’s desire. 3. n. verb., bearing, carryé 
Nu 4% (+7292), 2 Ch 20% 35° (ANB3), so probe 
ד‎ Ch 15”! (cf. Be Kau; > singing, wpliftin 
of voice, e.g. Ot); esp. of responsibility an 
duty of bearing sacred vessels (oft. || שבדה‎ 
1p) Nu עַבדַת מ רה‎ v7, ha) שְמָרֶת‎ . 
?לרש‎ 4. perhaps what ts carried, brought, Le 
tribute D3 2Ch 17"! silver as tribute ( 4 MMI; 
cf. נשא‎ Qal; others, silver by the load, i.e. in 
great quantity)—1. NW y. supr. p. 601 b. 
fut. משא‎ n.m.*™* utterance, oracl 
(cf. מ'--; (%**"01 ;)6( ט 1 נשא‎ abs. Is 144 
usu. estr. 13'+;—of prophetic wtteran 
2K 9* Is 14” Ez.12™ 2€h 244de, y); baa 
Is 13% כז' מואב‎ 15) cf. ושע "21 סד ידד‎ 
מ' בערב ;יז אא‎ 15 21% is later ins. (Di); = 
revelation, 8.237 חבקוּק‎ TIN WS הַמ"‎ Hb 1; 
"9 utterance of » Je 23544685538 (cf. 2 K g™) 
vid..also ל "ל‎ (rd. 8823 DAS), with word-play, 
—sq. MYDD, y 36 5 ּ 724 ,(בארץ+)*9 6 מ‎ 12! 
(+287), Mal x (+PP9§).—Pr gr? = 
1. NBD, p. 601 supr.; in 30' rd. NBO from 
Massa (Miblau, De), or *8¥27 (Wild), which 
however is perhaps not original, but borrowed 
from 31} (cf. Wild**" Frankenberg*”™”°; cor- 
rupt name of Agur’s home or tribe, Kau). 


, 


+ 
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ן 

מ' 0°22 estr.‏ צ[מס---; n.m. lifting up‏ משא1 
Ch 19’ = regarding of persons (partiality, see‏ + 
(מִטח-שסר || ; (3) 8 1/ 

TAN nf. the uplifted מ'-; (4גוס[6)‎ 139 
is 307 weight of uplifted clouds. 

1 משאת‎ u.f. uprising, utterance, burden, 
oortion ‘(on format. cf. O15?** Stas?” 0 
16: Ph. (Pun) has משאת‎ = payment, tax 
y. Lzb**);—abs. כ'‎ Ju 20% + ; estr. משָאת‎ Gn 
43% +; pl. abs. משָאת‎ Gn 43%, + (prob.) מַשָאוּת‎ 
La 2™ (vy. infr.); estr. מַשָאת‎ Gn 43%;—1. that 
which rises, uprising, uplifting: a. j¥yi} “PD 
Ju 20% uprising of smoke, cf. (‘YI om.) ."ץצ‎ 
b. in gen. = signal Je 6'(=02Gf.). | 0. up- 
lifting of hands ("23) in prayer ¥1 41° (|| nbaR), 
2. utterance, oracle (= (מַשָא .זנ‎ , La 2™ (Bu 
Léhr). 3. burden Zp 3° (of reproach, fig.). 
4. a. portion (carried to some one), esp. from 
table of king or superior, Gn 43*%*** (J; on 
eustom v. Di and reff.), 2S 11°; so rd. perh. 
also 2 519% (for MT NN®2) Gr 1178. b. perh. 
also more gen., present, largess from a superior 
Je 40° ( + 708 food-allowance), Est 2% 
(4200 73). 0. exacted or enforced gift, from 
inferior, 12 “2 Am 5" (cf. Ph. supr.; v. also 
.(מנחה‎ d. sacred contribution, tax משה‎ ’D 
)"( 729 2 Ch 24°°. e. offering 50 י'‎ Ez 20%. 

TL] n.m. loftiness, fig. of pride :— 
אִדיְעַלָה לשְמים שיאו‎ Jb 20° (of wicked). 

הר ש' n.pr.mont., i.e. Hermon,‏ שיאן1 
Dt 4° (cf. Di Dr).‏ הוא fiom‏ 

Tax n.f. 1. exaltation, dignity. 2. 
swelling. 3. uprising;—’¥ abs. Gn4'+, 
estr. Ly 13+; sf. INNY Jb13%+; InB(d) 417; 
—1. dignity Gn 49° (dignity of first-born), 
62°, of Chaldeans Hb 1’; of God, his exalta- 
tion, loftiness Jb13"31”. 2. swelling, erup- 
tion, Wa Tiya Ly 137 (+NN8D, N73), cf. 14° 
(Fid.); also 13°", ל ש' הנגע‎ (all P). 
3. uprising, Jb 41" at his uprising the mighty 
arein dread. . Gn 47 is dub.;—is there not 
acceptance? © BY al.; forgiveness Y Holz al.; 


uplifting of countenance, cheerfulness, Ew De 
Ke Di Kau. 


+[aw 3] vb. only Hiph. reach, overtake 
Geelus 14" ובהשגת יר "35 ,והשינת ידך‎ (cf. 
Schechter on 147%), cf. 3 infr.; ישיג מענה‎ 32" 
shall obtain an answer ;—Hiph. Pf. 3 ms. 
וְהָשִיג‎ consec. Ly 25°, sf. 987) consec. Dt 19°; 
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2 ms. sf. pAb) consec. Gn 44% etc.; Impf. 
2B! Ly 26°, 38") Gn 31%, sf. D181 Gn 44%, 660.; 
Inf. abs. השב‎ 18 30°; Pt. משיג‎ 1814”, sf. 
מַשִנְהוּ‎ Jb 415; + מִשָנֶת‎ Ly 147 1 Ch 21” (but 
rd. הָיוּת‎ DN as || 2 8245 We™ Kit) ;— 
1. overtake, c. acc., oft. after 71: a. lit. Gn 
31” (EB), 44*° (J), Ex 14° (P), 15° (song), Dt 
19° Jos.2° (JE), 1S 30°* 28154 2K 25° = 
Je 39° = 52°, Ho 2% cf. *ך ץ‎ 18* (ATOVN in 
|| 2S 22%), La1* (metaph.). b. fig. of battle 
Ho 10°, sword Je 42"; on 1 Ch 21" v. supr.; of 
blessings Dt 28%, curses v**, predictions Zc 1°, 
justice Is59°, wrath of ” 69”, iniquities 
40%, calamities Jb 27”. 2.a. reach, attain 
to, Jb 41*° (if one) reach zt (crocodile) with the 
sword (2 acc.); fig. paths of life Pr 2”, joy, 
640. Is 35” also 51" (Che ** DI, for MT 
ישיגון‎ ; Perles 49% 5 ישגון‎ , fr. (שנה‎ ; of time 
Gn 47° my days have not reached the days... 
of my fathers, cf. Ly 26". b. cause to reach, 
bring, put, VBS 11) משיג‎ 1S 14% no one put 
his hand to his mouth, but rd. משיב‎ ₪ 5 Klo 
Dr Bu Kit HPS Lohr. 3. fig. יָדוּ‎ ABT 
one’s hand has reached, i.e. one is able, or has 
enough, Ly 5" (c. 2), 147 257°; ¢. ace. = 
able to seewre, get 14°! 27° Nu 67 (all P), 
Ez 46’; abs. = gain (riches) Lv 257 (H).—Jb 
247 vy. WD, 

pw + שלק‎ 

(Vv of foll.; NH 752 saw (Qal Pi) ;‏ נשר 
Aram. 1D), :@ saw; cf. Eth. 00: id.; Ar.‏ 
a saw).‏ .ג jl‏ 

Twn n.m. saw ;—abs. 175 

7 [נשא]‎ vb. lend on interest, or usury, 


be a creditor (cf. Ar. \23 postpone, delay ; sell 
on credit; | form of 1. 1¥3, v. Ges'*) ;- .1 
Pt. act. SY) (anal.n ד (ל'‎ S 22? every man that 
had a creditor ; נשא בל‎ WS Is24? against whom 
is a creditor, and pl. נשָאִים‎ Ne 5’ Kt נשים)‎ Qr, 
from 72), + acc. cogn. SBD. Hiph. /mpf. 
3 ms. בו‎ INN ץצ לאדיְשָיא‎ 895 an enemy shall not 
act the creditor against him, make exactions of 
him )|| 3339%)—1 K 8% 2 Ch 6” y. נשא‎ 1 
1b (5). 

n.m.**>!° lending on interest, or‏ משאז 
usury ;—Ne 5’ (as ace. cogn.), v™°.‏ 

n.f. loan (on pledge);—cstr.‏ [מַשָאַה]ז 
Dt 24”; pl. DTW‏ כִּי חַשָה FID‏ מַשָאת מָאוּמָה 
Nixw Pr 22” those pledging (giving security‏ 
for) debts.‏ 

EX 


6 נשא 


+II. NW) vb. only Niph. Hiph. beguile, 
deceive ;—(kindred with I. ,שוא‎ from which, 
however, the forms can hardly be derived (conj. 
We “=? 1)) -__Niph. Pf. 3 pl. 882 Is 19% 
the princes have been beguiled (|| (הַתָעוּ נּאָלוּ‎ 
Hiph. Pf NOT 26.40. sf. ‘RET Gn 3%, 
wen Ob?; 2 ms, הִשָאתָ‎ 16 49; 3 1. + PT 
07; Impf. only juss. יש'א‎ 2 Ch 32", so y 55" 
Qr (v. infr.); ישא‎ 2K 18" Is 36%, sf. JN? 
2K 19” Is 37”; 2 mpl. NWA Je 37°; Inf. abs. 
UO Je 4";—beguile, usu. c. acc. pers. Gn 3" 
(J ; not elsewh. Hex) ; Je 49 Ob*’; INET OS 
2K 19” let not thy God beguile thee = Is 37", 
of Hezekiah 2 Ch 32" (cf. infr.), אַלְדְתַּשָאוּ‎ 
pa nwa: Je 37° do not deceive yourselves; also 
sq. ל‎ pers. DID NUON 2 K 18% = Is 36" 
(= 2 Ch 32%, v. supr.), Je 29°; pyd ONG הַשָא‎ 
N10 4" thou hast utterly beguiled this people ; 
ישימות עָלִימו‎ + 515 Kt appar. = 0807017008 (be) 
upon 6 7 (but elsewh. only in n.pr.loc., ef. 
p: 445 supr.), > Qr מָוָת עלימו‎ N'Y) Ew Ol Pe 
De Now ™?, cf. G, let death (beguile them, i.e.) 
come deceitfully upon them/ Briill Che, cf. Bae, 
conj. plausibly ישיא מָוֶת יִבְלְעָמו‎ 

n.[m.]| guile, dissimulation (>‏ משאון1 
acc. to Lag®\* der. fr. NW, lending on usury) ;‏ 
NBIN Pr 26” hatred may hide‏ שָנְאָה jinwioa‏ 
itself with dissimulation.‏ 


1 משואות‎ 1 deceptions 738 74) 
but meaning not suitable; read prob. משואות‎ 
v. TSW sub שוא‎ (so Klo Now ™? Bae). 


I. [N [נש‎ forget, v. 11. 782, 


vb. blow (NH = BH; ₪ 3¥3‏ [נשב]1 
(but also 22), Syr. eas, all blow; || form of‏ 
OM Is 40! the‏ ”122 בו Pf. 3 fs.‏ 041 --;(נשף 
breath of ® has blown upon tt. Hiph. Impf.‏ 
IW! 1478 he causes his wind to‏ רוח ms.‏ 3 
Gn15" and he drove them‏ וישב blow; ONS‏ 
away (perh. orig. blow away, drive away by‏ 
blowing, or by a sound like blowing).‏ 

ae נשה‎ vb. lend, become a creditor 
(cf. I. xwi3);—Qal Pf rs. mW) Je 15"; 3 pl. 
Wi ;יו‎ Pr mw. Ex 22% + 4%.; pl. DWI Ne 
5°" + vi Qr (Kt נשָאִים‎ , v. 1. ,(נשא‎ sf. Wi Ts 
50';—lend, ucu. 6. ב‎ pers.: ‘IWIN לאנְשִיתִי‎ 
46 לד‎ I have not lent, and they have not lent 
to me, Dt 24% Ne5‘ (Qr; + acc. cogn.), yi? 


נשה 4 


(both + ace. rei); pt. as subst: creditor, usw 
Ex 22% (E), 2K 4118 24" 50\ piog". Hip 
Impf. 3 ms. 2 NY: Dt 15? who lendeth to hi 
neighbour; 2 ms. 2 TWA 24” when thou lende; 
to thy neighbour ) +ace. cogn.). 
tT [נשי]‎ n.[m.] debt;—only sf. 2 fs. שיכי‎ 
Kt, 72 Qr 2K 4’ (so Baer; van d. 11. Ginsl 
122) pay (שַלְמִי)‎ thy debt. 
1 [rw] n.m. loan ;—only estr. ָּל-‎ pin 
anya NW Ww משה יָדוּ‎ VB De 15? every po 
sessor of a loan of his hand shall renounce 
what he lends to his neighbour (cf. Dr). 
TI. [נשה]‎ vb. forget (NH id. ; 
nisitu perh. forgottenness DI 87959: A 
NY (esp. Ithpe., Aph.), las forget; Ar. 7 
forget, neglect; cf. Eth. 60000: ignoscere, co 
donare, indulgere Di = ;>—Qal Pf. תיז‎ 
אֶתְכֶם נָשא‎ Je 23° 1 will forget you final 
(but 69 BS Che Gie Nw, sq. ‘FWD as y° 
v. נָשִיתִי טוּבָה ; (מַשָא .זע‎ La 3” 7 have forgot 
prosperity; Impf. 1s. WWI shall I forget? i 
overlook, rd. by We Mi6” plausibly for MT M& 
Inf. abs. SW ולי א)‎ 16 23% (v. supr.). Nip 
Impf. 2 ms. sf. 203 Is 44” thou shalt not be 
forgotten of me, but dub.; Ges’ ‘23 (Qal 
Che"! תָּטּשָנִי‎ (cf. Dt 32”). Pi. Pe 
sf. 282 Gn 41° (E) God hath made me forget 
+ acc. rei (— in Ist syllable only here, im: 
M22 Ges 5 ( Hiph. Pf. 3 ms. sf. mt 
M220 Jb 397 God caused her (the ostrich) 0 
forget wisdom, i.e. did not endow her with it 
Impf.~}2 2 8 Jb 11° Eloah allows a part 
of thy guilt to be forgotten thee, i.e. does n0b 
reckon it to thee in full )6 = ה לף מָאֶלוהּ‎ 
72392 [Du] there is equivalent to thee fr 
Eloah, ace. to thine iniquity, ef. Bi Che’ 
Bu reads 12 for 782; Du rejects ver. as glos 
נשיה1‎ n.f. forgetfulness, oblivion, 3 |" 
(חשך ||( 88% ש‎ , designation of שָאוּל‎ (cf. ל‎ 
TIP, .גע.עס.ם ישי‎ 1. +B} 
ד‎ 27 (van 0.11. v°) one of David’s heroes, © 0 
vet, A 16000, GL leocove. 2. mer, a man 
of Issachar 1 Ch ל‎ © Evoua, 16000, GL loo 
(and 80 in foll.). 3. Levites: 8. 1 Ch 23” 


24”, b. 1 Ch 24", 690 ete. 4. one 
of those strange wives Ezr 10% ₪ a 


n.[m.] a vein (or nerve) in the‏ נְשהז 
thigh (etym. dub.; on format. cf. Lag d‏ 
Ar. (5 appar. the portion of the pri‏ 


נשים 


vein of the leg which is in the thigh, vulg. 
sciatic vein, or (mod.) sciatic nerve and even 
sciatica, Lane *);—only הַנְּשָה‎ 73 Gn 32%* 
the sinew of the thigh-vein (or thigh-nerve, 
הירן‎ ADDY Ws), cf. v"—On sacredness of 
thigh, ef. RS Sem 1. 860 ; 2nd ed. 380 We Heid (2), 168 


ow y. NWN p. 61 supr. 


vb. bite (NH= = BH, but also transp.‏ נשךז 


2) Hiph.); As. 0080 D1*¥? 5; ¥ N33 (esp. 
of snakes); Syr. Kau, KS; Eth, itn: Di™®; 
oe ooo 6. Ar. Ee undo threads, 
untwist rope, 6 dissolve) ; ;—Qal Pf. 
3 ms. J2 Nu 21% sf. וּכְשָכו‎ 600860. Am 5% 
.860מס הּכְשָכֶ‎ 9°; 1007: 3 ms. WW Ec 101% Iw 
Pr 23°, sf. 32¥ Ec 10°; Pt. act. 13 Gn 49"; 
pl. D°3Y Mi 3°, sf. נשבִיף‎ 110 27; pass. נְשוף‎ 
Nu ,0/6ל---;215‎ chiefly of serpent, 6. acc., Am 5" 
9° Gn 49” (poem in J), Nu 21° (pt. pass., abs.), 
v’, Ec 10° also v" (abs.), Pr 23” (sim. of wine); 
fig. of prophets בַּשָנִּיהֶם‎ “39 Mi 3° who are biting 
with their teeth, and crying, Peace! fig. of 
oppression, etc., '2¥2 Hb 27 (with play on 
sense thy debtors, those that give thee interest). 
Pi. Pf 3 pl. וְנְשָכוּ אֶתְכֶם‎ Je 8" and they shall 
bite you fatally (fig.); ו‎ 3 mpl. ויָנשָכוּ‎ 
DYANS Nu 21" and they bit the people fatally 9 
(both of serpents). 

n.[m. | interest, usury (lit. something‏ נש14 
bitten off); —’) abs. Ex 22% + ; 086, Dt 23”;—‏ 
הָשִיב mpd Ly 25% jo‏ מִן.6 DY Ex 22% (E);‏ עַל- .0 
Bz18", MP? 22” (no prep.), 122 Ly 25% at‏ 
interest, so 15° Ez 1858; 22 Pr 28° by usury;‏ 
as acc. cogn. Dt 237°”.‏ 
vb. denom. pay, give interest‏ [נשךף]1 
ef, Gerber ¥™ #9°™-*);_Qal Impf. 3 ms. 18%‏ 

23” interest of anything off which one giveth 
7" (cf. Dr). Hiph. make one give in- 
erest; Impf. 2 ms. WH Dt 23” (+ace. cogn.) 


Nee, all c. ל‎ pers. 


Tw. n.f. chamber (rare || 7309, q-V.; 


f, We"); —abs. ’) Ne ב‎ sf. iN3¥2 Ne 3, 
oth rooms of individuals; pl. abs. נשָבוּת"‎ 6% 
treasuries, storehouses. 


₪ 

T נש‎ vb. 1. intrans. slip or drop off; 
0 trans.; 2. draw off. 3. clear away 

NH bv prob. intrans., Qal 1106 used, but n. 


a falling off, etc.; Pi. Hiph. cast off, let.‏ שיל 
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תנשמת 


fall off, Niph. be cast off, fall off; X Aph. אטיל‎ 
cast out (fr. house); Ar. 5 excidit pluma, 
etc.; but also trans., avis mutavit rejecitque plu- 
mas (Frey) ;— \235 celeriter extrawit, etc., is 

denom. fr. loan-word ace. to Fra®); ;—Qal ge 
buy consec. Dt 7'+2 t.; Impf. 3 ms. buh Dt 
28°; Imv. ms. של‎ Ex 3° Jos 5";—1. slip or 
drop off, YYT ban Dv) Dt 19° and the iron 
slippeth off from the wood (i.e. axe-head from 
helve); JA" oun Dt 28* thine olives shall drop 
off (abs.). 2. draw off sandal fr. (מַעַל)‎ foat 
Ex 3°(E), Jos5*(JE). 3. clear away nations 
מפניף‎ Dt 7+”. Pi. Impf. 3 ms. ינשל‎ 2 K 5 
he cleared the Jews entirely out of ({) Elath. 


,793 ,נְשִימָה vb. pant (NH in nn.‏ [נשם]+ 
NOWI, NNDWI; late Aram. Ithpe.; Syr. pe,‏ ד 
breathe, blow; Ar. 1.3 gently breathe (of wind),‏ 
etc.; v. seck a thing with labour and persever-‏ 
ance (Lane*); 3223 a soul, Lane® ) ;—pant,‏ 
of the deep and strong breathing of a woman‏ 
in travail; Qal Impf. 1 s. DUS Is 42™.‏ 

n.f. breath ;—’) Dt 20° + ot.; estr.‏ נְשַמַהז 
נְשָמָתִי sf.‏ ;.% סז + 27 6 now aC: Lag®®®)‏ 
Is 87%--‏ נָשָמות Th27%; BVI Jb 34%; pl‏ 
breath of God as hot wind kindling a flame‏ .1 
Is 30°; as destroying wind 2 ₪ 22°=y 18%,‏ 
Jb 4°; as cold wind producing ice Jb 37"; as‏ 
creative, giving breath to man Jb 32° 33%.‏ 
breath of man 1 K 17" Is 42° Jb 27% Dn 107;‏ .2 
נְשָמַת 0 Gn 27 (J); ef.‏ נשמת חיים breath of life‏ 
Gn 7” (J); as breathed in by God it is‏ חיים 
God’s breath in man Jb 34% 36'; and is‏ 
WN DIN‏ נשמה באפו characteristic of man‏ 
Is 2” man in whose nostrils is but a breath (late‏ 
b3 YD) every breathing‏ נְשָמָה gloss). 3. syn.‏ 
thing Dt 20% 108 117% 1 K 15%; npvisa-ba‏ 
spirit of‏ .4 575 5 נשָמות ;150% ץ "סז 108 
‘Pr 20” the spirit of man‏ גר D183”‏ , רוּח || man,‏ 
is a lamp of” .‏ 


n.f. an animal ;—’n Ly 118,‏ תּנְשְמַתז 


nwa Ly "זז‎ Dt 14°:—1. unclean bird, 
the ibis, water-hen, @ roppupier, (acc. Tristr 
NHB 2): or species of owl (Di Bu SS); pelican 
(Ges): Lv 11° = Dt 14" 2. unclean 7 
Lv 11, lizard (Saad Tristr*#®™), or chameleon 
(5p ה‎ so most ; (deriv- 
ing name from alleged living on air, Plin*# :לי‎ 
but this not applicable to 1; cf. Lag®*™*). 
‘ x xz 


‘ נשף 

vb. blow (NH=BH; Chr.-Pal.-‏ נשףז 
Aram. @as Schwally™®; Ar. 225 (vulg.)‏ 
id. (Dozy'*"; on usu. mng. cf. Wetzst??Y *"-") ;‏ 
form of awa, ef. Jen74 0%) >); _Qal Pf.‏ || 
Is 40% he hath blown upon them‏ נ' ms. D3‏ 3 
(of under fig. of wind); 2 ms, JAM awa‏ 
Ex 15" (song).‏ 

n.m. twilight (prop. twilight-breeze,‏ נשףז 
NEW) ;--‏ ,נְשף 8 Gn 3°; NH id.s‏ לרוח cf. DIT‏ 
abs. 15 30" Awa Jers’ Mestr. Isler: sf‏ נ" י 
EV) Jb 3°;—1. evening twilight 2 K 7°" (cf.‏ 
Is 5"; time of concealment‏ בקר nbs v”); opp.‏ 
to‏ ,אישון לילֶה MEN‏ עָרֶב 40%( Jb 24% Pry?‏ 
emphasize sin that shuns the day); of refresh-‏ 
ing Is 214 (PUN 3); of stumbling, in dim light‏ 
so \Y2 IT Je 13" (both‏ ,(צהרים Ts 59” (opp.‏ 
fig.); BY) "2313 Tb 3° the stars of its twilight‏ 
371 וְעַד"ְהֶעָרָב (i.e. of night of Job’s birth).—so‏ 
לְהחְרָמֶם 1S 30% Klo Kit HPS (rd.‏ לְמַחָרְתֶם 
for M19, We Kit Bu); Th, after Luth, sub 2,‏ 
so Buhl“*SS; Lohr allows either. 2. morn-‏ 
ing twilight Jb7*(opp.21Y), appar. also 119".‏ 

and (Is 34”) FW) n.[m.] a bird‏ ינשוּף ז 
(with harsh, strident note ? Bo Hier il-234; ed. Rosenm.‏ 
Tristr “22 think of \Y2—i.e. a twilight‏ .ו 
bird; on format. cf. Lag?’ ” Ba*® 1) ;—unclean‏ 
Dt 14%; inhabiting deserts Is 34".‏ "זז Lv‏ 
Prob. a kind of owl Bo, ‘Great Owl,’ Egyptian‏ 
Eagle-owl (bubo ascalaphus) Tristr'’* cf. GY‏ 
(Lv), <₪ 5 Ly Is zis.‏ יי Di Dr-White‏ 

Te נשק‎ vb. kiss (NH id., As. nasaku, 
5% נְשִיק‎ , Pw, Syr. aay, hiss (orig. smell [ 5-25] 
aces to: Lag Noe Pat Succes) | 1 agmnmnen 
together, arrange in order, Eth. 1077: pt. 
ordine dispositus, apte sertus Di™, poss. akin 
to 11. (נשק‎ ;—Qal Pf. 3 ms.’2 11197" 2815°; 
3 fs. MWA Pr7™; 3 pl. PW2 ץ‎ 88%; Lmpf. Pwr 
Gn 41°, PO 27% + ; sf. ישנ‎ Ct 12; 1s. cohort. 
אֶשָקָה-‎ 1K 19”; 3 mpl. PPO Ho 13°, etc.; 
Imp. WP Gn 27°; Inf. estr. PY2 2 S 20°;— 
kiss, usu. 6. 5 pers.: Gn 27%” 29" 50! Ex 7 
(all J), Gn 48% Ex 18’ (both E), 2 8 15° 14* 
19% 20° 1 K 19” Pr7® Ru 1°; 80 of idol- 
worship I K 198 (cf. W eSkizzen 111. 105; Heid. ey cf. 
>), ותשק יָרִי‎ Tb 317 and my hand hath kissed 
my mouth; rarely c. acc. pers. 1 ₪ 20% איש)‎ 
APTN), sf. pers. 1 ₪ ro! Ct 1? (4+ Nipwa), 8}, 
also Gn ב‎ Ape) (J ; Holz E; wd. suspicious, 
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נשר 
Ho 13? calves do they kis‏ ענְלִים &“ ; Di rejects)‏ 
Pr 24” lips he kisses; abs. 85‏ שְפְתַיִם pur‏ 
Gn 41” is dub, 1‏ עַלדפִיף (fig., recipr.).— PY‏ 
‘to thy mouth all my people shall yield’ (fi‏ 
adapt themselves, cf. Ar. +/ ), so Kau Buhl*‏ 
but this meaning uncertain, and text perh, 0‏ 
rupt, v. Di Holz). Pi. Jmpf. 3 ms. PWG‏ 
ya!‏ נשַקו" “PYM 29%; Jmv. mpl.‏ ,"45 )32 
Gn 31°;—hiss = Qal: 6. 5 ers‏ בשק Inf. estr.‏ 
yz‏ נשקוּרבר Gn 29" (J), 31% 321 45'° (all E);‏ 
is dub., 61. 1. 12 p. 135 8 supr. Hiph. Pt,‏ 
Ez3™ of wings of cherubim, gen‏ משיקות 
(אֶל- touching each other (c.‏ 
שָקִי :096 n.f. kiss ;—only pl.‏ [נַשיקֶה]1 
MHP Ct 12; NW Nip w> Pr 24° hisses‏ פִּיהוּ 
an enemy.‏ 
(pul [pwr] vb. exact meaning uncertai‏ 
prob. either handle, or be equipped with )‏ 
;—only Q‏ (נשק perh. Ar. 4.23, etc., sub I.‏ 
Ch 12? equipped‏ 1 נ' קשת- -: נשקי Pt. pl. estr.‏ 
NYP BIN”‏ ;)30)+( "ךז with the bow, so 2 Ch‏ 
שש appos. of 73 acc. to‏ ר' is difficult,‏ 78° 
Now Bae al. (Ges'*); del. °219 as expla‏ 


Kau Bae. 

Tpw , נשק‎ n.[m.] equipment, wear 
(coll.), armoury ;—abs. PY Ez 39° +2 t., PU 
1K "סז‎ 2Cho”, נשק‎ 2K 1071 2 t., est; 
Ts 22% /1 Jb 20%;—11. equipment, weapons 1 K 
10” 2 K 10" Is 228 2 Chg™ Ez 39° (gen. te 
foll. by specif), ;"יש‎ 2113 2 Jb 20% (||nving 
PY DY y 140% 1.6. day of battle; so 9 al 
Jb 39”. 2. appar. armoury Ne 3”. 

n.m, ?**" oriffon-vulture, eagle‏ נשרז 
(NH id.; As. nasru; UNWI; Syr. |29; Ar‏ 


rr vulture (Lane*™), vulg. 723; Eth. WG 


Di™; Sab. נסר‎ n.pr. dei, and נסר‎ jn*2. 
ZMG xxix (1875), 600 ; xxxvii (1883), 356 ;— abs. נ'‎ Ho 
נשר‎ Dt 284; pl. OWI 2S 184, 6 
Lu 4";—sts. (perhaps not always) the griffon- 
vulture ) 172 ff. Dr Dt 14, 12 Now4th i, 8 מו‎ 

2780), Mit (bald, in sim.), flying swiftly 1 
prey Hb 1° Jb 9% cf. Pr 30” (27°23), unclean 
Lv 119 Dt 14”; soaring Jb 39”, also in sim. 
Pr 23° Is 40%" Ob4, building nest high Je 49" 
(cf. also Jb 39”); as swift also 2 ₪ 1%, esp. of 
Bab. and Assyr. invader Je 4% La 4%, ef. Ho 
8 Dt 28% Je 48" 49” (all in comparisons), 
bina "wan Ez 17° (fig. of Nebuch.), v’ (fig. of 


. 


נשת 


king of Egypt); leaving no trace of flight 
Pr 30°; as renewing youth (by moulting) 
¥ 103"; as training and supporting its young 
Ex 2 (E), Dt 32" (song) כ'‎ 128 of cherubim 
in vision Ez "יז‎ 1o—Only Mi 1 seems to 
compel ref. to vulture (on eating fresh carrion 
by eagles v. reff. in Dit”), and נ'‎ may be 
a more comprehensive word, incl. both vulture 
and eagle. 


vb. be dry, parched ;—Qal Pf.‏ נשת+ 
Is 417 (on D. f. affect.‏ לשונֶם בַּצַמָא fs. nny‏ 3 
ANY. Je 51% their‏ נְבוּרְתֶם v. Ges!®") also fig.‏ 
might is dry, i.e. Peale. Niph. Pf. 3 pl.‏ 
consec. O° DYN Is 19° and water shall‏ 
wna)‏ מים be dried up from the sea; cf. Impf.‏ 
(Gf Gie al.).‏ יִנַשָתו where read prob.‏ ₪ 


n. [m.] letter (usu. der. fr. Pers.‏ שת 
ws: bee i.e. writing, Hoffm™*" 89.2‏ 
yet cf. Meyer m2) ; —abs. “3 Ezr 4’ 7".‏ 


of foll.; Ars 23 swell forth, be-‏ /4 ( נותם 
come prominent, protuberant, Lane™ %‏ 


n.m. 7°*7 path, pathway (as‏ נתיבז 
ש נָתִיב .080 ;36 +18% raised) ; abs. ’) Jb‏ 
Pr 12% (si vera 1, v. infr.‏ כְתִיבָה .8 3 sf.‏ ;119° 
on om. of Mappik we Ges 8° vy. oS) Oy‏ 
Jb 18" (fig.), 28’ 41™ (track); y 78" (fig.) ;‏ 
PRY IW} y 119* the path of thy commands ;‏ 
nan) FTI Pri2™ the journey of her‏ אמות 
Ew‏ (בָּארח API‏ חיים ||) pathway i is no-death!‏ 
אד p. 39 ® SUPE; others rd.‏ אל Be De, v.‏ 
by-paths (Hi Str), or ae‏ נ' .[פמה+ and either‏ 
stitute a syn. of‘wickedness’ (cf. Now Frankenb;‏ 
Perles Analekten 87 f£ Dyn) after Levy ee).‏ 

Tan? n.f. id.;—abs. ’) Is 43", sf. ‘N22 
0” 45 2% נְתִיבְתֶם‎ Pri; pl. abs. nian} 
Pr8°+; cstr. dd. Jb 38%+:; sf. נָתִיבְתִי‎ Jb 198 
La 3’, נָתִיבְתָיו‎ Jb 24%, etc. של‎ : 1 Ti, הלכי‎ 
MI? Ju 5° goers on paths, i.e. travellers, Pr 
8? Is 58” (Oort Lag Klo nis) but against 
this Du); path through sea Is 43° (in = ( ; of 
path to house of (personif.) light and darkens 
Jb 38. 2. oft. | 122: a. = course of life 
Tb 198 30" La 3° ץ‎ 119%" 142% of Isr. Ho 28; 
of path of God’s appointment Is 42%. b. of 
moral action, and character: paths of wisdom 
Pr 3", justice 8% (|| 727¥ (ארח‎ ; light Jb 24%; 
עול‎ “3 Je 6'* (|| הטוב‎ 72); path of wicked Pr 
1”, Is 59° (crooked), path 01 adulteress Pr 7”; 
nian] Je 18" is rendered ‘by-paths,’ by Gf 
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Rothst al. ; > Gie makes estr. bef. foll. לא‎ WI 
כְתִיבָ---, סְלוּלָה‎ Pr 12% v. I. 


vb. only Pi. cut up, cut in‏ [נתח]זז 
דא .1,7 pieces, gaia by joints (Dr*®‏ 
Pi.; rare) ;—Pi. Pf. 1A2 Ly 8% nA} consec.‏ 
Ey s- Impf. 3ms. MAN 1 K 18%, sf. aM‏ 
nA Jug”, etc.;—cut up, cut mm‏ מ"נ ז 
preces, c. ace. of animals 1 S117, of woman Ju‏ 
(all these to be sent ant as token for‏ 20° 
assembling warriors ; on signif. of the practice‏ 
cut‏ לְנְתְחִים ef. RS Sem! 8s; tnded-402) - el]sewh. usu.-++‏ 
up into pieces, of woman Ju1g™; of sacrificial‏ 


animals 1 K 18°** (ace. only), Ex 29” Ly 1°” 
8% (all P). 


n.m. **** piece of a divided car-‏ נתחז 
Ez 24*; pl.‏ נ' °*);—abs.‏ 50 נתחים cass Ee.‏ 
DAD Ju sd 5 + 2 6; sf. MON] Ex29""+2t.,‏ 
Ly 1*+ 3 t.;—usu. pl. pieces: of meat‏ נְתְחַיהָּ 
in a caldron (symbol. of Jerusalem) Ez 24*#‏ 
(sg. only v*>), v**; of sacrif. animals Ex 207%‏ 
elsewh. 1 after vb. M3 (q.v-):‏ ;9% ל89 1° Ly‏ 
of woman 1 10% ; Ex 2(7* Ly 1°" 89%‏ 

T [JD] vb. pour forth (intrans.), be 
poured out (NH ?0., Niph. flow, Hiph. melt 
(trans.); As. natéku dos. PLIES Jager sae 
22 X Aph. pour out, esp. melt ; ליתכה ג‎ 
(Haph. ) No ZMG xiyii (1893), 8 Cook 5 Syr. gh 
(rare) PS**) ;—Qal Impf. 3 fs. "JAR Je 1 
+3t., JAM Je 44° Dng”; 3 mpl. 2A Jb 3% 
—pour forth, alw. fig., שאנתי‎ DYD2 7) Jb - 
and my groans have poured forth like water ; 
usu. of divine wrath (77) 76 +2 )6. על-‎ pers.), 
44° (abs.), 2 Chr27 34° (both c. 2 loc. against); 
ef. also Dn 9" v™ (both 6. עַל-‎ pers.). 
PF. 3 ms. ue הש‎ ates 3 f. גא נְתֶּכָה‎ 1 
Ez 22; Pt ie ADA J 6 7™;—be poured, “of rain, 
AYIN Ex 9% (J), ef. by Dio ‘3 2 S21"; be 
poured out, of wrath of 7 Na *ז‎ (abs.), Jey 
6. “ON וטו‎ 42° (ec. “by pers.), 2 Ch 347 (c. 2 
pers.) ; be poured forth i.e. melted, annihilated 
in the midst of (72) the fire of *’s fury Ez 227 
(subj. persons), so 24" (subj. impurity, fig. of 
caldron), 1410. 7.3 הַתִּיכוּ עַבְרִיךף אֶתדהִבָּסֶף.‎ 
2 K 22° thy servants have pone out the money 
2ןן)‎ Ch 34” infr.); 1s. DIN ‘AIAN 
22° and I will ee you (fg. “of כ(‎ 
Inf. estr. לְהַנְתּיךּ‎ Ez 22” in order to melt it 
(i.e. metal in furnace; Co after G & reads 


התוך 


ynind Niph. 1, so Berthol, ef, Toy); ל‎ 
3 mpl. וַיַתִּיכוּ‎ 2 Ch 34” (|| 2 K 22° supr.); הלא‎ 
yA aon3 Jb 10” dost (= didst) thow not 
pour me out like milk? (of beginnings of life). 
Hoph. /mpf. 2 mpl. 137M {2 Ez22” so shall 
ye be melted (fig. of judgment). 
התוּךָ1‎ n.[m.] a melting (Hophal-format., 
dissim. from הַתוּף‎ , 460. to Ba ma ;—cstr. 
3 FIND OD PAID Ez 22” like a melting of 
silver in a smelting-pot. 
נתן‎ 
7 
44+ oft.; 021160. נתןדיהו‎ n.pr.m. 12077; NH 
= BH; Ph. jn’, נתן‎ in n.pr. מתנת‎ ete., Lzb**; 
As. naddnu D1®¥?* (rarely ittan Id'*); 
Zinj. ,נתן‎ also in u.pr., Lzb*? Cook™; Nab. 
Impf. ,ינתן‎ and n.pr.; Palm., also n.pr. Lzb'® 
Cook'*; ₪ Impf. fA, Inf. מְִתּן‎ ; Sab. נתן‎ Hal’, 
Lih n.pr. נתנבעל‎ [North-Sem. form | DHM יפ‎ 
Denim. 89, Xo-8; Chr Pal Aram. \Xs (rare)Schwally 
Taiot.58- .ידש‎ Impf. SMU, Inf. MMs Lindberg 
Vergl. Sem, Gram, 93 0 but Mand. m3 Nom”) ;—Qal.,,,, 
Pf." Gn 249; 2 ms, AnD Jurs%4, nnn 
Gn 35+ , THM 2 ₪ 22" (defended as vulg. form 
with aphaer. of “3 by Th Ges™:° Ew? Ko 
3 De*® 1 al.; < txt. err. for TANI (so || 18%) 
O18 Sta5?7> Gess”! (hesitantly), Klo Bu Liéhr 
HPS, cf. Hup-Now¥®); 2 fs. M2 Ez 16% 
AN) v's, sf. WN] 9; 1s. ‘AnD 10 17+ ete.; 
Impf. יתן‎ Gn 438+ , EM :5"+: sf. 3 ms. 
IY Ly 5% Ec 2%; 1s. את[‎ 0 127; rpl. jm 
34° +, 122 ד גו[‎ 6% ete.; Zmv. ms. jf 2K 4%+ , 
WA Gn 14%, Wh 18 2°4, sf. A פא‎ 7 1 Ch 
217, MIM 1821: fs, תָּנִי‎ Gn 30%+4+, A Is43°; 
mpl. 3A Gn 34*+ ; 187 abs. in] Dt 15+, נתן‎ 
Nu 217+; cstr. ina 20%, “72 Gn 38°, and rk 
6” (but read nnd so O19 )168%"' Benz), תתן‎ 
also 17% Kt (Qr NA)— > these forms retained 
by Ew'**° Ko! *;_nn Gn 45+ esp. nnd 15/+, 
לָתֶת-‎ Jmon, “nnp Ex 5”' (so Ginsb, van d. H. 
“N), cf.also Kiin Ko'™*) +; תי‎ Gn29"+, 
JAN Dt 15+, 66.; Pt. (0) Ju 21% + , etc.;— 
1. give: a.=give personally, deliver or hand 
to, 0. 800. rei+ ל‎ pers. 18 10* 22” 2 K 22" 
Ly 5"(P) 22%(H) Rug’ + oft.; in trade Pr 31%; 
“ON pers. Gn 21% (KB), Je 3° Lv 154+ oft.; ex- 
plicitly 122 2 Dt 24% (bill of divorce); ¢. ace. 
rei alone Jus”. b.=bestow upon, c. ace. rei 
+ ל‎ pers. Gn 24% (J) 201° (E) 1° (P)+ oft.; an 
understanding heart 1 K 3°”, blessing Dt 12", 


vb. give, put, set (Ecclus נתן‎ 
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| נתן 
"68 8 86081126 ;”42 *'6 ד 01.30,* 3 1 mercy‏ 


the sabbath Ex 16% (J) Ez 20”; = procure fi 
(>) one 1817" 1 Kan’; "3B? רחְמִים‎ D3) AY 
Gn 43" (J) he will give you compassion in / | 
eyes of the man (cf. also 2b, 3 b); give person 
46 (P); of Levites given to (2) Aaron and 
his sons Nu 3° cf. 8%, to ” 8 61. 18° (all P); 
esp. of ’s giving land to Abr. and his descen 
dants Gn 15" 26*)1( 178(P) Ex 68 (P; + מורְשָה‎ 
+ oft. (pt. in this sense 37 t. Dt.), +R 1 1 
39+ Ion pad TAR-ON Pr 31°; +19 of sour 
ja 1? כָתַתִּי מִמֶּנָה‎ Gn17'°(P); 6. 800. alone y 
196 127 (4); give something to () one for (9) 
sthg., in some capacity, pyayd 3 al p> 
Gn 27% + ; prob. also ראש‎ N33 נ'‎ y 69” th 
gave, as my food, gall (A essentiae), cf. supr. 2 
7 c, Hup-Now"; 806.4 inf, 2282 ond "לי‎ 
לקבש‎ 7321 Gn 28” (J), cf. Ex 16" (P), Ne 
og; pi) וְעִיניִם ראות‎ ny לב‎ O25 4 4 
yiovi? Dt29%. Esp.e. give woman to (5) manas 
(ל)‎ wife, Gn 20% (E),34°"(J), Jos 15°" (JE 
=Ju 154; without 2nd ל‎ Gn 29" )18( G 
3871 Ex 21 (J), Gn agus (P), Ju Tose + א‎ 
acc.alone, םג‎ 20*)1((, 1825. d.. of (gracious 
bestowals of various kinds: give= grant, send 
גַשְמִיכֶם, ופ‎ Ly 264(H), ODYIN™7 WP Dt 114 
FWY 1 K 8%% ete.; also of sending plag 
of hail Ex 9%(E); send herbage (3) in 
your field for (>) your cattle Dt 11%; ¢ 
a remnant to (?) Judah Je 40%; “NS 1 1 
pop) נפשף‎ 45° and I will grant thee thy life 
as spoil; grant revenge (acc.) to (?) the king 
on (}) Saul, ete. 2 5 4% cf. % נקמות.‎ [N37 WN 
2 8 22%= 18%; other gifts Ju 15% (73), 8 
pu (°), Ru 4%. - 6. grant a request, M28 
ז‎ 179 Est 5° ~ 106" (+ ל‎ pers.), ג בַּקָשָה‎ 0 
MND Pr ro™, (רָשָע)‎ “IND y 140%, תקְֶה‎ 
TB? ,דב + משְאָלת‎ 61. NEM pyr D3? " ופ‎ 
Ruz. 1.44. כזי יתן‎ who will give or gra 
in expressions of wish = O that (I had! 
= As. mannu inamdin Jiger®4842) esp, (9 
Jb.: 0. 800. עָרֶב‎ JAD Dt 287 cf. v", Jb 
ץצ‎ 147=53', 55’ Jeg); 6. 2 acc. נָבִיאִים‎ 7B 
ג גאד‎ 1 (JE), lit. who will make all "’s peo 
prophets? cf. Je 8%; c. acc. +3, לִי‎ AND 7M 
Ct 8% cf. Jb 297; 0. ace, +3, 2 AI YTS 
Jug” O that this people were in my cha 
c. ace. +2 Jb 31, lit. who will give to me ( 
one hearing me? also "324° מי‎ Is 27* where 
appar.="); 6. inf. WNW מִי יַתן‎ Ex 16*(P), 
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28 19), 727 BON JAY מִי‎ Tb ;*דז‎ 6. impf. NaN 
ONY Jb 6° O that my request might come to 
pass/ 14°31"; impf.+1 19%"; 6. pf. YT, 23° 
0 that I knew! (+ 3783128); 6. pf. consec. Dt 
5+. | ₪. permit, c. acc.+inf,, yhap ANTS 
mds Gn 20°(E), 61. 317 (E) Ex 3” (J) Nu 207 
215% (JE)-+ oft.; 6. ל‎ pers. + inf. 2Ch 20"; other 
constructions are: ” 1? נ'‎ j2 לא‎ 1 not thus 
hath permitted to thee ; לענ \גר"‎ now אםדאֶתִּן‎ 
W132‘ צ‎ 6% give thyself (>) no rest La2™, give 
him (2) no rest Is62°. h.=ascribe glory, etc. 
(acc.) to (>) God 186° Jb 36%, esp. imv. 7613" 
Ezr 10" y 68* cf. 1151 (so 357, v. an’ 4); to 
man 18 18°°; unseemliness (775M) to God 
Jb1”. i.=apply, devote heart to seek out, 
acc. + inf. Ee 17 8° Dn 10”, ל‎ ab /2 Ee = 
attend to; conversely נָתַתִּי אֶלַדלְבִי‎ ays Ee 
g'=all this I set before my mind, 7°; also (with 
subj. diff. fr. ind. obj.) מה אֶלְהִי נתן אֶלדלְבִּי לעשות‎ 
Ne2’cf.7°. j.=employ, devote money (acc.) 
מועֶר‎ baie ny oy Ex 30"%(P). | 1. give offer- 
ings, “2? Nux8"(P), 7 תֶּרוּמַת‎ Ex 30% (P), ef. 
give spoil to (?) Dt 20% י')‎ subj.) ; 1902 97% 
Ed 1 Ch 29”; offering to (?) idols Ez 659; esp. 
to Moloch Ly 207, to pass through fire to (5) 
M. 18% 660. 1.=consecrate, dedicate to (?) 
" 1 3 1 Ex22"(E). m. give a sign or 
wonder, acc. 1 K 13%% + pers. Jos 2” (JE), 
with reflex. ל‎ Ex 7° (P), alm.=display, exhibit; 
ef. FIA WN Ez 27" they set forth, eahibit thy 
splendour; עינז‎ DIDa JM כִּי‎ Pr 23% when it 
sheweth its sparkle in the cup. MN. = pay, 
wages (acc., +sf.), 12% כ'‎ Gn 30'8(E) he hath 
paid my hire, Ex 2°(E) Dt 24”, cf. Is 61°; 45 
pers. Je 22"; a price, O20 נ'‎ Nu 20" (JE), 
3H jAN Jon 1% i.e. paid his fare, passage- 
money; money (as) price (מחיר)‎ 1 K 21% cf. 
השָדָה‎ D2 נ'‎ Gn23"(P); pay money for (3) 
something Dt ז‎ 4% wealth for (2) love Ct 8’; 
tax or rent, c. acc. rei + ל‎ pers. Gn 47" (J); 
fine (c, id.) Ex 21° (E) Dt 22”, acc. om. v”, cf. 
probpa i) Ex21™(v. (פָלִיל‎ MI כ'‎ v'*(i.e. pay 
forhislosttime),i¥5) {13/2 v® (pay redemption- 
money ; all B), of.) WI פפֶר‎ WN 2) 30" (P); 
pay votive offering (c. acc.+ (ל‎ Lv 27% (P); a 
wager (c.ace.+9)Jur4". 0. ¢. 3, give for (3) 
money = sell, ADI W2TENY NI 1 K 21%, ef. 
162% 14” 1 Ch21”;—’3 Ez27 is trading term, 
but sts. connexion obscure and text dub.: gzve 
wares for (2) 27” (but rd. prob. ] for ב‎ 0 
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Berthol), v*° (del. 2nd 3), 5 )61., further, 
Co Berthol and esp. Sm); 7213 הַיָלֶד‎ 1 Jo43 
(|| 93); ב‎ instr., give בורל‎ by lot Jos 21%. p. 
give instead of, exchange for, 6. NNA Ex 21% (E) 
1 K 217° Is 43* 61% בְּעַד‎ 702% | 66. give, i.e. 
lend, at interest, J¥2 לא כ'‎ iBDS Ly 257% 
so (acc. om.) Ez 18*"*, =r. = commit, entrust 
to, 6. acc. -+ ~ON pers. Ex 22°°(E), c. ל‎ pers. Ct 
84, ¢. 2 Gn 30* 39*** (all J), 2510" | gs. 
give over, deliver up, 0. acc. Nu 21° (JE) Ju 20% 
לד ךז‎ 28 147 20% 1K 14 Horr (|| ,(מגן‎ Mi 
55; “TDN 129? mava ָּלִיטִים ּבְְתָיּ‎ ya) Nu 
21% (JE); +2, לפני + ;1188 כ' פ' לפת‎ Dt 7?* 
31°+ (see 2595-כ‎ and v. further 2 b 
ad fin.); esp. 112), c.acc., Nu21* (JE) Jos 2” 
(JE) Dt2*+oft. +. yield produce, fruit, etc., 
esp. of land, ground, Gn 4”(J), Lv 26% 26+” 
(all H), Dt rx” Is 55° ) + ל‎ pers.) Ze 8° p 677 
85 cf. Ez 365; of tree Ez 347 Lv 26*” (H) 1°, 
+vine Jo 2”, vine 220 8”; abs. root of righteous 
yields, jf Pr 12” ace. to De Str (dub.; prop. 
to insert 12); Dy Kau Wild prop. |S 8ג)‎ . 
wv 74”, etc.), cf. as to sense Ew; other conj. 
y. Now; cf. Nu 20°(P) ‘Ze 8% Ctr? 2% 9m 
a. = occasion, produce, טוב תח[‎ WY בדו‎ 
ef. 29, מוקש‎ JAY DIN NIN v* trembling before 
man occasioneth a snare. V. requite to ₪ 
a man, acc. to (2) character 1 K 8°=2 Ch 6% 
Je 17% 32% y 2844; על".6 ;2% 3+ עַל".6‎ pers. 
+ 800. of sin 7°*% 23% (cf.2b). Ww.=report, 
mention, אֶתדמֶסְפָּר. . . אֶלדְהַמִלְך‎ [A 2 ₪ 24° he 
reported the number unto the king ; i121 וְאְֶתָּנָה לו‎ 
Ne 2° and I mentioned to himatime. x.= 
utter, usu. ¢. acc. קול‎ utter a sound, lift up the 
voice: Je 4%) + על‎ against), 22% 48” La 27; in 
weeping, ‘222 {PAN TAN Gn 45? (E), 22 
Nur4'(P); +5 pers. Pr 2 )|| 812A 73°29); of 
wisdom Pr 1* 8. (|| (קרא‎ ; of ”, esp. in thunder 
of theoph. Am 1? 2S 22" (|| DYN), =p 18%, 
Je 25° Jo 2"; of clouds ץש‎ 77%, the deep 
Hb 3”; of young lion’s roaring Am 3* Je 2”; 
of birds קול ;”104 ש‎ om., 25 nano ree TTY 
1 Ch 167; so of *’s voice in thunder, IAA לְקוּל‎ 
Je 10% (sc. (קולו‎ at the sound of his utter- 
ing (his voice) = 1" >ipa 4 Je12° ) על"+‎ 
ayainst), of 46", קול עד‎ Pipa Tj} 68% 
נ'‎ with other words, V8 v” (of “); of confes- 
sion, (acc. + ל‎ pers.) Jos 7 (JE) Ezr1o%.  y. 
give =stretch out, extend, Ti) Gu 38% (J) 
it put out a hand; אֶלדבִּין עַבוְתִים‎ iY jAN 
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(read May) Ez 31°" and it stretched its top 
amid the clouds. | ₪. combinations are: ית[‎ 
md לְמַבְּהוּ‎ La 3" (humiliation), cf. Is 50°; VAN 
סרָרֶת‎ *N2 Ze 7" (of stubbornness), so Ne 9” 
)| PN BW); also MW BWA 2 Ch 29" gave, 
i.e. turned (their) back (on "; || פָּנִיהֶם‎ 13D) 
(מִמִשָבּן י'‎ ; of compact, FINNS TIA 2 א‎ 10% ef. 
,יצ‎ so 1) 302 BYI¥ La 5°; of submission, 132 
יָדָה‎ Je50° = she (Babyl.) hath surrendered ; 
99 18.391 2 Ch 30°= submit to’; more explicitly, 
שלמה‎ nnn נ' יָד‎ 1 Ch 29%; ל‎ DIP כ'‎ Ju20* give 
place to (retire before); of sexual relation, 
לאחתתן כב לַע‎ . . . MVNA Ly 18" (H), 
איש בְּף ֶת"שְבָבְו‎ I Nu 5* (P), so (73723) 
Ly 18” (H), cf. 20% יַת]---.(11)‎ is taken impers. 
=‘es giebt,’ there ts, there are, inJb37 Pr1o™ 
13° by De, citing Ew!**, Now? Str 
Frankenb (in transl., dub. in note), Bae’>'* *™ 
Ges5™; but improb., Kau* Di”, so Hi Bu 
Du (on Jb 37"), reading יתן‎ ; cf. Kost ssa? 
2. Put, set, nearly = ,שים‎ and sts. || with 
it: a. lit, (esp. oft. in Ez P): ¢. ace. 4 by 
on, ring on hand Gn 41” (E), ef. Ez 16", 
helmet on head 18 17%, also Je 27728" (in 
fig.), 1 K r2*® (in fig.), 18% (|| ,(שים‎ Ex 127 
(ace. om.), ef. 251° + oft. P; 6. ~2¥ = above 
Ex 28% 26% (P), = for, לת על"‎ 2 Ly 168 (P), 
cast lots for; = against Ez 26°; c. “28 into: 
ark into cart 1 ₪ 6% put one in the stocks Je 
29% (also 0.72 20°), in prison 37% 38”, cf. 
Ex 25° 28°(P) ; put water upon (by) sthg. into 
(dx) vessel Nu rg”; =toward פָּנִי הצא[‎ JAN 
apy-by Gn 30” (J ; del. Ol Dial.); c. 3, cup into 
hand Gn 40% (E), cf. Ju ,"ל‎ also Gn 41* (E), 
ch. ee) Guia" (P), 98 ©) 2 hee Je2ge 
בע פה‎ 2 La 3! (in fig), POR ‘NEY תמי‎ 
Gn 16° (J), בְאָנְנוּ ּבְַּלֶת‎ NAN + ד‎ 57 and thou 
shalt put (the awl) into his ear and into the 
door (pin his ear to the door); put disease 
into one Dt 7* )|| (שים‎ ; inflict blemish (0%) 
on (3), Lv 247°; D33 AN xd קעקע‎ nan 1 
6. B+ בְּבְשרְבֶם ,ל‎ WAN לא‎ way? HY + (all H); 
6 "9B? before, in front of, set food before one, 2 K 
4° of. Zc 3° Ez 3” Ex 30° 40° (all P); c. PS 
between, Ex 30% 40% (P); 6. . nva> נ'‎ niyo 
TID 1 K 6° he put ledges to the house; c. other 
preps. "OY AN} Wy NBT Gn 3! (J), the woman 
whom thou hast set at my side, cf. Ex 31° 
(JAN כ'‎ ; fig. of association, assistance); c. לְקְרַאת‎ 
ז מ3)‎ 5" (J), lay each piece to meet its fellow; 
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money Y into it 2K 12", so of water Bs 
3018 (P), ef. 407 (DY); 6. 2 acc. MA אותו‎ 4 
הַכְּלוּא‎ Je 37* cf. ;לט‎ put, place, abs. Ex 40% 
(P; || OY, cf. 26%); set up, 2 navn jas Ly 26! 
(A; || DO); + . pers., lay snare for me 
W119" (in fig.). .ל‎ fig., in many phr,; ₪ 


upon one Je23*, blessing on Mt. Gerizim, 
etc., Dt 11%, curses on enemies 307; impose 
tax upon Ne 10% cf. 2 K 23%; by הוּד‎ [D2 put 
majesty wpon one 1 Ch 29” Dn 11" Nu 27 
(P; מַהוּד‎ ; cf. ץ‎ 21°); so also perh. y 8? 
set thy majesty upon (over) the heavens, ch. 
S 9 % (rd. THN) for 12H, Hup De Pe Bae al.; 


= above, PINT Mads-by phy FN Dt 28! ef 
26"; put (sthg.) over mouth Mi 3° (i.e. stop 
one’s mouth, by a gift); = against מָצוּר על-‎ 
Ez 4? (siege), cf. v7"; ₪. ~be, ~by ENS TIAN) 
vipap ++ JT Dng*; c. 2, words into mouth 
Dt 18% Je 1% cf. 1 K 22%; wisdom into heart 
or person, 1 K 10% Ex 31° 36’ (all P), cf. ¥ 
4°; set peace inearth Ly 26° )11( ; (the idea 
of) perpetuity (עוּלֶם)‎ in heart Ec 3"; a pur- 
pose, 1293 ולהודות נ'‎ Ex 35% (P); “Yn ‘AND 
בְּמְצרִם‎ Ex 7! (P); JY TIP נָקִי‎ Dy AROS Dé 
21% ויתן 13 בַּעִינִי‎ Gn 397 (J), and he put his 
favour in the eyes of the prison-keeper (made 
the keeper favourable to him), 01. Ex 3% 11° 
12° (all E; cf. also 1 ₪, 3 b); 6 בָּ‎ pers. 
against, in phr. 56% my face against, oppose 
Ez 14° 157 Ly 17" 20° (both H); 0. ,ב']‎ = 
i.e. make a covenant between Gn17?(P), ch 
Ly 26% (H); כ' אֶרֶץ לְפָנִיבֶם‎ 1.6. place at your 
disposal Dt 1*% cf. 2% seé ordinances, ete. 
before, ‘95D (for observance), 1 K 9° Je 26444" 
Dn 9’; blessings and cursings (for choice) Dt 
gore; בָּראש פ'‎ 71 set or place one’s way 
upon his head, i.e. requite him, Ez 9" 117 16% 


nn> Nu 31° to set the vengeance‏ נָקָמַת י' בְּמֶרְיָן 
set in, 1.8‏ = ”50 נ' ב' of ”* upon Midian;‏ 
DW). 0. set, appoint, ¢‏ ב' impute to (usu.‏ 
over, hath set a king over you‏ על + .800 
on, WW’‏ על- ef. Gn 41% (Be ce‏ 12% ₪ צ 

‘NODDY 1K 1; 0. 2 in = over, 1 Chr2® Ne 
1% 6 >, Nethinim לְעַברָה‎ Ezr 89, acc. alone, 
idol-priests 2 K 23°, prophet Je 1° (2 ace.), 
leader Nu 14*; one instead of (N07) another 
1K2*. d.=assign, designate, c. >: God hath 


| 


ו 
נתן 


assigned victim-flesh to (5) you, in order to 
bear sins of people Lv 10”, cf. Nu 18° (both P); 
cities for (5) flight of man-slayer Nu 35° (P); 
5B2> עלְהַמִוְבָּח‎ O29 AN Ly 17" (A). 
is. Make, constitute, ₪. 6. 2 ace. IN) 
בָעָרִים שָרִיהֶם‎ Is 3* and I will make boys their 
princes, cf. Gn 17° Ex7' (both P), ץ‎ 18% (>) 
in || 2 ₪ 22%), 39° 69” 135”, etc.; +]°2 Jos 22” 
(B); +78 pers. MY PAY PRC THY wy 
Ex 23” (E), and I will make all thine enemies 
unto thee a back, i.e. make them shew thee their 
back, flee from thee, so 6. ay EO = 2 22 
.ל‎ 6. acc. + ,ל‎ DP) אֶתיְרוּשָלִיֶם‎ ‘ANN Je 9” 
and I will make Jerusalem into ruin-heaps, 
of. Dt 28" Is 427" Gn 17% 48* Nu 5” Jos17° 
(all P)+; %52 DMM? ני פ'‎ 1 K 8° make 
persons an object of compassion before (in the 
eyes of), so Ne 17 ץש‎ 106* Dn 1° (cf. also 1b, 
2b); 45 pers. for (esp. J e.), לבל‎ mynd ּנְתַתִּים‎ 
ממִכְכות הָאָרֶץ‎ 16 15* and I will make them a 
terror for all kingdoms of the earth, cf. 24° 29° 
7. 0. 6 acc. +3, DPW נ'‎ DMNA NN) 
1 K 10” and the cedars he made like the 
sycomores, i.e. as common, = 2 Ch1”, cf. 1 K 16° 
Ez 28° Ly 26" (H), Ru 42; 993203 MN ויתן‎ 
Gn 42% (E), 1.6. regarded, treated us as spies, 
but ins. בַּמַשָמָר‎ G Ol Di Ball Holz,—jnn-dx 
bysba לפָנִי בת‎ FNENAY 181" difficult, (not- 
withstanding Jb 3 4"), rd. prob. 3 (HPS), or 2 
for "5D, d. rarely 6. acc. alone: ’# ‘23 
Tay לא ני שָלמה‎ 1% 9” and of the sons of Israel 
Sol. made no slave, but rd. prob. 129 pnp (as 
vy"; GA cis tpaypa, om. BGL; cf. Klo Benz), 
mdap עלִיהֶם‎ JAN Ne 5’ and I made (held) over 
their case a great assembly ; make a decree, PN, 
ץש‎ 148°; perh. also אתת בְפַרְעה‎ JAM Ne 9” and 
thou didst perform signs and wonders against 
Pharaoh, etc. (cf. 2 אותת‎ DW Ex 10 y 78%). 
Niph.,, Pf {82 Iso’+; 3 fs. 7292 Gn 
48"+ ; 2 mpl. OFAN consec. Ly 26"; 1 pl. 3A 
Ezr 9’, etc.; Impf. jN3) Ex5*+, לו‎ ma) 2Ch 2" 
(Ginsb van d. H. 1-13»), ete.; Inf. abs. הִנָּת|‎ 
Je 32* 38°; cstr. inanp Est 34 8° ;—1. be given 
to (usu. 6. ל‎ pers.): a. =bestowed upon Jos 2 4% 
(E), Ezrr® (478109), 33% (4 éd.), Jb 15"; 
Ez16" Nu 26% (P), Is 9°, portion from sacrifice 
Ly ro" (P), glory Is 35°, birthright 1 Ch 5}, 
freedom Ly 19” (H). b. given to one (5) 
for wife (5) Gn38"(J),1S18". 6. provided, 
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נתן 
K > %‏ 2 27 18 ;(1507 ות Ex‏ ל .6 usu.‏ 
Ec 12'' they are‏ נ' מַרעָה TS‏ ;"13 6א *33 Is‏ 
gtven from one shepherd (i.e. words of wise) acc.‏ 
to Ew De Hi-Now Riietschi®"; Wild underst.‏ 
subj. of compilers. d. = entrusted to Je 13”‏ 
2Chaa.‏ ביר 227 2K‏ עַליָרֶם cire Chi2™? ec:‏ 
esp. of‏ ,(בָּי .6 e.=give into the power of (usu.‏ 
city (kg., people) given into the hand of foe‏ 
K 18° (+4 "M8 acc.), r9°=Is 36% 37", Je 21” |‏ 2 
t. Je Ly Chr Dn; earth into hand of‏ 18+ 
wicked Jb9™; in good sense Gn 9? (P); de-‏ 
(אֶל7) livered to death (5), unto lower world‏ 
Ez 31"; given to us (5) for devouring (5) 35”;‏ 
Ez 32” delivered to the sword (del. GS‏ הָרֶב 2“ 
Co Sgfr*" Toy); abs., of S2¥, Dn 8” (al. was‏ 
appointed, v. esp. Dr), 11°. f. of request,‏ 
vo 7? 9” (all‏ , (בּקָשָה) 53 "2 be granted to (>), Est‏ 
MONW), of. 7° (NONY2, NY PZB). —-g. = be per-‏ 
mitted Estg'*(+inf.). | h.=be issued, pub-‏ 
lished (of royal decree), abs. Est 3°"* 4° 8" 9";‏ 
TA Ne 10”. i.=be‏ משה of law given‏ 
Je 51° (of stormers of‏ כ' שָאון קוּלֶם uttered,‏ 
Babylon). 1. be assigned for (5), Ez 47”.‏ 

2. Be put, set: a. [16 crown ברש‎ % 
6°; of personif. folly כ' הַפָּבָל בּמָרוּמִים‎ Ec 10°. 
b. in imagery of Ezek. WI°NDWA.« «3 Ez 32”, 
6. NN (with) v®, 6. 7iN2 v*, vine put (cast) wind 
לְאָכָלָה‎ Ez ד‎ * into the fire for consuming; fig. 
of terror נ' בארץ‎ 32%. ¢.=be made, DIN7]2 
M3 חְצִיר‎ 15 15 d.= be inflicted, of blemish 
(מוּם)‎ Ly 24” )6. 3 pers.). 

+Hoph. (or Qal pass. Ges'™*) Impf. 
JAY :2%"+ 5 t.+28 21° ע0‎ (Kt (ינתן‎ ; JAN 
258 18°;—1. a. be given, bestowed, abs. Nu 26% 
6 > pers. 2K 5”, אֶת-) *32 גוא‎ 6.800.; both P); 
in exchange for (nnn) Jb28”. b.=be given 
to one (ל)‎ for wife (5) 1K 2” (Abishag, את"‎ 
0. 800.(. c. = be given, delivered, wp to (5) 
2 21° 2. be put upon (“>Y) Livi (eye 
of Absalom 1) בִּין השָמִים‎ JAN 2 8 18% > ותל‎ 
(/nbn) G 6 We Dr (2), Klo Kit Bu HPS. 

Nadav ;--- 1. a sonof David‏ (6 . גנ ינכ ב 4 נתן 

29 gh == 1Ch3”,1Chrq4*. 2. the prophet 
of David's time 257744" = 1 Chig¥3* 25 
12'+6t.2S12,1K 15+10 1 K 1, 2Ch 29” 
wv 515 (title); 8220 1] 24 as name of a 
book 1 Ch 29” 2 Ch 9”. +3. father of one of 
David’s heroes 28 23°. +4. father of officers 
of Solomon, 1 K 4°° (=2 2). +5. name in 
Judah: a. 1Ch2***. b.11®. +6. companion 


נתן-מלך 


of Ezra from Babylon Ezr 8". +7. one of 
those who took strange wives 10™. +8. 
head of a family Ze 12™. 


tar: D3 n.pr.m. an official of Judah, 


Josiah’s bs 2K 23" ; © Naav Bacihéws (roo 
evvovxov), GL Naé@av es Tov Bactheas. 


TOON) nm.pl. Nethinim (prop. those 
given to the service of the sanctuary, as Levites 
are called O°} Nu 3°, 8%") ;—only 1 Ch 9? 
(where disting. from priests and Levites) + 16t. 
Ezv Ne (oft. disting. from priests, Levites and 
por tom Ezr 8” Kt has ,הנתונים‎ Qr (הַנָּתִינִים‎ , 
viz.: Ezr 24°°-=Ne 7° (so Baer, Ginsb; 
van 4 H.v®), דקר‎ 8? 0 ae 
to David, cf. 1 Ch 9), v* Ne ro” 11°; living 
on the Ophel 3” 11”, with their own overseers 
,לצ‎ having a house Toe (in part) by their 
name 3°.—On ’3 v. further Bau ?"esterthum 100, 1421. 


n.pr.m. (v. Gray ?P-%- 181, 192, ares‏ )2 נאלז 
ו יי on n.pr. of this kind 61. RS‏ 
Grays cal ;--69 Na@avand ;—1. a chief i‏ 
Issachar Nu 15 2° 7%? 10”. 2. 4th son of‏ 
Jesse 1Ch2". 3. name 01 priests: a. 1 Ch‏ 
Tre. nee iN Tees, 4. priest’s son (who‏ 
had strange wife) Ezr 10”, perh.= Ne 12*.‏ 
Levite name: a. 1 0 24% bh. 26% c.‏ .5 
.ךז () 2 2Ch35°. 6. a prince of Jehoshaphat‏ 


MID) ₪. pram. (cf. 77%‏ ,נְתְנִיהוּ1 
father of Jehudi‏ נתַנִיהוּ ay; 6 Nats ag‏ 
Je 36". ’) father / Ishmael Gedaliah’s‏ 
murderer i 40% 41° = NN) 2 K 2-6‏ 
Levite‏ ִתַנִיהוּ .3 .17 gritot.‏ 4095 
name: a 2Ch17%. b. 1Ch 2 MIN) v’.‏ 

tr JA) n.m.7"* coll. gift(s) ;—abs. מ"‎ 
Gn 34" +2 4. estr. 00. Pris” (vy. Baer™™ 
Ges 5955 60 4%); sf. DIN Nur8";—marriage- 
gifts Gn 34% (J; +70) ; offerings Nu 18" (P; 
מ'‎ MDH); elsewh. gen. » IF, presents, Pr 18% 
21:%% איש מַתֶּן ; (שחד||)‎ 1% = ₪ giver of gifts. 

n.pr.m. 1. ve of Baal at‏ מתן צנ 
Jerusalem 2K 11% = 2 )03[ 237; G Maybay,‏ 
Maréav, © Maréav. 2. father of Shephatiah,‏ 
in Judah Je 38'; G Nadav, 6.‏ 

{1.7203 nf. gift;—abs. מ'‎ Nu 18°+4t.; 
estr. 129 Dt 16"; pl. nand Gn 25°+, cstr. 
nano Ex 28%, sf. DI NIM. Ez agi sts etc. ;— 


gift, Gn 25° (J) Ez 467 2 Ch 213 / offerings 
to ו'‎ Ex 28* (02 YP namd), Ly 23% (disting. 
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מתתיהו 


rejected (idolatrous) offerings Ez 207419; 


Dt 16" each man ace. to the gift of hi‏ בְּמַתֶּנַת ידו 
hand, i.e. ace. to his ability; ef. D783 Ap‏ 
thou (’*) hast received gifts among men‏ "68 
(i.e. either tribute gained by battle, ef: Che,‏ 
or the offerings of those who turn to” Hup-Now;‏ 
gifts consisting of men JDMich Hest Bo‏ > 
used of Levites, as God's‏ כ" Ew DeWette);‏ 
gift to Aaron and his sons, Nu 18°, whose‏ 
y’, 1.6. a service which i‏ עבדת מ' priesthood is‏ 
Est 9” gifts to‏ מתּנות a gift from God; pia‏ 
the poor ; = bre rca 52 Ec 7.‏ 


tur. TIM) n.pr.loe. a station of Isr. 0 | 
Jordan Nu 211** (JE), © Mavéavaew. i 
כיתני‎ v. MA infr. 


n.f. id.;—abs. NAD 1K 137; 6‏ [מתת]ז 


a 


3.2); DDN כ'‎ Ec 3" the gift of God (of th 
enjoyment of man), so 5%; "PY 2 Pras‘ a gift 
of falsity, i.e. one promised and not given. — 

TVD a.pram. (cf. Gray?‏ , כיתניה1 
a). ---69 Ma66as, MavOanas, MarOanas, ete‏ 6 
MIA), last king of Judah, name changed‏ ,1— 
to Zedekiah 2 K 24”. 2. WIAD, Levi‏ 
name: a. son of Heman 1Ch25*. b. Asaph‏ 
1Ch25% 0. zd., 2 Ch 29” (Hezekiah’s tim‏ 
IHD, Levite name: a. Asaphite 1 Chg®‏ .3 
Neri” 5 12%% perh. = 2 0, 0 (but much‏ 
fusion and uncertainty; e.g.) is of Hezekiah’s‏ 
time 2 Ch 29%, and 4th generation before Neh,‏ 
Ne 11% 12”; while contemp. 01 Zerub. 12° and‏ 

of Neh. 11”). b. other Levites : (1) 2 Ch 20% ו‎ 

(2) 6א1‎ 12% )3( % 4. MAD, name of 
several who oaks strange wives: a. Ezrt 
ל מ‎ enn 

TA n.pr.m. (abbrev. ir. foregoing) ;— - 
9 1100) 0( 11000006 ;—1. a priest Ne rai 
2. name of two who took strange wives: 
Euro") Bea 

n.pr.m. (cf. Gray™‏ מתתיה מתַתִיהוּ1 
—G Marrabsas, etc.;—1. a Levitical‏ 
Ch 158" 2537 7 5%‏ ז מַתִּתְיְהוּ musician,‏ 
Levitical name 1 Chg". 3.‏ , מַתִּתְיָה .2 
eae of Ezra (also Levite?) Ne 8% =‏ 
one of those who took strange wives Ezr 10"‏ 


| 


N, 294, \81.סא‎ . 
, 


1 
| 


מתתה / 


1 Toa n.pr.m. one of those who took 
foreign wives Ezr1o®*, G Ada, A GL Ma66a6(a). 


et [נתס]‎ vb. tear or break down 
=7n2) 8 Qal 2% 3 נִתסוּ נָתִיבָתִי .גץ‎ Th 30% 
they have broken down my path, made it im- 
passable (fig.). 
+ ונת ע]‎ vb. break, break down, or out ;--- 
Niph. Pf. 3 pl. A] O52 שנִי‎ Jb 4”,—Ara- 
maic (?) form, or > textual error for 189}. 


vb. pull down, break down (NH‏ נתץז 
Hoph., and deriv.; cf. perh. Eth. tT: (with‏ 
transp. and weakening of sibilant), destruere,‏ 
demoliri, excidere Di*);—Qal Pf. 3 ms.’3 Ju‏ 
2K 25" Je 52%, ete.; Impf.‏ נִתְצוּ pl.‏ 3 ,+6° 
ויתץ ; (יִתְצוּ  Ez 26°+v" (Co, for MT‏ ית'ן ms.‏ 3 
Jug* 2K 23°; sf. 23M} Jbig”, JSAY 52’;‏ 
Ju 8?; 3 mpl. YAN 2 K 10%; 2 mpl.‏ אֶתץ 1s.‏ 
; .25,010 2 15 וַתִּתְצו Ex34"Ju2?;‏ תִתצוּן wh Diy®,‏ 
pd‏ ,187 ייד Je‏ לבת Inf. estr.‏ ;58° עי בץ Imw.‏ 
הַנָתְצִים vy. Ges'*£); Pt. pass. pl.‏ ת (on‏ "31 
Je 33';—1. lit. pull down a structure (acc.) :‏ 
gitar Ju 27 6°? Wx 34° (J), Dt.7° 2 K 23”;‏ 
NSD 107;‏ ;*צ NSM‏ + בַּמָה צ (במה) high place‏ 
=2Ch23”, cf.2K 23; a tower‏ 118 "לט בִּית a0‏ 
(any) house Is 22”‏ ; (ְבְּחַרְבותִיו) 26° Ju 8°", cf. Ez‏ 
Je 33% (strangely +‏ הַכָּתְצִים Ez 26” Ly 14*, so‏ 
by, ef. Gf Gie); city-wall Je 307 2 + =Je‏ 
city Jug”. 2. fig.: a. pull down a‏ ;"52 
ving)‏ וני ְּהַאָבִיד nation, break its power,‏ 
(obj. not expressed) Je 1% (so Ecclus‏ (ולהרופ) 
cf. 317%. _b. an individual, subj.‏ ,'18= ,)”49° 
jaw-‏ .© .52 ץ Jb 19”, SM‏ יִתְּצָנִי God, 23D‏ 
teeth of lions (metaph.) y 58’ (break down,‏ 
break off, so only here, but v. YD). Niph.‏ 
be pulled, broken, down: Pf. 3 pl.” *3212 3D}‏ 
Na 1" (of rocks).‏ כ' מִמָנּ Je 4” (of cities), so‏ 
Pi. Pf. 3 ms. 2 2 Ch 33°; 3 pl. 8M) Ez 16"‏ 
(consec.); 2 mpl. DAYAN Dt 12°; Jmpf. 3 ms.‏ 
Ch 347; 3 mpl. AI 31'+ 2 t.;— tear‏ 2 וינתץ 
‘down (chiefly late): 6. 800. altars Dt 12°, +103‏ 
בָּמוּת v7;‏ אשרים + 34% DION, etc.,‏ + ,זב 20 
Ez 16; city wall 2 00 6"‏ רמתיך ,33° alone‏ 
(of‏ 67 גר Pu. be torn down: Pf. 3 ms. YR]‏ 
altar+7WU8).  Hoph. (or Qal pass. Ges'®*)‏ 
be broken down, broken, only Impf. 3 ms. 72?‏ 
Ly 11% (of V5, vy. Dr-White®", and O%F3,‏ 
y. supr.,-p. 468 b).‏ 
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נתק 


vb. pull, draw, tear away,‏ [נתקזז 
apart, off (N H id.; 3 PN2 in der. species‏ 
(rare), pull off, tear off; Chr Pal Aram. ohs‏ 
shake off, Schwally™@**; Ar. G23 pull off,‏ 
draw out, shake; Di™ ep. Eth. FFT: FT:‏ 
detrahere, etc.);—Qal Pf. rpl. sf. WPpoOR‏ 
consec. Ju 20% (on d. f. dirim. v. Ges*”*);‏ 
Impf. 1s. sf. JAPAN Je 22" (cf. Ges'®'); Pt.‏ 
pass. PN] Ly 22%;—1. draw away warriors‏ 
city, unto (“> high road Ju 20™.‏ (כן) from‏ 
finger Je‏ (מן) draw or pull off ring from‏ .2 
(י" (fig. of rejection of king of Judah by‏ ™22 
pull, tear away Ly 22™ (pass., of testicles,‏ .3 
PY, MND, 73), Niph. Pf. 3 ms. PA)‏ + 
Is 57; 3 pl. PA] Jos 4% Jb17", PAI Je 6”‏ 
mpl.‏ 3 ;6 2 + '16 טג ms. PN‏ 3 19% :"סז 
be drawn away‏ .33%;—1 5 יִבַּתקוּ 8% PIN Jos‏ 
from (j) city Jos 8% (cf. Qal 1); of soles of‏ 
feet, be drawn out (from water) unto (~bas) dry‏ 
ground 5% 2. be torn apart, or in two,‏ 
snapped: of sandal-thong Is 5”, strand of tow‏ 
Ju 16° (sim.), cord Ec 4"; esp. tent-cord (in‏ 
pn Tb‏ מָאֶהָלוּ מִבְטַח fig.) Is 33” Je 10”, so‏ 
metaph. of plans (Nit) 17". 3. be‏ ;"18 
Je 6™.‏ רְעִים לא תק separated, in smelting, fig.,‏ 
Pi. Pf. 1s. HPA] Je 2”; 3 pl. PMI 5°; Lmpf.‏ 
sf.‏ 16% גו PAIN‏ ,"107 ץ 3ms. PH Ez17°‏ 
Ez 23%; 1s. PHIS Na 1%;‏ תְנתקי DPA v"; 2 fs.‏ 
pl. 12522 cohort. y 2%; 2 mpl. 3pAI Is 58°;‏ ז 
tear apart, snap, c.ace. ONT Juré® the‏ .1— 
, מוּסרות esp. 6. ace.‏ ; (מעל זְעַתָיו +( לצ cords,‏ 
obj.‏ ;"107 "2 ץ. 30° 5° 2% bonds (fig.) Na 1% Je‏ 
(הַתֶּר אנת mip 18 585 (|| OMB, and AbD‏ 
(in fig.);‏ "ד 12 tear out, up, obj. roots‏ .2 
tear out, away, obj. breasts 237 (in violent‏ 
fig. of Jerus. as drunken woman). Hiph.‏ 
Inf. estr. sf. UPI: draw away warriors‏ .1 
from (j) city Jos 8°(=Qal1). 2. Jmv. ms.‏ 
drag them away like sheep to slaughter‏ התקם sf.‏ 
Je 12° (of ’’s dealing with wicked). Hoph.‏ 
3PHIT Ju 20% they were‏ מִוְְהָעִיר (.[ Pf. (si vera‏ 
drawn away from the city (cf. Niph. 1), but‏ 
prob. gloss, v. GFM.‏ 


< 

T 7-2 u.m. ™” scab, an eruption of skin, 
on head or in beard, causing suspicion of 
leprosy (lit. a tearing. off, i.e. what one is 
inclined to scratch or tear away, cf. scabies fr. 
scabere, Krdtze fr. kratzen, etc., v. Dit’ ® *);— 
ב'‎ abs. Lv ah ara ue נָחֶק‎ TAS yaa 
P33 13°* (all P). 


נתר 


Ti. [נתר]‎ vb. spring or start up;—Qal 
Imp of. WIP WN Jb 37! yea, it (the heart) 
starts up from 08 place (|| 12). Pi. Inf. 
עלדו הָאָרֶץ‎ ja anid Ly 117 (P), to leap with 
them (i.e. its legs) upon the earth (of locust). 
Hiph. Jmpf. גייָם‎ 1A‘ Hb 3° he (/*) looked, 
and made nations start up. 


Tule [13] vb. be free, loose 0 usu. 


placed sub 1., but connexion not obvious; cf. 
also NH Niph. Free oneself, Hiph. = BH; perh. 
cep. Ar. 533 rend a garment, break string (of 
bow), etc.) ;—Hiph. Jmpf. 3 ms. juss. WAY 
Jb 6°, sf. ש ויַתִירהג‎ 105”; Inf. abs. WT Is 58°; 

Pt. VND עשי‎ 146';—1. unfasten, loosen, c. ace. 
rei; thongs of yoke Is 58° (|| OB, phn). 
2. set free, unbind ec. acc. pers., prisoners 
yr 105” (||S7NADY), 1467; fig. FY AR Tb 6° 
that he would let loose his hand and cut me off, 
— hh) 28 22% was poss. connected by Mass. 
with WA (vy. Comm.), but rd. *ת]‎ (as || y 18%). 


n.[m.| natron, or carbonate of‏ נַתַרז 
soda, a mineral alkali (N H=BH; Aram.‏ 
S13, J; ef. Gk. vitpoy, Xirpov, Lat. nitrum‏ 
though‏ 27 76 אִסתְּכַבְּסִי בַּנָּתו —; ( כו (v.‏ 
thou wash thyself with natron (fig. ; || ma;‏ 
on use of ‘nitrum’ for handwashing among‏ 


D 


D, Samekh, fifteenth letter; used as numeral 
60 in postB. Heb. 

TTND n.f. (v. infr.) s°ah, a measure of 
flour, grain, etc. )/ unknown ; perh. foreign 
ל‎ “NH id.; Aram, 18D, SOND , Shoo, Jeo, 
Jeo (Gk. odrov, Lewy Fremavorte ety) ; ee 

“AND 2 K 746, “ANDI ליל‎ (Baer Ginsb cf. Ges 
27 du, סָאתִיִם‎ x K 18% + 3 6; pl. OND Gn 
18° ro aR. —alw.e. appos. of fine measured, 
Gn 78° (J), I S mists I K ו א 2 ד‎ 
(where appar. masc., perh. after anal. of other 
measures of capacity, ה']‎ , 797, 73, etc., Al- 
brecht 74W +7108). %) -__ANBND 18 27° .ץצ‎ NDND. 
—On size of 8962 = + ephah, = 12-148 litres 
= 16. 696 qts. ), vy. Now 42h: i- 2083 Beng Arch: 183, 

[m.] sandal, boot of soldier‏ .מ ]2 [PRO‏ ך 
(prob. loan-word from As. 3¢nu, shoe, sandal‏ 
(of leather), D] 25 Wk] Tel Amama, Gloss. whence‏ 
(denom.) sénu, put on sandals D1"; cf. Aram.‏ 
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NID 


Greeks vy. Meineke Fragm, Comleorum א‎ andy מ‎ 
Pr 25” (fig. of the incompatible). 


vb. pull or pluck up, root out,‏ נתשו 


off, away; Hs es is ו‎ Fri 9 

Qal Pf. 3 ms. YN3 consec. 1K 14"; 2 תּ.‎ 
v9’, etc.; Impf. 31s sf. QUAN Dt 297; 7 
אתוש ף'12 16 אתש‎ 24° 42”; Inf. abs. נת\ש‎ Je 

12": (str. viinad Je 1 187, wind 31” (com 
Ges '®*); sf. wing 12%; Pt. act. WDD 45°, ae 
DYN} 12; —pull or wee up, c. 800. Asherim 
ור‎ CaP); esp. 01 nation, 292 WYN 4 
MINT 1K 14%, so Dt 29% Jer2™ 2 Ch Ta 
מִיכֶם‎ WAY Je 12"; without 4 SyD Je 19% 
opp. YO) 454; obj. om. 24° 42” (both opy 
yO); so inf. abs. TAS) נָתוש‎ 12”; inf. esta 
vind Jer” = 187 ef. 31% (v. נתץ‎ Qal 2 a) 
once of cities נ'‎ DY y 97 thow hast wprooted 
cities. Niph. Jmpf. 3 ms. YN. Je 31” 
shall not be rooted up (|| 01}, ref. to the eit 
Jerus.); 3 fs. UNI זז מכ‎ of שור‎ 3 mp) 
ons bon wind Am 9” (of Isr.; opp. טע‎ 2)- 4 
For 2) Je 18" rd. nw »/ .ז. נשת‎ ‘Hop! oh 
Impf. 3 fs. VAM Ez 19” and she was rooted ו‎ 
(of Isr., under fig. of vine). 


(vb. denom. \]₪9(‏ ,]| ,]20 , סִינָא 
Eth, WAI: sandal) ;—prob. estr. PND FIND :‏ 
Is 9* every boot of one tramping (abs. Du al.).‏ 
[JNO] vb. prob. denom. tread, tramp;—‏ 2 
(v. foregoing). =‏ *ף only Qal Pt. YYI3 jND Is‏ 
TINDND] vb. Pilpél, whence Inf.‏ 
(MT MNDND2) Is 278 = by driving he‏ בְּסַאסְאָהּ 
ace. to Hi Ew Di‏ 0 ל || (it) away (conj. fr.‏ 
ANDI by the sah,‏ סְאָה = > DuChe™"' Am RV™;‏ 
the s° ah, i.e. (Ges tite 8) by exact measure‏ 


Rabbin. conceit. (On format. cf. NOND, 2 d 
Vv. Ges8 5! Sia hasan , 
בי‎ 

1 ]| כ ב א‎ | vb. imbibe, drink largely (NH 
id.; Avram. 81D id. (rare); cf. As. sabi, 
sesume-wine T)1"¥®;-—Ar, Li wine, is prob. 
loan-wd. and (2.5 import foreign wine denom; 
f 


| , 


סבא 


Fri ®t) ;—Qal Jmpf. 1 pl. cohort. 7833 Is 
56"; Pt. act. 82D Dt 21” Pr 23”; pl. סובאים‎ 
> ₪ 23% Kt (Qr ,סָבָאִים‎ v. infr.); 08. ‘82D Pr 

23°; pass. סְביאים‎ Wk 1: —imbibe, ¢. acc. שְבָר‎ 
"18 560; pt. act.=subst. ee ee drunkard 

Dt 21” Pr 23” (both + (ז'לל‎ fully, יָין‎ "S20 

23% ( +3 (זללי‎ so also Ez 23 Kt (Qr perh, 

n.gent., so 65 AV, v. infr.), which rd. Sm RV 

Sefr™" Da; Co ו‎ dittogr. of מוּבְאִים‎ but 

perh. the reverse (Toy 5** om, (מוּבָאִים‎ ; > Ber- 

thol (q.v.) $25; other conj. v.in Sm; ּכְסְבְאֶם‎ 
גא סְבוּאִים‎ 1" is prob. corrupt, pt. pass. of 
person dub., and sense obscure; del. both as 
dittogr. Gunke] 4 =" 7%) N ow ; om. intransl. 
We Kau. On Ho 4 v. 82D. 
[R20] only pl. סְבְאִים‎ Ez 23° Qr=drunk- 
ards, wine-bibbers(?) so Thes al., but v. D'S2D. 
.גנ.בי [סבא]1‎ “+” drink, liquor ;—only 
sf. JSID 1: 19; סְבְאֶם‎ Ho 4” (but v. infr.), 

Na 1” (but v. 83D);—liquor (appar. strong, 

choice) Is 1”; ’D 1D Ho 4" their liquor (i.e. 

their drunkenness) is gone Thes Hi Che RV™, 

but very dub., G quite diff. (qpérivev Xavavat- 
ous), We Gu *" Now om. in transl.; conj. of 

Houtsma TTsdsebr ix 4875), 60 ופה סבְאִים‎ 6 9 

of wine-bibbers, makes good sense. 


Trap n.pr.m. 15% son of Cush, poet. and 
late ; Gy 10’ (P) (G Safa, as לד 0 צ = (שָבָא‎ 
(G id., but B Safar); == nation (or territory) 
Wy 72" )6 SaPa ; +82, G ApaBov), so (+ vAD, 
|| (מצרים‎ Is 43° (G Sony); clearly situated in 
south ; most prob.=Acun» 2086, and SaBai wédus 
evpeyebns, in Adulic gulf on W. coast of Red 
Sea ; v. Strabo=4*° Ptol'-%7£ DiS Bae’ Du®; 
> Meroe Jos*™ "1%? al. 


n.pl.gent. Seba im, 6( of 203064‏ סְבְפִים1 
,פוש-+ ) 454 Is‏ וּם' A 200664 ; - - TD WIE‏ 
BIS, cf. 43 * supr.); this perh. intended also‏ || 
by Ez 23° Qr (v. 82D), perh. confounding it‏ 
with Si, cf. 6.‏ 


vb. turn about, go around, sur-‏ סְבבז 


round )8 Hd, Pi. Hiph., and deriv. ; Aram. 
NAD rim, border ; Ar. AEs rope, arn lock 
of hair ; poss. also Uc. .דד‎ prepare a means of 
attaining sthe. Lane™); —Qal Pf. 3 ms.’d Ez 
42+; Is. סבּתי‎ 1S 22” (but v. infr.), ‘nip 
Ec2” 7”; 3 pl. 3320 7036" + 18147 28 24° (v. 

_ infr.), 5 ‘HII ץ‎ 18+ ‘FID 88% + 2 t., ISD 
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סבב 


2 8 22% 2 mpl. וְסַבּתֶם‎ 605860. 108 6%, 660.; Impf. 
יסב‎ 1K 7 +, sf." ז יָסב בוק שי‎ 85° +, 
ויפב‎ Gn 42% +4; 3 mpl. 7D? Jb 16%, 335. Jos 
6%+, 3 fpl. MADAM Gn 37%, etc.; Jmv. ms. ab 
1 822% fs, ‘2D Is 23°, ete.; Inf. estr, 120? 
Nu 21% סב‎ Dt 2°; Pt. 2210 2K 6" + , DAI 8% 
(Ginsb 13D) Kt, 2257 Qr), etc.;—1. turn, 
intrans. (Impf. of form יסב‎ in this sense only): 
a. turn about, oft. as preliminary to something 
else 18 15" (sq. inf.), 1 Ch 16% (id. 5 av) in 
|| 2 5 6*( +1 ₪ 147 (rd. D3 9330 for MT 330 
DN, 66 5 Th We, etc.), Jegr#*(+ ,"ד שוב‎ but 
62 om. v* ef. Gie), Ec 1°°; of door, Pr 26" turn 
on (עַל)‎ its hinge (cf. Niph. Ez 267); turn (toward 
one) 182278 2 3 18° Ct 2” (v. Bu); also 
6 “DN 28 14% + 249 )20. סבבו‎ for 22D We Dr 
Bu Kit HPS; Klo 32D), cf. Lohr), Ez42" 061 
vans by 2 [+ 9: of cup of %, 2 shall come 
7 unto ,על")‎ with 8 ל‎ by Tay 
La 4”) Hb 2”; of Jordan, turn ning ;נש‎ 
turn about from (מָעַל)‎ Gn 42%, (1) 1§ 18", 
+ ~ bys 17”; so of inheritance Nu 36’ it shall 
not go about from ({>) tribe to (ds) tribe, also 
v' (9 for (אֶל"‎ ; 01. (abs.) MND IM הַמּלוּבָה‎ bm 
1 K 2” (cf. Hiph. 1 b); = be fone round, 
e.ace. loc. 1S 5%(ofark). b. turn = change, 
only Ze 14” (of land, changed like [3, i.e. into] 
a plain), cf.Hiph.1le. ce. fig. twrn (in a new 
direction) to do something (inf.) Ee 2% 7°.— 
ץש‎ 71! is dub.; Bae reads WM) for 35N) after 
62 GB; Hup-Now Che 81. sub a. supr.: turn, 
comfort me.—Jb 108 rd. IBA ANS for MT יחד‎ 
סביב‎ De al. 2. a. march, or walk, around, 
0. 800. (city) Jos6**7*** (all JE), 48"; poss. 
also 352 1 ₪ 16" (of marching about altar? so 
HPS; turn to do something else Th), but cf. 
תסוב‎ Ecclus 3 27 sit about a table (v. Schechter 
5% and ef. JDP), or rd. בָשָב‎ Weir in Dr Kit Bu 
Lohr (perh.). | .סד‎ go partly round, circle about, 
skirt, c. acc. (land) Nu 21*(JE) Ju 11% 0 
Dt 275: of rivers Gn 217% — ¢. make a round, 
or c?rcuit, go about to, c. ace. 100. 187"; go 
about in (3) 2Ch17’, 6%. also (c. 3) 23? Ct 3° 
5’ Ec 12°, soc. ace. Is 23"; = make a circuitous 
march 2K 3° (c. 400. \7I).—Vid. also 25 5% 
1Ch14" Hiph.2a. d. surround, encompass, 
abs. Gn 377 (E); 0. acc. Jb 40”; with hostile 
purples 2K 6” Ec 9 (both of siege), cf. 2 K 
3”; acc.om. Ju 16% cf. 2 0 18%; 6. acc. rei+ 
“oY pers. Ju 20°; ¢. -by pers. alone Jb 16" 2 Ch 


סבב 


199 6 אֶל-‎ pers. 2 K 8%== 2 Ch 21; oft. fig. in 
poetry, c. acc. Ho 7? 28 228=y 18%, שו‎ 227 
49° 888 118-2; ₪0 also p17” (Kt ‘8020, 
Qr 3313320; on text v. esp. Hup-Now); lit. of 
cord surrounding (measuring circumf. of), 6. 
ace, 1K ל‎ = 76 nest Ko 2 Oh wen 
ornaments, etc., swrrounding something (acc.) 
1K 7* 2Ch 4°; surround one with something 
(2 ace.) 1K 57 ץצ‎ 109%; acc. +3 instr. Ho 121; 
bpyd ס'‎ 2 Ch 33" (i.e. build a wall around it). 
--1 8 22" rd. 20 (4/3), GS Th We Dr Kit 
Bu Lébr HPS. , 

Niph. Pf 3 ms. 1D) 103 57+ ; 3 fs. 7202 
Ez 26? (Ges'* St54°” 160%"; ונסבה‎ 417 (but 
rd. וְנוּסְפָה‎ Ew Sm Co Toy *”t, ef. Berthol); 3 pl. 
72D) Gn19! +; Impf. 3 mpl. סבו‎ Ezr? +5 t.;— 
1..a. | oneself against (על")‎ close ins 
upon על)‎ Gn 19* (J) 108 "ך‎ (JE); 6. acc. Furg”. 
b. turn round (from a direct course), of wheels 
Ez 1°" to), also v® (but dub., Co ,ישבו‎ Toy 
19% 160006, Symm (0דע0ח)6(\6ח0‎ ; vous mab3 Ez 267 
of Jerus. under fig. of door (Sm Co Berthol 
Toy#"), | 6. esp. of boundary st only P): 
turn round from (j!), toward 6 ( ה+ 34% גא‎ 
loc. 708 183; 6. ה -ך מ]‎ loc. + אֶל-‎ 15°; c.f alone 
Nu 34°; c. ה‎ loc. alone Je 31% Jos 15% 16°; 
circle about, skirt, c. acc. Jos 19™. 2. pass, 
be turned over to (2), into the power of, Je 6”. 

Pi. Inf. estr. 1279 אֶתפָּנִי‎ ABD 28 14” to 
change, transform, the aspect of the matter. 

Po’. Jmpf. 3 ms. sf. ‘2220 Jon 2*°, 373220" 
Dt 32%, 32310? ץ‎ 32"; 3 8. ARPA Je 31”, 
660. ;—encompass, surround (poet. and chiefly 
late):—1. encompass (with protection), c. acc. 
Dt 32% (7 subj.), 0. 2 acc. WIZ) TDN ש‎ 32", 
cf. זט‎ (but 2nd obj. here dub.); similarly 7372 
723) ADDA Je 31” ie. either shall protect (so 
most) or (Che, cf. Gf) the woman (fig. of Isr.), 
instead of holding aloof הַבַּת הַשוּבְבָה)‎ y™), will, 
in the new future high י'‎ creates, with ו‎ 
press round her divine husband. 2. come 
about, assemble round (ace. pers.) 7%. 3. 
march or go about, city (ace.) 55" 59"; altar 
(in solemn procession) 26°; go about in (3) 
city Ct 3%. 4. enclose, envelop, 0. acc. pers. 
Jon 2*° (of waters). 

. Hiph. Pf. 3 ms. 3D 2K 16%+; 2 ms. 
nada 1 א‎ 18"; 3 pl. 1200 1 ₪ 5°", etc.; Impf. 
3. ms. 3B Ex 13%+ sf. 23D ₪ 47°; 3 mpl. 
3D גו‎ 18% +2 6; 1 pl. D2 2 Ch 14°, cohort. 
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| סביב 
Ch 13°; Imv. ms. ABD 2 8 5% 1 6 4‏ 1 ִסַבָּה 
ב (but v. infr.); fs. 259 Ct 6°; Inf. estr.‏ 
וס ;*21 ‘opp Ja‏ ד Ch‏ 1 4 28 
(Ginsb) ; — 1. a. ¢‏ ”140 ץ מְסְבִּי .86 pl.‏ 
(trans.), cause to turn: turn face (acc.) Jur‏ 
1K 8“=2 Oho 7 turn toward); = tui‏ 
round face 1K 21% + MPI 2K 20°=1s38"‏ 
Ez7” (subj. %), 2Ch29° (of neglect), 35 5‏ מן + 
(of avoiding battle); turn away eyes from (j2‏ 
Ct 6°; turn (back), change heart 1K 18* (re 1‏ 
Ezr 6” (+ by); ¢ ; tun‏ , (אַחרנִּית + from apostasy;‏ 
back, reverse (weapons) Je 21*, b. bring ove‏ 
(i.e. to allegiance), c. ace. + by pers., 28‏ 
Chr2™ (van d. H.v™); of, turn over king‏ 1 
to (>) 1Chro" (cf. Qal1a,1K2").  . tun‏ 
into, of changing name, 2 ace. 2 K 23%= 0‏ 
 d. =bring round, c. ace. 155°‏ 212475 36% 
+ace. lor‏ 10137 "155 אֶל- + ;20 25 1+ 
obseur e). 2. a. cause to g‏ 6 26% 
around : of carrying ark around city (2 2‏ 
Jos 6" (JE; but Qal G SB); lead round, i.‏ 
by a round-about way, acc. pers.+ acc. 727 ₪‏ 
13'°(E) Ez 47°; 6. acc.+inf. of purpose 2 6‏ 
acc. om., lead round toward (dx) 285‏ ;133 
Ch 14" (where, howeve‏ ד || away from (byn)‏ 
f‏ לב perh, read as 8, so Be Ot, and, in both,‏ 
Dr Kit ™"#?' Bu HPS Lahr), b. swrroun‏ הֶסָב 
with (acc.) wall, 2Ch14° (ace. of city om.).‏ 
thos‏ נש perh. also encompass (as foe), DDD‏ 
encompassing me (others sub Sp intr.). 1‏ 
Hoph. Jmpf. 3 ms. IBY Is 287; Pt. fpl‏ 

estr. NAD Ex 28" 39°; NaDw v3 Nu 32% ( 
infr.) ; niaDw Ez 41°%;—1. be turned, of car 
wheel, c. על-‎ Upon, over ; ninda niap Ez 41 3 
pt. appar. as gerundive, that can be i 2 
movable (Gess¥*e; Co rds. צלעות מ'‎ , 01. Toy2” 
DY מוּס'‎ Nu 32% twrned (i.e. changed) as / 
name, but gloss, v. Di. 2. surrounded, i. 
set, of jewels (pt. cstr.) Ex 28" 39°" (all P). 


Tao n.f. turn of affairs;—only abs, 
0 מָעַם‎ map AMT 1K 12" é was ₪ turn (a 
ordering) ה‎ (=D) q.v., in || 2 Ch 10”), 


,Subst., used mostly as adv. nd‏ > סָבִיב 
prep., ieee round about :—estr. 120‏ 
pl. estr. "23D tJe 32% 33”, sf. 7 7“‏ ;"3 גג + 
etc. (10 t.), much oftener MiD2D Ex 7% +4 22t‏ 
ete., Dt 17", etc. (48 6( :--1. in‏ ,-הִיף ‘nib,‏ 
sons‏ וְעַדדהַפָּבִיב "11 Sg.-—@. as wabst. 1Ch‏ 
and to the parts round about. 8 adv. z‏ 
(in) ₪ circuit, i.e. round about, Gn -‏ סָבִיב 


emphasis, 2 Ch 4%, Ez 8° ’D’D pn *ס4 377 על‎ 


מסב 


22D bardoa Ex 19” 5 Ly pu naren by 


Ju 20° 1 K 3! 5 y gf $y MY DWE, 12?‏ סיב 
34°+oft.; sometimes doubled, for the sake of‏ 


and oft.in Ez 40-43. c. as prep.: (a2) +Am 
347 IST צר וּסְבִיב‎ distress, and that in the circuit 
of (=round about) the land (but rd. prob. with 
65 33D! will encircle). (b) 6 1D Ex 165 40* 
mr 2? Ju 7 ד‎ K 6° 18° Bz 41™* Jb 19” 
לעמו "1257 78 34° ץש‎ DID ,י'‎ 128% Ct 37 Na 3°. 
(c) strangely, NS 22D +1 K 6° (om.G), Ez 43”. 
d. D25,,, from round about, from every side, 
Ez 16°" 23” 37°, but usu. מן)‎ 1 0(==08 every 
side, Je 4” P302 7Y YF, Is 42% 70 mpndM, 
Jo 4"; +22) N39 terror on every side! Je 
6° 20°" 46° 49” ¥ 31%, cf. La 2”; esp. in the 
Deut. phrases “D DDN, or מ'‎ M37 (sts. in 
combin.), as Dt 12" לכם מכל-אויביכם מ'‎ mom, 
25° 108 213 מ'‎ pn? מו‎ 23" Jue 8! 5 
2+; ל‎ DIB from round about, t Nu ז‎ 65. 
—On 1814728 24° Jb 1o8y. 32D, 

2. In plur.:—a. +O°"2D: (a) in mase. 

sense, those round about, 76" שי‎ soni yaaa, 
89° Je 487%. (6) in neuter sense, the parts 
round about, Je 49° PDa0- 30, בּסְבִיבִי ירושלם‎ 
a 33); 21% ָּלסְבִיבִיה‎ nD, 46"; with the 
force of a prep., ¥ 50° IND ,וסביביו נשערה‎ 97° 
Tai”. b. סָבִיבות‎ : (a) as subst. (a) cir- 
euits, Ec 1* 10 aw ועל סביבותיו‎ ; (8) the parts 
round about, Nu ,ילחכו הקהל אתדכלְדסְבִיבתִינ*22‎ 
86 17% 50” (cf. 21% supr.); with ref. to their 
inhabitants, / 442= 79 וקלס לסב'‎ ay, Ez 
16% 28% Dng”. (5) with the force of a prep. 
Ex 7% (8° סָּבִיבת‎ lit. (in) the circuits of the 
Nile = round about the Nile, Nu 1143)? 35? 
גוז סְבִיבְתִיהָם‎ 7* 1S 26°" 2K 6" סביבת אלישע‎ 
Y 18" ,על איבי סביבותי *ך2‎ ete.; oft. idiom. pre- 
ceded by ,אשר‎ as Gn 33° הערים אשר סביבותיהם‎ 
aa Ly 25“ Nu 16* Dt 6" 13° 17" 2174+. In 
the same sense מִסָּבִיבוּתֶם‎ + Ez 2% 
, מסבז‎ n.{m.] that which surrounds, or 
is round ;—1. a. pl. surrounding places, ‘20D 
MW) 2 K 23° places round about Jerus. b. as 
adv. ID) round about 1 K 69; fpl. MADD on 
all sides, in all directions, Jb ד‎ (of cloud Di 
<of lightning Bu Du). 2. sf. IAD Ct 1? 
dub.: rownd table Ew De; cushion, divan Bae 
Hau, ef. on all these Bu-—20 y 140” v. סבב‎ 
Hiph. 
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T [2099] n.m. encompassing, surround- 
ing (7) ;—only estr. NYS ADH Ez 41° the encom- 
passing of the house, but mung. wholly obscure ; 
* מוסף‎ enlargement Ew Berthol Toy®™ after G; 
Co del. clause as dittogr. 

trp) n.f. turn of affairs ;—abs. 2 Ch1o” 
(=3D q.v., || K 12”). 

T[? 2D] vb. interweave (|| form to שבך‎ 
q-¥.);—Qal Pt. pass. pl. D222 DVD Nar” 
interwoven (entangled) thorns (cf. Da) ; Gunkel 
ZAW xiii (1893), 285 prop. (after GY Vollers) בְּסוּחִים‎ 
1.6. cut off, away (Is 33”) cf. Now; text very 
dub. Pu. Jmpf. 3 mpl. 1230) שֶרְשִיו‎ bamby 
Jb 8” are interwoven (in a tangled mass). 

n.[m.] thicket ;—abs, 7222 (1083)‏ סבך1 
Gn 22” (so Ginsb ; Baer 9222, van 6. H. 7303)‏ 
a ram caught in the thicket by its horns; pl.‏ 
°33D Is 9” thickets of the forest, 10%.‏ היער estr.‏ 

74° ץ n.[m.] id.;—estr. P7202‏ [סבף]1 
in the thicket of trees; sf. 1225 Je 4’ (abode‏ 
of lion; on 2 y. 03659": on — K6"***"),‏ 

n.pr.m. a captain of David; ₪‏ סבּכיז 
SoBoya, etc.; 2S 21*== 1 01 20% 1Chir™+‏ 
for MT "22 Th We Dr‏ ס' where rd.‏ 237 ₪ 2 || 
but‏ פוש ש6ז 66 Bu Kit Lohr ef. HPS (B‏ 1410 
Ch 27",‏ ד also‏ ; (א2086 @L‏ 


al 2D] vb. bear a heavy load (NH dd. ; 
Ar. DAD, Seo id.; cf. also sub זבל‎ p. 259 ל‎ 
supr.) ;—Qal Pf. 3 ms. sf. סְבָלֶם‎ Is 53 1 pl. 
1930 La 5’;—Jmpf. 3 ms. Dap? 3 3 הד‎ 
DN 46*; 3 mpl. sf. 31230" 46’; Inf. cstr. 
band Gn 49°;—bear a load, band יט שכמוּ‎ 
Gn 49” (poem in J; of Issachar under fig. of 
ass); of carrying an idol Is 46’; of * carrying 
Isr. v**; servant of ” carrying load of pain 53* 
and guilt v"; Isr. bearing iniquities of fathers 
tas. Bua. Pt. pl. pap laden, vy 144% )6 
pregnant Ges Hi Ew Hup-Now Che al.; perh. 
better, token of abundant harvest, so many, 
v.esp. Bae). Hithp. Impf. 2303 93D" Ee 
12° drag oneself along, as a burden (vy. 334), 
סכל‎ n.[m.] load, burden ;—abs. Ne 4” 
y 81’ (enforced burden); estr.7d., = burdensome 
labour (of corvée) 1 K 11°.—Vid. also 23D. 
+ [525] n.m.*** burden (always fig. 
of burden of tyranny);—only sf. 13D, Is 107 


סבל 


(v. reff. on 1330, [JAD], על ס'‎ of 14 (in all 
conceived as burden resting on shoulders). 

thao n.{m. | burden-bearer, (late) ;—only 
abs. “Dp coil. Ne 4* 2 ב?)‎ 277; mpl. abs. pvdap 
2 Ch 34 סַבָּל---;‎ NWI ז‎ K 5” 18 certainly wrong; 
G aiporres שק‎ YB qui onera portabant, hence 
prob. bap Nv; > bap WN, as || 2 Ch 21. 


[nba] n.f. burden ;—pl. 0% rbap 
מִצְרִים‎ Ex 6° (P), of the heavy labours imposed 
on Isr. by Egypt., v’; sf. סְבְלְתִיבֶם‎ 5‘ (J), ondap 

(both J), 2" (E); (cf. + 81%, 220).‏ 55 ד 

t nbsp n.f. prob. ear of wheat, etc., only 
ג‎ 12% dial. form of u. naw q.v. (>=late 
wd. npa tide, flood); cf. Marquardt74¥ "1 0s). 
18% but also GFM Bu. 

n.pr.loc. city between the border‏ סברים 
of Damascus and that of Hamath Ez 47";‏ 
internat, 1995, 3% with‏ !5 לגי identif. by v. Kasteren‏ 
Khirbet Sanbariye on the river Hasbani, SW.‏ 
of Hermon, cf. Buh]%**, but this appar.‏ 
too far SW.; G 28060, A 260000. A city‏ 
Sabara’in is named in Bab. Chron. * Ae‏ 
KBii-275) - but location not given.‏ 

NID un.pr.gent. 3rd ‘son’ of‏ סְבְתְּהז 
Cush ace. to Gn Lo! (i) Ch NS),‏ 
identif. with Sa8Ra6a | Periplus maris Erythr.” |,‏ 
Ptol** *, or SaBara[Strabo™ “], Sabota‏ 2003006 
old commercial city of ₪.‏ ]$155,165 ¥ אא Plin‏ [ 
Arabia, by Tuch Ku, but this = Sab. naw (not‏ 
Levy-Os ZMG xix (1865), 258; xx (1866), 2 cf. Ha] 24s? iv-‏ (ס' 
Glaser 7". “prop. 200000 (Ptol™*™),‏ .55 
near W. shore of Pers. Gulf; G 202000, 20/3076‏ 
All uncertain conjectures.‏ .262060 

TRIMIO n.pr.gent. 5th ‘son’ of Cush 
ace. 4b Gn 10? = 1 Chi! (7 ace. to Baer ; 
NS, as Gn, van d. 11. Ginsb) ; location aie 
unknown; © 250/306000, 1. 


vb. prostrate oneself in worship‏ [סגד]1 
(only Is 44,46) (perh. Aram. loan-word 1 in Heb.,‏ 
of. No 7G at Ges), Aram. 120, ¢ 0‏ 
(Sachau) Lzb**; Eth. 71.2: all zd. ;‏ 2 = ,סגד 
Ar. 3s% be lowly, submassive, prostrate oneself‏ 
מסגדא mosque, Nab.‏ ג im prayer, ete.,‏ 
Ar.; cf. We‏ = גצ[ shrine (?) Lizb®?**, Syr.‏ 
יסְגוּד ל Skizzen iii, 165; Heid. a); —Qal Jmpf. 3 ms.‏ 
Is 44" Kt he prostrateth himself to it (an idol ;‏ 
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Qr imap; + ,יַשְתָּחוּ‎ ddan); מִסְנָּדְלָמ%‎ y 

(nA); rs, Tabs py לבול‎ v#; 3 mpl. 730 

MAAN 46° (abs. ). —Cf. BAram. 720. 
DID, OAD v. XD sub 1. .סוג‎ 


of foll.; cf. NH nba as BH;‏ /) סגל 
acquire property; Aram. NDUD, Wo,‏ 
of grapes, As. sugulldté, herds; also Ar. \s‏ 
[a full bucket, buchetful], share, portion).‏ 


trb20 n.f. possession, property ( a 
format. v. BaX®5%> 108*23%( abs. ’p Ex 1g 
+ estr. nbap Ec 28; sf. ‘np v 13555 
1. valued property, peculiar treasure, which ' 
has chosen (בחר)‎ and taken to himself; alway 
of people of Israel, first Ex 19° (E; G Xa 
meprovovos = Tit 24; 1 Pet 2° Aads eis mepumoing 
= mepumoinows Eph 1™ ef. Br ™* + MAS? 2%); 6 
ס'‎ a Dt 7° 14° 26%; later “D alone, Mal 3% 
Vv 13 2. treasure (very date), of kin 
I Gh 29° aol and silver), Ee 2°. 

T[}20, 120] n.m. prefect, ruler (loan-wel / 
fr. As. Saknu, prefect of conquered city or pro- 
vince (W/ sukdnw, set, appoint) D1=™®™, ef. Sch 
Coris#, >; appar. = NH. Ee סע‎ Aratal Phil 
a eee (not high) priest; Mand. אשנאנדא‎ 
W Brandt ™n@ Schriften 169 @ candidate for priest 
hood ; cf. Jen in Brandt"; hence perh. Gk. = 
yauns, cf. Lewy*™"™ =, —only pl. 0°23 Ez 23°4 
14t.; sf.23D 16 517 + v*(whererd. prob. 6כיו‎ ] 
Gie); וו‎ 'prefects of Assyr. and Bab. Ez23°"™ 
Je 51% (all+ (פחות‎ , Is 41%, of king of Medes 
36 51%) + .(פהות‎ 2. petty rulers, officials of 
Judah (only Ne Ezr in sources): disting. from 
חרים‎ nobles Ne 2* 4° 57 7°; alone, 2" 19% 
130; + יְהוּדִים‎ 57 0 also 2'°); +o Ezr 9°. 
Cf. BAram. 5 ' 


ie סְגַר‎ vb. shut, close (NH ?0., Aram. 13D, 
nage id. Zinj. מסגרת‎ prison Lzb**; Ph. wD 
Pi. or Hiph. deliver over; poss. Eth. p11: 
(pr -- guard Pré®S! 8"); - 0004 Pf. 3 ms. D 
Gn 19°+, 3 pl. 13D 2 Ch 297, 13D )"זז ש‎ 
Baer’s n., כ‎ Kot 0 Ne "mp Gn 19” 
Jos 2"; Soe 73D’ 10 12'* Mal 1, 1 "pl. cohort. 
3D) ‘Ne 6", ete.; Zmv. ms. “BD. W 35° Is 26” 
(7303 Baer Gia), mpl. 73D 2 K 6"; Inf. estr. 
"iad? Jos 2°; Pt. act. 130 je 227° ite mad Jos 6" 
(but v. infr i: pass. M20 1K 6% 412 t.3— 1. 

shut door (N22) Gn19°(J) 2K 6” Malr” Ne 
2 Ch 28* 297; gate (שער)‎ Jos 27 (JE) Ez 46%, 
1 


" 


סגר 


ef. 44222 461, 305 הש'‎ IM Jos 2° (JE), also 
שער)‎ om.) Jos 6% (si vera 1.; M230 dittogr. ace. 
to Buhl***'*); door after one ("278), on leaving 
room Gn1g°(J); upon, behind, oneself, from 
within (7¥2 q.v.) 2K 4*** Is 26” (fig.), also 
(nda om.) Jug” 2K 47 ; 6. בָּעַד-+ דָּלֶת‎ upon one 
left inside Ju 37°, and (nba om.) Gn7"*(J); fig. 
ס' דלְתי בְטָנִי‎ Jb 3", cf. MOM ס'‎ 1 S15, Wa ס'‎ 
ANN v°; abs. shut (opp. ANB) Is 22”; metaph. 
סי‎ Warn ךז ץצ‎ their fat (i.e. gross, unreceptive 
heart) they have closed. 2. a. close in upon 
(192) Ju 3” (fat upon blade of sword), so poss. 
also 3A wa 73D") Gn2"(J) and flesh closed 
in, in place of it (usu. and he closed flesh, i.e. 
closed the gap with flesh); 72780 pry סי‎ 
Ex 14° the wilderness hath closed in wpon them ; 
obj. om., wry 73D) Jb 12" he closeth in wpon 
₪ man, fig. of imprisonment. b. close up 
breach (22) [in wall] of city 1 K 117; poss. 
close up [path] (si vera 1.) / 35° Vrss Ol De 
Bae; JDMich DeW Ew Hup-Now Che take 
3D here as weapon, usu. battle-axe [ Gk. odyapis | 
of Massagetae Herod’*" cf. Lag S* 4-7, also 
Egypt. sagarté (loan-word) Bondi®; both im- 
prob., text prob. corrupt; Schwally74¥ = 08») *s 
reads חר‎ > Hal ®v- Sm. iii 899, עגרה‎ (cf. V5 9°). 
3. Pt. pass., closed up = closely joined with 
tight seal, Jb 41‘ (of scales of crocodile). 4. 
elsewhere only Pt. pass. in VAD ATT (gold shut 
up, and so prized, rare, fine’), only of temple 
adornment and utensils 1 K 6%"! 7° 107 = 
1 Ch 9”, 1 Ch 4”; perh. read 13D (abbrev. for 
Dt) Jb 28" (for MT 73D, so Hoffm Bu Du): 
ef. As. hurdsu sakru, DIFY? *. 

Niph. Pf. 3 ms. 130] 1S 237; Impf. 3 ms. 
יפנר‎ Ez 46°; 3 fs. juss. WDA Nu r2'4, WBN) יצ‎ 
3 mpl. 738) Is 45% 60", 1302) Ne 13"; Imv. 
ms. 1357) Ez 3*;:—1. subj. pers. be shut up [in 
city] 1S 23%, man מחוץ‎ Nu 125 (E); ina 
M2 Hz3%. 2. be shut, closed, of city gates 
Bz 46? Is 451 60" and (דלתות)‎ Ne 13”. 

Pi. Pf.3 ms. 2D 1S 26° 20 18%; sf. ‘7D 
1824"; Impf. 3 ms. sf. JID! 1S 17° ;—deliver 
up to (leave no other opening for one, shut one 
up to), cf. [72>], ,ממ‎ p.171b supr.), only S: 6. 
ace. pers. +712 1S17% 24” 26°; 12 om. 2 18% 
(vy. also Hiph.). 

Pu. Pf. 3 ms.13D Is24"; 3 pl. 3D 3% 
HD) consec. Is 24%; Pt. +. NOD Jos 6';—be 
shut up: 1. of cities Je 13" (opp. M8), of 
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beleaguered city Jos 6’ (JE), of houses Is 24" 
(+8120). 2. of prisoners “apy Is247= 
down into a dungeon. 3. of doors Ec 12™. 

_ Hiph. Pf 3 ms. 1307 ;+*14ז1‎ 2 ms. sf. 
‘ABO ד ;31° ץ‎ ₪. ADM Am 6%, etc.; Impf. 
3 ms. 13D? Jb 117°, 13D" ש‎ 78%"; 2 ms. DA 
Dt 23”, juss. 1208 Ob*, ete.; Inf. estr. 3200 
Am 1% sf. 10303 1823”, OVIDT Am 1°;—1. 
deliver up to (cf. Pi.), c. acc. pers. +73 18 
op 30° Jos 20°(D) 3 ne: 3 ל‎ Am יד‎ V7 ore. 
and (acc. pers. om.) Am 1°; + by Dt 23 Jb 
16"; 0. acc. of animal +3 ץש‎ 78%; ¢. ace. pers. 
alone Dt 32% Ob™, acc. om. 1 S 23”; ¢. ace. urb. 
alone Am 68. 2. shut up (late; chiefly Ly 
43, 14, P): a. 6. ace. pers. Ly 13° cf, ys, 
so (abs.)=zmprison Jb 11"°; c. ace. rei Lv 13™ 
0". | כ‎ 6. ace. NBT Ly 14% and (indef. 
subj.) v*. 

n.{m.] enclosure, encasement ;—‏ סגורז 
estr. nad 3D Ho 13° the encasement of their‏ 
heart (pericardium; i.e. their vitals)—3D‏ 
Jb 28” must = fine gold, si vera 1., but v. 73D,‏ 
v. zd., Qal 2 b.‏ 35° ץ Qal ad fin.; 3D‏ 

1 VAD n.[m.] cage, prison (poss.loan-word 
from As. Sigaru, cage (BaX®™); NH 13D dog- 
collar or chain=Syr. J ix c's (clog of ) dog-collar; 
whence Ar. 5,512 dog-collar (as loan-word), 
Frail Pri Bas בפוגר--; ל‎ IA} Ezr 9° and they 
put him into a cage. 

T7209 u.[m.] 1. locksmith, smith. . 2. 
dungeon:—alw. abs.: 1. coll. smiths, wanna) 
וְהמ'‎ 2 K 24" 01. Je24'297. 2. dungeon 
Is סגר.24%)64‎ Pu.); fig. of exile 427("DD (הוציא‎ 
WD) DD הוצִיאָה‎ y 2% 

Trion n.f. 1. border, rim. 2. fast- 
ness ;—abs. מ'‎ Ex 257 375; estr. מ‎ 25” 37”; 
sf. מִסְגרְתו‎ 25* 37"; pl. abs. ז מִסנָּרוּת‎ 75+. 
sf, 5%*ץ מִסְגּתֶיףָ‎ 660.;---1. border, rim (enclo- 
sure), of sacred table in tabern. Ex 25°°7% = 
37'*"7"4; of bases of the sea, in temple 1 K 7™ 
28.29.31.52-5.35 (ef, Benz), also2K 167. 2. fast- 
ness, ממ'‎ IWIN ש‎ 18% = 2 8 22% (vy. (חרג‎ and 
they shall come quaking out of their fastnesses, 
so Mi 7” (3127, like reptiles), all of nations, in 
awe of ’. 

of foll.; cf. appar. Ar. = fill‏ /) סגר .זז 
with water Lane“, j=\% torrent that fills‏ 
everything 1d; Syr. Jigco imber vehemens, and‏ 
cf. Gei Nebel Sehr. jv. 280),‏ ,ְאַסְפָּר Sam.‏ 


דצ 


סגריר 


n.[m.] steady, persistent rain‏ סגריר1 
(on format. ef. Ba®®®) ;—abs./D DY Pr 27"‏ 
a day of steady rain, rainy day.‏ 

TID a. [m.] stocks, for confining feet of 
culprits (prob. loan-word fr. Aram. 84D, 827, 
Jeo; NH ,סד‎ pl. 1b); = Lat. nervus, Gk. 
modoxdkn ;—abs. בפ' רנלים‎ DY Jb13” (G kddupa), 
33" )6 Evdov) ; (cf. syn. N28, and Gk. equiv. 
there cited). 


i n.pr.loc. Sodom, important Canaan-‏ סדם 
, עמרה) itish city named (usu.) with Gomorrha‏ 
q.V.) ;—G 20806 (inflected Soddpor, Sodédpors ) :—‏ 
’D (on format. cf. Lag®®*), Gn 13%? 8+ 7 t.‏ 
x97‏ )£87 "יסד loc.) ‘Gu‏ ה) 47050 ,19 ,18 Gn‏ 
{all J),+ 8 5. Gn14; fr. 8th cent. onwards, used‏ 
as illustrating ’’s 1 Am 47 Is 7°23”‏ 
Dt 29” Je 49" 50% Zp 2° La 4°; as proverbial‏ 
קְצִינִי סי for open sin Is 3° Je 23", so metaph.‏ 
Ts 1° (i.e. rulers as corrupt as in Sodom), ’D 1D}‏ 
Dt 32% (i.e. wickedness like Sodom’s); J udah‏ 
cp. with ’D to her disadvantage Ez 16%-*5-49-3--°6,‏ 
Site prob. at S. end of Dead Sea, where are‏ 
now Jebel Usdum (SW.), and Zoar (SE.) ef.‏ 


Di& 19, 20 ff. סי‎ ii. 187 ff. GASm eee 505 ff. Blanken- 
horn2?Y xix (1896), 53 ff. 4% 3, 146 Buhl Geogr. 117, 271, 274 


Vid. also .שרים‎ 

TP n.[m 
word; ef. As. sudinnu 12177% 9% a garment ; 
NH ,סָרִין‎ 4 NID, Syr. 6-2 |12, (rare) 
;מז אזר‎ >cf. Ar. Ces, oa veil, saddle-cover 
(v. Lane), or |] ,לס‎ Gk. [and G] 086 ef. 
Fra Lewy *™4"-*) ;—abs.’D Pr 31%; pl.D'"1D 
Ju 14° Is 3%;—wrapper or rectangular piece 
of fine linen, worn as outer, or (at night) as 
sole garment (cf. GFM™™”), + one חלפת‎ 
Ju 0 1% in list of women’s finery Is a made 
and sold be the capable woman Pr 31™. 


ID )/ of foll.; cf. As. 800070 arrange 
in order, sidru, sidirtu, row, battle-line; NH 
11D arrange, order, Aram. 110, 3,00, allie 
deriv.). 

5 [סדר]1 
ef. As. stdru, sidirtu, and 1 es -‏ .008112 
Jb 10? = disorder, confusion,‏ לא סְרָרִים only pl.‏ 
of the dark nds world.‏ 

n.f. 1. row, rank of soldiers‏ [שדרה]+ 


in line. 2. architectural term. (prob. for 
N70, y. supr. and 01. Ba’**);—only pl. abs. 


. | linen wrapper (perh. foreign 


.[m. | arrangement, order (on 
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: 3D) Is 427 Je 38”; 


סוג 


nin’ 2 K 1182 ז -רת 23% ו[‎ K6°2 זז‎ 
1. rows, ranks, 2 K 11°, and ג(0 2 ="ץ‎ 23" 
(where thought to be gloss by Benz, מס‎ 
of N31, within), 2. term. techn. of building, 
DSS N77 Ova ז‎ K 6°, meaning unknown, 
[ מִסְדְּרון]‎ Jn. [m. |porch,colonnade? (pa 00 

of a row (of pillars) )); —only c. ה‎ loc.: N39 
אַהוּד הַמִסְדּרונָה‎ Ju 3” precise meaning . 
ef. GFM. 


(Vof foll.=be round; ef. NH‏ ס הר 


a round place; As. stru, enclosing wall; als 
Ph. סהרו‎ n.pr.loc.). 


*ץ Ct‏ 8 הפ - -; n.[m.] roundness‏ סשהר1 
a bowl of roundness =a round bowl] (in sim.)‏ 


n.{m.] roundness )1( ;—only‏ סהרז 
na Gn 390 ae (all ₪ 40% 0‏ הפ" 
שש ס" round house (name of a prison: but‏ 
an Egypt. word Hebraized, cf. Dr in Hastings‏ 
DB ii. 768. ond Eb4s ™ 318 9%‏ 

n.pr.m. (G Snyop, A Soa, GL Adp -‏ סואז 
Alyinre (!)‏ עס pedex Tov AiOiora TOV KaToLKoUvTa‏ 
Jost 141 Soav; $B Sua; all acc.), ca:‏ 
2K 174, with whom Hoshea hi‏ )79 מִצְרִיִם 
intrigue ; poss.=Sab--é, or Sib-’-6 mentione‏ 
by Sargon (KB"%4+%.% COT™*) as a rule‏ 
(appar.) under Pir’u king of Musuri; hene‏ 
Schr? prop. to rd. SJ, and, further, identif.‏ 
Sab--€=S1D with 0 founder of 6‏ 
(Ethiop.) dynasty, ef. Wied Ae Geseh- 5881; very un‏ 
as genera‏ 4- -522 = סוא certain is Wkl’s conj. of‏ 
of kg. Pir'w of Musri in N Arab. (WkI™V6#™558‏ 


I. [}D, seldom 20/[ vb. move away 
Mae ש)‎ erron.; Ar. (es) ₪ -\ = go and 
come Lane, ae abitus et 06 "ey 
(Kam));—Qal Pf 3 ms. סג‎ 53°; Impf. 1 
NDI ו‎ 80"; Pt. act. estr. "MD Pr 14% - 7 
0 ?P):—_backslide, prove recreant 10 
1) 80%; so abs. 534; 35 סוג‎ Pr 14a bale 
slider in heart. Niph. PF. 3 ms. D3 44", 
2) 2S1” ש)‎ for dD); rs. נְסוְּתִי‎ Is 50°; 3 pl. 
Impf. 3 ms. 2BY Mi 2° (Ges 
sma but v. infr.); 3 mpl. יסנ‎ b 35'+3 ty 
וסנו‎ y- 78"; Inf. abs. 3D3 Is 59"; Pt. pl. DDI 
Zp 1° Je46°;—1. refl. turn oneself away, turn 
back: a. lit. of Jonathan’s bow 251”, c. ff 
(v. HPS).  b. fig. = prove faithless (as Qal): 
(1) of human friends, נס' אַחור‎ Je 38” (abs.); 
usu. (2) “INN “DI Zp 1° cf. Is 59"; so abs. 
ץ‎ 78% (+723), c. WN Is 50° (|| 0), ש‎ 44" 


1 
i 


סוג 


| מן‎ m3), — ְּלְמוּת‎ ao’ לא‎ Mi 2° could mean 
reproaches do not depart, i.e. cease (Hi-St Che 
GASm Now RV); Now prop. also (emending 
foll. v.) shall not disgrace depart from Jacob's 
house? Buhl" conj., plausibly, ישיג‎ (4/12) 
disgrace shall not overtake us. 2. be turned 
or driven back, be repulsed, of ’*’s foes: + TINS 
Je 46° Is 42" 35* 40°= 70%, 129°. Hiph. 
1. usu. of displacing, moving back a boundary 
mark (923), Jmpf. 2 ms. YOF Dt 19", juss. 1A 
Pr 22% 23; 3 mpl. ישיגו‎ Jb 24? ש)‎ for By) Pr. 
מפינ ו‎ Dt 27%, מפיני ג'‎ Ho 5”. 2. remove, 
carry away, valuables, to rescue them, juss., 
2 ms. 12H Mi6" si vera 1. (on synt. v. 1 911% 
50s) | .בפסעד‎ 27 3 ms. DEYN חור‎ IBM 
Ts 59" and justice is driven back (|| PIN) APTS 
.(העמר‎ 


MD Ez 22” v. following. 


n.{m.] 1. a moving back or‏ שיג סיג 
away; 2. dross (what is removed from‏ 
א 1 שיג Kt),‏ סוג) Ez 22" Qr‏ סיג metal) ;—abs.‏ 
(van d. 1.‏ סִינִים for D, but v.infr.); pl.‏ ש) ”18 
סיגיךף DD) Is 1°43 t.; DD Hz2284e2t.; sf.‏ 
8% שיג לו Is1”;—1. a moving back, away:‏ 
there is a moving back to him=he has moved‏ 
back, away (prob. of temporary withdrawal,‏ 
diff. from J journey). 2. dross, usu. of‏ 
silver Pr 25* (F122), 26” (’D *1D2), so (fig. of‏ 
MT, Fina‏ סִינִים cf. v*, Ez 22 (DD‏ לז Isr.) Is‏ 
not so Berthol‏ ,כ" Co Berthol;—Co del.‏ 69 5’5“ 
indef. y 119”.‏ ;5 לד Toy), cf.‏ 


aug LAD, JW] vb. fence about (Aram. 
word; wam, qo sepsit, circwmsepsit, clausit, 
Neco sepes, cf. X סיג‎ Pa. fence about, 8D 
Jence;; NH סוג‎ fence about ; Ar. 7 enclosure 
made with thorns, etc., around grape-vines, etc. 
Lane ™, 50 I. make a gle) ;—only Qal 
1%. pass. 1. בשושנים‎ TAD DON ערמת‎ 733 Ct 7° 
thy body a heap of wheat fenced about with 
lilies (cf. esp. De Bu). Pilp. intens, Zmpf. 
2 fs. 030M Is 17" thow dost fence it carefully 
about (>make tt grow, as if ,שגה= שוג‎ AH Ki 
Brd Du). 
סוד‎ (v of foll.; perh. kindred with יסד‎ 
)6. יסד‎ Niph.), v. 140% +; Ecclus 42” Hithp. 
TAD] (marg. הסתיד‎ ( converse, is perh. denom. ; 
Syr. 1% | 20 כ‎ friendly, confidential speech, 
pinta, ?6% 5 = opiretv; Sab. מסוד‎ place of 
speaker, oracle, Hom 2™9*'i082),5 who finds con- 
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סוך 
nexion with 12.5 lord, chief (and 3\< be lord),‏ 
properly speaker ; NH=BBH).‏ 

TD n.[m.] council, counsel ;—’D abs. 
Prrr®™+; estr. Je6"+; sf. "ND Je23” Ib19"; 
סודוּ‎ Am 37 Pr 3°; 03D Gn 49°;—1. council, 
in familiar conversation ;—a. divan or circle 
of familiar friends, 0°02 פ'‎ Je 6", ס' משחקים‎ 
157; סורי‎ ‘ND Jb 19” men of my intimate circle ; 
(*) עמד בסור‎ Je 23)” in the intimate circle of ”; 
בסוד אלוה‎ Jb 15°; in bad sense, ס' מְַרְעִים‎ 64". 
b. assembly, company, DW ס'‎ y 1111 )|| 77); 
סוד עמי‎ Ez 13°; קדשים‎ “dD w 898 (of angels); in 
bad sense, בסוד בא‎ Gn 49") | .(קהל‎ = 2. counsel, 
taken by those in familiar conversation: a. 
counsel itself, מחשבות באין סוד‎ Pr 15” thoughts 
without counsel; of intimate friendship, 55” 
נַמְתִיק סוד‎ ; in bad sense, of crafty plotting 83' 
סוד‎ WY. = .סז‎ secret counsel, which may be 
revealed (גלה)‎ Anat; דעיי‎ goons nes 


familiar converse with God, intimacy,  ’D 


y 25" intimacy with have those who‏ ליראיו 
Pr 3° with the‏ אתדישרים 1D‏ ,(ברית ||) fear him‏ 
upright is his intimacy, here also Jb 29% (si‏ 
vera 1.) Di De al.; Siegf Du 66. Buhl™* 953‏ 
when Lloah sheltered my tent.‏ 

n.pr.m. a Zebulunite Nu 13”‏ סודי1 
intimacy of Yah);— © Sovd(e)t.—‏ סוּדִיָה* =) 
Vid. also MDA p. 126 supr.‏ 

(V of foll.; 61. Ph. nD curtain, veel ?‏ סוה 
Bloch* Lzb**).‏ 

1 סוּת]‎ [ 2. [m.] vesture (NH, but dub.; 
v. Levy **)5— sf, 3 ms. סוּתה‎ Gn 49” (poem in 
J; || 22). 

TODD n.[m.] veil ;—abs. EY מ'‎ Ex 
34° 61. יש‎ (P). 

MD )/ of following; = סחה‎ q.v.). 

ִבְלָתֶם n.f. offal;—abs. in sim.‏ סוּחַהז 
13% כַּסוּחָה Apa‏ חוּצות 

TTD u.pr.m. an Asherite 1 Ch ets 
60 סא‎ A GL Sove. 

Twin, סמי‎ n.pr.m. ; D733 among re- 
turned captives Ezr 2% = סוטי‎ 2 Ne 7%; 
G Saret, Sovrer, GL Sora. 

Te [סיך סוך]‎ vb. pour in anointing, 
anoint (NH Aram. סוף‎ anoint) ;—Qal Pf. 
2 fs..3D) consec. Ru 3*; 1 s. 3D Dn 10%; 

Muy 2 


TION 
Impf. 2 ms. JOH Dt 28° 1]: 6"; 2 fs. תְּסוּכִי‎ 
2 8 145; 1s. sf. J2DN) Ez 16°; 3 mpl, sf. O3D" 
2Ch 28”; also (prob.) 3 ms. וסְףּ‎ ome” 
(Ges'®*); Inf. abs. סוף‎ Dn 10%; appar. Impf. 
pass. is JO" rd. יוסך‎ Sam., cf. K6'* (and not 
Hoph., cf. Ges") ;—anoint, in the toilet, oft. 
after washing; usu. 1. refl. anoint oneself, 
2812” Ru 3% סוף לאִַכְתִי‎ Dn 10%; שֶמֶן+‎ as 
acc, mat. 2S 14? 11 6% Dt 28”. 2. act., 
anoint another Ez 16° (}2¥2), 2Ch 28”. 4. 
pass., be poured, Ex 30*(P; subj. the sacred oil), 

TION n.[m.] flask (for pouring, anoint- 
ing) ;—appar. estr. Poy IN 2 Kat ek Ke 
4-1, 139, 401, 494, yet form unusual and text dub.; 
Gr JD, or 1202; Klo .פף‎ 

Til. סוך]‎ TP) vb. hedge, or fence 
about, shut in (|| form of 7%; prob. not con- 
nected with Ar. 2 5, Eth. 7%: thorns; poss. ef. 
Syr. yao finish, Pa. yaco finish, conclude, com- 
prehend, and Ar. wl. close, close wp, stop, stop 
up, lock up, Lane) ;—Qal (al. Hiph., but 
cf. 7) Impf. 3 ms. ya אלה‎ yD") Jb3%, c. acc. 
+2 instr. DY DDI ADA 38° and (who) shut 
in the sea with doors? (Bi Bu JD "23, Me 7D .(מי‎ 

TTDI00 n.f. hedge ((|form of מִשכָה‎ q.v. 
sub (שוך‎ ;—only in fig. ADD} WA Mi ל‎ rd. 
‘DID DW? (||PIND OID), their most upright one 
és a hedge (an obstruction). 


city on ₪. border of Egypt, toward Ethiopia, 
only in phr. פוש)‎ DIT) כ'‎ DAW Ez 29” cf. 
30°, rd. prob. nap or > סוְנֶה‎ (Copt. Suan), 
0. 7 loc. (JDMich Sm Co Berthol) = Egypt. 
Sun, Copt. Suan, mod. obey Aswin; & as 
Sunvns; rd. prob. f\D also 30" (for MT סין‎ q.v.) 


© Sunvy.—See further Jos”? Strabo 
Pe, Brugsch Geogr. Inser. i. 155; Reiseber- aus Aegypt. 247 Bq 


Begypt. 4, 324 f. Budge Nile = 

T סונים‎ adj.gent.pl. Syenites, so (or 
(ְסְוָנִים‎ rd. prob. for סִינִים‎ (q.v.) Is 49”. 

DID n.[m.] swallow or swift (cypselus,‏ .ד 
Tristr™™? °®) (Y ND Ts 38™) ;—as twittering‏ 
Ts38™ (in sim.); G yededav, B pullus hirundinis,;‏ 
so Je 8’ Kt (Qr D°D wrongly ; perhaps to dis-‏ 
tinguish from foll., so Gie), G id., B herundo.‏ > 

DID,,, m-m.™*"1 horse (NH Did, 54D,‏ .זז 
Sin. 1.‏ ,סוסיא Aram, NYD'D, |25, Mand.‏ 
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סוף 
Lzb**; As. sist (sisi?) [99995 Tel Ag‏ 
su-u| 80 [ Wkl"-""; prob. foreign word ¢‏ 
N6™47 Erman Agspten 6495 Eng. i as abs. 1‏ 
cstr. Ex15"%4; pl. ODD Gn 47" 4‏ ; +20% 
K 2:‏ ז K 2"; sf. ‘DD‏ 2 סוסי DDD 28 15); estr.‏ 
2K 37, POI Mi5°+4t., VOW Is 5+, DE‏ 
Am 4", DYDD Jos11°+ ;—horse : 1. non-Isr;‏ 
ללש chariot-horses of Canaanites Ju 5” (cf.‏ 
‘DAY; ’D coll., as oft.), Jos 11*°* (JE) ; horses‏ 
as property of Egyptians Gn 47" Ex9* (both J‏ 
cf. Zc 14"; merchandise of Tyre Ez 27"; chariot‏ 
horses of Egypt [cf. Hom™™*], Ex 14°% (Py‏ 
(P; onall v. Di), Dt 114 Is 31‏ לו (poem),‏ '*'15 
K 20!+ 11 t. |‏ ד Je 46° Ez 17"; of Aram‏ 
K 20” ridden, for flight), Assyr. Is 5°43 t,‏ 1( 
Chaldeans Je 4°+6 t.; other nations Na |‏ 
Je 50°+5 ₪; as ridden 1 K 20” (y. supry‏ 
Je 8% Ez 38** +13 t. (late). 2. in Isr‏ 
chariot-horses of Absalom 2 ₪5 15, esp. +‏ 
and later, 1 K 5°° 10%5", and ||Chr; 18° and‏ 
(as war-equipment) 22% 2 K 37 9* 10° Pram‏ 
WN DID 2 K 2” (Elijah), cf. 6"; consecr. to su‏ 
K 230 (cf. RS Sem 275; 2nd ed. ae sign of luxur ,‏ 2 
and apostasy Am 4” Hor’ 14* 18 27 Mi5° 20%‏ 
ef. Dt 17°", but'v. Zc 14”; in vision Ze 67‏ 
ridden 2 K 9®° 18% == 18 36% Am2"+44t.‏ 
Ne‏ ”31 16 שער הפ' ;158 Je; in vision Zc‏ 
ef. 2 K 11= 2 Ch 23”; property of return‏ 
exiles Ezr 2°=Ne7® van d. 11. (om. Mas‏ 
Baer Ginsb q.v.); description of horse Jb 39”;‏ 
in various sim. and fig. Am 6” Je5® 8° 1‏ 
tags 3.‏ "כ ץד ץע *2 Ez 23” Is 63% Jo‏ 
chariot-horses of ’* Hb 3” (fig. of clouds), ch‏ 
vi. ;‏ רש and‏ , חצר סוּסים Ze 10%---64. also‏ 
n.f. mare ;—c. sf. ‘DD Ct f=‏ [סוּסַה]1 

Cf. also סוּסָה‎ TSN. 


T DID n.pr.m. (Gray™’*); a Manassite 
Nu 13"; © ו(6)סט20‎ ;—but text dub. Nes™* 
Dit: (ef. Gray”). 

T[ [סוּ‎ vb. come to an end, cease 
,סוף‎ Syr. (@am) ,פב‎ cease, stop (oft.), Y SE" 
Syr. [5% , NH סוף‎ end);—Qal Pf. 3 pl. 2 
73”, 1D) consec. Am 3"; Impf. 3 ms. (ף‎ 
Est 9%; 3 mpl. יספ‎ Is 667 ;—come to an 0 
Am 3° Is 667 y 73” (+388), לאריסוף‎ BID 
DYN Est 0".  Hiph. make an end of, only 
(if text correct) Jmpf. 1 s. (+ Inf. abs. אֶפף‎ 
chosen for assonance, v. (א סף‎ , cohort.=juss. It 
form, *]D8 אָסף‎ Zp 17, DN v3, DBD אָסף‎ 168% 
(on these forms v. Gf 120595 Ko! 4); but rd. 
perhaps, for 28, אָאלף‎ , We Buhl™ %, or 


סוף 


Ges 57295 Now2P42 and in Je DADS אָסף‎ 
Ges" (against Gie v. Hi). , 

TRAD n.m.*°"? end, late synon. of /?;— 
כ'‎ abs. Ec 3", cstr. 2Ch20%+2t.; sf. ספל‎ 
Jo2”;—end of wady 2Ch 20, of invading 
swarm Jo2™; of God’s work וְעד"סוף‎ wND 

Ec 3"; death as end of all men 72; conclusion, 
sum of instruction 12%. Cf. BAram. 

71.510 n.f. storm-wind (that makes an 
end!) ;—abs.’D Is 5+; ("%ל08)) 87 110 סוּפַתָה‎ ; 
sf. FID 83"; pl. MDW Is 211;—storm-wind, 
’D כְּסְעַר בָּיוּם‎ Am 1, Na 1° (|| My), Is17” 
(|| 99), Jb 37° Is 21 as driving chaff Jb 21% 
(vb. 333; in sim.), sim. of rushing chariots 
18 5* 66" Je 4", of ruin Pr1™ cf. 10”; symbol. 
of ’’s judgments, TYP ’D) WIP רוח‎ Ho 87, 
¥ 83% (|| WE), Jb 27” (vb. 323), Is 29° (+790). 


71. רף‎ n.m.°"*'* reeds, rushes (coll.) (prob. 
loan-word from Egypt. twfi, reeds, Steindorff 


BAS i, 603 Erman 2" xlvi (1892), a. Semitic acc. to 


WMM2* 2 Bur. 101) 31. rushes, in Nile Ex 2*°(E); 
וסוּף‎ 12? Isro%(of Egypt). 2. usu. in combin. 
יםהפוּף.‎ prob.= sea of rushes or reeds (>sea of 
(city) Swph), which Gk. incl. in wider name 
000000 épvpd, Red Sea (cf. Di™™ and esp. 
WMM4s"-2u.2¢ who expl. as name orig. given 
to upper end of Gulf of Suez, extending into 
- Bitter Lakes, shallow and marshy, whence reeds 
(prob. also reddish colour) );—name applied 
only to arms of Red Sea; most oft. a. to Gulf of 
Suez Ex 10" Jos 2” (both J), Ex 13% 154” 23%! 
(all E), Dtr1* Jos 4” (D), Nu33”" (P), elsewh. 
late Ne 9° y 1067?” 136". |. sts. to Gulf 
of Akaba 1 K 9”, and ים"סוף‎ 777 Nu 21*(E), 
prob. also 14° (E), Dt 1® 2’; perh. Jurr™ Je 
497; poss. rd. מִיםדסוף‎ for ’p מול‎ Dt 1! (v. infr.). 
tu. סוף‎ n.pr.loc. (si vera 1.) named in de- 
fining loc. of Deut. law-giving Dt 11 סוף)‎ bin, 
where Sin by dissimil. for (מוּל‎ ; but read perh, 
AD OD (G mAnoiov rhs epvdpas, GLi+ Oadacons, 
מ‎ contra mare rubrum), v. 1. .סוף‎ 
fu. סוּפה‎ n.pr.loc. E. of J ordan ;— only 
in phr. ’D2 37) in ancient poet. fragment Nu 
21; Tristr™ cp. Safich (ssle), SE. oasis of 
Dead Sea, but = | ,o is most improb. 


AD and (Hog”) [VW]... vb. turn aside 
(WH Hiph. cause to turn aside, or aposta- 
tize; Tel Am. siiru, n. rebel Wk1) ;—Qal. 

| Pf. 3 ms.1D Ex 34+; 3 fs. m0 18 16%+; 1s. 
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ME %"פזז ץש‎ 3 pl. MP 269" +; 2 פרְתֶם נעפז‎ 
לצ‎ +, 060.; Impf. 3 ms. ND’ Gn 49+ , ור‎ Ju 
43+; 3 fs. WOM 18 6'+; 1s. cohort. אָסְרָה‎ 
Bx 3°: 3 mpl: 0) Ex 25+, etc.; mv. ms. 
WD 2S 2”+4, 666.; Inf. abs. פור‎ Dng®, 1D v"; 
estr. סור‎ Is 7% +; sf. שורי‎ Ho 9” (Ges'** Now); 
Pt. Jb יז‎ +; fcstr. 020 Prix”; mpl. estr. 
“1D Je 6% (or from 77D, or W); pass. 1. TD 
18 49”, c. intrans. meaning (Ges?! Ko" 1 1), 
pl. sf. "ED 76 17% Qr; and 086. 3D 27!;—1. 
turn aside, out of one’s course 18 6” Dt 2% 
from following, מאחרי‎ pers. 2S 27, abs. v™, 
from atiacking, 2 2Ch20"; turn in unto 
(for shelter, refuge, etc.), c. “PS, Gn 197% (J) 
Ju Ane As 1g 2 K Age ₪6 : Ju 20% 6 ow 18° 
19”. mv 18 2K 4°(+inf.),v™; 6. m3 Pro*” 
(in fig.); for purpose implied Ex 3°(J) Ru 4", 
or expr. by inf. Ex 3*(J) Jur4® Je 15° (in fig.); 
esp. fig. turn aside from right path, from”, his 
commands, 660., usu. c. מ[‎ Ex 32°(J) 70 27 Dt 
.95+ 7 + D, Pr13%+5t. Pr, + 10 t. elsewhere, 
+2Ch 8" (ins. (מן‎ ; 6. NSD ז‎ ₪ 12%+4t.; 6 
byp Je 32% Ez 6°; יָמִין + מן‎ ete. 12657 17" 2K 
22% 2 Ch34’; abs. (sts. =revolt) p14? Je5” Dt 
11°17 (subj. 22), WD} Je 17 Qr( > יסורי‎ Kt) 
read prob. "2101 those revolting from thee (Ew 
Gie); 7°73) [D3 ND Je 2” degenerate (shoots) of 
the foreign vine (fig.); טעם‎ NID Prrr”a woman 
turning aside as to discretion, shewing lack of 
16 ; also from wrong path, sins (of Jerob.), etc., 
6. מן‎ 2K 3° 14%+4+7t. 2K; 6 by 20 "סז‎ 
ז‎ 5%; 6. NSD 2 K 10”; סָר מָרְעַץ‎ (pt.) Jb יז‎ 2* 
also Is 59"; סור מָרָע‎ (inf. and imy.) Jb 28” 
Pr3i 13" 168! 3 2. depart, usu. 
c. 2, of frogs Ex 8’, flies v” (both J), sword 
2 6 12; sceptre from Judah Gn 49” (poem 
in J): %’s hand 186°, his kindness 287” (MT, 
but ‘rd. YON GS || ז‎ Ch 17° Th We Dr Klo 
Bu Kit HPS), his wrath Ez 16% (but del. Co 
Siegf Toy), depart from way = get out of the 
way, cease to obstruct Is 30", 660.; 6. PMD 1S 
6 byp Is דל‎ Ju 16 Nu 12”, etc.; of " 
departing, |! pers., Ho 9”, מַעַל‎ Ju 16” 18 % 
Dy 1818"; God, 0. {2 Jbar 22”, ₪. by 
18 28%; “ מָעֶם .6 ,רוח‎ 1816"; evil spirit, c. 
מָעַל‎ v%; abs. depart [from Babyl.| Is 52"; 
=avoid contact La 4°"; of wicked Jb 15% 
he shall not depart out of (32) darkness, i.e. 
shall not avoid it, escape it; pt. pass. made to 
depart, thrust away, of Isr. under fig. of wife 
Is 497 ( >act., 800. to Ba XB 5°), 3. of life- 
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less things = be removed, oppressor’s yoke, 6. 
Syn Is 14” cf. "ט‎ 107%; staves from (112) ark 
Ex 2505 abs. pe Is 67; esp. of nit0a % 
rh 227% 2 K w2tr4*ag- ee Chin teo™ 4. 
=come to an end, Am 67 Is 11°°.—For “Ds 1D 
1S 22" read על"‎ Ww ₪ Th Dr Klo Bu Kit ו‎ 
HPS; דג‎ Th HPS del. 1D (after G BS) 
as. סַבְאָם ה‎ 1D Ho .צ*'4‎ ‘Nab: Ho 7" rd. 
snip? for sib) ) סרר/‎ q.v.); Je 6%, ae is uncer- 
tain whether (O77 D) 1D belongs here, revolters 
among the rebellious, or sub 77D, or prone 
princes, chiefs (cf. 1 ₪ 22"). 

+Po'lel Pf. 3 ms. YITI סורר‎ La 3" he 
turned aside my ways (my steps). 

. Hiph.,;, Pf 3 ms. YD] 2K 18'+; 2ms. 
NDM consec. 0 fee ae Lats: הַסִיְתִי‎ 
2 5 237+, הַסִירוּ 4 ;+"1517 וְהסְרְתִי‎ 2 Ch 
30", etc.; 197. 3 ms. יָסִיר‎ Is 3* + , juss. 1D? 
Ex 8'+, 10% Gn 8°+; sf. SDN 1S 7 

: aD" I ד א‎ nyo? Ly 34 +; 3 mpl. ָסִירוּ‎ Is 
5° +, ete.; Imv. ms. 109 1K 20% , YD Ez 
21% (rd. (הֶסָר, הֶסִיר‎ ; ₪. yon 1S 1 etc.; Inf. 
abs, 1D Gn ב‎ estr. הַסִיר‎ 2% 6 etc. ; 
Pt. VO Is 3°+ 3 t.;—1. cause to (turn aide) 
depart, common word for remove, take away : 
6. מן‎ , Ex 8*77 33° (all J), 23% (E) Dt7* 1 va is 
Jos 7" (J) Juro™® Is 3' ץ‎ 18% (4 || 2S 22% 
מִַמָנִי‎ DS De Hup- No ow HPS); shoulder -- 
burden fh 817; מִשָמע‎ is YD Pr 28°; + oft., 
+Jb33" (ins. מ‎ GEwDiDeHi Bual.); 6. מעל‎ 
take off ring Gn 41% (E) Est 3”, also 8? (abs.); 
garments Gn 38%"(J) Dt 21" Ze 34 1S 147% 
|) also Ex 34" (P; abs.) and Ez26™ 2 
ins. Dyn); take off head, by 18 17% abs. 28 47 
16° 2 K 16%; 6, מָעַל‎ also oft. fig. (from upon= 
from resting on, or burdening), plagues Ex 8! 
ae ef. Nu 217 (B), also 1S 17 Am 5% 1 K 

*; reproach 18 17% 18 25%; 6. O¥—=from one’s 
presence 1 ₪ 18”, also of “* removing his kind- 
ness 1Ch 16 + || 257% (v. Qal 2); c. YB מָעַל‎ 
of י"‎ removing Isr. 2 K 171** 23% 243 Je 32°); 
abs. 2 K 237; oft. abs., Gn 8" Voah removed 
the covering ; remove=depose 6. מ[‎ 1 K = 
2 Ch15"(v. {2 .פלה, ( (ל) טל ל‎ 2 Ch 36%, cf. Jug” 
0 34%; remove N03, etc., 2K 18 0 
2 )? 3215 21% 20% 2 14% ef.14414° * (both 
c.{D); = put away Stare gods, ete., Gn 357 
Jos 24" (all E), 1 8 74, 6. יל מתוף‎ Is 58; once 
6. ,ל‎ DENIS MAY POD 75 12%. rarer 
uses are: put aside—leave undone 108 1 1%*)1(( ; 
retract words Is 31° (of "( ; reject prayer עו‎ 665%; 
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'—drag, a city DMA TW 2 S ל ד‎ corpses Je I 


abolish sacrifice Dn 11"; turn one away “IN מ‎ 


i.e. from following Dt 7*; 6.7 אל‎ pers., remove th 
ark unto 28 6°=1 Ch 13". 

+Hoph. Pf. 3 ms. הוּסר‎ Ly 4** Dn 12" 
Impf. 3 ms. 1D” Ly 4”; Pé. 10% Is 171; pl, 
ז מוּסָרִים‎ ₪ 217(but final ם‎ prob. dittogr. before מ‎ 
We DrKloKit HPS);—be taken away, removed. 
מן.6‎ Ly 4%, מַעַל‎ v8, 7 2650 x ₪ 217; WYO מוּסֶר‎ 
Is17! Damascus is removed from ו‎ a city 1 


abs. be abolished Dn 12" (cf. 11" Hiph.). 
1. סור‎ adj.verb. properly 2%. of 11D q.v. 
fu. סור‎ n.pr. of a temple-gate ;—’D TW 
2K 11°(>|| 2 Ch 23° Tid ,שער‎ v. ,(יסוד‎ but 
del. ver. as gloss We 2% Ein 4,258 Kmp *** Benz 


i; MOD n.f. a turning aside, defection 
apostasy, withdrawal ;—alw. abs. ’D;—1. dé 
jection, used appar. of any moral or legal offence” 
Dt 19", so prob. 159) + שַקֶר, עשָק‎ 37). 8 
apostasy, Dt 13° Is 1° 31° Je 28"° oe 3.1% 
1D non-withdrawal Is 14° (cf. vb., v” Am 6), 

only if‏ ,יסור supr.‏ 92 .2 בור הפ' y,‏ סרה 
Qal Pr. =‏ סור + Je 17" Kt, but v.‏ יסורי 


TLINID] vp. Hiph. incite, allure, instigate 
(NH Hiph., id.) ;—Hiph. Pf. 3 ms. sf. JOR 
ז‎ 826% JNDA Jb 36"; 3 fs. MADD 1 Kart 
(Gesi?” Ko!) ; 3 pl. sf. NDT Je 38" (Ge 
mee); Impf. 3 ms. ND) 2 K 18% + 2 t., but alse 
nd" 2 5 24' 1 Char’, sf. FY Dt 13’ Jb 36™ 

te.; Pt. מסִית‎ Je 43° 2 Ch 32";—-1. a. ineit 
to make a request )6. 800. pers. inf.) 70 'ז‎ 
(on text v.GFM)=Jos15*. | b. allwre DDN 
3311) 2 Ch 18°! and God allured them away ft 
him (si vera 1.; del. cl. as gloss Be Kit); 0 
also Jb 36 acc. to De Hi Bu al.; he allurat 
theg out of the mouth of dastress, but Di Dt 
freedom hath seduced thee ; for meaning seduce 
entice, cf. also >. | 2. imstigate, in bad sense. 
c. ace. pers., + 2 against, 18 26" 28 24' 643" 
Jb 2°; ¢. acc. pers. alone 1 K 21% 2K 18°= 
Is ae cf. 2 Ch 32”, Dt 137 Je 38”; + inf. 10 
21! 2 Ch 185 % 


NAD .מ‎ v. .סוה‎ 
[סחב]1‎ vb. drag (Impf. consec. I Ss. 
ואסחב‎ MI, sf. ואסחבה‎ 103535; Ph. סחב‎ Lzb**; 
Ar. 2&2, Eth. Adht:) —Qal Pf ry. . 
00800. 2 5 17%; Impf. 3 ms. sf. יִסְחָבוּם‎ Je 407" 
50°; Inf. abs. IND Je 22"; estr. ahd Je 15%; 


צַ 


סחבה 


" 

22% captives, under fig. of sheep dragged off 

by wild beast 49%=50*° (G pass., whence 

Schwally Gie suppose a Niph. (יִסחָבוּ‎ 
Tan n.f. rag, clout (stuff pulled or 


| about ; ד‎ / oa. os 
become altered for the worse) ;—only pl. סְחָבות‎ 


Je 38" (both + (מִלָחִים‎ 
[סחַה]1‎ vb. scrape (ar. tse ) and 


Lane! 82) scrape off, clear away; cf. Talm. 
סְחוּתָא‎  אָתיִהְס‎ refuse, + סְחִיתָא‎ dirt, dung) ;— 
only Pi. scrape clean, scour, Pf. 1 s. consec. 
NID MY ְסַחָתִי‎ Ez 267 and I will scrape clean 
her dust from her. 

1 סחי‎ n.[m. ] offscouring;— wn ס'וּמָאוס‎ 
La 3*. 

. Teno n.[m.] grain that shoots up of itself 
in 2nd year (unknown) ;—|| MSD, 2 K 19” 
)== שָחִיס‎ || Is 37%); on use of this for food, ef. 
Strabo" *% (of Albanians). 


Aram.‏ ,סהף vb. prostrate (NH‏ [סהף]1 
(for 0000/06, Lk 19%); As. sabdpu,‏ 5-ב FIND,‏ 
throw down, overwhelm) ;—Qal Pf.4D Wb Pr‏ 
ואי[ a prostrating rain (beating down grain),‏ 28° 
DN2 and (so) there is no bread. Niph. Pf.‏ 
ms. 7 PSS 40D] Je 46” why are thy mighty‏ 3 
ones (or, why 78 thy bull, i.e. Apis, Hi Ew Gf)‏ 
AD D3‏ אַבִּירְּ לא עָמַד prostrated ? but rd. perh.‏ 
(G Mich Gie Co) why hath Apis fled, thy bull‏ 
doth not stand ?‏ 


vb. go around, about, travel‏ [סחר]ז 


about in (N H zd., go about as merchant, pedlar, 
perh. denom. from "iD (Jastr); Syr. sac go 
about as beggar, be beggar PS** (rare), esp. 
ChrPal Aram. vy. Schwally™*®*; As, sold: 
turn, surround, Tel Am. return Wki™ oe 

& swrrownd (oft.), and deriv.; Ar. 8 ו‎ 
at, deride) ;— Qal Pf. 3 pl. סחרו‎ Je 14%; 19. 
3 mpl. 79D) Gn 34"; 2 mpl. HOON Gn 42%; 
Tmv. mp). sf. 3070 Gn 34”; Pt. WD Gn 23%, 
פוחר‎ Pr 31"; estr. WWD Is 23; fs. sf. FAIND 
ez 27 '*16.18 + ל"ש סחרתיף‎ (vy. infr.); mpl. סחָרים‎ 
Gn 375 2 +; .)פס‎ IND 1 א‎ 10*+ 3 6; sf. 
PIN Is 47", -רִיף‎ Bz 277, -רָיהָ‎ 1 0 
about, to and fro (i.e. go about one’s affairs, 
carry on one’s business) in, 6. 800. אֶרֶ?‎ Gn 
42" (E), 3422! (P); ¢. PINON Je ז‎ ,'% but dub., 
© Gf Hi Or Co® Rothst*™" journey unto a 
land which they have notknown. 2. Pt.= 


- > 
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פין 
subst. a trafficker, trader (who goes about with‏ 
wares, etc.) Gn 23"° (P), 37% (E), Is 237° 47”‏ 
1K 107 =2Ch1", Ez 2777) 983-4 BA 2Ch‏ 
f., of a city or country, Ez 27"*; also in‏ ;"9 
v rd. WAND for MT (77) mA Sm Co Berthol‏ 
Dy 38"‏ סְחַרְחַר Pilp. Pf. 3 ms.‏ 
‘22Y).‏ בח" + ) (Ges'**) my heart palpitates‏ 

T [Ano] n.m.**** traffic, gain ;—cstr. 10D 
Is 23°+ 2 t.; sf. 71ND Pr 3% + 3 t.;— traffic, i.e. 
gain from traffic, Is 23*'* (+3208), vs 45" 
Pr 2 


Toy. 


T [סהרה]‎ n.f. merchandise ;—cstr. nino 
Ez 27”, but v. סחר‎ Pé. 


n.f. buckler ;—y 91* (+733; fig.‏ סחַרה1 
of ’*’s faithfulness).‏ 


1 [ano] n.m. appar. merchandise ;— 
estr. pain Hdd ז‎ K ro”, but text prob. erpt.; 
Klo prop. מְפַּחַר‎ so Buhl***; || 2 Cho has 
הפחרים‎ and so Bees here (for both wds. of MT). 


T[mnp] n.f. a stone used (with marble) 
in paving (cf. As. sihru, a precious stone, Dl 
HWB ₪ סְחָרֶת--;‎ Est 1% 

[DD], סטים‎ v. DY sub nw. 

Tyo n.pr. of 3rd month, Siwan = May— 
June (loan-word from As.-Bab. Simdnu, ef. 
Schr COT Ne 1,1 Muss-Arnolt JBL xi (1892), som. Palm. 
סיון‎ Lzb™ Cook®);—’D VIN הַשָלִישָי‎ wha 
Est 8°. 

PMD, סיחן‎ | n.pr.m. Sihon (on format. 
cf. Lag®*™) ;— iD Nu217 + 18 +, סִיחן‎ v24 
17 t.;—king of Amorites, טא‎ 217+ 7 t. Nu 21 
(JE), 32° (R) Dt 1*+ rot. Dt, Ju2%+4t. Ju 
(D) 4: ל‎ fl 3) 2 I  19-20.20.21 Je48* I K 4 Ne 5ף‎ 
ש‎ 535" 136%. @ Syov, GL Sor. 

pi yo n.pr.loc. Sin, 1.6. Pelusium, E. 


v. ND.‏ סיג 


frontier city of Egypt (Egypt. ’Imt = clay, of 
which סין‎ is transl. (cf. Aram. jD clay), ace. to 
Steindorff*“S***, who cp. 11 00040 (mAds= dirt, 
mud), cf. Brugsch P* 88-9) -__Ez 305(G Saw 
acc.), +v'°, but here Co Toy rd. plausibly pip, 
1.6. [1D = Syene (v. [72], mND), 6( Sunm.—On 
Pelusium v. Bd + 0% 10, 

Tu. סין‎ n.pr.loc. wilderness between Elim 
and Sinai, מִדְבַּר"סִ'[‎ acc. to P, Ex 161 17' Nu 
330"; G sev, AGL Sw; cf. 1095? 3*% and esp. 


וצ ;כ 


סונר 
TaD n.pr.mont. Sinai ;—name of mt. of‏ 
law-giving in J and esp. P (277 in E and esp.‏ 
Dt 33° (poem), also Ex 16’ (P);‏ 68° ץ 5° D): Ju‏ 
Lv 7+), rarely J, Ex 10%‏ הסִיני) הרדְסִינִי usu.‏ 
and BoD 3 47%, elsewh. mostly P, 24°3 ge a‏ 
Lv 7* 25) 27 and 26* (H), Nu 3' 28°, also Ne‏ 
*ך AT) (oP Nu 1}9 +), Ex rg! Lv‏ סיני 5% 
gh * to? 26% 33) (all P);—in view‏ ד Nu‏ 
v.), it is‏ 0 חרב of these facts, and of E’s'use of‏ 
prob. that Ex 1 )( 1-1 (in E passages) are from R.—‏ 
S(e)wa. Identif. dub.; local tradition names‏ 69 
Jebel Musa, mt. at S. end of peninsular between‏ 
the two arms of Red Sea, so Rob?®! > esp. 119-122‏ 
cf. Stanley Sim! and Pal. 24 4] specif.its N. spur, Ras‏ 
Safsafeh; but Lepsius Briefe 345 ff., 416 ff. Eb® esp, 592ff. al.‏ 
advocate Serbal, NW. from Jebel Musa(on trad.,‏ 
Eb***3*); vy, discussion Di™™1, Against‏ .01 
both is the working of Egypt. mines in the‏ 
penins. as late as the 19th dyn. (v. Eb9S™1#*,‏ 
b9,ete-) involving presence of soldiers there.‏ 
This, and connex. with Midian (cf. also Ju 5°),‏ 
have led to search for Sinai further NE, near‏ 
head of Gulf of Akaba, or even in Seir, so‏ 
and Yakut,‏ 1 ו Say pieem on is ef.‏ 
מ cited ‘by, Id??? , also we GallAe a‏ 


sanctity of mt. v. further 14 ל‎ 2nd ed. Tf 
Sm Fe. Gesch. 30 


adj.gent. only c.art.= 511086. Gn10”‏ סיניז 
=1Ch1" a Canaanite people, in north, & rév‏ 
’Acewaiov ; cf. city Sidnw, ‘on shore of sea,’ in‏ 
As. inser. D1?**?, Swvay (acc.) in possession‏ 
of those holding Lebanon Strabo*™*8 (yv. DiS).‏ 

Touro adj.gent.pl.=subst.; אֶרֶץ ס'‎ Is 
49”, identif. with Chinese by Thes **-*° De Che 
Comm. 41; but: see v. Richthofen ** >" rev, 
by Yule’ Tg) i inner vide ו‎ 
מ‎ eee, 9) WO ames a Sina, at foot of 
Hindu Kirsh, but unlikely; rd. prob. סְוָנִים‎ (or 
DD), so Che™*-1- 27. and Bpt.. of already J DMich. 


Je 87 Qr v. I. Di,‏ סיס 
pr.m. (GFM Ju 4, 2; PAOS xix (1898), 160‏ ) | סִיסְרא 


cp. Hittite ees in soir); —1. general of 
Jabin, king 01 Hazor Ju 47+ 12 t. Ju 4; appar. 
8 king 570765; cf. ז‎ ₪ 12° y מס--;"83‎ 
ס'‎ v. GEM. Wes 0 99 2)6( 60. thee 
בְּנִיסִיסְרָא‎ , returned ירה‎ Ezr 2°= Ne ל‎ 
& 26000000, 200000, 0. 


1 בֶּנִיְסִיעָא. גם.צע.ם סִיעָהא ,סִיעָא‎ returned 
exiles 100 בָּנִידִסְיִעָהָא = "ץ‎ Ezr 27%; 6( Ne Acoua, 
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סכך 


\ 
א‎ 1000000, A Sia, GL loowv; G Ezr on 
A Acaa, GL Iwona. 


tr. קיר‎ nm.” 66 £.2*4% pot (probabl 
foreign wd. (Egypt.?), Ar. 5 3) a large water-ja 
Lane” 18 perh. loan-wd.; on Gk. deriv. - 
cipwos, v. 1:0 ם"- -; (7 "ינ‎ abs. 2 K 4" 
estr. Ex 16%+ ; pl. סירת‎ eh ז סִירות‎ > 7%4 
8). סִיְתִיו‎ Ex 27%, DINYD <)ק--; "58 ץ‎ 8 
household utensil for boiling 2 K 998 
"wan ס'‎ Ex 16°(P), Ze 147; M5] ס'‎ Je 13 (4 
M5); in vision), symbol. of Jerus. Ez 11°71! 24%; 
fig. also y 58” (cf. Che); in sim. Mi 3° Jb 49 
Ec7°. b. "31 ס'‎ \/ 60% my washing-pot, 108" 
2. pots used in sanctuary, Ex 27* 38° (both P) 
1K ¥® (rd. nD for MT כָּירוות‎ so Codd. of 
§ 6 BY Th Ke Klo Kmp Benz), v°=2 Ch 4” . 
21% 25*==0 6 2 1%,81800 6 5275 2 001357 20149 
Here belongs prob. 77D in 7197 .צ , בור‎ p. 2% 

tu. [WD] n.[m.]thorn, hook (Tid.; cf. ON 
in Sab. n.pr. Hom7™@=! 4), 582)-__q._ p], ONE 
thorns, sign of desolation Is 3 4™, a barrier Ho 
on Nar®y, [92D]; YB3 NOA כְּקול הפ'‎ Be 7" asth 
sound of thorns (crackling as they burn) under 
the pot. 2. pl. MD hooks Am 4? (cf. 7297 sul 
m7; || צנוּת‎ ; on relation of meanings v. OM, | 


.סכך .זג NiO v.‏ ,730 ,[סף] ,7 


1 ספות‎ n.pr.div. Am 5” read prob. *M30, 
= As. Sakkut (epithet of Adar-Ninip=Saturn), 
Schr 8¥ 1874, 382; COT Am Bee, cf. Tiele S24: 53 Baek ₪ 
Rogers =" 5.76 (Vrss Thes al. =D, Ni3D). — 

Tria MiDD n.pr.div. 2 K 17", As-Bab 
deity, worshipped by Babylonians in Samaria; 
text of name corrupt; Schr°?**: (after H. 
Rawlinson) prop. Zéir-bdnit, or Zarpanitur, 
wife of Marduk (cf. Hypt4ntever Bev. May 1886 Miugs- 
Arnolt7®" גצ‎ 48)167)" rejecting Sakkut-binitu= 
Marduk D1?*"*"; Jen?4*"-3 makesMJ3=banit 
epithet of [Star ; all doubtful. | 


ToD n.pr.m.pl. a people in army of 
Shishak acc, to 2 Ch 12° (between לוּבִים‎ and 
(בּוּשִים‎ G TpwyAodura, so % GL 06 


5 [סכך]‎ vb. overshadow, screen, 
cover pay vie 1 Bes ay hich is prob. orig . cf. A 4 


ז 


מסך 


Ez 28", pl, סבכים‎ Ex 2 5% -- 2 %.;--1. screen, 
cover’, USU. 6. ~>Y of thing covered, 11% 87 1 Ch 
28'°; +acc. of covering 0 405 (P); +4 of 
covering 25°°37°(both ₪ of thing covered 
140°; so (+2 instr.) . סי ענ‎ La 3% thou 
hast screened thyself with the clouds, 6. acc. 
Jb 40” lotus-trees, as its shade, screen it; abs. 
Ez 28" (difficult, text prob. corrupt, Co Toy 
del. as gloss). 2. reflex. cover oneself בְאף‎ ’D 
La 3” thow hast covered (clothed, panoplied) 
thyself with anger (si vera 1.; cf. *ץ‎ supr.). 
Hiph. Jmp/. 3 ms. J) 19% yor, 1M Ex go! 
+2t.; 2ms. JOM ץ‎ 5”; Inf. estr. 300 1S 24'; 
Pt. FOR Ju 3% (Ges'");—-sereen, cover, 1. 
specif. c. porn, 1.0. with long garments, 
euphemism for evacuating the bowels, from 
posture assumed, so inf. Ju 3, pt. 1S 24° (cf. 
NH 7'D3,andv,GFM,HPS). 2. elsewhere 
Impf., as Qal (expl. as Qal Ba?M¢=lil asso), 178) 
6. על"‎ Ex 40%, of protection y5"?; ¢. 2 pers. 
+A instr. 91* (of protection). Pilp. 030, 
denom., v. sub 111. .שכך‎ 

Tyo n.[m.| covering, screen ;—abs. מ'‎ 
2817"+11t.; cstr. JDO 18 22°+ 12 t.;— 
1. covering, large cloth spread (פרש)‎ over well 
to hide persons within 2817”; fig. of poe 
tion, or of eye-screen, 77) אֶתדמ'‎ by) Ts 228 
sereen, of cloud ץש‎ 105” (wn). 2. name 
given (in P) to each of three screens, of tabern.: 
a. at gate (שער)‎ of court Ex 27° 3577 388 39” 
40°" Nu 3° (MB), 4". |. at entrance (MN) 
of tent Ex 267 35% 367 39% 408 Nu 32-31 42, 
0. 335 ,(פ' .צ)‎ dividing off the Most Holy 
Place within the tent, Ex 35” 39% 407 Nu 4°. 

n.f. that with which one is‏ [מִסְבַה]ז 
covered, covering ;—sf. 7301 Ez 28" (so‏ 
all precious stones‏ (מסכ' ,11 Baer Ginsb ; van d.‏ 
were thy covering (= thow wast covered with‏ 
them) ;—the tradition is strong in favour of‏ 
Raphé, but sense favours deriv. from 73D.‏ 

1 [מוּסֶך]‎ n.m. architect. term (si vera 1.) 
of some covered structure, otherwise unknown ; 
—only estr. NAVAJO 2 K 16% Qr (Kt מיסך‎ 
1.6. (מִיסף‎ ;—G rov פד שסו\0606‎ xabédpas, i.e. 
הַשָבֶת‎ ID | 


pul. [סכך]‎ vb. weave together ((jform 
of IT. 43%; NH Hiph. הסיף‎ weave, 13D, booth); 


—Qal Pf. 2 ms. ₪1. הִּסְכָּנִי‎ 139" thow didst 
weave me together in my mother’s womb. 
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סכך 


1 [Jo] n.[m.] throng (prop. an interwoven 
mass) ;- - בסף‎ TAYS y 42° I used to pass along 


in the throng, so most; but word dub. 


ץ[מס---; thicket, covert, lair‏ | .ג |. ג [סף]ז 
sf. 13D Je 25° lair of "5, under fig. of lion (but‏ 
of lion (sim. of‏ "סז Gie 13RD cf. 47), 75D y‏ 
סוכו wicked; Bae 13D; Lag Che We 133D);‏ 
; (מַעונָת || ; his covert (of under fig. of lion‏ 76° 
for NBD in his covert y 27° Qr rd. perh., with‏ 
Kt 20 a@ booth (Ol Hup-Now Bae ef. 31").‏ 


taro n.f. thicket, booth ca of znter- 
woven 0 cf. Ne 8%);—abs. ’p Is 15+; 
estr. NBD Amg"; sf. NZD Jb 36” y 18", and 
so rd. || 2 ₪ 22” (for MT ספות‎ ; De Hup-Now 
HPS); usu. pl. ספת‎ Gn 337+; ספות‎ 28114; 
—1. thicket, lurking- place of lions Jb 38", (ex 
[3D] 1). 2. booth, rude or temporary 
shelter, for cattle Gn 33” (J; distinct fr. N°3), 
but also for warriors in the field 2S זז‎ 1K 
201°; for watchers in vineyards Is 1* (sim. 
Jb 248 (sim. of frailty), for man’s shelter from 
sun Jon 4°, ef. (fig.) Is 4° 31”, prob. also 27° 
(v. ([סף]‎ ; poet. of fallen house (dynasty) of 
David Amg”"; of clouds as (temporary) en- 
closure (AV * pavilion’) of in storm y 18?= 
28 22” Jb 36”. 3. specif. of booths, made 
of boughs, in which people lived at harvest- 
feast Lv 23°?3 )11( , Ne 8'4567-7, hence called 
חַג הפכות‎ Dt 16" 31 Ly 23% (P), 126 1416189 
2 Ch 8° Ear 3°. 


nia | , 2: pr-loc. ;—1. nnd ה)‎ loc.) Gn 
הור‎ a: “exp. from Jacob’s making booths), 
elsewhere סכות‎ ;—city E. of Jordan Ju 8° + 6t. 
Ju8, 408 137 )2( ; prob. also 1 K =ץ‎ 2 Ch 4” 
(reading אְדְמָה‎ NAVD ford of Adamah GFM 
Ju 7, 22 cf. Bubl 206 Benz!** 7% ?₪ poy ש‎ 60° 
=108° is Jordan-valley near Succdth; on 
identif. cf. GFM?"*> Buh] $8 2 G A Sm Geer 58, 
and reff.; acc. to Talm. Dér ‘alla, 1 m. N. of 
Jabbok Nbr 9-4 "m2". so S. Merrill" 
Jordan 385° 60 SoxyoO (Sknvai Gn 33 cf. py). 
+2. סְפַתָה‎ (7 loc.) Ex 1 2%, elsewh. ספת‎ ;- 
station of Isr. at Exodus, Ex 12" 13% Nu 33"" 
(all P); = Egypt. Thhu(t)WMMAS* **, Thkw 
Steindorff 245+; on site v. Naville?*to™ (>) esp. 
pp. 6. 23 f. Guthe2Z?Y vili (1885), 219 os G 3006 


Tyab n.[m.] protector ;—term. techn. of 
structure shielding stormers of city (Lat. tes- 
tudo) הפ'‎ Na 2°; & ras mpopvdakas airar. 


( 


סככה 


T3230 n.pr.loc. in wilderness of Judah 
Jos15"; A Soxoxa, GL Syaxa. Site unknown. 


+520] vb. be foolish, or a fool, usu. in 
moral or spiritual sense (Syr. פם בבר‎ , Aph. act 
foolishly ; Maco foolish, ete., X סְבָל‎ der. species, 
act foolishly ; סַכְלָא‎ fool; Chr PalAram.\ae, 
Aph.= dpaprava, also deriv. Schwally '°'® ; 
As. saklu, perh. foolish, D1®¥? #8; Aram. Qa, 
>2D know, be intelligent, cause to understand, 
etc. (der. species), cf. שבל‎ ; Mie rete derives 
both these opp. mngs. fr. Ar. jKE form, likeness. 
Gerber™® thinks Heb. vb. denom.) ;— Piel 
Impf. D3} Is 44”, Imv. סַבָּלינָא‎ 2 ₪5 15%, make 
foolish, turn into foolishness. Niph. Pf. 2 ms. 


do foolishly, play the fool. 
/ 2D n.m. fool (on format. 01. Lag®**);— 
Je 5 Ee 2” זל‎ 10884; pl. adj. D930 Je 4”. 
סכלז‎ n.m. folly ;—Ec 10°. 


1 שכלוּת , סכלוּת‎ nt. rouy;—’p Ec 29” 
7 Tees שי‎ Ec 17 (w erroneously for D). 

+1. [סכן]‎ vb. be of use or service, benefit 
(Tel Am. sakdnu, care for (c. prep. ana) Zim 
ZA 48 VRP Ph. FSD yprejecr luvs ick: 
perh. Tel Am. zwkint as loan-word Wkl'*) -- 
Qal Jmpf. 3 ms. only Jb.: -ון ,22% יסְפן‎ 15%, 
“}3DY 2074 2 +.; Pt. J2DIs 22%; 1. MSD 1 K 1°; 
—1. be of use or service, only pt. “DB וּתְהִי לו‎ 
1 K 1? and let her become servitress to him, so 
vi (+ (וַתִשָרְתָהוּ‎ ; J2D Is 22°=servitor, steward. 
2. benefit, profit, abs. Jb 15°; ©. . pers. 22? 
35°, oY pers. 227; 0. acc. 34° (or abs. gain 
benefit, גבר‎ subj.). Hiph. Pf. 1 s. ‘M3300 
Nu 22”; 2 ms. ש הַסְבַּנְתָּה‎ 139°; mv. הַסְבֶּןְנָא‎ 
Jb 227; Inf. abs. {200 Nu 22*°;—be used, wont, 
strictly exhibit use, or habit, הַהִסְבֶּן הסְבַּנְתִּי לעשות‎ 
m3 7 Nu 22” (J) have I ever shewn the habit 
of doing thus to thee? hence shew harmony 
with (BY) one Jb 22”, be familiar with, know 
intimately (subj. ) ץ‎ 139° )6. ace. ‘27). 

+ כזספנ ות‎ n.f.pl. supply, storage (DI?) : 
-- יי 18 עָרִי (ַ)מ‎ (J), 1K 9°=2 Ch 85 2 Ch 8* 
17°; ‘y מ'‎ 16* prob. corrupt (Be al.; v. VY); מ'‎ 
alone 32° storage-places, magazines. 


18 [ןסכן‎ vb. incur danger (late) (N H 
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abd 


id. Pi. endanger, Hiph. be endangered, 2: 
danger, etc.; Aram. ככ[‎ id., ef. Lewy S2W8 
De HE und Koheleth 203; Eng. Trans. 1) ;- - Niph, המ‎ 
3 ms. D3°}3B Ec "סז‎ he that cleaveth (logs of 
wood endangers himself by them. | \ 
[סכן] ה‎ vb. (so most) be poor, 
v. infr.;—Pu. 1%. WN הִמְסְבָּן‎ Is 40" ust 
he who is impoverished in respect to offerim 
but very dub.; v. conject. in Du (against him 
Di-Kit) Skinner Zim?“™™ Che®*> 2°", _ ap 
poor, NIDD) poverty, v. p. 587. 
[סכסך]‎ v. sub IV. .שכך‎ 
Tale [73D] vb. shut up, stop up ( 
12D, ב;‎ shut up, stop wn, dam up; Ar. % 
jill, stop up, dam (river), etc., also close, stop 
up door, Lane”; As. sikéru, dam up, 1. 
stop ears; cf. sikkwru, bolt D1¥¥®™; app 
kindr. with 3D ;—hence Egypt. t’akar, barra 
Bondi®);—Niph. Jmpf. 3 ms.) °B 138) 6 
the mouth of liars shall be stopped; 3 mpl. 135 
Gn8*(P) and the springs of the deep etc., were 
shut up. Pi. 2% TR DIYONY WE 
Is19* and I will shut up (deliver) Egypt t 
the hand of, etc. (cf. 13D, 319). 


+. [VDD] vb. nire (=75¥; D erroneous 
for ¥);—only Qal 2%. pl. 03D) Ezr 4° a 
hiring against (Sy) them agents. 
[סכת]ז‎ vb. be silent (Ar. ae ‘a 
Lane™; Sam. ASA pay attention, cf. 1 6 
Ar.=also be quiet (in gen.), =Syr. ., 
differentiated / ); —Hiph. declar. shew 
silence: Imv. ms. 300 Dt 27° keep silence 
and listen (cf. N2D) Ecclus 13%). 
bp v. dbp. 
trbp word in (unintelligible) design, loc, 
מֶלא הַירַר ס/‎ ma 2 K 12”; Th conj. APO” א‎ 
way, 0 Nd 77193 other conj. in Benz. 


1 |סלא]‎ vb. weigh (Ar. LL pay pro yptly 


Lane’; cf. Sab. xbp consecrate, devote 
ZMG xlyi (1892), 531 ; ate ו‎ only Pu. 


1B pxbonn La 4° they who were weighed agar 
gold, reckoned of such value.—Cf. also 1. 

vb. very dubious, perh. sp ing‏ [סלד]ן! 
(N H start or spring back, as hand from‏ 


v. Levy) ;—Pi. Impf.,1 s. TIDES) Tb 6" ane 
I would spring (for joy) in (my) anguish. 


סלר / 


> סַלד1‎ n.pr.m. in Judah 1 Ch 2%, 0 Sada, 
GL 506. 


ag -ה]‎ D] vb. make light of, toss aside 
(cf. As. sald, throw off; shake off (yoke) D1; 
Ar. lv, SLs is be forgetful, neglectful Lane™"; 
Aram. NOD despise, Sleo reject) >—Qal Pf. 2 ms. 
MOD y- 119" thow dost make light of all those 
that err from thy statutes.—Cf. also סלו[‎ infr. 
Pi. intens. Pf. 3 ms. nbd La 1° Adonay hath 
flouted at my mighty ones. 


yIk וסלה]‎ vb. weigh, balance (|| form 
of סְלָא‎ q-v.);—Pu. Impf. 3 fs. O22 לאִתֶבְלָה‎ 
Jb 28" zt cannot be weighed against (estimated 
in) gold of Ophir, 61. v™. 


M585 +. .סל‎ 


n.pr.m. a priest, Zerub.’s time, ace.‏ סלוּז 
(GL Sadovar ;‏ ללש to Ne 12’ (GL Sadowa), —p‏ 
om. BA in both).‏ 

trabp n.pr.m. a Simeonite Nu 25%, 
60 Satpov, A Sarto, GL Saran. 

trabo n.pr.m. a post-exil. Benjamite 1 Ch 
91 (G 2069, A Sato) = NPD Ne x17 (G Syro, 
GL Sayaa). 


n.m.brier (/ unknown);—‏ סלון [סלום+ 
Ez 28* a pricking brier (fig. of‏ סלון מַמָאִיר 
5 סְלונִים pl.‏ ;(קוץ national distress; || N22‏ 
Co [after Vrss] Berthol [not Toy]‏ ;2222 + ) 
DID resisting and despising‏ וסלים (אותך) rd.‏ 
.(סלה is then Pt. from I.‏ סלי ; thee‏ 

n.pr.m. 1. Ne 12% 9D q-v.‏ סל 
2D a Benjamite Ne 11% G Syde(e)u.‏ 

id.,‏ סְלַה 65% vb. forgive, pardon‏ וסלחן: 
Sorgiveness) ;—Qal Pf. 2 ms. ANdD‏ סְלִיחָה NH‏ 
סָלַחְתִּי Ex 34°+-9 t., AN2D ha 9**-p 2° £5. 1's.‏ 
Jmpf. 3 ms. ndp 30°+ 4 t.;‏ ;6 2 +7)ז Nu‏ 


es. אֶסְלָה‎ 16 31% 3 t. +5/ Qr (Kt (שֶסְלוּה‎ ; 


Am 72; 402D Dn 9"; Inf.‏ *) ז גוא 12D‏ .טאו 
ndp Dt 29° 2 1% 245; nip Is net: 2. aet. nod‏ 
;—forgive, pardon, always of God: abs.‏ 103° ¥ 
M4” (J), 1K 8°°=2 Ch 67™, 2K 24* Is 557‏ 
Am 7? La 3% Dng”; ₪. 4 of the sin Ex 34° Nu‏ 
(both J), Je 31% 33°36° 25" 103° 1K 8**‏ "14 
=2Ch 65% 2Ch7"; + b, of sinner Dt 29° 1K‏ 


699 


| path of upright Pr 15”. 


| esteem highly, prize. 


סלה 


8%-= 2 Ch 6%, 2 K 55 76 5)" 50”, and in law, 
Nu 30°*"5 (P). Niph. Pf 3 ms. ndp3, 6 5 
term. techn. in code of P, zt shall be forgiven 
him הרי ו לו‎ oe Ig” Nu EGS them 
לָהֶם‎ Ly 4” וגו" ;”15 טא‎ nyrd2d vo 

/ nip adj. ready to forgive, forgiving ;— 
‘D] טוב‎ ‘FIN TAN ץש‎ 86° thou Lord art kind and 
Sorgiving. 

tomo n.f. forgiveness (late; on format. 
ie te is) —'D 130%; pl. abstr. intens. 
abundant forgiveness, nin: D Ne 9”, nindp 
Dn 9°. 

tiabp n.pr.loc. city on E. border of 
Bashan, Dt 3° Jos 12* 13" (all D), «Ch 5"; 
= Nab. צלחד‎ (Lzb** Cook™), mod. Salhad, 
Sarhad, on 8. spur of Jebel Hauran, c. 63 m. 
due E. of Jordan; ef. Buh] 6° *? Dr P**; & 
SeAya, Eda, etc. (= lost often after gas). 


D] vb. lift up, cast up (NH piss)‏ ד 
סולם ; loftiness, distinction‏ סלסרל esteem highly,‏ 
highway; Ph.‏ מסלת *311 id.;‏ כוּלְמָא ladder ; X‏ 
statr(?) 12 "5 ; As. sellu, 80770, perh.breast-‏ סלמת 
works DIE¥®, Ar |S is draw out, forth‏ 
but 15 ladder (a loan-wd. ace.‏ של — inane‏ 
v. also frry,‏ ; סֶלֶם cf.‏ | )197 ,)148 ו to Schwally‏ 
stege-wall, Egypt. loan-word from npod ace. to‏ 
WMM4** £19) -__Qal Impf.39B" Jb 19” 30”;‏ 
(ef.‏ 50% 16 סלו Is 57*+ 4 t.; sf.‏ סלו Imv. mpl.‏ 
Pr 15°;—‏ סְלְלָה ;”18 mdb); Pt. pass. mbsdo Je‏ 
cast up a highway: mba ’D Is 62°, with-‏ .1 
of‏ 6185 773 לא סְלוּלָה ,574% out obj. Is‏ 
cast up a way:‏ .2 
against, Jb 19" (of besieger, in fig.),‏ על .6 , ,373 
ms Jb 30” (of besetting foe); Bab. as a heap‏ 
of garbage 16 50". 3. lift up (asong) y 68", c.‏ 
mostas1). Pilp. Imv. sf.‏ ; זמר, שיר ||( pers.‏ ל 
nbodp Pr 4° exalt her (i.e. Wisdom), i.e. (cf. Toy)‏ 
Hithp. Pz. 21nd Ex‏ , 
(J) ewalt oneself, c. 2 against (denom. from‏ "9 
acc. to Gerber™); cf. 1206105 39™ 40°.‏ סלְלָה 

tabs vb. lift up (voices in ,(ברוך לעולם‎ or 
exalt (’ (לעולם‎ (Ime. of 22D (cf. Pr 48 ץ‎ 68°; 
סלה‎ ji מ‎ v. 211), properly nbdb, do poss. 
Qr = 733, Hexapla ced; but ef. ma א‎ + 
K6"15°; G Sym Theod d:ayadpa, expl. Suidas 
pedous evaddayn; Theodoret Hippolytus pedous 
petaBory (cf. Hexapla Hb 3° peraSody Stayad- 


i‏ סלה 
in 5 py, Field‏ עוניתא patos; Syr. Hexapla Aq.‏ 
in 7 38”); G adds diaadpa, e.g. 27 34" 94”,‏ 
after final editing of Heb. Psalter; so Psalms‏ 
of Sol. 17% 18 on same principles as in MT;‏ 
used therefore with full knowledge that it‏ 
indicated some kind of interruption or change‏ 
in the regular rendering. bp is used in‏ 
after Benedictions 3, 18, and‏ שמונה עשרה 
alter other early Jewish prayers, shewing‏ 
knowledge, 0. 100 A.D.; Aq. gives dei (Theod.‏ 
also ~ 9"); Sexta d.aravrds (except 20* 6‏ 
téhos); Quinta cis rods aiavas; Jer. semper, 5‏ 
ond, 44°‏ עלמא 39° but‏ ; לעלמין ,לעלמא usu.‏ 
;לעלמא דאתי 494 ,עד עלמי עלמין 48° ,לעלמי עלמין 
uniform tradition best expl. by closing contents‏ 
So Jer.‏ .מהעולם ועד העולם of the Benedictions,‏ 
classes sela with amen and salom; and Jacob‏ 
of Edessa in Bar Hebr. 107 cp. Christian Amen‏ 
of the people after Gloria);—this inter pr.agrees‏ 
with usage: 71 t. in 39 Wy, 3 t. Hb 3 (taken‏ 
it occurs‏ ;(נצח v.‏ ,למנצח from Minor Psalter‏ 
at end of 3° 24" 46” (om. 69(, 9?! (G combines‏ 
and ro); elsewh. at close 01 strophe, 3*° 4°°‏ 9 
(so rd.‏ 49% 489 47° 4648 2062 7*+32 248 9 7° 
62°° 61° 59° 54° ופ 50° MT yit by error) vib‏ 
?>84 839 ל 815 ילל 0 6879 67° 6647-18 
or where citations‏ ;143° 140777 "89% !"885 
have been made, 44° 55° 57° 60° 672 68° 89°‏ 
Hb 3°*; or where extracts might be made for‏ 
liturgical purposes, 204 21° 55” 75* 853 875°‏ 
so 57° (© for MT v*) Hb 3°.—Of py 6.‏ 89% 
ndp, 23 used in Elohistic Psalter, 28 in Direc-‏ 
tor’s Psalter, 39 in final editing of Psalter.‏ 
These editors found it in earlier Psalters.‏ 
Davidic Psalter uses 20 of them, so few in‏ 
proportion that it is not characteristic of this‏ 
Psalter ; but Korahite 9 (out of 12), and Asaph‏ 
(prob. 8 out of 12); appar. it came‏ |[ ₪ ] 80% + ל 
into use in time of these editors. In Director’s‏ 
Psalter musical terms are added to 19 of the‏ 
it uses (and only to ten others, of which‏ 28 
1 סלה with‏ שש ;(סלה some could hardly use‏ 
(except 61, 81) name the kind of y in title:‏ 
others 11219,‏ )27( 26 ,שיר 10 DAI, 7 SYD,‏ 3 
and‏ שיר Hb 3 nden ; ‘D is esp. frequent with‏ 

‘20D, terms associated with musical rendering. 
It prob. came into use in late Persian period 
in connexion with Wy used with musical ac- 
companiment in public worship, to indicate 
place of benedictions. It was not added by 
later editors to other psalms; but was revived 
in first century B.c., and continued in use for 
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> of smaller fragments, NH yp rock, stone, a 


some time (v. Jacob 7 000055 Byam 
EGBriggs Am. J. Sem. Lang. Oct. 1899, i 
6 : 


mound;—’D 28 20+‏ .1.1 סללה+ 
9 ס'--.*33 32% Je‏ סלְלוּת mbbdip Dn x1"; pl.‏ 
cast up mound against thecity, besieg 1‏ על הטיר 
it, 2 K 19” = Is 37% Je 6° Ez 47 207‏ 
"ד Ez‏ על העיר (error for by) ; without‏ ”20 § 2 
ו ,33% 32% without vb. Je‏ ; "1 מכ 21% 

1 obp n.m. ladder ;—Gn 28” (E). 


tobon n.f. highway ;--- כ‎ 1 +1 7 
estr. ndo0 Is +3 t.3 af. indon Jo 255m 
nipon Is 337+ 5 t.; sf. מִסְלְתַי‎ Ts 49"; ותֶם‎ 
Jus” Is 59';—raised way, highway, 3 0 
road (never of street in city) Nu 20” Ju 20% 
217 186" 2 ₪ 2078 2 K 18¥— Is 360m 
261618 Ts "ד‎ I z16 Lo ל‎ 490 59° Je 30% מ'‎ 
Is 40°; סלל מ'‎ 18 62"; in a fig. sense, of the 
courses of the stars Ju ="; the march of locu 
Jo 2% the conduct of the upright Pr 16" 
the ascents to Zion in the mind of the pi 
wv 84° (G: Bae rds. מ --.(מעלות‎ 2 Chg" לות‎ 
is error for מִסָעָד(ות)‎ of || 1 K 10”. : 

thy מס‎ n.m. highway ;--18 35° (ft 
ודרך‎ corrupt ; G ddds .(00006א‎ ; 

22D (“of foll.; of NH 2220 pl‏ .זז 
₪ סִיְתָּא Talm.‏ לֶא 5 curl hair; NH bp,‏ 
co, Chr Pal Aram. Jes, all=basket; Ar. 2,‏ 
iL3 prob. loan-wd. Fri®*; ef. Schwally™™‏ 

n.m.°" “16 basket ;—’D abs. Gn 40” 43‏ סלז 
I‏ לי Gn 409; estr.‏ סלים estr. Ex 29%+; pl.‏ 


—basket Gn 4087-428 (E), Ju 6"; Ex 2000 
Liy 82:26:31 Ny 6251719, | 


n.{f.] basket acc. to GY AV‏ [פַלְסְלֶַה] 
RV; but prob. shoot, branch Ew Hi Gf ¢‏ 
(rd. prob. 7) 7? 3a‏ כָּבוּצַר al.; only pl. abs.‏ 
nibndo-by Je 6%.‏ 


J סל‎ )/ of foll.; ef. Ar. 5 cleave, spl 
6 cleft, 1088/76, Lane“, hence vp sn 
jagged cliff, crag, oft. isolated (split off) rock 


(cf. Wetzst De Is 3, 696-707 ; and esp. ZAW iii (1883), 273 2 


scale (of serpent), weight (in trade); Ar 
NSypD specif. weight for coin; Nab. yp, a 001 
Lzb** Cook*). | 

Ti; yoo. n.m."°” crag, cliff, synon. 13; 
abs. ס'‎ Ju6*%+, yop Nu 20% ; estr. yp I ; 


yop 1 
Be . sf. ‘ybD 2S22°4+, who Is 31°; pl. סְלְעִים‎ 
Is 23+;--1- lit. cliff, crag Ju 6° Is 2% 7 9 
Am6" Nu20%*""" (cf. Neg” 78", and tel 
the צר‎ of Ex17°), Nu 247 Dt 32” (not elsewh. 
Hex), + 10t.; שן הפ"‎ 1S 14** tooth of the crag, 
1.6. sharp crag, so Jb 39%; excav. in cliff as 
place of burial Is 22"; abode of wild animals, 
7 ,וצ‎ cf. ¥ 104 Pr 30%, of birds Jb 39 
Ct 2" (in fig.), cf. Je 48, so of Edom a 
Je 49"; cf. (Nu 24” supr. and) Is 42"; par- 
ticular cliffs are: ODP ס'‎ Jur5*" cf. v¥, 
(הַ)רמון‎ *B *-59ספ‎ 2735 ripen > eS ee 
vy; v. also .דנ‎ yp, +2. fig. 7 BSD. ‘yD of” 
(only yy), ץ‎ 18%5= 28 227, 31! 42" 715; of 
As. god Is31°(prob.; צור.61‎ 532%( ; 122 > by 
Ts 32° (sim. of protecting care) ; fig. of security 
¥ 40° (feet on cliff), 1232 myde niyo Is 33°; 
symb. of obstinacy “D'> a PIT Je 5%; ‘DOTS 
(bare cliff, lit. glare of [the} cliff), in fig. of 
openness, flagrancy Ez 2 47%, of razed city 26** 
(only here Ez); in fig. of fall of Bab. Je 51°. 
yu. yb n.pr.loc. in Edom, ‘272 Ju1® 
(del. ©, cf. GFM); DD captured in war 2 K 14° 
(and called Syne) ; ‘DD Is16'; site dub.; old 
identif. with 6 denied, ו‎ by Buhl 
Edom GE M?"** (who thinks of an actual cliff), 
but held Benz?**7 Bd?! 48.8; & (7) wérpa. 
4 aybp n.m. an edible, winged ,locust (NH 
ud. ; leer, consumer, cf. X aydp swallow 


up, destroy ; Ar. C515 vb. swallow, Ko™* 0% 
—Ly 11 (+i ,הרג .אַרְבָּה‎ anh). 


20 D vb. twist, pervert, overturn Ga ADD 


twist Pad); Ar. \ 12ב‎ is pass, pass away, 

to naught Lane™”*);—Pi. Impf. 3 ms. 
Bo? Tb x2" 2 +5 APD Pr2o": 9 ifs: ADDR 
Pr 13° 19°; Pé. abon Pr 21”;—1. pervert, Ex 
23°(E) a bribe perverteth the case (cause, 127) 
of righteous, = Dt 16”. 2. subvert, turn 
upside down, ruin (only weeny : C. acc. pers. 
Tb 12” Pr 13° (opp. 78M), 21°; “A OTS nba 
ררבו‎ 19° ₪ man's folly ו‎ his way ; 
ויסלף 33 בגר‎ 22” and he (%) subverteth the 
aa of a treacherous man. 


tab D n.m.**"-°% crookedness, crooked 


dealing : —'p abs. Pr 15‘ (of tongue); estr. 
OS ס'‎ 113, 


tebe] vb. ascend (loan-word from Aram. 
re, aXe; Palm. סלק‎ id., Lzb** Cook*®; NH 
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סמך 
Pi. remove; Ar. aN: ascend, Lane” en‏ סלק 
loan-word 2); —only Qal Jmpf. 1 s. PES + 139°‏ 
thou art there (on‏ , (שמים) if I ascend to heaven‏ 
form, =*DIDN, v. Ges'**° K6'™ Kan5*),‏ 
nbs. n.f.**° (cf. on gender Albrecht‏ 
es ree fine flour (G cepidadis, B simila)‏ 
(NH id.; Aram. REDD ; ; Ar. GLE a hind of‏ 
barley without husks Lane™"; As. sillatu, or‏ 
sillatu, a kind of grain(?) Meissner-Rost®“S***";‏ 
also tulta, twruti, flour, as loan-word in Egypt.,‏ 
Bondi* WMM4*** =") ;abs. ‘> Gn 18°+‏ 
estr.’D Ex 29°+; sf. AMID Ly 2°; ine flow,‏ 
used in king’s household Ks? (|| 22), for‏ 
honoured guests ’D 12? Gn 18° (J), a =" ‘ah of‏ 
it sold for a shekel in time of scarcity 2 K 711618‏ 
(v. Benz); luxurious food Ez 16-35 (of 1 erus.‏ 
under fig. of woman); elsewh. only in offerings‏ 
Ex 29°,‏ ס' 0°89 Ez 46% 1 602 0% 23”, and P;‏ 
Nu.‏ > 26 + "6 גוא Ly 21+13t. Lv.,‏ ד ס' 

DOD v. pop. 

Tin סמזגר‎ n.pr.m. an officer of Nebuchad. 
ace. to MT Je 9 - ד‎ Sumgir Nabu 
(Schr), but prob. text. err.; Gie (plausibly) 
takes סמגר‎ as crpt. dittogr. of 39 ,רב‎ and joins 
123 to foll., נְבוּשָזְבַּן = נבושרסכים‎ cf. v and ₪ 
Sapayod (Sapayad, Sapayap, etc. ) kat NaSovcayap. 

T סמדר]‎ 4], also סמדר‎ , VAD ₪. 7, 
blossom of grape Se 2 fie ering Duval®™ 
xiv G88), 278 NH 20. ; Aram.77DD, |5 כם בצ‎ , Mand. 
*6א סימאדרא‎ 15( -—alw. abs.’D, only Ct: הַנְפָנִים‎ 

‘72D 2% the vines are (all) blossom ; בְּרְמִים‎ 
75D _v' (on bold predicate 64. Ges *¥**); MAS 
11250 7 the blossom has opened (its buds). 


722. vb. lean, lay, rest, support (Ni 


id.; Ph. in n.pr. Lzb*”*°; Aram. JD, yas ; 
also Eth. (Mavin:) Alavn: cause to lean upon, 
ete. Di®; Ar. dis is be high, ascend, 
raise, uplift, 2 roof );—Qal ,, Pf. 3 ms.’D 
Dt 34° Ez 24°, JD) consec. Am5"+; 3 fs. 
nD V 88°, sf. סְמַבְתְהוּ‎ Is 59°, “29200 ) 63°, ete.; 

pre: 3 ms. 72D" Lv8" Nu27™ 1s 13300 +" 

etc.; Imv. ms. sf. סְמְבְנִי‎ ¥ x19"; Pt. act. סומךףּ‎ 
Is 63*+ 3 6; pl. 0 סמָבי"‎ Ez 30° ץי‎ 54°; pass. 
JOD Is 26% ץ‎ 112% pl. DOD .1--*1זז‎ a. 
lean or lay hand upon (by): Am 5"; elsewh. 
in sacred rite: on head of 580918. victim, as 
those who share in sacrif., Ex 29'°?*9 Ly 14+ 
12 t. Ly, גוא‎ 8 (all P), 2Ch29*; so of Levites, 


סמכיהו 


presented to ’* Nu8"°(P); on head of blasphemer 
Ly 24" (P; as witnesses of his guilt); on head 
of Joshua in consecration (Moses subj.) Nu 
2783 Dt34° (all P). |. intrans. y 88° thy 
wrath hath rested upon me ( DY) ; ; also OD 
~by מִלְבָּבָל‎ Ez 24° hath leaned against, rested 
his weight upon, Jerusalem, i.e. invested (Toy), 
begun the siege of it. +2. support, uphold, 
sustain, only fig.: 0. 2 acc. Gn 27" (J) with 
corn and must have I sustained him, provided 
sustenance for him, ef. (of %) 51"; wphold 
Egypt Hz 30°; abs. Is 63°; esp. of ’ wpholding, 
sustaining Is 59" 63° 3° 37 54° (on 3 es- 
sentiae v. Ges§™*', 2 supr. ל‎ a), 119" 145"; so 
pt. pass. ער‎ 111° they are sustained, 1.6. main- 
tained (”’s commands), iad OD דד‎ 2* his heart 
is sustained, firm, and so “BD T¥} Is 6% 
+Niph. 27 1 ש נִסְמַכְִּי. א‎ 71°; 3 pl.32203 
148%; Impf. יפמף‎ 2K 18” Is 36°, JOB Ju 16”; 
-3 mpl. 33193%) 2 Ch 32°; reflex. support, or 
brace oneself, also c. “DY : Ju16™ and he braced 
himself against (upon) them (the pillars); 2K 
18" (if) a man support himself on it (Egypt 
as a cracked reed)=Is 36°; on cheering words 
2 Ch 32°; on God Is 48? 71°. 
+ Pi. Jmv. mpl. 51. + ב‎ instr.: ‘33D Ct 2° 
sustain (refresh, revive) me with raisin-cakes. 


Tama u.pr.m. (cf. Gray Fre. N.. 294, No. a 


hath sustained) -- —Korahite name 1 Ch 26 /‏ יי 


6( 5086, A GL Sapayca(s). 

n.pr.m. 6 sustaineth, but perh.‏ "2720 כיהוּ1 
as foreg. Gray aN eaNe a); — Levite‏ סמ' rd.‏ 
name 2 Ch 31%; 69 Sapuax(e)a.‏ 

toa5 n.m. *** perh. orig. n.pr.div., then 
gen. image, statue (Ph. סמל‎ id., + ממלת‎ 
Lzb™®, also פנסמלת‎ Id” ; Bau®- 88 under- 
stands ” D to be design. of wed god); —abs. 
הפי‎ 2 Ch 33°, 2D Dt 4%; estr. “ons Ez 8°? ;— 
image, figure of anything, i לס‎ nnn bpp Dt 

4”; idol-image “BD DDB 2 Ch 33° “and (SDB om.) 

v5; הַקְנָאָה‎ bpp Ez 8° the statue of jealousy, 
i.e. that rouses 5 jealousy, =v’. 

(Vv of foll.; meaning dub.; if akin to‏ סמם 
pea = 5 smell Lane 2 apes any fragrant plant‏ 
ס' in that case‏ ; ש then D must be for‏ 5 18 
perh. loan-word in Heb.; NH id., spice, drug‏ 
drug,‏ 25 בצ | ; Aram. NBD id.‏ ;)™'38 ש' (Ecclus‏ 
pigment; Ar. ~~ poison is appar. loan-word‏ 
Fra”),‏ 
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סנה 


[0D] nm. spice, used in incense ;—on 
pl. abs. ,סמים‎ and only P Ch; Ex 30*™, elsewl 
(ה)פָמִים‎ NIP incense of spices 25°+8 t. 
Ly 4’ 167 Nu 42 Che eee 


28 נִסְמֶן vb. whence Niph. Pr.‏ סשמן+ 
(si vera 1.) barley in an appointed place, 0‏ 
determined portion (cf. Ges Hi De al.), but’‏ 
lacking in & and plausibly taken as dittog‏ 
for NBS by We Piel. 417; Gesch. Isr. i. 409 (1}) Comm. and Hi‏ 
Du; cf. Brd Gu".‏ 

vb. bristle up )1887%7* ep. A‏ סמרז 
; (ש' contract; in that case ’D for‏ 24“ 
from fear of th‏ ”119 ס' JIB‏ בְשָרִי.פ31 Pf.‏ 
did my flesh bristle wp, ‘creep. Pi. Imp‏ 
wa niyy won Tb 4%.‏ 

Trap adj. bristling, rough ;—’D pds 
517 bristling locust, perh. with allusion to hon 


like sheaths enclosing wings of the pupa, v. 
Joel and Amos, 58 (on format. cf. Lag BN 8 


n.m.*°”:11 nail (connexion wit‏ [מסמר] ז 
above /dub.; © N70D9, ChrPalAram. loess‏ 
nail on or w%‏ סמר Schwally*"; NH vb.‏ 
po loan-word Fri®);—pl. abs‏ 18 ו Ar.‏ 
psn Is 417, D900 1 Ch 22° (of iron; on—‏ 
Vv. Ges'®*); also npn Je 10% ) + nip‏ 
nnn, Ee 2 (sim.; +ni2377),‏ נְסוּעִים 
nid 2 Ch 3° (of gold). 1‏ 

Ezr 2%=‏ 33‘ ס' appar. n.pr.m.‏ סְנָאָה 
Ne 7*, "Dn ‘13 Ne 3°; G 200 -- 0‏ 
GL Sevvaa ; Mey Judenth. 150,154 rds, ANID (D for W,‏ 
of the hated (rejected) woman,‏ 50%8== (סְנוּאָה cf.‏ 
i.e. the poorer classes of Jerusalem. °‏ 

(so Baer; van 0. 11. Ginsb 02330‏ סנבלט1 
n.pr.m. leader of Samaritan opponents‏ 
Nehemiah: Ne 20. 19 at 4) 62-2.0-12.14 13% Bal =|‏ 
\ | שא =Sin-uballit, Sin - life‏ 

thorny bush, perh. bla¢‏ ה n.m."**?‏ סנהז 
berry bush (cf. Léw**?"; rubus fruticosus‏ 
Linn.; Aram. 81D, Kus thorn-bush, As. sini,‏ 
Meissner”4 “ “blackberry bush(M.thinks Aram‏ 
‘D loan-word from this); Ar. Gc senna, Lane‏ 
ae ₪ Ex ae m3 v3 (all E) Dt 3 4‏ 
(akin to E), ¥‏ 

n.pr.rup. )= thorny, cf. GA‏ סְנָהז 
cliff opp. the cliff ca‏ ם--< 9% 55 Geogr. 2500, FPS‏ 
(Ginsb as here; Baer 733,‏ 1 ₪ 7 בוצץ 


d. H. 72D); G Sevvaap. 


7 סנואה 
n.pr.m. (but v. 73D) ;—’B77}2‏ ְנוּמָה / 


GL Acevva), M8IBT2 1 Ch 9?‏ ,ג G‏ לזא 
(G Aava, A Acavova, GL Zaava).‏ 

n.[m.] pl. intens. vel abstr.‏ סנורים1 
(StaS**>) sudden blindness (etym. dub.; der.‏ 
highly improb., whether antiphr. Wetzst‏ כלר fr.‏ 
34S KG" or fr. dazzling, cf. ‘flimmern’‏ 
Hoffm74¥ #452.8- but also view of 119189 5%‏ 
deriv. fr. /72D cover with a skin, i.e. produce‏ 
film over, lacks demonstration; at present we‏ 
must be content with assuming quadrilit.‏ 
Thes Sta‘**) ;—’D2 333] Gn 19" (J) they smote‏ 
the men with sudden blindness, cf. 2 K 6**‏ 
(all cases miraculous, and in K temporary).‏ 


D u.pr.m. Sennacherib (=Sin-‏ נחריב1 
ahé-irba, Sin multiplied brothers, Schr°°™?=™ a‏ 
—son of Sargon and father of Esarhaddon,‏ 
king of Assyria (B.c. 705-681; cf. Tiele‏ 
at‏ 3 ה 1 ד K‏ 2 ;)— 
2Ch32'**° (all as above, exc.270]D 2 K 19”);‏ 
Sewaynpep, GL Sevvayerperp ; SevaxnprBos Jos‏ & 
Ast 1%; DavaydpBov (acc.) 11610001."‏ 

MD v. MI_DTNMP. 


M2020 n.pr.loc. in ₪. Judah ;—Jos 15", 
G ו‎ A Savcavva, GL 26608 ; prob.= 
ADD WN 19°, חִצַרדסוּסִים‎ 1 Ch 4%; conj. on loc. 
(tear Gaza), y. in Dit? Buhl©1® and reff. 
(Simsum, NE. of Gaza, cp. by J. Schwarz?* bes 
tang לד‎ van d. 6[06 "5% is too far north). 

n.[m.]pl. fruit-stalk of date‏ [ סנסנים]1 
(Léw?™*) (Aram. loan-word fr. Lisa. PS*"‏ 
racemus ae ef. = sissinnu, a of‏ 


Tes: 


Bi n.[m.] fin pie ae 1 
ace. to 508.55: Flin Levy*#¥®"* cp. Aram. 
סמפורין‎ points, nails, and der. this fr. 19D vb. 
nail, with infixed 5 (Levy¥®"*°>));—Ly 

BAT: 10‏ 1% __ 0% *נך 

Top n.m. moth @ 2 Syr. bea ; As. 
sdsu, ןר‎ Ar. (yy 5 כ‎ | Eth. 42: 
Thes Lag47™- 84-522 oy. Armen. zez=Gk. ons, 
wh.i is der. fr. DD by Bo pate iii. 514 Lewy"=™*"- 16 y 
Db DOIN) וְכַצָמֶר‎ Is 51°. 


D m.pr.m. name in Judah (on Ph.‏ סמי+ 
v. 12 ** Ren in CIS* 8°59‏ ססמ(י) n. pr. div.‏ 
"20D \‏ בצ וכ = oo‏ 105 אך Bae Be s£‏ 
G Socopa, GL Sacaper.‏ 


03 


סרעפה 


vb. support, sustain, stay (N ₪‏ סעדז 
esp. take a meal; Aram. WD support, stay ;‏ ,70 
strengthen Lzb™, support, perh. feed‏ סעד Zinj.‏ 
Cook®; ChrPalAram. n. Lows aid, Schwally‏ 
ldot 4; Ar S25, Jas UH, IV. aid, asmst,‏ 


Lane כ‎ isl forearm 1855: Sab. סעד‎ ae 
cede Rte 1): -—Qal Pf 3ms. וְסָעַד‎ 60860. Pr20™ 
Impf. 3 ms. TYD) 3 fs. sf. ‘Tayo vy 18%, 4 
also in || 2 5 2% 666; Jmv. ms. 1YD Ju 19° 
(on — prob. 6, by err., v. 0 = 
RID ל‎ "(ek id.), TIVES EK 19% sk סְעָרְנִי‎ 
y119"": Inf. estr. sf. וּלסָעדהּ"‎ Is 9°;—support, 
sustain, alw. fig.: 1. sustain, stay, the heart 
(cf. a5 8, ab 8), with food Gn 18° (J), Ju 19° 
(c. 2 acc.), לח‎ y 104%; obj. om. ז‎ K 137. 
2. a. support throne (subj. kg.) Pr 20%, coming 
ruler 159% b. support, uphold c. acc. pers. 
(subj. “, his hand ete.) y 18* + || 2 ₪ 22% (v 
supr.), ער‎ 20° 417 948 119!” 

Tryon n.[m.] support;—abs. מ‎ 1 K 10”; 
precise meaning unintelligible. 

vb. (dub.) rush, of storm-wind‏ [סעָה]ז 
(cf. Ar. ie (and 52), go quickly, run, be‏ 
energetic; Syr.\xe make an attack upon) ;—‏ 
TD 55° from rushing wind‏ סעה Qal Pi. fs.‏ 
(and) from tempest (WY); Hup (not Now) Gr‏ 
.סְעָרָה or‏ סוּפָה Dy‏ 

D )/ of foll.; appar. == cleave, divide ;‏ עף 
ef. perh. Ar. 225, of hand, become cracked‏ 
around nailsetc., Lane™, 325 palm-branches‏ 
with leaves on them, Id*°; Ba**® GFM?"** ep.‏ 
azs5 cleft, (forked) branch, cf. Buhl").‏ 

TEpyo] n.[m.| 1. cleft. 2. branch ;— 
1. cleft of a crag, estr. סָלַע‎ PVD Jur5*"; pl. 
est. D'YSDA BY Is 27; סָעִיפִי הַפּ'‎ 575. 4. 
branches, boughs, pl. estr. 750 ‘yD Is 17° 
(so divide, Hi Kn Di Dr8™*™* Dual.) the boughs 
of the fruit-tree; sf. D°YD 27” (of ruined city; 
ef. ASP v2). 

T [סעפה]‎ 1.4. bough, branch ;—pl. sf. 
ynByd Ez 31° (of king under fig. of cedar). 

71.[]PD] vb.Pi.denom. lopoff boughs ;— 
1%. פארה‎ YOO Is "סז‎ " . . . shall lop off (the) 
crown of branches. 

THEY af. bough (with infixed 9, ef. 


Gesi*, astransition-cons. Ki"; ef. BAram., 
Kaus® F. Selle Desrsmaismis Lib. Ezech. 9 — pl. sf. 


yD) 


סעף 


MMBYID Ez 31° )01 Pharaoh under fig. of tree, 
61. Co Berthol Toy). 

tu. [FYD] (Ki*™) adj. divided, half- 
hearted ;—pl. abs. as subst., in religious sense, 
ו סְעפים שָנָאתִי‎ 119" half-hearted ones do I hate. 

1 [Tey D] n.f.division, divided opinion ;— 
pl. abs. DXBYBD עַלשְתִי‎ 1 K 18% how long are 
ye limping on the two divided opinions (as on 
unequal legs; @ rats tyyvas seems an attempt 


to interpret the fig.; ace. to Albrecht74¥ 1 7 
‘D really = legs). 


סער Dj vb. storm, rage (Ecclus.‏ ער] ז 
storm-‏ סְעָרָה ; Hiph, 47% move tempestuously‏ 
wind 43” 48°; NH Pi. stir up, blow, MYD‏ 
storm-wind ; ==11. WY, but relation obscure ;‏ 
but‏ ,ש" As. 3dru, wind, favours originality of‏ 
this only late in Heb., and for “Dp Fra’ ep.‏ 
Ar. ya kindle fire, excite, inflame, be vehemently‏ 
hungry and thirsty, be mad, insane, etc. Lane‏ 
;—Qal Impf. 3 mpl. fig., MYO’ Hb 3” they‏ (95 
[my foes] storm along to scatter me; Pt. act.‏ 
WWD Jon 1” the sea was growing more and more‏ 
Dy) ; 1. MYD Is 54" storm-‏ +( ל ץ stormy, so‏ 
tossed (fig. of Jerusalem), Niph. /mpf. 3 ms.‏ 
YD") 2 K 6” and the heart of the king... was‏ 
enraged because of (by) this thing. Pi.‏ 
(on form v.‏ *ץ DIYOS Ze‏ עַל- s. sf.‏ ד Impf.‏ 
Ges83>") and storm them away (hurl them‏ 
by a storm-wind) upon the nations. Po.‏ 
Ho 13° shall be like chaff‏ 723 יסער Impf. 3 ms.‏ 
(which) zs storm-driven from a threshing-floor.‏ 

tempest;—abs.’D Am1™‏ ל * * n.m.‏ סערז 
pl. 5%. J WD 83"%;—tempest,‏ 55% צ WO‏ ;5 5 + 
esp. fig.: of passionate acts of men, NYD HV‏ 
(/DD here awkward, without 1); of‏ 55° + מפער 
ch iin 30 15‏ יס “’s wrath Je 23” (opinnn‏ 
; (סופה ||( "83 tempest as instr. of “’s wrath, y‏ 
a‏ 0% *ז also MEX pita WYD3 Am‏ > 

n.f. tempest, storm-wind ;—abs.‏ סָעָרַהז 
MWD Is29°+ (so also 2K 2'" Ginsb; Baer‏ 
Je 23" 30%; pl. ND Ez‏ סערת MYB3); estr.‏ 
Zeg™;—tempest, storm-wind,‏ סערות estr.‏ ;138 
cf. 407‏ , (סוּפָה + )"20 as instr. of ’s wrath, Is‏ 
Ez 13" (against nation‏ רוח סְָעָרוּת 8180 ,"41 
under fig. of wall); storm-wind of Elijah’s‏ 
translation 2 K 2'"; of theophany Ez 1* (1‏ 
סערת '' ;* 69 NHYD‏ תִּימֶן MD), Jb 381 40°, and‏ 
as fig. of “’s wrath Je 23" 30% of ordinary‏ 

/ 


704 


מספר 


tempests only in late py: TWD רוח‎ 107” 148 
’D opp. דּמֶמָה‎ 107”. 
I, 11, סף .זוז‎ v. .ספף‎ 
ספא‎ (- of foll.; cf. NH NBD, פפי‎ gi 
to eat, X *BD 20. ; perh. Palm, ספא‎ feed, ris) 
Lzb® Cook®). \ 
TSAO ג. גג‎ ."" ** * fodder ;—alw. abs. ‘Dy 
Gn 24”, elsewhere obj. of (3 v* 43% (all J) 42 
(E) Ju rg”. | 
[ [ספד]‎ vb. wail, lament (N Hide 
72D, ChrPalAram. . 5ם ב‎ id., Schwally***"; 2 
[sapddu], sipdu, sipittu, mourning 11" 
cf. Amhar. A.2&: dirge )וש ו‎ : 
Qal Pf. 3 fs. T75D) consec. Ze 12%, 3 pl. פד‎ 
consec. 1 K 14" Ze 12"; Impf. 3 fs. 130M 2 
11% 2 ms. 180A Ez 24", 1s. cohort. זה‎ 
Mir’, 3 mpl. 77180. Je6"+, etc.; Jmv. my 
TIDD 2 8 3%+42t.; fpl. WD Je 49°; Inf.a 
ספוד‎ Ze 7°; estr. WED Ec 34, 782 מ‎ 23 
13°, TBD? Je 16% Pt. act. pl. DBD Is 
סו"‎ Ec 12°;—2wail, lament (with loud cries, et 
v. Mi 1% and cf. Dr4™®”), esp. for dead, 9 
ד‎ ₪ 251283 1 K 1448 Gn 237(P) Je 16° game 
24”. Cl pnd ְאַלְדְתָּנר‎ sipDd ְאלתלְךּ‎ 16% 0." 
over 251° 11 ד‎ [4 13%", ef. 2012 (see v™ 11 
6. Py) i.e, marching before (bier) 2 8 3*" (vy. Dr) 
0. acc. cogn. Gn 50" (J); abs. 1 K 13” Ez 24 
cf. v* Ec 3* (opp. רקד‎ ; ef. ץ‎ 30”), and pt as 
subst. Ec 12° wazlers; also, with idea of guilt 
on part of those wailing, Ze 12” (cf. "זי‎ supr.); 
over calamity, judgment, על".6‎ Mi 18, abs. Je 4 
(both + (הַילִיל‎ 49° and (with fasting) Ze7 
Jo וגו/---,1%‎ Tenby עלדשדים ספדים‎ Ts 32! 
is dub.; Thes Ew De Che al. upon the b ea 
smiting (1) for the fields, etc., but rd. prob. DY 
(ni-, יָם‎ = ( Ges ™™: (q.v.) Buhl **"* Skinner al: 
over the fields wailing, over the delightful fielc 
ete. | Niph. 7907 3 mpl. לא יפד‎ Je 16" 
they shall not be bewailed, so 25°. | 
BOD **י%*". גגנ. ג‎ wailing ;—abs. ‘9 Am ₪" 
+ זז‎ ₪; cstr. 7BD) Mir™+e t.; sf. מסְפדִ'‎ 
ץצ‎ 30°;—wailing : “1. for dead, Gn 50"(J; 8 
800. cogn.), Ze 12" )6. על-‎ ; cf, v"-" infr.). 
for calamity experienced Am 51°" (|| D3); 
Mi 18 (D'M3 "0, || P28), v" Je 48° Ez 27", 
cipated Je 6 Est 4%. 3. in contrition Is2 
(+°23), Jo 2” ) + צוּם‎  יִכְּב(,‎ ef. Ze 12" 
in gen., ץצ‎ 30” (opp. מַחול‎ , cf. Ec 3%). 


ז 


- 


ספה 


et [ספה]‎ vb. sweep or snatch away, 
eateh up (NH ,ספי‎ 89D collect (rare), Y "DD 
(rare), Syr. ב‎ collect, pick wp; Ar. eof 
wind, raise dust and carry tt away Lane 
17); Qal 1. intrans.: Pf. 3 fs. NNBD Je 124 
be snatched away (rd. poss. .([סוף] סָפָּה‎ 2. 
trans.: Jmpf. 318. ספה‎ Is 7° sweep away beard ; 
2ms. BOM Gn 18”"4 sweep away indiscrimi- 
nately (good and bad); Inf. 08/7. NED Dt 29" to 
snatch away the moist with the dry (proverb. 
expression, cf, Dr), sf. mnie? Wy 40” to snatch 
it away (i.e. my life). 45D) Am 3” v. .סוף‎ 
WNiph. Pf. 3 ms. 15D2) consec. 18 26; Impf. 
2 תִּפָפָה .מו‎ Gnig’”; 1s. DS ז‎ ₪ 27%; 2 mpl. 
גוא תספו‎ 16”, ON ז‎ 5 2"; Pt, NBD] Is 13” 
Pr 13% (1 Ch 21” v. infr.);—1. be swept away, 
destroyed, ₪ 19. (VY בעון‎ by reason of the 
miquity of the city), v" (both J), Nu 16% (JE) 
18 12” 26” (in battle), +72 of agent 18 27’; 
ef, DEWID Na MED) ויש‎ Pr13” and there is that 
is swept away for lack of justice—1 Ch 21” 
rd. JO (as || 2 ₪ 24%, v. DY). 2. be caught 
up, captured, Is 13% (|| (נַמְצָא‎ Hiph. /mpf. 
1s, MY] iY MAN Dt 32° J will catch up 
against them calamities, but read אסְפָה‎ 7 will 
gather (/ ,(אסף‎ or > TBD (Di Dr Buhl***) 
Twill add, i.e. multiply (W/ 9D. ; v. Gest), 


5 [NDD] vb. join, attach to;—Qal 


ms. sf. 172% 82 ABD 1 ₪ 2% attach me,‏ .שחו 
pray, to one of the priest’s offices. Niph.‏ 
Is 14 and they shall‏ .60860 וְכַסְפָוּ עַל- Pf. 3 pl.‏ 
‘attach themselves to the house of Jacob (|| m3).‏ 
Pi. Pt. WIN NBD Hb 2” joining (to it 1) thy‏ 
(n dittogr.) from the‏ מפף fury, but read prob.‏ 
goblet of thy fury (so We Gr Now GASm Da).‏ 
Pu. Impf. 3 mpl. BD! Jb 30’ are joined‏ 
together, hold themselves together (yet rd. perh.‏ 
Niph. 755! Bu). Hithp. [nf estr. OBADND‏ 
they have driven me out from joining‏ ”26 18 
myself with (3) the inheritance of ’.‏ 

IL. MDD (Vv of foll.; appar. pour out ; ef. 

Ar. 24% pour out, shed (blood; Qor 6™°); NH 
NBD of river, cast out alluvial soil, make new 
land). 
Str [mad] n.[m. | outpouring (?);—pl. sf. 
עפר הָאָרֶץ‎ TIPE AYN Tb 141° (si vera 1.) its 
outpourings sweep away the dust of the earth, 
80 most, but dub.; Bu prop. סְחִיפָה*‎ , ef, מָמָר‎ 
AND Pr 28°, 


ספל 705 


- 


Tu. סָפִיה‎ n.[m.| growth from spilled 
kernels (kernels) poured out, accidentally, in 
harvesting, acc. to most; Buhl*** al. think 
of additional growth, / Iv (ספח‎ ;—it is what 
springs up of itself in second year, and serves 
as food when no grain could be sown: abs.’D 
2K 19%=Is 37%; estr. JY3P MSD Ly 25°; sf. 
PPADS HSPN vy". 


Trait n.[m.] prob. outpouring (of 
blood), bloodshed ש)‎ subst. for D; word 
chosen for assonance with DSW) ;—abs., 1" 
מ"‎ 737) payin? Is 5! and he waited for justice 
and lo/ bloodshed, so Ges Hi Ew Di Gu Du 
Che =" Che" (dnb). 


11. MDD (/ of foll.; meaning dubious). 


+ ספחת‎ n.f. eruption, scab, either malig- 
nant or harmless ;—abs. N72 או‎ ’D שָאֶת או‎ 
Ty 0 37 eh ra": 


1 מספחת‎ n.f. id.;—abs. Ly 13°78. 


Tra vb. Pi. denom. cause a scab upon, 
smite with scab ש)‎ subst. for D) אַדני--;‎ NB 
3) קדקד‎ (consec.) Is 3% and Adonay shall smite 
with scab the crown of the daughters of Zion. , 


Tampon] n.f. long veil (prop. sheath- 
ing?) covering whole person; pl. abs. MWY) 
הַמִסְפָּחוּת עלדראש‎ Ez 13%; sf, DIYNABDD vy", 


.ספף v.‏ ספי 


TED n.[m.] sapphire, perh. also lapis 
lazuli (cf. Di™**?? Now4™*15!) (NH id., and 
ספרינון 8 ; סמִפִירִינן‎ ; 6 1.5 ; loan-word from 
Skr. canipriya acc. to Lag®* 4"? Lewy" 
cf. Gk. cdmpepos) ;—abs. כ‎ Ex 24+ 8 t.; pl. 
ספירים‎ Ts 54" Ct 54;—with other jewels as 
ornaments of prince Ez 28"; in high priest’s 
breastplate Ex 28" 39"; found in mines Jb 5% 
costly Jb 28% cf. Is54"; taking high polish 
La 4? (in fig.); כַפּירִים‎ NEYO שן‎ Ct 5 ivory 
covered with sapphires (in fig.); lapis lazuli, 
acc. to Hi Bu Du al. in Jb 28° (i ant ny 
being understood of sparkling crystals of iron 
pyrites in this), but v. Di; 7008 lazuli may be 
intended in הפ'‎ nap Ex 24"°(J) pavement of 
sapphire (in theoph.), ef. ‘D"j2% Ez 1% 10%. 

n.[m.] bowl (unknown ; perhaps‏ ספלז 
foreign word ; As. saplu, bowl, basin (D1¥W? *‏ 


Schr 0079%% 5( [occurs as object of tribute or 
22 


ספן 


plunder}; NH = BH; ¥ NDBYD bowl, basin, 
Chr PalAram. [1-55 (wash-)basin Schwally 
Idiot.64. Ay, ja bowl, jar F]¥"9 NEWB ii.520; Bi. Sehr. 
5% is perh. loan-word Fri ""( ;—abs. הפ‎ NPD 
Ju 6%; for drinking, cstr. אדְּירִים‎ DDD 5” a bowl 
of (fit for) nobles, huge bowl (GFM). 


erron., ‘W’] vb. cover, cover‏ 9006 ספן]ז 
in, panel (N H {5D is respect, care for; Ph.‏ 
roof, Lzb*; Aram. {5D Ithpe. be covered,‏ מספנת 
overlaid ; As. sapdnu (sts. Sapanu /), cover, over-‏ 
whelm D1*°; sapannu, concealment, obscurity,‏ 
depth (of sea); Eth. (64: invalescere, percre-‏ 
bescere, praevalere, Di‘) ;—Qal Impf. 3 ms.‏ 
K 6° and he covered in the‏ ד Ov) NVANI“NS {BO‏ 
Je 22"‏ ספון 1]83 house with beams (*) ; Inf. abs.‏ 
(rdg. with JDMich Hi Gf Or Gie Co, »35n‏ 
cf. De®") covering‏ ,חלוני וספוּן NBD, for MT‏ 
(it) in, panelling (it) with cedar; Pt. pass.‏ 
NB IBD v?; pl. DAI‏ ,77 ו + MNS ABD‏ 
Her" in your panelled houses.—}5D‏ סְפוּנִים 
strangely = reserved, laid up, Dt 33”, and=‏ 
; ש (only here with‏ שָפּנִי 12120 חול hidden v‏ 
both in sense of P5¥ [rd. this ?], 66 Dr).‏ 

TBD n.[m.] ceiling ;—abs. הַפ'‎ 1 K 6”. 


n.f. vessel, ship (covered in,‏ סְפִינְהז 
overlaid, with sheathing, deck, etc.; Aram.‏ 
on Ar. ii.85 as loan-word v. Fri”) >--‏ ; 3-5 4] 
N31 Jon 1°.‏ הַפ' only‏ 


(of foll., meaning unknown).‏ ספף 


Ph. 5D‏ ;סף n.m. basin, goblet (NH‏ סף .זנ 
(Inser. of Tyre® 5°) Schréd 7° xix (1885), 97 f‏ 
Cl-Gann Annales du Musée Guimet x. 511 = Recueil d’arch. orient.‏ 
Ff a] BEY 1.207 Bloch ; but Lzb* door-sill) ;‏ ,)1886 
—’p abs. basin Ex 12” (J; containing blood‏ 
of passover lamb); estr. DYTAD Zee 12? goblet‏ 
of reeling (intoxicating, fig.), prob. also Hb 2”,‏ 
from the goblet of thy fury‏ מסף where rd. J'2M‏ 
ספות pl. abs.‏ ; (ספח .1 (for MT ’M nab, v.‏ 
basins for ordinary use; D'BBT Je 52",‏ 17% 28 
NiBD 2 K 12'% of‏ בָּסְף K 7° and estr.‏ ז הספת 
temple utensils.‏ 

n.m.4”°! threshold, sill (NH id.;‏ | סף .זז 
Ph. v. Lzb 1.910; Aram. NBD, 13 Ar. sippu‏ 
הפף D1, all id.) ;—abs. “D 2K 12"+, also‏ 
K 25°; sf.‏ 2 הפף Ju 19” +3 t. (Baer Ginsb),‏ 
Is 64+ 6t.‏ 'ף ‘BD Ez 43°, DBD v*; pl. O'3D Am‏ 
Ez Ch ;—threshold, sill Jurg” Amog' Is 6*‏ 
ס' השָער ,”14 K‏ ז ס' הבית ,37 Ez 4176 43** 2 Ch‏ 
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important temple official, Je 35%, so “BT "nt 


- 


Ez 40" cf. v5»; הפף‎ WY == door-keeper, ai 


2 K 12" (priests), 22*= 2 Ch 34° (Levites!), 
2 K 23* 25% = Je 52™; in Persia, of palace 
Est 27 6?; of tabern. ז ש' הַפָּפִּים‎ Ch 9”; We 
‘DiI 2 Ch 234 (Levites),/D2 שערים‎ 1 Ch 9”; ; 
חרֶב בַּפֶּף‎ Zp 2'* desolation in the thresholds. 

T [ספף]‎ vb. denom. Hithpo’. stand at, 
or guard, the threshold ;—/nf. estr. ‘3 
DN MID A_INDT 84" I choose standing 6 
the threshold in the house of my God. 

fu. ספי , סף‎ n.pr.m. a Philistine, 25 21° 
(G rov Seh(e); GL rods emiovyyypévovs), = "SE 
1 Ch 20* (G rov Sapour, A 260006 GL Sargu). 

[Paw], vb. slap, clap (NH Pi‏ ספקז 
id.; Ar. G84 slap (face), strike (hands‏ 
Lane™”*);—Qal Pf. 3 ms. PDD) consec. Je 48"‏ 
ץ 3 ;31 sf. BPBD Jb 34”; xs. APBD Je‏ 
subst. for D‏ ש) ישפק PED La 25; Impf. 3 ms.‏ 
Jb 27%, PIBDY 34%, PBDN Nu 24”; Jmv. ms‏ 
PHD Ez 21” ;—1. slap, sq. Tey on the thigh‏ 
in remorse and sorrow Je 31 Ez 21"; c, 5‏ 
at‏ על .6 clap one’s hands Nu 24” (in anger),‏ 
om. Jb 34” (i‏ כ' La 2% Jb 27% (in mockery);‏ 
presumptuousness, against God). 2. slag‏ 
chastise, c. acc. pers. Jb 34% (subj. God).‏ 
’D) Je 48% and Moab shall‏ מוּאָב splash in’pa‏ 
splash (fall with a splash) into his vomit, > The‏ 
Buhl*** empty himself (?), throw up (cf. Syt‏ 
aac Pa). Hiph. Jmpf. 3 mpl. 0°73] 72‏ 
Hi Du Che, ₪‏ וּבִידִי (rd. perh.‏ 2° 15 ישפיקו 
into the hands of foreigners they clap, lit.‏ 


q.v., they abound in, have a sufficiency of). — 
Tt [paw] n.[m.] doubtful word; hand 
clapping, i.e. mockery (?) (cf. vb. Jb 277); - 
שפק‎ Jb 36" in difficult cl. #2 YOY 7B בֶּיחָמָה‎ 
because there is passion, (beware) lest it incite 
thee to mockery, Bae *™ Da (but 2 הסית‎ =? 
against, hence Bu reads (לשפק‎ De is not cl 
others (as Di): lest zt (passion) 6000006 thee a 
chastisement (v. /2; cf. Thes); Du reads” 
non? PEW lest chastisement incite thee 0 
wrath—On Jb 207 (edd.) v. par. 


755 n.m."*." missive, document, writ 
ing, book (prob. ancient loan-word from As. 
Sipru, missive, message D1EV®™, Tel Am. Sipru, 
Sipirtu, id. Wk1™ Ses; / 7 a] 
message or letter D1#¥® 5% Wkl"*, whence 


| 


Sdpiru, writer, and (perh.) ruler, sapiritu, 
rule; v. Hom4™#°08)* Buhl]™*8; perh. cf. 
Ar. ג‎ go forth to journey, .דד‎ send on a journey 
LTane*”; NH "5D=BH; so Aram. סִיפְרָא‎ 
gan; ChrPalAram. J;a.c Schwally™*®; 
Ar. 53.) ס'--;‎ abs. 2S 11¥+; estr. Ex 24+ ; 
sf. DD Ex 32%, FIED *צ‎ ¥ 139"; pl. OD 
1K 21°+;—t+ 1. missive: a. letter of instruc- 
tion, written order, commission, or request, usu. 
fr. king, 2 S I pits I K 2 ד‎ 2 K יי‎ nO 
ee דד גו‎ cf. 2 Ch 32”, 2 K 207= Is 39'; 
=written decree for publication Est 1” 35 8° 
9? > ) == אגָרֶת‎ v* vid. p. 8b supra), cf. nov 
BID IP הֶרְצִים בּפוּסִים‎ 13 OM] ס']--.%/8‎ ANB 
2811" 1K 21° 2K 10 2 0327; בַּפ'‎ ANd 
(of specif. contents) 2S 11° 1K 21°"; קְרָא‎ 
‘DIN 2 K 5! read the letter |.—b. fr. prophet 
Je 29’, other influential persons .דט‎ +2. 
legal document, 13D certificate of divorce 
Dt 24'* and (fig.) Je 3° Is 50’; 73700 “D deed 
of purchase Je 32"? (del. art.), v'?"*", cf. “D2 
y*, D2) vy" (si vera 1.; del. G Gie cf. Gf), 
75D *יץ‎ 5; “Dp =indictment Jb 31* (obj. of 
ana; ‘2 IND=sign Je 32"). 3. book, 
or serol/, in which something is written to pre- 
serve it for future use Ex 17“ (E), Jos 18° (JE), 
18 10% Is 30° Jb 19*+; in form of roll, ef. 
DWBA WP ונל‎ Ts 344, DN הפ'‎ 29™ (vy. 
Je36, etc.,infr.); partic.: a. ‘book of prophecies 
Je 25" 30°+6 t. Je36, Dn 12*; נחוּם‎ fin ס'‎ 
Nai’; % 5D Is 34*; so 15D מֶנְלַת‎ Je + 
(=o + 6 t.; with many columns, ּלְתוּת‎ 
v*), Ez2°, cf. 40° | 0. geneal. register, ’D 
nindin Gn 5 (P), .לך 6אן סי היחש‎ 06. law-book, 
#20 ס'‎ Ex 247 (E), 216 235 = 2 Ch 34”, 2 K 
237; ס' הַתוּרְַה+‎ Dt 28° 29” 30" 31” Jos 1° 8* 
(all D), 2 K 22°=2Ch34", 2K 22" Ne 8°; 
ס' תורת אֶלְהִיםץ+‎ Jos 24% (E), Ne 8* תורת.206)‎ ’D, 
80 G, cf. ס' תורת + ;5 לוק (ל "יה מנ[ג1'‎ 2 Ch 
17° 34"; משה+‎ NINN ס'‎ Jos 8" 23° (both D), 
2K 14° Ne8'; משה+‎ ’D 2 Ch 25* 35” Ne 13". 
d. book of poems, " סי מִלחָמַת‎ Nu 21% (JE), 
WT ’D Jos 10%(JE),2S1%. | e. book con- 
cerned with kings, שלמה‎ "27D ,זז \ ז‎ and 
esp. ונח‎ "2509 sala 123 791K 14°94 37 t. 
K (18 t. of Isr., 15 t. of Judah), of. Est 10? 
(of Media and Pers.); also goad ס' 29 הִיָּמִים‎ 
WH 1 Ch 27 (rdg. ס'‎ for EDD, ₪ Kit™"); 
dete mad Daan ס'‎ 2 Ch 16% סי לי‎ 
MO) TBM 25% 28* 32°; ATM WM ס' מ"‎ 27! 
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357 36% ס' מ' יש‎ 1 Cho! 2Ch 20%; ס'‎ 110 
הַמלְכִים‎ 247; also DD פ' דִּבְרִי‎ Ne 12” Est 2% 
Os דִּבָרִי‎ nis ס'‎ Est 6. f. once DBB2 
Dn 9? by means of the Scriptures (canonical 
books) cf. Ew Meinh Bev Marti™". g. God's 
record-book, y 139", זַָּרו[‎ ’D Mal 3%; God’s 
register of living, Ex 32° (E), ס' חיים‎ y 69”; 
‘DO Dn 12! (citizens of Mess. kingdom). 4. 
’D=book-learning, esp. writing : (ה)ספר‎ YT Is 
291°) (of ability to read); so pa 72D pip)? 
כשרים‎ Dn 1* to teach them the writing and speech 
of the Chaldeans (on constr. v. Ges**); more 
₪6 בלס וְחְכְמָה.‎ Sava v'7,—[75D book isjoined 
with vbs. thus: it is written (203%) Mal 3"; 
a thing is written “D2 Ex 17"%+ 20 t., על"ס'‎ 
2S18+50 ₪ (+Je 36"; 2 with ink v*), 
אֶלדס'‎ +Je 30° 51°; conversely ס'‎ by al 
Is 34%, מַעַל ס'‎ YO Je 36"; v. also +3pM) “D2 - 
Jb 19” inscribe in a book, t™Ph עַלדס'‎ Is 30° 
(ll md-by MIND); מִפ'+‎ AND blot out of a book 
Ex 32° 695; +’DI NS NP Je 51% read the 
book, scroll, but usu. +’D2 NIP 36°" Ne 8°38 
9° 13'].—D in ס'‎ NMP, v. .ק'‎ ; 
1 [ANDO] 5.מ‎ book;—sf. WIR הלא‎ 


(cf. 72D 3g); del. as gloss Bi Che‏ 56° ש 
Hup-Now Du.—Cf. also [7750] infr.‏ 


EOD .מש‎ count, Pi. recount, relate (prob. 


ancient denom. from 12]; NH = BH; Eth. 
4.6: measure Di*™) ;—Qal,, Pf. 3 ms. ס'‎ 5 
24% 2 סָפַרְתָּה .פמ‎ ¥ 56°, MD) Ly 25%, etc.; 
Impf. 723° ץש‎ 87°4+Jb 38% where read prob. 
78D (Bu) for MT 78D%, 18D. Jb 314, 18D" 
2 Ch 213% sf. D2BD" Ezr 1°; 2 ms. 1BDA Jb 39°, 
“NEDA 147°, MBDA Dt 16% etc.; Zmv. ms. 75D 
Gni5°; mpl. 5D 1 Ch 21" ץ‎ 488; Inf. estr. 
לֶסְפר‎ Gn r5°+2+.; Pt. 12D Is 33 ) also 
75D ₪. infr.);—1. count things, to learn their 
number, 6. 800., Gn15°° (J) 2 ₪ 24"+ 0 t. 
) + 800. cogn. 2 Ch 2"( ; acc. om. Gn 41% (E); 
25 (dat. comm. vel eth.), Lv 15** 23” 25° (all 
PH), Dt 16° Ez 44” Ezr1® y 87° Is 33% (abs.), 
v's (but text suspicious, conjj. in Du Che™"). 
2. number = take account of, carefully observe 
and consider, reckon ; NBDM צָעָדִי‎ Jb 14" of my 
steps 100% takest account, so 31*; v. also 38” 
(cf. supr.); כדי סְפַרְתָּה‎ 56° my wandering hast 
thou reckoned, taken into account (Che reads 
‘2D after G). 

+Niph. Jmpf. 3 ms. 125. Ho 21+ 4 t.; 
3 mpl. 758! 1 א‎ 8° 2Ch 5°, MDD) 1 Ch 23°;— 

2 2 


ספר 


be counted, numbered, usu. 6. neg., to indicate 
multitude, 292 BY לא‎ Gn16'°(J) it is not to be 
counted, for multitude, so 328 (J), 1K 88 (|| א‎ 
m2), 8* (+4d.), 2 Chs® (+ éd.); ef. Ho 2!(47N? 
1), Je 33” (|| (לא ימד‎ ; positively, only 5B" 
pba 1 Ch 23%. 

7 ₪ ספּרתי ,"119 סְפַרְתִּי,‎ vy"; 3 pl. 
MED Ju 6543 >; Impf. 3 ms. 18D" Jb 38" + , 
1s. BON ץ‎ 225+; cohort. TIEDN Jb 157; rpl. 
“ED3) Ex 10°, etc.; Zmv. BD 'Is 43°, etc.; Inf. 
est. 1BD(9) 50% + 5 t.; Pt.1BDD Juz” 2K 8°; 
pl. DMBDD y 19° 78*;—recount, rehearse, de- 
clare: 1. recount something (acc.), to (? pers.) 
Ju 65 78 Gn 24% (J), 1₪ 11°418 t. (of re- 
hearsing glorious deeds of * 44? 73°78°*79"); 
c. 800. +4 106. Ez 12°, elsewhere of rehearsing 
name or praise of י'‎ Ex 9 (J) ¥ 9” 96°=1Ch 
16%, pro2” Je 517; 6.860. alone ¥ 9* 19” 119” 
(+2 instr.), 145°+8 t. py+I1s 43%, all of re- 
hearsing praise of 4; cf. BDID SY y- 40° they 
are too great to rehearse, c. acc. also Je 23" Jb 
15" 28% y- 119”; acc. om. Is 43”, 6. ל‎ pers. Gu 
40°(E)+6t., אלד‎ pers. Gn 37% (E), 6. 2183 Ex 
10°; ¢. 103 (q. v.) ש‎ 735; 6 “by concerning p 2', 
cf. 69” (GS Ew Ol Gr Bi Che Bae add ; in that 
case read על- 6 (לספוּ‎ concerning, 2) pers. Jo 
1°, 2. appar., in weakened sense, talk לו‎ 9%, 
64° (c. ל‎ concerning), 73 (c. 103). 3. count 
exactly, accurately, ninyy-o3 ץ אספר‎ 22% J 
can count exactly all my bones (in wasted 
body).—y 40° v. sub 1, Jb 387 read 120°. 

+Pu. be recounted, related, rehearsed: Pf. 
3 ms. 5 “BD Is 52°; Impf. 3 ms. יְסְפַר ל‎ Jb 37” 
(cl. as subj.), +2 concerning ¥ 22°; c. 3 loc. 
885; abs. 12D" Hb 1°. 

n.m.* enumerator, muster-‏ סופר,ספר+ 

officer, secretary, scribe (prop. pt. of 2D; 
Aram. 15D, Jiaes id., cf. ~Se0 doctus, litera- 
tus; OAram. ספרא‎ id., Lzb* Cook®; Ph. ספר‎ 
Lzb*™);—abs. 12D Ju5%+, סופר‎ 2 8 87+; 
estr. ספר‎ 2K 12"4 2 t.,4Je52™ (Gie GFM rd. 
‘DD as || 2 K 25"); pl. OND 1K 43 Je 8% ID 
1 Ch2*34'*: str. ספרי‎ Est 3 8°;—1. a. enume- 
rator, muster-officer, in description of leaders 
of Isr. ‘D מִשְכִים בָּשָבֶם‎ Ju5%. ob. king’s 
official = secretary 2 ₪ 8%=20"=1 Ch 18”, 


2 1% 1 81** ==18 36°”; Sol. had two 1 K 49 (in all | 


these disting. from 312); also 2 K 10 5% 
Je 3602, 6% “DA n3w> יק‎ ‘Dn ה בִּית‎ 
acting as treasurer and paymaster 2K 12"= 
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2 Ch 24".—ef. Zadok Ne 13";—2 K 22%*%3 
=2Ch 348; Ch 24°(Levite); 8237 WWE 
21+ 25% = 36 527 (si vera 1. in K) implies m 
tary authority (but “37 שר‎ perh. gloss GF! 
Ju5,14) > Ew Staal. read (as Je) scribe of genera 
c. in Persia, secretaries who wrote out (king's 
decrees, 800. to Est 37 8°. = 6. 2 Ch 26" uss 
’> for muster-officer; 1 Ch2® mentions famili 
of DID; 2 Ch 34" knows כ"‎ as Levites; “ 
1 Ch 27*=man of learning. 2. profession: 
class of learned men, ‘ scribes,’ able to read ai 
write Je36"; with writing implements,’D 
מָהִיר‎ vy gee ‘Dn nop Ez 0% ‘Da “YA Je 36 
esp. learned in the law, and assuming to iss! 
its precepts, ספרים‎ "PY BY 8°. 3. specif. 
Ezra, at once priest (173) and learned in ti 
law (18D), Ezr 74,” מָצָוּת‎ 127 /D v" [ef. Arar 
yes], mw nina ס' מָהִיר‎ 5 Ne 81:49:15 52% 
ti 75D un.[m.] enumeration, cer 
(late ; on format. cf. Lag®® ₪ ;—abs. ’D, § 
"WE as acc. cogn. with 12D 2 Ch 2". 
yu. [5D] n.pr.loc. in ₪. Arabia ;—on 
c. 7 loc. סְפָרָה‎ Gn "סז‎ 69 Sednpa ; usu. indent 
with Jafar ( lak, pronounced  ,\35 , (4. 
acc. to Thes), ancient city of Himyarite kin 
(Ptol. Sarpap pntpérodis v. Sprenger “"* 9°! 
2 ic) ~ so Thes Tuch ©o™™: Gen. 2, as but di 
Glaser“. 7, p>—y improb. Di*"* Lag™ 


acts of righteousness and deliverance, i.e. th 
are innumerable; cf. ל‎ Symm.); > Du (afte 
Bab א‎ S B) reads ספות‎ (cf. HD supr.). 
1. VED), m-m.1%% number, tale;—a 
מ"‎ Gn34%+; 68. 1BDD Ex 16%+; sf. 0372 
Nu 14”, 01809 Ju 21%+4; pl. estr. BD) + 
12° ;—1. a. number, Ju 7° the number of ti 
lapping, D'2229 DD שי‎ 47% oft. (37. PE 
ונח‎ DT לא עָלָה הַמַּסְפֶר בְּמסְפַר‎ + Ch 27™ (rend 
(בְּסְפָר‎ the number did not come wp into (was 
not recorded in) the book of the daily doings, 
etc.; redund. after num., +2 S 2 1% twenty-four 
(in) number ; אין כז'‎ it was (they were) mnt 
merable Gn 41% (E), 6. . Ju 6° 72 1 Ch: 2. 
2 Ch 12% מ'‎ PY לִתְבוּנָתו‎ y 147° (of ); abs 
2° Jb21* Ct 6°; מ'+‎ PN W=2d., Jb5°orv4o, 
מי‎ ond pS) Je 46%; ז+ לְאִין מ'‎ Ch 22% 2 PS 
HY 104%* 105" Jo x8; PIO ד היש כמ‎ cans 
bands be numbered? without SS = numerab . 


5 


| מספר‎ 7 
‘ie. few, 2 YN I" Dt33° but let his men be few, 
מ‎ DY כז/ כי גוא‎ alone 18 10% usu. in combin., 
מ‎ ‘1D = a few men Gn 34% (J), Dt 47 Je 44> 
1 61 16" מ' ,"105 ץ‎ WIS Ez 12%; so שָנות מ'‎ 
Tb 16"; ady. phr. O70 מַסְפַר ָמִי‎ 2% = 
: all their lives, cf. 5% 68; = = appointed (normal) 
gumber, NDDN 3 מ' יָמִיףּ‎ Ex23% (E). bz 6. prep. 
;ב‎ ‘Da מְעַט‎ Ez 5° few in number ; D3 by (exact) 
count, tale 282 Dt 25? 1 Cho? na so prob. 
Ez 20” rd. 18D122 G Toy for MT 260; in (pre- 
peed) number Nu 29 *+ 6 +. Nu 29 (P), Ezr 
3'; = acc. to (proportioned to) the number of 
Ly 25°” + oft.; ‘ord acc. tonumber Ju 21% Jos 

4°° (JE) Nu 14” (P) Ez 4° 1Ch27!; DoD = 
ad., 1K 18" ז גוא‎ 5" (P); so) alone (adv.acc.) 
Ex 16" (P) Jb 1° Je 2% 11%.—Nu 23”? rd." 
75D, cf. "ץצ‎ 80 G@DiSo™. +2. recounting, 
relation, pibnn “BOD Juz” the recounting of 
the dream. 


tu. YED'D n.pr.m. a returned exile Ezr 2° 
(G ו‎ AGL Mac¢ap), = זץ 6 מִסְפַרֶת‎ 
)6 11000600 % 10000000, A 0 GL 
Mao¢ap). 


meon v. foregoing. 


1 ספרת‎ n.pr.m. in בָּנִי"ְהַפ'‎ Ezr2” a family 
of returned exiles (G Acednpad, A Acedopaé, 
GL Acadeped) =’ Ne 77 (G Sapapaé(:), 
GL 4 00696060( 

il ה סְפָרֶר]‎ TE OD n.pr.loc. Ob” G Edpaéa, 
Qa 2000008 ; loc. abs: Bee at MO ee 
1879), 323 Che Founders 312 Say omens al. cp. Sparda 
in Asia Minor (=Sardis? Behistun’’ Persep. 
qT» NE); Schr ©°F ad loc. (cf. KGF 116 ff.) DI Par 2 cf. 
GASm ?Prh-.175, op. Saparda in SW. Media 
(time of Sargon); a Saparda also NE. from 
Nineveh (Esarhaddon’s time), ef. Knudtzon 


Ass. Gebete, Nos. 8, 0 


n.pr.loc. 6 conquered by king‏ ספרוים1 

of Assyr.;—’p 2K ספרוים := 18% ד‎ Is 36%, 
BMAD WY 2 K 19%=Is 37"; סְפרוים‎ also 2 K 
I יי‎ (Kt. (ספרים‎ ; G פד כ‎ 
etc., GL Serpaperp ;—usu. identif. with Sippara 
(on a canal), between Bagdad and Babyl., a city 
in two parts, Sipp.of Sumas (mod.Abbu Habba), 
and Sipp. of Anumitu(m), on opp. side of canal, 
hence du. ’D =the two Sipparas, Schr ??* 1%, 
lef, DI? גפ‎ Tiele S28. this recently 4 
י‎ puted, in view of Bee with Hamath and 
other northern cities (2 K 17* and esp. 18%), 


09 


סרגון 


v. Hal ZA ii, 401 ff, Di® 36,19 בר‎ Alttest. Unters. 1 Benz 
217,24 a]. who cp. Sabara’in, city conquered 
by ה‎ TV (Wk in עם₪0‎ 9-79 ; but 
this by no means certain. 


1 [ספרוי‎ adj.gent. of Sepharvaim, only 
pl. 6. art.=subst., הספרוים‎ 2 K 17%% 


i 20] vb. stone, put to death by 
stoning, also (Pi.) free from stones (appears 
like denom., but noun unknown; NH ND'PD 
execution by stoning) ;- 1 Pf 2 ms. sf. 
וּסְקְלְתו‎ 005800. Dt 13"'; 3 sf. "2p consec. 
Ex Ey; 2 mpl. וּסְקְלְהָם‎ consec. Dt 22% etc.; 
Impf, 3 mpl. PY Jos 7°, sf. DPD 1 K 21%, 


ete.; Imv. mpl. sf. קְלָהוּ‎ 1K 21"; Inf. abs. 


PD Ex 19% 21%; estr. sf. סֶקְלוּ‎ I ₪ 30! ;— pelt 
with stones, stone to death, (as penalty) c. ace. 
pers. vel animal., Ex 8” 17* (both JE) 1 8 
30° 1 K 22”, abs. Ex 19° 21% (JE); 0. 6. 
pers. + ב‎ instr, בָּאבָנִים‎ Dt 13" 17° 22%7** Jos 7” 
trK21* WNiph. Jmpf. 3 ms. PD’ be stoned 
to death Ez1g® 21% (JE). Pi. Jmpf. 
3 ms. PD? 28 16°" sf. יִסַקְלָהוּ‎ Is 5°; Zmv. mpl. 
spd Is 62";—-1. stone, pelt with stones. 0. acc. 
pers. + O°93N3 2 ₪ 16% acc. om. v’* (||7D¥3 TY). 
2. free vineyard (acc.) from stones (Ges’””) 
Is 575 so also 2S 4°, reading pt. f. DON מִפַקְלָה‎ 
lo, the portress was cleansing wheat from stones 
(for MT'’N ְלקְחי‎ so We Dr Bu Kit Lohr HPS, 
after 69; (>rdg. however mostly ל‎ mod, Qal 
Pt.); מְאָבָן‎ {PPD Is 62" free (highway) fr. stones. 
Pu. Pf ספל‎ be stoned to death 1 K 211%. - 
Not in HP; these and other writings (exc. 
above) use syn. O39, cf. Br #**, 


v. Wb.‏ סר 
n.m. rebel ? acc. to oes al. (prob.‏ [סרב] 1 


Aram. loan- word, cf. Aram. oie contradict, 
chatter, prattle, tell lies; Pa. סרב‎ and NH Pi. 
סרב‎ =BH; 61. רב‎ Ecclus 412*oving contradic- 
tion) ney abs. (i.e. JAN) APIS סְרָבִים וְסַלוּנִים‎ 
Ez 2° rebelles et quasi 877006 sunt erga te 
Thes; Vrss rd. ptep., Co Berthol סרבים וסלים‎ 
resisting and despising thee (cf. (סלון‎ AV RV 
briers and thorns, 61. Ew Hi-Sm Siegf*™ 
Da Toy. 


Tyan n.pr.m. Sargon (As. Sargdnu, and 


(prob. by pop. etymol.) Sarrukénu=sirm, faith- 
ful, king, v. reff. infr. (:=- king of Assyria 
B.C. 722—705, conqueror of Samaria, father of 


סרד 


Sennacherib, only Is 207 (G Apya, Aq Theod 
Sapaya, Symm שץ560‎ [Q™ |); Ptol "" Apxeavou 
(genit)>) cf. Seki COT tr Miele Sr rane 


foll.;‏ ) סרד 


frightened). 
TNO n.pr.m. son of Zebulun ;—Gn 46% 


(G Seped, GL Sedex), Nu 26° (G Saped). 
סרדי1‎ adj.gent. of foregoing, only ec. art. 
הפ"‎ as n. coll., Nu 26”. 
סרה‎ v. .סור‎ 
MO +. MB ‘WA supr. p. 92 b. 


Thes. cp. Syr. sia be 


vb. go free, be unrestrained,‏ [סרח]1 
overrun, exceed (NH OD overhanging, flap-‏ 
ping; Ar. ~ of camels, etc., pasture where‏ 
let‏ .1 ל they please; also send forth to‏ 
a wife go free ; let down the hair; 5 easy.—‏ 
NH 2D, Aram. wieo usu. = corrupt, sin);‏ 
—Qal tee 3 fs. MDH Ex 26%; Pe. act. f.‏ 
pass. ND )6 Kol ak‏ ;"לְז שד סרחת 
Ba*?®) Ex 26"; pl. DMD Am 6’, DNID +‏ 
ל estr. TID 2 4 —1. go free, be‏ 
and are‏ = .סעכ .1.6 *6 DD) Am‏ עַלערְשוּתֶם 
sprawling upon their couches (in contempt.‏ 
hyperbole), “D NIN) v’ the revelry of Saale‏ 
act. of overrunning, spreading vine Ez 17°.‏ % 

2. of overhanging stuffs (prop. overrunning, 

exceeding, extended beyond limits) אחרי‎ by mon 
הַמְשָבֶן‎ Ex 26” (P) it shall overrun (overhang), 
over the back of the tabern., so OD היה‎ 
המ'‎ vaymby ve סְרוּחַי טבוּלים‎ Ex 22% siete 
of turbans, extended with respect to turbans, 

= with pendant turbans (ef. [pi38). Niph. 
Pf. 3 fs. DMD ANDI Je 497 usu. ts their wis- 
dom let loose 6 6. dismissed, gone)? (|| עוד‎ PNo 
מִבָּנִים‎ SY TAS בְּתִימָן‎ 230); but No E2P°s: May, 
197, 98 4 corrupt (cf. NH, and esp. Aram.). 

Tmo n.m. excess ;- ס' הֶעדָף-‎ Ex 26” (P) 
the excess (sc. of tent-covering), which remains 
over. 

1 [סרין‎ ₪ n.[m.] armour מזעס!||)‎ of שָרִיון‎ 
q. v.); —sf. ‘ba dyn) Je5i* let him raise 
himself in his armour; pl. הפָרינות‎ wp 46%. 

OD > n.m. eunuch (NH id., + NDMD, 
Syr. (2.25 (all 6. vb. denom. = emasculate), 
OAram. סרסא‎ Lzb* Cook™; Ar. we i 
(vb. \ = wy be impotent), Kam Frey (not Lane); ; 
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סרר 


prob. foreign word ; acc. 60 76 2% 7% Ag, | 
ré& (ris), he who is the head, chief, cf. Broce 
Lex 299 DD)]BWB OM ( 5q_i5), ב‎ Ill. 1898, 116- pay 
being specialized meaning; in any case Ar. 
Aram. loan-word) s—abs. ’p 1 K 22°+ 7t.; esti 
DID Gn 37%+3t.; pl. DDD 2K "+ זז‎ ; 
estr. סְרִיסִי‎ Gn 46 + 4t.; sf. YD"ID Gn 40%+ 4 
סָרִיסִיה‎ Est 44 -- of ‘Phatadk Gn 37% 
4027 (all E), married 39. (R™); of Isr. kings 
18 8” (predict.), 1 K 22°= 2 Ch 18% 2 K 8° 9® 
(all of .א‎ Isr.); 1 Ch 28! (in David’s time) 
2 K 23" 24" 61. Je 29”, also 34" 387 41” (all 
in Judah; so likewise) 2 K 25" (military officer) 
=Je 52”; of Bab. kings 2 K 20%=Is 3g 
(predict.); ascribed to Nebuch. in Dn, Y9"1D ב‎ 
Dn 7 שר הַפָרִיסִים‎ ay SOO IR to king + 
in Est, 17°54 9 t. Est; promises made to 
eunuchs Is56**. (Term never used in law codes; 
on contrary cf. exclusion of 837 YiX¥B, 2 
כָּרוּת שָפְבָה‎ Dt 23? [v. Dr], also JWS OD 
Ly 21.) — DID") is title of high militar 
officer 2 K 18” (As.), Je 39*% (Bab.).—Vide 
further, Thes Smith?® Art. ‘Humuch, Di 
Gn 1 Dr Dt a 
ra [72], n.m. tyrant, lord (Philist. loan- 
word) ;—pl. abs. הַפָרְנִים‎ Ju 16" + 2t.; estr. 2B 
Ju 3°-+ 16 t.; sf. כַרְנִיכֶם‎ 1 S6*;—only of tyrants, 
lords of the Philistines, five in no. Ju 3° Jos 
13° (D), ד‎ ₪ 6" ef. ל‎ 1.6. appar., one ruling 
each of the five cities (named 1S 6”); without 
the numeral Ju16°+6 t. 70 16, 5 7% 
ם00) 1 +,₪ ז‎ 12% (Baer Ginsb; לט‎ van 6. H.), > 
tat. סרן]‎ [ n.[m.] axle (Aram, |i zt ; um 
known);—N¥n) סַרְנִי‎ 1K "ל‎ aales of brass 
(G ra mpocéxovra, B axes). 
[FBYID] +. AyD. | .שרף .+ סרף‎ 


TEND n.[m.] a desert-plant, contrasted 
with הדס‎ , myrtle: DI Noy! הַפ'‎ NOH Ts 555 


not clearly identif.; 9 ogee S fobs, B urtic 


vb. be stubborn, rebellious (ust.‏ סררז 
towards "( (NH id., (rare); As. sardira); .‏ 
Qal Pf. 3 ms. Dee ’D Ho 4% 18%. 8 so‏ 
השש 05219 12 סורר וּמורֶה Pt. act.‏ 
vie‏ דור סי ּמַרֶה ,65° pip 18 ip py‏ 
Je 5; mI MB‏ לב פ' (all of Isr.); mim‏ 
pw‏ של Ho 4* (sim. of Isr., v. supr.); as‏ 
oD Horo .ef, As ass pip "1D Je‏ 
revolters among the rebellious 0 ‘ef. 1D Qal : 4‏ 


1 


סר ו 


‘bo, and D infr.); of loose woman המְיָּה הַיא‎ 
myio) Pr 7” as subst. =the stubborn, 1 667 
: 68 9: fs, NTID כָתַף‎ DA Ne 9” and they pre- 
sented a stubborn shoulder (of Isr.)= 20 7" 
ye). 

adj. stubborn, resentful, sullen,‏ סרז 
K 20% 213; 1. nM‏ 1 פר וזַעף--; implacable‏ 
why then 78 thy spirit sullen? poss.‏ "ל mb HM‏ 
"ID Je 6% revolters (stubborn‏ סוררים eo pl. estr.‏ 
Qal ad fin.).‏ סור mes) among, etc. (v. supr. and‏ 

TIND Kt, yale) Qr n.m. winter (loan-wd. 
fr. Aram.; cf. Syr. JoXa, 3 סִיתְוָא‎ ; Ar. ב‎ 
Lane’; as orig. ,ש'‎ cf. Schwally 0. on 
ן‎ as old nominat. ending (’D for sutayw) cf. 
Pap Am) 2 הַפָּו‎ Ct 2". 


tOND vb. stop up, shut up, keep close 
(NH id.; 5 OND id.; Syr. pio | (ph very 
rare); Ar. .3< close door Lane™, and 2 
Kam prey are perh. loan-words) ; —Qal Pf. 
3 ms.’D 2 Ch 32”; Jmpf. 2 mpl. ADA 2 א‎ 3% 
3 mpl. ל יִסְתמוּ‎ 5 3DAD 2 Ch 32*; = ms, DAD 
Dn 8* .. Inf cestr. ‘pinpd 2Ch327; ft. a 
Band Ez 28%, BND ש‎ 1% “pl סְתְמִים‎ Dn 12%-- 
1. stop up springs of water 2 K 3B 2Ch 32%, 
ei "ד‎ 2. shut up, keep close, prophetic 
words Dn 8* 12*°; ONDS ש‎ 51° zm (the) closed 
(chamber of the breast; || בּלסְתוּם - -, (טחות‎ 
Ez 28° usu. no secret is too dark for thee, but 
doubtful (v. 11. nny); G cogoi, Co DBO 
<Toy D°D3N, or Berthol. D°DD?. Niph. 
Inf. estr. ‘anend Ne 4! the breaches [in the 
walls] had begun to be stopped up. Pi. Pf. 
3 pl. sf. DAD Gn 26"; Impf. 3 mpl. sf. BIOADY 
v8, both of stopping is quite wp (R**). 

vb. hide, conceal (NH id., der.‏ סתרז 
species ; = ND Pa. Ithpa., Syr. sco Pe. Pt.‏ 
pass., chiefly Pa. Ithpa., id.; Ar. p veil,‏ 
conceal, hide, Lane™; Eth. tte: (rare) Bi);‏ 
—Niph. Pf. 3 ms. WD) Pr 27" + 22° Qr (Kt‏ 
pl. YIADI Is‏ 1 ;8209 ז ִסְתּרְתּ WE"); 2 ms.‏ 
etc.; Impf. 3 ms. NB) Ho 1 ₪‏ ,”28 
pl. WB)‏ ז ;9° WES Gu 4*+ ; 3 mpl. THEY Am‏ 
Inf. cstr.‏ ;"36 16 הַפָתַר Gn 31°, etc.; Jmv. ms.‏ 
pl. DAD?‏ ;197 ש BY NET Jb 34"; Pt. WD}‏ 
Dt 2°; fpl. MAD Dt 29%, ney 19*;—1. =‏ 
oneself, 6. 2 loc., 1S 20% I K 17 Je 23”,‏ 
S 20” 1 346 46%‏ 1 שֶם .6 ;"28 (fig.) Is‏ 
c. ‘JED pers. Dt 7”‏ ;"89 ץ 28% 275 22° Pr‏ 


a 


8 
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WD 


Jb 13”, 6. 7D pers. + 55". 2. be hid, con- 
cealed, esp. fig. of escaping God’s notice, 6. *3B2 
pers. Gn 4* (J), 55D Je 16%, עָינִי‎ 133 Am 9% 
מעיני‎ Is 65% Ho 13% (subj. D9, 1.6. I will not 
repent, change my purpose of judgment), {2 
ש‎ 38” Is 40”; fr. heat of sun 19’ (i.e. it pene- 
trates everywhere); fr. birds Jb 287 (of place 
of wisdom); recipr. YTD אִיש‎ “BI Gn 31% (J) 
when we are hidden each from the other (i.e. 
separated); abs. Nu5"* Jb 3% (whose way ts hid 
80. from himself), Zp 2° (i.e. escape 8'י"‎ judg- 
ment); pt. — secret things, in gen. Dt 29°; 
of sins ¥ 19”. 

Pi. .טח‎ fs. AD Is 16° carefully hide (i.e. 
shelter) the outcasts (Moab speaks to Zion). 

Pu. Pt. fs. NYADD אהבה‎ Pr 27° love care- 
fully concealed. 

Hithp. Impf. 3 fs. תִסְתַתּר‎ 5295; Pt. 
AAD 1S 23% + 3 t.;—hide oneself carefully, 
of David’s taking refuge with (BY) Ziphites 
1S 23°=y 54° (title), in (3) a hill 1S 26'; 
m אֶל‎ Is 45° a God that completely hides 
himself. 

Hiph. 2% 3 ms. VAD y "סז‎ 22"; 2 ms. 
PADI ש‎ 30° Is 64°, etc.; Impf. 3 ms. VAD? 
ז‎ 8 20% WD") Ex 3° Jb3”, sf. ‘AAD? + 27°, 
DAD Je 36%; 3 fs. sf. ַתַסְתִּירְהוּ‎ 2 Ch 225 
1s. WADN) Ez 397, etc.; Jmv. ms, WDD ש‎ 51"; 
Inf. abs. DT Dt 31° Is 57"; estr. ADD Pr 25? 
(v. K6*"¥ and reff.; yet 61. inf. abs. box v”), 
לַסְתָּר‎ Is 29” ))2089'*9(; Pt. VADO Is 8%;— 
conceal, hide: 1. a person from (*32) enemy 
2K 117=2Ch22"; subj. %, 6. {2 ץ‎ 64°, abs. 
Je 36”; hide anything from (j9) one 1S 20°, 
a thing, in gen., Pr 257; anything (fr. "; jD 
in ו‎ cl.) 5 ל‎ in gen. Shy’ a person Jb 
14%, ₪ 2 loc. (subj. "( ~17® 27° 31” (all 
ו‎ toil (ny), ae J b 3°; commands 
fr., {2 pers. (subj.”*) ץש‎ 119"; hide one as arrow 
in quiver Is 49’. 2. esp. hide the face: 
a. lit., of Moses Ex 3° (E), usu. fig.: b. subj.%, 
c. ,מָ[‎ 1.6. be not observant of sin / 51", abs. 
y 10"; more oft. 0. hides his face from (jd 
pers.), i.e. withdraws his favour, Mi 3* Is 8” 
54° 64° Dt 317 32° Je 33° Ez 307 413° 
22” 27° 605 88" 102° 143°; abs. Dt 318 Jb 13* 
34° ¥ 30° cf. 1045 44°; פָּנִים‎ om. Is 57%; ef. 
Is 59° your sins have hidden (his) face from (}2) 
you; of hiding one’s face from (j) shame, i.e. 
avoiding it Is 50° (of servant of (י"‎ 


סתר 


Tano n.[m.] covering, hiding-place, 
secreey;—abs. עו ס'‎ WD 2812” Pr 25% 
MD ץ‎ 159"; estr. nb I 8 25%+ ; sf. ND 
ץ‎ 132 (ins. We || 2 5 22% 06 Th Bu HPS), 
"ND ץ‎ 19% pl. OND Pr 9” ;—1. covering, 
cover, V1 “D2 ג‎ ₪ 25” wnder cover of the mt., 
concealed by it; of clouds as covering for ” 
(shutting out his view) Jb 22", of darkness 
(i-e.dark clouds) as ”’s hiding-place (in theoph.) 
y 18" )=28 22” ₪ supr.), so רעם‎ ’D 81° 
hiding-place of thunder; of adulterer ס' פָּנִים‎ 
Dw" Jb 24” 1.6. disguiseth himself. 2 
hiding -place, 18 19° 18 28" 737700 “D Ct 2¥ 
(in fig.; || ybpn 3), of ו‎ Jb 40%; fig. 
of 3 as shelter to Moab 6. ‘251 Is 16°, of ideal 
Israelite, as OD} ’D 32% esp. of as shelter : 
{MSD yp 2475, PIB/D 31%, PDID/D 615, [dy ס'‎ 
gt’, i Di ahs 32’ cf. 119. —b. secret place, 
of womb ¥ 139" (||PIS MANA), | 3. secrecy: 
‘D127 Ju 3" ₪ matter of secrecy, secret matter ; 
pl. abstr. intens. OND ond Pr 9” bread of 
utter secrecy (i.e. gained stealthily, ||D°2%23 (מים‎ ; 
and לשן‎ 25° tongue of secrecy, i.e. slanderous ; 
elsewhere “D2 in secrecy, secretly Dt 137 27° 
287 28 12” Je 377 38" 40% Is 45” 48° Jb13” 
a1" Pros ror, 


ע 


y » Ayin, sixteenth letter; used as numeral 
70 in postL. Heb. 
aay )/ of foll., cf. Ko"; meaning 


unknown). 


Ti. AY, [ay] n.m. archit. term, meaning 
unknown; projecting roof is conjectured (Sm 
Co Berthol); others landing (Da); AV RV 
thick beam or plank, RVm threshold ; Benz Kit 
‘Toy leave untranslated ; in any case a structure 
of wood ;—abs. AY) ז ועמדים‎ K 7°; appar. estr. 
הָאוּלֶם מהחוּץ‎ nerds וְעָב עץ‎ Ez 41”; pl. (si vera 
1 ) Daya -3 


v. Tay.‏ .דד 


טב 
do,‏ עבד x vb. work, serve (OAram.‏ עבד 


make, esp. Nab.Palm. (oft.), Lzb*!* Cook®, so 
TTY, Syr. As (very oft.); but alsoOAram. 
Ph. עבד‎ slave, vassal (and in many n.pr.), ל‎ 


/ < עבד 712 


ה עַלִיבֶם shelter, protection,‏ .5 .גג סְתִרַה1 
cf. Dr) let them (tk‏ ,יהיו Dt 328 (rd. perh.‏ פ'* 
strange gods) be over you as a shelter. .‏ 
TAINO n.pr.m. a spy, from Asher; |‏ 
ו .00000 GL‏ ,300000 6 ו 
u.pr.m. a Levite ;—Ex 6%, ¢‏ סתריז 
Seypet, A 260060 GL Serpr.‏ 
Trinon n.[m.] place of shelter; abs‏ 
Is 4° (fig. of ’’s protection; 6‏ מִסְוּר DW‏ 
ND Is 32”).‏ 
n.{m.] secret place, hiding-‏ מִסְתּרז 
מִסְתָּרִים Hb 3%; usu. pl.‏ 10° ץ מ' place ;—abs.‏ 
Je 137 + 6 6; sf. MADD Je 49";—1. seera‏ 
place(s), concealed from view, Je 137; where‏ 
treasures are stored Is 45%. 2. hiding‏ 
place(s): a. for protection Je 23 49". b. foi‏ 
perpetration of crime, esp. murder: wp 10‏ 
64% ש ;"3 sim. of lion vy? 17”, ef. Hb‏ , (מארב ||( 
lying in wait La 3” (as a lion).‏ י" of‏ 
TAD n.[m.] hiding, act of hiding ;—‏ 
Is 53° and like a hidi‏ וּכְמַסְתּר פָּנִים estr. 13D‏ 
of face from him i.e. like one before whom‏ 
face is hidden (e.g. a leper, 61. Che™).‏ 


N72, Syr. Jas id.; As. abdu, id. (rare); NE 
TAY serve , perform acts of worship (c. acc. cog .) 
and deriv.; Ar. 2-5 worship, obey ea : 
We Skizzen iii. 165; Heid. wes II. enslave ; sl ave 


Sab, עבר‎ 8 7 


0 


and enslave (Hiph,) are denom., of also Noa 1 
וע‎ my 3—Qal,,,. ZA 3 ms. ע'‎ Ez29™+; af 
עבדוּ‎ Mal 3*+ ; 3 mpl. 72 Dt7*; עָבדוּ‎ Nu 4" 
+64 ₪ PEs ie 3 ms. Tay Gn 25*+; sf 
ְעַבְְנִי‎ Ex 4% ץש עַבְרְנוּ‎ 22% 2K 108; 3 mpl 
Wy! Dt ae yay? Gn15" (Dri) Jb 363; 2 
mpl. PIIVA Ex 3 :ו‎ TOYA Jos24, + 99%. Impf. 
(O729h, OFAY) v. Hoph.); Zmv. Tay ז‎ ₪8 % 
sf. TAY 1 Ch 28°; VY Ex5%+15 t.; עב‎ 
Ez 20%; sf. IY 187°; 3 Inf. estr. “ay Mal 
35+; “av Je 342°; sf. 12P Je 27° +, ete.; 
Pt, עבר‎ Gn 4? +; pl. עבְרִים‎ Nu 18% +; 0 
ID yoy? +; sf. VID 2K 10; DT Ze 21% 


| 
| 
, 
| 


bei 


| 
| 


עבד 


—*1. labour, work, do work: abs. Ex 20°= 


-347= Dt 5" (4th word); Ex5%(E) Ec 5"; 6. 


ace. rei, 7017 the ground Gn 2° 3" 47" (J),2S 9” 
לס ו‎ Je 27" Zc 13° Prr2™ 28"; obj..om. Dt 
15 Ez 48”; vineyard Dt 28"; garden Gn 2” 
(J); ONVD TAY Is 19° workers in flax ; עבְרָ(')‎ 
הָעִיר‎ Ez 48" labowrers of the city; Tay ע'‎ 
Is 287 work his work (only here of God, || עשה‎ 
ע' עברה על ; (מעשהו‎ Ez 29" serve a military 
service against.  ‘+t2. work for another, serve 
him by labour: abs. Ex 21°(E); c. ace. pers. 
Gn 29” 31° Ex 21°(E) Dt 15?"* Mal 3" Je 34", 
king his people 1 K 12’; subj. animals Je 27° 
Jb 39°; 6. acc. pers. et rei Gn 30% (J); 6. 
pers. 2516"; DY Gn 29% (E) Lv 25 (P); 
עְמָדִי‎ Gn 207 )19( ; "95D 2816"; c. 2 of price 
Gn 29°” 31*' (E) Ho 12” Ez 29”; 6. 2 pers. 
work by means of another, use him as slave, 
meer liv 25°" (P) Je 22" 34°", 3. serve 
as subjects: usu. 0. acc., their own chiefs or 
kings Jug 1Sr1' 1K 5'+; other kings, 
by tribute עו‎ 18*=-2 ₪ 22%, Je 277 28% 2K 
25°+, other nations 2S 10" Je 40% 200 2" +, 
kings other kings 2 K 18’+, 6. 2, BOs 
מס עבד+‎ Gn 49" (J) Jos 16" 1 K 9” (see (מס‎ ; 
te. 3 pers., work with, i.e. use as subjects, 
impose tribute upon, Je 25" 27’ 30° Ez 347. 
4. serve God: a. c. 800. *, Ex 3% 4% 7'°* (J#), 
ץצ‎ 22" Jb 21” Mal 3%-+; 6. acc. pers. et rei Ex 
10% (E); acc. pers. om., Je 2* (rd. אֶעָב'ד‎ Kt), 
ומנחה‎ Nar עבר‎ Is 197 serve with peace-offering 
and grain-offering; NIAY IY Ex 13° (of 
אלהים אחרים‎ 74 8 118 1374 773 2814.96.64 p95 
fe, 31” Jos 23° 215 Ju 2% 10% 1 ₪ 8* 26" 
1K "ל 2 לי‎ 2 Ch ל‎ Jer yz Te 1611-8 22° 
25°35" (all כ‎ and Je); DNIN ‘OX Dt 297; ON 
Je 5”; כל צבא השמים+‎ Dt 4 2 K 213 2 Ch 33° 
Je 8%; הבעל(ים)+‎ Ju 2" 37 10% 1S 12" 1K 16% 
22°4 2 K J O}9-18-19.19.21.22,23.23 yee i 133 אלהי‎ Jos 
24° Je Bs + pyp3ba(n) 2 K ry ך2‎ Ez 20°: 
+ האשרים‎ 2 Ch 24";  םיבצע פסיל(ים) + 106% ץ‎ 
mon 33” 2.1% 17%; bpp 97"; .6. PS + לבעל‎ 
Ju2™; + לאלהים אחרים‎ Je 5% 5. 80000 "\ 
with Levitical service (all P; cf. RS8™'®): 6. 
ace. nyay עבד‎ (v. (עִבדָה‎ Nu gis ו‎ 
16" 8725-5708 227 ; acc. om. Nu 7-5 8% (but 
Sam 69 may), לצ‎ 187. 

+Niph. Pf. 3 ms. Tay] Ec 5°; 2 mpl. 
BATAY] Ez 36’; Jmpf. 3 ms. Tay" Dt 214; 3 fs. 
TAYA Ez 36% ;—1. be tilled, of land Dt 21* Ez 
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b. other gods, 6. ace. א'‎ +Dt 7! 127; 


עבר 


36°, 2, Ee 5° Tay) TYP 79H dub.: a king 
for (devoted to) the cultivated field (Hi); a king 
that maketh himself servant to the field (devoted 
to agriculture), De: v. Comm., esp. De. 
+Pual Pf. 3 ms. עד‎ Dt 21° Is 14°; pass. 
of Qal, c. 3: impers. Dt 21° of a calf with 
which i has not been worked ; hard service 
with which it was worked with captives Is 14°. 
+Hiph. Pf. 3 ms. TAY Ez 29%; 2 ms. 
of. הַעְבְרפנִי‎ 33 43%, POT +", והעברתיף‎ 167% 
Impf. 3 ms. עבר‎ 2 0 34"; 3 mpl. יעַבדר‎ ₪1 > 
Inf. estr. V3 2 6 27; Pe. pl. מעְבְרִים‎ Ex 6°;— 
1. compel to labour as slaves Ex x" 6°(P) 2 Ch 
2% +Gn 47" (reading pay TAY), 2 ₪ 12" 
(reading והעביד‎ , +2 at; on both these עבר .ץצ‎ 
Hiph. ad fin.); cawse to serve, of army’s service 
against, c.acc. + (על) אל‎ Ez 205; cause to labour, 
weary, c.2 01 means Is 43” (perh. play on mean- 
ings 2, 3). 2. make to serve as subjects, c. 2 
ace. Jer7*, +Je15" (rd. PIN, עבר.ש,‎ Hiph. 
ad fin.). 3. cause to serve God 2 Ch % 

Hoph. /mpf. 2 ms. sf. OJAYA Ex 20°= 
Dt 5°, Ex 23%; 1 pl. sf. O7392 Dt 13% (Ko'™ 
+8 5% Thes; > Nes 7 57 Qal anom. pointed 
(cf. w4e- ed. 2,1. 62n. Fl Kl. Schr. i. ay : Ges §60, R.1 Dr 
Qal falsely pointed as Hoph.) ;—be led or 
enticed to serve other gods Ex 20° = Dt 5° Ex 
2a Dtir3*. 

i Tay op HM. slave, servant (on format. 
Lag™®”);—’y Gn 9” + . TAY 44°+; sf. TV 
26%+4+; FID ro%+; FIV 18°+; pl. עַבָרִים‎ 
9? +, Jay 21% 4; sf. “1a Ly 254, עַבְרִיבֶם‎ 
Jos 911+, etc.;—1. slave, servant of household 
Gn 3917941” 50? Ex 217+; man-servant, || אמה‎ 
Ex 20” Lv25° Dt 5" Jb 31%+ ; || שפחה‎ 612" 
32° Je 34" Isr4?+; + אדון‎ Dt 23” Is 24” Mal 
14; 90D MPP Ex *2ז‎ or M29) Je 2"; Tay 
DAY servant of servants, humblest servant, 
Gn 9”; + עְבָדִים‎ MS house of slaves, esp. Israel 
in Egypt Ex 13°*(D2) Dt 5° 6” 48 8% 135" 
Jos 247 Ju 65 Je 34% Mi 6*; וזכרת כי עבד הייתצ‎ 
ב(ארץ) מצרים‎ and thou shalt remember that thou 
wast a slave in (the land of) Hgypt Dt 5° 15° 
16” 24%”; king of Babylon is slave to” Je 
25° 27° 43"; the borrower to the lender Pr 227; 
fig. of beast Jb 40%; of things Gn 47”. 

2. Subjects, of chief Gn 261193 2737 
3274: of king 21% Ex7*” 1K 9” Dé 29'+; 
vassal kings 2S ;"סז‎ tributary nations 87°" 
=1Ch18**"*; specif. officers of king 1S 19! 
21% 20 115 Pri4*+; עַבְדִי פַּרְעה‎ Gn 40° 41"; 


Est‏ 17 א 1 ע' Foo‏ ;287 "18 167 ₪ 1 ע' שָאוּל 


עבר 


354: 7300 Tay 2 K-22"=2Ch 34” (a court 
official); opp. שר‎ Pr 19” Ec 10’; I) Prigo7s 
ambassadors Nu 22" 2S ;"סז‎ soldiers of army 
1S 17% 25 28 2, + officers of army 18 29° 
1K 11% 2 K 258 Is 36°. 

3. Servants, worshippers, of God: עִבְרִי יהוה+‎ 
2K 9’ 10% Is 54”, cf. Gn 50” Is 56°; עַבְדָ'‎ Dt 
2-0 כ‎ Is 65 6 664 34% 69% Ne 2% 
i ץ עמו‎ 105” cf. Dt 32%; ‘Tay Is 6 5828.18.18. 
TY 1 K 8% Ts 637 (|| נחלתך‎ BIW), y 89" 
Oras I02)°-29 I 19”, vou 6 yTon); delivered 
from Egypt Ly 25%°*** 2655 (P); 712) + 119” 
143°, || JOON TA 86" 116; specif. angels 
Jb 48; and ancient worthies, patriarchs Ex 
328(J) Dt 9”; Abraham Gn 26* (J) y105°”; 
Isaac Gn 24™(J); Jacob, Israel Ez 28” 37% 1 Ch 
16; Moses tEx 14% Jos 187 (J) Nu 127*(E) 
Dt 34°(2) Jog 11271815 9135 9% 7 71215 ך‎ 255 798 y 47 
2A (all D),) א ד‎ 88" 2K 18? 2 ד‎ 'Chro* 
2 Ch1*'24°° Ne 15 0% 10% 4 a Mal 3” Dn 
9"; Joshua + Jos 24% (E) Ju 2°; Caleb + Nu 
ד‎ (J); diobit Jib יכ 2° לד‎ Davia 28 3% 
7°56 + 94 %.; Hezekiah + 2Ch32"*; Zerubbabel 
+ Hag 2”; Bliakin +18 22%.-- 116 צַמַח‎ Zc 3° 
6-8 alee servant of ” as Messianic builder 
of témple (see Br™? *). 

+4. Servant of ’, in a special sense: of 
Levitical sings using benedictions in temple 
W113'134'135'; usu. of prophets, עַבְדִי הַנָּבִיאִים‎ 
my servants the prophets 2 K 'ף‎ 17% Je 7” 26° 
20% 35° 44: 3 Ze 1°; עַבְדָיו הנָּבִיאִים‎ 2 K 178 
211° 247 Je 254 Am3’ Dn 9°; ד הנביאים‎ Ty Ezr 
יפ‎ Dn 9°; specif. Ahia 1 K 14" 15; ae 2K 
om :יס‎ Jonah 2K 14”; Isaiah Is 20%; 1729, 
| sa 44%; as one calling to fear " 50%. 
+5. Israel as a people is servant of ”: 
PNW Is 41°? 447 49° 136"; apy Is 44? 454 
48” Je 300 6% a y= מַלְאָבִי | ,עָבָד‎ as 
having a mission to the nations Is 42; and 
chosen as witness of “* 43". But there is also 
an ideal servant chosen and endowed with the 
divine Spirit to be a covenant of Israel and 
a light of the nations Is 42% (cf. v’*); formed to 
bring back Jacob, raise up the tribes, and 
become salvation to the end of the earth 49°*"; 
bearing the sins of all as a lamb and a trespass- 
offering, and yet prospering and justifying 
many as interposing martyr 52" 53": many 
understand of ideal Israel, contr. with the 
actual; al. of personif. || with Zion the wife 
and mother, disting. from unworthy Israel as 
Zion from her apostate children; al. of ideal 
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prophetic writer ; al. of ideal prophetic . 
al. (esp. in Is 53) of an actual proph. known 
to writer and his readers; [in any case it } 
Messianic, v. 1)]6 8167 ו ץ‎ Lk ל5-לו4‎ Phil 2°14) 
see De "174 Ta Expos. 18%, 58. T)i Du Che 91.08 [ 
42, 5B Dr Is 168 ff. Bre ree. also Gie Beitr. 1461 
Berthol *®. 
6. In polite address of equals or superioi 
the Hebrews used עב‎ thy servant = 1 pers. 
sing., J, Gn 18% 1 ₪ 207** 2 K 8% + ; 72) thy 
servants = we Gu 42's 36" ae jay / 
servant =I, 1 ₪ 26% 2 ₪ 14” 247: also in 
addressing God, esp. in prayer Ex 4° Nuri 
Ju ee I S 3 25 2 S 24” + ד‎ 27% 3 [ 
357 69% 109" 1437+. | 
7. Phrases are: ,(היה) עבד+‎ 6. 5 pers 
become servant to Gn ye 44” Bae 4795 (3 | 
Dt 67 15" 28 8" 2 K לד‎ 241 1 Ch ד‎ ge 
10’ Pr r1™ 12° 227 ; ,היה לעבד+‎ 6. 2 pers., ₪ 
44°(J) 50'8(E) 1 ₪ 8M יז‎ ]- 4% 
+ כבש לעבדים‎ 2Ch 28" Ne לעי ו‎ 
Gn 43" (J) 2K 4! Jb 40%. 
1.729 n.pr.m. (servant of God= bye 
—1. father of Gaal Ju 9%5251% (GEM, afte 
Hollenb ThLz 1891, 371 [cf. Bu”: 0 עִבָד ה‎ as GL 
v. also Gray ?™°P:8- 184272); ₪ 108, A GL Ape 
2. a companion of Ezra Ezr 8°; 69 0806, @) 
Apwada8.— For list of Ar. names beginnii 
with suc v. NG2MG xi (880), 7240. of also Id®- אש‎ 
\ 2, 2 ff. j 
t [ray] n.m. work (late; Aram. form); 
pl. sf. עַבְדִיהֶם‎ Ec 9! (cf. Syr. .(-בב,‎ 
עבד ,עובד1‎ n.pr.m. (worshipper ; ef, 
say Os” and DEM 2 1. son o 
Boaz and Ruth Ru 47, v2=1Ch 2”, Rug 
(only here ם0) ז = (עבד‎ 2”, 6 06nd. 2. name 
in Judah, © 8ף08‎ : a. 1 Ch 27% -b. 2 Ch 23 
3. a mighty man of David 1 Chii”, 1 
A .6ף108‎ | 4. a doorkeeper 1 Ch 26’, 9 | 
TOWNS TAY, and (2Ch25*) OVI ע"‎ u.pr.m. 
(servant of (god) Edom, cf. עבד אדם‎ CIS ** 
Dr8™25,28 and reff., RG Sem! 4s aded.42 and oy, / 
דד‎ 995 but Bae®!” servant of man, 01 
DIS, which is thought possible by 6 
A888), 470 Byh] Bomiter49) > 1. the Gittite who h 
boured the ark 2S 6-0-3229 Chima 
1 Ch 157 G ABeddapa, GL ABeddadav. 
)=1 1( one of the chief Levitical singers and 
doorkeepers I Ch ד‎ 1 8 20% / 
ABacdap, ABdedap, etc., GL ABeddop. 3. 
family of the same 2 Ch 25% (not in || 2 K 14" 


עבר מלך 
tab Tay n.pr.m. (= servant of the king,‏ > 


| or > of (god) Melek, cf. Gray ?- N. 117, ie 


Eth. official of Zedekiah Je 3871"! 39%; ₪ 
ABdepedex. 

+53) עבד‎ n.pr.m. (servant of (God) Nebo, 
{2 being corrupt (intent. or unintent.) for {33 
(q.v.), COT” 7 Bev?" 7) ;—Babylonian name 
of Azariah, one of thethree companionsof Daniel 
Dn 1’ (v. also BAram); 69 Theod A8evayo. 

Tray n.pr.m. (servant of (= MY 
1Ch = =Ne 11”), but form dub., v. G);—1. 
father of Adoniram 1 K 4°; © קת‎ A ABao, 
GL Edpap. 2. a Levite Ne 11”; ₪ B78, 
A IoBn8, GL 488006. 

n.pr.m. (servant of El, cf. P72)‏ עבראל 
name in Judah Je 36%; G Eo(d)puar.‏ 

| עַבודֶָה and (Chr)‏ ,עבדה1 
service (on format. v. Lag Ba*®%);’y‏ 
עַברְתִי sf‏ ;.% 43 + 30% עבדת Ex 1“+ 41 t.; estr.‏ 
1Ch28"47t.;‏ עַבִידָה Gn 30 + 33t.sfs.; in Chr‏ 
Ch 128‏ 2 עְביְרְתִי sf.‏ ;6 13+6% עבודת estr.‏ 
Ch 67 2 Ch 31"; —1. +labour, Dorie‏ 1 עַבוּרְתֶם 
p 104"; in the field Ex 1™ 1 Ch 27, prob.‏ 
in fine linen‏ ; (עשב לע') "104 y‏ , (ְעָרִי ע') Nero®‏ 
Ch 4”; in erection of tabernacle Ex 35” 361‏ 1 
בל ;”34% (P); in repairing temple 2 Ch‏ ”39 
ye shall do no laborious‏ מלאכת עבדה לא תעשו 
work Sig ney 8: 21-28.39.96 Nu 2318.20.26 2 ₪ fig.‏ 
of God’s‏ ; (מעשה הצ' ||( ”32 Ts‏ ע' הַצָרְקָה of man,‏ 
work of judgment Is 28”. +2. labour of‏ 
servant or slave: of Jacob for Laban Gn 29”‏ 
of bondservant Ly 25% (P);‏ ע' 322 (JE);‏ "30 
of the Nethinim 1322 8”; service of things,‏ 
vessels of tabernacle and temple Nu 4%” (P)‏ 
men og” 28111, +3. labour, service of‏ 
captives or subjects: of Israel in Eeypt Ex 1%‏ 
(E) Ne‏ ₪ כבר(ה) (P), 5 (B), 6° (B); ‘sn‏ 2 
Ex 14 6°(P) Dt 26° 1 K 124‏ ע' קשה ;5° 
61 2 ע' ממלבות 29D Lar’;‏ ע' ;43 זג ,%סז 2Ch‏ 
Ne 3°;‏ ע' אדניהם ;"26 Ch‏ 1 ע' Shon‏ ;12° 
military service Ez 20% 4. service of‏ 
God, in P Chr Ez: by people Jos 22” (P) 2Ch‏ 

12% feast of passover Ex 12%” 2 Ch 351°", 

unleavened bread Ex 13°; Levites and nes 
ea 8" ד‎ Ch 24°" 2 Ch8™ 31; ע' מתנה‎ 
Nu 18’; Levites Ex 38” Nay geet eS ees 
8 18% ז‎ Ch 67 2 Ch 317; 6. מועָד‎ DAR. wo 
35,95.99.43 19.22 y Sey. מוּעד‎ bak Ex 301 a 4% via 
8% 1 9621. Fock: Bx 35% Nu7'; ; (ה)מְשָבָּן‎ Ex 39” 


=a f. labour, 
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עבדיהו 


Nu 37* 16° 1 Ch 6%, cf. Ex 27% Nu3* 1Ch23”; 
YIPI’Y Nu 7°, cf. 3%; of its courtv”; morespecif. 
ע' בית 9 (ה)אלהים ;8% צבא הע' ;47 ע' משא‎ 101 
2 2 28 2 1913911 207 2 Ch 29” זה‎ 35° Ne 
10%; מלאכת ע' בית האלהים‎ 1 Cho" 28” 2 Ch 
24”; מעשה. ע'‎ 1 Ch 23%; its service Ez44™ 
1 Ch 9”; specif. service of Levit. singers 251", 
and doorkeepers 26% 2 Ch 35”. 


n.f. service (on format. v. Lag‏ יר 


__of household servants as a body,‏ (מנאת 


|| 0 660. Gn 26'*)1( Jb 1°. 

n.pr. I. n.pr.m. 1. a judge Ju‏ עבדון1 
ABdev, A GL AaBéo(n) ; (Ew ep. | 72‏ & 127% 
but read P73, v. ]72 supr.). 2.a‏ ,127 ז 
Benjamite 1Ch 8”, 60 ABadwr, AGL ABdov.‏ 
son of Jehiel a Gibeonite 1 Ch 8" 9°; ₪‏ .3 
ABahov, SaBadov, A ABdav, 20300, GL ABdav.‏ 
son of Micah 2 Ch 34”, 69 ABdodon, A GL‏ .4 
2K 22"). II. n.pr.loc. Levi-‏ עכבור==) 4886 
tical city in Asher Jos 21% 1 Ch 6°, G AaBBoar,‏ 
ABapap, A GL 4880 (20 Codd. rd. fray Jos19”‏ 
for IY), ‘Abde, Guérin 9297 cf. Buh] See" 78,‏ 

1 [עבדוּת]‎ n.f. servitude, bondage ;—sf. 
‘NT Ez עַבְדְתֶם ;"יפ‎ Ne 9” (cf. Syr. Jhopas). 

servant of Yah;‏ עַבִרְיָה =) n.pr.m.‏ עבדי1 
,עבדו v. however, Gray 17 and cf. 0Aram.‏ 
Lzb**:34 Cook 5( ;—1. a Levite‏ עבדי Nab.Palm.‏ 
Ch 6% 2 Ch 29”; 69 48066( 6 GL 1 Ch 1886.‏ 1 
one with a foreign wife Hzr10%; 69 ABde(c)a.‏ .2 


thyrqay n.pr.m. (servant of El; on this 


and 4011. cf. Ph. ,עבדאלם‎ Nab. ,עבדאלהא‎ Sin. 
,עבדאלהי‎ etc., Lzb*? 0005 7; Sab. עבדלת‎ = 
[עבדאלת]‎ Hal  DHM2™¢ וגאה‎ 5 y also 
Giray 7F°P-N- 909, No. 58); Gadite I Ch Riese G 
ABdenr, A GL ABdua. 


n.pr.m. (servant of‏ עבדיה ,עבדיהּ 
,עבדבעל Yah, of. Gray? 1, 285, No. 9: also Ph.‏ 
Lzb**, OHeb.‏ עברההר OAram.‏ ,עבדבל Palm.‏ 
chief of Ahab’s‏ .1 : עבדיהוּ Id.) ;—I.‏ עבדיהו 
.2 .טסו (88)6 3 & ,18**456716 household 1 K‏ 
father of one of the chiefs of Zebulun 1 Ch 27"‏ 
(genit.). 3. a Levite overseer‏ טסו(>)488. 69 
in time of Josiah 2 Ch 34”, G AS(e)a, A GL‏ 
ABouas. II. 39: 1. the prophet Ob’, G‏ 
OB8(e)ov (genit.), ABS(e)ov. 2. a descendant‏ 
ABdea, GL 080065. 3.‏ 69 ,"ב of David 1 Ch‏ 
MeBdeca,‏ 60 "ל chief of tribe of Issachar 1 Ch‏ 
A OBda, GL 4886. 4. a Benjamite 1 Ch‏ 


at 
8% o*, G ABS(e)ia. 5. a Levite 1 Ch 9” 
(|| S729 Ne x1”), G ABdea, A 08000, GL Afra. 
6. a Gadite chief 1 Ch 12°, G AB8(e):a. 7. 
a prince in time of Jehoshaphat 2Ch1¥7’7, ₪ 
AB(8)av. 8. priestly companion of Ezra Ezr 
a סאד‎ 10% & 40606, AB(a)8(e)ta, GL 430000, ABras. 
a doorkeeper Ne 12”, א‎ OBdias, GL ABduas. 
“+ [jay] n.{m.] work (late form; BAram. 
729!) ;—pl. sf. DAYIBYD Jb 34%. 
עבהז‎ vb. be thick, fat, gross (N Hf Pi, 
nay “are thick, and deriv.; Syr. lax ‘swell up, 
pt. pass. sevollen, thick, Hohe stupid, and many 
deriv.; Ar. ot be dense, stupid, ofl dense 
foliage ; Eth. OA: be great Di) ;—Qal Pf. 
3 ms. אָבִי‎ 2M “Y ד קְמְנִּי‎ K 12” my little finger 
is ו‎ (stouter) than, 666., == 2 Ch 10”; be 
thick, gross, of rebell. Isr. under fig. of highly 
fed beast, 2 ms. MWD MAY AY Dt 32% 
Tray n.[m.] thickness ;—cstr. 1°33!) "33 ע'‎ 
Jb 15” the thickness (stoutness) of the bosses 
of his shields (in fig.); sf. Y2Y ats thickness, of 
the molten sea 1 K 7%=2 Ch 4°; of pillar Je 
527.—2Ch 4" v. foll— Under עבה‎ belongs perh. 
also }2¥i} AVS Hx 19° (rd. בעבי‎ 2) in the thickness 
of the clouds, cf. Bu Te 221892(9),68 KG 1 86 
מעבה1‎ n.[m.] si vera 1., thickness, com- 
28002088 ; -- בְּמַעַבָה הְאְדָמָה‎ 1 K "ך‎ im the 
compactness of the sozl, i.e. clayey ground or 
clay mould = 2 Ch 4” (where MT ‘7 (בעבי‎ ; but 
read doubtless in both N78 nyayoa at the 
ford of Adamah, v. GFM 307.2 Benz™. 


may v. .עבת‎ 


(perh. VW of foll.; cf. As. udbutu’‏ עבט 
be pledged 11 5755; Aram.‏ ([ ?עבט = | אבט of‏ .12( 
Ithpe. be taken in‏ עבם pledge,‏ עביסה (Talm.)‏ 
Aram. loan-‏ עבט pledge; but We*? thinks‏ 
word, and cp. Ar. £23 hold, keep, guard).‏ 

n.[m.] pledge, article pledged as‏ עבוט1 
עבטו Dt 243; sf.‏ ע' security for eee‏ 
(as 800. cogn.), Vv‏ לצ 

|intens. weight of pledges,‏ גנ ], בד עבטיט1. 
Hb 2°,‏ מכְבִּיד heavy debts ;—abs. ‘Y yoy‏ 


vb. denom. take or give a‏ [עבט]1 
Dt 24” to take‏ לעבט pledge ;—Qal Jnf. cstr.‏ 
possession of a thing pledged (c. ₪00. cogn.) ;‏ 
Dt 15° (i.e.‏ תעבט Impf. 2 ms. give a pledge‏ 
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| hardly makes sense (lend on 10000 =? 


עבר 


borrow). = 181. Pf. 2 ms, רִים‎ DY: AY 
v° and thou shalt cause many nations to g 
pledges (i.e. lend to i Impf. 3 ms. 4 
Inf. abs. העבט תַעבִימְגר‎ v* thow shalt swrely lend 
to him (lit.as above). Pi. Jmpf. יְעבְּטוּן‎ 1027 


6106 7( ; most rd. Nav; {MY We, cf. Now 
Dr GASm; Gr. יטוּן‎ | 


bay W of foll.; ef. poss. Ar. 7} 5 be bulky, 
P y 
stout; Pun. n. pr. day Lzb**). | 
ו עובל1‎ bry n. pr. gent. Arabian 
people, descended from Joktan 800. to Gn 10” 
(GL TaBad); =92Y 1 Ch 1 (GL HBr). On 
loc. cf. Glaser S*22° #226, 


1 bay v. עוּבָל‎ supr. 


il. bay n.pr.m. vel gent. name in Edom, 
Gn 36% (G YarByr), = 1 Chr” (G TarBnr, A 
TaoyA, GI, OvBar); ace. to Glaser®7°%* 
poss. = foregoing (cp. with name of (god) Bal, 
Wk] Sesch- Isr. 120; Alttest. Unters. 117 *). 

bay n.pr.mont. Ebal, the mt. )‏ .דנז ך 
cursing, N. of Shechem (Nabulus), and opp.‏ 
Mt. Gerizim (mt. of blessing, 5. of Shechem),‏ 
Dt 11%, also Jos 8°? (D); G ParBadr (connes :‏ 
cf. Gray?”‏ ,1301 = בל with Wee Vdub.; on‏ 
n., 0 Ebal v. Rob2?®#25% GA m‏ 124 
Geogr. Ch. vi. J); Dt 11, 29 Drib Ba Fal. 4898), 257, be fi‏ 

of foll.; meaning unknown). a‏ /) עבץ 

n.pr. 1. m. Jabez, a man of the‏ יעבצז 
Calebites, 1 Ch 4°°"° (where interpr. as akin t0‏ 
on position of this family cf. 70‏ ; עצב 
G IyaBns, A 107/85, TaBns, GL 100005, 108%‏ 
loc.inJudah,appar.near Bethlehem‏ .2 .10860 
Ch 2” (cf. v*); G Tapes, A TaBys, OL laBis,‏ 1 

Vay ד‎ pass over, through, by, pass 
on (NH= -BH; Zinj. עבר‎ Haph. Lzb* Cook®, 
perh. also Nab. ,עבר ₪ ;14% עבר‎ Syr. sy ody 
As. ebéru, id. 1219930 and deriv.; Ar. 54 
id., and deriv.; Sab. עבר‎ = Heb. 129 1. Mordt 
Sab Deukm #9 ; עברת‎ passage, march through DHM 
za xxix OT, 61 also bank or neighbourhood of 
stream Sab Denkm*);—Qal,,, Pf 3 ms. ‘y 
Gn 157+, sf. 2Y Je 23°; rs. my 185 + 
2 mpl. OMY Gn 18°+; 1 pl. sway Jos 244. 
etc.; Impf. 3 יעבר.5מז‎ Am 8° + 7Gn 33" 4, 
sf. 3 ms. 2729" Is 33" 35°, 77 7av! Je 5%, "עבר‎ 
Gn 12°+; 1s, אֶקָבר‎ Am5”+, cohort. TTAB 


bd 


עבר | 


t.; ay‏ 2 +17 ]זג עָבְרִי .6 Ex17°+;‏ עבר .פא 
mpl.129 Am6?+; Inf.abs. NAY 2817"‏ ;16235 
1K 18°4+Na 2! Qr‏ לעַבר- ,+75 Am‏ עבר estr.‏ 
Ex 33% Dt 4”, etc.; Pt.‏ עָבְרִי sf.‏ ; (לעבור (Kt‏ 
Ju 8'+, etc.;—1. pass over: a.=cross‏ עבר 
(stream, wady, sea, etc.), (1) 6. acc. Gn 31 (E),‏ 
(J), 20537 4* (all JE), Dt 2" (D), Nu‏ "32 
t., + Gn 32”‏ 37 + ,16% 15 ”2517 ,(2) 32% 
NI) 2.8 19” (rd.‏ הַעַבְרָה לַעַבִיר ‏ (מעבר (B; ace.‏ 
NIV" We Dr Kit Lohr, and they crossed the‏ 
ford, or 133) frequent., HPS; >G Klo Bu‏ 
IW and they performed the service) ;‏ הְעַברָה 
also c. acc.+ ace. loc. 18 137,47 loc. Dt 4%‏ 
om. Ju3” 28 17'*%*+ 32 t.,‏ .300 )2( ."32 זב 
Ju 8! (rd. 73y") Vrss, or del. 88 8‏ 729+ 
for MT‏ עמָד GFM Bu), 2 5 15%* (where rd.‏ 
We Dr Bu Kit Lohr HPS, but del. 0°39,‏ עבר 
+Nu 327 (JE),‏ אֶל" .6 plausibly, Klo HPS);‏ 
Dt 27? (D), Jos 4% 22” (both P), ₪. mayb‏ 
tDt 3” 4"‏ .166 ה .0 ;269 18 1390 Di 30”, c.‏ 
tls 23” Je2”‏ .106 .פסה .6 ;23° Mee 34° Is‏ 
Nu 32” (P). th. cross border, boundary,‏ 
8 ז (both JE), + “by‏ ””21 "207 גו acc.‏ .6 
"זז ט7 אכ .6 of imvasion, acc. om.,‏ ;27° 
loc. 2K 8% abs. 2 Ch‏ ה ₪ %"'14 1S‏ 12% 
 ¢. cross over (sc. intervening space)‏ 21% 
unto 28 24” (rd. ~ by for‏ 14% ₪ ז (על") against‏ 
Bu HPS, cf. GL), so perh. also Is 45%‏ עַל- 
(by; rd. bs 1); 0. 406. of goal Am 5°67. +d.‏ 
pass, march over (sc. bodies of captives),‏ 
fe 51? *. te. = overflow, fig., 1823, abs.‏ 
of invasion (like a flood) Is 8% hence Dn‏ 
ל (cf. 4 ¢); of evil thoughts‏ ל הא ,”11 
VAY Je 5% they overflow with‏ רְבְרִיְרָע 6 
evil matters.  +£. pass, go, over, of waves,‏ 
"88 42° ץש 54° over one’s head, usu. c. 729 Is‏ 
cf. Je 23°‏ ,38° ץ (all fig.), Jon 24; c. ace.‏ 124° 
over whom wine hath gone (= overcome with‏ 
(ל wine). +g. of razor passing over head, c.‏ 
ל" Nu 6”; fig. of time passing over one, c.‏ 
abn Dn4*+). th.‏ על Ch 29" (cf. BAram.‏ 1 
pass over upon (~?Y), in weakened sense, nearly‏ 
=come or light upon; of spirit Nu 5%;‏ 
also‏ על- ₪ :189 abs. + NN 1 K 22% = 2 Ch‏ 
light wpon in chastisement or judgment, Horo"‏ 
Jb 13", cf. Na 3"; Dt 24° no affair shall pass‏ 
him, i.e. no duty be laid upon‏ (על") over upon‏ 
him. ti. overstep, transgress, c. acc. of‏ 
covenant, command, etc. (usu. divine); Nu 14"‏ 
Jos 7" (all JE), Dt 17? 26" Jos 23" (all D),‏ 
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1S 15% Ho 6 8! 2K 18" Je 34% Is 24*‏ 2% גרה 
W148°2Ch24” Dn 9"; command ofearthly king‏ 
Est 3°; abs. ~ 17°. tj. pass over = overlook,‏ 
Mi 78 (+ pers.), Pr.19";‏ עַלדפָּשָע forgive‏ 
pers. only, Am 7° 5.‏ , 6 

+2. Pass beyond, 6. 800.1 5 1 4% (of battle), 
Je5"™ (of sea); + Gn 31°" (E); pass a 
little beyond WNIT) כְּמְעַט ,28161 ע' מָעט‎ 
DMD שְעַבְרְתֶּי‎ Ct 3%; ¢. acc. of God’s command 
(73), Pr 8” (of sea), Nu 22% = 24% (JE); ace. 
om. Jb 14° y 104°. 

3. Pass through, traverse, usu. a. ¢. 2 of 
land, city, 666.: Nu 22" )13(, 20% Jos 18° (JE), 
Ex 127(P), 1S 0**** 28 20" (4 loc.), + 31 t.; 
0. בְתוף‎ +Ez of Jb 15"; c. AW. of camp, 
nation(s) tJos 17 3° (D), 247 (E), Am 5" 
DE 29; c. ace: VDt 2" 20 dui. ised 
Jib t4°; ‘abs. Ex 12% )7(, Nu zo") (ne 
Dt 2* Mis? La3% Ez14™ 33%; +opp. שוב‎ 
pass through and return, go to and fro, Ex 
ב‎ yw WUD), pt. abs. those going 
to and fro Ez35' Ze7™ (5 | +. c. 2 of river 
2 51994 157% (but rd. 199 We Dr Bu al.), of 
sea Ze 10", cf. Is 437 בָּתוף .6 66% ץש‎ Nu 33° 
(P), Ne 9"; 0. 2 of gates Is 62"; cf. עִבְרִי‎ 
בְּעָמָק‎ y 847 (Gess™*), | 6. pt. abs. הָעבָרִים‎ 
the passers-through Ez 39"*, rd. הָעַבָרִים .(סען‎ 
(JDMich Hi Co Berthol),v"? (Cords. 83078; 
Toy del. as gloss), v™ (del. GS Co Toy Berthol). 
+d. pass through between )]"3( parts of victim, 
in covenant Gn 15’ (J), Je 347 e. traverse 
c. acc. of expanse of water Is 3371 (of ship). 

4. a. pass along by (dy), Gn 18° (J; not 
“by DAD Ball after G), 1 K 9? Je 18%+14t.; 
6. עַלפָּנִיו‎ + Ex 34° (J); 6. ace. +Gn 32” Ju 3” 
(on other possibilities v. GFM), 2 K 6°; abs. 
pass by Ex 33” (J), 2 14 4°+ 15 t., + (of wind) 
Jb 377 Pr ro” and (of waters, = flow past) Hb 
35 (ef. Jb 6"), Jb 11", hence AY מור‎ Ct ה‎ 
flowing myrrh (liquid, opp. hard = 117) D Ex 
30°); pt.= passer-by 211 2* Ez5“ 36* 39” + 6 +. 
(Pr 26 v.Toy),-+M2I8 IY 19335 777 עבְרִי‎ thar? 
2° Jb 21% Pr 9” ץ\‎ 80% 89"; pass by=overtake 
and pass 0.800.72 0 18%. | 0. pass by, 2 rei, 
103% (of wind). c. sweep by, of scourge 
(fig.) Is 28%8 (cf. VY 3). d. be past, 
over, of time, 6%0., Am 8° 1 K 18% Gn50* Ct 
27 ך-+‎ ₪  e. pass along (from hand to hand), 
only pt. עבר לחר‎ D3 py Gn 23" 1.0. current 
money of the merchant (or, money passing over 
to merchant ? But); עבר‎ DD 2 K 12% 
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5. Pass on, goon: a. abs. Gn 18°(J), Nu 
22% (KE), Jur2'+20t.,+Juri™ 18% Jos 10” 
(D; all 6. ace. of goal +f), Gn 18° (J; 6. by 
pers.); also c. “8 pers. vel rei, proceed unto 
1K 19" 2c Nee aye: על-‎ pers. (rd. אֶל-‎ 9 
La 47; 6 מ[‎ Ru 2% out of the city 2% 
6. ה‎ 106. Jur2' 2819", 0. מ[ +.106 ה‎ Jos 10°74 
(D); בארץ‎ yd ע' מָעִיר‎ 2 Ch 30%; abs. 28 19” 
all the people of Judah proceeding with the king 
(rd. עַבְרִים‎ for 3Y", v. Hiph. ad fin.). tb. 
specif. of boundary-line, pass on, c. ה‎ loc. Nu 
347% Jos15** 16° (om. את‎ GY ef. Benn®* 
Steuern); +/D19%+jd+ ~ by 18%; +מן.6‎ 3 15°; 
0. TS ריד‎ 267.28": ¢. ace. loc, r5%0 ail 
P, exc. Jos16? JE). c. ¢. 222 pass on before, 
go in advance of Gn 32” Ex 17° (both E), Gn 
32” 33°" (all J), Dt o®+7 t.,+Dt 3%" 31° 
Jos 1 (all D) where ref. may be to crossing in 
advance of; 6. ‘Bry 2 ₪ מז‎ so v* (reading 
yye->y GL We Dr Klo Bu Kit HPS). +d. 
pass on as far as אחרי .6 ;ץצ מ[ + 19% גו (עד)‎ 
after 28 20 תַעַבַרדכוס על‎ La 4” pass on 0 
)61. תפלב‎ Hb 2"). +e. pass on into (3), Jos 3" 
(+ (לפּנִי‎ 4 (both JE), cf. Ju 9% Jb 33”, so also 
722 Y Dt 29" enter into a covenant with’; 
(Klo rds. ’32 ויעבר‎ also 2 K 23° for MT (ויעמד‎ 
+f. pass on away from (NSP) Dt 2° (+7 loc.). 
+g. pass on in order, for counting 28 2% 
מונָה‎ Eby Je 338, OEM DY TAY Ex 30%" 
38%, also pass on under (NDA) rod Ly 27 
(for counting; all P; cf.Hiph.3d). th. pass 
along, travel c. ace. of way Is 358 cf. 51%; TAY 
Da. NIMS ץש‎ 8°; 6. 3 of way Jos 3* Pr 4 7°. 
i. pass on, advance, abs., ~ 48° (Ol We pass 
away, perish), Mi 2'** (ace. loc.). 
+6. Pass away: a. emigrate, leave one’s 
territory or city Mir”. b. vanish, of chaff, 
Is 29° 01. Je 13%, shadow y 144% brooks Jb 6” 
(all in sim.), Ct 5°. ¢. = cease to exist, perish 
Na 1% Jb 30" 335 (2 instr.), 36” (2d.), 34” 
¥ 37% (but rd. ואעבר‎ and I passed by, cf. 4a), 
6% Is 31° פלעו)‎ subj.), יעבור‎ ‘DEV TDN 407 
pass away from. @.= become invalid, obso- 
lete, of law, decree, Est 11 977, also מתוך-+ )ץצ‎ 
.(היהוּרים‎ e. c. [2 of hands y 817 (ie. they 
were freedfrom). £. = be alienated, pass into 
other hands Ez 48" (rdg. Kt; > Qr Hiph.).— 
Je 2” rd. WAYS Kt (not WAYS Qr); O79 AN 


DIY" 3 and I gave to them that which they 
transgress S BX Aq Symm Ew, those that shall 
pass over them Hi Gf Ke RVm, those that shall 
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consume, devour ו[‎ = (rdg. בערוּם‎ 
but all very dub.; 69 Co del.; "זז‎ rd. Hi 
q-v.; TY עָבִיו‎ 132 73D y 18" is difficult; 
perhaps best, as Che Kit ™" Lohr, out of the 
brightness before him issued forth hailstones 
etc. (del. Y2Y); > || 2 ₪ 22 בער‎ and so here 
Bu HPS cf. Woods", his clouds burned 
with hailstones, ete.; rd. rather עברו‎ in 2 8. — 
+Niph. Jmpf. 3 ms. 739% לא‎ WS om 
Ez 47° a stream which cannot be forded. / 
Pi. 1. Pf 3 ms. שורו עַבַּר‎ Jb 21” his bull 
impregnateth (cf. NH) abs. (prop. cawseth to 
pass over, sc. semen). 2. Impf. 3 ms.’a Tayy 
ד‎ K 67 he made to pass across with chains of 
gold.—Hithp. v. [123] infr. 
בר‎ +Hiph. Pf. 3 הָעָבִיר .מז‎ 2 ₪ 125+; 28 
AIBA Jos 77 Ges’), AYN Ez5'+; ז‎ ₪ 


‘AYN Ez 207 4Je 15" (but rd :‏ 3% 26 הָעָבְרְתִּי 
G ST Codd Ew Hi Gf Gie), etc.; Jmpf‏ והעבדתי 


+2 t, “WV 28 249 ג[0 ז‎ 21%; mpl. sh 
VII 2Ch 35%; Inf. abs. העביר‎ Jos 7’ (rd 
prob. (העביר‎ ; estr. לַעַבִיר ,+3% 6 2 העביר‎ 2 19" 
(Ges***), etc.; Pt. מעביר‎ Dt 18° Dn "זז‎ 
pl. OY) 1S 2* (v. infr.);—1. cause to pa 1 
over, bring over: @. cause one to cross river, 
0. 2 ace., Gn 32* (J), Nu 32° Jos 77 (both JH), 
2 0 195; acc. of river om. Gn 32" (J), 1084" 
47 ) + Inf. abs.; both JE), '45(JE; +78), 282° 
(+ace. loc.). ‘b. cawse something to pass over 
(עַלה)‎ : razor )800.( Nu 87 (P), ef. Ez5) (where 
Co rds. sf. of razor), wind Gn 8'(P). 6. make 
over to (5), acc. of inheritance Nu 277% (P); of 
making over, dedicating, something to (5) deity 
Ex 13% (JE;=W7p). Esp. d. devote children” 
to (>) heathen god Je 32" Ez 23” (+ ָאָכְלָה‎ ( 
אך‎ 18% )11(, cf. Ez 16% ; + בָּאֶש‎ by fire 2 K 2 3 
0. ace. alone devote Ez 20; acc. +UN2 alone, 
devote by fire Dt 18" 2 K 16° 177 21°= 2 Ch 33% 
Ez 20% (on the practice cf. Now 47> Beng 
Arch. 433 f. Toy™ 16, 20; 20, 26 GFM 224 xvi (1897), 161 ff. 
2. a. cause to pass through, c. acc. +3 Ea 

14° 47°44? (where ins. 3, cf. Co Berthol Toy), 
Nu 31% (P); 6. 800. בַּתוף‎ y 136"; c. acc. 
pers. alone 78", + אֶל-‎ Ez 46%, + עד"אשר‎ Ne 2 
6.800. of (sound of) "Bi Ly 25°(H), +2v°(P); 
6.800. קול‎ = proclamation, + 2 Ex 36°(P), 2 Ch 
30° 367 =Ezr 1}, סד יק‎ (48 pers.), Ne 8. 
b. let pass through, c. acc. +2 pers. Dt 2%. = 
| 3. a. cause to pass by, 0. ace. + ~by Ez 377 
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($232 320), + עליפני‎ Ex "ב‎ )1(, +2 1S 
16°" and (28D om.) v’. | 0. let pass by, ¢. ace. 
Wir Je 46" he hath let the set time pass by (in 
mocking appell. of Pharaoh). ¢. cause arrow 
to pass beyond one 1 5 20". d. cause to pass 
under rod, for counting, Ez 20% (cf. Qal 5 g). 
4. Cause to pass away, take away, kingdom 
(ace.) + { pers. 2 ₪ 3, ef. Est 87, +5yn Jon 3° 
(of putting off garment); 6. acc. of sin 2S 12" 
2%-- ז‎ Ch 21% Jb 72, + Sy pers. 26 3* Je 11” 
(rdg. 592 TY! Ew Gf Gie); put away evil 
things (acc.) from ,(מן)‎ 1 K 15” ef. ||2 Ch 15°, 
Ze 135 Ec11™; 6. acc. alone y 119” Est 8°; 
also take me away (sf.) 2 Ch 35% (c. (מן‎ v™; 
turn away eyes (acc.) + מ[‎ y 119%.—Gn 47” 
rd, לעבְרִים‎ 1°27 Sam GB Ol Kn Di Kau Holz; 
76 ז‎ + rd. והעברתיך‎ GX Codd Gie; 2012" 
rd. וְהָעָבִיר‎ Hoffm ?*" 5 62.95 Gr Klo Bu Kit 
HPS, 65 Dr Lohr; 2S 19% (for may Kt, 
הָעָבְרוּ‎ Qr) rd. O229 ₪ We Bu Lohr HPS, 
MIy Kit (v. Qal 5 a); Ez 48" rd. Qal (so 
Kt; v.Qal 6 e); “DY D729 1S 2* not good is 
the report which I hear the people of spreading 
(cf. 2), so Ew Th We Dr Kit Lohr RVm, but 
order of words difficult ; > (ye) make the people 
of י'‎ transgress B AV RV; text dub.; מעביר‎ 
*דז מכך נונש‎ one causing an exactor to pass 
through Ew al. RV, Bev prop. '5 נונש‎ an 
exactor causing to pass away the glory, ete. 

I. עבר‎ 4 1S 14,40 region across or be- 
yond, side (on format. cf. Ba*?™; cf. esp. As. 
ébru, ébirtu, id., ébirtan, adv. beyond) s—’y abs. 
tS14'+; cstr.Jos24*+; sf. 2 Is 47°; pl.cstr. 
"239 Is 7° Je 48% (si vera 1., v. infr.); 84. עבְרִיו‎ 
1K 5* Je 49” (read probably עָבְרִיהֶם‎ , so Vrss), 
עַבְרִיהֶם‎ Ex 32°;—1. region across or beyond 
anything (usu. wady, river, or sea), mostly 6. 
prep.: בַּעָבֶר ארנין‎ Nu 218 (JE) Jury, cf. Je 
25°; O90 אֶלדע'‎ 3% od 72YD v8" beyond 
the sea; לנהרידבוש‎ YO Is 18}, of.’VOTW 1K 4” 
(} on the side of, on, v. כ[‎ 1 6 ; so usu. ;(ע'.6‎ 
but also (rarely) “YO from the other side of Zp 
3° Jb 2 Ch 20°; abs. הָע'‎ 1S 26 to the other 
side (sc. of a ravine; after VAY"); PHYT בְּעָבֶר‎ 
1§ 31’, read perh. בַּעָרִי הָע'‎ , so Klo Bu HPS; 
AH] ~D “AYA Je 48° beyond the mouth of a 
chasm is dub.; Gie prop. בת‎ ‘D2 h3 in the 
rock-holes of the precipices; esp. (chiefly Hex, 
37t.) ע' היררן‎ (Z0t.), or (lessoft., Jos 13° + 13t.), 
pred, iy לירדן‎ (only c.’¥9), of either E. Jordan 
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)36 t.) or W. Jordan land (9 6:( 800. to standpoint 
ofspeaker or writer: A. E. Jordan (fr.standpoint 
of writer)Gn 50”(J)Jos17°(JE)Dtr* 44" 
Jos1™ 12113°(D), Nu22'32" 34” Jos13""14° 
20°(P), Juz” 10° 1 ₪ 31’ Is 8% 106912": fr. 
standpoint of speaker, Jos 7‘(JE), 245(E), 12” 
9°18’ 224(D), Ju5"; inNu35(Mosesspeaks) it 
is land opp. to Can., cf. גוא‎ 327%; in Dt 3° (Moses 
speaks) writer (D) ascribes his own standpoint 
to Moses; (oft. further topogr. note is added, e.g. 
AMM Dt 494, Ow MIN Jos 1*+ , etc.); 
Pee nay-by Jos 22" toward the region 
opposite the sons of Israel appar. also refers to 
E. side (v. Steuernagel on text). B. W. Jor- 
dan ף)‎ t.), from standpoint of speaker Dt 3° 
(Moses), also 11°°(but here+ הַשמָש‎ NiId, and 
in all foll. some special designation of West), 
+ m8 Jos 5'(D; from standpoint of those just 
crossed), 127 (opposite East v’*), 227 (id.; Kt 
מעבר‎ Qr7BV2), ef. 9" (as 5°); +7827) Nu 32" 
(opposite East +*( ; in 1 Ch 26° מַעְרְבָה‎ myn 
ע"‎ seems= side (v. infr.). Also 1937 ‘V2 beyond 
the river (Euphrates) 08 2 477% (E; Kt 0 (מע'‎ 
“YD 2S 10°=1 Ch 19” beyond, and 1 K 14° to 
the other side of (v. 2 1 כמע' ; (ס‎ from beyond the 
river only Jos 24° (E), in all these= beyond the 
Euphr. eastward, from standpoint of those west 
of Euphr.; so pl. 37 ‘1292 Is 7”; poss. also ע'‎ 
alone (si vera 1.) in the difficult passage Nu 24™; 
1939 ‘Y= region beyond the river (Euphr.) west- 
ward (from standpoint of those in Babylonia 
or Persia) Ne 27° 3’ Ezr8*; also 1 K 544 (written 
in Bab.; ef. BAram. ,עבר‎ and Dr™ ©), 

2. (Opposite) side, side : ba מָע'‎ 1S 14! on 
yonder side seems transition to this meaning ; 
מִנֶּה‎ “VAD twice, ==יט‎ 0% one side, on the other 
side, so לעי אֶחָד‎ twice v; even מְשָנִי עְבְרִיהֶם‎ 
Ex 32" (E) on their two sides (i.e. of tablets); 
אֶלדע' הָאָפוּר בַּיתָה‎ Ex 28% (P) toward the inner 
side of the ephod ; in 1 K 7” ’y appar.=at the 
side of or opposite, but the archit. details are 
obscure ; 3D) Y129-P29 1K 5‘ on all sides of 
him, round about, מִבָּלעַבְריו‎ Je 49% (rd. עְבְרִיהֶם‎ 
Vrss Gie) from all sides of them (all directions, 
=TDIO I vi); ANB BVA to the side 
of their faces (i.e. in front, straight forward) 
they (always) went Ez 1°" 10”, ef. 128 על-ע/‎ 
Ex 257 to give light wpon the space in front 
of 7%; YN fayd אִיש‎ Ts 47" they wander away 
each in his own direction (regardless of thee). 
—On 1 Ch 26* .ץצ‎ supr. 
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FI. עבר‎ n.pr.m. Eber (perh. eponym of 
Hebrews, form inferred from תָבְרִי‎ cf. reff. 
there) ;—1. ‘son’ of Shelah, and ‘ grandson’ 
of Arpachshad Gn 10% (J)=1Chr®, Gn 11” 
(P); ‘father’ of Peleg and Joktan 10” (J; with 
esp. ref. to Joktan (""ט‎ i.e. to Arabians)= 
1 Ch 1” (cf. v"™), of Peleg specif. Gn 111°” (P; 
with esp. ref. to ibe vt) ef. 1 Ch 1* (see (""ץ‎ ; 
in Gn 10” (3) Shem is called ay 73-3 ‘2S ; 
6 EBep.— y Nu 24™ perh, (si vera 1. ) ו‎ 
not here (= עָבָרִים‎ Hebrews, 69 *EBpaiovs, so 
Thes), but sub 1. 72Y=the (land) beyond (the 
river), || WS, so DiKau. 2. a Gadite chief 
1 Ch5%, G 0875, GL Efep. 3. Benjamite 
names: a. ICh8”, G 9875, GL .ג‎ b. rCh 
8” (12 van 6. 11. Ginsb; 72Y Baer), 69 286n, 
A Bnd, GL ABep. 4. a priest Ne 12” 
GL 6. 

fr. AY adj. 66 .גנ‎ gent. Hebrew, either 
a. put into the mouth of foreigners (Egypt. 
and Philist.), or b. used to distinguish Isr. 
from foreigners (=one from beyond, from the 
other side, i.e. prob. (in Heb. trad.) from beyond 
the Euphrates (cf. Jos 24°° E), but poss. in fact (if 
name given in Canaan) from beyond the Jordan; 
ef, Geg$2b Stas? Koi We Isr u-Jiid. Gesch.7 Kay 
*Eber’ and ‘Hebrier’ in בזוע ןי‎ 332, 600 _ On connexion 
of “y (in wide sense) with Habiri (Tel Am.) v. 


Wkl Gesch. Isr. 17 ff.; Sem. Studies in Mem. of Kohut, 605 ff. EMey 
Aegyptica [Ebers], 75 cf. Glaser™V& 1897, 255 ff. Ko=2- Times xi. = 
opp. Jastr JBL xi (1892), 118 ff. Say Morumeus LES WWMM 
As.u. ur. 306) > mn, ע'‎ Gn39%+ : fs. my Dt ne 
Je 34°; mpl. OY Gn 43%+, OMY Ex 3"; 
fpl. Nay Ex 1* + 2 t., ni- 11% word not in P; 
—1. adj. a. 12) איש‎ Gn 39" cf. v" (both J), 
419)₪(. | אִיש עָבָרִי ימ‎ Ex 2" cf. v8 21? (all E), 
Dt 15" Je 34°"; 251576 345 2.n. a. 
Ex 1769 27 (all f.) 2° (all E), 1S 4°° 13% 14” 29%, 
b. Gn 40 Ex1®(f.; both E), 1S 13%14”, Gn 
Zax (J); esp. in py aya אֶלְהִי‎ Ex 318 = ras 9* 13 
10° a J); sg. only "yA pax Gn ah ע' אָנְכִי‎ 
Jon 1°.—G "EBpaios, 0 Gn 14 ra mepdrn. 
7 read prob. for וְעַבָרִים וגו"‎ ny 
TEI מִַעָבְּרוּת‎ (We), or, better, 2Y" Dr Kit 
Lohr ; רב<‎ DY) Klo Bu HPS. 

yu. עברי‎ n.pr.m. Levite name, 1 Ch 24”; 
60 Apa, A 088 GL ABapua. 

Toray n.f. ford, rare synon. of מעבר‎ , 


‘VI 2 ₪ 19% and they crossed the‏ 5 מִעְבָּרָה 
ninay‏ הַמְּדְבָּר ford (v.73y Qal 1a); pl. estr.‏ 
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עברנה 


2 8 18% Kt (Qr MDW), so 17” van 6. 11. (b 
Baer Ginsb MAW Kt also), עב"‎ preferable (5 
Th We Dr Bu Kit Lohr HPS), the fords of ih 
desert (HPS 17% n.pr.). 
tT May n.f. overflow, arrogance, fury ;- 
abs. ע'‎ if 13° +; estr. NY Zp 1*+ ; sf. nT 
Is r0°+, ete.; pl. ny Jb 21"; cstr. 1 2 
v7 Jb pee 1. overflow, excess, outbursi 
Nt ע'‎ Pr 21% excess of insolence; אפ‎ NM: 
Jb 40” outbursts of thine anger. 2.6 
gance, of Moab Is 16° (+7188, 7183), hence J 
48° (47d. v*). 3. overflowing rage, fury 
a. of men, Gn 49’ (poem in J), Am 1™ (bo 
| AN), ₪ 14* עְבְרְתו 14% ע‎ BIW 228 (ie. re 
wielded by him in fury, v. also La 3! ותו‎ 
“NY NY 77 the outbursts of fury of m 
foes. b. of “” Ho 5" 13” (|| 8), Hb 3° (|| ₪ 
Is 9% La 2? ש‎ go"; +58 חֶרון‎ Is 13°, || ed. vi 
ש‎ 78" (DM), 854; DIY אש‎ Ez ex (|| By 
22% (|| id.), צ‎ 38%; inlay baw La 3! (ef. E 
22° supr.); ‘2) DY 18 10° (i.e. obj. of my rage 
6% דור עָבְרָתו‎ Je 7™; % Ny DY Zp 1 day 
’’s fury (coming judgment), so Ez 7” (del. 
Co Berthol, after G, as gloss from Zp); 
may יום‎ Zp זי לד‎ nny DY Jb 21; 6 
MY Pr 11, 7 


1 [yay] vb. denom. Hithp. be arrogar 


2 ms. mayni 89"; Impf. 3 ms. say" Dt 3”, 
ayn) ש‎ 8% Pt. 129M) Pr 14% 267 ; 
מִתְעַבָרוּ‎ 20°;—1. be arrogant, Pr14™ (opp. 8} 
2. a. put oneself in a fury, become furious, ¢ 
pers. Dt 3 ש‎ 78"; c. DY pers. 88%; abs. 787" 6. 
of God); of man, c. על‎ rei Pr 26”. b. é cite 
one to fury for oneself Pr 207 (si vera 1.; 1 
Ges'**). 
1 עברים‎ n.pr.loc. ‘Abarim (prop. regions 
beyond river or sea) ; ;—usp. הַר הָע'‎ Nu 27” Dt 
32% הַרדְנְב=)‎ ; both P), and הָע'‎ "19 337 (352 
133), v8 (P); alone only צעקי מַעבָרִים‎ Je22™; he 
mountainous district in NW. Moab, just NE. 
of Dead Sea, GASm 9998548 and EB! By hy] Seost. ey 
G ABapeup (- a)! but 76 év rd ששח‎ Nu 33”, eis 10 
mépav THs Oadaoans Je 22”. ‘Vid. also sub 4 
pay n.pr.loc. Jos 19% (G מש8\‎ A OL 
Axpav); read probably fray 27 


Tayay n.pr.loc. a station of Israelites i 
wilderness, one march from Ezion-geber, 
Gulf 01 Akaba Nu 33% (P); G (2)eSpova. | 


4 


עבור | 


- [way] n.[m.] produce, yield (cf. As. 
ebiiru, id., DIE¥®™; Syr. 15 - corn) s—cstr. 
הָפָרֶץ‎ WAY Jos [ae (P). 

m. [WAY] .מ‎ only in WAYS, VV (Gn 
27°"), prep. and conj. for the sake of, on 
account of, in order that (perh. orig. for the 
produce or gain of), sf. 292, 1S 23”, ete. ;— 
1. as prep.: a. Gn3” ארורה האדמה בעבורך‎ 
jor thy sake, 8" בעבור האדם‎ for man’s sake, 
1238 yaya ייטבדלי‎ wad, yié 1 876-29 20% Ex 9% 
זו 72 69 "285 ”12 18 ב' זה 13° ,ב' זאת‎ 
Am 2° 8° ,ואביון ב' נעַלִים‎ Mi 2” ב' מַמָאָה‎ on 
account of uncleanness, ~ 106% 132", etc.; 
281270 a0 ב"‎ because of the child, (being) 
alive (=while he was alive), Je 144 ב' הָאדָמָה‎ 
HAR on account of the ground, (which) is dis- 
mayed, Jb 20? ‘2 ‘WAN וּבעבוּר‎ rd. ,וב' זאת‎ or 
וּבעבוּרה‎ +b. sq. inf. (ef. ,(למען.‎ in order to, 
Ex 9 ,ב' הַרְאתֶך אֶתפחִי‎ 1S 1° 2 S108 ב' חַקֶר‎ 
,את-העיר‎ 18%: so לבְעבוּר‎ Rx 20% 2 0 14” 143; 
בעבור ל‎ 1 Ch 19* (|| 2 ₪ 10%, no 5), +2. as 
conj. Gn 27” 7272) WS ב'‎ ; without WS, 
Gn 21” my לי‎ man ב'‎ in order that it may 
be a witness for me, 2% נפשי‎ DIAN יל ,ב'‎ 
46% Ex 9" 19° 20” y 105*. 

T[raya] n.{m.] ford, pass, passing ;— 
only estr.: 1. PB) מעבר‎ Gn 32% (J) the ford of 
(the) Jabbok. 2. pass, מעבר מַבְמָש‎ 1S 13” 
the pass of 1. 3. passing, sweep, ָּלַדמַעָבר‎ 
מַטָה‎ Is 30° every sweep of the rod עָבר)‎ €c). 

Tmayn n.f. ford, pass, passage ;— abs. 
% 1 ;סז‎ pl. MinayD Is16? Jes1®, ninayo 
abs. Jos 2° 1S 14*; estr. Ju3%+ 2 ford, 
ouly pl. Jos 27 (JE), Ju 37 12°° Is 167; so also 
18 13’ (for MT 3Y) We Dr Kit Lohr; 
+ א ז מִעְבָּרֶת‎ 7=2 Ch 4”, v. niad. 2. 
pass (wady, ravine), 1S14*Is10”. 
in defensive works of Bab. Je 51*. 

vb. shrivel (cf. Ar. ) 5‏ ] עבשןז 
(esp. face), frown) ;—Qal Pf. 3 mpl. Ni775 Way‏ 
Jo1” the grains have shrivelled (cf. Dr Now).‏ 

vb. Pi. wind, weave (cf. de-‏ [ עבת]+ 
rivatives) ;—Impf. 3 mpl. sf. 7ANBY Mi 7° and‏ 
(so) they wind it (or weave it; i.e. mischief) ;‏ 
so Hi Che GASm, but dub.; Ew rds. D2Y=‏ 
twist, pervert (cp. Jo 2’, but v. bay), We TN"‏ 

=id., cf. Now (?), Dr. 


3. passage 
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ye 
עוגב‎ 

adj. having interwoven foliage,‏ עָבוּת1 יְ 
leafy trees Ez 20% Ne 8";‏ עץ עָבות--; leafy‏ 
AON Ez 6" a leafy‏ עַבְתָּה .+ nay py Ly 23 (H);‏ 
sub DY.‏ עָב .1 terebinth_Miny 2S 23* 778 v.‏ 

1 עבר‎ nm™ 8+ ef £%™+ (twisted) 
cord, rope; cordage ; interwoven foliage (2) 
—abs. ע'‎ Ex 284+ 2 t.; estr. עבות‎ Is 5° 129°; 
sf. 3 ms. עבתו‎ Jb 39", 3 mpl. עבתימו‎ 25; pl. 
o nay עבתת , + 5% ז גוז‎ Ex 28% + , ete.;—1. cord, 
rope: ₪. as fetter, Ju 15%" 16" Ez 3” 4° 
Jb 39” (of wild ox), so also prob. y 118” bind 
the festal victim (20) with cords Ew Ol De 
Hup-Now Dr al.; >with branches Che, cf. 
Bae Du; fig. of authority y 2° )|| (מיסְרוּתָימו‎ 
129%. b. עבות ָעַנְלָה‎ Is5'8i.e.with which a cart 
is drawn (in sim.; || השוא‎ 9920); fig. Wan’ עבתות‎ 
Ho 11* with the cords of love, of ’s drawing 
Isr. (|| O78 930). c. cordage, cord, of (twisted) 
golden chains on high priest’s breast-piece 
(all P) : עבת‎ ALWD, cordage-work Ex 28* 39°; 
NAT שרְשָרת‎ 28% the chains of cords (cordlike 
chains); (הָ)עָבתת‎ ‘AY the two cords v*** 398, 
2. interwoven foliage )1( in phr. (עַל"בֶּין עבתִים‎ 
of top of a vine Ez 19" (clouds Ew Hi-Sm Toy, 
rd. then (עָבות‎ ; of cedar, 313"°"4, but in these 
certainly clouds, so 69 Ew Hi-Sm Co al. 

עזג v.‏ עג 


vb. have inordinate affection,‏ [ ענב]ז 


- 


lust (cf. Ar. רא‎ 2--5 wonder, admire, Las 
beloved ; and (on sens. obsc.in NH) א קד‎ Be 
1°) -_Qal Pf. 3 fs. עַנְבָה‎ Ez 237°"; Impf. 3 fs. 
yA) v5, tv Kt (Qr ABBYM), וַתִעגָּבָה‎ vy (Ew 
siete )0[955( : Pz pl. DAW Je 4°°;—lust after 
(by), only in fig. of relations of Samaria and 
Jerus. (personif.) with foreigners Ez 23°°7?'°™, 
80/0. 800. v’; pt. as subst. paramours Je 4”. 

n.[m.] (sensuous) love (on form‏ [ענב]ז 
Ez33”‏ שִיר ענָבִים ef. Lag? 15( ;—only pl. intens.‏ 
עַנָבִים thou art to them as a love-song.—For‏ 
rd. O33 ₪ 65 Co Berthol Toy.‏ יצ 

tira] n.f. lustfulness ;—sf. ANI2Y Ez 
23") (of personif. Jerus.; || 75214). 

Tay n.m. a musical instr. (poss. from 
above , because of sensuous or appealing 
tones) ;--6 47 (J; +7133), Jb 21 (|| 7, 7333), 
ץ‎ 150% (+093), sf. °239 Jb 30% (||33);—ace. 
to T a reed-pipe or flute (אַבוּבָא)‎ , Ba ה‎ 58 

3A 


עגוה 


pipe (organon, made up of several reeds 

together); Now4™*?" Benz**-?5 think of 

bag-pipe (= M2310 Dn 3°"), cf. also in We 

vy Eng. Tr.29- >a stringed instr. 6065 (Gn 4”). 
ענה‎ v. any. 


סל גנאב על (v/of foll.; cf. NH‏ ענל 
Pi. roll a thing, 640. Aram. Pa. SQS roll‏ 
a thing, and deriv.; ₪ Duy rolled cake, NY‏ 
shield, NDI, Syn Ss, in swiftness, swiftly ;‏ 
Ar. Js hasten, be swift, cf. Lag®®™ a)‏ 


n,m. calf (as rolling or 001‏ ענלז 
about? 61. 12 fr. 23; NH éd.; Ph. (Pu.) day‏ 
Palm. n.pr. id. Cook; Aram.‏ ענילו id. Lzb**;‏ 
West, RSQ, NOPY, NADY, 20. As. [agalu],‏ 
pl.agalé prob. calves 1([ 75 (cf. against this Jen‏ 
Kosmol. 10 but vy. also Jiiger®4S ii. 2, 0 Ar. jess,‏ 
id.; Eth. 379: A PAT, cf. also Hom*S**); =‏ 
abs. Ex 32%4 ; estr. 18 28%+; sf. Dw‏ על" 
Ho 137+; estr. Dy 1K 12%+‏ ִנְלִים Ho 8°; pl.‏ 
ל —calf, Ist1° 27 in sim. of leaping mts.‏ 
ע' מַרְבּק ;17 in sim. of foot-sole 01 cherubim Ez‏ 
i.e. a stall-fed (fatted) calf, 18 28% in sim.‏ 
עלא לד ;*6 Am‏ ע' מתוף Je 465 Mal 3™, cf. P2 V2‏ 
68° ש ָנָלִי Je 318 an untrained calf; OY‏ 
calves of peoples, i.e. peoples like calves, so most;‏ 
Matthes Che Gunkel Sb!‏ בּעלי עמ" perh. rd.‏ 
ef. Bae; calfas sacrif. victim Mi 6° Ly 9***(P);‏ 
cut in two, in ratifying covenant Je 34% (cf.‏ 
elsewh. image of calf: made at‏ ; ("5 ז Gn‏ עָנְלָה 
“y alone‏ ;0 6א 9° Ex 32** Dt‏ ע' 1389 Horeb,‏ 
Ex 32°48 Dt 9” y 106"; two set up by‏ 
Kine? age‏ הד ₪ 7 Ny dsr.)‏ מ 1 .90900 
וע שמרוּן ,1223( 8° ef Ho‏ 13% לצ Chit‏ 2 
ad fin.).‏ עָנְלָה also 10° (v. I.‏ 


nba n.f. heifer ;—abs. ’) Gn15°+;‏ ל 
Jur4’’; pl. estr.‏ עָנְלְתִי estr. nd3y Is 77 +5 sf.‏ 
used‏ ,ל 18 mioay Ho 10° (but v. infr.);—- heifer,‏ 
in ploughing Ju 14% (fig.), threshing Je 50”‏ 
read perh. NW), fie. of‏ ,דוש ’Y, in sim., v.‏ דְֶשָא) 
Ho10" a‏ ע' 7722 ;46% stateliness 650. Je‏ 
trained heifer (sim.of Ephr.); used for sacrif. 1S‏ 
cut in two for ratifying cove-‏ ; (ְעַגְלַת (WPA‏ 167 
cf. Dy Je 34%): in‏ ;ע' מִשַלְשַת nant Gn15°(J;‏ 
cleansing city from blood-guiltiness Dt 21°‏ 
once of calves worshipped in‏ ;%*יצ ,(ע' 22( 
N. Isr. Ho ro® (where read prob. Dy, so G We‏ 
Now GASn, cf. Che, v. also the 1011. sfs. ms.).‏ 
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1 מעגל 

may n.pr.f. wife of David (on sens‏ .צנ 
hetfer cf. ad, bm; v. also Gray Prep: 8.9 No.2) -_—‏ 
(G Avyad, A Atyas, GL Aya) = 1 Ch 3‏ 3° 28 
(G Ada, A Aya, GL EyAa).‏ 
(the) thire‏ ע' tnbay n.pr.loc.;— Mwy‏ 
Eglath Is15° (G daparts rprerys) Je 48% (G ayye‏ 
av Sadacera), near Zoar and 5. border of Moa b.‏ 
thay, Stay aaj. round ;—abs. 53) 1 Ky‏ 
ז ענלוּת aa.‏ 0 יד +2t., Dany‏ 
IID %‏ *'סז ‏ (מִרְבָּעות round 1 K 73! (opp.‏ 
Ch 4’, 1K 7®‏ 2 =* ץ round in circutt (perimeter)‏ 
trbay n.f. cart (from rolling of wheels‏ 
Lzb™*; Aram. SA93‏ (1) ענלת NH id.; Ph. (Pu.)‏ 
JNS&&; Sem. loan-word in Egypt. agaré‏ 


Bondi *, ‘agolt Erman ©*"**!: cf. also Wilkinson 
Anc. Egypt. (1878), i. 223-241, esp. 235, also 249 (illustr vehic e 


drawn by cattle, cf. 1 ₪ 67 Nu 7°));—abs. 
1867+, sf. inp Is 28°; pl. nioxy Gn 45%+ 
estr. ענת‎ Nu 7°;—cart, used for transpo in 
persons and things Gn 45")? 46° (E), 1} 
ו‎ 2 9 633 = I Ch rar Nu ל‎ (ax 
covered carts), v'*78 (P); in sim. Am 2™, בת‎ 
‘VI Is 5" cart-rope, ‘Y אופן‎ 28 of (threshing- 
wagon (cf. DrA™?-?8) 7Y לט לגל‎ id. < --'( = ware 
chariots only ץצ‎ 46” (Du transport-wagons). 

T bay n.(m.] hoop, ring ;—abs.’y Nu3r’ 
prob. ear-ring (+NY20, ete.); pl. לִים על-‎ . 
WW Ez 16” (+ FEN" OY Di nose-ring). 

pos 13 MPT: (cf. 3 a -71 | . 
m. aking of Moab, בר[‎ 3 314977 6( 1 


loc. Jos 10°" ה .6 5% 21 ז‎ loc. 10%, מָעָנָלנָה‎ 
v*; G Ododrrap Jos 10; Aran 12”, A Eyhop 
GL גא‎ and so 15°; site ‘Agldn, N. of Tél 
el-Hesy, Buh]%*# 1%, i 


PY q.v.‏ ע' Ez 47% in‏ עגלים 


estr. על מטְגּל‎ 5% + ; pl. estr. ‘Soy y 23° Pr 4 | 


sf. מענָלִיף‎ y 65%, elsewh. PPD 175, WOME 
Pr 5”, -תִחָ‎ 25 5°, DN- 2% Ts 59°;—1. cirewme 
vallation, entrenchment 18177 26°47, 


of snares of wicked y140°. b.=course of 
action, or life, מ' רגלך‎ Pr 4% 19 5 (|| ביהאִיש‎ 


עגם ° 


Is 59°; tracks of ’’ are those approved by him 
17°; or those traversed by him, ירעפוּן‎ yey 
דשן‎ 65” fig. of richly-laden cart dropping its 
contents in its track. 

t(D [ vb. be grieved (NH id.; Aram. 
Diy, and PS (in Lexx.) id.; cf. perh. also 
As. agdmu, be vexed D1™¥*" (rare ; cited under 
--;((אנם‎ Qal Pf. 3 fs. 2 mW... אםדלא‎ 
ira? Jb 30” was not my soul grieved for the 
poor ? (|| (בָּכִיתִי‎ 

T [jv [ vb. Niph. shut oneself in or off 
(NH id., Pt. pass.restrained (esp.from marriage), 
also עונין‎ anchor ; & [23 be imprisoned) ;—Impf. 
2fpl. איש‎ nig לְבְלְתִּי‎ AYA Ru "יז‎ would ye 
shut yourselves off, so as not to belong toa man? 

of foll., meaning dubious ; conject.‏ /) עגר 
in Meier "88 Tag? on Gk. dyop ef.‏ 
Lewy ?=™". 9(‏ 

appar. understood by Mass.‏ [.גו ).ג עָגוּר1 
as name of a bird; very uncertain; crane acc.‏ 
to Saad. (Is), but note of crane not suitable‏ 
Je 87; Way DIDD‏ וָתוּר DIDI‏ וְעָנגּר- -; (Tristr*#®*°*)‏ 
Ts 38% (but here gloss Klo Brd Di Dn Che®"’);‏ 
Thes and (in Je) Hi Gf Gie del.) and take’y as‏ 
twittering or the like; Thes assumes‏ = סוס adj.of‏ 
Eth. 702: ery.‏ ,גער transpos. fr.‏ 

1, 1, m. עד‎ v. 1. .עדה‎ 

Thy.‏ .ד עדא .עוד.צ ער 


Thy (Vv of foll.; ef. Ar. SE count, reckon, 
iss number, period; Aram, NJ7Y time). 


v. Ny.‏ עד 


n.f. menstruation, so 8 (prop.‏ [עַדּה]1 
time, period);— pl. abs. DIY 332 Is 64° 6.‏ 
stained garment (fig. of best deeds of guilty‏ 
people ; || 828).‏ 

TH, עדא‎ NITY n.pr.m. 1860 ;-- 1. 
father of an officer of Sol. עדא‎ 1K 4"; G Ayed, 
A 20006, GL Ayia. 2. grandfather of 
prophet Zechariah עָדל‎ Ze 1', NY ;זט‎ G Addo. 
3. a Levite TY 1 Ch6°; G Ada, GL Addo. 
4. a priestly name עדוא‎ van d. 11. Ginsb (Baer 
iy) Ne 12’; Gs etc. Adaas; also ל עדיא‎ Kt 
עִדְיָא)‎ 1), Qr NY; GN rd Adda, GL 6 Adaca. 
5. aseer M07 WY 2 00 הַנְּבִיא עָד'=*12‎ 2 Ch 
135; G 4066 ; = TAY? 2 Ch 9”, 16 )8(. 


TY.‏ .ץצ ערר 
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עד 

1. עדה‎ vb. pass on, advance (Ar. 
(,A©) \3-5 pass by, also run = Eth. 02a; pass 
by; Aram. עדי‎ go along, go by (oft. for Heb. 
,(עָבר‎ Aph. remove; Syr. Jem pass by, come, 0. 
SS fall upon) ;-- 0281 Pf. 3 ms. TY Th 28° 
the fierce lion hath not advanced upon it (se. 
the way). Hiph. Pé. 122 מַעְדָה‎ Pr 25” re- 
moving a garment (cf. Gn 38" 5, Jon 3° Heb. 

and Y). 

TI. עד‎ and רעד‎ (so alw.) n.m. perpetuity 
(=advaneing time, cf. As. adi, time, at the 
present time) ;—1. of past time: ער‎ 32 Jb 204; 
הררי עד‎ Hb 3° ancient mountains (cf. עולם‎ 1). 
2. of future time, av (usu. 792) for ever: a 
during lifetime, of king y 21’ Pr2g™; of others 
לפש‎ 227 61° 212%. | 0. of things, “82 sy 
P23 Ib19*. c. of continuous existence, of 
nations, TY N22} (of Babylon, ef. עולם‎ 2 6( 19 4 
(yet v. m1. 19 IIS); anger, לעד‎ Am 17; elsewh. 
d. of divine 


37°; continuous relations between God and his 
people 1 Ch 28° Is 648 Mi 7" .לעד‎ e. phrases 
(see עולם‎ 2 m): וְעַד‎ priy(d) i O° LO” 21° 4nee 
48" 52° tog5 1191457" Ex15® Mig? דמל‎ 2 
pbdiyd syd ץ‎ x178 148%; עד‎ PWW Is 45% - 
Is 30° rd. (עדהְעולֶם)‎ “WP for a witness (GS BX 
Ges Ew Di Che Du) for MT 72. 

yu. TY n.[m.] booty, prey (upon which one 
advances, falls) עד--;‎ bon Gn 49” devour prey 
(|| 22%); MEW PY עד‎ Is 33° prey of great 
spoil ; קגמי לְעַד‎ Zp 3° (of God) my rising up to 
the prey (Br™*); אבי עד‎ Is 9° father (i.e. dis- 
tributor) of booty (Hi Kn Kue Br™? Du Che®*; 
> Ges Ew Dial. everlasting father). 

(tNu 24%" y 104%‏ עדי TY, in poetry‏ .זוז 
Is 26* 65% 3%‏ עדי עד Jb 74 20% and in‏ 147° 
prep. as far as,‏ (עלי DN,‏ ור 
au;‏ ,עד even to, up to, until, while (Aram.‏ 
Mordtm7™4¢ == 0 AY =‏ ,עדי ,עד Sab.‏ 
As, adi 115% (Ar. 135 is except); perh.‏ 5% 16 
pass on, advance to, Ki *;‏ שב| akin to‏ 
prob. from ground-form ‘addy, O1** 9‏ עדי 
Ko il. 309 ff. : but Lag*™ ii. 101-3, Mitth. i. 231 1 as plur.‏ 
;—with sf. "IY Nu 23%+, JW Mi‏ (אחרי like‏ 
DIY +Jb32”; 2K 9 * DIT oceurs ;‏ ,.6%0 ,+4° 

3 \ 2 


ער 


—as far as, even to (differing from אל‎ in that 
the limit 18 22010060, asin Ar. 35 FI Sehr i. 
9'(: I. prep. 1. of space :—a. Gn 11" ויבאו‎ 
pn עד‎ as far as Haran, 12° 1375 oft., Is 8° 
,עד יהץ נשמע קולם 18% ,עד צואר יגיע‎ 25” 26° 
Wy 36° ,אמונתך עד שחקים‎ 695 WEI באו מים עד‎ 
(cf. Jon 2° Mi 1° Je 48), go? R37 עד‎ VAIN AWN, 
Jb 11%, 660; pregn. עד וגו" 1187 ץי‎ AN AIDS bend 
... (and lead) up to...; Is 57° PINW עד‎ even to 
afar (J 1 6( ; with the goal a person, Ex 22° עד‎ 
שָנִיהָם‎ 937 NI ,האלהים‎ 1S g? y 65° W393 PD 
שוב עד מ ה , יבאו‎ Ho 14? ab. (v. ,שוב‎ 
stronger than vb (שוּב‎ ; poet. Nu 24” INNS 
עדי אבד‎ shall be even wnto destruction, shall 
issue in destruction, v*; rarely with verbs of 
attending, עד‎ } INI + Nu 23%, הִתְבּוּנָן עד‎ +0 32” 
3878 (usu. DN). Before another prep., 1S 7” 
ל/‎ NDA WY, 1 K מַעָבָר לי יי‎ W, PY עד‎ Ez 41%, 
"BD עד‎ Est 4°, and even (si vera 1.) DPN עד‎ 
2K 9”: cf. 132 עד‎ Ne 3%, 13) עד‎ 1₪ 101. 

b. In the combin. 79)[( . . . ,מִן‎ as Gn "סז‎ 
MY Ws . . מצידון‎ from Sidon ...as far as Gaza 
+ oft. (v. מן‎ 5 8( ; and idiom., not of actual 
space, but of classes of objects, to express the 
idea of both... and, as Gn1g* {pt TY) Wr 
from young to old (inclusively) = both young 
and old (v. {2 5 b); without כ[‎ even to=in- 
cluding, Lv 11” Nu 8* even to (i.e. including) 
its base and its flowers, cf. 1S 18%. 

2. Of time: a. (a) even to, until Gn 8° 


even to the roth month, Ex 12° wnto the 14th. 


day, 650.0 ףץ‎ etc.; עד היום‎ unto this day, 
Gn 198, עד היום הזה‎ 26% 32%, both + oft.; 
עד יום‎ sq. inf. Ex 40* 108 6" ג‎ 18"; apa עד‎ 
till morning, Ex 12" + )15 %.(, +6%ז עד הבקר‎ 
זז)‎ t.); so עד (ה)ערב‎ Ex 18%%+ , poet. ערב‎ IY 
ץ‎ 104%; DY *3ז 6 עד‎ 086; DYE pay עד‎ 
2K 4%; עד דור ודור‎ 15139; v. also בּלִי‎ and 
DA, ad fin. And sq. another prep., Ly 23” 
navn nnd WY, Ne 13° NAVI INN Ty. With 
the force of against, Ju 6% Pan IY ND"; cf. 
(0) end. (6) sq. inf, both of past time, as 
Gn 87 32% ,עד עלות הַשַחַר‎ 33° 34°, and esp. of 
future time, as 3° JW עד‎ unl thy returning, 
19% 27% Dt 7320" 227 28°”, —hoth + oft.; ef. 
עד בוש‎ Ju3%+; זו עד תם...‎ 25% + rot.; DON Ty 
Dt 2* + ; עד פַּלֶה‎ + 2K 13% 1%; עד כַּלִתָ(ם)‎ 
ז‎ 8 15% Je (+ ; עד אור הַבּקר‎ Ju 16*+ ; also in 
DN PWV עד‎ Dt *ץ‎ (ef. 28* Jos 11 * ד‎ K 15” 
2K 3* "סד‎ 24” ] || Je 52° iw]; on the anom. 
), v. Dr, rd. prob. 0); and most prob. (cf. 
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‘up to these things, even the end of all th 


עד 


6%**( in TY הַשָאִיר לו (לָהֶם)‎ Md] עד‎ De 
(v. ,(עכ‎ + 5 t. (v. supr. p. 117), rd. prob. MSY 
With the force of towards the end of, against 
esp. in ,עד בּאָ(ם)‎ Gn 43” Ex 22” Nu ro” ימו‎ 
OXS את המשכן עד‎ used to set up the tak 
against their coming, 2 K 16", Ez 33”; 
217%. Ellipt. Ju 16? 37977) ד אור הַבּקֶר‎ 
(wait) 8077 the morning dawn, and we slay him! 
(GFM; Dr’). (c) with various adverbs ¢ 
time (q.v.), as TIN TY, עַדדמָה‎  יִתָמ‎ Ty, 737 
פה‎ TY, j2 TY, HAY ,עד‎ ef. 4מֶה.צ) עד בַּמָה פַעָמִים‎ 0 ; 
(d) to suggest also degree (cf. 3), DIPD PS ל‎ 
until there is no place Is 5°, 7BDD עד אי[‎ ty 0 
Tb 5° 9; of. Ly 26% ARNON) and if 


punishments, you do not hearken to me. 

b. During (rare ; prop. as far as the lim 
indicated, including the time previous, ef. gas: 
so oft. Aram. 79, ., while), 2K 9” what is 
peace bam DIN עד‎ during, 666.7 Jb 20° VID עד‎ 
during a moment; sq. inf. Ju 3 OTN} 7 
during their delaying, Ex 33” Jb7" ‘PD ‘ba עָד‎ 
Jon 4’. i 

3. Of degree, to suggest a higher or the 
highest; as עד מָא7‎ even to muchness, 06 
exceedingly (y. IND), M2 TW even to has 
ש+‎ 1475; Est 5° הַמַלְבוּת‎ ‘NY הבַָּשָתךְּ‎ 
wyn) ,v° 77. See also ערל‎ below. Withan 
to express not even as much as, Dt 2° לא אתן‎ 
bn AD VD מארצם עד‎ 035, and with Th 
+Exg? ,לא מַת . . . עַדדאֶחָד‎ simil. 14° Jud 
2817” (rd. אֶחָד‎ for TO8: y. Dr). Sts. almost 
=Lat. adeo, 18 25 (si vera J.) 779" Mpy 
שבעה‎ even to the barren, she hath borne > 


i.e. even the barren hath, etc., Jb 25° AW 
,ולא יאהיל‎ Hg 2". In comparisons, to the degre: 
of, even like (rare), Na 1 02D OD עד‎ 
(text dub.) entangled even like thorns, 1 Ch 7 
לא הַרְבּוּ ער בני יהודה‎ did not multiply to the 
degree of (i.e. like), ete. Of. 5 8 238 הַשָלשָה‎ W 
לא בָא‎ did not attain (in prowess) unto the 
three. | 
II. Conj. 1. until :—a. WS W until 
that: (a) with pf., of past time, Ex 32" ויטחן‎ 
PT עד אשר‎ (Dt 9”), Dt 24 ,עד אשר עְבְרְנוּ‎ Jos 3% 
85 גר‎ 4* 1K 10’ (2 Cho’), 2K 177" ae 
with suggestion of degree, 1 5 30% (sq. 1S), 
1K ;"ל‎ rarely of futwre time (the ‘future 
perfect, Dr”), 2S 17" (of degree), Ez 34”. 
So -¥ עד‎ (oft. in NH; v. ¥), tJu5’ % 
עד כִּי‎ +Gn 26" מָאד‎ yD ,עד‎ 4% 2 8 9" 


ל 


| 


עד . 


20626"; and (of future time) ON WS עַד‎ 
Gn 287 Nu 32" 18 6". (6) with impf., usu. of 
: future time, Gn 27% POS NOH BWA WES ,עד‎ 295 
24% 24% Ly 22* Nuri” 20" 1S 22? Ho 
5° +; rarely of past time, Jon 4° עד אשר יראה‎ 
till he should see, Ec 2 So (of the future) 
עד שָ‎ +Ct 277 35 4° 8* ש‎ 1237; and עד כִּי‎ 
+6 49° TO NID עד‎ 
b. TY alone, until : (a) with pf., of past 
time, Jos 25 42 ,עדדְעָברנו‎ 1 ₪ 20 SANT ,עד‎ 
2 5 21%" 1K 11 Ez 28"; of the future (rare), 
2K 7° 32 ,עד‎ Ez39% Dnrr® זָעַם‎ nda עד‎ 
So ON עד‎ (of the fut.), +Gn 24% Is 30/7 Ru 2%. 
(b) with impf., of futwre time, 18 1” (ellipt.: 
ef. Ju 16% I 2a (6) end), Is 22" 26% 32° 62)" 
¥57° 70% Jb 27°+; of the past (rare), Ex 15° 
"ד ,עד יעבור עמך‎ Jos ro (poet.) יָקם גו"‎ IY 
YINN, y 73.—N.B. In poetry, TY is sts. used 
to mark not an absolute close, but an epoch, 
or turning-point, in the fut., as ש‎ r10' (v. De) 
Por Dan PI NWS IY, Ho ro? Jb 14° 
(but y. 3); after a neg. cl., Gn 40" Nu 23"! 
Is42* דך ץש‎ 112° Jb 8% (but rd. prob. with 
Ew Hi Di Du al. עד‎ he will yet, etc., under- 
standing vy” as present, not future). 
2. While (rare: cf. I 2 (ט‎ :--8. with pf., 
mo 14) עד 127 שאול‎ while Saul spake. b. 
with impf., 1412 TOYS עד‎ DIN IM while 1 
at the same time pass by. | 0. with ptep., 
Jb 1® VAT AY עד‎ (but rd. prob. 79, 88 v'%"), 
Ne 7’. d. עד ש-‎ (without vb.) +Ct 1”. So 
ער לא‎ while not = ere yet (of past time) + Pr 8” 
עד לא עשה ארץ‎ (so עד לֶא‎ 1 eSc, off, e.g. 
Gn 24" 5, Mt 1"); and עד אשר לא‎ (of the 
fut.) +Ec 12° (cf. Talm. N97 ,עד‎ Mishn. עד‎ 
(שלא‎ 
3. Of degree, to the point that, so that even 
(rare), Is 47’ Thou saidst, I shall be for ever 
a lady, qa by nbs now ער לא‎ to the point that 
(going so far in thy pride that) thou didst not, 
ete. (but Hi Che Du al. join גָּבָרֶת ע7‎ 1 shall 
be for ever, a lady perpetually, v. 1. (ע7‎ ; 
Jb 14° (Di De Bu Du) to the point that he may 
enjoy, etc., Is22 (Du). In Jos17 WS עד‎ 
" ,עד פה בּרכני‎ rd. WS על‎ because that (Ges 
Buhl; cf. Di). 
+1. > ,עד‎ a strengthened form for 79, 
found chiefly in Ch Ezr, and occurring in most 
of the above senses. Thus 1. of space: עד‎ 
NON לבוא‎ Jos13° Ju 3° ז‎ Ch 13°, M3 AW 59, 
עד ל' מצרים‎ 2 Ch 26% 837 MND עד‎ 1 Ch 4, 
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עדי 
ער pw‏ ) כ2 .יערד app)‏ ;127 עד לַמָצָד 
Ch 28° Ezr 9°.‏ 2 

2. Of time: עד לעולם‎ 1 Ch pe odes imam bf 
pin? 2 Ch 26" Ezr 33; Ezr of ;עד למנחת הערב‎ 
עד 7279 הַוָּה‎ Ezr 10" prob. during (Keil: Ges 
Be with regard to, strengthened for ;ל‎ sq. inf. 
עד לעלות הַמֶיְחָה‎ 1K 18"; nibo> ער‎ x Ch 28" 
2 Ch 29%; np3p עד‎ 2 Ch 24” 311; עד להשחית‎ 
25% לְמוּת‎ aso” )|| aie 20" nib alone); Ezr 
ro! .עד להשיב‎ 

3. Of degree : bin mmo? עד‎ even unto (till 
there was) a great camp, 1 Ch 12”; ער לְמַעָלָה‎ 
== exceedingly 2 )0 16% 175 268; sand ער‎ 
2 Ch 16"; ANY עד‎ 29%; TAD WY 31°; PNP עד‎ 
NBTD 36%, 

tri Ec 4° Baer Ginsb (al. ny), abbrev. 
TW Ec 4° (from MIA, FTW; cf. NH ,עדין‎ 
e.g. Ned. 9"), adv. hitherto, still. 


+I. FTW vb. ornament, deck oneself 


Aram. in deriv. MY, ornament; cf. perh. 
SOW, scurf, scab; Ar. eres mange, scab, 
etc. [as sheathing, or excrescence ?], also “is, 
broad stone for covering grave, etc., Lane 
1915) ;_Qal Pf. 2 fs. NY) Ez 23°; Impf. 3 fs. 
תַעְדָּה‎ Is 61% ותעד‎ Ho 2"; 2 fs. “WA Je 4” 
31%, “IYA) Ez 16%; 1s. sf. IPS) v4; Jmv. ms. 
ITTY Jb 40"°;—ornament ; usu. 1. a. reflex., 
deck oneself with, c.acc.of (woman’s) ornaments, 
of bride Is 61" (sim.; cf. wradn va); fig. of Isr. 
Ho 2 Je31'; Jerus. Je4™(c. acc. cogn. ; || vind), 
Ez 16% (qvaabn in || clause), 23* )6. 800. cogn.). 
b. metaph., 02) גָאוּן‎ NITY Tb 40% deck now 
thyself [Job] with majesty. 2. c. 2 ace., 
עדי‎ WIS) Ez 16" and I decked thee [{Jerus.| 
with finery (trd. Hiph. ’8)). 

Tay n.pr.f. (ornament OP (At: i538, 
eres) morning) & A6(8)a;—wife, 1. of Lamech 
Gn ב‎ (J). 2 of Esau 0 ale (P*). 

1 עדי‎ n.[m.] coll. ornaments (with which 
one is decked) ;-- ע‎ abs. Is 49%, “IY Ez 16" 23%; 
estr. 25 1%+; sf. MY Ex 33*+, 771) Ex 33°, 
etc.;—ornaments : 1. of women 2 ₪ 1% (A019), 
Je 2”; of Jerus. under fig. of woman 4*° (171 ’Y), 
Ez 16" 23“ (all 800. cogn.c.i77¥), Is 49*(sim.).— 
Dy עדי‎ Ez 167, rd. prob. DAY IY unto men- 
struation (maturity), JDMich Co Berthol (rdg. 
‘Ay NY), Toy. FWY ץ‎ 103° [sf. ref. to 52] is 
dub., 65 r. émOupiay cov {rdg. JS ? this usu. 6. 


עדיאל 


VBI]; thine age, prime (cf. (עד .ד‎ JDMich 
Thes; conject. in Hup-NowCheDu. 2. of 
men Ex 33*°° (JE). 3. in gen., as feeding 
pride Ez 77°(1"1) °2Y, sf. ref. to silver and gold, 
vi); 4. trappings of horse y 32° (De Hup, 
ef. Du), si vera 1., but prob. corrupt ; Che (after 
v. Orteib.) TON ‘bays ער‎ pap must be curbed 
till he cun be brought, ete. 


Tory n.pr.m. (an ornament is El; cf. 
Sab. n. pr. עדאל‎ 1 *1?);—1. a Simeonite 
1 Ch 4% GA Edm, GL Adan. 2. a priest 
9”, G Adu, 3. father of 01000, David’s 
time 27”, 60 Qdunr.— Cf. Gray ProP 8: 25,231, 

tajayy n.pr.m. ( ‘has decked himself);— 

1. עדיהו‎ father of a Judaean captain 2 Ch 23’, 
& Ageca, A Adaa, GL 406000 (genit.). Elsewhere 
MY : 2. grandfather of Josiah 2K 2 2%, © Edewa, 
A 160060 GL Ofov (genit.). 3. a Levite 
1 Ch 6% & Agea, A GL Ad(a)a. 4. a Ben- 
jamite 871, G ABia, A Adaa, GL Adaca. 5.a 
priest 9° Ne 11, G Adara(s). 6. two with 
foreign wives: a. Ezr 10°, G Ada, GL Adauas. 
b. ל‎ G Adaca, GL Addaas. 7. a Judahite 
Ne 11% G O¢(ejia, 91, 

1 עדיתיס‎ n.pr.loc. town of Judah in the 
nbav Jos 15% GA Adiabacrw, GL AyeOOaup. 

עוד v.‏ עָדד .זנז .זז .ועד .+ עדה % 

[ ץ עדו (א), 7 דה‎ Ty. TITY NY v. ny. 

.עדה .11 v.‏ עדיה() ,עדִיאָל ,עדי 

OMY v. Ty.‏ ,עדא .ץצ עדיא 

v. my.‏ עדיתים 


1 עדל‎ (of foll.; poss. = Ar. Jas act 
equitably (so Thes), or As. edlu, hero). 


‘oy n.pr.m. 1 Ch 27”, G Ada, GL Adar.‏ וז 


ik ‘bay (of foll.; cf. Ar. its turn aside, 
whence pay = oie refuge, 80 Lag®§™, cf. 
Dr §™, P- 293 Buhl Geogr. 3. 


n.pr.loc. old Canaanite city, G‏ עַדְלֶסם 


- with king Jos 12" (D), in the nDBY 
15° (P; GL Aéaday), cf. Mir” Ne ;"זז‎ (re- 9 
built by Rehob. acc. to 2 Ch 'ד‎ 7 (OdoAap); מָעָרת‎ 
ע'‎ (rd. מְצַדַת‎  תַדַצְמ,‎ v. MY sub I. (ערר‎ 1 ₪ 22! 
22 x Ch 115; site prob. ‘fd-el-Miye (‘Aid 
el-Ma), c. 13 miles WSW. from Bethlehem, v. 
GASm %r-?29 Buh] S813 and reff. 


726 


| (מעדפי‎ > XG Rothst join with foll.: from 


' ete. 


| time, ace. to 102 זז‎ G Ad(e)wa, 


עו . 

*ש adj.gent. Adullamite;—)‏ ערלְמִי+ 
,וש Gn 38}, “yA as subst.‏ 
I. JW (vof foll.; of. Ar. (52 mollitie‏ 
languor, etc., Frey (Kam.); Palm. xp (good‏ 
oi Cook*; NH }1Y luauriousness).‏ 
n.[m.] luxury, rey e‏ [ערן] te‏ 

light ;—pl. abs. D272 Zuawries 2 S 1™ si vera] 
(rd. perh. סְרִינִים‎ [y. PD] KloGr HPS); pl. sf 
Je 51% he hath filled his belly "379 from mj 
dainties (fig. of Nebuchad. °s plunder; Gie reads 


dainties hath he thrust me forth; fig. of deligi / 
of worshipping ,י"‎ P21 ץ נַחַל‎ 36° (|| TS We 


1 עד‎ [ vb.denom. Hithp. luxuriate (NE 
Pi, delight (act.), so Syr. ws) ;—Impf. 3 mp 
בְּטוּבְףּ‎ WAYN Ne 9” and they luxuriated in thy 
great 0 ) + וַיּשְמִינוּ‎ ya) וַיאכְלוּ‎ 

fu. ry n.pr.m. Levite name 2 Ch 29! 
(G (ע19)0(80‎ , 317° (G O8on, GL tad). \ 

Triqy n.pr.m. 1. man with foreign wil 
Ezr 10° (Ginsb; עִַדְנָה‎ van d. H. Baer), 69 ,% 
@L Eva. 2. Ne 12% GN Adavas, GL Edvas 

Tany n.f. delight ;—Gn 18” (sexual). 


tary n.pr.m. 1. a prince of Judah 20 
17%, G Eéva(a)s. 2. a Manassite 1 Ch 2 
prob. (rdg. “y, with Codd., for עד‎ ; van d. B 
MI, G Edva).—Vid. also SITY. 

₪ [עדין]‎ adj. voluptuous ;—fs. 721 as 
subst. Is 47°, of Bab. personttied, (thou) volup 
tuous העצנר--.6ת0‎ {3 2S 23% read “AS TW 
צ || ,חִנִיתוּ‎ Ch rr™ Th We Dr, cf. Ginsb™*, | 

Tu. PTY n.pr.m. 1. in ,בָּנִי ע'‎ returned 
exiles Ezr 2°=Ne7™, Ezr 8°, 69 Ad(8)u, 119)6(₪ 

2. a chief Ne 10% G@ Hd(e)w, Adew, = 
Troy n.pr.m. Reubenite captain, David! 


1 [מעדן]‎ a n.{m.] dainty (food), delight ;— 
only pl. :— 720 ‘219 Gn 49” (poem) royal 
dainties ; D* למערג‎ pain La 4° those who ate 
(ace. to dainties) daintily ; more gen, תַ]‎ 
WED מעדנִים‎ Pr 29” he shall give delight to thy 
soul (| 72"). - מעדנות-‎ , v. p. 588, also sub .ענד‎ 


ie עדן‎ )/ of foll.; cf. perh. As. edinu 
plain (in word-lists\, Schr®7%8, Dl?" 
other views v. Di® ne), 


= 


3 fm. Ty n.pr.terr. (prob. associated by 
Heb. with 1. }7¥) ;—district in which lay garden 
of *, home of Adam and Eve: {J¥27}3 YON Gn 
2% river “yD קְרְמַת-ע'/ \ יצא‎ a WH 25 אד‎ 
(all ₪ Edeu); cf. “Y7j23 Ez 36* Jo 2* and “Y3 
Ts 51° )|| 712), all sim. of fertility ; DTNB ע'‎ 
Ez 285, pian 123 WS ע'י‎ ‘SY 31°, ע'‎ ‘sy y16.18.18 
(G Ez Jo 7 rpvg7; Is rapadecos).. 

try n.pr. (? urb. et) terr. conquered by 
Assyria (prob.=1v. 119; pointed fTY, to differ- 
entiate from ע'. דוד‎ , cf. WMM4**==-*1):_’y™J3 
2K 19” (G viods *Edeu)=Is 37 (in Telassar), 
"yalone Ez27™ (+7321) ; prob.=(Bit-)Adini 
on Middle Euphrates Schr 001 ?* 19? J] Pst - - 
ע'‎ ™3, v. p. 112. . 

JY, Wy +. עד‎ prep. sub 1. עדה‎ 

v. IW sub 1. pty.‏ עדנ 

TW TY .דיצ‎ ayhy sub 11. .ערר‎ 


vb. remain over, be in excess,‏ ] ערף]ז 
עָדִיף q.v., only PH (NH id., Aram.‏ סרח syn. of‏ 
superior (to); Ar. 3s be profuse, Iv. let down‏ 
veil, or curtain, ete.; 5 plentifulness) ;—‏ 
MD Ex 26" the surplus (of cur-‏ הָעַרף .+ Qal‏ 
and‏ יל הָעַרְפת .+ tains) that remains over, so‏ 
הָערֶף as subst. v™ the excess in (3) length;‏ 799 
=the surplus of food Ex 165, of price of field‏ 
those over and above, Nu‏ הָעַרְפִים Ly 25”; “by‏ 
(no “Y).  Hiph. Pf 3 ms. 797‏ "ל cf.‏ ,3° 
Ex 16% have a surplus (of manna ; opp. D3).‏ 


11 עדר])‎ [ vb. prob. (sivera L) help (Aram. 
loan-word, Syr. s.%, 2 VW (rare)=Heb. עזר‎ 
q-v.; > Thes, assuming mng. arrange, order) ;— 
Qal Inf. cstr. לעדר‎ 1 Ch 12* (Baer Ginsb ; van 
d. H. v®; this mng. also G B); but > לעזר.0080‎ 
(ef. ,55*ץ‎ van d. H. vy"), so Kau Buhl; Pt. 
pl. estr. מערְכָה‎ "TW *צ‎ (van d. H. v5), rd. ‘2 
(q.v. v") G Kau; see .ערך‎ ~ 

toasty m.pr.m. son-in-law of Saul 
(epper. Aram. name, my help is God = Heb. 

cay ee Fone. Lane, Cee). 23 FPS‏ כ וו 
ClGann‏ יעדראל ef. Gray*??*-*: cf. OAram.‏ 
JAs, 1383, Fey.-Mar., 139, No. 13 iy 5 138 (GA In, GL‏ 


, 


2S 21° (G Sepa, A 0, GL Ep).‏ , (מקפ 
vb. noe (NH id. ; so Ar. (in‏ [עדר] זז 


Syria) jis, 322 pick, hoe, Cuche (yx 
also Dozy* ™>); ef. [5 ( - - - Niph. 


é 
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עוב 


Impf. 3 ms. לא יְעָדר‎ Is 5° it (the vineyard) shall 
not be hoed (|| 23"); 3 mpl. [7 T9? VIY!2 7° which 
used to be hoed with the hoe (subj. ְהָהָרִים‎ 

n.{m.] hoe Is 7*, v. foregoing.‏ מעדרז 

TIL [VT] vb. Niph. be lacking, fail 
(Ar. 533 remain or lag behind) ;—WNiph. Pf, 
all ₪ לא‎ 3 ms. nd ז נָעְדָּר‎ S 30° not anything 
was lacking to them ; 1731 none was lacking 
28177 Is 40”; of %, Zp 3° he doth not fail ; 
3 fs. בְעָרְרָה‎ 15 34" no wild beast is lacking. Pt. 
2 nw. Is59* truth has become lacking. Pi. 
Impf. 3 mpl. 123 WY לא‎ 1K 5! they left 
nothing lacking. 

+. עדר‎ nm." flock, herd (NH id.; 
Aram. ST1Y; on © Tadep Gn 35 (=H vw”) v. 
Lag®***, who assigns ‘y therefore, plausibly, 
to עדר.111‎ (45), as lagging, loitering) ;—’y 
abs. Gn 32" + , estr. Ct 4+; sf. TW Isgo"+; 
pl. OVW Gn 297+, estr. “TW Mi5‘+, ete.;— 
1. flock : a. of sheep, ע' צאן‎ Gn 297 (J), Mi 5%, 
ע' הצ'‎ 10 15; 61. Gn 29?** 30% (all J), 1S "ךז‎ 
Je 51> Mal 1*; || j8¥_Ez 34” (sim.), Pr 273; 
+ בָּהָמָה‎ 2Ch 32%; DIMI ע'‎ 0% 6*= )' (ins. 
prob. 17); sign of desolation Is 17? 32'* ("JID 
,(ע'‎ Zp 2% Je 6°, of peace 31"; in sim. also 
Mi 25 Je 31" y 78"; fig. of Isr. Is 40" Je 13” 
)|| (צאן‎ , MA ע'‎ vy", so NY 26 10%. 5. of goats, 
ע' הָעָנִּים‎ 6% 4 6. | 6. undefined Ju 5* Jb 24? 
Ct 17. 2. herds, flocks and herds: a. incl. 
sheep, cattle, 660., Gn 327-7 (cf. y*; all EB). 
b. specif. 122 ע'‎ Jor 8a v. p-154 supr. 


7 עדר .זז‎ n.pr.m. (cf. Nab. n-pr. =עדרו‎ 41. 


‘338 Lab™);—a Levite 1 Ch 237 24, © Aidad, 


Hata, A GL Eéep. 

n.pr.loc. in extreme S. of Judah‏ עדר .זנ ד 
Jos157', site unknown; G Apa, A Epa, GLEGep.‏ 

1 [179] a.pr.m. a Benjamite, 7 1 Ch 8; 
& 28nd, A 050, GL Ada. 

1 עדשה]‎ [ af. lentile (NH AVY id. ; Low 
Xo. MO; Ar. is; on formation v. Lag**™); 
pl. DY growing 2823"; art. of food, 2S1r7™ 
Ez 4°; ע"‎ Ti Gn25* (J) pottage of lentiles. 

.עה .ד עוא 


foll.; cf Ar. Gat, SE be‏ ) עוב 
absent, hidden, of sun, set ; i31¢ hidden place,‏ 
thicket, wood, so Syr. as; hence obscuring‏ 
cloud(s)).‏ עַיבָא clouds, cf. NH AY, Aram.‏ 


ay 


nm. *™! and (1K 18" Ko eae net) £.‏ עב זז 
dark cloud, cloud-mass, thicket ;—’y abs.‏ 
1K 18% + , estr. Is18* Pr16”; pl. DAY Ju5*+,‏ 
cstr. "AY 28 224 y 18”;‏ ;77% ץ 234 8 2 עָבוּת 
Qal ad‏ עבר sf. 2) y 18% (but prob. del., v.‏ 
fin.);—1. dark cloud : a. rain-cloud Ju 5* Is 5°‏ 
1K 18“%4 9%. .-b. as high. Is 14% Ih 20%,‏ 
chariot‏ .6 .(עבת +Ez19" 31314 (rdg. niay, vy.‏ 
covering his eyes Jb 22%.‏ ;104° ץ ’19 Is‏ י' of‏ 
d. casting shadow Is 25°, cf.2823*. e. as‏ 
swift Is 60% and transient 44” Jb 307° (all sim.).‏ 
Is‏ ע' טל f. disposed by God Jb 36% 37". g.‏ 
cloud of dew, dew-mist(sim.), 2. (cloud-)‏ *8 ד 
masses of clouds (en-‏ ”2822 ע' mass, PNY‏ 
wrapping “)=y 18" (vv. supr.). 3. thicket‏ 
as refuge Je 4” (perh. under Aram. influence).—‏ 
v. p. 713 supr.‏ עָב .1 .עבה sub‏ עבי Ex 19* v.‏ עב 

1 ערב]‎ [ vb. denom. Hiph. becloud, Jmpf, 
3 ms. אֶתהבַּתדְצִיון‎ TN NZ יָעִיב‎ La 2? (Bu yA). 

IW (vof foll., cf. NH id. draw a circle, 
MY (circular) ditch ; Aram. עונית‎ 20. ; Ar. 2 9 
be crooked, curved, bent, ~\¢ elephant’s tusk, 
tortoise-shell). 

Tray n.f. dise or cake of bread ;—abs. ’y 
Ho 78 1 K 17%, estr. MY 19° Ez 4”; pl. niay 
Gn 18° Nu 11%; estr. ענת‎ Ex 12°;—bread-cake, 
made of nbd nap Gn 18°(J), of קמח‎ 1 K "ךז‎ 
of manna Nuri*(JE; vb. bwin), of barley Ez 
4”(sim.); unleavened, מצות‎ Nip Ex 12% (E; vb. 
MDX); DY ע'‎ 1 K 19° cake of hot-stones, i.e. 
baked on them; metaph. 73350 2 ע'‎ Ho 78 
Ephr. is a cake not turned (i. e. burnt, ruined). 
—On ’y v. Benz4™®* Now 4th il Kennedy 
Ency. Bib. BREAD and synonyms, Tb.“42, 

1 ] ערב‎ [ vb. denom. bake (a cake; lit. make 
a cake of );—Qal Impf. 2 ms. sf. 3 fs. 7239M (so 
Baer Ginsb, > van d. 11 , 339A) thow shalt bake tt 
(on form y. K6' #6! )168%%*( Ez 42 


1 עוג‎ and (1 K 4°) AY n.pr.m. (orig. n-pr. 
div. 800. to RS 9.896. 93) °_Op ciant king 
of Bashan(i.e., peculiarly, of a country,v. RS"), 
usu. + סיחון‎ (q.v.); Nu 21* (JE), 32% (P), Dt 
14 gi3410.1113 447 296 314 Jos 2" 9” 124 13/2808 
(prob. all D), א ז‎ 4 Ne 9” ~135" 136%; G ay 
(Toy B Dt 31 4”). 


AY, DY +. עגב‎ 
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T [TAY] vb. prob. return, go about, -6ע‎ 
peat, do again (Ar. ,בב‎ Slé return, do again, 

Iv. restore, also say again, iterate, s3\& habit; — 
Eth. PL: turn about, surround, OWL; circuit, 
circle ; Syr. Pa. x accustom, Ethpe. Aph. be 
accustomed, Ja usage, ceremong, || festival 
(Brock), whence Ar. 5 id., as loan-word, 
Fra’; Palm. עידא‎ usage Lzb*” Cook”; NH 
TW, and esp. NIY= BH, alsoTy festival, TNTY; 
cf. prob. As. Shaph. - 008-007, he solemnly affirmed 
D1®¥**);—only intens.: Pi. surround (cf. 
Eth.), Pf. 3 ms. sf. ‘JTW yp 119" (ef. ‘IID 18"), 
Pol'él, restore, relieve (cf. Ar. rv.), Impf. 3 ms. 
THY, 6. ace. pers. ¥ 146? (|| WY, opp. MY), 147° 
(opp. bspvin). Hithpol. be restored, Impf. 1pl. 
TINA Y20°{ +P, opp. 22; G dvopAé6quer). 
עוד‎ and (14 t.: Fr) ,עד‎ subst. a go- 
ing round, continuance, but used mostly as 
adv. 800. still, yet, again, besides: with sf. 
‘2719 (with appar. verbal form, like ‘328: 
ו‎ Sta, § 352 Kot 4 ili. 860 Ges'™?), + Dt 317 
Jos 14" 1S 20% עודי‎ +Gn 48" ¥ 104% 139% 
146°; FW Gn 46"+4 6, 5 JW 1 Ks 
WY Gn 18” + 20 t. (never TY), TITY +1 K 1% 
AY tIs 28%; עוּדֶם‎ +Ex 4¥ Est 6%, 3 fpl. mW 
+La 4” Kt (Qr 1 pl. BY); there occur also 
‘IN עוד‎ + 2 6 142 Dn 9”, and OF עוד‎ +1865 — 
1. as adv.: a. (a) expressing continuance, 
persistence, usu. of the past or present, still, 
yet, Gn 18” WY ואברהם עודנו‎ and A., he was 
still standing before ’* (note oft. so 27 after 
cas. pend., 44418137 1 K 127 Je 331 2 Ch 34), 
297 הן עוד היום גדול‎ the day is sé// high, 31 
43! על העוד אַבִיכֶם חי‎ 45° ixa™ 9° Nu 1% 
;העודְנו חַי "20 8 1 *8 "6 גנ‎ 2814" (bub 

Koos ,(עד‎ 18% Is 5% mn) ועוד ידו‎ ; 10% 
עלד הַיוּם 332 לעמר‎ still to-day (such is his haste) 
will he tarry in Nob; 1 K 22“ העם מְַבְּחִים‎ TW 
the people were still sacrificing, etc. (so 2K 
12*+); 2S ,בודבלהעוד נפשי בי 'ז‎ Jb 27° (v. פל‎ 
1f); Mi 6" (v. ה‎ 1 b end, and Ke; but also 
We Now); La 4” the sf. is anticipatory, either 
of eyes (Kt) or owr (Qr G), poet. for 2) TW 
כָּלוּת‎ ; but Dys Lihr 67. rd. 7 עד‎ for ,ע'‎ Bi! 
Wild simply .עלד‎ 2 Ch14° rd. either D7 (sf. 
1 pl. antic. of 120), or .עוּד‎ Twice, peculiarly, 
עוד לא‎ still not (Germ. noch nicht) i.e. not yet 
(in class. Heb. DY), Je 40° לא ישוב‎ BTV, 2 Ch 
20% ועוד העם לא הָכִינוּ לבבם‎ (the vb. fin. on 
ace. of ND), Sq. 1, Nu :1* pa הבשר עודנו‎ 
שניהם . . . ואף ” חרה בעם‎ the flesh was stl 
between their teeth ..., and (= when) etc., 


J 
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(cf. ץ‎ 78°" Jb 8”); and oft. in the phr. 
(D279) 7B (10 DY) 3TY he (they, etc.) 
was (were) still speaking, and (=when) etc., 
Gn 29? עמם ורחל באה‎ TAT ז ,עודנו‎ K 122 2K 
6% Est 6% Dn 9”, so +++ עוד וה‎ Jb 157ך‎ (+v8 
for 1): and of the future, 1 K 1“ Is 65* עלר)‎ 
ואני אשמע‎ DAT OF); cf. Ex 9”. 

(b) Expressing addition or repetition, still, 
yet, more, Gn 7* כי לימים עוד שבעה‎ after yet seven 
days, 81°? 297°" שבע שנים אחרות‎ ny, 45° 2 K 6” 
Ts 1° Hb 2° ועד‎ ji עלד‎ 9B (cf. Dn ro" 11277), 
Je 13” מְָתִי עוד‎ “INS after how long still? with 


stress on the idea of continwance, Gn 46” 7") 
עוד‎ YIN על‎ 7 going on (AV. a good while), 
Ru 1, יהללוך 84° שי‎ ny they will be still prais- 
ing thee, Jb 34%; with עוד‎ prefixed for emph., 
Ex 11) נגע אחד אביא על פ'‎ ny, Is 49% 56° עוד‎ 
אקבץ וגו'‎ , Ez 8% ש‎ 42° 92°+4+; in the phr. 

1 BY WY sq. pf. consec., +Ex 174 2PD3 עוד מעט‎ 
yet a little, and they will stone me, Ho יז‎ 
Hest, 06 137", Isto” 29”; simil. Jon 3° 
(cf. בָּעוּד‎ Is 217°), 2Chro® (but see G and 
\jzK 12°); ty... לא‎ no more, both of the 
past, as Hx 2° Jos 5'" 1 K 10% and of the fut., 
as Gn 1758 עוד שמך‎ NIPY ,לא‎ 32% Dt 312 Is 24 
30” 624 Je 3%+ 01%, xb... עוד‎ Gn 8”; 0 
with JS Is 23” Je "סז‎ 48 ¥ 74° al. 

b. When the continuance is limited by its 
nature to a single occurrence, 712 becomes= 
again, Gu 4* o@ כל בשר עוד‎ mp ,לא‎ 13% 
nap עוד‎ FID and he added still to speak, i.e. 
he spake yet again (so oft. with יָסַף‎ ; v. /( 
24” Ty yn and she ran again, 29% עור‎ 7M), 
aa, Ex3” 4° 053% 1S ro” -+ oft.; with 
MY prefixed, 110 1275 Je 31**% 32% 331215, 
WW. , לא‎ not again, no more, Dt 13% 34”. 

c. Still, moreover, besides (not in temporal 
sense); זי לך פה? 1 מצ6‎ TY whom hast thou here 
besides ? 43° 8 nad WT Am 6”; 1S 10” 820 

WN עוד ה ם‎ is there s¢2// a man come hither? 
(se. besides ourselves: but 69 We al. pon 827 
WS), 16" [OPT WY ,ועוד לו אך המלוכה *18 ,עוד‎ 
me 2275 2K 4° D3 עוד‎ PN, Is 54 16 36” Ez 207 
30", Pro? 0ב‎ 25 1Ch2o® 2 0 17%; 
WY PS) and there is none besides, + Dt 4 (cf. 
iv), I K geo Is Ane gle (cf. We), 46° Jo 2: 
אַנִי וְאפָסִי עוד‎ +Is Bae Zp 2% 

2. With prefixes:—ta. iA, lit. in the 
continwance of ..., i.e. (a) while yet: Gn 25° 
בַעוּרְוּ חי‎ while he was yet alive, Dt 317 2S 12” 
0 apa Tiva, Is 28* ץ‎ 397 Jb 29°; “NY3 alone, 
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=80 long as I live, y 104% 1467(||"02); 28 3° 
,בעוד היום‎ Jer5° יומם‎ aya, Pr31%. (6) within 
yet, usu. of time, Gn 408 13) 8B DD בָּעוּד שָלשַת‎ 
within yet three days, etc., לט‎ Jos 1" Is 7° 21" 
mY iva (sq. pf. cons.), Je 28° Am 4’; but 
also of distance, Gn 487 ארץ לבוא‎ naa ya 
אפרתה‎ (cf. 35° (ויהי עוד וגו'‎ ; 61. SE ובעוד שלש‎ 
.אמה להְנָּקֶב]‎ |. + TVD, lit. from the con- 
tinuance of ..., only in the phr. (JP) מעורי‎ 
עד היום הזה‎ ever since 1 was (thou wast) unto 
this day, Gn 48” Nu 22”. 

THY n.pr.m. (restorer) ;—G 2676,‏ עדרז 
Adad: 1, “Yj WNW 2 Ch 151, so read also v®‏ 
(MT 77 alone). 2. T1¥ a prophet 2 Ch 28°.‏ 

TY | m.m.?''"° witness (prob. fr. reiterating, 
hence emphatically affirming) ;—’y abs. Gn 
31+, estr. Ex 20%+; 81.77 Jb 16%; pl. עדִים‎ 
Nu 35° + : estr. לש עָדִי‎ Byes sf. “Wy Is 4g 
660.0--- 7 1- witness, testimony, evidence, of 
things: heap of stones Gn 31°? (JE), torn 
animal Ex22”(E), song of Moses Dt 31° (J), 
law-book לק‎ (D), witness of ” against Israel ; 
altar 18. of Jordan, 6. 2, Jos 227784 (P), cf. 
Is 19”; Job’s evil condition Jb 16°; the moon 
v 89%. 2. witness, a person: +a. God, in 
heaven for Job Jb 169; on earth, for Samuel 
18 12°°4 v° 69 Th and most, Jeremiah Je 42°; 
see also 18 20” (ins. TY bef. * 6 Dr Bu Kit Lohr 
HPS); against persons Je 29” Mal 3°, nations 
Mi 1°; between (j*2) persons Gn 31" (E).  b. 
Davidic dyn., to nations Is 55*. 6. 
of transfer of property Je 32°?” betrothal 
Ru 4°"; usu. of testimony in. court, and in 
civil and social relations, 0. 2 against, Nu 5 
Jos 24” קום .6 , +*12 ₪ ד‎ rise wp against ~ 27” 
350; +2 WY IY mY answer (in court) as a 
false witness against Ex 20°= NW WY Dt 5”, 
Pr 25); + לפי עדים‎ Nu 35%(P); עלדפי עד(ים)+‎ 
Dt17°° at the mouth of witnesses, so 19'?— 
False witness is ע' שקר‎ Ex 20% Dt 1988 p27” 
Pr 6 ee pp ע'‎ 7 noe Dad ע'י‎ 21%; 
Dan ע' בְּלִיְעַל % ע'‎ 19%; DON ע'‎ witness of 
(i.e. supporting) 0076800 Ex 23'(E) Dt 19" 
35). Farthful witness is ע' אמונים‎ Prr4?; 
Nios ע'‎ Je 42° Pr 14”. 

yu. 1 TY n.f. testimony, witness, of things 
(only E);—Gn 21° 31° Jos 24%" (J uses TY for 
feminine things).—1. 77) v. .יעד‎ 

t [aay ] vb. denom. (Gerber*®") bear wit- 
ness ; — Qal Jmyf. 1 ₪. sf. JAYS La2™ Kt; 


ערה 


<Hiph.QrBu. Hiph. P/.3ms. VY} 2 א‎ sil 
Mal2™; 193 Gn + 2 ms. nvyn Ne 9*; nnaya 
Ex ye" Is. הַעִירתִי‎ Dt 4” Je 9% 3 mpl. wy 
Ne 9”, etc.; : לי 263% ללד יל הער קת‎ si. 
ym a ל‎ 15 t. Impf.; 781: abs. WI Gn 
43°+4 t.; JImv. WI Ex19"+2t.Imv. % 
מָעִיד‎ Dt 32*°.—1. testify, bear witness, c. sf. 
against one 1K 21”; in favour of Jb 29" La 
23 (Qr); 6. [2 Mal 2% 2. cause to testify, 
take as witness, c. acc. pers. Is 8° Je 32°; 
call as witness, invoke, 6.806. את השמים ואת האריץ‎ 
+2 against Dt 4* 30% 31% 3. -protest, 
affirm solemnly, warn: subj. men, abs. Je 6" 
Ne 13”; 6. 2 pers. Gn 43°3(J) Ex 19”! (E) 8 
8°? rK ל*2‎ 2Ch 24” Ne 979.1397 Je 42" Ams; 
exhort solemnly, admonish, charge, ’» subj., c. 2 
pers., Ex 19% (J) Dt8" 2K 17" Neo”? Jerr?“ 
Ze3° יס ער‎ 81°; enjoin solemnly, c. 2 pers. + acc. 
rei דברים ,69% - 1 עדות‎ 2532". Hoph. 
Pf. 3 ms. [הוּעד‎ 60860. Ex 21% (E) impers. and 
protest be entered, c. 3 pers. 

n.f. only pl. MT testimonies‏ [עדה] צננ+ 
(always of laws as divine testimonies or solemn‏ 
(י" Dt 4% 6”; sf. (of‏ עדת charges) ;—pl. abs.‏ 
(Ges'™"™), yay Dt 6” Ne 2510 99!‏ ”132 ש עָדתִי 
yoy 93° NO eT‏ ל עְדוּתָיו IIQ’,‏ 
(MT pointing artificial, der. prob. fr.‏ 5 
as‏ עדת or regarding‏ עדת MY, reading NY for‏ 
contr. from 179, pl. of may [Sta’™? SS Buhl];‏ 
vy. also Dr?t4*; Dt 4% 67 are redactional),‏ 

1 עָדוּת‎ Finn Ny , _n. 1. testimony ;—’y 
abs. Ex 16% +, estr. ee 19°+; pl. sf. yay 
Tit Oo 4-5 yoy 16 44% + 4 t.;—1. testimony of 
the Ten Words on the tables as a solemn divine 
charge, הע‎ nad Ex 31" 32° 34° (P), “yrange 

40° (P); ark as containing tables, ארון הע'‎ 25” 
we 30° 39% 40% Wa 4° 79 (all P), Jos 4 
(JE;Kuenan [ag. him Di ],soBenn Steuernag), 
הארן לע'‎ Ex 317 (P); abbrey. לפנ הע'‎ 0 Gow 
Nu 17°5(P); 97 על‎ Ex 27% )= הע'‎ Ly 24°), 


30° Lv 16% (P); tabernacle as containing ark | 


of testimony, “yn משבן‎ tabernacle of the testi- 
mony Ex 387 Nu 1°33 ro" (P); so הע'‎ dak 
9% 1778 18*(P yi a Ch 24h, 2. the code of 
law in gen. (late), as a testimony of God: 198 
119% 1224; || חק| ;785 תורה‎ 815, In titles, על‎ 
‘9 שוּשָן‎ yp 60%, אַלדששנים ע'‎ 80% melody whose 
first line ep. law as testimony to a choice flower. 
Special laws of the code are denoted by pl.; 

+nipMete.1 K 232K 235=2 reed ones etc.), 

36 44%; Dipl 66. 1 ג[0‎ 205; Nis Ne 9*; pl. of 
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py 
contents of covenant 2K 17"; pl. elsewh. y 
14.81.36.99.111.199.144157 7716 also IT, [77]. —For 
א 2 הָעָדוּת‎ 1r!=2 Ch 23" rd. prob. הַצְעָדות‎ ) 

281° We.al.). 
תעוּדְה1‎ n.f. testimony, attestation; 1 


1. testimony, prone injunction, || חורה‎ Ts 8% 
2. attestation, Ru 47 ( >fimed usage Buhl"), 


ele (Tt עו‎ ] vb. bend, twist (so Ax. 655); : 
Niph. Pf. 1s. נעויתי‎ Is 21° ץצ‎ 38' ; Pt. estr. וה‎ 
Pr r2°; f. estr. נעות‎ 1 ₪ 20" (but rd. נערת‎ ₪ Wi 
DrSsS Bu HPS) ;—be bent, bowed down, twiste 
|| נבהל || ;387 ץ שחה‎ Is 213; ap MW2 Pr 12° one 
perverted of mind. Pi. Pf. 3 ms. MY, subj. = 
La 3° my paths hath he twisted; "(| Is 24" 
surface will he distort (\|¥I87 .(בוקק‎ Hig 
Pf. 1 s. DY W" Sb 33” the right have I p 
verted (|| 88M); so 3 pl. BATINS NYA Je 3% 
fi. TY n.f. distortion, ruin ה ענָה--;‎ 
MID WN MY Ez 21% (cf. Pi. Is 241). 
t עועים‎ n.pl. abstr. distorting, wary 
ing (for (עועוים*‎ ;-- Oy OM Is 19% tempe 
of distorting, i.e. warped judgment. 
Toy גג ] .ג‎ .| ruin, heap of ruins ;—’y ak 
Jb 30%, cstr. Mix®; pl. ™Y (Aram. form) 3} 
but עיים‎ in the quotation Je 26", and לו‎ 79° 
מעיז‎ n.[m.] ruin (si vera [.( מֶעִ'---;‎ Any 
728% consec. Is 171 Damascus shall become 
ruinous heap (but del.’ G Lag Che SS Buhl 


IL. ע וד‎ (v of foll., of. Ar. 652 err fir 
the way, Eth. 060: err ; distinct from 1. 
ef. Lag™* 236. T)y-18 20, 30 Gerber”). 

Thy n.m."* iniquity, guilt, or punist 
ment of iniquity ;—’y abs. Ex 21%+; עו[‎ 2K 
7° W517; estr. עו[‎ Gn 15%+; hy 1 02 21% &f 
HY Gn 45+ (28x 6” read (בְּעָנְיִי‎ , FY Ho + 
ענה ;103° שו עונכי‎ Nu 15! )0468%%*(, etc.; p 
עלנות‎ abs. / 1307+, estr. Jb 13%4+; עונת‎ a 
ץ‎ 65% cstr. Ly 16" + ; sf. POI Is 433%, DIN 
Nur4"+, , 060.; also עוני‎ Ez28'8; 2°29 1564*+ 
etc. (SS daulht all these);—1. iniquity, Jb 
207 Jerr 14° 16” La 2% Ezy; || חטאת‎ 0 
20: Jb ey Is Be 43" 59° Je 6 16° La 24% 1 
5 Ho 4°13”; || פשע‎ Jb 147 31% 107” 7 0 

5; || אשמה‎ Ezr "7%; רעה‎ Jb 22° 7% 
על‎ ’Y Jb 13” iniquities of my youth; 370 
I בי‎ iniquities calling for the sword ; '(ם)‎ rb | 


318 iniquity for (to be punished by). judges 
עוּנתֶם‎ ‘NY Ho 10” (so rd. Vrss Hi al.); בע"‎ 


[ 
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Ez‏ מִבְשוּל ע' .+ ;5°14° stumble by iniquity Ho‏ 
אשתמרה מע' ;"19 Dt‏ לבלדעון ;"44 "18 47 ד יו 
fi Hore’. b. %-‏ אַשֶרְחֶטָא 185% 22% 28 
Je 3%‏ 597 198 3% 18 ידע ע' _quity as recognized,‏ 
Ly 16" 26% (P), Ne‏ התודה ע' confessed,‏ ;”14 
brought to‏ :32° לא בסה “y‏ ;"38 ש הגיר ע' ;9% 
Nu5*(P) 1K 17% Ez‏ הזכיר ‘remembrance, “y‏ 
causing shame, ‘YD wpa) Ez 43°;‏ ;29 "21 
Mal 2°.‏ השיב מע' cf.‏ 0% מכ[ שוב turned from, ’Y‏ 
Ex20°‏ פקד ’y‏ על : phrases of punishment‏ (1) .0" 
(J), Lv18” (H) 2 Is‏ 4 ד טוא ’34 =Dt 5°, Ex‏ 
Je 25” 36" Am 37; without by, La 4”,‏ 267 ”13 
יפר על ע' ; [נשא] v. IL.‏ יז Ib‏ 89% ץ פקד ע' ב. 
AY go®setour‏ ע'לנגדף ; chastise for iniquity‏ "39 
“yaw 130%;‏ ;”103 גמל בע" imiquaties before thee;‏ 
NAVD Is 14”;‏ בע' ;32° 16% Ts 6577 Je‏ שלם 9 
S24"‏ 2 העביר of forgiveness or removal: “y‏ )2( 
סלח לע' ;3° משתי ע' ;263% ”7 Jb‏ 21% 0 ז= 
Je 31" 33° 36°;‏ 103° "25 ץ ,(3) 4 ז גדא 34° Ex‏ | 
Is 33% Ho‏ 85° 32° ץ Ex 347 Nu 14% (J),‏ נשא “y‏ 
Mi7™; (3) of‏ יכבוש ע' ;’6 Is‏ סר Mi7"™; ’y‏ 14° 
y78® Pr‏ כפר ע' ;"ב Ne‏ כסה על covering over, ‘Y‏ 
יתבפר ע' ;16185 כפר על ע' Is22%249 Dng;‏ 16°( 
DAI 1%‏ מע" of cleansing from:‏ )4( ;"3 ₪ 1 
Je 33° Ez 36%; (5) of im-‏ טהר “yan v"; “yo‏ 
”19 28 חשב ע' ל puting, reckoning to one:‏ | 
Mast 70°.1s 64° Jer4” 110 85 o°;‏ )5( ;32° 
vipa Tb 10° Je 50%; (6)‏ (ל)ע' ;"109 שי )9723 

ransom from iniquity.‏ 130° ו פדה מע' 

2. Guilt of iniquity (not always easy to 
disting. from 1; SS give more, Buhl fewer, sub 
| 2(;--|| תועבות‎ Ez 36%; || חמספ || 59% 18 דם‎ 
5 ע'‎ Jos 22" (P); ע' בצעו ;16% ₪ ע' סדם‎ 


Ts 57"; שָנִי עונם‎ Ez 5 לְפָנִי‎ WY נִכְתֶּם‎ Je 2” 
the quilt of thine iniquity is marked before me ; 
מצא ע'‎ Gn 44° (E) ש‎ 36% a. :ע בָ‎ guilt of 
| iniquity wpon one Nu 157 )2( 18 20° 28 14”; 
, לא ע'לי‎ Jb 33° (| ער בליהעון ; (זף‎ 59° without my 
guilt. b. guilt, as great, increased: רב עו[‎ Je 
me 30°"? Ez 28° Ho o/; ’Y pdvi-nb Gn15°(J); 
ראשי‎ NYY y 38°; AIDYIPY ע' השִיגוּנִי ;49° ע'‎ 
40% ע' גברו מני‎ 654; Y TD עם‎ Is 1%; בע' נלקח‎ 
Bz 33°. ¢. as a condition, חוללתי .6 : בע'‎ 
was I brought forth 51'; c. YA expire Jos 
a2 (P); 6. nid die Je 31° Ez 378 18178 3.389, 
8. Consequence of, or punishment for, im- 
quity (SS include most of these under 2, and 
do not recognize 3; Buhl thinks this meaning 
rare, giving only Gn 45 Is 5'5);—’Y FIP) ON 
ד בדבר הזה‎ ₪ 28% no punishment shall happenunto 
thee for, etc.; ’y בשא‎ bear the punishment for ini- 
quity of others Ex 28° Ly 10” (éahe away “y Di 
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Now?!:28™) 16,Nu 30! (P), Ez 4**5; בע‎ 8 
one’s own, Ex 28 Lv g!7 718 1718 198 2017-9 23° 
Nus' 1418! (P), Ez נדול ע'מנשוא ;415 44 ז‎ 
Gn 43% (J) my punishment is greater than I can 
bear; FAY AY Is 40°her punishmentis accepted, 
רצה ע'.0%‎ Ly 26''-%)11( ; “Y ומצאנו‎ 2 K 7° punish- 
ment will overtake us; על ע‎ ’y תבה‎ 60% add 
punishment to their punishment ; ע' הוא יסבל‎ 
Is 53" the consequences of their iniquities he 


shall bear, cf. ע' סבלנו‎ La 57; ’y הפגיע בו‎ Is 53°; 
מזע'‎ Tp freed from punishment Nu 5 (P) Jb 
10%; ד בי אני העון‎ ₪ 25% on me the punishment ; 
‘yn עלי‎ 28149; ‘pac. various vbs.: Gn19" (J) 
Lv 2639:39 (A) vr an 1068 Je pine Kz Ane is 28 
20.2 ימב 2 עתיע קץ‎ 3 see טב‎ eilaangad 
) חטאת‎ DIN), Ts 30" 64°° La ee Ez 4! ד‎ 4i0ae 

1 [7] vb. denom. (Gerber) commit 
iniquity, do wrong (Aram. עוי‎ commit sin, 
NNY sin, cf. Levy NAW?" °) ;__Qal (late) Pf. 3 6. 
עוְָתָה‎ 15 she hath done wrong (ec. (9ל‎ ; 1 pl. 
WW Dn 9° we have committed iniquity (|| SOT). 
Hiph. commit iniquity ;—Pf. 3 ms. NY 28 
19”, rs. DY 247 )| SOM); ד‎ pl. yy 1K 8" 
=2 Ch 6%, y 106° (all || NOM); Inf. abs, MYO 
Je 94, estr. sf. העות‎ 2S 74—Jb 337 v. 1. my. 

+ .צנ‎ MY, TAY n.pr.loc. city conquered by 
Assyrians ;—Y 2 K 17% (van d. 11, ענה == (עוָא‎ 
18% 10718 37%; 69 Ara(v), Ava, and (2 K 19") 
Ovdov, A Avra, GL Away, etc.; site in N. Syria 
Wkl Alttest. Unters. 102f. Benz : Sachau “4 xii (1897), 48 prop. 
Emma (Tab. Pent.) ="Iwpa Ptol”, mod.‘ Jim 
betw. Antioch and Aleppo.—1. TY v. sub 1. my. 

Tia] adj.gent. only pl. העוים‎ as subst., 
inhab. of עוָה .זז‎ 2 K 17° (another O'Y infr.). 

.עזז sub‏ ע1 v.‏ .מ עון 


vb. take or seek refuge (Ar.‏ ערז ,עד ד 
39s, Sl take refuge, seek protection, 3\=2 a‏ 
ry? Is 30°‏ בְּמְעו\ .080 refuge) ;—Qal Inf.‏ 
nionb), Hiph. bring into safety, Pf.‏ 2 ||( 
mpl. YT Is ro", obj. om., and so /mv. mpl.‏ 3 
WPT Te 45, TIPO NYA 6' ; 6. acc., ms. 1Y Ex 9”.‏ 

place or means of safety,‏ *5 5 "1, רנד. בב מָעוּ 
protection (MT sfs. as if from ty, but prob.‏ 
erron., cf. Buhl Ges$**);—‘p abs. Ju 67° +,‏ 
המאזֶרני estr. Is 307+; sf ‘PY 28 22" (but rd.‏ 
WO Is27°+, Wyo‏ , +*נף ש WWD‏ ,)18% ץ || as‏ 
TD Dn rr”, 666. (rd. prob. NY, etc.);‏ ,+52° 
vs, sf. MID Ts 23", read TY (Ges‏ מָעָזִּים pl.‏ 
Che HHP. al. ; del. 6. 5 in all, v. supr.);—‏ $200 


עויל 
lit. place of safety Ju 6%, hence )6. 6.‏ .1 
idea of strength, as 11 fr. ty) = fastness 18 23%‏ 
(in v4 026995 prop. D212 your city), Ez‏ 
מִבְצָרִי yl‏ הַמִקְבָּש. המי 0 117 ae Dn‏ >24 
PD 6. harbour Is 23% but del.‏ הים ;"ץצ Dy‏ 
"WIsr7’.‏ מ'.)6 ;"3 Na‏ מ' O1Du Che; aN‏ 
31° "27 ץ ’1 as refuge Na‏ (י') fig., of God‏ % .2 
Je‏ ה עזי Is 25%* Jo 45 ‘DUD Wo‏ 99 2 373 
so 2 "AY‏ ;עד ||) 288 + מ' ישוּעוּת IMwID‏ ,16% 
Is 17 yf 31°, 0 DON 43%; also ee? PIM? Is 27°‏ 
let him lay hold of my refuge (me as refuge);‏ 
מ' cf, DAYD NT NIN Ne 8%, 777 pnd‏ 
“aiby Dn‏ מֶעְזִּים Prro®. b. of a heathen god,‏ 
(rd. DIAM cities Che 1 ¥*. pt), 3. fig.‏ 11% 
(both || Dy‏ 307 15 מ' of human protection, | MYIB‏ 
DNAS y 60% = 108% i.e. my‏ מ ראשי DYN);‏ 
PMD).‏ ||( יד helmet ; also (of angel) Dn‏ 


עול דל עוול 


tony n.pr. 1. gent. ‘YT people on SW. 
5 peep 

coast of Mediterr. before the DADS (q.v. ) came 

Dt2*, and remaining ther eafter Jos 19° (1), 

69 .וטש‎ 2. 100. YT city in Benj. Jos 18% 

) הָעִי=‎ 9, G Acew, Aveyw.—Vid. also [עוּי]‎ supr. 
1 ערירז‎ n.pr.loc. in Edom Gn 36*=Qrr Ch 

1° (Kt (עיות‎ ; G 16000, but GL 1 Ch 1* Ew. 


bay] vb. give suck (Ar. Jus, Ju‏ ו 
give suck (while pregnant); cf. Aram. War Joe-‏ 
an ,sucking child ; SLs foal, so Eth. OPA: Talm.‏ 
-—Qal Pt. fol nidy giving suck, of cows‏ ; (עיל ה 
ewes v 78" and (fig. of returning‏ ;67° 18 
exiles) Is 40"; of both Gn 33* (J).‏ 

1 עול‎ n.m. sucking child, suckling ;— 
estr. BND. ע"‎ Is 65” a suckling of days, 1.6. a 
few days old; sf. עולה"‎ 49% (|| 7203772). 


W (Vof foll.; cf. Ar. Joc, JIE feed, 
nourish; vy. Wetzst in De®™ 0. 
Ee גונ. גג [עויל]‎ young boy ;—pl. pony Jb 
197°; ste om dny 21. עויל‎ sub 1. עול‎ 


III. עול‎ (Vof foll., cf. Ar. Jyc, JlE deviate 
from (right course); Aram. vas Aph. act wn- 
justly, and many deriv., NDW unrighteousness; 
Eth. 0000: pervert, 0 

n.m. 6 unrighteousness‏ עול 


(van d. H. a עָ‎ , but v. Baer oe sf. Diy 18° 
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33°; -- עול‎ avy Ly 19°* (H) Dt 25° Ez 
1 924-26.26 0 פעל ע'‎ Jb 342 ; yy yl 
ילָה 3 ץ‎ oy i” איש ע' ;82° שפט ע'‎ Prag! 
מצא ע' 2 נֶךְץ ע' בְּכָפִּי‎ 76 2% read prob. al 
Ez 28* (for MT ל 18% מע' ישיב ידו ; (עולתה‎ 
TMI 28"; of God, (אָמוּנָה ||( אין עול‎ Dt 39% 
מע"‎ Re Th 34” 
ער‎ vb. denom. (Gerber*') act wrong 
aes Impf. 3 ws. Dy Is 26% ) 
(נכחות‎ ; Pe. WO ,חוּמִץ+) *צץ ש‎ || VA). 
+ ערְלָה‎ nf (am, Mal 2° 100 
Ez28” עולתה].‎ but’y only here Ez, error for ל‎ 
questioned by SS, v. Albrecht 74¥*¥ 0). 17) i 
justice, unrighteousness, wrong ץ ע--‎ 
+ 24 +1 ndiy Is 61° (rd. prob. nbdw); an 
ה‎ (Qr) +2 t.; ANDY *יד‎ (Kt) Th 5"; p 
so wv 58° 64’ ;—-1. 0 deeds of injustic 
ADW 2 2S 3% 7—1 Chrys בע‎ w 80%, of 
mby 23 Ho ro* (rd. MDW Now); ש מרמה וע"‎ 
43%; ‘ya Is 61°; \| Dy Mi 3” Hb2”; שה ע'‎ 
¥ 37! Zp 3°; “y פעל‎ 58° 119° Jb 36"; לח‎ 
ץש בע" ידים‎ 125% 2. injustice of speech : VE 
Jb 137 274; man לשונכם ע'‎ Is 59% לשוני ע'‎ 
Jb 6"; ע' לא נמצא בשפה‎ Mal 2°; קפצה פיה‎ 
,08/006ו? .3 | .5 2 107% ץש‎ in ₪001 
Jb 6* ינז‎ 15 22% 24” +4 36% (for MT עולה‎ 
acc. to 69 Di Bu Dual., Pr 22° Ho 10%; of Got 
ia י' ע' 92% ץ לא ע'‎ DY PS 2 Ch ro’. 
Tals 
thay n.m. unjust, unrighteous one ;— 
esp. of oppressive ruler Zp 3° Jb 18% זע‎ 
(|| 982), 29" 31° )|| NS VB); prob. also 6 
(for MT ,עויל‎ so Di; || DY). $ 
i [עולה]‎ v. עלה. מ עוּלֶה מ עול .דד‎ 
עוּלֶל ,עולל‎ v. 11. .עלל‎ Doty v. aby. 


TW] vb. dwell (prob.; W of foll.; 
ככ‎ Ue is support, help, v. esp. F1** 
Gel ;—Qal Pf. 3 fs. consec. my) (rd. 739) Is 
13” and jackals shall dwell, ete. (on agreeme! 
v. Ges §* ; שכזן||‎ v7), 80 6( Buhl; Che™™™™ 
AW; <6 8 91. v IV. moy.—y8z7v. hyp. 

n.[m.] dwelling, habitation ;—‏ מעון ו 
estr. VO Je 25%+, sf. 2190‏ ,+713 ץ 0 abs.‏ 
ete.;—1. lair of jackals Je 9” 10” -‏ ,91° ץצ 
“D Na 2”‏ אריות (all of desolated cities);‏ 51% 
"YM; fig. of Nineveh). 2. dwelling of ":‏ ||( 


n.m. unjust one, Jb 16"(v.foll.),‏ עוי 


מעון 
Dt 26" cf. Je 288" )|| DI),‏ מ' a. in heaven JW?‏ 
מ' 02 ‘Ze 2 68° 2Ch 307, b. in temple‏ 
y 26% 12592 2 Ch 36" (only here alone). ‘3.‏ 
WY y 71°,‏ מ' fig. of “ as abode of his people,‏ 
1S 2” is unintellig.‏ מ'--91% alone go!‏ מ' 
(v. Comm.), poss. rd. WD (eyeing [enviously [‏ 
denom.) 1610 HPS, cf. G Bu. iY Zp‏ עין / 
מָעִינִיה is difficult in context, © We Now rd.‏ /3 | 
(cf. Jos 9” 2S 3”).‏ 
n.pr. 1. loc. in Judah Jos 15°‏ מעון Pa.‏ 
CP), 18 25? (G Maay, Mawr), now Main (Buhl‏ 
Geost-163 and reff.), 8 miles 8. of Hebron; hence‏ | 
(פארן so rd. also 25' (for MT‏ ,23% 13719 מ' 
Th We Dr Bu Klo Kit Lohr; cf. 2. m. in‏ ₪ | 
Judah x Ch 2°”, G Mewv, Mawr, 3. gent.‏ | 
Juro” named maith Sidonians and Amalek as‏ | 
ancient foes of Isr.; poss. intended by writer‏ | 
מָדִיָ[ q. v. p. 289 supr.; many read‏ מָעוּנִים = as‏ 
בִּית (G™ GL Madiap) ; v. GFM.—fV9 v. bya‏ 
.589 - מָעוּנִים .ץצ "4 p.111 supr.; 1 Ch‏ מעון 
Tay n.f. id.;—1. den, lair of wild‏ 
מעוּנות beasts: of 53, ind Am 34, so pl. abs.‏ 
מְעְנית 0% ;”104 מַעוְּתֶם Jb 38" (|| m2), sf.‏ 
of AN,‏ ; חריו ||( 2% Ct 48; VID Na‏ אריות , 
בְּמַעונְתִיהָ ו fig. ‘of Nineveh) ; ; of 70 in gen., jw‏ 
so appar. fig. of men, hunted‏ ; (אֶרֶב ||( "37 49 
fig. also 01 " dwelling‏ 211% 76 מָעּנוּתָינוּ by.”, a‏ | 
.(סוּכו ||( *76 in Pale, sg. sf., JP¥2 INYO y‏ 
nyo Dt 33” the ancient God is‏ ל אֶלהי fig. DIP‏ .2 . 
.)3 מָעון .1 a dwelling-place (for his people ; cf.‏ | 
n.pr.m. name in Judah 1Ch 4%,‏ מעונתי1 
0( )10 6 
only sf. Ho‏ 5.מ [APY] Kt‏ 6 [ְעוּנְה]1 | 
Ginsb ;‏ ענָתֶם Baer, sg.‏ עונתֶם Qr pl.‏ :"סנ | 
La. p. 730.‏ עָון pny Kt; but rd. Ody, v.‏ > | 
.עין py Kt 18 18° v.‏ 
sub 1. my.‏ .+ עועים 


| 1. עוף‎ vb. fly (NH id., (rare) flicker, 
flatter, iy fowl; Aram. ND, lSa8 ?0.; Eth. 
PG: id; Ar. G55 augury, from birds (ef. 
We Bet22), fortune, axe, GE practice au- 
gury, le augur; also 3c, le fly about, 
of birds) ;—Qal Pf. 3 mpl וְעָפוּ‎ consec. Is 11"; 
Impf. 3 ms. יעוף‎ Jb 20° *1ף ץ‎ + Pr 23°” Qr 
(> Kt [van d.H.], or ועיף.‎ [Ginsb [( ; Av) 28 
= 710", Na 3", ays Is 6°; 3 fs. (ה)תְעוּף‎ 
Pr 23°* Kt (v. infr.); 3 fpl. NPHWA Is 60%, 
660.; Inf. cstr. עוף‎ Jb 57 Pr 26°; Pet. fs, NEY 
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עפעף 


26 55; pl. עָפות‎ Is 31°; of birds 
Dt 4”, specif. of swallow (in sim.) Pr 26° 
(|| 72); of seraph Is 6° (cf. Po'l.) ; “ riding 
(רכב)‎ on cherub 2822" = 18; roll (in 
vision) Ze 517; arrow 91°; of swift army 
18119 (under fig. of bird, sq. 032) Hb 1° 
(sim. of vulture); fig. of ships (like cloud, or 
doves) Is60%; ינְבִּיהוּ עוף‎ WIA Ib 5’ make 
high to fly, i.e. make their flight high, soar 
aloft (sim. of irresistible tandenca): b. hover 
(protectingly) Is 31° (birds, sim. of %; on 
sense 61. Dt 32”). 2. fly away, to a dis- 
|| 772 PTS (יצ‎ ; = vanish, 
of locusts Na 1 (fig.); כָּנְשָר יָעוּף הַשָמָיִם‎ Pr 
23°” (Qr) sim. of riches (v. Toy); of wicked 
Jb 20% (B13); end of life, in gen. עפ‎ 
v התעוף--."ספ‎ Pr 23°* Kt, do thine eyes fly 
(ight) upon it? הַתָעִיף)‎ Hiph. Qr dost thou 
cause thine eyes to fly,@tc.?) is difficult, and 
line perhaps not original (v. Toy). Pol. 1. fly 
about, to and fro; Impf. 3 ms. ְעוּפֶף‎ ot birds 
Gn” (P); seraphim Is 6; Pe. מָעוּפּף‎ PY 
Slying fiery serpent Is 14” 30°. 2. cause to 
fly to and fro, brandish, Inf. estr. sf. בְּעוּפְפִי‎ 
‘210 Ez 32” when I brandish my sword before 
them. | 1110001. Jmpf. 3 ms. ABIYN AV 
בְּבוּרֶם‎ Hog" like a bird their glory shall fly 
away.  Hiph. Jmpf. 2 ms. Qr, v. Qal ad fin. 

n-m. °°" coll. flying creatures,‏ ., עוף 
fowl, insects ;—’y abs. Gn 17+, cstr. + ;‏ 
fowl, birds, Gn 40% (KE), 78 (J), 1°”‏ .1— 
fowl of the‏ ע' השמים (P), 1 K 53+; esp. (38 t.)‏ 
sky, Gn, 21? (J), 174? (P), Hohe ro” +;‏ 
carrion birds 181728 21% 7 11;‏ 
ae‏ ְּבְלוּב NOD‏ ע' 165 THY Ts‏ 50% ץ ע' הָרִים 
fowl of wing Gn 1”‏ ע' 432 redundantly‏ ה 
(for food); for food also Ly 7° (P),‏ ”78 ץצ (P),‏ 
(both H), ef. Lv r1¥*° (H, clean and‏ ”20 17% 
(הָע' הַטָהוּר unclean); for offering Gn 8% (J;‏ 
Lyi" (P). 2. winged insects (clean and‏ 
ya yyw Ly 11% )11(‏ ההלְךּ unclean) YIIN-PY‏ 
ש' Dt 14, so prob. yn alone v™; “Yn‏ שי "yn‏ 
Ly 11% (A).‏ אשרדלו ps Ya‏ 


T .ג ג [עפעף]‎ 5% 7 eyelid (NH 20. ; from 
fluttering %) ge) du. 0801. (v. infr.) and sf. 
עפָעפי‎ Jb 16" ץ‎ 132%, JBYEY Pr 4” 6% ete. ;-- 
eyelids, usu. nearly = eyes (6 t. || Dy, as 
weeping, עפעפינר‎ Jeg”; closed in sleep y 132° 
Pr 64, ef. of צַלְמָוֶת‎ Jb 16%; looking Pr 4” ef. 
ינש‎ (of %, testing men); used seductively 
by wanton women Pr 6”; raised, in arrogance 


עוף 


(‘superciliousness’) 40"; fig. an ByEy Jb3° 
eyelids of dawn, break a dawn, 40? (sim.). 


fil. עוף]‎ | yy | vb. be dark ;—only 
Qal /mpf. 2 ms. mayn Jb 11” (though) ₪ be 
dark, but rd. prob. ִּעְפָה‎ subst., v. infr. 

Tif mW n.f. darkness Aue עשה שחַר‎ 
Am 45; MMBY PIN Tb 10” )66'" ; || M23). 


tu. MEY npr. 1. gent. ‘son’ of Midian 
Gn 5 ‘(J\= 1 Ch 1% ef. Is60°, G ragep, Lepan, 
Yacpa(p). 2. m. name in Judah 1 Ch 2% ,G 
Tada. 38. £. concubine of Caleb 1 Ch 2, G 
Tacpana, A Tada 7, GL Tada. 

n.[{m.] gloom ;—Is 8%‏ מוּעף1 


Is‏ מעוף צוּקה id.;—cstr.‏ [.מנ). [מַעוּף]1 
. מוּעף Che ** rds.‏ ; (ְהַשבָה ||( 8% 

Tropa n.f. id.;—so rd. prob, for navn 
Jb ae (opp. p23). 


Qr n.pr.m. a Netophathite,‏ עיפי Kt,‏ עופי1 
Je 40% 6( lade, 02006 Oder.‏ 


TL WY] vb. counsel, plan (Aram. id. ; 
|| form of (יעץ‎ ;—only Qal Imv. ‘mpl. ay Ju 
19% (GFM rds. T¥Y, but v. Bu), Is 8" ace. 
cogn. ל‎ nyy, Sta: sitet oe ae der. Wy fr. re) 


n.pr. 1. m. a. (eldest) ‘son’ of‏ עוץך 
01% ז Aram Gn 10% (P), = ‘son’ of Shem‏ 
b. eldest ‘son’ of Nahor‏ _ .6טס Qs, GLCh‏ 60 
Gn 227 (J), AXE, GL 00. | 6. Edomite name‏ 
1Ch 1”, G Qs, GL Ovs. 2. loc.‏ ו Gun‏ 
"2 16 מבי b, poss. also c), WYO PIS‏ ,8 .1=( 
(home of Job), 6‏ יז Jb‏ בַּטָרֶץ-עוּץ (G vas‏ 
G cf. Bu and reff.) ;‏ עלץ Avowns; La 4” (del.‏ 
on Uz as vague name for E. country v. esp.‏ 
im Hanran, ori Ne‏ בסנ Bu"; (Dp P+ 2 2k8‏ 
(NE.) therefrom, = As. Ussu, but dub. With‏ 
name 13 RS*™ cp. Ar. n.pr. div. (252, 0‏ 
We Belt: 26" seainst this NO 29 C182) butiy,‏ 
reply RS 8",‏ 
Tyay n.pr.m. Benjamite name 1 Ch 8%‏ 
G Ides, A leous, GL Teas.‏ 


t[pw ] vb. dub. (if correct, Aram. 0 
(cf. ns ax) for צלק‎ press, so Thes al.);—only 
Hiph. Jmpf. 3 fs. OYA Am 2'% Pt. PYDv™*; but 
read prob. מפיק , תֶּפוּק‎ totter, cause tottering Hi 
We Now Dr. 

n.f. pressure (si vera 1., Aram.‏ [עקה]1 
מִפָנִי 2 word, YNAPY, Syr. JXas); —only‏ 


ga! because of the pressure of the‏ ץ עקת רְשָע 
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| Mass. (v. Baer”’*’), so Ginsb™* van d. H.; 


עור 


wicked ; ae צעקת‎ (|| dip ; Ol al.), which mean 
ery for he 

ral n.f. compression, distress 
vera l., Aram. word, = מ' בְּמְתְנִינו--; (מִצוּקָה‎ ADI 
ץצ‎ 661%, 6( rivers, B tribulationes ; but word dit 


+ [VV] vb. Pi. make blind, blind (orig 


meaning of / dub.; Thes עור‎ =dig (Ar. jlé ete, 
cave); Hal ®# x, 97 = “iy skin, whence blindness 
as cataract ;—Aram. adj. "W, sax blind, Pa.4 
3a8=Heb. Pi.; Ar. 5 2 be ₪ Eth. 4 
be blind Di); — Pi. Pf. 3 ms. WY 2K 25 
6. "¥ put out the eyes of=Je 39'=52"; Imp 
3 ms. NY fig., Ex 23°(E) a bribe blindeth, | 
800. pers. (Sam 69 ins. (ע'2'‎ ; Dt 16", 6. .ל'ג"‎ 
עורז‎ adj. blind ;—only abs. ע'‎ Ex 4” 
pl. עוָרות £ ,+2855 עוָרִים‎ Is 427; (e. art. 
Dt 28”, 6186 הַע' .ג‎ Baer Ginsb ; van 6. H. W 
Jb 29”, הְעָוָרִים‎ 285° Is 42") ;—blind, usu. 
subst. = the blind: 1. lit., physically blind 
a. of men Ex 4" (J ; opp. 028), 2 ₪ 5°** Ly1g 
(H), Dt 27 Je 31° Jb 29”; in sim. Dt 28” Z 
17 Is 59”, cf. La 4* (appos.); as adj. attribut 
’y ves Ly2r8(H). b. of sacrif. animal Dt rg} 
Mal 1°. 2. fig., a. of the helpless, gropin 
Ts 20% 35° 42 ¥ 146°; as adj. attribute, OF 
עוָרוּת‎ Is 427. b. of the dull, unreceptive, 
42i8-19.19.19 (eu v% rd. WN q.v.); as adj. at 
“iy DY 43°; as predicate 56. 
ג עוּרון1‎ n.[m.] blindness ;—only in phr 
(subj. *), smite (73) with blindness : fig. 0 
‘blind incapacity’ (Dr) ‘Y2 Dt 28*; of smitin 
horses ‘Va 220 ד‎ 2%, i.e. with blind staggers,makini 
them helplessly wild. 
1 עוּרת‎ n.f. id.;—of sacrif. animals, abstt 
for concr., Ly 22” (H). / 
tle עור]‎ ] vb. rouse oneself, awake ( 
10. / Aram.Y, 2 ; Ar. 9 עַיָר, עיר.צ‎ ; ₪ 
שר‎ is be jealous, cf. Syr. Js hate, revenge); 
Qal Impf. 3 ms. sf. 3PY) Jb 41°? Baer Gin 
and Qr van d. H., but Kt יעירנו‎ (Hiph.), 


thus, or BWV} (Po'l.) Bu; >contr, form off Pol. 
Ges’? Di; cf. ₪48 5%%% 1 זזש עורה בד טר‎ 4+, : 
גו עוּרי‎ 524 2t., AW Ju 5*-2.45 +t. (for rhythm); 

Pt. ער‎ 6% 5?+ Mal 2” (read prob. 19 We Now 
GASm, cf. G éos= TY) ;—rouse oneself to activity, 
of Deborah Jug???” of קוּמָה || )ךש‎ 83), 
59° (sq. inf.), 44™ (opp. ישו‎ of 8'י"‎ arm Is 51°™, 
of oneself W 57% of Zion Is 52", of stone (idol} 


עור 


Hb 2”, sword Ze 137 ) על‎ against), wind Ct 
4%, harp and lyre ¥-57°= 108°; W "29 Ct 5? my 
heart waketh (opp. 12)—Jb 417 Mal 2” v. supr. 
Miph. Pf 3 ms. נעור‎ 26 2"; Impf. 3 ms. יעור‎ 
Je 62 Ze 41; 3 mpl. MY 16 לס‎ 19 145 MY! 
| 16 45-06 roused Ze 4} (fr. [iD] sleep. in sim.), 
so Jb 14" (sleep of death, || יקיצו‎ , D5P%); be ?8- 
cited to activity, 6. jD loc.: of “ 26 2”, of nation 
Je 6", kings 59", whirlwind 25°; 
nations 10 455. Pol. Pf 3 ms. WY 2 ₪ 2384, 
79) consec. Is 10, ז‎ s. ATU 26 9%, sf. PATY 
06 8°; Impf. 3 fs. YA Pro”, 2 mpl. TN 
Ct 27 3°, YA 8* (fem. subj. Ges'™*); Zmx. ms. 
ATW ץ‎ 80%; Inf. ערר‎ Ib 3°;— rouse, incite 
to activity, c. acc. pers. 0 9° (49 against), 
866. OND Is 14° (subj. Dine vy. )168%1*% ; ע'‎ 
TPP TY y-8o8 (of 9); NIP TY ONT Tb 3°; 
esp. rouse, excite love Ct 27 3° 8* (all || YYA; 
fem. subj. v. Ges§™*); עוררתיף‎ 8° is dubious, of 
exciting love De, arousing from slumber Bu, so, 
reading ,עוררתיך‎ Siegf; DTD ‘YA NNW Prro” 
hatred stirreth up strifes; c. acc. of weapon 2S 
23° rouse, awaken, i.e. wield, brandish (+ על‎ 
against), so read also חְנִית. )ץצ‎ 1)=1Chr1"™, 
so 110%. -15 23 .ערר.צ‎ Pilp. Jmpf. 3 mpl. 
HYP זעקתדשבר‎ Is15°, usu. expl. as=TY WY? (wh. 
some rd.), rouse (i.e. raise?) a ery of destruction, 
| = De Di Du Ges i@e KG i ay 
Pilp. not elsewhere, very dub. ; rd. perh. 12193 ; 
‘Lag? 12. Che Gu*SS rd. VY} shout, but 
improb. with NPM. Hithpol. 72: ְהַתְערְרְתּי פִּי‎ 
consec. Jb 31° and TI was (joyfully) excited, 
triumphant, that (|| MY), so perh. Impf. 3 ms. 
Jb 17°, rdg. יתערר‎ pry 42M) Me Di Beer (MT 
ae וְכָקי עַלדחֶנף‎ Le. be 602001601 with displeasure) ; 
bom oneself to activity, Pe. 72 PNT? מִתְעוּרר‎ 
Is64°. Hiph. Pf. 3 ms. V3 Is4i°+; 15. 
הַעִירותִי‎ Is 41° (v. 166-*" Ges'?), sf. הַעִיתְהוּ‎ 
455%; Impf. 3 ms. VY. Dt 32"+, WY *זז מכ‎ 
WA Hg 1'*+ , sf. ‘IVYN 26 4’, ete.; Zmv. ms. 
הַעִירָה‎ 35°; mpl. NYT Jo 4°; Inf. VY3 (בְּהָעִיר=)‎ 
¥ 73” (Ges**4); Pt. VYD Is13%+, sf. OVO 
Jo4’;—1. rouse, c. sf. Zc 4' (as if from sleep, 
.ד‎ Qal); rouse, stir wp, to activity, 13? יָעִיר‎ W273 
Dt 32"; 6. ace. pers., or equiv., expressed or 
implied, esp. subj. *: Is 45"; ¢. [ 106. 41°* 
1047; + by against 15 ז‎ 3 5, cf. Je50° 511 Ez23”; 
הַעִיר אֶת-רוּח פ"‎ Je 51 Hg 1* 1 Ch 5” 2 021" 
עַל+)‎ against), 46 = Ezr 1%, ;*צ.01‎ ” subj. also 
in foll.; TNIP יָעִיר‎ Is 42", WW 50 (+118 (לי‎ 
human subj., 6. ace. pers. Jo 4°, Dn 115) + 78 in 
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abs. of | 


| aroused manner, awake, MEW AYPA) AYA 


עירס 

conflict with, 93 deW Meinh Behrm, cf. Bey. who 
thinks יערך לקראת‎ poss.); perh. also, obj. eroco- 
dile Jb 41? (rdg. STV! v. Qal); 12298 פחו‎ AW 
Dni1(+ by against); esp. of rousing love Ct 27 
3° 8* (all || Pol. q.v.); fig. 10Y אָעִירָה‎ y¥ 57° 
I will arouse the dawn (|| Imy. Qal q.v.); pt. 
abs.= stirring up (a fire) Ho 7* (si vera 1.; ef. 
Ges'™®; but text dubious cf. We Now GASm). 
2. declarative or exbibitive sense, act im an 
v 35°, cf. Jb 8° ) + על‎ over=for; both subj. י‎ 
abs. ש‎ 

yi. VY u.[m.] excitement ;—of terror, 
ע' ּבָהָלוּת‎ 161 5%; of rage (si vera ].), VY2 NAN לא‎ 
Ho 11% but St prop. ayad cf. We Oort Now 
GASm.—y2 עור.צ 73% ש‎ Hiph.—u, mm. VY 
v. p. 746 infr. 

TAY n.pr.m. Hp עור-61)‎ Qal Pt.) ;—1. eldest 
son of Judah Gn 38*°=1 Ch 2*% Gn 387 46°” 
גוא‎ 265. 2. son of Judah’s son Shelah 1Ch 47. 
—Vid. also Qal 2%, עֶר‎ supr. 

fi. WY u.pr.m. a son of Gad Gn 46" 
Nu 26% Andis, Adder. 

art. as subst.‏ .6 ,ער .ד adj.gent. of‏ ערי .זז 
Nu 26%, Adder.‏ הֶעָרִי .6011 

Thy n.pr.m. (si vera 1.) an Ephraimite 
Nu 26% but עדן‎ Sam Ginsb™*, © Edev. 

T YW adj.gent. of 12 , c. art. as subst. coll, 


1} 
Nu 26%, עדני‎ Sam Ginsb ™*, G Edever. 

Kt, WY? Qr, u.pr.m.. father of‏ יעור1 
Elhanan the giant-slayer 1 Ch 20° (Iaep) + | ₪‏ 
, ארְנִים and del.‏ , יְעַרִי for‏ יעיר (where read‏ 21 
Th We Dr Bu Kit HPS).‏ .+ 

sain עור]‎ [ vb. be exposed, bare (akin 
to ערר, עָרָה‎ ; Ar. מז‎ = pudenda);— Niph. 
Impf. 3 fs. קשף‎ WD IY Hb 3° into nakedness 
(i.e. utterly) zs thy bow laid bare, made ready; 
We prop. YA עורר‎ (cf. 2 5 23, עור.1‎ Po'1.), and 
so Now [from Yay, lay bare] thou layest, ete. 

n{.m. ]nakedness, pudendum ;—‏ [מַעוּרן ך 
Hb 2%.‏ מְעוּרִיהֶם only pl. sf.‏ 

1 ערם ,עירם‎ adj. and n. [m.] 1. naked ; 
2. nakedness (Vv עור‎ Ew Gess®* Sta Si, 
37%: > ony (not Heb. in this sense) Ba*®5¢, 
Ko" 120) ; abs. עירם‎ Gn grail +41, עָרם‎ Ez 
16' + 2. Ez; pl. OOYY Gn 3’;—1. adj. naked 


ערום 


Gn 37°" (all pred.); as subst. concr. Ez 187" 
2. n.abstr. nakedness Dt 28%; MW) ע'‎ naked- 
ness and bareness (=naked and bare, of per- 
sonified Jerusalem), Ez 167 22% 


Tony, ערם‎ adj. naked (perh. secondary 
form from py Ew! Sta$*"*; or from TY, 
q.v.);—abs. עָרוּם‎ Am 2" + 8t., Dyrs 2 
+. 727 Ho 2°; pl. ערוּמִים‎ Gn 2% Jb 22° ;—naked 
Gn 2 (J) x 8 api Ho 2°; adverb. (Ges'™*) 6. 
הָלֶךּ‎ Ts 207% Mi 15, cf. cai 215 Jib 247°: — subst. 
concer. 18 58’ Jb 22°; = without ae 
ו ו‎ open before * Jb 26°. 

nm. naked thing ;—‏ [% 166% ,מערם]1 


pl. abstr, sf. DYDD 2 Ch 28" their nakedness 
(denom. fr. foreg. Stas2ss. > Yor BaX8 $1650), 


Tre ay. (/ of foll.; meaning unknown). 


ערת ska (NH 2d.; Ph.‏ 0 עור 
abs. Gn 37+ , estr. Ex 34”+4; sf.‏ ע --?; Lzb™');‏ 
etc.; pl. estr.‏ 10 גוא MY 16135 MY‏ ,2944 ערל 
Ex 39%, sf. ONY Ly 167 ;—‏ עולת , +276 MAY Gn‏ 
indny Ex 22% (E),‏ לערו, skin: 1. of men (55 t.)‏ 
cf. v* (all P); (dark) skin of Cushite‏ ?3.47 ע' פניו 
v. also Ez 37°* La 3° Jb 7>10"%+3; in‏ ;135 16 
Jb 19°” the skin of my‏ עור °30 ;28355 hyperb.‏ 
teeth, i.e. gums (si vera 1.); also Lv 13°+ 33 t.‏ 
Ly 13 (P), in tests for leprosy (v. ane way‏ 
Jb 2 * skin in‏ ער Ya‏ עור v223411 of, -y3889-8)-‏ 
behalf of for, skin, appar. proverb. phrase of‏ 
barter, everything has its price (on varieties‏ 
of interpr. v. Comm.). 2. hide of animals‏ 
t.), alw.—exc. Jb 40° —after skinning: Gn‏ 44( 
27'°(J); of sacrif. victims Ex 29" Ly 4"+5 >‏ 
(all P); prepared for use (by some process of‏ 
tanning, cf. Now4™!*), sts.=Jleather < mate-‏ 
rial of garments Gn 3”(J), girdle 2 K 1% any‏ 
article Lv 11° 13*" Nu 31% (P); covering of‏ 
tabern. Ex 25°° + 10 +. Ex 26, 35, 36, 39, ofark,‏ 
sacred utensils, etc., Nu 4°+ 5 t. Nu 4.‏ 

Is 308 v. WY.‏ עוריסם 


1 עוש]‎ ] vb. si vera 1., lend aid, come to 
help (Ar. Sle rv. aid, succour ; Sab. עות‎ n. 
help, Sab Denkm™; Nab. Sin. עות‎ in n.pr. 
Lzb* Cook™) ; ;—Qal Imv. mpl. 831 WY Jo 4" 
but dub.; Gr Dr, plausibly, #7; Che Bos. Nev. 
1897, 365 Wa "6 עגרנ (ננש/‎ We Now. 

Tray (also Kt (יעיש‎ n.pr.m. (prob. he 


comes to help, םסל טא‎ 0) 168° — Ar, n.pr.div. 
& ge We Skizzen iii, 171 ; Heid. 2, 146 RG £218 (cf. Semi. 43) 
= $= , 


No, yet against this 69 Ieous (i.e. 
&)» and ‘ (not ( , Lag™-7 8183 Buhl —— 


; not Iayous, 
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Pf 3 ms. ע'‎ Gn 247+, sf. 238 Is 49" ץ‎ 38% 


ב 
son of Esau Gn 36°™ (both Kt wry), 3‏ .1 
Benjamites: ₪. rCh 7” (Kt wy‏ .2 .10019 
b. 1Ch8*. 3. aLeviterCh23™". | sc‏ 
of Rehoboam 2 Chrr¥.— WY" y. supr., p-222‏ 


een: | vb. be bent, crooked (N H i 

i. Nithp.; ., Aram. MY Pa.; cf. MS, JN 
ל‎ PS **) ;-- .ג‎ Pf. 3 ms. sf. ‘NW Ib 19% 
my 667%; 3 pl. sf. ‘WW ץ‎ 1197 ; pf 
3 ms. YY + 146° Jb 8% Ty ve; Inf. ₪ 
Am 8° La 3”;—1. a. make crooked = falsity 
scales Am 8°; pervert justice (DBWID, PTS) ¢ 
8** 345 (all God subj.); 0. acc. pers. sub 
(i.e. deprive of justice), J22 DIS לע'‎ La 
ef. ;"פזץ‎ so ‘IY Tb 19° 6 subj). 2. 
bend, make crooked, ים‎ YW TTI י') *46 ז ץ‎ subj.) 
in gen. Ec 7 (God subj.; opp. .(תקן‎ Pu. Pt 
מְעוּת‎ Ec 11 what is bent (opp. PA). ₪ 
Pf. 3 pl. consec. וְהַתַעוּתוּ‎ Ec 12° and the strong 
men bend themselves. 

1 [עוּתה]‎ n.f. subversion, i.e. deprivation 
of justice ;—sf. MY La 3° (opp. .(מְשָפָּסִי‎ 

+ עות‎ vp. very dub. ; only in my ny: 
727 AYTNS Is 50° usu. to help, so Ges Del | 
Ry = al., but in that case an Aramai ism 
(Aram. * iyi ole, q.v. sub MY); text 
prob. corrupt, G Oort Th T8469 iny), and del 
ANY; Klo Che ™™ לרעות‎ ‘teach, edify, 
לענות‎ , Che # .להחיות‎ 


n.pr.m. 1. name in Judah 1 Chg}‏ עותיז 
Ezr8™, v6.‏ .2 .(11% 6א Tobe (= MY‏ 


Ty, ,עז‎ IY v. My. TD v. ry. 


Topsy 2 n[m. ] entire removal (redupl. 
intens. (Ges sm Stas), abstr, +/ [dy] 
Ar. ,( = remove, v. Bahr = Win 69985 9 
in Schenkel®“'**; > most, n.pr. of 8 
haunting desert, Thes Di Dr®s#"?? [a fa 
angel, Lv 16°* being late, ace. to Chea 0 
רוק‎ der. i עוזדאל‎ ; ; ef. Benz =a 
asin J ewish angelology, where prob. tal ג‎ 
interpret. of Lv 16°* ; name not elsewhere); i 
ע'‎ Lv 16°"°* in ritual of Day of Atonem: 
=entire removal of sin and guilt from s 
places into desert on back of goat, symb. 
entire forgiveness. 


I. ay "ד,‎ leave, forsake, loose (N ד‎ id 


(rare); aS 5S be remote, absent, depart, As, 
eztbu, leave, Shaph. usezib, rescue, cf. BAram 
ו ;שיב‎ 07000: widowed Di %) ;— 


NY 


עזב | 


3 ₪. MY Ez 238; ד‎ =. sf. PTW Is 54°; 2 fpl. 
BBY Ex 2% 6%0.; Impf. 3 ms. 392 Is 55 + 
יעזבד‎ Gn 2% 54. rs. 22715 30%, etc.; Jmv. 
ץש עוב‎ 37°, TIY Te 49", 2 Je 48* Prog’, ete.; 
Inf. abs. WY Te 14°, ay Ex 23°; estr. ay Gn 
44° 4+, sf. J2Y Je 27 +, etc.; Pt. act. ay Pr 
10”+, estr. ‘219 (Ges'*"); f. estr. nay Pr 2” 
ete. ; pass. עָזוּב‎ Dt 32° + , ete.;—1. leave, 0 
(on order of meanings cf. N67 #9) 8): a, = 
depart from, acc. pers. Gn 44°" (J), 2 K 2°46 4% 
Nuro*(P), Rur® Je 9} מאֶת||)‎ 79); ace. loc. 
1K 8° Je 25% (’ as lion leaving lair); 6. מן‎ 
oe. intrans. (strangely) Je 18" (of snow). .ל‎ 
leawe behind, acc. pers. Ex 27 (,2 5 15° (+ inf), 
Ez24"; acc. rei+ 72 Gn39"”, + אֶצְלִי‎ yee 
(all J); +- ב‎ loc. 50° (J); ace. pers. 66 rei Ex 0" )1( 
c. leave in the presence of (°382) 1 Ch 167 (5 of 
aceus., cf. ל‎ 3 bsupr.), 2Ch 28". | ₪. leave in 
‘safety, D223 YN וְאָנָה‎ Is .סז‎ | e. Leave in 
a given condition, situation, בְמַחְכָיִים‎ ins ע'‎ 
2Ch 24” they left him in great suffering; c. 
vady. acc. Ez23”; a city פּתוּחָה‎ 7087. + 
leave undisturbed, let alone Ru2™. g. leave 
‘unexercised, Gn 24” pregn. he hath not left his 
| kindness and his faithfulness from (being) with 
(BYP) my master ; so “NS WIN ע'‎ Ru 2” (both 
of %); 720 ץ ע'‎ 37° (|| WP). .ג‎ Leave in 
| the hand of, entrust to, acc. rei+ 72 Gn 39° 
(J), + אֶלד‎ Tb 39 )|| 2 MBB), + על"‎ el 
| (ace. om., his cause).—So also poss. (c. 2) Ne 
| *ך‎ (reading ODN? for MT DJ), but text 
prob. otherwise corrupt. i. leave to (5) one 
| (unaided), מעזב לו‎ ADIM Ex 23°* (E) thow shalt 
| refrain from leaving it (sc. the affair) to hem ; 
| ef. תעוב לְאָרֶץ בִּיצִיהָ‎ Jb 39% (of ostrich). j. 
leave over, remaining, acc. pers. Jos 2 (JE) ; 
ace, rei + ? pers. Lv 19” 23” (H), Mal 3”. 
k. leave = have nothing to do with Pr 9°. 
2. leave, abandon, forsake: +a. abandon, acc. 
vei: (1) land, house, city, tent, ete., 1S 317= 
| 10 סד‎ 2K 7’ 16 9% 48% 51° 2 Chir’, Is 
17° (+ °2E of enemy); pt. pass. of cities "ץ‎ 
Je4” Zp 2% cf. עְזּבָה‎ Is17° pt. = subst. = 
| deserted region. 
(+ (שם‎ 2S5%=1Ch14", flock 2611"; pt. 
| pass. of eggs 15 10.5. +b. forsake, (1) human 
| subj. and obj.: Gn 2" (J; a man his parents), 
|| 18 30" Jos22°(D), Je 49" y 27% (parent a 
|| child), Pr 2” (wife her husband, AABN), cf. NWS 
|| IW Is 54°, and ע'‎ of personif. Zion Is 60" 
62%. (2) an animal its young Je 14° (obj. om.). 


ו 


737 


(2) oxen 1 K 19”, idol-images 


עזובה 


+0.== 681606, Levite 13612 14”, poor Jb 20% 
8. esp. (1) fig. of forsaking God (’), aposta- 
tizing, Ju ro” Dt 28° 31 Jer + 38 t. (oft. 
Je and later); + Jon 2° (obj. DION, i. e. God, 
y. 10H IZ); 6. ל‎ + inf. only "OY? Sy אֶתדי'‎ 
Ho 4” (Oort We Now doubt (ְלְשָמר‎ (2) obj. 
’’s law, commands, covenant, etc., Dt 29% 
1K 19% + 14t.; house of "2 00 24% Ne 
10°. +(3) forsake, fail to follow, obey advice, 
instruction, wisdom, reproof: 1 16 12*8=2Ch 
moo Pe 2? 10" En” ai) Ga) bee ו‎ 
of forsaking idols Ez 20°, sins of various kinds 
23° 15 587 Pr 28% (obj. om.; + מוּדָה‎ confess); 
SBD usury Ne5™. e. of God’s forsaking, 
abandoning men: Dt 31” Is 42 49% 547 2 Ch 
12° Ezrg? yo" 227+ 8t. vy; + 13 Neo* 
¥37°5 16" thou wilt not abandon my soul 
inv? ; of temporary abandonment 2 Ch 32” 
(+inf. of purpose); etc. (34 t. inall); +Je 
12’ (* abandoning his house). +f. of God’s 
leaving, i.e. ceasing to regard, the earth, thus 
giving impunity to crime, 228% 9°. +g. of 
strength (15) forsaking one ¥ 38", courage 
(29) 40%, kindness and faithfulness (N28) IBM) 
ד‎ +3. let loose, set free, let go עב העוב‎ 
ipy Ex 23°" (E) thow shalt by all means free 
it (sc. the beast) with him, (aid him to set it 
free; on sense. cf. Dt 22* ; DHM sub n. ;(עזב‎ 
ANY) עָצוּר‎ shut up and freed, proverb. phr., = 
all classes of people Dt 32* 1 K 14% 217 2K 
g°147(exact meaning dub.; prob. either=bond 
and free, or [v. RS Sm} 4<4.455) under taboo 
and free from it); 76 go Jb 20% (c. ace. of 
wickedness as morsel in mouth) ; let loose my 
complaint Jb ro’ עָלִי)‎ apud me, cf. דד על‎ 1 d); 
25 NUYS Ibo” 1 will loosen, relax, my face, 
(cf. Thes De Me Stu Di Buhl™* Bu; >abandon 
my {gloomy] countenance AV RV SS Bae ל‎ 
Du). tNiph. Pf 3 ms. 32 Ne13"; 3 fs. 
נְעָזְבָה‎ Is 62"; Impf. 3 fs. AYA Is 7° Ly 26% 
ayn Jb 18*; 3 mpl. 332 Is18°; Pe. 32 Is 
27% ץצ‎ 37%; fpl. בְעְזָבות‎ Ez 46* ;--1. be left to 
(>), i.e. to the possession of, Is 18°. 2. be 
forsaken, of house of God Ne13", a city Ez 
36 Is 27" (|| MbvD), 62"; the earth Jb 18% 
land Is 7°, Ly 26* (+ [1 of exiles); of man 
¥37°. tBu. (or Qal pass., v. Ges'”°) be 
deserted, of city: Pf. 3 ms. 239 Wy jin Ts 32 
(|| PB2); 3 fs. ANY Te 49% 
עזוּבה מ‎ n.f. forsakenness, desolation ;— 
PNA הָע' בְּקֶרֶב‎ NIN Is 62.—17° v. Za. 
3B 


עזובה 


fu. many n.pr.f. 1. AacBa, AgovBa, 
mother of Jehoshaphat 1 K 22” = 2 Ch 20%. 
2. (I )afovBa, wife of Caleb 1 Ch 2°. 

Tasty] n.[m.] only pl. wares (as left in 
the purchaser's hand; cf. As. uzub(b)u, a 
specif. payment) ;—sf. 2 fs, Nay Ez 277% 
לצ -ניף‎ + 4 t.;—wares, only Ez 27 (oft. || מערב‎ 
q.v. sub any); ע'‎ m2 mein bya bra 
Ez27” tron, tin and lead they furnished as 
thy wares; similarly v4”; also לט‎ (MT ’¥2, 
but prob. del 3); 332 “Y2 לש‎ at the price of 
(tn exchange for) thy wares they furnished, 
etc.; V1 9257 (as subj. of sentence) v7; NN¥2 
DDD ע'‎ v8 when thy wares came forth, etc. 

ee [ary] vb. restore, repair (?) (cf. 
perhaps Sab. עדב‎ restore, Sab Denkm®” DHM 
Oster. Monatsschr. f. d. Oriente a also NH na WD re- 
storation, erection Levy NBWBILI Ar, Ay 4 
building-stone Kremer ***-"*) ;—Qal Impf. 
3 mpl. 1319") Ne 3° and they repaired (2) Jerus. 
as far as. the broad wall; > paved Gu7V vil 
1880) 2828. or fr, / 1. עזב‎ (see views in Be Ryle). 


Ti, TY +. ny. .‏ ,עזבוק 


Toy n.pr.loc. Gaza, ₪ (As. Hazzutu, 
etc., COT*” DI1™™, TelAm Hazati, Azzati 
Wk1***; Egypt. Gadatu WMM As, u. Eur. 87, 96, 159, SER 
69 Taga, so Jos Ax 9%: 1 ב‎ 
duis) ;—Philistine city (mod. 3, Ghazze, 
Razze), 6. Lat. 31° 3” N, Long. 34° 28’ , ₪. 
50 miles WSW. from Jerus., near the sea (Rob 
BR ii. 36 ff. GASm Geogr. 181 ff. Buhl Geogr. 190 2/0 Ju I 6}21 
(both ny), southernmost of the famous five 
cities, 63 10% (J), Ju6* 1K 5* 2K 18°, ef. 
Dt. 2% Jos 10“ (D); also 11” (D), 15% (P), 
Ju סי ד לד‎ 6" Am 1°! Zp 2 000 2075 477° Zc.o°2: 
—On commercial importance vy. DHM ®'45 
989 Gatt ZPV vii (1884), 1 ff., 293 ff. ; viii (1885), 69 ff., 179 f. __For 


mY 1Ch7* van d. H., read עיה‎ Baer Ginsb 
(q. v.), Be Oettli Kau Kit ""; v. *Y. 

tomy adj.gent. of foreg., c. art. as subst. 
coll. Jos 135 (D); pl. DW? Ju 162. 

vb. be strong (N H id., Hiph., esp.‏ ] עו ך 
in bad sense, and esp. deriv. 79; Ph. ty strength,‏ 
be mighty,‏ -ב( also in n.pr. Lzb**; Aram.‏ 
Lzb‏ עזיזו strong, cf. OAram. Nab. Palm. n.pr.‏ 
Cook”; Ar. 5¢ be mighty, strong, Eth.‏ 95 
OHH: id.; As. ezézu, be furious, ezzu, fierce) ;‏ 
—Qal Jmpf. 3 ms. TY? y 9% 52°, NYY Dn rr”;‏ 
Ke 7, YM Ju 3” 6°; Jmv. ms.‏ "89 ץ fs. WA‏ 3 


עז 738 


MAY y 68% (but v. infr.); Inf. estr. WY Pr 
—tbe strong, prevail, ל עַל-‎ yA Ju 3” and, 
hand prevailed against, so 6°; אנש‎ IWR 
ץ‎ 9", Dn 119; abs. TR תָּעז‎ y 89" (of "(| 
appar. strength of wicked 52°; DINA Nid y זז‎ 
Pr 8% when the fountains of the deep gre 
strong, i.e. firm, fixed; but Oort Bi ‘Toy rd 
ב עול‎ when he made firm, fixed fast (|| O82 
DYN עוּנֶה‎ y 68” Che Bae al. shew thyself str 
O God, who, ete., ef. K6' 8; > הָא'‎ NY the migl 
O God, wh., 660., Hup Du; pond YA moon 
7° wisdom is strong for the wise —NY9 Is 30 
v. 1. Hiph. Pf 3 ms. 252 איש רְשָע‎ tN Pi 
21” a wicked man maketh firm (sheweth bold 
ness) with his face; so 3 fs. "38 mya 7° (Ge 
serdd 6 + 75( she maketh bold her face. 

Thy adj. strong, mighty, fierce ;—’y abs 
טא‎ 13% + 2 +. YW 7 4%ז‎ Y Am5°+4 t5 0 
estr. Dt 28° Dn 85; f. MY Ex14"+2 t.; 
עוים‎ Ez עזות .1 ;6 3 +*ץ‎ Pr18”; estr. WI 
56'!;—strong, mighty, wind Ex ז‎ 47 (J); bord 
Nu 21*(JE), but rd. prob. WY? (G Dial.) Yaa 
was t. border; of people Pr 30” (fig.of ants), 0 
DY Ts 437(|| O°9), Neg"; of love Ct 8°; =subs 
the mighty Am 5° Ez7™+ Pr 24° (of physics 
force; rdg. tY) טוב‎ or the like GGT Kmp™ 
Wild Toy); formidable, fierce, of lion Jur4™ 
so (=subst.) זו‎ of king Is r9* (|| קָשָה‎ O'F7N), 
of people Nu 13” (JE), Is 25% (|| (עריצים‎ ; ₪ 
enemy 2 ₪ 22°=y18*, so as subst. ל‎ 59 
DB עד‎ Dt 28” fierce of countenance, Dn 8%, § 
perh.=impudent Ec 8% (rdg. 19 for 19 q.v.); | 
anger (אף)‎ Gn 497 (poem in J), wrath (Tf 
Prax; WEIY D937 Is 56" dogs fierce | 
appetite (|| שָבְעָה‎ YT (לא‎ ; 101. as adv. accu 
עּות‎ 739. Pr צ‎ 8% the rich answereth fiercely. = 

Ts¥, and (rarely) עוז‎ n.m. strengtl 
might ;—abs. ע'‎ Jug” +, tiv y 84°-+, 6 
once TY Gn 49°; estr. עד‎ Mi5%+, “W ץ‎ 28% sf 
‘W Ex15’+2t., WY ש‎ 28+; JV er42 t., 
66°+; 86.1 pl. UY 81"; 3 mpl. WAY 89", ete.j— 
strength, might (usu. poet., 44 t. py): 1. mate- 
rial and physical, wr da Jug*!, and fig. (of 0 
61+ Pr 18°, עָדלְנּ .65 ג ץ ץי מתסידעו‎ VY Is 26! 
NMP Pr (.0=18%)86ד , (. נופ)*18‎ ; minds 
Pr 21” (of a city, read poss. מעוז‎ Toy); YY צר‎ 
62° (fig.); TY DD Je5r* (of Bab.), JY Maw 
Ez 26" (of Tyre), cf. 30° (rdg. wom? Y Huy 
Che Kau We; but no obj. for vb.; Gie in Bae 
prop. VOY for (הַעְמַרְתֶּה‎ ; iW ץ רקיע‎ 150" hi 


1 


: עזוו 
mighty firmament (De Hup Kau al.; Ki AV‏ 
RV Che the f. of his power, where his power‏ 
dwells) ; 17722 with all one’s might 28 64=‏ 
Ch 13°,+ 2 Ch 307 (where so read, for MT‏ 1 
Kau Kit of. Be Octtli); 1W3 Pr 31;‏ ,122 עו 
abstr. or concr. Ju 5”'si vera 1., but prob. crpt.,‏ 
y 63%‏ קול עז GFM Bu; of crocodile Jb ee‏ 1 


a mighty voice ; WY Y= his mighty arm (fig. 
| 01 (י'‎ Is 62% cf. 51° ץ‎ 5 Jb 267, BY Nid OYA 
Jb 37°; Wd, fig. of ה‎ power Je 48" 
(|| TINSA bpp), Ez 19"?"* (vine-branches, in 
fig.),y1t10°. 2. personal, social, and political: 
a. Am 3", ’Y ii83 Ly 26" (H), Ez 247! 30° 33%. 
b. bestowed by “, 1 ₪ 2’°(song), ש‎ 29" 68% 86" 
| 138% עוזדלו ה‎ 84° 138°; so (implic.) of Zion Is 
521. ¢. of “ as strength of his servants Mi 5 
Ts 49 ae , also Ex 15? (|| WY) =Ts 12? 
118", cf. Is 45%, YW ז ץ עז‎ 40% ow mayan 
89%; sts. as their stronghold, for defence Je 
16 ) + ש (מָעִָי‎ 287 (4°29), v? (|| 19D), 467 
(470M), 59°(rdg. YY, v. ae and Ginsb™** ; 
,|| 93322), לצ‎ (|| 2d.), 61. Pr 14° (|| FOND); v. also 
| ע---.1 פופ‎ 24'7.7(. 3. might of ’ (esp. py): 
|84. as essential attribute Hb 3* 10 12" 62” 
63° 68% 93' 96°=1 Ch 16”; 420 ש עז‎ (title 
| 0+ .(י‎ b. theme of ascription in praise y 20 
.)6. 30) = 967 = 1 Ch 16%, ¥ 59” (c. VW), 68% 
)6. {03). ¢. exerted for his people and against 
his foes Ex 15" (song), שי‎ 217 (|| TYWY), vit 663 
| 68% לצ‎ (rdg. עוז‎ for THY, v. ry), 74% 77° 78% 
| 105‘ = 1 Ch 16", Ezr 8” (+188), cf. JES עז‎ 
v go". d. manifested in connex. with the ark, 
nes ארון‎ 2Ch 6%= 1328, V=ark 78% 4. 
יו‎ W= boldness, impudence Ec 8% changed by 
wisdom, De Wildal.; <rd.’5 עד‎ he who ts impu- 
he & Siegf (cf. ny Hiph.). 5.= stronghold 
(cf. 2 0( : y 8° owt of the mouth of babes . . . thow 
hast founded, strength, or a stronghold (for thy 
defence, 01. vb), so Ew De Hup Kau Sch Che Dr, 
ef. Du; >praise Vrss Bae.— V9 v. ny. 
imy n.{m.] strength, might, fierceness 

=1):—cstr. ע' מִלְחְמָה‎ Is 42” ו‎ of battle 
(fr. 7; + אפו‎ i mon), ץ ע' נוראתִיף‎ 145°; sf. Ny 
pian 784 


Tory adj. mighty, powerful ;—of an army 
As 43”; of * y 24°. 
| Thy n.pr.m. Reubenite name 1 ג[?)‎ 5%, O¢oug, 
GL Bodine: (Ginsb™"™ TY, עָזֶן‎ , 1Y, cf. Baer.) 
Tray n.pr.m. O¢a, A¢a: 1. driver of the 
ark עה = ג‎ yey ה צ‎ 17 .* 
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TAY 

in Ni} burial-place of Manasseh and Amon 
2K 21299 perh = עה‎ ch Stas ee wot): 
3. Benjamite name 1 Ch 8’. 4. head of 
family of returned exiles Ezr 2%== א‎ 6 7”. 


Tay n.pr.m. 1. Levite name 1 Ch 6”, 
O¢(:)a, en 2. v. Ni. 

1 עזיזא‎ n.pr.m. one with foreign wife 
Ezr roe Ofe(a), ונ‎ 

n.pr.m. 6 is mighty) ; — O¢(€)ias‏ עזזִיהנּ1 
Levite names: a. 1 Ch 15”! (del.‏ .1 :)=( 
Kit). b. 2Ch31(?Kit). 2. a Benjamite‏ 
Ch 27% (Kit WY; v. also Gray PP"),‏ ז 

n.pr.m. (my strenyth is El) ;—‏ עְזִיאָל1 
O¢(e)umr : 1. Levites: a. Ex 6%” Ly 104 Nu‏ 
oe 24, b. I Ch 20%‏ קת ?6 I Ch Bes‏ ב 
si) G*® A¢apand. 0. 2 Ch 29". 2.‏ >=( 
Simeonite 1 Ch 4”. 3. Benjamite 1 Ch 7’.‏ 
repairer of wall Ne 3°.—Vid. DON.‏ .4 

gent. of foregoing, c. art. as‏ . [80 עזִּימָלִיז 
subst. coll. Nu 3” (Ginsb™ 17) ; 199 1 0 26%.‏ 

n.pr.m. (my strength is’;‏ עָזֶיָה יהוז 
but also‏ ,06009 .1— 10% עזיו cf. OHeb.‏ 
A¢apias: king of Judah = UY: a. WAY 2 ₪‏ 
Is 0 6} che‏ "27 3 14.18.18.19.91. 2 2 ו 

b. MY 2K 155" Hor! Ami 2614% 2. WAY 

father of an officer of David 1 Ch 2 3. 
עניה‎ Levitename1Ch6*, 4. ?0.: priest with 
foreign wife Ezr1o”. 5. ?0.: name in Judah 
Ne 11*)8180 +" G for mn).—Vid. also 3751". 

Treaty n.pr.m. (= foregoing; cf. Gray 
Prop. N29) -__hero of David 1 Ch 11%, O¢e.a(s). 

Ty n.pr.m. 006: 1. Levites: a. 1Ch5** 


6% Ezr *ץ‎ b. Ner1”. c. priestly name Ne 
129, 2. name in Issachar 1Chy**. | 3. 
Benjamite name 1 Ch 7 98 


n.pr.m. O¢emdr, Levite name‏ (ר)יעזיאֶל+ 
v*", both prob. err: for Dany‏ )1( ויל = Ch‏ 1 
Gray fror- N. 210, 224, 307,309‏ 

_ ine n.pr.m. O¢era(s), Levite name 1 Ch 

Ya , perhaps for WHY Gray על‎ 

0 n.pr.m. father of one Nehemiah, 
a wall-builder Ne 3 A¢aBovy, GL Egdour. 

Tray n.pr.m. Acyad, A¢yad (Gadi is mighty; 


Gray». “-6): -1. a. head of family returning 
with Zerub. Ezr2"=Ne7". b. returning with 
Ezra Ezr 8”. — 2. one of those sealed Ne 10”. 


3B2 


עזמות 


may n.pr.m. AGLusu. Atuod, Acpod: | 507°; 6. OY pers. 1 0 12% (van 6. H. vy 
כ ו‎ ; 


1. a. one of David’s heroes 2 5 23% 1 Chr1*, 
BAcBoé. b. father of two of David's men 
ב[0 ז‎ 12% ¢. officer of David 1Ch27*. | 2. 
Benjamite name 1 Ch 8* 9”, B Sapo, TaBaod. 


pie nary n.pr.loc. v. ‘Y"N"2 .כ‎ 112 supr. 

n.pr.m. 060, O¢a, in Issachar Nu34”.‏ עזןז 

Tray n.f. (unclean) bird of prey, appar. 
akin to vulture (Now4™!545), named +, 
DIS Dt 14” Lv 11% (H); =osprey Tristr*#?'™ 
Dr?*4® (others vulture Di”) )/ unknown; 
conject. v. in Di; perhaps foreign word). 

t [Py ] vb. dig about (NH 20., also sur- 
round, enclose ; Aram. SPY, | פא מ פא‎ 
ring; Ar. GF cleave or furrow the earth 
with implement 5 ; Eth. OHPT: well, cis- 
tern) ;—Pi. Impf. 3 ms. sf. WP" Ts 5? (intens.) 
and he dug it carefully about. 

n.pr.loc. Agjxa, in the Shephelah‏ עזקה ז 
Jos ro" (JH), 15% (P),‏ ,שוכה of Judah, near‏ 
Chir’ Nex”; not identified.‏ 2 16347 !1817 


I. [עזר]‎ _ vb. help, suceour (NH n. 
ל‎ 82 
MY help; Ph. in deriv. and 0008. Lzb***; 


Ar. SiS excuse, exculpate, also aid; Aram. 
yan help, Palm. ,עדר‎ rarely עזר‎ Lzb ** Cook 
₪9( < 081 Pf 3 ms. sf. ‘MWY ץ‎ 18% TWD 
1Chi2”; 3 pl. sf. OY 1 Chr2™, ete.; Impf. 
3 ms. סש 18 יעזר"‎ sf. TY! 15 447; 3 mpl. 
THY? 18 307 418, TY 1 K 1% sf. IY שו‎ 119%, 
660.; Imv. ms. sf. ‘NY y 109% 119" + Jos 104 
Kt, mpl. sf. "NY Qr, 666.; Inf. estr. לעור‎ 1Ch 
22% לעזר 8% לעזור‎ Jos 10° + 5 Tiny? 2Ch 
258 + 2 S18 Qr (> Kt Md Hiph.); sf. 
my 1Chr2” + 2t., ete.; Pt. act. עור‎ 1K 
20%+, etc.; pass. WY Is 31°;—help, 0. 6. 
pers. 1 K 20% Jos1™(D), Is 41°+ 2 Ch 28% 
(rdg. DW Ges'*°, for MT OVO, appar. 
Hiph.; subj. false gods); 0. acc. loc. (city) 
Jos 10% (D); esp. 6. sf. pers. Jos 10% ) + הושיע‎ 
both JE), 1 Ch r2¥*™ (van d. H. יחק‎ 
2 Ch 32° Ezr 8” (+/ of enemy), 10° Dn 10% 
(subj. Michael); subj. oft. God )"(, 0. 6. 
pers. Y 10% 1 Ch 15”, usu. sf. Gn 46” (poem 
in J), 187? Isqrt¥ 4 aad. 2 Chee! ve. 
על‎ against), ~ 37° (+053), 46° (sf. of city), 
109” (|| (חושיע‎ ; subj. false gods Dt 328 2Ch 
285; 6. 2 pers. (288° + 1 Chis 444.125 
185 (rd. Qr THY2, or 192? cf. HPS); subj. י‎ Is 


740 


עזרה 


against) ; 6. MS pers. (constr. praegn.) ©‏ על 
c. J pers. against whom 2 Ch 20% ) in‏ ;’1 
fA, of 4, 2 0 14; abs. Is 30% 2‏ +* > .0 
Zc 1" th‏ ע' by against), 28% ; my‏ +( 26% 
helped, with evil result ; ’» subj., 2 Ch 25° (of‏ 
Dwain) ; also pt. c. sf. Ez 30° + 3 t.; ¢, > pers‏ 
2K 14%+5t., of 30" 54°; abs. Is 31°6‏ 
“NY 1 02‏ הַמִלְחָמָה Je47* y 22” 1047”; estr.‏ 
"NY Ib 9" (v. 372); Pt. pass. abs. as sub‏ רהב 
"רתי Niph. Pf.‏ + = "דב 18 he who is helped‏ 
I am helped (sc. by ); Impf. 3 m‏ 287 ש 
Ch 5” (se. id. + 72 against), c.n. cog‏ ד My"‏ 
ליא py WY MMW Dn rr; Inf. estr. WI‏ 
Ch 26” he was wonderfully helped (lit. mi‏ 2 
wonderful to be helped). +Hiph. dub. :‏ 
estr. 2518° Kt, Pt. pl. ONY 2 Ch 28% v. Q‏ 

fi. WY n.m. "11 help, succour ;—Y al 
Gn 2+, sf. NY Ex 184, TY Hz 12", ete. ; 
1. help, succour Is 30° (|| הועיל.‎ opp. Nev 
NBN), Dn1ii™; fr. " ו‎ 20* r21** 1245 
89% rd. 3 for ע'‎ Dy Gr Kau עז)‎ Bi Che), 
Hup; FY 12 Dt 33% (=”). 2. concer. 
one who helps (cf. .ד‎ ANY 2) V2 (2 esse 
ל 2 ב .ד‎ b, Ges'™**) Gn 2** (J) + ₪ 
(rd. מִי בָעִ'‎ Che We ט+)‎ *** Now); coll. (wi 
2) Ez 12" (si vera 1.; Co 1); esp. of 
ע' מִצְרִיו‎ Dt 337 (poem), V+ 12 y 33" 115" 
+ BDBD 70°; “V2 (v. supr.) Ex 18! (E), 


(poem), 146%‏ בר 
“WY n.pr.m, (Ph. and OHeb. WI‏ נץ 
a wall-builder Ne 3%, Agoup.‏ .1—; )8 
name in Judah 1 Ch 4% Agyp, ₪67. =.‏ 
of David 1 Ch 12” (van 6. H. v°), Agep, ete‏ 
n.pr.m. 1. Ephraimite 10h "₪‏ זר 1 
WY, a priest, Ne 12”, Ie{oup.‏ .2 
Treaty n.pr.m. Eopas, 1300009, 8‏ 
זופפָר gaa Ne 8°; called‏ יו Ezra Ezr‏ .1 
Wee ₪ 6 8 12°, 1720 Hzr 101%1* 8‏ 
priest with Zerul‏ .2 "12 6א "7 both Ezr‏ 
Ne 12.‏ .3 127 6 
TOY af, help, ₪‏ ,עָזָרֶת TIDY,‏ 5 
ו cour, assistance ;—abs. ’y Is 103+, NY‏ 
(Ges5®2), ANY y- 63° + 2 6; 68‏ 1085 60% 
NW Is3i°+; sf. OUWY 22%+, ete. j—‏ 
1 ב help, succour Is 10° 20° (+ by3nd),‏ 
Ts 31°‏ ע' פעלי pi‏ ; 285 ג 5 *6 La 47 Jb‏ 
from, 6%. ; ’y Ju5** help of (for) ; fror‏ 


עזרה | 


" 22" 38% go" (|| 2802), 70° )|| id), וד‎ 
+ TD 60% (|| (תְשועָה‎ = 108%. | 2. coner., 
embodied help, one who helps (cf. 1. WY 2): a. 
coll. Jb 317 when I saw my help (assistance, 
support) in the gate; בָּעַ'‎ (v. .ד‎ WY 2) Na 3°. 
b. of 27° 40" (+ DPBD), 46° (|| MOND, w), 
447 63° 94": V2 35°. . 
| ,צנ‎ muy n.pr.m. Eope, Ie{paa, in Judah 
1 Ch 4”. 
Ty and (once) WY n.pr.m. Afwp, E¢ep, 
Ja¢ep: 1. father of Hananiah Je 28. 2. “WY 
.זז קל‎ 3.a chief of people Ne 10°. 
= עְדְרְאֶל1‎ a.prem. )7 hath helped) ;— 
Ofpeind, E¢pm, 040.: 1. warrior of David 1Ch 
12’ (van d. H.v°). 2. Levite musician 1 Ch 
258 — Dy v‘), B Agapia, A Egpind. 3. a 
anite 1 Ch 27”, A¢apand, 00. 4. one 
ith foreign wife 1:22 ."סד‎ 5. priestly name: 
"זד0)‎ b. 12°, 


Py y .מצ.צע.ג‎ (my help ₪ El) ;— 
,מק (8)ש‎ etc.: 1. Je 36”. 2. a Manassite 

1Ch5™*. 3. name in Naphtali 27”. 
= עוריה ,עזריהו1.‎ a.pr.m. (hath helped); 
ariah (OHeb. עזריהו‎ , Ph. עזרבעל‎ , OAram. 
הדעדר , הדרעזה‎ , Lzb ** 5 Cook 0 0 
. king of Judah (As. 4277/00 0005831 
Jager te) לג 2% עורִיָהוּ‎ may "גד‎ 15 
co 1Ch 3” (v.73). 2. W- officer of Sol. 
1K4*. 3. 00. prophet 2Chi5'. 4. sons of 
Jehosh.: a. id., 201215 b. יה‎ >: 5. 
priests: a. 3'- 1 K 42= ד -יָה‎ Ch 5” Ezr 7°. 
: ו ו‎ =. ₪. 007 1Ch 5° 9" Ezr 7}. 
.400., ."סז סא‎ e. W- 2 ג[0)‎ 41177, =n 267, 
6. Levites, :ה צ.ל .20 00 2 .₪ : -יה3‎ =. 
Cho, d. Ne8’. 7. -יָהוּ‎ a temple cap- 
2 Ch 23'* (van d. 11. -יָה‎ cf. Ginsb™**), 


wall-builder 6 375 9. one‏ -יָה .8 ו 
% -יָה .10 | .)”2 ith Zerub. 77 (AW || Ezr‏ 
-יָה .12 .”28 Ephraimite 2 Ch‏ -יָהוּ .1 


ame in Judah: a. son of Ethan (!) 1 Ch 2°. 
b. v°°.—For 3 2 Ch 22° rd. ANON, cf. ץ‎ 
| Toy n.pr.m. 1 Ch 27”, 1508066 Efpat. 
: Top iy n.pr.m. E¢pexay, Efpixap, etc.: 
1. descendant of David 1Ch3™. 2. prince 
n Judah 2 Ch 287. 3. Benjamite 1 Ch 8* 9%. 
4. Levite 9 Ne 11”. 
TY and ז)‎ Ch 6* 26%) W3y? n.pr.loe. 
atnp, E. of Jordan (Qal Impf. in — ace. to 
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עטה 
Ba **™) ; oft. + Heshbon and other important‏ 
**צ PAS),‏ 92( '32 (עז (v.‏ *צ--21% towns, Nu‏ 
(all JE), 2S 24°, Jos 13” (P), 21% (Ginsb,‏ 
van d. 11. Baer; P); with vineyards Is‏ דצ 
Je 48° (where del. O° before ’Y' @ Hi‏ = 16°° 
Gf Gie Rothst). Site dub., cf. Buh] Se".‏ 


IL. WW (v of foll.; connexion with I. ’y 
dub.; cf. Sab. מעדר‎ , ‘Einfassung’ Sab Denkm 
זי‎ ; NH MW temple-court, X NAW). 

Try n.f. appar. enclosure ;—abs. : 
1. ledge ‘surrounding Ezekiel’s altar; ‘93 
ARAIAT = הַקְטַנָּה‎ YA Ez 43", below הַגְּדולֶה‎ YA 
;יצ‎ Yi alone v'"°45"%(v.Comm.). 2. outer 
court of temple, nba הָע'‎ 2Ch 4°; with doors 
;יצ‎ 6% (v. 1. 13 3 b, and on ע'‎ in’ Herod’s 
temple Now 47-8), 

“IY v. sub MY. 


TOY a.m." stylus (/dub.; Ko"™+* (after 
older authorities) cp. Ar. 2-5, LLE sink, pene- 
trate) ;—’y only cstr.: 1. of iron, for use on 
stone or metal Je 17’ (DY }JB¥2 with diamond- 
point), 119%). 8150 .(חָרֶט‎ 2. prob.=reed- 
pen (used on roll, cf. Je 36°” etc.), OED PY ע"‎ 
Je 8% fig, VID ץ לשונִי עי סוּפֶר‎ 45! (cf. Now 
Arch. i. 290 Benz": Zc § 


rk עטה‎ vb. wrap oneself, enwrap, en- 


velop oneself (Ar. 5 cover, conceal ; Aram. 
his extinguish, destroy; As. ett, be dark, 
etiitu, darkness) ;—Qal Pf. 3 ms.’Y} (consec.) 
Je 43”; 3 pl. וְעָטו‎ (consec.) Mi 3’; Impf. 3 ms. 
יַעָטָה‎ Ly 13%+4 2 +, OV Is 597; 2 ms. OYA Ez 
247; 3 mpl. יעטו‎ (Baer ’Y*) ו‎ 71% 109”; 2 mpl. 
WWYA Ez 24”; Pt.act. WY ץ 284 ₪ ז‎ 104%; fs. 
MOY Ctx’ ;—1. wrap, envelop oneself with sthg. - 
(acc., like (לבש‎ : Dd MEY NIN 1 ₪ 28" an old 
man ascending, and he is enwrapped in a robe; 
so 1732 AYA יָע'‎ Je 43" (sim.), and PINTS VI 
DY vy" he will wrap himself in the land of 
Egypt (use it as a robe, fig., of Nebuchadnezzar ; 
so completely will it be in his power, Gf); 
so fig. of %, ANID YZ BY Is 59" )|| בש‎ 
ע'דאור בַּשָלְמָה‎ + 1042; of men, V2 73223 ro9” 
(sim, || 822 v"), כַמְעִיל בְּשתֶם‎ “VY v* (|| id.), נע'‎ 
על .6 ;71 חַרְפָּה וגו'‎ of part covered, in phrase 
nay-by DY) Mi 3” they shall envelop themselves 
upon their beard (cover the beard, sign of 
mourning or shame Che Now Benz“**'!® Now 
Arch-!. 195), so Ez 24” and (of leper) Lv 13 (P) ; 


מעטה 


pt. 1. MOY Ct זז‎ as subst., one wrapping (a veil 
about her), i.e. a mourner; >a harlot (cf. 
Gn 38"); but rd. perh. MYO wandering woman, 
v. ---.טעה‎ DY") etc., v. also עיט‎ ; AY, v. .מרט‎ 
Hiph. Pf, 2 ms, בשה‎ YOY NYT y 89" (of 0 
thou hast wrapped 9 upon him (enwrapped 
him in shame); Impf. 3 ms. מוּרָה‎ Tyr בֶּרְכוּת‎ 
W 84! early rain enwrappeth (it, הַבְּבָא‎ pry v") 
with blessings (© déce, as if from Ar. , lhe 
Ii, Iv. give, cf. Nex*=*)); yead prob. also spy" 
1861" (for MT *203', v. (יעט‎ with a robe of 
rightness he envelopeth me, so Brd Di Ryo" Du; 
> Qal 2:7: עָמָנִי‎ Klo Che™™ 

n.{m.] wrap, mantle ;—only‏ [מעטה] ך 
a mantle of praise.‏ *ד6 Is‏ מעטה תִהֶלָה estr. fig. i‏ 

rms [Toy] vb. grasp (Ar. ke, the 
I, vit. take with hands);—Qal Inf. abs. + Pt. 
act. sf. MOY FOP Is 227 he shall grasp thee 
forcibly, cf. Ges°°™™- Hi Ew De Che°™™ Di Gu 
אא‎ : > Thes RobGes Buhl **® fr. I. עטה‎ (he 
shall wrap, roll thee tight together) for this vb. 
not trans. 

trbuy n.[m.] bat (quadrilit., Ges 9" 
Sta £243; 8: NH ?0.; Ph. o6odraBad Ges MEDEA oon 
Lewy#emav. ג‎ cp. drréAeBos, name of a locust in 
.א‎ Africa Herod *-”);—’y abs. Ly 111° (H), 
= Dt 14*(unclean creature); pl. עַטַלְפִים‎ Ts % 

put olives into‏ עָסן of foll.; NH‏ /) עטן 
Ar. obs put skin‏ ל vat or press, or in‏ 
into tan).‏ 


n.[m.] prob. pail, bucket (NH‏ מ [עטין]1 
Jb 21%‏ עטיניו מִלָאוּ חלפ =; ; vessel for olives)‏ מעמן 
his pails are full of milk.‏ 

ale עסף]‎ [ vb. turn aside (Syr. 55 


turn, return; Ay. 2b incline, bend) ;—Qal 
Impf. 3 ms. OY" turn aside (so Ew Di De Bae 
Kau a].), Jb 23° he turneth aside to the right 


7OYS‏ .₪ ז ae rd. prob.‏ בעשתו || ; יָמִין) 
Me Bu Du, 7 turn...and do not see him (and‏ 
וש 1 APA‏ || 


a oy | vb. envelop oneself (Arama-‏ ו 


ism) (NH d.; Aram. עטף‎ ahs; Eth. Oar: 
covered, also n. web, tecture); ;—Qal Impf. 3 ms. 
“DY ¥ 73°; 3 mpl. OY" 65"*;—envelop oneself: 
wv 65% the valleys cover themselves with corn 
(I vind) ; ind DON יע'דשית‎ 73° they put on for 
8 (each) a garb of violence. 
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עטר 
n.f. overtunie (so Ar. ahs‏ | מִעַמפַה]1 
Aram. JNQZAS, ]3%>( ;—pl. abs. nippy 1‏ 
Foy ] vb. be feeble, faint (Ba™‏ ו 
cp. Ar. ALE perish, flag);—Qal Impf. 3 ms‏ 
vy 615‏ עטף Is 57%; Inf. cstr.‏ יעטוף ,'2סזץש יעטף 
Gn 30%, DDI)‏ עַטָפִים Pt. pass. (Ges 8%) pl.‏ 
(קשוּרים La 2";—lit. be feeble Gn 30° (J; opp.‏ 
Ts 5‏ רוח dD‏ יע' La 2”; fig.‏ הַעטוּפִים בּרְעָב 
the spirit would jue before me aC me vad a}‏ 
ror? (title). Niph. Inf. estr. bby At‏ 61% שי 
but x‏ ; בְּהָע' La 2" when infants faint (for‏ 
perh. }®Y2 Qal, so Buhl). Hiph. Inf. esir‏ 
Gn 30” when the flock shex‏ בְּהעסיף הצאן 
77 ץ veins: Hithp. Mees 3 fs. FOYON‏ 
x‏ הִתְעַטף Inf. estr.‏ ;107° תִּתְעַטף ,143% TM‏ 
Jon 2% sf. payynn La 2”;—faint, faint a‏ 
La 2” (bn | like the wounded); subj. 1 yy‏ 
d), 143° (+7d.); 8‏ 1 על vy.‏ על + ) 1424 
WD) Jon 2°(+2d.), ~ 107° (+073).‏ 
vb. surround (NH ₪.‏ [עטר]ז 
Pi. denom. eror‏ עטר wreath,‏ עטרת deriv.; Ph.‏ 
Lzb**; Aram. 702 ; As. etéru, spare, rescue) ְ‏ 
5 ץ כַּצָנָה רְצוּן תִּעְמְרְנוּ 4 Qal 0 2 ms.‏ 
with a shield, with favour wilt thow surn‏ 
x $23% Saul and‏ עטרים him ; Pt, pl. NEON‏ 
men were surrounding (closing in) upon Da‏ 
שע' Ti. WY nf. crown, wreath; —abs.‏ 
estr. MOY 2S12"417¢.; pl. nin)‏ 0 "זכ 
Zc 6" Jb31*, navy Ze 6"%;—crown: 1. of idol.‏ 
image (Milcom, 69 We Klo Dr Kit Lohr‏ 
y 21% 4‏ ע' 12 is Ch 20°; golden,‏ 28 
of king and queen, Je 13° the crow‏ תִּפָאַרְתְּבֶם 
of your splendour ; cf. Ez 21°; wedding-crow‏ 
Ct 3". 2. Amt ’Y Est 8% (of Mordecai);‏ 
crown‏ ע' silver and gold Ze 6 33: SEA‏ 
splendour, on personif. J erus. Ez 16” (in‏ 
as ap‏ ע' ;”23 gory), Jerus. and Samaria‏ 
(a ( Jb 31% 3. fig. of honour, ete., Jt‏ 
Prat, ef‏ אשֶת dyn‏ ע' a 9 (|| 193) La 5%; mdya‏ 
(of TDL); gift of wis‏ 16° ע' TANBA‏ ;17° 
os 4; fic. of Jerus. tenn maby m8), ef‏ 
מבי ,* fig. of Samaria; fig. of‏ 281 ע' גְאוּת 
aes) ce‏ ל 
yu. TOY n.pr.f. 1 Ch 2”, Arapa.‏ 


they]: vb.denom. crown ;—Pi. Pf. 3 fs 


"Ct 3" with which his mother crowne‏ שָעְטָרָה לו 
elsewh. fig.: 2 ms. NIV AB}‏ ;)1 עַטָרָה .1 him (v.‏ 
thou (*) hast crowned the year 0(‏ ”65 ץצ טובְתף 


עטרות 


thy goodness; Impf. 2 ms. sf. WYN וְהָדֶר‎ WIAD 
8°; Pt. sf. DON ION הִמְעַטַרְכִי‎ 103% (of "(. 
Hiph. 6. + צר המַעטִירְה‎ Is 23° usu. Tyre the 
|erown-bestower (Ges Ew De Che®%™™ Di Du 
Gu" Skinner), but dub.; < the crown-wearer 
| Hi Gr (after S), so Ren Che™ (rdg. 778951). 
1 עטרות‎ and (Nu 32") עטרת‎ n.pr.loc. 
Arapod, etc.: 1. E. of Jordan (MI 0.0) ;—a, 
Nu 32°(+/)2",7 etc.)—mod. Attards, 6. 8 miles 
NNW. from Dibon—built by Gad ד + )"2 3 גא‎ 
: wy, and also) b. שופן‎ napy v® (Sam. ,ע' שפים‎ 
-y. Di; site unknown). 2. W. of Jordan, 


| / cee 2 
conject. as to sites v. in Di Buhl**"!”: a, on 


border between Ephr. and Benj. Jos 16%, == עטרלת‎ 
“Ws vy’ 18% b. on E. border of Ephr. Jos 16’. 
¢. בִּית יוְאָב‎ ninby 1 Ch 2* in Judah; a ‘son’ 
of Salma (+ Bethlehem, al.). 


sneeze; Aram.‏ עָטש of foll.; NH‏ /) עטש 
ah» in deriv. n.; Ar. cbs id., Eth. [Om],‏ 
Omi, OMA: sneezing).‏ 

1 [עטישה]‎ n.f. sneezing ;—pl. sf. עטישתיו‎ 
Th 41", v. 1. הלל‎ (Bi Siegf Bu Du rd. sg.). 

sy, my, my go BPE-loc. Ayya (Gu), Ta: 
1. old Canaanit. city, °Y alw. 6. art. הָעי‎ (Ya 
Gn 13°+), near Bethel to the SE. (exact site 
unknown, cf, Di’? Buhl &#-1”), Gn 12° (J), 
יב‎ (J), Jos 5 יר ו‎ + 18 1 Jos8 (+ Qr 
וש‎ but improb., Kt wy, cf. Di), 9° 10°? 
(all JE), 12° (D), Ezr 2% = Ne 7”; = n'y Is 
109; עיה‎ (so Baer Ginsb, > עיא‎ van d. H.) 
Ne ,"זז‎ so rd. also (for 7%Y q.v. ad fin.) 1 Ch 
7. 2. E. Jordan city Je 49° ) + ,(חֶשָבו[‎ but 
rd. W city )1( Gf Rothst *** Co הָעִיר)‎ 2). 

.עוב DY v.‏ .עי.צ RAY‏ .עוה .1 v.‏ עו 

Bary v.23 sub עי .+ עה | בל‎ 

n.pr.loc. Aw, in Naphtali;—1 K‏ עיון1 
Seo 2 Ch16*, 2 K 15” (on 2 ₪ 24° v. [7‏ 
asupr.). Perh.= Zell Dibbin, on the‏ 193 יק 
plateau Merj ‘ayyin (Buhl °°), between‏ 
the Litani and the Hasbani (Id*’*),‏ 

.עוית Kt v.‏ עיות 
Tow | vb. scream, shriek (Ar. kis,‏ : 


bE us. scream, scold, ו‎ screaming, scolding, 
Frey Dozy*™; Syr. 1 anger, reviling) -- 
only Qal Jmpf. 3 ms. OFS ז ויעם‎ ₪ 25" and 
he screamed at them (of Nabal). 
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עילם 


n.m. '°” pird(s) of prey (from‏ עיטז 
scream) ;—abs. ’y Gn15"+4, DY Jb 287, 6.‏ 
Je 12°” (cf. Gie; ‘YT interrog.‏ הע' art. (perh.)‏ 
ve); estr. DY Is 18° Ez 39';—usu. coll. Gn‏ 
(JE), Is 18° Jb 287, O17 DY Ts 18%, Dy‏ "15 
Ez 39‘; fig. of foes of Judah Je‏ צפור AID-P3‏ 
of single bird v** (fig. of Judah), Is 46"‏ ;”12° 
(אִיש (fig. of invader, || ‘NYY‏ 

[wy] vb.denom. dart greedily (like a‏ ד 
bird of prey) ;—Qal Jmpf. 3 ms. py Qr (Kt‏ 
erron. wy) 1814” and the people darted‏ 
greedily upon the spoil (opvinn by), so 2 ms.‏ 
(on forms v. Ges*”?*),‏ 15 ועט 

Tomy n.pr.loc. (perh. animal-name, fr. 
עיט‎ cf. Gray a) ;—1. Hrap, GL Irap, 
a cliff, ע'‎ YD ד גו[ סָעִיף‎ = perh. near town 
DD’) v. foll., but at ‘Arak Isma‘tn near edge 
of Shephelah, WSW. fr. Jerus. acc. to Schick 
ZRV x (188), 148% 2. Aurav[ ul], etc., city fortified 
by Rehob. 2 Ch 11°, between Bethlehem and 
Tekoa,= ‘Ain ‘dtd 6. 2 miles SSW. from B., Buhl 
Geogr. 2 GEM 158 near Urtas Rob ®*'*"; clan 
in JudahiCh4*. 3. א ]זו‎ |, inSimeon 1 Ch 4” 
(Be [not Oettli Kau Kit] rds. WHY fr. Jos 15”). 

t עיים‎ n.pr.loc. Taz, etc. (as if Y): 1. station 
of Isr. on E. border of Moab, before 73 דיבן‎ Nu 
33°, =O aya YY *צ‎ 21% (all P; G ignores 
.ְהָעַבְרִים‎ 2. city in Judah Jos 15” (P). 


sub DY,‏ עולם v.‏ עילום 


n.pr.m. one of David’s heroes 1 Ch‏ עילי1 
.)23% 28 ַלְמוּן=) i 1 1166, HAa‏ 


yi. ody n.pr.gent. et terr. Elam, 
Av\ap, “Edapeira, well-known country and 
people NE. of Lower Tigris (As. Llamtu D1 
Past COT G22) < as early invaders of Pal- 
estine Gn 14)", allies of Assyr. Is 22°; foe of 
Babylon 21°; abode of dispersed Israelites 
11"; prophesied against Je 49°" (Qr, Kt 
(עולם‎ 37.38.38 By 32% of, Y בָּלַדמַלְבִי‎ Je 25”; 
called ‘son’ of Shem Gn 10% (P) = 1 Chr”; 
purely local designation 12.753 ע"‎ Dn 8’. 

omy n.pr.m. HAau, Adap: 1. heads‏ .צנ 
of families of returned exiles: a. Ezr 27 = Ne‏ 
ro? (Qr;‏ 1427/87 .6 | ץ 16 = 2% b. Ezr‏ .”7 
a chief of people Ne 10”.‏ .2 .ץצ , (עולם Kt‏ 
name in Benjamin 1 Ch 8% 4. Levite‏ .3 
name 1 Ch + 5. a priest Ne 12”.‏ 


oy 

n.{m.] dub., poss. glow (Ar. 5‏ [עים]1 
<\é to thirst, 22 5 thirst, internal heat), si vera‏ 
(so Du; on form cf, N67M¢ =H OS), 528) ;_‏ ,1 
D3 Is 11", rd. perh. D¥Y32 (so appar.‏ רוחל estr.‏ 
Vrss) Thes Luzz Krochm Che Gu *™" Gr‏ 
Perles 428: ®,‏ 

I. ה‎ n. f. Gn 8, 'Tand (Ze 3° AI brew se (1896), 
®) m, eye “(ancient Sem. word; and relation 
to ע".זז‎ unknown; NH éd.; Ph. jy; TRPY, NIM; 
Palm. ,עינא‎ Zinj. עינך,עיני.51‎ ; Syr. Jus; As.énw, 
enu, TelAm. sf. traya and (appar. Can. gloss) 
tinaye Sy Ar: oe ; Eth. 0£%:) ;—abs. ע'‎ Ex 
214+, estr. PY v%+; sf. 29 Gn 44 (28 16” 

rd. "JY Vrss Comm.), J2¥ Dt 7+, VIP ש‎ 357 
- S 20° v. נצל‎ Hiph.); sf. 3 mpl. O7'Y Ts 13° (Ze 
5° rd. Diy G We Gr Now), 192°) a 73’ (but rd. 
woaiy Vv. ey ); usu. du. OY Gn 20+, Dy 
Ts git esp. estr.°2°Y Gn 37+, 32 Is 38; sf. עיני‎ 

Gn 31%*+ , PPY גו‎ 67 +, etc. (Horo” ae onaiy 
01. G BY Che We Gr Now) ;— eye: 1. lit. as phy- 
sical organ, a. of man Ex21°**(E), Gn3°(J)+, 
Ly 21% 24” 26'8(H; very rarely P,e.g. Dt 34*7( 
2K 4+; once שָתִי עיני‎ 40 16%. b. anthro- 
pomorph. of י'‎ 335 34%. ¢. of idols 1" 
135”. 4. of beasts Gn30"(J), Jb 40% (hippop., 
si vera 1., but prob. crpt. Di Siegf Bu Du where 
see conj.), 41" (crocod.); bird Jb 287 39” Pri”. 
te. in wheels Ez 1 cf. 10”; on stone Zc 3° (all 
in visions). +. subj. of ראה‎ see Gn 45”? (E), 
+ (oft. Dt), 6. mtn prr*; men see V2 Dt 3” 
2K 7"4+4; esp.) ראה -ך נַשָא‎ Gn 134 (J) +; ef. 
joan לבָלִמַרְאֶה עִינִי‎ Lyv13"=as far as the 0 
can 866, 9 AND Dt 28% what is seen by the eyes 
=v" Ec 6°. ₪. as affected by sleep, שכה .ץ‎ sub 

168% ע' po‏ דּמָעָה hb. as weeping,‏ .ְיָשן 
Jb 16%; v. also Je 317°‏ ְּקְפָה ע' ,3° La‏ ע' M33‏ 
Qal3c. i. as growing din,‏ ירד y 116% and‏ 
4 ₪ ז v. 1.793, 4239 8 ; 0. 723Gn 48" (E), DP‏ 
K 14% YYW Is 32 6 (Hiph.); ₪. nba pine,‏ 1 
languish, v."3 Qal 2b, Pi. 2 b, c. 87 y 88",‏ 
bby 18 38%. tj. 6. APB open, after‏ )31 68 עשש 
sleep Jb 27 5, sleep of death 2K 4°; =keep‏ 
awake Pr 20 (opp.12”) ; of new power of vision‏ 
Gn 3°" (J), given by God 21 (E), 2 K 67-77; so‏ 
(c. 22") Nu 22" (JE); =give sight to blind 2K‏ 
Ts 35°-427 146°; of God (”) opening his‏ 6° 
Je‏ עַל- 98 Dn‏ 37% ד eyes, ‘) TPB 2 pa tes‏ 
Ze 12* Jb 143; c. MMB, +8 1K 8®=2Ch‏ "32 
גוא---1% inf. Ne‏ .4 ;4 יל 5+ 1K 8* Nex,‏ 6% 
vb.‏ אור.ז etc., revive,‏ אור k.’y‏ .שתם .צ ?24° 
קמ = קרץ ע' .1+ .10 Qal, Hiph.; noun,‏ 


4 


‘ance Ly 13° (P; rdg. בָּעִינל‎ Di Kau Dr-Wh), 


| עין 
Ib 1:‏ ירומוּן ע' +m.‏ .6% ק' בָּע' ,”10 Pr‏ "35 ץ 
vin? Jb 16° wh‏ עי לי .+ i.e. roll (in anger).‏ 
eyes against = ‘look daggers at.’ 0. put out ey‏ 
1 יָפָה ע' as feature of beauty,‏ = . נקר vy. WY,‏ 
Pe and a (DMs‏ יוכים ,7° of.Ct.4°‏ ;”16 
Dt‏ בפוּף ע' Gn29"(E);‏ עי mgd‏ רפת other hand,‏ 
1 כמ בַּחַל ע' ,4% t2 K 9% (v. 7B), cf. Je‏ 
(ְבָּבָה | א'שון the eyest. q. apple of the eye, v.‏ 
na6.  ע.'ע‎ N33 Lvr4° eyebrows. ₪.'9 930‏ 
זא mbvban Pr'23”(v."N); 2am‏ ע' ,”49 Gn‏ 2" 
Pr 15°, v. Toy. 1‏ 
a. eyes as shewing mental qualit eR‏ .2 
בהדע' ,5% ע' Is 2M, DNA)‏ ע' arrogance M723‏ 
AISA Ts 10”; 6, op also ~18"‏ רוּם ע' ,101° ץש 
(so read also || 2 ₪ 22% Hup HPS), 131 Pr6”‏ 
br‏ ל mockery,‏ ;722% שח ע' humility,‏ ;21% 
WYN Dt 15 - (grudging), 28%‏ ע' ב Pr pore ef.‏ 
not have pity on 1‏ ע' (éd.); esp. OY) DIAS‏ 
also Gn 48%‏ 3% ז 19 Dt, Ez5" + 8 t. Ez,‏ .5 7644 
(E; =not regret); cf. “Yi IND? on) 11013 1‏ 
TOM Ez 2 4° desire of the eyes,sov"!™ ; “Y 3%‏ ע" 
abominations of the eyes, so V°.— 73! v.32‏ ’20 
Fig. of sai. and spiritual facultie‏ .3 
73NPBA Gn 3°7(J) Is42‏ ע' .8 acts and states:‏ 
14 טח Nuzg* 0 ₪ also nin‏ בָּלוּי ע' 
mmby vy 123° (see v for origin of fig.), +3.‏ 
(i.e. his favour) 34 (id.)+. b. ND‏ 3 מ 
Ez6°; VV3VN Ec 1°42; VIONW 2"; Ya? NDAD‏ 
23% רע ny‏ ל =22% טוב-ע" = Pr‏ 
gardly one, so 28"; eye as avenue of tempts‏ 
y= design. c. esp.‏ שית ע' ;317 tion Jb‏ 
c. adj. and intrans. verbs, in the view‏ , בַּעָינִי 
opinion, of Gn 16** (J), 217" (E),34'°(P), + off,‏ 
טוב act. vb. 2 8 10° =1Chig%, Est 1” 3°; “V2‏ .6 
Gn 16° r9%(J), +, 1.6. what one pleases, N‏ 
whom Lae please ; “Ya WIT Dt 1284‏ 0 36° 


Dig te esp. Dand K (RP); ₪0 לע עיניו‎ 2 
=y 18%; עִינִיבֶם‎ NS -=6%ז גוא‎ 800. to your 
wish, fancy (+ p3aab), d. ‘YD poy. Ly 4% i.e 
hid from knowledge of, so Nu 53 (both P), Jb 
28"; ‘YD Nu 15" (P) without the knowledge of; 
1 ַעָלִים! ע'‎ Is1=disregard, pay no attention; 
ef. Lv 20! (H) Ez 22”; without 1, abs., Pr 28”; 
"yp 3712 1s6535/ 99 boy AAD! Jb 3%; 13 ע'‎ DOV 
(i.e. 7552) ענו 0-00 נעלים) 12° ₪ ד‎ ₪ TI 
We Kit, cf. 60105 "7" 5; Bu HPS ins. ענו בי‎ 
7y יָעוּר‎ INVA Dt 16", ef. a כָּסוּת‎ Gn 20%(E). = 
4. Transferred mngs.: a. visible surface 

of earth Ex 10° (J) Nu22°"(JE).  b. appear 


| עין‎ 
(P; rdg. 20.(, "צ‎ )2( Nur1’7(JE); so appar. 
dual 1S 16’. c. gleam, sparkle (of metal, 
ה ו‎ etc.) Ez +7 8? 10° Dn 10°; of wine 

ir 23". 

5. Other phrases are: ע'‎ NOA ע'‎ Ex 21% 
(E)= =Ly 24”(H), ע' בָּעַ'==‎ Dt 19”, all=an 6 eye 
for an eye; ‘92 Y= eye to eye, Nur4"(P) Is 52° 
(fig.), cf. HPN אֶתדע'‎ VI 16 32* 34% esp. לעיני‎ 
in the presence of, in full view of Gn 42™(E) 
47° (J) Ex 4° (J) Nurg’(P), + oft.; of business 
‘transaction Je 32” Gn 23" (P); 80 ע'‎ 133 
Jor", "91925 4°, and even ‘Ya 521% Exr3; 
ע'‎ 73310 Dain?) 313; Y P/2=on the forehead Ex 
1325 (JE) Dt 6° rx 44° Dn 8°", 

Tipy] vb. denom. eye (enviously), look 
(askance) at;—Qal Pt. (or Po‘él, מ‎ om., v. Dr), 
| 6. 800. עוי‎ 1 8 18% Qr (Kt pry). 

Tu. עין‎ n.f. spring (of water) (connexion 
with ע' .ד‎ dub.; NH zd., Ph. jy; As. énw, חל‎ ; 
Ar. 5-6; Eth. 027:; Palm. NY, % NY, 
SDNY; Syr. ]4.( ; ;—abs. ע'‎ 18 29'+, hy Gn 
49+ "הָיָה ו‎ estr. דעי[‎ + ; pl. NY Dt 8’, 
ni- 2 Ch 32°; estr. עִינות‎ Ex עִינות ,33° ו‎ 
Pr 8% (Ges'*"); gees | Ga 1672 eae = 


(J), of. Ex 15” (J) Nu 33° ₪ חל‎ 
ותהמת‎ Dt 37; מִימִי הָעיָנוית‎ 2 Ch 32°; ע' ההום‎ Pr 
| 5 6 6 Bt ihe sea): ‘fig. apy PY Dt 33% (poem), 
i.e. Jacob's ו‎ Particular springs 
| are: a. מס) 'ך גו ע' חֶרר‎ loc. cf. GFM). ₪. 
ע' ו‎ ) partridge- spring) Ju15” (ef. id.). 


near Jerus. (early sanctuary RS@"!%,‏ ע' רג 


me 0 2817” ef. 1 K 1°, on border of Judah 
| Jos 15’, and Benj.18". d. הַתַנִּין‎ Y (dragon- 
spring) Ne ae’ 80 RS'*).—On VT שער‎ 
Ne 2" 3% 127 vy. .שער‎ 
: ti. עין‎ n.pr.loc. 1. nyd, on NE. border 
of Can. Nu 34", 69 eximnyas. 2. a. in Negeb 
of Judah Jos 15° (+27), Levit. city 21” 
(but 69 * Aca rd. JY, as 1 Ch 6“), appar.= .ל‎ 
19/(+; assigned to Simeon), וָע' ר'‎ 1 Ch 4” 
(rd, prob. 9 (ועין‎ ; prob. mod. Umm er-Rama- 
min,c. 18 miles SW.from Hebron, Buh]9°s!— 


Vid. רמון‎ py. | 
| TA VY n.pr.loc. Evyadd«, etc. מְצָדת--;‎ 
די‎ PY 1 5 235, /9 WAND 24\, כּרְמִי ע'‎ 6 1% 
חצִצון ֶמֶר--ע'‎ (q.v.) ace. to 2 Ch 20°; ; a py 
Ez 47"; mod. ‘Ain gidi, on W. shore of Dead 
Sea, GASm Seer 296,512 By hy] Geese. 41, 1646 
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מעין 
TOA PY n.prloc. 1. in the Shephelah‏ 
of Judah Jos 15*, perh. Umm-gina, 6. 1 mile 5‏ 
W. from Bethshemesh Cl-Gann 1311119997 ™*.‏ . 
in Issachar 197 (A Hvyavmu), Levit. city‏ .2 

1% (anynv ypapparav):; hence by txt. err. D2) 
I Ch 6% Gennin, near SE. end of plain of 
Jezreel, 6. 15 m. NNE. fr.Samaria, Buh] 9°” 

n.pr.loc. in Manasseh Jos 17"‏ עין-דר1 
(JE; om.G),=N7 Vis 287 (Aeddap, GL Aecvdap),‏ 
Acvdap; Endiir, 6.‏ ,(ע' (Gr TM‏ "83 ץ ע'הדאר 
miles NNE. from foregoing.‏ 14 

Tran ry n.pr.loc. in Issachar Jos 19”, 
Amapex, A Hvadda, GL Avadda. 

n.pr.loc. in Naphtali Jos 19"‏ עין חצור 

myn Acop. 

Topwin py a-pr.loc. Gnr47 = (V2) PR 
בצ‎ (G TV myyy THY Kpiceas; on signif. of 
name cf. RS Sem 1. 165, 2nd ed. my, 

torSay py a.pr.loc. on Dead Sea Ez 
471°, Evayaneu. 

PY n.pr.loc. in post-exil. Judah Ne‏ רמון 
q.v. and‏ 2 עי] .דזז (A (cv)Peypov), prob.=‏ 11% 
26% רמה 

n.pr.loc. on border betw. Judah‏ עין שמשז 
Jos 157 (anyjs jAtov) and Benj. 18” (mnynv Bad-‏ 
ה Sapes); conj. in‏ שמץ| ודד | capus, GL‏ 
.נפח MDD PY n.pr.loe. v. m1. M2A sub‏ 


ii עינים‎ n.pr.loc. (on form vy. Ges'*°);—Gn 
38%"! (J), Away = following. 

Tory n.pr.loc. in the Shephelah of Judah, 
הָע'‎ Jos 15% (Maavet, AGL Hyvaeum) = DY, 

Tyyy n.pr.m. Away, name in Naphtali Nu 
15 279 77853 19% Vid. also .חצר עינון‎ 

PID v. עינון‎ WN. 

To “2Y n.pr.loc. in hill-country of Judah 
Jos 15°, Jey Avep[ 8], perh. Ghuwain, c. 17 
miles W. of ₪. from Hebron, Buh] 8" #5 

;+ "74 /\ מ' spring ;—abs.‏ * * "'. גוד. גד מעיןז 

estr. א 2 מעין‎ 3* + , YD p 1148 (Ges); sf. 
מעְיָנו‎ Ho 13”; pl. ninyy Is 4x84, ODD 
ץ‎ 104"; estr. MND Gn7"+, מִעָינִי‎ 1 K 18° 
2K 3", מעיני‎ Is12°; sf. VD ץ‎ 87" (but v. 
infr.), PHNYO Pr 5\°;—spring, estr. before OYD 
1 K 18° 2K 3%, Jos 15° 18” (both P), y 114°, 


עיף 
alone Is 41 Lv 11% (P), 74”‏ מע ;8% cf. Pr‏ 
Ch 32% 61. Jo 4** (in eschatol. picture);‏ 2 ”104 
in sim. Pr 25; DINA “2 Gn'y" 8? (cf. Pr 8%);‏ 
fig. of source of happiness, enjoyment Ho 13”‏ 
מ' חָתוּם .61 Pr 5” (of wife, v. Toy),‏ 847 עו (מקורו ||) 
also y 877 (si vera 1.; so De‏ ;לוי 2 0°23 415 6% 
Che Du; Hup Bae We rd. form of }i¥2 dwell-‏ 
Ts 12°.‏ 1 הַישוּעָה ing);‏ 


1. [FY] =I. עוף‎ q.v. for MEY, עיפי‎ ete. 
yi. עיף]‎ | vb. be faint (cf. Syr. שב‎ 3, 


PS**; || form of יעף‎ q.v.; occurrences dub.);— 
Qal Pf. 3 fs. ל‎ WEI MEY Je 42 (2 rd. MDY); 
Impf. 3 ms. WY) Ju 42 ) > ויעף‎ GFM Bu), 1S 
14° (del. We Bu Kit Lohr, emend. HPS), v*! 
(rd. AY ] [יעף/‎ Buhl HPS), 2 ₪ 21* (corrupt, 
HPS; for Philist. name We Dr Bu Kit). 

T עיף‎ adj. faint, weary ;- ע-‎ 808. Gn25”"+; 
1. עיפה‎ Je +*ז3‎ ; pl. עיפים‎ Ju 8*+ ;—fr. exer- 
tion and hunger Gn 25”°(J), Ju 8** Dt 25" 
(492), cf. 185" לָע',‎ 397 28” (fig.), 2 8 16" (si 
vera l., n.pr.loc. needed, cf. We Dr HPS); +339, 
NOY 17”; specif. from thirst Is 20" (sim.), Jb 
22%, ע'‎ WD) Pr 25” and (fig.) Je 31° (|| 7287); 
hence וְעָיף‎ M3 PIS wy 63? (fig., on mase. v. 0 
למ‎ ct 43° (erm.), Is. 422 (opp. 2%. 11 
sim.); ’y sc. beast 46'—Vid. also foregoing. 


1. VY v. sub 1. .עור‎ 


11, WY, wef. 2 (Albrecht*W™® '\eity, 
town (Vunkn.; NH id.; ? Ph. ער‎ Lzb**; Sab. 
ער‎ fortified height (cf. 3) Pra7™er ae. 47, my, 
עהרן‎ city CIS" Bs 5(;- עַ'-‎ abs. Gn 4%+, 
estr. 24% ; הָעִירָה‎ 1K 14%+ ל‎ 6; shi TY 25 
19°+42t., etc.; pl. OY 18 6"+ , OY Ju rot 
(txt. err., or word-play, cf. GFM); estr. 
Gn 19%+ ; sf. WY Ze 1”, DIY Is 'ז‎ + , ete.;— 
1. city, town, abode of men Gn 4” (J) and oft.; 
mB 10% (J), +, or MOP Eeg" (cf. Gn 19”); 
esp. 8. fortified: MAYA DY 2 ₪ 20°+, ete., v. 
ASB, WI; WAT VY Jos 19% (P) fortified 
city (of) Tyre, ץ ע' מָצור‎ 31% + , 666., v. WD, 
YD sub “AY (Mi מָצוּר .+ *יץ‎ p. 506 a); WY ע'‎ 
Ts 261, HYD ערִי‎ 179; OND ond3 9 ו‎ 23%: 
min ע'‎ Ly 25%, cf. v°(P), 1K 45; on Ho 10% 
v. 1. DY 2 b(1 8 9" rd. WHO ₪ We Dral.). ₪. 
opp. “NBT כּפֶר‎ 18 65% “BW Dt 3°, ע' הַפְרְזות‎ 
Est 9”; disting. fr. dependencies חצרים‎ Jos 13” 
+oft.P. | ₪ עָרִיהָ‎ are dependent towns Jos 13% 
(P), Jero™®. 6 הַמַמְלָבָה‎ “W Jos 10°(JE) royal 
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עיר 


cities (i.e. with a king, ef. Tel Am. al Sar 
so sg. 18 27°, opp. 7789 “W יצ‎ rural tow 
ע' הַמְּלוּבָה‎ 2S 12” (but rd. O99 ע'‎ We Bu 
Lihr HPS, v. 2 infr.), +e. M3309 WY צנ‎ 
storage-cities, so 1 K g°= 2 Ch 8% 2 Ch8*17 
for ע' ַפְתָלִי‎ 2 16*0. prob. " בּנְרוּת עלהוגו‎ (as 1 K 
15°; Be Kit Buhl); ef. 3279 ע'‎ 1 K 9” 10% 
2 Ch 8° 9%, 2Ch 1; ע' הַפַרְשִים‎ 1 K = 8 
8°, +9. ע' (ה)מְקָלט‎ (P) asylum-cities Nu 35 
84 Jos 20%, cf, Nu 35225272882, pope? yy 
nyin ע' מקָלט‎ Jos 21*+ 41.21. g. DRG 
= Jerus.: ~ 46° 87%, cf. 487°; ע" יי‎ Is60" W108 
ע' י' צְבָאוּת‎ 48%. h. city = inhabitants 18 4" 
5” Is 227 Ru, so 2 5 20” (rdg. הָעִיר‎ for M 
Dyn) G We Dr al. (cf. also foll.), i. combina- 
tions are: ע' רבָלִים‎ Ez 17* city of merchants; 
ע' מוּשב‎ y~107'7* city for dwelling; esp. of 


cities; of foreign cities, 797A ע'‎ Je 49”, WI 
הַהלְלָה‎ Ez 26%, הָע' הָעַלִיזָה‎ Zp 2™; of Jerus. all 

7290 הָע'‎ Zp 3! oppressive city, D1(7) ‘Y bloody 
city Ez 22" 24°° and (of Nineveh) א‎ 3. | 
of fortress in a city esp. 17 VY 25 5/° 6" + of 
(v. 717); oyan ע' בִּית‎ 2 K 10% (erpt.; Klo pro 
דְּבִיר‎ for “y, cf. Kmp Benz Kit); ע' המים‎ 2 1: 
(so rd. also v”*, see 1 d). 3. appar. fortifie 
place, of any size, נוּצָרִים עד-‎ Danian נְלְעָרִיהֶם‎ 
TID VY 2 K 17°= 18°; ef. טא‎ 13%) ; bute 
comp. of ver. see Di); perh. also pony ע'‎ 8 
15° (HPS).—Ho 7* v. I. עור‎ Hiph. Z 


DIT VY +. Oy. 


tnban-ry n.pr.loc. (city of salt) it 
desert of Judah, Jos 15° (P; + En-gedi), odes 
Sader (A GL [rar] (ש6\6‎ ; site unknown. 
WM] VY as n-pr.m. v. כְחָש זז‎ 1 
tT שמש‎ VY n.pr.loc. (city of the sun(-god)) 
assigned to Dan Jos19" (P), = ₪ M2 qy 
wonders Sappavs, A GL modus Sapes. . 


Ch 7”, xt‏ 1 32 ע' VY u.pr.m. in‏ .זננ+ 
dub., v. Be Kau. ,‏ 


(of foll.; ef. Ar. ©, jle go 0‏ עור 
go hither and thither, escape through sprightli-‏ 
ness, whence 5 ass, esp. wild ass De?®™‏ 
\ כ §* Hom‏ 


| עירם‎ 2 
Ts 30° Qr (Kt ,(עורים‎ OVY for tillage v™. 


| Expas, GL 1066. 


-prob. tarantula, ace. to Levy 
Jb8 i.e. web, so prob. 27 (rdg. fy for MT 


7 עיר 


male ass (young and‏ "7"".נגת.ב עיר1 
yigorous);—pl. D231 Gn 32%(E); sf. 7'Y 49"‏ 
NIB WY (Ges 5%?‏ .65 ;)°23 אתנו|| ; (poem‏ 
or appos. Ki™* $s Di al.) Jb 11” wild ass’s‏ 
see 1. VY),‏ "*ל) colt; pl.O'Y, for riding Juro**‏ 
OMY for carrying‏ ;9° 26 עיר sg. abs.‏ ,4 


n.pr.m. (v. Sab. n.prm. Vy Hal‏ עִיראז 


| 9) 1. 13 (q.v. 1) of David 2S 20”; on poss. 


ident. with 2b v. Th Klo HPS, opp. We Dr; 
2. heroes of David (Etpas, 
ete., GL 1806 Orad, etc.): ₪ 28 23%=1Ch 
027% b. 2$23°%—1 Chr”. 


.4 *ל*7ל1%). n.pr.m. a Cainite Gn‏ עירר1 

TINY u.pr.m. in Judah 1 Ch 4%, Ap(a). 

Ty 

Toyy n.pr.m. in Edom Gn36* = 101% 
Zapa(e)w (A-Gn Hpap). 

.עור.11 .+ עירם 


n.f. a constellation, perh. Great Bear‏ עישז 
(cf. esp. Di) (point perh. &*) (v. Bu and reff.),‏ 
ef. Syr. [26 PS**, Jaks Brock., name of‏ 
Jb 38° = WY 9° (both +‏ וָע' a star);—'22-0Y‏ 
ete.).‏ בְּסִיל ,ימה 


.ע' n.pr.loc. v.‏ עית 


TAIDIY, עכבר‎ a.pr.m. (mouse, cf. 122, 
y. Gray? *-; עכבר‎ OH and Ph. as n.pr. Lzb 
*° (cf. also on simil. Lat. n.pr. Cl-Gann 74s 1; 
Fev-Mar. 128)) :__@ AyoSwp: 1. Edomite Gn 36° 
(P)= 239 1 Chi (Baer Ginsb). | 2. cour- 
tier of Josiah 2 K 22", perh. also Je 26” 36” 
(cf. Gie and Ency. Bib.). 


Tray n.m.'*** mouse (NH id.; Aram. 
עבְבְרָא‎ Syr. (in Lexx) Jinocts, Jing?’ (PS®); 
Ar. 4 pl. mares murum Frey (Kam), cf. 


also Hom4S**; Ar. of jerboa RS**; v. Tristr 
ומא‎ FFP*™);—abs. ‘90 unclean Ly 11% (H), 
Is 667 (cf. RS Sem i. 275, 2nd ed. wit pl. estr. עַכְבָּרִי‎ 
Im(7) 1 ₪ 64; sf. DIMI .ו צַלְמִי‎ 


עַכְבִיחָא ‏ עַכּּבִיתָא u.m. spider (Y‏ עכָּבִיש1 
עַכָשוּב whence Re: 5 as loan-wd.; te‏ 


NHWB iit 648 eA | na 


n.pr.m. Benjamite 1 Ch 7’, Ovp(e)k. 


WY); cf. קורי ע'‎ 15 59° filaments of a spider. 


a . 
IVDY n.pr.loc. Axxo, Acco, in Asher, Ju 
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עכשוב 
Di Kau‏ , עָמָּה for MT‏ ע' Jos 19° (P), rdg.‏ + 1% 
Benn Ency. Bib., after 69 Codd.; a seaport N.‏ 
of Carmel (= Acre, Ptolemais), mod. “Akka, ef.‏ 
Buh] 6°.” (Egypt. ‘d-ka, "Aen WMM 5‏ 


As. Akki, COTS, TelAm. Ak-ka). 

foll.; meaning unknown).‏ + עבן 

Typ n.pr.m, man of Judah ;—Jos 7’ (P), 
yen (JE), 22° (P); עכר==‎ 1 Ch 270 me 
Jos 7°, v. also (עָכֶָר‎ ; Ayap, Axav. 

yay n.pr.m. Gadite 1 Ch 5%, Xia, Iaya. 


Day ) of foll.; Ar. Uke is reverse, 
tie backward, whence UK hopple, of camel). 

1 [עָכָס]‎ n.{m.] anklet, bangle ;—pl. abs. 
הֶעַכְסִים‎ Is 3% bangles, anklets (as ornaments); 
for sg. abs. ע'‎ Pr 7” read bay Toy. 


T[oay] vb. denom. Pi. shake bangles, 
rattle, tinkle;—Impf. 3 fpl. NIDIWA OPO 
Is 3° and with their feet they rattle their bangles. 


TrD2y n.pr.f.daughter of Caleb Jos 15°" 
(JE)= ite 173 1 Ch 27% Aoya, Axoa, Aca, O€a. 
DY vb. stir up, disturb, trouble (NH 


id., ake turbid ; Ar. jx be turbid); — 1 
Pf. 3 ms. ע'‎ 1814"; 2ms. sf. 2A12Y Jos 7%, 
ete.; Impf. 3 ms. sf. JDP! ;*צ‎ Pt. TBP 1 K 18" 
+ 3 t., 1259 1 Ch 27; pl. sf. עַכָרִ'‎ Ju 11%; —dis- 
turb, trouble, c. acc. pers. Gn 34" (J), Jos 6" 

n= (all Ji; vo” subj"), דד‎ et be ee 
(opp. 922), v15"(opp. MM); NW) ע'‎ 1K 18%" 
1 Ch2‘(cf. Jos 7*etc., supr.); PST y Yr1S14™. 
Niph. Pf. 3 ms. 1393 ץ וּכְאָבִי‎ 39" my pain was 
stirred up; Pi. + ny? Pr 15° usu. as n. abstr. 
disturbance, calamity, ‘but < read yen וּתְבוּאַת‎ 
[71]N3) the income of the wicked is cut off (Toy ). 


Try .גנ ] .ג‎ | disturbance, trouble, only 

in ע'‎ POY valley of trouble, W. or SW. from 
J 0 Jos 77 (J E; name explained), on 
border of Fade פד‎ (P), ef. Ho 2” Is 65°> 4 
identif. ef. esp. Di’ Buh] Ss; eee 
00076 (or xoidas) Axap. 

Va) n.pr.m. v. .עָכֶן‎ 

27 15 גוא n.pr.m. name in Asher‏ עַכַרן1 
Expav.‏ ;"10 7° 

n.m. usu. asp, viper (so 60 90;‏ עכָשוּבז 
perh. conject. fr. sense and || wna), but perh,=‏ 


by 


(1 erpt. for) wrap spider (q.v.; cf. Y");—_ | ascend, climb, 0. 3 by,/a ladder Gn 28" ; 


viper’s (2 spider's) venom is‏ ₪ 140% ץ NON‏ ע' 
under their lips (v. esp. Che and reff.).‏ 


by ve .עלה‎ Sy v. 111. על‎ 
trby n.pr.m. in Asher 1 Ch 7**, Oda. 


supr.‏ ל 3 q.v. p.‏ אבי only in apy‏ עלבין 


ה v. esp.‏ מה לעב (of foll., ef.‏ עלג 
.(אלנא N62MG =I G8s7), 181. ho cites Mand.‏ 

tLaby 1 adj. speaking inarticulately ;— 
pl. לשון עלְנִים‎ 18 32% (G peddiCovera ; Lag"“). 


BY 3 vb. go up, ascend, climb (NH‏ ה 


id.; MI®®; ;עלה .ג‎ As. 00; Ar. ME; ד‎ and 
Syr. in der. species; 61. perh. Eth. AOA: (for 
0000: OANA: Di*); Sab. עלי‎ = 15 DHM™S 
mavii4i5 of ו = עלוהן‎ Sab Denkm *);—Qal 
Pf. 3 ms.’y Gn 19+; 3 fs. nny 40+; עָלְתָה‎ 
16 14" ז‎ 5 1”; 2 ms. mdy Gn 49‘+4, ete.; Impf. 
3 ms. MY 254, 444, ויעל‎ 1314; sf. MID 
18 35°, ete.; Inf. abs. ny Gn 46'+ 2 t.; estr. 
עלוּת‎ 32+, etc.; Lmv. ny 35 +; fs. Dy Nu 
2174, pl. עלוּ‎ Gn 44"+4; Pt. ney ae es עוּלֶה‎ 
Is 24%*+ , pl. עלים‎ Gn 28% , 060.;---1. of per- 
sons, go up, ascend, in local relations: a. from 
low place to high, 6. jf), DYI$ Gn 45” (E)+ 
6t.; מארץ מצרים‎ Ex13%(E)+3t.; +2231 Ezr 
7°81; היררן‎ JO Jos 47" (P); מ(ןדה)מדבר‎ Ct 3° 
8*6%0. b. out of a place, 6. ז מִן האריץ, מִ]‎ 5 28%; 
;%ךְ81 2 מַהַבְּאֶר‎ NNBI מַ(תוּף)‎ 15 24% 76 48% ec. 
0. acc. of place whither: a city ביתאל‎ Gn 7 
(E); paw באר‎ 26% (J); a mountain ההר‎ Nur3” 
(JE) Dti*+, etc.; a bed Gn 49**(J) 2 K 1*", 
gate Ru 4); (ה)שמים‎ Dt 30” 2K 2" Amo?+ 4t.; 
>." אל (ה)חר‎ Ex 19 34% (J) 24° (P) + 5 t. 
P; אֶלההַמָּקוּם‎ Dt 17% אל ירושלם‎ Ezr 77, Is 2° 
= 4? אֶלדי/ .106.4 .6 .0 ,(אל הר)‎ (v. 2 (ט‎ Je 
31°, of going up to Jerusalem (from a distance), 
ete.; c. 2 to, לירושלם‎ Ezr 1° (from Babylon); 
לבית‎ 18 25%, ete.; ¢. TW wnto, עדדנחל‎ Nu לב‎ 
(J); te. בְּאַחת עָרִי, ב‎ 2 ₪ 2'(constr. praegn.); בְּבעַל‎ 
ז ג[:) 1 פרצים‎ 410061. 3); a דמ‎ d.tosacred 
places, Ex 34% c. ,בית יהוה+.800‎ from palace 2K 
19 20° 23? 2 Ch 29” 34” Is 37 382 Je 26"; 
ד במ‎ AO ees by, אל הר האלהים‎ Ex24"(E); 
זז ₪ ז בבית י7‎ (Adittogr.); בהר יהוה‎ 24 6. 
ace. דָרֶף‎ by the way to t Nu 21% )15( Dt 3! Ju 8" 
186° 2K 38; חמָה 16.48% מעלה‎ 762.  % 
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Ez 40°", 660.; 6. by upon, altar by (3) step 
of priest, Ex 20% (Gi; vand. H. v*; E) there 
Jos 2° Ju 9% bed 132% MN7DY on his ham 
1 8 14% ay על במתי‎ ₪ 14" (|| by ממעל לבובבי‎ 
etc. 2. go up, in personal relations: a. | 
meet or visit, c. אֶל‎ pers., Gn 44% 459 (J) 
Jos ro** (all with implication of ascent), Dt25 
(to gate of city), +; c.tdypers., Gn 38"( + Aloe 
up to Timnah); לקראת‎ 46” (J) 70 6* 2K יז‎ 
th. go up unto (Ox) God, on a height, ל האלהים‎ 
Ex1g*(E) rS10%; אל יהוה‎ Ex 24'(E) 19% 32” 
(J) Ju 21°° (to war) ; אֶלִי‎ Ex 24” (E) 6 : 
unto Deborah Ju 45 ¢. go up, in war, ¢. ל‎ 
against Nu13*'(E) Jur’ 12% 187° Is36 
(=by 2K 18*( +; oftener 6. by, 1S 14" Jul 
rE? 78) ye ee by 4 sad Jos 22° (P 
ce. 2, Is7° Je48"; 6. 2 Hb3%; + למלחמה‎ Ju2c 
+ 3 %.; + במלחמה‎ 1S 29%; ותעל(ה) המלחמה‎ 1 
22% 2 )?[1 18% 6. אחרי.31002,0 עקש סץ‎ == 0 
152 67% 116 177% e. go up, depart, 6 by (qv 
186” Gn17” 35 (P) +, subj. "דדש כבוד‎ 
=withdraw, retreat, 1K 15" 2K 12" Je21’, ab 
28 23°, and so read || 100 11 .צ)‎ Dr). 8 
of animals, go or come up: abs. frogs Ex 7 
(J) 8* (P), quails Ex 16" (P); lion Is 35°; ₪ 
Ne 3”; rise up, fly up, eagle Is 40% Je 49 
0. }2, cattle out of water Gn 417**" Ct 5% 
lion 77750 מַגָּאוּן‎ Je 49"=50%, 12280 Je 4’, frot 
prey Gn 49°(J); climb up into (ב)‎ houses 
locusts Jo 2°; frogs, on (3) persons Ex 7*(J) 
c. ,על‎ of cattle, sexually Gn 31°? (E); locus 
upon the land Ex 1o*™“(E) 7015 | t& 
vegetation, spring wp, grow, shoot forth : trees 1 
555 Ez 47”; קיקיון‎ Jon 4°; grass Dt 29” At 
7}; ears of grain Gn 41°” (E), also Gn 40" (9 
Is 5°32" cf. sim. 53%, Ho Te 20 ba | 
קמשנים‎ Pr 24%! all of it grown up with thorns, 1 
34"; fig. 22 Dn8**. 5. of natural phenom., 
up, rise: dew, Ex 16", i.e. disappear (P); ע'‎ 71 
PINT) Gn 2°(J), cloud 1K 18* Je4™; ע' הַשָחר‎ 
dawn, etc. Gn19? (JE) Jurg” 1S9"+; smoke 
Gn 19% Ex19(J) 1 20" +; fire 6"; flame13™5 
stench Is 34° 10 2"; incense Ez8"; well טא‎ 21" 
(E); waters Je 47°; Nile Je 467* Am 8° 9°; 6 
by, of overflow 18 87+. +6. of inanimate 
things (instead of passive construction), ab 
shock of grain (to {}!) Jb 5%; of 13 (covering 
bones in Ezek.’s vision) Ez 37°; 6. by, of gal 
ments upon the body Ly 19" (P) Ez 44%; razor 
on head Jur3° 16" 1S 1"; yoke upon פס‎ 


עלה 4 | 


Nu 19?(P) ד‎ ₪ 67; lot upon an animal Lv 16" 
(P); ₪ 2, weight in balance y 62"; entry in 
(3) a book 1 Ch 27%; =be offered (of sacrif.) 
(1K 18” 2 K 3” Is 607; M3958 (q.v.) in healing, 
\Je8™, fig. 2 Ch 24" 66 1 7. of thoughts, 
ע' על לב‎ 216 12* 15 687 + et.; ע' על לבב‎ 61%" 
Ez 38"; ע' על רוח ;147 ע' אל לב‎ 20”; of anger 
28 11” 2 Ch 36" (2 pers.) + 3 t.; temper Ec 
108 (PY). 8. come up before God, arrogance, 
PISA 2 K 105==18 37”; cry, אֶלֶדא'‎ Ex 2% (P), 
¢. ace. 185”, abs. Je 147; tumult ץ‎ 74”; of 
| evil Jon "ד‎ (°252). “+9. go up, extend, of 
boundary, 6. }!2 whence, +acc., כ ,אֶל‎ and even 2 
whither Sos15*°* 18° + (all P). +10. excel: 
thou excellest (?Y) them Pr 31"; be superior to 
= יעלה עליך מעלה מעלה‎ Dt 28%- עולה-‎ Tb 36° is 
difficult, cf. Comm., and v. nD. 

+Niph. Pf. 3 ms. 1292 "סז גא‎ +; 2 ms. 
. my ¥ 97°; Impf. maby? Ex 40%, etc.; Inf. cstr. 
nidyn Nu 97 +, etce.; /mv. mpl. YT 16%;-- 
“1. a. be brought up: מבבל לירושלם‎ Ezr1™. ב‎ 
be taken up, לשון‎ naw על‎ sbym Ez 36° (Ko!™; 
talked about). 0. (1) pass., be taken up, away, 
| of (pillar of) cloud, sq. DY) of tabern. Ex 40% 
| "ף טא‎ 10” (P); abs. Ex 40°77 Nu 9?! (P); of 
the glory from upon the cherubim Ez 9°; (2) 
| Teflex., take oneself away from, get up from: 
3B) Nu 16%; מָעַל‎ v7; of a besieging army 
| 16 37" 2. reflex.: take oneself away מאחרי‎ 
pers., from following after, 28 27. 3. be 
| 6000700, of God 477; 6. by, over all gods 97°. 
Hiph. Pf הְעְלֶה‎ Nus?+, 7990 Hbr® 
| (Ges *?); sf. 129) Ne ght syn Ex 32'+ 2 t.; 
3 fs. ְהַעַלְתָה‎ 1S 2% consec.; sf. ondyn Jos 2°; 
2 ms. mdyn Ex 33'+;3 moyny consec. Dt27°+; 
mdyn Ex 32’; moyn consec. 40%; 2 mpl. sf. 


| העלי.₪‎ TS 28844, etc.; Fé. npyn 74 estr. 
מעלה‎ Ly 11'+; sf. מעלף‎ Dt 20! 813; + מַעַלֶה‎ 
Ly 11”; estr. מעלת‎ Ly 115% Dt 145, ete. ;—1. 
bring wp persons: a. froma place, 6. fi): מן‎ 
הלע‎ Jurs®; DYE Ex r7°(E)+3 t. E,+8t.; 
= מארץ מצרים‎ Ex321(J)+5t.J, + Lv11*(P), Dt 
201 Jos24"(E),+13+t.; מארץ צפון‎ 1616*== 1% 
b, (1) out ofa place,c. מַ(ן הַ)בוּר+ :כן‎ Gn 37*)₪( 
משחת 7 יס‎ Jon 27: מקברות‎ Ez 7 
מן-שאול‎ + 30%, etc.; )5(6. 3 by means of, 212 
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Ez 32° )110 1 v. Sinfr.). 0. 0. ace. of place 
whither, Nu 20% (P) 22** )13( Jos 2° 7*(J) Ezr 
4°; השמים‎ 2K 2); 6. OS: MPVTON 1 K 17%; 
6. 1 ג[3) 2 לבית‎ 8%. = 8. cause to ascend, climb: 
על המרכבה‎ 1K 20% ON 2 K 10” prob, error), 
עלדהמגדלות‎ 2Ch 32° (YB burle towers thereon, i.e. 
yoy ’y); לחומה‎ dyp Ne 12% vid. על‎ IV 5 6. 
+2. in personal relations: a. bring up, c. אל‎ 
סז‎ 107 28 ro” 28706 30" 2% 6. 1 ד‎ 
b. in war, 6. by against 2 Ch 36" Je 50° Ez 16” 
23% 26% ¢. take away (from life) שי‎ 102” Jb 
B07": +3. bring up animals, c. ,על‎ frogs 
על הארץ‎ Ex 8" (P); bring up horses to a charge 
Je 517, cf. Na 3°; draw up men, under fig. of 
fish (1302) Hb x”; train, young lion Ez 19°; of 
cattle, 713129, i.e. chewing the cud Ly 115445625 
Dt 1407", 4. cause to ascend: 0. rei, 
smoke מן העיר‎ Ju 20°; stench מז\. באף‎ 4”, etc.; 
bring waters upon, על‎ Is 87; bring up from מן)‎ 
loc.) 2 § 6? 1K 8! Gn s0% (JE), +; . 8 loc., 
10 16% 1Ch15*”, 6. acc. loc. 2Ch2™; 6. אל‎ 
pers. 230 6. 2 pers. Ju16® ,על 6 5 ד‎ 
bring sickness upon Dt 28"; ראש+‎ by הע' עפר‎ 
throw dust on the head Jos 7° La 2” Ez 27% 
clothe sackcloth upon Am 8"; flesh upon Ez 375; 
put ornaments on 281”; cf. also 1 K 10777= 
2Ch 9”, 2Ch 3°"; 13 “YN Light lamp (make 
flame go up; Thes al. of raising lamp upon the 
lamp-stand) Ex 25% 27% + 6 +. P; bring up 
new flesh (heal; v. T3708) Je 30733% +5. 
mentally: על לב‎ proba הע'‎ Ez 143, אל לב‎ vi, ie. 
make object of thought; rouse, st’r 8ף.2,0.800‎ , 
anger Pri5}, 01. 5% +6. מנחה ל'‎ ‘yn 2K 
17‘ offer a present; bring up tithe to (5) Nero”; 
הע' מס‎ raise alevy 1K 579", למס‎ 200 8. +. 
exalt: 137° tf J exalt not Jerus. above (על)‎ my 
chief joys גם"(מ)עלה.‎ JOYS אכבי‎ ) 464(E) 1 will 
exalt thee exceedingly (cf. Qal 10; כ‎ lost in MT, 
aftern; Diand most bring up). 8. cause to 
ascend (in flame; Thes al.to go up on altar), offer 
sacrifice, usu. MY, either alone or foll. by other 
sacrif.: העלה עלות‎ Ex 24°(E) 32°(J) Lv 17°(H) 
Dt 1r2""*4 (see T2¥); seldom: קטרתץ‎ Ex 30° 
(P), cf. מנחהץ ;66% ץש‎ Is 57° 66%, also prob. 1 K 
1855 2 K 3° (>Qal); פר(ים)‎ Nu 23°49 (E) 
vegrs הע' ליהוה ;”2824 הטוב בעיניו‎ Ju 13"; 
abs. 2 Ch 8% 29”; הע' לעולה+‎ Gn 2228 (E); ₪ 
acc. loc. MP2 מַעַלָה‎ Je 48"; מזבח(ה)‎ Ly 14” (P) 
Ts 60’ (>Qal); 6. D 106. 2 Ch 29”; 6 3 loc. 
Gn 82° (J) Nu 2374140 (E); עַלהַהמָה‎ 2K 27 
usu, על הַצוּר ,.106 על‎ Ju 13% הע' על מזבח‎ 1K 


עלה 


פרים על ,2° 1S‏ 297 ז ג( 2 1617 K‏ 2 29555 ד 
Ex 40”‏ הע' עלות על elsewh. nano‏ ;517 ץ nap‏ 
(P) Jos 22% 1K 349” 2Ch1° 35% Ezr3° Ez‏ 
Dt 24° Jos 8" 1 Ch‏ הע' עלות ליהוה על 10 ,43° 
Ch 8” Ezr 3°.‏ 2 16% 

+Hoph. Pf.;—1. be carried away, 3 fs. 
אאןך העַלְתָה‎ 2% 2. be taken up into, tnserted in, 
3 ms. nbya 2 Ch 20™ (על ספר)‎ (pass. of Qal 6). 
3. 3 ms. be offered, of פר‎ Ju 6” המזבח)‎ by). 

+Hithp. lift oneself: Impf. 3 ms. אֶלִדְיְתְעַל‎ 
16 1% against (him that) lifts himself, but cor- 
rupt; either rd.~O&, let him not, ete. (SB Hi 
Gf Gie Rothst), or del. אל‎ (G Co®?*). 


1 aby n.m. leaf, leafage (v. עלה‎ Qal 4) — 
ע'‎ Ly 26%+ ; estr. npy Gn 37 82 ost amy Je 
17°+; pl. estr. DY Ne 8+; sf. עָלְה‎ 18 1%9;-- 
leaf, leafage, of various trees Gn 37 8" 6א‎ 8 
151555: oreen Je 17%, flourishing Pr 11%; but 
usu. fading 15 "ד‎ 34* 64° 76 8% Ez 47" 1°; 
driven leaf Ly 26* Jb 13”; mand עלה‎ leaf 
for healing Ez 47™. 


toy n.{m.] pestle (as rising before the 
blow) ;—Pr 27”. 


1° § ז n.pr.m. Eli, priest at Shiloh‏ עלי 


(+v*? ₪ Th Klo HPS), v*?+ 28 t. 1-4414° 
1K 279; Have. 


n.f. whole burnt-offering (that‏ | צלה: 
which goes up ( + 6) to heaven (al. on altar));—‏ 
’y Gn 22°+ 141t.; adiyNu 2974 33t.; estr.ndy‏ 
Ex 20%+ 27 t., ndiY Nu 28%4 2 ts Be qnbiy‏ 
Jos 8° + 42 t., MY Gn 8*‏ עלות ete.; pl.‏ 20% ץ 
Am ae es, pa nidy‏ עולות 2% Dt‏ עולת +3t.;‏ 
Je 6% +, etc.;—the whole burnt-offering (beast‏ 
or fowl) is entirely consumed and goes up in‏ 
the flame of the altar to God expressing the‏ 
ascent of the soul in worship. All of the‏ 
victim is laid on the altar except the hide and‏ 
such parts as could not be washed clean. If‏ 
beast the “y must be a male without blemish‏ 
Ly 1* 228, of herd or flock; if of flock,‏ 
either sheep or goat; if fowl, either turtle-‏ 
dove or young pigeon Ly 1%, the latter usu.‏ 
offered by the poor 57 12° 147 154-9 Nu‏ 
A lamb was offered by individuals Ly‏ ,64 
Nu 6% and by the nation at the 2Y offer-‏ 12° 
Nu‏ ”9 עלת הבּקר ing Ly 23”, and daily at the‏ 
2K 16” Ez 46", and at morning and even-‏ 28% 
Ex 29%‏ עלת (ה0פָּמִיד+ ,28% Nu‏ עלה ing Won‏ 
Nu 2 9 6-10.19.25,24.31 PAG ERE DEI eS Ezr ge Ne‏ 
עלת Ez 46. These were doubled at the‏ 10 
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nav Nu28". A ram was offered by Aaron g 
and his sons tEx 20% Ly 8% 9? 16*°; but a — 
young bullock was of greater value Nu1r5** — 
28 24”=1Ch21™, at consecration of Levites = 
Nu 8", so calves Mi6°®; on great occasions 
bullocks+rams Nu 23'®™®, bullocks+ rams 
+lambs 1817; one of each kind offered by 
tribal chiefs Nu 8 SLE eae In 
ritual of WIH(7) עלת‎ Nu 28* 29° and at מצות‎ 
and Pentecost 2 bullocks, 1 ram, and 7 lambs 
were added to daily offering Nu 28"; at 
offering of new bread at Pentecost 1 bullock, 
2 rams, and 7 lambs Ly 23%; on the 156 and 
roth of the 7th month and at עצרת‎ 1 bullock, 
1 ram, and 7 lambs, in addition to the offerings 
of new moon Nu 29°*“*; the system culminated 
in סל‎ bullocks, 14 rams, 08 lambs for the 7 - 
days of Tabernacles 29%" Acc. to Ezek. the 
prince was to offer on each of 7 days 01 מצות‎ 
4 bullocks and 7 rams Ez 45”, and on Sabbath | 
6 lambs and 1 ram 46% At the reconsecration 
of temple 70 bullocks, 100 rams, and 200 lambs 
were offered 2 Ch 29%, and at the return of — 
exiles 12 bullocks, 96 rams, and 77 lambs Ezr = 
8%. In early times whole burnt-offerings of 
children were sometimes made, e.g. Jephthah’s 
daughter 1 119; Isaac proposed as, Gn 22% — 
but ram substituted ;"ל‎ made to other gods 
2K 37 Je1g®+. They was anciently made 
on any altar used for worship, but in P con- 
fined to +ndyn nad Ex 30% 31° 355 38! 40" = 
10.29 Ty 47-10-18.25.25.90.34 7 Ch63* 16% 217° oCh 2938 
(not in other lit.); מזבח לעלה‎ Jos 22% 1 Ch 22% = 
The offerer imposed his hands on head of 
animal, then slaughtered 16 1 1**; +’p שחש‎ 
1% 68 ל‎ 9” rq eee Ez 40%? 444, and flayed 
it ע'+‎ DWT Ly 1° 2 Ch 29%. The priest 
washed the pieces Ez 40%; arranged them on 
the altar above the wood Ly 6°; the fire de- 
voured them v>* 9% 1 K 18% 2 Ch 7’, they went 
up in the flame ריח ניחח ליהוה‎ (5) Ly 7°" ae 
גואן‎ 28%; ji¥12, according to character of offerer 
Ts 56’ Je 6”; see also y 204 40’ 51% 1% 
Phrases : +’y העלה‎ Gn8” Ex 32° (J) 24°(E) 
30°40” Ly 14” 17°(P) Dt אס "27 23 ד‎ 8 
Ju 676 20% 21% I S 6115 ליל‎ Io° Tig peut 2 S 617.18 
2 I K ל‎ 9” Io” 2 K gu I Ch 1679 2174 
23°! 29”) 2 Ch 7° giz 9* 2% 24" 297% 3577 
Ezr Be Jb ש 428 *ן‎ 66” Je ד‎ oat Ez 4% 
Am5”(cf.nbyn 9); ע'+‎ nat Ex 20*(E); עשה לע"‎ 
Ly 23" Nu6" 15% 29%; עי+‎ ney Lv a יו‎ 
ד ד‎ Nu 616 gk ists 29° Dt 1277 Ju 14% 
I K gst 2 K wi סז‎ 2 Ch 4 Ez rie 1 46” 
הִקְרִיב ע'+ ל‎ Ly 48 oa 10)? aay Nu 2 
ו[3) 7 251555 ג‎ 76% Ezr 8% Ez 46%; % הקריב לע‎ 


עלה 6 

Biv 225 גוא‎ 6%; +’y הביא‎ Dt 12°" 2 Ch 29%” 

Bo” 15 43” 26 17%; +’y הקטיר‎ 2 K 16% 2 Ch 
13—andy, עולות‎ v. also MW sub I. .עול‎ 


n.f. ascent, stairway, imby Ez‏ [עלְה] ,צנ 
(G Co SS‏ מעלת Kt, YY Qr; rd. prob.‏ 40% 
Toy indy),‏ ,לו 

th-Sy] adj. upper ;—fs. עָלִית‎ Jur; pl. 
עליות‎ Jos 15" (opp. MANA, NPAT). 


troy n.f. (c.adj.masc. Je 22", cf. Albrecht 
ZAW xvi (1896), 88 JX ¢ Sent. § *1*) roof-chamber (NHd., 
TNMDY, Syr. JKAAS (whence Ar. i212 dining- 
room as loan-wd. Fri”*); Sab. n»Sy DHM 2 
Bate *7);—chamber on roof, cool and secluded : 
fey da 32 (cf. מס‎ 5, 1K ry? 2K 
4"; estr. TPT עָלַיִת‎ Ju 35%, ע'דקיר‎ 2 K 4” roof- 
chamber with walls (permanent); השער‎ ’P 
2 6519 i.e. over the gateway; 330 ע'‎ Ne 
3°! 1.0. at a corner of the wall; ע' אֶחֶז‎ 2K 
25" fat by A.); sf. עליתו‎ 1” (belonging 
to Ahaziah) \-2 Ch 9! rd. YY (ef. || ז‎ K 10°); 
pl. abs. OVW עליות‎ Je 22'% spacious roof- 
chambers; in Sol.’s temple acc. to 2 Ch 3°, so 
sf. wnsdy 1 Ch 28"; more gen. ney Je 2238; 
"8 chambers in sky y 104°, containing rain, v™. 

Dt 265 28}‏ ע' adj. 1. high;—ms.‏ עליון א 
AY NBT as GL Benz)= 2Ch‏ הָע' rdg.‏ זז 
of % 97°. 2. upper Bethhoron, “y Jos‏ 7 
Ch 7 2Ch8', the wpper (opp.‏ 1 העליון 16% 
lower), of house Ne 3”; 06. 2 8 15° 2 Ch 23”‏ 
+5t., +Gn 40 (uppermost basket); fs. Aaya‏ 
the wpper pool 2 K 187 =Is 36% Is 7°; the‏ 
highest side-chamber (vdy) Ez 41’; fpl. napoyn‏ 
of Davidic‏ .3 (ְלשָכוּת) the wpper chambers‏ 42° 
king exalted above monarchs y 89” (cf. Dt 28,‏ 
supr.).‏ 

n.m. Highest, Most High‏ עליון ,צנ 
(prob.= foreg.);—1. name of God Nu 24” Dt‏ 
מל "בל On‏ 46° 21° יפש 224 S‏ 2 187% ש 32° 
Is 144 La3**; with‏ "107 025 !91 83875 "78 
Gu14'*19°(y, Di)‏ אל עליון other divine names:‏ 
57° שי אלהים עליון 47% v7?‏ יהוה עליון ;78% ץ 
of rulers, either monarchs or angel-‏ .2 .78° 
Wy 82°.‏ אלהים = בָּנָי princes, iy‏ 

1 מעל‎ n.[m.] lifting DIN dyna Ne 8°, 

Toy, ל" ונ גנ‎ ascent ; -- מ‎ Ne 12" 
estr. מעלה‎ Jos מעלו סז‎ Bz foes: 
1. ascent of hill or mt.: to-a city 1 ₪ 9", to the 
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royal sepulchres (in Jerus.) 2 Ch 32%; MN“ 
2 1 5%. זית‎ 3); DDIPYD—=Scorpion-pass, on 
₪. border of Pal., Jur®® Nu 344 Jos 15° (both P), 
1.6. prob. the Vakb es-safa SW. from Dead Sea 
Buhl 1-5 1כך‎ and GFM ad loc., and reff.; oft. 
def. by n.pr.loc.: מ' אדְמִים‎ 15718”, S. of valley 
of Achor, between Jerusalem and Jericho, ef. 
mod. 72707 ed-dém Buhl&:8; .ץד‎ also בִּית חורן‎ 
1.73, .זז‎ DID, NM, ציץ .זג‎ 2. of stairs Ez 
40°! 437. to a wall Ner2*7; pba מעלה‎ 9% 


uo 8055, higher part, only in adv.‏ מעל 
,מעל and prep. phrases, above, upwards (Ph.‏ 
ef.‏ ; מעלה v. sub mo p: 641% abbrev. from‏ 
=מְמָעַל from mY: Ko™™):—+1,‏ למען in‏ מען 
וְאַשָמִיד 2° a. as adv. Am‏ :(0 1 כ[ above (v.‏ 
MB his fruit above (opp. NAD YW),‏ מִמַּעַל 
השמים Th 18"; 1 K 73°29; oft. in the phr. yan‏ 
Dt 4° 5° (=Ex 20%), Jos 2" 1 K 8* Is 45° Je‏ 
AION Th 3 312,‏ מ' ,8% DPN y 78" Pr‏ מ' cf.‏ 45 
on‏ ,)¢ 1 מן) as prep.‏ מִמְעַל 9 by ars Bs‏ מ' 
above the‏ ממעל the top of, above, Gn 22° pyyd‏ 
OY DYVI9,‏ 99229 "זז wood, Ex 28% = 39%, Ly‏ 
ד שד "43 Dw, 14 Je‏ עמדים מַמַעַל 5 ?6 Ts‏ 
Dn 12°7;=0n higher ground than, Je 35'; fig.‏ 
Je 52% (|| 2 K 25% by).‏ 

, 2. With = 0. מַעָלֶה ,מַעָלָה‎ upwards (opp. 
MD p. 641): ta. fig. Dt 28* מַעָלֶה‎ Poy Ady? 
מַעָלָה‎ upwards, upwards, i.e. higher and higher 
(opp. 732 72D). +b. MDVD) (a) of direction 
in space, Ju 1" מָהסָלַע ְמַעָלָה‎ from the rock and 
upwards (cf. Bu), ד‎ K 73 (corrupt: v. Sta VB 
Benz), 1S 9?= 10” ְמַעָלָה‎ 2 from his 
shoulder and upwards: so obs, + Ez 177 מִמַרְאֶה‎ 
ִּמְעָלָה‎ Vand, 8° 43°. (b) of direction in time, 
or age:—(a) APD) שָנָה‎ OMwY 72 Ex 30" 
Nu 15+ 19 6 P, 01 WIN מִבֶּן‎ Nu 3™+4 6 t. P, 
simil. 45 8%+47t. 2 ; elsewhere only 1 Ch 23°™ 
Ezr 3°, and with די ּלְמַעְלָה‎ 0 a3 a Cha roe 
למִבֶן. .. ומ'‎ +2 Ch 25°; and 2 K 32 חְַרָה‎ wh מָפל‎ 
1. +)8( 21 מהיום ההוא‎ from that day and 
onwards, 18 16% 30%. | מן היום הזה 1“ (ץ)+‎ 
from this day and wpwards (i.e. and bach), 
ות‎ 2 6 i yop upwards, more common 
than מ'‎ alone (a): (a) Ex 25” (=37°) רשי‎ 
למ'‎ DxBI2, Ju ויהפכהו. למ" "ץ‎ overthrew it 
upwards, 1.6. turned it downside up, Is 7" 
אל הנְבְּה למ'‎ or make it (the request) high 


‘upwards, 87 nb M233, 37% (2 K 19”) ועשה פרי‎ 


למ' למ' (cf. Am 2°, 1a), Ez 41°*% (v** bis‏ למ' 


מעלה 


=higher and higher), ~ 74°; fig. ” רק למ‎ nn 
Dt 28% (ef. a), Pr 15” nob pen ארח‎ (opp. שאל‎ 
: (ְמִשָה‎ , cf. Ee 3%; sq. a noun, Ezr 9° למ' האש‎ 
over the head, sq. Dyn (cf. Aboth 2: 2 npynd) = 
above, 2 Ch 34*: v. also ba, ba. (6) metaph. 
=exceedingly, only in Chr, 1 Ch 145 22° the 
house must be built to J. להנדיל למ'‎ so as to 
shew greatness exceedingly, 237 nb 3270 993, 
29° (sq. 2; =over and above . . .(, *ץ‎ 2Ch 1} 
למ'‎ AMDT, 20%; MY ,עד‎ 16" 17” 268, 
td. nbyin (v. 12 9 a), adv., above (the more 
usual prose syn. of byt) : Gn 6" napan TDN" PN 
,כ"‎ 7°15 cubits’10 (i.e. above the mountain-tops), 
Ex 25% (40) 0 על הארון‎ NIBSATNY AN upon 
the ark above, 26% (36% 40% Nu 4”) a covering 
of skins on the tent מ"‎ above, 39°! Nu 4°, 1 K 7" 
7° 87 (2 Ch 4* 5°), Je 31% מ'‎ DYOW 371° DN (cf. 
1a), Ezi1"/) פֶּרְדוּת‎ separate above, v”*> 10! 11” 
37°; from above, Jos 356 0 המים הַירְדִים‎ . 

Fie [מעלה]‎ n.f. what comes up ;—pl. 
estr. DIT מעלות‎ Ez 11% i.e. your thoughts. 

Ezr 7°1Ch‏ מ'---; n.f. step, stair‏ מַעַלֶה ,צנ 
Ts 388+, sf. indyo Am 9% etc.;‏ מעלות ph‏ ;"זז 
step, stair of temple Ez 40°+ 5 t. 40, and‏ .1— 
temple porch 40”; of altar Ex 20% (E) (for-‏ 
bidden, ef, RSOMCx. 2-1: 2de8. 858) By 437 (pre-‏ 
scribed); of house 2 K 9”, of throne 1 K 10!”‏ 
2Chog®"; to the city of David Ne 3” 2%‏ 
steps (forming sun-dial, 61. Di*) 2 K 20°91‏ .2 
Ts 3885888. 3. stories of heaven Am‏ — 7-11.11 
שיר nioyan(d)‏ .5 .שד 229 ascent‏ 9% 
song of ascents, to the three great pilgrim feasts,‏ 
to be sung on way up to Jerusalem, titles of‏ .1.6 
ina‏ האדם המעלה- .81 Ww 120-134+84° We‏ 
1Chr7” is crpt., v. Comm.” (and on || 287").‏ 

ti. 12D uf. water-course ;—'n Je 30" 
+; estr. noyn Is7°+ 2%; 4 ִעְלְתִיה‎ Ez31*;— 
1. a. water-course, conducted for irrigation 
Ez 31*; hence poet., channel for rain Jb 38”. 
b. conduit, 2K 187 = 18 36% Is 7%, cf. 2 K 20. 
0 trench, 1 K 18°**, 

ieee myn n.f. healing (of new flesh and 
skin forming over wound) ;—(fig.) Je 30% 46". 

by, by (cf. Ko") 1, subst. height 
(poet.) +Ho 7° by ישוּבו לא‎ they return (but) 
not upwards (i.e. not God-wards), 117 yoy) 
WNT. they (the prophets) call it (the people) 
upwards, (but) none striveth to rise; as adv. 
accus., 2 ₪ 23! the man bY Dp (that) is raised 
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by . 
up on high. With 10, >), (ה)שמים מעל+‎ (the) 
heavens above Gn 27" 49” 50% (opy< NAAN 
Ex 20% In prose 2¥0). 

II. As prep. upon, and hence on the 
ground of, according to, on account of, on 
behalf of, concerning, beside, in addition to, 
together with, beyond, above, over, ‘yy, on 
to, towards, to, against (SI*°; Moab. Aram. 
oh lev. ,על‎ and עלת‎ ; Palm. Nab. by } Sab, ,עלי‎ 


2.4%% Dt 3277 Is 18* 76 85 Mi5® Lag ד‎ K 20" 
Qr; Jb 7’ Qr+10 מ‎ 3 t. Pr, 15 t. Jb; with 
sf. ‘OY; TY, MOY (ty 1167 the Aramaizing 
form '32¥); NOY, +S 2" 12Y, MV; x pl. NY; 
2 mpl. DD>Y, +Ex r2™ DIY, 2 fpl. עליכן‎ + 
23%; 3 mpl. poy, 13 t. in Pent. ondy Gn 45”, 
etc. (K6™ ra poet. wy Dt 22%+411 t. y, Jb 
(perh. sts. se, Ges™**); 3 161. iby, tLy 
0 wy (on the appar. plur. form of DY, 
Dy, etc., v. Ko" °°, and cf. sub TY). 

1. Upon, of the substratum wpon which 
an object in any way rests, or on which an | 
action is performed ; as על ההארץ‎ upon the earth 
Gn 111% 75 ete., על ארץ רבה "110 ו‎ over a wide 
country ; על האדמה‎ wpon the ground Ex 20” 
+ oft., Am 7” ANDY TDI ,על‎ Is 14? ,על אדמת‎ 
+ לבז‎ 722 TDW על‎ (ADI being properly 
ground, soil, is construed regularly with ,על‎ 
באדמה‎ being very rare), more definitely פני‎ by 
האדמה‎ Gn 6! Nu 123+ oft.; מקום‎ by Ly ד‎ 
16 45* (uncommon: usu. 2); Dt 17” 18 על "ף‎ 
in2dn9 upon his realm, 2 Ch 1'; O32 by very 
strangely Ho 11” (rd. mnawin with ₪: vy. 
ל‎ 6 6 8( ; constantly after such vbs. as mi), 
aw, ,רכב‎ etc., Gn 8* Ex 11°; by 3n3 to write 
(idiom.) on a book or other surface, Jos 10”, 
etc.; יצא על‎ go forth over Gn 41* Ze 53 y 81°; 
with ,נשָען‎ D2, NDA (fig.), to lean or trust 
upon: Gn 3" to go 7273 by upon thy belly, 
32" to limp ירכו‎ by upon his thigh, 18 14” 
Ez 37°; Jui5® to smite 72 by שוק‎ leg upon 
thigh, i.e. so that the scattered limbs fall one 
upon another, Am 3”. And with ref. not to 
a horizontal surface but to a side, Ly 1°+ by pu 
to pour against the altar, 1 K 67% to build 
against the temple, Jos 107, etc. Fig. Ex 23” 
let it not be heard על פיף‎ upon thy mouth (in 
our idiom, upon thy lips, as Pr 22™), p15° 
wip לא רל על‎ he slandereth not (i.e. prepares 


by 


not slander) wpon his tongue, 2 S 23? by indy 
לשוני‎ Pr 167 31% Ec 5); cf. שָפָתַיִם‎ by Nip) 
or 7 by ש‎ 16* 50%; Ez 36°°. 

Specially a.—(a) of clothing, ete., which 
any one wears, Gn 37” the tunic אשר עליו‎ which 
was upon him, Jos 9° 1 K11° Ru3”+; Gn 24” 
38% 28 13%, of a sword 20" Ct 3°; so by הָיָה‎ 
Ly 16* Dt 22° Ez 44% 1 0 57 187 )||2 ₪ 8* 
be: see p. 41a); cf. poy ny לא‎ Ly 19° Ez 44”, 
and with הָעָלָה‎ below, 7 b. 

(6) With verbs of covering or protecting, 
even though the cover or veil be not over or 
above the thing covered, but around or before 
it (‘upon’ referred to a side): v. j23, D3, 2D, 
mY; Ne 2* ,יר אלהי הטובה עלי‎ cf. לצ‎ Ezr 7° 
8851; Ex 2777 the veil that is over (i.e. before) 
the testimony, 1 S 25° andy 0 חִלמָה‎ they were 
a wall about us; by 13D to shut zz (or down) 
upon Ex 14° Jb12"; Ez13° Jb 13” 26° 36” 
he spreadeth his light dy about him. 

‘b. Of what rests heavily wpon a person, 
or is a burden to him, Is 1™ mid by הי‎ they 
are a cumbrance upon me, Jb 7” Iam a burden 
by upon myself, 2 5 15% (cf. with by 16"); 
by 23 to be heavy upon Ex 5° 81. (v. 123); 
of sin, calamity, etc. Is 53° Ez 33° v 88° Jb 21° 
2 Ch 15° 28" Ec 6! 8° (cf. 5a 8); Ly 77 וְטְמְאֶתו‎ 


yoy 22%: idiomatically, Gn 487 bm Dy nnd > 


13 


Rachel died wpon me (i.e. to my sorrow), 33 
עָלוּת עָלִי‎ P29) are giving suck upon me (i.e. 
as a care to me), ל טא‎ ‘by 332) they weep 
upon me (vexing me), גו‎ 14'*7 1" (v. Be), 
1S 21% to play the mad man upon me, Je 12”. 

c. Of a duty, payment, care, etc., imposed 
upon a person, or devolving on him, as by ny 
to lay wpon Ex 5° 21° (NY), 22% 61. Gn 47 
2Ch35”; with other verbs, Jb38” Dt24° 26° 
2K 15” 18" 23° Ne 10> Est 1° 97"; with 
M¥ enjoin upon Gn 2” + oft., כתב‎ prescribe to 
2 K 22 y 40% נטש‎ cast wpon 1817” יד *צ)‎ dy), 


(fig.) Gn 427 2 K 12” 22% cf. r K 14%, -‏ נתן by‏ יד 


Jb 34" al.;‏ פקד ,555 השליך 37% גלל ,"10 ש עזב 
fix thy wages upon me‏ כְקָבָה Gn 30° by W12Y‏ 
IAW‏ עָלִי מָאד מחר 445 (name thy wages to me),‏ 
multiply wpon me, etc., 2 S 19* (pregn.)‏ 7223 
whatsoever thou choosest (and layest) upon me;‏ 
only‏ רק ָּלמַחסרף עָלי ”19 without a verb, Ju‏ 
% ל *10 let all thy wants be 20% me, Ezr‏ 
TR bY thy vows are upon me (i.e. 1 owe them:‏ 
ef, Nu 307"), Pr 7 oy andy ‘121 peace-offer-‏ 


8 


על 


ings were wpon me (=were due from me); 
perh. y 62’ 77' (to the charge of); with an inf. 
2818" nnd Dy) and it would have been 
incumbent on me to give, etc., 1 K 47 Ezr 10” 
(accents [Baer], RV™), Ne 13%, ef. 20 12? (Ew 
RV™); Nu 7°(P) the service of . .. was upon 
them, Ez 45”, so especially late 1 Ch 9” 23” 
2 Ch 25 ,לעולם זאת על ישראל‎ 5 24° Ezr 7"- 
Ner1™; 18 9° and the government is upon his 
shoulder (cf. 22”), 2 Ch 25%; y 7 by “nD 
my shield rests upon God (he has undertaken 
my defence), 62° "7233 על-אלהים יְשָעִי‎ , 

d. על‎ is used idiom. to give pathos to 
the expression of an emotion, by emphasizing 
the person who is its subject, and who, as it 
were, feels it acting wpon him: 42° why art 
thou cast down, O my soul, by ‘DMM and dis- 
quieted upon me? ול‎ my soul upon me is 
cast down, "טח‎ 43° La3”; 1317 Dy ְּנְמָל‎ 
>>) by Dimas iON is my soul wpon me; 142% 
7m by 2YNI2 when my spirit faints wpon 
me, 143° Jon 2°; Je 85 2°31 "2D עָלִי‎ my heart 
upon me is sick, Jb 14” (ef. Di), Hos 11° 
נהפך עלי לבי‎ my heart is turned (altered) upon 
me, ד‎ 8 17% 25% Nes? ‘by *29 450% and my 
heart took counsel upon me: cf. y 42° I will 
pour out my soul upon me, Jb 30"; 10% אעזבה‎ 
עלי שיחי‎ I will let loose my complaint upon me. 
(Thes apud me, mecum. The rend. ‘within me’ 
alters entirely the point of view of the Heb. 
expression, and is incorrect.) Denoting with 
some emph. the subj. of an experience, Jb 30° 
nda עלימו אבד‎ Dn 2' his sleep yoy נָהַיָתָה‎ was 
done with wpon him (cf. Aram. 6 mney N73), 10° 


Ez 18”; 22° 2 Ch 36% 

6. הָיָה על‎ to live 207 )85 upon a foundation 
or support; cf. Is3', and שף)‎ 600 twos), Dt 8* 
anea-by, Is 38" (cf. Hi), Gn 27 על חרבך תחיה‎ 
upon (=by) thy sword thou shalt live (cf. 
Kazwini*™ ap. Tuch), Ez 33”, ef. v™ = 

f. Of the ground, or basis, on which a 
thing is done, as Gn 24° ,על הדבר הזה‎ Ly 72 
if he offers it על תוּדָה‎ on the ground of a thanks- 
giving, Nu 6" in) *צ ,על‎ Ez16% 287 מ‎ 8* 
bay Sy, g על צדקותינו‎ (with ,15 this use is 
extended so as to denote explicitly on condition 
of). Hence (a) the basis being conceived as 


3 0 


by 


, 


regulative, by comes to denote the norm or 
standard (cf. Germ. ‘auf die Art’; W4¢"5*): 
the transition may be seen in a passage like 
Ex 24° the covenant which י"‎ made with you 
on the basis of (dy), or in agreement with, all 
these words (cf. פי‎ by 347), Nu 35% המשפטים‎ by 
,האלה‎ Dt 17" Je 30'8 the palace shall sit (i.e. 
be inhabited: v. (ישב‎ iDBw1D על‎ in accordance 
with its manner, 94” who frames mischief 
pho by in accordance with a פי, , , דה[‎ by ace. to 
the mouth (i.e.command, Gn 4 57 + oft., evidence 
Dt 17° 19% sentence 21°) of...; +++ DY על‎ 
ace. to the name of . . . (mostly with call, be 
called) Gn 48° Ex 28% 28 18%+4, ef. 1 Ch 23"; 
Ex 67 12°} על צַבְאתֶם‎ ace. to their hosts (usu. >), 
Nu על משפחתם *ז‎ (usu. >), Hee) geet d) || (ל‎ 
Dt 18° (prob.); על יָדִי‎ acc. to the hands 
(direction) of Je 5% 33% al. (v.p.391b); 110% 
0125 by after the manner of M.; Pr 25" 
(prob.) a word spoken 158 על‎ in accordance 
with its circumstances = appositely; of the 
tune acc. to which a song is to be sung (RV. 
set to) y 6'(1 Ch 15”), 8' 9) 12 45! 46' (1 Ch 
rm) ninby-by (perh., however, in the manner 
of maidens = for ‘sopranos’), 53' 56' 60! 69' 
811 84' 88! (cf. in Syr. 9 lo SS). 

(6) The basis being conceived as involving 
the ground, על‎ denotes the cause or reason, on 
account of, because of, Gn 20° lo thou shalt die 
על הָאֶשָה‎ on account of the woman, 21” 267° 
27 427) Lv 5 ae 19” 2618-24-28 Dt gs 2416 
fathers shall not be put to death עלדבנים‎ on 
account of children, 31% Jos 9” Je 1% 5° Ez 187 
עליהם‎ (|| 33° D732), Pr 28" y 39" 505+ oft.; 
ש‎ 445 IIT 2Y on thy account are we slain 
all the day, 69° Je 15”; in the phrases by 
. . 727, אודות‎ by על זאת‎ and על זֶה‎ on this 
account, Md bY on what account ? עַלדִבָּן‎ = 
therefore (v. 127, 7758, etc.); before an inf., as 
Ex 177 “7-8 על נַפוּתֶם‎ and on account of their 
trying *, Am 13 דוּשֶם‎ bY on account of their 
threshing = because they threshed, v°*""™, etc., 
Je 2° JON bY because of thy saying, 9” 16+; 
and as a conj. both with and without WS עס‎ 
כִי‎ (v. infr. III), And so often of the ground 
or cause of fear, grief, delight, or other emotions, 
e.g. Ex 18° 32% (ON) repent: so oft.), 18 4% 
30° 2 0 1* 381 K 214 2 K 6" Jero® Am 6° 

(c) Somewhat more strongly, on behalf of, 
for the sake of, Gu 1g" escape על נפשך‎ for thy 
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life; Jug” 2K 10° by mds (usu. 5); 1K 2 


I will speak on thy behalf to the king, y™ 


(2K 5 >); Est 42; 48 77; 8% 9 Dn 12! עמד‎ 
על‎ stand up (in late Heb.) on behalf of; 
by התפלל‎ intercede for (usu. (בעד‎ Jb 42° Ne 1 
2Ch ;סב‎ 297 Ezr 8"; and very often with 
7B (q.v.) make atonement for. (Not very 
common with other verbs.) 


0 


)6( Sometimes it acquires almost a final | 


force, for; Ex 12* 20% 30% Dt 27 % there shall 


stand MP2PT"AY (|| v# Ta), ¥ 89% עַל"מה"שוָא‎ 
בְּרְאתָ כָלדבְּנִיהאָרֶם‎ unto what vanity hast thou 
created, etc.! Pr 29° 2 Ch 23% Ec 3”. 

(e) Of a.condition, or attendant cireum- 
stances (rare; so ae WAG Nee) <r Bae oy 


: זבת‎ upon, with sacrifice, g2* וגו"‎ “ivy oy with — 
a ten-stringed instr., with a harp, with sounding = 


music ona lyre; ריב‎ by wpon occasion of a law- 
suit Ex 23? Ez 44%, יום טוב‎ by 8 258 (cf. 


Gs at a time of... Qor 28"), Ner2™ ~‏ שש 
DAD at time‏ צח עלִי אור :18 (trd.Y BeRy), Is‏ 


of sunshine, 64” nbs על‎ Je 8® pia DY at time 
of sorrow, 16’ (but Gie Dax by to): with abstr. 
substs. to form a periphr. for adverbs, Ly 5” 
and swear על שקר‎ upon falseness == falsely, Je 


613 = 81 to heal a wound np by lightly, easily, — 


y 31% Wh =על‎ abundanily, Is 607 }i¥1 by = 
acceptably (cf. a 6 == with delight). 

(f) It hence acquires the force of im spite 
of, notwithstanding (so ae \ א‎ 
ro’ על דּעָתִּףף‎ in spite of thy knowing, 34° על‎ 
משפטי‎ notwithstanding my right I am to be 
a liar (Di De Da RV:. otherwise Hi RV™). 
Cf. below, III 6 2. 

(g) Upon, concerning, with vbs. of speaking, 
as "BT Jug? 1K 53%, TOS Je 16° 27 (ix) 33% 
hearing Gn 41” שְמַעְתִי עלִיף‎ 1 have heard con- 
cerning thee, saying, etc., 1 K 10° Is 37° (||2 K 
19° x), disputing Gn 26”, telling ז‎ 8 27" Jo 1°, 
commanding 28 1481 K 11”, being vexed 21° 
2K 6'', crying 8°, confessing y 32° Ne 1°; of 
the object of a prophecy or vision 1 K 22° Is 1' 
21; and often with similar verbs. 

(x) In a somewhat weaker sense, im the 
matter of, as regards, Gn 41° הַתַלוּם‎ nwa by, 
Ex 22% Ru 47 Lv 5” Dn 9"? Ne g*; by חֶטָא‎ 
Ly 4% (||712 v¥, cogn. ace, v*), 5° Nu 6" Ner3”; 
tee aarby in the matter of, Nu 25% 31". 


by 


2. It expresses excess (synon. מ[‎ q.v.); 
Gn 48” I give thee 78 by אַחַר‎ DIY one 
shoulder (ridge) above thy brethren, Ex 16° 
by מִשָנָה‎ double above or beyond, Nu 3* Dt 25° 
stripes mb“ Py beyond these, Jos 3 Jordan 
by מָלָא‎ was full over all its banks (cf. 4% Is 87” 
by ץי ,(עלה , הלך‎ 138% Ec 1° Dn 1” by יָדוּת‎ wy 
ten times above (cf. in Aram. 3”, and ie 
Qor 37’), Ezr 1° +dy 32) = beside (v. 12); 
16? (si vera 1.) poy ba טוּבְתִי‎ my welfare is 
not beyond thee, i.e. does not lie outside thee. 
—Of time, Lv 15” if she has an issue "N72 by 
beyond her time of impurity (cf. Is 32”, 4b). 
3. It denotes elevation or pre-eminence, 
as עליון על‎ high (fig.) above, Dt 26" al., 28% 
יעלה עליך‎ will go up above thee, cf. Pr 31”; 
57°" be thou exalted above the heavens, 89° 
95° 96% etc., Neg®; with words (q.v.) such as 
,גדל ,גבר‎ pin, כשא‎ (Ni. Pi. Hithp.), ny, and esp. 
those denoting rule or superintendence, as 
הפקיד ,מלך‎ ; so with NY, ,נתן ,היה‎ Gn 41348, 
שם‎ 1 8 18°; with TPB, Ww, 32%, 650 Gn 41% 
Ex 1” 187), etc.; abs. 28 8 Joab was על-הצבא‎ 
over the host, 20395 1 K 4*® 5°; *+0סז טא‎ 
meh get 24") 20 3041"; Ina על‎ WE 
of Joseph’s steward Gn 43" 44"; and in the 
official titles MYRN-7y WS =the Governor of 
the Palace Is 22” al. (v. NYS 6); pen by TW 
the overseer of the forced labour 1 K 12"; אשר‎ 
על-העיר‎ the governor of the city 2 10%, 
אשר על המלתחה‎ v”. 
4. It expresses addition (cf. ém in Gk., 
e.g. emi rovros); viz. a introducing the com- 
plement of a verb, as with *|D} to add upon or 
to, 617 + oft. (v. ,(יָסף‎ NY to put to Gn 30%, 
mp3 to be joined to Nu 18% Is 1 41 (also 6. DN), 
5) to fall 20, 1.6. desert to, Je 21°+, עבר‎ to 
pass over to Ex 30%" Is 45" (cf. 60°); also 
Hb 2 על‎ vin IBA La 4”, Est 47; WM) to be 


b. Used absol., as Gn 28° he took Mahalath 
yea על‎ in addition to his (other) wives, 31° 
* (ef. אל‎ Ly 18), Nu 31° DNDN על‎ in addition 
to their slain (|| Jos 13” by), Dt 23% Ez 167% 
25°; Is 32m by D>" days upon, in addition 
to, a year, 2 Ch 31? יָמִים‎ by יָמִים‎ , Ez 7 by הוָה‎ 
Sian mA (|| (אל‎ 16 4 (if נָקְרָא‎ = 06 proclaimed), 

\ : 


\ 
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Jb 16"4 ppp by פרֶץ‎ ‘93755 (cf. Hag ™ i ves 
also Il. 14° &dxos 6 Edxet, Odyss. ו‎ Qar 
315), So often in laws of P (cf. ¢), Lv 7” he 
shall offer mA nary in addition to the 
sacrifice of thanksgiving, etc., ל‎ ' Nu 6” 15° 
Heke aol (at "239 יצ‎ 29°), 35°; Hz 16% (HiSm 
RV: cf. 447 by). 

0. Hence by an easy transition it denotes - 
together with, with, Ex 35 men together with 
(על)‎ women, Jb 38% OMI mandy ועיש‎ and the 
Bear with her children, wilt thou lead them ? 
ד‎ K 15” Je 35 the house of Isr. with the house 
of Judah, Mi 5? (Ca Ke Kue; but al. as 7 ea), 
Gn 32” lest he come and smite me, 0°32 על‎ ON 
the mother with the children (cf. Ho 10 Dt 22°); 
and as a techn. term in the regulations for 
sacrifice, esp. with ,אכל‎ Ex 12° יִאִבְלְהוּ‎ pany 
together with bitter herbs they shall eat it, v° 
his head with (dy) his legs, etc., Nug™ Dt 16% 
yon yey לאהתאכל‎ (ef. Ex 23% 34”), v*; in the 
phrase אכל על הדם‎ to eat with the blood 1 S142 
(v4 5x), Ly 19” Ez 33° (cf. in Gk. e.g. emt סד‎ 
aire mivew vdep); see also Ly 27" 3*(sov'*” 4° 
ל‎ 45 i a, 30 Io» 14°) agin Nu6” 19°; I Ch 7%. 

5. It expresses the idea of being suspended, 
or extended, over anything, without however 
being in contact with it, above, over: Gn 1” 
let fowl fly over the earth, 19” by השמש יצא‎ 
had come forth upon the earth (cf. על‎ nt Ex 
227+; בא על‎ go down [set | upon Dt 24° Mi 3°; 
Jb 25°), Nu 10% 14% and thy cloud stood עליהם‎ 
over them, Dt 28” the heavens על-ראשך‎ above 
thy head, Is 4° 6015 Zp 2" Zeg™ 7° over it 
return thou on high, Jb 29% עָכִי ראשי‎ 173 ibna 
(cf. דעך על‎ be extinguished over, 18°), Ct 24 
his banner over me: fig. of protection Dt 32* 
68": with vbs. of motion (expressed or im- 
plied), נשקף על‎ to incline over 181384, נטה‎ 
ידו על‎ Ex 146 Is 234+ (cf. p21"), הניף על‎ to 
swing over 18 השמיע על ;19% זז‎ to proclaim 
over Je 4 Am 3°, cf. Nuro” 2 02 13% נקרא‎ 

y שם‎ a name to be called over 28 12%+ 
(v. .(קרא‎ 

6. From the sense of inclining or im- | 
pending over, by comes to denote contiguity 
or prowimity, Engl. by (or sts. on):—a. in 
designating localities, esp. those beside water, 
Gn 14° "BTID by the wilderness, 167 py על‎ 
המים‎ by the spring of water, 2417 297 three 
flocks lying moby by it (the well), 411 Nu 3% 
ra על"הים‎ by the sea, 22° 24° gardens עלִי נָהֶר‎ 

3 Gla 


על 


Dis” 53° Jus? מזוזת היכל וה‎ by (Ez 
46°), 41 2 K 2’ and they stood עלההירדן‎ by the 
Jordan, 25* Is 197 38” y 1° planted by water- 
courses, 16 1755 Jb 30* 31° על פתח‎ by the 
entrance, Pr 14", + oft.; הדרך‎ by by the way 
Gn 3821824; Ez 48"* על גבולו‎ adjoining his 
border; עבר על‎ to pass by a place 1 8 0% Je 
1864 , fig. עבר על פשע‎ to pass by transgression, 
i.e. to overlook it, 11175 al: +++). על‎ on 
the right of... y110°+, ++ על יָרֶך... עליָד.‎ 
++ DD על‎ on the side of... (see these words) : 
less freq. (exc. as 0( with ref. to persons, Nu 2° 
וְהַנִים עָלִיו‎ and those encamping next him, 
ו‎ 69 by ,וכי ימות מת‎ 2 K 11” by the king 
round about (cf. Nu 3* supr.), עבר על פ'‎ Gn 
18° 2K 4°+. 

b. 2979 to eat bread על שלחן פ'‎ at 
any one’s table, Ex 16% when we sat על"ס'ר‎ 
"Wal, 1S 20% Kt to sit ondanby at meat; 25" 
30% to remain pvban-by . Pr 23” to tarry long 
mandy at (or over) the wine, Jb 39° STDIN OY 
at thy crib: ef, DEWT היושב על‎ Is 28°, 

0. Idiomatically, with TY and 2¥) to 
stand by (lit. over,—orig. no doubt with ref. 
to one supposed to be seated), Gn 18? three 
men yoy נְצבִים‎ standing by him, v* and he 
עִמָד עליו‎ standing by him under the tree, 24" 
by the camels, 28° 184” 2 לד‎ 1277 2 
Am 7’; esp. of persons standing aboutasuperior, 
as servants or courtiers, Gn 45'Ju 3% 182297, 
of persons surrounding a judge Ex 18”, of 
’’s heavenly ministers, 1 K 22” (cf. Is 6 
(ממעל לו‎ Ze 4°, and with לד 75 *6 התיצב‎ 2! 
also of one standing by (prop. leaning over) 
an altar or sacrifice Nu 23°° 1 K 13° (cf. ל‎ b) 
Am 9'; of an Ashérah by an altar Ju 6% (cf. 
D¥8 Dt 16%). 

7. In connexion with verbs of motion 
(actual or fig.) :—a. of motion from a higher 
place downwards, down upon: thus )6( המטיר‎ 
Sy to rain upon Gn 2° 10% יצק על ,15% ירד על‎ 
to pour upon Gn 28%, נפל על צוארי פ"‎ Gn 3% 
על פניו‎ 595 to fall on his (own) face 1757, שם‎ 

to put 020%, 21 22°° 247 (v Sam Di),‏ ע 
to place on the hand of ... 40%”,‏ נתן על כף 
וְעָלִימו etc.; ef. 10 2% FN‏ ,”2820 השליך by‏ 
ב הא 3° dD, Mi‏ 

(6) In diff. fig. connexions, as of sleep 
falling wpon one, Gn 27 15”; of fear 9? 1S 117 
(v. 108, 1790, (אִימָה‎ ; of good or bad fortune, 
esp. the latter, coming 20% one, as with בוא‎ 
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and ,הביא‎ Gn 27” Dt 28? (in good sense), ץ‎ | 
36 519% רעה)‎ as oft.); of retribution, reproach, 
the Divine wrath, 666., with diff. verbs ,הביא)‎ 
,היה ,חול ,ירד ,נתן‎ etc.), as Gn 20° Nu 12" חטאה‎ ; 
Gn 42% nba הִיגּ‎ by upon me are they all; Nu 
1854 על)‎ AYP ;(היה‎ Dt 19" אל .61 דם‎ 2 8 21% > 
₪ We Dr), Jug” 1 K 27 2 16° 11012", 28 
39; 154%; 1 ₪ 117 נקי "26 ;16147 ;חרפה‎ 
0 Sy), Jon 1™; Ez 7348 23 369; 7 942% 3 
1095 עלי רעה תחת טובה‎ ww (lay upon me: — 
but Hu ,וישיבו‎ Pr 17%), 140"; by mon yaw | 
Ez 7°+ oft.; without a verb, Gn 16° poy ‘Dion 
my wrong be wpon thee, Je 51* )|| (אל‎ ; Gn 278 
קללתך‎ »by; 38” (accents, RV™); 2 8 1° דמיך‎ 
על ראשך‎ ; x4? tive בְעָלי‎ Ts 247 Je 48"; ]לס‎ 
Ez 133 ++ by in; ש‎ 55 Kt.; of a blessing, 
Ex 32” y 3°, a curse Dt 30’, mercies (prob. 
conceived spec. as descending from heaven) 
33” 86% 90” 103” (with גבר‎ be mighty over | 
or upon, וט‎ 1177), 116" 145° Ezr 3%, . 
y125° 128° 1 Ch 22% 
)6( Introducing the object wpon which an | 
g 
{ 
\ 
1 


0 
ה 
3 
ו 
י 
‘ 


action, or emotion, esp. if accompanied by 
a gesture, is conceived as being directed (but 


_ with some of these words, esp. when they refer 


to an event, rather than a person, as Ex 18°, 
by is to be explained from 1£5). Thus with 
verbs denoting the manifestation of joy or grief, 
as שוש‎ to rejoice over, ,התפאר ,התענג ,שמח ,גיל‎ 
ony, ,אבל‎ Jap, נשא , +"1011 בכה ,שמם‎ 
קינה (משל)‎ to take up a lament, or proverb, 
over (see these words); prob. also in by 8237 | 
prophecy over Ez11*13%+; with DN, bn, om 
to shew compassion on (cf. 1 K 3% [Gn 43” by], . 
Ct 5% [Je 31” ([ל‎ ; with שקד ,שמר‎  ריִעַה‎ ) 8%) > 
to guard עס‎ watch over; with yy’ to counsel | 
upon Is14”+ , חשב‎ to devise (usu. in bad sense, 
Je 29" in good), 134 טובה ,+ "זז 16 רעה)‎ 18” 
32%), 127 הקים‎ 76 20. Of more distinctly — 
phys. acts, with בכה‎ to weep on Gn 45*"+4, 
שרק‎ to hiss, ספק‎ or תקע כף‎ to clap the hand, > 
הַכָּה כף‎ Ez 2218 )|| (אל‎ ; Is 5 to growl over, 314 
Ez 36? Jb 30°; הַתְוְדָּה‎ to confess over (the goat), 
Lv 167; Ex30"* (prob.); 12621", Jb6“ aan 
b. From a lower place upwards, up upon, 
up to, as עלה על‎ to go up upon: Ex 20% 1S 2% 
1 K 12% 2K 16"" 2Chr1® (an altar, i.e. to” 
a ledge beside it; cf. 2 K 23°, and ירד‎ Ly 9” 
1K 1); Jug” 1814" 40°, etc.; to come up 
upon (in diff. connexions) Ex 10” Ly 16° (fig), 
19°18 1" 67x K 10%; fig. עלה על לב‎ Is 65” 


a 


₪ * 


ae 


by 


Am 8" (cf. Laa), 2 5 1% Ez 37° ~137°‏ הַמַרְכָּבָה 
(fig.), 2 Ch 3°"* (= ornamented with); Dt 28°‏ 
(cf. Ex 15°”); 2 Ch 20* the history of Jehu‏ 
ndyh was brought wp upon (i.e. in-‏ על which‏ 
כתב serted in) the book of, etc. (cf. 32”; and‏ 
up to heaven‏ נטה יד על-השמים by supr. 1); ef.‏ 
ל mag Os:‏ 

c. Expressing direction towards (not com- 
mon, exc. in sense against : v. infr.)—(a) with 
verbs of motion, properly of a person (or thing) 
moving to another so as either to stand above, 
or rest wpon, it (cf. Pusey™™?"*%), Ex 34” 
הארץ אשר אתה בא עליה‎ (simil., of a land, or 
place, 18% "זז טא‎ 1 K 2% pw y 3b nny, 
Ez 32° Je 4" 16% 22% and after שוב‎ or הָשיב‎ 
16% 227 23% 24° [but אֶל‎ 27% 30° ₪7.|, Ez 2% 
Gn go עלכנף‎ FIOM, 4x; go ִּי תָבא על‎ 
"2 to view my hire; ND) נפש‎ by בא‎ to enter 
in upon or beside a corpse; בא על אשה‎ Gn 19" 
Dt 25° (usu. 5x); Jos 3° DY על‎ DTN DN, Ez 478 
1K 18 על-אשר לאראַדע‎ INDY, ץ‎ 197; 2 K 16"; 
2Ch20™; Is53' upon whom (coming from 


above) was ”’s arm revealed ? 62" by D3 -הרימו‎ 


over towards (but 497 by): but often it‏ העמים 
is dub. if this force 18 perceptible ; and in gen.‏ 
by in such cases seems to be used merely as a‏ 
syn.—perh. as a slightly more graphic syn.—‏ 
of bx (cf. p. 41); in the later language, also,‏ 
it may be due partly to the infl. of Aram., which‏ 
thus (a) with a personal obj.,‏ ; אֶל does not use‏ 
with assemble or be assembled, Ex 32' 2817"‏ 
1K 8° 11% 2K 22% (2 Ch34™ and usu. 5x),‏ 
5x),‏ 3 ץ) ”14 Gn 38” Jos 2* 1S‏ עלה 2Ch137,‏ 
2S 154 (vy. Dr) Tr Chr2**,‏ בא 1S 144 (v! 5x),‏ עבר 
Ju 20% (cf. Is 67‏ נגע ,”25 הוליך ,”24 K‏ 2 יצא 
,30% נשא ,(אל , . , על) *22 הלך ,10% Is‏ נס ,1% Je‏ 
||Is 36"‏ :על אל ,... על) 187 2K‏ שלח 
Et ON by), Je 26" 297 1 Ch 13? 2Ch‏ 
avin‏ ,שב 295% ננש 6% Ne‏ "36 %*32 !20 28% 
התיצב ,30% 2Ch15*‏ על Ne 4° M1 3*).6(, sq.‏ 
Ne 27 6" * (v? Sy).‏ על Ch 115% letters going’p‏ 2 
by to the‏ ימין 2% ₪ 2 24% of places, Gn‏ )8( 
oN),‏ *21( על-ביתו20% 1S 21K‏ הלך right ; with‏ 
Je 17 Ez 1”‏ ,ואני הולך על אשר אני הולך 15% 28 
Mi 4? (|| Is 2?‏ כהר K 1° (v= 5x),‏ ז הוליך , (אל (v2‏ 
עלה Ez 44% (|| by),‏ נגש ane by),‏ על) by), Je31”‏ 
Jer45‏ בא ,’41 Ez‏ ,(אל ||)*6 K‏ 1 !2819 824% ד 


. 51% (an הביא (על‎ Is 66” (567 bx), ירד‎ Je 36%, 


M7 Prez, won 2 8 6" (||rCh13™ dx), נתן‎ 
Is29(v" (אל‎ Mix" 3° Gn 42”, ,שב ,השיב‎ Nu337 
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Je 11 (fig., ש ,(על עונות‎ 35% Th 34% (Gn 3” 
by), Pr 26" Eo 15 1 K 172 (cf. 18 307 by); 
השתחוה‎ Ly 261 (prob.), Is 60%; pregn. Is 24” 
nia אֶסְפוּ עַל‎ be collected (and delivered) into 
a dungeon: cf. by חוש‎ Jb 31° (fig.), also to 
requite pny Is 65°7 &* (Je 32 "פֶךָ ץ‎ bx). 
After כראה‎ appear, 90" (by... 58). And as 
far as,unto (nearly (עד=‎ Gn 49® על צידון‎ iNIT, 
Jos 27 188 19” Je 31° Ez 478 4823 y 48" 
Chis". 

(6) With אמר‎ say to, 2K 22° 768% 
על)‎ ... dx), 22° 232% (6x... 5y), 365 44” 
Oy... 5x), דבר‎ 1S *ז‎ (Gn 24* by), 1K 9° 
Ho 12" Je 6” 10! 11? (Sy, . . (אל‎ , speak to 257 
,(על. . . אל)‎ 26% 0% Est 1", היה דבר י'‎ Je 251 
ז‎ Ch 22° cf. 11%, ענה‎ 2S 19% קרא‎ Is 34% 2 Ch 
42% הרע 18% ץ שוע‎ + K 17% שר (שרר‎ sing 
לי‎ Jb 33”, החליק‎ Pr 29° ץ)‎ 36° by), התפלל‎ 
כתב 1° ₪ ז‎ 2 Ch 30! Ezr 4’ Est 5% שמע‎ 2 K 20% 
(=Is 39°), 225 Je 23% 26° 35% Hg 1™; v. also 
.השכיל ,התבונן ,הבין ,האזין ,הקשיב‎ 

)6( Expressing (or implying) the direction 
of the mind, 2 8 141 לב המלך על אבשלם‎ ; Mal 3 
Ezr 65; Ct יי‎ inpwin ולי‎ (Gn 3% 47 5x); BY 
לבו על‎ Jb ((אל...על)*825 1 ((אל*1*)2‎ 6227 
thy eyes and thy heart are only (set) upon 
(על)‎ ..., rChr27 1K 1% 2Ch 20” JY ִּי‎ 
PY (elsewhere by), 1K 25 פניהם‎ sy aby, 
שָבָרוּ על ' 1465 ץ‎ ; Is ro® עַלחבְלִיתֶם‎ vy) be 
(directed) towards their destruction, Je 32% 
(Gf Ew: cf. RV); cf. שעה על‎ look to (trust- 
fully) Is17’ 31’. (The uses a, 0, ¢ are all 
exceptional : אל‎ would be regularly employed.) 

(d) With the force of over and towards 
(cf. 5 and ל‎ a b, end): על *68 ץ‎ MODY NVI; 
to shine, etc. on, ~ 31” by PI] הָאִירָה‎ (Nu 6” 
על ; (אל‎ AN] Ex 5%; הופיע על‎ Jb 10% ne 
by py Am 9*+ (ef. Jb 14° 24° 34"); by הַשָקִיף‎ 
look out over ~14°+. 

d. In a hostile sense, wpon, against: so 
very often, after every kind of verb expressing 
or implying attack, as בא‎ Gn 347, נ08ף‎ v™, 
קצף‎ to be angry 40°, nd to murmur Ex 15”, 
עמד‎ stand up Ly19%+, OP rise up Dt 19” 
Am 72, נלחם‎ Dt 20”, חנה‎ 1S 11! 243, aby 
2 16 17%, חרה אף‎ 20 10% (usu. 2), שפך סללה‎ Is 37%, 
EY besiege Dt 20%, חשב‎ to devise Gn 50” Je 
11°, 124 Dt 13°+, ete.: add Jb 164498 ro? 
217 30% ete: ; לצ טא *ז 0 2 היה על‎ aby ‘27 
(v. אֶל‎ 4); note also Jug* 20°: without a verb 


by 


Is 9”; Ju 16” פלשתים עליך‎ the Philistines are 
upon thee, 20° briaa mby Against it by lot! 

8. By writers of the silver age, by is sts. 
used with the force of a dative, 1Ch13” ON 
nip pay (in classical Heb. 03°}'Y3) if it seems 
good to you, על הַמֶּלְף טלב‎ ON +Ne 2** Est 1™ 
3° 5*° 43 8° o (cf. in Aram. Ezr5™ 7"); שפר‎ 
by ץצ‎ 16° (cf. in Aram. Dn 4%); by TW ץ‎ 104" 
(elsewhere >); רע על‎ Ec 27 (v. De; cf. by בְּאָש‎ 
Dn 6”): comp. Jb 22? by j20 be profitable fo, 
33°; also by ָּמַל‎ (in both good and bad sense: 
v. ,(גמל‎ Ne5™ משך על "9 ,עשה על‎ prolong 
(mercy) tos חֶסָד על‎ MSN Ezr *ץ‎ 9* (Gn 397 (אל‎ 
1S 20° rd. prob. עם‎ for by. Of Mish. by ,חביב‎ 
dear to; על‎ ‘xp hateful to; Syr. NS ps, 
NS Sa», pleasant, acceptable to—Comp. 
in gen. the uses of , 1 WA0!-5®, 

9. With other particles: —1N8 by Ez41; 
2 על‎ Ez ro” (cf. על 122 ;)31 אל‎ Ez 40%; 
byp על‎ ₪ 41” (txt. dub.), v%; 72Y על‎ Ex 25% 
(cf. אל‎ Ez 1-2); naa-dy Est 9* (v. p. 462(.-- 
On T5Y, NPY, 1B פה יָד .+ ,לפנו ,על‎ DMB, 

III. Asconj.: a. WN על‎ because that... 
(cf. above, II 1 fb), Ex 32* and plagued the 
people wy על אשר‎ because they had made, 660., 
Nu 20% Dt 29” (in answer to :על מה‎ so 1K 9° 
06 167% 52% םי ולפ‎ S 24h רשוי בכ‎ 4 
Wirig’+. 

b. על כִּי‎ similar in meaning, but less fre- 
quent: tDt 31” Ju3” Je 4% Mal 24 7139". 

c. על‎ alone: (a) because, tGn 31% (E) 
btn 2 לא "פזנץ על‎ by. (6) notwithstanding 
that (above, 1 ff), although, +Is 53° על לא‎ 
עָשֶה‎ DN although he did no violence, Jb 67 
‘p22 לא חָמֶס‎ by, 

IV. Compounds :—1. with 3 (rare and 
late), a. as concerning, as upon +119" בְּעַל‎ 
כָּלדהון‎ 2Ch 32". = .ל‎ (pleon. for 3), 119 59" 
pews bys mira bya the like of their deeds is 
the like of (that which) he, will repay (>ya 
repeated on the anal. of 3 Nu 15” Ho 4°: v. 3) 
=according to their deeds is (that which) he 
will repay, Is 637 according to. 

2. על‎ sos from upon, from over, from 
by—used with much delicacy of application 
in many different connexions, corresponding 
mostly with the different senses of .על‎ Thus 


a.. from upon idiomatically, when removal, 
motion, etc., from a surface is involved, as 
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Syn from upon (the face‏ פני האדמה Syn,‏ האדמה 
of) the ground, usu. with expel, destroy, perish,‏ 
etc. Gn 4" 67 7* Ex 32” Dt 6* 287 + oft. esp.‏ 
מעל Je and compiler of K; to be lifted up‏ 
Gn 7” Ez 1*% + , to return or be dried‏ הארץ 
Gn 857-1145 - to roll a stone‏ מעל הארץ (of water)‏ 
מעל by 29°; of the cloud departing‏ פּי הַבְּאָר 
cf. Ne 9”; to rise up vd‏ 12% "טא האהל 
NDDT Ju 37 1 K 24, Bw byp2S1 1°; to alight‏ 
25% ₪ ד ,צנח Gn 24% (cf. Jos rs‏ מָעַל (5b2) nan‏ 
to‏ ; (נפל) 5 Tu 4® 2K‏ ירד מָעַל הַמָּרְכְבָה ,(ירר 
Gn 0" 28 12% nara byp Ly‏ מָעַל ראש take‏ 
Is 6°; to see 330 by 28117; to‏ 17% טא ”16 
מַעַל 7520 v2: to speak‏ מָעַל הַחוּמָה shoot‏ 
Ex 25” Nu7®; to cast down DY byp Dt 9”‏ 
Ly 8% (0°33); to break, remove, etc., a yoke‏ 
Gn 27" Is10% Je 281;‏ מעל שכמך (צוארך) 
to wipe tears D573 by Is 25°; to take a‏ 
K 20% (cf. by v*); often of‏ 1 מעל עיניו bandage‏ 
putting off a garment or ornament, as Gn 38'*”‏ 
DoD ABY TDM, Ex 33° Poyp yy TH,‏ 
a sandal Ex 3° Jos 5", a ring 17° 2¥9 Gn 41”;‏ 
Is 34%‏ מָעַל 1250 or hear, words‏ , (דרש) to seek‏ 
above); pregn. with‏ כתב על ספר Je 36" (cf.‏ 
nda to wear away (and fall) from off, Dt 8* 29%,‏ 
ef. of the bones or skin in disease Jb 30 "D3Y‏ 
are pierced (and drop) from off me,‏ נְקֶר מַעָלִי 
is black (and falls) from off‏ עורי שָחַר מעלי v®‏ 
moyp 72 "DO remove thy‏ 14 ז me; fig.‏ 
7D;‏ צַלֶם מַעַלִיהֶם 14° wine from off thee; Nu‏ 
(with allusion to the hair,‏ % סר מעלין 16 Ju‏ 
as the seat of Samson’s strength), 18 16% (cf.‏ 
by in v"),‏ 

b. Of relief from a burden or trouble: 
as of a plague, stroke, rod, etc., removed from 
(resting) on one, Ex הַנָה "סז‎ NSIS dyn 7b", 
Nu 217 258 ישר'‎ Dy הַמַנּפָה‎ YM (2 S 247), 
¥ 39" מַעָלִי נש‎ Dn, Jb o* 13% 10 29; of 
reproach Jos 5° Is 25° y 119”, iniquity Ez 18" 
Ze 3% bloodguiltiness, 1 K 2*!, wrath Ju 8° Nu 
25" Pr 24, murmurings Nu1ry7™*; by dpa 
to lighten from upon one Ex18”+; Am5” 
PTY הֶסַר מָעָלִי המון‎ ; pregn. Jon 11175 that the 
sea sD pry may be calm from off us; to 
remove, etc., "25 מַעַל‎ (v. 0°22); ד‎ ₪ 6* to whom 
shall he go up מעלינו‎ not merely ‘from us,’ 


but—from uponus (relieving usofhispresence), | 


so often of an army retiring from a country or 
raising a siege, 2S ro" יוּאָב מָעַל בָּנִי עמו[‎ Iw, 


= 8 4 ששב בוברע‎ OO ee 


\ 


- 


7 עלוה 


. 

20% Wyn by nab, v2 2 K 37 18", esp. with 
ndy, ny, 1K15” Je 21? 37° "+5; 2819” 
David fled מעל אבשלום‎ from Absalom (whom 
his presence had encumbered), Ne 13* 39028) 
Dyn, ef. Gn 13" 25° Nu 20% ישרי מַעָלִיו‎ Db}, 
2 0 20%; Ex 05 dyn > (contemptuously ; 
be no more obnoxious to me), similarly 2 5 13” 
שלחורנא את-זאת מעלי‎ (Amnon of Tamar). 

0. From beside (cf. by 6 c), in different 
nuances: Gni7~ God went up מעל אברהם‎ 
from beside A., 35%; 18° Tray אל נא תעבר מעל‎ 
(ef. by ,לד‎ 42% Nu 16%"; 1 K1* to come 
down M3357 Syn (ef. by 13'; 6 6 and 7 b); 
from attendance on Gn 45} (cf. by 7b.), Ju 3” 
py כּלההָעַמְרִים‎ voy wy 1S 17" (y. Dr), 28 
13°, cf. 1 8 13°" 2 K 25° (Je 367 rd. מ ,על‎ being 
dittogr.), cf. 2Ch35"; from attachment to, 
” byp PM 162' Ez11® 44” cf. 8°,” by 1D 
Je 32” 1 6% * by MYA Ez 44%, cf. 14° Dt 
132; also מָעַל חטאות‎ 7D 2 K "סז‎ 15" (usu. 
,(מהטאות‎ cf. Ez 14° 23°; from companionship 
with, Ib1g*® PM yD אחי‎ ; from accompany- 
ing protectingly 1S 28% מַעָלִי‎ 1D obi, v2 


d. In late 1160.,== על‎ above: 2 K 25" נָתַן‎ 
ונה‎ NBD מָעַל‎ IND (|| 16 52 more class. (ממעל ל‎ 
Est 3! שמים 108° ש‎ dyn ,(עד "57 ||( גדול‎ 6 
57 שמָר‎ F232 מָעַל‎ 733, Ne 35 8* 2 Ch 34* ְמַעָלָה‎ 
מס מָעַלִיהֶם‎ high above them; Ez 41'™*.—Pr 14% 
rd. with De Now Str "923203. 

e. 5 by (chiefly late, and pleon. for עס על‎ 
else=the more class. syn.? וְמַמַעַל‎ (a) Gn by 


yp (Ez1*/ 5 byron), Ez1>(txt.dub.;v.Comm.), . 


Jon 4° Mal 1° upon, over the border‏ 17% 5 ד 
(territory) of Israel (so 166111 Ké: but Hi Ew‏ 
We beyond), 2 Ch 13* upon mount Zemaraim,‏ 
dyn,‏ לְמַזבַּח הַקטרֶת "26 beside 2 Ch‏ )6( ,”24 
dub.: BeRy (in all) off the side‏ 2711-7555 ד 6 אך 
לק 6)=at alittle distance from ; Ke in‏ מן) of‏ 
upon, in v*"S”-% by the side of (an ... voriiber).‏ 
mby transp. fr. my (q.v.) Ho 10°.‏ -1] 


yu. miby n.pr.m. in Edom Gn 36% (P) = 
1 Ch 1% Qr (Kt my), G Tota; GL™ Arova. 

a.prm. in Edom Gn 36 (P), 8‏ עלון1 
200 @ (עלין Tohov, Toda = 1 Ch 1% Qr (Kt‏ 
.שסטס\(ג. A 100, GL‏ 
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bby 


ipy ] vb. exult (|| form of עלץ‎ q.v.; of. 
Ph. n.pr.m. (נבעלן‎ ;-- 1 Impf. 3 ms. ty: 
96"; Is. ys Je 15"; niDys ש‎ 60° 108°; 
3 mpl. apy 149°, wy 16 51% 94°, etc.; Imv. 
fs. MSY Zp 3%; mpl. WY 468°; Inf. estr. לעלוז‎ 
Is 23";—-exult, triumph Is23"Je15"; of Isr.’s 
foes 2S 1* Je 50" (|| (שמח‎ , of wicked 7 94° Je 
1185; of Isr. Zp 34 (+ (שְמְחִי‎  'עָא‎ “2 Hb 3% in 
ל‎ will I ewult )| ,(אָנִילָה‎ 149°; P22 ע'‎ 685; | 
subj. "2D 28%, ּלִיוְתִי‎ Pr 23%; fig. of field ש‎ 6" 
)| (רנן‎ ; of * ץ‎ 608 = 108%. 


Troy adj. exultant, jubilant; as n. Is5™. 


tipby] adj. exultant, jubilant (on form 
ef. Lag?*™) ;—#s. apy jubilant city Is 227 
המִיָה||)‎ VY), 3235, ef. Zp 2% and (city om.) Is 
237; of pers., pl. DYPY שָאין‎ 248; estr. N? 
‘MN2 13°, cf. Zp 3", v. TNA. 

troby n.f. thick darkness (N H mDDY 


(rare); acc. to 12 ** transp. fr. Ar. jhe [be 
cloudy |; 5 darkness) ;—abs. ’y, attending 
sunset Gn 15” (c. vb. masc.; Albr74W 77%). 3% 
Kos $e pd. ANY); 3ּע'‎ Ez 127 ,(בָּעֶרֶב||)‎ v™. 


sby, ,עָלִי‎ »by, maby, pry +. עלה‎ 
aby v. .על‎ my, poy v. mby, .עלון‎ 


+1 boy [ vb. Pol, act severely 
(toward) (NH éd., deal with (rare), and deriv.; 
Ar. Jé do a thing (drink, beat, give) a second 
time, 11. divert, occupy, V. divert, occupy oneself 
with (food, a woman, etc.); Syr. JR&XS cause, 
occasion, affair) ;—act severely, alw. c. ל‎ pers.: 
Pf. 2 ms. לי‎ ADDY 1/8 1 as thou hast acted 
severely to me (in punishment, subj.”*); “Y > 
2” to whom hast thow acted thus severely ? 3 fs. 
wEID עּלְלָה‎ ‘PY 3° my eye deals severely with 
me, i.e. gives me pain (?; text dub.; cf. Perles 
1-15 By), Imv.ms. ind עול ל‎ La 1*deal severely 
with them.—Vid. also ’y denom. infr. 1 
Pf. 3 ms. עוּלל לי‎ WE מִכָאבִי‎ Lar” my pain 
which is severely dealt out tome. Hithpa. Pf. 
pers.: 1s./2 הֶתְעַלַלְתּי‎ WANS Ex 10? (J) how I 


[]havemade a toyof Egypt; esp.deal wantonly, 
ruthlessly with (3 pers.): 3 ms. הִתְעַלָל‎ 186°; 
2 fs. טא הַתְעַלַלְתּ‎ 22% )119 ; Balaam’s ass); 3 pl. 
ְהַתְעַללוּ‎ consec. 18 31*=16002 10% Je38"; Impf. 
3 mpl. macsbbyny Jurg® (of abusing a woman; 


עוללות 


|| ירעו אתָהּ‎ . = 133606 . Inf. cstr-mi>y Ddiynind 
141% to practise practices in wickedness (per- 
haps denom.). 

1 עוללות‎ n.f. pl. intens. gleaning (going 
over a second time) ;—gleaning (of grapes and 
olives; DP? of grain), always fig. of remnant: 
abs.’y Is 175(|| 921292), 24% (sim.; ||¢d., + V¥3), 
Je 49° (ef. (יש פצרים‎ = 00 * (éd.); este. W¥R עללת‎ 
Mi 7}; fig. of warlike achievement אָפְרִיִם‎ middy 
Ju 8? (opp. V¥3). 

t[5by] vb. denom. Po’. glean (grapes or 
olives ; bP? of grain) ;—Zmpf. 2 ms. Ddiyn Ly 
19” (obj. B23; || ppon), Dt 24% (abs., + 72M); 
3 mpl. fig. (+ Inf. abs.) NINY 7533 soi? bby 
INI 166% A209 Ju20they made a gleaning 
of them (i.e. smote the fugitives). 


thhsby n.f. wantonness, deed ;—abs. “y 
W14! 66°; elsewh. pl. nippy 18 23 ¥141'; estr. 
עָלִילַת‎ 06 22"; sf. עַלִילוּתֶם ללצ עלילותִיך‎ Zp 
37+, etc.; 1. wantonness, ע' דְּבָרִים‎ Dt 224% 
wantonness of words, i.e. baseless charges (cf. Di, 
esp. Dr). 2. deed; a. in gen.,of men 18 2°, 
b. of % (only WW) ש‎ 9"=10 8 =1812*=1 Ch 
16% ¥ 77 (| F282), 78% (|| PHN), 103"; 

Y/Y נורא‎ 66° he zs terrible in deed toward, etc. 
0. usu. practices=evil deeds (esp. Ez 8 t.): Ez 
14223 20% 244 367 (all || 77), fully ninnvan ע'‎ 
20% || (ד' הָרְעִים‎ ; 21° Zp 3; ד הָשָחִיתו בָּל"ע'‎ 

ְבְהָע','זס- -נ8698 (5%+*9.)86%.מ עליליה+ 
הָעַלִילָה Je 32” (|| nyyn 21) ; but rd. prob.‏ 

mm.” 5% deed, practice ;—only‏ [מעלל] 
sf.‏ ;'8ל ”77 W‏ מעללי cstr.‏ ;25° ₪ ז pl. prpdyr‏ 
Dt28%, MVD Ho 4? +, DIP Isr +,‏ מעלליף 
etc.;—1. usu. (esp. Je 17 t.) bad‏ , + 31 מַעַלְלִיהֶם 
1S 25% he was evil‏ רע 299 )0° practices of men,‏ 
im his practices; Ju 2™ (|| 171), Ho 5° 7? Is 3°‏ 
4a) Ne gs‏ הָרְעִים ; (מעשִיהֶם (ll‏ ד ש Jerr‏ 
the evil of your (their, etc.) practices Ho‏ רע 2“ 
Isr Je 4* 21” (sf. 3 mpl. Kt, 2 mpl. Qr), +;‏ ”9 
(מעליליהם Kt‏ ; ד' 0979+( Ze rf Qr‏ מ' DyIn‏ 
Ez 36" (4 éd.); 2 WIT Mi3';‏ מ' ww‏ לא טוּבִים 
“1B, i.e. their consequences, Is 3° Je17 21%‏ מ' 
32°(+940I). 2. deeds of 977”, of by 787;‏ 
Mi 2’. 3. acts, in gen., of youth Pr 20”‏ 6% 


)| על‎ 
מעליליהם ,[מעליל]‎ Ze 1* Kt, v. 4 
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עליל 

. י/ 

n.m.pl. abstr. wantonness,‏ תַעַלוּלִים1 

eaprice ;+-D2 syn’ ת'‎ Is 3* caprice shall rule 

over them; sf. תַעַלְלִיהֶם‎ 66* thetr wanton dealing, 
i.e, that inflicted on them. 


II. bby (of foll.; עלל.1==.פפסקן‎ (Ko'2 2) 
whence child as capricious, mischievous, but 
dub.; >foll. fr. עוּל‎ ; in either case orig. mean- 
ing quite forgotten; prob. distinct »/, meaning 
unknown). 

| עולל child ;—abs,‏ ****.מצ. Sosy‏ ,עוּלל+ 
,8 ש עוללים bbiy Je 6" 9”; usu. pl.‏ + ז 
La4*Jo2"; 0% "oY La2™s‏ עּלֶלִים Jb3”,‏ עלֶלִים 
2K 84,‏ עלְלִיהֶם , + *2 DOSY Mi‏ לבז ץ עלליף sf,‏ 
(sts, dis- =‏ בק + ;44 "2 etc. ;—child 111 2% La‏ 
ting. from men and women), 18 15°22" 787 Je =‏ 
"ךז בָּנִים Je6" 9”; i‏ בּחוּרים || ,"2 La2™ Jo‏ 447 
by =‏ (רטש) (heirs of father); dashed in pieces‏ 
foe 2 K 8" Ho14! Na3” Is 13”, cf. ~ 137°‏ 
taken captive La 1°; stillborn Jb 3% =‏ ;)732( 

t [by] vb.denom. act or play thea 
child ;—only Po. Pt. מעולל‎ YH BY Is 3? my _ 
people—its ruler is acting the child. 


“pais ןל‎ vb. insert, thrust in (Ar. jé, 
whence Ae yoke; cf. OAram. dby, & ,עלל‎ Syr. 
SS, all enter) ;—only Po’. Pf. ז‎ s. 7592 ְעלַלְתִי‎ 
קרני‎ Jb 16" fig. of humiliation. 

thy go גגנ.11‎ ,1 5 24 yoke ;—’y abs. Ho 114+; 
estr. Isg*+; sf. apy 16 2% Is 47%, by Gn27"+, 
על כֶם‎ 1 K 12”, etc.;—-yoke, for cattle, Dey mby 
ע'‎ 18 67, cf. Nu1g?(P), Ya M2 Dt 21%; usu. 
fig. of servitude x K 12*10-1-1144—— 2 Ch 10% 
meats by ע'‎ IN) א ז‎ 12*%=2 Chio*®; ע'‎ jn 
עלהצוָּארף‎ 272 Dt 28%, 8016 28% עלקו הכְבּרְתּ ע'‎ 
Is 47°; also בְּעל‎ JANIS נָתַן (הָבִיא)‎ 1 6 2 
שָבַר ע'‎ break the yoke Je2™ 5° 28741 308 
as by), so ‘Y מטת.‎ Ly 26%(H), Ez 34” 
(v. M49); ע'‎ PIB Gn 27 (J; +/¥ Sy); ע'‎ nny 
Is q°; 64. הָרִים ע/‎ Ho 114; 8150 סור ע' מָעַל צ'‎ ₪ 
10”, and 14”; fig. of transgressions La 1 
ע'‎ GB Lohr Bu, but read על‎ vb (v, id.); of 
hardship, ע'‎ 8W2 3°. 

toby appar. n.[m.], only צַרוּף 3ע'‎ 42 
נש לְאָרֶץ‎ 27, usu. (after 5 ורא‎ ( furnace, crucible 
(Hup fr. 111. עלל‎ ; De al. workshop, fr. I. (עלל‎ 
but wholly dub.; NH openly Levy #8": 4; 
Che Du del. as gloss; cf. discussion Che 


Expos. T. 111. 236, 336 Ne ib, 287, 379 


j עלם‎ 


pl. roby [ vb. conceal (NH. 00. der. 
spec.) —Qal Pt. pass. WHY y-go° as subst. owr 
secret, i.e. hidden sin (|| NY). Miph. Pf. be 
concealed, of wisdom, 3 fs. ְעלְמָה מָעינִי‎ Jb 28%; 
of a fact or condition, poy. 2 Ch 9’, [| consec. 
Ly 57°“ (all 6. מן‎ pers.), מָעיני‎ 71 Lv 48 Nu 5% 
(all P); Pe. 1. poy) concealed, c. הָיָה‎ in peri- 
phrastic conjug. 1 K 10° )[ 2 pers.); abs. ָּלְעָלֶם‎ 
2-5. נעַלְמָה‎ ‘i Na 3"! mayest thou 06- 
come obscured (as to the senses; fig. for swoon), 
but very doubtful, read perhaps mabys? [Dr]. 
3. pl. ץר עַלְמִים‎ 26% those who conceal themselves, 
1.0. their thoughts, dissemblers (|| SY (מְתִי‎ 
Hiph. Pf. 3 ms. Dyn ו‎ pls הָעָלִימוּ‎ Ez 
22%; Impf. 2 ms. pyr y to}, ppyn anaes 
3 mpl. DY? Ly 20%, ete.; Inf. abs. nya vis Pe: 
py Jb 42° Pr 287 ;—conceal, hede, 0. מ[‎ pers. 
2K 4” (|| הָנִיד לי‎ ND); usu. hide the eyes from 
(10), i.e. disregard Is *יד‎ Ez 22%, 0) יע‎ DEYN 
Ly 20% כן‎ om. Pr 28”; hide the eyes by (2) a 
bribe 1 ₪ 12° (i.e. pervert justice, but v. עין .ד‎ 
3d); hide (cover) the ear La 3° (turn a deaf 
ear); hide (obscure) counsel (עצָה)‎ Jb 42°; md 
YA yy יסד‎ why dost thou | [י‎ hide, sc. thine eyes 
(so most), or practise concealment (=hide thy- 
self)? Hithp. Pf. 2 ms. consec. DD ְהַתְעַלַמְתָ‎ 
Dt 22" and thow hide thyself completely from 
them (utterly neglect to aid), so Inf. cstr. (AND 
om.) paynnd ;יט‎ so also Impf. 0. }0, p>ynn 
55°, DYNA Is 587; once lit. QV -D>YN Th 6% 
wherein snow hides ztself. 

tinabdyn n.f. hidden thing, secret (so, c. 
,ה‎ van d. 11. Bu, -ה‎ Baer Ginsb);—’F what is 
00065 Jb 28"; pl. 690. T1231 ְּעַלְמוּת‎ Jbrr® 
secrets of wisdom, ץש תּ' לב‎ 447% 

עלמן n.pr.loc. (cf. Sab. n.pr.‏ עלמון+ 
Hal") ;—priestly city in Benj. Jos 215 (P),‏ 
G Tapadta, A Ad\pov, GL Ekpov; = ney in‏ 
(G 666, OL AXapod); mod.“Almit,‏ ג | 
hour NE. of Jerusalem, vy. Buhl °° 1°,‏ 1 .6 

n.prtoc.in Moab, Nu‏ על מון דּבַלְתִיְמַה1 
Gv‏ כ ד (P), G Tedpov AcBradarp‏ שר 

.עלם .11 sub‏ עַלְמֶה 0 על-מוּת , mindy‏ 


1 עלמת‎ 1. n.pr.m. ₪ Benjamite 1 08" 
9%, עָלְמֶת‎ 78; G 20046, Tadcpad, Adapod, etc. 
2. n.pr.loc. (= f22Y q.v.) 1 Ch 6* Baer 
Gincb (van d. H. (עַלְמָת‎ 
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עולס 


1 poy n.pr.m. Edomite Gn36**%=1Ch 
1 TeyAop. 


ele עלם‎ (Vv of foll.; perh. orig. be mature 
(sexually); Aram. עַלַם‎ be strong, prove uvenate 
(certainly denom.), Ar. oe be. lustful (id.); cf. 
Sab. od9, עלמן‎ young man CIS*:¥?-3%#, Ar, eds 
id.; Ph. עלמת‎ girl; Nab. Palm. עלים ,עלם‎ slave, 
Palm. fpl. harlots; & ND” W, NADY, Syr. 
בצ[‎ Ss., JMsauNs young man, young woman). 


toby n.m. young man ;—’y abs. 1 § 20”, 
p2vn 17; DY prob. also v 16” (for MT DY) 
Gr Krenkel74W # 4),309 By HPS. 

toby n.f. young woman (ripe sexually; 
maid or newly married) ע'--;‎ Gn 24% (J), Ex 
2) Ba סב‎ Is ל‎ pl. עַלְמוּת‎ yy 68% Ct 1° 6°; 
לָמות‎ yoy to(the voice of) young women, either 
lit., or of soprano or falsetto of boys: 1 Ch 15” 
9! (rd. 129 nindy-by [for 129 ,[על"מות‎ ‘voce 
virginea a pueris decantandum,’ Thes), 46% 48” 
(rd. nindy-by [for [עַלדמוּת‎ ; tr. prob. to 49’). 


n.pl.abstr. youth, youthful‏ [עלוּמים]+ 
Jb 20” Qr (Kt indy);‏ עלוּמיו vigour ;— only sf.‏ 
Is 544‏ עלומיך ;33° Tb‏ 89% שש עלוּמָיו 


mn עלם‎ (of foll., meaning dub.; cf. NH 
odiy (chiefly world, age); M17” ndy, Ph. id., 
Aram. ,צציבצ | עַלְמָא‎ Nab. ody, Palm. עלמא‎ ; 
Ar. 5 creation, world, etc.; 156 .30\ 25: aevum, 
saeculum, etc.; acc. to Thes al. from עלם .ד‎ the 
hidden, cf. Ko") *; Lag?%™ ep. quadril. Lc 
primitive waters; Ew'™* cp. Eth. OAT: tzme 
] // ועל‎ Di]; הל ה‎ =v 89 685 om As. 6 
[wldnu, remote time], cf. 12185 5 Jen מ‎ 

«gq M+ long duration, antiquity,‏ עו םס 
t.;‏ 19 +37 עלֶם futurity ;—’y Gn 9” + 405 t.;‏ 
Ch 33’, rd. prob. ndiy (for other explan.‏ 2 עילום 
עוּלְמִים Eexr2°; pl.‏ עלמו vy. note in Kit"); sf.‏ 
t.3 estr. mbdiy‏ 2 14584 עלְמִים t.,‏ ך +*26 Ts‏ 
Is 45";—t1. of past time: a. ancient time:‏ 
days of old Is 63°" Am 9" Mi5' 7™ Mal‏ ימי ע' 
DY Is 44’ ancient people;‏ ע' ;327 Dt‏ ימות ע' ;3° 
MIM old waste places Is 58”‏ ע' ;5% 16 גי ‘yr‏ 
‘NB ancient gates p 247°;‏ ע' ;"26° cf. Ez‏ 61% 
bya) pons‏ ע' ;65 Je‏ נתבות ע' ;"22 Jb‏ ארח ע' 
מִן (מַ)ע' ;362 Ez‏ במות ע' ;"23 22% Pr‏ גבול ע' 
from of old 18 647 162% 10 2% of the fathers‏ 


| Jos 24”, the prophets Je 28°, the ancient נפלים‎ 


עולם 


Gn 6%; (Ez32” 69 Co for מערלים‎ ; but ד‎ 5 read 
ndwn for מעולם‎ We Dr HPS); “y בהם‎ long in 
them Is64*(text dub.). b. ע'‎ "ND.the long dead 
W143° La3°; so’) DY 226%. | 6. of God, YP: 
former acts Is 46°; as redeemer Is 63"; of love 
ץש‎ 25°, judgment 119”, dominion Is 63”; long 
silence 42457"; his wisdom personif. Pr 8%: 
his existence ש‎ 93. 4. of things: גבעות ע'‎ 
ancient hills Gn 49% (J), Hb 3° )|| (הררי-עד‎ 
Dt 33" (|| .(הררי קדם‎ = 6. pl. DDD W שנות‎ y77° 
years of ancient times ; דורות עולמים‎ Is 51°; 
לעלמים‎ Ec 1” in olden times. 2. a. indef. 
futurity, c. prep. for ever, always (sts.=during 
the lifetime) ; עולם‎ TAY slave for ever Dt 15" 
18 27? Jb 40%; לע'‎ TY serve for ever Ex 21" 
(E), Lv 25°; “py עד‎ 1S 12; גְאֶלַת ע'‎ Ly 25% 
redemption at any time; ‘Y הרת‎ Je 207 ever 
pregnant (womb); ’Y mp3 v" of persecutors 
of Jeremiah; ’y שלוי ע ;23 חרפת‎ 73” alway 
at ease ; לע‎ ‘MY (יחיה)‎ may the king live alway 
1K 1 Ne 23; cf, 19) עולם‎ OM TK y 21% ישב‎ 
עולם לפני אלהים‎ 61°; so of the pious, לע' לא ימוט‎ 
15°; בל ימוט‎ Pr 10™, cf. 307; other phr.: 35 
41 555 65° "זפצ לבל‎ Pr 107; TUN ע'‎ 89% 
I will sing for ever (as long as 1 live), ef. 52" 
הורה לעי דד‎ 30" 44° 52” 79%; other 
emotions and activities continuous through life 
52 371), 75 862 1105 Mi 45, of. 
’y5 2°. b.=continuous ewistence, (1) of things: 
the earth, NY Ddive PINT Ec 1% other phr.: 
ץש‎ 78° 104% heavens and contents 148°, ruined 
cities Is 25? 324 Ez 26” 27% 28”, ruined lands 
Je18' 2591? 4 91333 5 775-8 By 359 Zp 2°: עד ע'‎ syd 
Is 30° for a witness for ever, in a book; (2) of 
nations: לעולם אהיה‎ 447 (Babylon loqu.), ef. 
81" Ob”; ישב לע"‎ of Judah Jo 4™; (3) families 
49" 15149; the dynasty of Saul 18 13%; 
house of Eli 2*°; (4) national relations: איבת‎ 
ע"‎ continual enmity Ez 25” 35°; of exclusion 
from” עד ע' ,קהל‎ Dt 23*==1%6 1 3%; various rela- 
tions Is 327 34"; חרפת ע"‎ perpetual reproach 
vy 78, of dynasty of David 25 3% 12% 1 K 2%, 
families "ל‎ 2K 5% ~106" 16385 0. of divine 
existence: אל עולם‎ Gn 21 (J); אלהי על‎ Is 40°; 
חי אנכי לע'‎ Dt 32%; “Yt Dn 127; of divine 
name, זה שמי לע‎ Ex 3%(E), ef. 2 Ch 337 (v. 
supr.); blessing and praise of it 2S 7%=1 Ch 
17% 72% 1355; of “ himself 89*; attributes, 
אהבה‎ Je 31° 1 K 10%; ton Is 54° ץ‎ 80" % 
ion לע'‎ 1 Ch 26** 2 Ch BB 486 20 Bur 3” 
¥ Loo® 106" 1071 1181744 13614 25 t., Je 33"; 
ץ כבוד‎ 104%; NON 11771465; עצה ;119 צדק‎ 
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עולס 


33"; reign Ex עו ,(13) = ז‎ 10" 667 92° 146" Je 
10” Mi 47; ץ יהוה לע' ישב‎ 9% 29” 102 La 5™; 
presence in Zion ז‎ Ch 23” Is 33 60° Ez 37 
4375; his salvation Is 51°*; זרעת ע'‎ 3 
everlasting arms; כל אשר יעשה האלהים יהיה לע"‎ 
Ec 4/5 d. of God’s covenant: =שט0 בָּרִית ע'‎ 
lasting covenant Gn 5 177% Ex 31° Lira 
Nu 18% (all P), 2 ₪ 23° 1 0 167== 105™, 8 
24° 55° 61° Je 32% 50° Bz 16 37”; covenant 
with Noah, ע'‎ nap Gn 9”(P); God remembers: 
it 1 Ch 16°=W105%, ~111°; will not break it, 
לעי‎ Ju 2'; אות ע'‎ Ex317(P); עד ע'‎ nix 5% 
6. of God’s laws: משפט ;119% 159% דבר(ים)‎ 
119; חק ע' ;5***יצ עדות‎ Ex 29% 30” (E), Ly 
622-15 gt Io} 24° Nu 1822-19 (P), also Je Pa ( +, 
bounds of sea); ע' , (1) 12% צת חק עד ע'‎ 
דרו‎ 9421 28% 209 Ly 317 735 109 16318 177 23 
21.31.41 2438 Nu ד ד‎ 182 rg! (P) (most of 
these in fact specif. Jewish and temporary); 
temple to bear God’s name, עד ע'‎ 11% 9*=2 Ch 
716; yb 2 K 217 2 Ch 33%; consecrated ’yd 30% 
its ceremonies לע‎ 23; Levit. priesthood, לשרתו‎ 
עד ע'‎ 1 Ch15?; Aaronic priesthood, רך בשמי‎ 
עד ע"‎ 2353. £. of God’s promises: his word, 
יקום לע'‎ Is 408; promised dynasty of David, עד‎ 
(ה)ע'‎ 2 S 7 SAE I Ch ץ ו‎ 12 
22%, ז‎ K 255 1 Ch 22% לע' ;80% ש‎ 1 1 
28%7 2 00 13* 89%" 2S ז-=*ך‎ Ch 177 
of holy land 1 Ch 28% ע'‎ MINS Gn 17° 48* Ly 
25%(P); given לע'‎ Ex 32%(J) 2 Ch 207; עד ע'‎ 
Gn 13", inherited לע'‎ Is 607 37%; עד ע'‎ 1 
347; dwelt in עד ע'‎ Ez 37”; other blessin 
לע'‎ Dt 5* Ho 23; עד ע'‎ Dt12% 8 = 
17”, שמחת ע' ;133% ץ‎ Is 35% 51" 617; רָף ע'‎ 
שם ע" 139% ץ‎ Is 56° 63%; ע'‎ MIN 85%; ון ע'‎ 
60"; Jerus. to abide ץ 17% 16 לע'‎ 125 ef. J 
31%; עד ע'‎ 48% | ₪. of relations between God 
and his people, לע'‎ 1 Ch 29° 4538 85° 103° 
145” Is57° Je 3*2 La 3 Jo 2®™; ער (ה)ע'‎ 
28° Malr*. h. of Messianic dynasty and 
king: ’y(b) *סזז ץ‎ having divine throne 457; 
name endures 72”; established 89%; God 
blesses him 45°; of his reign, y ועד‎ anyd Is 9° 
i.=indefinite, unending future: live לע‎ G3” 
Jb 78; YN הנביאים הלעי‎ Ze 15 the prophets, 
can they live for ever? cf.’y> in 49°; c. neg. 
never Ezr ף‎ 5 Pr27™. j. afteredeath: “y nw 
Je 51°"; דראון ע' ;"12 מכ חיי ע' ;36125 בית ע'‎ 
150% k.=age (duration) 


v’; also v’Jon 27 Ee 29°, 
of the world: papa את העלם נתן‎ Ec 3" the age of 
the world he hath set, etc. (cf. esp. NH; others i). 
1. pl. intens. everlastingness, eternity: תשועת‎ 
עולמים‎ Is 45%; עלמים‎ pry Dn 9”; צור עולמים‎ 


/ { 
4% 


עילום 1 


Ts 26‘ (RVm rock of ages); מלבוּת. בל עלמים‎ 
קן‎ 145; also 61* 77° 1  8%== 2 02 6% .ימ‎ 
special phr.: (מן) מ(ה)עולם (ו)עד (ה)עולם‎ from 
everlasting to everlasting, of 5 90% DN 
103”; benedictions 1Ch 16°=y 106% Ne 9° 
1Ch 29" y 41"; the land given למן עולם ועד‎ 
מעתה ועד עולם 25% 'ץ 19 עולם‎ from now and 
for ever \/ 115° 121° (i.e. as long as one lives); 
of people's hope in God 131°; dynasty of David 
As 9°; of God’s acts, words, etc. Mi 4’ Is 59” 
ץר‎ 125 cf. 1137;—-v. further 1. TY p. 723. 

עלם .11 apby,‏ .+ עַלְָמוּת = odiy.‏ .+ עילום 
עלם .11 עַלְמָה .+ עלדמוּת לרן ,על-מוּת 
t[D 2 | vb. rejoice (|| with DY, yoy, q-V.;‏ 

NH ִלִיסָה‎ rejoicing (once Levy 37756 7)) ;— 
Qal Jmpf. 3 ms. יעלס‎ Jb 20 he shall not re- 
joic.  WNiph. Pf 3 fs. בָעָלְסָה‎ Tb 39” (of 
ostrich’s wing) = flap joyously. Hithp. 

Impf. « pl. cohort. 7D2~N) Pr 7 let ws delight 

ourselves in (3) love. 


vb. assumed as V of Pi. Impf.‏ | על עשז 
Jb 39° they drink (2) blood, but‏ יעלעו"דם mpl.‏ 3 
rd. proh. 922 (I. 38) Thes Ol De Me Dial.‏ 
vb. cover (NH id., cover, faint ;‏ ] על ata‏ 
Ar. Calé smear, 1. cover, ile sheath; As.‏ 
elpitu, pining, exhaustion) ;—Pu. Ft. f. covered,‏ 
encrusted, cstr. nay Ct 5“ his belly of ivory‏ 
7.22 עָלְפוּ encrusted with sapphires. Pf. 3 pl.‏ 
Is 51” thy sons are enshrouded, enwrapped, i. e.‏ 
their senses obscured = huve swooned away ;‏ 
so also Ez 31%, rdg. 3 fs. npby for subst. nBDY‏ 
(K6"*™*), all the trees have fainted for (by)‏ 
him (soG GB HiCoal.). Hithp. enwrap one-‏ 
Gn 38" (J);=swoon away,‏ ותתעלף.31 self, Impf.‏ 
Jon 4°; 41. mapdynn Am 8%,‏ ַיִתְעַלף ms.‏ 3 
Ez 315 v. foregoing.‏ עלפה 


vb. rejoice, exult (N H id. (rare) ;‏ עלשו 
As. elésu, exult ;‏ ;”40 8 יעליצו Hiph. Impf.‏ 
(עלס joys CIS *° 191.57 also toy,‏ מעלץ Sab.‏ 
my heart‏ !182 ע' לבִּי 3“ —Qal Pf 3 ms‏ 
”16 0 יעלץ ewulteth in’; Impf. 3 ms. TVD‏ 
לצ ד תעלץ the field exulteth; cf. 3 fs. ™P‏ 
שמח + ;% םג yo? (ice.‏ אָָלְצָה 72 .8 1 (lj);‏ 
;(רכן 5\\n 7; || mow,‏ ץש mpl. 72 Dy‏ 3 ; (זמרןן 
257 92+ ;(שיש | ,שמח + ) *68 יעלצו לְפָּנִי אָלְהִים 
when the‏ "28% 1% בעלן Inf. estr.‏ 00666 
righteous ewult.‏ 
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עמד 
עלִיצתֶם nf. exultation ;—sf.‏ [ עליצות ]+ 


Hb 3" their exultation was as tt‏ בְּמוּ boxd‏ עָנִי 
were to devour the poor.‏ 


(V of foll.; cf. Ar. Gle hang, be‏ עלק 
suspended, cleave, adhere; 6 leech; n. unit.‏ 
aalc; As. ilkitw, of some inferior animal (word-‏ 
list); Syr. Lo&SS, etc., Y NPY all Leech).‏ 

topby n.f. leech (perh. Aram. loan-wd.; 
>vampyre-like demon, Ew al. = Ar. ‘Aulak 
We*4->™ or name of sage, as some Rabb.; v. 
discussion De Toy) ;—ni33 לע' שָתִּי‎ Pr 300 

nnby Jb 5% etc., v עולה‎ sub by. 

1, .זז‎ OY, OY v. sub 1. any. 


WO) take one’s stand, stand (NH id.; 
— ד‎ 0 


< -- 


Ph. עמד‎ ; As. emédu, stand, set wp; Ar. 5 
prop up, support, and deriv.; Eth. 09°.&: 
pillar; X NWBY pillar, Syr. J§csax, Palm. 
עמודא‎ , cf. also n.pr. תימעמד‎ ; Sab. עמד‎ pillar, 
ace. to CIS'-® (or other deriv. fr. 4 עמר‎ DHM 
"לו יב‎ pL IDUN petars 12 HM =: הי‎ 
aus Avot. 90) - 081, Pf.’y Gn 197+, 3 ₪. עָמְדָה‎ 
2K 13°+, 66.; 77 Toy! Ex 217, יעמוד‎ Na 


2 mpl. ותעַמדוּן‎ Dt 4", etc.; Imv. TOY 1S 9% +, 
עמד-‎ 2S 1°; fs. WY Is 47” Je 48”, etc.; Inf. 
abs. עָמד‎ Est 9; estr. TOY Ex 18%+, sf. עָמְרִי‎ 
16 18% FWY Ob", 66.; 1%. WY Is 3+, + 
עִמַרֶת‎ Hg 2°+, etc.;—1. a. take one’s stand, 
and (esp. pt.) stand, be in a standing attitude: 
6. על‎ by, 18 26% 282” 2K 21+, so pt. Gn 
18°(J), 41"7(E) +, על‎ on, Ex 35(E), Dt27”+4; 
6. ב‎ loc. Ex 32% Nu 22™* (all JE), +; 6. אֶל‎ 
loc. 1 K 20% (+? pers.), Je 48% 12221" 27%; 
6. bys pers, 15:27" 2 RBS DYN Gn 41° (BE), 
Ez 9? 10° Ne 84; 6. "BD Gn 18” 1 K 3% 8” +; 
before “*, for intercession Gn rg” (J), Dt 4" Je 
15118”, etc.; take one’s stand and do a thing 
1 5 17% 1K 8" 2K 18%=Ts 36%+; sq. inf. 
1K 8"=2Ch5"+.  b, stand forth (to speak, 
etc.) 2K10°+. c¢. take a stand against (>), in 
opposition to, Ju 6* Ezrro” (but stand over, 
=have charge of, acc. to Kue 9-4-7") 2 Ch 26% 
ef. עלחדם‎ Ly 19" (H) against the blood of, i.e. 
seek one’s blood, life ; 6. 10. Is 50° together, 1.6. 
against each other. 4. present oneself before 
(לפני)‎ Gn 43 (J), Exg”(E), Nu 2721(P), 8 
167+; before ” (in sanctuary) Dt 19” Je 7” 


> 


עמד 


ef. 18° Ly 9°(P); so in heaven 1 K 22% = 2 Ch 
18”; 6. ב‎ 100. of child at birth Ho 13%, in 
palace (as retainer, courtier) Dn 1%  e. 6. לִפָנִי‎ 
attend upon, be(come) servant of 18 16” (v. Dr), 
א ז‎ 15+ ; servant of 91K 17! 18% 2K 3" 5 Je 
15°; priests (nw?) 8 D> Dt 10° Juz0"Ez44¥ 
2 Ch 29”; of Levites, stand before congreg. for 
menial duties Ez44" Nu16°(P). = + stand afar 
pind Ex 2018-21 (E), Is 59" Y 38", a= r Io}; 


ingly) Jb 30” (but rd. AVY, of God, Me Hi 
Du). i. stand, subj. by Ze 1 4* (oy loc.), 122? 
ב)‎ loc.) so 26"*(fig.). j. stand, of עַלְהָרִים ,סו‎ 
104% Vid. also preps. DN, Ox, על‎ dyn, oy, 
etc. 2. a. stand still, stop, cease moving, 
of moon Jos 10% (JE; || (וידם‎ , sun ,ףיש‎ both, 
Hb 3”; of pers. 1S 97 (opp. ,עבר‎ 2 5 2° (opp. 
עמדוּ , (ררף‎ WY Na 2°+; stop flowing (of oil) 
2K 4°; remain standing, 6. ANA ז ל טג‎ ₪ 
14° etc.; of eruption in skin = remain un- 
changed Ly ז‎ 3%; so (without ’n) 13°* (all P). 
b.=be inactive 2Ch 20" (opp.O0279, +2337), 
c.=be attentive Jb37™. d. stop, cease doing 
a thing 2 K 13%; 6. מִן‎ Gn 29* 30° (both J), Jo 
ד‎ 3. a. tarry, delay Gn 45° (E), Jos סד‎ 
(JE; opp. 172), 1S 20% (opp. 770, (חוּשָה‎ +. 
b. remain, c. ב‎ loc. 2 K 15” Dt 10”; 6, “Tey 
Dt 5% (opp. (שוב‎ ; + inf. purpose Est 77. 4 
continue, abide Je 32 1866” 102” (opp. 128) ; 
= dwell Ex 8% (J; by loc.); sy? CSS On 
11255; לעולם‎ 33" Ker: בְּתוךּ‎ Hg 2°; of plan= 
be established y 33” (earlier DP, as 18 0 
Est 3* Dn 117"; = maintain itself (earlier DIP 


Jos 211( Ee 2°; n> לא ַעַמָדדבִּי‎ Dnio™. 6. en- 
dure Ex ד‎ 8% (E), Ez 22"(|| PI). | 6. be stead- 
fast Dt 25° Ruz’. | 15 persist He 8°. 4. 


make a stand, hold one’s ground, Am 2” 2 K 
10* Mal 3?+3 6. "BD Jaye.) eeKeros 4a 
408 "סד‎ 21% (Ginsb; van d. 11. Baer v*), 23° 
(all D); ₪. by, for one’s life Est 8% 9". 5. 
stand upright: a. remain standing 2 K 13°; of 
head 6° remain upright upon him (Dy); of 
house (fig. of endurance) Jb 8% 7212 b. 


stand up, opp. sit, Ne 8* Jb 298 (+ (קוּם‎ ; opp. 


116 prostrate Ez 2} (Por), so 37% (¢d.), Dn 
105 ¥0 (FIOV->Y), Est 8*; of revival after death 
Dn 12" (late for .(קוּם‎ ¢. stand up, rise, of 
water Jos 3" (+ appos. קמו + )ו ,)73 אֶחָד‎ + id. ; 
both JE). a. be erect, upright, of boards Ex 26" 
Sor iE). t 6. a. arise, appear, come on the 
scene ) = קום‎ ; late) Ezr 2%= 06 7% 106" (ef. 
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Ecclus 47 5(, esp. Dn 828 71254 791, of, ry! 
G23) v2 (23°2Y) ; 6. NOA instead of Ee 4"; ₪ 
war 1 Ch 20% deliverance Est 4%.  b. stand 
forth, appear = come into being Is 48" y 33° 
119%. ¢. rise wp as foe (earlier קום‎ Am 7% 
Gn 4°), 6. bY against 1 Ch 21' 2 Ch 20” Dn 8” 
1 aed "IID against 108. 7. rare usages are? 
a. “NS ע'‎ stand with, as attendant, servitor 
Gn 45'(E), Nux®(P). b. take one's stand in 
covenant, N33 2 K 23°. ¢. stand TINY Ex 
337° (resort to the sword). d. stand ” בָּסוּר‎ 
36 238" (vy. .(סוד‎ | 6. be appointed Ezr 10% 
+. stand before לפָנִי)‎ beast Lv 18” (carnal inter= 
course) gg. grow flat, insipid (Gie), taste of 
wine Je 48" (fig. of Moab), or remain unchanga 
(so most, in that case cf. 8 עמד'---.(ט‎ Dn 11" ig 
erpt., rd. prob. ‘A1DY, or WY (NSP subj.), join 
then to 107and def.1 11°; so Bev Behrm Marti 
Hiph. ,. (cf. Dr ©™) Pf. 3ms. TOY 1 ₪ 
12"4, 2 ms. MATDYI שי‎ % ATOYN Nu + 
etc.; Impf. MY Pr29*+, TOY 2K 81+; 3 fs, 
85. וַתעַמְרֶנִי‎ Ez 2? 3%, x pl. ונעמיד‎ Ne 4% ete; 
Imv. העמר‎ Ts 21°; sf. TOV Ez 24"; Inf. abs. 
העמיד‎ Ne 7°; 05. העמיד‎ 1K 15*+; Pe. מעַמִיד‎ 
2 Ch 18* (but v. Hoph.);—1. station, set, c. 
ace. Jur6*(}2); for duty Nu 11% (E; NID / 
1K 12” (3 loc.),. ם200‎ 197 (202) Nema על")‎ 
nw), Is 21° + (Ne 4'* read perhaps Qal, so 
Perles*™™®), c. 72 against Ne 4°. 2. cause to 
stand firm 18% = 28 22* (c. by loc.); main= 
tain (opp. overthrow) Ex9" (J), 1K 15%, cf. Pr 
20% 3. cause to stand up, set wp, erect, Cc. act. 
4 sdyr-by Ez 2? 37% so עַלְעְמָדִי‎ Dn 85; temple 
Ezr 2° (by loc.), ef. 2Ch24" (by 100., of repairs); 
esp. doors Ne31+7+t. Ne; Asherim 2 Ch 33%, 
0 2 + לַפָנִי‎ present one before king 
Gn 47’ (P), ” (in sanctuary) Ly 14" +3 + + 
(of goat) Ly 16’, priest Ly 27°+4 t. P,+(of 
beast) 1277. 5. appoint Ne 7° 1Ch 15"+ 
(late); 6. על‎ over Nex 3°+,¢. inf. purpose 6’ +,¢. 
2 acc. 1Ch 15"; = assign (land) to (>) 2 Ch 33% 
)|| 2 K 215102); appoint courses of priests 8% 31", 
ef. Ne 13°; ordain commandments, על‎ pers. Ne 
10%, cf. 2 Ch 30°; establish *"לְז 0 ז עַדדְהָעוּלֶם‎ 
ב)‎ loc.), cf. 2 Ch 98 y. 148°; 0. acc. of covenant 
ros °==1 Chi ל)"6‎ pers. + byei); c. [iM vision 
Dn 11™ (=fulfil, earlier 5°27). +6. other 
meanings: a. YJB" ע'‎ 2 K 8" have a fixed look. 
b. 6. ace. W142 100. W 31° (fig.). ¢. make to 
stand (in a 006. v. || 2K 23°) 2Ch34”, dd. re 
store waste places 1222 0 e. + mpd Est 4°, 
i.e. make seryant to. £. cause wind to arise 


עמד 


| W107”. ₪. ==7078 an army Dn11'*.—2Ch 
18% vy. Hoph.; y 30° v. 1; Ez 297 v. 1D. 
+Hoph. Jmpf. 3 ms. “WY. Lv 16" be presented 
| (of goat),+” "BD; 2%. הָיָה מָעָמֶָר‎ 1 K 22* he 
was caused to stand, 1. 6. propped up, in (ב)‎ his 
chariot, so rd. also || 2 Ch 18™ (as @), for MT 
\ Woyd.—On Pf. HWY ש עז .צ‎ 30% 

tT [799] n.{m.] standing-place;—only sf. 
after prep. : DIDyoy ויקוּמו‎ Ne o° they stood up 
in their place (later equiv. of OMA), 87 (no 
b.); 6. TOY 2Ch ע' עַלְעְמדיּ 35% "סב‎ 345 - 
עַלְעָמָרֶם‎ DIYS Ne 13", so “MY OY Dn 8%; 
py ויבא אל‎ v7; עַלְעְמָרֶף‎ Thy ro”. 


יק n.f. standing-ground ;—sf.‏ [עַמדַּה]1 
DS Mi 1"; text dub. v. Now.‏ עָמָרְּתוּ 

TAY, Way a, n.m.’**%” pillar, column;— 
עמוד‎ abs. 1 K 7+, 690. Ex 137+; עמד‎ abs. 
Je 527, estr. Nu 14"; sf. עמודו‎ 2 Ch 23%; 
pl. עמודים‎ 1 K 7+, less oft. 759 "ץצ‎ +; estr. 
עמודי‎ Ex 26°+, less oft. “OY 387 + ; sf. YOY 
Ex 36%+ , עפדיו‎ 27+, etc.;—1. pillar, sup- 
porting house Ju16”°°*; pillars in tabern. 
Ex טא 46% ל‎ 3"+ 24 t. Ex Nu (P), + 
שטים‎ HY pillars of acacia wood Ex 26°" 
36°; pillars in Sol.’s palace 1 K 7°", אוּלֶם הָע'‎ 
5, עמוּרי ארזים‎ v? pillars of cedar (P); in Ezek.’s 
temple Ez 42°°; ע' שש‎ Est 1° (in palace), Ct 
5° (sim.). 2. two bronze pillars—1 K 7* 
2 K 25%=Je52"—before temple 1 K 7°? + 
14%. 1K 7, +2K 25® "7 = 76 529 Jeay 
1Ch 18° 2Ch 3°" +5t.Ch; perh. one of these 
was הָע'‎ by which king stood in temple 2 K 11% 
= 2 0 23", 2K 23°; >’y here = standing- 
place, platform Thes al.; two pillars bef. Ezek,’s 
temple Ez 40”. 3. columns, uprights, of 
silver Ct3 (litter), 4. (UY) Ju20" column 
of smoke: ע' (הָ)עָנָן‎ Ex 137-5)1( + 6t. JE, hence 
Neg?" yo9'; ע' (הָ)אש||‎ Ex 13”(J), Nu 
14" (JE), Neo; BY) vy ע'‎ Ex x4 (J), 
all of the theoph. at time of Exodus. 5. a. 
ע' בול‎ 16 1'* (fig. of proph.). 
pulars of earth Jb 9°  ָך5,‎ of heaven Jb 26". 
¢. of wisdom’s house Pr 9’. 

n.[m.] office, function, ser-‏ [מעמד]1 
Vice ;—1. station, office, post JV2¥ Is 22”‏ 
2Ch35” at their post. 2.‏ עַלמַעמָרֶם ,)123% ||( 
office, funetion 1 Ch 237. | 3. service, prob.‏ 
specif. waiting at table (strictly mode of stand-‏ 
Chott.‏ 2 = 10° א 1 מעמד ing), cstr. YW‏ 
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b. poet. of 


boy 
Trayn n.[m.] standing-ground, foot- 
hold w 69° (in fig.). 
עַמָדִי‎ v. DY infr. sub עמם‎ 
עמה‎ (of foll.; cf. As. emi, be united, 


associated ; emiitu, family, family connexion ; 
NH עָמִית‎ = BH (rare)). 

associate, fellow,‏ %*71".גוד. גב ְעַמִית]1 
relation (perh. orig. f. abstr. association, cf.‏ 
Ze 137 a man (who‏ 123 עַמִיתִי nM2);—alw. sf:‏ 
;57 עַמִיתל is) my fellow; elsewhere only Lv:‏ 
cf. 257; NOY‏ ,”24 10% איש בַּעמִיתו recipr.‏ 
ב 2 המת TOY‏ ,”18 

and similar n.pr. v. sub I. ony.‏ עמיאל 


vb. labour, toil (NH id.; Ar. Jet‏ עמלו 
work (2n. or vb.)‏ עמל labour, make ; Sab.‏ 
As.‏ ; עמל CIS": 5°25; Aram. OY, 4x83; Zinj.‏ 
nimelu, gain, possessions) ;—Qal Pf. 3 ms.’y‏ 
Jon 4%;‏ עְמַלְתָ ‘He 24; sfx. nboy 216%; 2 ms.‏ 
Ke 27+ 2%; 3 pl. Dy ¥127'; Impf.‏ עָמַלְתִּי ד 
ms. Diy Ee 1° + 3 t.;—labour (very late): in‏ 3 
building y 127; tillage, c. 2 Jon 4”; gen., ¢.‏ 
Ec 23, ₪. 5 Pr 16” 6 c. > inf, 8"; oy‏ 2 
3B 5% cf, 2121-19-20,‏ שיְעַמל 

+1. DY **לל גמ מד‎ £255 (against Albr2™ 
899), 15, קר‎ K6S* $°™) trouble, labour, toil (on 
this form as abstr. v. Lag®%™% Ba‘) ;—’y 
Nu 237+; estr. boy Juro®%+>: sf. boy Gu 
41°'+, ete.;—1. trouble ) || sorrow): one’s own 
suffering, i. boy Je 208; DYD) ע'‎ y10#; קָנִי‎ 
וע'‎ Dt 267 ;"ספ ע' [און ;255 ץ‎ || MS Nu 23” Jb 
5% || MY Ib 7; ע' נפשו‎ Is 53"; ץ ע בְּעִינִי‎ 73"; 
‘yD /Y TAD Th 3%; ע'‎ ‘EN 16; ‘yo DIN 
OY 57; שכח ע' ;73° + בע' אנוש אינימו‎ Ib זז‎ 
’y נשנִי‎ Gn 41% (E); תקצר ; 41 29 ע' לא זכר‎ 
נפשו בע'‎ Ju 10%. 2. trouble, mischief, as 
done to others: || שד‎ Pr24?; ‘Y יצר‎ 4% 
| בע‎ Hb 5; NDP WA YZ; NY D107; 
און וע'‎ 55%: || MS Is rot 59* Hb "ד ץ יז‎ Jb 48 
15°; INDY עמל‎ y 140" mischief of their lips. 
3. toil, labour (late in Heb.): Ec 2107) 38 
41582 1*3%ם‎ 67 $15 105 6. boy (q.v.) 1% 2129 517, 
PY ע' שצני (שהוא)‎ aI; PRY WIN DY o°; = fruit 
of labour, 72" DYN) ע'‎ y105%; 035 בע'‎ yID4 
107” he humbled their mind by toil. 

+1. Spy a.pr.m. name in Asher 1 Ch 7%, 
@ Apaa, GL Adap. 


bay 


tI bay n.m.*">* labourer, sufferer ;— 
ע'‎ Pr 16+ 2t.; pl. גר עַמָלִים‎ 57%;-- 1. labourer, 
workman: Ju5*° Pr 16%. 2. sufferer, Jb 
3° (|| BBR IB), 20%. 


ti. עמל‎ adj. verb. toiling, only Ec, as 
pred.;—Ke 2% 3° 48 9°. 

PDO» ,, u-pr.gent. Amalek (on — v. Lag 
BN 162 Ba NF 16) ;__ancient people Nu 24”, ₪. of 
Canaan—in Negeb 13” (all JE), fierce and war- 
like Bedawin (ef. GASm%# 5 GFM 72° 5:33) , 
foes of Isr. during Exodus Ex 175+ 6 >. Ex 17 
(E), Dt 25%; later marauders in Isr. territory 
Ju 355 67% 7” ro", defeated by Saul ז‎ 14% 
15°+9t.1S 14, 28%, and by David 307 (cf. 
adj. gent. inir.), 2S 88=1 Ch 18", cf. 7 83°; 
also הָע'‎ 2S.11(where read pony or הָעַמלְקִי‎ Vv. 
Comm.); ’y 1 Ch 4“; as grandson of Esau Gn 
36” (P)=1 Chi”, Gn 36”; appar. connected 
> with Ephr. territory Ju 5" (ef. 12° infr.; yet 
GFM conj.P2¥).—On Amalek v. No Amskites 860, 
Ency. Bi, s.v. 

adj.gent. 1S 30% 28 1%, also (as‏ עַמַלְקיז 
pred.) v8; coll.=(the) Amalekites 1 S 15° 30°,‏ 
Nu 14% (J; all+°2¥25),‏ הָע' elsewh. 6. art.‏ 
(in‏ 12 ג הר הָע' ;147 מ 1S 278; YI TY‏ 
BuGFM,‏ (הָעֶם 1040 גו also‏ הָע'.0 Ephraim);‏ 
pony Hollenb Mey Kit *"; on 2S 1'v. foreg.‏ > 


tL. עמ‎ vb. (Yof foll. cf. Ar. 5 be com- 


prehensive, include; %¢ company ; also paternal 
uncle; perhaps As. ummanu, people; Sab. עם‎ 
either (a) people, or (6) paternal uncle CIS*-?:°; 
pl. sf. אעממהו‎ = (6) Mordtm Mim: tehr- 8-70, also 


often in n.pr. CIS*: No.5, 1. 99,7 etc., Priit Neve Beitr. 25 
Chrest. 12, 183; A.und A.6 GGN 1893, 480 
Hom We : 


LOY, עם‎ | n.m.°°°(y. infr.) people (NH 


T 1840 

id., plebeian, common man; &X NY people, pl. 
peoples, tribes, ete.; Syr. Jsax; Ar. 5 Vv. SUpY. ; 
orig. mung. prob. those wnited, connected, related, 
cf. We SE% 1893; 0) ;—abs. DY Gnii°+, DY Ju 
9° +, DYN Jos8"+ ; estr. DY גוא‎ 21%+-; sf BY Ex 
37+, JOY 22" + ,660.; pl. עַמָמִים , +182% עמים‎ )1. 
BAram.) Neg”; עמי.0₪‎ 1K 8%+ 6א עַמָמִי,‎ ous 
pl.c.sf. v.11. DY ;—(Thes cites foll.as +. JY NSOM 
Ex 5° [but corrupt and unintellig.; read perh. 
‘YD DNDN, so GS Dij; Ju x8? [but Nw must 
agree with lost word city, or the like, v. GFM]; 
Je 8° [but read שובב‎ for שוּבְבָה‎ )316[( ;--1. a 
people, nation (sts. || 3), n. coll. (sg. Ex 215 Jos 
177 2 $17” +4 oft., or pl. Ex 20" 24? Je 5% 

+ oft., or both in same clause Ex 1% 2 ₪ 13%): 


{ 


766, 


oy 
THY DY=all mankind Gn11°(J); peoples ix 
gen. 27% (J; || DDN), Ex r9° (E), Dt 2% 4° 
oft, Dt, Ne 13+ oft.; עַמִים‎ SP Gn283(P) 
assembly (multitude) of peoples, 48* (P), Ez23 
32° ) + (רבִּים‎ ; one’s own people Je 46" 45° 
Ru y 10-16-16-16 5) (on נָרִיב‎ wy Ct 62 Vv. esp. Bu) 
particular peoples, Egypt Gn 41°(E), Ex1”(E 
6 9" +; DIN DY Am 1°; WiNd-DY (i.e. Moab) 
Nu 21% (JE), Je 48"; but esp. Isr. Ex 8 
+ oft.; יש‎ *J2-DY *צ‎ (J); called ע' יהוה‎ Nuit 
(E), 18 2*+ , and (by) ‘BY Ex 37 51 (J) + oft. 
(all periods); עַםְהָאָלהִים‎ bap Ju 20%, SARI 
Ly 16% )( , DY קָהַל‎ y 107"; esp. MT הָעֶם‎ (oft. 
in contempt or disgust) Nu 11''7%+ ; fig. ₪ 
ants Pr 30”, the shaphan v™, locusts Jo 2°, ef. 
n»yd לעם‎ y- 74" (where rd. DY לעם‎ Hup-Now). 
—On Jur’ y. ‘pony. 2. =smaller units, e.g. 
a. inhab. of a city Gn 19% (J), 1S 9!" Je 29% 
2 Ch 314+ (Je 8* del. ירוש'‎ G Gie Co Rothst). 
b. inhab. ofa locality Je 37” [appar.not=tribe, 
Dt 33° rd. YG Di Dr, Ho ro“ Ju5*“ rd. Ws 
WeNow; v.subd]. 0. retainers, followers Gn 
14* 328 33 355 Ju 38° 2815" Jeqr yg 
d. people bearing arms1S11" 1K 20% ; 723 
Nu 20” (JE), i.e. a powerful force; S230 
Nu31"(P), ע' הַמִלְחָמָה‎ 108 8'+ 107 117 (all JE) 
so prob. Ju 5° a (fighting) band ; perh. also y 
(rd.sg.?_v.GFM Bu). 3.=common people 
Je 21’ 22% Lv 4” (opp. ruler v”), Ne 5" (op 
(יְהוּרִים‎ , 7° (opp. rulers). 4. people in gen., 
persons Gn 50” (E), so appar. 1) WS yar. 
Ex 33" (J), Nu11*(J), Jos 5°**(D), Ju 9% (as 
sg.), v7 (as pl.), Je 36°; persons labouring 1K 
99; superior persons Jb 12? (iron.); poy py 
Ez 26" people of long ago (now in Shel). 
5. phrases are: a. (FIBY, "OY, WY) Oy בּנִי‎ 
members of one’s people, compatriots, fellow-— 
countrymen, etc. Nu22° (E), Gn23"(P) Ly19* 
(H), Jurg’” Ez337"+. b. OVI *22=common 
people (v. 3) 2K 23° Je26%+4; people in gen. 
Dyn 22 שער‎ Jerzi.e. public gate 2 Ch 35°. 
c. (INT DY the people at large, as a body 2K 
1 11418.19.20 755 7615 27%44 Je 97? 442 Ly 20" 
(H), Gn 237"?45(P); common people Je 34™, ef. 
א ילת ע' הא‎ 2 415; disting. from prince 102457 
467%, from priests Hg 2* Ze 7°; = Canaanites Nu 
14°(JE), cf. 780 עמי‎ 1Ch5”; mixed post-exil. 
population Ezr 4*. d. 780 עפ'‎ usu. peoples 
of the earth Jos 4™ (D), 2 Ch 32 + ; of heathen 
peoples about and in Pal. after exile Ezr 10°"; 
traders Ne ;"סז‎ NiSINT עפי‎ 9% 10” 2 Ch 32™. 
6. DY ץ מִשָפחוּת‎ 96’=1 Ch 16* (cf. p 22”). 


Dy . 
= +. בּתהעמי‎ = people personif. Is 22* Je 4" + 7 t. 
Je+ 6" (van d.H.; om. בת‎ Baer Gi), La 2” 3% 
are; “pyna ndana 16147. g. designations 
of Isr. are: MAIP-DY Dt 7°+3t., ע' קָדוּשִים‎ Dn 
”, wn) ע'‎ Is 62" 63 Dn 12’; nPID ry +" 
14°26. h. of foreign (non-Isr.) peoples : “y 
"122 Ex 21°(E), 08 Y Dt 28, and esp. from 
language, TAY ‘Poy ע'‎ Ez 3° ef. v', DY DY ַּלְשון‎ 
Ble 13% cf. Est 17 3% wd /y yir4. i. OY 
עָבְרְתִי‎ Ts 10°, ‘wn עִ'-מִבְחָרִיו 21% ע'‎ Dn I pe ‘DY 
תועבות הָאָלָה‎ Ezr 9"; בִּינוּת‎ oy לא‎ Is 271'._For 
עס-עולם‎ Is 447 read (mink) (מִי הַשָמִי)ע מָעוּלֶם‎ 
Oort Du Kit Che® cf. Perles4™) 4%, 
עם‎ prep. with (Aram. DY, pS, Sab. py 
HM הונ‎ Denkm-12 Hom Chest ol. of Ar, ₪ & 
(but v. Prit™S*™)), sf. "2y,, and "T2Y,, (prob. 
akin to Ar. dic side, Sic beside: cf. A (ענד‎ 
without difference of meaning עמי)‎ in Pent. Gn 
הנב‎ 39724 Ex 33” Ly 2677-9 H] Nu 22”; 
Jos-K. 13 6; 42° 867 Jb10” Ru 1” Est 7°; 
in Dn 7 t., Ezr Ne Ch זז‎ t.: עמדי‎ in Pent. Gn 
[JE] 14+, Ex17? Lv 25" Dt 5* 32%"; JuS 
mt; ¥ 23' 50" 55” ro1®; Jbr14 5 Ra 1°); 
עמ‎ HIV 1 8 1, TY; על‎ may; Moy; D2BY; 
Dy, (Gn 18", ete.: Gn-K 20t.; Ne 13”; not 
Ezr Ch), and O70Y,, (chiefly late: סא‎ 227 
Dt 29” ,(עמם *צ)‎ Jon1* 201% and 10% Ne 
Ezr Ch) :—1. of fellowship and companionship 
(Lat. cum), as Gn 13? ולוט עמו‎ and Lot with 
him, 18* 19° 24* yy וכל ,הוא והאנשים אשר‎ 
ישראל עמו‎ Jos 7* 67.2 + 01%. Peculiar to Ch Ezr 
are clauses introd. by. , . ועמהם‎ 1 Ch 12* 13? 
15+, Ezr 8% (Aram. 57)+; 50 , , ועמו,‎ 1 Ch 
125 2Chi7**® 26” Ezr 8°" Coupling 
substantives, together with, chiefly in poetry : 
Dt 12% swan ,לא תאכל הנפש עם‎ Jos 11! Ju 16% 
Eo 7"; 2S 1* עדְנִים‎ DY "2, Dt 32" חַלָב כרים‎ Dy, 
| 2425 Am ao Is חק‎ 34: Je 61 [i Na ou 
¥ 66" ,אעשה בקר עם עתודים‎ 81° 83° 87* 89" 
10171, Ct ב + ,כבפרים עם נרדים הר ו‎ 
Unusually, Est 9* הספר‎ py אמר‎ he ordered in 
‘conjunction with writing, in a written order. 
Poet. or late uses: y 42° עמי‎ TVW ץ ובלילה‎ 89” 
יָדִי תִּכּון עמו‎ WS, v>; in Jb of the companion- 
ship of sufferings or prosperity, 6* חְצִי שדי עמד'‎ 
17? עמדי‎ DNA לא‎ DN, 298 וְצוּר יָצוּק עמדי פלני‎ 
שמן‎ vy עמדי‎ WIN ,כבודי‎ 2 Ch 14* wy ואין‎ 
עָמּכֶם אַשָמוּת ”28 ,יש עמך מלחמות 16 ,מלחמה‎ 
Hence, in partic. a. of aed, Ex 23° Dt 22°; 
102129: esp. of God, Gn 21” ,אלהים עמך‎ 


or cy 


26° לד ,ואהיה עמך‎ 31%* Ex 3” Jos 1? Is 8” בי עמנו‎ 
ץ אל‎ 23* 46°” Jb 20*+ 08- (cf. MS, Gn 397! 
Is 43°+): so DY PION 1 Chri” 2 Ch 16° 
Dn 10%, עם‎ W ז‎ Chr27, דוד‎ py בי גם ידם‎ 5 
22% 28 3" 1 Ch 47 (cf Ex 23% and 11. את‎ 
la). With the help of (=Gk. civ), 1514” 

Dn 11% (rare).‏ ,בי עם אלהים עשה היום הזה 

b. Of actions done jointly with another, 
as DY ירש‎ inherit with, Gn 21", py n 3 כרת‎ 
265 + oft., OY (p>n) pbn to share with Jos 22° 
Is 53%; ef. Dt ro? 1M DY ADM pen, 18%. 

c. If the common action be of the nature 
of a contest or combat, OY is with in the sense 
of against: so often with pnp to fight, D3 to 
dispute, P2832 to wrestle, ריב‎ to strive (see these 
verbs), Gn 26” 30° 32”; DY בא בְּמְשָפָט‎ to enter 
into judgment with Is 34+, Jb 14° (8°35), 
ny nh ריב‎ Hos 41+; hence, without a verb ex- 
pressing the idea explicitly, +94” מי יקום לי‎ 
מְּרְעִים‎ DY in the struggle with evil-doers? "ץש‎ 
55° כי בְרבִּים היו עמדי‎ for as many are they in 
combat with me, Jb 9 אָבְהְרָה 137“ עמו‎ in the 
contest with him, "סז‎ * 167; perhaps DY PT¥ 9? 
25° (cf. &b end). 

d. Of dealing with a person, or of the 
relation in which one stands with, or towards, 
another: as DY עשה חסד‎ to do kindness with 
Gn 24”+ oft. (in 1 pers. observe that in this 
phr. ,עמדי‎ not ,עמי‎ is regul. used, Gn 19° 20% 
40%1S 20% 28 עמי 19° 6 | ] "סז‎ : here only], 
al.), DY עשה טוב‎ Gn 26" + , v. also 20° 31” Dt 
337 Jurs® Jbio” 13” 42° ¥ 86" (cf. DIAS 
Dt 1° ;"סז‎ and Aram. Dn 3”), 119'* 126°(18 
12%), Jb 33%; OY DOT Gn 3234, Dy yao 
31’; DY רְצָה‎ be well pleased with y 50° Jb 34°; 
DY IAT to speak with (subj. usu. God) Ex 19°+ 
(v. 1237 3 e), hence DY V2I Jur8’* 2837 
1K 17 Jb15" לָאט עמך‎ 723 a word (spoken) 
gently with thee, 61. 11° Joy שפתיו‎ nna); js? 
עם‎ 2Chi°: and with adjj. oy oon perfect 
with (i.e. toward) Dt 18% y 18%, DY שָלֶם‎ 1K 
8% + ; 61. Wy fiD3 ְְבָּה לא‎ + 78", 28 21* 23° 
אֶלסִיו י6 31 ,(עמך) 3° 1 ז‎ DY בד ץ הצע לָכֶת‎ 
toward thee, 1 Ch 19° Hos 12' )1( ; also “P yD 
DY Ly 262 * (7 t.), DY DN OW Dt 974 317, 


2 Ch 16” 26" ש‎ Jb 10% 

6. Of a common lot, Gn 18” תספה‎ ANA 
רשע‎ DY צדיק‎ together with the wicked, "ל‎ Jb 
35 Ts 38" y 269 ,אל תאסף עם חפאים נפשי‎ y> 
28°, 69% Jb 30! 1Ch24°; hence like, ~ 73° 
wad) לא‎ DIN ועם‎ with (ie. like) men (in general), 


| 


oY 


ימות הֶחָכֶם *2 Ec‏ ,חטאנו עם אבותינו 106° 
Dy 1.6. like the fool. \‏ הכסיל 

1. Of equality or resemblance generally 
(poet.), Jh 9° M2¥ NN DY חלפו‎ they pass by 
with, i.e. as swiftly as, skiffs of reed, 37% תרקיע‎ 
שחקים‎ wy 1.6. like him, 40" Joy אשר עשיתי‎ ; 
so DY נִמְשַל‎ y 28! 1437, DY AWN) 89° 

+g. Of time,= as long as, 72° DY FANT" 
שמש‎ as long as the sun endureth (cf. Aram. 
Dn 3% 4%; also Ovid. Am. i. 15, 16 cum sole 
et luna semper Aratus erit); at the time of (2) 
2 Ch 21” (but rd. perh. #919); and 6. inf. (late), 
Ezr 17 הֶעָלוּת הַגוּלָה‎ DY (cf. 606 ד‎ sq. inf. Ju 47 
9%; also DY Ecclus 40"). 

2. Ofa locality, close to, beside : + Gn 25" 
באר לחי ראי‎ Dy וישב יצחק‎ beside the well of, 6, 
351 שכם‎ DY הָאֶלָה אשר‎ NNN (so, after WN, Jos 7? 
Jug® 18° 28 13%), Jos 19" (2), Ju 18° OY Tn 
מִיכָה‎ N'A (so 19" 28 20°), 1 5 10°? 28 67 no 
ארון הא"‎ DY DY, r9* 24% 1 K 'ז‎ 1 Chr3" by 
the house of O., in its own house (v. Be), 21” 
(28 24"), 26% (cf. NS 2). By a person, Dt 5* 
פה עמרי‎ TY AAS by me, 1 ₪ 1% עַמַּכָה‎ NAYIT + ; 
of one living near another, Ex 2 2% Ly 2 


| ואיך 


3. Of persons, DY is spec. a. in the house 
or family or service of (apud, chez): Gn 23% 
עמך‎ IWIN 7B (fig. of י'‎ Ly 25" 39"), 27% 29" 
iy עבדתי עמך *צ , וישב‎ 1 have served with thee 
(so ve ef. Dt הנה קרו‎ Ly Bc OO EN SOS Dt 227 
23" "לד‎ 2 00 a Kas"? cha לש‎ by 
i.e. at his sanctuary. 

b. In the possession of (Lat. penes): Gn24” 
straw, etc., 18 2BY, 31° Dt 17" wy והיתה‎ with 
him, at his side, 29° Jb 28% "TOY PS WON DM; 
= stored up with, Dt 32* עְמָּרִי‎ D2, Jb 27% 
(but rd. here prob. by: ef. 20°); of ethical 
or mental attributes, 1S 257° iy Day, Jb 12" 
MIN MSN Wy, *צ‎ 257 y 1307 2 Chiro*”. Cf. 
fig. ץ‎ 36 DYN Tip .בי עמך‎ 

c. In the custody or care of, 18 9% DY 
JOY ADS ; 22% Ty AAS NOW :כִּי‎ cf. Jb 173 
עמף‎ "22W be surety for me with thyself. 

d. Beside=except, Dt 32" אלהים עִמָּרִי‎ ps, 
ועמך לא חפצתי בארץ 73 ץ‎ and beside thee 1 

delight not (in aught that is) upon earth (al. in 
comparison of thee, 1 £), 2Ch14” לעזר‎ Joy PS 
there is none besidethee to help, 20°; perh. Hos 9° 
(Hi Ke; but very dub., v. Comm.). Cf. אֶת‎ 1b. 

6. With= friendly with, Gn 317 בי איננו‎ 
עמי‎ (syn. אֶל לצ‎ towards), 2 K 10% 9239 oy yaa), 
Pr 23' 72) ba ולבו‎ / 


/ 
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4. Idiom. of a thought or purpose pre 
with one:—{a. ’D 229 BY, esp.in Dt. and the 
later Deut. style, Dt 8° yan DY AY thou 
shalt know with thy heart, 15° py פן יהיה דבר‎ 
לבבך בליעל‎ a wicked thought with thy heart, 
Jos 147 I brought back word saad py באשר‎ ; 
2 12) ,היה עם‎ esp. of a purpose, 1 K 8” ויהי עם‎ 
fn לבב דוד לְבָנוּת‎ ie. it was David’s purpose t 
build, ete., v'*"* 1 K ro? (=2 Ch 67** 91), 1 Ch 
227 28° (both based on 1 K 8”, etc.), 2 Ch1™ 
24* 29"; rather differently, to muse or talk 
with one’s heart, y 77 61% : 

+. DY מ1-=,6בס[ג‎ one’s consciousness, 
whether of knowledge or memory or purpose 
(cf. אֶת‎ 3 b; 235 W4A0%5%): Nu 1 4% nn apy 
עפ‎ NINN OM 1.6. operating in his mind, 1K 11" 
JOY אשר היתה זאת‎ jy, 1 Ch 28” the pattern 0 
all עמו‎ MAI היה‎ WS that was in spirit (i.e. 
mentally) with him, y 50" "Tey TY MN is with 
me (i.e. is known to me; || ,(ידעתי‎ prob. also 
73° 139% (=in thy thought and care); Jb 9® 
לא כן אנכי עמדי‎ not so am 1 with myself (my 
consciousness—or conscience—does not tell me 
that I need dread him), 70% Joy ידעתי כי זאת‎ 
ie. that this was thy purpose (||JD¥ 72s 
72203), 15° ולא עמנו הוא‎ and is not with us 
(=in our knowledge; ||¥73 שי ירע "23 (ולא‎ 
דרך עמדי‎ the way of which I am conscious (De; 
Ew Di the way attendigg me, my usual way), 
vit רבות עמו‎ 73731 ie. he has many such 
purposes, 27" לא אַכַחָד‎ AY DY אשר‎ 1.6. his 
purposes or principles of action. Also sts. m 
the judgment or estimation of, 1S 2* BY ,טוב‎ 
286” DY 123), perh. DY צדק‎ Jbo?25* (Ges Bu; 
but Ew as 1/0, Hi De beside, in comparison of). 

+5. Metaph. together with=in spite of, 
notwithstanding Ne 55 זֶה‎ DY\ (cf. 22 WAS i. $575 
in 1160. 3 is the more usual syn.).—In 18 16” > 
DIY NDY Dy אַדמנִי‎ (cf. 17” מַרְאֶה‎ ND! DY), if text 
correct, יפה‎ must be a neuter subst., with beauty 
of eyes; but rd. prob. (Gr Bu) poy a youth — 
(17% 20”) for ny (v. HPS; Che ®% 7 = 3 93078 
DSY, cf. La 4°). 

with‏ = )005006 בר מעם 

a gen.: cf. (מָאֶת‎ : hence a. after verbs of depart- 
ing, taking, removing, etc., Gn 13% “7729 אחרי‎ 
joy לוט‎ 26% Wp מי הלך 14% ?107 8 1 ל‎ 
י' סרה מעם שאול *16 8 1 1 8 2 ,מעמנו‎ mM, 
18"; 2 א[‎ 2* Joyo עד בוא 15% ₪ 2 ; בטרם אֶלֶקַח‎ 
מָעָמָּכֶם‎ 27; of heart turning " מעם‎ Dt 29” 
1 K 11°; after שאל‎ to ask, Ex 22" Dt 102 מה‎ 


i 
i 
ג‎ 
¢ 
; 


עמנואל 


ayo שאל‎ 1 ₪ 1 20% (Niph.), 1 דרש ; +"ץ‎ 
to require, Dt 18" 23”, 1 K 14° (to inquire); 
פרעה‎ DY יצא‎ from (being) with Ph. Ex 8° 
95+: ef. 2 83% 1 818% ויסירהן שאול מעמו‎ ; 
and ‘28 מָעֶם‎ Gn 44” 1070 +9. a word 
denoting a place, Gn 48” מָעֶם‎ On& AD NY 
waa, Ex 21% מִזְבְּחִי‎ Dy (cf. 1 ₪ 2%), Ju 9% 
> הארץ‎ WAY Dy, 1S 20™ MwA OY; Tb 28! 
> גר‎ DY away from, far from (si vera 1.( 
+. Gn 2427 348 אשר לא עזב חסדו מעם‎ (ef. 
with הכרית‎ 1S הסיר,*20‎ 2 5 7% 1 02 1% )|| 2 ₪ 
7 הפיר ,(מן‎ 89"); Ru 4g? מָעֶם‎ DY לאַכּרַת‎ 
+e. From the possession, or custody, of (cf. 
DY 3b, c): so with 5 Gn 31%, ערב‎ to take 
in pledge 44”, 333 Ex 22", יצא‎ (subj. a slave ; 
ef py 3 8( Lv 25" Dt 15" (cf. with Wan שלח‎ 
Dt 158 Je 344 byan Dt 23°), לקח‎ 28% 
קנה‎ 24%. 
+d. Expressing origination or authorship : 
1 S207 מָעָמ‎ AYIA ANID, v? (cf. NN Est 7”); 
esp. of (cf. MNP c), Gn 41% הא'‎ Dy 1270 7133 
is established from, on the part of, God, 1 K 2" 
" ,שלום , . . מעם‎ 12* (2 Ch ro”) 73D ANT כִי‎ 
:" ,מעם‎ 18 8% signs and portents ” ny, 28” 
זאת מעם י' יצאה‎ DI, 29° pr27?” מעם‎ "WY, Ru2™. 
And of a judgment proceeding from any one: 
= 2 8 3% נקי מעם י"‎ = pronounced guiltless by ’, 


Jb 34% המעכך‎ at thy judgment shall he requite? | 


(cf. מן‎ 2 d end). 

1 עמנוּקּ‎ n.pr.m. Immanuél (with Us 8 
God) ;—’y Is7 van 0. H. Baer ; bys YOY Gi ;— 
name of child, symbolizing presence of ” to 
deliver his people (on interpret. v. Comm.)— 
by WY 8° is declaration of trust and confi- 
dence, with ws is God! (cf. ~ 46°"); v. OY. 

fu. [OY] n.[m.] kinsman (on father’s 
side) (Ar. 2¢ paternal uncle, etc., v. 1. עמם‎ ; 
ef. perh. TelAm. ammu, kinsmen (?); on Nab. 
DY ancestor cf. Lzb®'*; vy. also esp. 1008 7 
ZAW xvi (1896), 82f. K pen |e] i: vill 0 — sf. עַמִי‎ 
in “O9772 (q. v.), and n.pr. sqq.; elsewhere pl. sf. 
POY Nu 27% 317 (Lv 19” read JOY G Sam), + 
(poss.) JOY ג‎ 5%; VOY Gn 25*+ 15 t., MAY 
17443 6; read "OY (for MT ‘OY, 1. OY; ef. 
Krenkel’**?) Gn 49” and perh. Ju 14° (cf. Ly 
21"); acc. to Buhl Kit also 2 K 4%;—father’s 
kinsmen: WYN FDNY Gn 258 (of joining 
kinsmen in She’6l), so v7 357 49% Nu 20" Dt 
32° cf. Gn 49” (v. supr.), Nu 27" 317 Dt 32° 
(all P); Dav הנפש‎ NIN Gn 174 (severed from 
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living kinsmen), so Ly גוא ”23 19° 7* ל‎ 9" 
May TBD Ex 31™, cf. 30% Lv 17° (all PH); 
AWS Mp WYO 21'* )11( , and perh. Ju ז‎ 4" (sim. 
1, BY: [D_, עמו [ ,ה‎ IID Ly 17” 18" 4); 
other combin. Ju5™ (si vera 1-, read perh. עפ‎ 
v. 1. עם‎ 2d), Lv 21+ )11( , Ez 18" and (perh.) 
2K 4%. By]a (v. p. 122b) perh.=son of my 
kinsman; on n.pr. 6. BY v. Gray? 9%, 

“fie [Tay] n.f. juxtaposition, but only in 
st. c. with force of a prep. close by, side by 
side with, parallel to, agreeing with, corre- 
sponding to ;— st. c. NY, exc. Ec 5* always 
6. כ‎ sf. inayd, once pl. estr. nitay> Ez 457;— 
a. close by, side by side with: Ex 25” (37%), 
287 (39%), Ly 3° MPD! NYYT MY? shall take 
it away close by the backbone; esp. of what 
is parallel, Ez 427 the wall alongside of the 
chambers; of the contiguous portions in Ezek.’s 
division of the land, alongside of each other, 
Ez 45°7 4855821; of movement in parallel 
lines, 2 8 165 Shimei was going along inay> 
parallel with him, vy Ez 1% 3823) וְהָאוּפָנִּים‎ 
Braye, v3 xo! 11%; 38 NY? BY WB YAN 
פָּכִיהֶם‎ by the side of their face (which, as anta- 
gonism is implied, = against, RV), v*. |. 
agreeing with, corresponding to (a common 
result of juxtaposition), Ex 38 a screen five 
cubits high לעמת קלעי החצר‎ agreeing with (RV 
answerable wnto) the hangings of the court (in 
height), Ez 40°; prob. also 1 Ch 26% Ne 12% 
לי מִשָמַר‎ WI ward corresponding to ward. 
c. correspondingly to, 1 Ch 24° they also cast lots 
DS my correspondingly to their brethren, 
לש‎ the head, correspondingly to his younger 
brother, 26” to these ... belonged charges 
correspondingly to (in common with) their 
brethren. d. before a sentence (Ges'™™®), 
1 Ch 258 (strangely) bina כּקטן‎ may (v. Ke) 
correspondingly to (the principle) of as the 
small so the great; Ee = SAY MDY"2D quite 
exactly as he came, so shall he go (but Lambert 
RAS xxxi. 47 Pgh] fig ™ hte-2.1896, 587 כִּלַעָמַת‎ -/ nayen 
(v. 12.Le, 9a) 1 K 7” close beside. 7 

tu. TSP n.pr.loc. Jos 19%, v. .על‎ 

n.pr.gent. Ammon, 6( Appar,‏ = עמון 
Appov (As. Bit Ammanu COTS) ;—always‏ 
(except 1S 11% [where however 69 rds. ’Y *23],‏ 
connected‏ ,33‘ עמו] alone)‏ ע" which have‏ ,83° ש 
by J with "2¥7}2 son of Lot Gn 19% (and mean-‏ 
ing of name doubtless sought herein by J; ef.‏ 
11.DY); people apparently akin to Isr., but usu.‏ 


כ 3 


עמוני 


hostile, dwelling E. of Jordan, NE. of Moab, 
between Arnon and Jabbok: Nu 21% (JE), 
Dt 19.19.37 ו‎ Jos 12” Tea (D), vy? (P), Ju 4 
גו[ 5 28 --*סז‎ 10-12, 1 0 11" 12” 14% 288" 
סז‎ +14% 2S 10-12, 177 1K 117 2 K 23% 
247 1Ch18"+20t. Ch, Am1r™® Is1i™ Jeo” 
+ 9% Je, Zp 2%? Ez 21™ 84 5 6. Ez 25, Dn 11. 
—Vid. Che4™™™” in Ency. Bib. 

Ty, “JOY adj. gent. Ammonite ;— 
abs. ms. עפכִי‎ as subst. Dt 234 an Ammonite 
(generic), so עַפכִי‎ Ne 131; ‘OY of individual 
ד‎ ₪0 179 2823%=1 Chi", Ne2™, so, Joyo 
21 1%: fs. ד העמנית‎ Kir 4 ד 200 ב=‎ 21% 1K 14°), 
so MYT 2 Ch 2 4%; °F as subst. coll. Ezr 
9'; mpl. as subst. עַפנִים‎ 1 K 11°, הָע'‎ Dt 2° Ne 
41, S297 2 Ch 268 (on 201 v. DY); fpl. as adj. 
עַמָנִית‎ 1 K 111, so Ne 13” Qr, Kt .עמוניות‎ 

tOyeray n.pr.m. (my kinsman is God, 
Gray Frr-- an ;--6( Ap(ue)mr: 1. E. Jordan 
name 289*° 177. 2. a Danite Nu 13” (P). 
3. David's father-in-law 1 Ch 3° (= אֶלִיעָם‎ 28 
11°). 4. son of Obed Edom 1 Ch 26’. 

/ TUMAY n.pr.m. (my kinsman ismajesty); 
—G (S)eptovd, Apsovd, etc.: 1. a Geshurite 2 8 
137 Qr(>Kt ,עמיחוּר‎ cf. Dr al., Gray?" * *), 
2. an Ephraimite Nu 17° 25 7**3 10% (all P), 
1Ch7*. 3&3. a Simeonite Nu34™ 4 a 
Naphtalite Nu34*. | 5. ₪ Judahite 1 Chg*. 


Tranny n.pr.m. (my kinsman hath be- 
stowed ; of. 731, 73158, 133578, Syv7ay, ANI, and, 
esp.on Palm. equiv., v. Gr ay Prop. N. 23h also Lzb** 
Cook**);—son of Benaiah 1 Ch27°, © AaBagad, 
A Apupagaé, GL ApecvataBad. 

Kt v. Wy.‏ 13% 5 2 עמיחזור 

n.pr.m. (my kinsman is noble);‏ עמִינְדֶב? 
Ap(e)wada8: 1. Aaron’s father-in-law Ex‏ ©— 
Now 25 9?" ro" (all Ps mod ee ets‏ 65 
git 7) 2h ibevitess an 1 Oho mspauietoa‏ 

n.pr.m. (my kinsman is Shad-‏ עמִישדִי1 
₪ סד שד 2 dai) ; a Danite’ Nil‏ 
ו GL‏ 6 


vb. darken, dim (NH id.;‏ [עמם] ו 


Ar. 2 cover, veil, conceal; X DY grow dark) ;— 
Qal Pf. 3 pl. sf. עממהו‎ Ez 31° dub., but prob. 
(as Thes) cedars did not eclipse him ; POY 28° 
no secret do they hold dark (=is held dark) for 
thee ))105'"*(. Hoph. Jmpf.3ms.371 OY? La 41 
(fig.) how is the gold dimmed! cf. Bu. 
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עמק 
"IY v. 1. BY supr.‏ ,עממים 
v. sub BY supr.‏ עִמּנוּאֶל 


קַצע2.08 .1.1086 vb.‏ [עמש?, עָמס]ז 

a load (NH id.; Ph. עמס‎ carry; cf. poss. 
Ar. \ 6 gravis et obscurus fuit dies (Frey)) ;— 
Qal Impf. 3 ms. DEYN Gn 44%, “DEY! yp 68%; 
Pt. act. עִמָסִים‎ Ne 13%; עמָשִים‎ 42 (but v. infr.); 
sf. MOBY Ze 123; pass. עמסים‎ Is 462, עמוּסות‎ yi 
—1. load (obj. om.) upon (8) ass Gn 44% ₪ 
Ne 13”; so abs. 4", lit., si vera 1. (v. Be-Ry 
Ryle); but rd. - pwn Ry™". 2. carry 
a load 68" (’*, for (5) his people), carry as a 
load Zc 125 (fig.), pass. Is 46' (lit.), v* (fig.). 
if Diy n.pr.m. Amos the prophet;—Am 

zi ל‎ 8?, G Apos. 


Tmoay n.pr.m. name in Judah 2Chr7™, 


6( Macaas, GL Apactas (cf.* Ph. ,אשמנעמס‎ 
בעלעמס‎ 01 y. also Gray ">= 2 


Ze‏ אָבָן כ'- -; u.f. load, burden‏ מִעַמַסַה7 
a stone of burden = heavy stone, hard to lift, .‏ 12° 
Tryny n.pr.loc. in Asher, Jos 19”, 6‏ 
Apu, WN Apad, GL Addaaéd.‏ 


ו in‏ ג Lag™**] vb. be deep (NE‏ עמקן]ז 


deriv.; Ar. oe Eth. Oav#: prob. As. [eméku] = 
III. 2 ‘maple (earnestly ; ‘from bottom of one’s | 
soul’), emiku, might, nimeku, wisdom (4 988 un- : 
fathomable); ל‎ in deriv.; Syr. in der. spec.); | 
—Qal Pf. 3 mpl. POY y 92° (of %’s designs; | 
61. As. supr.). Hiph. make deep: Pf. 3 ms. 
(symbol.) 307 הָעָמִיק‎ Is 30% (se. Tophet; van 
d. H. הָעַמִיק‎ and so in foll.); 3 mpl. הֶעְמִיקוּ‎ Ho 
5° the pit a Shittim(?) have they made deep | 
(reading DOWD שחת‎ We Now, cf. Che Gu) 
MD הְעָמִיקוּ‎ Is 31° (fig.) they have made deep 
(heir) EE 5 sq. vb., with adverbial force | 
Innw ה'‎ Ho o°=they are in the depth of cor- 
ruption (v. (שחת‎ ; Zmv. mpl. הָעָמִיק‎ (Ges***), 
sq. inf. Je 495° make deep to dwell (of -- 
so most; >Gie take an abject seat, as 13” 
48°); Pt. 7AD> המעמִיקים‎ 13 20% they who 
deeply hide fr.’ (their) counsel ; Inf. abs. PRY 
Is 7"=Imv. make deep ak a sign in the 
depths of Shel, reading ל‎ nOkY ; opp. 73%). 


Pay, n.m.™')* vale (with deepening, depth, 


v. GASm Geout. SAE AE. fe ו בסה‎ ees 2m3); — 
’y abs. Jos 8" +4, reli Gn 1 ‘of. PY Je 


4o', D2OY 47° (but v. infr.); pl. DPEY Mix’ 
sf. JOY Is 227;—vale, valley, lowland, opp. 
pnt Mix‘, amid mts., e.g. about Jerus. Is 22° 
Je 31%, so .גוס‎ MY ע'‎ Gn 147 = oon Dr yi? 
29 18% 61. 020 ע'‎ Gn 37" (J), ע' בָּנבְעוּן‎ ₪ 
28”, Jos 8° (JE), ANA ע'‎ 1 ₪ 172"? 21" (perh, 
Wady es-Sant, in Shephelah, W. of Bethlehem, 
GASmSsr- 2); לְבִית רחוב‎ WY Ju 18* in 
= extreme north; in Moab Je 48°(||[opp.?] (מישור‎ ; 
or wider, e.g. Ju5” (scene of Sisera’s defeat ; 
rd. perh. ע'‎ also for *יש עַמָלָק‎ GFM), ע' יראל‎ 
Ju6* Ho *ז‎ Jos 17% (JE), cf. 2 ך‎ "1 31’ 
=1 Ch 10’, these all perh. narrow ends of plain 
(cf. GASm"*), but v. 1K 20% (opp. 8°07; 
מישורן|‎ v3; == open country, cf. Aphek v*); of 
Jordan-valley Jos 13° (P); of maritime plain 
(opp. 199) Ju 1°; fit for chariots, so also 7S 
“yi Jos 17" (P), ef. Jb 39”; ‘VI NW Je 217, ef. 
Nu 14” (v. Gie Di); cultivated 1 ₪ 6 Je 49** 
Jb 39”, fertile 1 Ch 27” y 65" Ct 21; v. also 
אילון‎ , NIB; 1273, me. PT, Dav, nidd, Ty, 
PP, OND, OMY ; “ya .צ בִּית‎ Pp. 112a,—For 
ORY Je 47° rd. OPIY Anakim G Thes Hi Gf 
Gie Co Rothst; so also (more dub.) 1 Ch 12 
(van d. H. vy") Gf Gie, where otherwise ‘Y3 = 
people of valleys. 

n.[m.] depth ;—abs. Pr 25°; pl.‏ עמקז 
(Koi),‏ לס ‘POY‏ שאל cestr.‏ 


T[pay] adj. deep, unfathomable ;— pl. 
estr. TAY ‘py (Ges'*") 1.6. wnintelligible of 
speech Is 33° Ez 3°°.—Pr 9" v. .עמק‎ 

lit.‏ ע' .1- > 99:59 adj. deep (cf.‏ > עמק 
Ly 13°+6t. Lv 13; f. 20¥ of cup Ez 23°,‏ 
ע' משָאוּל trench Pr22™ 23” (all 3 in sim.);‏ 
(sim.) Pr 18* 20°.‏ מים עִמָקִים (fig.); pl.‏ ינז Jb‏ 
Ec 744; pl. nipry‏ 647 ץ\ unsearchable PY‏ = .2 
van d. H. Niprey) Jb 12%‏ , עמוקות (Baer‏ 

Tiny n.pr.m. a priest Ne 127°, Ayouk. 

1 DPI מע‎ n.m.pl. depths ;—abs. 0 y 130" 
(fig.); estr. 16. DY POYD Is 51"; fig. מ' מים‎ Ez 
27% (fall of Tyre), 69%" (distress). 

1 )עמר‎ ¥ of foll.; mng. dub., perh. related 
to Ar. je be abundant (of water), surpass, 
overtop; NH Wi, זז = עמִיר‎ ; FT עוּמְרָא‎ 
עמִירָא‎ =BH (עַמֶר.1‎ 

tI. עמר‎ n.m.*" sheaf (swath, row of 
fallen grain, Wetzat 2 & Etunol. 1873, 278 (Spr. Dreschtatel) 
ag. him Vogelstein Mndmittnsehatt in Pal. 61 who trans. 
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heap of sheaves) ;— y abs! Dt 24% Lv 23" "*, 
estr. v"; fig. of food (abs.) Jb 24"; pl. עָמָרִים‎ 
lit. Ru 27" 

yu. 5**".מנ.מ עמַר‎ omer (cf. Ar. ee 


small drinking cup or boul, relation to 1. ע'‎ 
obscure) ;—a measure, only Ex16;—the meas- 


ure itself y’**5; amount measured v'*”; = 54, 


ephah v*®; G yépop. 

Tray n.|m.] swath, row of fallen grain 
(hay, as Mishn., 800. to Vogelstein’ "+" (who 
is then compelled to rd. עַמָר‎ Mi4”), ef. Syr. 
8%. grass, Schwally™t );—Am 2'(on cart), 
Jeg” (falling behind reaper), Mi 4” (brought 
to threshing-floor), 220 12° (inflammable). 

1 [Way] vb. Pi. denom. bind sheaves (NH 
id., so Y**»7, cf. Chr Pal Aram. Schwally™*®); 
—Pt.W2Y2 ץש‎ 1297 (in sim.; || .(קוצר‎ 

+ .ד‎ [VOY] vb. Hithp. deal tyrannically 
with (3) (Ar. jas cherish enmity, rancour, 
malice, tI. plunge into a conflict, pt rancour, 
malice);—Pf. 3 ms. וְהַתְעַמָּר"‎ consec. Dt 24°; 
Impf. 2 ms. Wynn 1% 

n.pr.loc. Gomorrah, Topoppa‏ עמרהז 

Tale 
(c= <¢; W עמר.11‎ ace. to Lag ®**) ;—alw. 6. 
DAD q.v.; ₪ 10% + 8t. Gn, in sim. Am 4” 
Is 19 13" Dt 29” Je 49% 50” Zp 2°, ef. Dt 32”; 
fig. of iniquity Is 1 Je 23". 

TIL “VOY (of foll.; of. Ar. 526, jeé live, 
live long ; also worship ; n.pr. 7.2 ete.; RS¥ 
prop. mng. worshipper, Y2Y worshipper of ’ 
(ck We Mian ו ו‎ Ot ae 
who cp. meaning li Ue, fabs sad life). 

VOY ,a-pr.m, 1. Omri, king of Israel 
(MI 45.7 עמרי‎ ; in As. Humri COT Gloss.) ; - 1K 
16° + 11 4, 1K 16, 2K 8%=2 Ch 22”, ₪ 
(Z)apBp(e)e. 2. 8. name in Benj. 1 Ch 7°. 
b. in Judah 0" 0. in Issachar 27% 

n.pr.m. ) rey. Nome nce:‏ | עמרם 
ל כו Thes, cf. Gray?*?-®:‏ עם + 02 poss.‏ 
father of Moses Ex 61° + 4 +. P, 1 Ch5??+‏ 
4t.Ch; Ap(8)pap{y]. 2. Ezr 0%‏ 

1 פה adj.gent. of 1, 0. art.‏ עמרמִי1 
Nu 37 1 Ch 26%.‏ 

.עמס v.‏ עמש 

or read‏ עמש ,עמ (cf.‏ -מעע-ם ב עמשה 
u. Jad. Geseh. 24, cf. Gray‏ ור (ישי + (a1. Dy‏ עמשי 
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עמשי 
Prop. N.44,323)-__1. Absalom’s general 2 0 177°‏ 
Apeco(a)et,‏ & ,27-77 ג[0) ד "2° K‏ 20,1 28 .+ 19448 
GL Apeocoa. 2. Ephraimite 2 Ch 28”.‏ 
n.pr.m. (cf. foreg.);— 1. warrior‏ עמשי1 
of David 1 Ch 12” (van d. H. v'S), Apaca, perh.‏ 
WIS (28 23%). 2. Levites: 8. 1Ch 6‏ = 
b. 2Ch29™.  ¢. priest 1 Ch 15”.‏ .(עַמָשי) 
n.pr.m. (prob. textual error for‏ עמשסי1 
foreg.,/Ol*" ick Thes'™*) ;—a priest Ne 11%,‏ 
Ch 9” (Maacaa ]-66[(‏ 1 מעשי = Apaceta [-ca],‏ 
DAY )/ foll.; ef. NH 239=BH; Ar.‏ 
vineyards SabDenkm*;‏ אכעב Lic id.; Sab.‏ 
Mordtm 236 ₪ G85, 309,364; N23Y ; perh.also As.‏ 
inbu, fruit (and not=2% q.v.), cf. Hom’ "24-"),‏ 
Taay n.m.°"“°! srape(s) (on formation cf.‏ 
**);—’y abs. Dt 32™(coll.); elsewhere pl.‏ פה ד 
DIY Gn 40" + ; str. "239 (Ges'”") Ly 25°‏ 
Dt 32°; sf 12222 v”;— grapes Gn 40°" (EB),‏ 
Am 5 (all as yielding juice for drink), Ho 9”‏ 
(sim.), Is5?*(parable), 16 81% Ne 13” Lv 25°(H);‏ 


Gn 49" Dt 326%‏ דם"ע .06% NWN Nu 63(P),‏ ע' 


v3 (JE); eaten Dt‏ שֶשָכּוּל Tiss) Nai oes.‏ ע' 
Ho 3!‏ אשישִי ע' 6% גוא ע' ond‏ וְיִבְשִים so‏ ,23% 
raisin-cakes; YY Dt 32” grapes of poison.‏ 


Tay n.pr.loc. in hill-country of Judah 


Jos 112 15, AvaB(o6), 468] ש‎ [, mod. ‘Anab, | 


183 miles SW. from Hebron, [0 
7 עברב‎ n.pr.m. 1 Ch 45, Ever, GL Aves. 


Lag***'] vb. be soft, delicate, |‏ , ענג]ז 


dainty (NH id. Pi. make soft, pliable, live or 
spend im enjoyment; Ar. 2+ $ wse amorous 
behaviour, affect langour) ; — Pu. + 
n2vO0 Je 65 daintily bred, fig. of Jerusalem. 
Hithp. 1. be of dainty habit, Inf. estr. 1390} 
Dt 28% (woman, || 7). 2. take exquisite 
delight, Pf. 3 pl. 23¥NN) consec. y 37” על)‎ rel); 
2 mpl. DAY) consec. Is 66" (1) rei); Impf. 
3 ms. 2YN Jb 27%; 2 ms. WYN Is 08%  ָּנַעְתִת‎ 
Tb 22* (alle. [שדי]‎ DY); 3 18. YOM Is 55? 
(a rei); Zmv. ms. "OY BYNT 374. 3. c. 5B, 
in bad sense, make merry over, make sport of, 
Impf. 2 mpl. 239K YOY Is 574 

Taw n.{m.] daintiness, exquisite de- 
light ;—Y "3" Is ע' ;35 ג‎ NAVD MND! 58", 

1 עבג‎ adj. dainty:;—¥7 Dt28™ man; M3390 
v*° woman; Is 471 (Bab. personif.); 811 || .רכ[ה]‎ 
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ענה 


| 

n.[m.] daintiness, luxury, 6%- |‏ תענוגז 
quisite delight ;—1. luawry: ’n Pr19 | else-‏ 
sf. 722 |‏ .2 562% תעכגות .6562 where pl.;‏ 
NA 2° her (\heir) |‏ עניה Mix thy dainty sons;‏ 
dainty house(s), >of tender love (rdg. °33 2°)‏ 
בּתַענוּנִים WeNow. _ 3. delight of love, pl. abs.‏ 
N3).‏ עַמִּינָדָב Ct 7’ (Perles4™"** conj.‏ 

vb. bind around, upon (cf. Ar.‏ | ענד]ז 
iis turn aside fr. way; Syr. ix defecit, defuit ; \‏ 
אֶעָנְרָנ Impf. 1 s.‏ 41 --; ((עַמִי cf. also TY (for‏ 
עָנָדֶם (obj. garland, in fig.); 19. sf.‏ 31°° מ לי 
Pr 6" (fg.; |B).‏ 

1 מעדנלת‎ n.f.pl. bonds, bands; so appar. 
התקשר מ' כִּימָה‎ Jb 38° (by metath. or err. from 
/א‎ F3Y, V- Di Bu).—18 15 vy.’ p. 588 supr. 

1. ענה‎ a vb. answer, respond (N H id. = 
respond, make response; X SW; Syr. is; 
OAram. Palm. ענה‎ ; cf. Ar. ist, lis intend by 
saying);— Qal Pf. 3 ms.’y Mi6*+; sf. 2 


4 


+, ויען‎ Am 74+, sf. 220! Jb 20%- , ete.; Jmv. = 
ענה‎ Mi 6° Pr 26° מ‎ “Tif. estr. עַנוּת‎ Gn 45+ 
]2 ₪ 22% .צ‎ My]; Pe. 139 גוז‎ 19% - , 640.;--1. = 
answer, respond to sthg. said, actual or implied, 
גו‎ 85 18 47159" +; esp. a. of men, 0. acc. 7 
pers. Gn 45°(E), Jug” 2 K 18%=Is 36% Jb 5° 
+very oft. (c. 110 t.); specif. be responsive, 1.e. 
answer kindly, grant request 1 K 12° (sf. pers.); 
=be amenable, docile (toward “1) Ho 2” (of Isr. 
in fig.); seldom and late, 6. ace. of thing replied 
to, Jb 32” 33% (De Di Bu), 40%, b. of God 
answering (graciously): usu. 0. ace. pers.; by 
oracle 18 14% 28°%+4, fig. Hb 2"; by deed 
187° 1K 18°, cf. בְּאָש‎ y™ ז‎ Ch 21”, and esp. 
Ho 234 14°, v. also Mi 34 Is 41™ 49° Je 33° Jb 

esp. py, e.g. 3° 4° 20°+ 33 t., ete. (in all‏ , +*2 ז 
c.77t.). ©. rarely c. acc., or 0[. of answer:‏ 
Gan 4x", Jb 15? Pr 18%:‏ אלהים יע' אֶתשָלוּם פרעה 
Ne 8° they responded, Amen! 28 19* they‏ 
against, onlyhere), —‏ על made reply against Isr.(c.‏ 
quoted answer ; 6. acc. pers. + answer 15 20>‏ + 
Jonathan answered Saul, David asked leave, ete.;‏ 

c. 2/8006. )0. 20 1.( 2 K 18" -- 1336 
so= grant, vouchsafe to, 329A NIN} ש‎ 65° 


terrible things dost thou [’] vouchsafe to us. 
d. oft.+V28 Gn 187 Abr. answered and said, 


Ex 4'(J), 19° (E), Jb 4? 61 etc.; +798 אָמַר‎ 
Gn 27%+-16 6; + ללצ א' ל‎ +- 8 t.; ע'‎ + 806. pers. 
+ ,אמר‎ 1S 9%he answered Saul and said, + 23 t. 
(in all 6. 130 t.); seldom + לאמר‎ + Nu 32" (P), 


ענה 


acc. pers. +/x5 Gn23*4 (P), 41% 42” (E),‏ + ע' 
seldom+ 737 Jos 22" (P),‏ .6 | .+(כ2) *1 108 
Gn34%(P). - 2.‏ ד + 2K 1°"; “y+ acc. pers.‏ 
a. respond to an occasion, speak in view of cir-‏ 
cumstances: 1 S 9” (acc. pers. + quot.), Ju 18"‏ 
Nuri> (JE; +7d.), 2K 1" ) +00.(‏ ,)728+( 
Ec ro” money‏ יְעַנָה b. fig. Danny‏ 196+ 
meets all demands. +3. a. specif. respond‏ 
as a witness, testify, so perh. pt. 729 (abs.) Mal‏ 
(in good sense); 0. 2 pers.=in the case of=‏ "2 
Is 3°‏ 1% 5 2 *12 5 ז Jor Gn 30%; usu. against,‏ 
(>Be be‏ 1% גת ,(35")2 Mi6* Jer4’ Nu‏ 59° 
Vrss Luth Kit ™" 73y‏ ; ענה .11 occupied with,‏ 
Dt‏ לְפָנִיו.6 ;16° humiliate); c. 22 Ho 5° 7° Jb‏ 
as witness); 0. 2 pers.tace. of‏ 792+( 317 
עד"שקר ,לוז שקר charge, 77D 19", of false witness‏ 
Ex 20% (Ginsb v"), || Dt 5", Pr 25%: (bad‏ 
concerning). b. less‏ על implic.) Ex 237 (E;‏ 
oft. make response as one accused (respondent)‏ 
b>. +Niph. 1. make answer, subj.”,‏ 
1 זל 12 Pe.‏ 4% ד עס pers., Pf. 1s. "YW?‏ ל .6 
notin Ez). 2. 06 008006760 : Impf. 3 ms. 723%,‏ 
a. Jb 11° (subj. words). |. of man == 0‏ 
+Hiph. Pz.‏ .71510 798 .5 1 50 ,215 על answer‏ 
nw Ec 5", wholly dub.; Hi (God)‏ בִּשֶמְחַת לבו 
causes (all things) to respond in the joy of his‏ 
heart ; De answers to the joy, etc.; de Jong Wild‏ 
occupies him (II. 12¥) with the joy, etc.‏ 


n.f. cohabitation (NH MWY time,‏ [ענה]1 
also= BH; poss. response or correspondence,‏ 
commerce, from above +; or else euphemist.,‏ 
specific time, SS (cf. Ba®", from v 3I);‏ 
Thes from py dwell) ;--8. "NY Ex 21" (E)‏ 
her marriage rights.—Ho 10” vy. jy.‏ .1.6 

and (seldom, mostly late) m.‏ 515 גא nf.‏ עת 
ittu, time;‏ ל Fir 10,44 time (N Hid.; Ph. ny; As.‏ 
but doubtful‏ ,ענה / Talm. 852Y; clearly fr. a‏ 
Ho 10"-+, 090. “py‏ ע' ;—abs.‏ (ע' whether I.‏ 
Ly 15* + 5 t.; sf. AY Ho 2"+,‏ עַת. ,4+"24 Gn‏ 
Ch 12” +, sf. PRY Is 33°;‏ ז etc.; pl., late, OY‏ 
rol, sf. ‘nAy 31'°;—’y only twice P,‏ "9 ש MAY‏ 
once H;—1. time of an event, etc.: a. usu.‏ 
V2‏ הַהָוא t.) 6. prep.: c. 2 (142 t.), esp.‏ 213( 
Gn 21™(E) in that time, 38'(J), Nu 22*(E),‏ 
Dt 1°+14 t. Dt; TT VS Jos 57 Am 5% Dn‏ 
t., not in P); AN Ya Est 4%‏ 69( 124 
2Ch15° Dn11™; NY-923 at all times‏ בַּעְתִים הָהֶם 
Ex18*** (E), Lv 16° (P) ¥34°+; =continually‏ 
Pr 8%, WS ny-d2a Est 5" as long as I see‏ 
p. 516 supr.),‏ ,6 ל Mordecai; c. 5 (gr t.; ef.‏ 
2S11'+ at the time, but 102 127 for distant‏ 
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times, cf. NNTB nyd Est 4%, ete.; 6. D(2it.; cf.3 
1 a, p.453 supr.), מַחָר כָּע' הַוּאת ץ‎ Jos 11°(JE) to- 
morrow about this time, usu. V2 ‘Yd (Kos *?°) 
Ex 9*(J),1S9'°(ef. Dr),20" 1 K 19? 20°2K7"* 
10% ; MO NYS vy. p. 312; tHWNI NYS Is 8% at 
the former time ; NY2 alone Nu 23% (JE) at this 
time = now (prob., ef. Di), Jur3™ 21°, ete.; 
c.}9(8 t.), הַהָא‎ NYA 61א מָן‎ 3%%,660.; c. W(r2t.), 
הַהָיא‎ /YITTY Ne 6! up to that time, NY TW Hyd. 
Ez 41, etc. (5 +. Dn); 6. “ON, ny-bx nyd 1Ch 
9%. _ b. oft. estr. defined by n.foll. : DY NY2 
Je 20, (חֶ)עָרֶב‎ ny 2 0115 Gn8" 24" (both J), 
Is17™ 26 4", 2180 NY TW Jos8*(JE), NOD NYS 
3 Dn 9”, redundantly D2 לָעַתדיוּם‎ x Ch 12, 
ע' (ה)הָצִיר‎ Te go" 51%, ע' הזיר‎ Ct 2", ע' זה‎ 
"מזינז זז‎ 71, JEN V2 16185 = PB לָע'‎ 
ץ‎ 21” (of anger), 7183 קְעוּת‎ 9” 10! at times of 
destitution (v.783),ete. ¢.sq.inf. VHWT Nia Vd 
Jos 10” (JE), 2Ch18*, O87 9a Je r1*(rd. Nya 
also לט‎ Gie), etc. d. sq. cl. 6. vb. fin. (poet. 
or late) Dt 32* Jb 67 2 Ch 20” 24" 297% + 
(cf. 2c). 2.a.= usual time: NSS ‘Yd 28 
11’ at the time of kings’ going forth=1 Ch 20'; 
Bn nY2 Gn 31"; עַת לָדֶת‎ 103977. b. proper, suat- 
able time: rain WY2 Dt 11% Je5*+, ct. Lv 26° 
(H), also 1° 104% 145” Pr15* Is 60” Ec 3"5- 
mandy nyvs, ע' שלים‎ v8; sq.inf. Horo”, NOP nya 
2K 5” isit atime to take money? Hg 1*, MEY 
nizanp י'‎ vy? *צ)‎ read 82 AY Hi We Nowal.); HY 
nivyd ש‎ 119% cf. Ec 37% (26t.); abs. NY כִּי‎ Ho 
13° (Hi Weal.; Gu**" gives BY; > Now y2); 
abs. c. neg. Jb 22% Ec 7”; hence (late) 12°2 יודְעִי‎ 
לְעְתִּים‎ 1Chi2™, הָעָתִּים‎ yt Est 15 ie. astro- 
logers,etc. ¢. appointed time, ונר‎ NA מז בְעָת‎ 
ד‎ 8 at the appointed time of giving, Ez7*" 1s 13”, 
ע' פִּקְדְּתֶם‎ Je 8" 10°51", 46" 50” ch (c. vb. fin.) 
65 49° 50°, iss ע'‎ 6 2% nia ע'‎ Ez 30%, pny? 
DID Ezr 10% Ne 10* cf. 135; עדדע' מועד‎ ₪ 
24", +103" (|| .6₪,(מועד‎ ; ef. DEYN NY Ec s* 
(for time of judgment), AY 9°; esp. קץ‎ NY? 
Dn 87 cf. 11®*° 12*9, קץ‎ PY “Va Ez21°* ef. 35°; 
DAyA מכ לקץ‎ 11. | ₪6. as uncertain Y35) ny 
Ec 9". 3. == 6007706068, fortunes, pl. אמונת‎ 
שר עַבר עָלִיו "35ב ד עה‎ DDI Chao. 
+4. occurrence, occasion (= DYB), OMY רבות‎ 
Ne 9* great numbers of times (=very often). 
T עה ] קצין‎ | n.pr.loc.on border of Zebulun, 
only 6. ה‎ loc.,’P NAY Jos 19%; site unknown. 


TAY (also Ez דש "ב‎ ny Kt, עפ א‎ 
may Gn 32°+, adv. of time, now (prop. acc. 


עתה 


of [‘int], NY (Ko"™), at the time, in partic. of 
the present time, 1. 6. now; cf. Germ. zur Zeit, 
Ar. ee at the time, i.e. now) ;—now : 1. a. 
Gn12” ועתה הנה אשתך‎ and now, behold thy 
wife, 22” ידעתי‎ ANY כי‎ now I know (so Ex18" 
Ju rae 1K 174 [TY nmy], Ni 20"); 2672-79 27% 
3 15% etc., Ex 5° האריץ‎ DY הן רבים עתה‎ ; whether 
in opp. to past time, as Gn 32" 708 14% 53 
MAY א וּכְכְחִי‎ , Juri 118 124 151" ,ועתה מרצחים‎ 
16: Ho 2° ,כִּי טוב לי אָז מַעַתָּה‎ 135% Jb 3014+, or 
to future, as Nu 247 ולא עתה‎ BNI, Ju 8* הכף‎ 
TRTAAY ,זב וצ'‎ 1S 2* JAN NAY כִּי‎ ; = after 
all Nu 22% Ju 87; =now at last 28 24% % 
19* 2K 19% Hoy? Je4”; and in the phr. מעתה‎ 
ועד עולם‎ +189* 597% Mig’ (v. infr.), p 113? 11578 
12181257 131% .ל‎ of the imminent or im- 
pending future: Gn 19° מהֶם‎ oP ,עַתֶּה נָרְע‎ 29” 
יאהבני אישי‎ Any *צ ,כי‎ Ex 6' תראה‎ Any, זגוא‎ * 
22* 2 8 20* Is ץ) "3ב‎ 129 43 49% Am 6' לכן‎ 
D3 any, Is 49’? Mi 7*”° Dn 10”; and esp. dovr- 
déres in Hos, introducing a punishment, Ho 4% 
1 BY עתה‎ 57 883 (Je14”), "סד‎ of a 
time zdeally present (= then, from our point 
of view): Is 29” apy "צ ,לא עתה יבוש‎ Ho 103 
Mi 9191175 53, | 6. describing a present state 
=as things are: 18 8° thou art old, etc., nny 
לנו מלך‎ mY, 9° 13 ד‎ 4" 257” 27! now I shall 
be swept away one day, etc., 2 K 18° Jb 672 
14° 167. e. with an Imv., as an encourage- 
ment, implying that the time has come for the 
exhortation or advice to be followed, Gn 31% 
,עתה קום צא‎ Ex 18” ,עתה שמע בקולי‎ Nu 22” 
ד‎ 2 Ty 30°. 

2. Phrases: a. עַתֶּה זֶה‎ (71 4h) +1 K 17 
2K 575 b. ועתה‎ and, now, or now, therefore 
(1 4), drawing a conclusion, esp. (cf. Le) a 
practical one, from what has been stated: Gn 
3° and now (since man has once been dis- 
obedient), lest he put forth his hand, etc., 
2073 וְעַתָּה הִשבְעָה לי הִנָּה‎ 2738 yoy ועתה בני‎ 
בקולי‎ , 30 3116-44 37° + oft., Is 535 36° ץש‎ 2; 
Gn 11° וגו"‎ BAND ,ועתה לאדיַבּצָר‎ 31% 45° 5 
ש‎ 39° JIN OMB ,ועתה‎ Ts 52%. |. TIT AY 
stating the ground on which some conclusion 
or action is to be based, Ex 3° Jo 14%"? 1812? 
247 1K 1% Je 40* (with ועתה‎ usu. repeated 
after the .(018086-הנה‎ td. Any נם‎ Gn 44” 
1812 1K 14" Jo 2" Jb 16". - +e. nmyp 
from now, henceforth, Je 3* Is 48° Dn 10” (ace. 
to some, here = from just now), 2 Ch 16°; מעתה‎ 
ועד עולם‎ , v. supr. Laend. | % MAY until 
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יען 
לא באתם עד ע' *12 AON, Dt‏ ער"ע' *2 now, Gn‏ 
(opp. to the fut.), 2 K 13%; esp. after‏ אל הנחלה 
Ez‏ *ז ₪ 2( WIND‏ וְעַדדע' 46% , מָן clause with‏ 
TAY °D for in‏ .₪ | 2 טא 8° Ex 0% 2K‏ ,)4 
this case, in our idiom, for then (Any pointing‏ 
to a condition assumed as a possible con-‏ 
בי עתה tingency; cf. Dr'“™); +(a) Exg”‏ 
for then (if the intention expressed‏ שלחתי וגח 
in v“ had not existed) J should have put forth‏ 
"1813 ,כי עתה הַרנְתִּיף "22 my hand, 66., Nu‏ 
Jb 39; sq. impf. Jb 6* for then (if it were —‏ 
weighed, v*) it would be heavier, ete., 13" for —‏ 
then would I be silent and die; (6) after a‏ 
protasis, surely then Gn 31°+4 (see "2 1 60, >‏ 
p. 472).—Wote. Read AY 123 (GY) as now, for‏ 
ny 193 Ez 16%, Nav] HY (GSB) now art thow —‏ 
NY Ez 27%, and prob. 83 AY‏ נַשַבָּרֶת broken / for‏ 
Hg 1°;‏ עֶת"בא (Hi We Ké Now, ef. GG) for‏ 
עַתָּה also NAY for TAS 1 K 1”, and OAS for‏ 

che‏ ה 


n.pr.m. . )15006- 1. of Judah 1Ch 2*‏ עתיז 
of Gad % 3. 2Ch11™‏ .2 | "צ,(עתי), 

adj. timely, ready (Gk. épaios) -‏ עתיז 
Lv 162 a man who is in readiness.‏ איש ’Y‏ 

{22 a; Prop. Subst., purpose, intention, but 
always used as prep. or conj., on account of, 
because (for N33", of the form VW", 600. Sta 
ו‎ sick ss mean, intend) :—1.as prep., 
rarely with a subst., +Ez 5° Os "Niayin jy, He 
1° MD יצ , יען‎ MA JY; with a ptep. Ez 46" 
יען אמרים‎ because of men saying to you (but rd. 
prob. D128, Co Toy Berthol) ; freq. with inf. c., 
ז‎ K 21° JIDONT יען‎ on account of thy having 
sold thyself, Am 5" Is 30” 37% )=2 K 19%) 
by FINI ,יען‎ 16 5* 7% 23% 487, and oft. 
(c. 18 t.) in Ezek., as 5’ (rd. ,(יען הַמַרְתְכֶם‎ 13° 
2 5968.12, \ 

2. As conj.: a. WS יע[‎ (32 t.), usu. with = 
pf., as Gn 22° יען אשר עשית זאת‎ because that 
thou hast done this, Dt 1% (Jos 14"), Ju2™ 
15 307 1 K 3" 8% 1610* 25° 20% (not Is)+; 
with impf. (in frequent. sense) Ez 44. tb. 
יען כִּי‎ , Nu 11 “NS ד , יען כִּי מִאַסְתֶּם‎ K 137! 21” 
Ts 3% 7° 8° 29%. 6. יע‎ alone (23 t.), with pf. 
Nu בִּי"20‎ DAN ד ,1 לא‎ 015% 1 K 14% 207 
2 K 22° Ho8' Is 61' 65° 66*; with impf. (freq.) 
+Ez 34"; of the fut. + Ez 12” because he shall 
not see, etc., (but 69 Co Kau Berthol אשר‎ yD? 
nd yy (לא‎ : usu. the vb. follows immediately, 
but Ezek.sometimes puts the obj.first foremph., 
Bo יען אֶתמְקְנְּשי טמָאתָ‎ , 2016-24 36°, ef. 3471, 


| 
| 
| 


מענה 


+3. -ף , יען וביען‎ 0. because and by the cause 
(that), sq. perf., Lv 26* )11( וביען בַּמְשָפְטִי‎ jy 
IND, Ez 13%; יען בְּיָען‎ sq. inf., Ez 36°. (In all, 
reckoning (ו)ביען‎ jy? once each, 93 t., of which 
20 are in 1-2 K, 11 in Je, 38 in Ez; and only 
9 in Gn-z ₪.( 

Ta yn n.m.'"”.' answer, response ;—abs. 
מ'הרף‎ Pri 5' a gentle answer; estr. YB מענָה‎ 
v™, cf. iW? 2 16! (i.e. ability to answer); 
ox 1) Mi 3' .ב‎ 6. response for guidance ; abs. 
also Pr 29" response= obedience; Jb 3 2% reply, 


that for which it answers (v. Toy). 
hyal subst. purpose, intent, only with 5 


prep. and conj. for the sake of,‏ למען מ 
on account of, to the intent or in order that‏ 
(abbrey. from 733: cf. by ; Ko") ;—with‏ 
prep. :—‏ .1—; לְמַעַנְכֶם and‏ ,72992 ,למעני sf,‏ 
a. Gu 18" wilt thou... not spare the place‏ 
for the sake of the so‏ למען חמשים הצדיקים 
righteous? Dt 30° 90 ” 2 for thy 168 sake,‏ 
1K 8" the foreigner who comes from afar‏ 


memory, and the promises given to him, +1 K 
II 12.13.32.34 I isi 2 K gis I |) — ls ל‎ 20° (all D 2) 
"yd (of %) for my own sake, i.e. to vindicate 
my name, t 2 K 19% (=Is 37%), 20° Is 43” 484 
MEY ,למעני למעני‎ so למענף‎ Dn יפ‎ PW’? + 
“vis said (or entreated) to act (TOW, Now) SOU yd 
1.6. to maintain his reputation, or character, 
tp 235 281 314 79° 106° 1097 143" Je 14%”! Kz 
20°42-44 Ts 48°; simil. JID ל'‎ (i.e. to maintain 
it consistently) tw 6° 44%, Jb hag 55, PY לי‎ 
18 

bh. In view of, on account of (but not ex- 
pressing causation distinctly, like כ[‎ 2 5 or 
(מִפָּנִי‎ , Dt 3° ויתעבר י' בי לְמַעַנָכָה‎ on your account, 


1K לי זאת זז‎ 0 view of this, לי שוררי‎ on account 
of my watchful foes, +y5° 27", ל' צורריך‎ y 8%, 
simil. 69"; 48” (97°) ישמח הר ציון , , , ל" משפטיך‎ 
in view of thy judgments. 

c. Sq. inf. Gn 18" N27 למען‎ for the 
purpose of J.s bringing = to the intent that J. 
might bring, 37” ל* הַצִיל‎ in order to rescue, 
Bo, Bx ,סד סיד‎ etc., Dt 2° 6%, etc., 2 K10”, 
Je לי‎ 11° 50" (on הרגיע‎ , v. עד‎ Zab), Ex 14° 
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21° 22% etc., 36° ) p. 176), + oft. (Ko *), 
Once, pleon., 25 30> למען‎ Ez 21% (cf, עבור ל‎ 
1 ג[0‎ 1%; but rd. prob. 31873). 

2. Conj.(sq.impf.):—a. WS למצן‎ Gn18" 
1 have known him 733) ל ' אשר‎ to the end that 
he might command, 660., Dt 27° Jos 34 25 13° 
Je 42°; more oft. b. without WS, as Gn 12” 
למען ייטב לי‎ 27% Ex 4° יאמינו‎ ₪ 8518 929 TO? 
Is 6 Zan ש‎ gr 3014 484+ oft. (Korte): 

c. Sq. :לא‎ (a) ל' אשר לא‎ +Nu 17> Dt 208 
Ez לי לא )0( 1% "36 ב‎ + Ez wa 19° 2510 
26° Zech 127 ער‎ 110 125% )10 97% Less 
common than Dapp) or {2 with inf., or “]B). 

Note 1. למעַן-‎ is always zn order that, 
never merely so that )668074605( ; but sts., in 
rhetorical passages, the issue of a line of action, 
though really undesigned, is represented by 
it ironically as if it were designed: Dt 29% 
(v. Dr) ספות וגו"‎ >... ianba 7IanM and he 
congratulate himself , . . in order to sweep 
away the moistened with the dry (1.e. to destroy 
all together), Is 30! 44° בל יראו ובל ידעו ל יבושו‎ 
in order that they may be put to shame, Je *ץ‎ 
ל לי הַכְעִיסָנִי‎ DM nya לי‎ 27°15 32% Ho 8! 
their silver, etc., they have made into idols 
ni) לי‎ in order that it may be cut off (of 
course, not the real purpose of the idolatry), 
Am 27 Mi6™: cf. ~51° (v. Comm.) in order 
that thou mightest be just when thou judgest 
(sc. by manifesting thy justice in judgment on 
any sim)... Cf.) @or 28) (Hlan ak 

Note 2.—In Jos 4% for the anom. יִרְאתֶם‎ 0, 
rd. inf, יִרְאֶתֶם‎ ’ > in order that they might fear 
(Dre ACFE) Neh 3 STN לְמצן‎ gin IY iyi? 
(si vera 1.) the first 5 points forwards, to this 
intent was he hired, to the intent that I should 


1 ענה]‎ | vb. be occupied, busied with 
(2), only Ec (perh. Aram, loan-word; Syr. Lin 
be occupied with, 4 occupation, affair; cf. 
Ar. ic, ES concern one, also be occupied by; 
Ecclus 42°™"*');—Qal Inf. ענות‎ Ec 1" 3°. 

n.m."°* occupation, task, only Ec‏ ענין1 
(Aram. loan-word Lag®’**; common in NH) ;—‏ 
abs. Ec 2” 31 5? 81%; sf. 1029 DYD 2% his task‏ ע' 
zs (sheer) vewation; 97 PY 18 an evil (worth-‏ 
less) task, so 4° (Mass. [72 as if estr., v. Baer?‏ 
but K6"*), and, in weakened sense, 5° a bad‏ 
business, bad affair.‏ 


n.f. place for task(?), specif. field‏ מענְהז 


for ו‎ a sf. nia? wv 129° Kt 
they have extended their ploughing g-grounds (Qr 
omy); sg. 72Y2 only 1814", where text 
corrupt and meaning dub. vy. Comm. 


MID y 129° Qr v. foregoing. 
TIL. |) [Tay | vb. be bowed down, afflicted 


(NH id. ; MI Pi. אענו ,15 ויענו‎ 1°; As. end, 
thwart, frustrate, do violence to ; AG , le 
be lowly, submissive, v. Rahlfs¥ 847? הו‎ Psalmen 
(189), 7H» YF BY Pa. oppress ; Syr. Ethpe.,hwm- 
ble oneself, and deriv.) ;—Qal Pf. 1 s. ‘MY 
ש‎ 116"; Impf. 3 ms. 729" 15 25° 314, ete.;— 
1. be put down or become low, of song of 
triumph Is 25° (others as Hiph. he putteth 
down, || 3°34). 2. be depressed, downcast 
Ts 314 (of lion; .(לחת||‎ | 3. be afflicted y 116" 
"פנז‎ 200% WNiph. Pf. rs.) דש‎ 1" ; 
Inf. estr. ny? (perh, rd. as Qal Ges‘*’) Ex 10°; 


Pt. בעכָה‎ Is 537; fs. TI 58"°;—1. humble one- 
self מִפָנִי‎ Ex 10%. 2. be afflicted y 119'” Is 
537 88" ‘Piel. 7 3 ms. ענה‎ Dt 22%4 ₪ .; 


2ms. MY p 88°; 1 ₪. VY ש‎ 35% sf. / ay) 
consec. Na 1”, etc.; abe my" Jb att ete. 
Imv. עבר‎ 1 19%; me abs, MAY Ex 22; estr. 
ענות‎ Ts 58°+, etc.; Pt. pl. sf. JY Is 60% Zp 
3°;—1. humble, mishandle, afflict: individual 
Gn 16° 31°°(J) Ex 227°” (E) Jb 30"; by im- 
prisonment and bonds Ju 16°°" 1058; a 
nation by war or in bondage Gn 15"(J) Ex 
rt? Nu 244 (E) Dt 26° 1S 12" (inserting 
ee Duyn, so G Dr Bu Kit HPS [cf. Th 
We]), 297% 2K 17 94° 15 60 Zp 3”; dynasty 
of David 89”. 2. humble, a woman by co- 
habit., Gn 34°(J) Dt 21 22%” Ju 19% 20° 2S 
ו‎ alban 3. afflict as a 
discipline (God agent) Dt 8° 1 K 11° y 888 
go” 119” Is 64" Nar? La 3%. 4. humble, 
ce obj. ND y102"; משפט‎ Jb37 (cf. Talm. 
ודין‎ mY); גפש‎ oneself, by fasting Ly 16% 2375 
Nu 297 (P) 358 Is 58°; by an oath Nu 30% 
(P). Pu. Pf 1s.°3Y ש‎ 119"; Impf. 3 fs. 
mayn ו‎ Inf. estr. sf. INDY W132"; Pt, Tay" 
Is 3 1-1. 27 in discipline by God 
309) P32" Te cat. 2. be humbled by fast- 
ing Ly 23% )1(. Hiph. Jmpf. 2 ms. sf. DIVA 
1K 87 = 2Ch6* afflict, in discipline. Hithp. 
Pf. 3 ms. הַתְעַנָּה‎ 1K 2"; 2 ms, הַתְעַנִּית‎ vy; 
Impf. 3 mp). ל ְתְעַנוּ‎ Imv. 390 Gn 16°; 
Inf. estr. הִתְעַנּית‎ Ez8" Dn ro” ;—1. humble one- 
self )6. 0°) nnn) Gn16°(J). 2. be afflicted, 
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by men 1 Ix 27%; by God in discipline y 107”. 
3. humble oneself in fasting Ezr 87! Dn 10”. — 
Tay )?; Lag™**) nim. poor, afflicted, 
humble, meek ;—)39 Nu 12° (Kt; Qr '2Y is to” 
ensure the — ace. to Di 180" *"(; elsewh. pl. 
DY 15 20%+ זז‎ 6. + 146 OMY Is 327 po” (Qr 
(עניים‎ Qr עָנָוִים‎ vo" Io!” Pr a nee 16 (Kt 
(עניים‎ ; estr. WY Zp 27+ 2 t., + Kt ענוי‎ (Qr B23) 
Am 8* (so Jb 24* van d. H.; but “2% Kt and 
Qr Baer Ginsb)—these forms shew confusion 
with ,עָכִי‎ which is perh. only another form of 13) 
(otherwise Rahlfs°® “* °* Dr'?°"’ in Hastings?®; 
129 = humble, meek, 29 =pass. humbled, afflicted); 
—1. poor, needy Pr 147 (Qr). 2. poor and 
weak, oppressed by rich and powerful Am 27 
Is 29% 327 (Kt); *נז 1 "76 שץ ענוי (ה)אריץ‎ Zp 
2% Am 8* (Kt), Jb 24* 3. poor, weak and 
afflicted Israel (usu. rendered meek) y 107 227 
25°" 34° 371! 69% ("JY 3, also in all these yw), 
147° 149! Is 61 (|j25 ,נשברי‎ 61. 66? 2Y 3), yo” 
(Kt) לצ‎ ro” (Qr). 4. humble, lowly, meek 
Nu 12° (Moses); Pr 3* 16% (both Qr). 
Tim ענ‎ n.f. humility ע'--;‎ Pr 15%+ 3 t.; 
“may (contr. because of Maqqeph, see Br - 
ש‎ 45% PND ץ‎ 18* (= PW 2 8 22% v. 1. ;ענה‎ > 
rd. JW Ol We) ;—1. humility, meekness /י‎ 45" 
(dub.), Pr 15% 18” 22* Zp 2°.(prob. gloss, v. We 
Now). 2. condescension y 18* (dub., v. supr.). 
1 ענוּת‎ n.f. affliction ץו--;‎ 22"; Che?®#*" 
1899) 198 Hrop, צעקת‎ ery [ef: GBI], ₪ dropped — 
out after (ץ‎ 
Toy adj. poor, afflicted, 0 eee y Dt 
2474 Br t.; pl. OY 18 3* + 6 ₪; cstr. “ae 
Is 0 ג‎ (8 ek Kt and Qr 2 WY supr ); ; 
sw WY Is ‘19% fs. 
may i ‘517 (ie Cis 10” MT, but rd. WY, v. § 
1. .1---;(ענה‎ poor, needy, || wax Dt rg 24's é 
Pr31™, יתום||‎ 10 5 4" Ex 22™(E), Dt24”; having = 
right to gleanings Ly 19” 23”(H); “Y יָמִי‎ Pr | 
15% cf. Pr 4% (Kt). 2. poor and weak, 
oppressed by the rich and powerful Is 34” 327 | 
(Qr), 58% 29” 36°" Pr 30" Ke 6° Ez 18” Ze ו‎ 
Jb 24% also Am 8*(Qr); || דל‎ Jb 34* ע7‎ 225; . 
‘OY עניי‎ Is 10°; עני א‎ 10245 223151622" 
Ez 16% 18” 22”. 3. poor, weak, afflicted 
Israel, or pious in Israel afflicted by wicked 
nations or the wicked in Israel itself ו‎ 107” 
14° (dub., cf. 53°) 1021 (or n.pr.), Is14” Hb 3%; 
of Zion, 739 Is 0 345 שד ע'‎ 12°; “pr יחיד‎ % 
עני ואביון‎ 35% 374 40*=70% 747 86" 109™™, 
pl. 541%; IND) ץ עני‎ 6"; LY 823; “Y MY 


עבי | 


5; דל || ;88% ע' וגו‎ 126" 2 3%; MINI’ Is 
00 "ד ז לוו‎ y, 11,°3¥33 ;—God does not forget 
hem yg 2a (Kt) כל‎ but has compassion 
on them Is 49”, saves 34’, delivers 35°, and 
bestows various favours 68" 140%, the ‘king 
also judges 727" ; and delivers 72". 4. hum- 
ble, lowly, Zc 9° (victorious king); opp. לְצִים‎ 
Pr 3% (Kt); opp. 0°83 16 (Kt); עינים.קקס עם עני‎ 
רמות‎ yy 18%=2 8 22%. 

Py n.m. affliction, poverty ;—’y Ex3'+; 
29 Dt 16°+, WY עוני ,107% ש‎ 28 16” ) but 

20. עכיי‎ ; >Qr עוני‎ ( ; sf. "DY Gn 3x24, WV 

164, ae ;—1. affliction, Ib a6 ak 44s 83 
1071 19° Lax? 3°; ארץ ע'‎ Gn 41 (E); יָמִי ע'‎ 
Th 30% Lax’; כור ע'‎ Is 48"; ע'‎ an Tb 36°; 
אסְירִי ע'‎ y107"; בָּנִי ע/‎ Pr 31°; ‘y ראה‎ Gn 31” 
(E), Ex 3 ial (J), Dt 267 2K es Ne 9° Jb 10” 
yo" 285 31° 119’ Lat 3', ins. also before "OY 
1S 9° ₪ Th We Dr Kit Bu HPS; ‘ya ראה‎ Gn 
20% (J), 1 ₪ 11 25 16” (v. supr.); שמע ע'‎ Gn 
16" (J); העלה מע'‎ Ex 3%(J); עני‎ ond Dt 16°. 
2. poverty, בְּעָנְיִי הכינותי זהב‎ 1 Ch 22%. 

1 ] תעבית‎ [ n.£. humiliation, by fasting (cf. 
/ Pi.Hithp.; NH’n= fasting), sf. YWHEz 9°. 

vb. sing (Ar. césing, chant, ss‏ ענה ו 
singing, chanting, etc.; Syr. wiX sing respon-‏ 
hymn, refrain; poss. As. enti,‏ -ב-ם 1-22[ sively,‏ 
resound )7( ; Egypt. anni is loan-word 00. to‏ 
Bondi®) ;—Qal Pf. 3 ms. 11 consec. Je 51";‏ 
Ex 15”;‏ ותע] Impf. 3 ms. 739° Je 25°; 3 fs.‏ 
"21 גוא Imv. VY‏ ;.660 18 ₪ ד fpl. APIVAL‏ 3 
Ex 32***;—-sing, utter‏ ענת "Inf, estr.‏ ץ 
tunefully, Ex 15 (E) and Miriam sang to (5)‏ 
them ; of uttering shout (17%), as in vintage‏ 
על" :51 Je25°(subj.; 47s pers.), in attack‏ 
ל.6 Ex 32™8(E);‏ קול ענות M23‏ (חַלוּשָה) pers.);‏ 
"ך4 דש rei vel pers. laudat. Nu 21” (JE; well);‏ 
the women‏ 187 8 ז 708+ ;37 Ezr‏ ,)2 || 5( 
;29° ”21 יעני במחלות לאר ; sang, and said‏ 
(cf. || v2).—Is 14”‏ ”'119 ש ace. rei laudat.‏ 

V. .עון‎ Pi. intens.: עברכ .על‎ Is 27° sing 
sweetly of it; Inf.M3v קול:‎ Ex 3 21* (E) the sound 
of distinct singing; cf. niay? ץ‎ 

n-pr.m. 11011168 :—1. Gn 36° (read‏ | עְנָה 
Wis Di) vit: -18.20.25.25.29 __ =I Ch y*3- tay,‏ החגי 0 ‘hn‏ 
(‘nephew’ of 1) Gn 36°"=1 Ch 1. ones‏ .2 
A(i)va(v) (cf. n-prm. jy, Safa, Hal" ***).‏ 

Pw.‏ .: .+ ענוק | יצ Kt‏ ענו 


(Vv of fouls; Ko" 2® ep, Am jes turn‏ ענז 


777 


’¥(9) abs. Ex 19° +; 


py 
aside, whence [fr. movements] ; 112 goat, cf. As. 


enzu; Syr. Ji, estr. six; also JuUxX; [41+ 
goat-herd ; Ph. Palm. ty; NH (rare ( 

;—abs. ’y Gn 15'+‏ 826-8084 4.797*7.םמ | עד 
pl. OMY 27°94 65 t.; 85 PW 31°;—11. as‏ ;6 6 
property Gn 30° * (J), 375 (Bh), HS 25.‏ 
kid(s) of she-goats‏ 3 (ְבָּדִי) as food: OMY‏ .2 
Gn 27° (J)+7t., DIY Vy 37% (J) a buck of‏ 
Dt 144 a(n individual)‏ שה goats, he-goat, DIY‏ 
apn‏ ע' goat ; cf. Lv 7*(P; fat forbidden); also‏ 
Pr 27” goats’ milk. 3. as sacrificial victim,‏ 
chiefly P: a. in gen. Lv 22” (H), Nur5". +b.‏ 
in 2 Gn 15° (JE; cf. v'*). +e. NDB Ex 12°‏ 
(ny), Dy 3 2 0 35- td. nb Ly 22" (H),‏ 
NI Ly 3” 173‏ שַלְמִים te.‏ .(שָעִיר ע') 28% גוא "יז 
חַטָאת .5 ,(בְּכוּר ע') 187 םא (H; cf. v*), AWS‏ 
Ez 43” 45° Lv 45+ 3 + Lv, Nu i‏ שָעִיר ע' 
1g t. Nu; DIY NVYY a single she- Sie Ly 4”‏ 
Dy py 2Ch 297 he-goats. 4. a 0‏ 
hair, as ‘material 18 Tot?) Tix: 2 ton ieeks‏ 
חשפי 5 obj. of ND !). +5. in sim.‏ 35°( 
; ([חָשיף] K 20% (vy.‏ 1 
ing, undulating hair.‏ 
he-goaé in vision.‏ 


+6. eC ל‎ Dns 


Tay n.pr.m. Levites:—1. 1Ch15", Que, 
GL Avanas. 2. ז שא‎ 2% Qr (Kt 1), Iava(e). 

Try n.pr.m. Ne 8* 10% Avania(s). 

OY v. p.745-‏ .ענה .111 WY sub‏ + עָנָיור 

(2d +. 11. [ענה]‎ DIY v. O22 Py. 

1 ענמים‎ n.pr.gent. in (or near) Egypt Gu 


to8=1Chir!, Aweapeerp, Aweperierp, etc.; form 
dub. and locality unknown, v. conj. in Di. 


tybrday n.pr.div. of D180 (qv.) 2K 17", 
Avnperex (om. OL); =As. Anu-malik acc. to 
Schr? 9359 hut dub., v. 1816775 and reff. ; 


Che E:P0s- Times, SIDES Be za ,ענומלך‎ and ins. Oe 
2 K 19% (bef.yndx); cf. also Hal cited sub ענת‎ 


i עבן‎ (Vv of foll., perh. orig. cover, as Sab. 
פלל= = ענן‎ (Heb. bby), DHM 2?! Denkm.25£. op 
Ay. (5 appear, present oneself, specif. 2 
as am obstacle (Lane ; ef. Lag ** "(16066 (5 
clouds, as intervening, and so 0 ch 
א‎  ןָנָע‎ cloud= BH (rare), vb.denom. Pi. ענ‎ as 
BE; g S229, Syr. Lis clouds). * 

Bem. Ex19,18 cloud-mass, cloud ;—‏ ,_ ענן.: 
עננך estr. [22 Ho 6*+; sf.‏ 


ענן 
Jb 26° 37%; pl. OY Je 43;—1.‏ 1228 4% ז Nu‏ 
cloud-mass: 8. esp. of theophanic cloud (58 t.),‏ 
chiefly at Exodus in JE (less oft. P), usu.’)] THY‏ 
alone Ex 34°‏ ע' Ex 13°" + (v. WY), but also‏ 
rr® 14™ (all JE); Yay‏ *0ז ef. 14° (J), Nu‏ 
v'S(E); “y in P Ex 16% 24% +‏ ע' 123 ,19° Ex‏ 
t.; also Dt 1* 44 5", 78" 105; in temple‏ 23 
K 8°"'=2Ch 5", cf. Ez1*10*4; hence in‏ 1 
gen. y 97°, as symbol of protection Is 4°; as a‏ 
Naz. b. of‏ וע' barrier La 3% cf. Y922 PAN‏ 
rain-bow cloud Gn ) 91+ (P), Ez 1% (sim.).‏ 
Ho 6* 13° (sim. of transitoriness; on‏ ענןְדבּקֶר .0 
phenom. in Pal. vy. Chaplin?=® 1°), cf. Ts 44”‏ 
Jb 7° (both id.); sim. of invasion Ez 38%", pl.‏ 
d. poet. in various connex. Jb 26°° 38°;‏ 4% 16 
as thunder-cloud 37777 e. symbol. of‏ אור .6 
DY Zp 1 Ez 34”‏ ע' gloom Ez 30% 327; DEW)‏ 
ע' קְטַרֶת .2+ Jo 2°, 61. Ez30° (all ofday of”).‏ 
ע' Ly 16% (P) cloud of incense, so Ez 8" (del.‏ 
Co Berthol, not Toy).‏ 69 


vb.denom. Pi. Inf. 080. sf. 0. ace.‏ [ענן1 
cogn. PINAY ‘P2392 Gn 9! (P) when I bring‏ 
clouds, ete.‏ 

Tray n.f. cloud (Ges'™*) Jb 3°, 

pp eee [jav ] vb. Po’. practise soothsaying 
(prob. denom., but orig. meaning dub.; connex. 
with 1. [29 (De**”®) now gen. abandoned ; Léw 
ZMG xxxi (1877), 539 cp. עין‎ eye, so Were iii. 148 (but Vv. 
ב‎ Rig ans Oe che Ay.izé nasal twang, 
hum of insects, whence diviners as crooning ; 
Ew Gerber* of diviner as interpreting hum of 
insects, whisper of leaves, etc.; We??? now 
cp. os appear, i.e. dealers in phenomena) ;—Pf. 
3 ms. consec. וְעבָ]‎ 2 K 21°=2 Ch 33°; Impf. 
2mpl. 1219n 19%א1 ולא‎ (H); Pe. as subst. מעונֶן‎ 
Dt 18” (forbidden), pl. D°2292 v4, iY Mi 5", 
מָעִנָנִים‎ iby Ju g™ (v.I. He; seat of an oracle, ef. 
RS Sem! 77, 2nd ed-196)- also (without 0, cf. Sta 
K6'**) D2) Is 25 sf. O29 Je 279; fs. in 22 
7329 Is 57° sons of a soothsaying woman, fig. 
of apostates—Vid. כַּשָף‎ , 11. [WN3], [DDp). 

pas: 122 n.pr.m. Ne 107, Hvapn, H(c)vav (cf. 
n.pr.m. Sab. ענן‎ SabDenkm®; Palm. (ענני‎ 

Tay n.pr.m. ד‎ Ch an 11066, Avavi(as). 

THD apr. 1. m. Ne 3%, Avana(s). 2. 
loc. Ne 11”, Avama, Ama; perh. mod. Beit 


Hanina, 6. 4 miles NNW. from Jerusalem, ef. 
ה‎ 


(Vof foll.; meaning unknown; NH‏ עגנ 
NEY (both rare), Syr. [Sin (‏ + ,211 =עָיָף 
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ענש 
Tay n.[m.]| branch(es), bough(s);—usu.‏ 
sg. coll., abs. ’y branches of vine Ez17°, pl. only‏ 
y 80"! (both in fig.); boughs of tree,‏ עְכְפִיהָ sf.‏ 
K6"» 7%(‏ עָכָף * estr. 929 Ly 23”, sf. (as if from‏ 
DIB Ez 36°; sg. abs. (in fig.) Mal 3”, of cedar‏ 
ל 
[52y] adj. full of branches ;—fs. NB2‏ 1 
Ez 19” (of vine, in fig.).‏ 


of foll., mng. dub.; ef. Ar. Gs, aa‏ /) ענק 
neck, X NPY; also NPIPY necklace, Syr. [8 ;‏ 
Eth. 079+: gem ; vbs.denom. in Ar., Eth., NH).‏ 

yi. עבק‎ n.[m.] neck, only in epith. gent, 
הְעַכָק‎ 22 long-necked (tall) men, early giant peo- 
ple about Hebron and in Philistia, Evax, Eva 
Jos15*(JE)=Jur™, without art. Nur3* (JE), 
Dt 9°; also “Ya ז טא ירי‎ 3% Jos15" (all JE); 
called also עְכָקִים‎ long-necks, Evaxemp, Jos 14°” 
(JE), 1128 (D), 126 2191 4 Je47° (rd. עַנָקִים‎ for 
MT OY), and perh. 1 Ch 12° (v. POY ad fin.); 
עִנָקִים‎ ‘23 mee (G ylyavtes, ef. Nu רו‎ 9% PW 
later (erron.) as eponym. ancestor of Anakim 
Jos ענוק = 85 ז‎ 21" (both P).—vVid. esp. Mey 


ZAW i (1881), 139 GFM Ju, 10.20 (ye Ency. Bib. ANAK 


Pu. עבק‎ n.m.“** necklace, neck-pendant 
(Aramaism acc. to Lag®% a j—abs. ע'‎ Ct 4° 
appar. part of necklace, perh. neck-pendant; 
pl. עקות‎ Jus” (ornament of camels), O°73Y "ד על‎ 
(of youth; in fig.). 

vb. denom. serve as necklace ;—‏ [ענק]1 
pride zs necklace -‏ 73° ו Qal 3 fs. sf. SOND‏ 
them. Hiph. Jmpf. and Inf. abs. PO‏ 
PVA Dt 15" thow shalt make a rich necklace‏ לו 
for him fr. thy flock, ete., fig. for richly load him. i‏ 

Try n.pr. 1. appar. m. ally of Abram Gn | 
My eee Avvay ; cf. Dis, Nip». : 2. loc. in 
Manasseh 1 Ch 6* סג‎ ₪1 Avnp. / 

(of foll.; mng. dub.; ef. (as denom.)‏ ענש 
be fined CIS* 1, Palme‏ נענ[ש] Ph. Niph.‏ 
punish-‏ עובש treasurership; v. also NH‏ עכושותא 
ment, VY punish (in general)).‏ 

[תן7ע---; n.{m.] indemnity, fine‏ ענש 
Pr r9™.‏ נשא K 23% of individual ’Y‏ 2 עַלְהָאָרֶץ 

T [wy] vb. denom. (Gerber) fine, 
mulet ;—Qal Pf. consec. 33) Dt 22” (2 ace.); 
Impf. ויענש‎ 2 Ch 36° (2 806.; || 2 K 23% supr.); 
Inf.cstr. Ay Pr 17 (dpers.); = punish (in gen.) 
“way 215 Pk pasa, DAD Am 2° those fined, 


4 


= 


ענת 


07 Niph. Jmpf. + Qal Inf. abs. ענש‎ 


Tmoy n.pr.m. father of Shamgar Ju 3” 5°, 
Ped 58 3 
AvaO (Aewax, Kevaé);—v. also ענת‎ ma, ny בי‎ 
(cf. Tel Am. n.pr. Anati, Wk1*; As. n.pr. 
deae Anatu (Jastr® 8; hence) in Syria and 
Ph.—also Egypt—nay (Muss-Arnolt ד‎ 8° 
Pietschmann?2™: 49t Halts? x as77, 374; ו‎ 
1 ענתות‎ and (1K 2*) עבת‎ a.pr. 6 
1. loc. (cf. goddess Anat, ref. sub foregoing) ; 
meine” ti 2” Jer 117) 3279 Jos 218 (P), 
1 Ch 6* Ezr 2 = Nez”, Ne 11”; mod. 6 
0. 3 miles NNE. from Jerusalem, cf. Buh] os" 
aA הז‎ "= 355 | 2.m.a.1Ch7*. b. Nero”. 
ענתתיז‎ adj. gent. of הֶע--;.08י1ס1‎ Je 29” 
1Ch 12° 2 5 23% = הָענּתותִי‎ 1 Ch *זז‎ 27”. 
Taenniy u.pr.m. Benjamite 1 Ch 8* 
ב‎ J , 
Avobab, 4/0000). 


vb. press, crush, by treading,‏ ] עססן]ז 
tread fon (NH MD'DY crushed wheat; cf.‏ 
Ar. ure go the rounds, [tramp], prowl; Syr.‏ 
aS. explore, v. Brockelmann) ;—Qal Pf. 2 mpl.‏ 
Mal 3” (consec.).‏ וְעַסוּתֶם fig. D'YWI7‏ 

Toy n.m.°>* sweet wine (prop. pressed 
out juice) ;—abs.’y Am 9% (v. Dr and reff.), Jo 
Y 48; in sim. Is 49%; estr. 257 עסיס‎ 87. 

TOONDY Kt, OEY Qr n.[m.|pl. foliage 
(cf. Ges'***; Aram. loan-word, 8B) foliage, 
Syr. Koos flower, branch) שה‎ 


1. עפ‎ vb. swell 6 so Thes; inferred 


dr. deriv.; Ar. Jae is a tumour in the yulva 
or anus, Jac appar. denom. (cf. 11. bay) v. As. 
uplu, prob. tumour 1215779 7 ublu, but v. Jen 
Th Lz 1895, 250))-_ Py. Pf. 3 fs. nbay Hb 2* acc. to 
MT (subj. ,כפשו‎ cf. GASm); but subst. needed, 
rd © 189, 121 הנעלף‎ , We Now ,הָעוּל‎ ef. 1 988 - - 
Hiph. v. IT. .עפל‎ 


+7, 559 n.[m.] mound, hill, only as 
acropolis ;—’y abs. 2 16 5%+, estr. Mi 4%-- 
fortified mound or hill within city, of Jerus. 
(cf. Rob BB}: 287 Cue eer) Mi ae Is Bors ₪ 
end of eastern hill Ne 3%117 2 Ch 33% Ya חומת‎ 


Ne 3” 2 Ch 27° (cf. העפל‎ non in קרחה‎ MI”); 
of Samaria 2 K 5%. 


tu. [S25] n.m.'*®* tumour ;—only pl. Kt 
pY>BY(3) Wiest rs 5": cstr, עָפלִי‎ Gs sh 
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עפר 
מְהרִיכֶם , טְרִי ‏ (ב)טחרים Qr in all‏ ;5 עָפְלִיבֶם 
v. [Nd].‏ 


vb. perhaps be 110001688 (Ar.‏ | עפל] זנ 


jag be heedless, neglectful, inadvertent) i 
Hiph. shew heedlessness, Impf. 3 mpl. EY) 
לעלות‎ Nu 14" (JE) they shewed heedlessness in 
going wp (went up heedlessly), so de Dieu, 
cited (and allowed) by Di Buhl™*; >Thes al. 
shewed presumption (I. עפל‎ this sense dub.). 


T py n.pr.loc. in Benj., הָע'‎ Jos 18%, 
GL Agyn. 
עפעף‎ v. .עוף‎ 


0 עפר‎ (V of foll.; mng. dub.; cf. Ar. 28 
dust, As. epru, epiru, Tel Am. haparw and 
aparw (Canaan. glosses); ₪ NIDY, Syr. Jas; 
NH =עְפֶר‎ BH). 

Toppy n.m."*” dry earth, dust ;—abs. ‘y 
Gn 27 + , 0862. עפר‎ Gn 13+; sf. עפרף‎ Ez 26”, 
MY Dt 9%, ete.; pl. estr. עפרת‎ Jb 28° Pr 8*; 
—1. lit.: a. dry, loose earth, thrown (in 
malice) 28 16: (|| N28); ויעלו ע' עלהראש‎ Jos 7° 
(JE; sign of grief), so Ez 27" La 2”, and )6. 
P12) Jb 2”; loose earth (on surface of ground) 
1K 18% Am2’ Mir™ Is 347° א1‎ 17*%(H) Ez 
24’ (in fig.), גוא‎ 57 154 38% 39, Gn26"*(R), 
made into siege works Hb 1"; of sand-storm 
Dt 28% (+P38); as serpent’s food, token of 
punishment and humiliation, Gn 3% (J) Is 65” 
(cf. Miz” 2 6 infr.); זחלי ע'‎ Dt 32% (poem ; 
01. 2 6(.  b. 56011. as material of human body 
Gn 27 3" (J), Ec 3”, cf. Jb 4% 8% ץ‎ 103", to 
which it returns (“28 (שוּב‎ Gn 3” 1510" 104” 
Ee 3”; so (c. (על‎ 0 34* 180 12. ¢.=surface 
of ground Ex 89-55 (P; הָאָרֶץ‎ ’Y), Jb 19” Is 
25” 26° (both | (אֶרֶץ‎ , surface of (whole) earth 
Jar vs niontp Is 2 (for hiding), so “y alone 
לו‎ ek. Yon Fb 307 = sort SR” ד‎ 
powder of anything pulverized Dt 9” (cf. Pa 
[Ex 32”), 2K 23°° so insim. 28 22¥=y18%, 
hence=ashes גוא יט‎ 107. | 6. debris, of ruined 
city 1 K 20% Ez 26*5 Ne 3% 41+ 02". The 
1011. are late: f. earth of the grave: IBV ’ yd 
Jb 77, so )66. by) 20! 217% 66 ree) Ve 
yy 22%  'ע‎ 238 Ts 26%, אַדְמַתדע'‎ U9 Dn 12°; 
NYY ע' ;"22 ש‎ in fig. ץ‎ 30". | ₪. mortar 
(i.e. dried mud) for plastering houses Ly 14%" 
#45(P), hh, (iron-) ore Jb 28°; AM עפרת‎ +" gold- 
dust (but v. 2D). i. material of earth Is 40", 
of. 228 NAY ראש‎ Pr 8% the first of the earth- 


- 


0 עפר 


particles of the world. 2. fig.: a. of abun- 
dance Gn 135 28” (all J) 2 Ch 7 0% 
787 ,(חול יָמִים||)‎ ef. APY עפר‎ Nu 23” (JE); 
with added idea of commonness, worthlessness 
Zp 1% Ze 95 b. of worthlessness (alone) Jb 
22, ¢. sim. of the scattered, dispersed 2 K 
13’; ‘YB Is 417 (so van 0. 11. Ginsb; Baer /Y3; 
on meaning v. Du Che, rdg. תִּשִימָם‎ for jM). 6. 
of self-abasement Gn 187 (+ 788), rynby ְנַחַמְתִּי‎ 
TAN) Jb 42°, פיה‎ “Ya JM La 3%. | 6. of humilia- 
tion (sitting or lying in dust) Is 47! ef. 29%, 
Jb 16” 40% ץ‎ 7° 44° 119”, sim. Jb 30%; lick- 
ing dust p 72° Is 49% Mi7™, cf. TelAm. tikalu 
tpra (of enemies, v. Wk] A! Forsch. iil. 291. also of 
serpent 1 a supr.); of י'‎ raising from the dust 
1S 2°=wyW113', 1K 16°; of lifting oneself 15 

1 עפר]‎ [ vb. denom. Pi. 72y3 72y1 2S 16" 
and kept dusting (him) with dust (throwing 
[lumps 04 [ dry earth at him). 


(Vof foll.; cf. Ar. jas young of‏ עפר .זז 
young of animals).‏ עופר mountain-goat, NH‏ 

Tray n.m.**° young hart, stag ;—cstr. 
(צבי 6 ע' הָאִיּלִים‎ Gt 2917 gu; pl. abs. עַפָרִים תָּאוּמִי‎ 
צְבְיָה‎ 4° 7* (all in sim.). 

Trey n.pr.m. Adep, etc.;—-1. ‘son’ of 
Midian Gn 25*=1Ch1*(GL .(ק700%‎ 2. in 
Judah 1Ch 4” (A Tagep). 3. in Manasseh =. 

MEY +. “yb ma p. 112 supr. 


Toppy n.pr. 1. 100.: a. in Benj. Jos18” 
(P), Adap, ete.; 1 S1 37 Topepa; prob. =} SY 2 
and O58 6 ; perh. mod. et- Tayyibeh, c. 4 miles 
NE. from Bethel, cf. GASm 999% = Buhl $8" 17, 
b. in Manasseh, 202004: Ju 6" 87; 6862. NIBY 
“NYT "28 6%, but וגו'‎ MY 8%; 6. ה‎ 106. MMDY 
Jug’. 2.m.inJudah1Ch 4",Toepa, GLEpad. 


TYNEY n.pr.Eppav:—1. m. Hittite, Abr.’s 
time, עָפֶן 929 4 ב ה‎ 23° 259 
49" 50% (all P). 2. loc. 2Ch13” Kt 
(MSY Qr), cf. MAY 1 a. 3. mont. הרזע'‎ 
on N. border of Judah Jos 1 Bes 


Ch 13” Qr v. fey 2.‏ 2 עַפרין 


1 מ ד עפרת‎ ) dub.; 
prob. foreign word; cf. 5 אבְרָא‎ lead, Syr.J25?”, 
and (as Aram. loan-word) Ar. I [v. Dozy], Fra 
®; perh. also As. abarw, a metal, magnesite acc. 
to Hilpr ee! Can: 80 ff. Hpt®*);—v 13D Zc Eo 
around weight (disc) of 7606, אָבֶןְהָעו'‎ v°; with 


עצב 


other metals (vy. 73): עו"‎ Ez 2238 2% עַבָרֶת‎ 
Nu31”(P); ד כ 2 8150 עפ'‎ 3 (with which chiselled 
letters are filled acc. 50:11 and most; Bu rds. 
‘YA in [a tablet of] lead) ; also (as flux) 766% 
(rdg. Qr; so Gf Co; emend. Gie); “iy in sim, 
Ex 15" (song). ’ 

TIMDY +. עִיפָה‎ sub. my. PY v. IL ayy 


ale עצב]‎ ] vb. hurt, pain, grieve (NEE 
Nithp. and in deriv.; ¥ עצב‎ be in pain (rare); 
Eth. O&N: be hard, dificult; Lag?*™*™ ep. 
Ar. 5-48 be angry, but dub.);—Qal Pf 3 ms. 
8% עצבל‎ 1K 1° his father had not pained him 
(G KloGriy¥, but v. Benz); ins. Y(with oth 
words) 2 ₪ ז‎ 3" @ Ew Th We Kit Bu HPS; Jn 
68%". sf. "ASY ‘pad 1 Ch 4” that it (73) ma 
not pain me; Pt. pass. 0862. עצובת רוח‎ Is 5 
hurt in spirit (of Zion under fig. of dese 
wife). Niph. Pf. 3 ms. AY] 1S 20% 
pained for אֶל)‎ pers.; del. ₪. HPS); נעָצב‎ 2 
19° the king zs tn pain (is grieving) for ( 
pers.); Jmpf. 3 ms. ד יעָצָב‎ ₪ 20% lest he | 
pained; +02 instr. Ec 10° shall be hurt by 
them (i.e. D°J38; only here of physical pain) 
2 mpl. תעְצבו‎ Gn 45° be not grieved ) + יח‎ ; s¢ 
‘2D that ye sold me), cf. Ne 8"" (abs.) do 
grieve. Pi. Pf. 3 pl. עָצָבו‎ 6. ace. Is 63” 
vexed his holy spirit (+12); Jmpf. 3 mp 
דברי יְעַצָבוּ‎ ₪6" my affairs they vex (Thes ig 


but improb., <Che יָע'‎ 1272 with speech the 
vex (me). Hiph. Jmpf. 3 mpl. sf. WIS 
ש‎ 78° they used to cause him [%] pain 
Hithp. Jmpf. 3 ms. אלבו‎ Sym" Gn 6° and. 
he was vexed to his heart (of י"‎ ; ||073); 3 mpl. 
ויַתְעַצְבוּ‎ Gu 34’ (+704, sq. clause with (פִּי‎ 
ipa עצב‎ n.[{m.] pain, hurt, 5011 ;-- ע'.‎ 
pain Gn 3" )04 travail), סז על‎ 2. hurt (0 
mind), דבר"ע'‎ Pr 15! a word that hurts (opp. 
FAD). 3. toil Pr14*; pl. הֶעַצָבִים‎ on? 
127’ bread of (gained by) tods ; sf. P'23Y Pr5™. 
+1. עצב‎ n.[m.] pain;—‘y x Ch 4? (of 
travail); “Y"]T1 y 139% hurtful: way (of any 
wicked habit; > Thes way of cdolatry; 1. 
(עצב‎ ; sf. JAYY Is 14° of the pan of exile. 
TLaxy, >axy | n.[m.] toiler (prop. suf- 
ferer; less well A¥Y toil Thes K6"* al.);— 
pl. sf. 133M OD A¥Y Is 58% (d. 1. dirim. Ges'**) 
your toilers ye drive on; Klo Che 23733 D2Y (ef. 
Vrss in part) money lent on pledge ye exact. = 


עצבת 


+ עצבת‎ n.f. hurt, injury, pain ;- - עצבת‎ 

Pr "יסד‎ he that winketh with the eye causeth 
hurt (stirs up strife, etc.); cstr. apnasy pain 
of heart 15% (opp. NOY 3); pl. sf. ‘33¥ Jb oF 
my pains, so rd. perh. also 7* (for MT (ְעִצְמוּתִי‎ 
ץ עַצְבוּתֶם‎ 16* (due to idolatry; >idols + BWe 
al.); מחבש ט לעל‎ 147° binding up their hurts. 

n.{m.] pain, toil ;—’y abs. Gn 3"‏ עצבון1 
of ; estr. 3’? PAY 5” (both of agriculture);‏ 

sf. עְצָבונָף‎ 3° (of travail; all J ). 

1 מעצבה‎ n.f. place of pain (>simply 
pain); > paswiA 25 Isso" in (constr. praegn.) 
a place of pain shall ye lie down. 

pl. [Ay ] vb. Pi. shape, fashion (N H 
Pi. stretch child into shape; Buhl*™* ep. 5 
cut, cut off [whence idea of carving, fashion- 
ing)) ; ;—Pi. Pf. עְצְבוּנִי ועשונִי‎ PTL Tb 10° thy 
hands shaped me, ete. Hiph. Inf. esr. 
לְהעצבה‎ Je 44”, but rd. 72-, to fashion her, i.e. 
make images of her (poss. denom. from 33). 

Sy n.m. vessel (as fashioned) ;—’y‏ ב ור 
Je22™ a vessel despised, etc. (fig. of‏ 7132 ונו" 
Coniah=J ehoiachin).‏ 

yu. [עצב]‎ n.m. idol ;—sf. עָצָבִּי‎ Is 48°. 


T [ayy] n.{m.] idol;—always pl. D'D3Y 
(Ges! $<) : Ho4” בָּסֶף וְזְהֶב)*8‎ 13°7(71B2, || 7252), 
14° Ze 137 200 24%) +. (אשרים‎ ; estr..23Y ו‎ 106* 
135% (201 4D2); ₪ עְצִבֶּיהָ‎ Is ro! )|| TDN), 
Je 50? )|| לליה‎ , Mi ;זז‎ OF BY + S3r°=1 Ch 
10°", 2S 5” (but read אַלְהיהֶם‎ as || ז‎ Ch 14”, so 
@G We Dr al.), Is46'y 106" rr 5* (aan 13). 


== TS) (vof foll.; ef. Ar. ג‎ 26 lop trees with 
"6 3.32, a kind of 8 Eth. 06.2:, 
ORL: reap, 71.08: , °1L.00.&: sickle; NH מַעַצָר‎ 
axe (smaller than בּשִיל‎ 1 =): 
Tryp n.[m.] 8%6;--76 ;"סז‎ in Is 44™ 
prob. del. (so Du Che *"* Skinner). 


+1. [TTS] vb. shut (Ar. (, et «) Las rv. 
shut eyes; Eth. OR@: shut door);—Qal Pt. 
act. YY עצה‎ Pr 16” he that shuts his eyes (SS 
ep. עצם‎ [Is 29°], which Gr reads). 


IL עד‎ (of foll.; meaning dub.; ef. Sab. 
DSy wood 113 1. baad (is, 42 , Ar. 226, orig. 
5 nom. unit. of slic large, thorny trees 
(v. Lane; also NG G64 26 ant a8), 405 Tag 


. 
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) 
BNE). Eth. 00: tree, wood ; As. is(s)u; Ph. py 
wood ; NH=BH; Aram. YS (init. א‎ by 
dissim.); Ba*®5**? thinks originally bilit.). 
YP on n.m. °*° tree, trees, wood ;—’y abs. 

Gn 3°+, .פס‎ 3*+, YY 2°+; si. FSP Dt 28°, 
etc.; pl. עצים‎ Ju o® ₪ estr. עצי‎ 5 P+, sh Psy 
Dt 29%, עצינג‎ La 5%, etc.;—i.V(c. 150 t.) a a 
standing tree Gn 18*5 (J)+, Ex 15° (J; of 
shrub ?), Je 17°=y 1° (sim.); to be felled Dt 
19° 2 K 6°; הֶעָצִים‎ (appar. incl. vine and bram- 
ble) in allegory Jug*+6t.Jug; עץ החיים‎ +Gn 
2° 374 (J), ef. ,ע' חיים‎ fig. of source of (life and) 
happiness + Pr 3% "זז‎ 13" 15%; YN) ע' הַעַת טוב‎ 
Gn 2°6(J); עצי (ה)יָער‎ Is 7° a , 44% Ez157+; 
עצי הַשָרָה‎ Is 55" Ez - (fig.), +; עצי לְבַנן‎ 
7 עצִידְמִיָם‎ +Ez 31"; a עצי ;"104 + עַצִי‎ 
a +Ez 3155155: עצי לבונה‎ Ct 4¥; of vine עץ‎ 
הנפן‎ +Ez 157°; 37 ps תחת‎ place of illicit 
worship +Dt 12? Je2™ 3° YK 14° 2K 16* ₪ 
Ez 65 Is 57° 2Ch 28% ef. רַענָן‎ yyv5y 6 17 
roy yy-b3 Ez 20%. b. coll. rves, #7 Gn a™ 

3h (all J); usu. later, ע'‎ 1°" (P), +; “EB rv 
ו‎ trees Gn 1" (P), ץ‎ 148% ef. Ee 2°, 
yy פרי‎ Ex 10%(J), Ez 36” Lv 23*(H), ef. Jo2™ 
or Dt 20” Ly 197 (H), Ez 47" Ne 9% : 
ץ הת‎ 0 Hg 2” olive trees, (00 YY > me yy 
Is 41°; 7Y20 ץי‎ 74° thicket of trees ; עץ הַשָרָה‎ 
Ex 9” (3), +; עץ היער‎ +Ez 15°, cf. Is "סז‎ 
כִּימִי הָעַץ‎ 15 65> (sim. of great age). | 0. pl. of 
trees felled for building, 1 K =" (+ 5°238); 
DVIS עצי‎ 2 5 =: Ch I47+7 4% בָרוּשִים‎ ‘sy 
1K 52 9"; (3 by) D'ODN עצי‎ Vv. אל‎ p, 38 supr. 
2. (c. 175 t.; 6. 120 6 pl, to denote pieces 
[or articles] of wood) a. wood, as material; 
for building, 21% 12° (+ 23772 (אַבָנִי‎ , 22°=2 Ch 
34" (both+id.), Ne 2*+; (OY עצי‎ 1K 6535 
ef. v=; "BITSY Gn 6% )2 (Noah's ark), עצי שָטִים‎ 
Ex 2577" + 20 t. Ex (of tabern.and its furniture; 
all P) Dt 10°; ; pyoun Ne 8*; מוטת עץ‎ Je 285 
(in fig.; opp. “bra Ba. pbs article of wood 
bea 152 Nu 31”, ef. 35" (all P). Hence ₪. 
עצים‎ = articles of aod Ex7*(P; (אבָנִים||‎ , 1Ch 
297; so DWN ‘SY 2 ₪ 6° (but v. 73 ad fin.); 
specif. 7 =helve of axe Dt 19°; (3g עץ‎ 
'ד1 5 ז‎ Qr (Kt ז= (חץ‎ Ch 20% 2 8 21" 237; עצי‎ 
הָעַנְלָה‎ 1$6* (i.e. wood of seat cart was made), 
MNT עצי‎ Ju 6"; esp. timbers of a house Zc =. 
Hb 2" Ly 4 2 a city 1K 1552 0 16°, 
Ez 26”; עץ‎ of pole on which 4 ied of Se 
(criminals and others) were exposed (perhaps 
orig. tree) Gn 40°° (E), Jos 8° 10****" (all JE), 


vee‏ עצה 


Dt 2173; late (in Pers.) used for executing 
criminals (? by hanging = gallows), עלעץ‎ npn 
Est 2% + 8 t. Est. te. of idols, JAN) עץ‎ Dt 4% 
28° 991 2 K r9%=Is 37, Ez 20% cf. Je 2” 
3° Hb 2”; so עץ‎ alone Ho4” Is 40% cf. 44” 
45° yy-da MWS Dt16. d. (fire-)wood Jos 
9% (J), יצ‎ (P), Dt 19° Is 30% +, rd. D'SY also 
Ez 24° (for MT (עצמים‎ Bo Ew Sm Co Berthol 
Toy; esp. for sacrifices 1 K 184, Gn 227°° 
Ly 17+6 > Ly (all P), 28 24” || 1 Ch 21%, +; 
עצי עוּלֶה‎ Gn22°°(P). | 6. עץ (הָ)אָרֶז‎ 0 
used in purifications Ly ז‎ 4*%9%%-* Nu ro§ (all 
RP): eee ‘AVA Jos 2° woody-flax, i.e. flax on 
the stalk.—Je 10% Gie prop. מעצתו‎ ban for MT 
san py 530. —py-93 NDND Ez 21° is dub., Sm 
prop. 772 ADND, Co כָּלדע‎ YPN, Berthol 
ָּלִדְעו‎ JPN; Siegf*" Toy leave untranslated. 

Tu. TSY n.f. 0011. trees Je 6°, but rd. 73Y 
(YY 6. sf. 3 fs.), so Orient. Codd. ₪ 6 9 Hi 
Gf Gie.—1. T¥Y v. sub 7. 

of foll.; meaning dub.; cf.‏ /) עצה וו 
As. esén-séri, esén of the back, prob. spine; Ar.‏ 
Las os cruris, Lane™** bone of the shank,‏ 
vaxat os caudae coccygisve).‏ 


Try n.{m.] either spine or os sacrum, 
bone close to fat-tail, הָע'‎ Ly 3°. 

IV. FISD (of foll.; Lag? ep. 5 
a land abounding with the trees called Las). 

trad עציון‎ n.pr.loc. usu. 100 [Teo. | 


TaBep, near Elath at head of Gulf of Akaba 
1K 9*=2 Ch 87% 133 ע"‎ 1K 22% =2'Ch 20"; 
723 SY Dt 2° Nu 33% (2). 


TL SY] vb. Niph. be sluggish (NH in 
der. species, and deriv.; ef. Ar. jas .דד‎ 
fast in coitu, Lane*™; Syr. NEES be stupid) ; 
—Impf. 2 mpl. nbd גר אלִתִעְצְלוּ‎ 18 be not 
sluggish in going. 

BY 7 adj. sluggish, lazy ;—alw. ’y abs. ;— 
אישדע'‎ Pr 24"; elsewhere subst. sluggard Pr 
6°’ + 10%. 2 הָע'+‎ 10”. 

tobzy n.f. sluggishness ;—y Pr 19"; 
du. intens. DYADSY Ec 10% double (i.e. great) 
sluggishness (so Thes De al.; rd. then perhaps 
עִצְלְתַים‎ ; Sir: עָצַל‎ a sluggish pair, i.e. hands 
Ew al.), but improb.; ידים||‎ mdaw, whence Bi 
conj. עַצַלוּת‎ Siegf עצלת יָדיִם‎ 


עצם 
n.f. 10.--/ on? Prgrs‏ עצלות + 
vb. be vast,‏ עצם of. Lag =P;‏ , עצם] .1 


mighty, numerous (NH Nithp. contend stren- 
wously, and in deriv.; Ph. in עצמת‎ mighty 
deeds, עצמם‎ bones; Ar. obs be great in bone, 
or anything, 5 bones; Eth. 004%: 20. ; Aram. 
עַטְמָא‎ , fraps thigh);—Qal Pf. 3 ms. DSS) 
consec. Dn 8* 11% 2 ms. AOYY Gn 26"; 3 pl 
WYY Is 3r' + , SY ץש‎ 38"; Impf. 3 mpl. YP 
Ex 17; Inf. estr. O3Y Is 47°; sf. OXY Dn 8% 
1. be mighty, Gn 26% (J; 6. 12 comp.), Dn 
ימע‎ 2. be numerous, || רבה‎ etc., Is 31’, 
nit ITI MOSYR 47%, Jes? *'"יסף‎ Ex ?)ג‎ 
לצ‎ (J), מן .6 ;69° 38% ץ‎ comp. Je 15° ץ‎ 40°"; 
alone 139”. Hiph. make strong, Impf. 3 ms 
sf, וַיְעַצִימָהוּ‎ y 105%+4 מ[‎ comp. 
Toxy n.[m.] might, bones ;—1. might, 
656. ע' יָדִי‎ Dt 8”, JPY Tb 307; sf. MOXY Na 
3° (Ges§**); 41M “V3 18 11%* (Thes al.; for 
MT‘DW2), 2. bones(coll.): sf. *2¥Y 139" 
= my frame. 
1 עצמה‎ a.£. might ;—Is 40% )|| 13). 
cf Dey n.f.¥* (c. pron. masc. Ez 37°* 
etc., cf. Albr.24¥*i@%).) bone, substance, 
self ;—abs. ע'‎ Gn 2% +4; O¥Y Pr 15° 16% estr. 
DSy Ex 24+; sf. ‘OXY Jb19%+, ete.; pl 
עצַמות‎ 2K 23%+; עצָמות .ע086‎ Jos 24%+ ; sh 
עַצְמְתִי‎ Jb 4'*+ , 6%0.; also עְצָמִים‎ Ez 24*+ , 
עצְמִי‎ Gn 2%+, etc.;—1. bone: a. of living | 
pers. Mi 3°" (hyperb.), Jb ro” 19” La 4° 102% 
Ec 11°+; fig. of close relationship +"28¥2 OS) 
Gn 2, cf. 29" (both J), Jug? 2S 5'= 10000 
2S 19% (all+ 3).  b. “y+ בַּשֶר‎ = body, Ibe 
2°; pl.=bodily frame Je 20° (sim.), limbs, 
: syd Ju 9” i.e. limb by limb (GEM); 
as seat of vigour Jb 20", 660. | 0. (poet.) 88 
seat of disease and pain Jb 30% and (esp. of 
epersonif. Isr.) עו‎ 22% 31" r02* 18 1% Hb3™4. 
d. pl. as representing entire person=one's | 
whole being, (esp. of personif. Isr.) y-6°(||W53v'), 
35) || בש‎ v’), Is66*; of individ. (incl. physical 
and moral) Pr3°14%15°16%, e. sg. external 
body La 4" Ew Th al., but dub.; Bi Bu bones 
(=branches) of coral (0°25); Lohr DY their 
skin.  £. esp. of dead Nu 19"*"8(P), Ez 37'+; 
oft. (pl.) = remains Am 6” Gn 50” Ex 13" 
Jos 24% (all E)+. 2. bone of animal Ex 
12% Nug” (both P); Ez 24** (symbol.); of 
(living) hippopot. Jb 4o%. +3. sg. sub- 
stance, self (cf. 0733); DWT V2 Ex 24"(JE), 


members, D3 


[ 
0 
ל 


VG 


עצם 


like the substance of the sky = the sky itself; 
תמו‎ ‘V2 Jb 21% .ג‎ 6. full prosperity ; esp. ‘Y"NS 
MI היום‎ Ez 24? this selfsame day, וג‎ V2 24? 
40! Gn 71725 Ex 127 41.51 Ty 2 321-28.29.80 Dt32" 
Jos 5" (all P), 101 ערדע'‎ Ez 2° Lv 23%(P), Jos 
107 (R).—Ez 24** rd. הָעָצִים‎ (Bo Ew al.); "צ‎ 
del. הָעַצְמוּת‎ (Co Toy); Jb 7° 26. מָעצְבוּתִי‎ usar 
Me Bu Dual.); ¥ 53° rd. perh. nyyp ד ץ||.6%)‎ 4 
Bae; v. Hup Che 81.(; rd. מְעַצְמוְתִי‎ (for MT 
(מצמִיתַי‎ , 65 Ol Che Bae al. 

if 12. Dyy n.pr.loc. Acopu, etc., in Negeb of 
Judah, OXY Jos 15”, Simeon 19" 1 Ch 4” (עָצֶם)‎ 


adj. mighty, numerous ;—’y Gn‏ עצוּם 
DOSY Mig*+; sf.‏ , + 188 עצומים pl.‏ ,1854 
MAY y10”;—1. mighty, esp. of people, ie‏ 
Gn 18° Ex 19+ 3 t.‏ (גָּדוּל , רב || in numbers (oft.‏ 
Mi ye Zc 8” Is 60” (opp.‏ ,כ JE; Dt 4*+6t.‏ 
Dn‏ חַיָל VY%), of locusts Jo 1° 27°, cf. v"; so of‏ 
DY, i.e. feeble Pr 30% (of the‏ לא עצום 115% 
less oft. of individ. ‘V D'35D y 135"; of‏ ; (שפן 
alone Pr 18 the mighty, Dn‏ ע' ;87 waters Is‏ 
y 10" has mighty ones )1. 6. claws, of lion,‏ ;8% 
so Ew De Che Bae al.). 2. numerous, cownt-‏ 
less (all ||22): Am 5” W 35"; as subst.= many‏ 
.עצם .111 sub‏ עִצַמָה Ts 53° Pr 7°°.—Is 41% v.‏ 


T[exya] n.f. might;—pl. intens. עז‎ 
ץ וְתַעְצמוּת‎ 68% str ength and abundant might. 
עצמון1‎ n.pr.loc. “aaa on extreme 


8. border of Canaan, Nu 34°, 6. loc. nay ve, 
עצְמונָה‎ Jos 5% 


ul. קצם]‎ | vb. shut the eyes (NH Hiph. ; 
Bye connex. with Syr. = Und, Gee, 
ae צנ‎ (on oa — Vv. No2Z"e xxxii (1878), ans NH 
/'2Y close eyes of dead; cf. Ba****);—Qal Pt. 
j}2 YIP ועצם‎ Is 33% shutteth his eyes from see- 
ing. 1 Impf. 3 ms. DIPY"NN OXY" Ts 29” 
- hath tightly shut your eyes (cf. I. (עצה‎ 

_ i. עצם‎ (Vv of foll., si vera 1.; cf. Ar. 

as defend, protect, 5 defence, v. Du and 
cf. Thes; >De Di al. your mighty things, 
strong arguments (fr. DYY, sub 1. ,עצם‎ which 
foll. perhaps imitates in vocalization) ). 

עִצַמוְתִיכֶם n.f. defence ;—pl. sf.‏ [עָצְמַהז1 
bring‏ זי Is‏ (עצמ ,11 (so Baer Ginsb; van d.‏ 
forward your defences, defensive arguments‏ 
your idols, after Gr, [so Lo‏ עִצְבוּתִיכֶם (Che‏ 
as mightiest aid, I. nyy)).‏ ,עצמ" Klo explain‏ 


.עדן .1 v. 1. PW sub‏ 23% 8 2 (ה)עטנו 
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עצרה 
vb. restrain, retain (NH 4d.3 ch.‏ 9 עצר 


prob. As. eséru, retain, restrain, D1"¥?' Jager 
Basi-43 Zehnpfund'”™; Eth. OAC: press, Ar. 
pase; UY קש‎ i id.);—Qal Pf. 3 ms. 
ע'‎ Gn 2084, sf.°218P 16?; 1s, FSP Dn 10%", 
60.; Impf. 3 ms. WY) 1S 9% + , WY? 2 Ch 2°; 
sf. NIWY 1K 18", etc.; Inf. abs. WY Gn 20%, 
estr, לעצר‎ 2Ch22%, WN Jb 4? (Ges'™); Pr. 
pass. עָצור‎ Je 33'+, etc.;—1. restrain, c. acc. 
pers. Gn 16?) ; +], 1.6. prevent), עָצר‎ “yy 
onybs ‘Wa 20% (KE), cf. abs. 18 66° (opp. 310); 
sq. inf. 2K 4%; c. acc. pers. alone 1 K 18" 
hinder, stop; = 0. 806. of sky (hindering rain) Dt 
11” 2Ch7”; pt. pass. abs. shut up, or hindered 
(for reasons not given) Je 36° 6 6" (tby a. 
vow, or by ceremonial uncleanness, cf. RS*™ 
yt li shut up 00 ,ב‎ in. prison): zee 
17’, pt. pass. Je 33" 39”, fig. 20°; on ANY) עָצוּר‎ 
(5 ד(‎ Dany ; Sp) עְצַרֶה‎ 1S 21° women have 
been kept away with ref, to us (cf. RS'%); עָצוּר‎ 
2B 1 Ch 12! kept away from before Saul ; = 
detain, 0. acc, Ju bay in Jbe. 3, J? nad 42 
ef. 29°, soDN22 12°; ע בְעַמִי‎ 8 ais is rule Ce 
etc. (si vera 1.( ; ins. Apa (with other words) 10! 
60 We Dr al. 2. (late) retain, 0. ace. 13 
2Ch 13° 22° Dn ro* 115; +inf.=be able 
to 1 Ch 29" 2Ch 2°; om. 03 14” (+ 7SY), 20% 
(+inf.). +Niph. be restrained, stayed, of 
plague: Pf. 3 ₪. "דָ1 וא נְעָצְרֶה‎ ; Impf. 3 fs. 
WPA 25247 = 1 ותִּעְצַר, מ‎ Nag 25° (P) 
28 24% 106%; be 2 up (of sky), Inf. cstr. 


i בְּהַעָצַר‎ 1 K 8° = 2 Ch 6”; be under restraint or 


detention Pt. WI 182124” ְפָנִי‎ (ti.e. kept 
by a vow, ef. HPS and Ne 6” supr.). 

Try n.[m.] restraint (?), only יורש ע'‎ Ju 
18’ a possessor of restraint, i.e. ruler, but © BY 
wealth, so Thes al., text very dub., cf.GFM; Bu 
conj. that ’y combines readings אצר‎ and Wy. 

Try n.[m. | restraint, coercion;—’y abs.: 
DEVIN מָע'‎ Is 53° from (as a result of) coer- 
cion and judgment he was taken off; estr. 
my) ץ ע'‎ 107"; DM ע'‎ Pr 30 restraint of 
womb, barrenness (so 107°" Perles 4™*-*), 

Try, עצרת‎ n.f. assembly (las confined, 
held ee ;—abs. AWY Is 2 5 עִצָרֶת‎ Dt 
16°+3t., עַצרֶת‎ 2Ch 7°; estr. nay Jeg'; pl. 

sf. ו עַצְרְתָיכֶם‎ 57;—1. sacred assembly, re-. 
jected by %, ml 13 0 (at Bethel, etc.) Am 571; 


aK 10”; Dt 16° (last day of Massoth),‏ כ 
Ly 23" (P), Nu 29% (P), Ne 8% (all of day after‏ 


מעצור 


feast of booths), cf. 2 Ch 7° [NH of feast 
of weeks, Y עַצרְתָא‎ Jos4™* "19° Agdpra]; occa- 
sional, Jor 2% 2. assemblage, company 
(in g gen.), O°}3 ע'‎ Je יט‎ an assemblage of de- 
ceivers (Gr ;עדת‎ Che (ְחָבְרַת‎ 


T מעצור‎ n.{m. | restraint, hindrance ;--- מ‎ 


1S 14° sq. inf., ” has no hindrance in delivering. 


Pr‏ מ ---; 00601 n.[m.] restraint,‏ מַעצָרז 
a man whose spirit is without control.‏ 257° 


(V of foll., meaning dub.: Thes as-‏ עקב 
heel,‏ עקב sumes be protuberant, whence both‏ 
py hilly).‏ .זנ and‏ 


ai עקב‎ n.m. heel, footprint, hinder- 


part (Ar ab. Gis heel, fig. end (of a month), 
ג‎ mark, sign, trace; Aram. עְקְבָּא‎ , ass 
heel, footprint, fig. trace, mark (cf. Wsd 2! S, 
1560108 13° 6), also end, eatremity);—’y abs. 
Gn 3% + , estr. עקב‎ 25°, pl. estr. APY Ct 1%, "APY 
Gn 497 Ju5”, ץ עקות‎ 77% 89”, etc.;—a. heel, 
of man, Gn 25 YON בעקב‎ NIN’ וְיָדו‎ as obj. of 
attack from behind, 3 apy Ew וְאַתָּה‎ Jb 
18° NB בָּעִ'‎ INN), Je aH עקביף‎ son are peed 
violently, i i.e. are rudely exposed 6 שוליף‎ 1923); 
as instrument of attack, y 413 ‘Y עָלִי‎ “3 
hath made great the heel against me, i.e. given 
me insidiously a great fall (fig. for, taken some 
cruel advantage of me; cf. imookeni¢w) ; of an 
animal, Gn 407 DID apy an, Jae hb, 
mark of heel, footprint, Ct 18 צְאילְף בְּעָקָבִי הצאן‎ 
עקבי 567 שי‎ TY" they mark my footprints, i.e, 
watch me insidiously wherever I go, 89” WS 


followed him mockingly,‏ .6 .1 הֶרְפגּ niapy‏ משיהף 
PAY thy 700/18‏ לא נורעו "דד ץ of  (fig.)‏ 


were not known (tue waters closing over them). 
0. hinder-part, rear (of a troop of men), Gn 
49% עָקֶב:‎ TY וְהוּא‎ (rd. WN + DIPY) he will troop 
on their rear, Jos:8" עקָבֶם‎ (cf. Di). 

vb. follow at the heel, fig. assail‏ עקבז 
insidiously, circumvent, overreach 0‏ 
from APY; cf. Ar. 56 follow (at the heel),‏ 
succeed, 111. bring consequence on, i.e. punish,‏ 
Qor 22°, iv. make to follow, i.e. reward or‏ 
punish, 5 end, final lot 6", reward 6%‏ 
ass hold back (rare), follow, Pa. investigate,‏ 
search out: Eth. OPM: is keep, guard);—Qal‏ 
Pf. 3 ms. Ho 12* WASTNS APY jaa he attacked‏ 
(עקב his brother at the heel (cf. Gn 257 sub‏ 
Impf. 3 ms. Gn 27° 2393 APY. WW NIP 30‏ 


and 0 hath overreached me now‏ זֶה. פעמים 
surely |‏ 2 


twice ; + Inf, abs. Je 9° apy? עָקוּב‎ ny~b3 


784 


יעקב 


overreacheth )|| יהלף‎ 591), [G mrepvito, to attack | 
with the heel; but this dub. In ‘supplant,’ — 
also, the fig. is a different [.6עס‎ Pi. Jb 37° 


dub.; poss. attack at the heel (ct.‏ ,ולא יְעַקָבֶם 
> [לא Bente fig. hold back ; more prob. rd.‏ ,)1131 
holdeth them not back (sc. YPI2 his‏ יְעַכְּבֶם 
lightnings), when his voice is heard, irae 22) >‏ 
to hold back (common in NH; & 329).‏ 
adj. verb. overreacher, > 49° |‏ עקב oT Ele‏ 
i.e. of those who would take —‏ עון APY‏ 220°‘ 
ו some insidious advantage of me.‏ 
TI. apy adj. 1. insidious, deceitful, Je |‏ 
da 0 apy. 2. foot-tracked (denom.‏ 4 
NP We3.‏ פעלי from 1. 32Y) Ho 6° DW) AaPY pI‏ 
+I apy adj. steep, hilly (v. 7 > ef. anfe‏ 
difficult mountain path, Qor 90"; OPM: hall);‏ 


—Is 40% Ww? apy. והיה‎ let the steep ground 
(Ch) become a plain (I (הַרְכָסִים‎ . Cf. Ecclus 6”. 1 


n.f. insidiousness, 2 K 10% Si) |‏ עקבה1 
.עָשָה ‘Ya‏ 


sa 


tapy n.[m.| consequence, usu. as adv. / 
acc. as a consequence of, because (that), also 
reward, end (v. sub עקב‎ ; and ef. Cie = 
fig. consequence, result) —1. Is 5” רְשָע‎ - 
שחר‎ APY (adv. ace.) in consequence of a bribes ו‎ 
ו‎ 40% (= 70") BAVA על עקב‎ (pleon.) according — 
to the consequence of their shame, i.e. im con-— 
sequence of the disgrace falling upon them. 
Hence as conj. אשר‎ IPP as a consequence of 
(the fact) that, because, Gn 22 שַמַעְתָּ‎ Wy ע'‎ 
בּקלי‎ , 26° 28.12"; so כִּי‎ 3pY 2% 7 
ע' כִּי זאת אעשה ל‎ ; py טא ל‎ 1% and 
(sq. impf.) Dt 7” תשמעון‎ ’Y im consequence of 
your hearkening, 6%0., 8°. 2. consequence = 
gain, reward, 19" רב‎ APY בּשָמָרֶם‎ , Pr 22k 
עשר וגו'‎ ONS) MI APY. 3. end (of time), 
adv. acc., p 110% ע'‎ T2188) to the end, ליו‎ ppiyd 
ע'‎ (cf. Ecclus 16°; & Napy (rare)). 


Tanpy n.pr.m. 6012 usu. ]עשסאט(1)‎ ₪ |, A GL 


Ax(x)ov8 :—1. descendant of David 1 Ch 3% 
2. heads of post-exilic families: a. Ezr 2°= 
Ne .*ץ‎ = b. Ezr 2* (si vera 1.). 3. Lewtea 
a.1Cho”. b. Ne8.. ¢. Ner1® 12” 


apy % יעקוב‎ n.pr.m. et uae Jacob, > 
1066, son of Isaac and Rebekah, father of 
tribes of Isr. (expl. fr. 3PY heelGn 25° Ho 12%, 


i.e. supplanter, cp. with apy overreach Gn27"; 
one closely following acc. to Lag BN 127 connexion 


יעקבה 
with Pal. city (?) called in Egyptian 7:0 0‏ = 
is obscure; cf. Mey™4¥"?* WMM‏ (יעקבדאֶל (i.e.‏ 
Vv. also Bab. n.pr.m.‏ ה ,)1895-6( As. u. Eur. 162 ff. Jen ZA x‏ 
Ya‘kubilu, Pinches in Hom42t 1": hence‏ 
or the like, cf.‏ יעקבאל perhaps orig.‏ יעקב OT‏ > 
t.‏ 3+ 30° 16 יעקוב- -; (עתעקב ,בלעקב Palm. npr.‏ 
t. Hex. (chiefly JE; 180 +.‏ 215 יעקב ;"26 Je, Ly‏ 
Gn, once Ly, etc.), 34 %./, 42 +. Is (27 t. 40-66),‏ 
etc.;—1. asn.pr.m. Gn25”"+ 205 t.(+O0728,‏ 
PHS? 19 t.); also "M3 of people (v. M2 5 8 (y)),‏ 
SE), “YD PY‏ זֶרַע “V2 VU (v.‏ ,((8) .1 2( .צ) 92°22“ 
t.;‏ ססז (y. 1M), ete. 2. as n.pr.gent. (c.‏ 
"סד poet. and proph.) Nu 24°" Dt 32° 44° Is‏ 
Nu 23’ Dt 33” 1314'‏ ִשְרְאֶל || ; + ’30 %"1610*ך1 > 
+c. 35 t.; specif. of N. Isr. Am 7*° Ho 12‏ ’14 ץש 
prob., v. Now), Mi 1°° Is 9’; of‏ 12° "10 +( 
Judah Mi 3% Ob” Is 65° Mal 2” + al. post-‏ 
ION‏ יָע' ,1468 ץ ON‏ 92/+ ; נּאון v.‏ נָּאון יע exilic;‏ 
ON 28 23'Is 23 =Mi4?+ ot. Wy,‏ יע wi14't;‏ 
alone), so G S VEw‏ יע' for MT‏ א' יע') 24° + 
also prob.‏ א" ?}’ Ol Hup Bae We Che al. ; read‏ 
קָדוּש יָע' WY) B APS;‏ יש' || (for W’S,‏ 23 8 2 
mon») —On >py!‏ ||) 417 92120 ; (א' יש ||( 29% Ts‏ 
in Hastings es‏ "ייל Dr‏ קוו 
n.pr.m. Simeonite 1 Ch 4* 106‏ יעקבה1 
A 16 GL lexeBa.‏ 
vb. ving (NH id, bind bent‏ [עקד] 1+ 
limbs together ; Ar. 3.58 tie, tie fast; Eth. OP2:‏ 
as‏ עקד and esp. Sas Lend, twist ; I‏ -בם, Syr.‏ 
NH, also Aneel, cf. Chr. Pal., Schwally™* my 2‏ 
Gn 22°.‏ ויעקד אֶתיִצְחָק —Qal Impf.‏ 
Ma,‏ ע' SEY n.[m.] ! binding, ef. DIT‏ 
of foll.; usu. identif. with 1‏ ¥ ( עקד 1 
whence "PY striped with bands, but dubious ;‏ 
7PY).‏ / 0011265 167% = 
adj. strived, streaked ;—of Jacob’s‏ עקדז 
Gn 30" )6011.(‏ ע' .80056 goats and sheep; as‏ 
pl. BIPY 31°*; pl. as anrib, 30°, pred.‏ 
בל ar,‏ 


1 ץ 5-מ [עקה]‎ 55* v. pw p. 704. 
עקה‎ (of foll.; ef. Ar. is hing 27). 


n.[m.] parapet ;—Dt 22%‏ מעקה1 

: i 
ipbpy ] vb. bend, twist (NH esp. n de- 
riv.; Tin deriv.; Syr Qos dist, in der. s)pec.; 
Ar. jas bind camel's folded fore-shank and jrm 
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עקרוני 
together) ;—BPu. be bent out of shape, crooked,‏ 
Pi. fig. bpyp DEYN Hb 1‘ crooked justice.‏ 
adj.intens. crooked ; fpl.‏ [עקלקל]+ 
Mims Ju5® ie. roundabout paths‏ עקלקלות 
y 125° their crooked-‏ עקלְקלוּתֶם (GFM); sf.‏ 
nesses. i‏ 
tyandpy adj. crooked (acc.toSm™4¥*-7"_ =‏ 
ND 12‏ נָחָש ('--; constellation Draco)‏ 
n.pr.m. in Edom;—’Y) Gn 36%,‏ עקןז 
Ch1®, Qvav, Iaaxay, etc. (v.‏ 1 יעקן = (I)ovxap,‏ 
nasa),‏ 3“ יע' Lag ****= **; also [PY"*22 and‏ 
VY (Vf foll.; mng. dub.; cf. Aram. 8WBY,‏ 


2 2 


‘Jias root ; Eth. OPC: medicine; Ar. vb. appar. 


denom. -5 extirpate, XY id.; NH 2Y=BH). 

fi. עקר‎ n.m. offshoot, member (? from 
root) ;—cstr. 73 NBD ע'‎ Ly 23% a member of 
a@ sojourner’s family. 

Thpy] vb. denom. pluck or root up ;— 
Qal Inf. estr. לעקור‎ 0. acc. Ec 3” (opp. .(יֶט9‎ 
Niph. Impf. 3 fs. 1PYA PY Zp 2* (word-play). 

vb. Pi. denom. (from “PY or other‏ עקר1 
like word = (root-sinew), hamstring) ;— ham-‏ 
string horses (on Arab. funeral usage, with‏ 
camel and horse v. We *“*?*'): Pf 3 ms. p‏ 
Jos 11°, Impf. 3 ms. PY" 2 5 8*=1Ch 18%, 2 ms.‏ 
py‏ שור all c. ace.; Pf 3 mpl.‏ *ז1 105 py‏ 
Gn 49° they hamstrung an ox.‏ 

עִקָרָה ,7 of male Dt‏ ע'- -; adj. barren‏ עקרז 
of female v* (mankind and beasts), Ex 23" (E;‏ 
female); elsewhere of women Gn 11% 257 29”‏ 
estr.);‏ עִקְרֶת) 113° 247 (all J), Jur3** 1S 2° Jb‏ 
of personif. Zion Is 54".‏ 


yu. עקר‎ n.pr.m. in Judah 1Ch 2”, Acop, Ikap. 
עקרב1‎ n.m. scorpion (appar. quadrilit. ; 


NH id.; As.akrabu; Eth. 02M: ; Ar. 53; 3 
N21?Y) ;—abs. עַקָרָב‎ Dt 8* (coll.; of wilderness), 
pl. עַקְרְבִּים‎ Ez 2° (fig. of enemies); ב3ע'‎ 1B’ 1 א‎ 
12"-4—2Ch1o', 1.6. scourges with points, 
stings.—Vid. also D°D 179 .מעלה‎ 

py 5 n.pr.loc. Ekrén, Axkapov (in As. 
Amkarruna COT, D1?** who prop. HRY); 
—-Philistine city, one 01 the famous five, Am 1° 
Jos 13°(D)+4t.Jos(P), Jur® 1 ₪ 5+ 5 t. 
1S; 2K 17° Je 25% Zp 24 Ze g*7; mod. ‘Akir 
Rob BR i. 27 ff. GASm Geogr. 193 Buhl Geogr. 2 

adj. gent. of foregoing, 0. art.=‏ עַקרונִי1 
subst. the Ekrénite Jos 133(D); pl O'PYI1S 5".‏ 


3 ₪ 


עקש 
T [W py [ vb. twist (NH id. (rare)) ;—‏ 
Pr 28" one‏ נְעָקש Niph. 2%. cstr. DT‏ 
crooked in ways (<pl.cf.Toy). Pi. Pf. 3 pl.‏ 
ond WPY Is 50° their paths they have twisted.‏ 
Impf. 3 mpl. PY" Mi 3° all that is straight‏ 
Pr ro? (cf.‏ מְעַקָש בְּרְבִיו they make crooked; Pt‏ 
Niph.). Hiph. Jmpf.2¥?¥%) Jb 9” (Ges5*")‏ 
he hath declared me crooked, devious (in life).‏ 
adj. twisted, perverted ;—abs.‏ עקש ee‏ 
Dt 32° ₪ generation twisted and‏ דור ע' brbnas‏ 
ror‘; as n.m. (of one devious‏ ץ )3 crooked, ’Y‏ 
Pr 22°,‏ ,187 ?ו = 22% 28 in life) the perverted‏ 
,191 ע' YNAY‏ ,28° ע' of things 8°; estr. D371‏ 
whose ways‏ ”2 אֶרְתִיהֶם.עָקְשִים ab-vipy 17%; pl.‏ 
ד are twisted; cstr. awpy‏ 
n.pr.m. a Tekoan 2 5 23%=1Ch‏ עקש fu.‏ 


15% 1 Ch 24°; 13000, Exkts, 0. 


1 עקָשוּת‎ n.f. crookedness :—cstr. ע' פָּה‎ 
crookedness of mouth Pr 4° 6” (cf. ORY 19). 

1 [מעקש]‎ n.[m.|twisted,crooked 018/06;--- 
pl. מעקשים‎ Ts 42" (opp. .(מישוּר‎ 

VY n.pr.loc. in Moab, ₪. of Arnon (Hp‏ .זז 
Nu 21, elsewhere chiefly Aponp);—’y Nu 21%‏ 
usually.‏ — ;מז Dt 29189; AN WW Nu 21* Is‏ 
interpreted as capital city (Y= VY) of‏ 
forti-‏ ער Moab (DHM 2™6 = 4889), 998 en. Sab.‏ 
fied height, cf. Mordtm™'™ t-29 Ha] Bt Sab. 159,‏ 
so Ar. “% 40 dial. of Yemen); Buhl Se‏ 
thinks name of district 8. of Arnon.‏ 


ple W n.m. only 2 t.: J 1S 28% (v. Dr); 


1 


with foll.) רעך<‎ OY ₪ 6 X Th Bu Kit (?) al; 
PW ץ‎ 139% is very dub.; Hup 72, Ol Che 
al. שמף‎ ; Bae leaves untranslated. 


Lae:‏ .ל ער 

| (/of foll.; prob. עָרֶב*‎ mix; NH 
Ty mix; so Y Pa. (oft.), Syr. ois mix 
(rarely, in der. forms), jean mixture). 

ay n.m.™”® mixture, mixed com-‏ שך 


pany ;—heterogeneous body attached to a peo- 
ple; to Israel Ex 12°°(E), Ne13*; to Egyptians 


Je25”(¥ joins to v"”,so Gie); to Chaldeans 50°; | 


in Je 25 del. וְאֶת . . . . הֶעָרֶב‎ as doublet (so 
Gie, cf. G); in ד‎ K 10” rd. FY (as || 2 Ch 9%, 
so Benz Kit al.); Ez 30° rd. prob. id. (Co). 
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| על‎ 20 0. DY pers. % 
rd. צרְך‎ thine adversary Klo HPS (al. as 3160. | 


מערב 


11. any , 2.[m. ] woof (as miied, interwoven, 
with warp);—Lyv 13% 8 6. 13 (all opp. שָתִי‎ 
warp), ef. GFM PAOS 1889, clxxvitt 

n.m.***” prob.swarm (mixture, from‏ ערב 
incessant, involved motion; Lag?*'” doubts) 1‏ 
plague of stinging flies, coming in a swarm‏ 01 - - 
(v. Di™) Ex 87 + 56. 8 (J), 78% 105°.‏ 

eh ערב‎ vb. take on pledge, give in 
pledge, exchange (N H go surety for (rare); 
Ph. ערב‎ surety; OAram. ערבא‎ pledge; ₪ ערב‎ , 
Syr. oi, go surety for; usu. identified with | 
I. my—mia, exchange, pledge—but quite un-— 
certain; cf. Buhl** Lag®**");-—Qal Pf. 3 ms. 
’y Gn 44+ 4%; 2 ms. PITY Pr 6'; Jmpf. 1s, 
sf. BIWS Gn 43°; Imv. ערב‎ p119™, sf. IW 
Is 38, so Jb 17° (but v. infr.); Inf. estr. ערב‎ | 
Ez 27°; Pt. ערב‎ Prx7', etc.;—1. c. ace. pers. 
take on pledge, i.e. go surety for the safety of, 
Gn 43°(J), 44°(J; + מַעם‎ pers.); for the debts 
of Pr ri" 20% 27%; of God Is 38" go surety 
for me, ץצ‎ 119, so Jb 175 (si vera 1., v. HAW); 
ace. pers. om., 2 ‘Y Pr 6* go surety to one (in 
behalf of another, || 722 at) YPM); 6. 800. rel 
Pr 22% (|[|2°YPA). 2. give in pledge, 0. ace. 
rei Ne 5° (i. 6. mortgage), fig. iad-ns ע'‎ Je 30% 
so mY) 8b MAW/Y Pr v7 (|| VPA). 8. ex 
change (in trade), 0. ace. cogn. מִערְבך‎ Ez 27%" 
Hithp. 1. recipr.: Jmv. ‘INNS נָא‎ ayn 4 
2 [6 18% exchange pledges (make a bargain) 
with my lord=Is 36°. 2. a. have fellowship 
with, 2 pers., Pf. 3 pl. WN Ezr 97; Impf. 
3 mpl. SYN שש‎ 106”; 2ms. תִתְעָרֶב‎ 6. > pers. 
b. share in, 3 rei, 
3 ms. יִתְעָרב‎ Pr 14” in his joy no other shares. " 

Tranny n.f. thing exchanged, pledge, 
token;—sf. ד עַרְבָּתֶם‎ ₪ 17%=a tokex from them, 
1. 6. response, token of welfare, Th Dr al.; abs. 
as 800. cogn. ע'‎ 21) Pr 17” give a pledge. 

THAW .מ‎ [mj pledge;—Y 12 give a 
pledge Gn 38%"%, 74 npd ל זי‎ (all J), receive (back) 
a pledge (why condition is fulfilled)—Jb 17° 
rd. perh. "22,2 (for MT °227Y), as obj. of TOY 
set my pl/ ge (a surety for me), so Beer Bual. 

+1. [מעה?]‎ n.m. usu. Coll. articles of ex- 
תת‎ merchandise (only of Tyre, Ez27);— 
sf. JID :555-ה‎ as acc. cogn. 0, IW 
*'צ‎ + pl. sf. מערביף‎ v® perh. thy (diverse) wares 
(DELM¥o ויוי‎ + prop., ingeniously, meaning 
ing orts, deriving fr. V. ערב‎ enter, but improb.). 


| 


| 


0 


> 


תערבה 


1 [הַעַרְבְה]ז‎ n.f. pledge ;—only pl. in phr. 
הַפְּעַרבוּת‎ 23 2K 14" i.e. hostages = 2 Ch 25%. 


ELI. ערב]‎ | vb. be sweet, pleasing (NH 
id. (rare); Hiph. Impf. יעריבו‎ Ecclus 407; & 
עָריב‎ adj. pleasant, sweet) ; s—Qal Pf. 3 fs. NTW 
Je 31% my sleep was sweet to me (°5), hw וע‎ 
601860. Pr 35; of offering nb לא ע'‎ Mal ו‎ 
עָרְבְתּ‎ Ez 16" 6. על‎ pers., to whom thow wast 
pleasing ; 3 pl. 5 ay לא‎ Je 6% (of sacrif.); 
Impf. 3 ms. שיחי‎ yy ny vy 104° let my medi- 
tation be pleasing unto him! 3 fs. 2 FYA Pr 13" 
(of realized wish); 3 mpl. לאי יערבו לו‎ Ho g* (of 
sacrifice; but Kue Che We GASm Now read 
Dy"). 


\ 
Tany adj. sweet, pleasant ; ;—vayd ’y 
שר‎ pnd Pr 20"; קילף ע'‎ Ct 2". 


IV. DW (Vof foll.; poss. be arid; Thes 
ep. Eth. 0N2: be arid, sterile, so Baentsch” VW“ 
0.37 but dub.; Syr. |5is = BH; Ar. גג‎ 
n.pr. of depression ₪. of Dead Sea). 

n.[m.] desert-plateau, steppe (cf.‏ ערבז 
(si vera 1.) Is 21%‏ בערב בּערב- -- )1 "™ Che‏ 
in the steppe (of what we know as N. Arabia);‏ 
Vrss Lo Che Gu®™ al. 22Y2 in the‏ "ל but in‏ 
evening.‏ 

Paw n. gent. of foregoing, 
dweller ;—Is 13”; Tawa ‘IWS Je 3”. 

n.pr. gent. coll. steppe-dwellers‏ ערב? 
of N. Arabia | 5 extended‏ 
cf.‏ ו later (so Herod '"17 etc.) to whole‏ 
Ar. Reyes] the Arabs, Bediwy the people, Doughty‏ 
5" 18) אערב ,ערב ,ערבן ee; Sab.‏ 
As. Aribu, Arubu, Arabi, people in N. Arabia,‏ 
COT**; also Urbs D1 ?*™* of‏ יו 
מַלְבִי ע' הַַבְנִים בּמַדְבָר. -; nomad ‘ Arab’ tribes);‏ 
Ch 9 + || 1K 10" (v. id.);‏ 2 , (ְעָרֶב .ד Je 25" (v.‏ 
also Ez 27% + 30° (v. ?0.(; v. esp. N64" in‏ ע' 


steppe- 


> Ency. Bib. 


adj. gent. Arabian (in strictly‏ ערביז 

ethnographic sense, Né* 5( ;- הָע'-‎ as subst. Ne 

2" Geshem the Arabian, so 6'; pl. הָערְבִים‎ Ne 
/ 2Ch 21* 22'; also (written as NH) הערביים‎ 
26’ (Qr ,(ְהָעְרְבִים‎ and even הָעַרְבִיאִים‎ 17". 

I. עַרְבָה‎ | n.f. desert-plain, steppe ;—abs. 
ע'‎ 28 + , sf. ANDY Is 51°; pl. עבות‎ Je 5° 
vy 68% estr. ערבוּת‎ 2K 25°+, ערבת‎ Je52°;—1. 
earliest use: a. arid steppe W. of Dead Sea 
(in 8. Judah) ד‎ ₪ 23%, also Ez 47° Is 515, whence 
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ערב 


name הָע'‎ DY Jos 3° (JE || הפלח‎ DY), also 2K ז‎ 
Dt 4%, and (|lid.) 3% Jos 12*(D); DY חל‎ 
Am 6" must be E. of Dead Sea, si vera 10 but 
rd. prob. DYIYD נ'‎ +. bm). |. Jordan- 6% 
W. of river + ו‎ plain; near ford (opp. 
Jericho) 2 8 2% , 61. Jos 8% (JE); also Dt 11” 

2 K 25*= Je 397 = 52’;—28 15” 17% v. May. 
0. Jordan-valley E. of river 284’. 2.inD: 

a. esp. of E. Jordan plain Dt 1’ (prob.) 108 2% 
E. half of Jordan-valley Dt 3” 4°; of entire 
Jordan-valley (between 133 and Dead Sea, 
mod, E1-Ghér, the Depression) Dt 1° Jos 11°"°; 

Jordan plain only Jos 12°; depression ₪‏ .ער 
of Dead Sea (mod. Wady el-‘Arabah) Dt 2°.‏ 
IND NITY (E. Jordan)‏ .פס in P always pl.‏ .3 
(W. Jordan)‏ ע' im‏ ; (מוּאָב Nu 22'+11t.(v.‏ 


Jos 4° 5) also 2 K 25°= Je 39° = 52°. 4. 
appar. ב א‎ desert 18 40% 4% = 5, in 
gen. the steppe sort JAM), Je 17° 50” Is 33° 
35°° Jb24° 39° ערבוּת ;68° ץ‎ a Je 5° (fig. of 


invader) ; - description of Exodus aay yy 

Je2°; insim., of a plain, of future land of‏ וְשוּחָה 

Judah Zer , 2 Seer Dp: ull oe 
ערבתי‎ +. AID. 


V. DW (vot foll.; cf As. לט‎ enter, 
go in; eréb Sams, ae Ar. os set (dis- 
tinct fr. כ‎ ee depart, Sy ערב‎ withdraw, ace. 
fea ERM Beis ( es 5 2 place of sunset, west ; 
Sab. מערבי , מערבם‎ [not ע‎ ![ west, western, CIS 
39 DHM"*; Eth. 000: set (of heavenly 
bodies), so Syr. o2%; JNsozs evening (Lag 
BNE): Zinj. מערב‎ west ; NH עָרֶב‎ = BH. Hence 
also Eipém, Europe, Lewy Fremaw. pe 

We‏ ד הַשָלִישִית n.[m. 1S 20° del.‏ עָרָב 
evening ;—abs. ’y 2 K 2+,‏ ו | Dr al.‏ 
du. DAW Ex‏ ;"ךָ צ 2 Ex 12°+; estr.‏ ₪ 
12°+5t. (all P);—1. a. even-‏ -בִּים t.,‏ 4 +30° 
nyd at the‏ ע' img, orig. sunset, and hence perh.‏ 
לעת צאת || time of sunset +Gn 8" (J), 247 (J;‏ 
Isr7™ and (of the day of ’)‏ *11 8 2 2 (הַשאָבת 
Ze 14% “YI NY Jos 8% )113(+ ; usu. “y alone = .‏ 
time of sunset, evening: ‘Y2 in the evening Gn‏ 
(J), 29% (E), Ex 12'*(P), Dt 16° (+8133‏ '19 
nyd‏ בוא + vin), 1 K 22* (ef. || 2 Ch 18* where‏ 
Ch 1311 = every‏ 2 ¥2) ב +20% + (הַשָמָש 
at evening only late: +1 Ch 16”‏ כָע' 2 evening‏ 
לפנוּת ע' 2Ch2° Ezr32 597 go® Ecr1®+;‏ 23% 
at the turn of evening +Gn 24% (J), Dt 235; ’y‏ 
as marking‏ ;"55 ש as adv. ace. Ec 16°(P),‏ 
duration of impurity, in phr. ‘YAY Ly 11% 4‏ 
P+ Ly 22°(H); of Day of Atonement YD‏ .+ 30 

3E2 


ערב 


בַּין (2 (P). | ₪. du. in phrase (only‏ 23% עד-עי 
DAWA between the two evenings, i.e. prob.‏ 
between sunset and dark (v. Thes [various‏ 
views fully given]; otherwise Di™™°; on form‏ 
as poss. only expanded pl. v. Ges'**), tEx‏ 
Lv 23° Nu get 2813+, ₪‏ 30° 2 ד 12° 
Je 6* (dist. fr. pyany‏ צלְִי ע' other phrases are:‏ 
NOM +2 K 16% Ear 9‏ (ְהָע' and nbs ya),‏ 
ANT; for all com-‏ .ד .צ ANT‏ ע' ;+" בכ 1415 vy‏ 
bin. with 73 morning, Vv... 1d,e. 2. (late‏ 
poet.) = night, 22Y Jb 7*; cf. BY TWA AwW2a‏ 
אישו לילח Pr 7° (|| APES)‏ 


4 [ערב]‎ vb. denom. become evening ; 
grow dark (?);—Qal Jnf. estr. ainyd רְפָה הַיוּם‎ 
Ju 19°, but rd. prob. נְטָה היום לְעְרֶב‎ GL GFM; 
Pf. 3 fs. fig. עַרְבה‎ Is 24" all joy has grown 
dark, but rd. MY has passed away Lo Gr 
Perles*™" Che®*al. Hiph. Inf. abs. 020 
27) ל ז ₪ ד‎ doing tt at morning and at evening. 

+11. מערב‎ n.[m.] west (late) (place of 
sunset) ; — TWD ) == ,-בָהּ‎ cf. De Ges'**) Is 
45° from its setting-place (opp. (ממזֶרחדשמָש‎ ; 
מערב‎ opp. M2 also 43° 59% 103” 107°, so 
לפד'‎ westward 1 Ch a ya" (wand) HL. vi), 260-2: 
מ'‎ opp. מוצא‎ y 757; JWI} (alone) Dn 8°; 6. 
ה‎ 6 naw 1 Ch 26” westward, sq. a= to the 
west of 2 0 32" 33", nynap ‘BD Ju 20% ace. 
to G (not 2( % Be GFM al. (v. ([מַערֶה]‎ 

VI. ערב‎ (of foll.; ef. Ar. 5,8 be black, 
Sie crow (raven, rook, etc.); As.dribu, éribu ; 
Aram. JSsas., 82VY, all crow, raven). 

Gn 87 (J), Lv‏ הָע'- -; מסקיפיד n.m.'"”‏ ערב 
Cts” black‏ כָּעוּרָב ;"38 Jb‏ *'4 ז Dt‏ = (11) ל ז 
young ravens ;‏ "147 ש 32 as the raven; DW‏ 
Prsev.‏ ערביהנחל estr.‏ %*17 א 1 pl. abs. D2WA‏ 

[Aa] n.[f.] poplar (populus Eu-‏ צנך 
phratica = Ar. 5 We in De®: ** Kersten‏ 
WH nay; / ob-‏ ינתא 300 ZPV ii. 209 J) = 1s (4) 4444 TG yy P-‏ 
cf.‏ 5% 18 עַרְבִים scure) ;—pl. abs. pio Daroy‏ 
estr. On Ly 23% (H), Jb 40”;‏ ;1377 ש 
anyon Is 157 (a wady in Moab; identifica-‏ 
tion dub., v. conjectures in Buh] ®°s" 4),‏ 

TL ] vb. long for (cf. Ar. oe ascend, 
11. bend, incline toward (d=); ₪ yf high, ele- 
vated; Eth. 0177: ascend ; NH עְרוּנָה‎ = 011( ;- - 
Qal Impf. 3 fs. YA y 42? (of stag, 0. על‎ rei 
in sim.); 6. 2%, of longing for God v? (subj. 
(ְכַפְשי‎ so MYA Jor” (of beasts, craving water). 
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ערוה 


1 [עַרוּנה]‎ n.f. garden terrace or bed ;— 
estr. הַבּשֶם‎ NY Ct 5" bed of balsam (sim.); 
pl. estr. “27 ערנות‎ 6% MY ע'‎ Ez17' ie. where | 
the vine was planted, צמְחָהּ‎ NY vy" (all fig.). 

tI. TW n.pr.loc. Can. city in the Negeb, | 
Apad (Egypt. ‘a-ru-d@ WMM4*™ Ber-108 170); 
Ju 1, “yr Nu 21' (JE)=33%, Jos 12" (D, 
A(v)pad, A GL Aéep); prob, mod. Z'el Arad, 164 
miles 8. of Hebron; ef. GFM%" Buh] Se" 1? — 

n.pr.m. Benjamite 1 Ch 8°, Qpnp, ©‏ ערד מז 
A Apod, GL Apad.‏ 


vb. be naked, bare (Ar. Ge be‏ | ערהזז 
[Pi] lay bare (cf. Bloch Lub);‏ ערה naked ; Ph.‏ 
As. dru, nakedness, also desert waste (cf. [TW] ,‏ 
infr.) 23002295 ** and reff.; NH Y= BH, ©‏ 
in Lexx) ;— Pi. Pf. -‏ -ב:26[ TROY; Syr.‏ 
= 53% יעָרָה ms. Is 22° Zp2"; Impf. 3 ms.‏ 3 
mpl. ;‏ 3 41% ז /ו fs. WN Gn24”; 2 ms. juss. WA‏ 3 
Inf. abs.‏ ;1377 ער MY") 2 Ch 24"; mv. mpl.‏ 
Hb 3 (Ges'™");—1. lay bare Is 3” 22°‏ עָרוּת 
Zp 2** (indef. subj.); of laying foundations bare, —‏ 


i 
- 
9 
+ 

i 
1 

0 


i.e. tearing down walls, ete. Hb 3” (yet on text > 
v. Now), abs. ערו‎ ny שש‎ 2. lay bare 
by removing contents, empty, water-jar Gn24” — 
(J; + dy loc.), chest 2Ch 24". 3. pour out, > 
נש אַלִַתְּעָר שי‎ 41%)1.0.8187(. Hiph. Pf. 3 ms. | 
My: 1. make naked, of sexual offences Ly — 
20% (both || 3). | 5. pour out, NBD הָע'‎ | 
WI Is ב‎ (fig. for slay, cf.Qal3). | .פא‎ 
pass. 01 Hiph. 2: 3 ms. רוח‎ WY TS Isao 
(fig.) until there be poured upon us a spirit 
from on high. Hithp. 1. /mpf. 2 fs. WOR” 
La 4” thou shalt make thyself naked (of Edom — 
under fig. of drunken woman). 2. Pt. 
מִתְעָרֶה‎ p 37% usu. pouring himself, i.e. spread- = 
ing himself out like a tree (Bae doubts; Du 
nbyn lifting himself up, cf. G). 

n.f. bare place ;—pl. NW Is 197‏ [ערה]1 
(si vera interpr.; << 69 ay(e):, Ki Saad reeds).‏ 

my ~, nf. nakedness, pudenda ; — abs. 
ע'‎ Ex 28% Ly 18° ; usu. 086. NYY Gn 9”+4, sf. 
JN Ex 20% (Ginsb), Lv 18"; FOV Is 47°+; 
jn- Ly 20”, -תָהּ‎ 187+; sf. 3 11. -1--;""ץ עֶרְוָתֶן‎ 
pudenda, of man, ’Y 18) implying shameful ex- 
posure Gn 9” (J); mostly of woman : fig. of 
Jerus. (c. 78) La 1° Ez 16"; usu. c. mba: lit. 
ע'‎ nban i.e. be exposed to view Ex 20” (Ginsb; 
van d. H. v*; E),so, as shameful punishment, 


עריה 


= fig. of Egypt Is 20*(gloss acc. to Du Che Di-Kit), 


Bab. 47°, of Jerus. Ez 167 237°” זְנוּניף)‎ NYY; 
all three obj. of act. vb.); chiefly euphem. for 
cohabit., ע/‎ M2 Ly 18% (v. גלה‎ Pi. 1a); fig. 
of Jerus. (vb. pass.) Ez 16°; ’Y 8) in same 
meaning Ly 20%" (H; of both sexes); ‘y also 
188916 (H); ע'‎ DD cover nakedness Gn g* (J), 
Ex 28 (P; ע'‎ WW3), Ho 2" (fig. of Isr.), Ez 16° 
(of Jerus.); reviling words are yas ע'‎ nvap 
mo20” (ef. Doughty Peerat28) | ₪ ערות דבר.‎ 
nakedness of a thing, i.e. prob. indecency, im- 
proper behaviour Dt 23” 24"(v. Dr). 3. fig. 
7280 ע'‎ Gn 42°" (E), 1.6. its exposed, unde- 
fended parts (Ar. 3/5). 

TAM y n.f. nakedness ;—alw. abs, ע'‎ ;— 
ע'-בשת‎ 1 (in) nakedness, (in) shame (fig. of 
town Shaphir); of Jerus. ‘Y} DIY Hz 167+ 3 > 
(v. OY sub 11. (עור‎ ; of bow Hb 3° (v. IT. wy). 

bare, naked place‏ | . גנג |. גד מער ([מערה]1 
(hence Mapadév, Marathon, acc. to 10‏ 
bare place, or space: estr. YAN‏ .1—; )4 
Ju 20% bare (open) space of Geba‘ (si vera 1.‏ 
K 7° according‏ 1 כְּמַעַר-איש 31M);‏ .זז but v.‏ 
to the clear space on each (plate, v. md). 2.‏ 
sf. JY Na 3° fig. of Nineveh (pudenda exposed‏ 
in shameful punishment; cf. 717Y).‏ 

1 מערת‎ n.pr.loc. in Judah Jos 15%, 
MayapoA, ‘AGL Ma(a)pod. 


n.m. ""** and (Is 7”) 2. razor,‏ תערז 
sheath ;—1. a. razor, abs.’N2 nba 187% (fig.);‏ 
Vaya‏ עלד Nu 6%, obj. of‏ לא יעבר עלדראש subj. of‏ 
כָּת' מִלְטָש abs.‏ ;51 1 ת' הִַּלָבִים (P), cf. estr.‏ 87 
(sim. of tongue). b. estr.1BBI’N Je 36”‏ *52 ץש 
=~penknife. 2. sheath, always sf. of sword:‏ 
1S‏ שלף MIWNA 2 8 208; of drawing sword, ‘MD‏ 
Ez 21°29 “AD NYA vy? ; of sheath-‏ הציא FD‏ ,)17° 
Ez 21,‏ השב ing, TAOS ‘BOND Je 47°; MAAN‏ 


Tany n.([m.] wild ass (prob. Aram. loan- 
word (=Heb. 878), ,רדא‎ SIM; Syr. Js; 


= Mand. sin; 61. Hom*S 15 ;-—Jb 39°. 


ine ער‎ vb. arrange or set in order (N H 
id.; also roll dough, Y ערף‎ ?0.; Ph. ערכת‎ 
CIS*™-4 valuation, Bloch, but dub.; Ar. 5 


i. contend in battle, S25, aS 7x2 battle-* 


ground); —Qal Pf. 3 ms.’y Jb 32% 2 Ch 13%, 
וע‎ consec. Ly 1 6°; ‘HD Nu 23*+, etc.; 
Impf. 3 ms. FWY? Ex 277!+, ete.; mv. TW 
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Tb 33°, עַרכו‎ 16 46° 50"; Inf. abs. FY Is 21°; 
estr. JY Ju 20" + ; Pt. act. pl. BIW Is 65", 
etc.; pass. TW 76 6% +, estr. JY Jo 2°, etc. ; 
—not in D;—1. a. arrange in order, seven 
altars Nu 23% i.e. I have built seven altars in 
₪ row (cf. בנה‎ v3), flax-stalks Jos 2° (both JE); 
esp. b. set or lay in order, as wood Gn22°(E), 
1K 18%, cf. Tophet Is 30%, Ly 17; offerings Lv 
1°? 65; lamp(s) Ex27™ Lv 24*4(all P),lamp(fig. = 
of dynasty) 132”; ‘shew’-bread Ex 40**(upon 
[על]‎ sacred inp ; both. 800. cogn.), Ly 245(P). 
c. in common life (cf. RSSm! 18% 2nd ed. 2008) gy 
range a table (i.e. dishes in order upon it), jnow 
Is 21° Pr 9? (fig. of wisdom), Ez 233% (of Jerus. 
in fig.); ץ‎ 23° 78” (fig.; subj. God); in idolatr. 
worship Is 65". d. arrange a battle, i.e. draw 
up in battle order, npn "זז ₪ ד 20% 1 ע'‎ 
2 ₪ 10°=1 Ch ro’, x Ch 127 (van 0. Hoy"), 
2Ch 14°, ערכי מִלְחָמָה‎ 1 0 12%*%* (van 6. 1. 
v8) ; 19 FY Jo 2°; + אֶת‎ with, i.e. against Ju 
20” Gn 14% DY 2 Ch 13% + לקראת‎ 1S 1721 Ch 
197% ne AIW. VS x77; WNP IY 
ִמִלְחָמָה‎ Je 6% 50”; obj.om. Ju 20% 4 לִקָרַאת‎ 
BOM oto כ‎ Gh rg) 25 Tel: 458 
against Ju 20% Je 50% 1 Ch 107% . against 
Je 50°;—Jb 6* read DY. Di Bu Du. ב‎ 
arrange weapons of army in order for battle 
Je46*,1Ch12°(vand.H.v°). £. arrange words 
(מִלִין)‎ Jb 32% (+ ON against), so (obj. om.) 33° 
(+ 2D), 37° W5* (prob.; > of arranging a 
sacrifice); ef. recount things in order, ” nay 
Is 44’. ₪. state in order, set forth a legal case 
Jb 138 23%, so prob. (obj. om.) of God 50” 
(+ (לעיניף‎ and (pass. of 2) 25 23° (cf. Dr).— 


shall thy ery be set in order unto him? (sense 
good, although Niph. not found); v. al.in Di. 
2. a. compare (as result of arranging in order): 
iD~’YA mond Is 40% what likeness will ye 
compare to him ? pos ץ אִין ערף‎ 40% b. intrans. 
be comparable, c. . 897 (|| 27), , 6. sf. of thing 
compared Jb 287% 


yw gg hs 27,5 order, row, estimate ;— 
estr. ע'‎ Jurz7” Ex 40%; sf. DW ש‎ 55", JW 
Lv 5+, ete. ;—1. order, row, 0°72 ע'‎ Jur7” 
a (complete) suit of clothes (laid out in order), 
G* orodw inatiov; Of) ע'‎ Ex 40% i.e. loaves 
arranged in a row, so Yalone v‘(P); 1379 Jb 41+ 
his symmetry (v. חין‎ sub (חנן‎ 2. estimate, 
valuation, made by ordering, classifying : איש‎ 


ערך 
(עוּבֶר (for MT‏ עְרֶף Wd 2 K 23%; in 12* read‏ 
money of a man’s valuation & Benz Kit, and‏ 
Kit) as‏ כ' FWY‏ נ'1) DD‏ נפשות prob. del. Dy‏ 
gloss (> ~taZAW v ase), 7 *DWS 55 * 8 man 6.‏ 
to my valuation, fig. for my equal ; elsewhere‏ 
P, of priest’s 0 of trespass-offering Ly‏ 
vows, and redemption-money 2773*4+‏ 5°38 
(FW ABR ve, FW NDI v [del‏ 27 לו 
cf. v¥> [del. zd.]), Nu 18'°.—Jb 28" read‏ ,]7 
ADI ₪ Di al.‏ 


1 [ערף]‎ vb. denom. Hiph. value (for 
taxation), tax (from JY 2);—Pf 3 ms. JY} 
POSTS 2 א‎ 23*; in P, Yi) consec., 6. ace. pers. 
Ly 27°" 6.86. v4; Lmpf. יעריך‎ v4; sf. יעריכנר‎ v8. 

Tw] 
227310 Pr 16! to man belong arrangements 
(plans) of the mind (cf. לב‎ 3). 

Taw. n.f. row, rank, battle-line ;— 
1. a.’p battle-line 1 Ses aa all ללד‎ 
and he ran to the battle-line, so קר‎ (on ref. here 
to Isr.’s line ef. HPS), לקְרַאת מ‎ Dy. WT 
ד‎ Chine” (wands Hv); nearly= battle הַחַיל‎ 
‘DAG ז הִיצָא אֶל‎ S17 be pl. feet ger 
estr. מ" ;+ מערכת יָש' ,17 ₪ ד מערכות יש‎ 
nen pbs 35% מ" ָּלַשְתִּים‎ 23° and 17° Qr, 
so G4“ (v.om. B) BY; sg. ₪1; 6 (> Ktnnyn). 
2. הִפִּעְרְכָה‎ nn Ex 0 aks of the row, i.e. 
arranged in a row. 

1 מַעַרכֶת‎ n.f. row, line ;—only of the 
rows of ‘shew ’-bread ; abs. “19 Ly 247, מַערְכֶת‎ 
v°(P); elsewh. Chr: הט‎ O0) 1 Cho® 23” Ne 
10%, ו שלְחֶן המי‎ ef. 1 Ch 2816: estr: 
pnb מַעְרְכֶת‎ 2Chr3” the row of bread, so WOM מ'‎ 


2° the row of continuity, bread continually pre- 
sent in rows; pl. abs. שתָּיִם מערכות‎ Ly 24°. 


bay (Vv of foll.; meaning dub.; cf. Ar. rae 
ie Aram. -ב'ם9.בר'ם/ [,עּרְלְתָא‎ ; NH=BH; 
uso Egypt. karnaba Br ugsch 42 1876, 128 K ya] SB der 


Wiener Ak., hist.- phil. Cl. exvi (1888), 0 


Tory, _ 11.5. foreskin ;— “yy Gn 344 eg 


estr. ערלת‎ | Ex 4” Dt rol etes pl: nica (not 
(ע'‎ Jos 5° (K6™1 5) ; estr. niday Jeqgit+2t.; 

1S 18%;— foreskin 18 1877 8 3"‏ עְְִתִיהֶם 
ef. nidwa NYA Jos 5° hil] ₪ the foreskins, near‏ 
Ex 4% J \‏ כרת Gilgal ; "of circumcision, “y‏ 
איש TWN‏ ,(מוּל Wa Gn 1745 t. P (v. I‏ ע' 
Gn 34" (P), i.e. one uncircumcised ; ef.‏ לו ע' 


arrangement ;—pl. cstr.‏ | .גוד |. גמ 
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| Jeg™; fig. of fruit trees, indw Ly 19*(P; v. 


ערמון 


: 


Dt 10% Je 4*‏ ע' לבב fig. of heart,‏ ;(ְעל] 


t bry] vb. denom. count as foreskin, | 
i.e. as תו‎ s—Qal Pf. 2 mpl, 0. accam 
cogn. עֶרְלָתו‎ DAW) Ly 19” ye shall regard its 
fruit as ‘uncircumcised, and not eat it (for three 
years) (>SS remove its foreskin (its fruit), as 
Y, cf. G mepixabapretre tv 060000000 - 


Niph. Jmv. WI Hb 2" be counted uncireum-_ 
cised, 1.e. be object of mockery ; but dub., read = 
probably הַרְעַל‎ reel )6( 65 We Now Buhl), 

adj. having foreskin, i.e. uncir-—‏ , ערל+ 
‘ לפ ₪ cumcised ;—’y 13% 12% + ₪ t.; estr.‏ 
| סג Ly‏ ערלים pl‏ ;6% 16 ערלה .1 ;"6 Ex‏ ערל 
Jeg”+2t. ;--‏ ערלי 20t.; estr.‏ + 
5 1 "4 ז גו Jos 5’ (P), Philistines‏ '2 ז Ex‏ ה 
rS 14° 17% 314 281% 1Chio*; of 06060"‏ 
nations Is 52' Jeg”, esp. as slain Ez 28% 37m‏ 
so Hi and most‏ מָעוּלֶם 4 ot. 32; in‏ +32% 
uncireumeised‏ ערל 131 (v. on meaning Toy*"*);‏ 
ו ₪ Ez, Age‏ ע' male Gn 17" (P); "wa‏ 
of flesh; fig. of eal: trees Ly 10% (ef. [ 2D]‏ 
supr.) ; pins ‘Y fig. of incapacity to speak —‏ 
’y Je 9” Ez 447", em‏ לב ו Ex 6°; of‏ 
Je6” their ear‏ ערלה Prva 0225 Ly 261(P), OI‏ 
is uncircumcised (unreceptive).‏ 


DAY, DAY, עור .11 .+ עָרום‎ : 
ו‎ (ow | vb. Niph. be heaped up (cf. 1 
Sab. אערמהו‎ , pl. of ] [ערם‎ dam, so "Ar. wre ef. 
ו‎ xxx (1876), 676; VOJ i. 5 who cp. BH mW, יוב‎ 
9-5 (which Fra! thinks Aram. lass -word), 
ee per Pa. heap up; > Wetzst7sr- ir a 
0 wal UnGne ae strip | whence | 
ערמון‎ infr.], and thinks m= bare heap) = 
Pf. 3 pl. מים‎ WWI Ex 15°. 

Tray n.f. heap ;—abs. ’y Ru 37 estr. 
now He 2° Oty; pl. עְרמוּת‎ abs. Ne 13*+ 
estr. 3°; abs. ערמים‎ Je 50°; ;—heap of rubbish 
(72Y) א‎ 6 3%; ‘y=ruin-heap Je 50”; = grain- 
heap (of threshed grain, i25¢ unthreshed, ace. | 
to Wetzst'*), Hg 2* Ne 13" Ru 3‘; ע' חָטִים‎ 
Ct 7°; of grain and fruit 2 גב2)‎ 

u. OW (Vv of foll.; cf. Ar. ₪ strip flesh 
from bone (to ey strip leaves frame trees (said 


of camels) ; . aie bark of tree (stripped off)). 
ערמון1‎ 2 n,[m.] plane-tree (as stripped of 
bark); ע'--;‎ Gn 30% (J); pl. BW Ez 31°. 


מערמיהם 
.עור .11 DIV W 2 Ch 28" v. sub‏ 


1 ערם]‎ 167% %[ vb. be shrewd, crafty 
(NHid., Hiph.; Ar. are : are 5 be ETS 
cross; X adj. עָרִים‎ shrewd, Syr. poss zd., and 
vb. in der. spec. (Pe. in Lexx.));—Qal Inf. 
abs. in DIY? DY ד‎ ₪ 23” he is exceedingly crafty. 
Hiph. Jmpf. be crafty, 3 ms. DY 18 23”; be 
or become. shrewd DDY" Pr 15° 19”; all these 
Qal Impf.in — acc. to Ba 7% =! 0) 50 Ges iS" 
Buhl, but perh. rd. O13" as Qal; true Hiph. 
in 3 mpl. יערימו סוד‎  83* they make crafty 
(their) counsel against thy people. 

tory] גנ |. גג‎ .[ craftiness ;—sf. DDW3 Jb 
5" (possibly from עָרְמָה‎ Ges'""* al.). 

Troy n.f. craftiness, prudence ;--- 
‘Y2 craftily Ex 21% (E), Jos 9* (J He = 62.7) 
in Pr, in good sense, prudence Pr 1* 8°”. 

Tomy adj. crafty, shrewd, sensible ;— 
1. crafty, ’y as pred., of serpent Gn 37; pl. as 
subst. DOTY מַחשָבוּת‎ Jb 5”, לשון ע'‎ 15% . 
in Pr, in good sense (opp. בָּסִיל , אויל‎ NB); as 
attrib. DY DIS Pr1r2% a shrewd or sensible 
man; ’Y as subst.=7d., "יצ‎ 13", 80 '( NOIN vs; 
=prudent man 14” 22° 27”; pl. ערוּמִים‎ 14”. 

עור TW +. sub I.‏ ,עהן 


DIY (WV of foll.). 


n.f. meaning dub., usu. coarse‏ [עַרִיסה]1 
meal; 6 AV RV dough, so Toy (with ?) (NH‏ 
barley-meal ; Syr. Mes?” (in Lexx) hulled‏ ערסן 
barley, or (cf. Lag®X***"'") wheat); >Sm ™‏ 
Jastr ;‏ עְרִיסָה Co™ kneading-trough (so NH‏ 
appar. secondary, DY also [bed], cradle, v.‏ 
ר' MWR] Ez 44% Nd y‏ ערִיסְתִיכֶס ;—only‏ (ערש 
Nu gees ₪‏ ™ עַרְסְתִיכֶם ;10° Ne‏ 


AWW, WAY, WAY, ערוער‎ +. IL ry. 


1 ay ( V of foll.; meaning dub.; NHANY 
= 1 Ar. He mane of horse, also part of 
neck where hair grows, etc.). 


back of neck, neck ;—Y‏ ".2*7, גננ. גד ערףז 
abs. Jos 7+; estr. Gn 49°+; sf. "BUY Jb 16”,‏ 
JEW Dt 317, etc.;—1. back of neck of fleeing‏ 
“V2 7 Gn 49° (poem in J), ef. TON)‏ וגו" foe‏ 
‘BWA Jb 16” (fig.); Ex 237 (E), ~ 18% = 28‏ 
turn (JBM, MB) one's back before (1B?) a‏ 22% 
foe Jos 7°" (JE), abs. Je 48"; fig. of apostasy‏ 
abs. “YUAN‏ )728 פָנִים 1B Je 2% 32% (opp.‏ ע' אָ 
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si 

2 Ch 29°; of ’’s disfavour ONT פָּנִים‎ NP) ע'‎ 6 
18" with the back and not the face will I look 
at them. 2. fig. in YW? stiff’ of neck, i.e. 
obstinate, of Isr. Ex 32° 33°° 34° (all JE), Dt 
g°; AYA IEW Dt 317; with vb. הַקָשָה ע'‎ ie. 
be obstinate, intractable 10" 167% 17% 19” 
2 Kiri Negi 2.Chae". ety Ol יד בּרול‎ 
Ts 48+ )| TAN ע' ; (קשה‎ NYP of individual 2 Ch 
36% 2220. 3. of bird: nip its head ממוּל‎ 
BW Ly 5° (P). 


vb. denom. break the neck of an‏ [ערף] ך 
consec. Ex‏ וערפת animal ;- 1 Pf. 2 ms. sf.‏ 
(JE), 3 pl. MOINS OV-EW consec.‏ ”34 "13 
Dt 21°; Pt. act. 393 AY Is 66°; pass. nbayn‏ 
Ho 10? fig.‏ יערף Dt 21°; Impf. 3 ms.‏ הָעַרוּפָה 
of breaking down altars.‏ 

Trew n. pr.f. sister-in-law of Ruth, Ru 
1% ה‎ 


vb. drip, drop (cf. Ar. \ 5‏ [ ערף] ו 
lade out water with the hand (as with ladle),‏ 
portico (whence rain drips) v.‏ ערפת cf. Ph.‏ 
Hoff 4b»: 4: GGW xxxvi, Mays 1889) 12% = cf. also Ar. Fees‏ 
the dropping‏ ”43 1166108 מערף עבן ; upper-room‏ 
of a cloud, As. irpu, irpitu, cloud(s));—Qal‏ 
Dt 33” his heavens‏ שמיו Impf. 3 mpl. DOB"‏ 
יערף 1823 drop dew; fig., of speech, intrans.,‏ 
‘mpd 32° let my teaching drop like the rain‏ 
| רַעף (ines des bm) — CF,‏ 


Thy] n.[m.] cloud ;—pl. sf. T'S Ys 
Is 5° (Perles’?**® prop. ייה‎ 12, referring 
sf. to ארץ‎ , and cp. ץ‎ 139"). 

thory n.m. cloud, heavy cloud (perh. fr. 
above / +5 afform.; NH = BH; Syr. 15 
yg ND DW; Mand. ארפילא‎ No ™ 25 1%: on vocaliz. 
יצ‎ Ba and against him Schwally 74W * 08) 76 
who prop. EW) ;—y in which God dwells Ex 
205 (Gi; van 6. H. ,("צ‎ 1 K8?= 2 Ch6'; + 
WY Dt 44 (also JN), 5% y97?; Jb 22" v. 13; 
רנליו‎ non ע'‎ 2 5 22" == 18"; as swaddling- 
bands of sea Jb 38°; fig. of misery Is 607 )|| (חשך‎ 
of 8'י"‎ judgment Je 13% (|| (צַלְמוַת‎ as a past day 
וע'‎ jay OF Ez 34” = (of future day of ”) Zp ד‎ 
)|| MPBNY WN (יום‎ = Jo 2? )]|20.( 


vb. cause to tremble, tremble‏ ] ערץ]ז 
(in terror, or awe) (ef. Ar. ere quiver, flicker ;‏ 
Syr. > come upon suddenly or violently, PS‏ 
s.v.passim; ef. Egypt. ‘u-ra-dau(t), theyterrified‏ 
wy) WMM**"*"7°);__Qal Impf. 2 ms.‏ =( 


7 ערוץ 

Is 47”; 1 =. PIS‏ תָעָרוצִי .₪ 2 ; +267% פערץ 
Jb 31%, ete.; Inf. 08. PY Is 2*+ ;-- 1-6‏ 
to tremble (i.e. strike with awe) 6. acc. (187‏ 
Is 2'*5 (subj. “"; ins. prob. also v"°); 433 nbpa‏ 
ל ‘YA Jb 13” wilt thou strike with awe the‏ 
leaf? abs. cause trembling = inspire awe Is 47‏ 
(of Bab.), y 10%. 2. intrans. tremble, feel‏ 
dread (D), Dt 1% 7* 20% 31° Jos 1°; 0. Jb‏ 
because J stood in awe of the great multi-‏ 31 
y- 80° ZI, terrible‏ אל נערץ tude. MNiph. Pt.‏ 
in the company of the holy ones (||873).‏ 
Hiph. 1. regard, or treat, with awe, as awful:‏ 
mpl.‏ 3 ;(מוּרַא1 (acc.‏ 8% 18 ולא mpl. yn‏ 2 
inspire with‏ .2 אֶתאָלְהָי וש' .6 205 יעריצו 
he‏ 158% הוּא מַעַרְצְבֶם awe (cf. Qal 2);—P%. sf.‏ 
shall be your awe-inspirer.‏ 

yy] adj. dreadful (prop. Pt. pass.)‏ הז 
Tb 30° cn the (most) dreadful‏ בערוץ 5 estr.‏ 
of ravines.‏ 

adj. awe-inspiring, terror-strik-‏ עריץ1 
W333 Je 20"; pl. as subst.‏ עָרִיץ , ing ;—’y of‏ 
D's", in bad sense of formidable adversaries,‏ 
Jb 6* (||7¥), and‏ ,(רְעִים |[) 15% personal, Je‏ 
,(זדים||) 86% NW‏ )’= ,(ָרִים||) 54° / national,‏ 
Is 29° (||); esp. of Chaldeans Is 13",‏ המין ע' 
estr. DN) "SY most terrifying of the nations‏ 
;32° (זרים||) 31 "30 (זָרִים |) 287 Ez‏ 
so Lo‏ "ד Is 49% (rd. “py also for PIS‏ עָריץ sg.‏ 
Dsa‏ עָרִיצִים Ew Che Gr 81.( ; without specif. ref.‏ 
Is 25° awe-inspiring nations (Du Che take ’y‏ 
WD}‏ ע, (.81 (del. as gloss Di‏ *ץ 079 ע" as subst.),‏ 
(del. verse as gloss Du Che); late, of wicked‏ ל 
T have‏ 37° ש רְאִיתִי YWI‏ ע' in gen., as ruthless‏ 
seen a wicked man ruthless; as subst., Is eer‏ 
*יצד 2% pl. 27% (\jéd.),‏ ,(רשע|) ”15 Jd‏ ,)175( 
Is 11* (for MT 7/38), so Che‏ עָרִיצִָים) rd. also‏ 
Br™? Du Gr al. (|| 37‏ 

n.f. awful shock, crash ;—Is‏ מערצה1 


33 


0%, of פ'י'‎ lopping off (tree-)crown (fig.). 


T [Pw ] vb. gnaw (Ar. gs td.; Syr. ors 
Pa.);—Qal Pt. pl. M¥ הערקים‎ Th 30° they who 
gnaw the dry (ground; fig. of scanty subsist- 
ence); 81. ייצ ערקי‎ my gnawing (pains) donotsleep. 

adj.gent. Arkite, inhabitant of city‏ ערקי1 
‘Arka (As. Arka COTS™ | DI**. Te) Ams.‏ 
Irkat(a), Egypt. Arkantu, cf. As. n.gent. Irka-‏ 
as‏ הָע' natat COT“, Ency. Bib.'**);—only‏ 
n.coll. Gn 10”, roy Apovxatov, = 1 Ch 1%, A id.,‏ 
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80 (prob.) 


ערער 


GL rov 6: mod.‘Arka, near Mediterranean, 
c. 60 miles N. of Beirut (cf. Ency. Bib."*). = 


1 ערר‎ (“of foll.; on this [and not [עור‎ 
No 2MG xxx (1878), 404 7 il. 5 cf. Palm. 
מערתא‎ sepulchre). הי‎ 
My | 5 cave ;—abs.’ Gn 10" +; estr. 
ב 2 מַעָרת‎ pl. nny Ju 67+ , estr. zd. Is 
215;---0006, esp. as place of sojourn or refuge 
Gn 19*(J),1S24°*78°(Ginsb; v***" van d.H. 
Baer), 1 K 19, Ez 33” Jos (מ' 77222( "סז‎ + 
7 +t. Jos Io, ז ד‎ ₪8 13° | sr 2 
1427; DY מַעָרות‎ Is 2%, hence מ' פֶּרְצִים‎ Je 7! 
robbers’ cave ; Is 32 den (of wild beasts);— - 
Dewy 2 + ₪ 22' 2823, whence in || 1 Ch 11”, 
rd. prob. ע'‎ NT or NID We, cf. Dr, Bu Kit 
HPS ;—as burial place, הַמַכְפָּלָה‎ 2 Gn 23%+ 
(v. כמי= = לה‎ 86 ee 720 49° (all P). 
לַצִינִים‎ WS מ'‎ Jos 13* (D), cave- region in 
Lebanon E. of Sidon, mod. Mughar Gezzin, 
acc. to most. but dub.; perhaps, rather, nea 
Tyré Buh] PY 1895, 55, ; 


fi. vy [ vb. strip oneself ((| form of 


Imv. MY Is 32” (riba;‏ 081 -; (עור .11 ,ערה 
acc. to Ges§™°* Hi De al. ms. with fpl. subj.;‏ 
ace, to Ew$™** Du Di al. fpl., shortened from‏ 
Mi Is‏ אַרְמְנותֶיהָ etc.). Po. Pf 3 pl.‏ ערנה 
they have laid bare (the foundations of)‏ "23 
her palaces, i.e. destroyed them; so Pilp. Inj‏ 
abs. + Hithpalp. Impf. 3 fs. Wwon Wy Je‏ 
Pi. 1.‏ ערה be laid utterly bare, cf.‏ 51% 

adj. stripped, specif. childless ;—‏ ערירי1 
Ly 20" (A).‏ ערירים Gn 15° (JE), Je22®; pl.‏ ע' 

Tay w adj. stripped, destitute ;—Y a 
subst. 0 102% the prayer of the destitute—Je 
17° vy. WH. 4 

prob. a tree or bush;‏ = .מ ערוער.נ+ 


juniper? (Ar. 5 בק‎ juniper (or cypress? v.Lane), — 
so Tristr*#=? *5 Rob®®"!4; on format. v. lags 1 
BN162 BaNB ₪ בַּמַּרְבָּר--‎ ayy Je 45% + 175, * 
where rd. prob. 723 WY (for MT Wy; 
>Gf al. conversely, rd. WW 48°). 

yu. WAY» WHy., ערער‎ n. pr. loc. . 
Aponp, MI** ;ערער‎ a IF ie, on N. bank of Arnona | 
S. limit 0 E. Jordan Isr. wy Nu 32™(JE), — 
Dt 2° 35 4 108127 )1(( 2 K 10" rCh 5% Wy 
Jos 13 2), v'°(P), 28 24°; Moabitish Je 43" 
(cf. MI*); once WW Ju 11°; mod. ‘Ar'dir Buhl 1 


1 


יצ 


i Geogr. 2 Tristy Mov 5 
in Ammon, WY Ju 11%, TW Jos 13 (P), site 
_ unknown. 

= 30% (G Aponp+ Appade:, latter orig. ace. to We, 


ערערי 
city near Rabbah‏ .2 
city in ₪. Judah, wy 1s‏ .3 


indicating form ערערה‎ ; GL Payounr); +Jos 
15“ rdg.’y (or MYW) for MT TVW, 6 * Apouma, 
We’’* (cf. Dr HPS), Di*”* Benn Steuern ; 
poss. “Ar“dra c. g miles ₪. 01 E. from Beersheba, 
but of. Buhl®* Ts 175 rd. עד‎ "STW 6 
Lo Lag*™*" Che Buhl*“al. (for MT (ערי ערער‎ 
—Vid. also Che®e- 37, \ 


1Chrr™.‏ הָע' adj. gent. of foreg.;‏ ערערי+ 


of foll.; ef. Ar. es booth, shed, -‏ 4( ערש 


throne, oF 3,¢ grape-trellis, woman's (camel-) 
saddle; Eth. 027": booth (2 also 06-17: bed); 
As. irsu, bed, couch; NH Y cradle, TNDW, 
Syr. ko:s, Palm. ערשא‎ ; the common idea is 


appar. that of a wooden structure, frame, cf. 
Noe 202. ==) 


Tiny n.f.7>* 5 couch, divan ;—cstr. “y Dt 
3+; abs. ערש‎ Am 3°; sf. ערשי‎ 157% , ete.; 
pl. sf. ערשותֶם‎ Am 6*;—couch, divan, Am 3" 6 


= ,(מטותן|)‎ + 287% (rd. ערשת מַשַבָּב‎ Klo Ne™™= 


₪ HPS, ef. ©); for lying at night Jb 7° y 6* 
(J), Pr 7, YAY ערש‎ y 132° the couch of 
(consisting in) my bed ; couch of sickness y 41°; 
marriage couch Ct 1"; perhaps transf. to sar- 
cophagus, as last couch בּרוָל‎ wip ערשי‎ Dt 37 
(v. Dr). 

wy (of foll.; meaning unknown). 

n.pr.m. Benjamite 1 Ch 8”,‏ יערשיה+ 
lacapaa, A lapasia, @L 160.‏ 


(v4 of foll.; mng. dub.; cf. As. esébu‏ עשב 
[bear fruit], 1. 1, causat. (DI?*"), 24206 perh.‏ 


=H; Ar. 522 is be dry, but 222 fresh, 


juicy herbage; NH=BH, cf. ¥ 830Y, Syr. 
Kaas, Palm. (עשביא‎ 

herb, herbage ;—’y abs.‏ 71"". גנ גנ עשבז 
Is 42"; pl.‏ עָשַבָּם Dt 11"+; estr. Gn 2* + ; sf.‏ 
estr. NAVY (d.f. dirim.) Pr 27*;—herb, herbage,‏ 
in oldest use oft. gen. (therefore incl. grass‏ 
Ex‏ (ליח + ) 2 PIETY Ex > (E), Gn‏ :]873[ 
ע' 783 all J) Am 7’, so‏ ;6+ ) 10° ,)79+( 9° 
Ex 10” (E), +797 "5 + (J), whence ¥ 105*;‏ 
“y‏ 2% ץ *5 15 ע' הארץ appar. gen. also in‏ 
alone Dt 32?‏ ע" 12% 16 ע' ָּלהַטָרָה ;92° alone‏ 


= ,(ְדָשָא||)‎ Is 42° ער‎ 102*", and Dt 29” Mis5° Pr 


a 


19”; hence ע'‎ as food for cattle Dt 11" ~ 106” 
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עשה 

ef. 16 14° 26 10%; עָשָבוּת הָרִים‎ Pr 27* (NC, 
;(חָצִיר‎ but as human food (hence excluding 
NYT) TIED ע'‎ Gn3* (J); esp. P Gn 1% (+79), 
ע'‎ PR v™ 9°, hence ע'‎ y104™ (|| M37 for cattle); 
ע'‎ disting. fr. NUT, עץ‎ also Gn 12", עה שדָה‎ + 
NOI, VIN 2 א‎ 19” + Is ."ד‎ 

1 עשה‎ vb. do, make (NH = BH; 
MI***5 ואעש 13-9 ,עשתי‎ , 1.* Imv. wy ; OH npr. 
yey, מעשיהו , אלעשה‎ ; not Aram., and not cer- 
tainly found in S. Sem. lang.; on Sab. v. esp. 
DHM ®2 Berl. Ak. is86, 549) -__Qal Pf 3 ms. Gn 
3+, sf. WY Ho 8*+; 3 fs. mney Dt 227+, 
NY consec. Lv 25"; 2 ms. MWY Gn 3*+, ete.; 
Impf.3ms. יעשה‎ Gn18*+ , WE א ד‎ 16" + 3t., 
ויעש‎ Is 57+ ; יעשה‎ Is 64% 2 ms. העשה‎ 1 ₪ 10% 
תעשה‎ Gn 265108 7°, juss. )6. bse) העש‎ Gn 2% 
מעשה‎ 2$13"Je4o" Qr (Kt (תַעש‎ ; rs TVS Gn 
a TOYS Ez 20" Dn 8”, ואעש‎ Dt +*סז‎ 4 > 
Ez; ete.; /mv. ms. ney Ju 1o"-- fs עשי‎ Je 
6%+, ete.; Inf. abs. WY 44% +; WY Pat 
(48 van d. 11. WY); estr. עשות‎ Gn 2*+ , עשה‎ 
50” + 2 t., עשו‎ gars af: עשתו‎ Dyes: עשהוּ‎ +Ex 
18% ete.; Pt. act. WY Is 5°+, sf. העשו‎ Tb 40” 
(but v. infr.); 1. עשים‎ Gn24"+; sf. עשי‎ Ib 
35” (yet v. Ges'™**), ete.; pass. WY Ex 3%+, 
WY Jb 41” (Ges'™*); f. עשמה‎ Ez +"ז2‎ 
etc.;—I. 1. do (1560++.): a. )1( ace. act. 
Gn 3" (J) 20" (E)+oft.; do right im eyes of * 
2K 12* 14"+, evil 8" + (cf. 1 עין‎ Se); do 
God’s commands, statutes, ete., Dt 16" 30°, Nu 
r5™(P); ד 8 ע' חיל‎ 4% + do might, i.e. mightily, 
valiantly ; Pr 31° do efficiency, 1.e. efficiently; 
=commit (offence) Ly 20% (H), Dt 20%; sq. מן‎ 
part., 7392 NOND וְעָשָה‎ Lv 4? and shalldo a single 
one of them (things prohibited; v. מן‎ 3 b (¢)), 
ef. מַבָּלִמְצְוּת‎ NAS Wy vy" =" (all P): = 
perform a work, e. ace. cogn. מעשה‎ Ex 18" 23" 
(E), also (“ subj.) Dit 11° Dn 9 Ee 3"; 6. 
כלָאבָה‎ Gn 25 (J), Ex20™"= Dt 9" (10 Wards); 
6. ace. PIT FIs 58"; by man Vv 1 =ז2 א‎ 
exercise sovereignty over ; of ’* performing signs 
(אתת)‎ Jos 24% (E), Nu1r4"™ (JE), Dt 11°, so 
Moses Ex 4” and (O°NS®) .ד‎ (2) do something 
to one (5 pers.) Gn 20°(E), Jug*+; 6 על‎ reflex. 
Je 26" do evil against ourselves; esp.” subj., 
6 >, do good to Ex 18*(E), 2 K 8% or evil Gn 
42% (E); in phr. so may God do to me, ete. 
1837 2K 6"+ (vy. יסף‎ Hiph. 1). (3) do 
something for one (5 pers.) Gn 30" 1 K 112+, 
| dir. obj. om. 1 ₪ 20*; +5 rei Ju21™ what shall 


* 
32 


2 


עשה 


we do for them, for wives? c. by pers. Ne 5"; 
6. dat. eth. (6) 18 107; ₪. 2. of “ doing kindness 
for 1 ₪5 22°; executing vengeance for Jurr® 
(+12 of enemy); י'‎ doing a sign (nix) for tJu 
6” (elsewhere nix 703), ef. עִשַהדְעָמִי אות לְטוּבָה‎ 
ש‎ 86". (4) do something (in relation or 
intercourse) with אֶת)‎ pers.), subj. Dt 1° all 
that he did with you, 10 (cf. 86" supr.), human 
subj. 2 Ch24™ (obj. גו13 , (שָפטִים‎ 2". (5) seldom 
6. ,ב‎ usu. of executing judement upon 1 ₪ 28" 
Is 48", more gen. Est 1° what shall we do with 
the queen ? also, subj. , Ez 25" 287 y149'° 
Nu 33*(on false gods) ; in good sense,’2 DDN ע'‎ 
Ne13". (6) of ” doing the justice (משפט)‎ 
of any one, i.e. maintaining his cause 1 K 8%” 
v9. (7) ¢ adv. do thus, ,פה‎ Jos 6“ (JE), 
ace. to, 3, Gn 6” (P), 18° (J Via KK 2 aceilas, 
כּאשר‎ Gn 27% (J); Ex 17 (E) +; c. 4 of 
manner, Ju 0% Hz 8% 25”. b. work for 
(5 vei) Gn 30° (J); 6. ל‎ pers. 1S 14° Hz 29% 
(for’*); work in (3) gold or other material 1 K 
7 2 Ch2°? hao gi?) ais. (alld): ib. Mal “(ives 
(בַּעַבדֶה‎ Ex 5°(J) am toil; work with (BY) God 
1814”, so prob. 01 God’s working with (NS) 
Moses and Aaron 1 ₪ 12° (usu. appoint); אֶת.6‎ 
with (of pers. in whose company, in whose field) 
Ru 27° (gleaning); work BD YBN2 Pr 31°; 
without prep. Ex 36' Ne 3”. 2. deal with, 
6. DY, 2Ch 2? כָּאשר) 1% מכ‎ acc. as); 6. NY, 
Ez 20% y 1097; Ez 22'* Zp3(perh.; Gr Now 
ins. כָּ + ,(₪ 1 11 .זי בלה‎ 76 21% +2 of manner 
6 ל‎ pers.+3 25”; 6. 2 pers., Je 18” 
Dn 11’, +2 acc. to Ne 9” Est 3”. 3. oft. 
in phr., do kindness (19) with: 6. DY (עַמָּדִי)‎ 
Gnirg? 24? 4 (J), Jui 8° to ns 2S 27 = 
1 Ch 10+; ₪ על‎ 18 20° (but rd. OY Vrss We 
Dr al.); abs., ש‎ 109"; obj. אמֶת + חֶסָד‎ , 6. Dy, 
Jos 2% (JE) Jug” 28 2°; c. אֶת‎ with, Gn 24° 
32 (alld \5 Pa Ex 20°=Dt 5”, 28 22% 
ש‎ 185; so ,ע' טוב‎ 6. BY, Gn 26” (J), cf. Ju 8* 
9; 0. אֶת‎ with, 1S 24% 28 26 4. abs. act, 
act with effect, esp. of %, 1 K 8” Je 14 Ez 20° 
422 4 22% 24° 52 Dn 9%; of men 2 Ch 317 
Dn 824 7188032, 6 ל‎ pers. Ez 31”. 

II. 1. make (670+t.): a. c. obj. concr., 
ark Gn 8°, altar 13% idols Ju 18*'+, etc. 
b. oft. of God's making (creating) Gn 3'(J), 
7-16.25 (P), Ne 9° Jb 9° Pr 876 2 Ch gil Vv 95° +; 
making man 100% ז‎ 19” (made by God’shands), 
in the womb Jb 31”; making, constituting, 
nation Dt 26 32%; pt. sf. WY hes Maker Is 
177 Pr 14% 17° העשי)‎ Jb 40” is improb., most 
rd. %YYi, with various interpr. of foll. words); 
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עשה 
WY Is 518, WY Tb 32% (Ginsb; v” van d. 1‏ 
0% עשי so appar. pt. pl.‏ ;95° ץצ עשנג Baer),‏ 
Is 54° (Ges'™* expl. as sg.). ©. make‏ עשיף 


something, c. 2 reflex., make for thee Ex 20% Dt > 
92 10! +, for (5) another ז‎ ₪ 2" 2 S7 1K 2%+5 0 


obj. MAID banquet Gn 40” Est 5% also (no (ל‎ 
Gn 29”(E) ז גד[‎ 4'* Est 5°” and (fig., '' subj.) 
Is 25°; 6. ל‎ rei, Dt 22% c. ל‎ ofanimal Gn 33" (5). 
d. make a name (DY) for oneself (5) 2 8 7° 1Ch 


178, also (no (ל‎ 2 8 8"; a new heart for oneself — 


(5) Ez 18%, e. make war with (אֶת)‎ Gn14? 
Jos דד‎ (D); 6. BY, Dizon Chines aim 
1 Ch 228; ¢. ל‎ reflex. Pr 245; pt. מִלְחָמָה‎ ney 
2 Chir! 26"; make peace, c. ל‎ pers. Jos 9” 
(J); 1372 (AS ע'‎ 2 K 18" make an agreement 
with me. £. 6. ב ,ב‎ YB ע'‎ Ju 21” brought a 
catastrophe upon (cf. pb). g. 0. 2 ace., make 
something out of (acc. mater.) Ex 25'%28% 3717 
Ct3” Dt 10°+; make something into something 
(Ges$™"") Ho8* Gn27°Jur7* "דד גוא‎ 
make something בלה‎ i.e. utterly destroy it 


Na 1° Zp ליד‎ Ez 20” Ne 0" ; 6. pt. pass. as 2nd: 


ace. Ex 387 they made it לחת‎ 333} hollow with 
boards, 39°; but also 6. ace. + 2 Ho 2” gold they 
made into (5) the Baal, Ju8” Ex 243 (P), Dig" 
Je 37% Ez 4° Is 44"; make something for (5 
pers.), + מ[‎ of material Ct 3°. 2. produce, 
yield : of grain, yielding meal Ho 8°”, vineyard, 
grapes Is 5?***° tree, fruit 2 K 19%=Is 379% 
Ho 9% Je 12? 17° Kz 17% (all fig.), Gn )?רייד‎ 
branches Jb 14° and (fig.) Ez 17°; land, fruit 
Ly 257! cf. Hb 3”, abs. Gn 41"; of seed Is 5”, 
vine, shoots Ez17° (fig.); of cows, yielding milk 
Is 7”; hippop. producing fat Jb 157. 3. 
prepare, esp. of dressing and cooking food, Gn 
1878 Ju6” 13° 1S 258 (pass.), 28 12°* Gn 27 
יע‎ 2 ₪ 1377 1K 17? Ex 12% (45 reflex.); ₪ 


= 4-ה ,בש שב + חיש‎ a ee ee ee ee ee 


bullock for sacrifice (v. infr.) x K 185535 בָּלִי‎ 


Ez 125 (+5 reflex.); a chamber Ne 13); 1‏ נוּלֶה 


prepare to build (+5 pers. and inf.). 4. 
make offering, e. g. ny גנ‎ 13% Je 33” Ly 
16", MIN MY 2K 5% (45 dei), MNENT Ly 


14°, NWS Nu 15°, various offerings 1 K 8% 


Ly 9” Ez 45% 467+; +% to” Lv 17°+; also 
0. 800. of thing sacrificed (perh. orig. prepare or 
provide,v.supr.) Ez 43” 46% Ly 14% 15° 16° 


Nu 62-7 ץש‎ 66" (+5 dei)+; abs.=offer sacrifice 


Ex 10% (E+), to (5) heathen gods 2 K "ד‎ 
5. attend to, put in order; pare (the nails) Dt 
21”; wash (feet) 2 0 19”; trim (beard) "ל‎ (ef. 
Fr. faire la barbe, Ger. die Haare machen). 
6. observe, celebrate, religious festival, e.g. pass- 


עשה 
o** Jos 5°, also (2/5) Ex‏ נוא[ *2% ז over Ex‏ 

12% Nug™"*(all P), Dt 16'+; sabbath Ex 31" 
Dt 5%; feast of weeks 16"°, booths 16", Purim 
Est 97", etc. 7. acquire property of various 
kinds (cf. ‘make money’) Gn 12° 31'(J), Is 157 
feng 40° Dts® Kz 22" 2844 38" 2Ch 32” 
Ec 2°; +5 reflex. Dt 8% 28 15’ 1K 1°; of fruits 
from vineyards, etc. y 107%. 8. appoint 
priests 1 K 12" 13% 2 Ch 2” (all + {9 source), 
a feast 1 14 12° (4 ל‎ pers.); 0/0700 a sacrifice 
Nu 28% a festal day y118™; institute, 2YT) אוב‎ 
ghost and familiar spirit 2 K 212 Chigs%(ck 
moa? 1"), 9. bring about, of ”’s effecting 
a deliverance Ex 14% (02>), יד דכ ז‎ 223 
(ins. also || 1 0 11% Dr), ;לצ‎ cause, sq. 1. 


c. 635 10. use, וע' מָלַאבְתו‎ 1 8 8% 
* pass. Ex 38% as spend, pass, days of life 
Ec 6”. 


Niph.,, Pf. 3 ms. WY) Jur6"+; 3 fs. 
ךז ₪ 2 בְעָשָתָה‎ + , ete.; Impf. 3 ms. WYY Gn 
- 29°%+, 3 fs. c.) subord. YN} Est 5° 77 9” (Ges 
$101) 660.: Inf. cstr. הַעָשות‎ Est ףס‎ etc.; Pe. 
אד בעשה‎ 6 5% etc.;—1. be done (pass. of Qal I 1): 
a. subj. מִלָאבָה‎ Ju16"(c. מְאֶת.6) *66א1, (.טפמ1 ב‎ 
pbx), v? 15 ז‎ 2% + 4t.; subj. om. Ez 44", indef. 
Est 43; c. [2 9"; be done, AWAD Ezr zo be 
committed, of offence, Dt 13 Nu 15” Ec 4'+ 
3 t.; c. neg. not (yet) done, i.e. future Is 46"; 
be accomplished, performed, fulfilled Ez 12** 
Dn 11% Est 5° 77 9”; be executed, carried out, 
of sentence He 8", decree Est 91; be followed, 
of counsel 28 17%; nearly=occur Ec 1°** 0% 
subj. מעשה‎ 14 27 43 827, subj, ORT v4, MY Vv. 
b. Impf. 6. neg., is (are) not done, not ace. to 
usage, of flagrant offences Gn 20° (E), 29% (c. 
i>), 347 (both J), 2 ₪ 13" (12); hence iF) not to 
be done, forbidden by ” Lv 4215957 5”, | be 
done to, c. ל‎ of animal 18 117(73); ל‎ pers. Ex 2! 
(E) 21° (E; ְכַּמשָפָט‎ Is 3" Je 5% (73), Lv 24” 
(H; {3), Nur5*(P)+8t.; be done for, ל‎ pers. 
Ju 117 Est 6%, DY pers. v*; 5 rei Nu 15” (732). 
d. be done upon, against (1) Dung”. +2. 
(pass. of Qal IT): a. be made, of concr. things 
1K =%סז‎ 2 Chg” (throne), Je 3% (ark), 2K 
יכו‎ Bz 43% Ex 25°! Nu4™®(P); ©. acc. mat. 
Ly 2’. b. be produced from (j) vine Nu 6% 
c. be prepared, of food Ex 12% Ly 6'* 7° (all P), 
Ne5**. d. be offered, 1032 Ly 2* 2 , kid Nu 

28.75% e. be observed, Bio 2 K 24223 (b 
dei)= 2 Ch 35%"; Purim Est 0. f. be used 
Ly 7*(P), + ל‎ rei 13° (P) Ez 15°*. 

+Pu. Pf. 1s. WY 139" 1 was made. 
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מעשה 
GL Aocand (on‏ ,(ף400 כ עשהאֶל 
this and foil. ef. M¥Vd¥);—1. brother of Joab‏ 
and Abishai 2S 2158+ 7 4. 2,4 3% 239% 1 Ch‏ 


2% 1% 27 2. Levites: a. 2 )?[ 17" (lacem, 
Ao). b. 31'% | 3. post-exil. name Ezr1o”. 


n.pr.m. Simeonite 1 Ch 4% Ace).‏ עשיאָל1 
n.pr.m. Acaas, etc.; GL in Kgs.‏ עשיה1 


ACapias ig servant of Josiah 2 K 22%4=2Ch 
34°. 2. Simeonite1Ch4*. 3. Levites: 
BG, EG dee Oe 

Qr,n.pr.m. one with‏ (ר)יעשי Kt,‏ (ר)יעשו+ 


foreign wife Ezr 10%, 60 kai éroinoav. 


+ יעשיאֶל‎ n.pr.m. 1. hero of David 1 Ch 
11% (l)eoour. 2. Benjamite ruler 27”, 
06070, GL lacoind. 

deed, work ;- 85.70‏ 6 פע מעשה 
Ju‏ מעשהוּ Gn 44> 4, estr. ny Is 55+; sf.‏ 
מעשי Gn 20°+; cstr.‏ מעשִים etc.; pl.‏ ,+”13 
(or sg., so Dr)+,‏ *10 3 ז מעשיו Jer+; sf.‏ 
a. (1) deed,‏ .1--; עשה .6 etc.;—oft. 806. cogn.‏ 
thing done by man Nu16*(JE), 1 K 13" Is‏ 
is obscure; (2) implic. evil Gn‏ "20 ₪ ז---%'26 
t., +sg. coll.‏ 8 +"6 6א (J), Ex 23% (E),‏ 44° 
מ' יָרִיהֶם ,17% doing(s) Mi 6° Ly 18%? (H), 2 Ch‏ 
La 3% Hg 2", Jb 33” (rdg. YB ₪ Di Siegf‏ 
מעשינוּ הָרְעִים Bu), Ez 16° (behaviour); explic.‏ 
Is 595; specif.‏ מעשיהאון 843% 43 Ezr 9% cf. Ec‏ 
sg. Dt31" Je 25."‏ מ' ירִיבֶם adalat. Deans)‏ 8 

eT pledges ef. sp. 1K16'2K Ae Ch 34” 0 
(5) implic. right, praiseworthy tS 19% 2 K 23” 
Jon 3” Pr art. of duty in gen. יעשון‎ WA המ"‎ 
Ex 18° (E)=what they are to do; explic. Ec 4! 
8; (4) as basis of judgment (good or bad) 18 * 
668 ץ‎ 33" 62" ₪6 12%, On מ'‎ 1628. bz 
(1) work, labour, husb: mdry Ex 23'°(H), Gn 5” 
(J), גו‎ 19% DIT 2 Hg 2”; enforced labour 
of Isr. in Egypt Ex 5°" (J); in gen. 23” (ey 
also of product of labour 231% cf. Is 65” Ec 5°; 
המ"‎ 1) NYY Ez 461 the six working-days; of 
religious work, מ' עבדרת בִּית הָא'‎ 1 Ch 23% ef. 
2 2Ch 317; (2) business, Pursuit, Gn 46% 
47°(J), Jur3" 18 287 Is 54"; in gen., oceupa- 
tion Is 29° Ee 24"! = 85 9°; (3) undertak- 
ing, enterprise Is 19 Dt 15°; F329 Dt 27+ 
5 t. Dt, 20232" Jbi™ 285 מ' יָרִינוּ‎ go"; 
(4) achievement Je 487 Est 10°; (5) in weakened 
sense, מעשיף‎ Pr 16° thine affairs; nearly == 06- 
currences Ec 1 (pl.), 2” 8" (sg.). | 6. deed(s), 
work(s) of , esp. in deliverance and in judg- 
ment, Ju2‘” Jos 24° (D), 7 33*+21 t., + 0 


מעשיהו 


etc. Is 577 ש‎ 28° 27+ 4 t.; os 2 in gen. 
ie ל‎ Sia seth 2. a. (1) work, thing 
made, by man, אפה‎ 2 Gn 40” (E) baker’s work ; 
asi יָדִי‎ 2 La 4% oft. of furnishings of tabern., 
מ' חשב‎ Ex 26147 t., רקם‎ '5 264 ₪ t., ארג‎ "9 
28% -+ 2 t., WIN מ'‎ 28% cf, ON מ' יָרִי‎ Cty eof 
holy oil, 0 מ' רקח‎ Ex 30% + 2 t.(ins. רקח‎ Sanit 
also 2Ch 16"); hence סט = מ‎ of art Is 3* (of 
coiffure), cf. “2 בְּלִי‎ Nu 317; sq. .ב‎ of material, 
Mae etc,, DY כז'‎ vy” (i.e. goats’ hair), v. also 
Ex 27‘ 28*+; in temple, may iy 6 מ" ך‎ 
שושן‎ v!®, etc.; מ" צַעְצַעִים‎ 2 Ch. 3%, ef. onan מ'‎ 
1 Ch 9" the work of (consisting in) bread- 
wafers; =materials of (prepared. for) הָעוּלֶה‎ 
2 0 4°; ; in theoph. VDI n23? Malis: 0 
(J); מ"‎ of ships 2 Ch 20"; in gen. Is 29” 
Ez 27° = thy manufactures, wares ; מעשי‎ 
45°= my verses (roinua, poem); 0 workman- 
ship Ez 11" (y¥®* del. Co Toy) 1 K 7° Ex 285+ 
זז‎ 6; (3) DIS כ' יָדִי‎ of idols (contemptuously) 
Dt 4 2K r98= Is37%=2Ch32",pr15' 135", 
61. Is 25 (13D), Hor4* Mi 5”? Jer; so (7) מ'‎ 
WIN Dt 27 Je1o*, cf. Ho1r3?; חִבָמִים‎ 2 160% 
DyAyn 2 * 518; appar. also pnvye Is ₪ 
cf. 57 Ez 6°; 3." of altarsIs17°. b. work 
(made by) 0 Ex 32'°(E); esp. ee and 
late), of created things, y 103” 104™+ 4 t. y; 
es מי יָדִיך ,84 מ'‎ 102% (both of heavens), 
cf. 19° (heavenly bodies), 87 (animals); of man 
Trg 34%, of My Waseda לדעת‎ 377 (but xd. 
prob. אנשים‎ B Ol Di al. ys of a nation Is 19” 
60% 6 4 ; of weights Pr 16”! (but rd. perh. 4210 
for " Gr Toy). ©. product of olive-tree, NN מ'‎ 
Hb 3”; fig. product of righteousness Is 32”. 
כזעשי ,-יה ,מעשיהוּז‎ npr.m. (work of 
כ‎ Detpr. ieee on Isr. seal, Ol Gana ¥ 
Lzb se) — Ma(a)ocata(s), etc., 605 Ezr 107 Ma- 
cand :—1. priest, Je.’s time,! MYYDTe2 129% 373; 
perh. 35*(47-). 2. 297. NYY 3. Levites: 
a, 1 Chaat); b.j2) Cheeze! 4. officials : 
ai 207 Deas: 5. son of Ahaz 287. 6. 
Levite 2 Ch 6* rdg. MYYO for MT MYA q.v., 


cf. Kit. mwyn of various post-exil. men: 7. 
Ne 39 (Madaona, A Maaovwov). 8. a. 8°". by 
LOW.) Gs לצ‎ Ga Wh) ae nee en Mei 9. 


a. Ezr ד‎ b. ולש‎ (Macan\, 1006008. ©. Vv”. 
d. v®, 10. מעשי‎ (van d. H. (מַעָשִי‎ Ma(a)car(a), 
a priest 1 Ch 9”. 

pode עשה]‎ ] vb. Pi. press, squeeze (N H 
nwy Pi. compel; YOY Pa. erush, gnash (teeth); 
ro igs compress a woman);— Pf. 3 pl. 
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ps Bee; Sab.rwy SabDenkm®® 2°-":55 עשרת‎ 


עשר 
‘TI Wy Ez 23°* (unchaste act); Inf.‏ בּתּלִים 
Pri nivya yt rd. Pe nivya (Ew Co‏ דרו cstr.‏ 
Toy, al.).‏ 
MPY-m. Esau, Hoav ;—E sau, elder‏ דט wy‏ 
son of Isaac Gn 25” + 7 t. 25, 26% 271+ 24 t.‏ 
|14\ **24 108 ,35 ,33 ,32 > 15 +324 ,28 ,27 
Ch 1%; identif. with D8 Gn 367% ancestor‏ 1 
of Edomites v*, cf. 1 Ch 1%; dwelling in Mt. |‏ 
Seir Gn 36° (25 t. in all, Gn 36) Dt 2° Jos 24%;‏ 
Edom‏ == עו ;?”?*24 Wy "22 = Edomites Dt‏ 
wy an ys. 19.21‏ , 8 בות Je 49° ‘ObS, wy‏ 
[piey | vb. Hithp. contend (perh. orig,‏ 1 
cling to (in strife), cf. Ar. jx cling with love‏ 
(Lag 2%); Syr. aco, Ethpa. be difficult (i.e.‏ 
indignant, hostile); NH PDY, > POY, busy one=‏ 
self, NH PDY business, occupation) 8 3 pl.‏ 
Gn 26” they contended with him.‏ הַתְעַשָקוּ ipy‏ 
n.pr.font. in SW. Pal. Gn 26” (expl.‏ עשקז 
as ee —locality unknown, © "480606. |‏ 


V7 of foll.; appar. gather, unite, ef,‏ ( עשר 
Ar > yes kinsman, Bais tribe, > pane 2 assembly;‏ 


hence ten = collection, union). 


WY, עשרה‎ < , nem. and f. ten (NH= =BH; 
perh. “MI ;עשר‎ “Ph. ,עשרת ,עסר ,עשר‎ etc.; Ar. 


- 57 = 0ש 


and 0208. .גו110‎ 9%: Eth. 07°45 0 ; Ag 
6/6; LADY, עשרא ,עשר ; עַסְרָא‎ ; Syr. sco, 
[12 ; ,עשר .גא‎ 811 = 68; Palm. עשרתא‎ the 
Ten ((5ע10גוע)‎ ;—m. )0. nf. ) ey 2815%+53 6. 
(abs. and estr. usu. indistinguishable); Wy 1K 
7° 1 Cho"; 5 (c. m.m.): abs. mvy Gn + יְ‎ 


69 t.; estr. (prob.) עִשָרֶת‎ 18 17" + 46 + ₪ 
עִשָרת‎ Ex 187" +2 t.;—on pl. עָשָרִים‎ , 0 
infr.;—t1. a ten, ete f.pl. tens in phr.’Y W 
captains of tens Ex18”(E), Dt 1%. | 2. ten, 
enumerating pers. or things, usually without 
other num.: a. WS 2 bef. n. f.pl., Gn 45% + 43 be 
after n. +1 K 7278 + late passages 108 57 21° 
(all P), 1Ch 6* 2Ch 4’; bef. M282 = ten cubits 
tr K 6375734, MWY bef. n.m.pl., Gn 45° 
+ 25 t. ane Debs =ע'‎ 10,000 25 18° 2 K 24™ 

; also ma pnd 9 I 8 pee these ₪ loathe 
2 ו‎ BOS א' .28 )45 ₪ ע'‎ DY ₪111 
Co Berthol Toy; after n.m.pl. +Gn 32149 438 
(all E), Jos 17° (JE), Nu 29” (P), ד‎ K 7* 2 Ch 
4°8 Dn ;ייד‎ after n. 6011. צאן‎ 2'CH 07 
om., sc. men, tGn18"(J) Am 5% Ezr 8%; 6. 
shekels (weight) Gn 24” (J) Nu74+13t. Nu7 


עשר . 


(Ant (ע'‎ ; D2 ע'‎ (sc. 8/0005, value) 2 5 18"; sc. 
measures (of grain) Hg 2"; 0. art. the ten Gn 
18° (J ; sc. men), Ne 11'(id.=every ten); as 
pred. Ex 255 38" (all P)+. | ₪. NIWY bef. 
.ה םזג‎ Ex 34% + 18 +, + כעשרת הִימִים‎ 1S 25% 
(on art. cf. Weir in Dr but dub.; prob. om., 
so G We Bu), + ע' אַלְפִים‎ = 10,000 10 1*+ 26t.; 
n. om, ע' כָּסַף‎ (sc. shekels) Jury’ +3. רל‎ 
+other num.: a. WY after larger num., מָאָה‎ 
DW וָע'‎ Gn 5076 Jos 24” (all E), Ju 2°. 0 
וו ע'‎ ae num, שָנָה‎ nix yim שָנִים‎ “wy 
Gn5*(P). | 6. TID after larger num., מָאָה‎ 
D330 עשרה‎ Exr 82, ef. (n. eee) 1, 
d. עשָרֶה‎ after smaller num., TY) שָקְלִים‎ nya 
ADD Je 32°=seventeen oe before smaller 
pum.+n. sg. °PY AWM MY Ez 45%, but rd. 
pwn, femme moby to preceding, G4 Hi Coal. 
Wy, עשרה‎ 

spot 144‏ 203 ד ד 
to make num. 11-19, both macs and ordinal;‏ 
MWY 6. n.f., WY 6. n.m., thus: 1. eleven: a.‏ 
אחַת TON )6. nm. ) Gu 3234 2t. b. Mvy‏ עָשֶר 
n.f.) 2K 23" + 7 t.; also = eleventh 1 K 6%‏ 6 
Wy mv )6. n.m.) Nu 29”; ord.‏ .6 .21695 
NWY (c. nf.) Ex 267+ 4 t.;‏ עָשָרָה .8 Dir'+7t.‏ 
שָנִי(ם) ord. 16 1*+ 4 >. 2. twelve: a. WY‏ 
(c. n.m.) Gn 35”+8o t.; ord. 1 K 19+ Tot.‏ 
(c. nf.) Ex24'+ 31 t.; ord. 2K‏ שתי(ם) b. MWY‏ 
n.m.)‏ .6) ששה t. 3. thirteen: a. wy‏ 6 4 "8 
שלש b. Mey‏ .> ל +35 2t.; ord. Est‏ +29 טא 
.4 2% + ב ord.‏ ;5 9+ ל nf.) 1K‏ 6) 
Gn 46+ 13 t.; ord.‏ אִרְבַּעָה fourteen: ₪. WY‏ 
Ya Gn 317 +5 ieee‏ עָשָרָה Exi2°+17t. b.‏ 
ord. 2K 18%43t. 5. fifteen: a. WY nition‏ 
Ho3°+3t.; ord. Ex16'+14t. ‘+b. wy nvien‏ 
2 חִמָש Jus" 2 8 19%, 6. MY‏ 
ord. + 2 K 14” 2 Ch 15—Vid. also Wy 2d.‏ 
new Ex 26% + 6 te: Ord.‏ ו sixteen: a. Wy‏ .6 
Gn 4634 T3 t.‏ שש 24"%+2t.. b. my‏ 02 ז 
seventeen: a. WY nyaw 1 Oh 5 2t.; ord.‏ .ל 
yay Gn 377+ 4; ord.‏ עָשָרָה Gn7"4+3t. b.‏ 
K 22 2 K 16.—Vid. also wy 3 4. 8.‏ 1 
Gn 14*+ 10 t.;‏ שֶמנָה eighteen: a. WY (NOY)‏ 
ma, tr Ch24" 25* |. my ny Ju 3p‏ 
6t.; ord. 1 K 1514+ 8 ₪ +9. nineteen: a.‏ 
תְּשַע Wy AYA 2S 2"; ord. 1Ch24" 25m b.‏ 
mby Ga 11” Jos 19"; ord. 2 K 25°=Je 52™.‏ 

These num. usually take sg. of the nouns 
most often used, 72¥, Oi, ,הרש‎ cf. (sts.) איש‎ 
MDS, 660.; otherwise pl.; rarely (late usage) 
they follow noun, which is then usu. pl. e.g. 
Nu 29” Jos 15° (P), Ezr 8** Est 3" 8°, 6. 


n. ten, only after units 
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עשרים 
precedes‏ שָנָה DY Nas), but‏ שָתִּים (even MY‏ 
ordinal 1 K 6%, NY 15'+8t., so by (c. ord.)‏ 
(ni)‏ שָנָה and‏ יום t. Est 9; also‏ 5 + 207 00 2 
both precede and foll. ordinal Nu iis 2K 8"‏ 
Je 321 2 K 25°=Je 52”.—Vid. also‏ !16 14% ”9 
Kot: 1, 211 ff. Da St § 87 a,also R. 1,2 Ges 58924 e, oe and‏ 
esp. Herner .Synt. d. Zahlwérter im AT Geass on for m in‏ 


n__ (prob for *—), OLS 002 הג‎ VW 86133, 


vb. denom. take the tenth of,‏ [עָשר]1 
1S 8%" (¢. acc.‏ יַעָשר tithe ;—Qal Impf. 3 ms.‏ 
of thing tithed). Pi. Impf. + Inf. abs. give‏ 
a tenth of, c.acc. rei: 2 ms. WY WY Dt 14”;‏ 
Gn 28"(P); Pt. taking the‏ עשר 1S: 1 IWS‏ 
Hiph. (so usu. expl.)‏ .*610א tenth, O WYN‏ 
Inf. “py Dt 26"c. 800. cogn. i.e. taking, reckon-‏ 
ing, tithe, but Inf. estr. with — improb., < rd.‏ 
by Pi.; Wy2 Ne 10” abs. ie. receiving‏ 
tithes, bit read prob. WY2 Qal (on anom.‏ 
points, see Ges'** Dr? 2),‏ 

1 ,עָשרר‎ and (Ex 12°) WY ם‎ 
decade 1 usu. of days: a. a period of ten 
days Gu24”(J). b.in phr., לַחרָש‎ (ey) בַּעָשור‎ 
on the tenth day of the month Ly 25 °(H), Ez 201 
241 40° Ex 12° Ly 16” 23” Nu 29! Jos 4” (all 
P), 2K 25'=Je 52% Je52” (seventh day in 
|| 2 K 25°). 2. of strings of instr.: ע'‎ bay 
harp, a ten(-stringed one) f 337 144%; ‘y alone 
ץש‎ 92* upon 6 ten(-stringed instrument). 


n.[m.] a ten, 


_n.pl. 1116601. (a) twenty (ancient‏ | עָשָרִים 


pl. of עשר‎ Prii BAS! Oo Will — 180 be) Ae wate: 
As. 04702 Sab. עשרי‎ Hor Co 2 Eth. 02 
Aram. (עשרין‎ ees ; Nab. (עשרין‎ ;—IL. as car- 
dinal: 1. without other num.: a. usu. sq. n.s. 
(esp. איש ,שָנָה‎ , NOS, etc.) Gn 31% 18 14% Ex 
3884 64t.,+ bas עָשָרִים‎ 20,0001 Ch18*+ a ae 
Ez 45? (rdg. .(ס 9 עָשָר.צ עְשָרִים אלף‎ db. sq. 
n.pl. 28 3° Ex "36%" 24.25 4 4t. te. sq.u.s. coll. 
1K 55 d. n-pl. precedes Gn32%*-* 2 Ch 37+ 
6t. e. n.om. Gn 18% (90), 1 K 67+ 6 as 
pred. Ex 27?! 144, tf +82 20 5”. 
2.+other num.: a. 6. units, usu. 20 + )0. [( 
unit -++n.s. גר[‎ 107% 11% 14%+ 58 t. (incl. 2041 
א‎ 1000, etc., 27 t.); n.om. 108 15+ 2 t. pred.; 
less oft. unit+ 20 + .8.ם‎ Gn 11% Ex 38™ Nu 8” 
(all P)+ 27 t.; unit + 20 + 182 Ez 40” Ex 26? 
36° (both P). b. 20+unit+n.pl. Nu 785 (P), 
1Ch2”+3t.Chr. te. n.pl.+20+unit Jos 
19% 1 Chi2”(vand. H. v¥). 6. 0. hundreds, 
20 usu. foll.; sq. n.s. 1 K 9% Gn 6° Dt 31*+ 7 6; 
n.om. 2Ch3* Ezr2"=Ne7®; 20 + 100 (n. om.) 


עשירי 


Ch 15°°;—ef.‏ 1 100+20 +.ק.ם e.‏ ."ל טא 
further 781. II. as ordinal: 1. 20 alone,‏ 
K 15°+4 >; n‏ ד NIWA in the twentieth year‏ ע' 
a. 20+ unit+ns. Ez‏ .2 > 3+ "סז om. Nu‏ 
;+"ל 0 2 *1 b, ns. +20+4+unit Hg‏ .297401 
ns.+unit+ 20 Ex 12°; nwa + 20+unit 1K‏ 
etc.—Vid. reff. sub Wy.‏ ,"16 

5 עשירית and‏ ועשיריה m.,‏ = עשירי 
Dt 2%‏ דור עשירי adj. num. eed tenth oe‏ 
WIND Gung (P) Ez 24)‏ הָע' 7(P);‏ גוא ‘yn DY‏ 
Gn‏ הָעַשָירִי om.‏ ח' ;)39 26 WYI WIAD‏ ;5 5 + 
הָעַשִירִי ‏ מנס 8°(P), WWY2 Ez 29133”; other nouns‏ 
oes nowy mwa‏ הָעַשָרִי ,247% ”25 "127 Ch‏ 1 
Ez 29', MWYA Wa Je 1 2. as subst. a‏ 
עשירִית tenth part: + abs. Mivy Is 6%; 1. cstr.‏ 
Ly 5" 68‏ עשירת ,16% Nu 28%, Nwy Ex‏ הָאִיפָה 
הָעשִירִי Hz 4 mi} abs.‏ עשירת הַחמַָר ;"5 Nu‏ 
Ly 27” the tithe (i.e. of cattle, etc.).‏ 

tenth part (of ephah;‏ * ".גמ גד . עשרון 
עִשִירִית הָאִיפָה TOU oid Nu Te and‏ הת cf. G‏ 
, ** וס - 2מ130 i.e.= VOY, v. further‏ ;28° 
Lv 147+, wy Ex 29° Nu 28%;‏ ע' ;—abs.‏ )03* 
pl. WY Nu 28* + ;—only P (H), as measure‏ 
of nbd \ used in meal-offering Ex 29* Lv 14+‏ 
acu Ly (H only 23”); Nu15*+ 26 t. Nu, incl.‏ 
.6 4 4 28% עְשָר()ן distributive FWY‏ 

n.m, 391% 5 tenth part, tithe ;—‏ מעשרז 
מעשר ,+27 Ly‏ מַעָשַר Nu 18+; estr.‏ מ' abs.‏ 
Ly 27%; pl. abs.‏ מעשרו Ne 10" (bef. WY); sf.‏ 
nee Ne 12%; sf. DMwWYD Am 4*+ 3 t.;—‏ 

1. tenth part or homer Ez 45", of bath v™ 

2. tithe, payment of tenth part: c. כ[‎ rei ce 
14° Nu 18%: usu. cstr. bef. n. rei Dt 127 14” 
26)? Lv 2 2 Ch ב‎ Ne Io? Tae. abs. 
Niuiia'872792° ל[‎ oo Chiga Ne mo) tz, 
הפי‎ NI Dt 26” the year of the tithe (i.e. of 
tithing); 6. genit. pers. paying tithe Am 4* Dt 


I 21 Lv 273) Nu I 924.28 _ Of, RS Sem. 1. 228 ff. ; 2nd ed. 
245 ff.; Proph. Lect. ii. N. Now Arch. i. $13; ii. 257 f. Benz Arch 


209, 460f. J) Dt. 168 
I. wy Jb 9° prob. error for ,עיש‎ v. .עיש‎ 
I. wy v. .עשש‎ 
TOWY mpram. in Asher 1 Ch 7%, Acad, 


Acovaé, 


(of foll.; cf. Ar. oF ascend, Lag ©‏ עשן 


(plausibly); v. js, Cis smoke; also‏ 8 את 
Syr. 1122 (No 5"), MG), from / * d* ace.‏ 
H).‏ א ל" to Hoffm*? °°; yb. denom. in‏ 
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1467. 


עשק 

fi. עשן‎ n.m. ae smoke ;—abs. ’y Ju 
20% + , 0%. wy Jos 87071, wy Ex 19"; sf. wy 
Ex 19%, עַשָנָה‎ Is 34;—1. a. of burning city 
Jos 8%"! Ju 20%, cf. Na 2™; heralding a foe 
18147. b. in fig. of destruction of Isr. Is 9”, 
Edom 34”  c. sim. 01 dust-cloud Ct 3°; of 
transitoriness Ho 13° Is 51° y 37” (rdg. ‘V2, as 
6 65 B), 68% 102*; sim. of the unpleasant, Pr 
10% d. breath of crocodile Jb 41”. 2. a. 
attending theoph., ע'‎ W23A Gn15”; of mt. Ex 
19% cf. sim. ]¥239 ‘YD v"®; Ts 6% also 4° Jo 3% = 
b. of God’s anger, 1BN2 ע'‎ 2 8 22°=y 18°; so 
prob. also Is 65°. 

Tywy )vb.denom. smoke, be wroth;— 
Qal 1. a. smoke, Pf. 3 ms.’y of mt. Ex 19", 
so Impf. 3 mpl. יעשנו‎ (at touch of ”*) ~ 104” 
144°. b. fig., 3 ms. “IN JU, ₪. ב‎ against, 
Dt 29" ץ‎ 74’. Hence 2. subj. pers., fume, i.e. 
be wroth, Pf. 2 ms.’2 MWY yp 80°. 

Tywy adj. smoking ;—’y of mt. Ex 20% 
(Gi (ליצ‎ ; pl. הָאוּרִים הָעַשָנִים‎ 15 74 the smoking 
Jirebrands (dying out; in fig.). 
yu. עשן‎ n.pr.loc. in Shephelah of Judah | 


Jos 15", in Simeon ace. to 107 1 Ch 4”, Levit. 
city 6%; לג‎ etc.; ,בור עָש]=‎ q.v. p. 92 supr. 


tpwy vb. oppress, wrong, extort (= 


Syr. ax accuse,‏ ; עשק so OAram.‏ ,1311 = עשק 
slander; As. adj. esku, ae Ar. ) 5-6 rough-—‏ 
Ly 57 Ez 185m‏ ע' NESS, injustice) ; —Qal Pf.‏ 
ms. sf. APY 1S 12%, 660.; Impf. 3 ms. sf.‏ 2 
etc.;‏ 119 העשק y 119"; 2 ms.‏ יעשֶקְנִי 
"הס "16 0 ז עָשָקֶם sf.‏ 2% 110 עשק Inf. estr.‏ 
Pr 14°'+, fpl. Mmpwya Am 4}, ete.;‏ עשק Pt. act.‏ 

pass. PWY Dt 28% + , etc.;—1. oppress, wrong 
(oft. by extortion, || 13), c. 800. pers. 1 ₪ 12%* 
Mi 2? Ly 57 199; esp. the poor and helpless 
Am 41 Dt 24" Je 7° Ez 22% Ze 7° Prig* gam 
28° Ec 4'; also c. acc. cogn. bia עי עשק ול‎ 
132 ד‎ 8% practise extortion, 22% take by extortion 
אך‎ 5% and (c. acc. rei) Mal 3°; abs. 11012' 
practise extortion; Jb 10° deal tyrannically (of 
God); pt. oppressor, extortioner Je 21” אל‎ ! 
Ec 4'; pt. pass. as subst. the ו‎ 1 103° 
2. oppress a nation Is 524, cf. ~105™ 

=1Ch 16", ¥119™, pt. act. oppressor v'2, pt. 
pass. oppressed Je 50%, in predict. benny ע'‎ 28”, 
{IN לק ע'‎ Hos". 3. dub. are: נָהָר‎ py? Jb 
40° a river oppresses him, i.e. rushes ‘violently 
upon him (sc. the hippopot.; Du Pw, fr. PY; 


- >Gunk Bu ישקע‎ falls, sinks); WD] DIA pyy 


| 


עשק 
Pr 28” oppressed )1 burdened) with the blood‏ 


ofaperson. Pu. Pt. +. 12WYHT Is 23” crushed 
(of conquered Sidon under fig. of woman). 


oppression, extortion ;—‏ * י7 * . גננ. גד עשקז 

abs. Je 6°+, estr. pr19' Ec 57;—1. Je 6°22"‏ ע' 
Ez 227" y 73°; c.genit. subj. 119™, obj. Ec 57;‏ 
(q.v.) Ez 18% 22%. 2.‏ ע שק .6 as acc. cogn.‏ 
national oppression, Is 54%. 3. concr., gain‏ 
of extortion 62", so perh. Ec 7‘; as acc. cogn.‏ 
Lag Gr al.‏ עקש Ly 55 (|| >23).—Is 30” 59% rd.‏ 


Aon, Acex.‏ ,85% ו[3) ד n.pr.m.Benjamite‏ עשקז 


triply n.f. oppression, 1862088 ;-- שקה‎ 


Is 38" (cf. Ges 8°" 8") oppression to me /=‏ לי 
am oppressed, distressed.‏ 1 


n.{m.] oppressor, extortioner ;—‏ עשוקז 
Je 22° (=pUy 21”).‏ 

n.pl.abstr. oppression, extor-‏ עשוקים1 
Ec 4.‏ עשקים ,35° tion ;—’y Am 3° Jb‏ 

T [met] n.f. extortionate act ;—pl. 


abs. רב מעשקות‎ Pr 28" great in extortions ; 
2 Y¥3 Is 33" gain of extortions. 


Hin‏ א) vb. be or become rich‏ ] עָשר]ז 
cf.‏ נא Aram. Ty,‏ 
Ar. 52£ abound with herbage, 5 abundance,‏ 
of herbage, goods, etc.) ;—Qal Pf rs. HWY‏ 
Ho 12° I have become rich; Impf. 3 ms. “wy?‏ 
Jb15” he shall not be rich.—1 1% 22* rd.i ney.‏ 
Hiph. 1. make rich, 0. acc. pers.: Pf. 1 ₪.‏ 
MWY Gn14%; 2 fs. FWY Ez 27% (of personif.‏ 
Impf. 3 ms. sf. BIW‏ ; )353 הוניף + ; Tyre‏ 
(Ges*"®), + acc. cogn. WY; 2 ms. sf. AWA ND‏ 
v 657° thou dost greatly enrich it (the land); obj.‏ 
om. 3 fs. WYN Prio”, so Pt. WYO 1 ₪ 27%‏ 
gain riches,‏ .2 (מוּריש maketh rich (opp.‏ 
Pr 21"‏ יעשיר ,49 ץ abs.: 2 3 ms. WY‏ 
Dn 11° (+ ace. cogn. WY) ; 3 fs. a) Erie‏ 
(ואעשר vand. H. Baer‏ ; 66 1*))31 ז 26 rs. WS)‏ 
18 לְהַעשִיר mpl. WY Je 57; Tnf estr.‏ 3 
one enriching‏ ב ז עד Hithp. Pr. WYN‏ 28% 
himself.‏ 


der. spec., and deriv.; 


riches;—’y de, Gn31%+‏ 7 גניב gy‏ עשר 
עֶשָרֶם ,.% 5 +95 16 t., estr. Est 14; sf. WY‏ 27 
Prr4™; Se for ||( 7133 1K 3% Pr3"+gt.; ts‏ "49 ¥ 
Je 17", 61. Eng. ‘make money.”‏ עָשָה ע' 

wy 0 adj. et n. rich ;—abs. '/ Ex 30°+ 
19 t.; pl. abs. עשירים‎ Ec 0% estr. TY 45"; 
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עשתי 

81. עשירֶיהָ‎ Mi 6”;—adj.m. 2 S12‘ (opp. mee 
Ru 3” (opp. bn); usu. 1.m. the rich, CUP: 

Pr 10" +3 t.; opp. רש‎ 2812' 7*14%+ 4 - 
opp. אָבִיון‎ b 40%: ote Je 9” Mi6"+5 t., 
+ עָם‎ wy ץ‎ ’Y Is 53° is prob. erpt., 5 
|| רשעים‎ ; Bo Ry Di-Kat רע‎ wy; Krochm Gr 
Che™* conj. D'YW for ,ע'‎ and פּשְעִים‎ for ‘7. 

1 [עשש]‎ vb. waste away (cf. As. asasu, 
moth; Ar. Gd moth(-worm), G.é eat (of 
moth; ?%denom.); acc. to 126*%** al, VUy 
is denom. from YY, prop. be moth-eaten, but 
improb.) ;--041 Pf. 3 fs. *2*Y DYDD "ץצ עשֶשָה‎ 
my eye is wasted from grief, = 31" בְּבְעַס)‎ ; 
+ נַפְשִי‎  יִנָסּב(‎ ; 3 pl. Wy .יצ עצַמי‎ 

pile wy nvm. °° moth (as waster, con- 
sumer); —’y abs., Ho 5” (|| 322), Is 50° 51°; in 
sim. ץ‎ 39”; WY ibox 323 Jb 13%; symbol of 
fragility Jb 4’ 99710 read prob. W239 q.v. 

175 עשת]‎ | vb. be smooth or shiny (?), 
si vera 1. 0 קומס --; (ְָשַת‎ Qal Py. 3 שְמְנוּ,1ץ‎ 
WY Je 55 (fig.) they have grown fat, they are 
smooth (or shine, from fat); doubtful word, Thes 


con). עָשָרוּ‎ have grown rich (cf. ₪ S X), so Gie 
(but WY") precedes, v”). 


imp a n.[m.] plate (as smooth, shiny ? 
NH id., lump or bar of metal) ;—cstr. ע' שן‎ 
Ct 5" a plate of ivory (Low in Buhl Bu). 

1 עשות‎ adj. smooth?—only ע'‎ bra 27% 
as merchandise of Tyre ; Co MWY, i.e. pt. pass., 
from /nwy forge, or work skilfully ; Toy iron 
skilfully wrought; all dubious. 

+I. [Ney] vb. Hithp. think (Arama- 
ism: BAram. Pt. nwy, BS ne yn); —Hithp. 
Impf. 3 ms. ִתְעַשֶת א' לְנוּ‎ Jon 1° perhaps God = 


will give a thought to us (ef. חשב‎ ¥ 40%). 5 Pies 


1 עשתוּת‎ (van 6. 11. (-ות‎ n.f. thought ;— 
estr. דט ע' שאנן‎ * (nj- would be pl., fr. ny), 
T LT sAwy | n.f.id.(Aram.: ¥PHAVY; estr. 
עשתוני‎ 3 3 —pl. 8 עָשֶהנְתיו.‎ TTS y 146%. 
Tiny 1) BUM. one (As. isten, one; vsten 


ebrit, eleven; 121575, TelAm. [2s-]tat, first tame ; 
Vv. GieA¥ a=. 26 Geshe Koil 212 and reff.) ;— 
ורי‎ my (q. v.) = eleven, eleventh, Je 

5. 39752 2 Ruane az) 2 007 00 
oe 36115 Nu 4” 29° (all P), Dt1? 1 Ch % 
24” ane 27% 


עשתרת 

1 עשת רת‎ n.pr.deae. .2 61601, > 15686 
‘astéreth (v. infr.)(MI” עשתר כמש‎ ; Ph. עשתרת‎ 
) + 016. in n.pr.), npr. עשתר‎ Tay Cook 7. 
18, 186 Sab. n. pr. dei עתתר‎ v. esp. Os7™6™ 08), 


279 f. DHM ib. xxxvii (1883), ו‎ Sab. Gbtternamen, ZMG liv (1900), 


231 ff., esp. 237 ff. . As 
> as. 


Igtar; OAram. Palm. עתר‎ 


in n. pr.; in Egypt. ‘asteratz‏ (עתתר=) 
WMM4*® Fur 313; Gk. "Aordpty; on other Gk.‏ 
Fremdw. 148,‏ 


equivalents )6. ₪. "Appodirn) cf. Lewy 
186.250) -___* prob. artificial, to suggest NY2, 

orig. ANR., ,-תּרֶת‎ cf. 18/07, Aoraprn, ete.; “YI K 
rr°+2t.; pl. niin. גד‎ 3 ‘$n ללא‎ 
ז‎ ₪319 20. prob. sg. (Dr al.) ;—‘Astart, ‘A Stereth 
(Acraprn,pl.Acraprat, but גו[‎ 10" 18 7% Aotapob), 
ancient Sem. goddess Say male ה‎ Ae in 


so oan בִּית ע'‎ 8 - (rag. 86.0 V. esp. De), 

elsewhere pl., of various local eS called 
עשְתָרוּת‎ (cf. As. ddni % islarat = gods and Istars 
(i.e. goddesses), usu. + ,בעל(ים)‎ as Canaanitish 
deities Ju 25 10° 18 *ך‎ 12; ||7330 TON 78. 

Vid. esp, Dr4%"™ an Hast” 1 on 790% ב‎ 
Rel. Bab. pass. BOE: on ‘Athitar Bae®#- Be on Ph. 
‘Astart Pietschm Ss 72-1! on ‘Ashtoreth 
Barton 722 x (1891), 73 ff. GFM Ency. Bib. 


ai NAY v. foregoing. 


fu. ] [עשתרוּת‎ n.pl.f. only 080. in phr. 
צאנך‎ NG) Dt 7 284 (all || JPN (שָנַר‎ 
usu. interpr. either as 8. == ewes (Thes) or as 
b. = young (cf. veneres gregis; in either case 
with ref. to ‘AStart as goddess of fecundity ; 
RS Sem. i. 292, 457 f., 2nd ed. SDS ee adopting b, thinks 
one type of ‘A&t. in Canaan had form of sheep, 
so Dr™*); cf. also wis as name of land 
fertilized by dew and rain We**in ii 170, 


+ .דנז‎ nny n.pr.loc. Acrapoé, etc., E. 


of Jordan (name from worship of diff. forms of 
* ב‎ 581% ; in Egypt. ‘astiratu, as E. Jordan loc. 
WMM As, u. Bur. 162, 313. cf. TelAm. n.pr.loc. A3- 
tarti) ;—in Bashan (near Edrei) Dt 1* (-לת)‎ 
Jos 12* 13%! (all + ‘YITS8), 9" 1 Ch 6*= 
MAYYPS (i.e, TIAVY (בִּית‎ Jos 21%; also NAY 
קרנים‎ Gn 14° (@ Acrapw8 Kapvay, cf. GFM = 
x8), BSL Who expl. name as ‘Ashtereth of the 
two-peaked mt.); cf. further, D927? Am 6%;— 
site prob. either 767 ‘AStara, 21 miles E. of Sea 
of Galilee, or Muzetrib, 8 miles further §.; poss. 
both occur in OT; ef. esp. Dr in Hast?? 
. Di Gn 14, 5 Buhl Geogr. 248 ff. GASm™*s- Bib. 335 f, 
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4 עתליהו 
adj. gent. of foreg.’07 1 Chir‏ עשת רְתִי1 
.ענה .1 Ny v.‏ 


7h. pny ] vb. be 0 (NH adj. עָתִיד‎ 
future (as prepared); Ar. JE be ready, p 
pared (also great, bulky); Syr. 9X, ¥ in de 
spec. and deriv.) ;—Pi. Jmv. ms. sf. 77AY) Pr 
24” and make it ready i.e. thy work “il 129). 
Hithp. Pf 3 pl. 0°32) הַתְעַתּדוּ‎ Jb 15* which 
[houses] were prepared (destined) for Cy e. to 
be) heaps of ruin, 


adj. ready, prepared ;—‏ [עַתוּד] ,עתיד1 
a king ready‏ "מז 0 THY‏ לבִידור abs.‏ .1 
Est 3" ready for the‏ עַתְדִים ליום the onset; pl.‏ 
ready =‏ .2 .(עתודים day, so 8% Qr (Kt‏ 
Ib 3° those skilled in rous‏ הְעָתִידִים skilled MY‏ 
ing Leviathan. 3. prepared = impending‏ 
future), fpl. NINY WN Dt 3 2* the im-‏ = 11 א (cf.‏ 
(ְקָרוּב יום אידם||) pending things are hastening‏ 
Is 10% Kt‏ ועתידתיהם prepared = stored up,‏ .4 
to differentiate it from above)‏ וַעַתוּדתַיהֶם (Qr‏ 
and their stores have 1 plundered.‏ 


he-goat (N H=BH;‏ "7 "". נגב. בב [עתוּד] 
As. atudi; Ae 5 young he-goat; relation‏ 
to above 4/ not clear; Thes well-developed, ep.‏ 
horse fit for running (cf. / mng. great,‏ בג Ar.‏ 
perh. full-grown); acc. to Hom*®™"* animal‏ .1.0 
Is 174 13 4‏ עתודים ready to fight) ;—only pl.‏ 
Gn 41" + 13 +; estr. “SAY Is 34°;—as‏ עַתָרִים 
property Gn 3 1 "15 Ez27% Pr27®, food Dt32"‏ 
as leaders of flock Je 50° (sim.), hence fig. of‏ 
also‏ .טי ,”34 princes and chief men Is14° Ez‏ 
infr.; as sacrif. victims Is1" Nu7” + 12t. Nuj,‏ 
and (iron.) 50°"; fig. of people and‏ ”66 ש 
princes in ’t’s great sacrifice Is34°Je51*(sim.), |‏ 
Ez 39% and (idea of sacrif. dropped) Ze 10% =‏ 

MAY, YAY, WY v. Y sub 1. .ענה‎ 


tony n.pr.m. Ne 11% Aéea, GL AGapa- 
o6as (very dub.); = עוּתִי‎ 1 )+% 

TyDY n.pr.loc. in Judah 18 30” G4 Aéay, 
GL Naye8; HPS prop. TY; v. Wy. 1 


(of foll.; perh. = As. atdlu, grow‏ עתל 


great, cf. etellu, ras exalted ; so Che =P: Times 
vil. 484, 568; viii. ש‎ 


‘bry n.pr-f. et m. (? is‏ ,עתַליה()+ 
exalted) ; et f. Athaliah, daughter of Ahab‏ 
and Jezebel, mother of Ahaziah jee of Judah,‏ 
i |‏ 


1 


ו 


4 
= 
« 


ony 


ToOokia: -יה‎ 2 K 8% 117% = 2 Ch 2271! 231% 
e247; -יה‎ 2K rr" 2Ch22% .מ‎ 
ד‎ Ch 8% Oyoodkia. b. Ezr 87 Adeder, A AOdia; 
GL Tobovio (genit.). c. ony one with foreign 
wife Ezr 10%, Gadi, A Oar. 

TOW) vb. dub.; Niph. Pf 3 ms. DAY 
אֶרֶץ‎ 9" 65 is be clogged in speech, 5 
suffocating heat, 2ב‎ burned by heat; hence 
Thes scorched, but derived sense dub.; y. 
RS IPhil. xiii. 61 ");—read perhaps (יָצַת/, ) נַצְתָה‎ is 
burned up, cf. RS“, Krochm Kit Che?*, 

n.pr.m. Levite 1 Ch 267, 100%‏ עַתְנִי 
(T)oOu,‏ 


n.pr.m. son of Kenaz, a hero in‏ עַתְנִיאָל1 


Isr., TofovunrA, 105 "מז‎ Jur® 3°" 1 Ch 48%; 
name of family 27”. 


py ] vb. move, proceed, advance 


(NH Hiph.; As. eéku as H., also trans. bring, 
move; Ar. G25, Gis precede, pass forth, be- 
come free, grow old; Aram. oXs., PHY grow 
old, Palm. adj. pny old);—Qal Pf. 3 fs. ADDY 
ש‎ 6% 3 pl. POY Jb 21’; Impf. 3 ms. PAY Jb 
145 18%--1. move impo יָע'‎ WY) Jb 14", 
so 18%. 2. advance (in years; Aramaic 
sense) 217 (||); hence = grow old and weak 
YO (ofeye,||WYY). | Hiph. Pf. 3 pl PHY] 
Jb 32% (Gi; van d. H. Baer v"), Pr 25'; Impf. 
3 ms. PAY" Gn 12° 26°; Pt. מַעָתִּיק‎ Jb o°;—1. 
move forward (sc.tent) = proceed Gn 12° (DY, 
ה‎ loc.), 26” (BD); so fig. Jb 32" (v. supr.) 
words have moved away from them (O77), but 
y. prob. gloss (Bu al.). 2. Jb 9° he who re- 
moveth mountains. 3. very late Pr 25} 
transcribe (remove from one book or roll to 
another; © céeypawavro, G transtulerunt ; so 
mi mediaeval Heb.: Zunz 7¢=" G87), “rt = Ges. 


Sehr li 66) 
Tpny adj. forward, arrogant (of speech) 
(Thes free (v. Ar.), unrestrained) ; — I S23 
¥ 31% 94; so also 75° (cf. .(צוּאר‎ 
i; עַתַק‎ adj. Thes (ancient and so) valuable; 


<advanced, eminent, surpassing (cf. Gere 
preceding, hence surpassing, choice Lane ™’) ; 
—’y jin Pr 8" eminent wealth. 


adj. eminent, surpassing, choice‏ עתיקז 
% 4 


: (v. pny) ;-- ע‎ NDI Is 23" chorce attire. 
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עתר 


T [ray] adj. removed, old ;—1. removed, 
DYywID ‘PAY Is 28° 1.6. weaned (|| abn DID} : 
on estr.v.Ges'™*). 2. old, ancient (Aramaism: 
PAY, ,--8.ם.‎ old), PHY O9275 x Ch 4”. 


3 
+1 ע תר]‎ | vb. pray, supplicate (always to 
God) (cf. Ar. 55 slaughter for sacrifice De 


3381 WeSkizzen iii. 115, 166 ; 0 RS Sem i. 210f.; 2nd ed., 
37 ( > __Qal Impf. 3 ms. mb TAY Gn 25", n-by 
Ex8* ro Jur38; DNS AY Ib 33°. Niph. 
be supplicated, entreated (and grant entreaty ; 
always of God), usu. 6. ל‎ of worshipper (v.55 d): 
Pf. 3 ms. consec. pnd HY 59%; Impf. 3 ms. 
לן‎ WNW Gn 25% 2 Ch 33%, 29 THN Ezr 8%; 6 
vind for the land 2S 21424”; Inf. abs. WYN 
לְהֶם‎ 1Ch 5”; 0807. (as subst.) הָעָתַרלוּ‎ 2 Ch 33”. 
Hiph.=Qal, make supplication, c. ON, :ל‎ Pf. 
Oy וְהַעְתַרְתּי‎ Ex8%; 727 2 ms. Yo8 VAYA Ib 
227; Imv. mpl. by הַעְתִּירוּ‎ Ex 8* 9°, % 10"; 
also c. 5 pers. in behalf of whom, Impf. 1 s. 
7 VAYS Ex 8°, so 1. חַעתִּירוּ‎ , 6. V2 .יצ‎ 
EE Inny] n.[m.] suppliant, worshipper 
0 ; so usu., but dub.) ;—only pl. sf. עתָרִי‎ Zp 3% 


REE עתר]‎ ] vb. be abundant, si vera |. 
as Aram. loan-word ; WY, sX&x, be rich= 
Heb. WY);—Niph. Pz. fpl. NAY] Pr 27° (of 
enemy's kisses; De excessive; opp. D222) ; 


have multiplied against me your words (\| 32°31 
(עלי בַּפִיבֶם‎ del. as gloss Co after 63, Toy reads 
sg., and thinks verb due to Aramaizing scribe. 

tony n.f. abundance (Aramaism, Si 
vera 1.) ;—estr. Je 33° I will reveal to them 
abundance of peace, etc. (corrupt acc. to Gie 
Buhl**; Vrss. render variously). 

TINY n.pr.loc. (4/dub.);—in Judah Jos 
15° (Iéak ; AGL Aéep), in Simeon 19° ק1666)‎ ; 
in both sq. (עשן‎ ; perhaps=J4Y q.v.; perhaps 
(Conder S""*"**-**!) ‘dtr, c. 2 miles NW. of Beit 
Jibrin (cf. GASm $5"), 


(Vv of following).‏ עתר זז 


ya [ny] n.{m.] odour (si vera 1.) (so 
Vrss.) ;—estr. NY Ez 8", of incense. 
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| ף ,פ 


= 5, , Pé, seventeenth letter; used as 
‘numeral 80 in postB. Hebrew. 


פה ,ץצ פא 
vb. 4 (si vera I.) cleave in‏ ]5 אה] ך 


pieces (Ar. ( (alg 34) iG cleave, split eee, 
bowl, etc.) Sab. a Di Mae Se 
Hiph. Jmpf. 1 s. sf. DIPREN Dt 32° 7 ]"[ will 
cleave them in pieces (poss. point “AX, i.e. Qal; 
on other views v. Dr; rd. perh. אפיצם‎ G Gr). 
פאה‎ | nf. corner, side (part cut off, 
‘Abschnitt,’ acc. to Schréter in ]6 401 
Ba Ze i Ces) Sle Bahl t=, pri penne bilit. NON 
Sta, and not fr. Jawa: ef. Ar. 3 3 company, 
etc. (N6'*); As. 206% side, edge, border, v. esp. 
Meissn*"?'"*; NH=BH, Aram. SON8 Jhhs); — 
abs. “b Je 0-0 t.; 080. NNB Am 324 abs 3 
pl. abs. ASB Ex 25” 37%; du. estr. פּאתי‎ Nu24™ 
(but read prob. N85 as || Je Ao —#1. corner 
of divan Am 3”; table Ex 257% 97%: feld Ly 
19° 23" (H); land (prob.) M8B9 BPonM Ne 05 
1.6. Into every corner ; Davina 2 Lv 19” (i.e 
your temples), 7321 פ'‎ - cf, 21° (all 2B) קצוצי‎ 
AND those clipped on the temples Je 9” 25° 49” 
(epith. of Arab. tribes, Herod.” 5 WMM4** *- 
140 f. We Skizzen iii. 119 ; Heid. 2, ee temples of Moab (un- 
der fig. of man) Nu 247 )113( Je48*. 2. 
side: a. usu. of Ezekiel’s temple, the tabern., 
the holy city and the land, or its subdivisions 
(only Ez 41-48 ] 47 +.[ and P[26t.]): in ple 
(7) קרימ‎ DNB Hast side Ez 4754 17 t. Ez, =’ 
ny TP Ex 2734 3 t. Pand Ez45/(v. Co Toy); 5 
צְפגֶה)‎ North side Ez 47° Ex #0 8 t.5 2) םי‎ 
(7233) South side Ez 478 Ex 27°+8 ts DY פ'‎ 
מָּה)‎ ) West side Ez45’ Ex27"+21t. +7727 פ'‎ 
הַיָם‎ Ez 4x” (also O° OP פ'‎ 48); abs. only 
הָאֶחָת‎ Aad Ex 27°. b. YB NSB Ly 13% side 
(border) of his face (for chead and ‘temples ; P). 


DND v. .פימה‎ : 


vb. Pi. beautify, glorify ;—‏ [פָּאר] ור 
Pf. 3 ms. sf. JAINA (obj. Isr.) Is 55° 60°; ¢. acc.‏ 
of temple; Jmpf. 1s. WBN 607; Inf. estr. NB‏ 
8By149'. Hithp.‏ ענוים בִּישוּעָה 80 Ezr7”;‏ לי 
pers.:= boast, Jmpf.3 ms.‏ על.6 glorify oneself,‏ .1 
WEN! Juz? Isto; as polite address to king,‏ 
Imv. ms. WENT Ex 8° (J), assume the honour‏ 


פארור 


over me (to decide) when, etc. 2. get glory 
to oneself, be glorified, by means of (3), of ”, 
WWE ANTE Ts 44%, so = אְֶפְאָר‎ 49% of 
people [by "[, 18% estr. הַתְפָּאָר‎ 607 1% 
TASB nm. 7 head-dress, turban 
(? orig. ornament) ;—abs. ‘B of bridegroom 
Is 61”, sign of joy v* (opp. mourning, and so) 
JISB Ez 24”, pl. sf. D8 ys (worn by men of 
position) ; of priests DAD “INB Ez 44%, “3B 
הַמִנְבָעַת שש‎ Ex 39% (P); pl. abs. פָּאָרִים‎ Is 3” (of 
luxurious women). 


n.f. beauty, glory;—’M Is 28°‏ תִפַּאּרַה1 


Je 48"; ו‎ abs. and 036. תִּפָּאָרֶת‎ Is 3*+ 
20 +; תִּפַאְרֶת‎ Pr 287+ 6t.; sf. ‘NSA Ts 4684 
20% 36 1. beauty, ae Is 33; of garments 
5 ו‎ Ez 16% 23s 65 2 Ch 3°; flock 
Je13”; a man Is 44"; city of Samaria 28%; 
diadem ."ץד‎ 2. glory: a. of rank: appa 
of h.p. Ex 28°°(P); “ NOY crown of glory 
Pr 4° 167 Is 62° Je 13° Ez16" 23”; greatness 
of monarch Est 1*; house of David and in- 
habitants of Jerus. Ze 127, 1b. of renown 
my ny? Dt 26" 1 Ch 22° "בי‎ 0. attri- 
bute of "718 1Chzg"3 ai DY T3631 Ch 20% 
ץ ת' עז‎ 8g"; זְרועַ ת'‎ Is 63”; hence ת'‎ in ‘’s 
sanctuary ץ‎ 96°, ISDA בִּית‎ Is 607 ef. 63° (of 
heavenly temple), 64°; “has 0's gift to Isr. 
46° cf. 60° (also y 89" supr.); of future fruit 
of land 47; design. of ark of *~ 78". 3. a. 
honourof nation Isr. La 2 b. ae ying, boasting, 
of individ., Is 20° Pr 17° Tg" 20” 28"; warrior 
ות ה‎ Is 10”; nations Is 13 Ez24%, 
ת'‎ bap rod (sceptre) of olen Je48" (others 1). 

(doubtful +/).‏ פאר זז 

1 [פארה]‎ n.f. bough ;—pl., all in fig.: of 
vine, abs. פארלת‎ Ez 17° (Baer (פראות‎ of cedar. Sf, 
פארתו‎ 31°(Kt; Y— Qr); פּארתָיו‎ v5, NHN va 

ור .1 שף TD‏ ,8% פארה1 
Is 10% (van 4. 11 pat TSB).‏ 

T [פאר]‎ vb. denom. Pi. go over the 
boughs ;—Jmpf. 2 ms. "83 Dt 24” thow shalt 
not go over the boughs after thee (i.e. glean). 

TANG n.[m.] mng. dub.; only “A *83? 
Na 2% Jo 2°; Thes, all faces gather a glow - 
(glow with dread, fr. assumed ,(פאר/4‎ so We 


- 


SE Se 
. 


פארן 


ow; AE Hi al. gather in (their) beauty (+/I. 
5; grow pale); Vrss AV gather blackness 


| 6 WS ₪ pot !), v. Dr; all very uncertain. 


ק.מ n.pr.loc. Paran, 5000 (cf.‏ פַּארן1 
Sin. Inser.) ;—usu. “5 127 home of Ish-‏ פאון. 
mael Gn 217 (E), traversed by Isr. in Exodus‏ 
Nu 12” (E), ro” 137” (all P); it lay NE. fr.‏ 


‘(the traditional) Sinai, with Gulf of Akaba and 


the ‘Arabah as its E. border; im the same 
region was “2 הַר‎ Dt 337 Hb 3°,—perh. coast- 
range of mts. along W. shore of Gulf of Akaba; 
“5 alone 1 K 11° (betw. Midian and Egypt); 
Dt יז‎ (loc. dub.).—1 ₪ 25) v. .דד‎ V2 sub --.עון‎ 
Vid. Rob2*: Wt Palmer Desert of Exodus, ra Di Dr 6 
פנג‎ (Vv of foll.; mng. dub.; NH 733 un- 
ripe fig, pl. P32; so Syr. ks in Lexx; Ar. 2 
unripe fruit; X 833 unripe grape; cf. Post in 
Hastings?™*"*’ Tristr*=* * Low? ™). 

Tine] n.f. (cf. NH) early fig;—pl. sf. 
32 Ct 2°. 


of foll.; mng.dub.; Ar. jis (Js,‏ 7( פנל 


,13( is be thick and soft, flaccid; NH 733 


=BH, ef. Levy *="**"). 


than n.m_"*® foul thing, refuse, but 
only asterm. techn. of unclean sacrificial flesh ;— 
it is ם'‎ if eaten on third day Lv 7*(P), 19’ (H); 
ef. פ'‎ wa Ez 4™ (undefined); pl. 0°223 p10 
Ts 65* broth of refuse things (Kt (פרק‎ Rgsni 
$5, 2nded. 88 thinks of flesh with the blood; Du**®* 
of mice and other unclean animals. 


TY) 12 vb. meet, encounter, reach (NHid. ; 


Aram. YB, SP; poss. akin to Ar. ret 
3 happen to, light upon; zs3 is pain, 
afflict); ;—Qal Pf 3 ms.’5 1 K 2"+ sf. Leh 
00800. Am 5", ete.; Jmpf. 3 ms. 93931 Gn 28" + 

‘I pl, 935) Jb ar’, aes -; Imv. ms. ye Ju gay: 
mpl. wIB Gn 23°; Inf. esr. לפ‎ 18 aa" sf 
WE Nu3 57}; —1. meet, light upon, c. acc. pers. 
1S 10° Ex 5% (J), ¢. sf. pers. Am 5"; פ' שור‎ 
Ex 23%; 6. ב‎ pers. Gn327(E), Nu35"""(P); c.2 
Toc. Gn28"(E). 2. meet, with kindness, 6- 
acc. pers. 15 64° (subj.”), so 47° ace. to Ew De 
geal Che** Y1E8 (reading, with Du, אמר‎ for 
Dry). 3. encounter with hostility, fall upon 
©. 3 pers. Jos 2° (JE), Ju 815718" 1S 2288 
2 8 15 1K 232123446 Ry 275: of God, c. ace. 
(sf), +2 instr. Ex 5°. | 6. encounter with 
Fequest, entreat, 6. ב‎ pers. Je 7° Jb 21”, 1 
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פנש 

Je 27™ Rar™, +5 pers. on whose behalf Gn 23°. 
5. strike, touch, of boundary, 6. 2 106. Jos 167 
1 ל‎ ef. אל ₪6 ל‎ loc. Ig". Hiph. 
1- cause to light upon, Pf. 3 ms. Y357 c. ace. rei 
+ ב‎ pers. Is 53°. 2. cause one (acc.) to en- 
treat 1s. HY357 ב)‎ pers.) Je 15" (otherwise Gie; 
Co del. v.as gloss). 3. make entreaty, 3 pl. 
הַפַנְּעוּ‎ Je 36” 6. ב‎ pers.; more gen. inferpose, 
Impf. 3 ms. יניע‎ Is 53%, 6. ל‎ pers. in whose 
behalf; Pt. Y35 59” one interposing. + 
make attack, only Pt. Jb 36” assailant, but 1 
Bu Du al. Y359 mark. 


<= 
פנעו‎ m.m. occurrence, chance;—abs. ’5 


1K = evil occurrence; Ec 9" time and chanee. 
Ty250 n.[m.] thing hit, mark ;—n9) 
qb “abs ‘IAD Jb 7°" (cf. also ¥22 Hiph. 1). 


+ פכעיאל‎ n.m. Asherite, 0/0, \(ן>-‎ ;?-- 


סד "לי 2 £3 נוא 


+ [פנר]‎ vb. Pi. be exhausted, faint (¥ 
728 der. spec. tear down, destroy ; As. pagru, 
body, corpse; NH™33= BH; Aram.N722, Ji.3; 
Palm. 735; Mand. פאנרא‎ 6" 5*);— PF. 3 ph 
מן‎ 1133 they were too faint to go, etc. 1S 30%". 


i723 n.m."™" corpse, carcass ;—abs. ’5 
Is 1424, "38 Na 3°; estr. WB 1S 17% pl. OS 
2K19"+; cstr. "133 Je33°; sf. בּנְרִיבֶם‎ Lv26" +, 
ete.;—1. of men, sg. Is 14”; usu. pl. 34° 66* 
Je3r 33° 41° Ez 6* 43°° Ly 26" Nu 145% 
2 Ch לז--20%‎ rd. prob. 0°32, so G (2), B Be 
Krochm Kau Kit מַתִים---;‎ ‘bs א‎ = 
Is 37") sg.coll. 1S Tr, erm Am 8, 5723 
Na 3°; fig. of -- בּלּלִיבֶם‎ + "Ea 726". 2. of 
animals Gn 15". 


T [פנש]‎ vb. meet, eneounter (syn. y22);— 
Qal Pf 1s. ‘F728 Gn 33° 3 3 pl consec. 353 
Is 34"; Impf. 3 ms. sf. 7S Gn 32% (Gi; Baer 
יפנשף‎ ; van d. H. FID), MW Ex )*5; 3 fe. 


VIM 1S 25” (rd.prob. 732M Ges!" ef. van d. 
H), ete.; Inf. abs. 05 Prr7z® ; estr. פנש‎ Je 
41°;—meet, c. acc. Gu 33° 1S 25” Is34™ Je 
41°, so c. sf. Gn 32 Ex 4** 2 ₪ 25> meet, en- 
counter, of bear, c. ב‎ pers. Pr17™, of * (like a 
bear) Ho 13° (c. sf. pers.). Niph. meet to- 
gether, each other, Pf. 3 pl. 37352 Pr 227 29%, 
fig. of NON) TO y 85". Pi. intens. 5 
3 ₪ חשף‎ WI" Jb 5 they keep encountering 
darkness in the daytime. 
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vb. ransom (N H in deriy.; Ph. in‏ פדהז 
n. pr. ; IN padi, id., Ar. 633; Eth, 6.28:‏ 
redeemed or purchased land Mordt‏ פדית Min.‏ 
Beitr-29) - - 081 Pf. 3 ms.772 Ly 27" +; sf. 773‏ 
Jb5”; 2 ms. 18 Dt 9° 4, 060.; Impf. i715’‏ 
רש 278 2 שץ etc.; as TTB‏ ,+495 + 
פּדות Inf. abs. 175 Nu 18" 49°; estr.‏ ;5 3 + 
פרְף sf.‏ ;34% ש Pt. act.} TTB‏ ל Ch)‏ = 28 
Dt 13°; pass. pl. estr. 72 Is a5 ing SINGS s‏ 
פדויי cstr.‏ ,(פדים +18 Nu 3* (Qr;‏ פּדוּים ane abs.‏ 
v*; sf. MIB Nu 18" (all n. abstr. ace, to Di‏ 
Kot 7, DNB, O48 infr.);—ransom: 1. for‏ 
an so price Ex 13"! 34 (J), Liv 277%‏ 
Nu 3789s rer te): 2. fr. violence and‏ 
death 1 5 14” Jb 6” 49°. 3. God subj.‏ 
thought of payne): a. fr. Eeypt,‏ 0 

72, עַבָדִים‎ NAD Dt 713° Mi6*; W739 yp 78%; 
eee 2873 (but del. 0°75 ו‎ 6 
al.)=1 Oh :%לז‎ BBD Dt 3 abs. Dt 9” Jo 
21° Nex”, b. from exile, Je 31" Ze 7 
Pag Eee ee) iG ain ep Ho 7%; 
wniny עו מפל‎ 28%: wnisiy מפל‎ y130%, dc. ace. 
individ. 2631544769; Abraham Is 29”; פ'‎ 
vary 34371 מָעברבּשחת 1% 4116 8 2 מכל צרה-+‎ 
Th 33%; ש מקרב"לי‎ 55%; NEP Th 5%; מיד שאול‎ 
ש‎ 49° Ho 13%; DIS ;"פנש מָעשָק‎ DY AD 
76187. Niph. Pf. 3 fs. (+ Hoph. Jnf. ‘abs.) 
nVIDI לא‎ 750 Ly 19” she hath not been at all 
ransomed (from bondage); Jmpf. 778° Ly 27” 
(from ban); 3 fs. 77D ציון בְּמְשָפָּט‎ 317. Hiph. 
Pe eumssie וְהַפְּהּ‎ Ex 21° he shall let her be 
ransomed. Hiph. Inf. abs. .זי‎ Niph. 

Torn n.[m. |pl.abstr. ransom ;—so rd. 
perh. Nu 3% for MT D548, Sam. ;פדוים‎ cstr. 
9 ;לצ‎ for other poss. cases v. Qal Pé. pass. 

Ty n.pr.m. (ransom ; cf. Ph. (פדי‎ head 

of family 01 Nethinim Ezr2** Ne7“; Sadar. 

1 פדוּת‎ n.f. ransom; "זזז ו פ'‎ +2 6; NB 
Ex 8"°;—fr. exile Is 50°; fr. iniquities y 1307; 
in gen. yrr1°, TOY PD MY PR MID שַמְתִּי‎ Ex 8% 
7 - set aransom ) 50 between my 


people and thy people X, but improb. and text 
dub.; GGY set a distinction (rdg. what). 


+ פדיום‎ n.m. ransom;—Nu 3”, rd. prob. 
פדוים‎ (so Sam.); DMB "ץ‎ Kt (Qr B72) ;—yv. 
פדה‎ Qal 1%. pass., and O75 supr. 

TH mm. id.;—WD}B Ex 21(E), 49". 


n.pr.m. (El hath ransomed ; cf.‏ פדהאל1 


Ph. בעלפדה‎ ; As. Pudu-ilu, Pudi-ilu COT); 
—prince 01 Naphtali Nu 343; 9060. 
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TT n.pr.m. (the Rock hath ransomed) 
Manassite, ‘Nu 1° 2% 7499 10% hadacaoup. 

Tarp, 1175 n.pr.m. (4 hath randval ; | 
in late As. 70007 ו‎ / 4 
—i"18: 1. father-in-law of Josiah 2 K 23" 7 
but 6 15660 (GL lepemeas, fr. .("ץ‎ 2. father 
of Zerub. 1 Ch 4% 3. a. Ne3”. b. 6 
4. Benjamite Ne 11’. 5. Levite Ne 13™. 
6. 1778, Manassite 1 Ch 27°—G (exe. a 
0 etc. 

2-pr-loc. (*garden, field; cf. 2 8B‏ | פדן 
yoke, span of oxen; Syr. 1535 yoke, whence, as‏ 
loan-wd, Ar. 5153 Fra; As. padanu, =road,‏ 
and also garden, etc. (in word -lsts v. KAT? 9‏ 
Gn 48’, abbrey.‏ פ' -- ; also No4™™ in Ency. Bib.)‏ 
=garden, field of [in|] Aram;‏ 1( פרן-ארֶם fr.‏ 
conj. by many that DIS 77’ Ho 12" i is Heb.‏ 
nye 28°‏ א" transl., cf. Di 9°) 25% ₪ ts‏ 
(v. DON b; all P); G Mecororapia (Supias); perh.‏ 
near Haran (and Tel 200008 of‏ ,12000000 
Arab. geogr.), v. 0%‏ 


‘i ע]‎ TD] vb. dub., only mv. ms. sf. YTB 
Jb 33* a mng. like deliver him needed, Codd. 
Bu Du 778; <rd. 3778 (פדה)‎ Ew Di Ss. 


te] a n.[m.] suet, of ny (so Vrss NH: 
/ unknown); —abs. 18 Ly 1° 8"; sf. ba =| re 


n.m.?°*? mouth (prob. bilit. 18, ys) |‏ פה 
P |‏ 


Sta 5% זא"‎ = BH; Ph.‘ ace. to; As. pit, 
mouth; Ar. 55, 3\3 5-5 fa ee Syr. Lola 
acc. to; but also Ar. 43, . , BAram. O83, 
5 פוּמָא‎ ; Syr. oc'2; Mand. פומא‎ No"), -—abs. 
פ'‎ 0 estr. פי‎ 18 1%; 81. 1 8. Gn45"4, 
2 פ'.8מ1‎ 41°+, 3 ms. "3B 25+ פיהו‎ Ex 2 
3 mpl. DB Ju 7°+, +"דזץ פּימו‎ 2 6, ete.; ph 
פיות‎ Pr 54, פיפיות 3% (שני) פיות‎ Isq1® a 
D8 1$137(corrupt,v. Dr al.) ;—1. a. mouth 
man, organ of eating and drinking Gn25*J uy 
I Sx 42527 Ne 9” Pr 19 26843 fig. as finding 
things sweet Jb 20" עו‎ 119"; fig. of earth Gn 
4", swallowing Korah, etc. Nur6** 26" 1% 
fig. also of She’dl, 7D וּפְערָה‎ Is 5%, cf. ץ‎ 69% 

b. external organ, parby YB DY 2 K 4¥ Pr 30% 
of kissing 1 K 19% Ct 1° ; ותשק יָדִי לְפִי‎ Ib 317; 

cf. phr. i ne-by sow ct feeb silence) Ju 18" 
Miy!® Jb 21°, 0 29° *ס4‎ Pr 30”; of mocking 
triumph ’2 לי‎ YB פ' על ;6% מ‎ INI ץ‎ 35" 
Ts 0 רחב פּי על‎ 1 8 2. 0. of in theoph., 
sending out fire 2 5 18%/ו=*22‎ 2. a. much 


4 
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> oftener, as organ of speech, of man: ’S speaks 
Gn 45% 2S1" Is 9% Jb 9% 15°° 37%+ speak 
בְּמַרפִי‎ Jb 19%; open ,פ'‎ nbs Ju 11®*, abs. 
Th 3337+; shut פ'‎ (be silent) Is 52”, ef.’B חש‎ 
Jb 7", and (of iniquity, personif.) ’ ‘SP 
Jb5" 107"; guard’, Pr13*(782), 217 (DY), 
ef.’ 3 שָמַר‎ Mi7’, also ¥397(v.10¥); words, 
"660., are in (2) mouth 2 5 17°18" Dt 30% 1K 
174; ‘B2 שים דָּבָרִים‎ 2 ₪5 143° Ex 4”, also (God 
subj.) Nu 22* 23°%+4; of utterance “2D N¥} 
Ju 11® Nu 30° 32% Jos6"+; depart fr. mouth 
(cease to be mentioned) ‘5D wD Jos 1° Is 597, 
ef, 2D N32 Je 73, על-פיף‎ Yow. לא‎ Ex "ב‎ 
7) ION Dt 32! words of my mouth, so Tb 3 
y 19" 54%; “DIDI ¥ 36* Ec 10”; of agency, 
’B2 by the mouth of 2 Ch 36" "=’2D Ezr 1); 
PS "DY 13127 Je 3 2* speak mouth to mouth=34°; 
p= speech, sayings Is29% 49" Ec10*; פ'‎ 123 
Ex 4” heavy of speech (not eloquent) ; "DY YTS 
y*5, 1.6. aid thee in speaking; יפ‎ pT לו‎ 
he shall be mouth for thee ; ‘by NIP VED Je 36%, 
i.e. dictate; “BD כָּתַב,צ כָּתַב‎ 1b (3); bad quali- 
ties ascribed to it,’ NPY Pr 4* 65; פּי תַהְפכלת‎ 
8% p> mB 265; פ'‎ DUAN 005 cf. Mi 6” 
Ez35". b. as laughing Jb8" 7126"; panting 
119". ©. of God; his mouth speaks Is 1% 40° 
36 97% + ; he speaks ‘221K 8"*; wd. proceeds 
BD Dt 8° Is 45% + ; 12 "BIN ABON 7B Nu 12°; 
he creates "3 HD ץ‎ 33°; he executes judgment 
בְּשָבֶט פיו‎ 11% esp. =command: עָבַר אֶתפִּי י"‎ 
טא 157% ז‎ 14%, cf. 22% Pr 89; (אֶת-) פ'‎ Mp 
ז'"20 נוא 12% ₪ ז‎ ]\ 137 +; 6.66. of idols, 
115° 13677. ee. of musical instr.=sound 
Am 6° (cf. 6 d). 3. of animals: bird Gn 8" 
(carrying), Is 10% (chirping); ass Nu 22” 
(speaking); bear, lion ז‎ 5 17% (seizing), Am 3” 
(z.), hippop. Jb 40 (drinking), 020600. 417" 
(breathing flame); also of human foes, under 
fig. of ravenous beasts y 227 Ez 217 34°; 3B 
ם' ע‎ y 22% La 2 3%; hence of edge of sword, 
פיות‎ 270 Pr 5‘ a sword with edges (in sim.), =n 
פיפיות‎ / 149°; cf. Ju 3%; v. also 6 0 (2), infr.; 
פיפיות‎ bya Is4r®,of iD. 4. mouth=opening, 
orifice; of well Gn 297*3*""; cave Jos 10°; 
ravine, abyss Je 48% (si vera 1., cf. Gie); also 
of Sh’6l ץ‎ 141°; of a sack Gn 427 43°! 
447% ephah Zc 55; high-priest’s robe Ex 28” 
+ 5t., cf. prob. 133°; tunic Jb30; of around 
_ opening also 1K 7*-*' (on text and meaning 
.זי‎ Benz Kit); of mouth of Nile 1517 (others 
brink); gate of city Pr 8* (but rd. perhaps לפני‎ 
.ץצ‎ Toy). 5. a. extremity, end mab nB from 
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end to end, of a temple 2 K 107; city % 
nex 50 of land Ezrg". b. =portion, פּי‎ 
D8 +Dt21" 2K 2° 261% 6. with preps.:— 
a. ‘BON, y.infr.d(2). b. “BP: (a) acc. to the 
command of, 1 Ch12™; (6) ace. to the mouth of, 
i.e. in proportion to (cf. As. ki-i pi-i, D?™®™), 
+Ex16" they gathered it DDN ‘DD WN each in 
proportion to his eating (v'*’s DD), Ly 257 בָּפִי‎ 
"2% ace. to the number of his years (cf. v® BD) : 
Nu 67 7° איש כָּפִי עַברָתו‎ (so 2 Ch 317), 775 35° 
(all P); Jb33° ON? PE? הן"אני‎ Lam in the pro- 
portion of thee as regards God, i.e. I stand 
towards God even as thou dost. As conj., “52 
WZ, +311 2° DTT TIS שמרים‎ DINE WH "BD ace 
as ye do not keep, etc.; and without אשר‎ 26 2* 
אישדלא נְשָא ראשו‎ ‘DD in such proportion that 
none did lift up his head (but We Now שר‎ for 
WN, that it, Judah, did not, etc.). | 6. "D9, 
nearly i.q. “D3 (v. > 516), but more common 
(cf. Aram. הטף 475 :6+ (1) : ( ₪ לפוּם‎ 2), 
ז אמך‎ 2* ye shall compute איש לפי אָכְלוּ‎ each ace. 
to his eating (acc. to the quantity which his 
family will consume), 16'*SLy 25° D287 לפי רב‎ 
visa! 2715 זרעל‎ ‘DD, Nu 26" Jos 18* 1 K 17’ except 
"ZT ,לפ‎ Ho ro! 1H לפ‎ HYP לצרְָה|)‎ , Prra® 
277: sq. inf. לְפי הַעָלוּת הֶעָנֶן "( טא‎ = ace. as 
the cloud was lifted up, Je 29". (2) in the 
phr. 220 ‘2D acc. to the mouth, or measure, of 
the sword, 1.6. as the sword devours, without 
quarter, Gn 34° Ex 177 טא‎ 217406.  d. by 
פִּי‎ : (1) ace. to על)‎ 1 fa) the mouth of, i.e. (a) the 
command of, Gn 41° 457! Ex 17' 387! Nu ל"‎ 
+(esp. P), 2 K 23"; (8) the evidence or sen- 
tence of, Dt 17° THN עָד‎ ‘Boy 1g” 21° (on 
bran ‘By Am 6%, v.2e supr.). (2) ace. to the 
measure of, in accordance with, + Gn 43° we 
told him על פי הדברים האלה‎ acc. to these words 
(i.e. the questions Joseph asked), Ex 34% ? 
accordance with these words, Ly 27° עלדפי אשר‎ 
יד הפדר‎ YA ace. to what the hand of the vower 
can reach to, ל‎ (cf."BD 25 ילד‎ apres 
(but v. 72%), Pr 22* מז .ה לער על פי דרכו‎ 
the same sense ‘2 ON, tJos 153 17* 21°. 


and (Ez 40-41, 23 out of 35%.) 1,‏ ,אפה 
also tJb 38" ND, adv.loc. here, hither‏ 
(prob. from the same demonst. / found in‏ 
so, then (oft. in apod.), AS, NIBS: cf.‏ 3 
ער מל Kot ens sat). 1 here: a Gnig”‏ 
pad 32,‏ פה *22 whom hast thou still here?‏ פה 


7s. 


40 Nu 22° 32 Dt 5% 128 Jug” היש פה איש‎ 
2 K 3", 6%6.; asked in some surprise, Ju 18° 
פה‎ 77D = what is thy business here ? simil. 
+1 K 19%" Is 2218 7 מהדלידפה‎ nny. Cf. the 
syn. 713,732. ₪. עדדפה‎ +10 38% c. ee 
or iB, fale Ez 40-41, and always (exc. 40" 

where ו‎ supplied with & 65( ae 
on this side... on that side (cf. NY) , . + NYD), 
Ez + ete, ad. with the interrog. 
אי‎ , TEN where ? v. p. 3. +2. after a verb 
of motion, hither, 1 ₪ 16" פה‎ INATY, Ezr 4”. 

TAN , פָּה‎ n.pr.m. in Issachar, ®ova, 
etc.; Aye Ju 10! (v. GFM), 1 Ch7'; 35 Gn 
46% Nu 26°. 

Tn adj.gent. of 735, 6. art. Nu 26”; rd. 
‘51 or (®ovaer) 4B 1—6 L Govhai. 

vb. grow numb (Ar. 5 grow‏ [פוג] ז 
cease, be helpless 2‏ וג cool; Syr. «S be cold;‏ 
"25 לבו NH id. vanish);—Qal Impf. 3 ms.‏ 
of hand (si vera i‏ 77° ש Gn 45"; 3 fs. REA‏ 
v.33), i.e. drop helpless; 110 1* of 775A, i.e. 5‏ 
נְפוְּתִי ineffective. Niph. Pf. 1 s. STN‏ 
am benumbed and crushed (fig.); rd.‏ 1 38° ץצ 
prob. also MBX y 88" (for MT dm. Aey. TDN),‏ 
Ol Hup Dy Gr Che 7758,‏ 

if NAD (Ges'®') n.f. benumbing (fig.), ces- 
sation > פ'‎ ‘AWN La 2° grant thyself no 
benumbing (rd. prob. 1335), 

a-£. id.;—pl. M7 PNP La 3"‏ [הפוּנה]1 
(of weeping‏ 

i [פוח]‎ vb. breathe, blow (N H פוה‎ blow 

Ar. ( 35), 25 =Heb., so Aram.  חופ‎ 3) P 
—Qal Jmpf. 3 ms. O° M5! Ct 2” 4° until the 
day breathes, i.e. grows cool. Hiph. Jmpf. 
3 ms. MS. yro°+; M5’ 2149: NB) Hb 2%, 
6%0.; Imv. fs. BT Ct 4°;—1. cause garden 
(ace.) 70 exhale (sc. odours) Ct 4%. 2.a. puff, 
snort, against, ב‎ pers., 10°. b. על‎ pers., Ez 
21*° with the fire of my wrath will I blow 
against thee. c. excite, inflame city Pr 29%. 
8. 6. ץ לו‎ x2! puff, =pant for it (so most; 
Thes Hial. against whom men puff; Bae yak 
> I will shine forth to him); לס‎ Hb 2? the 
vision panteth (hasteth) towards the end (so 
most). 3. breathe out, utter, D213 Pr 6% 
14° 19%, MON 12%, 

n.[m.] 8005, 6 aidadn (?wafted about);‏ פּיח1 
—estr. }¥23(7) ‘2 Ex 9°" (P) furnace-soot.‏ 


; form very strange, rd. prob. (פגות‎ , 
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TOW מ‎ pr.gent. prob. Libyans, or Lib. 
tribe ; usu. named with African peoples: Na 3° 
Je 46° Ez 27" 30° 38° (G usu. AiBves); Gn 10" 
(P) =1 Ch 1° (¢ov8); 3-18 66" (for MT יפל‎ | 
69 ovd),—vid. 1319955 Jen74**, 

1 פוּטיאל‎ n.pr.m. Eleazar’s father-in-law 
Ex 6”, Boutin. ‘ 

n.pr.m. Joseph’s master (abbrev.‏ פוטיפר1 
fr. foll.); —Gn 37” (E), 39! (R’), Meredpns, ete.‏ 

n.pr.m. priest of On, Joseph’s‏ פרטזר פרע1 
father-in-law (Egypt. P’-di-p’-R’, i.e. he whom‏ 
the Ra gave, Vv. Sethe De aleph prosthetico in ling. aeg. (1892), ats‏ 
Dr in Hastings °*);—Gn 41#* (E), 46” (P),‏ 
Tereppys, A 116-0605.‏ 

n.[m.| antimony, stibium (N H=‏ פוך1 
BH; cf. poss. Ar. ₪3 open, separate ; Syr. y2‏ 
perh. foreign word) ;—black‏ ו pulverize; but‏ 
mineral powder, for increasing brilliance of‏ 
eyes by darkening edges of lids; “B23 DYM‏ 
in‏ ל PA Je4™; (on‏ וגו" ,9% MY 2K‏ 
hie ab. v. Wess, 1893, we in Egypt, Lane Mod. Egypt.‏ 
EN IN 5)-3e \ of dark cement setting off‏ 0 
precious stones (but We?” A%s-?18 Chest al ed‏ 
Ch 29° are perh. stones of‏ 1 אַבָנִי 5“ q.v.);‏ 729 
קרֶן הפוף brilliant hue of antimony.—Cf. n.pr.‏ 
and bn,‏ 


this לא‎ beans (NH=BH; Ar. 
5,5; Eth. ₪8: TS Sin); —2 8 ry Ex 4% 6 


Kuapos. 


toyp n.pr.m. =pNds תִּנְלַת‎ (q.v.) (As. 
Pulu; Babylonian name of TP, SchrS*4#18.2025 
ה ו‎ trad., 
ייל סרכ‎ 1490s, Canonof Ptol. KAT?); 
WS Gr ae wD Wie 2 Bova{d|.—Is 66", v. .פוט‎ 
TPB] vb.(?); only עו אָפוּנָה‎ 88"; rd. prob. 
MBN, v. ,פוג‎ TDN. 
MD 2 Ch 25% v. 738, 


n.pr.loc. 2nd station of Isr. fr. Hor‏ פונן1 
Nu33*, &(c)wo; betw. Petra and Zoar, famous‏ 
for mines, Gk. dwar, bawwv Euseb %™ && bas-299, 9,‏ 
זנ Vv. also Ritter Edkuade. Asien. xiv, 125 ff. Seetzen Reise iit.‏ 


(Kdlaét Phendn); perh,= Edom. n.pr.m. 22 q.v. 
TOp.® npr.f. a midwife Ex 1", bova, 


qe [V3] vb. be dispersed, scattered 
(NH=BH; perh. akin to Ar. (25 break 
asunder, scatter); —Qal Jmpf. 3 mpl. Ww 
wy 685 יָפְצוּ‎ Ez 48+; 3 fpl. 15M) Ez 34°+4+, 
וּתְפוּצִינָה‎ Ze ז‎ 3%, etc.; Jmv. mpl. פצר‎ 1S14%; Pe. 


פוּאָה .ץצ 72D‏ 


1 


2 
4 


מפיץ 


= pass. pi. sf. פוצי‎ Zp 3" (v. infr.);—be dispersed, 


disperse, BY2 1 ₪ 14; be scattered, of enemies 
"זז ז‎ Nuro® ¥ 68°; of Isr. (among nations) 
under fig. of flock Ez 3 4°* Zc 13’; "N32 Zp 3" is 
prob.crpt.,and v*” gloss v. Schwally 74 =O" *8 
Now Da; of besieging atmy 2520" (“Yd (מעל‎ ; 
people from (כזן)‎ possessions Ez 46"; men (from 
Babel) Gn על)*11‎ loc). | Niph. Pf 3 fs. 
נפצוּ 1 "10 16 ְפוּצָה‎ Gn 10+ , 2 mpl. נְפַצְתֶם‎ 
Ezir+, etc; Pt. 1. NYE] 2S18°Qr (>Kt 
(נפצות‎ cf. Dral.; pl. O'¥52 1K 22”, נָפוצִים‎ 2 Ch 
18";—1. be seatiered, of army 2 K 25° (29D 
pers.)=Je 52% 1 K 22” Ox loc.) =2 Ch 18" 
(79), ef. Je 40° (abs.); of dispersed Isr. 0. ב‎ 6. 
Ez 11" 20%! 28% as flock Je 107 Ez 34° (by 
loc.), לצ‎ (BY); Egyptians 29" (7¥) ; of battle 
scattered over country by 061686 2 5 18* 2. be 
spread abroad, of peoples Gn 0% 
Hiph. Pf. 3 ms. consec. ("2 Dt 47+, 
Is. consec. וְהפִיצותִי‎ Ez 22”, etc.; Impf. 3 ms. 
PE! Jb 37", pBN Gn 184, ete.; Imv. ms. fo 
Jb4o0"; Inf.estr. DAD Ez 20™, etc. ;—1. trans. 
scatter: 3. 0. acc. pers. Gn 11°° על)‎ loc.), Is 41° 
Hb 3"; 6. ב‎ Gn 49’; Isr. among (3) nations 
Dt 4° 28% 16 g® Ez11 12% 20722" 36" Ne1s; 
שמ(ה).6‎ Dt 30% Je 30"; 6. by 106. 132 347; abs. 
Je 137 18”, under fig. of flock Je23'*; Gr rds. 
אפִיצם‎ also Dt 32” (v. פאה]‎ [(; Egyptians (c. 3) 
Ez 29” 30°”; inhab. of earth 15 24. | .ל‎ ₪ 
ace. rei, arrows (fig. for lightnings) 2 § 22°= 
ץ‎ 18°, + 144°; cloud Jb37"; JES ny yaa 
40” (i.e. lightnings?); seed 1528%. 6. 303°) 
Jb18" and drive him (si vera 1., vid. conj. 
in Bu). 2. intrans., scatter, 6. ב‎ 100. Ex 5", 
6. מַעַל‎ pers. 1 5 13°; of wind Jb 38* על)‎ loc.). 
מפיץ1‎ n.m. scatterer, disperser ;—Na 2° 
(si vera 1.), but rd. perh. 72 club, hammer JD 
Mich We Now; so also Pr 25%, ef. Toy. 


T [תִּפוּצַה]‎ assumed as sg. of n.f.pl. sf. 
וּתַפוצוּתִיכֶם‎ Je 25* (so van d. H) your disper- 
sions (¥ al.); but Baer Gi ,-תִיכֶם‎ expl. as vb. 
Tiph. 1 >. Thes al., so (rdg. (הַפִיצוּתִיכֶם‎ Hi Gf 
K6'™; word corrupt; Gr OD AYEN, Gie OASEN. 

TIL פוץ‎ vb. flow, overfiow (Ar. (5G 
flow, cf. Ba*5™);—Qal Impf. 3 mpl. 3%) Pr 5" 
of springs, fig. for sources of pleasure; 3 fpl. 
Did WY AA Ze 1” my cities shall overflow 
with good. 

tL [PID] vb. reel, totter;—Qal Pf 
3 pl. mde פּקוּ‎ Is 28° they reel (drunken, in 
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פותי 

giving) judgment (|| ,שנו‎ A, ete.); rd. prob. 
also Impf. 3 fs. P>A Am 2™ tottereth (v. pry). 
Hiph. /mpjf. 1. totter: 3 ms. יָפִיק‎ Je 10* (of 
idol). 2. rd. prob. also Pé. P*52 Am 2” 
cause tottering (v. Pry). 

T יקה‎ 5 n.f. tottering, staggering;—fig. for 
qualm of conscience 18 25" )+ ab Dean, v.Dr). 

PE n.[m.] id. lit.;—D!212 PB Na2™ -‏ , פיק 
van d. H).‏ פיק tottering of knees (so Baer Gi;‏ 
vb. Hiph. bring out, furnish,‏ פוק זנ+ 
promote (NH ?0.; appar. akin to Aram. P53‏ 
go forth, Aph. bring forth, produce) :—1. pro-‏ 
duce, furnish : Impf. (juss.) ay PM) Ts 58%‏ 
e. JD) (rd. perh. T2N2 v. 006% ; Pz, DPD‏ 
(v.j}). 2. bring out, elicit,‏ 144% ש מנן אל 
pers., PD") 8*‏ כ + ,3° obtain, 6. acc.; PD’ Pr‏ 
Wdt 140°‏ אַלְדתָפָק .3 1272 ,(מצא || (all‏ 185 
his device do not promote.‏ 

T73B n.m. lot (NH=BH; perh. As. loan- 
word fr. puru, buru, stone Jen***** and in 
Wild**”*°*) ;expl. by bist Est 3° 9"; שם‎ 
“RET *צ‎ explains name of feast פוּרים‎ y*; “DY 
הַפָרִים‎ days of Purimy™; הפ"‎ NEN ,5ץ‎ BI IT 
v’.— Vid. on Purim esp. Now “**-*-* and reff. 

1 פור‎ (Vof foll.; poss. foam, cf. Ar. (34) 
2 boil, ferment ; Syr. 309, Ethpe., of anger). 

1 פּוּרה‎ nf. wine-press ;- דָּרַכְתִּי-‎ "'5 Is 63% 
(v.427 3); disting. fr. יקב‎ , and perh. part of it, 
Hg 2° (rdg.’50, so Sm Now; usu. measure of 
juice from one filling of the “5, v. Ke). 

T TNE n.[m.] pot (Thes fr. boiling, dub.; 
otherwise K6"'*'); pot (earthen? v. פרור‎ 
Ecelus 13°, Gk. ,סקא‎ opp. מְ48ג‎ ; Syr. J5.8 
|: 23% jar of the potter, opp. lass Jz), for 
boiling Nur1* (JE), 1S2™, cf. Ju 65 (G מקזטא‎ 
xu@pa). 

.פרר .11 .+ פור .זז 

TRON n.pr.m. son of Haman Esi 9°, 
50008000, 1. 

74: [wd] vb. appar. spring about, Qal 
Pf. 3 pl. consec. פַרְשִיו‎ wi Hb 1S (but prob. del. 
וּפְשו‎ as dittogr. v. Now); 2 mpl. consec. DAY5} 
Mal 3”, Jmpf. 2 mpl. WEA Je 50" Qr (so G; 
> Kt ~5n), in both, sim. of gambolling calves. 

+IL [W545] vb. Niph. be scattered ;— 
3 pl. עַלְהְהָרִים‎ Fwy נפשו‎ Na 3° (rd. prob. 3852). 

a family‏ ,2% ב?) ז הפ'.+6.81 adj.gent.‏ פּוּתיז 
GL Adgoves.‏ ,שו1100606 ,316006060 in Judah;‏ 


פז 
.פזז v. I.‏ © 


ips [75] vb. Hoph. be refined )1( (dub. 


/ );—Pt. מופו‎ AN 1 K 10% refined gold (si 
vera 1; ₪ Sins i 2 Ch 9” 7nd), 


tp n.m.’™” refined, pure gold (Talm. 
NYS; T NPN); —IB NOY ץ‎ 214; in compar. of 
vale or beauty: ip ies אַדנידפ/‎ Ct 7 ו‎ (or +) 
זהב‎ Tb 287/53), ye xr9!(+29), x19! || BN 
Is 13%, cf, פ'‎ DNS Ct 5"; +p Pr 8%, 

vb. be supple, agile (Talm.‏ ]75[ .זזך 


(rare) NIB hasty ty 3 Ar. is 5 be frightened, excited ; 

Syr. (les) 1s leap, JL IS agile, etc.); —Qal 
Impf. 3 mpl. 3155) Gn 49", of arms. Pi. shew 
agility, leap (in dance), Pt. 1313121 NED 28 6". 


vb. scatter (usually regarded as‏ ופזר]ז 
NH 2d. Pi. (opp.‏ שר בזר secondary form of‏ 
Niph.; Ar. 533 eee slit, also separ-‏ (בנש= כנס 
Je‏ שה ate, disperse) ; —Qal Pt. pass. f. ND‏ 
a scattered sheep is Israel (i.e. driven off,‏ ”50 
our‏ 1417 שץ isolated). WNiph. Pf. 3 pl. M5]‏ 
bones are scattered rine DD. Pi. Pf. 3 ms. WB‏ 
Wy 53° 112°, etc.; Impf, 3 ms. NB’ 147"; 2 ₪.‏ 
“HEM Je 33; Pt, WED Pri 19% scatter / 89"‏ 
(all subj.%), Jo 4*; obj. W374 Je 3%,‏ "147 53° 
of Isr, running hither and thither to strange‏ 
gods; abs. of spending money ¥ 112° (alms),‏ 
Pu. Pt. 5 Est 3° scattered, of Isr.‏ "זז עע 

I, .זז‎ 78 v. .פחח‎ 


vb. dread, be in dread, in awe‏ פּחדז 


(NH Hithp. (rare), Ecclus 41” Imy. פחד על‎ 
Jear for; X SINB n.);— Qal Pf 3 ms. 708 
vr19™, ופ"‎ consec. 1810" 60°; 1s. WB 703% 

ete.; Impf. 3 ms. 175) Is 19"; 2ms. THEN Dt 
2g +, etc.;—1,. ל‎ in dread, abs. 8" 7" 

33) 4a aS” לא פופ‎ Je 36% sion of 
callousness; 6. ace. cogn. NB Dt 28% Jb 3” 
v 14°=53°; ₪ [0 pers. 18107 Jb 23" y 27! 
(| 82), ef. 110% and (c. 2B) Is 19"; 6. על‎ rei 
Je 33° (+7); 6 אֶל‎ , pregn., turn in dread to 
each other Je 36", submitting to “ Ho 3° Mi 
77 )|| 8M). 2. be in awe (at *’s favour), abs., 
Ts 60°. Pi. be in great dread, Impf. 2 ms. 
THEM Ts 51% ¢. 2B rei; Pt. abs. NBD Pr 28" 
deeply y dreading (se. oh) Hiph. Pf 3 ms. 
THD Jb 4™ filled my bones with dread. 


1. פד‎ | n.m.**%7 dread; —’p abs. Gn 
31° +, estr. 1S 1174, sf. FINE Dt 2* ,"זז ץ‎ 
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nuns 


ANB Jb 13” 1Ch 14", ete.; pl. OB Jb 157": — 

1. dread, ’*’5, i.e. before % oft. (not alw.). ter- 
rifying, unfitting for 0 ד‎ as 214 
2 Ch14*% 17”, so םי אֶלְהִים‎ + 20% c¢. sf. Jb 13" 
W119)” trembleth for dread of thee; c. genit. 
obj. Isr., + Dt 27° (|| AND), 117 (|| STW), y 105% 
Est 8" 9?, 28 פ'‎ ty 64", of individual ti1Chr4” 
Est 9*; ¢. genit. obj. rei Prt 5: abs., in gen., Ex 
151°(song; || NDS), Jb4¥ )| TW), Teg0°(( קול‎ 
(חרְרֶה‎ +; as 800. cogn. c. 1B yy +*4ז‎ (v. ;וְפָּחַר‎ 
ce. genit. subj. tPr 2 - (both || TS) Dt ga 
2. =object of dread ty 31” 36°, פ' אֶלִי‎ Jb ל‎ 
HIN INA +2 45; הפחד‎ Dip + Is 2418 ₪ 
of the disaster, for “BT °35% of orig. Je 48", but 
קול פּחָרִים‎ +Jb 157 = ב‎ sound of terrors; ‘2 
bens 22° ."בע‎ 3. as design. dei + PHY} פ'‎ 
Gn 31° ( (אַלְהָי אבְרְהםן|)‎ so "ץ‎ )|| 20. ; both E). 


לא n.f. dread, religious awe, sf.‏ [פּחְ4ה]1 
Je2™ no awe of me (came) unto thee.‏ פּחְְּתִי ON‏ 

il: [775] n n.[m.] thigh (prob. loan-word 
(through Aram., otherwise 3=?) from Ar. 33° 
thigh and (cf. WeSS% 1%) sub-tribe, Palm. 
פחד‎ tribe) ;—VIND נִּיִי‎ Tb 40% Kt the sinews of 
his thigh ee 6 of hippopotamus. 

2K 24‏ , / פָּחָה 
from bel pahdti], lord of‏ ו fr. As. 5 tle‏ 


governor (loan-word 


a district ; cf. perh. OAram. פחי‎ 0 _— | 


estr. nna Hg 1'+, “NB 2%; sf.‏ 51% 166 הפפכה 
JOB Mal 1% OB Ne 5" (but read prob. 13);‏ 


pl. abs. nina 1 K 20%+; estr. NiNB10%=2Ch © 


Or; nine Ezr 8% + ; 


Assyr. captains 2 K 18%= Is 36° (<del. ’b, ef. 


sf. MINE Je rn —as 


Sta74W vi de), 182 51)), cf. Ez 23%" sor eapyion 2 ' 


51>", and Bab. allies Ez 2% of Media Je51* 
Pers. | of 1933 .ג , עבר‎ 6. in Pal., Hg 1% a4 
277! Ne 27°48 t.; Pers. satraps in gen. Est 3” 


8° 9*; applied (by late writer) to Sol.’s governors — 
1K r0®=2Cho9"; Benhadad’s captains 1 K © 


20° (del. v., Sta al.).—Cf. BAram. 
1 ו‎ vb. be wanton, reckless (NH id. 


(rare); Ar. ; 3 be haughty Y, boastful, reckless ; 


Y INH, Syr. pL9 be lascivious, in der. Epes: and = 


deriv.); ו‎ Pt, DNB OP] אִנָשִים‎ Ju ;*ף‎ of 
geeks Zp 34 extravagant (I ninza wa). 

/ פחז‎ n.[m.] wantonness, recklessness, 
unbridled license ;—Gn 49+, abstr. for concer, 
(+0%83 like [boiling, or overflowing] water). 

if [mm] u.f. recklessness, extrava- 
gance ;—sf, -הֶם‎ Je 23” of prophets. 


nn 


(“of foll.; meaning dub.; cf. Aram.‏ פד 
NN, J.25, whence (Fri) Ar. $3 as loan-word).‏ 


ti. פדז‎ nm.” pird-trap (cf. Wilkinson 
Egyptians (1878) ii, 103, 109 £PyAm 3,5 Hoffm 24” iii (1883), 101 — 
ם'‎ abs. Ho5'+,8 Je48%+; cstr. 1B Hog®+; 
pl. פחים‎ Je 18° 4 ; — 1. lit.’ ney Am 3°? (as 
metaph.; v* del. ’b), Pr 7 Ec 9? (c.1N8; both 
in sim.). 2. usually fig. (sts. || |מוקש‎ ny), 
D3): a. of calamities nil plots, יקוש‎ ’B 5% 
cf. yor 124’; ‘5 alone Je48"=Is yf Jb22" 
ש‎ 1247 Pr 22°; מָמן פ' כ‎ Je18” 140° 142%; 
פ' ל‎ 1} 19% Yip יאחָז בַּעָקָב פ' 141% יקש‎ Jb 
18°; “5a 735 Je 48"%=Is 24% b.=source or 
0 of calamity Ho 5'Jos23%(D), Is8% y 69”. 
ש-‎ I 7° יג‎ one. 


1 [פחח‎ vb. Hiph. denom. ensnare; [7/. 
abs. n>3 NBT Is 42”, 6. 2 loc. an ensnaring ]6. 
men have ensnared] them all in, etc. 

fu. [M5] n.[m.] plate of metal; pl. ‘YP? 
פחים‎ Nu 17°; estr. A037 ENS WPM Ex 39%. 
Petal) (V of foll.; cf. prob. Ar. 733 be 
black, NH ON cd. (in der. spec.), פַּחֶם‎ = 1311 ; 
Ar. 453 charcoal; As. péntu (= *pémtu) 
glowing coal; Syr. pad in Lexx). 

Tom n.[m.] coal (coll.); abs. ’5, as in- 
ָים ה‎ mp םי‎ Pr 267! ie bn em- 
bers, Toy); of aoe coal Is 44”, ‘DUN 5415; 
ץש‎ 11° for MT UN פחים‎ 8 ws ONB (or (פּחָמָ'‎ 
coals of fire )|| N53), so Ew al. 

(vof foll.; ef. Ar. LSS cut off, vit.‏ פדות 
be perforated ( (of, abt ); Syr. Mn® Pa. pierce,‏ 
pit, chasm; NH DNB dig,‏ 5אן break through,‏ 
hollow out, also diminish).‏ 

1 מנ. גג פחת‎ .?51*7 (in 17° rd. TH83) pit ;— 
פ'‎ abs. Je 48%" , NOB v*; pl. ONNB 28 17°; 
—pit, 2817°18" Je48"(Gie qu. text); fig. of 
calamity M5) ’B) פחד‎ Je 48% cf. vt = Is 7 
fie and. La 3%. 

Tanne n.f. a boring or eating out ;— 
Ly 13”, of leprous decay in garment. 

Taxi D5 n.pr.m. post-exil. name ;— 
גו 0 |9500/3) "הפא בְָּדפ' מ'‎ GL Epapad), בְּנִידפ/‎ 
 Ezr 2°=Ne 7", Ezr 8* (all baadpwa, etc.), 
10"; ם' מ'‎ Ne 10” (both 2000] 0 ,0/3גן|‎ etc.). 

TWD ‘n.£. (m. ace. to Albr74W 20:9, 108) 
topaz ‘or chrysolite (ace. to 69 (00)חסז‎ YB 
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פי החירת 


topazius, etc.; prob. foreign word, cf. Skr. pita 
(prop. yellow)) ;—named with other precious 
stones Ez 28% Ex 28%=309"; 0862. WIS-NIDA 
Jb 28% —Vid. PlinN# vt 86?) Signs en in Sm 


DB, Topaz Ri HWB, Edelstein” 

n.m.*°"* forge-hammer ;— (NH‏ פטישז 
BEE; Aram. loan-word ace. to Frii®, and so‏ = 
RUD ;‏ ל Ar. au, (cf. a trad. in Lane), v.‏ 
but Lag ®% 1% Cp. dn zoek. swine’s snout, Syr. 5‏ 


flat- nosed); —’p abs. Is וד‎ 16232; estr. 50° 
fig. of Bab. as destroyer. 


T 105 vb. separate, remove, set free 
(NH depart, set free, Niph. also die; Ph. פטר‎ 
CIS'™*? depart (die?); As. patdru, split, break 
through, iptiru, ransom, Tel Am. escape, set free 
(perh.Canaanit.); Ar 3 cleave, split, alsocreate; 
Eth. 6.006: create, fabricate ; .- “DS, 85 
withdraw, depart) ;—Qal Pf 3 ms. פ‎ 2Cha3° Bk 
Impf. 3 ms. 105") ד‎ ₪ 19"°; Pt. act. ae Pree 
pass. DOD 1 Ch o* Qr (Kt (פטירים‎ ; estr. 
ד פטוּרי‎ K 6182952, "105 .1---;*ץ‎ intrans. remove 
oneself, specif. pe I S19" (22, ef, Dry 
2. trans. set free fr. duty 2 Ch 238 (acc. pers.), 
so pass. *ף ?6 ד‎ Qr (Kt פטירים‎ adj. עס‎ Aram. 
pt., same mng.); O% ם'‎ Pr 17 set free, let out ; 
pass. D'¥¥ “WDE term. techn. of ornament in 
temple, dub., usually owt-spread (garlands) of 
flowers oi Ke 6895235, Hiph. /mpf. 3 ms. 
MDW] IND? yf 22° they separate with the lip, 
1.6. open mouth wide (insultingly). 

Taw .גגב | .גד‎ | that which separates, first 
opens;—cestr., DM? ' i.e. firstborn, of man and 
beast, Ez 207 Ext BP 53419 גואך‎ 185; appos. 132 
או‎ oat Nu 3”; רְחֶם‎ om. Ex 1323 3 4190, 

1 פטרה]‎ | af. ia, כְּלְרְחֶם‎ NB Nu 8". 


VHD 1 Cho™ Kt פטר.ץצ‎ 2. 
"2 .ץצ‎ 7B. 


1 פיד בסת‎ n.pr-loc. in Egypt (Pabast, Eb 
CEEOL Per-Bastet, Griffith ו‎ 77 oyg¢ 
of Basi(er)’ orig. Pé-whaste acc. to Steind ®S# 5 
cf. Naville Buastis 446,48, 6 Gk. BovBaoris Gece) 
BovBaoros (Diod. Sic.)) ;—Ez 30” 6( BovBdcrov 
(genit.), mod. Zel-Basta, near Zakazik, 0. 30 
miles NNE. fr. Cairo.— Vid. Herod.'! © * 9157 £, 166 


Diod.*"42 51 Naville 1.0. ; Trans.Vict. Inst. xxiii. 137 ff. 

1 פי החירת‎ u.pr.loc. on E. border of 
Egypt, Ex14*°(G 4 éravdis), Nu 33! (E(m):pod) 
+v° (read מפי הי‎ Sam 6 9 5, or פי ה'‎ “3B, for 
MT ‘7°35, cf. Di). Site unknown. 


פיד 

(Vof foll.; ef. Ar. 254, 33 die,‏ פוד ,פיד 
pass away, be exhausted (of property).‏ 3\3 ,33 

n.{m.] ruin, disaster ;—abs, Jb 12°;‏ פיד 
Jb30%+ 21™ (for 93).‏ פיד estr.31° 122 45; sf.‏ 

Ne, MVS v. 7B. TD v. ma. 

1 פיכל‎ n.pr.m. captain of Abimelech of 
Gerar Gn 217 26% dicod, GL Sryor. 

wabra +. wipe. 


5 

perh. > OND (of foll:, cf. Ar. 76‏ ,פים 

5 9 
Jil, 11. make wide, rv. become full (of fat); hence 
(Thes al.) foll., by syncope of x, ef. Ges5**). 
nie n.f. superabundance (of fat); 
Th 15% (| 1320), 

OTD u.pr.m. (Egypt. Pe-nehasi, the 
negro, ace va Lauth טור‎ (868), 71, 2G xxv (87), 1996, Qf 
Neg £2 115 פא‎ xiii (1897) 174 Ba ay 5 5 = yet Vv. Di);—1. 
grandson of Aaron, ®(e)wees, Ex6” Nu25/+16t. 
+2. son of Eli 1 8 10+ DIE), 2% +1 748, 

%ז n.pr.m. Edomite Gn 36% 1 Ch‏ פינן1 
. פונן Gives, Pivav, Piva ;—cf.‏ 

v. 1. pw.‏ פיק .פה .+ פיפיות 

1 פישון‎ npr.A. (Thes sub ,פוש‎ cf. esp. 
65 "** 5 but dub.);—one of the rivers of 


Eden Gn 2", &(e):owy, (on theories of identif. 
v. Comm., also reff. sub (ניחוּן‎ 
Tams n.pr.m. descendant of Saul 1 Ch 


8% פּיתן=‎ 9", 90609, 500008, 11 06. 
פכ‎ (Vof foll.; cf. NH פף‎ flask, also 


238 trzckle, denom., or <onomatop.). 

Typ n.m.”**! vial, flask ;—cstr. /2W0 פ'‎ 
for anointing, 1S 10" % 

Tr vb. Pi. trickle, perh. denom.;—Pz%. 
pl. ji) D'DE מים‎ Ez47° water trickling on the 
south side. 

TR פכרת‎ n.pr.m. (bindress [Aram.; 
perh. binder (fem. of office) [ of the gazelles) — 
head of post-exilic family, בָּנִי 5“ ה"‎ Ezr 27 = 
Ne (הַצְבָיִים) "ל‎ , viol 900000 viol AceBwew (Paka- 
00, SaBaerp, etc.). 

N75 )/ of foll.; 56207006 from 116 ordinary, 
distinguish acc. to Thes Gerber”, cf. nba). 

toa u.m. wonder (NH id.; as unusual, 
extraordinary) ;-- 5 Ex15"+6t.; sf. NDB 


"5 
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פלא 
pl BNP Lax; ipl.‏ ;"88 ?77 לאל 89% ץצ 


y 119 Dn 12°;—1. wonder: extraor-‏ פלאות 


dinary, hard to be understood, God’s dealings 
with His people Is 29"; the testimonies of the 
Law y119™; יועץ‎ NDB Is 9° marvel of a coun- 
sellor (Baer 8B), wonderful counsellor (of Mess. 
king); pl. as adv. acc. “2 TIA) La 1° she (Jerus.) 
hath come down marvellously. 2. wonder: 
of God’s acts of judgment and redemption 


"ללש '1825 Ex15”‏ עשה ם' ;895 "88 "477 


78” 88"; of extraord. trials 57 קץ‎ Dn 12°. 


[xbz] 7 >. denom. Niph. etc., be sur- 
passing, extraordinary (cf. Gerber ae) — 
Wiph. Pf 3 fs. NNDB? y118" (Ges! #"); MNSBI 
28 12 (KG! 10h 64 )16857599( > 2p], AND) Pr 30°; 
Impf. יפלא‎ Dt 17846 +; Pt. mpl. ִפַלְאִים‎ 
1139"; fs. ANDDI Dt 30"; pl. MINDED Jos 3°+; 
sf. NDI Ex 3, etc.;—t1. be beyond one's 
power, dificult to do, לעשות‎ 2S 13°; בְּעִינִי פ'‎ 
Zc 8%5; 6. מן‎ pers. too difficult for Dt 30", for” 
מ3)‎ 18*)3( Je 327% +2. be difficult to 
understand ; c. } pers. too difficult for ץר‎ 131° 
Pr 308 Jb 42% to decide Dt 17% Esp. +3. 
a. be extraordinary, wonderful, 28 1119"; 


of God’s acts, 12°)Y2 ‘2 118%, cf. 139%. b. Pe. 
as subst. marvellous things Jb 37 (acts of God), 


Dn 11% (presumptuous words); as adv. won- 
drously Jb 37° Dn8% 4. NIN?) = wonder- 
ful acts of ’’ in judgment and redemption, Ex 


3° (J) Ju6¥ 16 21" ד‎ Chr16° "Wo? 26’ + 15 t. Wy; 


also “3 עשה‎ Ex 34” Jos 3°(J) Jb5°=9", +9 > 
Chr Py; הראה נ'‎ Mi "ל‎ 78". 
estr. 17] 8282 make a special votive offering, 
Ly 227 Nurs*$(P). Hiph. Pf 3 ms. 853 


Dt 28° (Ges5™"); Jmpf. SPB. Ly 27? Nu 6% 
Inf. abs. dan Is29" 2Cha®; estr. NYT Ts 29" 


Jo 2%: Pt. ,מפלא‎ Ju 13";—1. do a hard or 


difficult thing: דר‎ (7939) ‘20 make a hard vow 
Ly 27? Nu 6? (cf. Pi.). 

do wondrously : of God, הפ" מכות‎ make plagues 
wonderful (exceptional), Dt 285 ; הפ' עצה‎ 1428" 


+Pi. Inf. 


2. make wonderful, — 


| 


make counsel wondrous, 29% do wonderfully — 


with people, +N2B) NDBT; 7d עשה עמכם‎ Jo 2 
dealt with you doing wondrously ; חַסָדוּ לי‎ “an 
ץ‎ 317; WD “BT 2 Ch 26" did marvellously in 
receiving help ; of the temple dam bina 2 Ch 2° 
(Ke™558°), 3, of God, מַפַּלָא לעשות‎ Jur3” 
working wonders in doing. \+Hithp. Impf. 
‘2 sbann Jb 10" thou dost shew thyself mar- 
vellous (act inexplicably) against me. ; 


eT 


פלוא 
7 יפות 117 כ1) ,בצק ג דל רא 1 
;—son of Reuben Gn 46° Ex 6% Nu‏ (פלה D.pr.‏ 
Ch 5%, addov(s), etc.; v. also noe.‏ 1 *26° 
toyds adj. gent. of foregoing, c. art. as‏ 
n.coll., Nu 26°.‏ 
[be] v. following.‏ 
adj. wonderful, incomprehen-‏ [פַּלְאי]+ 
sible ;—m. ‘Nop (i.e. *NDB) Kt, Ju 138 (name‏ 
(ie.‏ פלאיה דַעַת ]£52 ; (פלי(א) of 9 S79; > Qr‏ 
God’s knowledge ; > Qr Awd,‏ 139° ץש mPNDB)‏ 
tooxbe n.pr.m. Ne 87 10%, GL @adauas.‏ 
a.pram. (late As. Pi-lidma Hilpr‏ פלירה 1 
Pe. Exp. ix. e) ;—1 Ch 3™, Sapa, Sadaa, Sadia.‏ ו 
t [asda] n.f. wondrous work (si vera‏ 
1.);—-pl. estr. niNdED Jb 37°° (of providence ;‏ 
but read probably NNDB Bu SS, ef. Di).‏ 
T[ 75] vb. split, divide (NH chiefly in‏ _ 
secondary meanings and deriv.; Ar. 13 divide,‏ 
split ; Aram. 228, XX divide; Eth. £7:‏ 
ravine, stream; As. palgu, canal) ;—WNiph.‏ 
Gn 10” the earth was divided.‏ ִפַלֶנָה ו 
Pi. 1. Pf. 3 ms. 332 71.38% cleave a channel‏ 
ו for rain. 2. Imv. ms. 233 (Ges§")‏ 
divide their speech (their counsels).‏ 
abs n.m.¥®:" (cleft) channel, (artif.)‏ 2 
Is30°(+ pYD722") 3 estr.‏ ָּלְנִים canal;—usu. pl.‏ 
DY" 398 y 1% sim. Is 32? Pr 21', metaph. 57% of‏ 
(i.e. irrigating‏ 46° ץצ 1208 119% tears La 3% y‏ 
canals fr. river, metaph.); Towa Jb 29° (fig.‏ 
poet. of‏ ,"65 ש 208 of prosperity); sg. pbs‏ 
channel for rain (cf. Jb 38”).‏ 
yi. 355 n.pr.m. son of Eber, fare, GL‏ 
7Ch 18, 228 Gni1".‏ בל ד Gn ro”‏ : 6 
t[rzbe] n.f. 1. stream. 2. division ;—‏ 
streams Jb20". 2. divisions,‏ .1 : לת pil.‏ 
sections of tribe, “5 estr. Ju 5°" (read perhaps‏ 
nisdB, v. following), > streams.‏ 
tirade] n.f. division (=np>no q-v.), of‏ 
Ch 35°.‏ 2 ִּלְת priests, for service ;—pl. estr.‏ 
[Faber] ns. ia.; plabs.ned89 2Ch 35".‏ + 


wade by n.f. concubine (N H 2‏ פלגש 


perhaps influenced by Gk.‏ פּלְקְתָא) ִּילקְתָּא ד 
ma\\aki, Taddakis (prop. young girl), Lat. pellex ;‏ 
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פלני 


orig. Gk. word acc. to /₪68%7%% cf. also Lewy 
Fremdw. 95: on poss. Hittite origin v. Jen™"¢**# 
Cs), 468.) -_/5 abs. 2S 37, estr. 211, “B abs. Gn 
36” Jurg', estr.Gn357+ 4 t.; sf. wads 2244, 
-שהוּ‎ Jurg*; W- 20*+ 2 t.; pl. ּלנשים‎ 2 
+ 2 6, “B Gn 25°45 +.; estr. wads 28 1672; 
sf. PADS פּלְנשיף ל‎ 2 5% pws 
Ez 23”;—1. concubine Gn 22% 25°95? 367 ta 
8 19'+ rot.Jurg, 20, 2537 +7 28,1 K 11° 
1 Ch 1°+6 t. Ch, Est 21 Ct 6°°. 2. either 
= paramour (perhaps contempt.; 6 wa\Aaé = 
youth), or <concubinage Ez 23” (fig. of Jeru- 
salem doting on Babylon). 

T [ate] nf. usu. iron, steel (origin dub. ; 
steel in Ar. is 35,3, sibs, but Vulg. Ar. 3553 ; 
Syr. «sas (in Lexx); loan-wd. fr. Pers.sJ,3 ace. 
to Lag S475 of NgjZGx= 0570.7 but uncer- 
tain, cf. Now and reff.) ;—pl. [abs.!] בְּאֶשפָלֶדת‎ 
3990 Na 2* > פלדת ונו'‎ UND We Now, Like fire 
the steel (fittings) of the chariots. 


tebe n.pr.m. Nahorite Gn 22”, dadéas. 


T ְפָּלֶה]‎ vb. Niph. be 0 distinct 
(|| form of פלא‎ q.v.; ef. Ar. 91s, "3 separate from 
sucking, wean ; Eth. 8.010: separate, distinguish); 
—1.Pf.1 pl. consee. 9°52) Ex 33% and we shall 
be distinct,c. מ[‎ pers. 2.1s.°2D] ש‎ 39167 
wonderful (viz. in bodily stature etc.);<VrssHup- 
Now Bae We -תָ‎ thou | י"‎ | art wonderful פלא)‎ 3). 
Hiph. Pf 3 ms. nban וה 4% ץש‎ consec. Ex 9°; 
IS. "2571 _consec. 88; Impf. 3 ms. n2e? ד‎ 
Imv. ms. nan ץע‎ 17';—of %, make separate, 6. 
acc. Ex 8% (by treating differently); set apart 
44, but perh. read לי‎ 709 (for MT לו‎ Dh), 
hath made wonderful (his) kindness to me (Dy 
Gr Che We Du [Bae * perh.’]), so 177 (cf. 31™°); 
distinguish between, ב'[‎ rei, 15 0% '2 pers. 11’. 

pron. a certain one; Gk. 6, 7 deiva‏ פל בינ 
(ace. to Thes from above »/, through an unused‏ 
noun {>3, prop. one defined, a particular one:‏ 
NH id. ; Aram. Qs, f. JR&uNo; Arab. 555‏ 
As. pulpul‏ ל xxvii.‏ 1 ו Vy 4¢ i. §353 BR. e. yoc.‏ 
Hpt™S*"¥), always joined with ‘3098 (prop. one‏ 
not mentioned) in the sense of ‘ein gewisser‏ 
verschwiegener ’ (Ew? Sta’™?), ‘a certain‏ 
שָבַהדפה "4 unnamed one,’ i.e. such a one; Ru‏ 
"DIN 5B sit down here, such a one (Gk. & otros;‏ 
OPN the place of‏ פ' א' Ar. 3 3); in the phr.‏ 
such a one = such and such a place, 1 ₪ 21°‏ 


nbp 


2K 6% From א'‎ ‘5 arose by contraction (or 
conflation, Perles*"*” *’) ia) +Dn 8% , , ויאמר,‎ 
92793 לם'‎ to that certain one who spake.—11. 
פלני‎ v. p. 813. 


vb. cleave (Ar. 215 cleave ; Aram.‏ ופלח 


; ([עבד = ] (usu.), wX9, are till, work, serve‏ לה 
—Qal PE. np3 y 1417 of cleaving, ploughing,‏ 
Pi. Lmpf. 1. cleave open, through,‏ . (בקע|) 7ISA‏ 
ms. [32° of piercing kidneys Jb 16%, liver‏ 3 
M25" 2K 4 of cutting‏ אֶל (both fig.);‏ *ך Pr‏ 
up (fruit) into pot. 2. cause to cleave open,‏ 
fpl. mynban PAP Jb 39° of animals bringing‏ 3 
(ae):‏ ְפַלֶטֶנָה ל forth young, rd. perh.‏ 


tbs n.f.”* cleavage, mill-stone (mill 
cleft betw. the stones? cf. GFM*; ¥ N73) ; = 
’> abs. Jb 41", elsewh. cstr.;—1. a. mill-stone, 
13] פ*‎ mill-stone of riding, 1.6. upper stone, 
wh, is turned (ef. 327), Jug*® 28117; פ' תַחְתִּית‎ 
Jb 41° lower mill-stone (sim. of ee) b. 
ז פ' ּבָלָה‎ ₪ 30” a cake of figs (from shape ?). 
2. cleavage, split, hence slice }1217 פ'‎ Ct 43 
== 67 sim. of human temple (from colour, cf. 
Wetzst in Dennen). 

tynbe (Baer nine) n.pr.m. post-exilic 


name Ne1o™; 5000609, GL addaet. 


TO, 5] vb. escape (NH ¢d.; Ph. inn.pr.; 
Ar. ls Iv. escape, Vulg. Ar. bls; OAram. פלט‎ 
Pa. rescue, 5 pds, Syr. '382);— Qal ב‎ 
consec. DB} Ez 7° and (if) escapers of them 
escape. Pi. causat.: Impf. 3 ms. sf. יִפַלטֶם‎ ; 
2 ms. pban Mi 6™, etc.; Jmv.ms. mys ey 
etc.; Pé. sf. “pba 18° + ;—1. bring 0 secure 
Mi 2 esp. of ”, deliver, e. acc. pers. y 22° 
arg 2( 4°37), Setiguts: kes 2 
== 18% 18! (WD || 2 8 22%), 17% 37 43! 
71*; pt.c. sf, my deliverer 28 22°=y 18%, 40% 
70° 144”, 2. cause to escape, cast forth, 
of cow calving Jb 21” (cf. [p20] Hiph., 
also ¥ vomit out, and so )NS). 3. appar. 
intrans. be delivered, c. כזן‎ Jb 237, but dub.; Bu 
Qal (‘perh.’); ₪ Du read ‘BEY as obj. (but 
elsewhere "' subj. of Pi.). Hiph. bring into 
security; Impf. 3 ms. pre Is 5* of Assyria, 
under fig. of lion, carrying off prey (opp. (ְַצִיל‎ ; 
2 תַפְלִים .גוו‎ Mi 6" (cf, Pi. 1). 


tbs m.pr.m. 1. 1 Ch 2", dadex[y, r]. 
2.1 Chi2°, , lopadnr, Bader, ete.— Vid. bon na. 
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| מפלט 
בִּית adj. gent. vy. DoE‏ פַּלְמי.1 


tabs n.{m.] deliverance (si vera 1., prop. 
Inf. of foregoing); —'B "31 y 32’ shouts of deliver- 
ance (dub., v. Comm.); עלדאָון פלט-למו‎ 56°, read 
“D>3 (Ew Hup al.) for (their) iniquity weigh to 
them (retribution), or “bp ps עלדאון‎ Bae. 
turds n.m.4™*’ escaped one, fugitive ;— 
’> abs. 2 Kk g®+; pl. estr. dE J Jur2t+; sf. 
ee Ob™, ete.; —Am 9% 2K 9" Gn14® Ex 
2 48st 33. (+18 loc.), v™; “BA WW Jos 8” Je 
42%; וְשָרִיד‎ ‘Daa 2% c. genit. א‎ 1012" 
fugitives of Ephr. (del. in v*, see GFM), so 6. 
sf. Ez 6° ihe Ob*™; c. genit. ohn escaped of, 6. 
from Is 45”, so 30 "DDB Je 44° Ez6°. 
t[esds] nm. id.;—pl. DB Nu 21" (as | 
appos., or adj.) ים‎ Tee pads 16 44% 
+ מן‎ from 50% 51°. 1 
tribe n.f. escape (on form cf. Ba¥® 1% 0 
xO) פ' ו‎ Gn 32°+, mB Ex 10°+; estr. 
nos 2K 10" +;—1. escape, deliverance Gn > 
45: (E) 16 26%. 2. elsewh. prob. alw. escaped 


remnant : a of oes things (fr. locusts) Ex 
10° (J) 10 2 | 0. of pers. Gn 32° @) ית‎ 


Is r5 Je 50” ד‎ Ch 4* 2 Ch 127 20% 30° Ezr 9° 
Dn 11*; +725 2815". ec. specif. of those of 
Judah escaped fr. Assyr. 2K 19°*! (4 (מן‎ =Is 
3 35 01 Is10”; fr. Bab. Nex* Ezrg™"** fe Ez 
ל‎ after ’s future judgment Is 4? Ob” Jo3°. 
ape sabe n.pr.m. ד‎ (enh, abbrev. fr. 
(ְפלְטִיאָל‎ ; ;—1. Benjamite Nu 13% 2. second 
husband of Michal 18 25“ (= bend 3283”). 


tobe n.pr.m. priest Ne 12”, eAnre, ete. | 
לטיל‎ n.pr.m. 90(:)( טא .1 :ג‎ 
Cy 28 3% ז ַּלְטִי=)‎ ₪ 25), OL סוד(‎ 
,פּלטיהו?‎ mobs n.pr.m. @adrias, Pa- 
ees ete.:—1. 7 ‘-, a prince of people Ez 
/ 


I -יָה .2 2 +ך‎ 
perh.=Ne 10%, 


, grandson of Zerub. 1 Ch 3”, 
3. ,-יָה‎ Simeonite 1 Ch 4*. 
taba» n.pr.m. Asherite kon form cf. Ba*® 

be) 0 —1 Ch 7*3, also v® (Gi nd ד יפ‎ 

Adank, etc. “DA Tate 
tobe adj. gent. c. art. as n. coll. 77 the = 

Japhlites Jos 16°, family or clan on SW. border = \ 

of Ephraim; 47064, A Iepad&, GL 1600 
1 bon n.[m. [ escape (Hup Bae) or place 

of escape (We Du);—y 55) si vera 1.; G Che 

pbpr deliverer. 


פלי 


by, mp v. .פלא‎ 


bp ( VY of foll.; cf. Ar. ₪13 1. be round 
(esp. hemispherical), 1% 3 whérl of spindle, so 
As. pilakku; NH=BH; ¥ 32 circuit, dis- 
trict; As. also pilku, district). 
+755 n.[m.] 1. whirl of spindle. 2. 
district (prop. circle, circuit);—abs.’5 28 3%, 
123 ] דכ‎ s estr. 728 Ne'3°-- 3) sf לבו‎ vii ;-= 
1. whirl of spindle, 25 3” (prob., v. Dr), Pr 31” 
(|| (ְכִּישוּר‎ 2. district, Ne BLOT 


le 5] / vb. prob. intervene, interpose 
hence both arbitrate, judge, and intercede, pray, 
פלל ו‎ (rare), ,נתפלל‎ pray, ילל‎ 
act of prayer, np*DB judicial matter ; —other- 
wise We #4 @. 6 who conj. der. for הַתִפּלָל‎ from 
Ar. 3 notch edge (of sword, etc.), i.e. cut one- 
self in worship) ;—tPi. mediate, judge: Pf. 
3 ms. consec., arbitrate, sf. ופַללוּ‎ 1S 2” (but 
“90 foll.); 2 fs. ROBB Ez 16" mediate for ל)‎ 


pers.) viz., through thine own sins; I s. ִּלְלְתִּי‎ 
Gn 48" (HE; poss. denom. from (פליל‎ I did not 
judge (have the opinion, expect) to see, etc.; 
Impf. 3 ws. DBM 106” (abs.) he interposed 
(by slaying offender). Hithp.,, Pf.3 ms. הַתִפלל‎ 
6 3: 1s: ד התִפַלְלְתִּי‎ ₪ 17, etc.; Impf. bam 
y 32°+; ~Pbam לו‎ 2 2 ss אֶמְפַל‎ W 5%, ete. ; 
Im. Spann Nu 21/+, ete.; Inf. estr. bbann 
Hz 10'+, 600; Pe. Sbant Je 42*+, etc.;—1. 
specif. intercede (with”’), בעד.6‎ , on behalf of Gn 
20’ Nu21’(E) 250% ד‎ 512% +6 t.; c. 2,18 2; 
גוא אַלדיהוה‎ 3217 (JE) Dt 9”; 6. אלדיהוה-+ בעד‎ 
187° 16 20+ 4 %.; אלההאלהים‎ Gn 20” (EB); 6 
על‎ for 2 Ch 30% Jb 42° (late). 2. gen, pray, 
6. 2S, unto idol 18 447 45°; unto Israel v4; 
בוא אל-מקדש להתפ'‎ % 3. pray (to), 
abs. 1K 8% 2 K 6” Ezr1o! Dn 9” 2 Ch 6% 714, 
6. maby ESE SO) 21k 4 6) 207==19148*= 2 Ch 
32% + סז‎ %.; ON תפלה‎ /BNT 2 S77 1 K 8%; 
ma על‎ 151” (rd. by); 9p) 119 ד‎ 48% 5. 
6 ל‎ Dn.o%; 6. bs of thing prayed for 18 17; ₪. 
bs against 2 K 19% =Is 37 (read dy); nerdy 
because of this 2 Ch 32” 32°; 6. אֶל‎ loc. : “DN 
DPD 1 K 825035 2 Ch 6201-25. mandy 1K 3” 
ea Onda 66 yn, It 1K: 8" = 20 
OF ארצם‎ at ד.‎ K 8% == ת‎ 6®. 4. of 
poetical, liturgical prayer, abs. 1 5 2',c. && Jon 2”, 
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פלס 


aban קל‎ ef. prayer ; ,ד ת--‎ 
תִפְפַת‎ y 80* +; sf ‘NPA 4?+, ete.; pl. MPAA 
42%: 1: a. prayer, 1 K 8% == 2 Ch 6”, Is *ז‎ 
35% 80°+. b. praya prayer, הַתפ'ת‎ 2577 
I K 8>4 (cf. 28.29 — 2 Ch OR ma 727 0% 9; 
specif. of intercession, ‘N נשא‎ , c. 1Y2 in behalf 
ofpake19-—Is37-Je7 ii) wes אֶלֶדאלְהִים‎ mn 
AChiaa)* OND ש‎ 42% cf. 69"; 0. vb. +185 883. 
141°; FOWPA ת'‎ 88". d.’n בית‎ Is 567 house 
of prayer (temple); 0. vb. + nao + danny Jon 
28; e.vb. למעון קדשו-+‎ 200307. e. hear prayer 
is שמע (אֶת) ת'‎ 1 K 8%-9-=-2 Ch Gz 1K 9° 
4 39% +4 אלדת'‎ Yow 1K 8955 -- 20 0 
Ne1® פנה אל ת" ; "סכ‎ 1K 8% 2 06 
לת'‎ NIIP PNW 2 Ch.6"° 7", ef. Nex” ON), ADA 
תי ;66% הֶקָשִיב בְּקול תי ;61° ץש ת'‎ TINT 17} age 
86°; לקח ת'‎ 6"; cf.66%102"», 2. in Wtitles, 
poetic, liturgical prayer y 17186! 90! 1021142! 
Hb 31; of Davidic Psalter, ץ תפלות דוד‎ Were 

tb n.pr.m. a wall-builder Ne 3”, ada, 
א‎ @adax, A 9006, GL fadAn. 

+ [5:5] n.m. judge; pl. ָּלִילִים‎ %32% our 
enemies being judges, wmpires; עו[ ם'‎ Jb 31", 
rd.’ עון‎ 800. to Di Siegf, cf. De; > “bbe עוּן‎ as 
vs, so Bu Du; pyp>pa Ex 21”, rd. perh. בּנָפָלִים‎ 
for the abortion ו ןי ל‎ cf. also Di-Ry. 

tobsbe n.f. office of judge or umpire ;— 
7B עשי‎ (Qr (עשו‎ Is 16° do an umpires office. 

adj. for a judge, calling for judg-‏ פּלִילִי1 
Kue‏ פָּלִיל ment ;—’D HY Jb 31° (on v" see‏ 
iY in both v" and v*),‏ פּלִילִים Ond: (2) 161 reads‏ 

1 פליליה‎ n.f. the giving a decision ;- פ'-‎ 
Is 287 (of priests). 

tds n.pr.m. ( hath interposed) ;— 
priest Ne 11, ad(A)adta(s). 

thbnry n.pr.m.in Judah ד‎ Ch2**", Adapni, 
etc., GL Eddaed. 

v. I. DB sub mp.‏ פּלמני 


adj. gent. erron.: c. art.‏ פּלוּני ,פלני .צנ 
read BT as 28 23” (v.‏ 24 בי Pip 1Ch‏ 
bop n’3); ‘DBR 1Chr1® read dan, as 28 23%,‏ 
.פלה 3B y.‏ .1-- 


of foll.; 7 06 even, balance).‏ /( פלש פלס 
balance, scale ;—lit. Pr 16",‏ | . גג | . בד pbs‏ :1 
fig. Is 40" (in both | O18»).‏ 
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1 [pbs] vb. Pi. denom. weigh, make level 
(Ph. פלס‎ Pi. make level )1( in n.pr.);—Impf. 
3 ms. ppp! + 75%; 2 mpl. תִפַלְכוּן‎ 58° (v. infr.), 
etce.; Imv. ms. pba Pir 428 ee מִפַלֶּס‎ 5-1. 
weigh out תפ"‎ ODT) DIN 58° (fig.; but read 
perh. madam יָרִיבֶם‎ DIN violence do your hands 
weigh out, soG GX Bae Kau We). 2. make 
level, smooth (cf. Gerber*®), 0. 806. of path (fig.), 
bay Pr 42° 5?! Ts 267, 23 y 78, ארח‎ Pr 5°. 

t [wher] n.[m.] swaying, poising ;— 
ay yp Jb 37°; Bu (plausibly) ‘Y752, as 36”. 

6 5] vb. Hithp. shudder; — Jmpf. 
3 mpl. pydan) Jb 9° its (earth’s) pillars shudder. 

1 פּלְצוּת‎ n.f. shuddering פ'--;‎ abs. Jb 21" 
Ts 21% Ez 78 55° 

T nvdan n.f. horrid thing (thing 0 
shudder at); 71ND מ'‎ NNYY + K 15% (of some 


abominable object of idolatry, not precisely 
known), so sf. mmydar vee Chant 

t[nySen] n.f. shuddering, horror ;—sf. 
Ayden Je 49" horror at thee / (exclam.); not 
quite certain, v. Gie. 


.פלס .+ פלש 
vb. Hithp. act of mourning,‏ [פל ש]+ 


poss. roll in (dust, etc.; weakened fr. burrow 
into) (NH Pi. break open, or through; As. 
palisu, dig a hole; Syr. aS dig or break 
through; but connexion dub., Vrss mostly be- 
sprinkle oneself, Aq roll oneself) ;—Pf. 1 עָפֶר.₪‎ 
*HVDENT Mix” Kt (Qr mv. ,-פלשי‎ others mpl. 
(-פלשו‎ ; Impf. 3 mpl. BN בְּאָפָר‎ Ez 27", so 
Imv., fs. (ע1'"0 01.111) 6% 16 הַתְפַּלְי באָפָר‎ ; abs., 
mpl. WENT BG. 


trios n.pr.terr.. Philistia, poet. and 
late ;— nvicn (av) Ex 15" (@vAcoretz; elsewh. 
(of) d\Adpudvr), Jo 4% elsewhere nye 1 
נְךָ8 83° ,”108 = ”60 ץצ‎ As. Palastu, Pilistu, 
COTS" 155% Gk, Makacrimm Herod.* % 
106, vii. $9 JogA2t i,6,2 (also (טסע) דיס \גט%‎ SV. Rel Pal. 73 f. 

sma Ae adj.gent. Philistine, (of) budi- 
trey, and (not in Hex) (6) addAddunros, (of) ddAd- 
סט‎ ;—only as subst.: “89 the Philistine 
(Goliath) slain by David 1 ₪ 178+ 27 +. 17, 18° 
19°21"22"; one slain by Abishai 2 ₪ 2 177 ; else- 
where pl. the Philistines ,ה‎ usu. ל תי‎ without 
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art., rarely הפ'‎ 18 4° 7%+4 (esp. 6. prep. a3 


v4, and then perh. due to punctuators), Gn 


1o4%=1 Ch 1”, Gn 261915 Ja 3" + 33 t. Ju, 18 


44118 t.18, 281%428 4.2 ₪, +; “© PIS 
Gn21r?+ 12.38 ny 18 62477"; “2 420 Gn 
2615; ז 1% פ'‎ 518% + 5 t.; פ'‎ IID Jos13° Jug® 
413 t.; פ!‎ DY Ex 23%; /B ON Ju ro®’—CF 
73, u. WMD. 


On Philistines v. also WMM 


As. u. Eur, 387f. Evans Cretan Pictographs, 100 ff. Schwally ZWr = 


xxxiy, 103f., 255 


tba n.pr.m. 1. Reubenite Nu 5% 
Gade6[x]; rd. prob. פלוּא‎ (q. v.) so Gf Dr al. 
2. Judahite 1 Ch 2°, 0066, Sadeb[ar]. 


adj.gent.from unknown n.pr.; only _‏ פּלְתִי? 
art. as n. 0011. with ‘0730 (q.v.) of David's |‏ .0 


guard 2 0 8 15" 20°" 7 Kea Care. 


We sag (OLW- with Makkeph) conj. (averting, 


or deprecating), lest (origin dub.: Thes 8 
4.334 from 2B, prop. subst. estr. in accus. for the 


₪ 


aversion of; but 72D is intrans.: No™** 08. | 


the enclitic particle jiB in &, then, dv, ‘etwa,’ 
thinking that a part. with the mng. ‘es méchte 
etwa,’ spoken in a tone of alarm, might readily 
acquire a deprecatory force) ;—lest: 1. with 


impf. Gn 3° ye shall not eat thereof... NINE 
lest ye die, 11* let us build a city 22773 lest | 


we be scattered, 19'*""9 38% 45" Ex 17° 23% 
etc., 2 K 10% (sq. ,('ש‎ Is 6 27° 28% 48°7 p 2” 
4 etc.; oft. after הַשמַר"לְך‎ take heed to thyself 
Gn 24° 30 esp. in Dt, as 4°°% 6% 8" al. 
after a vb. of fearing Gn 32”, and once, even, 
of swearing Jur5”; deprecating pathetically, 


‘Gn 44" how shall I go up, ete. ?\lest 1 look upon 
Once, un- — 


the evil that will befal my father. 
usually, preceding the principal clause, Pr 5° 
DDEN-}S ON ארח‎ Zest she should make level the 
path of life, her ways are unstable, etc. (Ew Be 


Now; v. also Toy). Note esp. a. the idiom | 


“]B (EON) WN בִּי‎ for he (1) said, Lest ..., 


implying always that some precaution has been = 
taken to avert the dreaded contingency, +Gn = 
26° for I said, Lest I die on account of her (to — 


obviate which, Isaac had called Rebecca his 


sister), 31°! 38" 424 Ex13” Nur6%1S 1327" | 


implied Gn 267;‏ כי אמר with‏ ;387 ץ ,(לאמר) 
with an aposiop., 3” and now, lest he put‏ ,6% 
forth his hand, ete. (implying that measures‏ 
are taken to prevent this, see v*): ef. Tob 8%‏ 
b. “}B at the beg. of a sentence, with a 018-‏ 
פֶּיָסִּית 36% 18 suasive force, (Beware) lest:‏ 
DIN (beware) lest Hezekiah deceive you, |‏ חזקיהו 
Dt 29" (sq. &), Jeg Jb32" 36", 2. with‏ 


reel‏ קיו ככ iy nee‏ ג 


Pf, the result feared being conceived as hav- 


ing possibly already taken place; 12 ₪ 20° 
pursue after him, ל ₪ ְהָצִיל‎ NYO JB lest he 
have found him fenced cities, etc. (but the tense 
of והציל‎ makes יַמְצָא‎ prob., Dr&™ Bu Ko“), 
= 2 K 2640 רוח י' וַישָלְבָהוּ‎ NIB. 
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TID .מ‎ [m.] unknown word, appar. some 
kind of food ; וגו'‎ W273 53 חֶטִי מָכִּית‎ Ez 27; Vrss 
conject.; Co prop. 2257), so Hoffm™ "> Krae 
Berthol (‘ perhaps’). 

; פָּנָא + 115 ci vb. turn (NH id.; Syr.‏ פנה 
Eth. io: Ar. iS pass away, banish; cf. Sab.‏ 
(variously) e.g. CIS*-***%: As. pdnu,‏ פנה 
1");—Qal,,,‏ מפני MI 9905, sf.‏ , פנם face, Ph.‏ 
ms. 1B 28 of, ete.;‏ 2 ,+*6 16 פ' Pf. 3 ms.‏ 
Impf. 3 ms. 732) 1 813% + , [BY Ex 2+, 3 fs.‏ 
jBFY Te ro}; Ts, IBS) Dt 9” 10°, 1 pl. 1D) 223%‏ 
etc.; 10. ms. 133 y 25" + ,660.; Inf. abs. mB‏ 
estr. nid Gn 24% + , ete.; Pe. 723 Dt‏ ;ד He‏ 
etc.;—1. ta. turn toward, 8 pers., lit.,‏ ,+ ”29 
Ju 6" Is13"%=Je 50", Jb 21° (i.e. attentively);‏ 
of‏ על .6 ef. of branches Ez 17° (in allegory);‏ 
(in worship),‏ אֶלַד? .6 direction Gn 24%; fig.‏ 
Ts 45”, other gods Ho 3) Dt 41 *% Ly 195; for‏ 
help Lv 19" 20° Jb5'; NON 36”; 6. ace. DIPEO‏ 
1K 17° Dt 2°(+ pad‏ .106ה .6 ;"10 M28) WS Ez‏ 
אלד ,24° 1S 13" Jb‏ דָּרֶך.6 ;"6 dat. eth.), Ct‏ 
fig. WP Ts 53° 56"; c. ace.‏ ;8137 ז 20% Ju‏ 
so, + DY, fig. 1 K 23, i.e.‏ 814% ז פל MIE AWS‏ 
אֶלַבָּלַאַשָר יִפָנָה whatever thou undertakest,‏ 
loc. Gn 18”, fig., of‏ מ[ tb. turn from,‏ %לְנצע 
Dt 29”, abs.=turn away 30";‏ מָעֶם ' .6 heart,‏ 
ראה ערֶף.61) turn (with) the back‏ פ' ערֶף in phr.‏ 
Je 18"), +25, Jos 7” (of flight), fig, +/">8,‏ 
turn and do a thing, lit. (esp.‏ .¢ .32% 1627 
"סז 1K‏ 18% 171 16 21% גדא vb. of motion)‏ + 
todoathing (inf.) tEc2". +d. turn,‏ ;.+17+ 
decline, of day Je 6*, days of life ygo°. +6.‏ 
לפנות 22 turn toward, approach, of evening,‏ 


Gn 24% Dt 23”; of morning, 173(7) לפ'‎ Ex 1427 


Jury” ץ‎ 46° (fig.). +2. a. turn and look, look, 
lit., by pers. Nu 12” 2 Ch 20” 26”, 73) פה‎ BY 


Bx2";c. mynd 18 8%; abs.look (back) 2Ch13"; | 


look behind one (and see, or say), 1058"‏ אחרי.6 
K 2%, look after another Ez‏ 2 ”2 זז 28 20% Ju‏ 
(fig. for seek alliance with); 6. by of direc-‏ °"29 
b. of inanimate things,‏ .ד טא 16° tion Ex‏ 
loc. Jos 15’, usu. of facing points of‏ אֶל .6 face,‏ 
loc. 1 K 7>***=2 Ch 44**4, Jos‏ ה .6 compass,‏ 
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157 Ez8* 46", but also 6. BYP 43” 44+ + 477, 
0843 ¢. esp. fig. look at, by pers., regard, (1) 
graciously 2S 9°; of י'‎ Ez36° Ly 26° 2 K 13” 
40°, +125 25° 697 86% 119; 6. nban-by 1K 
8%= 2 Ch 6% p 102", ANI Nu 16" Mal 2% 
(2) sternly, O99 windy +7. d. look for אֶל)‎ 
161( == 030006 118 1% | 6. fig. look at =(6ע ב)‎ 
consider Ec 2".—2 Ch 2% v. 733. +1. Pf. > 
3 ms. 733 Zp 3”, 660.; Zmv. mpl. 333 Is 40°+ 
2t.;—turn away, put out of the way, c. ace. 
pers. Zp 3°°(|| VOT); hence make clear, c. ace. 
הבית‎ , i.e. clear away things scattered about, 
make orderly, Germ. ‘aufriumen, Gn 24%; 
empty it Lv 14*; fig., 0. 800. ]73 make clear, 
free from obstacles, Is 40° 57 62" Mal 3}; ace. 
om. clear away (ground) before it, i.e. to plant 
it ץ‎ 80" (fig.). +Hiph. (esp. Je) Pf. 3 ms. 
M253 Je 48%, 3 fs. MNIBT 40% etc.; Impf. יפן‎ 
גה‎ 15%: Inf. estr. sf. ד הפנת\‎ ₪ 10°; Pt. 73259 
Na 2°;—1. turn, c. ace. ards ויפָן זנָב‎ Ju 15%, 
HY Je 48% (cf. Jan Jos 7°), n> שכמוּ‎ 1S 10%. 
2. make a turn, shew (signs of) turning, + בסו‎ 
Je 46", p32 49%; opp. 302 46% cf. Na 2°; +s 
pers. 47°. +Hoph. Jmv. mpl.%357 Je 49° (Ges 
3555 be ye turned back! (in flight, + (כסו‎ ; Pe. 
צְפוְנָה‎ M259 Ezg* the gate... which is faced 
northward (cf. Qal 2 b). 

[722], pl. **'.גת.מ | פנים‎ 5 and (Ez 21 

aii r 2123 

=edge; on 28 10% v. infr.) f. face, also faces 
(as turned toward one);—pl. abs. 0°22 Gn 
327 + ; estr. "2B 20 14°+; sf. 1s.°28 Gn 43°+4+; 
3 ms. "2B Gn 4*+ , 1B yr17(K6"**); 2 mpl. 
DB Gn 40’+, 66. ;— usu. 0. vb. pl., Gn 4°° 
Ex 33%+; 6. vb. sg. La 4'* (through influence 
of intervening *, Ges'™**), Pr15"* (but read ‘3, 
as Qr, v. 1B); —TI. 1. face, faces (Je 30° Ez 
27% + , cf. 1°10 etc.): a. lit., of man Gn 43” 
2S 19° 1 K 19% Lv 13" Dn 8% 10° +; ’5 עור‎ 
Ex 35”; pale (from alarm) Is 29” Je 30°, 
flushed Is 13° Ez 21% ef. Na 2" Jo 2°; tearful Is 
25° Jb 16"; sad, רעים‎ “b Gn 40 cf. Ne 275, 
also רע פ'‎ Ee 7° i.e. sadness; '5 26" 5 
maketh glad the face ; 22 3251 Gn 4°° why ts 
thy face fallen o displeasure), cf. 1 5 1° (rdg. 
nda? 1 (ְהַפִּיכָה עס , נפָלוּ‎ ; covered with shame Ez 
6066ב או ל‎ fig. of confusion, discomfiture Je 51°? 
69°83", etc. b. of פָּנִים .6 .007% 33% א‎ 
DEON face to face, of seeing (God) Gn32™, cf. 
Ju6”, knowing Dt 34”, judging Ez 20%, speak- 
ing Ex 33”, and so “52 פ'‎ Dt5*; פָּנִים‎ NSN) + 
14° see each other (in the) face= meet each other 
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in battle, cf. וט‎ =2 00 25777. | 6. of relations 
with פ' : י'‎ O° 52+ 0% in worship (v. also Nw); 
in spiritual sense Je 27 32% (AY by פּנָה‎ 
DNB ;ולא‎ WITT? בחַן פ'‎ 2 Ch 20% “SN 103 
אֶלדְאדנִי‎ Dn o%; OD YP OBI 2 2% e. of 2 
himself, D3!) פָּנִים‎ DY לא‎ 2 Ch 30°; בְּעשִי‎ '" WB 
גּערת 728 ;34% רע‎ 80'7.—_Vid. further sub 7. 
2. a.=presence, person, of * Ex33%, NIB Dt 
4%, 192 ANDO Ts 63°; DYBT BNP, v.BN?; of "9 
angry presence La 4° y 21"; of Absalom 28 
;"ל‎ in weakened sense, nearly=sf. (cf. נפש‎ 
4a), Pr7”. tb. c. ראה‎ technically, see one’s 
face, i.e. appear before one, in one’s presence: 
before a man Gn 327 (+3 other uses of ’5), 
(God, c. יראה‎ pointed as Niph., v. II 2); esp. 
. as privilege, = have access to, man of rank 
Gn 43°" 447%) king. jis fot yet. bye (all di; 
28 np eee ef. ous. 4210 ‘325 ראי‎ 2K Bis as 
Je52”, 108% 115; implying favour of person seen, 
man Gn 33"(J), God v”, cf.Jb 33° (Hiph.), and, 
0: הזה‎ 3. face of seraphim Is 5 
cherubim Ex 257°? = 34°, Ez 14 2Ch 384. 
4. face of animals, הצאן‎ °2B Gn 30%; פּ"אַרְיָה ופ'‎ 
"wa שור ופ'‎ Ez 1” (in descr. of cherubim), cf. 
tol; MN פ'‎ also 1 Ch 12° (fig.), פ'"הכפיר‎ Ez 41”; 
פ'‎ NB Jb 41° of crocodile. 5. face (=sur- 
face) of ground (WTST) Gn 2° 44 -+"104/י*ץ‎ , 
so PINT /B Gn 17 758° 11489 10% Is 24), ban פ'‎ 
Ts 142 24°; of a field Pr 24%; DIN פ'‎ Gn 1? 
Jb 38, פ' הַמִיִם‎ Gn 78; פ' רקיע השמים‎ 1%; NBS~’A 
Jb 26° i.e. of God’s throne (but Bu reads 1D3 
fullmoon); פ' לְבוּשו [לוט ).2 5 פ' הַלוּט‎ Jb 41° 
the expanse of his |the crocodile’s] coat; front 
(esp. Ezek.), of house Ez 41'* 47’, WIPO פ'‎ 417); 
of gate 40°22 4015 494- of chamber 4048. of 
pot ם' הַמִלְחָמָה 61% (סיר)‎ 28 10° battle-front 
=1Ch 19” (vb. agrees with המ"‎ in gender, 
Ges5"°*);— van of locust-army Jo 2”°(opp. 1D); 
front, i.e. edge, of sword Ez 21™, of axe Ec 10"; 
=condition, state of a thing, as denoted by its 
appearance; of flock Pr 27%; 1279 פ'‎ 2814” 
the appearance (situation, attitude) of the affair. 
6. as adv.loc. וּמָאָחור‎ DIB 2 S 10° before and 
behind =’) ‘2 1 Ch 19”, also Ez 2” 2 Ch 13”; 
מבי‎ toward Ct 7°, also in front (to the East ?) of 
2 Ch 20% (v. "BD 6 infr.) ; 025 forward Je 7 
(opp.7inNd); BED 1K 6” vy. MDB; adv. 
temp. DBD formerly Dt 2” Jos11” Jur 
+12t.; D259 Is 41° from beforetime (|| (מראש‎ 
7. for other phrases see: אור‎ vb. Hiph. 5; 
אור‎ n. 10; בוש‎ Hiph.; בקש‎ Pi. 3; בשת‎ 1, 
p.102; [M30], p. 648; 715 2; DY) Niph.; 


816 
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Py ₪3. 5;‏ ; חָוֶר.1 ; חָרָה .1 VIN La;‏ ; 1 וָעף 
IW Hoph.;‏ ; טָחַן 78h;‏ ;חמר Abn; IV.‏ .11 
nywh 3, p. 447; NI Hiph.3; 782 1, p. 497;‏ 
p. 22; M2 p. 169;‏ ,מָאוּר ;2 ,1 nDD Pi.‏ 
NUD, p.673 ; [023] Hiph. 3; 7231, 2c;‏ ;1 ,1 
N23; 123 Hiph.; 55) 3b, and Hiph. 5; xv‏ 
b(3); 102 2b; 12D Hiph. 1a; 10D Hiph.‏ 1 
Hiph. 6a;‏ עד TY, WY Hiph.;‏ ;2 )1.72 ;2 
Hiph.;‏ שוב [DW] Pi.; OY;‏ ; [ְצַרב] MY;‏ ,זנ 
Pi.; nen.‏ שָנָה .11 nw;‏ 

II. °35, with prepositions :-—1. ery : & 
to the presence of, Ex 23” pregn. BON ... TST 
הָאָדון‎ shall appear (coming) to the presence of 
(= before) " (|| 34% “83 יָצָא ,6 ; (אֶתפָּנִי‎ = 0 
confront 2Chi9*. | 0. to the front of, after a 
vb. of motion, Ly 67 הַמִבָּח‎ YB-PN . . AN TPT, 
9° 16" ללד גוא‎ 20%. ¢. towards or on the front 
of (os 6 p. 41), Ez 41821525 427.1018 
45’ 487. d. on to the surface of, Lv 14" 
men ETON vee nwa, Ez 16°. 

+2. °2BNS close by (II. NS) the face or front 
of : hence a. in the presence of, 182" *2¥ ‘DNS 
1K 12° who stood אַתדפ/ שָלמה‎ (ef. 1225 10%), 
Est 1" Pr 17*; pregn. (nisi 073° lee. 6 T We 
Dral.) 1S22*. Spec.” 28"NS Gn198(18 2”), 
ז לצ‎ ₪ 278; and with 87) of the appearance of 
all males at the three annual 0°30, Ex 34” 
Pasa אֶתדפ'‎ THAD mY, v4 Dt 16" (cf. Dr), 
ait I S ללך‎ (| 
23% = 34 (AR) 12 ANTLND), Ts 1, PPD y 42 
(ace. to many, as Ges Thes Di 23, 15 Che!81:12 Gti 
the vb. in all these passages was originally Qal, 
afterwards pointed as Niph. to avoid the ex- 
pression see the face of "( ; JIBNS in thy 


Ex 23"); so ‘2B alone Ex |‏ אלפ" י' 


2 


00 ד‎ 6217140. b. in front 037 


,1359 ” אתדפ' בת Ly 4° WPA‏ , חן אֶתדפ' הָעִיר 
4a.‏ אֶת .11 from before, v.‏ מְאֶת פָּנִי- ‏ ,וצ 
+(a) in the face of, mostly in partic. |‏ : בְּפָנִי .3 
ירק phrases, with hostile import: thus, with‏ 
to make a stand‏ התיצב ;25° Dt‏ *'12 גוא to spit‏ 
לא יעמד Jos 108, 71222 WS‏ עמד Dt 7% 11”, and‏ 
MY to answer (give evidence) against,‏ ;23° ”21 
קט ;168 Jb‏ 7° ,וענה גאון ישראל בפניו 5° Ho‏ 
feel loathing against their own selves,‏ = בפַּבִיהֶם 
Ez 6°, so 20% 36°. +(b) en front of, Ez 42™.‏ 
"BD, prop. at the face or front of, the most‏ .4 
general word for zn the presence of, before: as‏ 
Gn 18% DNAS "BD 0), Ex 4711 2 8 2" Pr‏ 
oft.; after a vb. of motion, Gn 47? O73"‏ 1784 
12 הַקְרָה ”272 and set them before Ph.,‏ לפני פ' 
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lit. made (it) to meet before me (cf. 24"),‏ לפנר 
Ex 29” Pr 18" etc. In partic.,‏ 

a. With the implication of (a) under the eye 
or oversight of, Dt 257 18 3'. (6) under the eye 
and regard of, ₪ לד‎ ped mn לו ישְמָעאל‎ 
1166" Is537 615; 61.16 0% 31% Is 66 :ד‎ 
also 15 2% 2 5 1. (c) fig. for im (or into) the 
full (mental) view of, Gn 63°22) 83 WY3"72 קץ‎ 
is come in before me, Lar” p22 pny1-93 Non, 
Jon 12 1229 ANDY (cf. אֶל‎ Gn 18% Ex 2”), Is 65° 
NB) כְּתוּבָה‎ Je2™ 2) עונף‎ ON? (cf. 133 Is 47"). 
(d) openly before, הַתְהפְּףּ לפנ 12° ₪ ד‎ and with 
collat. idea of deserving (and receiving) regard 
2%, esp.» לפני‎ Gn 17! al. (v. p. 2362). (e) in 
presence of the moon or sun, ו‎ 72°”7,i.e. as long 
astheyendure. (f) free before, at the disposal 
of, Gn 13° P22? PIST2 הלא‎ (cf. 20° 34" 47° 
Je4o* 2Ch 14°), 247 Ct 8". (g) tm the sight 
(estimation) of, Gn 7' thee have I seen to be 
just before me, 10° a mighty hunter before ’, 


Dt 24!” לי‎ nayin, v? “9 ARTY, ג‎ 8 20'%, 


74 108 6% 18 261, 7” לרצון ל‎ acceptable before 
,א‎ Ly 15+, v19"; 2K 5) a great man PPD) 
וייטב 5 ’ ;"143 1 , אדניו‎ (late syn. of earlier 
(בעיני‎ +Ne 2°° Est 5"; טוב ל'‎ Ec 2* 7; cf. also 
9959 לְרְחָמִים‎ D3, v. OMNI. (h) “72D, spec. of 
acts done with a solemn sense of ’*’s presence, 
often, but not always, at a sanctuary: Gn 27’ 
that I may eat and bless thee before “%, before 
I die, Ex 18” to eat bread before God, Dt 1* 
ye wept before “, 65 127 (to eat, so לצ‎ 14% 
15”), Vv? (rejoice, so לע‎ 277 18 9°), Jos 18° 1 
"סז "ל 3 ד 21° 20 ו‎ 11 127 rE 23% 
2 5 5% 75 21°; and constantly in P, as Ex 16°***# 
Ly 1°"! 31” ete.; of residents in Jerus. Is 23%. 
So in” לי‎ yon 1 K 2* al. (v. p. 234» ¢). 

b. In other phrases :—(a) 1955 עָמַר‎ to stand 
before, i.e. wait upon, be in attendance on, Dt 
ral. (v. עָמַד‎ Le). Simil. "959 הָיָה‎ 1S 6 
29%), 2K 5%; עָבַד ל"‎ 2S76%. (6) Ad MARY 
to bow down before Gn 23% Dt 26" 2 K 18” al. 
(v. sub TY; also pip 3b): so with ddana to 
pray 1 8 15+ ; of. הלך לפני‎ 1K 12" 1 Ch 21™, 
(c) to be smitten (33ף)‎ before a foe; v. נָנף‎ Niph. 
[contrast מַפָּנִי‎ DY: infr.6 a]. So with bp) 
ז‎ ₪ 14%; {D2 (in helplessness or flight), esp. in 
Dt, as 1°71 7? Jos 10 11° (Dr™"™"): cf. Ju 
4° 255" Is45' Jer”. (d) "BD TOY to stand 
(make a stand) before (not quite so strong as 
62 ע'‎ , supr. 3), Exg" 3 2'* 2K 10* Je 49” 
גא "147 76° שי‎ 5; so with AY Dt 9? Jos 1° 
Jb41?, ךָ 108 קום‎ 5%.  (e) in hostile sense (rare), 


, 
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"BD יָצָא‎ go forth to 006 100 1452002145 (f) 
PPD) (102) ,שִים‎ of food, to set or place before, 
Gn 1882484. (9) 1955 {D2 to set before, i.e. 
propound for acceptance or choice, usu. of laws 
(esp. Dt Je), Dt 48 11°” 30° x K 9° (D’), Je 
9” 21° 264 44" Dng”™, cf. Ez 23 (place at dis- 
posal of): so with שים‎ Ex 10 1 

c. With reference to position : (a) in front of, 
before, esp. with vbs. of motion (with which 
‘T3] is hardly used), Gn 32” "IBD בּמַנְחָה הַהלְכֶת‎ 
that goeth before me, 331* the cattle "8D WE, 
Ex 17° 23” etc.; in the description of a march 
or procession, Ex 137” Nu 0% 18 52% 58°+; 
28 3° and wail before Abner (before his’bier); 
of flocks before a shepherd Gn 32%; of captives 
or booty driven before a conqueror 1 5 (rd. 
yb 3373" We Dr), Is 8* 4o= 62" Y3B2 INDYEY 


his recompence (i.e. his newly-recovered people, 
regarded as his prize of war) before him, Am 9* 
1/0 %*ד‎ (6) of a leader, etc.=at the head of, 
Dt 10" Jug® 188" Mir al.; בא ויצא לפני.61‎ 
(העם)‎ Nu 277 ד‎ ₪ 18° 2 Chi”; Ke 4" before 
whom (at whose head) he was. | )6( denoting 
superiority, before, above, Gn 48" את-אפרים‎ OW 
לפני מנשה‎ Tb 34%. 

d. Of places (not very common): Ex 14” before 
Pi-hahiroth ..., before Baal-zephon, Nu 337°, 
Gn 23” SVD על פני מ' .נופט) אשר ל/‎ : v. ל‎ ₪8( 
1 Ch 107 Ne 819; before the temple, veil, altar, 
ete. Ex 16% raya ,ל'‎ 30°4 NR ,לי‎ 40% 
Nu 3* 7” al. (all P), 1 K 6" 7% +. 

e. Of time, before: Am 1)? V7 לפני‎ before 
the earthquake, Gn 29” 30” "220 before me (i.e. 
before I came to thee), Ex 10" 73 לפניו לא היה‎ 
before it there was not the like, טוא‎ 13% 1K 
162-30 לְפָנִיו‎ WS S30, Ts 43" 487 Pr 8* Jb 157 
etc. Sq. inf, Gn13”* שחת‎ "BD before ב'י"‎ 
destroying, etc., 277 ‘ni 1955, 367 1S9°4+. 
Once, in late Heb., 7) "BD before this Ne13*. 

+. In the manner of, like (vare and dub.), 1S 
1 bysba-na sad ANON JAWS Like a worth- 
less woman, Jb 3° like my food, 4" they are 
erushed like the moth (cf. Lat. pro). 

5. ‘BPD, from before :—a. from the’ presenca) 
of (properly, from a position before a person or’ 
object : to be distinguished from ‘32; .ץ‎ 9) 
(a) Gn 41 יוסף 3551" פ'‎ NYY fronrbefore Ph 
47° 2K 57 6% + ; bp Gn 4° Cain went forth 
from before’, Jon 1*"; spec. of the sanctuary, 
Ly 9% * ותצא אש מלפני‎ )50 10°), SP "ןגא‎ 
(cf. 2 Ch 19°), with npd etc. Lv 16” Nu 17% 20°, 
1S 21’ the shew-bread that was removed from 
before ; from before a place 1 K 8* Ezr 10° 
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2Chi. (0) of taking, 660. from before a per- 
son, Gn 23* to bury my dead from before me, 
v8 Ex36* Dtr78 התורה הזאת מל'‎ maw וכתב לו‎ 
הכהנים‎ from (the copy) before the priests, 28% 
מלפניך‎ 2. (c) with בקש‎ Est 4° [ef. 72. 12 Dn 
2's]; and to express the idea of proceeding from 
a person, Est 1% ]61. Dn 2”, Ec 10°; 1 Ch 29” 
והכבוד מלפניך‎ WYA (ef. Acts 3%); 17? מלפניך‎ 
משפטי‎ NYY. (d) of cutting off, ete., from before 
”s (cf. NBD a b,c), Lv22° 1K 8% לאדִיבָרַָת 1 איש‎ 
YD, Je 31% 3338 Ts 48”: ש‎ epee אַלְְתַּשָלִיָנִי‎ 
מִלְפָנִיד‎ (cf. Ba); Je 167 2D MDI ,לא‎ 18” 
Ne3”. (e) of expelling from before an invader, 
Ex 23° Dt 9% 11% 31°+ (but much less common 
than (מִפָנִי‎ 

+b. (Chiefly late) to express, the sowrce or 
cause, with the force of the 2 weakened, in 
cases where the earlier language would have 
used ‘352: with vbs. of fearing, 15 Top hieet: 
823. 1Ch 16 ד עו[ מפניר'6 9 ||] חילי מַלְפָנִיו‎ 477 
Est 7°; 2 Ch 327 ) (מפני-‎ ; failing, 666., 18 57" 
97°; being humbled, 1 K 21” (+351), 2 Ch 
328 347 ||| 2K 22% ,[מפני‎ 36%; ‘crying for 
help 18 8% (cf. מפני‎ Ex 3"|, singing 1 Ch 16* 
[Il לפני 96% ץ‎ |, fleeing 19% [|| 2 S108 9250]. 
+e. of time, once, ="35) Ec 1 ב16'\\---%‎ the later 
usages of ,מל'‎ ef, D7? מָן‎ in BAram. and 3 (Dr 
מ וק‎ also Kot: 320° 

6. "32 from the face or presence of, from 
before, Ex 14% DIED עמוד הענן‎ YD removed 
from before them, Is 30” 110 11"; so a, (oft. 
with suggestion of causation (v. [5 2 d, e, f), 
because of, for fear 7 [soAV RV ד ג‎ 21" 
23% 16 35437" 41" 50'°]) after vbs. of hiding 
Gn 3° 4" Is 2" (cf. v'%""); and esp. of escaping, 
Jug” (Thes ‘bene B ob metum A.’), ד‎ ₪ 18” 
19° 23”, or fleeing, Ex 4714” 1S 17+ oft. (v. 
12 and D3), and expelling, destroying, etc. Ex 
23°° BID אגרשנ‎ 1 will expel them from before 
thee, 3417 72H אוריש גוים‎ (v. ,(הוריש‎ Lv 1874 
Dt 8% Am 2° y 89™+ oft. (as though clearing 
the way for Israel, for Israel’s sake : cf. Is 63" 
מִפָּנִיהֶם‎ OND בוקע‎ , Jos 2” 4%). Pregn. Is 17° 
אשר עזבו מפני 972 ישר'‎ , . . MIND which they 
forsook (fleeing) from before, etc. b. implying 
causation more distinctly, ~9* יאבדו מפניך‎ 
perish from before thee or at thy presence, Dt ך‎ 
very oft. with vbs. of fearing, as חיל ,יגר , גור‎ 
,ירא‎ poy, IN|, pip Ex 9” Nu 223% Dt 17 Je 5” 
etc. (mostly when the object inspiring fear is 
a person: when 16 is a thing, j alone is pre- 
ferred; but see Dt 5° 9"); of being alarmed 
or dismayed Gn 45° Jos 2° Je 1” Jb 23”, etc.; 
of humbling oneself Ex1o* Jur1*+; with 
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other words, to indicate the external ground of 
an action or effect, as YJE!) DD be silent at (i.e. 
because of ) his presence Zp 17 Hb 2%; גו[‎ ₪" the 
mts. flowed ’* מפכי‎ at the presence of ,י'‎ Is63” Je 
4° Nat’, 7 68%as wax melteth מפני אש‎ ; Dt 20%; | 
1%19'; 26% היינו מפניך‎ JD ₪0 6ע6או‎ we through 
thy presence (more than sn>,—implying that 
their state was due to); קום מפני‎ to rise up 
at the presence of Gn 31° 19 10% (N.B. In 
a, b, freq. rendered before in AV RV, and so 
confused with לפני‎ ; but the מ[‎ retains always 
its full force in the Heb.) | 0. of the cause, 
whether nearer or more remote: (a) Gn 6% 
DIED DOA מַלְאֶה הְאָרֶץ‎ because of them (i.e. 
000881066 by them), 27* 1 loathe my life because 
of the daughters of Heth, 36’ the land could 
not support them because of their cattle, 41° 
47" Ex 3’ their ery by reason of their task- 
masters, 8% הָעָרב‎ ED הָאָרֶץ‎ NIWA, 9" Jos 2% 
23° Ju2™ 6° 1K 57 8" +4 oft.; 18 ro% (RVm), 
36 157 $38", ete; Je 44+ לע מַעַללִיבֶם‎ NBD 
by reason of the evil of your doings, 7” 9°13” 
14° 23°+oft. (6) stating the reason for which 
a thing is not done (Lat. prae), 1K 8" Jb 37”. 
+)6( with WS as a conj., twice, because that, 
Ex 10% Je 44%.—Nu 33° v. .פי הַחִירת‎ 
7. עַלפֶני‎ (cf. Ph. 28 dy, 28 עלת‎ , Lzb™) has 
different meanings according to the different 
senses of the noun and the prep.:— 
a. From the sense of face or front: (a) im 
front of (more definite and distinct than (לפני‎ : 
ץש‎ 18% as dust before the wind (cf. לפני‎ 35% 
834+), Gn 32” the present passed on 135 
in front of him, Ex 33 אעביר כלדטובי עלדפניך‎ 
25 .ץצ : עלדפניו )ל ד‎ Dr), Jb 4”; = the” 
sight of Ly 108 T238 ועלהפני כל העם‎ , 16 67 IBY 
חִָי ּמַכָּה‎ WMA, 13% (cf. Na 3%), 9” ושפטו גוים‎ 
עלדפניך‎ before thee: defiantly, Jb 1” אם"לא על-‎ 


of any one )= מג‎ his lifetime) tGn11* Nu 3% 
(b) before, to the exclusion of another, i.e. 
preference to, Dt 21", and perh.(Ew$”"’) Ex 207% 
(Dt 57) לא יהיה 75 אלהים אחרים עלדפני‎ (Thes al. 
asc). (c) ? addition to, Jb16™ PIE Ey פֶּרֶץ‎ 
.יִפַרְצנִי‎ (d) of localities, in front of, mostly 
(but not always: v.GFM*™?:*!)—east of, 1K 6° 
the porch in front of, etc., v* 7° 8* 2 Ch3” 12 42% 
Gn 16” עלהפני כלהאחיו ישכן‎ (cf. 25”), perh. (Di_ 
al.) with collateral idea of defiance; 8712! oy 

23°50"), Ex/n6" Jolt. amit. אשר עלדפני‎ Gn 
25' )49%(, **יצ מצרים‎ (Jos 13° 1S 15’), Nu 21% 

33/% ירחו‎ Dt 32 (34), Jos 13 15°(18"), age 

18% 19" 7 16% 18 24% (prob.), 26% 2S 2% 1K 
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(the Mt. of Olives, E. of Jerus.; so 2 K 233"‏ זז ד 
עלהפני רקיע Ze 14*), 17*°.—Gn 1% let fowl fly‏ 
in front of the firmament of heaven, viz.‏ השמים 
as looked up to from below, i.e. between the‏ 
firmament and the earth. (e) with vbs. imply-‏ 
וישקף עלהפני ing direction, over towards, Gn18"‏ 
נשקפה aby‏ הישימן )23°( ”21 ‘pip, 19%; Nu‏ 
overlooking; to sprinkle against the front of‏ 
Ly 16"; in a hostile sense (rare), Na 2? ny‏ 
PW OY PD, y 21" Ez 32”.‏ 

b. Fiom the sense of surface, Gn 1* עלהפני‎ 
תהום‎ upon the face of the deep, Ex 16* ’p~by 
המדבר‎ : oft. in the phrases עלהפני )53( הארץ‎ 
Gn 1” 73+, and (more freq.) על"פני האדמה‎ on 
the face of the ground 6' 7% ete.; על פני השדה‎ 
Ly 17° טא‎ 197 1S 14% + ; after vbs. of motion, 
ידד‎ lest we be scattered over the face of all the 
earth, לצ‎ Ex 32% Ly 147 *צ)‎ 5x), Is 18? 19° 
Am 5° Ez 32* Jb5°+. 


8. מָעַלפָני‎ : a. from before the face of, Gn23° | 


Abraham rose up מַעַל פּנִי מָתל‎ From before his 
dead, i.e. from mourning before or beside it ; 
מַעַל פני (פניו)+‎ from before my (his) face, oft. in 
K Je of the rejection of Isr. or the temple, as 
with שלח‎ 1K 97 )|| 2 6 ?* ,(השליך‎ Jers}, השליך‎ 
216 13” 24” (Je 52°), 19 7% wo Je 23%, von 
216 178% 237 243 Je 32%. ob. from off the 
surface of, oft. in the phrase 12787 פָּנִי‎ Syn, 
with verbs of cutting off, removing, expelling, 
etc., }Gn 475 67 7* 8° Ex 32" Dt 6" 1S 20° 1K 
9 13% Am 9g® Je 28" Zp 17°. 

loc.) 1. towards the (in-)‏ ה) ‘adv.‏ ָּנִימַה 
side. 2. within (lit. faceward, fr. pointofview‏ 
of one entering by opposite door) ;—of a build-‏ 
ing, usu. temple: 1. after vb. of motion Lv 10%‏ 
Ez‏ לפ' Ch 20% and (after 739) 2 K 7", also‏ 2 
Ch 29". 2.’p 1 K 6% also 73 30, so‏ 2 41° 
(for MT DAI, v. Kmp®™™ Kit‏ לץ read also‏ 
Benz), Ez 40%**, also y 45" MT, i.e. within the‏ 
house, but Krochm GrChe al. (plausibly) °2"28,‏ 
“2D x K 6°""=2 Ch 1%‏ ,₪ 

WIE |, adj. inner ;—’b 1K 67+; £ MD 
"ד‎ + ; mpl. פָּנִימִים‎ 1 Ch 28"; fpl. N28 2 Ch 
4° ;—alw.c. art., and alw. of parts of building, 
usu. temple: 1 K 67 7"+; esp. Ez 877" 07+ 
21 +. 40-46; as subst. בַּפָכִימִ'‎ 41” on the inside 
(but dub., v. Co al.); אֶלַהַפָּנִימִית‎ 42* toward the 
inside (del. © S Co Toy al.). 
לפנ‎ 1 K 6", Ew '* Ke as adj., anterior, 
but rd., with G, 1275 לפני‎ Th Sta Kit al. 
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פסג 
apr. (sauce of God, cf. GFM‏ פְּכרּאָל+ 


788° late As. Panili Hilpr™-?= ===) | 
avon, but in Gn «ides (rod) 6600: 1. loc. 
E. of Jordan, near Jabbok Gn 32” Ju 8757 
1K12>= DNB Gn 3277: site unknown; v. esp. 
Paine ®®. Se 158.81% 2m. a. in JudahrCh 4". 
b. in Benjamin 1 Ch8* Qr (Kt .(פניאל‎ 


72D) n.pr.m. (on form ef. Lag>*™);—1. 


| father of Caleb Nu 13° 14° 108 1479 1Ch 48+ 


10 t., Iehovrn. 2. Asherite 1 Ch 7*, 106 
A 169 , GL lehown. 

ms.‏ .צ v. ons. Syaop, Sapp‏ פס 

.פנה ON, ete., v.‏ .פָּנִינִים .+ פניים 

(of foll.; appar. || form of 735).‏ פנן 

2K 145+, estr.‏ ם' corner ;—abs.‏ 1-5 ,» פנה 
sf. A035 Jb 38°, 733 Pr 7° (Ges‏ ; + *נ3 n3B Je‏ 
abs. Zp 1° 2 Ch 26% 0°33 Ze %‏ פנות pl.‏ :0 
etc.;— 1. a. corner, of‏ ,+ "ך K‏ 1 פנות estr.‏ 
בעמתָיו square objects 1 K 7* + v™ (rd. 10133 for‏ 
cf. Kit), Ex 277 38? Ez 43” 45"; of house 1%‏ 
₪ .6.ג ‘A? j28 Je51*‏ ;"21°=25 5ץ roof Pr‏ 
of earth Jb 38°; cf. (fig.)‏ 28{ פ' ; corner-stone‏ 
om.) Is 28%; “=street-corner‏ אבן) W118”, and‏ 
Ch 28%. b. specif. of wall of Jerus., Ne 3%‏ 2 
2Ch‏ || + 145 א 2 שער 87 (NE.);‏ ד (in SE.),‏ 
(v.‏ + ,(ש' 73780 and most (for MT‏ 3 6 6 255 
appar. with battlements 2 Ch26*;‏ הפפות ; (שער 
“BI Zp 1; of the‏ הנְבהות of cities in gen.‏ 
nations 3°. 2. fig. of chief, ruler as corner‏ 


(support or defence), Ju 207 15 14% 1510 (rd. 
perhaps pl.); Ze ro* (+ 7M? q.v.). 


פּנינים 1 

ef. Ar. 53 branch of tree; so Mich Thes 
al.; >pearls Bo™=" Di*® after Ra al.);—’p 
fig. of value Pr 20”; usu. “2D, comp. Jb 28% Pr 
3° (Kt (מפניים‎ , 84 31” (all of value), La 4’ (of 


red colour); + ץ‎ 45" (perh.; for פָּנִימָה‎ , q. v.). 


n.[f.|pl. corals (?as branching, 


wife of Elkanah 1 5 ee oe Pevvava. 

7 [p22] vb. Pi. indulge, pamper א)‎ H 
Pi.; ef. Ecclusr4®; Ar. 5251; Aram. פנק‎ 219 
Pa.);—Pt.P259 Pr 29” one pampering a servant. 

[DS] +. ppp. ODT ד'.+ פס‎ DEN. 

T פסנ‎ vb. Pi. dub.; if correct, pass be- 
tween (N H Pi. split, cut off, also=BH; 3 3D5 
cut in two) ;—Imv. mpl. ו סכל‎ 48™ pass between 
her palaces ; Gr Che 3772; Du conj. * possibly’ 
5YDB step, cp.[ NH YDB] Aram. YDB step, cf. פשָע]‎ | 
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Trae n.pr.f. (prop. sg. of foregoing 1( 


פסגה 
Tape n.pr.mont, Pisgah ge: cleft, fr.‏ 
a natural feature of mt.; Dr ?**");—alw. “BD:‏ 
37 אשת eye fa‏ לב Nu en 2 Dt‏ ראש 720 


4° Jos 12° 13”; mt. in Moab, on NE. shore of 
Dead Sea, exact loc. unknown (cf. Fesha as a 
cliff on NW. shore, v. Di***»”); anya Dt37+, 
ל 4% שמ זט066\( .ד‎ Nu 21%+ . 


v. pps.‏ [פַּסָה] 

Te MDS vb. pass or spring over ;—Qal 
Pf. 3 ms. ם'‎ Ex 127, Bi consec. לק‎ (J); ד‎ ₪. 
‘AND לקי‎ (P), 811 6. by, of ”* passing over (spar- 
ing) houses ofdisr.: 7 abs. *ד 3 15 פסוח‎ 6 passing 
over (sc. עלדירוּשָלם‎ 


Troe n.m.passover (usu. (Thes and most) 


from I. mpp, with reference to Ex 12” etc.; 
Reuss S" ATS passing over into new year ; 
Schaefer Passah-Mazzoth (1900), 346 cp. As. pasdhu, 
soothe, placate [deity],<be soothed, Pi. trans., 
Jen ZA ץג‎ (1889), 275 Zim Bab. Rel. 1 (1896), Gloss.; ii (1899), 92 : 
Schwally ™'°t ™ fr. IT. פסח‎ , of sacred dance) ;— 
abs. ‘5 Ex 27+; MDB נ+"צ‎ pl. ONDE 
2 Ch 307 + 3 %.;--- 1. sacrifice of passover, in- 
volving communion-meal, hence a species of 
peace-offering (cf. 1, M2} 11. 2), nb פ' הוא‎ n2} 
Ex12"(J), ef.v" (P); פ/‎ M2 Dt x62"; אכל הפ'‎ 
2 Ch 30%; the special feature lay in the appli- 
cation of blood to homes to consecrate them; 
cf. sim. Bab. rite of purification Zim "27, 
2. the animal victim of the passover: "5 שחט‎ 
אפר‎ 12" (J) 2. Ch 30” 35°"! Ez 6™, cf. 2Ch 30”; 

Ch 35789.‏ 2 לפסחים ;35% Ch‏ 2 בשל ‘an‏ באש 
flock‏ צאן [Passover animals (cf. Br®-"°) were‏ 
v5, incl. YD and 1 v (P);‏ שה , (1) 12% Ex‏ 
Dt 16"; large numbers of all these‏ צאן ובקר 
(ny not used) in a osiah’s passover, acc. to 2Ch‏ 

35'*°, but evident mingling of whole burnt- 
Ser ings for the passover r with special passover 
victim. | 3. festival of the passover : חג הפ"‎ 
Ex 34” (J); (ה)פ'‎ Lv23° Nu 28” 33% Jos 0 (P) 
Ez 457; הפ'‎ npn Ex 12% Nug™?(P); "5 עשה‎ 
Ex 5% Nu 924561018: Jos5"(P) Dt16' 2K 
ce Ch Bou 2.5 sq Ezr Gus it was 
held in month 2387 Dt 16%, בַּעָרֶב‎ v°; on 14th 
day Jos 5° (P), of rst month Ez 457; בִּין הערבים‎ 
(Ex 12°) Ly 23° Nug?(P); if impossible at that 
time, then on 14th of 2nd month גוא‎ 05 [No 
ref. to NDB in E; J subordinates it to Ni¥2 (the 
great feast of JE); in D it predom. over מצות‎ ; 
P makes it first in importance (Br?™"*), ] 


TMODNM n.pr.loc. on Euphrates (prob. ford 
(though ‘Lag גאפ‎ doubts); Lewy Fema" 1 ep, 
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פסיל 


Adpwaxos (on Bosphorus), expl. as nppb);— 4 


1K 5% NE. limit of Sol.’s dominion ; =Gk 
OayaxosXen*"”'4ete.; identif.withKal’at Dibse, 
at the great easterly bend of the river, c. Lat. 
35°55 ,א‎ Long. 38° 20’ E, JPPeters™to™ Mar 


1889 ; Nippur i. 96 ff. 


fouls [MD =| vb. limp (Thes sub I. “5, but | 


dub.; Ar. 2.23 is dislocate; acc. to Gerber® 
II. פ'‎ is denom. fr. 923 [and this sub I. ([1פ'‎ = 
Qal עַלדשְתִי הסְעפִים  ו .ות‎ DNB 1 K 18" fig, 
)+ עפ‎ Niph. Impf, 3 ms. NDB" ויפל‎ 


28 4'and he fell and was made limping (lame). 


Pi. Imp. 3 mpl. עלהְהמזבח‎ MBN + K 1 8% they 
went limping (along by the altar), i.e. prob. in 
their dance, v. Kit Pietschm?™™?” (Gr ויפסען‎ 
[= Y5)] stepped). 

TDS n.pr.m. (imper);—1. in Judah 1 Ch‏ ז 


4”, Beoone, econ, etc. 2. head of post-ex. 


family Ezr 2°=Ne 7°}, disor, 660. GL acca, 


3. father of wall-builder Ne 3°, Gacex, 960066. 

Tne adj. lame ;—abs. פ'‎ 2 5 9%+; pl. 
פַּסְחִים‎ 5°+;—as attrib. Ly 217 (+ WY); pred. 
28 19%, רנליו‎ ‘AW ’D 93 lame as to both his feet ; 
cf. also (of. animal) Dt 15° (+ HY); as subst. 


2 5 5°88 Je 318 Mal 1°13 Jb 29" (all + NY), also 


0 oink tir 201. 
oe (van d. H. 3D) m.pr.m. Asherite 
ז‎ 07 


rope vb. hew, hew into shape (N H Ba 


hew off ו‎ Aram. DDS, smo = BH ; Nab. 
NDDD stone-cutler); —Qal Pf 3 ms. sf. 108 
Hb 25; Impf. 3 ms. >DBY Ex 34% ete.; Ton 


5 Baionyt, A Seonxt, GL -א9006‎ 


ms."5D2 Ex 34' Dt 10 1 hew out stone tablets 


Ex 34h 6 ;5'סז‎ building-stones 1 K 5%; 6 
cogn. ace. (sf. referring to bp) Hb 2. 


bps n.m. , ל"י ל‎ idol, image ;—abs. ‘5 Ju 
173+, ‘Sop Is 427; estr. bpp Ju 18+; sf. ‘DDB 
Ts 48°, ine ; pl. supplied by DDB, v. foll.;— 
— as likeness of man or animal Ex 20t= De 


5% Dt 41, also 27% 2 K 217 2 Ch 337 Is 42” 


44° 48° Na rH Hb 2% (of wood or stone, ef. y”); 
of metal Jur7**+6t.18 (cf. GFM), Is 40" 44" 
(c. D2), Je 10 517 (c. ;(צורף‎ of wood Is - 


Aart 17 צר‎ 


[oe], n.m.”*? id.;—pl. פסֶל)‎ serving a 


as sg.) ֶּסִילִים‎ Ju3°+; mbpp Ho 11°24; str. 
OD 76 לצ‎ 4-; af. PDB Mi 5%, ete.;—adols, 
Ho 115 Is 10+ 10 t., +(of wood, 6. (שרף‎ Dt 


oy th aa 


DDD 
75, so (c. 973 12°; of stone Is 21° (c. 712¥), 


Ju3* (cf. GFM), stone or metal Mix? 2Ch347 


(NAD), cf. v*4; (sheathed with) silver Is 30”. 


1.DD5 (“of foll.; perh. cp. פשה‎ spread ; 
61. Ph.(Pu.) פס‎ tablet ; eae NDB, JnS = BH). 
T [DE] ם‎ n.{m,] flat of hand or foot (palm, 
sole) ;—only DD N33 tunic reaching to palms 
and soles (v.’3 ) Gn 373 ל‎ 2 Ding a9, (ef. Dr). 
[7s] n. . dub.; if correct, prob. abun- 
dance, plenty 0 prop. spread out); = GR 
72 NDB y-72"; Lag Gr Che al. read NYBY, 
+I. [DDS] vb. disappear, vanish (si 
vera l., cf. As. pasdsu, do away, blot out (esp. 
sins));—Qal Pf. 3 pl. 2 3B y 12° the faithful 
have vanished (Che Dr) from (among)... men; 
Lag ?7PP- chal. xvi Gr We Du read אפ‎ (Is 16°). 


Tere n.pr.m. Asherite 1 Ch7*, Gacda(c). 
כ‎ 7, Pach 


T [my 5] vb. groan (onomatop. 800. to 
Thes ; NH Hiph. 01068, so Ar. (x2, = Dozy; 
cain, NYB, Ivo bleat) ;—Impf. ד‎ s. TIEN ַּיוּלְדָה‎ 
Is 42" (of * straining himself to deliver i 
+ DBS [אָפַע]-- -.(אָשָאַף ,[נשם]‎ Is 41% +. p. 67. 

TAYEN n.[m.] a kind of viper (Thes ‘a 
flando et sibilando;’ cf. Ar. 331 viper, Eth. 
AGPT: id.) א--;‎ Is 30° 505 ’8 לשו‎ 10% 

YD n.pr-loc. in Edom, 2 Gn 36%=‏ , פעוז 
GL Ch 900.‏ 0 ד 0 ז פָּעִי 


(NH‏ (עָשָה do, make (poet. for‏ .מ , 5 ע 
BH (oft,);‏ ==פעל workman, cf, JAram.; Ph.‏ על 
Syr. in der. spec.‏ ; פעל Ay, 23 id.; OAram.‏ 
and deriv.) ;—Qal Pf. 3 ms. Dt 327+, by bys‏ 
Nu23”, 2 ms. 9295 Ex Le +, etc.; Impf. 3 ms.‏ 
byes Jb 22" + ; 2 ms. “PVD 35°, to .; Inf. estr.‏ 
pbyab Jb 37! (v infr.); Pt. act. YB y 157+,‏ 
ete.;—1. do: a. of God,‏ ,+5° פעלי pl. str.‏ 
ישוּעות ,337 ace. (abstr.) Nu 23 Dt 327 Jb‏ .6 
Is 26" Jb 227; 6.‏ 68% 31% ץ pers.‏ 5+ ;742 ץ 
Hb1°; acc.om.Is 43%, cf. 417.‏ 442 שפּעל acc. cogn.‏ 
b. of men, 6. acc. y 11° ae 11% +5 pers. (God)‏ 
pers. (God) 35°; = of doing evil,‏ 1+ ,7° 
he oe ps‏ 4% עולה ,24 “PY Ho 7}, by ip.‏ 
Ho 6° Is 31° Jb 31° 348‏ פעלי Pr 30°, esp. IS‏ 
rarely‏ ;21 וז פעלי 218,99 W5°+15t.¥, Pr ro”‏ 
of doing right, 6. acc. IDBYD Zp 2°, PIX 152.‏ 
of clouds, 0. ace. Jb 37” 2 (disregarding =‏ .¢ > 

2. make: a. of God, c. acc. concer. Ex 15"; 
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+ vei Pr 16% 5 of and obj. + 77%; פעלי‎ Jb 36° 
my Maker. . of man, 0. ace. coner. Ts 4422; 
acc. om. 445 y 7>—Is 1°) v. bys. : 


a.m. 111 doing, deed, work (poet.‏ _ פע 
,"44 ד abs. Hb‏ ם'---; (מעשה =ץן and late, ‘near‏ 
Is 1 (Ko‏ פעלו ,+'32 פּעלו estr. Dt 337+; sf.‏ 
POPU Gag S yeinit.), de 22°, Days Is41™‏ 
Chii”;— 1. deed,‏ 1 23% 5 2 פּעָלִים etc.; pl.‏ 
his work in pro-‏ פּעלו thing done: a. of God,‏ 
vidence Dt 32* Is 5” Jb 36%; in deliverance‏ 
wv 447 (as ace. cogn.), 77%+5 t.; in judgment‏ 
as 800. cogn. Hb 1". b. of false gods‏ ,95° "64 
Is 41". c. of men, daily toil Jb 24° ~ 104%;‏ 
specif. act Ru 2”; 7! “© of sacrificing 125‏ 
pl. of achievements 2 ₪ 23%=1 Ch 11”; action‏ 
as having moral quality Jb 34" Pr 2011 24”,‏ 
פ' evil implied Je 25" 50” Jb 36° y 28% VBS‏ 
good action Pr 21°. 2.‏ 59% 15 פ' חֶמָס ;97 
work, thing made: a. by hands of God Is45*"‏ 
(of men). b. by man Is 1* (i.e. prob. his idol‏ 
Oto‏ 5 לאד Ges Che®™™: Di al.; >read bya‏ 
SE EE ye os aa AGEs of works 207%‏ 
acquisition of treasures Pr 21°.‏ .4 
n.f. work, recompence (poet.‏ פַעֶלֶה]1 
and ee j—estr. nbyp Ly 19%+, sf. ‘DYE‏ 
—;28° .לת 7% Is 49% etc.; pl. estr. nibys‏ 
ae b. of men,‏ ש * ee A pl. deeds of‏ 0 
7*(pl.); toil, suffering Je 31°; good action‏ 
Priv 2.‏ פ' oa 15’, wicked Is 65’, "PY‏ 2 
"סז wages (as earned by work) Lv 19% Pr‏ 
Is 49* 615;‏ (י' 789A), Ez 29%; reward (from‏ ||( 
prob. fig. of people won back by ” in warfare‏ 
of punishment, yp 109”.‏ ;)13% ||( "62 ”40 
n.pr.m. Levite 1 Ch 26%, 1000000-‏ פּעלתי+ 
A Godrab, GL Sedrabe.‏ ,0006 
bya] n.(m.] work, thing made (by‏ + 
ו **);—pl. sf. EYED‏ 
0% .1ן---; (" n.{f.| deed (of‏ | מִפִי ַלַה] 
:66 מ' y 46% DON‏ מְפְּעַלוּת = 


T [oy 5] vb. thrust, impel (prob. orig. 
strike, hit, Y. deriv., and Ph. פעם‎ foot); —Qal 
Inf. estr. sf. ipya? ז גר‎ 3* the spirit of י"‎ began 
to impel him. Niph. be disturbed, Pf. ד‎ ₪. 
ADVE) 77°; Impf. 3 fs. רוחו‎ py=m Gn 41° 
מכ‎ 25; so Hithp. Jmpf.3 fs. NN nysnm Dn 2}, 

n.f."*** (masc. only Ju 16* [text‏ פעם 
KG Smt§248m),‏ 0%).75 יא suspicious,v. GEM Albr74¥‏ 
23°[<Qr fem.], 1K 7 [crpt., v. infr.]) beat,‏ 28 


פעמן 


foot, anvil, occurrence ;—abs. פ'‎ Gn 2"; פּעם‎ 
40° +; du. פּעמים‎ Gn27*+, ete.; pl. פְּעָמִים‎ 
33°+; also (coner.) cstr. ‘2YB Ju sp: sf. ‘DYE 
ץצ‎ 577 119", etc.; פּעַמתָיו‎ (only 1 5 Ex 25” 
+2t.;—1. a. poet., hoof-beat Ju 5°; late, of 
human footfall, footstep, fig. ~ 17° (|| RW), 
119"; Bes TIP OW 85". b. foot, fig., 577 
8ם‎ 748 140° Pr 20°; 101.18 26° (|| 22), Ct 7?; 
Be =Is37”. c. foot, ofark Ex25” 

7 (B).— VB 1K 7 read PAB (cf. v¥). 
2. =anvil (struck by hammer) 8 ד‎ 3. 
occurrence, time (orig. stroke, beat): a. NNN פ'‎ 
[MOS] one time, once Jos 6°" (JE), 10” (D) 
+3t.+25 23° Qr icone פעמים ;(אחד‎ 6 
Gn 41% -- 6 %.; “5 לד 8א1‎ second time; אַרְבַּע פ'‎ 
Ne 6* four Bre: 2 חמש או שש‎ 2K 13, cf. “B 
MUA Ne 6*; also שלש.0‎  עבש,‎ q.v.; עשר פ'‎ (AY) 
Nu 14” (JE) Ne 4° Jbr19%, all icles = over and 
over ; indef. also פָעם ּשְתִים‎ Ne 134% once and 
[i.e. Re twice; פעמים שלש‎ Jb 33% twice (or) 
thrice; OMY] AXD 2 ₪ 243=1 Ch 21%, פ'‎ 0 
Dt; MBI פ'‎ yf 106* Ec 72; פַּעָמִים‎ MBIT 
1 pols Chirs? «ib: pypa-Dyss as time 
on time, i.e. as formerly, as usual, Nu 24! (E) 
Ju 16% 20°11 ₪ 3% (cf. Dr) 20% | 6. DYB3 (D3) 
הזאת‎ at this repetition (this time) also Ex 8° 9" 
(J)+3 6; הַהָוא‎ “BA D3 2699109 d. הפעם‎ 
(Hex only J): 6 )=this once Gn 18%, הפ'‎ FS 
Ex 10% Ju 6%, רקדהפ'‎ v8, הוֶּה‎ “BT FS 16% (70 
dub., v. supr.); (2)=now at length Gn 2% 29% 
207) 46" ז גרה‎ 6" 16", cf.also Ex 9” now at length 
(it is clear ל‎ Ihave sinned. 6. בָּעַם‎ . . . DYB 
על‎ 7? now... now, at one time... at another. 


| פעַמן‎ n. Le 1 bell, on highep. s robe (from 

. Ex 39°; estr. 3 - 

2 ei pseysn 30%, estr. פעמני ָהָב‎ 28% 39%, 
Me +. “2 iby. 


1 PW 5| vb. open wide (the mouth) (N H 
rarely = BH, usu. open bowels, go to stool ; 
cf. JAram, WB; Ar. 523 and Syr. 9 = 1 
J2s3 chasm); = gal Pf. of voracious greed, fig. 
3 fs. 03 ופערה‎ Is 5" (of She6l), 3 pl OY פערו‎ 
בְּפִיהֶם‎ (Ges $44) Jb 16"; of eager desire. (good 
sense), WE DIN 29%, “WEB ץ‎ 119% 

n.pr.m. 2 5 23% (cf. Ph. n.pr.m.‏ פערי1 
q.v.‏ נער'=(פער 

1 פעור‎ u.pr. dcyop: 1. mont. in Moab 
(appar. from some »/ (פער‎ ;—Nu 23” cf. (/2 בּית‎ 
פ'‎ bya and reff.; also) Buh] 9 Dr Pt); [6 
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| 
Jos 15°°*'l oives a קש‎ with Bethlehem; y. 
also 69 for WB, YB). 2. dei (appar.) Nu2z a3 0 
(cf. בַּעַל פ'‎ 5 317° Jos 22". 


vb. part, open (Ar. (so 1, Th‏ [פצהקז 
separate, remove; Aram. N¥B esp. set free, 5‏ 
Gn 4%,‏ פַּצָתָה Pa. set free); ;--041 Pf. 3 te‏ 
myB Juri, ete.; Impf. 3 ms. 1¥5) Jb =‏ . 
Tin: ms. 135 Ez 2% sf. 233 y1447; Ms Py,‏ 35.3 


> M¥B Is 10%, וו‎ open mouth: a. to = 


swallow, fig. of ground, 72787 Gn 4"(J), Nu = 
16” (JE), ND Dt 11°; of enemies, + 22 pers. | 
La 216 3% y 22%: lit. Ez 2. b. to speak Ju 
11° (utter a vow, +" DN); Jb 387%; hence= 
utter, DY WB WS ש‎ 664; of bird chirping 
MD פּצָה‎ 15 10" (in fig.). 2. snatch away, set 
free (Aram. loan-word), only ~ 144, +537 c. fd 
vats מן 6 פ'‎ 0 

vb. cause to break or burst forth,‏ פצח ך 


break forth with (cf. Ar, 33 break, crush; 
Eth. &2dh: shatter; Syr. G12 is be joyous, | 
hilarious) ;— Qal Pf. 3 pl. 73) 3B Is 14! 
they have broken forth with joyous shout ; ing 
AY) NYE" 551 (of mts.); 7780. fs. AI] YD 54 
(of Zion) ; ; mpl.” 3N¥B 44 "אק‎ Qr )<% IND); 

of mts.); abs. IN¥B Ts 52° y 98! (both + Gam 
Pi. break bones zn pieces : Pf. 3 pl. פצחר‎ Mi 3°, 


0 [פצ‎ vb. Pi. peel (N H Pi. split, divide ; 


so Ar. 23, JAram. (Talm.) by Syr. St 
akin to בצל‎ q.v.);—Pf. 3 ms. bys Gn 30% Ri 
rods); Jmpf. 3 ms. DNB יש‎ (c. ace. cogn.). 

ct [aye] n.f.pl. peeled spot or stripe ;— 
pl. nivab nioxs Gn 30” (as ace. cogn.). 

+ [פצם]‎ vb. split open (Ar. | 23 crack; 
Y OSB Je 22", cut out, make, window);—Qal 
Pf.2 ms. sf. of earth, פצמתה‎  60* (subj. God). 

T [פצ ע]‎ vb. Brae wen by bruising 


(NH split, ‘bruise; Ar. 2.23 squeeze a ripe date, 
rub; Aram. Y¥B split) ; 3—Qal Pf 3 pl. sf. "R37 
‘WED Ct 5’; Inf. abs. הַבָּה וּפצע‎ 1 K 20% ₪ smiting — 
and a br uising (him); Pt. pass. estr. NDT VSB” 
Dt 23° one wounded by crushing. 

n.m. , * 75 bruise, wound ;—abs. '5 =‏ פצעז 
| פִּצְעָי.84 ;21% Ex‏ פצע ,20% Ex 21” Is1°(fig.), Pr‏ 
Gn 45; pl. DYSB Pr 23%; fig. also estr. *Y¥B 2478‏ 
Jb ou.‏ פִּצָעִי and sf,‏ 


TLVS3] vb. break (Ar. ee: break, brea 
asunder; Nab, psp break asunder; Syr. ss 


פצץ ; 

_erush) ;—Po'. Impf. 3 ms. ybp PSB. 16235 a 
hammer which shatters rock. Pilp. Impf. 
3 ms. sf. *)SBYDY) Jb16™ he [God] dashed me in 
pieces (fig-). 

only “27 n.pr.m. priestly name 1Ch‏ פמ 

24%; פד‎ Seraa, A Adecon, GL Agecou. 

MS p. 112.‏ פצץ v.‏ פצץ 


+ [פצר]‎ vb. push, press (perh. related, 
by transp., to Ar. Us appoint, prescribe, As. 
parsu, command, ו ל הכ‎ asi): __ 1 
Impf. 3 ms. ויפצר-‎ Gn 19°+, 3 mpl. ¥5% v° 
2 K 2";—-push, press, wpon ב)‎ pers.) physically 
Gn 19°; =urge v* 33" Jurg’ 2K 2”, + inf. 5"; 
read also prob. וַיִפְצַר"בּל‎ 2 ₪ 13°" 2 K 5% (for 
“YIN), IMD 1 ₪ 28% (for WIDN), Tanchum 
(cf. The), Weir in Dr*§** Kit Bu HPS Lohr. 
Hiph. Jf. הפצר.608‎ 1S 15% to display pushing 
(i.e. arrogance, presumption ; || מָרִי‎ ; cf. Dr). 

T פצירה‎ appar. n.f. fr. / 8b, 18137; dub.; 
prob. incurably erpt.; AV file fr. ¥ 6 Rabb., Ke 


bluntness ; both lack philol. ground ; v. esp. Dr. | 


PB +. 
פקד‎ fa vb. attend to, visit, muster, 
ב‎ hems 0 


appoint (N H id., visit, enjoin; Ph. 1p5 attend 
to, provide; As. pakédu=BH; Ar. 333 lose, 
miss; also (Dozy) give heed, attention, to; Eth. 
é.P2L: visit, muster, desire, need, etc.; Nab. פקד‎ 
command (Cook), so X 722 Pa., Syr. .a9, also 
visit) ;—Qal,., Pf. 3 ms.» Ex +" +; פֶּקרְתִּי.ם ז‎ 
3°+, etc.; Impf. 3 ms. 4p) Gn 50%+, ete.; 
Imv. ms. P32 Nu 3° +, etc.; Inf. abs. P23 Gn 
50"%+; cstr. “Pd; 2S 24+, etc.; Pt. act. P32 
> Ex20°+; pass. (הַ)פְּקְדִים‎ 304+, estr. ‘P28 Nu 
31% +, ete.;—A. 1. a. pay attention to, observe 
(with care, practical interest), of ’* 6. acc. pers. 
+rei Ex 3" (J), 6.806. pers. 47 (J ; || 187), ¥ 8° 
(with providence, ef. 1372 Jb ro”; || 02%); 6. ace. 
rei 1515? y80" (|| O°, MNT), La 42 על||)‎ 753), 
חַטַאתֶם‎ IPD OY 71) Ho == 8 
17* observe thy brothers as to well-being (Diow; 
i.e. see how they fare). | .ל‎ attend to, in act, 
see to, 0. acc. pers. 2 K 9*; acc. of sheep Je 23? 
(in fig.); cf. 26 10" 11°. 0. seek (with interest, 
desire), seek ’* Is 26"°; in bad sense, look about 
for Ez23". Hence d. seek in vain, need, miss, 
lack (cf. Niph., and Ar. Eth. supr.), 6. ace. pers. 
IS 20° 18 34% reir S25" Je3". 2. specif. 
visit, c, ace., for different purposes: with (2) 
a present Ju 15}; esp. of *, vistt graciously Gn 
> 217 50% =Ex13"(all E), Is23” Je 15" (|| 723), 
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; ([כר||)*06 בַּישוּעַתָך ;-+"65 (זָכר|*8ש"27%29 
*ךזץ ,(בּחן || visit to search, test, 806. pers. Jb‏ 


. (|| ¢d.; obj. om.), abs. Jb 31; to punish Je 6” 


49° 50° 59°; acc. pers. om. Ex 32™* Is 26%, 
c. על‎ rei (of sin) 16 57 9° (here + ב‎ pers.); acc. 
rei 89%; abs., of ’s anger Jb 35”. 3. c. 

pers., visit upon, ” subj., + 800. rei (of sin)‏ ע 
Am 37" Ho 1* 2” Ex 20° 347 Dt 5°+ rot.; ace.‏ 


₪ 


rei om., = punish Is 10° 160" 11" 13" +10t. - 


Je, +8t.; +3 rei 110 127 Je 217; +cl. of sin 
Ho 4"; ¢. 8 pers. 76 05% bs + by 46'S; indef. 
subj. 6. על‎ of vineyard =injure Is 27°. 4. 
passin review, muster (nearly == number), c.ace., 
15 "3זי11‎ 28 24747411 %.+ Nu 19°84 6% 
Nu (P); ace.om. 1S 14%" Nu 3%; obj. 22 Jb 
5°; esp. pt. pass., persons or things mustered 
(numbered), Ex 30°" 38°25 Nu 11% + 67 t. 
Nu,+1Ch 23™. , B. appoint: 1. c. ace. pers. 
+ DAS מ‎ 40% + by pers. over whom Je15* 517 
Nu 27% +8 (for by) 36.40 = 50"; chiaecs 
pers. alone Nu 3", + DYT N12 Dt 20°; pe. pass. 
pl. appointed ones, officers, of (fighting) host 
Nagas 2 Korn 2 Chi23¥, 2. c. acc. rel, 
appoint, assign, + 73 pers. to whom, Nu +7 (on 
text v. Di); 6. acc. rei only, ;לצ‎ ef. 71345 
lay upon( על‎ pers.) as a charge, Zp 3' (rdg. TIVO, 
@ We Now, for 7230); +inf. 2 Ch 36%= 
Ezr 1%; =deposit, c. ace. 201 + ב‎ loc., 2 16 (ef. 
i728). +Niph. Pf. 3 ms. 15] 18 257+; 
2 ms. ATE 20%; Impf. 3 ms. TPE" v's + , ete.; 
Inf. 1239 abs. 1 K 20%; estr. Ju 21°; — 1. be 
(sought, i.e. needed) missed, lacking 1 S 20+ 
לצ‎ (G, for MT TMA, We Dr al.), 257 1 K 20% 
(+inf. abs.), 2K 10’? Je 23* (Gr Gie conj. 
(יפחדוּ‎ , +1 part. ג‎ 217 1S 25" 2S 2% Nu 31%; 
of seat 1 S 20%% place "לק‎ (i.e. be empty). 2. 
be visited (graciously) Ez 38° Is 24”, ef. 29° (2 
accomp.; v. Di). | 3. be visited upon, 22 pers., 
Nu 16* (subj. 7772); YD “BY ba Pr 19> evil shall 
not be visited (sc. upon him ; rd. perh. ?2¥ שבר‎ 
שבע יָקִין עס‎ y. Toy). 4. be appointed Ne 7', + 
byret, +. (intens.) muster a host, Pt.7220 
Is13*(of *). Pu. be passed in review, Pf. 
3 ms. 122 Ex 38"; be caused to miss, deprived 
of, rs. בַּקַּרְתִי‎ Ts 38" 0. ace. rei. + Hithp. 
be mustered, Pf. 3 pl. 712309 Ju 20%"; Impf. 
3 ms. PEN) 21°; 3mpl. 20% (on form v. Ges§*'). 
+Hothp. id., Pf. 3 pl. PBN 1 K 207 Nur* 
a= ay (Ges"*). Hiph..,, PF 3 ms. TPD7 Gn 
39°+, 2 ms. sf. הפקדְת‎ 1 ₪ 20% etc.; Jmpf. 3 ms. 
TPB? Is 10%, ete.; Jmv. ms. P27 Nu 1 ל‎ 5% 
etc. ;—1. 0. ace. pers., set (over), make overseer, 
2K 255; על+‎ Gn 39! Jer Nu148 + fig., 


פקדה 


acc. of punishment, Ly 26%; + ב‎ Je 40*+ 3 
ב+‎ and ל+ ;39° ו על‎ 1 8 11; +D¥ WE 
1S 291 where thou hast stationed him, ins. also 
לצ‎ G The We Dr al.; + 5FAN Je 40%, 05 41. 4 
0. 800. rei (implic.), a. commit, entrust (cf. 3723), 
עלדיד פ'‎ 1K 1 "= 2 01 12"; 6. ace. 114 TPS 
ש‎ 315 b. deposit, 0. 800. rei + ב‎ loc. Je 6% 
+ loc. Is 10% ace. pers. (Jer. as prisoner) + ב‎ 
loc. Je 377. +Hoph. 1. be visited in punish- 
ment, Pf. 3, ms. 1230 Je 6° (impers.; but ₪ 
pevdys, read PWI JDMich, P}BI Gie). 2. be 
deposited, או‎ Ly 57 (subj. (הפקדון‎ 3. be made 
overseer, 1%. ,(ה)מפקָרִים‎ 6, MA 2K 22° 12° Qr 
(Kt (הפקדים‎ ; ” M32 22° (Qr del. 3), 2 Ch 34%; 
0. על‎ pers. 2Ch 34”; abs. v™. 

“ITNT , nf. oversight, mustering, visita- 
tion, store;—abs. פ'‎ Hog’ 1Ch23"; estr. NPB 
Nu 3°+; sf. INIPB 109%, 6%.;. pl. N(i)7PB Je 
527 + 5;—1. visitation : a.=punishment Ho 9g’ 
Is 10° Mi 7* Ezo! Nu 16”(P), esp. in עֶת(שָנַת)‎ 
OnIPB Je 8" 10%+4 6 t. Je (cf. NY 6. TPB 6” 49° 
50°'),“BO N’a= prison ₪27. b. gracious visita- 
tion, providence Jb 10”. 2. a. oversight, 
charge Nu 4'°(P), also 3°(P; redund.), 1 Ch26*; 
= office 2Ch23". b. overseer (abstr. for concr.), 
2K 11° Ez 44” 6. אֶל‎ rel), Nw3™(P) coll. = 
magistracy Is 60% (Lag?%*"), 61. 2 Ch 24". e. 
class of officers 1 Ch 23” 24°". 4. charge= 
thing entrusted Nu 4" (P). 3. mustering 
2Ch17"%26". 4. store, things laid up, Is15* 
ץצ‎ 109° (perh.; Hup We" 1 * a], office). 

n.pl.[m.] abstr. musterings,‏ [פקוּדים]1 
expenses ;—cstr. ‘HPA Ex 38" (v. Di).‏ .1.0 

TPB n.m. commissioner, deputy, over- 
seer ;--- 828. “5 Je 20'+; cstr. TPB 2 Ch 24” 
Ne xx”; sf. פקיד‎ Jug”; pl. פקדים‎ Gn 41% 
Je29”, DMPA 2Ch31" Est 2*; commissioner, 
for special duty Gn 41% (E), Est 2°; per- 
manent deputy of king Jug”, of priest 2 Ch 
24", of Levites 31%; overseer, one in rge 
of men, 6. 2 of soldiers 2 1% 25%=Je 52”, 
Benjamites Ne 11% priests ;"יט‎ abs., without 

Je 20% (of priest in temple, reading TPB‏ ,ע 
Vrss, Gie), cf. 20! (v. M2 3); c. sf. of Levites‏ 
Ne 11%, singers 12”.‏ 

T nape n.f. oversight ;—’B bya Je "ל‎ 
sentinel. 

2m.” precept (of ; prop. thing‏ ,> [פקוּר] 
appointed, charge, cf. /B 2), in py (cf. Syr.‏ 


שי יק וע 


509, \igoc9);—only pl. estr.” "TPB y 19°, 
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פקחיה 


and 82. פְּקוּדָיו‎ 1117, 1133 103"; elsewh, פּקוּךָ'ך‎ 
1197 + 10 t. 119 + v' (for MT כל‎ TPE, GB 
and most); "723 **צ‎ + 6 119. 

T גנד. גד פקדון‎ .'* * * deposit, store )6. 1 
B2; Hiph. 2);—’5 abs., of grain stored against — 
famine Gn 41"; thing left in trust Lv 57. 

muster, appointment,‏ |.גנ| .ג מפקדז 
שער 87‘ only in‏ מ' appointed 219/00 ;—abs.‏ 
estr. 122: 1. muster of‏ ; שער .1 Ne 3", v.‏ 
people 28 249=1 Chat’. 2. appointment‏ 
of (by) Hezekiah 2 Ch 1% 3. appointed‏ 
place of (in) temple Ez 43” (Krae watch, guard-‏ 
(מוקד house; K6"** conj.‏ 

1 פקוד‎ u.pr. gent. et terr. a people in 
Bab. army Ez 23” (@axouk; A פ' ; (0טספ וא‎ AVP 
Je 507; =As. Pukddu, tribe in SE.Babylonia, 
bordering Elam Wk1S®"'! Schr©? Je D1 7908” 

[ פקח‎ vb. open eyes and (once) ears (NH 
id., open (and remoye) rubbish heap, sq. by 
look to, attend to; Ar. 383 blossom, 11. open 


eyes; JAram NPB open eyes, etc.; Syr. wA9 
blossom) ;—Qal Pf. 3 ms.’5 Jb 27"; 2 ms. HNPB | 
14°; Impf. 3 ms. NPB" Gn 21%+; 1 s. MPS 
Ze 12*; Imv. ms. WPB 2K 6"%+4, so Dng® Qr 
(Kt (פקחה‎ ; Inf. abs. TPB Is 42%; estr. na? 
v'; Pt. act. OPB y 146°; pass. fpl. ninps Je 
32"°;—1. open eyes: a. one’s own 2K 4" 
Jb27" Pr2zo"; 2K 19%=ls374 aga. עַל+‎ 
36327 2012*1214% b. eyes of others Gn21™ 
2 K 6%-%-20-20 Ts 40741 46°;—for details v. עין‎ 1j. 
2. open ears = hear 18 42% (without under- 
standing; fig.ofIsr.). 11101. Pf. 3 pl. consec. 
NPE? Gu 3°; Impf. 3 fpl. 7PBA Is 35%, A 
Gn 37 ;---06 opened, of eyes; fig., so as to know 
good and evil Gn 3°’; opp. blindness (fig.) Is 35°. 
פקהז‎ adj. seeing פ'--;‎ Ex 4" (opp. WY); i 
pl. DPS, fig., 23° clear-sighted ones (cf.[W]). = 
TOP-NEB, rd. .מ פּקְחֶקוח‎ [m.] opening (of 
eyes ; cf. Comm., Ges$®", prop. wide, or complete, ל‎ 
opening) לאַכוּרִים---;‎ Is61', fig. of freeing fr.dark = 
prison; but © Che** read O° NY9, cf. Di-Kit. 
Trp n.pr.m. usurping king of Israel, — 
9066 (opening (? of eyes), or cf. Syr. food = 
Jlower ; cf. n.pr.m. ,פקח‎ ‘NPD, on old Isr. seals; 
in As. Pakaha (acc.) Schr °°? 2K15,0) 2 K 
ור ה קית‎ 16)” Is ae 2 Ch 28°. . 


n.pr.m. king of Israel ( hath‏ פקחיה1 
opened the eyes) 1-2 baxecias, Baxeras.‏ 


‘ 


4 
פקע ; 


(of foll., mng. dub.; NH YPB split,‏ פקע, 
spring off ; cf. X Ithpe., Syr.~a2 burst, crash ;‏ 
denom. ;‏ הפקיע wick,‏ פֶּקיע ball, roll,‏ 15 פקעת NH‏ 
Ar. 245 is be yellow, also break wind, 1. crack‏ 
crash; &‏ פקע 46% finger-joints, etc.; Ecclus‏ 
roll noisily ; Syr. |55 crash, crack).‏ פקע 

Toyppa. נוב‎ , 1 7-5 pl. carved wood or metal 
ornaments, either ball-, knob-shaped (Liw 
P-$2f) or gourd-shaped (so most ; ef. foll.; Syr. 
| בב‎ flowers [Lexx [( ;--1 K 6s , א‎ 

Tnype n.[f.]pl. gourds (wild cucumbers, 
citrullus ‘colocynthis, with purgative proper- 
ties, acc. to Post Bsstinss PB 0 Te BI AWB 2181. & coo- 
xuvéis; >momordica (or ecballium) elaterium, 
which is not a vine; cf. Syr. |x clas, fruit of 
colocynthis (or the similar eucwmis propheta- 
rum), Léw** Brock) ;—estr. TY פ'‎ 2K 4®. 


.פרר .ץצ פר 
Hiph. Jmpf. 875° sub Mp.‏ .+ פרא I.‏ 
(Yet foll.; Jen°™"° ep. Talm.‏ פרא TI.‏ 


NS 123. 
, 


wild ass, Hom‏ ו 3 run; Ar.‏ פרא 
As. part, mule (wild ass is purtmu)).‏ 


TB n.m.°>**>(m., et 5. Je2™, but £. prob. 
erron., cf. Ké5™*157 A |br74¥ =" 0). 8) wild ass 
(prob. from swiftness) ; —’p abs. Ho 8°+ (so 
Je2™ Gi; van d.H. Baer 778), , 050. Gn 16”; pl. 
DSB Je14°+ ;—wild ass Je 14°JSb6° 39 Ts 32 
עיר פ' 1 צ‎ 0 115 wild ass’s colt; DIS פ'‎ 
Gn 16"(J) ₪ wild ass of a.man (Ishmael as 
a free nomad); fig. of wilfulness Ho 8° (v. I. 
173); of lust Je 2"* (i.e. Israel’s love of idolatry) ; 
of poor desert-dwellers Jb 24°. 


To ONS n.pr.m. Canaanite king of Jarmuth 
Jos 10°, Sedov, GL Sedan, A Sepaap. 

.]8[ .+ פרבר TINB,‏ .+ פראת 

tI. [פרד]‎ vb. divide (NH id., divide, 
separate ; so Syr. in der. spec. and deriv.; Ar. 
355 be single, sole, also (Dozy) unfold, unrall) — 
Qal Pt. pass. fpl. פָּרְדות‎ 152 1 divided, i.e. 
spread, of wings. Niph. Pf. 3 pl. 353 Gn 
10*%5, 3115) 281%; Impf. 18) Gn 2" Pr 9% 
etc.; Tine. ms. נָא‎ 7780 Gn 13°; Inf. estr. “V30 
%וץ לוט‎ Pt. 715) Ju4" זע‎ 8% DTD) Ne oe 
4. onde, separate (intrans.), Gn 20 (of river, 
dividing into branches); of one man separating 
from another, 6. מַעַל‎ 13°", DYD v¥ (all J), from 
others, j2 Ju 4"; recipr. Gn 252 (J ; of sons of 
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פרדס 


Rebekah representing nations, 0. מפעיף‎ in 
constr. praegn, [Ges *], i.e. divided (hostile) 
from birth); abs. Pr 18'; of peoples separating 
from (j2) parent stock 10° (P). 2. be 
divided, separated, 251% Ne 4”; of loss of 
friendship זע‎ +. Pi. Jmpf. 3 ms.31)5) Ho 4¥ 
make a separation, i.e. go apart (in company 
with [OY] harlots, cf. RSS™- 14% 2nded-455) By, 
Pt. divided, בִּין הָעַמִּים‎ TID WDD... DY Est 3°. 

Hiph. Pf. 3 ms. 50 Gn 30": Impf. יפריר‎ 
Bw’ Pras™,.9 mpl. ATID) 2 K 2"; Inf. estr. 
sf. 11572 Dt 32°; Pt. TBD Pr 165 17°;—1. 

divide, separate Gn 30" (JE) Dt 32% of separ- 
ating friends Pr16*17°. 2. make a division, 

separation, between (3), 2K 27 Rui”; of 
parting disputants (c. 2) 218%. Hithp. 
Pf. 3 pl SVEN y-22"; Impf3MBN 92”, 77- 
Jb 4" 41°;—be divided, separated, from each 
other; of scales of crocodile (c. neg.) Jb 41°, 
of bones,=be loosened at the joint, לו‎ 22” (fig. 
of helplessness); =be dispersed Jb 4" ei 


n.f. grain of seed )1( (prop., 5‏ [פרדה]1 
vera 1., the separated ; cf. Syr. [5-5 , |: ee‏ 
Jo 1”.‏ פָּרְדוּת pebble, berry);—only pl.‏ פּרִירָא 

n.pr.m. post-exil. name Ezr 2°‏ פּרוּרַא1 
Ne 7” )9606086 ; GL as Ezz).‏ פּדִירָא = (Sadovpa),‏ 

(of foll.; cf. Syr. 922 flee, fice‏ פרד.ז 
away, so X der. spec.; NH 112=BH).‏ 

n.m.’5**° mule;—’D abs. 25 18°°°+,‏ פַּרִר1 
OFS Ezr‏ ;+ *0ז א 1 פררים ims 13°; pl.‏ 5 

=Ne 7° (van d. H.; Gi Baer in marg.);— 
ae ridden by es 2 5 13%, in battle 18°°°; 
cf. (later,+ horses, etc.) Ze 14” Is 66"; royal 
gift 1 K 10”=2 Ch 9”; royal property 1 K18°; 
in trade of Tyre Ez27™; beast of burden, משא‎ 
DIB צמד‎ 2 K 5” the load of a pair of mules, of 
earth, + Ch 5% property of returning exiles 
Ezr 6א2%==1‎ 7°; as refractory y 32° (in sim.). 


Time n.f. she-mule ;—’5 ridden by king 
ו‎ estr. 4207 nn ys". 

1 DINE n.[m.] preserve, park (loan-word 
from Zend pairi-daéza, enclosure, Spieg Haug 


in Rigs tee cf. Spier "Sse: Pers. pb, 


Ges. Abh. 5 ZMG xxxvi (1882), 


paléz Lag 21 Kurd. parés No 
12° hence Arm. partéz Lag*7™S*5'8S 1846 As. 
pardisu Meissn7**", Ar, is Gk.rapidecos; 
ef. also D1”*** Di®"**);—’80 Ne 28 (containing 
trees); .)פס‎ 02107 DIN Ct 4" ({ruit-trecs and 
costly plants); pl. D}D7ID Ec 2° (+7522). 


פרה 


T [פרה]‎ vb. bear fruit, be fruitful (NH 


=BH1,5=BH; Ph... ges Eth. 6.C%: 
2.28; blossom, bear fae As. pir’u, posterit ee ef. 
alsoT NYS, Syr. [95 fruit, and Ba2™¢ = 0880. 604 

Qal Pf. 3 פרו.1כן‎ Ex 1’; 1 pl.consec. 3751 Gn 262, 
etc.; Jmpf. 3 ms. mp) Isrr’, ete.; Ime. ms. 1B 
Gn 35°) mpl. 2 1”+4; Pt. act. פּרָה‎ Dt 29", 
f, 78 Ez 19” Is 17°, רת‎ Pay for “nme 


Ex. / (E) Gn 262 (J): esp. + רבה‎ Jes 23° 
Ez 36" Gn 35" 477 (P), and שר‎ (P) Gus” of 
Ex 17, 1) 38901373 MB 0 175 0 of 
vine, פיה‎ 1a Is 32! fruitful wine, 80 128° 
(sim. of wife); cf. 5 fig. of Isr.) 102 10; in 
Mess.predictionIs11*a ohne} from his[ Jesse's | 
roots shall bear fruit; c. acc. ראש‎ '5 WI ₪. 
Dt Z| a root bearing gall (as its fruit); Ye יפרו‎ 
Is 45° is dub., read perh. 3 fs. תפר‎ let earth be 
Fruitful in eae? (Oort 81.( ; 1.1, as subst., 
הפריה‎ the fruit-bearer, poet. for Pe "לד‎ (cf. 
[AyD] 2); so N13 72 Gn 49” Joseph is son of 
a fruit-bearer, i.e. a fruitful bough. Hiph. 1. 
cause to bear fruit, 2. make fruitful, subj. %, 
c. 800. of man or people: 1. Pf. 3 ms.sf. San 
Gn 41r2(E). | 2. in P, BT) Gn -רִיתִי) "ךז‎ ( 
+ הַרְבָּה‎ Ly 26°(H); ek 3 ms. juss. J2 1) 715! 
Gn 28%, 72) דה‎ ya) 7159 30 
Gn 48% 3. shew frustfuliness, bear fruit (Gess** 
“®): Impf. 3 ms. 81D" Hor3” (as if from 88). 
ae , mem. 30139 fruit ;—abs. ‘5 Ho 9%+, 
13 Je rata: esp. estr. "75 פריי .81 ;+ ל‎ Pr 
gi. 7B Ho rf mB Cu 3 +, DIE Ez 368, 
ola) Am 9 8) ₪ כ‎ in ‘i 21 [ me 
Je 29°, ma bs, ‘efe. = מצ) פָּרִי הָאַדְמָה‎ ₪ 
fruit of the ground, of pr oduce in gen., so Dt 
7%*+9 .2%+ 3 6; PISd Nu 13%2627 (JE) + 
shatter tin IBA PIs 2 of vineyard 2K 19%= 
Is 37°, Zc 8 Is 657 Ct 87775 in fig. Ho 1071 
5 t.+ Ez17™ (but del. G Co al.); esp. YO פ'‎ 
Gn 37*° Ex ro® (all J) + 21 t., also, in fig., 
Am 2° Ho 9% + 4 t. + Ez 17” (read 7783 
branches Co al.); of gardens Am 9" Je 29°, 
fig. Ct 40 “IB עין‎ is fruit-tree Gn i" p כל‎ 
cf. Ee 2; BPS %"דְ10 ץ‎ ANIA By" fruit 
of ה‎ in) 6 crop; ץ‎ 728 5 is dub.; Che 
Du interpr.as 2; Bae prop. 2}. 2. oe 
spring : fruit 0 womb (j83) Gn 30? 1257%+ 
9 +, 01. Laz y21"; of cattle Gene) Disses 
30°: of serpent, fig. of power conquering Philis- 
tia Is 14. 4 fig. of fruit of 800108, 6. 
their consequences: good Is 3” »58™; bad 
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פרזון 


Horo" יל 311 ד על‎ of thoughts 76 6"; of 
result of removing sin Is 27°; result of labour 


(fruit of hands) Pr 3177; product of works | 


of 104", of wisdom Pr 3"; MTS פ'‎ Am 6", 


ef. PIS “B Pr 11°°(rd. PT @HiToy); of doings | 


(i.e. course of life, or character) Jexry 2 


WIND “B 1. 6. speech Pr 12'* 13718”; frat of 


arrogance Is ro” is arrogant speech; fruit of 
tongue Pr 18°!= consequences of speech. 


11.0112 v. 111. .פרר‎ 118 vy. 838. 

[TB] פרות‎ 1 2” +. [TBP] p. 344 
וי א‎ 

Tr n.pr.m. Ju 7°", Sapa. 


TONE a.priloc. פ'‎ 3M 2 Ch 3°, 900 
in Arabia? Sprenger" Ges" Arf identif. with 


Farwa in Yemen, G1**”*"-5 (less prob.) with 
Sak el Farwain in Yemama (Nejd). 

1 [פרור]‎ n.{m.] structure (colonnade ?) 
attached to W. side of Solomon’s temple ; pl. 
פּרורים‎ 2 K 23"; appar. same word in sg. 9 
ד‎ Ch 26%"8 (all c. art.) (Thes ep. Pers. 38 
open kiosk, summer-house (lit. light-bearer), 
whence perhaps ’5 as loan-word, 61. Mishn. 
WB, WN, TN swburb(made up of villas, 
summer-housesThes); “5 then post-ex. insertion 
in 2 K 23"; cf. further Dr in Hastings”®). 


THe or 5] n.[{m.] 5 לד‎ text and 
meaning dub.; warriors (BX) or leaders (G 
duvacrov, cf. 65 Thes We) would suit context. 


foll.; ef. Ar. 7 ip remove, separate, |‏ 01/) פרז,,, 


3 depressed pa between hills; NH M5 
0 border, exceed limit; זי 1011 = פרוז‎ 0% 


Timp] n.f. open region, hamlet oa 
pl. MINE: 7S Ez 38" ₪ land of hamlets (opp. 


min, ete.); powins wn ם'‎ Zc 2° as open regions 


shall Jerusalem sit Ge 4); ערִי הפ"‎ Esto (opp. — 
(ליץ שוּשָן‎ ; perh. Ju 57 ם")‎ for fi, cf. STGFM). 


. .גגב ] .גד פרוי1‎ | hamlet-dweller ;—coll. ₪ 
art. הפ‎ "BB ג‎ 86 (opp. ¥29 VY), BT “WY 065 
(opp. חוּמָה‎ Mhya OY); pl. ONT Est 9” Qr 
(Kt .(הפרוזים‎ . 

sf. BIB vl‏ ;57 גד dub.; ‘a‏ [-ג]. פרזון1 
(Lag?%™*), poss. coll. rural population, rustics,‏ 
Bachm Bu (the latter as gen. obj. after NP1¥‏ 
righteous acts to the peasants); >@ Thes Be‏ 
leaders and leadership (cf. [TB]); text very‏ 
supr.‏ ]715[ 866 זע uncertain ; on‏ 


, 


פרזי 


5, , adj. gent. Perizzite (poss., but not 
tainty, connected with above / );—only “23 
as n.pr.coll. 6 (oi) epefaios (-aiox), of ancient 
inhab. of Canaan, + ‘29227 [q.v.] Gn137 34°(J), 
Ju i**; also in list of ee dispossessed by 
Tsrael Gn 15™ Ex 3°+17t 

+1. 1115 vb. bud, sprout, shoot (NH Hiph. 
=BH Hiph. 2; Ecclus ו פרה‎ 
Hiph. causat.,49'° 40%; Ar. 2 23 11. hatch, also 
sprout, 5 young of bird. (vy. אָפֶרח‎ infr.), twig, 


sprout; As. pirlu, n.sprout ;—on mng.cf.GFM 


JBL x (1891), yay: 


—Qal Pf. + ms. פ'‎ Ez "ל‎ etc.; 

Impf. 3 ms. M5‘ Ho 14" +; 3 fpl. 727A i: 
66™, etc.; + Inf. abs. MB 35°; 096. naa V 925; 

Pt.£.073 Gn 40” ;—bud, eee, send out shoots, 
of vine Gn 40” (E), Ho 14° (sim.), Ct 6" 7°; 
fig-tree Hb 377 ) > ₪ We Now 772); rods Nu 
17”; metaph. of restored Isr. Ho 14° Is 27°, 
ef. of bones Is 66% (NY73); of righteous y 727 
92% ;זז ץע‎ of wicked (YY 103) 025 also 
of steppe (727) Is 351, MAN 1B ;ץצ‎ fig. of 
judgment Ho *0ז‎ (W813; but on text vy. Now); 
of iT! (q.v. p.268) 327". Hiph. 27 rs. 
הַפַרְחְתִּי‎ Ez 17%; Impf. me: Jb 149, etc.;—1. 
cause to bud or sprout, 6. ace, (YY Ez 17%, YU 
Is 17", both fig. 2. shew se sprouts, of 
tree Jb14°; fig. of righteous ?ו‎ 92; =flourish, 


of ישָרִים‎ bak, Pr 14” (all Qal in — ace. to 
BaZ™« וצ‎ (1889), 308), 


Tm n.m.**!4 bud, sprout ;—abs. ‘5 Is 
18*+ , MB Ex 25°37"; cstr. 118 Na1‘+; sf. 
mM Nu 5% Dm Ts 5"; pl. sf. ome Ex 
a5 4; ;— bud, Is 54, of vine 18° (both. fig.), 
Nu 17* ; iva ’2 Nai‘ the sprout of Lebanon 
(i.e. of iis cedars) ; ; of bud-shaped ornament in 
temple 1 K 7* (פ' שושן)‎ v"=2Ch 4° (TW (פ'‎ 
vy"; in tabern. Ex 255154 317.19.19.20 Ny gt, 

Tone n.m. coll. brood (1 as offshoot, 


15 1.6. the wretched crowd. 


Timms] n.m.’”*° young one, pl. young 


ones, young, of birds (Eth. AGC: id.) ;-- 
DNAS Dt 22°; sf. NADY Th 39, MIAN y 844. 


+1 פרח‎ vb. break out, of leprosy and 


like eruptions (in P) (usu. taken as=I.’p, but 
dub.; NH id., also decay, ferment Vogelst 
ה‎ 2, Syr. 5 spread, of leprosy, etc.; 
NS. JN.6:8 leprous spots);—Qal Pf. 3 ms. 


consec. 14% (of 323); of,‏ ופ' Ly 13 (of P73),‏ פ' 
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DVIS, 3 fs. HITE 13°, also Impf. 3 fs. + Inf. 
abs. MBA פַרוּח‎ y", and Pt. +. פרחת‎ v*; of שָחִין‎ 
Pi. m. ™B Ex 9°". 

7 I. [ְפרח]‎ vb. fly, Aramaism, si vera 1. 
(NH id., esp. fly away; Aram.1B, wis fly; 
|NuiS insect, bird) ;—Qal Pt. fpl. nime! Ez 
13° for (like?) flying things, i.e. birds, but 
del. 69 S Hi Siegf in v*(where prob. ins. from 
v”); Co Toy Berthol Krae in v*>. 

Tone n.pr.m. in Issachar 1K 4", © 
®ovacovd, A Pappov, GL Bapcaovy. 

vb. very 600. Qal 7 pl.‏ [5 רבה 
baan varby DIET Am 6° (NH break off, divide,‏ 
so Syr. ₪9 ; NH i mDMB, Aram, SOE, small‏ 
coin, change, hence) AW RaAEKi divide words‏ 
into parts (in singing), AV chant; and Thes‏ 
scatter (cf. 72) empty words; poss. also would‏ 
be stammer (of broken speech ; said contemptu-‏ 
ously):—(Ar.b)5 is precede, act hastily, rv. act‏ 
extravagantly, talk immoderately (v. further‏ 
Dr4™-*), hence) AW (as altern.) improvise‏ 
carelessly, idly.‏ 

Tor n.[m.] the broken off, i.e. fallen 
grapes ;—estr. J272 פ'‎ Ly 19”. 

TW v. .פרה‎ 


LD ) foll.; 


crumble; As. pardku, display violence ; 


NH 72 rub, chafe, 
Ar. 
J55 rub and press, also hate violently ; Aram. 
728, 9 rub, crumble). 

n.[m. | harshness, severity ;—in‏ פרף1 
6 = ו + phr. “B32 Ly 25" Tee homed (a‏ 


both P).‏ ; עַברָה 


I פרך‎ (of foll.; ef. As. pardku, bar, 
shut off; parakku, apartment, shrine; Syr. 
1338 shrine (v. RSPB. *8); y. also Muss- 
Arnolt 382 * 08) 7 KG H-1. 201), 

n>ip >, 11.1. curtain, before Most Holy 
Place, in 1 tabern. (P) (prop. that which ese 
shouts off, i.e. *parraku (Lag®\*) Ko"?! 

5 abs. Ex 26% + 17 t. 2; estr. JOO פ'‎ Ex - 
39° at? Ko eal NLU tae wap 5 Ly 4°, פ' הֶעָדוּת‎ 24; 
in temple 2 Ch 3™. 


1 [פרם]‎ vb. tear, rend garment (NH= 


BH; Ar. יש‎ chop up onions, ete. (Landberg 
Pam aN St iy te pe cut, rend) ;—always 6. 0733: 


פרמשתא 


Qal Jmpf. 3 ms. nie? Lv 21” (H), 2 mpl. תִּפַרְמוּ‎ 
ro°(P); Pt. pass. pl. *3ז פָּרְמִים‎ (P). 

n.pr.m. son of Haman Est 9°,‏ פרמשתא1 
ור 

Tynes n.pr.m. of Zebulun Nu 34”, 
dap(a)vay. 

OE, n.pr.terr. Persia, 1160000 (genit.), 
Dn 11? 7H 110000. (G et ©), 2 Ch 36° 160 
(OPers. Parsa, Persian, Persia, BPRS 5 
NPers. wh , ו‎ Ar. uy) hoe, 
DIB יי‎ + ;—in late lit., 2 OhigG?) aaa Bar 

yhie ,Dnio'+11t. (מדי ו‎ Est ד‎ 
ei Dn 87: ם'‎ Ez 27% 38° is doubted by Toy 
(who, 27”, rds.W3, after Gr), but Krae defends. 

adj. gent. Persian ;—’57 Ne 12”.‏ פרסיז 


11 .פרס]‎ erron. פרש‎ N6741-""| vb. break 


in two, divide (N Hin der. forms; As. pardsu, 
divide, hinder; Ar. 5s)3 break 0 etc.; Syr. 
|5:9 hoof, Y NNO (vy. ADB infr. 0 cf. No 
2. ( | - 1 Pf. 3 pl. ופרשו‎ Mi 3° they have 
broken up bones, as in kettle / rd. Impf. #75" 
No"); Inf. abs 20 ayn DID Is58%a breaking 
for the hungry thy bread, so Impf. 3 mpl.31075° 
לְהֶם‎ Je 16’ (an? om.; but read barby pnp DY 
Gie, cf. [in part] ₪ 6 Gf); Pe. ni i פרש‎ La 4! 
(acc.D02om.). Hiph. Pf 3 fs. NDT Ly rr’, 
etc.; Impf 3 ms. DYE! vy; Pt. מפריס‎ + 
np 180 v'+, etc.;—1. 0. ace. NOB divide hoof, 
i.e. have divided hoof (>denom. have hoofs), 
+ ז‎ 4586 || Lv 11°***", so also Ly 11%; מַפָרִיסִי‎ 
הפי‎ + 14/=’B0 ‘D5 Ly .(1)*זז‎ 2. pt. 
abs. denom. y 69" having hoofs (+122). 
בונ ] .גב פרסז‎ [ a bird of prey, perh. bearded 
vulture (gypaetus barbatus), ossifrage’ (Tristr 


NHB Yi; FFF %; from tearing its prey) ; ;—forbidden 
as food Dt ey 12° (H). 

n.f. hoof (prob. orig. divided hoof ;‏ | פרסה 
ef. Noid, "later of any hoof (v. 2 infr.),‏ 
even Aram. of Ane sole of dove YO™*S"*®® and‏ 
of men(Je47°+), cf. N6"*);—’b abs. Ex oe‏ 
estr. id. Is 5% +; sf.‏ ;"ד דצ 14° pl. N(3)07B Dt‏ 
Mi4™, {POW Ze11°;—1, of ruminants‏ פרסתיף 
Ex 10% (E; meton. for animal itself), Mi 4"‏ 
(fig. of Zion), Ez 32" Ze 11" (fig.); esp. YOU‏ 
(AY) Dt r48=Lv 11% Lv ri’, and 6. eo‏ 2“ 
Hiph. (q.v.) vi+1o0 +. Lyi Die of‏ 
horses (not divided) Is5Ez26"(so 5 6( 0 e47°.‏ 
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פרע 
of foll.; ef. perh. Ar. 2 over-‏ /) פרע .ז 


top, fig. excel ; 5 noble, eminent man; Sab. 


highest part‏ פרע , be lofty Os ZUG ₪: 178f.‏ פרע 
תשש לו SabDenkm™, fig. best, ‘DAM‏ 
esp. of offering DHM 2"¢s01 089,008 (cf. Ar. =‏ 
Jjirstling offered to gods)).‏ 

1 פרע‎ n.[m.] leader .1ק---;(1)‎ abs. בָּפֶר(‎ 
פְּרְעוּת‎ Ju 5? for the leading of the leaders (G* Be 
Bu al., but uncertain ; 697 Symm, ef. We™* "74% 
Gesch. (2), 97; Heid. (2), 123 all, for the loosing of locks 1 
פָּרע‎ |, in vow of war ; on these and other views 
v. esp. GFM*"-; conj. also by Lambert? = 
140 Grimme2™& 1.4896), 572 Che 32 July 1899, 061 [reading 
([ברכו‎ ; cstr. INN MYIB WNW Dt 32" from the 
head of leaders of the foe G DiSteuern al.; Kn 
Ke Dr al. from the long-haired heads of the foe 


T .סט [פַרע]‎ denom. act as leader, 
lead (1);—only Inf. estr. Y153 Ju 55 v. supr. | 
פרעָתון1‎ n.prloc. in Ephr. (? = height; 
ef. Sab. n.pr. יהפרע‎ he makes lofty Os**);— 
Jur2”, 900000 A GL 90000 ; perh. mod. 
Far‘atd, c. 6 miles WSW. from Nablus, cf. Buhl 


Geoer-°08 (GA Sm Ser. 355 prop. top of Wady Fara 
NE. from Nablus). | 


es‏ דג 0 adj.gent. of‏ פּרְעַתוּנִי 
Chir.‏ ז 23% ₪ 2 Ch 27% of. YB‏ ז 


TL YD ו/+)‎ foll.; cf. Syr. לי‎ sprouts 
As. pir'u, sprout, progeny, pirtu, hair of head ; 
late Ar. 2 sprout (Schroeter in Me4th¥-#16 
Dozy*™*), 5 long hair of woman ;—on this 


and foll. / v. Schulthess .טופ‎ Ng 6 lv 
(1900), ce 


n.[m. ] long hair of head, locks;— :‏ פע ןה 
Nu 6°(P). i‏ פ' TY‏ ראש abs. Ez 442°: estr.‏ ם" 
.רע .1 Dt 32%, v.‏ 5° 


7 II. פר ע‎ vb. let go, let alone (N H id. 
unbind (hair), uncover ; Ar. 553be empty, vacant, 
unoccupied (c. ...» rei), Syr. Siguncover; TV 
= NH);—Qal Pf. 3 ms. consec. Y283 טא‎ 5% 
sf. NYIB (Ges'"»*) Ex 32%; Impf. 3 ms. VIB) > 
Lv 21”, 6%0. ; Zmv. ms. sf. YB Pr4”; Lnf.cstr. ; 
ye Ju5?; Pt. act. VNB Pr 13% 15"; pass. ye 
Ly 13%, yb Ez32”;—1. let go, let loose, people, , 
i.e. remove restraint from them, Ex 32% (E); | 
ef. Jb 15* Che? 97, (NaN for vu); \ 
unbind head (by removing turban, sign of — 
mourning) Ly ro® 21” (forbidden to priests); 


פרעה 


₪. :5115-ל אוס א‎ >denom. from 72 Gerber “al. ). 


det loose, lacks restraint. 


- 1. cause ₪ ו‎ to refrain, 


=neglect 15 85 13%‏ ;5+ ץצ ה א let‏ .2 


15°; abs.=refrain Ez 24"—Ju 5' v. 1. ¥28. 


Niph. Impf. 3 ms. עם‎ ye) Pr 29° the people is 
Hiph. Pf. 3 ms. 
BT 2 Ch 28"; Impf. 2 mpl. WBA Ex 5*;— 

yeyEn Exet. 2. 


shew lack of restraint 2 Ch 28”. 
* פרעה‎ 


Egyptian Rees, (Egypt. pro, great house, 
of royal court, and (in new kingdom) of king 
ee ששו‎ + Steind MS; in 
As. pir’u acc. to most, cf. COTS Steind', 
but yvy.Wkl MYVAG, 1998, Sf. בי‎ Gn I 25-15-1517 + 212% 
Hex (mostly JE, rarely DP), 1 5 27 6* ז‎ 1 31 
.+ 19 5.8, 151971 + 3t., Je 25 2 ךז‎ 
+12t., Neg” 1Ch 48 2 6 87 ץ‎ 135 27365 
.0+1'%; + מִצְרִיִם‎ 420 (not early) 16255 467 Dt 7° 
11° Ez29* 307 "3171 310": aK 177182 
1s36°,Gn41%(E), Ex6" "1 48(all P); c.n.pr. 
WBN פ'‎ Je 44™, 13) ם'‎ 467 2 K 2373, 

71. WY n.m. flea (As. pursu 0, parwi; 


אלה 


m.m. Pharaoh, 90200, title of 


on transp. of, v. Hom ;—fig. of insig- 
nificance 18 24%; 26" °Y5] G Th We Dr 7 


WYSE n.pr.m. 50009, 50069, etc. (flea;‏ .זנ 
ef. Gray? *- “);—1. head of post-ex. family‏ 
Ezr2°=Ne7, Ezr 85 10" 6 35. 2. Ne 10".‏ 

TENE n.pr.flum. near Damascus 2 K 5, 


(A)dapdap ; A Sapdape; perh. mod. ‘Away, S. of 
Damascus 140 58 6-5 


+1 YS vb. break through (NH id. ; 
JAram. 722 id.; perh. As. pardsu (v. D1*™*); 
Ar. (2,3 cut, slit, also hat);—Qal Pf. 3 ms. "18 
2857+; 2 ms. sf. DAYIE ץ‎ 60°, etc.; Impf. 
3 ms. 775) Ex1™ 19%, %ץ ו יפריך‎ Ae Gn 30°+, 
etc; Inf. abs. YB Is 5°; estr. PB 2 Ch 31°, 
פרוץ‎ Ec 33; Pt. act. בר‎ Mi 25 Ec 105; pass. fs. 
NSNS 2 Ch 32° Pr 255; mpl. ose Ne 4%, +00 
pyne 28 Qr (> Kt ;(המפרוצים‎ break through: 
1. break or burst out, from womb ve “a (J; 
6. 800. cogn.); from ‘enclosure Mi2™ 2. 
break through, down oem = c. acc. 173 
Ts 5° ץש‎ 80" 89" Ec 10°; חימָה‎ Ne 3° 2Ch 26%, 
ef. pt. pass. Nea™ 2 Ch 32°: 0. לור = בְּומָה‎ 
‘breach in 2K Man 2Ch25*; YP VyPr25 


_abs., opp. 732 Ec 3°; הפרץ‎ Mi 23, DYNST Ne - 


“the part broken down. 


3. Break into, Cc. acc. 
4. break open, a mining 
5. break up, break in pieces, 


MaDe! 2Ch 24 7 
shaft Jb 58% 


f 
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13 (leper), Nu 5° (woman; all 6. ראש‎ ; | ¢. ace. מעשיף‎ 2 Ch 207 (|| NPN 1281). 


| abs.’p גו1‎ 21*+ , 728 Gn 387+ 


פרץ 

6. 
break out (violently) upon, of in sudden judg- 
ment, 0. ace. pers. 2 5 5%=1Ch 14", ¥ 60%; ב.6‎ 
pers.Ex19>**(J),1Ch 15%, so of plague 106; 
of *, c. acc. cogn. }"12+ ב‎ pers. 2 56 = Ch13”; 
€. acc. cogn. + sf. Jb 16". 7. use violence, 
abs. 110 4. | 8. break over [limits], increase, 
לרב‎ p52 Gn 30”(J), rCh4®; +7 loc. Gn28™ 
(J); abs. 30% (J), Ex1®(J; +739), Ho 4” 155% 
פָּרֶץ בַּאָרֶץ‎ Jb ag 9. burst open, intrans., of 
wine- 55 Pr 3” (c. acc. mat. (תירוש‎ 10. 
spread, i.e. ו‎ known, of 9279 2 Ch 31°.— 
1Chr3?is ו‎ corrupt, v. Kau, who (after SS) 
conj. 13772; ’p in 2Ch11* is appar. distribute 
(c. {2 partit.), but dubious —1S 28% 2813" 
2K5*v.1s2. Niph. Pz. חָזוּן נַכָרֶץ‎ px ז‎ 3? 
no vision spread abroad (i.e. general, or fre- 
quent, cf. Qal 10; || 02 י' הָיָה‎ 125), but text 
dubious. Pu. Pt. 1 מפרְצַת‎ Ne 15 (of wall). 
Hithp. 2. pl. DIENT 1 S25" slaves who 
break away, each from (22D) ee master. 


+2 y= בנד, בב‎ 75%: 3* bursting forth, breach; 
+; estr. 7/12 28 
+: pl. ים‎ 5 Ama? +, nis Ez ל‎ sf. jn בּרְצִיהָ‎ 
Amg"(5 98 WeNow); —1i. ה‎ out- 
burst, of water 2 ₪5 5° =1Ch14"; fr. womb Gn 
38"(J). 2. bari in i ye Am ד"‎ K 11" Ne6* 
Soars Jb30"*; so בָּרַר.6)‎ i.e. repair) Amg” Is 

58"; fig. of effort to a. cee nisqza nby 


| Bary (i V3), 7 TE2 עָמד‎ 22° (|| id.), cf. $106", 


by instruction and (esp.) intercession. . >. 
broken wall, פ' בפל‎ Is 30°. 4. fig. of outburst 
of ’’s wrath, acc. cogn. 6. 18 2S 68=1Chr3”, 
Jb 16% (EE YS); B/D ג עָשָה‎ 21 

70. ar n. 5 1. m. son of Judah and 
Tamar, 50065 ; ? + , ברץ‎ 38%+ 3 %:-- 
Gn 385 4 ו‎ 2677! Ru "פופו‎ Ch 234) 9° 
27° 6א‎ 11*% | 2. loc. in a. MY “5 near Jerus. 
286°=2Chr3". b. הר פַּרְצִים‎ 15 28% perh.= 
"5 bya ..ף‎ p. 128.--05 (12 2. 

art. as‏ 6 ,1 722 .זז adj. gent. of‏ פרציז 
Nu 26™.‏ .6011.מ 

Typ n.m. violent one (robber, mur- 
derer);—D7 פ' שפף‎ Ez18"; פ'‎ HIMS y 174; 
pl. 35 Ez 75, פָּרְצִים‎ NWO Je 7"; “cst. בנ‎ 
oY xe Dni1"; of wild beast, nen mE Teo 

I. {15 (voffoll.; ¢ cf. Ar. (3,3 notch, make 
mark by notching; a3 1 gap by which boats 


ascend, unload, or are stationed ; 23 mouth 
of river or inlet). 


מפרץ 


1 [yup n.[m.] landing-place : -- Dy) 
jays YyIED Ju5” (cf. GEM). 


1 [פרק]‎ vb. tear apart, away (NH remove 


(load, ete.), Pi. separate, take to pieces; Ar. G) 2 
split, divide; X פרק‎ esp. redeem, rescue; Syr. 
032 withdraw (intrans. ), also remove, Tescue 2 
Eth. 4.29% set free);—Qal Pf. 2 ms. APID| Gn 
27°; Impf. 3 ms. sf. ויפרְקנל‎ y 136"; Pi. act. 
פרק‎ La 5° ץצ‎ 73 tear away yoke from off (מעַל)‎ 
neck Gn (1)"ך2‎ ; snatch from (}'2) foes,= rescue 
(Aram.) La5*y136™; soabs. 75(prefixing (1)א'ן‎ 
69 65 Che Du We), >Hup Bae al. snatch away 
as prey. Pi. Jmpf. 3 ms. PIB) Ze 11" he shail 
tear off their hoofs ; Jmv. mpl. פרק‎ Ex 32° (E) 
tear off the golden ear-rings ; Pt. מפרק‎ 1 K 19" 
a great wind rending mts. (|| .(מִשבָּר‎ Hithp. 
tear off (for, i.e. from, oneself Ges'™*); Jmpf. 
3 mpl. 3PIBNN Ex 32° (E), 6. 800. AMT אֶתנְזְמִי‎ ; 
Imv. mpl. PBN v™ (E; obj. om.); pass. be 
broken off, Pf. 3 pl. P1201 Ez 19” (branches). 


ial) n.[m.] 1. parting of ways, Ob”. 
2. plunder (as snatched away), Na 3’. 


פרק פּגָלִים [Pq] n.{m. | fragment ;—cstr.‏ ך 
Is 65* Kt, but read P22, v. PID.‏ 

1 [מפרקת]‎ n.f. neck (dividing head from 
body) ;—sf. INPIBD TAWA) 1 ₪ 4%. 


apie [פרר]‎ vb. Hiph. break, frustrate 


(N Tel IP. 0 JAram. 18; As. pardru, 
destroy ; 11. shatter; Lihy. ל והפרו‎ DHM 
Epigr. Denkm., No. 21,7 fee 3 ms. 757 Ts a3% +, 
הָפַר‎ Gn 17" Nu 15"; also metaplastic form 
57 Ez17" 33° (Ges'*"); 2 ms. nA DN 28 
15°, etc.; Impf. 3 ms.12* Nu 308+, "By Ne 4°, 
etc.; 0 1 8. VEN 89" (Ges™*); Tmv. ms. 
BT 2 Ch 16° 85°, man 1K 15"; Inf. abs.159 
Pe Teas ו‎ send 2S17"4+, sand Ze r1®, 
sf. DIIDID Ly 26% (Ges'™); Pe מפר‎ Is 44% 
Jb5”;—1. break, violate, esp. 0. acc. N72: a. 
of * Ju 21 Jer4” Ly 26% Ze 11% b. of men 
violating covenant with '* Je 11” 31” Dt 311°" 
Ly 26° Ez 447 Gn.17"* Is 24% cf. Je33™.  e. of 
men breaking compact, league (with men), Is 
33° 1K rg°=2 Chi6) hag Ge an 
ב‎ the MNS between Judah and Israel 
A ris tak e. of breaking ’’3 MS ז טא‎ Ezrg™, 
TWA .זזש‎ 2. frustrate, ‘make ineffectual : 
a. counsel (T¥Y) 2.5 15% 17 Hzr 4°; ” subj. 
Ne 4° ¥ 33”; of man frustrating “\’s counsel 


Ts 1477, so, 6.800. DEWID Th 40% 6.866. MAWND | 
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פר 


in gen., of men Pr 15”, י'‎ subj. Jb 5”, so, c. ace, 
Mins Is 44”.  b. make vow (®) ineffectual, 
annul it Ne 30°" (opp. ,יז , (הקים‎ also (Impf. 
+ Inf. abs.) יע‎ of ה‎ (godly) fear 
מז‎ iy YAN לא‎ “IDA y 89" rd. prob. VOX 
OlChe Bae al.; JDY2 הָפַר‎ 85 (rd.1D7 G Bi Che), 
d. 72385 “2m Ec 12° is dub.: De Wild al. fails 
(to excite [2 וְתְפַר>>‎ Hoph. is made ineffec- 
twal]); Ew bursts (Siegf (ותפר‎ ; but caper-berry 
not dehiscent (Post 51 \’LeanDyer 
Ency. Bib. כ‎ : Post Letter, July 28, 1901 breaks up (by 
shrivelling), fig. of failing sexual power; Aq 
from פרה‎ bear fruit (cf. GF M724*9").) * Perles 
499.9 TN,  Hoph. Jmpf. 1. be Srustrated, 
3 fs. an} Ts 3° (of T¥Y). 2. be broken, of 
covenant, 3 fs. תפר‎ Je 337; TBM) Ze ;זז‎ so 
18 28% (read 12D) for 782), v. ‘3). Pilp. Impf. 
3 ms. sf. EY Jb 162 he hath shattered me. 


THe [פרר]‎ vb. split, divide (so +74" 
seems to require [but פור/4‎ SS is possible], ef. 
Ar. 53 5 5 split, tear, rend ; 0 =1.; < ]תות‎ 
shake, quake, citing Ar. 5375 Sie Aram, 
"BINS, ;5:5, cf. NH 1878) ; — Qal Inf. abs. 
+ Hithpo. 2% 3 fs. PIS פור הַתְפּוּרְרֶה‎ Is 24” 
split or cracked through is the earth (Che ¥™4™ 

Poel 27 2 ms. AIS vag‏ .(פרוק התפרקה 
thou |’*| didst divide the sea.‏ 


TIL. WD (vf foll.; ef. NH78, 773=BH; 
Aras 0% young of ewe, cow, or goat ; Syr. שו‎ 
ewe eh N67 +1 0885),734) and so As. parru, ace. 
to Jen and Zim™*™-), 

15, _n.m. 6898536 young bull, steer ;—abs. 
פ'‎ Nu ore 7B ץ‎ 50% alw. 723 1S 1+; cstr. 
ה)חַטָאת‎ i) פר‎ Ex 29+; pl. ָרִים‎ Gn 32%+ ; sf. 
פָּרִיהָ‎ Je 50%; —steer [v. esp. mp37]3 1B Lv 4+ 
6 t.; פ' אֶחָד ב'דב'‎ Ex 29'+12 t. Nu 7, cf. % 
פ' ב'-ב/ אֶחָד‎ Wu 3 t., ef. Ez 435 ie 465s . 
pl. mma פָּרִים‎ Nu ee v. {3, ]- 1. אה‎ 
gift Gn 32" (E); fig. of fierce enemies y 22% — 
2. elsewh. as sacrificial victims: a. in peace= 
offering Ex 24° (E; Covenant Code), 18 1° (rd. | 
18 for O5 ₪ 6 Th We Dr al.), *צ‎ Nu 7*(P), 
2Ch30%**, b. burnt-offering Ju 6** (on text | 
cf. GFM), ye 28 I K ו‎ a Ez 4 5 +5t | 
Ez, Nu *ץ‎ ies 46t. Nu(P),1 Chie agi Ene 
Jb 42° 50° 517; Lv 235 (gloss, Dr-Wh). ¢._ 
sin-oflering Ez vig 5ב‎ 5 te Ez, Ex אה‎ 
ef. 2 Ch 13° 297, Lv 4****- 25 t. Liv (P), Nu 8°} 
—both b. and 0. Nu8”. d. more gen. Is - 
ץ‎ 69% e. 86. פָרִים שָפְתִיוּ‎ Ho 14° we will pay 
(as with) budlocks, our lips, but read 12 © We = 


ma 


פרה 


Now, cf.Che. f. of princes and warriors slain 
by ”, under ₪: of sacrifice Is 347 Je 507% Ez39*. 
1. פָרֶה‎ | n.f. heifer, cow ;—abs. ’p Isti‘+; 
"sf. INIB Jb 21”; pl. NIWA Gn 324, MB 41%; 
estr. NB Am 4';—as gift Gn 321°; in Pharaoh’s 
dream 417°°+48 t. 41; drawing cart 1S 677?" 
+ "יע ם' עָלוּת‎ cows giving suck, milch cows; 
ם"‎ calving Jb 21", grazing Is 117; MIDIS פ'‎ red 
heifer Nu 19°, cf. ;"ל‎ sim. of stubbornness 
Ho 4%; הבּשן‎ NB Am 4}, fig. of luxuriouswomen. 
+11. ms n.pr.loc. in Benj., “53 Jos 18”, 
apa, Adpa. 
פרשז‎ vb. spread out, spread (N Hid.; 
Ar. 53; ¥ DU (rare), Syr. wi; cf. As. 
parasu, fly (der. spec.; prop. spread [wings]); 
v. also N67") ;_Qal Pfs 3 ms) La oop 
2 ms. hive Jb11™ Ru 3’, ete.; Impf. 3 ms. 
wp Dt 32"'+; 3 fs. wen) 2) 06 
act. W115 Pr29°,etc.; pass. YB 70 25; fs. FYB 
Ho 5}; pl. niv 8 1 א‎ 8*;—1. spread out a gar- 
ment (nbn) Ju 8”, +B) .עס‎ Dt 22%7;— 
wings 32" 1 K 67 (rd. D532 ₪ Sta Kmp Kit 
Benz), + bY Je 49°°(fig.), + ד 48° אֶל‎ 2 
(על)'ף‎ +5IJb39%, npyor Ex 25°°37°; wings om. 
1Ch 28% and perhaps 2 Ch 3” (del. ‘B23 Be); of 
%, אורו‎ yoy םי‎ Jb 36”; spread out writing, "95D 
pers. 2 16 194=1s 37", Ez2"; sail Is 33”; fishing- 
net, מִכְמָרֶת‎ Is 19° (oy loc.); net (NY) as snare, 
fig. Ho 5) על)‎ loc.), y 140°, DY ‘ha ti 6 by 
pers. Ho7™(of*), Kz r2"=17”, 19° 323, MDYB OY 
Pr29°; DXB פ'‎ in prayer, + Os Exg9”*(J), 1K 
8% 2 ג[0)‎ 65, Ezrg® 21 15 + 5442, 4+ השמים‎ 
1 א‎ 8%=2 Ch 6% (הַשַמִיָּמָה)‎ , 1 16 8% no com- 
plem. 2 Ch6”; of almsgiving, syd nwa בַּפָּהּ‎ 
eons 15, c. by rei, 1/8 11% 01 enemy’s greed 
(si vera l.,v. Bu); spread out = display Tos 
TDN wna) Pr13”. | 2. spread covering over 
2817 עלפָני + מֶסֶךף)‎ rei), 122193 over (על)‎ face 
of another 2 K 8”, 43 skirt, by pers. Ru 3° Ez 
16° (fig. of"); Ac. Vrei Nu 47>, ¢, moyen 
v'; MDD 6. SY rei ;"ד‎ SaSANy, o. [WIMPY Ex 
1% pany שחר פָּרֶש‎ Jo2?; of %, Ly פ'‎ 
JDO ץ‎ ro5—Mi 3* Lag‘ v. DB. Niph. 
Impf.3 mpl. ירשו‎ Ez 17" they shall be scattered 
M7725; 34" read prob. 2. TWD צאן‎ (for 
,-שות‎ Hi Krae; on emend. of context v. esp. 
Toy Krae). ‘Pi. Pf. 3 ms. consec. wip Is 25%, 
6%; Impf. 3 ms. YD) v", 3 fs. PIB Je 4%; 
Inf, cstr. WB פַּרְשָכֶם .1 68% ץ‎ Is 1®;— 1, 
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פרש 

spread out: a. 6. 860. O°B3 in prayer 18 1 Je 4%, 
so 6. DYN y 143° (Oy), and of ” entreating 
people Is 65? (8) 2 D>. ae ee 
spread out hands as in swimming Is 25", and 
יָדים)‎ om.) .ץש‎  2.=scatter, )1( subj. , c. ace. 
pers. Ze 2° (G We Now מִן‎ *H¥2P, yet v. GASm); 
y 68", in doubtful connexion. 

n.[m.] spreading out, thing ©‏ [מפרש]1 
spread ;—sf. ]¥152 Ez 277 thy spread (canvas,‏ 
Jb 36”,‏ מפרשי עָב as sail, cf. vb. Is33”); pl.cstr.‏ 
so perhaps 377° (for W259).‏ 

TrWB (Baer, W- van d. H. Gi), Znf, abs. 
Pilél (Ges'*) from רש‎ (si vera 1.( 1229 YOY פ'‎ 
Jb 26° a spreading his cloud upon it (but Bu 
Du al. read #73, ,רש‎ or (פרש‎ 


tie [פרש]‎ vb. make distinct, declare 
(N H separate oneself, Pi. separate, explain, so 
Aram. 15, esp. Pa.; Syr. wi2 separate, dis- 
tinguish, explain, cf. Mand., Né™*') ;—Qal Inf. 
cestr. “” עלדפי‎ ond wp? Ly 24”(P) to declare 
distinctly to them. Niph. Pt. נְפרְשוּת‎ Ez 
34” read prob. .פרש .צ ,-שות‎ Pu. Pf 3 ms. 
פרש‎ Nu 15*(P) what should be done to him 
had not been distinctly declared; Pt. מפרש‎ Ne 
85 made distinct (cf. BAram Ezr 4’), v. Be-Ry 
Ko*™*, > interpreted, Ke al., Berliner™°™ "4, 

n.f. exact statement ;—cstr.‏ [פּרשַה]1 
ADD NVID Est 47, 277 ND ro’.‏ 


FIL. [WD] vb. Hiph. pierce, sting (2) 
(cf. As. parussu, staff (which pierces); Aram. 
,פרשא‎ lai (in Lexx) o«-goad) ;—Impf. 3 ms. 
BID? Pr 23° כִּצְפְעַנִי)‎ , || J? VID), of wine. 

TIT. WD (Vv of foll.; cf Aram. MB Pa. 

(rare) cause to break or burst forth (a serpent its 
brood), SANS dung; Syr. Lis Pa. rip ,חכ‎ 9 
=1. UB; Ar. G3 יד‎ rip open stomach, and 
scatter contents (cf. v1z), 3 = we). 
2 פרש‎ n.[m.| fecal matter found in 
intestines of victim ;--- 5 abs. Mal 2°; estr. v°; 
86. W158 Ex 29" Ly 4" 87; AWB ;"זוא‎ OB 
Ly 167 (all P). 

+i. WYP n.pr.m. Manassite 1 Ch 7%, 
A GL Gapes. : 

mng. dub.; against‏ ; .4011 4/0 ) פרש .זז 
(horse, one that breaks the ground, Ar.‏ 9% שד 


Usp) ve Fra™, of. also Not 080.757), 


פרש 
n.[m.] horse, steed (less com-‏ [פרש] FEL:‏ 
mon synon. of DID (>explained away by‏ 
Schwally74¥ vit as8).191); Ar, (44,5 horse, mare‏ 
(oft.), so Eth. 4.65, cf. Sab. DIB horse, Mordtm‏ 
Ko‏ פַּרְשִים* (erron. for‏ פַּרְשִים —pl.‏ | 0 
Ez 2744 sf. yw Is 28°83 I S gi,‏ 0 
ons), from Togar pers‏ סוּסים steeds Ez 274 (cx‏ 
pray also‏ : (סוּסִים ||( *2 sim. of swiftness Jo‏ 
cf. Gf Gie), and perhaps‏ , סוּסים ||( *46 Is 28% Je‏ 
Dv 1 Ss"" (ke. subj.).‏ לל NT PUA AI wa‏ ונר 


jae בוד בב פרש‎ , > * * horseman 6. e. *parrds, 
cf. ה‎ Ar. wii Eth. 4.00: ; Aram. 
wie, jazs); ;—abs. “» Na 3° Je 4, also vB Ez 
26” (as ifestr. Ko*™ $55); pl. פַרְשִים‎ Gn50°+; 
_ sf. WB Ex ז‎ 4" + ;—horseman, usu. pl., esp. + 
337 chariotry : Egyptian Gn50°(J), Jos - (KE), 
Hix 4h Pha et (nomen) is aie Op. 
18%=Ts 36% 2 Ch r2*cf.16°; Philistine 1913° 
28 1° (del. בּעלִי‎ 6 We Dr Bu HPS); Aramean 
2 8 108 (but read prob. איש‎ , cf. || 1 Ch 19%, We 
Dr al.), and (1°31 BN) 2 8 8*- 1 Ch 18% of 
1 Ch 19°; also על הסוס גּפַרְשִים‎ 1K 20°(siveral. ye 
Isr.,of Adonijah 1 (חמשים אִישרְצִים, רְכֶב ץ- )15 א‎ 
יס רכב + ה‎ 10 2 Ch goo yu , prob. 
also 5 + (סוּסים למרְבָּבוּ‎ = 2 Ch סוּסִים + )*ף‎ 
(ימָרְכְּבות‎ ; Jehoahaz 2K 13 (+57); +394, fig. 
of Elijah 21% 2”, of Elisha 135; + סוסים‎ Ho fide 
Assyrian Is22°7 (+4237), 61. פ' רכְבִי סוּסִים בגא‎ 
Ez23°”; Babylonian 110 **ז‎ Je 4 )-- קשת‎ i mn’), 
Ex 267 (4.0, 239), v° (423) 303), Scythian 
(Gog) 38* (+ (סוּסִים‎ ; Persian Is 2173 (צמָד פ')‎ 
6אך‎ 2* Ezr8”; of king of north 12 11* ) + (רָכָב‎ 


copy (loan- -word from Persian‏ . גננ, גב פרשנן1 


through Aram., v. BAram.); —estr. Awan פ'‎ 
Ezr 7", 61. AUN. 


n.[m.] only ‘27 83 Ju3”, read‏ פרשדני הז 
perh. WB feces (BT No ereeeh-18" By GEM),‏ 

TWD +. HB sub .פרש‎ 

/ NINTIWND n.pr-m. a son of Haman Est 9/, 
Papoav kau Neoraw, @apoaveortay, etc. 


1 פרת‎ n.pr. flum. Euphrates, Evdpatns 


(As. Para D1?" whence OPers. Ufratu, 
ppg) ;—the greatest river of W. Asia; 

Gn 2%% 2 172 1538 (both secondary phrases‏ פ' 
Je 4675‏ ל / also 2 8 83 (Qr,‏ כָהַר פ' in J);‏ 
Ch 5° 185;‏ ד 247 ”23 Jos 14 (D), .2.K‏ "זז זז Dt‏ 

om. Je 13*°*” (where Ew Hi Marti, after‏ נהר 
Schick *Y"-", think of some other N78, but Gf‏ 
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פשט 
Gie and most defend Luphrates), 51° 2 Ch 35%‏ 


(cf. Gn 2“ supr.); name not certainly attested — 
before D Je; on earlier 130 for this river v.73. 


br the 


mp Gn 42” y. .[פַּרֶה]‎ 


Ow n.m.pl. nobles (loan-word from‏ ך 


OPers. - frata ma, first, Spieg*?**, cf. Skr. 
prathama,; Lag*™-82-525);__/5n Est 176° Dn 1°. 


MWS | _vb. spread, intrans. (N H פָסָה‎ 


Ar. 33 ( 4 be Wie apnea be exten- 
sive); —Qal 1% 3 ms.» 1 13°+, 3 fs. "VB 
vs פָּשְתֶה‎ 5; Impf. 3 ms. TYEY v®,-3 fs. nvan 
v! a 7 abs. פָּשה‎ + ;—only Ly 13, 14, of 
leprosy and like eruptions: c. WW, 7333, etc., 
Lv 13°+7 £13, 1484-73 (BRAVE) שה‎ 


I ה‎ : abs. 3-32.58, 


tL YW] vb. step, march (NH YDB; 
Aram. YDB אל‎ —Qal 7% 1 s. המשה‎ 
(Ges**”) Is 27% c. ב‎ against. 

,20% 5 כָּפ' P3322‏ המת n,[m. ] step;‏ פּשָעז 

T מִפּשעָה‎ n.f. stepping-region of body, 
hip or buttock ; עדדהפו'‎ 1 Ch 19 ₪: 
|| 2 ₪ ro%). 


פֶּסֶק vb. part, open wide (NH‏ ופשקן 
ae a, ace, a cut, sever, ot 1‏ 
=a‏ 


sensu 0 / 
TWE n. [m.] Jb 35" si vera 1. from Ji 
(cf. Ar. janes weak in mind or body, lg 


very stupid);—i.e. folly; but read yn (G 
Theod Symm ¥ Di Bae*™ Du). 


T [פשח]‎ vb. Pi. tear in pieces (NH nwa; 
Aram. MWB 1815 (Agag), wa, ws); —Impf. 
3 ms. sf. ויפשְחְנִי‎ La 3” (of lion, in fig.). 


n.pr.m. % $a(3a)ecooup,‏ פשחוּר+ 
etc.: 1. Je 205, 2. 211 38!” Nerr™ ef.‏ 
rCho®% 3. Nero’. 4. father of one ~‏ 
Gedaliah Je38'*. 5. head of post-exil. family |‏ 
ה הפש + Ezr 23— =Ne 5% Ezr Io”,‏ 


vb. strip off, make a dash, raid‏ פשטז 
(cf. As. pasatu, expunge, obliterate; NH DUB,‏ 
Aram. DY, se, are stretch out, extend, make‏ 
plain,so “ie L253) ;—Qal Pf.3ms.’p Ho7'+, 2‏ 
ms. ANVIDY Jug™,etc.; Impf.3 ms. Dyin) 1S 19%;‏ 
132% פּשָמָה Ez 26%, etc.; Zmv. ms.‏ פשטו mpl.‏ 3 


פשע 
Ne 4”;—1. strip off, put off, one’s‏ פשמים Pt. pl.‏ 
garment (acc.) 1S 19% Ez 26" 44” Ly 6* (opp.‏ 
both P), Ne 47 Ct 5°; acc. om.‏ ; .16506 (לבש 
Ts 32"; of locusts Na 3° stripping off (sheaths‏ 
of wings, cf. Da Dr4™*”). 2. put off (one’s‏ 
shelter), i.e. make a dash (from .a sheltered‏ 
Juz0”, abs. 9"; esp. of marauding‏ אֶל .6 place),‏ 
against Jug*** 15 237 30‏ עַל .6 ,ל foray, Ho‏ 
of. @ We Dral.), Jb1, c. bs Dose go‏ על (ins.‏ 
Ch 14° 2 Ch 25" 28%; in 18 27" rd. jS‏ 1 .¢ 
5 לְפשט WeDr al. Pi. Jnf. cstr.‏ (אַל- (for‏ 
acc. pers. 1S 31° ?0 strip the slain = 1Ch 10°;‏ 
abs. only to strip (sc. the slain) 28 23"° (ins. also‏ 
Hiph. Pf 3 ms. OWED Jb 19°;‏ .(עכ1" דד 6 ז || 
mpl. sf. OWEN) Ez 23”, etc.; Impf. 3 ms.‏ 3 
BYE" Nu 20%; 1s. sf. MINX Ho 2°; 2 mpl.‏ 
PROVEN Mi 2% etc.; Jmv. bYET Nu 20”; Inf.‏ 
Pi. pl. DO wD 353—‏ ;207 00 2 הַפָשִיט estr.‏ 
strip one of garment (2 acc.) Gn 37” (E),‏ .1 
Ez 16% 23”; 6. acc. pers.‏ (הַלְבִּיש Nu20**8(opp.‏ 
alone 1 Ch 10°; Ho 2° sérip her (sf.) naked‏ 
1S 31% clothing‏ ָּלִיו (MBIY).’ 2. strip off, ace.‏ 
+ עור Mi 2%; 6. acc.‏ מְמוּל Jb 22°; 0. ace. VIS+‏ 
Jb19%. "- flay, c. ace.‏ (כַּבורִי.00ה) cf.‏ 3% מַעַל 
mbyn Lv 1° 2Ch 29%; acc.om. 35". Hithp.‏ 
he stripped himself‏ 184 ₪ ד ולתפשט Impf. 3 ms.‏ 
of his garment (acc.).‏ 

+ AM, פש‎ vb. rebel, transgress (NH id. ; 
Syr.xao is be terrified, |x.as tepid, insipid) ;— 
Qal Pf 3 ms. ’5 2K 37+, 2 ₪. AYwB בס‎ 
AYE 16 3% ete.; Impf. יס שע‎ Pr 28748 t.Impf.; 
Imw. mpl. פּשָעו‎ Am 4*; Inf. abs. YYRB Is 59"; 
estr. פשע‎ Am 4! Ezro™; Pr. פשע‎ Is 48°; פּקָעִים‎ 
Is 1%+, ete.;—1. rebel, revolt, of nations, c. 2 
against, 1K 12% 2 K 113° 2 Ch 10”; abs. 2 
5 מתחת יה‎ 7022 2 Ch 2 Tee pay WE Is I? (Isr. 
under fig. of "’s sons). 2. transgress against 
God, abs. Is 1% 46° 48° 53°" Ho 14” Am 4** 
La 3° Dn 8% y 37° 51”, for (על)‎ a bit of bread 
Pr 289; 477 V2 Ezr 10% in this thing; ל‎ 
‘TWA Ho 8' ; elsewhere 6. 2 against God: פ' ב'‎ 
Is 43” 59" 66% Je 2°? 3% 338 Ez 23 20% Ho 7”; 
אשר פ' ב‎ DYw 1 K 8° Ez 18"; 3/5 עלילות אשר‎ 
Zp3". MWiph. Pf. 3 ms. YYDI MN (van d. 1 
Pt. (ְנִפְשָע‎ a brother (who has been) offended Pr 
18", but very dubious, cf. Toy. 


n.m.’!* transgression ;— abs. “5‏ פשע ך 
cestr. yp Gn 50"+;‏ ;+ סז Pr‏ פָּשַע ,+22° Ex‏ 
Gn 314 14 t. sfs.; pl. DYWE Prro”;‏ פשעי sf.‏ 
Am 1°+, etc.;— 1. transgression‏ פשעי estr,‏ 
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פשת 
against individuals Gn 31" 5077 Ex 22°(E),‏ 
פ' Pr ro! 17! 28% 296162; mney‏ 25° ”24 18 
ro, ef. 17° 19"‏ על כל-פשעים IAS Nan‏ ;125 
of nation, against nation: Am 1°98‏ .2 ,28% 
of land 1285. | Elsewh. 3. against God: a.‏ ;21 
Is 581 595 Mi 1°°* 3° Am 5”;‏ חטאת || in gen.,‏ 
eva‏ פ" ;”18 Ez‏ עשה פ' ;"107 "21 py Ez‏ || 
APD‏ על ;)1( 5° Is 59” Jb 35° Je‏ רבל ם' ;33% 
Jb 347 he addeth transgression unto ©‏ חטאתו פ' 
Is57*; personified as evil spirit,‏ יקדי פ' ; his sin‏ 
b. as recognized by sinner;‏ 46% נאם פשע 
he knows it ~51°, makes known concerning‏ 
Jb 31%;‏ (כסה) it to " 32°, does not cover it‏ 
turns from it Is59” Ez18"; casts it away from‏ 
him 132218. 0.6300 deals with it: by wsiting‏ 
it (7pp) Am 3 * 89”, dealing with one accord-‏ 
making 16 known to‏ ,™39 192 עשה כ ing to it,‏ 
sinner Jb 13” 36°; punishing in various ways:‏ 
because of it Is 537%; 6 by acc. to it Am 2*°‏ כזם/ 
La r¥ yoke of‏ על 75 :213501 for it,.c.‏ :ללד גי 
onde Jb 84;‏ בד פ' transgression ; personified,‏ 
לא נשא ל ’ he does not grant forgiveness to it,‏ 
it‏ (נשא) Ex 23% 108 24% )13(. d. God forgives‏ 
Ex 347 Nu 14%)2(, Jb 7”, cf. 32'; pardons‏ 
ef. Pr igi)‏ עבר K 8°; passes over (by‏ 1 (סלח) 
y 103"; covers over‏ (הרחיק) Mi 78; removes‏ 
65';—ef. (of priest) ‘51 wpa oy 753)‏ (כפר) 
Ly 16% and confession of ’5 over (by) goat v";‏ 
ופ' ;51° שש 44% ”43 Is‏ (מחה) —God blots out‏ 
39°.—Jb35"‏ הציל מן BINDS 257: delivers from,‏ 
read YYB forWBq.v. 4. guilt of transgression‏ 
without (guilt of) transgression‏ 2 פ' ,)2 (cf. yy‏ 
Ez 33%; 323‏ פ' inoy‏ 59% ש Tb 33° 34% BND‏ 
INDY‏ ;סז נקיתי מפ' ; ''5 ש Is 24%; B32‏ עליה פ' 
defile themselves with all (the guilt of ) their‏ לפ 
transgressions Ez14"37°; “2 W¥2 ON Jbr14™.‏ 
punishment for transgression, Dn 8° 9”,‏ .5 
האתן offering for transgression,‏ .6 .3 עון ef.‏ 
shall I give my first-born as an‏ 67 ג31 בבורי פשעי 
(4 הטאת offering for my transgression (cf.‏ 
Trap n.({m.] solution, interpretation‏ 
(loan-word from Aram. 812) ;—estr.’p Ec 81.‏ 
n.[m.] flax, linen (/dub.; NH‏ [פשת]1 
FAVA, Pun. door ; Low?) ;—sf. ‘NYS Ho 27;‏ 
Jos‏ פשתי elsewhere pl. ONWB Jur5"+, estr.‏ 
Jos 2°‏ פָּשְתִי הָע'ץ flax, after gathering,‏ .2°;—1 
inflammable Ju 15" (sim.); as‏ ;)£ 2 עץ (JE, v.‏ 
natural product (+2¥) Ho 27; as material,‏ 
2°NB Ez 40°; of various garthents Je 13' Ez‏ פ' 
(P), cf. Pr‏ ו FU OCS +23 Dt 22011 Ly I‏ 
.([שָריק] .צ) 19° 15 עַבְדִי פ' שָריקוּת ;31% 
2H‏ 


פשתה 
THAW n.f. flax;—’5: 1. growing Ex‏ 
ge (3). 2. =wick Is 42" 43” (in sim.).‏ 
.פתת Ns v.‏ 


1 [nb] n.[£.] pl. הפתות לדלתות הבית‎ 1K 7% 
i.e. prob. the sockets above and below, in which 
the door-pivots turned (performing office of 
mod.hinges); sg. sf. {72 Is 3% (Ges), prob., 
si'vera l., their secret parts, cardo femina (so 
Thes and most); but read perh. חִרְפַתְהֶץ‎ Bachm 
SK. 10% 690 Kit (in Di) Marti; > פאתה]‎ Sta74"" 
0 ok D eDAG 

D INNS v. I. mB sub 1. .פתה‎ 

פָּתַע .+ פתאם 


T [פת-בְג]‎ (read always [223]) n.[m. |por- 
tion (of food) for king, delicacies (Pers. loan- 
word, cf. Skr. prati-bhdga, Zend | pati-baga ; 
whence] Gk. translit. rori-Batis, Syr. ESE ; 
Gildem 2 ד‎ Abh.73 Boy הפ‎ Dr"); aul 
osty. הַמ‎ 237M] Dn 159, sf DIB y's, ‘DK 
pels a>) rr 


Toans n.m. edict, decree (Pers. loan-wd., 
OPers. patigama (patigam, come to, apr 
NPers. paigdm, message; v. Gildem2™™ של‎ 
Mey יפ‎ 5 Aram. פַּתִנָּמָא‎ , Jacks, word, 
command, Bet = BH); See 4210 43) 
Est 1; 6. genit. obj. פ' מַעשָה הֶרְעָה‎ Ec 8" (appar. 
f., cf. De; but Hi Albr24¥ i di, 5 read נַעַשָה‎ 
Ag (נעשָה‎ 


[TWD] vb. be spacious, wide, open 


(Aram. 8B be s spacious, שי[‎ be spacious, abun- 
dant ; cf. Ar. ees (as be youthful, in prime of 
life, 33 young man, one in prime of life 
(development of various meanings from ¥ not 
wholly ‘clear, ef. N67™S*0%.75));___Qal Pt. 
mB Pr 20” poss. one open as to lips, but v. 1B 
denom. intr. Poste ees 3 ms. juss. א'‎ ace 
him an sirens inheritance).—Pf poss. Pr 24° 

(reading PRSV2 OMAN, make wide with (open 
wide) thy lips, for MT בָּש'‎ NAB, so SS; but 
cf. 7B denom. Pi.). 

+ Fal [for ‘na Lag? 52 Bag ZMG xii (1888), i 
SA adj. simple, poss. as open-minded ;— 
פַּתִי‎ Pr יפ‎ os 2 ש‎ 19° +3 pl. DISnB (Gesé**) 
I 16+ 6 תָי"‎ Trot Pree": one pis 
—simple, as bee coner.: open to ‘the 6 
tion of wisdom or folly, Pr 9*"°; believing every 
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פתח 


word 14”; lacking *ז עְרְמָה‎ 8° 19”; needing בין‎ 


שכר Pr 21"; in good sense,‏ 19% חכמה ,’119 ץ 
preserveth the simple-minded ;‏ )116° ע\ פתאים +" 
פתי love‏ פתאים ; but usu. tendency to bad sense‏ 
are easily enticed,‏ ,14 אוּקת Pri”; inherit‏ 
misled and go back 1% 77 9° 22'=27"; they‏ 
.(שגה ||( ”45 need atonement Ez‏ 


T [5] n.f. simplicity (i-e.lackof wisdom), 


Pr 1.‏ עַדדְמָתי DNB‏ תִּאֶהַבוּדפַתי 
TN af. 38. Pr 9” (Toy conj. TAD).‏ 
vb. denom. be simple (N H Pi.‏ [ְפַתַה]1 


entice) ;—Qal Impf. 3 ms. MAD) Dt 116; ABM 
10 31%; Pt.0nB Jb 5? Pr2o®; fi ANB Ho7!3— 


1. be open-minded (?), simple Jb 5°; 7D 12 Ho 
7" silly dove; 'NBY THB Pr 20” one foolish as 


to his lips (most, openeth wide his lips). 2. be 


enticed, deceived Dt 11% Jb 317. 
3 ms. WMD) Jb 31°; Jmpf. 1s. NBS Je 20' ;-- 
be deceived Je20'; 6 


Ez 14°; Jmpf. 3 ms. WY Ex22"+4,‏ פַתִּיתִי,א ז 
; "בה פַתּתֶךּ. = etc.; Jmv.°3 Jur 4” 16°; Inf. estr.‏ 
Pi: a MADD ))163%%%*( Ho 2°; --. persue‏ 
woman Ho2"(fig., ’ssubj.), seduce, virgin Ex 22";‏ 
entice, husband Ju 4 0‏ 
deceive, 253” Pr24* (yet ef. v Hiph.‏ ,2 .16% 
supr.); subj.’, obj. proph., Je 207 Ez 14°,‏ 
שת ope eee‏ ב כ ?22% 1K‏ 
Impf. 3 ms. WHA: 1. be persuaded, Pr 25-9‏ 
be deceived, Je "20"; by *, Ez 14°.‏ .2 

1 יפת‎ n. pr.m. third son of Noah, 100060 ;— 
nar: nav א'‎ MEY Gn 9% (J), 7, 102(P)=1 Ch 
i , Gng™r10” (J); ); יפת‎ 98(J), 5°76" 10(P),rChr*. 

1 פתוּאָל‎ n.pr.m. father of prophet Joel 
Jot (G Badoun), 1. 6. (בְּתוּאֶל‎ 

ה .0---; n.pr.loc. home of Balaam‏ פתור1 
פ' loc. TUNE Nu 22°, 9060006, A Babovpa; DIN‏ 
Dt 23°, but om. 5 69 ;—ef. As. Pitru (on‏ נהרים 


W. bank of upper Euphr.) Schr ¥GF 2205 COT Nu 22,5 Pi 


D1 Pa 269 Dr Bsstines DB. ; Eg. Pe-d-ruW MM As. u. Eur. יו‎ 
LONE] v. nna. 
els פתח‎ vb. open (NH id.; Ph. פתח‎ ; 


As. piti, panes Sab. פתח‎ Os2™6 xix 86), 197; ג‎ 
535; Eth. 6-1dh:; Aram. MB, uX9; Nab. _ 


Niph. Pf 


Y enticed unto Jb 31°. 
Piel Pf. 2 ms. NAB Pr 24%; sf.°3NNB 76 207; 


aman to sin Pr . ו‎ 


cf. 


ן 


1 


ְ 


Palm. nn) ;—Qal Pf. 3 ms.’b 2K 15"+, ete.; | 


Impf. 3 ms. WHEY Ex 21"4; 3 mpl. sf. יפַתְחוּם‎ 
Ne 13”, etc.; Imv. ms. nnB 2K13"+; fs. ‘nna 


nnd 


Ct5?; mpl. 9M Jos +"סז‎ ; Inf. abs. פתח‎ Dt 
15°+; cstr. nap Ez217+; Pt. act. nn’ Ju 
3° +3; pass. NB Je5"+, etc.; — open sack, 
,שק‎ Gn 42% (E), אמתחת‎ 437 44" (J), skin-bottle 
(נאוד)‎ Ju 4", hamper (737) Ex 2°(E), pit (743) 
21% 5ך)‎ ; 1.6. uncover it), mouth (2) of cave 
Jos 10” (JE), grave Ez 37" (to bring forth 
dead), cf. (in fig.) Je 5° 5"; MND 3 Nu1g” 
(P) open vessel; door (27; sts. opp. 139) Ju 3” 
+v™ (obj. om.), 107 183% 2K g*” 2Ch29° 
Jb31” (¢.5 pers.); fig. of Leb. Ze 11% DOW 27 
ץש‎ 78" (of , sending rain); “7 =city-gates Ne 
13” Is 45° (|| DY; ” subj., c. (לפני‎ ; “J om. 
Ct 52°; gate (שער)‎ , of land Na 3 5 (Inf. abs. + 
Impf. Niph. q.v.), cf. Ez 25°, שער‎ of temple 
(-court) Ez 46” (c. ל‎ pers.), y+ 118" (éd.), city 
Is 265 obj. om. Dt 201! 2 K 15”; window, חלו[‎ 
2K 13%", ארבות השמים‎ (by ” sending rain) 
Gn 8° (J), Mal3”; city Jer3”, TINE VY Jos 87 
(JE); abs.720 פ' ולא‎ Ts 22°; 1 4” is dubious, 
Gr Perles***-- Kit (in Di) read לא"פ/‎ YYOND 
sban-m'a ; > Bu Che Marti איש‎ NAB לא‎ ON 
invad ; storehouse, armoury Gn 41°° Je 50” (of 
»), Je 50” (for destruction), fig. of sky, for rain 
Dt 28” (c. ל‎ pers.; of 9), ef. open 13, expose for 
sale, Am8°; open womb, 1.6. grant offspring Gn 
29°! 30” (J); open mouth (78) to cry, speak 
Ez 217 Jb 31 בכ[‎ 10% hence = speak Is 53°7 
Th 33° ץ‎ 39" 78° (283), 109? (c. על‎ pers), 
Pr 24‘ 31° (c. ל‎ pers.), ץ ;)93032( *"צ‎ 49° 
either wtter, declare, propound riddle, or open 
up, ecpound ; have power of speech 38"; of ” 
giving power of (prophetic) speech Ez 3% 33”, 
giving speech to ass Nu 22%(J,); open mouth, 
to eat Ez 3°, of earth, to swallow up, Nu 16” 
26", cf. (7B om.) שש‎ 106"; open lips, to speak 
Jb 11° (c. DY pers.), 32% (Gi v""); of * opening 
man’s lips ~51", man’s ear Is 50° (As. wend 
putt); of eyes only pt. pass., 6. by 5 
mene, 861% 6. , 2Ch6* (by zeugma), 
7° (all of “’s favour); open hand, in giving 
Dt 15°" (c. 5 pers., .6מ1+‎ abs.), of " שי‎ 104% 
145°; book Ne 8**, letter 6°; open river 
(channel) Is 418 (of *), rock, letting out water, 
ץש‎ 105" (éd.); open sword,=draw it Ez 21" 
137"; of root DYQ™DN MIND WW Tb 29”, ice. 
with no obstacle intervening —/8 NASM Is 
45° is dub.; verb not elsewhere intrans.; Du 
Che®" Marti prop. "211 as obj.; Gr Kit (in Di) 
read MNBA, WNiph. Pf 3 ms. M5) Is 5”, 660. 
Impf. 3 ms. TNE. Ez 247, DNBY 44°+4+, ete.; 
Inf. estr. NBT Ts 51%; Pt. NMA] 20 be 
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opened, of girdle Is 5” (i.e. loosened), ef. of 
captive 51", and, of calamity, Je 1™ be let loose 
6 by pers.); gates Na 27 3" (of land, thrown 
open to (5) enemy), Ez 44” 46" Ne 7°; impers. 
of man shut in by God Jb 12"; of windows of 
heaven Gn7"(P), 01. Is 24° (of future destruc- 
tion); the heavens themselves Ez 1'(for visions); 
fountain Ze 13'; wine(-skin, c. neg.) Jb 32"; 
mouth, in speech 24” 33”; ears Is35°. Pi. - 
Pf. 3 ms. AB Jb 30"! + , none 12+, etc.; Impf. 
3 ms. NADY Ts 28%, 1s. OMEN Is 45), etc.; Inf. 
abs. OMB Is 58°; estr., 20. ץ‎ 102%; Pt. OMB 
1 א[‎ 20";—loose: 1. free, i.e. ungird, camels 
Gn 24” (J): loins of kings Is 451 (i.e. disarm 
them); set free, c. sf. pers. ~ 105”, Je 40% (c. 
1); 6.866. בָּנִי תַמוּתָה‎ y 102". 2. loosen (and 
remove) sack-cloth Is 20°(c. (מָעל‎ 30”; armour 
ז‎ K 20" (obj. om.; opp. 724); bonds 70112" 
y 116", cf. 1s58°Jb39°; cord 30" 38"; loosen 
ground Is 28” (in tillage ; cf. Vogelsttandvitthschatt 
9% As. putti). 3. open gates Is 60", doors 
Jb 41° (fig. of crocodile’s jaws); ear Is 48° (rd. 
prob. either “ANH, INE [G Du Marti], or 
nnd) [Gr Che Kit in Di]; buds Ct 7% (of 
blossom ; obj.om.; or intrans., as sts. Ar. 333, 
vy. Dozy). Hithp. Jmv. mpl. התפתחו‎ Is 52? 
Kt <Qr 18, הַתְפַּתּחִי‎ (so G ; of personif. Jerus.) 
loosen thee (Ges‘™") the fetters of thy neck. 


Mn n.m.**** (f. 25 17° but We reads 
TON for NOX, and so Albr7*¥ *% 5°) opening, 
doorway, entrance ;—abs. פ'‎ Gn 4+, MB 
1I9!+, ;"צ הַפַתְחָה‎ cstr. NB 18+; sf. inna 
Pri, ANS Ez 40%; pl. ONE 1 K 7° Pr 83; 
estr. ‘NB y 247+; sf. NB Pr 8% ete.;—door- 
way of nomad’s tent, הָאהָל‎ Gn ד‎ 81-50 
Ex 33°"(E), "ד ד טא‎ 16") 13( , Ju4”™, cf. (without 
bain) Gn 47 (in fig.), Jb 31°*';_ of sacred tent, 
bain 2 Ex 33°" Nu 12°(E), 26% 367 39° (P), 
Dt 31% usu. (P) מוּעָד‎ bak פ'‎ Ex 29'+ 6 t. Ex 
+ 40% (0 מָשָבּן אהָל‎ ’B), Ly 15-22 t. Ly, Nu 
צד ד לב‎ 5. Nu, Josig” 18 2%, ef. 1 Chom; 75 
הְמשְבָן‎ Ex 35”, cf. 40°" (all P); of court Nu 3” 
cf, 4” and (of temple) Ez 8’; doorway of (private) 
house Gn 19°!" 4 22 + ef. Ct 7%; in 7" 
Frankenb Toy rd. 1°53 for inns > of temple 1 K 
6% Ez 8%, so פ' הבית‎ Ez 471 2Ch 4”; W270 פ'‎ 
1K 6", yoyn By? Hz 41" ef. yo plo Ky": 
various doorways in Ezek.’s temple Ez 40%" + 
13 t. 40-42 (v. also infr.); doorway of ark Gn 
6° (P); of tower Jug”; in wall Ez 8°; opening 
(mouth) of cave 1 K 9% WUT “D opening, i.e. 

3H 2 


nn 


doorway, of gate Ez 40"; of city פ' שער הָעִיר‎ 
i.e. the outer aperture of the gate Jos 8% 20* 
Ju 9** Je ד‎ (pl.), ef. To pK 222 Chase 
2 K 23° Pri”; so פ' השער‎ Jug” 2S 108 11% 
2K 7? ro’, and (of farm or village) Ju 18°"; so 
א ז פ' הָעִיר‎ 17% 1 Ch 19°(=258 ro® supr.), ef. 
Gn 38"; pl. of city gates themselves (poet.) 
Is 35 (personif.), 0°27) “5 137; עוּלם‎ ‘MND y2479 
)|| (שָעָרים‎ ; cf. fig. PE TINS “bY Mi 4°; also פ'‎ 
ma שער‎ Je 36” Ez 8" 10” cf. 83117 40° 46°, 
ם'" ש' י'‎ Je 26"; NB Mis5° of entrances to a 
country; fig. N7M ’ Ho 2” doorway of hope. 
פַּתַחז‎ n.m. opening, unfolding ;—cstr. 
פ' דְּבָריף יָאִיר‎ 119%, so G and most ; >Symm 
Jer Bae NNB (=thy words as a doorway). 
פתחון1‎ n.[m.] opening;—cstr. פּתְחון פָּה‎ 
opening of mouth in speech or song Ez 16% 29”. 

T[amns] n.[f.] drawn sword ;— pl. 
Ninn 55> (fig. of words ; ef. Ez 21% y 37%). 

Tone n.pr.m. 1. priest 1 Ch 24”, 
E¢exnA, 960600, 6. 2. Levite Ezr סז‎ Ne 9°, 
Pabaa, (0)5ו606‎ etc. 3. Judahite Ne 11™, 
Tadaa, aaa. 

n.pr. 1. m. 760208, 6% (he‏ יפַתחז 
26t.11, 12,1812).‏ ודד [God] openeth);—Ju‏ 
Jos -33(P), A GL 64.‏ שפלה loc. in the‏ .2 

1 יפתחזדאל‎ a.praloe. (God openeth ; ef. 
Sab.n.pr.m. ynnp’ Hal “* *);—in’B} ,)גי‎ 
Ta car Gand, A GL Ta (I)epOanh), valley betw. 
Zebulun and Asher Jos 1g” (P); prob. near 
Jéfit (Jotapata), and perhaps upper part of 
Wady ‘Abellin, v. Buh] $e 2%, 

T [nna] n.{m.] opening, utterance ;— 
estr. ‘NY MADD Pr 8° ie. that with which 
my lips open. 

u.m. key (opening instrument) =‏ מפתחז 
’p abs. Ju 3% 1Ch 9”; cstr. Is 22” (fig.).‏ 

1 נפתוחז‎ n.pr.loc. 110006, (₪06א‎ in מִי נ'‎ 
Jos 15° 18% (P), on border of Judah and Benj.; 


usu. identif. with spring Lzftd, near Jerus. to 
the NW., v. BuhlS"", DNS) vy. p. 661. 


.פתה VD v. sub‏ פּתי ד ,ד 
vb. Pi. engrave (NH Pi.id.,‏ ]5[ .11+ 
MAS = BH, and so Y; As. patdhu, bore, pene-‏ 


trate; cf. perh, Ar. 2523 2351 ring (ef. 
Fri?”));—Pf. 3 ms. MAB 2 Ch 3’, etc.; Imp. 
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3 ms. MAB x K ;"ך‎ 2 ms, מֶּפַתַּח‎ Ex 28%; 
estr. nnd 2Ch 2°"; Pt. NMED Zc 3°;—engrave, 
c.acc. ++ על‎ on metal 1 1% 7* 2Ch3? אא‎ 6. 
cogn. OF ‘MA3), on stone v’; 6. acc. j28 + ace. 
cogn. v"' (all P); 6. ace. cogn. only, Ze 3° (on 
stone), and, in gen., 2Ch2°*%. Pu. Pt. fpl. 
חוּתֶם‎ ‘MAB NARAD Ex 39°(P) stones engraved 
with the engravings of a signet. 

1 פת וח‎ n.m. engraving ;—abs. ם'‎ 2Ch2"; 
sf. ANAB ₪6 3°; elsewhere pl. פְּתוּחִים‎ 2 Ch 2°, 
etc.;—on (wood overlaid with) metal, MAS 
pan niyppn 1 K 6% (see v"”), in temple, so 
74°; on stone Zc 3°, esp. פְּתוּחַי חתֶם‎ Ex 281728 
39°*9; in gen. 2 Chipem 

n.[m. | rich robe(?) (prob. foreign‏ פּתִיגִיל1 
word); ’s abs. Is 3%, G xurav peoordphupos,‏ 
VY fascia pectoralis.‏ 


tL 25] vb. twist (NH Pi. and deriv.; 
Ay. J&3; Eth. é1:; Aram. 508, chiefly deriy., 
in fig. senses ; Syr. \X9);—Niph. Pf 1 ₪ 
ny ִפְַלְתִּי‎ Gn 30% J have wrestled (lit. twisted 


myself) with; Pt. עצת נַפְתָלִים‎ Ib 5™ the plan = 


of the tortuous; עקש‎ ORB) Pr 8° anything tor- 
tuous and twisted. Hithp. Jmpf. 2 ms. “OY 
DAENA עקש‎ y-18" with the twisted thow dost deal 
tortuously= 2S 227 (so rd. for imposs. DEAN), 


ה thread (twisted)‏ ,7"7*7606, גנד. גב פַּתיל1 


abs. “5 Nu 19”; cstr. ַתִיל‎ Ju 65+; sf. תִילֶךּ‎ 
Gn 38%; pl. פְּתִילִים‎ Naas פּתִילֶם‎ Ex 39°; —cord 
(from which seal was hung) Gn 38%” (J), “5 
ny? Ju 16° (sim.), WB פ'‎ Ez 403 (as measur- 
ing line); 23M ’B, for fastening, Ex 28%" 


- 


alone 19" (perh. gloss, >‏ פָּתִיל eb‏ א 


v. Di); threads (of gold) in ephod Ex 39% (all P). = 


topbnmp aaj. tortuous; —/2) vey דור‎ 
Deez 
[נפתוּלים]+‎ n.[m.]pl. wrestlings )61./ 


Niph. Pf.);—cstr. א'‎ »DIAD Gn 30° wrestlings = 


of God, i.e. mighty wrestlings. 


bmp) =) 2+-PY-m. et trib. Naphtali, -60א‎ = 


Gare(n), etc. (interpr. as my wrestling Gn 30%; 
perhaps orig. crafty, cunning one) ;—1. second 
son of Jacob and Bilhah Gn 30°(J), 35” 46™ (P), 
1 Ch 2% cf. Gn 497! (poem). 2. as a tribe of 
Isr.: a. Ju 1% 41°58 Dt 33%-+4; so (Hex, only 
P)/2 22 גת‎ )* Nur’ + 6t.,/1 199 Nu 2" Ky 
+ 5 t., 2°22 מטה‎ Nu 10” 34° Jos שער 2“ ;"סז‎ 


- 


ons 


Ez 48* (in new Jerus.); אֶרֶץ כ‎ 1K 15” 2K 15”, 
ef. Is 85; נ'‎ WIP Jug’; הר ג"‎ Jos 20°; ְבוּל כ'‎ 
Ez 485 ג'‎ mat v3; עָרִי נ'‎ 2 Ch16*. b. as terri- 
torial name Dt 34°(JE) 1 K 4° 1 Ch r2*! (van 
d. H. v**), 2 Ch 34°; Ju6* 7 might be aor b. 
ך‎ OND n.pr.loc. Pithom, ,06ו(11)6‎ A Mop 
(Egypt. Patwm, Per-Atum, house of (god) Atum) 
one of the i330 “WY built by Isr. for Pharaoh 
Ex 1”; identif. by Naville with Yel el-Maskhita, 
near E. end of Wady Tumilat, Naville**"°™ 
Di-Ry** loc. Di SBAk. 1885, 889 ff. Bad Egypt (4), 159. 


(Vv of foll.; mng. dub.; Hilpr™*>**?*‏ פת 
Daly. Hemnsylv. ix 129055 en As. patdnu, ‘ protect,‏ 
whence two foll., ‘serpent’ as protector, and‏ 
‘threshold’ as asylum ; plausible, but exact‏ 
meaning of patdnz still uncertain).‏ 


Tin n.m.**:° a venomous serpent, perh. 
eobra פתן)‎ Ecclus 39"; Aram. 8208, UXS, 
whence perh. Ar. 5,25);—only poet.: pl. ראש‎ 
DYN] Dt 32% (|| O24 NaN), Jb 20%, 72 niin 
vi; sg. (DB "דפ ץ‎ (|| P22), פ' חרש‎ 58%, BW 
1% 

Tyna n. [m.] threshold (cf. NH nS 
cross-beam ; ג‎ 3 carpenter) 3;—abs. מ'‎ 
185*Zpr1°; estr. דָנון‎ [ADD 1S 5°, NBD ₪" 
10% 47}, מ השער‎ 46°. 

Tyne subst. suddenness (/ unknown : 
cf. As. ina pitti, ina pittimma, in suddenness, 
instantly, DIES 53) : וא-‎ 35” ++ + YNBSON) 
1570 if he have thrust him tn suddenness, before 
he is aware what he has done (i.e. accidentally); 
+ בפתע פתאם 6% גוא פַתָאם‎ yoy וכי ימות מת‎ ie. 
very suddenly ; ynad according to 0 p- 516b) 
suddenness, Is 29° והיה לפתע פתאם‎ = at an 
instant, suddenly, 30" אשר פתאם לפהע יבוא‎ 
maw. As adv. ace., suddenly, Pr 6* (=29') 
7a) yNB, Hb 27. 

TONNE, once y 64° (v. Baer) פתאום‎ 
subst. suddenness, usu. as adv. acc. sud- 
denly (from yn, with the term. D- (cf. (שָלשם‎ 
and with y weakened to :א‎ Sta’? 097 
Ba*® $25») ;__Nu r2* nving-by ויאמר י' פ'‎ Jos 10° 
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11’; esp. of calamity, invasion, 660., coming 
suddenly, Is 47" 48° Je 42 ,פ' שררו אהָלי‎ 6* 
tse 182 Faas r 64° ולא ייראו‎ ms D v3 Jb 5 9” 
Kc 9” Pr 6” 24”; also 7” Mal 3'; thrice with 
YN (q.v.). Asa gen. +Pr 3°/D TNED אלדתירא‎ 
of the terror of suddenness, i.e. the sudden 
terror, Jb 22": and with 2, in suddenness, 
+2 Ch 29% .בפ' היה הדבר‎ ; 


75 vb. interpret (dream), only Gn 40, 
ז4‎ (NH ?0., JAram..08; appar.= Aram, W2, 
za2, dissolve, fig. solve, interpret, cf. We) = 
Qal Pf. 3 ms. 04, 6. ל‎ pers. Gn 40” 41%; abs. 
NB 40% 41"; 6. ace. rei: Impf. 3 ms. sD 
417; Inf. estr. nha? 415; Pt. act. WB 40° 41", 
ל בר‎ 

Tyne [K6"»**] n.m. interpretation (of 
a dream), only Gn 40, 41 ;—estr. {3 Gn 40° 
41"; sf. 2903 408; pl. DANG יצ‎ 

Towne n.pr.terr. = Upper Egypt, 118- 
Govpns, BaGoupns, etc. (Egypt. pié)-té-res, south 
land, in As. Paturisi, Erman ““W * 9°. 1157 Steind 
BASES WM MPs D5. also (on As.) Schr se 
DEF) ;—alw. in connexion with OY13®, ete.: 
Isti1™ Je 44% Ez 30", אֶרֶץ פ'‎ Je 44! 220 
DNB prop. also y68"!(for DB IND) Nes + asp, 152 
(plausibly), cf. Che ™ = 0 Kay hn 

T פתרסים‎ adj. gent. pl. of foregoing, as 
subst. Gn ro =1Ch 1% 

q.v.) ;—estr.‏ רשנ =) copy‏ .גו גנ פתשגן1 
Est Bie 4° gh.‏ 5“ (הַ)כָּתֶב 

vb. break up, crumble (NH‏ [|פתת]ז 
id.; Av. 23; Eth. 4.1715; Syr. \$);—Qal Inf.‏ 
abs. of bread of N92): DNB ANS nin5 Ly 2°.‏ 

Tne n.f.*'"-! fragment, bit, morsel of 
bread ;—abs. 02705 Pr17! a dry morsel ; estr. 
and-ns Gn 18° Jurg® 15 2% 28" 1 K 17" Pr 
28"); sf. ‘5 Jb 31”, JIB Pr 23% JAB Ru 2", 
W328 12%; א1 פַּתִּים.1ן‎ 256"; insim. 147". 

1 [.ג].צ [פתות]‎ ia.;—pl. estr. לָחֶם‎ ‘nine 
Ez 13”. 
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X, " Sadé, eighteenth letter; used as 


numeral go in post B. Hebrew. 
[Tay], mez, [ask] +. .צוא‎ 


ii mony n.m.pl. a kind of lotus (Rhamnus 


(more exactly Zizyphus), Lotus {Linn.|, thorny 
lotus (not sacred Vymphaea Lotus); Saad. je 
cf. AW De??, Syr 115, Low”: ee) - הו‎ + 


NS (/of foll.; DIP! לו‎ cp. As. sénw, 
adj., good, docile ; Thes (cf. Lag *‘™) cp. xy) 
[as mpdBarov from mpoBaive |; As. senu= 1 צאן‎ , 


and so NH id., MI" צאן‎ ; Ar. (6 id.; TelAm 
sunu is Canaanitish acc. to Zim7*¥ 0%); 
Aram. §2Y, ,-צ11‎ and perhaps Palm. .(ענא‎ 


ttes OSE MIL nie at‏ ו צאן 
c. vb. fpl., as usually ;‏ "לק Kos" 8478, but dub.,‏ 
in 1 ₪ 15" join 79 with Sip; v. further Albr‏ 
ZAW xv G89), 316) small 686016, sheep and goats,‏ 
flock, flocks ;—’y abs. Gn 47+, estr. 29°+;‏ 
WIRY Ex 10%, WINNT y 144%; as‏ ; +*) צאנו sf,‏ 
Ne 10” van d. 11. Gi (not Baer; very‏ צאנינו pl.‏ 
late, si vera 1.), etc.;—1. lit. a. small cattle,‏ 
usu. of sheep and goats in one flock )140[ 5% -*7(‏ 
Gn 30°!" +; sheep specified also 21°8(’30 N33),‏ 
OY); goats‏ + )55 ₪2 ז ers YN) + sheep only‏ 
specified Gn 27° Je 50°; “¥ as yielding (1)‏ 
animals for food Am 6* (O23), 1S 14” 28 12%‏ 
(in sim.); (2) wool‏ ”44 צ' Ne5*+; DIND‏ 
Gn 31° (v. [13], 12); (3) milk, ’¥ 220 Dt32™‏ 
coe milk, cf. Pr ia (4) sacrif. victims‏ 2( 
Gn 4* (J), Lv 172° 35 Nu 153 (all P), 22° (E), Dt‏ 
Ez Bors eh 122‏ צאן 142t Oe oft: 1 SO Dep‏ 120 
(oft.‏ ה WIP ‘Ne 10”; in gen. as‏ וצאנינו 
etc. ) Gni2" oe 24 Jb 1° 42+ oft. (v.‏ ,473 
gift Gn 20% 217 38" (goat),‏ ; ([עשַתָּרוּת | .11 also‏ 
Dt 13% 2Chiz"; booty 115°". b. 8‏ 
sts. of a definite number of animals (i.e. as pl.‏ 
ete.): two Is 7%, four Ex 217 (larger‏ ,שח of‏ 
”42 לד Nu 31° Ne5*‏ 575 2 ₪ ד numbers v.‏ 
מרְבץ supr.).—Vid. also 15 7b; TTB, MP2,‏ 
m3, 77); 223, ny, Ww. 2. sim. of multitude‏ 
Ez 36*8, cf. ~ 107%; of children Jb 21"; of‏ 
dead, with death as shepherd 49”; of (shep-‏ 
her rdless) Isr. Nu 27% 1K 227 -- 2 Chine ame‏ 
wandering in sin Is 53°; of Isr. led‏ ,’13 10° 
by " p77?! 78% 802, cf. Ze 9% (on text v. We‏ 
¥3“ טְבְחָה Now); 152 349; of Isr. in distress,‏ 


צבא 


44%, cf. (of wicked) צ' ְטַבְחָה‎ 16 12%; of scat- 
tered 1382. 15 13. | 3. metaph. of multitude, 
DIS צ'‎ Ez 46%; of Isr. 28 24%=1 Chai”, Je 
2 35% Kz24°, and esp. sustained fig. 34°°+ 17 t. 
34) also Ze 117"; צ' אבְדוּת‎ Je 50°, FAINAN צ'‎ 
13”; of Isr. under %’s care, ₪ 5 Ny צ'‎ 
¥ 74) 79% 1008 Ez 34%, also 11} זפ ץ צ'‎ )|| “OY 
מרעיתל‎ ; rd. perh. MYTH ידו ,צ'‎ Dy, so Che al.); 
yon וצ‎ Mi7"; also in combinations: אדְירִי הַצ'‎ 
Jeph Sse: mon צ'‎ Ze 11** (cf. 44%), הצ'‎ “ay 
vi! (all of Ter ); of Edom צַעִירִי הצ'‎ Je 49” 50". 

THINS n.pr.loc. Mi 1" Sevvaap [v], perh.= 
}2¥ in the Shephelah of Judah Jos 15%, Sevva(p). 


[SEZ] +. xy. 
i [XN [צב‎ vb. wage war, serve (Sab. NOY 


wage war with, also n. army, campaign 
Hom מס‎ 125 OTS iv. 299, 1.2 F) MY VOI i. = Eth. OA: 
(>AMlA:) wage war; As. sébu, man, soldier ; 
וא לק א‎ 9.7% a]. ep. (on account of Sab. Eth. 3) 
Ay. \12 oneself, hence lie in watt ; 
this is phonetically suitable, but better in 


טשפב .זה ,1 צב I, ID.‏ 


mng. would be 2 go or come forth (againct 
sna. etc., 80 Thes Lag?) בס‎ sem 2 
ל‎ man); ;—Qal Pf. 3 mpl. WIS Ex 38° Ze 
rao es 3 mpl. 83S) Nu 317; Tag cst. Nay? 
1 Nay) Nu 5 8% Pt. pl. OSS Nu 31% 
Ts 29/5; sf. Ma¥ Ts 297 (Gesi?™; Dii mvs); fpl. 
צִבָאת‎ Ex 38°; צבָאות‎ 1S 2”;—1. wage war, 
Sight, c. עַל‎ against, Nu 31’ (P) Is 297% 314 Ze 
14”, c. sf. Is 297(%); abs. Nu 31%(P). 2. 
serve at sacred tent, Levites, c. 806. S1¥ Nu 4" 
8*(P); women Ex 38°*(P)1S 2". Hiph. 
Pt.) DYNS א[ 2 הַמַצַבָּא‎ 25"°=Je 52” muster. 


RIL n.m.*%*,” (poss. £. Is 40% Dn 8”, but 


v. Albr24W x74, 319; Bev") army, war, war-- 


fare ;—abs. צ'‎ Nur’ + (71331) Zc 98 v. p. 663 a); 
estr. SI¥ Nu ro%+; 81. צִבְאִי‎ Jb 14%; FSI¥ Ju 
Big? peay! 1037 148? ‘(Kt ae so read 
prob. in both), 660.; pl. צְבָאת‎ Nu 20+ 278 t.; 

estr. MINDY Ex ee ti 2t.; sf. צַבְאתֶם ;74 צְבְאתִי‎ 
6% + , 4. 0 host: a. - for 
war Ju8°9%(J) Is 34? Je51° 2 Ch 28% IN2¥ 


his host Nu 2*°+ 10 t. 2 (P), pnixayd i? 2894 
II t.2,10, 33'(P); הצ'‎ raby ד‎ (P); צ' ישראל‎ 
2 Ch 287; חל (ה)צ'‎ 1 Ch 20! 2 Ch 26%; “¥ 9}. 


——— a ee 


ee ee 


> erslen tee ieee 


a יר‎ 9% @ 


Be ג‎ 


\ 


צבא 


1 Ch כל-הצבא ;*ץ‎ 2 5 3° 107 1 01 1% 2 Ch 26"; 
שר (ה)צ'‎ captain of (the) host Gn 217% (E) 
26" (J) Jug?’ 1S 12*+ א ז שָרִי (ה)צבא ;.% ז2‎ 
15 (but ,(שר.0י‎ 1 Ch 25! 26% 2Ch33"; בצ'‎ OW 
rChr2™; (ה)צבאות‎ WW Dt 20° 1 K 2° 1 Ch 27°; 
ראשי הצ'‎ 1 Chr2™; צבאות‎ 2p על (ה)צ' ;68% ץ‎ 
over the host (as captain) Nuro™* 4 rot. Nuro 
(P), 2S 8%=1 0 18% 2 8 17% 1K 2* 44; אלד‎ 
אל) 20% 8 2 כל הצ'‎ for by); עלדְצְבְאתֶם‎ Ex 6% 12" 
(P); הוציא צבאות‎ Lead out armies Ex *ך‎ 12" (P); 
יצא צ'‎ army goes forth (to war) Ex12**1Ch7”"; 
בַּצְבְאוּתִינוּ‎ NIN ש לא‎ 44% of 7 going with our ar- 
mies=60"= 108"; fig. of great number, צבא רב‎ 
68",—On חליפות וְצְבָא‎ Jb ro” v. Di; Bu prop. 
(7)823 פחלף‎ i.e. thou dost renew (thine) army 
against me. .כ‎ host (organized body) of angels 
(cf. Luz”), צבא השמים‎ (52) all the host of heaven 
1 K 22%=2 Ch 18% Ne 9°; ץ כל צבאיו‎ 103” 
148°; הַמָרוּם‎ NAY 13 24” host of the high (angel- 
princes; ||earthly monarchs); צבא השמים‎ Dn 8% 
"וצ הצבא‎ (al. "צ‎ fig. of Israel); ” 
of the host of» Jos 5**” (theophanic angel); שר‎ 
הצבא‎ Dn 8" (angel-prince of Israel, others, 
God). c. of sun, moon and stars, כל צבא השמים‎ 
eee 2K py 2192 Ch 437% 2 K 23%° 
Je 85 19" (all as objects of worship), Is 34*; 
צ' השמים‎ Je 33% Zp 1°; כל צבאם‎ Neg’ ¥33° 
Ts 34445"; צבאם‎ Is 40%.—Je 3% v.1.°2¥. = 
of the entire creation, כל צבאם‎ Gn 2’. 2. 
war, warfare, service: SI¥ 83) go out to war 
Mer +12t. Nur, 267(P) 1Ch5” 7" 12% 
2Ch25° 26"; טא יצא בצ'‎ 31% (P) Dt 24°; יצא לצ'‎ 
Nu 3178(P); “xb עלה‎ go up to war Jos 22° 
(P); בא מצ"‎ come from war Nu 31% 2 Ch 28”; 
שלח לצ' ;)28 18 קביץ לצ'‎ Nu 31***)1( ; התיחשם‎ 
צ' 70 ;"ל 61 בצי‎ Dn 8”; (ה)צ'‎ 8 men 
of war Nu 315% (P) 1 6 12% ef. הצ'‎ DY Nu 
31% (P); v. also IL. pon; לצ'‎ 290 231 Ch 12°; 
*Y ‘2 1 Ch ד‎ 277 instruments of war. 3. ser- 
wice: a. of Levites in sacred places Nu 479% 
₪398 924.25; NAY} UIP Dn8"(al.asv", 1b). 1. 
of hard service of troubled life Jb 7114" Is 40° 
צְבָאוּת .4 0 תש‎ , in name of “ as God of 
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captain |‏ שר צ 


צבה 
dis‏ צַבָאת byw ads‏ 


TON Je 35% 38% 4471S 77 
=1Chry7™ Is 22 27"; rsh ON ome 6 
+30t.Je; Zp 2°; אלהים צ' אלהי ישראל‎ % 9" 
אלהים)‎ variant of %); iy יי ,י' א' צ'‎ God of 
hosts his name Am 4° 5”, later reduced to י" צ'‎ 
Wow Is 47% 487 51" 54° Je 10 31°+6 t. Je. 
0. as npr. Sebaoth: י' ,% צבאות‎ Sebaoth (Lord 
of hosts, Vrss, owing to Qr ‘378, but this 
never cstr. 278; al. % of hosts, but > names 
in appos., since ” is n.pr.; צ'‎ for earlier אלהי צ'‎ ; 
ef. SaBaw6 Ja5* Rom 9”): 1S 1°" 4* 15? 17” 
2 67 78 7K 18" 2 K 9% ro 2 Chareags 
ץ‎ 24+ 6 > wy, Mi4* Na2™ 3° Hb 2” Zp 2" 
Is19 215 57910 4 35 ¢, Is6—39, Is? only 44° 45%, 
Je 6°? 8% 9&4 26 t. Je, He 1?°4+12 +. Hg, Ze 
1333441 40 +. 26 1-8, 9° +8 t. 10-14, Mal יז‎ 
+21t. Mal; האדון % צ'‎ Is 1% + 4 +. Is (incl. "סז‎ 
Baer Gi> van 6. H.*J58 for); צ'‎ 7°48 354 
(on these phr. +. 78 1, 6); א') אלהים צ'‎ later 
Qr for orig.) אלהים צ' ;"80% ש‎ ’ (earlier + 


| later [inserted] ץ (א'‎ 80*% 84°.—Cf. Driver 


Hastings DB (1900), Lorp oF Hosts and reff. , Lohr4™°s (Beihefte 
zur ZAW iy (1500), 38-67) 


FINI, צבאים ,צבאות‎ +. further z, 11 צְבִי‎ 

DIY y, צְביִים‎ 

1. DAY (Vv of foll.; cf. As. sumbu (=*subbu), 
cart; 5 צִיבָא‎ low, covered wagon). 

71.22 n.[m.] litter ;—abs.’y, in 2¥ עָיְלת‎ 
Nu 7°, prob. litter-wagons, i.e. wagons covered, 
like palanquin ; pl. D°D¥ Is 66% litters (on Vrss 
ef. Di®*), 

DAY (of foll.; cf. Ar. 23 cleave to‏ ה 
ground; NH A¥=BH, Syr. JAS. in Lexx; Ar.‏ 
is a large lizard,v. esp. Seetzen 874").‏ 4 

yu. az n,[m. . | lizard, as unclean, Lv 11”. 

u.pr.m. in Judah, ‘33 1Ch4,‏ צבבה+ 
A 5066 GL 50306.‏ ,208000 

re [צבה]‎ vb. swell, swell up (NH 
id.);—Qal Pf. 3 fs. consec. IS) Nu 5”; appar: 
Hiph. /7/f. cstr. niayd ,לש‎ > read Qal niayd Di 
0019755 StaS™*?; both of adulteress’ belly.— 
צבִיהָ‎ Is 29' v. .צבא‎ 

adj. swelling, swollen ;—f. 72¥‏ [צַבַה] ז 
Nu 5” (as foregoing).‏ 

spies (of foll.; meaning dub.; D1 יל‎ 
Buhl al. cp. Ar. we lean, incline (esp. 111.), fig. 
incline toward (JI), yearn for, As. sab, Aram. 
,צְבָא‎ 5 all destre, etc.). 


als 


fi. צבי‎ n.m. *S>” beauty, honour ;—abs. 
צָבִי 1% 2 צ'‎ Dn 8°; 0%. צֶבִי‎ ₪ 13"+; pl. 
estr. MINTY Je 3" (so = Ki Thes Hi Gf O18” 
Ko") 54 al.; > fr. צבא‎ Y Gie al.);—1. a. beauty, 
decoration, YY ,צ'‎ of silver and gold Ez 7™, of 
products of soil Is 4?(predict.). 1b. elsewhere 
in fig.: of drunkard’s chaplet, צ' תִפָּארַתו‎ Is 28" 
(fig. of Samaria); צ'‎ NOY *צ‎ (of %); “87 28 1” 
(Saul and Jonathan); ” y-b3 גָּאוּן‎ , of Tyre Is 23°; 
צ' ממלְכוּת‎ 13” (of Bab.); of land of Isr.(Judah), 
niywwa-bab צֶבִי היא‎ Ez 208, ninay vay non 
גיים‎ Je 3” (v. supr.) heritage of the beauty of 
beauties of the nations, i.e. most beauteous 
heritage; הצ"‎ esp. of Jerus. and temple Dn 8° 
(Bev), cf./20 PIS r1°"(v. Dr), WIPTS הר‎ v8 (i.e. 
temple-hill); of cities of Moab, 78 צ'‎ Ez 25°. 
2.= honour, PhS צ'‎ Is24—Ez26% 20 ְתִתִיַצְבִי‎ 
for צָבִי‎ ‘NN, so G Co Berthol Toy Krae al. 


III. TAS (of foll.; NH *3¥, M3a¥=BH ; 
so As. sabitu, Ar. a) Aram. "30, Jeng). 

yi. צבי‎ nm. %* gazelle ;-- צ‎ abs. Dt 
ז צַבָאים ,2% 2 צְבָים. זץ ד‎ Chr2? (Gi Baer; 
van 6. 11. צְבָאוּת , (לץ‎ Ct 27 3°;—gazelle, allowed 
as food Dt 14°, cf.12”?(although not for sacrif., 
Dr; all + ,(איל‎ so 152 (4558, WOM, etc.), v. 
1K 5°; sim. of swiftness 28 2° 1Chr2°v. supr., 
Pr 6°; of grace and beauty Ct 2°” 8" (cf. Jacob 


Arab. Dichter lv.20f). hence used in adjuration 27 3° 
(+ (אילות‎ nid ז 15 צ'‎ 3% sim. of fugitives. 


TI. WSS nf. id.;—'S תָּאמִי‎ 0% 45= 7%. 


Tras n.pr.m. in Benjamin 1 Ch 8°, 1606 
A SeBia, GL Safire. 

Tana n.pr.f. (= צְבְיָה‎ gazelle, cf. Sta 
1?) -__mother of Jehoash of Judah 2 K 127, 
ABia= 2 Ch 2 AB.a, GL Safia. 

1 צביים‎ n.pr.loc. near Sodom, Gn 147° 
5295 צְביִם‎ Gn צַבאִים== סז‎ Horr’ Kt (ANAY 
Qr); 26364. 

vb. reach, hold out, to (5 pers.)‏ [צבט]ז 
בִּית הַצְבִיסָה (prop. grasp, hold, so NH (rare),‏ 
handle (of jug); Ar. bis hold firmly, seize ;‏ 
Eth. BAM: grasp firmly) ;—Qal Impf. 3 ms.‏ 
mD-Day") Ru 2" (ace. rei).‏ 

I. צבע‎ (v of foll.; NH Y3¥ dye; As. 
stbiitum, subdtu, dyed stuff (v. Zehnpf *48'*»); 
Ar. 2 Aram. Y3¥, .שי‎ , all dip, dye). 
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צבת 


צ' n.{m.] dye, dyed stuff ;—cstr.‏ צבעז 
ef. GFM); pl.‏ ,צ' Jus® (perhaps del.‏ רְקְמְתִיִם 
יז booty of dyed stuffs‏ שלל צַבָעִים 

Tyra adj. coloured, variegated (prop. pt. 
pass.); 3 DY 16 ד‎ 2* a variegated bird of prey. 

Il. YAS (of foll.; cf. Ar. 


T aq BN 20-21 
Lag 


rol, finger, Sab. אצבע‎ DHM4 


xxxvii 0889) 975: Eth. ARNOT: NH=BH; Aramy 
NYB¥N, [8-5 , Mand. צבאתא‎ No™%; ןת‎ | 


160 1% cp. As. 87000 11. surround firmly). 


YAS 2 %*'1.7.ב‎ finger ;—’N abs. Is 58°, — 


estr. Ex 84; sf. WAYN Ly 4°43 pl. אֶצְבָּעוּת‎ 


16 52%, 080. אֶצְבְּעַת‎ 2S 21% + , ete.;—1. finger, — 


esp. a. forefinger, of priest, applying blood (P), 
Ex 29” Ly 4°" + 8 %.; applying oil 1476777, 


b. שלח א‎ of any one Is 58°, sign of contempt. | 


c. of God, as writing Ex 31°(E) Dt 9”; =act of 
God Ex8”(J). d. pl. ofall the fingers 28 217% 
fingers in gen. Is 2* 17° 593 144%, Pr 73 Ct 5°; 


of * y 83; ‘82 77 Pr 6 (of contempt. gesture); | 


as measure of thickness, Je 527! four fingers. 


2. toes: yon NYAYN 2S 21 lit. fingers of his 


feet, cf. א'‎ || 1 Ch 20°=fingers and toes. 


Ill. YAN (perhaps ¥ of foll.; cf. Ar. es ‘ 


limp (so Lag®%”), whence as hyena, Syr. 
\so/"id., NH (צָבוּע‎ 
צבעין1‎ n.pr.m. ה‎ Horite (hyena; 15% 


Rao point 


- 


3 ה‎ reff.) ;—Gn 36°" (in these 


gloss 800. to Di Holz), v****? 1 Ch 15°, SeBeyav. 


1 צבעים‎ n.pr.loc. in גי חצ'---;.[מ136‎ (perh. } 


valley of hyenas, so Thes, cf. Lag®%* Gray'*) ;— 
181378 (acc. to Buhl&""%= Wady el-Kelt, 
between Jerus. and Jericho), Sapew, GL 20906 ; 
cf. “sy Ner1*, A 2680600, GL 56806 
[צבר]ז‎ vb. heap up (NH 00.2 Aram. 
72¥; Syr. 25, is prate, chatter, rave ; Ar. 5 
is collect, bind together ; cf. further Dozy);— 
Qal Jmpf. 3 ms.123° Gn 41° 397; 3 fs. 723M) 


Ze 9% ete.;—heap up, in great quantity: 0.800. | 
corn Gn 41° (E), dead frogs Ex 8(J), dust = 


Hb 1”, silver like dust Ze 9° Jb 27", cf. (obj. 
om.) 39". | 

1 [בּוּר]‎ n.m. heap ;—only pl. שָנִי צִבָּרִים‎ 
2 K 10° two heaps (of heads). 


TAS (Wof foll.; NH צָבת‎ bind, wnite; As. 
sabdtu, grasp, take ; Talm. N3¥ join, and der.). 


צבתים 


t ONAL n.[m. | 1. bundles of grain Ru2" 


(Vogelst tndvirthschatt % swaths | grasped and | lifted 
for binding). 


(Vv of foll.; 61. Ar. 3.2 turn away, then‏ צרה 
shun, alienate; NH BAram.7S=BH; Ar. 535‏ 
vicinity, Si in front of, in the vicinity of ;‏ 
by, apu).‏ 1 , צ'יד Aram.‏ 

Tas n.m.***?side;—T¥ abs. Ez 34” Is60%, 
estr. 25 2% ; sf. WI¥ Gn 6" +, ete.; for T71¥ 
1S 20rd. 77S (or MY ; 61. Dr, >77¥); pl. DAY 
Ju 2% rd. prob. צַדִיכֶם‎ as Nu 33° Jos 23°; estr. 
“I¥ Ex 26”, etc.;—side, of man 28 2" Nu 33" 
(H) Jos 23°(D), Ju 2° (prob. rd. context as Nu 
33° GFM ; D1’*® cp. As. saddu, snare, trap); of 
one lying Ez 4*°°, TAY ON JAS ל‎ turn from 
side to side; children carried על"צ'‎ (i.e. prob. 
on hip) Is 60* 66"; of cattle Ez 34”' (in fig.); 
of things 1 ₪ 20” (cf. Dr), Gn 6 Ex 25°? 
37228 268 30'= 34", Dt 31 (all P); מָצַד‎ at 
the side of, c. gen. pers. 18 20” Ru 2", so 
FAS yg17; 6. gen. loc. Jos 3" 125% מְצַד הָהֶר‎ 
28 13%; TIO הָהֶר‎ TWD 1S 23° on this side of 
the hill and on that side, c. sf. rei מצדו‎ 1S 6°. 

1 צדר]‎ 713] n.pr.loc. on N. border of 


Canaan, 6. 7 loc., avy Nu 34° (Sapadax, Sam. 
(צרדה‎ , Ez 47” (SeASappa), rd. prob. צַרְרָה‎ ; perh. 
Khirbet Serada, N. of Abil, E. of Merj ‘Ajiin 
toward Hermon (lat. ¢.33°25’ N., long. ¢. 35°35” 
| סה‎ van Kasteren®* 2 285 of. Buhl Se: 7, 

Toy n.pr.loc. in Naphtali, הצ'‎ Jos 19” 
(G rév Tupiov). 

1 צדה‎ vb. lie in wait (NH td., rare ; 
ef. (si vera 1.( BAram. צְרָא‎ Dn 3");—Qal Pf. 
3 ms. אפ צ'‎ 21'* (E; abs.); Pt. 6. ace. 7]¥ וְאַתָּה‎ 
AAMPD WAINY 1824" (Gi; לי‎ van d.H.Baer). 

i צדיה‎ nf. lying-in-wait;—’s(3) Nu 357” 
1.6. with malicious intent (P). 

+ .זז‎ [JT TS] vb. lay waste (NH 2d. (rare), 
Aram. צְרִי‎ , My, 2 id.) ;—Niph. Pf. 3 pl. 432 
DIM Zp 3° their cities are laid waste. 

MIS +. TPS, sub .צוד.11‎ TAIT + צִינִי.‎ 


(V of foll.; NH, Aram. in deriv.; cf.‏ צדק 
Ar. G35 speak the truth (also 525 hard, even,‏ 
just, epith. of king‏ צדק straight, perfect); Sab.‏ 
Mordtm 2116 *** 087). 57 Flom Chet. 125° usu. excellent‏ 
DHM ZMG xxix (1875), 595, 599 CIS iv. p. 176 also verb‏ 
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צרק 


favour, endow (one with something) כ‎ **** 
l4 DHM!« Mordtm™™ isch. 08. Ph. צדק‎ adj. 
just, right, TelAm (Can.) saduk, innocent; 
OAram: צדק‎ n. righteousness, loyalty, Nab. 
אצדק‎ adj. authorized, Palm. זרקתא‎ ciceBns; 
Saho sadak, be true, clear Reinisch 5° £Pr (1890) 312 
Eth. AL: be just, righteous, so NH צדק‎ Pi. 
Hiph., Aram. P'TS; 059; cf. Kaa? Sea ies 
HPS צרק‎ ete: Presb. Rev., 1882, 165 Garber Sk | 

nm, 61.3 pightness, righteous-‏ פרק ך 
ness;—¥ Lv 19"+ 87 t.; ‘(PTY Is 41°48 t.,‏ 
etc.;—1. what is right, just, normal ; rightness,‏ 
justness, of weights and measures, 75'S, js‏ 
ps) mp by Dt 25” a perfect and a just weight,‏ 
a‏ הָין צי ,איפת צ' , אבני צ' ; 12380 צ' ; ephah‏ 
yay" right paths‏ צ' ;45% Ly 19° (H) Jb 31° Ez‏ 
NI right peace-offerings Dt 33” 4"‏ צ' ;23° ץצ 
righteousness, in government: a.‏ .2 בע 
Ly 19" (H);‏ שפט בצ" of judges, rulers, kings,‏ 
רדף צ' ;16% Dt‏ משפט צ' ;31° Dt 1% Pr‏ שפט צ' 
;587 דבר צ' ;327 Is‏ מלך לצ' ;8% ppin Pr‏ צ' ; יפצ 
also Pr 25° 94" Ec 5’. b. of law, as‏ 
(מִשָפָט Ts 58 II gi 8275.108.10(G but MT‏ מִשָפָּטִים 
of Davidic‏ .6 | | ץ as MIND‏ ;>+*וץ vi; ag MTP‏ 


king, Messiah Is11** 16° 45%, דין בצ'‎ 72% 6 
of Jerus., as seat of just government, P1303 VY 
Is 1° city of righteousness; בוה צ'‎ Je 31" 50° 
(poss. these reflect an orig. god PTY, v. PTS (ְמַלכִי‎ 
na yoy ’$ Is "ד‎ righteousness used to lodge in 
her; מקום הצ.61‎ Ec 3" the place of righteousness. 
e. of God’s attribute as sovereign Jb 36% hus- 
band of Israel Ho 27; ’¥ his personif. agent 
ץצ‎ 851-4 foundation of his throne 89”=97°; 
in his government W 9° 65° 96"= 98°, promise 
Is 45%, administration of justice Jb 8° Je 11” 
wv 78 48" 50°=97°, vindication of his people 
9° ;"פב‎ raising up Cyrus Is 457%, calling his 
servant 42°; ‘P13 ‘dN ץעי‎ 4°God of my righteous- 
mess (who vindicates me); his צ"‎ is ever- 
lasting 119”. 3. righteousness, justice, in 
a case or cause Jb 6” 8° 29% 0 35” Is 593; 
God שפט כצ"‎ 7° judges according to righteous- 
ness; שמע צ' ;*צ השיב בצ" ;18% גמל בצ'‎ 17); 
הוציא צ'‎ 375 | 4. rightness, in speech, צ'‎ 727 
+ בצ' כל אמרי פי ;2 זע יניד צ' ; (ְשָקֶר.קעס)*52‎ 8°; 
תי צ/‎ % 5. righteousness, as ethically 
right Jb 35° ץש‎ 17" 45% Pri’ 2° Ec7™ Je 22% 
Ez 3” Ho 10” (read ’¥ 1B, so @ We Now); 
צ' עלמים‎ Dn 9”; עשה צ'‎ Is 64* 11%; פעל צ'‎ 
152; צ' ;%%'126 למד צ'‎ vipa Apes’ הדך‎ 
.צ ידע צ'‎ 6. righteousness as vindicated, 


צדקה 


justification in controversy with enemies and 
troubles, deliverance, victory, prosperity: a. of 
God as covenant- -keeping, in redemption, בִּימִ'ן‎ 
PTY Is 41°, || ישע‎ 45° 51°, cf. 427; ץ בשר צ'‎ 40"; 

N28 119. b. in name YPTY 7, of‏ צ' 
Messianic king (vindicating people’s cause and‏ 
giving victory) Je 23°; of city 33". ¢. of people‏ 
Is 621; || 33‏ יַשוּעָה || of salvation,‏ צ' as enjoying‏ 
y 132% /¥ mye 118";‏ כהכים Wad)‏ צ' ;622 58° 

im OW 5615 de of Cyrus, ‘son צ' יִקְרְאָהוּ‎ 


Is417 (who) in victory calleth him at every step - 


(Che "on whose steps attends victory, soDi Du). 
MPT nf. righteousness j—abs. צ'‎ Gn 
15°+81 t.; estr. צרקת‎ Dt 337+ 5 >; sf. 0218 
Gn 304+, ete.; pl. צֶדָקוּת‎ Is 33%+ 3 t.; estr. 
צַדְקוּת‎ Ju 52+; sf. TOP Dn 9", ete.;—1. 
righteousness, in government: a. of judge, 
ruler, king: || משפט‎ Is 579° Am 576”; משפט וצ'‎ 
288%, עשה‎ D. executed justice and righteous- 
ness=1 Ch 18", ef. 1 K 10°=2 Ch 98, Je 22°" 
33" Ez 45°; NBD בצ' יכון‎ Pr 16”, cf. Is 54%; 
הצ'‎ NY, מעשה הצ'‎ Ts 32”, cf. ve; צ'‎ WYP 
Is 60%. b. of law, || צַדקת י'  משפטים‎ Dt 33”. 
c. of Davidic king, Messiah, || pawn, y 72!" 
Is 9° Je 23° 33”. 2. God's attribute as 
sovereign 367 71%; in government, עשה‎ 
משפט וצ"‎ 99 Jeg”; administering justice Jb 
37°; punishment Is 17 ₪9 10” 28% Dn 9’; 
vindication of his people 21117" | 4. nightcous: 
mess, in a case or cause, בצדקתי החזקתי‎ Jb 27° on 
my righteousness 1 hold fast; “S$ Ty מה יש לי‎ 
25 20% what right have I yet? of God’s judg- 
ments, הגיד צ'‎ Is 57" (iron.); השיב צ'‎ 15263 Jb 
ag73) 35) השים‎ 20 ens 1-ל מל‎ 6 men 
5) 4. righteousness = truthfulness, 
באמת ובצ'‎ Is 48! 26 88; in word Is 45” 12% 
oath Je 4’. 5. righteousness, as ethically 
right: Gn 30% (J) Dt 6 Asiga* 41% 10 
Pr ז .4 1148-19 02 ד‎ 1 t+ צַרְקת (ה צדּיק(ים)‎ fe 53 
Ez 18% 33”; צ' ישרים‎ Prix’ “8 ארח‎ 8” 52%; 
צ'‎ 771169; “sy עשה‎ do righteousness 106° 
Is 56' 58? Ez 18”; עשה משפט וצ"‎ Ez 18°+ 6 t. 
Ez; עשה צ' ומשפט‎ Gn 188(J) Pr 218; רדף צ'‎ 
Pr rg? 21%; “yay הלך באמת‎ 1K 3% לו (ל)צ'‎ avin 
Gn 15°(J E) imputed to him ( for) righteousness, 
ש‎ 106"; IDM צ'‎ Pr 21771 (del. GA® Toy). 6. 
righteousness as vindicated, Justification, salva- 
tion, ete. (cf. PI¥ 6): a. of God, || ישע‎ , TAWA, 
ישה‎ Ts 45° 46" 51°47 t 19% | APT y 24°; 
| נחלָה‎ Ts 54%; || 790 y 36" 103"; שמש צ'‎ Mal 
3° sun of righteousness (with healing); ’¥3, 


842 


pq 


delivers, guides, exalts his people p 5° 317‏ י' 
EAgr ee ; WoW. awa by 69° (of‏ 119° "714,89 
wicked); as acc. after verbs of declaring, etc,‏ 
his saving (delivering) righteousness 22° «on‏ 
צ' YH 88%; nny‏ צ' also‏ :457 9827 7146-4 5118 
his righteousness endureth for ever 111° cf.‏ קָער 
Wy‏ ,הון || b. of people, = prosperity,‏ ,"119 
NY early rain for prosperity Jo 2%‏ לצ' Pr3s;‏ 
pl. righteous acts: a of God Ju5"" 1S 12?‏ .7 
Mi 6°; vindication of right ~103°; redemptive‏ 
bb. of man’s moral conduct Is‏ ."0 תכ 45% Is‏ 
Je 517, also prob. Ez 3% 18% 33" (Kt sg.)‏ 64° 
y 117 (?gloss), Dn 9"; as adv. acc., nips bh‏ 
Tsien‏ 

1 [צדק צרק]‎ vb. denom. be just, 
righteous ;—Qal Pf. 3 fs. צִדְקָה‎ Gn 38”; 2 ms. 
APTS Jb 33° 35's etc.; Jmpf. 3 ms, PIS! Jb 97+; 
payy ו‎ cries fpl. mMpn Ez 16° (G Co 
SDAA, not Berthol Toy Krae), etc.;—1. have 
a just cause, be in the right, Jb 9” 13% 34°; 
in complaint Jb 33”; 6. J) pers. Gn 38% (J; 
of Tamar). 2. be Pees in one’s plea Jb 
11°; c. OY (man with God) 9? 25%; בי"‎ Is 45”; 
by witnesses 43°; by acquittal ו‎ 1 43° Is 43°; by 
condemnation of opponent Jb 40°. 3. be 
just : of God, in his government, in charging 
with sin v 51% of “DEVI 19” 4. be just, 
righteous, in on and character: of men 1 
Jb 10” 15“ 22° 35 0. כ[‎ comp., Jb 47 (more 
than God; Dr até God s hand, 2 2d), Ez 16° 
(<@ Co Pi). Niph. Pf. 3 ms. YIP P12) 
consec. Dn 8" the holy place shall be put right, 
in a right condition (Marti Buh1SS; Bev Dr = 
Martimm. Be justified, its cause ד‎ 
Pi. Pf. 3 fs. WAY 7637; Impf. 2 fs. PISA 
Ez 16"; Inf. cstr. ‘sf. IP Jb 33%; JP (Ges | 
s@0) Ez 165; צדקל‎ Jb32°;—justify : PIS על‎ 
DDN נפשו‎ Jb 322 because he justified himself 
rather than God (cf. Qal 1); make to appear > 
righteous Je 3" Ez16° (all 6. {2 comp.); 
AP ‘MYD Ib 33° L desire to justify thee (in = 
thy plea, of, Qal2). Hiph. = 1 8. הַצִַּקְתִּיו.]8‎ = 
2 גימ‎ 3 mpl. PY Dt 25'; Impf. 3 ms. 
יצדיק‎ Is 53"; ₪. אַצְִּיק‎ Ex 237 10 27%; Inf. est. 
הַצְדּיק‎ 1K 8°= 2 Ch6®; Ime. mpl. P39 82%; ; 
7 ‘PVD Pr 17®, ete. ו‎ do justice, in ad- 
ministering law 28 15* p 82°. 
righteous, justify, 6. 860. (ה)צדיק‎ Dt 2511 K 8" 
= 2 065; YW Ex 237(E) Is5* Prx7; justify 
accusers, by recognizing charge as just Jb 27°. 
3. justify, vindicate the cause of, save, c. ace., 
Is 50° (of God), 6. > of obj. Is 53" (of servant 


; 


2. declare = 


of *). 4. make righteous, turn to righteous- 
ness, Dn ד‎ 2% cf. Aboth 5°" Bey. Hithp. Impf. 
1 pl. pay? Gn 44"°(J) how shall we justify 
ourselves, clear ourselves from suspicion ? 
מדיק‎ | adj. just, righteous ;—abs. צ'‎ 
Gn 6°+; pl. OPS Ex 23°+, ete.;—1. just, 
righteous, in government: a. of Davidie king 
28 23°; צמח‎ Je 23° 20 g°(|| victorious). b. of 
judges, Ez 23° Pr 29° (v. Toy; Kau questions 
this meaning in all th ₪ 6. of law,’¥ DDEWID 
₪4. 4 of God Dt 32 i 119" 129% Jb 34%, 
opp. Pharaoh Ex 9” (J); in discrimination J e 
מק יפו‎ 4" 7? 11°; eos 2 Chenze 
Dn 9* 1115 Ezr 9” Ne 9%; redemption 17 
y 116°; keeping pr omises N 29°; in all his ways 
צ‎ 145". 2. just in one’s cause, rights Ex 
237° (E) Dt 16” 25' 1 K8°=2 Ch 6”, Is 5% 29” 
Jb 321 367 Reng זג ד‎ 24% Am 2° git Hb ps: 
right in law, not under penalty 2 5 47 1K 2% 
innocent of specif. offence 2 K 10°; 6. 2 comp. 
1S 5% 3. just, righteous, in conduct and 
character : a. towards God Gn 7! 1898 
(J) 20* (E), Hb2* 2131 3 b. in gen., ethically: 
eo 7 71% + 21 +. Wy (+infr.), Pr 2” 3 5 
9 6 Pr, Ee 3" + 7 t. Ke, Teo git Se 207” 
La 4% Ez 377) + 12 +. Ez, Ho 14”; || תמים‎ Gn 
6°(P) Jb12*; || ‘22 Jb יז‎ 225 gy לי‎ 
ישרי ?2 ו‎ y 32" 64" 97". 4. righteous, as 
justified and vindicated by ”, esp. servant of ’* 
Is 53", so his people, usu. pl. Is 607 33'+ 
8 ₪ yy (v. also supr.); צ'‎ DT 118" tents of 
the righteous; צ' ;15 עדת צ' ;125° גורל צ'‎ WwW 
v’; sg. coll. 34°" 75" Is 0% 2 pay av? 
(|| D228 .(שמָר‎ 5. right, correct, Is 41” (cf. 
IN 4 3°); lawful שָבִי צ'‎ 49% EV; but rd. עָריץ‎ 
Pre, and (1 K 1%) צדק‎ | n.pr.m. (just, 
righteous; cf. Sab. n. pr. צדק‎ CIS Xe 3% 211 
ete., py een, So.) ;—Sadox, Saddoux (cf. 
Lag®***):—1.,, priests: a. David’s time 
Bd 87 = ז‎ 60 18% 28 115423 t. SK Ch, 
+(Sol.’s time) 1 K 2"-= ז‎ Ch29”, 1K '+; 
ancestor of PIT¥ 933 Ez 40% 44 48", SVU 43%, 
צ'‎ MA 2 Ch 31"; descendant of Eleazar 1 Ch 
eo +5t.Ch. b. 1Ch5**, poss. 6. 1 Cho" 
Neir™. +2, father-in-law of Uzziah 2 K 15* 
=2Ch27". +3. two wall-builders: a. Ne3*. 
b. +9; perh.=c. 10”, and d. “DIDS צ'‎ 
WEP, TP, mpram. (9 is righteous- 
ness ; cf. Sal). 5Np1y DUM") ;- 2606606 
> 1. last king of Judah, 13H, changed to “y 
ah אה‎ 2 217 2 Ch 165 1 Ch ₪ 
ל‎ gare +37t. Je; -יה‎ +16 27” 28' 29° 49% 


צדיק 


843 


צהר 


+2. false prophets: a. under Ahab, -הו‎ 1K 
22%= 20011815; n>- 122% b. Ts Jerem.’s 
time, 1620777. +3. -יהוּ‎ prince, Jerem.’s time, 
Je36". +4. ,-יה‎ priest, Nehem.’s time, Ne 
10° (GL Sexenas). +5. 3-, son of Jehoiachin, 
ace. to 1 Ch 3% but prob. gloss, Be SS, ef. Kit. 

T צהב צהָב]‎ cf. Lag™ - vb. gleam 
(NH id. (of face, me etc.); Ar. Gye be 
red) ;—Hoph. 1%. נְחשֶת מִצֶהֶב‎ Ezr 8% pe 
bronze (so NH and. appar. 
2 Ch 4"). 

Tans adj. gleaming, yellow (of hair) ;— 
שער צ/‎ Lv is hepa (opp. לקו שי שָהר‎ 


Hebraism - 


le fi [צה‎ vb. neigh, ery shrilly (Ar. 
42 neigh, Syr. Soy id.; YEst8 15 BH); -- 
Qal Pf. 3 fs. צהלה‎ Est 8%; 3 ph צהלו‎ Is 24™; 
על‎ 3 mpl. YAY" Je 5% 2 fs. תצהלי‎ go” Kt, 
Qr 2 mpl. תִצְהלוּ‎ and so Vrss; mv. fs. say 
Is 0" + ; mpl. DAY Je 31';—1. neigh, of men 
under fig. of stallions; 6. 28 unto (in desire) 
Je5°,of profligate Judaeans; abs.50" ofarrogant 
Chaldeans. | 2. cry shriliy,in distress Is 10% 
(c. adv. 800. (ק2%ף‎ ; haa 3 aise )|| (רכ]‎ 12°54’, 
0. ב‎ at, over, Je 317 Is 247%; + שָמַחָה‎ Est 8”. 

קול n.f. neighing ;—pl. cstr.‏ [ְמִצְהַלַה] 


MIN); sf. WAY‏ סוּסיו ||) 8% mbayn Je‏ אַבִּירִיו 
E37 OF idolatrous J udah, under fig. of mare‏ 
desiring stallion (||J‘282, 3%] 112).‏ 


prite [ [צה‎ vb. Hiph. make shining 
(NH 2d.(rare); || form of צהר‎ , denom. fr. (צהרים‎ ; 
Inf. estr. }O8D DIB YTD y 104%. 


(vot Toll, + Jehan cen ab appear,‏ צחחה 
mount, ob back, reek midday; As. séru‏ 
ete.), back ; Aram. 811°D, Joong‏ שש (TelAm.‏ 
midday ; Lag®*™; > Koen (cf.‏ ,הצהרם MI*‏ 
NH Hiph. (care), for this‏ מהר || Thes) = shine,‏ 
(rare)); VOT Ecelus 43° is‏ צהר is in Aram.‏ 
. צהרים denom. from‏ 


+1. [צהר]‎ n.[m.] only pl. DNDY midday, 
noon, Dt 28%4, OM7¥ Gn 43" + (when sun 
mounts its highest; on form as expanded pl. 
(not du.) v. Ges*** and reff.);—usu. 1. noon 
as a specif. time of day, 1 4 18”; esp. “83 at 
noon Gn 43'° Am 8° 1 K 187 20" Ct1‘(resting- 
time for flock), Je 6* (opp. evening); צ'‎ Nya 
Je 20% (dist. fr. 0 as time of supposed 
security 76 155 Zp 2‘; also’$7 מַהַבְּקֶר וְעַד‎ 1K 5% 


צהר 


as time‏ צ' K 4% without 3, as adv.,‏ 2 עדדהֶצ' 
as time of wasting‏ ב of pr aye W55'°(+7P3,‏ 
32D 2845 noonday repose.‏ 80“ "זפ IP‏ 
noon, as bright, sim. of happiness, blessing,‏ .2 
ג 15 ef‏ ;באר |) 37° ¥ Is 58" (opp. MOBS),‏ 
(Ges'™*); v. also “87 FINA Is 16% (opp. a‏ 
Dt 28” Is 59” Jb 51.‏ בצ' 

apne צהר‎ n.f. prob.roof (cf. Ar. As. TelAm. 
back ; >Thes Di al. light, window);—TWyn צ'‎ 
mand Gn 6". 

fi. WIR" [.גונ].ג‎ fresh oil (newly appeared, 
ef. ‘Ausbruch’ Lag?%™ 100759: > Thes al. 
that which shines) ;—abs.’3} Ho 2" +, sf. F273) 
Dt 7° +;—fresh oil, as product of land, in un- 
manufactured state, usu.+ ,תירוש‎ }27 etc., rich 
possession, gift of י'‎ Ho 2 Je 31” Dt 7% 11" 
Jo 20% so 7) abn גא‎ Dt 2e7 Hen 
2 Ch 32° Ne 5"; tithed Dt 12” 14”; firstfruits 
for priest 18* Ne *סז‎ cf. v 13° (tithe for 
Levites), v™, for priest and Levite 2 Ch 31°; 
יצ'‎ DN 2 16 18* otl-olive, i.e. oil-yielding olive- 
trees, cf. יצ'‎ alone Jo 1; יצ'‎ as anointing oil 
only in בָּכִי היצ'‎ Ze 4™, 1.6. anointed ones. 

Tay] vb.denom. fr. foreg., Hiph. press 
out oil;—Jmpf. 3 mpl. WY! Jb 24". 

fu. WIM) n.pr.m. Io(c)aap: Levite, son 
of Kohath Ex6®! Nu 3” 16! 1 Ch 5* 6° 23178, 

adj.gent. of foreg., c. art. as ie‏ יצהרי1 
Ch 24” 26.‏ 1 47 טא היצ' coll.‏ 


1S veal 


NW (Vof foll.; ef. Syr. uly be foul, Eth. 
52: prob. also Ar. ₪ be ו‎ DiS 
K6"* ep. also As. si’, destroy, ruin; NH 
צואֶה‎ = BH; Aram. "ב צַאתָא‎ , filth). 

n.f. filth, Bor human excre-‏ [צָאַה]ז 
12533 צאַת ment ;—sf. JANY Dt 23"; estr. DINT‏ 
Ez 4” (as fuel ; cf. [3] p- 165 supr.).‏ 

Is 28° (of‏ צ'" n.f. filth;—abs.‏ צאַהז 
fig. of iniquity,‏ צ' ; (ק'א drunkards’ vomit, cf.‏ 
estr. NNY Ts 44, sf.iNN¥ Pr 30”; specif. of human‏ 
sf. DONS 2 K 187 =Ts 36”‏ ([צְאָה ] == ) excrement‏ 
ef. [SIO] p. 351 supr.).‏ ,חר(א)יהם (both 6 ; Kt‏ 

1 [צאי‎ adj. filthy ;—pl. צוּאִים‎ Ze 3°, צאִים‎ 
v‘ (both of garments). 

.צור .1 .+ צוּאר 


Trai, צובה‎ n.pr.terr. 206 
SwBa(A): an Aramaean kingdom, time of (Saul 


rarely 


844 


מצוד 
(elsewhere M3i3),‏ "סז 5 2 and) David N2i¥ DIS‏ 
NZ DIN y 60" (title); “S779 WIT 2 889%‏ 
also mga‏ צ" ;"18 =1Ch 18*% 1 Krr™ 1 Ch‏ 
non 2 Ch 0 orig. home of one of David's‏ צ' 


heroes ze 23% ®'(perh. rd. also for n.pr.m. W319 


| 1 Ch דד‎ 66 Dryas bp ז‎ 14” (only here 
in Saul’ stime) ; N G ARAM, in Ency. Bib., cf. ZMG xxv (1871), 113 ff 


places between Hamath and Damascus (about 
Hums, Emesa), and so D1***?", who ep. As. 
city Subitu, cf. Schro™?s* 8, 


+1. TIS vb. hunt (NH id. (rare), 7730 
=BH; As. sddu, hunt, so Ar. (dn), ג‎ 
Aram. say, TY, (9 ©) 9,; OAram. צידא‎ hwnt- 
ing);—Qal Pf. 3 pl. צדו‎ La 4™; sf. צדונִי‎ 3% 
וְצָדוּם‎ consec. Je 16% Impf. 3 ms, יָצוּד‎ Ly 17a 

; Inw. ms. may .תי‎ ike abs. צוד‎ La 3”; 
estr. nx Gn 27°; Pe. 180 v®;—lawnt, ¢ ace 
ציה. יד‎ Gn 8 Qr (>Kt *"צ (צירה‎ (all J), 
mn ציד‎ Ly 17% (H); 10 Jb 389; acc. pers 
Mi 7?(+07M, instr.), Je 16%(+5¥9), Jh ro", 
כַצָפוּר‎ WT צוד‎ La 3”, subj. evil עו‎ 140”; c. ace, 
צַעָדִינּ‎ La 4, 772? WD) Pr 6”.—Ho 9" rd. prob 
לצוּד‎ (or 139), for MTW35, .צר.ץ‎ = Po’. hum 
(keenly, eagerly 1), Impf. 2 fpl. 02 718M Ez 13"; 
Inf.cstr. iby; Pt. fpl. מִצדְדות‎ v2 2 alle.ace. 
nivD2 (of magic arts, necromancy, etc.). 


fi. TE n.m. hunting, game ;—abs. צ'‎ 
Gn ציד , +'ס1‎ 27° (Qr; >Kt ,(צידה‎ Ne 13") 
estr. 13 Gn 27°; ef. צירי‎ ₪ ge an hunting 
Gn 27%; “8-753 10%, צ'‎ YT 25% (all J). ae 
game hunted and taken (cf. BaX?"),Gn 25% 27° 
(v. supr.) v°"-1°-551-3 (all J), 66 Pri2*; מה‎ 
או עוף‎ Ly 17" (H). | 

1 [ציד]‎ n.m. hunter ;—pl. O° PS 66% 


TW n.f."°** fastness, stronghold‏ ,מצדז 
(prop. hrunting- place?) ;—abs. T¥ 1 Chir’‏ 
estr,‏ לכה Is‏ מְצַדות abs.‏ 5 128 מצד ,12% 
id. v2 (Gi, ve van d. H. Baer), Ts 33% ;—‏ 
mountain-fustness Ju6’ 18 23"(y.supr.), |‏ .1 
Is 33% Ba‏ מִצָדוּת סִלְעִים :12% 2) ד 337 Hz‏ 
more gen., 7 Je 48% 51% Ez 19 °(Baer‏ 
Ew Hi-Sm — ,‏ | מִצדָה id. [u.‏ מצדות ,11 Gi; van d.‏ 
Daal.; nets [1.77180] Krae; del. Co Oort Toy); ;‏ 
ceded of Jerusalem 1 Chr 0‏ 

Res [מצור]‎ n.m. in pl., dub., usu. siege- 
מִצוּדֶים ה‎ Ec 9", but read מְצוּרִים‎ | 
Wk] Alter Forsck. iv. 353 מָצוּר‎ 2 p- 849 a. 

iL. ו [מצוד]‎ hunting implement, 
specif. net (cf. Syr. Meats, Y מְִצַדְתָּא‎ net) ;— 


ה 


מצודה 


only fig.: estr. DY מצוד‎ Pr ז‎ 21?)00+ text dub.,v. 
conj.in Toy); sf. 3D Jb 19° (of God as Job's 
hunter); pl. map O27) מִצוּדִים‎ 156 7° (of woman). 

1. TIT nF, net ;—'p Ec 9” for fish (in 
sim.);—pl. Ez 19) v. TS") supr. 

1. TTS n.f. net, prey ;—abs. מ‎ Ez 13” 
Wy 66"; sf. מְצוּרְתִי‎ Ez 12 .1---;%ך1‎ net, in fig. 
of “’s judgment, Ez 12" 17% (both || n&), 
766". 2. prey Ez 137 (fig.). 

fit. [מצודה]‎ n.f, fastness, stronghold ;— 
sf. FNTND Is 29/ (of Ariel) ;—pl. Ez 19° v. 739. 

yu. MND n.f. fastness, stronghold ;— 
abs. מ'‎ 1S 22'+, TTS 285°, estr. NID vi; 
sf. NPD y 183+, NID 28 227; pl. מצוּדוּת‎ 
31° ;—fastness of David, 15 22** 24% (Gi v”) 
2 8 57 23*= 1 Chir; rd. also מְצַדַת עְדְלֶם‎ 
me '2ק‎ 2823" 1Chii™, for MT NYP (v. 
MY p. 792 b); of Jerus., JP¥ NID 28 57= 
ז‎ 0 1% cf. 285°; home of eagle Jb 39” 
(492071); elsewhere fig. of 18° =25 227, 
3x7 1°(all + 92D), 917(+°D2), 144°(-+ 71D, 
but this dub., Krochm Gr Che ‘309, Dy ‘Pi, 
Du "yD ; poss. 1 ;(מַחְסִי‎ also מְצוּדות‎ MD 1% 


₪ צוד‎ )/ of 1011.; relation to I. צוד‎ dub.; 
ef. As. siditu, Ar. 35 (5), Aram. 7M, 2 
Palm. ‘1, all provisions (esp. for journey) ; 
in Thes=I. צוד‎ ; on game as early food of 
yomads Vv. RS Se=- 1. 205; 2nd ed. 222f. cf. Doughty 4" 
Des. i-70,926,9@- + (Ar, Aram.) is then secondary). 

yu. [ציד]‎ n.[m.] provision, food ;—abs. 
ציד‎ Ne 13; sf. צידו‎ Th 38", ete.;—provision 
taken on journey 1089 *, ODS on? v’ (both JE); 
more gen. (late), food, food-supply, Ne 13” 
132”, of raven Jb 38%.--1. VY v. Ty. 

Tarps n.f. id.;—abs. צ'‎ Jos 9"+ 2 t., 7738 
Gn 42” + 5 t. ;—provision for journey, march, 
Gn 42” 457 Ex12® (all E), 7081" (D), 9” (JE), 
Ju 7° (text dub. cf. GFM), 20° 1S 22"; supply 
of food ץ‎ 78”.—Gn 27° v. 1. TY, sub .צוד‎ = 

1 [ציד]‎ vb.denom. Hithp. supply oneself 
with provisions, take as one’s provision ;— 
Pf. ד‎ pl. YEYOST Jos g” this bread we took as 
our provision; Impf. 3 mpl. 77253") *צ‎ (so rd. 
for MT NOY, Codd Vrss Thes al.), abs. 

Pi. lay charge (upon), give‏ לד [צוח] 

485 דד 

charge (to), charge, command, order (Ba 
due aS). Gerber! cp. Ar. (ges combine, 
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IL. enjoin, IV. charge; ax0, injunction, com- 
mand; Thes ep. Syr. Jo,, erect, kes, stone-heap, 
Ar. Spo guide-stone, cf. Schulth”; Gerber makes 
Heb. vb.denom. fr.713¥9, but vb.is much earlier) ; 
—Pf. 3 ms. MWY Gn6"+; sf. (HY Dt 4*+; 
PY Dt 45+ ; WA Gn +*ך‎ , 660.; 1 =. DIY Ex 
20*-+ 29 +., צגּיתַי‎ Ly 8% +- 4 %., 660. ; Impf. 3 ms. 
MS. יָצו ;+ 8 18% מ‎ Dt 28%; מ ויצו‎ 2%+; 
sf. ב9) ד ויצוך‎ 22.5 060. ; 18.7398) Ezr 8702) > Kt 
(ואוצאה‎ ; 3 mpl. V8) Gn 50+, ete.; Lnf. estr. 
צות‎ 2S 18*- , etc.; Imv. ms. TY Jos 4°42 t.; 
W Ly 6?+9t.; mpl. YW Josi1™ 43; Pe. מצוה‎ 
Nu 32*+ ; estr. M¥D Is 55%, etc.;  f. myst 
Gn 27°;—1. a. lay charge upon, c. על‎ pers., 
Gn 21 (J) 28° (P) 1K 2% 11" Am 2” Je 35° 
+ 6 t.; oY rei, על הָעָבִים אַצוּה מָהַמְטִיר‎ Ts 5, ef. 
Jb 36”, any צ'‎ 207%.  b. give charge 
to, command to c. ל‎ pers. Ex1”(E) 1S 20” 
t Ch 22” Is 13° Jer 327% p 1058 צ' 335 משה‎ min 
Dt 33°, cf. Ne g®; Wz צו‎ 2K 20% give charye 
to thy household (in preparation for death) = 
Ts 38) (cf. NH, B.Bath.”, ANY ‘verbal will’ 
Id"). 0. give charge unto, c. אֶל‎ pers. Ex 
16*(P), rK 11; ויצו אֶלהבִּית‎ 2S 17 (cf. b). 
d. give charge over, appoint, c. acc. pers. + על‎ 
rei, Ne'77 1 Ch 22”, by צ' (לְהָיוּת) נָנִיד‎ appoint 
one (to be) ruler over 2 8.6% ז‎ K 1%; 6. לנניד‎ 
1813" 25"; שפטים על‎ 2 87% = 1Ch17"; ₪ 
inf. (no ;"ךז 02 87"=:1 2 לרְעוּת עמי ,(על‎ WN) 
אתו ַעִיגִיהֶם‎ Nu 27” (P) and thow shalt install 
him in their sight, cf. v* (P). e. give one 
charge, command (oft. על‎ concerning), Gn 12° 
(J); Nu 8 (P), 28 14° 138° Jey” 39% Is45° 
(AV RV Che Ry **"; > Ges Ew Di Dual. as @), 
10° (al. against), 108 1'* (al. ?0.(; 6. 5 Nu9® 
32% (P), vor" Lar” Bst37; 6. אֶל‎ Is 23" Je 47%. 
2. charge, command: a. 0. acc. pers. + rei, oft., 
esp. of the law: Deut. phrases are אנכי מצוך‎ WN 
Ex 34"(J), Dt 4* 67°+18+t. Dt, ef. 15°; אשר‎ 
אתכם‎ myo אנכי‎ 2% 455+9% Dt; +773 
אשר של‎ Dt 13° Ex 32° (8) 1065 7 ar 
317. 0. 6. ace. pers. +obj. clause, e.g., Inf. 
Gn 507+; ןו‎ consec. Pf. 18" (J), Nu 35? (P); 
ו‎ consec. Impf. 28 47” 1 K 2"; weak} 6. Impf. 
Ex 27°(P) Jos 4°; Imv. Jos1?1S18"._e. ace. 
pers., 806. rei om., Ex 18" (E) Gn 40% (P)+; 
obj. given after לאמר‎ Gn 26" 325" Ly 64; 
TION), 660.0 Gn 28! 49+. dd. ace. rei, acc. 
pers. om., ;"זנ ץ צ' לעולם בריתל‎ $7270 mn 
4 צ'‎ WR, Ex 16'&*2 ant Lv 8° 9° 17? Nu 307 
36° (P); obj. cl., Lv 8% (P), 13° (P); Gn 42” 


ציון 


(E), 1K 5%; Jug’. 6- abs. Gn 50% (E), La 3%. 
3. charge, command, acc. pers. in phr. ‘¥ WS2 
Ex 23% (E) Gn 7° (P)+; ככל אשר צ'‎ Gn 7° (J) 
Ex 29% (Ps WD כאשר צ' י"‎ Ex ז‎ 39% 
+ 37 % P; +9"7ב ככל אשר צ' י' משה‎ 5 t. P; 
לכל אשר צ'+‎ Jos 18 22? Je 35°; ace. pers. 
om. כאשר צ'‎ Ex 7!” Nu 32” (P)+; ככל אשר צ'‎ 
2K 2=*זז‎ Ch 2354+; לכל אשר צ'ץ‎ Ex 36'(P). 
+. charge,with command to others,commiéssion, 
a. acc. pers. + 8 pers. (sts. + acc. rei) Ex6" 25” 
Ly 27% (P) Dt 1° Je 27* Est 4°; acc. pers. om. 
Gn 50" (E) Est 3" 8. b. 123 of agent, +>¥, 
Nu x5” 36" (P); אֶל‎ om. Ly 8% (P), Ezrg! 
Ne8™. ¢. ace. pers. +99 for Das Ezr 87 1 Ch 
22™ Mal 3” Est 4°. d. c. acc. rei, ל‎ maa וצ'‎ 
Ly 257 )( and I will command my blessing 
to you, c. FAS Dt 28°, cf. ~ 133°; DN צ'"‎ % 
pa Jb 38", UN, IN Am g**. +5. command, 
appoint, ordain, of divine act: in creation Is 
45" 33° 148°, providence 28 17% Am 6" 9° 
Jb 37” ש‎ 78" Is 34", redemption 7° 44° 68” 
71°; so of idol Is 48°(|[nwy). +Pu. Pf. 3 ms. 
M¥ Nu 3”° 36°; 2 ms. W¥ Gn 45%, ete.; 17%. 
3 ms. M8) Ex 34% ;—be commanded, i.e. receive 
command, subj. pers., Gn 45" (E), 0. 3 by whom 
Nu 36° (P); אשר צ'‎ Ex 34*(P), 3 [272 Ly 8* 
10" \(P), ו ובאשר צ'י‎ so CP) ו לו‎ ag tai 
Tyg n.m. sign-post, monument (N 8 
(M3 Pi. denom.); prob. from W in orig. physi- 
cal sense, v. esp. Ar. ip, 02 Syr. ו‎ cf. 
Schulth¥o™ We" קז‎ 11%: > /y Buhl) ;— 
abs.’¥, grave-stone 2K 237; sign-post 12230"; 
guide-posts, pl. צִינִים‎ Je 317 (|| (תַמְרוּרִים‎ 
MRD | גג‎ commandment ;—’n Pr6™ +; 
estr. NS Jos 22*+ ; sf. JSD Dt 26% yx 19”. 
מַצָוָתו‎ Nu 15; pl. My abs. Lv 2644 (nny 
Neg"); estr. 47+; sf. Ni¥D Gn 26° + , ete.;— 
not used before D and Je; in Je only of man’s 
commands; not Ez nor Minor Proph., exc. 
Mal;— 1. commandment, of man: king, 1 K 
2° 9 K 18% 2s 36) 2 Chote אב‎ 2 
Je 358 5679: DyIN DD Iszo-; pl. enly 
Je 35% Pr 1o* Ne ;"סז‎ mynn, the order (title 
of property) Je32". 2. of God: a. sg. the 
commandment, code of law: 2 Ch 8% Ezr 10" 
ץש‎ 19°; esp. of D שמר המ"‎ Dt 8!?+5 t. D; 
‘on עשח‎ Dt 6% 15°; צוה‎ WA 1(7) Dt 26" 30! 
gr°; פור מן המי‎ Dt 17™; מ' הפר‎ Na rs"! (P); 
|| תורה‎ Ex 24% (R°) Jos 22° (D) 2 Ch 14° 317; 
+ D9, DWV Dt5°6'+4. b. pl.of commands 
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“pl. of special commands 2' 3! 4* 7’. 


מצולה 


of D and later codes 0. 2 pl. (ye shall, shall not ; 
Br He new ה‎ Ly 4+8 % ו‎ Is 4884 25 0 
(late; esp. שי‎ 110, 20 t.); שמר מ5'‎ Ex 20° (R) 
Ly 22"'(H) Dt4?+10t.D, 1K 14° 2K 18°+5t.; 
עשה מ'‎ Lv 26"(H)+5t.; שמע מ'‎ Dtr1"+4t.5 
my Wr עבר מ' ;(27%*)11 צ.1 המ'‎ 1252695 Ch 24% 
עזב מ'‎ 116 18" 2 K17"* Ezro”™; 45 הפר‎ 120 
in combinations, esp. by 1460800018 and late 
writers ; order various: (1) with חַקִים‎ Ex 15% 
(R?) Dt 4° Ezr7" +; n+ משפטים‎ Dt 2671 K8* 
Ne 17 תורות ,משפטים + ;"סז‎ Neg”; + תורה‎ Ne 
gt; + עדות‎ Dt 6” 1 Ch 29% 2 ג(‎ 34%". (2) with 
nipn Ly 263 (H) Dt 6 10%+49t.; “n+ משפטים‎ 
Ly 26" Dt8" 111 30% ז‎ K 6% + משפטים ,תורה‎ 
,משפטים ,89% ץש‎ NITY 1 K 25%; + תורות‎ Gn 26* 
(R°);-+niny 2K 23% (3) with משפטים‎ Nu 
36% (P) 1 Ch 28’ Ne 9” ;"ף תכ‎ with תורות‎ Ex 
ז‎ 6% (R), with nny Neg*. 6. of special com- 
mands of God 18 13° 1 K 13” 2 Ch 29” Ner3® 
Mal 2'* Jb 23”. 3. commandment, sg., 0 
code of wisdom Pr 19% || דבר || ,6% תורה‎ % 


Ty appar. n.[m.], dub. word ;—in 720 
WINS Ho 5" usu. command, ordinance ; > GS 
Che Now GASm שוא‎ ; elsewh. only 189 13 13D ¥ 
,(קו לְקָו קו לסון|)‎ Is 28" in mocking mimicry 
Is.’s words, and, v"’, of the unintelligible speech 
of *’s foreign agents of judgment; Ges Che°™™ 
al. (cf. AV RV) render command upon com- 
mand ; Ew Di (carpenter’s) rule (+2 =line 
and rule), fr. / צָוָה‎ (whence (צ'ון‎ ; Du Che™™ 
explain as mocking sounds without sense. = 

vb. cry aloud (NH 00.2 so As.‏ [צוח]+ 
sdhu (%), Ar. ( a) cle, Aram. MY, e835‏ 
יצחל Eth. &W-0; call) ;—Qal Impf. 3 mpl.‏ 
Is 42" (in joy, ||32%).‏ 

1 mms n.f. outery;—in distress, grief, abs. 
ץ צ'‎ 1445; cstr. OMY 06 14"; sf. INNS 46% 
abs. also Is 24" )6. by for, because of). 

(v of foll., cf. migwal (in Syria), a‏ צו 


stone-lined hollow, or basin, for washing grain, | 
Wetzst Sieve ו( ו‎ 9. | 


n.f. ocean-deep;—lIs 44”.‏ צוּלַה+ 


t[nbwel, מְצוּלָה‎ n.f. depth, deep ;-- | 
abs. מְצוּלֶה‎ Jb 151; ‘pl. abs. מצוּלת‎ Ex 15° 
Ne 9”, MIDS y- 887; estr. מצולות‎ Ze 10", NPY 
Mi 7” p 68";—depth, כז' יָם .[כן‎ depths of the sea 
Mi7” ~ 685; abs. Ex 15° (of Red Sea) Ne 9” 


מצלה / 


(id.); fig. of deep distress y 887 )|| (בור תּחְתִּיוות‎ 

> מ' וָאר‎ Ze 10" (i.e. of Nile) ; sg. = the deep sea, 

deep, 1077 Jon 2* Jb 41% (in hyperb. descript. 

of crocodile); depth of marsh, swamp, מ‎ {V2 

¥ 69° in mire of (the) depth, fig. of distress 
(|| ,(מעמקי-מים‎ cf. מ'‎ alone צ‎ * (|| 783). 

toben n.f. dub. word: Zc 1° the myrtles 


which are’22, appar.some locality about Jerus., 
called the basin, hollow ; GASm glen or valley- 
bottom ; poss. is מִצַלֶה‎ < nbyn, shadow (1m. bby). 

XS] vb. abstain from food, fast (N H‏ וסוז 
id.; Ar. (a>) ale, Eth. Aap; Aram. Diy, Py) a‏ 
6% צַמִתֶּם Qal Pf. 2 ms. HOY 2 ₪12" ; 2 mpl.‏ 
sf. “HDS vy’; Impf. 3 ms. py) ears Dix}‏ 
צומו 1K 217; 1s, DSN Est 4", etc.; Imv. mpl.‏ 
Net;‏ 127 ג צם Ze 7°; Pt.‏ צום Inf. abs.‏ ;"וצ 
fast, in mourning the dead 1831°=1Ch 10%‏ 
2S1”; in worship (contrition, intercession,‏ 
(c. 806. cogn. Diy ;‏ "12 ₪ 2 *ך ₪ ז 20% ete.) Ju‏ 
v5 and (+23), v2 (q.v. for explana-‏ , (בקש || 
(Ges‏ ל הצום צַמִתֶּנִי ‏ (סְפוד+ ) 7° 26 tion), Jer4”‏ 
was it at all unto me | " | that ye fasted ?‏ )$172 
DY IN) Ne 1* (periphr. conj.; + Dann), ef. Ezr‏ 
Est 41° (c. by pers. for whom), v",‏ ,)22 + )85 
(c.5 rei), v*; once in‏ יי , (עִנִיוּ 352 ||( 58° Ts‏ 
disappointment and vexation 1 K 21"‏ 

TOW גמ גד‎ 155 fasting, fast ;—‘¥ abs. 2 5 
12+, estr. 20 8" (4 t.); sf. DBO¥ Is 58°; pl. 
צומות‎ Est 9%;— fast, as acc. cogn. 28 127 
public observance 1 K 21°” 2 Ch 20% Ezr 87 
Je 36° Jon 3° (all obj. of סרא‎ proclaim), cf. Jo 1 
2” (both obj. of WAP); צום‎ of Je 36% צמְכֶם‎ DY 
18 585% cf. v* (|| 152 DTS Nisy Di), v6; of periodic 
fasts Zc 8/9157 Est 9"; act or state of fasting, 
נְאֶסְפוּ בְצ' וּבְשקִים‎ Ne og! 61. Jo 2” Dnog? Est 43; 
D3 בצ'‎ DRY  35* cf. 69" (on וָאָבְכָּה‎ +. Che 
Bae); causing physical weakness 109”. 

foll.; cf. Ar. gle form, fashion).‏ 4/04) צוע, 

T בע צעים‎ n.[m. pl. things formed,images; 
מעשה צ'‎ 2 Ch 3" image work (of cherubim). 


TFS] vb. flow, overfiow, [ float | (N H 
id.; so Aram. 730, al j—Ar. Gb skin-raft is 
loan-wd. Fri*’);—Qal Pf 3 צַפוּמִיִם עלהראשי. ו‎ 
La 3" (fig.). Hiph. 1. Pf. cause to flow over, 
DIEy אֶתדמִי יםדסוף‎ PIA 2% 11% 2. cause 
to float : _Impf. 3 ms. 27123 AY 2 1 6%. 

Fi. FAY n.m. (honey-)eomb (as exuding 
honey) ;—only fig.: 081. צוף"ך בש‎ Pr ז‎ 6%; pl.NB3 
DEW y 19" (+27), 6( xnpiov, enpia, B favus. 
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Tu. צרף‎ u.m. Ephr. ancestor of Elkanah 
and Samuel, ’S7j2 1S 1! (ev Nacer8, GL viod Sa), 
1 Ch 6” Qr ₪ Y (Kt (ציף‎ ; appar. = צופי‎ v" 
(Levite), Zoug(«r): hence prob. אֶרֶץ צוף‎ 1 59" 
(in Benj., rv (ynv) 5)6(0)6((- 

adj.gent. Suphite ;—-so read prob.‏ צוּפי1 
1S 1! (We Klo Dr and most mod.,‏ צופים for‏ 


after ₪ 2(<)iga, A Sagi). 


1 [n=] n.f. out-flow ;—sf. JS¥ Ez 32° 
thine outflow (flowing blood), Co Bth] Toy Krae. 
וף .זנ= צופי‎ | ODI +, .צוּפי‎ 
PE: [ys, [ציץ‎ vb. 1. blossom. 2. shine, 
sparkle (perh. orig. meaning of v, but connex. 
of 1, 2. dub.) (NH id. Hiph., fig. senses, }*¥ 
n.=BH);—Qal Pf. 1. 3 ms. 1890 py" Ez 7” 
(fig.; || הנָדון‎ ME); Impf. 3 ms. 3} ¥ 90° (of 
grass, V3), 103” (man under fig. of flower), 
fig, יש'‎ M153 PS. Is 27°; 3 mpl. WS ש‎ 72", 
ויצִיצוּ‎ 025 (|| 7B; both fig. of men=) flourish. 
2. shine, gleam: of crown (133) ץש‎ 132”. 
Hiph. Jmpf. 3 ms. j¥ 732) Nu 17” tt put forth 
blossoms (of rod; —_ perhaps from || פרח‎ 834). 
fi. PS n.m.**? 1. blossom, flower. 2. 
shining thing ;—’S abs. Is 427+, estr. v'+; 
pl. א 1 צצים‎ 65+ 3 +. 6 (on form v. 140%*79( ;-- 
1. blossom, flower, גוא‎ 175 (P; of Aaron’s rod); 
(fig. of man Is 40’ (both צ'‎ bay ; || P39), cf. sim. 
||)*צ ציץ הַשָדָה‎ ad.), 103%, and ’¥ alone Jb14°; 
צ' כב‎ Is 28' (fig. of Samaria), so prob. also v' 
(for MT צִיצַת נ'‎ ; so Marti); צְצִים‎ “HOB, as 
ornaments of temple 1K 6°". | 2. shining 
thing, plate of gold, constituting the diadem on 
front of high priest’s mitre, Lv8° Ex 28% 39” 
(all P).—a, ,צִיץ .דנז‎ v. p. 851 infr. 
ציננת‎ Is 28% v. 1. ציץ‎ supr. 


7 IL. [VS] vb. Hiph. gaze, peep (NH 
Hiph. gaze (rare); Aram. j*S gaze) ;— Pt. 
DIA }D מָצִיץ‎ Ct 2° ,ח".צ)‎ p. 355). 


TE [prs] vb. Hiph. constrain, bring 
into straits, press upon (N H צוק‎ be distressed 
(rare), Hiph.=BH; Ar. G\G (ws) be “narrow, 
tight, so Eth. m$;; Aram. P'Y, as; ChrPal. 
2°) Pf. 3 fs. הַצִיקָה‎ Ju 16”, sf. PIT 14%, 
-נִי‎ Jb 32° (Giv"); 1s. ‘nip yn consec. Is 297; 
Impf. 3 ms. יָצִיק‎ Dt 28% +2 t.; 3 mpl. P'S Je 
19°; Pt. P¥D 1% 51% pl. DP SD 29';—briny 
into straits, by importunity e. ל‎ pers. Ju 16", 
0. sf. pers. 147; constrain (to speak) Jb 32" 


צוק 


(sf. pers.); elsewhere of bringing into straits 
a city or people, 6. ,ל‎ Is 29°’, so 7° (reading 
map SI for MT nap), Thes Che Du Gr Marti, 
ef. formula 5 יָצ'‎ WS בְּמְצוּר וּבְמצוק‎ Dt 28% 
16 19% pt. abs. המִצִיק‎ Is 5113 the oppressor. 


n.[m.] si vera 1, constraint, dis-‏ צוק ז 
usu. in distressful‏ *ף tress ;—D'NYT piy2i Dn‏ 
(so G [v*] S), as beginning‏ וּבְקיץ וגו" times; Gr‏ 
(cf. Bey Marti).‏ וָאחרי of v™, omitting: in‏ 


n.f. pressure, distress ;—national‏ צוקהז 
Is 8° 0% CBS TE TN Ge%‏ 
MY Ber?‏ )3 

yu. PEW, כירמק‎ n.[m.] constraint, dis- 
tress ;—abs. מוצק‎ Is 8% distress; abs. also מוצק‎ 
Jb 36", of distress as constraint (opp. 292); 
בַּמוּצַק‎ DM רחב‎ 372°, lit. in constraint (i.e. 
frozen) .--1. מוּצַק‎ v. py’. 


personal 


PEs n.[m. |straitness, straits, stress ;— 
alw. abs. מ --; מ'‎ WANDS 1S 22° every man of 
straits (in straits); O21 W¥22 Dt 28**-* Je 19° 
(all of national straits); מַצָאוּנִי‎ DTW 119"; 
perh. rd. PI¥D also 32°, for רק‎ ‘wy, 6% Du Br. 

/ מצוקה‎ n.£. id.;—abs. AS. Ib 5; DP 
21 MY Zp 1; pl. sf., of ” delivering ממַצוקותי‎ 
v 3 מְמְצוְּקוּתִיהֶם‎ 0 


--;(יצק 0 [prs] vb. pour out, melt‏ מ 
Is 26", but‏ צקון Qal Pf. 3 pl. (ace. to Thes al.)‏ 
j28) Jb 28? (rd.‏ יָצוּק }1230 y. infr.; Impf. 3 ms.‏ 
v. Bu) and stone (ore, men) melt xt‏ , יצוק perh.‏ 
Tb 29° the‏ צוּר TY PX‏ פקני"שֶמָן into copper;‏ 
rock used to pour out beside me streams of oil.—‏ 
Is 26" (as above) must mean they poured out‏ 
prayer); but‏ .1.6 ; לחש) (uttered) a whisper‏ 
form most improb.; Koppe Gr Di Du al. prop.‏ 
pry) = constraint‏ .1 , צקון (from assumed‏ צְקון לחש 
צעקוּ בְלָחֶץ of (like that of) magic ; <Houb Kit‏ 
yO Wpyy.‏ כִּי מוֶּרֶף 325 or Che#?t‏ , ונו' 


T מצוּק]‎ [ n,m. molten support, pillar ;— 
pl. estr. אָּרֶץ‎ "PSD 1S 2° the ו‎ of the earth 
are ‘Y's מָצוק--;‎ 14° (‘as a pillar,’ ‘steep,’ etc.) 
is difficult (cf. HPS); del. with ₪ Th Dr Bu. 


I. WS (¥ of foll.; cf. possibly Ar. ;\5 (5) 
cause to incline, lean; NH=BH (rare), so 
Aram. [90% (ef. Ko»), NT). 

TANI n.m.**** neck, back of neck;—abs. 
צ'‎ Is 8*+ , estr. צואר‎ Je 28% + 3 +. 28 ; -sf. IN 
La 1¥, DUS Ne 3°, etc.; pl. estr. IN Ju 8% + 
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מצור 
צוּארְתִיבֶם+ sf. PIN Guay DMN Je27",‏ 


ing ane as eS. Gn יז‎ (E), so of - man 
Ct 1°, cf. Ju ₪" (rd. perh. צוָארי‎ for "7-( , elsewh. 
in Gn usu. pl. intens., of individual, על"צ'‎ 253 
45" (E), 46" 33° (Qr; Kt sg.), so על"צ'‎ 133 
45\ 465 (all J); YIN NPI 27" smooth pa 
of neck (J); neck of beautiful woman Ct 4* 7°; 
neck as pressed by foot of conqueror Jos 10% 
(JE); place of yoke Gn 27 (sg.; J), Dt 28 
Is Io” Je onsale 2910-11-12.14 308; of transgres- 
sions as yoke Lar"; place of bonds Is 52; of 
bearing load, Ne 3° (fig.), hence calamity as 
ו‎ Mi 2%, neck as smitten with sword Ez 
21%; עד"צ'‎ as measurement of height (depth; . 
in fe. ( Is 8° 30° 1193 5; PHY S23 fig. y 75° speak 
not an arrogant neck (si vera Ls but rd. perh. 
בצור‎ against the Rock, @ xara rod 6600, Bae 
Hup-Now Che Kau); of wacked: rushing against 
God Jb15~. 5 _§955173 עלהצוָארנוּ‎ La 5° is dubious; 
Matthes Lihr Bae עלהונו'‎ 5p; Bu ,על צר‎ anc 
32270 or HI? for ₪. 2. 2 of animals 
camels (wearing ornaments) Ju 87°; heifer 
Ho 10” (i.e. place of yoke, in fig. of Ephr.); 
horse Jb 39”, crocodile 41™. 
1 צררון]‎ | n.[m.] pl. necklace ;—sf. THN 
WPSD PW Ct 4°. 


vb. confine, bind, besiege (NE 1‏ צור .זז 
א" besiege,‏ צור id., wrap (rare); Aram.‏ 
PF. 2 ms. mS) Dt 14°, etc.; Impf.‏ 1 - 
1K 20'+ , 2 ms. BSA Dt 20", etc.;‏ וצר ms.‏ 3 
Imv. fs. “hy Ip a3? a Katies by Koi", cf. Gesi”*);‏ 
7 נא ז Inf. estr. ax) 18 23% Pt. pl. OW‏ 
of recep-‏ ב rei+‏ .800 , (צרר confine, secure (I.‏ .1 
2% ד . 5*Ez5*; complem. om.‏ א[ 2 iN: Dt14”‏ 

2. shut in, besiege, 6. על‎ of city 2S 111K 157 
16” 201 2 K 6** 17° 18? 24" Is 29% 0 
siege-works), Je32° 37° 39° Dt 20” Ez 4° Dur; 
c. על‎ pers. (within city) 2S 20% 2 K 16° Je 2175 
6 by of city (for by) Dt 2005 by ae 18 23% 
c. TN of city only 1 Ch % (|| 2 S 11 supr.); 
abs. Is 21°. 2_spby אֶתההָעִיר עַ‎ OY D3 Jug* is cor- 
rupt ; a Bu GFM2"* Nov , 
מִעָרִים‎ inciting against. 3. shut up, enclose: 
ns mb נצור עָלִיה‎ Ct 8° (by of maid [under fig. 

of door] + acc. mater. cf. Is 29* supr.); c. sf. ו‎ 
pers. ¥ 139° (fig., י"‎ subj.). 

n.[m.] siege-enclosure, siege, en-‏ מצורז 
trenchment; —alw.’Dabs., exc. estr. WYO Ez 4,‏ 
Mig hehath‏ מ' v8;—L. siege WY DY‏ מצורך sf.‏ 


i 
% 


"1 


4 


4 


מצורה 


ee < . / 
‘aid siege to us, 0]. מ'‎ OY AN Ez4?; בוא בפ'‎ 
is come into a state of siege Dt 20° 2 K 24” 25° 
Je 52°, 61. במ'‎ NNT Ez 45; “B32 NW Je 10%; 


A מצור‎ Ez 4’ siege of Jerus., but also עַלדירן"‎ "| 


“Ye 127; מ'‎ ‘2’ of duration of siege Ez 4° 5°; 
2) Na3" water for a siege; in phr. וּבְמָצוק‎ D3 

tn the siege and stress Dt 28% Je1g®. 2. 
enclosure, i.e. stege-works Dt 20”; late=ram- 
part Ze 9°," VY entrenched city y 31” (al. be- 
sieged), 60" (|| 108"! (ע' מַבְצַר‎ , cf. 2 Ch 8°; fay) עָרִים‎ 
11% בִּירוּשָלֶם‎ “D3 DIL 32: מ'‎ Hb 2! ace. to 
most )|| (משמָרת‎ ; but We der. נצר.ע1‎ , 1.6. watch- 
tower, Now conj. BY (cf. NBSN) foll.); > Buhl 
conj. 180.’ u.pr.terr. v. p. 566. 

Tra n.f. siege-works, rampart ;— 
abs. ‘0 Na 2? 2Chx4°; pl. מצורות‎ 2 Ch 
Ti+, niyo Is 29°, 660.;---1- stege-works Is 
29°. 2. rampart "2 בצור‎ Na 2? guard the 
rampart / (\| 123 צפה‎ ; We Now der. fr. נצר‎ 
i.e. keep watch !), 2Chr1™, TY עָרִי‎ 14° forte- 
fied cities, so *"וץ עָרִי (הַ)מְצוּרלת‎ r24 21°. 


yi. [VS] vb. shew hostility to, treat 
as foe )6. acc. pers.) (akin to II. ny, to which 
SS assign the forms, but cf. Ar.5l6((¢) act 
unjustly, also defraud ; Syr. |V.ex, rival wife); 


= --041 2 ז‎ ₪. PIE NY וְצרְתִּי‎ Ex 23” (subj. 


5 ; | prions (וַאַיבְתִּי‎ ; Impf. 2 ms. ayn-by 
אַתדמוּאָב‎ Dt 2°; 2 mpl. sf. DINATON v3; Pt, 
: onix O30 Est 84. 


vb. fashion, delineate (N H‏ [צור] לה 
id.; so Aram. WY, 50,, 91 ; Sib, picture, Sab.‏ 
Hom “rest: 125 Mordtm #'™: Mschr. Le‏ צורת pl.‏ וצו 
Ar. 5 is loan-word acc. to Fra”*);— Pf.‏ 
acc. to ₪ We‏ (צורת ms. MS) Ez 43" (for MT‏ 2 
Sm Co Toy Berthol Krae, and thou shalt de-‏ 
ל הודע lineate the house (cf. 730 v", ahs‏ 
Ex 324 (E) and‏ צר אתו בַּחָרֶט Impf. 3 ms.‏ 
fashioned it [the gold] with a graving-tool ;‏ 

> א ז וצר אֶתשָנִי הְעַמוּרִים‎ 7" ) + 800. mater.), rd. 
P84" (יצק)‎ , so’ G SS Kit Benz cf. Th; 1s. sf. 
אצורך.‎ Je 1° Kt, v. .יצר‎ 


1 [צוּרה]‎ n.f. form, fashion ;—cstr. צורת‎ 
Ez 43" v. foreg.; sf. NPY v" (G WAY, so Co, 


er YA, so Berthol Krae; Toy as MT); so 


also Kt v'™' (Qr pl. sf. YY) and of these del. 


| 88 dittogr. all moderns; 186 rd. as Kt Co 


- Berthol, as Qr Toy; 86.81. ל168)) צורם‎ "160% = 
¥ 49” Qr (Kt (צירם‎ their form (of the dead). 
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צורישדי 
Is 45=‏ צִירִים image ;—pl.‏ .ג גג fz. [WE]‏ 
(צורָה Kt their form (v.‏ 49° צירם idols; sg. sf.‏ 


V. WS (“of foll.; || 111. צרר‎ ; cf. 81** ,צר‎ 
rock, Aram, 8130, sag hill, so Palm. pl. .(טוריא‎ 


Ti. ,00%ע***"".גנ. צור‎ cliff;—’y abs. Ex 
r7°+, 0802. Dt 8* +; sf. צוךי‎ 28 22% etc.; pl. 
צרים‎ Nu 239+, צורות‎ Jb 28”; estr. צורי‎ 1S 243 
(Gi v’);—-1. a. rocky wall, cliff, Ex 17°° (E), 
Dt 3% הַחַלָּמִיש)‎ By; Ts 48711 y, 7335-20 105" 1148 
(|| WEN); בוא בצ'‎ Ts 2", DIY nhypa יי‎ 
‘8 npI2 ,ד‎ cf. Ex 337 (JE); yielding 
honey (from its clefts) y 81” (cf. Dt 32°; Dy 
Perles4™*"* We rd. ;(צוף‎ as look-out Nu 23° 
(JE), home of goats 1 ₪ 24° (Gi v’), snow- 
covered Je 18"; bearing (olives for) oil Dt 32% 
(ְחַלְמִיש צ')‎ [₪ 29"; resort of homeless 24°, 
pierced by miners 28", ef. perh. pons ‘32 nw 
אופיר‎ 22% deposit (thy) gold in the rock of the 
wadys (most sub צר‎ pebble); as quarry, fig. of 
Abr. as ancestor of Isr. Is51'; place of security 
ז‎ Ch זז‎ Wn צ'‎ Je 21% (of city), fig. ~ 27° 
61°; symb. of firmness Na 1° Jb 14% 18*; en- 
during material 19”. b. rock with flat surface 
2821 Pr30". e. block of stone, boulder Ju 
6* 130 (as altar); ect. מִכְשוּל‎ AY Ts 8 (|| 138 
22). d. rock with specif. name, צ' עורב‎ Ju7” 
1810%. 2. a. fig. of God (33 t.) as support 
and defence of his people (oft. || DION,” ete.), 
wy ד 8 צ'‎ Hyd צ/‎ 1 31°, wy צ/ מַעון ,628 צ/‎ 
715, צ' יָשָעָתי‎ Dt 32" cf. 2 ₪8 2277 (but del., v. 
| ¥ 18"), 8977 951, NEWS 62%, DDS 94”, 
צ' יִשְרְאֶל‎ Is 30” 2 ₪ 23° (personif.), צורי‎ y 18°" 
=2 8 22°78 y 19% 28! 92 1441, "230 צ'‎ 5% 
WY Dt 32%, OVS "ל‎ y 78"; 6. 2 essent.” m3 
צ' עולְמִים‎ Is 26* (cf. 62°; ב.צ‎ 1.7 0( ; as n.pr. 
dei (the) Rock Dt 32*"* (912 ייצ ,(צ'‎ Hb 1, + 
(perh.) ש‎ 75° (rd. N82, צוָאר,ץ‎ ; v. also WITTE). 
b. of a heathen god Dt 32% cf. Is 448, VW מִי‎ 
א'‎ vaydan 28 22% ||)? 18% cf. 18 2°—Vid. also 
בִּית צור‎ and ש- -.חָלָקֶת הצרים‎ 89" v. צר‎ sub 
111. ,צרר‎ 49% v. צוּרָה‎ sub 111. צור‎ 


+ .זז‎ VE n.pr.m, Soup (Zack) ;—1. a prince 
of Midian Nu 25 31° Jos 137. 2. Gibeon- 
ite 1 Ch 8% % 

T Bray n.pr.m. (my rock is El);—a 
Levite Nu 3%, Sovpind. 

n.pr.m. . 50 )>( 008 > | (my rock‏ צורישדי1 
is Shadday) ;—a Simeonite Nu 1" 2" 7°" ro.‏ 

aa 


TE 
.צר.צ 2% צור‎ WS DIY v. Wy. 
[mz] Hiph. Is *ך2‎ v. ny. . 
MS v. nny. NMS v. צִיחָא‎ 
TITS (“of foll.; Ar. \s4(,) be cloudless, 
so Eth. &Achw; Aram. “NTY, ‘NY be thirsty 9(. 


[any] adj. intens. parched (cf. Ges 
se): _ostr, NO¥ ANY Is 5" parched with thirst. 


vb. be dazzling )5% M¥M¥ polish ;‏ [צחחזז 
Syr. we; bescorched, Aph. declare in writing (make‏ 
clear), 7 1 clarus,lucidus, fulgidus; \nas%,‏ 
צחו smooth, plain);—Qal Pf, 3 pl. 22M‏ ,525.5 
La 4° (|| eID 331), they are more dazzling (i.e.‏ 
whiter) than milk (of effeminate skin).‏ 

Try adj. dazzling, glowing, 01082 ;- חם-‎ 
צת‎ Is 18* glowing heat; NY OY Je 4" glowing 
wind; DIIN AY דודי‎ Ct 5" my beloved is 
dazzling (white) and ruddy (cf. La 4°); fpl. 
ning 7275 Is 32*to speak clear (words), clearly. 

T [any] ג‎ .[m. | shining, glaring, surface 
estr. yop M'n¥ 1.6. a smooth, bare, rock Ez 24‘* 
264; pl. בַּצַחִיחִים‎ Ne 47 Qr (Kt (בַּצַחָחָיִּים‎ in 
glaring, bare places )1( 

n.f. scorched land ;—’¥ y 68%.‏ צַחִיחַה1 


tin nung] n.[f.] scorched region ;—pl. 
ninsny Is 58". 

JTS (vof foll.; NH "2nY=BH ; Aram. 
RAINY stinking fluid, ey ג‎ foul). 

1] [צחנה‎ n.f. stench;— sf. iNIM¥ Jo 2% 
(|| wien), —Cf. עפר צחנה‎ Ecclus rr. 

vb. laugh (Ar. ds, laugh, Syr.‏ [צחקןז 
Pf. 3 fs.‏ 041--; (שחק gon cf. ae vy. also‏ 
MPHY Gn 18%, 660.; Jmpf. 3 ms. POY) Gn 1%‏ 
pay rats 0 poe 18”;—laugh, Gn 18‏ 
at, concerning, 21°.‏ ל (J), ng? (Eee:‏ 1.18.8 
Pi. Impf. PNY Ju 16”; Inf. cstr. pny? Bxig2*,‏ 
D3 on Gn 39%"; Pt. PAD Gn 19" 26%‏ )2( 
jest Ga 19" (J). 2. sport,‏ ו 21° PHS‏ 
play Gn a (E) Ex 32° (J); make sport for‏ 
toy with (NY), of con-‏ ; (וישתקרלטו || ;29( 16% Ju‏ 
jugal caresses Gn 268 (cf. Doughty 4” P= '*),‏ 
(all J).‏ ™*'39 ,ב .6 make a toy of,‏ 

T PAY u.[m.] laughter ;- לי א‎ Mwy phy 
Gn 21° (E) laughter hath God caused for me; 
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" 


=“ 
, צידון 


=laughing-stock, 99> תִהְיָה לצ'‎ Ez 23% (de 
69% Hi Co Berthol Siegf Krae; not Toy). 


prs? ph Pw n.pr.m. Ioaak: Isaac, so; 
of Abr. and Sarah ‘(he laugheth, cf. play upo 
name Gu 18" (J), 21°(E), 17"9°(P); 26*)1(( ;- 
PHY Gn 2155 (E) + ,24%%7)1( + , 17921(P) 4 
(80 t. Gn, 9 t. Ex, 7 >. es Ly 26% Nu 32" 6 
24°4, 1K 18" 2 Ch "דד‎ 9 Che" 160 
2 Ch 30°; +PhY Je 33° y 105°, and (= שר‎ 
יָשָחָק‎ nina Am 7°, Phe בִּית‎ yi, 


“WIS (of foll.; ef. Ar. 3 xu. dry 4 
become yellow [parched by ae 2 reddish 
gray colour (v. Miil] $°niss>: Stud. 1. °)). 


1 [צחר]‎ n.[m.| reddish-gray, tawny;— 
צחר‎ W¥ Ez 27° wool of reddish-gray, ta 
wool, or (Hi-Sm Krae), of land Sachar (si vera 
Co del. צחר‎ as dittogr.). 


T [any] adj. tawny ;—fpl. ny תנות‎ 
Ju = 


n.pr.m. 1. father of Ephron‏ צחרז 
Hittite Gn 23° 25°, Saap. 2. son of Simeoi‏ 
Gn 46" Ex6", 5000. 3. name in Judaht‏ 
GL Evoap.‏ ,2000 , (יצחר Qr (103); Kt‏ ’4 

“Wis 1 Ch 4’ Kt, v. foregoing. 


71.3 n.m.**" ship (loan-word from E 
?’'ai,acc. to Bondi®, cf. Erman2™6 *¥i (82). 125 T) A) 
VOI viii. 7, = ;—abs. V8 צִי‎ Is 337 a majestic shi, 
pl. צים‎ Nu 24% (JE), Ez 30° (83; but © om 
dovres, cf. 65, whence Co Berthol .(אֶצִים‎ 

ti. | צר‎ | nm. a wild beast, -- 
desert-dweller (denom. from ציה‎ so = 
criey, yelper ) / "ה יי ו =צוה*‎ 
ef. ד‎ 6 —in any case a specif. ani 
but not certainly identif. ; Bote - 
Ar. wpe wild cat ;—pl. bey isang te py. v”) 
23" 34% (4D%N), Je 50” (ad.; all betokening 
desolation) ; לצ'‎ Dy) y- 7 4" (rd.’¥ DY? Hup-Now 
Bae); appar. of people 72°, but prob. corrupt 
Ol conj. צָרִים‎ (|| 1°28), and so most moderns. ¢ 


and )2 8 16*) NIZ_ n.pr.m. 26( 6‏ ציבה 
servant of Saul’s house, 2 8 9??+ 144.9, 16,19‏ 
6 צידן )49° ”10% and (Gn‏ צידון1 
Sidén, 2080, ancient Phoenician city, on coast‏ 
N. of Tyre (in As. Sidun(n)u, COTS™; TelAm‏ 


Siduna, Ph. ,צדן‎ OAram. צידן‎ ; in Egypt 
Di-(d)yu-na, WMM4* 1 ;__< first-born’ of 


BP i 9 


‘Canaan Gn 10% = ז‎ Ch 1™; northern limit of 
Canaanite Gn 10", cf. 49"; defined as 731 צ'‎ 
Jos 118 (so al infr.); also Ju 1 105 צ')‎ 758), 
185 1 ;"דָז א‎ named with Tyre Jos 19” (cf. v™), 
28 24° (cf. v’), Is 247 and בת"צ'‎ nana v™ (ef. 
¥;, etc.), Je 257 27° *ך4‎ Ez 275 28° (ef. v*"), 
760 4*— Vid. Pietsch*®™* * * Prutz’*s Phenicien 


(876), 98 ff. Rob? ©: #8 #- de Luvnes Yor? ו‎ Mer Morte i. 
18M, and Pl. vixi. Pq] Pal s cases), sis : 


TITY adj. gent. of foregoing ;—’s Ju 3° 


851 


Ez32™; elsewhere pl. צִידנִים‎ Dt3°+, DAVY | 


Ju ro”, DIT 1874-3 +.; fpl. IW ז‎ K rx? ;-- 
as subst.=Sidonians, coll. 6. art. Ez 32% Ju 3°; 
in earlier lit. appar.— Phoenicians Dt 3° Jos 
ma Ju 3°10" 18" 1K 5*(=—Tyre v"), 1 
[Jos*** "*+*] Ethb. te king of Tyre also), Ez 
32”; also’¥ abs כ עַשֶתּרֶת‎ ef. aK a3"; 
named with Tyrians 1 Ch 22+ Ezr 3’. 


ms, צוה‎ (V/of foll.; Ar. 2 be parched, 
ור‎ NY, N¥ (not 3), Js, (chiefly i in Lexx)). 

Trey n.f. dryness, drought :—abs. צ'‎ Ho 
2 +; a APY y-105"';—drought Jb 247 (|| (חם‎ 


16" (if, | 


= of land (oft. || 9212, 721, etc.): צ'‎ a 18 


land of drought, desert Ho a 3-ו‎ 5 25 50" 
(fig.), 51° Is 41° 53° (in se) y 107 
Ez 19° (fig.), + שָמָמָה‎ Jo2™, +A 632 (fig.); 
"S=desert Is 35' 2025 Jb 30° 778"; pl. 105%. 

n.[m.] dryness, parched ground‏ ציון1 
(on format. v. Lag ****) ;—’S2 3773 Ts 255, “32‏ 
(BY; both in sim).‏ ?32 

PS. n.pr.loc. שש(5)6‎ ; Siyyén, Zion ב‎ 


yee, older form, acc. to Lag 8 69%); 


285'+; nyPy Je4°;—stronghold (of J ebsites), 

“3 nso captured by David, and made his resi- 
dence 2S 5/=1 Ch r1° (both + 13 VY 8%), on 
₪. part of E. hill of Jerusalem, distinct from site 
of temple 1 K 8'=2 Ch 5? (both צ'‎ N°} ד'‎ Vy), 


not elsewh. in narrative, but often in poets and | 


proph.: as name of Jerus., from political ae 
of view (sts.=inhabitants), Am 6° (|j 273 
podem Mi3”"=Je 265, Is 45 30" 40° 41” 52! 
62' 64° Zp 3° Ze 1" y51™ and (בּת-צ')‎ Is 52? 
(בּת-ירוש/ ||( ל גו‎ , La 2° )|| = also (יוּשָבֶת צ')‎ 
Je 51°; =Jerus. also Is 147 33°+, so esp. in 
phr. צ'‎ nia Is 31°" 4* Ct 34, צ'‎ “22 La 4? Jo 5 
149: )|| ,(ישראל‎ cf. Ze 98, DIY צ'‎ AD Ts 
66% and even ‘379 2 K xg? = Js 37" (both 
WP), Is 29° (| bys +, Ob"! 48% )| בת‎ 
ay), 125'; so also צ'‎ M3710 Is 16! and 10” 


| 
| 
₪ 


| צְמָא+ ;5 


| al.); ef. Perles*™**, who reads 7313 


טיר 


Qr (Kt בית‎ : || PVN); ef. “SDNY Je 31"; 
in foll. הר"צ"‎ might refer to temple-hill Is 10” 
(4/2), 31* ) + ירוש'==ַבְעתָה‎ v'), La 5% Jo 3° 

(+’2%); specif. of Jerus. as abode of י'‎ and 
place of his worship Am 1? Is 31° 20 8* Mi 4° 
=Is 25 Jo 4* ¥ 1027 1357 147” (all || 7), 
76° (|| ndvi) partic. of sanctuary 20° )|| (קדָש‎ 
ז‎ = 537 +; of Jerus. הרצ‎ y 48° (|| 120 ANP 
2), 788 (|| MPA BW), Ts 24° ) יחש‎ ete. 
הררי צ'‎ in same sense ty 133°; particularly of 
sanctuary Ts 4° and (|| (הר קדשי‎ Jo 214"; 78 
wR vy 2° is seat of king.— Vid. also בת‎ 67 
צ'‎ TW, sub ישב ,הר ,בת‎ 


.צוה .צ ב y=‏ ד + ציון 


ms 


n.pr.m. an overseer of Nethinim‏ חאז 
Ezr 2*=*22‏ 22“ צִיחָא Ne He who are called‏ 
NOS Ne 7; Sya, Staav, tar, Sovdar, etc.‏ 

Owe, ON v. 5, 0. .צ'‎ 


su 
| = 


n.pr.loc. y. /¥. 
pry V. ציער .צנק‎ v. צער‎ 
ציף‎ +. AM. = x PS, [צוץ] .1 .+ צִיצָה‎ 
i 1. YS n.[m.] meaning dubious ; ae in 
sind תֶנרצִיץ‎ Je 48° usu. (after AW Ra Ki al) 
oa (coll.) (cf. Aram. }*¥ wing, jin, Thes Gf 


(wing-) 


| feathers (as in Aram.): 63 onpeia, whence Gie 


: 


sign-post,rdg.{¥¥,—or D3,—{ indicating flight). 

yur. ציץ‎ u.pr-loc. in מעלה הצ'‎ 2 Ch 20%; 
ה‎ perh. radical, cf. Wady Hasds@, and plateau 
Hasdsd, N. of Engedi, Buhl 99-97: @ Acae, 
GL zis 6605 Acioa. 

1 ציצת‎ n.f. tassel, lock (/dub.; NH id., 
50 Y צִיצִיתָא‎ , Syr. 5 : 
forehead) ;—’S abs. Nu 15° tassel on flowing 


ef. Ar. a 26 hair on 


| ends (‘B22) of garments, estr. 320 צ'‎ v* (v. 


Kennedy + פע‎ & Famers): צ' ראשי‎ Ez 83 lock of 
hair on forehead. 


ל v.‏ קל 


foll.; 5 (cs) become, attain‏ 0% ציר.ז 
(cause to become),‏ ציר to, go; perh. Sab. (Min.)‏ 
.ציד form Hom =) ;—on Hithp. Jos 9* v.‏ 

n.m.**** envoy, messenger ;—’Y‏ ציר .צנ 
5 צרִים abs. 16 49'*+, estr. Pr13”;.pl.‏ 
57°;—envoy, from Cush Is 18% from‏ צריף sf.‏ 
Je4g*=Ob'; messen-‏ י" apostate Isr. 57°; from‏ 
— 25° צ'" ger in gen. DYSON VS Pr 13%, jON2‏ 
.צור.111 .צ W¥‏ .1 

42 


₪ ג‎ 
צור .זז‎ )/ of foll.; 7 turn, revolve; NH 
ציר‎ pivot (of door), hinge, so Ar. “Sle (cf 5, 
Dozy*“?); perh. As. strru; Aram. NAYS, ih 3): 
fu. ג [ציר]‎ n.[m. |pivot (of ‘ode see: 
sf. myn oy תִּפוּב‎ now Pr 26* (in || of sluggard). 
6 trv. [ציר]‎ n.[m.] pang (prop. writhing) ;— 
pl. צירים‎ Is 138 21°; cstr. V¥ 21°; sf. צירי‎ Dn 
10°, W2¥ 18 4%;—pangs of childbirth 184", 
so (sim.) Is 21°; and, of terror, 13°(+ pan), 
21°; in gen., of physical effects of mental dis- 
tress Dn 10% 


by, aby v. IIL. by 


T צלחן‎ vb. roast flesh (N H 20.; so Ar. 


Me (us), Eth. aN@:);— Qal Impf. 3 ms. by npy 
Is 44" he roasteth a roast; 1 s. Wa אֶצְלָה‎ vy; 
Inf. cstr. ז לצלוּת‎ ₪ 2* give flesh (בַשָר)‎ 0 

toby adj. et n.m. roasted, roast ;—cstr. 
(as adj.) WN“*OY (P) of flesh (1Y3) Ex r2* (opp 


nya DBI); abs. as subst. cogn. Is 44” v. [nD צָ‎ 


“AT, indy] vb. rush ;—(Thes al. ep. nby : 
Syr. aS) cleave, - penetrate, then advance, v. 
foll.) ;—Qal Pf.3fs. nny} consec. 1S 10°; 3 pl. 
mp3} 2 195; Impf. 3 ms. nby Am 5° (v. infr.), 
3 fs. ותִצְלָה‎ Ju14°+;—rush, {TPO וצ'‎ 2S 19% 
they rushed into the Jordan (dub., v. Dr HPS), 
יוסף‎ ma WND/SY Ams} lest he rush like fire upon 
the house of Joseph (or O house, etc. GASm ; 
Now conj. YSZ NS); esp. of sudden possession 
by (orbs) הת‎ ₪ by pers. Jur 4° the PL 
rushed upon ie s0V 15 ISTO. 6n ec. . 
pers. 16" and (of (רוּח א' רְעָה‎ % 


7 ח : / חן‎ 23] vb. advance, prosper 
(NH id.; Ph. Pi. causat.in npr; Ar. £13 be 
in good condition, cf. Sab. nbyn Sab Denkm®; 
Aram. ndy, = prosper) 1 Pf. 3 fs. nnby 
Je 12); Impf. 3 ms. nby Je 13/+, ete.; Imv. 
ms. Te of way of wicked J e 12), 
ef. Nur4” Is 53° 54% Ez17° Dn ל .₪ ;"זז‎ 
rei, = be good for anything Je 13°" Ez 15°; 
subj. pers., abs., Je 22°°°° Ez 17%, 45° be suc- 
cessful ! ַתִצְלְחי למְלוּבָה‎ Ez 167 and thow didst 
prosper to ro yalty (dub.; del. G Co Toy; >Sta 
5 16 לאה‎ e-harlotry). Hiph. 
8 3 ms. הֶצָלִיה‎ Gn 2471, 2 ms. ~ndym 1Ch 22", 

+; Impf. 3 ms. mbdyr 6294 nby2) 1 Ch 29 
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טלצלים 


2 Ch 327, 4; 4 Imv. ms. nbya 1K 22° 
הַצלִיחָה‎ 5% nat Pris ete.; Pt. my ) Gn 
2-1. make prosperous, Mes to successft 
issue, of *, 0. acc. of man’s way (777), Gn 247" 
3556 (J), c.acc. rei Gn 39°**°(J), c. acc. pers. 2 Ch 
26°,¢. ל‎ pers. Nex" 2™; abs. send success Wt 18° 
human subj. c. ace. דָרְ‎ Dt28” Jos 15(D), Is48® 
+ 37’, so prob. 1* (al. sub 2), 2 Ch 7"; c. ace 
מִרְמָה‎ Dn 8”. 2. shew, experience, prosperity, 
of men 1 K 22”"=2Ch Be Je 2% (+5 pers, 
in ref. to whey B% 32° צ‎ Ch 22" 29” aa 
13° 14" 20 44a 0 32% המעשַהגּ)‎ 523), Pr 288 
Dn 8” (of horn), v4 11°; moyD WN Gn 397 (J 
a prosperous man ; ה‎ ab Ju 18 (cf. yi 
supr.), “’s word Is 55". 
IIL. צלדז‎ (“of foll.; NH ד =צלְחִית‎ 6 
Aram. בב ב[ צְלוּחִיתָא‎ | (in Lexx) flat dia 
Eth. 3A: Amhar. 2°74: 8S: (v. PriAm™ 0 
Ar. om all bowl, dish; v. Fra ™). 
t [andy] n.[f. ]pot for cooking ;—pl.Nin2s 
2 Ch 35" ) + ,ירת‎ DN). 
1 צלחות‎ nt. dish ;—2 K 21 (sim), AM 
Pr 19** 26% (v. .(טמן‎ 
trendy n.f. ior צ' חֶדָשָה--;‎ 2 K 2”. 
sy v. .צלה‎ 


bby vb. tingle, quiver (NH by? ָ‏ ל 
Syr-)) =‏ ללא whirr (rare); Ar. 2) ones‏ 
,34 § ג Pf 3 pl. BOS Hb 3%; Impf. 3 fpl. MYOMA‏ 
(Ges5s) 2K21"Jerg *;—tingle, of ears,‏ תִצַלְנָה 
at horrid sound 1 ₪ 3" 2K ar” Je 19° (allot‏ 
dreadful news); of lips, guiver in terror Hb 3!‏ 

ils [צלצל]‎ n.[m.] whirring, buzzing ;-- 
estr. ָּנפְיִם‎ bypy YRS Is 18? land of buczing: of 
(insects’ ) wings (so prob.; other views v. in Di), 


n.[m. | spear (fr. whizzing); -‏ 5 [צלצל] צנ+ 
O27 byby Jb 40"! fish-spear, harpoon. 0‏ , 086 
a whirring locust (cf.‏ .גנד גב thuby‏ 


₪=₪-0- 


cae “Ar. crepe, Syr- ו ה‎ 333 5 ag 
Ges. Avb. 145, 05 > 125 28"2(devanning; nctidedt 4 
eo). 

torbyby n.m.pl. musical instr. of ner- 
cussion, cymbals (with clashing sound; NH 
2923, Aram.) 292%, Woot) 3's 286° (+ Dyan, 
;.ף‎ |] Ch 13° (מצכתים‎ estr. yovindybs 


1 


4 “ty 
מצלה‎ 


¥150°, סא .61--;*ל צ' תֶּרועָה‎ 777* Benz 
1 Eng. Tr. 232, 


₪ [mdz] n.f. bell (fr. tinkling) ;—pl. estr. 
מֶצלוּת הפוס‎ Ze ד‎ 

| מצלתים1‎ n.f.du, cymbals (appar. later 
equiv. of צֶלְצְלִים‎ Where v. reff.) ב 01 1 מ'---‎ 
)]2 8 6 v. ו 2/0 25° 16° 15 (צַלְצְלִים‎ 
29” Ezr 3° Ne 127; ז -תּים‎ Chirp 25}. 


Til. ְצלל]‎ vb. sink, be submerged (NH 


id.; As. saldlu, sink down, sink to rest, 11.launch 
epi) Ans. Gr, 1111 ; BAS i. 127; Ball, Gen. Sy: Eth. 20: 
float, cf. 10 08 5 *: Aram. INS are filter, cla- 


rify);—Qal Pf. 3 pl. DY23 NIBWS צללו‎ Ex15”. 
]דח‎ 2s] vb. be or grow dark (cf. 


Ar, 15 be black, jb shade; Eth. 200: be dark, 
As. sillu, shade, saldlu, Pi. roof over, so Sab. 
bbs ba, טלת‎ ceiling, roof, 110 cf, 
תטלילא. מ[‎ ; OAram. מלל‎ overshadow, Aram. 
,ללא‎ INF shadow);—Qal Pf, 3 pl. ww צְללוּ‎ 
יר‎ Ne 13° the gates of Jerusalem grew dark, i.e. 
evening cameon. Hiph. Pé. מִצַל‎ won Ez 31° 
₪ shadowing wood (but del. © Co Toy Krae). 
ng n.m,’ “4;4 shadow;—’¥ abs. 2K 20%+ , 
estr. Gn 19°+; sf. Py Wr21°, bY Ez 31+ 
also ipby Jb 40”, etc.; pl. צָלְלִים‎ Ct 27 45 0. 
dy Je 6*;—1. shadow on dial 2 K 20%101011 
|| Is 388; ay dby Je 65 ef. 0527 4°; of mt. 
Jug*®. 2. shadow, shade, as protection (fr. 
sun): of branches, Jug” (in allegory), Ho 4” 
Jb 40” Jon 4°? and (in fig.) Ho 147 Ez 17* 
31°?! yf 801! Ct 2° (of refreshment, delight) ; 
of rock Is 327(sim.); ‘DP צ'‎ Gn 19° shadow of 
my roof; of cloud Is 25* and (fig. of ’*’s pro- 
tection) 4° 255 so prob. 16°; 223 צ'‎ shadow 
of thy wings, fig. of “*’s protection y 17° 36° 57° 
63°; shade, in gen., 1975 fig. of " pr21°; 
hence = protection, defence, of city (wall) Je 48”; 
of * Nu 14° (JE), ינפ ץ‎ (v. also n.pr. (ְבַּצַלְאֶל‎ 
ef, 3 by Is 49? (covering prophet, under fig. of 
sword), 517° (covering people); of human ally 
18 30°, of king La 4”; also of wisdom Ec 7”, 
money vy? Aya Ts 34 appar. ref. to Np, 
but improb.; rd. perh. 1°¥2 her eggs Du Che*™ 
(Che®*?*"' transp. T1271 7YPT). 3. shadow 
as symb. of transitoriness of life Jb 8°14? p 144° 
עוּבָר)‎ DN), Ec 6” 8%; ְּצל נטוּי‎ of an individ. life 
near its end 102", so inin32 byd 1099; in 
sim. of emaciated members, bys ‘Wi Jb 17%. 
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צלם 
my n.pr.f. wife of Lam.Gn 4”, 266.‏ 1 


nby) =‏ יָה n.pr.m. (Thes expl. as‏ צַלְתִיז 
Benj., 1 Ch 8, Seda6(e). 2. “APY, Manas-‏ .1 
site, 1 Chr2™ (van d.H.v), 2620066 SAaOa, ete.‏ 


toby n.({m.] death-shadow, deep 
shadow, poet. (prob. = 9¥-+N}2, G (usu.) 8 
Gavarov, cf. 65 B, soThesSchwally 22he2 ™ & Tode, 194, 
v. esp. N6ZAW xvii (2897), 188 Kw Br and most mod. 
(after oldercomm.) צלמוּת.ע‎ darkness, deepdark- 
mess, cp. Ar. <ib rv, As. [saldmu], Eth, Adan; 
be black, dark) ;—death-shadow, oft. || JN, 
my, etc., and opp. בקר‎ , WN. 1.= deep shadow, 
darkness (cf. bys 9, ON (אָרוי‎ : Am 5° Jb 3°12” 
24%" 28° 34”; of eyes heavy with weeping 16"; . 
צ'‎ nina 24" terrors of the darkness. 2. fig. 
a. of distress 76139 y1074; אֶרֶץ צ'‎ 1 
b. of extreme danger Je 2° p 23* 44™. 3. 
characterizing world of the dead, אֶרֶץ חשף וצ'‎ 
Th ro%, צ'‎ DBS 193 v” (text dub., v. Bu Du); 
צ'‎ WL 38% (G (סקש\טח‎ dé ddov ; || MI“). 


nbby, bby +. by.‏ ,צללוּ 


n.pr.f, in Judah (give shade,‏ הַצלְלְפְּנִי+ 
thou that turnest to me! ) 1Ch 43, EondeBBar, etc.‏ 


IV. bby (/ of foll.; meaning dub.; Eth. 
avZ('t: is unleavened bread (Di? as pure, 
unfermented, cf.) sub II. (צלל‎ more prob. 
would be designation of shape). 


toby Kt, iby Qr n.m. cake, round 
loaf ;— Dy DN? צ'‎ Ju 7® (cf. GFM). 


¢y/of foll.; Noe)" ep. Ar.‏ צלם 
BH,‏ =צלֶם 1 cut off (e.g. an ear, anose);‏ ,715 
so As. salu, Sab.nby Gildemeister™™¢ = as), 190‏ 
OAram.xndy,‏ ,+ יבצ | CIS™ 2-214 Aram, NODDY,‏ 
of woman’s statue).‏ צלמתא so Nab. Palm. (also‏ 


i; pb n.m.™ 117 image (something cut out, 
ef. bpp ; Nb ‘Schnitzbild’) ;—’y abs. 39’, estr. 
Gn 1745 81. 1O5¥ v7 5%, WOE 1, DD ש‎ 73%; 
pl. estr. צלְמִי‎ TS 62-1. sh by 2K 118 2Ch 
231, צלְמִיכֶם‎ Am 5°;—1. images of tumours 
and mice (of gold) 15 6°°""; esp. of heathen gods 
Am 5° (text dub.; del. We as gloss, cf. GASm 
Dr), 2K 118=2Ch23” (both 0. vb. 13), 
Ez 7”, so 121 צ'‎ 16” (i.e. in male form, acc. to 
fig. of harlotry for idolatry); O95p2 צַלְמִי‎ Nu 
33° their molten images; of painted pictures 
of men 132 235. 2. zmage, likeness, of resem- 


צלמון 

blance, ‘$2 (873) MWY, of God’s making man in 
his own image, Gn 1” (ְכָּדְמוְּתָנוּ||)‎ , v77"" 9°, “33 5% 
)|| בּרמוּתו‎ ; all P). 3. fig. == mere, empty, 
image, semblance, ’S2 ער‎ 397 as (3 essentiae) a 
(mere) semblance man walks about 3 MON צַכָמֶם‎ 
73° thow wilt despise their semblance. 

ike צלמוּן‎ n.pr.mont. הרדצ'.1‎ Ju 9* near 
Shechem, not identif., cf. GFM, Buhl%" 1; 
Eppoy (erron.). 2. snow-capped mt. עו‎ 68", 
prob. E. of Jordan (in Hauran acc. to Wetzst, 
ef. Buhl $cc as SeApov. 

yi. צלמון‎ n.pr.m.a hero of David 2823” 
(= עילי‎ 1 Ch 1%(, (S)eddo, GL חן‎ 


nyaby y. 111. .צלל‎ 
7 maby n.pr.loc. station of Isr. in wilder- 


41.42 


ness Nu 337, SeApova. 


n.pr.m. a king of Midian, +3}, .‏ | צלמנָע 


Ju ge 1ot. Ju 8, 1 83", SeApava, Sarpy. 


If צלע‎ (V of foll.; ef. Ar. % ie decline, 
deviate, rs curved; NH yox = BH, so Ar. 
als, As. sélu, BAram. על‎ NYY, Syr.LSN/’). 

vox n.f.(m. 1 K 6%, and appar. Ex 26°) 
rib, side ;—abs.’¥ Gn 2” +, estr. yds Ex 26% + , 
also צלע‎ 28 16"; sf. WOY Ex 25+; pl. orydy 
in GES, niyy v°+; estr. צַלְעת‎ Kz 417°+-; sf. 
צלעתיו‎ Gn 274 ;--1. rib of man Gn 22 (J). 
2. rib of hill, ie. ridge, or terrace 28 16”. 
3. side-chambers or cells (enclosing temple like 
ribs) 1 K 6%5 (rd. הצ'‎ for ,היצוע‎ v. ,(יָצִיע]‎ 7%, 
so of Ezek.’s temple Ez 41°+ 10 t. 41 (on text 
v. Co Toy Krae). 4. ribs of cedar and fir, 
i.e. planks, boards (pl.), of temple wall 1 K 6°", 
floor v=. | 5. leaves of door ."ץח‎ | 6. (in P) 
side, of ark (ארו])‎ Ex 25!-?4= 37555; of tabern. 
(132) 2629 (| פ'||) ”36 — 26.97.97 קר ל פָּאֶה‎ v), 
vile 26°: of altar 29% 20s 0 
Je 20% Jb 18” v. yby sub 11. צלע‎ 

n.pr.loc. in Benj. 108 18% A GL‏ צלעז 
(e)Aap | ; burial-place of Saul 2S 21% (vy),‏ ]56 
mAevpa; poss.=TelAm. Zilu, so Zim™*%*s‏ (ד év‏ 
(סלע Tasty * A8),10 (Wh, however, thinks of‏ 

qk. [Vi [צ‎ vb. limp (Ar. 5 Aram. 
yoo Aph.);—Qal Pe. 22779 צלע‎ Gn 32% (J; 
of Jacob); 5 MY9¥ as subst., of personif. Judah 
as flock [צאן]‎ Mi 4°" Zp 3%. 
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צמאה 
tyds n.[m.]| limping, stumbling ;—fig,‏ 
I am ready (33)‏ 38% ץש לצ' of calamity, abs.‏ 
for stumbling (and falling); sf. "bya + 35° a‏ 
Je 20” watchers of‏ שמָרי צ' ; my stumbling‏ 
my stumbling ; vod ji] TS Jb 18" ruin is‏ 
ready for his stumbling.—Vid. also yy estr.‏ 
troy n.pr.m. (NH caper-plant);—father‏ 
of a wall-builder Ne 3®, Sede(), ete.‏ 
tamaby n.pr.m. of Manasseh, Nu 26%‏ 
Jos 173 1 Ch 7, Sadmaad, ete.‏ 362101 2717 
tryby n.pr.loc. in Benj. 18 10? (si vera ;‏ 
prob. crpt.(Dr); HPS conj. pyn, cf. 2 8 21! .‏ 
| צלל 1 .+ sx. [byby], buby, ovbyby‏ 
t pos n.pr.m. Ammonite hero of David 8‏ 
Endete, SeA(A)n(x), 20008, etc.‏ 1% ד ג[0) 23%=1 
צלל sndy +. IIL.‏ 
[N78] vb. be thirsty (NH=BH (rare);‏ ד 
so Ar. 0% Eth. AIPA: As. simu, thirst, ete.);‏ 
fs. NOS‏ 2 ;63° 42° ש —Qal Pf. 3 fs. NINOS‏ 
consec. Ru 2° (Ges'”%); 1 ₪, NOY Ju 4” (Ge‏ 
pl. INDY Is 287; Impf. 3 ms. NOS?) Ex‏ 3 : 9% 
Jur5®; 3 mpl. NOY Is 49”, “39 Jb 24‏ ?17° 
mpl. 383M 15 65°;—be thirsty Ju 4" 15”‏ 2 
Ru 2? Ts 48" 49" )| S282), 65" )|| 22978)‏ 
‘WD TINDS‏ לַאלהִים Ex 173 (E); fig.‏ ,101 ל .0 ;244 
Wy 42° my soul thirsteth for God, cf. 63°.‏ 
Ex17°+, sf‏ צ' tT NOE n.[m. | thirst;—abs.‏ 


Am 8% La 44 Ne 9” ץ‎ 69”; || AY) Is 5% (vam 
d. 11. M2¥), Dt 28% Neg 2 Ch 32"; of wild 
asses y 104", of fish 82 NON Is 50°, but 6 
perh, (or TANB83) NB¥3 DATS Gunk*Hr Che 
4PtMarti (cf. Is 44° sub foll.); fig. of grief of 
exile Is 41”, cf. וְצְמָא‎ M¥ PIS Ez 19"; 0. 5, 
thirst for water Am 8".—’82 Je 48" is prob, 
corrupt; read perhaps pind (Gie), עס‎ 7BY2. 0 

Tt NOS adj. thirsty ;—abs. צ'‎ Is 21+; fs. 
ANDY Dt 29%; pl. NOY ץש‎ 107°;—thirsty, ust. 
+ (or ||) רעב‎ : 2S 17” Pr 257 y- 107°, as subst. 
thirsty one Is 29° 32°; so also 211% and (fig. of 
thirst for ’sfavour) 551; NO¥ 445=thirsty land 
(Gunk"* prop. TBS); FNBST-AY m7 Dt 20! 
the watered (plant, herbage) with the thirsty, 
fig. of entire people. 


Tang n.f. parched condition ;—Je 2” 
spare thythroat’3, from being parched (infig.). 


צמאון 

TNA n.[m.] thirsty ground ;—abs. צ'‎ 
= 6 8* Is 35’ ץ‎ 107*. 

vb. ving, join (Ar. 222 bind,‏ [צמדי]1 


GGN 1893, 


i 


= wind, specif. of girl with two lovers We 
470; fasten (cattle) to yoke Dozy, 3ב‎ yoke, Id.; 
As. samddu, bind, harness, so Eth. 6a0,2; and 
ut. be attached, attach oneself, specif. be (re- 
ligiously) devoted; Aram. 72¥, וש‎ bind); 
—Niph. /mpf. 3 ms. 703) Nua 257; a mpl. 
TOS y 106%; Pt. pl. ny? Nu 25°; join, 
attach, oneself to (5) Baal Peor, i i.e. adopt his 
worship Nu 25°° (J HK), whence y 106°. Pu. 
et. +. neyo 28 20° a sword bound upon (על)‎ 
his loins. Hiph. Impf. 3 fs. 7270 TOYA 
ער‎ 50” thy tongue combineth (fitteth ‘together, 
frameth) deceit (>denom. fr. T2¥ ו‎ 0 
צ' ---; ינכ ,5356011016 17, גננ. גד צמדז‎ 030. Ju 
19° +; sf. OY Je 51%; pl. OMY 1 K 19% 2 K 
9” (but v. infr.); estr. say Is 5 510 (Ges?*")5— 
1. couple, pair, usu. of צ' חמרים ו‎ Ju 
197% 2 8 16%; צ' (ה)בָּקֶר‎ span of השס‎ 1S 11° 
eK 197, ₪ % more than one span "ד‎ (plough- 
ing), Jb 1° 42”; OB WY 2 צ' פֶרְשִים ;"5 א‎ 
Is 21776 pair of horsemen; ‘pl. also of one pair 
of riders 2 K 9” (but rd. prob. 12¥, so Kit); 
צ'‎ alone = span (of oxen) Je 51”. 2. a 
measure of land (only square measure in OT) 
like aere; orig. appar. what a span can plough 
(in a day; v. Now“™*™" Benz“; cf. mod. 
faddan,=what can be ploughed 2 a season 
Schumacher ZPY xil (1889), 163 f., Across Jordan < or in a 
day Bergheim?*?™., Ency. BibA“), 71¥’S 
1 ₪ 14” (on text v. DrHPS); O72 70¥ Is 5". 
1. WOE nm. Gn 4,22 bracelet (bound on 
wrist) ; -—abs.’¢ Nu 31%; pl. DY POY Gn 24%+ ; 
—bracelet Gn 247°" (J), Nu 31° (P); in fig. 
Ez 16" 23*. 
.צנ‎ TDF n.[m.] cover, of vessel, Nurg”. 
MVD v. -צמם‎ 


vb. sprout, spring up (N H id., so‏ צמחז 
T MOY; Syr. ux, spring or shine forth, hare‏ 
shining, also sprout; Ph. may posterity) ;—‏ 
Qal Pf 3 ms. STO Ly 13%; 3 pl. TOM‏ 
consec. Is 44% Impf. 3 ms. M3) Jb 5°, 3 fpl.‏ 
6 צומָח ,10% MIMOSA 15 42°, ete.; Pe. ney Ex‏ 
Gn 41°";—-sprout, spring up:‏ צמָחוּת fpl.‏ 2% 
of plants, trees, etc. Gn 2° Ex 10° (both J),‏ .1 
Gn 41° (E), Ez17° (in fig.); once (late) 13"‏ 
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pos 
D's) NDI Ec 2° wood sprouting with trees (full 
of growing trees); fig. of future ruler (y. M2¥) 
Zc 6™, posterity Is 44*, cf. Jb8”, trouble (oy) se 
truth (NN) ץ‎ 85”, restoration (278) Is 58°, 
future events Tg 429 .  @. of har Lv 1r3%(E; 
ef. Pi.). Pi. grow abundantly, always of hair; 
—Pf. 3 ms. 08¥ Ez 16 (in fig.): Impf. 3 ms. 
Ms) 28 1ro°=1 )? 1(* (of beard); Inf. estr. 
nay Ju16”(Samson’s hair). Hiph. Pf 3 ms. 
sf. ְהַצְמִיחָהּ‎ Ts 5503 Impf. 3 ms. יְצְמִיח‎ 25 23° 
Is 61", ny. Gui 2°, ete; nee estr. להַצְמִיחָ‎ Jb 
הר‎ ae מַצְמִיחַ‎ 9 104 147°;—1. cause to 
grow, 0. acc. of plant, subj. * Gn 2°  ש‎ % 
ef. Jb 38°, c. 2 acc. ~ 147° who causeth mts. 
to sprout grass; fig., obj. NPI¥ NOY Je 33°; 
horn (12?) of Isr. Ez 29”, of David שי‎ 132"; 
righteousness, etc. Is 617"; cf. also 2 5 23° (if 
interrog., v. Dr Bu; otherwise HPS); subj. 
ground Gn 3” ef. Is ox" (sim.), Dt 29” (obj. 
om.); also (fig.) Is 45° (cf. Di Kit). 2. of 
rain, cause the earth to sprout (abs.), Is 55”. 
ברמ וד צמחז‎ sprout, growth ;—abs. ’ 
Ho8? + Toy Zc 3°; estr. nox Gnig”+;sf.! 3 
Ez17° re Ss coll. sprouting, growth, צ' הָאדְמָה‎ 
Gn 195 (J), צ' הַשָרָה‎ Ez 167 (sim.), cf. Is 61" 
ש‎ 65"; so צ' יהוה‎ Is 4% “¥ abs. - 87; growth 
(=foliage) of vine, ’¥ =p Ez 17 2. pro- 
cess of growth, of vine, "DY ae Ez17°=the 
beds whereit grew. 3. future ruler, under fig. 
of sprout from Davidic tree (ef. 132”) והקמתי‎ 
pry צ'‎ a7 Je 23° a righteous sprout, shoot,= 
mpuy צ'‎ 195 MY 33%; hence (as n.pr.)’¥ "ID 
Ze 3°, of Zerub. איש צ' שמו‎ 
צמים‎ v. poy. ME v. nox. 


(of foll.; cf. Ar. -‏ צמם 


> draw together, 
2 bandage (a wound), be compact ; NH 

press; 5" Palp. Ithpalp. veil (?denom.)).‏ צְמִצָם 

Tmax n.f. woman’s veil; sf. צמַתף‎ ;—Is 
47° Ct 4) 67. 

n.m., doubtful word,usu.snare,trap‏ צמים1 
SSW Tb 5°and a snare‏ חַילֶם---; ;)18° Jb‏ פח || (fr.‏ 
snappeth at his wealth )80 Bu Bev??™* 76;‏ 
Vrss Di Du and most mod. D'NDS, or NOY, ₪‏ 
18° ;([שאף thirsty, sometimes with change of‏ 
nangs, cf. Is 13°).‏ צירים 5.5% Che??*‏ ; פה ||) 

vb. dry up, shrivel (NH 2.2‏ [צמקזז 
PPPS, for D2!) ;—Qal Pt. act. pl.‏ 6% טא :3 
ONY Ho 9" shrivelling breasts (of women;‏ צמְקִים 
On).‏ שיל || 


צמוק 


1 ] גגד. גג [ מז ק‎ .15' '* bunch of raisins (dried 
grapes);—pl. D)PBY 1S 25% 30”, צמוּקים‎ ₪ 
16! 1 Ch 12 (van d. H. v*). 


(of foll.; NH ¥=BH; Eth.‏ צמר 
.(עמרא Palm.‏ ; בצ[ 09°C: Aram. 8V2Y,‏ 

Tre n,m. ™ “+” wool ;—abs. צ'‎ Is 1°, 18 
Ly 13%; estr. ny Ez 27% (v. infr.); sf. צַמָרִי‎ 
Ho 27";—wool (usu. 6. (DAVE flax, linen): 
in natural state הצ'‎ M2 Ju 6°", אילִים צ'‎ 2 
(but constr. difficult, and צ'‎ perhaps gloss); 
Ho 27" (as gift of value); white Is 1% (sim.; 
| (שלג‎ sim. of snow /ו‎ 1 47 5 (from white flakes) ; 
white )1( wool as merchandise Ez 27° (1D¥ Ss, 
but on text v. ,(צחר‎ Pr 31”; prey of moth ie 
51° (sim.); made up into garments Dt 22”, 
S733 Lv 13%" cf. ;יע‎ “2 om, Ez 34° 44%. 


tray n.f. tree-top (poss. from woolly, 


feathery, appearance); צ--;‎ estr., of cedar (in 
fig.) Ez 17°, so sf. WY 319, of tall trees 
in gen., DAWY v™. 


Ts adj. gent. c. art. as subst. coll. 


(people of the city called Simirra by As., 
COT® כ‎ Egypt. Da-(m)-ma-ra WMM 
זי ; ב‎ Sumur ace. to Ziim 2° *1 0890, 
Wid ד‎ AiG." Gk ra 'Siupa, 050. 6-6 
Strabo xvi. 0 << 1896, 203 1., cf. Tel \ מ‎ .40% fae 
צ"‎ , Siuvpa, = As. Zimarra, distinct from Simirra- 
Sumur); -- הצ‎ Gn 108=1 Chi”, G rov Sapa- 
paov ; Ez 27" Cords. גִּצְמָרִים‎ for וְגמָדִים‎ (q. v.); 
Toy Krae retain “3);—cf. mod. Swmra, N. of 
Tripoli and ₪. of Ruad (Arvad), v. Pietschm 


Phén. 39 יג‎ 3 (1898), 407, 


Tomax n.pr.loc. 1. in Benj. Jos 18”, 
Sapa, A Bese GL Zapapecp, perh. Es-samra, 
N. of Jericho Buhl] $F 1%, 2. הרדצ'‎ mt. in 
Ephraim 2 Ch 13*, Soopov, unknown. 


tla [צכז‎ vb. put an end to, exterminate, 


poet. and (in Qal, Pi.) hyperb. (prop. com- 
press, NH id., press together; Ar. E23 is be 
silent, 11, 1v. make speechless, silence; Syr. Ko 

be silent (in Lexx));—Qal Pf. 3 pl. 3. . NS 
La 3" they have put an end to my life (Bu conj. 
Pi.). WNiph. be ended, annihilated; Pf. ד‎ ₪. 
WN 2B בַצְמַתִּי‎ Jb 23” 1 am [not] annihilated 
because of (the) darrfeness 5 3 pl. N22 Jb 6” 
(of dried-up brooks). 
י"פננ‎ NSP hath put an ו‎ to me ₪2 is so 
intense). Pilél Pf 3 pl. sf. צִמַתַתוּנִי‎ (but rd. 
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צנן 


‘ANY 668 %%, or צִמַַתְכִי‎ Hi ]6108%'**[ ; cf. Bae) 
ץ‎ 887 thine alarms have annihilated me. 
Hiph. Pf. 2 ms. HOS] ץ‎ 73%; Impf. 3 ms. 
sf, DDS! ץ‎ 94%; 2 ms. NYA y 143, 
Imv. ms. sf. הַצַמִיתֶם‎ wp 547; Pt. pl. sf. DOD 
69" ;—exterminate, annihilate, c. acc. pers., 
subj. Psalmist y18"=2822"' (read as in Wp), 
ro1°S; his foes ~ 69°; “547 737 94% 143", 

Tomy n.f. completion, finality, only in 
phr. ’ לצ' לצ‎ = = in perpetuity, of alienation of 
land ; nny Ly 25%, nnMpyd ייץ‎ (P), 

ie n.pr.loc. >(<); name of wilderness 5. 
of Canaan, where lay Kadesh-Barnea, 0. ה‎ 6. 
my Nu 34° (where Lag®*® jyn), Jos 15° (van 
8. H. m3¥ in J os); elsewh. {3372 Nu 137 20° 

2744 39% 345 Dt 32° 03 (alleys 
Lj], 1.21, mm. 738, v. I, 11, TIL. צנן‎ 


t m8, Leas] [m.m.] flocks (|| form of צאן‎ | 
q.v.);—abs. ץ צנָה‎ 8°; sf. D2NI¥ Nu 32* (JE). 


1 [צנח]‎ vb. descend (meaning inferred fr, 
context); —Qal Impf. 3 fs. “inn Sy וַתִּצֶנַח‎ 
Ju14*=Jos 16 and she descended (alighted) 
Jrom the ass; YS ות'‎ Ju4” and tt (the tent- 
peg) went down into the ground. 

vb. dry up, harden (cf. Aram.‏ [צנם]ז 
צנמלת NDBY, asso, , stone);—Qal Pt. pass. fpl.‏ 
Gn 41% (E) of ears of grain.‏ 

if צנן‎ )/ of foll.; meaning obscure). 

t Lz] n.[m. ] thorn?! barb?;—pl.O°2¥ Pr22° | 
(+0703); ְאֶלמְצָנִּים‎ Jb5° from (behind) thorns 1 
(a protecting thorn hedge, so Di), but very 
dub.; Che?® 9-17.57 del, as doublet of צמִ'ם‎ ; 
Bey??a!- יצ‎ 5% brop, D'3¥ BIN} [and as to - / 
wealth, barbs )1 barbed spears) take it]. / 

+E [723] n.f. appar. hook, or barb (of 4 
fishing-spear ?);—pl. Ni3¥ Am 4? (|| 7337 סירת‎ 

ih [צנין]‎ n.[m.] thorn, prick ;—pl, צָנִינֶם‎ _ 
Nu 33°(P; || D°3¥), 0°22¥ Jos 23" (D; both fig). 

Il. צנן‎ )/ 011011. ; NH צכן‎ be cold,so JAram. | 
1¥; 5 צִיכְחָא‎ 6010( 

שו 

n.f. coolness ;—cstr. 12Y"N3¥ Pr‏ ]723[ צנ 
Ecclus 43”).‏ צינת רוח צפון) coolness of snow‏ 6.5 2 


TIL. J2¥ (of foll.; Thes (so Di**) ep. Ar. 
LS preserve, keep, Eth. 007: protect, but - 


ms 
| Fu. שבד‎ nf. large shield (covering whole 
body) ;—abs. צ'‎ 1S 177+; pl. צנות‎ 2 Chir”; 
. — shield, larger than j32 1 K 10** (cf. ("צ‎ = 
2 0 =*יף‎ ; m3x(n) הצ') 1 ₪ ד נשָא‎ 73 WNT), 
2 0 14’, “¥ ‘SY 1 Ch 12* (van d. H. v*); 
MBS) JZ SY 16 46°, cf. ערכי צ'‎ 1 Ch 12° (van 
6. H. v5); “¥} אחַז רמח‎ 2 Ch 25°; “31 20 PINT ץ‎ 
a; צ'‎ Ty Dp Ez 26°; + 132 also 23% 38* 
39°; צ'‎ 1 Ch 12" (van d. 11. v*) 2 Ch 11%; sim. 
of *’s favour ¥ 5"; fig. of *’s faithfulness 1% 
T צנצנת‎ n.f. jar, or like receptacle (so Vrss 
and context; perh. from above /; >baskt= 
3 Talm. 823) ;—Ex 16% (P). 
j22 +. 7283- 
עשז‎ 33] vb. be modest, humble (perhaps 
prop. be retired, NH Hiph. keep close, reserve, 
preserve, so XY אַצְכע‎ ; VIS retiring, modest) ;- 
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Hiph. Inf.abs. N22 ג1ר הצע‎ 6* a making humble | 
| daughters (twigs of bough) have climbed over 
| the wall (on sg. vb. v. )105''"*; others think 


to walk = shewing a humble walk (with God). 
ד‎ [yazs] adj. modest (on format. cf. Ba 
Bsiaic)-__p], צְנוּעִים‎ Pr 11* (v. Toy; opp. (זדוּן‎ 


vb. wrap, or wind up, together |‏ [צנף]ז 


(cf. Ar. 3:2 hem of garment, 27 צֶנְפָא‎ skirt | : 
| disease Du, rdg.’34) makes him march, 6. pers. 


(=Fi23); NDIYD, JNas x turban, ChrPal. JKas 1 
tassel) ;—Qal Impf. 3 ms. ay? Ly 16% he shall 
wind (his head) with (3) the turban (D232 


q-v.); sf., + Inf. abs. and acc. cogn. JD232 צנוף‎ | 


MDI Is 221% he will wind thee entirely up (with) 
₪ winding (under fig. of ball, to be driven far 
off, in exile).— צנוף‎ Is 62° v. following. 
T ננכיף‎ n.m.**° turban ;—abs.’s Ze 3° (for 
h. priest) and (fig. of righteousness) Jb 29"; cstr. 
“ABD ANY 15 62* Qr royal turban (Kt (צנוף‎ ; 
pl. nao Is 3% (of women’s turbans), 
Trpw n.f. winding ;—Is 22% v. .[צנף]‎ 
Thain n.f. turban of high priest ;—abs. 
מ'‎ Ez 21%, ND2¥D Ex 28” 29°; 0 npixp Ly 
16*;—turban of linen Ex 28***"* 29°* 395 
Ly 8°* 16*; sign of royalty Ez 21°. 
צנק ו‎ 1 foll.; cf. Sam. PAWN shut up or 
in, and perh. Eth. ABE: hedge about, Pra®S'; 
ef. also Ar. 05 bind, restrain, straighten, Syr. 
25) (in Lexx; usu. throw)). 
1 ינק‎ n.[m.] pillory;—Je 29% (|| M2879). 
> VIS (vf foll.; NH 7i3¥= BH (also hinge- 
socket), and so { NV3°¥ (rare)). 


צעדה 

n.m. pipe, spout, conduit (so‏ צנורז 
NH) ;—abs. 71383 Y3" 2 5 58 )1.6., si vera 1. of‏ 
Jerus., but very dubious, cf. Dr HPS); pl. sf.‏ 
y- 428 the sound of thy (water-) spouts‏ קלל PRY‏ 

fig., of sluices of heaven opened, ef. 728, 222. 
1 צנתרוּת‎ n.m.pl. 650. pipes feeding 

lamps with oil Ze 4° (in vision) (formation by 
inserting ת‎ 860. to Bos ו א‎ 
T[ WS] vb. step, march (NH id. (rare); 
Ar. 32 ascend);—Qal Pf. 3 fs. MWS Gn 49% 
(but on text v. infr.); 3 pl. WE 256%; Impf- 
3 ms. יִצְעַד‎ Pr 7°, etc.; Inf. estr. sf. TW32 ו‎ 5% 
FWD עו‎ 68°;—step, march, of Ju ש*5‎ 68° (c.3 
loc.), Hb 3"*(c.acc.7’¥); rd. prob. also צעד‎ Is63" 
(for MT HY¥, v. (צעה‎ ; of men, c. 406. cogn. צְעָדִים‎ 
2.5 6.5 they had gone six steps ; 6. acc. J] stepa 
certain way Pr7°; of idols, 73%} לא‎ 1610%-- ' 
עלי=שור‎ MWY בָּנוּת‎ Gn 49% is dubious: usu. (its) 


eld fpl. ממה‎ e.g. Nom oes 
JPPeters BY ti ass. 14; + G51. 601600. 
of text v. in Ball®* Holz). Hiph. [mpf. 3 fs. 
sf. 377~¥N) Jb 18* and it (an unseen power Di; 


T [צעד]‎ 28 step, pace ;— abs. צעד‎ 
Pr 30”; sfiTW¥ 16105 Pr 6°, etc.; pl. צעדי.ע656‎ 
Jb 18; sf. ‘TS ; etc.;—1. lit. step, pace, 


2 תַּרְהִיב צעדי‎ 28 22%=y 18*, ie. 


28 6%, החתני‎ 
givest me firm footing, יצ‎ 2) Perso — 


| making ₪ good step, stately in march; La 4% 


(|| n22). 2. step, steps, im fig. of course 
of life, fortune: sg. צ'‎ 7S? לא‎ Pr 4": || 723 
16105 Pr 16°; pl. Jbr4 314 347, אונו‎ “Wy 

(cf. Pr 45 supr.); BP38 “WY BOD 31%; of 
harlot Pr 5° fig., DN PY .שאול‎ 

Ti צעדה‎ n.f. marching ;—’y קול‎ 2S ls 
the sound of marching=1 Ch 14”. 

Dn‏ בִּמְצָעָדָיו .55 n.[m.] step ;—pl.‏ [ מצעד] 
at his heels, in his train; estr., fig. of‏ .1.0 *11 
course of life, 123° W¥D y 37% (|| 1279), Pr 20%‏ 

RE צעד‎ )/ of foll.; meaning unknown). 

n.f. armlet, band clasping‏ [צַעָדַה] .צנך 
upper arm (so SS al.; most step-chain, from‏ 
Is 3” (ladies’ finery); read‏ הַצְעָדוּת I. sys);—pl.‏ 
We Bist +5‏ (ְהָעְדוּת also 2 K rr” (for MT‏ הצ' 
Comp. 2.58 K mp SS Kit Benz.‏ = 


אצעדה 


צַמִיד-ך ) 31° Nu‏ א'.פט8--;.6.10.ג הַעָעָדה ך 
הַצְעָדָה (read‏ "281 א" WY‏ עלרעי ; bracelet)‏ 
We Dr Bu HPS, ef. 2 K 11” supr.).‏ 

Try ¥] vb. stoop, bend, incline (Ar. 
Lio 5 2) incline, lean, cf.also oc) ;—Qal Pt. 
1. צעָה‎ Is 51™ one stooping (under a burden), 
63) bending (forward or backward; fr. abundant 
strength), but read prob. TY¥ marching (Lo Gr 
Che Du Di-Kit al.); 1. זנָה‎ AYS AX Je 2” (in 
sensu obscoeno). 2. trans. (= Pi. q.v.) pl. 
צעים‎ Je 48” men inclining, tipping a vessel, to 
empty it. Pi. Pf 3 pl. sf. YS) Je 48" 1 will 
send tippers and they shall tip him over (Moab, 
under fig. of vessel). 


t ען]‎ $s] vb. wander, travel (Ar. Sab 
journey, go away; prob. connected with As. 
sénu, Eth. 401: , Aram. סען‎ , Palm. ,טען‎ all load 
(beast, etc.)=Heb. סָען‎ +Gn 45”; Aram. {¥b, 
eg also bear, carry) ;—Qal Impf. 3 ms. py 
Is 33°" travel, i.e. be removed, of tent (+B). 

n.pr.loc. Taws: Tanis, in Egypt‏ צעןז 
(Egypt. Da‘né(t) Steind**™, in As. Si’inu,‏ 
Sa’anu Ib**** D1**5*); it was built 7 years‏ 
after Hebron 800. toNu13”; Is19'*30* Ez30%‏ 
v 783; mod. Sdn, in NW. part of Delta; v.‏ 
also Eb GS 512 ff. Bd Lower Eg. 3 (1895), 228 Petrie Tanis (1885)‏ 

1 צעננים‎ n.pr.loc. only 6. 3, pointed as 
prep., and so most (but 3 perh. radical, v.GFM); 
on border of Naphtali, near Kedesh ;—’S2 Jos 
19" (Becepee, Seevaverp, etc.) +Ju 477 Qr (Kt 
בצענים‎ ( , Gareovexrovvrey )/ Y¥3), dvaravopever. 


(V of foll.; cf. Ar. > 152 ur. make‏ צעף 
double, ass double; Eth. 0%4: fold, double,‏ 
הפ a2s/” double (for‏ ,בצ ,עוף so Aram.‏ 
(prop. a double‏ צַעָיף for Heb.‏ עְיפָא + cf.‏ , (צעיף = 
or folded thing); v. esp. Lag®™'**),‏ 


it צעיף‎ un. [m.] wrapper, shawl, or veil ;— 
abs. צ'‎ Gn 24" 385; sf. FB YS vy" (all J). 

.צוע .+ צעצעים 

NH zd.;‏ ;זעק|) vb. ery, ery out, call‏ צעקז 


Ar. 325, perhaps orig. sound as thunder, cf. 
akclS thunderbolt, Gxs bellow (of bull));— 
Qal Pf. 3 ms. צ'‎ 1 K 20" La 2% 3 fs. צעקה‎ Dt 
2244+. etc.; Impf. PYS Ex 23”+, etc.; Imv. 
fs. וצעקי ,22° 26 וצעקי‎ +"; fpl. MPVY 40% Inf 
abs. PYS Ex 22”; estr. pyyd 2K 8% Pt. fs. abs. 
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. 


צער 


npy¥ 2K 85; mpl. צעקים‎ Gn 4” Ex 5°;—1. ery, 
ery out, for help, usu. 0. אל‎ pers.;—a. unto 
man Gn 41° (EB; +5 rei), Nur1*(JE), 1 K 20” 
2K 6” 85 (+8 rei), v° (+dy rei); sq.70N Ex 
5° (J), 2K 4' and (8 pers. om.) Ex 5% (J), 
2K 4" 6% b. esp. unto”: Gn 4” Ex 85) עַל"+‎ 
727 rei), 14% 15° 17* 227 (צעק יַצַעַק)‎  ד*‎ Nu 
12" 20% Jos 24* (all JE), Ju 4* 10” Dt 267 Is 
19” (+280 rei), La 2® Ne 9” 1075; ‘ip 


NON 77%, of. 34°; 0.95 2 Ch x3, IR |‏ וְאָצעְקָה 


idol Is 467%. 2. abs.‏ (אל) c. ery unto‏ 885 ץצ 
cry, ery out, in distress, need ;—Gn 27* (J; 6.‏ 
הִילִיל||) 65 ,)723 ||( 337 ace. cogn.), Dt 227 Is‏ 
49° ,)103 קול ||( ”22 rei), Je‏ 2{ .6 ; רנן opp.‏ 
(אשוע ||) Tb 35%; 6. obj. DT Tb x97‏ ,)222 ||( 
YOY‏ , ישא -+) 427 make outcry, clamour, Is‏ .3 
iSip). ‘Niph. be summoned (i.e. to arms), abs.;‏ 
ויצעקו Impf. 3 ms. PY¥ Ju 7** 12% so 3 mpl.‏ 
“INS + acc. loc. 18 13%,‏ שָאוּל Ket sas‏ 2 סד 
Pi. Pt.PYS2 cry aloud, in grief, 2K 2". Hiph.‏ 
DYTNY Pyyn 1 S107,‏ אל"י' call together BYID‏ 


n.f. cry, outery (older form of‏ צַעַקהז 
Ex 3°+;‏ צעקת Gn 27+; cstr.‏ צ' MPV) ;—abs.‏ 
sf. INPYY 1 ₪ 9%+, etc.;—1. owtery against‏ 
(Sodom) Gn 18% 19” (both J). 2. cry of‏ 
distress, esp. as heard by " Ex37(J), 22”‏ 
Ex 3°‏ צ' בָּאָה by‏ 1 שי 34% 27° (E), cf. Is 5’ Jb‏ 
"דד (E), 189" cf. Jbaaae nba ‘S Ex‏ 
קול צ' (both J), Ne 5’; as acc. cogn. Gn 27%4(J);‏ 
72W),‏ גדול + Je 25% (|| 122), Zp 1 (|| ad.,‏ 4¥ 8 ז 
48° צעקת WW), cf. 40"; "BY‏ וָשָבָר גדול ||( 48° Te‏ 
-)2>° ||) 


vb. be, or grow, insignificant -‏ [צ ער]ז 


)| דער‎ ; NH éd., As. sehéru, be small, Av, 523 id.; 
Syr. = be insignificant, despicable; 5 WY 
trans. despise, revile);—Qal Impf. (opp.123), 
3 mpl. HY¥! Jb14”, NYS! Je 30"; Pet. as subst. 
הצערים‎ 26 137 (i.e. sheep, in fig., cf. Now). 


Traps, צוער‎ n.pr.loc. Zoar (understood 
as insignificance, cf. Gui 9”); —2nyep, GL 
,ששכ‎ but Gn 13” Je 48% Zoyop(a); on & cf. 
further Lag?*™*: city at SE. end of Dead Sea, 
צער‎ Gn 13! 1478 (both=»5a), Dt 34° Is15° Je 
48%; צוער‎ Gn 192; 6. ה‎ loc., Ty v3 + Je48* 
(for MT ,(צעוריה‎ G Zoyopa, JDMich Ew Gf Gie 
al.—Cf£. Buh] 228": 271: 274 GA Gm 0087 506 f. 678 (App), 


a 


צעיר 

Fi. צַעִיר‎ adj. little, insignificant, young ; 
—abs. VY¥ Gn 257+; + TVS Gni9%+; צְעָרָה‎ 
ז‎ 89%; mpl. צָעִירִים‎ Jb 301; sf. PPYY Je 48° 
Qr (Kt צעוריה‎ ; but v. (צער‎ ; DPV Je 14° 
(Kt ,(צעוריהם‎ etc.;—1. a. little, with idea of 
insignificance Ju 6” (|| Dn), ef. 1 5 9 (|| (קטני‎ 
Mi 5! ץ‎ 68% Is 60” (opp. עצום‎ 3); of horn in 
vision Dn 8°, rd. prob. אחרת צעירה‎ for אחת‎ 
מִצַעִירָה‎ , cf. Bev Dr; צָעִירִי הצאן‎ Je 49” 50% (fig. 
of helpless captives). b. insegnificant, mean, 
ש‎ 119" (|| 7122), Je 14° (as subst.); on Je 48° 
v. WY. 2. more oft. of age, young (usu. 
c. art. the younger, youngest, as subst.), of son 
(brother), opp. 41227 Gn 43% 48" (both J), Jos 
6% 1 K 16%, opp. רב‎ Gn 25% (J), cf. צ' אני‎ 
Dye לְיָמִים ואתם‎ Jb32°; of daughter (sister), 
opp. הבְּבִירָה‎ Gn 1935.5 (J) 29% (E);—here 
belongs also צַעִירִים 31‘ לימים‎ Jb 30%, si vera 1.; 
GHBWr Siegf Bu del. ממני לימים‎ ; G Adxeoror ; 
put then under 1 b. 

+. [צעיר]‎ n.pr.loc. prob. on border of 
Edon, צַעִירָה‎ 2 K 8", eis Serwp (GL ek Scop). 

1 צְעִירה]‎ [ nf. youth ;—sf. WY Gn 43" 
(J; opp. 119333).—On adj. NV Y¥ v. foregoing ; 
צעוריה‎ Je 48% צעוריהם‎ Jer 43, v. W¥, Vyy. 

n.pr.m. 50700, in Issachar (little‏ צוּערז 
Nui 2° 770).‏ ְתַנְאֶל 37}2’ one) ;—alw. in‏ 

n.pr.loc. 2006, AGL Siwp, Jos 15%‏ ציער1 
prob. 860" 5 m. NNE. fr. Hebron, Buhl &°°™*.‏ 

1. VW) n.m. a small thing (|| (מִוָעָר‎ ;--1. 
abs. מ'‎ a small thing, of city Gn 19" (J); of 
Job’s fortunes, 2 ראשיתֶךְ‎ Jb 87 (opp. TN 730"); 
estr. אַנָשִים‎ WD 2 Ch 24™ a few men; of time 
"99 Is 63'° for the[ a] little while.—y 42° v.11.’1. 

fu. מצער‎ n.pr.mont. near Hermon, הר מ"‎ 
vy 427 mt. (of) Mis‘ar (perh. orig. littleness), not 
identified; so De Now Du Dr GASm 990% 47; 
others mt. of littleness, little mt., so G B Hi 
Che Bae We al. (interpr. then usu. of Zion). 

vb. draw together, contract (N H‏ צפד/ן 
id., trans.; Ar. 323 bind fast, shackle, cf. Ni‏ 
fetters) ;—Qal Pf.‏ סאפטים Who cp. Mand.‏ 35% 
ms.’¥ La 4 their skin contracteth, shrivelleth,‏ 3 
their bones. :‏ (על) upon‏ 


MDS Ez 32° v. .צוף‎ 
5% [צפה]‎ 8 vb. look out or about, spy, 
keep watch (NH id., Pi. hope; Eth. Né.a; 
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מצפה 


III. hope) ;— Qal,, Zmpf. 3 ms. juss. 23 ay 
723} Gn 31° (J) may % keep watch between 
me and thee (that the covenant be kept= 
וגוז‎ TY א'‎ ve): 3 fpl. NYBYA BNI YY ץ‎ 66° 
his eyes keep watch upon the nations; Pt. 
act. רְשָע לצרּיק‎ ABS yp 37 a wicked man 
spieth upon the righteous; Ct 7° the town 
which looketh toward (*22) Damaseus; f. ™5i¥. 
Pr 31” she keepeth watch of (ce. acc.); pl. " עָינִי‎ 
צפות רְעִים וְטוּבִים‎ Pr 15°; elsewh. as subst. watch- 
man, abs. nay 2813%+; pl. ז צפים‎ 14+, 
sf. צפיו‎ Is 56” Qr (Kt צפיף ,(צפו‎ Is 528;—1 8 
14% 28 13%+8 6. SK, Ez 337° Is 52° so 19 
צפים‎ 77” Nu 23" (JE); fig. of prophets Ho 9° 
Je 67 Ez 3% 337 Ts 56; ד צופים-‎ ₪ 1! y. SW; 


cf Di Bu). +Pi. Pfr pl. YBY-La‏ צפון תג 
Miz'+; Jmv. ms. BS‏ אצפה Impf. ts.‏ ;"4 
Je 4859; Pt. FBYD 18 4% Is ar’;‏ צפי Na 2% fs.‏ 
pl. sf. PEXD Mi 7*;—watch (closely), TYTN‏ 
TOY Je 48%, FIT’S Na 2?; +8 of person‏ וצ' 
expected La 4"; fig. MBYS “2 Mi 7‘; abs. lit.‏ 
fig. Hb2' I will look forth, to see‏ ;"184 
(nin d) what he will say; 5° J will look out‏ 
(expectantly) ; pt.as n.=watchman Is21°Mi7*.‏ 

TID’, "DE n.pr.m. 200007 : in Edom (2 gaze, 
gazing) צֶפ\--;‎ Gn 364 v* (ins. prob. after 
עירם‎ 2 ef. Lag Sept. Stud. 11. 10, 1.178; 37, 70 Nes Mar. 3 == 
צפִי‎ 1 0 % 

Pee, wpe v. ey. 

T [es] n.f. outlook-post (?) ;—sf. JN*B¥2 
WEY La 47 (BaX®™; Bi [for both] (בְּצַפּוּתָנוּ‎ 

1 צפיון‎ n.pr.m. Sago: sonofGad 0 gaze);— 
Gn 46%, = fiBY Nu 26% (v.’¥ ya). 

adj. gent. of iD¥ (v. foregoing); ₪.‏ צפוני .ד 
v. jBY.‏ צ' art. as subst. coll. Nu 26%.—u11.‏ 

71.7758 nu.m. 1. watch-tower, Is 21°. 
2. outlook-point, 2Ch20™ on high ground. 

yu. מצפד‎ n.pr.loc. 1.27 in Shephelah of 
Judah Jos 15, Mao(c)nga. 2. מִצֶפַּהדמואָב‎ 
18 22°, 1000 3. yd) NBs) Ju 11 
() oxomd) prob.=’80 רְמַת‎ Jos 13% Mac(on)da 
and perh, מִצְפָּה‎ 2.—Jos 11° 18” y, NBYD 3, 4. 

IBS |, n.pr.loc. (prop. outlook-point or 
-height ; c.art. (exc. Ho 5')) ;—t1.in Gilead, expl. 
us name given to Laban’s cairn, N. of Jabbok 


צפה 


Gn תס)31%‎ text v. Ball Holz; G 4 épacis). 4. 
prob.S. of Jabbok, Juro” (7) cxomad), 114 (Mao- 
onpa ; so GL 10”), Ho 51 (4 cxomd); appar.= 
u. BY 3, Buhl Ser (1B-, 7B-, seem to in- 
terchange); site unknown; v.conj. in Buhl’, 
ef. GASm "8°, +3. near Hermon, הפ‎ rs 
Jos 11°, Macevpay, Macongpa(6), a shag v', 
Macowy, Maconpa; vy. Buh] Se *4°, 4. old 
sacred place in Benj., Maconga, ה5---;.6%0‎ Ju 
20'+- , "ךז 21398 720'%5--;+*₪7ז הַמַצְפָּחָה‎ 
+- ל‎ +. 18% to, 2 018 202 00 26 2 
Je 40+ 12 t. 40, 41, Ne 37" הִמַצְפָּה==;9‎ 8 
.00ב1---;187‎ Nabi Samwil, 5 miles NW. of 
Jerusalem, v. Bull ¢e1"*, 


ine [צפה]‎ vb. lay out, lay over (NH 
BiB); 1 Inf. abs, צפה הְצָפִית‎ Ts 21° 
they lay out the rug! or the like, so most 
moderns, vy. .צפִית‎ Pi. overlay, plate: Pf. 
3ms. צפה‎ 1K 6"+; 2 ms. MSY) Ex 20114; 
ee 3 ms. ויצף‎ 1 K 6%+, ip וַיַצְפּהוּ‎ vos: 
2 ms. תִצִפָּה‎ Ex 29”; 3 mpl. ויצפו‎ 2 Ch 3°, etc.; 
—overlay y, esp. plate sthg. with metal (gold, 
bronze), usu. 2 ace.: 1 K 690 4.6 +. 1K 6, + 
108, || 2 Ch 3%! 49 9%, Ex 2534 21 t. אל‎ 
25-38 (all P); overlay, stud with precious 
stones, 2 acc. 2 Ch 3°; also plate, acc. mater. 
6m., ד‎ KiG? te Wore) Bx 25 98. ace) dir: 
obj. om. 1K 6”; 6.800. -- ב‎ mater. v” overlaid 
the floor of the house with timbers. + Pu. Pt. 
MBS Pr 26" impure silver (Toy) laid over (על)‎ 
a sherd; pl. 201 מִצפִּים‎ Ex 26”, pillars over- 
laid with gold. 

Toby n.{m.] metal plating ;—of idols Is 
30”, capitals Ex 38, altar Nu 147°". 

1 צפית‎ n.f. rug, carpet (laid out) ;— צפה‎ 
הַצַפִית‎ 18 21% so now most, v. esp. Che™™ 1-26; 
> watch, outlook (I. (צפה‎ , Ges De al. 

1 צפת‎ n.f. appar. plated capital of pillar 
2,Ch'3*, 

make wide,‏ .דד 2%[ (of foll.; cf. Ar.‏ צפח 
broad ; isi5 anything broad (stone, plank,‏ 
sheathing, plating), Syr. Nunn, plating ; also‏ 
Eth. A@:ch:i spread out, extend; Sab. (Lih.)‏ 
e Dene Beate‏ ב platform,‏ אצפחת , הצפחת 
but (ti ransp.) Ar. jas, wide bowl, cf. Fra®),‏ 

Tran Btn jar, jug, of flat, or broad shape ; 
—abs. צפחת‎ 1K לד‎ cstr. nny 18 pe — 
jar or jug for water 1S 26": as K 19°; for 


oil r K rz" (on mase. verb 100 v. 13% 
but prob. rd. MD SS Albr74W = 48.8. of, yi4), 
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צפון 
TY nf. flat cake, wafer ;—Ex 16",‏ 
Ch 7%, MBIY v%,‏ ז n.pr.m. in Asher,‏ צלפרז1 
GL Souda.‏ ,| כ ]56005 ,5060 
.צפה .1 .+ “DY, TREY, PDL‏ 
MDS v. 11. ney.‏ 


vb. hide, treasure up (NH id.;‏ צפןז 


TelAm. sapdnu ; set, of sun) ;—Qal Pf. 3 ms.’¥ 
Pr 27%: 2ms, MIBY Jb 10+, 660.; Zmpf. יצפן‎ 
Jb 21%+4Pr 27 Qr (Kt ,(וצפן‎ sf. “2BS) y 27°, 


ete.; Pt. act. pl. sf. צפְנֶיףָ‎ Pr 27; pass. צפו|‎ = 


Pr. 1397+, ~17"* Kt; 0 צָפוּנָה‎ Ho 13”, ete. ;— 
1. trans. hide, c. 800. pers. Ex 2? (E), Jos 2* 
(JE), of Aiding a quarrelsome woman, like 
hiding wind Pr 277% (si vera 1.; cf. Toy); of 
Ys hiding his servants (from evil) y 27? 31™: 
=treasure up a thing, Pr 10”, + JAN with 
thyself, in thine own keeping 2*=7', in (3) the 
heart Jb סז‎ (subj. "; of secret purposes), 
,הפנ ץ‎ cf. Jb23; +5 pers. Pr 13”) Ct 3% 
subj.” Jb 21” reserve penalty; blessings 31” 
Pr 27; +/2 Jb17* thow [God] hast treasured 
wp their heart away from understanding, 
kept it therefrom; pass., of sin Ho 13” (abs.; 

|| (צַרוּר‎ ; read poss. צפו]‎ for ¥ Jb 15” treaswred 
up for (אלי)‎ the sword (v. I. (צפה‎ ; P¥=trea- 
sured, cherished place (i.e.Jerusalem) Ez 7”;= 
treasure 17 Qr (Kt ,(צפין .ד צפינך‎ Jb 20” 
(on dub. text v. Bu); pl. of 8'י"‎ treasured ones, 
his saints y 83°. 2. intrans. lie hid, lurk, 
abs. v 56%, c. ל‎ pers. Pr1™® and (of eyes of 
wicked) p 10. MNiph. Pf. 3 ms. {BY) Je 16” 
be hidden from before (7133) ’*’s eyes (|| D3); 
3 pl. BBY Jb 2414 "WD stored up on the part 
of Shadday ; stored up for (5) one 15°. Hiph. 
hide, =Qal: Impf. 2 ms. sf. \2BYA Jb 14%, 6 
יצפינו.1קמנ3 ;.100 ב‎ y 56’ Kt (but > Qr v. Qal); 
Inf. estr. sf. \)¥7 (Ges8”") Ex 25 to hide him. 

T [צפין]‎ n.[m.] treasure ;—sf. צַפִינֶך‎ y 17" 
16% > JP5¥ Qr, v. צפן‎ pt. pass. 

I. yes, wg BE’ north (as the hidden, 
dark; cf. Thes Lewy**™""**; perh. Ph. Spy 
north); ;—abs.’¥ Je 26" +, maby northward Gn 
134+, oftener צַפּנָה‎ 16 37+ , ae myidy = צפון‎ 
16 13+ (after preps. and.st. estr.; cf. Ges'%*); 
estr. 2 BSD 108 87+, 0 מֶצְפון‎ 19% Gi (ef. 
Benn ; van d. 11. Baer מִצְפוּנָה ל (מְצִ'‎ Ju 21"; 


occurs oftenest in Ez [46 1 Jos [25 tJ,‏ צ") 


Je [25 t.], Dn [9 t.]);—orth (opp.8., E., W.) 


ו ו - | --.'[4-[-ן'-.-]- ...₪ "7- 


. oi 
Pa 


צפוני 


Gn 13" 28'* (both J), Ex 27" (P), +; פָּאֶת צ'‎ 
north side Ex 26” Jos 15°+ (v. TN); so צ'‎ ydy 
Ex 26%, שד רוח הָצ'‎ 42”, ef, may paren 7 by 

2K 16"; צ'‎ D323 Nu 347° north boundary ; 
’$ NITY remote parts of north Is 14” (as divine 
abode), Ez38°?+ (v. רכה‎ ‘ST שער‎ Ez 40*+- 
צ/‎ NNB 42°; רוח צ'‎ Pr 25% north wind, and 80 צ'‎ 
alone Ct 4°°; toward the north is צַפוּנָה‎ Jos13°+ 
(vy. also מ‎ and אֶלדְצַפון‎ Ecr®, sa" “by Ez 42'; 
הצפון ,405 לצפון ,8% אֶלְְהַצַפּּנָה‎ yTT v", ד' צַפּנָה‎ 
5 + ,660.; esp. (in Je Ez etc.) of quarter whence 
invaders were to come, e.g. Assyr. Is 14%, ef. 
Zp 2", Babylonians Je 67% 15" 46 (עם"צ')‎ 
47°, Ez 26’, Cyrus against Bab. Is 41%, cf. Je 
כו‎ 51% more vaguely, Je 11+ (ממלבות צ')‎ 

of Gog’s host‏ ; (מלבי 3( 6 EON‏ לבז "יס יו 
(appar. of nearer‏ 32% כְסִיבִי צ' ;39° "38° Ez‏ 
Je31° is region‏ אֶרֶץ ¥’ princes);‏ ו 
of Carchemish, but Zc 2” 6°8* of Babylon ;‏ 
IND (sts.+ other countries) the exiles and‏ 7 צ' 
dispersed are to return Je 3% 16°= 23°, 31°,‏ 
denotes‏ *57.5-11-18-15-5 ך 1 Dn‏ מִלְףּ הצ' ;49% 43° ef, Is‏ 
successive Seleucidae.‏ 


adj. from foregoing, northern‏ צפוני.ננך 


(so most);—e. art. as n.m. northern one, 
northerner, invader from north Jo 2” (of 


locust-swarm, cf. We Now Dr, GASm PrP. #597), 


sub 1. may.‏ צַפָיון מ ‘BY‏ ב 

yu. צפון‎ n.pr.loc. on E. bank of Jordan, in 
tribe of Gad, ’¥ Jos 13° (Sagar ג צַפנָה ([ שש‎ 
(Soppav, GL (שף260‎ ; acc. to Talm. == mod. 
Amateh, N. of Jabbok, GFM Buhl°*:*? (who 
doubts); Sapuna appears TelAm Wk1**%, 


bya (q.v.), perhaps n.pr.dei,‏ צְפו[ in‏ צפון 
14 .א Bae Fe: 22 No ZMG xiii (1888), 472 Gray?"‏ 

n.pr.m. Sodomas 6 hath trea-‏ לוש נִיַה(1)3 
priest,‏ -1--; (צפנבעל Ph.‏ ,צפניהו sured; OHeb.‏ 
K 25'8(GLapanas),‏ 2 -יהל==*"2 = 2112255 16 -יָה 
Je 37°. Elsewhere ™-: 2. the prophet Zp 1’.‏ 
3.aJudean Zc 6". 4. ancestor 01 Heman‏ 
Ch 6” (Sadpanas ; — bye v’).‏ 1 

1 |.גנ]. [מצפוף‎ hidden treasure, trea- 
sure ;—sf. YY Ob* his treasures. 


Tryp NBL n.pr.m. (<vocaliz. Sapné 


‘téph ‘nh, ive. the god speaks and he lives, 


Egypt. D(d)- -pnt(r)-f-nh (Dé-pnuté-ef-onh), 


vy. Steind 42189 418; 1892, 50 4 Pp} Smith DB @), 1798 
% , 


Brugsch, v. 1 1% 7% * 5 Crum! Griffith 
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צפור 

name given to Joseph Gn‏ .164 -> 99 .ו 
YorOoupavnx, GL Yop’.‏ ,41% 

I. YDS ( of following; meaning dub., perh. 
hiss, onomatop., so Thes; NH =צִפָעוּן‎ BH). 

Typ n.m. a (poisonous) serpent (from hiss- 
ing ?);—Is 14”; usu. taken as=following. 

Is 11* (|| #3),‏ צ' n.m. 7d. ;—abs.‏ צפעוניז 
SYR 59% WEYP Pr 23” (sim.; || V3); pl.‏ 
Je 8" (app. WN); identif. dub.; Tristr‏ צִפָענִים 
aad poss.’) daboia xanthina, a venomous‏ 


viper, but vipers do not lay eggs Furrer™ ™“* 
*, 195: Furrer proposes ו‎ vivax. 


(V of foll.; cf. Ar. ais cacavit,‏ צפע זז 
Eth. 6@0: 0‏ ,23.3 

tires] n.{m.] dung of cattle ;—pl. estr. 
“PAI WY Ez 4% Qr (opp. DINT 253), so Co 
Toy al., >Kt .צפועי‎ 

Ill. צפע‎ (/ of foll.; meaning unknown). 

T [Ay ey] n.f. dub.; appar., fr.context, off- 
shoot ;—pl. Niy’D¥7 Is 22% (fig. ; || (הַצְאֶצְאִים‎ 


T [צפף]‎ vb. Pilp. chirp, peep (onomatop.; 5 


NH Pilp.id.; JAram. צפצף‎ chirp; Ar. R232 
sparrow, te) ו‎ 3 fs. eens Ts 29%, 
chirp, 7 1. of birds Tax Io! (fig. ¢ of a0 
peoples) ; 5 of. ee SS... DID 33h 
)|| 733 ABA). 2. of spirits, ghosts Is 8% 
(+ (ְהַמַהגִּים‎ “SA FOS TYP 29% (like a spirit’s). 
T; צפצפה‎ n.f. a kind of willow (Zonomatop., 
from rustling ; NH id.; Ar. 3\225) ;—Ez17°. 
+1 [צפר]‎ vb. dub.;—Jmpf. 3 ms. שב‎ 
aydan מָהַר‎ “By"} Juz let him return and (Vrss) 
let him depart, AV depart early (as Ki, fr. Aram. 
spy, |; morning, improb.),wholly uncertain; 
Gr 230 on difficulty of הַגּ'‎ 722 +. yds 5, 
and GFM, who conj. j?'3 O73") and so Gideon put 
themto the test (cf.v*),s0 BuNow (et De ee 


11.58 ( / of foll. ; ef. Ar. 5-2 peep, twitter, 
whistle (usu. of bird; onomatop.); As. sapdru 
is ery, | howl; NH --צְּר‎ =BH, so צְפַּר 5 ,צפר.?‎ 
Syr. :91 , ו 0 ;777% 06 ציפרא ,ציפאר.8מג31‎ 

peat sparrow, ete., and (perh.) As.issurw, bird). 

cf. Ki‏ ,1028 ?ו (m.‏ 5.*%55. ג ,, צפר , צפור.ז 
Rage ee so 104", yet ef. Albr 24 =¥i 1896), 50‏ 
Gn 15+‏ צָר,.+ 8 ז + bird ;—abs. W8¥ Horr‏ 


[oe 


צפור ₪ 


pl. OEY‏ ;8% צפר,.+ 5 +47 t., estr. NAY Dt‏ זז 
זז Ly 14'+5t.;—-1. single bird, Am 3° Ho‏ 
(sim.; || 721), La 3° Jb 40” y 102 1247 Pr 6*‏ 
(all sim.), Lv14°+ 10 t. Lv14; x3‏ 278 265 733 
קדצ" distrib.);‏ בל) וז 53 2D Dt 4%, mn‏ 
bird's nest, 30 iP He 124; pl. Is 31° (sim.),‏ 22° 
Nes’Lyv14/(O 23 ‘NY, in purif.; cf. We #2371‏ 
Ec Om 2.‏ סז ש RS Sem. i. 402, 2nd ed. sa) y? (id.),‏ 
less oft. coll., either def. Gn 15" (two), or indef.‏ 
Ez‏ צ' )2393 esp.‏ 8% צפר (fig.), DYOY‏ יז y‏ 
OD 17% Gn 7. also‏ צ' y 148", AIDS‏ 397 
OY Ez 30! birds of‏ צ' 123-3 redund. 6. DYY,‏ 
prey of all kinds.‏ 

jp צפור‎ n.pr.m. father of Balak, king of 
Moab (bird ; perh. specif. sparrow, cf. Gray 
Prop. N24) Pal, ape. צ'-; (צפרא‎ Nu 22747 
Jos 24° 10 11%, 1B¥ Nu 22” 23%; Semrpop. 

1 צפר ד‎ n.pr.f. wife of Moses (bird);—Ex 
27! 458?) Sem@apa (chaluage 2a): 

(Vv of following; cf. Ar. 2 plait,‏ צפר.זזז 
braid, Eth. 66.2: id. ; NH NY2¥=rimofbasket).‏ 

i MVE n.f. plait, chaplet;—abs. צ/‎ B27", 
MEY y"?; estr. צפירת‎ 18 28°;—chaplet, coronet, 
diadem, צ' תִּפְּאֶרֶה‎ Ts 28° (fig. of 9; (עַטְרֶת צֶבִי||‎ .-- 
צ'‎ Ez 77 is dub.; AV morning (as Ki, fr. Aram.) 
is unsuitable; most (after AW )35) doom, fate 
(as coming round upon one, 61. RV Da Toy), but 
יי‎ Dr™* "5"; diadem is possible v’? (|| 7830 ; 
of royal house of Judah Co Berthol; or of Jerus. 
Krae), but not v’; conj. in Co Berthol Krae. 

IV. DDS (of foll.; mng. dub.; NH=BH; 
0 Ay, 2b, 15 Eth. &@C:, As. supru; Aram. 
BD, ,טוּפְרָא‎ Jia, all nail). 

n.[m.] nail (of finger), stylus-‏ צפרן1 
Je17’; pl. sf. VIIBY Dt 21?;—‏ צ' point ;—estr.‏ 
Jinger-nail Dt2 yt (cf. RS 2 Sem. i.407, 2nd ed. 428‏ .1 
Jer7 with‏ בֶצ' Weret2tay: 2. transf., YOY‏ 
a point of diamond (cf. Plin*%»*).‏ 

V. DDS (Vof foll.; ef. Aram. SPDY, 2 ?9-= 
VAS; perh. cp. Ar. 45 leap (but | =\ U2%)). 

iT צפיר‎ n.m. he-goat (late) ;—abs.’y Dn 8°”); 
estr, DY WY v's (all in vision, symbol. of 
Alex.); pl. estr. (lit.) DYyY ‘PSY 2 Ch 29”, 
חַטָאת‎ ‘VY Ezr 8° he-goats for a sin-offering. 

n.pr.m. Job’s third‏ צרפר and (Jb2")‏ צפרז 
Jb 2" 111 201 42°; Sapap.‏ צ' הנָעמתי friend,‏ 


862 


= 


1 צפרדיע‎ n.£.2*8? (cf, also Alb 24¥ 2” as.922 
Ges 595°) 45°) frogs (Ar. 88, etc; Aram. 
אוּררְּעָא, עוּרְרִּעְנְיָא‎ , Lx 950/ *);—frogs, coll. Ex 8? 
ש‎ 78%; pl. צִפַרְרְּעִים‎ Ex שה צ 9 ה‎ 

.צפה v. IT.‏ צפת. 

1 ney n.pr.loc. Sepex[p]: Canaanite city 
Jur”%= חֶרְמָה‎ q.v.; identif. by many (v. esp. 
Palmer Pett f Exod. S48) with Sebaita (c. Lat. 30° 
54 N., Long. 34° 40° E.), by Rob®**"8! with 
pass es-Suifah, further E.; against both v. GFM. 

1 צַפְַתָה‎ n.prloe. in Judah (van d. 11. 
AMBY, so Kit); AWW? צ'‎ ND 2 Ch 14% G xara 
Boppav, whence Hi al. prop. 725¥, so Buhl *. 

sub 1. pry.‏ ציץ .1 .ד צצים 

.צוק .11 .ץצ 26% 18 צקון 
pr. oe.‏ .מ (ציק' 12% and (x Ch‏ פקלג1 
: 27 


(2P¥ 18 27°+, apy 28 2}, py 1Chr2?);— 
assigned to Judah Jos 15", to Simeon 19°; 
Philistine city given to David 1 ₪ 277% 301?" 
14.26 2 ₪ yl 4 ז‎ Ch 4% 12% (van d. H. v”); 
Sexedax, Suxeday, etc.; usually identified with 
Zuheilikah, 19 miles SW. from Bét Jibrin, 11 
miles ESE. from Gaza (cf. Buh] 9s), 


+ [צקלן‎ n.[{m.] doubtful word ;—sf. bora 
sopya 2K 4 © ₪ garment; Gom, but A 
Baxehde6, Arm. bakelaé, whence Lag 47° S44 535% 


“1-212 reads (plausibly) inYDpA in his wallet, . 


S-f. > 


Ar. 5 5 and so B pera. 
I, 11, 10, rv. WS, .זז‎ NS, yoy | פה‎ 
צרז‎ n.pr.loc. in Naphtali, Jos 1"; Tupos. 


eens צרר‎ n.pr.loc. Tupos: Tyre, famous 
Phoenician city (Ph.qy; As. Swrru, so TelAm; 
Egypt. Da-(i)ra, Da-ry WMM 4** ®™-);— 
צר‎ 2S 247+ 32t., W¥ 1K =" + 8%. (Gi);—city of 
Hiram, friend of David and Sol. 285% 1K 5” 
gi? ד‎ Ch 14! 2 Ch 2719; 01 artif. Hiram 1 K 7%; 
בתדצר‎ y 45" of city personif. (another view in 
Che); צ"‎ also in name of Ph. fortress, ‘S322 
2 8 24%, מ' צ'‎ VY Jos 19” (P); threatened by 
proph. Am 1° and (with esp. ref. to commercial 
greatness) 18 23! צר)‎ NBD), vee Je 25% 
(e200), צר)יך2‎ 2b), 47! Ez26284715 9238.0, 
28? צר)‎ 7°23), vi? צור)‎ 7120) ; besieged by Nebuch. 
215; 01. 200900 4* ¥ 83° ("שָבִי צ')‎ ; of Tyrians 
as proselytes + 87* (predict.) ; לצור--‎ Ho 9” is 
prob, corrupt, read לצו‎ or לְציָד‎ G We GASm, 


a 


צרי 


ef. צ'דו[ + .06 צ ---.סא;‎ q.v.j;—see, on Tyre, 


Pietschm Phin. 60 ff. Rob®® il. 461 ff. de Luynes Voyage ala 
Mer Morte (1874) {.28 ff, and Pl, xlii-xvill jq Pal. 3(1898), 307ff. __ 


.צרר.111 (flint, knife) v.‏ צר .זז 

74 א ז איש adj. gent. Tyrian ;—’S‏ צרי1 
the Tyrians‏ הצרים =2Ch 25; pl. as subst.‏ 
Ne 13".‏ ,(הַצִידנִים Ch 224 Ezr 37 (both‏ ז 

vb. burn, scorch (As. sardbu,‏ [צרב]ז 
burn; Fra 25 1-5 Ba¥8® ep, Ar. : 7‏ 
Pf. 3 pl. consec.‏ .011 - -; (זרב blaze; cf. also‏ 
Ez 21° all faces shall be scorched.‏ )13137 

צַרָּב* =) adj. burning, scorching‏ [צרב]1 
Thes al.) ;—N27¥ UND Pr 16” (sim. of words).‏ 

1 צַרְבָת‎ n.f.seab, scar, of a sore (lit. a burn- 
ing, scorching) ;—cstr. הַשָחִין הוא‎ NW Ly 13”; 
NNT M2107 צ'‎ 

TAT n.pr.loc. home of Jerob. 1 611% 
5006000, A Sapida; v. [AN] iS. | 

MATS 2 Ch 4% v. FMS. 

I, Il. ms ה‎ AN. 


(of foll.; cf. Ar. 2 (4, «) of‏ צרה 
vein, run blood, bleed, a 2 an odorif. tree, or‏ 
SabDenkm®;‏ צרו its gum, cf. Hom*-""**-"*, Sab.‏ 
(Syr. ₪ fructus pini, etc. is loan-word); NH‏ 
בנז || (hardly‏ 66קטדט =BH; as to form cp. Gk.‏ 
meaning, Lag™'*4:5, vy. Ency. Bib. infr.), cf.‏ 
Lewy Fremdw. ₪‏ 

Ty and (Gn 37%) (ר)צרי‎ n.[m.] a kind of 
balsam, as merchandise Gn 37” (J), Ez 27", 
gift Gn 43" (J), medicament Je 8” 46" 51° 
(for national disaster, in fig.); —'ThDyer- 
M’Lean in Ency. Bib.**™ think a resin, like 
(not necess.=) gum of mastic-tree, pistacia 
lentiscus (otherwise Post™" ?®), 

\(6) טס (2) 25% n.pr.m. a musician, 1Ch‏ צרי1 
(q-v.) vy"! )1608066 GL Acetpyda).‏ יצ = 

TAY a.pr-f. Sapoua: mother of Abishai, 
Joab and Asahel ;—’y 1 8 265+, MAY 2S 14! 
16” 23%;—acc. to 1 Ch 2** she was David’s 
sister; called ANY ON 2S 17”; elsewh. after 
> 0861. “J2 (023): “3772 of Abishai 1 ₪ 26° 28 16° 
18? 197 21% ד‎ Ch 187; of Joab 2 ₪ 2" 8%= 
men rs) 2 O14) 25° and v1 Chrr™, 1 K 
17 252 + Chir 26% 24; pl. of all three 28 2% 
1Ch 2; Abishai and Joab 2 ₪ 3° 16" 10% 
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pile צרח‎ vb. ery, roar (NH 00. cry (of 
raven); As. sardhu, ery aloud, Ar. 2-2, Eth. 
ACH: X MW Aph. (of bear), Syr. w5, esp. Aph. 
and deriv.) ;--041 Pt. act. 13} DY M¥ מר‎ Zp 
1" betterly roareth there a hero, but abrupt in 
context and improb.; Gr (in part after G) 
conj. W233 יצח‎ Dip (cf. Hiph.).  Hiph. 
Impf. 3 ms. W713! Is 42° utter a roar (of %,. 
going to battle; || .(יריע‎ 


(of foll.; ef. Ar. : 2 7 A 2‏ צרד .זז 
also cleave the ground, rend open; <3, sepul-‏ 
chral chamber (with niches for bodies) ; Nab.‏ 
(cf. No in Eut 2 Inschr. 55 Dr™- a)‏ צריחה 

n.{m.] perh. excavation, under-‏ צריחז1 
ground chamber ;—’¥ abs. Ju 9”, cstr. v"*; pl.‏ 
13°;—used as hiding-places 1 § 13°‏ ₪ ז צְרְחִים 
as refuge Ju g®‏ ; (פרות (+nhpp, Donn, Byep,‏ 
(where connected with shrine), v°(Vrss strong-‏ 
hold; on uncertainty of meaning v. GFM).‏ 


SO vate טהר‎ eS | Ve ה‎ 

foll.; NH JW have need of;‏ 4/01) צרך 
(x, 3=‏ ;9 צרף Ayr. 3 be needy, so Aram.‏ 
xpeia).‏ ו vel); ChrPal.‏ 

T [צרך]‎ n.{m. |need(Aram.);—sf. J ְּכֶלהצְרבּ‎ 


2 Ch 21* according to all thy need, cf. Ecclus 8° 
+ often. 


(Vv of foll.; cf. perh. Ar. See throw‏ צרע, 


down, prostrate; Sab. yo¥ hwmble oneself, 
DHM 2°. Xe. 61-8 M ordtm 2™ Mschr.71. vhs, denom. 
in NH 2). 

Dt 245+,‏ צ' gg et leprosy ; —abs.‏ צרְעַת 
nyay Ly 13°+ ; ostr. NVI 2 K 5" + ; sf. ny‏ 
5°°7;leprosy 2 K ₪777 2 Ch 26"; else-‏ 1% 2 
where only in laws: ’¥ ¥33 Dt 24% and Ly 13,‏ 
specif. of a. human‏ ;14% תורת הצ' 14(P; 29t.):‏ 
Lv 13?+ 8 t.; without‏ 23 צ' disease (as above)‏ 
b. leprosy in a garment 13%‏ .10% 3*4ז נ' 
,)33 צ') *14 YI NA), ¢. in house‏ צ' 992( 51.52.59 
house or garment v°.—Exact meaning of‏ ;יי 


b. and 6. dub., perh. some fungus or mould; 
vy. esp. Di Dr-Wh Baen. 


1 [צרע]‎ vb.denom., only תג‎ pass., be struck 
with leprosy, leprous ;—Qal Pt. pass. איש‎ 
yoy Ly 13“; elsewh. as subst., leper, "ץ‎ 1 
Nu 5? (all P), Lv 22*(H). Pu. Pt. 13028 
3°+, מְצורָע‎ 2Ch 26%; pl. מְצרְעִים‎ 2K 45; 


צרעה 


1 nya ey +, מַצְרָעַת‎ Nu 12";—leprous, of 
hand Ex 4° (J), of pers. Nu 12!" (E), 2 K 5” 
2 Ch 26%; DI DWI 2K 73; as subst.= 
leper 2 S 5% 2 Kae 48 תד‎ = 2 Ch:267* 2'Ch 
264%; תורת הַמָצרָע‎ Ly 142. 


fae n.f.coll. hornets (?.as wounding, 


prostrating . NH=BH) ;—allies of Isr.;—’83 | 


Ex 23% Jos 24” (both E), Dt 7™. 

1 5.גג צררע ה‎ mother of Jeroboam 1 K 11”, 
@* apova. 

n.pr.loc. 20000, etc. (cf. also Lag‏ צַרְעָה1 
apa) Ret the Shephelah of Judah (TelAm.‏ 
Sarha, named with Azaluna, Ajalon); —Jos‏ 
but assigned to Dan 19%; Ju137” 16%‏ ,15° 
Cher 0 Nerzr™; mod. Sar“a, 15 miles‏ ד 


W. from Jerus., cf. GASm S878 Buhl 819, 
TAY v. foll. 


Tonya adj. gent. c. art. as n. coll. הצ'‎ 
1 Ch 23 = VIND 2 54 


1 צרף‎ vb. smelt, refine, test (N Hid.,; Ph. 
מצרף‎ smelter , As.surrupu, refined, sarpu, silver, 
nasraptu, crucible; Ar. 3; 3.0 1S pure, unmixed 
(esp. of wine); very doubtful is Sab. צרף‎ sever, 
money, cf. Mordtm#™: Inschr. pp. 15,29 TG iv, No. 291, 1. 07 
—Qal Pf. 3 ms. ’y Je ae sf, ND yp 105”; 
2 ms. sf. צְרְפְתָּנִי‎ a 17°, 0 Is. AYN 
Is 1°, sf. BBWS Ju 7%; 0 ms. MANY ל‎ 7 
Kt, MDW Qr; Inf. abs. צַרוף‎ Je 6%: estr. Any? 
Dn 11°, ete.; Pt. act. sf. DD WY Je 9°, etc.; pass. 
צרוף‎ Wy 127, etc.;—1. smelt, refine: Je 6” in 
vain hath he smelted continually (inf. abs.; fig. 
of purifying people); so smelt away Is 1” ו‎ 
of dross ; fig.); of silver Ze 13° y 66%, כּסֶף צַרוּף‎ 
בעליל‎ 107 (all sim.); of MIEN y 18% 28 22%, 
~ 119" Pr 30° (7) א‎ NTN); refine (men, by 
trials) Dn 11° (+ בָרֶר‎ 7329). 2. test Juz? I 
will test them (the warriors) for thee י")‎ subj.) ;— 
perh. also v*(v. (צפר.1‎ ; more gen., of ’s testing, 
trying (the hearts of) men (oft. || {12) Je 9° Is 
48% Ze13° 26°66". 3. éest (and prove true) 
a man (subj. ’"’s saying) ש‎ 105* 4. Pt. act. 
as n. smelter, refiner, hence=goldsmith Ju 17+ 
Je ro™4 51” Is 40" (but 0 del. v>, cf. 
Du Che ar ti), 41° 46° Pr25*; asa guild Ne3*™, 
Niph. /mpf. 3 mpl. יצרפו‎ Dn y210 many shail 
be refined (by suffering ; + MAN, BOM), 
Pi. Pt. VS) as n. a refiner, מז"‎ "DND Mal 3? 
(sim. of %), cf. alone + (+412 789). 
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קמס —; un. [m.] 6011. goldsmiths‏ צרפי1 
Ne 3% i.e. belonging to the goldsmiths,‏ 82“ 


a member of their guild. 

1 צרפת‎ n.pr.loc. Sapenta: on 0 8. of 
Sidon 6 ו‎ on strange form ef. 
Lag?®**; As. Sariptu D1?*™ COT?=™®; Eeypt. 
Da- -ira-pu-ti WMM = = ty; צ'--‎ 00% 
-פַתָה ל ד צַרְפַתָה‎ van 0. 11. Baer); 
mod. “Sarfend סד‎ #4 Pietschm ל‎ 


TA n.[m. | crucible (prop. place or in- = 
SUES of refining); amd מ' לבָּסֶף וְבוּר‎ 5 = 


rye 27% 
Tie צרר‎ vb. bind, tie up, be restricted, 


narrow, scant ,cramped(N Hid. ; Ar. ye bind, 
tie ;קש‎ so Aram. V1¥, 9 0: —A. trans.: 1 
Pf.3ms.11¥ Ho 4” Pr30*; Imv. Wx Is 8%; Inf. 
estr. WY Pr 26° (2); Pt.act. WS Ib 268; pass. 
wy Ho 13", 1 TINY ז‎ ₪ 25”; 4 nny Ex 
oH 28 20%;— hia or tie up, of kneading- 
oes Ex 12% (E); fig. of a life ה‎ by 
2 penn aya צָרוּרֶה‎ v2) 18 25; of presery- 
ing prophetic teaching Is 815: of retention of 
guilt Ho13” 
garment of) cee Pr 30° Jb 26°; =shut up 
2 ₪ בִּכְנְפִיהָ--20%‎ ANS OF צָרַר‎ Ho 4” (si vera 1.) 
pregn., the wind hath wrapped her up in tts 
wings, to carry her off; {28 WW¥3 Pr 26° like 
the tying up of ₪ stone, but unintellig. in con- 
text (v.Toy). Pu. Pe. pl. OND Jos *ף‎ 8 
up (mended by tying), of old ‘wine-skins. 
B. intrans.: Qal Pf. 3 fs. my Is 28"; Impf. 
3 ms. י'צר‎ Pr 4”, 9 
etc.;—be scant, cramped, in straits; of scanty 
bed-covering Is 28” (in fig.); of land too small 
for (1) its people Is 49"°+Jos 19” (for 83%) 
Dr 270. Jen. 1857, Benn, ch. Oy, Gt | ₪00 
cramped, or impeded, Pr 4% Jb 187 (both in 
fig.); esp. impers. ₪. ל‎ pers., 12 ¥3) Gn 328 
and tt was narrow for hime was in straits, 
distress, so 10 27 28 13° Jb 20%, also 3 fs. 
ל‎ AM Ju ro’ 1$30°(v. Dr). Hiph. Pf 3ms. 
ta Dt 28°? consec.; ז‎ ₪. YM Je "סז‎ 2 
17; Impf. 3 ms. boyy 1 K 8¥=2 Cho, WH 
2 Ch 28%; 3 mpl. NS") Neo”; Inf. estr. 130 
2 Oh 287.49"s —make narrow for, press hard 
upon, cause distress to, 6. ל‎ pers., Je r0® (subj. 
oy) aii eet mabe gh id.); Dt 28°? 1 K 8%=2Ch 
6% Ne 9” (all subj. foe), 2 Ch 28% (subj. TP); 
indef subj. 2 Ch 28” (but rd. לו‎ my DN כִּי‎ and 
join to ,"ד‎ opp. לו‎ ay, 6 Kit Buhl"™), 2 


of 8'י"‎ binding waters in (a 


nyt Jb ne ay Gn 325+, = 


| 


צר 


Ti. טר‎ adj. narrow, tight ;—abs. צ'‎ 2K 
6'+; צַר‎ Nu 22%+; 1. MY Pr 23”;—narrow, 
Ww צר 331919 22% טא" מָקום‎ 2 "K 6! too narrow for 
= 2 צר-לי המקום‎ 15 49” (of lend of Judah 
after exile); MV W2 Pr 23” (fig. of harlot ; 
1.6. rescue difficult ; || ו‎ poy (שוּחָה‎ ; I Wap i 
59” like a ontracted (and hence sw ift, power- 
ful) river (sim. of ; Klo מָצור‎ 793, Che#** 
“8 43, both ‘of Egypt Dei ae סָנוּד חוַתֶם‎ Jb 
41 (of scaly back-of crocodile), usu. closely 
joined (as) with tight seal (G Me Bi Hoffm Bu 
Du צר‎ ON with seal of flint, but why specify ma- 
terial?); N23 צר‎ A Oa Pr 24" thy strength 
will be narrow, limited (si vera 1., cf. Toy). 


yu. ער‎ n.[m.] straits, distress ;—abs. צ'‎ 
Jb15"+, also 6. art. WA 110 5"*+ , Wyat; 
—straits, distress Is 5° Jb 15% W 327 60" 108" 
עת"צ' ;119 צרדוּמצוק‎ 15 38%, cf. WA Is 26%, 
Way 4% צ'דרוּחי‎ Jb 7" distress of my spirit ; 
צַר‎ OND Is 30%; TE לא‎ 15 63° usu. he (/*) had 
distress (rdg. לג‎ Qr), but G od ,600805קח‎ Du 
Che®* al. W לא‎ , no messenger and (or) angel, 
(but) his own ee. etc. Instead of sf. directly 
appended, ל‎ sf. is used (only after 3): בַּצַרדלִי‎ 
in my distress ץ ,’22 8 2 = 187 ץ\‎ 66", so DV 
Soy 59" 102° >I? 2 Dt 4°° (prob. orig. meant 
as בְּצַר‎ , or 1¥3 [inf.], Dr; so) בַּצַרדלון‎ 25'2 01 
5% ond בַּצַר‎ Ho 5" ש‎ 1078 15.1928 also (after 187) 
צר--*106‎ 1 ₪ 27 is corrupt, ae Dr. 

1. צרה‎ nf. id.;—abs. צ'‎ 1S 267+, amy 
שי‎ 120’ (Ges?”®); estr. צָרַת‎ Gn 427; sf. ‘1S 
35°+, 020 Juro"™, etc.; pl. NY abs. Is65"°+; 
sf. DIN 1S 10”, etc.;—straits, distress, Gn 

427 (E), ז‎ ₪ 26% 284° 1K 1” Is 8” Jb5" 27°; 
esp.Wy(24t.),e.g. 22725" ל (רחב.ז)‎ 4% 
specif. of eval, pan) צרה‎ Je 497 (sim.), of, 

4% (Gie TMS, after 6); wa) NY Gn 427 (E); 
my בּיום‎ 35° (E), 77° 86%, of. 2 Kr9°=Is 37°, 
20750” Pr24” 25" Je16 Ob" Nar’ Hb 3", 
APS יום צ'‎ Zp 1”; OBIS NYS גו‎ ro”, ef. Ne 
9" ¥ 37" Is 33? Je 14° 15! 30° Dn 127; also 
MIVA שי‎ 81%, MFA or" Ne 95%, NIWA y 465 66 
ny, כו רְעות‎ 0. 0" yp וְצוּקָה כ‎ TTY 
Pr 7%, צ' וצ'‎ PIN Is 30°; 6. ל‎ (poet.), לי‎ aniva 
ץצ‎ 120! in my distress, *? V8! Jon צַרֶה--2%‎ Ze 

1o"", rd. מִצְרִיִם‎ [or V9] We Now GASm; my 
Klo™= 1379, 366 Qty ZAW1U881), 22. ; vo! ro! vy. 783, 


1 [צַרר]‎ vb. denom. Hiph. suffer distress 


(specif. of travail, cf. Je 5 49°) ;— Pt. NWS ab 
M¥D (in sim.) Je 48" 49% 
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+r. צרור‎ n.m. . ** בנגוכן *י‎ 16, parcel, pouch, 
bag (prop. a binding, i.e. sthg. bound up); — 
צ'‎ abs. Am 9°+, cstr. Gn gah: pl. estr. eis 
v*;—bundle or pouch (purse) of money 42° 
(E), Pry™; צ' המר‎ Ctx™ (fig. of lover); 82 צְרורָה‎ 
החיים‎ + 6 25% (fig.; v. פשעי , ; (צרר.1‎ Xa ono 
Jb 14” (i.e. hidden, forgotten Hi Bu al.; >al. 
treasured up), צ' נקוב‎ Hg 1° (v. I. aps). 

TrAYD מ‎ n.{m.] straits, distress ; 
D812 WEI ץ‎ 118°; pl. O87 La *ז‎ ine dis- 
tresses, of conquered J 7 estr. מִצָרִי שאל‎ 
זע‎ 1 677706 straits of Sheol, i.e. the worst possible 
)|| M722). 


7 LE צרר‎ vb. shew hostility toward, vex 


(NH צר‎ foe; Ar. 73 harm, damage, Sab.7¥ 
war, foe Mordtm יי‎ -71 SabDenkm*™ CIS 
iv. 174,166 FT om Chrest.125- Eth, 622: be hostile, in der. 
spec. and deriv.; As. sardru, be hostile, sarru, 
foe; Ar. 2 , As. sirritu, Syr. [1-5 , all=rival- 
wife, so (? Heb. infl.) 3 NW 1 ₪ 1°; v. esp. Lag 
Deceased Wife's Sister, GGN, 1882, No. 13;= ([-11.1558ר‎ 16 ;—Qal 
Pf. 3 pl. M3) Nu33” consec., sf. 17S ש‎ 
Impf. 3 ms. יָצר‎ Is 11; Inf. abs. WW Nu 25"; 
Pt. act. WS 10°, pl. sf. צררי‎ ¥ 31+, ete.;-— 
shew hostility toward, treat with enmity, vex, 
harass, c. ace. pers. Is 11% Nu "סז‎ 25"; once 


pers. ;לו‎ also pt. as subst. (cstr. or 6. sf.) 
vexer, harasser, ae 5 Is 11% Ex 23” (E), + 6 
rad gs Io” 23° 31" 2 ol 69” 4" .3 143” Est git 
8! g**,—Ly 18% +. [צרר]‎ sub 1. ,צָרָה‎ infr. 
Ie pls . n.m.*""° adversary, foe צר.425---;‎ 


Am 3"'+, even 6. art. 183 Nu 10%, but also 139 
Est צר ;ל‎ 26 8"+; pl. DOS Lar’; estr. I 
Ezr 41+Is 9" (but read prob. ¥ or MS, ef. 
Di-Kit Che"; al. (ְשָרִי‎ Je 48° ( del. G Hi Gie), 
Ez 30" (but © Sm 3¥53}, so Berthol; Co 13753), 
so Toy; Krae (יעוף‎ ; sf. צרי‎ y 37, DIMI Ez 39%, 

Dt 32”, etc.;—adversary, foe, Am ge Gn‏ צַרִימו 

5 Nu 10° (P), 24° (JE) 126 327 337 Jos 5° 
(JE), 2824" 159" (v. supr.), Ze 8" Ezr4' Ne ל‎ 
Est 7° צר וְאוּיָב)‎ WN), 4 21 + +y 1 3 יל‎ 
+13 5 yy, +(of פ'י'‎ foes) 78" 97°; +) "8 
foes) also Is 1" 26" 59% 64! Je 46" Na 1? Dt 
3278 Jb 19".—Je 48° Ez 30" v. supr. 

vir. [m3] n.f. vexer, rival-wife (v. reff. 
sub /; also Ecclus 37); --81. AN 18 1% 

T [Ws] vb.denom. make a rival-wife ;.— 
Qal /nf. estr. why) Ly 18'S to make [her] a rival- 
wife (LagS** , 1382, 406 Dr-Wh Ly Baen rN 

3K 


צרר 


TIL. VS (of foll.; cf. Ar. 5b be shanp 
(?denom.), 5b: 2 se sharp-edged hal stone, As. 
surtu, appar. knife RJHarper ™S"**°; Syr. 
7% rock, stone, Jlint). 

tiv. n.[m.] hard pebble, flint ;—7¥2 
Is 55% (sim. of horses’ hoofs; read perhaps (צר‎ 

fu. צר‎ n.[m.] id.;—’y used as knife Ex 4”; 
in comp., ‘31 pin בָּשָמִיר‎ Ez 3°; pl. חרבות צַרִים‎ 
Jos 5°* knives of flint i310 צור‎ y 89" is dub., 
צ'‎ usu. taken as=¥, and then either flint of 
his sword (i.e. sword sharp as flint, Bae), or 
edge (like flint) of his sword (most); We leaves 
-.חָלְקָה .ד .ץ חָלְקת הצרים‎ - 20 22% v 
1. WY vy. Pp: 862. 


untransl. ; 
1. WY sub V. .צור‎ 


fit. VE n.m. pebble ;—’¥ 2817"; also 
Am 9°(where perhaps fig. for grain of wheat, 
in metaph. of winnowed Isr., cf. Dr Now al.; 
>pebble retained in sieve Preuschen”4W *¥ 7).24, 
ef. on custom Wetzst7t¥ =" GD, 2%), 


ק 


₪ Képh, 19th letter ;== 100 in post B. Heb. 

.קיא Vv.‏ [קא] 

TANp, MNP n.[f.] a bird, usu. pelican 
(cf. ₪ Ly Dt y, By (der. by Thes from [sip], 
קיא‎ (v. Ko# 19%, and, on n, Ges*™®), as throw- 
ing up food from its crop for its young) ; but 
sea-fowl improb. in עו‎ Is; NH MNP, + קָאתָא‎ zd.) ; 
—abs. הַקָאֶת‎ Ly =*זז‎ Dt TA a8 ו‎ AXP 
(van d. H. Gi; Baer MNP) Is 34% Zp 2% 
inhabiting se estr. 31) NN? y 1027, ae 
of loneliness. 

Aap:‏ + קב 


I. DAD (Vof foll.; ef. Ar. 455 arch, dome 
(hence ‘al-cove’), vaulted tent, esp. tent of honour 
Goldziher ZMG xlvyii )1893(, 5 Jacob Beduinenleben (2) 86, ae 
Syr. | שב ב‎ vault, dome, JNsco id., vaulted tent 
PS #5? so NH Map, specif. lupanar; XY HP 
vault (esp. vaulted heavens); perh. also As. 
kabdbu, shield). 


TAp n.[m.] kab (NH id.; Syr. ;5ב‎ Talm. 


ON? +. .קום‎ 


—a measure of 2 BH only dry‏ קבא 


measure, 220 רבע‎ 2K 6% 1 1 kab; on size of קב‎ 


866 


. 


קבה 
n.pr.m. grandfather of Kish‏ צרור fur.‏ 
Aped, GL Sapa.‏ | ז 


1 [IY] n.pr-loe. MANY Ju 7 (Papayaba, 
GL kal Hv ownypérn), usu. thought corrupt for | 
ANY, and in any case prob. = JON, q.v. (GEM) 

ims n.pr.m. in Judah 1 Ch4’, 4060, A 
Sapeb, GL 0. | 

Trane MS n.pr.loc. assigned to Reuben 
Jos 13%, ו‎ ka. 26/0 GL 2000 ; cf. mod. 
es-Sara, on spur of Mt. “Attdris, E. of Dead 
Sea Buhl ¢7-7%, 

Tyme n.pr.loc. in Jordan valley, near 
ford, Buhlo=" 181; exact site unknown; Jos 3% 
) 1600/0006 GL Kaper Kae Cape, GL 
צַרְרְתָה = (ע30000‎ 2 Ch 4” (Avane [i.e. ava עס )ג‎ | 
01080004 ; 30)00(8068 ; is Chr right ?); nw 1K 
4” (Secadarv, GL (ע20000‎ — cf. nny 0 ל‎ 
appar. same place ; identity with ז צְרְרָה‎ 14 1 1 
is usually assumed, but not proven. 


ב 60 בי 1 


4 =: הָין 3 = סְאֶה‎ = 0. 2 litres v. Nog 
Arch. i, 202 f. BenzA‘h- 182 


imap n.f. large vaulted tent ;—abs. - 
25°(P) Ke al. Zimri’s princely tent ; >Thes | 
large tent used as lupanar (cf. NH). 

Til. [קבב]‎ vb. utter a curse .- 
curse (cf. (app Ecclus 1 —Qal curse, 1 
acc., usu. pers.: Pf. 3 ms. sf. קבה‎ ))168%%9( N 
23°; 2 ms, sf. consec. nap) v"; Impf. 3 ms. 

(Ges!"*) Ly 24" ) ace. nei nS); 2 ms,‏ ויקב 
v8 (obj.‏ אֶקב .8 1 sf. 322 Nu 23” (+ aan abs.);‏ 
Jb 53 (prob. corrupt ; G Du rd.‏ וְאֶקיב נוָהוּ om.);‏ 
cf. Me Bi Siegf Beer; 178°) Bu ; 3241 Che‏ ,)327 
xxvi. 308 (cf. Is 2435 Je‏ דט ויבק ו JQ July,‏ 
Na 2*((; 3 mpl. sf. 3723p" Jb 3° Pr 11 24%‏ 51° 
Imv. ms. *-nap. (Ges? Ko! @*) Nu22™ leis‏ 
ms, *O°i932) (Ges!"*) 23% (all JH; all-4%9‏ 3 
as dat. comm., so also v” vid. Pf. snes Inf.‏ 
Inf. estr. apd vil oa‏ ;) מו +( v*‏ קב abs.‏ 

MAP (of foll. (ef. DIE Ks"): Ay 
3 we 1.6. stomachi pars pelliculata; Syr. 
שב[‎ is collect, contain, water, [8 8ב‎ (‘ad (a8) cts- 
tern; Eth. éno: have dropsy; NH =קְבָה‎ BH). 


קבה 

Mp, sf. קְבְתְהּ‎ (Ko"* ef. Ges") nf. | 

stomach, belly;—1. abs. הק'‎ of sacrificial 

yictim, assigned to priest Dt 18°, G 76 éworpor, 

ie. fourth stomach of ruminants (cf. Dr), B 

wentriculum. 2. sf. of woman, appar. more 
gen., belly Nu 25°(P). 


T[ 2)? |v». Pi. receive, take (late)(Aram. 
loan-word (and in Aram. denom.) Gerber 55, 1. 
Aram. bap >) in front, Nanos ~ opposite, 
BAram. bap before, OAram. Palm. לקבל‎ over 
against, Nab. id., in view of ; also Sab. לקבל‎ in 
view of CIS: 5°"-2-4-9-8) As, kablu, encounter ; 
verbs are: Sab. קבל‎ accept, DHM2™6 = 080), a5; 
eee. Ar, A be in front, opposite, 3 
accept, admit; Eth. $A:, esp. m1. 2, go to 
meet, accept ; NH קבל‎ accuse, Pi.=BH; Aram. 
DEP, N35 receive) ;—Pf. 3 ms. bap Est 4°+(97 
Qr 2p); 3 pi. ְבְּלוּ‎ Ezr 8”; Impf. 3 ms. sf. 
po3p% 1 Ch 12% לץ)‎ van 6. H.); 3 mpl. 21 
mon 29°": x pl. 2323 Jb 2"; mv. ms. bap 
Pr 19”, “bap 1 Ch 21";—1. take, c. acc. rei 

-2Ch 29” Ezr 8"; acc. om. 2 Ch 29", +5 reflex. 
= choose 1 Ch 21"; receive, c. 800. pers. 12" 
(vand.H.v"). 2. accept, 6. ace. rei Jb 2"; 
DID ק'‎ Pr ig”; acc. om. Est 4’. 3. accept, 
assume, an obligation, sq. cl., Est 9°, sq. inf. לצ‎ 
)+ על‎ reflex.). Hiph. Pe. fpl. 1°20 shew 
oppositeness, 1.6. correspond, one to (8) another 
Ex 26° 36” (both P). 
[קבל]1‎ n.[m.| 1. something in front, 
spec. an attacking-engine (cf. a front ; 
40/” advance to attack, so הקביל‎ Ecclus 1 2), 
Ez 26° ap ‘ND the stroke of his attacking- 
engine (on the form kobollé, from bap for kibil, 
see O1S K6"**; and ef. 29? from קֶטן‎ for 
kitin, }29?., 0522? ; and on the 2, Ges***). 
2. estr. DY-P3P (kobol) 2 K ד‎ 5% explained for- 
merly as before the people, i.e. publicly (ef. 
BAram bap before); but the Aram. is surpris- 
ing, and DYT needed: rd. BYS23 in Ibleam, 
with GL (confirming earlier conj. of Gr&*** 
Sta®**), Dr Klo Benz Kit al. 

ty קב‎ vb. dub., perhaps rob (syn. ,גזל‎ so 
Rabb. (rare), .זר‎ 13677 * *( ;—Qal Pf. 3 ms. con- 

= 860. וְקָבע‎ Pr 22%, subj. ”*, c. 800. pers. rei; 6. 

ace. pers. alone 1 pl. קֶבענוך‎ 782 Mal 3° (obj. 

4); Impf. 3 ms. אֶלְהִים‎ DIS YBN v8; Pt. act. 
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קבץ 

‘nk קְבָעִים‎ OMX 5; sf. ODYIP Pr 225 6 
robbing them.—In Mal 69 We עקב‎ circumvent. 

tnyap 
As. [kabu’tu], pl. kabaaté, prob. cups, goblets ; 
ef. Ar. ג‎ Jflower-cup, calyz) :—cstr. DID /p 
הַפַרְעַלָה‎ Is 51” ef. v* (both fig., and כלס‎ in both 
prob. explanatory gloss, v. Comm.). 


n.f. cup (perhaps loan-word from 


vb. gather, collect (syn. D8) 
= 


awe 


(Ar. (335 grasp, seize; Sab. fap harvest, in 
‘pt, attrib. of ‘Attar, acc. to Fel] "6% om. 275. 
Eth. $14: is fail, despair; NH 722=BH);— 
tQal Pf. 3 ms. ק'‎ 1 K 20'; Impf. 3 ms. 722" 
ץ‎ 417, YP" Gn 414, etc.; .טאו‎ ms. AP 1 א‎ 
18”, mpl. 3332 187°+; Inf. estr. sf. "yap 
Zp 3°; Pé. act. קב‎ Ez 22% Pr13": pass. pl. 
קָבוּצִים‎ Ne 5"°;— gather, collect : 1. c. acc. rei, 
grain Gn 41** (E), booty Dt 13” (+ אֶל‎ loc.), 
money 2 Ch 24° (+/9 pers.), so Ez 16° (Gr 
Toy Krae, rdg. 722? fr. לקלס‎ , ef. © 6 Symm); 
400. om. 72? Pr 13" one gathering by degrees; 
fig. לו‎ pNP? iad שי‎ 41’ his heart gathereth 
wickedness 19 2. usu. 6. acc. pers. 
gather, assemble, + ה‎ loc. 1 S 7° 29° (for battle); 
אֶל+‎ loc. 1 K 18% Ezr 8% Est 23; + אֶל‎ pers. 
2 8 3° Hb 2°(infig.; || HDS); + על‎ (=) pers. 
1K ;1%ז‎ +28 pers. et loc. 1 K 18% 2 Ch 32°; 
+ כזן‎ loc. 2 Ch 23%, ef. Ezr 7; ace. pers. alone 
1 K 22°=2 Ch 18°, 2 K 10%, Ne 7° ) inf. pur- 
pose), Jo 2* (|| D8), 2 Chr5° 24° 25°; pass. 
שָם.6‎ + by of work Ne 5"; for”*’s judgment Zp 
3° (|| IDS), Ez 22” cf. לצ‎ (4+ JON; fic. of 
metals into furnace); specif. for war, battle, 
גול‎ 12* 18 28% 2 ₪ 2% 1 K 20! 2 K 6”; לצַבָא-+‎ 
1S 28'(29' v. supr.). t+MNiph. Pf. 3 1 נַסְבְצוּ‎ 
Jos1o°+, ete.; 17027: 2ms. 722A Ez29°; 3 mpl. 
ז ויקָבְצו‎ ₪ 7°+, ete.; Jmv. mpl. 3277 Gn 497+; 
"Inf. estr. 722) Ezr 10+; 2%. pl. D'¥2P2 Je 40%, 
sf. $2?) Is 56°;—1. intrans. assemble, gather 
18 257 Gn 497 Is 457 48% 49% 60* Jo 4" 2 Ch 
20* (+inf. purpose) 32*; for war 1S 28* Jos 
10% (c. אָכ‎ against); 6. ה‎ loc. 1S 7°, ace. loc. 
Ezr ro” 2'Ch'15™; ₪ Dy pers. unto Je 40° 
1 Ch 13? Ezr to’ Ne 4", cf. 2 Ch 13° על)‎ for 
by): אֶל‎ pers.t loc. 1 0 ;ינז‎ ₪ VR Ho 2? 
Is 43° ץ ,(אָסף)||)‎ 1027; of birds and beasts 
Ts 34% (c. DY), Ez39”. 2. pass. be gathered 
Is 607 (of flocks, +5 pers.), Est 2° (5x loc.), 
:וצ‎ pt. 6. sf. pers. Is 56°; Ez 29° (|| (אסף‎ rd. 
22h Hi (not Sm) Co BertholToyKrae. Pi 
3K 2 


* 1 


קבוץ 


Pf. 3 ms. sf. J¥3?) Dt 30° consec., קִבְּצֶם‎ Mi 4” 
y 107°, {¥3? Is 34"; 3 fs. N¥AP Mi 1%, etc.; 
Impf. 72" Is 11° 40", etc.; Jmv. ms. sf. V¥AP 
1Ch 16% y 106"; Inf. - YEP Mi 2"; estr. 
קבץ‎ Is 66" 6 etc.; Pt. YAP Na 3+, ete. ;— 
gather together: 1. usu. of gathering his dis- 
persed people (acc.), sts. under fig. of flock : 
Mi 2"+ inf. abs. (|| FOX), 4° Zp 3° Je 31” 
Ze 10° Is 54° 565, cf. also 40"; 0. acc.4]2 loc. 
Dt 30°4 Je 23° 29% 31° 32° Bz ne tee t. + 
377 (ab), Is 11” 43° Ze 10 Ne 1° y 106", 
ef. || 1 Ch 16% y 107°; ace.4+¥ pers. Is 565° 
(cf. Niph. Pt.);=(gather and) restrain Ho 8” 
(c. ace. alone); of ” gathering dispersed Egyp- 
tians, ace.+}'2 loc.Ez29"; gathering the nations 
(acc.) for judgment Mi 4” Is 66% Jo 47; gather- 
ing lovers of Jerus. (under fig. of harlot) Ez 
16% (DAB + by pers. against); gathering 
beasts into Edom Is 34”. 2. men subj.: 
תִּקְבְצֶם מף תִּקְבְּרֶם‎ ON Hog!’ (cf. Ez29° N Epis 
supr.), Ne 13; 6. 800. rei Mi זז‎ (+ %), Is 22° 
62° Pr 28°; 7APD אִין‎ none that gathereth Is 13“ 
(ace.om.), "בגא‎ )20.(, Je 49° (sq. 78, cf. $3ad 
fin.). 3. perh. ener ‘and. so) tate away 
אֶסַף==)‎ 4), Na 27 Jo 2% פָּארוּר ,ץצ‎ Pu. Pt. 
N¥APD Ez 38° )6. (מ]‎ of land (for people) of Isr. 
+Hithp. gather together (intrans.), be gathered 
together. Pf. 3 pl. APN Jug’ 1877 (47 
loc.); Zmpf. 3 mpl. 8220" 1 8 8? 22? (08 
pers.), “PO Is 44"; for battle, war, Jmv. mpl. 
התקבצו‎ 16 49%; Impf. also Jos 9° (c. VI, + inf. 
purpose), + "28 pers. 25 2°. 

1 [קבּוש]‎ n.m. (si vera 1.( heap ;—pl. sf. 
קבוציף‎ Is 57” thy heaps (of idols); but read 
perh. שקוציף‎ Weir in Che, Che®" Kit-Di Marti. 

n.f. a gathering ;—cstr. NYA?‏ [קבצה]1 
Ez 22” (after DIN PIP, sq.‏ כַּסֶף. . . אַלחתוּף “8D‏ 
YAP).‏ 


1 קבצאל‎  ] [יְקְבְצְאל‎ a.pr. toc. in 8. of 


Judah Cane of El, or El gatherells Gis: 


Sab., of “Attar, sub ¥supr,); -- ק‎ Jos15" 28 
2 ז‎ Ch 1%, KaB(e)oena, 660.; 611%א וּביקב'‎ 
GL KaBcem. 
Towap n.pr.loc. (Thes two heaps) ;—Le- 
vite city in Ephr, Jos 21° (G? om., A KaBoaeup, 
GL KaBcep), = יְקְמְעָם‎ [q. v. sub [קום‎ 1 Ch 6% 
קבר‎ | vb. bury (NH id.; Ph.13p, bury, 
קבר‎ tomb; Ar. ל‎ As. kibiru, Aram. 73?, 
sao, Nab. ,קבר‎ all bury; Palm. Nab. קברא‎ 


% 
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קבר 


tomb, so Sab. קבר‎ Hom”, Lihy. קבר‎ bury, 
DHM Epigr. Denkm, No, 35, Bass cf. מקבר(הם)‎ burial. 
place CIS™ %*™.?4);__Qal ., Pf. 3 ms. ק'‎ Gi 
23°; 2ms. sf. consec. A323 47, etc.; Imp 
3 ms. 1A?" Dt 34° 2 K 21%, 660. mv. קָבר‎ Gn 
23°+, etc.; Inf. abs. NAR Dt 21%; estr. Wap: 
Jerg'+, etc.; Pt. act. VP 2K 9+, ete; 
pass. NAP 1 K 13", pl. קָבְרִים‎ Ee 8" bury, ace 
pers., bones, etc., usu. 0. ב‎ loc., 2 ₪ 2" 1 K 134 
Gn 23° Jos 24°" Ju 29+ 33 +.; 6. IMA loc 
2 Ch 33 בַּנְִבִּיתוּ)‎ || 2 K 213% also בְּבִיתל‎ x ₪ 25% 
1K 2%); 6. OY גוא‎ 11% NOM 1 § 311 Ch 
10”; pregn. 6. אֶל‎ loc. Gn 23” 25° Ez 39” 
אֶלדאָבתי‎ Gn 49%; cf. MMAN DY 2 K ro” gi 
2Ch 25% 26% (v. also Niph., and “by וא‎ 
NAN Gn 15"); ₪. mw Gn 23% 4931 2 : 
0. 800. pers. alone 2 5 24 22 6; + 2220 Gi 
23**; pass. Ec 8"; acc. om. 2 K 9° +3 t.+ 
(c.3) 28 4. Niph. ,, Jmpf. 3 ms. 132. Je 
221% etc.;—be buried Gn 15” Je 8? 16** 2 
(+ (אסף‎ so rd. perh. Ez 29° for תִקְבִץ‎ ) -00.( 
‘ps Vion NP 76 225; usu.c. ב‎ loc. Gn 35! 
Jus"+6t.Ju, 291721 K 24 16 t. K 
) + א ג עסדְאְביתִיו‎ 14 154.6 t.; 2% 22070) 
ae Pee 14*)5 ₪. DY Nu2o!+3t.; ₪. non, nor 
Gmign®. te bury (in masses), 0. 400.: Imp 
3 fs. sf. DIBA Ho 9°; Inf. estr. apd ד‎ xr 
Pt. pl. OP Nu 33* Ez 39"; as n. intens., 0 
office, burier, sg. 132) Je 14”, pl. הפ"‎ Ez 9% 
יוב ו‎ 7 3 ms. אַבְרָהֶם‎ 7a? שָמָה‎ Gn 25. 


n.m. 177% grave, sepulchre ;—abs,‏ בר 


estr. VP Ju‏ ;+14¥ א 1 Gn an +, VP‏ ק' 
"ל sf. IP 0% etc.; pl. D3? Ex‏ ; + 8% 
estr. “15? Je 26% + sf. pap 81; also NZ‏ 
Ez 8‏ קְבְרְתָיו Ne 2°+, sf.‏ קברות Jb 21, estr.‏ 
Ch 16", etc.;—grave, sepulchre, Ju 8" 28 2”‏ 2 
1K 137+; /P MIS Gn 234° 49” 508; hewn‏ 
out (287) Is 22%; Dame 7gp2 joan Jb 10%‏ 
fig. ‘PES ‘SIA / noted ‘23 y 88° th‏ 

slain lying in grave; בַּקָבָרִים‎ Dawn Is 65% 
they who sit in the tombs (occult rite, prob. im 
necromancy, etc., cf. Che and RSSem) somite 
wf). Dyn בָּנִי‎ ABP 2 K 23° 1.6. burial-place of 
common people, so DYN 123 "ap Je 26%; pl 
intens. Jb ,"ךז‎ also of stately (royal) sepulchre 

2K me Ch 34%, Ne av 2 Ch 16" cf. 3 
Jb 21"; conceived as in lower world ₪ 
peer || ץ 88% ץ אבדון‎ 49% rd. 0°72? for 
קְרְבָּם‎ Vrss and most; MB ’P sim. of quiver 
Je 5% fig. ב ו 5% ש ק' פ' גֶּנֶם‎ 3 18.18, 


קברות התאוה 
n.pr.loc. Myjyara (rijs)‏ קָבְרות התאוה1 


9 a station in wilderness (the graves 
of desire, cf. Nu 11“ and MNF p. 16 supr.) ;— 
Nut הת' "יז‎ nap chee Dt 0 

1 קְבְרְה]‎ [, and (4 t.) TAP 5.מ‎ grave, 
purial;—abs. קְבוּרָה‎ Is 1442 t.; estr. NVAP 
Je 22”, N13? Gn 35% + ; 81. iNIP Dt 34*+;-- 
1. grave Gn 357” 47” Dt 34° 18 10° 2 K 9” 
215 23% Ez 32%; /pn שרה‎ 2 Ch 26%. 2. 
burial, Is 147 Ec 6%; WON NAP Je 22™. 


.732 .+ קבתה 
:די ד ה 


ine [קדד]‎ vb. bow down (As. (including 


TelAm.) kadddu, bow down); — Qal Jmpf. 
3 ms. ויקד‎ Gn ett: 6%0. ִישְתַּחוּ + .גופגו---;‎ ete. ; 
in worship of י'‎ Gn 24S Ex 47 127 348 Nu 
22% 2Ch 20% 29” Ne 8°; homage to man of 
rank Gn 43°, king 18 24° (Gi v’), 28% 1K 
1% ; to °+king 1 Ch 29”. 


(v of foll.; mng. dub,; NH 7PR=‏ קדד .זז 
BH; 4. kakkadu="WPR ; ef. Tan)‏ 


Io 5 

ק'--; head, crown of head‏ [. גנ ]. ג קדקרז 
abs. Dt 33° Je 2", estr. Is 37+; sf. 1212 8‏ 
Dt 28%;—esp. poet. Gn 49°‏ קדקדך ;’2 Jb‏ ”14 
Dt 33", v7, WY P 68% hairy crown or‏ 
Is 3% 162%48* (|| TN8B), so rd.‏ (ראש || scalp (all‏ 
zd.), v. Ew Di Pat‏ ||( [קרקר also Nu 247 for‏ 
by PL)‏ [עדדק' al., Dt 33°; in prose only‏ 
Dt 28° 2 S14 Jb 27.‏ 


Trp n.f. a spice, usu. cassia (6 5 F ef. 

Ex, /dub.; perh. foreign word);—merchan- 
dise Ez 27"; ingredient of sacred oil Ex 30” 
(P) ech Diascor, DMs: Med. 1-12 (kacoia= 7 KITT®), 
Theophr Hist. Plant. ix. 5 Plin NH xii. 19 (42 2213 v. also 
Schrid?": Spr. 126 Lewy Fremdw. = 


1 קד‎ [ vb. be kindled, kindle (NH id., 
also bore, Aram. MIP, uo bore, kindle; Ar. 
35 strike fire (with flint, etc.); Ph. מקדח‎ is 

_lamp-lighter (in temple) ace. to CIS" 9% 1 
—Qal 1. be 1600 : Pf. 3 fs. ‘BSA NNTP. אש‎ 
Dt 32” Je 15 *ד1‎ (rdg. הְרְחָה‎ for DAN), all 
of “’swrath. 2. act. 0 : Inf. estr. בְּקְרחַ‎ 
DYE אַש‎ Is 64? )+. [DBI]); Pe. אש‎ NTP 50". 


n.f. fever ;—Dt 28” Ly %‏ קדחת1 


TPN n.[m.] perh. fiery glow, sparkle ; 
TAPS a8 Is 54" i.e. carbuncles )1( ;---6( didous 
kpvorddXov, B lapides sculptos, Aq Theod Sym. 
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3-130 Is 19", P™DY WA ש‎ 68%, bz 


קדם 

foll.; be before, in front, cf.‏ 06 ) קדם 
As. kudinu, front, former time; Ar. ,33 pre-‏ 
cede (so Eth. Lav:), rv, v. be bold and fore-‏ 
begin Hom‏ קדם most in attack (D2 1a); Sab.‏ 
Chrest.126| march forth, advance, CIS X79 Sab‏ 
Denkm®*® 2457829 (9149 front CIS!” °-26.1.2,‏ 
before,‏ קדם as formerly (?); OAram.‏ בקדם Ph.‏ 
Palm. Nab.; BAram. ₪ OF? before; Syr.‏ 0 

poo precede; NH DP be in fr ont). 

Totp 2 
abs. ק'‎ Dt 337+, DIP. Ju 8+; estr. OF? Pr 
8”; once pl. estr. .1---;ץ קדמי‎ 100. a. front, 
מק‎ Is 9" from the front ee East), in front 
(opp. NN), P) אַחוּר‎ y 139° behind and before ; 
PAN ? Jb 23° 7 go forward (opp. (אֶח'ר‎  b. 
East: ‘P7773 Gn 10” (J) mount of the East; 
‘P12 = dwellers in the E., tribes E. or NE. of 
Canaan Gn 291(E), ae: aay ats aa op Oe gl Fs 
Je 49% Ez 25% Jb 13; ק'‎ 0 Nu 297, v. Di 
Sachau Fe (1888), 159 ff. 165 1. Drj in Ebates PETHOE SS אֶרֶץ קי‎ 
Gn 25° (J); DIP won Is 2° they are Full from 
the 2. (ins. prob. np, ODP, or > קְסְמִים‎ before 
‘FD, cf. Lo De Du Che" Di-Kit); elsewh. ‘PD 
=eastward : (1) in the 2. Gn 2°; (2) on the 2. 
(side) 12° (J) Ze 14%; “BD on the 2. of Gn 3 
(J),12°(J), Nu34"(P), Jos7?(JE), Jus" Ez11* 
Jon 4°; (3) eastward, c. vb. of motion Gn 11713” 
(both J). 2. temp., ancient time, aforetime : 
a. הררי ק'‎ Dt 33" ancient mts., cf, ק'‎ TON v%, 
בִּימִי ק'‎ 
44" in ancient days ; מִימִי ק?.01‎ from of old Is 
23! May hat 2!) 1377 ae md א‎ ig? 
(v. מָן‎ Db (2)); ק?‎ re) Is 1% Je 46% /P OD 
Jb 29° months of old. .’P'2 from of old Mi 5* 
Is 457 46° Hb1® Ne 7 מָנִּיחק' ;772 "4 ץ‎ 
78° springing out of, derived from, ancient times 
(cf.Dr); “PID יָמִים‎ 77° 143°days from of old. d. ’p 
alone, as ady. ancienitly, of old 74° 119'”; “PB 
Je 30° La 57; ק'‎ IW 55” he that sitteth (en- 
throned from) of old. e. beginning, IS) 1D 
Pr8* from the beginnings of the earth ; rope ק'‎ 
Pr 8” the beginning of his works || ms). 


vb. Pi. denom. (Gerber ") come‏ [קדם]1 
or be in front, meet ;—/f. 1 nop on 4?‏ 
Dt 23* + ,660.; Jmpf. 3 ms.‏ קדמר pl.‏ 3 ;119 ץצ 
fs. sf. JOP y 88"; 1s‏ 3 ;"59 ש 2212 sf.‏ 
DIPS Mi 6°; Jmv. ms. mop y 17%;—1. a.‏ 
(with hostility) 6. acc. pers. 2 5‏ ה meet,‏ 
at 18% Jb 30%, c. acc. NB y 17"; of‏ 
hostile approach to city (ace.) 2 K 19°=Is 37%‏ 


n.{m.] front, east, aforetime ;— 


קדם 


) 80%. acc.). 0. come to meet one )800.( as 
friend, with (2) sthg. Is 21'* Dt 23° Ne 13°, so, 
as worshippers (acc. of "), Mi 6°°; 6. 800. pers. 
+rei ץ‎ 21% so 59" Kt 69 BY (ace. pers. alone 
Qr), ace. pers. alone / 79°; acc. * 88", acc. 123 
(of ») 95%, ef. TRB WW! DPN) IN 89% (viz. 
to join themselves to thee). ©. meet, receive, 
acc. pers., Jb 3%. 2. a. go before, in front 
ש‎ 68". b. be in front, 1 ₪ 20" (rd. OF") for 
D2") G Ew Th We Dr al. 3. be beforehand, 
6. ב‎ temp. pr19'”; + inf. estr. Jon 4°; antici- 
pate, forestall, c.acc. rei 119". Hiph. 
1. Impf. 3 fs. DPA (We Now GASm (תִקרֶּם‎ 
Am 9” calamity ... shall not come in front 
about us (33°72). 2. Pf. 3 ms. sf. הִקְרִימָנִי‎ 
Jb 41° who has anticipated me [God |? & Me Bi 
Bu confronted me (rdg. Dow for foll. (ואשלם‎ : 
Du קמנ‎ confronted him (the crocodile). 


tLoqpl, c. 7 loc. I. קדמה‎ adv. eastward, 
to, toward, the B.;—Gn 25° (J), Lv 17° 16" 
Nu 3421-5 Jos 1928 (all P), 1 K y®=2Ch 4”, 
1 ללד‎ 2 6 713" Bz 36,4 NS, W, Gn13" 
28% (both J), Nu 2° 3% 10° (N, W, in ₪(, 34" 
(all P); also as n. after NNB= ZL. side, Ex 27% 
38% (both P),+W Ez 45’ (del. Co; rd. DP 
Berthol Toy Krae), + N,S,W, Nu 35° Jos 18” 
so ’P 2333 155 (all P).. 

n.f. antiquity, former state ;—‏ [קַדְמַה]ז 
antiquity, beginning, sf. ANP Is 23° (of‏ .1 
Tyre). 2. former state, sf. |NI1P Ez 16”,‏ 
pl. sf. DINO P 36". 3. cstr. sg.‏ ;*צ NDP‏ 
y1 29°.‏ שְַהְדְמַת שלף (.מזהיו \, =conj.before(temp.;‏ 

Tina] n.f. front, East ; — only estr. 
קדמת‎ as prep.: 1. in front of, over against (cf. 
NG 2G וצצ‎ 4879), 9%) Gn 2 (i.e. from standpoint of 
writer ; really, on geogr. grounds,=W. of; yet 
v.Di™*), 4% (both J). 2. on the H.of, Ez39”; 
1§ 13° may be either. 

yu. קרמה‎ n.pr.m. Ked(e)ua, son of Ishmael 
Gn 25°=1 Chr*.—1. ק'‎ v. [BJP]. 

East, east wind ;—abs.‏ הי קדים 
Ez11'+4, nD AP‏ קָרִימָה Gn 41°+5 ¢. A loc.‏ 2‘ 
רוח (apart from Ez) Hast, esp.’2(7)‏ .1+---; + *48 
wind of the Last, east wind, oft. as violent and‏ 
scorching, from desert on SE.,= Ar. strocco‏ 
oe eastern), cf. Dr4™*°; Ex 10% (JE),‏ 
ק' (J), Je 18” (sim.), Jon 48 p 48°; also‏ "14 
om.) = east wind Gn 41°" (E), Ho12?13”‏ רות ) 
Hb 1° is‏ קַדִימַה---.8%ך Is 27° Jb15° 27% 38% y‏ 
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קדמיאל 


dub., usu. eastward, i.e. forward, but text prob, 
corrupt, cf. We Now Da, GASm prop. מַקְדִּים‎ 
(v. also [1922] p. 169 supr.). 2. in Ez 
(52 t.): a, Hast PI OM east wind 17° "ףד‎ 
27°; east side 42% (+N, 8, W); ‘Po שער‎ 408 
(+ N,8); ‘PSB 4784 W 48°" cf. *ק') יצ‎ 
D1; but rd. 75% ק' וְעַד פ'‎ “BD G Co Toy al.), 
+N,8,W, v"; הק'‎ J i.e. coward the L. 40” 
+7 t, ‘PD 1 43%; לק'‎ 40” eastward (+N) 
41; “PND 42° on the East. b. nop = 
PA AY] 40%; TMP 2933 457 48" (+ W); TNE 
קְדִימָה‎ 47% + W 48°+8 t., + N,S, W, ץצ‎ 
as addy. mp eastward 11' 44% 471; +W 45! 
(del. Berthol Krae), 48%,+N,S,W, v'"; alse 
(הַ)קָרִים‎ eastward 40" 43% 46"? 4713, 4.N v2, 
1 קדוּמִים‎ n.[m.] pl. only ק'‎ (P03) Jug 
meaning dub.; G* n.pr. 080%, GL 100 
G* dpxaiov, so Y, AV ancient river (lit. of 
antiquity), Bachm al.; Be al. of attack (cf. OP 
1a); v. further GFM Bu Now Cook 203i». 2683, 
1 [קדמון]‎ adj. eastern; — fs. nbyd3 7 
MMPI Hz 47° the eastern circuit. 
1.2} 1P adj. former, eastern (on format. 
v. Lag? Ba¥®.5278) "abs, ק'‎ 1 8 24" (G 
,חי‎ Jo 2™; -מונִי‎ Ez 10+; mpl. קדְמנִים‎ Jb 18% 
-מונים‎ Kz 387 ; fpl. קמניות‎ Is 43” Mal 34; 
1. former, ancient, ’P 0% Ez 38" former days? 
> DY Mal 34 (|| עוּלם‎ %D): fpl. as n., former 
things Is 43° (|| ;(ראשנות‎ ms. as n. 0011. מל‎ 
הקרמני‎ 1S 24% a proverb of the ancients. 2 
eastern: of שער‎ Bz "סז‎ 11}, DY (i.e. Dead Sea) 
47 and (opp. {ST D7) Ze 148 Jo 29; m 
as .ב‎ Lasterns, those of the E. (opp. W) 19 ג‎ 
(so Ew De Hi Di Bae Du; Vrss earler ani 
later, so Da al. [both future], Bu former gene 
ations [now in She’6]], and future). : 
קדמני ,צנ‎ adj.gent. 0.816. PT, as -- 
(Easterners) ;—Gn 15° the Kadmonites (in list 
of peoples); rods KeApovaious, GL Kedpovatouss 
T קדמות‎ n.pr.loc. in Reuben(Moab) 6 
pob, Kadnpoé, etc.; Jos 138, -מות‎ 21" 1 01 6% 
hence קָדָמוּת‎ 127 Dt 2° of contiguous desert; 
—’p lay N. of upper Arnon; not identified; 
Buhl &2"- conj. Umm-er-rasds, 0. 10 m. ENE. 
from Dibon (ef. Tristr %>* Bd "30am 
קדמִיאֶל1‎ n.pr.m. Kadpinr, GL 16609; 
Levite name (Z1 is the ancient one; cf. Sab. 
אלקדם‎ DHM 216 ואצאצ‎ as9).974) > 199 2-6 %ל‎ 
Ezr 3° Ne 5 זז‎ { 


: קדקד‎ 
.קדר .11 .+ קרקד‎ 
קדרז‎ vb. be dark (dull-coloured, ef. Ar. 


ag Ba duty (on יא ד ד=-3‎ NH 
Hiph. (of face) shew gloom; %* V1? be dark) ;— 
Qal Pf. consec. 17?) Mi 3°; 1s. ‘VR Je 8”, 
ete.; Pt. VIP ץ‎ 35%+4; pl. DWP Jb 5" 6% ;— 
be dark, of sky Je 4% (leaden-coloured, as 
with clouds, v. Hithp.), of sun and moon 
Jo 2% 4”; fig. of lack of revelation from ”, 
היום‎ pay וק'‎ Mi 3°; of turbid stream Jb 
6"; fig. of mourning (prob. be squalid, of 
neglected person and dress of mourner, cf. 
2819”) 16 8% 14° (vax, metaph. of gates); Jb 
5" 30% (MBN NOI), y 35" 387 42" 432 Hiph. 
1. darken: Pf. 1 s. consec. ‘VIP Ez 327 
(obj. stars), cf. Impf. 1 s. sf. POY DPN 32° 
2. cause to mourn לְבָנון‎ YOY TAPS) 31%, 
Hithp. 7% 3 pl. עָבִים‎ PND וְהשָמִיִם‎ 1 K 18% 
and the heavens grew dark with clouds. 

1 קדרוּת‎ n.f. darkness, gloom ;— אַלְבֶּיש‎ 
קי‎ DY Is 50° (cf. /, Je 4% 1 K 18%; || pr). 

1 קדרנית‎ adv. as mourners ;—Mal 3”. 

TIP n.pr.gent. (swarthy ? black-tented 9 ; 
Kydap: 1. tribe of nomads in Arab. desert Is 
21° 42" (c. vb. fem.), 60, Je 2” 49% Ez 277; 
ess 15 217; ק'‎ “OTN שי‎ 120° Ct 1° (made of 
black goat-skins Jacob ®unemeben @.1 or black 
woven stuff Doughty 4" "* *7: sim. of 
swarthy hue). 2. ancestor of 1, son of 
Ishmael, Gn 25%=1 Ch 1°.—Cf. As. Kidru 
COT ®38 PlinX#®¥-1 42) Cedrei; also Sab. tribe- 
mame 7p Hal (cf. DH זו‎ 236 ===7 089).14) 

n.pr. of wady just 13. of Jerusalem‏ קררון1 
PRE, ohh‏ 28 נחַל (Thes. turbidus) ;—'P‏ 
usu. as place for refuse 1 K 15%=2 Ch %‏ 
שרמות ק' K 23°*!? 2 Ch 29" 304, Je 31%; so‏ 2 


mie 25°; Kedpav; cf. Robt™™ Goer! * Buh] Serer-s3 
זנ‎ 3 (1898), 94 


(Vv of foll.; poss. orig. idea of separa-‏ קדש 
tion, withdrawal (Baud Studien, ii 6 LCB Mar. 22, 1879, 1‏ 
RG sem: 1.140; eae tay NH=BH; Ph. wp holy,‏ 
sanctuary; As. kaddiu 11. 1, cleanse‏ מקדרש 
(Meissn$"""*), also kadistu, hierodule conse-‏ 
erated to I8tar (cf. AJerem™™""); Ar, (235‏ 
n.pr.mont. (Né** RSF" %); in Ar. other-‏ 
wise under infil. of Heb., so Eth.; cf. U wp in‏ 
der. spec. and deriv., Syr. wed consecrate, etc.;‏ 
id.; Aram. SYP, kico (ear- or‏ קדש Palm.‏ 
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wap 
nose-) ring, (orig. holy thing, Noé'~);—on 


whole subj. v. Baud No RS (reff. above), also 
LPS PP: Borah es dit cfr, ET ve Geeta 

wap ggg 2-™2- apartness, sacredness (opp. 
הל‎ Lv 10%+ 4 +. Ez);—abs. ק'‎ Ex +: 
wip ;"זז תכ‎ estr. YIP Ex 30%+; sf. WIP 
Ly 20°+, etc.; pl. DWI? Ex 297+, הַפָּרָשִים‎ 
26% + ; estr. YIP Lv 22+ ; sf. wp Ez 228+ 
3 t., PIP +Dt 12%, YWIP. Nu5” 2K 12”, 
קְרְשָיו‎ +2 Ch ד‎ = 650. ;---1. apartness, sacred- 
ness, holiness, of God: a. of divine activity, 
syn. majesty, בקךש‎ (of victory), Ex 15" (song) 
זֶרוּע ק' ;774 68% ש‎ holy arm Is 52 ץ‎ 
b. to attest his word as inviolable נשבע בק'‎ 
Am 4? ץ‎ 89%; cf.’P 127 Je 23°, ‘P1274 ץ‎ 105”. 
c. of his name as sacred, inviolable, separate 
from all defilement, etc.: ‘Y12 שם‎ Ly 20° 
2272 (P), Am‘27 1 Ch 16°" 294-9 t. Ez, 5 t: 
;שש‎ P12 ש‎ 30°=97"; and so 6. WP OM his 
holy Spirit Is 63°, cf. 51”. 2. of places 
set apart as sacred by God’s presence: ta. 
heavenly abode ; מעון ק'‎ Dt 26” Je 25°° Ze 2% 
2 Ch 307 7 68°; P 52 Mi 1? Hb 2” Jon 258 
, ;דד‎ 4p) pin v 102”; לי‎ 232} Is 63%; שָמִי קי‎ 
ק' '20 ץ‎ NBD 47°; בַּקְרָשו‎ 50. +b. on earth: 
‘Pp NIN Ex 3° (E), cf. Jos 5" (JE) 20% 
הַר ק' אלהים‎ Ez 28" (cf. p.249b). 6. (only 
P and Ch) the tabernacle and its courts Ex 40° 
Nu3°+; tabernacle by itself Ex 38" Lv 1o*+; 
court Ly 107% (so הקדשים‎ wap tNu 18"); 
the outer room (specific designation ; (הק'‎ Ex 
26% 28% + ; inner room Ly 4°16°+, but specif. 
design. קדש הקדשים‎ Ex 26% 1 Ch 6%; שָקֶל הק'‎ 
shekel of the sanctuaryEx30%+24t.P. d. the 
temple and its precincts 2 Ch 29’ Dn 8"+; 
שָרִי ק'‎ Is 43% 1 Ch 24°; WIP דבר‎ y 60°= 108° 
(oracle; al. by his holiness, as נשבעתי בקדשי‎ 
89°), temple by itself 2 Ch 29°}; +/p(7) בית‎ 
16641 029% ש 227 קרשך+‎ 5°= 138", 79); ‘Pa 
outer room 1 K 8°=2 Ch 5"; courts of priests 
Ez42" 447%; חצרות קדשי+‎ Is 62°; inner room 
Ez 417-8, specif. קדשך+‎ WII y 28?; קדש+‎ 
הקדשים‎ , x K. 65 *ץ‎ 8% 2 Ch. 38° 4™ nt Bz, gee 
הק'+‎ ninvd Ez 42" 44% 46% (v. neyo 1 c). 
te. Jerus. and its hills: מקום קדשו‎ Ezr9°/pn עיר‎ 
Ts 48% 52? Ne 117%, ע' קדשך‎ Dn 9%, הר (ה)ק'‎ 
Is 11°+6 t. 15% Je 41 Ez 20% Jo2'4" Ob™ 
Zp 3" Ze 8° Dn 9” 11*+6 ₪ Wh; P ָבוּל‎ 
v 78", ‘P הררי‎ 87" prob. also 110%, ק'‎ of city and 
suburbs in Mess. future Je 31° 7047. Cf. + 
(ה)קדש‎ of Zion Ob” ק' קדשים ,68% 63° 24° 20% ש‎ 


קדש 
of Zion (or Shiloh).‏ 18% אב 2 ק' ;”43 Ez‏ 
Wy‏ קדשך ,2° Ze‏ אדמת g. apie land Zp 3% ‘pn‏ 
Ez 45''+‏ ק' Is 64°; future portion of priests‏ 
Ez 45° 48”; of Levites‏ קדש קדשים irt. Ez;‏ 
Ez 48". 3. things consecrated at sacred‏ קדש 
קדש (ה)קדשים+ places: a. furniture 01 tabern.‏ 
Ex 30”? Nu 4*°; altar of burnt-offering Ex‏ 
Ch35°._ bz sacri-‏ 2 ארון הק' ;9% Dn‏ 40° ”29 
fices of animals Nu 18” Ez 36% 2 Ch 29%;‏ 
קדש (ה)קדשים + ; sacrificial food Ly 21” Nu5°+‏ 
(all P), Ez‏ טא ד 7 Lv 2% 0 610 18.22 7 6 Io}?‏ 
2Ch3i14% Ezr2°=Ne 7; tithe was‏ 423 
Ly 27°°+, also first loaves of new harvest‏ קדש 
Ly 23”; fruit of trees of 4th year Lv 19". c.‏ 
any consecrated thing: || vows Dt 12” Pr20”+,‏ 
house Ly 27%, field Ly 27779; treasures conse-‏ 
crated to treasury of tabern. or temple Jos 6”‏ 
consecrated things in gen. Ex‏ ;+ "ץ (E) 1 K‏ 
(P), Ez 20" 225+; these may be twp‏ 28% 
so O01 727%. d. anointing‏ %'4 4 1 (ה)קדשים 
0 ;897 ץ ,(2).% 5 + 307 oil of priest Ex‏ 
v*®; shew-bread 1S 21°,‏ ק' קדשים "30 Ex‏ 
wap Lv 24° cf. 21%* (P); foretold of‏ (ה)ק' 
ק' הקדשים On‏ ,142 26 ק' לי common articles,‏ 
Dr 9, = 4.‏ 1605 \ן 22 ,21 Vv. also Di Ex 26, 83 Ly‏ 
persons sacred by connex. with sacred places :‏ 
a. priests Ly 21° 2Ch23° 318 Ezr 8%, garments‏ 
of priesthood Ex 0 +7 t. Ex, Lv 16% Ez 42",‏ 
Ly 164,/P7 WA Ex 290°‏ כתנת ק' specif. of h. priest‏ 
wap‏ ליהוה } Ly 8°; inscription on head piece‏ 39° 
היתה 2% Je‏ קדש לי Ex 28% 39%. b. of Israel,‏ 
oy‏ קדשך ,127 Is62” Dn‏ עם (ה)קדש ,1142 / לקדשו 
VIN‏ קדש YU Is 6% Ezro?;‏ (ה)קדש ;63% Ts‏ 
Ex 22% (R), and so spoil for their use Is‏ 
Ch16” 2Ch‏ 1 הַדְרת ק' holy adornment‏ ;23° 
6 הררי y 110% (but rd.‏ 110“ ק' ;969 29% 207 
2e; 170 1); covt. between God and his people‏ 
pera, 5. times consecrated‏ בהית כ 
to worship: naw Ex 16% 31% 357(P) Ne 9";‏ 
Ne‏ שבת nv Is 58"; disting. fr.‏ ק' naw also‏ - 
(P); assembly called at stated‏ "5 2 יובל ;5 
Ex 12°64 17 >.‏ מקרא(י) ק' ae for worship‏ 
Lv23 Nu 28 (all P). +6. of things and per-‏ 
sons ceremonially cleansed, and so separated as‏ 
sacred; things 1 § 21°; flesh 76 11" Mal 2";‏ 
pa‏ (ה)קדש לחל ;23138 Ch‏ ז thus,‏ ו priests‏ 
pa Lv 10"; JI‏ הק' pay‏ החל ;44% 42% 22% Ez‏ 
5 ש Dba) NY‏ ק' ; Is 35° way of the clean‏ הק" 
ome Wad y 93°—Note: WIP MAM Dt‏ 
is lit. from myriads of sacredness, sacred‏ 33° 
myriads ; but || suggests n.pr.loc., @ ody pupid-‏ 
ow 68, <WIP N22 from Meribah Kadesh‏ 
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wap 
Di Buhl Steuern.; or (f2 om.) to M. Kadesh 


We 2701-364; Srd ed. 359; מ אש‎ wap and Dr?. 
קדוש1‎ adj. sacred, holy;—abs. ק'‎ Ex 
195+; קדש‎ Ex 297+; 096. WIP Is 14+; PIP 
Is 497 + 2 %.; sf. WIP Hb 1; קדושל‎ Is 10” 497 
קְדוּשָבֶם‎ Is 4g pl. קָדוּשִים‎ Ho ד‎ 2% DUP 
Ly צ‎ 1% 16 6; sf. YIP Dt 33° ש‎ % wap 
Jb 15"°;—1. of God, as separate, apart, and 
so sacred, holy: a. exalted on theophanic 
throne Is 6%%% y 224; heevenly. throne Is 57”; 
in victory ₪ (נורא||) 99° / "וצל‎ , v9; SIP 
שמו‎ 111°. b. separate from human ל‎ 
impurity, and sin: Jos 24"(E), ד‎ ₪ 6° Hb %ז‎ 
כי קדוש אני‎ Lv 11 19? 20% 218 (H); קדוש‎ 
F222 Ho ק' בישראל ;"זז‎ Ez 39%. c. WIP 
N1U!=divine name (originating fr. trisagion, 
Is 6°) Is + Beet Io” 12° 17" 2% ae 303 
Ts? ד‎ 4300 AB 47° 48" 49! 54° se 6024) 
elsewhere only 2 K 19”=Is 37%, Je 50% 51° 
ץ‎ 71” 78" 89"; apy ק'‎ Is 29%, WIP "סז‎ 
497, O2VITP 43°; WIR 40% Hb 3° Jb6™, pl. 
intens. קד(ו)שים‎ Ho 12’ Pr 9g” 30% 2. a 
of place, sacred, holy, chambers of priests Ez 
42'% camp of Isr. Dt 23%, +0109 of heaven Is 
57” (but of * Du Ry, and [rdg. בֶּק'‎ as holy, 
ב‎ essent.] Klo Che Marti); in foll. (oft. defect.) 
pointing dub., rd. prob. MIP 2: מק(ו)ם ק'‎ of 
the court of ור‎ Ex 29" Lv 6°19 ae 
ro! 16% 24° (P), of Jerusalem Ec 8”; 2301 ק'‎ 
ק' הִיבְלְךְּ ;46° ץ עליון‎ 65°. b. persons: priests 
Ly 27 Na 0 ees y 106", Levites 
2 Ch 35%, prophet 2 K 4°, Nazirite Nu 6°5(P), 
Isr. ק'‎ ‘ia Ex 195 (E), עם ק'‎ Dt 7° 1477" 26% 
28°; myarby Nu 16° (FP); remnant in Jerus. 
Is 43; קדשים‎ sacred Lv 11** 19? 20709 2 
Nu 15%;  םישרק‎ sacred ones, saints Dt 33° 
(song), ש‎ 16° 34” Dn 8". c. angels, p 89% 
טנ‎ ₪ 15" 26 14* Dn 8" d. א מים קדשים‎ 
5" holy water. e. time קי (לי)‎ DVT Ne 89% 
/ קדוש‎ 18 58%, of Sabbath.—(Cf. BAram. Up), 


vb.denom. be set apart, conse-‏ קדשז 


crated ‘Getter 8): _Qal Pf. 3 ms. ק'‎ Ex 
297; sf. PHVIP Is 65°; 3 mpl. WIP Nur7; 
Impf. 3 ms. Wp’ 1S 21°; WAP’ Ex 29% +, ete.; 
—1. be set apart, consecrated, hallowed, of 
shew-bread 18 21° (dub. passage, but ef. esp. 4 
RS Sem, i. 496 ; 2nd ed.435 [also Dr™: a5 who prop. BAD); = 

Aaron and his sons by blood Ex 29"! (P); other = 
persons Is 65° (Di; but Pi. Gei RSS! seh 
%% Che Du Buhl). 2. be hallowed, by con- .] 


tact with sacred things, and so tabooed from 4 
i 


/ - 


profane use, or forfeited to sanctuary Ex 29% 
ae Ly 6" Nu "ךז‎ (P), Hg 5 3. con- 
secrated, tabooed (supr.) Dt 22° (law against mix- 
tures). WNiph. Pf. 3 ms. W772 Is 5% Ex 29%, 
etc.; Impf. 3 ms. YIP" Nu 20%; 1s. VIPS Ly 
10°; Inf. estr. sf. הקְרְשי‎ Ez 465 38" ;—1. shew 
oneself sacred, majestic: 6. 2 pers., +29? Ez 
20% 28” 365 38* 39”; c. 2 Is 5° Ez 28”, ef. 
Nu 207 (P). 2. be honoured or treated as 
sacred נכבד||‎ Ly 10*(P); opp.av חלל‎ Ly 22=(P), 

3. be consecrated, dedicated, by כבוד י"‎ Ex 29* 
(P). Pi. Pf. 3 ms. wap Nu 6"1 K 8%, etc.; 

Impf. 3 ms. VIP Gn 2° +, ete.; Imv. ms. VAP 
Jos 78; אמ קרש‎ 137, etc.; Inf.cstr.VIPEx 29'+, 
₪5; Pt. waApD i 67) Bf. DIVA Ex 314, 
ete.;—1. set apart as ל‎ consecrate, dedi- 
cate: a. places: Sinai Ex 19” (J), altar, etc., 
Ex 207 30” (P), tabern., etc. Ex 40°" Lv 
וריו‎ Nu 71 (P); tent of meeting Ex 29* (P); 
place of sacrifice 1 K 8*=2Ch 7’; gate Ne 
3'1;—Ez 7 y. Wipe infr. b. wave-offering 
Ex 29” (P). | 6. persons: priests Ex 28°*! 
29° 30” 40" Lv 8; firstborn Ex 137(P); 
keepers of ark 187. td. 7th day (by God) 
Gn 2* Ex 20" (P). 2. observe as holy, keep 
sacred : feasts, Sabbath Ex20° =Dt5 5'*(Decal.), 

06 ךז‎ 7 Ez 20” 447% Ne 13”; fast Jo יז‎ 2": 

year of Jubilee 1.7 25" (P); so עצרה לבעל‎ 2 K 
10”. 3. honour as sacred, hallow: a. God 
Dt 32”, his name Ez36*. b. priest Lv 21°(H). 
4. consecrate by purification: a. places, house 
of * 2Ch 29°", altar NNDOD, Lv 16%. .ל‎ 
people pyn Jos 3 (J), Ez 44) 46; by wash- 
ing Ex 19" (E); קהל‎ for fast Jo 2"; Nazirite 
Nu 6"(P), sons of Job Jb 1°; family ₪ sacrif. 
1$16°. 0. war, or warriors, fr. custom of open- 
ing campaign by sacrifice, (על)‎ MONI ק'‎ Je 6* 
Jo 4° Mi 3%; Je 227 17 d. of God, keeping 
his people pure and sacred: WIP) אני יהוה‎ 
ו‎ lay 20° 21°" כ‎ 29155 (77), Ez 20" 37%. 
Pu. Pi. WIPD-Ez 48", etc.;—consecrated, 

dedicated ; priests 2 Ch 26'S Ez 48" (rd. pl.), 
things 2 Ch 31°, feasts Ezr 3°, warriors Is 13°. 
Hiph. Pf. 3 ms. הַקָּיש‎ Zp 1'+, ete.; Impf. 
wap? Ly 27'°+ 4 +, WP? Lv 27%, etc.; mv. sf. 
הַקְרשֶם‎ Jer2*; Inf. abs. VIPI Ju 175; 09 
הַקָדִּיש‎ 2 Ch 25+, 660.; Pt. IPO Ly 2754, 
ete. 1. set ו‎ a. places, 
temple 2Ch 2°, city Jos 20' (P). b. things 
Ex 28% Ly 2225 (P) aKirs” 1Ch 259" 267% == 
Ne 12* 7, money 111 ;""ךָ‎ spoil 28 8""=1Ch 
18"; field Ly ae 1 1 (H); house Ly 27*" 
₪ firstlings Dt 15"° (D) Lv 27% )11- 4 
God: consecrate temple 1 K 91 = 2 0 ,"ד‎ 
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wap 

2 Ch 308 36"; prophet Je 1°;+ firstborn Nu 3% 
8% (P); devote wicked (as sheep) for sacrifice 
16 % 2. regard, or treat, as sacred, hal- 
low: God Is 8% 297-3; 4 ‘ppd pers. Nu 20% 27%, 
3. consecrate by purification: vessels 2 Ch 29"; 
persons for passover 30”; guests for sacrif. feast 
Zp 17 (God subj.). Hithp. Pf 1 = הַתְקרּשָתִּי‎ 
Ez 38%, 2 mpl. (consec.) -דּשַתֶּם‎ Ly 11* 207, 3 pl. 
WaAPNT 2 Ch 5" 30", etc.; Jmpf. 3 ms. WIP? = 
2 Ch 29%+4; יִתְקְדשו‎ Ex1g”; Imv. mpl. APT 
Nui1*®+; הַתְקְדשוּ‎ Jos3°; Inf. estr. wana 2Ch 
2077; “wAPNI Is 30”; Pt. fs. NAP) 2 S11 
pl. Wap מַתָל‎ 18667 ;—1. keep oneself. iis (ane 
unclean things Ly 11% 20 (P). 2. of God, 
cause himself to be hallowed, גי‎ PY) Ez 38”. 
3. be observed as holy, of feast Is 30”. 4. 
consecrate oneself by purification, of priests and 
Levites Ex 19” (J), 1 Ch הז‎ 2 Ch. 5). za. 
34.34 O° 15.24 לה ב‎ of people Nu דד‎ Jos 3° 
78 (J) 1 816° 2 Ch 30” Is 66"; woman 28 
ינד‎ she having (just) purified herself "DS 
RS" Dr HPS. 

n.m. temple-prostitute (man) (cf.‏ קדש .ד 
RSFrvh-t.N.19, and vy, As. sub /);—’P Dt 2338;‏ 
2K 237 Jb 36";‏ 55 ז coll. 1 K14™ 22% pl. DWI?‏ 
Ho 4¥;‏ קָרָשוּת also +. NWP (woman) Dt23"; pl.‏ 
=harlot, fs. Gn 387 (J).‏ 

n.pr.loc. (sanctuary) Kadys: 1. in‏ קדשז 
Galilee Jos 20% 21% - 1 Ch 6"; Naphtali Jos‏ 
Jug’; = = UP alone Jos 12”‏ ק' ng’ (PE), RDI‏ 
va (where poss.‏ + 49 מ ; ; (D; with ‘king)‏ 
ופנ ,117 different place on sea of Galilee, v.GFM*‏ 
also 2K 15%; TelAm. Kidsi; Eg. Kdsé WMM‏ 
mod. Kades, NW. 5 Lake Huleh;‏ זוע sone Eur Me‏ 
Vv. Rob BR iii. ‘sea. Survey WP i, 226 ff. Buhl Geogr. 2‏ 
Kedes: city of refuge in Issachar 1 Ch 6”‏ .2 
Jos 21% poss. 2707 Abu Kudeis [Survey‏ קשית = 
miles SE. from Lejjun (Megiddo): ef.‏ 2 .6 ,97 + א 
Buhl &s-***, | | 3. Kadys: in ₪. Judah; Jos15*‏ 
(P) (=u. YIP 1? if so, then Mass. distinction‏ 
from WP in N. was here neglected).‏ 


ti. קדש‎ n.pr.loc. (sacred; but perh. orig. 
WP, and pointing artif. to disting. fr. םג ק'‎ N); 
—1. Kadys: in S. of Judah Gn 16" (J), 20" (E), 
in [NB WT) Nu 13” (P), specif. צַן‎ “2 201 33%, 
ef, מ' קָרָש‎ y 29°; on W. border of Edom Nu 
20% (EK), 33° (P), ef, 20" (E), v2 (P), זגו‎ 1 
(hence 1401 5 *- '** 1** sought it at “din Wezbeh, 
in W. of Arabah); long abode of Isr. during 
Exod. Dt 1%; ק'‎ NIM מִי‎ Nu27z™ (ef. aor): 
Dt 32% (P), Ez 47" (rd. ְמָרִיבַת‎ 48% ef. Dt 33° 


מקדש 
ק' בַּרְנָע= (v. WP ad fin.); ef. DEW PY Gni4’;‏ 
unknown ; 6( K. (rod) Bapmn); a‏ ב' (meaning of‏ 
Nits? (Oy Dir we. - 108 0% 14°(D), Nu‏ 
Jos 15°(P); 7 ‘Ain Kadis (Kudais,‏ 34° 
parce 6. 50 miles 8. of Beersheba, J Rowlands‏ 
v. GWilliams*° y 44", and especially‏ )1842( 
HCTrumbull (1881) se -- - 2.‏ 
Hittite capital on the Orontes, N. of Damascus,‏ 
towards Hamath (Eg. Kds, Kdsy, Kdsé, WMM‏ 
As. u. Eur. iis), ;--2 24°GL We Dr Kit Bu Lohr,‏ 
א' תַּחְתִּים חֶדְשִי for MT‏ אֶרֶץ הַחְתִּים rdg. TWIP‏ 
קֶדְשָה gh ane mvp Th,‏ ו (DAA already‏ 
Klo, of YIP in Napht.); HPS doubts.‏ 
sacred place, sanc-‏ 07% מ מקדדש 
Ko‏ 08%%5)) "15 מִקְּדָש ;+258 tuary;—’D Ex‏ 
Ly 203+ ,‏ מִקְדְּשִי.) ; -+ 16% ostr. WaPo Lv‏ .)1,471 
ו מקְבְּשִים ו 18° etc. WApd Nu‏ 
1 מִקְבְּשי sf.‏ ;5 17+2 16 מִקְרשי estr.‏ 
Ez7™ (on anomalous pointing v. Ew‏ מקדש pit‏ 
Hi-Sm; but prob. Pi. Pé. was in mind,‏ 6258 
rd, DW APD); etc.;—1. old Isr.‏ > ; 959959 1085) 
sanctuaries: of at Shechem J 082425(E); prob.‏ 
also Ex 15” (i.e. Shiloh); pl. of sanct. to be‏ 
in N. Isr.‏ מִקְדְּשִי ייש' Ly 26% (H);‏ י' destroyed by‏ 
Amie Tow apo v's (Bethel). 2. of the‏ 
nations: Moab Is 16” pl. of Tyre Ez 28 (CoToy‏ 
{not Berthol Krae] read WP thy sanctity).‏ 
tabernacle and its precincts Ex 25° (P)+;‏ .3 
wpa day L673: pl. 2x7. 4. temple and‏ הַכְדָש 
pvp na‏ ;+47 ש 637 15 ”22 precincts 1 Ch‏ 
Dns"; pl.‏ מכון 0 48% Ez‏ מקדש Ch 36", man‏ 2 
of many sacred places in and about the bee‏ 
AMD VAPD Te 51%; INWARD y73%. Doubtful‏ 
are: Papa Wy 689 (G ev rots 600008 avrod ;‏ 
Ez 217‏ מִקְְּשִים YB de sancluario; SS WAP);‏ 
Toy Krae PYF ;‏ ; מִקְדְּשֶם (G Co Berthol Buhl‏ 
wraps Ez 45"? (Co, after ,‏ מש ; (ירּשלם | 
of‏ ,[לבתים] span [nad]: Toy pws‏ לקרשם 
Krae ‘wiry, 5. ’s will become mb for his‏ 
people Ez 117° (Br™? **( so appar. Is 8% (but‏ 
gloss Du Che?" Marti; Lag%™'® Wp 6.‏ 
stumbling-block [he cp. Syr. ass Bete) 6.‏ 
--.37%% 132 מ' בתוכם לעולם , of ’"’s future sanct.‏ 
Nu 18” even the‏ (מכּלְְהָלֶבו) אֶתדמְקְדּשו (3mm)‏ 
hallowed part thereof AV RV, but this not the‏ 
in this‏ מַקְֶּש meaning of 9; Ew'®** assumes‏ 
sense; <rd. wp (vy. WIP 3 d), 2 being dittogr.‏ 
vb. be blunt, dull (NH éd. ;‏ [ק ה הז 
תִּקְהִינָה Aram. ied ‘Jowo); — Qal Impf. 3 fpl.‏ 
Ez 18* (all of teeth). Pi. in sense of‏ 6 
Qal: Pf. 3 ms. 0? Ec10" if the tron be blunt.‏ 


n.m. 
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קהל 


1 [קהיון]‎ n.[m.] bluntness (Lag™**") ;— 
rd. perh. estr. קְהָ'1[‎ Am 4° (for כָקִין‎ ; v. (נְקִיון‎ 


קהלת ,קהל of following; cf. Sab.‏ /) קה 
eee 'y, congregation DH M2™6 *** 08), 68> om‏ 
Saho kahal, come together, assemble‏ ופמט 
Reinisch Soser20. Syn Soe assemble, ChrPal.‏ 
ono, \ads; NH Hiph.=BH; Lag?®* ep. Ar,‏ 
JMS rebuke, and conj. DAP = * Riigegericht’).‏ 
OTP u.m. . "* '* assembly, convocation,‏ 
Je 315+; estr. bmp Ex‏ ק' congeagationt ;—abs.‏ 
r2°+.; sf. bre Ez 381% etc.; pl. sf. pone Ez‏ 
ta. for‏ ו assembly specially‏ .1-—;'38 
ק' מרעים Gn 49° (poem);‏ סוד || evil counsel,‏ 
for civil affairs Pr 5% (v. Toy), 26% Jb‏ ;26° ש 
ue publice). b. for war or invasion,‏ 4 
Nu 22*(E), Ju 20° 21** 1S 17" Ez 16" 387 (pl‏ 
Ez 38";‏ (חיל רב ||) ק' גדול here), + 8 +. Ez;‏ 4 
Je 50°;‏ ק' ry 38'; on‏ (חיל 5a.‏ ||) ק' רב 
Ez 23% 32°. ©. company of returning‏ ק' עמים 
exiles, Je 31° Ezr 2%=Ne7™. 8. for religious‏ 
purposes, to hear words of “ at Horeb Dt 5",‏ 
Dt 9" 10% (gloss, not in G), 18%; word‏ ביום הק' 
of Jer. Je 26" 44”; for feasts, fasts and worship‏ 
22% ק' רב :"107 Ch 20° 30% Ne 5% Jo 2% y‏ 2 
> ' נדול ;"30 INP... 3BONY 2 Ch‏ מָאד ;6 4 + 
20% ץש "20 Ch‏ 2 בתוך 1K 8®=2Ch 7; D(a)‏ 
congregation, as crganized body: a. of Isr.:‏ .2 
בא בק (") ;28° (P), 1Ch‏ 20% *6זצ גוא *3112 ק' יהוה 
"bs Dt 31‏ ק' ישראל Dt 2 Ner3' Lar;‏ 
6 60 2 == וה oo) Ly 16"(P) 1 Ks"‏ 
Ex i‏ כל ק' עדת ישראל ;ב 0 1 12% 1K‏ 
Nurq4’(P; G cwayoyn; MT‏ (יש' 6 בני.108 
בל הק' ;16% Ly‏ בל oy‏ הק" prob. conflation);‏ 
Ch 13*+-12 6. Ch; ‘pn Lv 4%‏ ז Ex 16°(P)‏ 
+8+t.Nu(P), 8t.2Ch. ₪ restored commu-‏ 
Ezr‏ ק' הַגּלָה ;"87 nity in Jerus. Ezr 10'"* Ne‏ 
Dw149'‏ חסירים later the better part of it,‏ ;10° 
d. more gen.:‏ .89° ץ ק' קדשים c. - angels,‏ 
Gn35”‏ ק' גוים 0-7 company, assembled‏ 
Pr 1%‏ ק' רפאים ,(48*)2 28% Gn‏ ק' עמים (P),‏ 
assemble‏ (" 7" 6כ[161)) . גנ בנ vb.‏ ל 
oP; —Niph. Pf. 3 mpl. 7072 Est 9%+‏ 
t.; Impf. 3 ms. bmp Ex 32) Je 26°; 3 mpl.‏ 3 
saps 2820" Qr(Kt sndpn, of. HPS), ete. Jif‏ 
estr. Sapa Nu ry! Est 8"; (Pia mdnps Ez‏ 
;—assemble as a 002: 1. a. for conflict or‏ ’38 
ל "8 war 2S 20% (Qr; v. supr.), Est‏ 
pers. Ez 38’, acc. 100. 708 227 70 20. be‏ ע 
pers. Nu 16" 17’ 207(P), poss.‏ על .6 rebellion,‏ 


as a 


קהלה 


also Ex 321 )7 ; most, wnto Aaron). 2. for 
religious purpose: to erect tent of meeting, 
ace. loc. Jos 181(P); hear word of ’, c. 8 loc. 
Ly 8*)2(, ב‎ loc. + אֶל‎ pers. Je 26°; for festival, 
196. 2/0 20% 
3 mpl. TP 9: :קשח‎ 3 ms. ד ַקָהִיל‎ 
Dap Wik 8' = כ יִקְהִיל‎ Ch 55; ויקהל‎ Ex 35'+ )1 
Impf. in i acc. to Ba”); pl. SIP Nu 20"; 
Imv. ms. 2070 Ly 8°+, etc.; Inf. estr. 220 
Nu ;סז‎ — summon an assembly: 1. a. for 
judgment Jb 11". = b. for war 1K 12"'=2 Ch 
111,Ez38™%. 2. for religious purposes: c. acc. 

APA-MS Nu zo’, + 28 loc. 20", 6. ace. MYA(-P3) 
Ex 35' Nur” 8° 20°(P), + אל‎ loc. Ly 8? Nur6" 
(P); 6. ace. DY Dt 4° 31”; ָּלדישראל‎ 160[13' 
15°; elders of tribes Dt 31°, of Isr. 11% 8'= 
2Ch5°; princes of Isr. 1 Ch 28’. 


tabap n.f. assembly, congregation ;— 
abs. ק'‎ Ne 5‘; cstr. ndap Dt 33% (poem). 

inosp, קוהלתז)‎ Ec 12°) n.m. *°? 601- 
lector (of sentences), or (AV RV) preacher 
(concionator Jer.: éxk\novactns 63 (member of 
an éexxAnoia); fem. either of office, Ges’ De 
Now Che, cf. NBD Ezr 2%; ails, Khalif; 
Germ. Majestdt, Hxcellenz; or as in Ar. with 
intensive force, one realizing the idea in its com- 
pleteness (cf. asl.5 great collector, 353 deep 
investigator (formed like nda), ל‎ 
y. Dr™"*; RVm great orator): hence either 
convener, or great collector (of sentences), cf. 
בּעלי אספות‎ Ec 2", "יצ בקש ק' למצא דברי חפץ‎ 
(but 166 5% Dr’© al. speaker in assembly, 
Plumptre debater));—'p a king in Jerus., son 
of David, prob.=Sol., the pseudonym of book of 
Ec.: Ec 1, v? (appos. of '28), called חכם‎ 12°, cf.v"®; 
"ל +128 אמר הק' 15 אמר ק'‎ for MT .אמרה ק'‎ 

tansop n.pr. (assembly) station of Isr. 
in wilderness Nu 33775 (P); © Makeddaé. 

n.[m.] assembly, for worship,‏ [מקהל]1 
.68% מִקְהָלוּת % y‏ מִקְהָלִים pl.: poss. choirs,‏ 

1 מקהלת‎ n.pr.loc. (place of assembly) ;— 

= 2 / 

station of Isr.in Exod. Nu 33”°(P) ; G 1006. 

NTP,, n.pr.m. Kaaé: son of 1,601 Gn 46" 
eee? Nu 3" 1 Ch 5” 6' 23% cf. Ex 6% Nu.26% 
and ‘P7}3 Nu16' 1 Ch 6"; ’P ‘32 Ex 6+ 4t.Ch; 
as a division of Levites Nu3'+ 9t.; MINED 
ב" ק'‎ Jos 212 1 Ch 6%, P29 nna y>*,— 
Van d. H. has קהת‎ Nu 3"+ 7 >. 
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4 


קוה 
adj. gent. of foreg., c. art. ‘PT as‏ קהַתִיז 
NNW Nu 267+ 8 >.‏ (-ות) subst. coll.: ‘PO‏ 
Nu 4™ 1 0 6* 2 0 29" pl. BOI‏ בָּנִי 7p‏ 
Ch 20” 34”,—Van d. 1.‏ 2 בָּנִי הַק' and‏ לסזגוא 
Nu 37 107+ 6 >.‏ הַהָהְתִי(ֶם) has‏ 


Is 28°83) mimicry‏ קו לקו only in‏ קו.1 
of Isaiah’s words, perh. senseless, v. 1¥ p. 846. |‏ 
.קוה.1 v.‏ קו Il.‏ 


Tyaip n,{m.] helmet (wordofpeculiarform, 
and dub. 4/ ; prob. foreign word; ef. Eth. £0: 
turban, tiara, cowl, so Syr. פסכ.ב[‎ ; Y קוּבְעָא‎ 
turban) ;—abs. ‘> Ez 23™; estr. NYN) ז קובע‎ 8 
17%.--6:1. also .בובע‎ 

.קוה sub IT.‏ 72 ,זנ .ץצ מֶקָוָא only in‏ קוא 


Tryp, or NIP n.pr.terr. Kué in Cilicia 
(cf. KAT**"); MPD from Kué, for MT Mp2 1K 
ד‎ and | NPD 2 Ch pete so W i] Attest: Unters. 173 
Gr Benz Kit, cf. G 66 Gexove (also 6% Koa Field 
Hexapla i. ו‎ NK de Coa, Kod Races nomen: Jer Coa 
Td. ibid, 


ie [TP] vb. wait for (prob. orig. éwest, 


stretch, then of tension of enduring, waiting: 
As. 00 ut, 1. watt, ki, cord; Ar. G35 be 
strong, 553 strength, also strand of rope ; Syr. 
vas endure, remain, await, 24 threads, so 
MP spider's threads, web);—Qal Pt. pl. those 
waiting for (%): estr.” “P 379; so Is 40% 
van d. H., and Kt Baer Gi (Qr “iP); sf. MP 49°, 
ש קויף‎ 25° 697; MP La 3° Qr(Kt ,קוו‎ 1.6. iP). 
Pi. Pf. 3 fs. TP ץ‎ 130°; rs. קויתי‎ Gn 498+ 
5 t., קוּיתי‎ Is 5% ‘Pl consec. 8"; sf. POMP p 2575 
3 pl. ש קוו‎ 567 + , etc.; Impf. NIP Mi5® Jb 7’, 
juss. 12% Jb 3°, 12M 18 5°’, 660: Zmv. ms. קוה‎ 
110127 + ; Inf. abs. Wy 40°, MP 1687 14%;— 
1. wait, or look eagerly, for, c.5 vei Is 57 59°" 
Je 9 13)°14 Jibs? 6.7: NAW? Gn 49; 606. 
rei La 2* (sf.), Jb 7* 30° 39% obj. rei om. 
Is 647; sq. inf. Is 57* 697; abs. Jb 47%; 
Gace.) Is 26° (sf.)5 ץר‎ (sf.), 40" ) inf. 
abs.), 130°, acc. om. v*, acc. JOY y 52" (but rd. 
prob. 7308, Hi Che Bae al., .צ‎ 111. mn); 6. ל‎ 
of י'‎ Is 8% 25°° 33° 60° (but rd. prob. ציים יקור‎ 
ships shall gather )11. (קוה‎ , so Du Che*™ Di-Kit 
Marti, cf. Skinner (also Luzz Gei Oort), Je 14” 
Pr 20”; ₪. אלד" 12% אֶלַדאְלהִים‎ Is *'27ש*דם‎ 
ל‎ 2. lie in wait for, sq. VD) ץ‎ 56; 
sq. ל‎ pers. ¥ 119% (+ inf. purpose). 3. wait 
(linger) for c. ל‎ of man Mi 5° )|| 7). 
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fu. קו‎ n.m.2!:!6 line (cf. Koi} 40 Anm. 3 ;-- 
abs. קו‎ a 47°+ Ze 1" Qr (Kt mp), Is 34%+3; 
estr. P 2 K 218+; _—measuring-line (TID קי‎ 
Je 31°): 1K 7* (Qr; Kt ,קוה‎ v. infr.)=2 Ch 
45 Ez 47°; for marking off a possession in land 
Is34” (fig.); esp. ק' על‎ 793, in building, Jb 38° 
(fig. of earth), 26 1" (7533; || 723%), so ק'‎ NB 
Je 31° (Qr; Kt ק' ; (קוה‎ 72 of designing idol 
Ts 44"; marking off for destruction, by ק'‎ nb 
2 K 21% Is 34" (Np), נ' ק'‎ La 28; so ‘AY 
מִשָפָּט לקו‎ Is 28°7.—DIP 15 (AV their line, 
te of their domain) rd. prob. ndp their sound, 
Capp. Ol Che and now most. Is 18" v. קוקו‎ 
infr.; 28 v. 1. .קד‎ 

+ מ קוה‎ m. קו.זנ==+)1‎ Qr ; abs. וָה)‎ or MP) 
Ze ד‎ estr. (Mp, or MP) 1 K ל‎ Je 31°. 

might )1( ;—‏ | . גד ]. בנ (קוקר, קוק (or‏ קר קוז 
גי ק' in phrase‏ , קורק so Sea (ace. to most) for‏ 
i.e. a mighty nation (cf. Ar. 355 strength ;‏ 857 ד Is‏ 
v. (on redupl.) Ges'™*); >RV ‘meting out’‏ 
.(קו ,11( conquered lands, lit. ‘of line, line’‏ 

+1. .מ מקה‎ [m.] hope ;—abs. מ'‎ 1 Ch 29” 
Ezr 10°; estr. in phr. bet Mp, epithet 01 %, 
Jer 4® 173, Ch. 50". 

ti. 5.מ [תקוה]‎ cord (cf. Vad -init.);— 
estr. 289 (BIN) MPA Jos 252, 


TIL. TPN | +.ג‎ hope ;—abs. ‘n Ho2"+; 
estr. mipn ‘Ib 884 +; sf. תי‎ 65+ , 4. 
hope, Je לידב‎ Mia sa ל‎ ea ee ar 
19° ץ‎ 62° Pr 19% 26” 29” Ru1™; ת'‎ NHB Ho 
27; “AI DS Ze g” )1.6. with fee of deliver- 
pace)! 2. =ground of hope Jb 4° ץ‎ 71° (ef. 
62°). 3. 6 hoped for, outcome, Ez 19° 
a db G Sita ie (but rd. 20 G Me Bi Siegf 
Beer Bu Du), 27" סק‎ | Pr roman es 24r. 
(del. Toy as athe אחרית ות'‎ Je 29" (i.e. by 
hendyadis, the hoped-for future). 
aN): ears 


+1. הּקוה‎ n.pr.m. (hope; ef, Lag 
1. aoe law of Huldah 2K 22", 066006, 
AGL Oex(k)ove = תוקהת‎ 2 0 34” Kt [Qr 
NPA], Kadovad, A 0000000, GL Ockwe). 2. 
post-ex. name Ezr 10”, Edxea, A GL 06. 


7 II. [TP] vb. ‘collect (NH Hiph. col- 


lect) ;—Niph. be collected, Pf. 3 pl. 12) consee. 
Je 3” (of nations); Jmpf. 3 mpl. יק‎ Gn 1°(P; 
of waters; both 0. אֶל‎ loc.); so prob. of ships 
(c. ere ele 60° (for MT #9), v. 1. קוה‎ Pi. 1. 


hey 
Tz קוה]‎ 29] 2. ] collection, collected 
mass (P) —estr. 4 Gn 1° (MP also v°, for = 
מָקוּם‎ , ace. to G Ball), Ex 7°Lyv 11%, all of water. 


1K 10% = NPD 2 Ch1”® (company of‏ מ'-- 
v. MP.‏ ז merchants ; drove of horses),‏ 


n.f. reservoir ;—Is 22".‏ מקוה1 
פקחדקוח .+ Mp‏ 


1 [1] vb. feel a loathing (|| form of — 
קוץ‎ q.v.);— Qal Jmpf. 1 s. N12 DPS ץ‎ 95° 
I felt a loathing at the generation. Niph. Pf. 
2 mpl. 605860. וּנְקטתֶם בַּפָּנִיבֶם‎ Ez 20% ye shall 
feel loathing against your faces (at yourselves), 
0. ב‎ rei, so 36" )72 rei); metapl. (as if from 

rel,‏ אֶל) 6° pl. consec. O7252 32 Ez‏ 3 (קטט 
rei, for which Co 3, ‘Krae 2 or by); ‘‏ 5+ על for‏ 
;*נקט also 3 fs, 2 ‘52 NYP Jb 10! ‘Qs if from‏ 
on both forms v. Gresit ora, add) Hithpo'l. 0.‏ 
(We DPPH); abs.‏ !1397 אֶתְקטָט 2 Impf. 1s.‏ 
119%8—Ez 16* v. DP; Jb 8" v. foll.‏ וְאֶתַקוּמְטָה 


dub. vb. intrans., assumed mng.‏ [קוט]1 
break, snap (supposed to be akin to Ar. 5‏ 
cut, cut off, pare, trim [whence Buhl assumes‏ 
to account for Dip’ Jb 8%% either as‏ ((קטט / 
Qal Jmpf. 3 ms. whose hope snappeth; or as‏ 
cf. Di Bu);‏ ; בִּית 239 ||( n.[m.]=fragile thing‏ 
“I?‏ קט Bu conj.‏ ,קוּרים prob.erpt.; Du Beer rd.‏ 
[Aramaism for }? ’?].‏ 
of foll.; As. ₪076, speak, call, ery‏ /) קו 
Gee lament), kiilu, speech; Ar. (|) 9) say,‏ 
word; Eth. PA; sound, voice, and so Aram.‏ 33 > 


NOP, Ms; Ph. קל‎ voice, so NPun. ,קאל‎ sf. קולא‎ ; 
SI? 7 voice; NH קול‎ notse, בת קול‎ =0000(, 


דגב (לל (sts., 0. pref. et suff.,‏ קול 
sound, voice ;—abs. Sip Gn get age 2%‏ 
₪ :"4 ל % 1% ולל) +38 קול estr.‏ ;)°'45 
Ju 18*+ , ete. (PP Gn‏ קולף ,2674 ₪ 1 Si‏ 
TPP Ex 3", etc.); pl. (usu. of thunder)‏ 2 
8 קלות , (לוץ (Gi‏ 208 קולת 5 4 +9% Ex‏ קלת 
2%45t.;—1. sound: esp. a. of human voice‏ 
Jos 6” 2K 7; in speech Gn 27” 1 S18 24¥‏ 
7B) Ez‏ ק' Jex18*;‏ "צ )37( recognized‏ ;267 
pleasant of voice, cf. Ct 21*1* 8%; in sing- —‏ 33° 
ing Ex 32% 2S 10% Is52°, calling Jug’‏ 
shouting Ex32" 18 4°° 1 K1* Ezr3”™, rejoicing‏ 
Joam,‏ ’26 668 ש praise‏ )"33 125 16° = ל Je‏ 
laughter Je go” weeping Gn 21° 7 2*1 511‏ 
Bara outery Gn39"" 18 + Je 8",‏ ד Ru‏ 
| 102% ץ "11 20 27% distress, lament 1695 Ez‏ 


ved 


aa 


קוליה 


/ supplication y 28** 31° 86°; adv. TON ק'‎ with 


one voice Ex 24* 2 Ch5", bina loud voice 
28 15°+ (cf. נ'‎ P2 Gn39% 1 8 28"+), D1? 
+Dt 27"; נָשָא ק'‎ Gn 21 + (v. נָשָא‎ 1 b(5)), 
ק'‎ DT 39° + (v. רום‎ Hiph.); on ק'‎ as inde- 
pend. nom., sq. subj. + vb. of calling y 3° 277 
.קד יק‎ )502'"". b. of % Gn3*” Is 6" Ex 
19” rK 199 Mié® Ez to’ (cf. also 2b) +; 
adv. 573 ק'‎ Dts" Ezg!; mB 7003 ק'‎ 1K 
19”. c.ofseraphIs6*. 4. of angel תכ[‎ 8" 
(BI8’P i.e.in human speech, cf. Bev); 1725 ק'‎ 
1o°**. e. of animals: bleating of sheep 1 5 
15", lowing of cattle יט‎ Je 9°, neighing of 
horses 8", roaring of lion Am 3* 16 27* +, hissing 
of serpent 46™ (in sim.), singing of birds Na 2° 
Zp 2" wW104"Ct 2" Ecr2*. £. exclamation, at 
beginning of cl., a sound of .../=hark/ Gn4” 
Is 13* 40° 52° Je 4" 107 50° Ct 2° 5? (Ges) ™°). 
2. sound: a. of instrument, esp. 128(7) /P 
Ex 9" 20" (Giv®) Am 2? ז‎ K 174, 40) AEN 
2Ch 5%, 1133 Ez 265, 189 Jb 21"; of פַּעַמנִים‎ on 
high priest's robe Ex 28%. b. thunder-clap or 
peal (cf. Dr 1S 12”), קול י'‎ (or (קולל‎ Am 1? Is 
30°! Jero®= 51, Jo 2! 4% /18*= 28224, 
29°? 467 Jb37* (cf. 1S 7°77" 104"), so 
esp. pl. abs. (v.supr.)t Exg™*"5* *0ד‎ 1 
mtg 12" 028*--38* e. mon א קל‎ 
14° cf. 214 6%, and (prob.) Gn 3°; 8190 ק' (הַ)צִעָדָה‎ 
295%=1Chr4"; of runners 2 ]\ 15 201% 
d. stamping of hoofs Je 47° Ez 26" ) chariots, 
etc.), cf. 1 K 1%. e. of chariots Na 3? Jo 2°; 
wheels Ez 3"; whip Na 3. f. of sea, and 
great waters Hb 3” Ez1™ 43? ¥ 93°", cf. Je 50” 
(in sim.); 7°23 ץש ק'‎ 42°. g. earthquake Ez 
37. h.afallJe497 Ez 26" 31%. i. ofa mul- 
titude 1S 4" Is13* 22237. j. din of war 
Ex 32” 16 *-סם‎ 51° La2’. k. of wings Ez 
1* 3% 10% 1. flame Jo 2°; crackling of thorns 
Ec 7°; rustling of leaves Lv 26%. .ג‎ mill- 
stonesJe25"Ecr2*. 3. of articulate speech, 
thing said: a. (1) oft. of human advice, com- 
mand, entreaty Gn3” 4* Ex 3% 4'* Dt 1° 21> 
Ska 872512"; 0327 ק'‎ Dtx™ 5*; 
even of written words 2 K ;"סז‎ so also ק' הָאת‎ 
Ex 4°* voice (teaching) of the sign. (2) of a 
report Gn 45° Ec1o™. (3) of a proclamation 
Ex 36°(P), 2 Ch 24° 30° 36"=Ezr 1', Ezr 10° 
8%פ6א‎ (4) nbs ק'‎ Ly 5) utterance of adjura- 
tion. b. oft. (esp. Dt Je) of words of “ Gn 22 
26° Ex 5? 15" 19° Dt 8% 9 13*"+4, Ju 2% 6” 
1S ד 2% ד‎ 1995 Je 235 474. of % NOD Ex 
235. קל-‎ Je 3° v. sub .קלל‎ 


tm ip n.pr.m. (vdice of );—1. father 


877 


קום 


of proph. Ahab 16 % 2. Benjamite Ne 
11‘; Koda, A Kodera, GL Kodera. Prob. also 
3. Levite Ezr 10%, MT ™P but G שא‎ 


A Ko kau (ef. Gray?” *- be 


vb. arise, stand up, stand ;—(NH‏ ..קוּם 
in der. spec. and deriv.; Ph. Hiph. Pt. and app‏ 
place; Ar. aG (5) stand, rise, Eth. av; stand,‏ 
,קוּם stop; Sab. opp, place, Hom S™** '* ; Aram.‏ 
Palm. Aph.‏ ; קום BH, so OAram. Nab.‏ = כ 
(ב = 2) erect statue; cf. prob. As. kumu‏ אקים 
place, dwelling, kum, kému, in place of, and‏ 
perh. katamdnu, enduring, constant (v. {*3);‏ 
live, cf. esp. E Pa.) ;—‏ ע 550 Thes ep. also Sam.‏ 
1S17*+, ONP consec.‏ קָם Qal,,, Pf 3 ms.‏ 
Ho 1o™ (Ges'*?); 2 ms. BOP 2S 12", ete.;‏ 
Ex 21”, juss. O2° Gn 27%‏ יָקוּם Impf. 3 ms.‏ 
O24 Jb 22 (Gesi™* Dri™®); np Gn‏ )12( 
etce.; Imv. ms. DP Gn 13%+, fpl. mop‏ ,+4° 
Je 449; estr. DP‏ קום Is 32°, 660; Inf. abs.‏ 
קָמִים Am 57+, ete.; Pt. fs. 722 Mi 7°; mpl.‏ 
2K 167 (Ges'™*), ete.;—‏ הִקְמִים , + 18% 8 2 
arise: VRID Ex 105 )13(. Specif.: a. after‏ .1 
lying down (sleep, sickness, mourning, etc.),‏ 
Haas‏ "זר 19° Gu‏ צר ומ Ep 3°25 7a"‏ 
K‏ 2 קֶם על"רנליו Ecr2‘+sot.; fr.lying dead,‏ 
cf. Jb14" Is 26%" ¥ 88"; after falling‏ ,”13 
Am 57 8“ Je 8* 25%+4t. (chiefly fig.); after‏ 
being smitten, wounded, etc. y 18% || 2S 22%,‏ 
Is 27°(ofAsherim, etc.), 43+ 4t.; from sitting,‏ 
מַעֶם) 20% 1° reclining, esp. at meals Gn 25* 1S‏ 
see DID), Est 77 (48 in constr.‏ לש ; inde‏ 
Jon 3"‏ 29% 3 2 (מעל) praegn.), but also Ju3”‏ 
(i8D39), + 11t., + (arise=stand up, in respect),‏ 
Gn 19! (+ BOND), 31°(782), Ly 19% (222),‏ 
cf.Gn23’ Ex33”‏ ,”2 א 2 +3AW‏ ;149719295 
25*;—(v. also e); from kneeling (/,‏ 20% ₪ 1 
25D loc.) 1 K 8*, fr. obeisance 1 S 24” Est‏ + 
dead Gn 23° (P).‏ (על) from bending over‏ ;*8 
b. out of (j) a condition, state, Ezrg*. 4‏ 
bear rising 2Ypers.,1S517*. d. arise (+stand)‏ 
Ex 33° ¥ 20° (fig. of success, prosperity), Jb‏ 
(id.),+; of sheaf Gn377; of waters Jos‏ 247 
(THN). 6. ~ constr. praegn. arise (and‏ 3° 
pers.,‏ על stand) for a purpose Nur1™ (E); over,‏ 
arise as prelim. to formal speech‏ .# .127 25 
Ju 20° 311 6' 16 17 1 Ch28? (vdsx-by), Pr 31*‏ 
Jb 307+5 t.; to testify (against) Dt 19°"‏ 
OP) 7016"‏ בִּי also‏ .61 ,"35 277 שי pers.),‏ ב (both‏ 
(of NZ q.v.; Bu Y3); to vindicate Jb 10%‏ 
to bless‏ ; (ְעַלְעֶמֶרֶם) 9° to rd. aloud Ne‏ ; (עַלדעָפָר) 
people 2 Ch30* (priests). = ₪. to listen to God's‏ 


DIP 


word Nu 23" Is 32°; to praise God 2 Ch 20” 
Neg**. | 11. of noise, tumult Ho 10"; of light 
0 על)‎ pers.). 2. arise, in hostile sense 
(oft. with idea of suddenness); 6. 79 pers, Dt 
19! (out of ambush), 22°° Jug’ 20° y 27° (of 
war), Ob? (non D2), +11t., +Jb 30” (ace. to 
Bu, rdg. by for prrdy), + (of) Am 7° (2 instr.), 
Is14” 317; 6. אֶל‎ pers. Gn 4818 22% 248 (Giv’); 
6. ב‎ pers. Mi7° 27” (false witness), Mi 7°; 
6. DY pers. ;(ְיַתִיְצָב||) "94 ש‎ v. esp. pt. ₪ sf. 
= those rising wp against me (thee, etc.) Ex 15/ 
32° 25337 +8 t.4y 109% (rd. יבשו‎ MP 9 
Bae We Du, cf. Hup Dr); 0. מן‎ from, out of 
Jos 8" Jug® 20%; = revolt Nu 16" (*25? pers.), 
2K 12" 2 Ch 13°, cf. Hb2% 3. arise, abs., 
=become powerful Pr 28' 4. arise= 
come on the scene, appear, of leader, prophet, 
king Ju sot rot ia? an כ הו‎ iza es 
of years of famine Gn 41°; 0. “INN pers. Dt 
297 Ju2” 1K 3”; 6. תחת‎ in place of, 1 K 8” 
= 2Cho™ Niug2s ic: מִן.0 ;0215 2 עַלִמַמִלָכָת‎ 
Nu 247 (sceptre. out of Isr.); of calamity, 
Na 1? Pr 24”; 300 יָקוּם‎ DAD Jb 117 ie. to 
shine upon thee. . 5. arise for, i.e. to become, 
c. ל‎ rei; TWD קוּמִי‎ DID Zp 38 (read TWP, for 
a witness, 69 65 We Now GASm cf. Da); DOD 
לְמַטַהְרְשַע‎ DP Ez 7" (but dub.; Co Berthol Krae 
P). 6. a. arise for action, esp. of” arising 
[from his throne ],+inf. Is 2”; for judgment 
כ (ְלַמִשָפָּט) דש‎ 313; oft. Imv. Nu 10” 627% 
שץ .+8+*3 ץ‎ + 2 Ch6" )6. JM), ץ‎ 1328 (c. 
JAMIN?) ; Impf. 15 28% + 4 t.; Imy. also of men, 
arise/ up/ i.e. act! Ju4 Ezr 10% of idols 
16 2%; Impf. of the tongue (personified) Is 54” 
(avid JAN). b. arise (out of inaction), in- 
troducing some specific deed Gn 21° Ex 32! 
Jus? 8°! Je 49! ְלַמִלְחָמָה)‎ Ob? וּמו וְנְקוּמָה)‎ 
ְעָלִיה ִמִלְחְמָה‎ +37t. ©. esp. arise=start, 
make a move, to go somewhere, Gn 137 19” 
ז‎ ₪ 9° Jon 13 (in flight), 3*+110t. 7. stand: 
esp. fig. a. = maintain oneself Jos 7% (JE; 
"2B? pers.), Am 72° Na 1® Lar ש‎ 1° 24° Jb 41° 
(of sword), of courage (רוּח)‎ Jos 2" (D; בְּאִיש‎ 
+ "BD pers.). b.= be established, confirmed, of 
kingdom 1 5 247 (JPA; Gi v”); of purchase 
Ly 27% 6. ל‎ pers. be assured to 285% Gn 23" 
(all P). = 6. stand, endure 18 13% Ib8" (|| TY), 
15°. d.= be fixed, of price, Ly27"%". e.= 
be valid, of vows, Nu 30°°+6 t. Nu 304+-v” 
(c. על‎ pers.; all P). f.=be proven Dt 19”. 
₪.== 06 fulfilled Je 44 (impf.+inf, abs.; על‎ 


2.28 
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pers.), Jb 22° ל)‎ pers.); of ”’s purpose Je 51 
(>y pers.), Is 14% Pr 19”, cf. Je 44 Is 40° 46"; 
of human plans, succeed Is 7’ 8" 28% Pr 15™. 
h. persist, עלנְִיבוּת יקרם‎ Is 32° lit. on noble things 
doth he take his stand. i. OS nvi-by Dips 
Dt 25° he shall stand upon the name of his dead 
brother, represent him. j. of eyes,=be set, 
fixed, without vision 184” 1 K 14* עין)‎ 1 i). 
+Pi. Pf. 3 ms. קים‎ Est 97; 3 pl. קיפר‎ yh 
Impf. ד‎ s. ואקלמה‎ y 119"; Ime. ms. sf. 2%? v*; 
Inf. estr. pp? Ez13°+;—late(Aram.): 1. fulfil, 
12 ש13%‎ 19" 2. a. confirm, ratify, Rug’. 
b. confirm, establish, of 119% (c. sf. acc.). 
c. 7002086, an obligation, by pers. Est g?!*!”, by 
reflex. v"!¢; ¢. acc. rei לק‎ +PoL raise 
up: Impf. 2 ms. תַקומָם‎ 15 587; 1 ₪. DNiPS 4473 
3 mpl. יקוממו‎ 614 (all of rebuilding); Dip 
Mi 2% rd. 123? We Now, or 0°? GASm Buhl. 
+Hithpo'l. raise oneself,= rise up: Pt. fs. 
מִתְקמָמָה‎ Jb 207 ( pers. against); ms. sf, -מְמִי‎ 
277 one rising wp against me (|| (איָבִ'‎ ; pl. abs: 
;ךז ץ -מִמִים‎ sf. -מָמי‎ 59°; v. also 139”, reading 
וּבְמִתְקוּמְמִיף‎ (for MT “PN ; || P82); see also 
.קוט‎ Hiph.,,, Pf 3 ms. הֶקים‎ Jos 4°+; 2 ms. 
nip Ex26” Dt 277; הקיטתי.5 ז‎ 1S 15% הקמתי‎ 
Gno"+,etc.; Impf. 3 ms. יָק'ם‎ Dt18°+; juss. 
oe 1818 +; Dp גו‎ 2*+ ; fpl. תֶחִימֶנָה‎ Je44, 
etc.; Jmv.ms. OP 2 5 7% + ,660.; Inf. abs, DPT 
Je 44”, O70 Dt 22* Ju 7; estr. OPT 2 ₪ 34, 
6%0.; Pe. DPD Am 6% + , etc.;—t1. cause to 
arise, raise: a. the prostrate (acc. pers. vel rei) 
28 12' (fIST 7d), Dt 224 (iy DPA OPA), 41" 
Ec 4°; fig. Am 5? 9"-™ Ho 6? Is 49° 18 2% 
ץש‎ 1137 (|| O99), Jb4*, 16 50. —-b. from throne 
(12) Is14®°. e. Lift wp shield (733) against (by) 
Ez26%. d. fig. raise (to dignity, power) Is 49°. 
2. ta. raise, set up, stones Jos 4° (JE; 73 
100.(, v* (JH; ב‎ loc.), 24% (EK; oY, NOA loc.), 
Dt27*; pillars 1 K 77!"! || 2 Ch 3% Ex40%(P); 
nyo, bp Ju 18% (5 reflex.), Lv 261 Dt 16; 


throne, fig., 2 5 3", king Dt 28% (both 6. by 


over). b. erect, build: Is 23% Ex 26°; heap 
of stones over (על)‎ 10875 85; altar 2 8 24 (לי')‎ 
|| 1Char'8(id.), 1K 16" ,(לבעל)‎ 2K 21° (éd.)= 
2Ch 33° (לבעלים)‎ ; curtains Je1o™ (of Judah’s 
tent, in fig.); tabern., etc., Ex 407" + 4 t. Nu; 
erect against (על)‎ Is 29%. ‘te. fig. of setting up 
law 778° .(שים || ; עדוּת)‎ +3. raise w~p=bring 
on the scene: c. acc., sons in place of (ANA) 
fathers Jos 5’, INS 28 7?=1Ch17", 1K 15%; 
raise up לְאָחִיךְ‎ YU Gn 38*)2(; judges Ju 2% 


0-כ אוהו 


קומה 


" (28), ef. 3° (both ל‎ pers.); king Je 30°, M3 
צדיק‎ 23°, prophet Je 29° Dt 18", priest 1 5 
2* (all ל‎ pers.) ; shepherds, ete. Mi 5° (by 
against), Ze 11; DY לְאֶחָיו‎ pap Dt 25’; plant 
of name Ez 34" (5 pers.); evil (AY?) 2812" (oy 
against). +4. a. raise up=rouse, stir up 
(lion, in fig.) Gn 49° (poem) = Nu 24° (JE). 
instigate, 6. ace. pers.+-Y against Am6" 1 5 
22°: ל‎ pers. 1 K 11'* 9: 6. acc. alone Hb’. 
+5. raise wp = constitute, DY? ees. FAS DpH 
629% ef. 28° Jb 16"; מְבְּנִיֶם לנְבִיאִים‎ DPS} 
Am 2"; M291) TIYD DP y 107” (ef. Qal 5). 
6. cause to stand: +a. set, station, seitinels 
Ju 7° הקים)‎ ORI), Je 51%, cf. 67 על)‎ pers.), 23% 
Ez 347; set feet on (על)‎ rock y 40°. +b. cause 
to hold one’s ground 89" (mona). +e. 
establish throne 2 Ch ,ל‎ #N“DENOD Pr 30+ 
td. establish (make, ratify) covenant, of ’, 6. 
אֶת‎ (prep.) pers. Gn ל'6‎ 9°"! 17%" Ex 6* (all P), 
Ez 16"; 6. בי[ . . . בי[‎ Gng” 177 (both P); 6. ל‎ 
pers. 216% +6. = make binding, a vow 
Nu 30%. f.=carry out, give effect to (Dr 
§m.1,25), oath, covenant, vow, word, plan, com- 
mand, of man ז ₪ ז‎ 55 + 6%.; of * Gn 26" Lv 26° 
161% 1K 6" 068% Je23%4+18t. tg. pa? 
שםההמת עלדנְחַלָתוּ‎ Ru 4°" to cause the dead man’s 


name to stand upon his inheritance (cf.Qal 73). | 


+Hoph. P/. 3 ms. by הקם‎ 2S 23% be raised up 
(on ppA van 6. H., v. Dr); D237 be set up Ex 
40” (of tabern.); הוּקם אֶתְּבָרִי פ'‎ Je 35" be held 
upright (Ges'™*), i.e. observed, obeyed. 

MP, Mp, n-f. height ;—abs. MiP Ex 
38% + , TOP 27'S; estr. NDP ז‎ K 6* + ; sf. קמַתו‎ 
y+ nop Ex 25+ ,etc.;—1. height, of pers., 
stature 1816’ 213% 7% ingip-Noy 1S 
28” his full length. 2. of tree 2 K 19% = 
Ts 37°; in fig. Is 10% Ez 31°*"""; of vine (fig.) 
Ez1o™ and ’P שפְלַת‎ 17° low of height. 3. of 
artificial structures: temple, its parts, furnish- 
ings, etc., 1 K 65+ 12 +. 1 16 6,7, 2K25""= 
Je 527, 2 Ch 47? 6"; a wall Ez 40°; tabern. 
and furnishings Ex 25%*°+8 +t. Ex (all P); 
Noah’s ark Gn 6" (P). 

Ex‏ ק' n.f. standing grain ;—abs.‏ קמה1 
5% ז גר[ קמות Dt 23%; pl. estr.‏ קמת estr.‏ ;+22° 
—standing grain (mature) Ex 22°(E), Dt 16°‏ 
Py) 2K 19%=Is 34”‏ ק' oa Jars Is17°;‏ 
(i.e. before maturity); in fig. Ho 8’.— Cf.‏ 
eect oe =‏ 


b. | 
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| 


| 


| 
| 


מקוס 
n.m. adversary (prop. uprising,‏ [קים] 1 
insurgent [Ké™*], cf. 1 2) ;—sf. UDP‏ 


| (K6"**) Jb 22% but prob.corrupt; Ges$"4 Du 
| 2(°)22 (Pt. sf.) Me Bu יִקַמֶם‎ , Perles4™**? ODP. 


1 [Fp] 5.5. rising up ;—sf. 00D"? La 3° 
(opp. (שבְתֶּם‎ 


- סג Payywr, A‏ סז 10 n.pr.loc.‏ קמון1 
in Gilead Jos4™**-*® (Kaper);‏ ; (עשא\ם (GL‏ 
prob.= Kapovy of Polyb*™ ” (named next after‏ 
MedAa); 31% ** thinks of Awmém, Kamm‏ 
(Schumacher So*e™ 4i! 15 -( between Jarmuk‏ 


and Jabbok, W. of Jrbid. 
T קוממיוּת‎ n.f. uprightness ;—onlyas adv. 
Ly 26° made you go upright, i.e. as freemen. 


supr. p. 39.‏ .זו אַלְקוּם 
n.[m.] substance, existence >)‏ יקוּם1 


all that subsists Gn 7**5(man and animal),‏ = היקוּם 
in more limited sense Dt 11°. :‏ 


n.pr.m. (he lifteth up; ef. Sab. n.pr.‏ יקיםז 
. :קאה )24( npn’ Hal 151) | —_Taxetp, A‏ 
Benjamite 1 Ch 8”. 2. Levite 24™.‏ 

n.f. standing, power to stand‏ תקוּמַה1 
pers.).‏ לְפָנִי Lv 26% (c.‏ ת' (cf. 4/0081 7 a) ;—abs.‏ 

1 ץ הּבְתְקומְמִיךָ [תקלמם]‎ 1397, v. Vv, 
Hithpol. 

(Ex 29%, etc.) | mam.‏ מקסם מקום 
(but vy. infr.), standing-place, place ;—abs.’D‏ 
Ex 21% + ; estr. DPD Gn 12°+ (oft. before WS‏ 
wp Gn18* +, ete.;‏ ,+37 ₪ 1 מִקומו sf.‏ ;)+ 397° 
,29% 16 **ך ₪ 1 מקומות ,+198 Ju‏ מקמות pl. usu.‏ 
Am 4°, ete.‏ מַקומַתִיבֶם sf.‏ ;+ 2 7% 8 2 -מת 
[appar. +. (not Gn 18%, where VY is in mind,‏ 
but) Jb 20°(emend.v.Comm.), and Codd. (either‏ 
Kt or Qr) Jurg® 2 5 17%”; mostly expl. away‏ 
by Albr74¥='0°)S];__1. a. standing-place‏ 
Ex 3° (E), Jos 5° Ex 337 Nu 23% (all JE),‏ 
etc., 2 K 23%,‏ ,מצָבות Gn 19” (J), Jos 3°(D), of‏ 
of ark (place where it 18 set, stands) 1 K 8’‏ 
earth Is 13° Jb 9°, rock Jb 148 5%‏ 5% 03 2 = 
ef. 38'°°. _b. station, where soldiers are placed‏ 
"זז Jos 8% (JE), Ju 20%; post in battle 2S‏ 
c. post, office 1 K 20% Ec 10%. 2. a. place‏ 
where a thing belongs Gn 29" (J), Jos 4° (JE),‏ 
Is 46’ 156" 37’ (of the heart), Ec 1°;‏ 185° 
esp. of ark 1 ₪ 57+ 9 %.; of pers. = destination‏ 
Jur.  b. esp. (1) place of human abode‏ 
מקום Gn 13" 208 Ju 77 1S 2*+ 42 t., 4 JOAN‏ 
of "'8 abode Ho5%, in heaven‏ )2( 54% 18 


מקום 


Mit’ Is 267 1K 8% = 20016". | (3) lair of lion 
(fig.) Je4’. 3. place=a. city Gn 18°** 20" 
Dt 21% (|| YY) 2 K 18* + 39t. (18 7° הַמִקְדְּשִים‎ 
G, cf. We HPS). | b. of land: Canaan Ex 
23% 18128 Je 167% (אֶרֶץ||)‎ +17 t. (12 t. Je); 
Philistia 1 ₪ 14%; Egypt Je 44”; appos. 12") 
Est 4% = עִיר- מָדִינָה‎ 87. | 6. plot, parcel, of 
ground 18 ;ל‎ 237 Dip) 1 ג[0)‎ 21%, cf. v> 2 Ch 3}. 
d. land, region Nu 20° 32'; Che (privately) 


prop. MYP2 OPL2 y 847 (for 8230 PHYZ; cf. | 


18 .ל'41‎ 4. in gen., place, locality, spot Gn 
28" Ju 2* Am 4° Ne 4°74 4 (221 t. in all); 
מקום פּלְנָי אַלְמנִי‎ place of such a onet1 ₪ 2172 16% 
Ww pippn-ds3 Ex 20% (E; Giv™) in all places 
that: חמ‎ “bon 1 Nu 18% = anywhere, cf. Dt 12”; 
= every ywohere Pr15% Mal 1”, cf. Am 8°; מ' צר‎ 
Nu22” narrow place; ‘Ne 2™ eens) place; 
in partic.: place at banquet t1 Sg” 20”; sleep- 
ing-place, couch, +1 8 37° Ru 4%; הַתְצִי‎ Dipa :8 
20% i.e. where arrow fell; = haunt, lurking-place 
1S 237 2 8 17°; DA מקום‎ p44” place of 
jackals, 1.6. desert; M387 “1D Ez 41"? place of 
the uncovered space, portion (cf. 1397 alone 
vil®); הַשָבֶת‎ 1D of seat of Sol.’s throne ד‎ K 10% 
== Zien 9% אֶחָד‎ “1D where waters were collected 
Gn1* (& Balli מקה‎ 104%; destination of dead 
Ec 3 6°; “ao =resting-place Jb 165%; JONI מ'‎ 
sure place, for a peg (securely fastened) Is 22%” 
(fig., ef. Ezr 9°); of places, spots, on the body: 
leprous spot + 2 K 5"; powWO 2 +1 13” place 
of the boil; esp.of shrine, sanctuary(cf.We'**”), 
D2” DPD Gn 12° (J; v. Di Holz), so of Bethel 
61 1 3°(J), v4 ₪ הַמִוְבָּחַ‎ Dip), 2319 ו(‎ (E), 
2 2%*%*)13( , +- ; of idolatrous shrines Dt 127° Ez 
65 2 Ch 33"; esp. of temple: ”) יָבְחַר‎ WS המ"‎ 
(ia ו אְלְהַיבֶם‎ roe as 18°4+13 t. 
Dt-+ Jos 7 (D); Nex} 37) 218? >= 2/ Ch: 
670702128 J ea Ths : הַרדצִיון‎ ninay “DY 1D Is 187; 
NDE מִ'‎ Ex 437; WWI מִ'‎ Je 17; מ מש‎ 
Ts 60%; מִ' קרשו‎ +Ezr 9° ץש‎ 24% etc.; of Gober: 
wIpPI / מִ‎ Ly ro” 14°; קדוש‎ “9 in or dhout tabern., 
Ex 29°! Ly 69190 4 (all P), WIP "2 Ec 2 
Note esp.t Dip? before rel. cl., 6. Ws Gn 39” 40° 
Ez 64 Est 43 8, 6. ₪ Ee 1° 45 rel.om. Jb 18”; 
also WN 2 Ho 2! 281571 K 21” Je 22” Ez 
21° Ne 4u Lv 7 33 618 0 ו‎ Nu 9” ו‎ 
+5. a. space, room, Gn 24%! (J), Is 5° cf. 28°, 
16 7" 19". .טר‎ space, distance, between (ב'])‎ 
1826". +6. region, quarter, direction Ez 
1o''; WS “8D Est 4" from another quarter, 
source. +7. peculiar uses are: a. נָתַן מ'ק‎ 
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קוץ 
Ju 20% give place (yield ground) to. Perh. b‏ 
TN! WS 22 Ho 2! instead of its being said (cf.‏ 
Is 337 instead of rivers (i.e.‏ מקום 073 no);‏ 
a substitute forthem).—D1Pd Na 15(|| P28) rd.‏ 
בּקָמָיו We,‏ מִתְקוּמְמָו 81 ,)885 wap or pa Buhl 24W v‏ 
Now (all = his adversaries, cf. GASm).‏ 
n.pr.m. in Judah (="} bp acc. to‏ יקמיה1 
1Ch 2! , lexeperas, A lexoptas,‏ .1— ( ו 
GL Iakepuas. 75% Rive GL 66.‏ 

Toya n.pr.m. (=DY pp ace. to Ol 
S271; meaning then may kinsman establish, cf. 
Gray? 8.4559) -__a Levite 1 Ch 23" 24%, 16- 
pias, 1060 (24°), etc., GL Iaxayeas. 

Toya? n. pr. loc. (perh. = DYDP! ie. op 
עַם‎ Oz 3, = let the people be established? ef. 
Gray??. ₪ 2); —in N. Isr. 1 K 4”, Aovxap, GL: 
Ovkap; poss.= mod. Zel Kaimiin, N.of Megiddo, 
Buhl “8" 7°; city of refuge in Ephr. ז‎ Ch 6% 
) קְבְציִם=‎ 2 v.| Jos 21”), 16000, 166000 ete. 
קונן‎ ve} 


Typ n.pr.gent. named with Bab., Chald., 
Assyr., ’P) ןש‎ TPB) Ez 23” 06 a 002 
identif. by 5%=*ז[כ1‎ ah As. Sutd, Kuta (abbrev. 
Su )1 v. (שוע‎ and [by infer.] Xu), E. of Tigris, 
on border of Elam and Media; cf. COT" 
Dr¥- 5 Kos: Hut א == קוע‎ now doubted . 
Wklt't Forsch. ii. 2 (1899), 54 

n.[m.] ape, so Vrss, © 700 (om.‏ ג [קוף]1 
G* in K) (foreign word ; prob.=Skr. kapi, id. ;‏ 
Egypt. as loan-word 0 WMM 45. 8: Gem‏ 
Erman2™¢ #1 08%), 121 » Gk. «qBos, Kiros is of Eg.‏ 
orig. acc. to Lewy™™™am. *);—pl. D'S 1 K 10”‏ 
Ch 9”, brought to Sol. [from SE. ] by‏ 2 קופים = 
Phoenician fleet ; cf. Ar. prov. ‘donum regi‏ 
nis Jemen simiae sunt, Freytag ve 131,‏ 


go around),‏ , נקף.11==. הככ of foll.;‏ /) קוף 


n.f. coming round, circuit ;‏ [תקוּפָה]1 
estr. 1287 NB PN Ex 34” (JE), adv., at the eir-‏ 
2 כֶת' הַשָנָה cuit (completion) of the year, so‏ 
24%;=pl. estr. D0 mippnd cas) 1; sg. sf.‏ 
(opp. i831; ef.‏ 197 ץש finished circuit of sun‏ 
Ecclus 43°).‏ בתקופתו of moon,‏ 


+1. [V1] vb. feel a loathing, abhorrence, | 
sickening dread (|| Vof קוץ ₪ ; קוט‎ 0.2 for. 
connex. of meanings cf. Aram. bp loathe, pis: 
fear);—Qal Pf. 3 fs. nyp Nu 215; 1s. 32 
Gn 27%; Impf. 3 ms. yy Nu 22% 1 K 11” (but 
v. infr.); 2 ms. juss. תּקֶץ‎ Pr 3"; 18. PRS) Lv 


q 


gh 


קוץ 
.7%;—1 18 קץ Bot; 3mpl, WP) Ex1?; Pt.‏ 
rei Nu 21° (JE),‏ ב feel a loathing at, abhor, c.‏ 


Gn 27% (P), Pr 3” (|| DS); 6. ב‎ pers. Lv 20% 


fig, Ez 28% (c. מַכְאָב‎ 


(H; subj. %); so 1K 11”, but Kit (after S, 
ef. 6(( prop. py (/ צוק‎ Hiph. distress). 
2. feel a sickening dread, c. *32'2 pers. Ex 1% 
(J), Nu22°(E),Is 7.  Hiph. Jmpf. 1 pl. sf. 
M3¥"P2 Is 7° (sf. of Judah) let ws cause her sick- 
ening dread, but weak, rd. (צוק/ ) כְצִיקְכָּה‎ Thes 
Che Du Gr Marti.—Other Hiph. forms y. .קיץ‎ 


IP (of foll.; cf. perh. NH, ₪ קוץ‎ 
eut off; NH yip=BH). 

Ti קוץ‎ n.m. ***.™ thornbush, thorn ;— 
abs. ק'‎ Gn 3%+; pl. קצִים‎ Ex 225+, קצִים‎ Is 
337+; cstr. לו‎ da sos — 2. thornbush, 
+7177 (q.v.) Gn 3% (J), Ho שָמִיר+ ;"סז‎ ₪ 
328; + בּרְקָנִים‎ (q.v.), 127199 ק'‎ Ju 87"; ק'‎ alone 
Ex 22° (E); D'¥ip YND y 118” (sim. of foes); 
in various fig., Is 33” Je 4% 12”. 2. thorn, 
;כאב..ד',‎ || dD q-v.); sim. 
122 ’P2 2 ₪8 23° (Perles*™"* conj. yO, but v. 
also נוד‎ Hoph.). 


n.pr.m. 1. name in Judah 1Ch 4°,‏ קר .זנ 


Ke, Kas. 2. :הק‎ priest 1 Ch 24", Kos, AGL 
Axxos ; Ezr 2°'=Ne סו %ל‎ Ax(x)ovs, -@S. 


1 [קוצוּת]‎ n.f.pl. locks of hair )/ obscure ; 


Bee 


NH id.; Syr. ן‎ cto, Jk as BSS oo Wir aces 
hair over forehead) ;—sf. ק וצותי‎ Ct 85 .ץצ -תָיו‎ 


qe [קוּר]‎ vb. bore, dig (Ar. 5 (5) cut 
a round hole in, scoop out);—Qal Pf. v8. INP 
2K 19" 7 have dug (sc. a well)=Is 37% (Meinh 
conj. ‘N13).—Hiph., Pilp., v. I, 11. .קרר‎ 


n,m,”°™' spring, fountain (app.‏ מקוּר1 
orig. well) ;—abs. 0 Ze 13 Pr 25°; estr. NPD‏ 
Je 25+ , 1p!) Ly 127 20%; sf. Hipp Ho 13°,‏ 
ete.;—1, spring of water: a. fig., of 5, D2 7D‏ 
מ? Dn.‏ 56% ש מי חיים Je 238 rps cf.‏ חיים 
rd. for‏ 80) *18 + 16% 47 131 סד (more gen.), Pr‏ 
fig. of purifi-‏ .ל Heb Codd Toy).‏ ₪ מ' M230‏ 
Wp Pr 25” (fig.; +‏ מָשָחֶת .6 .13 eation Ez‏ 
pe). d. fig. of source of life and vigour Ho 13”‏ 
of a nation’s orig. source, stock y 687‏ 1% 16 
(Kay Che, of temple); source of joy Pr =" (fig.‏ 
of wife ; || NY). 2. fig. of eye, NYDN pp,‏ 
source of menstruous blood, m7 / D‏ .3 .8% 76 
v8(H). 4, =flow of blood‏ מִקרָהּ Ly 20% so‏ 
(P).‏ 127 מִ' 27 after child-birth‏ 
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קטן 
turn,‏ .ל )4( 515 ef. Ar,‏ 1 1 קור. LE‏ 
twist (of serpent), } 533 a kind of rope).‏ 


f [קוּר]‎ n.m.5** thread, film ;—pl. estr. 


Is 59° they weave sre ieee fig.‏ קוּרי עַכָּבִיש 
v°.‏ קוּרִיהֶם of machinations of wicked, so sf.‏ 


.קרה .+ קורה .קרא .+ קורא 


Twp] vb. lay bait or lure (|| V of (יקש‎ ;-- 
Qal at 3 mpl. יקשון‎ Ts 29", 6. ל‎ pers. (fig.). 
קוּשיהוּ1‎ n.pr.m. (form dub.; Kit" קיש'‎ 
ef. 65 and 69 ; Pei¥ יצ‎ 5 finds here a god 
Kas, but very precarious) ;—Levite, 1Ch15™, 
(vids) K(e)eoaiov, ="? 6”, Keay], GL שא‎ 


MP, Mp, קחות‎ ete., v. .לקח‎ 


trp Ex 16" (‘PHVD2), dub.; Kionly(Ar. b3); 
del. G G Thes Hi Co Berthol, Toy MNT, Perles 
Anal.30 19); Krae conj. FDOY ON}, for .במעטקט‎ 

cut off (rare);‏ קטב (Vof foll.; ef.‏ קטב 
in Ar. ue id., ₪ said to be for \ 2, Lane).‏ 


n.m. ?** destruction ;—‏ [קמב] קטבז 
Dt 327 (|| AY), yor!‏ ק' of pestilence, abs.‏ 
so sf. (of She’6l) J20P (Ges'*) Ho 134‏ ,)923 ||( 
Is 28°.‏ שער of MY, 7°22); more gen., ID?‏ ||) 


vb. slay (poet.and late) (Ar. 3‏ [קט [ז 
Hom “5, all slay one:‏ קתל Eth. Pt: Sab.‏ 


form with n; changed later, 6 (ק‎ ; Aram. 
plo Sho; OAram. (קתל בטל קטל‎ ; -- 1 
Impf. 6. ace. pers., 3 ms. “pop Jb 24"; sf., subj. 
God dP 13'5; of God also 2 ms. Depn 139”. 


t [503] n.{m. | slaughter; מַקטָל--;‎ MT Ob’, 
but join to "יצ‎ (then (ְמִפּטֶל‎ ₪ We Now GASm. 


Lag 5% 5% [ vb, be small, insigni-‏ קטןז 
ficant (N H Hiph. and deriv.; J Aram. in deriv.,‏ 
insignificant ; Ar. .-3‏ קטין Syr. ae ; OAram.‏ 
parum edens ; Eth. Pmt: be thin, chietly in‏ 
deriv.; prob. also As. kuttinnu, small, younger,‏ 
Zehnpf ®4§'5 (otherwise D]®¥**) ; Meissn$4P?!‏ 
katénu, be short (of hair), cf. Bez?4v™);—‏ 
Qal Pf. 1 s. ‘MEP Gn 32", 0. [2 comp., 7 am‏ 
too insignificant for all the kindnesses ; Jmpf.‏ 
Hiph.‏ .77 ג2575=16 jOPM‏ זאת fs. PPPA‏ 3 
lit. Inf. estr. popad Am 8° making ephah small.‏ 

Te: קמן‎ adj. small, young, unimportant;— 
abs. ק'‎ Gngo*+; sf. DIOP )166%-57%( Je 6%+ 

3 


קטן 
estr.‏ ; + 8%ז fs. 130? Gn 294; mpl. D0) 2 K‏ 
(v. Dr; We conj. "3-, old cstr., cf.‏ "159 קָטנִי 
Ez 16 + ;—1. small:‏ קטנות HPS), Pr30™; fpl.‏ 
esp. a. of children, youth= young, Gn 44” (J)‏ 
0 עשופ ar 2 K 275 of‏ :11 9° 25 
=younger, of two children (oft. opp. bya),‏ 
(f.; opp.‏ 14% ₪ ד Gn 9” 27°? (all J), 297°"8 (EH),‏ 
MY230); of younger sister Ju 15°, so (fig.) Ez‏ 
brother 1 Ch 24%‏ ;"ל and (+) comp.)‏ 16 
youngest son (of several) 18 167 17";‏ הק' 
Je.16° cf.‏ )1 קטן young and old (v.‏ = 113+ 
b. of things: utterance Nu‏ ."34 "031 2 
(KE), weight Dt 25%", vessels 2 Ch 6%‏ 221% 
ef. also 2S 12°‏ ; (גדול animals y 104” (all opp.‏ 
Pr‏ ,(גדול K 2" 178 184 2 K 4” Ez 43” (opp.‏ ד 
22 ; ([קָטר] .11 Ct 2, 4+ prob. Ez 46” (v.‏ 30% 
jDP0 Is 22" the vessels of small size (fig.). 2.‏ 
small : a. with added idea of weakness, pers.‏ 
2K18%=Is36°, cityEc9™. b.=insignificant,‏ 
persons)‏ 811 =; גדול +( tribe 1 S 9”; (2) pers.‏ (1) 
Est 1°”, cf. 1 Ch r2™‏ מז ער 3° Je 65 31% Jon‏ 
Ze 4” day‏ יום (van d. H. v"); (3) in gen., M3QP‏ 
.קט] of small things.—Vid. also‏ 

fu. קטן‎ n-pr.m. (the small) ;—'P4, post-ex. 
name Hzr 8", Ax(«)arav. 

ק' adj. small, insignificant ;—abs.‏ 4 קטן 
estr. {MP 2Ch 21%;—f.; pl. and sf.‏ 18245 
supplied by f&? ;—1. small: esp. a. of youth‏ 
=young, ‘P WI 1S 20% 1 K 37 2 K 5* Is 11°;‏ 
younger of two brothers, Gn 48% (E) Jur’ 3°‏ = 
youngest brother Gn 42° +‏ הק" comp.);‏ 1+( 
tot. Gn (JE), son Jug® 2Ch22', so 12 JOP‏ 
young and old (v. {82 1), ie.‏ = גדול + ;217 
everybody Gn 19" (J), 1 ₪ 5° 307+ (of pers. and‏ 
b. of things 18 2" 1K 8% (+ 9‏ .לט things)‏ 
25% ”22 ₪ ד 2172 comp.), Am 6" Is 547; opp.‏ 
Gn 1° (P). 2. = unimportant, things, Ex‏ 
pers., = feeble‏ ; (גדול (E), 1S 207 (all opp.‏ 185 
Am 7**; =insignificant Je 49" Ob? (both || 73),‏ 
=גָּדל esp.‏ ;1815 ק' Is 605 (|| PY¥); PPB‏ 
low and high,= everybody, Dt 17 1K 227 =‏ 
Je 8° Jb 3%, + 8 t.—Vid. also fEP.‏ ,18% ג[?) 2 

1 [קטן]‎ n.m. little --;(ע₪0ם2)‎ sf. "28? 
(="20P van 6. 11. in Ch; cf. Ko" ® Ges5**4), 
Lite —2 Chrome 


vb. pluck off (twigs, etc.), or out‏ [קטף] 
(NH= “BH ; Ar c3h3 pluck grapes; > *)DP,‏ 
Syr. af; 0 As. katépu, appar. pluck off);—‏ 
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קטר 


Qal Pf. 3 ms. 19? Ez 17* he ]1.6. eagle, in fig. ] 
plucked off twigs; 2 ms. ADYP! Dt 23” (ears . 
grain, אֶקטף .₪ 1 .77007 > (3ידך‎ ‘Ez 17” (subj. 9; 

ace.+}2 from); Pt. mpl. הקטפים‎ Jb 30° hae 
who pluck out the mallow. Niph. Jmpf. 3 ms. 
ADP’ Jb 8” it 98 not plucked off: 


iB קטר‎ (Vof foll.; cf. As. kutru (with (ת‎ 


smoke; ‘Talm. x Sw, קוּמְרָא‎ (thick) smoke > 
Ar, 323 smoke (said of fire); usu. exhale odour 
(esp. of roast meat); As. kutrinnu, incense- 
offering; Sab. מקטר‎ censer CIS 1005-7 1-6; 90, La. 
Eth. :שי‎ incense ; Egypt. kataléa Bondi, 
kataruti WMM4**="- —nipp, nnep; NH 
] טר‎ [ smoke (said of incense)). 


(Lag) n.m. thick smoke ;—‏ קיטור1 
(fig. of‏ 148° ;"119 ץ -טור Gn 10y (J),‏ קיטר 
clouds inthunderstorm;Vrss.appar.P, cf. Du).‏ 
n.m. smoke of sacrifice ;—abs.‏ קטורה1 
Dt 3 3°(E; Di al. of encense).‏ 


T קטוּרה‎ n.pr.f. a wife of Abraham, after 
Sarah’s death, Gn 25" 1 Ch 1”; Xerroupa, 


nw ,, n.f. smoke, odour of (burning) 
sacrifice, Bees: ;—P abs. Ex 30!+; estr. 
25°+; sf. "OP Ez 16% 23%';—1. sweet smoke 
of sacrifice, \ מנחה‎ Is 18 5% אִילִים‎ ? 66”, 
Dp לְהַקָטִיר‎ 1 ₪ 2% (1), 2. incense, (ה)סמים‎ 1 
Ex 25° 307 31" 407+9 6; ק' תמיד‎ Ex 308, 
רקה‎ P + הק"‎ alone "ץ‎ is 16% Nu 16* 17%; 
se > 1 a 2Ch29/, mt קי‎ Ex 30°, ‘on ענן‎ 
Ly 16% Ez 8", also of אש זרה‎ Ly 1o! (illegal 
worship); in offering of the princes Nu ל‎ "+ 
11t.7,cf.v®. Altar of incense is מזבח מקטר ק'‎ 
Ex30!, ant מ' הק'‎ 1Ch28"*, ‘pb מ' הזהב‎ Ex 40% 
מ' ק' הסמים‎ Lv 4’, מ' הק'‎ Ex30%+4+6t.- 3: 
perfume, || 12% Bz 16'* 23% Pr 27°. 
.ג01מ80.פץ בן [קטר]‎ Pi. Hiph. m 
sacrifices smoke, send them up in smo 
(prop. produce NIO?, v. Sta7W ו‎ 
Pi.,, Pf 3 mpl. MP Je 19+, pep Je 
4473; Impf. 3 ms. יקטר‎ Hb *:ז‎ +; 3 mpl. 
WP) Ho rr’, ete.; Inf. ‘abs. WE 1S 2%4; q 
estr. Je 11% PE; 0 oH? Is 65°+, etc j—= 
make sacrifices smoke, offer them by burning: to = 
ד ,ו"‎ ₪ 2° (where prob. rd. ppp [and 80 ץצ‎ . id 
Stale 29°): elsewhere to other gods or in illegal | 
Worship, Je 445; 0.800. 18? (but see this, infr.) | / 
Je 44% (here [and al. in some other passages] | 
of incense), TiN Am 45; place is usu. 0. ,ב‎ 6 ¥ 
וּמִקְטָרִים ;23° "7 8% בַּבָּמות‎ Dna עוד הָעֶם‎ | 
א 1 בַּבְּמות‎ 22% 2 K 12* 14! 18** (R), ef. 2K 


, 


1 


— 


Wp 


16*-- 2 Ch 284 (cf. RSS 147: maed. 0) ; אָשר‎ “aN 
my TP 2 K 23% 6. by e.g. הגבעות‎ by Ho 4", 
על הלבנים ,32% 16195 על גג(ו)ת‎ Is 65°, על ההרים‎ 
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wis c. 2 of deity, Ho 1rJer®+14t. Je(+19% | 


325 supr.), Hb 1° 2 K 227 23° 2Ch25" 285 


34° Qr (>Kt Hiph.), to the brazen serpent | 


28 18%. - Pu. Pe. מִקְטָרֶת מר ונו'‎ Ct 36 fumi- 
gated with myrrh, etc. (Aq. 5 Schlottm NEF). 
Hiph.., Pf. 3 ms. VEPT Lv 9"+; 2 ms. MPA 
Ex 20%5, etc.; Impf. 3 ms. VDP* Ly 4” 16%, 
ויקטר‎ Ex 407+, etc.: Jmv. ms. HPT 2 K 16"; 
Inf. abs. VEPT 1 K 9*; esir. ~ognd Ex 307+; 
Pt. VEPD Je 33% + etc. 1. make sacri- 
jices smoke, usu. a in worship of ": abs. 
1 K 12* 13! 2Ch29"; 6.8066. חלב‎ Lv 17° Nu 
187 1§ 8 עלת‎ 2K 16%5 20135 nes 
Ex 30” Ly 2" Nu 18", מנחה‎ Je 33%; ראש‎ 
etc., Ly 8° M28 Ly 2% חלבי השלמים‎ Lv 6; 
קטרת‎ 1 52%; on 1 K 9” v. Klo Benz; place is 
על מזבה‎ Ly 4°45t., הַמִזְבחָה‎ Ex 298% + 23 t. 
Ly, Nu 5* (all P); 6. M3187 (acc.) Ly 6°; בּבָּמות‎ 
1 K 3°; D3n בגיא בן‎ 2 Ch 28%. +b. less oft. in 
worship of other gods, לאלהיהן‎ (gods of Sol.’s 
wives) 1 K 11% לאלהיו‎ (of Moab) Je 48%, להם‎ 
(Baalim) Ho 2°;—2 Ch34* rd.QrQal = 2. 
cause incense to smoke, offer incense abs. 2 Ch 
2° 26°89: 6, על‎ of altar 2 Ch 26" Ex 307 40; 
6. ace. NPD?" 307°, קטרת סמים‎ 30 40” 2 Ch 
קטרת תמיד,*2‎ Ex30%, 2*ץז טא הק' קטרת‎ 0 20. 
3. make smoke upon (by) both altars (of burnt- 
offering and of incense) 1 Ch 6% cf. also 23™. 
‘Hoph. be made to smoke as a sacrifice : Impf. 
3 fs. 12PA Ly 6%, Pt0?2 Mali" (Ew Keal.[Ges 
sm]; We Now rd. 7039 mud מ'‎ ; but (מִקֶסֶר.צ‎ 
קטרז‎ (Ol**°) n.f. incense ;—Je 447 (on 
gender y. Albr74¥ 14.1% who reads אֶתָהּ‎ for 
BMS, and so Rothst™" Gie ; Gie also (קָטרֶת‎ 
[מקטר : מקטר]1‎ n.m. place of sacrificial 
smoke;—cstr. NJOP WP 73 Ex 30! altar, 


place of offering incense (SS Kau Buhl* al. n. 
act. burning). 


Mal 1"‏ כ' n.m. incense;— abs.‏ מקטרז 
{Thes Hi Marti" GASm Ko" 5°”).‏ 

1 מקטרת‎ n.f. censer ;--- מ‎ abs. 2 Ch 26"; 
sf. מִקְטַרְתל‎ Ez 8". 

T [מקטרה]‎ n.f. incense-altar;—-pl. abs. 
מִקְטָרות‎ 2 Ch 30". 

+ IL [קטר]‎ vb. dubious word; si vera 1. 


appar.=shut in, enclose (¥ OP, Syr. sho 


קין 
bind, [5.5 chain);—Qal Pt. pass. pl. NSN‏ 
NYP Ez 467 enclosed courts (cf. interpr. in‏ 
Levy*""*, and Jip JXS PS**), but rd. prob.‏ 
small, 6% S Co Toy Berthol Krae.‏ קָטְנות 
Typ m.pr-loe. in Zebulun Ju r™, Kedpar,‏ 
A Xe8per ; =NEP Jos 1g”? site unknown.‏ 
T NP n.pr.loc.in ZebulunJos1g”, Karavaé,‏ 
A 01700, GL 4007700 ;—v. HHP.‏ 


1 ו קיא]‎ | vb. vomit up, 
spue out, disgorge (NH id., Hiph.; As. kd’u, 
spit MeissnS”"'S; Ar.2\5 vomit; Eth. [P2Ai| 
Pi: comit);—Qal Pt. f. ISP Ly 18%, but read 
prob. WNP, Pf. 3 fs. (Di Baen); Jmpf. (Qal or 
Hiph.) 3 ms. וקא‎ Jon 2", sf. UN PN Jb 20% 
3 fs. SPA Lv 18% 20”, NPP 18"; 2 ms. sf. 
NBSPA Pr 23°; Hiph. Pf. sf. consec. והקאתר‎ 
25°°; all vomit up:—c. acc., lit. Pr23525" 
Jon 2"; fig. of land casting out inhab. Ly 1 8-55 
20" (all H); of disgorging riches Jb 20% 

T [NP] n./m.] what is vomited up, vomit 
(v. Ba NB79) ;- INP Pr 26" (of dog). 

TSP n.m. id. ₪ Ba*®®);—abs. “p Is 285; 
8%. קיאל‎ Is 19 (sim.); fig. Je 48” (of Moab). 

Ges?®?‏ ,קיא ==.1 vomit (si vera‏ כ קר [קיה] ד 
Ko = ;-- 6201 70. mpl. Je 25% Qr (Kt‏ 
([קיא3 be drunken and vomit (Jerr. for‏ , (וקוו 

.קום .+ קימה ,קים | .קטר .+ קיטור 

ו [ שש 
.קמוש .+ קימוש 


(v offoll.; ef. Ar. GG fit together, fabri-‏ קין 
cate (make artificially), forge (cf. Wetzst* Pres‏ 
tafel (873) 297) whence 5 worker in iron, As. kinai‏ 
(Meissn 2+1/099.95( ¥ ANPP, Syr. Lis, Palm.‏ 
2A; also‏ קין (pl.) metal-worker, cf. BH‏ קיניא 
Ar. a£23 slave-girl,, and woman-singer, lute-‏ 
player (fr. skill); ef. Eth. Pk: song, singing,‏ 
Syr. JNuS, hymn, elegy; Ar. vb. rv Dozy;‏ 
NH 722=BH; cf. also Bu74¥ #05),‏ 


TI. [קיז]‎ n.[m.] spear & and most קינל.51--;‎ 
2821'%; > 6. iP (cf. 18 17%( Klo Bu HPS al. 
Tu. קין‎ n.pr. 1. gent. (v. 09795 Mey 
Ratsichung lis; of. Ar. -n.pr.fam. .».3; Nab. Sin. 
n.pr.m. et. +. קינו‎ ; tribe of smiths?) ;—tribe 
of Moses’ father-in-law Ju 4" (cf. ‘22 1"), 
Kawa, GL Kew; akin to Midian (Nu 10” P), 
settled among Amal. in S. of Canaan (y. ‘)'?); 
32 


קינה 


prophesied against by Balaam Nu 24” (NP; 
JE);—v. also DP. 2. loc. DT, i in ₪. Judah 
(a settlement of 11.’P 1?) ;—Jos 15%, [Zaxay Jaeup, 
A [Zavo] Axe, GL [Zavov]} Axev; poss.= Yukin 
SE. from Hebron [Rob™*"*] (vy. Buh] יפ‎ 
who, however, cp. 72°? v”). 

n.pr.loc. in ₪. Judah (a settle-‏ קינד .ד ך 
ment of 11. [12 17(, Jos 15”, 1600, A GL K(e)wa.‏ 

n.pr.m. Cain, Kai, eldest son of‏ קין .זנ 


Adam and Eve (expl. Gn 4' fr. 132 acquire; 
but in fact=11. ,ק'‎ as heros eponymos, acc. 
to We Comp 11 Sta © * Bu U- 193 Holz Gn 5Of. esp. 
StaZAv xiv (1894), 250 ff. ; xv (1895), 157 ae Che Ency. Bib. CAIN -- 


Gn 0 Le vy 6:24.25 (all J).‏ ק' 

(q.v.), ‘PI 720‏ 1 קין .1 adj.gent. of‏ קיני1 
(dwelling in N. Isr.), 6 Kewatos, Ju 4’ 5%‏ 
(against WMM Jen, who ref.’p here to city Kin‏ 
near Megiddo, mentioned by Egypt., v. esp.‏ 
(for‏ 1 237 הַק' Bu Now on 4"); rd. proly also‏ 
so Bu GFM; © of vioi 10000 rob Ketvaiov) ;‏ ; בנִי ק' 
settled among‏ הק' n. gent. coll.‏ --- 
1S 15°—‏ ,)1 קין .דנ Amal., Nu 247 (JE; v.‏ 

= לצ קִיכִי‎ (We Bu Kit ,קין‎ HPS חק --; (הקיני‎ 
also 27% לסף‎ (B GL Keve((e)e = “WP; A Knveu, 
Kewatos); Gn 15" (list of peoples; R); = הַקְינִים‎ 
1 Ch 2° (K(«)ivaior), related to Rechabites. 


n.pr.m. a Sethite (Sab. n. pr. dei‏ קינן1 
1Ch ies Kawap.‏ ו a) ;—Gn‏ וו קינן 
fils m2) n.f. elegy, dirge;—abs.’p 2S‏ 
6% קינה i743 pl DP Ez 2” (but rd.‏ 
Ch 3 ae sf. DPN?‏ 2 קינלת Berthol Toy Krae),‏ 
v®;—elegy, dirge 281" Ez19'** 32”, pl.2Ch35”;‏ 
6 ,167% נשא ל 6 Ez‏ הנה וָהי || ,8% sg. || DaN Am‏ 
₪ אֶל 276 6 "₪369 for, Am‏ ע 
pl. as collection of‏ ; (בָהי ||) לפ Je‏ למר ק' ;"24 191 
written dirges 2 Ch 35%.—Bu™W "089.1% cf it‏ 
(88s), 299 5 thinks Kina rhythm always 3 + 2 tone-‏ 
is in all parts‏ (קיכות beats, but book La (Heb.‏ 
pentam., 3+ 2 varying sts. with 2+3, yet‏ 
קינות always 5 in line, with caesura; of other‏ 
Am 5? Ez 19?" 26°" are pent. 0290 13°‏ 
tetr. , Hany 2828 32°* hex. ; -y. Br ea: intr. 379 fF.‏ 


1 קונן]‎ [ vb. denom. Pol. chant a 17? ;— 
Pf. 3 pl. consec. וְקובָנו‎ Ez 27” על)‎ pers), sf. 
(cogn.) 1334?) 3215; Impf. 3 ms. ויקנן‎ 281" 
(c. 800. cogn. על-+.‎ pers.), ef. על)‎ pers. only), 
2 Ch 35” and אֶל)‎ pers.) 28 3°; 3 fe 7325p 
e. 800. cogn., Ez 32% ע2-+‎ pers. v’® Pi. as 
subst. Je 9”° (professional) watling women. 
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‘(c. inf. purpose). 


קיקלון 

fa: Kar vb. Hiph. awake ((|form 4 
yp’; NH in Hiph. (rare)) ;—Pf. 3 ms. PPT 
26 ן,‎ Biz 4°) ome. והקיצוּתָ‎ consec. Pr 6”, etc.; — 
Impf. טֶקיץ.5 ד‎ Pr 23®; 3 mpl. wp Je וק‎ 
Imv. ms. הֶקִיצָה‎ Hb + zal הָקִיצו‎ Is 26° 
Jor; Inf. estr. PPT "ךז ש‎ 73%; Pt. PPR IS 
BAS signs of waking, re 1. from 
sleep, a. 18 26” Is 29°*  3' 73” 139° Pr 6™ 
(doubtful line, v. Toy). b. of ” y 44% awake 
[fr. sleep] to activity, so 35% (c. ל‎ rei), 59° 
c. fr. ecstatic sleep of proph. 
16 17 2. fr. sleep of death, 0. neg. 2 K "א‎ 
Je 51° Jb 14”; of resurrection Is 26 Dn12* 
- from stupor (of drunkenness) Jo 1° Pr 23% 

4. of inanimate thing Hb 2%; cf. הקץ הָקִיץ‎ NB 
TN Ez 7° the end cometh, it hath awaked unto 
thee (Co del. ,הק'ץ‎ but the word-play favours 
it).— 17° is put by Thes Ol Hup Du al. sub 
1a; Ew De Che sub 2; We sub 1b; Caly 
Now: from night of distress and helplessness, 
and so Bae (psalmist representing Isr.). 


Ly p ( V7 of foll.; usu. taken as = 1. pp, 
a connex. not clear; of Ar. ₪ vehement heat 
of summer, late summer (We*777 1.5), 23 be 
vehemently hot; Sab. BYP summer Mordtm 
Hin. Tosehr. 7! NH}? = BH soa oe » Syr. 5: 
OAram. (Zinj.) כיצא‎ summer). 


summer, summer-fruit (ef.‏ " " *". גנד . בד קיץ1 
in both meanings) ;—abs.’) Gn 8%+ ;‏ פס )6 Gk.‏ 
Am 3°+; sf. JP Is 16° 0‏ קיץ 
summer-season, opp. 17 Gn 8” 6 (, Am 3"‏ 
Ze 14° +74"; || V¥2 Je 8% Pr 6* 10° 261, ₪180 =‏ 
(without 7¥?) ae as fruit harvest Is 28%;‏ 
time of drought  32* (fig.).‏ 
hee 28 16)? Am 8!” Je 40!” alee "ya‏ 
Is 16° (asst top‏ קציר || Mi 7’ (in sim.), but‏ 
.(בציר rd. prob.‏ ; קיץ of‏ 

PRP +. קצץ‎ 


a plant (cf As huh‏ ***".גמ.מ קיקיון1 
kdnitum (3) a garden-plant, Dia #7) ;—usu. 1‏ 
ricinus (R. communis, Linn. = castor-otl tree; =‏ 
ef. 1210500" 7% kéxe (Egypt.) = xpérav [ castor-oil‏ 
jee; v. esp. Liw **); perh.‏ קיק tree]; Talm.‏ 
bottle-gourd (G xoddxvOa; i.e. cucurbita —‏ < 
lagenaria,avine growing and withering rapidly,‏ 
Post in Hastings”? ™) ;—Jon 4°*7*™,‏ 


dbp.‏ .+ קיקלון 


4 


/ 


4 


23 


קיר 
nem.¥%* wall )/ unknown) ;—‏ | קיר .1 
Is 22°; cstr. VP 1 K6’+;‏ קר , + 22% Nu‏ ק' abs.‏ 
K 6%+, estr. 40. ve+; sf. VOVP‏ 1 קירות pl.‏ 
Ex 30'+, etc.;—wall, esp. as flat surface:‏ 
usu. of house or chamber: a. inner surface,‏ .1 
Am 5" 18 18"'+ 9 t.,+(of temple) 1 K 6"*+-‏ 
v»> (but rd. ninip beams, with © The Kit‏ 
Benz), v°"""4+6t. tb. outer surface, 2 K 9%‏ 
DD} Is 25* (but‏ קיר Ez 33” Is 59" (in sim.) ; so‏ 
JP Peters‏ ;קר Lo Kn Gr Di Du Che®" al. rd.‏ 
JBL x1 1892)46 Hrop. TID [as 287]); of temple 1 ₪‏ 
cf. Ez 4175 +e. both inner and outer‏ 6%%% 
+d. indeterminate, 12°77 23". +e.‏ 5 קר 
thickness specified, Ez 41°°"?"* (of Hzekiel’s‏ 
temple). +f. as enclosing, 2 16 4” (of 123,‏ 
q-v.); as separating Ez 43°. +2. wall of‏ 
(temple-)court Ez 8’** (in vision); of vineyard‏ 
’P Jos‏ הַחוּמָה (P), ef.‏ ימב Nu 22” (J), of city‏ 
(JE) the (inner) surface of the wall. +3.‏ 2 
(מִשָתֶּין more gen., 1 16 5%, and (in phr. V2‏ 
K 9°; in fig. Ez‏ 2 )217 "16 14° א pee‏ 
(appar. fem., but city Jerus. prob. in‏ ”13 
חיץ |) ב ן 7 ,2 mind, cf. Albr24¥ xvi (1896), 85 Kot‏ 
0% ג ק'= 5 8 2 אָבָן ק' 62% y‏ ק' נָטוּי ,ו 
Ez 4° (symbol.).—‏ קיר ef. Hb 2” (fig.); ona‏ 
Ts 22° is dub.: usu. wall (so even Du Che™™‏ 
; קיר .311 Marti), but ref. not clear; Ew Che®™™‏ 
MM #2*- DB te‏ ספ קוע 177 KloBrd Wkl Alttest. Unters.‏ 
of flat side of altar Ez‏ .4+ ."לעכ but v.‏ 
קירות .5+ | Ex 30° 37% Lv 1™ 5° (all P).‏ 417 
‘aD Je 4” walls of my heart (as seat of pain).‏ 


in n.pr.loc. of Moabite cities (cf.‏ קיר צנ 
1.%);—G usu. om.,‏ קרן city MI", pl.‏ = קר 
Is 15}, poss.‏ ק' or reads 16 teixos;—1. IN‏ 
Rabba, 8. of Arnon, v. Buhl", 2. WIA’P‏ 
ק' Is 167, NIN‏ ק' חַרְשֶת='16 1 BIN?‏ 48% 16 
perh. Kerak, S. of Rabba,‏ , (ק' חְרְשֶת ג6) 3% 2K‏ 
v. Buhl”, and ep. (on Kerak) Palmer?! 55 6‏ 
Dowling? ®% °*- 185 5°7, esp, Mauss in de Luynes‏ 


Voyage ₪ la Mer Morte (1864), 11. 106 ff., ifi (Atlas, ad fin.), 13 pl. 


+i. קיר‎ n.pr.terr. et gent. ק'‎ orig. house 


of Aram Am 9’; קִירָה‎ as place of exile Am 1° 
2K 16° (G ri» dd); VP as people in As. army 
Ts 22° *צ)‎ vid. 1. קיר‎ ad fin.).—Location dub., v. 
conspectus of older views Dr*™”*; plausible 
is some tribe in ₪. Babylonia, EK. of Tigris 1 
AT Unters. 178 of Hal 167 xi. ₪ ;-- WMM 2 De Kia 
everywhere del., or em. YIP, but v. 1. VP 3. 


DP.‏ = קירס 


885 


קלון 
Ar. ) 55, Aram.‏ קיש* n.pr.m. (prob.‏ קיש 
orig. n.pr.del 88 AT. | 5‏ 187 ו יצ Nig‏ קישא 
wh. now only in n.pr. pers. We"? 7); _K(e)is:‏ 
father of Saul 1S9!*3 10"! 14°! 25214 100‏ .1 
(where read 1238, Be Kau Kit), "=="‏ %-8% 
(read as above), v 12' 26%. 2. Levites: a.‏ 


1Ch 237" 24%”, b. 2Ch 29%. ) 3. ancestor 
of Mordecai Est 2° (Ketoaiov). 


T קישון‎ n.pr. of wady running טסיב \ א‎ 


plain of Megiddo(Esdraelon), 8 )>( 0 (‘stream 


of (god) Kish RS Sem. i. 155; 2nd ed. 0) ;—alw. קי‎ bmp 
Ju 478 5717! 83", also 1 K 18°; mgd. Nahr- 
el-Mukatta’; v. Bull @815209, GA Sm S08". 382, 
קישי‎ v. קוּשָיָהוּ‎ sub .קוש‎ 
קל קל‎ v. bp. (OP 0706, V. (קול‎ 
לוה‎ 2 8 20% Kt, v. .קהל‎ 


ie (7p) vb. roast, parch (NH nbdp id. 
(rare), קלי‎ = BH; As, kali, .דד‎ 1, 1. 1 burn, 
consume Meissn?*-. Sab. onxdp conflagratio, 
aestus Og 119-20 CI Qi-N0-74,1.20. Ay. 13 fry or 
roast wheat ; Eth. Aw: PAE: burn, fry, so T 
xp, Syr. lo);—Qal Pf. 3 ms. sf. באש‎ pop Je 
29”(acc.pers.) he roasted them with fire; Pt. pass. 
אָבִיב לוי בּאָש‎ Ly 2'*)1?( grain parched with fire; 
so 2? alone, as common food, Jos 5" (P), v. °2?. 
Niph. P2. mbps as n. ץר‎ 38° my loins are filled 
with burning (Vrss Bae with contempt, 1. .(קלה‎ 


tp n.m,’5">" parched grain, a common 
food (Rob**":” Anderlind”*¥ **( ;—abs. ק'‎ 18 


25% 28 17%* "ל -ך‎ (but dittogr., del. 69 G and 
Comm.), Lv 23" (P), Ru 24; — dp ית‎ 


+11. [17 , Pv». Niph.belightly esteemed, 


dishonoured (|| form of ;קלל‎ cf. NH קלון‎ x 
N20P, disgrace, shame);—Pf. 3 ms. consec. 
nbpn Is 16" Dt 25°; Pe. APP Is 3°42 t.;—be 
lightly esteemed, held of little account, Is 16" 
(glory of Moab); 72P2) U1 איש‎ 1 ₪ 18°; 80 (Pt. 
as subst.) Is 3° (opp. 7233), Pr 12° (opp. T2302) ; 
more positively, be dishonoured, degraded, Dt 
25° (TYP). Hiph. treat with contempt, 
dishonour, Pt.) VAN מַקְלָה‎ Dt %5ך2‎ one dis- 
honouring (i.e. opp. 123 of 5th Command]. 
קלון+‎ n.m.*"!)? ignominy, dishonour;— 
abs. ק'‎ Ho 44+; cstr. op Is 2218; sf. קונ‎ Je 
13” + ;—1. of national ignominy Ho 4"* (dub. 
line, v. Che Now), Je 46" (rd. prob. dip, so 9 


nnbp 
Gie Co™™), Hb 2* ¥ 83"; of nation under fig. 
of woman, = pudenda, Je 13” Na 3° (|| 712). 
2. personal dishonour, disgrace, of Shebna, as 
disgrace to his lord’s house Is 22'°(opp. 71/33); 
individ., Jb 10% Pr 3 (opp. 7133), 6% 9/7 11? 
יז‎ 13° (opp. "רבד‎ 8% 2% 

08121 וי 2176 n.f. caldron (Erman‏ קלחת ז 
cp. Egypt. krit, pot, cf. OCopt. galaht Lag®* ®,‏ 
wh. has come back as loan-wd. WMM ie 5‏ 
WB); NOP Mi‏ ,7 ,4702( *2 8 1 ק' —abs.‏ 
(Ik WE).‏ 3° 

I. קלט‎ 1 ₪1; NH קְלט‎ take up, in, har- 
bour, so X לט‎ 13 55% ep, Ar, Gls reservoir 
with n, ef. .(קטן ,,קטל‎ he? 

tobdpn n.[m.| refuge, asylum (P Ch);— 
2 “IY asylum-cities Nu 35%, ערי המ'‎ Nu 35° 
Jos 20% so 1 Ch 6%” (but rd. הפ"‎ WY, acc. to 
|| Jos 21%"1, so Be Kau Kit), למ'‎ (after הָיָה‎ 
Nu 35” Jos 20°; estr. in phr. 0897 pdpn עִיר‎ 
0 (חטגם ו ו‎ < Sicon 
refugee, iwdpn שר טא עִיר‎ , 


11 ט]‎ / 1 vb. be stunted 0 קו ו‎ 
: Saar 

prop. be drawn int cf. Ar. b\3 very short) ;— 
Qal Pt. pass. prep) ym Ly 22” sacrif. animal, 
overgrown or stunted. 

n.pr.m. Leyite, Ne 8’ ro" (GL in‏ קלִיטא? 
both Ka\Xras) Ezr 10% (where called also mp,‏ 
Vv. mip), Kodtev, A Kodiras, GL as Ne.‏ 


dbp. mR‏ .+ קלד = .קלה .1 v,‏ קלי(א) 
vy. SOP. |‏ 


vb. be slight, swift, trifling‏ : וקלל] 
BH:‏ = קְלל (prob. ne light; NH [>2P], bp,‏ 
As. kaldlu 1. despise, dishonour; 80 Tel Am‏ 
(appar. Canaanism); Ar. 5 be small, scanty ;‏ 
,)02.246 ו ו[ scanty Hal" (cf.‏ קללם Sab.‏ 
Eth. PAA: be light, small, easy; 3. despise ;‏ 
Syr. 9, = BH; also (v. Pilp., etc.)‏ קלל AY‏ 
Ar. Jil3 shake, BAGN: vibrate, whirl (of sword),‏ 
PAPA: Vv. be shaken ;—Schwally74W ™ 890.17.‏ 
Qal Pf. 2 ms.‏ + ;(מקל thinks shake original, v.‏ 
Gn‏ קלוּ Jb sot <3) lk‏ קלתִי mep Na pie fe‏ 
mpl.‏ 3 ;ל Impf. 3 fs. DPA 16*; 1s. DPN)‏ ; + "8 
PP. 1S 2°;—1. be slight, of water, be abated,‏ 
fr. off (yx) earth Gn 88" (J). 2. be swift,‏ 
c. # comp., of warriors 2S 1% horses Je 4"‏ 
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Hb 1°; one’s days Jb 7°" 9%. 3. trifling, 
1.6. of little account, of pers., Gn 16** (J; both 
c. MP2); 1 ₪ 2" (opp. TADS). +Niph. Pf. 
3 ms. OP) (Ges?) 2 K 204, P21 consec. 2 K 
קל רב‎ Pr 14°; 1 8. 005860. וְנָקְכַתִ'‎ 2S 67; 


Impf.3 mpl. יפל‎ Is 30°; Pt. 1. (על)נקְלָה‎ Te 6 


+2+t.;—1. shew oneself swift Is 30% )| עַלדקל‎ 
1373). 2. appear trifling, ד‎ ₪ 18% (OD "Ya ; 
Inf. subj., cf. Dr), 6. {2 comp. be too trifling 


Is 49% esp. of sin 1 K 16" (Inf. subj.), and (c. 12 > 


comp.) Ez 8”; easy 2 K 3"* (394), 20" (c. Inf.), 
Pr14°; Pt. (as subst.) 6. bY in adv. phr. עלקה‎ 
lightly i.e. superficially, Je 6% 8". 
lightly esteemed 2S 6” (|| baw. 
Bi. 7, Py Bums. bbb 2S 197+, etc.; Impf. 

Lv 20% + , 660.; Jmv. ms. bbb 28.16"; Inf.‏ יק 
3+ 2177 צר מקלל .% Gn 8"! 108 2 4%, etc.;‏ קלל cestr.‏ 
sf. nddpr nba Jer5™, rd. nd9702! (Baer); err. for‏ 
onbs JDMich Gf Gie Du al., ete.;—‏ קללוּנִי 
curse (prop. make contemptible): 1. ¢. acc. pers.‏ 
homin. Ex 21% (E), Gn 12°(J), 1 19” (H),‏ 
Jug” 28 16°+16 t.; npop 2p 1 K 2% obj.‏ 
om. 28 16°77°1"-8 ₪ 62° 109% (opp. 722); ace.‏ 
of oath‏ ב .6 ;™2 pers. +. of oath 1S 17 2K‏ 
alone Is 8".‏ 
for D9, 69 Comm.),‏ אֶלהִים (H), 18 3" (rdg.‏ 24° 
(obj. om.) Ly 2 11+ \‏ + 
subj.), Jb 3. +} Pu. 7 3 ms. 297% ₪‏ ") 
be cursed by death; 3 fs. ddon Jb 24* their‏ 65°° 
3 מַקְלְליו portion zs cursed ; Pt. pl.sf.‏ 
cursed by him (opp.Y2130). +Hiph. 703 ms.‏ 
; (ה-.6.11 (van‏ “19 28 ַקְלְתֶנִי bon 1889; 2 ms. sf.‏ 
3pl. spn Ez 227; Impf. 3ms. 9? 186°; Jmv.ms.‏ 


bpa Ex 18% + ; Inf. estr. id., 18 23° Jon 1°;— > 


1. make light, lighten, DVD STN יקל‎ 1 S65 he 


will lighten his hand from upon you; 6. by 


pers. alone, make light from upon one, lighten 
one’s burden Ex 18” (E), Jon1® 1 K 12"= 


2Ch 10"; + מ[‎ partit. ד‎ K 12*°=2 Ch 10% 
2. treat with contempt, acc. pers. 2 5 19* Is 23° | 


Ez 227; dir. caus. bring contempt, dishonour 
Ts 8% (opp. 7227). + Pilp. Pf 3 ms. 1. shake 
oyna הלקל‎ Ez21™ (in divination). 2. (pecu- 
liarly) whet Ec 10" (prop. move quickly to and 
fro). +Hithpalp. reflex. of 1: 3 pl. 


3. be 
opp. 17338). 


2. c.ace, dei Ex 22% (E), Ly 


3. c.acc. rei Gn 8% | 


Je 4™ hills shook themselves, shook. =‏ ַתְקְלְקָלוּ 


Am‏ ק' .פמד--; 8666 adj. light, swift,‏ כל 
vis. fs. nbp Je2*; pl. Dp Is 18°4+;—‏ קל ,2°4 


voma קל‎ light with his feet Am 2'* 282% Pa 


קל 

alone, 600075, messengers Is 18°, pursuers La 4% 
כן)‎ comp.), camel Je 2”, cloud Is 191; of swift 
vanishing of wicked Jb 24° (Bu)? for (קל הא‎ 
as subst. Am 2" Je 46° Ec 9", = swift (horse) 
Is 30°; קל‎ ady., swiftly (+7709) Is 5% Jo 4*. 

n.[m.] lightness, frivolity (so Vrss‏ קלז 
voice) .— dp‏ ב ; סלון = Ki Gie; Gf thinks‏ 
.קול mw 6 3°— dp voice, V.‏ 

tobp adj. burnished (fr. light, quick move- 
ment of rubbing ?);—’P NYN burnished brass 
Ez 1‘ Dn "סד‎ (so most ; Co, Ez, ,קלוּת‎ in prefix- 
ing 07"523 fr. לץ‎ ; Dn then follows erpt. Ez. 
₪ קְָלְלָה‎ n.f. curse ;- ק'.428--‎ Gn27"-+; cstr. 
גת קְלְלַת‎ 97+ ; 1 TAPP Gn 27%, indop 20 164 
(van d. H. Kt ,קללתי‎ so We Dr Lohr); pl. middp 
Dt 28°°;—-curse, Gn 27 "03 ( ; oft. opp. 7372, 
Dt דד‎ 23°= Ne 137,+8 t. 126, Jos 8* (D), 
Jug” ץ‎ 10075 Pr 27% Dn קָלָלַת‎ Pr 265 a 
groundless curse, cf. 2 ₪ 16; N¥ V3 nddp 1K 28 
a grievous curse; = a formulaof cursing Je 29”; 
= object of curse, non pos ndop Dt 21%, שמָה‎ 
nbdpr 2K 22”, cf. Je24° 25%+6t. Je, Zc 8%. 

tsp n.pr.m. priest Ne 12°, GL ןא‎ 

adj. contemptible, worthless (cf.‏ קלקל? 
Nu 21* (JE).‏ בַּלְחֶם הַקּ' . Ol! BaX®™)‏ 

disgrace ;—Hb 2”, si‏ |.ג] .ג קיקלון+ 
vera 1. intens. )21*** K6"™-“”, but dub. (v. We‏ 
Now GASm).‏ 


t [DoD vb. mock, scoff (Ecclus 11? pbpn, 


text by Adler?2*"2%.*); Bi, 10% cstr, DEP? 


, (*"מ8001)‎ fr. ie loosened clod, ef. Syr.Jsiicko 


}IN Ez 16" to scoff at hire (of Jerusalem under 
fig. of harlot), but G© © Symm collect, rd. yapd 
Gr Toy Krae (or ,ללקט‎ Co). Hithp. mock, 
deride, c. 3 pers., Impf. 3 ms. D9PM Hb 1°; 
3 mpl. לת כו יִתקְלְסוּ‎ 2K 2°: 


derision, i.e., object of it,‏ [.גגנ].ג קלסז 


PBI ;—Te 208, 429? ץ‎ 44" 9% 


= קַלְסַה1‎ at. ia, |90. ;—Ex 22% 
1 [קל ע]‎ vb. sling, hurl forth (Thes 


ep. Ar. 23 sit insecurely (v. also Fri™, Socin 
in Buhl™ *), waver, whence 3 sail (loan-wd. 
Fri™©), Aram. קלעָא‎ id., BH NH קלע‎ curtain ; 
thence hurl, sling; but this perh. denom. 
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קמח 
in Fra); Ar. 5 sling, Eth. 0‏ 6א) id.‏ 
sling) ;—‏ 8ב | .ג We yop vb. sling, Syr.‏ 
Ju 20" one slinging (with)‏ קלע בָּטָבֶן אֶל- Qal Pt.‏ 
a stone at.a hair; iP 6. acc. pers. Je 10% I will‏ 
sling forth the inhabitants. Pi. Jmpf. 3 ms.‏ 
and he slang (sc. the stone) ; sf.‏ °*17 8 1 ויקלע 
he shall sling away (life of enemy).‏ 25% יְקַקְעָכָּה 
= ,17° ₪ 1 ק'.408--; n.[m.] sling‏ קלע ie‏ 
קלעו hollow of the sling (fig.); sf.‏ ”25 כף הלע 
א' ְלְעִים Jb 41” sling-stones, so‏ אבני הלע ד 
Ch 26%; yop Ze 9 is difficult: Marti®™‏ 2 
ו (PSD; We Now ’? °32 sons of‏ 
2 ְלְעִים ן---; n.m. slinger‏ [קלע]+ 


I. [vos] ,2-[m.-] curtain, hanging (P);— 
pl. abs. pydp Ex 27°+ 7 t. Ex; estr. yop gue 
+ 4 % Ex, Nu 3” 4%--- K 6™” read pydy, 


vb. carve ;—Qal Pf. 3 ms.’p:‏ > עד 
K 6"; c. ace. cogn.‏ ד c. 2 acc., carve walls with,‏ 
c. acc. of thing carved v®.‏ ;לט על + 
K 6%‏ 1 מ' n.f. carving ;—cstr.‏ מקלעת 1 
cstr. NVPPD (after Y2P) 62,‏ ;7 מִקְלְעות pl. abs.‏ 
.קלל v.‏ קלקל 
ולשלש ק' doubtful word, in phrase‏ קלשוו+ 
ie ee:‏ 
reps vanishes (poss. would be fine point, cf. Aram.‏ 


tridens, E.V. forks, but‏ ש' ק' be thin, hence‏ קלש 
against anal., v. esp. Dr).‏ 


vy. Dip.‏ קמה 


n.pr.m. > 0: a son of Nahor‏ קמוּאַל1 
Gn 22", 2. Ephraimite Nu34*. 3. Levite‏ 
Ch 277 (B Sapound, A Kap., GL Ken.).‏ 1 

v. orp.‏ קמון 

(V of foll.; As. kami, perh. crush,‏ קמח 
grind; kému (=kemi?), flour; NH=BH, so‏ 
ב NMP, Syr. [= ; Vulg. Ar.‏ & 
produce, fruit, vegetables; cf.‏ תע Eth.‏ 
Egypt. kamah, Bondi”, kmh, a kind of bread,‏ 
Erman 2™¢ *!vi 0892), 00‏ 

trap n.[(m,| flour, meal ;—abs. ק'‎ 1S 
144, קמח‎ Is 477; estr. M2? Nu 5°;—Ju6” 
(material for unleavened cakes), 1517 28% 2 K 
4"; defined by סלֶת‎ (q.v-) Gn 18% disting. fr, 
nb 1 K 5%; of barley (DY) Nu5"*(P), but 
281734 00n, DY, bp ; + other articles of 


5 wheat; 


קמט 
kept in a 73‏ ;("צ .11 food 1 Ch 12% (van d.‏ 


1K 176; made by grinding 15 ba צַמַח‎ 
יעשה ק'‎ Ho 0 


1 [קמט]‎ vb. seize (NH id., seize, grasp, 


press meee 5 Ar. 423 bind together; Aram. 
קְמט‎ = BH; seize, compress) ; ;—Qal Impf. 
2 ms. sf. BPM Jb 16° and thou didst serze me. 
Pu. be snatched (untimely) Pf. 3 ploe?P 70 22% 


vb. be decayed (Syr. Nano be‏ [קמלןז 


mouldy, decay); —Qal Pf 3 ms. הָמַל‎ Is 33° 
Lebanon mouldereth ; 3 pl. PEP 19 € (of וסוּף‎ n3P). 


vb. enclose with the hand, grasp‏ קמץז 
(NH id.=BH; ₪ YOP; As. kimsu, kinsu, is‏ 


a part of the ac occurring in pairs, Meissn 
פיפ‎ -5( > -)281 Pf. 3 ms. consec. YP) Ly 2? 5” 
(both 6. 800, SYD? NOD 41D of source), Nu 5° 
(c. 800. + [5 of source; all P). 

n.[m.] closed hand, fist ;—sf.‏ [קמץ]1 
‘SDP NON his fist-full Ly 2? 5”; take up P2 6°‏ 
in his fist (all P); pl. psp? Gn 41“ the earth‏ 
yielded by handfuls (i.e. abundantly ; E, acc.‏ 
to most; P, Ball Holz, who questions text).‏ 


(Vv of following; meaning unknown).‏ קמש 


6 n.m. *°*® 0011. thistles or nettles 
(G dxavOa, cf. ae 9 urtica) ; —abs. ’p, sign of 
0 Ho 9° (>van 6. H. קימש‎ ; cf. Baer 
De Complut. Var. 28. Ball nin), Ts 348 (+ (חוח, סִירִים‎ ; pl. 
(c:.5 mse. Thes א‎ os Low*40m.) קְמָשנִים‎ 
Pr 24% (>van 0. 11. D'sivigp ; || (חַרְלִים‎ 

Je -צ‎ pp. 


of foll.; Ar. US become intensely 9‏ /) קנא 
red (or black), with aes NH 782? jealousy ;‏ 
Syr. [18 lividus fuit, JUILS zeal, envy (rare);‏ 
vb. denom. NH §3?, Aram. 82), Eth. 7: all‏ 
be jealous, zealous).‏ 


TARP n.f. ardour, zeal, jealousy (from 
colour produced in face by deep emotion) ;— 
abs. ’p קְכָאת .086 ; +*5 גוא‎ Iso°; sf. ‘N82? Nu 
257+, ete.; pl. M82? Nu 1 ardour 
of jealousy husband BY" 234: , PO jealous 
disposition Nu 5“ (P); offering for jealousy, 
מנחת ק'‎ v'385 (P); תורת הק'‎ v3 (P); of rivalry 
Ee 4‘ 9°; Ephr. eae Judah Is 11°; ardent 
love, || אהבה‎ 8°. 2. ardour of zeal: a. 
of men for God ור‎ 0 2 K 6 
house of 69". _b. of God for his people, 
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esp. in battle Is 42" 63% Ze 1 8% ק'‎ boy Is 
59%; ק' " תעשה זאת‎ 9"37"=2 19%" 8. 
ardour of anger: a. of men against adversaries 
ץ‎ 119’ Jb 5? (|| ,(בעש‎ Pr 14° (opp, SBT 22). 
b. of God against men, || 79M Ez 5° 16%* 23” 
36%; || MBP 38"; || אף‎ Dt 29” Ex 35"; + 8 
Is 26" Ez 36° Zpr® 38 y 79%; mp0 ‘pa dep 
Ez 8° the anger-image provoking to anger; 
‘pn ’D alone ."ץצ‎ 

1 [קנא]‎ vb.denom. Pi. be jealous, zealous 
(Gerber™) ;—Pf. 3 ms. 832 Nu 255+; 1 ₪ 
‘O83? Ze 1+ ete.; 172% 83% 1: "זז‎ Pr 23%, 
ete.; 2 Inf. abs. קפא‎ 1 K 19°; ‘estr. sf. 822 Nu 
254; INN32 2 8 215; Pt. supp טא‎ 4. a 
jealous 65 —_ אֶתאָשָתו‎ Nu 14+ (P): 3 
rivalry Is 11% 2. be envious of, c. ב‎ 00 4 
Gn 30! (E), 37" (J) +37" 73° Pr 3° 237 % 
0. 800. pers. Gn 26% (J), Ez31°; ₪. ל‎ pers. 
106. 3. be zealous for: a. of man, ₪. 
pers. Nu 11% (J), 2S 217; for God Nu 25* (P) 
1K 19%; טא ק' קנאה‎ 25" (P). ob. of . 
WIR OVD Ez 39%, Syd 16 2%, WAN? Zor, 

excite to jealous anger, c.‏ .4 3 לצוון 
ef.‏ ; הַקָכַאוּנִי instr. Dt 32% * (dub.; probably‏ 3 
Hiph. provoke to jealous‏ .14% 76 ד vb)‏ 
anger : Impf. 3 mpl. sf. SIP Dt 32"; WAI‏ 
1s. ONIN Dt 327%; Pp.‏ ; (וַיִכְעִיסוּהו ||) 78% ץ 
metapl. 713?! Ez 8* (Ges*”4, del. Co).‏ 

Trap adj. jealous ;—only of God: 3? by 
Ex 20° (J)=Dt 5° (as punishing those whi 
hate him), Ex 34% (J), Dt 4* 6” (demanding 
exclusive service); 10Y 832 Ex 34" (J). 

Jos 24” (E) (cf‏ אֶל adj. id.;—Niaz‏ קנוא1 
(נקם ||( ?1 Dt 6" supr.), Nah‏ 

I. קנה‎ vb. get, acquire (NH=BH; Ph. 
(Pun.) מקנא‎ , property [in cattle]; As. - 
gain, acquire, 10188 ל‎ 5; “Ar. \25 (5, & 
acquire, procure; Sab. %3p 5 possess, 
CIS! 20-89, 5.6 , קני‎ n. property Td '>: 20-8, 8 29,8. ; Hehe 
210: acquire, subjugate; Aram. NP, ee ac- 
quire) ;—Qal,, Pf. 3 ms.’p Gn 254: sf. WR 
Dt 32°, 7122 Ly 27%; 3 fs. IP ץ‎ 78%; 2 ms. 
™22 Ex 154, 660.; Impf. 3 ms. map? 22+ 
iP Gn 33"+, etc.; Jmv. ms. mp Gn 47° +5 
Inf. abs. קנה‎ Ly 28 * 1 Ch 21%, קנ‎ 28 24% 
.ת/08‎ TP Pr 16%, Nip Pr 16%+, 660.( Pt. 
map Dt 288, mip Pr1r5%+, ete.;—t1. get, 
acquire (all poet.): a. of God as originating, — 
creating, 778) DYDY קנה‎ Gn 14, Dt 32° (Isr), 
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קנין 
Pr 8” (np2nq.v.). b. of God‏ ;)153( "139 ¥ 


as victoriously redeeming his people Ex 15" 
Is rx” y 742 (|| 983); obj. AIT 78%. c. of 
Eve, acquiring ,קין‎ “NS (i.e. with the help of), 
Gn 4'(J). d. of acquiring wisdom, know- 
Same: (only Pr); Pr x "577 15% 16% "לד‎ 
ao 19° 23°. 2, elsewhere buy Ex 217 (E), 
Gn 47” (J), 50" (P), Lv 27% (H), Dt 28% Is 24? 


Je13' Ez7” Pr2o%+; IP owner, as pur-. 


chaser Ly 25° (P) 117 2011*+- Niph. 
be bought: Pf. 3 ms. 137] Je 32%; Impf. 3 mpl. 
DP = Hiph. Pf. 3 ms. sf. 2277 DIS Ze 
13°; AV makes denom. of 3? cattle; Thes 
RV Marti**" Buhl caused (one) to purchase me, 
1.6. made me a bondman; < We Now GASm 
read קְנְיָנִי‎ N2IN.— Pt. NIP v. .קנא‎ 

/ קנין1‎ n.[m.| thing got עס‎ acquired, 86- 
quisition (Aramaism, Lag’%™*); abs. ‘p Ez 
38°; קכי]. )פס‎ Lv 22"; 81. קכיכ[‎ Pr4’+, ete.;— 
1. thing acquired by purchase בָּסֶף‎ [13? Ly 22” 
(H; ef. 122); of property Gn 34% 36° Jos 14* 
(all P), Ez 38'** (in all disting. fr. 73? cattle); 
|| M2 y 1057; 1222 7272 Gn 31* (P; prob. 
doublet, 6 om.); בְּבֶלקנְינ 737 בִינָה‎ Pr 47 with 
(or at the price of ) all that thou hast acquired, 


get understanding. 2. more gen.: coll. 
creatures & xriaw /ר‎ 104% (cf. 1 a). 

MP) | a.m. 2105 cattle ;—abs. ‘0 Gn 
46% + ; estr. 137 Gn 13’ +; sf. 37279 Gn 38+, 
TIP Is 307 (Ges'**), etc.; pl. sf. (but v. 8 
a’) yr) Ex 173+, מִקְנִיכֶם‎ Gn 47 e+, etc. — 
1. cattle in gen., including cows, sheep, horses, 
asses, camels (any or all of them), as purchas- 
able domestic animals, Gn 47°87" Ex 9+ 
(J), 10% (E), Dt 3” (not in P), Jb1® *8ךץ‎ 
Jeg? 1Ch 5+; so prob. 7373 bak ישב‎ 
Gn 4%)3( of nomads, 72730 37D Gn 47° 
(J). 2. specif. of cows, sheep, and goats 
in herds and flocks Gn 13°(J), 31°(E), v® 
36° 46° Nu 32! (all P), Is 30% +4; מ'‎ WIX Gn 
462 (J), “0 “IY Gn 47° (P), cf.1 Ch 28%; רעי מ'‎ 
Gn 1377 (J); disting. from 1273 Nu 31° (P), 
32% 2K 3"; fr. jp Jos 14* (P) Ez 38%"; from 
both Gn 345 36° (P); מ5' צאן ובקר‎ 2 Ch 32” 
מ' בקר וצאן‎ Ec 27; מ' צאן ומ' בקר‎ Gn 26" 47" 
(J); sheep only Gn 297 (J) Nu 32" מִקְנָה---.(0)‎ 
MIWA Gn 49% (P) rd. map; על עוּלָה‎ AS מִקְנָה‎ 
Jb 36% rd.73? (Hiph. Pt.), or 132 (Pi. Pt.) 
metapl. fr. sop, Hi Bé Di Du; 18 30” del. 
2 & We Dral., v. esp. HPS. 

Trpa n.f. purchase ;- -425. מ‎ Gn23"+; 
estr. NPD Gn17"+; sf. מְקְנָתו‎ Ly 25%+;—1. 
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purchase, בָּסֶף‎ NIP) Gn 171-37 Ex ז‎ 2* (all P); 
המי‎ 15D document of purchase Je 3 21115197 
2. purchase-price, Ly 25'°"**! 27” (P). 3. 
possession (gained by purchase), napnd Gn 
ו‎ 

n.pr.m. (possession of ’) ;—‏ מקנִיהוּ 


Levit. musician 1 Ch 15'8*!, Mak(x)eAA(et)a, 
Maxeva(s), Maxxavta(s). ₪ 


(VW of foll.; cf. As. kandi, reed ;‏ שבדו 
Ar. 323 spear-shaft; Eth. 29 goad; NH‏ 
2p, Aram. N12P, |25, all=BH. Hence Gk.‏ 
kavva, xavys, also xaveov basket (Lewy*"™™”),‏ 
Lat. canna).‏ 


th n.m.°"*»° stalk, reed ;—abs. ’p 1 K‏ קנה 
cstr.73? Ez 40°+; sf. 722 Ex 2537"‏ ;+ 14° 
=P (Ges'**) Jb31™; pl. OP Ex 25"+;‏ 
sf. OI 25° 37”; +1. stalk‏ ;+37% קָנִי 6% 
of grain Gn 41°" (E). +2. water-plant, reed,‏ 
coll., P nN‏ ;)893+( 357 ,(סוף + )1195 "14 1K‏ 
vy 68°! beasts of (the) reeds (dwelling among =‏ 
משעָנָת “PI‏ הֶרְצוּיץ ;407 Jb‏ בְּסְתֶר ק' them), 64. A323‏ 
“WD Ez 29°, all fig. of weak‏ ק' ,36° K 187 =Is‏ 2 
.(עבד ” Is 42° (spared by‏ ק' 731 support ; cf.‏ 
766% ק' הטוב calamus, aromatic reed,‏ .3+ 
alone Ez 27"‏ ק' Ex 30 (P);‏ ק'הבששם , (**108%1)) 
ts 43" Cii4™. 4. derived meanings: +a.‏ 
measuring-rod, 1737 13? Ez 40** (6 cubits long,‏ 
v. MBN) 427616171819, unit of measure, reed‏ 
(of 6 cubits, as As. kan) Ez 40°° + 10 t. 40, 42,‏ 
ind 418 full reed (emphat.). +6. beam of‏ חק -+ 
scales, for scales themselves Is 46°. +d. shaft‏ 
of lamp-stand Ex 25°'=37"(P). | branches‏ 
thereof, Ex 25°59? = 34191818476 ₪ 25, 37‏ 
.(שכם ||( ™31 (all P). +£. shoulder-joint, Jb‏ 

n.pr. 1. of wady between Ephr. and‏ קנהז 
Jos 16° 179 (both P), Ka(pa)va,‏ נחל Manaas., ‘P‏ 
Kava, etc.; identif. by 110 *** ** with Wady‏ 
Kéanah, 8. and SW.of Nablis, ef. Bul] 9°21) 1%,‏ 
2.1loc. in Asher, 19%, Kav(4)a(v),etc.; prob. A dna,‏ 
SE. fr. Tyre 1100 59 * **7 Buhl’, Egypt. Ka’né‏ 
WMM **" ¥4"15!, and perhaps Tel Am. Kani.‏ 

1 קנד‎ n.pr.m.in Edom, )א‎ : son of Eliphaz 
Gu 36" = 1'Ch 1% Gn 36" 05 oy? = Gee 
and father of Othniel Jos 15" Jur’ 3°"(v. Di® 
Bu B82. Comm. Ju 1,33 Af Jul, 134. Mey Entstehung 115 5 


T32p adj. gent., 6. art.’P0, of Caleb Nu 


322 Jos 14°" (all JE); as ncoll. Gn 157° (in 
list; appar. S. Canaanitish people). 


v. WP.‏ קני 


קנמון 


1 קנמון‎ n.m. cinnamon (prob. foreign wd., 
coming with the thing from remote E., cf. 
M‘Lean-ThDyer ™* ®”-**; cp. with Malay kaz- 
namanis by Réd 7 A%- 2 00/0 manis Lewy 
Fremdw. 37 but only kayu, wood, 6 given by Scott ™* 
Words in Rag JAOS xvii, xviii (1896, Rs Gk. KwyapLov from 
Heb. (against Lag ***));—fragrant bark used 
as spice: abs. "לע ק'‎ Ct 4% 68. קנָמְֶבּעָם‎ 
Ex 30°(P) cinnamon of sweet odour. —Vid. Ae 
Houghton-Proa ?®*¥- Posh Barnes De s-y., 

nest, As.kinnu,‏ קן (Vof 1011. ; mng.? NH‏ קנן 
jas nest).‏ א kannu, nest, family ; Aram.‏ 

Is 10% +; estr.‏ ק' nest ;—abs.‏ 7" .גנ קן 
Gn‏ קְנִּים pl.‏ ;.6%0 ,+ 327 קנו Dt 22°; sf.‏ קן- 
nest, of bird Dt 22° Jb 397; in sim.‏ .64%;—1 
Isto Pr 27%, of nestlings Dt 32" 16" (ndvin } ₪‏ 
Jb 29", but difficult, Che‏ עְב קנ" perhaps also‏ 
IQ July, 87578 Drop. [Pt or *2PI2 (cf. G); nest on‏ 
high, of rock-dwellings Nu 24% (JE) Je 49”‏ 
Ob’*; fig. of Chaldeans’ secure abode Hb 2°;‏ 
temple as secure home for Isr. y 84* (fig. of‏ 
swallow). 2. cells, like nests, in Noah’s ark‏ » 
Gn 6% (P; read prob. 5*3? 0°37, so Lag Ol‏ 
Bu“ Di Holz Gunk).‏ 

vb. denom. Pi. make a meet,‏ [קנ ד 
nest ;—Pf. 3 fs. 133? Is 34 5: 3 pl. 23? Ez 31°‏ 
(in fig.); Jmpf. 3 ms. 323?) y 104”; 3 fs. [32M‏ 
Je‏ (168%%%)) מקננתי Je 485% (sim.). Pu. Pt. fs.‏ 
cf. Ges§*) (thou) who art‏ ; מִקַנָכְת Kt (Qr‏ 22% 
nested in the as (fig.).‏ 


(V/ of foll., si vera 1.; cf. Ar. 5‏ קנץ 


catch, capture, ensnare). 


Typ] n.{m.] snare, net (si vera 1.) ;— 
pl. estr. (Ges!) pond קְָצִי‎ POA MAY Ib 


18° how long will ye lay snares for words (catch 
at words, talk without knowledge)? so Castle 
JDMich and most, but sense strange; Vrss 
transl. end, so Thes al. (expl. קנצי‎ [very dub. ] 
as Aram.),rd. then 7‘? (with sg.vb., after G), Me 
Bi Siegf Du, and del. TINTY Du. 


Tnxp n.pr.loc. Kaad, Ka(a)vad, E. of Jordan 
Nu 32” ? (JE) 1Ch2™; perh. Kanawat on W. 
slope of Hauran ו ל‎ 

of foll.; appar. orig. divide, assign‏ / ( קסם 

(deity), Ar. | 


allotted to A aia especially by drawing lots 
[with headless yee) at a sanctuary (cf. esp. 


HZ 20") aves sf swear; v. also Eth. Pia; 
Iv. use divination, so 5 ODP, Syr. Pye קִיסְמָא‎ 


ws 3 divide, distribute, x. get a part 
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קעילה 
Wy @Skizzen‏ .268 ,)1889 וו ו divination ; see esp.‏ 
Heid. 2.132 ff. | 1 \‏ ;127£,167 .111 
Nu‏ ק' n.[m.] divination ;—abs.‏ קסםז 

233+, oe oii 21°; estr. ODP 13°; pl. קְסָמִים‎ 
Dt 18"+ . of the nations: Balaam, Nu 
25 -- in ar ; | ב .6 ; נחש‎ against ; as ace. 
cogn. ‘P"DDP? Ez 21°; ק'‎ as instr. of divination 
{2.2 ;"קט‎ so of elders of Moab and Midian, 
OWS DOP, Nu 227 Gra 2%. [DDR]. 2. 
of false proph. 313 ק'‎ Ez 13° (but v. ק' ; ([קָסם]‎ 
as 800. cogn. 1 13% (<Co Berthol Krae 313 as 
יל‎ 21% 2238 ); DON ‘P (so Gf for MT bia) Je 
14 (all || - min קסֶם קֶסָמִים ; (שקר עס‎ pro- 
hibited Dt 18% 2 K 17%; reprobated ה‎ 
(poem; || .(תרפים‎ 3. in good sense ‘BY by ק'‎ 


720 Pr 16” (king’s lips as oracle). 


t[a [קס‎ vb.denom. practise 01012810 ;--- 
Qal Imypf. 3 mpl. DP 2 א‎ 17", WOOP) Mi 3"5 
2 fs, MIODPM Ez 13%; Imv. fs. DP 18 28° 
Qr (Kt ;(קסומי‎ Zn uf estr, ODP Mi 3° ‘(Buhl DDP), 

“DDP Ez 217 “DIOP Ez 21° (read DD? Co Buhl), 
esp. ‘Pt. DP Dt 18" Ts 3°, etc.;—1. of diviners 
of the nations, Balaam, Jos 13” (D), Philist. 
186? (Il ,(כהנים‎ Bab. Is 44” (|| (חכמים‎ Ez 21% 
cf. ק' שוא‎ Ez 21° (but rd. ODP), + Is 2° (ins. prob. 
,קְסמִים‎ > DOP, or ODP; v.O7P 1 b); of Can. 
necromancers באוב‎ 1 ₪ 2a | pny Dt 18"; 
of Ammonites 113 ק'‎ Ez or (45; pers.). 2. 
false poe of Isr, | חזה‎ Mi 3° (2 O0P; || inn), 
v‘; 18 3* ) + נביא‎ ; 61. v5), || נביאים‎ Je 27° 29°, | 
O22 Mi 3”, || חזה שקר‎ Ze ;"סז‎ || sw חזה‎ : 1 
קָסֶם‎ Ez 13% (but v. ODP), ara קל"‎ Ez 13° oa 
+ 13° (rd. OP}, or [Co Berthol] inf. abs. nbp, ו‎ 
Vrss. Toy). 3. DYDD? ק'‎ 8 Dt 18" 
ca) ד‎ 


Mae n.[m. | divination; estr. pore 

Ez 13°‏ מַקָסֶם AID‏ ; (חזון שוא |) *12 Ez‏ חָ 
.(מחזה שוא i‏ 

vb. Po‘. strip off (so context‏ [קססןז 


requires; verb otherwise es ;—Impf- 
3 ms. DDIP) AMIENS) Ez 17° and its fruit -< 
he not strip off 2 


nop v. .קשה‎ 


m.pr-loc. Keeda: in --‏ _ קְעִילָה 
t. 23 (abyp,‏ 231413 18 ק' ward Phikstines,‏ 
v*35); Jos15"(P), cf. 2Ch 4" (geneal. scheme); | ;‏ 
post-ex. i ndyp ab Ne 3%; mod. Kila, 0. 8m. |‏ 

NW. from Hebron, GA Sm Ser 250 ₪ - 
cl. Tel Am, 607 ור‎ 34 
, 


4 


| 


יח 


קעקע 
usu. pull, tear‏ קְעָקע (Vof foll.; NH‏ קעקע 
(or cut) down, off, Levy**’” Ecclus ro” (cf.‏ 


Pra74¥ =! ל‎ > also, as to Lv 19%, incise, 
appar. reduplicated fr. a / yp (Thes) or -(קעע‎ 


n.[m.] incision, imprintment,‏ קעקעז 
tattoo; bee 19° (H),v. MAND (RSS 5165 2nded. 324),‏ 
WP )/ of foll.; ef. Ay. 535 be deep, of well,‏ 


come to bottom of well, vessel, also make 
well deep; 11. hollow out (Dozy) 5 ss deep, of 
well, bow] ; Nab.nyp hollow or carve out (Sachau 
SB Ak, 18%,1057) < Syr. J's So, calyx, acorn-cup, well ; 
Bondi® cp. Egypt. maqadar, bottom part of oven). 

MDP 0 n.f. dish, platter (P) (NH 0.( ;-- 
abs. Pp Nu 7*; estr. קערת כָּסֶף‎ Nu 11%+"ץ‎ 7; 
pl. estr. 122 קערת‎ 7%, all of dedication gifts; as 
utensils in tabern. pl. abs. MY? 47, sf. YY? 
ix 257 37°. 


n.f. depression, hollow (on‏ [שקערוּרֶה] ד 
Ly 14 in wall.‏ שקערוּלת format.y. Ges'*') ;—pl.‏ 


vb. thicken, condense, congeal‏ [קפא]1 
heap up, collect) ;—Qal Pf. 3 pl.‏ פב[ (cf. Syr.‏ 
WP Ex15$(song)thedeepswere condensed,‏ תהמת 
Ze 14° Kt (i.e.‏ יקפאון became firm walls ; Zmpf.‏ 
PSE?) [poss. is also [18521 7101. |( Thes al.‏ 
glorious(?) ones [stars] shall contract (dwindle),‏ 
הַפפְאִים עַלשמְרִיהֶם .2 .₪11 y.‏ וקפאין but rd. Qr‏ 
the men who are thickening on their lees‏ "יד Zp‏ 
(easy-going men, under figure of undisturbed‏ 
wine). Hiph. Jmpf. 2 ms. sf. ‘2827 Jb‏ 
10'"*didst thou not curdle me like cheese (of‏ 
formation of foetus) ?‏ 


n.{m.] congelation;—Zce14° Qr‏ קפָּאוּן1 
[>Kt v. /Qal Impf.], so G 6 Symm We Now‏ 
.יר (with other change, but see GASm), v.‏ 


T [קפד]‎ vb. Pi. gather together, roll up 
(Ar. 5 wind turban snugly; Aram.75?, 0, 
Ithpe. be drawn in, together ; also קוּפְרָא‎ | + 50% 
porcupine; so Ar. (>) aes (cf. Lag? ™), Eth. 
P-7¢H:) ;—Pf. ד‎ >. HEP Is 38° 1 have rolled 
wp, like a weaver, my life (i.e. finished it; 
Buhl*** -תָּ‎ [of "[, but 3 ms. foll. of ). 

é Tp n.{m.] porcupine (fr. rolling itself 
together ; & eyivor (alw. pl.), B ericius, Botieree t+ 
ie > Lost, ד ויפ‎ << (from context) bié- 
tern Tr 355% Hi Che Gu **" ; v. discussion by 
M'Lean-Shipley** *°-?""***) :—’p as haunting 
desolate places, 18 14% Zp 24, קפוד‎ Is 34". 
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קצה 
of Stat]‏ 2429-06 ילג [FDP] ae,‏ 1 
y 119”,‏ סָמַר= shuddering (cf. So, of skin,‏ 


Thes) ;—abs. $7775? Ez 7* (read 482 Co‏ .זי 
Krae, and on tone v. Ges‘”*).‏ 

of foll.; ef. Ar. 53 leap, spring ;‏ ( קפז 
so T 18? (rare), v. Syr. sao id., jicto weasel).‏ 

TEP n.f. arrow-snake (Ar. il, so Bo 
1116702. Pars post. iii. cap. 11 (citing Avicenna‘ 0 8 
Lag*®*“), and most moderns; cf. Dozy*-** PS 
1375 ad anes = axovtias Aelian 2 Anim. vi. 18, viii. = ealled 
ק'‎ as leaping from trees on passers-by ; but ag. 
this v. Houghton 4@* 4" ™.3.225 (arrow-snake 
does not incubate) Post™**?®™°%7 who conj. an 
owl (as AV));—Is 34”, token of desolation. 


vb. draw together, shut (N i=‏ קפץז 
BH; Ar. 3 collect, conjoin, tie; Syr..aS0‏ 
א draw together, contract, withdraw (cf.‏ 
hasten (double oneself up‏ קפיץ ’+ )316 ,)879( הצצ 2316 
in running), Pi. hop, spring);—Qal Pf. 3 ms.‏ 
ete.; Impf. 2 ms. 722A Dt157; 3 mpl.‏ ,"277 
away‏ מ[ .6) ’15 WEP) Is 52°;—shut hand Dt‏ 
v*); mouth,‏ פתח from, so as not to lend; opp.‏ 
in astonishment Is 52", in abject silence Jb 5‏ 
y 107"; fig. YT P 77” shut up his com-‏ 
passion. WNiph. Impf. 3 ms. P¥5?2. Jb 24%‏ 
si vera l., they draw themselves together, of con-‏ 
יקֶבְצוּ traction in death (cf. Di Bu; Ol‏ 
yeep Ct 28‏ עלדהגְּבָעות gathered in). Pi. Pt.‏ 
springing (i.e. making repeated contractions of‏ 
body, in taking leaps) upon the hills (|| 23),‏ 

קצץ -+ קץ 

קצב vb. cut off, shear(?) (NH‏ [קצב] 
קצבא decide, determine, Pi. chop meat; Palm.‏ 
and Ar.‏ , קַצְבָא butcher, so Syr. }5°5, JAram.‏ 
Ay 6.33 also is cut‏ יי ates as loan-word‏ 
off a branch) ;-- Qal Jmpf. 3 ms. /Y"AYP 2 K 6"‏ 
WY‏ הקְצוּבות .11 he cut off a stick; Pt. pass.‏ 
Ct 4° a flock of (sheep) that are shorn )1(.‏ 

cut; shape; ‘2. ex-‏ .¥ 1%5',מד. ד קצבז 
abs., shape of cherubim 1 K 6”‏ ק' .1—; tremity‏ 
of bases 7% (+7d.). 2. extremity, pl.‏ ,)177+( 
Jon 2’ the extremities (bottoms)‏ קְצְבִי הָרִים estr.‏ 
Ecclus 16").‏ קצבי הרים ==) of (the) mountains‏ 

+ [TSP] vb. cut off (NH id., separate, 
Ph. קצה‎ cut off, exterminate; Aram, S¥?, Jo 
break off (e.g. bread); Ar. La be remote, 2 
remote extremity) ;--081 Inf. עַמִים‎ Nis? Hb 2" 
cutting off many peoples; Vrss קצות‎ (4/ psp); 


קצה 


Gr Now conj. הַצִיקתָ‎ . | Pi. Inf. estr. 2 לקצות‎ 
2K 10™ to cut off in Israel ; read prob. לקצוף‎ 
to be angry with, Y Hi Che ™™™%6dncomnm,) 
Kmp*" Kit Benz, 8 Gr לקוץ‎ ; Pt. mdr TEPID 
Pr 26° (fig.).  Hiph. Pf. 3 pl. pq Ly 14%, 
acc. dust ; Inf. estr. ,"ל הֶקצות‎ acc. house, in 
both appar.=Y3P scrape, scrape off (q.v-., v*), 
and so prob. read, viz. Y¥PT, הקְציע‎ , RS" 
xvi ass8), 72 TWh Di-Ry Baen. 

TZ? ,, 2-[m.] end, extremity, only sg.: 
abs. ק'‎ Gn 10*+ 3 t.3. estr. TSP Ju 67+; sf. 
MSP Gn 47" + 4 %.; DPYP(P) Ez 33° (se; Ges 
$985); pl. (estr.) supplied by Ni¥P, v. foll.;— 
1. end, of staff Ju6™, rod 18 1478, curtains 
Ex 26°= 36” (P; cf. 7¥2); of conduit Is 7°, 
river, = mouth ל‎ (prob.), Jos 15°° 18"; of field 
Gn 23°, valley Jos 15°, tribe v”, sea v? Nu 34° 
(all P); of territory (7323) Nu 20" (JE; just 
without), 22% (E; just within), cf. Ez 25° (al. 
sub 3); SAY") DMO “PY Gn 47” (J); 
cf. (PINON /PITMD Ex 26° = 36* (of side of 
tabern.); M2iBY AYP Ez 48! at the northern 
extremity, cf. j2N “PD Jos151(P); of earth, 
PIN() מק‎ Is5% 43° Dt 28 (all || PNB), Ts 
42+ 4 + + phr. 78) PW! PSF) מק‎ Dt13° 
28" Je 25%, of land 12” (cf. Is 26”); of earth, 
abbrev. עדדק' הָא'‎ 255! Is 48% 49° + 46”, poy 
הָא'‎ Is 62"; of earth, PIN P2 Prr7™, bon ma 
ץ‎ 19°; DYWA Pd Is 13° (|| PIV PIN), שץ‎ 197 
(|| בָּק' הש (עַלדִקָצותֶם‎ Dt 30'=Ne 1°; הש'‎ 0d 
ועדדק' הש'‎ Dt 4%. 2. border, outskirts, of 
city 18 9% 147 Jos 4% 18", camp Nu r1'(JE); 
esp. to one approaching Ju 7" 2 K %*ץ‎ so of 
armed 10206 Ju7", people Nu 22*'(E), 23% 


(JE; emphat. P DDN, opp. 193), mt. 18 1:5 )13( 


Jos 18° (JE); see also 3°(D), לצ‎ (JE), Ex 13” 
= גוא‎ 33% Ex 16* Nu33” Jos13” (all P), Ru3’. 
+3. condensed term for what is included within 
extremities, =the whole: "8 מֶק'‎ Gn 477(J), cf. 
Ez 33°; abs. מִקְצָה‎ Gn19* (J)=in (its) entirety; 
== תס‎ all sides, Je 51°50 ("NPD for 22, Gie); 
so 31372 Is 56" Di, but om. מֶק'‎ GW Du Che 
Marti. 4. N37 at the end of a certain time 
Jos 9° (JE), 2 5 24°+8t. 


Tryp n.f. et (pl.) .גנ‎ **?** end (pl. 4 t.f. 
[c.num.masc. ], Albr74¥ =" 0) ° changes gender 
of num. in all, or regards as irregular agree- 
ment in gender (Ges'**); otherwise KG"); 
—abs. ק'‎ Ex 28% +; pl. estr. קְצות‎ 1 K 1274; 
sf. MNP Ex 274+ (so also Ex 37° 39* Qr; 
Kt ,קצוותו‎ cf. קָצֶת‎ infr.), etc.;—1. end, sg. of 
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BD in tabern. Ex 25! = 378%; of curtail 
26*= 36"; elsewh. pl., ק' הַכַּּרֶת‎ 25%=37/, 
25°= 37°; of ephod 28’= 39% breast-pla 
2 Q73-24.26 == ו‎ chains ב‎ gratin 
27‘ (appar.=corners); tips of wings 1 K 6% 
of vine Ez15*; ק' הָאָרֶ ץ‎ ends of the earth Is 40* 
41°° Jb 285; DWT ק'‎ YAW Je 49% cf. ו‎ 19% 
ק' דַּרְכִיו‎ Jb 26", 1.6. the mere edge, minute 
part, of his doings. 2. DY מִקְצות‎ = from the 
whole of (fr. among) the people, 1K 127" ef. 
Ju 18? 2 K .)"ד‎ also Ecclus 16”, and 7¥? 3). 
Tryp (BaerT¥?)n.[m.]end (on—Ba - 
and [on [ה‎ 6" 1,68) ;—only ’P PS, usu. +5, 
end to (of), Is 277 Na 2 3%; abs. קְצָה‎ PS Vv". 
T [קצוּ]‎ n.[m.] end, boundary (on form 
K6"+"!);—only pl. estr. קצוי"ְאָרֶץ‎ ends of t 
earth 48" 65°; boundaries of the land Is 26™. 
Typ n.f. end (Lag®*” Ges'®") ;—cstr. 
Ne 7°(Gi Baer, v” van d. H.) +; sf. קָצַתֶם‎ Dnr® 
pl. abs. Ni¥P Ex 38° y 65° (+perh. קצוותו‎ 
37° 39° Kt. v. 192; Ko" der. these pl. forms 
fr. [3¥2]);—1. end, of corners of grating Ex38° 
(|| MSP 27°), cf. Ex 37° 39*supr. (all P); end: 
of earth שץ‎ 2. NYP (some) from th 
end of, some of מן)‎ 3b) Ne 7° (so NH), Dn 1% 
3. ‘PD at the end of a certain time Dn 1°". 


IL. קצה‎ (of foll. (O1'7*" Ko"**); ₪ 
Ar. 5 decide judicially, decree, 3 Kadi). 

T psp n.m.”""S chief, ruler (prop.decide 
ef. Dr™ %48);—abs. +*נז טנ ק'‎ ; estr. 3? Is 33 
pl. 086 קָצִינִי‎ Is "+; sf. קָצִיניָף‎ 7; 4 
chief, commander in war Jos 10% (JE), Ju 11°" 
(|| בכ ,(ראש‎ 111. | 2. dictator, Is 3%. 1 
more gen., ruler, man in authority, Is 1" 22' 
Mi 3"; of ants, P PS Pr 6 ) --.(משל ,שטר--‎ 
Pr 25” read probably ‘\¥?2 (Toy). 

Myp +. קָצֶת‎ 


of foll.; mng. unknown ; NH Msp‏ 7( קצח 
BH ; Ar. 5 2 seeds used for seasoning).‏ = 
black cumin (Nigelli 4‏ '%7*''.מד.גד קצח? 


sativa Linn.; G peravbrov, YB gith, id. ; 
Tr NHB 444; Smith DB 2nd ed, FircHEs Post Hastings DB ש‎ 


plant with small black acrid seeds, used as 
condiment: abs. ק'‎ Is 2877-7, 


ik קצע‎ vb. scrape, scrape off (NH idy 
also קְצִיעָה‎ = 311, Y NYP, Ar. elas fine dust); 
—Hiph. id. עו‎ 3 ms. V¥P) אֶתדהִבּיִת‎ Ly 14% 


ae 


קציעה 
ane [Ay yp] n.f. cassia, a powdered bark,‏ 
like cinnamon (hence Gk, xacia, Lat. casia,‏ 
45° ץ (מר וְאַהָלוּת) Lewy?"™"-7);__p]. niyyp‏ 
are shed, v. in 20: BY Cassia, my,‏ תוצק (Che now‏ 


tu. קצִיעָה‎ n.pr.f. (cassia, fr. fragrance) ;- 
Job’s second daughter Jb 421% Kao(o)av (ace.). 

n.[f.] scraping tool, used in‏ [מִקְצַעַָה]1 
fashioning idols;—pl: niyypa2 Is 44%.‏ 


FIL קצע,‎ (vot foll.; of. Aram. VBP, who 
eut off, also Ar. 3 ey off (if for Ge 


RSNA) א בת‎ 2 place where something is cut 


off or ends abruptly RS™"; Sab. קצע‎ appar. 
cut off, or the like, Sab Denkm”). 


n.m.***?! place of corner-struc-‏ מִקְצע 
ture, (inner) corner-buttress (as (place of)‏ 
_eutting off of an inner angle if rightly expl.;‏ 
Ne 3+;‏ -צוע , +35 Ne‏ כ' y. RS'*7"*) ;_abs.‏ 
Ez 467)7!; ; pl. abs. nyspi Ex 26% 36”,‏ -צע estr.‏ 
Ex 26”‏ מִקְצְעַת v1, also‏ מִקָצועִי ,”46 Ez‏ -עות estr.‏ 
Thes Buhl" al. 5‏ קצע Di (not Pu. Pt. fr.‏ "36 
מִקְצעיתָיו so SS Baen; sf.‏ , מִקְצעת pit rd. prob.‏ 
Ez 41”;—corner-post of altar Ez 41”, tabern.‏ 
(inner) buttress-place of court,‏ ;59 0 3 677% 2 אה 
where the small corner-courts were, Ez 467%‏ 
of inner (rock- 1( buttress at NE. corner of‏ 21-22 
nearly=n.pr., Ne 3°,‏ ,הפ" all of Jerus.,‏ 
also (disting. fr. 733) vy 2Ch 26°,‏ 


(Ew‏ מִהֶקְצַָעוּת .% vb.denom. Hoph.‏ קצע 
nee Ol Ges!) Ez 46” cornered? set in‏ 
corners ? del. with M (cf. 01( 6 GY Hi Ko"‏ 
Y¥PN.‏ .ץצ 36% *26 Co Berthol Toy Krae.—Ex‏ 

‘aL. קצף‎ vb. be wroth (NH id., Hiph. 
make wrathful (rare); Syr. כ‎ ₪ be wrathful, 
also be anwious, fearful) ; —Qal Pf 3 ms. ’p Gn 
41°+, 640; Impf. 3 ms. 98? Lv 10°+, , 660.( 
Inf. 69. קצף‎ Is 54°; 21. קצף‎ Ze 1°;—be wroth: 
1. of God; abs. Dt 1* Is לופו‎ 644° Zc ד‎ 
6 by against, Ly‘10° Nu 16”(P), Dt 9” Is 47° 
הנ יו‎ 5 20 115 Ke 5°; ₪ DN Jos 22 (P). 
0 תהתד‎ ; abs. Hst ?וז‎ 27! 2 Ks": 6 על‎ Gn 
40° = (E), Ex 16° Lv 10* Nu 31"(P), Je 37” 
1S 294 a. eae Pf. 2 ms. הַקְצְפְתָּ‎ ee 
Inf. 5% הקציף'‎ % git. Pt. pl. מקצפם‎ 0% 
provoke to wrath, 6. ace. Dt ל‎ 20% 
(acc. om.) 106”, ee we 0 és a 
rage; 
pressed people. 
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קץ 
TI. ALP n.m.’**” wrath ;—abs,’/p Nur®+;‏ 
WP Jos 22%; cstr. WP Je50%+4; sf. “BYP‏ 
BYP Je 10%; —‏ ,"102 קצפך ,38° Is 60"; JEYP‏ 
of God: abs, Nu17"(P), Dt 29” Is 60"‏ .1 
Je ro” 21° 32%". co W387 10271 Ze 7; ea‏ 
(P),"2 K 3%‏ 22% ”9 708 18° "ד against. Nu‏ 
ו I Ch 275% 6 2 298 apse Is34? Zc‏ 
ASW Ts 5% 2. of man (late), Est 1"‏ ק' 

Ec 5**.—Ho ro’ .קצ .11 .ץצ‎ 


isi קצף‎ (of foll.; Ar. 3.25 break, snap off). 
fee n.f.a snapping or splintering (on 


abstr. formation v. Ba *® %); —Jo1’ (of fig-tree ; 
|| § 1D), 


yu. ב קצף‎ .[m.] prob. splinter ;—only ‘P2 
pyo-a-by Ho 10’ (sim. of helpless king). 


vb. cut off (NH zd., also 2 end ;‏ [קצץ] 
As. kasdsu, hew off, cut off, kissatu, boundary-‏ 
stone, Belser 2480-10; 22) of. Hailpr seine 8s) Age‏ 
2s cut, clip, cut off; Aram. /'3?, pout off;‏ 
ְקְצַתָה .000866 NBD, , 8 end);—Qal Pf. 2 ms.‏ 
Dt 25" (acc. BD); Pt. pass. pl. 086. TNE SYP‏ 
Jeg” 25% 49” (v. TRB aa Pi. Pf. 3 ms. y3P‏ 
’P) consec. Ex 39% 46% PSP 2 %‏ 129% ץש 
etce.;— cut or hew off,‏ ,+167 ויקצץ Impf.‏ 
thumbs, toes, Ju 1°, ara and feet 2 5 4"; cut‏ 
in two, spear (NIN) y 46", threads Ex 39° (P),‏ 
cords y 129% (fig.); cut in pieces, vessels (of‏ 
gold) 2K 24" 2Ch28™; bases (M123197) 2K 16‏ 
doors 2K‏ , (הַמַסְגּרוּת (so Kit Benz, transposing‏ 
(both, for the sake of metal sheathing).‏ 18° 
supr.).‏ "צ hewn off (as‏ זז Ju‏ מִקְצְצִים Pu. Pt. pl.‏ 

YP og mem. **7° end ;—’ abs. Am 8? +, cstr. 
Gn 47+, TY Dn 8%; sf. i8P Ts 37% +, קצה‎ | 2K 
19”, etc.;—1. end, usu. of time, esp. in phr. 
‘RD at the end of a definite time Gn 8° (J), 41° 
(E), 16°(P)+15 t., +N מקץ‎ Est 2”; ]ג‎ 
Gn 43(J) 1K 177 0 13°; so (late) yp? of indef. 
time 2 Ch 18? Ne13° Dn11™; defin. צַאת‎ ny 
Dw prod “Pi 2Ch 21"; end of life, of a people 
Am 8? Ez 727366 Je 511 La 41%1% cf. (of all flesh) 
Gn 6" (P); of individ. Jb 6” ץ‎ 39° (|| ‘2% NA), 
Dn 9** 11“; in eschatol. sense, 7 py NY time 


of final punishment (Toy) Ez 21% 35°; vpd 


Hb 2° to the end ; esp. Dn, of time of Antiochus’ 
persecution, 1011. by A.’s death, קץ‎ NY time of 
the end 8% 114°; 249 PD מוער‎ 85; of. MID ק'‎ 12%, 
ק'‎ alone 0" 125; end, cessation, abs. למועד‎ 

rare ק/ הַפַּלְאוּת‎ 12°, of words Jb 1 6%, darkness 28°, 


קציץ 

perfection אי[ ק' ;"119 ץ‎ no end, of peace Iso’, 

iniquities Jb 22°, toil Ec 48, DDD עשות‎ 2% 

2. end, in space, קצה‎ iD 2 K 19” tts remotest 

lodging-place =Is 37> (v. iin P533)5) lal Ss 
of multitude Ke 4%—Je 50” .ץצ‎ A¥P ₪. 

Typ n.pr.loc. (fr. above / 2); —only 
in ק'‎ POY in Benj., Jos 1871, Apexacets, etc. 

1 [קיצוך‎ adj. at the end, outermost ;— 
fs. ,קִיצכָה‎ of curtain (MY) Ex 2640" = 36117 * 
ins. also prob. 26°” = 367 * so Kit (in Di) Baen. 

(Gest Stat?) vb.‏ קצר .1 ,[קצר]1 
shorten; Ar.‏ קצר be short (N H “SP short,‏ 

3 shorten, es be short, c. .»= come short of; 
JAram. TP 6 short) ;--081 Pf 3 ms. WP 
Ts 28° Mi 2’ (SS SP fr. adj. WYP); 3 fs. MP 
Ts 50° 597; Impf. 3 fs. WPM Jb21*+, 3 fpl. 
תִּקְצְרְנָה‎ Pr "סז‎ ; Inf. abs. WYP Is 50°; Pt. pass. 
fpl. NMP Ez 42°;—be short, of bed Is 28” (fig.), 
of לְשָכוּת‎ Ez 42°; esp. (fig.) of " ,יד‎ 6 
ineffective, powerless Nu 11% (JE), 6. מז‎ comp. 
Ts 507 (+inf. abs.), 591; c. WB3, ,רוח‎ == ₪ im- 
patient (opp. [728] Hiph. 1 (c)): O97 Wa PM) 
Nu21**(JE), ofutterdiscouragement, cf. (of 14) 
Jb 214; 152 “PAL Ju 16" 1.6. he was worn out 
(by importunity), so of proph. (representing (י"‎ 
Ze 118 (3 pers.) reach limit of patience with, 
endurance of; of “ Ju 10" (3 rei); 0 ’P 
Mi 27 (v. supr.); ק'‎ of time +Pr 10” (years of 
wicked). Pi. shorten Pf. 3 ms. ‘0. 8? y102"'. 
Hiph. id., Pf. 3 ms.) יָמִי‎ HPT ץ‎ 89%. 


1 [קצר‎ adj. short ;— in phr. א 2 קְצְרִידְיָד‎ 
19% short of hand, feeble, =Is 377; fig. “SP 
DBS Pr 14’ = impatient, so רוח‎ WP v™ (opp. 
DIAN JIN); of time OD WP tIb14! short-lived. 


Tryp n.{m.] shortness ;—cstr. 0 ק"‎ Ex 
6° (P) impatience. 

vu. [קצר]‎ vb. reap, harvest (N זז‎ also 
V3? harvest ; cf. As.kasdru, join together, collect; 
v. D1?! Zehnpf 795 *% (not Syr. sho bind, 
Eth. BA: [BO2:] constringere, v. Nb 2116 
)):—Qal Pf. 3 pl. קצרר‎ Je 12%, etc.; Impf. 
3 ms. WYP 13 17* Ee r1*+ Pr 22° Kt (Qr TYP"); 
3 mpl. יקָצרוּן‎ Ru 2°, 660.; Zmv. mpl. M¥P Ho 
10" 4; Inf. estr. SP? 1884; sf. XP Ly 
23%, DIV? 19° 23”; 2%. קוצר‎ Je 97+, ete.:— 
reap, 6.800. of crop: acc. cogn. ז קְצִ'ר‎ ₪ 6% 8” 
(+20), Ly 19° 23°” (all H) Dt 24”; ace. of 
grain Is 17° (fig.; || ,(אֶסף‎ Jb 24° (Qr; Kt vid. 
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Hiph.), cf. Ly 25°(H), v" (P; + YN), so (obj 
om.) 2 K 19% = 1 37%, Mi 6” (opp. YN), L 
19°” 23” Ru 2° Ee r14(+Y); obj. קצים‎ Je 2 
(opp. ([רע‎ ; Pt.=reaper Am 9" (+ (חורש‎ Je 9? 
(sim.), ץ‎ 129 (|| %2Y),+I1s 17° (for MSP, so 
Buhl™** Marti); pl 24" ieee 
of reaping fruits of righteousness Ho 'סז‎ 
(+3), of evil Ho 87 (both + YN), ro (4+ WM), 
Jb 48 ) + ,,חָרש‎ YN), Pr 22% y 126° they that 
sow (313) in tears shall reap in joy. | .קנ‎ 
Impf. יקצירו‎ Tb 24° Kt ) > Qr THY, v. supr.). 
pike גנב. גב קציר‎ ,"** * harvesting, harvest (cf. 
Lag?®\); — abs. ק'‎ Gn 45°+4, estr. V3? Ju 
15'+; sf. V3? Ly 19°+, ete.;—harvest : 1. 
process of harvesting, Gn 45° (E; +n), R 
ae 2. what is reaped, harvested, crop, spec. 
of grain: Gn 8” (+91; J), 117" (fig.; cf. 19; 
|| 322), ק' יָאר‎ 23% (|| zd.) Le. exported grain ₪ 
Egypt; חֶטִים‎ ’? Ex 34” (JE), ins. also 28 24 
(@ Th We Dr al.), ק'‎ O22 Ly 19°” 23”; ק'‎ as 
eaten Je 57 Jb 5° (but rd. here N¥P G Me Bu 
al., cf. Bev?*h" ="); as acc. comm. ¢. 152 1 Simm 
Dn 24” Ly 19% 23128 p mad Ly 25° (all H), 
nen “Pr ₪ 6%; of ripe grain Is 17 שָדֶה)‎ ’P), 4 
ק')‎ Dwa) ; fig. of punishment Ho 6"; of vinta: 
18 16° (|| #82; rd. prob. V¥2 as || Je 48”, Buh 
pac) 3. time of harvest, Ex 347 (+U 0; 
JE), 2 8 21" (23% rd. WT as || t 0 ד‎ ₪ 
GL Th We and most), Is 9° (sim.), 18° (fig.), 
Je 5% || 72 8° Pr 6° 10° 26' (sim.); opp. "2 
20%; “P יָמִי‎ Jos 3% (JE), 2 8 21°, ק'‎ ny Pr 25 
(sim.), עת(דה)ק'‎ Je 50% 51% (fig.); of wheat 
harvest, Di ‘P יָמִי‎ Gn 30" (J), Ju ד‎ without 
ימו‎ Ra "לש‎ Eva ie הלוא‎ 18 12”; barle 
harvest, (ה)ְשְערִים‎ “P 25 21°? Rur™ 25%; W¥p oF 
Ts 18*; PT חג‎ Ex 23%(E). On harvest in 7 
¥. Vopelst earns: 57 ff. Hayman Smith DB AGRICOLTUBE 
—Is 17° rd. ,קצר‎ v. .קצר‎ 
קציר.ננך‎ n.m.*%" usually coll., boughs, 
branches (connex. with above / dub.) ;—abs. 
ק'‎ Jb 14% sf. Y3P Jb 29” (in fig.; || VI), 
קָצִיוּ‎ 18" (fig.; || 8; APY Is 27"; pls 
DPW y 80", | / 


.קצה .1 v.‏ קצת 


i‏ .10 .+ קר wp.‏ .1 .+ קר ,קר 
vb. call, proclaim, read (NH ,‏ קרא ו 
so‏ 724 ד(ד 


id., read aloud, read; Ph. קרא‎ call; Ar. |5 1 
read aloud, recite (the * Kor’an’), ual the 


Kor'am; Aram. NP, Ji call, etc., so OAram, — 


0 0 


קרא 


Nab. éd., Palm. 70., mp);—Qal,,, Pf.‏ ,קרא 
Is 74 (Ges*?™*) ;‏ וְקָרָאת Gnir?+, 3 fs. consec.‏ ק' 


2ms. ON? Jur2!+, 640.; Impf. 3 ms. SI), 


Gn 2+; sf. INP’ Je 23°, -אֶהוּ‎ Is 41+; 1 ₪. 
אֶקְרַא‎ Det 32°+, וְאֶקְראָה‎ 1S 28% (Ges'#* Nes 
שי‎ < 3 fpl. NINWM Ru 477, JNM Nu 257; 
2 fpl. תִּקְרָאנָה‎ Ru xr, etc.; 1900. ms. קְרָא‎ 
Ju 7+, sf. NWP 50%, ete; Inf. estr. SP 
קראות ,+3° ₪ ז‎ (Baer (-את‎ Ju 8! (Ges'™"); sf. 
WP 47+, etc.; Pt. act. SUP Am5*+, קְרָא‎ 
Jer®+; pl. קראים‎ y 995 (Ges8™1'%™); pass. 
קרוא‎ Est 5”; pl. D'S? 1S 9” Ez 23%, DSI? 
1S9%+; estr. SMP Nu 1° Qr (Kt ,(קריאי‎ 26° 
Kt (Qr קָרִיאִי‎ , v. (קָר'א‎ ;--1. a. call, ery, utter 
a loud sound, Ju 91 2 ₪ 18” (in "ץצ‎ read ויקָרֶב‎ 
We, confirmed by GL, so Dr and all recent 
Comm.), Je 4° Dn 8” (all+79N), 2 K 7" (on 
text v. Kit Benz), Is 6*; for help Gn 39° (J); 
of pleading in court Is 59* (3 of manner); ex- 
plicitly 7172 DIpP2 Gn 39" (J), א ד‎ 187 2 K 
18%=1s36"=2Ch 32", )יפ קול דול‎ 
6 “INS pers. 1S 20% (+798), 24° (Gi; 'ץ‎ 
van d. 11, Baer ; +N), Je12°. b. call, ery, 
obj. in orat. recta Ju 7” 18 34 (rd. Dy שמוּאָל‎ ; 
6 Th We Dr Kit Bu HPS), v° (cf. G), v* (agst. 
accents), v (vy. (שמוּאֶל‎ 20% 2 8 20% 2 K 11 
Je 20° Ly 13%; =utter, speak Je 36; of com- 
mand Gn45'(E). 2. a. call wnto some one: 

₪ pers. (oft. אָמר‎ ; sts. c. }2 loc.), Gn 3° 19° 
Ex 3% 1s 6*+ oft.; ₪. עַל‎ (for by) of satyrs Is 34" 
(so Vrss Ges Che°™™ al. > recent Comm. from 
.זז‎ 81? or 11? which (in Qal) alw. take accus.); 
unto (ds) (God), in praise ty 66" 1 Ch 4”, 
usu. for help, Jur5* 1 ₪ 12""8 Ho 7‘ / 3° 4*+, 
על‎ pers. against Dt 15°24"; to (5) ו‎ (God) 
tJbr44y57%141'; to (5) a servant (for service) 
2K 4% Jb 19", so (8) 281"; call to (>) one 
Je 3* (+ orat. rect.), La 4” (ad.), Pr 2° (72"29) : 
subj." Mi6® 16 35 7- b. cry for help, abs., 
(poet.and late) 20 ך‎ * Is 58° 65% Jb5' 9" Pr21® 
ץצ‎ 4? 20%4 10 t. py (147° of young ravens) ; 
בַּאָונִי‎ Ez 8% cc.” ק' בְּשם‎ call with name of ” 
(i.e. use it in invocation): Gn 4" 12° 2K 5" 
Je1o™=W79°+ 16 t. (1 K 18” of specif. appeal 
to” to display hispower), + Is65'(v.Pu.); with 
name of Baal +1 16 1 891595 d. late, c. ace.dei Is 
437° Wi14'+4t.yy; ).פסה‎ 116% 3. proclaim: 
a. c. 400. rei procl. Am 4° Gn 41 Dt 157 Je 31° 
Ly 25+; pix ק'‎ proclaim a fast 1 K 21°" 
Je 36°+, Wid P Ly 2374; ’p sq. orat. rect. 
Ex 34, etc.; sq. ל‎ pers. Je 34°77 Is 61', by 
pers. (against, concerning) 1 K 13°” Je 49” 
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Lat”; proclaim peace to ל‎ pers.) גו‎ 219%; ef. 
לְשָלוּם‎ ON Dt 20%; ק'‎ 6. acc. cogn. מִקְרָא‎ 
181% הַקָרִיאָה‎ Jon 37 (+ DN). b. יי‎ DY ק'‎ Dt 32° 
+ 99%.80 (earlier)  DY¥2 ק'‎ Ex 33” 34° (JE); 
ef. יְעקב‎ OYA ק'‎ 15 44° (but read N1P%, Lo Che 
and most). 6 עלִי‎ ‘V2 P49" proclaim (with) 
name over landed estates, claim possession 
(Hup Bae); proclaim one’s own name Ru 4" 
= become famous; pt. pass. proclaimed, 1.e. 
renowned Ez 23”. d. abs. make proclamation 
(sts. + TOS, *ץ גנ (לאמר‎ 26 2? (2183) 20 14" 
Jon 3* 18 40" +- , 0. 72 concerning Ne 6’, against 
1K13* Joni’, +4. a. read aloud, oft. *2183, 
less oft. ,לפני‎ 6. 3 of roll, book Je 36°" Ne 8° 
9% 2 Ch 34", +- 800. of words Je 36°"; obj. om. 
Ex 247(E) Je 36"; 6. acc. of roll, book v*™ 
51% 2K 22” 2 Ch 34™, of letter (02D), writing 
2K 5! 18 29" Je 29”, columns of manuscript 
Je 36”; c.acc. of words Jos8** Je 36° 51% 2K 
23°=2Ch 34”, cf. Dt31". | 0. read, to oneself, 
in (3) a roll, book, Dt 17” Ne 8% so of vision 
written on tablets Hb 2°; c. acc. of letter (12D) 
2 Koro = 13 27 book! 2 K 227" לבכ‎ Is a4an 
ce. read, for hear read, 2K 22°. 5. summon: 
ל .טפט‎ pers. 6 127 2075 Nu 22°?" Jane 
1 5 3°°554 oft. (c. 100 t.), +5 reflex. 1 K 13%, 
+ Os loc. Ex 19”, + אֶל‎ pers. 2 5 0% + inf. purpose 
Jos 24° Jur2' 14% 18 28”, +] loc. Hort’ 
Ju 4°; + בְּשְמֶךּ‎ Is 45* summon by thy name ; 
specif. summon=invite (esp. to feast) Ex 34” 
Jur4”(+ inf. purpose) ז‎ ₪ 16*( +1223, rd. prob. 
Dy. HPS), v° (+ >), tK19*%+(c.17t.). b. 6 

8 pers. Ex10* Jos 4* 10% 11% 137+ )6. 20t.); 
אֶל‎ pers. +5 pers.(diff. persons in same relation) . 
Ex8*! Je 42°; =call for (demand to see), c. אֶל‎ 
pers. 2 16 18"; 6. ל‎ rei=demand, require Pr 18° 
cf. 27"° (prob. corrupt,v.Toy). | 0. c. acc. pers. 
Gn 41°" Ex 27 ) 45 pers.), זז‎ Am 5") + bs rel), 
Is 13° ל)‎ rei), 1S 3" 22+ (c. 33 t.), ins. NIPY 
in this sense also 2815" @L We Dr and most ; 
+inf. purpose Nu 24”, DY MWD ק'‎ Is 46"; 
in weakened sense (to bring response, or bring 
pers. near) Ct 5°; specif. invite, 1S 9* (but 
corrupt, v. esp. HPS), 1 K 1° (also+, MT), מו‎ 
seal +8 loc.), Dt 337° (ace. 106.(; mp NP אנִי‎ 
Est 5”, pt. pass. elsewh. pl., envited ones, guests 
1S 6°" 28.15" 1K ל‎ Zp 1 Priges anae 
or summon (ace. pers.) for help, succour, Hoy"; 
usu. obj. ” (poet. and late) Je 29? 2S 2247= 
1 ד*8‎ Is 55° 1837 Jb 27 סש‎ 86°+8 t. wy, 
ace. ” DY La 3°; ace. חכמה‎ Pri. d. abs. call, 
summon Am 7‘ (+5 rel); 18 2a*(ed.)) ד‎ S'3"" 


קרא 

Ze ;5ך‎ subj.” (God) Is 527 65” 664 Jb13™ 14”, 
AIA "ז גוא קָרוּאִי‎ Qr (Kt ,(קָרִיאִִי‎ 26° Kt (Qr 
NP (| e. call and commission, appoint, ace. 
pers., Is 48" 49', + DWV by name, specifically, 
Ex 31° 35° 18 43'45°. £. call and endow (with 
privilege) Is 51754°55°. 6. call=name: a. 
(early and most common usage), call one’s 
name (OW) so and so, 2 800.: of pers. Gn 3” 4”*6 
ied 34 ₪ Gn, Ex 210.22 Ho 46.9 Is "יל‎ 83 9+ 
10 t. (Je46™ read שם‎ WP G Gie 81.( ; of places, 
616 Gn 47 1794-17 5. Gn, Jur?” 2° 15" 28” 
+21. b. 6. 800. of appellation only, Ez 39". 
c. acc. pers. vel 100. +-acc. appell. Ho 2'§ Dt 3 
Je 23°Is 58° גוא‎ 32%. d. acc. pers. cl. p89”. 
e.=givenameto,acc.appell.+5 pers. (loc.,velrei): 
(1) pers. Ho 2% Gn 355 ד‎ ₪ 47 Je 3% 307 3364 
9 t.; (2) loc., vel rei, Jur8” 2 ₪ 2° 5° 6° Jos 22 
(name lost, Heb.Codd.ins.T¥ ; cf. DiSteuern), 
Gn 1555 29 Ex 337 + 30 t. + Jb 17" ל‎ Bi 
sentence incl. name). 2. 6. nya ל+‎ 18 40% ef. 
65" (ARN (שמות)*ך, גץן,(שם‎ Ru (לאמר + שם) זי‎ 
Gn 2” 26 (all 6. OY). gic. על"שם + 161 ל‎ 
28%8". h. call by (3) names the names (acc. ) 
of cities Nu 32°; call. to (5) city, + appell., 
+inwav®. i. call cities (acc.) DW, i.e. specify 
them, Jos 21° 1 Ch 6" (MDW3). +Niph. Pf 
3 ms. 81?) Je 4+, 1 s. N12] Est 4", 660.; 
Impf. 3 ms. 812 Gn 2% + , 8121 Ez 20% + etc.; 
Pt. S12 Is 437 Je 44”; pl. ON P2 Is 48' Est 
6};—1. reflex., P23 מָעִיר הַכְרָש‎ Is 485 from the 
holy city they call themselves. 2. pass. be 
called: a. be proclaimed (cf. Qal 3), of ” DY 
Je 44” (72 instr.); of man’s name=be famous 
Ru 4"; = be announced Je 4. b. be read 
aloud (cf. Qal 4): impers. 0. ב‎ of book, + °3183 
Ne13'; subj. records Est 6' ("25), c. be 
summoned (cf. Qal 5): Is 31° Oy against) ; 
Est 3” 4731 8°; +02, 1.6. specifically, % 
_d. be named (cf. Qal 6): (1) appell. subj.+5 
pers. Gn 2” to her shall be called ‘woman, 18 
9° Is 32° 62* 2169; +5 loc. 2818" Is 1% are 
16195 (2) 3) WOW NPN Dt 25”, so Gn 35” 
Dn 10! Ez 20% (of place); אֶת"שמְף‎ Ez 20% 
(3) 2 /2ANY ANP 26 8%, so of land Dt 3%, 
temple Is56’. (4) esp. by oy N12, denoting 
ownership, of pers. Je 15"°, people Dt 28” Je 
14° Am 9” Is 63” 2Chy™, ark 2 S 6? (del. 2nd 
DY G We Dr al.), =1 Chr3° (adding MY Oettli 
Kau; > Kit® DY SD’), temple 1 K 8°=2 Ch 
6s. Je 7 7 34”, city Je 25 Dn og, 
city + people ;ל‎ so name 01 man 28 12%, as 
given to his wife Is 4’. (5) be called ow by é 
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קרא 


i.e. reckoned to, Gn 48* Is 54* 61°; ְעַלשָבָט‎ 

1 Ch 23", cf. Ezr2"=Ne ."ל‎ (6) be called = 
pvia Is 437 48%. (7) yun יק לף‎ pay - 
i.e. in (through) יצ'‎ shall seed be reckoned to. 

thee; "2 D2 81P 48% through them shall i 
my name be called, i.e. perpetuated. (8) be 
named= mentioned, of pers. Is 14”. (9) subj. > 
DY Ec 6”, i.e. thing is known, +Pu. (Ez and | 
Is?) Pf. 3 ms. קרא‎ be called, subj. appell.+5_ 
pers. vel rei = be named, Is 48° Ez 10 (‘jp); | 
NP} consec. Is 58" 61* 622 (WIN DY); NIP וי לא‎ > 
בְּשָמִי‎ 65'(<S2? or קרא‎ [Qal 2c], Vrss Lo Ew | 
Che Di al.); be called and privileged (cf. 1 

| .”48 יש' מִקְרְטִי.% f),‏ 5 


fr. Np n.m.°"" usu. partridge (fr. call- 


ing; v. Gray in FFP PostHsstings DBsv. Triste 
Moab 129, 1 otherwise Bo Herez. Pt. 2, 81 ff.; ed. Rosenm. vol. il- 


sm): _1§ 26% Jerz, cf. WI עין‎ Tu 15%, 


tu. NUP n.pr.m. Kepy8, קשה‎ ete.; 
Levites: 1. 1 09% .(קְרָא)'26‎ 2. 2Ch 314 
1 [קריא]‎ adj. called, summoned ;— pl. > 
estr. as subst. ; מועד‎ ‘S71? Nu 16? the summoned 
ones of assembly, term. techn. for representa- 
tives, councillors; so הָעָדָה‎ ‘NP 16 Kt (Qr_ 
,(קָרוּאִי‎ 26° Qr (Kt קרואי‎ ! ef. 4/Qal 5d). * 
TAN n.f. proclamation ; — Jon 3°. 
מקרא‎ 4 n.m.**™1° convocation, convok- | 
ing, reading ;—’) abs. Is 1 Ne 8°; estr. Ex 
12%+; pl. estr. מִקְרְאִי‎ Ly 2374+; sf. מִקְרְאָהָ‎ 
(Ges'"*) Is 4°;—1. convocation, sacred assem- 
bly Is 1% (after 8p), 4°; usu. explicitly MIP ,מ'‎ 4 
term. techn. in P for religious gathering on 
Sabbath and certain sacred days, Ex 12'7%+ — 
14 t. Ly 23 Nu 28, 29,+(pl.) Ly 237*”. 2, 
(n. verbi, as Aram. Inf, )708%%991"%9( con- 
voking, טא 2 הָעָדָה‎ 10 3. reading Ne 8°. 
IL[N [קר‎ / vb. encounter, befall (|| forms 
of MP, q.v. ; SI‘ לקרת‎ to meet, opposite; Ar. ₪ / 
put part to part; Min. קרא‎ set opposite, Hom 
Chrest.127)-_Qal,,, Pf., 3 ms. af. N81? Je13™ 
Jb 4’; 3 fs. NNIP Dt 31” Je 44%, etc.; Impf. 
3 ms. NPY Gn 49% sf. UNI Gn 42% 3 fpl 
וַתִּקְרָאנָה‎ Ly 10"; Ex17 rd. 3 fs. sf. USTPA (Sam | 
Vrss Di Ges'“* So*™ Baen); Inf. estr.4., 08122 
(Ges'?* O15"), Gn15°+,ete.; Pt.fpl.sf. TOY > 
Is511°;—1. meet, encounter, only inf. estr. NSP: 
oft. = prep. toward, against (K6""*"), almost | 


always 06. ace. pers., after vb. of motion, Is 7° | 
Gn 19! 24” Ju 4" 1 K 24; in war, battle, | 


קראת ; 


K 207+, after FW 5‏ 1 !194 "20° *ך טוק" 
B39 pin?‏ לק' 2b;‏ סגר .1 .ד  35*‏ ,+ "10% 
MOAI Jos 11” to harden their heart to en-‏ 
counter the war with Isr.; after 7373 (without‏ 
’18 א 1 16 ”15 5 2 10° ₪ 1+ yb. of motion),‏ 
mov" Ju 19° he‏ לקי in constr. pregn.‏ ;"ך 7 

joiced to meet him,+ 18 6% (G We Dr al.) ; 
2 חרר‎ 1S *6ז‎ 217; 80 6. Inv 114% הריע‎ :% 
מו‎ 2 K ro”, ay) Ex 5” 7" 18 22% 66; 
redund. לק'‎ ” 712? Nu 23°; implic. of helping, 
Ts 21 ש‎ 59° (fig.); לל' נְחְשים‎ Nu 24 he did 
not go to encounter (in expectation of) signs 
of divination ; in metaph. Is 14°, PIN >) 
Am 4”. 2. fig. befall c. ace. pers., bad 
sense Gn 42** Dt 31” Je 13” 447 Is 51% 
Jb 4" Ly 10”; of war Ex 1"(v. supr.); in gen., 


Gn49'. . Niph. meet unexpectedly; Pf. 3 ms. 
S173, c. ע2‎ pers. Ex5*; Impf. 3ms. S12, 


6 לְפָּנִי‎ pers. 2S 18%; Pf. 20% 6. DY, chanced to 
be there ; Impf. of bird’s nest Dt 22° (282); 
Inf. abs. 8123 v. .קרה‎ Hiph. Jmpf. 2 ms. 
NPM Je 32> thow didst cause all this evil to 
befall them (acc. pers. et rei). 


.קרא .11 my to meet, v.‏ [קראת] 


; 1 קרב [קרב]‎ = vb. come near, ap- 
proach (NH approach, be offered; As. kardbu, 
approach; Ar. 3, = be near, approach ; so 
Eth. 900: Sab. קרב‎ approach a woman 
(sexually, v. 1 a infr.), DHM™™™=5622 but 
also gen. רחק וקרב‎ F he who iz far and he 
who 18 near CIS *°-*-78 cf. SabDenkm****”; 
Aram. 212, sie, approach; also, =oblation, 
Sab. קרבן‎ DH M 2%¢ = 9%). 672 Ar, ols, OAram. 
קרבן‎ , T NIV, Syr. 11295 ; cf. As. kurbannu 
(3), D1*"**");—Qal,, Pf. 3 ms. ק'‎ Gn 20° +; 
3 fs. N32 Zp 37, etc.; Impf. 3 ms. 212? Gn 
37%+etc.; Imv. ms. FP 2 8 20", AID 
69%; mpl. קרבו‎ Ex 16°; Inf. abs. קרוב‎ Ec 4” 
De Siegf 015° Sta" Ko! ™; estr. 12 y277 
32°, nap Ex 36°, etc.;— approach: 1. a. 
₪ אֶל‎ pers. (27 t.) Gn 37 Nur8s* Mal 3° 
(+0800), Jon 1°+; in kindness 1 K 2’, of 
2 to help ¥ 69"; for war, battle, Ex 14” Ju 
20%; unto God +1 ₪ 14” ) (הַלּם+‎ Zp 35 י"‎ 
+Ez 44” Is 48"; approach sexually, of man, 
+Gn 20* Is 8' Dt 22% Ly 18°" (H) Ez18°; 
of woman + Ly 20° ON of beast); PON ק'‎ Is 65° 
== to thyself )|| על 6 (אַלֶ-ְתִָּשיבִּי‎ pers., in 
hostility, ץש‎ 277 (+ inf. purpose), so prob. 
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קרב 

ק") that none may approach me‏ 55° עי TPO‏ לי 
אל .5 inf. estr., so Che Bae Dr, >n.=batéle).‏ 
loc. Ex 32% 1262" 20” Jos 8* Pr5%; bye rei‏ 
Jos 3° Ez 42" 44" Ly 22° (H), Ex36+5t.P;‏ 
Maw >Y 2 K 167; MONON Dt 20%. te.‏ 
(of ery);‏ ™119 ץ ’16 Ex 16° Ly‏ (י') pers.‏ 59" 
before men Nug® Jos 17*. td. AD gent.‏ 
gt” (of evil).‏ ץש 107 1₪ loc.‏ ב Dt2™. te.‏ 
הַנָּה ,3° Ex‏ הלם loc. Jb 33"; adv. loc.‏ ל .£+ 
Is 57° (cf. ₪, 2S 20"(. tg. draw near for‏ 
a purpose, 6. Inf. 1S17* 2 ₪ 15° Dt 25" Ex‏ 
Ly 21" Nu 17° Is 34' Ec 4”, + (Inf. om.)‏ 12% 
Ly 21"; 6. 1 subord. 2 8 20% (+ BIT) ;‏ 
DEV) Is 4r' (cf. ₪. Mal 3); + Imv.‏ .0 
Dt 5% Jos 10% Ly 1o*,+Impf. Jos 10% Ly‏ 
abs. (15 t.) Jos 7" (technically of‏ .ב סז 
approach to sanctuary, for trial by lot), Is 5”‏ 
(of *’s counsel), 41°+, La 3% (of ”, to help);‏ 
K 20” 1.6. the battle was joined ;‏ ד ותקי הַמִלְחָמָה 
La 4*. +2. of‏ ק' ?3 ,'9 of calamities Ez‏ 
time, draw near, Gu 27" Dt 15° Ez 12%; spec.‏ 
+Niph.‏ .2 4111 0% 47% םא nnd 7B’)‏ 
Ex 22’ he‏ וְנְקָרב Pf. 3 ms. consec. DYNAN‏ 
shall be brought unto God (at the sanctuary),‏ 
also (abs., reflex.) 2 mpl. 608566. B212N Jos 7‏ 
(cf. Qal 1 h). +Pi. Pf. 1 s. "F212 Is 46";‏ 
Ho 7° (v.infr.), Ez 36°; Jmpf. 2 ms.‏ קרבו pl.‏ 3 
s. sf. BIS Jb 31%; Jmv. ms.‏ 1 ;65° ץ TM‏ 
Is 417;—cause to ap-‏ קרבו Ez 37"; mpl.‏ 312 
proach, bring near: 1. in space, ace. rei + 58‏ 
Ez 37"; =receive, acc. pers. Jb 31” (Thes Du ;‏ 
most approach majestically, march up to), ace.‏ 
Is 417 bring on your suit!‏ ק' )"022 ;765° om.‏ 
Ez‏ ק' 8129 ,)* Is 46" (of‏ ק' in time, TPIS‏ .2 
they have brought near to come, brought‏ 36° 
their coming near, it is at hand (cf. Hiph.‏ 
RS‏ 212( קרבו Gn 12").—Ho 7° rd. 12 for‏ 
of. G Now: Hiph.,.. P7.3 ms.‏ ו וד 
ms. AIPM‏ 2 ;"ך שא +3 Gni2"+,‏ הַקְרִיב 
Ex 29°+, etc.; Impf. 3 ms. 222 Ez 4474+,‏ 
Ju 3%+; 1 pl 2773) Nu 31”,‏ 272% ;46% -רב 
etc.; Imv. ms. 2127 Nu 3°+, ete.; Inf. abs.‏ 
PWT Ju 3%+, ete.; Pt. IO‏ .09 ; 167 3723 
Ly 3' +, etc. ;—1. a. bring near, bring, present,‏ 
ace. rei, Ju 5* (+2883), cf. Ex 29° (+583);‏ .6 
ef.‏ ; ל ז THI0 Ju3” (+5 pers.),‏ ;"72 ש tribute‏ 
TTY Is 5° i.e. join,‏ בֶּשָרָה יק' ;1° pers.) Mal‏ 5( 
incorporate; pregn., 6. {2 loc. 2 K 16* (v. RBS‏ 
Kem. |. 052, teed OH) - ace of case, alair, 06‏ 
pers. :‏ .860 .6 (לפני "+ ) 27° pers.), Nu‏ 58+( 
pers. Nur5* 25° 10885, + bee reflex.‏ אֶל + 
זג 3 


קרב 


Ex 28% + אֶת‎ (prep.) reflex. Nu 187, abs., of 
pers., make an approach Ex 14". b. of time, 
הֶקְרִיב לבוא‎ Gn 12"; 1729 a PA Is 267; PM 
7) Ez 22% 2. as term. techn. (c. 158 t.), 
chiefly in Ez HP, bring near, of presenting, 
dedicating, or offering 60 7": +a. ₪6. acc. pers., 
(x) Aaron and his sons, and Levites, sts. 6. by 
925), pers. or loc., Ex 205 40!"4 Ly 36 7% 8 
Nu 8°" 1655", cf. (of prince, subj.) Je 307); 
(2) for selection by lot Jos 77% 1 § 10; 
(3) for ordeal of 8°57 מִי‎ Nu5".  b. usually 
(c. 142 t.) 0. ace. of offering, with or without 
further complement ,אֶל)‎ "BD lac., “2, ” "2D; 
rarely Oy, ל‎ of priest, 6%0.(: (1) animal-offer- 
ing Lv 37? 8% (all+ 2D of offerer), Ex 20" 
Lv 1® 434+, ete; (2) Mat Ly 7° my Nu 
2938; TWN Lv gene 23834: +(3) blood Ly 1° 
(+P2), "ל‎ 9°; (4) M2 Ly 2° 67 7° 23" Nu 5” 
615°; YOON ond Ly 21°*71 060.; (5) incense 
Nu 16%, censer אש 7 ;1734 "ץצ‎ Ly ro! Nu 3* 
26"; (6) esp. 6. ace. cogn. f272 Ly 1°** 21* 22% 
Nu 77°" 31° + (c. 33 t.); (7) ace. om. 2Ch 
35°. ©. abs. make an offering Nu 7>"’. 

₪ ז ק' approaching ;—abs.‏ .סט adj.‏ קרב" 
pl. DIP Ez 40* 45*;— approaching:‏ ;+177 
DAN‏ קְרְבִים ‏ "לצ ₪ ז הלף as pred. TYTN ’P)‏ .1 
qiba 2 0 185, art.‏ [ק? Dt 20°; abs.‏ לִמִלְחָמָה 
אלד + ) "17 טא (אָל"שלְחֶן+ ) 5 as subst., 1 K‏ 
c. art., approaching ’*, temple‏ .2 .(מִשָבָן > 
or tabern., for service, c. nw Ez4o% (+ nN),‏ 
abs. PO WI Nu 1°" 37° 187,‏ ;45° 

n.[{m.] battle, war (hostile approach ;‏ קרבז 
ק' Aramaism = oi, 27?, 61. Lag®® 2 s—abs.‏ 
MOND Ib 38"‏ |- 68% ץ קָרְבית pl.‏ ;+*14 26 
DY Ze 14° + 789; ‘P22 Eco"; his‏ ק' ;$144 
v. / Qal 1 a); pl.‏ צ) 557 heart was war‏ 
peoples that delight in battles—2 817"‏ "68 ץצ 
S ¥ Th Dr and most.‏ ₪ בַּקְרְבֶּם read‏ 


1 [aap Lag *\* Ko!) n.£. approach ;— 
estr. in phr. DN קרבת‎ approach to God (Che 
Intr. i) Is 58° 73°. 

Tayp, קרוב‎ 2 adj. near;—abs. קרב‎ Ex 
12+, 33-28 19"4+; pl. קָרוּבִים 1 קֶרבִים‎ 
Is 33°45 fpl. MIP Ez 22% etc.;—near (oft. 
opp. PIM): 1. of city Gn 19” ( mee (לְנוּס‎ 
Je 48", הק'‎ Dt 21* the nearest (+8), cf. (of 
elders) v°; of land 1 K 8*= 2 Ch 6*; road Ex 
13; =contiguous, 073 1 K 21: ) בִּיתִי-‎ DSN). 
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קרבן 
pers. Gn 45" Dt 13° 22!‏ אֶל+ of pers.: a.‏ .2 
Ex 12‏ הַק' Jos 9% 1Ch 12*' (van 6. 11. v*); Oy‏ 
Ex 32”, ie. his‏ קרבל the nearest to; c. sf.‏ 
oft.=near‏ רחוק + neighbour. b. abs. (opp. or‏ 
and far,i.e.all without distinction), Ez 6"Is57‏ 
Pr 27”; pl. Is 33% Je 25% Dn 9’ Est 9” Ez 22%‏ 
’D of distress, personif., y 22".—Ez 23°”‏ 
Berthol read D'S) famous ; Toy 0°22 (cf. 6‏ 
Hpt in Toy Krae conj.0°1"P (As. kurddu‏ ;)"39 
pers.‏ אל + warrior). ¢. of near relationship,‏ 
pers‏ ל 2S 19% Ly 2174 25% (all H), Nu27"(P);‏ 
Ne 13* Ru 29; +] comp. 3%; of intimacy‏ 
"NP 219" )| VND), +38‏ (רעה\ | ) 15° קרבו 
near, in office, Estr™. | 6. near‏ ; (אהבי ורעי ||( 
DY y 148" (Rie Bae 127? the people‏ קרבו ,% to‏ 
of those near him). e. near to in ceremor‏ 
sf 1 0. ff‏ 42% ל .6 ,"43 function, c. by Ez‏ 
pers. 4‏ ל ;"30 ז4 pers. Dt‏ אל (י") of God‏ 
להי מקב ;11% 55° abs. 7612 Isso‏ ;1455 
“ ; (א' מָרְחוק Je 23° a God from near by (opp.‏ 
pers.);—‏ ל + ) "85 ץ ישע * 51% of " PI Is‏ 
read ‘YD ‘NIP DyChe Gr Dr, cf. Ba‏ ,75% ץ TOU‏ 
of word, + by pers. Dt 30"; praye‏ .₪ .כ 6 60 
1K 8% 8. of time: DPN DY J‏ 778+ 
Dt 32% ; esp. of ” py Zp 17" Kz 30° (perh. de‏ 
as & Co Krae), v* Is 13° Ob® Jo 1 21 %‏ 
Je 48, cf. Isr‏ ק' אִידדמוּאָב לָבוּא Ez 7’; + inf.‏ 
AND Pr 10" imminent ruin; IP‏ ק' ;56% 
Dt 32” recently, so Ez11* ₪9 B Co Siegf Berthe‏ 
(for MT +393) ; Ez 7° soon ; Jb 20° of th‏ 
Jb 17" is dub.; The‏ אור ק' briefest —JN 32D‏ 
(my) light is near to (prope abest a, as At‏ 
but not proven in Heb.) darknes‏ ,5,© 2( 
Di light (they say) is near (breaking away) fro‏ 
ור darkness, will soon leave it behind; Bu‏ 
JIB DAP the light of their intimate frien‏ 
shall not )1( grow dark.‏ 


PP. n.m,'"°" offering, oblation (As 
kurbannu, id., appar. alw. with 3, D1™¥®*); . 
abs. ‘Pp Lv 1°+; estr. [222 21+ ; sf. 222 Nu 
28%; pl. sf. קִרְבְנִיהֶם‎ Lv 7*;— offering, oblation, 
gen. term for all kinds of offering (onlyEzLy Nu 
[HP]): animal Ly 17*"+, vegetable 27'*+ 
articles of gold Nu 31™, silver 7+, ete.; as 
800. cogn. after הַקְרִיב‎ Ly 17? 3% Nu 6%+ .צ)‎ 
Hiph. 2 b(5)); estr. 0020 ק'‎ Ly 243 ק' רְאשִית‎ 
v2, AWS ק' י' ;22% ק'‎ Nu gt (ef. 31%). ; 

T מ [קרבן]‎ [m.] offering;—cstr. הָָצִים‎ 12 


מ 


wood-offering for second temple Ne 10" 13% 


iy 
ve 


קרב 

of foll.; cf. As. kirbu, midst ;‏ /) קרב ה 
in‏ בקרב NH [27?] pl. entrails (rare); 11% ai‏ 
the midst of the city ; perh. also Ar. £15 heart).‏ 
V2.9, 2-[m.] inward part, midst ;—’p‏ 
abs. Ex 20% + (only 3); estr. Gn 45°+; sf.‏ 
"ד BI Jos o’ +, 3 fpl. 3% Gn 4x", M2-‏ 
Ges’? Ko"? 481), ete.; pl. only (sf) ‘21?‏ 
fy 103';—usu. 0. prep. (P2 143 t., ‘PD 43 t.);‏ 
ta. inward part of human body, physical‏ .1— 
sense, ‘P2 within one’s body Gn 25” (J), ef.‏ 
ef. Is‏ (בַּמָעָיו ||( 20% (J), 15 257 Je 23° Jb‏ "18 
109 ש (of nation personif.); into his body‏ '19 
(ותָּשָב ִפַשהַיּלָד עַלדקרבו (sim.); as seat of life‏ 
1K 17", cf. (of idol) Hb 2" (v. also 2).‏ 
Gn 41". e. of‏ אָל"ק' +b.=belly, of kine‏ 
187 ג "18 city (‘P2 within it, PP etc.) Gn‏ 
Am 3°+ 18 5. 66. Is 254; nisin’p2Is5*. d. of‏ 
."74 בָּק' מוּעַדף ;"48 house y 10157; temple‏ 
e. of land (earth) Gn 45° 48° Am 2° Is5° 24%‏ 
rot. (/P3, PP). | 5. of a num-‏ + ,(בְּתוף הָעַמִים | 
ber of pers., ‘P2 in the midst, among, ‘PD from‏ 
among: esp.(1) people (96 t.; 80 t. as sg. coll.,‏ 
pl.), Am 7* Gn 24° Ex 23” Dt 31” Je 467‏ .+ 15 
‘pa‏ ג Dt‏ בק ישי Ju ioc,‏ ג I S43 Jos‏ 
מק 43 35 13233 ‘pa +Ju‏ 39230‘ יק Am‏ בִּית yn‏ 
Josi™ Nu‏ בָּקִ' Dt 45 etc. (2) 73099 (PP)‏ 
14%+4+6t. +(3) "ON 2 Dt 18? 18 16", and‏ 
(Pd) Dt x7" 18% +(4) DY PO Ex 31‏ 
(ar. BY). (5) PBS PZ y 1102, ef. (of wicked)‏ 
DNDN “pa‏ ושפט )6( Pr x5.‏ בּק' N30‏ ;55% 
MONT P21 K 20" into the midst‏ )7( .82% ץי 
of the battle, the thick of the fight; M1¥ ’P2‏ 
Dt 29°,‏ בָּק' y 138’. +(8) of nations, DN3IT‏ 
מִק' חוקך .₪ La 3°, cf. 208 2477 Mis5*7.‏ הְעַמִים 
(Qr 720) thy hand fr. within thy bosom,‏ "74 ץש 
Pi. 20. +.‏ כלה .1 (anthrop. of “; y.‏ 
Hb 3" +2. of in-‏ בָּק' שָנִים period of time,‏ 
ward part of man; a. as seat of thought and‏ 
emotion: “P2 1K 3* Je 4* 9? 72 26% y 62°‏ 
Je 31°; seat of ab‏ על-לב aa; || aba Pr ia,‏ 
of OM Ez 1195 3677‏ 1% 18 1097 55° 39° ¥ 
1 ש בק Ze12" Is 26° y 51, cf. Is 19°"; ‘ab‏ 
as‏ .ל .81 (rd. iad Vrss Hup Now Che Bae‏ 
faculty of thought and emotion, subj. (no prep.)‏ 
"103 כָּלקרָבִי 5% )32 ||( 647 ץעי ||( 16% Ts‏ 
,3 6 ₪ קִבָרֶם (only here pl.; || °¥52).—49" rd.‏ 
or D732, Ew Gr Ol Bi Che Bae al. (for D3).‏ 
term. techn. in P of entrails of sacrificial‏ .3+ 


animals (Di!”** Dr-Wh®™ * eine 4), Ex 12% 
2 שמ‎ Lv yes gh See ltle Teal ₪ 8 16.21.25 ae 
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מקרה 


( .גד [קרדם]‎ [m.]axe (¥unknown; cf. NH 
DIP double hoe, one side of which could split 
wood, Vogels tar Are ves add adze 
18 loan-wd. acc. to Fra“); —sf. WIP 1 $137+ 
Ju 9% (so prob. rd. for MOBI, A GL r. שמע/06‎ 
GFM Bu Now); pl. DOT קרְדְמוּת ,13% ₪ ז‎ 
Je 46” y 745. p 

M12 cold, v. .קרר‎ 


THT IP] vb. encounter, meet, befall 
(|| .דד‎ 812; NH 2D meet (rare), "2? misfortune, 
specif. (nocturnal) pollution, and so Aram. 
ְרִיוּתָא‎ Ls; Ar. \j3 (5) is go, seek earnestly, 
ss receive hospitably as guest; Eth. um. 3, 
APE: present, offer as sacrifice); — Qal Pf. 
3 ms. sf. FP. Dt 25%, 37121) Gn 44” +4; Impf. 
3 ms. 73?) Ec 9+ Dn r0™ Kt (Qr ,(יִקָרָא‎ WP) 
Ru 2°, sf?) זז גוא‎ FIP) 18 28% + dirim.); 
Pt. fpl. קרת‎ Gn 42” ;—1. encounter, meet, acc. 
pers. Dt 2% cf. (acc. rei) 1) npon MPD aa) 
Ru 2° her chance lighted upon a field, ete. 2. 
befall, ace. pers., subj. evil Gn 44% (J), 1S 28% 
’’s word Nur1*(JE), indef. Gn 42% (J) Is 41” 
(abs.) Est 47 6% Dn 10™ (5 pers.); יק‎ Y2B) ny 
DPS" Eco"; subj. TPD 2", cf. :א .יט‎ 
Pf. 3 ms. 17?) Ex 3%; 1.022 28 15; ]קת‎ 
3 ms. 772" Nu 23% WP ;לוט‎ 1s. TPN ד‎ 1. 
encounter, meet without pre-arrangement, usu. 
of יי"‎ (God): 6. by pers. Ex 3°(J), אֶל‎ pers. Nu 
7 mp5 “9. v3 (all JE); obj. י'‎ (om.) v®. 
2. chance to be present, ב‎ loc., 281° (+ Inf. abs. 
.(כְקֶרא‎ Hiph. 1. of 4, cause (the right thing, 
good fortune) to occwr, 0. "252 pers.; Pf. 3 ms. 
MP7 Gn 27”; Imv.ms. 1173 24" (both J). 8. 
of Israel, Pf. 2 mpl. 6008800. DY וְהִקְרִיתֶם לְכֶם‎ 
5/1 ye shall (cause cities to occur rightly for 


Nu35 
yourselves, i. e.) select cities as suitable. 

n.[m.] chance, accident ;—cstr.‏ [קרה]1 
aby mp Dt 23" by reason of the chance of the‏ 
night (i.e. nocturnal pollution, ef. Ly 15"*).‏ 

|opposition, contrariness;—‏ . גג |. גד [קרי] ך 
in Ly 26, as 80%. modifier of ya‏ (בּ)קָרִי only‏ 
(in fig. sense), + OY pers., of Isr.’s relation to”:‏ 
DOM Ly 26" if ye walk with me con-‏ עָמִי קרי 
)227 עמָכֶם subj.,‏ +“ ;לש "P32‏ ,זי 80 trariwise,‏ 
NOMA in wrath of op-‏ ק') v4, so v" and‏ בקרי 
.ל position)‏ 

accident, chance, for-‏ %"*'.גנ.גג מִקְרַה1 
tune ;—abs. b 18 6°+; str. MPD Ee 2® (so‏ 

3M2 


קורה * 


read also 3''° with 69 Ruét*" Wild, for MT 
TIP) ;—1. accident, chance, 1 5 6° 20%; 6, 2 
Ru 2? ק'.צ)‎ 1). 2. in Ec, fortune, fate, כ‎ 
pda-ns TIP TON Ee 2" 01. v5, 311% 925, 


Tap n.f. rafter, beam (prop. a thing 
7 fitting into, another); —sf. MP Gn 198 
(J)=my tare: tree; pl. קרות‎ rafters, abs. 2Ch3’, 
est.) || 7 K6e* (ating קורות הַסְפֶּן‎ ₪ Th Kit 
Benz, for MT זל +, (קירוּת‎ (reading הקורות‎ for 
,הטרקע‎ v. רחיטנו ||( "6% ; (ק'‎ Kt, VOT Qr); 
more gen. beam, sg. abs. קורה‎ 2 16 6% 

vb. denom. Pi. lay the beams‏ [קרה]1 
of, furnish with beams;—c. acc. of the‏ 
building: Pf 3 pl. sf. MMP Ne 3°°; Inf. estr.‏ 
(fig.).‏ 104° ץ הַמִקְרֶה ninp? Ne 2° 2 Ch 34"; Pé.‏ 


Tapa n.[m.] beam-work;—Kc ro”. 


n.f. town, city (syn. of 1, chiefly‏ קריה1 
poet., and in the higher style; perhaps from‏ 
above 4/ as meeting-place of men; ef. n.pr.loc.‏ 
ק' JAram. 17P);—abs.‏ ; קריתן *.1 ,קרית MI®‏ 
estr. NP Nu 21*+ ;—1. in gen. Dt‏ ; +" 18 
ee 2. of specif. towns, Ho 6* (apa,‏ 
21% גוא NMP‏ סִיחן G CN Tadyada, cf. Now);‏ 
YY); esp.‏ ְּהָלָה ||( 49% Je‏ ק' משושי Damascus,‏ 
nian La ou‏ ק' )33° )29 of Jerus. Mi 4° Is‏ 


ae! 3. in Ak: oils Tes denoting‏ המה 
‘Paige,‏ תהוּ various, seprecentalive: cities,‏ 

so‏ ;26° ק' נִשָנָּבָה ל ק' DIY DNA‏ ,257 בְּצוּרָה 
oral Hb 224% 4. indef., Hb 2” (|| VY); Pr‏ 
a city of strength, so HYP 10”‏ "18 ק' עז ,29° 
Jb 30’.‏ המון (in fig.) = 18" (éd.);=inhab., 11™,’P‏ 


yw nN.‏ .+ קרית 


1 קריתים‎ n.pr.loc. 100000 (perh. double 
city (du.), yet in gen. on DY_ in npr.loe. vy. 
Ges'®*); ;--1. in Moab (MI) Je *ץ,(-תים)'48‎ 
80 קְרִיְתִיִמָה‎ Ez 25° Qr (Kt (קריתמה‎ ; Reubenite 
city ace. ‘toNu32” (-תַיִם)‎ Jos 13°; NMP mY Gn 
14 ag: of Kiryathaim (שוה.ד)‎ ; mod. ‘Rurtyét, 
c. 11 m. SE. from (Mt.) ‘Attarus (NiNDY), and 
6% m. NNW. from Dibon; GASm*s"** Buhl 
rice 2. Levit. city in Naphtali 1 Ch 6", 
== קְרתָן‎ || JOS 2 Ts (Geppor, GL Kap6av). 


TYAN קרית‎ n-pr.loc. older name of 
Hebron; פו\ג6ח‎ ApBo(x), Kap(t)abapBox, etc. (prob. 
=fourfold city (otherwise Jos 14” 15" 211), 
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קרתן 
יק (4*719 081--; v.esp.GEM)‏ 
הָא' also Gn 23” Jos 189% 20’ 21" (all P);‏ 


Gn 35” (P) Ne 11*.—_Vid. #030. 
toya קְרִיֶת‎ v. By nme. 
1 חצוּת‎ MP n,pr.loc. in Moab, 6 פ‎ 


, site unknown. 

Tomy קרית‎ 2.pr.loc. mode es Taperp ש]‎ [ 
יל‎ etc. “(i y of forests) ;—city of the 
Gibeonites Jos 9”, assigned to Judah Jos 15% 
ef. Ju 18", on border of Benj. Jos 15° (7 
Dy) vy?) G עו\ג6ח‎ 10060 v. Dv 3%), 18%, assigned 
to Benj. vs (O° om. by text. err. before OY, 
v. G); near Beth Shemesh 1 ₪ 6”, long the 
abode of ark 7}? 1 ג[0‎ 13% 2Ch1*; named 
in genealogical list 1 Ch 277777, named alse 
Ne 7* = ק' עָרִים‎ Ezr 2” (read BMY"); 0. 8 
ק' הַ8יַעָרִים‎ Je 26"; abbreviated (in poet.) שד'")‎ 
TW?! 132°; called also bya-np (Kapra6Baa) 
Jos 15% 184 vy" (where read for OY! ק'‎ , 8 
69 Di Benn Steuern); this abbrev. into nby ב‎ 
152° [(1e)Baad], also ,וז‎ and TAA} מִבּעלי‎ 6 
(rd. יה"‎ bya, or יָה'‎ ndys), nnbya || ד‎ Ch r38 
(v. on ‘these 11. nbya), Tear uncertain ; 
Rob?¥*" conj. Kiryat el-Enab, 8m. + W. of 
Jerusalem (of. 1000000060 Lag°™"); “Brma 
(Henderson Pal. 85, 112, 210 Conder Survey Mem. iii. 43ff.\ 


cf. GASm Geogr. 225 f. Buhl Geogr. 166. 
ק' ערים 1 .ל קרית-סנה‎ v. foreg. 


eTrav\eay, Nu 22°9 


pr.loc. ods (rar) ypappdro :‏ .צקרית -ספר1 
(GT ut!) Kaptaccwpap: ancient name of Y27‏ + 
(v. 1.9 2c) (perh. 1B"? seribe-town, cf. )‏ 
supr., also G and Egyptian Ba’-titu-pa-i‏ 
house of scribe, WMM4** 2-14 Buh ]e8r-278 eae‏ 
GFM™) ;—Jos 15°" Jur”; another name is”‏ 
mD’P Jos 15° (but G wédus ypappdrer, henee‏ 
so Steuern), in ₪. Judah; on‏ ,ק'הספר rd. perh.‏ 
site (prob. Dhohertye, 5 h. SW. from Hebro ,‏ 
. מ and’‏ 26 דביר i‏ .ד 


Trae n.f. town, city (late poet.) (cf. Ph. 
קרת הדשת‎ n.pr.loc. in Cyprus, 8180 == 0/07/6006 | 
and perhaps Cirta, Tigranocerta ; cp. Thes) ;— 
always 1? ;—of J ob’s city, Jb 29%; indef. 
Sots city as a corporate body of men rm, 

tap n.pr.loc. te Kapi6a, 660: Levit. 


city in Zebulun Jos 21°, site unknown. 


DM 2.‏ .+ קרתן 


קריות 


= קריות1‎ n.pr.loc. (formed as pl. intens. fr. 
קריה‎ ;—1.in Judah Jos 15» (ai wédews; whence, 
as supposed, Judas MiP MS), perh. Kary yaten, 
0. 12m. ₪. of Hebron, Buh] See 182, 2. in 
Moab, Kapiod, ai Nuss 1115 :קרית‎ Je 48”, 
*יץ הק‎ Am 2%; ==.ו[עסכך‎ 202000 MwaB=MoaB= 
. 60 ו \ס‎ (Euseb.,v. Lag 999-577 559% mod. Rabba, 
0. 11m. 8. of Arnon, cf. יט‎ 


ali. קרח‎ vb. make bald, or a baldness, 

usu. (by mourners) for the dead, cf. 1% ל‎ 9% 
mae. (Arab. parallels) (NH id. Hiph. shew, 
baldness; Ar. ae wound, make sores, 5 5 
whiteness im face of horse (but ¢ 3 be bald, 
al pst); Eth. PCa: make bald (rare); Aram. 
MP, wis, chiefly deriv. (and der. mean- 
mes); cf. Sin. n.pr.m. קרחו ,קרחה‎ ; M1324 
n.pr.loc. (קרחה‎ --)081 Jmpf. 3 mpl. WP MP? 
BUNT Ly 21°Qr(>Ktnmp; || 3723! cf. Dtr 42); 
.שח‎ fs. זי על‎ MP Mi 1” make a baldness . 
for. Niph. ay 3 ms. לְהֶם‎ Mp Je 16° 
men shall not make themselves bald for them. 
Hiph. Pf, 3 pl. consec. קְרְחָה‎ PON וְהַקְרִיחוּ‎ Ez 
27°! and they shall make a baldness (cf. Qal) 
for thee. Hoph. Pt. > בַּלראש‎ Ez 20% 
ever'y head made bald (by carrying load). 

TOP adj. bald ;—Ly 13" (distinct fr. 033 
ד‎ n.m. 2 K 2% 8 

Tramp n.f. baldness, bald spot, made as 
sign of mourning ;—abs. ק'‎ Is 3% +; sf. JNM 
Mi 1” ;—bald spot, wiirrbarby Am 87%, 1s baa 
שד ו‎ E27"; wxa ק'‎ Ly 21° (ace. cogn.) ; 
” בָּלראש‎ Je 487; ק' פּפּשֶר‎ Mir; עִינִיֶם‎ PR 
Dt 14%; opp. מֶקֶשָה‎ myo ו‎ ae Je 47° 
and (ace. cogn.) Ez 27". 

' tnmp n.f. baldness of head ;—abs.’? Lv 
13°"; sf. קרסת‎ Vv + ;—baldness of head (alw.* 
opp. גברות‎ baldness of forehead), Ly 13°. 

in Judah (bald one) ;—2 K‏ גוד ן קרח 
Kapy6, GL Kapne ;‏ 287% 
(baldness 1( ; --‏ תק קרת 0 
Edomite name: a. Gn 36°81 0 1". b. Gn‏ 
Di Kau Ball‏ ל (not Sam.; prob. gloss fr.‏ "36 
al.; Holz hesitates). 2. Levite, rebel ag.‏ 
Moses, Nu 16'+10t. 16, 17, 26° 273: in‏ 
’P723‏ ;”9 בק ;675 geneal. lists Ex 6774 1 Ch‏ 
ו as company of‏ ְבָנִיק/ Nu 26"; esp.‏ 
tors (or singers), in titles:  42' 44' 45) 46"‏ 
a ‘son’ of‏ .3 .}88 )87 )85 )84 49° )43 47 
Hebron, i.e. Judahite clan r Ch 2% Kopee, etc,‏ 


Je 408+ 12 t. Je, Kapne. 
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קרן 
alw. c. art.;‏ ;2 קרח Trp adj.gent. of‏ 
Ch 9”; as subst. coll. Ex 6 Nu 26%; pl.‏ 1 


BPI 1 Chg” 127 (van d. H. v‘), 261; בּנִ'‎ 
PA ve; הְַרְחִים‎ 23 2 Ch 20”, 


Il. קרח‎ )/ of foll.; meaning unknown). 


Trp n.m.’”*” frost, ice ;—abs. ק'‎ Gn 
41%+, קרת‎ Jb 6*+ sf. IMP ץ‎ 1. 
frost of night (opp. TN of day), Gn 31* (E), 
Je 36". | - ice, Ib 6 37°° 385 (|| 7BD hoar- 
Jrost), DYDD ק'‎ pouin y 1477 (Hup al. think 
of hail, but v. Bae; || "2 cold, DY, “IBD v1); 
probably also ’P בְּעִין‎ Ez 12 (so Tare most 
erystal, after @). 


NMP, ete. v. mp.‏ ,קרית ,קריה ,קרי 


vb. spread or lay something over‏ [קרם]ז 


(NI Hid. form a crust, so Hiph. by יקרים‎ 8 
43°; Aram. D1), 3 incrust, overlay 1 ;-- 1 
PA a soy pasby ְקְרַמְתִּי‎ Ez 37° I will spread 
skin over you (Gh e. the dry bones); Jmpf. 3 ms. 
עלִיהֶם עור‎ D1?) *ץ‎ (so Gi van 6. H.; Baer 
DIP, of which conflicting explan. Ges 9, nae, 
indef. subj. instead of pass.; but rd. Niph. 
oa 65 (cf. B) Co Berthol Toy Krae. 


We (of foll.; mng. dub.; cf. As. karnw, 


Ar. 435, Eth. 0:7: NH 12P, Ph. ,קרן‎ Aram. 
NOD, 8 +0, all horn; Sab. קרן‎ spur of mt.(?) 
Her 0 0 part of man’s head 


where horns are in beasts, a3 ב‎ corner, extremity, 
of Sma Frey, horn of uterus, Lane). 

n תק‎ nf.” horn ;—abs. ק'‎ Is5'+, 12 
5% oth mp Jos 6*+ ; sf. קרני‎ 18 2? 5% 
660.; du. DP Hb 3%, O19 Dn 8**, יי -נים‎ 
estr. ‘272 1 K 22%+, sf. 122 Gn 22" Dt 33%, 
VIP Dn 87, DIP 1 34%; pl. (usu. in der. 
senses) M127? Ez 43+; cstr. קרכת‎ Ex29” +4, sf. 
WNP 277+, ete.;—horn: 1 1. a. of ram (O%8) 
Gn 221%, so in Daniel’s vision Dn 87777 and 
(of goat) v°*°*!; of oppressors in Isr. (under 
fig. of rams) Ez 34", so of nations Ze 2744; of 
רְאָם‎ Dt 33% ץ‎ 22” (both fig., ef. 92"); of Zion 
under fig. of threshing-ox Mi 4"; יק ברל‎ 
2 2'' = 2 ג[?)‎ 1 8" (symbol.); seen in Zech.’s vision 
Ze 2. 0. used as 011-8888 18 1679 1K 1® 
(cf. 7320 [QP infr.). 6. dain ’P, as wind-instr. 
Jos 6° (cf. BW). 6. JY קרנות‎ Ez 27% (from 
curved shape of tusks). +2. fig., of pers., 
symbol of strength Dt 33”, ‘Yer ק'‎ 2 8 22*= 


ry 
ץצ‎ 18° (of ” as deliverer); others sub 3 or 4; 
esp. as lifted up ,רום)‎ as of a lordly animal, cf. 
Dr'**?), denoting increase of might, dignity 
1 5 2)? La 27 75" 898 g2" 112% so perh. 
1 Ch 25° (v. Kau ; >Be blow loudly [cf. 1 6[( 
+ my? 148" (subj. (י"‎ ; also haughtiness, ar- 
rogance 75°°; opp. ק'‎ YR hew off horns, i.e. 
reduce, humiliate, La 2* ~75", pass. Je 48”, 
so FIP BVI "NPN Jb 16%; ָש'‎ MRD אַצְמִיחָ קי‎ 
Ez 29" is appar. of restoration of might (as 
ץ‎ 148% supr., 6. DY), but TWIP אצ' ק'‎ p1327 
of raising up individual ruler of Davidic line. 
3. of altar, horn-like projections at corners 
(26 t.), Am 3% Je 'ך1‎ Ez 43%” עו‎ 1187 Ex 27” 
+8 t.Ex, Ly 4'*+ 6 5.1 )811 P); as sanctuary, 
refugerK 1°12", +4. hill (soin Ar., peak,iso- 
lated hill, cf.Ges) 188%. +5. קרנים )11% ל‎ Hb 3! 
rays at his side(s) had he (of lightning-flashes in 
theoph., ef. Now Da).—Am 6* y. קרנים‎ n.pr.loc. 


vb. Qal denom. of 11? 5, send out‏ קרן1 
(P),‏ 425595 ב 8 [IP‏ עור rays;—Pf 3 ms. YB‏ 
Hiph. denom. of |}? 1 a, display (grow) horns‏ 
60% ץ (be fully developed), Pt. DBD [PD 7B‏ 

2-pr.f. (horn of antimony, i.e.‏ קרן הַפוּך1 
beautifier, v.72) ;—Job’s third daughter Jb 42™.‏ 


Top n.pr.loc. conquered by Isr. Am6™ 
(so Gr We Now GASm, cf. also 127 לא‎ p. 520 
supr.; 69 and most sub קר]‎ 2); prob. in Bashan, 
=Kapvaw 1 Mace 5°", Kapyiov 2 Macc 12”; also in 
Pp nAwY Gn 14° (v.11. עָשַתָּרוּת‎ p. 800 supr.). 

vb. bend down, stoop, crouch‏ [קרט]ז 
(intrans.) (cf. perh. Ar. Mee disc, round cake ;‏ 
1[ קרצולא , קרסוּלא Disp, Y‏ , קרפול cp. NH‏ 
v?‏ קרס ankle);—Qal Pf. 3 pl. 307? Is 46%; Pt.‏ 
(both + 922); of vanquished gods of Babylon.‏ 

tT [Dy] n.[m.] hook, on edge of curtains 
of tabern., matching the loops (nNDD, v. ([לוּלי]‎ ; 
pl. קָרְסִים‎ Ex 26°"= 36™8, 26%; estr. Ant ‘DIP 
=*ץ‎ 36% NYM3 ק'‎ 26" = 363; sf. VDI? 357 =39%. 

+ [Sprp] a. [. Albr?47#'0.77] ankle (ef. 
GB 2 ₪ 22"; קְרֶס + ל=‎ vy. Ko™s™; pl. sf. 
קרסלי‎ 28 22%=y 18"). 

1 קרס‎ n.pr.m. post-ex., Ezr 2**, Kadns, A Ky- 
paos ; =D"? Ne 77, Kecpa(s), GL (both) Kopes. 

tear (NH id.; Ar. 553 strike‏ פד קרע 


head, bell, etc., beat drum, box ear, gnash teeth 
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Vy 
(Frey Dozy); also impugn, censure) ;—Qal P 
3 ms. ‘Pp 615% +, etc.; Impf. 3 ms. YIP") Gn 
37° +; 1s. 4. אֶקָרְעָנָּה‎ 1K 11%, etc.; mv. mp 
WP 253% 20 29; Inf. abs. קרע‎ 1 11"; esta 
לקרוע‎ Ec 3’, sf. WIP Ezrg*; Pt. act. IP 1K r1™ 
pass. קרוע‎ 2515, ete.;—tear, rend: 1. a. us 
(39 t-) of rending garment in (1) sign of grie 
distress: 732 (29 t.) Gn 37° 44% 20 13"+; 
DIP DW? קי ב'‎ 2K 2/5, ב'‎ DN) ק' לְבַבְכֶם‎ 102% 
pt. pass. ק/‎ 122 2/8 15 estr. ב'‎ YIP torn of 
garments (pers. with torn garments) 28 13° 
(but read קרע ב'‎ ₪ BTh We al.), 2K 18% =Is 
36”, Je 41’; מָעִיל‎ tJb 1% 2% Ezr * (+733), 
nahd 2 ₪ 13% בַּתְנָתו‎ yp 28 16% (Ges) 89% 
noob +0 37 44'* 209"; pt. pass. TDI מד'ו‎ 
ז‎ ₪ 4”; +)2( as symbolic act, Wy DW שַלְמָה‎ 
קְרְעִים‎ 1K 11; +(3) abs. WEN? ny) yp? Nt 
Kc 3’. b. tear away or out: veils Ez 13™ 
fillets from (oy) arms v”, mark of leprosy out 
of ({) garment Ly % +2. tear away 
sovereignty (under fig. of garment), subj. %, 
yd pers. 18 15% 1 K ,זז‎ also 179 1S 28 
1K 11), {0 145, alse eee: ל יש'‎ 
2K 5. +3. tear, rend asunder: a. book 
with (3) knife Je 46". b.=make wide, large 
eyes, with (2) stibium Je 4°; windows, וק לו‎ 
סלוניךו]‎ 22". ¢.rend open 10 
of %, 18 63. +4. tear, rend, of wild beasts 
' as fierce bear Ho 13° (obj. nad iD); fig. o 
human foes 35” (acc. pers. om.), so Hup al., 
but (fr. context) Ol Bae We al. malign, rail (cf. 
Ar.supr.);>Gr קרא.81‎ . + Niph. be rent, of gar- 
ment (yD), Impf. 3 ms. YIP") 18 15%, קרע‎ Ex 
28°39”; be rent, split asunder, of altar 1K 13™, 
TLy7p] n.m.’** torn piece of garment, 
rag ;—pl. קְרְעִים‎ 1K 11 he tore 16 into twelve | 
pieces, ול‎ 2K 2"; rags Pr 23" (sign of poverty). 
i [קרץ]‎ vb. nip, pinch (NH }’Peut dough, 

compress lips, קר‎ piece of bread; As. kardsu,nip 
off, gnaw, Ar. 5053 pinch; Eth. P&&: incise; Sy 
to nail [v. also BAram]; ef. Fri®*);—Qai 
Impf. 3 mpl. יקרצו-עין‎ y 35" let them not pin 
the eye, 1.6. wink maliciously, so Pé. 66/. ' YP 
Pr ro, i992 ק* שָפַתָיו 0 ;6% ק'‎ 16° pinching 
his lips (i.e. compressing, as NH, or biting, | 
gnawing, cf. As.). Pu. Pf 1 ₪ מַחמֶר קְרַצְתִּי‎ 


iktaris, he nipped off clay, to form Eabani). a 


: 


קרץ 
n.m. dub. word, appar. nipping,‏ קרץז 
concr. nipper usu. interpr. (since Hi) of a‏ 
nipping or stinging insect (cf. Aram. 83173, Ar.‏ 
ues biting insect); e.g. gadfly (cf. Thes A: 72),‏ 
Je 46% a gadfly‏ ק' מְצָפון 82 fig. of Nebuchadr.‏ 


; cometh from. the north ; 9 (Aq Symm) stimu- 


lator, 1.6. קר‎ ; Thes al., more gen., excidium. 

n.[m.] floor (prob, redupl. fr. a‏ קרקע.1+ 
NH id., ground, so XY SYP,‏ ; קור or‏ ,קרר/א 
vee; appar.= As. kakkaru, ground, earth,‏ 
Ar. 53 53 terra aequabilis mollisque ; cf. K6"*");‏ 
K 6% 7", Yp- v‘? (vy, infr.); estr.‏ 1 ק' abs.‏ = 
Nu 5"+4+; ae of temple 1 K 617576‏ קרקע 
rafters (cf. 6° and‏ הקורות vy’? read prob.‏ ;*77 
mip) 65 5 Th Sta Kmp *** Benz; (earth)-floor‏ 
Am o® the floor,‏ קרקע 0°29 ;57 of tabern. Nu‏ 
bottom of the sea.‏ 

n.pr.loc. (floor) ;—e. art. +7‏ קרקע.זוץ 
loc., TYPIBA Jos 15", on extreme S. border of‏ 
Judah ; tiv cata Svopas 16085.‏ 

E. of Jordan, Ju 8", site‏ .100.צפ. קרקר1 
unknown; Kapxap.‏ 

Nu 24” read PP q.v.‏ קרקר 


fd [קרר]‎ vb. be cold (Ar. 5 be cold, so 
Eth. ₪60: Syr. 26; I Ithpa. is cool oneself 
(rare); Levy cp. also NH Nithp. NPD) grow 
calm [i.e. cool ]); —Hiph. make or heep cool : 
Pf. 3 fs. הקרה‎ , fig., Je 67" Jerus. keepeth her 
wickedness 7 feat; Inf. estr. metapl. הֶקיר‎ 
(Ges'") >, of בור‎ keeping water cool (sim.). 

Pr 177‏ וקרדרוּח adj. cool ;—cstr. (fig.)‏ קרז 
(Kt) cool of spirit, i.e. calm, self-possessed (Qr‏ 
pl. OP of water Je 18% Pr 25%.‏ ; )!2 

1 קר‎ n.[m.] cold ;—abs. Gn 85 (Bh). 

TMP n.f. id.;—abs, ק'‎ DVD Na 3” a day 
of coldness, cold day, so Pr 25”; ‘p alone, cold 
of night Jb 24’; in gen., due to winds 37° 
מִמִזֶרים)‎ v.17 Pi.; yet Voigt Bu, attractively, 
ppd (cf. ¥ 144) out of storehouses ] | ([חָדָר‎ ; 
לפני קַרתו מִי יעטר‎ 147", + pl. Ze 14° (rd. NDA, 
ve ">). 
מקרה‎ n.f. coolness ;—abs. מ'‎ of cham- 

ud 

ron mby Ju 3%=/00 9n v™. 
Pil. [17/7] vb. Pilp. tear down (?) (NH 
קרקר‎ tear down wall);—only Pt. 12 WP Is 


22° usu. (men are) tearing down wall(s), but 
vy. 1. קיר‎ 3 ad fin. 


per 
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(of foll.; cf. NH ez be(come)‏ קרש 
board ( (rare)).‏ קרש Jirm, solid,‏ 

ק' n.m.*** board, boards ;—abs.‏ קרש 
Ex 264, al Wien -tos apts Wp Hz 247°; pl‏ 
sf. YAP oat‏ ; +*צ קרשי cstr.‏ ; + *צ DWP‏ 
—t1. coll. boards, of deck Ez 27° (of Tyre‏ 


under fig. of ship). 2. board of tabern. 
Ex 26°79 4 45 +. 26-40; Nu 3% 4% (all P). 


mp.‏ :ד קרת 


(of foll., meaning dub.; cf. Ar. 3‏ קשה 
urn, jar ;‏ :"ייט 6 basket of palm-leaves ; Eth.‏ 
; קסתות or‏ קִסְוְותָא cf. Y‏ , קשוה NH MOP=BH‏ 
a measure, Syr. ‘fas jar,‏ קִיסְטָא , קל סט' Talm.‏ 
SBAK- 1882, 179 Py yz 65,205 Brock**).‏ אך 2 ,)5 after‏ ( 

| ,קשוה]1‎ Ko" הי‎ n.f. a kind of jug, jar, 
utensil of tabern. and (Ch) temple ;—pl. קָשות‎ 
Ex 37% 1 Ch 28%; estr. 7030 nivp Nu 4’ 6 
of the drink-offering ; st. (of table) Ex 25”. 

T NOP (for NYP) n.[£.] pot (for ink), ink- 
horn ;—estr. ק' הַפּפָר‎ Ez 92%, abs, NDBI .יצ‎ 


(Vof foll.; meaning dub.).‏ קשט 


1 קשיטה‎ n.f. unit of (unknown) value, 
perh. weight: Gn 33” ||Jos24*(both E),Jb42". 


; 80076 קִשַקְשֶת (Vv of following; NH‏ קשש 
ef. Ar. 2 skim off fat, rv. scale off (Berggren),‏ 
be healed from small-pozx, ete. (Muhit ; 6.‏ \ 
scale off), cf. 23 get well from leanness, Frey‏ 
(Kam Golius); also sweep (up débris) Dozy"*’).‏ 

1 קשקשת‎ n.f. scale of fish, etc.;—of water- 
animals havi ing ְק'‎ YB20 fin and scale Dt 14°” 
saan שא‎ pl. קְשֶקָשִים‎ , of scale-armour 1 5 
177 pl. sf. pnepep Ez 29*4 (of Pharaoh under 
fig. of crocodile). 

.קשש .+ קש 


NWP (Vof foll.; cf. Ar. 285, .גוס‎ 
NH MW, Pun. nooov Low”, all cwcumber(s) 
(Low? ™), so prob. As. kisi ; cf. Syr. | 
id. (Lexx), 1" יז טא‎ pl. ט) קטייא‎ for ת‎ after 
הַא4 פסטא). 61 ; (ק‎ Lag Arm Stud. $1975; 35-56 Lewy 
Fremdw.30 

i [ASEp, Low? nal n.f. cucumber ;—pl. 
D'Nvip Nut’. 


5% קשה‎ 2’) n.f. place, field, of cucumbers, 
Is 1°; so Je 10° Gf Gie al. (cf. Baruch 6). 


קשב 
vb. incline, attend, of ears;—‏ [קשב] 
- 6 = 

+Qal 7/7: 3 fpl. תִקְשבְנָה‎ Is 32° (subj. (אזנים‎ 

Hiph. Pf 3 ms. הַקָשִיב‎ Je 23" 766", etc.; 
Impf. 3 ms. ww Is 42, etc.; Jmv. ms. wpa 
Jb 33”, esp. ,+ם ש הַקְשִיבָה‎ etce.; Inf. estr. 
DPT ז‎ 618%+ ; Pt. DWPO Pr r+, pl. קָשָיבִים‎ 
5% ו‎ eae ל‎ niga 0 abs. Ho ₪1 


Ct ah ב‎ ip ץצ‎ 66" 86°; also c. acc. rei Je 23" 
Jb 13° ש‎ 177 617; ace. cogn. 18 21’; appar.= 
cause to attend, 6. acc.}I8 Pr2? (+ ל‎ rel), ro”, 
but usage would be so late and rare that א[‎ 
is prob. subj. ret (Ges'™™ Dab $20. *) 
Tayi n.m. attentiveness ;—Y? as sign 
of life 2 K 45, of a living deity 1 K 18”; as 
ace. cogn. רבְקשב‎ AWP IVP Is 2x7 he shall 


attend an attentiveness (give close . mca — 
abundance of attentiveness (cf. 63’ ~ 145"). 


T [DWP] adj. attentive ;—fs. תּהִי נָא אנ‎ 
Mawp Ne 15,458 rei v4 


of Dw,‏ , קשבות adj. id.;—fpl.‏ [קשב]1 
rei.‏ ל + 811 5% ש ®7 *6 Ch‏ 2 


1 [TWP] vb. be hard, severe, fierce 
(NH NWP be severe; Ar. U5 ))9( be hard, dry, 


111. endure, struggle against, severity; Aram. 
NUP, lao be hard, difficult; TAram. ‘YP, MP 
adj. hard); —Qal Pf. 3 fs. ANY? 1S 57, NYP 
Gn 497; 2907: 3 ms. WYP Dt 17 וקש לתה‎ 2 8 
19";—1. be hard, difficult Dt 1” (of a legal 
case; [5 compar.). 2. be hard, severe, ק' יר‎ 
andy 185! (of 9, in judgment); 12'V2 יָק'‎ Dtr5* 
it shall not be hard in thine eyes (seem a severe 
trial, an injustice); of wrath Gn 497 (poem in 
J; ||P); of fierce words 2S 19“. Niph. Pi. 
mp2 Is 8" hardly bestead, hard pressed. Pi. 
Impf. 3 fs. F122 WPM Gn 35% (E) she made 
hard in her bearing (had severe labour). Hiph, 
Pf. 3 ms. WWE Ex 13%+4, ete.; Jmpf. 3 ms. 
ויקש‎ 2 Ch 36%; 3 mpl. WP) 167% + , ete.; 4 
estr. sf. בְּהַקְשְתָהּ‎ Gn 35"; Pt. מַקָשַה‎ Pr 28% 29); 
ae make difficult, difficulty : ees הִקְשֶה‎ Ex 
35 Pharaoh made difficulty about sending us 
7 of travail Gn 357 (E; as Pi.); הַקְשִיתָ‎ 
INDD 2K 2” thou hast made hard to ask, asked 
a hard thing. 2. make severe, burdensome, 
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yoke imposed by king 1K 12*=2Chio*, 4 
a. make hard, stiff, stubborn, fig. of obstinacy ; 
DEW NY WP 2K 17" they stiffened their neck, 
so Je דד ל‎ Dine ו‎ 36" Neo? ta 
Pr 29}; 233) אַלתּקָש‎ + 955% cf. Pr 28%; subj. 
n/p adny MPS Ex7(P), ace. אַתהרוחל‎ Dt a” 
אל‎ pers. [*]). | 
Ti קשה‎ adj. hard, severe;—abs. ק'‎ Ex 

18+; cstr. 32°+3 ₪. nwp Dt 26°+; estr. ne 
1 51"; mpl. DWP 2S: 3; estr. WP Ez 2‘ 37; 
fpl. קשות‎ Gn 427°°;—1. hard, difficult, of a 8 
question (037) Ex 18% (E). 2. a. severe, of 
battle 2S 2”, wind Is27°, servitude (775) 1K 
12*=2 Chro’, Dt 26° Is14* Ex1™ 6° (both P); 
as n.coll. NWP TOY MN yf 60° thow hast made 
thy people see severe things s nv קָשָה‎ Tb 30 
1.0. one whose time (life) is hard, so "ד ₪ ד‎ 
(reading DY NYP for 1M ,ק'‎ G Th We Dr al.); 
severe, rough, of lord (אדנים)‎ Is 19% cf. 28 3 
(c. {2 comp. [33522 v. HPS]); עַל-‎ Twp) qa 
Ju 4 the hand of the sons of Israel went on 
being more and more severe upon Jabin ; fierce, 
relentless, of ’s sword Is 27' (in fig.); rough, 
rude 18 25%; severe things, of language Gn 
AZte (Bie ic. eu + ₪ 20° ד‎ K 12%=2 Ch 108 
(all 6. may); vip Moy mbv way + K 14° Lam ּ 
commissioned with a severe (message) unto thee 
(Ges § 121d, N.2 P)g Synt. §§75 (a), pte nwp חָזוּת‎ Ts 21% 
b. fierce, intense, vehement, of SIP Ct 8° (|| TY; 
61. Gn 49°). 3. Tee Dy a people stiff of 
neck, stubborn, Ex 32° 33° 34° (all JE), Dig”; 
mvp ל‎ JEW 31 0 הַקָשֶה‎ nav פָּנִים. ;25 ג‎ . 
Ez 24 (+ חולב‎ se 3 )+ (זְקיהמָצַח‎ ; 
alone= stubborn 18 % 7 


n.[m.] stubbornness ;—cstr. Dt 9”.‏ קשיז 


b. shew stubbornness Jb 966 


n.pr.loc. Levit. city in Issachar, hI‏ ו 
Ch 6* WIP q. v:); 2 }‏ 1 ו Jos 19” 21% (in‏ 
GL > A Keo’, Kio’. }‏ 

II. קשה‎ (v of 1011. mng. dub.; - 
ticavit, ey Lins; then tornavit, א‎ wi). = 


n.{m.] an anise hair arrange-_‏ מקשה1 


ment ; ?turner’s work, Is 3*, so most. ; 


fils מקשה‎ n.f. perhaps hammered work, 


ony of metals (orig. turner’s work 5 — abs. : 
’p, of cherubim in tabern, Ex 25" 377, ₪. 
stand 25°!° 37777 גוא‎ 8*% clarions 10”. —u. - 

+. NUP. ‘ 


4 


קשח 
vb. Hiph.1.makehard. 2.‏ [ק שד 1 
treat hardly (Ar. 3 be hard, firm, tough ;‏ 
Sab. nop hardness, severity, cruelty, SabDenkm‏ 
make hard, stubborn, Impf. 2 ms. DYPA‏ .3—1 )= 
Is 637 (+ 70870). 2.‏ לב (subj. ”), c. acc.‏ 
treat hardly, roughly (of ostrich), Pf. 3 ms.‏ 
Hi‏ הֶקְשִיחָה Tb 39" (c. acc. 13; rd. 3 fs.‏ הַקְשִיחַ 
Ew,‏ הַקָשִיחַ Siegf Du); <(Di) Inf. ‘abs. (Gesi™™)‏ = 
or 1 eel 3 fs. MVP Hirz Bae™™" Bu.‏ 


Tv קש‎ n.{m.!?] bow ;—y 60°, Aram. form 
of neip, q-v. (0 for ת‎ after ). 


succeed ;‏ קשט of foll.; cf. Palm.‏ /) קשט 
right, truth; Syr. \kaco‏ קְשָמָא Aram. Div,‏ 
be‏ כשט id., ier d Aram. hvac true, Mand.‏ 
true, v. Schwally™**; Ar. equity, justice‏ 
is loan-word (v. Fri™)),‏ 

n.m. truth ;—Pr 22% (acc. to Toy‏ קשטז 
.(ְאִמָרִי Aram. gloss to foll. N28‏ 

WP, PP, v. 1. .קשה‎ 

vb. bind, league together, con-‏ קשרז 


spire (NH id., bind, join, WP knot; FP, 
Syr. sho bind (b for n after p) א‎ 2 
who 0.8180 (‘perh.’) Ar. 5-3 3 force to doa thing, 
Eth. 6806: bind) ;—Qal Pf. 3 ms. קשר‎ Am 7 
1K 16"; 2 ms. sf. DAW consec. Dt 6% ete.; 
Impf. 3 ms. WP) 1 K 15" +, WPA 2K 15%, 
_ 000; Jmv. ms. sf. DWP Pr 3°+; Pé. act. pl. 
קשרים‎ 2 ₪ 15" +; pass. fs. NWP Gn 44” Pr 
22%; pl. DWP Gn 30%; —1. bind: a. lit., 
0. ace. rei + על‎ Gn 355 (J), 16 51% + Jos 
2155 (JE); bind, confine, c. ace. OD Jb 39” 
(+ non3), acc. of erocod. 40”. b. fig., c.acc. 
1 + על‎ Dt 6°12 Pr 3° 67 75 (all of religious and 
moral precepts); 6. ב‎ , WW5I2 קָשוּרָה‎ WD] Gn 44% 
his life is bound up arith his [viz. the boy’ s| life 
(J; of strong affection); “YI 292 קי‎ Ns Pr 
22°. ¢. pt. pass. vigorous (prop. well-knit ; 
an: (עספים‎ Gn 30%(J). 2. league together, 
conspire ; c. על‎ pers. against 1 ₪ 22°"° Am 7” 
ד‎ K 157 16° 2 K 10° 15, 21955 2 Ch 33%, 
2Ch 24%; 6. 806. cogn. WP, 1 K 16" 2 5 127! 
ERY, + על‎ pers. 145 2 Ch 25”, 2 K 155°; abs. 
1K 16" Ne 4? (+ inf. purpose); 6. OY, elie 
with, 28159. Niph. Pf. 3 fs. mip 18 18? 
the life of Jonathan was bound up with the life 
of D. (Qal 1b); Impf. 3 fs. WEINT->2 WAM 
Ne 3° all the wall was joined together (the 
circuit complete). Pi. /mpf. 1. bind on 
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(as ornament), 2 fs. sf, OPM Is 49°° (fig. ; 
| wan), 2. bind fast, 2 ms. WPN(7) 
מעדנות בִּימָה‎ Tb 38" canst thou bind fast the 
bands of the Pleiades ? Pu. Pt, הַצאן‎ 
הִמִקְשָרות‎ Gn 307 (J), = 041 1 0. Hithp. 
conspire: Pf. 3 pl. הַתְקְשָרוּ עַל-‎ 2 Ch 24” 
)| 2K 127 Qal 2); Jmpf. 3 ms. “ON Te PNY 
2 Ko"; Pe. pl. YOY OWN 2 Ch 24%. 


28 ק' n.m.7§ eonspiracy j—abs.‏ קטרז 


15+ WP 2 1% rr™-+-; cstr. WP Ez 22 (but 
קל‎ Lnie.); Sf. MWR 1K 16% 2K 15"3— con- 
spiracy 2S 15"; as acc. cogn. c. WP 1 K 16” 
2 K 127 me 2 Ch 25", 2K 1530, S312) 
בְּהוּשָעַ קי‎ 2 K 17%, ק' בְּאִיש וגו"‎ N32 Jerr’; as 
exclam. 2 1\. 111*11=2 0 8 Teg? (Gr Lag 
לע‎ Gu" 81. קרש‎ or BAD); כְבִיאֶיה‎ WP Ez 

5 > 20. נְשִיאֶיהָ‎ WS Co Toy Krae al. (after G). 


5 קשרים‎ n.[m.] pl. bands, sashes, or other 


woman’s ornament that is bound on :—abs. ’p 
Is 3%; sf. DWP 26 2° (|| AW; cf../ Pi. Is 49'). 


LWW) (of foll.; ef ¥ PP be old (orig. 
be dried wp’), Syr. a5 be old; JAram. קשיש‎ old ; 
Palm. קשישא‎ name of office, perh. elder ; NH קש‎ 
stubble, straw (Liw” וש‎ so Syr. las, T SBP 
(Ex 15' Is 40); Ar. (23 is loan-word Fri*), 


ק' n.m. **” stubble, chaff;— abs.‏ קשז 
15’;—lit. as acc. cogn. ’P 2-2‏ קש Ex pi‏ 
jan? Ex 5” (J); in sim., as ee fe 55‏ 
Is 5* 47% Nai” Jo 2°, so in metaph. Is 33"‏ 
Ob 5 Mal 3"; in sim., as driven by wind‏ 
fig. of the worthless‏ 83 4613%% א Ts‏ 
Jb 13”, of harmless trifles 4121,‏ 

denom.P6o*. gather stubble;—‏ -מט[? קשש]ז 
לֶק קשש .6907 WYP) Ex 57; Inf.‏ .66פמסס pl.‏ 3 0 

Rw ee גוא מקשש‎ 15° 3 if reign ז‎ K "ילד‎ 4 
ל‎ stubble, 0. 800. cogn. קש‎ Ex 5 p12 (and); 
also c. acc. [2A v’ (both. J); 6. 800. DSP as 
firewood Nu 15° (P), 1K 17". 

FIL [WW] doubtful vb., only Qal Ime. 
+ Hithpo'. Jmv., Bip) התקוששו‎ Zp2!; AV RV 
gather yourselves together, yea gather together, 
from foregoing (cf. Vrss), but this only denom. 
in specif. mng. gather stubble, sticks, ete.; read 
prob. with Gr BuS¥ a], wi) wean, 

1 קשת‎ n.f.°"** (appar. m. 2S 1” but v. 


Albr?4¥ xvi 00 0) bow (orig. V7 perh. ,קוש‎ mng. 
unknown; - id.; As. kastu; Eth. bir: 


קשת 


Ar. ero pl. 5 ie etc.; ; TRAP and ט)‎ for, 
n after קוּשֶסָא (ק‎ (rare), all bow, SNWP Lowman ; 


Syr. [1-55 bow, lias bowman,; OAram. קשת‎ 
bow, Mand. בשטא‎ (Fri); Palm. קשטא‎ bow- 
man) ; —abs. ק'‎ Ho 17+, NYP Je 46°+; cstr. 
nyip Ho1°+; sf. ‘AUP Gn 48% + , etc.; pl. abs. 
ninvip 2 Ch 26*+-; sf. YNNwP (Ges!™™) ג‎ 5% 
קְטִַיתֶם‎ Je sx y 37%, קשָתתִיהֶם‎ Ne 4? (MRL 
etc., van d. H. [exe. ¥37"]);—1. bow: a. for 
hunting Gn27* )1 ; + yn). b. battle : + (or ||) 
377, Gn 48% Jos 24 (both E), Ho 1’ 2” 
18 184 (+ 5n), 2817 2K 6” Is qr? Ne 4" 
(+ DVD), Ze 9” (fig. of Judah as "'8 bow), 
¥ 37" (Gs.), 44° (tor | חרב‎ also infi.);+ 
(or ||) חצים‎ Ts 7% 2K שה ב‎ 30% On E277: 
cf. ’P apa) + 76*=arrow (+22) 1312) so ב ק'‎ 
Th לד‎ (cf. La 3" Jb כּידון + ,”46 ש 00+ ;) ל‎ 
1665 50%; + various weapons Ne 4" .2 Ch 
26"; alone Is 13% (context corrupt), 22° Je 
51° Hb 3° (of % as warrior); mn ק'‎ 26 9” 
;יס1‎ in sim. 731 ‘P32 lke a bow of deception 
Ho 7° W787 0 6. one that misses its aim; al. 
slack bow). “P coll. = bow(-men), archers 
ד‎ ate are: /P2 DWI ז המורים‎ ₪ 
31° archers, bowmen (but dub.; Dr Kit Lohr tr. 2 
DS; We Bu del. ’x, as || 10 HPS Now 
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del. ‘P2 המורים בַּק' , (א'‎ 1 Ch 10% ק'‎ ANDY Gn 
21% (vy. [AMD]), P MD Je 4% cf. perh. Gn a1”! . 
v. NWP, || נשקי ק'‎ (v. ILI (נשֶק‎ 1 Chr2*> 2 Chr7", 
רומַי ק'‎ 42 NT 78°; “pin wan Am 2" one grasping — 
the bow, (v. Je 46° infr.) v, also א !11 בק'‎ 
2 K 9%, עלחחק'‎ TT ק' ;"13 הרפב‎ IT bend (lit. 
tread) the bow, Is 5* 8 (pt. pass), 21% (td.; || 230), 
Je Roe She I Ch ne ו‎ 2 Ch 14" + 379 
(|| 425), in fig. 11? (|| 79), and, of God, La 2* 
3° "ל ש‎ )|| 233); PD תפָשִי‎ Je 46°; cf. 
(fig.) BRYP one 277) 26 ;יס‎ also ANN 
ץ ק' נַחוּשָה‎ 1852 8 22% (rd. MAM for nny) ; 
pa 12 draw the bow 1K 22% = 2 Ch 18%, 
Is 66". e. bow (passing over into) fig. of 
might, Gn 49% (poem), 1 ₪ 2* 110 *ז‎ Je 49” 
Jb 29” (cf. ץ‎ 37% b. supr.). 2. TWIN) ק'‎ fig, 
of divine judgment Jb 20% )|| bn3j (ְנֶשָק‎ 2. 
rainbow: הַגָשֶם‎ pia jv mn WS בָּמַרְאֶה הקי‎ 
Ez 1% Gn *%3%%ו9‎ (P),— mama ללמד‎ TWN 
nyp 2S 1%18 corrupt; © al.om.; We Now think 
misplaced g gloss on v°; v. farther HPS. 
-- תי‎ 


nay Gn 21% and he became, growing up,‏ קי 
a bowman; but > then superfluous (om. 9(‏ 
v@; Kn Di ny? Aa (=? nD 8‏ ינדל after‏ 

25 Se Ball reads here), 01. Holz Gunk. q 


Tawe n.m. bowman (si vera 1.);— 


=" 


20th letter ; =200 in post B. Heb.‏ א ךרי 
Dt 14% textual error; v. TNT.‏ ראה 


הראני MI4,‏ וארא ;.8/ son Ws 80° (NH‏ ראה 


ier רית"‎ spectacle 1”; 
DHM ZMG xxix (1875), 596, eae 


Sab. ראי‎ see, expect, 
Ar. lj see, so Eth. 
cat TN, ו רִיוָא‎ appearance, features, 
ete. (cf. Heb. a 2(( ;—Qal,,,, Pf 3 ms. ר'‎ 
Gn29"+,sf. 78) consec. Ex 4% WN] 2K 25+ ; 
3 fs. ראתה‎ Gn 38%, sf. JONI Jb 42°; 2 ms. 81 
Gn 20% +, ete.; Impf. 3 ms. INT) 22*+ , juss. 
81) Gn 41% (Baer Gi, ) ™ Ph KBE sel; van d. 
Hi, 87"), Sa Ex 57+, 81°. Gn 187+ (1S 19” 
read pl. 69 Comm., i.e. Nai Dr se) she 
Ex 435 ולרא‎ 2 5 fs. ASW Ly 20” Jb 33%, 
juss, SUA Mi” Zoo} (Baer Gi, ef. Ges K6 supr.; 

van d. H. S84), NTA) Gn 3°+; 18. אֶרְאֶה‎ 21%+ 

NIN) 31° +, ete; Imv. רְאֶה‎ ant, etc.; Inf. 


abs. ANT Ex 37+, רְאל‎ Gn 26% Is 6°; estr, ראה‎ 
Gn 48", nis) Ex 107+, MS] Ez 28", ete.; Pt. 
act. 18 Gn 13% + , ete.; pass, NVI (Base Gi;q 
van 0. 11. -:(רְאִיות‎ --1. a. see, subj. עין‎ , Dy, 
0. ace. pers. Is 6° 30” Je 427+ 5 t. Jb Pr; sabje 
pers., 0. ace, pers. Gn 12°" + רְאָה3)‎ 115 23% 

rd, 7770 ₪ Th We al. [not HPS]); לאִי‎ 168 
(pt. sf., ef. 89 1nd %'צ בְּאָר‎ p. ד9‎ supr.); acc. of 
God 0 אֶלפָּנִים)‎ DB); acc. pers. om. 18? 
19+; 6 acc. ‘2B 31? 46% 48% Ex 33% opp. 
“IANTNS v; 6. acc. 2B specif. of having access 
to man of rank Gn 43° + (v. ] [פֶּנָה‎ 2 ₪ b | 
see, 6. ace. rel: subj. עינים ,עי]‎ Jos 247(E) 18 = 
24™(van a. H. Baer; v° Gi), קש‎ 5 t. Dt,+; 
ועיניו אֶתִדְעִינִיו תִּרְאִינָה‎ Je 32% cf. 347; 00.0.28 
24° Dt 217+9 t. (MIND 18 *י6‎ rd. NNO ₪6 = 
Dr Kit Bu HPS Now); subj. pers. Gn13 31” 
+very oft.; c.acc.cogn. INT Ex 3°+ 7 >., מַרְאֶה‎ 
Dn 10775 fit] 8, חֶזינות‎ Jo 31; hence see abs.= 


4 
ראה 


receive revelation, Is 30: )|| (חזה‎ , cf. Ez 13° and 
y. 1. 789; 6.800. MY, v.’y, p. 788 1.; see war, 
i.e. see it impending Ex 13” (E); רי אֶתדהַקוּלת‎ 
וְאֶתדהַלְפִּירִים‎ 20 (Giv®); WW אי‎ Ec 7" those 
who see the sun=living men; acc. rei om. Ex 
22 2S13°+, {ila NN) Dn8?*(abs.); WT לא‎ 
ANT ולא‎ Ne 43; DN (PY Ts 32%, ראִים‎ DIPD Ib 
34”; c. adv. or 80%. phr. instead of ace. rei: 
m3 Gn 41” cf. Is 66°, Ez 17%, WN3 2 K 2” 
2Ch 29° 30° Jb 48 Ez16” Dn, jf + 48%. 2. 
see, sq. acc.+cl. or phr. of closer design. : (1) 
+ epex. 61. כִּי.6‎ , ace. pers. Gn 6? saw them that 
they were fair, ד‎ 2* (both J), Ex 2° 32” (both E), 
1K 11%, 800. of face + 20. Gn 31°(E), Ex 34” 
(P); ace. rei Gn 49" (poem), Is 22° Gn 1*(P), 
Ec 2% 4* and prob. 2 K 14" (rdg. מַר הוּא‎ °3); 
(2) TRY) עָלִיו‎ NBTD ר'‎ 2 ₪ 20"; (3) +adj. 
(incl. pt.), ace. pers. Gn 7'1(J), Am 9! 2818" 
+ 39 t. (Je 46° del. ר'‎ ₪ Gie), +acc. WS Ex 
14"°5(J); acc. rei, + Ex 23° 33 (both E), Dt 
22* Bz 33°* Dn 1” 8**7; +(4) + iD, acc. rei 
Nu 13°(JE), Hg 2*; +(5) +prep. phr., ace. 
pers. Ex 5"(J), Ze 4 Ec ro’ Est 5°; ace. rei 
+1232 Hg 25 +3 pers. Je 23", +5 pers. 
Jug”, כ‎ rei 28 18°; (6) acc. pers.+ adv. ace. 
+ כ‎ pers. Je 30°. 3. see, so as to learn to 
know: 6. ace. pers. Dt 33° (|| V27, YT); c. acc. 
rei Dt rr" 11° Jb11" (|| YB), ¥16" 49”; =have 
experience of, Je 5” 14" 20° 42™ Zp 3% ץ‎ 89” 
Ec 57, $5 בְּעִינִיו אִינְנוּ‎ TW Ec 8%; ראית‎ 7D Gn 
20" i.e. what hast thou encountered; that ...?2 
Bacher74¥ xix (1899), 345 11. ; Terminol. 177 5 4. abs. see, 
have (power of) vision, Gn27'(J), 48” (E), 
moo. 4" 1K 14*, miraculous 2 K 6%»; 
denied of idols Dt 4* 115° 135"; fig. of 
spiritual vision Is6" 29% 42's 448 Je 57 Dt 29° 
Ez 127? ץ‎ 40" 69"; ANT עין‎ Pr 20%,—1 8 147 
10. Qr +. Tk. 5. see=perceive: a. sq. cl. 
כִּי.6‎ , Ex3*8"Gn 1 "5 + oft.(1S 23% rd. ולרא‎ and 
he feared We Dr Kit Bu HPS Now); om." (late) 
tLa "ד‎ 49" 150 33%; sq. of indirect question 
Gn 2" (J), 37° (E), Jug® Dt 32” Je 7" 33™ 
Ez 8° Jon 4°+; 12 Jur6° 61. ז‎ ₪ 14%, M133 Ze 2° 
35"; sq." of indirect question 1814" Is 40* 
La 2° (+7037); sq.°8 1 ₪ 26%, TDS 2 K 6% 
MES Je 37; sq. cl. 6. ה‎ whether, Gn 8° 18% Nu 
זז‎ (all J), Ex 4% (E), ץ‎ 147 53° Ct 6" Est 3%, 
DX whether Je 30° La 15 139% Ct 7, WS 
that or how 1 ₪ 18% אי‎ Ec 2% that v®, 8 3%. 
b. 6. ace, WB] NIY Gn 427! (i.e. saw it by out- 
ward signs), cf. Ho 5". [JVote, under 5 (rarely 
in other cases, and only SK Je), tImv.+y? 
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ראה 


Imy.: AWE ז דע‎ 5245 28245 1K 207; WH YT 
1825" 1629; WH 5ז דעו‎ 12% 14% 23" 1K 
20’ 2 K 5’; in reverse order, ודע‎ 381 1S 23° 
16 5.[ 6. look at, see, by direct volition : 
a. subj. men, c. 800. rei, Gn 05 (J), 42°" (E), 
Ly 13*+; 6.800. 01 land=reconnoitre Jos 2}; 
look at sun, etc., for worship +Dt 4% Jb 31°; 
= inspect 1 K 9” Ly 14%; 0. acc. pers. Nu 
24°) (JE), Ex 2% Ly 13° (all P), 1S 9+, 
(1819 HPS prop. many for nis); 6. prep. 
ראי‎ INN ר'‎ Gn 16" (J) 1 have looked after one 
seeing me (interpr. v. Di). b. subj. God, ¢. ace. 
rei Gn g'*(P); =inspect 11° (J); look at with 
favour, acc. pers. Jb 377 ץש‎ 138°; so perh. fig., 
subj. man, regard, 6. acc. א[‎ 66" (Hup-Now; 
Che Bae Dr al. intend) ; look with pleasure (ace. 
om.,+ {2 by reason of, as a fruit of ) Is53™ 
(si vera 1. ; ins. אור.800‎ 63 Houb Klo Du Che™™* 
Kit [perh.], with Hiph. 8 ₪ Du Che™, 
rescues from travail his soul, makes it see light). 
0. without acc., look, take a look, etc. (of man 
and God ; oft.+37}), Gn 8" 18? Ex 3* Ly 13° 
La 3° (j2 loc.), Gn 13 (79 ה-+.106‎ loc.), Dt 37 
Ez 40° 44° (all J2'Y2), + oft.; peculiarly, ‘351 
תָעשוּ‎ j2) 38 Ju 7” (cf.GFM). d. look after, 
see after, learn about, c. acc. rei Gn 37* (J), 6. 
acc. pers.=visit (go to see) 15157 20% 28137 
2K 8%-=2 Ch 22°, 2 K 9", 61. Ez 20%, ראי‎ PY 
Jb7§(DiBu al.). e. observe, watch, abs., 18 
6°16 1775 Ec 8* )|| yt). £. look wpon= endure 
to see, 6. 800. rei Hb 15% )|| 8°29). ₪. look out, 
Jind out, ace. pers. 2K 9°, Gn 41% (E), + ל‎ pers. 
1816"; select, acc. pers. +] from among 2K 
10°,+3 among +5 pers. 18 16°; provide, fur- 
nish, c. 800. rei Dt 337! (poem), + ל‎ pers. Gn 228 
(E), 61. abs. 181” as n.pr.loc.=” seeth v"* (E; 
Tread ONY, cf. ,לצ‎ 2110. and Di); רְאָיוּת‎ Est 2° 
looked out = suitable (as oft. NH). h. look 
at = concern oneself about, acc. rei (+1733) 
Gn 39” (J). 7. of mental observation: a. 
Imv. see! observe! consider / exclam. (nearly 
=i37}), sq. 01.: Gn 27% 31° see! God is witness 
39% 41% Ex 4” 12%1*+; sq. nom. independ. 
28 24” (|| 1 Ch 21% sq.cl.).  b. look at, ie. 
inquire into, a matter, 860. rei om., of “, 18 
24'°(Giv™). ¢. gtve attention to, acc. rei, Je 2", 
abs. give attention! 28 13° 2K 6% Ex 25% 
45"; take heed to, ace. rei, 1 K12%=2 Chiro"; 
abs. take hed! .סז 21% 8[+ 10% א13‎ 4d. 
discern, M225 ר'‎ =p) Ee 11% ר' טוב‎ 3%. e. dis- 
tinguish, 6. 2+++j*2 of pers. 218[ 4%. £. consider, 
reflect, Ec 7*(sq.cl.orat.rect.). +8,a.c.2, lit., 
look into, hence look at with interest (Germ. 


ראה 


“sich vertiefen in’): )1( gaze at 186" (on 
context vy. We Dr HPS), so as to become 
acquainted with Gn 34'(P); so as to find out 
Ec 3”; inspect liver (for omens) Ez 21"; some- 
what weakened = behold Jb 3° 2 Ch7* ש‎ 
(2) look at with kindness, helpfulness, of ’, 
“YD Gn 29” 18 17 (+ inf. abs.), 2 ₪ 16%, 182 
y 106%. (3) upon a spectacle causing anger 
Ex 2"(E), grief Gn 21° (E), 44% Nurz® (both 
J), 2% 227) (subj. 22m) —2iCh 244) igh or 
abhorrence 1866". (4) gaze at with appre- 
hension Ec11*. (5) with joy, pleasure, 2 K 
10° Mi 7° Je 29” Is 528 (MW2 ,עין‎ cf. Niph. Nu 
14"), Jb 20” 337 7 00" 125° 6 3 0 
Ke 2'. (6) esp. with exultation, triumph = 
jeast eyes upon, sts. gloat over (fallen enemies), 
Ju 167 Miz” Ez 28" Ob? vy 22% דד‎ 
bc: bs pers. Is 177 (subj. עינים‎ ; || by myy); 
על‎ pers. Ex5” (J); NANT OY ליד אמ ר'‎ v. [tak] 
and Comm., also Spiegelb 28 יוצ‎ 119090986 
6. ,ל‎ aab$ יָר'‎ may ז הָאָדֶם 1 לְעִינִיִם‎ 8 167, 1D 
ו 0 - .64% רְאָהלְמו‎ is DIND כְתוּר‎ NN 
1 Ch 17” (and || BINT תורת‎ NNN 2 ₪ 7%), read 
וַתִרְאָנִי‎ (with other changes)We Dr Kau BuHPS 
Now; Ez12™ read prob. Niph. & Hi Co Krae ; 
Mi 6° read prob. 787! cf. NowGASm. WNiph. 
Pf. 3 ms. 1813 Gn 48°+, etc.; Jmpf. 3 ms. 18)? 
Gn22"+4, juss. ST Ex3 43 Lvg®, S11 מצ)‎ 1 27+ ; 
1s, SUN) Ex 6°, 660.; 276. ms. IN x K 187; 
Inf. estr. להרְאות‎ 1S17%4, לראות‎ Isr? 4 2 t., 
הַרְאה‎ Ju 132 ד‎ ₪ 3%, etc.;—1. appear, esp. a. 
of י'‎ (God): 6. אל‎ pers. בא)‎ 1277 + 6 +. 0, Gn 351 
(E), v? 483 Ex 63 שרי)‎ DNA, ב‎ essent.), Ly 1 
P),. 1 K3* 977 = 2 Chg? Ror rr ite: ל‎ pers. Je 
31° 2 Chi’ 3! (ins. * © Kau Kit); abs. Gn 22% 
in the mt. where י"‎ appeareth (prob., Di Sta%* 
450 J); Hast. DB ii. 17 E); Nua ד‎ (JE; nya Py, 
v. Is 52° Qal 8 a(5)), א1‎ 16°(P; ב‎ loc. + >¥), 
18 3 ב)‎ loc.), 28227 (MET OY; <8" || y 


9 tenon JNO, ₪ אל‎ pers. Ex 3?(E), 
Jucg4s tof VAS; ee DN pers. Lv 9° Nu 14” 
(3 loc.), 16% 20° (all P), Ju 6” 13°; by pers. Is 
60°; abs. Ex 16% (3 loc.), דד גוא‎ (both P). 
b. appear, of man, = present oneself: 6. by pers. 
Gn 465 (J), Ju 13 1K 1 855 Ly 1377, אֶל‎ of 
God + 848 (2 loc.), fIND ‘BON Ex 23” (E); 
abs. Is 16" (del. as dittogr. Lo Du Che #”* Marti 
al.); esp. (Mass.) sq. (אֶת-)פָּנִי‎ of %, rendered 
appear before: so 1812 18 17, ANY Ex 34% 
(JE), Dt 16%, ANI) y 425, NY. Ex 23° (E), 
34° (JE), Dt 16%, לראות‎ Ex 3424 (JE), Dt 31” 
Is1”; read prob. in all Qal (v. [7125] II. 2). 
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ראה 


0. appear, of things: late (Hex only P), abs. 


Gn 1° 8°, 6. ב‎ 100. '* Lv13™"; elsewhere poet, 
ש ,"22 ₪ 18%=2 ש‎ go" Pr 27% (of NWI), Ct 2” 
ב)‎ 100.; of blossoms); subj. מִרְאִיהֶם‎ Dn 1% 
(+ adj. pred.), v3 (47932); subj. ,חן‎ 6. bg 
pers. Dn 8"; subj. Y223 Ly 14% 6. ל‎ pers.): 


2. be seen: a. subj. rei, 1K 10°=2 Cho™ 


(where D732 subj.) Ez 19”, of sins 21” (|| הַגּלוּת‎ 
subj. כָּזאת‎ Ju 1", JAND 660. 2 .סז‎ b. subj. 
pers. 28 17% (48329) be seen to come. 6 
5000 == 0000 2 K 23™ (2 loc.); exist, +5 pers. 
Ex ד‎ 3/7 (JE), Dt 16% ef. Ez 10°;=be present, 
+3 loc. Ju 5° Ex 34° (JE). 3. be visible, 
Ex 33% (JE; subj.”’s face), 1872 jAS PS 1K 
68, 8°8=2'Ch 5°, Jer3™ Is 17 ₪ 
3 pl. 381 עַצמתִיו לא‎ Jb 33% (Baer Gi; d. f. Ki 
K6* 45%, Mappik Ges***; van d. H.387), appar, 
his bones are not seen, detected; Dé which were 
(formerly) not seen; Di are insignificant (‘un- 
scheinbar’), so Bae; prob. corrupt, Bu 83, 
Du del. as doublet. +Hithp. recipr. look at 
each other: Impf. 2 mpl. 38th ma) Gn 421 (E); 
techn. 3 mp].0°35 31") 2 K 144 =2Ch 25” and 
they looked each other in the face, i.e. met in 
combat, so 1 pl. “2 NNW) 2 א‎ r48=2 Ch 25", 
cf. (perhaps) 2 K 23”, where Wkl Benz conj. 
AN כְּהַתְרְאות‎ (or Miph. AN NikW3) for MT 
ins ins. Hiph.,. Pf 3 ms. 1877 Gn 41%4, 
sf. 2807 Am הֶרְאָנִי , + 'ץ‎ Ezr1”, BSW Dt 57 


Ju 13% INI Dt 4%; 1 s 87 Na3° (Ges? ™?), = 


sf. הֶרְאִיתִי‎ Dt 34% DSI Is 39° ef. || 2 K 20% 
660.; Impf. 3 ms. N81 Is 30%, SI 2 K rr, 


sf. INT Nu 23° 597%; 1s. sf. JSS Gn 121+ © 


ete.; Imv. ms. sf. INT Ex 33%, ete.; Inf. cstr. 
הראות‎ Dt יב‎ + , sf. 1287 Ez got, DIN Dt 
1% etc.; Pt. INW Ex 25° Ez40';—1. a. cause 
one to see something, shew: (1) subj. man, 6. 
acc. pers. + rei, Nu 13 (JE), Ju 1** 2 K 
20%8-—Ts 397°444 t., acc. rei om. Ez 40° 
Est 4% acc. refl. iw? + 806. rei Ee 2%; NT מִי‎ 
טוב‎ y 4 acc. pers. om., = exhibit Est 1*; ₪ 
2 acc. pers. 10 49 2 1 *נז‎ (2) especially 
subj. % (God), c. acc. pers.+ rei, 61 121 Ex 
9° (both J), Gn 41% 48" (both E), Ex 33% Dt 
34” (both JE), Dt 3™ 4% 5" Jos 5° (D), Ex 25° 
(P), ט2‎ 13% + 5 t.+ (of revelation to prophets) 
Nu 23° (JE), Je 38" Ez11™, also, 6. acc. 1 
cogn., Nu 8*(P), ace. rei om. Dt 34* (JE), ace. 
pers. om.=erhibit, Is 30°; of visions, ” subj., 
0. acc. pers. + פה‎ Am 77 8%, כאשר-‎ Ex 24% 
(P), 0. ace. pers. only=cause to see [a vision} 
Je 24); 0. 2 acc. pers.-appos. 2K 8%, acc, 
pers.+cl. 0. מ כִּי‎ (3) subj. angel, acc. pers. 


- 


₪ ל 


ראה 


+rei, of revelation to prophet Zc 2" 3'; acc 
pers.tcl.c. 1) Zc 1°. b. cause to experience 
something,c. acc. pers. + rei, subj.”, Hb 1° y 60° 
71” 85°. +2. cause to look intently at, to 
behold, 6. acc. pers. + ב‎ rei (cf. Qal 8), subj.”: 
a. cause to gaze at, with joy ש‎ 505 91". b. in 
exultation, cause to feast one’s eyes upon, fallen 
enemies ¥ 59" (cf. MI’). c. in weakened 
sense, cause to behold Dt 1% (cf. Dr). +Hoph. 
1. be caused to see, be shewn: Pf. 2 ms. SV, 
subj. man, acc. rei, Ex 26" (P; ב‎ loc.); so Pt. 
מֶראָה‎ 25°°(P; ב‎ loc.); sq. inf. *2 ny? הֶרְאֶתָ‎ ARS 
Dt4”. 2. be exhibited to, subj. rei, acc. pers., 
Pf. 3 ms. consec. וְהֶרְאֶה אֶתדהַפּהֶן‎ Ly 13% (P). 

1 [awn] adj. seeing, assumed by Thes al. 
to explain estr. ‘WY ANA 15 ro”, but improb. ; 
Mass. appar. intended Imv. (unsuitable); Ew 

al. M821; Di Bu Du (after Lag Gei) ‘29 mn 
ל‎ (i.e. sated) with 2 

+r. ראה‎ n.[m 
15”) ,—old name for כָבִיא‎ 1 ₪ 9°”, used of Sam. 
¥2*111819 and (as archaism) 1 Ch 9” 26% 29”; 
of חְנָנִי‎ 2 0 167"; A appar. of Zadok 
2815 5 , but erpt.(conj. in We Dr); pl. (c. prep.) 
pin Ts 30" the seers, as a class. 

yu. ראה‎ n.(m.] prophetic vision 72 2Y 
Is 28° they reel in (their) vision (|| ד‎ mp? be sp). 


.[ seer, 0. art. 1 (exe. 28 


fu. ראד‎ n.pr.m. 1 Ch 2°, v. 78) infr. 
TANT Ez 28" v. 7 Qal Inf, and 8 a (6). 


1 ראות‎ n.£. look ;—estr. PY רָאוּת‎ Ec 5” 
Qr (Kt .(ראית‎ 

Jb 37'8(sim.).‏ 3 מוצק---; n.m. mirror‏ רפִיז 

Pa a 
seeing, ר'‎ bs 6 167 « God of seeing (=who 
sees). 2. appearance טוב רְאִי , (מַרְאֶָה=)‎ 1S 
16"; SD Tb 337 without (healthy, fair) ap- 


pearance 3. sight, (warning-) spectacle, ‘813 
Na ר'--3‎ Gn 16%” Jb 7 is Qal Pte si 


.רְאוּת .+ ראית 


n.£. vision, as means of revela-‏ כִרְאד .ינ 
as ace.‏ 10% מכ 3° abs. Nu 12°(E), 1S‏ מ" : tion‏ 
cogn, v7"8; appar. pl. abs, MINT Ez 43°, but‏ 
rd. 2337 ASTD G Co Berthol Siegf Krae, or del.‏ 
Gn‏ מַרְאוּת Toy Krae (as altern.); estr. noon‏ 
(E), DDS NIN Ez 1? 8° 40%.‏ :46 


.{m.] looking, seeing, sight ;—1. 
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ראיה 


yu. [asa] n.f. mirror (so Vrss; as 
place, or instrument, of seeing (oneself) ;—pl. 
estr. מַרָאת הַצבָאת‎ Ex 38° (P) the mirrors of 
the serving-women (vy. Di). 

TNT | n.m. ***° sight, appearance, 
vision ;— 15 ae Gn r2!!+; estr. ANT) Dt 28+; 
sf. מַרְאֶךָ , +*162 מַרְאֶהו‎ Ly 13* + ; appar. pl.estr. 
N72 156 לד ז‎ (K6""™), sf. (prob. in fact sg. Ges 
Bs) PNW Ct 21*%, [PSD הא‎ 2* + , 600.;--1. 
ta. sight, phenomenon, spectacle Ex 3")1(. ₪. 
appearance למ"‎ iain) a 2° (J) desirable in ap- 
pearance, md bina . Jos 22"; appearance of man 
(or woman), Juz 135° (angel), Is 52" (servant of 
“), Ct 5° Dn 8” 108; = outward person (opp. 
inner man) 1 5 167; visible form Ct 24 Dn 
1395: בָּמִ'‎ Nu 12° (KE; so rd. Sam ₪ 6 FT Di, 
for MT: AN), 1.6. 1m personal presence (ae 
Pat#?t 123 לא‎ WANT. סוּסִים‎ ANWd Jo 24; of 
crocod. Jb 415 "+ 123 " Ex 24" (P), yan מ'‎ 
13%ץו1‎ YN’ Nu 9% 16 Pla מי‎ Dn +*0ז‎ ; ‘esp. 
Ez appearance pers. aa rei (27 t., sts. redun- 
dant), 1°77? 8° ro'+., YIN “ID 17° 8? (|| mame); 
of beauty מַרְאֶה‎ 15") fair OF ה‎ Gn 39° 
(J; + OST יפה‎ ef.1 6 nd oY [q.v.] for 
DY); fem, יפַתדמ'‎ (TBS) Gn 12" (3), 29” (BH; 
+78 5), 2 ₪ 14"; of kine (7) יפות‎ Gn 
Pas (B), opp. רעות (ה)מ'‎ Visa בד מַרְאֶיהֶן‎ 
(all E); of women also מ"‎ nad Gn 240 26° 
(both J), 2S 117 Est 1 2°, טובות מ'‎ 25; of 
boys מ'‎ ab חכ‎ 1% ef. ’p atone: in 3771073) לאחמ'‎ 
(of suffering servant of ) 15 איש מ'‎ 8 
237! (but 26. 88 || 1 Ch 11" 77 איש‎ We Dral.). 
te. appearance, sight, vision Nu8*(P). +2. 
in gen. what ts seen, YY *ד ד 15 כז'‎ i.e. what his 
outward eyes see (cf. 1 5 16' 1b), 72Y mb 
Ez 23%, ASW WN PY מ'‎ Dt 28% בלהמ"‎ 
הפהן‎ DY Ly 13” 2 (P). +3. specif. a (super nat.) 
vision (in Ez Dn; oft. 860. cogn. 6. (ראה‎ : Ez 8* 
ות‎ We tage ASE aie aah Et. dor qe 0 
I. מַרְאֶה‎ supr.); Da 11; Dn pes Gn מ‎ 

of‏ א 7 .4+ | 85% הָעָרֶב ְהַבקֶר 
Ec 6% 30‏ מ" seeing (and enjoying), 1866 : DY)‏ 
TY NIB FV. TB re‏ 

a.pr.m. (rd. WNT; % seeth);—‏ יראייה1 
Sapoua(s).‏ ,1%" ל 3 officer, Jeremiah’s time, Je‏ 

n.pr.m. (hath seen);‏ ראִיה1 
Ch 4° (Pada, A Pera, G&L Peaa), = 111. ANAT 2°‏ 1 
(crpt.; Aww, A Apaa), 2. Reubenite 1 Ch 5”,‏ 


Pnxa, GL Paa. 3. post-ex. name Hzr 2“ 
(Pend, A GL Paca)=Ne 7° (Paca, A GL Paaa). 


ראובן 


Reuben, PouBny| w| (be-‏ נ צפית ןל ראוּבן 
; (!) רְאָה 2¥2 = hold a son/ but Gn 29” makes‏ 
then perh.=‏ ר', 65 כגטי 6 Jos*** 178 PovBndos,‏ 
Ar. ss lion, cf. Di);—1. eldest son of Jacob‏ 
and Leah Gn 29” 30" + 11 +. Gn, Ex1?1Ch 2);‏ 
as head of family or clan Ex 6%" Nu 1™ 26°‏ 
(all P), x Ch 5", cf. “STYPR ANN A Dt 1%‏ 
as name of clan or tribe Ju5”’® Dt 27%‏ .2 
Jos 187 (+13; both D), Dt 33° (poem), Ez‏ 
Nu 17 134 Jos 20°‏ מטה 7 Nu 15 (P); so‏ 48°71 
ig‏ ל ורי הנה 3" )62 Chi‏ ד ,( az {all‏ 
as tribe, Nu 16'" 32" (both JE),‏ בָּנִי ר' (all P);‏ 
Jos 1378 (all P), also (+Gad and‏ 26° "ך 2° 
oft. Manasseh) Nu 321° (JE), Jos 4” (D),‏ 
Ch‏ ד Nu 32753 Jos 2294-11 t. 22) {all P), ef.‏ 
“WR as tribe Jos 15° 18’ (both P), NED‏ ;5° 
1 

adj. gent, of foreg.; of individ.‏ ראובני1 
1Ch r1**; c.art. as subst. 0011. 23380 Nu 267‏ 
(both P), Jos 13° (D; +789), 2 K 10*‏ 34% 
Ch 12% (van 6. H. v7; + 730‏ ז id. + W207),‏ +( 
BAY yn), 26% (id.); YBNI 1 Ch 5°‏ מַנַשֶה+ 
Dt gra 27‏ (חָצִי שבט מז (+sts.‏ )33 4 27% 
Jos 177 12° 221 (all D), 1 Ch ₪ ef. Dt 4%.‏ 


.ראה .+ רְאִית , רְאִיָה NT, ND,‏ , ראות 
. ראשון .+ ראישון 


vb. (Mass Thes al.) rise (si‏ [ראם]ז 


vera 1., || form of (רום‎ ;--041 Pf. 3 fs. MDS Ze 
142°, but < rd. NON) = ma) (/ ,(רום‎ Ges 72P, 


Torn n.m,.’?®° wild ox (As. rému D1 
HWB 603 (ראם)‎ Houghton TSBA y (1877), 336 ff., and illustr. bef. 
p. 33 Schr ¥&F 135 ff., 530 Hom ל‎ 257 ff., 410, 436 f. Die ESS ti on 
strength and ferocity, PlinX#?™*!; Aram. 8287, 
רִימָא‎ , NII, בב\‎ ,5 (Lag ®®*); Ar. 5 is white 
antelope, antilope leucoryx; © (erron.) povo- 
képws (Is 34’ a5pox), B unicornis, and (oftener) 
rhinoceros);—abs.’1 Nu23”+, רים ,"92 רְאִים‎ 
Jb 39°"; pl. רְאָמִים‎ Is 347 ץ‎ 29% DDD 22” (v. 
Baer) ;—wld ow, as fierce and strong Jb 39°"; 
sim. of strength of Isr., רי לו‎ niayind Nu 23” 
=245(JE), "7 BNI DIM 92"; 50 fig. of 
Joseph, 272 קרני ר'‎ Dt 337; fig. of princes of 
Edom Is 347 ) + O°R28 DY OB); of powerful 
foes, DD] ‘21212 y 22”; in sim. of skipping, 
leaping, DYNT 12 y 29% (| 722). 


Tra} n.pr.f. concubine of Nahor Gn 
22° (J); A Penpa, GL Pena, 


v. O87.‏ ראים 
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ראש 
n.[f-pl.] usu. corals (so Ki;‏ ראמות ti.‏ 
black corals Thes (D228 = red corals); 61. Ar.‏ 


0 sea-shell, 76 5*%- * *5( ;--88 costly Jb 28" 
as merchandise, NOX] Ez 27°; dy רְאמוּת‎ 


Pr 24’, reading and sense dub., v. Toy.‏ חַכְמוּת 


.רמה .זנ , רום .+ TDN)‏ ,ראמות זנ MON),‏ 
.רוש poor, WNT poverty, v.‏ ראש 


1 ראש‎ 9 11-11. 5:4 head (common Sem, | 


word ; earliest form *ra’s, Ar. RAL Sab. ראס‎ 
Pry 2316 xxix 1875), 425 VW ordtm 2™- 4 Eth. Can: 
Ambh. 6-80: hence (a heightened) As. ré3u (rarely 
rdsu), Aram. רִישָא‎ (Egypt. Aram. ראש‎ 6 
North-Sem-Inser.404) J 25, mod. (Ma‘liila) raiéa, 
Huart?4s xii (1878), 491 Duval id. xiii (1879), ye Palm. רשא‎ 
Lzb*®, cf. BH ש*.ש ; ראשית , רישון‎ 5, also BA 
ראש , ראש*‎ (Lag (315*-ממל‎ = TelAm. )ליל‎ 
Wk1?%*:"8 (gloss to kakkadunu), NH=BH ; SI° 
ראש‎ , Ph. ראש , רש‎ (in n.pr.), Pun. rus (in n.pr. 
loc.) Schriéd?® *- 5 ראשת‎ choicest, chief ; on 
MI” (sf.) ,[ר]ש .1 , רשה‎ ef. Sm. u. ₪0 No ™® 
Jan. 8, 1887, 60) -_’5 abs, Gn 3” 4, estr. 40+; Sip 
יצ ראשי‎ + , etc.; pl. DWNT (for *D WNT Noses 


1834, 4 Ex 1 estr. RI Ho 74 [next | 


Ch 2%‏ 1 ראשינ vy. NWN infr.]; sf.‏ ”26 ₪ ז 
DWN 15 29+, etc.;—1. a. )6. 230 t.) head,‏ 
of human being; man Gn 40" + oft., 123 ” a)‏ 
Ju 5” for the head of a man, i.e. for each man,‏ 
per capita; woman 2 K 9” Dt 21” Nu5** Est‏ 
boy 2K 4%" Gn 484+; of 4, under fig.‏ ;2% 
of idol 18 5%; of‏ ;1089 =60° עו of armed man‏ 
b. head, of animals:‏ .2477 ו gates, personif.‏ 


| of serpent Gn3”, dog 283%, ass 2 K 6%, of 


na in Ez 1” ef. "לק‎ of הכרבים‎ xo! ef we 
of sea-monsters, in? Jb 407 זע‎ 4", DPI ys; 


esp. of animals for sacrifice Ex 12° 29" Ly = 


148-25 3?5.4.78 ¢.P; in phr. 37 Iso” (figs 


of noble and commoner) 61. v4 19", so (fig. of — 


relative dignity, power, influence) Dt 28%. 
2. a. top (88 t.): of mt., הר‎ , Gn 8* Ex 19° 
24” 34*+ 34 t.; hill, 1433, Ex17°"(E), 288%; 
pNP 7 Pr 85+ 17 Toy (for MT ר' גיא , (המִיות‎ 
DY Is 28% ; of rocks, צְרִים‎ , Nu23°(JE), crag, 
ybp 2Ch 25"; tower Gni11*(J), stronghold 
גרה‎ 6% ladder Gn 28"(E), tree 2 8 5%=1 Ch 
14”, bough Is 17° cf. Ez 17*™, mast (2; ban) 
Pr 23% (otherwise Toy); of ears of grain, N2aW 
Jb 24% of stone Gn 28%(E), bed, 78D, 47% 
(J), throne, npad עָנוּל‎ 1 1K 10, tabern., or its 
wall, Ex 26%=36”(P); pillar (capital) 1K 
77 + 73 +, 1213 v*, lampstand Ze 455 h.p.’s 
robe, ,מְעֶ'ל‎ Ex 28%*(P), 738 ר'‎ y-118” top of (the) 


25 ih שי‎ aa 


+. יע ל‎ eee 
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ראש 

corner, i.e. most conspicuous stone (fig.); =<zp, 
end, of staves 1 1% 885=2Ch 5°, of sceptre Est 5°. 
b. height of stars Jb 22" (|| DY 723). | 3. 
a. head = chief (man) Ju ro 118°"? Ex 18” 
(E), Nur” (P), Dt 1 Ho2* Mi 3'+ oft.; appar. 
combined with idea of first in a series 1 Ch 2" 
(van d. 11. v°, series of 11); of God 2 Ch 13”. 
+b. =chief (city) 108 11" ,(כ)‎ 61. (of city and 
king) Is 7°5*°. +e. chief nation Je31’. td. 
=chief (place, position) 1S 9” 1K 21°” Dt 20° 
1 Ch 4% (cf. also 5). 6. WNIT 71D chief priest 
2K 25%=Je 52%, 2 Ch 1g" 24" 26%, ראש‎ [a0 
TCh 27°, 0 הכ'‎ 2 Ch 31” Ezr 7°; “ alone 
2 0 24%; 6א רְאשִי הפּהנִים‎ 27. £. esp.=head 
of a family )2 בִּית ; (ע0‎ (YS (rare (ראש‎ 
אבוְתָ(ם)‎ Ex 6% Nu :"ךל 5 100 *:10522 17% ?ל‎ 
;ל ר' בִּית הָאָבוּת‎ YAS map Nu 1% cf. 1 Ch 
pies "? 93 24* בִּיתאָב‎ nix אבות .}25 גוא ר/‎ on) 
אבית הַלְוים ;21 1 325105 .31%64 הָעָרָה‎ \Ex 6% 
Jos 211; DDS NiaN(A) ר'‎ + Ch o** 15", cf. Nu 
36' Jos 19" 1 Ch 8°" 23°44 סז‎ +. Chr.; abs./7 
MAX(9) 1 Ch 8" o? 26° 27) 2 Chr?+ 8 t. Ezr 
Ne (Chr); ר' אִבְתִיהֶם‎ Ezr 8%; לְאָבות‎ DWN] Ne 
;זז‎ so also" alone 1 Ch 57 73 88+; appar. 
combined with idea of first in a series 23° 
(series of 3), לצ‎ (of 4), לצ‎ (of 3), לצ‎ (of 2). 
+4. a. head= front, leader’s place Mi 2% 2 Ch 
20%, cf. Am 6. b. of time, beginning, of 
night-watch Ju 7 La 2"; abs. ראש‎ from the 
beginning Is 407 41*% (|| DD), 48% Pr 8% 
(| pin), Ec 3/1 (|| (עדהסוף‎ ; first of months Ex 
12? (|| ,(ראשון‎ Nu ro” 28" (all P); WNI2 ז‎ Ch 
16’ at first. | 6. of things, river-heads Gn 2” 
(J); ban ר' עפרות‎ Pr 8%, 5. chief, choicest, 
best, of spices, בשמ(ים)‎ , Ez 27% Ex 30% (P), 
6% 44; NNO’ 7 y 137° the choicest of my joy. 
+6. head = division of army, company, band : 
Ju 1620 se I Sr yl I ga aa Jb ד‎ 7 
=sum, esp. in phr. בָּנִייש'‎ “TNS כְשָא‎ Ex 30” 
take the sum of, enumerate, cf. Nu 17° 4°” 26? 
319; בְּראשף‎ Ly 5% in its swm, 1.6. in full, so 
Nu 5’ (all P); of %’s thoughts ¥ 139”; cf. 
NOS FAT ראש‎ 119". 8. other phr. are: 
פ'‎ USTTNS NWI vy. נִשָא‎ Qal 1 b (2); ראשי‎ DN 
soy ץ) 34 " מָרִים ראשי ,27° ץ‎ r107 140" y. 
DY); shake the head, vy. Yi Hiph., cf. ָנִיד‎ 
WN Je 8, ראש‎ TID ץ‎ 44%; WKB ATI 102, 
1.6. requite, v. נתן‎ Qal 2 b ad fin,; 1303 aw 
2 Ob”, cf. y 7 1 K 2* (sub DF 2 i), and (c. 
(עלדרי‎ Est o®, בְּראש‎ AY] DWT Jug? 1S 25" 
1K 2%, cf. Jo 4* 1K 2* (sub 07 2 i), cf. Ne 3" 
(אֶלרַאשָם)‎ vy. also 2 8 45 sub I. חול‎ 3 3 see, 

further, D7 2i; חוּב ,ץצ 1 מכ‎ Pi. 
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ראשון 

/ [TWN] n.f. beginning-time, early 
time ;—pl. sf. רְאשתִיכֶם‎ Ez 36" (cf. ראש‎ 4 b). 

Ze 4’‏ הָאָבְן הָר' n.f. top ;—appos,‏ ראשהז 
the topmost stone.‏ .1.6 

adj. former, first, chief 6‏ ל ראשון 
heightened fr. orig. a, v. /( ;—abs.1 Ho 2"+‏ 
Jb 157 Qr‏ ראשת Jb 8% estr.‏ רישון Ex125+,‏ -שן 
and So always Cod. Sam. Pent., v. |‏ , ראישון (Kt‏ 
Ju 20%+ (Jos 21° Kt‏ ראשנה Kote); f.‏ 
Ex 3414, fpl.‏ ראשנים v. supr.); mpl.‏ , ראישנה 
Is 4174, etc.;—1. former: a. in‏ ראשנות 
time, former of two Gn 25” (J), 41° (E),‏ 
Dé 1024! 2.15 ek Ho 5% Liv:47" 9” (bork Be‏ 
Ju 20% 2K 1" Hg 279 Ezr3"+; more gen.‏ 
former, previous, Nu21* (JE), Mi 48 2 K 17°‏ 
בָּעֶת הָר' ;+798 צ "לצ Ne ee Ec‏ 8 ל ?1 Zo‏ 
Ch 29” the dongs‏ 1+ דִּבְרִי Is 8%; “0 NT‏ 
(הָאַהֶנִים) of David, the former and the latter‏ 
ef. 12 Ch 9712" 16" co” 25" 26" 287 an‏ 
as subst.,‏ ראשנים ;21° 5 2 early days of harvest‏ 
former persons, ancestors, men of old, Dt 19%‏ 
as‏ (הָ)ראשנות .; (אַחָרנִים Ly 26* )11(, Ec x" (opp.‏ 
subst. the former things, i.e. past events Is 417‏ 
earlier predictions 425 b. loc.,‏ ,48° 46° 437% 
foremost, of two 25187, 2. first: a in‏ 
the first slaughter (pre-‏ "14 ₪ ד 1297 19 time,‏ 
MIN?) 8‏ דְּבָרִי 7“ lim. to general carnage);‏ 
in appos. with‏ ר' ? was not my word first‏ "19 
pers. subj. t2 ₪ 10% 1 am come as first, 61. perh.‏ 
Is 41” (ins. ‘VON Ges De > read ON for‏ 
Din 73, Che™™* Kit”), and 1 Je 50” (opp.‏ 
Is 437; “9 abs., first of mankind Jb‏ ,(הָאחרין 
אֶת+ )+41 abs. of %, J (am the) first Is‏ ;"15 
abs. of time, wNID‏ ;”44°48 אחרון + DANS),‏ 
Je17” from the beginning ; esp. first of a def,‏ 
series (sts. opp. MN), first day of feast Dt 164‏ 
P (H), Ne 8%; usu. first month‏ .+ 5 + *-**2 ז צ5ך 
Ch 12" (van‏ ז (WIh) Ex 407” Ly 23°+6 +. P,‏ 
הדש Ch Ezr, Est 37 Dn1ot,‏ ₪ סז + (*צ d. H.‏ 
(all P) Ez 207 30”‏ *ף טא %%"12 om. Gn 8% Ex‏ 
(3a) G S We‏ כַּרְאשוּנָה so Jo 25, but rd.‏ ,453 
יד Now and Dr. b. first in degree, chief:‏ 
the hand of the princes‏ ל OWT Ezr‏ . . . ראשונָה 
...has been first in this trespass; 1 Ch 18”‏ 
Dnio¥ (cf. 1056 1 infr.). +3.a. fem. 6. prep.‏ 
as ady. phr.: (1) of time, 728873 Gn 13*(J),‏ 
=before, formerly, so Jos 8°° (JE), 2S 7” 20%‏ 
Je7™ Is 524, 7b =before, Sormerly, Gn 28% (J),‏ 
so 123 as formerly Ju 20% 1K 13°‏ ;189 7 
Dnii™ (opp.‏ *259 כָּר' = ,"33° Is 1* Je‏ 
AINA) ; W—=at first, first of all, Dt 13°° 177‏ 


ראשני 


Nu 10" (P) Jos 85 (D), 1K 17% 20° Ze 127 
Pr 207 (opp. AN NS), 1 Ch *"זז‎ 17° Ne 7°; 
ד למַבְּרַאשונָה‎ 7377199?) for what was at 
fir st, etc. (M2 1 6(; (2) loc.,/73, ie. at the head 
of an army 1 K 20", a procession Nu 10% (P), 
61.18 60% b. רַאשנָה‎ alone as adv.: (1) of 6 
first Gn 38% (J), 1K 18° 16 16" Lv 5° Nu 2° 
Jos 21" (all P), Is 65’ (Ew De Che Di DuSkinner, 
>adj. Ges Hi Kn); (2) of place Gn 33° (J); 
(3) of degree, rank, Est 1“. 


T ראשני]‎ [ adj. first ;—fs. הַשָנָה הֶרַאשנִית‎ 
Je25'the first year; but rd.2-,GieDu Ko"), 

1S 26” v. NWN inf.‏ ראשות 

1 ראשית‎ n.f. beginning, chief (for רְאָשִית*‎ 
No G44 1884, IE che Holz? Ase Syr. JNvmo5) 5 0% 
abs.’7 Dt33"+, estr./7 Gn1o"+, nw Dtr1”; 
sf. INWNI Ec 78, ראשָתו‎ Jb 42™, etc.;—1. a. Be! 
ginning, of kingdom Gn 10" (J), year Dt 11”, 
reign Je 26! 27! 28% 49"; =first phase, step, or 
element in course of-events Is 46" (opp. ְאחְרִית‎ ; 
of a thing (127) Ec 7§ (opp. 7d.); of sin Mi 1”, 
strife Pr17, wisdom p111", knowledge Pr 1’; 
thy beginning Jb 8‘=thine early life, so his 
beginning Aen oor opp. ר" ; (אֶחְרית‎ before cl., 
א'‎ NID M2 Gn יז‎ in the beginning when God 
created (>abs. in the beginning God created); 
אני‎ 7 493 (poem) beginning (first product) 
of my manly vigour (\| 123, 03), so Dt 21% 
78" (both || 123), 105%; ef. by 2979 Tb 40" 
(of hippopot.), 1279 Pr8” (of wisdom); =first 
season (of a tree) 110 ;"יס‎ O%3 ר'‎ Nu 24” (JE), 
Jirst, earliest, of nations. b. first of fruits Ex 
23"(H), 342 (JE), Dt 26°" Ez 44, of harvest 
ו‎ (H), grain Dt 18* 2 Ch 31°, dough Nu 
ה‎ 8 (P), Ez 44°» Ne 10% wool Dt 18*; of 
ssa} Pr 3°; Israel is ANNIIA ר'‎ 28 6 6. 
of 8'י"‎ increase); ר'‎ =/first-fruits Lv2"(P), Nu 

18" (P), הָאָרֶץ 12% 6א‎ 7 Ez 8% 2. first, 
chief, Am 6’; נְּבוּרְתֶם‎ 7 Je 49* (of bows); so 
appar. בנ עמון‎ Dn 11, 1.0. the principal 
part of them (Buhl Marti conj. ,שָאָרִית‎ after 6( ; 
DINKY ר'‎ Ez 20", i.e. your chief oblations; 
De Am 6, i.e. choice oils ; =choice oh 
of land Dt 33°, offering הַחָרֶם 2% ₪ ז‎ 157; abs. 
chief thing Pr 47 (of wisdom). 

TWN WA, WW n.pr-loe. v. p. 607. 


n.[f.]pl. denom. place at‏ [מראשות]1 
as‏ מראשתָיו the head, head-place ; —only sf.‏ 


adv. at his head-place (of one lying down) Gu 
2848 (EB), 18 199 1K 19%; so Qr 1S 2678 


912 


רב 


(Kt (מראשתו‎ ; in v? read מַמָראשתָיו‎ ₪ We Dr 
HPS, for MT מִרְאשותִיבֶם ; מראשתִי שָאוּל‎ Jer3 3 
(head-tires AV™ RY), rd. מַרַאשִיכֶם‎ , from your 
heads, © S BY Gie Buhl Co®*(cf., already, Thes). | 


nm.‏ רוש )32% and (+Dt‏ ראש .זנ 

a bitter and poisonous herb, then venom, alw. 
fig. ;—1. a bitter and poisonous herb, + (or ||( 
לענה‎ Dt 29” 183 so (מִי ראש)‎ Jeg 23; מִי ר'‎ 
(without (ל"‎ 8¥; way Dt 32% )|| (מלרת‎ ; | 
nydmi ראש‎ La 3°; 9 alone גְ"סָ6 ץ‎ WNID MET 
DEVIN Ho ro!, Devin 7 DAI Amo”, 
venom, of serpents, רי פּתָנִים‎ Dt 32 Jb 20% 


fu. ראש‎ u.m. son of Benj.;—Gn 46”, Pos, 


WN n.pr.gent. Rosh (so ₪ and‏ מע 
most ; > chief Ew Sm al. (YB principem capitis)‏ 
> גוג PIS)‏ מָנג) נְשִיא ראש Mosoch) ;—only in phr.‏ 
2am) WW Ez 3874 391, Pos; not identified.‏ 

1, רב ,רב .זנ‎ v. 1. ".רבב‎ a Sly, Le 

;ריב .ץצ רב 


1. [רבב]‎ vb. be or become, many,much 


NH רב‎ esp. lord, master, ‘21 my master, 
teacher; MI? adj. pl. רבן‎ ; Ph. ,רב‎ + nan; As. 
[rabdbu], rabbu ; Ar. ©) rear, increase (act. ; 
a thick juice, cf. NH ID) grease, is thought 
by Buhl al. to indicate original mng. be thick), = 
aay lord, owner, master; Sab. רב‎ esp. in n.pr., 
רבשמסם ,רבבם ,רבאל‎ etc., CTS 1 m= 25 85 286.15 
781,12, ete.; Lihy. רבה‎ 265 lord DH Mees 
282. Eth. 00: expand, spread (intrans.); Aram. 
11, © great, chief, so OAram. Nab. Palm. רב‎ , 
Lzb** Cook”) ;—Qal Pf. 3 fs. consec. 737) Ex 
23° 18 6.5 731 Gnr8” (Hoo! rd. ורב הַמַשָטָמָה‎ 1 [for 
MT’); nay] אפ‎ ow); elsewh. only 3 1 רבו‎ 
182% רֶבר,‎ 76467 2%. [other forms supplied 
by רבה‎ q. vd; Inf. estr. רב‎ Gn 6' Jos 9% Ly 25% 
(|| DY), sf.0239 Dt7?,and perh.O3) Hog’ (cf.37 
infr.);—1. be (become) many, pers. Gn? (J) Ex 
23" (E; v. supr.), 1 S 25° Ho 47 (perh.), Is 66" 
ץש‎ 35 25" 38% Ee 5", + מל[‎ comp. Je 46” Dt 7 \ 
v 69°; of things Is 22* 7 4* 104%, years Ly 25” 
(P), sins Je5° 14‘ 15597 Jb 35°. 2. become — 
great, Gn 18% (J), Is 6”; be long, of journey, — 
Jos 9°.— Pu. y.[22)| denom. 


Tein 
abs./9 Gu24*+, רב‎ Gn 33°+, also רב‎ 2Ch20*, 
31 28%, n Ezr 16%, etc.; estr. רב‎ Ex 34°+; fs. 
גואן רבה‎ 1% +-; estr.N22Ez22°+, 32 (Geary 
Lar™; mpl..abs. 0.22 Ex23”°+, str. v. Ir. 22; 


adj. much, many, great ;— ms. 


=n 


fpl. abs. רבות‎ Gn 30%+ ;—[often both as pred. 
and as attrib.; as attrib. preceding n. (infl. of 
usage for numerals? Ko‘ $** Ges*»): רב‎ 
Ts 637 ץש‎ 145' (but read prob, 47,737; in Is 21’ 
ר'‎ is pred.), רְבִּים‎ 76 16 y 32" 89" (on context 
Boé™* Bae, also Hup), Pr *ץ‎ 1 Ch28°, Ni31 Ne ל‎ 
Pr 317] ;—1. (oft. opp. DY) a. (1) much: of 
substances, gold 1 K 107 y19", silver (money) 
2K ז‎ 211== 2 Ch 24", bronze 1Ch 8% wine Est 
1’; of other quantities, e.g.spoil 2 5 3, property 
2 Ch 32, seed Dt 28%, etc.; TY רב‎ Ec 6°” be 
it much that his days amount to; (2) esp. 
of collectives, nwmerous, YOY Jos 11* 25 13%, 
M31 ID Gn 26% Jb 1% 32737 Dt 3+, etc. 
b. pl. many : pers. Ex5° Ju8” 9° 1K 4” 117+, 
things Gn 30° Am 5” Dt 317+; n. om. M32 
Dn 11% (sc. lands; rd. רבות‎ myriads Kmp Bev 
Behrm Marti Prince); 5°32 יָמִים‎ many days 
(a long time) Gn21™ 37°44 28 t., רבות‎ Dw Ne 
9° Ec 6% עוד רבות בּשָנִים‎ DX Lv רבּות בק‎ 
Dny Ne 9% many times (v. supr.) = רבות‎ DYE 
ש‎ 106% Ec 7”; 132 139 Dt 25° many blows ; 
DD] מים‎ many waters Nu 20" 24'+ 27 t., cf. 
Is 8’; ete. 6. רב‎ as subst. coll. pers. Ex1g”, 
also (opp. DY) 1S 14° Nu 13% 26**" 33% 35°; 
so N31 (Ges) 2 Ch 30%", and (rei ;=much) 
Ez 24"; רב‎ estr. before abstr. ) == (7ב‎ Is 21’ 63’ 
W145'; esp. pl. DD) of pers. Ex 23*°+37 t. 
| בתידבים‎ Ct 7° (v. p. 123). +d. = 
abounding in, רְבבָּרכוּת‎ Pr 28", IDNA (v. 
1. 707 3), 93732 y 147°, רבמְאָרוּת‎ Pr 28% רב‎ 
הַמַהוּמָה‎ Ez 22°, רבחְנצָה‎ 177, md oyT-II Te 32%, 
רב-פשע ,115 0 23%=1 8 2 רבפַעָלִים‎ Pr 29”, 
רְבְתְבּנָה‎ 14%; NIN NII 16 51%, ד רִבַת בָּנִים‎ 2%, 
by 32 La 1! (Ges'™). +6. +72 comp.= 
more numerous than Ex 1° Nu22" Jos1o" Ju 
16% 2 K 6'* 3 =4' 1 Ch 24* 2 Ch 32’ Dn11"; 
sq. inf., too many to Gn 367 Ju 7° (ef. v’); vid. 
also 1011. +£. רב‎ = abundant, enough Gn 24” 
33°; asexclam. enough! Gn 45% 28 24%=1Ch 
21°, 1 K 19%, so מן+)‎ inf.) Ex 9% (i 6 d); 
7 (with implication of excess) Dt 3* (let it) 
suffice thee! so רבְלְכָם‎ Ez 45°, also Nu 16°7= 
ye assume too much! +inf. 0% is enough for 
you to Dt 1° 2° (i.e. you have done it enough), 
50 + מן‎ inf. 1 K 12%, j2 subst. Ez 44°. tg. as 
ady. much, exceedingly (only yr), בב‎ y 123°, 
רב‎ y18"(HupDe Che al.; 1175555 conj. 737; 
om. || 2 ₪ 22%); 731 y 62° 78” 89° (© Bae רב‎ 
(הוּא‎ ; N31 (Aramaism, cf. Syr. K53, A355, No 
416 Wy 8613) ₪ 65! 120° (=long enough), 123% 
729°". 2. less oft. great; a. of space 18 
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26", the deep Am 7‘ Gn 7" Is 51” 36’ (fig.), 
city La יז‎ (BN32 ‘N32 Ges'*?),—v. also ,צידוּן‎ 
non ;—plague ז גו א7‎ 1%, empire Est1”, goodness 
W317, wickedness Gn6°, ete. b. specif. strong 
(opp. (אין פח‎ 2 Ch 14% רב להושיע‎ Is 63}; so 


major‏ .6+ = .(עצומים ||) ”53 as subst. Is‏ רבִּים 
natu Gn 28% (opp. VY¥); OD] as subst.‏ 


grandevi, Jb 32°. +d. +] comp. greater 
than Dt 7+" *'ף‎ 20'; too great for Jos1g*° 1K 
19’.—Pr 26” is hopelessly, corrupt, v. Toy. 

n.m. chief (As.-Bab. influence, ef.‏ | רב .זז 
rab DI#¥F >; BAram. 3);—estr. 9 Je 39%+ ;‏ 
בב" pl. estr. "22 39% 41' (but v. infr.);—esp.‏ 
chief of guardsmen (y. 73d), only as title‏ טַבָּהִים 
of Bab. officer Je 39°"°+ 15 t. Je, 7 >. || 2 K 25‏ 
Jon1®‏ רב הַחבָל + in Gn [JE}); also‏ שר (cf.‏ 
gen. arb3‏ בנ ; chief of the sailors, i.e. captain‏ 
and so “32‏ (סָרִיס.ץ)*1 Dn‏ רבדסְריסיו+ ₪615 בִּיתו 
baa 420 Je 39", 4200 ‘21 41' (late gloss; om.‏ 
and || 2K 25%, so HiGfGie). +The foll.‏ .6 
titles of As.-Bab. officers are prob. loan-words‏ 
in Heb.: 42°31 Je 39° usu. chief soothsayer‏ 
(v. 42), but = rab-mugi [? chief of princes|‏ 
(ef. 0‏ .| רבהפרום Pinelies 24-0] ees.‏ 
Lzb**), 2 K 18” (As.; not‏ רב סרפ [Nineveh]‏ 
in || Is 36°), Je 39*"* (Bab.), usu. chief eunuch,‏ 
but=rabi-sa-rés, chief of the heads (the prin-‏ 
Unters. 2. altor. Gesch., 1889, Excurs. v, p. 13S‏ בר cipal / men)‏ 
(actually found as rubid-Sa-ri-esu Pinches*™*‏ 
(van‏ רבשָקֶה June 25, 1892, Beye Pinches 2st: 2% SEES‏ 
d.H. PY) chief of the officers (2) (so prob. As.‏ 
rab-SAK; saki=high one; COT?® ™"K BES‏ 
D1 HWB 68a Tiele Bab.-As. Gesch. 497.513 Pinches Hast. DB. iy.‏ 
Q17-19.26.27.28.37 I 9-8 2 alr >‏ ך zat). 2 K‏ 

= n.pr.loc. Rabba (prop. great or 
populous, sc. city); —1. capital of Ammonites: 
explicitly, עמון‎ 123 N31 2S 12%? 177 Dt 3" Je 
49° Ez 21%; 732 alone 2 ₪ 11'||1 Ch 20", Am 
1% Je 49° Ez 25° Jos13*(P); 6. ה‎ loc. MAI 
2 5123; in Gk. period Philadelphia, Lag °°™ 
CHE AE (but PaBSB8arapava Polyb * ו‎ mod. 
‘Ammdn, 13} m. NE. from Heshbon, 28} m. E. 
of Jordan; cf. Buhl &°& *°;— © 03860, PaSBa. 
2. 7225, city in Judah Jos15"(P), site un- 
known ;—@ S6n8a, A GL ApeSBa. 

an ו‎ 2 39112 multitude, abundance, 
greatness ;—abs. “1 Gn 16+, רוב‎ 1Ch4*® 
2 Ch 31+ Jb 33” Qr (Kt 39); estr. רב‎ Exrs? 
+ ("2 Jb 37% Baer Gi),-1) Jb23°4; 2K 197 
and pl. estr. ‘22 Ho 8” y. infr.;—1. multitude 

/ . 3N 


רבבה 


(c.125 t.): of pers. Horo™ Pr14* 20" Est 10°+ ; 
of things Is 1" 47 2 27% Ly 27% 2009 
Jbr1°+; = great quantity, abundance Gn 27% 
Ho 9 + oft. (2 K 10% Qr [= Is 37% Kt], >Kt 
רכב‎ ; 2 Ch 247 Kt ,ורב‎ >Qr 3}), + (of time) 
רב שָנִים‎ Jb 32°(Gi; v’ vand.H., Baer), 292 
יָמִים‎ Ec 11'; =whole number (of Bore That 
33° (Qr; Kt ;(ריב‎ esp. ab in respect of, for, 
multitude, in sim., like sand, stars, 060., Jos114 
(JE), ד‎ ₪ 13° 2 ₪ 17% + 10 t.; =abundantly, 0 
vb. (=297) Gn 30°(J), 48%(E), rK 1” 10"; 
usu. late Ne 9” Jb 26° 20 14% 1 Ch 4* 2 Ch 9° 
)|| 7277 1 K ro”) +23 t. Ch; as pred. ¢. הָיָה‎ 
1Ch 22%; =7n great numbers, 2 Ch 30°"; 
nearly = 80[. )6. subst.; א ז רב ||( !9 (רב==‎ ro”), 
16% 24% 30%; 22 from multitude of, Dt 7‘ 
287 +14 t.; abs. from 0 mult.1 1% 7*,Gn16" 
328(J), 1K 3°8°=2Ch5®. 2. greatness 6 
26t.): NY 1S 15% ION ש לבז 6א‎ 58 
69", cf. 106% ND ר'‎ ₪ 63! Jb 23° 30% ש‎ % 
etc.; read לב‎ prob. also (for 32) Is637 V1I455= 
70 of journey (cf. vb. Jos 9”) 4217 ברב‎ 57"; 
Ho8” Qr רִבִי תורתי‎ =greatnesses | great things], 
or numerous things, of my law, but form 
dubious, read perhaps רב תורתי‎ (sub 1), so We 
(cf.G@); Gr al. 124; >Kt רבו‎ , v. 12).—Lv25" 
Dt 77 Ho 4’, v. v7. 

tran n.f. multitude, myriad, ten 
thousand (Ko* 1 5% ;—abs. ר'‎ Gn 24%+ ; 78 
רְבְבָתוּ‎ Kt 18 18+ 2 >. (Qr M329); pl. abs. 
nian 19 18°; estr. nian Mi + רבבות‎ Dt 
39%; sts wv. supr. ‘Quy — myriad, 10,000: of 
great number of pers., indef. Gn 24” G; spby 
M237 thousands of m yriads), Dt 33° (poem ; : 
מְרְבְבות קְרָש‎ , but v. VIP, ad fin.), ¥ 37 065"; 
oy ‘DSN רְבְבוּת‎ Nu 10%, 61. Dt 33 (poem) ;— 
nla Ez 167 rd. ‘11 ₪ Co Berthol Knope 
precisely: (100, 1000), 10,000, Ju20”; opp. 2, 
Dt32°°( poem), opp. 100, Ly 26° (H), opp. 1000, 
18 187% 217 29° y 91°; so of things, Mi 6’. 

nf. = ten thousand,‏ 'רבוא הכוז 
myriad (later (Aramaizing) synonym of fore-‏ 
going; perh. for Aram. (N37, 40-57, but‏ 
Ch 297 7 ion 47%‏ ז רבו —abs.‏ ; (1/20%7 רבו Pala‏ 
Ezr 2"‏ רבוא +estr. 110 8 Kt (v. infr.);‏ , (-ע05% 3) 
68% רבתים Ne 77 (van d.H.v?); du.‏ %ץ 6 א = 
Ezr 2"‏ רבאות (van 6. 11. v”),‏ ""ץ pl. nia? Ne‏ 
10,0004 א 4 Dnixr”;—+ten thousand ; of pers.,‏ 
2000+3x100+60 Ezr2%*=Ne7®; 12x‏ 
10,000+n.Jon 4"; indef. Dn 11™ he shall cast‏ 
(רבות also v*! (for MT‏ רבלת down myriads; rd.‏ 
Kmp Bev Behrm Marti Prince ; of things, esp.‏ 
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units of value, n.+ 10,000 1 Ch 29’, א 6+.ת‎ 
10,000 + 1000 Ezr2® || .גו‎ + 2 x 10,000 Nee 
(v. supr.); 10,000 + 8 א‎ 10004 n. 1 Ch 207; 
indef, O37 רב ---; (אלפים ||( *68 ץ 337 אֶלהִים‎ 
‘nin Ho 8” (Kt ; 10,000 [precepts] of my 
instruction) would be only early instance, v. .רב‎ 


1 27 ג‎ pr.loc. in Issachar;—17 Jos 19”; 
mod. 12006, 6. 13 m. NE. from Nablis, ef. Buhl 
Geogr. 204. _@ AaBetpor, A 9 


pl. copious showers,‏ 5 ** .גננ. גב רביבים1 
Dt 32*+ 3 %., DAI Je‏ ר'-; causing fertility‏ 
(מלקוש- )+ DAD) 3°;—copious showers,Je3‏ ,”14 
y 65"'; sim., of pene-‏ ר' ְמַנְשָמִים ||( ”14 VIE‏ 
trating, pervasive infil. of prophetic Gorda Dt‏ 
DPM, also WD, 5D), of Jacob Mig®‏ ||( ?32 
.)789 ||) 72° ו of future king‏ ,)28 ||( 


lepoBoap (prob.‏ , ב סכוסינ 1 גג ינכ גי רע 
א 2h + By the people increaseth Thes‏ 
Ency. Bib. i. 139f. . ;< fn the‏ ; 59 .א, al.: of, alsoGray!"’”-‏ 
contendeth‏ ו pen contendeth, or (the god)‏ 
Nbr®- Bib. i. 225 cf. Che?®: July, 1899, 559 ; Ency. Bib. ;—1.,‏ 
(K Ch), Ieee of revolt of N.Isr.(roth conta‏ 
and first king 1 K117°127? etc., || 2 Ch 10774”,‏ 
"זז K‏ ז 7 etc. 1K ee (specif. DII772‏ 
in later times (under Deut. infl.) as‏ ; (% 23 + 
sinful and author of Isr.’s sin 1 K 15° 1674-19-68‏ 
t. +2. son of Jehoash of N. Isr. (8th‏ 15+ 
cent.) and 1 5 king 26 a4 oe 1545‏ 
Ho 1! Am 117°"); prob. also 1 Ch 5”.‏ 


+ .זז‎ [ADT] vb. shoot;—Qal 23 pl. 3) \ 
| 


))108%% 5( Gn 5 abs. חְצִים)‎ ‘DY 1 in || 1.; Sam. 
WIM, so perh. ₪ - חְצִיו) 18% ץ ב‎ 
רב .ד .ץצ ו‎ 1 ₪. 

+m. [רב]‎ n.m. archer ;-- 1. 5°31 Je 50” 4 
)|| קשת‎ 275; Gie 0°35, IL. (רבה‎ sf. 131 Tb 16% 
(in fig. ; Bo ail לבין‎ : ve Ew al. his ‘missiles. 


1 רבד‎ (v of foll.; ef. Ar. 355 confine, tie.) 


n.[{m. | chain, ornament for neck;—~ =‏ לבוז 
Gn 41° (E).‏ 327 הוה abs. 9 Ez 16"; estr.‏ 


ude [רבד]‎ vb. be-spread, deck (cf. Ar.® 


33) v. shew patches of colowr, become clouded 
(of sky); NH 725 pavement, paved terrace, ¥ 
רוּבְרָא‎ pavement) ;—Qal Pf. rs. N72] DAD | 
ערשי‎ Pr 7" with spreads (coverlets) have 1 be- = 
spread my couch; read also Impf. 3 ms. 7127) 
ז לשאוּל‎ 80% ₪ Th We Dr al. (for MT 72 
ש'‎ DY), obj. om. 


מרבד 


n.[m.] spread, coverlet ;—only‏ 2 [מרבד]1 
(Ko™ 1,97, - i) Pr 7 31°‏ מַרְבַדִּים pl. abs.‏ 


1 [רבה]‎ # vb. be, or become,much, 


many, great (N H id.; As. 9000 be great, 
grow; Ar. \35, Aram. 82); 135 , 55, all grow, 
increase); ak 3 fs. mnai1S14” 
nan consec. Dt 30"; 3 pl. m Ezr 9° ns etc.; 
Impf 3 ms. 72) Dt 8"+, juss. at Gn i? + 
2Ch 24” Qr (<2 Kt, v. רב‎ 1), aD ה‎ 
3 18. תִרְבָּה‎ Dt 7” Dn 12% 27) Gn 1 
3 mpl. יִרְבּוּ‎ Dt +"זז‎ pay ¥ 139% PET 
Dt 8", etc.; Imv. ms. 120 Gn 35"; Inf. 
estr. N31 Ex 11°+ ;—Pt. Az v. 11. .1--;רבה‎ 
become many, numerous: a. of a people, Ex 
z°2 (J), v” (E), Dt 65 81 30° Zc ro* 1 Ch 5%; 
לְמַעָלָה‎ 321 23%; esp.+Ms be fruitful and 
multiply Je 3" 23° (fig. of flock), Gn 477°°(P), 
Ex 1’ (P), 107%, also (of man and beast) Ez 
36"; of children Jb 27"; DPI Pr 28% בַּרְבוּת צ',‎ 
Pr 29 (Toy M7 rude, || 28), DYE בר'‎ vs 
(Toy zd.). = b. of animals Dt 7" ( +dy pers.), 
8% פרה + ;5% 01 ז‎ Gnxr™ 8” (both P; ef. Ez 36" 
supr.). ¢. of things Dt 8%" Ez 31° Ex "זז‎ 
(P), Ec 5; of sins (ְלִמַעָלָה + ) 5 6 ל‎ 1 
+j2 comp. ~ 16* 1395; of days Gn 38")2( 
Dt 117 187° Pro”, years of life 4°; of waters 
Gn 7" (J), v's (P). 2. a. be great: (1) of 
things, Gn 43" (J; + מָן‎ comp.), 1S 14°; of 
way=be long Dt 19° and ('2 comp. pers.) 14 
be too long for; of wisdom 1 K 5" (jf) comp.). 
(2) of pers., MAINE אֶלְהִים‎ may וה‎ e. is too 
great for (De al. ); has loftier, nobler thoughts 
(Di Bu), but no ||. b. grow great (Aramaism): 
(1) of pers..=grow up Ez 167 (+ 273), Jb 39%. 
(2) of glory ¥ 49”, knowledge Dn 12*—2 Ch 
247 y.supr. +Pi., make large, increase ;— 
Imv. ms. J83¥ 131 Jug” enlarge thy host; Pf. 
2 ms. בְּמְחִירִיהֶם‎ ND) ץ‎ 44° thou hast not made 
great with their price (set a high price; so Ew 
DeChe al.); or increased (sc. thy wealth) by 
their price (Hup Bae); = bring up, rear 
(children) La 25 (+15), whelps Ez 19° (in 
fig.). Hiph.,,. Pf 3 ms. 727] Ho 8"+, sf. 
2M consec. Dt 30°; 2 ms. maw Is 9° +8 
YAW Ho 2" + , etc.; Impf. TAY 27+ רֶב‎ 
218° La 2°, etc.; mv. ms. הַרְבָּה‎ Ez 2400 
3A Juzo® +451! Qr הרבה)‎ Kt, Inf.abs.),ete.: 
fs. הרבִי‎ Is 23", mpl. 277 Am 4* Gn 34”; Inf. 
abs. 370 18+ 2 maw ) ay a 16” 227: 
estr. MAW Dt 28° + (2S14" Kt זג ; הרבית‎ 4 


> 2 Ins. 
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רבה 


Pr 257 vy. infr.); Pé. 727) 5% 16" +, estr. מַרְבָּה‎ 
Ly ידד‎ ete.;—1. make much, or many: a. 
obj. pers. (or a people), multiply, increase Gn 
16° 17% 18974; Ez 36°(+ by pers.), v" (man 
and beast ; +7d.); Dt 30° ) מִן+‎ comp. pers.); 

+ וצ פרה‎ Gn 28* 48* (both P); כּושל‎ ABW 


Je 4 he made many stumble ; =have many 
ז‎ Ch 7*8" 23". b. obj. animals Dt 17% (ef. > 
Ez 36" supr.). | 0. obj. things Ho 2” 8" Gn 


3* + ; RDI Dd Thy DY 3279 34% opp. הַמְעִיט‎ 
Ly 26* Nu 26* 33%; obj. words Ec ro (v. Jb 
34% sub 2), cf. Is 1 Jb 40%, VY °277 Is 23°; 
obj. days Jb 20% (like sand); = use many 
(medicines) Je 46"; have many (feet) ד א‎ 
bring abundantly 2 Ch 31°; yield abundantly 
Ne 9”; 6. ל‎ of obj. 11010 (53 a); obj.om. Hb 
2° Pr22"*, also (opp. מעט‎ [usu. Hiph.]) Ex16** 
308 Nu 35° (all P), 3%. +8. (1) sq. inf, 
make much to do, do much in respect of, = do 
much, abundantly, greatly, often, etc. (Dr'*""): 
yeas 3277 Am 4* moe ווה‎ so Ezr 
10%, of. 2 K 21°=2 Ch 33°; further, Is 55’ Ex 
36° 2 Ch 36" ץ‎ 78% also 2 8 14" (Kt ,מהרבית‎ 
Qr nad, rd. prob. מְהרְבּוּת‎ Dr Ges'?* Th- 
Lohr); 49D comp. 18°; 18 1? = pray a long 
time; 4 20% del. הֶרֶב‎ as dittogr. of הארב‎ Be 
BuGFM. (2) a vb. fin. (Dr8™ Ges?™®), “oS 
DTW AW 1S 2° Le. talk not so much ; ef. 51". 
e. the Inf. abs. (O15 "Ks" ™ Ges5™*) is used: 
1) MAW ABW 7 will greatly increase Gn 3" 
16” 22” (all J; Ges§™"); (2) M21 carrying 
on inf. estr. Ez 21”; (3) M377 as adv. (c. vbs. 
and {Ec 7"°] adj.), greatly, exceedingly, etc.; esp. 
IND ה'‎ Gn 41% (E), 18 267 2 ₪ 12%=1 Ch 20% 
Jos 13'(D), 2 K 21% Ne 27; perh. also 1 K 5° 
"סז‎ (both 6. }02), v4 )6, 8°27), Je 40” )6. D8), 
2 Ch 145 (c. 8¥2); 7379 alone 2 K 10" (opp. 
py), Ne 3% Ec 1% 5% 7°" y51* Kt (Qr 233 
Imy.); (4) as adj. attrib. (KoS™*5%*), IND ה'‎ 
Dt 3° Jos 22° (D; ,(רבדמָאד ו‎ 2 S 8* (IND 731 
in || 1 Ch 1875), 12° Is 30% 2 Ch 30785 30 nan 
alone Ne 4* (+24), Ezr ro! (preceding n., 
ef, 3,12), He 27 5 5 בעס‎ as n., Ew De Hi- 
Now al.), 6" 9" 1 ae 129212 הַרְבּוּת‎ ae as 
(Toy reads מָאד הרפה‎ na as pred. Gn 15 
(J; Sam. 7378), Ec 11° y, 1307 (adv. Bae); 6 
MDW as .ת‎ concer. (K6 (5995-*"ל‎ 20 14 Je 1 Cr 
van 6. H.), 6. #2 comp., 2 Ch 25° Jon 4"; a 
obj. (or adv.), opp. מָעַט‎ Hg ל"ז‎ Ec 5"; late in 
adv. phr, ו 6 ְהַרְבָּה ז (מָאד)‎ 0 0 
הַרְבּוּת‎ as n. Am 4° (rd. prob. ‘F210 We Now). 
+2. make great; obj. pers. 2 8 22% —y 18°; 
aN 2 


ארבה 


enlarge border 1 Ch 4”; perhaps also Jb 34" 
make words great, presumptuous, against God 
(os; so Buhl***; most make many words, 1 ¢). 

THAIN u.m. **”” 8 kind of locust (usu. 
interp. as the multitudinous, but DIV? as = 
As. dribu, éribu, éribi, locust-swarm, from ארב‎ 
devastate) ;—alw. abs. ’X(7);—usu. coll. Locust- 
swarm, in sim. of swarm of invadersJu 6°7”; oft. 
appar. the common species (|| other species, cf. 
למינו‎ Ly 11”): Je46” Na 3” (sim. of multitude; 
| po’) ; as destructive Ex 10*)?3144-98 (all J), 
105% (|| P22), Dt 28° (vb. bon), 1K 8%=2 Ch 
Of wv 78% (all + >°Dn), Jo 134 (I Dy, pd», Dn), 
2% (|| ¢d.); as disappearing suddenly (sim.) Na 
31 (|| גובי‎ 4a); as edible Ly 11% (H; || OYDD, 
חרגל‎ , 239); as well organized Pr 307 (cf. Jo2‘*); 
of single locust, א' אֶחָד‎ Ex1o™? (J), as leaping 
(sim.) Jb 39”, as shaken out of garment (sim.) 
ש‎ 109” (v. II. W3).—Cf. דע‎ 

Tray n.[m.] 1. abundance ;—abs. מ'‎ 
Te 39%, asadv.,inabundance. 2. increase(?), 
estr. ma? (sic) 9° for the increase of the 
dominion (take nd as dittogr. of foregoing, and 
read 31, @ Gr Che Kit Buhl** Marti; Du 
maw, in view of following nibyid), 


n.f. much ;—only bone “2 Ez 23”‏ מרבְה1 
much to contain, i.e. which contains much;‏ 
but read 73%) Hiph. Pt. Hi-Sm Co Berthol‏ 
Krae (v. / Hiph. 1 8 (1)).‏ 


1 מרבּית‎ n.f. increase, great number, 
greatness ;—’D abs. Lv 25”; estr. 18 2% + 2; 
sf. D2) 1 Ch 12*°(van d. H. vy”) ;—1. increase, 
concr.: a. of family 18 27%.  b. increment, 
interest, usury, Ly 25% (H; of food-stuffs, 
| 1¥2, of money; כז'‎ of money Egypt. Aram., 
Opp. ראש‎ principal, Cooke X™Sem.Inser. 404) De 
great number : of people 2 Ch 30%; c. sf.=the 
greater part of them, 1 Ch r2” (vy. supr.). 
3. greatness, of wisdom 2 Ch 9°. 


Tmann n.f. increase, brood ;—cstr. in 
phr. חַטָאִים‎ DWI ת'‎ Nu 32" a brood (contempt.) 
of sinful men (cf. NAVD 1 ₪ 2%), 

1 תרבּית‎ n.f. increment, interest, usury 
(=™219 1b; cf. (on both) Ar. G5 xv. take 
usury, \3, interest, usury, Syr. JN35; Saalschiitz 


Mos. Recht (ii. 1848), 859 Letzte Bibelstud. (1885), 297 f. 


Hoelemann 
Di יז‎ 3 Benn Hast: DB Dest :—alw. abs. :ת'‎ +29 
Ly 25*°(H), Ez18” 22” Pr 28%; || id. Ez 18% 
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ארבע 


TIL [רבה]‎ vb. shoot (ef. 11, 34, 1 
27) ;—only Qal Pt. רבָה קשַת‎ Gn 21% <7 
ny, Kn Di al., but read prob. רמה ק'‎ 1 Ball, 
one shooting the bow. 


ray, ,רְבּו(א)‎ MBA, ".רבב .1 .+ רביבים‎ 
tT [רבך]‎ vb. mix, stir (Ar. שי‎ mix, 
mingle; NH A331, + $ID [for BH N33], 


(dough) mixed, or stirred);—Hoph. Pt. f. as 


term. techn. in sacrif., alw. of nob well mixed, 
n2272 Ly 6 7”, הַ5ִרְבַּכָת‎ 1 Ch 23% 

taba n.pr.loc. 1.9 in land of Hamath 
2 K 23° 25%=Je 52, Je 30% 0. ַבְלְתָה ה‎ 
2K 25"==86 52”, also (‘in land of Hamath’) 
Je 39° 52°; mnba 73 ;לש‎ read Anda also Ez 6% 
(for MT ’34, v. (nda7]); 6 usu. AcBdaba (also 
Ez 6"); mod. Ribla on Orontes, Rob®** 7H: 
Bd?" 5, 2, הֶרְבְלָה‎ (DBD) Nu34", on NE. 
border of land of Isr., certainly not so far N. 
as 1, but site unknown ; & 070 Serapap 3 
whence Di al. conj. mbar, but not Harmel, 
8 m. SW. from ר'‎ 1 (Wetzst “AW 09 |66 
BD aa a 


.רב .זז .+ רבדסריס ,9-37 
לבע, רָבע רָבַע] (of following; v.‏ רב ע, .1 


etc., infr.; also in ling. cogn.). 0 

1. VAIN, TYDW | .מז‎ et f. four (NH 
= BH; MI$ ס4 = ארבען‎ ; Ph. ,ארבע‎ Pun. ,ארבעת‎ 
four; so As. arba’u (rarely irba’), irbitti; Ar. 


520% 5. 


ey ג‎ Sab. ארבעת‎ CIS 2°82) Hom 
Chrest 47° Eth. ACNO: ACAOE: Aram. ,אר3ע‎ 
AYDIS, 55/7 ]/9כ.צ1‎ Nab. ,ארבע‎ Palm. ,ארבע‎ 
,ארבעא‎ Lzb*”);—m.,,, )6. n.£.) VIS (abs. vel 
estr.) Ex 21" +: also YAS Ly1i%+; note 


(Baer Gi) Jos21*+ 6 +. 108 21 (van d.H. YAS); > 


in Pr 308 read f. with Qr; 1. (c. m.m.) abs. 


MYDS Gn 2°+4 125 +. + Pr 30%(v. supr.); estr. = 


nya 18 4°+ 29 t., incl. Ez 7? (but rd. m. Kt); 


sf, DAYDN Ez 1°45 >. Ez, (RVD ™" (but rd. 


prob. ,-תֶּם‎ Krae), v'"*; du. DAVIN 28 12°, v. 
1d; pl. OYDIS= 40, v. infr.;—/our (in Hex. 
108 +, chiefly P, 98 t.; Ez 52+t., Ch 47 
without other num.: a. YI8 (1) before n.fpl. 


Je 15° Ex 25"(P)+ 101 t., incl. א' אמות‎ Dt 34 


+ 5 t. (but also א' בָּאַמָה+‎ four (in) cubit(s) Ex 
2678 36° 1K | alate) and א/ מָאות‎ == 0 Gn 113 
+55 +. )5( א'‎ bef. du. O07 Ly 11%, 1931 Ex 
25°. +(3) bef. collective, א' צא]‎ Ex 21% (E); 
א" רבוא‎ = 40,000 Ezr 2%=Ne ל‎  +(4) rare 


> 


4% ' 


ב 
שור ' 


ארבע 


and late, after n.fpl.’N OY 705 'ס1‎ (P); after 
n. fs. estr. א' ל‎ mwa ז‎ K 22" 26 7! 2 Ch 3%.-- 
“8 NMP, v. this, and 1. YDS infr. +(5) n. om. 
Hz 43°" Pr30%" (Kt, v. supr.), v" Dn 8°”; 
ya oy (se. (רגלים‎ = 0/6071 fours Ly 11727". 
b. AYES (1) bef. n. mpl. Gn 2” (J), 14° Ex25* 
+ 21 %., + יָמִים (ן)א' חָדָשִים‎ 20105 1S 277; also 
א' א" פָנִים‎ distrib. 152 0%. +(2) late, after 
n.mpl.1Ch23". (3) n.om., Am 1*7*+ 15 +, 
+(as pred. of n. mpl.) t Ex 27'*"* 38°"; also 
“82, (sc. ,[המנ0עס =וך 6+ (יום‎ on the fourth 
(day). 6. NYDN (1) bef.n. mpl. Jurr® 1K 7* 
+11t.(not Ez 7°, v.supr.), + DYDDN ’S= 4000, 
ז‎ 84'+14% +(2) bef. coll. 1227} ‘Nu ל‎ 43) 
n.om.2S21™. +(4) 0. sf, after n. me =the 
four of them, Ez 1°” 046 +. Ez, Dn 1" these 
boys, the four of them. 4d. du. DAVIN 25" 
=four-fold Ges'*" 10 "7 but “read שְבְעָתִיִם‎ 
@ Th We Klo Dr Kmp Bu HPS, 2. with 
other num.: a. (1) עָשָרָה‎ YBIW=zz, (a) before 
n. fs., ע' שָנָה‎ “S Gn 31", + (as ordinal, =z4th) 
2 K 1% 36", Ez4o'. (8) after n. fpl. 
א' ע'‎ DY Jos 15°48 t., א' ע'‎ DW) 2Ch137. 
(2) עָשָר‎ AYDW = 74, (a) before n. ms. Nu 17" 
(14x 1000), Jb 42"; esp. (as ord.) ni א' ע'‎ 
14th day Ex12°*+7t. (8) bef. n. mpl. Nu 
29”. (y) after n.mpl. Nu29*"+6t. (8) 
after n.ms. 1056 05, all=zgth. (ec) א' ע'‎ 
pred. of YD] Gn 46". (¢)’p’N=z4th (sc. day) 
Ly 23” 2Ch30"+6t. b. 20+(1) 4+n.s. 
Seek זז‎ 1Ch 23*+13 +. 1 Ch 27; + .מ‎ +Nu 
78; n. om. 2 8 21™, pred. || 1 Ch 20% Ne 7°; 
4+20+n.s.Nu 25° ; =24/, ע' וא'‎ Diy Hg 5.5 
Ze זז‎ Neg! 0%ז מכ‎ 1 om. Hg 2", and 6 (א'וע‎ 
tCh24%25"+. 6. other tens + 4, 1 Ch 775% 
(+n.s.), Ezr 2°47 t.; 4+tens+i2¥ Gn רת‎ 
+ אֶכָף‎ 1000 Nu yarns 205 2605 -- Ko 6 


DIST‏ 5730 בָּעְַקִים pr.m. (called‏ .2 רבע .זנץ 


Jos14”, pa אבי‎ 15% cf. 21"), inferred (erron.) 
from n.pr.loc. א‎ nme (-צ.1)‎ 

a n.pl. indecl. a forty ;—1. sine‏ אַרְבָעִים 
יום num. al.: a. usu. appos. bef. n., esp. nv,‏ 
+5 710 2 וזב 4% 5 Ju au I‏ אַרְבָּעִים (sing.): nv‏ 
א' יום Gn 7" rK19° Jon 3'+6t.,‏ א' t.; DY‏ 29 
41K‏ א' Gn7*? Ex24847+.; also M2‏ 81/ לְיַלָה 
K 82, MONS ¢Ez 41? and (7738 om.)‏ 2+ א' boa‏ ,7 
Nu‏ א' K 67 (v. TON); AON‏ 1+ א'/ בָּאַמָה but‏ ,465 
a2” 26" Jos 4" Jus® 2 S10 1K 5° 1Chi2”‏ 
(van d. H.v®), 19'8(v.also infr.); rarely sq. n.pl.,‏ 
Ex 267°"! 3674 P).—_(As‏ א' “SJur2" DIS‏ בָּנִים 
roundno. Gn7"Ju3"5" 831S4%+).  b. after‏ 
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n. pl., 8 NIMS Gn 32% (E),’8 DOP 6א‎ 55 c. 
n. om. Gn 185, הָא'‎ vy; BB! א'‎ Dt 25° forty 
(blows) may he smitehim. 2. c.num.al.: a 
es unit, + ז + 40 ,.5.ם‎ 72¥ 1K 14" 15" oK 
rye 5 mY 2 Ch 22% WN 2 6 10% Vy 
Nu 0 ADS וק‎ 12% 40+ 5 738 Jos 14” (JE), 

etc. (12 t.); +1. ָלָדִים‎ 2K 2"; after n. pl. 
הָעַמודִים‎ + +0 + 5 1K 75; n.om. 40 + 5 ת)‎ 18% 
cf. Ezr 2%*=Ne .%ך‎ _ b. after unit, 9+40 MY = 
Ly 25°(H); 1+ 40 ADS Nur 25 etc. (9 t. Nu, 
P). | 6. 6. hundreds, 40 728+ 800 72 Gn 5® 
(P); 1004 שָנָה ס4‎ 70 42'*; + units, 7 שנים‎ +- 0 
+ 100 שָנָה‎ Gn 47°3(P); but (Ezr Ne, mostly 
pred., without n.), ססף‎ + 40 + 5 Ezr 2% cf. "ץצ‎ 
פא‎ 7% and א')‎ without }) 600, 40 + 2 Ezr 2" 
v. ae || Ne7®, Ezr2*=Ne7*, Ezr2*—Ne7®™ 
(ver. om. BaerGi), Ne7**; 1000, 200, 40+ 7 
Ezr 2°=Ne¥7"; n.pl. 200+ 40+ 5 Ne7", n.pl. 
200, 40+2 115; alson.s. v2) 700, 4045 Je 
Bom 3. as ordinal, שָנָה‎ 783 Dt 1° in the 
fortieth year ; also ‘87 nwa Nu 33" 1Ch 26". 
א' וְאַחַת‎ nwa 2 Ch 168 in the forty-first year. 


vb.denom., only Pi.pass. squared,‏ [רבע] ד 
square, of altar Ex‏ רבל square ;—Qal 7%. pass.‏ 
Ez43"; breastplate 30° 39°;‏ .61 385 >37 30° 27° 
pl. oye), of doorways, etc. { on text v. Kit Benz]‏ 
Ez 4-7‏ ו as subst.=a‏ רְבְעָה 1K 7°; fs.‏ 
toms‏ ר* (ace. Co Toy, om. NBD, and joining‏ 
.)2 רְבְיעִי 6% ring, ef. 1K‏ רְבְעַת Krae reads‏ 
Fiz 45? , of piece of land;‏ מָרְבַּע Pu. 7%. square,‏ 
fs. NYDID 40%, of court; fpl. Miya 1 K 7‏ 
, רבעתם .01.082) of borders of bases‏ (ענלות (opp.‏ 
a kind of square building, Sab-Denkm“).‏ 


Tae *57".נת.גב רבע‎ 1. fourth part. 2. pl. 
four sides ;- - 1. ר'‎ cstr., fourth part, of shekel 
1S 9% of hin Ex 29”. 2. in Ez, pl. sf. four 
sides 3 alw: a רְבָעָיו יי‎ 22 3% 
DPR v7; -הֶן ,סג *+ רַבְעִיהֶם‎ 


tpn n.[m.] fourth part rar estr.; of 
Israel Nu 23"; of a kab 2 K 6”. 

Py m., Mya f., adj. num. ordin. 
fourth ;—m. *}"27 Gn 24 29 רְבָעִי,.+‎ 1Ch 24° 
267% pt Oya) 2K 15", רְבָעִים‎ 10”; £. abs. 
רְבִיעִית‎ 1K6'+ 3 +., NYT 9% nya 1K6* 
+6t.+1K 6% (v. inte estr. MYDD Nu 15°, 
nya) Ex 29*+ 4 t., טא רְבְעִית‎ 18*+2 t.;— 
fourth, usu. V7; 1. .ג‎ Gn 2" 15% (JE), ea 
(esp. of days, months, sons, etc.) Gn 1° Ex 28” 
39° Nu "ך‎ 29% Jos 19” (all P), Jurg® Je 39° 
52° 1Ch 27” 2Ch 20% Ezr 8%; n.om. 2 5 3*= 


רבע 


I Ch aye I Ch 21% ay 82 12) 29% 24828 257 267411 
247* Ezr 10% Dn 11"; se. Wh Ez יז‎ Zc 8"; pl. 
in רְבְ(יעִים‎ °23 sons of fourth (ones), 1. 6. to the 
fourth generation, 2 K 10% 15 (cf. [YA], and 
[OAram. Nérab] בני רבע‎ Cook”). 2 
years, 1K 677 2K 18° Je25' 28' 36' 451 46° 
51% 26 6° Lv 19% (H); א 1 מָאֶת רְבְעִית‎ 6*, rd. 
רְבְעוּת‎ nit? G BY Th Sta Kmp Kit Benz Bur. 
3. רְבִיעִית‎ Ez 48” four square (rd. poss. רְבוּעָה‎ 
4. N°)y°)21 as n.= fourth part, estr., PTI 
Ly 238 (H), Ex 29° Nu nee 2957-14 ; היום‎ 4 
Ne 95%; so abs. היום)‎ om.) ."יצ‎ 

adj. pertaining to the fourth (in‏ | רבע ] ך 
16 |עלהשָלֶשִים a series);—pl. in phr. yay by)‏ 
those belonging to the 3rd and 4th generations,‏ 
Ex 20° (E) = Dt 5°, Ex 34" (J), Nu14* (JE),‏ 
cf. 1 supr.‏ 


vb. lie stretched out, lie‏ ורב ע] ד 


down (Aram. form of 722 (q.v.); NH רבע‎ usu. 
of copulation, chiefly unnatural; yet cf. also 
Sab. yan 600076, encamp, settle, DHM 2™¢*** 08), 
8, Ar. 235 abide, dwell)— Qal only Inf.: sf. 
‘YI ש‎ 139° my lying down (for repose, opp. 
(אַרְחִי‎ ; elsewh. (H) for copulation (woman with 
beast) AN’ AYID Ly 201%, but read AN (sf. of 
beast) Dr-Wh Ko*™°, cf. Bae Berthol (and 
ו‎ mya 0 לְרְבְעָה הנ‎ (compl. om. ; 
v. id.). Hiph. Impf. 2 ms. לא חִרְבִּיע‎ JAB 
DINDS Lv 19” (H) thy cattle thow shalt not cause 
to (let) lie down (i.e. breed) in two kinds. 


fi. רבע‎ mm. a king of Midian Nu 31° 
Jos 137; 0808, PoBe(x). 
T רבץ‎ vb. stretch oneself out, lie down, 


lie ב‎ out (N H= BH; As. rabdsu, 
lie, dwell; rubsu (in word-lists), stall, also 
womb (cf. 11. רבע‎ supr.); Ar. (23) lie down on 
the breast, stretch oneself out, _,2»\,2, Sab. מרבצן‎ 
CIS 7-52; YY Le stretched out, Syr. 33, 
ChrPal s3535 recline at meals, Schwally™*) — 
Qal Pf 3 ms.’ Gn 49°, 3 fs. consec. NYIN Dt 
29% רְבְצָה‎ Ez 10% etce.; Impf. 3 ms. ירב[‎ Is11° 
20s 3) fs. ורב‎ Nw 2270) ב םמ‎ os mney 
SBN 14", PYBN Zp 2? ץ‎ 104% 3 fpl. WIA 
A ey Coie fay aha Ex 23*+ 36; 5 nya Gn 49” 
+2 6; mpl. רְבְצִים‎ 29°;—le down, lie: of 
domestic animals, ass Ex 23°(E; under heavy 
burden), Nu 227-016 ; in obstructed path), Gn 
49" (at ease; poet., in sim.); sheep, in repose, 
29° (J), 18 17" Zp2™; fig. of people Ez 34"; 
calf, in repose Is 27"; of wild beasts, lion, in 
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ארגב 
6 =; 1049 ו lair, Gn 49°(poem in J ; fig.),‏ 


lair, abode Ez 19? (fig.), so of DY¥ Is 137, תִנּין‎ 


Ez 29° (fig.); leopard (with kid) Is 11% ef. v‘; 
=brood, of mother-bird Dt 22° (ְעַלְהָאָפָחִים)‎ 
of man, in repose Is 14% 12 11% cf. Zp 2' 3" 
(fig. of flock perhaps impl., cf. Ez 34™ supr.); 
of the deep, NON N¥2 Gn 49” Dt 33"; fig. of 


curse Dt 29” ב)‎ pers.); of sin, 727 NON ng? 


Gn 47 at the door sin makes its lair. Hiph. 


Impf. 3 ms. sf. 28°21 ץ‎ 23% 2 ms. YD Ct 1 © 
etce.; Pt. DVD Is54", pl. XBW Je 33¥;— = 


cause to lie down, or lie, ace. of flock (for repose) 


Je 33", also (fig.) שש‎ 23? Ez 34"; acc. of flock > 


om. Is 13” Ct 1’; of laying stones Is 54". 
Ty n.[m.] (place of) lying down, rest- 
ing- or dwelling-place ;—cstr. 122 Is 65" 


MID 35% (cf. 108%"‏ תִנִּים רַבְצָהּ M3); sf.‏ צאן 
rs . - 35 ,‏ 2/9 


but Du 7¥3), sc. flock); bya) Je50° (people as 


sheep) ; of man, 1¥27 Pr 24 (|| PIS M2). 


>חד 


| מ'לחיה n.[m. | id. ;—of wild beasts,‏ מַרְבֶּץ1 
Zp 2* (sign of desolation, || 7%); of flock, estr.‏ 


Ez 25° (|| D'PD? M2).‏ רְפןרצאן 


of following; cf. Ar. 9 tie fast; —‏ /) רבק 


3 רִיבְקָא‎ stall). 


n.[m.]| stall (lit. tying-place) ;— =‏ מרבקז 
Am 6* calves out of the stall (where |‏ ענְלִים FMD‏ מ' 


they were fattened); monday 18 28% i.e. a stall- 


fed, fatted, calf; so ’D DID Mal 3” (sim. of © 
prosperity), Je 46” (sim. of well-fed and arro- 


gant mercenaries). 


pr-f. Rebekah, daughter of‏ .2 | רבקה 


Bethuel and wife of Isaac, Gn 22% 24+ 24 >. 


24, 25, 26, 27; 28° 29” 35° 49°';—G PeBexka, 
רב-שקה‎ v. 11. רב‎ sub .רבב‎ 


(of following).‏ רנב 


+ [325] n.m. clod of earth;—pl. P27) רְנָבִים‎ > 
Jb 38% clods are joined together ; estr. ony בי‎ 


21% 01008 of (the) wady. 
abe nm.m. heap, mound (prob.) ;—so 


read 1 § 20” (for לצ ,(אבן‎ (for 333), G (apyaB, | 


<pya8), Th We Klo Dr Kit Bu HPS. 

1 ארגב‎ npr. 1. loc. (heap, or region of 
clods; ‘glebe’ GASm °*");—always א'‎ ban Dt 
3*4 7K 48, ‘80/0 Dt 3%, =measured region of 
Argob; some well-defined district of Bashan 
(appar. identif. with V8! חוּת‎ Dt 3" [where 4 ח'‎ 


, 
al 
re 


רגז 


in Bashan, so Jos 13], but this a harmonistic 
correction ; ‘nm in fact in Gilead [Nu 32” Ju 
ro*], and disting. from 338 1K 4% ef. Dt 3°); 
exact 100. dubious, GASm** and esp. Dr?***; 
Buhl **Sthinks of Suwet, S. of UpperYarmuk, 
a border district between Bashan and Gilead.— 
Apye8; 1K 4" EpeBarap, GL PayaBay, A Epyaf. 
2.m.2K15”, Apyo8; dub.; v. Klo Kit Benz Bur. 


vb. be agitated, quiver, quake, be‏ רגזז 
perturbed (Ph. Iph. (+ Inf. abs. Qal)‏ ה 
disquiet, disturb, Inscr. Tabn.*°7; NH Hiph.‏ 
provoke to wrath 5 ij tremble (with rage, ‘fear,‏ 
Dozy); v, vit, rumble (of thunder, Frey), 55‏ 
atrembling disease (of camels), etc.; Aram. 127‏ 
wrath,‏ רגז tremble, rage, 3 be enraged; Zinj.‏ 
Lzb*”) ;— Qal Pf. 3 ms. consec. 127) Pr 29°,‏ 
"ל 28 21 fs. ME Is 14°+, etc.; Impf. 3 ms.‏ 2 
1Chr7’, 2 fs. 30) Ez 16% (but v. infr.) ; 3 mpl.‏ 
PRY Hb 3%, pay Ex 15", etc.; Jmv. ms. mn‏ 
(Ges! ') Is 32", mpl. 327  4°;—quake, subj.‏ 
”2 10,(רעש + ) "177 VS 1514” Am 8* (by rei),‏ 
of locusts; || yn), Pr 307 (NA pers.); subj.‏ לפני) 
מוּסְדות הַשָמָיִם)*822 2 = (רעש ||)*8 DD y-1‏ הָרִים 
y- 77"; of tent-cur-‏ תמו ;5% llid.); DTD Is‏ 
tains Hb 3° (fig. of terror of tent-dwellers); of‏ 
(חוּל ||( ®2 people, in dread, 6. ‘22 pers. Dt‏ 
Ts 64); 6. by rei Je 33° (+708); abs., Ex 15"‏ 
pregn. = come‏ ;'2 10 99 ש (ְחִיל tos‏ )||( 
Mi 7” (i loc.); of pers., in fear, awe,‏ 7 
loc.), Is. 32" (|| 179), vy 4°, Hb 3"‏ ב) 45% Gn‏ 
(ADA), cf. of 202 Hb 3”; of Israel,=be dis-‏ 
quieted, 2S = 1 Ch 17°; be excited, perturbed,‏ 
Is 14°‏ שאול of pers. 2 8 191 (by grief ; cf. Dr),‏ 
at, Ez16* (of‏ ל .0 pers.); in rage,‏ ל ; (surprise‏ 
Jerus. personif.; but rd. Hiph. (i.e. didst enrage‏ 
me) 659 65 BXHi SmCoBerthol Toy Krae); prob.‏ 
Hiph.Pf.3ms.‏ .15285 י'+0 ;29° Pr‏ וֶר' וְשָחַק also‏ 
Lmpf.‏ ;"28 כ 1 PT Is 23"; 2 ms. sf. IAI‏ 
rs. TS Is 13%; Inf. estr. PII (Ges'®') 6‏ 
Is 14% Jb 9% pl. 096. ‘T2V 12°;‏ מרניז Pt.‏ ;50% 
—cause to quake, disquiet, enrage: cause earth‏ 
Jb 9° shake earth‏ , (רעש || ; to quake 15 14" (fig.‏ 
kingdoms 23”;‏ ; (רעש ||( 131° heavens Is‏ ; מִמְקוּמָה 
=dis-‏ ; (רגע ||( ™50 pers., Je‏ ל .0 cause disquiet,‏ 
Inscr. Tabn.* Dr‏ ,תרמן turb 18 28% (cf. Ph.‏ 
Jb 12°; so‏ מרנִיזי =enrage, ee bs‏ ;) .- 
also prob. Ez 16* (rdg. 5 WH), v. Qal ad fin.‏ 
Hithp. excite oneself, only nf. estr. sf. PW‏ 
thine exciting thyself (to rage) against me,‏ אלי 
een gs 1s 34.‏ 
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haa n.m. 777% agitation, excitement, 
raging ר'--;‎ abs. Hb 3°+, estr. Jb 37°; sf. WW) 
Is14°;— raging Jb 3"; disquiet, turmoil Is 14° 
Jb 3" 141; raging, wrath Hb 3”; bp 7 Ib 37° 
rumbling of his voice (i.e. ho of excite- 
ment of warhorse, 127) WY12 39%. 


tmx n.f. a quivering, quaking ;— 
Ez 12" (I wy). 

ab‏ ר'---; adj. quivering, quaking‏ רגו 
Dt 28° a quaking heart.‏ 

THAN n.m. box, chest, or like receptacle 
(cf. Ar. 5 ., a kind of (-161ה6)‎ 0070076 for 
women, also a garment containing stones, etc., 
as balance, makeweight (at side of haudaj); 
from above WV, as swaying? Syr. Wicks sack, 
Talm. 1398 chest, coffin) הָא'-;‎ 1S 6°", cf. HPS. 

יט א 7 00),- גד ה מס) *- mf.‏ ול 
(Ev, 186,70 20 088, 786) foot (N Hid.; Ar.‏ אלע 
os foot ; Palm.‏ הנלא leg, foot; Aram.‏ ~ 5 
,* 18 לגרי Lzb*®; transp. Zinj. (pl. cstr.)‏ רגלה sf.‏ 
ו cf, Eth. A274:‏ ;79 6 ליגרא Mand.‏ 
Di*); —abs. 1 Ex at Pl v4+5 cstr.‏ 

Nu 22*+; sf. רנלִי‎ Gn 30" +, etc.; du. re 
18 28°+, Der) 2 28 4'+; estr. רנלִי‎ Gn 242-45 
sf..002 Nu Rey yon Ex 3°+, ete.; ; ו‎ msn 
23443 t. (v. 2 infr.);—1. foot: 4. human, 
Gn 18* 19+ 10 t. of washing feet (jm); Ex3° 
45 + oft.; in fig. Dt 32* 1 ₪ 2° Je 2” 1012*+ 
oft.; M837 36" foot of pride ; mb הדם‎ rro!; 
כּף רי‎ ae F foot Dt 2° 1174 28°° + 6 t. a — 
ראש‎ TW Is 19, cf. (TPP Wi) 25 14” Dt 28% 1027; 
also ְעַד ר'‎ BND Ly 13”; ר'‎ WW Jb 13%, v. 
ר' ; שרְש‎ NIVAYS 2S 21%—toes, fal בּהֶן‎ = great 
toe Jur®’ Ex 29”+6t. Lv; M=leg 15 17° (v. 
also f. ad fin.). +b. anthrop. of God, Ex 24" 
28 22°=y18" 8 1* Hb3° 18 60% Zc 1445 
כָּפות ר'‎ Ez 437; הֶדם ר'‎ Is 66' La 2’ 1 Ch 28° 
99° 132’. te. of seraphim Is 6", 8 
חיות‎ Ez 177 and (7 43) v’, cherubim 2 Ch 3%; 
idols ~115’. d. of animals: dove,’ 42 Gn 
8°(J); עוף‎ PI Ly 1173, שרץ‎ v®; 6814, כף ר'‎ 
Ez 'ז‎ (in sim.), 7272 ל‎ Pharaoh under fig. 
of D'S 327; prob. of beast also Jb 39°. indee 
Is 28° (in fig.). e. of table Ex 25* 37% (P). 
f. phrases: + mb (5 5 i) ace. to the pace of Gn 
qa eras fast as cattle, children, can go); 
at one’s guidance Dt 33°; at one’s foot, 1.0. at 
every step Gn 30%(J), Is 41°, 61. Jb 18" (v. I. 
פוץ]‎ | Hiph.); ” הלך לֶר‎ :8 2 5°, i.e. went where 


רגל 


she went, cf. 2S 15!°"8; +2 on one’s feet, on 
foot, Nu 20 (JE), Dt 2% Jug?" 66°, 72 nbvi 
Jus (v. (שלח‎ ef. Jb 18° (and aby רנלי‎ 30”); 
2 WS הַבּהָמָה)‎ DIP, OY), 1.6. which follow 
one, hence obey or belong to one, Ex 11°(J), 
Jugs ד‎ Keo are 1 הַמתְהַלְכִים ב‎ 
18 25%; נַשָא ר'‎ +Gn 20 )13( == 866 out, but 
יָרִים אֶתדר'‎ +414 )13( lift the foot, i.e. make a 
movement, doanything; teuphemism’1N¥ FD 


Pad היוצַת‎ Dt 287 (v. יצא‎ 1h); 7) Qr 
2K 18%=1s 36% (Kt שיניהם‎ ; v. שער ;)3 מים‎ 
הרי‎ Is 7°, i.e. hair of the private parts. +2. 
pl.only in phr. pp שש שלש‎ times (feet, paces, 
cf. YB) Ex 23% (E), Nu 227° (J), 


1 רבל‎ vb. denom. foot it, go about ;—Qal 
go about (maliciously, as slanderer; cf. Ar. 
slZ2 and \ slanderer, from // ise walk 
along, es walk quickly), slander, Pf. 3 ms. 
עללשנו‎ ab 15° he takes no slander upon 

ON Pi. Jmpf. 3 ms. 
22 2 519% 3 mpl. ירלו‎ Dt 1* Jos 77; Imv. 
mpl. רלו‎ Jos 477; Inf. estr. לרגל‎ Nu 217%+ 5 t.; 
sf. ו 2 לְרגּלָה‎ Pee Depa Gn 42°+11t.; 
—1. slander (cf. Qal), בְּעַבְרְּךְ אֶל‎ TN 2 ₪ 9% 
2. go about as explorer, spy, 0. acc. loc. Nu 21” 
Jos 6* 77? 147 (all JE), Ju 18? )| 728), v4" 28 
10° )|| ד , (חֶקר‎ Ch 19%, so also pt. Gn 42*°(E), 
Jos 6” (JE); pt., acc. om., as adj., אַנָשִים מַגָלִים‎ 
Jos 2%, cf. 6 (both JE); as subst., spies 1 ₪ 26° 
2 ₪0 15'°, and so perh. (as pred.) Gn 4.2°1141631.3 
(all E). Tiph. Pf. 1 s. DYIBXD PFA Ho 17° 


T taught Ephr. to walk (si vera 1.; v. GesS®*), 


Thes SS al.)‏ 80 (כבס (treader, fuller (cf.‏ רנל 
.₪ עין v./1 PY, a.‏ 


tb adj. on foot ;— WN (after num.) 
footmen, esp. foot-soldiers, Ju 20? 2 8 8'=1 Ch 
18% 1 Ch 198 (DW in || 2 ₪ 10%%( ; elsewhere 
ר'‎ 88 subst., usu. coll., of Isr. at Exod. Ex 12797 
Nu 117 (both JE); = foot-soldiery 18 4% 15% 
ג 10° כ‎ 2oe ier ot mele רנלים‎ footmen, 
men on foot Je 12° (opp. (הפוּסים‎ 

n.{f.] pl. denom. place of‏ [מרגלות]1 
sub 1. vinr);—sf.‏ [מראשות] the feet, feet (cf.‏ 
rds place of his feet Ru 3"; adv.=at his‏ 
=his feet Dn 10°‏ ; (מרגלתו feet vi +v" Qr (Kt‏ 
(opp. YH).‏ 
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torts n.pr.loc. (place of fullers, v. רל‎ 
supr.) ;—in Gilead, 20 177 19”; unknown; 
G Pwyed(Ajequ, GL PaxaBew. 

vb. stone, kill by stoning‏ [רנס]1 


(denom.? ef. סקל‎ ; or orig.=throw, hurl? NH 
DI) throw at (rare); Ar. >) throw stones at, 
stone, also (from accompaniment of stone-throw- 


ing) revile, curse, cf. Eth. 0.700: cwrse, We#* 
2, M2905 Aaron ele > stone);—Qal Pf. 3 pla 


consec. וְרְגְמו‎ Ly 2 4*+ 2 %., sf. WIN Dt 217; 


Impf. 3 mpl. ירְגָּמו‎ Ly 20% "7, AW Jos 7” + 4 t.; 
sf, 3237) Ly 207, 2 Ch 24”; Inf.abs. D1 


Lv 24" ;מז גוא‎ estr. לרגום‎ 14)°;—-stone, c. ace. 
pers. + בְּאָבָנִים‎ Dt 212 (D), Nu ian reese (P), 


+ ]283 Ez 16% Ly 2077 (H); +acc. ja8 Jos 7° > 


(JE), Lv 24"*(P), 2 Ch 247 ; 6. ב‎ pers. + 806. f28 
1K 128=2 Chiro’; 0. (ל‎ pers.+ace. f28 Ez 
23%; c. acc. pers. alone Ly 24(P); 6. ב‎ pers. 
alone, 12-3037" DIN v8 (P).—Syn. סקל‎ q.v. 

n.f. heap (of stones, then) crowd‏ [רְגְמַה]1 
y 68%, but‏ רְַגְמַתֶם (of people; si vera 1.);—sf.‏ 
read probably OnW77, v. [AWN].‏ 

n.f. sling (?; implement of‏ מַרגְּמַהז 


hurling stone? so © al.; Thes al. stone-heap) ;— ו‎ 


“D2 {IN WIYD Pr 26% v. esp. Toy. 


Tox n.pr.m. (Thes cp. Ar. = friend; | 


v.also Sab. רגם‎ 1 ₪5 ;—1Ch2”, 0/6, 166 
GL Peypa. 


tba a5 n.pr.m. exilic, Ze 77; ApBeceep | 


6 Bactdevs. 


vb. murmur, whisper (N H id. :‏ רנןז 


Ithpe. backbite, slander) ;—1. murmur (rebel- 
liously): Qal P¢. pl. 2°23 Is 29% murmurers ; 


Niph. Jmpf. 3 mpl.3231") ער‎ 106” and they mur- — 


mured in their tents, so 2 mpl. 3370) Dt 1%. 


2. whisper (maliciously), backbite, slander: — 


Niph. Pt. {202 backbiter Pr 16° 18° 26°, 
הב ו‎ vb. disturb (NH Hiph. move to 


and fro; perh. transp. from Ar. 2S, disturb, | 


Ba®**); Qal Pf. Jb 26" DY בְּכחוּ רנע‎ ; Pr. 


estr. (Ges®*15%), Je 1ש 18 -= *1ב‎ BA וע‎ 
Hiph. denom. from רנ(‎ make a — 


twinkling, only 1 s. Impf. cohort. ny ys Wi 
לשון שָקֶר‎ and while I would twinkle (= only 


for a moment : cf. Jb 20°) is the false tongue | 
(opp. syd fan), Prr2™ (cf. De); and כִּי אַרְנִיעָה‎ / 


רגע 


MOD WIN J will twinkle and (=I will in a 
moment, Ges'™*; cf. Hi) chase them away 
from it, Je 49"=50*. | )128* * as subst.=2), 
of the very rare type ’agtil,; n- as Ges'®*) 
רגעז‎ n.m. a moment א)‎ Hid.; 5% רינעא‎ 
Ec 9": prob. properly a movement, i.e. twink- 
ling, of the eye; cf. momentum, 1. e. movimen- 


_ tum) ;—abs. 7, רנע‎ Nu 16"+, pl. DY2) ;—a. 


B82 a moment (passes) in his anger‏ 30° שש 
during a Little‏ 2 קטן 547 Is‏ ; (חיים 121892 (opp.‏ 
moment. b. usu. in adv. phrases :—(a) as adv.‏ 
ר' for one moment, so‏ ר' 198 33° ace., (2) Ex‏ 
alone Is 54°; repeated Je 18’? V2) . . . YI) at‏ 
one moment ... at another moment; (8) tr ₪‏ 
WAY WW, 16 4‏ רבע "6 moment, suddenly,‏ 
Ts 47° Jb 34”. (6) 9272 in a moment Jb 21”‏ 


anh Dine וברי‎ (of a quick and painless death ; 


but see 34° ץ‎ 73%: Hofim Buhl Beer Bu Du 
[ef. © ev 407400 Y בְּמַרְגלעָא‎ | take רֶנע‎ (or rd. 


= yh) as subst. [7 IL. 933] in tranquillity, of a 


peaceful death). So (c) “3 Nu16*=17" 
YNZ אֶתְכֶם‎ API, ר' (8) ."73 ץ‎ 1B Lag’. 
)6( ¥2 עדי‎ while ₪ moment lasts Jb20°. (Ff) 
כְּמְעַט ר'‎ like the littleness of a moment = for 
a little moment Is 26% 229% (g) pl. py 
by moments, at every moment, Is 27° Ez 26" 


- לי‎ 377M 60 32"), Jb לי‎ (|| 2220). 


-- 


₪ רנ ע‎ vb. be at rest, repose (prob.= 
Ar. = return, prop. return to rest, after wan- 
derings, etc.) ;— Niph. Jmv. 2 fs. Je 47° (of 
sword) be gathered into thy scabbard, ‘277 
1 repose, and be still. Hiph. a. trans. give 
rest to ;—Inf. cstr. Je 31° wm qa I will go 
to give him (Isr.) rest, 50% POSTS YT לְמַען‎ 
(on “7, v. )105'%'1(27755; read prob. (ה8ַ'‎ 
Ts 51* PIS ומשפטי לאור עמים‎ usu. I will cause 
my judgment (religion) to repose as, ete. (i.e. 
I will establish it; cf. שים‎ 42°); but metaph. 
strange: hence Bachm Che Marti (joining to 
v’) ‘PIS ) > אסרב‎ 46") DIPS WHS in ₪ moment 
)1. רנע‎ Hiph.) will I bring near, etc., Du YI 


MAP, Oort Ry Kit AP 9292 (cf. G eyyiger taxi). 
| b. intrans. rest, repose, Dt 28° ובנוים ההם לא‎ 


yin, Is 34% לילית‎ ays DY. So Ecclus 36°. 
רבע1‎ adj. restful, quiet, ¥ 357 “ym על‎ 
רגע‎ adj 27 ְעַל‎ 
pam אָרֶץ 127 מִרְמוּת‎ of the peaceful wor- 
shippers of .י"‎ 
מרגוע1‎ n.[m.] rest (poet.), Je 6* ּמְצָאוּ‎ 
Davin? .מ'‎ 
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Tray n.f. rest, repose (poet.), Is 28" 
Ying אָבוּא‎ NP} הַמ'‎ NNT אָמַר‎ AW (|| (הַמָנוּחָה‎ 


Till. הב ע‎ vb. harden (Eth. 270: coagu- 
late, congeal : poss. a special development of 
V £5), +. *ך לנ--; (ר'.11‎ ONE רנע עורי‎ my 
skin hardens, and (then) runs again (II. (מְאַס‎ 
of the ulcers in elephantiasis. 


vb. be in tumult or commotion |‏ [רנש]+ 


(Ar. us make a vehement noise ; BAram. 
Aram. ,רכש‎ ag3 be disturbed, in tumult (% 
Ithp. often for 793, as ¥ 46°, TINY 1 "ד‎ 
Lia tas for הָמון‎ abid.); but Syr. usu. perceive, 
soNH Hiph., but Hithp. fall stormily upon) ;— 
Qal Pf. 3 pl. ץ‎ 2' 332 why do the nations 


throng tumultuously ? 


T גג ).ג [רגש]‎ .| throng ena 7302 55" 
used to walk in the throng (cf. הָמון‎ 42°, also to 
(בית אלהים‎ 

T [רנשה]‎ n.f. throng ;—cstr. AS בעלי‎ nun 


64°; so (of worshippers, cf. ¥2)) 68°, reading 
רְנְשָתֶם‎ for 50231, Hup Pe Bi Che Bae Dr. 


vb. beat out, fig. beat down,‏ [רדד]ז 


subdue (NH Pi. stamp or beat down, make flat, 
spread out; X TT) beat out; cf. prob. Ar. 3, repel, 
reject (Né™*); As. radddu is pursue (rare));— 
Qal, fig., beat down: Inf. estr. D3 2B) 729 
Is45'; 21.66 עַמִי תַחְתִּי.‎ ITNT y-1447;—s0 also 
Impf. 1 Is 41? ace. Ew al. (for MT 7, v.-1L. 
רדה‎ Hiph.).—Jurg"rd.T. Hiph. lit. beat 
out : Impf. 3 ms. SRTNY... עַל"ְהַכְּרובִים‎ TA 
1K 6* and beat out the gold upon the cherubim 
(covered them with beaten gold). 


1 [רדיד]‎ n.[m.] wide wrapper, or large 
veil (= רַרִידָא‎ (esp. for Heb. (צַעִיף‎ ; Syr. 2 
appar. veil ; Ar. #15 >) is wrapper) ;—sf. TT) Ct 
5‘; pl. O° YT Is 3% (in list of women’s finery). 


n.pr.m. fifth son of Jesse, acc. to‏ רדי1 
1Ch2™; 208066, A Paddat, GL Pedat.‏ 


TE [רדה]‎ vb. have dominion, rule, 
dominate (NH 17), TY" רְרָא‎ , chastise; Ar. 
2) tread, trample ; Syr. }$% chastise, also (and 
so As. rad) go, flow);—Qal Pf. 3 pl. consec. 
ITN Isr4? Ly 26"; 2 mpl. ON Ez 34°; Lmpf. 
3 ms. sf. BIN Ly 25%, 7337 Lar, juss. TY 
Nu 24°72"; 2 ms. 7A Ly 25**, etc.; Jmv. 


מרדה 


ms. 177 ץ‎ 110°; mpl. 777 Gn 1° (Jo 4" יחה‎ 

Inf. estr. MITA Ez 0 Pt. ררָה‎ 1K 54 Is14°; 
sf. DT) ש‎ 68%; pl. O99 1K 5+ 2 t.;—have 
dominion, rule, over, usu. 6. ב‎ pers. vel pop. 

ל 2 Ly‏ 7 ד ה 2 geome‏ םת 
fish, etc., Gn res; pa‏ 1 ב ;49% Neg*®‏ ”29 
pers. Ez 34* Is 14° (perh. +ace.‏ .800 .6 ;110° 
cogn., v. [779] infr.); acc. om. Nu 24! (APY),‏ 

Je By (+ DE y, v. יָד‎ 5h(2); vid. also in- 
genious conj. sub 11. רדה‎ ; but > Gr יור‎ teach), 
ץ‎ 728; for 777) La 18 - it (the fire) pre- 
vatled against them (my bones), read perh. 17) 
into my bones 0/ descended (Bu).—D7? y 68 
is dub,; Grill Hup-Now Che Du D7?. TH Ju 
Bran ה‎ Hiph. Jmpf. 3 ms. 77 ּמִלָבִים‎ Is 
41° ii kings he causeth (him) to dominate; but 
apoc. form strange, read 11° ) רדר/‎ q.v.) Ew 
Di Du; TM ₪ Klo Che. 


+ [מרדה]‎ n.f. dominion ;—as acc. cogn. 


qwvn ba) nw Is ז‎ 45 estr. bef. cl. (Ges? *?*; so 
most for MT מַרְרּף‎ q.v. sub .(רדף‎ 


vb. scrape out (NH id., scrape‏ רדה זז+ 
or draw off, out (bread from oven));—Qal‏ 
 Jur4®” out of the carcass‏ הבש ה 
the honey y (vy. GFM); sf. PEI-ON WIN"‏ 2 - 

“he scraped it out into his palms ; Buhl? 
Du also DIN OY 7 Je 5%, se. gifts, money, fig. 
for making gain (most 1. רדה‎ q.v.). 

MI mepriive הדד‎ 

ip [רדם]‎ vb. Niph. be in, or fall into, 
heavy sleep (NH ?0.; cf. Ar. ככ‎ slop up 
(door, gap, etc.), whence perh. be deaf (stopped 
up) to sounds, etc.) ;—Pf. 3 ms. BY) Ju ee 
1s. ‘HOT Dn 8*; Impf. 3 ms. oT Jon 1° 
Pt. nv) Pr 10° + 3 t.;—be or fall fast ו‎ 
4 5 5 (after IY), קר‎ (pt., Ges5> Das 
*0@): pt. as subst. Y¥)2 O32 Pr 10°; of sleep 
of death y 76’; stunning effect of awe and dread 
Dn 8% 10° (both + אֶרְצָה‎ [283] 138-7). 

eee n.f. deep sleep ;—abs. ’n Gn 

2 6 MDT 1 ₪ 26”;—deep sleep, usu. 6. 

bey + על‎ pers., and usu. by supernat. agency : 

by’ AM AS! ויפל‎ Gn 2”! (J; 6 ?%010019( ת' ִפָלָה על‎ 
15° (J; G 90. Jb 4¥= 33" (G [Servos | péBos), 
so NDTA 1 ₪ 26" (G duos), result of sloth- 
fulness by and pers. om.) Pr1g”; fig. for insen- 
sibility of spirit, “Nn 4” עלִיכֶם‎ D2 Is 29”. 


vel gent. Rhodes,‏ .100 .עס .ב רדן1 
Rhodians, (0 read, “1 33, 227% (for MT‏ 
Sta Co Berthol Toy Krae.‏ ₪ ,)1 ד' .ד ,23 דרֶן 
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Tom n.pr.gent. pl. Rhodians ;—1Ch_ 


ig "68006 ; and so || Gnro* (for דרָנִים‎ q.v.). 


Lie vb. pursue, chase, persecute 
(NH id., Aram. 11), 999 ; Ar. 33); Sab. רדף‎ 
id., SabDenkm™ 712); Qal ,,, Pf 3 ms.9 Ju 
4°45 18. ‘ADT Je 29", ete.; Impf. A Dt 
198+, FT v7 (appar. to give choice of Qal 
or Pi, Ki JHMich Bae al.; )308%%" expl. as 
developed from ירדף‎ , cf. O1'***, and, further, 


koh), of WATE Ez 35%, ete.; Jmv. ms. 7) 


Gn 44*+ , sf. רדפהו‎ 34%; mpl. ררפ‎ Ju 3*+; 


Inf. estr. sa Jos 8'* + 7 1S 2375 28 18%, 9 
sf. BT) ץ‎ 387 Qr, רדופי‎ Kt, ete.; 2%. רדף‎ Ju 


4° 4, pl. ODT 84+ ;—1. ₪. pursue (sts. :השיג‎ 
lit. 6. אחרי‎ pers., in order to overtake Gn 44* 
(J), 2K 5”; esp. with hostile purpose Gn 31” 
) + (הַדְבִּיק‎ , 35° Jos 24° (all E), 27 16.16.17 Io” 
(JE), Dt 11* 19° Jos 20° (all D), Ex 14***(P), 
"ד גרה‎ 2 8 208108 2 K 9% | דצ‎ tye hee 
(ON), +Ju 4% C220 MS); aS ה רפה‎ 
= follow me (as leader; but this meaning not 
elsewhere ; rd. 777 GKitGFM). _ b. lit., c. ace. 


pers., put to flight, chase (defeated foe; sts. c.- 


Am 1” Ho 8* Dt 32" (poem; || 5°27),‏ : (קָשיג 
ons 7‏ קול Jos 23% (D), Lv 26** (H);‏ 287-4 
v%* (H); Jos 7° 8% 10" r2° (all JE),‏ עָלָה An?‏ 
Gn 14” Dt 1“ Ju 4” Is 41°+ 13 t.4+Ju 7” (rd.‏ 
for “8, 65 BI GFM Bu Now). +e. lit.,‏ אֶת- 

acc. om. Ju 3s 1 ₪ 30° (+28), לי‎ Gn 144 Ex 
14% (P), 15° (poem; +287), Ly 26% (H), 
Pr 28'; esp. pt. pl. 7 the pursuers Jos 20% 
Neg” Is 30", so} 1103 Jos 8" Lar’, 
hunt, partridge (קרא)‎ 1 ₪ 26" (in sim.; || 23). 


te. pursue, in fig., Je 20" La 4”, mvEM wT) | 


VE ef. La 13; ; יש‎ (+98; v. supr.); esp. 


subj.”", pursue RE of punishment, judgment), — 


6. acc. pers. Je 2" (1902), La 3 and (F823) v™, 
83" (TDA); ATA את"קש יבש‎ Tb 13% (|| PND); 
maT, of ” NPD, 35° עד‎ fig. persecute, 
harass, c. acc. pers. Dt 307 Jb 19” (Oxia), 
ץש‎ 697 109" 119"; 6. acc. WEI 143, 6 
N37) Jb 30'°(but subj. obscure; read תִרְרֶף. ג[זסכן‎ 
Bu; Du473F); 6 ל‎ pers. Jb 105 pt.as subst. Je 
15177231 (| "BIN; We BNW for (מרדפי‎ 
3519 7) + (צרי‎ 142%. +g. pursue, dog, subj. 
DT, 6. ace. pers. Ez 35°°(del v* G Co Toy Krae); 
in peal sense, attend closely upon, 10M) טוב‎ 
יררפוני‎ yp 23°. +2. fig. follow after, aim to 
secure: in bad sense, 0. 0. prstoby Ts 1%, 13Y 
54, OP ר'‎ Ho 125 Wr DT "זז ץ‎ good 


td. chase, | 


sense, 6. inf. ““NS ny Ho 6%, 6. ace. PI¥ Dt 
16° Is 1: )|| '' ‘WPID), TON APY Pr 2x2, שלוּם‎ 
34% )|| טוב ,(בקש‎ 38". +Niph. pass.: Pf. 
1 pl. WETY עלהצוארנו‎ La 5° upon our neck (ice. 
closely) we are pursued (improb., 61. Bu); aS 
Impf. 3 fs. VA Tb 30% Bu (for ;(תרדף‎ Pt. א‎ 
IIIS WPI) Ec 3° God seeketh the pursued 
(i. e. what has disappeared, is past, but dub.). 
+ Pi. Pf. 3 fs. consec. 12°71) Ho 2°; Impf. 3 ms. 
IN Nai’ .ד 7° ץ)‎ Qal); 3 fs. ATA די‎ 
1%. 31D 11" + ;—pursue ardently, 6. acc. pers. 
Ho 2° (in fig.); fig. also חשף‎ 7) YI) Na 1S 
(Gunk”4¥ * 0%. plausibly, 79), cf. Pr13%; 
elsewhere pt., in Pr: aim (eagerly) to secure, c. 
ace. ריקים ,זז רְעָה‎ 27 28%, DON 107 (mng. 
dub., v. Toy); in good sense, צַרְקָה‎ 15°. +Pu. 
Pf. 3 ms. consec. הָרִים‎ yD2 ורדף‎ ue 17° 2é shall 
be chased away like chaff of the mountains (||D3)). 
+Hiph. Pf. 3 ms. sf. 32") Ju 20* usu. they 
chased him (Benj., coll.), but strange after WD 
surrounded (still stranger after כרתוס כתתו‎ G), 
and why Hiph.? GFM conj. dittogr. of 72177 
foll.; the reverse conjectured by Bu Now. 


THAN n.[m.] persecution (si vera 1.) 


(formed like Hoph. P%. );—Is 14°, but T Thes 
and most ND q.v. 


vb. act stormily, boisterously,‏ [רהב]ןז 
arrogantly (Ecclus 13°, NH ¢d., Hiph. make‏ 
proud (rare), 33) be arrogant; As.ra’dbu, storm‏ 
at (angrily); Ar. 22 5 be alarmed, frightened ;‏ 
Syr. 295, Pe. Pt. trembling, hastening, Aph. ter-‏ 
rify, hasten); —Qal Impf. 3 mpl. W320 3303‏ 
storm against (G mposxdwer);‏ ( ונש ||( 3° Is‏ בנקן 
Pr 6° beset, importune, thy‏ רהב רע(')ך Imv.‏ 
Jriend (Perles*™"" conj. {77 give surety, 01. NH‏ 
Hiph. Pf. 3 mpl. sf. 227 Ct 6°, of‏ .(הרהין 
eyes, dub.: alarm me HiEw Bu, awe me Gi,‏ 
disturb, confuse me, Oettl Dr™™*°“® Buhl ;‏ 
Impf. 2 ms. sf. 2370 y 138° (subj.%), Buhl Bae‏ 
Dr thow makest me proud, bold (Thes De Che‏ 
denom. of 37).‏ 


Than] adj. proud, defiant (si vera 1.) ;— 


pl. pany oy v 40° unto the proud; but read 
prob. הבלים‎ (cf. G paratdrnras). 


a‏ [רהב]ז 


n.{m.] Thes al. pride, 1.6. obj. of 


_ pride ;—sf. DI ץש‎ go" (cf. ף‎ ddaovia rod Biov 


Yn 2"); > 6 8 their width, extent (D3). 
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fam n.{m.] lit. storm, arrogance, but 
only as names, v. infr.;—abs. 9 Is 30’, 17) Jb 
9%"+;-- 1. mythical sea monster (cf. Barton 
JAOS xy. 1 (1891), 2% = my Jb 95 || ש ”26 יָם‎ 89"; 
|| #3 Is 51°. 2. emblemat. name of Egypt, 
D233 רהב‎ y- 874; || מצרים‎ Is 307. 

n.f. boisterous, raging, be-‏ מרהבה 
haviour ;-—Is 14*; so read (for MT 37D)‏ 
Thes and most, after G ; || waa (ef. 35). i‏ 

(V of foll.; Ar. 32) is raise (dust,‏ רהנ 
a tumult, conflict, ote.), Lok).‏ 


Tra Qr, MAM) Kt, n.pr.m. in Asher 
1Ch7 "ל‎ A Oya, GL Payove. 


+7] vb. dub., appar. fear ;— Qal 
Impf. 2 mpl. וְאַלתְּרְהוּ‎ TIMMS Is 448; Thes 
7A, but no / ירה‎ ; Ew Brd Buhl 3A 
(82) ; > Lag Gr Che rt תּרְהבוּ‎ (in Syr. sense). 
ז‎ Or) (4 of foll., prob. collect, gather, cf. 
Ar. b&) 


NoZA xii. Ase 


I, vil. be collected, congregated, cf. 
= SO] = ODM, Gn 30" Ex 2% 
Syr. Laos is appar. conduzt, also reservoir (2); 
As. rdtu, vessel for water, provisions, etc.). 

+. [OT] u.[m.] trough (where water 
is collected 1( ;—for watering cattle ;—pl. D077 
Gn 30%" Ex 2% (all J). 

Nt 7 (Vv of two foll.; perhaps Aram. 
רוץ = רְהט‎ run, flow). 

I. .גנד ]. בג [רהט]‎ | dub., Thes and most lock 
of hair (?fr. flowing down) ;—pl. D107 Ct 7°, 

1 [רהיט]‎ n.m. coll. rafters? boards? (as 


strips running between beams? so Bu conj.; 
ef. Syr. 12005 boards (?), Né in Bu);—sf. 3207 


Ctx" Qr (Kt pen; Codd. רה"‎ Bacre 4) 
Koes), | קרות‎ 
רב .+ רוב‎ sub .ריב .+ ]399[ .רבב‎ 


TT) vb. wander 2680108817, roam (cf. 
Ar. 50 (5) go to and fro [No raniclasacaiec 7 | § 
Eth. C2: run upon, invade, attack) ;—Qal Pf. 
3 ms. DS DY 11 עד‎ Hore}, fig., erpt., G appar. 
DVI) AY, We NYT WY lacks knowledge, Now 
v7, ספ‎ aa, SE DVT עד‎ ; rpl. YT Je 

231 ae of Isr.; read 70) perh. Ju 11% lit., v. 
ירד‎ 1 ₪. Hiph. shew restlessness : Impf. 2 ms. 
TIA WD Gn 27°(dub. No"); 1s. Ya - 
V5 353 I shew restlessness )1( tr my murmuring. 


i 


n.[m.] restlessness,‏ ]" 166 מַרוד]1 
ָמִי "NY La 3”; pl. sf‏ ּמְרוּדִי straying (?);—sf.‏ 
mMIY Lar’ 7(rd. prob.i Aw Inset AS (1889),‏ ּמְרוּרֶיהָ 
pl. aD O39) Is 587, usu. concer. the wan-‏ ,)550 
dering (homeless) poor (Di thinks old Qal pass.‏ 
Pt.; Che™™ rds. Hoph.O' TM ; Buhl ** Hiph.‏ 
Ko *- 1 takes MT as ee for concr.‏ ; מרידים 
gloss], read‏ וע" ] *™ [appos. of 91]; so Du Che‏ 
dittogr.)).‏ מ) perhaps pt. O°‏ 


vb. be saturated, drink one’s‏ [רוה]ז 


fill (N H in der, spec.; Ar. Gy); Eth. 2%: 
Aram. 7, Jé3);—Qal Pf. 3 fs. consec. TY) 
DOI Je 46%, fig. of sword )|| MI, TOSN); 
Impf. 3. mpl. WR דש‎ NY 36" (Ges)®*) fig, 
of men (|| BRYA); x pl. OTT AN Pr 78 we well 
take our fill of 0 (|| npbyns), Pi. Pf \3 ts. 
nN Is 34°, 7} consec. v’; 1s. consec. 41 Je 
31"; Impf. 1s. sf. אריוף‎ Is 16° (read prob. 

ae Margolis*™ o-, Rema. ani Bet 48 vd. SO 
Kio? fer; ארויף<‎ Stal Ges i): 3 nip). isi. 
ירוף‎ Pr 5, Inf, abs. ?ו רה‎ 65" (Ges'™*);—1. 
intens. be intowicated, drunk Is 3 4% fig.of sword; 
+079 vi, of land )|| 17). 2. causat., drench, 
water abundantly, c.acc. ִּלְמִיה‎ (subj.”); Is16°c. 
acc. pers. + “‘NYN7I material ; satwrate (fig.), sate, 
בש‎ DDT vay Je gr (|| pay); cexually, D7 
7 צ‎ 6. Hiph. Pf 3 ms. הרוה‎ Is 55”, sf. 
27 La 3%; 2 ms. sf. הרויתני‎ Is 431 הְרוִיתִי‎ 
Je 315) Pt. WS er ve —saturate, water, c. 
ace. ארץ‎ Is 5 5” (subj. aby, DY); cause to drink 
(fig.), c.ace. pers. etrei nay) La 34 (||"2927); ₪. 
ace. pers. only(W52) Je 31” (|| ו (מִלָאתִי‎ 
of Isr. satisfying זְבְחִים ,י'‎ aon Is 43%. Hoph. 
LIinpf. יורָא‎ (AN) "דצ‎ v. Toy and ירא‎ 432. 

moisture (for =) Stal. or‏ | . גנד ] .גג רי] 
cf.11."2);—abs.2Y M02 Jb 37".‏ 661% רוי* 

Taw adj. watered ;—ms. “1, of garden }3 
(in sim.) Je 31” Is 58"; fs. 1113 Dt 29% (opp. 
הַצְמַאָה‎ ; appar. of herbage, in proverb. expres- 
sion ce everything); perhaps also estr. 11 Jb 
10”°=sated with affliction (for (רְאֶה‎ , ak 

1 רריד‎ nf. saturation (Lag*%*»);— 


“7 ‘DIB y2g° (fig.), i.e. is well-filled Gest, - 
gen. ap 66”, but Vrss and most mod. nnd to 
0 place of) relief. 


. רהג v. 7377 sub‏ רוהגה 
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of foll.; prob, breathe, blow (vy.‏ /) רוח 
Gerber“); cf. Syr. 25 breathe; Ar. ch be‏ 
windy; Eth. Cch: flabello ventilare, venteulum‏ 
facere; Ar. 2 breath, wind, spirit, ₪ / * soul,‏ 


spirit; NH O19, Aram. 84, |05 wind, 
breath, spirit; also NH 0%, Aram. 89", aus, 
all odour; NH רוח , ריח‎ (usu. Hiph.), > Syr. 
Aph., all smell). | 


THY |, Bef O78 (less oft. m.™*" **( breath, | 
wind, spirit ;—abs.’1 Gn 8' + , 19) Je 52%; 
5 Mm Gn 67 + ; sf. TN +%ט‎ , TIM y104" +, 

7 ipl. רוחות‎ y: foe), nina Je 49°, רוחת‎ Nu 16” 
So fe Beet xix (900),192. fol] statement 
of all passages) ;—t1. breath of mouth or 
nostrils (33 t.): a. "3 רוח‎ Jb ד‎ =" breath of his 
mouth, 01. 19%; BS רוח‎ La 4” (fig. of king), | 
of idols D2 לא רוח‎ 16 0%* 1, Hb2™ y135"; 
ef. Jb 5% b. as mere breath: cf. 2 6 
דִּבְרִידרוּחַ‎ Jb 16? .ג‎ 6. windy words; 28 179 
ניּאָש‎ Th 6, MIND YT ONT Jes". = 6. as word 
of command : (x) of God: : 733 YB (נעשו) בָּרוּחַ‎ 
DNI¥ 33°, cf. Is 34) || 8) ; (2) of Messianic 
aoe yer יָמִית‎ ynay nna Isr. d.as hard 
breathing through the nostrils in anger: (1) of 
God: sboy אפו‎ ND Jb 4° Ex 15° (poem), 2 822%" 
=> 18", Is 30% 59%; (2) of many עָרִיצִים‎ AN 
18 26% e. as sign and symbol of life: Ds רוּח‎ 
breath of life ₪ 6” 7° (P); PENA חיים‎ ON נְשָמַת‎ 
Gn7”(P); Ez37°, of yi89.99.10.14 (breath or spirit), 
Ec3". 2. wind (117 t.): a. wind of heaven: 
Gn 81(P) Ex 15° (E) Nurr™(J) 1 K 18*+, 
Je1o", thence 51% 7135’; “OM 1613 140" 
cf. Jb 26% (Di Bu); +0°72(7) רוח‎ east wind Ex 
10% 147! (J) 7488 Je 187 Ez17™ 19” 27% Jon | 
4°; ר' צפון+‎ north wind Pr 25"; +O. sea wind — 
(west wind) Ex 10 )1( ; ר' היום+‎ day wind, — 
evening wind Gn 3° (J ; cf. Ct 2% 4°); +208 
רוּחות‎ four winds Je 49° Ez 37° (quarters?) Dn 
8° 11* (fig. quarters ; cf. b), Ze 2° 6°; T1YD רוּח‎ 
storm wind 107” 148° Ez 14 ל רות‎ 1 - 
nYD OM rushing wind "מ‎ (read poss. סערה‎ = 
Hup); רוחו‎ ova Is 11 (read “7 ,בְּעַצֶם‎ y. DY, 
DYY), etc. ; wind personif.: 0 ‘D3 28 22% 
ץש‎ 18", 1043, cf. Ho 4” ץש‎ 104% db. quarter (of 
way side: DPT OM Ez 42” east side; רוח‎ 
הצפון‎ v" north side; DIVII OY *יץ‎ south side; 
Dt NN לוע‎ west side; רוחות‎ Ya ז לצ‎ 6% 
four sides ; רוּחָה‎ 16 5275 on the sides. 0. breath 
of air : DYDD DANY 261 4%; BPD Na לא‎ a 
לצ‎ 41% = 86. 000 gas, from womb (dub.): 5 
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nin 37) Ts 26" (Di, 6( ; חאכְלְכֶם‎ wx רְחַכֶם‎ (RV 
breath) Is 337 (Du, 3c). | 6. vain, empty 
thing: OOM J b 7 my life is wind ; דְעַת רוח‎ 
15°; OFDDI רוח ותהוּ‎ Ts 41%; OM רְעוּת‎ striving 
for wind Ec 1" בוו‎ 4465 69. of, 77 436 pls, 
+3. spirit, as that which breathes quickly in 
animation or agitation = temper, disposition 
(76 t.; so, distinctively, as compared with ¥3 
and 335): a. spirit, animation, vivacity, vigour: 
*ף 0 2 =105 א 1 לא הָיָה בָהּ עוד רוּח‎ JOM AY 
MP 1 Kar’; וַתְחִי רוח‎ Gn 457 (E); הוחו‎ wm 
Ju15"1S30". b. courage: לא הָיָה בֶם עור ר'‎ 
Jos 6%ךץ 2 1 נָיִי. ג‎ DYE ר'‎ Apa 
Is 198; 0 תתעטף‎ + 774 1424 14343 MR לא‎ 
WY Jos 2"; מַחִלָהוּ‎ Dad) ר' איש‎ Pris. ec. 
temper, esp. anger: הוח רְעָה 2[ וגו"‎ Jug™; 18 
רוּחֶם‎ AN] 8°; inna משל‎ Pr 16%, cf, 25% 29! 
Ib15%; TNS הַנִיחוּ‎ 26 6%; 180 710% d. impa- 
tience or patience: רוח‎ ¥P Ex 6°(P) impatience, 
hastiness of temper, cf. (of “*) 211 27; קֶצַר-רוּח‎ 
Pr 14” (|| אפים‎ FWY); HB OH WPT Ib 32" 
(Du breath; Di Bu divine spirit, cf. v°); ON 
מדוע לאדִתְקְצַר רוּחִי‎ Jb art; OANA 211 21; 
IS 156 ל‎ 6. spirit, disposition, as troubled, 
bitter, or discontented; וַתִפְעֶם רוח(1)‎ (Azs) 
spirit was troubled Gn 41° (E) Dn 2% cf. v’; 
מרת רוח‎ Gn 26% (P) bitterness of spirit ; “1 עצובת‎ 
Is 54°, cf. Ez3%Jb6*,  #£. as crushed: 1003} 
לה כָלַרוּחַ‎ 215% cf. Is613 דע‎ 
g.dispositionof various kinds, oft. unaccountable 
and uncontrollable impulse: תדרח‎ VY 1 Ch 
oa 2 Ch 2116 36” Ezr yi Je Bie Hg Rea 207 
mn בו‎ jN(3)) 2 Kro’=Is 377; Nur4™ (J; v. OY 
4b), Mal 2° Dt 2%; ASI? OY jealous dis- 
position Nu“ (P); רוח זְנוּנִים‎ Ho 42 5; רוח‎ 
עועִים‎ Is 19; DEVI רוח אַלְהִים ;28% רוח‎ WE איש‎ 
בו‎ (administrative) 0 41%(E); 7327 קר רוח איש‎ 
."דצל‎ h. prophetic spirit: “YS WS yin 
רוח בו‎ Nu 2778(P; or ₪, as Gn 41%); אֶלְיהוּ‎ nn 
yords-by 2K 2'% ef. v2; MOTI OM spirit of 
deep sleep (ecstatic, cf. Gn27! 15”, but Dial. ₪ 
as Is1g") Is 29"; Mi2"; ANOWT רוח‎ Zc 13? (of 
lying proph.), 61. Ez 13°. +4. spirit of the 
living, breathing being, dwelling in the Wa of 
men and animals, || ¥53 (25 t.): a. gift and 
creation of God: i3772 DIS 1 יצֶר‎ 123; 


Pr 162, ¢. it is therefore God’s spirit: Gn 6° 
(J; v. די‎ ad fin.). 6. it departs at death: 
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(Dr a wind that passeth away 2 e);‏ 78° ץש 
5% שי Ts 38" (Di principle of life),‏ חיי רוּחי 
Jb £7? ga™ (ef. v®), Ieper ee‏ 9 4 סל esp.‏ 
FTW VIP FPS Ec 11% cf.‏ הָרוּח (wind Wild);‏ 
הָרוּח תָּשוּב אֶלֶהָאָלהִים אשר over ag. MINI‏ ;37 
e. disembodied‏ ד ץ YN TPS FTA‏ ;127 
nny‏ עַלפָּנִי being (dub., Di Du breath of wind):‏ 
Jb 4% +5. spirit as seat of emotion‏ יחלף 
a. desire (poss. 3 g), Is 26° (|| Y22).‏ :נפש= 
b. sorrow, trouble (prob. 3 e), Jb 7" (|| YB2).—‏ 
rSi%v. AYP. +6. occasionally (and late)‏ 
=seat or organ of mental acts, || 32, or synon.‏ 
Ex 28* Dt 34° (both P; prob.‏ רוּח with 16 : M23‏ 
g); OYA Is 29%, 61. Jb 20%)111 Bu Du wind‏ 3 
of Job’s words), ~ 77’ (G Sym © Jer troubled‏ 
come into mind Ez‏ ;40% 15 רגּח יהוה disposition);‏ 
.7+ .10228% ;(-+3% 1865730 לב 20%(cf.‏ ,11° 
”51 ץ רוח נְכוּן :לב = rarely of the will; also‏ 
Ex‏ נִדְבָה הוחו vs;‏ רוח NIB‏ ;(+*דָ8 22 נְכוּן = ) 
(PB; ef. 19 3%) Ex 35*5)2( 2 Ch 29).‏ 383 
esp. of moral character; also == 1‏ 0 .8+ 
Is 597‏ ל רוּחַי nwan nn Ez te 183! abs‏ 
; (ל 9 but prob. prophetic spirit‏ ; דּברי || ,17( 
Is 667; 041 (N37‏ 133 רוח ;”36 "18 Ez‏ כב vIn‏ 
Is 65!‏ מַשָבָר רו Is57%);‏ לב (cf. DNDD‏ 34% ¥ 
y 51 )| "BYP, of‏ רוח (cf. 8 5( ; MBVI‏ 
ab *JaY2 34” Is 61); 32? Prii™ 168 78°‏ 
0 הי DE‏ רוח ;)16° Ma) Pr‏ לב Ee 78 (cf.‏ 
v5 (cf. 8 9. | +9. spirit‏ רוח שָפְּלִים ;57 15 
of God )94 t.; not D or Je orany Deut. writer;‏ 
conception of its activity in inspiring prophecy‏ 
prob. discredited from abuse by false prophets,‏ 
as inspiring ecstatic state of‏ .₪ :(נבא ,נביא v.‏ 
(ef. v°),‏ 10% ₪ ד prophecy, Nu 117-629 (J),‏ 
as inciting to deeds of frenzy, in the‏ ;*19°° 
ר' ON‏ רְעָה ecstatic state; hence conceived as‏ 
צלח | ide‏ א' רְעָה =*וץ ר/ ny‏ מַאֶת ae‏ ו I S‏ 
5 ר"א" ;"1 ר' י' (other narrative)="97‏ ”18 
Pr 22-28‏ שֶקֶר=22% 1K‏ הָרוּחַ =a my v3 cf,‏ 
Ch18”7!2—" nN 1K 22%— 2 Ch 189: ef.‏ 2 == 
one‏ ,איש also (in earlier prophets) M77‏ 
possessed by the spirit in the ecstatic state,‏ 
Ho 97; “70 Mi 38 (|| 53) is prob. gloss‏ 8°33 || 
dealing with‏ 4 ; 'ס3 Ts‏ ולא רוּחִי (We Now);‏ 
Ezek.: Ez 2? 3''4* 85 111° (Co gloss), 37' 43°‏ 
(all implying ecstatic state of vision), cf. Elijah‏ 
1K18"2K2".  b. spirit as impelling proph.‏ 
to utter instruction or warning (higher and later‏ 
conception): transition prob. Nu 24? 28 23?‏ 
1Ch12'8; elsewhere in Ch.: 2Ch15! 20% 24”;‏ 
distinctly in 18% 48", cf. 61’; so of ancient‏ 
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prophets, Zc 7” Ne 9, 61., of future prophetic 
gift, 10 37. | 6. imparting warlike energy, and 
executive and administrative power: (1) to 
מִלְכִים מושיעִים  שפטים‎ , of ancient Isr.: 1 7A) 
by ' Ju 3" 11% cf. 6% 13” 145 54 18 11° 
16™4; so also DMD רוח‎ wy עד יְעָרָה‎ Ts 32": 
(2) resting upon Messianic king: Is זז‎ 
upon servant of , 421. = d. late, as endowing 
men with various gifts: technical skill Ex 31° 
35°!(P); understanding Jb 328 (|| שרי‎ nav); 
poured out by divine wisdom ."דע‎ e. as 
energy of life: O50 ‘BODY nana pdx nn 
Gn 12 (P); WAVY אֶל‎ OM Th 33¢ )|| (נשמת שרי‎ 
as vital power, opp. Wa: Is 31°; in cherubic 
chariot: Ez1™, ef. v**! 10”; reviving Israel 
Ez 39” 220 12% 18 44% £. =ancient angel of 
the presence and later Shekina: iW1P ר'‎ Is 
637 9 vt (= 9B מלאף‎ v"), of. 106% 
80 also JP “7 y 517 (in national prayer), cf. 
Ne 9” 143"; proph. of restoration conceive 
of the divine spirit as standing in their midst 
and about to fulfil all divine promises: 7) 
בַּתוְבְכֶם‎ NW Hg 2°, Ze 4°; this conception cul- 
minates in 17=divine Presence, and as such 
omnipresent, שי‎ 1397 (|| 7°22; cf. v°). 


m) | nem. **" scent, odour (prop. 


breath) ;—abs. Ct 21% + , usu. estr. Gn 82+; sf. 
ריחו‎ Je 48% Ctr¥, VIM Ex 574;— 1. scent, 
odour, of plants and fields Gn 27” (JE) Ct 1” 
2° 4" 44 Ho 14’, of ointments Ct 1° 4”, of pers. 
and garments Gn 27777" (JE) Ct 4" 7°, of water 
Jb 14°; fig. of influence, reputation Ex 5” (J) 
Je 48". 2. term. techn., ניחח‎ 0" odour of 
soothing (to God), tranquillizing odour (of 
ascending sacrifices, v. 1") Gn 8% (J), elsewh. 
Ez 61* 16% 204! and P: Ex 29%”! Ly 19+ 16 
t. Lv, Nu 15°+ 17 t. Nu. 


Tim] vb. denom. Hiph.(?), smell, per- 
ceive odour ;—/mpf. 3 ms. 1 Jb 39”, יר‎ 
18 26%+ 2t.; nw Gn 8%; 3 mpl. fF זזש‎ 5% 
1 Dt 4% 6%6.; Inf. estr. 00 Ex 30%, ete.;— 
smell, c. ace. Gn 8" 277 (JE), 1S 26"; abs. 
Dt4* זז ץ‎ 55; metaph. YS בּהריחו‎ Ju 16, 1 
מִלְחָמָה‎ Jb 39% the horse scenteth battle; 0. ב‎ 
Ex 30* Ly 26% (both P); metaph. = delight in 
Am 57 Is 11°\(prob. dittogr. Br ™?”). 

vb. be wide, spacious (NH id.,‏ הוחז 
extend (intrans.), MY] wide space; Ar. oe be‏ 
wide (between thighs), and deriv.; cf. perhaps‏ 
Eth. 61702: make open, open (der. spec.; Di*);‏ 
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Aram. MY be wide (usu. fig. as Heb,), 5, wos 
be wide, enlarged) ;—Qal Pf. 3 ms.’9, sq. pers. 
18 16” fig. there was enlargement, relief, for 
Saul; Zmpf. 3 ms. כ ירוח לי‎ 3 2% that there may 
be relief for me. Pu. Pt. pl. ON 76 22'* 
spacious (of rooms; || Mi (בִּית‎ 


n.m. 1. space, interval Gn 32” (E;‏ רוח1 


Pai. (בִּין.‎ 2. respite, relief, Est 4™. 


Tan n.f. respite, relief ;—abs. ר'‎ Ex8" 
(J); sf. ‘0011 La 3° (Ew Lohr Bu™™ צוְחָתִי‎ 
my outery; then del. mw as gloss); rd. nny 
also for MT 77) y- 66" (v. sub 7). 

my +. an. 


TO) vb. be high, exalted, rise (OHeb., 
Ph., OAram., Palm., all in n.pr.; Sab. in "רים‎ 
epith. dei et regis 2 0[[ 2366 יו‎ 9 > also in n.pr. 
Mordtm ib. xxx (1876), 36 SabDenkm Nose Age Ar. 4 
be high, dial. of Oman (Jayakar’**"",8) and 
Zanzibar (Pri7™¢ =v 050.218); םה‎ in deriva 
Aram. 03, pos (very often in der. spec. and 
deriv.));—Qal Pf. 3 ms. consec. DY) Dt 8*+ 
fs. m9 1S 2'+; TORN Ze 14" vy. O81; 3 pl. 
רמו‎ Pr 30% ץ‎ 131', 19) Jb 22” (Baer Gi; Ges 
:99: Tmpf. OO Is 30%+4, juss. DD Nu 247, 
DIN Ho13° Ez rot (D7) Ex16™ ;[רמם .ד‎ 3 mpl. : 
ירמון‎ Is 49", etc.; Jmv. ms. שי רומה‎ 2144+; Inf. 
estr. רגם‎ Dt 17% Ez 10", D3 y 12° ] Bae conj. 
D3], sf. רמֶם‎ Ez 10” (Ges'”*); Pz. D1 Is 6'+, 
pl. רְמִים‎ 25+ , estr. 27 10%, ete.;—1. a. be 
high, lit. rock (in fig.) 61% (12 comp.); be (set 
on) high, רפ‎ Jb 22” (of stars), esp. pt., = 
adj., in gen. Is 2” (+183), of mts. vy Dt 12% © 
hill Ez 6% 20% 34°, throne 18 6!, trees=tall 2™ 
Ez 17”, ef. (in fig.) Isro* (7590 (רְמִי‎ ; human 
stature Dt 1% מִן)‎ comp.), 27°?! 97; רמים‎ y 78” 
heights (of heaven; || 728); רְמִים‎ of inhab. of 
heavens 121% _ b. esp.of ”, 8B2) D1 1s57™, cf. 
בס עלכַּלְהָעַמִּים + 138% ץ‎ ON *בזז‎ - be 
raised, uplifted: a. of highway Is 49" (made 
high, put in order); voice, Dt 27% (pt.=adj.) 
uplifted. b. fig.: of hand, symbol of might, Dt 
327, 4 עַל‎ pers. 111 55; of Isr.in Exodus בְּיָר רָמָה‎ 
Ex 14° Nu "בב‎ (both P); of “’s hand Is 26" > 
¥ 89" (|| YM); fig. of presumption Nu 15°°(P); = 
זֶרוּעַ רְמָה‎ of might Jb 38"; of eyes, fig. of arro- = 
gance Pr 67 30% 131: )|| vad 7123), 80 18% but | 
|| 2 5 22% of pers.; of heart, fig. of reckless 
elation, Ho 13° Dt 8% Ez 31” (47333, || A023 
תכ (בְּקוּמָה‎ 11% +72 pers. Dt17”; of horn, fig. = 


ae -‏ ב 


% 
4 
. 


on 


of triumph 1 ₪ 2? (song), ¥ 89” (v's see Hiph.), 
112°, so head 27° (+ על‎ pers.), 140° (join ירומו‎ 
to v", but read יָרימו‎ Che, cf. Hup-Now). c. 
of pers., be exalted (in fig.), king Nu 247 (JE; 
+] comp.; || 824); of God (’, 1.6. shew his 
exaltation) Is30 2S 227=y18", p21" 46", 
6 על"(הַ)שְמִיִם‎ 57% 108°; vA) 72y Ts 2% ’s 
people ¥ 89"; rebellious 667 (Qr; Kt Hiph.: 
shew exaltation); worthlessness (personif.) 71 2°; 
of city Pr 11”. 3. be lifted, rise, of ark, 
מַעַל-הארץ‎ Gn 77 (J), so of cherubim Ez 10", cf. 
yi, 79393 yt (ABT ע -.(מָעל‎ 247 v. 1. רְאמות‎ 
p-910b. 20161 Pf.3 fs. sf.39N229 Ez31'; rs. 
moon 15 1° 23°; Impf. 3 ms. D917) Ho 11’, sf. 
NIN ץ‎ 27°, POM 37%; 1s. sf. QDI) Ex 
15° (Ges'*'), etc. (ADIN v. Hithpo‘l.); Jmv. 
mpl. רוממל‎ y 99°*; Inf. cstr. pind Ezr 9°; Pb. 
DEN 1 S 27, sf. ‘HIND yg, f TOMI ץ‎ 118" 
מ)‎ om., Hup-Now Bae; cf. Ko'**);—1. a. 
raise, rear, children Is 1° 23* (both || 573), b. 
cause tree to grow, subj. DIMA Ez 31° (|| ba). 
0. rear, erect, temple Ezr 9°. 2. lift up: a. 
in fig., acc. pers., subj. " מן+ ;)82 +( 27° ש‎ 
comp. 2 ₪ 22°=y18", + כ[‎ from 9; acc.om. 
Ho 11’ (si vera 1., cf. We Now). | .כ‎ raise waves 
of sea, subj. wind, y107”. ¢. exalt, acc. pers., 
subj. י'‎ Jb 17* (read perh. D204), so Bu, ef. Di), 
¥37" (4798 nv); acc.om. 18 2’ ¥118"* (in 
victory); subj. wisdom, , 800. pers. Pr 4°, cf. 127¥ 
SDN 14%, 3. exalt, extol, acc.”*, 30°, 
ATS Ts 55% y 118%, || הלל || ,99% השפחו‎ 
107", || 323 455 || אנוהו‎ Ex 15%; acc. OY 
+34! (|| .ל‎ Polal עו‎ 3 fpl. mph 
¥ 75" be lifted up, of horns (cf. Qal 2 b); Pf. 
3 ms. DDI) 66" and he was extolled (so Ki al. ; 
but v. O91 infr.); מרומם.‎ Neo’ extolled, of’)’s 
name (cf. Po'lel 3), 4/0 .גצ עַלכָּל-בְּרְָה‎ 
2% 3 ms. 09 1K 117+; 2 ms. הרימותָ‎ 2K 19” 
¥ 89%, nom Nu 31%; 2 mpl. 00866. O07) 
18”, ete.; Impf. 3 ms. O°’ Gn 41* + , juss. OY 
Mary 1S 2”, nv Ex 7°+, sf. 02°") Gn 31%, 
etc.; Jmv. ms. 079 Ex14” Is 58%, 10 5% 
660.; Inf. estr. O19 Isro*+, sf. ם:) הרימי‎ 39% 
ete.; Pt. DD Ex 35%+4, etc.;—1. a. (1) raise, 
lift, c. acc, hand Ex 17"(E), Nu 20" (P), 
+8 (in oath) Gn 14” ef. (DOWN) Dn 12’, 
+ ב‎ pers. against 1K 1177 ; feet, DOVE y74°, 
1.6. run (+5 dir.); hand or foot Gn 41“ )13( 
i.e. make any movement (hyperb.); head ¥ 110% 
(As. 0770 04% D1®¥F@*), cf. 32°! 140° (so rd., 
vy. Qal 2 b); face, nos Ezr 9°; hand of another, 
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subj.”, fig. of giving strength to, ~ 89%, so 
head 3%; 0. 800. of rod Is "סז‎ Ex 14%*(P), הרים‎ 
M22 *ך‎ (E); rod subj., 0. 800.761 15 10%. (2) 
raise poor .בש 25 100.15 $2 .6 ,אבי‎ b. lift 
up voice Gn 39” (J; both +812), Is 40° (ace. 
om.), 58! Ezr 3"; +0372 ₪2 21%, בּחְצצָרוּת‎ 
2Ch5®; +5 pers. Is13?, ayd Jb 38%,+ DY pers. 
against 2 K 19"=Is 37°; ipa bt + 
c. (take into one’s hand and) 777%, take up, stone 
Jos 4° (JE; ְעל-שָכָמל‎ leg (of sacrif. meal) 1 5 
9%, mantle 2 K 2% axe 6° (acc.om.), yoke Ho r1* 
(ְעַללְחַיהָם)‎ 068078 Nu 17*)2 ; + ,(מִבי]‎ ashes 
Ly 6%. d. set up, erect, stone as 123 Gn 31” 
(E); standard, + DN of people Is 49”, על‎ 62% 6. 
set on high, throne, by "33199 Syn Is14™; nest 
(subj. 32) Jb 39%. £. lift up, exalt, c. ace. 
pers., subj. 1 ץ 167 147 א‎ 89” (all c. J), ¥ 75° 
(opp. BY) ; subj. קלון‎ Pr 3°, ef. 4 ctace, 
iP, in both good and bad sense (cf. 081 2 b) 
ז‎ ₪ 2 La 2” (DIN), Y S98 (Kt; Qr Qal), 92" 
148" ~75°°; but 1 Ch 25° sound the horn; 
inf.=exaltation ~ 75’; 667 v. Qal 2 6. 2. 
lift up and take away, remove, c. acc. TOYO 
Ez 21°" (|| VO); acc. מ[ + 61ע‎ loc. Is 57% Lv 2° 
4°)" 68; =do away with, p> nwa Ez 45° מַעַל)‎ 
of people), 123 Dn8" (Kt ; Qr Hoph.);=set 
apart, D2) Nu 31° (j pers.). 3. lift of 
and present, contribute, offer: a. to, c. ace. 
cogn. MONA, Ez 45% 48°" ז גוא‎ = (P), Ex357 
(P);+% Ez 45! 48° Nur5” 18 31°; תֶּרּמַת י/‎ 
18% (+ rei), לצ‎ (all P); בִּיתדא'‎ “N Ezr 8”. 
b. c. ace. rei, +2 Lv 22”. 0. contribute, acc. 
rei, 5 pers. (for sacrif.), 2 Ch 30%** 3578 (acc. 
om.), ."ץצ‎ Hoph. Pf. 3 ms. O80 Ex 29”, D1 
Dn 8" Qr (Kt Hiph.); Jmpf. 3 ms. 01 Ly 4"; 
—be taken off from (}) Ly 4” (P), ef. Ex 297 
(P; | (הונף‎ ; be abolished Dn 8" Qr (cf. Hiph. 
2); Bev (after G) ins. Pt. 0759 after TAT y™. 
Hithpo'l. Impf. 3 ms. Nosy Dany opi 
Dn 11 and he shall exalt and magnify himself 
above, etc.; 1 8. ת)‎ assim.) DBS Ts 33” (Ges ** 
Ko'**) J will raise myself ) + D5P8, S38). 

Tox, רֶם‎ n.[m.] height, haughtiness 
(prop. inf.) ;—abs./1, 1. height, loftiness, שמים‎ 
POY PIN] 7D Pr 25%; .תופס‎ DY OY fig. of 
haughtiness Is 10” (|| 33) D7), Pr 214 (|| an 3m); 
so 13) BI Je 48% (|| MN3, fi83, 723); then alone: 
2. haughtiness, DI DN 15 2" (both || M723). 

TON adv. on high, of direction (cf. מָרוּם‎ 
2) Xp? ST רום‎ Hb 3" (subj. BANA), 


רומה 


K 23%; (ex) Kpoupa,‏ 2 מֶן7ר' n.pr.loc.‏ רוּמַהז 
A Popa, GL AcBerva; poss. = [TON] Ju 9”‏ 
see GFM), yet cf. Kit Benz.‏ ,"זר (q. 1. perh. also‏ 


1 רוּמַ‎ adv. haughtily, 71220 לא‎ Mi 2° 
Ta n.pr.m. 1. a. an ancestor of David, 


Ru .)19-35, brother of Jerachmeel 1 Ch 277% b. son 
of J. 1Ch 2”*".—Appay, Pap, etc. 2. name of 
Elihu’s family, Jb 32°(Pap[a], Apaz), dub., cf. Bu. 
7 men n.f. height, high-place :—abs. ר'‎ 
as term. techn. (cf. 122),—shrine (for illicit 
worship): Ez 16”; || 33 v7*"°; so perh. ד‎ 22°, 
but rd. prob. 122, G Baya (A Pappa), HPS. 


n.pr.loc.usu. 0. art.’17 the Height,‏ רמה ,זנ 
Rama, 217 (exe. Je 31° Ner1®): 1. in Benj.,‏ 
on border of Ephr., Ho 58 1 K 15%7?!"= 2 Ch‏ 
Je 31° 40' Jos 18” (P),‏ "סד Ju 4° 19° Is‏ ,*°'16 
Ezr 2%*=Ne7*, prob. also Ne11*; © usu. Paya;‏ 
mod. er-Rdm, 5 miles N. of Jerus., Buh] 9°87,‏ 
in hill-country of Ephr. ) =1 1), home of‏ .2 
Samuel 18 1 2" 7% 8* 15% 16% 107% (all c.‏ 
יז DN‏ = 251283 !20 פיפ ANI),‏ ה 
G Appadap, Paya; perhaps (if distinct‏ ; (צוּפי (v.‏ 
from 1)= Beit-Rima, 13 miles ENE. of Lydda‏ 
(GASm Ss"? Buhl Se: ): or Rdm-allah, 3m.‏ 
SW. of Bethel (Ew! al.) [cf. also “Apipa-‏ 
Gaia Mt 27°" + |. 3. in Asher Jos 19”(P),‏ 
miles E. of Ladder of‏ 2 ד ,6 Paya; perh. Rdmiye,‏ 
Tyre Rob?®™-® Buhl 9-1 || 4. in Naphtali,‏ 
Jos 19*°(P), Apan\, A GL Papa; mod. 1207067‏ 
ce. 8 miles WSW. of Safed Buhl %°8 ?”?, 5.‏ 
K 8%= 2 Ch 22° (Peupo, Papod; GL‏ 2 (בָּ)רְמָה 
Paya Yad.), v. M7 1.— Vid, Dr BS DE Raman,‏ 

TMD) adj.gent. (of what Rama’), c. art. 
“0 1 Ch 2777; 6 ék Pant; A 6 “Papabaios. 

n.pr.loc. cstr., in combin.: 1.‏ ר(א )מת 
v. 1.09 p.534. 2. N07‏ 15% ג רְמַת m2‏ 
Jos 13°° (P), in Gilead, on N. border of‏ הַמִצְפָּה 
Gad; ApaBwd [A Papo, GL Pape | KaTa Thy‏ 
Mao(on)ba; =11. NEY 3; on (dub.) identif.‏ 
NNT‏ נֶָב ,8 | 19955[ cf. GASm Ss‏ 
Jos 19° (P), 0 [A GL Taped | kara ia‏ 
רְמוְתנְגָב ==. טסיון ;)128 v8, q.V. p.‏ בַּעַלַתבְּאֶר== ( 
DB. Raman‏ ץעכ 0 Papa vorov : site dub.,‏ ב 1S‏ 

loc. Heights,‏ .1 לעי ,> ר(א)מות 
Jos 21*‏ רמת Raméth ;—a. in Gilead, 1Yp32‏ 
(of Gad)‏ ראמלת 23 (Gi; van d. 11. Baer v*; P),‏ 
Dt 4% 1Ch 6,22 NNT Jos 208(P), Papwd [Jos‏ 
(Peupad‏ רמת Apnpod| ev (7H) Tadaad; usu.)‏ 20° 
[Epepad, Papo}, Papa(6)|Tad., etc.) 1K 434 rot.‏ 
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K Ch גִּלְעָדצ)‎ 1 d); ,זז=‎ 791 5, q.v.; site 00. 
Onom. (Lag*-*') 15 m. W. of Philadelphia [Jer 
Tb. says 15 1[, hence DiS"*)™ Buhl@* conj. 
el-Jal‘aud, c.17 Eng. m. NW, of Phil., and 3 m. 
S. of Yabbok; SMerrill= of Jordan, 284 ff. ; Hast. DB. RAMOTH G. 
conj. (on gen. grounds) Jerash, 6. 28 .א .מז‎ of 


Phil.; GASm%°* some place just ₪5. 01 Yarmuk, | 


ef. GACooke in Dr?! 444 svHIf, Gy. esp. against 
es-Salt (Seetzen al.). +b. רמותרנְנֶב‎ 1S 307, 
v. רְ(א)מַת‎ 3. +e. NON), Levit. city in Issachar 


1Ch6*8 (AaBwp, GL Papo), prob. =n} Jos1g™ 


(P; Penpas, A Papad), and ירמות‎ 2, Jos 21”, q.v. 
p- 438 (v. also Di7°!?!), 2. m. (ן)רְמות‎ Ezr 
10” Qr (Kt (ירמות‎ v. NON 50, p. 438. 
רמתים‎ n.pr.loc. 13 18 1% v. 1, 197 2. 
T [nan] n.f. height, lofty stature ;—sf. 
qo) Ez a2 
1 pan n.[m. | extolling, praise ;— = song 
of praise (to ) 66", so read with van d. H., 


cf. Thes Hup-Now Che Bae Buhl™; > Ki Baer = 


Gi vb. Po'lal, רלמם‎ ; pl. estr. אֶל‎ MINN 149% 
1 [רוממוּת]‎ n.f. uplifting, arising ;—sf. 
NIN Is 33° at thine arising. 
רממתי עורז‎ as n.pr.m. (I have made 


lofty help ; cf. mR and reff.) ;—son of Heman 


Ch 25%, 1 v’.‏ ז 
.6 1 רא)מות .+ רמת 


is pin n.m.*°"° height (poet.);—abs. “2 


Mi 65+ ; cstr. pin 2K 19"+; pl. מָרוּמִים‎ Ts 


33"+ estr. "2D Ju 5% sf. MIN Th 28%-- 


1. height, elevation (coner.), elevated place: 
,מ 10 1279 שָרֶה‎ Do בָּראש‎ Prs?; ina DN 


Ob3(cf. Now), 7923 D490 in || Je49"; מ' הָרִים‎ top | 


of mts. 2 K 105=15 37%%, מ' קצו‎ v™>; my מ'‎ 
Je 51% (of Bab.); specif. of Zion, מ' 17% 76 מ'‎ 


PY 32, בְּהַר מ' יַשְרְאֶל‎ Ez 17 20%, YD a 


34; indef., Hb 2° (in fig.), 709 שָפְּלִים‎ DY? Jb 
51; OD] בּמָרוּמִים‎ He ro® (of high office, rank; 
opp: DB) ישָבִי מָרוּם‎ 15 26% 1.6. in (supposed) 
security, cf, WY DN 33° (| (ְמְצְדות סְלָעִים‎ 
לפ‎ on high (Germ. in die Hihe) 75°, so ב'‎ 
Jb 39%, adv.=7n a high place Is 22". מ'.2‎ 
alone=height of heaven: DIN אֶלְהַי‎ Mi 6; 8 
22% = 18% Is 24227! 32 py! 584 1 1" y 78 
68" 71” 934 144", pl. Jb 28% || DYOY, WIR מ'‎ 
y 102%, DDI Th 16" ץ‎ 148); || WIP jy ₪ 
25% || Dyn Jb 31° (pl), opp. PIS "TDI Is 24%; 


תרומה , 


of 925 01.10%; as adv.(i.e.in heaven) |‏ ו 
Is33°; "2 towards Pewee 384 40", 3775 =2K‏ 
“D9 in fig. » 73° they speak (as if) from‏ ;19° 
the sky, from heaven (i.e. so arrogantly). 3.‏ 
adv. fig.,=proudly 56° {so Gei Hup-Now‏ מ' 
al., ef. Che, but dub.), Bae in high station ; Du‏ 
as dittogr.?). 4. fig.‏ ;יט to‏ יום) מריום reads‏ 
of nobles (coll.) fISTDy O10 15 244.‏ 


mann n.f. contribution, offering, for 


Bicred uses (not certain before Dt.; chiefly EzP 
and late) (prop. something lifted off separated) ; 
—abs.’n Ez 45+; estr. NOM Ex 30%+; sf. 
MONA 25%, -מַתְכֶם‎ Nu x18”, -מְתֶם‎ Ex 29%; pl. | 


S17 Nu 18"; sf. |‏ 2 -מת 29% Pr‏ *2ז Na‏ תְרוּמות 


‘ponn v’, ete. ; -—1. earliest use: 

vy"; also Ez 20” רכ 5 א‎ 2 2. elites 3 
מו ו‎ 8 rou Ez 45" 3. 
tract of land to be set apart for temple, and 
for use of priests and Levites,in Ezek.’s scheme: 


gra of | 
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7.69(.6 לט TP] vb. overcome (cf. Ar.‏ 


| (ie or 2 pers., overcome, e.g. of wine) ;— 
assumed in Heb. by Thes (after G) and most 
mod. to explain Hithpo*. Pe. (> מְתֶרונן‎ 1333 
שי‎ 78" like a hero overcome by wine (cf. || va); 
AV RV De Che al. shout )/ ,(רנן‎ cf. XT; so 
Hup-Now, with altern. conj. NY, and this 
sense more suitable (cf. Luzzatto™ Pentsteuce Hi ast), 
162 (lv 21,7) Perles”*).—Pr 29° v. רוץ , רנן‎ 

vb. Hiph.,, 1. 28180 8 shout. 2.‏ [רוּע] ז 
give 8 blast with clarionorhorn (N Hid., Hiph.;‏ 
Thes cp. Ar. 1s utter a grumbling cry) 3 Pf.‏ 
etc.;‏ ,”1817 ל יש ד ל הריעו .1קמנ 3 
ym Jos 65 etc.;‏ 1% שי 42° Is‏ יָריע Impf. 3 ms.‏ 
Jos 6° +; Inf.‏ הֶרִיעו Ze 9"; mpl.‏ הָריעִי .= .טאי 


| ong הָרִיעַ‎ 2 Ch Ce ape g¢ yt מַרִיעִים‎ Ezr 3°;— 


> shout a war-cry, or alarm of battle, Jos 6™ 


| 0 Ju "ץ‎ 21 I S i Ts 4233 2Ch ro ee הריע‎ 


Bz 45) 8999515: called ת' הַקְדָש‎ 45°77 ,8%93* | 


= שמשמה‎ DwIP VP PISA v2. 4. contrib. 
to”, set eat for priests, Ez 44° Ly 22" Nu 5° 


188 2 Ch 31": specif.: a. of cakes and | 


cereals Ly 7* Ne 10%-* (also for Levites), 12* 
(id.), 13°; 61. NON וּשָרִי‎ 2 S 1%, 1.6. (si vera 1.) 
fields yielding sacred imposts, but very dub.; 
GL opn Gavdrov, cf. We ; JP Pet IPs a9).34 prop. 
nyo (2), ‘Nas gloss ; HPS ;שָדוּת הַמָּוֶת‎ >Sta 
nin וּשָרִי‎ ; v.also Dr. b. of animal sacrif,, 

the thigh, AD שוק‎ Ex 297 Lv 7* 10* Nu 6”. 

¢. priests’ share of Levites’ ili, Wars. 
d. of booty Nu31”**. _—_e.. tithe for Levites 


oes. for tabern., sacred gar-‏ .5 .ו 
ments, etc., Ex 25775 3577717 3636: for temple‏ 
Ez 8”. 6. ea for maintaining‏ 


service of sanctuary Ex 30%”. rip late, 
contribution, in gen., NVA איש‎ Pr 294 a man 
of contributions, i.e. demanding them,=man 
of exactions—F Is 40” of idol-image(sivera 1.( 
so still Di-Kit; rd. perh. תְמוּכָה‎ G (dpoiwpa v"*) 
Du; other conj. in Che*™, v. also 111. [723].— 
Vbs. ת'.6‎ are: O Ez 45'+ 1 4+., 829 Dt 12° + 
9t., 102 Ez 4449 t., MP? Ex 2544 +, קריב‎ 
Ly וא יו‎ 5°.—Vid. Dr Dt 12,6; Hast. DB iii. 38S 

n.f.denom. what belongs to‏ תרוּמִיה1 
contribution, attendant or secondary con-‏ 8 
tribution, subdivision (on form. v. Ké"»™;‏ 
ת' ‘strictly adj. (used as subst.), Ges'*");—‏ 
Ez 48", of strip of land for priests‏ מתרגּמת ₪ 
in Ezekiel’s scheme (but rd. prob, 7277).‏ 


NYHA Jos 6°*°; nee Juan; nondpa ךז‎ 
2. sound a 7 for war or march : 6. חַצצָרוּת‎ 
Nu 105 (P) ; || "BY YPN Ho 5% ef. Jo 24; 6 “by 
against 2 Ch13"; so also prob. Jb 30° (against 
athief). 3. shout in trivmph over enemies: 
0 by Je50” 741"; abs. Zp 3% (|| .(רנן‎ 4. 
shout in applause: abs. 1S 10* Ze 9°, ef. (of 
angels) 1 כ‎ 487. 5. shoutwithreligiousimpulse: 
הר' תְּרוּעָה‎ 15 4° Ezr 3"; so in public worship 
with music and sacrifice, c. >, to God ¥ 477 66* 
812 95! 98! 100!, לפני‎ 98°; in joy, PIS תַחְתּיות‎ * 
Ts 44% (|| DYOY 339). 6. cry out in distress, 
Is 15 (but Du Bu VV tremble); תָרִיעִי רְעַ‎ m9 
Mi 4° (of Zion under fig. of woman, but perh. 
read למה תָּרוּעִי רע‎ wig y art thou broken all to 
pieces? as Pri %). 0181. Jmpf. 3 ms. impers. 
yy) לא‎ Is 16" ₪ shout shall not be uttered (of 
joy in harvest; || {27!). Hithpo‘l. Jmpf- 1 ₪. 
yyns y 108"; 3 mpl. WIM 65%; Imv. fs. 
הַתֶרועְעי‎ 60°;—1. shout in triumph: c. על‎ 
v 60 (subj. Phil: iron.) || 108" (subj.”). 4. 
shout for joy, 65" (meadows, valleys ; || שיר‎ (. 
fi. רע‎ n.verb. shouting, roar, but dub.;— 
nya Dyn קול‎ Ex 32” (E) sound of the people as 
they shouted (read Inf. cstr. NY72 for WTR, ef. 
V5); טליו רל‎ VE Tb 36° the roar thereof 
telleth of him ) > רכזל‎ his thunder, so Bu); mad 
תְרִיעִי רע‎ Mi 4° why criest thou out with a crying? 
1.6. so loudly (but v. /6).—a1. ut. 9 +. ayn. 


t MPI) n.f. shout or blast of war, alarm, 
or joy; ת'--‎ Ly 23%*+ ; estr. תָּרוּעַת‎ Je 45 + ;-- 
3 0 


. 
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1. alarm of war, 007-070, Jos 6° Je 20 Ez 
21% Am1™ 2? Zp 1* Jb 39”; ת' מִלְחָמָה‎ 06" 
+4 ת מִלְך‎ battle-ery of king Nu 237! (poem in 
JE). 2. blast for march: ’n ;"סז גוא תקע‎ 
with חַצצְרוּת‎ ; hence)’AT וא חַצצָרות‎ 31")2( 2Ch 
13”; on day of atonement ’N שופר‎ Lyv25°(H); rst 
of mo.’N 131 23"4(P; vIn? TNA yawn wna), 
npiyNu2zo9'(P); gen.’n DYYy 150°. 3. shout 
of joy with ו‎ impulse, 18 4°°° 2 ic 0 
ד‎ Ch 155% 2 Ch rs" Ear 411935 anova קול ת'‎ 
Har 3"; in public ו‎ Bes Jb 332; esp. 
+ musical service / 33° 47°; “NN 27°, ְרְעִי ת'‎ 
89%. 4. shout of joy, in gen. * Tb 8 ( ) שחוקן|‎ 


(רפא=; of foll.‏ /+) רוף 
n.f. healing ;—Ez 47”.‏ תִרוּפַה1 


T רגץ‎ vb. run (NH id. (rare); Eth. C&: 
Zinj. Pf. רצת .5 ז‎ ; =Aram. 7; gos (WS); 
ef, As. 0 be helpful (i.e. run to help ?));— 
Qal Pf. 3 ms. 7) Gn 18’; 2 ms. TAY) Je ee 
ete.; Impf, 7 Hb 22+, 72 Ib 16%, pS Gn 
1874, ויר‎ 2 5 189; 1s. sf. ארוצם‎ Je 50% Kt 
(but > Qr Hiph.., v. infr.), 666. [v.also psn] ; Zmv. 
ms. רו‎ 28 18% 2K 4% ר]‎ 18 20% Zc 2°; Inf. 
estr. yd 1S 20°+; Pt. רץ‎ 28 18"4, pl. רְצִים‎ 
ז‎ 5 2274, pl 2K 113 (Ges! **);—1. run, 6. 
אֶל‎ 100. Gn 187 24° (both J), Nur7?(P), אֶל‎ pers. 
Gn 24% (J; +7 loc.), 1 6 3° Is 55° (fig.), with 
hostility, against, Jb 15° (fig.), so goat against 
ram Dn 8°, על‎ pers., against Jb 16"; ה‎ loc. also 
Jos 7%, ina? He ai yo Is 59’ Pr 1"; acc. loc. 
18 20° 1728 (4 TINIP?); ב‎ loc. on ב)‎ 11. 2), of 
horses Am 6”, locusts Jo 2°; into Pr 18” (fig.); 
מן‎ loc. 18 4%, so MT 2 K 23” (=he went quickly 
thence, but text perh. corrupt, v. Kit Benz, and 
cf. Hiph. infr.); אחרי‎ pers. 25 187 1K 19% 2K 
5val Chic te persac Kare: "BD pers. 2 15} 
ד‎ K 1° (both of royal escort, out-runners), 18° 
(+ oR): "5D rei 18 87; אֶת‎ oer accomp. 
Je 12°; c. acc. of way, ארח‎ 19°, 777 28 18” 
yi rg? (fig.); as ה‎ + inf. לקֶראת‎ run to 
meet Gn 18" 24" eon 36 *(allJ), 2K 4° Je 513, 
+ .פע‎ fin. Gu 24% 29” (both J), Nu 117 Jos 8” 
(both JE), Juz 13” 1S 10% 27 28 18"W509°; 
as imv. .- 18 20%" Ze 2%; abs. 1 8 20% Te 
40" 2 Ch 23” (v. 2a), Pr 42 6% (of feet), of 
locusts Jo 2*7; specif., rwn as messenger 2 8 

1 871-97.05.25.24.26.26. fio. of prophet’s activity Je 23”, 

of 8"י/‎ word +2 7 ; fig. of reading smoothly, 
בל‎ SP 1 Hb 22—y 18% = 28 22 read PIN 
(for רצץ'/ ,(אָרוּץ , אָרֶץ‎ Ew OlChe Bae al. 2. 
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רזה 


Pt. as 56: a. pl. הֶרְצִים‎ the runners (prop, 
out-runners, as royal escort, 61. vb. 2S 151K 
1°; then) of royal body-guard 18 22% 1K 147788 
=2 Ch I 2 2] (ְהָעַם)- -1+5198 1 סד‎ ry 
v's is gloss (Kit Benz; whence [easier] DY 
Dy 2 Ch 23” v. 1).—Przo° for 7 Pinsk 
Toy favour 7. b. runner= (royal mes- 
senger, post, late), #1 Je 51°21 (|| M2), cf. Jb 
9” (as swift); הְרְצִים‎ 2Ch 30°" 1286 377 riders 
הָר' בסוּסים‎ ge vIn ‘234 ae) vi Po 161 Impf. 
3 mpl. wi) Na 2° they run swiftly, dart (like 
lightning ; of chariots), Hiph. cause torun: 
1. bring, or move, quickly, Impf. 3 mpl. sf. 
YW, 72 loc. Gn 41% (E), rd. perh. also 3 ms, 
yr) 2 K 23” (acc. om.; for MT 7731 v. Qal); 

pers., acc. rel om. ריצו‎ 2Ch 359; Jmv, ms 
eS Ua oe (+ace. loc., 5 pers. ); Impf. 3 fs. 
VRP IW yp 68° quickly 0 out hands, pow! 
Gas with offerings). 2. c¢. מְעַל‎ = drive away 
from, 1 s., sf. 3 ms., 388 Je 49", so read prob 
also in || 50" (Qr OYS, >Kt .(ארוצם‎ 


Ty n.[m.] running, race;—abs. Eeg™. 


ke [מַרוּצַה]‎ n.f. 1. running. 2. course 
(of life):—1. running, mode, style, of running, 
086, מרגצת‎ 2 ₪ 18%, NSW ."ץ‎ | 2. course (of 
life), sf. מוּצָתֶם‎ Je 8° (Qr; >Kt pl. (מרצותם‎ 
23)°.—11. ny Je 22" vy. sub pyr. 
רוש‎ poison, Dt 32%, y. ראש .זז‎ 
[ריש עס רוּש]‎ vb. be in want, poor 
(related to ירש‎ [cf. Qal 3, Niph. Hiph. 3]? 
so Thes) ;—Qal Pf. 3 pl. AVN WI ODD ץ‎ 4 
young lions are in want and hunger ; elsewhere 
רש .וע‎ 1S 18%416t., רָאש‎ 2812'+2 + pl 
DW. Pr 227, DWN) 13%;—(oft. opp. :(עש'ר‎ 8 
adj. 1S 18% 2S 12’ Pr 28° 100 4™; 88 subst.= 
poor man (men), 25 12° עו‎ 82° Ec 5’, esp. Pr 10° 
13°%412t.Pr. Hithpolel Pz. wD Prigg 
one impoverishing himself (opp. WYNN ; 1 
רושש‎ Ecclus 11” 13°).—Je 87 Mal 1* v. .רשש‎ 
ראש , ריש, ריוש1‎ n.m. poverty, only Prj— 
ריש‎ 28! sf. רישף .₪1 13% ריש ;317 ריש‎ 4 
| ,ססר‎ BED 10 (opp. PWD); *ס ראש‎ (opp 
WY), sf. FIN] 6" (= 24%, || ad.). : 
רות‎ u.pr.f. v. sub Ay. 


iF mw) vb. be or grow lean (Ar. S35 grow 
thin and weak) ;—Qal Pf. 3 ms.) Zp 2” obj 
false gods, appar. make lean (¥ attenuavit; & 


2 f°) ;—fs. mm 


רוח 


is eEodeOpevce:), but sense strange, <7 (v. Ar. 


supr.), yet even this very doubtful. Miph. le 
made lean, Impf. 3 ms. 11 בַּשָרו‎ jovi Is 17+. 


(on formation cf. Lag‏ 168 .[88 [רזה]1 
Ez24™ (of 1%; opp. 773), of‏ , 
land, as Nur3” (JE; opp. 732%).‏ 
Tm n.[m.] leanness, wasting ;— on‏ 
Is 241° to me, wasting ! (opp. *23).‏ 
n.[{m.| leanness, wasting, scant-‏ רוון 1 
ness ;—abs. “1: 1. Jeanness Is 10" (fig.; opp.‏ 


wasting, i.e. wasting disease,‏ .2 (מִשָמַנָּיו 
NES Mi 6" ephah‏ ר' .3 (cf. Bae).‏ ”106 ץצ 


= of scantness, scant measure.—I. רזן .+ רזון‎ . 


ery out, cf. Talm. NY bewailed).‏ ?( רזח 

TW) 7**"*.מנ.ג‎ ery (¥ NIM mourning- 
feast ; Ph. מרזח‎ a rel. festival (> usu. a month), 
ef. Palm., ClGann Littm, v. GACooke ™** °°" 
98 and reff.; Lzb tem! 7£°S8*)-__ 1. mourning 
ery (or feast? Talm. ,(מַרְוִיחָא‎ abs. מ‎ M2 Je 16° 
i.e. house of mourning )|| .(נוד ,ספד‎ | 2. ery 
of revelry, estr, סְרוּחים‎ AND Am 6’. 


.רזה .+ 31 


vb. wink, flash (of eyes) (transp.‏ [רזם]ז 
so‏ ; פב ,127 [text. err.?] for. Ar. 52), Aram.‏ 
NH 11 (rare), 12] sign, intimation) ;— Qal‏ 
Impf. 3 mpl. PRY Por Jb 15” (Codd.‏ 
why do thine eyes flash (in wrath)? but‏ (ירמזון 
possibly read 3231 (Pr 67 30%, etc., cf. Bu).‏ 


TM, ? earlier 7, so Lag***"] = be 


weighty, judicious, commanding (Ar. 5; oY ~ be 
weighty, grave, firm of judgment; NH 1 = 
BH, so רוזנים‎ Ecclus 44*);—only Qal Pz. pl. as 


= subst., rulers, potentates, || מִלָכִים‎ : oN Jus? 


Hb 10 9 y 2? Pr 8* 315 || 7S שפטי‎ Is 40%. 
pee: רזון‎ n.m. potentate ר'.25ה---;‎ Pr 5 
6 --מלְךּ‎ ii] v. sub רזה‎ supr. 
T רוון‎ n.pr.m. founder of kingdom of 


Damascus, Solomon’s time, 1 K 11%; ©& (v™) 
Eopop [A 2 Paor  ; 3 identified with an ד‎ 
by Th Klo (reading (חזרון‎ , but ef. Kit Benz. 


so 186599: ef. also‏ רהב also‏ ?[ רחבז 


ae be, or grow, wide, large (NH in‏ | ™ ו 
der. spec.. (rare) and deriv.; Ar. wT Eth.‏ 
ות ™ CaN: Sab. in epith. dei Fell‏ 
etc.; As. in rébitu, open 5‏ 5-ל" 6/1 n.pr.‏ 
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Aram. 37 in deriv.);—Qal Pf. 3 ms. ‘8 
1% +by against (i.e. to devour, in fig.; ef. 
Hiph.); consec. 1229 7) 1951 Is60° be itched. 
enlarged, relieved, and expanded with joy (cf. 
Hiph. 2); 3 fs. 7202) וְרְחָבָה‎ Ez 41’ prob. err., 
2 mad mam, Toy ADI ‘am, Krae BD" 
רחבוּ‎ it ף‎ Niph. Pt. as adj. 3m} 12 Is 30% @ 
broad, roomy, pasture. Hiph. 17% 3 הַרְחִיב .שמ‎ | 
Gn26” Hb 2°, הרחב‎ Is 30%; 2 ms. FINN ש‎ 4’, 
ete.; Impf. 3 ms. PTT 12+ 27 + , ete.; mv. ms. 
“2070 y 81 (cf. also 25" infr.); fs. ‘2710 Is 
545 הרְתְבִי‎ Mir®; Inf. estr. 2779 Am 19; Pt. 
INT Dt 33%;—1. make large, 0. acc. baldness 
Mitr"* (sign of mourning), fun. pile Is30% pe 
om.; + (הָעָמִיק‎ ; make wide, 800. couch Is 57° 
(fg.). 2. enlarge limit of territory (3) 
Am 15 Ex 34™(J), Dt 12™ 19% so 73 “9 33”, 
of, JOAN הר' מקום‎ 15 5 45)86-(; also abs. + 5 pers., 
329 הֶר/ י'‎ Gn 26* (J), and (fig. of deliverance), 
לי‎ i] ירי לו ;1% בַּצַר‎ DIS jAD Pr 18% a man’s 
gift makes room for him, gives access to patron; 
of ’*’s enlarging the head (‘2 5) W119” (cf.Qal); 
19 32973 *222 NY + 25" rd. prob. (with most) 
Imy. 2) a) (Bae 00 , alarm, cf. Ct 6°); 
c. 800. "IVS my step, stride ץ‎ 187 =29 22° Gree 
givest me firm footing and vigorous step, cf. 
צער‎ 2); enlarge mouth, open it wide, c. by pers. 
against Is 57* ~¥ 35° (cf. Qal); without ,על‎ as 
a young bird to receive food, fig., הָר' ;"81 ש‎ 
AWD שָאול‎ Is 5"*(|| YD TE ; WD? 5c), cf. 110 2% 


Tyr כ‎ 

1 רדזב‎ n.[m., not £ Jb 36° Albr24¥ = 09,28 

Di Bu] breadth, broad expanse ;—abs. 1 Jb 

36% (opp. (צַר‎ ; pl. estr. intens. אֶרֶץ‎ 272 38" 
the broad expanse of earth. 


abs.‏ ר -- ; 1051 a n.[m.] breadth,‏ רחב 
Ez 42%-+- estr. 1K 65+: sf. iam} Ex 25+, 712-‏ 
j2™) Ez 2 breadth, of land, + 728‏ , + *6 ב+) 
whole extent, expanse, Gn13"(J), so alone‏ = 
largeness of‏ ריכב Jb 37"; fig.‏ ר' Is 85; DD‏ 
pba stn: ie (like a of sea-shore) 1 K 5°;‏ 
breadth, = thickness, of wall 173 Ez 42"; elsewh.‏ 
only in measurements width, breadth (Dt 3%,‏ 
K rot. Ez 54 t., Zc 2° 57, P 23 t., Ch 6t.;‏ 
723+ ,+ 14 +65 00+ ;> 63 7°4 א 1 TS‏ || 
alone +1 K 7” Ez 40°):‏ קלמָה || ;3° +Ez 40% 2 Ch‏ 
of buildings, etc., 1 K 67%%%%5+ , Ez41* gees‏ 
altar be 4% ark, 727, Gn6", {8 + 25"‏ 
of Og Dt 3", the‏ ערש etc.; of area, the‏ ,'37= 
כ MOA of land Ez 4 siase +, of court t Ex‏ 
of city Ze 2°; of roll 5°; of curtain Ex 26**+,‏ 
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660.; of wall (קיר)‎ ,==/070/200088, Ez 41° (cf. 42% 
supr.); of doorway 40" 417%, 6. 

ram a adj. wide, broad;—abs."" Jb 30"; 
estr. 277 Prar'+; fs. רְחָבָה‎ Ex 3°+; estr. רחבת‎ 
Gn347-+4; mpl. estr."AN] Is33” ;—wrde, broad, 
spacious, of land Ex 3° (J), Ne 9”, BYR nam, 
étc., Gn 34746 t., v. 1 8 6; OO ר'‎ 0 1* 
(of greatness of God, || (282 TZN); 73M as 
subst. ער‎ 119” in a wide, roomy, space on 
7 פרץ‎ Jb 30" (sim.); of cup Ez 23” (in fig. 
+ (הָעַמְקה‎ ; of wall (=thich) 16 51%; specif., in 
Jerusalem (as n.pr.) 17 הַחוּמָה‎ Ne 3° 12; fig. 
extensive, of work, 0 מִלָאבָה‎ Ne 4” 
(+7279); of “’s commandment ץש‎ 119" (i.e. 
unlimited, measureless); 12? רחב‎ ror’ 1.6. exul- 
tant, arrogant (|| (גְּבהְּעִינָיִם‎ , so ale Prat? 
(|| (רוּםדע'‎ ; YE] רחב‎ Pr 28” i.e. greedy (cf. רחב‎ 
אולת‎ Heclus 477°, in play on O93). 
0 רחב‎ n.pr.f. harlot in Jericho ;—Jos 
213 6172525 (all JE); PaaB (so Heb 3” Jas 2”, but 
Mt 1° Paxaf). 

ae [notian. ica ealbr‏ רזרב ו 


xvi 1896),51 ¢f, Gesi?*"] broad open place, 
plaza (Lag™"* Ba*®™) ;—9 abs. Gni9?+, 
estr. Jurg’+, רחב‎ v® 2 ₪ 21%; sf. MIN Dt 
137 55"; pl. abs. רחבית‎ Am 5+, estr. id. 
Ze 8'+ (vy. also רחבות‎ n.pr., infr. )s 81. 73M 
Is 15°+, ete. -—broad open place in city (usu, 
near gate, Ne 815165 2 Ch 32° Jb 27; || חוץ‎ Je 
514+8t., 123 Pr 26™, Dp Ct 3°), for various 
private and public uses Gn 197(J), Ju rg?" 
9ד2 28 בדו‎ Jes”) Hane sNews 
59" 55° Jb 29%, essential part of city Dn 
9”; for lamentations Am 5” Is15* Je 48%, 
Joan שער‎ £5 wwe ר' הָעִיר‎ Est 4° (cf. v4, 
cf. Jeg” 49° 8 ni La 2! 2 , W144", assemblies 
2 Ch 29% 32° Ezr 10° הָא')‎ m3 ), Ne 81%, pro- 
clamations Est 6°"!, speeches Pr 1%: eal life 
Ze'8*?* Ta 48) Pr די‎ Veta or hea 
ר'‎ in Na 2° is appar. outside city (cf. As. rébzt 
Nind, etc.). 

Poof, 066.: 1.‏ ,2090 .עמ רדזב DWT),‏ .זנ 


(cf. Lag BN det.) 100.: a. towards Hamath, רחוב‎ 
2010 7 30:00006( am Nur3”! eC) na 
6. כ 1 69 4150) 2 ד ד.כן‎ 14% 100 GL 20/0006 (. 
b. רחב‎ in Asher: (1) Jos 19% )2( ; (2) [perh.= 
(1)], "יצ‎ (PB), Ju 1°, Levit. city Jos 21° (P)= 
1 Ch 6"; Egypt. Rabubu, N. of Kishon, WMM 
ו‎ 0 2.m.: a. Aram. name, 37128 
8°, 'b. post-exilic ee ite, רחוב‎ Ne 10”. 
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1 .גג רחבות‎ pr.loc. 1. VY רחבת‎ near 
Nineveh Gn 10" (J), שףז‎ 96869] 0[ mkv; 1 
0 As. rébit Nind, but שי 000 ,ד‎ 
רחבות‎ , name of well Gn 26" (J), Edpuxepia (cf. 
interpr. v”); Palmer ?**™5* identif. with er- 
Ruhaibeh (in Wady R.) c. 45 m. SW. of Hebron, 
IN. of lath aay 3. 7920 ר'‎ , home of a king 
of Edom Gn 36” (P)=1Ch1*, 000200 ris mapa 
rrorauv, P. rod morapov (i.e. on Euphrates ? here 
improb. ; con}. in Di te Wikia 


T(a)n רחבי‎ n.pr.m. son of Eliezer and 
grandson | of Moses : MAM 1 Ch 23% (PaaBia) 
=i. 26” (Pa(a)Btas, GL ABia), appar. ala 
2 21 (PaaBia, ABua). 

n.pr.m. Rehoboam (word-play‏ ,| רְהְבְעם 
Eeclus 47%*( ;—king of Judah, son of‏ רחב on‏ 
Solomon ; 009002: 1 K11*®12'*°4 16 t. 1K 12,‏ 
t.2Chio0, 11, 8‏ ד2 4 10.35 *9 2Ch‏ 1 4 
also 1 Ch %‏ ;13/7 + 

Tamra 
abs. 0, of pasture Ho 4'°(in sim.); fig. of free- | 
dom from distress and anxiety 2 0 22%=yW18™", 
W 31° 118° (MT cstr. in MIM? spacious place of 
Yah, 6. extraordinarily spacious, > 7) ANN, 


i being subj. of vb.); pl. estr. דד מרחְבִיהאָרֶץ.‎ 
expanses of the earth. | 


=צא ; (v of foll.; mng. unknown‏ רחה 
BH Ar. =} ₪ (ce Wetzst She 20Y=ag‏ 
Aram. 81", Lease fae Ba ay ;‏ ] ,)1891( 

1 [Ay] a. [m.], only du. רחים‎ (hand-)mill_ 
(prob. = = two - -- ר‎ abs., common 
household utensil, turned by oe Ex 11° 
הרחים)‎ ; J), female slaves Is 471 (c. {00, q.v.)5 
a jn) Nurr8(J); 2391 ר'‎ Dt 24° (v. (רכב‎ | 
קל ר?‎ as sound of ות‎ dike 9% \ 


.רהט sub‏ | ְהִים] Kt, v.‏ ”1 6% רחיטנו 


n.[m.] broad, roomy, place ;— 


Sei .א‎ TMD . 
רחל‎ (of foll.; mng.?; ef. NH רהל‎ (pl. 
Bet ie), | Ase 0-0 ₪ pete, som, all, 


ewe; cf. perh. As. lakru (transp.; vid. on 222) , 
Tie bmn £.557 ewe ;—abs. ‘9 Is 537 (i 
sim., || 7%); pl. pom Gn 32” (E; + DYY, (ְאַילִים‎ 
Ct 6° (in sim.); sf. Pay! pom Gn 318 (E). q 
II. החל‎ | n.pr.f. (ewe, RS *?"*); Rachel , 


Paxnd, daughter of Laban and wife of Jacob: 
Gn 2093155935 4 36 t, Gn (JE 37 +, P 6 t.) 


רחס 


+ קָברתן-)ר'‎ 35 (JE), 1S "סז‎ (cf. AMS 1, 


> p. 68; on site vid. Dr™*-D8 84H): “4 (in fig.) 


Je 31°; Ru 4” (in sim.). 
mor) (Vv of foll.;. orig. meaning dub.; 

Thes be soft, so Gerber™, ep. Ar. | =) be ‘aft, 
genile (but ~ orig. cons.?); D1#¥®™? be wide ; 
ef. As. rimu, rému, Ar. ,כ‎ NH רָחֶם‎ , Aram. 
NOM, [sau5, all womb; 311 nom female 
captives; vbs. (connexion with 077 not wholly 
clear, cf. כ א‎ 26 5 0.16 y_ (רחמים‎ : As, rdmu, 
love, compassionate, Ar. = כ‎ have compassion, 
also 4: >) be inclined toward, affectionate to 
(=> acc. to Ar. authorities, v. Lane); Sab. 


\ Fite. dei רחמנן‎ Compassionate (= Ar. 5 2 


Fel] 26 tv 5 who ep. epith. DAN‏ 5 ו כ 
id.; cf. NH OM Pi.; Thes cp. Eth. addhd:‏ 
(transp.) have compassion, but v. Prit®*S*™‏ 
and reff.; Aram. 097, p25, Palm. am, all Jove‏ 
(common); Nab. Palm. on friend).‏ 


Tom, גו גנ רחם‎ .7**.3* womb (f. Je 20% 
unless ma a noun, cf. Albr“Y *- 5 SS) ;— 
abs. 7 Gn 2084, om Ju5 5°, OM) Je 20" +, 
רחם‎ Gn 49+; str. D7 Nu = Jb 3"; sf. 
רִחְמָהּ‎ Gn +%ף2‎ , WN 76 207 (Gesi™*; >f. 
abs, 168% a): 1. anon Ju5";—1. womb, 
Gn 49”(J) Je 20” Jb 242°; DN 1.6. from birth 


= 76 20" 22" 58* Jb 3" (*20), Is 46% fig. 110"; 


> 0 woman, two women. 


‘ 


oma 7015; 2 יצא‎ go forth Bee womb 
in birth Je 1° 20% Jb 38% cf. 10%; ON מָר'‎ Nu 

12°(E); “1 פתח‎ open the womb, in order to 
childbirth Gn 29" 30% (JE); D7 (WEB all 
that first opens womb (of men and animals) 
Bx 13” 34°(J) Nux8*(P) Ez 20"; פטר ר'‎ 
mus" (P), פטר כל ר' ;8% טא פסרת בל ר'‎ Ex 
13°(P); on the other hand, bavin ’\ Ho 9™ 
miscarrying womb; ‘1 עִצֶר‎ Pr 30" restraint 
(i.e. barrenness) of womb (so y107* Perles 
Anal.) ~ עָצַר בָּעָד רי‎ (of God) Gn 20% (E); 720 
(393) 18 %*ז‎ preventing childbirth. 2. 
womb-man, woman-slave :  םִיַתְמַחִר‎ OM] Ju 5" 


Tom n.m.’>** abs. pl. intens. com- 


passion (ace. to many denom. from O17}, “orig. 
brotherhood, brotherly feeling, of ads ee 


from same womb, v. N67™¢71 0). 151 Getv. 52) We 


GEN 183.475 Gerher™, or motherly feeling Ki" 


*);—abs. 9 Gn 43*+ ; str. "22 על‎ 12"; sf. 
רחמיו‎ La 3” (Baer Gi; vand. 1. 6 Kt (החמו‎ 
28 24" Qr (>Kt wm), ete.;—1. compassion: 
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12 6 4. 
| 26 170" y 102"; 


רחום 
usu. of God Is 637* ¥-77" 79° 1197 Ze 1 Dn 9°‏ 
2S 244=1 Ch 21% Ne 9?*‏ רבים .6 ;”9 Ne‏ 
1034 "40 ץ חפד || ;547 Is‏ גדולים y119™ Dn g®;‏ 


Ho 27 Je 16°; חסדים‎ y 25%; Pom ץ כרב‎ + 
69"; ₪ by rei היפ ד‎ in} Dt 13° Je ee 
לא בלו ר'‎ haa 2. of man, Am 177 עס‎ % 


נהן Gn 43" (R);‏ 12 לפ' ר' Ze 79; "BD‏ עשה ר' 

- פ' לרי‎ 1K 8"Ner™ Dn ° y 106%, ef. 2 Ch 

% שם ר' ל‎ Is 478; ר' אל‎ D2 Gn 43” (J), 
6. Gy ai Kiar 


T [am] vb. denom. love. Pi. have com- 
passion ;—Qal Jmpf. 1s. sf. JOT y 18° [love 
thee (perhaps gloss; v. not in || 2 ₪ 22"; HiCh 
SS Gerber read JOON). Pi. Pf 3 ms. O77 
W103%+; sf. JOM) consec. Dt 13°, ete.; Lmpf. 
3 ms. ony Is 9° +; sf. won Is 5 ו ל‎ % Inf. 
abs. רחם‎ Je31™ Hb 3°; estr. am is 0 ד‎ 
sf. DBM] Is 30%; 2%. OD שו‎ 16, 6 
compassion, compassionate ; —1. usu. of God: 
c. acc. of his people, Ex 33'*"°(J) Dt 13"° 30° 
a Bey ee 27% so} 4p? By S10 e5 GoL 
Jer” לסב‎ si" ™ 33* Ezag™ Hor 2° Mi 
6. על‎ 1035; 0.7613" Hb 
3° 116' 18376. 2. of man, usu. a conqueror: 

6.800. ז‎ K 8% Je42™; abs. sf 217 50° 42 elsewhere 
of children, 6. acc. Is 13% 49” ₪. bY v 8 
Pu. Pf. 3 רְחַמָה.‎ "Ho 2° (Gest™2* Langs) 
Impf. 3 ms. nm? Ho14*; DT Pr 28”; be Bak 
compassion, compassionated: of orphans Ho 
14’; children of Israel wife of Yahweh 27 (cf. 
לאדר'‎ 163, p- 520); penitent sinner Pr 28™. 


Tor adj. compassionate ;—always of 
0:04 : רחוּם‎ by Dt 4s, ר' וחנון‎ Ex 345 (J)=y86" 
חנה ורי‎ 2 Ch 30° Neg" 7 


— 


103°; later 
Jon 4? prir* 1124 145°; והוא ר'‎ 78™. 

T pany] adj. ia.;—pl. 5. HPN owe 
La 4" compassionate women. 

tom n.pr.m. (girl(-like)?);—in Judah, 
1 Ch 2"; Payee, A 2062, GL Paap. 

mn in לא ר'‎ nprf,, v. p. 520. 

Tom, OM n.pr.m. (compassion, or 


softness, gentleness 2); ae name: 1. 


with Zerub.: ₪. DY Ezr2?, A Ipeou’, GL 
Naovp )= נַחוּם‎ || Ne 7‘). =. ee om) Ner2* 
Peoup (= DW v"*, 64. 7 = Ezr 2®, Ezr 10”, v. 
רְחוּם .2 .(38 חָרֶם‎ with Neh.: a. Levite Ne3”, 
Baoov, NAGL Paoup. b. Nero”, Pale .טס‎ 


' 


om 
TOM n.pr.m. (may he be compassion- 
ated; cf. Lag™™);—1,. father of Elkanah, 
grandf. of Sam., Eyhraimite 1 ₪ 1! (Iepepe[e]nr, 
A lepoaz); Levite 1 Ch 6" (ISaep, Haat ; A 
IepoBoap, Tepeap; @LIepayand). 2. Benjamites: 
a. 1 Ch 87 Ipaay, ete. (appar.= ,(ץ יָרמות‎ b. 
9% ₪ zd. (=a?). 3. priests: a. 1 Chg", 
0 etc. b. %*זנ6א‎ I(€)poap. 4. father 
of a hero of David 1 Ch12°(van d. H. v’), Paap, 
A GL lepoan. 5. Danite 1 Ch 27”, 1 
(GL as 4). 6 father of a captain with 
Jehoiada, 2 Ch 23', Iwpap. 


n.pr.m. (may El have com-‏ ְרְחְמַאֶל1 
name in Judah rCh‏ .1---;.6%0 ו passion)‏ 


29-76.26-27-8-42 (cf, adj. gent. foll.). 2. son of 
king Jehoiakim 1636". 3. Levite, 1Ch 24°. 


1 ירהמונלי‎ adj.gent. (earlier than fore- 
going; as tribal name bef. n. pr.m. [For radical 
view of relations of יָרַח'‎ , (with many text. 
emendations), v. Che היה" > ([ 299 ל‎ as 
subst. 60[1., “17 332 ד‎ ₪ 27% the Megeb of the 
Yerahmeelites (in 8. Judah), (עסז6ע)‎ leojeya, A 
היר?‎ “IY 30%, rod 1000, 
Prop. ו .א‎ 


Iopapndes, GL Acppor ; 
A lepapnder (cf. 1 supr., and Gray 
רחם .זז‎ (of foll.; cf. Ar. = 5 vulture ; 
n. unit. ac). 
Tom n.{m.] carrion-vulture ;—abs. ’ 
- "זז אך‎ (Sam. רחמה‎ ; so perh. read) = moma 
|| Dt 14” (on accent v. Dr; cf. Ges'°*). 
trom n.({m.] id.; Dt 14”, v. foregoing. 
רחן‎ (appar. V of foll.; meaning dubious). 


Tram n.pr. [m.? f.7] child of Caleb 
1 Ch 28. apap, A Capxva, GL Sapaava. 

ae [רהף]‎ vb. grow soft, relax (cf. Ar, 
Lis) be soft) ;—Qal Pf. 3 pl. רחפל‎ Je23°(bones 
of one appalled). 

7 II. yy) vb. Pi. hover (NH id., cf. 
Griinbaum 2316 = 88). 607, Gyr, Pa, @25 move 
gently, also cherish, and brood, cf. Thes*"; con- 
nexion with I. dub.) ;—Pi. Jmpf. 3 ms. 101 

Dt 32" (poem) of vulture hovering over‏ ע 
ו Gn?‏ רוח א young ; Jet pxan yearby np‏ 
over face of waters, ox perh. (v. Syr.)‏ ל 
brooding (and fertilizing), so Jer ses in Gen-ed-Lag. 4‏ 
(reading ‘marahaefeth’), cf. Di Gunk.‏ 


oe vb. wash, wash off, away, bathe 
(NH= BH; Ar. (255 (also of garments); Eth. 
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CchO:, 2hO: sweat; cf. As. rahdsu, onerfioul 
flood (on = v. No Gs es. 77));—Qall ., 
lee ye Is 4*+, etc.; Impf. 3 ms. YOY 
Dt 2377 060.; Jmv. ms. 7) 28118 2K 5" 
mpl. החצר‎ Gn 18*+ ; Inf. estr. wm Gn 24°+4, 
nym Ex 30%+; Ptr is. nym 2S 11%, fps 
nism 0% 55: -1. trans. wash (with 6 
6. ace. feet רגלים)‎ ; DND3 oft. expr.), Gn 184 19? 
24% 43° (all J), Ju 10% 1S 25" 2S 11° Ct 5°; 
הֶרְשָע‎ DTA פְּעָמִיו‎  y 58" (fig. of righteous, at 
’’s vengeance); 6. 800. hands (BY1') Dt 21° (+59 
over, in ceremonial, to express innocence), hence 
fig. {93 “BD NS 26°73"; hands and feet Ex 
מִן+ )יס‎ of laver), ילצ‎ 40%! (499 90. all P); 
0. 800. face (2B) Gn 43" (J); 0. acc. pers. Ez 16° 
Ex 29* 40” Ly 8° (all P), ace. 2 (oft. || D23 of 
garments), Ly 14° 15%+9 t. P(H); c. ace. of 
parts of sacrificial victim Ex 29” Ly 1° 8*! 9; 
wash off, away, c.ace. of filth Is 4 *(fig.). 2. 
intrans. wash, el (oneself): Ex 2° (E), 28 
לדד‎ 12% 1 K 22" 2 0 ל יי‎ 23 (45 
pers. for whom), Ru 3* Ly 14*+ 14 t. P (oft. 
|| D3); + ב‎ of laver 2 Ch 4°°; of eyes, bathed 
in milk (apna) Ct 5° (fig.); Jb 29" (fig.), v- pon. 
+Pu. Pf. 3 ms. רה‎ Pr 30” be washed (+1 of 
filth, fig.); 2 fs. ANT לא‎ DM2 Ez 16! (in fig). 

+Hithp. Pf 1s. הַתְרְחַצְתִּי במו שלג‎ Jb 9” if 
T washed myself in snow (fig.). 


1 [רחץ]‎ n.{m.] washing, fig.;—only sf. in | 
רחְצִי‎ TD y 60" Moab is my wash-pot= 108% 
TAM n.f. id., 16.;- עלוּ מִוְדְהָר'-‎ Y, of sheep, 
Ct 4° 268 (in sim.). 
T רחק‎ vb. be, or become, far, distant 


(N = BH; As. esp. adj. réku, far; cf. Ar 
Gx>) choice wine (i.e. from a distance) Fra’; 
Eth. Cah; be far, Sab. רחק‎ CIS™ 7°: Aram. 
PM, PM, and (oft. in der. spec. and deriv. 
ni); _—Qal Pf. 3 ms." Is59? Lax, efem 
Impf. 3 ms. ירחק‎ Dt 127+, etc.; .טש‎ fs. PM 
18 54% mpl. רחקו‎ Ez 11° > Pf רחקו‎ Ra 111 עה‎ 
Co Toy Krae; Inf. estr. PA 103" Ee 3°, MPM, 
Ez 8°;—be far, distant: c. {2 pers., of place 
Dt 127! 14%, of pers.,=neglect, abandon, Pr 19’, 
esp. in Wp, of , y 22°? כזן)‎ pers. om.), 357 38" 
41”; of utter absence, or non-existence La 1™, — 
cf. Is 49" (abs.), subj. justice Is 59° (opp. (השיג‎ 

ef. v" (|| ,(אין‎ subj. blessing y 109"; subj. עצת‎ = 
רְשָעִים‎ Jb 21 228; 6. מָעַל‎ pers. (’), of Isr. (fig.) = 
Je 2°, cf. Ez 44"; =far from (land of) "זז י'‎ 
(v. supr.; Krae ins. 28); ; ₪. מַעַל‎ loc. Ez8° (of), > 


| 


+ 


3 


רחק 


loc. (E. from W.) ¥ 1036; 6. J rei (fig.):‏ מָן 
VW Ib 5%, PHYO Is‏ ; (קרב FIA 119% (opp.‏ 
ef. Pr 22°; =wholly abstain from Ex 23'‏ ,544 
inf.) Ec 3°; abs. of ’s righteousness,‏ מן) (E), so‏ 
--.(קרב opp.‏ ; אחר ||( 46% with ref. to time Is‏ 
Mi7" boundary shall become distant,‏ ירחקהחק 
i.e. territory be enlarged (? crpt., cf. We Now);‏ 
pny Kt Ec 12° be removed? Qr PNY‏ חָבָל =i‏ 
be joined 1 & avarpary, BV rumpatur, cf. 65, rd.‏ 
prob, PN3) Pfannk Thes Ew-De Siegf Buhl**.‏ 
Pi. Pf. 3 ms. PM Is 6”, of %, send far away,‏ 
{DO of %;‏ .0 ,205 לבו ר' acc. pers.; of people,‏ 


_2 ms. APM 26" thow hast far extended (c. acc.) 


all the ends (boundaries) of the land; Jmpf. 
3 mpl. ירחקו אֶתזְנוּתֶם‎ Ez43°. Hiph. Pf 3 ms. 
ץ 19% 0 הרחיק‎ 103", rs. sf. DAPI Ez 11%, 
660.; Impf. 3 ms. sf. 327 Pr 22”, 2 ms.PA 
Jb 22% etc.; mv. ms. הרחק‎ Pr 4*+2 t., PM 
Jb 13”, sf. הרחיקהו‎ x1; Inf. abs. PTT Gn 
21% + , estr. PIN Je27™, sf. הַרְחִיקֶם‎ Jo 4°;— 
1. dir. caus. make, or exhibit, distance, be gone 
far, subj. pers.: Gn 44" (J), 6. 12 loc. Jos8* (JE), 
Ju 18”; sq. inf. estr. N39 לא חַר'‎ PIEx8*(J), 
ef. ~ 55°; Inf. abs. as adv.= at a distance Gn 
211°(E), 6. כל‎ loc. Ex 33’ (E), Jos 3% (JE; הרי‎ 
jo TN, Qr; >Kt ב‎ for jn). 2. indir. caus. 


“remove, put far away, c. acc. pers.+ -Y of land 


Je 27”, cf. Jo 4°, מָעַל+‎ pers. Jb 19” and (ace. 
(הַצפונִי‎ Jo 2”, +] pers. 88°"; + ON93 1 * 
c. ace. 72+ 5yn pers. Jb 1374, 6. ace. רָרָך‎ 07. 
Pr5°; c.acc. of sin+ מ[‎ pers. 4 Jb11™ מן)‎ pers: 
om.); Pr 22° 30° 103”; + {2 loc. Jb 22% 


T [רחק]‎ adj.verb, removing,departing ;— 


pi. sf., as subst., רחקיף‎ 73” those departing 


from thee (i.e. from “). 

Tpm, pm adj. distant, far, et n.m.7°*4 
distance (Lag®**!); —abs. PM Ex 2* + , רְחוּק‎ 
Ez6"+; fs. רְחקה‎ Dt סך‎ + , APN Jos 9°+; 
mpl. apm Dt 13°+, 6%0., fpl. abs. רחקות‎ Je 
48%+, etc.;—oft. opp. 2: 1. adj. a. of 
space: distant, land Jos 9°° (+782), Dt 29” 
eg = 2 Ch 65 2 K 20=Is 39% 1 DNS 
Ts 66" + perh, yy 65° (Che We read D8 for 5}; 
Weir in Che גוים‎ ; MT makes \=distant ones, 
people); c. מ‎ pers., of peoples Jos 05 (JE), Ju 
18’, persons Ez 22° Ne 4 Pr15* (’, fig.), ef. 
Je 125 (id.), cities Dt 20%, so (j loc.) וד‎ 
abs. of people Jo 4% persons Is 33% 57% Je 25” 
Ez 6” Zc 6" Pr 27"° Dn * Est 9”, cities Je 48% 
trees y 56! (title; v. 721° ad fin, p. 401), of 
distant journey Nug™(P); fig., PIN) pred. 
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(indef.) Ec 7%, of ’s M¥2 Dt 30"; 6. מן‎ pers. 
(i.e. absent from, lacking to), of salvation 
W 119”, wisdom Ec 7*; of pers. 0. מ[‎ of act 
or quality Is 46” y 22°; of price, 0. j comp. = 
far beyond Pr 31. b. of time: רחוקלת‎ pny? 
702127. 2. n.m.always sing.: a. of space: 
distance Jos 3*(D); elsewhere 6. prep.: (1) 2 
from a distance, 0. verbs implying motion, 
physical or mental: look Gn 24*(E) 37% (J) 
Jb 2" 36”; bring Dt 28% Is 43° 60% cf. Je 467; 
come Is 49" 60% Hb 1"; hear Is 49'; smell Jb 
39”; remember Je 51; understand W 139°; 
prob. 8180 worship Ex 24'(J); (2) 2 at a dis- 
tance מ[)‎ 1c) Ex 2* (E), 20%! (E; Gi לוק‎ 
18 26% 2K 27 Is 57 59" 38% cf. 0 TON Je 
23° aGod afar off (on estr. 61. Ges*™*; < read 
אלהים ר'‎ Gie, cf. G); )3( מַר'‎ to a distance (j2 
1c) Is22* 23’ Pr7™; (4) M2 at ₪ distance ?ו‎ 10'; 
"TY to a distance Mi 4°; also 6. two prepp.: 
(5) 72? from (12 9b), Tb 36° 39”; (6) MEW 
עד.זננ)‎ I. La) to a distance Is 57°+Ne12* 
yan d. 11. עד)‎ om. Baer Gi); even (7) עַדְלְמָרי‎ 
עד)‎ IIL.) 2Ch 26" Ezr3™. |. of time, 1 long 
ago Is 22", 6. noun=ancient, of long standing 
251; 122 long ago 2K 19"=Is 37”; from afar 
2 7 hee 57 

n.m. distant place, distance :—‏ מרחקז 
abs. 0 1510%+ , PAW y 138°; pl. DPM Ze 10°,‏ 
‘M2 Is 337 Je 8", estr. “PNV2 Is 8°;—distant‏ 
place, far country Is 8° Ze 10°; often c. (IS:‏ 
land of distance, distant land Is 13°‏ א' PNW2(7)‏ 
Je 8",‏ א' מרחקים Je 4'° 6” Pr 25%, so c. pl.‏ "46 
land of distances, i.e. of wide extent, Is 33";‏ 
Je 5" Ez 23” Pr 31";‏ 30% "סד ’DD from far Is‏ 
“BD at a distance Je 31", to a dis-‏ ;138° ץש fig.‏ 
M3 y. p. 112.‏ הַ5'--.% 17 tance Is‏ 


vb. keep moving, stir (NH stir,‏ רחשז 
move, esp. of lips in speech, also, in expl. of‏ 
of stewing, boiling; Aram. YT), 023,‏ מרחשת 
and, creep, move, flutter, Lacs reptile) ;—Qal‏ 
is astir.‏ 457 ץש 1" ‘ab‏ 137 טוב Pf. 3 ms.‏ 

1 מרחשת‎ n.f. stew-pan, sauce-pan (so 
NH; v. esp. Levy*#¥ "©, and cf. NH רחוש‎ 
ib. iv. 4438))._719 nn) Ly 27,’D2 ָּלדן מְחָה ] ַעַשֶה‎ ₪0 


n.[{f.| winnowing-shovel, or the‏ רחת ז 
like )/ unknown ; Thes fr. nn=ventilabrum,‏ 
רחה cf. NoZMG =! G86). 728- Weizst in De®? fr.‏ 
be soft, loose, friable, ete., cf. 1007‏ כ 3 = 
NH=BH, Ar. Eb, is prob. loan-wd. Né**) -‏ 
.130% זרָה 2 APB‏ 


רטב 


vb. be moist‏ |[ רטב .רטב]ז 


(NH id.; As. = II. moisten ; Ar. ey 
Eth. 27M: Aram. 20), ad, all be moist); — 
Qal Jmpf. 3 ms. הָרִים ִרְסְבוּ‎ DW Jb 2% 


Tatar adj. moist, juicy, fresh ר' הוּא--;‎ 
כ לימש‎ 


tT ה]ן‎ 07] vb. (dub.) wring out (NH= = 151s! 
(si vera 1, v. Levy =? -4# and reff.));—Qal 
Impf. 3 ms. 84. ירסני‎ Jb 16"! upon the hands of 
wicked men he wrings me out, but read, prob. 


(Di Bu Du al.), q. v.‏ יָרט/,, ירי 
(Aram. DD tremble, rare, der. spec.).‏ רטסט 
Ta n./m.| trembling, panic (ea eas‏ 
ig 82) ;—abs. 12° 9 Je 49” she hath seized‏ 
panic, but > apn (Gie), panic hath seized her.‏ 


vb. quadril. intrans. grow‏ רטפשז 
fresh (Ges! 8. si vera 1. transp. WED [expanded‏ 
from WED be wide, loose, delicate, cf. esp. As.‏ 
Talm,‏ .01 כ tapasu, be fat, Zim ®P 89 Bry, ZA‏ 
RYEID fatty membrane, Syr. | PS” thin‏ 
pee‏ ר' flesh ; Ar. (38 3b be convalescent ; but‏ 
Jb 33°‏ רטפש not orig.);—Pf. pass. Wi) WE‏ 


his flesh hath grown fresher than, etc. ; rd. perh. 
wap Altschiiller74¥ ימש 699.25 וי‎ Bi Bu 61. Du. 


Two] vb. Pi. dash in pieces (cf. BY 
רטש‎ cast away, reject ; but possibly akin to 
vind); Pi, Impf. 2 ms. VOIR 2 K 8” their 
children thou wilt dash in pieces; 3 fpl. NinwP 
mI AY) Is 138, but prob. erpt., Du conj. 
mw NY, ef. Che. Pu, Pf. 3 fs. “OY DY 
myn D3 iG ro"; gee 3 mpl. wn Ts rare 
Na 3% ירשו‎ Ho 1 45 all of children. 


pa Ata) 


+ יב‎ [No ZMG xxxvii (1888), 530, 534 Gesi™?] vb: 


strive, contend (cf. Ar. ol) (cs) agitate (the 
mind), oy , disquiet; cf. aie Syr. 9 cry, 
shout, Aph. also quarrel noisily, \505 shouting, 
clamour (v. No"); on Sab. n.pr. ריב‎ = Ar. wl) 
v. DHM”-");—Qal Pf. 3 ms. 3) טק‎ 11" 1 8 
25%; 2ms. M21 1.83%, ריבות‎ Jb 3333 etc.; Impf. 
3 ms. יריב‎ Ju 6 juss. 27. Ho 4* 18 24% a} 
(ia)id ine 7 a) Gn ane 2 ms. תרוב‎ Pr 
3° Kt, 2A Qr; 3 ‘mpl. I?) Ex 217% 660. ; Imv. 
ms, ריב‎ Mi 6 Pr 25°, 7124 35 +, mpl. ריבוּ‎ 
1%" Ho 24; Inf. abs. רב ,11% 10 רוב‎ Jb 40°; 

Je50* (Ges BAK GEO Ba AB) » estan IIs 38‏ ריב 
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95+ גו‎ 215 Qr (Kt an), רב‎ Am7 ץצ‎ 2%; Pe. 


;—strive: 1.involving bodily strug-‏ + 1819 רב 
gle Ex 217° (sc. one with another; E) ; publid‏ 
Dt 33’ (with) his hands he‏ יָדָיו רב לו hostilities,‏ 
Jur 4‏ הרוב 27 strove for it, 6. by ‘of Isr ael,‏ 
pers. Gn ><‏ ב .6 D053). 2. with words,‏ ||( ||( 
(E), Ex 177* (J) Ju 6”, so (in fig.) Ho 2* ef. v’;‏ 
oft.=quarrel, c. DY pers., Gn 26” Ex 17?” Nu‏ 
(all J), Ne 13”; subj. God Jb 0" 13” 2%‏ 20° 


also 407 (BY of God ; on inf. abs. v. )168%7*"(, מ‎ > 


gen. Pr3”; 6 מ את‎ Ju 8' Ne ₪737, .לגופ‎ 
Ts 49% (cf. 1. יריב‎ infr.), 35} (|| pny); אֶת‎ of * 
Is 45° (pt. one striving), Nu 20% (P); 
Gn 267; abs. = find fault Ho 4! (|| (הוּכִיח‎ 
Esp. 8. conduct a (legal) case, suzt, usu. fig., 
= subj.; Is 3 (ll), 57° (82), 103° (73 
[AS)), cf. Usa a קרא‎ Am 74; 6. ace. pers. with 
whom (unfriendly sense), Jb 10° 18 27°; ¢. ace. 
cogn. ריב‎ in good sense, =take one’s part, 18 
24° (Gi; "ץצ‎ van 6. 11. Baer; || 05%), Mi 7° 6 
50% (DI TNS 3 3), inf. estr.= inf. abs., v. 


supr.), 51° (|| (נקם‎ La 38 Pr 22 43} (4590; ו‎ 


|| DEY), 119% (+283), also 74” (God, his own 
cause); + pers. against whom 1 25” (of 
vengeance); +N pers. against bee ץצ‎ 
so (without 800. cogn.) Is 50° Je 2°"; cf. TS 
הָהָרִים‎ Mi 6! (II. אֶת‎ 1 6; G mpés, whence We 
Now bee in the presence of but on ריב אֶל‎ v. . Z 
ר/‎ =plead, c. ל‎ pers. for whom Ju 6% Jb13%, 
c. acc. pers. for whom Is1”, of God 51™, ef. 
Dt 33° (obscure, v. Dr); of human disputes Pr 
25°, WINS ר'‎ Iv’. = 4. =make complaint, 

pers. unto and against whom Ju 21” Je‏ א 
1S 2” Kt‏ מריבו Hiph. Pé. sf.‏ .33% 12130 2% 
(Qr Y2"ND), i.e. (those) displaying contention‏ 


against him (’»), cf. pl.estr. וְעמף 271123" כח]‎ Ho 


4% obscure ; RSPrPh- 4593 3119 thy people have re- 
belled against me, O priest ! Beck Wi We GASm 
1330 WDD BY) הכ')‎ as voc., and [by some] 
joined 0 5 Hermann 59 516 7s מְרִיבִי הפ‎ FEY, 

cf. Oort (2); Ruben Rem. ad loc. תפי בָמוּף הפי‎ 
so וַיַרֶב---.זוסא1‎ 1 ₪ 15° v. ארב‎ Hiph. 


aah 


1824%4, 0372 Jb31* (or 11.1, 
Dt 175; 
strife, quarrel: +1. in words, Ex 17‘ (J), Dt1”, 
about pasturage Gn 137 (J ; מִרִיבה=‎ y‘), in gen. 


Pr 15° 14 20° 2675 308, +31) 110 לד‎ som 


Na Pr x7; fig. MOxY ר'‎ Jb 33” Kt (Qr ,רוב‎ 
1.6. לב‎ q. v.); ץ רי לֶשנות‎ 31% ef. Is 58* Pr 18°; 


c. OY 61ע‎ 


n.m.")” strife, dispute ;—abs. 1 | 
1 רב,+‎ Ex23? +; este. ו ריב‎ Ty! +; sf. רִיבִי‎ 
pl. ריבת‎ | 
086. רִיבִּי‎ 2 ₪ 22% + 2t., MII 7013%-- | 


ריבו 


of public hos-‏ .2+ | .(א' מָדון-+ )₪ ז 16 איש רי 
אַנְשִי 10125 איש cf. a‏ 18% /ו==22% 0 2 11110108 
ESP: dispute,‏ 39 .5% ש Is 41%; | DON‏ ריבף 
controver. 0 case at law: Ex ay Dt 21°‏ 
t., + (of *)‏ סז + 2S 1574 (|| Bae),‏ )25 ,)922+( 
Ho 4! 12° Mi 6°? Je 25°! Ez 44” La 3°; as acc.‏ 
cogn., case, cause Mi 7° Je 50%+ 8 +. (v. v3),‏ 
137 ריבת ;3° ריבי wD‏ 825% ריב a3 ‘EID‏ 
Dt17° matters of controversy ; 19" dispute as‏ 
Jb ee accuser. +. plea:‏ איש 27" to guilt;‏ 
Jb 13 5 pleadings of my lips.‏ רבות Pr 18”, ‘nay‏ 
n.pr.m. in Benj., 2823” (PeBa, EpiBa)‏ ריבי ך 
.יָרִיבי ,01 =1Chir* (PeBte, PyBat, PiBar, etc.);‏ 
ian n.m. epith. of Assyrian king (prop.,‏ 
si vera l., vb.=Jlet lim contend, or (one who)‏ 
contends) ;—only ” 120 oe TO), inex eels‏ 
old nom.‏ -) מלבִּי רב WMMAY xvii (1897), 335 prop.‏ 
termin.)=As. sarru rabbu; Che P05 Nov.1807, 364‏ 
Arabian‏ , מלך ערב" Che!” 29995 conj.‏ ; מלך רב 
8-6 007 ב 150 בב 20) סגו ט1 king; cf.,‏ 


Hastings DB, gue and reff. 

fi. [ירים]‎ n.[m.] opponent, adversary 
(Ges**) ;—sf. (of Zion), J2' Is 49% (G 72, 
so Du); 65 pl. sf. 2) y 35° (|| (לחמי‎ ; of per- 
sonal opponent, יריב'‎ Je 18% (G 2", so Gie). 


n.pr.m. (he contendeth or taketh‏ יריב .זנ 
ירב (our) part, conducteth (our) case ; cf. Sab.‏ 
Hal”) ;--1. son of Simeon 1 Ch 4, Iapew[p, ]8 |‏ 
post-ex. names, 100600]3[,‏ .2 .כון 1,v.sub‏ יכי] = 
etc.: a. Ezr 8", perhaps=b. 10”.‏ 


/ רובק‎ n.pr.m. a hero of David (OAram. 


Ch‏ 1 °2° ,ו CISH7 one) || As. Zrébat);—c.‏ יריבי 
ו 11% 


5% my n.f. strife, contention ;—abs. 


“1, of ה‎ between herdsmen Gn13°(J); estr. 
NYA NI, of people’s strife with Moses at 
Kadesh Nu 27*(P), ef. 11.’ 4. 

fu. MIN n.pr-loc. (place of strife);— 
1. at Rephidim, גכו/‎ nbd Ex 17’ (J), Aotddpnas. 
2. at Kadesh, esp. in 72°09 מִי‎ water of M. 
(G 0867 dvriroyias) Dt 33° Nu 20% (P) » 81° 
106”, also 0 vdeap THs Aowopias, GL as above) 
Nu 20% (P); מ'‎ estr. in WIP NID מִי‎ (G Wap 
dvridoyias [év] Kadys) Nu 24M Dt 32% (both P), 
and (G 0800 Bapipwd Ka6éns) Ez 48”; so nian 2 
Pan? (G wep Mapipod ay, ב‎ wp 
ad fin. ; 122 alone, only 95. (wapamtxpacpés; 
| nD Bh), 
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רוק 


bya  PYr-m. name given to Gideon 
(ace. to Ju 6”, where expl. as let Baal contend 
0 6 Ko" +467) Impf. ירוב‎ not elsewhere 
{yet תרוב‎ Pr 3° Kt, and Inf. estr. רוב‎ Ju 21” 
Kt], hence We®™*! expl. as= YI, ,ירה /א‎ + 
Nm ; ay (p.436b),soGFM™" Bu™ Now™);— 
Ju 6™ 7) 8%* g' + 8 t. 9 -בּעל)‎ oF) ep bark 
=nyan +2S117(v. NYA 2, sub (בוש‎ ; lepoBaar 
(usu.; ; 50 1 ites G* lepoBoap). 
יַרְבְעֶם--‎ , v. .רבב‎ 


vy. foregoing.‏ 28117 רבּשַת1 


n.pr.m. (Baal is (our, my, his)‏ ריב בעל+ 
advocate (‘), cf. Nes #0 Dyr?84 »4: but Gray 7 *™-‏ 
orig. form = 0 of Baal) ;—‏ מרי בעל thinks‏ 2 
son of Jonathan 1 Ch 8*, 2¥2 '5 y* "=‏ .1 
(later change, v-‏ מפיבשָת bya (err. ?) v=‏ 
nva sab via) 2 5 4*9 6,6.10.11,12.12.13 16%! ng? 206‏ 
(called Gaya). 6 in 2 8 Meude-‏ 16% מַפָבשַת 
Ch (usu.) MepiBaan 5 GL Mepg@iBaar‏ ז Boode, in‏ 
מפבשת .2 in 2S (exc. 4!etc., where notin).‏ 
son of Saul and Rispah, ace. to 28 21% 6‏ 
(incl. GL) 1680006.‏ 

רו ריפ 1 קרו די לו PVE‏ 

.רוע .+ ריע .רעה פטפ רע .צנ v.‏ [ריע] 


of following; meaning unknown).‏ /) רק 


1 [ריפה]‎ n.[f.] dub.; some grain עס‎ fruit 
(such as was spread out to dry (2 §), and 
also pounded (Pr); B** as if drying barley- 
groats, GL wadabas, cakes of preserved fruit, 
ef. preparation of ‘apricot-cheese’ Wetzst 
ZPV xiv.2 NesMere-18| who cites also Almkvist 
KI. Beitr. zur Lexicogr. des Vule. Ar. Actes, Oh: ;—pl. abs. רפות‎ 
28171) ריפות‎ Pr 27”, 

1 ריפת‎ n.pr.gent. ‘son’ of Gomer (of 
Japhet) ;—Gn 10" (P; > || 1Ch1° דיפת‎ q.v.); 
Joseph. makes=Paphlagonians ; Bo Lag°*:4>"- 
2 ep. river “PyBas (Arrian?*""*) = 8 
(Plin****), on Thracian Bosphorus, but .ל‎ Di. 


vb. Hiph. make empty, empty‏ [ריק]ז 


out (Ar. I) ))5( pour out, forth, intrans. (of 
water, blood, ete.); Aram. P™) empty, pour, 
29 in deriv.; As, réku, empty) ; - הַרִיקְתִי‎ 
Ly 26% Mal 3°; 3 pl. הריקו‎ Ez 287 30; Impf. 
2 Is. Pp) SEE PIN Gn rq! (but v. infr-) ; 
Imv. ms. Pn 1 Inf, estr. PW 18 32°; Pt. 
pl. מָרִיקִים‎ Gn 42° Ze 4”;—1. empty vessels 
Gn 42* (E) Je 48"; keep empty, בְפש רעב‎ pa? 


ריק 


Is 32° (i.e. keep hungry). 2. pour out or 
down, rain Mal 3” Ec 11°, oil Ze 4”. 
out (i.e. draw) sword (cf. As. kakké zttabbaku 
[pass.], D178) Ex 15°(poem), Lv 26% (H), 
Ez 5°" 12" 287 30"; prob. also Hb 17 חרבו)‎ for 
joan Gie We Now); of lance /י‎ 35°; cf. (si vera 
1.) וירק חניכיו‎ Gn 14" (R) led forth, <Sam. PT 
(Aram. P17 Aph. look) i.e. mustered 69 ef. Di 
al., ויפקד‎ Ball.—In y 18% 60 65 Hup-Now Bae 
rd. OBIS; so || 2 5 22% MT; but De Dr< OP 8 
(v.pp3). Hoph. be emptied out from vessel: Pf. 
3 ms. הורק‎ Je 48"; Impf. 2 ms. תורק‎ Ct 13 (al. 
3 fs.; of ointment, in sim.); cf. also Am 6°, 
where Oort מוּרק'‎ for PWD. 

adj. empty, vain ;—m. abs.‏ רק [ריק] ז 
Ez 24" Is 298; mpl.‏ רקה 1 ;₪ 2 +37% Pl Gn‏ 
Gn 417; --‏ רקות Ju 7+; fpl.‏ ב י)קִים 
Ez 247 + (prob.)‏ "ל empty, of vessels 2 K 4° Ju‏ 
; (ריק for OP), 51% (PQ for‏ ריקים) 14% 36 
of pit Gn 37% (J), lap Ne5%, ears of grain‏ 
Ts 298‏ רקה (E; nips yes wa‏ ב Gn‏ 
(cf. 32° / 1). 2. empty, idle, worthless,‏ 
*ף worthless fellows Ju‏ אנשים ריקים ethically;‏ 
alone (as subst.) 28 6;‏ הֶרְקִים Ch 13’, so‏ 2 11° 
TID Prr2" AV RV of persons; > vain,‏ רִיקים 
unprofitable things, 28” (v. Toy); 1121127 Dt‏ 
(D) a thing too empty (of significance) for‏ "32 
love an empty‏ (ריק for MT‏ ריק)*4ש you;+(prob.)‏ 
thing (|| 33), of abortive course of action.‏ 

n.[m.] emptiness, vanity ;— chiefly‏ ריקז 
in adv. phr. PPIs 49° Jb 39° in vain (of labour‏ 
without benefit), so? Ly 26°"(H), Is65*; and‏ 
as 80. 800.77 Is 30’ f 73%, prob. also 2’ (most‏ 
43(rd. prob. P"2);‏ / .61 )2 רלק =empty scheme as‏ 
.1 ריק Je51°%= Hb 2%.--16 51% v.‏ בָּרִי ריק 

[ ריקם‎ adv. emptily, vainly; -- 1. in 
empty condition, empty = with empty hands; 
6. vb. of sending Gn 31” (E), Dt 15% 18 6° Jb 
22°; of going forth Ex 3”, returning Rur*! 3"; 
= without an offering, 1°35 WT לא‎ Ex 23° (EK) 
=34"(J), more fully Dt 16" (cf. [728] 11. 2, 
ראה‎ Niph. 1b). 2. in vain, without effect : 
6. שוב‎ 2 5 1% (poem), Is 55" Je143 (but v. ר'ק‎ 1( 
50°; prob. also “1 צוררי‎ + 7° those who were my 
adversaries in vain (without success) ; “7 O24 
25° that deal treacherously in vain (in both 
most without cause). 


hin vb. flow (like slime) ;—(Aram. 
NM, [2.5 saliva, spittle; cf. Ar. JN slaver, 
slobber);—Qal Pf. 3 ms. ins wa Ly 
15° his flesh (W2 3) flows with his issue. 


9338 


3. empty: 


O30 


n.m. slimy juice, spittle ;—cstr. "12‏ ריר+ 
(al. slime of yolk,‏ ח' Ih 6* in the juice of‏ חַלָמוּת 
i.e. white of egg); sf. 11S 21" his spittle.‏ 

.ראשון .+ רישון | .רוש .ד ריש , ריש 

are Bie 

vb. mount and ride, ride (NH=‏ רכבז 
BH; As. rakdbu, Ar. 255, Aram. 2°21, 235,‏ 
war-chariot, n.pr. div.‏ רכב all id.; ef. Zinj.‏ 
his rider Mordtm‏ == רכבהו (Cook); Sab.‏ רכבאל 
Him. Insehr. 25 (of horse ; but his trappings 218‏ 
Eth. 2AM: is attain, acquire) ;—Qal Pf.‏ ;)5 ,08 
ms.“9 Est 6°; 2 ms. M131 Nu 22"; 3 pl. 333)‏ 3 
1S 30”; Impf. 3 ms. 231 Ly 18% etc.; Jmv.‏ 
216% לרפב Inf. estr.‏ ;45° ¥ רכב ms.‏ 
Pt. act. 32> abs. Nu 22%+- ,_estr. Am ols) pf‏ 
mpl.‏ ;25% 8 ד Gn49"+; fs. abs. M327‏ 1339 
p35 Juro'+, ete.;—1. mount, mount and‏ 
sit, or ride, 0. by of camel Gn 24° (5), 5 8 qos‏ 
obj. om.),‏ על) 162 2 ”25 "25 ₪ 1 of ass (112M)‏ 
K 13% of mule (118) 28 13”; abs. of‏ 1 197 
mounting (and riding in) chariot 1K 18% 2 K 9”.‏ 
ride, be riding, 6. 7( of mule (738) 2 18°,‏ .2 
of ass, INS Nu 227 (J), so oy obj. om.) 2 K 4%‏ 
of WT Ze 9°, of horse Ze 15; e131 by (v.19) 1‏ 
of chariotry‏ ב ;”2 2of animal (7272) Ne‏ .0 ;15° 
and horses Je 17°=22*; abs. (perh. in chariot)‏ 
אֶתוּן W 45° ride on! ride (habitually) 6. by of‏ 
Juro* 12", of DID Hor4*‏ עְיָרים Nu 22° (J), of‏ 
(fig. of alliance with Egypt), Je 6% 50” Est 6°,‏ 
ef. Dt‏ יָם poss. add sf. ref. to‏ ; י' Hb 33 (fig. of‏ 
S 22‏ 2 עלְכְּרוּב ,9 DID) Ts 30%; of‏ ||( עלסל ,)33% 
ride‏ שמים =a eet bp ay-by Ts 19}, c. acc.‏ 
in, through,‏ .100 ב .6 through Dt 33°, but also‏ 
w 68>%4, 3. pt. 225 etc., as subst., rider:‏ 
ל Am 2** 2 K‏ ר' (ה)סוּס ;5° Ju‏ 9235 אתנות 
Ez 23°;‏ (פרשים Ez 235 38" Ze 10% so (appos.‏ 
sf. of DID Gn 49” Ex15'" Je 517!* Zc12* 3"‏ 
of DID 2 K 8% 36% 27°29‏ על ;)27 Ho‏ 
Est 81% ; sf. of chariot Je 517” Hg 2”. Hiph.‏ 
y 66”, 660.; LZmpf. 3 ms. 231)‏ הֶרְכַּבְתּ Pf. 2ms.‏ 
Gn 41% 2 K 13%5 sf. 72ST Dt 32%, etc.; 17%.‏ 
ms. 3273 2K 13%;—1. cause to (mount and)‏ 
Ex 4” (J), ‘of‏ חמור of‏ על ride: ¢. acc. pers.-+‏ 
om.)‏ עַל"סוּס) NT 1 K 14 of DID Est 6% cf.‏ 
of chariot Gn 41* (E), 2 K‏ ב acc. pers.‏ .6 ;ו 
of chariot om. 2 K 9* 23°=(e. 337779)‏ 3 ;10° 
Ch 357%; fig. Jb 30” (sc. on the wind); c. ace.‏ 2 
fig., c. acc. pers.‏ ;137 [() ז =6% ₪ 2 rei+ ADIN‏ 
Dt 32" 80 18 58%+‏ (על-במותי ארץ) .106 על -- 


“We Now GASm; ; Assyria 2 K192= 


רכב 


over our heads. 2. cause to‏ ”66 ץש לאשנ 
draw (plough, ete.) Ho 10", obj. Ephr. under‏ 
320 יְָךָ fig. of heifer. 3. fig. (nzipa-by)‏ 
K 13% cause hand to ride upon (g rasp) bow.‏ 2 


< 
פד | רכב‎ Be 58157 [even Na 2°, where read 


DPN (for (-הֶן‎ We Now Albr74¥ 7 0%.%] 
chariotry, chariot, mill-stone; appar. also 
riders (cf. Lag it), —abs. ר'‎ Gn 50°+, 22) 
2 8 8*+; estr. 227 Ex 14°+; sf.°237 Ju cae 
רכבף‎ 2K 5°+,/ רְכַבָּהּ‎ Na2"*; pl. estr. ae Ctr? ;— 
Ho 10% y. infr.;—1. ו‎ oe chariotry, ו‎ 
[sts. of specific no. 2 K 13’ 2 5 8* Ex 14 
often + ,[סוּס(ים) , פּרשִים‎ oe war-chariots : 1 
Egypt Ex rq’ 7(5), Jos 24°(E)+; early Cashin 
ו10811*4‎ 478 5° (not sg.; || (מִרְכְּבוּתָיו‎ +, called 
ora “7 (i.e. iron-bound, or studded, cf. GFM 
5 and reff.), tJos AUR 15 Jur” 4°4+; Philist., 
ace. to 18 13° 281°; Aram 8* rade Judah 
and Israel (from David’s time, cf. 8*( ז‎ K 9?” 
10” +, read also 72372 Ho "סז‎ & 72112) G* 
= vs 
2**"* (to be burnt; made mainly of ae 
Babyl. Je 47° (on title v', see Gf Gie), 50% 517 
Ez 23%+, etc.; for dignity and display 1 K 1° 
2K 5° Je17™ 22* Is 66”, cf. Gn 50° (J), (cf. also 
1K יפ‎ 10%, ete.); fig. of Elijah, P77 bey ר'‎ 
2K 2”, of Elisha 13": WS ID] 2 K 2" chariotry 


of fire (at Elijah’s translation); ר' אֶל‎ ¥ 68" 
chariots of El, i.e. his heavenly host, ef. vision | 


2 K 6”, and also 7°; ר'‎ meton. for chariot-horses 
28 8t=1 Chr8. +2. of single chariot 1K 
22° 2 Kg"! 10'6 2 Ch35™, prob. also Ex 14°; 
pl. רְכָבִי פרעה‎ Ct 1. | + 3. upper millstone (as 
riding on the lower) Dt 24° Jug*® 1% 
4. appar.=riders (coll.), troop (of riders): שני‎ 
רְבָב סוּסים‎ 2 K 7 two riders of horses, horsemen 
(or two chariots drawn by horses’); in foll. text 
dub.: 5939 פָּרְשִים ר' חִמוּר‎ IY ר'‎ Is 217 riders, 
Viz. a pair of horsemen, ass-riders, camel-riders ; 
ef, UIE ר' איש צִמָד‎ vo 1.6. men riding, a pair 
of horsemen; DXB DIN 3 22° with riders 
(consisting of) men, horsemen, but use of DIS 
very improb.; attractive is with chariotry of 
(drawn by) steeds א")‎ as gloss) Du Che®™ Di- 
Kit but ם'‎ hardly steeds here (cf. ם"‎ horsemen, 
vy’); read perhaps simply “53 723. 

tran n.f. act of riding לָר'--;‎ Ez 27. 

een n.m. 1. charioteer, 1131 1K 22*= 
3279 2 Ch 18*. 2. horseman, 221 2K 9” 
) == (ה)פוּפ‎ 33h v9), 
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| zud.Fremden 0 


רכך 
chariot (Ba‘**);—sf.‏ |.גם].ם [רכוּב] ז 
DY DBT 1045 (of %).‏ רכוּבו 
a.pr.m. (band of riders? 61. Ar. S'S,‏ רכב 1 


cute used in journe ying) ; —1. Pnya8: a. in 
בְָּדר'‎ 2737 (Jehu’s time, v. 7) 2 K 10%, 
whose descendants [or, the members of whose 


| society, RS**, yet v. N67™6" 9.1) were con- 


temp. with Jerem., 16 35791775; 1Ch2™ D2 
(קיני .ז)‎ are said to be ו‎ fr. Hammath, 
בִיתדרְכָב‎ *I8.—On the asceticism of diff. tribes 
ef. Diod** *(Nabataeans), Palmer 0959 55 ( Khei- 
bari Jews in Arabia); v. also Bertho] יל‎ 
b. (perh. =a, so EMey =e #7) 
in/77}2 ™359Ne 3%, 2. in Benjamin, 2$ 4? 
(Pnxa8), yee (Pexxa ; A GL Pnxa8 in all). 
[ר5בי]+‎ adj.gent. cf 222 1, only pl. 
= as subst.,in 17 בָּנִי ,3578 6 בִּית‎ 
ApxaBew, PaxaBew, etc. 


ta n.m.'"° chariot, 


(prop. rey שי ו‎ chariot (=foll.), sf. 
j23709 DDI} 1 א‎ 5 2. abs. ,מ‎ prob. saddle 
Ly 15 5° (P). 3. 32379 seat of litter Ct 3”. 


Ju 4%*+‏ מ' n.f. chariot ;—abs.‏ מַרכָּבָה ז 


estr. nan +Gn 41%; sf. ID 46*+; pl. 
MAD Ze 6'+; estr. NiQIW 2K 23"+, -בת‎ 
Ex1s*; sf. מַרְבְּבְתֶיך‎ Mi - Hb 3°, ete. ;—chariot 
(oft. i ,סוּס(ים)‎ 1S 8! DWI): esp. אי‎ ar-chariot, 
Egypt., Ex 14” (J), 15* (song), 2 Ch 14°; from 
Musri in N. Syr. (acc. to Wk1., v. מצרים‎ ad ,א‎ 
cf. Kit?=™* Benz™) 1 K10"=2Ch1"; Can., 
Jos ui“ (JE), Ju 4 )|| 329), 5% (|| 0.(: Assyr., 
Is 27 Na 3”; foe from north Je 4”, nations in 
gen. Hg 2”; Isr.and Jud. ז‎ K 20% 22*=2 Ch 
18% 2K 9” 10” 2Ch35™ Mi5”; fig. of ”’s 
chariots Is 665 Hb 3% ef. (in vision) 20 
’» for dignity and display Gn 41* (E), 46” (J), 
I S gi. 1 2 S 15 1 2 1% 5 ~21.26 , W832 מַרְכָּבוּת‎ Is 2258 
(iron.); used in flight I K 12°=2Ch סד‎ Mi 
15; wown nia 2 K 23" (idolatrous); הַמ‎ 
pans (read הַכּ'/‎ N37, ₪ Benz) 1 Ch 28" (on 
this conception of cher ahs in temple y. Benz); 
מ"‎ in similes: “BT אופן‎ neyo 1K 7%, ) bia 
Jo 2°; on the obscure 2°73 "DY מר'‎ Ct 6 chariots 
of my people, a prince (2) v. esp. Bu. 

tan n.pr.loc. in Judah;—1 Ch 4”, .עו‎ 


tT vb. be tender, weak, soft 6 


7 5, Aram. 727 (in der. spec. and deriv.), 1 
id.); 7 Pf. 3 ms. רך‎ 2K 22" 2 Ch 34”; 


riding-seat 


Ts 
3 pl ץ רפ‎ 55% Lmpf 1 (Ges!) Is 744 3— 
1. be tender, weak, of heart: a. be timid, fearful, 
|S, Is 7* Je 51" Dt 20% b. be softened, 
penitent, || ¥22 Niph., 2K 22%=2Ch34". 2. 
be soft, of treacherous words 755” )6. [2 comp.; 
|| I. p20). Pu. Pf. 3 fs. W229 Is 1° ct has not 
been softened, mollified, with oil (of wound, 
22). Hiph. Pf 3 ms. 25 72 וְאֶל‎ Jb 23” 
(Ges**”), causat. of Qal 1 8. 
רךז‎ adj. tender, delicate, soft;—’" abs. 
Gn 18’+, estr. Dt 20° 2 002 ;ב‎ fs. 131 Dt 


28% + ; mpl. רְכִּים‎ Gn 33%; fpl. abs. רפות‎ 29”. 


Jb 40%;—1. tender of flesh Gn 18’ (J; 137]2); 
tender, delicate, esp. in body, of children 33% 
(J), ef. (implying weakness of undeveloped 
character) 28 3%, נער [רף‎ 1 Ch 22° 29', (1) רך‎ 
Pr 4° (‘of tender.age,’ Toy, q.v.); of man (+3) ; 
i.e. delicately nurtured) Dt 28°, so of woman 
v°° (+7149), so, fig. of Bab., Is 47} (+id.); רף‎ 
as subst.= tender (twig) Ez 17” (in fig.): deli- 
cate, weak, of eyes Gn 29%(E). 2. 33(7) בף‎ 
weak of heart, timid, Dt 20° (+87), 2 Ch 137 
.(נער)‎ 3. soft, of words, abs. רכות‎ Jb )07= 
subst., mild, gentle words (|| מַענָה 71 ; (תחגונים‎ 
Pr 15! (opp. 389 727), ABT? 28% 

}tenderness, delicacy ;—of deli-‏ גמד |. גג רך1 
Dt 28%‏ מִהִתְעַנָג 7723 cately-nurtured woman,‏ 

Tyna .ג | .גד‎ | weakness (Ko" 488) ;—Ly 
26°° I will send כז'‎ into (2) your heart (i.e. make 
you timid, fearful, cf. /1 a, רך‎ 2). 


₪0 391 vb. prob. go about, from one to 
another (for trade or gossip) 0 connected with 
רגל‎ ; ef. Ar. SS kick a horse, to make him go 
] prop. use the foot, cf. J>,?]; NH 3277, Aram. 
pain, M35 trader, NH רכילוּת‎ slander | cf. \מ,‎ 
calumniator, fr. ee goabout,Qor 2™al.]) ; 1 
Jee bain Ct 3°; fs. estr. naa Ez 37°, sf. רבלתּךף‎ 
:ו‎ mpl, Bian 6 סה סד‎ subst. 
=trafficker, trader: usu. pl., Na 3° Ez 17+ 
(4 yy. Dy ae irra (<del. Toy Krae), yt 
Ne 47" 13” ( 4772792 "I3b); הֶר'‎ IND ג‎ K 
to” (text dub.; 61.75, p.695); sg. fig. of Tyre, 
D2] אֶלַאָיִים.‎ DWT 224 Ez7%, of a people 
v8? (pl. Mez¥™" Krae, v. also 1922); sg. of 
pers. only bin NPAS Ct 3°. 

Ez‏ ְבַלְתְךְ n.f. 1. traffic ;—sf.‏ [רִכְלָה] 
merchandise, N22) 6%‏ .2 28°18 

thn n.pr.loc. (¢rader’) ;—in S. of Judah 
bona 18 30”, G ev א‎ [A אק‎ |, rd. prob. 
bo132 We Dr Bu Kit HPS; v. כ' ,זג‎ 2, 
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רכוש 
ton n.[m.] slander, > tale-bearer, in-‏ 
תל former ;—always“ abs. bm Jeg’,‏ 
all of going about‏ ,”20 דצ din‏ רי, (11)* פָדץ/ 1 
im slander, as slanderer (Ges'"*4) ; 7 ‘207 Je6*‏ 


goers of slander (slanderous persons) (ef. 720, 
p.231f.);/ 18 Ez 22°men ofslander,informers. 


T [מרפלת]‎ n.f. prob. place of trade, 
market-place ;— sf. בְּמַרְכּלְתַּךּ‎ Ez 27% in thy 
market-place (Thes Buhl** Hi-Sm Krae al.; 
בָּם רְבַלְתֶךְּ<‎ 5 Co Berthol, cf. Toy). 

T[DD] vb. bind (As. rakdsu, id.; NH 

found, lay foundation (rare); Ar. BK bind 
with as, [rope tying camel’s head to forefoot | 
(Frey); but usu. twrn over, reverse (Lane)) ;— 
Qal Jmpf. 3 mpl. 1037) (P) Ex 28°, D371 397", 
bind חשן‎ by (}2) its rings to (8) rings of ephod. 

t [p29] n.[m.] dub.; perh. roughness (of 
ground ; ? lit. binding, knot); or bound up, im- 
peded, i.e. the impassable; or mountain-chain 
(v. Thes);—pl. 0.9377 Is 40° )|| הָעָלב‎ ; opp. 7YP3). 

t [רבס]‎ n.[m. | dub., Thes Hup-Now snare, 
or band (Dr banding together), or (most) league, 
conspiracy (RV plottings); Ol reads deriv. of 
רבל‎ = slander, so רְכִילִי)‎ Che Du; Bae despairs ; 
—pl. estr. VANDI (ריב לְשנות ||( 317 ץ‎ 

vb. collect, gather property, vb.‏ רכשז 
gather, Norberg’;‏ רכש only P(rare) (Mand.‏ 
As. rukisu, property (Hpt®*"™ riding anim.);‏ 
Pf 3 ms.‏ 241)--; (רְכָש =BH‏ 59ב[ , רַכְשָא Aram.‏ 
acc. SP, Gn 318° 36°; elsewhere c.acc.cogn.‏ , ר' 
.12° רכשו 46% pl. WIN‏ 3 ,31% אשר רכש :רכוש 

coll. steeds (connex. with‏ *3* **, מז גד רכשז 
/dub,);—abs.’1Mir® + W201 K 5°;— + DDD‏ 
K 5% harnessed to chariot Mir®, ridden Est8”‏ ד 
v*.‏ ,(בָּנִי הַרְמָּכִים defined as‏ ; סוּסים +( 

n.m.°"**° property, goods ;—‏ רכָש ane‏ הש 
רְכוּש Nu 16+, Y27 Gn 14"; estr,‏ רבש abs.‏ 
DWN‏ , + ייץ sf. WIT‏ ;4 ז 6 Ch 357, Y27‏ 2 
etc.;—property, goods, PRChr DnGnt14:‏ , -+ *2 ד 
gen. term for movable possessions of all kinds‏ .1 
(oft. specif. incl. cattle), Gn 12°15 Nur6”1Ch‏ 
e2%) Bizr'8? 5g) 2. used‏ לצ 2iCh‏ )28 )27° 
specif. of cattle, flocks, 660. Gn 13" 315 36" Nu‏ 
Chas” 3. of stores, utensils, ete.‏ 2 35° 
Gn 46° Ezr 1*% as camp-baggage Dn 11”, esp.as‏ 


' booty Gn Tigh 12.16:36.2) 2 Ch 20” 2 ps Dn I ד‎ 


1 


mn 
17.07, רֶם‎ von. O1v. os) 


71.7 רמ‎ vb. cast, shoot (As.rami, throw, 
lay; Ar. 5 throw, shoot ; Eth. ₪08: strike, 
aim a blow at; Aram. 827, | cast, throw) ;— 
Qal P73 ms.’4, subj.” Ex 15** (song), c. ace. 
+ בּים‎ ; Pt. NYP 799 Je 4% coll. (or read (רמִ'‎ 
bow-shooters, bowmen, pl.cstr.’/P~2N כושקי‎ p78" 
(v. IL. pws); ef. 729 Gn 21* (v. Ian, nw). 


vb. Pi. beguile, deal‏ [רמה] זנ 
treacherously with (N Hin deriv.; ¥ 827 Pa.;‏ 
Buhl cp. Ar. <2) vi. be sluggish, backward‏ 
(of wound), become putrid, corrupt) ;—_ Pf. 3 ms.‏ 
Pr 26% sf. °357 2819”; 2 ms. sf.)‏ רמה 
Gn 29” 18 28”; 2 fs. sf.°N"D) 19”, ete.; Inf.‏ 
-6---; ("צ .11 estr. sf. ‘nie 1 Ch 12% (van d.‏ 
guile, deceive, mislead, acc. pers., Gn 29” (E),‏ 
Jos 9” (JE), 18 28% 2 3107 Pr 26%; deal‏ 
treacherously with, betray, acc. pers., 1S 19"‏ 
ha x”, 495 1Chr2”™,‏ 

71. TD) nf. deceit, treachery ; 
abs. ‘7. ;—deceit, treachery: esp. of speech, pred. 
of לְשון‎ Mi6® (|| (שקר‎ , appos. of לשו‎ (or read 
לשון‎ 2) y 120° (|| שקר‎ NEY), v'; of man, עשָה‎ 
524 that workest treachery, tor" )|| D2Y 125); 
also Jb 137 27% (both || (עולָה‎ deception 32° 
(|| HY); in phr. 9 NYP treacherous bow (sim.) 
Ho 7° ¥ 78” (failing him who trusts to it). 

7L מרמַה‎ n.f. deceit, treachery ;—abs. מ‎ 
Am 8°+; pl. abs. NINN y סז‎ + ;—deceit, of 
balances, D ‘318 j.e. deceptive balances Am 8° 
)| שר‎ Ho 12° Pr rx (opp. 7228 138), 20%, 
אַבָנִי מ'‎ Mi6™ (v. מאזן]‎ | p. 24); esp. treachery, 
craftiness, 2 K 9%, “D2 treacherously, Gn 27% 
(J), and (of crafty speech) 34% (P); מ'‎ “nay 
y17! i.e. treacherous lips, 2 קשון‎ 52°,’2°B 109? 
(|| מרמות ,לשו שר‎ IT 35%, 7D? Vw? y 24! 
(|| S12); ef. Is 53° )| OPT); also Ho 12" (|| 02), 
Je 5% ***פ‎ Zp 1° (+009), עָמָל || ,38+( 107 ץ‎ 
RS), 34% 36* (+18), 38" 59° 55° (+47), Jb 
15% 31° (|| SW), Pr 12" 145 26* Dn 8"; opp. 
DEY Pr 19%, +O ער‎ + + OB DB rg 
(Hi Wild Toy read 127) for ,מרמה‎ but 11. דמה‎ 
not elsewhere Pi); גמ'‎ DDI איש‎ y 57 (|| 125 
2D), of. 55%, NWY’D יש‎ 431; 0 APY Dn — 
מַרְמָה ,זנ‎ n.pr. v. p. 599- 
> THA in’N3 Jug si vera 1. in treachery, 
treacherously, but form strange and meaning 


always 
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unsuitable; read poss. (ב)ארוּמָה‎ n.pr-loc. (q.v.), 
ef. *צ‎ and GFM. 


Kt, v. foll.‏ 14% 26 תרמות 

1 תרמית‎ n.f. deceitfulness ;—abs. 3 לשה‎ 
Zp 3" (\|FAW, U2), הרמת‎ Je 8% estr. D2) MDA 
14" Qr (>Kt man), 032 NI! 23° (|| 7); 
sf, DA שקר‎ y-119"8 (where GGL al. OYA 
Aram. their thought). 

ר'.11 J of foll.; connex. with‏ ( רמה זז 
loosen).‏ .דד dub. ; cf. As. rami, grow loose;‏ 

TI. רמיה‎ n.f. laxness, 81301098 ;—alw. 
abs. 3ף )"—; ר'‎ Pr 10* slack (negligent, idle) 
hand(opp.D°3313 7) ; 7 alone= slackness (abstr. 
for concr.= one who is slack) 12* (|| ¢d.), v™ 
(v. Jan); “7 BDI 19% (|| nDdyy) ; as ady. עשָה‎ 
רִמִיָה‎ ' NBNID Je 43™ 


B-PY-m. (2’* looseneth, sc. the‏ ה ירמיה(ו) 
womb? cf. As. Sa kirimmasa rummié, whose‏ 
womb is loosened D1*¥®™):—1.... proph., son‏ 
of Hilkiah, of priestly family in ‘Anathdéth:‏ 
WOT Jer’ 297 36'**+ 116t. Je, +2 Ch 35”‏ 
Je 217+ oft.); M- Je 271 28**‏ ירי (S230‏ 3-5 36 
Ezri! Dn’; "Iepepias. +2. WOT,‏ 991 10.11.1215 
of Libnah, father of Josiah’s wife, 2 K 23% 24%‏ 
Gadite, David's‏ -יהל .3+ 
GL lepapaov. The foll.‏ ,1606600 21% ד ג[?) ד time‏ 
all M-, & “Tepepia(s), "Teppia(s), etc.: 74. Manas-‏ 
siterCh5™. +5. Benjamite1r2*. +6. Gadite‏ 
Eo +7. a. priestly name: 6 1275 b.‏ 
Ne 10% perhaps=12™.‏ 

T TD) n.pr.m. (prop.”* hath loosened?) ;— 
one with foreign wife Ezr 10”, Payud(s). 


5, .רום.+ רמה .זז‎ Mv. 11. am. 


=Je5 2% 0605. 


+. רמזרן‎ n.m.*** pomegranate (foreign 
word of doubtful origin, cf. Léw***° Hom 
AwASHE: Aram, 82, NBN, lissos, Mand. 
רומאנא‎ No™"3; Ar. SU) (Aram. loan-word, 
Fri), Eth. COL:) ;—abs. דר‎ ₪8 242-2 jee 
Ex 39°; sf. רפני‎ Ct 8%; pl. 221 1 K 77+, 
etc. ;—_pomegranate: 1. tree 1S 14”, oft. + [53, 
MINA, etc., Nu 20°(JE), Dt 8* Hg 2” 1% 
6064567 7%. 2. fruit Nu 13° (JE; + עִנָבִים‎ 
DA): עַסִיס ר'‎ Cts’, 77 MDB (in sim.) 4° 6. 
3. ornaments in temple, shaped like pome- 
granates (cf. asl} in mod. Syria = epaulet, 
Almkvist El. Beitrage zur Lexicogr., etc. Nes Marg. =); I K 718 
(on text cf, Sta™*W ot Kit Benz), vy"? 


רמון 


1 2 Ch au peek 2 K 25"—Je Rat. Je Rares so 
in tabernacle, Ex 2938.34.34 89° 

fur. רכזון‎ n.pr.dei, in Aram. (OAram. רמן‎ 
in n.pr. Lzb*® Cook**; As. Rammdnu, god of 
wind, rain and storm (Schr °??** 38 Zim 847 0% 
Muss-Arnolt 823102). 172 Tasty Rel Bab-16m) = Sab. jO7 
(CIS 2°: 4°:209 1 Derenb in Kohut-Studies™*) ; 
etym. dub.; V/ py thunder Schr : WA ramdadmu, 
roar D1#®*®*4and 056; = 1. רמ[‎ Hom*™ A — 
בִּית רי‎ 2K 53, בִּית רמן‎ v5; Peupar[6];—v. also 
הדררמון‎ p. 213, HDD p. 372. 

+ רמון .דנז‎ n.pr.m.in Benj.,25 47°"; Penpor. 


tiv. רמון‎ u.pr.loc. 1. in הֶרמון‎ yop cliff 
of R. Juz0*, iB) כ"‎ vy" 213; Peppor; =mod. 
cliff Rammén, E. from Bethel, Buhl®!, ef. 
GEM eae 2. in S. Judah, 1) עין‎ Jos 15°; 
עיןי רי‎ cof (both) Py בת‎ Ze 14"; 
Peppor[ 0 ete.; v.11. [9 2, p.745, and רמון‎ ry. 
3. in Zebulun Jos19™ (Peppova(u)), = רטונ‎ 
1 Ch 6° (Peypav); + Jos 21% (rd. 1327 for 7327, 
Di Benn Steuern); mod. Rummdne, c. 6 miles 
E. of N. from Nazareth (Buhl%?"). 

Ty רמן‎ n.pr.loc. station of Israel in 
wilderness, Nu ו‎ (P); שמח | עס‎ 

.3 רמון Ch 6" see rv.‏ 1 רמונו 

on.‏ .+ [רָמוּת] ,רמות 


n.[m.] spear, lance (etym. un-‏ רמח1 
known; Aram, S200, Lisoos; Ar. 2 a Eth.‏ 
2F” ch:) ;— oft. +390, MY, 72, NYPT ete.; —‏ 
abs.’ Ju5° Nu 257(P), Ez 39° 1 Ch r2°* (van‏ 
d.H.v***), 2Ch14’25°; pl. O01 1K 18" Je 46+‏ 
Ne 4’.‏ רִמְחִיִהֶם Jo 4” Ne4™* 2Chr1” 26%; sf.‏ 
Ch 22°, err. for DYDINT, v. DIN.‏ 2 הרמים 
.רמה .11 .ד WD)‏ .זז ,3 , רמיה 


n.(f.] exact meaning dub. (cf. Syr.‏ [רמך] ך 
herd ; foreign wd.; Pahlavi ramak, NPers.‏ ¥ סב ב| 
se, herd of sheep, horses, etc., Thes*** Vullers‏ 
in NH mule born of mare and he-ass) ;—‏ :395 
D321) 133 Est8” usu. sons of the (royal) mares,‏ 
said of ¥270.‏ 


(in 4011. cpd.; Thes ep. Ar. 0 adorn‏ רמל 
Lzb*).‏ רמליהו with gems; OHeb.‏ 
tit n.pr.m. father of Pekah, king of‏ 


Israel, דר‎ aK ד‎ 557305537 1615 Ts 71 2 Ch 285; 
contempt. (728 om.) Is 7**° 8°; vids ‘Popediov, 
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+I. [O79] vb. be exalted (\jform (ace, to 
Mas.) of (רום‎ -—Qal Pf. 3 pl. BPS) HYD 3B} Jb 
24™ (perhaps pass.form )108 7" Bu; Du {07);— 
Pt.opy.on Pol. Niph. Jmpf, 1s. D278 Is 
]5ב‎ NWN ; Hithpol. fr. רום‎ Ko" Ges be | 
3 mpl. וירמו‎ Ez 10 (of cherubim), ירומ‎ y"7, 13177) 
vy"; Imv. mpl. הָעָדָה‎ FAD 27 Nu 17" (P). 

grow‏ כ DPD) (of following; ef. Ar.‏ זז 
rotten, decay).‏ 

T רכז דה‎ n.f-worm (cause and sign ofdecay);— 
abs. ר'‎ Ex16™ (P), 114: (|| nydin), 7" ד‎ 
21% 24° all indic. corruption, feeding on dead, 
etc.; hyperb. of insignificant man 25° (Aydin), 

Tt [on] vb.denom. be wormy;—Jmpf. 
3 ms. (c. 800. result, Ges§™4*) oydin רֶם‎ Ex 
16% (Gesi™"; 4+ USI"). 
רממתי עָוָר‎ +. sub .רום‎ 


vb. trample (NH id.» JAram.‏ רמסז 
DD; cf. perh. Syr. an$5, Ar. 53) kick (Ba®s*‏ 
K6"**); na) is bury, and conceal grave) ;—Qal‏ 
Pf. 3 ms. consec.’“11 Mi5’; Impf. 3 ms. DON‏ 
Ez26"y 7°, DET 1 41%, sf.NIDOM 2 K o®, ete.;‏ 
Is1”; Pt.‏ רמס Imv. fs. D7 Na 3"; Inf. estr.‏ 
Is1®,‏ חצר" .806 .6 DD Is16*;—trample, of men,‏ 
(in‏ 41° סיט nisin Ez 26" (by horses’ hoofs),‏ 
Na 3", ace. MYM) Ez 34" (in |‏ ר' בְחמָר sim.), ef.‏ 
fig.); trample down, acc. pers., anim., vel. rei,‏ 
pind my‏ חנ ,9% 2K 7%, so (by horses’ hoofs)‏ 
TVA); subj. Is 63” (fig. ; +12),‏ ||( "91 7% ץ 
subj. 22) Is 26°; subj. beast_2 K 14° (allegory)‏ 
=2Ch 25'8, Dn 87 (vision), of horn, v"; abs.‏ 
of lion, 2) 7) Mi 57 (sim.); pt. as subst. coll.‏ 
tramplers (i.e. devastators) Is16*. MNiph. be‏ 
pyo22a Is 28° (on‏ תִרְמִסְנָה trampled, Impf. 3 fpl.‏ 
subj. ef. Di Du Che** Ko*),‏ 

n.{m.] trampling-place, tramp-‏ מרמפ1 
ling ;—abs. 1D Mi 7+, DOW (K6"»") Ts 10%;‏ 
estr. DOV 7° Ez 34";—1. trampling-place,‏ 
Ez 34” (fig.).‏ מ' רנְלִיבֶס Is 7% (|| Mov),‏ מ' ny‏ 
trampling, op Mn Is 5° a shall become a‏ .2 
Is 28%‏ ץ trampling, be trampled down, so Mi‏ 
Dn 8%,‏ 10° .61 , והייתם לו למרמפ 


vb, creep, move lightly, move‏ רמשז 
about (chiefly P) (Ar. (2) touch gently (Kam‏ 
creeping things (rare));—‏ רְמָשִים Frey); NH‏ 
רמש Gn 9?+2t.; Pt.‏ תרמש Qal Impf. 3 fs.‏ 
t.;—1. subj. ground,‏ 2 --*1 דץ,1 רמָשֶת fs,‏ ;154 


_—— 


רמש 
WA 53 all with which the ground‏ ת' הָאַדָמָה 
creeps (teems), i.e. all creeping things, Ly 20°‏ 
(H), Gn 9? (P). 2. elsewhere subj. animal :‏ 
a. creep, MOINT-Y Dt 4 Gn 73(P), PINT OY‏ 
Ly x1 (H), 3 +" (P); EIST OY BEAD BH!‏ 
Gn 1748" (all P). b. move‏ עלדְהַאֶרֶץ ,”38 Ez‏ 
lightly, glide about, of water animals, viarba‏ 
m9 Ly 11° (H), Gn x (P), ef.‏ הֶרמָשֶת (בַּמִיִם) 
c. in gen. move about, of all land-‏ ."69 
animals, pinoy Gn 1% 77! 8" (all P); specif.‏ 
of wild beasts prowling at night ~ 104”.‏ 
Tom n.m. ***°° ₪011. creeping things,‏ 
moving things ;- abs. 1K 59+, estr. Ho‏ 
creeping things (disting. from M272,‏ -1---; + 2% 
NEY; 17) Ho2” 1K 5 Ez 8" 38”‏ ,עוף mn,‏ 
Gn y74-29.26 67-0 Gea giz-19 (all Py Hb y4 (in sim.)‏ 
y 148". 2. of sea animals, gliding things,‏ 
moving things, of all animals‏ .3 .”104 ץש 
Gn 9° (P).—Cf. Dr DB CREEPING THINGS |‏ 


m9, 1}, NT +. רום‎ 
ely Jy ae רנה‎ +. jr. 


TTI] vb. rattle (onomatop.?) ;—Qal 
Impf. 3 fs. 1390 15 39% the quiver ratéleth. 

T j27) vb. give aringing cry (onomatop. 1 
ef. Ar. (ery aloud, also twang (of bowstring); 
NH Pi. murmur, complain, cf. JAram. (not 
X));—Qal Impf. 3 ms. יָרון‎ ))108'7%( Pr 29° 
(but rd. perhaps 7, Pinsk Toy, v. 7 2); 
3 fs. JA Is 35°; 3 mpl. BY 244+, ויר‎ Ly 9%; 
3 fpl. תֶּנָּה‎ Pr1” 8%; mv. fs.°37 Is 541+, 29 125° 
mpl. רכ‎ Je 317+; Inf. estr. 13 Jhb 38’; — give 
a ringing ery : 1. in joy, exultation, || bays 7 
(pw (ר'‎ , Is 12° 24" )|| קול‎ NY), 54? (+738 
732); || הריע‎ Zp 3% (+ ,(עלז ,שמח‎ Is 44° Ib 387; 
שַמחןן‎ 26 2% Wy 35” Pr 29°(v. supr.); || bay Is 49% 
(+737 O°), || צוח‎ 42"; opp.PY¥ (cryin distress) 
65" (1 of cause); Ly 9* Is 35° (subj. ---.(לשון‎ 
Is 617 is corrupt; read perh. ורק‎ and spitting, 
Klo Che 2". 2. in distress, La2™. 3. 
ery aloud, in summons, exhortation (of wisdom) 
Pr + )|| קול‎ 103), 8°. Pi. Pf 3 pl. consec. 1237) 
Je 31" 518; Impf. 3 fs. 2A 51", 3 mpl. VID 
8454, 23 5°+; 3 fpl. masa 71 (van d. H. 
MIM), ete.; Jmv. mpl. 1337 Is 52°+; Inf. abs. 
122 132", estr. id. Is 35°;—give a ringing 
cry, in joy, exultation, esp. in praise to %, 
Je 31” '51* Is 26" 35? (+n, v. לה‎ 52° 
6 קול‎ NY), (פֶּצח + )יצ‎ ; elsewh. only ץ :ץש‎ 5" 
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(81026 ש' || rei; all‏ ב poy), 67° g0g25(c.‏ ,שָמח||) 
+M¥B, 22), 13291457,‏ ; הריע ||)*98 ; על ||%*49 1 
of theme 51° 507 (|| TW);‏ .6.800 ;132% רנן )3237 
g5} (|| YD),‏ לי'.6 ;89% 63° 20° rei‏ ב ;337 בי" 
Ch 16‏ 1 = )128 ||( 96% (מ)לפני AS78848,‏ 
subj. ONY 7x (|| WY. Pu.‏ ;*98 ץי ,)729 ||( 
Is 167" no ringing‏ א 37{ Impf. 3 ms. impers.‏ 
ery shall be given (|| ¥}7). Hiph. Jmpy.‏ 
cause to ring out for joy, 1 ₪. {8 A228 3?‏ 
Imv.‏ ;65° ץ מוּצְאִי בקר Jb 29"; 2 ms. 13 AW)‏ 
,שמח ||( "32 ץי ring out a cry of joy‏ הרנינוּ mpl,‏ 
ace. of theme, 502 Dt‏ .6 ; (הריע ||( ?81 לי" ,(גיל 
.רון (v. Dr; ef. Pi.)—Hithpol. y 78° ef.‏ 32% 

1 רן]‎ [ n.[m.] ringing cry; pl. estr. pba 
ש‎ 32". 

1 TTI n.f. ר'--;.36‎ abs,, of joy 2 ¥ 100" 
(|| AMW); pl. i277 ns 63°; exultation, sg. 
0%. רְשָעִים‎ NIN Tb 20° (|| (ְשָמַחָה‎ 

TE רנה‎ n.f. ringing ery ר'.408---;‎ Je7*+; 
85 'ךְש רְנָּתִי‎ + , O17) Jer4"°+4;—ringing cry: 
1. in entreaty, supplication, to”, 1 K 8°=2Ch 
68, Jez 11 17) 617 883 (all+ (ְתִפַּלָה‎ 106% 
119142’ 16147. 2. in proclamation 1K 
22% 3. in joy, esp. praise to *, שמַחָה-ך‎ Is 
35" sr" (4188); + AOR 2 Ch 20%, ששו‎ 
105%, + תּרָה‎ 107”, + yoy Prix; || pny 
ץ‎ 126°; opp. 123, ete. 30° 126°, ef. v8; קול ר'‎ 


Ts 48% (ישוּעָה +( 118% 477 ,(ידָה + )*42 ץ‎ ; NSB 


of ’s joy over Zion‏ 585 547 497 44% 14 18 ר' 
Zp 3% ;—OAN NINA Is 43" in the ships of their‏ 
ringing cry, in which they exulted, but dub.;‏ 
Hi Ew M1382 (bring down) into mourning their‏ 
ef. Kit-Di Du Che*™* Marti.‏ ; ר' 

ju. רנה‎ n.pr.m. in Judah 1 Ch 4”; Ava, 
A Pavvov, GL Pevva. 

Ton n.[m.] pl. bird of piercing cries, 
i.e. ostrich, acc. to B Bo Di and most, 423 
Jb 39", but read prob. יְעָנִים‎ Hoffm Bu Du (as 
La 4° Qr), +. [ע]]‎ 

TAD} n.pr.loc. station in wilderness, Nu 
33°"; Acoaa, A Peooa, GL Apeooa. 

] רק‎ (Vof following; ef. Ar. 32) (Fri™*)= 
רֶסֶן‎ ; TSI (rare), ef. Dalm™’). 

+E גונ. גב רסָן‎ ,** 5: 1. halter; 2. jaw(?);— 
1. ר' .פה‎ y 32° restraining mouth of horse or 
ass (+309); fig. of 9 OY, DNDY "ND-PY 9 Ts 30%; 
aby 22D Jb 30", 1.6. threw off restraint. 


רסן 

2. 6 רְסֶני‎ DDD 41° the double of his jaw, his 

double jaws (of croc.), si vera 1.; connexion of 

mngs. strange, || לבוּשו‎ ‘22, whence GHB Wright 
Du conj. 13°70. 

n.pr.loc. in Assyria, near Nineveh‏ רסן דד 
Gnro”; 300 (prob.=rés éni, head of spring ;‏ 
ef. D1?2 261 COT & 10, my:‏ 

+1. [DD] vb. moisten (so Aram. DD), 
45 Ar. (לש‎ (U3!) sprinkle); —Qal Inf. estr. 
MobITMS DAD jy Ez 46% << 

Ti |.מנ]. [רסיס]‎ drop (of dew);—pl. 
estr, 75% ‘YD? Ct 5? )|| (טל‎ 

IL. DD) (of foll.; NH D0? Pi. break, 
crush; so Mand. רסס‎ Norberg**"*™, JAram. 
DD; cf. Ar. 5) well stopped up with stones 
Hoffm24¥ iil (1893), us). 

ide גג |. גג [רְסִים]‎ | fragment;—pl. D°D"D), 
of houses destroyed Am 6% (|| (בְּקְעִים‎ 

YA. Lop LIA ia‏ רש 

Ti, הד‎ al Vege aa 


1 רעב‎ vb. be hungry (NH 20. Hiph. and 


deriy.; As. riéibatu, hunger; Ar. lise be roomy, 
voracious, , desire vehemently; Eth. Cami 
be hungry) ;—Qal Pf'3 ms." 18 9" 44h 08 pl 
IAN ץ‎ 34"; Impf. 3 ms. ירעב‎ Is 8”, 1 pl. Wh 
Je 421% ete.;—be hungry Is 87 Gn 41° (E; of 
land, =have famine), Je 42% (ondd), Is 49” 
(|| (צמא‎ , 65% (|| 9. ; opp. das), 4 50” éf 1 
be hungry (of ’*), Pr 6" 19”. Hiph. allow one 
to hunger, subj.”*: Impf. 3 ms. וירעבך‎ Dt 8° 
(opp. 12282), ¥22 DYT Pr 10% 


n.m.°*>! famine, hunger ;---428.'7‏ | רעב 
Gn 12+; sf.0297 Ne 9”; 1. famine (in land,‏ 
nation or city), Gn 12%" 261 41°! Ex 16% 28 21!‏ 
nw‏ ר/ ,177-3036 4 Gn‏ שָנִיְתָ)רי ;+67 45 2K‏ 41% 2 
(on‏ 24% ₪ 2 שבע [שלוש] but also DW‏ ,+ 
gender ‘vy. Albr74V71'0%).1%) 9 Chia. syeoann‏ 
(be) severe Gn 47°" 1K 18? 255=Je 52°, by pin‏ 
זלעפות ר' ;65 21 592 ;478 "12 0.133 ;47% 6 
‘NOAA‏ רי, ([מָזֶה] Is5%(v.‏ + *32+כ )1 ;5% 14 


Te 143, > חללי‎ La 5% אספי רי‎ Ez 34%; mn 30 
5"; as scourge of (+130, 721, etc.; esp. Je 
Ez), Je 5? 11” 14” 217 Ez 5764-2 +, ete:; fig. 
of lack of ’s word Am 8", 2. hunger, of 
individual Je 32° Dt 28% (+ND¥, 660.(, 2 Ch 
32" (+id.). 
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;+"17 8 2 ר' adj. hungry ;—abs.‏ רְעַבז 
—; +*2 ₪ ז רְעְבִים y 107° Pr 277; mpl.‏ רְעַבָה fs.‏ 
VY), 2 ₪ 17% 2 K 7? Is 87!‏ , צמא + hungry (sts.‏ 
Pr 277; as subst.‏ לצ WD]‏ רְעָבָה ;107° Pr 257 y‏ 
sg.a hungry man Is 29° 32° 587 Ez 18" Jb5°‏ 
(Bey2?™#: 1.5% prop, ay, cf. Ez 7%) 227, pl.‏ 
pro‏ (ערום 2*(opp. DNP2 DAY), Jb24"(\|‏ 8 ז 
Jb 18" (fig.) hés strength grows‏ יְהִיהרְעָב אנו ;1467 
hungry, i.e. fails (B Ew Di al.); G De Bu Du‏ 
(reading }}§) al. his trouble grows hungry (i.e.‏ 
never elsewhere in‏ ר' ravenous for him), but‏ 
this sense.‏ 


1 רעבון‎ n.{m.] hunger, lack of food, 
famine ;—cstr. 02°M3 העבת‎ Gn 42” (E); abs. 
OUT פימי‎ a” 


T עד]‎ a vb. tremble, quake (N H itd.; 
Hiph. shake (rare), 7197 a trembling, shaking ; 
Ar. Xs) thunder (said of sky), vu. tremble, 
quiver ; Eth. C02: tremble; JAvam. TW trem- 
ble, shake) ;—Qal Impf. 3 fs. WIM) y 104” and 
it (the earth) trembleth at the gaze of ”, in 
theoph. Hiph. 2%, עִמַדְתִּי מַרְעִיר‎ Dnio0o" 7 
stood trembling; pl. מַרְעירִים‎ Ezr 10°, 6. .שב‎ 

יִרְאָה וָר' יָבא 2‘—; n.m. trembling‏ רעד 
WD INN Ex 18%‏ 58% ש 

;8% 3 ד nf. id.; subj. of MAN‏ רְעָדְה1 
4 0 חר || ;2 may‏ 


ib ר עה‎ % vb. pasture, tend, graze (As. 


rév, vb. pasture, n. ruler, TelAm. לקש‎ (as 
Canaanism) Wk1**'841; Ar. ee Eth. C08: 
Aram. SY7, |s3, all = BH);—Qal Pf. 3 ms. 
consec. וְרְעָה‎ Mi5*+, 1. sf. 008866. וּרְעָיתִים‎ Ez 
34.5 3 pl.sf.consec. DWT) Je 23% ete.; Jmpf.3ms. 
AVY Is27+4, juss. *רע‎ Th 20%, sf, MY 80% 
BY) y 787 (0) Hiph. van d. H.), ete.; Imv. 
ms. רְעָה‎ Mi +*ץ‎ , sf. BY) ץ‎ 28°; fs, WY) Ct 18; 
mpl. רע‎ Gn 27; Inf. estr. לרעות‎ 3 
Pt. TY ץ רעי 86 , +*סךף‎ 23.4; fs. רְעָה‎ Gn 29° 
Pr 25% etc.;—1. trans, a. pasture, tend ) pas- 
cere), lit., 6. 806. צאן‎ Gn 307 37 (all J), Ex3} 
(E), 1817” 257° Is 61%, acc. of asses Gn 36*(P), 
kids Ct 1°; acc. (צאן)‎ om. Gu 29% ב)"37‎ loc.) v® 
(all J), Ct זז‎ )|| P21), Jb 24? (G Me Siegf Bu 
(ורעו‎ ;--- 69. DY לא‎ 3p" 72} Ho 95 but rd. 
DY? ₪ We NowGASm; DYN NW ש‎ 40 bz 
fig. of “, 800. pers., Gn 48" (E) God, who shep- 
herded me; c. 00. of people, as flock 110 Is 
40" Mi 7™ (qO2W2), Ez34” (pregn., 6. bs loc.), 
vis (47°27), ve y 28% ¢. fig. of ruler, and 
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teacher, acc, of people, as flock, 2S5°=1Ch 
בגו‎ 25 7'=17 02 17% 7 78" 06 4% 237° Ez 
ו‎ ez Ze 114779; of teaching, pus nay 
DD] WY Prro™; c. ב‎ of people y 78"; abs. 
Mi 5°; c. 806. pers. reflex. pastured (fed, en- 
riched) themselves Ez 34°*"°.  d. esp. pt. ny, 
etc.,as subst.= shepherd, herdsman: (1) lit., nya 
צאן‎ Gn 4? 46" 47? (all J), בצ'‎ MYA 37°(E), 18 
16" 174; 37D רעי‎ Gn 1377 (J); (ה)ר"‎ alone, 
sg. Am 347 t. (all in sim.); 7) shepherdess, 
Gn 29°(J); “bs nya ּלִי.) ו לי‎ 2 0( as 
symbol ; pl. (הָ)רעִים‎ Am x? Ex 2775 )1( , 1S 21* 
(19 V28; Gr Dr Bu Kit Lohr ;א' הֶרְצִים‎ ₪ Lag 
אפ‎ 6 HPS OWT ,אביל‎ but cf. We) +8 t. + Is 314 
(sim.), 38" (rd. D'Y9 for רעי‎ Perles® Du Che ** 
ef. Di), ef. (sf.) Gn 13°8(J); הָרְעִים‎ 3 2277 
(v.°D3 3( ;-- הְָעִים‎ WEB, v. .112.ק‎ (2) fig. 
of ruler (as oft. As.; cf. Gk. (Homer) rompeva 
aay), abs. sg. Je 17 Ze "סד‎ 11° 13° + 8 t. Je 
Ez; sf. of ”, רעי‎ Is 44% (of Cyrus), Ze 13’*” 
(rd. ‘5483 רעי‎ We Now GASm); abs. pl. Is 36” 
162% 3° Mis‘ 2610" 11° 4+ 18 t.Je Ez 34, + (of 
Assyrian leaders) Na 35; רעי יש'‎ Ez34?; רעי‎ 
צאנו‎ Is 63% (but rd. ny [of Moses] 9 + Di Du 
81(. (3) epith. of 9: רעה יש ,}23 ץ י' לעי‎ 80%, 
יש'‎ }28 AY Gn 497 (poem in J; rd. estr. AY), ef. 
Comm.); 798 ny Ec 12" DeWild, < president 
of assembly of sages Siegf SS. 2. intrans. 
feed, graze : a. lit. of cows, sheep, 600. c. 6. 
Gn 417"*(E), 1Ch 27; 6. 800. of pasture Is 30%; 
6 by 106. Zp 27 (B30 wy for MT poy, v. Now); 
אֶלדמוּל‎ loc. Ex 34*)4( ; abs. 15 5" rr’ (|| רבץ‎ ; 
but v. 11. רעה‎ infr.) ,(-0?||)"דָ2‎ 65303101 
b. fig. of idolater, Is 449 he feedeth on ashes 
)800.( ; ef. Ho 12? Ephr. feedeth on wind (acc.); 
פי ְסִילִים ירי אוּלָת‎ Pr 154 (so Vrss Qr; Kt פני‎ 
for °5) the mouth of fools feeds on folly (Toy; 
Buhl / 11. ,רעה‎ Gerber™ sub 111. Ayn); in 
Ct, c. ב‎ loc., fig. of lover Ct 2% 67°; of breasts 
(like gazelles) 4°. ce. fig., of Isr.as flock 114" 
)|| (רבץ‎ rd. בַּבָרִי(---')‎ in my pasture(s), for MT 
‘N33, Koppe Ew Di Du (otherwise Che*™, cf. 
Marti); Zp 3° (|| 20.(; 6. mst by Ts 49°; ¢. ace. 
of pasture-land Je 50% 311 *'ך‎ Ez34™?(+ אֶל‎ 
loc.), ;לו*וז‎ hence crop, strip, i.e. devastate, of 
conqueror, 6. acc. of land Mi 5°, ef. TNS Je 6%; 
so IP12 PVN 2"; acc. of Isr. under fig. of vine 
(subj. foes, as beasts) ¥ 80", | 6. subj. wind, 
6. 800. pers. Je 22™, 1.6. drive them away ; subj. 
fire, c. ace. rei, 'רע‎ Jb 20% but read perh. ירע‎ , 
Niph. (Ol Di Hoffm Siegf Bu ; otherwise Du). 
עַסְרֶה--‎ AYA 247 is difficult; Bu Y2 for 4; 
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more radical מז .[מסס‎ Du. 111011. .8פסכן‎ Jb 20”, 
y.2dsupr. Hiph.y78”van d.H.,v.1 6 supr. 

MDA shepherd, רעה‎ shepherdess, v. 1 6 

Dy 1K 5‏ 122 ר--; 6עגטפפס n.[m,]‏ רעיז 
twenty cattle (fr.) pasture (v. Ges'*°; Kit 22).‏ 

Is 38% Ze 11%, v. 1 8)1(, (2).‏ רעי 

T MY) n.m.**** pasturage, pasture ;— 
abs. ’b Gn 47+ ; estr. NYW Is 34"; sf. YW 
Jb 39% מְרְעִיבֶם‎ Ez 34°°;— pasturage, לצאן‎ Gn 
474 (J), ef. ד‎ Ch 4°, also Is 32"; וטוב‎ pow מ'‎ 
,ישי‎ 01. (fig.) Ez 34415"; of cattle Jo 1% stag 
La 1°; =pasture, of wild ass Jb 39°; of בְּפירִים‎ 
Na 2” (but read TD cave, for מרעה‎ , We Now, 
|| HD); DPW Wy Ez 347? (fig.). 

n.f. pasturing, shepherding,‏ [ מרְעִית]1 
% 76233 כַרְעְיְתִי ,84--; pasturage (alw. fig.)‏ 
ete.; —1. pasturing, shep-‏ 79° :4 ץ מרעיתף 
of Isr. as flock of %, 6231‏ ,צאן מרעיתי herding,‏ 
צ' מ' ועם Ez34", cf. +74! 79° 100° + 95) (rd.31)‏ 
cf. Hup-Now Che). 2. pasturage, Ho 13°‏ 
(Now O73), Is 49° Je 25*. 3. by meton.‏ 
."סד =flock Je‏ 


“T] vb. prob. associate with (cf.‏ עה] 2 ו 


Schulthess®* but also No 7G! 0.155. | Ag, 
rua, rutiu, meighbour, fellow (m. et f.; cf. Jiger 
BASI.483, 485) > so Bed. cl,, acl, master, owner, 
Wallin 2% ¥ a=». 9 Jayakar ob Eth. avC?: 


marriage; Ar. isl, Eth. ACO: yoke; NH 
רעוּת‎ friendship is fr. BH Y1);—Qal Imv. ms. 
NON AY ץש‎ 37° cherish faithfulness (Hup-Now 
RV Che Du Dr); > feed securely (Bae; I. רעה‎ ; 
feed on (his) faithfulness Am RV); Pt. רעָה‎ 
בֶסִילִים‎ Pr 13” one associating with fools, so ר'‎ 
ר' זונות ,28% זללים‎ 29° (Thes al. think these fig. 
fr. 1. .(ל 2 .ד ,רעה‎  Hithp. 2 ms. YINAOS 
AS CYSTS Pr 22% do not make companionship 
with a bad-tempered man; perhaps also 3 fpl. 
תִּתְרְעִינָה‎ Ts I זך‎ (Lag Or. i. 21; Deceased Wife's Sister 399 Brd 
Du Che™*) cow and bear shall be each other's 
companions; + Inf. estr. NYY Pr 18™ (Toy, 
for MT (הַתְרעָעַ‎ there are ] יש‎ for NS] friends 
(merely) to be companions (v. 11. רעע‎ ad jin.). 
רְעָ זנ‎ nm. 5 


fellow 5 abs. 28 13°+, estr. 1 Ch 27%; sf. 
רעי‎ Jb 31°+, JQ 26 57+ , WW Ex 2*+, also 
PPI 2S 12" (sg.; Ges***), myn (Ges?**') Gn 
134114 t., רע‎ 166%, AVI 3"; pl. DW Je3'+, 
680. רָעִי‎ Jb 2"; sf. MYT 32°, mn (Gest™*) 42) 


2 


1 friend, companion, 
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I Be", ete.;—1. friend, intimate, Gn 38"™(J), 

1S 30% 2 ₪5 13°1K 16" (Gom.); JWDID WE רעך‎ 
Dt 137, רְעָהוּ‎ PNY Pr 27° (txt.dub., v. Toy); Mi7® 

(#58), Je o° (MY), 19? Lar? (4+ 7°20), 35" 
(|| ai t. vy; esp. Jb 2"6"%+8 t. Jb, Prt7” 
18% 48 +. Pr (12 y. 20 infr.) , Ct 5! (|| B17); 
associates Ze 3°; term. techn. 200 Archer 
(v. MY), ef. . ₪ 1677; of lover Ct 5" )]| (דודי‎ 

husband Je 3”, paramours Ho 3' Je3'; metaph. 

my? nizad רֶע‎ Jb 307 )[| לְתִנִּים‎ MN). | 2. in 
weaker sense , fellow, fellow- -citizen, even another 
person, with whom one stands in recipr. rela- 
tions, Ex 2 13 Bol Gat כ‎ == Dt pane ss 
Ex 2 rit 2 2/8-10.25 (all E), Ly I 8 20) (all H), 
Dt 4% 15°?+ 11 t. Dt, Jos 20° (D), Ju 7" Je 9! 
225 29° Ez {Sells 22-2 Hb 2” Jb 167! Ru 27 
*נסז '28 15° ץ‎ Pr 3% זר ||( י6‎ !( + 18%. Pr; שכן‎ 
WN Je 61; ד‎ ₪ 15% hath given (the kingdom) to 
thy fellow, =another than thou, so 287 2812"; 
so also איש . . . רַעֶה‎ ₪ (given, certain) man over 
against his fellow (diff. fr.3) Ex 2138 22°98 
33" (all E), Dt 19% 22* Ju 71K 8% 20” Je7* 

1 Ch 0 Ru 3% Ec 4*; similarly 3 שָעִיר אֶלרְעָהוּ‎ 
ו‎ 3. in recipr. phr. FYI. איש‎ Gn 
11° they said one to another א"ש)‎ distrib.), each 
the speech of the other v’, absent one from the 
other 31%, cf. 43% (all J), Ex 117 18° 32” (all 
K), Ju 6” 7” 2 Pere ו‎ 
2 ג[0)‎ 20% Is 3°(|| WN WN), 13°19” (| VINA (אִיש‎ 

41° 76 "+ Je, “Ez 337 Ze 3°46 t. Ze (11° 

read NY Sta74W! 48.26), Mal 315 Jon 17; so of 
things Gn 15° (J).—1. YD v. .רוע‎ 


n.m. friend (cf. Sta5™ Lag™*™ Ba‏ רעָהז 
(Gesi 8"‏ רַעָה 4220 -—estr. in term. techn.‏ 90 
Ya Chee) cf. TT AY‏ )ןא( Kot‏ 
ins. 8180 15° (cf.v”) G© We Dr al.;‏ ;"16 67 0 2 
cf. Ko" 24‏ ; רע in simple sense Pr 27” Kt (Qr‏ 

1 [רְעה‎ vb. denom. Pi. be a special 
friend; ps 3 ms. רְעָה לו‎ WE mye Jur4” his 
comrade who had been ‘best man’ (GFM)to him. 

n.f. companion, attendant ;—of‏ [רַעַָה]1 
,(רעיתי Ju 117 Qr (>Kt‏ רְעיתי maidens, pl. sf.‏ 
מ ץ ys‏ רְעותִיהָ 

n.f. companion ;—of beloved‏ [רעיה]1 
Ct 197° 2718 417 52 64; 80 of at-‏ רַעָיָתִי bride, sf.‏ 
ה fonda maidens 30 117 Kt, but vy.‏ 

nay) n.f. fellow (-woman) ;—-sf. in‏ ה 


recipr. phr.j AMY מָאֶת‎ NWS Ex 11°(E) each from 
her fellow (|| YI OND ,איש‎ ef. רע .דנ‎ 3); cf. Je 
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(in), desire, =Ar. 26 
= רְעוּתָא‎ desire, רְעיוּנָא דנא‎ , |15, opinion, 


רעה. 

9”; of birds of prey (Mi"4) Is 34" ef. ;יז‎ people 
under fig. of sheep 20 11"; ANY Est 1%= 
another than she (cf. רע .זז 15% ₪ ד‎ 2). 

1 רוּת‎ n.pr.f. Ruth (for NW, 1.6. friend- 
ship, Syr. Lass, Thes Lag™ 0; wee Khe 
Jat ar ;—Moabitess, ancestress of David, Ru 
+ 16.22 ו‎ 4 nae Pové. 

TAY a.pr.m. 6 name of a god, Duval 
ZA Vi. 126 Mez#arran 2 Es cf. 1101 * u. A. ii. 208) ;—-son of 


Peleg: Gn11'8* 202 (P), 1 Ch 1”; Payav. 


T רְעוּאֶל‎ n.pr.m. Payoun\: 1. Moses’ father- 
in-law Ex 2'* ) ; GL tobop), Nuro” (JE); else- 
where 170) q.v. 2. Edomite Gn 36¢317-7 
(P), || x Ch 17, 3. Gadite Nu 2", v. ְּעוּאל‎ 
p- 396. 4. Benjamite 1 Cho® 

n.pr.m. (cf. Palm. n.pr. "yn ee‏ רעיז 
Cook™) ;—courtier of David (si vera 1. a aK re‏ 


Pyoet, GL of 67010060 


0-ה n.m. friend, companion‏ [מרע]ז 
Bthnol.‏ .2 ו formation ; orig. dub.; Wetzst‏ 
ep. slp» miryd’, name of beli-wether‏ 8 
among Syr. nomads (biog: [inseparable] com-‏ 
panion), and der. fr. “yn, prop. closely Joined ;‏ 
Gn 26%1- , * my‏ מַרְעְהוּ spe F sf,‏ יל Gerber‏ .61 
Prio’, WW Jur’; pl. OY 14";—com-‏ 
panion, confidential friend, Gn 26% (J; ef. 7Y);‏ 
of bridegroom’s escort 1 47%, * best man’ (GFM)‏ 

ey 1525; more gen. friends (|| (אחים‎ 2 ₪ 3° Pr 
197; 12°°is dub., Déd Hi Deal. YYW; Toy conj. 
poss. מַרְעָה‎ (10%), v. further תור‎ . 


IIT. רעה‎ fae RVI, | יצ‎ , take pleasure 
3, | Heb. 7¥ 1], whence Aram. 


thought, disposition, and following late and 
Aram. words in Heb., ef. Nip 286 tr a0) 155, P 
De Siegf2™ * al. from I. רעה‎ 2b, cf. Ho 127, 
and Ar, 5) watch, regard, respect (Lane) [Ba 
WO 46 + Kay Aramaismen 5 5 derive foll. from 1. nya 
observe, attend to, specif. tend sheep, also aim 


at, purpose). 
gna .מ [רע]‎ [ purpose, aim ;—sf. רע"‎ 
ץש‎ 139° (of man), 2 sf. PYI v" (of El). 
yu. רערת‎ n.f. longing, striving ;—cstr., 
רוּחַ‎ “yy ban Ec pit 21l-17.26 44 6. on גר/‎ boy 2% 
רעיון1‎ n.[m.] id.;—estr., 17 רעיון‎ Ec 1%, 
nny ban 4° (cf foreg.), ל‎ 9m Sdoyrdaa 25. 
mW) .ד‎ IL. py. 


a 


רעל 
vb. quiver, shake, reel (Aram.‏ [ר iby‏ 


byt, SS5, quiver, shake, tremble; Ar. 5 the 
hanging part of a sheep’s split ear, also 6 rey) 
a kind of veil of which a part hangs down 
in front ; Jet dangling; Lihy. has n.pr. רעל‎ 
דד‎ ray Ar. =) ;—Hoph. Py 3 pl. pee 
הָרעַלוּ‎ Na 2‘ are made to quiver. Vid. also רל]‎ Wy]. 


n.[m.] reeling ;—only “7D Zc 12?‏ רעל+" 
goblet of reeling (fig. of Jerusalem).‏ 


1 [רעלה]‎ n.[f.] prob. veil (cf. Ar.supr.) ;— 
pl. הרעלות‎ Is 3%, in list of finery. 
.ימרְעלֶה‎ Pp: 599. 


tabyrn n.f. reeling (cf. by) = - AI DID 
is x 2 A y- 60° drink reeling as wine. 


n.pr.m. companion of Zerub.,‏ רעליה? 


Ezr 2? a(Pccdera, GL Acpiov), =MO2Y1 Ne 7 ‘(Naama, 
א‎ 0620, GL Aamuias, A 0 


of foll., prob. onomatop.; Gerber”‏ /) רעם 


prop. move violently as orig. meaning, but ref. 
to thunderous sound everywhere, exc. Ez 27% 
where text dub., v. infr.; 66. Aram. רעם‎ , DY 
n. thunder, DY = 0 esp. Aph. ile. 
utter (loud) complaints; 25, [ ב בצ.‎ 5 n. thunder, 

29 vb. thunder, lament, cf. NH רְעם‎ Hiph. 
thunder, Hithp. complain ; - Eth. 2897: n. thun- 
der, As. rimu, 70.2 Ar. ל‎ 2 dislike, etc.). 


Tayr n.[m.]| thunder ;—ascribed to %- 
ר"‎ abs. Is 29% OVI WD y- 81° (Baer Gi; 
thunder-cloud); a קול רעמף‎ 77° 104"; cstr. 
רעם גבורתו‎ Jb 26" (fig. of ”’s display of might ; 
opp. /2Y); fig. of captains, ONY ר'‎ 39%, 
thunderous Shere ) + (תְּרוּעָה‎ 


/ [רעם]‎ vb.denom. thunder;—Qal make 


the sound of thunder, thunder: Impf. 3 ms. 
DYN let the sea thunder (in praise, || ,גיל ,שמח‎ 
dy, yan, (רנן ,מחא כף‎ +96"=1Ch 16”, ו‎ 8. 
—Pf. 3 pl. DB רעמו‎ Ez 27" is 600. : faces 
tremble (‘Toy are convulsed), or they tremble (cf. 
Hi-Sm Krae; AV RV are troubled) in face, 
lacks etym. support (otherwise Gerber”, but 
v. / supr.); G@ 6 Co 2735 WI. Hiph. 
(Gerber) thunder, cause thunder ;—Pf. 3 ms. 
DVI] ש‎ 29%; Impf. 3 ms. DYN (on — vy. Ki**"") 
וירעם ;+יפנש‎ 1S 7%; 2ms. DY 70 40°; 18 
1° vy. infr.; thunder, of י'‎ (God) 21" 7° (both 
ע‎ pers. against whom), y 18%=2 ₪ 22% 

¥ 29° Jb 37%, cf. 40° —7DYI 1S 1° is appar. 
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Inf. estr. sf. (Ges'”"*”*), but not understood 
by & and dub.: AV RV to make her fret, cf. 
Aram.utter (loud) complaints (Weir in Dr8™”"'); 
perhaps corrupt HPS. 


NOY) +. .זז‎ TY. 


Tr. MOY) (Git) n.f. vibration ! 
quivering mane? of horse’s neck: Jb 39" hast 


thow clothed his neck~(with) “4? so most, but 
very uncertain. 

TUL. MOP), NOY] (Git ™*) n. pr. m. 
son’ of Cush, ה‎ Gn 7077 = NS ד‎ Ch 
(Baer, v. his note; van d. H. Gi1__ yb); Peyxya, 
n— as trading people Ez 27™, Paya, 
Payya. Identified by many with city “Pey(a)pa 
(Ptol™*™"), שמת"‎ (Steph. Byz.), in SE. Arabia, 
on Pers. Gulf (so even DH M 76 ** 98%) 12 G]as 
Shige HTS) bab this 2 -) in inser. (Glas-*™); 
<Sab. רעמה‎ near Mein in SW. Arabia (Hom 
Siidar. Chr. 131 Hal 533, he cf. DHM'*), perh. =‘Pap- 
pavira of Strabo****, vy, Dio !?7, 


רַעְלְיָה 54 thunder of n) Ne id‏ 0 רְעַמִיָה 
Ga‏ רעמסס =,(7) "1 TERY n.prloc. Ex‏ 


470 Ex ro Nu 33°’ (all P), Ramses, city in 
Egypt; Papeo(o)n; built by King Rameses II 
(hence 168 name; the king used Israelitish corvée 
ace. to Ex 1”), near 7 el-Maskhuta (Pithom), 
but not certainly identified, v. 125 and reff.; 

“1 PIS Gn 47” of district ו‎ 


T 1 y TY vb. only Pa‘lel be or grow luxu- 
riant, fresh, green ;—Pf. 3 fs. 13227 (De *) 
Jb 15* (of branch, in fig.). 

1 רעב‎ adj. luxuriant, fresh ;—m. ך'‎ Dt 
*2ז‎ +; £2292 Ctr; ,ו רַענפִּים. וח‎ 92° ;—lucu- 
riant, of trees: ving Ho TACs My 52°°(both sim.), 
Je 11° (fig.); sim. ‘also, 7 AMS ץ‎ 37% (but rd. 
הַלְבָנון‎ TIS} ₪ S and most); esp. in phrase nna 

py-b3; place of idolatrous rites, Dtr2? 1K 1 4°‏ ר' 
eae‏ 1 היו 16.2 "וליצ 2K 16'=2Ch 28% 2K‏ 
Je 17° (si vera 1.( ; leafy (fig.) ;‏ מלדעץ ר ;6 שו 
fresh,‏ ;"92 ץש leafy couch Ct1°; fresh, oil‏ 
flourishing, pers. (fig., as trees) v ) + 0°20),‏ 

5 העע‎ ( ¥ of foll.; orig. meaning dub.). 

1 רע‎ un. [m.] badness, evil;—’9 abs. Gn 41” 
+ 4 t.Je; cstr. Ho 9” +13 t.;—1. badness, bad 
quality, of cattle Gn 41"°(E), figs Je 247°" 29”. 
2. wilfulness, לבב‎ yirs 17% (Gerber™ makes 
2 and 4 [inf. of ] vb.). 3. ethical, evil, bad- 
ness, only in phr.: רע מעללים‎ evil of doings 
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Dt 28% Is 1° Je 44 217723" 25° 26° 44” Hog” 
ץ‎ 28* (cf. רַע מעללים‎ x ₪ 250. 4 sadness, 
np ר'‎ Ee 78, ר' לב‎ Ne 2° (cf. [רעע]‎ 2). 

a adj. bad, evil (distinction from n.,‏ עה 
and vb. Pf. 3 ms., is sts. not easy, and opinions‏ 
YI 31+; pl. DY‏ ;+*6ם₪ רע differ) ;—ms.‏ 
Gn‏ רְעָה Ez 7™ (del. Co); fs.‏ רעי estr.‏ ;+13 
28° רְעוּת 37°+37t. (this form usu. noun), pl.‏ 
noun);—t1. bad, dis-‏ + 18( 417 רעת +14t.;‏ 
רְעָה 2‘ agreeable, malignant : of a woman,‏ 
Ex 21° (E; perhaps, with changed accent, vb.‏ 
ny) disagreeable, unpleasing in the‏ ב 
eyes of, pl. Gn 28° (P); of poisonous herb‏ 
2K 4%, malignant boils Dt 28* Jb 2%‏ 
diseases Dt 7 28% 2Ch 21% Ee 67, deadly‏ 
sword 7144”, arrows Ez =", severe judgments‏ 
wy 8 fierce‏ מלְאְבִי wonders Dt 6”; D°Y7‏ ,4% ז 
messengers (of God; Ew!” * Ges’ 5% 5( wild beasts‏ 
Gn 377 (JE) Lv 26° )11( Ez 5% 14%?! 34%;‏ 
unclean thing Dt 23”. +2. bad, unpleasant,‏ 
ימים רעים giving pain, unhappiness, misery:‏ 
evil days (of trial and hardship) Gn 47°(P)‏ 
(ye 45, eta" o‏ 545 ליד Prr5h; is (By He‏ 
evil report Ex 33‘ (J),‏ הדבר הרע ;43 המעשה yin‏ 
ow Dt‏ רע so NY) 727 Gn 377(JE) Nu 14* (P),‏ 
MYINY Je 49% y-1 127; of things:‏ רְעָה 2249Ne6%,‏ 
painful discipline Pr 15”, evil occurrence 1 ₪‏ 
evil(-bringing) net Ec 9”, instruments Is‏ ית 6 
Jos23(D) all evil (injurious)‏ כל הדבר הרע :327 
it is bad, harmful Is 3" Je 2"; of‏ רע things;‏ 
Gn 24°°(J) in prov., speak‏ רע או טוב ,137 speech,‏ 
מטוב עד רע bad or good=anything at all,‏ 
v7? 2 5 13”, of the divine‏ ועד טוב gr (E),‏ 
spirit as producing an ecstatic state of frenzy‏ 
.)9 רוח and violence 1 ₪ 16°63 18% 19° (see‏ 
עָשָה ‘31D yA YI‏ פּלְשתִּים evil, displeasing‏ .3+ 
bad of its kind, land Nu 13”‏ .4+ .29/7 18 
(J), place 20° (JE), waters 2 K 2”, figs 16 2 4%‏ 
icf nan‏ ד טפ כו רע ,)1( ד kine Gn‏ 
bad, i.e. of low value Ly 27700? (H),‏ .5+ 
Pr2o4, +6.‏ רע רע יאמר הַקוּנָה ;188 Mal‏ .61 
רעי comp., worse than, 2 ₪ 105; as superl.,‏ ]+ 
Ez 7° worst of nations (del. Co). +7. sad,‏ ג'ים 
(יטב ,מוב unhappy : yrrap sad heart (cf. opp.‏ 
v1.‏ רע 11222 ;?2 Pr 25%; of face Gn 407(E) Ne‏ 


+8. מַחִשְבֶת(ה)רְעָה‎ WN devise evil (hurtful) device - 


Ez 38” Est 9”. +9. bad, unkind, vicious in 
disposition or temper : yr) when the mind 
is vicious, harmful Pr 26"; רע עין‎ one evil of 
eye Pr23° 28%; רוח רְעָה‎ Jug™ bad temper. 
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10. ethically bad, evil, wicked: ta. in gen., 
טוב ואם רע‎ DN Ec 12" whether good or bad. 
+b. of persons, רע ;30% ₪ ז איש רע‎ DINW140°; 
הרע הזה‎ jon Est 7° this wicked Haman, so YA 
=evil man 10%, Jb 21” Prag a2” 24%) 
Dy] = evil men Gn 13% (J) Je 6% 157 Ez 30” 
Jb 35” Pr 4" 12" 144 שד‎ Hiv evil women Je 
2%; שכנים רעים‎ 12* evil neighbours; of הדור‎ 
Dt 1%, OVA 613%; TIVO המשפחה ,() 47 ז טא‎ 
Je 8%" רע בְעָינִי‎ wicked in the eyes of “ Gn38* 
(JE)=1 Ch 23;  (2Ya הָרָע‎ AY Nu 32% (R) 
Dt 4” 9% 17°31" Ju2"+4 48t., + )6. sf. of God) 
2K 21% Is 65" 66* 7677 32° aan ו‎ 
prob. also Je 18" (read ¥10 for 7919), + 
thoughts, WY Gin 65 8 (J), YIN הלב‎ 16 3% 7% 11° 
1618”; words, רעות‎ Pri5*. d. deeds, actions, 
עשה (ב)דבר הרע‎ Dt 13% 17°19” Ne 137; עשה‎ 
הרעות‎ Je ץ דבר רע ;"ב‎ 64° 141* Ec 8%; דברים‎ 
182% 21.79; JVI 1K 13% Jer8" 23”4 11%. 
דרכים‎ 2K 17" 2Ch 7" Ez 20" 33” 26" Zeiss 
מעשינו‎ Ezr 9"; מעללים‎ Ze *ז‎ Ne 9* (ef. לע‎ 4); 
רע‎ p¥2 Hb 2°; מרוצתם‎ Je23"; (ה)תועבות (ה)רעות‎ 
Ez 6" 8° (del. Co); OVID NIN ץ כִּי‎ 55% for 


evil deeds are in their dwelling. 
רע‎ 


—126 
injury, calamity ;—abs. Y1 Nu 'זז‎ + , 12 Ex 


5°+, רָע‎ Gn 48" + ;---+ 1. evil, distress, adver- 
sity: ירא רע‎ fear evil  23* Zp3%; YI בורא‎ Is 
457 (of God), מתאננים רע ;31° הביא רע‎ Nu 11? 
(J) murmuring respecting distress (see Di); 
רע‎ DN) טוב‎ ON Je 42° whether prosperity or 
adversity ; רע‎ DY Am 6° day of calamity; יָמִי רע‎ 
+ 49°94"; בי טוב קויתי ויבא רע‎ Jb 30%; WI in 
adversity Ex 5"(E) y10°; יפל בָּרַע‎ Pr 13% 
YI2 AW Gn 44*)2( ; בכלדרע‎ Pr5%, מכל רע‎ | 
Gn 48 (E) ץ‎ 121’; v.also Mir”? 405 70 5" 
ar? Ere ton. +2. evil, injury, wrong: 
Hb 2° Jb 2” Pr 21”; ,עשה רע‎ + DY pers. Gn 31% 
(E); ל‎ pers. Je 39”; as obj. of חשב‎ Ho'y®, חרש‎ 
Pr 6 12% 14", גמל 5% ץ השיב‎ 7° Pr 31%, בקש‎ 
דבר בָּרְע ;10% דבר 41% ץי אמר ,207 שלם ל‎ 
73° speak about injury; רע‎ DS לא יִתְנִבָּא טוב כִּי‎ 
ד‎ K 2 5200 (18! mynd), Tet לרע ; לרע‎ for 
harm, injury Is 59‘ Je 7° 287 756° צ‎ "21" 
Ec 8%; רע ירוע‎ Prr1® (but rd. לע‎ Gr 88, y. Toy). 
3. ethical eve, Dt 30” 2814" Is5°Am5" Mi7® +s 
10 6; עשה רע‎ 2K 21% 2Chr2" 33° Ne 9+ 8t.; 
אהב רע ;21 וז פעלי רע‎ 37(Qr), 52*; רע‎ wit 
5" 97" Pr 8; ברע ;36° מאס רע‎ OND Is 72; 
הרע מן‎ WA consume evil from Dt 13°+ 8 t. Dt; 


Jb 30, 26 


n.m. evil, distress, misery, 


רעה 


man Hup De al.);‏ 0001 =.[80) 5° ץ לא יר רע 
Gn 2% 358 (all J), Dt 1; YY 70‏ ידע טוב ורע 
Ex 32”‏ ביברע הוא Ts 59° 34" 377 Pr3’+8t.;‏ 
רע מעללים ,”7 רע רשעים, ; (J) he is set on evil‏ 
deeds of evil‏ 24“ רע ;)3 91 cf. Mi 3*(v.‏ ,25° 18 
NYY‏ ;"סז ארח רע ;2% Pr‏ התפכות רע ;5% Je‏ 
;20° איש רע ;15% Pr‏ מַחְשָבות רע ;ינז ₪ רע 
Gr Bi Toy).‏ רע NW 6* (but rd.‏ רע ;285 YI WIN‏ 

mW) 


jury calle, ר/‎ Gn 26%+4; estr. רעת‎ 65+; sf. 
+'35ש רְעָתִי‎ ; Wr + 2* +; רְעָתְכִי‎ Jerr? (txt. 
dub.); ד רְעַתְכֶם‎ ₪ 127,666.; pl. MY Dt 317+; 
רְעת‎ Je 44? Ex 237; sf. ODN] 1S 10%+, 
ete.;—1. evil, misery, distress; NYY INS 1% 
באה (ה)רעה‎ Ez 7°"; 6. על‎ Is 47" (read באה‎ for 
,(בא‎ 26 87+ 5 5; 0. S Je 2" 51"; הביא רעה+‎ 
Je 4° אֶל+ 2% ז‎ 2817%+8 % Je; על+‎ 
1 K 9=2 Ch 7”, 20 1(7+ 6 t. 16+ 8 t.; 458 
et על‎ Jerg® 36"; יוּם רעה‎ 1745 t.; יָמִי הרעה‎ 
+Ec 12! (i.e., spring days, fatal to old people, 
Wetzst in De®"); רעות‎ evils Dt 317"! (JE), 
32% (poem), 34° 40% 88*; AYI NY Am 5% Je 
277-84) ₪%.; *ז טא ראה ברעה‎ (JE) Ob*® Est 8°; 
ראה רעה+‎ 16 44" Woo Pr22°= 27"; יפול ברעה+‎ 
17% 28"; בַּרְעָהץ‎ Gn 44% (J) Pr 14% 24 Ner® 
1Ch 47” y 107"; רְעָה. ;141° ברעותיכם‎ by nn 
Ex 32° "(J) 16 8+6 6; 6 bs 29 Je 
26°19 40% 2, evil, injury, wrong: עשה רעהץ‎ 
28 12% Je 2641"; c. DY Gn 26"(J) Jur? 
את ד ככ‎ Jt Ti ל.0‎ 18 621K 2*+ 4t.; 
6 Oy Je 447; obj. of vbs. חשב‎ Gn 50” (E) Je 
36° 48°+ 47 t.; חרש+‎ 18 23° Pr3”; הָשִיב‎ Gn 
50”(E)Jug® + 4t.; גמל+‎ Gn Boy (Ex S24 %? 
Is3° ;"בע‎ wpaNu357(P) 1824 25%4 4 
+ שלם‎ Gn 445 (J) Je 18% 51% 35 387; my 
for harm Gn 31” Ex 232 (E) Dt 20% Juz” 28 
18” Je 21+ 8 +. Je, Amo’ Zc1™ Pr 6% Ec 5"; 
LVI 28168 in thy mischief; NVI Ex 32" (J) 
for mischief; רְעָה רבה‎ Ke 2”; חוּלֶה‎ ny Ee 572". 
3. ethical evil, 18 127 24” 26% Is 47 Je 2% 
+13 t. Je,+18 t.,+foll.: 737(7) NYY Gn 39° 
Dt 318 (J) + 5 t. + Je 18% (Kt, but Qr (רע‎ ; 
מעשה רעה‎ Ec 8"; אהב רעה‎ Mi 3°(Kt); שוב מרעה‎ 
165 2 44°; רעה מ'‎ WA Ju 20" (v. 1.913); 
רְעָה‎ ‘BD Je 7” 44°; רעתכם‎ nyt מפני‎ Ho ro”: 
"2ב 1% על בל 9 ;16117 בגלל ר'‎ 33°; “Dy 107 
16 12*; רְעָה‎ WIS Pr 24). 


[yyn] ג‎ Vb. denom. be evil, bad;— 
+Qal Pf. 3 ms. גא רע‎ 22" +3 % Vir; 3 fs. 


n.f. evil, misery, distress, in- 
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mW) +1 5' (Ex 21* v. 1. (רע‎ ; Impf. 3 ms. ירע‎ 
(Ges'*?) Gn2r?+; 3 fs. YIN Dt 28°; 3 mpl. 
ירעו‎ Ne 2%;---1. be displeasing: **¥2 בע‎ Nur1” 
22" (J), Jos 24° (E), 16 *ס4‎ Pr 24'8 )6. } consec.) 
impf. °2Y3 ירע‎ Gn 211? (EK), 48% (J), ד‎ ₪ 8° 18° 
28 117; later, bs וירע‎ Jon 4! or . וירע‎ Ne 2% 
(intensified by נָּדולָה‎ AY), Th .ב וירע לי‎ 2. 
be sad: ירע לבב‎ Dt 15° 181°; "J WT Ne 2*. 
3. be injurious, evil: וירע ל‎ 106” it went ill 
with Moses, pers. subj. 2 8 20°; עין‎ MY be 
grudging, c. ב‎ pers., Dtr5? 28%. | &. be evil, 
wicked, ethically : ם1) וירע בְּעִינִי י'‎ 38")1(2 0 117 
Is 89% DYN PVR 1Chai?. + Niph. suffer 
hurt: Impf. 3 ms, (רע) ירוע‎ Prir® 13”. 
Hiph.,, Pf. 3 ms. YJ Ex5*+; 2 ms. הרעות‎ 
1K 17”, etc.; Impf. 3 ms. YY Zp 1, א רע‎ 
16%; 2ms. YIN 443+, etc.; Inf. abs. YI 
1S 12% 1 Char”; estr. YIN Gn 3174 8 t., YI 
18 1*+ 46; Pt. YD 189" Prx7*; pl. מְרְעִים‎ ₪ 
1*+;--1- do אש‎ injury, hurt: abs. Gn 44° (J), 
1811*=65%, Je31* Pr 4* 24°; היטיב.קקס‎ 141% 
Je 10° Zp 1” (all in proy. phr.= do anything 
at all, cf. 922); הרע ל‎ Gn 19° 43° Ex 5°35 Nu 
rr" (J) 20” Jos 24" )15( + 5 t.; 0.800. pers. Nu 
16" (J)4+4 6; ¢. 3, 1 Ch 16"=y 105" 6. >) 
Je 25° 74°; c. WY Gn 31’ (E); 6. על‎ 7 Kir” 
bring evil wpon ; swear Y1'}),= to one’s hurt, 
ץש‎ 15* Lv 5% (P); Pt.=subst. yap? baad Durr 
(shall be) for mischief. 2. do evil, wickedly : 
abs. Gn19/(J) 1S 12°” +4 6 t.; opp. היטיב‎ Je4™ 
137 2 6. ,קוטס כ‎ 1 15 14 16% 2 Kar Jems 
גז2 הרעה מַַללִיהֶם ו‎ 35 cf. כ ד‎ 2535 Pr. 
YI evil doer, Is 9% Pr 17‘; pl. Je 20% 23" 
25+ ל‎ 5; VY עדת מ' ;317 בית מ" ;14% *ז‎ 
מ' ]227 ץ‎ DOP 267s ור‎ 

7 Lt [Ly ₪0 vb. break (Aram. loan-word 
=Heb. 7/3) q. v.) ;—Qal Pf. 3 pl. 1 Je 11 
Impf. 3 ms. ירע‎ Je 15” Jb 34%, 2 ms. sf. OYA 
y 2° (but v. infr.); Inf. abs. nya) Is 24% (del. ה‎ 
as dittogr. and read yo, v. Hithpo‘.); Pt. f. 
MY (for AY) Pr 25'°:—1. trans. bra yu 
ברל וגו"‎ Je15” can one break iron, tron out of 
the north ? cf. OAD YN Jb 34%; Dawa תְּרעֶם‎ 
bya y 29 (but rd. OVA, v. 1. myn, GSY Hup- 
Now al.). 2. intrans. break = be broken, of 
branches Je 11" (in fig.; Gf Or al.; > Hi Gie 
are in a sad state, VI. (רעע‎ ; nya שן‎ Pr 20 
broken tooth רַעַעֶה= ר')‎ 1; Frankenb Niph. 7. 
mY, cf. Toy, but Niph. not elsewhere; 8 
AVI bad).—1v4 Is 8° read YI (G Lo Che al., 


4 


רעף 


|| .(האזינו‎ Hithpo. Pf 3 fs.+Qal Inf. abs. 
(vy. supr.) ז [הָ]ארץ‎ nyyAn רע‎ Is 24" the earth is 
broken asunder )|| + Ayana הַתְמוּמֶטָה , פור‎ Hip); 
also Inf. estr. yyinnnd Be 18 will be broken 
in pieces (Ges'™?), ruined, De al., but < read 
לְהַתְרְעוּת‎ Vrss Toy 81., v. 11. רעה‎ Hithp. (see, 


E Times xi (1899-1900), 230f. 
however, Dr E2pes: Times x , 


נזל vb. trickle, drip, synon. of‏ ₪ רעף]ז 


11. ערף‎ (cf. Ar. L285 flow (of blood), bleed (of 
the nose)); —Qal Tape 3 mpl. יִרְעפו‎ of clouds 
Jb 46% (c. °2¥ pers.; || WP), 6. acc. mat. 20 Pr 
3°; fig. I ירעפון‎ poy ץצ‎ 65” (i.e. fertilizing 
rain); subj. of moistened ground,1379 כָאוּת‎ , v™. 
Hiph. Jmv. mpl. 35°91 Is 45%trickle, O heavens, 
from above (fig.: || PT¥ mM). 


+ָ [ר ע‎ vb. shatter (Aram. רעץ‎ smite, 
shatter ; 0 perh. TelAm. rahdsu, [1 
3); Impf. 3 fs. 38 YY 922} Ex 15°; 3m. 
pl. וירעצו‎ Ju 108, ace. pers. (of men; || 3¥¥7). 


TT wy [ר‎ vb. quake, shake, intr. (N = 
BH, so Aram. «3 (rare), and (once) רעש‎ 6% 
rage (of sea); Ar. =): usu. | Us) (loan- 
או‎ ord ?), tremble, quiver, quake; cf. perhaps As. 
résu, = —Qal Pf. 3 fs. WWII Je 8* 497, 
רְעַשָה‎ Ju 5' ץ‎ 68°; 3 pl. רעשו‎ Jo 2°+, ete. 
Ime 3 ms. Wy? v 72", 3 fpl. MWY Ez 26", 

SP bp רעשים‎ Je 4% ;—quake, shake, of 
oe 1 5*= 68% 2 8 225 (|| (רגז‎ = 183 (|| ad.), 
,(רגז+ )ללל ץ‎ also Is 13% (c. iby, eee 
pregn.; || 121), Je51™; 6. 2 caus. 768" 10” 49” 
of 7S “DID 18 2 4*; of heavens Jo 2” (and 
caus.; || 27); heavens and earth 4°; mts, Je 4" 
Nat? (i) pers. caus.), y 46* ב)‎ caus.) ; als 
Ez 26” (72 caus.); *יץ איים‎ (id.); Mw 27 
(5 caus.); 0.359 Am 9); all living things Ez 
38% (25 caus.); of waving grain y 72”. 
Niph. 7183 לס 16 נַרְעַשֶה‎ ts made to quake 
(ip). Hiph. Pf 2 ms. MAVYIN 60% 1 ₪. 
הַרְעַשְתִּי‎ Ez 317°; 77) consec. Hg2’; Impf. 2 ms. 
sf. 3 ms. וז מרעיש ד (ה)תַרְעישנוּ‎ 
+ 2 t.;—1. cause to quake, subj.”, 6. ace. of 
heavens, earth, nations, etc., Hg 267.21, cf. 60%; 
nations + Sip ו‎ ia ais man, ¢. acc. of 
kingdoms Is 147° (|| 1372). 2. cause (horse) 
to spring, leap (like locust), man subj., Jb 39”. 


ר'--; quaking, shaking‏ 7"'75.גנ. ד רעשז 


abs. 1K 19"+, estr. Na 3? Jb 415;--1- 
earthquake, וד בד‎ Ze14° ד‎ K1ig"™"”; fig. of 
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y's judgment Is 29° Ez 38"; ef. (in vision) קול‎ 
bina ’\ 323; prob. also 37’ (G Thes Co Krae; 
>rustling, rattling, Hi-Sm Toy); hence hy- 
perbol. of shaking of earth by tramping of 
warriors Is 0% by war-chariots Je 47°, cf. 10”, 
or wheels Na 35 by war-horse(’s hoofs) Jb 39% 
(+17). 2 quaking, trembling, of pers. 
Ez 12". 3. shaking, quivering, of dart 3 b 
41°! (al. rushing sound). 


TN רפ‎ vb. heal (N Hin deriv.; Ph. רפא‎ 


Syr. Iss iar on Aram. n.pr. 66. with רפא‎ 
vs, NO7MG2108). 23 Ti br eae pr. אלרפא‎ 
Langer” 1 DHM ZMG xxxyii (1883), 326. ; Ar. ie (and 3) 
darn, mend, repair, pacify ; Eth. Gk: ah 
together,mend ; cf. Kiichenmeister2™'* T=, 
>) -__Qal Pf. 3 ms. consec. 11 Is 6", sf. DD 
19”, I s. sf. consec. וּרְפָאתִי!‎ 577, ete.; Impf. 
3 ms. SBD 2 K 20°+, sf. UNE Ho 61, 1s, NES 
110 4* + , MEW (Ges'”") Je 5 2 tpl. Ay 
(Id ”-99) Jb 5% ete.; Imv. ms, 857 רְפָה טא‎ 
(ra 6 Vv 60%, רְפָאֶה‎ 4% ee 2 Inf. abs. רפוא‎ 
Ts 19%: לרפא .אס‎ Hos", 060.2 PE MEA 2 
20°+, 6%0.;---200] : 1. eg a. of God, ec. acc. 
pers. Gn 20” (E), 107 (sf.), 6. ל‎ pers. Nur2" 
(JE) 2K 20*%  b. of men, abs. Ec 3° (הרג.קקס)‎ ; 
pt. as subst. healer, physician, Gn507* (J) 2 Ch 
16”. 2. fig., heal hurts of nation, involving 
’y’s (restored) favour (and, often, forgiveness): 
a. subj.”, c. sf. pers., Ho6! ae cf.We Now), 
Ex 15°(J), Is 197” 571° Jessi ah ao°.wer. 0. 
c. acc. DY 2 Ch 30”, 6. 800, PIS 2 002 75: ₪. . 
of nation Ho 7', and (indef. subj.) Is 6% (lest) 
one heal them = pass., they be healed); 6. 6. 
of hurt, iN32 שָבָרִים ,30% מחץ‎ (of land) /ו‎ 60% so 
משוּבָה‎ Ho 14° Je 3” (incl. ‘the 0 of 
backsliding); 6. ל‎ of hurt ש‎ 103°; acc. nation 
(personif. ( +12 of hurt Je 30” J will heal thee 
of thy wounds (|| (אַרְפאף‎ ; abs. Is 19”* (opp. 33), 
Dt 32" (opp.ynd); pt.as subst.healer, physician 
Je 8% b. human subj., 6. ל‎ of nation, Ho 5%, 
66 1/2. 3. a. fig., head individ. קת‎ 
0. sf. pers. 16 17% 6. ace. WBJ=me y 41°, 
pers., Eb) IW? W147 (ive: longing exiles, 8 
61°); abs. 25 5 (מחץ.קקס)‎ ; pt. as subst. Jb13*. 
Niph. Pf. 3 ms. 827) Lv 13%+4+, 3 fs. WB 
(Ges8?") 76 1% 3 pl 3851) consec. Ez 47°: : 
Impf. 2 ms. SBN Te Fees mpl. Iwo} Ez 47°", 
וירפו‎ (Ges**) 2 K 2”, etc.; Inf. estr. הַרְפָא‎ ₪ 
158+, הַרְפָה‎ (Id) 16107 ;--06 healed: 1. 
lit., of pers. 18 6°; +-acc. of disease Dt 2877"; 
subj. disease Lv 13"**” 14°; of (bad) water 
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2K 2”, salt waters (prediction), i.e. be made 
fresh, Ez 47°°"; of (broken) pottery, i.e. be 
made whole, Je 19” (in sim.). 2. fig., be 
healed : a. of national hurts, subj. city Je 51°"; 
involving forgiveness and ’*’s blessing, impers. 
6 ל‎ of people, NED Is 53° i.e. healing has 
come tous. b. of personal distress, subj. pers. 
16 ,ךז‎ subj. the distress 15%. Pi. Pf. 1s. 
‘DNB 2 K 2%; 2 mpl. ONS? Ez 344; 1 pl. רפּאנו‎ 
Je51°; Impf. 3 ms. SBV Ex 21'* Ze 11*, SBM 
1K 18"; 3 mpl. 8B Je 6", BW (Ges?) 
8"; Inf. abs. רפא‎ Ex 21";—have healed, heal, 
usu. human subj.: 1. lit., SBT) רפא‎ Ex 21" he 
shall have (him) well healed ; c. acc. of altar, 
=repair, 1K 18"; c.5 of water (subj.”*) 2K 27. 
2. fig. of healing national defects and hurts, 
ace. pers., 132345 Ze11"; work at healing, 
treat (ace. of hurt) Je 6™ 8" (both 73p32~dy, 
y. [P02] Niph. 2), 51°. Hithp. Inf. cstr. of 
purpose, 270i}, lit., in order to get healed, + j> 
of wounds 2 K 8%=9", so || 2 Ch 22° (rd. with 
69 j for *3, cf. Be Kau Benz). 


+s רפה‎ n.pr.m.in Benj., 1Ch 8°, Padn{ a|.— 
.זז‎ NBD ---.רפה .צ‎ 16. also “1 M2 p. 2. 
5 רפאים .זנ‎ +. sub .רפה‎ 
ee : 3 
ae .גנ עס.ב רְפָה‎ in Saul’s line 1 Ch 8" 
Pagat(a), GL Apaya; vy. MDI.—11. .רפה .צ ר'‎ 
1 S95 n.pr.m. in Benj, Nur3%, Papou[ av]. 
1 [רפאה]‎ 5 remedy, medicine ;— pl. 
רפה‎ P 
abs. רְפָּאת‎ Ez 307 Je 30%, ni- 46" (all fig.). 
1 רפאוּת‎ nf. healing ;—’9 abs. Pr 38 (fig.). 
a c 
toyp n.pr.m. Levite, 1 Ch 26’, Pagan. 
רפיה1‎ n.pr.m. 1. in David’s family 1 Ch 


gue Pagan, A GL Pada. 2. in Simeon, 4”, 


Padaua(s). 3. in Issachar, 77, Padapa, A GL 
Pagaia. 4. descendant of Saul 9%, 200000 
601, Apaya(=721 8%). 5. post-ex. name Ne 3°, 
Pagata(s). 


_ ירפאֶל1‎ n.przloe. in Benj., 20187, A GL 
lep$(a)nd : unknown. 

TREW , כזרפדו‎ n.m.**"* healing, cure, 
health (usu. fig.);—abs. מַרפא‎ Je 14+, מַרְפָּה‎ 
8°; estr. SBW Pri5*;—1. healing, cure, of 
national woes, Je8*14""(|| Dio’), (אַרְכֶה+)"36‎ ; 
esp. *49ז 76 אין 32 מ'‎ there is no cure for 
us, מ'‎ PN? עד‎ 2 Ch 36". 2. fig. of pers., 
health, profit, Pr 4” (|| 0%), 12°13” 16%; with 
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spiritual implic. Mal 4% ; מ'‎ [SX Pr 65== 
mad 14° a mind of health (healthy, composed, 
mind), ef.’ alone=composure Ec 10%; מ'י לשון‎ 
15° healing of the tongue, =a soothing tongue 
(Toy). 3. lit., of disease, “ Ase) 2 Ch 21*. 

ii [רפד]‎ vb. spread (As. rapddu, stretch 
oneself; Ar. 335 prop up, support, aid, give, 
ef. Pi. infr.; Sab. רפרת‎ pl. protection, guard; 
CIS™ +43, of. TEIN terraces DHM™™);— 
Qal Jmpf. 3 ms..127! Jb 41” he (the crocodile) 
spreadeth a threshing-sledge upon the mud 
(leaves marks upon it from his scales). Pi. 
Pf. ד‎ 5. of couch (fig.) יָצוּעי‎ 173) Jb 17°; then 
(spread out any support, hence) Jmv. mpl. sf. 
‘BI Ct2° support me with apples (||*2D). 

T [ars] n.f. perh.support (cf. Ar.supr.), 
i.e. back, or arm, of palanquin; sf. iN? Ct 
3°; G dvaxdrrov, Y reclinatorium. 

T רפידים‎ n.pr.loc. station of Isr.at Exodus 


(in P), Ex1 7 195; O11 17° Nu33%; Padidew. 
ארפד--‎ vy. p. 75. 


T רפה‎ vb. sink, relax (NH id.,so Aram. 
רפא‎ (der. spec.), Zinj. רפה‎ Aph., 159 ; Ar. sald 
an easy life is perhaps akin) ;—Qal Pf. 3 ms. 
Ju rg° (yet v. infr.); 3 fs. 795 Ju 8° Je 49%, 
etc.; Impf. 3 ms. ירפה‎ 15 5*, Cal Ex 4*°(v. infr.), 
etc.;—1. sink down, of hay in flame Is 5**; sink, 
decline, of day גר[‎ 1" (si vera 1; GL xéxdexev, 
GFM 4b) [but how expl. the difficult רפה‎ 1[(. 
Usu. 2. sink, drop (of wings, v. Pi.), of hands, 
c. 12 Ne 6° their hands will drop from the work 
(in fear); elsewh. abs. fig.=Jlose heart, energy, 
28 41 Is137 Je 6% 50% Ez 7” 215 Zp 3%; OT 
om. Je 49". 3. sink, relax, abate, of temper 
Ju 8° (+m pers.). 4. relax, withdraw, 
subj. ’, 12 pers. Ex 4° (J), i.e. let one alone (but 
rd. perh. *}2),v. Hiph.). Niph. 2%. pl. 0°52 
idle Ex 5°" (J). Pi. Pf. 3 ms. 127 Jb 12"; 
Impf. 3 fpl. PB) Ez; Pt. SBID (Ges 
srr) Je 38*; pl. OBI Ezr 4*;—causat.: let 
wings drop Ez 1*** (rd. Qal, כנפיהם‎ subj., G Co 
Toy Krae al., who del. inv”); loosen and 767 drop, 
girdle of mighty, fig. for weaken them Jb 12”; 
c. ace. hands, fig. for enfeeble, dishearten Je 38* 
Ezr 4°. Hiph. Impf., 3 ms. sf. JB) Dt 4"+; 
juss. 2 ms. תֶרֶף‎ Jos 10°+, 660.; Jmv. ms. הרפה‎ 
4011" 21% 47; 4 Dt o%+; mpl. הרפו‎ ¥ 46"; 
—causat., 1. let drop, the hand 2S 24%=1 Ch 
21”; fig., +i pers., =abandon, Jos 10° (JE); 
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perl. also % ל‎ kid refrain Ex 4% ae 
120 by. *) 1 138%; ו‎ 6 om pers., Dt 4! 
31°5 Jos1°(D), 1Ch 28%. | 2. 76 go, sf. pers., 
Ct3* (opp. InN); fig. acc. (om.) מוּסָר‎ , Pr4*(opp. 
,(החזיק‎ WPI¥ Jb 27° (opp. zd.). 8. refrain, 6. 
j2 pers., ae one alone "זז גר[‎ Dt 9", JD of 
anger ליי ג"‎ pers. rS 115 2K 47 6 
pers. Jb 7°; abs. 766 alone, i.e. do nothing, be 
quiet, 18 15'° y 46" (cf. Weir in Dr*§*7°),— 
16 335 -צ '60 ץ 5% טנ‎ 8D). Hithp. Pf. 2 ms. 
MIN Pr 24” hast shewn thyself slack > Pt. 
מַתֶרְפָּה‎ 18° one shewing himself slack, pl. מִתְרְפִּים‎ 
Jos 18°.—Vid. also N51 heal. 


Tre adj. slack ;—abs.’", of people, Nu 
tay (J); ו‎ DIT רפה‎ 2 8", 1.6. weak (|| Y2°); 
fpl. רְפוּת‎ OY}, fig. of discouragement and fear 
Is35° Jb 4%. Cf. /Qal 2. 

T רפירן]‎ Gest, or D7 Stal*ef. Ko] 
n.[m. | sinking ;—cstr. OYT רפיון‎ Je 47 sinking 
of hands, fig. of helpless terror. 

sila mp), Il. רפה‎ as 1.pr.m., alw. c. art. 
Ha- Hague ean ee fr. n.pr.gent. רְפָאִים ,זז‎ 
q- v.); ;-- nay 2S Bas 0. prep. “md 20.22 — 
NDI) 1 Ch 20"; —only as parent, בִּילִירִי הרי‎ 
2 8 21% ₪ רִרְפָאִים‎ =e I Ch ee mab לד‎ 


| ie לונ מ רפאִים‎ oa shades, ghosts 
(by most éonnected with above +/, as sunken, 
powerless, ones, StaS-**°; Ph. (רפאם‎ —Wisd. 
Lit. and late, name of dead in She'd], 0. art. 70 
Jb 26% elsewhere nearly = n.pr.: “9 Is 14° (in 
She’6l), 264 || O72), y 88% | éd.), Pr 2™ (|| MP), 
9 (in DIN *pdy), OND bap 211°; of righteous 
Isr. Is 26" earth shall cast forth nD). 
yu. רְפַּפִים‎ n.pr.gent. old race of giants 


(perh.=1. a, as extinct and powerless, v. esp. 
WRS in Dr?*?7; or as shadowy, vaguely 
known, Schwally24¥ Swill ee Ea SO Tae 
ancient inhab. of Canaan [W. of Jordan ?], Gn 
15° Jos 17° (JE), ef. 1Ch20* (vy. m1. 757 supr.) ; 
hence “1 PY, plain ₪. of Jerus. 28 5%” 23" 
1Ch "ידד‎ 14° Isr7°Jos15°18"(P); ר'‎ E.of Jordan 
Dt 2” (|| עִנָקים‎ ; tall, 61. v"), v™ (|| 20.; tall ;= 
Zamzummim); in Bashan, Gn 14°, Og the last 
of them Dt 3” (of huge size), 708 12* 13" (D); 
רי‎ YS Dt 2” 6 Padaew| p |; 

Gn 14°+ 4 %.; ray Tirdvar 28 582 4 


.ריף v. 7] sub‏ רפות 


, 
ot ylyavres 


(GL) 23*. 
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רצד 
n.pr.m. in Ephr., 1 Ch 7*, Pady[a}.‏ רפח 
.רפה vy.‏ רפיון .רפא n.pr.m. v. sub‏ )5( 


T רפש רפס‎ vb. stamp, tread, foul by 
stamping, treading (N H רפס‎ tread, Syr. «aS; 
af, Ar. ליו‎ hick); ;—Qal ave 2 ms, DEW) Ez 
32% 6. ace. rivers; 2 mpl. תרפשו]‎ 34%. Niph. 
Pt. VE מִעָיָן‎ Pr 25” a ‘fountain befouled. 
Hithp. (stamp oneself down, then fig.), Imv. 
ms. DEIN Pr 6° humble thyself, become a sup- 
pliant (RV™ Toy bestir thyself, as conject.); Pt. 
בַסֶף‎ S12 DBIND y 68" stamping, trampling, 
down pieces of silver (?), obscure and prob. crpt., 
see conjj. in Bae al. and D5 supr., ad fin. 

T [wet ?[ n.[m.] (water). befouled (by 
trampling); —cstr. pay) מִרְפָּש‎ Ez 34™. 

T [77ST] n.[f. }raft (etym. dub.; NHonce 
רפסודלת‎ bench or stool on which feet rest) ;—pl. 
רפסדות‎ 2 Ch 2* (late || for NA 1K 5%). 

i [רפף]‎ vb. Po’. shake, rock (Aram. רפף‎ , 
95 move gently; Ar. es quiver, , flash, throb ; 
also NH רפרף‎ flutter, Ar. 355) ן‎ flutter, flap 
wings) ;—Impf.3 mpl. tai pow עמודי‎ Jb 26". 

1 [P27] vb. Hithp. support oneself, 


lean in 2b: reclinare, accumbere ad men- 
sam ; ef. Ar. 33) be gentle, bind camel's arm to 
prevent going quickly; 3 5 NH p21), J Aram. 
NPBID, elbow) ;—Pt. f. PBN 0% 8 (c. Vpers.). 
רפש‎ v. רפס‎ 
רפש‎ (of foll.; רֶפָש דא‎ = BH; Schult- 
088 7" ep. Ar. Es talk or act “heel and 
a Syr. JN95 slag, refuse (not in PS Brock al. ). 
Tw a. [mm.] mire ;—Is 57° (+00). 
[רפת]1‎ a n.[m.] appar. stable, : stall (NH 


id.; /dub.; Thes fr. רפף‎ , 61. Ar. - 5 enclosure 


Jor sheep we goats, bat no --- meaning 
of רפף‎ known) ;— pl. רְפְתִים‎ Hb 3” (for cattle). 


Yiv po. Bly 


il [רצא]‎ vb. si vera 1., || form of רוץ‎ run, 
Inf. abs. רצוא‎ 1%, but rd. יצוא‎ (383°) Hi-Sm 
Co Toy, 61. Krae Berthol al.; 69 om. verse and 
most mod. think interpol.—Vid. 8180 רצה‎ . 


i [TS] vb. Pi. watch stealthily, or with 


- -- 


envious hostility (Ar. 3-5 watch or wait (oft. lie 
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in wait) for ; ירצר‎ Ecclus 14” observe stealthily, 
so once Aram. 13) Levy*#*" *) ;—only Zmpf. 
2 mpl. ISI +? 68” (fig. of mts., 0. acc.). 


THIS) vb. be pleased with, accept 


favourably (N H id., will, be willing; Ar. ו‎ 
(orig. 5) be well pleased with, ו א‎ 5 
Sab. רצו‎ favour CIS no. OE cf. Hom 84. Chrest. 
15 רצים‎ good, acceptable, CIS" of a 
coin, good, 16 "7% 45; Aram. רְעָא‎ , bss have 
pleasure in, cf. 11. רְעָה‎ supr.);—Qal Pf. 3 ms. 
ר'‎ 106 07; sf. DY Jer4”; 1s. ‘ONIN Ez 437 
consec. (metapl. Ges’”"™; Aramaism, Krae; 
but 60 ,(וַרְצִיתִי‎ etc.; Zmpf. 3 ms. רצה‎ ~147"+, 
sf. J¥1. Mal 18; 3 fs. juss. אז תּרֶץ‎ 26%; 3 1. 
תִּרְצֶנָה‎ Pr 23° Kt (<Qr nA, נצר/א‎ , cf. Toy), 
ete.; Ime. ש רְצַה‎ 40% 11918 ny estr, רְצות‎ Pr 
16° J 747°, ete.; Pt. ז 1478 רוצָה‎ 49% sf. רצם‎ Je 
14”; pass. רצו"‎ Est 10%, estr. רצו‎ 25 1. 
be pleased with, favourable to: a. of God, 6. 
ace. pers. Is 42' 444147" Jb 33”; c. acv. rei 
y 857 1 Ch 29” Pr 16’ Ec’; c. 3 pers. ~149'; 
rei 147" Hg 1°; abs. fp 77°.. b. of men: c. 
800. pers., subj. father Mal 1% || אהב‎ Pr 3”; of 
brother Gn 33" (JE), monarch 2 Ch 10‘; c. ace. 
rei ¥ 62° 102" Jb 14° Pr 23” (but v. supr.); 
ce. rei rCh 29° Wy 49"; DY pers. Jb 34° y50°%; 
pt. pass. רצו"‎ favoured, acceptable to Dt 33% 
(poem), Est 0%. 2. accept : of God, e. ace. 
ל‎ sacrificing, 28 24% 110 8% 76 1 42 

ace. of sacrifice Dt 3371 Mal 1°"‏ .0 ;437 יס 
ner 119; c. 2 of sacrifice Mi 6‘; abs. Am‏ 
be pleased: a. determined, c. inf. 40".‏ .3 .5° 
b. ₪. 2 pers. 1 Ch 28% 4. make acceptable,‏ 
satisfy (by paying off debt), subj. land, paying‏ 
off its sabbaths (Di Dr al. accept, be satisfied‏ 
with [in payment]) Lv 26%** 2 Ch 36", 6. acc. of‏ 
guilt incurred (fi) Ly 26** ) > point all these‏ 
as Hiph., so SS Gerber). WNiph. Pf. 3 ms.‏ 
ליל AW Ly 14 Is 40°; Jmpf. 3 ms. 131. Lv‏ 
ete. ;—1. pass. of ot 2, be Gecapted, of sacri-‏ 
of sacrifice‏ ל ₪ .22793 1% POLS. Liv‏ ל 
pass. of Qal 4:‏ .2 .יס "ךל .פסה 1 קק 
AY AY Is 40° her punishment ts accepted (as‏ 
satisfactory). Pi. Jmpf. 3 mpl. 82) Jb 20”,‏ 
seek the favour of the poor (but Bu‏ דּלִים c. ace.‏ 
Hiph. Pf. 3 fs. 0377)‏ .(רציץ SS Gerber from‏ 
(Ges!®™) consec. Ly 26™ the land shall pay off‏ 
her sabbaths (acc.), cf. Qal4. Hithp. /impf.‏ 
with what shall he make‏ *2 ₪ ז ms. NEI‏ 3 
himself acceptable unto (8) his lord? + 3 mpl.‏ 
they‏ (יפרצו WIN Ho 4” G We Now (for MT‏ 
shall not have delight. .‏ 
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n.[m.] goodwill, favour, accep-‏ רצון? 
רצון tance, will;— abs. “1 Dt 33%+; estr.‏ 
Is 60", 1937 Dn 8‘+, etc.;—‏ רצונִי W145" +; sf.‏ 
goodwill, favour :, a. of God, Dt 335 1s 60"‏ .1 
v5" 30° 51% 89"8 106! Pr 8% 12? 18”; — my‏ 
Is 49869"; 9 Div Is 58°; ae, Is61°; || ne‏ 
Dt 33°53 opp: Mavi Prii 12" 715° beer‏ 
men: in gen. Pr 10” 11" 14°; of kings v® 16%"‏ 
acceptance, of persons, offering‏ .2 0 
pers.‏ ל .0 Ex 28% AB);‏ לרצון לפני יהוה sacrifice,‏ 
for pectin? for him before 0 c. sf. pers.‏ 
10° לרצנכם ,22% jw‏ לְכֶם Ly 1% abbrey.‏ לרצנן 
if 56’ 7 . vy 19” (of‏ 2% לרצון pig 2) pk‏ 
so‏ ,ל Is 607 (read‏ על רצון ;)14° words ; of Ho‏ 
Mal2™. 3. 7‏ רצון Codd., v. Gi, also Du),‏ 
do his will‏ עשה 1“ pleasure: a. of God,‏ ו 
עשה Ezr 10" y 40° 1037 143. b. of man,‏ 
do according to his will, exactly as he‏ ברצונן 
pleased, Dn 8* 11°75 Ne 9% Est 1° 9°, 6‏ 
go; desire y145'° 2 Ch 15”; =self-will Gn‏ 
(poem).‏ 49° 

Taya n.pr.f. et loc. (pleasure, beauty) 7 
1. f. daughter of Selophehad of Gilead Nu 26" 
27136" Jos17°; 06000. 2. loc. old Can. city 
Jos12™, early cap.of N. Isr.(until Omri)1rK 14” 
(ANS), 152183 7688991517. Ganga, usu. Ocpoa; 
Menahem’s base of operations 2 K 1 51777 (@ap- 
a(e)iAa wits Euseb 07°™: 265, 62, ed. Lag cp. 9000 
village of Samaritans in Batanea, and Buhl 
Geoer-247 conj. Tesil, 20 m. E. of Lake Gennesaret, 
but this too remote); in sim. of beauty (om. G) 
Ct 6° (|| (יִרוּשָלם‎ ;-- 8 not certain; conj. are: 
Talliza, just N. of Mt. Ebal (Rob?*1-% 5), 
Tayasir, 6. 10 m. further NE., >et-Tire, S. of © 
Gerizim (see, on these, GASm%"* Buhl 
Geogr. 203 Aglen Hast. DB. way, 


vb. murder, slay (NH (rare, also‏ רצחז 
in deriv.) = BH; ef. Ar. 73), 3.5)‏ 


3), 3-5, break, bruase, 
crush) ;—Qal Pf. 3 ms. consec. - Nu 35”, inva 
Dt 22"; 2ms. (ה)רְצחְתָ‎ 1K 21”; Zmpf.3ms.A¥V 
גוא‎ 35" Dt 4”; 2ms.(F¥-)N3W Ex 20%=Dt Ei 

ur. abs. רצח‎ Ho 4? Je4°; Pu, act. זל רצח‎ a, 

47 45+ ; ומ ל‎ slay, with premeditation, 

Ex 20%(E)=Dt5", Ho 4?Je7°1K 21(all abs.) ; 
6. ace. pers. Dt 22% unawares Dt 4”; slay as 
avenger Nu 357(P; || הָמִית‎ v®?); esp. pt.as 
subst.= slayer, manslayer, without intent, Dt 
2 1 ght? also in P: Nu של שרה‎ Jos 20°76 
21192173226 (van d, H., Baer, v* Gi; all P); mur- 
derer, with intent, Nu ו‎ 6 i יש‎ 


רצח 


also 35 24. Niph. Jmpf. 1 5. OFS Pr 2% 
T shall be slain; Pt. fs. as adj. הַנִּרְצְחָה‎ AW Ju 
20'the murdered woman. Pi. (intens. ) murder, 
assassinate: 3 mpl. יְרְצְחוּ‎ Ho 69 (abs.), N87! 
ץצ‎ 94° (ace. pers., || 429); 62! Vv. inir.;, Pt. ns, 
as subst. 2 K 6° murderer, assassin ; eh מַרְצְחִים‎ 
Isi17 assassins. Pu. Tee 2 mpl. 3n37n 624, 
so Baer Gi, van d. H. 39374, but Ben Napht. 
Pi. תֶרְצְהוּ‎ (Baer™), so Vrss Hup-New De Che 
Bae al. 3 ye murder (or batter, shatter). 

בָּר' בְּעַצְמוְתַי---; 6ם1ע828000 |.גנ].ם רצח ז 
with a shattering in my bones, fig. of effect‏ "42 
of sneering words (Codd. 13; Ol Gr Che We‏ 
appar. slaughter Ez 21%, but © Bo} (so‏ ; (ְכַּרְקֶב 
so‏ צֶרַ Co 7137, Houb (in Rosenm)‏ ,(תָּרוּעָה || 
Berthol Toy Krae.‏ 

1 רצי‎ n.pr.m. in Asher 1 Ch 7", 0006 ו(‎ 


He n.pr.m. 1. king of Aram, Ahaz’s 
time: 2K rosea ד‎ Ts 7% לג‎ 9 WOE ; Pa(a)o(c)ov, 
Pacey. 2. Ezr 2%=Ne ל‎ Saber 

ty רצ‎ vb. bore, pierce (N H=BH; Ar. 
ao, stab violently); —Qal Pf. 3 ms. consec. 1! 
Ex 21°(E) he shall pierce his ear (acc., 3 instr.). 

T כלרצע‎ n.[m.] boring-instrument, awl;— 
abs. 9 Ex 21°(E), Dt 15”. 

+ [רצף]‎ vb. fit together, fit out, si 
vera l. (Ecclus 43° id. Pi. pave (fig.; si vera Py 
As. rasdpu, join together, build; Ar. Wks, join 
together, cf. DHMY°'*, 8 רצפם ,רצף.‎ Id: Hal 
a RS, ARTE Id uin Osc Aram,537 253, arrange in a line; 
61. Aram, SDBY), 133, NH 753, all = pave- 
ment) ;—Qal Pt. pass. תוכו רְצוּף אהְבה‎ Ct 3° its 
interior fitted out(?) with love (Gr al.*2 ebony). 

1 Tez) .ב‎ f. pavement; — abs. “4 Ez 
יס‎ + , estr. NEY) Est 1° (van 6. 11, B35, 
(-פת‎ ;— pavement, in Baek, ’s temple, 12 407 3718.8 

2°; Sol.’s temple 2 Ch 7%; in a palace Est 1°. 

1 מרצפת‎ n.f. id. ;—cstr. מ' אבכִים‎ 2K 16". 


= 6. 


Die רצף‎ (v of 1011.; prob. glow, ef. Ar. "5 


heated stone, 25, cauterize, roast; Syr. בב‎ 
bread baked in ashes(coals), cf. Rob? 1-55 117.95 


ae Ex + glowing stone (or coal) 


(We™ .גו‎ Jaa, Gesch, .98( ;-- ב'‎ abs. Is 6°: : pl. nay 
רְצָפִים‎ 1 K 19° (ef. Syr. supr.). 


n.pr.loc. conquered by Assyr. (As.‏ רצףז 


רק 954 


Rasappa, COT?***-? 0569717 1([ זפ‎ < prob. 
=‘Pyoada 601" 's) ;—2 K 19"=Is 37%, Page()s, 
Pape; mod. Rusdfa, between Palmyra and the 
Euphrates 121 > Peters “Pru! 1%, 


yu. רצפדי‎ n.pr.f. concubine of Saul, 2 8 3° 
0 pore 


v. 1, BY).‏ רצפים 


vb. crush (NH= BH; Ar. L)‏ [רצץ]1 


bruise, bray, crush; Aram. 297, 5 crush, 
shatter);—Qal Pf. 2 ms. sf. NF 1 ₪ 12% 1s. 
רצוּתי‎ v3; Impf. 3 ms. יר[‎ (Ges?”8) Ts 424 (Coa. 
Bab, yin, Niph., so SS here and 100 2"*(, 3 fs. 
YOR Ec 12*% 1 ₪, PIS עו‎ 189° =—YO 28 22% (vy. 
ה‎ Pt. act. fpl. רצְצות‎ Am 4}; pass. רצוץ‎ Is 
42°+, estr. רצוץ‎ Ho au, pl. רְצוּצִים‎ Ts 58°;— 
crush: 1. lit., a. pt. cg in ayy (3) (ה)פָּנָה‎ 
2K 1 368, 18 42° (all metaph. of weak 
pers.). = .ל‎ impf. intrans. get erushed (rd. 775 2), 
of bowl Ec 12°* (in metaph.). 2. fig. crush, 
oppress, acc. pers. 15 12°* Am 4'; pt. pass. Dt 
28%, as subst. the oppressed Is 58°; DEVIN רצוּץ‎ 
Ho 5" (We Now לצ"‎ i.e. perverting judgment, 
but dub.); intrans. get crushed (rd. 77. 2), of ser- 
vant of, under fig. of wick, Is 42* (+1113) he 
shall not grow dim or be crushed out. Niph. 
be crushed, broken : Pf. 3 ms. consee. 773) (Ges 
St) 56ך‎ 1 2%* (of wheel at cistern); Zmpf. 2 ms. 
7A Ez 207 (of Pharaoh as reed, cf. Qal 1a); 
Jb 20” rd. perh. 387° (for 8D, vy. רצה‎ Pi), are 
crushed (as) pore men, Bu, cf. Hoffm SS Gerber. 
—Is42*Ecr2°*v.Qal. Pi-.crush in pieces: 1. 
lit.(in metaph.) Pf. 2 ms. A¥31 / 74" 6. acc. rei. 
2. fig. = grievously oppress, 3 ms. רצ‎ Jb 20"; 
Impf. 3 ms. הָעֶם‎ J) וירצץ‎ 2Ch16" Poel 
Impf. 3 mpl. 83 Ju ro’, ace. pers. (= Pi. 2 ; 
|| רצץ ; רעץ‎ here perh. doublet, so GFM Het of. 
BuNow). Hiph. Jmpf. 3 fs. ותּרץ‎ (Ko = 
BaZaeanices) ast thiniks Qal) Jug” she rusia 
his skull. Hithpo‘. recipr., Jmpf. 3 mpl. 
הַבָּנִים בִּקְרְבָּהּ‎ wy4N) Gn 25” (J) the children 
crushed (thrust, struck) one another within her. 


usu. piece, bar )1(, in phr.‏ [.גגנ] .ג [רץ] ז 
D2 $12 DBIND y 68", but very obscure and‏ 
dub.; Aq. 93 wheels; G Sead ‘DIY; Che 322‏ 
.6 6 בְּרצִי ב' )125 or (JBLY‏ בְּבְצַע כ' or‏ , בסף 
בְּרצִי mercenaries); Pott We 312 “S72; Du JED‏ 

MEV n.f. crushing, oppression ;—‏ בד 
(4+p¥yn).‏ 22 16 


.רקק Pryv.P2; Pv. IL.‏ ; רקק .1 .+ רק 


רקב 


deriv.) ;— Qal 79/0 3 ms. ירקב‎ Is 40” (of tree); 
fig. 327) רְשָעִים‎ ov Pr ro’ (Krochm al. יקב‎ 6 
cursed, vs קבב‎ , cf. Toy). 


tan n.[m.]| rottenness, decay (always 
fig.);—’5 abs.; appar. of ravages of worm, in 
יְהוּרָה‎ MA, in fig. Ho 5 (|| VY), cf. Jb13% (\léd.); 
6 of fone oi 3 caries (in fig.), 
ך' בְּעצמ'‎ Hb 3° Pr 12% str. OXY רקב‎ 14%. 

Jb 41" wood of‏ עץ ר'--; .18 n.[m.]‏ רקבון1 


rottenness, =rotten wood (in fig.). 


vb. skip about (NH Pi. Hiph. =‏ רקדז 
Pa, -639 Pa.; As. rakddu,‏ רקד BH; so Aram.‏ 


skip, dance; Ar. 33, 1x. run with leaps and 
bounds, 5 leaping up briskly) ;—Qal skip 
about, Pf. 3 mpl. 1121 y114* (of mts., (כַּאִילִים‎ ; 
Impf. 2 mpl. 77 יצ‎ (id.; both of Sinai quak- 
ing at law-giving); Inf.cstr. WP7 NY Ec 3‘ a time 
to mourn (75D), and a time to skip about (gaily). 
Pi. dance, leap: Impf. 3 mpl. 1777) Is 13” (of 
(שָעִירִים‎ ; MPD Ib 21" (of children; merrily), 
Jo2° (of locusts) Pt. W2) 1Chi5” 1 David; 
-= רב‎ , NBD, in || 26"); fs, TIP Na z?(of 
jolting ו‎ in 2 5 6"* ins. BIN L will 
dance, after "25, 6 ThWe DrBuHPS (1229). 
Hiph. /mpf. 3 ms. sf. וירקידם‎ w 20" he (*) made 
them skip like calves (trees, by lightning). 
רקון = .רקק .1 .+ רקה‎ +. 11. pps. 


i [רקח]‎ vb. mix, or compound oil, oint- 
ment (perh. denom.; in this case / meaning 
unknown; NH has מרְקחת‎ ointment; Ph. רקח‎ 
either spice-mixer (Bloch) or spice-dealer (Lizb) ; 
perh. akin to As. rikku, spice, Meissn**"?"®, ef. 
rikké, Oa) B me ee 3 ms, ירקח‎ Ex 30%; 
רקה‎ y=, i737" Hero} tee estr. ‘np4 id 
97% ;— mia, 7 א‎ so (P; mp3, i 
ene like the holy oil); pt. as subst. a 


as a ל‎ name, mixer, perfumer, Ex 
3075 37° 20 10 Pu. Pt. mpl. O29 2 Ch 
164 mixed as ointment. Hiph. Inf. abs. הרְקת‎ 
הַמַרְקְחָה‎ Ez 247° (|| ONT), as Imv., spice the spic- 
ing (1), i.e. spice (the meat) ו‎ but very dub., 
Krae prop. P1159 PIN empty out the broth. 

n.[m.] spice ;—'17 J" Ct 8? wine,‏ רקח1 
(that is) spice (i.e. spiced ney‏ 


n. [m. [ spice-mixture, perfume ;—‏ רקחז 
Ex 30”; of‏ ר' מַרְקְחַת מעשה of holy oil, np‏ 
Incense, npin nyyro >) 35,‏ 


955 
[רקב]‎ vb. rot (NH id.; Aram. רקב‎ in | 


רקע 
ointment-maker, per-‏ .גג .גב [רקח] ך 
Ne 3°, 1.e. one‏ בְִּהֶרַקחִים fumer ;—only in phr.‏ 
of the perfumers, i.e. of that guild, | =‏ 
n.f. (female) ointment-maker,‏ [רקהַה]1 
.(אפות ninay,‏ +4( "8 ₪ 1 רקחוּת perfumer ;—pl.‏ 


1 [maz .מ |. גג ג [רק‎ [ perfumery ;—pl. sf. רקח‎ 
Is 57° thy perfumeries, unguents. 

t [מרקח]‎ n.{m.| spice, perfume (of 
cheeks); pl. DYIPID Ct 5" (v. also 2739 8). 

n.f. 1. ointment-pot, in which‏ מרקחַהז 
ointment is compounded, Jb 41” (fig.). 2.‏ 
spice-seasoning (1); as acc. cogn. v. Y Hiph.‏ 

tnnpya n.f. 1. ointment-mixture. 2. 
ointment-pot (2);—1. abs. 97 ‘N79 1 Ch 0": 
רקח כ‎ Ex 30”. 2. ‘Da 2Ch 16" in an 
ointment-pot (?), or as an ointment-mixture. 

/ [OP] vb. variegate (NH id.; so Ar. 
יל‎ Eth. 6:61.5 רִקְמַתָא, רקם‎ variegated cloth 
or skin, Syr. פב צן‎ pas), —Qal Pt. act. 
לקם‎ , as subst. variegator, worker (weaver) 1 in 
colours, 6. ב‎ mater. Ex 38”, 11 awn) WAN מִלָאבָת‎ 
35°; esp. מַעַשָה ר'‎ variegator’s work 26% 27 
289% = = 367 38% 39% (all P; all 6. mater. exc: 
28"), Pu. Pf. רְקִמְתִּי.ם ז‎ / 139” I was skil- 
fully wrought (woven, || 73D v”™). 

n.f. variegated stuff (woven or‏ רְקמַהז 
Ju5*+; sf. JNO Ez‏ ר' embroidered) ;— abs.‏ 
רקמות du. HOP? Jus"; pl.‏ ;26% -תֶם, 16% 
Gee of) var negated stuff, Jus”, 2‏ —;45°3 + 
7 ;45% לו 271674 "161 for garments Ez‏ 
appar. == 0070600060 work‏ ךר" ;"26 *'6 ד 152 12" ר' 
‘fig. of variegated plumage 17°; of varie-‏ 25 
gated stone 1 Ch z 29°.‏ 

n.pr. 1. m. a. aking of Midian Nu‏ רקםז 
(Po) Jos 13° (PoBok, A Poxou, 60 Opoxop),‏ 31° 
b. a ‘son’ of Hebron 1 Ch 277% Pexou, Poxop,‏ 
Poxnp. 6. name in Gilead 1 Ch 716 GL Pakap.‏ 
loc. in Benj., Jost S28 Naxav, AGL Pexep[v].‏ .2 


1 [רק ע]‎ vb. beat, stamp, beat out, spread 
out (NH 00.2 Hiph., Aram. YP) Aph., both 
spread out, and deriv.; Syr. ₪9 press down 
(Lk 6* G), spread out, also consolidate ; Ar. 
25, patch, put on a patch, repair, cf. Chr.-Pal. 
Jo 320 patch, JM 1s00330 swaddling-bands, 
Schwally*""; Ph. מרקע‎ platter, or bowl, of 
gold CIS'*");—Qal Impf. 1 s. sf. BYPIS 28 


רקיע 


22*°J will stamp them down (prob. gloss to 278 
preceding, cf. Bae¥**); Imv. רקע בל‎ Ez 6% 
beat (stamp) with thy foot, in token of con- 
temptuous pleasure, cf. Da (|| 1222 737); so 
Inf. estr. sf. 2293 רקעך‎ 25° (|| PANN); Pe. act. 
as subst. estr. (Ges?”*) PINT רקע‎ (i.e. 4) he that 
(beateth out) spreadeth out the earth Is 42°, רקע‎ 
‘ST 445% “NT ץש רוקע‎ 136% Pi. Jmpf. 4 ms. sf. 
ppv Ama Is 40a goldsmith with gold over- 
layeth it (lit. beateth it out); 3 mpl.“ WPM 
377 ‘NB Ex 39° they beat out the plates of gold ; 
81. 3BY DIYPIN Nu 17* they beat them out as 
plating. Pu. Pi. מרקע‎ D2 Jero® silver beaten 
out. Hiph. Jmpf. 2 ms. לשֶחָקִים‎ WY WPIA Ib 
3 ל ך‎ canst thow make with (=like) him a spread- 
ing for clouds (spread out clouds; cf. ¥*?7) ? 


Typ n.m.“""® extended surface, (solid) 
expanse (as if beaten out; cf. Jb 37'*);—abs. 
ךר"‎ Ez "ד‎ estr. 1 Gn 1% ;-6( orepeopa, B 
firmamentum, cf. Syr. sub / supr.;—1. (flat) 
expanse (as if of ice, cf. M127 PY3), as base, 
support (Wkl4" Forsch. iv. a) Ez 22.28.25 (gloss ? 
01. CoTcy), "ץצ‎ (supporting ’’s throne). Hence 
(Co**»”) 2. the vault of heaven, or ‘firmament,’ 
regarded by Hebrews as solid, and supporting 
‘waters’ above it, Gn 1°7778 (called שָמִים‎ ; all 
P), ץ‎ 19? (|| DWT), 7 זהר‎ Dn 123; also 7 
הַשְמִיִם‎ Gn קר עליפני ר/ הש ד‎ (all 1 


1 [רקוּע]‎ n.{m.] expansion ; -- pl. cstr. 
פחים‎ ‘YPT ON WY) Nu x7*expansions of plates, 
i.e. they shall be beaten into broad plates. 

I. PP) (Vof foll.; Ar. 55 be thin, also 
fig. be weak, slender, scanty, etc.; Eth. 2; be 
thin, 2%: thin; Syr.0§ Pa. Aph. make thin, 
5 thin). 

of kine, Gn‏ , רקות adj. thin ;—fpl.‏ .1+ רק 
adv. with restrictive‏ .2 | .(דקות +*ץ ||) 4127 
.4---; (8ך force, only, altogether, surely (syn.‏ 
only as‏ רק SDD‏ אָנְדל only, Gn 14° 41° 9D‏ 
רק אדְמַת regards the throne, ete., 47° D730‏ 
ANB Pl, ro7 ADY‏ תִּשָאַרְנָה *8 so’ Ex‏ ,לא M2‏ 
*2YP only this death, Dt 2* (cf. 20"‏ רק TY MY‏ 
Jos 8"), 31 Ju 6* (cf. JS 2b. Gn 18" Ex10"),‏ 
(there being) only‏ רק (circ. cl.) TPT iT‏ "11 
רק אתכם ידעתי 37 she, an only one, 1 5 1% Am‏ 
ְאָמַלְטָה 1187-9 only you have I known, etc., Jb‏ 
Lonly, y91'+ oft. Once strength-‏ רק WS‏ )13 
And‏ .הרק אַּ-בָּמִשָה 724 י' ?12 tNu‏ , אף ening‏ 


956 


é 


רקון 
separated (as sts. in English) from the word‏ 
רק PWS‏ יַתּן actually emphasized, Pr 13" 8D‏ 
z] contention.‏ 1 לת | by pride there only cometh‏ 
b. prefixed to sentences, to add a limitation on‏ 
sthg. previously expressed (or implied), Gn 19°‏ 
רק אֶתִבָּנִי *24 only to these men do nothing,‏ 
avin, Ex 8% I will let you go. . ., only‏ הנה 
Nu2o0” only—it 18 nothing—let‏ "ד go not far,‏ 
me pass through on my feet (ef. Dt 2%); esp.‏ 
in Deut. writers, as Dt ro” 12” 20% 1 K 3” (ef.‏ 
K 37 (cf. 14°‏ 2 ד 3 gi I‏ ;)"15° "ג ד K‏ 2 
etc., Is 41; emphasizing a command, Dt 4°‏ ,)17° 
Jos 1718 68 13° 22° (all D?). 6. empha-‏ 123633 
sizing single words, esp. adjj.,only=nought but,‏ 
is only‏ ?7 מַחָשבוּת P2135‏ רע *6 altogether, Gn‏ 
evil, i.e. exclusively evil, nought but evil, Gn‏ 
HY WY nothing but good, Dt 28™‏ רק טוב 26% 
Pl Nn, Is 28% AY P7 it shall be nought‏ עשוּק 
2b); sq.‏ אך but terror to, etc. 1K 148(cf.‏ 
an ady. Dt 28" npyep P20" above only; sq.‏ 
avb.,Ju14 thou dost but hate me. td. after‏ 
a), 1 K 8?‏ 2 כִּי a neg., save, except (syn. ON‏ 
PS, 15%‏ בַּאָרוּן רק שָנִי Nind‏ הָאַבָּנִים )”5 Ch‏ 2 = 

2 2%) = 2 ."ךז 21% (**8 ד ג[?)‎ +e. with an affirma- 
tive,asseverative force, only,altogether=surely, 
Gn 20" אלהים במקום הזה‎ NNT PS PI, Dt 4° (so 
EV; but Ges populus mere sapiens, so Di), 
1K 21% 2 Ch 28” y 32° מים רבים אליו‎ ALY בק‎ 
.לא ויניעו‎ +f. DN רק) רק‎ prefixed for emph.) if 
only, provided only, Dt 15°’) YOWN שמוע‎ ON רק‎ 
1K 8* (=2Ch 6") ישמרו בניך דרכם‎ BN רק‎ 
‘yy ,ללכת‎ 2 K 21*)=2 Ch 33%). 

n.m. a thin cake, (RV) wafer (cf.‏ רקיק1 
Ar. ass) a thin round cake of bread), always‏ 
of unleavened bread: Ex 29%=Ly 8* 108“,‏ 
Ex 29? Lv 2*7”‏ רקיקי מצוּת 6% גוא רקיק מַצֶָה TON‏ 
Nu 6” (all P), 1 Ch 23%.—G Adyavor.‏ 

n.f. the temple (of the head): Ju4™‏ רקה1 
Ct‏ ,וּמִחְצָה iNPIB TNT YEN, v? 5% INA ABM‏ 
OPI fey NDEs.‏ 4°=67 


II. [רקק]‎ vb. spit (NH, Aram. PP), 5, 
all=BH);— Qal Impf. 3 ms. ירק‎ Ly 158, ב.6‎ 
of pers. spit upon.—Cf. PD. 

n.{m.] spittle ;—abs. “9 Is 50° Jb30”‏ רקז 
”7 רקי (both of contemptuous spitting); sf.‏ 
while I swallow (923) my spittle, i.e. for the‏ 
briefest time.‏ 

n.pr.loc. in Dan, 17 Jos 10% prob.‏ רקון1 
הירקון doublet of‏ 


0-0 


om. & Benn Steuern, cf. Di. 


רקת 
n.pr.loc. in Naphiali, Jos19*; 6‏ רקת 1 
(Opaéa) 8060, A 66600, GL Paxxad ; a Jewish‏ 


trad. identified with Tiberias, Talm7™™<"*?> 


Nbr Geogr. 208 f. Buhl Geogr. 226 GASm & 2 
רש‎ v. .רוש‎ 


(of foll.; cf. NH Hiph. permit,‏ רשה 
Hoph. Ecclus 3°; JAram. 823 have power, Aph.‏ 
cause, occasion, Lzb*”,‏ רשי permit ; OAram.‏ 
Nab. allowed, Id; Syr. has is usu. blame ;‏ 
As. rast, possess, 1050, creditor; Ar. (,)\2) be‏ 
firm, tv. make firm; Eth. 208: set, put in, place‏ 
servant of deity‏ רשו over, prepare, etc.; Sab.‏ 
JHMordtm ZMG xxx (1876), 31 ?‏ 


tT רשיון‎ n.{m. |permission ר0561---;‎ Ezr 3’. 
רשית‎ v. רַאשִית‎ sub .ראש‎ 


1 =) [רש‎ vb. inscribe, note (N H id.; so 


Aram. 087, pas; Ar. is loan-word 5 


is inscribed in the writing of truth. 


VW) ) of foll.; opp. pry; cf. Ar. 5 
be loose (of limbs) Kam Frey ; whence perh. be 
(disjointed), ill regulated, abnormal, wicked ; 
NH רְשָע‎ criminal, YY) crime, vb. Hiph. 
(denom.) declare guilty; Aram. 7 be wicked, 
sas Aph. do wickedly, and deriv.; Eth. 200: 
usu. forget, less oft. err, be wicked, 21.0: wicked 
(loan-word fr, Syr.sia5 Schwally 2265 a=) ( 

24j- wicked, criminal ;— abs. 9‏ הל רשע 
פד Ts 137 + ; estr. YO‏ רְשָעִים Gn 18%+; pl.‏ 
Ez 35 (del. Co), v” (yen Co) ;—‏ רְשָעָה +3t.; fs.‏ 
usu. as subst., one guilty of crime, deserving‏ .1+ 
YT‏ ; צריק punishment ; sts. also wicked; opp.‏ 
Ex 25 23: (E), Dt 257 Pr 17” 18° 25° Jb 9”;‏ 
5 רשעים 28% 3% Gn 18555 (J) Mi 6” Pr‏ .6011 
1 ₪ 2 אנשים רשעים ,”29 ”20 ”19 Je 5” Pr‏ 24% 
Nu 35" (P) guilty of‏ רְשָע לָמוּת (murderers),‏ 
PPA Ex 23°‏ ר' ,29% Pr 28%, ef.‏ מושל ר' death,‏ 
youn Dt 2511 K 8"=‏ ר' (E) 1 5* Priz®;‏ 
Prog 5.‏ אמר לר' צדיק ;65 Ch‏ 2 השיב pd‏ 
guilty of hostility to God or his people, wicked‏ 
sg. ~ 17% + 6 +. py, Is 26"; 1.‏ רש enemies:‏ 
y 3°‏ רשעים ;3% t. yy, Is11* Hb‏ 6 +107 "9° ¥ 
Is 48" 57%" Je 25% Ez 21™‏ ,שש % 5 + 7 
Mal 37 (+(poss.) other cases; often hard to‏ 
decide); specif. of Pharaoh Ex 9% (J), Babylon‏ 
2Ch‏ שנְאִי יהוה || ;1*"5 Is 13" 14°, Chaldeans Hb‏ 
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yon 
15% 3. guilty of sin, against either God or 
man, wicked: האנשים הרשעים‎ Nu 16% (J, rebel- 
lious Korahites), Mal 3% (not serving ,(י"‎ opp. 
צריק‎ ; sg.indiy. Ez 3°21 33°Sy-11°32Pro’+; 
coll. Is 3" Jb 34% 36°"; pl. רשעים‎ 15 53° Je 
23°= 30%, Zp1*y 26° Prro® Ec 8+; || הסידים‎ 
1S 2° (poem), y12° 50° 97% 145%; || FANN עוָבִי‎ 
119%, cf. אדם. רז ;+ לד‎ Pexi' 25 200 
אִיש רי‎ Pr 21%; רשעים ;13% מלאך ר'‎ VN דב‎ + 
יז עצת רשעים+‎ Tb 10% 21% 22"; רשעים+‎ WI Je 
12) 1° 1469 Pr4® 12; yen JI 15°; at 
AYWIT Ez 3% (but v. Co, supr.); (ה)ארץ+‎ YI 
75° *נסז‎ 119! Ez 7 (G Co *yy).— YW) is 
rare before exile; chiefly Ez yy WisdLit. 
רשעז‎ n.m.'*** wickedness ;—abs.’ Mi 
6% + , YW Ec 3"; estr. (perh.) רְשַע‎ 25; sf. wy 
Dt 9% +, ete.;—1. wickedness, as violence and 
crime against civil law Ec 31°; 7 9738 15 58* 
Jist of wickedness ; ר'‎ NIAYW 5 7 on? Peas 
מטה רי‎ ₪ 7"; 7 28D Mi 6"; ר'‎ NN vy", ef. 
7,105; עשות ר' ;2% 22 *141 ץ בָּרְשע‎ 16%; 
מִרְשָעִים יַצָא ר/‎ : 5 24" (proverb). 2. wicked- 
ness of enemies: of Egypt Ez 3175 (dub. Co; 
gloss Toy); “7 paw ¥125°(GSS yw). 3. 
wickedness, in ethical relations: || הטאת‎ Dt 97 
(D*); || py 16 14%; || עולה‎ Ho ;"סז‎ opp. Pi¥ 


13 . 
277: 


Bo 7 8% ר'‎ Wa8 Th 34% 7 WON שוב ;84% ץ‎ 
WAY Ez 3” 33” (v. רַשָעָה‎ 3). 


T רשע]‎ | vb.denom. be wicked, act 
wickedly; — Qal Pf. 1s. רְשַעְתִּי‎ 2 ₪ 2274, 
רשע‎ 1K 8%4; Impf.2ms. YON Ec ;"ד‎ 1s. 
yOIS Jb 9” 10';—1. be wicked, act wickedly, 
1 K 8%=2 Ch 6%, Dn g” Ec 7"; 47ND 2S 
22° (in departing) from my God= 18". 4 
be guilty, Jbg* 10°". Hiph. Pf. 3 ms. YY 
2Ch20*; 3 mpl. YW Dt 251 Dn 12"; 1 pl. 
הַרשעָנ‎ 9 etc.: Impf. 3 ms. ירשיע‎ Pri2?+; 
ירשָע‎ Jb 34”; 3 mpl. יִרְשִיעָן‎ Ex 22% ete.; Inf. 
08. YW 1 א‎ 8* 2 Ch 225; 1%. מרשיע‎ Pr "זז‎ 
pl. estr. ד הכ1 מר שִיעי‎ 1%:---1. condemn as guilty, 
in civil relations, 6. acc. Ex 22°(E) Dt 25? 
¥047 Jb 34" ."דד ע2‎ 2. condemn as guilty, 
in ethical and religious relations, 6. acc. 1 K 
8? Jb *ף‎ 107 15° 32° 40° 37% Pr 12? Is 50° 
54", abs. Jb 34”. 3. act wickedly (late), 
in ethics and religion: Jb 34" (denied of (י"‎ 
Ne 9% Dn 12” 2 Ch 22°; || ץ חטא‎ 106" Dn 9°; 
הרשיע לעשות‎ 5 Ch 20%; בָרִית‎ yer מכ‎ 1%.- - 
ז ירשיע‎ 5472680 Ye? G Capp We Dr Bu HPS. 


רשעה 


Iso” +;‏ ר'.98ה---; n.f£. wickedness‏ רשעדזד 
cstr. nye Dt 9'+; sf. inven Dt 257+;—1.‏ 
wickedness in civil relations, Dt 25° Pr 13° Is‏ 
inywa Prri® | wickedness‏ יפל wn‏ ;יפ 
Ze‏ זאת 17“ Mal 1* (Edom);‏ ְבוּל 7“ of enemies,‏ 
רשעַת הגוים Ez5° (del. Co);‏ לֶרְשָעֶה ; (personif.)‏ 5° 
Dt9**. 3. wickedness, ethical and religious,‏ 
Ez 187 33”;‏ שוב מִרְשָעָתו ,3% Mal‏ עשה. רי 
MY] 18% 33”.‏ (הָ)רְשָע 


+ כיר שעת‎ nf. wickedness ;—abs,’00 2Ch 
24’ Athaliah the (embodied) wickedness. 
רשעתים‎ v. כושן ר'‎ p. 469. 


(Vv of foll.; Sam. Twa zrritavit,‏ רש 
רשף °"43 incendit ; NH 4%} flame, Ecclus‏ 
lightning-flame (?si vera 1.( ; JAram. S80)‏ 
as n.pr.div. in OAram. and Ph.‏ רשף jlame,;‏ 
Lzb 154. 370 Pietschm Phin. 150 ff, EMey”™¢ xxxi (1877), 719‏ 
No ib. xlii (1888), 473 Spiegelberg ZA xiii (1898), 121 Lzb ib. 328‏ 
WM M32: &: Eur. 31. GACooke™*™ **),‏ 

TL. ל1', גננ. גד רשף‎ ** flame, fire-bolt ;—abs. 
ר'‎ 632%+ ; pl. DAW vy 8%ץ‎ estr. רשפ‎ 6% 
רשפי‎ Ct 8°; sf. DY v°;—1. flame: US 
Ct 8° zés flames (sc. of TAN8, ANI?) are flames 
of fire ; “1922 Jb 5’=sparks ; = pointed flame 
of lightning ש‎ 78% (|| 72); NYP 76* sharp 
flames of the bow, fig. for arrows. 2. fire-bolt 
of , bringing pestilence and death, Dt 32 (cf. 
Dr; [| P22 382), Ab 3° (1729). 

re רשף‎ n.pr.m. in Ephr., 1Ch7”; 0 
A Paced, GL Paong. 

vb. 2061 beat down, shatter‏ [רששןז 
(Syr. ai bruise, grind) ;—Impf. 3 ms. YY‏ 
Je5 one shall beat down thy fortified cities.‏ 
Pu. Pf. 1 pl. WWI Mal 14 we are beaten down.‏ 

nw net, .ירש .ז‎ 


vb. boil (NH id.; Ecclus 43°‏ [רתח]ז 
Hiph. make hot; Aram. M07, wks boil);— Pi.‏ 
causat. Ez 24° cause to boil, bring‏ רתח Imv.ms.‏ 
to boiling, 0. ace. rei. Pu. Pf. 3 pl. 3) Jb‏ 
my bowels have been made to boil without‏ ”30 
quiet (fig. of violent emotion). Hiph. Jmpf.‏ 
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רתת 


3 ms, MON WDE MNT Tb 41” he (the crocod.) 
maketh the depth boil like the pot. 

1 [רתח]‎ n.[m.] boiling; —pl. sf. 7M 
Ez 24°, as ace. cogn. cause its boilings to boil, 
make it boil vigorously; but rd. 71] Hi-Sm 
Co Da (poss.) and all mod. (cf. v**; || .(עצמים‎ 


ל vb. bind, attach (cf. Ar.‏ [|רתם]ז 
thread bound to finger as reminder) ;— Qal‏ 
DAN Mi 5.‏ 723197 לְרְבָש Imp. ms,‏ 

Tom n.m.1*%° 9 kind of broom-shrub, 
broom-plant, retem (N Hid.; Ar. « 1 (on form 
Lag®\™); XY NN, all= BH);—abs. 198 ר'‎ 
1K 19% יצ ר' אחת‎ Kt אֶחָד)‎ Qr); pl. שרֶש רְתָמִים‎ 
ond Jb 30% (on text v. Bu Che™™); ּחלִי רְתָמִים‎ 
ש‎ I 20% Rob? 1. 84, 203, 205, 500 Low No. 313 Post 0 
DB, ‘ Juniper ” Che .סח‎ Bib. עטק !הגוי‎ 

lara n.pr.loc. station in wilderness,‏ ז 
Nu3 7 00000 GL 0‏ 

vb. bind (Ar. 555 close wp and‏ [רתקןז1 
repair, sew up; Talm. 820 fenced en-‏ 
PHI Nag” her‏ בוּקִים clostre); —Pu. Pf. 3 pl.‏ 
great ones were bound with fetters. Niph.‏ 
Kt), from‏ ירחק) Impf. 3 ms. PN Ec 12" Qr‏ 
context = be snapped, broken ; read prob. PN3*‏ 
(Pfannkuche Thes and mod.).‏ 

tT [רתקה]‎ n.[f.] chain (?);—pl. estr. IPM 
D2 Is 40, 

T רתוק‎ n.[m.] chain (on form Lag ®**);— 
abs./1 MWY Ez "ל‎ 1.6. for captives, but very 
dub.; Co וּבְקיק‎ MY, Krae =ב') עשי הַבַּתוק‎ As. | 
butdku, obstruction); hence perh. also pl. estr. 
31 רתוקות‎ + K 6” Qr(Kt (רתיקות‎ , chains of gold 
before the 127 in temple. 


MIP, רתיקות‎ + foregoing. 

(vof foll.; NH 707, Aram. nm,‏ רתתת 
.(רטט all tremble; cf.‏ ,3 

Tam n.[m.] trembling (on form Lag 
ו את‎ Ba $7»); ר'-‎ Ho 131 (si vera 1.) when Ephr. 
spoke trembling (AV Che al.); Ew al. spoke 


terror ; Hi Ke RV spoke, there was trembling ; 
text dub. (v. Now). 


UW Sin, 2186 letter (with ,ש‎ q.v.). 


(Vv of foll.; vb. unknown; cf. NH‏ שאר 
all Zeaven).‏ , כִיאוּרָא ND; JAram.‏ שָאוּר 


Ex 13°‏ ש' n.m.**" jeaven ;—abs.‏ שארז 
(J), Dt 164(D), Ex r2™ Ly 2" (all P).‏ 


שיב .+ IW‏ .נשא .+ שאת 


yaw (Vv of foll.; tnterweave; NH 720, 
der. spec., N22Y hatr-net, etc.; Ar. SS insert, 
interweave; Syr. yAco rush in, adhere, embrace, 
be mixed with, כם כב‎ velum reticulatum ; cf. As. 
3000720, headdress, D1"“”*). 


n.{m.] network of boughs ;—cstr.‏ שובך1 
S 18%‏ 2 ש' הָאֶלָה 

T maw n.f. lattice-work, network ;—abs. 
ir > 784, pl. שָבכוּת‎ y+, pay ו‎ 
prob. window-lattice2K ."ד‎ 2. net-ornament 
on pillars, ד‎ K 7""(om. © Kit Benz), v's” (crpt., 
ef, Kat Benz), yo?“ 2 Ch 498 2 K 2g" || Je 

27% 3. network, toils, for catching animals 

(fig.) Jb 18° ) + רְשֶת‎ , MB, OY). 

nav.‏ .+ שַבְכִים 

1 שבֶם‎ n.pr.loc. Nu 32°, 1122” *צ‎ Jos 13” 
6 48°; in Moab (Reuben), near Heshbon 
(cf. also Jerome’****); SeBapa. 


vb. be sated, satisfied,‏ . שב ע [,שב ע] 
surfeited (N H (der. spec.) =BH; so As. Sebi,‏ 
Ar. 2.35, Aram. Y2D, ~ioo, Palm. yaw; the‏ 
Eth. vb. of same meaning is 270:) ;- Pf.‏ 
consec. Dt 31™; 3 pl.‏ [ש' ,237 Ch‏ ז שָבע ms,‏ 3 
consec. Dt 1 4% 26”, 660.; 7‏ וש" 9% Is‏ שבעוּ 
ms. YoY. 12+, 3 mpl. pyay y 104%,‏ 3 
Jo 2%‏ שבוע ete.; Imv.“Y2¥ Pr 20"; Inf. abs.‏ 
Hg‏ לְשָבְעָה ,5° 2Ch 31"; estr. yaiyd Ex 16° La‏ 
be sated (with food), esp. human subj.:‏ .1°;—1 
a. abs., after box, Ho 4” Is 9 Dt 8”, Ex 16°‏ 
(P),+11 t., cf. Is 44° (|| b>) ; exposing men‏ 
to arrogance Dt 6" 8” 31”, cf. Ho 13°° (Isr.‏ 
רְעָה || loc.;‏ ב .6 under fig. of cattle), 76 50" (id.;‏ 
graze); =have (or get) enough to eat ¥ 37”‏ 
enough to drink Am 4% fig. of sword Je‏ ,"59 
of wine Hb 2°. b. 0. ace. of food Je 44"‏ ,"46 
La 5" Ex 16”(P),+6 t., ef. Ez 39” (of beasts,‏ 
in fig.), of earth, sated with water (rain) Pr3o0",‏ 


yaw 


so of trees (acc. om.) ~ 104", fig. of requital 
Pr18™”, 6.6. {2 of food Jb 19° (fig.); fig. of 
earth having its fill (of rain) ~ 104”, and (fig. 
of requital) Pr 18°°*; good sense 12% (del. Jn, 
so Toy), bad sense 17" 145; c. J of source Is 
66" (fig.). 2. more gen., be sated, have desire ~ 
satisfied: a. abs. Ez 16°°°* (i.e. with harlotry), 
Je 50 (with plunder), Is53"' (with a given re- 
sult); of eyes Pr27”, of She’6l and Abaddon v”, 
ef. 30”; =have abundance Pr 30° (exposure to 
arrogance). . 6. acc., be satisfied with, have 
one’s fill of : Je 31", cf. ¥1'7 63% Pr 5° Ec5%, 
cf. (eye subj.) 4% acc. of sons ~ 17" (si vera 1. 
but text dub., v. Ol Du, cf. Bae We), days of 
life, i.e. reach the full limit (+?) 1 Ch 23! 
2Ch24”. ¢.c. ב‎ of goodness 68% 6. כ[‎ id. 
Ec 6% d. c. ל‎ inf, nis לאִתַשָבַּע עין‎ Ec 18 
(| (מַלָא‎ 3. have in excess, be surfeited with : 
a. lit., with honey (acc.) Pr 25". b. fig.=be 
weary of, c. acc. of offerings Is 17 (subj. "( 
tossings Jb 7*, poverty Pr 28", shame Hb 2", 
contempt ו‎ 12 37% 6. ace. pers. Pr 28". ¢. id., 
6. ב‎ of troubles ) 88% of reproach La 3”. 
+Niph. Pt. Y2¥) sated Jb 319%. + Pi. satisfy, 
Impf. 3 mpl. ישבעו‎ Ez 7" they shall not satisfy 
their appetite (W522; || N>D); Imv.ms.sf.,subj., 
AON yay y go" (2acc.). 111101. Pf. 3 ms. 
wav y1079, 71 consec. 15 587; 2 fs. Ayavn Ez 
27°, etc.; Jmpf.3 ms. sf.1ya" 109% 2 ms. "avA 
Vig Gees TOR: yave) Je 5‘, sf. Wars ץ‎ 817 van 
8. H., 7°28 Baer Gi, 660. 70: להַלְבִיע .זפ‎ Tb 
387; Pt. Way 103° 145";—1. a. satisfy (esp. 
with material blessings), subj.”, 6. acc. pers. Je 
5/(exposingmen to arrogance), Is 58" (acc. ₪ 
of refreshment in drought, ב‎ loc., fig. of help and 
blessing), ץ‎ 107° (acc. YB2 ; || NPD), ef. 103° ב)‎ 
instr.,on ace.v." IY) ; c.acc. of ground Jb 38" (i.e. 
with rain); human subj.,c. 800. ¥52 1s58  b. 
c. 800. of food + pers.,”* subj., ְהָאָכִיל ||( "81 שש‎ 
105” 132 147"; 6. acc. יָמִים + .עס‎ FIN gt? 
c. "5 subj., ace. rei + pers., רצו[‎ ‘M30 "wD 
v145". d. % subj., 6. acc. of beasts + JD (of 
Pharaoh, in prophetic fig.) Ez 32*. 2. enrich, 
subj. Tyre, c. acc. gent. Ez 278 (|| Wyn). >. 
sate, glut (with the undesired), subj. 7%, 0. acc. 
pers. + ב‎ rei La 3”, ace. pers.+ rei Jb 9*. 


n.{m.] satiety, abundance ;—abs.‏ שבעז 
y 16", "o> Pr 13”; sf.‏ שבע i) Ex 16°+4, estr.‏ 
Wav Dt 23”, AYIY Ru 2" ;---1. satiety, as to‏ 


שבעה 


food Ru 2%; 0 (Bn?) bow Ex 16°(P), Lv 25” 
26° (both H), ef. שי ;"78 שי לש‎ WEI... אָבל‎ 
Dt 23° eat grapes according to thine appetite, 
(namely) thy fill, cf. לש נַפשו‎ DON ו‎ 
satisfying abundance, ש' שָמָחות‎ y 16% 

ש' n.f. satiety ;—abs.‏ [שבעה] שבְעַָהז 
Ts 561+, estr. “nya Ez 16”, sf. qwnyay ys;‏ 
as to food, esp. “wy P38 eat to satiety, one’s‏ .1 
of‏ ש' also Is 55? (fig.);‏ לֶש ;”39 fill, Is 235 Ez‏ 
leading to arrogance,‏ שלְחֶם dogs 56” (fig.);‏ 
ה ,8 .600 , גּאוּן +( 16% as sin of Sodom Ez‏ 
to carnal desire Ez 16% (fig-).‏ 

n.m. ""* * plenty, satiety ;—only‏ שבעז 
plenty, of bread-stuffs Gn 41404"‏ .1-- ; ש' abs.‏ 
a OS OE) OEE a 2. satiety, Ke 5".‏ 

adj. sated, satisfied, surfeited ;—‏ שבעז 
Dt 337+; fs.‏ שבע Gn 25° Pr 15; estr.‏ ש' abs.‏ 
nya’ Pr 277; mpl. Dyay 1 ₪ 2°;—1. a. sated‏ 
with food, c. D023 18 2°; MYA” WI Pr 2477 (opp.‏ 
Y2¥)‏ רְצו[) abounding in ’*’s favour‏ ;)2 רְעָבָה 
dn) ; abs. satisfied Prig*. b. in‏ | 3 כ 
Y2¥ satisfied with days, in a good old‏ יָמִים phr.‏ 
Ch 29%‏ 1 ,(זק] + age, Gn 35” (P), Jb 42” (both‏ 
also abs. YAY Gn 25°(P; +-2d.‏ ,)73%3 7210+( 
+jpt). 2. bad sense, surfeited with trouble,‏ 
,10% ש' Tb 14%, ep‏ שבע 12 :66 


mute et [שבר]‎ vb. inspect, examine (van 
d. 11 שבר‎ [so G ovrrpiBor |, but Mas.’ v. Norzi; 
hence connex. with Ar. jas probe a wound, try, 
examine,improb., and this(ace. to Fra?) denom, 
from Aram. loan-word ; improb. also is connex. 
with Aram. 12D think (cf. foll.), Kau *= 
ATS): __Qal Pt. (שבר‎ c. ב‎ obj, Ne 2° 1 ex- 
amined into the wall, inspected it closely. 

TIL. [שבר]‎ vb. Pi. wait, hope (Aramaism; 
ef. Aram. 2D think, Pa. hope; seo believe, 
hope, Pa. think, Aph. hope) ;—Pf. rs, May 
yi19', 3 pl. NY Est 91; 7707 3 mpl. 73 
Is 3838, nav ד א‎ mae ;")סש‎ fpl. 
nyaen Ru r®;—1. wait for, ל‎ pers., Ru 1", 
2. hope for, ל‎ rei ץ‎ 119", Os rei Is 38% ON 
pers. y 104% 145%; 5 inf. Est 9 hope to rule. 

/ [שבר]‎ n.m. hope;— sf. שבָרִ'‎ 1% 
עַלדי"‎ nay 1468, 


Ww] vb. grow, grow great (Vv only in‏ א] 
Job; Aramaism; cf. Aram. %}D, 83D, loco, all‏ 
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שגיב 


increase, grow great; OAram. BAram, Palm. 
&(°)3vadj.mch);—Qal Impf. 3 ms.metapl. 830 
Jb 8" (of plant; metapl. form Ges'”°; >van 
6. H. 730), Hiph. 1. make great, pt. Sv 
לגוים‎ Jb 12” he maketh the nations great (v.5 
3 b). 2. magnify, laud, 2 ms. פ9ל‎ NIWA 
Jb 36 that thou magnify his work.—Vid. .שגה‎ 

Trea adj. great ;—of God, abs, NY אל‎ 
Jb 36”; 0802. שנגִּיאהכה‎ 37%, 

T [שגב]‎ vb. be (inaccessibly) high (cf. 4 
שָנָב‎ Pa, [from Heb.] exalt); Qal Pf. 1. 3 fs. 
mY Dt 2% of city, ₪. 12, be (too) high for 
capture. 2. 3 mpl. 33¥ Jb5”" of pers., be 
high in prosperity. 2110. Pf. 3 ms, 23¥2 Is 
27; 23¥) Pr 18°; 3 fs. 12302 139% Pt. 
332 Is 12*+ ; fs, 723¥2 Is 26°+;—1. be high, 
walls Is 30" Pr 18"; city Is 26°; God’s know- 
ledge y 139° (unattainable). 2. be (safely) 
set on high, Pr 18”. 3. be exalted, of God 
Is 2"-" 33°; his name 124 ~ 148". Pi. Jmpf. 
3 ms. 23W Iso” y107"; sf. יָשנָּבְך‎ 20%, ete. ;— 
trans. 0.800. : 1. set (securely) on high, 2076" 
91%; 6. מ[‎ , of 106 59°, affliction 107%. 2. 
exalt, in effective hostility, c. 2¥, 18 0". Pu. 
Impf. 3 ms. 138. Pr 29” be set (securely) on 
high. Hiph. Impf. 3 ms. ישניב‎ Jb 36" God 
acts exaltedly בְּכחל‎ 

n.pr.m. (eaalted);—1. son of re-‏ שגוּב1 
; שגיב builder of Jericho (Hiel) 1K 16" Qr(Kt‏ 
Zeyou8; GLom.y.). 2. of Judah 1 Ch 2°”‏ 
/ (008ץ26 (Sepovx, GL‏ 

n.[m. Albr 74¥ 51 099. 9[ secure‏ משַגָּב ו 
height, retreat;—'’p  9"+ ; cstr. 12v0 Is‏ 
sf. ‘DI 183+, etc.;—1. a. = strong-‏ ;)25 
WIP Is 25". db. fig. of security‏ מ* חמתיף hold,‏ 
Is33 2. fig. of God as refuge yg”, 18°=‏ 
5 ”94 6237 הו י48 1% צ 22% S‏ 2 

הַ5'- -; DAW perh. n.pr.loc. in Moab‏ .זז 
Albr'), Auad ;‏ 091% ו Je 481(v. Schwally 7AW‏ 
Gf thinks appell. of Kir Moab (v.11. Y?); most‏ 
sub 1. 91.‏ 


1 [174 [ש‎ vb. grow, increase (late ; || form 
of sav) —Qal Impf.3 ms. 730 y-92™ righteous 
shall grow great like cedar (|| 5%), cf. Jb 87 
(opp. WD; v" see NIY). Hiph. Pf 3 pl 
ץעי הַשָגּדהַיָל‎ 73” they have increased riches, 

wo.‏ 11 .+ 'שנשג ay.‏ .+ שגיב 


שדד 


id. Ecclus‏ שרר) vb. Pi. harrow‏ |שדד]1ז 
mars: cf. As. Sadddu, draw, drag) ;—I mopf.‏ ”38 
ms. TY) Jb 39" (of beast); human subj,‏ 3 
; (יחרש || , יִפְתַּח + ) 28% acc. of ground Is‏ .0 
fig. of Jacob).‏ ; יחריש ||( "10 PT Ho‏ 

TOW n.[m.] pl. in n.pr.loc. הש‎ poy 
> 0076 of Siddim Gu 1 4° (identif. with Dead Sea), 
ve! (=vale of furrows? or (Di after Onk Sam) 
of fields ) (השָרים=‎ ; G 7 koudas ] 000016 [ 7) מאט\ג6‎ ; 
Renan Hist. Isr. 1. 116 ; Eng. Tr. i. 98 We Isr. u. Jiid. Gesch. (3) 1 


prop. DWH ’Y demon-valley). 


foll., meaning unknown; foll.‏ 04 /א ( שדה 
plausibly connected with As. 5600707, mountain,‏ 
used by people whose land was mountainous (cf.‏ 
dig Dt32%+), by JPPeters et! 0 © and‏ 
(simultan.) Ba=® (1893), 65 f. ef, Wkl4"*: Forsch. ii (1894), We‏ 
Jager 4S" cp, As. sedtum, pasture-land ;‏ 
TelAm. (Canaan. gloss) 2000 [1 ™.5;‏ 
NH = BH, so Ecclus 40”).‏ ,311= שר Ph.‏ 

n.m.’*>” field, land (rare orig. form‏ טדיז 
Je 4”,‏ ש' of MY (q.v. infr.), only poet.);—abs.‏ 
Ho 1014 ;--- 1. cultivated field 12”, also‏ שָרִי 
(si vera 1., but v. Now), yielding food Dt‏ 10° 
Je 4 keepers, watchmen,‏ שמָרי ש' ;4° La‏ 32 
of a field. 2. home of wild beasts: /₪ nina‏ 
80H,‏ וס }1 שי ,"104 56° insn Is‏ שי 102% 38° 
(שרין plain, opp. mt., Je18"(but dub., Co Du‏ .3 
.)"4-98 תבל || ;8 land, opp.sea, +96" (cf. TTY‏ .4 

n.m. "7% id. (ordinary contr. form‏ שדֶה 
Ges'*');—abs. w Gn 2°°+; estr. mY 17+;‏ 
Dtr1™+, We 24) Ly 25°,‏ שךך 327% Je‏ שרי sf,‏ 
Ne 12”;‏ שדות 1S 227+, estr.‏ שדות etc.; pl.‏ 
also IY 2S 17 Is 32” Ru 1!+8 t. (some might‏ 
ass. 21 SS Buhl ; note,‏ ו ו בכ hese. ef.‏ 
but v, Ko");‏ ;15 לק mY‏ — "1 מ שרי כ 
שָרִינוּ 2% Ne 1 1%, etc.; also pw 1K‏ שַדתֶיהָ .84 
Mi 2*;—1. open field, country: a. pasture-land‏ 
Gn 29? 30° Ex 93 (all J), 11" 1S 11°+4 rot.‏ 
J, JE. b. unfrequented Gn 24", exposed‏ 
to violence 4°(J), 2 14" Dt 21" 22”°7, to wild‏ 
beasts Ex 22" )13(, Ez 337. . specif. home of‏ 
beasts: 2817°Je14°; esp. phr.’#7 NN Gn 2°”‏ 
(all J) of beasts in gen., and, of wild beasts,‏ "'3 
Ex aan (E), Ho 214.20 43 I Bh Dt es Lv 267 (H),‏ 
Th 5% (FANT MeN), + 16 t.; “BD NOM 1S 17"‏ 
MIDS Ct 27 35, cf. WA TW DYNA‏ הש' ;1 Jo‏ .61 
hunting-ground Gn 25” 27° (all JE),‏ ;2% 8 2 
yielding‏ .8 | .(איש VT‏ ציד || of. YON 2% (JE;‏ 
plants and trees; Gn 257 (JE), 40 *)1(, Ex1o®‏ 
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(JE), 2K 4° Ez 217 39"; esp. phr.’#3 WY Gn 
2° 3'8 (both J), +6 t.+’W2 ע'‎ Zc 10}; fon שיח‎ 
Gn 2°, שי‎ {D3 2 K 4%, פקעת ש‎ v™, ציץ הש'‎ Is 40" 
103%, הש'‎ NOY Ez 167; עץ הש'‎ (4 t.°¥Y) Ex 9” 
(JE), Dt 20% Ly 26* )11( Is 55"+8 6; 2817 
v. TOA, / .רום‎ e. stony, הַש'‎ 28 Jb 5%. 
£. open country, outside of walled city Ju 9*** 
43.44 19% I S I 3 207 11A11.24.35 2 K ליל‎ Mi 0 as 
battle-ground Jos 8*(J), 2S 10% = 1 Ch 19’, 
2811" 18°, outside of military camp 18 4714"; 
opp. city (in formula) 1 K 14 16* 21% 764% 
Ez 7; אָרֶץ‎ TI’ Ly 25"; as site of small town, 
country-town 1 ₪ 27° (opp. royal city), cf. 1 Ch 
27; of high places, גְּבָעות בָּש'‎ Je 13”; quite 
gen., ד‎ ₪ 30" Je 4079: including road Ju 20” 
1K 11° Je 6”; disting. from road Nu 22% (JE), 
2 20”; outside houses and courtyards Ex 8° 
(P), ד‎ ₪ 25%; ‘#2 nearly= outdoors Ex 14 (P), 
Ju13°; of surface of country or ground, בש‎ 
Ex 16” (JE; ,ליק עלפָנִי הַמַדְבָּר=‎ ef. ₪ 5 
50 עיפי שי‎ (288) 2 K 9 Jeg” Ez 29°(||M]275), 
32° 39°; same phr. opp. house, comfort, etc., 2 3 
ייד ד‎ Ez 16°, opp. city Lv ז‎ 47% opp. tent "ד גו א‎ 
(all P), opp. tent of meeting Lv17°(H). = 
== expanse of country, opp. mt., in phr. ש'‎ 219 
Jug’; ‘Wa 0 Je 173 (of Jerus.) is dub.; ef. 
“in לעי‎ Mix® .(שַד'.צ'1618)‎ 2. definite por- 
tion of ground, field, land: a. cultivated ground 
Gn gf (E), 4774 (J הַשָדָה‎ yn), Ex 224445 (E), 
Ly 2717 (P), Mi 3” (in sim.) Ru 2?+47 t., 
+ תַרוּמוּת‎ TY 2 ₪ 17, yir’y Ez 17°, שָרָה טוב‎ v8 
good soil. b. as private property, Mi5”* Is5** 
Gn 47” (J), 23°78 (P) + 50 t., +2 Ch 26% (as 
burial-place); also (ה)ש'‎ npn, ש‎ mpon ; and 
.צפה .צ,ש' צפים‎ c. city-land, adjacent to city 
(town) and subject to its control: Gn 41% )13( 
Ly25" (2), Jos. ד‎ (Ey 2 Oh Ga Nemes 
12”4; specif. of Zoan ?ו‎ 78. d.. territory 
of nation, tribe: Gn32* Nu21” (both JE), ג‎ 
Ru 1? Gn 1474+13 t.+/ nbn mY Ju 20%. 
e. territory of king, 289’13°% — 8. land, 
opp. sea, 1 Ch 16” (opp. 030; = שרי‎ 96"), 
perhaps also mainland Ez 26°* (Co Krae Toy 
al.; not Sm). 

.סדר .+ שדרה | .שרר .ץ שַדִּים 

n.m.% and (less oft.) 9.77 one‏ שד 
of a flock, a sheep (or goat) (As. Su’u, Ar. 83,‏ 
pl. “13, slot, etc. (also wild ox), 01. Egypt. sau,‏ 
Gn‏ שה sheep Bondi™, cf. Id.®%®5?>*); abs.‏ 
שיהוּ ,221 Dt‏ שי Is 437+; sf.‏ שה cstr.‏ ,3074 
not in pl.;—1. 6 sheep, or goat, nom.‏ ;14% ₪ ד 
עאן+ ; as property Gn 32” (J‏ :צאן unit. of‏ 

3a 


שהד 


coll., בָּשָבִים‎ sie Be 21%" (4 צאן ,שור‎ sah: 
223 (+4 ,שור‎ “inn, 5 (¢d.), v° )60./ all E); Dt 22" 

(+ (שור‎ 1 8 a ‘at - van 0.11. erron., v. Baer 
Dr), roaming pasture Is 7”, straying ופצנש‎ 
(sim.), slaughtered Is 53' fm sim.); + חמור,שור‎ 
Ju 6* 1822” Jos 6" (J), +id. +78 To) 15°? 
as sacrifice Gn 227°(J), Ex 135 Lv 5 12° Nu 

151 (DNya ;ש' בַּבְּבְשִים או‎ all P), Dt 18* (+ (שור‎ 
I: 435 66° (+ iv), INSTT Ez 45%; cf. Ex 34% 
) + ,(שור‎ v? 0 Ly 27% )2; ;(שור+‎ fit for 
sacrifice 17 22% )11( ; unfit v"(H), Dt17’ (both 
+ (שור‎ ; as food 1S 14*)+ [ש' ,(שור‎ paws שי‎ 
DY Dt14*(+id.); for passover 9 1 255455) (כן‎ 
fig. of Isr. Ez 34!" 0 אִילִים‎ , Dy FAY), כ-רר.‎ 
2. coll. flock 77ND שה‎ Feno* (= NITAN ("ץ צאן‎ 


n.[m. | witness (Aram. loan-word‏ מ [שהד] ך 


=Heb. עד‎ ; / 10D, yoo) ;—sf. THY Jb 16" 
(|| שְהְדוּתָא-- .(עדי‎ Gn 317 vy. BAram. Tex: 


(Vf foll.; cf. Ar. yee new moon‏ שהר 
is make conspicuous, notorious) ; Eth.‏ 4 ) 
MVC: 28. ; YNWD, Syr. [50.55 moon; OAram.‏ 
Lzb*),‏ 8 שהר 

1 [שהרון‎ n.{m.] moon, or crescent ;— 
only pl, 02787 of (non-Israel.) ornaments of 
camels Ju8™, kings v*, women Is 31%, © pnvickor, 


95 (Is 3"°) lunulae; on crescent as ornament v. 
Dozy 76 Lane £esrt-il. 314 Perleg Anal. 2 כו‎ 


סוג ,1,11.צ שוג .11 ,1 p.670a.‏ נשא.ז שוא 
Mw Gn 24%, 1. Dw,‏ 


vb. swerve, fall away (akin to‏ [שוט]! 
Hiph. is shake, move away ;‏ סוּט q.v.; NH‏ שֶטָה 
bring back,‏ :"ל AG Satu, 97 Meissn®; Eth.‏ 
restore; in X apostatize is NDD); ;—Qal 2%. pl.‏ 
those falling away to false-‏ 40° ץר estr. 312 "DY‏ 
(וְשָטָה *י hood (Gunk sense‏ 


1 ,שט|‎ WD] n.[m.] swerver, revolter (2), 
deeds that swerve (fr. the right?) ;—pl. NON) 
שמִים הָעָמִיקוּ‎ Ho 5? and revolters have gone ‘deep 
in slaughter (or HNN in corruption), but dub.; 
We Bae Now GASm, ef. Gu™™, השָטִים הָע'‎ nny 
and the pit of Shitgim they have made deep ; 
סָטִים‎ ney wv 101" to do deeds that swerve I hate. 


7k: [שוך]‎ vb. hedge or fence up, about 
)=11. סוּף‎ q-v-);—Qal Pf. 2 ms. בעדו‎ AW Tb 
לד‎ hast fenced him about (protectingly); Pt. 1’ 
Ho2*I will hedge up (obstruct) thy way (ace.). 


T [750] mf. hedge (=72:00); — ostr. 
P70 מִשכת‎ Pr rs” (in sim.),— nD y. .שכך.111‎ 
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(cf. Di), Ob4; 


שום 
of NH ADD; Aram.‏ : שכך .דד || ו)) VW‏ 
(ms.), NNZID, [8-5 5 ,--81[ branch).‏ 554[ סוּכָא 
[Je] u.[m.] branch or brushwood ;—‏ 1 
Jug® (Ges'"*; but v. GFM Bu).‏ שוכה sf. 3 ms.‏ 


1 [Dw] nf. ia.;—estr. OY NAYIug®+ 
per haps : abs. nw v**(so 69 Doorn for MT % 


n.pr.loc. in Judah: 1. i‏ שוכר שוכהז 
(fr. G all‏ "17 ₪ ד 15° Jos‏ שוכה Shephelah,‏ 
inv 2Chrx?‏ (שכות HPS (after We, cf. Dr) conj.‏ 
K 4” (Buhl Benz 8S‏ 1 שכה perhaps also‏ ,"28 
[‘perh.’]; ThKit sub 2); mod. £3-Suweke, SSE.‏ 
fr. Beth Shemesh, in Wady-es-Sant Rob?*"*"‏ 
Buhl"; Saya, 20000, 6. 2. in hill-‏ 
prob. also‏ ,(שוכו Qr‏ ,שוכה country, Jos15* (Kt‏ 
Ch 4 (‘son’ of 129); mod. Suwéke, 4 h.‏ 1 שוכו 
Rob®® il. 16. 21 Buh] &°8": 164. 3 Zoxe(v).‏ חָבְרוּן S. of‏ 


a family of‏ .01 .ג adj.gent.‏ שוּכְתִים1 
scribes 1 Ch 2°; 500606) GL Sovyaderp.‏ 


itt שים שוּם‎ 2 vb. put, place, set (cf. 
NG מל‎ servi 32 - NH BID) Pe 0 yee 
שום‎ Ecclus 45°° 49°; Ph. nw, As. sdmu, fix, 
determine; Sab. שים‎ set, set up, SabDenkm***"® 
CIS Fy Ans el ((s) is ensert, sheathe, also 4 
pute; Eth. Yan; put, place; X DW, Syr. 
OAram. (שים‎ ; — Qal Pf 3 ms. ov Gn arty 
(2Chr° rd. DY GV 6 Kau Benz), sf. שָמל‎ 
Ez we +, way ל‎ 3 fs. moe 15 1% sf. nay 
Ez 4 247; 2ms, MY 6 32°45 3 pil. wy Gn 
40%+; 7 pl. שמנו‎ Is 28%, etce.; mica 3 ms. 
ישוּם‎ Ex 4, py Gn 30° +, nin Jb 23°; juss. 
ישם‎ 1 S22"+4; Dy) Gn 28+; 84. יְשָמָנִי‎ 25% 
TIO 1K 10°; 2 0 ‘vn Is 517; DYN) 18 
2874, MOON) Ezr 8% Jux2* Qr (Kt (ואישמה‎ 
2 mpl. תֶּשִימוּ‎ Gn 0 +, תּשִימוּן‎ Ex 22% + etc.; 


| 


Dt :‏ שום ms. DY Gn 247+, , 060. Inf. abs.‏ .טש 


17%+, cstr. DY 457+, שים‎ Jb 20'+28 147 
Qr (Kt שימו ,(שום‎ Is 10° Kt (Qr ,(שוּמו‎ etc.; 
Pt, DY Am 78+, fs. הַשָמָה‎ 18 517 (so rd. for ₪ 
min); pl. שָמִים‎ Mal 27+; pass. שים‎ Nu 247 

1. acc. to most שוּמָה‎ 2 S13 (van 


8. 11. now Kt), but v. infr.; TOY y 56° 286 


Buhl, but most Imv. ms. ;—put, set (oft. || [02 
2, q-v.), ¢. acc. pers. vel rei (expr. or impl.): 
1. a. put, set, in a place, + OY Gn 2°(J), +ace. 
loc.28"(E) + 5 t.4, 0. 2 acc.+ 100., 2 K 10’ 8 


(in) heaps at (ace. loc.), 61. Lv 24° (>¥); ב+‎ 40% | 


(E), fig. of '", put his name, ‘WIV 2 K 217= 


2 Ch 43%, on DY 1 K *ף‎ Dt 12°+6t.; esp. a0 


mw 


of receptacle Gn 31% (E), Ex 2° (E), Ju6 + oft.; 
sackcloth on (3) loins Gn 37% (J), 1 K 20% 
crown on head Zc 6" Est1, shoes on feet 
Ez 24"; hook, etc., in nose 1 K 19%=Is 37” 
Jb 40”, incense JEN2 Dt 33”, 1.6. cause thee 
(י')‎ to smell it ; feet in stocks (fig.) Jb13” 33”; 
knife into throat Pr 23? (fig. of self-restraint, 
Flin De); words into mouth Ex 4% (J), Nu 22* 
(E)+8 t., + Dt 31° teach to say or sing; into 
heart Jb 22”, ins. also 1S 29” G Th We Dr Kit 
Bu HPS ; trust in God y 787; (guilt of) blood 
into house Dt 22°, 61. Jug™ (?¥ pers.; so, 0. (72 
Dt 21° Je 26” Jon 1"); something into hand 
Ex 47 (E), of wonders, 1.6. enable hand to do 
them; elsewhere = take, of hammer Ju 4”, 
booty 1 K 20% so (fig.) take one’s life (32) into 
one’s palm (i.e. risk it) Jur2* 1S 19° 28" Jb 
13"; put eyes בפוך‎ 2 K "ף‎ (v. 935, cf. Is 54"); 
YD? (=person), בחלים‎ \/ 66° (subj.”*); set men at 
(the use of) implements 2 ₪ 12**(prob., 61. Dr 
HPS ; וישר(ם)<‎ sawed them with, as || 1 Ch 20% 
Th We); 1 K 2°(||jn3) isdub.; GL Klo Kit rd. 
ויקם‎ ; charge something against (1 pers.; pro- 
perly put zn, 1. 6. attribute, impute, to) 1S 22” 
Jb 43; so, 6. ל‎ pers. Dt 22%, cf. ל)‎ om.) v7; put 
a}p2 Am 7° Is 63", yina Ez26™". b. put some- 
thing upon (על)‎ Nu 21% (E) + oft.; jewels, 
clothes, on person Gn 247 )1(, 41*°(E), Lv 8° 
(P), Ru 3% turban 220 3°° Ex 29° (P), 1/7 8*)2( 
ef. (prep. om.) Jb 24"° 36% (fig.), girdle Je 13°, 
sackcloth 116 217; PINT OY DIN ש/‎ Jb 20! (of 
man’s creation); of siege and siege engines, by 
=against, Mi4™ Ez 4? 23"; put, lay, upon (על)‎ 
21+ 4% + ; hand Gn48*(J)+ 3t., + upon mouth, 
in silence Jur8" Jb 21% and awe Mi 7”, so ל.6‎ 
Jb 29°, in? 40°, upon (על)‎ head 28 13” (in 
despair, 61. Je 2“); acc. of disease Ex 15*° (J), 
so ב)‎ pers.) v* Dt 7"; fig., spirit הזז טא (על)‎ 
(JE), name 67 (P), duty Jb 37 )1(, reproach 
טוּבָה 811% ז‎ NAA רְעָה‎ y- 109° (S Bae WA, so, 
or DWM, Hup Che); לב‎ by ש/‎ Ct 8° (sim.), so, 
fig.. remember, treasure up, Is 42” 477 (|| 33), 
+6 6 by zie £97 )||10.(; =. ב‎ 1 321% 
ef. 2382 ש'‎ Ex 17% )2( , impress upon. ¢. put, 
lay, set, 0. ,ל‎ 2 K 11" lay (violent) hands on= 
2Ch 23"; put end to Jb 18" 28°; set pind Rus 
render glory to Jos 7" (JE; || (D2), Is 42"; make 
covenant with 28 23°; set food for Gn 43° (J), 
2 0 12%, prep. om. Gn 43% (J), so, c. >), 19% 
Zo, 2K 67: "Bd *Y elsewhere Jur8™, of prece- 
dence Gn 48”°(E); 86/ laws (as authoritative) 
"BD Ex 17 21' (both E), Dt 4*; God (as moral 
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ruler) D329 5." 86%; "23 ש'‎ also Gn 31 (B), 
n23 ₪ r4*7; "PY Gn 30%(J). | 8. put, c. M3 
Jos 24’ (E)+5 +. (Ex 8% v. N18 p. 804), + Gn 
30° (J), 32% (E), put space between; c. NON 
Ex 17 (E), + 3 t. (Ob? del. 705 We GASm 
Now al.)+ 72 NOA 1 Yin oath Gn 2474 47” 
(all J); put, 6. 28 loc. 1 ₪ 6" 19* Hb 2%, bs 
pers. Jb 5° commit unto ; c. DYN rei Ly 6°(P), 
מצד‎ rei Dt 31° (P); JOY ז שי‎ ₪ 9° lay up 8016- | 
thing with thee, reserve it ; put, c. 10! Mi2™ put 
together= collect )|| אַסף‎ , /2?); without modifier 
1K 18555; Ez 307 apply bandage (|| (נָתַן‎ 
2. set, direct : a. sword against (3) Ju 7”; fig. 
extend compassion, ל‎ pers. Is 47°. _b. direct 
a> (mind) toward, pay attention to, c.5, 1S 9” 
Dt 32% Bz 40% 44°"; 6 אֶל‎ Ex 97 (J), 15 25” 
2 8 18% Jb 2° 34% (Bu Du del. לב‎ and 28. שיב‎ 
in); 6. by Hg 1°" Jb 1°; compl. om. Ez 44°* 
Hg 2°88 Is 41°; Ju rg” read perh. p2a25 for 
n3> (or עָצָה‎ for IY), v. esp. GEM 8 Bet ; a0 om., 
18 41% (4781, YD, 371), c. ב‎ pers. Jb 23° (so 
Bu, who eps. 4” 24” 34%, but all cases dub.); 
ab ,שים‎ ₪. by—intend Dn x8 (obj. cl.). ©. set 
face (0°28) toward (acc. loc.) Gn 317 (E), + לְבוּא‎ 
36 4215 4 415 61.2 1125 םכ1‎ 1 c. 28, toward 
or against (implying opposition) Ez6?+ 5 t. Ez, 
5 by Ez 29° 355 6. 723 of direction 217; c. 3 
(fig. of oppos., subj. ”*): mya פָּנִי בּכֶם‎ DY הָנָנִי‎ 
Je 44", ef. 21” Ez 157 (|| ,(נתן‎ Lv 20°(P); 6. ל‎ 
rei (human subj.) Dn rr Qr (< Kt 30); 6. by 
pers. + 70: of purpose 1K 2"; set eyes (עָינים)‎ 
upon, 6. by pers.= behold Gn 447! (J), = look 
after, take care of, Je 39” 40%, לְטוּבָה‎ 24% but 
mYI Am 0% 3. a. set, ordain, c. acc. rei 
Nu24*(>ace.pers. Di).  b. set, establish a law, 
statute, fos pers. Ex 15” Jos 24% (both E), cf. 
Pr 85; +3 loc. Is 42* ¥ 78° (|| ,(הַקים‎ also 81° 
163337+ 2 20% any for mov G Ew We Kit 
Bu HPS, ef. Dr); establish something as (5) law 
Gn 47(J),1$307 (+5 pers.); establish bazaars 
(as a right), ב‎ 100., 1 K 207"; appoint a set time 
Ex 9°(J), Jb 34% (rdg. מועד‎ for עוד‎ GHBWr 
Bu), ins. (perh.) 1 ₪ 13°.so Dr Klo HPS (> ins. 
אמר‎ ThWe Bu Kit, after G 3( ; a place, + ל‎ pers. 
Ex 215 2 8 7=1 0 17% ל‎ rei 1K 8" (+0), 
c. set, found a nation, Is 4 47 (si veral.), establish 
it 789” (ay). d. set, appoint (as ruler, official) 
+ על‎ pers. vel gent., Ex 1" 518" (all E), Dt 
1715.15.15 Jy ד‎ (+5 of office), 2S 17 (4-008 
22 
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insteaa of) + 6 t.+Gn47°(J; second 800.= 
ruler, expressed), 2 5 2 3 (D8), על‎ in || 1 Chrz®; 
also 2 ace. +5 and 3 loc. ץ‎ 105”, 2 loc. 2 8 153 
2 Ch 33", באש‎ at the head of, Dt 1%, 2 ace. 
alone Ct 1°; 0. 6. pers. +5 pers. Gn 27% (E), 
Ho 2515 8°(+inf.); +5 of title Gn 45% Ex 2" 
(+ by ; all E)+4t.+Ju8*( 45 pers.),+Ez 44° 
(perh. rd. pwn) Hi Sm Co and most); 45 of 
purpose Hb 1”; + ב‎ of position, ל‎ pers. 18 8”; 
c. acc. of office alone לין )8 5 ז‎ pers.), so Co 
Ez 21%* (DY for O93, v.13 sub 493), 1K 20% 
(+nnn), cf. 2 Ch 23°, + ,על‎ bs of task Nu 4° 
(P); Jb 7% set me as (5) mark for (5) him. e. 
set, constitute, make, c. כ‎ pers. vel rei, Gn 13” 
(J) I will make thy seed as the dust, 32" (J) 
48” (E), Dt 10% 110 r1°+16 t. + (bad sense) 
Ho 2° Na3° 11% 10. | f. set, determine, fiz, 
bounds Je 5” (2 acc.) Jb 38° 104°; pass. 
determined, settled, עַלפָה ץ-‎ 2 5 13% (but v. 1. 
(שום‎ ; appoint, send, frogs myn? Ex 8° (J), ₪. 
ace. pers, + Y against 2K 18". 4. a. set, 
station, at a post, etc., acc. pers. Jos 8° (JE), 
+ ב‎ loc. 2 16 10% Jeg’ +5 t., +adv. ace. Gn 33? 
(J), +12 loc. Jos8”, 45 (against) and ‘M8 loc. 
v?(both JE), +5 against Jug” (+ by loc.), + DN 
against 20%; doubtful are ז‎ 5 15?(c.5 pers.), 
1 K 20%?( yn" ¥), where no obj. expr.(in MT); 
either an obj. has fallen out, or vb. (in techn. 
military sense), here intrans. or inwardly trans. 
(D17* #3" forward ! take direction toward ; cf. 
also [on Sm] WeDr Lohr), or else ש'‎ is corrupt 
(cf. HPS®). b. put in position, sacred bread, 
sword, staves, bars, c. acc. 1S 217 ₪2 217 Nu 
420144 4 +, P, Ib 38"; 4 by Ex 32” (E), 40” 
(P), 5 ממעל‎ Je % Sy Est 3’; + (various 
modifiers) 8 t.; set7n place, ban Jb34% (De 81.( 
but-context favours שמר‎ Bu; Du bana jas ש'‎ 
0. set up altars 1 K 2" 16 ד‎ 1% stone as memorial 
Gn18%(J), 28% (E), 18 7” (cf. O93 Gn 31° +), 
image, ete. Ju 18% (|| ,(הקים‎ Dt 27% 1 ב) 12% א‎ 
loc., || 192), 2 K 217 (2 loc.) =2 Ch 33’, 61. p 744 
Iss78and, + ב‎ 106., Je7* 32%; rods before (29?) 
cattle Gn 30% (|| ויצג‎ vs), 66. v?, guide-posts Je 
317!, bed 2K 4°(+5pers.). d. =plant, wheat 
Ts 28% tree 41" (3 100.; || 103), slip Ez17° על)‎ 
by). | 6. set, fix (countenance) 2 K 8", so usu., 
but acc. om., and sense dub.; read perh. וישם‎ 
)/ ,שמם‎ 65. 6.6. 1 K 9), so Klo Kmp Kit Benz. 
5. a. make a thing, or pers.(acc.), for, transform 
into (5), Jos6* (J) make camp pind, Mi 1° make 
Samaria ‘yp, Gn 21% 8 (E), Ex 147! (JE), Mi 47 
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(both good sense), Is 287 42'*-* + 12 t. Is. (25? 
rd. VY for VY) Vrss. Comm.), Je 27 +- 8 +. Je, 
+14 t. + Ju לב‎ they made the Can. into the 
corvée; VIDYE 7 mY שי‎ 85™ maketh his steps 
into a way (so RV Hup Che Dr, but meaning 
obscure ; De Bae attend to the way of (2? om.) ; 
Schr Hup-Now 10.77 (וישמר‎ ; 6.2 acc. Jos8*(J), 
1S11" Mir’ 1K 5% (pregn. c. TY loc.), + 29 >. 
b. make, constitute, 2 acc., 15 8'18" ( a5 pers.) 
22" (D232, ל‎ of acc.; or > Da>31), ה‎ 7 
+6t.,+1S 11" form people in bands, cf. Jb1™ 
(one acc., form bands), + (acc. pers.om.) Ex 47” 
(J), cf. (beast, in fig.) Ez 19°; 2 acc. and ace. 
+ ל‎ in same ver., Is 54” 7 will make rubies thy 
pinnacles, and (transform) thy gates into car- 
buncles; in phr. of naming, Pal joy DY 2K 
17% cf. Ju8™ Neo’; ₪ 2, ninw מכ וישם לָהֶם‎ 1, 
בְּלְטְשָאצַר‎ PNET) ול‎ v’; make, fashion, c. acc. rei 
+5 pers, Ex 4" (J; י'‎ subj.); grave Na1™ (but 
on text and mng. v. Now Br “Satan soe 
6. 800. 727 15 43" ב)‎ loc.), ef. Ez21™* (4 5inf.); 
50° 18 dub., usu. order (one’s) way, De Dr 
prepare way (which), ete., Gr Che DF for OY; 
make name +5 pers. 28 ז ==5ץ‎ 00 17%, 28 14’; 
make for, ל‎ pers. (or géve to), 0. acc. of posterity 
Gn 457 (E); 18 2% rd. prob, ישלם‎ G We Kit Bu 
HPS, ef. Dr; Ezr 10“ is obscure, Gu-Batten 
del. וישימו‎ and rd. וישלחו‎ bef, DW, of, 3 Esdr 9% 
Be-Ry Ryle. ¢. work, bring to pass, 0. acc. rei, 
of “’s signs, ete., + ב‎ loc. Ex 10° (J), Je 32” Is 


665 46° 78% 105%. d. appoint, give, ace. rei 
Nu 6* (P), Is 61° (|| (02; both 6. ל‎ pers.); a 


pledge Jb17° (|| ‘22 go surety for me, but rd. 
perh. °237Y as obj., v. p. 786 b); bay Div) *68א‎ 
giving understanding (making sense clear). 
+Hiph. Pf 1s. consec. והשמתיה‎ Ez 14% ace. 
pers. +5, I will make him for a sign ) > ש‎ for ש‎ 
yan d. H., / ;שמם‎ Co Berthol Toy 312 (Qal), 
Krae ATOM); Imv. fs. WT 217, prob. del 
as dittogr. Co Krae after 6 GB TNG MG vt Ss 
630 (> Bo Toy 81. (הַקְרִימוּ‎ ; Pt. נץ מָשִים‎ 1 
(25) שום‎ (v™>), but phr. dub., and text perh. 
erpt., v. Me Né**. +Hoph. Jmpf. 3 ms. 00") 
Gn 2 4% Qr (Kt nw) Ges’™*) there was set before 
him (1285) to eat, cf. OLMAK 1870.3 105% who 
read also DW%) 50° he was laid in (3) amummy- 
case (for MT (ויישם‎ , 1216%-+*% allows this. |" 


toxnw] n.pr.m. Simeonite (ZI estab- 
lisheth) ;—’@ 1 Ch 4* (van d. H. Gi; Baer 


GLilgpana. -‏ 1 (וישַימִיאֶל 
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: Toxin n.f. (deposit, then, 0562. משושז | (ת' יד‎ n.m.™**° id.;—abs. כ'‎ 183251 


pledge, security, Ly 5” (P; || 728). 
שי שום -זז,.‎ (perh. 4/04/3011. cf. Ar. 
5 be 5 5 ill-luck). 

Taw (van d. 11: שימה‎ Kt) perhaps 5 
token of unluckiness, scowl ;---2 5 137 so 


EwS > #-12(abbrev.fr.xnv; oremend.n20v) | 
| desert.—'n Is 8°, si vera 1, is estr. before prep., 


We ES os כ‎ mm Kit cf. Dr HPS: 
1 ןשוּר]‎ vb. saw 0 form of 13; denom. 


fr. iD ?);—Qal Impf. 3 ms. 1 Ch 205 (but 
vy. שים‎ 1 a).—Ho 9” v. סור‎ ; Ju 9% Ho 8* v. 
שרר‎ ; 12° v. .שרה‎ 


Is 28% prob. dittogr. for 4011. TY‏ שורדז1 


(Koppe We Che al.; 6 6 om.); >BGesDial. | ' =. ב‎ aoe : 
in rows (adv. 800.; but NH .שורה‎ Ary Lag | estr. niniyd הַשחָה‎ BID) WE 5 25. Hiph. 


GSS, 29.28 cf. Vogelst rt 1 who favours ש‎ 
in Is. More plausible would be some grain, 
as שורה‎ Zinj. Inscr., Lzb** Sachau***™™"*), 


1 wi, שיש‎ vb. exult, rejoice (Né7*° 


(SSS). 535 dey, )* perh.’) fr. interj., as LES an‏ וצרא 
שש .מ 3 enticing call, so Gerber™);—Qal Pf.‏ 
Dt 28% +4 1s. AVY y 119%, etc.; Impf. 3 ms.‏ 
Is 35) (Gesi*™‏ יששום Dt 2854, 3 mpl.‏ ישיש 
erron. Kenn O1'***, prob. dittogr.,‏ ם K6*°*", but‏ 
so Lo Hi Gr Che®* Marti), ete.; Imv. fs. wv‏ 
;"61 שוש Is 65" 66"; Inf. abs.‏ שישו La 4% mpl.‏ 


estr. לֶשש‎ Dt 30°;—-exrult, display joy, 6. על‎ 


over, Dt28°*30%* Je32 Is62° Zp בְּשָמְחֶה+)‎ 
| 53), P19; בי.6‎ Is 61” (PUN ,(שוש‎ 65 
435° (all || 3); 40% 68*) 47D; || 728), 70° 
{all || 72%); 119"* Jb 39” (horse), ¥- 19° (sun, as 
athlete); 6. כִּי‎ and cl. La1™; abs. Is 35’ 65" 
(both || ,יל‎ 64% (but del. | שש‎ G Gr Du Che** 
Marti), 68"; La 4* (|| MY), Jb 3% (|| 728 MOP), 
Ts 66" (ace. cogn.; || ,יל‎ MY). Ez 21° is erpt., 
Co 10 לְאָנְשי.‎ (for ww), Krae we, other conj. 
in comm.; on cl. vid. esp. Da Toy ל‎ 7". 

exultation, rejoicing ;—‏ 5* *', גוד 3 ששון1 
Est 8"; cstr. iv (Sta!™*)‏ ששן , -+*45 ץ ש'.פזה 
פ'י" 119"';—exultation, joy (esp. in‏ *"51 ץצ 
שָמֶן שי ;"119 105% favour), 70 15 1312" y51*‏ 
(i.e. with which guests were anointed; fig.) +5"‏ 
nba ; on text‏ ||) :1633 שם שי ;)528 Is615 (opp.‏ 
v. Gie Albr74¥ 7). 4): elsewh. || 79D: Je 7*‏ 
Is 225% (only here condemned‏ "33 "25 16° 15° 
as reckless, wanton), 35" 51°"! Zc 8° y 51° Est‏ 
Je 31" (opp. o2%).‏ שמח|| ;85 


estr. משוש‎ Jb 8%; sf. משושי‎ Je 495  ּהָששְמ‎ 
Ho 2*;—exultation, in gen., La 5 (opp. 228), 
Is 24" 66% (acc. cogn.); of bridegroom 62°; 
DBA מ' ;*ץ מ' 2487133 מ'‎ ‘AD 33%: of Jerus. 
(as causing joy) 60° ¥ 48° La 2% ef. Je 49> 
(Bib ND; || PDD), Is 65% (|| APS); iT מ'‎ 
(of godless man) Jb 8%; OMB '5 15 32%, 6 


but (‘259) DiDD, Hi Gie Che Du Kit Marti al. 
5 ש‎ v. שיח‎ 
[שהה]+‎ vb. swim (NH חל‎ swimming ; 


T NAD, Syr. Lie swim, bathe, also NID, RIAD, 
NPY swimmer ; Aph. wash) ;—Qal Pt.+ Inf. 


Impf.t s. עו אַשָחָה‎ 67 I make my bed swim (with 
my tears; another view sub שיח‎ Qal 1). 


Tan n.(m.“*5?"*] swimming (on format. 


| (and tone) Ges’ *** Ko*+-*):_'Y מִי‎ 47%. 


vb. squeeze out (so NH 5h,‏ [שהחט]ז 
spread out No™ =‏ סהט Aram.Df ; Mand.‏ 
Qal Jmpf.1s.00Y81 Gn 40" )₪ bs DIVAN),‏ 

T שחזיף]‎ | adj. (*), doubtful (van d. H. POY; 
/ unknown) ;— cstr. עץ‎ Vow Ez 41" usually 
panelled, wainscotted, with wood ; or ,בד‎ a wains- 
cot of wood, but Co “2H, Toy “5M (estr. 20). 

1 שחזק‎ vb. laugh (|| ,צחק‎ q-v.; NH Poy, 
pod ; Eth. wahF:) ;—Qal Pf. 3 ms." consec. 
Pr 29°; 3 pl. POY Lar’ Jb 30°; Impf. 3 ms. 
phe’ Jb 397 + , etc.; Inf.cstr. PNY Ju 167 Ec 
3°;—1. a. laugh at, usu. in contempt, derision, 
6. על‎ pers. Jb 30' y 52°; by rei Lar’; c. > pers. 
God subj. + 37° 59° (|| 2d); c. ל‎ rei vel pers.= 
have no fear of, Hb 1” Jb 5” Pr 31°, also, fig., 
of noble animals Jb 39*"** 417; abs., Pr 29° 
(opp. 122), of יי"‎ 2* )|| 292), of wisdom Pr 1 
ב)‎ temp.; || id.). b. ₪ אֶל‎ pers., appar. of 
friendly laugh Jb29™; in gen. Ec 3* (opp. 732). 
2. sport, play, 11165. Pi. Pf. 1 s, APM 
1 5 6"; Impf. 3 ms. PIV Ju 16% etc.; Inf. 
estr.-PHWD y 104"; Pt. PNB Pr 26" ז‎ Ch 155 
+ np Pr 8°; pl. מִשחקות ,+ 6° ₪ 2 מִשחְקִים‎ 
1 S$ 18';—1. make sport, Ju16* (5 pers.) 2 5 2 
(125? pers.; in tournament), Pr 8% (לפָנִי)‎ v" (a 
loc.). 2. jest, 29 26. 3. play: incl. instr. 
music, singing and dancing 1 5 18%, 6. " “22: 


שחק 
instr.), = 1 Ch 5%‏ ב) *6 8 2 
”30 (עלו ||( 57 ד 16 of merry-making‏ ;)7222+( 
of children’s sport Zc 8°; of beasts Jb4o”‏ ;31% 
W104”; of man, play with ( (2) crocod. Jb 40%.‏ 
Ch 30” they‏ 2 משחיקים Hiph. (declar.) Pé. pl.‏ 
(מלענים (I‏ עַלִיהֶם uttered mockery‏ 

n‏ שחזוק pny,‏ ך 
sport (prop. inf, estr.) ;—abs. pn Je48™%+5 t.;‏ 
estr. Ee 7°; abs. PiINY* 16 207+ 7 t.;—1. laughter‏ 
M37), Be 2°‏ ||( 1265 ץי (Joyous) Jb 8 (|| MVNA),‏ 
as hollow Pr 14" (opp.‏ ; (שפח ||( ro‏ ,)71% ||) 
.| "ץצ ש' Ec 7 (opp. DVB), cf. ODEN‏ ,)283 
Je 207 48% (rd.‏ , הָיָה לֶש' (object of) derision,‏ 
SBGie Du; Co del. vv),‏ ₪ הש/ for MT‏ לש 


La 3"; elsewh.Jb12**. 3. sport Pr 10”.‏ לי 


pow n.pr.m. vy. sub pny. 


n.{[m.] laughter, derision, 


1 גנ | .ג משדזק‎ | object of derision, 111 
5 

[ow], שמים‎ v. [שוט]‎ 

vb. turn aside (Aram. 89D,‏ [שט הי 
id. ; NOW stray ; Eth. vm: 111. be seduced,‏ 15 
שטית ete.; ef. Dr TIPhil. xi (1882), re) —Qal Pf. 2 fs.‏ 
Impf. 3 fs. TOYN v?, juss. 3 ms.‏ .ל ;5100 Nu‏ 
aside, of‏ א by Pr 02 1. ms. nny Ae:‏ 
unfaithful wife Nu 5” (abs.), +N NOM, ice.‏ 
(all‏ "ל" while married, v" (+ T8120 adv. ace.),‏ 
way of evil woman Pr 4”,‏ (מַעַל) P); of youth, fr.‏ 
her ways 7”.‏ (אֶל) toward‏ 


a [שטם]‎ vb. bear a grudge, cherish 
animosity, against (NH now Niph., ¥ Gn27 
Ade’; perh.akin to (צ.ףשמן‎ —Qal Impf. 3 ws. 
nov) Gn 27%, 3 mpl. sf. DY W 55%, etc.;— 
cherish animosity against, acc. pers. Gn27" (J), 
49" (poem in J), 50° (E), +7182 55%; of ”’s 
persistent assaults on Job, Jb 16° 3077. 

n.f. animosity;—Ho 9‘ + v'(del.‏ משטמַה1 
We, Ae Now).‏ 


(of following).‏ שטן 

n.m.*°5 1. adversary. 2. Satan‏ שטןז 
(NH [DY, IPD; Aram. NOY, NIOD, Syr. Lies‏ 
Aram. 19D; Ar. (b5 is‏ , סטן (Hebr.); NH vb.‏ 
be remote, , esp. fr. the truth, and fr. the mercy of‏ 
Satan, Eth. hem) ; —1. adver-‏ ו God;‏ 
mn‏ לש ’)( sary, In gen., peronel or national;‏ 
Nu 22” (JE),!1'S/20' (ch. Ness) 2's noo‏ 
חָקִים ש' ל *11%"ם 1 ש' (JE);‏ 22% גוא RM"‏ לש 
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mw ₪ 


superhuman adversary, ₪7: a. of Job, one of 
בני הָאלהִים‎ Jb yO-7-7.8.9.12.12 2)? -2.2.3.4.6.7, 1 b. of h. > 
of Isr. bef. ”y, 20 3755: G 6 &dBodos. 8 n.pr. 
ש'‎ Satan 1 Cho? (interpr. 25 241), G daBoros 
(G catay Ti K דד‎ Zaravas Mt 4” Mk r® Lk 
1084 33 t. NT). 

T [שטן]‎ vb.denom. (Gerber™) be or act as 
adversary ;—Qal Impf. 3 mpl. sf.. 230 y 387 
109; Inf-estr. sf. לְשֶֶנ‎ Ze 3}; Pt. pl. estr. שטְני‎ 
ל ש‎ sf. שוטני ,”109 שטני‎ y??, 

jue mow n.f. accusation ;—Ezr 4°. 

pale mw n.pr.putei (hostility) Gn26™ (J). 

.נשא .+ שיאן , [שיא] 


vb. be hoary (N H naw old age;‏ שיב ז 
As. 3ébu, aged man; Ar. ₪ (6) become hoary,‏ 
Eth. 720: (in deriv.); Aram. 3D be old; ols‏ 
grey hair); —Qal Pf. Is.‏ ב grow old,‏ 
aged).‏ " ישיש +( 15° Iw Hpt rS12°; Pe. ay Jb‏ 

‘i [שיב]‎ a n.[m. |(hoary)age;—sfiD¥1Kr14*. 

Tas n.f. hoary head, old age ;—abs. 
ש'‎ Ho 79+; estr. שיבת‎ Gn 44"; sf. IY 4258 
44”, etc.;—1. grey hair, hoary head Ho*(fig.), 
Gn 42% 44%\(all J), 1K 2®° 216% 20% איש שי‎ 
Dt32*(opp. Pa); || זָקן‎ Lv r9”(H), || 72?) 1s 46%, 
+id. y71" (in these transition to foll.); fig. of 
sea 141%. 2. 070 age, N20 ש'‎ Gn15* (JE), 
25°(P), Ju 8” 1 Ch 29%; ש"‎ also 92” (trees, 
in fig. of righteous), Ru4”, + 2S 19% (G Ew Th 
Bu Kit, ef. We Dr HPS, JADYNS, for INS). 

.[סוג] .1 .+ שיג 


white-‏ סיר lime,‏ סיד (of foll.: NH‏ שיד 
washer; Aram. ST°D, Jonco lime, Ar. 4 (not‏ 
loan-word, cf. Fri).‏ 

Tw n.[m.] lime, whitewash ;— always 
“y ;—lime, produced by burning bones Am 24, 
in sim. Is 33”; as whitewash Dt 277". 

vb.denom. whitewash ;—‏ | שודי שיד[ 
ons A} Dt 277%‏ בשיד Qal Pf. 2 ms.‏ 


.שה v.‏ שיהל ,שיו 


1 שיח‎ )/ of foll.; NH שיח‎ speak, ,שִיחָה‎ 
MD conversation (oft.); Aram. שיח‎ speak > 
No BSG), BS en. Ar. LS kG) be eager, 
diligent, whence (Buhl) eager occupation with 


sthg. as orig. mng. in Heb., but conjectural). 


: 
2 
: 
| 


>- א-ש 
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T שיח‎ n.m.¥ > ¢omplaint,musing ;—abs. 
ש'‎ 1K 18" Pr23™; sf. שיחי‎ 1S1%+, NY Jb23°, 
inv 2K 9 לש‎ ae 1 ati Jb 
,(מר נפש ||( 10° 9% יל‎ 21* 23? Pr 23” 55° 
)| MOTE); mya ש' לפני 7 ;647 קולי‎ JB 102! 
Foll. are dub.: 2. musing, 1 K 187 (E) 
of a god, || לו‎ 2%, (so RV; SS ‘nachdenken’; 
Buhl * beschdftigt sein’; AV talk); ~104™ of 
man (Buhl SS. Bae * ede, oder Gesang’).— Vid. 
also [NY] infr. 3. anaiety, trouble: שִיחִי‎ 22 
1§ 1° (defined in MT by DY3, cf. HPS; so Buhl 
SS, but perh.=1). 4. talk; WY 2K o® 
(so RV SS, but meaning obscure in context). 

Jb 5%‏ "119 ץ ש' n.f. id.;— abs.‏ שיחַה1 
sf. ‘nny y 119";—1. complaint : PNB? wy‏ 
Deal. meditation, ef.‏ שיח Jb15*(so Bual., cf.‏ 
(obj. of) musing, study: AVN‏ .2 .))¥73[ 
v™.‏ עָדוּת ;"פזז ש 

vb.denom. muse, complain, poet.‏ שיח 
talk (of) ;—Qal Impf. 3 ms. MY 119%; 3 fs.‏ 
etc.; Imv.‏ , יז ד ו DWN‏ .8 ז sf. 5 yea Pr fe‏ 
ms. ‘TY Jb 12% mpl. my 4 "+; ees estr.‏ 
y119'8;— 1. complain: + 55 77* (both‏ שיח 
Th 7" (WII), + 67 (rd. can 0‏ , (ְהָמָה | 
muses *222-DY 777;‏ .2 .(אַשָחָה for‏ 
on‏ || על ילות meditate upon, study, God's‏ 
DPT v8; niNdD? v7; TION‏ ;*'119 פקורים 
a. talk‏ .3 .145° 127" נִפְלְאתי ,7% acc.‏ ₪ ליק 
(about), sing (of): ‘abs. Ju 5°(ode); c. 2 rei, y105?‏ 
so SS Gerber, but poss.‏ ;1 ,שיר ||( 169 =1Ch‏ 
so Dr), ¥ 69% (3 pers. against; || N22,‏ ,2= 
of mocking words). b. c. sf. pers. talk (with)‏ 
speak to Jb 128 (Di ‘sprich‏ ל Pr 65 (del. Toy); c.‏ 
sinnend’; HiBurd. 72; Kau N° (so Bu as‏ 
altern.), B6 81. sub 11. MY), Pél‘el meditate,‏ 
consider : Impf. 3 ms. NNW Is 53° (abs.); 1 =.‏ 
rei; || 729)—Gn 24" v. 1, Dw,‏ ב) DMS y143°‏ 

[nv] a. [m.] thought ;—sf. "7 OND 130 
שחל‎ Am 4"; read prob. שחל‎ (against Ba*®™ *( 
unless otherwise corrupt. 

of foll.; ef. perh. As. 30% grow,‏ /) שיח .זז 
grow up (of trees), Xhtu, appar. a shoot, sprout ;‏ 
Syr. Ku artemisia‏ ; שח NH = BH; Pun.‏ 
Judaica, cf. Wetzst® * * Low, so Ar.‏ 
Lane (cf. Lag ®*™)).‏ »= 

Tro גג ] .בג‎ . | bush, shrub, plant ;--- ₪ abs. 
coll. Jb 30%, estr. 770 ש'‎ Gn 25(J); pl. שִיחִים‎ 
Jb 30%, הַשִיחֶם‎ IOS Gn 21° (E). 


4 2°. 
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שכך 
.שום .11 etc., 2 I,‏ שימה OW,‏ .זז ,1 
.שכך.11 .+ שף' | WW, TDW v. IV. yaw.‏ 


of foll.; NH 3D look out, Aram.‏ /( שכה 
83D look out, hope, 18130 watchman, SDD (for‏ 
outlook-point ; hae Pa. lage jor;‏ (מִצְפָּה Heb.‏ 
Ar. (XE (5, s) is complazn (i.e. disclose grief 1),‏ 
lamp-niche, Eth. ant; window).‏ שי 


TD מ‎ n.[m.] perh. a celestial appearance, 
phenomenon(Rabb.Thesmind ; De(afterTalm.) 
cock (cf. NH “3% cock, ANDY hen, foreign words 
acc. Dalm), Di‘ Wolkengebilde’ );—abs. ₪ perh. 
of clouds (ef. || NiNd) It b 38° (RV™ meteor). 

1 [Dw] 5-מ‎ very dub., only pl. estr. NPI 
7709 Is 25 perh. gen. term, 99 quod visu pul- 
chrum est, Ges™™ ‘kGstliche Anblicke,’ cf. De ; 
others refer to zmagery (cf. מַשְכִּית‎ ; as attract- 
ing the gaze) Che°™™ RV Du; watchtowers 
(v. Aram.) Ew Di RV™; standards (as con- 
spicuous) Thes; ships (id.) (Bennett [private 
letter], and now Gunk*™?™s*° Che #"* Marti, 
cf, || PIX; SS ליט‎ *** prop. NXDY=’D ships). 

n.f. show-piece, figure, ima-‏ משָכִּיתז 
28% מִשכִּיתו Ly 26% sf.‏ מ' gination ;—abs.‏ 
insvo Pr 18"; pl. str. "DY Pr 25 5 73, sf.‏ 
Nu 33”;—1. show-piece, specif. carved‏ מַשבּיתֶם 
figure, of idolatrous symbols, Nu 33° (P; || dy‏ 
umn‏ מ' etc.),‏ מַצְבָה jas Ly 1 (|| i‏ מז (מַפַּכְתֶם 
Pr 25"‏ מ' Ez 8" (>del. Co); eleewbers D2‏ 
silver carvings. 2. imagination, conceit,‏ 
.737 מ' 335 ,"18 Pr‏ 

Te (so Baer Gi; var. NY ; van d. 1 
May ; Kit 3 dub.) .גמ .ג‎ in Benj. 1 Ch 8"; 
Sepia, 26800, GL שוא26‎ ; SV Sechia. 

Tray n.{m.] knife (NH סכּין‎ ; prob. loan- 
word (Lewy?"™"") fr, Aram. 82°3D, Linacs id 
whence also Ar. 55 ה‎ tra ay - 
—abs. ש'‎ Pr 23°. 

n.pr.loc. (si vera 1.( near Ramah‏ שכנ1 


(= outlook, Ko™"%);—1S19"; WMM**® #16 
ep. Z-kwu in Eg. inser. ; but G 6066 ; read ‘BY 
Th We Dr Kit Bu HPS, 


1 [|שכ‎ vb. cover, lay over, so as to 
screen (cf. i 5 (סכך‎ —Qal Pf. וְשָפַּתִי 82 .= ז‎ 
עָלֶיךּ‎ Ex 33” (JE). 


שכך 
vb. weave (cf. ||  II.430) ;‏ [שכך] Ted‏ 
Po'lel Jmpf. 2 ms. sf. '222¥A Jb 10" with bones‏ 
and sinews thou weavest me together.‏ 
perh.‏ ש') n.[m.] booth, pavilion‏ [שך]ז 
;—sf. av La 2°‏ (סבך erron., cf. 4D, 72D sub IT.‏ 
pavilion )|| 119).‏ [8'י'] his‏ 


IL. pp).‏ ,שוך .1 JOW (+/of foll.; of.‏ זוז 
Is 5° (if‏ מַשוּכָּתו n.f. hedge ;—sf.‏ [משַבַּה]1 
.שוך .1 y. sub‏ מִשְכָה Diight); perhaps rd.‏ 


TY. שכך‎ (Vf foll.; ef. Ar. 32 pierce, 
transfix (Lane **°), IX weapons; akin also to 
os 4, Eth. "a: thorn, spine; As. sikkatu, peg, 
Syr. Jas nail do not belong here, ef. D1?" a 

T [שף]‎ n.[m.] thorn ;— pl. שכִּים‎ Nu 33% 
(P; || 52°23). 


i [mab] n.f. barb, spear;—p].Nia¥ Jb 40%. 


+1 שכ‎ vb. be prudent (Gerber“ denom. 
if boy, but vb. early; NH bsp, Hithp. shew 
oneself attentive (to), look; Aram. 53D (rare) 
understand, Ithpa. look (at), consider, Aph. 
instruct ; bay only Aph. (for Heb. (ְחַשָכִּיל‎ under- 
stand, make wise; ~S.co Pa. teach, Ethpa. 
understand, 6%0.; Sam. 248A Ithpa. look (for 
1160. (ְהַבִּיט‎ ; As. Shlu, clever, siklitu, cleverness, 
Meissn‘”"*);Qal Pf. 3 ms.’¥ 1 ₪ 18* be pru- 
dent, circumspect (SS HPS); Kit Buhl Gerber 
al. prosper. Hiph. Pf. 3 ms. הַשָבִּיל‎ Je23°1Ch 
2: Tis: הַשָבַּלְתּ‎ W119”; 3 הַשָכּילוּ ומ‎ Jb347+; 
Impf. bab 101 8* + ; 2ms.juss. bavn Dung”, etc.; 
Imv. mpl. הַשָכִּילוּ‎ 2: Inf. abs. הַשבָל‎ Jeg™+; 
הַשָבִּיל‎ ))108%%*( Je 3° Jb 34% estr. הַשָכִּיל‎ Gn 
3°+, ete.; Pt. bab 1818"4,f. אד מַשְבְּלָת‎ 
pl. mys Dn 11% + , etc.; meanings hard to 
classify: scholars differ greatly;—1. look at: 
הָעץ לְהַשָבִּיל‎ W272 Gn 3° )1( was desirable to look 
upon (so 69 Ges De; AV, RV to make one wise ; 
Ew Di Buhl SS Dral.sub3). 2. give attention 
to, consider, ponder: Is41™ 445 Dt32” 64" 
106’ Jb 347; 0. ל‎ Pr21™; ¢. by v4? סא‎ 
6. OY Pr 16%; בם2ינסז ץצב.‎ (9%. 3. have in- 
sight,comprehension: Jeg™(\|” ץצ,(יָדע‎ 948 (\|"2), 
119%, 19” (YT); השביל‎ assubst.=insight, 
understanding < as’*’s gift to ruler and teacher, 
| דעה‎ Je 3% || NVA Th 34%; || 992 Dn +"; מוּפַר‎ 
WI Pr 15; הש'‎ WWI 21%, 4. cause to con- 
sider, give insight, teach: ’* subj., acc. rei, ד‎ Ch 
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שכר 


28", acc. pers. ~32° Neg”; Gabriel subj., 
2acc. Dng”™; O30 ab subj., ace. rei Pr 16"; 6. 4, 
טוב לי' ;21 ען‎ Say הַמִשְבִּילִים‎ 2 Ch 307 (but 
Be Ke Benz ete. who shewed good skill, 50. in 
music, v™>); (הַ)מַשְבּילִים‎ Dn 1%%ז‎ 123° the 
teachers (so Ew HiBev; Thes Ke Behrm al. 
the wise). 5. act circumspectly, prudently: 
abs. Am 5" y 2” 36%; Dav as subst. ~ 14? 
=53°, Prio™" 14°15" ay eee nav אֶשָה‎ 
Pr 19".—Je 50° has 20D 7333 acc. to Mas. 
(van d. H. Baer Gi), cf. 93, i.e. a child-slaying 
warrior; but ש"‎ Hiph. elsewhere only Ho 9", 
of miscarriage; 69 65 Ew and most mod. (Gf 
Gie Rothst) read bse, either skilful or 
JSortunate. 6. prosper, have success (cf. Dr 
18385): abs. 1S 18" Is 52% Je ro” 20" 23° Jos 
1°(D); 6. זו ,ב‎ )( 1S 18°! (rd, “932 for 7239 
Vrss Th HPS al.), ef. 2 K 187; ₪. ,אֶל‎ Prr7’. 
7. cause to prosper: Dt 29° 1 K 25(D). 

bob n.m. prudence, insight %‏ שכל 
abs. y 111+, estr. Prig"+; ₪ abs.1S 25°+;‏ 
‘sf. 92% Pr 12* Dn 8%--1. pru-‏ ;ד Ib‏ 22 
woman of good sense‏ טובת ₪" dence, good sense:‏ 
בִינָה | insight, understanding:‏ .2 + 
"בצ יב Pr‏ ש' טוב 17% Ch 22” 2Ch 2", ef. Jb‏ 1 
WN Ezr 8%; “wa py? 1 Ch‏ ש' ;”30 2.Ch‏ "נזנץ 
Pr 16”; restrains from‏ מִקור חיים yoya ‘y‏ 2% 
שי מְכ"ם anger 19"', wins praise 12°, fool despises‏ 
set forth (the) wnder-‏ (הבין||) *8 Ne‏ שום ש" ;23° 
standing (i.e. the meaning). 3. bad sense,‏ 
cunning, craft, Dn 8%‏ 

T משנִיל‎ n.m.contemplative poem (Hiph. 
2. De al.) ;—in titles of p32, 42, 44, 45, 52, 
53: 54: 55, 74: 78, 88, 89, 142; also 47° “PD NI: 
>Ges al. didactic poem (4); Ew RiPe al. 
skilful, artistic song (/ 8); 2 alone fits all | 
cases. / 
se bow vb. Pi. lay crosswise (so, 
and not WI. ’¥, G SBI" and mod., ef. Ar. 
oe bind legs of beast, plait locks of hair); 
— Pf. 3 ms. YEN BY Gn 48" (J); Thes 
Dr, however, prudentes fecit, fr. /I. ש'‎ 

v. map,‏ יז Ec‏ שכלוּתת 


TIDW vb. hire (NH id.; Sab. תשכר‎ hire 
4 (2), recompense(?) DHM*°™"*"; Eth. 
PRC: hired; Ar. 5 reward, thank, mod: 
Pal. 5 hired, of land ploughed by hire, 
Bergheim**2?*™ 5%; Palm. שכר א‎ perh. reward- 
ing Lzb**);—Qal Pf. 3 ms. ש'‎ Dt 23° 2K 7°, 


שכר 


sf. HIV 6א‎ 65; 1s. sf. PHIDWY Gn 30%; 7 
3 ms. 12¥) Ju 9+, , 666.; Inf. abs. שכר‎ Gn 30"; 
estr. ז לְשָפר‎ 019% .2%. act. 13% Pr 26, pl. 
DNS” 2Ch24” (Ezr 4° v. (סכר.זז‎ ; pass. NAY Ne 
6" ;—hire, retainers Ju 9‘ (1 pret.), soldiers, etc. 
2S 10%= ז‎ 0 10" 2K 7° 2 Ch 25° (2 pret.), 
priest Ju ד‎ 8%, artificersIs 46°2 Ch24”, husband’s 
favour שכר שכרְתִּיף‎ Gn 30" (J; ב‎ pret.); Pr 
26" obscure, v. De Now Toy; for evil purpose 
Dt23°= Nexr3?(>Y against), Ne6?, Niph. 
hire oneself out, Pf. 71303 בַּלָחֶם‎ 8 2. Hithp. 


(as vb., + 8 loc., constr. praegn.).‏ "צ מ' 

Tra n.[m.] hire, wages ;—abs. עשי ש'‎ 
Is 19” (=3¥); estr. Pr rr’. 

fT. שכר‎ n.m.”’”:® hire, wages, only sg., 
not 6. art.;—abs. ש'‎ Nu 18", estr. 12% Dt 
15%+, sf. 12¥ Gn 30+, etc.;—1. wages, of 
servant, Gn 30° (J), 31°° Ex 29 (all E), Dt 
(שָ' שָכִיר)פז‎ 27" 1K gal 7.c8 Mal 35(VaY (ש'‎ ; 
soldiers Ez 20" ; shepherd (symb.) Ze 11”; 
beast Ex 22" (E), Zc 8". 2. = reward, for 
work done, faithfulness, 660., Gn 151 (JE), 30° 
(E) in expl. of name ,יששכר‎ Nu 18% (P), "3 
qnbyad יש ש'‎ Je 31° (ef.2Ch15’), Is 40°62" 
(fig. of reward of “’s labours), ~ 127° Ec 4° 9°. 
3. passage-money, fare, Jon 1°. 

tu. Tw n.pr.m. 1. father of hero of Dvd. 
1 Ch 11%, Ayap, A Sayap (Ww כ‎ 7) Nake 
doorkeeper 26%, Sayap. 

Ex 14°+4, f.‏ ש' adj. hired ;—abs.‏ שכִיר1 
NYY Is 7; estr. VIY Ly 25%; sf. JPY v;‏ 
Je 46" ;—1. hired, of beast Ex 22"‏ שְכְרִי pl. sf.‏ 
(E), razor Is 7” (fig.). 2. usu. as subst.‏ 
hireling, hired labourer Dt 15% 24", Ly 19”‏ 
(all H), Ex 12” Lv 25" (both P),‏ 25°53 22 
Is 16" years like a‏ °2¥3 ש' ;14° 737 Mal 3° Jb‏ 
hireling’s years (reckoned strictly), so 21%‏ 
mercenaries Je 467).‏ 

Taw Vv. p. 441 supr. 


n.f. wages ;—sf.: wages of‏ [משפרת]1 
reward‏ = ;”29 -תך ,"317 Gn‏ מִשְכְּרְתִּי servant,‏ 
Ru 2”.‏ -תך of faithfulness,‏ 

hbiy n.f.*""8 quail (prob. foreign word ; 
Ar. hs, Syr. eadeo, Sam. M25") ;—quail, 


coturniaz communis vel vulgaris (Tristr\™® ™* 
BFP 124 Post 2st DB. שה א‎ Di Ex 16, 8) :-—abs. coll. Nu 
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שמאל 
(J), Ex 16" (P), y105* (in all Qr ow);‏ ”11 
pl. ppy Nurz (J; as if from sg. mde),‏ 
שלמון I. maby vy.‏ שלְמָא 
.שמל II. mabiy = mn y. sub‏ 


n.pr.m. father of Boaz Ru 4”‏ שלמון+ 
(G id;‏ *ץ (G Sarvav, AGL -por), =TD9Y‏ 
rd. prob. fi12-), hence Kony 1 Ch 2"! (Sadpov),‏ 
also (as father of Bethlehem, on identity v. Be‏ 
Now*"") y°!* (Sakopov, GL Sap(a)a)—? rd.‏ 
in all.‏ שלמון 


toby n.pr.m. head of post-ex. family ;— 
ש'‎ Ear 2° Qr (Kt. שמלי‎ [cf. NH npr. שָמָלִי‎ 
Dalman, Lihy. שמל‎ DHM ples Denar ee 
so Baer; van d. H. Gi Qr ‘Dow: Sapaav, AGL 
SeAap(e)c) = שלְמִי‎ Ne %ץ‎ (SeAaper; א‎ Sapaer). 


+1 [pow] vb. kindle, burn (Ecclus 437% 
PDT, v3 Pw, burn; Aram. (also BA) pop 
ascend, Aph. cause to go up (in flame), offer 
sacrifice; aN, Palm. ,טלק‎ ascend) ;—Niph. 
Pf. 3 fs. ביעקב‎ NPWI WS yp 78" a fire was kindled 
against Jacob. Hiph. make a jire, burn: 
Pf. 3 pl. consec. PWT, 6. ב‎ rei; Impf. 3 ms. 
abs. ישיק‎ Is 44” (both || 73). 

(Bacr™7),, n.[m.] the‏ שמאול ,שמאל 
left (N H id.; As. Sumélu; Ar. Ms (also‏ 
tke and Tae fal north wind); OAram.‏ 
Syr. Ilo; WV dub.,‏ ; סמלך Palm. (sf.)‏ ,שמאל 
ל 2% M 128 Hom A. u. A, i. (1892), 21 K oi‏ 9 ל ab‏ שאם 
(v. also Thes Dietr vemos), ef. Ar. el be‏ 
שאם unlucky, ELS left, ald, LS north; Sab.‏ 
north, unlucky DHM Epigr. Denkm. 29; Epigr. Denkm. Ar.‏ 
שמאל--; Nos.6.7- other views in Sta’ Lag?%™*‏ 
abs.‏ שמאול ;23° abs. Gn 13°+, cstr. 48% 2 K‏ 
Gn 485‏ שמאלו 22 Nu 207 +; sf. Jonny‏ 
exc. Gn 14° Ju 107 2 K 23%--‏ יָמִ'] etc. ;—opp.‏ 
Jeft, region on the left, Gn 13° (J); on the‏ .1 
Ch‏ ג עַלדהָש' ,"43 Ez16* Ze‏ 23° א left is toby‏ 
ef. 2 Ch 18%% also ‘WD (a sinistra) Ex 1‏ 6% 
לש ,”1 (P), 2 ₪ 16547 +t.+/H09 2 Ch 3” Ez‏ 
Ec 10’, “W alone Jb 23°; toward the left is roby‏ 
ש' ,2% 8 2 עלההשי 5% Gn 24% (J), 2 ₪ 27! Ze‏ 
alone 1867180" +-13% +9. WM left hand,‏ 
16% ג alone Gn 48%"(E),‏ ש' 80 ,”7 Ju3”‏ 
Ez 39° Jon 4 Pr 3 Dn 127 Ct 2° 8%. +3.‏ 
north (on left of one facing east, cf. TINS ₪‏ = 
Gn14” Josr9”(P); cf.Ez16*.‏ (ט 1 D1?‏ ,4 יָמִין 


שמאל 


4 (5 [שמא‎ vb. denom. Hiph. take the 
left (alw. opp. '"2°1):—Impf. cohort. nD NYS 
Gn 13°; 2 mpl. תִּשְמְאִילוּ‎ Is 30%; Imv. fs. Ova 
(Ges'3'K6"*) Ez 21”, ef. Inf. estr. ben 28 
14; PE, מַשְמָאלִים‎ 1 Ch 12?;—1.= 70 to the 
left Gn13°(J), 22 21%. | 2. fig. turn (aside) 
to the left (fr. true way) 25 14” Is 30”. 3. 
use the left hand 1 Ch 12°. 

hoya adj. left, on the left;—v 1K 
yl sf. שֶמָאלִית‎ Ly לי ז‎ +;—left (usu. (5נ'. ןס‎ 
pillar 1K ג[0 2 = לץ‎ 3”, side of temple 2K 
11! = 2Ch 23”, side of body Ez 4*, palm Ly 
pig dee (P). 


vb. rejoice, be glad‏ | שמח .שמח 
(NH ao cf. perb. As. Samahu, flourish, Ar.‏ 
—; (שמחת .+ be high, proud; Pun. n. pr.‏ 25 
Pf. 3 ms. MY y16°+; ne consec. Pr‏ ות 
; +612%כ וְשָמַחְתָ fs. INDY Est 8°; 2 ms.‏ 3 20% 
Ne 12%, etc.; 19. nov Is 9+,‏ שמחו mpl.‏ 3 
,1% ₪ 2 תִּשְמַחֶנָה mpl, NW 65% ¥ 69% 3 fpl.‏ 3 
Dt 33*+ fs. ‘MY Zp 3%+,‏ שמח etc.; Imv. ms.‏ 
Ez 35+, ete.;‏ שמח Jo 27, etc.; Inf. cstr.‏ שמחי 
less oft..|| 127, by,‏ ,גיל || > Pt. v. MOY adj.;—24‏ 
etc.;—1. in common life: a. rejozce, c. 3‏ ,שיש 
pers. vel rei take pleasure in Jug” 533"‏ 
ב Ec 32+ 7 t.-+(prob.) 2%21°223 y 90" (others‏ 
temp.), cf. Ec 11°; by pers. Is 39+ ||2 K 20%‏ 
rei Jon 4%‏ על Vrss mod.),‏ וישמע (now for MT‏ 
2Ch15%; 6. 01. temp. Je 417% + 6 +. + (of heart)‏ 
Pr 23", in one’s heart Ex 4% (J); 6. °3 because‏ 
Ts 14% + 3 t.; c. MN with Is 66"; 6. i pers. get‏ 
pleasure from Pr 5%; abs. 18 11° Ee 3” Pr 13°‏ 
ל (fig. of prosperity; subj. 118 ; opp. 193), + 8t.;‏ 
reiat 3 211% 0. rejoice arrogantly, exult at,‏ 
pers., Mi 78 Is 148 Ob” 35 38% 6. “by‏ ל 
rei Jb 31° 735” Pr 24"; abs. Ho‏ ב 25% rei Hz‏ 
t.,+(said of righteous‏ 3 +19 6 2 (אֶלֶנִּיל +96 
by Eliphaz) 1 221%. 2. a. rejoice religious-‏ 
,בי" .6 ly, 6. Drei 1S 2! Dt 127 p21°+7t.;‏ 


Jo 2% y 32"410 t. we + 9* (+72 TSDBN); 


c. על‎ rei 2 Ch 29% על‎ inf. 1 Ch 29°; ₪. למען‎ 
rei כִּי .0 ;"48 ש‎ because 119"; abs. 20 2 4” 
Jo 2% 1 Ch 29°" )6. ace. cogn.), 16* (of heavens) 
= 96", ץ‎ 97% (isles) + 18 t. (12 t. py), + (of 
heart) Zc 10o’* y 16° 1 Ch 16”, aba Zp 35 
(cf.Ex4™1asupr.); 6." לפנ‎ 936 (of joyous 
feasting etc., at sanctuary) Lv 233" (H), Dt 
125 764 947, 1 45 18 |. 
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שמיכה 


2 על‎ pers. Is 9’ (Jona; Perles זצצגנפת‎ 3 Bp 
gentle, ב( דג‎ 011045. Pi. Pf. 3 ms. 
nae consec. Dt 24°, sf. wnaY Je 20™, etc.; 
Impf. 3 ms. ישפח‎ y 104" +, ete.; Imv. ms. שמח‎ 
שמח 86% ץש‎ Pr 27", ete.; Inf. abs. שפח‎ Je 20%; 
Pt. THY Jug”, pl. estr. MEY שי‎ 19°;—cause 
to rejoice, gladden, c. acc. pers. (or equiy.), 
subj. pers. Dt 24° Je 20° ) + Inf. abs.), Pr 10% 
15° 27" 29% (Ho 7° v. משת‎ 2); esp. subj. " 
(God) 16 31" )6. {9 separ.) Is 567 2 Ch 207 (c. 
12 of source, v. Qal 1 a), Ezr 6” Ne 12%) +6. 
cogn.) + 86* go” 92° (3 instr.), also, 6. ל‎ pers. 
cause to exult at Wy 30°, id. 6. 79 pers. La 2”; 
subj. rei Jug™ 19° 45° 46° 104” Ec 10” Pr 
12%15%24°, +Hiph.— Pi. Pf 2 ms. ATVI 
ץ‎ 89% (subj. ). 

Toa adj. verb. glad, joyful, merry;— 
abs. ש‎ Dt16%+4, 1. ANY ץ‎ 119%; pl. שְמְחִים‎ 
1K 1*, estr. MOY 18 24% NOY ץ‎ 35%;— 
1. a. as adj. joyful, shewing joy, 1 K 1* Est 5° 
(4.25 31D), v4; NY DN לב ש' ;113° ץ‎ Pris® 
17”; at feast of tab. Dt 16”, in thankfulness to 
yf 126% (both pred. c. M7), 1 K 8% (4.25 (טובי‎ 
=2Ch7®, b.=pt.1K 1° )|| מחללים‎ piping), 
4% 2 Krr (43 (תקע‎ =2 Ch 23%, מָן‎ rei Ec 2". 
2. as subst. הש‎ Am6™ (+5 rei), Pr 2" (5 inf), 
Th 32 (+ 2°PN; || ;שישו‎ BMY 18247: of 
malicious joy ש'‎ Pr17°(5 rei), *NY2 NOY 35. 

TIT, n.f. joy, gladness, mirth ;—abs. 
ש'‎ Gn 31", 0. now Is 9? +; sf. שַמִחָתִי‎ 
ץ‎ 137% 96; pl. MINDY 16% -ת‎ 48%--1. 
mirth, gladness, e.g. in festivity, Gn 31" (E), 
y 137°, 1K 1% 1 8185 Is 92? 16" ץ‎ 45%; oP 
וש"‎ NALD Est 97S cf. (DY om.) ז‎ (+330 Dit), 
v2 )|| טוב‎ DW), 45 t., +B קול‎ Je 74 = 16’ =25 
= 33"; joy of heart Prr4’® Ee 5 Ct 3”, cf. 
(of inward joy) Jon 4° ע2‎ 187 21”;=garety, 
pleasure Is 22" Ec 215 8% of, ש'חֶנף ;74 בִּית ש'‎ 
Jb 20°, of foolish Pr 1574 21”; malicious joy 
Ez 35" (6 rei), so aad-b3 ש'‎ 6% 2.,, (esp. 
Wy Chr) religious: 2 5 6" ז||‎ Ch 15%** 701%+ ; 
שי‎ DY Nu ro (P); עָשָה ש'‎ 1.6. make a (sacred) 
festivity 2 Ch 30% Ne 87 127; ndiy nny Is 
an RE Ox site, by pers. Ne 12"; joy of 
heart Is 30” Je 15"; as gift of “48 21+ 7t. 
+(in mockery) 18566. +3. joy of “ Zp 3”. 
+4. glad resuli, happy issue 106° (|| 721d), 
Pr לס‎ 12" (Gr אִמַנֶה‎ , Toy BY; opp. MDM). 

Tron n.f. rug or thick coverlet (?);— 
abs. Ju 4 (vy. GFM). 


שמל 


of foll.; Ar. jESenclose, envelope;‏ /) שמל 
cloak, Lane!™ Dozy Yemen's 9 22¢. (‏ 21.5 


n.f. wrapper, mantle a; ty‏ שְמַלֶה+ 
Gn 95 +, estr. Mon’ Dt 21% 225; sf. JY‏ 
שְמְלְתֶם Gn 4s™24, sf.‏ שְמָלת etc; pl.‏ 8% 
ete.;— wrapper, mantle (of man or‏ ,+44 
[Ru 3*+ | sana usu. square piece of cloth‏ 
wornasouter garment (v.Mackie™** 2? +; Benz‏ 
Gn 35° Ex 22" (both #), “Dt 8*‏ לה 
Kt, Ru 3° Kt (Qr‏ 12% 28 *ף 377 Is‏ *22 21 108 
in both pl.); as covering in sleep Gn 9” (J; ef.‏ 
Ex 22”), bed-covering Dt 22”; covering or re-‏ 
ceptacle for articles Ex 1 2* (E), Ju8” 1 ₪ 21”,‏ 
ef. Pr 30*; more gen. garment, Dt 22°, clothes‏ 
(pl.) Gn 37" 44% (J), 41° Ex 19%" (all E),‏ 
Jos 7° (JE); as costly gifts Gn 45” Ex 3”‏ 
(all E).‏ 12% 


tobny n.pr.m. kg. of Edom Gn 36% (P ; 
2.0 = = 1 Ch 1*8 (Sapaa, 30800( 

nf. id. (transp. from nn) ;--‏ של טְלְמַה+ 

abs. ש'‎ Ex 22°-+, estr. ;*ץ שלמת‎ sf. שְלְמָת‎ Dt 

a pl. שלְמוּת‎ 108 09+ sf. שַלְמְתִיהֶם‎ v®, ete.; 
- Basi (of man or [Ct 4"] woman) : outer 
garment Ex 22°” (E), Jos 9° (JE), Dt 24” 
1K 11 y 104° (fig.); in gen. clothes (pl.) 
Dt 20% Ne 9" Jb 9” Ct 4"; as costly gifts 1 K 
10” = 2 Chg"; as booty Jos 22° (late). == Mize 
rd. prob.! שלמה‎ (Roorda, ES ox onby 
(We Now GASm), him (those) at peace (with 
him), cf. GS. 


Kt Ezr 2% v. by supr.‏ שמלי 

supr.‏ [שְמְאַל] .+ .עזג [שמל] 

Towa n.f, a kind of lizard (so 9 5 
ונע‎ of Str?F (also on ש' .818--; ((ש< ש‎ Pr 
30° (cf. Shipley-Cook™"* Bib. ae 

(appar. of foll.; meaning dub.).‏ שמר 

miata, Eex2"v. [1209] p-702.‏ ,[משמר] 


my‏ שנאי vb. hate (NH ₪. MI‘‏ שנא 
foes; Sab. DY foe Sab. Denkm.’ see Fe allo‏ 
ee MS NOTES. Ay, tan eis hate; Aram.‏ 
hater, etc.; Eth. hate is‏ מו NID, 11 , id., MSI,‏ 
Dt 125+, sf. ANY‏ ש' :—Qal.,,, Pf. 3 ms.‏ 8 
y5°+, sf. aN Ju‏ שָנָאתָ ms.‏ 2 ;4+"13 28 
ישנא Pr 13° 26%, sf.‏ ישֶבָא etc.; Impf. 3 ms.‏ ,415 ד 
Inf.‏ ;"דָפץ "40 שְנָאו etc.; Imy. mpl.‏ 9% 
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שנאה 


abs. שנא‎ Jurs?; estr. שנא‎ Gn 37*+ , שָנאת‎ Pr 
85: Pt. act. שנא‎ Dt 4 שנאף‎ Ex 23° Pr 257; 
pl. estr. שנְאִי‎ Ex 1874, etc.; Lae fs, שָנּאָה‎ 
Gn 29%+; mpl. cstr. שָנְאִי‎ 285° Qr (>Kt 
INI”); —hate (oft. opp. 28): 1. human; a. 6. 
acc. pers. Gn 267 (J), 37°* (E), Juri’ 28 13” 
Am5" )|| (תִעַב‎ + 17+. (evil-doers ty 26° 317 
1397), + (obj. wife) Ju 14° 157°; + pt. pass., of 
wite, £Gn 297") (J) Dt 274-78, chk Pager ¢ 
fig. of Zion Is 60% ) + (עזוּבָה‎ ; specif. of sexual 
revulsion +2 $13" (+ acc. cogn.), Dt 22% 
24°; so, obj. man (of Jerus. under fig. of harlot) 
+Ez 167; pass. TYT WB] NIY 28 5° (but v. 
obscure); reflex. (acc. 1053) +Pr 29”, abs. tic 3°. 
b. c. ace. rei, Ez 35° (but 6. אֶשַמְתּ‎ DIA 6 
Co Berthol Toy), Ee 277% esp. evil Ex 18? 71 (KE), 
Mi 3? ץ‎ 457 + 10%., virtue, etc. Mi3? Pri” + 4%. 
2. subj. %; obj. perverse Isr. +Am 6° (its 
palaces), Hog” Je 12"; wickedness ¥ 5° 11°; 
idolatry and evil Am 5"! Is 1" 61° Je 44* Mal 
2°45t. 8. Pt.act.,,asadj.1s66°(asvb.c. 1s. 
pron. 61°, 2 supr.); usu. subst., Pr 13” one 
hating his son (opp. 318); elsewhere = enemy, 
foe (usu. 686. or 0. sf.), sg. and pl. (oft. איב||‎ 
868.0 (אהב.‎ : foe of man Ex 23°(E), Gn24(J), 
Ly 26" (H)+, nation Ex 1” (E), Est 07" 
ד[ בה‎ 2077 25°, (es anh. an, ay לא שנָא-+‎ 6. : 
pers., a no-hater to one Dt 4” 19*° Jos 20°, and 
(without (לא‎ Dt 19"; foe of good Mi 3%, of. Jb: 
347 + 3t., of evil tEx 18” Pr 28), cf, age 5. OL 
surety - +11” (i.e. not giving it); foes of י'‎ 
+Ex a = Dis, Dt aiCh ag +Nipvh. 
Impf. 3 ms. 828" Pr 14" is hated, so v™ (+2 
pers. by, v.2 5 8( +Pi. Pt. sf. 822 Tb 31” 
55"; pl. cstr. S2W2 81"; sf. wD 28 224, 
ete. ;-—enemy(Qal 3) || 2%, W, +: 1. persone! 
and national, Jb 31% Dt 33? 1 25 22" 

y 18", 445" 5515 68? 8974. 2. of * Nu 
10% (J), Dt 32% (poem), y 81% 83° 1397. 
3. of wisdom Pr 8%, 

t [raw] adj. hated, held in aversion ;— 
fs. MSW Dt 21%” the hated (wife; v. V1 a); 
but read probably הַשָנוּאָה‎ (as v4), 

Tra n.f. hating, hatred ;—abs. ש'‎ Nu 
35° +, str. nsiv Dt 17 Pras"; sf. PONY 
Ez 35" (pl. -אתִיף‎ prob. meant, 100 **% ef. 1 
131k bot <rd. שְנְאֶתְךף‎ G Co Berthol Toy, cf. 
ו‎ ), etc.;—hatred (sts. opp. M208): 1. 
human, Nu 35% GP), Ezi23” 95” ד יר סחימ‎ 
26° 109° Ec 05 שי‎ "I ץ‎ 109%; emphatic, 
DOM ש' ,25% שָנְאַת‎ msn 139” (against ’*’s foes), 


שניר 
(all‏ 13% 0 2 ש' also (of sexual revulsion) mbit‏ 
hating, as vb., 0. acc. pers.,‏ 8'י" .2 ace. cogn.),‏ 
Or.‏ חך Dt‏ 
n.pr.mont. 26640 : Amorite name of‏ שניר1 
Hermon Dt 3°, whence came cypress-trees Ez‏ 
prob. northern peak(s) 01 11. 1 Ch 5% Ct 4°‏ ,27° 
Abulf@ ==‏ -ב-, (where + 100M); so. Ar.‏ 
Syr. sates, Ecclus 24" al., As. Saniru COT?*® ®‏ 
DIF 104, Vid. also Dr? 3,9 Buhl &°°2": 110 f. and reff.‏ 
Dt Ct].‏ ש' [van d. H. erron.‏ 


yw (/of foll.; Thes al. identif. with סעף‎ 
divide (q.v.), whence foll. as branching out, 
involved; Ba®8™ op. 235 strike the (3\3) 
pericardium, _ixi, be disquieted by a thing). 


n.[m.|pl. disquietings, == dis-‏ שעפים1 
quieting or excited thoughts ;—’w Jb 4"; sf.‏ 
.(חוּשי ||( ?20 Jb‏ (שעיפי ‘ayy (Baer‏ 

To שרעפ‎ |n.[m. ]pl.disquietingthoughts 
(cf. סַרְעַפָּה‎ sub ,סעף‎ es") ;--86. ש שרעפי‎ 94” 
(appar. of anxious doubts); as secrets '5-, 139% 
(open to’; ||°239). 

I. שער‎ (Vv of foll.; cf. Ar pats be hairy, 
כ‎ , = hair, so NH=BH, Eth. “OCT: 
Aram. SID or ,(ש')‎ Jisco, Jl se; As. Sdrtu, 
hairyskin; onGk. deriv.v. 1 סג‎ Egypt. 
v. Bondi WMM%), 

Gn 25°+4,‏ ש' nes hair ;—abs.‏ ג שער 
8 ל Is‏ שער ד Ju‏ שָעַר estr.‏ 
Ct 41 6* (Ko"");‏ שערף ,’16 sf. TW Ez‏ ו 
GET es‏ ץ Ly 1484, AY vy, Ay‏ שער 
Gn‏ אִדָרֶת שי hair: 1. of ates as Sete‏ 
2Kr‏ איש bya‏ ש' 25°(J), Ze 13*; prob. a'so‏ 
l.e.aman withagarmeniofskin. 2. human:‏ 
(2) לצ Y Ju 16” 2 8 14% Nu 6°(P), cf.‏ ראשו 
IPIP 68”; incl. head,‏ ש' +beard Ezro’;‏ 
Is 7%‏ שי beard, eyebrows Ly 14°*"° (P); psn‏ 
}Pt; in fig.) long hair‏ , ראש + (i.e. of genitals;‏ 
of woman Ez16’ Ct4' 6°; hair of skin in‏ 
(leprosy-)marks Ly 13°+ 10 t. 13 (P).‏ 

n.f. a hair, nom. unit. (Ges'™*);—‏ שערהז 
Nye 161 )*‏ ראשו abs. Ju 20": estr. in phr.‏ 
a single hair of his head, cf. 2 5 147 1 K 1”‏ 
Jb 4™ (appar.‏ ש בְּשָרִי (v.i2 3 b(d), Dr?8**);‏ 
n.coll., 69 Band most ; Buhl prop.pl.); pl. cstr.‏ 
y 40 69° (both as numerous).‏ שערוּת ראשי 

vb. denom. bristle, with horror ;—‏ [שער]+ 
(רעמו DD,‏ על ||( 24° Ez‏ שערו Qal 2% 3 pl. wy‏ 
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שערים 


Impf. 3 mp). שער‎ oy ישערוּ‎ 321 (|l pow Hiph, ); 
Imv. mp). שמ עלד||) 5 16 שערוּ‎ —Dt 32" v 
111. .שער‎ 


+1. שער‎ n.[m.] horror ו‎ bristling) ;— 
“wy abs., as ace. cogn. Ez 27* 32" y. foregoing ; 
of, ש'‎ MON Tb 18” (|| (נשמו על‎ 


ie שער‎ adj. hairy ;—ms. איש ש'‎ Gn 27”; 
fpl. Nyy YT v% (J). 

II. שָעִיר‎ | n.m.*"*.* he-goat, buck (hairy 
one; NH 0 1 —abs. ש"‎ Ly 4% , estr. שָעִיר‎ 
Nu צר‎ pl. שְעִירם‎ Ly 1675 estr. yy *ץ‎ 
Nu 7%";—he-goat, usu. DYY(-)V YY buck of goats 
cs Wp. 777): Gn 37" (J), Ez 43” 45% Ly 4™ 
95 23%+ 20% Nu (all P); שָעירִי ע'‎ Ly 16° Nu 
7°7 (P); ש'‎ alone = he-goat Ly qe זז‎ Lv 16 
(P); שָעִיר (הַ)ְחַטָאת‎ he-goat for sin-offering Ez 
43 Ly 9°+9t. Lv Nu; הַח'‎ Py 2 Ch 29”; 
in Dn 8" הש"‎ is prob. gloss to הַצָפִיר‎ (cf. Dr). 


pe [שעירה]‎ n.f. she-goat ;—estr. שָעִירַת‎ 
Dy (lit. hairy female of goats) Ly 4% 5°. 
[שעירה] צנ‎ n. pr. 100, prob, in SE 


Ephraim (= goat, Thes) ;--6 ה‎ loc, הַשָעִירְתָה‎ 
Ju 3%; 26)7(60000, GL 26. 

n.m. 58672, demon (with he-‏ שעיר ,דנז 
goat's form, or feet ; NH 20. cf. BaudS™*'**;‏ 
hairy demons We dkizzen iii, 185; Heid, 152 RS £e™- 113, 423 ;‏ 
Is 34" inhabiting desolate‏ ש' abs.‏ - )441 ,129 8 
name for idols 2 Ch‏ ;”13 שָעִירִים ruins, so pl.‏ 
בָּמות Lv 17*(H); prob. also Wa‏ (שָעִירֶם) and‏ ?11 
Bota ess‏ (השערים 2K 23° (MT-‏ 
Kmp Klo Kit Benz Bur.‏ 


n.f. barley (bearded grain; 9‏ שערה1 
8 שערם pin, B hordeum; NH ?0.; Sab.‏ 
,שערה Aa eat A AG). 2a Ar. pa ; OAram.‏ 
T NN WD, Syr. [2-55 ; Di? cp. Eth. PCE L:‏ 
wheat, grain) ;—abs.’w Ex 9" 4; usu. pl. DY‏ 
Ho 3?+;—barley, common grain (oft. || 787,‏ 
etc.): 1. growing, standing, sg. Ex 9**! (J),‏ 
Dt 8° Jb 31 Jo1", as sown Is 28”; standing,‏ 
קָצִיר (הַ)שָערים ₪ 5 זז 0 ז iY‏ 14% 6 2 .ג 
pl., the grains,‏ .2 .35 ּרְן הש ,1525 ג 8215 2 
measured, cooked, 660.: Ho 37" Ez 4° 13” 45%‏ 
2K 7618 Je 418 2 Ch 2%%* 24° Ru 2” 387 2S‏ 
YN Ly‏ המַר ש' 1K 58 (food for horses);‏ 17° 
ond Ju 713 2 K4 42‏ שי 5% mop Nu‏ שי (P);‏ 2716 
Ez 4%‏ ענת ש' 


n.pr.m. priest 1 Ch 24°; Sewperp.:‏ שעריםז 


שעיר 

goat? cf. Gray‏ שָעִיר=) n.pr. Séir‏ שעיר1 
Prop. N:%- but note play in WY Gn 25%, WY 270;‏ 
Nos x] (1886), 165; Ency. Bib. il. 1183 cp. n. pr. mont. 2‏ 
(the ‘hairy,’ i.e. ‘ well- wooded,’ ef. jek trees),‏ 


n.pr. gent. (orig.n.pr.loc. yeh; Laas ל‎ thinks 
ש'‎ orig. n.pr.m., but land much 0 ור‎ 
perh.=Tel Am. land Séri, Zim?4 vi 19.27 Teak 
JBL xi (1892), 114 Wk Tel Am. 181, 26 Buh] £%™-28 9 ;—1. 
Syep: a. terr. land of Edom, 5. of Dead Sea, 
ש/‎ TYE Gn 324 (J; | BIW IY), of. 36° (P); 
ש'‎ alone Ju5* (poem; |lid.), גוא‎ 24% (JE; 
\| (אָדוּם‎ , Dt ל 2 יי‎ Jos I 19 (D), Is 2 
2 Ch 20%"; 6. ה‎ loc. NTYY Gn 33% (J), Jos 
12’ (D). b. specif. mont. E. of Arabah, 
הרדש‎ Jos 24‘ (E), Gn 36%°(P), Dt 1? 25 Fz 
350" TO aye 2Ch 2 cf. הררם שי‎ Gn 
14° (home of "177; on text v. Buhl #tom. 28 
Gunk“). c¢. gent. Ez 25° = Edom [van d. 
H. ;[ש'‎ but del. 6® Hi Co Berthol Toy Krae. 
d. personif. as m. in בנידשי‎ (v. חרי‎ p. 360; 
ef. Gn 14°) Gn 36% = ז‎ Ch 1% Gn 367 (P34 
אָדום‎ 7283) ; = Edomites 2 Ch 251" (|| (אָדוּמִים‎ 
2. mont. in Judah, הר"ש‎ Jos 15" (P), ג‎ 
A Syep, GL Sep; Di Buhl®* al. cp. hill-ruin 
Sdris c. 9 miles W. of Jerus. (Rob™*™ %), 


ul |ש ער]‎ vb. sweep or whirl away 
(of storm-wind) ) (= Wd, q.v.; As. Sdru, wind, 
Pees; hes * ep: 1. ;(שער‎ —Qal Impf. 
3 ms. sf. IVY y 58" fig. he (י")‎ shall sweep 
it away. ‘Niph. Pf. 3 fs. impers. נְשָעָרָה‎ 
שי‎ 50° round about him 7 zs tempestuous ex- 
ceedingly. Pi. Jmpf. 3 ms. sf. וישערהוּ‎ Jb 27% 
and it [an E. wind] shall whirl him away fr. 
(מן)‎ his place. Hithp. Jmpf. 3 ms. Whe) 
yoy Dn 11” the kg. shall storm against him. 

n.[m.| storm | YD) ;— only‏ שער ור 
Is 28? a storm of destruction (in‏ ש' estr. IOP‏ 
(זָרֶם ברד || sim.;‏ 


> Ty n.f. id. (=D) ;—of way of י"‎ 
בְּסוּפָה ובשי‎ Na 1° 
ישופני‎ BIW Th 9! 


pL. LW [ש‎ vb. perh. be acquainted 
with (Ar. pe perceive ([Sab. שער‎ id.? Hom 
ised cals ef. Aram. WD, Xoo, visit, inspect, Ba®s™ 
RS in. Dr? Perles 4" );—Qal Pf. 3 pl. sf. 
שָעָרוּם‎ Dt 32” new gods, with whom your fathers 
had no acquaintance (& cidyoay ; ||O'V7); usu. 
Jear, Thes revere with awe, Dr shudder before, 
] שער‎ | denom., although not elsewh. 0. acc. pers. 


fig. of "'8 judgments ; 
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IV. שער‎ (assumed as V/ of foll.). 

n.{m. |pl.rain(-drops), si vera 1.;‏ שעירים1 
(so ace. to Vrss and context ; Thes ep. 11. WY;‏ 
‘YD Dt 32?‏ ידא - -; ; (רְסִיסִים Lag. prop.‏ 
D229).‏ טל ,מְטֶר||) 


mw Je 49° Mas., <mod. edd.’D v.50. 


foll.; cf. NH=BH; As.‏ /) שפה 
Saptu, lip, edge; so ee JNas; Ar. 435 Lip,‏ 
as edge). ,‏ 
n.f. [m. Ex 28", edge, cf. Albr‏ שפה 
Gn‏ ש' lip, speech, edge ;—abs.‏ [י ZAW xv (IE),‏ 
v'+; sf. inay 1 K 7+, etc.;‏ שפת estr.‏ ,+ ונז 
Is 6°4+, ae nay yr2*+;‏ שְפְּתִַיִם oftener du.‏ 
"59 ץ שְפְתִימִל sf. NAY Jery%+, sf. 3 mpl.‏ 
610% שפתות .0562 etc.; pl.(poet.and late)‏ ”140° 
sf. PMIND ete. 45° 59° Is 89"0%4"'8%--1./7:‏ 
‘a. usu. )6.108 t.) human organ of speech (oft.‏ 
Ji: 6%‏ ל rw, rarely [only late‏ פה | 
Lv 54(P);‏ סימ ד)).: (צע Jb; 20 5. Wy; 45 t.‏ 
1413 ץ רל שי 3+ )5 Pr‏ 12° ץ 2° Jb 13° Mal‏ 
OMS Pr‏ ש' talker,‏ 8 11% 10 איש ש/ ל (v.‏ 
10°=one talking folly, so v® (MT; but v.‏ 
ערל ש' ;"10 Toy); DINBY NOY Ts 6° cf. vi Dn‏ 
1% עקש ש' Ex 67") (P; unskilled in speech);‏ 
1 מוצא ש' ;834 [nd | p-‏ ול i nna‏ ש' 
utterance, Dt 23* 16 17% Nu 30" (P), + 89%‏ 
Pr‏ 59% ץ 127 ש' ‘y nn Is rr‘ (of Mess. kg.),‏ 
=mere, empty, word 2 K 18%=Is 36°;‏ ,+14 
Is 57" (thanksgiving),‏ נוב ש' ,18 Pr‏ תְּבוּאַת ש' 
ef. Ho 147 (GS and most 5 for DMB); of‏ 
y 12%; cf.‏ שפת חלקות ,”7 Pon Pr‏ ש' flattery,‏ 
שפת np NEP yy! WY 21% 4%, INS‏ 
Pr a ee beneath - He?) / 140° (ig.);‏ 
a‏ חן שי 7 / שי nyt‏ 162 שי PR‏ ,1474 
ie. lips that‏ 63° ץ ש' may Zp 3°; M927‏ ברוּרָה 
MNB (to speak) Jb‏ ש' shout for joy; 6. vbs.:‏ 
NAB Pr 8°;‏ שי ער cC vy) Ch.‏ 307 ו 
ש' ;3077 PWD 133 1.6. prate; OVI wn 'Y Ts‏ שי 
ש subj. of 127 Is 59° Pr 24°; rynby NY?‏ 
yIP Pr 16° = 28010166 ; ₪ DDS 73= Reap‏ שי 
(2)+ .40°" ץ שי nbs‏ ,107 חַשף ש' silence, so‏ 
Jb 16°.‏ 12 ,1% ₪ ז lips moving in’speech, c. yn‏ 
עָלֶה transition to mng. speech, jw neb-by‏ )3(+ 
Ez 36°; = ability to eat 7012" +b. organ‏ 
of laughter Jb 8". | te. of insulting grimace‏ 
td. quivering in terror‏ 22%ש wa “DBT‏ 
Hb 3". te. feature of beauty Ct 4° (scarlet).‏ 
f. place of bridle 2 K 19%=Is 37” (v. 4M).‏ 


שפט 

receiving kiss Pr 24” ef. Ct 4" and (in‏ .שד 
Jb‏ מְצָוֶת ש' th. of divine speech,‏ ."ל fig.)‏ 
(לשון yi7'. +2. language (v.‏ ךָבר ש' ,"23 
33% בד ‘poy DY Ez aps‏ שי 1% ץ ד Gn‏ 
.3 .(ש6ע0'*)1.6.1160: NBY‏ בָּנָעַן ;281 לעני שי 
edge: shore of seaGn 22" (J)+7t.; bank of river‏ 
Gn 41°" (E) +5 t., of wady (92) Dt 2% 44 +.‏ 
OAS Juz” cf. GASm*;‏ מַחוּלֶה lip (bank) of‏ 
brim of vessel 1 K 7%" 47 5; edge of altar Ez‏ 
of curtains (in pairs) Ex 26**(P) +6 t.;‏ ;"43 
toward ephod 28° = 39(P); of round‏ ,חשן of‏ 
(iP).‏ 39% = 28° ש' )7( opening in robe Dy)‏ 

t ODV n.[m.] moustache (cf. NSyr. כ בב[‎ 
rete; on meaning and form 6 Thes O] *° 
K6");—abs. vw Mi 3'+, sf. imaY 2 ₪ 19%;— 
moustache: ש'‎ WWY 2 S19” (G piora€) 1.6. trim 
it; עלדש?‎ my Mi 3° Ez 2477 Lv13* (P; v. 
1. עטה‎ 1). 

nap.‏ .11 .+ מְשָפּח | .ספח .111 .+ שפח 

v. BY,‏ 30% 8 1 שפמות 

.ספק paw V.‏ ,שפק jap. I.‏ .+ שפן 


{IL [שפק]‎ vb. suffice (NH PED suffice, 
abound, so 1500108 15*+ ; Y PAD, PAD, Syr. 
aie; Ar. 335 is be niggardly, scanty, Lane 
75); Qal Impf. 3 ms. PRY! 1 K 20", subj. 
dust, ¢. כ‎ rei. ; 

1 [שפק]‎ n./m.| sufficiency, plenty ;—sf. 
ipaY Jb 20” (Baer Gi; כ'‎ van d. H.; (צרר.קקס‎ 

שקק v.‏ שק 


—; מס doubtful vb., Ki bina‏ [שקד]+ 
Niph. Pf. 3 ms. by 7p Lar (fig.); rd. perh.‏ 
by TIPU? watch is kept upon © 65 Y Bu, cf. Thes‏ 
other conj. in Lohr Bi.‏ ; (שקד (v.‏ 


(assumed as 4/04 foll., but nowhere‏ שקק 
found).‏ 


sackcloth (v.Schwally‏ ,01 88***"", גוד. גד שקז 


ZAW xi (1891), 173 


who conj. Egyptian origin ; NH PD 
sackcloth (rare); As. Sakku, sack (D1#¥?®*), 
sackcloth (Wk] M0"-Ferseh-vi-41)- Eth, psp: —BH ; 
Aram. 8D, פב(‎ ; Gk. 0909 Lewy *m"-*) . 
abs. ש'‎ Gn 37%4, PY Je 48" + ; sf. PY בש‎ 
660.; pl. שקים‎ Jos 91+, sf. ona Gn 42°;—1. 
sack, for grain Gn 42%" (|| NODS), *=-*ץ‎ (EB), 
Jos 9‘ (JE), perh. also Ly 11%)1(( | 2. sack- 
cloth : a. worn in mourning and humiliation 
(v. אך‎ i192 £. SACook =2°v: Bib. eh either loose 
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garment like sack, or piece of similar material 
(of rough, dark hair), fastened round body: 
put (שים)‎ on loins Gn37*(J), צ‎ K 20”, on (bare) 
flesh 217% 2K 6", cf. Je 48% Jb 16” (c. 15M); 
ְהַעלִיתִי ַלבֶָּמִתְניָם ש'‎ Am 8"; usu. girt on 
(13) 28 3° Is15° 227 Je 4° 6* 40% Ez 7% 27" 
1 K 20% 0 1% cf. Is 3%; בש‎ nba 2K r9o*= 
Is 3775 Jon 37% Ch 21”, fig. of heavens (cf. 
1p), כְּסוּתֶם‎ DWN ש'‎ Ts 50°; late לבש ש/‎ put on 
sackcloth Jon 3° Est 4}, ef.v? 35" 69"; Wy בָּצוּם‎ 
Ne 9', cf. Dn g'; ’& MAB loosen sackcloth Is 20° 
(+292), +30” (opp. TIDY), yp” WDA Est 44 
b. same garment (or material) spread out (to 
lie on), 2S 21 )6. M8), Is 58° (c. W'S), cf. Est 
43; WB IW 1 K 217, לינו בש‎ Jo 1%. 

look at‏ סקר vb. Pi. 0816 (Aram.‏ [שקרןז 
(XY Jb 20° 287), MPD looking about, ogling ;‏ 
Aico eye with envy or hatred (e.g. 1 8 18° G);‏ 
Is+3" ogling of‏ משקרות De") ;— Pz. fpl. DY‏ .61 
eyes (women of Jerusalem).‏ 

.שרר v.‏ שר 


TON Wa. pr.m. in Assyr.(Bab.) (vand. H. 
,ש'‎ but’ v. Baer, and ו ו הפו‎ 
perhaps [Asur, Bél, or Nergal] sar-usur, [. . ,[ 
protect the king! COT?*™*; Sapaca(p));—1. 
son of Sennach., 2K 107 = 18 37% (Schr ©? * 
בו‎ KAT 3, 4 Stevenson Hast. DB. iv. 476 i 2. a 16- 
turned exile Zc 7* (Stevenson -*”“).—Cf. also 
שי‎ D222 p. 669. 


vb. Pu. be intertwined (Talm.‏ [שרג] ז 
1D Pi. enmesh, weave around; Aram. «3s‏ 
intertwine, involve, 1D entwine; Ar. 52 set in‏ 
ישרגו order, join, weave, mia) ;—Impf. 3 mpl.‏ 
Jb 40” are intertwined (of sinews of hippopot.).‏ 
Hithp. Jmpf. 3 mpl. 377) La 1” they inter-‏ 
twine themselves (fig. of *YWB).‏ 

1 [שריג]‎ n.m. """** tendril, twig (from 
interlacing ; cf. Ar.is3,5 palm-leaf braid, etc.; 
Eth. ao’ 1CT: net (Pra?4S'); Aram, 8D, 
ו‎ network, lattice) ;—of vine, pl. DY 


“Gn 40", DW ;לוק‎ of fig-tree, sf. TINW Jo x’. 


1 שרוג‎ n.pr.m. descendant (i.e. younger 
branch) of Peleg Gn 11°*!*?*3 1 Ch 18; Sepovx 
(GLCh Sepovy). 

ae [שרד]‎ vb. escape (Ar.354 take fright, 
shy (of ב‎ or horse), run away ; Aram. + כם,;‎ 
be 16-1056059 survivor) ;—Qal Pf. שרֶדו. כ‎ 
Jos1o” (JE; 6. כ[‎ pers.), Benn del. as dittogr. 


= rae 


שריד 


fi. שריד‎ n.m.”°*" ‘survivor (from a defeat, 
etc.);—abs, ’ Is1°+; sf. TY Jb 27” Kt; pl. 
DTW Jos "סז‎ Jo 3°; str. MWY Je 31°; sf. 
YT’ Ob"+ Jb 27” Qr (van d. 11. also Kt) ;— 
1. survivor (oft. || O°): esp.'Y לו‎ TROT עַד בְִּתִי‎ 
Nu 21* Jos 8" (both JE), Dt 3° 70 "סד‎ 2K 
10" (all D); more simply, לא הָש' ש'‎ Dt 2 Jos 
Foe 40 (all D); Y י' הוְתִיר לְנוּ‎ Ts 19; לא יִהְיָה‎ 
ש ל‎ 6 427 44% Ob; שי‎ PS Tb 182; ְהָאָבִיד‎ 


. גא שי מָעִיר‎ 24% )1₪(; 375 Mw עם‎ Je 315 pl. 


also Jos 10” (subj. of 7), Jo 3* Ob™ Jb 27° 
(v. supra); sg. also Ju 5" (obscure, for שיל‎ rd. 
perh. 9812. GFM Now ef. Bu), Je 47* La 2”. 
2. of things: DN? ש'‎ PS Th 20%, 1.6. nothing 
has escaped his greed ; יָרַע ש' בהל‎ (WS) vs, 
ieee שריד‎ n.pr.loc.on border of Zebulun ;--- 
עדדש/‎ 8 19° (P; Eoedexywra, A 09 8 
GL Sapes), WD לו‎ (P; 076 26660 ; A Sapid). 


foll., plait, braid 7 1‏ 0% / ) שרד ה 
Avestan loan-word)).‏ ש' thinks‏ 


n.[m.] perhaps Aram. plaited or‏ שרר1 
Lattice-‏ סְרְרָא praided work (cf. then Aram.‏ 
work, net-work (=BH 133), textile stuff, cur-‏ 
platted or braided‏ סרדוּתא tain (=BH p'yp),‏ 
work ; NH Tid platter, VID, TD woven-work ;‏ 
on. Bab. Jardu, skin) ;—alw.‏ 548 ,)2820 קוו Hom7"°‏ 
Ex 31" 355 39? (all P; all+‏ 733" (ה)ש' abs.:‏ 
and last three +73 nw); 6 31”‏ , ב' הַקְדָש 
GL wl.‏ לש oTodas T. etroupytxas (cf. 39! [B‏ .ד 

tw n.[m.] from context, a marking-tool 
for wood, stylus (so Thes al.; connexion with 
above 4/ .לגו‎ ; Lewy "*™"-*"* ep, cdpdvov as gem 
used in gem-cutting);—7}82 WINN 15 44". 


.שרר n.f. et pr. v. sub‏ שרה 


jig שרה‎ vb. persist, exert oneself, 
pay 4 

persevere (Ar. G $2 persist, persevere) ;—Qal 
Pf.3ms.’8"N¥ ש'‎ Ho12' he persevered with God ; 
2ms, DWN DY “NOY NNW Gn 32”(J).— Ho 12° 
has Jmpf. \"שר‎ in same meaning, as if from a 
(non-existent) שור‎ ; > rd.) (apoc. fr. 7221) — 
ANY Is 28% .ץצ‎ supra, p. 9653. 

Byte nor 2s PE-m. et gent. Israel (£1 
persisteth, persevereth (or juss. Let El persist) 
[usu. contendeth (Nes***) or Let El contend 
(Gray? .א‎ a), but Vv. Dr Bast. DB JACOB 530 8 מס‎ 
vocalization v. Lag®% 131 f. Kit} Anse iy MI5t+5 t. 
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ישראל 


Steindorff 24¥ =" as)‏ 7'-ץ-7-87 in Egypt.‏ ; ישראל 
ef. Breasted Bib. World ix (1897), 62 ff. Paton Syr. and Pal. ce‏ % 
As. Str-’-lat (= 2872") Schr EG 856,364; COT Gn‏ 
81,1K16.29 ___On a poss. relation of ₪ to n-pr.‏ ,86 
“WY, nw v. RQ E27, 2nd Sere oe (yan) =‏ 
n.pr.m. second name of Jacob Gn‏ .1 : 1000 
t.Gn(JE), Ex 32%(JE), Hor2*Jur8”‏ 28 + ”32 
Ex6™" Nur” 26°(allP),2K17*%1Ch1*+8t.Chr, |‏ 
‘by ma Ru 4"; W223 (lit.) Gn42°+‏ ;"הָסנץ 
3t. 15, 2%. P+Ex1'(P:; transition to wider use),‏ 
tribes Ex 28°+ 7 t. P;‏ 12= ;-21 ב[9) ד 89% ד 1K‏ 
“ony PRY? DOIN TON +1 K 18* 1 Ch 29" 2 Ch‏ 
bigee‏ מ n.pr.gent. (usp.‏ .2 .30° 
Drees‏ .₪ ,| "צ2 608 ד || [not‏ 24% 2 .ילד ד 
of Hebrew nation; usu.‏ בדה( א Albr?4W‏ 
der. from 1, but’#Y more common in early usage‏ 
(vy. [2 p.120b): a. (1) undivided‏ 33‘ יש than‏ 
Gn 47% (J), 49% (poem in J)+‏ יש kingdom;‏ 
(poem)+ 76 +. D, Gn‏ "33 18° יז t. JE, Dt‏ 108 
Ex 12* + 42 t.P; Jus?*7+ 104 t. Ju, oft.‏ 34° 
rand 28, 1K 1-12; wba of whole people‏ 
of whole army 111+, opp. Judah 2°+‏ , + *8 28 
tribes, disting. fr.‏ .א =יש )2( (so also later).‏ 
Judah, even before disruption, 2S 2°, cf. v 3°‏ 
20'1K 1" 4% 5°+; so at disruption‏ '12 415° 
then usu.of N. kingdom, till its fall,‏ 216-16-16.15-19 1 
very oft.K, Am1) 2° 34+, Ho1° 4"‏ 24704 ללש 
Mir etc. (3) of S. kingdom, Judah,‏ 5394 
rarely bef. fall of Samaria Is 1° 8'* Mi 1”, so‏ 
(less oft.‏ יש/ 1K 127; after fall of Sam.,‏ 3 ישי 
occurs of entire people, in reference to‏ )22 יש' 
past or future 2 K 21° 237 Is17° y 103’ Je 2*‏ 
YY also=Judah Je 24 414, Ez’‏ ;+ לזוסף 
6 ענ , - 42 418 40% y41794 Ts‏ 13° 
ear‏ ’4 ד 1 סד Ezy 2” 37 4 Nezo™‏ 7° 
etc. (4) usage in Chr: of‏ ,+1497 1477 
kingdom‏ .א 01 whole people 1 Ch 27+ 110 t.,‏ 
2Chir'+16t., of Judah r2°19°+9 t. (5)‏ 
personif. as’ T2Y, Is4449%. b. W923,‏ ישי 
(x) of undiv. people Ex1”(J), 3°(E)+ 72 t. JE,‏ 
+ טנ ; 5.7 327 Dt 35 10°+ 25 +. D, Gn32%4‏ 
K 1-12; in 13-‏ ז t. Ju; 8610. 1 and 2Sm,‏ 60 
2K 25 pass. in ref. to older hist. (rarely other-‏ 
wise). (2) seldom 01 N. kingdom Am 2"+ 9 +.‏ 
Am Ho, 2Ch13”+7+t.Chr. (3) of Judah (late)‏ 
בִּית .6 | .31 0 2 Ez 2° Ne 1° Ezr 3} Jo4*+,‏ 
wr Ex 16" 40% 142 t. (v. M3 5 6 (8); 1 t.‏ 
שָנִי בַתִּי יש' ;)37° Ez, where= Judah ; v. esp.‏ 
בת , אֶרֶץ d. other phrases, v. sub MS,‏ 8% 18 
(יעד) A293, 79, NDP, TP, MD (Mb), TIY‏ בְּתוּלָה 
also (in epith. of "( sub 128, Tix,‏ ; שְבָט by,‏ 
(V. 13),‏ צוּר .1 ,(קוה is DN, 120, Mp (I.‏ אֶלהִים 
te. =the laity, opp.‏ .(8)3 1 רְעָה .1 , קָדוּש 


ישראלי 


priests, etc. (late): Ezr ro” Ne 11° ז‎ Cho’; 
toby Ezr 2 10°; יש'‎ DYN בָּנִי יש' ;יס‎ Ne ,"סז‎ 
cf.“ ו בד שָאֶר‎ 

adj.gent. of foregoing ;-- m.‏ ישראלי+ 
Ly 24%; 5. PNW vO, cf.v".—2 8 17”‏ הישי 
GA Th We Dr al. (so || 1 Ch 2").‏ , הַישְמְעָאלִי > 

n.pr.m. (” persisteth Dr" ?®‏ שריה(1)3 
yey, Sapata(s); TW: 1. secretary‏ > (005ג םע 
Kt‏ ”20 שיא || of David 28 87, but G® Aca,‏ 
Ch 18" (in both Incois, GL‏ 1 שוְשָא (SY Qr),‏ 
Sovea), RWW 1K 43 (SaBa, A 26/00, GL Sagar);‏ 
We Dr Klo (Sausa), HPS‏ ששא orig. in all prob.‏ 
(enw), Now (So¥a), Bu. 2. chief priest‏ 
a captain 2 K 25%‏ .3 2-0 16 2 
Je 40° 51°91, 4. a. son of Kenaz 1 Ch 4.‏ 
b. name in Simeon v*. | 6. Levite name =".‏ 
a. companion of Zerub. Ezr 2". b. father‏ .5 
of Ezra 71. €. one sealed Ne ro*. 4. priest‏ 
officer of king Jehoiakim,‏ ,6.372 11912775 
Je 36°, ra Sapea.‏ 


(שרר (V/ of foll.; =rule? cf.‏ שרח :זז 
n.f. rule, dominion;—Is 0%‏ משרה1 


Sab.‏ שרח n.pr.f. (cf. Sab. n.pr.m.‏ שרח 
אלשרה כ שרחאל ,72 Denkm 30-2. 11, and p.‏ 
DHM Epigr. Denkm. Arab. Ixxii ; - of Asher‏ 
Nu 26%; Saap, Zap(p)a,‏ שרח ,"ל Gn 46" 1 Ch‏ 
etc.; G® Nu Kapa.‏ 

vb. incise, scratch (NH 10‏ [שרט]ז 
scratch,‏ פע) ₪ so Aram. 01D Pa (U1S21"), Pico,‏ 
hence write (=xapaoow); As. Sardtu, shit up,‏ 
‘rend ; Arb slit ear of camel, bt, 5 sign,‏ 
mark (RS****) ;—Qal Impf. 3 mpl.c.acc. cogn.‏ 
Ly 21° shall make no‏ ּבְבְשָרֶם לא now wl‏ 
שרוט incision ; Inf. abs. c. Niph. Impf. 3 mpl.‏ 
those loaded with the stone shall‏ *2 ד Ze‏ ישרטר 
be severely scratched, lacerated.‏ 

1 שרט‎ n.[m.] incision ;—abs. לא‎ via wy 
ּבְְרְכֶם‎ BAN 19% 

1 -.(9.18.)23'*%5.מ [שרטת]‎ npr Ly 21% 
v. vb. Qal. 

.שרר v. sub‏ שרי 

.שרה .1 v. sub‏ שריה() 


n.pr.mont. (in As. Sirara COT‏ -ון שרין1 
DES 8; 185.15T)] Pa lost) -_ Si donianname of Hermon‏ 
(+i1232; van 8.11. al’v).‏ "29 ו Dt 3° (Sap); ti-‏ 
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שרף 
[IW] vb. twist (so 2 10 (=Heb. my,‏ 
is‏ סרף Talm.‏ ; סרג ,שרג MY); perhaps akin to‏ 
adhere, cf. Aram. yr, 5 ; Ar. ₪05 is‏ 


share, participate, but w\,% sandal-thong, 5 
snare) ;—Pi. Pt. fs. VITI NWP Je 2% a swift 


dromedary entangling her ways (galloping 


aimlessly; fig.). 


1 [שרוך]‎ n.[m.] (sandal-)thong (? from 


above v, as crossed and twisted over the foot 4 
on vocalization cf. Ar. supra, Ges '**" Ba. 


NBS#2e) > 080. bys Gn 14” Is 5”, 

1 שרסכים‎ n.pr.m. a prince of Nebuch. 
Je 39°, but read prob. {21 (133), v. Gie Du, cf. 
p. 613% supra; 69 NaBovcayap, etc. 

PY Ww] vb. extend (Ar. er point direct- 
ly at, also enter upon a path (Fra** thinks orig. 
divide, then 3 out, make straight), £55 
projecting roof, ¢y\ long-nosed (torto naso 
Dering haa ys) :¥, 0 dispose, arrange; Sab. 
שרע‎ arrangement, security Hom®™™; but 
Aram. sie expl. as mutilated Ly 218 22% 
PS*44 cf. G erérpyros) ;—Qal Pt. pass. YW ex- 
tended, 1.e.too long (inalimb ormember), of man 
Ly 21% beast 22% (v.11. .(חרם‎ Hithp. stretch 
oneself: Inf. cstr. SNP} Is 28° (v. מצע‎ p.4272). 


= .שעף v. sub‏ שרעפים 
(בַּמודאָש vb. burn(7ot.-+UN3, 2t.+‏ שר 
AULT,‏ ו 


(NH (rare) = BH; As. Sardpu ; Aram. Wy | 
(rare); 5:25 is absorb, consume); —Qal Pf. | 


3 ms. Y Jos 11°+, 3 fs. sf. nna Is 47%, ete.; 
Impf. 3 ms. 7 Nu 19°+ 2 %., more oft. J" 
Ex 32% + , 2 mpl. PWN Dt *ץ‎ + 2 t.; Inf.abs. 
שָרוף‎ 2S 23%; estr. WY Je36%+; sf. Ww Ju 
9” Am 2%; Pe. act. שרף‎ Lv 16% Nur’, pl. שרפים‎ 


2K 177; pass. mpl. DIY ;זז טא‎ fs. שָרוּפָה‎ | 
1$ 303, MDW 80", שרופות. [כך‎ Ne 3%, estr. DIY | 
Is 17;—burn (59 t-+ UNS, 2 6. :(בְּמו"אָש‎ 1. in | 


making bricks, +757¥? Gn 11" (J; obj. om.). 
2. a. c.acc. rei, usu. to destroy, e.g. door Jug™, 
house Ju 12' 1 K 1 6% (both 6. by pers.), Je 39° 
+11 t., cf. pt. pass. Ne 3*, city Jos 6% 18 30° 
+ 16 t., cf. pt. pass. 1/5 30% Is 1’, chariots Jos 
11°° 2 K 23" 46 (subj.”*), idols, ete., Ex 32” 
(acc. om.), Dt 9+ 10 t., roll +Je 367° 
wood tIs 4.41% (both + (בּמוהאש‎ cf. ץ‎ 807 (fig.), 
Je 51”, hair +Ez5*; bones, to lime (as outrage) 
tAm 2'; upon altars (in desecration) +1 K 13? 
23°"—2 Ch 34°; bodies, as funeral rite 18 


שרף 


31" (rare custom, 145 95-ל‎ 66-75: but Klo 
Bu rd. TER [=®"]; ef. Benz 47h: 183: Ency. Bib. Dean 
Now4"-'-'5); “ as funeral rite also (obj. om., 
prob. spices, cf. 2 Ch16"), +6. ל‎ pers. mort. Je 
34% + 806. cogn. MDI 2 Ch 16" (cf. MEW); in 
ceremonial of P (never of burning sacrif.onaltar, 
הַקָטִיר‎ cf. הָעָלָה‎ but) chiefly ) 4 t.) of consuming 


refuse, esp. unused portions of victims, etc. (to 
prevent use), and infected objects, Ex 29***+, 
sts. namad מחוּץ‎ Ly 4? ) (עַלעְצִים.‎ Va 4 5 
ete., cf. Ez 43"; also of burning red heifer (to 
produce ashes for purification) Nurg***. +b. 
burn, c. 800. pers., (1) as penalty Jos 7° (JE), 
Ju 14" 15° Ly20%, 61. Nur7* (pt. pass.), so, אש‎ 
subj., Is 47", 6. acc. cogn. שָרְפֶה‎ Ly 10°(P); (2) 
as sacrifice, Je7* 19°; +5 dei Dt 12% 2K 17". 
+Niph. Impf. 3 ms. 18% Jos 7"+, 3 fpl. 
MEIN Pr 6”, etc.;—be burned (11 t. + (בָּאָש‎ 
of city Je 38% +v™ (read BA for PUN GST 
Hi Ew Gf Gie Du), idols, etc., Mi זז‎ 1 Ch 14”; 
ritually (ef. Qal 2 a ad fin.) Ly 4° 6% 7°13 
19°; of pers., as penalty Gn 38*(J), Jos7*(JE), 
2S 237 (poet.), Lv21°(H). +i. Pe. sf. 12700 
Am 6" his burner, usu. one burning him, but 
prob. burning spices for him, y. Dr and cf. Qal 
supra. +Pu. Pf. 3 ms. WY, of goat Ly10™ 
it was burnt up (and gone). 

fi. שרף‎ n.m.*** a serpent, תס ופנ‎ 
(poss. from above 7, from burning effect of 
poison) ;—abs. ש'‎ Nu 21* (JE; on Ar. parallels 
v. Jacob 4" ny appos. שי‎ vn Dt gh, 
pl. DSWD DVI Nu 21°; a flying serpent, or 
dragon, REID wy Is 14° 30°. 

fu. [שרף]‎ n.m."*? pl. שרפים‎ seraphim 
(prob. akin to 1. (ש"‎ as beings orig. mythically 
conceived with serpents’ bodies(serpent-deities, 
ef. Is14™ 30°), or (Che™™) personif. of light- 
ning, ef. arts. SeERaPHIM, Strachan ™**?® Che 
Eney-Bib-; Di Marti al. ep. also Egypt. guardian- 
griffins, called Serref; v. also 90D; on As. 
Sarrapu (-bu), epith. of god Nergal, connected 
by D1”? with / 71, +. 21, Zim™4T*4%);—in 
OT. majestic beings with six wings, and human 
hands and voices, attendant upon י"‎ Is 6" 


n.pr.m. a Judahite ;—1 Ch 4”;‏ שרף .צנ ך 
aa, A GL Sapad.‏ 

Is 0*+‏ ש' .825 --; n.f. burning‏ שרפה1 
of brick-burning‏ לש --; +19° estr. naw Nu‏ 
destructive Am 4" Isg’, of land‏ ; (שֶרף -+ )*ז ז מ+) 
Is 64", 70‏ הָיָה nad‏ אש Dt 29%, of temple,‏ 
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שרר 


36 51% i.e. a burnt-out voleano (fig. of Bab.); 
of heifer טא‎ 9 cf. vy; of spices (prob.) as 
funeral rite 2 Ch 16 (as acc. cogn.), 21" (obj. | 
of NYY), ;יע‎ of pers. (penal) Ly ro® (ace. cogn., 
י'‎ subj.), .ד טא‎ 

n. [£.]aburning ;—‏ |? מְשרפה ; [patie‏ ך 
only pl. estr. MWD: FAN “D2 Je 34° (read‏ 
‘DD ₪ SB Gie Du al.), like the burnings (of |‏ 
3 כ' spices ; cf. /2 a) for thy fathers ; WW‏ 
(fig. of ignominious destruction, cf. Am 2').‏ 

/ משרפות מים‎ n.pr.loc. named with Sidon 
Jos 11° 13° (appar. near ccast); ep. (dub. Buhl 
Geosr-°) Musérfe, 14m. S. of Tyre, vy. Di andreff., 
Guérin ©" *",__Macepav, Macpedabpaeip, etc. 
I. שרק‎ (NH PID, Aram. © ia, P1D,allcomb, 


card, Ay. G- slit sheep’s ear, pluck fruit). / 


adj. carded, combed, of flax ;—‏ [שריק]1 
DAY Is 19°.‏ שָריקוּת fpl.‏ 


II. שרק‎ (cf. NH PW light red; שריק‎ 
Ecclus*® 7: *55*= shine brightly (of sun); As. 
Sarku, red blood ; Ar. $= rise and shine (of 
sun), shew redness, \ 5 5 become red (like blood); 
Sab. שרק‎ rise (of sun), משרק‎ Last, שרקן‎ epith. dei 
the shining Sab.Denkm.':* Fe]]2"¢ "¥ 9%). 28° ef, 
Hom 7). 

I. [rae] adj. perh. sorrel (? fr. ,ש".11‎ or 
ef. 543) having ruddy tinge over white, of horses 
sorrel Lane’) ;—pl. D233 שֶרְקִּים‎ DIN Ze 18, 
of horses. 

TI. [שרק]‎ n.{[m.] vine-tendrils (or clus- 
ters) (from red colour 2) ;—pl. sf. TRY Is 16%. 

Tk שרק‎ n.[m.] choice species of vine ;— 
abs. “w Is 55 שו'‎ Je 2" (both in fig.). 

fit. שרק‎ (van d. (שו'.11‎ n.pr.loe. in ש'‎ 503 
Jui6* (prop. Wady of choice vines); —G Eapny{ x]; 
prob. Wady Surdr (GASm%*°***), on N. side 
of which is ruin Sirik, 3h. W. of Sur‘ah (Zor‘ah), 
Survey lii. 53 GFM ad loc. 

n.f. choice vine;—Gn 49".‏ שרקה1 

T משרקה‎ n.pr.loc. in Edom מָמ'--;‎ Gn 
36°= 100 1: & 0% Macéxxas (GL ex Macepixa) ; 
Euseb°™ & 18-77 Magpnxa. 

foll.; mng. dub.; 1217" 5 ep. As.‏ +0/) שרר 


Sardru, rise in splendour (of sun, etc.), but dub., 
ef. Ha] 2©) =v assz;, 9 


א 3 


שר 

n.m. chieftain, chief, ruler, official,‏ שר 
captain, prince (NH esp. of angels; As. Sarr,‏ 
שר Mi7*+,‏ 700 ,+38 8 2 שר king);—abs.‏ 
pl.‏ ;"סז מכ sf. DW‏ ;+47 ג שר 06 ; +י*3 
Ju‏ שרי 36 Gnr2"+;‏ שרי .0 ;+47 K‏ 1 שָרים 
Is 3 1.‏ שריהם ,447 BIW Je‏ סז 18 5% 
chieftain, leader: a. pl. of Isr. Nu 21 (poem‏ 
Issachar Ju 5° (poem);‏ 01 ,)3°73 הָעֶם || in JE;‏ 
Ty} “IY r0!Sis dub. (we should expect #1, and‏ 
cf. 1 "271, instead, 11°"'); of Midian 7” 8°;‏ 
זי סְרָנִים = Philistines 1 ₪ 29%***° (appar.‏ 
[We], yet disting. by HPS and [with reserve [‏ 
Bu; © SY Th Bu del. in v*”), cf. 18%; poet., of‏ 
מלכם the leading Moabites) Je 487, of‏ .1.6) כָּמוּש 
=" ז (q.v.; 1.6. the leading Ammonites) Am‏ 
Je4g*. b. sg. David as leader of freebooters‏ 
ch Wi aKa, plc. 2.‏ ;18227 
vassal, noble, official, under king (acting, on‏ 
occasion, as counsellor, commander, etc.): a.‏ 
pl., in Egypt Gn 12")1( + 3 >. _Is+ 30% Di Du‏ 
Skinner (>of foreign embassy | cf. || IND] Che‏ 
al. rdg.[Che#*>: 4" Marti] D7), y 105”; Moab‏ 
Nu 22°+8 t. 22, 23 (JE), Am 2°; Edom Is 34”‏ 
Bab. 215+7 t.Je+2Ch‏ ;31° "סד As.‏ ; (חרים |( 
(but here perhaps vaguely = authorities) ;‏ !32° 
other nations Je 49+ 17 t. Ezr Est ; in gen. Is‏ 
officials, official class, under kings of Israel:‏ ;’49 
David (only Chr) 1 Ch 22" + 5 t.1Ch, Ezr 8”;‏ 
Sol. 1 K 4?; Jehoiachin 2K 24”; Zedek. Je‏ 
2Ch 36"; other kings 19 t. 2 Chr; in gen.‏ 34% 
Ec1o®"; see also (Judah) Jer®+ 31t.Je(17*‏ 
del. wv Gf Che Gie Du), 4 t. La, Ez 17”, Zp 1°‏ 
(where disting. from }21 °22, who are never‏ 
so, in gen., Ne 9*** Dn g°*; and‏ ; (ש' called‏ 
(N. Isr.) Ho 3'+6t. Ho. b. as having powers‏ 
of magistrate (kadi) Ex 24 (E.+05¥); under‏ 
Moses (over groups of 1000, 100, 50, 10) 187!‏ 
t.18(E), Dt1®*-; later in Judah Ho 5”‏ 7+ 
.ד (Now reads /#" "¥), Is 1%, ef. 34 32! Mi‏ 
Zp 3% (|| ed.), Ez22”, 61. Pr 8% )|| 0°23);‏ , (שפט || 
v. Toy. cc. as ruler or‏ , צְרָיהָ read perhaps‏ 28° 
K 20%‏ 1 , (מְדִינָה) magistrate of a district‏ 
IY 3"). d. as com-‏ עם (cf. Est 13 8° 9%, DY‏ 
Jug”, cf. 1 K 22"=‏ ש' הָעִיר mandant of city,‏ 
ש' 730 2Chr8”, 2K 23° 2Ch 34%; of citadel,‏ 
Jus" (disting.‏ ש/ סִכּלת Ne7’; pl.of city officials,‏ 
cf. 2 16 10! 2Ch 29”. 3. specif.‏ , זְקָכִים from‏ 
Gn‏ שר-(ה)צבא military, =captain, general: a.‏ 
(E), 26° (J), 1S 12° +23 t., +9" s-wJos‏ 21% 
1b), angel-captain in vision;‏ צְבָא (JE;‏ 54° 
שָרִים בצ IY 1K 1* + 3 6. Chr,‏ הצ' ; 9 ,8 v.also‏ 
שָרִי צְבָאוּת ; ("ץ .11 Ch 12% (Gi Baer; van d.‏ 1 
K 2* 1 Ch 27°; SAAT 2 8 24? (but‏ ז 20° Dt‏ 


978 


שר 


read ends as 601. and || 1Ch 217 Th We Dr 
HPS שָרִי (ה)ח',(ט‎ v4 2 K of 2 Ch 33" Ne 2% 
pnd שָרִי‎ 1K 18%=5 0 16% 2 K 25% Je 
4075 ךל‎ Je; מִלְחָמוּת‎ “WW 2 Ch 32°; so (ה)שר‎ 
alone 2S 18° 107 1 K 9%=2 Ch 8° 05 Kit 
ְשָלִישָיו)‎ WW, for MT ,(ְשָרִי ש'‎ 2K 9** 10 "זז‎ 
+9 t., +Jb 39” ש' ונְדוּל ;*זז תכ‎ 2 8 3% (of 
Abner); poss. military fig. also in שר שָלוּם‎ Is 9° 
(Mess.name). b. leading companies of 50 2K 
1” Ts 3% of 100 1S 2274 16 t.48” (reading 
nix for DYN ₪ HPS, ef. We; Bu ins. שרי‎ 
nix), of tooo 15 178415 t., + DYDDNT שָרִי‎ 
וְהַמָאּת‎ 1 Ch 13! 26" (disting. from N2¥7 (ְשָרִי‎ 
27' 29° 2 ג[?)‎ 1"; also 1220 ש'‎ captain of the 
chariotry ד‎ K 22%" 2Ch18™ "4 3 t, 4° 
ר' וּפַרְשָיו‎ 1K 05= + 4. a. chief, head, 
of other official classes: ,שר הַַבַּחִים‎ Egypt, 
Gn 37%+5 t.; OI שרי‎ 1 K 14%=2 Ch 12" 
pasa שָרִי‎ 1K 5% 9®=2Ch8"; even domestic 
positions (court of Pharaoh), שר הַמּשָקים‎ Gn 
40%+ 5 t., שר הָאופוּת‎ 4o?+4 =. (all E); W 
niponian 1 Ch 28%, i.e. of the successive courses 
of royal military officials; cf. WO 27%; שר‎ 
שר מַנוּחָה ה הַפָּרִיסִים‎ Je ine b= 
overseer : שר בִּית הַפּהַר‎ Gn 397), TIPO שרי‎ 44° 
(all J; 61. הָרְעִים‎ WAS 1S 275), DDD IY Exr"(J); 
ef. 1 Ch 15” 29° 277 28. In 1 Chr5” read 
prob. הַמַשָא‎ AD (= W) overseer of the carrying 
(for MT ,(בּמַשָא יָסר בַּמַשָא‎ so G Benz Kit, Be 
ישר==יָסר‎ ; v. another view 1D. Qal. 5. of 
religious office: 0°30 “WY Ezr 879 10° 2 Ch 
26155 שי הלוים‎ 1 Ch 15 2 Ch 9h" cf. 1 Ch 
15°°7%1010; heads of classes or courses of priests, 
called WIP NW 1 Ch 243, DDN ש'‎ v5; שָרִי‎ 
Is 43% (usu.consecrated princes, whether priests, 
or kings, or both) is prob. corrupt, read perh. 
שערי‎ (Du) or WIP PI 220 ₪ Houb Ko 
Che*" Gr (substantially). | 6. late, of repre- 
sentative leaders of people, tribal heads, ש'‎ 
יש'‎ ‘baw 1 Ch 27” 20% cf. 28'; appar. =elders, 
ינז ₪2 ש' הָעֶם‎ 2 6 24%; ‘py alone, 68%; 
in post-exilic Jerus. Ezr 05 Ne 4" 10' 1 ָ Ww 
oyn), + elders Ezr 10°"; called שרי יְהוּדָה‎ Ne 
I 2 of district-rulers cr sh of heads 
of families, הָאָבות‎ NY Ezr 8° 1Ch 29") ראשי=‎ 
“ST 24% 271 Ne 7”), 7. late, as term of 
rank and dignity, Is 23° (cf.‘merchant-princes’), 
Jb 3% 29° (|| ץ 34% (כנידים‎ 457 827 148", opp. 
עבד(ים)‎ Pr1g" Ec 10’; formidable ז/ו008)‎ 10%. 
8. =patron-angel, only Dn: DB שר (מַלְבוּת)‎ 
1 ee wy; specif. of ה מִיבְאֶל‎ 9. 


a 


שרר 


S277 8"=God (prob., cf. צְבָא‎ le; yet v. 


also צ'‎ 1b), so ONY .ל שר‎ 

FLW] vb.denom. (Gerber™) be, or act 
as, prince, rule ;—Qal Jmpf. 3 ms. וישר עַל-‎ 
bet Jug” Abim. ruled over Isr. three years ; 


= 3 mpl. MW... שרים‎ Ts 32" princes shall govern 


(prince zt) justly (|| 12197750), ck Fre srt. 
קְהָיוּת . . . שרר‎ Est 1” that every man should bear 
rule 23, Hithp. Impf., 2 ms.+ Inf. abs. 
snaps dy כִּיהִתְשַתֶּרֶר‎ Nu 16" that thow 
shouldst also keep playing the prince over us.— 
יָסר‎ 1 Ch 15” v.10" Qaland .מ 6 שר‎ Hiph. 
Pf. 3 pl. metapl. הָשירוּ‎ (Ges'"’) Ho 8* they 
made princes (abs.; || 92°17). 

FI. [שרה]‎ n.f. princess, noble lady ;-— 
estr. Tw (Ges§™) 1.8 1%; pl. ז שָרוּת‎ K 11% estr. 
id. Est 1%*; sf. ONY Jus”, -תִיהֶם‎ Is 49”;—prin- 
cesses attending Sisera’s mother Ju5~; of Sol.’s 
wives 1 K 11°, other queens Is 49” (|| (ְמִלְכִים‎ 5 
wives of nobles Est 1"; fig. of Jerus. La 1}. 


II. -2.עקם ל שרה‎ wife of Abraham (prin- 
cess);—Sappa: Gn17"(whereformalchangefrom 
ו 2 קר (שָרִי‎ 2 2 (all ו‎ 18° 
+ 9 Vhs 18, 21 8 27 (all J), 207-7-14-16.18 2 yo-4-9.12 
(all E); as ancestress of Hebrews Is 51°. 
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Tw n.pr.f. wife of Abram (N67™6*11 0%) 
3% Ges! K6""* *7 make = foregoing, with old 
fem. ending "—; > Lag 5%? *95-* emphasizing 
diff. in G, der. 1.8 6 and cp. il, name of 
a barren mt.; cf. RS byw supr., sub (שרה.1‎ ;— 
G Sapa ;—Gn 11(J), v(P), ד זו‎ 
(all J), שרי ; () ילד‎ x17 (a), 16° (9), ל‎ 


Pow, ששן‎ v. .שוש‎ 
שת‎ v. MSY sub נשא‎ p. 6732. 


vb. usu. stop up, in sense of shut‏ שתםז 
out, shut ears against (late || form of OND; yet‏ 
awkward; 138 75% cp. Ar. S25 frustrate, dis-‏ 
La 3°‏ שי appoint) ;—Qal Pf. 3 ms. ‘nba‏ 
(>van 6. 11. ONY) he (/%) hath shut out my‏ 
shut up [himself] from).‏ ש' כ" prayer (Bu‏ 


0 [שתר]‎ vb. Niph. burst or break out, 
of tumours (an 7 have inverted, or cracked, 
eyelids, or lower lips; Eth, wté: lacerate; As. 
[Satdru] 11. tear down; Syr. 9-5 destroy, so 
Sab. שתר‎ Sab. Denkm.** * "5 BAram. 10D Ezr 
5");—Niph. Impf. לָהֶם עפלים‎ NBA 1S 5° 
and tumours brake out to them. 


ש 


W Sin, 218 letter (with ;(ש‎ = 400 in 
post B. Hebrew. 

also (tGn6* [?v. 4a], Jus” Ct1’‏ יש: 
in TANY +Ju 6", and ₪ in‏ ש ,ש: ([1] 19% Jb‏ 
Ec 2”, DIY +318 (elsewhere before gutt. ₪‏ + שַהוּא 
+Ct 6°‏ שהם ,146% + +Ct 1° Ec 2®, PRY‏ שאני as‏ 
+Ju 7? 8%, WNAY +Ct 5), rel. part.‏ שעל 4% La‏ 
who, which, that, etc. (constantly in NH;‏ 
אש Aram. of Nerab, Ldzb**°; As. sha; Ph.‏ 
(regularly), also sometimes ₪ (Ldzb”""): ace.‏ 
abbrev. from‏ 25755+₪ ל" [9) to Ges EwS>‏ 
more prob. (Sperling [v. WS], Ko" **)‏ ; אשר 
an original demonstr. part.), syn. with WS,‏ 
but in usage limited to late Heb., and passages‏ 
with N.Palest. colouring, viz.tJu 577 [WS v7],‏ 
2K 6" (v, 4c), Jon17 4” (WS rrt.],‏ 8% 7 67 
"136 135750 13379 129% 12427 123° 1224 
La 28 49 5 Ezr 8% 1Ch 5‏ 146% ”144 ?137° 


27°, Ct (uniformly, except in title 1'), Ec 
(68 t.; WE 89 t.); also (dub.) Gn 6? 49” (ry 
6 SX), Jb 19"; and in the n.pr. (q.v.) מִישָאֶל‎ 
and מ1- -. מְתוּשָאֶל‎ usage, ₪ is in the main 
parallel with WS, viz. 1. as pron. who, which, 
whom, Juy? הים‎ nay שעל‎ dina (cf. Sin c), 
ער‎ 1227 1247 etc.; him whom, that which, etc., 
Ct 17311 Ch 277" Ec 1" 69 10 ורב שִיְהָיו יָמִי‎ and 
much (vb.) is that which his days amount to 
(Hi De al.), ;ץצ‎ -Y הוא‎ that which 1°°; in the 
genit., ש:‎ IWS + 1375? 146°—On מַה"שַי‎ in 
Ec =whatever, what, v. מָה‎ 1 6 b. 2. as a 
connecting link; = where (cf. WS p. 81, and 
408( שי‎ Dip tEer 115(cfh Ws Dip Gn39”+: 
Ges'™°), whither (ששם +++( 225 ד עו‎ , when Cts§ 
Ec 125 + בּיום‎ (cf. 2b. 4 ba). 3. as a conj. 
(cf. WS 8);—a. that, after 78] Ee 2" 3%, ירע‎ 
זיז‎ 24 9° Jb 19” (tv. p. 192), 129 Kc 25% WON 
3 32 


שה 
Ju 6'7; as subj. of sentence, Ec 3‏ עָשָה nix‏ 83% 
also in the phrases, (a) what is . . . that?‏ ;”5 
how comes‏ מָה הָיָה dd), -Y‏ 1 מָה .צ Ct5°(usu."2;‏ 
bys‏ שְעָבַרְתִּי it that... ? Ee 7"; (6) Ct 3* OF‏ 
hardly (was it) that (Germ. kawm dass) I had‏ 
to the‏ על ni‏ שלא passed, etc., Ec 7% 8¥1D!‏ 
exactly as...,‏ ָּלעָמַת intent that..., = SY‏ 
+Jus5’)‏ עד ש:) עד ש * besides that,‏ יתֶר ש 12° 
4 1 11 עד .111 .צ) + 277 until that ~ 1237 Ct‏ 
a and b; cf. NH Yoma 5'), while 1* (ib. 2 6(‏ 
to make or cause that . . ., tEc 3" (cf.‏ עָשֶה ש: 
Ez 36”). b, involving a reason (cf. W'S 0(‏ 
שלְמָה because, since, Ct 1°° 57 Ec 25 Hence‏ 
+Ct 1’ since why ? =lest (v. 12 446). 4.‏ 
i,q. WN2 6 (p. 842) in‏ ,בשי compounds: a.‏ 
that, seeing that, Ec 2°; also (acc. to MT ₪ >‏ 
DWA because that he‏ הוּא 2" 6° Hu De) Gn‏ 
also is flesh; but v. WY. b. -Y3, ig. WD‏ 
P: 455 :--)6( according as Ec 5" 12’; (b) when‏ 
(so oft. NH, as Ab 1°85") 9 10%. ©. - BD, i.q.‏ 
who of those‏ 2‘ מַשָלְנוּ ”6 TWND a (p. 842), 2K‏ 
מנְלנוּ that are ours? (but Klo Kamp*™ Benz‏ 
who betrays us? cf. 69( ; Ec 5* than that (cf WS?‏ 
(read Dosw with Ew De, etc.; cf. 3”).‏ "2 + ,)37 
b),a mark of the genit.:‏ ל do, like IWS (WS‏ 
thrice, adding slight emph. to the sf., Ct ="‏ 
Fy 213 my vineyard (lit. my vineyard, which‏ 
ink (so oft. in NH, but‏ שלשלמה 37 is mine),‏ 
הוי ”1 without any special emphasis, as Aboth‏ 
be of Aaron’s disciples, 2!‏ מתלמידיו של-אהרן 
הוי מתפלל בשלומהּ של-מלכות 32 pray! v?‏ שלדִמְצות 
SS my words,‏ לצ ?6 in Syr., as Lk‏ ?01.9 
Nos), And with 3, pra lit. through that‏ 
which belongs to or concerns, pleon. for on‏ 
account of (a late, unidiom. transl. of Aram.‏ 
בדילי''12 and 5, as in Onk Gn‏ ,די ,3 Da, from‏ 
on‏ בְּרִיל ND‏ בּרִיל on my account, 307 39° DY‏ 
account of what? Ju 8’ 2S9'1 K 11”, etc.),‏ 
WN‏ יצ ||( ? on account of whom‏ בְּשָלְמִי ‘1 Jon‏ 
prob. a gloss), v ‘Ya on account‏ ;84 -כן יי לְמִי 
wr dyia‏ יָעמל ”8 of me (¥ 72 9°12, *2"12); Ec‏ 
on account of (the fact) that ) == 866-‏ הְאָרֶם לבקש 
ing that) man labours, ete. (unidiom. transl. of‏ 
2 בְּאינוּן 6° Aram, 7 oa because that, as Gn‏ 
NS DRT ona [for Heb. AX TWN‏ 39° , בְּסְרָא 
Ldzb*,—in Tariff 14‏ בדיל די SAWN]; Palm.‏ 
(Cooke ee) %608(‏ 
.[שוא] [pss] v.‏ 
vb. draw (water) (NH id., also‏ [שאבזז 
5 2 


attract; Aram. DSY, of magnet; Ar. OLS be 
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שאה 


satisfied with drinking) ;—Qal Pf. 2mpl.consec. 
וּשָאַבְתֶּם‎ Is 12%; Impf. 3 fs. SVM Gn 24”, IN- 
v*; 1s, אֶשָאָב‎ vl; 3 mpl. ישאבון‎ Ru 2%, וישאבו‎ 
18 7°4+2+t.; Imv. fs. שאבי‎ Na 3"; Pt. ms. Nv 
Dt 29”, pl. estr. “ANY Jos 977; fpl. השאבת‎ 
Gn 24"';—draw water, 0. acc. DX) Gn 24'5(J), 
187° 9", +i of source 28 23%=1 Ch זז‎ 
Ts 12° (fig.); > בא מִי 8 ש'‎ 3; DY om. Gn 
24° and (+5 of animals) vy" (all J); ₪ 
acc. WN Ru 2° drink of that which the young | 
men draw; Pt. fpl. Gn 24" the water-drawing 
women; m. 72") ANY Dt 29” (servile labour, 
|| T¥Y ADA), so mpl. Jos 97-37 (P; all 6. 5, and 
all || (חטְבִי עַצִים‎ 


t [משאב]‎ n.[m.] appar. drawing-place 
of water 5 only pl. DYANWD Ju 5". 

vb. roar (NH ad.; Ar. 5 low,‏ שאנז 
Kt‏ 5% 18 [ש' bleat, Frey); —Qal Pf. 3 ms.‏ 
Am 38, etc.; Jmpf.‏ שאב consec. (>Qr IXY),‏ 
ms. XY Am 3*+- , etc.; Inf. abs. NY Je 25; |‏ 3 
Zp 3°‏ שאנִים ,22% NW Ez‏ ,"22 ץ *4 זט Pt. NW‏ 
ְלִקָרָאתוּ vy 1047;—1. roar, of lion Jur? (c.‏ 
Am 3** 104: )6. 5 of prey), fig. of invaders and‏ 
foes Je 2° )6. by pers.) 22", cf. 744, sim. Is 5”‏ 
fig. of rapacious rulers Zp 3* Kz 22”‏ 51% 16 
for 7°82} G and mod.); of ’ (like‏ כְשִיאֶיהָ (read‏ 
lion) calling scattered Isr. Horr" (on text of‏ 
v. see Now); of " roaring in thunder Je 25"*‏ 
Am 1°= Jo 3, also Je 25% (ANW? INY, sq.‏ = 
Tb 37! (|| DVT). 9%‏ ישאנדקול .61 ; (עלדנוהו 
(c. }2 causat.).‏ 38° ו human cry in distress‏ 

Tranw n.f. roaring ;—1. like lion, abs. 
ש'‎ Is 5” (of invaders); of lion, estr. שאנת‎ Ze 
11° Jb 4" (fig. of wicked), sf. קול שאנתל‎ Ez 197 
(fig. of conquering king). | 2. human cry in 
distress, ‘NINY y 325, ש'‎ DT 227, ANY Jb 3%. 


vy. TNIV sub Nw.‏ שאה 


4. [שאה]‎ vb. make a din or crash, 


crash into ruins (perh. akin to (שוא/. ) שואֶה‎ 
storm, devastation; >Aram. Jom be deserted, > 
,שהווא‎ NVA desert); —Qal Pf. 3 pl. WY Is 6" 
until cities have crashed into ruins; +perh. Na — 
1° (p.6712). MNiph. Jmpf. 3 fs. שָמָמָה‎ ANN Ts | 
6", usu.,and the ground be ruined into a deso- 
lation, but © Lo Du Marti תִּשָאָר‎ 6 left a desol.; 
3 mpl. PNW Is 17" they are in uproar (of | 
nations, || 2M), "ל‎ (but del. as doublet Du = 
Che#* Marti). Hiph. Inf. cstr. לְהַשָאות‎ Is = 


שאוה 


37°, == לַהָשוּת‎ 2 K19*(Ges'*'K6**”, who follow 

van d. 11. in giving minwind as Qr, but v. Baer 

Gi), to cause . . . cities to crash into ruined heaps. 
שאוהז‎ Kt, שואֶה‎ Qr, n.f. devastating 

storm ;—sim. Pr 1 )|| שואָה, זר , (סוּפֶה‎ TT. .שוא‎ 
שאיהז‎ n.f. ruin ;—Is 24” (late). 


n.m."°”* roar (of waters, etc.), din,‏ שאון1 
שָאון erash, uproar ;—abs. ₪ Ho 10+; estr.‏ 
roar of water‏ .5;—1 שָאונָה Ts 13'+; sf.‏ 
sim. of noise of invading‏ , (ְהָמָה || )ל 18 (waves),‏ 
host, so v"’, but del. DuChe®™ Marti, as doublet;‏ 
ef. ndip Hk 16 51%:‏ , (הָמון roar of this host v™(||‏ 
of din or crash of battle‏ ;6577 עו 8180 of waves‏ 
Am 2? Horo" 7747; ‘8°23 Je48* (i.e. war-‏ 
riors); of battle in which ” beats down his foes‏ 
Je 25", cf. Is 66°; of gathering hosts Is 13°;‏ 
as‏ ,גָּאוּן (Du Marti, plausibly, O°)‏ 25° ש' זֶרים 
rd.’walso prob. (for jNY, g.v.) 2 1 10%=‏ ;)"13 
Is 37”; in mocking appell. of Pharaoh (Necho),‏ 
(G S YB) OY WP call ye the name of‏ פ' "46 Je‏ 
Ph. a Crash. 2. uproar of revellers Is 5‘‏ 
pit of roaring (of waters? fig.,‏ ,40% בור .248 
where also || ji); Thes al. of‏ ,69% מעמקי-מים ef.‏ 
; שאו destruction (v./ 2), but against usage of‏ 
(cf. NY NDI Is 30°).‏ בור שָוָא Du prop.‏ > 

(שָאֶת* n.f. doubtful word; perh. (for‏ שאת ז 
Thes al. devastation, cf.‏ ; (שאן ==) din of battle‏ 
La3* (|| 7280;‏ הש' mY; either meaning suits‏ 
but We “m? 3-251, from 11. xiv, desolation) ;‏ 
22‘ שת contr. (acc. to Thes and most) NY, in‏ 
בָּנִי= Nu24"(J) sons of (battle-)din (warriors,‏ 
here as n.pr.;‏ שת in || Je 48%); Vrss take‏ שאון 
pride, or reading as Je,‏ ,שָאֶת= שת Gray prop.‏ 
ef. Weim: 351‏ 


1 ןש אה]‎ vb. Hithp. gaze (appar. 
|| form of ,שָעָה‎ q-v.) ;—Pt. ms. md ANA WNT 
Gn 24"(J) the man was gazing at her (Ges5™*). 

שוט .11 .+ zoey)‏ ,[שאט] 

TIAN +. 1. .שאה‎ 


5 

vb. ask, inquire (NH 20. ; As.‏ 0 שאל 
§a’dlu, Ar. ic, Eth. MAA: Sab. Sxpn request,‏ 
petition, Hom Chrest. 124 Teyy-Os ZMG xix (1865), 165 -‏ 
,1.0% שאל OAram. Zinj.‏ שָאִיל Aram. Sha,‏ 
ef. Jastr7®***‏ ש" מס--"10 Nab. Hiph. lend‏ 
Jus®+, NY Ju‏ ש' Pf. 3 ms.‏ 1ב > )04,2 
ּשְאָלְךּ .1 ;”27 Ng Nu‏ לו t.; consec.‏ 87°42 
Ju 4;‏ .600860 וּשְאַלְךּ ,(" '303)) "32 Gn‏ .605860 
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rs. sf. PHONY ES 1, שָאֶלְתִּיהוּ‎ Ju 13% 3 pl. af. 
SONY 137°; 2 mpl. שָאֶלְתֶּם‎ 15129006. G Th 
We Dr and most), Jb 21% “DANES consec. 18 
25°, etc.; Impf. 3 ms. No Ex 22+ ,ete.; Imv. 
ONY Is 7! + now Is 454 (< תשאלוּנִי‎ WeirChe 
al.), ete.; Inf. abs. שָאול‎ Gn 437 + ; str. לֶשָאל‎ 
Jur + ,666.; Pt. act. שאָל‎ 8 3°+,fs. שאֶלֶת‎ 1K 
2°27 Tp הַשאָלִים‎ 18% pass. ARE 1% 2K 6?;— | 
1. a. ask, ask for, acc. rei (vel pers.) Ju 5” 8° 
1K 3" y122°(=pray for)+; mind WEIS שי‎ 
1 K 19* Jon 4% i.e. pray for death, but Jb 31” 
demand the life of another בַּאְלָה‎ by a curse; 
6. ל‎ pers. 1K 224 (5 pers. reflex.) 1 5 ז‎ 217% +; 
6. 2 pers. Ju 8™ (acc. cogn.), Ezr 87 Ze 10+ 
sq. inf. 1K 3"; sq. cl. 2 TOTES mm ש'‎ 1K = 
2Chi’, cf. 2K 2°; 6. acc. מָאֶת+‎ pers. ז‎ ₪8" 
27% (from) +; + O99 pers. Is7" (from) +; 
ce. ace. pers. (from whom)+rel ty 137°; acc. 
om. Is ?ל‎ 1S 12% 1K 2”, 6. jD pers. y 2°; abs. 
Mi7* y 105 (of prayer); binwip MPT 2 א‎ 2”, 
1.6. thou hast asked for a difficult thing —1S 2” 
v. Hiph. b. specif. ask as a favour, for tem- 
porary use, i.e. borrow (cf. M2, as matter of 
business, v. Bu*$**), Ex 22° (E; ace. rei+ Dy 
pers.), 2 K 4% (ace. rei+j9 of source +5 pers. 
reflex.), 6° (pt. pass. abs.) ; so also (acc. to many), 
6.800. rel Ex 37) + מִן‎ pers.), 11712 (both + MND 
pers.; all E),—it is, however, not clear that 
there was any pretext of mere temporary use ; 
pt. pass. 75 *ז ₪ 1 שאוּל‎ (lent, granted,) made 
over to "(in effect pass. of Hiph., q.v.). ¢. in 
weakened sense, seek, desire (late), 0. ace. 2 Ch 
*ז1‎ Ec 2™ (subj. (עיני‎ ; Pr 20* in harvest he 
shall look [for a crop], {81 and there shall be 
none. Z. a. inquire of, c. ace. pers. לאמר-+‎ 
before inquiry Gn 32" (E), 44% )1( + ; ¢. 128) 
Ju 47, TON, ete., Gn 247 (J), Je 37"; sq. VON) 
without acc. pers. Gn 32" (J), cf. 1 ₪ 19”, sq. 
לאמר‎ Jos 4°(JE); c. acc. pers.+2¥ rei Ne 1°; 

rei alone, Ec 7" (+300, i.e. prompted‏ ע 
by wisdom); 0. ace. pers. + rei (about which)‏ 
t.; acc. pers. + indir. quest.‏ 4 + 457 15 14% 0 2 
pers. only, Ju8%18 25° Dt 327+,‏ .800 .6 ;3% ז גרה 
inquire of beasts (ace.) Jb 12’; 0. ace. rei only,‏ 
pers. act. 2h 8° (Koo oe‏ 2 .6 ;"סם 6 
rei about which Gn 267 (J), 32° (J), Jur3®‏ ל .6 
before the‏ לאמר+) 2S 11' Je 6" Jb 85, also‏ 
inquiry) Gn 437 (J), and (sq. direct question)‏ 
pers. about whom, Gn 437 (J), ef.‏ ל ;®4 Dt‏ 
Ex187(E)‏ ש' איש לרְעָהוּ לְשָלוּם phr. of greeting,‏ 


שאל 
ask each for (or about) his fellow as to welfare,‏ 
NUN‏ לו ef. +Ju 18" 18 104 17” 25° 307 [read‏ 
We Dr HPS Bu] 288" 76 18* 1Ch 18";‏ 66 
sq. direct question only, 18 17° Je18"°(c.2 loc.),‏ 
ש' sq. indirect question only(c.O8) Je 30°; ‘B"N8‏ 
Gn 24°7(J); abs. make inquiry Dt13"(+Y77,‏ פ' 
+b. inquire of, consult, deity, oracle, etc.‏ .(חָקר 
(Jastr?*™ xix 0 sq. ace. 0 = Jos 9" (JE),‏ 
Is 30°, " 65} (|| 22); elsewhere in Hex only‏ 
pers. for whom,‏ ל .6 (acc. om.), Nu 277 (P;‏ 
Dt 18"‏ ש' אוב instr.), cf. 208 10" ; also‏ :+ 
(pt. as subst.; Jiiger®“S" ep, As. masvaku Sa‏ 
Sa ili, i.e. skin-vessel of the oracle-seeker, cf.‏ 
of human agent 8‏ ,06 6 °)- ,)190 ו Jastr?‏ 
Je 38"; usu. (ancient usage, chiefly Ju‏ !28 
perh. orig. local, so GFM,‏ 2( ש' בי' לאמר Sm)‏ 
or instr.), Jur’ 20% 1S 23° 30° 28 21 5%=1Ch‏ 
om. 1S 10” (sq. direct question), 22"‏ לאמר ;"14 
pers. for whom), 23* 28° 2S 5%=1 0 14"‏ 5( 
(sq. direct‏ 4 ד 018 *18 10 ש' בָּאלהִים 207% 
ש' ;"22 question), also (5 pers. for whom),‏ 
Ho 4" (i.e.‏ ש' 2S 16% likewise i¥¥2‏ 871272‘ 
rCh1o™; perh.‏ בָּאוב 21% Ez‏ בַּתִּרְפִים his idol),‏ 
=receive as oracle Dt 18% )" DY), Jastr'™.‏ 
+Niph. ask for oneself (Ges***), specif. ask‏ 
pers.: Pf. 3 ms.+ Inf. abs.‏ כ[ .0 leave of absence,‏ 
ins.‏ ? ; עד (sq. inf.), v5 (sq.‏ 20° ₪ ז ORD‏ נַשָאֶל 
inf. HPS); Pf. 1s. Tew OND Ne 13°‏ ל 
(abs.). +BPi. 1. inquire carefully: Impf. 3 mpl.‏ 
+Qal Inf. abs. NY PNY 2S 20" (Bu prop.‏ 
loc.; on foll. context v.‏ ב .6 Qal Jmpf. SONY),‏ 
We Dr HPS Bu. 2. beg, practise beggary,‏ 
NYA (consec.) ~109". Hiph. (prop.‏ 8 
let one ask [successfully], give, or lend, on‏ 
request, then) grant, make over to (as a favour,‏ 
הָשָאֶלְתְהוּ with or without request): Pf. 1 sf.‏ 
Ihave made him over to ’ (cf. Dr‏ 1% ₪ ד לי 
HPS Bu and Qal Pé. pass., ib.); perhaps also‏ 
(whom) she hath made‏ 2% הַשְאִילָה read 3 fs. mb‏ 
over to” (for my Daw?) Bu HPS (after G in part;‏ 
other conj. in Dr); Zmpf. 3 mpl. sf. rei pi>Nvisy‏ 
Ex 12 (E) and they handed them over.‏ 
n.pr.m. with foreign wife, Ezr 10”,‏ שאָלז 
GL ./001(\.‏ ו G‏ 
שְאַלְתִּיאֶל n.pr.m. (=asked (of ”), ef‏ שאוּל 
Cooke™) ;—‏ 1/2 שאילא infr.; Palm. n.pr.‏ 
Saovd: 1. ,,. 18% king of Isr., 1 S'9***° (son of‏ 
Kish, aBenjamite) + 359 t.Sm, 28t.1Chr, y18'‏ 
"סז Is‏ גְּבְעַת ש' (all in titles);‏ 59 '57 54° 52° 
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8 .ָבְעָה ,זז .צ*ז2 5 2 ;11415 0 (andr‏ 
king of Edom Gn 36% (P)=1Chi®® +3.‏ 


ason of Simeon Gn 46" Ex6” Nu 26% (all P)= 
1Ch4™. +4. a Levite 1 Ch 6°. 


adj.gent. of 3 supra: 0. art.=_‏ שאוליז 
Nu 268 (P). ;‏ הש' n.pr.coll.‏ 

.1 שָאוּל ד ?7 Is‏ שְאָלֶה 

tobe [1. mui] n.f. request, thing 
asked for Re טל‎ +; sf. ‘DN ךז‎ 71 
TONY Th 6%, ADPNY Est 5*+ שלתִדּ',‎ + ₪ 1%, 
שְאֶלְתֶם‎ y 106";—1. request, petition, Ju 8™ 
1K 2°" (both 806. cogn. 6. Duwi), Est 5% (c. {02 
=grant), 7°* 99. This passes easily into 2. 
thing asked for,1S 2" c, {01 1%" Est 5° ש‎ 106"; 
8 תָּבוּא‎ Th .זנ--.6%‎ WY v. infr. 8A n.pran., 
v. p. 842. 


n.f. request, petition ;— pl.‏ [מַשאֶלֶה]+ 
משְאלותִי.1 ;)9 (c.1D2, of‏ דב ץ משָאלת 0.737 
(י' (c. ND, of‏ 208 


toyombsw n.pr.m. (I have asked (him) 
of God ; on ace. 61. (late) ש‎ 137°); —first son 
of Jehoiachin and uncle of Zerubbabel acc. to 
1 Ch 3” (cf. v®°); but Z.’s father Hg 1! 2" 
Ez 3’° Ne 12) (attempts at explan. in Be Kit 
Benz).—ahaOar. 


n.f. *"5 (appar. m. Jb 26°‏ שאל שאול1 
ef. Is 14°, v. Albr 74W 2051) She’6], under-‏ 
place of inquiry (ref.‏ .1.0 שאל world ( dub.;‏ 
to necromancy) Jastr Am. JSem. Lang. xiv. 170, ef. JBL xix‏ 
ff. (Jerem Leben n.d. Tode 109 ¢ Ort der Entschei-‏ 88 ,)1900( 
Di al. ep. / dyvi,‏ ** "ייל 6 dung’); Thes‏ 
hollow hand, etc.; "₪ then=hollow‏ שעל whence‏ 
place, ‘Ilélle,” hell; other conj. v. Hup™%®‏ 
Del > 14 Beery Bibl. Hades in HoltzmannFests2be 102, Bis‏ 
most now refrain from positive etymology (e.g.‏ 
Buhl); OAram. uw, Syr. Xcha; As, Su-alu is‏ 
dub.: so read and interpr. D]?*?15 Pre 47-1 Jastr‏ 
Am. J. Sem. Lang. xiv. 165 ff. Ency. Bib. : opp. by Bertin‏ 
TSBA viii. 269 Jen Eosmol. 223 ff. Zim =ATS 636 al.; Vv. also‏ 
Muss-Arnolt 22% i 08%) 199 and reff.) j—alw. abs.,‏ 
DRUK 2°‏ 42*9%ב --ה,52% + 32% Dt‏ שָאוּל 
Jbx7", 1 Gn 37°47 + + 18 7" (so read for‏ 


Aq 5 9 Du Che and now most) ;—1. the‏ שָאֶלָה 


underworld, MANN ש'‎ Dt 32”, nOMd Is 14°; 
mor BD Pri קרת‎ \ Dy 5 "ל‎ Ct 5 v 89"; 
whither men descend at death, Gn 37% (E), 42" 
4 (J), I S 26 I K 29 Jb "ל‎ 2 3 Is ץצ ד‎ 


שאן 


and Korah and associates go down alive פ'י" ץנ[‎ 
judgment, Nu 16° (J), 61. ץ‎ 55"; under mts. 


and sea Jb 26° (cf. v’), ש'‎ {D2 Jon 2° (cf. v’); 


with bars Jb 17" (si vera 1.: v. G Du); ’ ‘3 
wi4i'; ש'‎ WY 153389; personif. Is 287% 
(|| (מות‎ as insatiable monster 5" Hb 2° Pr 1” 
27°° 30"; as said (fig.) to have snares, ש,‎ *?2, 
ש'.)6 22% 5 2 ="18ש‎ IS 116"; opp. (height 
of) שָמִיִם‎ Am 9: Jb 11° ץ‎ 139°+ (opp. mynd) 
Is 7" (v. supra); dark, gloomy, without return 
Jb 17"3 (cf. v's 7° 107 16”; all being alike 3" 
21°**5); without work or knowledge or wisdom 
ace. to Ee 9?" (cf. Jb 14%, and v. רְפָאִים‎ sub 
רפה‎ ; yet 61.11 4""(. 2. condition of right- 
eous and wicked disting. in ש"‎ (later than 
1S 28, esp. penalty: a. wicked לשָאוּלָה‎ aw 
vo’, ;זב ידמו לש‎ death is their shepherd, 
without power and honour they waste away 
49”; ש'‎ consumes them as drought water 
Jb 24"; righteous dread it because no praise 
or presence of God there (as in temple) y 6° 
(cf. 88°), Is 38%; deliverance from it a blessing 
30°86" Pr23". In Ezek. ש'‎ is land below, 
place of reproach, abode of uncircumcised Ez 
3121617 3277, .מ‎ righteous shall not be aban- 
doned, לש'‎ y 16" (|| שחת‎ g.v.; opp. DYT ,ארח‎ 
6 Vy 6 07"), 18 4 from ש'‎ 49"° (cf. 
בד‎ 18 57"); cf. Job’s expectation and desire 
Jb14%17% (cf. 1o71g”"). 3. later distinction 
of places in ש'‎ : a. depths of ש'‎ for sensualist 
Pro® pb. ש' ואבדון‎ Pr 25", v. .אָבדון‎  ]תחש‎ 
and ,בור‎ q.v., when II” w, are usu. in bad sense 
ץ)‎ 88‘); rae =pit in ש'< ,ש'‎ itself as pit; 
words at least prepare for local distinctions of 
postB. Judaism and NT. } 4. ש'"‎ fig. of ex- 
treme degradation in sin Is 57°; as place of 
exile for Israel Ho 13*™ (cf. Is 26"). 


1 [שאן]‎ vp. Pat. (Ges*#*) be at ease or 


at peace, rest securely (Syr. ₪* pacify, Jia, 
Eth. 07: peace) ;—Pf. 3 ms. שאנן‎ Je 48", [ש'‎ 
consec, 30+; 3 pl. שאנכו‎ Jb 3'°;—be at case, 
secure, ב‎ by ill fortune: / וְשֶקט וְש‎ 
TIM PR) Je "סךף‎ = 467; 48' (of Moab) ; 

my “7m שי‎ 5 1°; of rest from trouble, etc., 
in grave Jb 3% 


JRW y. NY .בִּית‎ 


Typos adj. at ease, secure (Ba‘®'™°* Ges 
et); —abs. ש'‎ Is 33%;. pl. D'228Y Am 6! + 
שאננות‎ 15 32°"; 1. at ease, secure: שי‎ m3 
Is 33” secure 0 (of Jerus.), ef. מנּחות ש'‎ 

32% (|| DDI). 2. as subst., one at ease, 
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free from misfortune, Jb 12°. 3. at ease, 
with collat. idea of careless, wanton, arrogant, 
Am 6! peat, Ze 1 4. as pues 
ie "דב‎ but > TINY ied uproar, Bu! 2ב‎ 
פשם‎ 5 Cy Che Marti Kit (perh.), Bur. Cf. .שלאנן‎ 


.שסה ,שסס Je 30° Kt v.‏ שאסיך 


Pi שאף‎ vb. gasp, pant, pant after, 


long for (so I Jb 7 —Qal Pf 3 ms. NA 
consec. Jb 5°, 3 18. MANY Je 25 3 pl. NY 149; 
Impf. 3 ms. 8 Tb 73, ete.; Pt. act. שואף‎ Ec 
1°;—1. gasp, as a woman in travail, fig. of %, 
Ts 42" (|| DW); pant after, snuff up the wind 
(ace.), of wild ass Je 2"' ז‎ 4"; constr. praegn. 
ְאֶלמקומו שי‎ Ec 1° unto his place he panteth 
(comes panting), of sununder fig.of racer. 2. 
gasp or pant with desire y119"" (|| 38); pant 
after, be eager for, 6. acc. Jb 5° (cf. צמים‎ p.855%), 
7° (|| MP), 46% (but obscure in context). 


i ad [NW] vb. crush, trample upon 


(|| form of שוף‎ (q.v.), if pointing right, ef. 
Ko**; We Now read ,שאפים‎ etc., from ,שוף‎ 
ef. Gest”, perh. orig. pulverize 2 rubbing, 
but also appar. by pounding, stamping, tread- 
ing, Levy "5 AY, JastrD שאף ,שוף‎ ;— most 
Tar ANY, but Vrss renderas above) ;—Qal 
ah. Qs. st. “BNW + 565 3 pl. שאפוּ‎ ves lng. 
abs, NY Ez ae Pt. sf. ae + 57% pl. שאְפִים‎ 
Am 27 8';—trample upon, crush (the poor, etc. i 
fig., c. 800. pers. Am 8*; strangely 27 (We Now 
Mart del. PINT DY, which Torrey 72% %¥ (18%) 182 
expl. as old doublet, cf. GS; AVRV pant after 
the dust, etc., hyperb. for sees avarice, cf. Hi 
Dr; but Dr thinks % poss. original: crush the 
heads of the poor upon the dust | cf. Is 3"°], in any 
case del. 3 after Chee 2251) DNs שמית וש'‎ 
Ez 36°; ץ‎ 56" 57* and (acc. om.) 56°, 

I. לדו שאַר‎ remain, be left over (syn. 
1) (NH a + ANY ; Sab. סאר‎ remaining 


jew be left over, Lane, cf.‏ ו Ar. ee‏ .2°45 ו 
remainder, Nab.‏ שאר Tag Saris, 32 Olean:‏ 
v. Lzb™! SAC); —+Qal Pf. 3 ms. ’v‏ ,שארית 
1S$16"the youngest still remains. Niph. ,, Pf.‏ 
3ms.8) Gn 47 *+ ; 3 fs. 82 Jos 13! Dn 16%‏ 
ak .5 Impf. 3 ms. NW Ts 111-16, wb) Gn 73,‏ 

Pe נְשָאָר‎ Gn 32° +, TSUN Ez 9° (read 
4 Hi Toy Krae, ANB) Sm; ak 6 HiCo 
Siegf Berthol) ; % ד 2 נשְאָרה‎ 
נְשָאָרֶת‎ Ex 10° 2 Ch 30°, nN) Jos 13”, ete.;— 


שאר 


1. be left over (sts. || אד (כותר‎ 8* 10% 1 4% (all J), 
Jos11"(D), Ju7* 2 5 14'+; in restrictive cl. 
nba א לא ני‎ 241% there were left only, etc., 
וגף‎ ox mba Ay 13253 לא‎ Gn 47 (J); sq. ace. 
adv. (Gesi284), or appos., Dt 47 Ezrg”, cf. 
py נ' בַּמְתִי‎ Dt 28% (Ges*™'); sts. 6. ב‎ 6 
Ex 8*7 (J), Je 38°+5; 6. אֶת‎ (prep. loc.) tJos 
23°" (D); 6. מ[‎ ==66 left from (of) + Ex 10° (J), 
Dt 3" Jos 13” (D), Is 18 Je 8** (pt.; v” del. 
2 ₪ 6 Hi Gf Gie Co), Ne 174, NIP Hyp 73 
6 427 6. 2 to, or For, 1 2 Toe apt.) Zien! 
2 Ch 21%, TIT} לְכֶם‎ ‘30 Ex 10°, ef. 2 Ch 30° 
and (2 100. for 5) Je 217; 6. 3, in, among, of, 
tr S12" 103 7 37% lin 2o" et hie pt.), 
25° (P; of years), even 053 ה:'‎ 5°(P) the rest 
of the blood; c. על‎ +18 5%; ¢. inf. לְרְשָתָה‎ a 
+Jos13!(D); =be left alive, survive, +Gn 7* 
(J), 182 9" (but on text v. supr.); “33 = the 
survivors, tGn14° 1 5 117 217%; pt.as term. 
techn.=the (purified) remainder, remnant (cf. 
(שאִָית שָאָר‎ Ts 4° ב)‎ Loe. ; || 9D), 20h 34” 
ב)‎ loc.).—33 ד‎ ₪ 9* is dub.; what is left over, 
in polite depreciation, Bu; read הַשָאֶר‎ HPS. 
2. be left behind, Ex 10% (E), Nu 11% (JE); 
6. לדו‎ Gn 42% )1(, cf. Is 497 מכ‎ 10%; of widow 
Ru 1% +] of the dead ."ט‎ +Hiph. Pf. 3 ms. 
הָשָאִיר‎ Ex ,"סז‎ etc.; Impf. 3 ms. YY? Dt 
28% 1 pl. WWI 1S 14% (Geshe: 184 Ko Per). 
etce.; Inf. estr. השָא'ר‎ Ezr 9°, v. also infr.;—1. 
leave over, spare, c. acc. Ex 10” (E), 2 K 25” 
Je49°=Ob*, Jos114(D), לאשר אש' 6% גוד‎ ndox 
Je50”; esp. MY לא הָש'‎ Leave no survivor, 
Jos 10% cf, y30-87.39.40 (all D), so שי‎ wr ‘may 
(sts. c. ל‎ pers.) Nu 21°(E)= Dt 3% cf. Dt 2* Jos 
8” 118 (both JE), ro*(D), 2 K ,סז‎ and מִבָּלִי‎ 
23 לו‎ vin Dt 28° (in all these rd. nf. estr./¥7, 
vy. :ירי‎ 6. 3, among, of, ins 7 ב‎ toc 
1 K 19” Zp 3” (in both of preserving a pious 
remnant, cf. INY, NIN), also 2 K 3” (Bur rds. 
MID for WII, Kit DW3W, cf. Klo Benz); 6. ל‎ 
pers. Dt 28° 1K 15” 16" 2K 137 Ezrg®; 6. jd, 
from, of, 2 K 10%, מ[‎ part. 18 25” 2 K 25?= 
16 6270 Je 39”. 2. leave or keep over מן[)‎ 
part.) till morning Nu 9” (P). 3. OND Yn 
Am 5° the city shall have 100 left, cf. ב | ל‎ 
leave as a gift, NII WINN וְהָש'‎ Jo 2-6 
Now read 8") Mal 25 v. NY, 


Tos n.m.%" yest, residue, remnant 


(=, esp. Is. and late; on form 166%" No 
Beitr. 2. Sem. W. ag) = abs. Is ג‎ 1 estr. Ts 
10" + ;—rest, residue, remainder, of trees Is 10 
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silver 2Ch 24", city ד 02 ד‎ 1% territory 08000 
ש' דִּבְרִי שָלמה‎ 2 Cho” (1M in || ז‎ K xr", and usu. 
in like phrase, v. p. 451 1.( ; of men 1 Ch 16" 
Ezr 3° 477 Nero” 11!" Est 9"; of Moab Is 16", 
Aram 17* (=last remnant), archers of Kedar 
21%; ||posterity, 123) שם גש' וָנִין‎ Is 14” (of 
Babylon); byan ש'‎ Zp 14, i.e. Baal, to the last 
remnant, vestige (so We al.; 69 OY, ef. Schwally 
Now GASm); term. techn.= purified remnant 
of Israel 0 Ts Io” (I md, B), ן‎ 
1176 29845 רוח‎ “vA Mal 2" is obscure; read 
935 ר'‎ WNW) We Now, cf. GASm. 


TN n.pr.m. of Isaiah’s son Is 7°‏ ישוּב+ 
=a remnant shall return, cf. 107; @ 6 xara-‏ 
ecpOeis '180008(‏ 

1 שארית‎ n.f. rest, residue, remnant, re- 
mainder (= NY) ;-- ש‎ abs. 2S 1474+, estr. 
Ez 36%+ , שרית‎ (Ges**) 1 ב0)‎ 12% (van d. 1. 
v8); 81. שְאֶרִיתַף‎ Is 14° 1 5% jn-Is44™, -תֶם‎ 
Je15°;—1. rest, what is left, of wood Is 44", 
land 159 (|| 7028), Je47** 28"; nbn שי‎ 
76" isdifficult (Gr[ cf. Che] prop.n2n Hamath, 
Du אָמת‎ tribes); rest of princes Je 39%, of nations 
(=the other nations, Toy) Ez 36**°; of Israel 
1Ch 12 (vand. H. v*’), 2 Ch 34° Ne 7“ (van d. 
11. v’”); =last remnant of people, Philistines 
Am 18(cf. We), Ist4®, Edom Am 9”, Anathoth 
16 11% Ashdod 25”, Babylon 50”, Amalek 1 Ch 
4% (4+ (הַפָלִימָה‎ Isr. 2K 21" Je6°15°; remnant 
left after catastrophe Am5” Je 8* 24° 40"? 
Arp? Apr re 2 Agrees Ez fet 9° I 3 Hagtr'"* 
25: even אֶתהַצִלְעָה לש'‎ ‘mv’! Mi 7 (as promise, 
|| Davy “a, cf. Gie Petree 2£)- — survivors Je 447, 
מִוְְהַחֶרֶב‎ ‘WI 2 Ch 46%; = faithful remnant of 
Israel or Judah (term. techn. of proph., ef. NY 
ad fin.), 2 K 19% Is 374, 2 K 19% (|| MO") = 
Is 375 )|| ?8.( , Mi 2” 5%" ליץ‎ Ezrg"* (|| 20.(, Is 46° 
Je 233 317 Zp 275 (|| WD), 3% Ze 82, 2. 
remainder = descendants (= WY Is 14”): Gn 
45), CADW 2814". 

IL שאר‎ (/offoll.; cf. As.3éru, Pun. ,שאר‎ 


flesh, Ar. 56 blood-revenge, so Sab. תאר‎ , Sab. 
Denkm.%**:""7; perhaps orig. blood (ef. Je 51*), 
No 766 208). and Id ™ 1!) סק‎ 
תירתא‎ = conscience, mind, etc., perh. prop. 
midriff, cf. Hoffm'™). 

n.m, *™ flesh (perh. orig. the inner‏ שארז 
flesh, full of blood, next the bones, cf. Hoffm‏ 
ZAW iti 1889), 107, and “WA = (orig.) flesh next the‏ 
estr. Mi 3°+, sf. INU‏ ,"78 ש abs.‏ ש --; skin)‏ 


roe 
- 


שארה 
etc.;—1. flesh: a. as food, Ex‏ ,”73 "51% 36 


"= 2101178 also 189%, for WY), 78" (|| DIY), 


+ )| 992 (עוף‎ fig. Mi 3* (|| "יר עור‎ )[ 72 Je 
"גה‎ (|| D7). מ‎ fig. for physical power ¥ "בל‎ 
(+222), Pr5"(+7P2), 2, in HP=flesh. 
(=blood-) relation (i.e. one near of kin): WY 
Jas Ly 18”, cf. v3 20", also 18" (read שאֶרְףִ‎ 
for TINY, G Ew Dr-Wh; cf. Di Baen); +3997 
אָלִיו‎ 215 Nu 2 nwa’ Lv 18° 25°, self, 
Pr 11” (|| 23). 
שארה‎ Ly 18" שָאֶר .ץצ‎ 4. 


1 שארה‎ n.pr.f. ‘daughter’ of Ephraim ;— 
ae 8 כ‎ 
ש/‎ ima 1 Ch *"ץ‎ (v. also n.pr.loc. א ש'‎ p. 252 
supr.); G? ekeivors r. karadoiras, but GL (cf. G*) 
1) Ovydatnp avrov Sapaa. 

p. 602 supr.‏ .+ משארת 

.שאה .+ שאת 

n.pr.gent. et terr. Sheba, in SW.‏ שבאז 
vb.=‏ סבא 808.9" 789 DHM‏ בא Arabia (Sab.‏ 
make campaign Mordt™” or expedition Sab.‏ 


Denkm.®*? 514; ef, DSMargoliouth™*- ו‎ 
ו‎ 213s SBEBA Sn cl reff.) ;—Sheba 5 ONIN 1K 


Tol s-10-13— 2 Chigi?? =: wy BE ץ מ‎ 7210. famous 
for trade,’ 3a Bay non Jb 6” 
(|| (ְתִמָא‎ ; yielding costly wares Ez 38%, ש'‎ 3m} 
p72", BO ANID Te 6" (|| PIV PIN, cf. foll.), 
paying homage and tribute to Israel in future 
Ts 60°; descended from (Yoktan and) Shem 
סז ת61)‎ (J)=1Ch1™, from (Yokshan and) Abr. 
and Ketirah Gn 25°(J ?( = 1 Chr® (i.e. a north- 
ern branch of Sheba, + }77, q.v.), but from כו‎ 
Gn1o(P)=1Ch1°; marauders, N.Arabia,Jb1”. 

1 [שבאי‎ adj. gent. only pl. as subst., 
DN2¥) (Baer Ginsh (שבאים‎ Jo 48 (|| PIT) WEDS, 
cf. 166% supr.), < 69 Me Now לשְבִי‎ into captivity. 

Pi. hew; Ar. S% cut,‏ שָבב (NH‏ שבב ו 
Aram. (Talm.) 83Y splinter, cf. Mand. dim.‏ 
No™*),‏ שאבוניא 

Tora n.(m.| pl. probably splinters ;— 
שמרון‎ by mn) שי‎ Ho 8° (cf. We; Vrss appar. 
conjecture). 

₪ שברב‎ (As. fabdbu, blaze, ef. Syr. am 
burn, שב ב[‎ ray, flash (Lexx., ef. PS); Ar. 2% 
is blaze up (cf. Ba®$*), but Us =w? (Another 
etymology in Ber™®*™)). 

. שביב]1‎ [ a.m. probably flame (BAram. 
ל"‎ P ¥ 
D3¥);—cstr. אש‎ DI AN NPY Tb 18° (|| ;(אור‎ 
so Ecclus 8” 45. 
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שבי 

captive (N H, OAram.id.;‏ טל שבה 

Ar. Uo (cou); Aram. ,שא‎ [da);—Qal Pf 

3 ms.’v Je 41"; sf. DIY (consec.) 43” (but rd. 
וְשָבָה‎ Gie; Du conj. (ושממוּ‎ 2 ms. NY 2K 6” 
ץש‎ 68", etc.; Impf. 3 ms. 30%) Nu 21! Je 41™, 

660. ; Jmv.ms. 720 Jus”; Inf. estr. שָבוּת‎ Ob? 

Pt. act. pl. שבים‎ Is ז‎ 45, ete.; pass. mpl. שָבוּים‎ 
Is 61% fpl. estr. NVIYW Gn 31% ;—take captive : 

1. a. c. ace. pers., Nu 24” (JE), 18 307 2K 5° 
6” (+3 instr.) Je 41°” (but לט‎ Gie reads 
וַיִשְכָּם‎ , cf. G Luc), ד‎ Gn34(P), 2Ch 28% +7 
part.), + 6 t.; + Je 43” appar. 6. 806. idols (but 
v. supra; acc. of land Gie). bb. acc. in Ob", 

2Ch 21”, cattle, etc., rCh 57 2 Ch14".‏ הרכוּש 

c. pt. in periphrast. conjug. שבִים (ְלשבִיחֶם)‎ 97) 
Is 14°; pt. 0. sf.=thetr captives, etc., 1 K 8%= 

2 Ch 6% 1514716 50% + 5 t.; pt. pass. Is 617= 

captives ; 210 כְּשָביות‎ Gn 31° my daughters as 
captives of the sword. 2. c. ace. cogn. שָבִי‎ 

Ju5” lead captive thy captives, cf. ץר‎ 68" 2 Ch 
28", so (+]9 pers.) Nu 211 (JE), and (ace. 

maw) 2 Ch 287); yaw ש'‎ Dt 21"=take him 

captive. tNiph. be taken captive: Pf. 3 ms. 

of man Gn 14", of beast Ex 22°(E), of‏ , כָשָבָּה 
human subj. 1 S 30°°‏ , כַשָבּוּ TY 6 137; 3 pl.‏ 
K 8%=2 Ch 6™, Ez 6°.‏ ד 

Tsay .ג .ג‎ 995% captivity, captives 
)6011.( ;—’w abs. Ex 12+, estr. Ezr 21+; שבי‎ 
גוא‎ 211+ ; sf. P28 Ju5”, Y2Y 2% 215%, שבִיבֶם‎ 
Nu 31", 600.;---1.==50946 of captivity, הֶלְךּ בש‎ 
Am 9*: Dt 28"* Na. 3" Je 20% 22% 30° Ez ד‎ 
(+ mbiaa), 3017-8 Is 467 La הָלְףּ שב ד‎ ves 
מכ בּשָבִי יָבָא‎ 11%; 2 $02 Ezr 97, נחן לש'‎ ¥-78", 
"AWD לפח‎ Je 48% "292 IVD WA) Je 157434, 
“YA WYN 2 Ch 29°; 23 instr. of judgment 
Dn 11%; שי‎ PIS Je 30" 467 2 Ch 67%: phr. of 
deliverance (only Ezr Ne): ‘W072 NW) Ne 1’, 
ef. v8, Wa7MD הַּלָה ,8% הַשָבִים‎ aw OPT Ear 
6א[==21‎ 7% ‘WN הַבַּאִים‎ Ezr 3° 8% 2. act of 
capture, DYDD ש'‎ DY Am 4%; May ndoy Dt 218 
i.e. garb in which she was captured (> others 
captivity in both: Am 4"°= your captive horses ; 
Dt 21" her captive’s garb). 3. =captives 
(coll.): Ex12°°(J), Nu 3 1'"** (man and beast), 
Is 20! (53), 49% Hb 19+ Ez 329 G al. 
(v. 12Y ad fin.) ; appar. fs. Is 527 (but v. "2¥) ; 
object of שָבָה‎ (q.v.) Jus” (> שבֶּיף‎ 6 JDMich 
We Bu Now), Nu 21' (JE), Dt 21° y 68" 
2 Ch 28”. 


Thaw adj. vel n.m. whence | Paw n.f. 
captive (cf. Rahlfs "22 4 122 in Psalm, =) ; —}iy-na ש'‎ 


שביה 


xvii (1888), p. 127 ingeniously, nan “Ww‏ 2 ד 
La 2"); read also‏ , הב" v*, and, on‏ 20" || .6 ,43 
Oort Bu Du Che®” Marti.‏ ( שְבִי y* (for‏ ש' יְרוּשָלֶם 

Tray n.f. captivity, captives (coll.), ef. 
שבי‎ < always abs. ש'‎ ;- - 1. state of captivity, 
Je 48" (of שֶבִי || בָּּת‎ of D3); אָרֶץ ש'‎ Ne 4". 
2. body of captives, Dt 211! 32* (|| bbn), 2 Ch 
2815; object of MAY, הָשִיבוּ הש' ,(ש' גדולה) *צ‎ 
Day WR vi. 


1 ,שבית‎ MDW n.£. id. שבה/4)‎ G Thes SS 
Preusschen 24771 Kye 221.9. > 4/ ayy 
Ew JBW v (1852-3), 216 f.; §165b Ol 412, 417 Bo § 464 Kue TTijdschr. 
vii. 519 ff. Oort?: xiv. 157 Schwally”4¥ viii (1888), 200 al.; Ko 
ied, 1661, 4745 11-2, 935 1 thinks deriv. of שבה‎ and שוב‎ 
are confused, cf. Ew$%) ; abs, שבית‎ Nu 219; 
estr. שָבוּת‎ Ho 644, sf. WRAY Dt 30%, jw 
Ez16**(v. infr.), שָבוּתִיכֶם‎ Zp 3% (rd. -תְכֶם‎ Now 
GASm), ete. [MT has MA, etc. 16 +, + Kt 
שבִית)‎ Qr) Zp 27 85° 1264+ Ez 16** (Gi, but 
Baer {2 Kt et Qr, v. his note), + Qr (Kt 
(שבית‎ 1629:* 49” Ez 16% 4 v2 (but > rd. וְשְבְתּי‎ 
for yaw Vrss Comm.), La 2" Jb 42"; maw 
Kt et Qr Nu 21”, JAY Ez 16" (but Co Krae 
Aw); שָבִית‎ prob. earlier Ew) al. 261 
rd. prob. M2Y for [שִיבַת‎ ;--1. in cl. N3wa jn} 
Nu 21" (JE) give his daughters into captivity 
(or as captives, || Dopp of sons, ef. Je 48%); ef. 
(perh.) La זז‎ (v. [naw] sub nav). 2. in 
phr. restore the captivity of, acc. after DW, PWT, 
" subj. [vb. Qal Dt 30°+ 15 t., + 21 67" 126' 
(v. infr.); Hiph.Je32%+ 5t.,+ Qal Kt, Hiph. 
Qr, Je 33° + 2 t.]: a. of Isr. (or Judah) Ho 6” 
(G joins to 7', so, as gloss, We Now), Zp 27 3” 


Dt 30° Je 29" 30%" (apy? ‘DTN וש'‎ 3133 42% 


3377" *ל ,(ש' הָאָרֶץ)‎ La 2™ (subj. proph.), Ez 
16 *°4 (on text v. supr.), 39% Amg" Jo 4} 
נש‎ = 53’, 85° 1267 (v.supr.), v4. | 5. of other 
nations Je 48” (cf. ,("ץ‎ 49° Ez 29" (ef. v"). 
0. appar. in more gen. sense, restore fortunes 
of Sodom Ez ד‎ 6*** (Krae, cf. foll.). d. restore 
fortunes of individuals, Jb 42". 


n.(f.] a precious stone (relation to‏ שבוז 
above dub. ; = As. Jubii; GB agate);—Ex 28"‏ 
ENN),‏ ,0¥2+( 39 = 

n.pr.m. appar. Ammonite prince, ‘W‏ טבי+ 
G 0060860 GL kat 2606‏ ,28177 

n.pr.m. in post-ex. Israel Ezr 2%=‏ שביז 
Ne7*, G® aBaov (Ezr), SaBe, A(Ezr) GL 5006.‏ 
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שבט 


n.pr.m. son of Gershom‏ שבְאֶל שְבְּאֶל1 
of Heman‏ ,”24 שוּבְאֶל = ,)2( 26% 231° Ch‏ 1 
Naw v” (cf. Benz on these lists).—@ in‏ ='25 
all usu. 20080, GL usu. -Buyr.‏ 

7 [תִּשבְּה|‎ n.pr.loc. (fr. above ¥/?);—read 
prob. WYP} מְתְּשָבָּה‎ (or *AVM) 1K 17! (for MT 
(מתשבי‎ G &k CcoBav (GL GeaaeBav) ris 1000 
so Jos; Ew Th We Kmp Benz Kit Burney al.; 
home of Elijah; v. Kasteren7?Y 5 @®0). 207% cy), 
mod. Jstib, in mts. of Ajlin, so Buhl°*”, 


Town adj.gent., הת'‎ 358 1K 17! 20% 
2 K 158 9%;—o6 0%09)6( .מז‎ 

5 [שבח]‎ vb. Pi. soothe, still (Ar. = 
be free from care, etc., Jen 1s m= ™ Ueahm 
cp. As. pasdhu, grow calm, so Ba**° Schulth 
rex) ;_ Pi. Impf. 3 ms. sf. יְשַבְּחְנָּה‎ Pr 29" he 
stilleth it, i.e. רוחל‎ his temper (Bi Toy read JW 
(אפו‎ ; 2 ms. sf. עו תִּשַבְחָם‎ 89" thow stillest them, 
1.6. waves )|| גְּאוּת הים‎ . Hiph. Pt. (prob. Mass. 
error for Pi. Nav) OM) jINY MAD ץ‎ 655 
stilling the roar of the seas. 


vb. Pi. laud, praise (late‏ [שבח] ו 
waa,‏ ,שבח Aramaism, cf. Aram. (incl. OAram.)‏ 
Schulth);—1.‏ 0111 .זי Pa. praise;‏ 
Impf. 3 mpl. sf. 7720"‏ :(י") laud, praise God‏ 
mpl. sf.‏ ,"147 שבְחִי fs.‏ .שא ;)123 ||( 63° ץ 
(both || Db) ; his works, Impf.‏ 117 שַבְּחוּהוּ 
commend, con-‏ .2 (ְהַגִּיד ||( 145% ישבּח ms.‏ 3 
gratulate, the dead, Inf. abs. NAY Ec 4? (Ges‏ 
comp.); mirth, as best thing, Pf rs.‏ מ .6 $uSee:‏ 
‘nav Ec 8°. Hithp. boast of (2): Inf. cstr.‏ 
Ch 16”, & (ey)Kavxaoba ev.‏ ז = 106% nani y‏ 

T Maw n.pr.m.inJudah (?; ef. Lag™™) ;— 
1 Ch 4 10066, A 160030, GL 1000007. 


of 1011. ; cf. As. Sabatu, smite, slay,‏ /)שבט 
Sibtu, rod, sceptre; NH 01¥%=BH, also pay‏ 
but too scep-‏ ,08.7 ™2%6 ₪ א beat (denom.? so‏ 
vod, blow, Sab. Denkm.%* 11%‏ סבטם tical); Sab.‏ 
Aram. NDI, yaa = BH; loan-word in Egypt.‏ 
demot. 4066 pl. hierogl. ‘a-b-di-y, W MM 4***"®;‏ 
Lewy "4" ep, omddn).‏ 


nem, 29 7 )+, 55.75 but corrupt) :‏ שבֶט 
ש--; 19106 .2 .8000026 rod, staff, club,‏ .1 
abs. Gn 49+, cstr. 15 10°+; paw Dt 1" +4;‏ 
1K 11+,‏ שבטים sf. way Ju2i%+4, etc; pl.‏ 
estr.DIVGn 49°+, sf. POI Dt12*+, ete.;—‏ 
a. rod, staff (evidently common article), for‏ .1+ 


שרביט 


smiting (הַכָּה בש',65)‎ 5215 (E), Mi 4% 1510" 
(in sim.; || ,(מטה‎ Pr 10+ ; ID ש'‎ 22%, ef. 
29"; for beating (H27) cummin 18287 (|| 7%) ; 
as (inferior) weapon (opp. (חנית‎ 2 ₪ #37 =1Ch 
11° (ef, 218 17%); fig. of ”’s chastisement : 
national Is 10 30* (both || 7), 1-478, ‘BS ש'‎ 
ro’, ש' עַבְרְתל‎ La 31; individual Jb 9% 21° 
(AIDS אנָשִים) 2874 ,37% (ש'‎ YW, i.e. not in- 
human), ץש‎ 89% (both || D'Y22). b. shaft, 6. 
spear, dart, 25 18", but< read שלְחִים‎ G Bay, 
ThWeKitHPS Bu. | 6. shepherd’s implement, 
club, שעת |\( 23% שי‎ ‘V2 AY Mi 7™ (both fig. 
of ); used in mustering or counting sheep Ez 
20” (fig.), Lv 27°*(cf. Je 33”), v. Mackie B#* DP Bop, 
d. truncheon, sceptre, mark of authority, שי ספר‎ 
Tu ש' משָלים לי‎ Is 14° (|| M99), Gn 49" (poem 
in J; || PRAY), Ze ro p 4577 Ez 19" (made 
from a branch, 72); a ruler 18 תומֶף ש'‎ Am 1°; 
as symbol of conquest Nu24” (JE); bya ץש‎ 2° 
(of Mess. king); YWI9 ש' עַבָרְתו ;125° ש'‎ Pr 228 
(si vera 1., cf. Frankenb. Toy).—Vid. 78, DPD, 
מָשָעָנָת‎ . 2. tribe (syn. M9, q.v. 3, p.641), 
esp. a. of (12) tribes of Israel, Gn 49"°** (poem 
in J), Dt 33° (poem), Ex 24* (E), + oft. [JE 
13 t., D 28 t. (8 not JED), P 9g t. (cf. Gray 
425. תנ-ן-.% 150 כ"‎ P); Ju 15 +. (never ,(מ'‎ 8 
14 t. (never ,(מ'‎ K 13 +. מ')‎ 2 t.), Chr 18 t. מ')‎ 
23t.), py 7t. (never ,(מ'‎ proph. 16%. מ')‎ tHb 3°, 
very dub.)|; Ju 20” 1S 97 rd. DAY (or ‘WAY 
Ges)! We Sta5*8* Dr, for DIY), Vrss (GFM 
3 ; MODIW ץ‎ 122%; WM PW 163. ₪. 
sg. of people (of Judah, late) ל /י‎ 45 but 16 10"= 
51" del. 3 ש'‎ GfGie Du. 0. of subdivision of 
tribe, וגו'‎ MINBWID ש'‎ Nu 438 (P).—2877 0 שפטי.‎ 
(cf. v", || 1Ch 17°, Ew Th We Dr HPS Bu al.). 

n.m. sceptre (expanded fr. foreg.,‏ שרבימז 
ש' Ges5*") ;—only Est: abs. WI ₪5: ostr.‏ 
a0 ae a an paw +‏ 

n.pr. mens. Shebat, 11th month‏ שבטז 
(post-ex.) = Feb.—March; loan-word from Bab.‏ 


Sabdtu (COT’*? D1”), Ze 17 (der. fr. Sabdtu, 


strike, kill, destroy (D1 *r" + V8), Tiyon Pi? Sar 
Apr. 1834, 334 7 63) ZA iv (1889), 273 Muss-Arn?2" xi (1892), 171 f. al., 


as month of destroying rain; another conjecture 


in Zim 51%א‎ "> this month called שבט‎ also in 
= Nab Palm, v. Lzb SAC"). 


< .שבה TW, NW v.‏ ,שבי 
of foll.; cf, Ar. “ie IV. cause to‏ /) שבל 


hang down, i173 flowing dress ; As. Subultu, 


sunbultw (Meissner), Ar. Heals / (Bas? ay 
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שבע 
Eth.‘ (A; Aram. 8APIW, JXNa2, all car of‏ 


grain). 

toni n.[m.| flowing skirt, train ;—abs. 
WBN Is 47? strip off (thy) train. 

tin? Si n.f. flowing stream ;--- ₪ abs. 
ש‎ 69%, as test of dialect Ju 12° (ef. npap and 
GFM); estr. ש' מים‎ y 69", ש' הַנָּהֶר‎ Is 27”. 

nba n.f. ear of grain;—’w abs. Jb‏ ו 
pl. pay Gn 41°+, estr. aw Ze 4°;—‏ ;+244 
Ru 2” Jb 247;‏ לול ear, Gn iG ROE SC Ee IE Is I‏ 
transf. spike (Pusey), end of olive bough Ze 4”.‏ 

+ [שביל ,שבול]‎ n.[m.] way, path (prop. 
as flowing along, stretching out? cf. NH שביל‎ 
Ar. )1---- Aram. 8>°2¥/);—pl. sf, ּשְבִיקִיך בְּמיִם‎ 
רְבִּים‎ [Kt Paw, Qr Taw] v 77° (of “Ie 
|| 1277); estr. (fig. of course of life) ndiy שָבוּלִי‎ 
Je 18" (Kt; ;שבלי ו‎ || 27). 

n.pr.m. 1. Edomite name Gn‏ שוּבָל+ 
Ch 1°) Hasan im Caleb nh zee‏ 5643 
b. in Judah 1 Ch 4'°.—3wBa(A), SovBar.‏ 

.בלל .+ שבלול 

(V of following ; meaning dub.).‏ שבן 


Ta, maw n.pr.m. secretary and 
major-domo of Hezekiah; -ָא‎ 1522", 36°377= 
2K 187 197; 18 167% -נָה‎ 2 K 188°, —Souvas. 

m.pr.m. 1. -: a. Levites,‏ שבנִיה(1)3 
Ne Oia TON (2) 101; SeBava, SaBarta(s). b.‏ )1( 
priest 166 10% priestly family 12" (GL Zexena),‏ 
=12Y v3 (Seyera(s)), and perh.322% 1Ch 24"‏ 
priest, 1 Ch 15”‏ ,-יָה .2 (Ioana, Sexena).‏ 
(Sopva, GI, SaBana).‏ 


paw (V of following ; meaning 0). 
1 [שביס]‎ n.[m.] front-band .מג[3118)‎ 20. 


Levy Wave: al. ep; Ar. men, lit. = 
small glass nech-ornament We 7"; Heb. 
perth. a dimin.,v.Ges? ener) ;—pl. הַשָבִיסִים‎ 38, 
in list of women’s finery. 
1 yaw, שבעה‎ oo em et f. seven 
in ו‎ 
(NH id., MI* שבעת‎ ; As. s¢bi, 87000000 (D155; 
e=W), Ar. א‎ 32 Sab. y3D Hom 4% 2%, 
Eth. ₪005: ANO'F; Ph. (Pun.) yaw, Nab. שבע‎ 
,שבעה‎ Palm. שבעה ,שבעא‎ ; Aram. Y2¥, שְבְעָא‎ 
אבי‎ saa; on etym. ef. Lag 77( ;-- גמ‎ (c. 
n.f.) abs. שבע‎ Gn 41° 115 t.; estr. שָבע‎ 5% + 
47 t., esp. P (15 t.) and Chr (20 t.), ושבע‎ 1 K 


שבעה 


149% 5 )6. n.m.) abs. MYIV Gn 4% 100 t.; 
estr. MYW 74120 +; sf שְבעְתֶּם‎ 2 8 21° Qr 
(so Vrss and mod.; vy. ire >Kt pny) ;— 
seven: 1. without oie num.: a. YaY, before 
nfpl. Gn 21% (J), Ju 16” Is 4 1480 %. esp. 
ש' שָנִים‎ Gn 29% (E)-+ 32 t. (but read שלוט‎ for 
yw 2 8 245% ef. v>°, also G and || 1 Ch 21™; 
so Th WeDrBu HPS Now), ש' פָּעָמִים‎ Gn 33 ₪ 
Ly 4°(P)+17t.; רְחְבָּהּ‎ mds ש‎ 1% 6°; after 
noun Ez 40”*; n. om. Jb 5" Pr 6%, = 
(פָּעָמִים‎ Ly 2 61212428 (El); ד‎ 
,שְבְעָה‎ before n.mpl. Nu 23)" (E)+ 40 t. +Jb 
428 (read ש'‎ for שבְעֶנָה‎ )168 7% and most); 
+ (distrib.) ש' וש'‎ Ze 4°; aftern. Gn 74(J), Ex 
/ (P)+12t. (PChDnPr); n.om.1S2°+9t.,, 
incl. ש'‎ as ordinal, v. infr.; but read 732¥ for 
myaw א ז‎ 77 ₪ Th ea Ko Benz Kit Bur; 
also ש' ש'‎ distrib. = 7 each Gn 774 (J); as pred. 
Gn 46%(P). | 6. NYIW, before n.pl. Nu 23*)13( 
8? (P), Biz 45°22 Sib 228s 7 יטום תד‎ 
Gn8"(J), +88 t. + Ez 45" (rd. nye) for שבעות‎ 
Vrss and 0 6. =ordinal, Y2¥(7) nse? 
ו‎ aa wand בְּשָבְעָה‎ Ez 30™, ef. 
45%; YET "ל 6 לשבעת‎ )7/,1 69% 2. 
ta. mw ney yay 17 years Gn 37” + 8 
147 (a7 yaw), also as ordin. wy ש'‎ nwa א ז‎ 
2% my wy ש'‎ nwa 2K 161. Lb. שָבְעָה עָשֶר‎ 
(se. boisa Lot) 1 Ch 24” 2574 (cf. also, + other 
num., 7" Ezr 2° Ne 7”), + יום‎ 17th day Gn 7" 
8%; unusual is ADDI MWY. ODPY ש'‎ 6 32° 
7 shekels and 10 the silver. 3. מָאוּת‎ yay = 
700 0 8*+ 39 t. (but Ne "ץ‎ om. Mass. Baer 


Gi q.v.). 4. 28 NYIW= סססץ‎ 1 K 20" + 
iba =שְבְעַת אַלְפִים‎ 1K 20% 15 t.; 57,000 
is 7 + 50 X 1000 ו‎ 5. ‘vi + other 


num.: a. ש"‎ follows 18 t.: (1) n.s. after ש'‎ 
Ju 8™; also (=ord. num.) Ez 207 +2 t., nw 
דכ שלשִים וש' שָנָה‎ a n.pl. pele 
other num. Ezr 8* Ne abet = (3) anaes 
precedes #1) עָשָרִים‎ NIWA x K 16" (ordin.) ; 
(4) n. after each num. Gn 23' 25” (both P), ete. 
b. ש*‎ precedes 10 t. (P and Est): (1) n.s. after 
other num. Gn 8'* Ex 6+ 3 t. Est; (2) n. 
repeated מ‎ AT’, cf. 57°". ‘e. 1000+ 17 
Ex 2%=Ne ש'---"ץ‎ oft. 0. sacred signif.: Gn 
Par ee tl ai 1 4% 84 1477-4 (P); as round 
number Gn 4° Neon in J); 29°% 91" 417 dell 
E), etc.; on bowing 7 t. 33° (J; in great humili- 
ty), ef. Wik) TelAn. nos, 143, 230, 246 א‎ a all these 


prob. originating with week of seven days; cf. 
esp. K6 Hast. DB Numper, 562f., 565 


Taya n.f. pr. putei, Gn 26% (J); “Opkos ; 
(explanation of name Y2¥ 183.) 
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שבע UPI. seventy (irreg. pl. of‏ ,4 שבעים 
Ges! 7* *-1( not decl.:—seventy (oft. as round‏ 
no., cf. K6 Mast PB Nemen.5532): 1 without otherno.:‏ 
a. before n.s. year Gn5"+12 +., man Jug? Nu‏ 
shekel 7%+11 t., othern. 5 t. Db.‏ ,5 7 + ”11 
before n.pl. kings Jur‘, sons 8% 974 2 K rol,‏ 
brothers Jug”, asses 12%, palms Ex 187 Nu‏ 
males Ezr 8’". | 0. aftermn.coll. (P32) 2 Ch‏ ,33° 
29",n.pl.Dng™. d. pred.Gn46". e. n.om.‏ 
(shekel), ef.Jug*. 2.‏ *ץ Ex 2 4'* (man), Nu‏ 
ע0%[6 + .3 ADS ‘U—=10,000 2 8 24*+6 t.‏ 
num.: a +unit+n.s. Ju 8"; n.om. 7047‏ 
(times) Gn 4*, cf. Ezr 2°=Ne 7, so 2+ 470‏ 
Nu 31"; n. pl. +70+7 Ezr 8"; 5 years+7o‏ 
year Gni2*. b. 5+ 70x 1000 (man) Est 9",‏ 
בָּקֶר) 31% cf. Nu 2* 3% 267; 2+¥70x1000‏ 
man 1 ₪5 6";‏ 1000 א 50 precedes); 70 man,‏ 
year Gn 5"; n. om.‏ 100 א ך year+‏ 47+70 
Nu 3. c. 70 1011. hundreds: 70‏ 3+70+200 
year+5 years Gn 25’, and (n. om.) 70+ 2 Ezr‏ 
Ney™; 54-70‏ 2% 102 9+ ;דד סא ,7° Ne‏ =2*4 
shekel Ex‏ 70 + 5 +100 א 7 +1000 Ezr 2°, d.‏ 
."ד and (n. om.)‏ ”38 

adj. num. ord.‏ ,, . 8 שְבִיעִית .ג שַבִיעי 
ה seventh ;—m. ‘pray Gn 2? +, ‘yaw Ex‏ 
Ex 23, nyaw 21°,‏ -עֶת , -+*6 108 שְבִיעִית 5 
Ch 23'; —fifth, esp. P; ieee‏ 2 18% א 1 -עָית 
art.: 1. m. 7th day Gn2*+47t.; month‏ .6 
t.4(n. om.) 2 45*+3 t.; lot‏ 23 +*8 (חרָש) 
Jos19+(n.om.) 1Ch 24” 25%; n. om‏ )23137( 
also 1 Ch 2” 26*° (son), 12""(man), 27'°(captain).‏ 
f. 7th year, 2 K 11*+7 t.+(n. om.) Ex 21?‏ .2 
nw (Ges'™”) Ezr 78; sabbath‏ השְבְיעִית also‏ ,"23 
Jos 6%+(n.om.) 1K 18%‏ )3 עם) Ly 23”; time‏ 


may שב‎ Jb42™ read YAY 03057 * and most. 


tonya n.f. du. seven-fold, seven 


times (cf. Ges" tr) __1, seven-fold, seven 
times as much, Is 30% Pr 6%; as adv. Gn 44 
לצ‎ 2. seven times, adv. ~ 12'.--2 0 21° 
read Qr OAYAY, v. 1, .שבע‎ 


Tyra n.m.?"*” period 61 seven (days, 
y ay heptad, week (on format. y. eee 
BN 67) -__abs. ש'‎ Dn 9”; estr. YAY Gn 297°; 
du. שְבְעִים‎ 1; pl. n(ijpaw Ex 3 4t.Dt 0 
(in term. techn. )2 Ch 8; late oyay Dn 9*+ 
4 t. Dn; estr. שְבְעַת‎ 6 Po (Ez 45" read nyaw 
ו‎ and‘all mod., v. y2¥); sf. DI nya Nu 
28”;_1., period of seven days(fr.a given time), 
week: Dt 16°* Ly 12°(P); of marriage feast 
Gn 2973 )₪ ; cf. Jur4” Tobr1™”); שָבָעִים יָמִים‎ 
Dn 10%% three weeks, days (three weeks long); 


yaw 


VSP NPN ש'‎ Je 5% weeks of statutes (i.e. weeks 
appointed by ’*) for harvest ; term.techn.NYlY חַג‎ 
Ex 34”(J) feast of weeks (ending seven weeks 
of harvest), Dt 16° 2 Ch 8", so ש'‎ alone Nu 
28° (P). 2. heptad or seven of years, late, Dn 
= niyaw yay Ez 21% y, [yaw]. 
[yaw] 9 vb. swear (prob., so to say, 
seven oneself, or bind oneself by seven things, cf. 
Thes (as altern.), Gerb'*; NH Niph.=BH ; 
& שבע‎ Ithpe. Aph.; v. also Dr 2% Ko Bas D8 
NUMBER, 565 RG Sem. i, 166, 2nd ed., 182 We Reste Ar. Heid. 2,186 — 
Qal (acc. to Thes Rob Ges) Pt. pass. NYAY "yaw 
Ez 21” those sworn with (=who have sworn) 
oaths ; both from FY, ace. to Krae, oaths of 
oaths (the most sacred); © 65 Co om.; both from 
,שָבוּע‎ EwSm ’Y ש'‎ weeks on weeks (plenty of 
time). Niph. Pf. 3 ms. Y2v3 Gn 24'+, etc.; 
Impf. 3 ms. ישָבע‎ Ly 5%+, Yaw Gn 24°4+; 
2ms. YIVA Dt 6" 10%; 1 ₪. YAWN Gn 217, 
YIUN) 1K 2° Ez 16% etc.; Zmv. ms. הַשְבְעָה‎ Gn 
21% , etc.; Inf. abs, השבע‎ Nu 30%, Yawn Je 7°; 
estr. YAW Jer2418 20” vy. infra; Pe, 23 
Ze 5°+, etc.;—swear, take an oath: 1. subj. 
man: a. in asseveration, abs. Gn217"(E), Ju 
218 2S 217+; also sq. ON) 1 § 20% 1 K 1”, 
sq. לאמר‎ 8 3° Jos14°(D); 0.806. cogn. Nu 30° 
(B; || 772); + לשמר‎ Je 5° 7° Lv 5% )2; + על‎ rei), 
Mal 3°; + על-ש'‎ Lv 5"(P); +109 24% sq. 
mf. Lv 5*(P), y 151 119; + pers. take an 
oath to, Jos 6" (JE), 9% (P; acc. cogn.) Gn 24° 
(4790 ְעַלְהַדּבָר‎ +,s0 also 1 5 20” (rd. yasinp 
אֶל-‎ for “AY ,להשביע‎ GY Th We Dr al.); oath of 
allegiance(’ לי‎ 4 5° Zp1°2Ch15", cf.(abs.) 
v®(Jos23’v.Hiph.); also sq. VON") 2 K 25%, sq. 
לאמר‎ 20217 110176405; sq. 187700 not Ju 
157, sq: D8=2d. 1K 1°); 4498 pers. sq. OND Je 
38; + בי‎ by, sq. inf. Ju217; +” Oa 18 20” 
Is 48%, cf. Gn 31° (E), Dt6 10° Jer2"(+"N), 
Is 65° Zc 53 (לקֶר)‎ Ly 19” (2d.), ¥ 63” תכ‎ 12'; 
+2 sq. 08 26195; + ל‎ pers. 6. בי‎ Josg™ (P; 
pledge faith), sq. 10ND 15 28% 1K 1% 258 sq. כִּי‎ 
of obj. cl. Jos 2 (JE), ד‎ K 1"; + ל‎ pers. c. N23, 
sq. O8 Gn 21*(E), 15 30"; as vb. of quotation 
+ obj." Ho 4” Je 47 1519°(+08), +08 in 
orat. recta 1 327(|| 113); also+ אלְהִים‎ NPA Jes’, 
Y23 121, D303 Zp 1°, cf. Am 8" (+798). 
-b. imprecate, curse, ב"‎ by me y 1025 (cf. שָבוּעָה‎ 
1b, 1222). 
Gn 22% (JE), Je 22° (cl. °3), 49 (id.), Is 45° 
(éd.), c. WPA Am 4? (id.), cf. y8g* (|| 2S ON), 
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cf. also Am 6° 877 Je 44% 51'* Is 62°; swear, sq. 
inf. Dt 1* 47! Jos 21°" (van d. H. Baer ; v* Gi), 
sq. מ[‎ inf.=not to Is54°°, sq. OX go", sq. לאמר‎ 
Dt1* 181 4* Nu 32" )2( ; sq. orat. recta 110%; 
c. ל‎ pers. take an oath to, Gn 2 47 (J), Ex 13" (J), 
Dt 2"+4 7 +. Dt. (acc. cogn. 78 9°), Ez 16° (|| בוא‎ 
7733), בָּרִית ||) *פ8 ץצ‎ 173), v (FROM), +; 
ל‎ pers. +inf. (usu. to give land) Ex 13° (J), Dt 
15+9 ₪ Dt, Jos 1° "ה‎ (all R®), Je 11° (+ace. 
cogn.), 32%; 2 pers.4acc. rei (usu. land)= 
promise by oath to Gn 50% Ex 33' Nu rr” (all 
J), 141° (JE), 32" (P), Ju2’ Miz” Dt 65+ 8t. 
Dt (obj. covenant 4*' 8"); 5 pers. om. Dt 317. 
+ Hiph. Perf. 3 ms. 9°20) Ex13"+, הַשבַּעְתִּי.1‎ 
Ct 27+, etc.; Impf. 3 ms. YAY" Gn 50% + , 1 
yaw) Gn 247, etc.; Inf. abs. YAVT Ex 13” 
1S 14%; cstr. YO 18147 (20” vy. Niph.): 
Ben ste wravin ד‎ K 22%=2 Ch 18";—1. cause 
to take an oath, subj. always man: 6. 800. pers. 
Gn 509(J), ד‎ 5147 1K 18" 2 rr‘, +acc. cogn. 
Jos 27°(J), +78? Gn 24% 50% (both J),v*(E), 
Jos 6% (J; acc. pers. om.), so (Inf. abs.-+ Pf.) 
Ex 13" (JE), 15 14% + וְאָמר‎ Nu 5” and (c. ace. 
cogn.) v" (both P), +inf. cl. Ne 5” Ezr 10°; 
+3 by י'‎ Gn 24° (J; cl. WS), 1 K 2? (|| TY) 
72, +7082), cf. Jos 237(R?; but read perhaps 
Niph. wawn Gr al.; G del.), Ne 13” (cl. אֶם‎ 
orat. recta), 2Ch36%. 2. adjure, c. acc. pers. 
1K 22%=2 Ch 18" (both + cl. WN); elsewhere 
only Ct: 5°, 6. cl. 2 interrog. ,ץצ‎ 6. cl. DS that 
not 27 3°(both+3 of oath), =cl. “7D 8% (v. MD 
2 a(b)).—18 207 v. Niph. 

tu, שבע‎ n.pr.m. 1. in Benj., 122712 28 
2 כל‎ 2 in Gad I Ch Ries 
26866 A / 508006, GL SaBee. 


fut. שבע‎ si vera 1. n.pr.loc. in Simeon, 
yaw) בְּאֶרשָבַע‎ Jos 19°; 20000, GL 246 ; prob. 
del, ושי‎ Di al. (om. || 10 4”).—’Y 783 v. p. 92%. 

vavin?.‏ , (בּת"שָבע) ,אֶלִישָבע .6008 v. in‏ שבע 

Taya, .מ שַבְעָה‎ (Jos 27 read הוה‎ 
2 (1806), 116) oath, curse ;—abs, 3Y Jos 
9% +, ‘2Y Gn 26'+ ; estr. NVIW Ex 22+); sf. 
*NYIY Gn 24% 666.; pl. NYIY abs. Ez 21%, estr. 
Hb 3° [Je 5% Ez 457 y. [שבוּע‎ ;—oath [as acc. 
cogn. 6. YAW etc. Nu 30°+ (in rel. cl.) 5 t.]: 1. 
of man: a. attesting innocence Ex 22" (E), 
friendship 2 5 21’, promise1 K 2" (after WW keep; 
all  NYAY oath 40 (י"‎ ; innocence also Nu 5”; 
friendship Ne 6* (id W293), promise Ly 8%; of 
vow (נדר||)‎ Nu 30%4(IBS NYIw), Jos 9” (all P), 


yaw 
Nero” (|| nbs), Ec 9°, of covenant with’ 2 Ch 
"ל‎ ods nyiaw Ec 8? (prob. of oath of alle- 
giance to king), "py nyawv Ze 8"; of threat Ju 
2r°1814"(G” nyav); keep, discharge the oath 
is הש'‎ OPT Gn 265(J), Je 11°; "Or 72 be ise) 
exempt from an oath Gn 24° (J), ef. Jos 2° 
b. =curse, Is 65” and (|| m2’) Nu שש‎ (P), Dn 
5 2. oath of “, in promise, Dt 78 (WY in 
rel. cl.), || covenant ("73), pny שבוּעָתוּ‎ yY 105° 
= מטות---6%ז 02 ז‎ nivaw Hb 3° very dub.: AV 
oaths of the tribes; oaths, rods of the word, Hi- 
St.; sworn (pt. pass. Y2Y) were the rods (=chas- 
tisements) of (thy) word, GesHiRVm; heptads 
of spears Ew, cf. Da; text prob. corrupt, Now 
prop. (JABS) מטות‎ AYBY thou hast sated with 
shafts thy quiver ; Marti (after G©°**) thy bow 
was satiated with shafts ; GASm thou gluttest (2) 
thy shafts. —Ez 21° v. / 

[yaw] vb. Pi. prob. weave in chequer‏ ך 
ornament a vessel‏ שביץ 11 or plaited work (N‏ 
with a pattern; Syr. (lexx.) ps emmiscurt,‏ 
yrs commiztio: v. v. also Lag®*™*) ;- Pi. Pf.‏ 
ms. FAYBVA Ex 28*(P), and thow shalt chequer‏ 2 
(or plait) the tunic (in) byssus. Pu. 2%. mpl.‏ 
aM D Yaw Ex 28% (P), inwoven (i.e. set in a‏ 
chequered or plaited mounting) with ged,‏ 
(-thread) shall they be (of gems).‏ 

n.m. (meaning and connexion with‏ שבץז 
hath seized‏ הש 1% 18 אַתְנִי הַש --; above / dub.)‏ 
Th Ke, ef. Dr);‏ *'-* * עומ1) me, i.e. perh. cramp‏ 
al. giddiness (Thes Klo HPS), as intricacy,‏ > 
confusion; Kit Bu Now leave undecided.‏ 

1 משבצ(ו)ת‎ n.f.**** pl. chequered (or 
plaited) work, usu. of settings for gems ;— 
Int “9D (i.e. plaited with gold-thread) for two 


gems on high priest’s ephod (P): Ex 28" 
39° -13.16. מ":‎ ey 2. 314-23.39 39°; לבוּשָהּ‎ n "DD p45" 


her clothing i is of chequer work inwrought with 
gold; <Kr rochm Gr Che™™’t nivavina פּנִינִים‎ 


vad (y (v. 71°22 p. 819 supr.) pearls i in plaited 
settings of gold(- thread). 

Tyawn n.{m.] chequered (or plaited) 
work ;—'N nina Ex 28. 

paw (/of foll.; cf. BAram. ¥, PAW let go, 
leave, so aim ; Ar. G25 outstrip). 

T paw n.pr.m. one of those sealed Ne 10”; 
3036, GL 208600. 

n.pr.m. son of Abr. and Keturah,‏ ישבקז 
Gn 25? I Ch i; TeaBox (B SoBak Ch).‏ 
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break, break in pieces (NH‏ "ד | שבר 


2 Sab. חבר‎ break, destroy DHM Bo Mise no.h1-26 
Mordtm"'"; Ar. 523 restrain, destroy; Aram. 
3A, ;.1ב;‎ ive sabdru, break, break in אש‎ 
Eth. ANd: break) ;—Qal ,, Pf. 3 ms.’ 1K 13” 
Is14°, etc.; Impf. - ms. nes 161% -13ר‎ Is 42°; 

3 18. AYA Pr 25", ; Ime. ms. שָבר‎ y 10, 
sf. שַבְרֶם‎ Je 1738; 0 .- ravi Gn 19°+2 t., 
שבוּר‎ Je 28": Pt. act. שבר‎ Ez 4 2 t.3 pass. 
שָבוּר‎ Lyv22™, pl. estr. aw 147%-- 8 lit., 
obj. earthen vessel Ju 7” Ly 11* (P), Je 19” (Gi 
sim.), cf. v" 48% Is 30, flask Je 19”, gate-bar 
Am 1°(in metaph.), bow 110 11*76 40", and sword 
Ho 2” (7I8T7}2), bone of lamb Ex 12*° Nu 9” 
(P), and (in metaph. i) Pr 25", 01. VY 1.6. frac- 
tured of limb Ly 22% (H), yoke Je ו‎ , and, 
in metaph., of deliverance )" subj.) v>* . 38° 
)6. ,ְמַעַל‎ +4t., of rebellion Je 27 5°, so staff 
Is14°+5 t., reed Is 42% arm of Pharaoh Ez 
3074 cf. 10”; trees (subj. thunder) ?ו‎ 29°; 
break in, down, door Gn 19°(J); rend violently 
(of lion), man 1 K 13”, ass ;ל‎ wreck Tyre (as 
ship) Ez 277%; fig. break pride Ly 26"(H); crush 
(fig. ) Is 14” (cf. Je 48% supr.), La 1® Dn 11°; 
שַבָּרון ש'‎ mw Je 17'S; break, pret heart 
(fig.) ש‎ 69" +Ez6° (v. Niph. ad fin.), 3) yaw 
v 147°; ‘pn voy וְאֶשָבר‎ 10 38" broke for it my 
boundary, of sea, ref. to abrupt ending of main- 
land ; = quench thirst (frangere sitim) p104". 
Niph. ,, Pf. 3 ms. 13) Ex 22°+, ete.; Impf. 
3 ms. 128" Lv 67+, 3 ₪. וְתְשָבֶר‎ Ec 12% 2 ms. 
תְּשָבֶר‎ Ez 29%, -בר‎ 32%, etc.; Inf. estr. 7287 Jon 
1% Pe. BW ש‎ 51% fs. TIBI ,ייצ‎ NBL) Ez 
27°44, etc.;—be broken, of neck 1 5 4, bones 
¥ 347, gate-bars Je 51, rod (in fig. / Is 147! 
Je 48", idols Ez 67% horn Dn 8°, a ,"ל‎ arm 
Jb 31” (72919), and (in metaph.) Je 48° Jb 38” 
37", cf. Ez30”, bough Ez31” Is 27", ef. (fig.) 
of wickedness, like a tree Jb 24”, other things 
37" 360% Ez29’ עו‎ 124"; cisterns 76 2 (2d.), 
pottery Ly 6" 15"(P), Ec 12° (in fig.); = be 
maimed, crippled (have limb broken), of animal 
Ex 22°'8(E), and (fig.) Ez 3 4*'* Ze 11", so (fig. 
of men stumbling) Is 8 28"; be wrecked, of 
ships 1 K 22 (rd. Qr 139), || 2 Ch 20%, Jon 1% 
metaph. of Tyre Ez 27*; fig. be crushed, de- 
stroyed (pers., warriors, kingdoms, etc.), Je 147 
22° 48' 515+ 10t.; fig. be broken, of heart tJe 
23° Is61' ץ‎ 347% 51", cf. רוח נָש'‎ y".—Ez 6° rd. 
prob. AWA (We Sm Berthol Toy Krae) ; Co 
123, ‘Pi. sot fd Ms “AU Ts 219+, 720 Ex 
9%, 666; Impf. 3 ms. 120" y 46+, 2 mpl. 
mayen Ex 345, etc.; Inf. abs. 128 Ex 23™; Pt. 


ו 


שבר 


K 19";—shatter, break, tablets Ex 32"‏ 1 מִשְבָּר 
Ex 23% (E;‏ מצָבות ;107 ”9 (E), 341 (J), Dt‏ 
Inf. abs.), 34% (J) +7 t.; images 2 K 11°+‏ + 
t.; bronze sea, etc., 2K 25"=Je 52”; horns‏ 3 
Dn 8’; jaws Jb 29” (in fig.); of hail shattering‏ 
trees Ex 9” (J), cf. 1 K 19"; elsewhere subj.%,‏ 
shattering gate-bars, etc., weapons Is 45° 38"‏ 
trees 29° 105°°, heads‏ ,"107 *76 "46 ש 3° 2° La‏ 
of 0°35 74"; wrecking ships 48°. +Hiph.‏ 
cause to break out, i.e. bring to the birth, Impf.‏ 
INT Ts 66° ( subj.; ef.‏ אָשָבִּיר ולא rs. TIN‏ 
infr.). +Hoph. be broken, shattered (in‏ מִשְבָר 
TW-PY Je 85‏ בּתדעמִי הַשְבְּרְתִּי 8 ז 12 heart),‏ 

ji. 720,720 n.m.”**° breaking, fracture, 
crushing, breach, crash ;—abs. 12 Is 51" +, 
שבָר‎ La 3% Pr שבר .69 ד‎ Is 1 + , שְבָר‎ Am 
65+; 84. שַבָרִי‎ Je 10", 660.; pl. שְבָרִים‎ Jos 7° Ib 
41""(dub.,v.infr.), sf. 712 y- 60*;- --1. breaking 
of pottery Is 30", fracture of member, limb 
Ly 21" 24° (H), esp. fig. of people personif. 
DY ש'‎ Am 6°, 61. Is30 (||iNDD (מחיץ‎ , Je 8% 10” 
14 30 )| 722), v" (|| 3830), La 2 3 4, also 
)6. רפה ,רפא‎ heal) Je 6'* 8" La 2” y 60% cf. Na 
3; of sinners Is 1°; shattering, crushing, of 
wall (in fig.) Is zo"; 273 זְרְעָה ||( ש'‎ Te 4° 6% 
roby ש'‎ 4%; “VW Is 597 608 Je 48°, cf. Is51™; 
97) הַשָאת‎ La 3%; זעקת ש'‎ Is 15°, cf. Je 48°; of 
individ. Pr 16 17% 18"; fig., ש" רוח‎ crushing 
of spirit, cf. Pr15*; so (3 om.) מִשְבָרִים‎ Jb4r1” 


from terror, Di De, cf. Bi, but dub.; Buhl Bu 


conj. OY 1a, Gie O33 מִשנָּיו‎ , Du מִשָמָרִים‎ . 
2. crashing, Zp 1" )|| ,קול צָעָקָה‎ 122), Je 50” 
(|| mandy), 5x5 )|| APY. .קול‎ | 3. Breaking of 
a dream, i.e. its interpretation (solution of 
mystery) Ju7*(cf.GFM). | 4. O30 Jos 7°, 
perhaps (Di Benn Steuern) the quarries, as 
n.pr.loc., B Sabarim (> ₪ 6 F 07287), שבְרִי-‎ 
Ez 32°, read שְבְיָך‎ G Co Sta Berthol Krae 
(not Toy). 

ym. שבר‎ n.pr.m. ה‎ Calebite 1 Ch 27; Zafep, 
A 2686 GL ZaBap. 

IW Ly 22% .זי‎ 1. 

Tynaw n.{m.] breaking, crushing ;—fig.; 
estr. DYN {20 Ez 21" (emotional distress ; 


Fl nn), read ‘20 also (for MT  ןּורָבש(‎ Co 


Berthol Krae ; crushing of opponents Je 17%. 


Trawn n.[m.] place of breach, i.e. mouth 
of womb;—M? [8 15) עדדמ'‎ DD WB 2 K סג‎ 
=Is 37° (fig. of helplessness) ; estr. 0°22 Wav 
Ho 13" (fig. of opportunity). 
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naw 


T [TW | n. (m.] breaker, of sea;—pl.cstr. 
DY avD )פע‎ | D2 קלות מים‎ ; in comp. of 9's 
majesty); fig. of calamities, מִשַבְּרִימָוֶת‎ 2 ₪ 22° 
חָבְלִידמָוֶת)‎ in || ץ‎ :8(; as sent by %, מִשָבָּרִיך‎ 
888, PPD 42° Jon 24—Jb 41” v. 1. TY. 

yu. 120 n.{m.] corn, grain, as food stuff 
(perh. broken, i.e. threshed, Hoffmn74¥ 089). 
SS Siegf 9995 > K6"*" breaking out, i.e. 
sprouting (as chief fruit of soil); hence NH 
12Y price of corn) ;—'v abs. Gn +2'+ ; estr. 
לש‎ ; sf. שבָרֶם‎ vy, שברו‎ 44°;—corn, grain 42219 
43° 44° 47" (acc. cogn.), Am 8° )?0.( ; so perh. 
(for 12) Gn 42° Lag***™; (ape) Ne 10” all kinds 
of grain. 

vb.denom. buy grain ;--- 1‏ [שבר]1 
Dt 2°, 1 pl. WI Gn 433;‏ תִּשָבָּרוּ Impf. 2 mpl.‏ 
Imv. mpl. IW 42°+; Inf. estr. 1p) V+,‏ 
47%;—buy grain‏ שבָרִים aU? vi+; Pt. mpl.‏ 
for food Gn 417 (v** v. Hiph.), 42? (12Y in v8),‏ 
yr 5% 44° Dt 2* (1 pers);‏ אבל W3 CG: acc.‏ 
acc. 13 Gn 42°, 12Y 474; fig. Is 55}, c. ace.‏ .6 
Hiph. Impf. 1 pl. Y2¥2 Am 8°,‏ .יצ יק וְחָלֶב 
etc.; Pt. VV Gn 42° Prri®;—sell grain‏ 
pers. Gn 42°+‏ ל .6 (prop. cause to buy grain),‏ 
Ol Di Gunk), c.ace.‏ וישפר v°(read 120") for MT‏ 
cish pemep‏ "ד ג זי cf:‏ לי Am 8°, 13 bap‏ 722 
pret. Dt 2%‏ ב + אכָל acc.‏ 


vb. cease, desist, rest (As. Sabdtu,‏ . שבת 
pl‏ 


prob. cease, be completed 121 ** Zim **7 * * (Jen 
ZA Ww 08), 27£ is sceptical); Ar. Gio cut off, in- 
terrupt; NH has NiY neglect, etc., Aram. שבְתָּא‎ 
cost of neglect);—Qal,, Pf.3 ms.’v Gn 2° = 
3 pl. שָבתו‎ 1.3 5'*, etc.; Impf. 3 ms. MAY Ho 7"; 
nay? Pr 22%+2t.; 3 fs. Navn Ly 26%; navn 
יצ‎ Ne 6°+, etc.;—1. cease: (abs. 13 t.) of 
seasons Gn 8" (J); manna Jos 5"(P), etc., Is 
14'* Ne 6°+; 6. 12 Ho 7*+3 > 2. desist 
from labour, rest: a. 6. }2 (of God) Gn 274 (P). 
b. jD om., ב‎ temp. Ex 23"(E), 16” 347 (J), 31” 
(P); שי‎ W323 WIND 347 (J; 1.6., even in these 
busy seasons). 0. land in 7th year Ly 26*** 
(H), 2 Ch 367.—Ly 23” 25? v. [N2¥] vb. denom. 
infr. +Niph. Pf. 3 ms. navi +*ך11‎ 2 %.; pl. 
3nawv2 Ez 6°;—cease : abs. Ez 6* 30 33%; מִ].6‎ 
.ךז‎ Hiph.,, Pf 3 ms. גת הִשָבִּית‎ )*+; 
2 ms. ABW y 89% 119”, ete.; Impf. 3 ws. 
nvaw) Pr 18% Dn 9”; Nav) 2 א‎ 23" 2 Ch 16%, 
etc.; Inf.cstr. ץ הַשָבִּיית‎ 5% maw Am8*(Ges'*3); 
Imv. mpl. הַשְבִּיתוּ‎ Is 30%; Pt. מַשבִּית‎ 16 16° 


naw 


y 46°;—1. cause to cease, put an end to: 6. 
ace. mirth Ho 2%, work 2 Ch 16° Ne 4°; sacri- 
fice Dng”; war $46", ef. Is 13" ל‎ Pree 
+6 5, +10 joy קול‎ ‘win Je 14 164 ef. 48%. 
2.=exterminate, destroy: 6. acc. 2 K 23°" Am 
8+ (Now conj. (העשקים‎ , Hor’ y 8* 1197; ace. 
,מן+‎ Je 36%, מן הָאֶרֶץ‎ Lv 26° (HB), Ez 34”; 
אלילים‎ 30% Dt 325% 3. cause to desist from: 

1) Ez 16" 34 Ex 5° (E=give rest from) ; 
sabab inf. Jos 22” (P). 4. remove (=VO0 
:(מן‎ ¢. 72 Ez 23°78 ץצ‎ 89% (txt. dub.: rd. navn 
[3] ₪ Du; הדו‎ 189 Herz Che, v. also sub 71); 
leav a מבתים‎ Ex 12" (P); 3928 הש' אַחדק' ישר"‎ 
Ts 30". 5. cause to fail, let be lacking : 
salt 32 by Ly 2” (P); acc. pers. +5 pers. 
16 48% Ru 4™. 

ALE nav n.f. cessation (dub.) Pr 20° (c. 
AnD, ₪ amoorpéperbar= AW); naw Ex 21 ie. 
from work =his loss of time (but Di 1. n2¥, 
p- 443 f.).—Is 30’ perh. =a sitting still (in- 
dolently) / ,"שב‎ but prob. erpt., v- Du Che al. 


nf."2-"+ and m.'%? (under infl.‏ שבת 
ay ht‏ = מ 


of יום‎ in freq.’ DW, Albr74¥ יא‎ 0847) Sabbath 
שבת + ת=)‎ ; NH nav, Aram. ב[ שְבְּתָא‎ ; 

perh. As. Sabattum (|| um nuh Libbi, day of rest 
of heart (i.e. propitiation) [of deity]: only in 
lex. tablets) ';!\els Hota 2665 dents aha = et 
ZA iv (889), 2748. (doubts connexion of As. word with 
Heb. Sabbath) Id && Times 397-1618 Muss-Arn 


TBE x1G892)63'Schwally: +, ¥-.(mote wecently) 
Jasty Am: J-Theol. st (1898), $52. 88 aviti (889), 1908. כ‎ 


Hast. DB SABBATH (1902) Zim KAT 3. 592 ff.; ZMG 1904, 199 ff. [15th 


day of month so called] *57( ;—abs. ‘wy Ex 16% 
+64t.; estr. NAY ce ro t.; sf. שבתו‎ Nu 28” 
+3 t. 2 pl. ninaw Ly agi 7.3 estr. inaw 
vie 2588: sf sninaw Ts 56*+, etc. ee sabbath : 
a. primitive ש' ליהוה‎ Ex 16* )1(, 20°= Dt 5" 
(ten words) Ly 23°(P); ‘WI Ee 16° (J); בּיום‎ 
הַשְבִיעִי ש'‎ Ex 16% (J); on seventh day Nava יום‎ 
1-ל‎ = Dt 5°’ (ten words), so throughout; Ex 
cee P,Je17”! Ez46*Ne1o” + ot., +(||new 
moon) Is 1% Ez 46! 2 K 4% Am 8 cf. Is 66%, 
also in and מועד‎ Ho 2%; time of change of 
watch in temple 2K 11°*°?= 2 Ch 23498; מיסך‎ 
הש'‎ (in temple) 2K 16'S; orig. observed simply 
by abstinence from labour Ex 20°°=Dt 5%, 
Ex 23" (E), 347 (0; Bras Se) er bi) Denk 
reason for day is deliverance fr. Egypt Dt 5 
hence its consecration, קד לקרשו‎ = Exes 
השי‎ DY wap 70 177" Pay no load ee, 
Ez 20% 44%. e. intensified by antith. חלל ש'‎ 
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שגג 


Ez 20% + 5 t. Ez, cf. Ne13". Phrases in H: 
שמר (ה)ש'‎ Ly 19° 26% then P Ex 31%; ef. 
Ts 56>"; ‘YIP BV,” ד כב ₪) א ב קדוש‎ 
also ba nnav Ly 26%: OA nine 23% 15 Pe 
‘ninaw 19° 26° Is 564, Ez 20” 22° +8 t. Ex: 
|| מועד‎ La 2° d. P gives as basis God's 
resting Ex 20" 31"; % שבתות‎ Lv 23%; ש'קדש‎ 
ליהוה‎ Ex Bae cf. Neg", ש' שבתון‎ Ex 31” 35° 
Ly 23°; ‘wn עשה‎ Ex 318) jnawa עלת שי‎ Nu 
28, cf. Is 66"; ‘Wa הש' בָּיוּם‎ na Ly 24° on 
every sabbath, 0 nav naw 1 Cho®; nina, 
| מועדים + חְדָשִים‎ 23% + 3 %. Chr, Nero™ 0 om. 
by error) ; work para by stoning Nur5**; 
trade prohib. Ne ro” 13”. 2. day ae 
atonement is a fina’ naw Ly 16%! 23"(P), ef. 
nay nav y"(P). 3. sabbath year, שבּתון‎ nav 
Lov 25H); לחוה‎ MB ve (HL); (ie) mn 
mninay 2648(H), 200 36%. 4. =week(?): 
ninaw yay Lv 2 3" (H), seven sabbaths or weeks ; 
שבע שבְּתת (ה)שָנִים‎ 2 5*%)11( seven sabbaths or 
weeks (of years), uncertain (v. Mk 16°* Lk18” 
Mt 28% cf. JAram. usage) ; poss. nav 18 66% = 
week (Du). 5. הָאָרֶץ‎ naw Ly 25°(H)=pro- 
duce in sabbath year (growing of itself). 

TLnaw] vb. denom. keep, observe (sab- 
bath) ;—Qal, c. ace. cogn.; Pf 3 fs. PINT TANI) 
a) nav Ly 257; 2 mpl. תִּשָבּתוּ‎ AW 7y AH 
pana Zan (P). ; 

Taw n.m. sabbath observance, sab- 
batism ;--- ש‎ Ex 16% + 10%. P; usu. phrase naw 
jinaw sabbath of sabbatic 0 of 
weekly sabbath Ex 31% 35° Lv 23° Ex 16% 
(Wp nav ,שבַּתין‎ prob. transp.). 2. day of 
atonement Ly 16" % 3. sabbatical year 
Ly 25%, ef. שבתו[‎ nw vy’. 4. ש'‎ alone of 
feast of trumpets Lv 23”, and of first and eighth 
days of feast of tabernacles v*™. 

n.pr. Levite ;—Ezr 10” Ne 8 11";‏ שבּתיז 
etc.‏ ,000 (8 )208 

n.[m.] cessation, annihila-‏ [משַבֶּת]ז 
tion ;—pl. sf. TABIN-Y Lar’ (G ent xaroueoia‏ 
עַלשְבִיתָהּ Marti tee 195, Mar.2,282‏ ; עלדשְבְתָּה nS‏ 
her captivity).‏ 

NIW +. mY, 


vb. go astray, commit sin orerror‏ [שנג] ז 
Pt. 20‏ 5% ד Py. 2Y‏ 01 (שוג ,שגה ||( 
f. nak ‘Nu 15°;—1.‏ ;119% 12% 40 
mentally Jb1 2,‏ 


err, 
2. sin ignorantly, inad- 


שגגה 


vertently, Lv 55 Nu15*(P), ef. בְּשָנֶם--. 7 נש‎ 
Gn 6° perhaps Inf. estr. sf., by reason of their 
going astray, v. Ges’”” Ew Dr al.; >Vrss 
for that he also is flesh. 3838, v. p. 1%. 

Toaaw n.f. sin of error, inadvertence ;— 
ש' .ג‎ Nurs®+; sf. inaw Ly 58; ow Nu 
15°;—error (opp. sins of intention, or 127 72) 
only P Ec: Nur5®=Ec 5°, cf. Ec 10°; על ש'‎ Lv 
ge Nu ree הטא‎ Ly 4227 ice Nu 1 
(vb. om.) "ד‎ ; “Wa עשה‎ Ly 4? (לש') +52 גוא‎ 
v4; Wa WIP אבל‎ Ly 22! ; ‘Wa WEITZ of un- 
intended killing Nu 35''’=Jos 20°? (|| in כ‎ 
myT32).—1 8 14% v. .שגה‎ 


Vv. p. 993».‏ שגיון 


Taw] vb. go astray, err (Aram. §2¥, 
are id.) ;—Qal Pf. 1 שָנִיתִי.₪‎ Jb 6% 10% etc.; 
Tmpf. 3 ms. 73" Pr 5”, ete.; Inf. estr. שגלת‎ 197; 
Pt. 730 Ez 45” Pr 201, ete.;—1. err, stray, of 
flock Ez 34° (fig.). 2. swerve, meander, reel 
or roll, in drunkenness, ב‎ of drink Is 2877; 
=be intoxicated, Pr 20%; so with (2) love 5°; 
ש' בָּראָה‎ Ts 287, 3. go astray, morally, 1S 
26% Pr 5% Jb 6% 10% +1814" (rdg. MW (ש'‎ 
Th We Dr Now (after G; otherwise Bu HPS); 
6. ,מן‎ of *’s commands y 1197!"'§, { of words 
of knowledge על‎ 107. 4. specif. commit sin 
of ignorance, inadvertence Ly 4% Nu 15” (P) 
Ez 45° (cf. .(שגג‎ Hiph. lead astray: 1. lit., 
Pt. מִשְיָה‎ Dt 27° (4773). 2. מש'‎ mentally 
=mislead Jb 12". 3. morally, Pz. Pr 28” 
רְע)‎ F272); Impf. 2 ms. sf.°22V0, ₪ מן‎ of God’s 
commands y 119"; + perhaps Jb 12” leadeth 
nations astray (GG, 1.6. D342) for 002°). 


error ;—pl. abs.‏ .ג K6"1.7]‏ שניאה]1 
Y 19"; read Ni 1,‏ שָנִיאות 


1 מִשַבָּה‎ n.m. mistake Gn 43” (J). 


THAW (828 van d. H.) u.pr.m. father of 


a hero of David 1 Ch1i1°4—B Seda, A Say, 
GL Lapara. 


tint] vb. Hiph. gaze (NH id., Ecclus 
40” 50°; late Rabb. הַשַנְּחָה‎ = providence (from 
33"); JAram, שָנַח‎ gaze, consider) ;—c. “by 
pers.: Pf. 3 ms, (MU y 33™ (of; מ[‎ loc.); 
שא‎ 3 mpl. 3% POX PS Ts 14" they that 
see thee, at thee shall hey gaze (\|%22)30% TON; 
ef. על שלחן‎ maw) 1200106 / -"); abs.: Pe. mavin 
Ct 2° (c. כ[‎ from (the outs. of) the windows). 
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שר 
doubtful word, 71 (title), Ew De al.‏ שגִיון1 
go astray, reel, i.e. wild, passionate‏ שגה / from‏ 
song, with rapid changes of rhythm; cf. Lag‏ 
G yaduds, rd. prob.‏ ; שגע/ ,שַגָע] who ep.‏ ל BN‏ 
Word; pl. MW Hb3} (title), rd. M232, so G.‏ 


wv] vb. violate, ravish (Mass. think‏ גל]! 
Impf.‏ 1 --; (שָכָב verb obscene, and subst.‏ 
Niph.‏ .שכרה ע)) ms. sf, M3223 Dt 28" Kt‏ 3 
Ze 142 women shall‏ "בד Impf. 3 fpl. mpagin Is‏ 
be ravished (both Kt; Qr223¥M). Pu.<Qal‏ 
TEN Je 3°‏ לא pass. (Ges!*) Pf 2 fs. M23‏ 
where hast thou not been ravished ? (Qr nia’),‏ 

Thay) n.f. (queen-)consort Ne 2° ל‎ 45", 
+perh, Ju 5° v. Dow (Palm. n.pr.f. שגל‎ Lb? 
SAC™ GACooke*; Thes™ ep. ‘queen,’ orig. 
‘woman’; but ש'‎ loan-word 800. to Lag BX*) 


and not from [P38]. 


Pu.be mad (Ar. ₪5 coo, of male‏ [שנע]ז 
pigeon, wtter long whinny, of camel (cf. Hoffm‏ 
ZAW 111 (1883), 89 RS JPhil. xiv. 119f. Goldziher Arab. Philol. i. 59 ff.‏ 
Eth. 11770: be mad (n ins., Di”‏ ; (5ל** Lag‏ 
Ba*’); As. 3070, rage, howl; on meaning in‏ 
Heb. v. esp. We") > Py. Pt, as adj.:‏ 
NN Dt 28™ thow shalt be maddened‏ מִשגָּע pred.‏ 
מ' because of), fig. for driven to despair;‏ מן) 
בָּלאִיש מ' ,’9 of proph., contemptuously Ho‏ 
NIN} Je 20% as subst. 2K 9"; pl. Dwi‏ 
1S 21% madmen. Hithp. shew madness; Pt.‏ 
Sar; Inf. este, BAVA v",‏ 1 איש WAV‏ 

1 שגעון‎ n.m. madness ;- בָּש-‎ 713i} Dt 28% 
smite with madness, fig. of wild and helpless 
panic )|| (ְתִּמָהוּן לְבֶב  עוּרון‎ , Ze x24 )|| (ְתִמָהוּן‎  'שָּב‎ 
2.1% 9" (hyperb.) madly. 


V of 1011.; cf. Aram. 28 cast, throw,‏ ( שנר 
Ex 13” 37 drop young, 1 misit, demisit‏ 
(rare); cf. Deve ey,‏ 

offspring;‏ |[ 7 ואל nm, [f. Alby‏ שגרז 
cf. We‏ ;”40 1900108 .10 שגר) young of beasts‏ 
panda Ex 13”‏ שי בְּהָמָה--;ש'.ע/08--; Skizzen a0)‏ 
Dt 7‏ שנר precedes); also PDN‏ כָּלדפ/ (J; BND‏ 
(עשמרת צאכך | (all‏ 289 

.שרה WY breast, v.‏ .1 ,שר 


1 [שד]‎ n. [m.] appar. demon (loan-word 
from As. 400 a protecting spirit, esp. of bull- 
colossus, D1] F218 f.; WB 6 COT? 32,17 Zim*47T3. 460 f., 454, 
9; 61. Aram. NTY, |gha demon, and (perh.) Ph. 


38 


שד 
orig. VY We‏ ;120% כ גדשד p.pr.‏ 
(=Ar. 3\2 rule) acc. to Thes Baud*™- Rel).‏ 
DI al.; > Ar. sx» (10, rv azd), Hom7™6 tae),‏ 
nay‏ לשָרִים לא against this Zim" ©); TDN‏ 9 
Dt 32” (cf. Dr), y 106% (human sacrifice).‏ 
שדד v.‏ שד .1 
Vb. deal violently with, despoil,‏ ,, [שדד] 
stop‏ בג id., Niph.; Ar.‏ ד devastate, ruin (N‏ 
up, obstruct, arrest, make firm; Eth. ALL:‏ 
expel; As. sadddu is draw, drag) ;—Qal Pf.‏ 
y 17°;‏ שדונִי 85 ;32% Ez‏ [שךד pl. consec.‏ 3 
Impf. 3 ms. 1. (metapl., cf. Ges*4 Bae) 91%‏ 
(ושדם sf, DIV (Ges!) Prix® Qr (Kt Pf.‏ 
DTW Je 5°; Imv. mpl. 77H (Ges?) 49%;‏ 
Inf. abs. WO Mi 2°; estr. 11% Je47*(Ges'*®),‏ 
Je 6% +, etc.;‏ שרד Ho 10"; Pt. act.‏ שד cf. also‏ 
pass. WY Ju 5% + , 1. TW y137°;—violently‏ 
destroy, pers.,=slay Ju 5” (pass.), Je 5° (wolf‏ 
subj.; || 737); 800. Philistines 47* (|| 1°37), v*‏ 
(subj. ); =devastate, acc. 023 (subj.*) Je 51°,‏ 
We Du, cf. Ew Hi‏ השדְדֶה cf. 137° (rd. prob.‏ 
TTIW y. Kot); Dy ANN Ez 3 2°(|| 12),‏ 
Je 25°° (subj. *), abs. Is‏ אֶתִדמַרְעִיתֶם ,10% cf. Ho‏ 
(on use of pt. v. Ges'™>), pass.‏ )33 ,)123 ||( 217 
TTY AN Je 4° (Gf Ba*®™, but dub.;‏ ,)723 ||( יצ 
=desporl, acc. pers. Je 49°;‏ ;)1 טכ > 
=bring pers. to ruin Mi 2* (Inf. abs. + Niph.‏ 
q-v.), Pr 11°; weaker, assail 117°; elsewhere‏ 
Pt. act. as subst. devastator (despoiler?): of‏ 
national foes 18 16* 217 33' Je 67+ 8 1. Je;‏ 
Ob’ )|| 21233) del. Now GASm; per-‏ שוררי mb‘‏ 
sonal foe Jb15°'; representing wicked in gen.‏ 
(JON TID). +Niph. Pf x pl. ww Tw‏ 125 
K6"?") we are utterly ruined, + Pi.‏ 7% ל 308)) 
Pr 24” assault not‏ אַלִדִתִּשָבָּר 27 Impf. 2 ms.‏ 
Pt. as subst.‏ ; (אלִתּאָרב ||( his dwelling-place‏ 
he who assaults, maltreats (his)‏ 0% ד ANTI Pr‏ 
father (|| O8 D2). +Pu. Pf 3 ms. TW Is‏ 
fs. ATW Je 4% + , ATW Na 37 (Ges‏ 3 ,+'15 
etc.;—be devastated, of city Is15'1 2 at‏ ,)4 
Je 48' 49° Na 3’, country or nation Je 4”, 1‏ 
,”10 47 16 (אהָל) vg 48°" 49”, dwellings‏ 
strength‏ ץע .01 (09.5 1 682% trees 2201 1? (del.‏ 
of ships Is 23", field (by drought) Jo 1", crop‏ 
vy". +Po'el violently destroy: Impf. 3 ms.‏ 
|Y"). + Hoph.‏ מִזְבְּחתֶם ||( :10 TI) Ho‏ מִצבותֶם 
Impf. (or Qal pass. Impf.? cf. Ges'*") be‏ 
Ho ro” (of‏ בּלמְבְצְרִיף 18 devastated: 3 ms.‏ 
ms. TAN Ts 33! (subj.‏ 2 ; (יושדו Ephr., > We pl.‏ 
THY, v. Qal).‏ 
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שדי 


+1. שוד ,שד‎ (v. infr.)m.m. violence, havoc, 
devastation, ruin ;—’v abs. Ho 7+; estr. Is 
22'+;—1. violence, havoc, as social sin: DON 
ושר‎ Am 3” Je 6” 208 Ez 45°, “MY ש'‎ Hb 13, a3 
וש'‎ Ho 12? (1. 81, ₪ We Marti al.), 12% ש'‎ Is 
597 60% Pr 24? (|| Py); ש רְשָעִים‎ Pr 217; 6. 
genit. obj. OM2Y ש'‎ 12% | | 2. devastation, 
ruin, for nation Ho יבלא ,ל‎ “wD WA Is 13° 
(sim. of “ (יום‎ = 70 1®, Is 16* (Lo Gr Che *™ 
Marti שד‎ ; || D1), 224, TBA “B51” Je 48°; 
more gen. Am 5°°; for individ. Jb 5” (van d. H. 
,(שוד‎ v"; for beasts Hb 2™ (4 i929 -.(חמס‎ 0 
10% שרד.צ‎ Inf.— 1 (3227) Ho 9° read TWN 
We Now Marti.—11. ,שד‎ v. .שדה‎ 


v.p.78; >here, Thes al.‏ ששדוד infr.‏ .+ שדי 


V7 of foll.; Ar. (653 moisten, a3‏ ( שדה 
breast; Aram. pl. 8°17, 9) breasts; ef. Lag ?™;‏ 
Heb. n. orig. * nw Ba®®® cf, Id 28e=u Caps).‏ 

t ] שר‎ [ n.m.*°° female breast ;—abs. Ww 
La 4°; elsewhere du. DW Ho 0*+ , estr. IY 
Ez 23% + , sf. שרי‎ Ct 1% 8% שדיף‎ 454, ete.; — 
breast: 1. of woman Ho 2* Ez 16’ 23" ("WW 
נעוּריף‎ , || 11), v**( > del. G Codd. Co;—all these 
of personif. people), Ct 1% 4° 74 8°"°; of mother 
y 22", c. Pl’ suck Ct8' Jb3” Jo 2; Ho o™ 
(v. [PO¥]); מש"‎ ‘PNY Is 28° 1.6. those already. 
weaned, mature (|| abn 19803). — Is 32" v. 
ספד]‎ |. 2. of animal 1.8 4. 3. both human 
and animal, 097) ש'‎ ni373 Gn 49” (poem in J). 

fu. שד‎ nm. id. (cf. the rare Arab. Re 
Lane* Ba7™¢*"-§) ;- "₪ abs., of mother Jb 24°; 
estr. (fig., 6. P2): ש' מְלְכִים‎ 5 60%, AMMA ש'‎ 
66", i.e. the consolations of Jerusalem. 

1 שדיאלר‎ n.pr.m. in Reuben (read prob. 
שי שרי אור‎ ig flame, .קר‎ NG 2M xv (1860), $09 Ne Es. 46 
Gray?’ Sei) | ;—only in בַּן-ש'‎ mandy Nu *ז‎ 
on 6 מסן‎ (all PR); 2600. 

n.f. mng. unknown ;—only 8. et pl.‏ שרהז 
תּענות TW Ec 2% apparently appos. of‏ וְשָוּת 
from‏ ,שרָה (G oivoxdov Kai oivoxdas, 1.€. nie‏ 
pour out [but not specas” « ine},‏ שָרָא Aram.‏ 
kai kvdikea (cf. 9(( prob. ir. same Vv;‏ שסוא)\גטא Aq.‏ 
KG"1-15 Wildeb Sieg! cp. As. sadddu,‏ דויצו 
love (Siegf ‘Haremsperlen’), but this word‏ 
TW).‏ .ז mY, v.‏ = ירות lacks evidence ; poss.‏ 


,,n.m.dei (ety.a. dub. (r) Ag Sym‏ שדי 
Theod ixavés; Rabb a + (self-)suffictent, no‏ 
moderns. (2)=al:. “ghty, / 778 +'=Thes De‏ 


שדין 
‘n. intens. Ew!™*, but‏ ,שדר=שדה/ עס Di Sta,‏ 
(q.v.) is deal violently not simply mightily;‏ שדר 
אל ש' cf. G mavroxpdrwp 14 (15) t. (but in Pent.‏ 
is 6 6669 pou, cov, etc.), B mostly omnipotens.‏ 
my sovereign‏ (שד (v.‏ שד <conject. for orig.‏ )3( 
.ו ,)1888( SBA 1880, 773; 6 xiii‏ א בעלי , אדני °3 || lord,‏ 
"isc. ; used of foreign deities (Dt32” /‏ * 110 
(cf. bya), — > other conj., e.g.‏ ו and so‏ 
pour Jer (God as Saree),‏ שדה/ RSP‏ 
As, Sadi, high, ilu 30006, Che°™™‏ ** ות 
or Sadu,mountain, also in n. pr.; v. further‏ 1155 
Nu24*"* (JE, poem), and so‏ שרי ,1—;)** Dr‏ 
as archaism Ru 1°" 7 68" g1' Jo1°=Is = ,‏ 
(del. Co); esp. 25 57+ 30%. Jb )+ 19"‏ **ד Ez‏ 
by Gn 49”‏ שדי .2 .(שדין עס ש' Ew Di, rdg.‏ 
TS, v. Sam 60 6 Saad,‏ ש/ (poem; so read for‏ 
Heb. Codd.), and so, as archaism, divine name‏ 
of patriarchs in P, Gn 17! 28° 35" 48° Ex 6°,‏ 
Gn 43" (R*); so Ez 10° (del. Co; but © 2addaz).‏ 
p. 102% supra.‏ דין Jb 19° y.‏ טדקן 
(/of following; meaning unknown).‏ שדם 


1 [rv] n.f. field ;— only pl.: abs. שדמות‎ 
Hb3" Je31” Qr (> Kt (השרמות‎ ; estr. (i) Ww 
Dt 32" + 2 t.;—/ields, as cultivated 1565 also 
(c. vb. sg.) Is 16° Hb 3”; as locality 2 K 5% 
area Je 31°.—07Y Is 37% v. NDI, 


vb. scorch, blight (NH Tihs‏ [שדף]1 
Niph. Hithp. be blighted ; JAram. 1% Ithpe.‏ 
burn (up); Ar. 3s» Iv. be dark);—Qal Pt.‏ 
Gn 41°‏ שרוּפת קְדִים pass. cstr., of ears of grain,‏ 
yi‏ שי mip Te. on‏ ק' 80 scorched by oe @ strocco,‏ 
(all E).‏ 


T שרפה‎ n.f. blighted or blasted thing ;— 


nop 25 A 2 K 19” a blasted thing before 
(the) standing grain, i.e. before maturity 
) < שָדְמָה‎ field, as || Is 377, cf. Di), but improb. ; 
Th prop. O22 ;ש'‎ Kit OPTI ; We (and 
most since) ונח‎ WO? ‘pd וָּרַפָה:‎ (Che: OMB, 
for ל‎ mT). 


n.m. blight, of crops Cer‏ טדפון1 


Am 4% ef.‏ 'רקון + abs.‏ ש-- -; (% שמט ו 
mp2 Di 282 1 K 87-- 2 )%‏ 


n.pr.m. Bab. name given to 71237,‏ שררך1 


one of Daniel’s comrades Dn 1’ 7 (form and mng. 
dub.; Dl (ef. COT Dr) Sudur-Aku, command / 
Aku; Jen™ 12 15% thinks Pers. ] * 03077076 | ; 


Kohler24 ¥ G82),50 conj. ,מררך‎ so Wk] Alter. Forsch. iii. 
4-57 Zim EATS. = ? 
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שהם 
WW (/of foll.; Sab. Ftp, Ap, six Sab‏ 


Denkm® Hom ™**"-4; Ar. Sole stath (assim. 
of last cons. eee ne Eom iz six; Eth. ifs :ו‎ 
six; As. sudusu (s!) six-fold, 80130 sixth ; cf. 
also Aram. ,שית‎ SAY, Ka, [₪ siz, Nab. nv, 
Palm. שתא‎ Ldzb* SAC"). 

. שש Bem. et 5 six ;—m.‏ ב ששה שש 
n.f.) Gn 314120 6 + NYY )6. m.m.) 30”‏ 

39 t.; estr. nye Ex 23+ 30 t. (6+ 10=16 are 
additional); ;—six (Hex chiefly P): 1. no other 
num.: a. bef. n.pl. 75 t.: e.g. DIY שש‎ Ex 21° 
(E)+11t., שש אמות‎ 1S1744+8t.; TENA שש‎ 
+1 K 6% בָּנִים‎ WY Gn 30” (E)+2t.; DD NYY 
Ex 23"(E)+14t.; after n. (late) t Ex 28? Jos 
Eee ae P), 1Ch 4% 26" Ne 5%; rarely n. om. 
Ly 24°(P)+ (distrib. דכ בק‎ = Ch 20% 
=ordin. md שָנַת שש‎ 2K 18" (Gess™°), 2. 
16, c.n.f.: TY שש‎ bef. YD) Gn 46" (P), שָנָה‎ 
2K 13° +9 5 niza 2Ch 13”; after OMY Jas 
157197 (P); 6. mm. WY AY, bef. DTN Ex 
26” "38" (P); also ADS, 1009,Nu31"+(P): eee 
D232 1 Ch 4”, etc.; =ordin. 16th1 Ch 24% 257+, 
ע'‎ “w יום‎ 2 Ch 29”. 3. מָאות==600‎ WY, Gn 
Ot 63 t.; 6000 שעת אִלְפִּים=-‎ Nu 3% (P) + 
; AGN שי‎ Ju 20+ 2 t. 4. c. tens, ש‎ 1 
aie: 13t., precedes Nu31“%(P). 5. vas 
round no., eS YON 2K 13", cf. Jb5” 26%" 
ששי‎ m 2 ששית‎ + , 24j. num. ordin. 
sixth ;— WUT (ה)יּם‎ Gn 1"+ 5 +., 660.; 7282 
הששִית‎ Lv 257! 182 8% 660.; estr. PIT שש ית'‎ Ez4" 
6th part of the hin, cf. 45% 46"; read שי"‎ 0 
452° (v. [NEY] infra). 

DCD | _2 indecl. sixty ;—bef. n. sg.: 
Dts +4 9 cubit 1 K 6? Ez 40%, man 2 K 25” 
=Je 52”, day Ly ז‎ 2 etc.; n.pl. 33 202 11% 
ef. Ct 3’; after np ‘Na rs 2 Ch 33 ;דד‎ 
ADS ש' ;+12 ג[ 2 שָשִים‎ 1011. units Gn 54 
12 t.; ש'‎ precedes unit 157*+ 12 +.; ש'"‎ 1011. 100 
)1000( Ezr "+1 eels Gn 5°+8t. 

vb. Pi. denom. give sixth part‏ [ששה]1 
of (si vera 1.( ;—Pf. 2 mpl. consec. DST DNB)‏ 
rss and‏ ץ ששית Ez 45° (+12 part.), but < read‏ 
.ששא mod. (|| MEY y*).— PONE) Ez 397 v.‏ 

Jb 23,16 


city 


TE שהס‎ n.m. 
Vrss vary; onyx or chrysoprasus Ri 
onyx Tay Jor Hast. DB i624 , beryl Ridgeway®"* ®- 2 
malachite  31ץעספ‎ "-**% etc.; ef. also Dro22 
(Vv unknown ; perh. loa word cf. As. sdmtu 
DI) - הַש'-‎ JIN Gn 2" (JF; 4 nda), in land 
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a gem, identif. dubious, 
HWB2, שו‎ 


שהם 


Havilah ; ש'‎ AS Ex 257 28° 35° 398 (all P), 
1Ch 29°; {a8 om. Ez 28", Ex 28” 39" (both P; 
all in lists of gems); BD) 72) ש'‎ Jb 28", 


+1. OW n.pr.m. Levite ש'--;‎ 1 Ch 24”; 
10)₪( 00/4, 1600. 


Jb 15™ Kt, v. NW,‏ שו 


n.pr.m. 1. Calebite .1 Ch 2%, 200‏ טוא 


Dove. 2. secretary, David’s time 2 5 20” Qr (Kt 
(שיא‎ , Incous, A Ioouvs, GL 06 (v. שרִיָה(3)‎ 1). 


1 שוא‎ (“of foll.; cf. Ar. 4c (med. ,) be 
evil, foul, unseemly; Eth. ASA: baseness). 

emptiness, vanity;—’ abs.‏ | . גנ ] .ג שואז 
Ib 15% (Kt);—1. emptiness,‏ שו + 51 +238 Ex‏ 
y 60% vain‏ ש' nothingness, vanity: DIN NYWA‏ 
?127 ש' לְכֶם ;"108= (is) man’s deliverance,‏ 
it is vain (useless) for you; 89% for (>y) what‏ 
nothingness hast thou created man? ef.’8 101‏ 
(idols) =Jon 2°, cf. Je 18° +‏ 317 ץ הַבָלִי Jb43; 1g‏ 
Ho 5" ₪ (for 18); 8 MND Is 1™ of ineffective‏ 
Ex 20°" take up‏ (לא) נשא של 5 to‏ ו 
name of God i in vain (to no good purpose) = Dt‏ 
cf. 24* 139” [MT lifted up in vain are‏ ,541 
b(7);‏ 1 נשא thy foes, but rd. 72% for "2, cf.‏ 
Ho 12” become‏ היה ש' W];‏ זז al. 723, v.‏ 
W119";‏ ראה ש' ;)3 and so‏ ,עשה nothing (We’w‏ 
ידש ש' ;"46 65 4° "2 adv. ‘82 in vain Je‏ 
ש' Mal 3". 2. emptiness of speech, || lying,‏ 
Is 59°‏ !"144° 417 *12/ דבר ש' ;30° Pr‏ גּרְבַר 313 
(שר Horo'+12? G We al. (for‏ אֶלוּת 8‘ Ez138;‏ 
עד=) Dts”‏ עד ש' way 727 Jb 31° (|| MT);‏ 
Yow Ex 23'(E); of false‏ ש' "pw Ex 20"); cf.‏ 
La 24;‏ 0 שי Hi Ezi2™,‏ ש' (empty) ee‏ 
ve 8180 Min 13° a1 ‘227i ie empty‏ 
חלמות Ez are:‏ קסם ש' ;)1 complaining , sub‏ 

of conduct, 0‏ .3 20% הש 
worthless men y 264‏ מָתִי ש' ;)2 ,1 (Buhl sub‏ 
Shans worthless motives (in fig.) “8 San‏ 
ND? 30% (i.e, sifting out the worth-‏ ש' ;58 Is‏ 
ae : “a sieve of (bringing) ee‏ 
play on meanings in Jb 15%", cf. D7 Pslt- 465,‏ 


(שאה (Vof foll.; prob. || form of‏ שוא ז 


TES] .מ‎ [m.] ravage (?);—pl. sf. שאִיהֶם‎ 
¥ 35" rescue me from their ravages (si vera 1.( ; 
& xaxoupyia; Ol Dy Gr Che°™™- plausibly DINY 
their roaring, cf. v="; We Du .שאנים‎ 

n. f. devastation, ruin,‏ שאה שואַהז 
ANY 47"Zp1¥ Jb 30%‏ , +*10 13 שו waste;—abs,’‏ 
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שוב 

)+ 387 van 0. 11. Gi, but v. Baer’s n.); estr. 
שאַת‎ Pr 3° ai 1. devastation, ruin, as coming 
on pers., 1510" 47" (Babytgs personif.), 3: 2 
63" שאת רְשָעִים‎ Pr 3” (obj. genit.; || פחד‎ 
(יום) שי וּמַשואָה‎ Zp 1°; prob.=devastating vi 
in sim. Ez 38° (|| j2¥), עע‎ 17 (Qr; Kt שאוה‎ ; 
|| (סוּפָה‎ .- - 358” read prob. HANY his pit, > We 
(cf. v‘). 2. concretely, ruin, waste, of the 
desert, Jb 30° (rdg. אֶרֶץ‎ for VOX Ol; other- 
wise sub 1), מִדְבָּר |[) 38% ש' וּמְשואָה‎ y*);= 
ruins Jb 30%. 


Tait מש‎ mb n.f. desolation ;—1. sg. 
only in 8 שאֶה‎ Zp 1° Jb 30° 38”, v. foregoing; 
pl. (DiS, rd. ) ,משואוּת‎ so Klo Hup-Now Che 
א‎ Du ץצ‎ 74° ruins (of temple) and 73° 
ruins (of one’s life, fig.; but Du here 00 'שא.ע1.‎ : 
deceptions, v. p.674; yet ef. synon. 78Y vy"). 

T [תִשַאָּה]‎ n.f. noise (prop. of devastation, 
storm); —MT only pl. TIKVA abs. city noises 
Is 22?(of MIN NY), adv. ace. ».=(with) shoutings 
26 47 ; so cstr. YOU) לא‎ wri ת'‎ Jb 397 (subj. wild 
ass); inad ת'‎ 362 (of thunder); read perh. sg. 
mw (= nNwn) Jb 30” Kt, dissolvest me in (an 
into) the roar of the storm (|| make me ride on 
wind), so Ew Ol De Di Du Bu al.; > VA Qr 
AV my substance (?), Du מִתּש'‎ * ohne Halt’ (2). 


Vb. turn back, return (NH td. ;‏ ,. . שוב 

Hiph. in MIS*”; Sab. ההב ,תוב‎ , esp. requite 
Os ZMG xix (1865), 198 ו‎ No. 20, 1.1 Hom Chrest. 122 
CIS* +19 660: Ar. OU return, so Aram. 3A, 

5( ;—Qal.,, Pf. 3 ms. IY Gn18"+, 3 fs. 720 
Ru 1*+ , וְשָבַת‎ consec. tEz 46" (Ges'™°, but 
Co Toy Krae nav), 2 ms. HI ¥-85°, ete.; Pele cx 
3 ms. י שוב‎ Ho rr ° + oft., שב‎ oy 146* La 3% juss. 


Ju +, WA Gn 264; 3 fpl. 1200 Ex =‏ ישב 


16555, %*ז תִשְבִינָה‎ 660. Jw. ms. שוּב‎ Gn 30+; 
שב‎ Ex 4" צ‎ K Tes שוּבָה‎ Ho 147, 1 na 
Ru? ,ete.; Inf. abs. 3318 Gn 85+, estr. שוב‎ 
Ex wits שב‎ Jos 2'* (Ges'™9), ete.; Pt. IY Gn 
43°+, fs. naw Ru 1” +, etc.; pass. estr. שגבי‎ 


* Mi 28;—-turn back, return: 1. turn back, 6. מ[‎ 


106. Ju 3" 8%, ef. 7°, c. “OND pers., 1.6. from 
following 2S 11° 1 K 19” Ru”, fr. pursuing 
25 27% ד‎ K 22%= 2 Ch18*; c. j of pursuit 
18 17% 23%, cf. 2 Ch 11%; c. “MS pers., i. 0 
as to follow 1815* 2 5 23"; turn back in fear, 
1D rei Jb 39” (of horse), בל‎ ‘ED Pr 30” (of lion), 
so abs. (of foes) ¥ 6" 56" 70%, in shame La 1°; 
turn back and do so aa so: Gn14’ Ex 14’, cf. 
Nu 337 (OY loc., both P), Jos 8% (E), rr" (J), 


שוב 


sq. inf. 2 Ch 20”; abs. turn back (face‏ 21% 0 ז 
about) 626 11) + vb.); =be repulsed, defeated‏ 
fig. turn back, viz. from a promise‏ 7475 לפ ש 
of service Nu 8” (P),‏ מָן .6 ;11% גו( or a vow‏ 
i.e. be exempt. 2. return, come or go back,‏ 
2Sro" 2 K 18%,‏ , (הלך OY pers. 1517” (opp.‏ .6 
esp. from‏ ,.106 מן i pers. Jos 10” (4 Dibwa),‏ 
foreign land 2 K 8* 2Chro? Ru1®” 2° 4% Je 31”‏ 
Gn14" (JE%),‏ מָהַפּות Ezr67 Ne8",‏ 44% *43 40° 
“NN i.e. from pursuing‏ ,8% '1 28 18° 17% ז 
NP Jb 15” (v.‏ ש' 3" חשף 1S 24° (Gi v'); fig.,‏ 
Nay Ex 32” (J),‏ ושוּבוּ JN Sa); WP Wein‏ 
i.e. go back and forth from gate to gate, cf. (abs.)‏ 
Ze 79° and (=all persons)‏ עבר [שב pt. as subst.‏ 
רצוא שוב Gn 87 (J),‏ ויצָא יָצוא שוב Ez 35°; also‏ 
Ez 1" (del. Hi Co Toy al.; yet v. Krae); Gn 8°‏ 
esp. return unto: a.‏ .3 .)4( 46 הלך (J) v.‏ 
pers. Nu 23°"° (JE), 2 K 1° (|| 720,‏ אֶל go back,‏ 
"ךז טא .0 as oft.), Ex 5” (J; DR), 32" (E;‏ 
(P), 25 207%) + 806. loc.), Je 46" (both + by loc.),‏ 
bs 106. also Gn 21° 28" (both E), 25‏ 4.5 17+ 
pers.),‏ 5+ בּשָלוּם +( 193 Ho 5” (of), 2 Ch‏ יזז 
loc.), +27 t.; of a‏ 12+( 78 ,(בוא Est 2" (opp.‏ 
loc. Gn 18* (J), 18‏ ל ;"26 ש עלהקאן dog‏ 
loc.), Gn 33" (J; DTD,‏ -ה + ) ”19 K‏ 29/1 26% 
pers. +Ru 1”‏ ל +id.), 7° (of %), +25 t.;‏ 
m= loc. also Gn 44"(J), Ex 4°" (R),‏ ; (לעטף) 
(=n) Je 227: acc. loc.‏ שם ;5 5+ (E),‏ "13 
2% ְבּשָלוּם +( 157 3% 28 ?1818 93 8% also Ho‏ 
t.; acc. JIT Ez 46°; ace.‏ 15+ (.100 מ[ + ) 2% 
pers. Ru 1”; abs. 28 3"‏ אחרי ;"סז pers. tNu‏ 
1K 18% Je 40° (<del. 9 Gie Dn),‏ ,(בוא + ) 19° 
Ez 7'*° (del. G Co Krae al.) +; sq. vb., go back‏ 
שב ולף) 297 1° and do so and so, Gn 43? 1S‏ 
”42 16), + (בְּשָלים-- ) 18% pirvia), 1K 13” 2 Ch‏ 
Vrss and mod.); sq. inf. purpose Ju‏ ישוב read‏ 
b. come back, ON pers. Gn 8°‏ .5 67-10 28 145 
(J; +58 loc.), Ex 244% (J), 18 23%+2 17° (G‏ 
Ew Th We Dr HPS Bu), 1 K.12™ (opp. 429) +‏ 
t.+(in hostility) Ju 20%; 28 106. also Ze 8°‏ 9 
loc. +‏ מ[ + Jos 22” (P) has NN pers.‏ ;(י (subj.‏ 
rel Ez 7; by pers. t Ne‏ אל pers.;‏ אל + loc.‏ אֶל 
Mi5? (be reunited to); DY loc. tr K My ao Sa‏ 4° 
Jos 1° (R), Ze x" (subj. “), 2 Ch 30° +‏ .100 ל 
loc. +Gn‏ -ה ;39% animal., Jb‏ ל (from exile) 5 t.;‏ 
15°(E), 50% (J); acc. loc.t 2 00 19%; DY Je 20"‏ 
abs. Gn 43" (J),‏ ;31° הַנָּה ,ץצ (opp. 83%), MOY‏ 
Jb 39” (Kt, so Bu‏ , (אֶתָה||) "21 18 1° 2K‏ ?2810 
1K 22°‏ 8 גו בִּשָלוּם + Du; of wild ox), + oft.;‏ 
Chr8”, 2 )2[118%% + vb., come back‏ 2 = (שוּב (WA‏ 
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and do so and so, t Dt 1* 30° Je 37° 11107 20° 
2 K o* 60° (title), 61. 20 41 Dn 11”, naw? שי‎ 
.ב מ ש' לְלְכֶת, () 38% וא‎ +4, a. of dying, 
ש' אֶלְהְָפָּר‎ Gn 3" (J), p 104” Ee 3 עַלְעפֶר,‎ 
Tb 34%; INDIND ץ ש'‎ 146% cf. MOY IWS (ie. 
WON 193) Jb 12"(v. Di Bu, also Ec 54); שי לְשָאוּלֶה‎ 
ץצ‎ 9% so prob. abs. 90% ( >come back to life); 
of (human) dust, PINT-Y ש'‎ Ec 127; breath, 
ל ש' אֶלְִהָאָלְהִים‎ b. of revival from death, 
ש' לביתו‎ Jb 7”, abs. 10”! (opp. 727), 16% (2d.), 
+5. fig. of 
human relations: a. return to leader, king, אֶל‎ 
pers., גו1‎ 11% 1K 12777; to divorced wife Je 3' 
(opp-7>n). b. =change so as to approach (in 
purpose, desire), “DN pers. Jers. c. turn, 
i.e, resort to, ל‎ pers. עו‎ 11. = ₪6. return to a 
physical condition Jb 33” (5 rei); toa state or 
course of life, 5 rei Is 23 Ez 16*** Ne g! 
vy 85° by rei Je x Ts, הלום‎ + 3" (but ב ;(.6ןס‎ 
Je 8° (Du rds. DY for .(שָב‎ 6. abs.= change 
course of action; from good to bad, [ישב‎ 
וימרְדדבוּ‎ 2 K 24% Je 341"; bad to good v's; 
so ש'‎ alone Jb 6% (prob.; read 33%, so Di 
Da Bu al.; other interpr. De Du 81. = pt. 
pass.= averse, שובי מִלְחָמָה‎ Mi 25 (>We Now 
‘2 spoil of war). 6. fig., specif. of spiritual 
relations: a. turn back from God,=apostatize, 
י'‎ InN) Nur4* (J), 1S15" 1K 9° (pawn (שוב‎ 
36 3% Nu 32” Jos 22°39 (all P); abs.. (usu. 
+vb.) Ju 2" 8% Jos 23" (R®), Je 8 y 78" 
2 ך ג[‎ b. of 9, turn away, “INN pers. Dt 
Bg”. c. turn back to God (=seek peni- 
tently), nob Ho 6' 7" 14° Je3' 1 K 8**8 (“2a 
33), +18 t.; ץע 10 אֶלהאְלהִים‎ 1. 
על"‎ + 2 Ch15* 30% “IY Am 4°*2! Ho 14? 
Iso? +5 t.; עדדשרי‎ + Tb 22%; לי'‎ Ts 315, שי נפשי‎ 
לַמִנוּחיִָי‎ y-1167; 61. 9939 116 7" (for by ,לא‎ Now, 
01. Marti) ; לְתוְכַחְתִּי‎ Pr 1% (prob. 061., v. Toy). 
₪. abs. repent, Ho 3” 11° Is 6" 10” Je 374-2 
4'5°+14t., +pt. as subst. 18 77. e. turn 
back from evil, ¢. מִן‎ (esp. Je Ez) 1 K 8* 13% 
Jers’ 185+ 8t. Je, Ez 3%13”+412t. Ez,+9t.; 
66. פָּשַע‎ °2Y Is 59%; מִן‎ ITY IW Ez 18”, so 
6 מָעַל‎ 14°; from good, 6. מ[‎ , tEz 3° 18%*%* ל‎ 
f. 01", AN [ND ש/‎ Ex 32" (JE), Dt *3ז‎ 8 
77° (J), 2K 23% Jon 3°; “AN 3D ש'‎ Ho 145 
Je2 4% Nu 25‘ (P), 2 0212" 29” 40% so 
(man’s anger) Gn 27* (J) and (abs.) v**(E); 
abs. of “78 18 5% 9!" rot 121 Je 23% (opp. 
יָצָא‎ vy"), 30% Jb14 'ף בכ‎ | ₪ of %, return 


Pr 2”; 8180 6 אֶל‎ pers. 2 S125, 


. 
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(to shew favour), bs pers. + Gn 18"(+ inf. abs.), 
יוצ‎ 2015 Mal 3° 2Ch 30°, abs. Is 637 y 80” 
(|| ,הַבִּיט‎ TPB), ,ספ‎ +vb. Jer2” ¥ 6 Jo 2" 
Jon 3°; also in hostility, + vb. Jos 24" (EK), ₪ 
inf. purpose Horr’. hy of %, turn back from 
1.0. cease to bless, Je 32%. 7. of inanimate 
things (sts. personified, or treated as things of 
life): a. as perceptibly moving, water Gn 8" 
5 מָעַל‎ loc.), Jos 4% (J; ל‎ loc.), Ex 14 (P; על‎ 
pers.), ?)לצ‎ ; +vb.), שש‎ 04" (5 inf.), sea Ex ז‎ 7 
(J; 3308); wind y 78" (opp. (הלך‎ , Ec 1% על)‎ 
loc.); shadow 2 K 20% ) (אַחרנִּית-ך‎ || Is 38° 
(sun on dial), of breath (= revive) Jur5” 18 
30° (Ds pers.); clouds Ec 12? )[5 temp.); rain 
and snow 18 55." ה)‎ loc.); rolling stone Pr 267 
sword 28 17 (j) rei), Ez 21", arrow Je 50°; of 
plague-spot= re-appear, Lv 14" (P). b. =be 
brought back, Gn 43°°(J), 155" ל‎ loc.), hence 
be restored, ל‎ pers. Ez 46”, so of kingdom 1 ₪ 
12°, city 18 7™ (Ez 35° v. ישב‎ 4), field Lv 27™ 
(P); of animal Dt 28%. ©. =be turned into, 
ל‎ rei, Is 29"; = be turned back into, TY rei, 
Mir’, 4d. return, fig. of word, (1) Is 45%, 6. אֶל‎ 
pers. 55'' (both opp. 83); (2) #35" my prayer 
turned upon (?Y) my bosom (was uttered with 
bowed head, De Bae Du). e. turn away, 
depart, of infamy Pr 25". £. return (in recom- 
pense), of crime, evil, etc., 6. בָּראש‎ 1250059 
v7", ל 305% עלהראש‎ pers. ¥ 54’ (Kt; >Qr 
Hiph.), זע‎ 2. g. 94” judgment(-giving) 
shall return to (TY) righteousness (be in accord 
therewith). h. of boundary, =change (sts. 
reverse) direction (P), -ה‎ loc. Jos19*( +) loc.), 
ייצ‎ ) +- 800. loc.), 806. 100. also ל""ץ‎ (+ TY loc.), 
לצ‎ i. be restored to healthy condition, of 
withered hand 1 K 13°° (Ox pers.), leprous hand 
Ex 4° (J; 6. כ‎ comp.), flesh 2 K 5" (5 pers.), v™ 
Ly 13” (|| 195 7272). +8. denoting repeti- 
tion, etc. ))108*7795( : + vb., return (and) do= 
do again, Gn 26 307 ינז טא‎ (all J), Ju 107 
ל ₪ ד‎ ri דד‎ 2 Kats toon 2 Ohieay 
Je18* 36% Ze 51 6' Mal 1* Jb10%* 17" "ל‎ Dn 
9”, perh. also 2 Ch 19‘; cf. Is6"%=zt, in turn, 
shall be destroyed (destruction shall be repeated 
in its case), La 3° appar.=do repeatedly ; +ש'‎ 
Inf. abs. Ec ד'4‎ 9%; in compar. ANIA AWA עוד‎ 
Ez 8° thou shalt see yet greater abominations, 
so v" and (j comp.) ש' ;"יצ‎ + Inf, estr. Dt 244 
30° Jos5? (R”), Je 36 Ez 8” Ezrg™ Ne 9® Jby7? 
Ee 1; =reverse one’s action, + vb. Jos 2% (E), 
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Ho 2" 2 K 13” Dt 30° Mi 7” 268% יצו‎ Bae 
=restore to original condition by doing, + vb. 
Dt'23". 9. trans., peculiarly, in phr. ש'‎ 
שבות‎ restore captivity of, ete., 6. 21 t. (v. שבוּת‎ 
sub (שָבָה‎ ; jP¥ ש' י'‎ Is 525, ש'‎ 6. sf. pers. ¥ 85°; 
elsewhere only 1) apy אֶת-גָּאוּן‎ 20 aw) Na 2°, cf. 
Hiph. 6. +Po'l. 1. bring back, Pf. 1s. 
אֶל-+.פעסן 6 וְשְבְבְתִּי‎ loc. Je 50" י")‎ subj.), 
Inf. estr. sf. "JW, , 6. JO loc. Ez 39” and (fig.) 
לשוּבָב‎ 6. ON pers. Is 49°; Jmpf. 2 ms. 135 ava 
ץצ‎ 60°=take us back into power. 2. a. fig. 
restore, refresh, 3 ms. ישבָב‎ WD y 235 ( subj.); 
cf, Hiph. 2 0.  b. restore, repair, Pt. מְשובָב‎ 
naw nian? Is 58”. 3. lead away (en- 
ticingly), Pf. ד‎ =. sf. (of Gog), ” subj., PRAT 
Ez 38* (del. Co), [ש'‎ 39°; so fig. 3 fs. sf. JAYT) 
הָיא שוּבְבְתְףּ‎ Is 47” (of Bab.); —Je 50° v. 
Qal. 4. shew turning=apostatize (cf. Hiph. 


8), Pf. 3 fs. MI Je 8* (read 3D’, and del. | 


infra. 1.‏ שוּבָב c. G).—Vid. also‏ ,ירושלם 
Ez 38% 8 land restored + [0 rei.—‏ מָשוּבָבֶת IP i fe‏ 
infra. Hiph.,,, Pf. 3 ms.‏ שוּבָב Vid. also‏ 
Gn 413+; sf. JPW 40%, JPW) Dt 28%; 2 ms.‏ 
ְהַשִיבוְתֶם Havm Dt 4® 301, sf.‏ 88% ץ MDW‏ 
Am 1% navn‏ וְהשִיבוּתִי Ch 6%; 1s. consec,‏ 2 
, וְהשבוְתִים Nu22°+, sf. DNAWIN Ze 108 (but rd.‏ 
Ex 214,‏ יש'ב v.1¥) Hiph.), etc.; Zmpf. 3 ms.‏ 
Dn 11? > Qr v's DY), away Gn 20" +;‏ יָשב (rd.‏ 
12° 0 1 +*10 ג0 2 וַישִבֶם 2S15°+,‏ יְשָבָנִי sf.‏ 
Vrss We Dr al.; 3 fpl.722¥A Jb20", 660. 1.‏ 
ms. awa Gn 20' + , awa 21% awn Is 42”, so‏ 
wn Ez 21* (v. Ke and still Toy; Ew Sm Krae‏ 
ete.; Inf. abs.‏ +15 גר הֶשִיבָה Inf. abs. aw),‏ 
Gn 42% + , ete.; Pé.‏ הָשִיב awit Ex 23'+; cstr.‏ 
WWD 207 + , 6%0.;---00//86 to return, bring back :‏ 
a. c. ace, pers.-+ 8 106. Gn 24° (J; WAT‏ .1 
DWN), 28% (J), 427 (E), 48" (E), +; esp. from‏ 
exile 1 K 8*=2 Ch 6”, Je 277+ 5 t. Je; +58‏ 
Ch 18? by 106. Je 16” 23°‏ 2 227% .6 ד pers.‏ 
+acc. loc. 2 15° (read Iw‏ ;12° .100 4.5 2 
Vrss Th We Dr al.), Dt 28% Ez 29" 47°‏ 22°‘ 
Ch 33%, etc.; +7 loc. Je 41° 20 10", NSD‏ 2 
inf. 2Ch 25"; acc. pers. only‏ מן ,”41 pers. Je‏ 
Jurg®? 1K 13%%+; bring back into bondage,‏ 
ete., Je 34°"; =allow to return 15"; acc.‏ 
pers.+rei (=recover, recapture), 28° (+498‏ 
loc.); = recover, rescue, Gn 147 (ace.‏ מ[ loc.,‏ 
rei); ace. rei+‏ מ[ , pers. + rei), 35% (ace. WD)‏ 
pers. Gn 44° (J), + by pers. Ex 15° (song),‏ אֶל 
Ch r2", Je 7‏ 2 -=*4 ז 16 1 loc.‏ אֶל+ ;20% Pr‏ 
acc. of hand, 1°28 18 147 Pr 1"‏ ;"24 [0) 2 


שוב 


26”; esp. of ’’s hand, in judgment, sq. by Ami 
TIs1° Ze 13° ץש‎ 81, also of man’s hand Je 6° 
Ez 38”; +acc. loc. 2 ₪ 15%; +0Y Ne 13°; 
ace. rei alone Gn 43”*' (both D373), 147° (=re- 
capture), 1S 6" 30" 1 K 13” (corpse), Ly 26" 
(H); 6. acc. animal. 1 ₪ 6% (INSP), Ez 34*" 
(fig.); shadow on dial 2 K 20"=Is 388.—Jb 39” 
v.Qal3b. b. put back: acc. rei, stone, עַלפי‎ 
N37 Gn 29" (J), עלְפְכִיו וצצ‎ Ex 34° (P), Dagon 
iipnd 195°, rod לְפָנִי הָעָדוּת‎ Nu17” (P), sword, 
אֶל+‎ of sheath, 1 Ch 7ז2‎ Ez 21% (ace. om.); 
hand אֶלְחִיק‎ Ex 477 (J; opp. .(הוצ'א‎ | 0. =draw 
back, hand Gn 382 (J), 1 K 13% (opp. now ;+ by 
reflex.), Jos 8% (E; opp. ,(נטה‎ so, fig., “ subj. 
La 2° (7321, Tins), 74"; 6. (2=refrain from 
La 2° Ez 18*" (i.e. from oppressing), 207 מֶן)‎ 
om.); foot, 6. כ[‎ Is 58" (fig.); draw in breath 
4 9 ad. =give back, restore, acc. pers. vel 
rei:+ ל‎ pers. Gn 20"(E), v‘(E; ; 866. om.), Ex 23% 
(E; wn av), Dt 22')?0.; both ace. animal.), 
24" (d.), Ex 22” (E), Ju 17**4 18 12° 2 8 9’ 
Dt 22?(P), Ne 5", so 2S16* 1K 12%=2Ch11' 
(all acc. of kingdom), 6. ace. 7PT¥ Jb 33%; + ON 
pers. Gn 37” (E; ace. pers.); + אֶל‎ loc. 42”.(E); 
ace. rei only, 2 K 8° Ez 187 (read Inf. abs. שוב‎ 
for ,חוב‎ Co Toy Krae), 18" 33” Lv 5*(P), Nu 
57) ; - בְּראשו‎ ==? full), y 69° (opp. 223), so of 
land (or city) זז גו‎ 1 K 20" Ne 5”, cf. 2 K 
143 (+5872), 16° (+095); = win back 
2K 13 142 (+5 terr.)= 2 Ch 26°, boundary 
(i.e. re-establish it) 2K 14”; restore ruined 
city )ףתכ‎ + niza), conquered nation y 80**”’; 
joy, ace. +5 pers,  51'%.--2 S 8% v.18 2.— Ace. 
pers. only, Gn 20’ (E), Is 42”; restore to office, 
acc. pers. על+‎ Gn 40"! (KE), bys loc. 28 19”, 
mec. pers, only, 2S 19", cf. Is 1%; =pay 
back money, Ly 25” (5 pers.) לק‎ | 6, =relin- 
quish, 0. 800. rei, 1 20. £.=give in payment, 
requital, 6. acc. rei+appos. 1 S 6° (5 pers.), v” 
(id.; ef. ND); also pay as tribute (in answer 
to demand), ace. rei 2K 17° ל + ,"72 ץ‎ pers. 
2K 3'2Ch 27°; give in exchange 12 27%. ₪. 
bring one back (from dead) 2 כ‎ 12% so c. מָנִּי‎ 
Jb 33°; on other hand, אֶלַעְפָר‎ Jb 10°=Mp 
(ace.) 30°, cf. NDITW ש‎ g0%, +2. a. bring 
back heart, על לב‎ pers. Mal 3%; TN VI 
La 57! ) > Bu restore, del. pox) 7 “by ףא הָשִיב‎ 
(cf. v*), 2 Ch 19* 24”, also כז[)‎ of evil) Je 23”, 
abs. 31, b. ace. WDI=refresh Lar * y198 
גוו[ 5 25 על‎ 4 3. bring back words of people, 
0 DN Ex19°(E); then, in gen., bring back word, 
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27, report to, +acc. pers. Gn 37'* גוא‎ 13% 228 
(all E), Dt 1” Jos 14’ (R”), 22% (P), +8 >. 
=answer 1 5 17% 28 3" 1 K 128=2 Ch 10+ 
6 t., + (ace. 131) Jb 35*; also (127 om.) Jb13” 
20° 33° 200 *'0ז‎ Ne 6* (77.1273); acc, DON 
לכ‎ pers. Ju5” Pr 222 ; later 6. ל‎ pers. alone 
18 12°; c. cl. orat. recta, אֶל‎ pers. Est 4%"; 
similar phrases, Ez 9" Pr 18% 24% 26° Hb 2! 
Jb 31% 32" (Gi v®), 40%. 4. a. bring back. 
(in retribution, cf. Qal 7 +( upon, subj. oft. %, 
ace. of evil, Jug®, ברש‎ Jug? 1S 25% 1K 2* 
Jo 417, אָלֶהראש ,®2 א 1 עלהראש‎ Ne 3% 5 pers. 
Gn 50” (E), 1 8 6* מֶּשִיבוּ)‎ AWN), vi 25°! (return 
evil for good), +, etc.; abs. = make requital, 
ל‎ pers. 2 Ch 6+ (3 comp.) Ho 12° Pr 242”; 
+c. ace. of good, ל‎ pers. 2 ₪ 16" 26% Ze 9”; ¢. 3 
comp. + pers. y ז‎ 85% 2 5 22" and (3 comp. 
only) 2 Ch 32”; requite *’s benefits, 800. rei + 
ץש לי"‎ 116", cf, Nu 18° (P). b. pay as recom- 
pense, לְבְעָלִיו‎ "W103 Ex 21% )13(; so (fig.) of *, 
ל‎ Dp3 חָש'‎ Dt 324, בְּחָמָה אַפּל‎ WP Ts 66% 
5. turn back, backward =repel, defeat, אֶתפָני.6‎ 
2 [6 18%=Ts 36°, acc. מִלְחָמָה‎ 18 2 8% acc. of sword 
ץש‎ 89%, acc. pers. + TINS y 44" (+439 pers.), Is 
44” (fig., =refute, confute), fig. of calamity La 
13; = repulse, hinder Je 2™, esp. acc. Is 14™ 
(OR), 6 43", Jb go 11” 23%; reject, refine, 
43) (אֶת-)פּנִי‎ 1 K 216-17.20.20 2 Ch 6” ש‎ I gal +6. 
a. turn away face, fig., + YD rei Ez14°; acc. 
pers. + מ[‎ ‘rei Mal 2°; anger of י"‎ (ace.) + מַעַל‎ 
pers. Nu 25"'(P), Pr 24% 2 pers. Je 18% Ezr 
10%; acc. only, Jb 9 wy 78% 106"; acc. of 
human anger Pr15' 29°. b. late, turn toward, 
acc. face, ל‎ 100. Dnt 1ך‎ ace. foot, אל‎ rei 
y 119% (fig.). +7. turn against, אלאל‎ 9 
ace. JI Ib 15". 8. aad-by הש"‎ bring back 
to mind, take into consideration, c. acc. La 3”, 
sq. cl. with °2 Dt 4% (cf. Dr), obj. om. 30' 1 א‎ 
8% =2 Ch 6", Is 44% (על)+‎ 46. 8. DD 
BD אֶתדשבוּת‎ Je 32" 3377 49° La2™ Ez39” + (Qr 
Hiph., Kt Qal) Je 33° 46" Jo 4' (v. Qal 9). 
+10. Hiph. declar., הָש' מָעַל‎ Ez14° = shew a 
turning away from your idols (i.e. turn away), 
cf. (70) 18", abs. 9M) ‘WI v"; of %, ND הש'‎ 
JEN ץ‎ 85‘ (but rd. prob, השִיבוּתָה חֶרון א'‎ 
[6 asupra]); perhaps in physical sense Jon 1" 
אֶל)‎ loc.; We Now sc, 138, etc.). ד‎ 
reverse, revoke, acc, (sf.) rei, 1.6. judgment, Am 
13691118 2156: Dlessing Nu 23” (poem in E), 
edict Est 8°*, +Hoph. Pf. 3 ms, השב‎ Gn 


שובה 


42% my money has been returned / cf. Pt. *)037 
המוּשָב‎ 43" (both J); nb הַמ'‎ Nu 5° (P) the אֶשֶם‎ 
which is restored to; pl. מוּשָבִים‎ Je 27" the 
vessels are about to be brought back, 6. כ[‎ loc.; 
Impf. 3 ms. WYONS ויושב‎ Ex 108 (J; cf. Ges 
s1218.0) Moses was brought back, 6. אֶל‎ pers. 

n.f. retirement, withdrawal (from‏ שוּבַה1 
war, 660., 01. Mi 2°) ;—Is 30”.‏ 

Ta: [naw] estr. שיבת‎ restoration (?)y126', 
but read M2, v. sub שִיבָה,- -.שָבָה‎ v, avr. 

adj. backturning, recusant,‏ שובב צך 
Pt, Pol. O17‏ , משובָב apostate (perhaps for‏ 
שוב Is 57%; pl. Da‏ ש'-- Ges §?* Ko");‏ 
Je 34" —maaw Je 50° Kt< Qr DAW‏ שוּבָבִים 
Comm., cf. / Po'l.‏ 69 

Pils aba n.pr.m. 2000, etc.: 1. son of 
David 285%=1Chrq4‘, 1Ch 3°. 
of Caleb 1 Ch 2% 

adj. backturning, apostate (perh,‏ שובבז 
Mi 24 (but‏ לשו for WI, v. 1. 121) ;—as subst.,‏ 
nan‏ הַשוּבָבָה + ; our captors)‏ שובינו read prob.‏ 
Je 31” (of Israel), 49* (of Ammon).‏ 


2. son 


n.pr.m. usu. lacov8;—1. in Issachar‏ ישגב1 
Nu 26" (P) 1 Ch 7! Qr (Kt 3). 2. one‏ 
with foreign wife Ezr 10°.—Is 7° v. TW?) INV.‏ 

adj.gent. of foregoing 1; c. art. as‏ ישבי1 
subst. coll. “3 Nu 26™.‏ 

tom ישבי‎ a.pram. in Judah 1 Ch 4”; 

eee Sore os 

OL eréorpeay 6007009 Ace. 

Toye n.pr.m. ₪ hero of David ;—1 Ch 

vc. Tit 2 6 

rr", 125 277 בַּשָבֶת)‎ AY’, q.v. p. 444 supra, 
בו מ‎ 295 hve Dr); 16063080, 16006900(\, IoBaap, 
ete.; rd. in all -Y2UN We al. 

AWN n.pr.m. son of Zerubbabel,‏ סד 
ו Ch 3°; ApoBacovx,‏ 1 

MAW n.f. turning back,‏ [משוּבְה]1 
Je 3°+; estr. naw‏ מִשְבָה apostasy ;——abs.‏ 
Ho 14°; pl. sf. pa Naw Je‏ מַשוּבְתֶם Pri”; sf.‏ 
etc.;— backturning, apostasy, of Isr., Ho‏ ,3° 
NIWD x11 apostasy from me (si vera 1.(‏ ,14° 
of Judah Je 2% 3” 5° 8° 147 (all pl.) + Ez 37"‏ 
מ' נְצְחַת Comm.);‏ ₪ , מוש' for‏ משוּבְתִיהֶם (read‏ 
enduring, perpetual apostasy; also as n.‏ *8 16 
Je 358-2‏ מִשְבָה יש concr., appos. of foll. word,‏ 


apostate one, Israel. Of individual, naw 
דע פתים‎ 
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n.pr.m. in Simeon, 1 Ch 4*;‏ משוּבָב1 
GL emorpepor.‏ ,1000303 
n.f. return, answer ;--- 1.‏ [תשוּבה]1 
1S 7” and his return was (=he‏ וּתשְבָתו הַרְמַתָה 
returned) to Rama. 2. esp. estr. nawnd‏ 
NWO at the return of the year, i.e. of spring,‏ 
Ch 36”, Wn “Wn ny 1 Ch‏ 2 207 א 1 28111 
answer, pl. abs. NAVA‏ .3 .('דז ₪ 2 ||) !20 
Jb 34% sf, DINBWA 215,‏ 


Os‏ חובאל (cf. Sab. n.pr.‏ שְבוּאָל v.‏ שוּבאל 


T 
* ZMG xix (1865), 198n. Hal 485 DHM ZMG xxxvii (1883), a) 


n.pr.m. Aramaean general, 2 5‏ שובך13 
Ch 94‏ 1 שופףּ = TOs (S@Bak, GL SaBee),‏ 
(Swap, 200000 ; A Sway, SwBax, GL 200006(.‏ 

.שבל n.pr. y.‏ שובל 

paw, שובק‎ n.pr. v. .שבק‎ 

(שנה ,שנג (of following; || form of‏ שוג 

Jb 194‏ מִַשונְתִי n.f. error ;—sf.‏ [משוּנְה]1 
(ְמֶשנָּתִי (2rd.‏ 

.שדד q.v. sub‏ שד ,1 van 6. H., for‏ 57 29 שוד 

[7905] vb., יָשוד‎ y or® v. .שדד‎ 


+2 שוח‎ vb. (be even, smooth, v. Pi., 
hence) Bee with, be like, resemble (Ar. 
pit. make even, flat, uniform (with something 
else); Aram. שְוָא‎ (der. spec.) be like, Jan be 
equal, fit, like, Pa. lay out smoothly, Aph. make 
plain, fit, worthy) ;— Qal Pf. 3 ms. לא ש' לי‎ 
Jb 33” (si vera 1.( 1% was not equalled to me, 
i.e. (v. infra; acc. to most) not requited (so De 
Di Da, and Is 16°3); Bu MNP אֶל‎ God did 
not requite (or D7¥ for (שוה‎ ; Du בַעונִי‎ mY לא‎ 
(cf. G); 0% ד‎ s. of "5 MES +. אלמי‎ Ts 40% 
to whom shall I be like ? (|| ‘275), implying 
that he 18 incomp.; 3 mpl. ישוּדבָהּ‎ ND Pr 3% 
are not comparable with her (wisdom), so 8"'; 
2 ms. PNW Pr 26° lest thou be like him 
(a fool); Pe. 2 mY Est 74 ‘is not an equivalent 
for; ¢. >, suitable for 3°, so 17 HiOr Ry™ 
(rdg. עמ‎ mY פל‎ for iy jivi3, but v. Siegf.); 
adequate for 5°. Pi. Pf. 3 ms. Is 28” he 
hath levelled its (the ground’s) surface; 1 s- 
W|I וְדוּמַמְתִּי‎ NY 131° J have smoothed (com- 
posed) and stilled my soul; so, se. WD) Is 38" 
¥ Ges De al.; Houb Lo Che Du al. read שוַעְתִּי‎ 
I cried; acc. DYDEWD 119” accounted suitable, 


שוה 
MIN 777), Hi, ef. Gr v" ) Qal‏ בְּחְַתִּי ||) meet‏ 


Est 35); We ins. לנגרי‎ (IT, ש'‎ cf. 1 168); Zenner 


seas 


Du “D8. Hiph. make like: Impf. 1 s. 2 


1s 46° (cf. Qal 40”). 
MAI (for TAY) Pu 2h are alike, but read 
prob. Niph. 3 fs. כָשוְתָה‎ Ges'®* Toy תשוה---.81‎ 
Jb 30” Kt v. 11. .שוא‎ 

my‏ קְריְתִיים n.[m. | level plain;—in‏ שוה וז 
appos. ₪00. to O1°”"°‏ ק' ;9002 Gn 14° (v.’P p.‏ 
Hage ON Ird. mY); 200.‏ 

Gn14"(v.’y);‏ עמק ש' .106.צ. מ TW in‏ .זנ 
.200 

n.pr.m. in Asher, Gn 46”=1Ch 7”;‏ ישוְה1 
.04 ,160009 ,10000 ,160006 

fr. .ג עכ.גב ישוי‎ 1. in Asher, Gn 467= 
1 Ch 7°, Nu 26%; 1600, IovA, 10000 16000, 0. 
2. a son of Saul 18 14%; 1600), but read 
אישבעל‎ as 1 Ch 8% 9% (v. אישדבשת‎ p. 362), cf. 
We Dr al. 

Tu. "IU adj.gent. of foregoing 1; c. art. 
as n. coll. 20, Nu 26%. 


TI. |שוח]‎ vb. Pi. set, place (BAram. 


Hithpa. ¥ NW Pa. set, make (oft. T= Hw, (שית‎ ; 
Thes al.sub ש'.1‎ orig. set, place, then set together, 


- compare, < weakened fr. orig. make even, right, 


ef. Vulg. Ar. (s54 11. make (Wahrm, cf. also Ba 
ae *));—Pf. שויתי .8 ז‎ y 16% J have set > before 
me CIM); by עָזֶר‎ ‘WY 89" I have placed strength 
upon a hero, cf. 21°; Pt. 2 27 משוה‎ 28 22% 
setting my feet like hinds = ש‎ 18* (cf. TDW 
Gn 48” Je 29”, for 2 (שים‎ ;—Is 38" v. I. שוה‎ ;— 
Impf.=make, produce, 3 ms. לו‎ m2 פרי‎ Ho 10! 
(Israel as vine), si vera l., v. We Now )|| עשה פָּרִי‎ 
Ho 9", cf. 8°). 

vb. sink down (Buhl disting. this‏ [שוחז1 
אשוח (Ar. = )( sink down, MI*”‏ ש'.11 as‏ 
אשיח 50 prob. depression, excavation, reservoir,‏ 
Feclus 50°), and hence nny Pr 27% si vera 1,‏ 
melé away (Ar.‏ ש' .1 and foll. deriv., from‏ 


cle ))5( flow and spread, melt away, Eth. Oddi. 


cause to dwindle, O.ch: phthisis, Aram, TY, wa 
flow or melt away, vanish), whence La 3” W 44°; 
but insuff. evidence for 1. ש'‎ in Heb.) s—sink 
down, Qal Pf. 3 fs. WWE? BY? ANY y 44” 
(\|PINP MPAA); ANB NYDN שי‎ 2'9(||DNBT-ON; 
but ב'‎ mase., rd. ANY, ./anvi, Albr24W xvi 1806), 82 
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so Toy); Impf. 3 fs. בש"‎ by mvA La 37 Qr, 
Hiph. declar. "WN Kt, of depression of mind. 
ץ--‎ 49" Gr rds, NY for MT שחו‎ but v. ---.שתת‎ 
Hithp. y 42, 43 v. nnw. 

Taw n.f. pit;—abs. ש'‎ Je 2° land of 
steppe and pits (coll.); fig., שי לי‎ M3 Je 18”, 
so "ץצ‎ (Qr); PY Pr 23” deep pit (in fig. of 
harlot), ef. 22", 

Tow nf. כרה ש/--;.38‎ Je 18” Kt (Qr 
;ד ,(שוּחָה‎ pl. כ' שיחוּת‎ 119%, 

nnw 16”‏ ; +"7ש ש'.808--; 46 .11.1 שחתז 
estr. nn Is 38" W357; sf. OANY Hz 198‏ ;+ 
We):—1. pit, for catching lion‏ 358° שמתה + ) 
gl; 6.‏ עשה.6 ;"7 פעל (in fig.) Ezr9**; fig.’‏ 
Pr 2677; 4‏ 04% כרה .6 ; ("צ %0 (transp.’Y‏ 357 חפר 
Tho. 2. pit‏ מַבַל בש/ S We(for NW);‏ 359° 
(שאולן|)"'6 1 ץראה “vi(A)‏ 335% 10 ירד of Shel,‏ 
(לִבְאָר פה Ez 285% and‏ הוריד ,6 ,לש' ;"49 
TP Th 33”; Mm Is 51% ,'₪3 TV Ib 33°;‏ 
Is 38" (poem),‏ חשק .6 OS TT y 30”; “YD,‏ 
Jon 27; 6, WA‏ העלה .6 ;)729( 333 Ib‏ חשף .6 
personif. Jb 17‏ ;103% ץ גאל .6 ;)22( 33°° Tb‏ 
(hollow place,‏ שָאוּל = 27).—’w here either‏ ||( 
from Ezek. on,‏ ,.01) שאל =pit in‏ > עס cavern),‏ 
p. 2, and TINY ‘Poy Pro’.‏ , אַבדו] also‏ ;5 בור 
became‏ שָא1ל This: distinction of two parts of‏ 
important in Jewish and Christian theology).‏ 

Tov n.pr.m. son of Abr. and Keturah, 
Gn 2571 Chi”; Swve, 206, Sove—In As. Subi 
is named as Aramaean land on Euphr. (left bank 
Tiele Seb. 159 < vight bank, 61. esp. Schr*™¢1*; 
it had, however, dependencies on left bank) by 
TP I. (KB‘*), ASurnasirp. (Id.'*-% 1), 

n.pr. ‘son’of WN, 1Ch4" (Acxa,‏ שוחה .צנ 
ova), = VAN v‘ (Qeay, Ovea), v. ’N.‏ 

Tomaus, שרזי‎ adj.gent. of שוח‎ (Hilpr4 
10390.38 ep, AS. "Su-ha-ai);—W9] TPR Th 2" 8! 
42? WA 18} 25); 6 Savy(e)erys, (Savyator). 

Toma n.pr.m, in Dan, Nu 26%, Sap(e):, 
Saye; =11, DAN, pwn Gn 46”, Acop. 

Tram adj.gent. of foregoing; c. art. 
הש‎ as n. coll. Nu 26%. 

[ami | n.pr.m. .ץצ‎ sub .שחת‎ 

4 שוט‎ vb. go or rove about (NH Aram. 
Dw rove, row (Jon 1™), swim (Is 25"), stroke, 


שוט 


besmear ; v. also (שוט‎ ;---00941 go or rove about: 
Pf. 3 pl., abs. DY MY Nurs’ (J; gathering 
manna), 80, 6. ב‎ 106., Zmpf. 3 mpl. WYN 28 24% 
Imv. ms. SOW y?, Inf. 6, BW Jb 1, שם‎ 2° 
(both || p07), perhaps also Gn 2 4" (pw for 
mivd, so 6 Thes *” 61. Di Gunk Dr); Je 8° Du 
reads OW for 1¥.— Pt, DOW .ץ‎ HW denom. infr. 
Pol. go eagerly, quickly, to and fro: Impf. 
3 ms. ישוסטו לבקש‎ Am 8” )|| V3); abs, WOR 
Dn 124; 6. ב‎ 106., mv. mpl. שוסטו‎ Je 5', Pt. pl. 
DDDIWD Ze 41, משסטית‎ 2 Ch 169 (both of ” 3"). 
Hithpol. Jmv. fpl., ב‎ 106., WWOWNT Je 49° 
run to and fro. 

Tow nm." scourge, whip (NH id, 
so Ar. by, LLG (4) mix, stir about and beat ; 
Eth. :1-ו‎ Aram. שוטָא‎ 7 ; from 1016- 
going? ef. Germ. streifen ; or onomat., cf. swish, 
switch ש'--;(?‎ abs. Is 10" + , 080. Jb 57; pl. 
שוטים‎ 1K 12" +4;—1. scourge, for chastisement, 
1K 12" %—2 Ch tot” (alle: .מק‎ homet, 
national scourge (wielded by ’*) Is 10” 28° (Qr; 
> Kt nw), v's (both ש' שוטף‎ v. (שטף‎ , calamity 
Jb 9”; lash of (accusing) tongue Jb 5” (rd. “WD 
as 69(. 2. whip, for horse, קול ש'‎ Na 3? i.e. 
crack of whip, DID? ש'‎ Pr 26? ּסִילִים||)‎ 12D DW), 

ש' בְּצְבִּיבֶם n.[{m.] scourge ;—abs,‏ שסטז 
Jos 23° (D; national scourge; <rd. piv),‏ 

n.[m. | rowing (aswhipping, lashing‏ שיטז 
the water) ;—only IN Is 337 rowing ves-‏ 
.שוּט sel ;—28" Kt v.‏ 

T [maw] vb.denom. row ;—Pt. pl. שטים‎ 
rowers Ez 27° (of Tyre as ship). 

Town n.[m.] oar ;- - כ‎ ‘WBA Ez 27% 

1 [משוּט]‎ n.[m.] id.; pl. sf. משוטיף‎ Ez aa 
(K6" 5, cf. Ges>” ©’, made of oak-trees. 

el. \שוּט]‎ vb. treat with despite, only 
Ezek. (Aram. DW, pa despise; cf. perhaps As. 
Satu, rebel, Meissn) ;—only Qal Pt., c.acc. pers. : 
mpl. (subst.) onix השאטים‎ Ez 2 %"6א)‎ 1, 108, 346 
Ges'®); 1, JIN השָאטות‎ omy da mira 16% 
(Ko), a / 

n.[m.| despite, contempt (ex-‏ שאטז 
panded fr, OW supr., Ko' 4 #148) :__abs, Wa‏ 
בָּש' WDA Ez 25" with despite in the soul; estr.‏ 
(Ges'™°Ko* 1. ay‏ 25 בְּבֶלֶשָאמֶך 12 wad 36° ; sf.‏ 


Oy (vot 1011.; cf. Ar. J Jy hang down loose). 
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skirt, of robe; -- 1.086%‏ '" * . גננ. גב [שוּל]1 
Ex 28+; sf. ow Na 3°+, vow Is 6'+,‏ שולי 
train, invision 18 6;‏ 2/0178 8/0008 ---;%ד La‏ שוּלְיהָ 
elsewh. of city personif. as woman, in phrase of‏ 
D3‏ ש' עלהפני ,13% Je‏ חַשפְתִּי ignominy, TW‏ 
Je 13”; of defilement, ANDY‏ )373 ש' וגו' ב הא 
‘Ya Lai’; of high priest’s robe Ex 28°84‏ 
(all Py.‏ 0 

bb iwi +. .שלל‎ 

1 שולמית‎ usually expl. as adj.gent. +. 
Shulammite;—c. art. as n. הש‎ heroine of Song 
of Songs Ct 7''; =Shunammite (from DW, 
mod. Sulem), B Sovpaveiris ; but SA Sovdaperis; 
?ep. Nab. n-prf. שלימת‎ = 4 2-1, A220, Lzb™, 

1 [שום]‎ 2. [m.] garlic ;—pl. שוּמִים‎ Nu ינז‎ 
(J) (gilium sativum, Linn, 'Thes Low *°* Post 
Hast. DBH-110 Tristr NHB“ (or allium Ascalonicum, 
cf. Buhl, after Tristr?*?*; y. this and Post 
Flora 789 foyp many Kinds of alltwm); Ar, > 
Aram. 56ב] , הוּמָא‎ , As. simv). 

v. MY infra.‏ שמתי 


ale n.pr.m. in Gad, Gn 46" Nu 26";‏ שוניז 
adj.gent. of 1,‏ .2 


Savr(e)is, Zovvet, 20. 
0. art.=n. 6011. Nu 26”. 


DIW n.pr.loc. in Issachar;—Jos rg"* )1(‏ ך 
K 48; Sovvar[p], opav, Zovpav, GL Jos‏ 2 28% ₪ ד 
Sump; in Egypt. Sa-n-m-d, ‘a-na-ma WMM‏ 
As. Eur. 170: mod. Stilem, N. of Zer‘in (Jezreel),‏ 
מ 01 Buhl©*"7, cf.‏ 


+ שוּנמית‎ adj. 06.1. of foregoing: 1. 
OT WAIN 1K 1% 2%! (Wi), v2 (éd.). הש'.2‎ 
אל‎ 6 ‘ 


TTY Wy] vb. Pi. cry out for help (Gerb® 


thinks denom. from 79, and this from akin 
to ישע‎ deliver);—Pf. 1 ₪. שוּעְתִּי‎ 30+ 3 t.; 
Impf. 3 fs. yw Jb 24"; 2 ms. WWA Ts 58°, 
etc.; Inf. cstr. sf. שועי ;31% ?28 ש שועי‎ 5% (Ol 
StS) ete see yw 72” Jb29”;—ery for help: 
abs. ש‎ 72" Jb 197 24” 29” 30% 35°, 1-18 38™ 
Houb Lo Che Du al. (for (שויתַי‎ ; specif. to God 
5° 18% 119 Jb 36" Is 58° Jon 2* 11% 
c. אל‎ W187 22” 28?= 31, 30° 88" 4 v? (rd. with 
Weir ‘npyy שוּעְתִּי יים‎ 75x), Tb 30” 38%. - 


fr. שרע ] ,שרע‎ '[ nm. ery for help;—’Y wd 
Jb 30% (Bi Di Bu Du ישוע‎ NP); WR 36" (Bu 
Buhl ,שועך‎ Du 7Y).—1. שוע‎ v. p. 447>. 


שור 1008 


n.[m.] ery, perhaps war-cry, or | (י") וס "65 ץ ות שלְקָהָ‎ hast visited the earth 


שוע , 


\ 


מ YW‏ .זז 


ery for help in war Is 22°.—1. Yi v. yor. 


שוְעת n.f. cry for help ;—estr.‏ [שועַה]ז 
1S 5° 16 8%; sf. TYY 28 227=y 18’, #39"‏ 
שועָתֶם Ew al.);‏ רוחתי La 3% (gloss on‏ 102° 407 
.”145 "34 ץ Ex 2% (P),‏ 

i YW, .זנ .ד‎ WW, RD שרי‎ v. p. 447% supra. 

vin. yw n.pr.gent. 0 238 


with As. Sut, Suti, nomads of Mesop. and 
(later) E. of Tigris, 1([*** COT*#** Wkl 


KAT 3. 22 Dr Hast. DB KOA. 


שוף vb. bruise (NH id., Aram.‏ [שוף]1 
an rub off, away, grind (Ex 42" IP for‏ שפף 
ak vy. esp. Dr®"; >Di al. think || form of‏ 

I. אף‎ 1 Tmpf. 3 ms.+ 2 ms. הוא ישוּפך‎ 
apy ראש וְאַתָּה תשופנו‎ Gn a: ‘EW אִשֶרבְּשָעָרָה‎ 
Jb 9”; ישוּפני‎ qwn JS ץ‎ 139" mng. ול‎ 
read perh. c. Ew al. ‘2D cover, screen, me. 


.שפף Wie, IEA +. DEY sub‏ .+ שופ 


is pw (Vv of foll., meaning dub.; Ar. 52 
is drive beast, etc., carry on affairs; Eth. A¢: 
sustain ; cf, Ar. 5\2 leg, esp. shank, Aram. 
NPY leg (rare), Jaa leg, thigh; connexion dub. 
with As. suku, street, Aram. SPY, loca, 
street, market-place (whence Ar. is - loan-word 
ace. to Fra**; but then | ש==,,‎ 1(, Palm. pw 
id., Lzb**), 


mf ef Albe YO, so Ar.,‏ וק 
abs. 1S 9+,‏ ש'---; v.- Lane W *¢'®] leg‏ 
Dt 28° Pr 26’, estr.‏ שק קים estr. Ex 207 +; du.‏ 
Ct 5%;—leg : 1. of man,‏ שוקיו sf.‏ ,"147 + שוקי 
specif. lower leg, calf, disting. from thigh, in‏ 
Ju15’ he smote them, leg‏ 7 אוּתֶם ש' על-ירף 
upon thigh, i.e. utterly (cf. GFM), Dt 28"‏ 
Pr 267 y147" Ct 5°; of woman (city‏ ,)22273 ||( 
personif.) Is 47°. 2. of sacrificial animal,‏ 
specif. upper leg, thigh, hind leg, portion eaten‏ 
1S 9 (cf. Klein7?¥ #9, cited also by Nes‏ 
right thigh Ex 29" +6 +. P (v.‏ ש' הימי Mare.13)‏ 
Lv 7444 +t. P, thigh of contri-‏ שי PD), TOMA‏ 
bution (v.’N p. 929).—G Bpaxiar, BV armus,‏ 
hence AV al. shoulder, but v. Di Baen Dr™™*,‏ 

Pr 7‏ ש --; (/.צ n.m. street (Aram;‏ שוקז 
.3° שוקים Ec 12**; pl.‏ 

+I. [Pw] vb. prob. be abundant (As. 
Siku, | a — Pol. Impf. 3 ms. sf. 


ee SE ey 


and given it abundance (Hup Che al.; >Vrss 
thought of הַשְקָה‎ irrigate, so Bae EV). Hiph. 
Pf. consec. VITA DP Pw Jo 27 the vats 
overflow with must, so (acc. om.) 4°. 


UL שוק‎ (of foll.; 2% ep. Ar. GE 


attract, impel, of desire, affection, a desire, 
but (=v is doubtful; perhaps therefore (cf. = 
Buhl) cp. 52 drive, v. 1. שוק‎ ; or rd. TPA; 
on NH Pw, ,השתוקק‎ 00 Nes24¥ xxiv or ee 

n.f. longing ;---01 woman for‏ [תַשוּקָה] ז 
Gn 3°(J); of man for‏ אֶלדאִישָףּ man, TAWA‏ 
Ct7"; of beast‏ אנִי לדודי וְאָלִי woman, InpwA‏ 
oN Gn 4‘ (J). (Ga 0700-‏ תּשוּקתו to devour, fig.‏ 
tpodn Gn, émorpopy Ct, whence Nes™*** prop.‏ 
FOIA Gn 3%, which Ball®* reads in all; but‏ 
how explain the unusual and striking word‏ 


in MT). 
ושוּר] ו‎ vb. perh. travel, journey (As. 


je) 
go, pass along, journey, ו ו‎ Palm. 

Lzb** SAC" Cooke”, Syr. Jia (?Ar.‏ שירתא 
i)‏ שרי loan-wd., Fra ₪2 —Qal /mp/f. 2 fs. bed‏ 
jow2 Iss a7 and thou (the apostate faction) didst‏ 
journey 2 (the god) Melek with (thine) oil, i.e.‏ 
bring, offer it (Che Martiread*30}). Pt. fpl.‏ 


sdru, pass along, take one’s way, Ar. 


anew Ez 27° ships of Tarshish were thy 


travellers (i.e. traders), but improbable; Krae 
= שַרות לְךּ‎ journey for thee with thy wares; 
Toy 2 M224 > Co PNW served thee. 


n.f. gift, present )1( (fr. above /‏ תַשוּרַה1 
thing brought, offered? very dubious) ;—‏ = 
‘n1S9/ ee inferred from context).‏ 


TIL ושוּר]‎ vb. behold, regard (esp. Jb) ;-- 
Qal Impf. 3 ms. WA Je 5°, sf. BRC Tb 34°, 
6%6.; Imv. ms. WY Jb 35°;—1. behold, c. ace. 
pers. Nu 23° 247 (poems in JE, || 78), לא'‎ 
תִּשוּרְנִי‎ , subj. eye, 15 2447, and (=I shall not 
exist) 7°, cf. 20° (subj. 17D), 17°; God object 
347 35"; look, gaze, abs., [> loc. Ct 4°. 2. 
regard with כ‎ care (subj. (י"‎ Ho 14°; so, 
=notice, Jb35"°; regard, observe, ace. rei, God’s 
word 1033 * (Hi De Da al.), so, (reading 2 ms.), 
Siegf Bu; Du 332° he (God) retracts it not. 
3. watch stealthily, lie in wait, עלְבָּרְף אָשוּר‎ 123 
Ho ךז‎ (subj. ; Meinh Marti PUN ; GSBWe 
Now al. ,(אשור‎ Je 5% (subj. wicked). -- 33” 

v. .שיר‎ 


TW. 
+1. [VW] dub. word, only pl. sf. °2Y BBM 
WA y 925 read ‘THA (Bae al.) v. foll. 


1 שורר]‎ [ n.m. (insidious) watcher, (prop. 
P61. Pt., "2 om., Ges'™*);—pl. sf. שוררי‎ y 56%, 
שררי 7% שוררי‎ 547 59"; 92” v. foregoing. 


(of foll.; Ar. 5 (5) is become‏ שור זז 
BH,‏ == שור raised, excited, leap, spring ; NH‏ 
SabDenkm << '-* DHM 6 -‏ + חור(ן) =Sab.‏ 
תורא Aram. 819, |50 ; Nab.‏ ל 0 
as n.pr.m. Lzb*™ (Gk. 700005, Lat. taurus, Eng.‏ 
steer); As. 807%, Eth. QC:).‏ 


n.m.*°58 a head of cattle, bullock,‏ ,_ שור 
abs. Is 13+,‏ ש ---; ete.)‏ ,שה , חמור + ox, etc. (oft.‏ 
ete.; pl. ONY‏ , + "20 שורל estr. Ex 21% +4, sf.‏ 
Ho 12°;—usu. a single head of cattle, without‏ 
emphasis on sex (opp.1?3 coll. Ex 21 Nu7’): as‏ 
property, spoil of war, etc. 13 207 )13 ; Giv")=‏ 
Dt 5%, cf. Dt 54, Ex 21°(E) || Dt 22% Ex a1‏ 
of five head), 225° 23” (all E), Dt 22!‏ 22" ||) 
Gn 49° (poem in J), Dt 28" Ju 6* 18 12° Jb 24%;‏ 
grass Nu22*(J), feeding‏ (לחף) as licking up‏ 
(in ref. to golden cal), ef sve goes‏ ”106 ץש 
lowing Jb6°; as intelligent Is 1°, vicious 0‏ 
used in‏ ;)2( ל Ex pe ee‏ )122 
ploughing Dt 22", threshing 25%, cf. Pr 14’;‏ 
128 ש' opp.7P3 coll.);‏ ;)"לגו drawing wagon‏ 
ee of male +Jb 21" (opp. 78), of‏ ד Ez‏ 
female + Ly 22%(H), perhaps also Nu 18" )2( ,‏ 
appar. generic Dt 15° 33” (poem, fig.); rarely‏ 
Ex 34%— ef. Lv 275 (P)—‏ , (צאן +( 32° coll. Gn‏ 
Jos Or 7 (all J), 1S 15% 22"; tas slaughtered‏ 
for food 1 ₪ 14%* (but v’ read PACTS)‏ 7% 
Dt 14* Ly 17°‏ 1° 1% ד with 6 Th We Dr al.),‏ 
(H), cf. Ne 5'8(708 ’¥), Pr15”; for tsacrifice‏ 
Ju6” (WIA, text strange, cf, GFM), ~ 69”‏ 
but join 1B to v” Bae), 2S 6" Hor2",‏ ,שור (1B‏ 
Ly g*'8 (P), pines (H), Nu 15" (P), Dixy aps,‏ 
Lv 4"(P); illicit saeri-‏ משור cf. Lv7™ 98; nat‏ 
fice Is 66°.‏ 

Jaca): —‏ שוּרָא n.{m. | wall es.‏ שנר.ננ+ 
Gn 49” (poem in J), 28 22% =y18™; pl. sf.‏ 
ON Jb 24" their walls De Di De, cf. Bar but‏ 
is TW infra; DOW Je 5°=its walls, 800. to‏ 

Vrss AV RV Gf Gie, 4 then "₪, but v. id. 

yim. שרר‎ n.pr.loc. SW. of Palestine, on E. 
border of Egypt;—Gn 167 (J; ש'‎ WD, 20'(E), 
towards Egypt 25% (J), rh 56 שורה‎ 25 


‘91212 Ex 15” (J).—Oft. supposed to dence 
properly the ‘ wall’ or line of fortresses, built 
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by Egyptian kings across isthmus of Suez; but 
dub. : cf. Dr Hast. DB SHUR 

Taw] n.f. prob. row of olives or vines 
(so Du Buhl al.; cf. NH 7H, JAram. ane 
rou:, whence 0 AY. ₪ as loan-ward, ef, 
Vogelst Hanamirtschat a.) —pl. sf. שוּרתֶם‎ Jb 2 
(al.11. WY); ג‎ 4 Du del. sf. ; here alsoJe 4 
(reading (ש'‎ Du Buhl Dr, her (vine: rows, but 
v. 11, W, 

n.pr.m. 1 Ch 18", v. MW. |‏ שושא 

Tr. שושנה ג שושן שושן‎ n.f. usually _ 
lily, prob. any lily-like ower (Triste א‎ 


7 Post Hast. DB Lity ‘Low? No. 323, ; NH שושנָה‎ Ar. on : 


(Vulg. ל‎ esp. iris, eee NAVA, JRun ce 
(PS5*), Gk. cotcov Lewy **™"-*S; orig. loan- — 
word from Egypt. 538%, 808076, Erman7™¢ יו‎ 08%), 
(לוג‎ ;_Tily : in sim., MAW MY Ho 147 (of Isr.), 
הַחוּחִים‎ pa בָּשו'‎ Ct 2° (sim. of bride), so str. 
הָעַמְקִים‎ nawiv יצ‎ (cf NQNIN); pl. DAV 2 45 
6° 3 and (fig. of lover's lips) 5"; of flower- 
shaped capitals of pillars, שושן‎ Avy 1 א‎ 7%, 
שושן 1 *ץ מ' שושן‎ N28 of brim of molten sea 

vy, || פ' שושנָה‎ 2 Ch 4°; elsewh. only ~-titles: > 
pepe oe שי‎ 45' 6g!, על"שושן עדות‎ Go!, DBE-PN 
עדוּת‎ 80'; meaning not clear, v. Bas et Comm. 
al.; yet 2 עָדוּת‎ , aie .עוד‎ 

Til. שושן‎ n.pr.loc. Susa, winter residence 
of Persian kings ; Zougay, ev Sovoots (cuneif. 
Siigan D1? COT*! Billerbeck 5 Say = 
DB casas) a שי הַבִּירָה‎ Ne a (gth month, 1503), 
Dn 82 (in Elam), Est 5 ia 2398 ane gu Qn (a 2th 
month, T78, v'); ‘27 om., שושן‎ Est 451° and — 
(month TIS) hmm הָעִיר שי‎ gue gh. 

q.v.‏ שישק Kt, Qr‏ *) ז K‏ ז n.pr.m.‏ שושק1 

Mav) v. .שית‎ | 

n.pr.m. in Ephraim, Nu 26% —‏ שוּתַלַה1 
Nu 26% ; Sovrada, 20060 =‏ לצ ech 47, nonw‏ 
etc., GL Sovdada(ay). |‏ 

adj.gent. of foregoing; 6. art. |‏ שתַלְחִי 
as subst. coll. Nu 26% \‏ 80" 

vb. catch sight of, look on (of‏ [שזף]1 
eye); Gal Ef. 3 fs. sf. 0 = Re Ana 1‏ 
Jb 20°,‏ 
(eee the sun hath 0 on me.‏ 


ee |, Vb. Hoph. be twisted (NH W 
twist ; cf. Ar. 532 look askew at, also twist cord 


, 
| 
| 


שח 
for normal ¥, as‏ ,ש from the left Ba®** (expl.‏ 


dissim. before 1), Jacob4™ Dichter’: 7 - 2% שש‎ 
MW Ex 26/7 + 17 +. Ex (P); שש‎ om. 49. 

TH +. .שחח‎ 

vb. give a present, bribe‏ [שחד]+ 
(Ecclus 35%; Aram. 77 gan bribe; perh. also‏ 
As. 4206, gifts, DIY?) ;— Qal Impf. 2 {s., ace.‏ 
“Tne Ez 16* thou didst bribe them‏ אוּתֶם pers.‏ 
rd. prob. also 7/0.‏ ;)722 5°22 לבוא) to come‏ 
Is 47" to buy it off (for MT ANY,‏ שחדה estr. sf.‏ 
so Kr Gr Buhl Che #? #> #2 , cf. Marti; v: Pro’ (‏ 
VU (Ges ss 0 b 6” give‏ בעדי Imv. mp].‏ 
aw bribe for me.‏ 


ש'--; n.m. present, specif. bribe‏ שחרז 
abs. Is 13+ 22 t.;—bribe, usu. to pervert justice,‏ 
obj. of MP? Ex 23°*(E), =Dt 16", 25107 188°‏ 
+inf.,, take bribe to do‏ ;"דד ע2 wi5°‏ 107 0 2 
JON 181%; cf.‏ ש' ;"22 something, Dt 27% Ez‏ 
also 5” 33° Ex 235" (E)=Dt16"", Miz" y26"‏ 
abode of bribe-‏ .6 115% אָהְלִי הש ודל ה 
Pr ₪ 4 752) is hush- “money, oF‏ ש' givers;‏ 
elsewh.‏ ש" (poss.) legal compensation (cf. Toy);‏ 
of bribing king to take sides 1 K rg”‏ (שַלח (c.‏ 
K 16% ef. Is 45% (|| WM).‏ 2 


bow down (NH 70. ;‏ .סט [שחה] 
1 שחחה .שוח akin to‏ שָחִי JAram,‏ | 


Imv.fs. שי‎ Sbow down. Hiph. /mpf. sat 


sf. יִשְחְכָּה‎ Pr 12™, fig., anxiety depresses 07 (sc. 
opp. TE), Hithpa lel ,., (Ges??™) Pf. 3 ms. 
הש‎ Ez 46°; 2 ms. minavn Dt 45+ 3 use 
הֶשְתַחָויתִי .ה‎ 1516'+ 2 %( 3 mpl. NOAA Je: 5% 
etc. 5 Impf. i MNMAWY 2S 1574 3t.; apoc. mae 
1447 + ; 3mpl. 2A Gn 49° + ; 2fpl. MnAwN 
Gn 33°37’, etc.; mv. fs. NAVI ש‎ 45”; mpl 
הַשְתחווּ‎ 29°+; Inf. estr. ninnw Gn 37"+ ; 


= הַשְתַָתִי‎ 2 K 5" (but G 5 and mod. ו ; (-חותל‎ 


ONNNAWID Ez 8's, read‏ ;.660 19% 210 מַשְְחְוָה 
down, prostrate oneself,‏ ל .1 D’- all mod.‏ 
before a Grater or superior, in homage, etc. :‏ 
נפל a. c. 5, after descriptive cl. (esp. with Tp,‏ 
Gn 43% (J) 2 5 14*” Ru2”‏ 24° 5 ז 3b, q.v.),‏ 
1K 1 2K 4% + 6t.,+ (after Y12) Est 3°?‏ 
14% 28 על אפים ארצה (לפני) b. ₪ 5, sq. phr.‏ 
Gn‏ אפים :18% 8 2 (₪) 482 Gn‏ לאפים ;1 א 1 
על 33°(J)+3 %.; NiBB‏ אפים 42°(E) + 4 t.; om.‏ 
Is 60%. cc. 0. 2 pers. only, Gn 23° (P)‏ רנלו 
Gn‏ לפני .6 ;+ 8 + (E), 49° Ex 115(J)‏ 37° :27 
abs. ico‏ (התפלל ||( "45 Is‏ אל ₪ :"23 
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שחח 

(J), Ex 187 )13( 2 ₪ 0" 16* 15 2. before 
God, in worship, ete.: a. c. 2, after descriptive 
phr.: קדד ארצה‎ Ex 34*)1( ; ארצה‎ om. Gn 248 
)1(+4 t.; כרע ;73 01 2 כרע אפים ארצה‎ 20%; 
נפל ארצה‎ Jb 1; נפל לפני‎ 2 Ch 20. ₪. sq. 
phr.: קדר ויש' > אפים ארצה‎ Ne 8°; ארצה ל'‎ 
;"פס ץ הש' ונכרעה ; (24%)3 מ‎ PIP nana הש' ל/‎ 
20 Pi אֶל‎ (looking towards) 
v 5° 138°; ד *99 להלם רגלים‎ ace 6. only: : 
181° (but read 37939) ₪ and mod.), 5% Je 7” 
y 66'+9 6; 6 לפני‎ Dt 26" Is 66*4 4 6 c. 2 
foes 275. loc. ~gg°; abs. Gn 22° (E) 
Ju7"+5+.; acc. loc. Ex 33(E) Je 26? Ez 46°; 
לפני (ה)מזבח‎ Is 367=2 K18"=2 Ch 32"; על.6‎ 
loc. Gn 47" ₪ ז‎ K 1” Ez 46°; PN afar off 
Ex 24'(E). 4. before angel in theoph:: after 
61. 6. 553, ,קדר‎ 108 5'* Nu 22"; sq. אפים ארצה‎ 
Gnig’; ארצה‎ 18? (all J). 3. before cther 
sods? .abs..Is:2° 44°" 16% “ace. loc, 2 K.eeiee 
Diss 7 Ph Ex 20° *=Dt 5° (10 words), 
Ex 23%(E), Nu 25" )3(, Jos 23’ (D), Dt 8% 11" 
1K 16"+ 34 5; 6- ,על‎ Ly 26' (H); לפני‎ 2 Ch 
25% )| (קטר‎ 


1 | .5.ם [שחוּת‎ pit (cf. חַת‎ 
sf, DIY בּשַחוּתז הוּא‎ Pr 28", 


1 5-מ [שחית]‎ ia; אל‎ sf. בְּשְחִיתוּתֶם‎ tab3 
La 4°°, מש'‎ ‘Dd y 107". 
שחור‎ v. WNW. .שחר .1 .+ שחור‎ 


vb. bow, be bowed down,‏ [שחחן]ז 


crouch (N H 00.2 TelAm. gahdhu (Wkl**™ 
oo prostrate oneself, prob. Canaanism; As. 
Sahdhu is oppress, torment) ; - 1 Pf. 3 ms. 
consec. nv שחתי % ש שחותי יפ 2 ב‎ 5% 
3 pl. שתחוּ‎ Jb es שחו‎ Hb 3° Pr14"; 7787: 3 ms. 
ne y ro!, 3 mpl. MW Tb 38", שחו‎ y 107”; 
Inf_estr. (=abs., as adv., Ges 84 KG" 82h sed 
cf. also BaX®') שחו‎ 6 60%;—1. be bowed 
down, prostrated, humbled, by %, Is 277 (both 
| bavi) Hb 3° (of hills), Jbg® (8 van), roy” 
(+ (מָעַט‎ ; by man 10”. 2. bow in homage, 
"IB? pers. Pr 4”; inv ebay 3290 | Is 60" 
(| MMA). | 3. bow, of mourner (17), ¥ 35" 
38. 4. crouch, of wild beast in lair Jb 38". 
Niph. [mpf. be prostrated, humbled ; DIS NB 
Is 2° (|| BY) = 3 )|| d.); be reduced, 00 
הָשִיר‎ Nad ישו‎ Ee 12%; = = proceed humbly, 
of words “Dy Ts 29° (|| של‎ Hiph. prostrate, 
lay low, city, walls, etc.; Pf. 3 ms. השח‎ Is 25” 


₪ from (שוח‎ = 


שח 
Hithpo’. be cast down,‏ .(הַשָפִּיל || (both‏ 26° 
fr.‏ 2 42 ש despairing : Impf. 3 fs. NMR‏ 
.(נפש' vo? 43° (all 6. subj.‏ תַּשָתוּחְחִי 
שחדעינים .08 --; adj. low, lowly‏ שחז 
Jb 22” lowly of eyes, humble.‏ 


1 Lames] n.pr.m. in Simeon (mng.?) ;— 


7) 1Ch 4%; 1000000, 1600. 


vb. slaughter, beat (orig. beat,‏ | שחט 
flay? cf. As. Sahdtu, flay, take off dress; Ar. bs‏ 
slay (but ~=h; 18 this loan-word in Ar. 5‏ 
NH=BBH, esp. in ritual) ;—Qal Pf. 3 ms. ’v‏ 
Je39°+, sf. iON consec. Ly 3°, etc.; Impf.‏ 
Ez 16%, 3 mE‏ וַתִּשָחֶסִי.8 2 ,44 ms. DAY Ly‏ 3 
sf. ON) Jur2°; Imv. mpl. sony Ex 127‏ 
Ch 35°; Inf. abs. DAW Is 22; estr. By‏ 2 


Gn 22”, pj- Ez 40%, sf. pone (Ges) ככ ל‎ | 


Pt. act. שוּחט‎ 15 66% 660.; pass. שָחוּט‎ 1 K +"סז‎ 
etce.;—slaughter: 1. beast for food 1 149% 
Is 2219 (||229), ef. Lv 175%, for blood Gn37*' (E). 
2. usu. (51 t.; Hex only P, 38 t.) term. techn. 
of killing sacrifice vee aco AY 08D?) ease 
Ex 29" Ly 1°" 4™ 9° גוא‎ 19% 2 Ch 29"*"*+ ; 

abs. Ez 40% Ow loc.) ; bird Ly 14°**°*!; beast 
in illicit sacrifice Is66*; 6. acc. of sacrifice (Adiy, 

DYN, NON, etc.) Ez 40” אֶל)‎ loc.), v? 44" Lv 
4°47? 1445 passover lamb tEx12°, acc. NDBO 
tv” 2 Ch 30" 35'%" Ezr 6™. 3. slaughter 
pers. Jur2®° 1 K 18" 2 K 10%"* אֶל)‎ 106 2K 
2 =30 30" =- 27% 706 307-416 Suh: 
Nu 14%)113(; in human sacrifice Gn 22'")13( 
+0 false gods Ez 16” 23° Is57°. 4. pt. pass. 
=beaten, hammered, ONY 3M 1 K 10%" =2 Ch 
9 5*%% of shekels 2 Chg”; so also Je 9’ Qr 
Diny 7D ) < Kt שוחט‎ ( hammered (i.e.sharpened) 
arrow. %*WNiph. Jmpf. 3 ms, BNW Nu 11” (J) 
be slaughtered for food (subj. beast); 3 fs. NN 
Ly 6'*"°(P) be slain, of sacrifice. 

T [rom] n.f. act of slaying; — cstr. 
הַפֶּסָחִים‎ NON 2 Ch 30", 

TONY n.£. (Qal Inf. estr. Ké*™) doubt- 
ful word ;- וש' שטים הָעָמִיקוּ-‎ Ho 5? RV (cf. AV) 
the revolters are gone deep in slaughtering 
1 Opferschlichterei ’ K6 1.9.9. 1[ | Ew Now 
(formerly), Che in corrupting (rd. then HNN) ; 
We Now GASm Marti DWT שחת‎ have made 
deep the pit of Shittim (as place of idolatry). 

[שָחִיף] .+ שחיף = .שחן .+ POW‏ 


Torn Is סָחִיש=*37‎ (in || 2 K 19”), q.v. 
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שחק 
(V of 1011. ; 1211 ** ep. As. Sahdlu,‏ שחל+ . 
call, proclaim; perh. both onomatop.,as Ar. JS‏ 
ו אל bray (of ass), cf. NG‏ 

,+57 110 ש" n.m. lion (poet.);—abs.‏ שחל 
ony Jb 4°°+;—lion, sim. of “, toward Israel‏ 
Ho 5'* )| *53), 13’ (|| 122); of guilty men Jb4™‏ 
IS, DPD); fig. of foes yor (| PB2); Lion,‏ ||( 
as hunted 10" (in sim.); lit. Jb 28° Pr 26".‏ 
n.f. an ingredient of the holy‏ שחַלֶתז 


incense, +503, חַלְְנָה‎ Ex 30%; GV dw, onyx 
(whence AV onycha), 1.6. unguis odoratus, the 
operculum, or closing-fiap, of certain molluscs, 
with pungent odour when burnt, y. Thes *** 
Di Shipley-Cook *"°% 3? OS*°#4; so most ; 
Jacob2™6 silt (1889), 354 ron. amber: 


(v/of foll.; ef. Ar. GSS be hot, then‏ שחן 
ny = be warm, heat).‏ חן inflamed ; Aram.‏ 


KG 


n.m. boil, coll. eruption ;—on man‏ שחין1 
Dt 28° Jb 2; possibly‏ ש' רָע ,"38 15= 20 K‏ 2 
leprous Lg ina "30 nav 137 (v.’s; all P)‏ 
in Egypt, on man and beast Ex ja 1 (all P),‏ 
PNY Dt 28%.‏ מִצְרַיִם estr.‏ 

Ar.‏ ; שחף (of nan and poss. of‏ שחף 
is pare, peel off; also affect with con-‏ 253 
sumption of lungs; —3\S4 conswmption, so‏ 
[for npn).‏ שחִפְתָּא J Aram.‏ 

T [Ane] n.{m.] prob. sea-mew, gull (cf. 
GB) (from attenuated body, Thes) ; so Post 
Hast. DBCuckow Pyistr NHB 70%.; sterna fluviatilis, or 
tern Id FFF MLean-Shipley™* Bib. 10. >_> 
- 14°=Lyv117°(P), in list of unclean birds. 

Tr n.f. wasting disease, consumption 

, 
Dt 28% Ly 26" (H). 


(of foll.; cf. NH act - and‏ שחץ 
deriv.; Aram. 83NY Tion (ty 17"? edd.); Eth.‏ 
is rise, be elevated ;‏ שב Pine: be AOS te Ar.‏ 
asst bulky, man of rank, but | = 1).‏ 

בָּנִיההַשחַ']- -; 166 dignity,‏ [. ג ] .ב [שחץ] 
i.e. majestic wild beasts Jb 28° (|| 202), 1%.‏ 

Kt, THM Qr (ie. [DYN]‏ שחצומה1 
n.pr.loce. in Issachar Jost 975 ; emi 2069‏ )_+ 
(40)6ןו2006 cata Oakaccav, AOL‏ 


vb. rub 2 beat fine, pul-‏ [שחקן+ 


- 


verize (so Ar. C=, 3 worn garment, thin 
clouds; Aram. POY, ane pulverize; Ecclus 


שחק 


is go often (wear by treading), Str cp.‏ 67 שחק 
DIAN Jb‏ שחקוּ iter ] —Qal Pf 3 pl. DY‏ 
waters rub away stones; 2 ms. Apne‏ "14 
דקק Ex 30% m ; of pulverizing incense, v.‏ 
וְאֶשֶחְקֶם Hiph.); fig., acc. of foes, Impf. 1s. sf.‏ 
a y 18%,‏ ||( 22% 8 2 

u.m.'*” dust, cloud (as fine,‏ שחקז 
estr. Is 40%; pl. PNY‏ 897% ש abs.‏ ש-- ; thin)‏ 
(sim.‏ "40 18 ש' fine hie DIND‏ -; +*%33 
of insignif.). 2. (thin) cloud, usu. pl. (oft.‏ 
Dt 33° (poem), Is 45° Je gx? Jb 35°‏ ,(שמים || 
vy 36° 7 68 wis 783 108°;‏ "48 "לב ₪ 
22"—y, Hoo:‏ 298 עָבִי opp. pinn Pr 3° Sa wy‏ 
and (sg.)‏ ,(הרקיע =heavens, sky Jb 37% (c.‏ 
y 8978, y‏ 

WNW.‏ .+ שחר 

mils שחר‎ vb. be black (NH שַחוּר‎ and 
deriv., black, blackness, etc., Ecclus 25" Hiph. 
make black ; Aram. שָחַר‎ (Jastr Dalm), Aph. 
grow black, so ual \2bee coal; Tiger PS 
cp. As. Séru, coal, Surinnu, fir e-pot); —’'Y, of 
skin Jb 30”. 

חֶשף n. [m.] blackness;—OINN ‘WD‏ שהור1 
La 4°.‏ 

Tame adj. black;—’¥ of hair Lv 13*"*"(P), 
so fpl. שַחרוּת‎ Ct 54; 61 skin, fs. MHNY 1°; of 
horses, mpl. DAY 26 65% 

1 many n.f. acc. to De©™™ Riietschi *™ 
blackness, viz. of hair (so Y), 1.6. (RV) prime 
of life (which Wild allows); usu. dawn of 
youth (IL. (שחר‎ ;- -100 11" (+972). 

Ges'*°"| adj. blackish (Gann‏ שחרחר]1 
on seal‏ שחרחר JAS 1883, Fev. -Mars, 156, no. 41 » ep. Isr. n.pr.‏ 
Ctr’.‏ שחַרְחרֶת =‘le brun’);—f.‏ 

1 אשחור‎ n.pr.m. in Judah, called ‘28 א'‎ 
yipn 1Ch 2™ 4°; אה‎ Tapa; A 0800, Acxoup ; 
GL Acowp, Acowp. 

Ar. 555,‏ (שחרת (/of foll.; MI‏ שחזר .זז 
dawn).‏ 1[ שחרא Aram.‏ ,שחר As. Séru, NH‏ 


n.m.°" 5 dawn ;---428.₪ 15 "+ ,‏ שחרז 
Is 47" (but read prob.‏ שַחְרָהּ sf.‏ ; + 19% גוד שחר 
Jos 6”‏ ”32 * 10 ב3) IN) ;—dawn, ¢. 12 y rise‏ 
עִיפָה (all J), Jurg” 1S 9° 5 Ne 4” Jon 4‘; opp.‏ 
עַפְעַמִידש/ ;108° =57° Am 4"; asadv. at dawn‏ 
O17‏ ש' rd. prob.‏ 110° ;139° כּנפידש' ;411% Jb3°‏ 
also Jb 38", in sim. Ho 6°‏ ש' (v. WWD infr.);‏ 
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שחת 


(but rd. כַמְצְאָהוּ‎ [2 WNW as ,.1מג‎ v. following, 
GiePa 08 We Now GASm Marti), Is 58° Ct 6% 
16 2? (al. blackness, וערפל||‎ 128); ‘WR Is 14” 
(of star, fig. of royal splendour ;—lit. as myth 
RSP woe לו‎ PS Is 8% is obscure, so also בש'‎ 
110 10% (We in storm, i.e. 1983).—Is 47" usu., 
but improbably, dawn (origin) of calamity : 
JHMich Hi Ew Rid (Thes) De Di al. charm 
away ( (RVm) (Ar. 55.5 enchant (WeB'*? 192), 

enchantment | = 82. סחר‎ DHM "fs. 
%-7( but v. .[שָחַד]‎ 


vb.denom. look early, diligently‏ [שתר]1 
r (late; orig. look for dawn); —Qal Pt.‏ 
elsewhere Pi.‏ ברש ae TY Pr 117 (|| WPA,‏ 
NNW Pr 13% seeks‏ מוּפָר ace. (sf.) Pf. 3 ms. sf.‏ .0 
him early (with) disetpline (chastises him be-‏ 
times); 2 ms. sf. consec. *32°S) MANA Jb 77);‏ 
of wild asses, Pt.‏ ל לְשָחָר 722 lit. Inf.‏ 
Jb 2 45 (Ges’™") seeking eagerly for‏ משחרי AyD‏ 
their food ; usu. of seeking God (’*) earnestly,‏ 
pf, Sem y 78" (| PAD), Jmpf 2 ms.‏ 
nwa Ib 8° (si vera 1.(, 3 ms. sf. 2270)‏ אֶלאֶל 
(Gesi®®) Ho 5 (|| 722), + 6°(v. 10%), and, ace.‏ 
Pr 8"; seek with‏ מִשָחְרִי wisdom, Pr 1% Pé. sf.‏ 
longing, long 1 (), FANS Ts 26° 63°.‏ 


.שָחַר.1 .+ שהרגּת 

tana n.{m.] dawn ;--'5 OND y 110%, 
but מ‎ prob. dittogr., read שחר‎ (Du, cf. Buhl). 

n.pr.m. in Benjamin, 1 Ch 8”;‏ שחריה1 
0 

Toran n.pr.m. in Benjamin, 1 Ch 8°; 
Saapnr[ ₪ |, GL Sewpew. 


vb. go to ruin(?), only der.‏ [שחת] 
"30 שחיתה spec. (NH Hips = BH, Ecclus.‏ 
corrupt act; Ar. 5s extirpate; Eth. Adm:‏ 
injure, violate; TelAm. sahdtu is fall (esp. of‏ 
city), be prostrate (tof land), perh. Canaanism‏ 
(v. Wk174™- Vora), As. poss. 807 flee, escape (cf.‏ 
destroy Lzb*, Aram.‏ שחת OAram. (Zinj.)‏ ; (אבד 
nn, (assim. of K.), mutilate; — very‏ 
;—1Niph.‏ ; (שחת improb. Gerber * denom. from‏ 
be marred, spoiled, Pf. 3 ms.NNW, of waistcloth‏ 
Je13', vessel 18; be injured, or even (hyperb.)‏ 
ruined, Impf. 3 fs. NNWN Ex 8° (J ) of land‏ 
BD); be corr upted, corrupt, in morals‏ הָעָרב) 
and rel., of earth, Pf. 3 fs. 7NNW2 Gn 6" (P),‏ 
so Pt. fpl. as‏ 7 וְתִש' לפני הָא' Impf. 3 "fs,‏ 
Ex‏ שחת msi‏ כ .גל ,"20 adj. ninnw3 Ez‏ 


שחת 


327+, sf. שַחֶתְך‎ Ho 13°; 2 ms. ANY Is 14°+, 
%0.; Zmv. mpl. שחתוּ‎ 16 5%; Inf. cstr. שחת‎ Gn 
13+ , ete.;—1. spoil, ruin, acc. of eye א‎ 21% 
(E), vineyard Jer2” (fig.), branches Na 2° (fig.), 
also = destroy, acc. pers. 2 ₪ 114”! (acc. om.), 
Ez 5° 20"; nwa-?3 Gn 6" 9’ (P), city, fortress, 
etce.,Gn13”19"*(all J), 2S 24% Je5" (acc. om.), 
481% Ez 26* 43° La 2°, ruin temple v°, nation 
Horr 13° (read perh. JANY Oort Now), land 
2 K 19” (Hiph. in || Is 37"), Ju 6° Jos 22*(P), 
Ez 22" 30", earth Gng"(P); 6. ל‎ obj. (5 3b), 
city 18 23", pers. Nu 32" (P); 6. ace. WO 
Am 17% destroyed (stifled) his compassion (or, 
RS** al., the bonds of kinship, v. (רחמים‎ 
n2 Mal 2% i.e. violate it, v. esp. אַרְצָה‎ “WA (se, 
semen) Gn 38° (J )he spotled (it) upon the ground, 
made it ineffective, =:waste words Pr 23°. 2. 
pervert, corrupt, acc. wisdom Ez 28", abs. =deal 
corruptly, NNW 3pyoyn Hog? (cf. [py], ₪ ;לסל‎ 
but We Now read IAN, / nw), Ex 327 (JE), 
Dt 9”, so . ש‎ 32. 
Gn 6° + >, ON Je 51”, ete.; Impf. 3 ms. 
nw De eb. naw} Mal3"+, nneis ז ו‎ 
2 fs, וַתַשָחְתִי‎ Hz 16%, 2 mpl. תָּשְחְתוּן‎ Dt 4% 3” 
.פד .טא‎ sf. WNT 2 K18°=1s 36"; Inf abs. 
nova Dt 31%; estr. הַשָהִית‎ 1S 26%+4, etc.; Pt. 
mnvin Gn19"+, etc. pea spoil, ruin, acc. 
crop Ju 6* Mal 3”, trees Dt 20° Je 11° (fig.), 
vessels 2 Ch 461%, houses 34”, palaces Je 6°, cf. 
Is658 Lv 19” (H), Ru 4°; O° ‘Wi Je 49° thieves 
damage as much as they want; acc. pers.=ruin, 
destroy, 18 26° Ju 207 (+ AYN), ye? o Kk 
13° 2Ch24™ ) + מ[‎ separ.), + 12 t., + (acc. pers. 
om.) Is 517%+ 4 +, acc. 117 M2 2Ch 21 abs. 
Is 11°=65°; also ruin one (by words) Pr 11°; 
acc. DY 28 6 Dt 9%; land 18 6* Je 36" Dn 
11" (v. Dr); city wall 2 8 20° (Ew Th here 
denom-from שחת‎ they were making a pit; <& 
We )1( Klo Dr Bu HPS Now D'AWN were de- 
vising), La 2% cities and nations Gn 185% (J, 
ace. om.), 19" (J), Is 37% (Pi. in || 2 K 19”), 
36°" = 2K 18""4 11 ₪ + (Israel penal) 
Dt 4" 10" 2 K 8”, pride of Judah Je 13°, earth 
Je 517; abs.c. iy ace. Dn 8% (vy. Dr; Bev conj. 
nne or MW" wtter monstrous eee ef. 1 Ch 
2 (Ptr as adj., of lion Je 2", angel 1Ch21"; 
0 אמ‎ 1 29)1(, 858 0 va מ'‎ ie 
4,051"; 86. 6011 ל368) הפז"),‎ ”!; the destroying 
band, cf. Dr Bu Now) 18 13" 14° (spoilers, 
ravagers); fig. for snare, trap, Je 5”. +2 
pervert, corrupt, morally, 866. 173 Gn 6” (P; v. 
1776), Pr 6”, cf. Zp 37 ,Ez23"(}2comp. חָש';(‎ 
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Hiph.,,. Pf 3 ms הָשָחִית‎ 


mow 


nbby syn גב = גי‎ PE NMBA (4-vb. of 


particular act) Dt 4% 31°; declar.=act cor- 


ruptly, Is1* Dt 4*8(+ vb. of act), 2 Ch 277, +] 


comp.Ju2" Ez16"; Pé. as subst.Je 6%, WD איש‎ 
Pr 28* (18° y. infra).— nnvinmds destroy not 
(catchword of old song or melody?) in y-titles: 
+57'58' 591751. +Hoph. Pt. NNW spoiled, 
ruined, of a spring, NPD Pr 285 (|| VBI) (מַעָיָן‎ 
as subst. Mal 1™ sacrificing @ spoiled thing. 

1 משחית‎ n.[m.] ruin, destruction מ'--;‎ 
abs. Je 5°°+ 10 t.;—physical destruction Ez 5" 
9° 21% 25 Ex 12% (P), 2 Ch 20 23%; מ‎ bya Pr 
18°=destroyer ; Dn 10° (disfigurement); הַר"מ'‎ 
Je 51” (fig. of Bab. as destroyer), in 2 K 238= 
mt. of corruption (where bamoth were, 8. end 
of Mt. of Olives, poss. adapted from הַרדמְשְחָה‎ 
so Hoffm 74W" 0815 Benz Kit Bur; % mons 
offensionis). 

1 משחות‎ n.[m.] ia.;—innvin כָּלִי‎ Ez 9}. 


Town 
ה‎ 

n.[m.] corruption (ritual), Ly‏ מַשחֶתז 
1 ב 

.שוח v.‏ שחת 


TD _u.f. acacia, tree and wood *שָנְטָה=)‎ 
ות‎ ile, ae loan-word from Egypt. Sndé, 


Yond*t, Thes“? Erman2™4 =e, ay ;—-growing 


in dry places ; esp. acacia (mimosa) Nilotica 2 
ef. "למס‎ or a. seygah Posh == ona 


n.[m.] disfigurement of face 


ו .. a‏ 7 כ 
sg. Is 41” (to ‘‏ ש DB SHITTAH-TREE Tristr™#2 @0m‏ 


grow in desert); usually pl., שטים‎ ‘SY shittim 
wood, material of ark, altars, staves, etc., in 


tabern., Dt 10° 15% 257" + 19 t. Ex25-38(P); . 


“BDY pillars of shittim (wood), Ex‏ ש' om.,‏ עצי 
(P).‏ 36% 2632-31 

: ש6דז20 usu.‏ ; הש" n.pr.loc, alw.‏ שטים+ 
E. of Jordan, Jos 2' 3'(E), 111 6* Nu25'(P);‏ .1 
bax 33°; on exact site v. Buhl©" Gray‏ הַש/= 
Sma 0 4's (perh. Wady es-Sant,‏ הָש' .2 פוא 
W.ofJerus., cf. We Buhl“ and views in Dr).‏ 


[Mow] vb: spread, spread abroad (NH 
id.; Ar. 2b. spread out ; so Eth. APch; Aram. 


nee, wet —Qal Pf. 3 pl. sf. consec. DINDWA 
שמש‎ Je 8° they shall spread them abroad, etc., 


800. of many separate things, so 77007. 3 fs. 
novi 2 8 1 על)*'ץ‎ loc.; disting. from רש‎ spread 


משטח 
וִישֶטְחוּ mpl.+JZnf. abs. Mow pnd‏ 3 ; (שפוסטסס > 
Nuri (J) they spread (sc. the quails) for them-‏ > 
selves all abroad round about the camp (i.e. to‏ 
_.dry them; 8 siccaverunt; cf. DiGray); Pt.‏ 
ל Jb 2 3 expanding the nations (cf.‏ שטח לגוים 
3b). Pi. Pf.1s.°BD PON HI 88" 1 have‏ 
spread out unto thee my palms.‏ 

T [now] ב‎ n.[m.] spreading-place (NH 
for drying figs, etc., (ARSKennedy™* ® 
.- "*( ;-- Dn now Ez 26°, 


Ez 47”.‏ מ' לַחִרָמִים- -; .36 a. [m.]‏ משטוח1 
DY +. supra.‏ ,שוט v.‏ שש 


T שט‎ vb. overflow, rinse or wash off 


(NH id., so JAram. OY; As. Satdpu, overflow, 
Ar. 2% id., , Cuche); —Qal Pf 3 ms.’¥ Is8°+ 
etc.; i og 3 ms. (OY 1K 22° ete.; Pt. שוטף‎ 
Ts 107+, pl. Dan’ Ts 287; 1 Geena of 
river Is 8° Je 472*(v. bn), Dn 11°, all fig. of 
invading army, cf. Is 28" (qy. by Sta™™ ככ‎ 
25 Du Marti rd. שטט‎ Div), vy (v. ,(שוט‎ 0 
(sim. of * in judgment) v? (DY), 30%, of judicial 
ו‎ APIS FLW Ts ro”; 6. ace. of land 
Hoar”, pers. (Bg.) Is 43° (72), 69° (n2aw), 

yi (DD ,(ש'‎ 124% (BND), ef. Is 28" Ct 87; OYA 
EW flooding rain (of פ'י'‎ judgment) Ez rl - 

387; Div נַחַל‎ Is 66", sim., in good sense.— 
Ate Dn11i*y. Niph.—Fig. of dashing, rushing 
horse, oMbea wv DD 768% 2. flow, run, 
lit. of 50 ץש‎ 78” 2 Ch 32% 3. lit., rinse or 
wash off, 6. acc. of thing washed 1K 22%, 7! 
בּמזים‎ Lv 15"(P); of stain Ez16° (ayn; || 7m); 
עפר-ארץ‎ 5 4". Niph. Jmpf.3 ms. בּמים‎ DY 
Lyi 57 be rinsed out, off (P ; of wooden vessel); 
3 mpl. 1229! יספ‎ Dn ד‎ 1506 swept away (de- 
feated), read prob. OW (for DY), also v* (cf. 
Dr). Pu. Pf 3 ms. D3 ושטף‎ PI: Ly 67 (P) 
it shall be scoured and rinsed. 

;—abs. JOY Na‏ 58006-**, נו, גב טצף ,שטףז 
 32°;— flood, fig.‏ ש' ,27% Pr‏ ש' 0 1°+3t.;‏ 
זְרעוּת ,”9 Na 1% 61. Dn‏ ש' עבר judgment,‏ פ'י' of‏ 
32% ש' (cf. Dr); of calamity, 0°21 DYD‏ 11% הש" > 
Is‏ שצף קצף SY Pr27* a flood of anger; so‏ 
for 0 bef. foll. y Ew Di; > DuChe Marti‏ צ) 54° _ 
lit. of rainfiood, Jb 38”.‏ שסף  del.’v as dittogr.);‏ 
(Vv offoll.; As. Satéru, write, Sab.‏ שטר 

Hom“! DHM*. ד‎ Ar. lif. 2, liv. 2. Aros = rule 
ו‎ i book), write, aac row, line; eit N1DY, 


ihn document, so Hilpr®? ?*° CIS*®, Ni - 
שטר .וג‎ Lzb**; Hom**2* all from As.). 
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שילו 

n.m. official, officer (prop. scribe,‏ שטר+ 
secretary 1 or fr. original meaning as arranger,‏ 
Pr 6’, ‘Ww 2 Ch 26"; pl.‏ ש' organizer 1 ;—abs.‏ 
Dt 15+ ,ete.; appar. subordinate 5‏ שטרים 
judicial, civil or military (cf. Dr™***Gray**™"):‏ 
organizing people for marching Jos 1” 37 (both‏ 
E), cf. Dt 20°*°; appointed over Isr. by Egypt.‏ 
overseers Ex 5\, cf, y®10-59 ₪ J); elsewhere‏ 
(E), Dt = 315; +D DAY 165 =‏ זז טא זְקָנִים + 
Ch 23* 26%, +’t et ‘BY Jos 'g® (R°), and‏ 1 
as‏ שט' (R), 241 (E, or R?);‏ 23° (רְאשִים+ ) 
שט' aie dics also Dt 18; 3227708 pnw‏ 
per‏ "פד 1Ch 271, chosen from Levites 2 Ch‏ 


) + (שוערים ,סוּפְרים‎ ; as title of individ. 26" 
(|| (הפופר‎ ; of ant, שטר ומשל‎ PSP אִיְלָהּ‎ Pr 67. 
שמריז‎ n.pr.m. an official of David, 1 Ch 
27° Kt (>Qr (שרטי‎ ; Acapras, Zarpat. 
T [משטר]‎ n.m. rule, authority ;—sf. bY 
Jb 38° (of heavens over earth). 
שיז‎ n.m. gift offered as homage (+/dub.; 
per. in spite of ש‎ =) 2, Ar. ses vb. wish, 
ae thing (weakened fr. thing desired); cf. 720 
4) ;- יול ש-‎ Ts 187, ש'‎ ADD’ y 76%, יוב' שי‎ 68 
.גנ עס. גג שיא‎ 2 5 207 Kt, v. NW, 
שיאון1‎ n.pr.loc. in Issachar, 1085 % 
20090, 576. 
I. שיבה‎ 
Tie] vb. only Qal Jmpf. apoc. לד‎ "ay 
שי‎ Dt 3238, but <read NUM (II. (נשה‎ the Rock 
which begat thee thou forgattest,Sam.Nwn, Di Dr. 


.שוב .+ שיבה .צנ .ישב .ץצ 


T שיזא‎ n.pr.m. in Reuben, 7 Ch 11%, 2008 
ו‎ 

[rw], TIM +. .שוח‎ 

n.pr.fium. on border of Egypt,‏ שיחור1 
ש' Jos 13°, D030‏ הש ---; 1 prob. 15. branch of‏ 
Ch 13°; clearly =Nile, WAY yy Is 3 3 (| VSP‏ 1 
Je 25; cf. D1?**4 Wilson 555‏ מִי שָחור , ְיָאור 
as black water,‏ ,שחר .1 (usu. derived Pam‏ ו 
but doubtful).‏ 


n.pr.flum. in Asher, Jos‏ שיחור לבנת 
To 260] p| kat AaBavaé ; poss. Nahr ez-‏ ;19% 
Zerkd, ₪. of Carmel, and just N. of Caesarea,‏ 
Buhl ©?%,‏ יי Wilson Hast. DB SHIHOR Beare but‏ 


OW +. 1. .שוט‎ 
,שלו שילו‎ n.pr.loc., שילני‎ etc., v. TOU, | 


שילה 
Gn 49", appar. n., but prob. =‏ שיל + 


he whose it 7s, or that which belongs to him, v. 
infra ; views are: (1) שיל‎ (= bw, NH embryo, 
+sf.__ =his son, ¥ Jer Rabb Calv); (2) שלוּ‎ 
iD n.pr.loc. (q.v.) Herder De and most (until 
recently); (3) n.pr.of Messiah, AV RV Minster 
(1534) on basis of Talm Sanh 98>; groundless; 
(4) Jer שלה‎ = Now, qui mittendus est; (5) שלה‎ 
ל‎ 4+, ¥%. whose is the kingdom, © whose 
at ws, so Aphr Ephr 69 20% av €X6n 7a ןאס‎ 
air (Codd. ₪ droxeirac); so Sam. nb, ef, עדדבּא‎ 
לו הַמָּשָפָּט‎ Wt Ez 21% Aq Sym Theod Saad ; 


this reading best, but exact transl. not certain ; 
דכ .ד‎ xiv (1885), 1 8. Gn. 418 8. Br MP 95ff., Intr. 238 ff. Poz- 


nan ski Schiloh (1904) 


שלל .+ שילל 

1 שימון‎ n.pr.m. in Judah, 1 Ch 4”, 
Sepu(e)ewr, Dap. 

foll.; ef. As. Sanu, Iphte. éstin,‏ 01/) שין 


VA 4 


urinate; Sindtt (pl.), urine, vb. also Eth. 44: 
Aram. yoh, ג‎ v. Ar. 5&2 bladder (Wahrm)). 


1 [שין ,שי‎ n.[m.] urine ;—pl. sf. שינִיהֶם‎ 
2 K 18 =Ts 36” (both Kt; Qr O52 (ְמִימִי‎ 

vb. Hiph. urinate (secondary /‏ [שתן]1 
male person)‏ 6.8 1) משְתִין 12 from above) ;— Pt.‏ 
Kora 1642173) Ko Kallcetiexc‏ 1 )2575 18 
terminating a family).‏ 


(V of foll., cf, No ZMG xxxvii 1883), =).‏ שיר 


nm. song (NH 00.2 so Ecclus‏ ;_ שיר1 
estr. 2 Ch 207 +;‏ , -4 55 גורה abs.‏ ש'--; (+ "40 
66 לבז 0 ד שירים sf, “TW y 28% etc.; pl.‏ 
Am 5, ete.;—‏ שריף DW Gn 317 Pr 25: sf.‏ 
lyric song, + bwin 1K 5”, opp. 72°? Am 8";‏ .1 
Ez 33”;‏ ש'" ענבים joyous Gn 317 (J) Is30”;‏ 
triumphal Ju 5”; love song Ct 1’! (title MW‏ 
noisy Ams Ez 26%,‏ ; (שיר DWT), 45) (NT‏ 
ש' בסילים ;237 in drunken revels Is 24°, cf.‏ 
ni22‏ ;13795 עו 28% Ec 7°; not for sorrow Pr‏ 
Ww Ec 124 songstresses (prob. birds). 2.‏ 
usu.‏ ;42° תפלה || religious song, in worship,‏ 
שיר ;287 WAN WIN‏ ;69% הלל בשיר praise,‏ 
Ch 29”;‏ 2 137% ץ שיר י" ;12% niin} nban Ne‏ 
; חָדֶש (fresh outburst), + 6t., v.‏ "42 18 שיר win‏ 
pil-‏ שיר המעלות ;26% cf. Is‏ ,46% שיר in y-titles,‏ 
Pp: 752)3‏ מַעַלָה grim songs ~120'+ 14 t. (v. IL.‏ 
משַבִּי שיר ;)274 p.‏ מָ".צ).+12+/48 ץ מַזְמוּר.6 , 
orig. alone in all except 301 921 1%‏ ש') ;)45 
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שישא 
specif. song of Levitical —‏ ₪( וי תעפי 
choirs, with musical accomp., 1 Ch 67 (so‏ 
read also || 28 6° for DWia, G Th and mod.,‏ 
כלי (ה)שיר ;"2 Ch 23 29% Ne‏ 2 25°7 ,(ב' cf.‏ 
instrument +0 accompany song 1 Ch 15" + 6 =‏ 
(v. "22 2b); cf. Am 6°‏ 
8 [שזירות n.f. song (pl.‏ שירה1 
Is 5!‏ שִירַת Ex 15! 4 9 t.; estr.‏ ש' 39°);—abs.‏ 
Am 8* (rd. NW G Hoff‏ שירות pl. estr.‏ ;23 
ZAW IH 06 We al.);—song, 006, Ex15'(E), 2S 22"‏ 
Nu 21 “(E) Is i=: agi:‏ 23 וש I 8}, Dt 3 I‏ = 
og VP. sing {denom. ace. to Né 2"¢‏ [שיר] 1 
xaxvii (1883). 337 Gerb™?, but, if so, an old one);—‏ 
Qal,, Pf 3 ms.1Y p71; Impf. 3 ms. 1 Ex‏ 
Nu 21" (read W Jb 33% for Ws, /I1T. WW,‏ !15 
so SS Bu Gerb; in this sense also Ew De Di |‏ 
RV and all mod.); 3 fs. wn) Jus’, etc.; Im».‏ 


“mpl. שיר‎ Ex ז‎ 5% + ; Inf. estr. לשור‎ 18 18° Kt 


(<Qr ,שיר‎ so Bu; G om., ef. Dr Kit™™" HPS 
Now); Pt. WY Pr 25%; pl. שרים‎ 8 19"%+3 5 
NW 2S 19" 2 t.+ Am 83 (read for MW; vy. 
nV) ;— sing, c. ace. MW Is 42" 7 3374 5 > 
mM Ex15!Nu2r™ (E)Is5'; ש' בשרים‎ Pr25”; 
ש מָשִיר צַין‎ 1373; av 7! (G תהלה ,(מזמור‎ 106”; 
6. acc. of theme 59" 89°; abs. Ju5!1S8 185; 6. 
ל‎ 13° 96'°=1Ch 165 Ex זמר | 200% 16 מז‎ 
ץצ‎ 68*9 ror! 104% 105°=1 0116% Jus’; + זמר‎ 
abs. ץ‎ 57%= 108"; 6.800. theme 21”; 0. 2 pers. 
247°; of nature 65" (after אנשים ;(התרו1ע‎ by Jb 
33° (v.supra); pt. OW singers 2 810" 1 K 10” 
+ 6 t. (Ez 40% read D'AY ₪ Hi Co mod.); שָרוּת‎ 
songstresses 2S 19° 2 Ch 35” Ec 2*+ Am 8° (vy. 
supra)—y 138° rd. WN. Pol.,, Pf. 3 mpl. 
Nw Ib 36%; Impf. 3 ms. HW. Zp 2"; Pe. 
Tw 1 Ch 65% 2 Ch 20%; pl. משררים‎ Ezr 2% + 
etc.;—sing: birds Zp 2"; men כ‎ 3605; elsewh. 
pt. of Levitical singers 1 Ch 6 0% + 31 t., + fpl. 
Ezr 2% songstresses=Ne7". +Hoph. be sung: 
Impf. הוח‎ WO WAY Ts 26. | 

1 שיש‎ n.[m.] alabaster (foreign word? NH 
id.; Aram. ,שישָא‎ |45, perhaps As. Sas¥u) ;— 
אַבָנִיחש/‎ 1 Ch 29° (material of temple); cf. 
Patrick Hast. DB MARBLE 

nm. id.;—/Y HY Ct 5% (in fig.),‏ שש .זו 
--.(בּהָט Est 1°*, material of pavement v°° (v.‏ 
.שדש .צ ,שש .1 

n.pr.m. Solomon’s time, 1 K 45% =‏ שישַאז 
Seca, GL Sagar; cf. TW.‏ ,2086 


שישק 
n.pr.m. king of Egypt, Solomon’s‏ שישק i)‏ 
(שושק time(roth cent.B.c.), 1 K 1114” Qr(Kt‏ 
v**"; = Seionk I,‏ שישק =2Chr2*, 2Chi12°,‏ 
first king of 22nd dynasty, Blau7™¢** 0%). **-‏ 
Eur. 166 ff.; Ency. Bib.‏ .גו Steind®4§ 11 == Sosenk WMM2::‏ 
ד . , 
ef. Griffith Hast. DB SHISHAK‏ = 


+ שית‎ vb. put, set (No Beitr. z. Sem, Sprachwiss. 89. 
ef. Ph. שת‎ Lzb**; Ecclus שית‎ Pt. pass. 3177(2); 
v. also )100 -%%( Syr. תב ב‎ quality, appear- 
ance) ;— Qal 3 ms. nv Gn 4° +, 3 fs. ane 
18 4%+, 2 ms, TAY ש‎ 87, AY go’, sf. AW 
887% 1 =. שתי‎ 73°45 3 pl. NY Ex 33'+ 3 t,, 
metapl. שת‎ y 49" 73° (other forms not found); 
Impf. 3 ms. WW Ex 21"+, juss. NR 75 9%, 
ny) Gn 30°+; 3 fs. sf. ִתְּשָתָהוּ‎ Ru 4", ipnwn 
214, 1s. sf. YAWN 1K 11; Imv. ms. שית‎ 
Pr 27, שִיתָה‎ 91415; ₪. nv Je 317 ebes; 
Inf. abs. שת‎ Ts 227; estr. nw Jb30'+; Pt. 
pass. nv) (Jer3” Qr, but rd. Kt n'y) ; sf. nv 
Ex1o0';—1. put, lay hand upon, על‎ Gn 46*(E), 
48%" (J), Jbo*y 139°; 6. מג עם‎ evil partnership, 
Ex 23'(E); put ornaments, 22 pers., 33*(J); ef. 
18 28 Is15°Jb 22" Ru 3"; lay child into (3) 
bosom Ru 4"°; put wisdom, ב‎ loc., Jb 38% cf. 
Pr 26”; WEI עָצות‎ MWS y135, 1.6. take counsel, 
plan; "2 "DAD y 73°; put things רגְלִיו‎ NOA 87; 
lay (penalty) by pers. Ex 21% (E), sin Nu 12” 
(E), cf. )6 אשר.‎ == where) ו‎ 8 4; nearly =give(jn3), 
ace. +5 pers. Gn 4° (J; explan. of name Nv), 
appoint yy 9”. 2. a. set, station, sheep 172) 
Gn 30”, ef. by ony ND vy? (J); acc. pers.= 
appoint (by over) 41°(E); set ind pers. (5 3 b) 
+ ב‎ loc. +73", so (acc.) 887 and (obj. pers. om.) 
12°, 866 crown לראש‎ 21% seé one )]5 partit.) 
לְכְפָא‎ 1321; set pers. among (1 pers.) 2 5 19” 
Je 3”, cf. (BY) Jb 30’; 86 watch BD ש‎ 5% 
snares '2 140°, enmity, בַּ'[‎ pers. Gn 3” (J); 
Iniquities J722) %סף ער‎ cf. 101%; set, direct face, 
by loc. Nu 24' (J), eyes (182 נש לטות‎ 
b. in phr. . 3) ש'‎ set one’s mind to, give heed, 
attention (cf. DY 2 b), Ex 7%(E), 2813” Je 
ו‎ 497 br 22" 275 6. bys Jb 7", abs. ז‎ 5 4” 
ץש‎ 62"; Pr24” J reflected. c. set, fix, D333 
Ex 23" (E; c. WW... }9), לי חק‎ NWA Ib 14" 
wouldst fi me a limit, 38" בְנְאון נֶיף)‎ NW ופא‎ 
De al. here shall one fix it [the boundary, PN, 
v|=it shall be fixed against, 060.: but explan. 
very forced: Me Kau ג'‎ 128%, Bi Bu ג'‎ Nv). 
3. constitute, make one something, 2 acc., 1 K 
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שכב 


11* I well make him prince, Is 5° 26' Je 22" 
y 21 847 88° (+105 ind. obj.), rro' 2 S 22” 
שבֶם ;"18 ץ||‎ iwNwA 21°=thow wilt make them 
(all) shoulder, make them turn their back, flee 
(cf. 18%"); ace. +5 make something into Je2?= 
50°, 13° ב + ) 457 ץ‎ loc.); ace.+3 comp. make 
one like Ho 2° (|| (שים‎ , Is 16° py 21” 83"; ace. 
only, make, prepare, feast Je 51™, cf. 72 Vyp nw 
Ho 6" (rd. poss. NY, pt. pass.), make darkness 
W104”; =performsigns, א .1006ב‎ 10')1(. + 
internally trans., =take one’s stand (cf. שים‎ 4a) 
nye הַפַּרְשִים שת שָתוּ‎ Is 227; 6. naby (against) 
ץ‎ 37 — "29 NW 15 10” (Kt; > Qr Imv. NW) 
is dub., יָשֶת == יָשִית‎ : De direct (attention) away 
from me, cf. Di (ellipsis of 7%, 0°28, or ,לב‎ Du 
(sc. 1%; reads Jmv.); Lag (so Bu) prop. Nav, 
Siegf (172) 1%, G Beer (best) YY (7), with 
vpn יָמִי‎ (G Bu Be Du) ford ‘2. prob. rightly. 
Hoph. (or Qal pass. Ges'*"), Impf. 3 "שת .פמ‎ 
Ex 21% (E) if a ransom be imposed 1°2¥, ."ד‎ 

T MW n.m. garment (N6Pt 6 op. Syr. 
Jia appearance, and qu. שית‎ 1);—estr. NY 
Mt Pr 7s fig. DO ץ ש'‎ 73° (v. .(עטף.11‎ 

vis שת‎ n.pr.m. third son of Adam; Gn 4” 
(where expl. from / 1), y% pS4678 7 Ch 71s 
>76.— In ָּלדבָּנִישַת‎ Nu 247 (poem in J), read 
prob. שאת‎ twmult (cf. La 37), or NNY (vy. sub 
,(נשא‎ 61. Gray. ,שת‎ v. 11. .שתה‎ 


[nw] nm. (Albr™4W7", 4) foundation,‏ ך 
atay (of society) (nv Thes Ko" ™™);—pl.‏ 
porn ninwa y 11° (prob. fig. of established‏ 
usages, laws, 6%0., B leges, Sym. éecpot, so Hup-‏ 
Now Bae Che al.; > Thes al. of nobles); Thes‏ 
puts here also mnAw Is 19%" (so MT probably‏ 
intends), which Ew Di Kit then interpret of‏ 
working-classes, ||[12¥ ‘YY; but perh. opp. of this,‏ 
the upper classes, so as to include all ranks of‏ 
שתיהָ society, Thes De Che°™™-; Che #** Buhl al.‏ 
.שתה .111 .ץ weavers of it (cf. Du Marti),‏ 

n.[{m.] coll. thorn-bushes (connex.‏ שית1 
שאה with above V dub.; Dietr***“ep.(improb.)‏ 
wild, rough‏ ש" devastate, TNY ruin, whence‏ 
Is 7% 9” 274‏ ש' growth) ;—alw. c. MOY: abs.‏ 
ro” (fig. of Assyr.).‏ שיתו (cf. Du); MY 5° 7°; sf.‏ 

vb. liedown (NH=BH;‏ ל ** (Lag‏ שכב 

bed 40° 4774,‏ משבב Ecclus 47% (in death),‏ שכב 

=death bed 46°; Ph. מ'.+) משכב ,שכב‎ 1 infr.), 

Lzb*°; Eth. Mnf: 76, so Aram. 13, ada ; 
372 


שכב 


Nab. משכבא‎ couch; Ar. ESS only pour out 
(water, tears), be poured out (cf. Hiph, infr., 
and Lag *%(( ;--)081 Pf. 3 ms. ש'‎ Gn 26"+, 
etc.; Jmpf. 120" Gn 30+, 3 mpl. jaaw 18 2”, 
pase Jos 2° Jb 30", ete.; 190. ms. שכב‎ 2 ₪ 13° 
Ez שַכְבָה*4‎ Gn 397”, ete.; Inf. abs. 2¥ Lv 15; 
estr, שְבָב‎ 1K 174, sf. שָכְבוּ‎ Ru 3%, maw Gn 
19°, J22Y 56 + 2 %.; Pt. שבָב‎ Gn 28% 
+ nw Mi 7° Ru 3% etc. ;—1. lie down (some- 
times opp. 5%, (הקיץ‎ : a. ג[‎ =" (prostrated by 
blow, +373 952), b. to sleep, מץצ)‎ 
(E), ד‎ ₪ 3° Dt 77 Pr 6% + oft.; read 33¥%) also 
(for 83¥1) *ף ₪ ז‎ G Th We Dr and mod.; ש'‎ + 
1 sleep 1K 19° ץ‎ 3° 4°, cf. Pr 34, +07) 
Jon 1°; =be lying 1 ₪ 37% 26° (all 2 loc.), ץצ‎ 4° 
(ace. cogn. noon-repose), 28 13°, ef. papa שבָב‎ 
Pr 23", of two lying (together, for warmth) 
Ec 4"; + be sleeping 18 26’; = keep. lying, 
6 TY Jur6* 18 3” Ru 3% Pr 6°; emphasis 
on resting, Lv 26°(H), Jb 11%; token of 
mourning, אֶרְצָה‎ 33v) (15) CASTE We C1 2a 
PWD ץצ ש' 2[ שפתים ,21% א 1 ש'‎ 68" (of indo- 
lence ?); fig. of prostration by disease 41°; 
among foes 57°; of humiliation Je 3°; 6. 9 
land Gn 28% (J), usu. bed 28 13° 1 K 21* Ly 
15°", cf. v"°, for midday repose 28 4’. e. lie 
on (על)‎ one’s side Ez 4**°°(symbol.). 6 
by pers. 1 K 37° (fatally), 2K 4% (to revive). 
6. lie בְּחִיק‎ , of lamb (i.e. be cherished) 28 12°, 
of woman Mi¥° (intimacy), 1K 17(vital warmth); 
lie down for copulation Gn 19** (of woman, v. 
3 infr.; both opp. .(קוּם‎ | 2.==7006 (for night), 
(MY) ש'‎ Jos 21(E), 2 K 4", ef. 9° (yet perhaps 
=lie 2ll), Ly 14% (2 loc.). 3. of sexual re- 
lations, e with: subj. man, 0. DY Gn 30° 
39° 4 (J), Ex 22% (E), Dt 227 + 8 +. 28 
ri" 12" Ly 158; 6. אֶת‎ 0. with (MT ANS, 
etc., orig. MAN, etc., v. Dr?8 and 11. אֶת‎ , 
p. 85° supra), Gn 26” 3427 355 (all J), 1S 2” 
(om. ₪ and mod.), 2 5 13% Ez 23° (fig.), Lv 15” 
(220) גוא ,(שָכב‎ 5%, also )6. ace. cogn. YITNIIw) 
לצ‎ Lv 1519”; 0. 800. (sf.) fem. Dt 28° Kt (v. 
אֶצַל .6 ; ([שנל]‎ fem. Gn 39 (J); 6. ONS vir. 
(sodomy), Ly 18” 20% (both H; 6. acc. cogn, 
NWS (ְמִשָכָּבִי‎ ; 6, MADDY Dt 277 Ly 22% )11( ; 
subj. woman, c. DY vir. Gn 107% (J) 28 13 
אֶת‎ vir. Gn 19*** (cf. 1 6 supra). 4. a. lie 
down in death, Is 14° 43” (opp. Di), Ez 31% 
Rat 2030 Jb ral (opp. קוּם‎ YP), שי ְאָשקיט‎ gh. 
be lying (dead) Is 51" La 2. b. esp. in phr. 
אבותיו‎ DY ש'‎ lie down with his fathers, of kings 
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משכב 


1K "זז‎ 27+ 35 t. K Ch, ef. Gn 47° (J), Dt 31", 
and )6. M8) 287". | 0. in grave, in’2a Is 14% 
(opp. 77222), 722 “238 ו‎ 88°; BY? Tb עלדע',יץ‎ | 
20''21°°; inShe’6l Ez32”!; inGehenna(?) Is 50". 
5. fig. =relax: Jb 30" my gnawing pains do not — 
sleep; =have rest, 13> לא ש/‎ 156 2. +Niph.Pu. 
=be lain with (sexually ; subj. woman), only as 
Qr for Kt | שגל‎ | Niph, Pu. q.v. +Hiph. lay,« 
Pf. 3 fs. הַשְכִּיבָה‎ 6, ace. puer.+ ז בְּחִיק‎ K 3”, so 
Impf. 3 fs. sf. PRM y™, of, (עלדמְטה)‎ 17 
2K 4"; Inf. abs, WSIS ONIN הַשבָּב‎ 2 $8? making 
them lie down on ground ; Impf. also lay 13023 
2Ch16" (of burial); 9383 מִי‎ BY 172) Tb 387 
1.6. tip them so that contents may flow out (cf. 
Ar. 252 supra). +Hoph. Pt. 23¥2 2 K 4 
laid עַל"מְטּה‎ ; Pf. consec. I3¥M Ez 32® shall be 
laid (in death), 0. בְּתוּף‎ et NS pers. (with) ; so 
Im. ms. 13307 vy" )6. אֶת‎ pers. only). 


Tt[rasw] n.f. act of lying, layer ;—only 
estr, N22, all P ;—1, act of lying, as ace. cogn. 
שָכְבַת-זרע :3 שכב.6‎ Ly ד‎ = * 8 man lies with her 
a lying of seed (in copulation), cf. 19° Nu 5%; 
then (= semen), YUTNIIY SIN Ly 15°* 22% 
(331910), ש' ז'‎ alone 15". 2. layer of dew, 
20 N28 Ex 16"*(P), 


Lag? Ba®®™] n.f. copula-‏ שכבת]1 
Nu 5” (P;‏ וַיִתָן INIIW-Ny‏ ; נָתַן .6 tion ;—sf., all‏ 
fem.),‏ אֶל) Ly x8”‏ לא fem.); YN? TAIWAN‏ 2 
Vv, 61. 20" (all H).‏ בְּבְלבְּהָמָה לא tn‏ ש/ 

jg 1 71806 of lying, couch;‏ משכָב 


act of lying ;—abs. מ'‎ 1 K 1+, estr. 220 
284+; sf. 220 70 7%+ מִשְבַּבְכֶם‎ + 4°; pl. 


estr. "22¥ Gn 49*+ , sf. מַשָכְּבותֶם‎ Ho +*ץ‎ , 
etc.;—1. couch, bed (37 %.(, 2 5 4" Ho 7™ Mi 2? 
1K 1” Ct3'+; לָמ'‎ 252) Ex 218 (E) he takes to 
his bed ; מ' נִבְּחָה‎ Ly 15 (P; v. sub מ' ; (נדר.1‎ 
as place of copulation Gn 49* (poem in J), Is 
57°88 Pr ;"ל‎ as place of burial Is 57? Ez 32” 
2 Ch 16" (v.19 Inser. Tabnit® and perh. Jewish 
inser. Cooke *”), +2. act of lying: a. in 
gen., “2 VM chamber of lying down =bed- 
chamber, Ex 7°5(E), 28 47 2K 6", 923¥ בָּחַדָרִי‎ 
Eero”; OYIN¥T והוּא שבָב אֶת מ'‎ 28 4° his noon- 
day siesta; 17% rd. perh. “2 ערשת‎ couches for 
lying down Klo Bu HPS Now, 61. G.b. (from 
context) sexually: of woman 222 ל‎ wx) ny 
731 Ju 21+? Nu 317 (P); of man ‘23¥) שכב‎ 
אֶשָה‎ Ly 18” 20% ) אַתזְכֶר--‎ sodomy; H); מִ'‎ 
דרים‎ Ez 23”, 


| 


שכה 


so most| vb. Hiph. Pt. as adj.‏ .שכהז]+ 


in מַשָכִּים היו‎ DD DDI Je =* usu., horses . 
roaming at large they have oe (cf. Eth. 
(:6-חח‎ ;—but mng. lustful needed ; Aq Theod 
édxovtes, Jer trahentes (se. genitalia), i i.e. משָכִים‎ 
read with Arnheim Du Dr מַאָשִיכִים‎ ive. & 
stallions (lit. growing אַשָבִים‎ , Ly 21% 5 מִקָרִין‎ , 
(מִפָרִים‎ 
שכח‎ vb. forget (NH id.; 1300105 457° 

and (Pi. ) 112%; Aram. 12, waa is find);— 
Qal,, Pf. 3 ms.’8 Yo™+, sf. 202M Is 49"; 
2 ₪. שָכַחְתּ‎ Je 13°; 1 pl. sf. PINDW / 44% etc.; 
Impf. naw Dt 4% + , ete.; Imv. fs. 120 p45"; 
Inf. abs. ny; Pt. pl. estr. 02% Th 8% p50”; 
—forget : 1. subj. man, a. acc. rei Gn 27” (E), 
Dt 4° 9 (opp.131) +, =forget and leave, 3 loc., 
24"; 6. obj. cl. 6. כִּי‎ Jb 39"; c. J inf. ~102°. 
b. c. 800. pers., involving forgetting to mention, 
Gn 405 (E; opp.151), ceasing to care for Je 30" 
(fig.), Is 49'*° (acc. om.), v Jb T9445"; © 
ace, Jerusalem 137°*; רָחֶם‎ 3902 Jb 24%; abs. 
"ידבש‎ PD! Navn: AE Ki supply הַמַעַשה‎ or 
7339 (whence AV her cunning), but forced : 
6 תִּשָבַח‎ ; read prob. (Gr Bu al.) WOM ₪ it 
grow lean (109%, cf. Ze 11”), or (Che) מִּבָהָש‎ 
let it disappoint (me), fail (Hb 3"). ¢. esp. c. 
ace. י'‎ (God), Ho 2" 8" 13° Ju3’ 1S 12° "ךז‎ 
Dts" (‘WA (שָכח‎ + 16 t.(5 t.Dt, 4 t.Je), +59” 
(acc. om.); also acc. of divine name Je 23” 
(>y23), שי‎ 447; commands of י'‎ Ho 4° Dt 26 
(ace. om.) ץ .+ 47+"119 ;ו‎ 9, his doings and 
ways, v' 787" 103° 106", his covenant Dt 4%" 
2K 17% Pr2™”; law of wisdom 3’, sc. ace. 72° 
4°. 2. subj. (God): a. ace. pers. Ho 4° 
1S 1” (opp. 733), La 5° Is 49 (|| "סד ץ ,(עָזב‎ 
13°42”. b. acc, ofsins Am 87 y 10" (acc. om.), 
ery ץ‎ 9"*(opp.751), ef., of distress,44”. ¢. voice 
of foes74™. d.sq.inf.~77". t+Niph. Pf 
3 ms. NEY Ec 9°, 660.; Impf. NIB yg", 3 fs. 
תִּשָכָת‎ Je 20", etc.; Pt. fs. 702V2 Is 23%, NNDW) 

pl. DD¥2 Jb 28*;— be forgotten: subj.‏ ףצ 
Je 20" 23” 50" 65";‏ ב 5 rei ‘Gn 41 (E),‏ 
subj. pers. yg"? 317° Ec 2”, Tyre Is 23" (under‏ 
הַפָּש' מָנִּי 233 ;9° fig. of harlot), subj. D131 Ee‏ 
Jb 28. + Pi. Pf. 3ms.10 ” NEW La 2° hath‏ 
caused to forget (be forgotten) in Zion assembly‏ 
and sabbath. +Hiph. Inf. 280? Je 23% to‏ 
make my people forget my name (2 acc.).‏ 
+Hithp. Impf. 3 mpl. NAY Ec 8" they were‏ 
Forgotten in the city.‏ 
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שכול 
Tino] adj. forgetting, forgetful ;—pl.‏ 
Is 65" they who forget the mt.‏ הַשָבָחִים אֶתדהַר ק' 
estr. “8 NI yg all‏ ; (עזבי ||( of my holiness‏ 
nations forgetful of God (cf. N2¥pt., Jb8 507).‏ 
שָבִיבֶה vb. decrease, abate (NH?‏ [שכך] T‏ 


is allaying of anger; שַבֶך א[‎ soothe, satisfy the 
ear (so appar. Dalm), i.e. allow it to hear and 
understand, ef. Levy*®¥®(and Ar. ela benarrow, - 
have small ears, be deaf, Fri®); Ar. ₪ v. 
humble oneself, Wahrm humiliate) ;—Qal Impf. 
3 mpl. 32¥*) Gn 8' the waters abated ; Inf. estr. 
32 Est 2} when abated the king’s wrath, so 
Pf. 3 fs. 7328 7D wp. Wd ide 5° usu. like 
the bending, crouching, of fowlers (this meaning 
for שך‎ dub.; Dr שר‎ Du del.w> ישור‎ , then rds. 
: א' יפד‎ nna Dy .(מוּקָשִים‎ Hiph. Pf 1s. 
consec. by ‘navn Nu17" J will allay from 
upon me the murmurings (ace.), ete. 


vb. be bereaved‏ [%*5 1.88 שכל שכל]ו 
(=Ar. ASS x dian, bon; ef. Syr. M5) loss of =‏ 


children) ; —Qal Pf. ts. שבלְתִּי שָבַלְתִּי‎ WD Gn 
43° (E) if 1 am bereaved, 77 am bereaved (of 
father, expr. resignation; on ד בל‎ Ges? 

Impf.ts. Dav 27% (EB), c. ace. pers. be bereaved 
of you both (of mother); 3 fs. JS Dw bain 
ד‎ ₪ 15° thy mother shall be ber eaved above (more 
than) women. Pi. Pf. 3 fs. npaw 1 515%+( 
sf. nada Ez 14", etc.; Impf. 3 fs. bovin Dt 
327+, 2 fs. ‘Savin Ez 36" Qr (v. wD Pi.); Inf. 
estr. sf. א לשבָּלֶם‎ abl 2 משַבָּלָה‎ Ex 3% np3- 
Ez36*, nba 2 216 = make. childless, acc. 
of father Gn 42% (E), of mothers 18158 (subj. 
13M), 61. Ez 5” (subj. famine and beasts), and 
14™(id.; obj. land); ace. of people 110 ף‎ (BIN), 

Je15’ (+H 128), Ez 36", ef. צ‎ * (v. supra); 

obj. om. (subj. 27) Dt 22” La 1” Ez 21" (Co, 
for besn, v. DDD p- 495>; otherwise Toy Krae). 
2. a. cause barrenness, or abortion, ‘3D הָאָרֶץ‎ 
2 K 2", cf. לט‎ (Thes otherwise, v. מש‎ infra). 
b. shew barrenness, or abortion, (1) of any 
female Ex 23” (E; +MY), animals Gn 31° )13( 
Jb 21; (2) of vine Mal3". Hiph. P¢. O17) 
צַמָקִים)‎ Dre) מִשָבּיל‎ Ho 9 miscarrying womb. 
—Je 50° read מַשָבִּיל‎ successful, 69 S Heb Codd. 
Ew Hi Gf Gie. 


n.{m.] bereavement, loss of‏ שכול+ 
Is 478 (|| T2DD8), ef. v°;‏ לא children ;—/0 YIN‏ 
fig. 35”.‏ 


. 


שכול 


adj. childless (through bereave-‏ [שכוּל]+ 
Is 49” (fig. of Zion);—on‏ שָבוּלֶה ment); — fs.‏ 
form v. Ba*?*’.‏ 

+1 שכּול‎ adj. bereaved, robbed of offspring 
(Ba'**);— esp. דב ש'‎ 2S17° 11013' Pry” 
(sim. of fierceness); נְשִיהֶם שַכּלוּת‎ Je 18"; nbaw 
Daa PS Ct 4? (of flock, in sim.)=6°, 

n. pl. abstr. bereavement,‏ [שכָּלִים]1 
childlessness ae 22 Is 49” 1.6. sons of‏ 
thee, the bereaved.‏ 

tndsun acc. to Thes n.f. abstr. barren- 
ness, 2K 2% (מוָת|)‎ if so, read > nb3- Klo Kit; 
but probably Pi. Pt. as v”, ef. Bur. 

(Vv of foll., meaning unknown; NH‏ שכם 
Hiph.=BH; Eth. has denom. (Yhap; carry on‏ 
the shoulder; Ar. [X% is take short steps, from‏ 
weakness (Kam Frey)).‏ 

1. ODW n.m. ?*** shoulder ;—abs. ש'‎ Gn 
485 + , Daw 33°+, DRY ץ‎ 21% (whence orig. 
*Sakm inferred O15¥7**4%- Sta5’*; but — der. 
from — before 5, Ba 5214 Kio Sh Piet) cabr naw 
Gn 9%; sf. שַכְמָה , + 49% שכמו‎ (for שַכְמָה‎ Ges'*) 
Jb3r®, etc.;—1. shoulder (sometimes incl. back 
of neck ; »n2=shoulder-blade): a. as bearing 
burdens, band ויט ש/‎ Gn 49" (poem in J; Issach. 
under fig. of ass), cf. 21 (E), 24% Ex12™, also 
Gn 9** (all J), Jos 4° (E), Jug*® Is 10% (|| (צוָאר‎ 
14” (both fig.), y 81’, so, metaph., of responsi- 
bility of rule Is 9° 22” (symbolized by key), of 
accusation as (easy) burden Jb 31; fig. also 
TOS שי‎ inayd Zp 3° to serve him (with) one 
shoulder (as one man), cf, Syr. 1985 ,=. .ל‎ 
in statement of Saul’s height, 923 ְמַעָלָה‎ Www 
מַבָּלַחָעָם‎ 1 5 9°, cf. 10% and (with play on n.pr. 
loc, D2’) עלהאחָיף‎ THN ש'‎ 7D NI Gn 48”(E; ef. 
Dr). 2. ingen. back ; DY! N32? שָבְמוּ‎ indpnp 
1S 10°; so תְּשִיהָמוּ ש'‎ y 21", i.e. make them 
turn (in flight; ef. 12) לי‎ MAN DN) 1842); as 
beaten הפנש בו ||) *ף 18 78 ש'‎ DAY); more 
anatom. Sian מש"‎ BND Jb 31” let my shoulder- 
blade fall from its back.—Ho 6° v. ,זז‎ DB, 

v. foregoing.‏ שכמה 


jee Dow n.pr.loc. ,, et m.,, (Suxeu; GL 
oft. Sica Lag 7* 7( : 1. district in N. Palestine 
(prob. shoulder (saddle 2) of mount.) ;-- ש‎ Dipr 
Gn 12°, ND2Y 374; = city (DIY, ,שכמה‎ Ho 6° 
M220’) Jos 241; ש'‎ VY Gn33% Jus +4 2ot.Jug 
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Av"), 6-6‏ מֶנדל"ש' rat,‏ + ץ בּעלִי ש/) 
VY Gn 335); city of refuge Jos 20’ 21% 1 0‏ ש/) 
6°.—WMM4*™ #434 op, Egypt. Sa-ka-ma (cf.‏ 
Jen” * 7) 8); mod. Vablis (from Rom. name‏ 
Neapolis); v. Buhl! GASm°%**35 Wilson‏ 
n..pr.m. (on connexion with‏ ,2 = ספה Mast. DB‏ 
cf. Jug*), ‘son’ of Hamor, also Gn 33” 34°‏ 1 
t. 34, Jos 24°.‏ 10+ 


n.pr.m. in Manasseh (Svxeu): Nu‏ שכםז 
Ch 7”; ‘wa Jos 5‏ 1 26% 

1 שכמי‎ adj. gent. of D2, c. art. as n. coll. 
הש‎ Nu 26%. 

[Dosw] ב‎ Vb» Hiph. denom. start, rise, 
early (prop. load backs of beasts for day's 
journey) ;—Pf. 3 ms. consec. Dawn 5 Jb 
1% etc.; Impf. 3 ms. 02V" Gn197%+, 2 ms. 
תַּשָכִּים‎ Ju 9% etc.; Imv, הַשַבֶּם‎ Ex 8%+4; Inf, 
abs, הַשְבֶּם‎ Je -בִּים , + *ץ‎ Je 44* Pr 27", erron. | 
אַשָכִּים‎ Je 253 (Ges'S*); Pt. DUD Ho 64+, 
ete.;—rise early, make an early start, of journey — 
(Hex only JE); D23772 Ju 19°(+709), ef. Ct 
73; +-vb. of going Gn19g*(J), standing 28 15%, 
encamping Ju 7’, etc.; +inf. 1815" (cf. Dr), | 
29% 3K 6% ,(לְקוּם)‎ DIP מִשְכִּימִי‎ y 1273 (opp. > 
nay בפקר.6 .ופ (מַַחָרִי‎ 0 29% (T; DPBIN), | 
1 ₪ 20% 27 t., + (hyperbol.) 73¥ מַשכִּימִי בבּ'‎ | 
TT Is 5" (1222 חרי‎ ce ee 
(E), Ju6*+43t.; ¢. WW nidya Jos 6"(J), 18 
19%; ANY) Ww וימהרג‎ Jos 84 (J) they made = 
a quick and early start, and went out; +Inf. 
abs. (Ges5"8*) as adv. דד 18 הש' וְהַעָרֶב‎ at early 
morning and at evening ; esp. of “, in Je: הש'‎ > 
AN =speaking early and often 7° 35“ and (of | 
Je) 25°, cf. 11’ 32: oft. now הש"‎ = sending 
early and often 7* 24* 26° 29" 35" 44% also 
2 Ch 36”; so vb. fin, NWT הַשְכִּימוּ‎ Zp = = 
with eagerness they corrupted (GesS™*); pt. — 
yon’ מַשָ‎ D2 110 6* like the dew departing early, — 
13° (Ges™).—1 S 9” read שב‎ , v. .שבב‎ 

a vb. settle down, abide,‏ שכן .שכן 
Lzb%;‏ שכן dwel! (NH td. ; Ecclus 439+; Ph.‏ 
Aram. paw ; Syr. eda, all dwell; Ar. 0%‏ 
rest, dwell, cf. As. sakdnu, set, lay, deposit, set‏ 
wp (a dwelling), intrans. be 57/0060 (of city),‏ 
maskanu, place, dwelling-place) ;— Qal Pf.‏ 
12Y Dt 33°+ 2 t., ete.;‏ ;> 5 + *ס4 ms.’¥ Ex‏ 3 
2 + 97 גוא Gn 16" + ; JY"‏ ישפן Impf. 3 ms.‏ 
etc.;‏ 217% תִּשָכָּּה .11 3 ;"49 Je‏ יפכו mpl.‏ 3 
mpl. BY‏ ;"זי 12% ;37% + ?26 Gn‏ שכן Imo. ms.‏ 


שכן 


| Je 48%; Inf. cstr. |2¥2 )068%*5( Gn 35%, jaw 
| 2 0 6% 660.; 84. שָכָנִי‎ Ex 29%; 132% 2+12* (but 
ד"‎ Pi. 1), 66.; Pt. שבן‎ Gn14%+, "22 (Ges 
p=) Dt 33%+3 t.; af. fs. HIDY Je 51; Pt. 
= pass. appar. pl. estr. c. art. ‘3280 Jus" (but 


corrupt, n.pr.loc. needed, v. GF M):—1. settle 
down to abide: a. of pers.: encamp Nu 24°(E); 
settle permanently y- 102” (abs. : ||}53"); ש' במלך‎ 
Jb 295 )| (ישב‎ ; settle down (to remain) Ju 5” ; 
תִּחְתָּיו‎ 2 ₪ 7°=1Ch17° (not to be removed); 
esp. at rest, peace, in security, לבטח‎ Je 23° 33 
Dt 33”, ef. ץ ;3 צ בין כתפים‎ 16° (|| now); בטח‎ 
Dt 33% 721%; (ל)בדד‎ Nu 23° (poem) Je 49 
Mi7™; land of Egypt Je 46° (remain undis- 
turbed), so 50° Is 13” (|| IWF, cf. ישב‎ 4); ₪. 
ace. מרומים‎ 33°; abs. Na 3%, subj. אדירים‎ (We 
ישנג‎ , Now 33302; ||302); Pr 7" her feet tarry 
notin her house. b. of animals: ְּלְבִיא‎ 33%; 
ב‎ loc. Is 34" Jb 378; DY 513%; birds NOW ש'‎ 
(under) Ez 17% by3 8, v3; 6, על‎ = upon 31%, 
=by ץ‎ 104”; c. acc. y>p Jb 39%; abs., of man 
under fig. of bird, 7]3Y8) ץ אָעוּפָה‎ 85. c. 
things: c. by of cloud, Jb 3° settle down over ; 
cf. Ex 24" 40° Nu 9" (all P); 6. 3 10'?(P). 
2. abide, dwell: a. of men: abs. ¥ 377 (D219); 
may Is65°; 6. ץש .100 ב‎ 697 Jb 18” 30° Mi4” 
Je 482+410¢.; DD לחוף‎ Gn 49"; 6. Y, by גוז‎ 
BY Je51%; upon על פני ;377 ץ‎ Gn16"(J); 
₪. DY with 120°; c. acc. Pr 27! Je17°+5t.; 
מן.. . עד‎ Gn 25 (J); 7S 122% Is 18° (|| שבי‎ 
ban). b. ofthe dead: "DY "23% Is 269(|| ND); 
ef. Jb 26° (|| id.), so mortals, 2A ‘2 228 4”; 
(שאול.1.6) 4 פץ ש' דוּמָה‎ | of God: D2 ש'‎ 
1 K 8"=2 Ch 6' (poem); O09 Is 33°; עד‎ 57"; 
win) Di v8; mp ש'‎ Dt 33" (theoph.) ; 
בְּאַהלִישֶם‎ Gn 7 (J, v. ;לע‎ al. Japheth 
subj.); בְּתוּבֶם‎ Ex258 29 Nu5; (all P), Ez 43°; 
6. 7iN3 elsewh. Ex 29* (P)+6t.; .10ב‎ 85"; 
later jP¥3 Jo 4°); צִיון‎ 102 Is 85; ו‎ 68" (abs.) 
+ 4t.; pow ז ץש שכן‎ 355. d. things: TYiD ,אהָל‎ 
6. את‎ Lv16*(P); DY מִשָבַּן י'‎ Jos 22% (P); אור‎ 
038%. e. abstr. subj.: BBY’ Is 32"°(02 182); 
M20, 6. 66. M2 על‎ 85 +Pi. Pf. 3 ms. iV 
¥ 78"; שְבַּכְתִּי .= ז‎ Je 77"; Impf. 1s. MIDS 
Je 7; Inf.cstr. 20 גא‎ 14"+ 7 t.; sf. 1328 Dt 
12° (so read for MT WP, ef. 1. 
make settle down, establish ; DS3 ש'‎ bak 78"; 
esp. in Dt, DY inv 12 establish his name there 
(cf. Sakan Suma as Canaanism Wkl7*'4™-* Bev. 
isl. 9 Dt ד בד וקד‎ 26°, ef. Je 4 Ne + 
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משכן 
Dt 125 (rd. i239). 4.‏ לשום אֶת-שָמוּ iw ow‏ 
loc., Nu 14"(J)‏ ב make to dwell: c. acc. pers.,‏ 
Ez 32‘; Impf.‏ הַשְבַּנְתִּי +Hiph. Pf 1s.‏ .8677 
ms. juss. ]3: 7°, [2071 Gn 3% 78% etc.;—‏ 3 
lay my honour in the‏ "דש כבודי לעפר,/4 a.‏ .1 
dust (of death); place, set, Gn3*(J); place,‏ 
at Shilo Jos18'(P).  b.‏ אהל מוער establish,‏ 
Ez ae 2. cause to‏ על cause birds to settle,‏ 
ef. 1%‏ ;78° ש loc.,‏ ב dwell, c. 800. pers.,‏ 

n.m. dwelling ;—sf. 33¥ 612‏ שכן] ך 
dwelling Ecclus 14%), but v. / Pi.‏ שכן (cf.‏ 

adj. inhabitant, neighbour ;-- ₪ Is‏ שכן1 
Ex 12%‏ שָבָנל estr. [2% Ho 10°; sf.‏ ;+33°% 
2K 4°, etc.; 1. sf. AMY Ex 3"; fpl.‏ שכניכי 
Ru 4";—1. inhabitant, Is 33 Ho 10°.‏ שכנות 
neighbour: woman Ex 3*(E); pl. Ru 4";‏ .2 
man Ex 12*(P) Je 67 Pr27”, pl. 2K 4°; of‏ 
795 ש ”16 places Dt 1‘; nations, to Judah Ez‏ 
מדון לש' ;89% ,”31 ABI 44" 79%, of.‏ 3)'220( 
to Edom Je 49"; to Sodom v* 50”; to”‏ ;80° 
(because to his people).‏ 11 


yu 9 n.m.=**:° dwelling-place, , * taber- 
nacle’ ;—’b Ex 25°+; 68. |2¥ 387+, ete.; 
pl.estr..2200 y 46°(G Bae Du 3300, <” j200); 
sf. מִשְבְּנִיהָם‎ Ez 25¢ ) > משכנתיהם‎ , || OND), 
NiIBVD Hb 1° y1325; estr.MIBVD 87" + , ete.;— 
+1. dwelling-place : DVIS) דָּתָן‎ Mp jzV Nu 
16% (P) [but here orig.” מִשָכּן‎ ; v. Comm.]; 
poet.= tomb, 15 % 2. elsewhere in sg. 
always of abode of *: +8. in gen., of temple, 
D ץ קָרש‎ 46; TID BVO 26%; FLY מ'‎ 747. 
מַשְבַּן שלוע‎ 78", ©. “BT in P, of s ‘dwelling’ 
(Ex25° RVm; rendered conventionally ‘ taber- 
nacle’), of planks lined, with vari-coloured 
tapestry, with a ‘tent’ (738) over it, filled 
with "' כָּבוּד‎ Ex 40%; over it cloud שכן‎ Nu 
9” (during the wanderings); its plan given 
by י'‎ Ex 25° 26"; disting. from מועד‎ bak, the 
‘tent’ over it (cf. bak 3), Ex 26775 36" 40%; 
+” }200 Lv 17‘(H), גוא‎ 16' 177 19% 31° 
Jos 22° (v. also 1), 1 Ch 16° 21% 2 Ch 1° 29°; © 
מ' הֶעָדֶת+‎ Ex 387 Nu 1°38 ro"; מ' אהל מועד‎ 
Ex 397 40° 1 Ch 6", בִּית הָאָלְהִים‎ [RVD vy, 
[VIMY נָשָא‎ 23°; cf. [22 (prob. gloss on 
bax), 2 8 7* || Ch 175, 476 t. P. 3. pl. 
מִשָבָּנת‎ dwellings (only poet.): a. of Israel, 
Nu 24° (poem; || ,(אהלים‎ Je 30" Is 54744 >; 
of other nations Je 51° Hb 1% cf. Ez25* (v. 
supra); by מי‎ Jb 187; מ' רשעים‎ 215; of wild 


שכניה(ו) 


ass 39°(|| (בית‎ ; shepherds Ct 1%; =tomb ~49” 
(cf. 1). - ₪. God’s abode in Zion Ez 37” 
ץש‎ 132" cf. 43°, 847 (|| .(חצָרות‎ 

+ שכניָה(ף)‎ n.pr.m. (" hath taken up his 
abode);— M320, Sexena(s), etc.: 1. descendant 
of Jehoiakin 1 Ch 3” (on context v. Kit), Ezr 
8% 2, Ezr 10° (diff. from 17). 3. father 
of a wall-builder Ne 3”. 4. father-in-law of 
Tobiah Ne 6%. 5. priestly name: a. Ner2° 
=3238 1Ch 24", 61. שכְיָה‎ 3 Nero’r2", .מ‎ 
ww AChigi 


fal: ושכר]‎ vb. be, or become, drunk, 


drunken (NH id., der. spec. and deriv.; Ecclus 
40%" שבר‎ strong drink ; Ar. Xx be drunken, 
also be full, 0 fill; As. 1, = 2¥, Sak- 
kiru, drunken, perhaps also vb. sakdru ; Eth. 
6: Aram, 813¥, Jinn =13Y, esp. date-wine 
(Low?), cf. gam be drunken, usu. (der. spec.) 
defile, deform, etc.; from 12¥, Egypt. ta-k-ira 
ו‎ Gk. aixepa Lewy emer: 9 i 
Qal Pf 3 pl. NY Is 29°; Impf. 3 ms.7320 
Gn 9", 3 mpl. יְשְבְּרְּן‎ Is 49”, etc.; Imv. mpl. 
BY Je 25% Ct 51; Inf. estr. ו לשָבְרָה‎ 
pass. NII Ts 517 ))368%1*" Lag 8): become 
drunken Gn 9*' (J), of social drinking 43™ (J), 
Ct 5', token of plenty Hg 1°; fig. of nations 
staggering helplessly under calamity Je 25”, 
517 (md (ולא‎ Na 3"; of infatuation Is 29° 
pe (ולא‎ of disgrace La 4”, self-destruction, 
יש‎ DDT D’DYD Is 49%. Pi. make drunken: 
Impf. 3 ms. sf. 7B 2811, lit.; fig. rs. 
(sf. of people) וְאַשַכְּרֶם‎ (read 1) Is 63° (subj. “*) 
I made them drunk in my wrath (but MSS Ges 
Hi Ew Che Kit Marti al. וְאַשְבָּרֶם‎ T brake them 
in pieces); Pt. fs., of Bab., מִשבָרֶת ָּליהָאָרֶץ‎ Je 
51’; ef. Inf. abs. שְבָר‎ Hb 2* (i.e. terrorizing 
nations; read prob. שי‎ AS) npwa We Now). 
Hiph. id.: Pf. 1 ₪, וְהַשָכּרְתּי‎ Je 51% (subj. ”) 
i.e. make princes helpless, OF SYN vy; 1. 
mpl. 81. הַשָכִּירְהגּ‎ , obj. Moab, 1.6. make helpless 
and disgraced 48%; Impf. 1s. D710 אִשְכִּיר חצי‎ 
Dt 32%.—Ruben*@* 4 #6 prop, מִשָכִּירות‎ Ho 7° 
for ידו את‎ WD. Hithp. Impf. 2 fs. BAVA 
1 ₪ 1'* how long wilt thou make thyself drunken 
[a drunken spectacle] ? 

Tray n.[m.] intoxicating drink, strong 
drink (Ba *"*7%( ;—alw. ש'‎ abs.; usu. || M (exe. 
ש‎ 69%): Is 29°; usu. condemned, Is 517? 28777 
56% (ְכַסְבְּאָה ש)‎ , Mi 2" 181 Pr 20%; forbidden 
to priests on duty Ly1o°(P); not for princes 
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שלבים 


Pr 41% nor Nazirite Nu6*Jurg*™, cf.’ ש‎ pon 
Nu 6%; ץ שותִי שי‎ 69" drunkards ; but ש'‎ as = 
common drink Dt 29° (opp. to miraculous), 


allowable in sacrif. meal ז‎ 4" commended for 
weak and weary Pr 314; ש'‎ 42 Nu 287 (P; for 
Mwv'4+); v. further Kennedy 2% Bi? tv. 59°F, __ 
On form ef. Tag™ "SG Saat 

adj. drunken (BaXB 51%») i‏ שכור שפרז 
,1 5 ז שרה DY 1K 169+, f.‏ 25% ₪ ז abs.1DY‏ 


pl. שפורים‎ Jo 1% estr. 15Y Is 28'*;—drumken: = 


1S 25%, 0 WN Je 23°, ש'‎ Tw ד‎ K 16° drinking 
(and) drunken, 20"; as subst.= drunken one, 
drunkard Is 28'* Pr 26% pl. Jo 1° (|| M (שתי‎ 
in sim. Is 19 Jb 12” ו‎ 107”, and (of earth) 
Is 24"; f. of drunken woman 18 1". 

only‏ ש'-- n.[m.] drunkenness‏ שַבָּרון1 
fig.: Je 13% Ez 23* (Co Berthol Krae pinay,‏ 


not Toy), both of bewilderment and helpless- 
ness under calamity; from drinking blood 


39".—Vid. Lag BN 202, cf. 199 


T [prs] n.pr.loc. on N W. borderof Judah, 
0. ה‎ loc. 1- Jos 15", Soxxod, GL Saxapova, 

(v7 of foll.; meaning unknown).‏ שכור שד 

TrDWN n.[m. | gift ;—abs.’¥ y 72" (|| 1922); 
sf, TIDUS Ez 27”. 

in dvin-by 2 S 67 is disputed; 09 * om.;‏ שלז 
AGL 717 mpozereia, for his hastiness (prob. from‏ 
Y temeritate ;‏ (5/000070 = © שר[ Aram.; cf.‏ 
because he acted in error (Aram.‏ על דאשתלי > 
err: v. BAram. yi), hence AV RV‏ שָלָא Dv,‏ 
for his error; <Th We Dr Bu Now fragm. of‏ 
Ch 13”.‏ + || ,על [אַשר] שלח iy‏ על] 

Otir® 3" als; bya Ec 87: y. "8 4d.‏ של 
q.v. (cf.‏ ,שאנָן Jb 21 lapsus cal. for‏ שלאנן 


Perles Anal. 9 


now’) vb. Pu. be bound, joined (NH‏ ך 
שָלִיבִין rung of ladder; Aram.‏ שָלִיבָה . Pu.= BH‏ 
appar. only 1K 7, jada ravine, narrow path‏ 
between mountains ; Ar. S15 is seize, carry off,‏ 
by force) ;—Pt. fpl. nape Ex 26" tenons joined‏ 
each to (DX) its fellow, 36% (both P).‏ 

n.[m.] pl. joinings of bases )9‏ שלבּים 
v™; AV‏ עַלהָש" ,”7° pa 1K‏ הש --; juncturae)‏ 
RV ledges, > ribs (Kit) 6r frames(Benz), joining‏ 
or binding the parts together. 1‏ 


1 = שלב‎ 
| 01/א ( שלג ו‎ foll., unless loan-word ; NH= 
BH, Ecclus 437" שלנו‎ his snow; Ar. 5 Aram. 
NIDA, LE As. Salgu). : 

+1% 18 ש' snow ;—abs.‏ * *** . גונ. גנ שלְג 
wei Ex 4°+; cestr. De Je18";—snow, 2 0 23”‏ 
Dv),‏ מֶטָר ||( 37° *6 Chri”, Jb‏ ז = of)‏ הַש/) 
2% מִימִי ש' (+N, 173, NDP);‏ 1471488 
ef. 9" Qr (22, > Qr 123 De Di Bu al. snow as‏ 
”338 אצָרוּת purifying; v. also ["2]); poet.’‏ 
symb. of cold Pr 31”; as moistening,‏ ;)8“ 72 ||( 
fertilizing Is 55" (|| 0¥3); on mountains, fig. of‏ 
sim. of whiteness,‏ ; 618% שי normal habit, yisap‏ 
מֶן .6 ;57 of leprosy Ex 4°(J), Nu 12% (E), 2 K‏ 
comp., of fair skin La 4? (|| abn); sim. of sins,‏ 
comp.); sim. of‏ מִן) ?51 a2 W2 Isr, cf.‏ 
refreshment Pr 25" (drink cooled by snow, v.‏ 
reff. in De Toy), of the unfitting /P2 ‘WD 26!‏ 
782).—On snow in Pal. v. Nicol #3 PBSsow,‏ ||( 


tT [שָלג]‎ vb. denom. Hiph. snow ;- -- 1 
3 fs. avin (Ges'**), impers. 68" 02 snows on 
Salmon (meaning obscure). 

pile [ש ו ש / ה]‎ vb. be quiet, at ease 
(Ecclus 7s i שלוה‎ prosperity, 41'° poy /prosper- 
ous, at ease; Me be tranquil, quiet, cease; & 
שלָא‎ ie v be at ease, then be careless, thoughtless, 
go astray [for Heb. ,שגה‎ 228], Aph. neglect 
(God, etc.), BAram. yyw error; Ar. XG (5) be 
forgetful, neglectful, content, free (fr.anxiety));— 
Qal 1. be (have) quiet; Pf. 1 =. שלותי‎ Jb 3%. 
2. be at ease, prosper, of wicked, 3 pl. שלוּ‎ 6 
12' 1.8 1% also Jmpf. 3 mpl. wow? (Ges§*") Jb 
12°, and (of good) y122° ישָל)‎ Jb497°v. LL. .(שלה‎ 
Niph. Jmpf. 2 mpl. vin juss. 2 Ch 29" be 
not negligent (easy-going ; Germ. * bequem’). 
Hiph. /mpf. 2 ms. nbwn juss. 2 K 4% do not 
mislead me (cf. 333 vy"), strong Aramaism, 

whence Klo 730M. 
טל‎ Ges גצ ] .ג [2%15 קה[ ***ל‎ .| ease, 
rosperity (Perles4™'® delusion; cf. Aram. 

e.g., Gn 43”);—sf. oY‏ ,א error, sub‏ של 
Bi),‏ שלותִי (cf. De Bae); < read mow (or‏ ’30 ץצ 
שלוי Ol Hup-Now Du al. (>Sta Hup think‏ 
(שלותי abbreviated from‏ 

2% בּשָלי--; n.[m.] quietness‏ [שלי]1 
i.e. quietly, privately (cf. LNas often in the‏ 
same sense PS“),‏ 
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ְּ שלו 
שָאַלָה. + x. TOW‏ 


mus n.pr.m. son of Judah, Syrop[y]:‏ מ 
Gin 38%1-14.26 (J), 46"(P); Nu26%(P), 1 Ch 2347‏ 

adj.gent. of 10100. : c. art. 88 11‏ שלניז 
‘WI Nu 26" )(. So rd. also 1Ch 9° Ne 11°, v.‏ 
שילני 

tow (lags). שליו שליו‎ adj. quiet, 
at ease ;—1. of pers. at ease, by Jb 16”, row 
21% (K6"1-53)- of nation, vow (poss. diminutive 
Kb#1M4) Je 4o% )|| לבטח‎ IW"); prosperous, of 
city fs. me Ze 47; of wicked, mpl. estr. ושלוי‎ 
עוּלם‎ v 73” (Renan "#18! prop. (ישָליו עוילים‎ 
2. of land, quiet, mow 1 Ch 4” (|| .(שקְטת‎ 3 
in 19032 ow wT לא‎ Jb 20” wis appar. nabstr. 
quiet, ease, so Di De al., read שלוָה‎ Siegf Bu, 
Du (after ₪( בְּמַטמנו‎ iv לא‎ ; ibe Ez 23” is 
corrupt, Hi Co Berthol (cf. Da) mW sang, 
Toy OW, Krae DW, 

ש n.f. quietness, ease ;-- abs.‏ שלוה1 
Pr i?) ples‏ 6% לגה שלות wr22'+3 estr.‏ 
Amv Vrss Gie) ;— quietness,‏ > ) 22% 16 שלותיף 
ease,‏ ; (שָלוּם ||( 1227 ץש ,(ריב peace, Pr 171 (opp.‏ 
ו (שלות השקט) 16% careless security, Ez‏ 
prosperity, Je 227! Dn 8* 1174; “WA in (time‏ 
of) security (of sudden attack), if not unawares‏ 
lit. out of‏ סב אבב (Thes Ew HiKe al.); cf.‏ 
quiet, i.e. suddenly, unawares (e.g. 1 Mace 1°‏ 
307 ץש étimwa), NYY JD F Pr 3% 6" (—=ONNB),‏ = 

Te mw vb. draw out, extract (si 


vera 1. —ddy, Syr. 1] (e.g. Ex 2”), y ser Ny 
(e.g. Lv 11"));—Qal Jmpf. 3 ms. apoc.(Ges5™*) 


עס ישל Jb 27° (De); < read‏ כִּי ישל mids‏ נפשו. 


Di; Schnurrer We Siegf Bu Du‏ (שלל /) של 
יָשָא DN demandeth ; Perles4™***® MION- DN‏ 

T [bu] n.f. after-birth (= Ar. 92 , Aram. 
שִילַיָתָא‎  ]₪ (בב‎ ;-86. ANY Dt 28%, 

(orig. 15, v.‏ .106.עע.מ שלה ,שילו ,שלו+ 


adj.gent.(otherwise Ba**'**»), which also shews 
that שיל ,שול /א‎ was posited when text 01 K was 
fixed ch, nt 1) 48 Ju2t? 18 "ד‎ REP 
Je 7 (on destruction of 8. v.We?S*”), 26° 41°, 
ABW y 78; שילל‎ Tu 215% Je 72; שלה‎ Tos 
1815935 10% 27? 22°43 (all Pior (1 8 at” 
1 § 159.2! 3% 43412 7 K 27 1474 Je 26° (var. שלו‎ 


שילני 


in all these [21 t.] given by Gi as Qr).—3yop, 
Zpw(v).—Mod. Secliin, c. 9} m. NNE. of Bethel 
(Beitin), Beth] Coen 

etc. adj. gent. of foreg.:‏ שי nb‏ שילנִי+ 
iowa‏ בלש win of Ahijahi K 11" 15”, win‏ 
(coll.) 1 Ch‏ השילוני Ch 9”; ‘bv 10%; also‏ 2 
in || Ne x1? ‘vin without n.pr.m., but in‏ 95% 
Be Ke Ryle Gu*"‏ השןי)לְנִי both these read‏ 
.12¥ ,זז Siegf** Buhl, ete.; v.‏ 


Vv. p. 5292 supr.‏ שלְהָבַת 
(NH 90.2 Ecclus‏ בשע שלח 


485+; Aaa now, paar, 0 oto) Bate en. 
Ar, == (r=1), send forth, drive cattle to pas- 
ture, send messenger, etc., but then diff. / for 
0 שלח‎ Ar. 255), a weapon ; As. prob. Sali 
(send, hurl’), whence teilitu, command) ;— 
Qal .,, Pf. 3 ms. ש'"‎ Gn 42*+, 2 ms, sf. ‘ANDY 
Ex 5”, etc.; Jmpf. 3 ms, now Gn 37+ , 2 1. 
ִּשָלְחַנָה‎ Ez 23% (Ju 5% read ימס ! תּשָלְחְנָּה‎ 
1) ו תִּשָלֶה‎ 668%*%(; Imv. ms. שלח‎ 1S 20% +, 
mpl. שלחו‎ 21% 27; Inf. abs. n(i) ow Nu 22"4+ ; 
estr. now שלַח +%ץ‎ 6 bite Gn 38", 
etc.; Pt. act. שלח‎ Exg'*+, etc.; mow mI Tee 
etc.;—1. send : human subj., esp. a. acc. pers. 
Gn 42* 43° (both J; 6. NN with, pers.) Nu 22” 
(E) + oft., 6. ל‎ rei for which Je 14°; sq. by pers. 
Gn 37" (J), 2S 11° Ne 6°+; rarely 6. ל‎ pers. 
Gn32" (J; pass.), Os loc. 2Ch 16%, 3 loc. 1S 11%, 

100. 1K. 5%, ace. loc. 26 22% a= loc. + מָעַל‎ 
pers. 2813”, מ[‎ loc. Gn 37% (J), Nu 13° (P), 
ete. ; sq. inf. purpose 1 5 25." ) + ל[‎ loc.), 2 K 1% 
Je 4o"%'+, אֶל‎ pers. c. inf. purpose 2 0 10° Je 
42°+, 6. ר‎ subord. 2 K 5°, c. vb. fin. actionis Ex 
2°(E), sent her maid and took, +, etc. (many 
combinations) ; acc. pers. alone 24° (E), Jos 7” 
(E), 2S 107 + 016. b. less oft. acc. rei (some- 
times בִּיד.6‎ of agent), 6. אֶל‎ pers. 1516" 2 K 5° 
20°+, 1K 5” ) = 008182860 by sending unto), 
ל‎ pers. Juz’ 1K 57+ אֶל‎ 106. Esta, me 
2K 6"; +inf. purpose 1 Ch 10* Est 4‘; +vb. 
fin. action. y 1055; acc. of kid, alone, Gn 38° 
also (acc. om.) vy", 660. | 0. very oft. without 
obj.: + vb. fin. action., send and do so and so, 
Gn 27°(E), 2K אל 0 0 * דד‎ pers. Ho =" 
2S 11°+, esp. 7d Gn 38” (J), 1K 20° (oft. 
SK), 76 20% +; c. inf. purpose Gn 32°(J), Nu 
21° (J), 1S 22"+4 , ete. (and so 1S 31°, reading 
sw, for Pi., Th We Dr Now, not HPS Bu); 
abs. 2 16 27 2 $14"; =send to inquire 1 K 
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6 


שלח 


20”, etc. 2. send: subj. (God), a. acc. 
pers. Gn 45° (E; "pd pers.), 1 8 15° (4273), 
+ אֶל‎ pers. 2 0 12'; acc. of angel, "BD pers. Gn 
24’ Ex 33° (both J), אֶת‎ with Gn 24" (J), etc.; 
c. 800. pers. = commission Ex 3" (E), Ju 6" 56" 
Je 14+ oft. Je, Ze 2°+; also (c. אֶל‎ pers.) 
Ex 3%(E), Je 25* Ez 3°+, ete.; esp. of sending 
prophet, (N2Y), NW) DEVIN Je ;([שכם].צ) +*ץ‎ 
acc. pers. + inf. purpose 18 15'Jerg"+; + עד‎ 
100.' 2 K 25 ace. loc. v*, m= 10 ,יש‎ 0 
ace. rei, plagues Ex 9™ 6. ap-by, ב‎ pers.), fig. 
arrows28 22°=w18"(+vb.fin.action.), 144°, 
cf. Je 25° al.; his word 18 0' (3 gent.), 55" אשר)‎ 
to which), 26 7° (2’agent.), ~ 107™ (+ vb. fin. 
action.), 147% (+-acc. 78); ace. help 20° (j2 
loc.), light and truth 43° (+ vb. fin. action.), cf. 
57°. 3. stretch out, esp. 800. hand: a. human 
subj., c. ב‎ pers. against, Gn 37”(E), 15 24” 
Est 27 + ; 6. ב‎ rei (property of others) Ex 227 
(E), Est 94+, wanna Jb 28°. o: אֶל‎ pers. 
against Gn 22” (E), 2 ₪ 18”, by pers. 1 K 13%, 
etc. ; אֶל‎ rei (for good) 2 ₪ 6° (7! om.); from 
outside, inward, Ct5*(f2loc.); abs. Jb 30% (read 
ya for ‘ya Di Bi Bu). +inf. purpose 18 22” 
2S$1%1Chr3°; +vb.fin. act. Gn 3” (J) Dt 25" 
גוז‎ 15* + ; Y2¥8 ש'‎ Is58°, in token of scorn; 6. 
ace. of rod 18 14”; D3 mw Jo 4" stretch out 
(the) sickle. b. “ subj., acc. hand, אֶל+‎ pers. 
against Ex 24" (E), cf. (עַל)‎ W138’; .לצ+‎ fin. 
act. TEx 3” (JE), 9° (J), Jb 17! 2°; in favour, Je 
1% abs. y 1447 (j2 loc.), also (pass.) Ez 2° and 
(ace. (ְתַבָנִית יָד‎ , 8. | +6. ace. hand, subj. angel, 
+ace. loc., inf. purpose 2 5 24", cherub, 8 rei, 
מן‎ loc. Ez 10’; adversary, 28 pers. Jb 1”; subj. 
angel, 200. 00 גר‎ 67. d. stretched out, slender, 
of tree Gn 49” (poem in J), v.1. nps supr. p. 18>, 
e. perhaps extend, direct, ace. rei Ez8" (v. TD} 
supr. p. 274», also conj. in Toy Krae). 4. 
rarely send away (v. Pi.): human subj., ace. 
pers. גו[‎ 11* ) + 800. temp.), Gn 28°(P). | 5 
let loose (v. Pi.), perhaps only y 50" (fig.) thy 
mouth hast thou let loose in evil... + Niph. Inf. 
608. DAD ni>vin— letters were sent (Ges 4788) 
Est 3" (45s pers., 112 agent., inf. purpose). 
Pi.,,, Pf. 3 ms. שלח‎ Ex 88+, sf. JY 1 ₪ 20%, 
etc.; Impf. 3 ms. nbs Je3'+, n> Is 5 Be 
6%; ד‎ 8.81 JODUN Gn 32”, TWN 2S rr? 1K 
20", 660.; Zmv. ms, nbw א‎ 44, etc.; Inf.abs. 
Dt 227 1K 119; estr. שלח‎ Gn 8+, now Ex 
7774, ete.; Pé nein Gn 43*+, etc.;—1. send 


שלח 


of, away, human subj.: a. acc. pers. +5 loc. 
Jos 247 (E), Ju 7’ 1810” +; +5 pers. Je 48”; 
+ -ה‎ 106. Ju12° and (c. inf. purpose) Gn 28° 
(P); acc. of goat, לעואול‎ Ly 16” *צ ,(.100 -ה)‎ 
send out, different ways, acc. pers., ב‎ loc. Ju 19” 
20°; send into exile, י"‎ subj., 6. j loc. Je 24°, 
n- 100. 29%. b. send away, dismiss, acc. pers. 
Gn21(E), 25°(J; ,(.פעסכן מַעַל‎ 2 5 1377 + specif., 
c. ace. of wife ) == 077007'06( , 12% 22'%%2 47% Je3'+, 
abs. 18[ 2. ¢. send away empty (-handed) 
BP"), + 806. pers.Gn31*(E),Dtr5"Jb22°. d. 
send off, give a ‘send-off’ (sometimes escort part 
way), acc. pers., Gn 18" 24° 31 (all J), 1S 9” 
2K 767. e. acc. rei 15 6% א‎ +, acc. 
100. ד‎ 5% DN pers. Je 27°, etc. 2. a. send 
away, subj.”, ace. pers. Gn19” (J; 7A), 'סאז‎ 
(28 dyn). b. give over, acc. pers. שי‎ 81 (3 of 
evil). ¢. cast out, acc. pers. Je 28" (מְעַל פָּנִי)‎ 
Ly 18% 20” (both .(5פנ'‎ d. send out, forth, 
send on a mission, esp. of 7, c. acc. of hornet 
Dt 7”, cf. 28° 327 (all ב‎ pers.), serpents Nu 21° 
(E; ב‎ pers.), lions 2 K 17”? (both id.), foes 
2 K 24°?(+ inf. purpose); pestilence Am 4" Ez 
28" ב)‎ pers.), 646. ; also springs into (2) channel 
W104". 3. let go, set free (sometimes c. 5M) 
Ex47%5**(all JE), 2537 "!+ ;=cease to abuse 
Ju1g”; +inf. purpose Gn 24 (J), Ex 5'(E; 
+10 6 Ex), 18 5"; c. acc. of bird Gn 8'* 
) (מָאֶתּו+‎ +; +7700 ‘by Ly 14‘, cf. ץצ‎ (both 
P); =let loose, acc. of beast, Ex 22*(E), Ly 16” 
(2 loc.) ; 806. of bridle Jb 30" (fig.); metaph. of 
strife Pr 64° 16"; det loose waters, subj.”*, Jb 
ד‎ 4. shoot forth branches, Je 17° ץ‎ 80” 
Ez 31° (but v. 1. now 2); cf. of locks (פַרע)‎ Ez 
44°=let grow long. 5. let down, acc. pers. 
Je 38° (3 instr.), acc. rei v" (id. +8 pers. et 
loc.). 6. shoot (acc. of arrow om.), 1) ש'‎ 
m9? 1820”. 7. phrases: שלח (אֶת")הְעָ'ר‎ 
בַּאָש‎ +Ju 1% 20%, ef. 2K 8" בְז4ךָ ץ‎ but also 
2 ב + ש/ אֶש‎ till? 225 Ho 8 Ez 39°; rare 
expressions are: DYWS"7"3 onde) Jb 8* (God 
subj.); stretch owt hand, ב‎ rei (for use) Pr 31”, 
ל‎ pers. (charity) ז‎ " myndwin חִבְלִיהֶם‎ Jb 39° (of 
hinds, bearing); O10 BOY yond ד שלח‎ 
- שלחו‎ bn Jb 30” is corrupt ; Theod Ew Di 
שלחו‎ p21; Me Bu Be al. dittogr. from y". 
Pu. Pf 3 ms. שלח‎ Jus Jb 18% etc.; Impf. 
3 ms. nbei Preteen nbwin Is 16°+;—be sent 
off (started on journey) Gn 44°(J); with com- 
mission, ב‎ pers. Ob’ Pr 17”, אֶל‎ pers. Dn 10"; 
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שלוחיס 


be put away, divorced, of wife Is 50! (fig.); be 
impelled (1), "2212 (=at his heels 2), 6. ב‎ loc. 
Ju 5% (vb. dub.), cf. YO21a MYA שלח‎ Tb 18° he 
is hurried into the net with his feet (1G Du 
רנלו‎ mandy) : nbvin קן‎ Is 16" a driven (scattered) 
nest (\j 7719 NY), of. DIED IN ש'‎ M 27"; 
בער מש'‎ Pr 29° a boy let loose (unrestrained). 
+Hiph. Pf. 1 s. ‘ANDI and I (’%) will send 
famine, 282 Am 8", cf. Ez 14%, wild beasts; 
ב‎ pers. Lv 26”(H); Pé. movin, ace. of flies, ב‎ 
pers. Ex 8" (J); Inf. estr. mown, 800. of foe, 
ב‎ gent. 2 15%. 


I. שלח‎ n.{m.] missile, weapon, sprout 
(late) ;—abs. vw Jo 25+, שלח‎ Ne 4" Jb 33% sf 
שָלְחו‎ 647: pl: onde 2 Ch 23”, etc.; —1. 
missile, weapon, Ne 4" and ye (where הַמִיִם‎ 
corrupt; read probably בִּימִינר‎ or 17'3; vy. Ryle 
Be-Ry Berthol), 2 Ch 23” (disting. from "3M, 
132); coll. 32° and עָבר בש'‎ Jb 33% 36” (perish 
by or<rush upon [and perish]), Jo 2° (vy. 393). 
2. sprout, shoot (cf. ] ,ְשָלוּחָה‎ and Vy 80" Jer17°), 
בּרְָּס‎ pnw Ct 4" (fig.; meaning? Perles“™" 5 
prop. qn? שָבִי‎ thy two cheeks); + prob. Ez 31° 
(rd. בּשָלְחָיו‎ Co Toy al., or nova [with v°] Krae). 

il. טלה‎ n.pr.m. son of Arphachshad, 
Sada: ש'‎ Gn ro? 1745 1 Ch Eos nbvi Gu 
סז‎ I yz 1 Ch y 184.24 | 0 


yi. שלח‎ n.pr. in בָּרְכַת הש'‎ Ne 3°= שלח‎ 


n.pr.m. father of Jehoshaphat’s‏ שלחי1 


mother ;—1 K 22%=2 Ch 20%; Seueet, SadaXa, 
Zare, etc. 


T שלחים‎ n.pr.loc. in Negeb of Judah 
Jos 15°; Zadn, Saree, GL Sereeep. 

Troi n.pr.font. at SE. of Jerus. (connex. 
with above not certain (Ba*®®), y 104 
has Pi.) ;-- מ הש‎ eos 2)6(\ 0; שלח ו‎ ; 
mod. Birket Silwdn ; ל 1150 )\ קר‎ 2854 Cond 
GASm RS Ency. Bib. JERUSALEM, 4% 8 Buhl 6 ₪ on 
inscription found in adjacent tunnel y. לץ(1‎ 5 


GACooke”*. 

n.(m.]pl. sending away, part-‏ שלוּחים1 
TOS Ex 18° (J) after she‏ שְלוּחָיה .1—; ing gift‏ 
K 9” he‏ 1 שלָחִים .2 had been sent away.‏ 
gave (city) as parting gift (i.e. dowry) to his‏ 
daughter ; ef. fig. ovM>Y Mi x thou shalt givea‏ 


parting gift (=say farewell to, lose) MoreSeth 
of Gath. 


שלוחה 


n.f. shoot, branch (cf. 1. ny‏ [שְלוּחַה[]+ 
2);—pl. sf. annoy 18 16% of vine of Sibmah‏ 
(E. of Jordan).‏ 


n.[m.]1.outstretching; 2. place‏ משלח? 
בָּבָלֶדמ/ יד פ'.1 only estr.:‏ מ ---; 10086 of letting‏ 
in every outstretching of one’s hand, =every‏ 
“0b‏ 4 289% 237 "15 27 ז undertaking, Dt‏ 
Is 7° (o/ Pi. 8 esp. Is 32”).‏ שור ny DOW‏ 

n.{[m.] 1. outstretching; 2.‏ משלוח? 
Is11* Edom‏ מ' יָדֶם .1 sending ;—’h only estr.:‏ 
and Moab are the outstretching of their hand (that‏ 
nin mbvin Est 9! the sending‏ אִיש לְרְעָהו .2 


of portions to each other. 

n.f. 1. discharge; 2. deputa-‏ משלחת+ 
Ec 88 there‏ אין כו' tion, sending :—1. abs,’Mpt3‏ 
is no discharge in war. 7‏ 
v 78% a deputation (or sending) of angels of evil.‏ 


IL שלח‎ (Vof foll.; Ar. 212 strip off hide, 
SEM piece of hide stripped off; Aram. שלח‎ 
wa take off garment; Ar. sk, Aram. שלְחָא‎ 
| אבר‎ hide, perh. also Palm. שלחא.‎ (pl.? 120 ; 
Reckend7™¢*™ 08) 415 on, 1. ndvi) ; hence inDw, א‎ 
(also NHiEcelus), קר‎ GEM 5 ssp. 42.7). 


ES n.m.™**table (on form of word cf.‏ שלתן 


GFM*«; prop. (v. supr.) skin or leather mat 
spread on ground, v. also, on early Sem. ‘table,’ 
Thes!” W eSkizzen iv. 157 RS Sem. i. 184; 2nd ed. 201 Kennedy 
Ency. Bib. setae -—abs.’¥i 1S 20% +; estr. שלח‎ 1K 
5+; sf. ew זז גוז‎ + , ete.; pl. שָלְחָנּת‎ 1828%1 , 
estr. nisnpw 1 Ch 28'"%5;---1. table for king’s 
repast Jur’ (c. NOM), 1 ₪ 20° 28 g! (read 
ש' בָּוִד‎ ₪ ThWe Dr and mod.), v™ 19” 1 K 27 
5. 18% 10°=2 Cho, cf. Is 21° (c. JY (q.v. Le) 
arrange); 6. by 8 ;"זז בכ ו‎ for governor 
Ne 57 6. by), 2. for private use 1 K 13” 
(c. 8), Th 36" y 23° (fig, 6. 7B), 61. 78" (id.), 
128%, also (in bedroom) 2 K 4"; of revellers 
Is 28% cf. ש‎ 69% (fig.), of wisdom (fig.) Pr 9’. 
3. esp. Ez P for sacred uses: in tab. Ex 25%4 
17 t. 25-40, Nu 3%, DYE שלְחן‎ Nu 4? (ef. 2 Ch 
29'sinfr.); הַטַהר.‎ “WT Ly 24% (ef. 2Ch 13" infr.); 
in Sol.’s temple 1 K 7 2 Ch 29%, also (10 in no.) 
ee re, ef. I Ch 5 GIRS E165 also Ez 260 (e. TY); 
in Ezekiel’s temple Ez 40° + 6 t. Ez 40 (8 in 
no.), 40 (of stone, 4 in no.); like altar 1% 
=altar of burnt-offering 44°; in second temple, 
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2. cstr.O'V7 מלאבי‎ Je) 


שלך 
for idolatrous meal‏ ;לי ש' 298 ,17 Mal‏ שלחן an‏ 
Is65"'; fig. of "’s sacrif. feast Ez 39” (eschatok.).‏ 


₪7 wv vb. domineer, be master of (late) 
(NH id.; As. S3aldtu, have power; Ar. 4 
overcome, prevail ; ב‎ strong, hard, cas 
dominion, also ruler, sultan; Eth, wAm: 
Aram. בק ,שלט‎ (esp. der. spec.), Nab. ,שלט‎ 
(שלטון‎ ;:- Qal Pf. 3 ms. ש'‎ Ec 8°, ete.; 1 
3 ms. ישלט‎ Ec 2”, etc.; Inf. estr. שלוט‎ Est 9';— 
domineer, lord zt over, by pers., Ne 5°; ב‎ pers. 
Ec 8° (i 2d); ב‎ rei 2"; become master of, ב‎ 
pers. Est 07. Hiph. 1. give power of: Pf. 
3 ms. sf. pers. box ְהַשָלִיטו‎ Ec 5%, so Lmpf. 
3 ms. sf. 30°DY 6? (both subj. God). 2. 
=Qal, get mastery of: juss. 3 fs. אַלְדתִּשָלְטדבִּי‎ 
שש ָּלאון‎ % 


adj. having mastery, domineer-‏ שליט1 
DIN PS‏ ש' ing ;—1. having mastery: D2‏ 
the ruler 10°, so‏ ה Ec 88; elsewhere as subst.‏ 
(c. pint by) Gn 42° (prob. late substitution for‏ 
Ec hae‏ שַלִיטִים original word of E); pl. as subst.‏ 
(specif. of Alex.’s successors Perles*™”). 2.‏ 
domineering, imperious, fs. (K6™ +) Tt TWX‏ 
(Jerusalem personified). /‏ "6 ד maby Ez‏ 

thew n.[m.| mastery (Lag ey 5 ;-- 
Ec 848 )6. 4). 


ioe שלט‎ (of foll.; 2 No.3 
cites As. Saltu, a shield of leather). 

1 לולמ‎ | n.m25*" shield (?);—pl. DOSY 2K 
114, str. ל שלְטִיהֶם 8 ; +87 0 2 שלְִי‎ 
—shields (so AV RV Thes; al. quivers, or [v. 
esp. Barnes™?** 7 * 85") arms, equipment; 


Vrss vary ; As. Saltu (v.+/) seems to be a specif. 
article), 2S 8’=1Ch18’, 2 K11"= 2 Ch 23? 


| (where +7132, but) Ct 4* appos. of 12 (q.v. sub 


hung on walls, cf. Ez27"; #0 adn Je‏ ,(גנן 
perh., put arms through thongs, ready‏ ,1.6 5111 
מלא to use them (but v. Barnes"*, and Gle, ef.‏ 
Qal 2).‏ 

nob v. שלִיט‎ supra. 


Vb. Hiph. ,,, throw, fling, cast‏ סג ושלך) 
(Ph.q>ow in cp. n.pr., meaning dub.; Ar. Jt is‏ 
travel (or cause to travel) along a road, cause‏ 
to enter) ;—Pf. 3 ms. pwn Am 8°+; 2 ms. sf.‏ 
ְהַשָלַכְתָנָה consec. inDDwIN Je 51% 2 fpl. consec.‏ 


10 שלך 
Am 4', ete.; Impf. poe Ts 2”, 20) 10 97+‏ 
etc.; Jmv. ms. qa Ex 7° 55”, fs. svn Je‏ 
etc.; Inf. abs. qwn Je22" 36%; estr. pown‏ ,ל 
fie 3*°, etc.; Pt. pein Mi 2° ~ 147", etc.;—‏ 
usu. human subj., throw, cast: a. acc. rei,‏ .1 
Ez 54‏ ”23 .100.2 אֶל with many prep.: e.g.‏ 
Ze 5°*+, also (acc. rei om.) Ex 15” (J), Nuro®‏ 
(P)+; 3 loc, Ex 32% (E), Ez 7"+; rarely 5 loc.‏ 
Joc. 2K an‏ על ;247° Ch 30” and (acc. om.)‏ 2 
moe.) x 4* mae Ju 8* 2 K 6° (ace. om.),‏ 
loc. Jos 8°‏ אֶל etc.; esp. of casting dead bodies,‏ 
loc. Am 8° 2 K 9° 1371‏ ב % 3 + (J),‏ "סד (J),‏ 
MINIM Je 22”; acc. 201 + oS pers. 1 K19"%28‏ 2 
(acc. om.); 800. rei 0. by pers. Na 3° Jug”‏ ”20 _ 
Ex 32" (E),‏ )1 + 800.61 ;.660 (ְמַעַל +(1172 28 
cf. Dtg” (vn); + of animal Ex 22*°(E), Is 27,‏ 
of pit Gn 37 (6‏ אֶל etc. ‘+b. c. acc. pers.,‏ 
loc. v4 (E; pit),‏ ה .6 of pit Gn 37”(E),‏ ב ,"38° 
loc. Gn‏ תחת ; (.1 Ex 1” (J), ef. Am 4° (si vera‏ 
(E); ace. %, fig., 6. 2 “INS 1 K 14° (of‏ ”21 
apostasy), Ez 23°, so ’s law Ne 9”, words‏ 
+e. throw away,‏ .50 ץ pers. reflex.)‏ אחרי) 
K 7% Ez 2078 y 23 (ND‏ 2 ,)119( 187 ג ace. rei‏ 
reflex.), Ec 3° (opp.=533); 866. om. Je 7” 0 7‏ 
(of locusts); abs. Ec 3° (opp. WY); acc. of‏ 
reflex.). +d. cast‏ מַעַל ; transgr. Ez 18" (fig.‏ 
off, shed, blossom (like flower) 10 15%. e.‏ 


(lit.) 2 Ch25” (#2 loc.), Jb ד‎ 87 his (own) counsel 
felleth him; so prob. Je 9" they have overthrown 
our dwellings (Dureads Hoph.). f. fig., y~55° 
cast “~by thy lot. 2.” subj.: a. cast, 6. 
rei, +9 pers. Jos 10" (E), Jb 27” (ace. rei om.); 
sandal wpon Edom yw 60"= 108" (sign of pos- 
session); ice (no prep.) 1477. b. acc. pers. + 

Aloe. 2 K 2% (subj. 199), Ne 9” Jon 2) 6 

loc.); +738 Ez 28” (fig.) ; bs loc. (of exile) 
Dt 29”; esp. of ’’s rejecting men, acc. pers. + 

We 52",‏ דד 86 פ by ater ai ae, Ch,‏ פָּנִיו 
also y 517° and (without /'2) 71°; casting sins‏ 
loc. Miz”. ¢. cast‏ ב ,38% Is‏ אחרי (acc.) JA‏ 
down, honour of Israel + acc. loc., }'2 loc., La 27;‏ 
ace. pers. ~ 102" (opp. 83). 3. phrases:‏ 
in behalf of ;‏ ל pale) 8 +Jos 18° (R°) cast lots‏ 
מש' ;)222 Mi 2° (v. 5783.3, x.‏ מש' ban‏ בנורל 
וישלךּ נַפש !193 Ts 19% i.e. fishermen;‏ בַּיָאור MDM‏ 
Jug”, v. 132 9 0 ; 20 “WS VIB Th 29” out of‏ 
his teeth I cast the prey. tHMoph. Pf. 3 ms.‏ 
Is 14”, etc.; Impf.‏ הָשָלַכְתָּ abun Dn 8"; 2 ms.‏ 

2-ו 


1 שלל‎ 
2 fs. ‘DUM Ez 16°; 3 mpl. ישָלְכוּ‎ Is 34°; Pt. 
Twin 28 207, etc.;—1. be thrown, cast, acc. of 
head, bs pers.+ בָּעַד‎ of wall 2S 207; carcass, 
ב‎ locwn די‎ 4 Jeng: and 36”. 2. be 
cast forth, out, abs. of dead Is 34°; מ[‎ of grave 
14°; אֶלַפָני הַשָדָה‎ Ez 16° (Jerus. personified as 
infant) ; עַלְהָאָרֶץ‎ Je 22% (of exile). 3. be 
cast down, קָאֶךְֶץ‎ Ez 19” (Isr., fig. of vine); abs. 
of sanctuary Dn8". 4. metaph., be cast, by 
of י'‎ 22" (i.e. on his protection). 

n.[m. | bird of prey, prob.cormorant‏ של 
(as hurling itself from above ;—cf. Thes ™®‏ 
Di Ly Tristr NHB 252 M¢Lean-Shipley Ency. Bib, CORMO-‏ 
next) -—_ Dt 147 Ly 11” (P).‏ 


TE nbui n.f. felling of tree ;—Is 6”. 


jae n2bus n.pr. of a temple-gate, W. side 
0 gate of casting forth ; yet ef. Kit) ;—1 Ch 26", 

ial [ |של‎ vb. draw out (Ar. ₪ draw, 
esp. sword from scabbard, cists \ drawn sword, 
new-born child (cf. Fri”, but also Schulth 
Hb Ware Ct) SATE Loan, שליל‎ x ND dy embryo or 
abortion) ;—Impf. 2 mpl.+ Inf. abs. שלרִתָּשלוּ‎ 
וגו'‎ jd mp Ru 2" ye shall by all means draw 
out for her from the sheaves. 

tobiy) adj. indecl. (Ges'™°) barefoot 
(appar. stripped as to walking ; alw. c. --;(הלך‎ 
pinyy שולל‎ nad" לצ גזר‎ Qr I will go barefoot and 
naked (Kt ש' (שילל‎ Dyyir מוליף‎ 0 + 2% 


+E. 2 W vb. spoil, plunder (usu. identif. 
with ש'-1‎ ; NH id. (Jastr, ef. Dalm); As. Saldlu, 
id.; Hom ep. Sab. הלל‎ plunder, connecting 
this with Ar. 511 a flock of sheep (or goats); 
then % שָלְלְא‎ booty, and (rare) Syr. SNa are 
loan-wor(ls);—Qal Pf. 3 ms. 605860. Ez 26”; 
2 ms. niby Hb 2% 660.; Impf. 3 mpl. sf. pour 
vee estr. לשלל.‎ 18 10-; pl. שללים‎ 5% 
etc.;—spoil, plunder (usu. || (ב11‎ , 6. acc. cogn. 
שָלֶל‎ 13 10° Ez 29” 380. היל‎ wealth 26"; 
acc. pers., "יס 16 שללים‎ Hb 2° Ez 39", 0°37 DA 
Hb 2% cf. 20 2". Hithpo'. Pf 3 אֶשיללוּ. גכ‎ 
33 א) אַבִּירִי‎ in “AWS is Aram., or scribal error: 
Ges $4an-ch Sk) 76° the stout of heart are 
spoiled ; Pt. משְתוּלל‎ Is 59” he that departs 
from evil 7s one despoiled. 


n.m.18%5 prey, spoil, plunder,‏ ש 


ד ד 


booty ;—abs.’v Gn 49" +; estr. by ו‎ 


שלם 


sf. bby 20 5% paddy 18 33°, etc. ;—t1. prey, 
of Benj. as wolf Gn 49” (poem in J; 6. P2n), 
2. booty, spoil of war, of all kinds (oft. || 12): 
incl. garments, gold and silver Jos 77 (J), 
ornaments Ju 8"** fabrics and women 5""% 
flocks and herds 18 30” Je 49” 2 Ch % 
+ persons Dt 20", garments, food and drink 
2 Ch 28”, ete. (58 t.; among these) הֶעְרִים‎ Dow 
Dt 2° 2812” 1 Ch 20" and (+ cattle in addi- 
tion) Dt 3’, Jos 87 11™ (both R?), ef. (also of 
city) Is 8* Dt 13%" 20 ז‎ 4' and (+ cattle) Jos 8? 
(R°), but incl. pers. and cattle Dt 20”, cf. v"¥; 
fig. of entire nation Je 50” Ez 7"! Ze 2%; ש'‎ in 
symbol. n.pr.1) bby מַהַר‎ Is 8", v. supr. p. 55525 
‘Yin metaph. of future majesty of ” T2Y Is 53”; 
וְהַיְתַהלו בַפשּ. שי‎ i.e. life shall be spared, Je 
21°. 38% Sq. (cb. ane +3. private plunder 
Is 10° (addy על (אַלְמָנוּת‎ 1 and (perh. in current 
saying) 16%. +4. =gain Pr 311.8 לְצִוָאָרי‎ 
Ju5°°°is clearly wrong; meaning dub. (v. esp. 
GFM)); plausible conj. ְצַוָאָרִי ש' סינ‎ for my neck 
as spoil, ReussBr al., and byw) לְצִוּארִי‎ for the 
neck of the queen Ew Be Kit al. (but Daw elsewh. 
late); Now del. שָלֶל‎ and reads WIND. 


ie vb. be complete, sound (N H‏ [שלם] 
id. (Jastr), Ph. nbw Pi. complete, requite, esp.‏ 
in n.pr., Lzb** GACooke® Stet; Ar. ate‏ 
be safe, secure, free from fault, 11. make ‘over,‏ 
resign to, IV. resign or submit oneself, esp. to‏ 
God, whence ptep. J/uslim, and inf. Jslam,‏ 
prop. submission to God; As. Saldmu, be com-‏ 
Sa be‏ שֶלִים plete, unharmed, be paid; Aram.‏ 
reward,‏ שלם complete, safe, X peaceful; OAram.‏ 
peace Hom‏ סלם repay (Pa; in n.pr.); cf. Sab.‏ 
chris Ar, tls, also ala safety, security ; As.‏ 
Sulmu, welfare; Eth. 0.29: Di security,‏ 
peace; Aram. 8D, lraNw security, welfare,‏ 
Lzb**, esp.= submission, in n.pr.‏ שלם OAram.‏ 
RS*™ PF; Bondi” (after Brugsch), cp. Jarma,‏ 
greet, do homage, as loan-word in Egypt.) ;—‏ 
Is 60°; Impf. 3 ms. pow)‏ שלמו Qal Pf. 3 pl.‏ 
1K7"+2t.;—1. be complete,‏ תִּשָלֶם + 95% 80 
Ch 5'; walls‏ 2 = "ץ Sinished, ended: temple 1 K‏ 
of city Ne 6”; of time Is 60”. 2. be sound,‏ 
uninjured, Jhg*. Pi.,, Pf. 3 ms. pby Ly 5%‏ 
Je16%+4, 660.; Impf. 3 ms. bbws‏ ְשלְּמְתִּי Is.‏ 


Ex2r1"+-; sf. יָשַלְמִנָּה‎ Ly 248+, 660. ; Jmv. ms. 


Ex 214;‏ שָלֶם Ec 5° 50", etc.; Inf. abs.‏ שלם 
id, Pr 22%, ete.; Pt. DW Dt 7" +, ete. ;—‏ .080 
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+1. complete, finish, temple 1 K 9”. +2. 
make safe, 0. acc. Jb 8°. 3. make whole or 
good, restore thing lost Jo 2”, or stolen Ex21¥ 
(E); pay a debt 2K 4' 377 Pr 227 Jb 41°; 
make compensation, for injury Ly 24%" )2( ; 
for trespass in sacred things 5"° (P). 4. 
make good 1.6. pay, vows, 6. acc. 1] Dt 23” 
2018498 + con God) ץ‎ 50" 66%116"'S; 
obj. om. 76"; abs. Is 19"; 6. 806. תודות‎ c.> to 
God 56%; פרים שפתינו‎ Ho 14% (v. p. 830°). 
5. requite, recompense, reward, good 1S 24” 
Ru 2”; evil Is 65° Je 51% .5 pers. Dt 7°+ 
4t., +(c. ace. rei) Je 81%; אל‎ pers. Jb 21"; 
acc. rei Pr 20” 160 % 5 D303 pby ₪ 59°'8 
(but v. 1. Dv), 66°+ (v. 2303) ; +9 by ש'‎ Jb 
345 על חיק. ;44 10 ש' נָּמוּל על‎ 65%; PITY 6 
32" +e.5 pers. and כ‎ ofdeeds,’W reward accord- 
ing to one’s works 28 3° + 3 t.; acc. pers. ~ 317; 
ace. rei תחת טובה+‎ Ay “wy Gn44*(J) 35" 38" 
(read (מִשַלְמָנִי‎ Pu. Impf. 3 ms. 03M y 65? 
Je 18"; neu Pr "זז‎ 13%;—1. be performed, 
of vow y65°. 2. be repaid, requited, Je18” 
Prii 13%. Hiph. 1. complete, perform: 
Impf. 3 ms. ישלים‎ 10 234 Is 44%, Dovey, 
2. make an end of, 2 ms. sf. movin Is 3815 
(G Du Marti deliver up to pains, as in Aram.). 
שלוס‎ oul גונ. גג‎ .'* * * completeness, sound- 
ness, welfare, peace (Lag 97 7 ;?-- ש‎ Gn29°+; 
now (rare) Ez13"° +; cstr. שלוּם‎ Gn 37*+; sf. 
שלומִי‎ yp 41+ , etc. pl. (all dub.) DIY Jer3™ 
ש‎ 69"; sf. שלמִיו‎ 55"3—T1. completeness in no., 
שלוּמִים‎ now Je 13" Judah is wholly carried 
captive (but read ,ּלוּת שָלְמָה‎ ef. Am 1% so G 
We“ SS Buhl). +2. safety, soundness, 
in body, בַּעְצָמי‎ DID’ PS ש‎ % pinwip Ts 38"; 
TOMS שָלוּם‎ (Ges'™"*) Jb 5° 28 safe, secure. 3. . 
welfare, health, prosperity : +” שאל לפי לש‎ ask 
one about welfare Gn 43” (J), Ex 187 (E), Ju 
18°47 t., ef. 2 511777; pregn. ירד לשלום‎ ; 
10" descend (to ask) about welfare of, 01.1 5 17° 
Je 38%; הלך לש'‎ Ex 4*)₪( +5 t.; עלה לש'‎ Gn 
447(J), 18 25%; דבר לש'‎ Gn 374 (JE); ל'‎ DI 
be well with Gn 29° 43° (J), 26 19% 1S 
20°14 סז‎ t., 2K 4%; 2 ש שָלוּם‎ 1227 
it be well in; abs. as obj. of VON well, be well, 
ש'‎ Gn 29° (J), 2 S ד‎ 2 K of ere Je וי‎ 
סז‎ t.; DBI DieviA )069%'*( Gn 437 (J); 
+IN()2 1S 16* (v. Dr), 1K 2"; אִין ש'‎ 6 
6443 %.; ש' לרשעים+‎ ps Is 48757"; but ראה‎ 


טלס 
;122° שאל שיפ" ;707 "37 לב ש'ץ W739‏ ש' רשעים 
Pr3?;‏ ש' Dt 237 Ezrg”; > DY‏ (טוב ||( דרש ש' 
Jb 15°" in time of prosperity.  . peace,‏ בשי 
השקט ||( 327 quiet, tranquillity, contentment, Ts‏ 
I3Y y 4°(to sleep); depart life ’ wa‏ בש'/ mD31);‏ 
בוא ,+ 2°43 in tranquillity Gn 15” (R*"), 1 K‏ 
Ex18”‏ בא ‘wa‏ ;37% ¥ אחרית WAND‏ ש' 75 1 
ָוֶה ש' ;12° id‏ ארץ ש (E) come in contentment;‏ 
Is 32% cf. Je 257; INE /Y Jb 21°;‏ (מבטחים |( 
v 69” security, (let it) become a‏ ולשלומים למוקש 
ּלְשְלוּמִים trap (but 69 Aq Sym Theod Jer ” pp‏ 
peace-offerings, and now v2),‏ ּשֶלְמִים (3 Du (cf.‏ 
peace, friendship: a. human relations:‏ .5+ 
vA Je 20" man of my friendship, cf.‏ שלמִי 
‘sys‏ ש' ;"6 nyy Zc‏ ש' בין Ob? v Bre:‏ 387 
Jeo’;‏ ”35 ?28 ץ דבר ש' Pr 129; (MN, DY)‏ 
שלח Is go%; WTI vs;‏ ירע ש' ;34% yp‏ בקש שי 
(J), 18 297+‏ "+ הלך Gn 26" (J); ‘wa‏ בש' 
in Mess. reign‏ צדקה || ;”2815 שוב “Wa‏ ;6 4 
b. peace with God, esp.in covt. relation:‏ .72° 
covt. of my peace, cf. Nu 25" (P),‏ ברית 54° Ts‏ 
“as name of altar‏ ש' ;2° Ez 34” 37°, also Mal‏ 
72 בש' Nu6*(P);‏ שם ש' ל Ju 6; % subj.‏ 
אֶסַף ש' ;33% Je‏ עשה ש/ . ;357 חפץ ש' ;29% ש 
נתן ש' ;85° y‏ דבר ש' by‏ ;(חסד ||( 16° Je‏ מָאֶת 
עשה ש' ל' man subj.‏ ;16295 מחשבות ש' ;2% 116 
In this sense || PTY‏ 2% 1131 הלך בש' ;*27° Ts‏ 
is like‏ ,55° שמחה || ,"60 54% IY Is‏ || ,"85 ¥ 
ש' ,128° 125° y‏ ש' עַל-ישראל ;"66 48% a river‏ 
IDM 18 53° chastise-‏ ש' ;119% רב לְאהְבִי yon‏ 
.6 (שלְמִינוּ ment for our peace (but SS Buhl‏ 
make peace (with)‏ עשה ש' (ל) peace from war:‏ 
ש' בין+ Lv 26°(H);‏ נתן ש' בארץ ;25 Jb‏ 089% 
Dt 20° Ju‏ קרא (ל)ש'+ ;5% Jug’ 18 741K‏ ובין 
Ju 8° 11";‏ ,(13) 10% 20 שוב בש ;3° Mi‏ 21 
1K 54+ 3 t.,‏ היה ש' )+ ;> 7 281974 בא בש' 
מלאבי ש' ;®7 Ez‏ בקש ש' of. 2 8 17° (v. Dr);‏ 
Ct‏ מוּצְאֶת ש' ;22° Ch‏ 1 נתן ש' Ts 337; DPM‏ 
Is 39° =2 K 20%+ 3 t., ef.‏ ש' (ו)אמת+ ;8° 
NY Ec 3°; W321 K 2° in time of peace ;‏ ש' ;"8 Ze‏ 
Mi 5’. 7.‏ זֶה ש' Ts o° (Mess. title), cf.‏ שר שי 
as adj. wow W557! those at peace with him (rd.‏ 
wade SS; G appar.‏ עס Bae Buhl Du,‏ שְלְמָיו 
(שלוּמָיו 


«a [m.] sacrifice for alliance or‏ שלם 
friendship, ‘ peace-offering’ (expl. disputed :‏ 
orig. sacrif. for alliance Di; al. peace-offering‏ 
(mark of peace with God), G*™ * "* cipyuxy, De‏ 
Sta %" 45 We #471 (fe, lowship between God and‏ 
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worshippers); welfare-offering, 659 elsewhere co- 
tpov, Ke; thank-offering (as due rendered for 
benefit, or in paying vow, cf. / Pi. 4, and Pr 7") 
Ges Ew Kn; sacred meal its special feature: v. 
RS Sem. 1.219 ; 2nd ed. 2 Now Arch. ii, 211 f. GFM Ency. Bib. 
By Hea SR now is cited by JJerem 
Ency. Bib. Rireat,$11) -__ostr, ‘wy Am 7 elsewh. pl. 
שלְמִים‎ Ex24°+ 69t.; שַלְמִי.)6‎ Ly 10"; sf. DO 
Ex 20% etc.; pl. is abstr. intens. Lv 7% Nu 6”. 
(P)+; plLofno. Ex 24°(JE), 1511+; usu. hard 
to decide; ‘w (in app.) defines זָבְחִים‎ Ex 24°(JE), 
and so na} of covt. 01 Horeb is’¥, as also sacrifice 
for Saul 1S 11”; foll. phr. shew ש"‎ essentially = 

coming to mean ’t‏ ש'" in like phr. (v. nat);‏ זבחים 
in all ritual; over against nidiy Ex 20™ 32°(JE),‏ 
Lv 6°(P), Dt 277 Jos 8% (D), Ju 20% 21418 13°‏ 
Ch 16) 21721 Ohare‏ ל ?39 1K‏ )242 2916-4 
Ez 43” 457 467”; so in longer lists Lv 9*”‏ 
Ch 729°" Bz‏ 1642 8% .א ד Nu 6% 29” (P),‏ 
alone Ly 7%; in P‏ ש' and when‏ ;46% "45° 
defines '[ in estr. sg. or pl.: Ex 20% Ly 31+‏ ש' 

34%. P, Lv 17° 19°22" 23"(H), sorS10° ד‎ 8% 
2Ch 30” 33 Pry"; ז' ש'‎ of H and P incl. ,תודה‎ 
נדבה ,נדר‎ 1 76 and so תודה ש'‎ nar v="; 
ש'‎ disting. from (larger) ’t in lists עולות ,ז' ,ש'‎ 
Jos 227 (PR); עלה ,ז',נדר‎ Nur 5° (P); ש'‎ disting. 
from 1273 Ez 46” (where may=either of other 
two); from נדבות ,נדרים‎ Nu 29*(P) (and must 
then ref. to (תודות‎ ; from נדר‎ Nurs® (P); appar. 
then not disting. from ,תודות‎ NA 2 Ch 33" 
being probably specification. 


vb. denom. be in covenant of‏ [שלם]+ 
peace ;—Qal Jmv. new Jb 22" be at peace (in‏ 
i.e. my ally, friend (cf.‏ 7° ץש שלְמִי covt.); Pé. sf.‏ 
₪ שָמו Pt. pass. estr. ow 2 8 20", read‏ ;)"41 
Ew 5? Dy (cf. We) HPS and mod. Pu. Pt.‏ 
ppvin Is 42" one in covt. of peace (with; but‏ 
their ruler, so Che™*'; Ges Hi Ew al.‏ משֶלֶם 6 
one resigned (to God), read then povin, of. /,‏ 
Ar.1v.; Kroch Gra Marti dvi), Hiph. Pf.‏ 
Impf.‏ ; יס ג השָלימו ונמז 3 ;"11 יסד Jos‏ הַשָלִימָה. 4 
K 22%,‏ 1 וישָלם ;216 Ts 444, DOW‏ ישלים 
ete.;—1. make peace with, NS, Jos1o™ 2S 10”‏ 
=1Chrg"(OY); DY Dt 20"1K 22”; 6. by pregn.‏ 
Jos 11° submitting unto. 2. cause to be at‏ 
peace, MN, Pr 16. Hoph. Pf. 3 fs. 19287 Jb‏ 
.(ברית ||( > live in peace with,‏ 5° 

fits w adj. complete, safe, at peace ;— 
ש'‎ Gn 15'°+; pl. שְלְמִים‎ Gn.347 ₪ 13; 5 שָלְמָה‎ 
Dt 25°+; pl. שָלְמוּת‎ 27° Jos 8% ;---1. complete: 


שלם 


a. full, perfect: MDB אב‎ full weight Dt 25%, 
ש/‎ TDS vy Prim; of HY Gn13"(JE); number of 
captives Am 1°°; of army Na 1” (text corrupt; 
6 מים‎ bein, but ?; v. Comm.); of reward Ru2”; 
of stones, whole (in natural condition, wnhewn) 
Dt 27° Jos 8" (cf. law Ex 20”). b. finished: 
stones for temple 1 K 67; temple2Ch8™. 2. 
safe, unharmed, of pers. Gn 33 7 (P; Sam. ,שלום‎ 
6% בשלום‎ 28%; not n.pr.loc. as Vrss). 3. in 
covt. of peace, friendship, 6. NS Gn 34% (P); 
יי‎ py שָכֶם‎ 33) a mind at peace with ", keeping 
covt. relation, hence complete, perfect, ד‎ K 8° 11* 
in ae ז 20 אֶל.6‎ 63,28 om. 2 K 20°=Is 389(3>), 
1Chinz® ד הכ‎ nos zn ז לב‎ Ch 28? 29°. 


TIL. bw n.pr.loc. abbrev. fr. nowy (q.v-), 
and perh. (Gunk Dr) intended as archaism Gn 
ז‎ 4% cf. (poet.) ;(ציון ||) 76° ץש‎ v. 2087795; ₪ 
Sadnp and (/ו)‎ eipnyn. 

+i. שלם‎ n.[m.] recompense (abstr. Ba 
N73) -__Dt 32 (read with GG שי‎ Din); || DP2); 
so read also (for ppv) Ts 59'*'* Du (otherwise 
Che**' Di-Kit Marti). 

Ti. obw n.pr.m. in Naphtali Gn 46% Nu 
26%; SvdAnp, SeAAn(p). 


6% גוא הש' coll.‏ .מ adj. gent. as‏ שלמיז 


n.{m.] reward, bribe ;— pl.‏ [שלמן]1 
TO).‏ ||( 1% 18 שלמנים 


T שלוּם‎ Mi¥®, obvi Hoo‘, n.[m.|requital;— 
pl. שלוּמִים‎ Is 345;—1. requital, retribution, 
(Wo ‘2! Hoof (|| שנת שי ;קדה‎ Ts 34" )| B22). 
2. reward, bribe Mi 73 בּש'‎ DAY, 

n.f. 26001081, retribution ;—‏ [שַלְמַה] 
estr. ney y gt’.‏ 


T שלוּם‎ (less oft. bw) n.pr.m. SeA(A)oup, 
Sar(A)ovp, SeAAnp, etc.;—1. king of N. Israel 
2 KC ב ד‎ 2. son of Josiah, and king 
of Judah Je 22" 1 Ch 3°=1HNi7 1, v. p. 2709. 
3. husband of Huldah 2 K 22%=2 Ch 34”, B 
@L SedAnp, A -dovp. 4. uncle of Jeremiah 
Je 32', 5. in Simeon 1 Ch 4”, 6. in 
Jerahmeel 2°". 7. in Ephr. 2 0 285 8. 
in Napht.rCh 7". | 9. father of a threshold- 
keeper Je 35%. 10. wall-builderNe3”. 11. 
priests 1 Ch 5°**° Ezr 7? (ancestor of Ezra, perh. 
= nbzin 7 a). 12. Levites: a. 1 Ch 07% 
perh. = ל" ץ‎ and Ezr 2% || Ne 7* שְלְמְיָה=)‎ 2, 
מַשְלְמִיָה() ,86 מִשָלֶם‎ b. Ezr1o*%. 18. v% 
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שלמות 
שלום =*3 a.pr.am. wall-builder Ne‏ של ון+ 


acc. to Thes. / 


dwn 1.pr.m. MecovdAap, Mocoddap, etc.:‏ ך 
grandfather 01 Shaphan 2K 22 2. son‏ .1 
of Zerub. 102 37. 3. in Benj.: a. 8", perh.‏ 
=b. 9’.  0.ד% 6.1611. 4, inGad1Ch‏ 
see 5. wall-builders: a. Ne3**. b. 3%‏ 
a chief 107. 7. priests (distinctions in‏ .6 
part obscure): a. 1Ch g" Ner1" 12% (perh.=‏ 
e. Nero’. d.Ner2%‏ .99 0.102 .)11 שלוּם 
Levites: a.2Ch34”. b. Ezr8"™‏ .8 .6.9 
to’ Ne8". e. 125(= Dw 12a). 9.Ezr1o0™.‏ 


1 משלמות‎ n.pr.m. 100000, etc.: 1. in 


Ephr. 2Ch 285 2, priest Ne מַשָלָמִית=-11%‎ 
1 Ch 9” ) 10060, ete.). 


n.pr.m. Sepa aes etc. :‏ משלְמִיה()+ 


Levite ™- 1 Cho”, 31 (GL Sedquas) 2629 
1 ו‎ / 
שלוּם ,2 שַלְמְיְהוּ==)‎ 12 a). 


nvabuin +. מִשָלְמות‎ 


n.pr.f. mother of king Amon‏ משַלְמַת+ 
2K 21°, MecodAap, A Maccadapesd.‏ 


npr.m. Solomon (2a\@por, rarely‏ שלמה 
Saropor, OL mostly Sooper ; cf. Lag ®% sa --‏ 
king of Israel, son of David and Bathsheba 2 8‏ 
1K 1"4[name 2 6. ₪; 162 t.K; rog t.‏ 2% ד 
Ch; 7 > Ezr Ne]; born in Jerus. 2851 Ch‏ 
designated by D. as successor, anointed‏ ;*14 3° 
K 150555439 + <‏ ד and proclaimed before D.’s death‏ 
king after D.’s death 1 K 2°71 Ch 29% 2Ch1!+‏ 
1K 1*+36t. K, 11 t.Ch, Je 52”‏ 4200 ש' [phr.‏ 
K 2” 12? 1 Ch 29” 2 Chi0;‏ 1 ש' 80 ;3° Ct‏ 
2K 23%‏ מ' יש' K 123 2 Chri’,‏ ז שי מִלְףְ nan‏ 
Ch 30° 35° Ne 13”]; builder of temple‏ 2 245 
ו 3 I K 5% 2 I Ch 5° + oft. ; wise it‏ 
author of proverbs (and‏ 1-1 ץ Ch‏ 2 יד 
ro! 251 (cf.‏ יז *2W1D‏ ש' songs) acc. to Proverbs‏ 
(titles), Ct 1‏ '127 )72 ש לֶשַ' K 5**), v. also‏ 1 
(title); of written provision for priests, ete.‏ 
Ch 35% cf. 8 Ne 12”; elsewh. (outside of K‏ 2 
Ch) name occurs tJe 52” Ct 1° (Wk]4t™ Foch‏ 
Lzb*, cf. Levy‏ שלמו Drop. Salmaites, Nab.‏ 1.196 
23 עַבְדִי and in phr.‏ כ 5 TW ii. 489 Jastr mets‏ 
Ezr 2*8=Ne 77, Nex 15‏ ₪" 

1 של מית .ג, שלמות‎ (be וטו‎ 8''( n.pram. 
1. Levites: a. ז -מות‎ Ch 24” 26%; 5ץ -מית‎ 
23%; -מות‎ 26% 16  תיִמ-‎ 60 Yaropod, GL 
Salowd. b. -מִ'ת ,23%1%% ב ז -מות‎ Qr, Adoberp, 


שלמית 


Sarop(c)d. 2. N2- son (appar.) of Rehob. 
2 Ch 11”, Eppod, A Sadynpod, GL Saou. 4. 
n"D- head of post-ex. family Ezr 8”, Sadeyov8, etc. 


yi. שלמית‎ n.pr.f. 20\)₪( 440, etc.: 1. in 

Israel Lv24". 2. daughter of Zerub.1 Ch3”. 
שלמיז‎ n.pr.m. in Asher, Nu 347; 26\6)6( 
שולמית‎ V. p. 1002. 


Threnbys n.pr.m. in Simeon Nu1® 2” 
pent 10's Sadapunr. 

n.pr.m. 1. Jeremiah’s time;‏ שלמיה()+ 
*ץ הו b.‏ ."1636 -יָהו (genit.): a.‏ שסוגן)\ג26 
Levite,‏ .2 > לב d.it-‏ "38 -ייר 7 ייה 
a,‏ 12 שלוּם — Sadapeca, etc.,‏ פד %'26 Ch‏ ד w-‏ 
,3% -יָה q: V 3. post-ex. names: a.‏ 
Tedepta(s), GL Sed’. b. M- Ne 131’, priest,‏ 
Serena.‏ 10% ענ -יָה ec.‏ .(61 עס 0==) (5)טוגן)\56 
vy", 6.‏ -יָהו .8 

T שלמן‎ (van d. 11. (-מן‎ n.pr.m. vel loc. (cf. 
Palm. n.pr. שלמן‎ GACooke™*; Ph. n.pr. div. 
שלמן‎ Lzb*7 GACooke®; As. Salamanu, of 
Moabit. prince COT 5 5935: n.pr. div. ‘Sulmanu, 
Vv. foll.);— 8218 na ש'‎ wa Ho 10% Sahapav 
(cf. also Field¥*-"-**) ;—dub., We Now think= 
1011. (and cl. ins. after Hosea’s time), cf. also 
Marti; others cp. Moabitish prince, v. supra; 
Spiegelberg 74718. F suggests n.pr.loc., cp. 

a-ra-ma-na in Egypt. 

n.pr.m. king of Assyria (prop.‏ שלמנאסר1 
As. Sulman-aSaridu, ‘(God) Sulman‏ = ,- אסרר 
is chief, Schr7® # 4%)197# Muss-Arnolt 922 =i as)‏ 
a); —2 K175= 189; Sad(a)pavac(c)ap, B Salma-‏ 


nasar. This was ש'‎ Iv, 2.0. 727-722, Say" 
DB s. v. Johns "2°: Bib- 5. 


של Sev. sub‏ .לה .צג .+ שָלְנִי 
vb. draw out, off (NH id., Zoosen,‏ שלףו 


draw (nail, sword; Jastr); As. saldépu, pluck 
out, draw sword; שלף. ג ה.‎ draw sword, draw 
off shoe, @Na draw sword, in Lexx. remove 
corselet; Ar. > is pass, pass away, ae 
strip, plunder, etc.);—Qal Pf.3 ms.’WJu3"+; 
Impf. 3 ms. ape Ru 4% etc.; Jmv. ms. שלף‎ 
גוד‎ +; act. שלף‎ 84 ete.; pass. f. שלוּפָה‎ 
ג א‎ 22% +- ;—1. draw out sword from (j) wound 
Ju 3”, cf. Jb 20”; usu. sword from sheath Ju 
8% 9% ז‎ ₪ 31*=1 Ch 10% +MYAD 18 17"; 


ima וחרבו שלוּפָה‎ Nu 22% Jos 5% (all J), 1 Ch 
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2115; elsewhere איש שלף ח'‎ coll. Ju 8206 
28 24' 21% 3" ג[כ0) ז‎ 21*% cf. Ju 20% and (שָלפִי ח')‎ 
Wo 2. draw off sandal Ru 47° (cf. I. חלץ‎ 1: 
also RS £283 Dr Dt25,9 Bewer*= Ixxvi (1903), על‎ 3. 
shoot up (1), i.e. draw out blade, of grass on roof 
ץש‎ 129° (ct. Ew Bae al.); Che Dr is unsheathed 
(vb. c. subj. indef.=pass.), with same meaning; 
Hup-Now prop. ny (with || in Syr.); v. Orten- 
berg Textkritik d. Ps. (1861), 30 adres, Wert Du ח ףּ‎ (as 4 
go”, v. “ni 2). ; 

t [Aba] n.pr.m. son of Joktan ow Gn 
10%=1Ch1™; Sade; identif. by Os Mex a8, 
15 with S. Ar. tribe alt, ef. Mordtm7!¢="* 
(1885), 228 Glaser 22 il. 423 Hom Chr 10 and ו‎ Di Dr. 


wow )/ of following; meaning unknown ; 
conj. in 2 86 א חא ך‎ ( 

BM. et £. a three,‏ ב שלשה שלוש שלש 
MI?; Ph.‏ 30 שלשן SI?;‏ שלש triad (NH id.;‏ 
Hom °‏ שלת As. Salastu, Salaltw ; Sab.‏ ; שלש 
but also ASA, etc., Id.7' 44% Sab‏ 2° 
Denkm>®**15; Ar, ₪ 143 ; Eth. wht:‏ 
Lzb™;‏ תלת WANE: Aram. 809A, JXNL; Nab.‏ 
ass;‏ 13600 (הלת מאה (in‏ תלת Palm.‏ 
rare, chiefly‏ -וש) wow‏ מ :(25--07] v. also‏ 
late), 6. n.f. Am 4°+ 90 t., also estr. wow Gn‏ 
Sam., ef.‏ שֶלשָת (but 38” read perh.‏ ₪ 65 +18° 
rare, chiefly‏ -ושָה) שֶלשָה £ Di al.), "ww por‏ 
שֶלשָת late), c. n.m. Gn 6"+ 149 t., also estr.‏ 
Am 44-02 %.)44+ 10= 13 are additional; on‏ 
rare exceptions to rule of gender cf. 01687 5(, sf.‏ 
Ez 40” 41% ;—three‏ יצ שלְשְתֶּם ,124 pany Nu‏ 
(Hex chiefly P): 1. no other num.: a. bef. n.pl.,‏ 
1% ש בָּאמָה Exo7'4,‏ ש' אמות or t., e.g.‏ שלש 
שלש fae nwo go t., e.g. Gn 18’+ (so always‏ 


| mow ard. nvowin Gn 38% Sam Di ;=’W, from 


1Ch 25°‏ (וְשֶלש] ."5 ז after n. (late: on‏ ; (מן- 
TS: 27 25 24 ty (eke‏ .חזס .ה -;-+ לד + 
DPS‏ ש' ; Ex 19° on third day‏ לש' יָמִים =ordin,‏ 
DVI 30", both=three days ago;‏ הש DDT 1S‏ 
t. (Ges'™). 2.‏ ד + 15% nwa 1K‏ ש' . esp.‏ 
1K 74 (as‏ *ך1 TY IY Gn‏ שָנָה :.13,0..5 
ערים Je 1" 25°; before‏ (שלש"+) *14 ordin.) Gn‏ 
Jos 219 after, 19'°+ 3 t., before YY Jos 21*‏ 
Ez 40"; 6. mm. Wy now‏ אמות 6% Ch‏ 1 
before D958 Nu 29"; after, v; ordin. before‏ 
om. 3% 8" 9”;‏ יןם ;"ץצ ni Est 3% 91; after,‏ 
om. Ch 24" 25” 26", | 8. 300 = VOW‏ גורל 
Gn 5"+ 59 +. (1 Ch 11" perh. intentional‏ מָאות 
change [HPS*™] from 30% || 2 S 23% which‏ 
ב 


שלש 
certainly orig., VrssTh We Dr and mod.); 3000‏ 
Ex 27+ 28% 4. c. tens, ’v‏ שָלשַת אַלְפִים= 
foll. Nu 1¥+11 t., precedes Ly 12*+17 t.,‏ 
+(as ordin.) 3 + 20 16 52"+ 3 t.; 20+ 3 2K‏ 
as round, or conventional, no.:‏ .5 2% ך 
(or) 3, Am 48 Dt17° Jos 7° 2K 9” Is1r7°;‏ 2 
(and) 4, Pr 30%8?!"; three days journey‏ 3 
Ex 3% 53 8, etc. ;‏ 

Te. [ww] Pi. denom. do a third time, 
divide into three parts, etc.;—Pf.2 ms. וְשלשְתּ‎ 
Dt 19° divide land into three parts (so Impf. 
אֶתהָעַם‎ view [for MT nov] 28 18? GL Bu); 
1 5 20 stay three days (cf. Dr); v*° We Dr al. (ef. 
6(( read אשָלש ב‎ (for הַ'‎ now) — 1 will shoot on 
the third day with the arrows (HPS qu.); 
Impf. 3 mpl. וישלשו‎ 1 K 18", and Jmv. mpl. 
way) v* doa third time. Pu. Pt. werin three 
years old ד ם1)‎ =" + 11" (read with 69 ThWe etc. 
wbvID TER for MBOW DIDa), + NBpLID Gn x5"; 
הַמַשֶלֶש‎ Dina Ee 4” the threefold cord; fpl. 
מַשַלשּת‎ Ez 42° three-storied chambers. 

.גננום f. adj.‏ שלישית m.‏ שלישי 
DY Gn1i¥+3rt.,etc.(64t., rarely‏ שָלִישִי--; third‏ 
(third 50, set of messengers,‏ שָלְשִים wow, pl.‏ 
etc.) 18197 2K1%+4t.; merden m2 1K 18!‏ 
; (.660,שַלְשַת שלְשִית 4t., etc.(33t.; sometimes‏ + 
third part, a third 2 8 18°°? + 13 t., + (estr.)‏ = 
(Ges!) Ez 5” third‏ שָלשְתִיף + Nu 15°44 t.,‏ 
also meh by‏ ;3° ₪ ד part of thee; =third time‏ 
בּשָלִישִים Is 19” third (on par with other two);‏ 
nbay‏ ש --; Ez 42° in the thirds, i.e. third story‏ 
Ez 21” is‏ שָלִישָתָה —.722 Je 48% v. y p.‏ 15° 
corrupt and doubtful; Krae prop. mew the‏ 
sword shall be doubled and trebled ; other con}.‏ 
G We Dr al., sov™.‏ הש in Co Toy. 1S 20° del.‏ 
We Dr al.‏ 65 הַשֶלשֶם read‏ 237 2 

= שלשום and (less oft.)‏ שלשם+ 
three days ago, specif. day before yesterday‏ 
ip phr.‏ ו 9 86 (Ko ii. 1, 255f, Lag BN20Anm. Pq‏ 
Ex 5° yesterday (and) day before, idiomat.‏ תּמוּל )47 
כֶּת' ש'. ;’184 bins‏ ש ,"2 for hitherto, so Ru‏ 
Gn 31° (E), Ex 57"(J), 2 K 13°, 0.1147 19';‏ 
Ex 4” (J), 283" 100115 cf. 28 5°;‏ נסדת' נסדשי 
M2 from aforetime, previously Ex 21™**(E),‏ ש' 
Dt4"19*° Jos4*(J), 3* 20°(both R), cf. 1 0‏ 
שס?= מִתּ' ש' as formerly (but Bu‏ 21° ₪ ז כָּת' שי 
some days).—’Y Pr 22% Kt is difficult; Qr‏ 
is imposs.; supply perhaps‏ (שליש (vy. a.‏ שַלְשִים 
Dion have I not written to thee heretofore, etc.?‏ 
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₪ (ְשָלוּשִים ,שֶלשֶם (very seldom‏ שלשים 
thirty ;—1. bef. n. sg.: MES Gn 6? +‏ .18601 
2S5'4 ret.‏ שָנָה OND Ex26%+ 3t.;‏ .6 ,+ ,5 3 
(age of paternity, of Levitical or royal duty,‏ 
etc.; bef. n.pl. OA Ju‏ ,.% 3 +4%ז 2 איש etc.),‏ 
DWI Je 38" (read here prob. now‏ ,12° ‘10 
Ew Hi Gf al.), less common words Ez 40" Ezr‏ 
Ez 41°;‏ ש' פְּעָמִים ,32 etc.; after n.pl. Gn‏ ,"1° 
ש' ;7% Ezr 2* Ne‏ ש' Ch23°4+, DDD‏ 1 ש' aps‏ 
units Gn 11+ 14 %., precedes 1 K 22%+-‏ .1011 
foll. 100 (1000, ete.) Gn 5°+ 15 t.,‏ ש' t.;‏ 29 
NY (3)‏ ש' precedes 57+ 21 t. 2. as ordin,‏ 
t.; MY om. Ne‏ 4 +*צ.6 ,16% NON 1 K‏ 2728 
wa‏ שָנָה ;52% NY om. 2K 25%=Je‏ ;5 4 +*5 
alone Ez 11158 13? ‘read nye GL We Dr‏ 
al; 28 23% read noes Qr Vrss Th and mod.;‏ 
nwoyin GL Kit Benz al.‏ : הַשֶלשַת 1Chr1" read‏ 

(so || 2 ₪ 238 for (ְהַשָלשִי‎ : 


Tt של(י)ש‎ n.[m. | third (part,i.e.of ephah? 
dub.), name of a measure ;—for dust Is 40”, 
tears y 80° (in fig.), adv. ace. measwre-wise. 


tu. [שליש]‎ n.[m.] pl. שלְשִים‎ a (three- 
stringed ? three-barred ? three-cornered ?) mus. 
instr., perhaps a sistrum (so %), or * triangle’ 
(RVm: cf. Prince*®™:*5), 1 ₪ 18° (+ O°SN3). 

abs שָלִיש‎ n.m. adjutant or officer (best 
explained as third man (in chariot), v. esp. 
Hpi iv. 586 = Bender24¥ xxiii (1903), 19 WMM As. u. Eur, 
329° vy. also Kau ™%> PPV: ™% 1. doubted by Di 
55397 Baen ®™ Buhl™);— abs. ש'‎ of king's 
personal attendant at court 2K 77""", sf., mili- 
tary officer of king, שלְשה‎ 2 K % wow is™ 
(on abnormal — v. Ges!®™ K6** 1% 4, aay; 
pl. שָלִישִים‎ Ez 23” + (sts. Dy, etc.) v™ Ex 14’ 
2K 10%, + (Qr) 2 8 235(>Kt why), 1Chir™ 
12" (v's van 0. H.; Ktin both, (שלושים‎ , read in 
all three NW2BT (ראש)‎ chief of the three GL 
We Dr Bu Now.—D Ww Pr 22” Orv. .שָלֶשם‎ 

pi [שלש]‎ adj. pertaining to the third ;— 
only m.pl. as subst. DY those of third genera- 
tion (grandsons) ; ש'‎ 33 Gn 50%(E) sons of those 
of third generation, i.e. great-grandsons (y. 
Ko עַל-שי ְעַלרְבָּעִים ל א‎ pyya-by Ex 20° 
(E; v.[¥21])=Dt5°, Nur4’, cf. Ex34' (bothJ). 

(van d. 1. why) n.pr.m. in Asher,‏ שלשז 
1Ch 7% Zeun, A SedAns, GL 366.‏ 


, 


—-—. 


שלשה 
159% אֶרֶץש ---;106401ו00 n.pr.loc.‏ שלשַה1 
BGL 5 A 200 ; cf, mee bya aKa.‏ 


wie n.pr.m. in Asher, 1 Ch 7%, 20600‏ הז 
GL Serepoar.‏ 


Thes‏ שְאַלְתִיאָל =( n.pr.m.‏ שלְתיאל1 
Buhl) ;—father of Zerub. Her!*!* 2? ; Sadar.‏ 


adv. there, thither (Ar. ~ there, cf. -‏ שם 


then; BAram. 728, Eg. Aram. תמה‎ S-C * 
4%76 ¥ jE (with demonstr. ₪, cf. {YIN beside 
YN), Syr. לפב)‎ ; Zenj"**5 (Cooke ™) (שם‎ ;--1- 
a. there Gn 2°" 11?**! + oft.; placed early in 
sentence for emph., Mi 4” soya DY, Na3” Ez 
pass SS ושם...,+‎ Gn ב‎ Ex 15” Nu 
13754, DW... ow Ex ד‎ Dt.t2toks ‘alt 
thar 7 oy nam Gn 29°, eee ow לו כ‎ 
pt 35° 2 1574, edt nw ys 5 34% 
+++ DY D3 234" 57 ץ‎ 139"; resuming a pre- 


5” 10 2217 Kerr®, ef. 1’. Repeated, ‘DY DY 
here... there Is "2808 In poetry, pointing 
to a spot in which a scene is localized vividly 
in the imagination, y 14° IND שם פחדו‎ there 
feared they a fear! 36", cf. 48’ 66°132"; Hos 
6’ Zp 1*.—Hb 3° read probably (We Now) 
DY the flashes at his side made he the 
hiding of his power; Ec 3” D¥=with God, 
in the Divine plan or scheme: but read perh. 
nY HiDe al. b. preceded by the rel., DY "WN 


where, Gn 2" Ex 20% ד‎ ₪ 97+, usu. with one | 


or more words between, Gn 13*"* 197 Ex 29* 

2S11° 2K 237 + oft.; after WS, Dy בַּאַשָר הוּא‎ 
םז)+‎ 21". With אשר‎ omitted (the rel. being 
indic. by estr., Ges'™**) Ez 394 72p OY pipp 
W2 a place es a grave (may be) in Isr., 

but GB Co Or al. read DY a place of renown. 
2. thither, after vbs. of motion שָמָה=)‎ v. 3), 
Dt 1™ oY Nan גו לא‎ 10" 21% 18 2'* 0% 
BY ++ WES whither, ד‎ K 18% 218 2 K יי‎ Ts 
20°, more oft. in Je Ez, as Je 8° 227 2355 457+, 
Ez 48 i 3°, 24: 80 DY 122% 3. with 
ה‎ mew (shammah): a. after vbs. of eee 
thither, Gnig”i mB py to flee thither, v™ 208 
24°29°Dt1 84 oft: ;=into tt therein (of abasket, 
pit, etc.), Ex 16* הָעמֶר‎ xo meow, 21% dan 
MY, 30° 10 8* 2K 12”; pregnantly, after 
a Yerb implying motion, as to bury, Gn 23" 
me אֶתדמָתִי‎ MPN, 25" 49" 50° (all P), נועד‎ 
to meet Ex 29° 30° Nur7”™ (all P), Jos 2" 7° 

Je 13' Jo 4’, perh. Ct 8°(?¢). b. שָמָה‎ . + TS 
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| whither Gn 20% Nu 33% Dt 4°*+ oft.; where 


2K 23° 1Ch 4%. ¢. more rarely, ig. DY 
there, Gu 43” שָמָה‎ 72), Jos 2’ 10 167 2K - 
9" 1027 Is 2218 34» 65° Je 187 277 Ez 23° 
ae 30 es Dv), 48” mae ּ י6דֶש,‎ 122? Ec +" 
4. DY from there,. thence : a. oft. after verbs 
of departing, taking, 660., Gn 2” 11°° 12°18" 
247 42% 660. Nu 13” 21” - DY NI, Dt 4” 
מֶשֶם‎ DRUIDS, 30* Je 37% Ho 2” Amg*** Jb 
39°+- Peculiarly, Gn 49% 1? j28 מֶשֶם רְעָה‎ 
Ges De RVm from there [from heay en |, (from) 
the Shepherd (+), the Stone (Rock) of Israel, 
Ew DiSta from there (where is) the Shepherd 
of (AY) the (Bethel-)stone of Israel; but both 
forced : text dubious; Gunk by the name (De; 
so ae of the Shepherd, etc. (as Ew 21(. b. 
DD... IWS whence Gn 24° Nu 235+. ©. 
ב‎ origin, Gu 35 the ground np? TWAS 
DY, 10% whence (=from whom) came forth 


ceding * where,’ Jb39” הוא‎ OW mn WS, Ju | Es = Jurg® 238 DY, 1S "סז‎ DED UN, 
s 65. 


d. of the mass, from which something 
is taken עס‎ made, Gn 27° 30™ (of j8¥), Ly 2? 
ונ‎ DED 7D?) (from the meal, etc., of a (מנחה‎ 
1K 178 map my nem לי‎ WY FS i.e. from the 
meal and oil, 2 K 72° לא תאכל:‎ Dem, ₪ =. 


r OW egy 2m." * name (unknown; Thes 
nDY, ef. Ba Ze xii (1887), = . Lag BN 160 ושם‎ , Ar. so 


| brand,mark, cf. RS*™* wo Ko"), זא‎ = BH 


(esp. Dy = (יהוה‎ ; Ph. ow Lzb*”; Az sumu ; 


Bab. סם‎ Hom“; Eth. 17%: Ar. mls 
“3 Aram. שם‎ NOY, also DW, שם‎ at 2 2 
pa, lade, ש.8א-- 10 שם שגות ו‎ 
Gn 6*+; estr. ש'‎ Gui +, rarely “oy IS 87+; 
שָמִי.+‎ Ex 3°+, TOY Gn32° 4 yer rK 184, 
ete.; pl. nin’ (rarely (שמת‎ Gn 2% ; estr. nin’ 
Ex 654 sf. +י13טא שָמוּתֶם‎ , ning Ez 23**;— 
name: 1. 6f river Gn 2" 1% beasts v'*, 
city 26% (all J)+; שי היום‎ + 24°, i.e. exact 
designation of it (+730 “7 .(אֶת עָצֶם‎ = 2. a. 
usu. of pers.: Gn4""*(J)+; as signif. 15 25> 
ef. Pr 21*; esp. in phr. maby DA... איש‎ ™ 
181} Ss 9'*, Je375+ 28%.; less oft. as שמ‎ msds 
18 17%, cf. 26 6" +5 + (cf. i in As, Krae™45* ₪ 
freq. 6. SP (q.v. 6, and Niph. 2, Pu.; note 
here, ש' על‎ 81?) in token of ownership 2 5 12% 
(v. Dr), Is 4); rarely, 42038 אֶת-שמוּ‎ DY Ju 
8%, cf. 2K 17% Neg’; ש'‎ Dd oY} Dn 17; 0 
TON! Gn32*(J); change of name is without vb., 
as Gn 17" (P), or (usu.) 6. M1? Gn 35°(P) Ler. 
shall be thy name, cf. 17° 1 K 18° 1Ch 22°, also 
3 2 


ow 


“nd אֶת-שָמו‎ IB) 2K 23%= 2 Ch 36%, cf. 2K 24", 
and (subj. ’*) אֶתְָּדלוּ‎ ndiy ש'‎ Is 56°; מַהדשֶמֶךּ‎ 
Gn 32% cf. Ex 3% Pr 30% מִי שמך‎ Jur3”; be 
explicitly mentioned is: NOW p>) Ezr 10”, 
בש'‎ 137) Nu 17 1 Ch 16” 2 Ch 28% 31” Ezr 8% 
ga הַבָּאִים‎ 1 Ch 4%, Wa OND ;יץ ויבאו‎ of 
things, IPA וּבְשָמוּת‎ Nu 4” (P), +v™ (read 
neva G Di BaenGray); בָּשֶם‎ PAY! Ex 33” 
(subj.”), 1.6. acknowledge thee, personally (as 
mine), 61. v7 (both J); “A’W2 as the representa- 
tive of 18 25" ד‎ K 21% Je 29” Est 2% 3% 35°” 
(cf.also 3). b. =reputation; (1) ְאנדּלֶה שמף‎ 
Gn 12°(J), WS DSWD BYE yw וְָשְתִי לף‎ 
בְּאָרֶץ‎ 287°; tmake oneself a name וְנעִשָה לו ש'‎ 
Gn 114 )1(, שי‎ ib ויעש‎ 2 8 8% of % Je 32% 
hence Ne 9” Dn 9”, Is 637% so 6. שום‎ 29 
7=1Ch177; “2 DY JP NV Ez 16" (cf. 1Ch 
14”), 2Ch 26% pimpbmry, ve ערדל'‎ iow Abn; 
2 S 2 =fame, glory, Zp א‎ Ez39".—34” 
read perh. שָלם‎ 69/1661 Be Toy ; Co ndv ; Krae 
conj. ;שָמָן‎ OWA WIS Gn 64 (J), Nu16?(J), Ws 
nic’ 1 Ch 5% 12°! (van'd. 11. ("צ‎ ; 6. neg. בּנִי‎ 
בלי-שם‎ Jb 30°; (2) bad sense, 92 שם‎ MOY וְהוּצָא‎ 
Dn 22”, ל צ.01‎ Ne 6°; =byword 12239; סְמָאֶת‎ 
הש‎ 22% ¢. esp. as giving a man a kind of 
posthumous life, esp. in his sons, WAY j2 ידלי‎ 
MY בּ', 18% 8 2 הוַכִּיר‎ DY לְאֶחָיו‎ DPA? 12625, 61. 
Ru 4°", without whom it is blotted out, etc., Dt 
25°,cf.Nu27*(P), Ru 4”, so that to destroy one’s 
name = extirpate family (and BW sts. is || ¥72) 
18 24” (Giv”), 2 61 47 (|| NNW), so of peoples 
Dt 7% 9 *12* Isr4™+; עוד‎ POW YP "דגא לא‎ 
(of Nineveh); זְרְעַכֶם וְשָמָכֶם‎ Thy. 72 Is 66%: 
more abstr. (|| 73%) Jb 18" Prro’. 3. name, 
as designation of God, specif. of י'‎ (esp. Je Ez 
Is*3 (שש‎ :—first (in Hex) in phr.” ק' בָּש'‎ Gn 4° 
(J), call with, i.e. use the name ” in worship, 
so 12° 13* 21% 26"+4(v. קרא‎ 2c); hence, of 
place of worship, *2Y7NS VEIN TW בְּבֶלְהַמּקוּם‎ 
DY Ex 20" (Gi y®); BB Sweeny לשום [לשכן]‎ 
Dt 12°" +4; לְשָמִי‎ nya 132 2 ₪ 7%+oft.; people 
come 8 Jos 9°(R®), so א 1 למען‎ 81 2Ch 
6%5 Is 60°; seek it 83"; swear with WA 
19 207 Die 160? dayrol er (לשוא)‎ Ex 20/7 
=Dt ש' י' ;ו‎ WEN Pr 30°; על"‎ "DY NIP, ete., 
in token of ownership (cf. 2a), Je 7!°+ (v. 
p- 896"); =his reputation, fame, 6. 12 TY, 
v. 1b (1), ef. Jos 7°; ” “W3, 1.6. as his repre- 
sentative Ex 55 (J), 1 6 17" Dt 108 2 ₪ 6% 2K 
2+(v. 2 aad fin.); esp. as embodying the 
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(revealed) character of “7: שָמל‎ ” Am 5° of 
Je 33°, לְעַלֶם‎ "2H mM Ex 3% ) ; || 721; funda- 
mental passage), 6° (P); י" (א/) צְבָאות שָמל‎ 
Am 45 5” Je 10 46+ 10 t. Je 18% WOW Nap ” 


v Anis Ts 26" 1 K 8%%— 2 Ch 674-76 NT ב‎ 
iy כָּבוּר‎ mb 333 29° 96°,and many combinations; 
opp. אתדש' א‎ bb Ly 8% + ש/24%% נקב ש' י',‎ YN3 
ץ‎ 748, 960.; N37] 73337 הש'‎ Dt 28%, cf. Ne 
ru; למען שמף‎ in appeals to’ to act ace. to his 
character Je 14°71 Ez 20°% Is 48° 66° ץי‎ 25™ 
31°+;  ’w is powerful agent, בשמ הושיענ'‎ 
54° (|| F323), cf. 1248; of ” IND, ” says שָמִי‎ 
בְּקְרבוּ‎ Ex 23” (E); השם‎ Ly 24” is prob. scribal 
substitution for word ’* (already beginning to 
be thought ineffable, esp. c. 3P%, cf. Gei Y=" 
59 Ti Dr-Wh Baen); on development of this 
usage, and Jewish use of הש‎ as personif. or 
hypostasis, v. Levy #8 *"- Jastr*".— 2 קרוב‎ 
W 75° is striking, but doubtful, > 69 DyChe Gr 
Hup-Now קְרְאִי ש'‎ , Du/#2 3277p (= BNP). 4 
of false gods, use forbidden Ex 23" (E), 10823, 
(R?), cf. Ho 2% ץ‎ 16*; speak אלהים אחרים‎ nya 
Dt 18"; א'‎ "wr NTP 1 K 1855. 8 A ילכו‎ 
Mi 4°. 5. =memorial, monument Is 55" 
(|| אות‎ ; so Che Du >=fame Di-Kit), D¥” 7 
וגו"‎ D221 טלב‎ 56° (with word-play on ש'‎ 1 ¢). 
fu. OW n.pr.m. first son of Noah ;—Gn5* 


6 ₪ I וס‎ I y 20-10-11 (all 12); gia I ol (all J), 
1 Ch 1474. א‎ 

Tranny n.pr.m. king of Seboim;—Gn 
14°, SvpoBop, GL Svpop. 

Sano פיב ל‎ - Samuel (=name of El 
Thes al. (or, his name is El Hom ¥*-74 8! Wk 
KAT3.225 Now'®’*”), cf. פּנוּאָל‎ , DN ; Vv. Dr!§! aS 
Prat2™¢1%. 7%. caritative from bxyne. Palm. 
שמואל‎ Lzb 7 ּ further Gie4t Schatzung d. Gottesn. 
(1901), כל‎ ;—1. great prophet, 11th 066. 
Sapound : 1 5 1% (name expl. as if from ,(שָאֶל‎ 
rp Siro aL, 125 t. I ₪, I Ch 613.18 9” "דד‎ 20% 29” 
2 Ch 35% Je15' + 99°. +2. in Simeon, Nu 
34°°(P), Sadapnr. +3. in Issachar 1 Ch 7°, 
(I)capound. 


F 


: 


שמידע 


m.pr.m. in Manasseh (the name‏ שָמִידַעז 
_» )19 .)489 גג M2™6‏ ד כ1 ידעסמהו.082 knoweth? cf.‏ 
Nu 26” (Supaep), 10817" 1 Ch 7"°, Zupapecp, etc.;‏ 
GL Sap(c):da(e).‏ 

adj.gent. as n.coll. #3 Nu 6%‏ שמידעי1 

1 שמירמות‎ n.pr.m. (here ace. to Thes who 
qu. nom. altitudinum, i.e. perhaps of heavens): 
Levites, Zape(c)papwO: 1. rCh 15° 16°. 2. 
2 Ch 17° Qr (Kt .(שמרימות‎ 


(/of following).‏ שמא 

TaN n.pr.m. in Benjamin 1 Ch 8” 
26200, Sapaa, etc.,=following. 

TONY n.pr.m.=foreg., 1 Ch 9%, Saza(a). 

IND +. oY.‏ .שמם/. my,‏ .+ שמא 

n.pr.m. a ‘judge, son of Anath,‏ שמְגּרז 


Ju 3%! 5°, Sapa[e]yap (on this name (Hittite ?) 
רו ו‎ Nowe. eonj. (שמנך‎ . 


vb. Niph. be exterminated,‏ 1 [שמד] 
וב 


destroyed (NH der. spec.; Aram. TOY Pa. 
cause to apostatize (Jastr); Syr. waa seems 
disputed (in Lexx.); No ®"* *** curse; Ba®s" 
cites As, a‘mud, I destroyed ; Gerber’ thinks 
vb. denom.) ;—Pf. 3 ms. consec. 122) Ez32"+, 
etc.; Impf. 3 ms. 128% Is 48 Pr 14"; 2 mpl. 
PIOEA Dt 4”; Inf.abs. 127 v™; estr. sf. JET 
Dt 28”, ete.;—t1. of pers. be annihilated, 
exterminated, Gn 34" (J), Ju 21* 28 21° 
(+2 287) ;—but 28 לְהַשְמִירְנ‎ ₪ Ew We Dr 
al.), ~ 37™ (|| 7222), 83"5 of people Dt 4* 
(em WEN), 7 12" (+72), 28" )|| 72%), 
הרה‎ Je 48” (+32), Ez a צ‎ 92° 
(+19), ef. also 2550 שמו‎ WB ולא‎ Ts 48" 
(+712); PM, ete., in || clause). +2. be 
destroyed, of bamoth, Ho 10% ef. רְשָעִים)‎ 13) 
Pr 14"; be devastated, of land, Je 48° (|| 738). 
Hiph. ,, Pf 3 ms. TOUT Dt 2° +, etc.; Impf. 
3 ms. TOY? Ts 1394, TOV 1 K 16" 2 K 10%, 
ete.; Imv. ms. 1290 Dt 33%; Inf. abs, 1200 
191 4% ---'ר‎ Am 9°; estr. לְהַשְמִיר‎ Jos 9+, also 
+ TPO עד‎ Dt 7, - 28%, -ם‎ Jos 11 (but rd. 
in all הש'‎ , as Jos 23% v. Dr?*™™), 1B +Is 
23", etc.;—1. annihilate, exterminate: acc. 
pers. vel gent., subj. ” vel pers. hum., Dt 17 2” 
) + °2BD pers.), 6 (+ MPT] YEE), 9° + 166. 


- Dt, Jos 7" (ace. רבב ; הַחַרֶם‎ 9*+ 4 t. Jos 


(all R?), 2 K 14° 1K 13™ Am 9° Is 13° 26% Est 
3°34 23 %.; acc. "WW 3 (fig.) Am 2°, cf. Ez 


6 5. 
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שמי 


34% (but Vrss Co Toy al. [not Hi Krae] (אָשָמר‎ ; 
הָש' אֶתדשָמִי‎ 1 8 24” (Gi v"), 2S 228 1K 16” 
ש‎ 145%; 120 as subst., 18 ז‎ + besom of exter- 
mination ; acc. Syan-ns 2K 10%, of extirpating 
Baal-worship Deen. +2. destroy, cities 
Mi 5", fortresses Is 23", bamoth Ly 26%)11( 
Nu 33% )2 ; || 728), O480 nis200 pIh Hg 2”. 


שמָר n.pr.m. 1 Ch 8” Gi Baer, v.‏ שמד 
n.pr.m. whence‏ ]720[ 


adj.gent. in Caleb, 0. art. as n.coll.‏ שמַתִיז 
Ch Zs Hoapaberp|v), 6 Sapahh.‏ 81" 


TWIW (appar. of 1011. ; Sta’™*; so Thes, 
ep. Ar. U2 be high, lofty (or is this secondary); 
Jen Kom! 896 en. As. Sami, id. (>Sami= 
sparkle, 1d7=" 0.3); cf. D1¥*). 

(Sta’***)‏ 2 שמים n.m.™** only pl.‏ [שמי] 
heavens, sky (NH id.; As. Jami, pl. famé,‏ 
Jamitu, also Samdmu, cf. Ph. pow; Sab. md,‏ 
Hom 559155: Ar. 3.5; Eth. (9972: Aram.‏ 
in n.pr. (cpd.‏ שמ(י); NOY, Loe ; Palm. Nab.‏ 
Lzb** GACooke*; on pl. form vy.‏ (בעל with‏ 
Gni'+, DY2- Gn‏ ש' Ba 7™6 sas. 6) >__abs.‏ 
+ :+ שָמִי mown Ex 9"+ ; estr.‏ ]+25 
t., YOY Dt 33°, OILY Ly 26",‏ 2 +*8 ץ sf. POY‏ 
vb. pl., Ho 2*;—1. a. visible heavens, sky,‏ .6 
where stars, etc., are Ju5” Gn15°(J), Dt 4”‏ 
Gn 15" (P), hence 8 *2313 22 (JE) +9 +.‏ 
(usu. as countless), a N3y(-53) Dt 4° Je 8*+‏ 
rarely of angels,’y1b); before which‏ ;10 צ') 
עוף 0 fowl fly Gn 17°(P), cf. Dt 4” Je8* Pr30”,‏ 
BY +89, IW)‏ ש', (1 עוף) + Gn 2” (J), °(P)‏ 
with‏ 19% ץ (q.v.) Gn 18 (P),‏ רְקיע tLa 49; as‏ 
,("צ waters beneath and above Gn 1° (P, cf.‏ 
y 148% darkened with clouds 1 K 18*, cleared‏ 
by wind Jb 26%; whence comes rain Gn 8?(J),‏ 
Ju5* Dtr1"+, and dew Gn27*(J), v* (E),‏ 
Dt 33° (poem) +, ef.’ N72 + Gn 49* (poem in‏ 
J),’2 732 +Dt 335 (poem), but also (destructive)‏ 
an‏ ש' fire 2K 1%” Jb1'°+ (v. also 2a infr.);‏ 
;"סז Je‏ אותות הש' Is 47", ie. astrologers, cf.‏ 
as high Gn 11* (J), Am 9? (opp. DIN), v° (opp.‏ 
7W)+, 8 aay Dt 4"; as over all the earth,‏ 
7ga(-53) MOA Gn 6" 7" (both P), Dt 2* Ec 1®‏ 
NDAD (of extermination) Ex 17 (E), Dt 7**‏ וגו" 
Ly‏ שִמִיכֶם ,28° Dt‏ שמיך specif. of Israel,‏ ;+9 
Pa 2 ₪ 18° (hung from‏ הש' P33‏ הָאָרֶץ 26°(H);‏ 
tree), 1 Ch 21"° (of angel), ef. Ez 8* (Ezekiel in‏ 
vision), Zc 5° (flying ephah); AYP Ty) “87 AyD‏ 


שמה 


of limits of horizon Dt 4”, cf. 304 Ne 1°‏ השי 
;יש as made by God Je51**(opp. Dan),‏ ;"19 
(ה)ש' ו(הָ)אָךֶ enduring Dt1r' Jb 14" 8"; esp.‏ 
=universe (cf. in Sab., SabDenkm***-* 1°),‏ 
Dt 3" Gn1'(P)+(esp. Dt JeIs? yy), +030 Ex‏ 
Dt‏ א:% non DY)‏ לְאֶרֶץ + He 2% ete.,‏ "20 
cf. Pr 304, ete.; opp. DIAN Pr 87 (+78 v*);‏ 5% 
as part of future glory‏ ש' NWIn PINT) DWIN‏ 
tIs 657 66%. b. phrases are: ‘WO MIDIS‏ 
(letting rain through) +Gn 7" 8*(P), Mal 3”‏ 
N37‏ ש' 80 ,729 (fig.), of. WA/8 ALY 2 K‏ 
Bn?‏ ש' (for manna), ef. W127 tv,‏ "78 + 
*18 שי IST; in|]‏ ||( 22° 28 מוסדות הָש' ;"הסנ 
towards‏ ;"22 חוג ש' ,"26 Jb‏ עמוּרי ש' /D),‏ הָרִים 
the sky is MONA Jos 8 (J), Ex 9°(P), Jb 2”‏ 
0 יצ עַלדְהַשָמִיִם ;®6 Ju13” 20% 2 Ch‏ 
6 ש" ,‘12 Dt 32* (poem), Dn‏ אלש ’ (all B),‏ 
1K 87" Ibn? Pr 23% 2. a. as abode of‏ 
God (*) 1K 8% + oft., where he sits enthroned‏ 
Dt 33°°(poem), 7 68",‏ 327 ש/ .61 y 2% 1s 66% etc.,‏ 
whence he rains brimstone Gn 10% (J), bread‏ 
Ex 16* (E), cf. Neg”, casts hailstones Jos 11"‏ 
+( צ 631 (E), talks with Israel Ex 20”(E;‏ 
ef. Gn 21% 22° (E), looks down Dt 26"+‏ 
t. Chr, 666 ; he‏ 10 + 207 שי hears his people‏ 
he‏ ;"22 ₪ 2 מןדש' || ,18% "2 ₪ ז thunders ’W2‏ 
to come down v"=y 18", cf.‏ ש' (נטה) bends‏ 
in‏ 'ז NAD) Ez‏ הש ;"63 vy 144° and (rend) Is‏ 


vision of God, 61. הש'‎ WY Gn 23 (E; +3 


DDN); though even ‘WI ‘DY the highest heavens 
cannot hold him +Dt 10" 1 K 8%=2 Ch % 
2 Ch 2° Ne 9° ש‎ 148% DIP RY "NY 68% ; he is 
MON (post-ex. title) Ezr 15= 2 Ch 
36%, +11 t. Ezr Ne, Jon 1° (cf. Aram., Dn-2® 
19-87-44 in Gn 24’ add 6. ₪ PINT dN), as v°), 
אֶלַההַש'‎ 136"; his sword is 3 Is 34% but 
also his 101) 36% צַדֶק‎ 85”, TON 805% his word 
fixed 119°.—’W are +2 (of Israel) Dt 33% 
(poem), שְמִיכֶ ל‎ Ly 26% +BY y 8 144 
+" DY La 3%, ץ ש' קרשו+‎ 20. +b. Elijah 
taken up הש'‎ in whirlwind 2K 2006735. 3. 
הש"‎ personified in various relations Is 1? Je 2” 
Th 15" ץש‎ 195 50°=97%, 89° 1484 $4, NID 
הש'‎ v."0 p. 573. \ 
שמם.ישמה.,‎ TDW v. ov, 
1 שמהות‎ n.pr.m. captain of Israel 1Ch 27°, 
20806, A GL 500000; prob.=11. MY 3 b, q.v. 
שמוּאֶל‎ v. sub DY, 


.שמם / THY,‏ .צנ .+ שמות 
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שמם 
WT v. BY.‏ ,שמידע .שמם// v.‏ שמי 
Ezr 2% v. wb,‏ שמלי 


vb, let drop (NH id., loosen,‏ [שמטן]ז 
שמט detach, draw away, Niph. slip off; Avam.‏ 
loosen, pull away ; pia draw sword, draw or‏ 
pull away ; Ar. eae is hang, suspend, 11. release‏ 
debtor (Kam), bo. string of pearls) ;-- 1‏ 
let drop, fall: Imv. mpl. 86 + Jmpf. 3 ms. sf.‏ 
dittogr.) ANDY 2 K 9% he said,‏ ו MODY (final‏ 
Let her fall, and they let her fall ; then fig., of‏ 
letting land rest in seventh year, 2 ms. sf.:‏ 
Ex 23"(E); Pf. 2 ms, MAYA Jer7!‏ תִּשְמְטֶנָּה 
thou shalt let drop thy hand (read 7% for J‏ 
JDMich and mod.) from (2) thine inheritance,‏ 
i.e. abandon it; Inf. abs. DOW Dt 15° let fall‏ 
(a debt in seventh year; v. WO p. 674>).—‏ 
Ch 13° is dub.,‏ 6°=1 5 2 שמטו 7237 Pf. 3 pl.‏ 
most naturally either they let the oxen fall (slip,‏ 
stumble), or (as 5 ( the owen let it fall (reading‏ 
iD, sc. the ark); > Thes the oven ran away; 65‏ 
slipped (the yoke)? v.further Dr. MNiph. Pf.‏ 
their judges have been thrown‏ 141° עו כִשְמִטוּ. 1 3 
down. Hiph. 2 ms. (?) juss. (1) D2VA Dt 15°‏ 
thow shalt cause thy hand to let drop, ete.;‏ 
(cf. Dr), 17? subj.‏ תִּשָמט Ba*®7 Qal ; <read‏ 

Ton n.f. a letting drop of exactions, 
a (temporary) remitting: העשה ש'‎ Dt 15! (at 
end of seven years), v? nb ש'‎ S72 °2; whence 
seventh year is הש'‎ NW vy? 31”. 

v. sub OY.‏ שמירמות 


T ןשמם]‎ vb. be 868018506, appalled (con- 


nex. of mngs. not clear) (NH id.; JAram. DOW 
Ithp. be dazed) ;--041 Pf. 3 fs. שֶמְמָה‎ Ez 53 
666. ; Impf.3 ms. DB 1 K 0*+ , 3 mpl. ישמ‎ Jb178 
40", etc.; Zmv. mpl. שמו‎ 16 2; Inf. estr. )1( 
metapl. שמת‎ Ez 36% (Ges 7% but v. infra);— 
OWN, etc. (v. [O%]) are placed here by most ; 
Ez 6° reads 132", v. Ges§ P21; Pz, oni’ La 
30 (v. also Po'.); 5 MOBY (Ges'***) 2 813% ; 
pl. poniw Lar" ete.;—1. be desolated, of Tamar 
28 13” (i.e. deflowered, or deserted; others 
appalled), of pers. elsewhere late La 1*; *2203 
שמַמָה‎ vs, ש'‎ ‘Ow 34; pt.as nf. שוּמַמָה‎ 23 Is 
54' (opp. nba) [Dn 8° + v. Po'.]; usu. of land, 
etc. (sts.= deserted), Is 49° Ez 33° עובֶר)‎ p89), 
357 (read שממו‎ Qr Co Toy Krae; > Kt mon), 
vs; הַשמְמות‎ NINH 36* (|| Nim VD); 


v* is prob. corrupt, Co DNY as v*, Hi-Sm‏ שמות 


שמם 


‘from ,נשם=שמה‎ Toy reads OY}, Krae 022 ;- - 


pt. fpl. as n.=desolate places Is 49.5 61° (both 
|| MAIN), *צ‎ (cf. MOY 62*); =desolations Dn 
Tee 2. be appalled, awestruck, usu. at (על)‎ 
judgments on others, Lv 26% )11(, 76 (v. II. 
[ְחָרֶב]‎ , Ez 26% *ך2‎ 28" Is 52" 10175 cf. 1K 98 
=2 Ch 7”, Je 18% 19° 49” 50%; on oneself 
(עלהעקב) "40 ץ‎ -15 42" v. [Deis]. Miph. Pf. 
3 fs. MOB Jer2"+, 3 pl. OY) Zp 3°+; + 
MY) Ez 36" + , etc.; =Qal: 1. be desolated, 
of roads Ly 26”(H), Is 33°, bamoth Am 7° 


(|| (יחרבו‎ , altars Ez 6*; 61. 25° 32" Zp 3° Ze 7™ 


0 1 69"; of lands Ez 29” 30’ 36", cities 
Is 54° (opp. ,(יושיבו‎ 61. Ez 36* Am 9" Je 33%; 
הַבּשָמָה‎ Ez 36% the desolated (sc. land, in fig.). 
2. be appalled Je 4° La 4° Ez 4" 30’, 6. על‎ 1 
1 18%. Po’. Pt. 1. DOW NWN Ezr o* I sat 
appalled, cf.v*. 2. transit. appalling, causing 
horror (Dr?"™*); (ה)שקויץ משמם‎ Dn ,"דד‎ + perh. 
9”* (v. (שקוץ‎ ; so also DY “PY 12" (on .ד ש'‎ Ges 
$28) הפשע שמ‎ 8 the crime causing horror, and 
ש'‎ as .בב‎ horror-causer, appaller, 9*>. Hiph. 
Pf. 2 ms. nisin Jb 16", etc.; Impf. 3 ms. O°? 
(Ges'%") Je 49” 50% 3 mpl. sf. DB 1S 5°, 
ז‎ pl. נשים‎ Nu 21™, etc.; Zmv. mpl. השמו‎ (Ges 
8%) Th 21°; Inf.abs. DOW Mi6™; Pe. מַשְמִים‎ 
Ez 3°;—-1. devastate, ravage, acc. pers. 18 5° 
Ez 20” Ho 2" (fig. of vine), Jb 16’; acc. loc. 
Ly 26° (H), Je 10° Ez 30° 79’, so (ace. 
om.) Nu 21 (poem in JE), Mi 6°;—Ez 14° v. 
שים‎ Hiph. 2. a. appal, acc. pers., 0. >Y at, 
Je 49” 50° 152 32. b. inwardly trans., 108) 
"WD 3° shewing horror, Jb 21° (Bu Niph. 1387). 
Hoph. Inf. cstr. M287 "21-73 (sc. PND) Lv 26% 
(H) all the days of (its) being desolate, so v* 
2Ch36"; Aramaizing, T2¥73 (Ges'™*) Lv 26%. 
Hithpo’. Jmpf. 3 ms. DOM זו‎ 43%, ete.;—1. 
be appalled, astounded, *2 that, because, Is 59" 
63°; >Y rei Dn 8”; לִבִּי‎ ABD ץ בְּתוִּי‎ 143! (cf. 
1 pl. נשתומם‎ Ecclus 43”). 2. cause oneself 
desolation, ruin, Ec ל‎ 

adj. devastated ;—’w of sanctuary‏ שמסז 
Dn 9"; +. MOY of land Je 12".‏ 

n.f. a devastation, waste ;—abs.‏ | שְמַמָה 
Je 517° + ;—rwaste,‏ שממות pl estr.‏ ; + 23% אפך ש' 
usu. of land, city, houses, etc., Ex 23°°(E), Is 1°‏ 
(prob. del., with words 1011. Stu’?™*%74 FB‏ 
JBL ae), 4) Ly 26% (H), Je 4" + 14 t. Je {|| PND‏ 
PNO 34”), Ez 6*+ 18 t. Ez‏ ישב ,32% DIN‏ וגו' 
ADDY,‏ וּשְמְמָה read TWD NOY for MT‏ *357( 
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yaw 

so Hi CoToy Krae al.) +; of prince, ש'‎ wap? Ez 
777; of idols Mir’; וש'‎ TY DID Ez23%—Ez35" 
v. שמם‎ Qal. 

IN Ez 35’ v. foregoing. 


"ל n.pr.m. in Asher, 1 Ch‏ שמָאז 
ete.‏ 0( )גן+ 

FE שמזדה‎ n.f.waste, appalment(24t.Je);— 
abs.’¥i 16 5" + ; שמות.1.805כן‎ y 46°;—1. a waste, 
of land, city, etc., Ho 5° Is 5° 13° 24” Ze 7* Je 
2) 47 18 198 46 48° 50% x1” vine Jo 17; 
pers. y ש/ וּשָמְמָה ל‎ DID Ez 2 2. appal- 
ment, horror, i.e. occasion of it ; of people, land, 
ete., Dt 28" 2K 22” Mi 6" Zp 2 Je 57 257" 
1833 9 gis 4402 497 50% 51571 2 Ch 29° 307; 
WpPINI ש'‎ Je 8". 


Tu. 30 n.pr.m. 1. in Edom Gn 36%" 
1 Chi, usu. ope. 2. third son of Jesse 
1916917, Sau(p)a, GL Sapaa; v. SYOY, YD, 
Yow. 3. Sapaa(s), etc., heroes of David: a. 
2 5 23" (om. accid. | 1 Ch 1" Dr), v*. b. v® 
== שמות‎ 1Ch 117, 20006, Sau(u)wo; prob. also 
שַמָהוּת‎ 1 Ch 27% : 

foregoing.‏ .זו n.pr.m.‏ שמות 


n.pr.m. in Judah: 1. 1 Ch 29%‏ שמיז 
Sapu(u)a,ete. 2.1 Ch2**, Saya. 3.1 Ch‏ 
Sepev, Seppar, Sape.‏ ,"4 

n.[m.] appalment, horror (Ba‏ שממון1 
another view Lag** 202,205) abs, Ez -‏ :389565 
so 12”.‏ , בש drink water‏ 415 

TMA n.£. = 79 ;—abs. 1. devastation, 
waste, 70% MODY אֶתדהְטָרֶץ‎ NN Ez 6" 33%, ef 
שֶמֶמָה .ד */35 + 35% "ד‎ ; pl. משמות‎ Is 1586 
48% 2. horror, גמ"‎ . . . NBW AN) Ez 5”. 

TMD .שָפ.+‎ NON +. MEW. 


+1. [jaw] vb. grow fat (NH Hiph. id., 
also (OY; Ar. je be fat; Aram. ca, esp. 
der. spec. and deriv.; PY adj. fat: As. Samnu, 
fat; Ph. (Pun.) שמן‎ 007, so Palm. שמנא‎ Lzb**; 
on relation of meanings Fri’); Qal Pf. 2 ms. 
שַמִנְתָ‎ Dt 32" and Jmpf. 3 ms. ולשמן‎ v™ both of 
Israel (prosperous and arrogant) under fig. of 
fat beast ; so Pf. 3 pl. BOY Je 5* (of wicked). 
Hiph. Jmpf. 3 mpl. 2°22 Ne 9” were sated 
and shewed fatness (inner causat.); mv.ms. {200 
Is 6" make fat (dull, unreceptive), 737 DYT לב‎ 


שמן 

m. Ju3°+,‏ ש'--; גומסע adj. fat,‏ שמן1 

f. MOY Gn 49%+;—1. fat, rich, of food, 
Gn 49” (poem in J), Is 30% (+13), Hb 1% 
(|| 872); of land, fertile Nur3” (E), Ne 9”*, 
pasturage Ez34"1Ch4®. (18159 v.72¥0 3). 


2. stout, robust, of men Ju 3” (|| || חיל‎ WN; Vv. 
GFM); f. coll. (fig. of flock) Ez 34" ) + (ְהַחַזקָה‎ 

n.[m.] fat, fertile, place ;— pl.‏ [שמן]1 
(Gest ( Gn 27% (poem‏ מִשָמנִי הַאֶרֶץ este:‏ 
priv. ace.‏ מָן partit.), v (poem in E;‏ מ in J;‏ 
,ל to Thes Ew Di Gunk al.; > partit.here as‏ 
of Dr),‏ פופ ספת [G 6 in both], AV RV No‏ 


gg em." (on appar. £. Ct 1° cf.‏ | שמן 


Albr24W 1030, 9, 710°) fat, oil; —’W abs. Gn 28” + , 
estr. Lv 8?+; שי‎ 2 sf IY Ho 27+ 

ete.; spl: שָמָנִים‎ Am 6°+; sf. py Ct 1% -ניך‎ 
4'"--1. fat, fatness : בַּןש'‎ JP Is 5} (of fertile 
slope); pl. D22Y7N'} 28'+; of food (in fig.) 25°; 
lit. (QW WN WA ץש‎ 109% (cf. DI¥ v*), cf. 
מַפָנִי ש'‎ Is 10 (in fig., si vera 1., mng. obscure ; 
most now emend ae ו‎ SARS ee ee oe 
שרד‎ jes עָלֶה‎ [v. also 11. חבל‎ |, joining to vs; 
Du Marti has gone up from P*ne-Rimmon ₪ 
cf. Di-Kit). 2. a. ol, specif. olive-oil, as rich 
product Dt 8*+ .צ)‎ MM); hence ש'‎ y~¥ Is 41” 
ovl-tree, usu. explained as wild olive, oleaster, so 
Ne 8% (|| ש' ית‎ °SY oleaster-wood 1 K GRE ae 

once ש' המר‎ Est 2? (vy. מר‎ 5 600»; “19 also in 
holy anointing oil Ex 30°). b. ש'‎ as staple 
(condiment) Nu x13 (J; v. 1), of value 1K 
1737416 2 K 2467 44 5; symb. of plenty Dt 32" 
33° Jb 29°; ascribed (falsely) to gift of Baals 
Ho 2’; as. royal treasure 2 K 20°=Is 30% cf. 
1K 5% (כ'.+,ש' כַּתִית)‎ = 20 2°*+ 3 %.; tribute 
Ho 1 2%, art. of trade Ez 27”; odoriferous Pr27° 
Ct 124", ש' רוקח‎ Ec rol, so (fig.) Ct 1% Ee 7'; 
Pr. 27"° is corrupt, v. Toy; sign of luxury Ez 
165 Pr 21", of prosperity 1216". ש'.0‎ as 
medicament Is 1°; as unguent, for shield 2 51", 
person Am 6° Mi 6” Dt 28” Ez 16° Est 2° yg2" 
104”, not for mourner 2 ₪5 147; on head, token 
of happiness Ec 9%, of hospitality, YN ‘Wa ְּשָנְתָּ‎ 
23° (fig.), in sim. 133" 141". d. for anointing 
king, #1 'ס1ם ז פך‎ 2Ko™, 0% c. {22 18 1618 
I 4 1; 6 מִשַחְתִּיו‎ WIP ‘WA + 80%. | 6. in 
various figs., of 5 joy rey שי‎ Ts 613 / 45°; soft 
words עד בי‎ 6%; as penetrating 109"; 88 0108 
transparent 132 32 +5 2 in primitive 
worship, poured on stone Gn 28% (E), 35"4(J). 
g. in later ritual: for anointing priests, tabern., 
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altar utensils, etc. )1*( , made of various 0 
ש' זית‎ among them, Ex 30%, ש' הַמְּשָחָה‎ 25° Ly 
8224 rr 6.; WIP Nw ש'‎ Ex go" pats 
19° Lv 10%, ש' מ' אלחיו‎ 211%; “pn גוא ש'‎ 5 
ש'‎ alone Ly 144 12 t. Lv 14; for lighting 
Ex 25*+ 6 +. כָּתִית‎ Jt nM ש'‎ Ex27” in 24° (v. 
MND); poured upon AMID Ly 2'+5 % ef. 5" 
Nu 5°53 smeared (v. (מַשח‎ upon wafers Ex 29? 
Ly 2*+, and cakes (or mixed in the making ? 

61. 993) Ex 297 Lv2**+, so/Wa סלֶת‎ Ly 2’, etc. 
ie 45 + in all), לָחֶם ש'‎ nbn Exeo"Lv8*. bh, 
for use in temple 1 Ch 9%. i. for תָּרוּמָה‎ in 
Ezekiel’s temple Ez 45""+7 t. 45,46. tj. 
efficacy denied Mi 6’. +k. offered to idols 
Is 57° Ez 169 23*!—Vid. Macalister ##>8 
ARSKennedy ®-% Bi Om, 

TO 2OWR (clative, Gest'®> 5; on 5 Id. 
§§ 20a, 2 appar. n. [m. ] pl. בָּא' בַּמַתִים‎ Is 59" 
perhaps: (we are) among the stout (RV lusty) 
like dead men, cf. Di-Kit ; or abstr. zm (actual) 
vigour (Buhl) > A V (after Jos Ki fr. DUS Hor 4! 
‘be desolate’) in desolate places (other conj. v. 
Che*?* Marti). 

fatness ;--- 01. [Ov‏ |.ג]. [משמן] ד 
nm ws Is17"(fig.); pl. coner.: stout,vigorous,‏ 
ones, sf. Y32¥12 Is 10" (opp. fi; on form vy. Ges‏ 
$93PP), DIP ₪ 78"!; = fertile spots, estr."3OVD‏ 
Cf. also 1S 15%, v. 72¥0 3.‏ 11% גכ nm)‏ 

n n.[m.] fat piece, tid bit ;—pl.‏ [משמו]! 
DvD (Ges* *) Ne 8” (for eating ; || DYN‏ 
for dr inking).‏ 


(Ges!) n.pr.m. a hero of David,‏ משמנָה1 


1 Ch 12" (v’ van d. H., who reads (מש'‎ ; 
Magepparn, etc.; GL 1 


itt: שמני .שמן‎ ( ¥ of following; meaning 


unknowr 1 


TTIW (less oft. שמנָה , (שְמונָה‎ | , 2 m. et f. 
eight (on __ ef, Ba®®22 and (against him) 
Philippi BAS ii, 364. ; Ar. ys, ile Sab. תמני(ת)‎ 
Hom © 47) 22 ei ZMG xxxvii (1883), 369f,, 375 . ; ד‎ 
91M, NON, [151 , 251ג-[‎ ; Nab. תמונא‎ , Palm. 
א ;1.20% ,תמניא‎ 11= BH; Ph.}nw; Eth. fav VF: 
ACLYE: on As. equiv. v. D15*);—m. )6. n.f.) 
alw. abs. ה‎ Ju3°+4o0 5. £. )6. a.m.) abs. | 
nO 1S 17"+4 34 t., 6% שמנת‎ Nu 2*+3 t. 
(cases of gu Io=18 are additional, We infr.) ; 
pl. DDY, 80, .ד‎ infr.:—1. without וס‎ num. : 
a. שְמַכָה‎ card., before n.pl. Ju 3° 1 K 7°48 t.; 


שמיני 


before n.sg. שָנָה‎ 1K 8'* (Kt; Qr pl.), 22'; after 
n.pl. Ez 40"; ordin. בַּשָנַת ש'‎ 2K 24%, Wa 
b D2 2Ch34%, b. שָמַנָה‎ card., before n.pl. 
18 17°+3 t. +(n. om.) Je 14"+42 t., also 


MDS ש'‎ Gn 22° these 8, and, as round no.,’Mi 5‘ 


> ך‎ and 8 (i.e. plenty); after n.pl. Nu 29” 2 Ch 


29"; ordin., 5 7 שָמנָת יָמִים .1.6% .6 = מ 'צְבּיום‎ 
Gn 17% 214, P30 *ך גוא ש'‎ " 
a. 6. nf. VY NOY, card.: bef. se. 728 Ju3™ 
+ 2 6, 188 1K 7°+42t.; after npl. 1 Ch 26° 
2Chri™; n. om. Ezr8® Ne 7"; ordin,, N32 
שי ע ל‎ 1K + ל‎ MI בָּש' ע'‎ 2 K 22%+- 
2t.; > ש' ע' שָנָה‎ TWO Jez2.. b. 0. nm. 
“wy maby card.: bef. sg. APN גו‎ 20*+ 4 + 
v 607 (title), so read for ע'‎ DY, cf. 2 ₪ 8%= 
1Ch18"; before pl. Ezr 8°; n. om. Gn 14"; 
ordin., n. om. 1 Ch 24° 25%; ADS “wy nin 
Juzo". 3. c. other numerals: a. MIND שמנה‎ 


.2 ₪ 23°(so read also || 1 Ch 11" Kit Benz, cf. Th 


. 


We Dr 81(,+16% b. ADS nM ז‎ 012% (vy 
van d. H.), 23°; DDN mY Nu2%+3t. 4. 
,ש‎ card., after tens 18 4°+420t.; before ten, 
only ש' וְעָשָרִים בָּאמָּה‎ Ex 26? 36°; ordin., M22 
, שָלשִים וּש' שָנָה‎ 6 0 26 152. 

בּיום---; 24j- num. eighth‏ ,» - ית ,שמיני 
Ex 22% + 16 t.; 80 WIAD 1K 6*+ 4%.‏ הַשָמִנִי 
WT Ly 25%:‏ הַשָמִינֶת ;.6 4 "24 n.m.om. 1Ch‏ 
t Ch 15% and‏ עַלדְהַשְמִינִית elsewhere only phr.,‏ 
titles y 6'12', usu. ace. to the eighth key, or on‏ 
the octave, but wholly dubious.‏ 

an eighty;—without‏ .1 שמנים 
t., ON 2K‏ 4 +" סף ש שָנָה other num.: sq. sg.‏ 
Ch 267 Ezr 8 Ct 68;‏ 2 .1.ם Je 41°; sq.‏ 107% 
om. 2 K 6” 1 Ch15°%; 6. other num., card.:‏ .גד 
units Gn 5*+ 4 t.;‏ .1011 ש' ;.+ 6 +*2 Nu‏ שי aby‏ 
257 ג[") 1 precedes, Gn16"+ 4 %. ; 1011. 100, ete.‏ 
בָּש' שָנֶה precedes, Gn5”+ 2 %.; ordin.,‏ ;.% 6 + 
mW nik VIII 1 K 6.‏ ל 


שָמֶן v.‏ שמני ,[שמנים] 


vb. hear (NH id.; Ph. שמע‎ 
= ig bt) 

Lzb**; As. Semi; Ar. 22; Sab. yop, mostly 
in deriy., esp. epith. div. pod he who hears Hom 
Chr 14 Fe]] ZG liv (4900), 250,252 T) Hf Hofmus. No. 10, 1. we Eth. 
0290: Aram. YOY, waa, OAram. שמע‎ 1.2% 
cf. also משמעת‎ MI* obedience) ;—Qal ‘gree 
3 ms. ש'‎ Gn 24%+ , YOU Je 36%+3t.; 2 6. 
nyoy 1K i"42t.; 3 pl. way +"ג גו‎ ete. ; 
Impf. 3 ms. VOW: Ex 6" +, 1s. cohort. YOUN 
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(on — cf. 665'%; Ol" qu.‏ וְָאֶשָמָעָה 9% גוא 
Dt8"+, poown‏ ִּשְמְעוּן reading) Dn 8"; 2 mpl.‏ 
TYLY Jb‏ , +*ך Dt 1”, ete.; Jmv. ms. YOY Am‏ 
(esp. yy), MWY Duo™; fpl. MVM Is‏ +32 


hum. (vel rei personif.): a. hear (perceive by © 
ear), 800. rei, esp. קול‎ Gn3"(J)+ 46 +., דבר(ים)‎ 
Am 8"! + 50 t., etc.; acc. 7237) 1.6, wise sayings 
118 57+ 4 6; so any utterance or sound (c. 
150 t. in all)+(obj. om.) Dt 4%+ 32 %.+ 1 
temp.) 15147 + 6 t.; very rarely 6. ש' בְּסוד '' ,ב‎ 
Jb ד‎ 5% c. obj. כִּי,.61‎ Ex 47% + 52 t.+Is 39 (rd. 
בִּי ש'‎ ₪ 6 || 2 K 20"), אַת"אשר‎ Jos 2" 5! (both 
מהד---, (פו‎ Juz" + 3t.; without connect. ANS ש'‎ 
עָשִיתִי‎ + 2 K 19°=Is 37%; sg. orat. rect. + Is 40% 
26 8°. +b. ace. pers. +7379 hear one speaking 
Gn 27°(J), Je 26’ Dn 8% so 133 Nurr™(J), 
82) Je 201, Teer Ec 7”; occas. pers. om., O25 
Gn37" (JE), T2ION® Ez 2? 43°(v.133 Hithp.); 
ace.pers.onlyDn12’%. = +0. ¢.ONonly, hear say 
=hearit said, 18 13* 2S 19° Dt13° Jos22"(P), 
1K16"%;+ by pers. concerning Gn 41'°(E), Is 37°; 
אֶל‎ pers. 20. 2 \ 10% d. hear of, 6000: 
)1( 1 (כָּל)אַשַר‎ nS Ex18'2Ki19"+5 5 ₪ 
דבר(ים)‎ 1S 37+ 4 t., WI 76 197+ 5 t., etc.; 
TWD ש 823 ז‎ 48% MND 15 66* hear of anything 
like this, nbND Je 18"; acc., 660., om. Ju g*®+ 
43 t.; (2) less oft. acc. pers. Jb 42°, by pers. 
Ez 19*, pers. om. Dt 9°; 6. ב‎ pers. hear exult- 
antly of their fate +92" (prob. imitated from 
|| 2 .ץצ ;יצ הִבִּיט‎ esp. ראה‎ 8a(6)). te. hear, 
abs., =have power to hear, 2 5 19* (c. bia), 
Is 21° 32° Pr 20” 20 7"; in sim. 738"; c. neg. 
of idols Dt 4* 115°; fig. (spiritual power) Je 
571 Dt 29° Ez 12? Is 42.—Pr 217% is probably 
corrupt,v.Toy. £. hear with attention, interest, 
listen to (sts. || NT, DPT), ace. דבר(ים)‎ (54 +.( 
Am 4'+, 697." דבר(י)‎ Nur2°(JE) + 45t.; TON 
Ts 28%, קול‎ v3, זאת‎ Mi 3°, ete.; oft. abs. Ju 5°+ 
57 5 +(neg.) ץ‎ 38" pay no attention ; abs. 
שמָעַ‎ 321K 3°, Yow איש‎ Pr2i® +g. under- 
stand (language), 72¥ Gn זז‎ (J), Is 33", iw 
Dt 28%, דְּבָרִים‎ Ez 3°, JAR Je 5", no ace. 
Gn 42% (E), 2 K 18%=Is 367. h. specif. of 
hearing a (judicial) case, 137 Dt 1”, cf. v7; 
acc.om. j°2 pers.v"®, of “Juri; ¢, DEW 1K 3"; 
YIN 3970 2 8  ן',ףל‎ PN vob x53 cf. Ib31®. 


yow 


+i. c. ace. pers. in polite address, hear us (me)! 
Gn 23°55 (all P), 1 Ch 28° 2 Ch 13% 15” 20% 
1. listen, give heed (sts. || YP), abs., Gn 427 
(E) + 18 >, + (usu. || אןָן‎ M7), Je 7% +414 t. Je, 
+ (opp.279) Ez2°+ 3 t.Ez;+ ab-by שים‎ Mal 2°; 
hear +do Dt 5* 2 1% 18", etc.; =consent, agree, 
Gn 37% (J), grant request 10 1177; c. ל‎ pers. 
(mostly late) Ju 19” 1 ₪ 30% Jb 157 + 16 mb 
Ho 9” Ly 268227; IP 1S 5% nyyd Pr 
kk; 6 אֶל‎ pers. + listen to, yield to Gn 40" 
Ju 27+ 69 + Gaels 15 t., esp. Je 7%+4 10 t. Je), 

pers. 2 K 20%; AT ON etc., Dt 18" Je 29”‏ ע 
etc., 21% 22%+ 3 %.; very rarely‏ עלדּבָרִי,.+ 14+ 
acc. rei 18 24" (Giv’). 1. bapd ‘UO —id., obey,‏ 
Gn 3” (J)+11t.+(? Dip) Ju2” Ex15” (JE).‏ 
שי+ ,5% 25 + ’8 18 m. very oft., bipa W—=obey‏ 
ipa (’s word, etc.) Dt 4" Je 3%+ 65 t. (Dt‏ / 
Jos 1°‏ דבר(ים) t., Jer8t.). mn. obey, 6. acc.‏ 18 
+2+t.+(% 9) 361174 5 t. Je, 1K 12%=2Ch‏ 
etc.; acc. pers. Ex 67 (P), 2 002 28%. 4.‏ 11% 
abs. be obedient (esp. to ) Is 1° Mi5% Je 12”‏ 
(God) subj.: a. ace.‏ % .2 + 7 +4%.06 + 
etc., Gn 21” (E), 2 K 19***, usually‏ ,דברים ,קול 
with favour implied Nu 20 Dt 33+, so esp.‏ 
acc, NPBA, MINA, ete, 1K 8* ¥ 64. b. obj.‏ 
Gn 29" (J). ¢. no obj. (32 t.) Is 59? Je‏ כִּי cl.‏ 
usu. hear and forgive, help, etc., 1 K 8°”‏ ,)227 
Is30%+; hear and be angry 78", cf. 55”.‏ 
d.=be able to hear Is59' 94°. e. bipa =‏ 
hear (and grant) Gn 30° (J) + 6 >.‏ 
of cry, 066, Gn 217 16" 1 K 8%‏ אֶל answer, c.‏ 
+8t.5 ¢ bs pers. 253*+12 6 gic. D of‏ 
pers. Jos 24" (E).‏ ל ;61° utterance Je 18" y‏ 
favourably,‏ ;317% 16 מִתנודד + h. hear, ace. pers.‏ 
t., so, +5 concerning, Gn‏ + זץ c. ace. pers. Mi‏ 
(P); obj.om. 2 K 22" 22" + 3 +. 34"‏ 17° 
"זז (hear and deliver); 0. cl. temp. Je‏ 
Niph. ,, Pf. 3 ms. YOW2 Gn 45+, ete.; Impf.‏ 
ms, YOU? Ex 23%, yous 181%, ete.; Inf.‏ 3 
Je 51%, etc.;—‏ נִשְמַעַת + ;2° estr. YOW) Est‏ 
be heard, of voice, sound, etc., 1S 1% 1 K 6*‏ .1 
Jb 26 (or 1 pl. Qal Jmpf.2); of a report,‏ 
Gn 45°(E); subj. cl.,°3, Ne 6!‏ נָש'. mond...‏ 
DTN Ne 6°; v7 be‏ חשָבִים pers.), cf. cl.‏ >( 
be heard, Py)‏ ; כַּרִּבָרִים הָאֶלָה )4219( reported,‏ 

TON 2. be heard of, W232 Dt 4*. 
3. be regarded, obeyed, Ecg™; inzS22*=y18" 
. it is be obedient (לי)‎ si vera 1. (read perh. Qal, 
ef. Now). 4, בְּקּלֶם‎ 8 2 Ch 30% =(favour- 
able) hearing was granted to their voice. +Pi. 


12” 
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Impf. 3 ms. ד וישמע‎ S154 he caused the people 
(ace.) to hear (and respond, i.e. he assembled 
them), so 23°(v. Hiph.1c). Hiph. ,, Pf 
3 ms. OVI 1 K15”+, etc.; Impf. 3 ms. sf. 
YOY? Dt 30"; 2 ms. juss. YOVA Jus”, etc.; 
Imv. ms. sf. MwA W 143°; fs. sf. הַשָמִיעָנִי‎ Ct2"* 
8%, ete.; Inf. estr. youd y 267 (Ges 554); Pe. 
מִשְמִיע‎ 16 4% + , 660.;--- 1. of man: a. cause to 
hear,acc.pers. + rei 126 30171506 218% 4%.; obj. 
rel om. (=make proclamation to) 1K ד‎ 675; obj. 
pers. om. Je 5+; acc. שָלוּם‎ +Is 527 8 2 6. 
proclaim peace; או[‎ tJe 4” מ])‎ 106.( dip הש'‎ 
utter a sound Jos 6 (J; || 99), cf. Jur8” 
(ADAP, + 2BY), Is 42° 584; INPAM הש' קול‎ ty 66% 
nin Pipa +26’. b. abs. as musical term, sound 
aloud, ד ד בְּמַצְלְחים לְהָשָמִיץ‎ (perhaps to 
mark the time, Gr’” De: 61. 16°; also 150” 
yoy ‘2¥9¥3), DYED 15% 16%, THN ָהַש' קול‎ 
2 Ch 5" i.e. prob. in unison (Prince ™®™-**), 
Ner2”. ¢.abs.make proclamation (oft. || 137), 
Am 3° 4° Is41* Je4°+6t.Je. td. השְמִיעוּ‎ , 
acc. pers. + 2% loc. =swmmon 1 6 407 bY loc. 7% 
(cf. Pi.). 2. subj.: a. cause to hear, acc. 
pers. et rei Dt 41°* מ])‎ loc.), 2 K 7°+ 4 t.; ace. 
pers. om. Is 40" + 3 t.; acc. rei om. 44° 48°. 
+. =tell, acc. pers. + כָּזאת‎ Ju 13”; 800. pers. 
only, Is 42°; acc. rei only, 48° Ez 365 (TN). te. 
abs., make proclamation Is 43" 62" (ON loc.). 


+r. .מ | שמע]‎ [m.] sound ;—dydya amon 
שמע‎ y 150% (|| AYA). 

tu. שמע‎ n.pr.m. usu. (00)6ן20‎ , 606 (ef. 
Sab. n.pr. סמע‎ Hal) ;-- 1. in Judah 1 Ch 2% 
yo’ .יצ‎ 2.in Reuben 5°. 3. in Benj. 8" 
שְָמָעִי=)‎ v7). 4. post-ex. Ne 84, Sayaas. 


n.[m.| hearing, report (on form‏ שמעז 
abs. Is 23°; estr. v°+; sf.‏ ש'- -; (*'*7 1.3 .61 
ete.;—report, usu. c. genit. obj.: acc.‏ ,"66 שמָעִי 
with YOW Gn 29% (J) the tidings about Jacob,‏ 
Ts 23°+(c. sf.) Nuz4”(JE), Dt 2* 1K 10'=‏ 
Na 35 Hb 3? Je 37° 50% Is 66% 6 5‏ 95 גו 2 
genit. Is 23°; any) Ho 7” usu. according to‏ 
the report (heard by) their congregation (1),‏ 
but inexpl. and prob. corrupt, We Now; Marti‏ 
as gloss) according‏ בְּשָמַעַ) (cf. Oettli) pny yoy‏ 
NWI Ex 231 (E) take‏ ש' ש[א ; to their wickedness‏ 
i.e. as‏ "18 ץצ cP,‏ אןָן ; up (utter) a false report‏ 
soon as heard of, =mere report Jb 42° (opp.‏ 
4 .”28 שַמְעָה .61 personal knowledge),‏ 
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TLynw] n.m.=*** report ;— sf. iva: 
ויהי שי‎ Jos6™,the report of him went, etc.; שמע ש'‎ 
9°(both R®), Jeo’; וש הולף בּבְלֶהַמְרִינוּת‎ 9! 

n.pr.loc. in ₪. Judah, Jos 15”,‏ שמעז 
()0ג (ג)20 
* זז n.pr.m. a hero of David 1 Ch‏ שמָעז 


00000, Saypa (cf. OSem. שמע‎ on scarab C1Gann 


net, No:?* also on seal from Megiddo 


(1904), ef. Kau Mitt. u.Nachr. DPV, asi) 5 

n.pr.m. 1, brother of David 2 5‏ שמְעָא 
GL Zayaa,‏ 366 (שמעי Qr (cf. Dr; Kt‏ ולך2 
שְמְעָה= ;29 Ch 20%, ad son of Jesse 1 Ch‏ ד = 
Sapa(a), etc., MY (q.v.) 18 16°17".‏ ,13° 18 
son of David 1Ch 3°(= yw 2); 20000, Zapaa.‏ .2 
Levites, 2060, Sapa(a): a. 100 67. b. v™.‏ .3 

MYOW n.pr.m. שִמְעָא .ץצ‎ 1. 


Tyra n.pr.m. c. art. ‘N33 הש'‎ 1 Ch 12% 
Apa, 20000, GL Acpa. 

n.pr.f.?°"*+”> mother of one of‏ שמְעָתז 
J bast’ ‘murderers, 2K 12” (Iepovad), called‏ 
Ammonitess 2 Ch 2 4" (Sapa(aé)).‏ 

adj. gent. pl. as subst., famil‏ שמִעְתִים1 

y 

of conics, I “Ch 2% ש |גן200))(6ן0‎ 1 


| +4% 5 1 ש' n.f. report ;—abs.‏ שמוּעה1 
1 שָמַעְתַנוּ ny 2% + ; 0. MYOW 2S 44; sf.‏ 
pl. abs. niyo’ Dn 11% —1. report, sts. after‏ 
yow 1S 2% 0 1K Se Ch 9°, 2K‏ 
Je 49%, cf. p112",‏ ש' רְעָה ;51% 19'=Is 377, Je‏ 
Pr15” 25”; tidings about Saul‏ ש' טבָה and‏ 
1K 2° Bz 21" Je‏ (לאמר +( 13°° בָּאֶה.0 ;4° 28 
sian‏ ש/ ON‏ ;"צ cf. Pe (782 om.)‏ 10 


Ex7; oD ש/‎ Dn x1“; שְמועְתָנ‎ Ts 53! the 


report that reached us, cf. Eins Ts 28°" Je 49" 
Ob' (De Du al. specif. of prophetic message, 
but Vv. Gie Beltrige 155f. We Now® 3 2.—=men- 
tion, 3,22 55 BAD any לא‎ Bz 1655, 

n.pr.m. 1. son of David 2 5 =‏ שמוּע1 
.2 .)2 שָמְעָא=) Ch re. Sappovs|e |, 2apaa‏ 1 
Reubenite, Nu13*, Zayound, Tadapundr, etc. 3.‏ 
Ch 9"), 200066, 66.‏ 1 שְמַעָיָה==) Levite, Nerr™‏ 
(?same person), GL Sapove.‏ *'2 ד 

in Palm.‏ שמעון (cf. n.pr.‏ 1 ,, שמעון 
Lzb**; meaning doubtful; RS al. cp. ao‏ 
said to mean offspring of hyena and wolf; v‏ 
Hogg *”"-*); 1. second son of Jacob and‏ 


ישמעאלי 


Leah, Supeov: Gn 29% (name expl. from (שמ5ע‎ 
35° Ex1°+ 14t. (assoc. esp. with Levi Gn3 4”? 
49°). 2. tribal name Ju 1797 Nu 1r°+; so 
בָּנִי שי‎ Nur®+47 +, ‘8 199 טוא‎ 1% 2” 135; 
מטה 122 ש'‎ 10" 34% 1081% 21" 1 00 6"* +3. 
post-ex. Jew with foreign wife Ezr 10". 

adj. gent. 6. art. as n.coll., Nu‏ שמעוניז 
MOD Jos 214.‏ הש' ;24 Ch‏ 1 26% 254 

1. שמעי‎ jg Bs PY-M. usu. 2666 : 1. in Benj: 
.ה‎ 2916" F974 1K 25.01.1782. $b. 
1K 1% perh.=4*. 2. a Ramathite 1Ch 27”. 
+3. Levites: a. ‘son’ of Gershon Ex6” טא‎ 3" 
BORG? 2577200 6M, ec: ye | ds ae eres 
AO 20 aii: Lash 7 5 ar EO. +4. 
brother of Zerub.1Ch3”. +5.in Simeon 4”. 
+6. in Reuben 5. +7. 1Ch8¥=(r11.) YOY v™. 
+8. post-ex. names: a. Ezr1o™. b. v* (ef 
3 g supr.). +9. grandfather of Mordecai 
Est 2°, 10. 2 821% Kt (Qr 8YDY q. v. 1). 

yi. שמעי‎ adj. gent. of 3 a;—c. art. as 
.גג‎ 0011. 82 Nu 3”; cf. Ze 12", 

n.pr.m. 500009, 2: My,‏ שִמַעִיה()1 

- pr ophet, Rehob.’s time 1 K 12% 2Ch 12°"; 
cet EIA. 2. Jer.’s time: a. false - 
Je 2 1915 - -יָהוּ .מ לצ‎ 36”, 3. 3 
a prophet’s father 26”. 4. descendant of 
Zerub. 1 Ch Le 5. in Simeon 4”. 6. 
in Reuben 5%. 7. Levites: a. 1 Ch g™. 
b. שמוע==*ץ‎ 3. 0. 15°". d. 24% 6. % 
f. 2 0 20. ₪. Ezr8% h. Ne1rr®. Also 
Wai. 2Ch ל‎ ey. gr!) א‎ 8. com- 
panions of Ezra: a. Ezr 8. b. 10%. ¢. v". 
9. of Neh.: a. Ne 3”. b. 6". 10. priests: 
a, Ne. no? 1 27- sv שי‎ pode vin 
11. a prince v*. 


v. p. 84.‏ אשתמוע 


jg 1 PY. m. (Z1 heareth ; Sab.‏ שְמַעָאל 
on form cf. Lag®*");—1. son‏ :די Hal‏ יסמעאל 
of Abraham and Hagar Gn 16" (name expl.‏ 
Gn 17. 25, 28°" 365‏ .+ זז Yow ‘3), v4‏ וגו' 
Ch 173931; 1600. 2. usu. lovanA : mur-‏ ד 
derer of Gedaliah Je 40%" + 17t. Je 41, 2K‏ 
(GLlepayA!). 3. in Benj. 1 Ch 8* 9”.‏ 25° 
4.inJudah: a. 200107. b. 23. 5. Jew‏ 
with foreign wife Ezr 10”, Sapzand, AGL 100.‏ 


c. art.‏ -;1 יש adj. gent. of‏ ישמעאלי+ 
ישאי Ch 27+ || 25 17” (so read for‏ 1 
1Ch 27"; pl. prdapov'(n)‏ הישָמָעָלִי v. Comm.);‏ 
Ishmaelites Gn 37778 39' Ju 8” y 83’.‏ 


ישמעיהו 


1 ישמעיה(וּ)‎ n.pr.m. (* heareth) ;—Sapaas: 
1. 7'-, Gibeonite, one of David’s heroes 1 Ch 
5% 2. -יָהו‎ in Zebulun 27”. 

1 השמְעוּת‎ n.f. a causing to hear (prop. 
ה‎ Inf. Hiph.; 010877 ₪08 "**( ;-- 
לְהָש' אזְיִם‎ Ez24"to cause ears to hear, i.e. 6% 
ו‎ in person (? rd. א -מָעַת‎ 


ids Lyra [מש‎ n n.[m.] thing heard ;—cstr. 


not according to what his‏ 1% ד 18 yowind xb‏ אזְנָיו 
5 ייר ||( ears hear, not superficially‏ 


yu. גב משמע‎ . pr. m. Mao(a)pa(v) : : 
Ishmael Gn 25" 1 Ch 1™. 


n.f. obedient band, body of‏ [משמעת]ז 
subjects :—only sf: 1. prob.=body-guard, as‏ 
esp. bound to obedience, JAYDWID 1 ₪ 22" cap-‏ 
tain over thy guard (Ew Be“ Dr Bu Now), cf.‏ 
the‏ זז -תֶּם .2 Chri”.‏ 23%=1 8 2 -תו 
מוּאָב ||( sons of Ammon (shall be) their subjects‏ 
MI).‏ משמעת .6 py miovin;‏ 


accusation‏ שמיץ (Vv of foll.; cf. NH‏ שמ 

(or suspicion); Thes cp. Ar. 225 speak rapidly 
(and indistinctly) (Kam Frey), but dub.; rapid- 
ity seems main idea ;—and w= 5 1). 

abs. Jb 4”;‏ ש' --; n.[m.] whisper‏ שמץז 
a (mere) whisper of a word,‏ "26 ש' 121 estr.‏ 
something wholly inadequate.‏ 

Try n.f. (derisive) whisper, deri- 
sion ;—’Y Ex 32” (J). 

ie שמר‎ | 


(NH ca. ; Ph. vey in n.pr. and (Pun.)=watch- 
man ; Tel Am. Simiru is perhaps overseer 
(Canaanism), Wk1** "3; Mand. סמירא‎ pre- 
served No“: cf. Hee converse by night, 
stay awake (v. Lag כ( ל‎ | Ba?" E843 infers 
from Jisol? eyelid Gs ה]‎ De] infr.), and Ar. 
J3 support, aid, protect (l=r), that two / / 
are combined in Heb.; but proof insuff.);— 
Qal,,, Pf 3 ms. ‘Gn 374, etc.; Impf. 3 ms, 
ישְמַר- -2 5 ד ישָמר‎ Je5™ +, sf. 3 ms. ישמָרְנוּ‎ 


25.26 
. 


2. in קוו‎ 4 


vb. keep, watch, preserve 


Ex 2129-36 - 3/2) fs. sf. תִּשְמוּרם‎ Pr 14 4 pnDwn, : 


Ges'* Toy), etc.; Mine ms.1)Y Jb 25 + , my‏ ש 
Jos 6 + ,660.; Inf. abs.‏ שְמָרו Ch 29+; mpl.‏ 1 
Gn3"+, af. mY 2‏ שמר Dt ₪5 +; estr.‏ שמוּר 
שמוּר pass.‏ .6% זז ete.; Pt. act. WO‏ 
(x So**v. infr.),ete.; —[Synon. I.733, 70),‏ 0 
q.v.]: 1. a. keep, have charge of, garden Gn2®‏ 
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שמר 


(J), ark ד‎ ₪ 7', property in trust Ex 22°° (E), 
ef. 18 25"; tend flock Gn 30% (E), cf. Ze 37 
Nu 3°(P); so perh. (obj. om.) Hor2™ (where ש'‎ 
chosen for parallelism Now Marti al.); Pt. 
DIN השמָר אֶחִי‎ Gn 4° (J), ש'‎ of sheep 1S 17”, 
ש' הַבָּלִים‎ y=, DST ש'‎ 2 8 22'' 2 Ch % 
ש' הַנָשִים‎ 6 2s. 2 ,1 יוצ‎ 660. b. keep, guard, 
captives Jos 10 (J), 1 K 20”, 723 Gn 3*(J); 
keep watch and ward, ® pers. for whom 18 
26°(59" v-3 end), by pers. v'° Pr6”; בנער‎ 
18” have a care of (read לי‎ for 2 ₪ and mod.); 
in hostile sense, VY 28 (in siege) 2S 117°, by 
חַטָאתִי‎ Jb 14" (but rd. 7ayn 6. & Ew Di Du al. 
[not Hii Bu]); abs.c. byp Ec ‘5’ watcheth above, etc. 
(v. p. 7592 a); keep one’s mouth, be prudent of 
speech +Pr 21% cf. Mi 7°; keep=protect, save, 
one’s life, YD] +Pr 13° 16” 19" 22°, another’s 
Jb 2°; in Pr, ace. pers., subj. wisdom, 4° she shall 
preserve thee, cf. ) + מ[‎ of evil) 6* 7°; esp. Pt. 
watch, watchman, of city Is 21"? 62° (fig.), 
Ct 33 577 y127'; ש' הסף‎ (in temple) Je 35*+ 
(v. 1D), 7297 M2 nnB I uK 14” -- Cha 
ש' הַשעָרִים‎ Ne 13%, 1°20 שמרי‎ (fig.) Ec 12% ש'‎ 
man keep the house (of David's concubines) 
+28 15'16" 20%; ז שמר הַבּלִים‎ S17, ש' הַבְּנָדִים‎ 
2 16 ף'22‎ DBD 7 Ne 28, ש הַנָּשִים‎ Est 2% 4. 
שמרים‎ abs. 10 "ל‎ 16 515 ₪ hence watch 07 
wait for, ace. pers. 15 19" (to kill him), 69. 59, 
(title ; acc. NY37); ?ו עקב".6‎ 56’=dog my steps, 
71" Je 20"; =watch (suspiciously) Jb 10" 137 
33"; abs. OWT Jur™; wait for, 12 Jb 24", 
“pad "סנ‎ d. watch, observe, ace. rei 181” 
Ec 11* Jb 39' Je 87 (of birds), with intelligence 
Is 42% p107"; acc. pers. 37% )|| ,(ראה‎ Ze 11"; 
acc. of sin 731’ 130°; acc.rei, for the purpose of 
avoiding,17*. 2.a. keep, retain, of storing up 
(food) Gn 41% (E); abs. Ee 3° (opp. (ְהַשָלִי‎ ; 
treasure up (in memory) Gn 37" (E), cf. Mal 2° 
1Ch 29'8 Pr 4”! (422? 7N3), 22% (73523); retain 
wrath Am 1” (read nyid שָמַר‎ We Now GASm 
Marti; v. also 7b] 1( + (anger om.) Je 3° (|| .(נטר‎ 
b. beep within bounds, restrain, obj. שור‎ Ex 
21° (E); c. acc. hand, j of evil Is 56°; fig. 
keep thy foot, c. cl. temp. Ec. 4%; מַחְסוּם‎ ‘DUN 
¥39°?(G 2 (אֶשִימָה.81‎ ; appar. reflex.(=Niph.), 
+Jos 6 )+ (ְמִוְְהַחָרֶם‎ , poss. 86. נפַשָכֶם‎ Di. 3. 
a. observe, celebrate, acc. of festival, etc., Ex23” 
(E), 34°S(J), 12", of day v" (P), of month Dt 16*. 
b. keep: sabbath +Dt 5” Ly 10%" 26? (all H), 
Ex 315 (P), Ts 564, also (12502) ףא‎ ₪ 
of other obligations: keep covenant Ez17", esp. 


| 
| 


שמר 


covenant of 12620* 1 1 שְבְעַת ",> ה + זז‎ 1K 
2", perform vow 12% 237%; keep commands 16 35 
Ez 20%; esp. MY, DN, NIDY, etc., of % (sts. 
fy ex 20 == 126 למ‎ Am 2* ד‎ K 2" 119°" 
+very oft. )6. 120 %.( ; '' ש' דָרֶף‎ 018% )1( + 
| י'" ,”18 22-17 20 ההכ‎ om. Juz”; 
צדיקים‎ NIM ש'‎ Pr 2” (|| טוּבִים‎ AVIA ש' , (תלף‎ 
‘271 (ways of wisdom) 8” .צ'ך1 ש)‎ 1 8( ; keep, 
discharge an office, 133 Nu 3” 18’ (both P), 
abs. 2Ch5"; a function or duty, 6. ש' מְשְמָרֶת‎ 
Ly 5% Nui™+c. 32 t. (v. מ‎ infr.); acc. of 
obligation oft. om., esp. D (and R?) keep and do 
Dt 4°7"+8t.; todo 5'%+16 t. D+3 t., ete. 
d. observe=follow dictates of (prudence, justice, 
kindness, wisdom) Ho 127 (DEY) JDM), Is 56! 
Pr 4* 5° 7'”; bad sense, observe vanities ו‎ 3 1’.— 
Doubtful are: לְשָמַר‎ abs. Ho 4”, very strange 
(conj. in We Now Marti); שמוּר‎ 1S9*, HPS 
DDN, cf. Now Buo™-; yg! read MUMS PON עזי‎ 
(asv’*, 65 Che Bae). | 4. sts.” subj.: a. keep, 
preserve, protect, acc. pers., +2 of way, etc., 
Gn 28"(J), Ex 23" (E; of IN9D), ,(מ') "91 ץ‎ 
Jos 24 (E); 800. pers. (or (נפש‎ only: 18 30° 
Je 31° Nu 6" (P), Jb 29° p16'+ 10 t.yy; מִן+‎ 
שכות 7 6 ; 121+2ץ‎ ct. bi 2 ני(מ])‎ 
Pt. ד ה שמרךף‎ 01. etc.; ace. 01 city 127... 
b. 6. ace. 13, 8 pers. Dt 7", + 70 v'+5 t., 
poy MOY “Win y 146; הַשָבְצָה‎ Dt 7% ete.; 
pass. of covenant (” agent) nwa בפל‎ nay 
25 23° (legal terminology, Dr). 5. keep, 
reserve, weeks of harvest Je 5” (5 pers.). 
Niph. ,, Pf. 3 ms. WY 2S 20", etc.; Impf. 
3 fs. UN Ju 13%; 2 mpl. תִּשָמָרו‎ Ex 23%; Imv. 
ms. 128 Ts 74 (79) qn Gn 24°+; fs, TOT 
Jur3*, ete.;—1. be on one’s guard, c. 2 28 
20” by reason of the sword, i.e. against it; ב.6‎ 
temp. 1S 19°, DY 2K 6"; take heed Ex 23"(E) 
Dt 2*; 6. j pers. Ex 23% (E), Jeg’; ji 101 Ju 
13" Dt23"; מ[‎ inf. take care not to, etc. Gn 31” 
)15(, 2 K 6°; inf. without jf) Ex19”(J), but rd. 
prob. מעלות‎ ; sq. [8 lest Gn 24")1( + 11 t. (esp. 
DE) > c. אל‎ juss. Ex 10% (J), Ju 13* Jb 36", 
6. Imv. 00020. Is 7*.—Very oft. Imv. (24 t.), esp. 
in phr. JPW (r2 t.), DI? MOB (3 t.); 
+D2n|I De 4° Jos 23" (R?; +inf.); +/D23 
Je17” appar. ב‎ pret. on peril of your life (ef. 
ב‎ 111. 3a), so perhaps also 037772 Mal 2" 
(WeNow). +2. keep oneself, refrain, abstain, 
WWD 1 S21. +3. be kept, guarded, Ho12™ 
(cf. ש'‎ of Jacob v"): be preserved (by ”*) 37% 
(odiyd), but rd. prob. 71289 (לְעוּלֶם)‎ vy Hup- 
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Ri(Now)Che Bae Du Dr. + Pi. Pt. pl. OVD 
הַבְלִיישָוָא‎ Jon 2° those paying regard to false 
vanities (cf. Qal ¥ 31’). +Hithp. Impf. 1 =. 

‘YO WAN y 18% 1 kept myself from, ete.= 

2 5 22™ (vb. cohort.); 3 ms. עָמְרִי‎ nian wwAUN 
Mi 6", but read WWM) thou keepest, observest, 

We Now GASm. 


tI. שמר‎ n.pr.m. (prop. clan-name, cf. 
StaZAW v (iss). 1651. of Sab. שמר‎ Os 8, but NAram. 


₪ DHM ZMG xxxvii (1885), 14 Sab Denkm 30 ;- 


Seu(u)np, 6%0.: 1. ש'"‎ orig. owner of hill where 
Sam. was built 1K 16"... WW: a. Levite 
1 Ch6*. b. in Asher 7% A GL Sopnp ; = WY 
v®, מ6.1‎ Benj. 8” van d. H.; >2Y q.v. 

ANY‏ י' n.f. guard, wateh;—’¥‏ שמרה1 
BY TY 7739).‏ ||( ג "BD yer‏ 


7 שמר‎ n.pr.m. 1. father of one of Joash’s 
murderers 2 K 127 Swpnp, GL Seupnp (called 
שְמָרִית‎ q.v., a Moabitess, || 2 Ch 24°). 2. 
Asherite 1 Ch ל‎ 200, Zounp; שמַר=‎ 2b. 

n.pr.m. usu. 2020060 etc.: 1. in‏ שמרי1 
Simeon, 1 Ch 4”. 2. father of a hero of‏ 
David 1 Ch 11”. 3. Levites: a. 1 Ch %‏ 
Ch 29”, ZapBpec, SapBpr.‏ 2 .ד 

1 שמרת‎ n.pr.m. in Benj. 1 Ch 8", Sapa- 
pad, -pet. 

1 שמרית‎ n.pr.f. Moabitish mother of one 
of Joash’s murderers 2 Ch 24” (m. 2000000, A 
2020040; +. GL Saptpapw), || שכר‎ n.pr.m. 2K 127, 

Thavew] n.f. eye-lid (from its guarding 
the eye);—pl. estr. ‘2Y MV2Y y 77°. 

1 [yaw] n.{m.] watching, vigil (so Di; 
> observance) s—pl.% דאמ ליל שָמָרִים‎ 2 night 
of vigils to», יש‎ sya-b30 רש‎ 

n.pr.m. )7 has kept, pre-‏ שמריה(1)3 
served) ;—Zapap(e)ia(s): 1. wm a hero of David‏ 
son‏ .2 : -יה 1Chr2° (van d.H.v’). Elsewhere‏ 
of Rehoboam 2 Ch 11”. 3. contemporaries‏ 
ץנ | of Ezra: a. Ezr1o™.‏ 

n.pr.loc. capital of N. Isr. from‏ = שמרון 
Omri’s time (belonging to clan WY, Sta74¥ + OS)‏ 
As, Samerina‏ ; שמָרין or‏ שמרון originally‏ :165 
K 16% (name expl. as from‏ 1 ש - ;)4 COT?*‏ 
שמְרוּנָה ; 20194 orig. owner of site), v8"?‏ , שְמַר 
1K 20% 2 K 6" 145; personified as woman Ez‏ 
420 ש' king of N. Israel is‏ ;95435 64651-5359 1 


שמרני 
1K 21", ef.‏ מ' יש' 2K 13; ‘Wa WES‏ 'ז2 1K‏ 
thence name of‏ ;6 22% מָלףּ עָלֶדיש/ wa‏ 
K 13° (point‏ 1 עֶרִי שי Ob”,‏ שָרָה ש territory,‏ 
מש of view of later editor), 3K 17? pate"‏ 
Am 3° Je 31°,— ef. ‘#717 Am 4? 6' 1 K %‏ 
Ch 25%;‏ 2 **"ץ א 2 "18 alone Je23% 1 K‏ ש' perh.‏ 
Ne 3°.—G usu. 2000060, but 1 K 16"‏ חל שי 
Tacuepwv, Zopopov; = mod, Sebastieh ;‏ ,26600 
vid. GASm G 346 ff. Buhl G 207 f. Cowley Ency. Bib. s. vy.‏ 
Wilson Hast. DBs. ₪‏ 

1 [שמרני‎ adj. gent. Samaritan, only as 
n.pl. DT 2 K 17° the Samaritans. 

Ti. שמרון‎ n.pr.loc. Canaanite city, with 
king : Jos 11}, in Zebulun 1 5 Zupowy, Zopepwv, 
ete., == ש' מראו‎ 12% 

tut. שמזרון‎ n.pr.m. son of Issachar, Gn 46" 
Nu 24% 1Ch7!; ZapBpap, SauBpa, Sepepor, etc. 

adj. gent. of foregoing; c. art.‏ שמרני1 
Nu 26%‏ הש' as n.coll.‏ 

wateh (division‏ .5-מ NVAWN‏ , אשמורה1 
ראש y-go';‏ אַשָמוּרָה of time) ;—abs. MP3‏ 
NWR Juz"; este. WAI NOW Ex 4‏ הַתִּיכוּנָה 
La 19637 1191.‏ אשמרות pl.abs,‏ ;"12 8 ד, (2) 

n.pr.m. in Benj., 1 Ch 8%% 20006;‏ ישמרי1 
A Teoapapt, GL lagonpapt.‏ 

Taw n.[m.] place of confinement, 
gaol, prison ; late, guard, watch, observ- 
ance ;—abs. מ'‎ Gn 427" +; 090. מִשָמַר‎ 40°+ ; 
sf. מִשְמָרר‎ Ne 7°, etc.; 1. -ר'51.1‎ 13";—1. gaol, 
prison, מ' בִּית שר הַטַבָּחִים‎ Gn 40%, ef. *ץ‎ (abs.), v7 
41; 42” (abs.), + v(@G), מִשְמַרְכֶם‎ NA ד‎ (all 
E); guard-house in camp Lv 24"(H), Nur5*(P). 
2. guard, Je 51" Ne 4°", הפ‎ WIS v"; guard- 
post 7°; fig. of 7 setting a guard, כמ‎ by DYN כִּי‎ 
Jb 7”; band of (Levit.) guards or function- 
aries 1 Ch 26% Ne 12™ (cf. MOD); act of 
guarding, ’ p-bap Pr 4” above all guarding 
watch thy heart,—’D? Ez 38’ is doubtful, Hi Co 
Toy al. reserve; Krae .למשל‎ 3. pl. observances, 
services, of temple Ne 13”. 

n.f. guard, watch, also charge,‏ , משמרת 
abs. 28 20°+, estr. 2 K 11°+;‏ כ'--; function‏ 
Gn 26° +, etc.;‏ מִשְמַרְתִּי .₪2 ;16 Ex‏ משמָרֶת abs,‏ 
Ne 7°; sf.‏ משמרות pl. nie 1 Ch 9%+ ; estr.‏ 
Ch 31";—t+1. guard,‏ 2 -תִיהֶם , +*ץ ג") 2 -רוּתֶם 
watch: 2 ND 2 ₪5 20°=house of detention, con-‏ 
i.e. protected,‏ 22% ₪ 1 כ' finement; *T2) TAS‏ 
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secure; 6. VOY keep the watch 2K 11°*7 1 0 | 
12” (van 0. H. v™); = post of watch (fig.) Is 21° 
(|| 7BY2), Hb 2% (|| WY); pl. =guards Ne 7° 
1Cho™. +2. keeping, preserving, לְכֶם למ‎ mn 
Ex 12° i.e, ye shall keep it; " ap pp הַנִּיחוּ‎ 6% 
cf. v3 Nu *ף1‎ (all P). +3. charge, in- 
junetion of 5, 0. WOW, in gen. Dt חֶקוּת + ) '1ז‎ 
מִשָפָּטִים‎ , Nix), cf. Gn 26°1 K 25, and ( (מ' מַצות‎ 
Jos 22° (all R?), Mal 3"; of specif. injunctions 
Lv 18 Nug? = +4. a. ceremonial office 
or function (AV RV usu. charge) of priest or 
Levite (P [esp. Nu], Ez 40, 44, 48, Chr Ze), 
mostly שָמַר.6‎ : MITA מ' מִשָבַּן‎ Nu 153, 9 BvD מ'‎ 
gre, Papen שש מ'‎ 44% Nu 3% מ" אהָל מועד‎ 
18* 0.5 1 Ch 23%, מ' הַקְרָש‎ Nu 3% 18* rCh 
23%, ‘WIP מ'‎ (of Isr. in gen.) Ez 448, Daven מ'‎ 
Nu 18° Ez 40%, ‘NON Nu 18% n'a “ Ez 4o* 
44%, 77700 מ"‎ Ne 12*; 6. genit. (sf.) “pb =ש'‎ 
perform the service imposed by, due to, Ly 8” 
22° Bz 44*'6 48" Ze 3%, pads מ'‎ Ne 12* (of 
Judah in gen.); TIT מ'‎ Nu 37%, WY מ' בָּנִי‎ 3958, 
hwy 23 מ'‎ Bt 05 6 5 18° I Ch 2% 
also, in secular sense, NY בִּית‎ '5 1 Ch 12% 
מ' מַשָאָם‎ Nu 431, ְּלִי מ' מַשָאָם‎ v™ (v™ read 0. G 
Di Gr Gray, etc. NiMNW2 for ‘p31, and perhaps 
מַשָמָרֶת‎ after MN, cf. v"); מ'‎ DPY 1 Cho” ie. 
the duty rested upon them;—25® 26" y. 1. 
ABY 6 8 (p. 769 supr.); DY עלדמ'‎ 2 Ch 7! 
were standing according to (or in) their offices, 
מז‎ by הַעַמִיד‎ appoint to their offices 8* 35°. b. 
pl. of Levitical divisions for service Ne 12°. 
שמר .זז‎ (Wof foll.; cf. NH זנ = שְמָרִים‎ 
also vb. denom.; 5 שָמְרָא‎ ; meaning of v and 
relation (if any) to ש".1‎ obscure ; cf. poss. Ar. 
pos be tawny, dark, in colour, Lane™*). 

{pie [שמָר]‎ n.m.'**° only pl. lees, dregs 
(fig.);— abs. שמָרִים‎ 18 25°° (in both = wine 
matured by resting undisturbed on the lees); 
sf. mined שקט הוּא‎ Je 48" (of Moab’s undis- 
turbed life), cf. (of careless men) הַקְפְאִים עַל-‎ 
שָמָרִיהֶם‎ Zp 1%; TY" ץ‎ 75° (of "'5 cup of 
judgment). 

TIL. “WOW (of foll.; mng.dub.; NH’ 
diamond, so Aram, שַכִירָא‎ (also flint), Jisaa ; 


ed 


Ar. 525 = mimosa gummifera, Lane"). 
שמור‎ +. ur. TOY, 
שמיר ה‎ n.m. "**%* thorn(s), ‘adamant, 
flint ;--808.'₪ Is 5°+; sf. WY 10” ;—1, coll. 


שמיר 


thorns, thorn-bushes, token of 0 only 
Is, + שת‎ Is 5°7 fig. 97 קוץ ש' ;"סז‎ 
ב 2 יק‎ as sharp, ִּוּבָה. , - . . בִּצַפּרֶָ]‎ 
'617נש'‎ (| bra DY2); as hard, fig. of prophet’s 
firmness Ez 3°; Zc 7° fig. of kan heart. 

yu. שמִיר‎ n.pr.loc. 1. in OYE8 הַר‎ Juro', 
Sapetp; AGL 2000060. 2. in (TN) הר‎ 58 
15°°, Saperep; A GL Sadecp. 


yi. שמִיר‎ n.pr.m. Levite, 1 Ch 24% Qr, 
Saynp, Seppnp (Kt (שמור‎ 


(V/of foll.; mng. unknown; NH=‏ שמש 
BH; Ph. wow; As. SamSu; Aram. RUDY,‏ 
Lzb*®; Ar. aod,‏ שמש agg OAram., Palm.‏ 
goddess, SabDenkm*™*** DH M®™*‏ שמסם Sab.‏ 


1052 WkI12"6 liv (1900), 408 8. RS K299 No ZMG xii (1887), <). 


wD nf. Ju 19,14 et m. Gn 19, 23 (Atpr2*¥ 


te), =) ו‎ ‘iS oa10% +, ww 10 20%; 

sf. Wwe Is 60", AVY Jers5°; pl. sf. שמשתִיךףּ‎ 
18 547;--1. sun, Gn 37° (E; +moon, stars) ; 
Sekine time: as rising (vb. M2 q.v.) Ex 22* 
(E)+8 t.+ Mal 3 (fig. APIS ,ש'‎ cf reward of 
the faithful, with wings, i.e. rays? NowGASm; 
or winged sun-dise [cf.We]?); vb. 8¥! Gn 19” 
(J), Is13Ju5" (sim. of splendour ; v. 8¥} 1 £); 

setting (vb. (בוא‎ Gn 15” (J), Am 394 19 t., 

+ מ ויהי הש' לבוא‎ 1 5" (JE), מְבוּאו‎ yD ש‎ 
ץ‎ 104” (v. בוא‎ 1i, 8120 2); as giving “day light 
Ts 60°; hot 1S 11° Ne 7° Ex 167'(P), ef. Is 49” 
Jon4° 121°; as ripening crops Dt33"(poem), 
ef. (fig.) Jb 8", tanning the face Ct1°; standing 
still at Joshua’s word Jos 10%°* (poem in J; 

|| TM), *ייצ‎ (J), ₪. Hb 3% (+7); 6 0 
shadow foe dial), בש'‎ 108 nioyoa NTN Ts 388, 
הש'‎ WM vs; set in sky by” Je 31 y 19° 741° 
136°, enduring 72°" (cf. DY 1 ₪, .כ‎ 768 ; [723] 
II. 4a (e), p. 817), also 89"; personif., called 
to praise י"‎ 148*(+ 1); to be darkened by ’*’s 
judgment, Ez 327 Jo 2" 3* 4° (cf. Am 8° supr., 
Mi3°). 2. of direction: הש'‎ M192 Nu 21” 
(E) toward sun-rise, = East, cf. Dt + T4716 t. 


27% 24.23 %ץ 


> (vy. NN p. 280); WT מָבוא‎ Dt 11°43 .צ).%‎ 


NID 2, p. 99). 3. obj. of worship (usu. + 
moon, stars, etc.) 2 K 23° Je 8° Ez 8" Dt 4”; 
] given to ש'‎ 2 K 23”, 9 מַרְכָּבוּת‎ y"— 
Vid. also ש'‎ M3 p. 112, 4. other phrvs 
+8. הש‎ 733, i.e, openly, publicly, 2 8 12" Nu 
25*(P), so לְעִיני הש‎ 2 ₪12. +b. fig. of living, 
שי‎ Ty 589, 8 AN] Ex 6* 7" 117, opp. 80 JWR 
12% ¢. 87 nnn 1.6. on the earth, Ec 15+ 


--) 
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שנה 


28 Ec (cf. Gk. id’ prio, Kue iil. 196; ה‎ 
5. pinnacle, as glittering, shining, pl. 15 545 thy 
pinnacles, battlements (of Zion), so perhaps sg. 
pds ש' 19103 י"‎ 84" battlement and shield is 
א'‎ (Gr Bae Du Buhl; most sun, and so Thes 
De Che SS ; Hup-Now hesitates). 


n.pr.m. Samson (As. n.pr.‏ = שמשון 
| מו in Ag.‏ שמש Samsanu, eta Marsha 27-20 - on‏ 
trib. ef. N67MS 0% 16) -- - Sauypov: Jur3* 141‏ 
t. Jur4,15, 16.‏ 35+ 

n.pr.m. in Benj. 1Ch8”, 100000‏ שמשרי1 
A Sapornpur, 601, Sapwaca.‏ 

[AD]‏ .+ שְמְתִי 

שנן v.‏ שן .+שן,שן 

NIW +. 1. [AW]. NW +. mY / .ישן‎ 

Tarn n.pr.m. king of Admah Gn 14’, 
Sevvaap (v. שנָעָר‎ v', 6 ?0.(. 

TSI + 

Fryer n.pr.m. uncle of Zerub. 1 Ch 3”, 


0 OL Savacap (EMey ו‎ er ששְבַּצַר‎ 
but v. 0 5 '( 


(of following ;‏ שנב 


Taw n.[m.] window-lattice אשנב)‎ 
Eeclus 42"); —abs. א'‎ Ju 5%; sf. ‘BIN Pr 7° 
(both || || ibn), 


Tt [שנה]‎ vb. change (NH Pi, etc.; 
Ecclus 42", ete.; As. Sani, change, Aram. שְנָא‎ 
Nab. Ethpa. Lzb*®; Syr. Lia, esp. mentally= 
grow insane; cf. (prob.) NH 73% year, =Ph. 
now, שת‎ ; MI** nw; As. 30/0 (cf. Muss-Arnolt 
JBL EEE Sh Ar. ה‎ Aram. שָנָא‎ NAY, bis, 
גא[‎ = ; OAram., Nab., Palm. שנן ,שת ,שנת ,שנתא‎ 
Lzb**"; on year from changing seasons, v. 
Philippi?"° xxxii (1878), 79 f. Ba ZMG xli (1887), 612, 621, 636 (esp. 
against DH M ‘™* rest. Congr. ii. 1,452 Who proposes 
bilit. /), ef. Thes ; a daring suggestion by Jen 
ZA vil פאס‎ 177);_ Qa Pf. 1 ₪ לא שָנִיתִי,‎ Mal 3°lam 
\, I do not change ; Impf. 3 ms. 82% (Ges'™") 
Da 4° how 7s the fine gold changed (si vera 1. ; 
Lihr*" 828% ; gloss on DY¥ Bu Lohr); Inf. - 
WY} יי 7 שי שנות‎ the right hand of the Highest 
is changed (© BX Aq Sym Theod Hup-Now 
RVm Bae Du We Buhl; AV RV Ew De Che al. 
years, usu. ins. J will מו‎ Pt. ONWEst 7 
differing, different, c. (2, 01. 3° (so Ecclus 42%); 


Ne mE. 


sub 11. .שנה‎ 


; Meaning dub.). 


שנה 


Pr 24” those who 01/06 (but dub.,v.Toy). Pi. 
transit., change, alter: Pf. 3 ms. 13% Je 52" 
6. 400. garments, =N3Y (Ges) 2K 25%; Impf. 
3 ms. 1 ישבָּה‎ Pr 3 1° lest he pervert the judgment ; 
וישנו‎ 1S 21 (read WW Ges, naw We Dr 
(and reff.), cf. Bu HPS Now), ec. ace. מעָמן‎ (v. 
טעם‎ , and As. 100 témi, madness); 13%) Est 2°, 
i.e. changed her place D3 MB nid Sal ie 
ץצ‎ 89 * the utterance of my lips J will not change 
(|| IB אחלל‎ NP); Taf. cst. TTIMS לשנות‎ Te 2" 
i.e. change thy political course; T2YO~N¥ בְּשנותו‎ 
ץ‎ 34! (title; ef. 1S 21" supr.); Pe. Y22 מְשנָּה‎ 
ד טר‎ +5" altering his face, i.e.in death (subj.God). 
Pu. Jmpf. 3 ms. 832 וע פָכִיו‎ (Ges? ") Ec 8}, 
usu. 78 changed, mollified, Siegf N28 zs hated 
עז .צ עז פ' םס)‎ 4, Sty). Hithp. Pf 2 fs. 
60866. קוּמִי כָא וְהַשתְּכִּית‎ 1K 14? arise, pray, and 
disguise thyself. 

mw aq Bef. (on appar. exc. v. ל‎ 
*) year (etym. v. Vv) ;—abs. ש‎ Am 27 + ; estr. 
MY Gn 41+ ; sf. in ₪2 46% , Nw זע‎ 
+2t.; du. DIY Am -תים , +'ז‎ 1K 15°+; 
pl. DY Ex 21" + , estr. שני‎ Gn 2314 24 +, שנות‎ 
Dt 327+ 8 +. (poet. and late); sf. 13Y Ly 25° + 
4t. 85; DIY Is 38% שָנותֶם ,"31 ץ‎ 78% +8 +. 
sf.;— year, as division of time, Ex23"™ 3 t. 
בַּשָנָה‎ + , 646.; ‘WI MW Dtr1”, opp. הש'‎ NINN 
צאת הש ץצ‎ Ex 25 הש'‎ np ?pn an” 2Ch ee 
81 NIWA 2 S114, ete.; שָנָה‎ ND 2K 13”, rd. 
ש'‎ SID ₪ Bur, ‘V2 בארץ ש'‎ Kit, ef. =ש בָש'‎ 
year by year 18 174+; IW] Benz, cf. Ne 10%; 
50 ש' ש'‎ Dt 14, ש' אחרי ש'‎ 2 ₪ ar}, “WA בְּבָלהש'‎ 
Est 977; esp. of duration of life ; (יָמִי) שָנִי חי פ'‎ 
Gn 23: 28 + )1(; DIY Jb 36" , שנותי‎ y 31" 
(\| ,(חני‎ ete.; of God Jb 10° ץ‎ 102”8; in phr. 
of age, v.{2 9,29; indef. DY Ez 38"= for 
years, ש‎ yp? Dn 11°; OY Ay או‎ DAT TS 293; 
specif. 7200 מות‎ N32 Is 6! 1 45, JAA פא‎ nwa 
20}, MEOW NW Dt 159 37, Sava mw Ly 
25%4, etc.; VY WY Is16™ 21* (vy. VY); 
ONIPB שנת‎ Je 1142 6 my ש' רְצון‎ Ts 61°, 
ete.; TNT שנות‎ Dt 32%, 61. Jo 2%; most oft. 6. 
num, card.: pl. after units, appos., Ex 217+, 
so also DV OMY 2 52 + , but du. ONY Ami? 
+ 4 יָמִים,.+‎ DMI Gn 41144 +; very rarely 6. 
num. (certainly) estr. שָכִים‎ AY 1 §13'(corrupt), 
שלש ש'‎ Ly25"; 8 + שָנָה‎ + 2 16 221; before unit 
(rare, late) 2 ז ב[3)‎ 1-7 Dn 1°; sg. after 11-19, 
tens, and hundreds Gn 5*° 144+ 016; so +9 
years 17% +, rarely 30+3 years 1K 2", etc.; 
but DY AON ץש‎ 90' 1000 years, so (+ DY2¥3) 
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שנים 
Ec 6° 1000 years twice over ; with cp. num. oft,‏ 
repeated, goo year+ 30 year Gn 5°, etc.; 100‏ 
year+ 70 year+ 5 years 25’, etc.; 0. num.‏ 
YIIS NWA 1K 22" in the fourth‏ ל card.=ord.,‏ 
DWN nwa 2K 15%‏ שָנָה year of, ete., also‏ 


ete.; but ש' ל‎ MY YIN 2 K 18, ete. (oft.), > 


and My NNN AWA 1 K 6 ete.; also(c. units), 
הִרְבִיעָת‎ mwa Ly 19+, etc., 22 2K 17° the 
ninth year of, etc.; and even (Ges'™?) n2’a 
א 2 הִַתְּשִיעִית ל‎ 25}, ef. Ezr 7° Je 46° 519 + (Kt) 
28! 32! (Qr M383), 


Il. שנה‎ )/ of foll., meaning dub.; Thes 
ep. Ar. LES shine, Eth. O48: = wtf: be beautiful, 
Di*!, cf. Philippi 74” =". but As. sunete 
is dyed cloth). 

2-[m.] scarlet (prop. coceus ‘licis,‏ כ שני 
which attaches itself to leaves and twigs of‏ 
quercus coccifera ; the dried body of female‏ 
yields colouring matter; cf. Tristr *¥**” Post‏ 
mpn‏ . ש' Hast. DBSCARLET \VfT egy Ency: Bib. a) ;—usu.‏ 
ON Jos 2 this cord of thread of scarlet,‏ הש" MI‏ 
(ה)ש' Ct 4° (sim. of lips); so‏ חוּט WI Nv", Wi‏ 
alone Gn 38" (J), and as material of clothing‏ 
Je 4" Pr 317! (pl. OY; on order of Il.‏ 281% 
if your sins are like‏ ל ד vy. Toy); pl.also in sim. Is‏ 
(v.’n) of‏ הולעת )7( scarlet (robes); elsewh.(P)‏ 
material for curtain, veil, ephod, etc., Ex25*26'‏ 
estr.‏ ;(2 ב'.זו Nu 4* (v.‏ 2 ת' ש' t. Ex;‏ 24 + 
"0 טא 1% ז א + used in purif.,‏ שָכִי (הַ)ת' 


pelle TTIW vp. repeat, do again (NH id. ; 


1500108 42); Ar. - bend, fold, double; Aram. 
NIN repeat, also teach, [21 ; As. Jani, esp. Pi. 
repeat, relate, cf. Scheil74¥°* (D1 thinks 


denom.); on ש'‎ as V of שנים‎ two, v. Philippi. 


ZMG xxxii (1878), 77 Bo ib. וג‎ ce ;—Qal PE 3 ms. ש'‎ 
28 20": 19107: אֶשָנָה .8 ד‎ 18 26% ete.; 17. 
mpl. BY 1K 18%; Pt. שנָה‎ Pr 17° 26";—do 
again : וַכְּהגּ... ולא ש' לו‎ 2§ 20” ef. 1 8 268; 
abs. 1 K 18°* Ne 137; = speak again Jb 29” 
+ 40°acc. to many moderns אשנה)‎ for MT (אענה‎ ; 
1272 "ך דע ש'‎ repeat with a thing, keep talking 
about it שנות דבר)‎ Ecclus 42'); 26" a dullard 
repeats with (2) his folly, does it over again 
(learns nothing by experience). 11101. /nf 
cstr, הַתָלוּם אֶלדפְּרְעה פּעמים‎ niw ועל‎ Gn 41” 
(E) concerning the dream’s being repeated, ete. 

(Philippi ZMG xlix (1895), 2002 Glog‏ שתים שניס 


seTbnote) mm. et £. du. two (NH id.; Ph. 
אשנם‎ (and שני‎ second), Pun. שנם‎ Lzb™®; Ar, 


שני 


Gil; Sab. תני‎ Hom, Aram. }"2, wh 
(SIA, LLP second); Nes! pon, Palm. +. תרתן‎ , 
תרתיא‎ , 105% As. 3200; on etym. v. 4, and 
esp. Philippi ZMG xxxil (1578), 2I- a | —m. (c. n.m.) 
שנים‎ Am 3*+ ; estr. שני‎ Is 74, sf. שָנִיהֶם‎ Gn 
25 + , 66.; +. (c.n.f.) DAY Am 48+; estr. "AY 
Gn4?, nw Is7?! +, etc., מָשָתִי‎ 16%).)3111( 
86. v. infr. (2+10=12, v. infr.); Hex chiefly 
P:—two: 1. no other num.: a. usu. estr. before 
n.pl. שָנִי (צָמִירִים)‎ Gn 2474194 +. +28 237 
|| 1 Ch "זז‎ ee 22 ₪ Th mod., otherwise RS 
Sem. i. 469, 2ud ed., 488 ; (נָשִים)‎ val Gn 4%4132 = 
. 18104 ins. רות‎ Klo HPS Bu Now; Ly 16" 

read du. יָרָיו‎ Qr, +Ju 16% (v. supr. ) 4 by- שָתִּי‎ 
Is 47° both these thi ngs; before n.sg., שני‎ Ex 16 
(Ges5™°); sf. DIPIY the two 0 24 62% 
+ Pr24”(> their years 65 X Deal.; prob. crpt., 
v. Toy), IW Gn 31 + 2 t., po +Gn 27% ; 
BPAY (nef. | Gest 0 +Ru 19 4n, itr S25* 
Ez23". b. abs. )1( D'SY (go t.), before n.pl. Ju 
11%+4+26t.; after npl. 281! Ex29'+a21 >. 
(usu. P Chr), n.sg. )6011.( Gn 467 Nu 7" +11 t. 
Nu 17; n.om. Gn 7? 447 + 26 t.; “Ww distrib. 
Gn 7°+; 05 cut in two t2K 3” 76 
= double amount + Ex 22°*°8 (E); ש'‎ °B + Dt 21” 
double portion, + ברוח‎ +2 K 2° in (of) thy 
spirit, +72 +200 3°; (2) ) DAY (55t.), bef. 1 

1K 3%+ 16 t.; after n.pl. (usu. Ls fad late) 2Ch 
24°+9t.; n.om., =two things tIs 51° Jb 13” 
Pr 30°; DAW twice + 2K 6" Ib 40° 62" (or as 
Pr 30’), ‘W2 Jb 33" either so, or 7 two ways 
RYnm (v. De); as ordin. 5 DAY nwa זאד‎ 5° 15 
9 t., ete.; (3) as round number, עָצִים‎ DY 1 K 
72a 5% sticks (Germ. ‘ein paar’), cf. 2 K 9” 
Is 17°; שָלש‎ DAY Am 48, DA OVS Ne 13%, 
cf, Je 3" nnewnn Dwr מָעִיר‎ THS = a small 
no.; Ezr 10" not for one or two days (but for 
Fist), 2166. 2. twelve: c.n.m. Wy DIY 
Gn 42°487 +., WY v5 Ex 28" +4 ו‎ 
n.f. Mey ony Ex 24*+ 34 + My ‘Ay 
REZ 32" a7 גל‎ before n. pl. Gn 17” Ex 157+; 
after n.pl. Nu 7“‘+; before n.sg. Ex 28+, 
Gni4*(12 year) +, etc.; as ord., Wwy שָנִים‎ oa 
יום‎ Nu 78, שָנָה‎ MWY בַּשְתִּי‎ Ez 321+, ete. 3 
with larger num.: סז‎ (ete.) + 2, 288° גג‎ 10" 
+ 56 6; 2+10(etc.) Nur®(P), 2Ch22?+ 18 %. 
Boe Ges *™) 5 200+2+30, 1 K 20"; 
50+ 2 88 00.2 4157 + 2 6; cf.2+20,1Ch24™. 


m. NW +. adj-num.ord. second ;—‏ שני 
t.+Ne 3”, read‏ 82 שני) DPD Ex 25+ , etc.‏ הַשָנִי 
7283 ; (ושני also 1 Ch 6" for‏ וְהַשָנִי MY; read‏ 


Ti 
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שנן 
MIU Gn 47%+- , etc. (MI 72 t.+Ne 3” v.‏ 
Ly 1353 ₪ second heptad‏ שבְעַת יָּמִים ש' supr.),‏ 
of days ; m= a second 9 Gn 22% + 16 +.+‏ 
(=again, of similar—not identical—act, or‏ 
another point in a series) Ez 4° Mal 2”, mien‏ 
+mpl. 0° Nu 2" they shall set out‏ ;"2816 
as sion but Gn 6" second stories (in ark).‏ 
--;8מ8000 n.[m.] double, copy,‏ משנהז 
Je 16%+ 3 + 0‏ מִשָנָה Gn 41%+4; estr.‏ מ' abs.‏ 
Gi), Je 17‏ -בָה< read also Dt 15" (van 6. H.,‏ 
1S 87+; pl. DvD‏ מִשָנָהוּ (Gie Buhl al.); sf.‏ 
infr.);—1. (the)‏ .ץצ "1 על 15° Ch 15% (1S‏ ז 
D2 Gn 435 )1( money of double‏ מ" double:‏ 
vy (J), a double amount (in)‏ כ' amount, cf.4\22‏ 
מ' על on? Ex 16” (P); WA‏ מ' eters (Ges'¥19);‏ 
(P) the double above what they g cathered‏ * זי וגר' 
מ' mw Dt 15" wv. Dr); p3iy‏ שכר שָכִיר ; daily‏ 
Je 16" the double of their guilt, 17% (v. supr.);‏ 
a double portion Is 6177 Zeg”, Jb 42". |41.‏ 
written copy of law Dt 17'* Jos 8° (D). 3.‏ 
NID‏ המ" second in order: a. second rank,‏ 
Gn 41% (J), “87 AD) 2 Ch 35; of pers. one‏ 
(ה)מ' second in itn priest next to high-priest,‏ 
LS 23%‏ אֶהיְהלֶף 2K 29% 258=Je. 527. fap)‏ 
Est 10*; 10 158‏ מ" nD 2 Ch 28’, 72 ba)‏ 4200 
2Ch ey as YANE 2 Nerr™.—1 8 15° read‏ 16° 
(Ne 8") Th, DOW or‏ הַמַשָמָנִּים (cf. GX)‏ 


We Dr Bu, etc. (Ez 34"); ‘WD Ezr 1°‏ הַשָמָנִים 
is appar. corruption of a numeral. b. second‏ 
inage, 18 8717"%253°1Ch5™”% 3. second‏ 


quarter, district, of city, 7200 2K 22%=— 
2 Ch 34”, Zp 1”, ef. 120 VY Ne 11° over the 
city, viz. the second quarter. 

Tyre n.[m.] repetition (2); 1828 אַלְפִי‎ 
ער‎ 68% thousands of repetition, i.e. thousands 
twice-told, Che; redoubled, Dr, i.e. thousands on 
thousands (Du, reading APN, as NIW c. sf. removed 
them, treating שנאן אדני מסיני בק'‎ as gloss). 

TW +. VIA. DTT +. v/ .שנן‎ 


vb. whet, sharpen (cf. Ar. o~‏ [שנן]ז 
id.; Aram. NDW, lita sharp, etc.; Eth,‏ 
שן +h: contend, litigate ; hence‏ ,2 ,דוד [ay]‏ 
tooth, NH id., As. Sinnu, Ar. Sow, Eth. Qt:‏ 
Liz); —Qal whet, sharpen: Pf.‏ שא Aram,‏ 
DS (Ges'"*) Dt 32%, of ”’s‏ שנותי pa‏ חַרְבִּי .₪ ז 
שָנָוּ )2792( preparation for judgment; 3 pl.‏ 
wv 64' 140‘ of uttering sharp words; Pt.‏ לְשנֶם 
pass. OPW sharpened, of arrows, Is 5% ¥ 45°,‏ 
fig. of tongue 120% of false witness Pr 25".‏ 


3 = 


שן 
Pi. Pf. consec. 722? pnw Dt 6? i.e. teach‏ 
the words inctsively, Germ. ‘einschirfen.’‏ 
in my kidneys‏ ”73 ץ Hithpo. Jmpf. 1 s.‏ 
JAWS I was pierced (of poignant envy).‏ 
Dr) tooth,‏ .4761 זכ ז (yet m.‏ 5 1.15% גב שן ו 
JY Dt‏ , + "ץ abs. Ex 21%+4, estr.‏ ש - -; ivory‏ 
שָנִי Ex 21%; du. O30 Prro™, estr.‏ שגל sf.‏ ;32% 
etc.;—‏ ,₪87 שנימן ,124° y‏ שנגִּיהֶם sf.‏ 31°43 1 
a. of man, Ex 21 (E), Nu ir‏ :00080 .1 
ש' (J), Gn 49” (poem in J), Am 4° Ct 4? 6°, nya‏ 
שי nnn‏ שי of lea talionts,‏ 25 רעע Pr 25”, v. IT.‏ 
irritated‏ ; 26102 שן Ex 21*4(E), Lv 247(H),’¥2‏ 
by acid Pr ro”, dulled by it (in proverb of‏ 
La 2*‏ חָרק ש' ;18 inherited guilt) Je 317° Ez‏ 
wa NbN Jb‏ בשָנִי Jb 16°) 35 rr 20S ipa‏ 
נפשי | ;. dittogr.;‏ עַלמָה 134=risk my life (del.‏ 
By VA 19”, v. pp Hithp. (other‏ (אֶשִים ‘B22‏ 
ל conj. v. Di Bi Bu Du). b. of beasts: Dt‏ 
ו crocodile Jb 41% locusts Jo 1" (teeth of‏ 
esp. fig. of false prophets Mi 3°, of foes Zc 9’,‏ 
oppressors Jb 29”, wicked at py 3° 587 1248;‏ 
of their weapons Pr 30" 57°; of Isr. shattered‏ 
by *. ¢. tooth of a fork, tine, 18 29 (cf. Dr‏ 
השן 39% Jb‏ %*14 שן הַפָלַע 0 
קרנות Is14. 2. wory, of commerce, ww‏ 
Amo‘,‏ מטות ש/ tusks 1( ; as material,‏ .7*1.6ך 2 162 
ef.‏ 22% א 1 K 108=2 Ch g”, Wa ND‏ 1 כַּסָא-ש' 
."ל 5 also Ez 27° Ct‏ ,45° + הִיבָלִי שי ,"3 Am‏ 
v. 73M p. 4462.‏ ,"$7 ז הש' x: jw n.pr.loc.‏ 


n.f. sharp (cutting) word,taunt ;—‏ שנינה1 
.)140° *64 שי Dt 28” 1K 9'=2 Ch 7% Je 24° (cf.‏ 

Toran appar. n.m.[pl.], in list of 
Solomon’s imports, 1K 107=2 Ch 9”, AVRV 
ivory (elsewh. j¥ alone); hence .20= elephants 
ace. to Ges (in Thes) Ew Hi Schr7™¢ ¥8 4878).709 
COT?*, cf. ₪ (2 Ch, and A in 1 K) עשזע086‎ ede- 
garrivev, B (in 1 K) dentes elephantorum, 2; 
but this very dub.; <rd. Rod Th Be Che 
*B 154 שן ()ְהַבנִים‎ ivory (and) ebony (Ez 27%). 

vb. Pi. gird up (si vera 1.; 1‏ [שנס]ז 
bind sandals; NH ne‏ = שנץ Talm. (Aram.)‏ 
thong);—Impf. 3 ms. 3) YIN DW 1K 18%,‏ 


v. MY p. 446%‏ *132 ץש שנת 
n.pr.loc. Shinar = Babylonia‏ שער 


(=Bab. Sumér ace.toCOT® "1 al, ,> denied by 
ד‎ Crit. 1883, 44 Jen ZK ii (1885), 419. , Sangar 
(WMM4*"-"=".2) TelAm, Sankar (Wk1?!4#-25) 
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you 


identif. with ש'‎ by ₪ ו 0 ו‎ 
Pinches Hast. DB SHINAR shy yus Gn to! 11° Ze fey 
Pir"; .” won (Armee Gn 14°; ’w alone 


Wer ₪ (as place of diaspora); ש'‎ NYAS Jos 77; 


69 usu. Ser(v)aap ; Ze 5" (ev yn) BaBudavos. 
nw sleep, v. nw sub wr. 


vb. spoil, plunder (rarer syn.‏ [שסה]ז 


of Soy, 12; with this / WMM4* "24 131 con. | 
nects Egypt. name of Beduin plunderers Sés 
[Sa-su, 36-80[; connex. doubted by Jen”**%™» 
*) ; Qa Pf. 3 pl. למל‎ By 44" they plunder 
for themselves ; Impf. 3 ms. אוצר וגו"‎ now? Ho 
13°; elsewh. Pt. OY Ju2"2Kr )₪ 
6. ace. loc. 1 8 23; 6.816. (as obj.) שסהו‎ 1S 14% 
(prob. pl.= 3" BY, so Sta? Dr Bu, cf. Ges"), 
שוסינו‎ Is יי‎ )|| NB), DPOY Ju 2; POW 6 
30" Qr (Kt v. שסס‎ ; || 73); estr. a שי‎ 
ו‎ pass. DW mMaTDY 18 42” =Qal 
Pf. 1s. NAW (Ges'*) Ig סד‎ c. ace. ap read 
also prob. Pé. MDW Is 42% (|| ON), for משוסה‎ 
Kt, מֶשָסָה‎ Qr; so Du Klo Che *** Marti. 


t[DDW] vb. id. (|| form of (שפה‎ 1 


7% DY ש‎ 89” they have plundered him ; 
Impf. 3 mpl. וישסוּ‎ Ju 2'* (ace. pers.); 18 17% 
(ace. loc.); Pé. sf. TONY Je30" Kt (Qr v. ,(שסה‎ 
Aram. form, Ges°*. Niph. be plundered, 
rifled, of houses: Pf. 3 pl. consec. DY?) Ze 147; 
Impf. 3 mpl. ישו‎ Ts 13%. 

Trpwn n.f. booty, plunder ;—abs. מ'‎ 2K 
214+, so Ts 42% Qr משָפָּה)‎ Gi, TD wD Baer ק‎ 
Kt ,משופה‎ usu. read BW, ה‎ npivn, Vv. 
שסה‎ Po'.); pl. abs. nipvin Hib 2"; 0 
spoil, prey, usu. למ"‎ ma 3 (and || (בז‎ 2K 21% Je30% 
Hb 2‘ Zp 1%" (|| mone), ‘ef. Is 42” (v~ see above). 


TLC D [ש‎ vb. divide, cleave (N H Pi. tear 
apart .ג‎ La 3" tear in pieces (for 9 
nwWS));—Qal Pz. (c. ace. cogn. yo): ms. שסָע‎ 
ADB yo’ Ly 117 (P; on Bcf. Lag®*™) cleaving 
the cleft of the hoof, i.e. having cloven hoof, so. 
fs. שפָעת‎ v", ef. Dt 14°; שסעת‎ MIN YOY 11% 
(P); pass. הַפַרְסָה הַשְסוּעָה‎ Dtr4’. Pi. tear in 
two, a lion, kid, Impf., Inf. estr, בְּשָסַע‎ wmyow 
"HI Jur4’; a bird (by, or at, its wings), PF 
3 ms. consec. את!‎ YDUA Ly 1” (P); Ympf. 3 ms. 
בִּּבָרִים)‎ PWIN"NY) ד ושע‎ ₪ 248 gives too violent 
8 meaning; prob. crpt. for word=restrain, or 


the like Dr HPS, cf. Bu Now (hesitantly). 


you 
שסעז‎ n.[m.] cleft;—as שָסַע].6.ת806.00₪‎ |, 
דצ‎ catr. vy"! De aae 

T ושסף]‎ vb. dub.: Pi. hew in pieces 
(Vrss and context) ;—Impf. 3 ms.5]BU") ESSER, 
800. pers.;—Gr Dr HPS qy. you", but improb. 

T ש עה‎ vb. gaze (steadily, with interest, 
etc.) (As. Set, behold, look for, aim at) ;—Qal 
Pf. 3 ms. ש'‎ Gn 4°, etc.; Impf. 3 ms. T1Y¥ 5 
177%, apoc. YO" Gn 4% 1s. NYWR(Ges!™!) p19”, 
ete.; Imv. ms.1YY Jb 14°; mpl. WY Is 224; — 
gaze at, regard (with favour),”subj., c. bs Gn4*° 
(J); ¢.jDpers.=turn gazeaway Is 22*Jb7*Thes 
Ew Che, + prob. 10” (for .6,(יָשִית‎ by pers. 14°; 
man subj., regard God (with trust, devotion), 
6. על‎ Is 6 ON rei 17°; ¢. 2 of words, 
statutes, Ex 5°(J) ץ‎ 119"; abs. 3 fpl. תִּשְעֶינָה‎ 
Is 32° shall not behold makes no sense, read 
prob. ,שעע .4/1( תִּשעִינָה‎ Ew and most); 3 mpl. 
ישעג‎ 2S 22% they look (about) for help, <as 
|| .ישוע 8 ץ‎ Hiph. Jmv. ms.1292 השע‎ 39% 
cause thy gaze to turn away from me (see also 
WI. yyw), <Qal TYY as Jb 14° (cf. 7 Is 224) 
HupBaeDuGes'”*. Hithp. Jmpf.2 ms. apoc. 
1 אֶלמִּשְתַע‎ Is 41" gaze not about (in anxiety, 
\| NTN) ; ipl. AYA (Ges'®") v5 let us look 
at each other (in rivalry, v. ראה‎ Hithp.). 

(Vv of following; Ar. 5 Il. pound‏ שעט 
to pieces).‏ 

n.f. stamping (of hoofs) ;—cstr.‏ [שעטה] ד 
Je 47°.‏ שעטת PAN MIDI‏ 


q.v.; abs. Ly 


n.m. mixed stuff (perh. of Egypt.‏ שעטננז 
origin; Kn der. from Copt. saht, woven, + nudj,‏ 
; שעטמ false (Peyron****"), and thinks orig.‏ 
has xiBdydos, spurious); —a kind of cloth‏ 60 
forbidden for garments; defined Dt 22" by‏ 
VIM? DWE WY, and Ly 19" (H) by DYNDE.‏ 


v. Ty,‏ שָעִיר 


1 ש על‎ (V of following; NH שעל‎ deep, 
depth, of sea; Aram. שָעְלָא ,שָעּלָא‎ Ison 
BH ([שעל]‎ 

T [שעל]‎ n.[m. | hollow hand, handful ;— 
1. hollow hand : sf.i>ywWa Is 40" (fig. of * hold- 
ing waters). 2. handful: pl. ד שָעָלִים‎ K 20% 
(dust, in hyperb.); estr. שָעלִי שָערִים‎ (as if fr. 
[oy] Ko") Ez 13” handfuls of barley. 


1043 


אשען 

T ל ס[1101. גוד. גד משעול‎ way, road shut in;— 
estr. DDI '5 טוא‎ 22* (JE) 1.6. road shut in 
between vineyards. 

IL. שעל‎ (/of foll.; NH Syn, שעל‎ ; Ar. 
JUS, SUS; Aram. ַעקָא‎ JLSY, all= BH (שוּעָל‎ 

ie שנעל‎ naam. 25 fox, perhaps also 
| jackal ;— abs. ש'‎ Ne 3°; pl. Dye Jur5*+,- 
ש'‎ Ez 13* Ct שש/---;2%%‎ (prob.) Ne 3” Ct 2°"; 
perh. (fr. large no.) jackal Ju 15*; as haunting 
ruins Ez 13* La 5"; eating offal y 63”. 


yu. שועל‎ n.pr.loc. district in 15186[;-- 
4% 

(MY 774); not identified —Vid.‏ "1813 אָרֶץ ש' 
A¥N p. 347” supr.‏ ש' also‏ 

,%ך n.pr.m. in Asher ;-- 1 Ch‏ שוּעל .צנ ך 
Dovda, A Sovac, GL 2000.‏ 

n.pr.loc. (perh. haunt of foxes 2‏ שעלבים+ 
Ar. ha , As. Sélibu, fox) ;—in (orig.) territory‏ 
of Dan, Ju1® (cf. GFM, on etym. and site),‏ 
K 4°, GadaBew, 200960, Ju also ai adazekes,‏ 1 
as doublet, or (AGL) alone; = pabyy 1%‏ 
Sa(a)AaBew,‏ 

y. foregoing.‏ שעלבין 


adj.gent. (of foregoing !( ;--2 8‏ שעלבני1 
Ch 11*; 6 SadSwveirns, SataBor, etc.‏ צ-- רה 

T שעלים‎ n.pr.loc. district in Israel ;— 
שי‎ YW 1S 9% 0000 A 200 GL 266 ; 
near Michmash Schick?*’ 7-55: not identified ; 
= שעלְבִים‎ We Dr Now; ef. 11. 99% Th HPS Bu. 

+/assumed by Thes for DY n-pr. q.v.‏ שעם 


Ty [ש‎ vb. Niph. lean, support one- 
self ;—Pf. 3 ms. consec. [שע]‎ Nu 21" Is 10% 
ז‎ pl. 2YY2 2 Ch 14", etc.; Lmpf. 3 ms. Ye Ib 
84, etc.; Zmv. mpl. השענו‎ Gn 18*; Inf. 080%. 
השען‎ Is 10”, sf. JIVWI 2 Ch 167, 66.; Pt. [yw 
28 1°+;—lean, c. by upon, 28 1* 2 1% 5" 77%, 
against pillars Ju 16”, house Jb 8” (fig.); NOE 
הָעֶץ‎ Gn18*(J); poet. of cliff, גוא )02 לבל‎ 1%* 
leans to (upon) the border of Moab; lean 
(fig.=trust) upon, על‎ pers. king Is 10" Ez 20* 
2 Ch 16’; roby Mi 3" Is: r0”!.2: Ch 137 a4" 
16%; yaa Is 50"; abs. Jb 24”; עָלסוּסִים‎ Is 
311; .ם .6 על‎ abstr. 30” Pr 3°. 

TPN n.pr.loc. in hills of Judah Jos 15, 
Sopa, ₪ 10. 

בל 


משען 
support, staff;—abs. ‘0, fig.‏ .גנ ]. גג משען1 


of %, 2 8 22%=y 18"; estr. (לל‎ ONO Wen פל‎ 
py" Wen Is 31 (gloss, v. Comm.). 

Is 3! fig.‏ מ' וּמַשָעָנָה a.m. id.;—abs.‏ משען1 
support and staff.‏ 


/ MIye ‘YD n.f. id., v. foregoing (m. et f. to 
exhaust the category =support of every kind). 


Tray n.f. staff;—abs. Ju 67! 2 K 4; 


estr. 2 K 1874; sf. מִשְעָכָ‎ Ex 21” 26 8%, 660. 
pl. sf. DNIYw גוא‎ 1% :— staff, Ex 21 (EF) Nu 
218(J) 10 67 2K 422! Ze 8% fig. of political 
support, 370 737 מִשָעָנֶת‎ 2 K כ‎ cf. 
Ez 29% of ’* as shepherd 234 (+02¥). 


vb. be smeared over, blinded‏ ןש עע גו 


(Aram. YYW smear (akin to YW id.), sal’ to 
smooth, YY smooth (of words), flattering, S.>* 
smooth (cf. also Nam, a smear over, close 
up));—Qal Imv.+ Hithpalp. Imv. mpl. 
eA השתעשעוּ‎ Is 29° blind yourselves and be 
blind / )|| וּתְמָהוּ‎ INN); > Buhl wea wav, 
V aye look about )2 ₪ 22”); Is 32° rd. prob. 
3 fpl. ,תְּשעִינָה‎ of eyes, be blinded (v. nyv’). 
Hiph. Ime. ms. VWI YY Is 6° and its eyes 
besmear /—So perhaps yen + 39" (PY om.) 
was intended by Mas. (but wrongly, v. Ol al.) ; 
see NYY, 


ipl. [yyw] vb. Pilp., etc., sport, take 
delight in, delight (usu. ש ו‎ smooth 
over, please; Buhl or 0 1 אב‎ , Ithpe. sport, 
trifle, Vulg. Ar. (loan-word ?) Vollers 
ZMG xly (1891), 86, 1. ae -— Pilp. PE. 3 ms. consec. ושעשע‎ 
Is 29° the suckling shall sport on (על)‎ the cobra’s 
hole; rs. שעשְעְתִי‎ 11 I take 0000070 in thy 
law (seas i but ? rd. שעשעי‎ , vi"); Jmpf. transit. 
3 mpl. wey +94 thy consolations delight 
my soul (ace.). Palp. Jmpf. 2 mpl. weyyn 
18 66” upon (על)‎ the knees shall ye be aed 
Hithpalp. /mpf. 1s. YYYAWS y 119) in (3) thy 
statutes well I delight myself, 7 

1 [שעשעים]‎ , Dy n.[m.]pl. intens. 
delight (Ba dian ;—abs. -שועים‎ Je 31% Pr 8% 
sf. -שוּעיו‎ Ts 57, usu. -שָעי‎ Pr 87 119”, -שעי‎ vi 
+ 3 t.;—delight, in phr. נְטַע ש'‎ Is 57 the planting 
of his delight (in which he ‘took delight), so 
7G 33) 631% (|| יקיר‎ 1B); ש' אַתד‎ Pr8" my delight 
(was) with the sons of men ; elsewhere=object 
of delight, of wisdom v*®; God’s, law, etc., 
WI 1927 T792.148.174, 
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שער 


n.pr.m. in clan of Caleb, 20766, A‏ שעףז 
v7,‏ שעף .2 .102% ש.1--; 2000 Sayap, GL‏ 


I. שער‎ (vot foll.; Ar. 533 break, break of, 
through, 523 gap, opening ; Eth. 106: tear in 
two, dissolve; Aram.~.h (transp.) split, divide, 
YIA tear down; NH שער‎ gate, so MI” שעריה‎ 
(pl. sf.), Ph. שער‎ Lzb*!; TelAm. Sahri, as 
Canaanism, Wk1 "5; Aram. תַרְעָא‎ | 97 


Nab. תרעא‎ Lzb**’;—Egypt. Saar is loan-word = 


Bondi”). 


in personif., Albr‏ 7 * )יב בד שער 
ZAW 3x1 (1890) 55) 806 ;--- ₪ abs. Jug”+, estr. Gn‏ 
8 2 שעָרִים loc., MY Is 28°+4; pl.‏ ה .6 ;+227 
Dt 1254,‏ שְערִיף 1s 17243 sf.7‏ שערי ,ד 
Ez 21°48, etc.;—1. a. gate, entrance to‏ שַעְרִיהֶם 
city, shut (72D) by hight Jos 2°” (JE), cf. Is 45},‏ 
cf. Is 60"; for‏ ץ opened (MNB) by day Ne‏ 
and exit (S¥!) Je 1‏ ,(בוא) entrance‏ 
Mi2"™ pass out through‏ )12 ש' ;264 La 4” Ez‏ 
47 זו with bars‏ ;62% 15 ע' (disreg. accents), Va‏ 
attacked Ez 21°", 61. Is 28° 111%? 1 S17"; on‏ 
Ju5*" v. Comm.; burned (by foe) Je 107 51‏ 
Ne 1° 2°"; as giving control, possession, of‏ 
city, vax wy ns wn Gn22" 240 (J); wa nna‏ 
a4 (v. on‏ ₪8 1 לתות Ju "+ (xe 2 ni‏ 
Ju 18%*7 of farm or village ;‏ פָּתַהדהָש ;)3 
so of camp Ex 3277 (J). In cities, élaboe‏ 
rate structure, with roof 28 18%, upper‏ 
y 2479;‏ שאו שָעָרִים רְאשִיבֶם chamber 19'; cf.‏ 
Dt 6° (4503: “nin-by), 11”‏ בש write laws‏ 


(42d.); הש'‎ Jina 1S 9%, אֶלהתוף הש'‎ 2 8 37; 


wa ~(b) as public, 18 4%,+v" GTh We Dral., 
ef. 28 18% 18* Pr 8* )| OND Nad). bd. par- 
ticular gates of Jerusalem are: (1) DNBS ש'‎ 
2K 14% 1 2 Ch 25%, Ne 8% 12%; (2) ש' הָאַשָפּת‎ 
Ne 5 ane 7234 niawn ה ש'‎ 6( roa ש'‎ Je 
37" 387 2014"; (4) ש הגיא‎ 6 5 35 2Ch 26; 


(5) DI ש'‎ Zp 1° Ne 3° 12° 2 Gh = (6) 


ef. Je 39% (7)‏ 52% 6 +21 ש' בין החמתים 
Ne 3° 12%;‏ ש' Mw‏ )8( ;195 26 ש' החרסות 
ש' )11( AE‏ ש' המרה | )10( ;3% ש' (g) MT‏ 
of raMs‏ 3° ש' bran 8'93% (12) MND Dvn‏ 
aM av 12s‏ של הְעין )14( span wy aus‏ )13( 
Je 31° Ne3* (ef, Sia, (6)‏ שי הַפוּמִים )15( 
(הַפּוּנָה 2K 14" || 2Ch 25°%.(rd. 7337 for‏ ש' הַפַּנָה 
)17( ;"14 6 ש' 0°330= Je 31% 2 Ch 26°; prob.‏ 

—;"14 26 ש' הֶראשון )18( :128 !3 Ne‏ ש' הצאן 
on sites and rel. to each other v. RS-GASm *"‏ 
Bib. JERUSALEM Conder Hast-DBid. Byh] 619. Bq Pal.s.v.‏ 
Murray = 5«sv- Be- Ry Ne p. 182, (14 ZPY, esp. v (1882), Tif,‏ 


ו( 


שער 


WAL 0.55 הדרה?)‎ ,*3-"*- ©, of Ezekiel’s holy 
city, YYT “Wwe Ez 48%, three on each side, 
named for tribes, !רלק‎ + 12 +. 142 48. 2. 
a. gate=space inside gate, as public meeting- 
place, market 2 K 7°", place of public well 2 5 
23'°®—1 Ch 11"*'S, where elders, judges, king, 
sat officially Dt 21 22° Am5'*" Is 20% 2818 
19° 1 K 22=2 Ch 18°, Gn 19'(J) Pr 24’ Jb 5° 
317 Ru 4)" Pr 31°", etc.; of conqueror Je 1°; 
appar.=’Y רחוב‎ Gn 19?(J) Ne 8* 1 Chg®+ 
(vy. 1. ;(ר'‎ Gn 34”(P) one came unto gate 
אֶל")‎ 83), so בַּאִי ש'‎ 23!°'8(P) those entering the 
gate, i.e. having citizens’ rights ; also went out 
(to),’Y יָצָא‎ Jb 29" )1.0., in this case, from his own 
house, outside the city), hence ש'‎ ‘sya Gn 
ו‎ (E> ef. also אֶל-‎ NYT Dt 21% 22°); 
hence=body of citizens, ‘29 ‘W932 Ru 4. b. 
hence also=city Is 14*' (|| YY), ש‎ 877, etc. 6 
specif. in Dt, })1YY2 in thy gates, i.e. thy cities, 
towns, etc., Dt 5%= Ex 20”, Dt ז‎ 21715175 + 22 +. 
Dt+1K 87 (read ש'‎ INN, cf. Dt 18° 23”, so 
G S mod.), so || 2 Ch 65, + (perh.) Je 14? (but 
15’ Na 45 fig. of gates as entrance to land); 
of private house, שערי צד'ק‎ Pr 14" (perh. cf. Ju 
18 1 asupr.). 3. a. gate of royal castle 
or palace 2 K 9” Je 22** Ne 2° Est 2% 10 +. 
Est; specif. (of king of Judah), "0 ‘2K 11° 
= ש' הַיִסוּד‎ 2Ch 23° 5) ש' הָרְצִים  (יס',ס‎ 2K 11”, 
הָרי‎ AHN Wo ys; 87 Ma DDI ש'‎ 2 Ch 23" 
בוא הַפ'=)‎ || 2 K iz); ces of official resi- 
dence, pein ש/‎ 7NB 2K 23°. b. of temple Je 
ד יל‎ Che יל‎ 16% + 12 t. Ch, incl.” nin שערי‎ 
2 Ch 31° (v. 129 1, p. 334), ef. ץ‎ 100° 118”, 
PIS ז שערי‎ 5; specif. PIV POD ש'‎ Je 20%, and 
(om. 92) 2 K r5*=2 Ch 27%, Ez 0% 2 Ch 23”, 
vIn} יי‎ (M2) ש'‎ Je 26 36, ש' הַפָּנִימִית הַפִּנָה‎ 
צפוּנָה‎ Ez 8 6]. 85, WIN? Na שער‎ nanan ש'‎ 
10” tr; naby ש/‎ Ch 26; שער הַמ‎ 1 Ch g's. 
c. of Ezekiel’s temple and courts Ez 40** 4 דוו‎ 
+67t.Ez40-47. 4. of court of tabern. (P), 
ו 0 ש' הֶחָצַר‎ 4. 


aes‏ יפ ץ "38 Ts 38"; nore Jb‏ שערי שאול 
Jb 38".‏ ש' mpby‏ 

—; (שער.1 2-M. porter (denom. from‏ ה שער 
2K 7” 102 0%, +f.‏ ש' abs. “wi 2 Ch 31", estr.‏ 
We Dr HPS‏ )383 עד הןוף] (for MT‏ 4° 28 שוּערֶת 
שערים Bu Now after G (Th 27 nve2); pl.‏ 
Ch 23';—-porter of city‏ 2 שערי estr.‏ ; + 'יך 2K‏ 
Th We‏ 9 6 ₪ השער gate 2K 712 )2 8 18% rd.‏ 
Dr and most); portress of house 2 S 4 (v. supr.);‏ 
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שפות 


elsewhere (34 +. Ch Ezr Ne) of pele pie in 
sanctuary t Ch )-** + ; 4,000 in no., 23°; 
לָאהָל מוּעד‎ nn 97; DDS שערים‎ v=; שי לאָרון‎ 
+ ;*בָ2 01 2 שערי הַסָפִים‎ Oye צנ בָּנִי‎ 2%. 
trp n.pr.m. in Benjamin, 1 Ch 8*= 
Or: Salle Zaapia. 
שערים1‎ n.pr.loc. 1. in the Shephelah of 
Judah (Buhl &°*'*) Jos 15%, 2080060, GL 5- 
Bapetp ; .(עש\טח עשז 6)%ך1 5 ז דִרְךָּ ש'‎ 2. in 
the Negeb (Simeon), ּבְשָערְיִם‎ t Ch 1% Sewpetp, 
GL Saaprp ; = שָרוּחָן‎ (q.v (0 Jos 19°, and perhaps 
שלְחִים‎ (in Negeb of Judah) 15"; Buhl", 
ער צנ‎ wv vb. calculate, reckon (N H Px 
J Aram. Pa. put avaluationon, estimate; J Aram. 
שערא‎ interest, market-price ; Ar. > pee market- 
price is loan-word Fra =); —Qal Pf. 3 ms. 
בַּוְהַהוּא‎ 122 “Wid Pr 237 as he has calculated 
in his soul, so is he, but dub.: De WY as one 
who calculates; more radical conj. in Bi Toy, 
[שע 93[ .צנ‎ n.[m.] measure (prop. reckon- 
ing); —pl. שָעָרִים‎ AND Gn 26" (J) 100 measures, 
1.6. 100 for one=100-fold. 


of following).‏ /) ש ער זז 


T Dt 1 adj. horrid, disgusting (Ba*® 
167 / הַשַעָרִים א‎ DNA Je 29” (uneatable). 

TAW WY n.£. horror= horrible thing;— 
VA TOY Je5 an astounding and horrible thing 
has occurred; בִּנְבִיאָי ירוש' רְאִיתִי ש'‎ 5% 

רְאִיתִי.פא--;.3 .5-מ MW‏ ,שערוּריה1 
mney nye‏ ; (שערירית + > 6 Ho‏ שערוריָה 
ndsna Je 18".‏ ישי 

nm. pers. Est 2%, ras.‏ שעשבז 


vb. sweep bare (Ar.1a2(«),‏ [שפה] 1ן 


of wind, raise and carry off dust, sie of horse, 
scanty in hair of forelock; NH Pi. plane off; 
Aram. |&a Pt. pass. level (Is 40°= 0"), smooth, 
limpid, Sa make level, smooth (and deriv.)) ;— 
Niph. be wind-swept, bare; Pt.0BV2-73 Is 13? 
a bare mt.; Pu. Pf. consec. עַצְמְתָיו‎ BA Jb 337 
Qr his bones are laid bare (so lean is he; Kt 
‘U3 bareness are his bones). 


(Ko""") n.f. dub., perhaps cream‏ שפותז 


(as skimmed. off? cf. Wetast 74 ™ 089.26! who 
connects with Ar. lis cream, and this ‘wi 
V\as take off the top (but ש‎ =) 51); EV cheese 


שפו 
שפוּת 723 ;—estr.‏ ((י ל )אפ \. (after SY, cf.‏ 


28 179 cream of the herd (+ וְצאן‎ myo via), 
cf. Now Bu; GL HPS calves. 


n.pr.m. in Edom, Gn 36%, 200, GL‏ שפו1 
=u. "DY 1 Chi, 308, GL 20706‏ ; 20 
fae. pai) n.m. bareness, smooth or bare‏ 


(treeless) height ;—1. bareness, Jb 33° Kt 
(v. /( 2. bare place, height : שפי‎ Nu 23" 
(E), 1.6. an outlook-point ; pl. pay Is 41° 49, 
Je 3, ,(מרפר|) ”4 ?3 שפום‎ 7°, 12" BTR), 14° 


MEWN quiver, vid. 5. 


n.pr.m. in Benjamin 1 Ch8", Sagar,‏ יטפה? 
p. 448% supr.‏ .ד ישפה-- ו GL‏ 


IL Maw (cf. Ar. ג‎ stone (one of three) 
supporting kettle, Aram. \A$h tripod, also Son 
jire-jar ; hence perhaps as denom. Heb. [NEY [ 
q.v., Fra®; ef. 33 m., Aram. ISL, °DM set on a 
kettle or pot; v.also GF M15 RS ופ‎ 2nd 08.577), 

1 ] שפת‎ | vb.denom. set (on the fire) (NH; 
v.v7; Sab. nav=bestow, SabDenkm*”*" 5 ee 
Qal: 1. Jmv. ms.157 א[ 2 שפת‎ 4% set on the pot, 
so 152 2 4% 01. v* (del. Co, not Krae; Toy allows); 
later more gen. (subj.’*): Impf. 2 ms. sf..JNBVN 
ץצ‎ 22'° in the dust of death thow settest me. 2. 
ordain, establish, 2 ms. 10 שָלוּם‎ navn Is 26". 

1 אשפת‎ n.[m. | ash-heap(?), refuse-heap, 
dung-hill (prob. orig. fire-place stones, cf. Ar. 
sub 4 ( ; -- א‎ abs. as beggars’ resting-place 
ז‎ ₪ 25 1137 (both || 12); 61. Jb 2° Wetzst 
5( so pl. אשָפתות‎ La 45; שער הָאשָפת‎ 
git 1 ש' השפות=2%‎ gis (Ges'*?). 
sie שְפַתְּיִם‎ n.[m.] du.: prob. = מִשָפָּחַיִם‎ 
-- ש‎ P2 68" (based on Ju5™ 2). 
II. .ד שפתים‎ p. 1052 infr. 


n.[m.] du. prob. fire-places or‏ משפְתִיִם 


ash- -heaps (viz. of the villages or encampments 
of the tah) 0 Thes 0 most Baler 


Ne 2 


infr., q.v.; 


so > (OF , Gn 49" risen in J). 

pour, also‏ ספה (Vf foll.; cf. Sab.‏ שפח 
From Ch‏ 89 .ו effusion (?) DH M V%‏ מספחת n.‏ 
m4; Ar. 72% pour out water, shed blood; note‏ 


(with ref. to etym. of foll. words) phr. (ssl 
> commit fornication with her (Lane), i.e. effudit 
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משפחה 


cum ea (sc. semen) Fl in De™***4"™: on Ph. 
naw servant )1( cf. Hoffm?™ 8 Lzb a: 


Tama n.f. maid, maid-servant (syn. 
TDN, q. v.53 orig. = = concubine? cf. / );—abs. 
שד‎ Gn jou *ostr. nnaw v?+; sf. ‘nna ל‎ 
ete.; pl. abs. MINDY 1 24; sf. WAY Ru 2", 
etc. Oe lit., mazd, mazd-servant, as belonging 
to a mistress Gn 16'*°* (PJ) 29% °(P) ~ 1237, 
Pr 30% Is 247; even where concubine of master 
(cf. (אָמָה‎ Gn I 62° (PJ) 2 5% איה‎ (P) ₪ עד‎ 
(all JE); less oft. ref. to master 29**(J), טא‎ 2% 
of concubine Gn 32%, 61. 33'** (all J); mar- 
riageable Lv 19” (H, cf. Ex 11°; not elsewhere 
in legisl.); in gen., esp. of menial service (never 
mes) Ex *גז‎ (J) 1825" (opp. M8) 2S 177 
)|| 72) Gn 12" 24% (J) 20% (E) 308 (P) 32° (5; 
coll.) Dt 28% 1S 8" 2 K e™ 1 ו‎ es 
16.16 Jo 37 Ee 27 2 Ch 28™ Est y* 2. fig. in 
address, JTW, etc., of speaker, in token of 
humility (v. 728) Ru 27° (|| TOS 3°), ז‎ ₪ 1*)|| zd. 
v8), 257 (|| v4"), 28° 2 ₪ ל‎ 67 (|i TOs 

v6); 2K 4*'°; not toward God; but v. M8. 

MTB wd | n.f. clan - 1. 258, 2nd ed. 276 ; 9, 
2nd ed. 175 Ree “2 /g) מ"‎ Am ey +; estr. 
משְפַּחַת‎ Jug'+; sf. - Gn 24° + , 060.; pl. 
ninawin Na at +; estr. מִשָפָּחוּת‎ Am Ee +; sf. 
מִשָפַּחתִיהֶם‎ Gn 8% + 2 t., usu. on- Nu 13+ 84 + 
ete.;—1. clan: a. bone connexion of at 


* ם‎ 24% (4+°287M'3), v® (+2d.), vital Js 


= ,('צ מוּלרְתִּי‎ 2S 14% united in sacrifice 1 8 
20°, in passover Ex 12” (JE; ef: 262 "979% 
4 §§9, ל‎ ef. Ly 20° (H), 2g Al (P), vy? (Ps 
defined as 13 “N¥'2), non-Heb. *ץ‎ (H), *ץ‎ 
(P), Jux®; MIND Jos 6% (E or R) is unin- 
telligible, probably del. (cf. Steuern Holz; "2 
MAN in v™[J]), cf. (1)2*ך2 גוא‎ ; WS 38 מ' בִּית‎ 
Ju g' clan of his mother’s father-house ; incl. 
individuals, and included by D2Y 1 ₪ g?!*! 107!; 
with specif. name, in series 733, N°, 9, Daw 
Jos 741° (all J; v"* read pl. Di Benn, or 
> שָבֶט‎ GFM""*?, Steuern allows either); ef. 
Dt 2917 מ' אָבִי בשי דכ רל‎ 18 1% (40, v. 
בּיתשָאוּל ; ([חי] .זז‎ “op... איש‎ 2 8 16% with 
name also Ru 2! and (non-Isr.) Jb 327. b. in 
loose, popular sense=tribe, Ju 137177 18", ef. 
v? (|| שבט‎ v'), ייצ‎ (yet in these two rd. poss. pl., 
v.GFM)._ ¢. techn. divisions of people of Be 
Nuri (J). Je2* 315 ef. 44 Nui קיד‎ 
(all P), so (post-ex.) Ne 47: Est 9% (20, מ'‎ 
.(דור‎ d. usu. (P) techn. divisions of tribes 0 


שפים 


Israel, Ex 6%" Nu 35+ 112 t. Nu (93 > 
Nu 26, incl. vy where הַשוּחָמִ'‎ appar. = Dan), 
34 t. Jos 13-21; also 1 Ch 6** 7° 20 12% 
divisions of Gershom, etc. (in Levi) Nu 3 9 
+41 +. Ex NuJosCh; subdivisions of these 
divisions (in Levi) Nu 37+ 6 t. גוא‎ 3 + 4"; 
ef. (in other tribes) 1 Ch 2% 4°8*1°78 57; also 
6 ד‎ 0 130 8 , and el; ) קר‎ 14b , pleonast. 

mw) v2,‏ מ" א') 4A) Nu 36° ef. v°, and‏ מטה אִבִיהֶם 

e. late, diy. of other ז ו‎ Ch 165= 96’, 

y 22%; in Edom Gn 36% )2(. #f. in wider 
pene Poor, nation; הָאַדָמָה‎ NALD b> Am 2 
Gn 12% 28" (both J), ef. "Je 10% Ez 20” Na 3 

{all || 0%3), Ze 14% Je 1 259; as one’s posterity 
Gn 10°! (all P), so prob. v* (P; Di Dr); =all 
Isr. Am 3}, Judah Mi 2° Je 8° (ANI (המ' הַרְעָה‎ 

Isr.+ Judah, “17 ‘NY 33% מִצְרִיִם‎ nnavn Ze 
aes cha r07". +. =guild 1 Ch 2* (of 
seribes; orig. hereditary in families). +3. 

=species, kind: a. of judgments Je 15°. b. 
animals Gn 87°(P). +4. pl.=aristocrats Jb 
31% (cf. Eng. ‘the classes’). 


DEW n.pr.m. v. / שפף‎ 


vb. judge, govern (NH in deriv.;‏ - שפט 
also in nipr.; Pun. sufet Lzb*;‏ ,שפט =שפט Ph.‏ 
syn. dénu‏ ,(ת = )) As. sapdtu‏ ;שפטין BAram.‏ 
judge DIY? ™, Siptu (d), prob. judgment‏ , (דין) 
[and Sapitu, captain ?| Jen?*¥9%)*8"; on poss.‏ 
חס 5% connexion with Ar. ba. v. No?" as),‏ 
usage of vb. see Ferguson ?®" 0% 97( > - 1‏ 
Ju16" +, etc.; Impf- 3 ms. DEY?‏ ש' .פמ 3 Pf.‏ 
Go 3134,‏ ישָפטוּ mpl.‏ 3 :דד 1 יְשָפוּט Gn Os‏ 
ef. Ges!®), etc. ;‏ ; ישפוטוּ wey Ex 18% (Ki‏ 
לשפט ,ד Ru‏ שפט 6 ;19° Gn‏ שפוט Inf. abs.‏ 
Pr 31°, NODDY y 82°‏ שָפָט. Ex 8+, etc.; Jmy.‏ 
שפט WAY 26 7°, 66.; Pt.‏ , + זיז Is‏ שפטו ,3° La‏ 
ete.;—1. act as law-giver, judge,‏ ,4+"3 18 
governor (giving law, deciding controversies‏ 
and executing law, civil, religious, political,‏ 
social; both early and late): a. of God only,‏ 
BEY Gn 184 (J), || TP2, PEMD Is 33”.‏ כל הארץ 
b. of man, Gn 19°*(J), Moses deciding cases‏ 
(E);‏ "ץצ Ex 18" (E), making known statutes‏ 
שפטי so his assistants v™*?"** (E), I Dt 1"; of‏ 
Nu 25° (executioners); '' set DOSY over‏ ישראל 
Chr7™, to deliver Isr.,‏ 1 =*ץ ian daz) 2S‏ 
Ju 31° 44 107% 4+ 9 Ud We tipsy eel pene :‏ שפט ישראל 
Pt. DEY as subst. also Ju‏ ;7° ₪ ד .61 232 25 
1Ch 178 (Il 28‏ שפטי ישי ;2377 o K‏ 815 ₪ 7 217-189 * 
מוּשִיעִים pay 2 Rui (ef.‏ הַשפָּטִים vi IY),‏ 
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שפט 


Ob”); ,שפט‎ || 129 1 ₪ 8° Hog? 13; שפט‎ 
ישראל‎ Mi 44 (=king); king judges people 1 K 
3° 2 Chir, 1 Krg?*=2.Ch,.267), 2 Clexesabs. 
1K 7‘ Is 16°; || שרים‎ Ex 2“ (E) Am 2° Zp 3°; 
|| יועץ‎ Is 1° Jb 12”, 61. Is 3°; PS שפטי‎ Is 40” 
(|| Da), Pr 8° (| (מלבים ||) "148 ”2 /י  (שרים‎ 
שפטינו אשר שפטונו‎ 12 75 2. specif. decide 
controversy, discriminate betw. persons, in civil, 
political, domestic and religious questions: a. 
of God ש' בִּין. . . וּבִין :!82 ץש‎ Gn 16°(J; domestic), 
Ju 1177 1 ₪ 24" (all of war), Ez 34” (relig.); 
5 2 +++ בִּי[‎ 32347 (relig.); ¢. 3222 Gn 31° (E; 
domestic), Is 2*=Mi 4° (of war); 6. 2 2 Ch 20% 
(war); c. acc. 1 K 8°=2 Ch 6", Ec 3", con- 
demning wicked and justifying righteous Jb 
21” (|| (ידע‎ 23’; abs. Ex 5" (J) Jb 22"; PIs 
Je1r™ yg; “is שופט צדִיק‎ 7". b. of man, 
Pa... Pa ש'‎ Ex 18 (E) Nu 35" (P) Dt 1° 
Gr civil), Is 5° (relig. 1 06. a 19° (H) Dt 
251 (all civil), Ez 20** 2277 23%; DBWID ש'‎ Dt 
165 1 K 3% (Sol.); במשפטים‎ Ez 4424 c.5 2Ch 
19°; abs. Ez 44% a 11° (king); influenced by 
bribes Mi3" 7° Jb9*; Absalom desires to decide 
cases as DEY 2 § 154 (implying lack of such in 
his time); acc. to 2 Ch1g*° Jehoshaphat set up 
,שפטים‎ appar. for the first as judges in this 
specific sense; code of Dt recognizes them < 
השפט‎ declares DEWIDT 124 Dt 1733 שפטים :252 לב‎ 
4+ שטרים‎ 16% 1 Ch 23+ 26% Jos 8%) + זָקְכִים‎ , 
24 1(D; both + זקנים + ,(ראשים , זקנים‎ only 1) 
217 Ezr 10% + p73 Dt 198, שרים‎ 2 Ch 1”. 
3. execute judgment : a. 7 of man 
only, משפט אמת‎ Ze 7°, ו מִישָרִים ש'‎ 58° judge 
uprightly ; משפט שלום‎ Ze 8", PIS Pr 31°, Dy 
825 b. vindicating, 0. ace.: (1) subj. God, 
ץ יתום‎ 10", ace. pers. 26! 431 58” (rd. שפֶסֶם‎ for 
ש' משפט , (שפטים‎ La 37 ; TD vindicate by de- 
livering from hand of 1824" 2 518" Daw 
שפטני כַּצרְקֶך ;79 כִּצְרְקִי‎ 35%. (2) subj. man, 
62/06. ותום‎ 18 n דל(ים)‎ 11+ Pr 20 + 82°; 
משפט אביונים ;*72 עניי עם‎ 16 5%. c. condemning 
and punishing, (1) God פ'‎ ‘3772 ace. to ways of 
Ez Bs 137° 244 47" a6" ל במשפטים‎ Boxe. 
MAN] משפטי‎ 16% (= 23” of human judges); ₪. 
ace. 15 3° W5r° Is5r° Ez rr" 21°35". (2) 
of man, only שפטי נפש‎ y- 109" and Ez 23* supr., 
prob. also y 141° (corrupt). d. at theophanic 
advent for final 0 God is DEY y 50° 
75% שפט הארץ‎ 942, 6. acc. PANT בא לשפט‎ 96" 
= ז‎ Ch 165% 98°; כל הגוים ;82° ש' הארץ‎ Jo 
42; עמים‎ ¥ 67°; ban 9° 96%= 98"; ש' מישרים‎ 


now 


75%. Niph. Pf.1s.N08Y) Ez20% + 4t.; Impft 
1s, DBUN Ez20%; MDBUN 1S 127, etc.; Inf. 
estr. DDWT 2 Ch 22°; sf. WEY ץ‎ 37% 109"; Pe. 
DEY Is 59'+ 4 t.;—1. recipr., (Ges'""), enter 
into controversy, plead: c. DS with, of God 
16 2* Ez17™ 20%3686 389; of man 18 12! 
(+035 וְאנִּירֶה‎ ₪ We Dr Bu? Now), Pr 29°; 
6. DY, of God ‘Jo 42, of man 2 Ch 223; c. ,ל‎ of 
God Je 25%; יחד‎ ‘wa Is 43% have controversy 
together ; באש‎ by fire ee aod) abs באמונה‎ 59°. 
2. pass, be judged, yp 9° 37° 109’. Poel Pt. 
sf. משפטי‎ (dub.; Hi Bu ‘OBU2), = my opponent- 
at-law (Ges!) Jb 9%; + Zf 3% p109" We al. 
*%%*".מנ. ב [שפט]1‎ judgment ;—pl. pay 
Ex 6°+, sf."0Y Ez147;—acts of judgment (cf. 
בשפטים | נדלים ,(משפטים‎ by great acts of judgment 
Ex 6° 74(P); ¢. 3, עשה שפטים‎ 12! Nu 334(P), 
Ez eee ד "דד‎ ea 2 822-26 efor (all of God) ; 
men Ez 16%; 6. nN, 2 Ch 24% (Syrians against 
Joash); שפטים‎ of God (four: sword, famine, 
wild beasts, pestilence) Ez 14”; prybb / נכונו ש‎ 
Pr 19” judgments are prepared for scorners 
(G DAY rods, so Perles*™" © [or ,[שוטים‎ Toy). 
שפוטז‎ n.m. si vera [. judgment, act of 
judgment ;—abs.’¥ 2Ch 20°(so 69 G, but dub.); 
pl. שפוּטִים‎ Ez 23" (Toy DAY, Co del.). 
Trew n.pr.m. (he hath judged) ;—usually 
20001] 0[: 1. father of Elisha 1 K 19 2K pin 
or 2. prince of Simeon Nu 13’. 3. 
grandson of Zerub. 1 Ch 3”. 4. Gaddite 
chief 5” (SaBar, 200006 [v]}). 5. herdsman 
of David 27” (Swpav, A 200007, GL Sagar). 
ו משפט‎ 2 Me ₪ 40/15 judgment ; — abs. 
pevin Ex 21°! + 203 %, + pewied Ez 447 
(but read Kt pad with 6/5 6 Co al. ); estr. 
Davin Ex 23°+50 t.; sf. מִשָפָּטִי‎ Is 407 +; 
מִשְפָטֶם‎ Je 49%; IDBYD Nu 27’; pl. BERD 
Je 45+ 34 %.; sf. POEUD Dt 33%+, 0 
judgment : a. act of deciding @ case: מ"‎ be- 
longeth to God Dt 1”, is from him Pr 16* 29”; 
המי‎ TON Mal חשן מ'* ;זיב‎ Ex 28% the pouch of 
judgment, 80 v°(P); worn on heart of Aaron 
(ש) יצ‎ ; PIS Dt 16"; שפט “ ;32% 70 הַבִין מ'‎ 
1K Jae Dp עשה‎ 1K 3%; (ה)מ/‎ 123 Dt 17° 2 Ch 
19°; רוח מ"‎ Is 28°; במשפט‎ Lv19%*(H) Dt 1” 
Pr 16” 24%; במ' האורים‎ Nu 247! (P); למשפט‎ 
357 Jos 20°(P) Dt 178 Ju 4° 2 8 157 2 Ch 10% 


Is 34° 41} 47 59 Hb zy? Mal 3 יפ‎ ane "של‎ 


122° Jbo?(Ez44™v.supr.). +b. place, court, 
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משפט 


+c. process, procedure, bac before judges: 
במי‎ 82 Jb 14° Ec 11® 12"; עם .6 ,בא במ"‎ % 

3% Th 22% 6. יחדו .6 143% ץ את‎ Jb 9%, הלך במ'‎ 
Tb 34°, cf. Ez 34° v -- ; pl. משפטים‎ 137, ₪. 
את‎ litigate with 16 לד‎ 4) a 39°=52°, se. DEW 
in || 2 K 25°, by error. td. case or cause 
presented for judgment : 9 בעל‎ Is 508; ערף מ'‎ 
Jb 2% 23*; שמע מ'‎ 1 K 34; 45 paw La 3”, cf. 
Nu 27°(P) 28 15%. 


te. sentence, decision of — 


judgment: כן משפטף‎ 1 K 20” thus is thy sen- = 


tence; ומ"‎ ny Ec 8** time and sentence; על כמ‎ ְ 


Dt 17" according to the sentence ; MND כ"‎ 19° 
21% 16 26; מ" דמים‎ Ez ,ל‎ ef. Hb 14 יו‎ 
147? Ez 23" on only Ez 16% משפטי נאפות‎ ; Ho 
6° rd. sg. AND "DEY for אור‎ PREY after GS 
XY Ew HiChe and most mod. +f. execution 
of judgment, in gen., “1p ,עשה‎ 6.['3 Je 7° Ez18%, 
cf. Dt 32" Zp 3°; 6. 2 against ~ 119% 149°; ב‎ 
om. a Ez 39”, מ' בא אל‎ Je48", “p ברוח‎ 5% 
מ' מואב‎ Je 48% cf. Is 53° Je51° Ho BM “rot Jb 
367; pl. Is 26"% Ez 5° Zp 3° 10°; im favour 
of, עשה משפטי‎ Mi 7° 9% aati מ'‎ 1467; 
דין מ' והציל‎ Je 21, cf. Ze 7° % pl. ץ‎ 48?= 
97 103% 1087 = 7 Chior Tg. time 
of judgment, במ"‎ wp לא‎ 1° (late; prob. 


eS of the resurrection), - attribute 
a. of God, 


0) cf. Jb hes = 32 ננצי‎ 41 vs loves it 33° 
377° 99'; המ‎ Ps Hoes 89*=o7": will not 
pervert it Jb8* 34”, cf. 37°; כמשפטף‎ Wiig 
(חסדף)|)‎ ; 721 DIAN FOAL 367 (read sg.). b. of 
man: שמָרִי מ‎ WS (צדקה||) 1068 שו‎ ; the tongue 
of the wise speaketh מ'‎ 37°°; so of thoughts מ"‎ 
Pr 12°; put מ" מס‎ as robe Jb 29%, chosen 344; 
עשה כז'‎ : God requires that man should do it 
Mi 6° 18 "ד‎ 56', cf. 61°; it is the joy of the 
righteous Pr21”; rulers should know 16 Mi3', 
ef. Pr 29% wicked ruler שונָא‎ Jb 34%; abhors 
16 Mis? icf חצ זו‎ 21¢zee 3. ordinance 
promulgated by שפט‎ : + ₪ 8°"! 10° (law of king); 
Levit. ordinances Lv 5” 9+ 13 ₪ P, 1 Ch 15” 
24” 2 Ch 47” 8* 3513 Ne 8"; לזא חק ומ"‎ 
Jos 24%)( 1 8 30”, cf. 81°; מ5'‎ npn טא‎ 2" 
355 (P); divine law in gen. יהוה‎ “pb Je 8‘; מ"‎ 
אלהים‎ Is 58? Je 5**)|| m2), 6%. 25°; || תורה‎ ₪ 
424514 Ezr 7; cf. Zp 2° y119*'!™; pl. of par- 
ticular ordinances Dt 33% (eee Ts 587 Ez 
44° p19 1197+ 16 + 1477. 4. decision 
of the שפט‎ in a case of law (v. Br#*”***): sg. 
of particular decision of a case Ex 21 (E); pl. 


שפטיה(ו) 


of series of decisions 21' 24° (JE) Dt 7)" 
in 6076. code and D, collection of pentades in 
conditional or temp. cl., c. ‘DS or ON in D, and 
subj. in combination, חקים ומשפטים‎ 47°84; 
in code 01 H and after, in combin. ,חקות ומשפטים‎ 
Ly 18***° 19% + ; (the specific type of these laws 
in 11 is ,איש פִּי‎ over against נפש כי‎ or כי‎ DIN 
in code of P, v. Br#*****); other combin., re- 
dactional and later, Lv 26% Nu 36% Dt 30” 
2% 17" 2 Ch 33° Neo™ 18" 89" 147”. 
5. one’s (legal) right, privilege, due: p30 מ'‎ 
Dt 18° due of the priests, NYD30 כ'‎ 21"; 2 
nbsan Je32' right of redemption ; * NBT מ'‎ vs 
מ'‎ mon Ex 23° ©) wrest right, so Dt 16" 23" % 
27% 18 8? La 3" 6% Pr 18°; DIN’ מ'‎ Dt 108; 
מ5' אביון‎ Ex 3 5 (E) Je5 x mers מ' עניים‎ Is 
10° Jb 36°; הסיר מ'‎ 277 34°, cf. Is 407 49%. 6. 
a. proper, fitting, measure 1K 5°; fitness Is 28”, 
40" (of fitness in the order of nature; cf. Di). 
b. custom, manner: DIAIN מ"‎ 1S 2™ custom 
of the priests (rightful due, ace. to ThWe Dr and 
most); מִשָפָּטל‎ 27" his (David’s) custom; מ"‎ 
הגוים‎ 2 K 17% manner of the nations, cf. 2 K 
B77 (Roe 6 mtet-25) 5 “p> after the manner, 
custom, fashion (of) Gn 40% Ex 21°(E) Ju 18’ 
א‎ 15 2k ar’ 17% 1Ch6” Ez42" דד‎ 
te. מה משפט‎ Ju13” what manner of a boy, cf. 
216 ד‎ +d. plan...of the tabernacle Ex 26” 
(P); temple 1 K 6*; palace Je 30”. 

n.pr.m. (% hath judged, vin-‏ שפטִיה(וּ)1 
a. fifth son‏ :-יָה .1 : dicated) ;—usu. Zagaria(s)‏ 
of David 2 ₪ 3*== 1 Ch 3° (SaBarea, A Sapahia,‏ 
GL Sagarias).. b. contemp.of Jerem. Je38' )2‏ 
4d. chiefs‏ 611%א Sapanas). ¢. manofJudah‏ 
of families of restoration: (1) Ezr 2*=Ne7’,‏ 
Ezr 8°; (2) 2%=Ne7*. e. Benjamite 1Ch 9°.‏ 
a.son of Jehosh.2Ch 21% b. hero of‏ :-יָהוּ .2 
David + 0 12% 0. Simeonite 27%.‏ 

n.pr.m. (judgment);—prince of‏ שפטן1 
Ephraim Nu 34°; Sa8a6a(v), GL Sagaray,‏ 

.שפה .1 sub‏ שפו "DW v.‏ .זג .שפה.1.צ שפי .1 

.שפף .זי Dew‏ 


vb. pour out, pour (N H 7; As.‏ | שפך 


Sapiku, pour out, esp. (D1¥® Jen*™*") earth, 
to form mound; Ar. Ji. pour out, ef. 2 
melt and pour into mould ; Eth. 000: Aram. 
JY, yaa (rare) = BH); —Qal PF. 3 ms. ש'‎ 
1K נ;+"2%‎ 3 fs. sf. שפְבַתָהוּ‎ Ez 24", etc.; Impf. 
3 ms. ישפך‎ 2K 1% +; 2 ms. sf. 3 ms. תִּשָפָּכנוּ‎ 
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שפך 


Dt 12'°+, 660.; Jmv. ms. שפוךּ‎ Ju 67+, “av 
ץ‎ 69”; fs. שְפּבִי‎ La 2", ete.; Inf. estr. “a 1K 
183+, yeu) Is 59'+, etc.; Pt. act. JD? Gn 
9+, 5 nav Ez 22°, etc.; pass. ל פד שפוף‎ 
שפוּכה‎ Ez 20°;—1. lit.: a. pour out, pour 
water Ex 4° (J; 806. 106.(, 1 8 7° (+% "2D, 
unique, symb. of contrition), a BUY (subj. 
(י"‎ Am 5% 9%; blood like water (to flow away and 
be absorbed), pry Dt ra ne") chs Sage 
17% (H) Ez 24°; 3150 + אֶל‎ loc. Ex 29! Ly 47% 
5.5034. + על‎ pers. reflex. 1 K 18°; pour out 
bese Ju 6% libation (992, to (5) false gods) 
Is 57°; dust Lv 14"! (P; bs loc.); ¢. acc. ‘bbb 
mound (in siege), =make by pouring (earth, 
orig. from baskets, see esp. As. Sapdku 1([ ¥?°?” 
Jen Bosmol-at), עַל-‎ of city 2K 10%==1837%, Je 6° 
Ez 47 2.68, אלד‎ 2$20"; abs. Ez1y7” *ד2‎ Dnrr™s 
TVW ושי מָעָיו‎ 8 20% (by a sword-thrust in the 
belly), ef. NID yixd יש'‎ Jb 16" (metaph., 
subj.). b. techn., acc. ד‎ shed blood Gn 37” 
(E) 9°(P) tS 25% Ez 22 +4 ot. Ez, + 15 t. (pass. 
+79”) -+Ez36(c.PINTOY), 1 Ch 228 (c. AY); 
acc. DOI +1 K 2% 1Ch 28°  ךֶ9")םִיִמַּכ‎ 2. 
fig.: a. subj., pour out anger, etc.: אֶש'‎ pinoy 
may pes 110 5%; ש' חַמָתִי על‎ ₪ 14" 4 8 t. Ez, 
Je 10% Ts 42° ץ‎ 79° 5 by | et : (עַל‎ ace. ’M om. Je 
6"; -c. ב‎ loc. La 24; ABAY ’N Ez 20%; ace. 
SAN JIN La 4"; ace. ‘by ‘by pers.) Ez21°+ 3t.; 
Jb 127 = 107" 
pour their own wickedness עלִיהֶם‎ 16 14% )6 
requite it); pour out עַל‎ A Ez 39%, 01 Bere? 
Jo3'*. b. hum. subj. pour out one’s heart, etc., 
qad Od La 2”, D239 1285 y- 62° (ie. bef. ), 
a ab WIN 1S 1, sby Saad על .ץצ‎ 1 ₪ 
פב 1 ;42° ץ‎ MUNN ש‎ 102' (title), ef. 142°; 
in bad sense, by PUAN =) 21223) Ez 16", ef. 
23%. +Niph. Ff. 3 ms, נַשֶפֶף‎ La2", etc.; Impf. 
3 ms. ישפף‎ Gn 9°+, etc.; Inf. estr. השפף‎ Ez 
16% ;—be poured out: of 0 1K 13*°, blood 
עַל)‎ loc.) Dt 127; be shed, of blood Gn 9° (P) 
Dt 19"; in fig. La 2" my liver is powred j" WS? 
(cf. Qal1a ad fin.); ~22" I am poured out 
like water (nerveless, helpless); subj. qAwn3 
Ez 16% (y. .זז‎ [NYN2]; ef. "צ‎ Qal2b). +Pu. 
Pf. 3 ms. consec. |שפף‎ Zp 1” be poured out 
72Y3, of blood; שפף‎ Nu 35°(P) be shed, of 
blood ; 3 fs. MIBY y73° Kt my steps were caused 
to slip (Qr 28Y). +Hithp. Impf, 3 fs. עָלי‎ 
WEI FBAVN Jb 30" my soul pours itself out 
upon me (v.Qal 2b); 3 fpl. PIP 2AS תְּשְתִּפכְנָה‎ 


acc. בג‎ contempt, עַל‎ pers., 


שפך 
בּהשֶמִּפף נַפשָם La 4! fig. of slaughter ; Inf. cstr.‏ 
they expire.‏ .1.6 ,"2 אֶלְִחִיק אִמַתֶם 
n.[m.] place of pouring ;—cstr.‏ שפד 
we Ly 4""(®).‏ 
Trew n.f. male organ (as fluid-duct) =‏ 
פְּצוּעַדִּבָּה ||( 237 abs.’ MND Dt‏ 


1 DW’ vb. be or become low, be abased 
(NH, der. spec.; As. Sapdlu, der. spec. and 
deriv.; Sab. ספל‎ n. humility or lowland DAM 
xxix (1875), 604 AS Asa Ne. jee be low(Lag?§*); 
Aram. בי ,שפל‎ = (der. spec.));—Qal Pf 3 ms. 
ש‎ Is 24; 2 fe. ADDY 29% etc.; Impf. 3 ms. 
bavi) 2 pits atoll: Ayan 5%, etc.; Inf. estr. 
bavi Ec 12* Pr16™, v. infr.; —1. all Is: become 
(be brought, laid) low, of trees Is 10% (|| D°Y73), 
mts. 40* (opp. 8B3), of NPIPD 21 (but read, for 
,שי‎ 239 [Kohler], or 733 [Lag], so Du Che 2” 
Di-Kit Marti); fig. be humiliated, of man 2° 5”, 
his loftiness 2”, haughty eyesv"! (all || (שחח‎ , 5; 
of city 32"; as helping vb. (=adv.) 782 וש'‎ 
“121A 29' thou shalt speak low out of the ground 
(Gesi™*; || FDI MN DYE), 2, MTB 
Pr 16° to be lowly of spirit, so Buhl SS Toy al.; 
Thes Rob Ges al. sub baw, 3. of sound Ee 12%. 
Hiph. Pf. 3 ms. הפיל‎ 15 25”, 060. Impf. 3 ms. 
ישפיל‎ y 758, sf. DBL MDBW? Ts 26° (but and 
vb. prob. doublet), etc.; Zmv. mpl. (sf.) הַשָפּילְַהּ)‎ 
Jb 40" Je13%; Inf. cstr. ‘sf. Tawa Prost 
(Ez 21% read abs. הַשָפִיל‎ || 3239, so Co Krae 
Gegil3bb ES). Pt. ך מַשָפִּיל‎ 1 v 147°; ‘DIED 
(Ges'’) y113°;—1. usu. fig., " subj., lay low, 
tree Ez 17™ (opp. F733); city Is 26* (|| (השח‎ 
fortress 25) + הַ שח‎ ; Du thinks doublet of 26°); 
humiliate pride ץצ‎ 13% cf. Jb 407; obj. DIY 
ז עש רמות‎ 8%, so read also||2S 2278, י'משַ'אףְ"מָרוּמָם‎ 
ז‎ ₪ 2%, DY) y147%; OD MN יש'‎ AM 755, cf. 
Hz 21". 2. hum. subj. set one 7n a lower 
place Pr 25‘; subj. hum. pride Pr 29”; declar. 
Is 57° thou didst shew abasement .עדדשאוּל‎ 3. 
as helping vb.: +vb. codrd., הש' שבו‎ Je 13° 
make low, sit down=take a low seat (Ges5*); 
+ inf. לראות‎ WD y-113°he who maketh low to look 
upon heaven and earth(i.e.”’; || naw הַמַנְבִּיהִי‎ ve; 
Gesit#™),_aya TNF) הַשָפִּילוּ‎ Jb 22% is dub.; 
|| יושע‎ favours TON as subj., which Bu conj. for 
ותא"‎ , read then השָפִּיל‎ ‘S hath abased pride, so 
(in part) Du; >they cast (thee) down (RV); 
men are cast down הש")‎ intrans.; AV, cf. Lag 
(ופו אפ‎ * (thy ways) are brought low (Ew DeDi). 
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שפן 
n.[m. | low estate, condition ;—abs.‏ שפל 2 
Ec 10° (opp. ONIN); sf. "DEY v 136®.‏ ש' 
t nbpwi n.f. humiliation ;—Is 32"(of city).‏ 


adj. low ;---328.'₪ 2S 6”+, estr. baw‏ שפל 
fs. npay Ez17"+, estr. ndew v°; pl. a‏ ;+25 
DEY Jhs";—1. low, in height, of vine Ezr7°,‏ 
Ly 13° lower —‏ ש' (opp. 723); NYA}‏ "ץצ tree‏ 
(deeper) than the skin (around it), so v""”, cf. =‏ 
Dave 2. of a modest, unambitious kingdom |‏ 
Ez 17" 29”; low in station Jb 5" (opp. 33%),‏ 
Ex 21" (Ges; rd. 12880). 8. humiliated,‏ 
pl. Mal 2°(\|O%22). 4. lowly,‏ ;”256 ש' בְּעִיי 
575 ₪ רוח שָפָּלִים ,)723 as subst. 138° (opp.‏ 
v5, 29% (opp. DIS MNS),‏ שפל רום (|DSZT);‏ 
Thes al. (but v. Qal 2).‏ "16+ 

n.f. lowland ;—alw. abs. ₪ 6. 1%,‏ שפַלְה1 


exc. sf. nhdaw Jos 11'°;—lowland: 1. usually 
term. techn. of strip W. of Judaean mts. (on 
exact limits v. GASm %°st:20! #.; Expos. Dec. 1896, 404 f. 
Buhl Sees" 1% Dy Hast. DB iil. 8921.) - almost alw. disting. 
from VW and 333 
Jos 91 (R®) also from O57 חוף‎ , ef. Jos 10” 12° 
(both R°), Jur’ (perh. R?, cf. Bu GFM), Jos 
15°3(P), Jer7™ 32% 33" Ob” Zew ו‎ 
(disting. from Wi, table-land E. of Jordan); 
region of sycomores 1 K 10% =2 Chr” 9”, 1 Ch 
27%. 2. of lowland (near coast) N. of Carmel 
Jos11% W. of mts. of Ephr. ץ‎ " (both R?). 

+ שפלות‎ n.f. sinking ;—cstr. O°! ש'‎ Ee 
לס ד‎ sinking of hands, negligence (|| pYADyY). 

Toby n.pr.m. in Gad 1 Ch5”; G? 2680 
A 200000 GL Sada. 

1 DEW n.pr.loc. מס‎ E. border of Israel ; ש'‎ 
;יצ שָפּמָה % טא‎ G Sexpapap ; site unknown. 

.שפף v. DAY sub‏ שפם 

= : / 


1 שפמות‎ (so Baer with 0088. and edd.; 
Thes ‘BU; van d. H. Gi ’2¥);—n.pr.loe. in 
Negeb 18 30%; Sager; A 20000005, 611 0. 

adj. gent. (of foreg.!) ;—1Ch 27%.‏ שפמי1 

"AW adj. gent. v. שפוּפֶם‎ sub .שפף‎ 


of foll.; cf. Ar. at Fresnel 74914514‏ /) שפן 
יי עס 5 Thes“ [usu. called‏ 
rock-badger, hyrax‏ 7757 .ג .גב שפן ה 


syriacus, AV RV coney ;--928. ש'‎ Dt 147=Ly 


ax, A Sedan, @ 


שפן 


 11'); unclean animal); living in rocks, pl. 
= BYE y 104" Pr 30%.—Vid. Rob 58-59 Tr 


NHB 75; FFPi,and Plt T))-Dt Post Hsst. DBCoser Vice] ean- 


| Shipley Ency. Bib. Ib. 


yu. שפן‎ n.pr.m. עם(20)0‎ : 1. secretary 
(0387) under Josiah 2 K 22°5*9!001213 5 Ch 
yt. |S. =a of D278, contemp. 
of 1 a fy: 26. 2a” 25” Jo 267" 39" 
me 4r4s*2Ch34”. 3. father of nvyds 
Je 29% perh.=2. 4. father of ws 36" 
(called 12D7), v"-", perh.=1. 5. father of 
NIN Ez 8", possibly=1. 

PAW +. Ny p. 743 supr. 

n.pr.m. in Benjamin 1 Ch 87; 100‏ ישפן1 
A Eogav, GL 16000.‏ 


YDW (Vof foll.; NH Y2Y flow abundantly, 
beabundant; LYBY,Syr.sSa,overflow, abound). 


Tt yew n.[m.]abundance;— cstr.’¥ Dt 33”. 


T [Aye], שפעת‎ nf. abundance, quan- 
tity ;—appar. abs. nyaw 2K 9", a multitude (of 
men), (Bur MYDY, or Dw שְפָעַת‎ as Klo Benz 
al.; > 6% Kit (ְעָפֶר‎ ; cstr. יהוּא‎ NYY vy" Jehu’s 
multitude; estr., of horses Ez 26"°, camels Is 60°; 
of waters Jb 22" 38%. 

T°YEW n.pr.m. in Simeon 1 Ch 47: 

--t 2p 4°35 Zedet, 
GL 20. 

(v of following).‏ שפף 

ow n. [m.] horned snake, G xepaorys‏ פיפן1 
(ar. 6 ee Frey); —abs.’v Gn 49" (|| 22);‏ 
=cerastes cornutus or Hasselquistii, ef. Tr*®®‏ 
Post #* DB iy.457 £. McLean- -Shipley Ency. Bib. iv. 4393‏ 273 
vid. s.v.‏ שפוּפן ‏ שָפוּפֶם- -=*י ייצ 

Tome n.pr.m. in Benjamin ;— Nu 26%, 
] GL 206 (= מפים וְחָבִּים‎ Gn 46", שָ שפים‎ 

pam x Ch 7"). 

adj. gent. of foregoing, c. art. as‏ שוּפָמִי 
n.coll. Nu 26*.‏ 

Typ Dw n.pr.m. in Benj. 1 Ch 8°, Swd¢ap- 
GL Sexgap. 

Tore n.pr.m. 1. ש'‎ 1 Ch 78, Maude, 
A Sedge, GL Badu, appar. = DBY יק‎ Largew, 
GL Sagar (cf. OSD, OBEY), 2. OYBY door- 
Keeper, 1 Ch % 
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שפרור 


vb. be beautiful, fair, comely‏ [שפר]ז 
(Ar.;22 remove veil(of women), shine; Aram.1D2‏ 
be pleasing (v. Da 6°), sa be beautiful, bright,‏ 
pleasing, Sa beautiful) ;-- 41 Pf. 3 fs.‏ 
(Aram.) ¥ 16° (the) heritage is beaw-‏ 752 2‘ 
for (pleasing to) me (v. by II. 8).‏ 0-7 2 

an [aT] n.m. beauty, goodliness ;— 
abs. 1BY-IDN Gn 497 .צ)‎ THX, VON). 

et 1 n.pr.mont. as a station in‏ .דנ ך 
wilderness; Bw Nu 33>"(P); Sapap.‏ 

rae MEW n.f. fairness, clearness, of sky;— 
abs. ש'‎ Jb 26" by his breath the sky becomes 
fair(ness), v. esp. De Di Bu Du; >Che?? 58 
(after G) סנר הוּא‎ DY .בְּרִיחִי‎ 

Tu. שפרה‎ n.pr.f. Hebrew midwife, 
לוד‎ (E); 6 (cf. Lag ®*®). 

n.pr.loc. in Philist. plain, Mi1™‏ שפירז 


Ex 


| שמיר=)‎ Jos 1582); G xadas (!). 


NEWS vid. >. 


u.m. "7 horn, for blowing‏ | שופ פר ,ש פר 
V/ dub.; )2..816 1595 %%5*%% ep,‏ שיפורא (Aram.‏ 
As. fappar(uz) a species Cae goat; in anycase‏ 
is a curved horn, as of cow or ram, cf.‏ ש' the‏ 
Dr4™2? (with illustr.)) ;—abs. ‘ivi 2S 6°+,‏ 
Ex 19%+;"estr. 1 Ly 25°; pl. nina Ju 77+,‏ 
Ju 7°; horn,‏ שוּפְרתִיהֶם estr. NNW Jos6*+ ; sf.‏ 
mostly as used in war, ‘rarely, and chiefly late,‏ 
as sacred instr.: 110 8' Ju 7*"* Is 58' (sim.) Jb‏ 
Jos6* rams’‏ ש/ v."1 2 a); mdi)‏ בָּדִי שי) "39 
Ext >‏ קול (ה)ש' ; horns(v.53'), so v°*"*(all E)‏ 
Jos 6** (all E), Am 27+ 13 t.;‏ ,(5צ 20'S (Gi‏ 
YPA = give a blast with the horn, Ju3” 6*‏ בשי 
Jos 6*+ ot. Jos, 1513°1 K 1*% + ot., + (“subj.)‏ 
YP Ho5*Am3%(vb. Niph.),Je4°+7t.,‏ ש' ;260% 
Jos 6? Qr (Kt 82); ef yipnd en‏ תּקָעִי 4/80 
הָעָבִיר ש' תְּרוּעָה also‏ ;150° ץ ypn2‏ ש' Ju7™,‏ 
oi 1% used‏ ש'וּתַרוּעָה .₪ Lv25°*(H), cf.v‏ 
on religious occasions, Jos 6*® Ly 25° 10 215‏ 
y. Adler‏ ישי ם0---.15 0 2 150° 98° *81 47° wv‏ 
Transl. 21f A brahams‏ יצ בו 2 The Shophar as)PyA=‏ 
Hast. DB TRCMPeT‏ 

doubtful,‏ .ג ).מ Qr]‏ שפריר Kt,‏ שפרור]1 
cp. As. vb.‏ *'*י*1כ1 ; שפר /) Thes splendour‏ 
Suparruru, spread out (Ia B¥8%)). appar. of‏ 
(brightly-coloured ?) royal pavilion, canopy, OF‏ 
mb) Je 43" (Qr Ty).‏ שפרורו poss. carpet, sf.‏ 


new 
[now], NEW, Ownpwid +. 11. naw. 


al. [.גנ] .ג שפתים‎ 6. doubtful word: 
usu. hook-shaped pegs, hooks, so ¥ Thes AV 
RV; abs. #7) Ez 40%; > © 9 Co OMA and 
their edge, so Aq Theod Symm and prob. G, cf. 
Hi-Sm, and Krae (N5}).—1. .ץצ ש'‎ / naw. 

.שטף AY sub‏ .+ שצף 

vb. watch, wake (Ph. apy be‏ שקדז 
= שקד be insistent; I‏ שָקד circumspect; NH‏ 
HY 26 31‏ ,1271 ש' BH) -—Qal Pf 3 ms‏ 
y 1028; Impf. 3 ms. NPY Jb 21% (Me Bu‏ 
1s. PUN Je 31%; Im.‏ יפ מכ וישקד ,(ישקדוּ 
Ezr 8"; Inf. estr. “pw Pe ss Re.‏ שַקְדו mpl.‏ 
pl. estr. PY Is 29”; —1.‏ ; +1% 16 שקד act.‏ 
pers.,‏ על keep watch of, be wakeful over,” subj.,‏ 
rei, to‏ על ;"44 3178 to benefit or injure Je‏ 
שסָדִי 8 perform it 1” Dn 9"; so (men subj.)‏ 
Je 5° (to‏ עַלְעָרִיהֶם Is 29”; of leopard watching‏ 
seize prey, fig.); of man watching (for ad-‏ 
; (שמר ||( 8% mission) at (by) wisdom’s doors Pr‏ 
שי סי( cf. (abs.‏ 21 10 (על) keep guard over‏ = 
Taye OA Dy‏ (ְשמַר Ezr 8”, and (of watchman,‏ 
be wakeful, wake, as mourner, sufferer y 102°.—‏ 
(G Bu)‏ כְשָקד עלרפשעי La1™ rd. perh. Niph. Pf.‏ 
watch has been kept over my transgressions (cf.‏ 
by spy .—Pu. denom. v.‏ פ' supra), for MT‏ 1 
infra.‏ 

n.[m.] almond(-tree) (NH 20.2 so‏ שקרז 
called from its early waking out of winter's‏ 
sleep, 800. to Ki Thes Lag 7% * al.; Aram. S3}Y,‏ 
Joe; Jeg, whence Eth. 07.6: cf. No*®;‏ 
cf. Low***") ;—1. almond, 1.0. the nut, pl.‏ 
Gn 43" (J; +033, etc.), Nu 17 (P).‏ שקדים 
almond-tree Je 1" and (prob.) Ee 12°.‏ .2 

vb. Pu. denom.—only 2%. pl. in‏ [שקד] ז 
cups shaped like almond (blossoms)‏ בּבְעִים DPD‏ 
Ex oR ene Bint gia (all 5‏ 


vb. Hiph. cause to drink‏ [שקה]+ 


water, give to drink (NH Hiph. zd. Ar. 

1. give to drink ; Sab. pp be irrigated Fell ל‎ 
מסכי 248 ,)2900 או‎ drinks Homo: מסתקין‎ id. 
DHM "otmus.No.17- Eth. APS: water, irrigate ; 
As. 4020 1.=Heb. Hiph. Aram. §P¥, kaa 
Aph.) ;—for Qal v. 11. שַתָה‎ ;- Pf. 3 ms. consec. 
MW Gn 2*+ , sf. וְהִשָקָהּ‎ Nu 5”; 
MPV Nu 20+; 1 


2 ms. consec. 
s. consec. IYPWIN) Ez 32°, 
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.; Impf. 3 ms. שקה‎ Nu 5% Pw Gn 29" +, 
etc.; Zmv. ms. sf. :המלעק הַשֶקְהוּ‎ deat wa 
Gn 24%+; Inf. cstr. הָשֶקוּת‎ Gn 2+, sf. npn 
24%; Pt. משקה‎ y104", estr. Hb 2'* (v. also 1, | 
.זז‎ 1PWD); 1. water, irrigate, ground: subj. 
mist Gn 2°, river v (both J), spring Jo 4% 
subj. י'‎ Is 27° (B13), Ez177 ({33), both in fig., — 
fig. also 32° water land 079; lit. 6. {2 of source 
(הָרִים) 1045 ץ‎ and (subj. man) Ec 2°), 4. 
water, give drink to, usu. human subj., ace. of - 
beast, Gn 2 4 +** 29? מֶן)‎ of source), v°** Ex 
21-35 (all J), yy 104" (subj. springs); acc. pers. | 
Gn 21” (E), 2435 (J), Hb 2* (fig.), Is 43% © 
י')‎ subj.), ץש‎ 78" )?0.(, 2 Ch 28”, 0. ב‎ of vessel — 
Est 17; ¢. 800. pers. et animal. Nu 20°(P); give 
one something to drink, acc. pers. + rei (water, 
wine, etc.), Am 2” Gn 193+ 24% (all J), Ju 
4°18 30" 2 ₪ 237 דד 00 ד--‎ Jbea er. Chas 
(M2); fig. Je 8% 9'* 167 23* 257 69%, cf. >) 
npn yy 36°, and בִּרְמָעוּת‎ inp 80°; acc. 
reiom., 116. Ju4’ Ex 32” (E), fig g.Je25”. Vid. 
also 1. npein infra. Pu. Jmpf. 3 ms. עַצְמוְתָיו‎ nina 


mp J b 21% the marrow of his bones is watered, 
(refreshed, invigorated).—7pw3 Am 8° v. .שקע‎ 


1 שקרר‎ n.[m. drink (Ba'™*);—pninyyo ש'‎ 
Pr 3° drink (fig. for refreshment) to thy bones 
(cf.vb. Pu.); pl. sf. שקוי‎ (Ol) y102"( +00? 
v*), “SPY Ho 27, 

Tnpw, [שקת]‎ n.f. watering - trough 
(Ges ז‎ Ba 2NG mics, 605; Ar, 3231. irrigating 
canal, i3\ iw watering gee drinking vessel) ;— 
abs.’#0 Gn 1242°(J); pl. estr. O97 שקתות‎ 30% (J), 

u.m. butler, cup-bearer (prop.‏ משקה .ד 
Gn4o®‏ מ" Pi. oe =one giving drink) ;—abs.‏ 
vs,‏ מַשָקָהוּ Gn 40% sf.‏ מַשָקָה (E), Nez", estr,‏ 
1K‏ מַשָקִיו (all E); sf.‏ ל yea‏ משקים pl‏ 
1o°=2'Chio' (mB):‏ 

yp ite גונ. גג משקה‎ ,"' 7 * irrigation, drink ;— 
abs. מ"‎ Gn "בד‎ Ly 11% estr. ז משקה‎ K a 

t.; sf. משֶקְהוּ‎ Gn 40 ;---1. irrigation 63 13" 
6 ; abstr. for concrete, =) well-irrigated, of 
land; Ez 45" ) > 69 Co Siegf Berthol Toy Krae 
ninswin ; Gr (מִקְנָה‎ 2. drink Is 32° Lv 11%; 
ל ָּלִ מ‎ AR א‎ 107 = 20 ga 
3. =office of butler, buélership Gn 407'(E). 


1 שקט‎ vb. be quiet, undisturbed צ)‎ 


is sink down; Ar.‏ שקם (rare); NH‏ שַקט 
ש' LE, is drop down) ;—Qal Pf. 3 ms. consec.‏ 


שקט 
NPY 2 K‏ , "זז Je 30" 46%, 3 fs. MOPY Jos‏ 
Ez16"; Impf.‏ וְשָקטְתִּי ,3° Jb‏ שָקְטְתִי Is.‏ ;+11 
Je 47°"; 1s.‏ תַּשֶקְסִי .₪ 2 ;3% ms. DPM Ru‏ 3 
Is18* Kt, Qr‏ אשקוטה ,303% '62 Is‏ אֶשֶקיט | 
.6 ,+18 10 שקט PPPS (Ges); Pe.‏ 
pl. Dwpiin ₪‏ ;"יז 26 Ch 4", NPY‏ ז nypy‏ 
;—be quiet, undisturbed : 1. of land, at‏ "38 
peace, abs. Ju 3" 5%! 8% Isr4i (+ nnd), 2Ch‏ 
(P);‏ *צ MON) Jos 11° 14" (D2), ef.‏ + ;13% 
Ch 4*°; of earth, ’¥) NY Ze 1"; abs.‏ ד וש' mova‏ 
of city 2 K11%=2 Ch 23”, kingdom 2 Ch 20%,‏ 
in peace‏ ש' ובסה pers. 14% of people,‏ ?25+ 
Ez 38";‏ הַשַקְטִים ישָבִי and security Ju18"™, nop‏ 
שאנן. . . ושקט Je 30"= 46"; of Moab,‏ שאנ + 
undisturbed upon tts lees (fig. of‏ "48 אֶלֶדשְמְרִיו 
wine); of Job, quiet in death Jb 3", be at rest‏ 
(from apprehensions of evil) v** (+ NW,‏ 
וְאַבִּיסָה +“ be quiet, inactive: of‏ .2 (נִחָתִּי 
Is18* Z will be quiet and gaze, 1.0. gaze as‏ 
wan be‏ ,דמה ||( 83° an inactive sjfectator,‏ 
silent); =be pacified Ez 16; of sword of %‏ 
Je47°"; of Boaz Ru 3° he will not be quiet‏ 
until he has finished the matter; of prophet‏ 
Ts 62! (|| MYM be silent). Hiph. Impf. 3 ms.‏ 
Jb 34”; Imv. ms. DPV‏ ישקט Pri58,‏ ישקים 
Ts 327+; estr. PVT 94%‏ השקט Inf.abs.‏ ;*ך Ts‏ 
Is 577 Je 49";—-1, shew quiet-‏ -קם ,"37 Jb‏ -קט 
(אַלַדִתִּירָא +( *7 mess (inner causat.), of men Is‏ 
of sea Is 57° =Je 495, earth Jb 37” ) + D177);‏ 
hence Inf. abs. =subst., quietness, display of‏ 
APIA NY 327‏ הַשָקט quietness 18 30", na)‏ 
the product of righteousness is quietness and‏ 
security (Du Che™™ Marti del. ’¥7 as dittogr.‏ 
and 061. |: 6‏ , השק from v*, read DBWIDT for‏ 
product of justiceis security); (presumptuous)‏ 
security, Deva mw Ez 16* (of Sodom), 2.‏ 
oping’‏ לו מִימִי cause quietness : subj.” Jb 34°,Y)‏ 
Pr15™.‏ ריב pacify, allay, obj.‏ ;"94 ¥ 
n.[m. | quietness;—1Ch 2 2) 4. DID),‏ שקטז 
vb. weigh (NH id.; Ar. Jaf be‏ שקל + 
heavy, je heaviness, weight, ja load, OAram.‏ 
תִּקְלָא Son weigh, Aram. DPA, Soh (weigh), pay,‏ 
Lzb*;‏ שקלן ,שקל shekel, but also (O Aram. Zinj.)‏ 
Nha lift up; As. Sakdlu, weigh, siklu (appar-)‏ 
משקל Eth. APA: hang up, weigh; Ph.‏ ; שָקל = 
weight 3 ef. Fra*?, also Gk. otydos (G cikdos),‏ 
Lag™": Lewy ‘emer: 8" ;__on connex. of mngs.‏ 7 
ef. weigh trans. and intrans.= Germ. wdgen,‏ 
wiegen, also heavi, heavy, heft (= weight, obs.‏ 
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Is 40”;‏ "2514 ש' .פמ 3 colloq.)) ;—Qal Pf.‏ עס 
Jb 31% etc.;‏ ישהָלְנִי Impf. 3 ms. bbws Ex 227 sf.‏ 
Inf. abs. bipw Jb 6°; estr. biperd Est 4°; Pt. act.‏ 
Is 33°, 2S 18" read perhaps pass. PY, v.‏ שקל 
infra ;—1. weigh, human subj., acc. rei 2 5 14”‏ 
Is 46° (2 of scale); fig., * subj. Is 40", also (ace.‏ 
of scale); 61. Inf. abs. sub‏ ב .6 pers.) Jb31° (both‏ 
Niph. ; weigh precious metals intrusted to one,‏ 
(2B?‏ לט acc. rei om.‏ ףלצ pers. Ezr 8% py‏ ל 
of superior). 2. weigh out a price (i.e. pay):‏ 
acc. of silver Ex 22% (E), 1 K 20% Zc 11" Je 32”‏ 
of scale), Is 55? (c. 1, in eachange for); +5‏ 2( 
pers. Je 32° Gn 23° (P); + ‘BI-DY 2 S18” (read‏ 
עליָדִי perhaps 92%, so We Kit®™ Bu Buhl), ’D‏ 
‘wey 47. Niph. be weighed: 1.‏ המק ,3° Est‏ 
subj. rei Ezr 8% (pass. of 1‏ ,נַשֶקֶל Pf. 3 ms.‏ 
לו שָקוּל Impf. 3 ms. fig. (+ Qal Inf. abs.),‏ ; ('לצ 
Sper Th 6.‏ כַּעָשִי 
price, 28”.‏ 
n.m, "a weight, shekel (orig.=‏ טקל 

weight ; late Heb.=coin GACooke ™***);— 
abs. ש'‎ Am 8°+, של‎ Ex 38"+ ; pl. Dp Jos 
wl estr. *2 pw 1 Ch 21” ;—shekel, as standard 
weight Am 8°; of weight of bronze armour1S 
17°, iron spear-head v’, + 2 ₪ 21'°? (v. bpwin), 
hair 2S 14”, food Ez 4"; implying value, of 
wedge of gold Jos 7*(JE); of nails in temple 
(gold) 2 Ch 3°; usu. a definite weight of silver 
(used in payment or valuation) Ex 21 (E), 
Jos i et (JE), I S 9° 2 S 2474 2 K 8 
Je 32" Ez 45°” (v. infra), and (=coin, fr. time 
of Darius I) Ne 5" 10% Lv = * 27"*** (all P), 
+53 5 7; also ‘WO MyND Ex 30% 29% 
(=?3), all half-shekel, atonement-money ; cf. 
שָלִישִית הש‎ Ne 10° one-third; 8180 רבע ש'‎ ₪ 
95 qne-fourth of shekel ; ש'‎ = 20 3 (‘3 otherwise 
unknown) Ez45” Ex 30% Lv27” גוא‎ 3"; 50°w 
=one maneh Ez 45! (read DWM for וחמשה‎ 
[and MY for MWY preceding], G4 Boeckh 
Hi-Sm Co Toy Da Krae Berthol); ש' הַקְדָש‎ Ex 
30°" Ly 5” Nu3” 74 art. P; land estimated 
in ש'‎ of gold 1Ch 21”; ’y also often om. after 
num.—’& was of two standards, one one-half 
the other; actual weights (and values) varied, 
but most persistent were: (1) gold, 2522 gr. 
Troy (or 1264), mod. equiv. 6. £2 18., or $10; 
(2) silver, 2244 er. (nearly 4 oz.) = ש' הַקְדָש‎ (vy. 
supra), or 1124, mod. equiv. c. 28. )0., or 67 ¢.; 
4220 ja82 ש'‎ 2S14” is dub.; if late (Bu HPS 
Lohr Now) it prob. ref. to a Bab. or Pers. scale 


2. be weighed out, as 


\ 
משקול‎ 
(cf. 3-09 באבני מלכא‎ oft.); 60 (or 50) 1=ש‎ 
mina, 60 minas= 1 talent(v. 729,133). Vid.esp. 
ARSKennedy Hast. DB WEIGHTS AND MEASURES, and MONEY | 
משקול1‎ n.{m.] heaviness, weight ;—’D2 
Ez 4" by weight. 


be weighed) 2K 25°=Je 52% כ‎ PS 1 Ch22°™. 
T מִשקְלֶת [משקלת]‎ n.f. levelling in- 


strument, level (for horizontal accuracy) ;— 
abs. מַשְקְלֶת‎ Is 28" (fig. of API; || (קו‎ ; ₪ 
Nop., fig., INAS מ' בִּית‎ 2 K 21%. 

n.f. sycomore tree (NH id.,‏ [שקמה]1 
Low %°*; hence Gk.‏ ,אב בצ[ Aram. NOP,‏ 
cuxdpwos, mulberry Lewy *°™*-*);—pl. abs.‏ 
;—sycomore,‏ "78 ו שַקְמוּתֶם Dpy Am7"+; sf.‏ 
ficus sycomorus Linn (Tristr*"?*"* Post™‏ 
Syria 790; Hast. 255+-( 4 common tree Is 9°, growing‏ 
intheShephela1K 10% = 200 1*=0 7,102‏ 
Am 7"‏ בולס שקמִים ;)133 ||) "78 as property y‏ 
a tender of sycomores (v. [D23}).‏ 

pu’ vb. sink, sink down (so NH PY,‏ ע] 
Ar. has 2a» be smitten, prostrated,‏ ; שקע Aram.‏ 
collapse) ;—Qal Pf. 3 fs. consec. NYPL} Am 9°‏ 
(עָלָה it shall sink like the Nile (of land; opp.‏ 
(JE), of fire, 7% sank down,‏ "דד גואן וַתִּשֶקע fs.‏ 3 
Je 51%, of Babylon (like stone‏ תַּשֶקע died out;‏ 
Niph. 3 fs. 099%) Am 8°‏ .(קוּם .קקס in water;‏ 
Qr, of land, sink (opp. nby ;=Qal 9°; Kt erron.‏ 
אשקיע Impf. 1s.‏ .בנע | | 9 /\ .61 , נשקד 
DVD Ez 32'* I will make their waters sink‏ 
bans‏ תַּשֶקִיעַ לשונו (settle, grow clear); 2 ms.‏ 
Jb 40” with a cord wilt thou make his tongue‏ 
sink (2 pull or press it down; of crocodile ;‏ 
Mich *??! 55 cited Thes 177, cp. Sam. Vpsa=‏ 
bind).‏ חבש 


what is settled, clarified‏ | .גנ ]גנ [משקען 
Ez 34"‏ משקערמים (cf./ Hiph.) ;—cstr. AUN‏ 
the clear (of) water ye drink (cf. 32" supra).‏ 
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| שקץ 
.קער .+ [שקערוּרה] 


ee |שקף]‎ vb. Niph. Hiph. overhang, 


look out and down (NH Niph. Hiph.=BH; 
cf. Aram. ב ב | שָקִיפָא‎ 4 rocky pinnacle, rock, 
Ar. 885 ceiling, roof, sky (on connex. of mngs. 
cf. Ar. Re overtop, overlook, from Zo be 
high; א‎ ₪ look down upon, from alt rise));— 
Niph. Pf. 3 fs. MPV] Ju 5*+ , MBPY2 Nu 21™ 
(read prob. pt. MDPW3N, ef. 23°, GBG); 1 =. 
‘MDPY Pr 7°; Pt. PW) Nu 23% 18138 ¥ 85%; 
£, BPW Ct 6 ;—lean over (and look), look down, 
c. בָּעַד‎ of window, through Ju5* 18 2"=1 Ch 
15”, Pr 7°; abs. look down, forth Ct 6"; c. מִן‎ 
of direction whence Je 6’ ¥ 85" (both fig.); of 
mt. lean over upon (*2272Y), overhang Nu 21” 
23° 1$13% (read Y230 for הגבול‎ We Dr HPS 
al.). Hiph. Pf 3 ms. ץ השק'ף‎ 142+; Lmpf. 
3 ms. ישקיף‎ La 3°, וישקף‎ Gn 19%+, etc.; Zmv. 
ms. cohort. np pwn Dt 26°;»— look down 
(=Niph.): c. 192 of window Gn 26° (J), 2K 
9”, c. oS pers. v"; look down upon, BOY, 
subj. pers. Gn 18" 19 (both J), abs. 87) ויש'‎ 
25S 24” (035) in || 1 Ch 21”); esp. subj.”, 6. by 
loc. Ex 14 (J); 6. #2 106. Dt 26" y1o2”, +5y 
pers. 14=535 + xy La 3°. 


le שקף‎ (Vof 4011. cf. Aram. APY, ohm 
strike, whence foll. as that against which the 
door strikes, v. Fra™; Ar. 85 to ceil or roof, 
URES ceiling, roof). 

TLapw] n.{m.] frame-work, casing of 
doors (cf. NH שקוף‎ lintel, Aram. שקיף‎ , NBPY 
threshold) spe 1K ¥. 


1 *%*'.גע.ם |[ שקוף שקוף]‎ frame, casing 


‘of windows ;—pl. DDPY "2190 צ‎ K 6* windows 


of narrowing frames, so read also, inserting ’¥, 
Ez 41" (Co Toy; > Krae Berthol read ש"‎ for 
NY ש' ; (לצ‎ alone 1 K 74. 

הַמ ---; prob. lintel of door‏ [. גנ ] .ג משקוף1 
Ex 12' (P), v3 (J).‏ 

WV of foll.; cf. As. 476, appar. a‏ שק 
su, app‏ 

(skin-?) disease; NH Pi. ,שקץ‎ Aram. Pa. שקץ‎ 
detest, are denom.; RS?P*!7% conj. original 
meaning let fall, throw away, cf. Ar. bs. fall, 
drop down, but very dubious). 

Type n.m.""*"! detestation, detestable 
thing ;--- ש‎ of the ceremonially unclean Ly 771; 


שקץ 


creatures forbidden as food: water animals 

without fins or scales 1 "15 birds of prey, 

etc., ז‎ '% winged creeping things זה‎ creeping 

vermin v"'? (all P), cf. Is 66% (+10 Wa, 

733977) “vy RS Sem. i. 275, 2nd ed. 293; K 309f., 2nded. 311 > 
ms Ts 2 ל‎ 4 . 

Ez 8" read prob. .שקוץ .ץצ שקוצים‎ 

1 [שקץ]‎ vb. Pi. denom. detest, make 
detestable ;—Pf.3 ms. /DY 22”; Impf.2 mpl. 
aypein Ly 11" +4, ete.; Inf. abs. שק‎ Dt 77;— 
1. detest, c. acc. rei Dt 7°*° (Impf.+ Inf. abs.; 
Bap BVA), Ly 1% (P); || MB ye. 2, 


make detestable, obj. נפשתִיכֶם‎ (=reflex.) Ly 
יג‎ (r),.20” (1). 

n.m.”"”*! detested thing;—‏ שקץ שקוּץ1 
41 זז Durr 12", estr. yew‏ שקוץ abs.‏ 
Ez‏ שקוצ' .036 ;23% K‏ 2 שַקָצִים Chis,‏ 2 שקוּצים 
sf. DIPSIPU Je 16" + , etc.;—detested thing,‏ 207% 
epith. of Isr. Ho 9” (si vera 1.; not elsewhere‏ 
bef. Dt); of filth Na 3°; appar. of unclean food‏ 
תוּעְבָה || Zc 97 (as YPY); of idols (so usu.; oft.‏ 
K 23" Je 4) = 32% 737‏ 2 20° ו ו לול 
of idolatrous‏ :44% 20°89 דד 7 5 nO Bz‏ 
practices Dn 9”, but rd. prob.as 11°" )50 69 6( and‏ 
detested‏ "12 11° ש' (מִ)שמֶם (v. Dr);‏ כנף for‏ 493 
thing causing horror is the heathen altar erected‏ 
in temple by Ant. Epiph., with (prob.) a statue‏ 
lord of heaven;‏ בעלשמם of Zeus Olympios=(Ph.)‏ 
(מִ)שמם and‏ ,בעל the prophet puts PY for‏ 
ef. Nes 24” iv (1884), 24S Che °? 103 Dr Dn‏ ; שָמִיִם for‏ 

3 [שקק]‎ vb. run, run about, rush (appar. 
akin to VI. pw, whence piv’) 3—Qal 7707: 3 mpl. 
3p V3 Jo 2°, of locusts (|| יָרְצוּן‎ ; > Gr prop. 
3p! from (סלק‎ ; Pt. PRY Is 33% 6. ב‎ rei rush at, 
upon(like locusts); of roving,ranging bearPr28” 
(unless we read py, Toy); fig. of YB) longing 
for water Is 29° (|| עיף‎ and, ץ ,(רקה לצ‎ 1079 
(7299). Hithpalp. Jmpf.3 mpl. ppypAy Na 
2°, of chariots, they rush to and fro. 

T [pun] n.[m.] running, rushing ;—cstr. 
משק‎ Is 33% of locusts. 


of following ; deceive ; Aram. “pw‏ /( שקר 
deceive, also n. deceit, ;a.m Pa. deceive, and‏ 
deriv.; As. taSkirtu [Dl -gir-] a lie, so NH PY,‏ 

> =? ₪ 

Ar. ji. and 5&3 (loan-word 2). 

deception, disappointment,‏ 2 3 שקר 
Ex 23'+ 64 t.; "py Ex +‏ ש'--; falsehood‏ 
6 שְקְרִיהֶם sf.‏ ;+ 3+ 'נסז ץ pl. OY‏ ;% 42 
deception, what deceives, disappoints,‏ .1-—;23° 
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and betrays one: a molten image 10 10*= 1" 
gift Pr 25; grace of person 31”, ete.; ארח ש'‎ 
ץש‎ wy 7 v®; נחל ש' ;1613% בטח בש'‎ 
16”, cf.alsov 7°33" 119" Is 28"; “pw for dis- 
appointment, in vain 18257 Je3™. 2. deceit, 
fraud, wrong < עשה (ל)ש'‎ do or practise fraud, 
wrong Ho 71 Je 6% 8%"; 6. 3,28 18"; ש'‎ n>yB 
Prax; ₪ ond Pr 20” food got by fraud; 
WW Is 57%; ש'‎ OY Te 8%; ילד ש'‎ w 7 )|| doy); 
קשת ש'‎ pwd דרף‎ 26 g?; ‘WA 3" (|| (בגד‎ adv. שקר‎ 
fraudulently, wrongfully 35° 38” 69° 119°. 
3. injurious falsehood, in testimony, esp. in 
courts : "PY IY Ex 20 (E) Dt 19 ץ‎ 27% Pr 6” 
14° 268; שקרים‎ IY 12 ענה ש' ;"סז‎ Dt 19% 
testify falsehood ; ש'‎ NYA 26 8" false oath; 
נשבע לש"‎ swear falsely 36 57+ 5 6; נשבע על שי‎ 
Ly 52; דבר ש'‎ 26% (v. [727], 727); ש'‎ TON 
Is 327: "סק ")4-31 שפת(י):ש.‎ Pr tot טפל לצ‎ 
ש'‎ Jb זז שץ*13‎ cf. v8; abs. false! 2K 9” 
Je37". 4. falsity, of false or self-deceived 
prophets: 8 בבא‎ prophesy falsely Je 14% 23° 
297; 45 pers. 27101416; לש'‎ J v5. נ' בש"‎ 53! 208 
29°; ש'‎ TD Iso Hb 2"; ש"‎ mtn 26 
ש'‎ jit 1614: etc. (+12t.); צ רוח ש'‎ p. 25>. 
5. lie, falsehood, in gen.: דבר ש'‎ y 101° (|| (רמיה‎ ; 
דִּבַר שי‎ Pr x35; of DPD 0 46% לשון ש'‎ false 
tongue Pr 6% 12" 21° 26° 10%; of lips 12%ע2‎ " 
ךז איש ש/‎ liar. 

1 [שקר]‎ vb. denom. do or deal falsely ;— 
Qal Jmpf. 2 ms. PUA Gn 21™ thou wilt not do 
falsely to me (°). “Pi. Pf, x pl. WBE yp 44°; 
Impf. 3 ms. ישקר‎ 1S 15%; 3 mpl. ישקרו‎ Is 63°, 
etc.;—deal falsely 1S 15% Is 63°, 6. ב‎ pers. Lv 
19" (|| ב .6 ;(כחש‎ rei ץ‎ 44% 89%. 

שרר :ד שר .שקה .+ שקתות ,שקת 

שְרְאֶצָר n.pr.m, y.‏ שראצר 


parch ; NH 21 be scorched‏ ,. 1011 1 שרב 
parching heat (of sun); Ecclus‏ שָרֶב (by sun),‏ 
parched grass; Aram. FW, NW,‏ דשן שרב 43% 
cia, or be parched, aw heat, drought: cf.‏ 
prob. also As. n.pr. div. Sarrabu (-pw) Zim™?*‏ 
>ep. Ar. Gl mirage [Rob™*'*] Ges**"‏ ;#5 
al.; see against this esp. Che™"* 1"),‏ 

Taw nm. 1. burning heat ; 2. parched 
ground ;—only abs.: vine) שי‎ D2? ולא‎ Is 49"; 
of ground, הש'‎ Is 357 (|| INDY). 


TIN n.pr.m. a Levite with Ezra (1 


שרביט 

hath sent burning heat; or cp. Syr. oem Pa. 

propagavit) ;— Sapafia(s) > Ezr 8°** Ne 87 9** 
io’ I 2 

v. paw.‏ שרביט 

If [שרה]‎ vb. let loose (N H 2d., dissolve ; 
As. Sart, Pi. open (building, for use), dedicate 
it; tasritu, dedication; OAram. שרה‎ loose, so 
Aram. NW, Jia; Eth. Ace: remit, condone) ;— 
Qal Impf. 3 ms. sf. mw Jb 37° he (God) lets 
it loose (i.e. the thunder). זי‎ sf, ww 
Je15" Qr J will set thee free (cf. 40° X S), but 
dub.; Kt שרותך‎ (ie. ,(שרר/ ,שרותף‎ Thes Gie 
1 vex thee צרר= שָרר]‎ , very dub.]; Ew al. RV 
strengthen thee ; this yields best sense, but as 
Aram. שרר‎ is intrans., read then JATW or 
השרותף‎ , Dr; Jerome Rabb rd. שְאָרִיתך= שריתך‎ 
thy 0 (AV). 


1016 שרה‎ (v of foll.; ef. Ar. ee be moist ; 
Aram. 84, , 51 70. 5 grape-juice ; NH SW 
soften, ל‎ whence 1011. 0-ו‎ 
(DiX* Dr$™ Paterson 5" 4? Gray §*), and so As. 
mesru, succulence (Hpt **e"%")), 

n.f, juice ;—cstr. DY Nw‏ [משַרה]1 
Nu 6° (P) the juice of grapes (+1%, 120).‏ 

Hil. שרה‎ (of following ; cf. Ar. 2 
ao. 3, short dart). 


n.f. a weapon, perhaps lance,‏ ל שריהז 
YDD),—yet‏ חָנִית ,290+( 418 Jb‏ ש --; javelin‏ 
.שרוון G 06006, Y thorag, i.e.‏ 


IV. שרד‎ (of foll.; meaning dub.; ef. 
As. siriyim, body-armour (Inscr. of Sennach.), 
Aram. Lit;a id.; Ecclus 43” 7d.; also Egypt. 
tu-ira-nq, ta-ra-y-na, WMM4*™ ®u- כ‎ 

body-armour;—abs.‏ [. גנ ] .גג שרין שריון1 
K 22%—=2 0‏ 1 (103*5%)) שרין Mae‏ 8ז hw‏ 
Ch‏ 2 שרינות ,”4 Is 397; pl. DPW Ne‏ שרין ,18% 
26'';—body-armour, perh. more exactly breast-‏ 
armour, Ne4™; with appendages (O°P279) 1 +‏ 
made of‏ ,18175 לבש Ch 18"; 6. vb.‏ 22%=2 
of bronze v*, named‏ (קשקשים) seale-like plates‏ 
with helmet here, so v* 2Ch 26" and (fig.)‏ 
.שריון npr. v.‏ ש --.597 Is‏ 

[77] bracelet, v. .שרר‎ 

n.pr.loc. in Simeon ;—Jos 19°‏ שרוּחן1 
יו (G of dypot adray, t rdg. iy); WIM Mi‏ 
identif. with Egypt. Sa-r(a)-ha-na.‏ 161,13 
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שרקה 


adj.gent. (+1 Ch‏ שרוני .0 שרון 
.ישר v.‏ (27% 

mow Je5'v.‏ ; שרה .1 .צ Jers"‏ שרות 
nny,‏ שור דד 


.שטרי Ch 27” Qr, v.‏ 1 שרטי 


n.pr.m. one with foreign wife Ezr‏ שרי1 
Sapove, GL Sapova.‏ א Sapiov,‏ ;10% 


.שרה IV.‏ .+ שריון | .שרה .111 .+ IN‏ 
.שרה.1.צ 15 FMW Je‏ .שְאָרִית .+ שרית 
.שדם v. [727%] sub‏ שרמות 

שרה sub IV.‏ שריון .+ שרין 


1 שרץ‎ vb. swarm, teem (N Hid.; Aram. 
im crawl, 1 := = ,שר‎ so SSW (rare); Eth. 
WA: ger ey sprout) ; —Qal Pf. 3 ms. ’¥ 
"סש‎ WW Gn 1% ete.; 17 3 ms. PW Ez 
47°, ete.; eee mpl. שרצו‎ Gn 97; Pt. השרץ‎ 7+, 
ne nyitin Ly 11°; Hex only P:—1. swarm, 

teem with (acc. animal.), subj. water Gn 1” 

ef. Ex 7%, land yy 105™. 2. swarm, oe 
animal. Gn 8” (+778, 922), Ez 47°, השרץ‎ Gn 
יי‎ Tuy ד‎ (all yoo Y), 7 subj. men 
Gn of (+78, 127), Ex זז‎ (td., + .(עָצַם‎ 


n.m.°"*"! coll. swarmers, swarm-‏ שרץז 
estr.‏ ;לט abs. 17 11%4- yw‏ ש ---; ing things‏ 
;—swarming things (H D and P), aquatic‏ + ל 
Gn 1% Ly 11"; small reptiles and quadrupeds‏ 
Gn 7 (4919, 903, 720), Ly 5° (+730, 77a),‏ 
(weasel, mouse, lizard), v*""** )6. cogn.‏ 11% 
Dt 14”,‏ ש' הָעוף YW), v“, cf. 22°; insects,‏ 
Ly rx, 01.75% Cf DrPB51s,‏ ההלף yay‏ + 


1 שרק‎ vb. hiss, perh. also whistle, pipe | 


(N Hid, ete (dub.), Aram. PW id, 5 Ly 28, 
sia id.;—from ש'‎ comes Gk. 008 6. ta 
Lag4* GGW xxvi. 38 Lewy "em" או‎ ;-- Pf. 3 ms. 
60860.'₪[ 15 5%, 640. ; Zmpf. 3 ms. PW Is 784 
(Jb 247 read pw Me Bi Siegf Bu); 1s. אֶשרְקָה‎ 
Zc 10°; —hiss, as signal,  pers., fig., ” subj.: 
Is5°° 7's Ze r0'; in derision, by civitat., ete. (oft. 
+DDY be astounded), Je 198 49” 50% La 2” 
) (הַנִיעַ ראש-+‎ , Ez 27"; abs. AP 2 La 2” wakeg, 
(+18 PN); by pers. Jb 27% )6. מ[‎ loc.). 
T שרקה‎ n.f. (object of ens! hissing ;— 

always ‘abs. ,ש'‎ and שַמָּה + קדָ1₪8[ה‎ : Jerg® 25° 


, 


4 
? 


שריקה 


(+7295, 7952), 29! (+708, MEIN), 517 Mio" 
(47579), 2 Ch 20° 

T [שריקה]‎ n.[f.] hissing, perhaps also 
whistling, piping ;— pl. abs. (intens.) npnw 
Je18" Qr hissing, in derision, +75¥ (v. 721), 
Kt שרוקת‎ ; estr. DIY Nip yw Ju 5" as signal 
hissings (or whistlings, pipings) for flocks. 


(of [7], MW, and perhaps of‏ שרר 
be firm,‏ שרר other words following ; OAram.‏ 
sound, Aram.1W be firm, hard, sa be firm, con-‏ 
sistent, substantial, truth ful, sa” strengthen,‏ 
firm, hard ;‏ שָרִיר confarm 5 Aram. and NH‏ 
JX Senta firmness, strength, constancy).‏ 

n.[m.] 8 (cf. Aram. STW‏ | שר] ד 
לא Ez16°S, Jin, Ar. 5, allid.);—sf. WW M2‏ 
Ez16*(Ges'”* 0% 5 thy navel-string was not‏ 
Pr 3° (De al. navel,‏ שרך cut; questioned are:‏ 
G rd 6607) cov,‏ ; עצַמותָיך || synechd. for body,‏ 
ef. S, Clericus Bi Frankenberg 77¥2, Ew Hi‏ 
Toy either); FW Ct 7° (G‏ ,שָארך Kmp al.‏ 
cov ; || 302), =v Thes al.; now oft.‏ 600065 
pay part,‏ ל interpreted as = vulva, cf. Ar.‏ 
Hi Stickel Buhl Ottli, noticed also by Thes, but‏ 
Arabism dub., v. Bu.‏ 

n.[f.] bracelet = am, NYY id.,‏ 5 [שרה]1 
hes chain, Gn24" 6%: Ar. = bracelet,‏ 
is said by Lane*® to be from‏ [* גצ | 18% Qor‏ 


the Persian, and, if Sem., would be fr. V5~)i— 
pl. abs. NWT 15 37 (in list of finery). 


q.v.‏ ,12% .זנ-=23% 5 2 n.pr.m.‏ שרר1 


T [שריר]‎ 2 n.[m. | sinew, muscle (so context 
suggests) ; —pl. estr. 32 Wa אונו‎ Jb 40" 
6 yap. in). 


+ שרירוּת‎ usu. שררוּת‎ n.f. firmness, 
always=stubbornness ; only estr. ,ש'‎ sq. :לב‎ 
169 13%23" Dt2g 8 y813(MIMW); YT pad שי‎ 
Je 3% 7 סט, (שֶרי')*11‎ (329) 1 62182. 

Ex 28” v. following.‏ [שרשה] 


1 [שרשרה]‎ n.f. (in spite of 1011. sf. masc. 
Ex 28% Ges'!®° A [br 24¥ =" 02), 316, x01 0590), *) chain 
(As. Sarsarratu, chain, fetter; Mishn. שרשרות‎ 
Talm. ,שרשורא‎ Syr. Jsca.k, chain or rope of 
palm-leaves, see but also NH navy chain, 
§ שַישָלָא‎ , Syr. Janz [whence Ar. 2-1, v. Eth. 
18 (connex. with שרי‎ 8 by No 
BSSW ₪ Anm.®)) -_p], ,שרשרות‎ abs. 11% -רת , + "ץ‎ 
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שרש 

abs. 2 Ch 3%, estr. Ex 284+, שרשת‎ v™ (either 
abbrev. or textual error);—chains of gold, like 
wreaths, attached to ephod Ex 28%" 393 


ornaments on pillars at porch of temple 1 K 7” 
מעשה ש/)‎ ord73), || 2 Ch 3156, 


(appar. W of foll.; Di Buhl al.‏ שרש 
cf. 7, etc., Eth. Caw:‏ ,שרר/ ,שרשר = think‏ 
as root-fibre, but‏ רש nerve, muscle, whence‏ 
word very ancient, and this der. quite unproven;‏ 
<Sehwally 2 1G. r ep, Ar. 5 (Us by‏ 
dissimilation), thorn-bush, uy» hard, rough,‏ 
rugged (of ground), | 5 idl-natured, cross ;‏ 
hence WW, from tough, gnarled root-fibres; NH‏ 
שרס As. fursu, all root, Sab.‏ ,שרש and Ph.‏ 
(v. Ar. supr.) root, foundation Hom "7‏ 
Dw foundation DAM 9 25en. aS‏ 
Aram. NOW, Lesa root).‏ :35 

abs. Dt 207 +‏ ש ---; root‏ 77 *7. גונ. גג שרש+ 
Jb 29", etc.; pl. estr.‏ שרשי sf.‏ ;+ "זז estr. Is‏ 
(v. infr.) 36% sf. POW Am 2*+‏ 1347 שרשי 
MW Ez17'+;—1. root of people under fig.‏ 
of tree, involving firmness, permanence, Am 2°‏ 
Hoo" 14° Is 142K 19%=Is37";—OWMWJu5"‏ 
is prob. corrupt, v. GFM ;—-so of pers. (cf. Ph,‏ 
Is 5* Mal 3”‏ .פע Eshmunazar “ GACooke‏ 
ד ז 15 Jb 8" 18" 29" Pr12*”;=stock, family‏ 
Dn 11’, cf. (of serpent) Is 14%; =source or‏ 
cause Dt 29", 123’ Jb 19%. 2. lit. root‏ 
of tree or shrub Je 17° (sim.), Ez 31’ (metaph.‏ 
of people), Is 537 (sim.), Jb 14° 30°; of vine‏ 
(metaph. of people) Ez 17°*** y8o" (acc. cogn.‏ 
Hiph.). 3. root, fig.—lowest stratum,‏ שרש .6 
of mt. Jb 28°, of sea 36° = bottom (text strange‏ 
and dub.: Du 07 °Y81, with TS in v*); of‏ 
WW 13”, i.e. soles Ew Di De Da al.‏ הנלי feet,‏ 
Bu place of treading, footholds ;‏ , (3ף (elsewhere‏ 
רגלי .1 ,שרשי Du (arbitrarily)‏ 


1 [vw] vb. denom. Pi.=deal with the 
roots ;—1. root up, out: Pf. 3 ms. sf. consec. 
ala v 27 he shall root thee up from (כזן)‎ the 
land of the living ; of fire (burn) roots, root : 
Impf. 3 fs. 2 WIWA Jb 31” fire (fig.) roots at 
all my increase. Pu. Impf. 3 mp). WI לצב‎ 
be rooted up (of produce). 2. Po'el take root, 
establish oneself firmly: Pf. 3 ms. 7/82 שרש‎ 
DY Is 40° (fig. of princes, etc.). Po‘al id.: 
Pf. 3 mpl. שרשו‎ Je127(fig. of wicked). Hiph. 
id. : Impf. 3 ms. ישרש‎ Is 27° (fig. of Isr.); 3 fs. 
MWA ¥ 80" (id.; 6. acc. cogn.); Pt. WWD 
Jb 5° (fig. of pers.). 

. 3x 


שרש 

n.pr.m. in Manasseh (cf. OAram.‏ שרשז 

n.pr. way Lab); ;—1Ch 7"*; So[v]pos; GL Sopos. 
שרר .+ [שרשרה] , [שרשה]‎ 


vb. Pi. minister, serve (cf.‏ |שרת] 
97 7 


NHN (temple-)ministry, Ph.nawn ministry, 
and perhaps vb. שרת‎ mz nister) ;- Pi. Pf. 3 ms. 
nw Nu 8* Dt 187; 3 mpl. MW Nu 3°; Impf. 
3 ms. NI Gn 39%, 3 mpl. MWY Nu 3* + etc.; 
Inf. .ואט‎ IW? Ex 28°4, D8 MB Dt 17”, 
etce.; Pt. nw Nu 1134 (28 13° v. Mvp, 
p- 6028), f. מְשָרת‎ 1K 11% etc.;—serve: 1. er 
ministerial service (opp. menial, eo a. higher 
domestic service: Joseph Gn 39° 40° (JE), 
Elisha’s chief servant 2 K 4* 6”, royal domes- 
tics 2S 1378 1 K 10° 2Ch 9* Est 2? 6°, Abishag 
1K1*, b, of royal officers (late) 1Ch 27! 28! 
2Ch17 22° Esti Pr29”. ce. Joshua as chief 
assistant to Moses Ex 24" 33"(E), (2)*ז טא‎ 
Jos 11(D), Elisha to Elijah 1K 1g”. d. of 
angels to % ץ‎ 103”, cf. 104% e. of kings of 
nations in proph. Is 60™. 2. usu. of special 
service in worship: a. of Levit. priests, abs. 
i Ki82 Che": c.acce. Dire ry ei we 
337+ (strangely) אתי‎ ‘NW v™; also Is 607 of 
animals put fig. for those sacrificing them ; of 
foreigners admitted to priesthood Is 61°, cf. 56°; 
so prob. Samuel conceived as priest 18 2” 
" פני) 2% את פני‎ prob. acc., cf. G 16 mpocore 
vi), ” ש' בָּשֶם‎ Dt18*7, b. Levites (P, and 
late); 6. acc. of Aaronic priests Nu 3° 8* 5% 
6. ace. of ” 1 Ch 15? 2 Ch 29"*; prob. also in 
ref. to Lev. singer y101°; 0. 800. tabern. 
Nu1°(P), congregation 16°(P), people Ez 44" 
+ לוט‎ (of idolatry); abs. 1 Ch 164 2 Ch 23° 29"!” 
31° Ezr 8" (pt. as subst., ministers); "BD שי‎ 
¢ na ז ארון‎ Ch ש' נָנָד הְַהָנִים %ד‎ 2 Ch Shas 
’¥ 6. ב‎ 106. 1 Ch 26”; esp. 0. 2, of sacred ב‎ 
Nu 3% 4224 2 K 5 Je 7 בשיר‎ 1 Ch 6", 
0. 28008166 priests (Ez), abs. Ez 42%+ 3 t., 6. 
800. " 40% + 4 t., estr. שָרְתַ'‎ before sacred place 
45*° 46% d. Aaronic priests, abs. Ex 28% + 
4%. P; 0.800. 1 Ch 23"; לי"‎ 2Chr3”; ” מִשָרְתִי‎ 
Jor? 27, בַּקדָש .0 1% 10 מִשרְתִי מזבח‎ Ex 28% 
+4 e. of idolatry, 0. acc. עיץ ואבן‎ Ez 20%. 
שרתז‎ n.m. religious ministry ;— WI DD 
vessels of m. in tabern. Nu 4”, temple 2 Ch 24™. 
[שפה] .+ [ששה]‎ Po. 


.שיש .ץ שש .צנ .שדש six, v.‏ שש T.‏ 
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wow 

+ 11. WW n.m.?**.! byssus (loan-wd. prob. fr. 
Eg. Sen- ~suten Reinischap. DERM! tl ae opi. 
Sens, cf. Copt. Sent, weave, v. M‘Lean 8B Nex ; 

on spinning, weaving, and wearing of linen in 
Egypt Erman °#pten 804; ; Eng. Trans.¥481.)-__always 
abs. ששי) ש'‎ Ez 16 is error): —byssus, fine 
Egyptian linen (j73, q.v., is later synon.), i.e. 


the linen thread (spun by women Ex 35”), and 
the material woven from it: used for garments 
Gn 41% (EB), Ez 16° (wy, read ww), Pr 317; 
for sail (in fig. of Tyre as ship) Ez 27‘ (brought 
from Egypt); elsewhere P, of priestly vestments 
Ex 28°39 3937-828; also MWD ‘W twisted linen 
27 3 fae vl (read שש מ"‎ Sam & Bae); 
ש'‎ of hangings, etc., in tabern. 25° 35°25 3873 
and so שי מִשָזֶר‎ ee 31.36 27" 8 567 38° 16. 18 


TLS ww] vb. intens. appar. lead on; 


so Vrss and context; Pf. 1s. sf. PONWW) Ez 397 
consec., I () will lead thee on (acc. of Gog) 
(form Pilp, fr. assumed שאא/א‎ O15? Stas? * 
Anm.2; 464 Hi-Sm Krae Berthol). 

(Baer Gi; WY van d. H.) n.pr.m.‏ ששבצר1 
prince of Judah, leader of returning exiles Ezr‏ 
(cf. BAram. 5"); SaBavacap, A 2000]800-‏ "1° 
aapos, GL Sa8acapns; in 1 Esdr Savapyaccapos,‏ 


ete. (prob. = Samas-bal-usur or Sin-bal-usur 
Mey Entstehung 0. Jud. 75 193 Selbie Hast. DB, s.v. Che Ency. 


Berthol **+Sand reff.);—long identified‏ = ו 
with Zerub., so Be-Ry Ryle, but improbable, v.‏ 
Sm “sten19 K osters Herstel 26. Mey Entstehung 1. cs Mey 7‏ 
al. identify with 1¥82¥ 1 Ch 3 (against this‏ 
yet v. Berthol'“).‏ ,555 אוס אד 

.שרש sub‏ שש .1 .+ [ ששה] 


n.pr.m. Jew with foreign wife‏ ששיז 
Ezr 10"; Seo(e)e.‏ 

Tow n.pr.m. a son of Anak (Aram. form, 
cf. GF M 2 —Nu13” Jos15" (both a Jur”; 
260)0( 20000, 0 

שדש sub‏ שש .1 .+ ששית ,ששים ,ששי 

(Jer Rabb. and‏ בָּבָל = n. pr. terr.‏ ששךז 
i.e. disguising name by‏ (( את בש")47208 mod, ; by‏ 
substituting last letter of alphabet for first,‏ 
next last for second, etc., ef. Thes) ;—Je 517‏ 
and hence (perhaps gloss) 25° (v. Gie).‏ 

pr.m. in Judah, 1 Ch 279' (with‏ .ב ששןז 
one son), v*****> (no sons, but daughters, ef.‏ 
GL 2000.‏ ,| ו ]2000 Benz Kit);‏ 


ששק 
(שֶשֶק ,ששק (Baer Gi; van 0. H.‏ ששקז 
n.pr.m. in Benjamin, 1 Ch 8%"; Sexnr, Saupe,‏ 


A Seonx, GL Sicay (ace. to Simon. (Thes) = 
PYPY one longed for ) ((שקק/‎ 

They] n.{m.] red colour, vermilion 
(etym. unknown); —vermilion, formerly gained 
from hermes insect (vermiculus): בַּשָשֶר‎ Mv 
Je22" (G pirros, red ochre; 3 sinopis [from 
city Sinopis, whence the colour came Plin *" 


Canney 55%*( ;‏ 89 טפ ef. Thatcher‏ ו שצצצ 
Ez 23”.‏ חַקקים Wwwya‏ 


שית .+ שת .ג ,[שת] 
[שאה] .1 sub‏ שָאת .+ שת .זז 
.שתה .11 v.‏ שת .זנז 


1 שתַה‎ _vb. drink (NH id.; As. 0 


Eth. Are: ,שתה ו‎ Aram. שָתָא‎  יִּתָשֶא‎ 
[JXa], hal’ Sab. ‘nw DHM2"¢ a (1883), %- 
Hom") —Qal,,, Pf. 3 ms.’wEx34%+,15. 
שָתִיתִי‎ 1s 0 etc.; Jmpf. 3 ms. nAYY Gn 44°+, 
ala 1 K 10% usu. AY) Gng"+; juss. A 
1K 135; 3 fs. AWM) Nu 20; 2 ms. apoc. AN 
Jur3"+, Av) 1K 13”; 1s. AWN) Gn 24°; 
3 mpl. PAY 78%, ete.; Jmv.ms. AAW Gn - 
660.; Inf. abs. שתה‎ Is 21° Je 49” (in 1 ₪ 1° after 
prep., anom., Ges'™* om, G Th We Dr and 
mod.), nV Je 25° +, nin¥ Is 22" (Ges! mn) = cates 
in’ Teng, ning Je 73 J שת‎ Gn 2484, 
of, ining 1 K 13%, mNIAW) Is 51” 666. Pe. act. 
ANY Is 298 + , + שתֶה‎ 6% etc.;—1. a. of man: 
drink, water, a8 etc., Ex 34% (JE), cf. 15° 
(J), 1S 30% Am 2° 485" Is 5” 62°° Pr 31%, Ju 
13** 44 oft. (2 t. JE; 6 ₪ D); by measure 
(short allowance) Ez 4"; milk +Ez 25%, ef. 
Ct5'; blood 1 Ch r1” (fig. of water gained by 
hazard); fig. שתֶה רוּחי‎ ONIN Tb 6 whose venom 
[of arrows of "] my spirit drinks up; 36.+ מ[‎ 
of source tEx 7% (J), לצ‎ (E), 15% (J), Pr5” 
(fig.); acc. (of wine, water, etc.) om. Gn 24%" 
27% 43° (all J)+11 t.J, Ex 7% 17° (E), Nu 20° 
(JE), לצ‎ 33% (P), Jur5”+ oft.; acc. שין‎ % 
18%=Is 36"; ממְתקים‎ Ne 8"; ees Ee 10 
+] of source 1 K ץ ךז‎ 110%, IDDD 2 5 125 
it ש/ בְּמְוְרְקִי‎ +Am 6% cf. Gn 44°; [82 ש'‎ +Pr 9°: : 
6 1 partit. Gn 9" Ex 7* Ru2°, also (fig.) ד‎ 
(and Jb 21” infra). +b. pt. as subst. DY שתי‎ 
Ez 31, שַכֶָר ;*1 30 שתי יין‎ NW ץ‎ 69. 6. 
drink wine in sacrificial feast Dt 32* (poem) ; 
blood of sacrificial victim 507° (fig. of"). d. 
subj. animals Nu 20" Jon 3° (both+ men), also 
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שתי 


(fig.) Ez 34"*"°; acc. (water) om. Gn24" 30°, 
6. fig. of drinking cup of 5'י'‎ wrath, DID"NS ש'‎ 
חַמָתוּ‎ 15 51 7)" WD), cf. v", v™, v. also Ez23"4 
and (acc. om.) Je 25°" + 8 >. Je, Hb 2"; ApS. 
Ob!*"66; 866. שָמָרים‎ 75°; IY NON ’WJb 21% 


drink blood, fig. of sete Nu 27 (JE;‏ ב 


of lion, metaph. of Isr.), Ze 9” (read 07 for 
הַמ‎ G84 Sta Now Marti); so (blood of פ'"‎ 
sacrifice) Ez 39". ₪2 fig. of wicked deeds: 
wy DOA יין‎ Pr 47 (|| רְשע‎ onD sond; these 
are their food and drink), ef. Jb 15 34’, but 
Pr 26° appar.= suffers violence (cf. De Toy). 
+2. late, = feast Est 3° 7} (cf. HYD), +Niph. 
Impf.3 ms. 8 Ly 114(P) all which zs (may be) 
drunk, 6. ב‎ of vessel MAW} Pr 27 y. 1. שוה‎ 
ad fin, For cause, give, to drink v. .שקה‎ 

fr שתי‎ n.[m.] drinking, drinking- 
bout ;—Ec 10”. 


Trem n.f. drinking (mode or amount) 
Est 1°. 


Riise | mem." * 1. feast; 2. drink ;— 
מ'‎ Gah I9°+; estr. MAVD 1S 25%+; sf. 
me Dni°+(Ges***), ete.;—1. feast, banquet 
(occasion for drinking, drinking-bout), 1 $ 25° 
Is5” Je51(fig.), Jb 1° Est 255% 89"; lasting 
seven days Jur4”” (wedding-feast, cf. Gn 29%, 
and v. Benz At 143 ; Ency, Bib. 2949 Now 4™: i. 5% ney 
כו‎ give or make a feast (sts.+5 pers.) Gn 0 
26* (both J), 21° 40” (both E), 10 14%" 28 3” 
1K 3” Est 15+ 8 t. Est, Jb1*+ 28137" G Th 
We Dr and mod.; הי[‎ AAV Est 5° 777, בִּית‎ 
מַשְתָּה‎ Je 16° Ec 7’, (20 NAVD בִּית‎ Est 78; יום מ"‎ 
וְשָמְחָה‎ 8 cf. v™; of 5 banquet for all 
peoples Is 25° (fig. of Messianic blessings); fig. 
also in טובדלב מ' תָּמִיד‎ Pris® | +9. drink 
Gate) ומ' וְשָמֶן‎ Sax Ezr 37; sf. YAVD יין‎ Dn 
5. מְשָתִּיהֶם‎ yi6 ; DAVID ץצ‎ 

IL TW (ot foll.; || of שית‎ ; =set, sit). 

fu. שת‎ n.[m.] seat (of body), buttocks 
(cf. NH MY, Aram. Ma foundation; cf. 
[NY] p. rorr; No™*);—abs. ש'‎ Is 20%; pl. 
sf. DNINY 2 ₪ 10: 

FTW (of foll.; Aram. ‘NY, oka?”‏ .זז 
weave (Jur6® XS); Iukass textura, cf. Ar,‏ 
cael wall, set the warp).‏ 

II. ala , 2m. warp (NH id.; Ar. 5 


Goo id. ( ש ו‎ abs.;—warp, the set he 
Pipa 


שתות 


threads drawn lengthwise in loom, through 
which the shuttle bearing the woof (11. עָרֶב‎ 
p- 786) is thrown crosswise; Ly 13%+ 7 t. Lv 
13 . cf. GFM P40: Oct. 1889, clxxviii ARSK EB WEAVING | 


שית [NY] sub‏ .+ שתות 
.שנה .11 Dw sub‏ + שתים 


+ bmw vb. transplant (NH 20. ; Aram. 


bnvi, Ska; Vulg. Ar. JZ plant, ics slip, 
cutting, Dozy (loan- -words ?) Thes™*; As. Satlu 
ee = shoot, slip);—Qal Pf. 1 ₪. snbays Ez 
175 Impf. 1s. sf. 3 DAWN ג‎ Pt. pass. שתול‎ 
Jer7=yp 1% etc. (8 t. ל‎ (poet. ): 
tree or vine, 0. ב‎ 100. Ez te yy 92"; 
עלמִים‎ Ez 19% Je 17°; || ‘pvp barby yr," by 
Ez 17%, Dubs v8; maa לצור שתוּלֶה‎ Ho 9! is 
corrupt & Che We Now (both i intransl. )GASm 
Harper 1°32 שתוּ‎ a5 (or the like; somewhat 
differ ently Marti) Ephraim... .for a prey have 
they set his sons. 


t [bone] n.[m.] transplanted shoot, 


slip ;—pl. estr. זִיתִים‎ sony y 128° slips of olive 
(in simile). 
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תאס 
vb. dub.; if text correct, open —‏ [שתם]ז 
open [vessel ]);—only Qal Pé.‏ שתם (NH Aram.‏ 
pass. cstr. }Y7 ONY 1230 Nu 24°" (poems in‏ 
JE) the man opened of [mental] eye, so © Ki‏ 
Ew al. RVm; % 1400 Ke Di al. render closed of‏ 
[bodily] eye, reading then implicitly DN (ef.‏ 
ond, on’ La 3°); v. further Gray.‏ 


.שין paw] v.‏ שתן] 
if [pnw] vb. be quiet (late) (NH id.,‏ 


be silent; Aram. POY, PNY, oXea be quiet, 
silent (cf. also ((שקט‎ ; —Qal Impf. 3 ms., of sea 
O° paws Jon 13" (sq. dyn), of quarrel, strife 
Pr 26; 3 mpl. of persons at sea, PAW) שו‎ 107™. 

Tang n.pr.m. a prince of Persia Est 1% 


Sapoabatos. 


vb. set, appoint (poet.) (|| form‏ [שתת]+ 
בַּצאן לשאול Ges! tee) —Qal Pf. 3 plane‏ שית of‏ 
they have been appointed (lit. they have‏ ”49 ץצ 
appointed them, indef. subj.) like a flock for‏ 
(נחת) (Mw), Bae® IAN‏ שחו Sheol, but Gr rds.‏ 
PIN! aban paiviba),‏ ||( 739 שחו בשָמִים nye‏ 


ת 


0 I) Taw, 22nd letter; =400 in postB. | 


Heb. 


T NF) a.m." chamber 8 H 20. perhaps 
Aramaism, cf, Ar. 6 dwell, ess abode )? akin 
to 5 turn aside to lodge, 88 , Kod?" lodging- 
place), Aram. 7 (in Ez 40 SIA, NM), bol 
100% chamber) ;—n abs. Ez 40‘ +, estr.1 K 4%; 
תאו.81‎ Ez 40" Kt (Qr VSP), so v**; pl. DYNA 
vi; MSA v®; estr. "8A v;—chamber: NM 
הרְצִים‎ 1 K 4° chamber of the guards=2 Ch12"; 
in Ezekiel’s temple : Ez ו‎ ee 


vb. long for (NH‏ [תאב תאב] ו 
pawn desire; Aram. ASM, DSA long for ;‏ .0 
from NIN,‏ ה secondary / from 728, or‏ ? 


לד ד 


and this from אבה‎ , cf. Buhl; but v. O12); — 
Qal Pf. 1s. ‘no, ₪. ל‎ rei, ו‎ 119°", 
Thana n.f. longing ;—y 119”. 


II. Jann] vb. Pi. loathe, abhor, v. .תעב‎ 


1 הז א דד‎ [ vb. Pi. Zmpf.3 mpl. NANu 347 
appar. ye shall mark out (the boundary), but 
this (and אוה / ,"ל הִַתְאוִיתֶם‎ q.v.) very dub., 
v. Gray, and נְפָּאַר]‎ 

sn n.m. antelope (whether antilope 


NHB59;FFPS) or oryx beatrix Post 
on form vy. O18) ;—abs. ת'‎ Dt 14° 
(clean הו‎ ef. Dr); 086, תוא‎ Is 51% 


TSA +. 1. -אוה.1 ,תוה‎ mown y. 11. .אלה‎ 


(Bubl after 28 *79*** prop. els 1m‏ ה אם 
agree as V of following, but dub.; v. As. tu’dmu,‏ 
Syr. soll, all twin).‏ שש Ay.‏ 

TLONIA (Ko"** [(מָּאם‎ nm. twin (NH 
id.; cf. Ph. n.pr.m. תאם‎ , Gk. Gopas=didupos 
John 20*) ;—pl. abs. of two boys DIA Gn 25% 
(Ges'*") תָּאוּמִים‎ 38” (both J); of animals, estr. 
may "BINA Ct 4°, צ'‎ ‘PNP 74 


TLonn] vb. denom. be double ; — Qal 


leucory, yt ‘Dr 
Hast. DB Ox « 


תאנה 


Pt. pl. DONA Ex 26* || תואמִים‎ 36; so rd. also 
(for (הָמִים‎ 26 36” (both P), cf. Sam Di Baen 
aie ו‎ Hiph. bear twins: Pt. 
+. pl. מַתְאִימוּת‎ Ct 5? 6% 

TINA, TIN +. 111. .אנה‎ 


iron n.f. fig-tree, (then) fig (/dub.; 
Ar. 7 Aram. תִנָתָא‎ , [215 ; perhaps Pun. תין‎ 
ד‎ 6 nA Eut, v. DHM Von); Ais: 
tittw, a tree ; Lag™'*** combines ’n (precarious- 
ly) with (IIL) אכה‎ meet opportunely, with ref. 
to fructifying of fig by another tree, cf. Hom 
Aufsiitze u- Abh. i (1892), 1°) -__abs. ת'‎ Ju quis sf. inasn 
1K 5°+, ete.; pl. DISM Nu 13%+ ; estr. INA 
Je 24°; sf. DDS Am 4°;—1. jfig-tree (ficus 
carica Post Flore 7303 Hast. DB, s. v. Ty NHB 350 M’ Lean- 
Th-Dyer Ency. Bib., ays ef. Low USB oft. + }B3) : 
Jug” (in allegory), Am 4° Ho 9” Na3”1K 5° 
piers == 15396", Mi 44 Is 34* Pr 27%; תי‎ nby 
Gn 37 (J) fig-leaves, 12D 1HIN “AT Ct 215; 
Nu 20° (JE), Ho 2" Je is 8" Dt 8° Hb 1 Hg 
Bes dor 42" 105”. 2. fig, alw. pl.: 
Nu 13” (JE), Je 24!*?358 29” (all symbolic of 
Judeans), Je 8% (AINMA ,(אִין ת'‎ Ne 8%; as 
medicament, ת'‎ nat 2K 20'= Is 38”; תְאָנִי‎ 
הַבַּכְּרוּת‎ Je 24° the figs of early ripeness (cf. Du). 


PINE +. 1. [raw]. DIN +. 1. .און‎ 


HIRD n.pr.loc. on border of Ephr.‏ שלהז 


Jos 16": Onvaca kat SeAAnoa, A Tyvadonrto, GL 
ו‎ ; acc. to Survey "7 4 Wilson 
Hast. DB TAANATH-SHILOH Buhl Geogr. 202 __ mod. Tana, 


c. 7 miles ESE. from Nablis. 


TINS) vb. appar. incline (perh. akin to 


an Thes; >Buhl denom. from ,האר‎ q. v.) -- 
Qal Pf. 3 ms.’n, subj. boundary: 108% 
ה‎ 00.1: 6. by soe] v9; c. 2 only, 18”; 
prob. also 6. ace. loc. 19" (read הַנָּעָה‎ ISN) nvm) 
to Rimmon, and tt inclined to Nea Di Steuern 
Benn al.). Vid. also [184] Pi. infr. 


TANA n.m.™** outline, form (Ph. תאר‎ ; 
ace. to Schwally™*! prop. something gazed at, 
from / תאר‎ = ChrPal Aram. 5th gaze at); הי‎ 
abs. Gn 29+; cstr. Ju 8%; sf. 8A (Ges)9) 
Ts 52%, NA x ₪ 28%;—form, of woman, ת'‎ NB} 
Gn 297 (E; 78%, || later ND DP¥ 1”, Lag 
r.11.62;BN19) Est 27 (4¢d.), 18 255 Dt 21; of 
man, ‘N75’ Gn 39" (J; +389), cf. 1% 2" 
ia), 53: (+2d.,179), Ju 8, so also 1 Ch ץז‎ 
(for MT (תור‎ Klo Perles4™®; איש ת'‎ 1S 16%, 
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jan 


SINAN 1S 28"; y. La 48 (where‏ 1% א 1 טובדת" 
by metonymy= aspect, visage); of cattle,/N Ni‏ 
NY‏ רענן )75 (E); tree,‏ *יץ רעוּת ת' Gn 41*(E),‏ 
Je 11% (Dun AD'S), v. 46").‏ פרידת' 

[an] vb. Pi, denom. draw in outline,‏ ך 


trace out ;—Jmpf. 3 ms. sf. ִתַאָרָהוּ‎ 18 4 
(both 0. ב‎ instr.), of shaping idols ; for MT 
2 mpl. תַּתָאןּ‎ Nu 34’SChe Ency. Bib. 2109 prop. TSA / 
ye shall trace out (the boundary; with וְתַאַרְתֶּם‎ 
for וְהִתְאוּיתֶם‎ vy"); v. also ANN, תוה‎ . 


p. 357.‏ חרע v. YINA sub‏ תארע 
v. sub [Twas] p- 81.‏ תּאָשוּר 


Tran n.f. ark (prop. chest, box (cf. NH 
NIM); prob. Egypt. loan-word from 7-b-t, chest, 
coffin (Brugsch, Erman 2™6 *¥ 48, 123) - > Bab, 
word JenZ4v (1889), 272 £. Hal JAS., 1888 (Noy.-Dee.), 517 — 
abs. ’n Gn 7'+; cstr. בת‎ 6% Ex 23;—vessel 
in which infant Moses was laid among reeds 
"ל‎ (made of papyrus, 823), v° (both E; G 6786, 
6n8n, cf. Lewy*™4-!) ; vessel which saved Noah 
and his family, with animals, during flood (G 
kiBwrds) : Gn ל‎ Q6.9.9.10.13 g's (all J), 614 (made 
of 753 (עצ'‎ vy 14-15.16.16.13.19 8 Q1.4.16.19 9 (all ₪ 


.בין v.‏ תבוּנם MAN,‏ .בוא .+ MAAN‏ 
pi.‏ .+ תִּבוּסָה .בין v.‏ תובנתו 


npr. 1. mont. NE. edge of Great‏ תַבור1 
Plain, SW. of Sea of Galilee, on border of‏ 
Zeb. and Napht., mod. Jebel et-Tir;‏ ,1588081 
cf. Rel Pal, 331 ff. Burckhardt Travels, 332 ff. Rob BR iii, 340 f.‏ 
Bid?" Index, s.v. ‘Buhl Geogr. 108 GA Cooke HIS pes ea‏ 
Ju 4*?4; ’n alone 110 ₪1 Je 46% Jos‏ הַרן-)ת/ 
1924(P), 89% (+1210); G 06867 (so Euseb‏ 
but Ho Je IraBupiov, and so Jos4™-% 1 21),‏ , 
BW. 1. B{64) ete (other Gk. forms v. Cooke"). 2.‏ 
loc. Ju 8" (too far away to be=1 Be al.), GFM‏ 
.ב G CaBwop.‏ ;)9( תבץ conj. VAD (9°7), Bu‏ 
loc. Levit. city in Zebulun 1 Ch 6"; appar.=‏ 
(in Issachar), |‏ "ל Jos 19”, and perh.’n‏ ְּסְלֶת ת' 
Oaxxera, AGL 00802. 4. arbor. in’N ibs‏ 6 
near Bethel; G GaBwp.‏ 10% ₪ ד 


bany . Sain,‏ בל + תָבָל יבל .+ תבל 
.בלל .+ mban v. [nda]. bban‏ 

HA n.m. "* % %* straw (/anknown; Ges 

al. ep. בנה‎ (cf. Thes”), but v. Lag *15; NH= 


BH; ; As. tibnw; Aram. ,תִּיבְנָא‎ Lisl’, oe 
Ar. . wee as loan-wd. Fri? xy; ₪ מ ת'‎ 24"+, 


Onom. 


מהבן 


Ex 5" + ;—straw, 1.6. straw threshed fine:‏ תִּבֶן 
chaff Je 23° (opp.72), blown by wind Jb 21" (in‏ 
sim.; ||), yielding 41"°(sim.); food for camels‏ 
בַּקֶר (מִסְפוּא + [81) ”19 (J), asses Ju‏ אל Gn‏ 
mixed with‏ (שערים +(5° 1% horses‏ ,65° זז 15 
(קש clay in 0 ick-making Ex 57701? (opp.‏ 
ee.‏ 0 ות (J) ;—v.‏ 555 קר 


רת n.[m.] straw-heap ;—’n Is‏ מתבן1 
מתְבן 
n.pr.m. rival of Omri (We™™?%4‏ תבב יז 


Getcha 90 70 , ep. Sidon. Thabnit); —1 K 16; 
Capvet, GL CaBevver. 


MIA v. .בנה‎ MYA +. .בער‎ 


Tyan n.pr.loc. near Shechem: Ju 9°” 
(722; also 8° Bu for WAM q.v.), 2 511%; mod. 
Tibds, 4h. N. of Shechem Rob®*#'°° Guérin 
מה‎ S78. | ‘Bull 47°: 66 | 05 (in J), 
0006 GL Capecoes (in S). 

trapgds nban n.pr.m. Tiglathpileser 
(III), king of Assyri 18 (Zinj. ,תגלתפליסר, תגלתפלסר‎ 
GACooke 17191 — As, Tukulti-apil-ésar- 
ra Rost Keilinschr. TP 1 (1899), 42 COT? K15,29. ו‎ also 
Pinches 2": Bib- TP Gay Hast. DB. at 6 15% 16 
פּלְסָר-=‎ Nv‘; corrupt ּלְנְאֶסֶר‎ nabn 1Ch 5) 2 Ch 
2% “apabe ת'‎ 1Ch5”; v. also 718;— Adyaé- 
geddacap, Garyab[ |peAracap, CadyaBavacap, 
etc., GL (Kings) OcyAadadacap. 

[FTAA] +. [ry].‏ = .גמל . + וְתַגְמוּל] 

pr.terr. Gn 10° - (ln‏ תו" תגרב מהז 
pa Ez 274 38°; Copyapa, Gepy., etc.; it‏ כ 
lay in (SW.) Armenia 800. to DiS" ?(and reff),‏ 
(Til-garimmu); > NW. Asia Minor‏ * ןכ 
(Gk. TevOpavia) Lag Ges. Abh. 257; Armen. Stud. §865; Abh.‏ 


GGW. xxxy (1888), 142 


Win Vv. p. 187. 


* 


1 תדמר‎ n.pr.loc. built by Solomon, ace. to 
1 K g's Qr=2 Ch 8s; Tadmor= Palmyra (RS 


Ency. Brit. (9) PALMYRA Mommsen Rém. Gesch. vy. 423 ef. Lag 
1 , . 


put read in both places V2 Th RS'*‏ :ואת 


Mommsen'* Kmp Benz Kit Bur Reckend "ל‎ 


Lag" © GA Gm S008. 210, N25 580,N. 2 yy,‏ 402 ,)1888( וגו 
Vor,‏ 


+ Sy 45 apr.m, king allied with Chedor- 


dsomen, called D's 20 Gn 147"; Oadya{A], GL 
0 pr. Zudhula occurs on late Bab. tablet, 
Pinches™"* . Vict. Inst., xxix (1897), 47, 73 ה‎ Mar. 21, 1896, 
242; Hast. DB IUD ADS 


but ident. of pers. unproven, LW 
Kin ה‎ 1 apts Gn 1 CheE"*7- Bib, יק‎ 
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| תהום 
TW) (of foll.; mng. dub.: Aram. 808‏ 


is rage, roar (of earth, with ref. to Gn 1°), of 
man, bluster; al. ef. Ar. 3\5 ((¢) go astray, +3 
desert waste, but this very doubtful). 


TTA n.m.132t (Albr24¥ 10.112) form 
lessness, confusion, unreality, emptiness 
(primary meaning difficult to seize; Vrss usu. 


kevdv, ovdev, patatov, 7rane, vacuum, vanum ; cf. 


Lag 9 95 BNI4) <- 1 | formlessness, of primaeval 
earth Gn 1°(P), of land reduced to primaeval 
chaos Je 4% (both +372) and voidness), Is 34" 


“Fn )|| 379 228), 45)8 ANIA /N לא‎ (|| AISY Naw 
545 0% 


24° קריתדת'‎ city of chaps (of ה‎ city) ; 
=nothingness, empty space, Jb 267 PIS תּלָה‎ 


(מִדְבָּר ||) "32 of empty, trackless waste Dt‏ עלדת/ 


Jb6"12%=yW107". 2. fig. of what is empty, 
unreal, as idols 1S 12 (coll.: WS AT INN 
יועילו‎ NO), v2" Is 4x DINZDI רוח וָת'‎ 44° (of idol- 
makers), groundless argue or considera- 
tions, Is 297! ויטו בת' צריק‎ , 59% moral unreality 


or falsehood לתל‎ mina (|| (ודבּרדשוא‎ ; =a thing. 


of nought (cf. Eeclus 41” ,(מתהו אל תהו‎ Is 40% 
)| ,אי‎ DBS), *ץ‎ avy “MD PIN ,(לאין ||) שפטי‎ 
ל‎ ES ae) dam לָת/‎ (| ‘Ay bi 
as adv. 800. 45’ I said not, ‘wpa תהוּ‎ seek me 
emptily, to no purpose. Cf. 29% & IN) for 771. 
הל ה‎ n.f. error )1 si vera L.; / ban ace. 
to Dibes 2. 5 who cp. Eth. tan: IIL. rove, 
wander; Ar. Aes is commit error, cf. Ba? 
som.) -_—_/n) ז 10 ּבְמַלְאָבִיו יָשים‎ 7% <rd. 098M qv. 


noma +. 11. .הלל‎ [Apdo +. abn. 


(prob. of following, in view of As.‏ תהם 
tidmtu, tamtu (=DINN) D] BW Jen Kosmol. 12‏ 


Barton #0824%, Syn: | שב‎ 0032 ; all from +/ הום‎ 
Thes 5 ו‎ Sita $268 al.). 


Toinn nf, 87H et ל‎ 77 5%3%+5+ (Albr 
0 xvi (1896), 62 ו‎ inc ys eae fee deep, sea, 
abyss (almost alw. poet.);—abs.’n Gn1*+; pl. 
abs. תהמות‎ 77" +, ete., בת‎ 1863" y 106° (only 
here c. art. )yestr ninina 71° (but v. 5 infra) ;— 
1. deep, of subterranean waters, Gn 49° (poem 
in J; opp. DY2Y), Dt 33" (opp. zd.); ת'‎ Mayo 
732 Gn 77 8? (P; || (אַרְבּת הַשְמִיִם‎  'ת‎ niay Pr 8 
(שסְקים||)‎ , Tb 28%38"(both | (ים‎ ; 727 DA Am 74 
(prob.), משפמיף ת' רַבָּה‎ 367 (opp. "1793 FAY 
by), Is 51 "(perh.); so pl. nina, Prs™ 6 ,(מעינות‎ 
3" חקי -ס)‎ and prob. (מי הים ||( בב‎ 1358 
(+0%5:). 2. (deep) sea, overwhelming Tyre 


תהפכה 


Ez 26%)|| הָרבִּים‎ O%99), roaring at theoph. Hb 3"; 
in gen., || 5°, Jb38" מים || ;)°38 ת")‎ Jon 2°; alone 
Th 41% fig., ת' אָלדת' קורא‎ 42° (|| DIBWID, DVD; 
' but poss. here of Jordan, cf.4); in pl.=abysses 
of sea, Ex15°* (of Red Sea, so) Is 63" || + 106°, 
77"; also 78” (in sim.), 107°° (poet. of hollows 
of great waves, opp. (שכים‎ ; vaguely, ָּלֶמּהמוּת‎ 
ש‎ 3 3. primaeval ocean, deep, in 
Heb. cosmogony, “N °35 Gn 17(P; || 0430 *325), 
Pr 87 (|| ,(שמים‎ y 104°.—(Cf., further, Gunk 
Schépfung .גו‎ Chaos 21 ff. OC Whitehouse Hast. DB Cosmogony 
Zim SATS 421, 5091.53), deep, depth, of river 
Br 31! (Nile; || BY, +7403), *יץ‎ (([éd.); pl. 
of bursts of water fertilizing Canaan, יוצאים‎ 
בבקעה ובהר‎ Dt 8* (4. Ndy, DY 19N3).—On 42° 
y. 2. 5. abyss (si vera 1.( : =תְּהומות הָאָרֶץ‎ 
She'ol, 71", hut Ol We תַחְתִּיות‎ . 

] .הפך .+ [ תַּהַפָּכָה‎ wv. 1. mn. 

חאם .+ v. isp. LONI]‏ תוא 


n.pr.terr. et gent. in E. Asia‏ תובל1 
Minor, perh. nearly = Cappadocia (= As. Tabalu‏ 
DI] ft COT Ce) ef. Di™ 10.2) 5’) Ts 66"‏ 
Ez 27%, ban a2, Dan Gnio?=1Ch1*, Ez 387°‏ 
.008% ;'39 

n.pr.m. first worker in metal,‏ תוּבל(-)קין+ 
ace. to Gn 4"(J); 0006.‏ 

sub pa.‏ 1337 .+ תובנתו 

.ירה Ve‏ תודה 

1. תוה‎ ) foll.; ef. NH תָּאו‎ = 311 1, 


MM vb. denom. Pi.; ₪ תּוָא‎ Ezg*; 10 ל"‎ 
derives following from »/ .(אוה‎ 


.יגה v.‏ תוגה 


n.m. mark ;—abs.’n, mark on fore-‏ תו 
head, sign of exemption fr. judgment Ez9*"; sf.‏ 
Jb31°=my (written) mark (in attestation).‏ תָוִי 

n.f. boundary (as described by‏ [תאוה]1 
a mark 1) ;—estr. ndiy Nyala NSA Gn 49” (this‏ 
,תאה ,אוה / mng. AV RV EwS™? [78h] De®‏ 
min), but > desire=desirable things, so most.‏ 

[mn] vb.denom. make or set a mark ;— 
Pi. Impf. 3 ms. ויתו‎ Kt, YY Qr ז‎ ₪ 21% (Ges 
sr?) and he made marks on (על)‎ the doors, but 
> & Y Th We Dr Ges'® and most 4) he 
drummed .(תפף.ז)‎ Hiph. תו על"‎ MINN Ez 9! 
set a mark (acc. cogn.) wpon. 


qr ותוה]‎ vb. Hiph. prob. pain, wound 
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repent) ;—Pf. 3 וש' התג‎ WANDA 8" )| 3PM) 
the Holy One of Isr. they pained (& mapwfvvav). 


t TMF n.pr.m. ancestor of Samuel 1 Ch 6" 


[Levite ie ₪60, 00006 GL Naad ; | :יע תחוּ‎ 
Coxe, 0000, GL Owe. 

.יחל v.‏ תוחלת 

injury, v. 7A sub Jon.‏ תוך 

ya gg SUSE. midst (N H 7d., also denom. 
740; “unknown; not apparently in cognate 
languages) ;—abs. yA Gn15"+; estr. תוך‎ 15+; 
‘DIN, תוכל‎ , etc., 2 fs. DIM ty 116" 135%, תוכה‎ 
+Ez 48%", תּוּבְכֶם‎ Gn 23°4, MIN +Ez 16" 
(Ges °*'*); — midst, whether of a space or 
place, a number of people or things, or of 
a line: abs. + 16% PINT 6ב = עַמוּדִי‎ 86 
columns, Je 39% AT שער‎ 72 Gn 15 Wl 
‘ma Ons, Nu 35° 7a VN, Jos 8% Ju r5* Is 
66* בו‎ ION אחר‎ ; estr. 1K 8% אֶת"‎ 77 WAP 
ISM תוף‎ , Ez 154792 ותוכז‎ ; usu. 6. prep., as 2 
(oft.=an emph. zn, in the very heart and midst 
of), Gn 1° בְּתוּף הַמַיָם‎ 29730 NZ, o Ton “na, 
18% הָעִיר‎ NB, 377 TIT Ma, Ex 11* אני יוצא‎ 
בת' מצרים‎ , 39°, Jos8° OYA *'ך גו בַּת'‎ On “NI, 
1K 3% ADD בָּת'‎ ; MADINA (of land or city) Nu 
13° Is 7°, 666.; in Ez 4213, ADNA, etc., of sins 
done, or judgment to be wrought, zm the very 
midst of Jerusalem, Ez5*'9* 22°75 + ; בַּת' מָעי‎ 
22), 40° yD ma TNA, לְבִּי‎ 3 v", of. Pr4?; 
after verbs of motion, =¢nto Ex 14% 18 9", 
= through Ex 14” Nu 33° 12 0* Ne 9"; of a 
number of persons=among (not necess. of the 
actual middle), Gn 40” TAY /N32, WDINA 23°, 
בָּתוּכֶם‎ 1S10” Jb 1% etc., בְּתוּבְכֶם‎ 3 Ly 17s 
B44; = between (of things arranged by twos) Ex 
39”; in P oft. (12 t.) of the divine presence, or 
dwelling, in the midst of Isr., Ex 25° 29° Ly 
ד‎ 1616 ate (Carpenter 4°"! ה‎ JED in 
such cases have alw. 172), so Ez 3778 437% ef. 
Hg 2°; 2, as Gnirg” מתוף הַהַפְּכֶָה‎ , Ex 3? AD 
AIBN, 33!" ONT A ,לא יָמִיש‎ Dt 424 BT AD, 
18 15° pony ‘MID רדג‎ ; = from among, as to take, 
separate, etc., DIN, OYA “MD, etc., Ex 7° 28! 
Nu 3” 478 16%-* ץז‎ 19” (all P) +; DN, as Ex 
14 הַיָם‎ BRAS. ,ויבאו.‎ Lv 11% Nur? ps 
bran “Ady, ro% Dt 212 JR אָלדת'‎ ANAM, 22? 
231 28 37 4° Je2r*+; 290 + תוך---.%*11‎ is 
used by most writers, occurring c. 8-10 times 
in many books, but is esp. frequent in P (c. 


(fig.) (Aram. [55 (oft.), תָּוָא‎ (rare) SN Y’, all | 106 t.) and Ez )116 %.(. Syn. 22, q.v. 


pan 
TIN, JA adj. middle ;—abs. ה‎ Ex 
26%+4, fs. +"ץ ג תני)כוּנָה‎ , fpl. -נות‎ Ez 42°° 
on form, v. ה'צ[‎ p. 300, Ges'”*);—Ex 26%= 
346% (P) הַבְּרִיחַ הַתִּיכוּן בְּתוּף הַקְרְשִים‎ the meddle 
bar (holding the ‘ boards’ in their place); Juz” 
‘A הָאַשמוּרָה‎ the middle watch (of the night) ; 
of the middle story of side-chambers to Temple 
ד‎ K 658%» **ץ)‎ rd. c. 69 ₪ MIAHAD for NI), Ez 
417” (read 6. 9 6 “Wr לתִּיכוּנָה‎ Hy. ּמהתחתונה‎ 
(ְהִַּינָה עלההעליונה‎ , 42°, 2 K 20* MIDAT הָעִיר‎ 
(but rd. 6. Qr Vrss “AT TSM, i.e. the NIST ISN, 
.ץצ‎ 1.930 2). finn 30 Ez 47°, v. p. 347°. 
MODIA, תוכחת‎ +. ny, ODI v. 22. 
abin, ילד.+ [תולדות]‎ oan +. fon. 


n.m. doubtful word, only pl. sf.‏ [הולל]+ 
apdiny 137°; AV RV they that wasted us, Gt‏ 
Bae al.; >'Thes** Hup‏ ושוללינל but rd. then‏ ,¥ 
(ילל De al. made us wail (A‏ 

Join +. yon. ODM v. [O87], own. 

.תעה .+ תועדה = .ימן a. 7D sub‏ .+ תומן 

sy.‏ .+ [תוצאַה] ay.‏ .11 .+ [תועפה] 

Kt, NAP Qr, v. m1. MPN p. 876.‏ תוקחת 


תופת .ל .5 ,5% 3575 (of 4011. [Levy‏ תוף 
akin to Eth. T@:A: spit, Aram.‏ ; [ תפף / assumes‏ 
(Talm.) BM id.; Ar. 5 fie! for shame! Syr.oh‏ 
Aph. (and deriv.) also=spew out (Ba*S*), but‏ 
prob. simply return).‏ 

i: nen n.f. act of spitting ;—abs. [ת'‎ 
p25? Ibi 7° a spitting in the face do I become, 
1.6. men spit in my face (|| לְמֶשל עמִים‎ ; Perles 
Baer Bu O78) NBD). a. MDF .צ‎ nan. 


T VIF) vb. seek out, spy out, explore 
(NH id. (rare); perh. orig. turn (to or about), 


As. tdru, turn about, back, taidru adj. turning | 


back, also merciful, and subst. mercy ; Ar. 
54 (4) Iv. go about (rare), 5 a go-between) ;— 
Qal Pf. 1 תַרְתִּי.‎ Ez 20° Ec 2°; 3 pl. NA Nu 
13”; 2mpl. ז תִַרְתֶּם‎ 45; Jmpf. 3 mpl. יָתְרוּ‎ 5 
;ד ויתרו‎ rd. also 3 ms. יתור‎ Jb 39° BX Ew Di 
Bu Du and most (for WN); 2 mpl. mina Nu 
15°; Inf. 0. תור‎ 10+; Pé pl OW 14°, 
מס‎ 11% ro” 2Ch 9" v. infra ;—1. seek out, select : 
מָנוּחָה‎ ond mand Nu "סז‎ (J, subj. ark of ’%), ef. 
Dt 1* (subj.*), Ez 20° (id., ace. land); sq. inf. 
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=find out how to do something, > ‘p32 ת'‎ Ee 2%. 
2. spy out, explore, acc. of land Nu13* 107922 
1475638 acc. of mts. Jb 398 (v. supr.), cf. Pt. 
as subj. explorers, spies Nu 14° (all P); explore 
mentally, M237 WAIN) לדעת‎ Ec 7%, cf. 9! Gr 
על" (ץ.ף בוּרעס ת')‎ moma md ¥3(Kue > 1619 
3. go about, fig. D222? “INS Nu 15" (P); Pt. 
הַתָּרִים‎ WI + K 10% 2 Chg", usually merchants 
0 (סחרים ִבָלִים‎ ; Kit, after 65 2 Ch, prop. DW 
.הַתְּרִים עסו‎ Hiph. Impf. 3 mpl. 822 WAY 
Jur™ they made a reconnoisance at Bethel (Vrss 
disagree, Gie 3M, cf. GFM); 3 ms. YI) WW} 
צריק‎ Pr 12° the righteous searches out (RV is 
a guide to) his friend, X AV is more excellent 
than (reading 1M), Hi Ew De al. spies out his 
pasture מרעהג)‎ , in spiritual sense), all dubious ; 
Toy conjectures יָסֶר מַרְעָה‎ 


ti תר ,תור‎ on.m. plait, turn (Ar. 5G 
period, succession (mepiodos)) ;—pl. DM plaits 
(of hair ?) Ct 1", estr, 301 “WA y" platts, cirelets 
of gold; sg. turn, opportunity, estr. תר ערה‎ 
Est 2”, cf. תור אדם---. צ‎ 1 Ch17” is corrupt, 
|| 2S 7° DINT תורת‎ , also difficult, vy. MA 3, 
p. 436; Klo Perles4™- INA, q.v. 

AN) Jb 39°appar.n.m.a searching, buty. 7. 

oe‏ תד Va‏ תור .זז 

.ישב v.‏ תושב .ירה .ץ תורה 

יתח A Jb 417 v.‏ .ישה .+ תושיה 

vb. Hiph. strike away (% 10}‏ [תזק ך 


(rare) spring forth ; NH Wj spring, spurt, out ; 
Hiph., Aph. cut off (head, etc.)); —Pf. 3 ms. 
ny Ven אֶתהַנָּמישוּת‎ Ts 18°. 


mann v.nr. .חבל .1 .+ [תַּחְבְּלֶה]‎ 
WIA v. תחכמני הוח‎ V. p. 315%. 
.חלא.1.+ תחלאים‎ nonin v.IL. dn p. 321. 
nba v.nbnin sub .חל‎ DIMA. oon. 
תִחְנָה .צנ 5 .חנה .צ תחן‎ vy. 1. jan. 
תחנוּן‎ +. pn. [ann], .חנה .+ תחני‎ 
1 תחפנחס‎ n.pr.loc. Egyptian city Je 
43°59 441 46", so 162% Qr (Kt ;(תחפנם‎ 
=DNMIBON Ez 308; Tadva(c)s ] 0 |; 
with Gk. Daphnae, mod. Tel Defenneh, 6. 18 m. 
ESE. from Tanis, c. 9 m. W. of £l-Kantara, 


Bad Egypt, 5th ed. (1902), 169 Petrie Defenneh (Tanis II), 1838 | 


| 

f 
bi 
\ 

/ 


תחפניס 


n.pr.f. Egyptian queen ;—1 K‏ בוו 
bes D3- Wo ex] x Jepewa.‏ 


i ann n.({m.] prob. (linen) corselet 
Go (שריון‎ ; ;—abs.’n Ex 28% |39 (P), .בנז מז‎ 


[np] +. תַּחָרָע .חרה‎ +. yn. 


ae תחש‎ n.m. tahas, a kind of leather 


or skin, and perh. the animal yielding it (prob. 
the dugong, cf. Ar. .,.a3 dolphin, Thes*” 
Di-Ry Ex 25,5 Post Hast. pus DEER As. tahsu (Dl 
Baer eas for which D1 Prol. 7 ff.; HWB705 con}. 
meaning sheep(skin); Bondi*#""**1* cp. Eaypt. 
thé, leather ; v. summary of views M’Lean- 
Shipley Ency. Bib. BADGERS’ SKINS —abs. תי‎ Nu 4°+, 
von +*צ‎ ; pl. OWN Ex 25°+:—leather used 
for (woman’s) sandals Ez 16"; elsewhere for 
cover of tabernacle Nu 4”, /7n rip 95191. 
(הַ)תֶּחְשִים‎ NY Ex 25° 26" 357% 36" 39% (all P). 

fir. won n.pr.m. ‘son’ of Nahor Gn 22”; 
Toxos : identif. by בר‎ Mitth. 8. Vorderas. Gesellsch. 1896, 207 
with 77066 (Egypt.), which WMM 4*™ #928 
puts N. of Kadesh on Orontes. 


n.[m.] the under part (Ar. E35‏ ההות 


id.), hence as adv. accus. and prep. under- 
neath, below, instead of (so Ar. 35, Sab. 
nnn, Eth. FmT: Ph. תחת‎ (Lzb %%( ; BAram. 
& ninn, Palm. in מן לתחת‎ Tariff 14 (Cooke **), 
Syr. Las1); --1. as adv. accus. +Gn 49” 


“(=Dt 33") the deep NOM N¥25 that coucheth 


beneath; more usu. with מ[‎ , NOM lit. off (2 
1 c) the under part=beneath, + Ex 207 (= Di 5°) 
מִתּחַת‎ 7IS2 (so Dt 4° Jos 2" 1 K 8* [both D?*], 
Ts 51°), Dt 33% Ju 7° Am 2° Is 14° Jb 18% Ez 
47. II. as prep.; so cstr., and with sf. (usu. 
in the pl., and so lit. in the parts underneath) 
‘ANA Hb 3%+, JANA (cf. בְּעְדנִי‎ , ‘TY: Ges!184) 
+2 S 22°" 40.43 (Wy 1% 40.48 AIA) ; ANA ; YAR 
(Kt Woop +2 § 2% 3! 16° Jb "יפ‎ PANE Ly 
137416 +. BANA (ef TDN, (ערְנָה‎ 0 
WANA + 8 1 ַּחְִיבָם‎ + 108 24 Am 2 03 
ִּחְתִּיהֶם‎ +Nu 16" 1 א‎ 20% rCh 0 210 
(for ANA 1K 14”), סד כ ו הַחִתָּם‎ {PAA 
tJe 7 ;—1. under, beneath, Gn 7 “b5 nnn 
DOW wnder the whole heaven (so tDt 2” 4” 
Jb 28% 373 415 Dn”), 184 PPO ,ת'‎ 21? 247+ 
oft.; Jb 30% AN ת'‎ under the crash they roll 
themselves against me ; ת' השמש‎ Ec 1**"* + oft. 
Ec. (so in Ph., Cooke*7** 12), With ,ל‎ +2 Ch 45 
inn, 66 .ת' לראשי*2*=8‎ Idiom. הָהֶר.8‎ NA 


--9, 
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at the foot of the mt., Ex 24* Dt 4% so 37 ת'‎ 
הַפּסְגָּה‎ NAS, Jos 11°" --; fig. "דש‎ “Is תַרְהִיב‎ 
‘ANA thou ו‎ my steps wnder me, Jb 36° 
PAN psi לא‎ 307 (so read for תחתיה‎ , Di Bu) 
breadth unstraitened is beneath thee. b. n 
wn, of something held there as a dainty 
morsel, and ready, when needed, to be brought 
out, fig. of sweetness Ct 4", of evil 10’ ת'‎ 
א‎ “bay 138, Tb 20” (so MO NY ת'‎ + 140%), / , 
ee ת' לשנל 667 ץ‎ DOIN (syn. DIT 149°). 
. 2 NOH: (a) of subjection, + 18" DP yan 
"ANA, ve (cf 47° 144°), 45° Jb 9™. (6) of a 
woman, AWN ,ת'‎ 1.6. under his authority, Nu 
Byes, SO Ez2 3 ‘DMA being under me= being 
mine (fig. of Israel as 8'י"‎ 3 cf. Umavépos 
Rom 7”, and vss Kor 66". (c) of being bur- 
dened or oppressed under, Is 24° the earth 
Maw NADI, Pr 30% אֶרֶץ‎ A widw ת'‎ , v2; 
Hb 3 ps ת'‎ 1.0. (si vera 1) suffering under 
calamity. | 6. ת' יד פ'‎ of authority or ו‎ 
Gn 41% וְיִצְבְּרוּ בֶר ת' יד פרעה‎ ; Ju3* (cf. 0 
18 21*° (del. ON ; dittogr. 27), v? 183% 6. 
פ/‎ vd N, of subjection or conquest, 8" 23 
*ך4 18% שַתָּה ת' רנליו‎ La 3% cf. Mal3°. |54 
what is under one, the place in which one stands: 
hence as accus., a. with reflex. pron., idiom., 
in one’s place, where one stands, Ex 16" שבו איש‎ 
YAMA abide every one im his place, Ly 13°° - 
Tage 5° 6° Juz 1S 14° VAAN וְעְמַדְנוּ‎ we will 
remain where we are, 25 2” WANA ימת‎ he died 
where he was (cf. Je 38° [read הדיל ומת‎ 7 
46’ Am 25 Hb 3 Bos וְתַסְתִּי‎ I an where 
I stand, Ze 12° 14) ‘Tb 362 go? רְשָעִים‎ 77) 
.תִחְתֶּם‎ b. in transferred sense, in place of, 
instead of: (a) Gn 25 4” 5 ban ’n instead of 
Abel, 22% $33 הת' אלהים אנכי ?30 ,ת'‎ (cf. 50”), 
44° 2.559 hopes Jb 164 Is 3% 55% 6157; of 
one succeeding to the place of another, 7D 
VARA Gn 5005 I K 970 ה‎ 18 14” + oft., Dt gi221 
וִישָבוּ תַחְתֶּם‎ , Lv 16% 1 K 2*+ ; 45" in place 
of thy fathers (whom thou mayest therefore 
forget) will be thy eps er Cf. in Ph. CIS**® 
(Cooke*). Sq. inf. Is 60” FN 
thy being... ו‎ Jb 347 8 (si vera 1.( = 
as if they were, like ; but text very dubious ; 
Bi Bu רְשָעִים‎ inion nA his wrath breaketh in 
pieces the wicked. (b) in partic., of things 
mutually interchanged, 77 place of, in exchange 
or return for: Gn 30” FII STI in return 
for thy son’s love-apples, Ex 21" WB} נְפָש ת'‎ 
life for life, ה‎ an Jos 2 o> Ann 32D 


תחתון 


8% ,נפשך ת' נפשו "20 1S 2% 1K‏ , למוּת 
Is 437%; often with vbs. of requiting,‏ 217 ,)107 
DANY MD why have ye‏ רְעָה ת' Gn 44% D3ib‏ 
rewarded evil in exchange for good? 1 ₪ 25”‏ 
8ב , ישלמוני רְעָה > טוּבָה v gn‏ ”19 28162 
NOA wn return for‏ מָה 57 86 Pr178+;‏ 109% 
Dt 20% 1 K 9%). So sq.‏ 22° עַלדמָה what? (cf.‏ 
: תחת as conj.: 8. WS‏ .3+ .387° ש inf,‏ 
(a) instead of that (Germ. anstatt dass), Dt 28"‏ 


of your being..., Ez 36%. (b) in return for 


(the fact) that, because that ))9 avO ש₪‎ Am "+ 


oft.), Nu 25/8 832 WS ,ת'‎ Dt 21 22% 287 
1S 26% 2K 22%=2 Ch 34”, Is 53” Je 29” 50% 
2 00 21% - b. תחת כִּי‎ Dt 4% (but? read וַתַּחִי?‎ 
as end 0 (כל )00 לצ לש‎ TW apy. 
III. compounds : —+1. OAD, after a vb. 
of motion: a. (in) under, Ju6™ אלד‎ xxi) 
,תי הָאֶלָה‎ 1K 88 (|| 2 Chs5‘), 16 3" 38% (on ז‎ ₪ 
.צ*21‎ 11. 1 0( ; after NI? Ze 3”: so כ‎ dx 
Ezt1o*. b. into the place of, lv14”. 2. NOD 
=im ex): a. alone, from under, from beneath, 
as הַשָמִים‎ NOMAD +Gn1’, and esp. after such 
ybs. as NOY 6"7, OND Ex 17 Dt 9 25” 29” 2 K 
147, TAN Dt 774, cf. La 3%; Hz47'* מת' מפתן‎ 
man, Pr 22” PENA מָשְבְּרֶף‎ np m9; Ex oF 
מִצְרִים‎ nibap /m, Ho 4? אֶלְהִיהֶם‎ “AND וינו‎ (ef. 
II. 1 ca, 0( ; 272M (cf. II, 1 d) from under 
the hand (power) of... Ex 18" 2 K 8%” 13° 
17/+; YANN (cf. 11. 2a) from his place Ex 
10° Zc 6". Rarely=N0N, or ל"‎ nna, Gn x° 
(P) Ez 1° 42° 46% Jib 26. by a NNAD (opp. 
4 ? (מִמעַל‎ under, beneath : Gn 17 FD TW DNDT 
לרקיע‎ , Ex 20! pINdD מִתּחת‎ OMT (so Dt 4'35%), 
Ju 3" wD) ‘MD, Je 38+; of locality, +Gn 
35° NAD AD, 1S 771K 4”. ©. ¢/2 NNW 
(cf. 12 9b), i.g./2 NOD 1 K 7®. 

THann adj. lower, lowest ;—abs. “Fi Jos 
16%+ , fs. nIA- Is 22*+ , fpl. -תנת‎ Ez 42°°;— 
lower, 18 22° “AX 1330 the lower pool (in 
Jerus.), of pavement and gate of outer (lower) 
temple-court Ez 40% (1. ANAT (הש'‎ | of lower 
ledge (WW) of altar, 43%; of the lowest of the 
three stories of side-chambers surrounding 
the temple, 1 K 6° ANT היצוּע‎ , +v8* (v. (תִּיכוּן‎ 
Ez 4x! (read. וּמן‎ for ,(1כ]‎ 42°°; in place-name, 
A בִּיתהחרון‎ Jos 16° 188 1 K g” (|| 2 Ch 8* (הַת'‎ 
AD ATM x Ch 7 2 0 8* 

adj. and subst. lower, lowest‏ תהתיז 
(places) :—fs. MANA + 86, MANA Ex 10 4 ;‏ 
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mpl. DANA +Gn 6; fpl. NVANA ש‎ 63"+ ;-- 


Ex 1g” 107 MANN ויתיצבו‎ in the lower part 
of the mt., Jur”®=Jos 15” (so read here with 
60% STB for תַחְתּיות‎ dy) תַּחְתִּית‎ nda את‎ 6 
lower spring, Jb 41° MAHA ְּפָלַח‎ like the lower 
mill-stone, Gn 6" (P) D2ANA=lower stories ; of 
She'd], Dt 322 ANA עד שאול‎ tothe Zowest She’dl, 
שי‎ 86% MHA מָשִ'‎ , so MANA PIS the lowest 
earth (or land), i.e. Sh., Ez 3118, NANA PWS 


_ 


the land of lowest places 26 3274, NVA בור‎ 


the pit of lowest places Lam 3* ¥ 88’, מּחְתּית‎ 
PINT 63" ) + perh. 71) the lowest places of the 


earth, 78 ת'‎ Is 44°, and fig. of the dark and = 
hidden interior of the womb ~139”.—Ne 4° = 


pipad מִתִּחְתּיוּת‎ WYN) and I set (G" and they 
stood) at parts below (}2 as in ל‎ nA) the place 
(where they were to work), so Ke Gu, but text 
perhaps corrupt (Berthol Sef). 


1 תחת‎ n.pr. 1. m. a. Levite 5% 


b. Ephraimite 7*".— 0066, Kaa, etc. 2. loc. 
station in wilderness Nu 33%"; Karaaé. - 


WIN תחתתים‎ v. 1.0 7p 2. poy תו .ד‎ 


u.pram. in Judah, 1 Ch 4? Qr (Kt‏ תילון+ 
Ivor, A Crov, GL 04‏ ; (תולון 
תימא Tron n.pr.terr. et gent. (OAram.‏ 


Lzb**; in As. 7éma D1**™"* Schr €9¥ *'#: -— south 
country, VS (cf. "A, vj") ace. to NG Baer Bib. 
ee) a ושבי אֶרֶץ‎ 2 people Te 25 ת'‎ 
‘son’ of Ishmael Gn 25" || 1Ch 1%; SON NIMs 
(אךי.1)‎ 10 6 5; Gauav, Mod. Zeyma, NW.Arabia, 
Doughty Arab. Des. i, pass., esp. 254-299 Wilson Hast. DB Toes 


and on inscr. found there Eut%*™""% CIS 
ii, No. 113.114 No SBAK. 1884, 813 f. Hal REJ xii, 111 ff. Cooke 195 ff 


1. 1. POT), .ימן .+ תִימָנִי  הִּימָנִי‎ 
.תמר .+ [תִּימַרה]‎ 
תיצי1‎ adj.gent. (?): הת"‎ 1Ch11*, unknown. 
תירוש‎ wan +. .ירש‎ 
היריא1‎ n.pr.m. in Judah, 1 Ch 4%; 20006 
A ©npia, GL Eépia. 
TOWN n.pr.terr. et gent. ‘son’ of Japhet 
כ 8 כ‎ 
- 
)3 ז "סז‎ 00 1'; 060009; identified by Mey°* 


3.16.99 T)i Holz Gunk al. with Gk. Tuponvoi, 
Egypt. Turusd, on coast of Aigean. 


n.m. . 6 (NH ids Arges‏ [תיש]+ 
Aram, NYA, NWN, Leal id.; unknown) ;—‏ 


/ 


תך 
(E;‏ 324 ,(1) *ס4 Pr 30°; pl. DWF Gn‏ תיש abs.‏ 
DNY she-goats), 2 Ch 17".‏ + 

FF) +. yon. 

i [13] vb. meaning wholly dub.;—Pu. 
Pf. 3 pi. תּכוּ לרנלף"‎ DT Dt 33°; were led or as- 
sembled would suit context ; ; v. esp. Dr Berthol. 

MAIN +. כון‎ 

Toran n.m. peacocks (ace.to YS Jerome 
Rabb.; perh. = Malabar 70007, 1007/01, peacock 
Thes'**);—1 K 10° = "337 2Ch 9" + ivory, apes. 

(Vof foll., cf. pl.; Ar. ol overcome‏ תכך 
(of wine), tread under foot; akin to Aram. yh. z‏ 
A (rare) injure, 138), NDA (rare) injury).‏ 


TA, II. תוך‎ n.m. injury, oppression ;--- 
abs. JA, +099 ¥ 10% 55" (so Gi; Baer FIA); 
AN, + DOA (gloss) 72"; 0 חִבָכִים‎ WN Pr 59% 
oppressor (BY ereditor ; uf איש חמסים‎ 25S 22" 
a7 1407 (+ JM v. A. 

nbs.‏ .+ תַּכְלִית aban,‏ .ַף .ַתָּכָכִים 


nbsn, ו‎ f. violet, i. 6. violet thread and 


stuff: 6 ie baxw6os, taxivOwwos ; v. Thatcher | 


Hast. DB 0003 


(NH =BH; & מִּכְלָא‎ 8728, 
(תָבִילְתָא‎ ; —1. violet thread (spun, Ex 5 
woven, 39°): a. in Ex(P) of hangings ef 
tabern., ephod, ete., אִרְנּמֶ] + ת'‎ , Ww תולעת‎ (q. v.3 
oft. also (זהב ,שש‎ , Ex 25% 26! 28: 288 35°+ 
20 t.; of temple hangings (+/22.8, בְּרְמִיל ארְָּוֶן‎ 
(בוץ‎ 2Ch 2%'*%*; 100 ינ‎ cordsof’n (alone) Ex 264 
29383137 36" 39721 Nur58(all P).  b. palace 
hangings in Shushan, + הוּר‎ Est 1°. ae 
violet stuff, fabric ; ת'‎ ‘Aad Ez 23°, ת'‎ ning 
MOEN 27°; pyaad jo) /N Je 10% also in 
trade Ez 27° (4108, MOPIA (שש‎ cf 132 
for covering sacred utensils Nu 4679122 (P). 


vb. regulate, measure, estimate‏ [תכןז 
;)1213 הַכִי| = ) (cf. Aram. Pa. |24 (rare) prepare‏ 
a secondary / fem‏ ב *™& acc. to Ry‏ 
Pr‏ 72 הוהות ” )2);—Qal Pr. estimate, fig.:‏ 
so (nia>) ai a4". Miph.. 1. 2 gpl.‏ ,16° 
are actions‏ (י") by him‏ 2° ₪ ד ולא ]99[ 33 niddy‏ 
estimated. 2. Impf. , be adjusted to the‏ 
standard, i.e. right, equitable: subj. 77] 2‏ 
Ez 18% 331717‏ יִתֶּכָן and of Israel), 3 ms.‏ 
Pi. Pf. 3 ms.:‏ ט mpl. VIA} 18°, VIA}‏ 3 
וְשָמַיִם nya‏ ת' ;285 2h reed Jb‏ } בְּמִָּה mete out,‏ 
(v. Qal;‏ *ץ מִי ת' אֶתהרוחַ י/ למל ,מדר||) Is 4o"‏ 
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read poss. הַבִּי[‎ or }'27); 1s. ORSAY 3h יפד‎ 
I regulate (or adjust) her pillars (i.e. of earth). 
Pu. Pt, הַמְתְכֶּן‎ 9030 2 K 12" the silver which 
was measured out. 


TI. iA n.m. ***:" measurement ;—cstr. 


Da) ת'‎ Ex לי‎ (J) the measurement, tale, of 
bricks; abs. Ez 45" capacity (of ephah and bath). 


yu. DA n.pr.loc. in Simeon, 1 Ch 4%; 
Soxka, A אא‎ GL EvOexeu. 


Trion n.f. measurement, proportion ;— 
abs. Ez 43" (<read תָּכָכִיתּ‎ G Ew Hi Co Toy 
al.); “M ONIN 28" thou wert one sealing up (the) 
measure (RVm), i.e. exhibiting perfect pro- 
portion; Codd Sm al. ת'‎ ONIN the seal of 
(perfect) proportion; but dub., v. Comm. 


1 מַתִכַּנַָת‎ n.f. measurement, tale, pro- 
portion ;—1. ext, pada כז'‎ Ex 5°(J) the tale 
of bricks (cf. 1. (הכָן‎ 2. sf. תו‎ measure- 
ment, 27 “of ephah and bath Ez 45"; of 
composition of sacred oil Ex 30%, *ץ -תָּהּ‎ (P); 
of temple, zts measurement, proportion ‘- 
2 Chia4': 

PIA +. .כרך‎ bn and cpds. v. תלל‎ . 


tron vb. hang (|| form of nbn, Ges'™" 

Qal 7 3 pl. sf. תּלְאוּם‎ 2 5 21% Qr the Philis- 
tines had hanged them (Kt תלום‎ ; v. Dr); Pt 
pass. pdr Dt 28® thy life shall be hung up 
before thee, i i.e. be in suspense, each moment 
uncertain. — smawind וְעַמִי תְלוּאִים‎ Horr’ my 
people 18 hung up to my backsliding i 18 certainly 
corrupt (AV bent to backsliding from me, i.e. 
hung or swung toward turning from me, 
cf. GASm, but very dub.); Marti conj. pbs 
שֶלדְעְצַבִּים‎ ; Oettli Now* Harper msds or "897 
has 4 itself [me] in backsliding. 


[asda] + .לאב‎ ms5n v. לאה‎ 


tresba apr. 100. appar. in Mesopot.;— 
PP po 

; (בּנִי"ְעָדֶן "rote bn Is 37% (abode of‏ 4 2 ת' 

ef. As. Til-afuri (Esarhaddon) Bite eee 


y Tle h. Bab. .גו‎ As. 269, 335 1 . 
Edessa Wk] Sh: B>-4 : 


near 
5 2 KGF19f.. 
v. Schr : 


| identification not certain, cf. 7 018 0 0 


nbn.‏ .> תּלְנַת vad. “Se‏ .+ תָּלְבּשַת 


imbn vb. hang (NH id.; As. Pi. tulld, 


hang up; Be. + let down, dangle (a rope, etc.); 
Aram. SDA, VL hang; .פס‎ OAram. תלה‎ id., 


תלי 


Lzb**; Eth. rw: in derived sense, be devoted, 
addicted, to); —Qal Pf. 3 ms.’n Gn 40” +; 
2ms. mony Dt 21” consec.; 3 pl. 2A Est 8 9”, 
sf. תלום‎ 2 8 21” Kt (Qr v. xdn), etc.; Impf. 
3 ms. sf. pon’) Jos 10”, etc.; Jmv. mpl. sf. תּלְהוּ‎ 
Est 7°; Inf. .פס‎ nion? Ez 15° Est 67; act. 
mph Jb 26’; pass. On Dt 31% +2 t., pl. pdr 
Jos 10%;—hang: 1. hang up any object: ace. 
of hands and feet of slain, + ADAH OY 28 4”; 
bm of Absalom בְּאָקָה‎ in the terebinth 18"; ’n 
0. acc. rel, + על‎ Is 22% Ez יז‎ Ctig* זי‎ 5% 
subj. , עַלהִבְּלִימָה‎ PIN ת'‎ 1526. —. specif. 
put to death by hanging, c. ace. pers. Gn 40” 
41% (both E), 2S 21” (cf. (תלא‎ Est 9"; abs. 
תלגּי‎ Dt 21% one hanged ; acc. pers. + vy-by Gn 
40%(E), Dt 21” Jos 8” 10%” (all JE), Est 5" 6! 
7°" 8 98, Niph. 2 3 pl. m2 O73 שָרִים‎ 
La5” princes have been hung up by their hands ; 
Impf. 3 mpl. vy-by ַיַתָּלוּ‎ Est 2 they were hanged 
on a tree; +3 ms. apoc. יַתָל‎ 2 0 18° (for JAN v. 
נתן‎ Hoph.). Pi. hang up for display, c. ace. 
rei: Pf 3 pl. 3m Ez 247° (3loc.),v™ (עלהחומותיף)‎ 

n.[m.] quiver (with its arrows)‏ [תלי]+ 
(as hanging from shoulder) j—sf. FAW WA‏ 
Gn 27°(J; G gapérpa, B pharetra).‏ 

mon vy. OF infra. 


too n.pr.loc. in (Southern) Dan Jos 
19”; 20\800, GL 10a. 

tmba n.pr.m. in Ephraim ;—1 Ch 7”; 
Gahe(es), Cada. 


10 ת‎ (appar. V7 of foll.; NH bn heap, 

: 6 
תּלוּלִית‎ hill; ה‎ 9M lofty; Ar. (5, .ד‎ IL 
mound ; = (perhaps) OAram. תלי‎ CIS * Nom 
Lzb** SAC™; Jen in Brock®"«: thinks תל‎ As. 
loan-word from tilu, ruin-heap, mound). 

1 bn גנ | בג‎ . ]mound ;—1. mound, ruin-heap 
(of city): estr, ppiy(-)on Jos 8° (JE), Dt 13", 
mony bn Je 49°. 2. mound or hill on which 
city stood: sf. obn Jos 11'%)2( ADA Je 30%. 

TIVIN bn n.pr.loc. in Babylonia, on the 
‘river Chebar,’ Ez 3”. 

bn n.pr.loc. in Babylonia ;—‏ חרשאז 
Ezr 2°=Ne 7%; 0000700 (GcA)apyoa, etc., GL‏ 
Ezr ©adaa kai Pyoa,‏ 

tnbap bn n.pr.loc. in Babylonia ;—Ezr 
2°=Ne 7"; Geppercd, GedpereO] x]. 
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adj. exalted, lofty (prop. Qal Pt.‏ תָּלוּלז 
pass.) ;—’M 923-77 Ez 17” a high and lofty mt.‏ 
n.f.(1) pl. as fig. of woman's‏ תַלְתְּלִים1 
nisi Ct 5";‏ ת' שחרוּת בְּעִרֶב locks, mng. dub.:‏ 
Thes (from above 7) waving palm-branches,‏ 
NH once, fig., Levy*?¥®"™ high‏ ;זג 69 


hills cf. Jastr?''°" heaps, piles; but Magnus 
Hohes Lied and Jacobs Arab. Dichter iv. 21 envelope or 


sheath of spadix of date-palm (with which hair = 


oft. ep. in Ar. poetry Jacob™"** cf. Ar. 5 
drinking vessel made of this envelope Lane); 
so perhaps As. taltallw D1 פוה‎ 


UL. bon) vb. Hiph. mock, deceive, 
trifle with (perhaps akin to Ar. J act coquet- 
tishly; cf. secondary / [Pn] Pp. 251) ;—mock, 
trifle with, 6. ב‎ pers.: Pf. 3 ms. (2) bn Gn 317 
(E), 2 ms. הַתַלְת‎ Ju 165; Tmpf 3 mpl. 7 
16 9% 2 mpl. תּהֶתְלוּ‎ Jb 13° (on both v. Ges'*4 
Baer**"); Inf. estr. Jb 13 and (abs.) Ex 8” 
(J). Hoph. Pf. 3 ms. 9017 Is 4 4798 heart(which) 
is decetved.— Vid. ְהָתַל]‎ penn Pp: 251. 


- 


(of foll.; cf NH D29=BH; Ar.‏ תלם 
mod. Pal. 13 Bergheim®* 1; Eth.‏ ,7 
TAI; Aram. 8297; the nearest verbal / is‏ 
Ar. 75 break edge of, make a breach, gap, but‏ 


Sw! ef. Fra"). 


n.m.?>*|8 furrow ;—abs.’n Jb 39”‏ תּלם ך 
mba‏ שָרִי (other conj. Du Perles4"-); pl. estr.‏ 
On‏ —."65 ץ 31% Ho ro* 12”; sf. 122M Jb‏ 
ploughing in Pal. Vv. Hogg Ency. Bib. AGRICULTURE‏ 
Vogelsteinar""s">* on depth of furrow (not‏ 
"זל more than 8-10 centim.) 16 *-* Anderlind‏ 
supr.‏ תל also Benz Arch. s.v.—O2h y.‏ 25)29-=' 

n.pr.m. 1. king of Geshur, father-‏ תלמי1 
in-law of David, 2S 3°13%1Ch32 2. a son‏ 
Jur; Couper,‏ תלְמִי ,15% of ‘Anak Nu 13” Jos‏ 
Oodper, Carapeuw, etc.‏ 

לון .11 [mbm] v.‏ למד .+ תַלְמִיד 


YD) (of foll.; perhaps gnaw, v. niyanio 
infra, and 1217" 1% cf. As. tultw, worm). 

ap ybin n.(m.|] worm, scarlet stuff 
(dyed with the coccus ilicis, v. *2¥, Thatcher 
Hast. DB Cotovns)-_ 4. worm, only pl. תוּלָעִים‎ 4 
stale manna Ex 16%)2( 2. scarlet stuff, 
abs. sg. תולע‎ Is 1° (in sim. || שָנִים‎ ; opp. 793); 
token of luxury La 4°. 


תולע 
n.pr.m. in Issachar; a judge‏ תולע yi.‏ 


of Israel Ju ro’; assigned to earlier time by 
Gn 46% Nu 26% (both P), 1 Ch 7'**. 


adj. gent. of foregoing; c. art. as‏ תוּלְעָי1 
n. 0011. Nu 267.‏ 


worm ;—abs. nydin‏ .£-2 , תולעת תוּלְעה 
| 


4 
Is 14" Jb 25%; תולעת‎ Ts 4x¥+, תולעת‎ Dt 28% 
Nu 19°; estr. תולעת‎ Ex 25'-+; sf. onydin Is 
66*;—1. worm, grub, vine-weevil Jon 4’ Dt 
28% (coll.); devouring the dead Is 14" (coll.: 
|| 739), 66** (coll.); symbol of insignificance 41 * 
> Jb25° )|| .'22ץו, (רפה‎ 2. elsewh. (P) specif., 
+ Ww (q.v.), of the coccus ilicis yielding scarlet 
colour: “F(7) שָנִי‎ Lv 14**9 Nu rg’; of 
crimson stuff, Ww ת'‎ 732 48; usu. תּבָלֶת וְאַרְנָמֶן‎ 
וָת' (הַ)שָנִי ונו'‎ Ex 25* 261+ 24 t. Ex. 


T [vba] vb. Pu. denom. clad in scarlet 
{v. ולע .ד‎ 2; Aydin 2_NH Hiph. denom. is 
breed worms,etc.);—Pt.pl. (מָאָדָּם|)*2גּא מִתְלָעִים‎ 

1 תלעות‎ n.£.pl. teeth (AV RV jaw-teeth) 
(perhaps gnawers, V. J ) ;— teeth, incisors, late 
(always || (שנים‎ : estr. מ'‎ Jb 29" and (of lion) 
Jor’; sf. מִתַלְעְתָיו‎ Pr 30". 

1 תלפיות‎ n.f.pl. Ges (in Thes) exitialia, 
fatal things ) abn=Ar. W415 perish) ;—poet. 
for weapons; many other conj. in Comm.: 
mb ‘2a צוְארף‎ TF 5733 Ct 4", doubtful; Che 
Expos. Times, ix. 423; JQ, July 1899, 362 שָלָטִים‎ shields, cf. v®. 

.תל .1 .+ תַלְתָּלִים v.tbsba.‏ תַּלְשַר 

OF, OF, WAM +. oon. ימא ,+ תמא‎ 


7 [|תמה]‎ vb. be astounded, dumb- 
founded (NH id.; so Aram. "OM, ooh) ;— 
Qal Pf. 3 pl. LA y 48°; Impf. 2 ms. 720} 
Ec 5‘; 3 mpl. Oh) Jb 26", etc.; Jmv. mpl. 
WDA Is 29° Hb 1°;—be astounded, 15 29° Hb 1° 
(v. Hithp.), Je 4° (|| ,שמם‎ Niph.), ץ‎ 48°; +1 
caus. Jb 26"; +- על‎ rei at which Ec 5’; look in 
astonishment at wmyT dy ws ת'‎ Gn 43% (J), 
.513ך‎ Hithp. Jmv. mpl. + Qal Jmv, HAN 
3A Hb 1° (v. supr.), lit..astonish yourselves, 
be astounded, but We Hithpalp. 127207 ; 
Gr rds. inf. abs. 7A (Martial. 3705) for תמהן‎ . 

ת' n.[m.] bewilderment ;—abs.‏ תמַהוּן1 
Dt 28% - bewilderment,‏ תּמְהון Ze 12; estr.‏ 
of those infatuated‏ יצ stupefaction ; aad ’N‏ 
(v. Dr.); ’n alone of bewildered horses 20 2%‏ 
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THO n.pr.div. Tammuz (Bab. Dizu 
(also Dumuzt) COT ™®™ Zim ®4™ "© Jastr®- 
Pab- 452 et pass. on the phonetic change Hpt74"-™, 
but also Jiger*****");_/ATNS מְבכּוּת‎ Ez 8"; 


cf. Baud ®+ +5 sot‏ ; (אדון) Adonis‏ .03% = ת' 
Dr Dn ll, 37 Che Ency. Bib. TAMMUZ Say Hast. DB Ip.‏ 


MIVA +. .מין‎ MVNA +. -מור‎ 

MW +. nv. 

Tran n.pr.m. head of a Jewish family, 
Ezr 2*=Ne 7°; G Ocua (Ne Huad), GL Cepaa. 

TRA Vv. מוד‎ p. 556. 

Ex 26* 36” v. [OSA].‏ תמים 


TT ותמ‎ vb. grasp, support, attain 
(Aram. JOM Pa. hold fast ; cf. Ph. and OAram. 
תמכאל‎ El hath sustained Lzb™* SAC™ Cooke 
*!);—Qal Pf. 3 fs. 732A ץש‎ 63°, ete.; Impf- 
3 ms. JON Pr 295 3 mpl. 20 Jb 36” Pr 5°, 
etc.; Inf. abs. JOR 17°; .פס‎ JOR Is 33%; 
Pt. JO Am 1*5, PDI y 16° (2rd. -מִיף‎ Ges! 5 
or JOA, cf. Vrss Du; > 01 ,תוסיף‎ Che TOA), 
ete,;—1. grasp, lay hold of, c. acc. rei Gn 48” 
(E), Pr 31° )|| (שלח יד ב‎ ; acc. pers. (wisdom) 


| Pr 3 )|| (מחזיק‎ ; acc. rei (grasp and) wield Am 


1°5; y 16° (v. supr.) thou dost grasp my lot (i.e. 
take and cast it for me, cf. mod. Pal. 533° sill 
os may Allah uphold my lot, Bergheim*** 
18,19) = ₪, Jb 36" judgment and justice seize 
(thee; but v. obscure and doubtful); Pr 5° her 
steps lay hold of She’6l (keep the path to it); 
lit., 6. ב‎ rei Is 33", ב‎ pers. Pr 287 (or sub 3; 
mng. dub.); lay hold of, attain, honour, wealth 
(ace.) 1 .ד‎ 2. hold up, support, e. YT 
Ex 17° (E); fig., ב‎ pers. Is 421 עו‎ 41" 63°; acc. 
pers. Is 41" (3 instr.), Pr 29% (opp. 227). 
3. hold, keep, 0. acc. rei Pr 4* let thy heart keep 
my words (|| 12); hold firmly 417° ב)‎ loc.; 
opp. .טי‎ Niph. Jmpf. JOR) iNet +I 
Pr 5~ in the cords of his sin is he seized )|| 729). 

thin אֶתְמוּל ,. (ּמל)‎ ,, Siam 8 
10", אַתמול,‎ +15 30° Mi 2° (v. inf), subst., 
used sts. as adv. acc., yesterday, fig. recently, 
formerly (Aram. ‘Sons תִּמָלִי‎ 8. DinAN NSsl, 
5h)", /2פצכ‎ ; Mand. עתמאל‎ No * 2"; Eth. 
מע לטיב‎ As. timdli, itiméli, ina timdli (D1 
158, 221) > der. dub.; acc. to Me S948 Ko > 


from Ar. 3\2 11. prolongavit, rv. longam vitam 


oman 


concessit, 4: tempus, ולו‎ the two times, i.e. 
night and day, in form an inf. of vr. JES 5 
hence prop. long time, (past) time, specialized 
to yesterday) ;—yesterday, but usually fig.= 
recently ov formerly: 1. 2S 15% JNA תּמוּל‎ 
yesterday (=only lately) was thy coming, Jb 8° 
תמול אנחנו‎ (of) yesterday (Ges'™"*) are we, 
ץש‎ go* (genit.) bins nis. 2. usu. in com- 
bin. with שָלֶשם‎ yesterday (and) the third day, 
to express the idea of formerly: thus a. as adv. 
ace. (a) היום‎ D3 תְּמול‎ D3 1 ₪ 207 (lit.), of. Ex 5" 
(sub b); (0) תּמול שלשם‎ Ex 5° Ru 2”, so “ONY 
81847; (c) ת' גּם ש'‎ DA 2 ₪ 3% 10 11*)|| 2057 
with .(אֶתמ'‎ b. ְּחְמוּל שָלֶשם‎ as formerly Gu 
3175 Ex 5’ Jos 4% 1 ₪ 21° (but Bu “M0, as 0( 
2K 13°; בְּאֶתָמִ' ש'‎ 1S 147 197; Ex 54 כָּת' ש'‎ 
נָּם היום‎ dion D3 as yesterday (and) the third day 
(=as formerly), both yesterday and to-day 
(=so more recently). cc. מִתִּמוּל שי‎ = (from) 
aforetime, Ex 21° Jos 34,0 וְהוּא לא שנא לו מְתּ'‎ 
Dt 4* 19** Jos 20°; so ז מַאֶתְּמוּל ש'‎ 510%; D3 
Wop מִתִּ'‎ Ex4” 3. מַאֶתמוּל‎ (alone) Is 30% 
from yesterday = already; 2Y PION) Mi 2* 
corrupt, read "ay DANY (WRS, with Dip? ; by 
*2Y We Now, with PA), and .שכמה .ץצ‎ 


t [0 (35), תּם‎ vb. be complete, finished 


(Ar. 35 id., Ph. pn, Syr. pl der. spec. and 
deriv.; cf. NH=BH (rare), Aram. תּמִימָא‎ 
jaro)’ perfect) ;--081 Pf 3 ms. DFA Gn 47%+- 
3 t. (+Qr DA BND 16 6™); 3 pl. A Dt 2+; 
המו‎ 2K 7; 1 pl. WOR )468%7%( Nu 17 y 64'; 
תמני‎ Je 4478; (La 3” rd. תמו‎ YS Ew Lohr Bu); 
Impf. 3 ms. OF" (Ges'**) Gn 47° Ez 47”; 3 fs. 
pan Ez 24" (Ges'%4; del. Co), DAN Gn 47" 
1K7”; ;פנש אִיתֶם.8 ז‎ 3 mpl. יתמו‎ Nu 14°+, 
WAM Dt 348; Inf. estr. OF Ly 25% + סז‎ t.; “OM 
Is 18°; sf. "2H Je 27°47 t. sf.;—1. be finished, 
completed, the writing of words Dt 31**°(v. Dr.; 
J), Jb 31; building of temple 1K 6”, ef. 7°; 
Julfilled,’”’s command (by obedience) Jos 4""(E); 
as auxil. + vb. fin.=completely, wholly, entirely, 
313] תמו‎ Jos 3°°(E) were wholly cut off; IBD 
תמי‎ 73" entirely consumed; sq. inf.: תמו‎ 
לעבור‎ were finished in regard to, etc., i.e. were 
entirely passed over Jos 3% 4" (JE) 28 15%; 
להמול‎ Jos 5° (E) entirely circumcised, Nu 17™. 
2. be finished, come to an end, cease: the year, 
Gn 47'°(J), Lv 25° (P), Je1°; the years of ” 
have no end y102*; days of weeping Dt 34° 
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on 


(P), cf. La 4”; also Is 18° La 3”. 3. be 
complete, of number, 1 § 16". 4. be con- 
sumed, exhausted, spent: silver Gn 47°" (J | 
strength Ly 26" )11(; lead Je 6” (Qr); bread 
377; fruit Ez 47"; rust 24". 5. be finished, 
consumed, destroyed : people Nu14*(J),v® 17% > 
(P; || ,(מות‎ 325 (J), Jos 8% 10” (JE), Dt 2778 
Jos 5°(D), 1K 14% 2 K 7° Is16* 1614" 24% 27° 
36% 4421827 ₪ gi (but read 27), 104, 6. 
be complete, sound, unimpaired, ethically, עו‎ 19 — 
(|| 722; late). 7. twice, very strangely, si 
vera l., trans.: y 64’ תמנו‎ we have completed 
(rd. prob. sani) ; Je27° ia עדדתּמִי אתֶם‎ )8 
with Gr .(תַתִּי‎ Hiph. Pf rs. הַתְפַתִי‎ Ez 22%; 
3 mpl. WAT 2 8 20% Impf. OE 2 K 22*; 2 ms. 
DAR Jb 22° (Ges*%%); Inf. abs. BN Ez 24"; 
estr., id., Dn 8% + 9* Qr (v, Dr.); sf. התמף‎ (Ges 
88) Ts 33';—1. finish, complete, perfect, a 
matter 2S 20% (but Qal, come to an end, 6. ה‎ 
interrog., We Dr al.); flesh in cooking Ez 24”. 
2. finish, cease doing a thing, sq. pt. (Ges*™”), 
THY 15 43. 3. complete, sum up, c. acc. 
money 2 K 22* (other conj. Klo Gr Gi); trans- 
gressions Dn 89; sin 9*(Qr; 1% .(חתם‎ 4. 
destroy uncleanness, c. מן‎ from, 122 22". | 
causative (of Qal 6): ace. דרכיך‎ Jb 22° make 
sound thy ways. Hithp. Jmpf. 2 ms. 028A 
28 22%, 0. DY deal in integrity with=w 18% 
(late, v. Qal 6). 

Ton n.[m.| completeness, integrity ;— 
OF abs. Pr ro”+; estr. Jb 4° y 78%, estr. also 
“DA +*3ז ץע‎ 4 t.; sf. A y 20+ 11 6 sf.; pl. 
Den Ex 28"+ 3 t.; sf. JOM Dt 33°;—1. com- 
pleteness, fulness: DNS Is 47° ace. to their full 
measure; VOM OYYA Jb 21™ im his very com- 
pleteness. 2. innocence, simplicity: הלבים‎ 
לתמם‎ 2815"; tend nyipa qwid 1 K 22%=2 Ch 
18%, i.e. without definite aim. 3. integrity: 
33 DA integrity of mind Gn 20**(E), 1 K 9* 
$78 101°; TYTOA Pr13° Jb 4%; BAR (הת)הלך‎ 
Pr 10% §8N3 19! 207 28%, "WN הלְבִי תם ;"26 ץ‎ 
Pra’; WM DA yas"; "M3 41; "OND 7°; VD 
Dm? Pr ro”. 4, תִּמִים‎ in אוּרים וְתְמִּים‎ (mng. 
dub.,v., O° 8) 1263 3°, Ex 28° (P) Lv 8(P), Ezr 2" 
=Ne 7”; +1814" (for (תָּמִים‎ We Dr Bu HPS; 
also Ho 3* (for (תרפים‎ Che?® 7" 1%, 5 and 4° 
(pen for JS) Ruben!2® יל‎ 1899, 44 Che“. 


[Wan] n.f. integrity (late);—cstr. NSA 
Pr 11% sf. ‘NM Jb 27° 315; HIN 29; inl %ץ‎ 


Ton adj. complete ;—’n Gn 257 + 10 t.; 


תמים 


sf, ‘NA Ct 5° 6° (late, exc. Gn 257( ;---1. com- 
plete, "perfect : in beauty Ct 5” 6°; of physical 
strength y 73° (rd. On ‘nb Ew De Dr“: **! Che 
Bae al.). 2. sound, wholesome : DA איש‎ of 
Jacob as tent-dweller, opp. Esau, hunter, Gn 
25” (J; De leutseliger Mann, Di ruhig, still, 
AV RV plain man; ’n here poss. redactional, 
> ==3(. 3. complete, morally innocent, having 
integrity : OM אִיש‎ Th *ז‎ 2%; ‘mn alone 1! 8” לו‎ 
Pr 29" דב‎ 64°.— Dn ,ץ‎ [OND]. 

adj. complete, sound;—’n Gn6é°+;‏ תָמִים 
noon Ly 3° +; estr. DOA Jb 36* 37"; pl.‏ 8 
תִּמִימִי Ly 23%; estr.‏ מְּמִימת 3+ 43° ‘Ex‏ ְּמִימִים 
complete, whole, entire,‏ .71 ;זז Wi 19! Pr‏ 
whole, sound,‏ .2 .יל Don,‏ דָעוּת *36 Jb‏ 
vine Ez - :‏ ; (חיים ||( healthful, of men Pri?‏ 
usu. of sacrif. animals, P; Ex 12*+ 40 t.,‏ 
Ez43"+10t. +3. 2 entire, of “ee :‏ 
day Jos 10°; year Lv25; sabbaths 23”. +4.‏ 
sound, wholesome, unimpaired, innocent, having‏ 
integrity: of God’s way. Wer S? = 2/3 227s‏ 
work Dt 32"; law 19°; elsewh. of man Gn 6:‏ 
ת' עם י' AINA);‏ אֶת )9259( אלהים || (P; both‏ )17- 
Dt 18° 188% 6. ? in || 2S 227%; oft.c. JT way:‏ 
תְּמִימִי 771 ;"28 Ty 101°; TTB Ez‏ 
iE‏ ת/ | 22% WAY 2S‏ ת' דרכו ;סז ץ Pr rx‏ 
,הלך תמים ,.סְדָּרֶך ;101° הלך בדרך ת' ;18% דלי 
=noun (late), man‏ ;119% לב ת Pr 288 yi;‏ 
pl. Pr2”! 28 437".‏ ;ד 4 of integrity Pr I‏ 
as neuter adj.= subst. what is complete,‏ .5 + 
entirely in accord with truth and fact : 1124‏ 
עָבְרגּ Ait Gyn‏ אִסבְּאָמָת Nai‏ עַשִיתֶם הזג 
Jos24™ (E); integrity ‘M23 18‏ * בּת' וּבָאָמַת 
pan, 2‏ בּת' ;”84 ,)1133 22% 5 2 || (cstr. Ges'*;‏ 
y, OF 4.‏ 14% 18 


1 מתם‎ n.{m, ] soundness; in phr/ Dh PS 


Isi'y 38" 6 מָעִיר מֶתם‎ Ju 20% from entire city 
(Codd. De Rossi Bu GFM Ont, v. 9 and ef. 
עיר מת(י)ם‎ Dt 2* 3° Jb 24”). 


VoD, OF) +. תִימֶן‎ sub -ימן‎ 
MIA, ,תָמָנִי תִמַנָתָה‎ NIA +. .מנה‎ 
VION v.99. DPA. pon. 


of foll.; cf. perh. Ar. ples! be erect,‏ 6 תמר 
stiff (e.g. of lance), so Buhl", who derives thence‏ 
column‏ תַמָרָה palm-tree,and alsoN VN, NH‏ תמר 
rising motion, etc., but these‏ תמר of smoke, NH‏ 
denom. from WA Levy*#*® Buhl"; 2 Ar. 3‏ 
date, Eth. TPC: id., TavCT: dee pala, Aram.‏ 
NH 12h date(-palm)).‏ ו 1ב[ sh,‏ 
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אתנה 


n.m. palm-tree, post ;—cstr. TMNAVN‏ תמר 
ND Je 10°‏ מִקְשָה Ju 4° palm-tree of Deborah;‏ 
like a post (i.e. a scare-crow; cf. Bar 6”) in a‏ 


cucumber field (sim. of idol). 


stake תַּמַר‎ n.m. palm-tree, date-palm, 
Phoenix dactylifera;—’n 10 17; in sim. of 
prosperity y 92", of (graceful) stature Ct 7°, ef. 
(fig.) v*®; pl. OOM in oasis Ex 157 (J), || Nu 
33° (P); ת'‎ NBD Ly 23° )11( palm-branches, cf. | 
‘D2Y Ne 8”; עִיר הַתְּמָרִים‎ = Jericho 12% 3 4°(JE), 
2 Ch 5 Ta ree 3 LAG Post Hast. DB PALM-TREE 
MBean 2 Bi - Tr מ פאא‎ > Theob. Fischer 
Dattelpalme, 1881. 

in VOM) apr. 1.5 ta. daughter-in-law 
of Judah Guig8e te מ‎ 24) Bu ו‎ 
daughter of David, sister of Absalom 28 131? 
+11t.13,2Ch3°, te. daughter of Absalom 
PAIS) SIZ +2. loc. Hz 47483) rico Ke 
(>Qr WA q.v.), so read also || 2 Ch 8* (for 
MT 7A); site not certain, 61. Buhl 5 %.-- 
son bya y, bya. 

man / n.f. palm(-tree) figure, as orna- 
ment;—’n 241%+ (van 0. תִּ11,"5‎ , so through- 
out); pl. nen 1K 64 (Gi ,(תּמ'‎ Onn Ez 
404; sf. YON *ץ‎ Qr (Kt (תימרו‎ ;--- palm- 
Jigure in Sol.’s temple 1 K 67°"-* "ל‎ 2 Ch 3°; 
in Ezekiel’s temple Ez 40'* + 10 t. 40, 41. 

T [תִּימרה]‎ n.f. (palm-like) column (spread- 
ing at top; 61. Ol');—pl. estr. YY NN 
Jo 3” Ct 3° (cf. עמוד עָשָן‎ in prose Ju 20%). 

fi. [תִמָרוּר]‎ nm. pl. OMA 6 31”, 
doubtful word ; sense, and I D'S, require mng. 
HN תאמ‎ , ef. Ar., yee sign~post, / yl, 

sign, eal stones (heaped up) as way-‏ וע 
shew, point out, give sign or‏ :6 ג mee Eth.‏ 


signal);—Gie rejects strange form, reading 
ON palm-trees, as posts.—1. ת'‎ v. מרר‎ . 


PINON, .מרק .+ ,-ריק‎ LWW v. .מרר‎ 

pn.‏ .+ הן 

1 [תנה]‎ vb. hire (si vera 1., akin to 
ina) ;—Qal Jmpf. 3 mpl. בגוים‎ 3M) Ho 8" hire 
(allies) among the nations; Hiph. Pf. 3 pl. 
Ni v* have hired lovers.—We in both VA give: 


give amorous favours, v" give (these), ep.‏ לצ 
.מ 2 Qal‏ נתן Now Marti Harper.—i72) y 8° y.‏ 


Trans n.f. hire of a harlot א'--;‎ abs., 


Ho 24(in fig. of Israel as 0 —on אֶתֶנן‎ 
(which We Now Marti read here also) v. 11. jan. 


יתניאל 

n.pr.m. a Levite (EI hireth) ;—‏ ְתְנִיאֶלז 
1Ch 260; Ievound, GL Nadavanr.‏ 

vb. recount, rehearse (?)‏ וְתִּנה] ו 


YS, Syr. WY is recount, Ar. 33 1, Iv. is 
celebrate, but Heb. n= Aram. ת‎ = Ar. & 18 very 
dub.) ;—Pi. Impf. 3 mpl. 3D) Ju 5" let them 
recount (Vrss) the victories of %; Inf. estr. 
הָנות‎ 11°° to celebrate (mod.), or mourn (Vrss), 

pers. 
[TIA] +. .[נוא]‎ IAIN +. [נוב]‎ 
mee )/ of following). 


T נוּך‎ PF) n.[m. ] tip, i.e. lobe of ear (G NoBds 
TOU 709 D extremum auriculae, and so most 


ancient authorities, cf. Thes*") ;—cstr. in phr. 
43) ys 7 Ex 2.97 Ly 822-24 rel erates (all P). 


.נוף 1 .+ MWA‏ .נום .+ תִּנוּמַה 


יס n.m.!"-* portable stove‏ הזברר ד 


(loan-word from As. tinirw, 20. ace. to DHM 
Vovi.25 (otherwise Dvorak 7*"™*); ,ת"‎ a large 
earthen jar, still in Syria, Wetzst Venera: 4. Ber! 
Anthrop. Gesell., 1882, 487 W hitehouse#®»: Antig. 7, SARSK EB 
וו‎ at 73 is loan-word from Aram, 873A | 

por, and this from Pers. 20000, 6. 0 
Fri) ת'---;‎ abs. Ho 7*+, estr. Gn rg y 21°; 

pl. תָנוּרִים‎ Ne3" 12°;—fire-pot, for baking (NBN) 
Ho 7*(read אפהו וגו'‎ DT WA 0 0 
ו‎ G0) oct. yea all ira psi), 

Ex 7 (J), Lv 2* 7° 26* (P), also (breakable) 
11% WY ת'‎ Gn15” (JE) in vision, symbol of 
is ₪ esence, cf. Is 31: )|| 8); sim. of heat 
La5”, of judgment Mal 3”, and so US N p21"; 
מְִדּל התּנוּרִים‎ Ne3" ד‎ 2%%8 tower on wall of Jerus. 


[onan], ,תַנְחוּמוּת‎ mana v. .[נחם]‎ 
I. JAF) (Wf following ; takin to 11. man in 


sense lament, i.e. howl). 

Thal n.[m. et] f.%*° jackal (so most; 
Tr NHB 109 ff., 263 f. Shipley-Cook Ency. Bib. ila but 
wolf Post Hs DB DEAUN “ether 77. and tee 
Ar, 5\5.3);—pl. pan גזר‎ 1*+ , [3 La 4° (Ges 
seve) לתנות‎ Mali 8(si vera 1. ; 69 Thes al.interpret 
=dwellings, Sta Now few nse נָאוּת‎ , Marti 
? ‘NN2);—jackal, howling mournfully in waste 
places, Mi 18 Jb 200 (both || יָעָנָה‎ 133), Ts 137 
(|| D'S), in desert also 43°°(|{i nyse me deserted 
sites called ת' 51% 40% ”10 "160 מעוּן ת'‎ M3 
Is 34" 357, ש מָקוּם ת'‎ 442; TAT ת'‎ Mal 13 (si 
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תועבה 


vera 1., but v. supra); ’n as snuffing up wind 
86 14% giving suck La 4°. 

Tpan (erron. O73) n.m. ***° serpent, 
dragon, sea-monster (NH id. (rare); Ar. 
Wess Neate word from Aram. S23, Lil 
Pra ; Eth. tav%:);—abs. ת'‎ Ex +, OS 
Ez 29 es (by confusion with pl. of ][8[( pl. 

D3 Gn 1% etc.; —1. serpent, Dt 32% (veno- 
mous), or" (|| 98), Ex7’™"(B), 2. dragon, 
as devourer (sim.) Je 51%; ‘AN PY Ne 2", near 
Jerus. 3. sea- (or river-) monster, Gn1""(P); 
fig. Jb 7” ץ‎ 74% (i.e. Egyptians), Is 27’ 51° 
(|| רהב‎ , mythol. personif. of chaos); in summons 
to praise י"‎ y- 1487 (|| (מְּהמוּת‎ - Vid. Che שיל‎ -> 
DRAGON Gunk Schépfung 69 ff. Barton 2495 SEO) Pai per- 
sonif. of water-spout RS מל‎ 1,161: 2868-1765. of Gk, 
fish-name פסעעט6‎ Lewy **™"-?, 


IL. תננן‎ (of following ; apparently. || na; 
ef. also I. mon). 

Tyan n.m.**"* hire of harlot (= mans) — 
abs. א'‎ Ez 16%", 208 Ho 9'+; estr. 28 Dt 
237" +; sf. m2INN Is 23% | m3 v""; pl.sf. aan 
harlot’s hire, Dt 23° ו (א (אי זָה)‎ in fe: 
of idolatrous Israel Ho 9', Jerus. Ez 165444), 
Tyre Is 23'S; of costly idols of Samaria Mi 
וק‎ of vi* (vysupoays 


mrawain +. [pws]. 
תעב‎ (of foll.; תאב‎ (v. [AYA] Am 6°) is 


erroneous; cf. NH תעב ,תועָבָה‎ Pi; Ph. nayn, 
Aram. Spin). 

mayin 7 Bef: abomination ;—abs. ‘n Gn 
43° + 21%.; MAYA 76 44°; estr. nayin Gn 46+; 
pl. niapin שו‎ 8% estr. תלעבלת‎ 6+, ete.; sf. 
תעבתיו‎ 2 Ch 36% etc.;—1. ritual sense: a. Isr.’s 
sacrifices, DY1¥2 ת'‎ (gen. obj.) Ex 8% (E), ef. 
Gn 46* (J); למצרים.‎ / n 43° (J); ת' ל‎ of physical 
repugnance y 88°. b. to God and his people: 
ת"‎ of unclean food Dt 14*; worshipper of idols 
Is 417% cf. Je 2’; various objectionable acts: 
ת' לפני ו"‎ Dt 244; ת' י"‎ 7 (B20, cf. v*), ד‎ 8% 
22° 23" 27"; offering of children (עשה)‎ 12%, cf. 
Je 32", also pl. 2 K 16°=2 Ch 28%) Dire?” 
{+ witchcraft); idolatrous practices (sts. with 
other illegal acts) עשה (כ)ת'‎ Dt 13° 17* Ez 16” 
18” Mal 2" (intermarriage with idolaters), cf. 
Je 44*; usu.c. pl. noun Dt 20% 1K 14% 2 Kar" 
2 Ch 33° 36° Je 7" 44% Ez 8°+ 12 t. Ez; cf. 
תועבות‎ 2 Ch 36% Ezrg'"" Kz 5°+ 18 t. Ez; 


תעב 


of idols Dt (תועבה) ;*2ב‎ 2K 23" Is 44" (ef. 


Dt 27”); idolatrous objects 2Ch 34%; || שקוצים‎ 
Jer6' (R28) Ez 5 1x1, ת')‎ is 7; || גלולים‎ 
n°, 65 6% ילוי ת'‎ % 2. ethical sense: 

a. 6 gen. obj. of man, ‘BY ת'‎ Pr 87, ת' מלכים‎ 
162, ת' כסילים 297% ת' צדיקים‎ 13%, VWI ת'‎ 297”, 
DIN? 24°. b. to God and his people: ’n of 


sacrifice of wicked Pr 217 (cf. 155), his prayers 


Beef, Is 1 ( ,(ת'‎ prob. also’ Je 6°=8" (of 
various kinds of wickedness); unchastity Lv 
18”; 6. עשה‎ 20% (H) Ez 22" 33”; 61. תועבות‎ Lv 
;יו‎ 1), also-Pr 26”; ”* ‘rn Dt 25" 
Pr 3” +10 t. Pr., cf. 6% 

1 [Ayn] vb. denom. Niph. Pi.: Niph. 
Ff. 3 ms. 2992 1 Ch 21%; Pt. AYN] Is14 Jb 
15\°;—be abhorred : 1. eet sense: נַתְעָב‎ 133 
ד פד‎ 41 an abhorred (rejected) branch (< 72 vul- 
ture, the unclean scavenger bird); ְְאָלַח‎ ayn) 
Jb 15" abhorred and ae fr. disease (ros 
elsewhere ty 14°= 53: || .(התעיב‎ 2. ethically: 
David's census, ace.to1Ch21°. Pi. Pf. 3 pl. 
sf. תעבוני‎ Jb 9% +42 t.; Impf. ץ יִחְעָב‎ 106" 5° 
(read 2 ms. ae 3 fs. IYNA 1078; 2 ms. 
ayon Dt 23°", € ; Inf. abs. תּעָב‎ Dt 7°; Pt. 
ayn Ts 49/ oe ש‎ 8% +Am 65 )50 read for 
INN Gei Usehritt 249 We Now Marti Harper); pl. 
מַתַעַבִים‎ Mi 3°;—1. regard as an abomination, 
abhor : a. ritual sense: (1) of God; 0. ace. of 
Israel, because of idols ?ו‎ 106". 2) of man: 
0. ace., of abomination Dt 77°", 61. 237%; Job 
Jb19" 30". b. ethically: (1) of God; || שנא‎ 
€.ace.: איש דמים ומרמה‎ + 5’ (Am 68 v. IT. ann). 
(2) of man; c. acc. מִשָפָּט‎ Mi 3°, בר מָּמִים‎ Am5” 
(|| (שנא‎ “py 119" (|| 3). 6- physically: 
c. acc. ak 2 ץ‎ 107%. 2. cause to be an 
abomination : c. acc., ritual see Ez16”; Job, 
from filthy ל‎ Jb 9"; ‘a Ayn Ts 49° 
(|| ¥B2 7B) (read prob. Pu. sh, as Oort SS 
BuDu). ה‎ Pf 2 18. הַתְעַבְתּ‎ Ez16”; 3 mpl. 
הַתְעִיבוּ‎ yy 14'=53°5 Impf, ayn) 1K oe 
make abominable, do abominably y: 1. ritual 
sense: 0. 806. rei, Ez 16°; 2 6: ד מה‎ 1% 2ir®*, 
2. ethically: c. acc. (עול) 7 עלילה‎ 


TWA vb. err (|| form of NYD, q.v.; Aram. 
(sts.) NYA, ‘yn id.; NH=BH (rare));— Qal 
PF ת .המ ב‎ Is2t*; xs. YD ץ‎ 119% etc.; 


wes 3 fs. YOA Gn 21" Pr7*; 3 mpl. yn Ts 


35°+; Inf. estr. 6 Ez 44°45 Pt. תעה‎ Gn 


57° +, etc.; 7 
Ex 23*(E) Is 35° 2 Jb 38% ב .6 ;"119 ץ‎ 
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Gn 21 37 (JE), 7% 107%; 6. ל‎ loc. Is 47; 
acc. loc.16°. 2. of intoxication, 6. 2 of wine 
18 28’; מן‎ of wine v‘; fig. of perplexity, subj. 
335 21. 3. ethically, abs. Ez 44 48%" 
ץש‎ 58% prob. עע‎ 14% (cf. חוטא‎ v7, but Bu Toy 
go astray to ruin); רוח‎ ‘YA Ts 29%, לבב‎ ‘yn 
מן .6 ;95% ץ‎ 119" Pr 21% “INSD Ez 14", מַעָלי‎ 
Ez 44°, Niph. 1. be made to wander about, 
as a drunkard: Inf. cstr. הַתָּעות‎ Is 19". 2. 
ethically: Pf. 3 ms. בַתְעָה‎ be led astray Jb 15" 
(c. .(בשוא‎ Hiph. Pf 3 ms. הַתְעָה‎ Ho 4" (We 
DYN); Lmpf. yn 2Ch 33°; sf. ON" 1012*+ ; 
Pt. מִתְעָה‎ Is 30%+4;—1. physically : cause to 
wander about: abs. Is 30° (of bridle, in fig.), 
Pr "סז‎ ; Je 50° (ace. of people as sheep); acc. 
pers. Pr 12”; 6. מן‎ loc. Gn 20% (E), ב‎ Jb 
r2%=y 107" 2. of intoxication, Is 19%" 
4012". 3. mentally and morally: cause to 
err, mislead : abs. Is3'* 9 Ho 4”; c. ace. pers. 
Am 2* Mia 4" aK 2078=-*ד2‎ 939 Seas" ens 
obj. Je 42” (so Gf; Ke al. (so Pr 10”) intr. err 
at cost of; © Ew DuCo OVI); ; 6. מן‎ of 91863”. 

Tayin n.f. wandering, error ;—1. error 
in morals and religion, ¢. 27, Is 32°. 2. 
confusion, disturbance, c. NWY, Ne 4°. 

WAv. vA. MAY +. [עוד]‎ p. 730. 

n.pr.m. king of Hamath, 2 ₪ 871%‏ תעיז 
Ch 18°",‏ ד wa (which We Dr al. prefer)‏ 

ples nbyn עלה .ץצ‎ Pp. 752. 

על .1 .+ תַעַלוּלִים 

[ענג] .+ [aby]. VA‏ .1.+ תַעַלְמָה 

MIVA vy. IT. [ענה]‎ p. 777- 


tpn n.pr.loc. in Great Plain, [’n Baer 


Gi; van d. 11. 72¥A, exc. Jos 21" 1 Ch 7]; 

usu. named with Megiddo: old Can. city, Ju5" 

Jos12™(=Egypt. Ta- -n-k-d, Ta-‘a-na-k, W MM 
As.u.Eur.170,185)* assigned to Manasseh 171 21” 
Ju "ד‎ 1 Ch 7* (yet within territory of Issachar 
Jos17" 19"); named also 1 K 4”; G Cavaay, 
Oaavax, Tavax, etc.; =mod. Ta‘annuk, 6. 45m. 
SSE. from Lejjun (Megiddo), Rob®®"*" Guérin 


Sam. 11. 26 ff. Py] 5% Wilson 2st: P8 TAANACH 
. TLV PF] vb. Pilp. Hithp. mock (cf. Ar, 
3 stammer, also shake violently; onomatop.); 
—Pilp. Pt. YAYND Gn 27” =subst. a mocker, 
Hithp. Pt. pl. מִתִּעְתָּעִים‎ 2Ch 36", 6. ב‎ pers., 
mocking at his prophets (+ paybn, D2), 
32 


תעתעים 

t DVAYA n.[m.] pl. abstr. mockery ;— 
‘n מעשֶה‎ , epith. of idols, Jex0"*51°S (both+227). 

[Tosyal] +. 1. [oxy]. IPA +. .עוף.11‎ 

IVA .[ערה].+‎ [TaN] +.11. ערב‎ 81. 

[תפף] .+ תף .[תעע] .+ OVAYH‏ 

[נפח] + תפוח .11 ,1,0 .| פאר].1.+ MUNN‏ 

[asian] +. 1. [פוץ]‎ 

1 [ְתַפִינִים]‎ n.[m.]pl. doubtful word; AV 
RV baken pieces (Thes from אפה/\‎ bake) ;—only 
estr. OMB תִפִינִי מִנְחַת‎ Lv 6"; text prob. crpt.; 
rd. הִּפְתֶנָּה‎ (nna), thou shalt break it into a 
meal- offering ofjpieces, Me7¥ 72 @8(@) Dist 

(vof fll NH 5pn, ¥ Samy, in‏ תפ 
expl. of Dt 11; on 28 227 Dann v. tne.‏ .0 
NH ban unsalted, of fish, nbon—BH; Ar. ie‏ 
is pie jas spittle).‏ 

DF adj. tasteless, unseasoned ;—abs. 
an as subst. Jb 6°; fig. of unsatisfying pro- 
phecies La 2'* (+N). 

Tran n.f. (moral) unsavouriness, un- 
seemliness ;—abs. ‘N; unseemliness, of men 
Je 23" Jb24”; ת' לָא'‎ n2 רד לא‎ he did not 
ascribe unseemliness to God; so read also 478 


| MT (תַּהְלָה‎ Hup Me Bu. 
an (v of following; akin to DBD), 


Til. + ben n.[m.] whitewash ;— applied 
to wall, in Ezekiel’s vision Ez ד‎ 3071175; fig. 
of false prophet 22°. 

n.pr.loc. in, or near, the “Arabah ;—‏ תפלז 


Dt 1'; =mod. Tafileh, 15 m. SE. of Dead Sea 
סד‎ vy. Burckhardt Yo 4") hut = 
improb. v. Di Dr; & Togod (cf. Lag®¥**), 


bpm +. .[פלל]‎ [ngSam] +. [פלץ]‎ 
MDDA v. 1. nba. | 


"15% אמ following; ef. ¥ NBA‏ +0/) תפף 
timbrel, Ar. 35 drum).‏ 

/ An n.m. timbrel, tambourine 2 5 —abs. תי‎ 
Gn ב הרדה‎ DM Juri™+; sf. yan Ez 28%, 
Pan Jer; :—timbrel, held and struck with 
hand, esp. by dancing women, oft. with other 
musical instr.:—sign of merriment, gladness 
Gn 317 (E) Jb 21”, revelry Is 5"; משוש ת'‎ 248, 


1074 


תפש 


ef. 00 31* 152 28%"; exultation, triumph 15% ד‎ = 


(E) ינז גנ‎ 18 18° Is 407; used by prophets in 
ecstasy 18 7 in praise of '" 2 ₪ 6° ז||‎ Ch 13°, 
81° 149° 150°,—Vid. Prince #8 ™78%53, 

| [Fan] vb. denom. sound the timbrel, 
beat ;—Qal Pt. Nips עלמות‎ y 68%; rd. Zmpf. 
An 1 S21" G (vy. mn). Po'él Pt. D3 Dips 
iaab-by מתפפת‎ Na 2°; > Sta (after G) nipypyo 
twittering. 


TDD] vb. sew together (N H id; 


Aram. “5n); —Qal 72% 3 mpl. M5) Gn 37 
(J) they sewed together fig-leaves (ace. 1 PRs 


MBA Jb 16", 6. acc.+°2¥, sackcloth I have | 


sewed upon my skin; Inf. estr. nisnd ny Ke 3° 


a time to sew opens (opp. .(קָרַע‎ Pi. Pt. as | 
subst. f.pl. NMED Ez13'* those who keep sewing, 


0. ace. + על‎ 


vb. lay hold of, wield (=NH‏ תפשז 


Wan, DBA, ו‎ van, DEN); —Qal Pf. 3 ms. 

sf. consec. AVAM Dt 22°, etc.;‏ 1 א 2 ת" 
Impf. 3 ms. YBN Is 3% x pl. nven 2 ete.j‏ 
Imv. igs wan 1K 18", ete; Inf. abs. YER‏ 
Je 34°; cstr. wan Ez 14°, wand 21% 30%, 6‏ 

mand Dt 20", ete.; Pt. תפש‎ Gn 424, 0 
WEA Je 49" (Ges'™), 660.;---1- lay hold of, 
seize (with the hand), 866. pers., Gn 39” (J; 
+4723), also ב)‎ pers.) Is 3° Dt 21” Je 37 Ez 
29° (in fig.; + ב‎ instr.); c. drei 1K 11° Dt 9”; 
arrest, catch, acc. pers. 1 § 23% 1 K 13* 18° 
Je 26° 37%, 2K 14%8=2 Ch 25% 2K 6 
52% ץ‎ 71"; in phrase catch, capture alive (0), 
ace. pers. Jos 8° (JE), 1S 1581 K 208 2 K 7 
10"; seize city (acc.) Jos 8° (JE), 2 K 147 16% 
18%=Is 36%, Dt 20° Je 40"; fig. Ez 14° seize 
Isr. ace ) by (2) their heart (terrorize them) ; 
Pr 30° 80066 (do violence to) the name (acc.) of 
my God; תָּפוּש זָהֶב‎ Hb 2” grasped (sheathed) 
in gold ; nya pian ת'‎ Je 49" holding (occupy- 
ing) the height of the hill. 2. grasp in order 
to wield, wield, use skilfully < grasp sword בּבָּף‎ 
Ez 21" (acc. om.), cf. 307 (3 of sword), and 
esp. pt.:- NYP הפש‎ Am2”, 1133 הפש‎ Gn 4" (J), 
ת' מל‎ 16 50% {3d תּפָשִי‎ 46°* (del. ’n v°” ₪ Gie 
Co Du), ת' משוט‎ Ez 27%, ת' חַרְבוּת‎ 38*; even 
MAD ת'‎ Je 2° they that handle (deal with, are 
expert in) the law, i mono ת'‎ Nu 31” (P) those 
skilled in war.—Je 34° v.infr. Niph. Pf. 3 ms. 
van) Ez 19% 2 fs. MYBN Je 50%, etc.; Zmpf. 
3 fs. WARM 51, 2 ms. WBA Je 343 38%, 0. 


non 


Inf. cstr. vannd Ez 21%;—be seized, arrested, 
caught (sts. || 1303), subj. pers., Je 38” (2 instr.), 
= =" (fig. of Bab.), also )6. ב‎ instr.) Ez 12’° 17” 
> 19** (both fig. of Israel), 21”, and (without 3) 
vy" טא‎ 5%; + Inf. abs. Qal YER YOR Je 34°; 
be seized, of fortress, city Je 48" 51% (both 
|| 7353), 50", cf. 51; fig. p10? may they be 
“caught in (2) the devices which they have 
planned. Pi. Jmpf. 2 ms. WENA Pr 307 a 
lizard thow mayest grasp with the hands (3);— 
or rd. YBAA Niph. Impf. 3 fs., v. De Toy. 


. תוף .ד nen‏ ,1 


NDA n.pr.loc. in valley of D30772, S. of‏ .זו 
Jerusalem (etym. doubtful, v. GFM* >" ;‏ _ 
RG 8m 1:97, 2nd ed. 372,577 5) think Aram.,=fire-place,‏ 
Pct, nav) ;--6. art. “Fi 2 K 23%+5 t., art. om.‏ 
19"”;—place of sacrificing children Je 7”,‏ 67% 
2K 23"; to become burial-‏ ,(לץ cf. v** 19° (cf.‏ 
place Je7”” 19"; in sim. of desecrated city 5"‏ = 
(‘Fd Dip); scene of a prophecy of Jerem., v*;—‏ 
Tages, Taped (cf. Lag ®***), 601, 25539 Gadde.‏ 
Vid. GFM le, Salmond Hast. DB ToPaET‏ 
Taman n.pr.loc. (si vera 1.) id.;—as a‏ 
place of burning, in fig. of ”’s judgment on‏ 
Assyria Is 30% (Klo Che Buhl Marti al. ndn,‏ 
to following as interrogative).‏ ה joining‏ 
MP p. 876.‏ .זנ Kt, v.‏ תוקהת 6 DTPA‏ | 
.קום.+ nr MPH +.1. [mp]. MPH‏ ,זז ,1 
קוף.+[תַקוּפָה] v-p.879.‏ -מיך, [תקומם] 
vb. become straight (N H jpn‏ וְתּק 1 ד 
arrange, put right ; Ecclus 47° jpn set in order ;‏ 
As. takdnu, be well ordered, esp. Pi. as NH;‏ | 
fiz,‏ מקין 5% Aram. ,5), be established, firm, Pa.‏ _ 
arrange, prepare, etc.; Palm. Pa. erect); —Qal‏ 
Inf. estr. pn? Ec 1* (opp. MY) bent). Pi.‏ | 
Inf. estr. and 73 make straight (opp.™My); Pf.‏ = 
put straight, arrange in order‏ 12° תק[ ms.‏ 3 = 
(proverbs).‏ 


pa 3 vb. thrust, clap, give a blow,‏ ע ו 


/ blast (NH id.; JAram. YPM strike, blow horn ; 
= Eth. 0: blow trumpet) ;—Qal Pf. 3 ms.’n 
/ Gn 317 +1. ְתקְעְתִּי‎ Ju 75, etc.; Impf. 3 ms. 
= denn 37+, sf. WYP Ex ro”, 660.; 7700. mpl. 
3PM Ho 55+; Inf. abs. תקוּע‎ Jos6*"; estr. yipnd 
| תא‎ 7, 2 Is 18°; Pt. act. תקע‎ Pr 173+, ete.; 


“ 


= pass. 1. OYPH 15 22°;—1. thrust, drive, weapon 


ו 
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= {acc.) into (2) a person Ju 37 4° 2818", peg 


תקף 


into (3) sthg. Is 22** (cf. Ju 47); hence pitch 
a tent (acc.), i.e. drive its pegs: Gn31”* Je 6" 
(+ על‎ against, in fig.), ace. om. Gn 315" ; thrust, 
drive, beat (strands of hair together) 12 Ju 
16", ins. also v™ (so @; cf. GFM mm 4 FA08 
Oct. 188,18) thrust, drive locusts seaward (7 loc.), 
Ex1o" (J); cf.2 ד ת'‎ 8 31” of fastening bodies 
to wall, and similarly 1Ch 10” (but rd. in both 
pin, yp Lag We Dr and mod.). 2. give 
a blast, blow (Germ. ‘stossen’), 6. 3 of instr. 
(usu. horn or clarion) Jos 6****4*” (JE), Ju 


7? 647 18.13.19.20 1 14 te + Nu I ו‎ vy. My3N), 


also Ez7™ (v. YiPA infr.); ת'‎ alone Ju 7” Nuro’ 
(P; opp. חריע‎ sound an alarm), 6. acc. WHA 
v>*5 (P; v.T1¥3M); c.acc. of instrument Ju7™ 
Ho 5° Is 18? Je 4° 6' 51” Jo 2'* ץ‎ 814,+pn 
Jos6°(Kt; Qr'YPA). 3. strike, clap hands; 
in triumph, Py 3 ת'‎ Na3”, 12 47°; also 
(late) of gesture ratifying a bargain, specif. 
pledging oneself to become surety, only Pr. (all 
|| FY): PBs "דד את ;"22 "59 תייכך ,תי לור‎ 
+Niph. Impf. 3 ms. 1. 151% יִתֶּקע‎ Am 3° if a 
horn be blown, cf.’02 FY 1327" it shall be blown 
(a blast shall be given)onahorn. 2. 87) 
: לירי יק‎ Tb 17? who is there that will strike 
himse/f (i.e. pledge himself) into my hand? 

בָּת' 12 n.{m.] blast of horn;—cstr.‏ תקעז 
with horn-blast.‏ 150° ץעי 

Tyipa n.{m. | a blast-(wind-) instrument 
(si vera 1.);—abs.’F2 תקע‎ Ez 7“ (but del. 3, and 
treat YIPA as inf. abs., so Co and mod.). 

n.pr.loc. in 8. Judah (connex. with‏ תקוע1 
above / dub.) ;—Am 1116 6' 201 11% as ‘son’‏ 
of Ashhur 1 Ch 2” 4’; nyipn 2 5 14%; N12)‏ 
(also -0%( ; mod. 7500 6‏ ₪6א66 60 ;20% Ch‏ 2 
c. 5 m.S. of Bethlehem; v. 1400-1959 *‏ 
Taylor™** DB TExos GASm Tre Proph. i. 74f. Dr4*= 1,1‏ 

TYyIpA, YPN adj.gent. of foregoing: AT 
28 23%=1 Ch 117 27°; 1. הַמְּקְעִית‎ TENT 2S 
14°; pl. as subst. הַתְּקועִים‎ Ne 3°. 

vb. prevail over, overpower‏ [תּק ףזז 
(late; NH id.; Aramaism; Aram. PF, ash‏ 
יי א authority; cf.‏ תקף be strong; Nab.‏ 
הד 5810126 overpower‏ תקף Sab.‏ -102 ,)899 
Ar. 235 attain to, overtake, overpower);— Qal‏ 
Impf.: 3 ms. sf. 57M Ec 4% (Ges'™*) if one‏ 
overpower him, so 3 fs. sf. 7EPRA 15 14%; 3 fs.‏ 
sf. id. 15™.‏ 
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תקף 


n.m. power, strength, energy‏ תקפז 
(Aram. APA, \3561( ;—n abs. Est 9”; estr.‏ 
Dn 11” the strength of his whole kingdom ; sf.‏ 
iBPA Est10* the deeds of his power (-+5N133, etc.).‏ 

TPN adj. mighty (Aram.*)"72, a.8!) ;— 
6. כ[‎ comp. Ec 6”. 

fu. גנ) * **.2. גג הזור ,הר‎ ,'* **( turtle-dove 
(onomatop.);—abs. 7A Gn 159(J; + ל‎ Je 8" 
(as migratory); as sacrif. offering (RS*e™' 5 
2nd ed. 219, a [usu. nh (23) 12] Ly 14 aoe 7268 
14”) 15 Nu 6 (all P< ‘ef. valsov etn 1 ( 
קול התור‎ Ct 2% sf. תורף‎ y 747 (fig. of 5 peo- 
ple).— Vid. Tristr 99% 71 Shipley-Cook 9-55 
DOVE Pogt Hast. DB TourTLe-Dove | תר ך‎ v. 1. תור‎ . 


Town n.pr.loc. in Benjamin Jos 18”;‏ ז 
Capenta, GL Cepada.‏ 

DADA, MDW v. 1. [Aa]. 

Tiph.‏ רל .+ תרגל 


t[o הז רב‎ | vb.quadril. interpret, translate 
(As. targumdnu, interpreter (so also TelAm.), 
perh. from ./ רגם‎ , cf. 1s, conjecture, opine We 
Reste Arab. Heid. aur ץצ‎ also DI HWS8 713 Vollers ZA xii. le 
NH=BH; Aram. D305, past, Ar. ray) gi 
Pt. pass, DIN Ez 47.—On Targum v. Walker 
Hast. ככ‎ 5. 


MOTI +. .[רדם]‎ 


t MP1 n.pr.m. king of Egypt, of Ethiop. 
dynasty: 2 K19°=Is 37°; Gapaxa; GL ;א00000‎ 
= Egypt. 7-h-r-k, As. Tarku, Steindorft ®48** 


COT?*™® Wiedemann 35 Gsh-52. Brugsch Fst 
under Pharaohs (new ed. 1891), 410 ff. WMM Ency, Bib. TIRHAKAH 


Griffith Hast: DB ID. 
TOT, TAA .רום.צ‎ My y. [רוע]‎ 
.רוף .+ תִרוּפָה‎ 
Tana n.f. a tree, AV cypress, RV holm-tree, 


but very dub. : Tr #838 Pogt Hast: DB הפצ‎ 9 7] eq", 
and so M’Lean 06 Bi. Geen ae ת"‎ Is ae 
(+798, || DTW). | 


tan n.pr. 1. m. father of Abraham: 
(a kind of zbex RS ¥ 8) (cf, As. turdhu, Ar. 


₪ 9+- .* 7M tee 
G N 9 6 xxxiii (1879),331 
? 


2 Syr. [Lea capra cauca- 
sica), but against this N62" *! 48167; y pr div. 
JenZ4 vi. 70 ; ar) Gn I 0 Jos 24°; 
non Gn1i* 1 Chi”; 0000, GL Capa.—Vid. 
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תרשיש 
station on Exodus |‏ .100 .5 | 297995 9% 01016 
journey Nu 33 75; 46‏ 
MI +. jm.‏ 

[רמה] .11 .+ תרמית ,תרמות Mo,‏ 


TA n.m. mast (NH éd.; unknown; | 
Hoffm 17 conj. תארן‎ , from .ז, ארן‎ 18) ;— | 
abs.’n, of Tyre as ship Ez 27°; 200 ת' עלדראש‎ > 
Is 30” (|| 52), i.e. a (solitary) standard-pole, — 
flag-staff; sf. DW 33% (|| D2, D'23N). 

by an +. (by) 


ij DY n.pr.m.pl. a Kenite family, | 
1Ch 2”; Gapyabup. 

1 תרפִים‎ n.m.”"? pl, (=pl. majest. No 
2MG xii (888),475) ה‎ kind of idol, obj. of reverence, | 
and means of divination (and etymol.-mng. | 
dub., cf. GEM Bt: DB Teraraia Say ZA ii, 195 (citing 
Neubauer, and As. tarpil, spectre), al. ,רפא‎ 
cf, D'ND);—alw. ’n:—portable and sts. small 
Gn 31° (called DON y™, all E), but in size 
and shape like a man 18 19™®; in household 
shrine (v. also 1. 6.( Ju17°(+7558, cf. GFM™), 
18" (both + אָפ7‎ , DDB, (מַפָּכָה‎ , cf. + (om, > 
(מַפָּבָה‎ , Ho 3* (+’S, מצבה‎ , M31); condemned 
סז‎ 157 eckie3s™ (4. 0°D>a) ; used in divining 
(by king of Bab.),’Ai2 yw Ez 21% (+ ,הלקל בּחְצִים‎ 
7232 781); as giving empty oracles Ze 10" | 
(|| .הנט--- .(הקוסְמִים‎ GEM ** Now *"** Sta 
Bib. Theol. d.A.T. ב‎ , 


TSA +. .רצה‎ 


Ten n.pr.m. eunuch at court of Ahasuerus | 


(Scheft®* cp. Olran. 107300 * 126000706, used as 
n.pr. in NPers.) ;—Est 2”! 67; @ap(p)as. 

+1. WWW n.m. a precious stone, perhaps” 
yellow jasper, or other gold-coloured stone (G 
Ex 2839" ypyaddcOos, 50 J og At 7 S185] v Petrie 
Hast. DB STONES, Precious M vres Ency. Bib. Ip. §17 Dr? 10,6 — 
ת'‎ PYD Ez 1°; ת'‎ JAN PY2 ro®; in list of gems 
28% Ex 28” 39"; in sim. of resplendent body 
זז הל‎ 

WWAD u.pr. 1. loc. a distant port,‏ .זנ 
site not certainly known (Wk] 4%” Forsch. v-44) 5‏ 
most Zartessus in Spain Thes (after older‏ 
authorities) Ges #7" Mey Seta 4lt-1, 6281, other‏ 
views are: Z'yrseni (Etruscans) in Italy, WMM |‏ 
Hast. DB BOL Phoenicia Renouf PSBA xvi. iat Sar- \‏ 
dinia Hal ®®*\.4; y, also Ency. Bib." i=‏ 


תרשתא 


Tarshish, G usu. 0000)>( 9 (Is 2 37+ Kapxndov= 
Carthage);—esp. in phy.’ N38 Tarshish-ships 
(large, sea-going vessels, fit to ply +0 Tarshish) 
Is 2° (G mroiov Oadacons), 23" 60° Ez 27° 1 K 
22%, || 2Ch 20" (where the ships go to ’n); 
> אָנִי‎ 1K 107-2 | 2Ch g? לצ , (אָנִיוּת)‎ (ships 
goto’n); ‘n alone Is 23° Jon1°* 4? (all 6. ה‎ loc.), 
Gn *סז‎ || 1 Ch 1’ (erron. ה‎ loc.), Is 66" y 72" 
Jon 13; בתדת'‎ Is 23%; trading-port Ez 27" 38”, 
whence comes silver Je 10°. 2.m. a. in 
Benjamin'1 Ch 7". b. Persian noble Est 1™; 
expl. by Scheft® as OIran. érsus, ‘der Gierige.’ 

Trowin n.m. Tirshathé, title of Persian 


governor in Judaea, acc. to Mey ויוי"‎ 


al.= His Excellency (read Tarshathd) otherwise 
soem: i. 60 (cf. Arm, Stud. §§ 280, 1680)_ Ag Mey’, Scheft 
%* (tarsta, the feared, revered) Moss's: PP TS8ATHA 
Che =": Bib. Pe ite cin Ezr 2% = Ne ae Ne ₪ 
(Baer Gi; ז‎ vand.H.); of Nehemiah 16 810. 

mA n.m. title of As. general = field- 


marshal (loan-word from As, tartdnu, turtdnu 
D1 WB 716 Tiele Ses¢b- 495 f. Pinches Hast. DB TARTAN Johns 
0 ₪ ;—Is20! 2K 18%(4 רבדשָקֶה, רבדסריס‎ ; 
only this last in || Is 36°). 


= TPAD n.pr.div.of DWI, 2K 17%; 000006 
not identified, cf. Pinches™** PB ™*™*, 
תָּשוּמַת‎ +. Tow. [ASW] .שוא.11.+‎ 
תשב‎ +. AAR sub .ישב‎ "aun v. .שבה‎ 
YUN +. .[שבץ]‎ [Ta wWA] v. שוב‎ 
תשוה‎ Ib 30” +. [פָּשָאֶה]‎ sub 11. .שוא‎ 
תשוּעָה‎ YUN +. yer. 
TWN v. III. ow. 
.שור.1.צ תִּשוּרֶה‎ TOA חוּשָיָה .ד‎ sub .ישה‎ 
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תשעים 

yn, בב תּשעַה‎ mm. et. f. a nine, nonad 
(NH=BH; As. tit (fem.), nine, tek, ninth ; 
Sab.-nyon nine, ‘yon ninety Hom"; Lihy. 
תפע‎ DEM Sesveker se Ane one Eth. THO: 
Aram. YW, ~wah, Nab. Palm. תשע‎ 120% 
Mand. א)‎ for y; sts. ע‎ pref.) עשתא ,תשא‎ No™™, 
all nine) - n.f. abs. תשע‎ Dt3"+ 20t., estr. 
yn Juge+18t.; 5 6. nm. abs. WA 2S 
149+ 13 t., estr. MYWN Jos 137+ 2 t. (these 
include 9+ 10=19);—wnine (Hex chiefly P) ; 
1. no other num.: a. before n.pl. תשע אמות‎ 
Dt 34, ת' הידות 115% םא !17 א 2 ת' שָנִים‎ Next’, 
DIN NYY 2 52, הַשָבְטִים,‎ MYIN 705137071 
cf. 14 Nu 34" (both P); after n.pl. yon ony 
Jos 15'* 21'* (all P), תִּשָעָה‎ OMB Nu 29” (P); 
.גג‎ om. 1Ch 3°. b. =ordin. IND nywna 2K 
25°+ 3+. on the ninth (day) of the month ; 
YORI 18? the ninth year of. 2.9+10 
= 19, 6. nf. תְּשָעַהְעָשָרָה שָנֶה‎ 0 1% Yen עָרִים‎ 
MWY Jos 19% (both P), as ordinal תְּשע"‎ nw 
/ my עָשָרים‎ 2 K 258 || 16 52; 6. nem. תִּשֶעָה‎ 
איש‎ TWY 2S 2%, cf. (as ordin., bois om.) 1Ch 24° 
28%. 3. ג תֶּשַע מָאות=00‎ 2+14% 4. 
0. tens (20, 30, etc.): ת'‎ foll. 2 K 147 10 6 
precedes Gn 115 6 t., cf. 0% 

adj. num.‏ .+ תשיעית m.‏ תשעי ,תשיעי 
Al of series‏ "ך גוא בּיוּם הַתָּשִיעִי---; ord.,, ninth‏ 
of men 1Chr2” 27", of lot 241! 2"; “AN WIN‏ 
Je 36°" Ze 7" 1 Ch 27” Ezr 10°, ’n om. Hg 2°;‏ 
NIWA Ly 25" + 3 t., FD Nw (Ges!)‏ הַתַשיעִית 
re an‏ 26 

M+ 118601. ninety (archaic pl.,‏ חן תשעים 
DHM2"6 xxxvil (1883), 9f, Dy BAS 1.376 but cf.Ges)” '(;--‏ 
Gn5? 177 + , TX Ez 41”,‏ שָנָה before n. sg.:‏ 
Ezr 8", ef.‏ אִילִים Ez 4°°; less oft. after n.pl.‏ יום 
Dn 12"; in combination,’n precedes units 15 4”‏ 
Ez 4°°+ 4 t.‏ 100 .1011 ת" ;57 foll. Gn‏ ;₪ + 


BIBLICAL ARAMAIC 


[Dn 2**-75; Ezr 45-6% 7°; Je ro; Gngr%**,] 


Nore.—In the case of words common to Biblical Aramaic and Biblical Hebrew the etymological 
matter already given with the Hebrew words is not repeated here. 
In other cases, except where ₪ or Syr. is mentioned alone, it may 


peculiar to the Biblical Aramaic. 


The sign + is prefixed to all words 


be understood that the words occur also in the Aramaic of the Targums and in Syriac, even when this 


א 


is not expressly stated. 


אב 
.אבה .+ [ax]‏ 


1 [abs + 5595[ num, fruit (BH ; / (אבב‎ ;— 
sf. 3 ms. אַנְבָּהּ‎ 1 Dn Arte 

[TAN] vb. perish (BH);— Pe. Jmpf.‏ ך 
v. KS*1) Je ro" they shall‏ -3ן mpl. 77383 (not‏ 3 
perish, pass away. Haph.(OAram. TRF Lzb*”‏ 
(Kase)‏ אַלִדִתּהוּבָד Cooke") destroy: Impf. 2 ms.‏ 
y's (indef. subj. ;‏ יְהוּבְדוּן Dn2™(c.5pers.); 3 mpl.‏ 
ace.pers.); Inf. 87205 vy" 4 (both c.5 pers.), 77-‏ 


7° (abs.). Hoph. (K bate yy ee eA) Ge deatroyed : 
Pf. 3 ms. הוּבד‎ 7", 


(assumed as ¥/ of foll.; v. p. 3).‏ אבה 


1 אב]‎ Di" הבא‎ Ta Mens] n.m. father 


(BH 38) ;—1. lit. Palen, sf..28 Dn aM Behrm 
Marti), PAN ך)‎ 5 5.55 yin ‘TRIN v2, 2. 
pl. fathers, ancestors (38 Dh], sf. ‘NAN 2 
(Baer ,-תַי‎ but v. K**?), FAIS Ezr 45, Non. 
(Str. ה ) -הַנָא‎ 


1 *>"9.7.ם הב‎ stone (BH éd.);—abs.’x Dn 
24+ ; emph. אִבְכָא‎ y*;—1. ₪ (the) stone Dn 
Yn 2. stone, material of idols 5*°°; 
of buildings Ezr 5° 6%. 

Tras (K'**) n.£. letter-missive (late 
BH ns, OAram.n73s, Palm. xn7N Lzb®”) — 
abs.’§ Ezr 48 (van 6. 11. (-רָא‎ ; emph, S738 415°, 


אדרגזר 

adv. then, thereupon (so Eg. Aram.‏ _ הדין 

(S-CF? #141) not 5 : the usu. Aram. forms are 
PD, eee, Mand. האידין‎ (N6™2”) ; from [אַד']‎ 
= BH אזי‎ (v. 8)+ determ. affix ₪ (as in 7, 
12H; in Sab.=post-pos. art., 1101 7%" 57: 
Ww ce aah No S64 1884, 1020 . אזי‎ , [IN], prob. from 
same demonstr. Vas m, ,די דא‎ I, 131 lo, 
1 well then, in that case, "Eth, OVA Eh: when 7 


now (Dit= 110), Syr. qs§ (enclitic) [‏ גל 


7 ;—then, thereupon, Dn 2-948 2244 , Ez 


4° 5*° + (alw., exc. Ezr 5°, at beg. of sentence, 
introducing new stage of narrative with some 
emph.); so c. 3, fYIN3 (3 t. Ezr., 26 +. Dn) Dn 
21+ 46 5% .6 , ete. , ילט‎ 4% ne 6% מן-אדין‎ from 
that time + Ezr 5% 


month (BH‏ 12% .עס .גב 7% ) אדרז 
id.) ; :—Ezr 6%.‏ 


T | אדר‎ K!"°] n,m. threshing-floor (Zid, 
Syr, 1907, cf. Chr-Pal. Schulth™**; hence Ar. 


oor as loan-word Fri’; conj. on etym. Lag 


Ges. Abh.10 FT off LCB 1882, $20 Jen 28 vii (189), 710); — pl. 
estr. אדרידקיט‎ Dn 2% 


tt [aN] n.m. counsellor (Pers. loan- 
word = andargzaghar N6 COT P22, Tabari 462 A ndy 


3 * Str®* Dr Scheft™; Mey ™™*"-7-* questions, 


and thinks military title); —pl. emph. 872308 
מכ‎ 


a 2 


אדרזדא 


adv. correctly, exactly (ace. to‏ אדרזדא1 
Haug” 1853, 152 Sche ft" from Zend derez, make‏ | 
firm, whence Skr. ptcp. pass. drdha, firm, sure,‏ 
suitable, Zend deresta, holding firm, Pers. durust,‏ 
whole, complete, correct ; > N6™4" ™ from NTS,‏ 
q.v.);—Ezr 7 8 720).‏ 


PITS v. דרע‎ . 
אוה‎ (“of foll.; vy. BH nix, 11. my). 


T [nx] n.m. "°° ® sign (alw. as wrought by 
God, and alw. c. תמהין‎ wonders) ;—pl. abs. אֶתִי[‎ 
Dn 65; emph. S08 35; sf. אֶתוּהִי‎ y*, 


yy).‏ ,אול .11 (of following, BH‏ אול 
tows (D**) n.m.”°*" tree (I do, Syr.‏ 


el; ef. אָלָה זז‎ , HON, p. 18); —abs.’s Dn 4’; 
emph. -נָא‎ v 8.11.17.20.23 


T [Nid אז‎ ] vb. make hot, heat (z id. [rare]; 


of. Ar. ו‎ kindle, burn) ;—Pe. Inf. 8129 (K™-%) 
Dn 3” (> acc.), sf. נש למוה‎ Pt. pass. שה‎ 
(K’™) v™ 
1 ודא‎ (so Gi, with most MSS.; Baer (אזְדָא‎ 
adj. sure, assured (Pers. azda, Skr. addhd, 
‘certain’ כ‎ 2): so first No™4™™; 
confirmed now by Eg. Aram. (RES**®%) הן אזד‎ 
jd יתעבר‎ it is ₪ certain (certified) by, etc.; 
<6 KiAV al. (v. Thes) as vb. zs gone, or (NTIS) 
is going, from Talm. אזד‎ ( — bi) go away (Levy 
oa): go Scheft™6¥3 1.3 from Zend *azda 
* gone,’ ptep. pass. of azaiti‘ go’) ;—Dn 2° מִלְתָה‎ 
NTIS 131d v8 מַלְתָא‎ ‘21 NTIN the word is assured 
on my part {the pie is fully 2 upon 2 


rons vb. go, go off pee wes :—Pe. 
Pf. 3 ms. מ א"‎ 2% + (ons לצ‎ 6”); 3 pl. אלו‎ Ezr 
47 x pl. NDDIN 5°; Imv. ms. אַוָל(אַחַת)‎ vs (for 
אל‎ eS); 7% 1% go off, c.5 loc. Dn 27 
6% Ezr 4% (+ by pers.), 5°; goand say Dn 2% 
go (and) put Ezr 5”. 


DY2ID).‏ ,אזן .11 (/of following ; BH‏ אזן 


THIN (Baer Gi Str) n.m.emph. scale, 
ה‎ (cf. also Mand. מוזאניא‎ No™*, Eg. 
Aram. מוזנא‎ S-C &, Chr-Pal. Jusjaso Schulth 
1-5 NG PSY 5 Jacob ZAW =a dx) %) -_Dn 57 (van 
d. H. du. emph. 8°18), y, K5%+40™ Ms*), 
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אחרן 

(of following; v. BH 75).‏ אחד 
adj. one, a;—ms.’n Dn 2" 4; fs. 779‏ דד 1 
Ezr 45+;—1. one side Dn 7°; n. om. 6%; 778‏ 

= one and invariable (inevitable); TINS *ץ‎ 
as one, altogether (so S-C*®* J, and late BH 
כְּאָחָד‎ Ezr 2% + ( ; =ordinal, 71M NW first year 
7 Ezr 5° 6°; ה"‎ = ₪ certain one (rwa) Dn 7* 
)6. 72 partit.). 2. 6 (indef. art.) c. subst. 
Dn 2 65 4% (v. MYY), Ezr 4° 67, HYIV חַד‎ Dn 
3°°= seven-fold (as Syr.: אופק וטא‎ 6 
65(, .צ‎ 5% 


אֶח (assumed as Yof foll.; cf. BH‏ אחה 
.)26 ו 

T [ms] .ג .ג‎ brother;— pl. sf. אחיך‎ Kt 
0 יךּ‎ =- K iS? som. ci) 8 אֶחֶףּ‎ Qr (K*®) Ezr ₪ thy 
brethren, i.e. fellows, associates. 

[am] +. .[חוה]‎ [ATTN] +. .חוד‎ 

TRIOS (orig. -תָן‎ or -הָכָא‎ No in Streck 
741,95) ג‎ pr.loc. Ecbatana, Ezr 6°; capital of 
Media, captured by Cyrus (B.c. 550), and then 
summer residence of Pers. kings ; mod. |)! >< 
Hamadan, Spieg** Margoliouth 5 פע‎ 4°=s27#s, 
esp. Brugsch Bo = Persien 0582), | 380-52 (Q)Med. Agma- 
tana ל [ כ[‎ 15+ O Pers. Hangmatdna (=place 
of assembling) Spieg**, Bab. Agam(a)tanu 
Beh™, 1262 7% etc.; "AySarava Herod'®*; G 
*ExBarava 2 11800 (5% + ; Mey 95% 4-41 545 Streck 


1, c. 367 0 


1 [אחר]‎ pl. c. "108, prep. after (Cappad. 
and Eg. Aram. 1 de (Lb 2P®- -35’S-C 
a 2% prob. Nab. אחר‎ after (Lzb7? 5400 
Eg. Aram. אחריכם‎ (S-C??-°8+); ¥ (sts.) אחורי‎ ; 
BH 108) דְכֶה--;‎ “IS after this Dn 2”*; c. sf. 
אַחָרִיהן‎ 74, Usu. Aram. syn. W083, q. v. 

TIM adj. + another: y. TAN. 


ועד pans‏ על Kt, 9077 ‘DP‏ 5 כ אחרין? 
very dub. (vy. Comm.); usu. and. unto the last‏ 
last) came in, etc.; but word in this sense‏ /0= ) 
read perh, (Bey) OS TH‏ ; אֶחֶרֶ] unknown: Qr‏ 
ef. ciel ) and yet another came‏ אחרין 11% (or‏ 
in before me.‏ 

1 אחזרית‎ n-£. estr. end (Hebraism ; so (ef. 
Jacob24¥. 1302, 81-8) Chr-Pal., Schulth*);—Dn 2* 
sf בָא'‎ (from BH בּא' הַימִים‎ p. 318). 

tins adj.m. another (Ey. Aram. אחרן‎ 
+יופל)-₪‎ ; Nab.Palm, id. (Lzb**); % [URS ; ef, 


ו- 


אחשדרפנין 

Syr. wim!) ;—Dn 2" 3° 4° Kt 57 7%. The 5 

in use is "08 (Eg. Aram. אחרה‎ 108 "9; J 

Talm, “ITN (1) "(> ick Ko? MOS Nigam, 
Dn 239 מלבוּ א/‎ , y*9 ו‎ 


1 גמ [ אהושדרפנין]‎ 1.8808 (BH -נִים‎ 
cf, M 52 *) ;—emph. -ניא‎ Dn geet 62:3:4.5.7.8, 


bors +. bie. 


1 [*י*+ אית‎ adj. terrible )5 אִימְתָן‎ fr. 
אִימְתָא‎ = 1 NDS, q.v., V/ D's) ;—fs. abs. "IS 
(K#5) Dn 7? (on form v. געל‎ 29 09.186 Nj 
BSSW 1, saa) 

(Baer "DN, exc. bef. sf., v. 128697" %%(‏ איתי1 
part. there is, are... (prop.a subst. 1011. by‏ 
0 ,11357 איתי Eg. Aram.‏ : יש a gen., v. BH‏ 
(Dalm‏ אית Talm.‏ + ,אית Palm.‏ ,איתי Pap. Nab.‏ 
עית , אִית Syr, 3-7, Sam. AM, Mand.‏ )3 
as Dn2”,‏ (יש (No ™S7827): ‘vy, further BH‏ 
sf. JPN 2” Kt (Qr JPN K52>), TAM 24,‏ 
Kt (ie. prob. SXO'N: K'*), Qr 8208‏ איתינא 
JIN v4) ;_there is (are) ..., abs. Dn 2%‏ ,338 
"יז there is a God in heaven,‏ איתי nwa ION‏ 
not by wisdom °3 ‘DNF that zs in me, 3” 5";‏ 
sq. ptep. or adj. 27° bap JINN art thou 8016 . . .‏ 
eibanbe eye‏ לק Pal (a at‏ יי של נה 
With neg. ‘0°8 ND (so S-C?"*+; ₪ Syr. Mand.‏ 
(Cooke); cf. sub BH‏ לישה nv}, KUN, Zenj. sf.‏ 
after the‏ ; 4% 3° ,לֶא Dn 2... 77 WINN‏ (יש 
subj. 21* 3° fina “S ND Dam, Ezr 4%; sq. ptep.‏ 
די or adj. Dn 3478; with pleon. sf., 27 nq‏ 
sary.‏ לָא אִיתוְהָי 


vb. eat, devour (BH);—Pe.‏ ואכל]? 
Pf. 3 mpl. aN Dn 3° 6”; Impf. 3 ms. DN Aa‏ 
אִכְלָה ל אַבָלִי DONA 73; Imp. fs.‏ 5 
vi; 1. eat, of beast, Dn 4" (acc. rei). 2.‏ 
;"יק devour, of beast in vision, 7° (acc. rei), abs.‏ 
hence fig. of kingdom, devour, devastate, v™‏ 
eat‏ 38 א' קרציהון (ace. of earth). 3. in phr.‏ 
their pieces, i.e. slander them, cf. 6” (v. /’2?).‏ 


adv. of prohibition, do not..., let‏ אלז 
אל not..., sq. impf. (=BH I. ON ; Zenj.‏ 
(Had **°) Cooke *; ef. Pehlevi (No S¢* 8%‏ 
51 436 , אַלְדִתְּהוּבָד :2 ous) = maui: Syr.);—Dn‏ 


+ 7% demonstr.pron. pl. these (v. אֶלָה‎ 
infr.), Ezr 5% Qr (Kt 7X). 
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אלך 


DN », Hem. god, God (=BH AN (p- 43), 


v. also +/ 1. nx p. 41( א'-;‎ abs. Dn 2% +, estr. 


Ezr‏ -הֶך ,6% DN‏ ו אִלְהָא emph.‏ ;-+ "ץצ 
finn Dn‏ ,716 .5° קמ -ההם +"6 Dn‏ -הָהּ , +*'9 
Ezr 7”, ete.; pl. abs. {ON Dn2™ 4,‏ -הכם ,)3° 
,3% -8י Dn 5°, st.‏ -הָי Je 106%, estr.‏ -היא emph.‏ 
etc.; but‏ ,"3 לאלְהיף מ ete. [c. pref. xx‏ 
not in sg. abs. or estr., e.g. 712 ND Ezr 5", ete. |;—‏ 
god, in gen. Dn 6°"; heathen deities Je 10”‏ .1 


Dn 2" 3%+415 + Dn (made of gold, etc. 5+), | 


+ בַּרְאָלְהִין‎ 3 (v.73). -B. ,, God (of Isr.), 
Dn 25 Ezr 5°+; phr. יש‎ TION Eze.5 6% מל‎ 
DOAN א'‎ 79, MAIN א' שמיא ;25מ א'‎ Ezr 5 
(+ ליץ, (וְאַרְעָא‎ 6% Dn 25494 6 .ץ),+‎ DOW 2 a); 
רב‎ 7S Dn א/ אַלְהָין לכל‎ vis my NON ae קשה‎ | 
Nan א'‎ 6% 7: 0 NTN n'a 5° Ezr 4* 5°*+16t. 
Ezr; עבידת א"‎ Ezr 6". 


1 ד‎ 2N demonstr. pron. pl. these (N ab. 
אלה‎ (Lizb2* Cooke*"), Cappad. and Eg. Aram. 
אלה‎ (Lzb Eph. i. 393 RES 3 A3 Q_(\Pap. E13, EW). prob. 
therefore not, as used to be supposed, a Hebra- 
ism, but a peculiarity of the dialects of Je 10" 
and of Ezr (in which the usu. Aram. form }*28 
does not occur): v. further }"? (אַ‎ ;—these, 610% 
Ezr ל‎ Kt. 


interj. lo! (der. uncertain: usu. =‏ א ו 


regarded as by-form of WN, q.v.; ef. Eg. Aram. 
15, Cooke®*:”3, RES 8 = S-C™) ;- ְאלוּ-‎ Dn 
25) הוית. ואלו‎ NN, 4°'° 78, always in description 
of a vision. 


T אלין‎ (i> Dn 2** 6”) demonstr.pron. pl. 
these (pl. of 124, q.v.: Palm. אלן‎ 1 Fea 
96 Cooke”); 3 אילין‎ ; Mand. poy (No™®*); 
Talm. (with emph. hé prefixed, W° ™) NH; 
.ץצ‎ further sub BH nbs, and add Eg. Aram. אלו‎ 
Cooke*’) ;—these, only Dn: Dn 2* ~b3 די מַרְעַע‎ 
PPS, "יצ‎ NMDPO בְּלאֶלֶן‎  6* PON NYEAWMN (so 
vi), זיץ‎ SOT PPS. he 


TJ 2N demonstr. pron. pl. these (pl. 
of 37, q.v.: Eg. Aram. אלך‎ (Cooke*” RES*!® 
S-C Pest): with hd prefixed, OSyr. goo, 
1 oO, No § 67, M §82 Burkitt =" da-Mepharreshe 4 


Chr-Pal. go so (m. and f.) Schw "5 ef. Ar. 


7 Eth. AAD: Di": the demonst. affix 
ך‎ 38 in 77, Wis, ete; WS") ;—these, 87723 
bx these men, Dn apa 8 ae ee ea 68:12-16.25 Ezr4?! 6°°: 
8180 Ezr 5° 68*. 


EE ee 


אלף 


;—abs’x‏ (לף nm. 1,000 (=BH IL‏ מלף1 
יש (n. pers. precedes) Dn 5; n. om. , emph, S228‏ 
the thousand (just mentioned); estr.+pl. abs. abs‏ 
Dn 7” ₪ thousand thousands ) > Qr | pabs‏ אַלְפִים 
Ks. 2),‏ 

(=BH‏ ו 2055 ד K 52% 40m?)‏ אַמַה]ז 
RES** 0‏ אמן v. p.52; Eg. Aram. (pl.)‏ 10.2 
o);—pl. (BS (so X Syr.) Dn 3"! Ezr 6**.‏ 

n.f. nation (BH 20.,1906( ;—abs. “x‏ אְמַהז 
Dn ae pl. emph. NON 7 .1 Be 6" 26 7 Ezr Aw‏ 

vb. Haph. trust (BH);—Pf‏ [אמן]1 


3 ms. ַּאלְהָהּ‎ 2%} Dn 6%; Pe. pass. מהימן‎ trusty, 
nustworthy, of pers. 6°, interpretation 2%. 


TON | vb. say, tell, command (BH 
אָמַר‎ Pe. Pf. 3 ms.’8 Dn 2+ , 28 73; 3 fs, 
אִמָרֶת‎ rae CE s= he Is. NOS 17 0 - אנא‎ 
5°, ete.; Impf. 3 ms. Vos? (Ks) 21+; 2 mpl. 
PVONA Je 10", etc.; .שש‎ ms. VON 24+; mpl. 
aa 2° 3 Inf. OND? v’, 309? Er a Ci"): 
Pt. אָמַר‎ Dn 2° + oft., pl. poe 3* Ezr 5°+;—1. 
say (oft. in phr. answer and say): sq. orat. rect. 
(only), Dn 27°+ 13 >. Dn, Ear 5"; +5 pers. 
Dn 2° 3*+ 14 מכ1.+‎ [pl. c. indef. subj. for pass. 
1 על‎ 55% + DIP pers. Dn 2°57 64; 473 4" 
7°, ל.6 כּן‎ pers. Ezr 5° Dn 2*% 67, cf. 7°; +8023 
6. ל‎ pers. Ezr 5°29; +7273 ¢.5 pers. 16 107; sq. 
800. rei+ 22 pers. against whom Dn 3”. 2. 
relate, tell: sq. acc. rei Dn 4°71, +5 pers. 
2**7 41° (acc. rei om.), +07? pers. 2% 4** +. 
command : sq. inf. 212464 6 t. Dn; sq. vb. fin. 
5° 6; sq. ל‎ pers. +or. rect. 3° (pl. c. indef. 
subj., for pass., 1657" so 4°]. 

word ;—cstr. Dn 4" Ezr 6°.‏ [. גנ ] .גנ מאמר1 


1 [אְמַר]‎ n.m. lamb (As. tmmeru (also= 


child ; immertu, girl; conj. as to etym. Dl 
Prol. 23 Jen ZMG xliii (1889), 203 ; ZA vii. 216 Schwally Idiot. ו‎ 


& NON ; Syr. J2s0/", אמר. תו‎ , Palm. 2 emph. 
אמריא‎ Lzb Cooke "37; Ar. pal (loan- 
word? cf. Fra’, but also DHMY” im), pl 
PS, 107008, as sacrif. victims Ezr 6°" 7”. 

AN.‏ .+ אִנְבָּה 

in common edd.:‏ "ץ "6 Dn 2° Ezr‏ אנאז 

| אנָה .ץ 

pr.1s. 20 Heb. ‘28, q.v.: Zenj.‏ אנהז 

Cilic. Eg. “Aram. אנה‎ (Cooke; S-C°™), 
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בשין 
Nab n3**+(Lzb™); 3 sax, Syr. &?); ;—I, Dn 2”‏ 
before a ptep. 3” 4% 2 after a ptep.‏ ,516 "4° 
sq. a npr.‏ ;*4 *צ (Kee 2 2* IN VR ATID,‏ 
TN, 4 7 Ezr 6” ₪‏ נבוכדנצר nde‏ הוִית )4 
as nom. pendens, Dn 47 7%; emphasizing a sf.‏ 
(KS) 7 Ezr net (cf. 0‏ 

TPN pr. 3 mpl. they, those (pl. of הוּא‎ : 
TPIS, + [ Pa , e.g. Gn 3’ 67; Syr. ws, ol’, 
f. So, ; Talm. אִינְה‎ , D8 (for אִינְהוּ‎ , 
הינין ,הינון ה (אִינְהַין‎ ; sat from ,הון‎ 13, with 
demonstr. syll. jx, הן‎ ‘lo,’ prefixed, W°¢* 1% 
N6™*);— they, those, Dn 2* 38 2990 those 
kings, 65 as accus, P28 רמו‎ , 77 Kt אַרְבַּע‎ PAN די‎ 
(Qr f. P38) which are ל ה‎ 19 $s sy; 
Ezr5*... מָה אָנון שְָמָהֶת‎ == what are the names...? 
ו‎ 3, Obs. Pil Gots) § Cf. Sow. 


(Ezr 4% 7338) pr. 1 pl. we‏ אנחנאז 


(Eg. Aaa RES 8-67*- ;אנחנה‎ BH 3IIS ; 
W e108) “Dn 3°" Ezr 4° (after ae 5M, 


they (f.) Dn 7” Qr: Kt P38, q.v.‏ אניןז 


vb. oppress (BH [late] con-‏ [ אנס]ז 
strain); —Pe. Pi. 1p DIS Dn 4°.‏ 

FN KS 4] n.m. only du. (Schulth‏ .אנף] ז 
Aram. of‏ ; אנף / ZAW xxii 1902), 164) fen (BH AN,‏ 
SAC* Lzb”? Cooke™*", ₪0 85‏ אנפי Téma‏ 
TE, 4 Syr. Chr-Pal.‏ אפין ;37 and (usu.)‏ 
Palm. Lzb**Cooke’’™,‏ אפי (Schulth***); also‏ 
Chr-Pal. ¢. prep. eas Schulth***, ete.);—‏ 
pl. sf. 3 ms. HEIN Du 2* 3™.‏ 


1. אנש‎ (/of foll.; cf. BH IL. vax, 1.078). 


n.m. man, mankind ;—abs.’x Dn‏ אנָשז 
so Qr 4° (>Kt‏ ,+ *צ “emph. NYIN‏ ; +2% 
oft. Lzb2® Cooke”‏ אכוש KS"); so 2 Nab.‏ אנושא 
SAC”): pl. DUN 4 (Hebraism, M*** ‘prop.‏ 
NVI) ; —1. man, human being, Dn 2” 3” 4%‏ 
Ezr 6"; so vaya Dn 7" a son‏ 7448 61513 5°77 
of man, human being (v. esp. Dr?9%# ?8 Sexo‏ 
maa) © 2. coll. men, people, Ezr 4" Dn 4‏ 
ym 2 ra e. human off-‏ א/ ef. pl. An‏ 5% 22.29.29.30 
NviaN ‘22 sons of men,= =men, 2% 571.‏ 


144.22. 


spring ; 
אנש .זז‎ (Vof foll.; BH III. ,אנש‎ mes). 
hy p3] n.f. pl. wives (so Zinj. (Cooke oy 

estr. נשי‎ , X12, Syr. has, Heb, נָשִים‎ , Ar. #123: 

on sing. v. BH TN, and add Aram. caf Nineveh 


estr. אשת‎ (CIS* 18), and Eg. Aram. אנתה‎ 0 
Pap. aos ;—pl. sf. נְשִיהוּ‎ Dn 6 


אנתה 


(ie. TM, peculiar to‏ ,גוא אנת הז 
BAram.; Qr 238) pr. 2 ms. thou (BH AN‏ 
(Lzb‏ אנת Cappad. and Eg. Aram.‏ ;>61 .כ 
Apne SOFT, fe 20.) Nemours‏ 
₪ ,את 2° (2b.%%);‏ אנת (Cooke 8°), Palm.‏ 
22 מל (DMS*)e Swe Kul”); thou,‏ אנת 
etc., Ezr 7*.‏ 


pr. 2 mpl. ye, you (BH DAS‏ אנתוןז 
p- 61»), Dn 2%‏ 
TrBIDN n.pr.m. Asnappar, who trans-‏ 


ported peoples to Samaria Ezr 4%; Acevvadap, 
GL Sadpavaccdpys ; .כ סכ‎ = kg. Avurbanipal 
(B.C. 668-626), 1.e. ,אס(רב)נפל‎ Gelzer 56 Zeitsch- 
1.75 COR ad loc, Mey* Jud. 29 f. Zim KAT 3. 351 Berthol 
ה‎ 


TRINBON adv. thoroughly, RV. with . 


(all) diligence (Zend aspére, asperend, Pers. 
sipari, aspert, all complete, Castell | 1669 |, Thes 


Haug JIBW 1853, 154 Lag Sem. i. 48 Andr™2ti: G1.53 * Scheft 
MGW4J 1903, 415 (correcting Arisches im AT. 73 f.) : Ls Ezr 5S א'‎ 


on‏ ,אספרן (cf. OAram.‏ 7-21-26 68713 , מִתְעָבְדָא 
a weight, complete, correct : Lzb**, Cooke™),‏ 

DN (of foll.; BH [708] bind, YD¥ bond, 
ADS binding obligation). 

TION n.[m.] band, bond (J אִיסוּר, אסוּר‎ , 
Syr. sol | saco/”);—abs. א"‎ Dn 49% (of iron 
and bronze, for stump, in Neb.’s vision); pl. 
abs. אסוּרין‎ Ezr 7° bonds=imprisonment. 

א-?; n.m. interdict (as binding)‏ אֶסַרז 
emph. STDS y°l0-4,‏ ;"ץצ abs. Dn 675: cstr.‏ 

TYR n.m.*"°S wood (so &, for ¥¥; Eg. 
Aram. py S-C™*; BH (עצה.11/ , עץ‎ ;--1. abs. ’s 
timber, for building Ezr 58 6*; beam v". 2. 
emph. אֶעָא‎ wood, material of idols Dn 5***. 


Eg. Aram., Palm.‏ ; אף conj. also (BH‏ אףז 
(S-C?? Lzb*); AS, I? also Fin; Syr.‏ אף 
Dn 6% Ezr 5°" 6°,‏ [אף o/ ');—also, always‏ 

| RIDIN (K??) n.pr.pl. gent. Ezr 4’, 
G -Adpacaio, A ’Adupoaia; Gest ™- Rod 
Thes, Add. 107 Hoffm 28 Mey Enst. J. 38 Persians ; 
D] **" Fix Scheft”® Parsua (in Media [v. Streck 
ZAz¥- 9089.) ; yetv. COT); Marquart 8*15D(8) 
secretaries אן)‎ dittogr.of preceding); oft. identif. 
with following, so Andr™**, 


ET SDN Ezr 5° 6*==)800. to most) 
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tT הפרסת כיה‎ 4’, n.pr.pl. gent., so most 
hitherto, and still Mey ™***-** (Persians), but 
many moderns think official title (Hoffm7*"* 
Marquart™ Jen 7-5 Ency, Bib." ; plausi- 
ble explanations are: Andr™** = As, supariak 
(v. Muss-Arnolt *ל*‎ 2%-7* 


4000 3, general, Id 
AJ Sem. Lang. xx (1904), 186 5( : Scheft“—Olran. apara- 
saraka, lesser ruler ; Id M6WI 47099), 315%. exp], 
-הכיא‎ as OPers. *aparaéraka, lesser governor). 

TONE or DINDN (so edd.: > Gi Baer 
[v. p. 102 f.| from MSS, DABS) Ezr 4 וָא' מַלְכִים‎ 
POA ; of uncertain mng.: Thes Haug ?2¥ 155 
in the end (from Pehlevi afdom, 168. ,5 end) : 
Scheft 77 treasuries (from Zend pathmé, pl. of 
pathma, treasury, / path, to fill up), will 
endamage the treasuries of kings. 


[Vas] v. yay. DET v. .רבע‎ 

1 [ארנון‎ n.m. purple, red-purple (BH 
id., 2278) ;—emph. NS Dn 5. 

.)78 ,ארה (vof foll.; BH I.‏ ארה 

Dn 74‏ א' n.m. ?** ** ion ;—abs.‏ אריה1 
(sim.); pl. emph. Sows (D 9 68-18-17.20.21.23,25.23.28 |‏ 

— TV IN interj. 10 (of uncertain der.: only 

BAram. (7 Nab., v. CIS"); ,אל‎ . and 
NH הרי‎ see! here ! Ab 3° al., are perh. allied), 
וארו‎ Dn 7? וארו‎ . . . MYM, ye6r38, always in 
description of a vision (cf. (אַלוּ‎ 

?as X Syr.] n.[m.?] way (fig.)‏ ארה]1 
(BH);—pl. sf. JOAN (cf. K 52403) Dn 58‏ 
thy ways (the progress and outcome of thine‏ 
his ways (i.e. the course of‏ 4 -תָה affairs);‏ 
God’s dealings, || 77723).‏ 

.ארה .+ אריה 

TPN n.pr.m. in Bab. (BH id, cf. Dl 
Baer Dn s);—Dn peta es Aptoy(ns). 

tL ארך‎ (of foll.; BH [728, 728). 

K 53?) nf. a length-‏ * + "280 ) אַרְכָה1 
ening, prolonging (%);—of time Dn 4* 7”.‏ 

(Vv of 1011.; acc. to most, weakened.‏ ארד.ית 
loan-word‏ אַריף fr. Fy (cf. BH) Be-Ry ***™; but‏ 
fr, Pers.(OIranian) a@ryaka,worthy ofan Aryan,‏ 
Scheft *).‏ 

TyTN adj.vb. fitting, proper א')‎ Baer 
K N65 Jy $% Anm-2- van'd. dH. Gi Str spose aee 


| 


Yid.; orig. Pt. pass. KS”); —Ezr 4% =‏ ; פיי כך 


ארכבתה 
ברך .+ ,5% Dn‏ אַרְכָבָּתָהּ ‏ . 


thos n.pr.gent. people of Erech (BH 
JIS; so also Mey "+ *);—pl. emph. Ezr 4° (Qr 
NTI; cf. KI), 

[ow], _n.[£.] earth (so I Syr.;=BH PY, 
q: v.)5 :—emph. SYS Dn 2” + 16 t. Dn, Ezr 5" 
Je Ton: אַרְעָא‎ Oa 5a; 44, = 8 א 5ב אַרַע‎ of 
8 מ‎ i.e. downward, 313 YIN 
Dn 2° Kt lower than thou, i.e. inferior to thee 
Qr ארע‎ (cf. Tj) ארע‎ Ru 4*);—Je .צ*"0ז‎ [PIS]. 

1 שרער]‎ [ n.f.denom. bottom (so 3; cf.also 
& אַרְעָאָה‎ Lower) ;—estr. אַרְעִית‎ Dn 6”. 

T [prs] n.[£.] earth )= ארקא ;[אַרע]‎ Eg. 
Aram. ₪-)0219- 8 +o. (sts, also ,ארעא‎ as ib.’*), 
Niney. and Bab. Aram. Cooke’, also Mand. 
No**®, Zinj., Lzb* Cooke 5 929. p=y, as 
Zinj.. רצה= רקי , מוצא=מוקא‎ , Cooke; cf. 
K §7,2and Anm.1 and אוב‎ 00 No ZMG x\lvii (1893), 100 ; 
M566 Gyn Schorl. 18 Lzb=- 1.223 GAC 59, 1905-4978)» = 
emph. SPS Je .*''0ז‎ 


n.pr.m. of king, Ezr 4°"‏ ארתחששְתא1 
Eg. Aram.‏ > -שַשְתָּא NADW- 72 (BH‏ = "6 
RES 5% §-C 2+; vy. also Andr ™4*‏ ארתחשסש 
Scheft * BY Apoapda, A(p)ca6aa, Apbacaba;‏ 
GL Apraéepéns.‏ 

i [wes KS" 5°] גצ גג‎ ,*'* ** foundation (prob. 
loan-word fr. As. 446, id., אשש/‎ (v. BH), so 
Zim™475. 69, ₪ f, אוּשָא‎ , NH ,אוּשָה‎ Chr-Pal. 
wo), Jao, Schulth=; Ar. pte No a 1 
emph, SWS Ezr 4° 5% sf. TWN 6%. 

TNW n.[£.] fire (BH אש‎ ; K'% 2? thinks 
emph. fe onomatop. / אשש‎ ; D™ Buhl ,אשא/‎ 
of. אִיעָא‎ NUN, Syr. [27 מ--;(‎ 7". 

TW, NWR [אש] .ד‎ 

(K5**) n.m. conjurer, enchanter‏ אשמ 


(prob. Bab. loan-word ; so BH WW) ;—abs. ’x 
Dn 2™; pl.abs. US v5", emph. SEY 44575, 


Tier n.m. meaning and / dub, (K ל‎ 
Buhl”); בָּמא||--;‎ Ezr5**; most wall (SB walls) ; 
M** cp. As. asurré, cae but?; Hpt in Gu ** 
pp.%4.63 thinks=[as¢rdnd |fr. As.asru, sanctuary ; 
pointed by Mas. as if=NWN (4” 5%); other 
conj. Marquart** Scheft”*. 


TITAN .שדר.צ‎ NWN +. [NY]. 
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THN, NON vb. come (BH poet. 
ְאֶתָה‎ Palm. ns ד‎ Lev Chr-Pal.J)/ Schulth 
tex) Pe. Pf. 3 ms. 18 Ezr 5° Dn 7”; S— 
Ezr 5"; 3 mpl. nS 4” : Imo. mpl. 38(1) Dn 3°; 
Inf. 81129 (K3") y?; Pe, אֶתָה‎ 7";—come, 0. ל‎ 
pers. Ezr 4” (#5 Joc.), 5°; 6. 7 Dn 3°; abs. 
+" 718-22 sq. vb. fin. si Ezr5". Haph. bring: 
Pf. 3ms."N% (K"*), Dn 58(ace. pers. + [5 loc.); . 
3 mpl. YN, ace. rei 5%, 0 (5 ace.) v5 ) + קָדֶם‎ 
pers 6" ל‎ ace, pers.), v” (acc. pers.); Inf. 
לְהַיְתַיָה‎ (so Eg. Aram. RES*') 33° (5 ace. pers.), > 
5 20 800.161(- .Héphal (pass., K"*) be brought; 
Pf. 3 fs. MYO (K54 Beep-6, WF?) subj. rei Dn 
6; 3 mpl. היחי‎ subj. pers. 3° (+D7P pers.). 

FN +. .אוה‎ 


THAN n.m. "°°" (prob. £. " *( furnace 
(prob. loan-word from As. utinu, atinu, id. 
[also TelAm. |, DHM טי‎ = Buhl ; Syr. el?” 
hence Ar. onl as loan-word Frai*; Eth. ath: 
Di’; conj. on etym. in K$4™- Lag BX m);— 
estr. aN Dn 2 emph. SAS gt 

אִיתִי .צ את 5 

n.m. place (so Eg. Aram., Nab.,‏ אתרז 
Lzb™*; Ar.‏ אשר.ןנג? ; Palm.; ; Syr. 9?” place‏ 
ae ef. Heb. WWS, and sub Ys) ;—‏ 1 5 
Ezr‏ , וְכָלאַתַר a. Dn 2% jmp namvin-nd‏ 1 
.מ Hence‏ ,67 ,ּבִית NADY‏ יַתְבְּנא עלְאַתְרָהּ 515 
after (iit. in the track of :‏ (בַּתַר sna (Dn 7° Baer‏ 
(Cooke), Palm. TW, Syr.‏ באשר sO Zin}.‏ 
after this, Dn i sf. Dn 2®‏ בָּאתַר 9X5), M2‏ 
and after thee.‏ ּבְתְרְךָּ 


TAN v. .נתר‎ 


ּ3 


= prep. in, with, through, etc. (BH 3);— 
וב‎ as cig +, 3 ms. ma 3+, + בה‎ 24 art, 
3 Bx כי‎ of time Dn ₪ 5 (at), 5 +34" Baral 
‘a pon asharein(BHI.2), 2. into, Dn2* 
ביר‎ i) Ezr 5"; “2 7Y pass over or wpon 
Dn 3 3. of 7 instrument, by, with Dn 
a . ane: 24. ar bs 2.3 (Am 6°: BH III. 2). 

4. of the price (iv III. 3), with, Ezr 7%. 
5. D2 OY Ezr 6°=day by day (ib. I11.3, end ; 
so Syr. PS 47; ef. ירח בירח‎ 0% at hin 


באש 


PS*°). | 6. through, on account of (ib. III. 
5), Ezr 6". 7. in the matter of, Dn 6*", 
8. after vbs. of ruling, Dn 27% + , trusting 6% 
looking at 7°; 2 עבר‎ to do with 4" Ezr 4%. 
Gf Lzb? Kes; 

; 3[א. vb. be evil, bad (so 3 ; Syr.‏ באשז 
SAC” Cooke!™; ef.‏ 12095 באש OAram.‏ 
Dn 6" i.e.‏ ב' עלוהָי BH);—Pe. Pf. 3 ms. impers.‏ 
.)1 [רעע] it was evil (displeasing) to him (cf. BH‏ 

T באיש]‎ K 582] adj. bad (co Eg. Aram. 
Cooke®-*; ,בש ב‎ Syr. «.>);—fs.emph. וּבָאישָתָּא‎ 
Ezr 4" rebellious and bad city (fot NAWANA, v. 
Baer”). 


TONS, 13 vy. OS. 

baa n.pr.loc. Babylon (BH id.) ;— Dn 
2° 415 +. Dn, gt. Ezr. 

t [523] adj.gent. pl. emph. as subst. 
בְּבְלְיָא‎ Ezr 4° the Babylonians. 

tiara vb. Pa. scatter (so % Syr.; BH 
בָּוָר]‎ [( ;—Zme. mpl. 325 Dn 41 (ace. rei). 


TL [בה‎ vb. Pa. alarm, dismay (so usu. 
¥ (not Syr.); BH [>23)) ;—Impf. 3 ms.sf.7202) 
Dn 4" and 3 mpl. sf. 09-4? 7°°8 (both juss. Str 
ל -לוּך % וז‎ mad- Abe מ -לוּנָהּ‎ Hithpe. 
hasten (so Pi. in late BH; UIthpe. (rare) ; Inf. 
nbnana=in haste (orig. ‘in alarm’) Dn 2" 
3° 6". Hithpa. Pt. pass. bran Dn 5° was 
greatly alarmed. 

+ בדזרל‎ n.f.haste (3);—23 Bar 42(Ks%*), 


(assumed as prob. V of foll., Brock‏ בה 
Schulth ; Lane*”).‏ 

tba n.[m.] mina (Syr. 15 td. 78*% Ar. 
ו‎ heart) ;—abs. ב'‎ DY Dn 6" (sq. Inf.; ef. Syr. 
15 so PS** Schulth™*), 

vb. cease (late BH);—Pe. Pf.‏ ובטלן! 
(both of‏ יל בְְלָא Ezr 45 Pt. fs,‏ בְּטְלַת .₪ 3 
work), Pa. make to cease,acc.pers.: Pf. 3 mpl.‏ 
acc. pers. om. 6°.‏ 47% ְבְטָלָא Inf.‏ ;5° 45 12 


Tyra prep. between (BH [N3,] nd; TPs, , 


PB; Syr. LS, ML3), Dn 7’; 6. sf. 3 pl. m. 
דצ בִּינִיהון‎ Kt (Qr 3 pl. f. 123). 

; בין /+ n.f. understanding (BH;‏ בִּינַהז1 
מכ ב' NIWA, Syr. \itds) ;—abs.‏ = 
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Trova (Baer (-תָא‎ n.f. emph. castle (so 
Egypt. Aram, RES %)45: 312 0 Pap. BS, 016+, 
Nab.=temple CIS" "8; BH 113);—Ezr 67. 

[ma] ,, sm." " house (BH m3) ;—emph. 
NOB Ear 554+, -תָה‎ 56"; estr. בּית(")‎ 4™ 5°45 
sf.°M'2 Dn 4! (Baer™, cf. 31775; van d. H. Gi 
2) FMA 27 +; pl. sf. fina תכ‎ 
house, of men: Ezr 6"! Dn 2°” 3° 6"; of king 
Ezr 6* Dn 4% ב' מִשתְיָא‎ 5, NBD YY 893 ב‎ Ear 
5%, 68. וגו'=*:ץ‎ NBD ב' 3350 ;6% ב'‎ 4” royal 
residence (of Bab.). 2. house of God, temple 
at Jerusalem Dn 5** Ezr 4+ 28 t. Ezr. 

D5] vb.denom. (lodge,) pass‏ בּית]1 
the night (¥ <d.);—Pe. Pf. 3 ms. Na Dn 6”.‏ 

בל .₪ בל 


ipsa] vb. Pa. wear away, out (BH 
(בלה‎ ;—Impf. 3 ms. sda) Dn 7®, fig. for harass: 
continually (ace. pers.). 

taba n.(m.] tribute (loan-word from As. 
biltu, 521, acc. to most mod.; but Scheft 
cep. OIran. balz, tribute, OPers. *bari, payment in 
kind, so (in Bab. bara) Mey 9% "e188 Scheft 
News 470%) 316 Buhl * vielleicht ’);—abs. 1772 
7m) ’3 Ezr 48-2 oe E 

2-pr-m. Bab. name of Daniel‏ , בּלטשַאטר 
(BH id., p.1I 7) ;—Dn 2%4* + 6 t.Dn; Badracap,‏ 

+ בל שאצר‎ n.pr.m. king of Bab., ace. to 
Dn 51292229 (BH id., p. 128)="SBNDB vy? 71; 
BaAtacap : vid. Bey Ency. Bib. BELSHAZZAR Dr? xxviii 3 

(BH 733);—‏ 8נוטט vb.‏ [בנא ‏ בנה]+ 
Pe. Pf.3 ms. sf. 3 ms.73 Ezr5"; 1s. sf. D2‏ 
Ezr 67; Inf. N23109‏ יָבְכון Dn 47; Impf. 3 mpl.‏ 
(rd. NI2O2 MS" or <T3302, so‏ *ץ MIQD2‏ ,+5 
Sens Pé.‏ וו עס S-cA® % SEP (rd.8229>‏ 
act. pl. $2 424; pass. 123 5" (y. on forms K5*#‏ 
הי Beisp. pass.) -__Byzld ; 6. acc. of temple Ezr‏ 
so 54 (acc. cogn.); pass. of temple v";‏ 67% 8.17 
תל ה "ג ace. of city 4 Dn‏ .0 
Hithpe. be built : Impf. 3 ms. 8230! of temple‏ 
Ezr 5° 6°; 3 fs. NINH of city v'*"; Pé.‏ 
of temple 5° (c. 800. mater.), v**.‏ מִתְבְּנָא 

Tp] n.[m.] a building (so I Syr.);— 
emph. 82°33 Ezr 5*. 

T בנס‎ vb. be angry (27 00.2 Sam. A33);— 
Pe. 27 3 ms, N3Y ANP ב'‎ Dn 2% 


בעא 
בעה vb. ask, seek, only Dn (BH‏ בא 0 
;יע mpl. iv2‏ 3 ;2% ב'.5מז 3 (rare));—Pe. Pf.‏ 
= 1 ;6° יַבְעָא Impf. 3 ms.‏ ;לצ בְּעִינָא pl.‏ 1 
pl.‏ ,624 בַּעָא Pt,‏ :2% למְבְעָא Inf.‏ ;7° אֶבְעָאד 
pya v*;—1. ask, request, 6. }2 pers. 2" (obj. cl.‏ 
rei); ask of God 2") +-70.(‏ .800 + ) "ל c. "1),v”‏ 
DIP7}2‏ .6 ;"צ of God or man 6*) + 866. cogn.),‏ 
ב' וּמִתְחִנָּן DIP‏ א' of God 2" (acc. rei); =pray,‏ 
vy". 2. seek, acc. pers. 2", acc.‏ ב' בָּעוּחָהּ ,”6 
Mate‏ 9+ א) rei 6. Pa. Impf. 3 mpl. fi¥2)‏ 
conj. fi¥') 4% resort (for favours) to, pers.‏ 


Taya (K'") n.£. petition (X Syr);—abs. 
ב'‎ Dn 6°; sf. ANY2 y'* (both 866. cogn. 6, 8Y3). 


thya (K**%) n.m. owner, lord (Syr. 
S85, used similarly; ef. BH על‎ VY: also 


27 
x (בְּעִיל‎ ;—estr. DYO~’3 Ezr 4°°"" i.e. commander 
(Andr™*™* as translation of Persian framéatar, 


commander ). 

1 בְקעא]‎ [ n.£. plain )3 ; BH בַָּעָה‎  \/עקב‎ ; 
cf. Syr. ,פםב.א(‎ /ss2);—cstr. SWI בְּבְקְעַת‎ 
Dn 3. 

vb. Pa. inquire, seek (only Ezr)‏ [בְּקרז1 
Syr.; v. BH) ;—Pf. 3 mpl. Ba 4” 6'; Impf.‏ 3( 
ms. 123? 4”; Inf. p29 74;_1. inquire, 6‏ 3 
by (rei) concerning 7"*; c. subj. indef., =pass.,‏ 
search was made, so 6', 4”. Hithpa. Jmpf.‏ 4 
ms. W223) 5", impers., let search be made.‏ 3 

71. בר‎ n.m. son 63 id.; Syr. :5, Mand. ברא‎ 

No™ 4", OAram. Nab. Palm.13 (and (בן‎ Lzb?**; 
Sab.43 acc.to Mordtm ¥™ *1*7; =}3, | becoming 
.ה‎ Philippi ZMG xxxii (1373), 36 ff. Brock Syr. Gr. 6 al.; 
V diff. fr. בן‎ acc. to JH Mich Thes K** al.; BH 
72 Aramaism for ]3( ;--69. ב'‎ Dn 3”+; sf. 
m2 5”; pl. cstr. 22 Ezr 6°+; sf. 103 67. 
בניהון‎ Dn 6”;—1. son(s) Ezr 5'*? 6'* Dn 5” 6” 
Ezr 6" 7%; 812 °22 6*= Israelites, D2 123 
=captives v Dn 2% 5" 6"; WIN ל‎ one 
of human kind, SOS 23 men 2® 5%; PINT 
3” ₪ divine (or angelic) being (v. Dr, and ef. 
BH Gn6? Jb1°); 03) שָנִין‎ 12 6' ₪ son of 62 years 
=62 years old (BH j2 9). 2. of bullocks, 
תורין‎ "32 Ezr 6°. 

iy. av. .ברר‎ 


iP] vb. kneel, bless (so BH);—Pe. 


Pt. 1. act. NII2-Y JB Dn 6" kneeling on his 
knees (in prayer). 2. pass. ]"12 Dn 3” blessed 
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גבר 
(be) the God, etc. Pa. bless, praise: Pf. 3 ms.‏ 
1s. N22 (K'™4) 4%, both c.5 of God;‏ 2% 372 
Pt. pass. J222 2% the name of God (be) blessed.‏ 
n. [£.] knee ;—pl. sf. 71372 Dn 6".‏ ]772[ 1 


tT [אַרכְבָּה]‎ n.f. id.(by transp.; cf. EXP, 
x NAD ; Chr-Pal. INsa05/ Schwally ts 
(who > expl. from 7 רכב‎ , cf. Schulth >*'%( ; 
Ar. 425; 90.( ;- 1.81. אַרְכְַבּתָה‎ Dn 5° his knees. 


adv. with advers. force, only,‏ ברסז 
nevertheless (der. uncertain: N6™*’=N2+‏ 
lit. except what: ¥ D2 oft. for TS, DW;‏ ,72 
Chr-‏ ; שמח Syr. pe Ex 9" 21", and in NT for‏ 
Pal. ae +>) ;—Dn 2” 4" hew down the tree,‏ 
D2 only leave the stump, etc.,‏ . . . שְבק etc.,‏ 
Ez 533,‏ זז v2‏ 


+Jb 397).‏ 72 , ברר (“of foll.; BH‏ ברר 
tu. [72] 2. [m.] open field ;—emph. 872‏ 


mn), Dn 2% 42:18-20-22.29.‏ הַשָרֶה כ ) חַיוֶת 2/ in‏ 
NSD |‏ די ב/ 

Twa n.m. flesh (¥ 1D2, Syr. sms; BH 
Wwa, / ב '.8ג---; (בשר‎ Dn 7° flesh (as devoured 
by beast); emph. 812 2" flesh = mankind, 
“a3 4°=all creatures. 

T [Ma] n.[m.] bath, liquid measure (Z; 
perh. loan-word from BH (בתת /, , ,3 ,זז‎ ;--1 
abs. בַּתֶּי[‎ Ezr 77”, 


Wa +. sub אַתַר‎ 


. 


(prob. V of foll.; BH 783 rise up).‏ גאה 
T7712 af. pride (E72; BH 783; of. KS‏ 


(but also6a)) -__abs. 22 Dn 4™ in pride. 

[23] n. [m.] either back (I 33 back, top; 
BH 33, 7 233), or < side (233, ef. Ar, 5 
side, Syr. hag side, / Sig, ;—v.also 1( "%%( ;- - 
pl. sf. Dn 7° Kt wings עלנביה‎ on its sides (Bev 
Behrm Dr; Qr 733 perh. 2/8 back, so most). 

T[3h] nu.m. pit, den of lions (X 33, Syr. 
כ‎ pit; tcf. BH 33 n.priloc., / 333) ;—cstr. 
ג'‎ Dn 6: גוב‎ y's; emph. N23 yy }7-15.20.21.25.24.25 


“V2 (oY of foll.; be strong, so 3 ; BH 123). 


בבר 
u.m. man (BH) ;—abs, ‘1 Dn 2” 5";‏ | )3 


pl. abs. 2a )% 55% 8*) 3°49, also, = certain ones, 
לע‎ : emph. 83733 Ezr 47! 0 "6°Dn3"°+9t.Dn. 
T [גבוּרה]‎ n.f. might;—emph. גְּבוּרְתָּא‎ 
(K §§ 9c); 576) a) but Mies Dn 220.23 
1 [ַּבַּר]‎ n.m. mighty one ;—pl. 0861. “733 
bn Dn ל‎ (anne bsn 7123). 


Theda n.m.pl.emph. Dn 35% dub.: 
most think [ form of [213] treasurer (or, Mey 
Entst. J-23 text, err. for ti); Gr Beval. rd. 8°1270 


7 (3™); poss. (vy. Lag Dr al.) dittogr. ‘for 
following 82307. 


+[T Ta] vb. hew down (275. Syr. (rare); 


BH cué);—Pe. .מל‎ mpl. 82° 193 (K Be.) 
Dns 


Thy] n.m. midst (Eg. Aram. Nab. Palm. 
גו‎ ; TM; esp. cstr. 32, לגל‎ 13; so Syr. ag; cf. 
BH ,גו‎ p. 156); este NB 6 Nab. Cooke**™) 
Dn sa 7 edd., Gi גל‎ (Baer גוא‎ , v. on 3°); 
sf. 3 ms. M3 tEzr 5’, 3 fs. M3 +4” 6°;— midst, 
alw. ¢. preps.: a. N22 (=Heb. 71N3), Dn 3* 
NTI NII, 47 7 ישן‎ 4; 57 AID IND וְכְדְנֶה‎ 6°. 
b. win J Dn 30 1 24 ₪ ו מן הגוא‎ 3. 

.גאה v.‏ בָּוָה 


tase] n.m. treasurer (Pers. loan-word 
(Scheft®); XSyr.BH; K**$; in Bab. ganza- 
bard Peiser ony ‘sy, -- —pl. emph. בְּרִיָא‎ 
Ezr 771.—Vid. 877373, 

vb. cut, (divide,) determine (so‏ [גזר]ז 
Syr., in both mngs.; BH usu. divide, tJb Est‏ 2 
גי[ decree); —Pe. Pt. act. as subst., pl. abs.‏ 
determiners (of fate; astrologers or dias‏ 
(ef. Dr.; Ar. ,‏ ‘5 *4 ריא emph.‏ ;"5 27 מכ 
הרת RS JPhil. xiii (1885), sa Hithpe. PF: 3 fg,‏ 


2% 8 stone was cut out, so ATR {KS 28 228os . ys 
)6. 12 of source). 


T [777] n.f. decree (= NT, [.עץם‎ 2 3 hx)3— 
estr. NW Dn nee, 

prep. on account of (so‏ בָּנִי[ ,3 .6 [גין]+ 
Galil. Aram., 12 75( read perh. in 7°: y. 737).‏ 

1 [גּיר]‎ n n.[m.] chalk, plaster (so 5; BH 
once, p. 162);—emph. 8T3 Dn 5°, 


[baba] v. bs. 
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דא 

vb. reveal (BH 793 un-‏ וְָּלֶה לא 
cover, reveal); —Pe. reveal secrets, human‏ 
agent: 7 Ndai0b Dn 2"; of God, Pt. act. NDA‏ 
yl, ba v*", revealed (wee‏ לי Pf,‏ ו 7 
NG LOB.1695. 703). _ of secret, 6. 0 pers. .‏ 225 
ה take ento exile (BH Hiph.), Pf. 3 ms.‏ 

[aba Hee): 4 n.f, exile ;—emph. sms 33‏ ך 
לה i.e. exiles, Ezr 6" Dn 2” 5° 6" (cf. BH‏ 


bb; (of following; BH 11. 553; Palm. 
גמד = ,5% 20016) "105 גללא‎ Aebivn). 

bbq n.(m.] rolling ;—abs. “3 {28 Ezr 5° 
64 stones of rolling, too heavy for carrying. 


1 [352] n.m.wheel(¥BH; Syr Na); 
—pl. sf.* sridads Dn 7° of throne-chariot of God. 

n.f. (book-)roll (¥ BH) ;—Ezr 6°.‏ מִגְלֶה 

[W733] vb. complete (oft. gx Syr.; rare 
BH); -—Pe. Pt. pass. 123 Ezr 7" as adj. perfect 
(read perh. ג‎ pow , Torrey Berthol ; cf. 5’). 

1 [na] n.m."*'treasure (; v. BH [03], 
sub (גנז‎ —pl. emph. 8°13 treasures Ezr 6%, בִּית‎ 
ג' די מִלְבָא‎ 5, este. 825 NB Ma 72 

1 [גפז‎ n.f. °°" + wing of bird )3 43, 853, 
NBII (7 D.2), Syr. 5ב[‎ ; akin to BH ,אנף‎ 
ING agapput ace. to No*” (cf. Mand. pee 
gy N53), Td GGA, 1884, 1019 , / ,גדף‎ Ar. 55, a3 
Sly, row (but this ו‎ Fri™)); —pl. he 
wae P23 Dn 77°; sf. Ba v* Kt (Qr sg. 7123). 

1 [273] n.[m.] bone (BH 533; Chr-Pal. 
per Schulth*™ *);—pl. sf. SOB מכ‎ 6% 

T [ow] n.m.?"*” poay נשם /.ז)‎ in BH; 
NDA, NOW] (D"*®), Syr. Ldada, body, 
self); bod y ש‎ man, sf. גּשְמָהּ‎ Dn 4° 5%, so pl. 
sf, גָּשֶמִיהוּן‎ (KS 59( 32, 8, both Kt, Qr sg. גּשְמַהוּן‎ 


(Ko = 
רד‎ 


TNT demonstr. pr. f. this (=BH 7: 
Zinj. Tama, Cappad. Eg. Aram. ,זא‎ Nab. 81, | 
Palm. דה‎ (Lizb ** יליע‎ 1-52 Cooke ו(‎ 0 
further sub BH 7. The corresp. 1880. is 
ny) ;—this, Dn 4” 8027 baa sv דָא‎ dn, ₪ 
ipa NID NT 6 striking against another, 
similarly ae (cf. N} 1b), vs NTNDDA, 


‘¢. 800. pers. Ezr 4" 5 (5 loc.), 


ant 

Ta n.[m.] bear (so 2 BH W225; Syr. 
}53);—abs. —eDn.7°, 

vb. sacrifice (BH n31);— Pe.‏ [דבח]ז 
Pt. act. pl. (HIT Ezr 6% 6. ace. 37, v. foll.‏ 

1 [דבח]‎ n.([m.] sacrifice ;— pl. abs. [727 
Ezr 6°. 
1 [na] n.[m.] altar ;-- emph. N37) 
Ezr 7". 

+ [p27] vb. cling (BH);— Pe. Pz. pl. 


fee eres Dn 2%. 


n.f. cause, reason (BH id.,‏ ]7737[ ך 
Eg. Aram. 8-)( P* 356815);‏ על דבר cf.‏ ,4/735 
estr. in ady. phr."7 miarby Dn 2 for the cause‏ 
for WK? Bey).‏ על (to the intent) that, 4" (rd.‏ 

nm. Dn2.% gold (so  Syr.; BH‏ ,| דְהב 
Dn 2”4, 377 Ezr 7°; emph.‏ ד' aM) ;—abs.‏ 
Dn 2" + 15 t. Dn.‏ -בָא ,7'8 6 5 דהבה 

Qr, ace. to Thes and‏ היא Kt,‏ דהוא1+ 


most n. pr. gent. Ezr 4°, v. conj. identif. by 
D] ®*" 6/6ם66 * יל‎ 7; <read דהוא‎ that is, Hoffm 
234 Marquart™ Mey רש‎ 6 ot cial, 


1 [דיררי‎ vb. awen (v. BH);—Pe. Impf. 


3 fs. of beasts NIN Dn 4"; 3 mpl. birds P17} 
יצ‎ (Qr 1. 7, f. subj., צפרי‎ , follows, ef. ""ץ‎ and 
en): Pz. pl..ef men, {NI Kt 2% 3" 
6% (Qr (דירין‎ ; as subst., .)פס‎ INT Kt 4° (Qr 
דירי‎ ( dwellers. 

;—abs. in‏ (דור n.[m.] generation (BH‏ דר 
phr. 17) TTDY Dn 3% 4% (is) with generation‏ 
and generation, i.e. endures gen. after gen.‏ 


i) [מדורן‎ n.{m.| dwelling - place ;— sf. 
מַדרְףָּ‎ Dn 472%, mT gel, 


tat] a.m. id.;—sf. i770 Dn 2”, 


BH‏ .ד n.f. continuance (2 id.;‏ תדירא1 
:—abs. in phr. 2 continually Dn 61471,‏ (דוּר 

TR n.pr.loc. near Bab., only “1 Nya 
Dn 33, & rod repiBdrov (Syro-Hex. mepiBodov), 
© Acetpa; Diu is name of several places in 
Babylonia Di Par, 216; Baer Das cf. Andr™ 5* ; 
Hoffm :וז‎ name of small river and 
mounds Opp ™** "8" (y. Dr); improb. expl. as 
= 267, depression (name actually used of 
lower Euphr. and Tigris valleys) by Wetzst 
DedJes7l.- Bab, diru=wall. 
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די 


vb. tread down (BH) ;— Pe.‏ [דוּש]ז 
Impf.3 fs. (sf.of earth) 737A Dn 7%, subj. beast.‏ 

11 [MO7] 5. dub. ;—pl. abs. 77 Dn 6”, 
Vrss conject.; AV RV instr. of music (so AE, 
assuming meaning strike [strings] for דְּחָא‎ 
[BH M3] thrust; Saad RVm dancing-girls; 
Bertholdt al. concubines (fr. sens. 0050. of Ar, 
(=>), but then read prob. wn? (5?*) Marti | 
Prince Dr. 


io] vb. fear (so 3 ;מק‎ BH IL. 
[>nt]);—wPe. Pt. act. pl. NT Dn 5”, 6, DIP 
of king, 6”, id. of God; pass. ְּחִיל‎ terrible 2%, 
1 nbn 77 Pa. Impf. 3 ms. sf. on) 4" 
the dream made me afraid. 


“J part. of relation, who, which, that, 
used also as mark of gen. and conj. that, 
because (Aram. of Nineveh, Bab. Zinj. Nerab, 
Cilicia, Téma, Egypt, '[ (Lzb 2" RES *! S-C 
".ו‎ Nab, Palo: 9s ₪ 7 (exc. in ה הס‎ 
לי‎ mine, my his); Sam.y ; Syr.9; Eth. Hi 
za; of same origin as Ar, 3 possessor of {cf. 
sub BH AY]. Properly a demonstr. that [ cf. 71; 
in Eth, ze is ‘this,’ 2a ‘which’]; but this being 
referred by usage to something preceding 
becomes equiv. to the relative who, which, used, 
however, more widely than Heb. WE); - 8 
rel. who, which (construed like WS): a. Je 10” 
Dn 2!! די מדרהון‎ whose dwelling, v™ מַלְכָא‎ BP) = 
whom the king had appointed, די שָמָהּ 2’ "ץצ‎ 
whose name was B., 4° 5°, etc.; =that which 
2%; =him that Ezr 7”; 6° Dn 7" YDS דִּי אָנוּן‎ 
which are four (vy. P38). Sq. pron. of 2 ps. (cf. 
"WN 3), Dn 2” thou, Oking..., 7220..." 
to whom ... hath given, 4%; 4° as to whom I 
know, etc. (cf. WS 4dend). Sq. 3A = where 
Ezr 6', so די‎ alone 6" Dn 2%; of time, די‎ 82792 
at the time when, etc., 3°". With the pred. 
an inf. 6. 9, Dn 6? MTS כְּתְבָא די לָא‎ which is 
not to be changed, Ezr 6°; a place- or other 
determination, Dn 3” valiant men magna “I that 
were in his army, 5° בִירוּשָלֶם‎ a הַיבְלָא‎ 1% Ear 
45" 6791 tf. Dn 27" 5)? יל‎ Bar. די לא‎ = 00% 
out, Ezr 6° 7” (so Nba & Gn 15? Ex 21"); ef. 
Dn2**, מָה דִּי, מֶזְדִּי.ם‎ (cf. in late 1160 מהדש'.‎ 
ND 1/6 0( whoever, whatever, so מכ1+‎ 3" NOTH 
bey whoever does not fall down, 44 די יַצְבָּא‎ 70d to 
whomsoever he willeth, v?** 574; די‎ Md what- 
ever (or simply what), +Dn 2* מָה 1" לְהוָא‎ what 

+ will be, v*4° Ezr 6° 7°.—Cf. 5% 2. as 


דין 
prop.‏ שליטא די מלכא "2 ג( mark of the gen.,‏ 
the captain, that of the king =the king’s captain‏ 
(a genuine Aram. idiom: so X 7, Syr. 9 con-‏ 
stantly), y'95494 oft.: the subst. in such cases‏ 
may be either in the emph. state (determined),‏ 
as ll.ce. Ezr 4” 57, etc., or in the abs. state‏ 
Dorit‏ די ינר 4490 5° (undetermined), Dn‏ 
me ₪ his‏ די may have a pleon. sf., 2” NODN‏ 
name, that of God= God's name, Vv" 4 38.25.26 4°,‏ 
ete. (so also {Syr.). To civeumseribe an adj.,‏ 
esp. in specif. of the materzal : Dn 2* thou art‏ 
Ezr‏ ל !3 TWN the head of gold, v*®‏ 1" דהבא 
his‏ ראשה 377771 טב 2% as predic. Dn‏ ;+'6 51 
‘with a pron.‏ ;”7 "צ naa (was) of fine gold,‏ 
Dn 2” wisdom and might 8] 1274 are his;‏ 
anabin his kingdom (is‏ לֶא cf. 67% Dannn‏ 
hich shall not be destroyed, (eee‏ עור one)‏ 
further K**. 3. as conj. (cf. WN | a.‏ 
that (quod), after vbs. of knowing, Dn 2°, seeing‏ 
hearing 54, etc.; introducing the subject‏ 3% 2% 
Ezr 4%; Dn 2%‏ 38 "3 + >> ד'+. . of a sentence,‏ 
DWP ND True is it that... (cf. 1D DION‏ דִּי.. 
Jb12°). b. =¢n that, inasmuch as, whereas:‏ 
Dn 2% and whereas ("71) thou sawest, 660. . . |‏ 
shall be a divided kingdom, v* 4”; as a con-‏ 
necting link=seerng that, because, for (cf. WS‏ 
Bic) ree oS 67% ¢. that (ut), after vbs.‏ 
of asking Dn 27% commanding 3", expressing‏ 
that not (ne)‏ הי לֶא ;+6 ל a purpose 475" Ear‏ 
Ear'7, see M0).‏ די Du 2% 37162 (on mp‏ 
d. ee to direct narr. (like ‘3 1 0, and sts.‏ 
recitativum), Dn 2% and said‏ וז0 WS Say, and‏ 
thus unto him NM3¥07) (that) I have found,‏ 
etc.,- 5! 2 XA 4. with preps. and other‏ 
prefixes : a. "13 (like Heb. WN3; so Eg. Aram.‏ 
Palm. Nab: 19, Lab? SAcsianss Cooke?”‏ ,12 
Syr. 2); a. according as, Dn2*;‏ ,ד 5 RES*!;‏ 
a.‏ : מְִדדי b. so soon as, when, 37 ₪ 677. b.‏ 
because that, Dn 3” Ezr 5” (cf. WNP Is 43°);‏ 
b. from (the time) that, after (ex quo), Dn 4"‏ 
WW andl, Dast ga.‏ ה" .6 1% Ezr‏ 
that 622) aac by Dn 3" is not a conj., but‏ 
means above that which . e. for 1025 by‏ 
dap-b3 see [m7] and 22P.‏ די and‏ 
vb. judge (BH);—Pe. Pe. pl. P87‏ [דירן] 1 
pers.‏ ל Ezr 7 Kt (Qr P'2"7), sq.‏ 
Dn 4*‏ ד' judgment ;—abs.‏ *" ** . גנ גג דין1 
דּינֶה מתעבד מִנָּּ, מש =justice (of waysof God);‏ 
Ezr7* judgment be executed upon him; x=‏ 
ודי judges, court Dn 74+ perhaps v” (reading‏ 
aN], Ew Bev Kmp Dr); MT how-‏ וְשלְטֶנָא] 3m‏ 
ever=judgment was given in favour of (v. Dr).‏ 


—ere 
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דנה 
Ezr 7”.‏ דִיָנָ'] Th] n.m. judge ;—pl.‏ 


n.f. (judicial) district, pro-‏ [ְמִדִינַהז1 
מִָינְתָּא vince (K*.®; also BH);—emph.‏ 

(M*?°) Ezr 58 6; estr. N21) Dn 2% 3 12.30 
Ezr 7"; pl. abs. Pals ל‎ emph. מִדִנָתָא‎ Dn 45% = 
NTT n.pr.m. Daniel (BH éd.);—Dn 21%1* | 
+50 > Dn. 


S27 n.pr.gent.(?) Ezr 4° (so most, but 
Hoff: ZA i2. 55 Marquart™ Andr ™*9* Mey ו‎ J.39 
Str** read דיכיָא‎ judges (as transl. of Pers. 
ddtabara), while Scheft * (improb.) ep. OIran. 
*denya, (the) orthodox, i.e, Persians). 

TT דּ‎ demonstr. pr. m. this, +. 71; only 
Ezr; Dn uses {27 (Eg. and Cappad. Aram. זך‎ 
(CIS 11.151 RES 361B S- C Pap. + דכי דכא‎ ib. F6, ae 
Labi), 2939, £99; Ar. 085 ; Eth. Hine 
From |3, 71, 87 (f.), with the affix 7 (W°"), 
thus lit.=Germ. dieser da. The pl.is 728, 
q-V.);—this (always after its subst.), Ezr 5" 
77 ששְבַּצַר‎ vi qT ה בּיתאַלְהָא‎ 
all 77 SOP, 5°. 

Typ demonstr. pr. comm. this, that; 
only Dn; Ezr uses 77 (73+demonstr. affix n, 
Woe), -— Dn 214 קִרְנָא רי לל, צַלְמָא‎ 

1 [דּכַר]‎ n.m. ram (I דְּכְרָא‎ Syr. Jio9 1, 
also (and primarily) male, y. BH 131); —pl. 
1121 for sacrifice Ezr 677 7”. 

1 |.ג]. [דּכַרון]‎ memorandum, record 
(BH ji731, 72; cf. Nab. Palm. דכר(ו)ן‎ Lzb® 
SAC* Cooke?***) ;—emph. 131737 Ezr 6°. 

T[} D7] un. [m.] ia. ;—pl. emph. 892737 78D 
Eur 3 


poy vb. burn (BH);—Pe. Pt. act. 
pea (°*") Dn 7° burning fire. 


T[FTIOT] vb. be like (BH I. עה‎ —Pe. 
Pt. act. MET Dn 3% ל)‎ pers.); 1. ANIA 7° (לדב)‎ 


Poe demonstr. pr. comm. this (Zinj. 
;זנה , זן‎ : Eg. ‘Aram. כ זנה‎ Ge 
Nab. Palm. דנה‎ (Lzb 5* Cooke”); & }'F (e.g. 
1S 10”) and (with 9, 1.6. 83, Jo ecce) PIN; 
Aram. of Téma הא זא‎ (Cooke); Syr. hie 
(contr. for 8277); Mand. האזין‎ ; Sab. .,3 (Hom 
עס‎ 35( Eth. “HPF: | all: from) || 
+ demonstr. n (W°!) > fem. BAram. דא‎ 
NT, לט ,הָדָה‎ ]95, Mand. amen, Eth. His. 


| without the ;א‎ the pl is f*2N, a.v) ;—this : 


/ 


= 55+; כָּלרּנָה‎ Dn 5”. 


דקק 
this secret, v=" + , Ezr 4"‏ רזא 137 2% a. Dn‏ 


b. 727 אחרי‎ after this 
+Dn2”*; 80 ל‎ AN בָּאתַר‎ +7°7, = 6. MID Like this, 
thus, +Je 10" (=Heb. nd), Dn 2 ny מִלְחָא‎ 
a word like this (cf. כַּזאת‎ Est 4%), 33 Ezr Bn, 
d, 12779 on account of this +Dn 31° Bar הו‎ 
6"; as conj.=therefore (cf. Heb. (על-זאת‎ Ezr 
4» —Vid. also 2p and קְדְמָה‎ . 
[דקק]ז‎ vb. be shattered, fall to pieces 

(BH);—Pe. Pf. 3 mpl. 77 Dn 2". Haph. 
break in pieces: Pf. 3 fs. npan gna, en 
PAD 6" (all sq. acc.); Zmpf. 3 fs. PUA 2 (abs.), 

Pt. act. PIM 2% ney‏ ;7° תהקנה sf.‏ ;(.800) ץצ 
(KS 30) cba. 47-19,‏ 219 + 


WA +. 7. 


wT, , n-pr-m.(BHid.; Eg.Aram.winns 
RES"! §- 10 yar), —1. Darius Hystaspis Ezr 4™ 
+8t.Ezr. 2. ‘Darius the Mede’ מכ[‎ 6/7 

yin).‏ , זרע .11 (vf following; BH‏ דרע, 

1 [דרע]‎ n.[f.] arm (so ¥ Syr.);—pl. sf. 
‘TTT Dn 2% 

ל force (prop. arm,‏ [.9].ג (6%%%) טדרעז 
Ezr 4% by‏ בָּא' (rare); BH ys) ; —abs. oom‏ 
force and power, forcibly.‏ 

tnt n.f.?°%° decree, law (Syr.; Pers. 


) v. BH) ;-- ד‎ abs. Dn 6" 7%, 0 
Ezr 7+; emph. 897 Ezr 7"+; sf. i207 Dn 
2°;—1. decree of king Dn 2° Ezr 7*;) 6. sf. 
Dn 2° decree against you. 2. unchangeable 
law of Medes and Pers. Dn 6*"*". 3. law 
of God (in mouth of non-Jews): Dn 6° Ezr 
7742126, so (abs.) Dn 7”; laws of God Ezr 7”. 

.[m.] grass (so 3 Syr.; BH‏ ג ותא 
NYT); ;—emph. S877 Dn 47°".‏ 


tT ban] n.m. judge (loan-word fr. Pers. 


ddtabara, law-bearer, judge (cf. 812"), Andr™*°* 
Mey®***?3 Dr™; in Bab. as détabar(r)i Hilpr 
Bab. Exp. 9 ;—pl. emph. e727 Dn 4 


₪ 
a interrog. part. (BH ה‎ a v.: Y; not 


Syr.: on the vocal., v. K'*);—Dn 2" JN 
art thou... ? 07 NINO (Back | ₪ edd. (הַצְדָא‎ 


67 on can he... ? nbn nonne ? או‎ ak te 


\ 
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הוא 


TN demonstr. part. lo! behold ! (BH 
הַא‎ (twice); Eg. Aram.and Téma הא‎ ve שר‎ 
198); TNT; Syr. Jo; Mand. הא‎ (No™"); Ar, la 
in Aram.also oft. prefixed to pr. 3 ps. for Bee 
definiteness, as 5 N77, og (for hd-hi), v. 0 
Magf. YW CG =a | Dn 3”. 


TNT demonstr. part., prefixed idiom. to 
> for greater definiteness, lit. behold like (BH 
,הָא‎ vy. SO supr.), only in ‘1278 Dn 2% “IND 
ayn xb sone like as iron doth not mingle 
with clay (cf. a. T° NDI NI Gn 40% so TI" 
הא כ'‎ 94 + oft.; guer’5 7 Gn 261175 + oft.; 
הַיךּ‎ v 2 20 sd yp also pleon. 3 הַיףּ‎ y 22) laser 
oft.  b. Palm. הי‎ as (Lzb**), as היך בנמוסא‎ 
as (is) in the :20086"7)).או18‎ so 5" y 2°, 660.( 
“I הַיך‎ conj. (like Dn "13 הַא‎ : = Heb. “WND), as 
היך די גבא‎ Like as he levied, Cooke Tl a 
17.21.26 ee for WD have’1 NID See aT 8122", 

gel” ו‎ iis dub. ד הָא די ו‎ 
a a ב‎ esp. 33") or b: Schulth74¥ 1 150 
b, reading "7 האף‎ (but& rare and late: D® 5%-1( 
Nes “= 18048 from 3" (v. BH) how ?). 


+1 [הַדּבֶר]‎ n.m. counsellor, minister 


(Pers. loan-word ; orig. form and mng. dub., 
ct. Ande t** Mey ==? Dees 0 iat emph. 
7377 Dn 6°; estr. 1270 37; 56 הַרָּבָרִי‎ 4%, 
הוהי‎ 1 $= Vid. 0373, 

Tom] 
from Pers. 213-525 , .I351 id. Lag 
51.45 ( > pl. abs. תִּתְעַבְדוּן‎ [7] Dn 2° ye shall 
be made members, i.e. dismembered, so 3”. 

TLV TT] vb. Pa. glorify God 6% Syr. BH 
honour man) ; ;—Impf. 2 ms. FYI Dn5*, 1 =. 
הַדְּרַת‎ 4°'; 1%. act. VIN v* (all « c. ל‎ pers.). 

ifn .[m.] honour, majesty, of kg.;— 
emph. הַדְרָא‎ Dn 5; sf.°179 4% (where Behrm 
plausibly (after Theod.) nq ] + הדר‎ return)). 

NVI, הוה‎ _, VP: come to pass, become, 
be (BH mn); —Pe. Pf. 3 ms. Mi] Dn te 
817 Dn 5+; 2 ms. 000 Dn 2°, 1s. הוית‎ 4? 4+; 


3 mpl. i Dn 2*+ ; Impf, 3 ms. Sa) (KS מע‎ 
ו‎ Nowe : מג‎ n JAram, eae: xe 


n.[m.] member, limb (loan-word 
1 Ges. Abh. 28 Fl Levy 


Ime. High הו"‎ Ezr 4*, הָוו‎ 6 1 come to pe 

Diy 2a 2. come into being, arise Ezr 

75; become, come to be, c. n.pred. Dn 4* 5” 

and (=represent) 7°; ₪. 2 like 2**, 0. 5 pred. 
4A 


הוא 


adj. pred. Ezr 6% 6. adv. phr. 5° Dn 4”;‏ .6 ,>ללש 
let it become‏ יָרִיעַ לה ’ oft. periphrast., c. pt.:‏ 
known 3°8 Ezr 4.77% 58; so let zt be given 6°, also‏ 
Dn 2”. 3. be, as copula, 6. adj. pred.‏ 7% 
Dn 2“? 78; so very often in periphrast. conj.‏ 
mn behold 231.34‏ הי wish Ten‏ ה" pt., Na¥‏ 0 
etc.‏ ,+54 


f. pron. of 3s. he,‏ ! היא 4m‏ הוא ז 
Zinj. and Palm. (once)‏ ; הַיא she, it (=BH Ni,‏ 
,הי .+ ,הו nn, Palm. (usually) Nab. Eg. Aram.‏ 
אנון Pap. Al, 2+; 4409+ | [he pl. is‏ כ)-₪ Lzb2*,‏ 
q.v.);—he, she, tt, Dn 27 +++ NVI NIN) and‏ 
Ezr 58; Dn 2”‏ 77 6° "קר he will change, etce.,‏ 
אנְתָּה הוּא 4 that image (nom. pend.);‏ הוּא צַלְמָא 
thou art 0. Resuming the subj. with emph.‏ 
(BH 2b) 27 6”; resuming the subj. in predi-‏ 
APT NAAN NMDSN‏ היא 2° cation (ib. 8 b)‏ 
tt is his, v*. Anticipating the subj. (2b. 4 a)‏ 
NIN; with a pron. (2b. 4b) 2*‏ היא iNT‏ 2° 
thow art the head of gold 5"; 3”‏ אַכְתֶה הוּא +++ 
אנון [1D who is the god...?(so pl.‏ הוא vee TDN‏ 
Ezr 5°); 47 +++ NY] NT NDA (ib. by); 6%‏ 
who is... (tb. 2 0(, Ezr 6” (so‏ די הוּא +++ 
[Chin Y Ex 14% 15" 28‏ .("ך מכ די אנון ++. 
W437 63'66°+.] Affirming existence‏ "24 "20 
CL re el eee‏ ל (BHA698)‏ 

than] n.m. palace, temple (As. loan- 
word; BH; also Palm. היכלא‎ and הכלא‎ Lzb™ 
SAC “); — emph. עקש הַיבְלָא‎ 4* +; estr. 
S57 Dn 42. sf. ‘DIT 25% לה‎ 69;--1+ 6 
of king Dn 47* 5° 6% Ezr 4" (v. nd), 2. 
temple: a. in Jerusalem Dn 57° Ezr 54%) 65 
b. in Babylon 5""°. 


1 (7271 vb. go (BH; &; Syr. only 
Pa.);— Pe. syncop. (so Y D§®*, Eg. Aram. 
Cooke*®, Impf. S-C?*%**) go, of men: Impf. 
3 ms. ויהף‎ )165**; al. J") Ezr 65 יהך‎ 5°; of in- 
animate things=be brought, 7%; Inf. ya) 
(Ks 17 ה(‎ Baten 300 walking about 
Dn 4° על)‎ loc.). Haph. id.: Pt, pl. P2979 3% 
(N33); fig. 434 walk in pride (?rd. Pa. in these). 


taba (K5") n.[m.] toll ;—Ezr 41° 44, 
המזר1‎ (Ez), המזון‎ | (Dn), pron. 3 pl. 


they, them (=BH 07, 1, q.v., but the 
more original forms. Eg. Aram. המו‎ CIS™*4 
(Cooke %7( 1 S-C Pap. 07, 104. not & Syr., 
which use #128, \ 9 Wd, instead; Ar. 2 
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=: The ₪ in, הפזון‎ , as in ]' pds, by the side 
of 7, אֶלָה‎ 2 No™s WS); — they, them: 
a. as nom. Ezr 5" עַבְדוּהִי‎ Wi NII we are his 
servants (constr. as in Syr., No'*?? 6 5% 
K‘*-5), 0. as accus. (in BAram., as in Syr., 
there being no verbal sf. of 3 pl.; so Eg. Aram. 
Cooke ce 0 א‎ Dn 234 jan והדקת‎ and 
crushed them, vy? ae Ezr Ae רל לה‎ i 
Comp. fas. , 

,המוניכא also [Gi]‏ המִינְכָא Qr (Kt‏ הַמְנִיכָא1 
etc.) n.[m.] chain, necklace (Talm. 82220‏ 
loan-word from Gk.‏ ; 100 ב( DW¥5.S: Syr.‏ 
panakns K'%*; or > Pers. himyan, girdle‏ 
[dimin. would be hamyanak| (whence also Gk.‏ 
pav., Bey Dr?®®7) Andr™%* (rdg. 832"); v.‏ 
v. Krauss‏ ו also Behrm ix Lag Ges. Abh. 40; Arm. Stud.‏ 
(who cp. also Talm. PYF, PID necklace,‏ 55 
bracelet, Levy S#WP i: 28> T)2)):__of gold,‏ 
Dn 0‏ 


q.v.: Zenj.‏ , הן conj. if, whether (BH‏ הןז 
Mand.‏ ,הן Eg. Aram. (S-C **"'4‘*), Palm. Nab.‏ 
if,‏ וב ( Syr. af‏ אין 32 wn of isons use DN,‏ 
in Dn 200‏ כָא Dn 26 Satis ees Bis Ezr 4 sie 7 Peres‏ 
הָן. . . ה] ¢f not. 2. repeated,‏ הן לָא ה 
br),‏ 1, אם sive... sive, whether ...or (cf. BH‏ 
in indirect‏ .3 יי" דה Ezr7* (so‏ 
question, whether (cf. ON, 2 b), Ezr5”"‏ 
.לח ODN f+ 1BBM.—Vid. also‏ + 

PDT 666, v. poo Haph. 


(of foll, YW, NH Wa‏ הרהר 
reflect, brood impurely D¥®™; Syr. 9090 is‏ 
injure, trritate, quarrel PS).‏ 

Thm] n. [m.] fancy, imagining ;—pl. 
abs. הרהרין‎ Dn 4? fancies (in dream). 


ו 


1 ) conj. and (BH }), used mostly as in 
Heb., except that there is no } ‘ consecutive’ ;— 
and, connecting both words (Dn 2°) and sen- 
tences (2b.). When three or more words are 
connected together, ( may connect them all (Dn 
2° 4* 515), or only the two last (2” 3* 4* Ezr 6°), 
or the three last (Dn 2% 3”), or be omitted 
altogether (2% 5", cf. 37 Ezr 4°). 1 also con- 
nects vbs., in cases where BH would use * as 
Dn 4’ 5* 6"; in such cases a pf. is oft. followed 
by a ptep., as Dn 27 j VO) ענו‎ , so yl? 391944, 


זבן 


hence in 2 and often read prob. with Né 
6616625 VON) עָכָה‎ (for 72¥). Special senses:— 
a. and that Dn 4%" Ezr 6° (cf. Dn 27°") ; 
and also Dn 6”; =with, .ך‎ b. connecting 
‘contrasted ideas, but Dn 2° 3° 44. ©. =and 
so, Dn 2* 6°, esp. after imy. 2*°*, or impf. 27. 
d. to express an intention Dn 5? AWN shat they 
might drink: after a command, etc., even with 
ptep. or perf., nearly = that, 2" 6° (cf. K5™), 
6. introducing the pred. (cf. BH 5c), Dn 7™ 
AD DY) דכ‎ NITPland this horn, it had eyes; but 
the case is isolated, and del. prob. } with Marti. 


ז 


T הזב‎ vb. buy, gain 65% id., buy, Syr. 5 
OAram. Nab. Palm. זבן‎ (oft.) Lzb** 8.0, ef. 
As. zibdnitu, scales) ;—Pe. Pt. act. pl. זְבָנִין‎ Dn 
2° time ye (are seeking to) gain. 

THT vb. Pe. 2%. pass. pl.) VN Ezr 4° 

be warned (X 8 BH II. [זֶהַר]‎ Hiph. 
warn). ’ 

TET] vb. be presumptuous (= ; v. BH 
,זִיד]‎ W8]);—Haph. Inf. myAD ג‎ act 
presumptuously. 

T [PT] vb. 668 )3 זון‎ ; Syr. i; ef. BH) ;— 
Hithpe. be fed: Impf.}7} (K§*?®; so in Syr. 
W 9624 NG? 186,703) Dn 4°, כן‎ of source. 

(K'**) n.[m.] food (¥ Syr.) ;—abs.‏ מזון1 
Dn 4°".‏ מ' 

T[VAF] vb. tremble (¥Syr.: cf. BH) ;— 
Pe. 2%. pl. (YS? Kt, Qr PUL; OPT pers., 
תכ‎ 6”. 

Ths] n.m. brightness, splendour 6% id., 
Syr. [8.7 , perhaps loan-word from As. zimzu, 
chiefly of countenance, D1 ¥? ™: PF 5? Ng ZMG 3! a5), 
732 Jen 25-35 Brock l= SS) «sf. I Dn יי‎ 
splendour of royalty; "NY 27 (of image); pl. 
brightness of countenance: sf.‘ 7°, זיויך‎ 6, 
ויו‎ Qr, זִיוהִי "שת‎ Fe: 

(K '**( n.f. purity, innocence (cf.‏ זכוּד 

= BH Ft, also T NII, Syr. u5y be clean (Ar. 
\% is be bright (of fire), acute (of mind), etc), 
or Ar. 5 be pure, good, 3 N21, Syr. 121 be pure, 
innocent; are these forms with ז‎ secondary ? 
or ancient || ?);—abs. ז'‎ Dn 6% innocence in 


> God's sight. 


5.8.15.20 
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ban 

T 773} n.pr.m. prophet (BH 20.( , Ezr 5'6™. 
T דכין‎ n.m.”**7 time (prob. loan-word from 
OPers. zrvan, zarvéna, time, age, Né™**Scheft*; 
ef. BH (late); and (on change of v [6] to m) 
Fri74™-; Nab. jot, Palm. (Nab.) זבן‎ 12% 
SAC * *);—abs. ז'‎ Dn 2° 7"; emph. 820} Ezr 
5°+; pl. abs. Dn 6"+, emph. 825) Dn 27;-- 
time: specified time Dn 2"; appointed time 7°”. 
ef. 2%; NID} FB at that time Ezr 5* Dn 37 4%; 
(festival) seasons 7™; time, ocewrrence, 6" three 
times in the day. 

T [זמן]‎ vb. denom. Hithpa. agree to- 
gether (3) ;— Pf. 3 mpl. Dn2° Qr PAID 
= Mie«. Kt Haph. PAIN, Vv. ¥ Onk 
Ex 5% 29% sq. Inf. OND), 

T [7723] n.[m.] music (cf. BH I. [72t]);—- 
emph. 872} Dn 3°7°®, 

T [at Ki] n.m, singer ;— pl. emph. 
זַמָרִיָא‎ Ezr 7°. 

T Lz] n.{m.] kind, sort (3 Syr. ; ef. BH) ;— 
pl. estr. זָנִי זְמְרָא‎ Dn 3°71, 

T py vb. ery, call (= Syr.; ef. BH) ;—Pe. 
Pf. 3 ms.’t Dn 6” (3 of voice). 

Eg.‏ ;זער/. Syr., be small; BH WY‏ =( זער 
זערא Palm.‏ ,זעירא Cooke", Nab.‏ זער Aram.‏ 
SAC*).‏ 120% 

adj. little, small ;—fs. ATV WP‏ [דַעִיר]+ 
Dn 7°.‏ 

vb. raise, lift up (= Syr.; ef. BH‏ [זק ףזז 
pH‏ יִתַמְחָא (late ; rare));—Pe. Pt. pass. ‘aby‏ 
Ezr 6" and, lifted up, he be fastened upon it‏ 


(sc. the timber erected ; ref. prob. to impale- 
ment, v. Ryle Berthol). 


thas n.pr.m. (BH id.);—Ezr 5°. 
זרעז‎ n.[m.] seed (cf. BH I. (זרע‎ :—estr. 
ז' אַנְשָא‎ Dn 2* seed (offspring) of men. 


= 


+ban] vb. Pa. destroy, hurt (v. BH 
11. ban) ;—Pf. 3 mpl. sf. "3935 Dn 6 (of lions); 
Imv. mpl. sf. ‘ban 4°° (sf. of tree); Inf. npand 
Ezr6"(acc. oftemple). Hithpa. be destroyed: 
Impf. 3 fs. 22000 89 Dn 2* 67 74 (53-; all of 
kingdom of God). 
4A2 


ban 


tan .גג .גנ‎ ""%* hurt, injury ;—abs. ’n 
Dn 3 6%, cf, RES** 42; emph. span Ezr 4”. 


trbaan n.f. hurtful act, crime ;—abs. 
ח'‎ Dn 6%. 


n.m. fellow, comrade (& Syr.;‏ [חבר]1 
vy. BH) ;—pl. sf. 730 Dn 2"‏ 

1 [7720] 2. fellow;—pl. sf. 90930 Dn 7* 
its fellows (in vision of horns). 

Tan n.pr.m. prophet (BH 7d.) ;—Ezr 5'6™. 

ma Vv. ant.‏ מה 


ian n.f. joy (3 Syr.; v. BH (חדה.11‎ ;— 
abs. m3 Ezr 6 with joy: 

than, or (K5*5®) 479] nim. breast 6% 
Syr.; v. BH II. a (Schulth Ay" tee: 
164) igh Sa wn ae 

ה --;(חדש adj. new (% Syr.; BH‏ חַדַת ז 
Ezr 6°.‏ 

TT (of following; ¥ FA, SM, riddle, 
y. BH and Kew ay: 

אחִידֶן n.£ riddie;—fpl. abs.‏ [אַחִידְַה]1 
Dn Rue‏ 

TOW] vb. Pa. Haph. (M‘®°) declare 
(= Syr.; BH 111. [77] (late));—Pa. 6. ace. 
N1WB (or equiv.): Impf. 3 ms. sf. י חוני‎ (sf. pers. 
indir. obj.) Dn 5’, 7310). 2" OF pers.); 1 ₪. 
MIMS 2 ל)‎ pers.), ל[ ד‎ mn) .יצ‎ 188. usu. 6. 
ace. NW (or sus ): Impf. 3 ms. 07% Dn 53 
2 mpl. ההחון‎ 2°, sf. (of indir. obj.) ‘winoA ל‎ 
I a כָהַחְוָה‎ + ; Imv. mpl. sf. (of indir, obj. מחוני ו‎ 

; להחַיָה וז‎ Wi? לי‎ dae PETS. 2 
of ‘signs and wonders 3”. 

n.f.adeclaring (prop. Inf.Aph.,‏ [אחויה]1 
K5®»):_estr. [TN NAS Dn 5° the declaring‏ 
Bev).‏ ,415 ד גה 35 of riddles (ef. TINT‏ 


T עס חוטן‎ Ort] vb. repair (foundations); 
—Haph. /mpf. 3 mpl. יחיטו‎ Ezr 4” (si vera 1. 
[No GGA, 1854, 1018 Str als rare form for pon 
K $9165. 261 Nf $6Se,Anm- byt perh. read this, and 

regard as Qal |. meaning dub.; Ar. bié is 
sew, = חום‎ , Syr. Ka, cf. BH ה חוּט‎ Syr. 
Pa. also join fagether 0 here Schulth74W **# 90), 
10 Anm.) cf Ar. b <> conjunxit trabes (de Goeje 


Bibl. Geogr. Arab., Pt. iv (1879), Gloss. 231: cf. Pt. viii (1894), Gloss. p. or 


Fri 74W 5 89.199 conj, pull down and clear 


away (for rebuilding cf. haiatu D1 753: Jen 
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" 
חיוא 


BVH on, As, hdtu, observe, learn (D1™* I. yn), 
i.e. examine, test; Hpt & ®%e82 conj. / pon 


excavate, cf. Ar. 251 secure site by a mark, 
Sound a town ; Str &* 9") * 3%} (after Seybold), — 
ef. Ezr 5'°; al. conj. build wall, denom., cf. 


Ar. Lois wall (4/ by> guard, surround). 
1 זר‎ adj. white (3 Syr.; BH 1, [7]);~- 
Dn 7° (robe). 
חזהז‎ vb. see, behold + BH); ;—Pe. Pf. 
3 ms. ‘hn Dn 4” Bis ours nin 284, -תָה‎ 24; 
rs. 0 v4; 2mpl. NW 2% Pe. Inf למחזא‎ 
Ezr 4"; Pé. acé. 115 Dn 23+ ae pl. mo 3? 
5°; pass. 3%;—1. see, have sense of sight 
Dn =. . see, behold: a. ace. pers. 3°, c. 9 v™, 
acc. rel 5. b. see, witness dishonour of king 


(ace.) Ezr 4™. 3. usu. behold in dream = 
vision (oft. pt.in periphrast. conj-), ace. pers., 4”, 


acc. rel 2 41.43 7 , abs. 2-77 7 -9.11.11.21 א ו+,‎ 2° iM 10 
ארג‎ Fo es shi. 01. 28”; behold a dream, acc. 
nbn, ל‎ yee 4. pass. = customary 
(seemly) Dn 3° (so ₪ Ly 5" al., v. Dr). 

Thr] n.m. vision, appearance ;—emph. 
Nun (Ks 55( Dn 2%; sf. 2-77, =v" splvestrs 
aia 27 -- ;--- 1. vision (as mode of revelation) 

10- 4 23 ח' רִישָא ,13 i‏ 90 ,7 ,)" די and‏ 21 

3 חי חָלְמָא‎ 48 (Ge SGA. 195 = reads אחא‎ 7 will 
relate). 2. appearance 7”. 

tT ] חזות‎ K!%.62)2. pd, perh. -וּת‎ K 540), Anm.] 
n.f. sight, visibility (v. Schatth 9 a 
165 t) ;--5 Ann Dn ד‎ ' 

1 [207] .ג‎ [m.] sin (v. BH (חטא‎ ;—sf. 180 
Dn 4™ (Qr JSON KS%”), > pl. (for FOO) Hi 
Bev Kmp Behrm, ef. || עויַתָך‎ . 

T זיא‎ n.f.sin-offering (BHNNEN 4; Nab. 
חטיאת‎ penalty, 800. to SAC*);—abs. ’n Ezr 6" 
Kt, Qr ANT. 


Jmv.‏ .16 --; הָיָה vb. live (v. BH‏ [חיא]ז 
live for ever / Dn 2*3° 56". Haph.‏ לעמ וש 
Pt. STD (Ks" 182) pa 5( Dn 5" let live.‏ 

adj. living (BH 20.(;--1. of God:‏ חיז 
men, pl. emph.‏ : 6-7 חַיא Dn 4*!, emph.‏ ח' abs.‏ 
N"N the living 2% 4" 2. pl.as n. abstr. life ©‏ 
Ezr6™‏ חי estr.‏ ;”7 חלין : (חיים (BH‏ 

T NYO, TY af. beast (BH um. (חַיָה‎ ;-- 
abs. א‎ Dn 43, רה‎ Fleas emph. של חַיוְתָא‎ .1- Bye 


and (coll.) ae + estr. (coll.) בְּרָא‎ nn 2% 
Tier pl. abs. rh %ל‎ emph. ל ַיוָתָא‎ AY 


/ 


היל 

ton n.m. power, strength, army (v. BH 
IIL. 51n, (חיל‎ 3—1. power: abs. חל‎ YYW Ezr 
4° by force and power ; ’N1 קרא‎ i.e. call loudly 
Dn 3%, Dona 47 5/; “122 3” mighty men of 

er. 2. force, army, sf. 72D 3”; cstr. 
wy חַיל‎ 4? (=BH DYE Nay), 

[on] ן‎ 2M. wise man (v. BH (חכם‎ ;— 
pl. abs. ("2°30 Dn 2”; elsewhere of the class 
possessed of occult learning in Bab. ,"ץק‎ emph. 
-מִיָא‎ vy" 5"; 030. -כ'‎ 2444+. Dn. 

abs. Dn 2%+-‏ ח --; n.f. wisdom‏ חַכְמַהז 
Ezr 7*;—‏ 54 חָכְמַת emph. S37, Dn 2" + , estr.‏ 
wisdom, attrib. of God Dn 2"; of gods 5"; of‏ 
man 2”; of God imparted to man Ezr 7”‏ 
(practical wisdom), Dn 2°"; =occult knowledge‏ 
(v. foregoing) imparted to men v™ = |‏ 

nbn og Mem. ™"*? dream (% Syr.; v. BH 
pion, W Il. nbn) ;—abs. ח'‎ Dn 4? 71; emph. 
NOI 24-45 sf.1097 4°, TD- 2%; pl. MST 5"; — 
dream, as vehicle of revelation Dn 2*+- 10 t., 
4°+6t., 5"; to prophet 71. 

1 ף]ז‎ 217] vb. pass (over) (v. BH);—Pe. 
6. pers. pass over one (of time): Jmpf. 3 mpl. 


n.[m.] portion, possession, lot (v.‏ הלק 
possession in land Ezr 4"; sf.‏ ח' BH) ;—abs.‏ 
APN Dn 47?” 1.6. his appointed lot.‏ 

+ [apo] n.f. class, division, of priests 
and 8 (BH npone); — pl. sf. מַחְלְקְתַהוּן‎ 
Ezr 6% 

v. on’.‏ המא 

Tron n.m. wine (3 Syr.; BH 1H (poet. 
and late). 7 (1ומר‎ ;—abs. ’n Ezr 697”; emph. 
חַמְרָא‎ Dn peels 

/t [ory] n.£ wheat (v. BH 797, ,/ D3; 
“NG BOB ISS. 3 Cy, Eg. chnt; OAram. has חטה‎ , pl. 
‘on, Palm. חטא‎ 1,207 SAC *");—pl. חֶנְסִין‎ Ezr 
‘6? = 

T [732] 5.ם‎ dedication (3; BH 0. 
/ (חנך‎ ;—cstr. חַכְכָּת‎ , of image Dn 3°*; temple 
Ezr 6, 

t[ 37] vb. shew favour (v. BH);— Ps” 
Inf. 6. ace. pers. {2 (K5*%*) Dn 4* (cf. BH | 
Po’. Pr14"). Hithpa. implore favour (of God; | 
so BH Hithp.), Pe. 3502 Dn 6”. 


1 ִבכְיָה‎ n.pr.m. (=BH id. 5);—Dn 2", 


1093 


השחו 
vb. Haph. take possession of‏ וחטןז 
(Syr. be strong, overcome; & be strong, take‏ 
possession of ; Eg. Aram. Haph. jonn hold pro-‏ 
mpl. YDB‏ 3 2 --; (חסן perty S-C®**, cf. BH‏ 
Kmp*#) Dn 7”; Impf. 3 mpl. fIDN}‏ 5% ) 
(-סְנוּן (K**?) v's (perhaps point‏ 

thon] n.m. (royal) power ;—emph, NID 
Dn 2”; sf.°207 477, 

TRON n.[m.] clay, potsherd (% 7d. ; Chr- 
Pal. | 5.2 clay vessel, ud. pl. potsherds 
Schulth®, Syr. Iso potsherd; X SI¥0, NH \ 
AS clay vessel ; As. hasbu, id. ; ב[‎ 14 jar(PS**), 
whence Ar. 3% pottery Fri™, but Sab. חסף‎ 
jar, ace. to Hom7™6 xvi as, 532 ef Eth. Rael: 
jar (transp.; Di”); v. BH [DBDD)) ;—’n abs. 
Dn 21 (58 (ח' די‎ on yon. estr. 82D ה חי‎ . 
emph. כ ו ן חַסְפָּא‎ 

Tron adj. lacking, wanting, deficient 
(cf. BH (חָסֶר‎ ;—’n Dn 5”. 

TEST] vb. Haph. shew insolence, 
harshness (NH הצף‎ Hiph. act insolently, so 
¥ Aph.; Syr. Sy» be audacious) ;— Pt. + 
מִחְצְִבָה‎ (K5*?°) Dn 3” overbearing (of command), 
NASA 2° harsh (id.). 

vb. be waste (vy. BH II. an) ;—‏ [ה רב]ז 
Hoph. Pf 217 Ezr 4* city was laid waste.‏ 

n.m. magician (BH id., 1.‏ חרטםז+ 
abs. Dn 2”; pl. abs. PHDIN 27 5";‏ —; (חרט 
ND ,%‏ 

NH 329);—‏ ;.צט 5) vb. singe‏ [חרך]ז 
Dn 3” (of hair).‏ הַתְחֶרְךף Hithpa. Pf. 3 ms.‏ 

T[yan] n.{m.] loin (v. BH yon, W Il. 

y2]);—sf. חרצה‎ Dn 5° the joints of his loin 
(v. WP). 

t[2wr] vb. think, account (v. BH);— 
Pe. Pt. pass. pl. p2wn mp3 Dn 4” like those not 
accounted of, of no account, Bev Dr, 

vb. need (As. hasé"u, crave;‏ [חשחן+ 
Syr. wads in need of ; not X);—Pe. Pt. pl.‏ 
,(חש' Dn 3%, sg. Inf. (van d. H., wrongly,‏ חָשָחִין 

1 fanwn] n.f. thing needed (Syr. |) 
טא‎ in K®-") ;—pl. (NUD Ezr 6°. 

1 [חשחוּ‎ n.f.coll. things needed, require- 
ment (Syr. éd.) ;—estr. JAN חַשָחוּת בִּית‎ Ezr 7, 


חשך 
darkness, / qn).‏ חשף (v. BH‏ חשך 
חשכָא darkness;—emph.‏ [. גצ ] .גג [חשוך] 4 
לית 


vb. shatter by a blow (As.‏ [חשל]ו 
hasdlu, shatter, perhaps thresh ; NH bin Rit‏ 
shatter: JAram. byin forge, hammer, Syr. yaw‏ 
forge, furbish; Buhl” cp. © xpvan barley-groats‏ 
(as pounded, beaten), and perh. As. huslu, barley;‏ 
Né™" cp. Ar. JS thrust, drive away (Frey),‏ 
storm(y sea; cf.in Eng. beaten, buffetied‏ נחשוּל ד 
by waves; As.loan-word Ba74":"7’), Syr\\ dens‏ 
Dn 2% (ace. rei).‏ חֶשָל id.);—Pe. Pt. act.‏ 


vb. seal (v. BH) ;—Pe. Pf. 3 ms.‏ [דזתם]1 
sf. (of stone) monn Dn 6% (2 instr.).‏ 


ט 


TAND vb. be good (¥ Syr., v. BH (טוב‎ ;- 
Pe. P7. 3.15.4, by pers. Dn 6* 06 was good 
to him=he was glad (cf. UN3 v"). 

Tay adj. good ;—abs.’b Dn 2” pure gold; 
= re, to על)‎ pers.) Hzr 5" )01.6 5,311 טוב‎ 5). 


Tt [nav] n.m. guardsman (v. 211 2 
(טבה /א‎ ;—pl. emph. 8739 Dn 2% 

T7929 n.m. mountain (3 Syr.Nab., SAC; 
BH WS, /V.qy) ט'.פלה--;‎ Dn 2®; emph. STD V*, 

1 טות‎ adv. fastingly, hungrily (Syr. 1 
ida: PS 9: on etym. 61. Schulth 
on adv. force of f. term. N—, v. No $7594.21 20 
W 55: and 61. לבת‎ a1 24°);—Dn 6's. 

T [טין]‎ xn. [m.] clay )3 90. ; NH 3D, Syr. 
hu, Ar. Gab (yet v. Frii’));—emph. RID חסף‎ 
Dn 24143, ; 

thy n.[m.] dew (v. BH I. (טלל‎ ;—estr. 
sy by Dn ו‎ pee 

bby] vb. Haph. have shade (2 Syr.; 
v. BH IIL. --;([צלל]‎ 7% 3 fs. SBR Dn 4! 
(beasts under tree). 

T[OY [ט‎ vb. Pa. feed (Pe. prop. taste, v. 


BH) ;—Impf. 3 mpl., ace. of grass+5 pers.: 
יסעמוּן‎ Dna geet so (sf. pers.) יטעמוּנָהּ‎ 2 


Hom, Wurz. 92 1. . 
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go 2M Fzr4,2l taste, judgment, com-‏ טעס 


mand (BH טעם עם‎ (late sense));—abs.’0 Dn 3+, 
Cai. 5: Lizr'o'. טעם‎ (of God, mere 8011081 dis- 


\ tinction No LCB 1896, 303 Str$8* K Atamaismen 9 Ezr 6% 


73; emph. טַעָמָא‎ 47 + ;—t 1. Dn "1 the taste of 
the wine (while they were enjoying it). +2. 
judgment, discretion, in reply, “Oi DY התיב‎ 
Dn 2" (Pr 267°); in act (pers.) by שִים ט'‎ Dn 32 
6% shew proper deference to (OY). +3. report 
(of official), 6. הלך‎ Ezr 5°, 2 Dn6. | + 
command, of God Ezr 6“ 7*, of king 6% 
טי‎ DY give command, issue decree Dn 3” + 3 t., 
Ear 42971214 טי ;.4 זז‎ bya commander Ezr 45°". 


a. m. nail, claw (¥ 75%, Syr,‏ [טפר]1.: 
;—pl. sf. of man‏ (צפר Jing; v. BH "BY, / TV.‏ 
(K 52) 73,‏ טפריה ‘NEY Dn 4%; of beast,‏ 
Qr F180,‏ 

vb. chase away (v. BH) ;—Pe.‏ ו 
Pt. act. pl. 79, 5 ace. pers. +/2 pers. Dn 4”,‏ 
מ[ + (W°™), subj. pers.‏ סָרִיד Pel Pf. 3 ms.‏ 
apy Ba‏ 

tebe n. pr. gent. so most, Ezr 4° 
(Andreas™%* a title; Hoffm74"-* ep. *Pers. 
taraparda, i.e. beyond the bridge ; <Scheft® 
ep. Olran. tarapdra, beyond the shore | =trans- 
riparit 16 67 5!) transl. of 8772 (עבר‎ 


ש 


vb. Haph. bear along, carry (v.‏ וירל 
a ;—Pf. 3 ms. 220, ace. rei+5 100. Ezr Bir‏ 
ace. rei.‏ 4 לְהַיבְלָה a laf.‏ 
as BH‏ ל nes] n.f. earth (so Syr.;‏ ]1 
Dn 2”.‏ יבשא nia? dry lund, /2);—emph.‏ 
n.[m.] (stone-)heap (¥ 00.2 ₪‏ [יגר] 1 
James cf, Eth. W712: throw together, O7C:‏ 
mound) ;—estr. SPINY ” Gn 3 147 (= Heb. 79753).‏ 
laa‏ 
מש 3 1" emph, 87) Dn 5°; sf.‏ ;524 
ב ג eS etce aa‏ ייא Ty‏ ל וק ידה 
כ Dn 2%**;-- 1. hand of man Dn 2 43 Biz‏ 
in thy‏ ביר and (in vision) Dn 5*°"4; fig.‏ 
possession Ezr 7"; aa 0 God qe 2.‏ 


power, of man Dn - שו ל יו‎ eae | God 


Dn 55; of lion 6* (al. paw). 


hand (v. BH) ;—estr.% Ezr‏ **"7 .4.גג 


EE 


ירא 


ְ TLS וי‎ vb. Haph. praise (v. BH (ידה‎ ;-- 
Pt. act. ST) Dn 2° (5 dei), NTO (K 8%: #19) 
6" (O7P dei). 


TY'T vb. know (v. BH);—Pe. Pf. 3 ms. 
י/‎ Dn 57 6", 2 ms. nyt 57, 1s. NYT 4°; Impf. 
2 ms. YIN (K§**+”) Ezr 4°+, ete.; .ו‎ 
ms. (K 54-5) Dn 6%; Pt. act. YT 2°+ ; pl. Pyt. 
5°, etc.; pass. YT! 4°+;—know, c. acc. rei 
Dn 2* 5, 800, rei om. Ezr 7%; דָּתִי א'‎ YT. v®, 
בִינָה‎ 34 Dn 27); ₪ obj. el. ye 9-2 yi ee 5 61-16 
Ezr 4", so (of God) Dn 4”; pt. act. abs. 5° 
having capacity of knowledge; pass. in periphr. 
conjug., subj. cl. + ל‎ pers. 2° ל‎ 41 
Haph. Pf. 3 ms. מכ הודע‎ 2*+ , sf. WT v™, 
2 ms. sf. WAYTN v3, -תִנָה‎ v3, 1 pl. N27 Ear 
44; Impf. 3 ms. יהורע‎ Dn 2%, sf. YAY 7%, 
etc. (v. KS); Inf. לְהוּרְעָה‎ east. לְהוּדְעְתַנִי‎ re 
51, etc.; Pt. act. pl. YTD 44+;—cause to 
know, inform : ל‎ pers. Ezr 4'% +acc. rei Dn 
218-17.25.30 44 po so (sf. pers.) 22-9-26 Aes pet %ל‎ 
and (subj. God) 2% ; ל‎ pers. obj. 61. Ezr 41° 7%, 
so (of God) Dn 2***”*, and (sf. pers.) ;"ץצ‎ 6. 
pers. only Ezr 5" 7°. 

n.[m.] knowledge, power of‏ מנדע1 
BH‏ ; סבב 9 צ1 knowing (2” id.; Syr. bios,‏ 
YI (late); cf. ‘Manda’= yaors, No*™ 2 1--‏ 
.49 -דְעִי sf.‏ ;27 -דִעָא abs. Dn 5”; emph.‏ 


vb. give )% Syr.; cf. BH);—Pe.‏ יהםו 
Dn 2°; 3 mpl.‏ יְהַבְתּ PE 3 ms. Ear + ; 2ms.‏ 
(K§%*) 57; Pt. act. 30‏ הב Imv. ms.‏ ;3° ויהבו 
pl. Pan 6° ;—1. give, acc. rei+5 pers. Dn‏ 2% 
also (subj.God) 27° 5°; give report‏ ,"2°85 
pers.); give over, acc. pers.+ 2 (1) 2)‏ 5( 6° 
Ezr 5" (subj. God); give up, surrender Dn 3*‏ 
(one’s body, acc.). 2. place, lay foundations‏ 
Ezr 5° (Nab.also place Cooke™'®SAC 727);‏ 
cf. pws‏ ו Schulth Lex; and ZAW xxii‏ 2 7 
Pell (W°°*), be given, subj. rei, c.5 pers.:‏ )1 


12.97 


3 ms. ane Dn ו יהב ל‎ 2 fs. יָהִיבַת‎ 5" 4 oa 


1 3 mpl. way Ezr 5"; be given up ( of flame) 


) 


Dn7". Hithpe. Jmpf. 3 ms. JD! Dn 4”, 
3 fs. INN Ezr 6*; 3 mpl. PAW Dn 7”; Pe. 
ann Ezr 4° 6°, fs. 82M vs, pl. -בין‎ 7°;—1. 
be given, subj. rei, ל‎ pers., Dn 4” Ezr 6° 7"; be 
given over, subj. pers. 1P2 יד)‎ 2( Dn 7”. 4. 
be paid, of cost Ezr 6* (}'2 of source), v* לו‎ pers.), 
toll 4 (5 pers.). 
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יעט 
T7371 n.pr.terr. Judah (secondary format.‏ 
from foll. acc. to M$® Buhl; cf. BH nym) i‏ 
xm) ‘23 Dn 2” [te 6,‏ די ּ' 7% Dn 7 Ezr ee‏ 

TD] ngent. Jew (BH (יהורי‎ ;- -1. 
abs. יְהוּדָאִין‎ )14*%%( Dn 3%; emph. 81737) (Ib.’”) 
ve Ezr 423 מ‎ 6773-14, / 

TOY nm. 275" day (v. BH) ;—abs. * Ezr 
62-915, emph. יוּמָא‎ Dn ou: pl. abs. poy + : 
emph, יומיא‎ 25+ ; estr. "מִי‎ 51, and no (K 
§ 51,2, ey Ezr ו‎ sf. יומִיהוּן‎ Dn 2. day, 
as division of time Dn 6", day of month Ezr 
65; thirty days Dn 6°"; DiS DY Ezr 6° day by 
day; pl. esp. of duration: ”* PHY one aged of 
days, aged man Dn עלְמָא ל‎ ” days of old 
Ezr 4”: of a period: life-time, or reign, of 
king Dn 2% 5"; % nypd 4°' at the end of the days 
(appointed time), ” NINN2 2° in the latter part 
of the (future) days. 

1 PIP a.pr.m. Ezr 5? (BH id., 77). 
.שוב .+ יזב‎ 

DIM )4/6+ foll.; v.BH DM, whence 72M). 
T No n.f. rage ;—abs. Dn 3”, “Tv”. 


1 [26%] vb. be (good,) pleasing )3 ; Eg. 
Aram. Haf. הוטב‎ 5-05%+; v. BH 30°) ;— Pe. 
Impf, ייטב‎ (K 8?) Ezr 7° על)‎ pers., + inf). 


T b> (K*?-")*)) wb, be able (Dn) (; Nab. 
(rare) SAC®; Eg. Aram. S-C¥*"*; Chr-Pal. 
Schulth"; BH 5);—Pe. 1.c.Inf.be able todo: 
Pf. 3 ms. b>! Dn 6" (subj. God), 2 ms. ape y 2-5 
Impf. 3 ms. bo» (Hebraism, K 5551-9990. y0, b>. 
3°°(subj.a god), 2 ms. תוכל‎ 51816 (<both Qr ban, 
K**); Pe. 22° 3% 4% (both subj. God); pl. 52. 
aa 2. prevail (BH 2) against (5), 
Pt. fs. 19 .ד‎ 

T [D>] n.m. sea (¥ Syr.; v.BH 0%, / --;(ימם‎ 
emph. N° Dn 7**. 

T [יסף]‎ vb. add (v. BH) ; — Hoph. 
(Wes) Pf 3 fs. הוּספת‎ (KH: 17,1; 434. Belsp.c)) 
Dn 4% was added, ל‎ pers. 

vb. advise (so JAram.; BH‏ [יעם]ז 
yy);—Ithpa. Pf. 3 mpl. INNS (K 9231. Anm.;‏ 


%5) Dn 6% recipr. took counsel with each other, 
sq. inf. 


יעט 
n.m. counsellor (prop. Pt. act.) ;—‏ [יעטזז 
Ezr 7%, YY y 5‏ יהי pl. sf.‏ 
NOY n.f. counsel ;—abs. Dn 2'(v. BYD2).‏ / 
.שיצא .צ NW‏ 
vb. Pa. make certain, gain cer-‏ [יצב]ז 
tainty (I; cf. BH);—Pa. Inf. 8281? Dn 7",‏ 
concerning.‏ ל c.‏ 
adj. certain, true (¥ id., firm, native‏ יציב 1 
ms); —abs.”’ Dn 2°”, emph.S2- ae" a)‏ =( 
fs, 82-6" 71°;— 1. certain, sure Dn 2%; in exclam.‏ 


35 undoubtedly / DSN v8 of a ee y. 2. true 
63; f. as subst. 7" the truth concerning, Y rei. 


vb. burn (v. BH);— Pe. Pt. act.‏ קדו 
Da 5‏ יקדתא + 

n.f. burning ;—cstr. NWS nip‏ [יקדה]1 
Dn 7”.‏ 

n.m.”"?° honour (v. BH);—abs.‏ [יקר]1 
Dn 2" 7s \estrcd. 475, sew (ike Aamir‏ ויקר 
ו emph. NOP) 237 Roe‏ ;)- קר 

1 [יקיר]‎ adj. Hee difficult ;—1. 
honourable, emph. SVP" Ezr 4”. | 2. difficult 
(cf. BH 723 adj. 1 a), fs. 7B) Dn 2". 

nui | n.pr.loc. Jerusalem (BH 
שי של‎ 57 6" Ezr 49+ 20 t. Ezy. 

Tinw] n.m. month (v. BH);—abs. 1 לירח‎ 
VIS Ezr 6”; pl. abs. PR Dn 4" 

+ רכה[‎ n.f. thigh, or loin )5; v. BH 
.4ן--; (ירך‎ sf. AMIN Dn % 

Oy nb a.pr.gent. Israel (BH 06, 1 
nv); וש'--‎ mby פד‎ 5! 6" 7; “ond aby 54; 
יש' .6 32‘ ושי‎ Ny 4738, 

VW n.pr.m. id. 3, p.221);—Ezr5°. 
ישוע+‎ (BH id. 3, p.221);—Ezr 5° 
ישן‎ )/0+ following; BH ,ישן‎ m2). 

tir. [IW] n.£. sleep (I Syr.) ;—sf. ANW 
(KS?) Dn 62.—1. [nw] 54 [שָנָא]‎ 

Palm.‏ ; אֶת .1 mark of accus. (=BH‏ יתז 
יתה Nab. Palm. ec. sf.‏ ; ותה Zinj. *%*6. sf.‏ ; ית 
Syr.‏ ; ית .31 ₪ Cooke™; cf. RES“);‏ 3% 1/2 ) 
די bap‏ 7 ”3 מק -- (84% K (rare); v. further p.‏ 
ji" whom thou hast appointed.‏ 

(K'*) vb, sit, dwell )5 Syr.; v.‏ יתבז 
sit, be seated: Pf. 3 ms. 30‏ .1 .6 ---; (ישב BH‏ 
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“20 
Dn 7° and (of judgment =the judge) v", 
Impf. 3 ms. AM (K 541 Bele.) of, BH (ישב‎ 78 
2. dwell, Pt. pl. abs. 20. Ezr 4” (2 100.( 
Haph. cause to dwell: Pf. 3 ms. הוּחָב‎ 4% 
(ace. + ב‎ loc.). 

adj. pre-eminent, surpassing (v.‏ יתיר1 
;—ms. abs.” Dn 2%; fs. NTA 64, usu.‏ (יתר BH‏ 
nN 4% 51-4: as adv. exceedingly 3” 7*°(cf. Wn‏ 
.(יתירית בריך Eut ‘8 wh. Lzb*! reads‏ מתבריך 


2 


= part. like, as, about (BH 3, q.v.);— | 
like, as, Dn 2*° SDDS תַקִיפָא‎ , 4°? 514; accord- 
ing to 4° TAY MAXIDD and according to his will 
he doeth, Ezr 67%; about (as BH 1 a: cf. 
Zinj. Lzb“* ,(בשלשן מלכ[ן]‎ Dn 4° חָדָה‎ Ayes, 
6'; with inf. (BH 3 b), 6" 835 MIND and 
as he drew near, etc. Cpds. are and m3, 
6מג די .ו‎ 121; T1N3 together, v.10 (sub .(אחד‎ 


t[at3] adj. false (¥ Syr.; .ד‎ BH 313); 
fs. abs. 7213 nbp Dn 2%) >n. appos. K™°M*), 
“TS v. .די‎ 


; כָּא Mand.‏ 3% ;פה adv. here (BH‏ כְּהז 
hither,‏ צרב| Che Pal: lo; Syr. with prefixes, as‏ 
עַדבָּה סוּפָּא ?);—Dn 78 sno‏ ישש" | 
hitherto (cf. Je 4871 *( is the end of the matter.‏ 


vb. be able 6% id.; Eg. Aram.,‏ וכּהלןז 
.6 - -; כל S-C Asst; Eth. ₪00: ef. syn,‏ 
Pt. act., usu. sq. inf.: abs. baa Dn 2” 4” (inf.‏ 
om.); pl. abs. pomp ea‏ 

Th 13] n.m. priest (v. BH }73);—emph. 
203 Ezr We 21. pl. emph. N3)- 6? 16.18 fk sf. 
(of Isr.) -נְהָי‎ v8, 

[735 Noseass4.1019] nf window (= ּוְחָא‎ 
Syr. J¥a3, cf. Schulth™*:*! (sub *as), hence Ar. 
1 1 40., as loan-word Fri *) ;—pl. abs. [12 
NB Dn 6" (cf. 8-09, 

1 [פור]‎ n.[m.] kér, a measure of wheat 
(BH פר‎ p. 499);—pl. abs. פורין‎ Ear 7*. 

u.pr.m. Cyrus (BH #.);—Dn 6" |‏ , כלרש 
Ezr 54+ 6 t. Ezr.‏ 


[N23], PDP v. .ברר‎ bd +. .בלל‎ 


כלל 
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כרו 


vb. complete (v. BH I. [553] ‘ ti [n23] n.m. associate (OAram. id., Lzb™*‏ ְכּלל]+ 


but ’2% perhaps loan-word from As. Suklulu, 
wsaklil, ustaklil, DI¥®*, cf, PY, שיצא‎ and 
Buhl") ;—Shaph. of building: Pf. 3 ms. sf. 
שָבְלְלָהּ‎ Ezr 5" he finished it; 3 mpl. Saw 6 
also )0. acc. rei) 4" (Kt ,שורי אשכללו‎ read Qr) 
OW. 7 לַהַשכְּלְלֶה‎ ace. rei 5*°.  Ishtaph. 
be completed, of walls; Impf. 3 mpl. ישָמַכְללוּן‎ 
: Ae 16 

n.m. the whole, all (BH 23) i‏ ָּל,בל 
2s+,‏ 3“ ,+3 לו פל emph. No Dn 2*°+, estr.‏ 
sf. 3 mpl. finds (so Palm. Lzb*® Cooke%*™‏ 
by‏ חַבִּימִי Tariff sib, 0 +258 ay (Qr f. 1>3);—1. baa‏ _ 
the whole of (=all) the wise men of 12. 37%,‏ 
the whole of the kingdom,‏ בלהמלבותא 6° etc.;‏ 
with‏ .2 .ל *2 c.sf. the whole of them,‏ ;יש 
a sg. noun, understood collectively, every, any,‏ 
or with a neg. none (BH 1b): 3% OVID 4‏ 
j¥)) MX that every people, nation, and lan-‏ 
of any god, Ezr 6”‏ מְִבָּל"אֶלָהּ 6° guage, etc.,‏ 
every man who=who-‏ 55 אנש דל ; ָּלמִלְךּ py)‏ 
בל מלך, , , לא "2 ever, Dn 3" 57 68 Ezr 64; Dn‏ 

so‏ ;6° 4° "ץ no king hath asked...,‏ שא 
Heb. =wix-53) whoever 6° Ezr 7*°, what-‏ =( 753 
ever v™, mrbo3 wherever Dn 2° (cf. WS 4b y).‏ 
הל emph. ND, used absolutely, as Heb.‏ .3+ 
(BH 2b): Dn 2" dd bein crushing all things,‏ 
ji) and food for all was in it,‏ לְכַלְאדְבָּה Aes‏ 
all came upon 1. (cf. 83 ban Jos‏ לֶא vy? NDID‏ 
all peace (K***; cf. in‏ שְלְמָא כלָא /5 Ezr‏ ,)21% 
Heb, 153 etc., after their noun: BH 1 da)—‏ 
For Daproa % Pap.‏ 

Typ adv. thus, as follows (BH ple ay Fel. 
Syr. ¢5);—usu. c. V8 (TDN, ete.; cf. Eg. Aram. 
CTS 1-49.41, B-C3 RES*35), Dn 22 אַמַרלָהּ‎ 12), vy? 
שי 07 ב‎ Ezr ce 6° m3 וְבֶָדְכָּתִיב‎ 

adv. accordingly, as follows (der.‏ כּנְמַאז 
uncertain: 14 965115 Marti al. from JD+‏ 
indef. 8D, so somewhat, ungefahr so: v. older‏ 
improb. view (as we should say, from 3 and‏ 
for V2") in Thes ""( :‏ יימָא cf. Talm.‏ , נָאמַר= נִימָא 
did‏ 8933 . . . עבדו 6 referring backwards, Ezr‏ 
accordingly; referring forwards, 4° +++ 3403‏ 
wrote a letter... as follows, 5' (rd. c. ©‏ כְנְמָא 
yo7,‏ ,"ל AVON ; NIVON from v’, Mey‏ 

i [כנש]‎ vb. gather (z= 26. ; OAram. Palm. 
כנש‎ Lzb™’; Syr. wis; v. also BH [D23]);—Pe. 
Inf. לְמִכָנש‎ sq: ל‎ auc. pers. Dn 3°. Hithpa. 
Pt. pl. 13302 (were) assembled 3°, 


SAC®; ₪-0 7% Syr. Mio; Chr-Pal. ] ,כצ‎ Mao] 
Schwally Idiot. 46 Qohylth © of / appar. M23 
K 5% 062 \84e- Buhl makes loan-wd. from As. 
hindtu, ‘Genosse, but v. 131 75 *S Zim ™ ?-%*) ;— 
associate, pl. sf. AMID Ear 5°, -תהון‎ 49175 5% 6°45, 


(v. BH D3 throne).‏ כסא 


TROD (KS 495 ) a P98" 98 throne ;— | 
estr.’9 Dn 5”; sf. MDI 79°; pl. abs. .*"ץ כְָּסְוֶן‎ 

.2" :+ כסדי 

n.m, 57 777 silver ₪ BH) ;—abs. fs‏ פּסףז 
Ezr 7”+, 103 Dn 2"; emph, 8BD3 v°+;—1.‏ 
as material Dn 2° 5243 Rizr 546°, 2. as‏ 
money or its equivalent Ezr 7%, y’*1%'S,‏ 


{YD, NIYD, NYD +. sub ענה‎ 


1 כפת‎ vb. bind (= id.; NH M3; Syr. 
כב‎ form knots, KX twist into a knot, Ar. 
ES draw together, As. [kapdtu] 11. bring to- 
gether) ;—Peil Pf. 3 mpl. N52 Cw oo 4). Din aes 
they were bound. Pa. bind: Inf. לְבַפָּתָה‎ Dn3” 
(5 800. pers.); Pt. pass: pl. /NB22 bound v™™. 


vb. Ithpe. be distressed (cf.‏ [כרא]זז 
id.D 8"; Syv.‏ .ה NYID ut.adj. suffering, NIN7D‏ 
Jin be short, abridged, US K233 it grieved me;‏ 
\¥a533 pain, grief; cf. As. kéru, pain; also‏ 
(der. spec.) be ill, Ar. 3 5 dislike, shrink‏ ₪2 
(KY BsP?) D7,‏ אַתְכָּריִת from) ;—Pf. 3 ms.‏ 


t[xbanz] n.f. prob. helmet, cap (>al. 
mantle, e.g. 16%; v. Dr) (NH mbar comb of 
cock; so JAram. כִַּבַּלְתָא‎ Syr. 5:כבב3]‎ ; As. 
karballatu, cap Andr 17 *, Muss-Arn4* Di 25 
so SAC ו‎ 0 of BH [ban>]);—pl. sf. 
כּרְבקְתָהוּן‎ Dn 3”. 


1 [n>] n.m. herald (loan-word from Gk. 


knpu&, knpuooew א[)‎ ** * Krauss! 9; NG SOAS 


9 doubts); & id., Syr. 1635 (v. Brock), Chr- 
Pal.[ 6-5 | Schulth™™”; cf. D5 #7. also + 
16 9% * MS) ;—emph, 8173 Dn +. 

T[}9D] vb. denom. Haph. make pro- 
clamation (poss. directly dependent on xnpvé 
(Ds™ p. 146 2nd ed. 183) Fe. Vf ere), but even then 
formed as denom.; cf. ¥ 113, NH 13, Syr. 5 
Af. Ethpe., so Chr-Pal. Schwally™"**° Schulth 
tex.97);__ Pf. 3 mpl. 120 Dn 5% 6, by pers. 
concerning. 


כרסא 


ROD v. .בסא‎ 
כרר‎ (of foll.; ef. BH 73, 933 3). 
1 [755] n.[£.] talent ;—pl.abs. "123 Ezr7”. 


Tow n.pr.gent. Chaldean (v. BH 
(כַּשִּים‎ ;— abs. םכש ב'‎ 2"; emph. כשדיא‎ Dn 5” 
Kt (Qr כסריא ,(כַּשְָּאָה‎ Ezr 5” Kt (Qr (ְּסְדְּאָה‎ 
pl. abs. PNIVD 3° 5", emph. כשדיא‎ Kt, כּשְרְאִי‎ 
Qr, Dn 2°" 4* 5’;—1. Chaldean by race Dn 3° 
5° Ezr5". 2. as learned, of the class of Magi 
(BH ב'‎ 1 c), Dn 2" Te eens 

vb. write (v. BH);—Pe. Pf, 3 ms.‏ כת ב ז 

7 3 
ב'‎ Dn 6* ל‎ pers. + orat. rect., 7! ace. rei; 3 mpl. 
33ND Ezr 48 acc. TUN; 1 pl. 2373) 5", ace. rei; 
Pt. act. abs. fs. 7303 Dn 5°, subj. ST}, fpl. (293 
לצ‎ subj. {V2¥8. Pell (W 965*( 2% 3 ms. 7273 
כָּתִיב‎ Ezr =" thus (it) was written, so ב'‎ {2 6°. 

tans n.m.°"*" writing;—abs. כב‎ Ezr 7” 
(Baer 303, but v. K "28 Str); cstr. בל‎ 61; 
emph. 8203 Dn 58+, 1 5°"°;—-1. writing, 
inscription (on wall) Dn 79 | 2. a. 
writtem decree 6°", | בכ‎ written requirement 
Ezr 6'* 7°. 

+ כַּתל‎ (K 580904) n [m.] wall (BH 503, 
/ כ .08%%--; (בתל‎ Dn5°; pl.emph. בְּתְִיא‎ Ezr 5°. 


prep. to, for, in regard to, at, mark of‏ ל 


accus. (BA ל‎ and general Aram.) ;—sf. ל לי‎ 
mp, mp Dn 7*?+; xd +Ezr 4": pop +539 28 (so 


Eg. Aram. S_(\Pap. H12, 4+), לכון‎ +Dn 3°; pind +Je- 


10", DAD +Ezr 5." 6? (so Zinj., Cooke™; Nab., 
ib.Nos: 85. 2 tind +Dn 2% 34 6° 72 (v2 ind), Ezr 
ו‎ 6 (so Palm., Cooke X® 10 Tarif ii. ו‎ 
to, after vbs. of saying, declaring, writing, etc., 
Dn 24°78 6716 ete., giving 2°" +, offering Ezr 
6"; of going (Aram. does not use DN), usu. to 
a place, 2” ְבִיתָהּ אול‎ 3°° 48 6+ oft., rarely to 
a person Ezr 5°; = towards Dn 4"; into 3°" 
6+; in address of decree or letter 3*! Ezr 57 
7: to fall or come to Dn 4.5 5" Ezr 5’ ד‎ be 
confirmed to Dn 47. | ₪. as mark of accus. (as 
oft. in Aram.; cf. in late Heb., BH 3), Dn 
git Oft., EZriy> vale לבל‎ (cf. NS גו‎ 3**188"( 
3. to become עס‎ make into (BH 4) Dn 2* 4”, 
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לה 


4. a. with reference to 192 65 '7 xb, 7 (but rd. 
.מ = (וְעַל ירגש'.טסיון‎ belonging to Dns Ad, 4457, 
and in md די‎ = 2% + ; c. 08 Ezr 4"; ל‎ navn 
to find (belonging) to 2* 6° 6%. BH מָצָא ל‎ 
Dt 22+). ¢. as periphr. for the genitive (BH | 
5c) Dn7! / TIN nwa, Ezr 5! 63515; ps1, 
d. of the object or purpose, for (BH 5 ₪( Dn 4° 
mannddd is 2-27.33 - Ezr 6 Pie on behalf 
of Ezr 6". e. according to (BH 5 i) Ezr 6" 
tee nop according to the number of... 5. 
of time, at Dn 4% ++ , לִקָצַת‎ at the end of..., 
Vers do Din ate לעָלְמִין‎ 6. with an inf. 
(BH.7), after such vbs. as be able, think, need, 
agree, command, decree, Dn 2%1°1*74 33816.19.32 
615% Ezr 47 534 oft.; =i order to Dn 2" 
3°" , so. as to 5”. With לָא‎ == not to be... 
6°-16end Hizr 6%, v. ND. Cf. the synopsis Lzb*"". 


ta +Dn4®) adv. not (BH xb; Aram.‏ ל א 
(Lzb*™ Cook‏ ל Nerab‏ ; לא of Téma, Eg., etc.,‏ 
Syr. Y);—not 6 10'' Dn 2%‏ ; לָא + :₪6 
etc.; before a ptcp. (so rarely in BH, 1 bc),‏ 
WTO‏ אַרְעָא ְּלָה חשבִין gio 4 80 v2‏ 316 2°48 


“are as men not accounted of (so Bev Behrm 


Marti, 61. Is 53° 5 בסירין ולא חשיבין‎ ; >most 
‘accounted as nothing,’ for which no analogy, 
yet cf. 39" 5( ; 6. .אִיתִי.צ ,איחי‎ With inf. 
and לְהַשנְיָה 6 מכ ל‎ xd די‎ which dt és not to alter 
=which zs not to be altered (cf. v"), Ezr 6° 
(K § 67,1 Dr 5 cf. Is זה כֶך 5% "מב‎ Dialektproben, wan) 
With interr. מכד הִלָא‎ 5 4atiee 

(מַלְאָך ,לאך foll.; BH‏ 01/+) לאך 

1 [מלאך]‎ n.m. angel (3 Syr.);—sf. MANDY 
Dn am 6%, 

heart (v.BH; 80 10. Aram.‏ ל * "2 , גצד. בד לבב 
Dn 4" 74; sf. 229 2‏ ל ” S-C®"+) ;—cstr.‏ 
,52021 433 -בה 

t [ab] n.[m.] id. (BH id.; so ₪ ;קט‎ Eg. 
Aram., Lzb*" = Cooke”**°) jsf. vad Dn .*ל‎ 

vb. be clothed (v. BH) ;—Pe.‏ ולבש]? 
Dns’, 2 ms. viaon‏ ילבש Tmpf. ace. 81278 : 3 ms,‏ 
Haph. Pf. 3 mpl. wan v™ ciothe one (5)‏ .יש 
with (acc.).‏ 

t [לבוּש]‎ n.m. garment (BH id.) ;—sf. 
לבוּשה‎ Dn 7°; pl. sf. .ב לבושיהון‎ 

m1 vy. 8D, 


להן 


1. Ta conj. therefore (BH לה‎ +Ru 


m5 Aram. of Téma להן‎ CIS" 8= Cooke"), 
Dn 2°*4™(Lambert ¥*!: 273 denies I. 2, taking 
BAram. always 85 = (רק‎ 

ol. הן‎ 2 conj. except, but (from לָא‎ and 
הן‎ ‘not if’ (cf. Heb. לא‎ ox Gn 24%); so Nab. 
and Eg. Aram. להן‎ Cooke 27-221 §-(i Pa. 067+, 
ldinni, however Socin Arab. Dial. vy. Marokko 44, Anm. 103 : 
x PON Gn 32"43° al.) ;—1. after a neg.(=BH 
אִם‎ °3, q.v.): a. except Dn 27 3* 6". b. but 
(Germ. sondern) Dn 2%. 2. without a neg.: 


> however, but Ezr 5". 


tind] n. gent. Levite (BH 1?) ;—pl. 
emph. לויא‎ Kt, S19 Qr (K 59.9% 55( | Ezy 61638 
734 (all + priests). 

tb prep. to, at, beside (der. uncertain ; 
5 Be perhaps akin to mp, לוי‎ wad join; 
SY mo, Syr. LaN to), 0. f2, Ezr 45 the Jews 
which came up מְַהלוְתֶף‎ From thee (de chez tot ; 
ef. Lan 5 mn, e.g. Ex8°9* 6 T= Heb. Oyn). 


ton (K5**7) nm, feast (Z Syr. bread, 
so BH, q.v. / 11. ond);—abs. לי‎ 72% Dng} 
made a feast. 

tin] n.f. concubine (T לְחִינְתָא‎ ; Fl 
Levy NBWB il 594 ep. Ar. \ZNJ, indelicate epithet for 


Ezr 2, 65 


woman; Batten ep. Ar. on note, tune, 


song; still otherwise Wetzst יל‎ eas) 
pl. sf. yan? Dn 5%, A__ v2, 
[לילא]1‎ n.[m.] night )+. BH 73!9);— 


30 ,3 


emph, S12? Dn 2” 5° 7 

לשון n.m.”"*" tongue (2 Syr.; v. BH‏ לשן+ 
;—tongue = language, fig. for people :‏ (לשן / 
Mas OY Dn 3”; pl. emph. 2) 9‏ ול abs.‏ 
2,Is 66").‏ לשון (cf. BH‏ יי 675 site‏ ו 


? 


v. 7.‏ מא 


Ton n.f. hundred (v. BH);—abs. מ"‎ 


67, MWY) 2 Dn 6%, and du. MAND Ezr 6", 
.אזן .+ מאזניא‎ | WON +. .אמר‎ 
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מחלקה 


,מַ(א)[ 3) vessel, utensil‏ *'* *"". גגנ. גג [מאן] tT‏ 

Syr. bs ,soChr-Pal., Schulth™*'"; OAram.jxn, 
Ph. מנם‎ ; poss. / ,אנה‎ v. BH 11. ,אנה‎ ef. Lag BS 
Buhl) ;—pl., vessels of temple at Jerus.: emph. 
NON) Ezr 5+" 7 Dn 5%; estr. ‘IND v** Ezr 6°. 


bbs.‏ .+ מִנְלָה 

vb. Pa. overthrow (3, Syr.‏ [מנַר 
(Lexx.); v. BH (late, rare));—Zmpf. 3 ms.‏ 
Wg} WO! Ezr 6" (of God). |‏ 

[Mat] +. .דנה‎ TM +. 28. 

.דור .+ [מדור] 


n.pr. gent. et terr. Medes, Media‏ מדִיז 
(BH 7d.);—1. gent. Dn 5° 6°".‏ 
Ezr 6°.‏ 

gent.‏ .ג )$5 Kt, ANTI Qr (K‏ מדיא 
Mede ;—Dn 6.‏ 


[raya] +. je 


+Ezr 6°) pron. interr. and‏ מ א) מהז 
;מ Zinj.‏ ; מה indef. what? (BH 12; Nab.‏ 
ND; Syrs 5 Ari tes chai e eae‏ 
whatever, what‏ .2 .מה עבדת *4 what ? Dn‏ 
knoweth‏ ידע לה בהשוכא"?2 (ef. BH 1 bend) Dn‏ 
what isin darkness, Ezr 6°: so" 19 (cf. T1b:‏ 
Lzb*° Cooke™:™)‏ , מדי so Nab.; Palm. xd,‏ 
with regard‏ למא די תעבדון *6 Dn 239945 Ezr‏ 
to what ye shall do, 7° (=whatsoever). 3.‏ 
with prefixes: a. 123 how! Dn 3". b. mod‏ 
why ? (cf. BH m9) Ezr 4” be not slack herein:‏ 
why should damage grow, etc., virtually =‏ 
די למה להוא קצף "7 damage grow (G pf more),‏ 
for why should there be wrath? =lest | G pn wore]‏ 
lest :‏ יבב[ Syr.‏ דילְמָא there be wrath (cf. a‏ 
wherefore ?‏ עלדמה .0 .)554° and v.19) 4 db, p.‏ 
Dn 2”.‏ 

1 מות‎ n.[m.] death (3 Syr.; v. BH};— 
abs. Ezr "ל‎ 


v. fit.‏ מזון 

vb. smite (vy. BH II. 709) ;—‏ [מדזא ז 
Pe. Pf, 3 fs. 09,9 rei, Dn 2 (45y). Pa,‏ 
SM. 4*, 1.6. hinder him (ef.‏ בִידָהּ Impf. 3 ms.‏ 
Dialektproben. p.5. Talm.: Levy S#W5‏ יא :3 Ecgt‏ 

eg, 2 O/ חן‎ 
""(. | .מסגסנזד‎ 7: 3 ms. SOON) Ezr 6" let 
him be smitten (nailed) עלהי‎ 


.חלק .+ [מִהְלֶקה] 


2. terr. 


[1A] +. .דור‎ 


NUD 
Tt NO/, מטה‎ vb. reach, attain 65 id., 


Syr. js, of. Chr-Pal. Schulth™*%; Eth. 
:סוחס‎ Ar. Bl (for chil) Ng 236 #1 886, 736, 
distinct from BH מְצַא‎ , 6. q.v.);— Pe. Py: 
3ms. NPD Dn 4%, 1 78; 3 fs, MOD 4, NBD 
v7. Qro( Rt; erron.) MED 6 יי‎ commpl: 
מטו‎ 65; Impf. 3 ms. NOD 4°%;—-1. a. reach, 
come to Dn 6” (5 loc.); come unto, as far as 7 
עד)‎ pers.); abs. arrive 7** (of time; & €666n ; v. 
Nes™"*' who cp. Ar. (ges Iv. give). b. reach, 
extend, 5 loc. 487", 2. c. על‎ pers. come 
upon, befall 4°). 

1 yuing n.pr.m, (= BH éd., 2, sub") ;— 
כ‎ 


n.pr.m. (BH id.) ;—Dn2"3” + 1‏ מישך 


vb. fill (v. BH);— Pe. Pf. 3 fs.‏ [מלאז? 
Dn 2* )6. 800. | 1118206. Pf. 3 ms.‏ מָלַאת 
‘bona 3" was filled with rage.‏ הִטָא 

.מל .+ מִלָה .לאך.צ [asd]‏ 


tnbn n.m. salt (v. BH);—’n abs. Ezr 6° 
7° (both for sacrifices), estr. 5% 


+ [nbn] vb. denom. c. acc. cogn., eat 


salt ;—Pe. Pf.1 pl. sind Ezr 4% we have eaten 
the salt of the palace{so most), i.e. have assumed 
obligations of loyalty, 61. M®* K$™? (and Syr. 
wX )כב‎ be intimate with PS”); Str (after 
אב‎ 681 %"( thinks n. c. sf.: our salt is the salt 
of the palace. 


1 מלך‎ (of following, v. BH). 


n.m. king (general Sem.; v. BH) ;—‏ מלף 
abs. Dn 27" +- 2 t.; estr. 4" 6 5; usu.emph.‏ כז' 


5 ד מלְבּין.\ץ ;2% מכ —7 Ezr 4*+ 154t.,‏ מַלְבָּא 


+9 t., D’— 4 (Hebraism, Be-Ry M“*); emph. 
2300 Dn 2“ + 2 t.;—king Dn 2** + 132 t. Dn, 
> Ezr 45" + 42 t. Ear (Ser 122 of Neb. Dn 2%, 
of Artax. Ezr7"[cf.Cooke”’*, of Xerxes]; מלְבִין‎ 
Dn ==*ץ‎ kingdoms, ef. 9399 Ma: 

t [מַלְכָּה]‎ n.f. queen ; -- emph. NBD 
Dn 5110, ; 

n.f. royalty, reign, kingdom ;—‏ מלְכוּ1 
abs.’ Dn 29°. estr. mapD Ezr 4% + ; emph.‏ 
,+384 -תָהּ Nn- Dyn 27 4 nn. 2% sf. ‘n- picts‏ 
W- 44; pl. estr. M222 77; emph. NM- 2M‏ 
royalty, kingship, kingly authority :‏ .7°;—1 


ו 


Dn מ' ג‎ bon vee מ'‎ na vi 2) בַּרְסָא‎ ee 
2. organized (world-) kingdom: 2%-°404)4 
8 קת 4 מ? אִנְשָא‎ of specif. kings 
2% Bee 6}; of God 3 ; (both ny (מ'‎ 2% 
git Ae 677 שלל‎ of Mess. ל‎ of saints es 
3. realm (territorial) 41°53? 5#-1116.2 6224.8-2%7 שלפ‎ 
71523. meton. 6°>=administration ofrealm. 4. 
reign, time of reigning Dn 57° 6” Ezr 4 6”. 


מן 1100 


of foll.; As. maldku, counsel,‏ /) מל ו 


advise; & 729, Syr. gs, Chr-Pal. yore 
Schulth™; BH II. [720] א‎ as loan-word). 


1 [מלך]‎ n.m. counsel, advice ;— sf. מִלְבִּ‎ 
Dn 4” let my counsel be acceptable to thee. 


1 (bon) vb. Pa. speak, say (so 2% Syr.; 
61. BH מלל‎ Pi. (rare));— Pf. 3 ms. 279 Dn 6% 
he spoke with (BY pers.); ace. of words, Jmpf. 
3 ms. bbs 6 43? of God); 60 act. מְמַלֶל‎ 
מל )ל‎ 1. H.here?}00), oot מִמַלְלָא‎ (Hamad 


tobn n.f. word, thing ;—abs.’ Dn 2°+, 
estr. מלת‎ v4; emph. mn --א ,+ ץע‎ v°4+; 
pl.abs. m1 yi. eat 1D 5°, emph. wb 736; 
1. word, utterance Dn 4% 6”, pl. =" 7"; in 
bad sense, ANNA MID רַבְרְבְתָא ,2% מ'‎ Nb יו‎ 
(cf. 2727 alone v**"); word of God’s judgment 
4°; =command 2°* 3° 6%, 2. thing, affair, 
matter: 10-10.11.15.17.23 ne ל‎ pl. ו‎ 

(so Gi, with most MSS., supported by‏ מןז 
(Baer: v.onDn3'),‏ כזן לק 5 Syr. ex, Ar.‏ 
מן interr. pron. who? (OAram. Nab. Palm.‏ 
Eth. ₪1 Ar,‏ ,סב-) Syr.‏ ,מן & (Lzb*? Cooke’),‏ 
W°3: BH °%);— 1. who? Ezr5”’;‏ : 5 
FN NIAID who‏ די 3° Dn‏ ,הא strengthened by‏ 
contr. from‏ כ is the God who...? (cf. Syr.‏ 
oo gx, and 522 in the Syriacizing I to Pr:‏ 
&b 8( ; 80 in the pl. Ezr 5*‏ הוא ,מִי הוּא also BH‏ 
PIN} what (lit. who: ef. 2 La, and‏ שָמָהֶת 
Gn 32% Ex 3% 2) are the namesof...? 2.‏ 
“Ij whosoever (lit. who 78 there that...? v. BH‏ 
למ די ORY ND YTD, 4 AWAY NAY‏ ייב g) Dn‏ מִי 
57 ליק to whomsoever he willeth, he giveth it,‏ 
Cooke™! >; X72; Syr. +‏ , מן 9" (so Nab.‏ 
(ולמן זי צבית תנתן **7* >>" ef, Eg. Aram, S-C‏ 

prep. from, out of, by, by reason of,‏ מן 
at, more than (BH and general Aram. d.);—‏ 


rarely assimilated, as in Jieb., v. Dn 6° מצד‎ 
Ezr 5" 65; sf.°3, 92, 3m. 70, f. 72 +Dn 
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2% 4%: 3 mpl. מִבַּהון‎ (so Palm.™"7!.8%. Nab, 
Eg. Aram. מנהם‎ , 02008635 §-C ***'( +Dn 
2°38-33.41.41.42.42 Kt (Qr each time f, 13312), 63 ;—1. 
of place: 4. from, Dn 41°'"8 744 , תַּמָה‎ fd) + Ezr 
6°; fig. on the side or part of (cf. BH 1 6( Dn 
6° .מצר מַלְבוּחָא‎ 00 of, Dn 37% 5? ,ל‎ 6 
0. (coming) from 2", away from, 2% 41" 6 
ro". d. to ask or exact 07 8 person, Dn 2+; 
Ezr 7°; to deliver from Dn 6". 2. a. of 
the source (BH 2b), as to be fed from Dn 4°; 
or author (ib.d), DYO DY *319—by me isa decree 
made, Dn 3” 4° (67 (מִקָדָמִי‎ , Ezr 4°+, cf. 5%; 
‘3 = on my part Dn 2°8 (vy. NN), b. of the 
immediate cause, as a result of, by, Dn 4”(=3 
yi), v 5°!: so with a vb. of fearing 5° . 
of the remoter cause, by reason of (BH 2 +( Dn 
5% NMA, 77; 80 די.,מןדד'‎ 5 d. of the 
norm (cf. BH 2 g) =at, according to, Ezr 6" 
יש‎ my מןדטעם‎ at the decree of, etc., 7°; Dn 28 
מןהיציב‎ according to certainty, v" מִודקֶשט‎ 3. 


= partitively (BH 3), Dn 6° חד מֶנּהון‎ , 75°; 9% 51. 


(some) of 2% מִזְנְצְבְּחָא‎ ; HD... מִנְּהון‎ some... 
others of them 241-8; so vy? מִוְֶקְצַת, , . מִנָּהּ‎ 
4. of time, from, Dn 2 (TY). +. 2), Ezr 49; 
vy. 8180 IS and די‎ 4, 5. in comparisons, 
different from Dn 7°“? beyond, more than 
250.39 630 ₪ ae 3 לבבב מַוהְאַנֶשָא ישנון‎ let his 
heart be changed away from man’s (BH 7 bb; 
Is52"), 6. epds.:—v. M)?, O7P., [NOP], Ninn. 
$ID v. .מנה‎ 


Trad, דיה‎ (?) n.£. tribute (As. loan- 
word, cf. BH 11. [7312]);—abs. מֶכ'‎ Ezr 4% 744 
4° Baer (van 6. 11. Gi Str 779); 656. ND 6°. 

.ידע .+ מנדע 


TTI) vb. number, reckon (vy. BH);— 
Pe. Pf. 3 ms.’2 Dn5* God has numbered (the 
days of) thy kingdom (acc.; i.e. put an end to 
it);—N2) v.infr. Pa. appoint, ace. pers.: Pf. 
3 ms. "2 Dn 2*(+Inf.), ל "יצ‎ pers. + על‎ rei); 
2 ms. 13) 3% (by rei); Jmv. ms. "32 (K5*%°) 
Barges 

Tee n,[m.] maneh, mina, a weight (v. 
BH; OAram. מנה‎ SAC® Lzb**) ;—abs. Dn 
Same Vv. םג‎ Tulllet-Aofit, 1886, 36 ff. No 2 414f. 
Dr al.; its connexion in Dn with 13) is due to 
word-play ; v. also 08, Oph. 

Tp n.[{m.] number ;—estr. 1 Ezr 6”. 


נביא 
ftom n.f. gift, offering (BH id.,‏ 
oblation, to God’s representative,‏ .1—; (מנח / 


abs. 1) Dn 2*% 2. techn, meal-offering, pl. 
81. HNN Ezr 7", 


T2279 v. .מנה‎ 

n.[m.] pl. external belly (v. BH‏ [מַעָא]1 
;—sf. "TV Dn 2 (of image in vision), |‏ )6 [ְמַעָה ] 

[מְעָא] .+ TW‏ .עבד .+ מַעַבָר 

by +. 11. עלל‎ 


TSWV mm. lord (IP, מָרִי.6‎ ; Syr. 5, 6 
[ ,סב‎ 2x6, Eg. Aram. מרא‎ (RES'); Chr-Pal. 
סב.[9‎ , 660., Schulth *; OAram. Nab. Palm. 
מר(א)‎ (Lzb*"*); 61. n.pr. dei מרנא‎ (uapra), god of 
Gaza, SAC”; also Ar. on man, Sab. מרא‎ man, 
lord Hom יחרי"‎ AA28 RES 42); —Tord : of 
God, estr. S2Y מ'‎ Dn 5%, מלבין‎ MD 2"; of 
king, sf. "818 Kt (as Nab., SAC**; K5*4), Qr 
מָרִי‎ (as Palm., SAC*) 41671, 

מ" n.[m.] rebellion (v. BH) ;—abs.‏ מרד1 
Ezr 4”.‏ 

adj. rebellious ;---01 city,‏ | מרד]1 
.יצ Ezr 4°, emph, SAT (K™)‏ מַרְדָא f, abs.‏ 


rN +. 81. : 
[מרט]זז‎ vb. pluck (v. 211( ;-- 61 Pf. 
3 mpl. wD Dn 7* were plucked off (wings). 
משהז‎ n.pr.m. Moses (BH id.);—’D 18D 
Ezr 6". 
Tren n.[m. | oil (v. BH) ;—abs. Ezr 6° ד‎ 
[awa] v. ase. [משפן]‎ +. jaw. 
.שרק .+ [משרוקית]‎ [Aw] +. nny. 
[sam] +. .נתן‎ 


נ 


NA) (Hof foll.; v. BH éd., but esp. Bewer 


Am, 1. Sem, Lang., Jan. 1902 who cp. As. navi, tear away, 
lead forcibly, hence proph. as (fig.) carried away 
by divine frenzy, ecstasy, ef. 1 8 ro®" 19”), 


1 [נביא]‎ n.m. prophet (Hebraism? also 
א‎ Syr.; v. BH) ;—emph. 783) Kt, 823) Ezr 5! 
6%; pl. emph. כְבִיאַיָא‎ 5". 


נבואה 


n.f. prophesying ;—cstr, NS)‏ [נְבוּאַה] 
Ezr 6%‏ 

VEIT) | a.pr.m. (=BH 7387-, etc.) ;— 
Dn 2* S23. Dar Ezr 5" 6°; “222 Dn 3°+ 3t. Dn. 

Trt n.f. reward (so ¥ (rare); prob. 
ו‎ 7 etre ts) 1°?) pron, Ole 
*nibagrd, presentation; but perh. crpt.,v.M‘!*); 
—abs.’3 Dn 2°; pl. sf. JS13) (al. 12), 723) 5". 

n.f. emph. the candlestick ₪3‏ בבר תאז 
id., Syr. (Rees NH nY73) ; Ar, ys is‏ 
word from Aram. Fri”; mob. foreign word‏ 0 
ies‏ מכ( K$® Fra Bey al.; ? As., cf. Ba?‏ 

t [TI] vb. stream, flow (1733, Syr. לש‎ 
draw along, lead, X also intrans. move along 
Is 30°, flow Dt 33%”, M12) streams Is 44* +) ;— 
Pe. Pt. Dn 7° מִזְְקְדָמוּהִי‎ PD 732 נוּר‎ 7473. 

ti prep. in front of, facing )- ה‎ Vv. 
V p. 6160; ; not elsewhere known in Aram.), 
Dn 6" ירושלם‎ 323. 


1 [נגה]‎ n.[f.] brightness, daylight (2 
Syr.; BH id.);—emph. 87322 (K5*9') Dn 6°. 


T [נדב]‎ vb. Hithpa. volunteer, offer 
freely (3; BH 313); —Pf. 3 mpl. WNT Ezr 
ee 3 Inf. MINT VCs ht. 37ND hia pl. -דִּבִין‎ 
וז‎ Sl volunteer, sq. inf., Ezr ie Cee ו‎ 
or offer freely, ,ל‎ acc. rou of God; 5% ל.6‎ 
of temple; freewill gift (inf; prop. freewill 
giving) ."זי‎ 

tT yat3 n.m. row or layer, course 6% אא‎ 
id.; NH also מַרְבֶּף‎ id. (Levy 97"57-(| ef. 
Sleds as loan-word Fri’; borrowed from As. 
nadbaku, mountain-slope ace. to D1** * (cf. Ba 
ZA ii- 115 f. H % GN 1883, 96; ור‎ but mng. not very 
suitable 9 ZMG x!) (1886), 3 Mey Entswit6) abs. נ'‎ 
Ezr 6°, pl. 3273 .*צ‎ 


T[ TI] vb. flee (v. BH (נדר.1‎ ;-- 6. Pf 
3 fs. עלוק‎ NAD ANY (KF!) Dy 61, 


tam (Mas Baer) n.{m.] sheath (3 {72 
moe v. BH (late) {72, Pers. loan- Bie ya 
22+... Dn7® my spirit in (its) sheath, i.e. 
my body; > נִדְכֶה‎ emph., or sf. 1272 (K53”); 
or (No Se 102 Bev) 7273; but expression 
at best strange; rd. prob. 7 m7 12 on account of 
shes (PIA as ל כ‎ 19), M** cf. Buhl Dr. 
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THM) 


Tam, , mem. 777 river (v. BH I. 7am - 
abs. נ'‎ Dn "ל‎ emph. 779) Ezr4”+, -א‎ 4%;— 
river, usu. of Euphr., in phr. עָבַר נ'‎ Ezr ו‎ as 
rot. Ezr; 37" “3 Dn 7a river of fire, in vision. 

Thm, 773] a.m. light (¥ 877), Syr. 
[2 ; v.BH II. (נהר‎ ;—emph. נהירא‎ Kt, > נְהוְרָא‎ 
Qr (cf. 2 Syr.; NG CB ™) Da ev 


OO 


(K 597-55 %%( nf, illumination, in- |‏ נהירוּ1 


sight (Syr. id.) ;—abs. Dn 51" (both + nds, 
mM). 

vb. flee (¥ Syr.; 61. [72] supra‏ [כודי] ז 
Impf. 3 fs. 12 732A Dn 4".‏ .6 - -; (18 נוּד and BH‏ 

taby, 13 (K*"'*°) nf. refuse-heap (3 
לי‎ dung-heap; perh. loan-word fr. As. namdlu 
(nawal), ruin, Jen¥?%-%8)*__3913 Ezr 6", לי‎ 
מע‎ 27 5 

A) ,, ***4.7.ג‎ 65 m.%° fire )₪ ;קב‎ y- 
v3, BH);—abs.’) Dn 3" 7°°"°; emph. NVI 
3°+ 12 t. 3. 

vb. suffer injury (Tid. ; As. nazdku,‏ [נזק]1 
injure; on combin, with Ar. | ai} impair, v.‏ 
Haph.‏ .6 מכ כזק .2 Ba®S® Fri PSS!) ;- Be,‏ 
injure: Impf. 3 fs. PION (K5% 2) Ezr 4" (ace.‏ 
Inf.‏ ; לצ NPN‏ מלְבִין pers.) 2 lepine Gate:‏ 
(-קֶת 315% NPD v2 (Ki,‏ כז' str,‏ 


Twin) n.m. copper, bronze 6% Syr.; BH 


mya, Af TLE vind); —as material: abs.‏ נְחשַת 
emph. NUM 2 33.39.45 ae‏ ל 5 Ale‏ 2 0 )4 


tL] vb. descend (z Syr.; v. BH 


(poet., and late); —Pe. Pt. 72 Dn 4" (both 
.(מִזְשְמִיָא‎ Haph. deposit, a loe.: Impf. 2 ms. 
nnn (K$*”) Ezr 6° (Gu*"t reads 3 mpl.); Zmv. 
ms. NIN (K'*) 5° (ace. rei); Pt. pass. pl. 
PND 6' (were) deposited. Hoph. (W°*) be 
deposed: Pf. 3 ms. הנחת‎ Dn 5” (מִבָּרְסָא)‎ 

i, OJ] vb. lift (% Syr.; BH (rare));— 
Pe. Pf. 1s, nb) עיני לשמיא‎ Dn 4" (As, natdlu 
=look). 1 (Wee2 be lifted : ו‎ tn. 
RY INTO כְטִילַת‎ 7, 

,נצר .1 vb. keep (3 Syr.; v. BH‏ [נטר]ז 
NNO‏ בְִַּּי .5 1 Pf.‏ .6--; (כְטַר and (rarely)‏ 
mB) Dn 7.‏ 

T [mim] n n.[m. | soothing, tranquillizing 
(prob. Hebraism, v. BH id., +/ M3 (V/ also ¥ 
Syr.));—pl. ניח(ְחין‎ Ex 6" Dn 2" ie, many 


offerings. 


נכס 


1 [p23] n.[m.], pl. D2) riches, property 
(% Syr.; Eg. Aram. S-C *** ; BH (late));—’2 עִנֶש‎ 
Ezr7* confiscation of property; 08%. ‘P23 6°. 

T Wd? .מ‎ [m.] leopard (v. BH);—abs. Dn 7°. 

vb. pull away (3; v. BH);—‏ [נסח]ז 
Hithpe. be pulled away: Impf. 3 ms. NDIN‏ 
Ezr 6" (2).‏ 

TDI vb. pour out (v. BH I. 152);—Pa. 
(more gen.): Inf. md n2b3) Dn 2* to offer in 
sacrifice to him, 6. ace. (2) TAI, 

n.[m.] drink-offering (I Syr.; cf.‏ [נסך]1 
BH) ;—pl. sf. i032 Ezr 7" (+7902, etc.).‏ 

PDI v. poo. 

T 25) vb. fall (v. BH);—Pe. Pf. 3 ms.’3 
Dn 2%: DB) 125 5 pl. 3B 3° +7" Kt (Qr 
3 fpl. 7952, ;א‎ Impf. 3 ms. BY (K 5) Dn 
3°-+; 2 mpl. PBA 3°; Pe. pl. M222 34;—1. 
fall, TINY Dn2*; fall down and do homage 
39-6-4-10-11.15 . .ל‎ 3°; of voice, מַוְהשְמְיָא‎ 45 5 
fall by violence 7* 6. (קָדֶם‎ 3. 75 ba) Ezr 
7° it shall fall to thee (thou shalt need) to give 
(cf. Chr-Pal. Schulth=: 126 and ZAW xxii (1902), sy) 

p23 vb. go, or come, out, forth (= id., 
NH PB), Syr. Ss, so Chr-Pal. Schulth &*"™, 
OAram. Nab. Palm. נפק‎ 120% cf. Ar. erie 
hole of field mouse; v. also Aram. ND%P5), 
ביבא[‎ , outlay, Eg.Aram. נפקתה‎ Cooke™**"?, 
Ar. 4333 household outlay (Aram. loan-word 
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Schwally7"¢ "0": 1));__Be, Pf. 3 ms.’3 Dn2" | 


he went out, c. inf.; 3 fs. NPD] "יז‎ decree went 
forth (cf. Lu 2'); 3 mpl. נפקו‎ 5° Kt (Qr 3 fpl. 
mpb), K'**) fingers came forth; c. {2 loc.: 
Imv. mpl. פקר‎ (K'*) 3% come forth! Pt. pl. P52 
לט‎ (both of men); sg. PD] 7° (=flow out). 
Haph. bring forth, acc. מ[ + 61ע‎ loc.: Pf. 3 ms. 
PEI0 Ezr 54 6° Dn 5°; 3 mpl. p20 יצ‎ (so 
Eg. Aram. S-C 2%"), : 

1 [נפק הה]‎ n.£. outlay ;—emph.NNPBIEzr6*s, 

1 [נצְבּה]‎ n.f. firmness .ט)‎ BH (נצב‎ ;— 
emph. ִצְבְּתָא‎ Dn 2". 

vb. Hithpa. distinguish oneself‏ [נצח] ד 
pers.‏ על 6% MEIN) Dn‏ .2 -; (נצה .1 (v. BH‏ 


T [ [נצ‎ vb. Haph. rescue, deliver ₪ BH 
Eg. Aram. הנצל‎ take away, S-C°™?');— of 


of man, sf. pers. ְהַצְלוּחָהּ‎ 6% 


סבל 
Tsp adj. clean, pure ₪ BH mp2) ;--‏ 
Dn 7° like pure wool.‏ בַּעַמר 3 
vb. knock (v. BH (rare));—Pe.‏ [נקש] T‏ 
דא ?87 Pt.act. fpl. {22 Dn 5° of knees knocking‏ 


TN נש‎ vb. lift, take, carry (cf. BH ; rare 
in Aram.; y. ‘D3, XD] ChWB, NHWB);— Pe. 
Pf. 3 ms.’) Dn 2* carry away (of wind, c. ace. 
rei); Imv. ms. SY Ezr 5" take (acc. vessels). | 
Hithpa. make a rising, an insurrection: Pt. fs. 
מִתְנַשָאֶה‎ Ezr 4°, by pers. 

.אנש .11 [P22] sub‏ .+ נשיהון 

T [נשמַה]‎ n.f. breath (vy. BH, / (נשם‎ ;-- 
sf. J2W2 Dn 5%, i.e. breath of life. 

n.m. griffon-vulture or eagle (vy.‏ נְשרז 
BH);—abs.’3 Dn 7*; pl. abs. pw 4°.‏ 

[pais] n.m. *"** letter (prob. Pers.; v.‏ ז 
BH);— emph. 8219} Ezr 4'°* 5°.‏ 

T[prn3] n.m.pl. Nethinin (prob. loan- 
word from BH כְתִינִים‎ / 102) ;—servants of 
sanctuary, emph. 822.02 Ezr 7*. 

vb. give (v. BH; Zrare; OAram.‏ [נתןז 
Impf. jn», so Nab.; Zinj. Palm. jn’; Eg.‏ , נתן 
ete., ₪-)27** 4, pl. sf.‏ ,ינתן , אנתן Aram. Impf.‏ 
S-C°***+); Pe, Impf.‏ למנתן Inf.‏ 15.7% תכתנונה 
Dn 2”, sf.7329) 4°+; 2ms.jAIA‏ (*** א1) 3ms. JJ}‏ 
.1-;ל Ezr 7”; 3 mpl. PIA 4%; Inf. abla)‏ 
give, subj. God, c. sf. rei+5 pers., Dn +‏ 
of man, give, allow, acc. time, 2". 3. give,‏ .2 
pay, ace. rei, Ezr 4% 7") +} of source), abs. v™.‏ 

T [מַתְּנָא]‎ n.f. gift ;—pl. abs. מתֶנָן‎ Dn 2°*; 
sf. JIN 5. 

1 נתתר]‎ [ vb. Haph. strip off )3 0) full of; 
Syr. sku; Ar. 555 scatter ; As. nasdru, diminish, 
shorten, NH כָשַר‎ fall off );—Imv. mpl. DAN 
(K*#») Dn 4" (ace. of leaves). 


ס 


tT bap} vb. si vera]. bear, carry a load 
(v. BH) ;— PG. Pe. pass. p>3ipp ‘dN *יא)‎ 


NDAD +, N22. 


(Thes al.; W°S***), very dub.; 11699 9 


God, abs.: Pt. act. מַצָל‎ 6°, Inf. לְהַצלָה‎ Dn 35; | NG 66414-1018) Ezr 6° its foundations (be) raised 


סבר 


conj. D1 ‘NWS his (God’s) fire-offerings they 
bring (As. zabdlu), so (hesitantly) Berthol. 

T [72D] vb. think, intend (3 Syr.; v. BH 
II. 13 (late) ;—Pe. Impf. 3 ms.130* Dn 7”, 
sq. inf. 

Ta vb. do homage (by prostration) (z 
Syr.; “BH (late));—Pe. Pf. 3 ms.’D Dn 2%; 
הקנה‎ 3 ms. יִסְנָּר‎ Dn 3°+, 3 mpl. 1730! 3%, etc.; 
Pt. act. pl. P30 3'+;—do homage hyd Dn 
aut -10.12.14.15.18 5 of false god Was לצ‎ om., ye 11. ie 
לדְנְיָאל סי‎ - (perh. as representing Goal ef..v?, 
yet v v. Dr). 


TaD] n.m. prefect 6% (rare), Eg. Aram. 
S-C?}s ty. BH (late), As. loan-word) ;—pl. abs. 
p23 Dn ze emph. 82230 ב‎ 68. 

vb. shut (v. BH);—Pe. Pf. 3 ms.’D‏ סגרז 
Dn 6% shut the lions’ mouth (acc.).‏ 

1 MIB n.f. bag-pipe, or < double pipe 
or Pan's pipe (v. GFM 7?" %*.1%*) (NH Levy 
NHWBiil.492- NH Aram. /iBD°D is tube, esp. vein, 
artery Ta. 513; Joan-word fr. (late) Gk. cuppavia, 
Krauss "ל"‎ 80 Boyt DrP35 Nes mai (hence 
also later Lat. symphonia, Ital. zampogna), 
Prince ©? $210); —abs. “5, לה" מכ‎ = pap) 6 
MIBW Qr "ו‎ (Syr. sas, id.; cf. Palm. ספון‎ = 
0 in agreement, Lzb*° GACooke™*"**), 


vb. be fulfilled (prop. ended) (¥‏ | סות]+ 
מִלְתָא Syr. (oft.); v. BH);—-Pe. Pf. 3 fs. nad‏ 
Dn 4” (cf. BH I. mp3 Qallc). Haph. put an‏ 
Dn 2* (ace. rei).‏ תַסף end to: Impf. 3 fs.‏ 

T סוף‎ n.[m.]end;—cstr.’D end of the earth 
Dn 4°"; emph. סופא‎ 7° end, conclusion of the 
matter ; D7) = for ever 67 7°, 


IBID, סיפניה‎ +. MIB. 


D] vb. come up (Aram. loan-word‏ קז 
ae q. 7 ;—Pe. Pf. 3 fs. mped Dn 7”, n—(!)‏ 
Bizr4™ 3 Peapl. ‘pop‏ 2° סָלְקוּ ve 0 2 3 mpl.‏ 
pers. Ezr 4”, NY} Dn ¥';‏ מ[ Dn 7*;—come up,‏ 
fig. of thoughts 2”.‏ ;"ל abs. of horn in vision‏ 
Haph. lift, take up: Pf. 3 wap span (as if from‏ 
(K** Str's*)‏ הנסה K§*>) Dn 3”; Inf.‏ ; נסק 
ace. pers. _Hoph.(W°**)‏ ל .6 loc.), both‏ 6*(}9 
loc.).‏ מִן) *6 הפק be taken up: Pf. 3 ms.‏ 


TT W D] vb. Pa. support, sustain 6% 
Zinj.; v. (דם‎ ;- - 2. act. pl. מסערין להון‎ Ezr 5°, 
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n.m. 7 book (v. BH 75D) ;—estr.‏ ספרז 
pl. abs. 75D‏ ;6% פ* משה ,4% Ear‏ ס' 82797 
בִּית 87150 Dn 7" books (of records, v. Dr); emph:‏ 
Ezr 6! hove of records.‏ 

[78D] n.m. secretary, scribe (& Syr.; 
BH 7b) ;—emph. 8780 the seeretary, Persian 
official, Ezr 48°35 estr. 12D the scribe 7"°*", of 
Ezra as learned in God’s law. 

i [ban2] n.[m.] prob. mantle (v.esp. SAC 


JPhil. xxvi (1899), 907. ,01. Andr™* with conj. as to orig. 


Pers. form ; >trousers; NH; JAram.7d., with © 


both mngs., also shoes ; 9 SG ja mantle is 
loan-word Fra”; Egypt. Ar. J,3,; shoe is Gk. 
loan-word ace. to Vollers2™& ! 197.298 
sue) ;—pl. sf. סרבָלִיהוּן‎ Dn gama 


, cf. Krauss 


1 [710] n.m. chief, overseer (z id.(=BH 
(שטָר‎ ; etym. dub.; prob.with 12642" Dr" Andr — 


Joan-word fr. Pers. sar (and *sarak?), head,‏ *75 א 
chief );—pl. abs. '212 Dn 6% emph. 83370 +,‏ 


-estr. "21D ."ץצ‎ 


tI. [סתר]‎ vb. Pa. hide (v. BH);—Pt. 
pass.fpl.emph. S01) Dn 2” the hidden things. 
+IL [VD] vb. destroy (Syr. sXe; v 
BH (שתר‎ ;-- Pe. Pf. 3 ms. sf. 71ND Ezr 5” 


(acc. of temple). 


TAY vb. make, do (¥ Syr. OAram. Nab. 
Palm. Eg. Aram. (S-C™"; ef. SIS); = BH 
עָבַד‎ , q.v., but in mng. || nvy);—Pe. Pf.3ms.’y 
Dn יכ‎ + ,2 ms. 739 (K*™?) 4; 1s. Ny 3° 6%, 
3 mpl. 1129 Ezr 6% +4; Impf. omen PIAA (Baer 
Ks*10, תעבְדוּן‎ Gi Str) Ezr 6° 78; Inf. “Tay 
ce 0) 2)) 422 78(T2Y2); Pt.act.12Y 7° + , fs. עָבְרָא‎ 
Dn 7"; mpl. 12) Ezr 4" ;--- 1. make, ace. rei 
Dn 3" and (of creation) Je 10"; make a feast 
Dn 5', war 7*' (BY pers.), ded. of temple Ezr 6". 
2. do, acc. of deed, Dn 4* (of God), 6% Ezr 4”; 
do, act, 8233, thus, Ezr 6", 3, according to, Dn7* 
and (of God) 4°, abs. 6"; 800. + rei Ezr 7° do 
something with, + DY pers. 6°; do, perform, acc. 
of God’s law 7°, acc. of signs, ete. (subj. God) 
Dn 6* and ) עֶם--‎ pers.) 3°. Hithpe. Impf. 
3 ms. TAYN Ezr6" +, 1 6" ;"ל‎ 2 mpl. PIIVAR 
Dn 2°; Pt. TAYND Ezr 7°°,“13- 4”, fs, STIY- 58; — 


rt 


8 


עבד 


. be made into, 0. n. pred., Dn 2° 4% Ezr 6". 
2. be done, wrought, 4% 5° (subj. (עַבִידְתָּא‎ ; be 
performed, executed, of command Ezr 6” 77", 
judgment 7”. 

n.m. slave,‏ [ ל or yy Ks‏ ופ עבד]1 
servant (BH 729) ;—cestr. 129 Dn 6% servant of‏ 
Kt (K$°49™”), PII‏ עבדיך God; pl.sf. of king,‏ 
Qr Ezr 4", 7729 Qr Dn 23; sf. of God, 72Y,‏ 
Dn 3% Ezr 5", of king Dn 2’.‏ 

JAY n.pr.m. comrade of Daniel‏ נגוד 
;”3 בד 812+ ,3 .+ 10 +" ”2 (BH id.) ;—Dn‏ 
2% עְזְרִיָה == 

i עַבִידַה]‎ [ n.f. work, service )1311 (עַבדָה‎ ;— 
emph. SAT3Y Ezr 5° Dn 2®, 08. NPY Ezr 
45 + ;-1. work, of building temple, Ezr 4* 5° 
67; =administration Dn 27 3”. 2. ritual, 
service, of God Ezr 6™. 

1 א מעבד]‎ 9% [ n.[m.] work (BH 
[7292] +Jb 34”; tt; Syr. ead. of magic 
works);—pl, sf. מַעַבְדוְהי‎ Dn 4* (sf. of God). 

Tray n.m. region across, beyond (v. BH 
1. 729, 729) ;—cstr. in phr. 7173"), ie. 
Syria (Scheft™): Ezr ב‎ Bae 65:68.18 לילל‎ 
ע' נהרא‎ 4 Cf. in Cilic. Aram., )20010*" 

.עדה v.‏ עד 


ii Wy i vb. pass on, away )% (oft. for 


Heb.129, Syr.; v. BH I. 779 (rare, late));—Pe. 
Pf. 3 fs. NY Dn 37 4%; Impf. 3 ms. VY) 7", 
3 fs. MIVA 6°; —1. pass on, over, ב.6‎ pers. Dn 3”. 
2. pass away, of kingdom 4% (}!) pers.), ;"ל‎ of 
law 6°. Haph. take away (so Eg. Aram.S-C%*): 
Pf. 3 mpl. VY, ace. rei, Dn 5” (7? pers.), 7”°; 
Impf. 3 mpl. ;לצ יְהַעָדוּן‎ Pt. TIVND 2°! remove, 
depose kings, of God. 


tT) prep. and conj. even to, until (BH 
- 35 


so 5 Syr.OAram. Nab. Palm. Eg. Aram.‏ ; עד. דד 
(Lzb*° S-C4°*));—1. prep. : a. of space, even‏ 
 b. of amount, wp to Ezr‏ .ץצ to Dn 78; N2DTWY‏ 
i (Qt) ₪ of time, until Dn 2% 68-27 yin c-‏ 
Ezr 474; 5° JY2-TY1; =our against 6" (cf. BH,‏ 
p- 724% top); ?0 (the end of) =during Dn 6°‏ 
Dn 4’ v.‏ עַדדאֶחָרֶן v8 75, On‏ , עד pndn moh‏ 
gv. [MIT]. 4.‏ עַדדדּבָרַת די WINN; and on‏ 
until, sq. pf. (of past time) Dn‏ עד"רי ₪ conj.:‏ 
pl 749.1122. sq impf. (of fut.) 2° 4222—‏ 480 2% 
nd up to the time‏ מְטוּ.,. עד די Dn 6” 19) wy‏ 
that ..., i.e. ere that. b. TY alone, Ezr 4" 5%‏ 
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T JTY n,m.” time (T id., Syr. Mes, perh. 
loan-word from As. adannu, fixed, appointed, 
or definite, time; [ Ar. .y\3c prob. Aram, loan- 
wd., Schwally 2™¢ Mt a899), eal ;—abs.’y דכ‎ "+; 
emph. S279 2°+; pl. abs. PITY 4+, emph. 
MJY 2%;---1. in gen., dime, as duration Dn 2° 
7”; involving specif. conditions 2°*'; (point of) 
time 3°". 2. definite time, =year (as mod. 
Gk. xpdvos, v. EASophocles"”): ע'‎ MYAY = seven 
years, Ase 22 ae fy 253 Pry yay 4% (i.e. 33 
years, v- Dr; perhaps read du. for pl., cf. Bev 
Gunk 509901 

TW adv. still (BH; S-C¥™; ¥°%.; Chr. 
Pal. Schulth™**), Dn 4% 8339 DB] עוד מִלְתָא‎ 
(cf. BH 1 aa). 

iy; ef.‏ ,עוה ,11 nf. iniquity (BH‏ [עויָה] ז 
NY);—pl. sh TMB (KI) Dn 4%‏ 3 

TRAY n.[m.] fowl (v. BH, YI. ע'--; (עוף‎ 
abs. Dn 7° wings of a fowl; 086. 2* 1. 

1 עור‎ n.[m.] chaff (JAram. (Talm., rare), 


Syr. Jocks; Ar. Nhs, ,sle mote (in eye, tending 
to cause blindness ] ער‎ [( acc. to Ar. Lexx., 
Lane*™*) ;—abs. ע'‎ Dn 2% (in sim.). 

[ry], Pay +. ענז‎ 

4 [ְעֶזקָה]‎ n.f. signet-ring 6% Syr.; J py 
= surround, v.BH);—sf. ANP Dn6*; pl. estr. 
np- v8. 

Ezra (BHid.);—Ezr 7",‏ גוז כ גד עדר א 1 


n.pr.m. comrade of Daniel (BH‏ עזריה1 
TAY y+.‏ נָנ=,2% id.; Dn 1°+);—Dn‏ 
py.‏ .ד NOY‏ 


T [py] n.f,"*°° eye (v. BH I. ’y) ;—estr. PY 
Ezr 5° (of God); pl. (K5*) of horn, עינין‎ Dn 
7°"; of man, du. estr. 29 v°, sf."2Y 4°). 

n.m. waking, or wakeful, one, i.e.‏ עיר1 
wake, +» waking‏ ב cf. Syr.‏ ,עיר angel (Vv‏ 
(PS**), JAram. VY, NH WY adj. awake) ;—abs.‏ 
pl.abs.) VY v4; AqSymm. éypyyopos;‏ ;4° כ ע* 
doubt-‏ ו ef. Charles =2°" 1.5; xxxix.12; also p. 356 Dr*4‏ 
ful is the connex. with Ph. Zophesemim (Euseb.‏ 
watchers of heaven,‏ צפי שמים .1.6 Prac. Evang-10)‏ 


as keeping watch over or spying out (Zim 978 
Jerem AT im Licht d. AO 3 


על .1 .+  mby‏ .עלה.צ עַלָא by,‏ 


foll.; v. BH 799).‏ 1/+) עלה 
B‏ 4 
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burnt-offering (BH‏ + גד | 92 .55% K‏ עלת]+ 
altar, SAC” Lzb*") ;—‏ עלתא cf. Palm.‏ ; עוּלָה 
Ezr %‏ עלון pl. abs.‏ 


/ עלי]‎ K"°] adj. highest;—alw. emph. 
עליא‎ Kt, MINDY Qr, the Most High God: מל אַלְקָא ע'‎ 
3 aa ע'‎ alone, the Most High, ae ₪ 
(cf. Nab. n.pr. עליאל‎ Lzb# SAC”). 


tt [עליון‎ adj. ia. (BH 1d.);—pl. of God, 
קדישי עליונין‎ (double pl., Buhl, as sts. BH, Ges 
ב‎ 1 1-95 Dn שר רצב‎ 

1 [עלי]‎ n.f. roof-chamber (cf. Dr; BH 
msby); sf, עלִיחָהּ‎ Dn 6". 


prep. upon, over, on account of,‏ ע 
above, to, against (BH and general Aram.‏ 
Kt (so Eg. Aram.,‏ עליך ms.‏ 2 עלי ו id.)‏ 
Qr (x‏ עלףּ כ 07 88 7455 CookeN®‏ 
Dalm $**?) Dn 35+ 6 +. Dn, Ezr 7; 3 ms.‏ ,723 
(so Nab. Palm.; Eg. Aram. by 8-0 *%+(‏ עַלוָּי 
Kt (so Eg.‏ עליה fs.‏ 3 ;"6 עקש + Dn 37+, by‏ 
Qr (so 3( + 4 5%; 1 pl.‏ עלה ,25% 8-00 Aram.,‏ 
NOY +Ezr 4”, NPY 4 57 Baer (Gi NY);‏ 
(so Nab. CIS"; Eg. Aram.,‏ עליהם mpl.‏ 3 
a. upon,‏ סק עליהון ה Hap eet)‏ 0 
9 2) עַלהַיבָל מַלְבוּתָא 5 Dn 10.28.46 7 6% on oft.,‏ 
Cha’;‏ כ על מַלְכוּתִי to be established‏ ;)11° 
to‏ ;"ל 1322 to lay an impost upon,‏ (1 .דד דנ 


trust on, Dn 3°; after avb. of motion, מְטָא על‎ | 


to come upon, Dn 4°’; of times, to pass over, 
₪ Ezr 5} עליהון‎ byt TDN nwa i.e. 
(named) over them. |. idiom. (as in BH; v. 
II. 1 d) of the pers. who is the subj. of an emo- 
tion or experience, Dn 5° עלוּהָי‎ paw aN were 
changed wpon him, 775; 6° עַלוּהִי‎ N72 ANW (cf. 
2"). ¢. on acc. of (BH 1 fb), Dn 3" עַלדְּנָה‎ 
.בַּתְנֶּם‎ Soin myrby on this ace, על‎ 4°” 5%, 
mi-by wherefore? +Dn 2"; and על 124 די‎ 
(v."4). d. on behalf of (ib. 1 fc), על‎ 67. 6. 
regarding, concerning (ib. 1 + g), Dn 25 5% 
6° Ezr'7+ oft. 2. over, with vbs. of ruling, 
appointing, etc., Dn 2? 3" 444, Ezr 4” 6%. 
3. in a compar. sense, above, beyond, Dn 3” 6%. 
4. expressing direction: a. to, of a person, after 
a vb. of motion (cf. BH ל‎ 6 a a), Dn 2% 455 67° 
Ezr 4” + oft.; after to send (a letter, etc.) Ezr 
4778 554 write 4", prophesy 51; of the direc- 
tion of the mind (7b. ל‎ ¢ c), Dn 3” 6"; ef. 
Ear 5° על‎ nin ON PY (ef. Je *ס4‎ and אֶל‎ ¥- 34%). 


b. against, Dn 3" 5% 6°54; Ezr 4543.5. 
in such phrases as על‎ BY, IND (to be) good עס‎ 
acceptable to (as in Syr. and late Heb.: v. BH 
8), Ezr 57 טב‎ N90 by DN, *י*ץ‎ Dn 42 (BR), 
6! (WN), ייצ‎ (AND).—Comp. the synopsis of 
meanings in Lzb**. 


of‏ -א with‏ על adv. above (from n.‏ עָלָא ך 
direction, 125+*'"-: Nab., Eg. Aram., id., Lzb*"‏ 
Dry, NY; Syr. SS in SSN‏ ₪ ;8-0%% 
sdb above (over) them |‏ מֶנְּהוּן 6° above) ;—Dn‏ 
(cf. Cooke***, Dt 28% 3(‏ 


\ 
4 
\ 


toby n.f. matter, affair, occasion (Syr. | 
JRSAS., v. 1. bby) ;—abs.’y Dn 6***(=ground | 


of accusation). 


vb. go or come in (3 Syr.; v. BH‏ ןעלל]+ 
pers.‏ על .6 ;"2 Pe. Pf 3 ms. by Dn‏ ; (עלל III.‏ 
Kt, ndy Qr 5am‏ עללת Weis, |G: mnvap 6", so 3 fs.‏ 
Pe. poby Kt, pay Qr, abs. 445°. Haph. bring‏ 
(K'5*?: so Eg. 9‏ הַנְעַל in, 0. DIP pers.: Pf. 3 ms.‏ 
ef, [)$il-75 Dial.-Proben,‏ ; הנעלת 24,27 ,7 Aram., S-C G6,‏ 
Dn 2” (5 800. pers.), 6" (ace. rei); Imv. ms.‏ << 
ace. pers.);‏ 5( 4° לְהַנְעָלָה Pa‏ הַעָלְנִי sf. pers.,‏ 
57(id.). Hoph.(W°S) be‏ קֶהֶעָלָה no DIP pers,‏ 
brought, subj. pers.+ O07? pers.: Pf. 3 ms. byn‏ 
Dn 55% 3 mpl. Dy Vir‏ 

t [by] n.[m.] going in (Syr.,t7; T° 
etc., sy); —pl. 0. שָמְשָא‎ ‘Syn Dn 6” 6. 
sunset (so read No 96%:1%% 1 Str M Bey, ef. Syr. 
oss, OX ; > בנ‎ Gi dy, Baer מעלי‎ ; 
cf. Ke §60, Beisp. i) 

toby n.[m.] perpetuity, antiquity (v. 
BH IIL. ע'---; (עוּלֶם ,עלם‎ abs. Dn3* +, estr. 7°; 
emph. עָלָמָא‎ 2” + ; pl. M22 244, emph. NDY 
2% 7'S;— perpetuity in the future : “Y מַלְכוּת‎ Dn 
33 ל‎ of. 45) 74: “y as adv. for ever 4"; עְַעָלְמָא‎ 
sepby aby 78; pl. לע'‎ for ever 2**** 3° 510 
+ antiquity, עַלְמָא‎ niyo Ezr 415: of 
limitless time both past and future: ‘Y™TY) ‘Y7j12 
Dn 2”. 

Tremby n.gent. pl. Elamites (cf. BH 
(עִילֶם‎ .— Ear gee 

t[pby] 5.מ‎ rib (¥ Syr; v. BH 1. yby, 
yoy) ;—pl. abs. pydy Dn 7°. 


[nby] v. my. : ל , י‎ 


oy 


TOY n.m.?**"people (v.BH עמם.1‎ py);— 
ע'‎ abs. Dn 2** 3” Ezr 6", 096. Dn 7”; emph. עַמָה‎ 
Ezr5”, NEY 7 16.25. ;pl. emph. עַממִיָא‎ (K 19: 55, ,56( 
Dn 3 7-731 5 676 *"ז‎ 


DY prep. with (BH DY: so ¥ Syr. (pS) 
and ה‎ Aram. 45 ;—sf. "BY +Dn3™, JOY + Ezr 
7°, NY +Dn 2”, עַמהון‎ +Ezr 5°?;—1. a. together 
with, Dn 2% 7% שְמִיָא‎ ‘229°OY, Ezr 5" + ; whose 
dwelling, portion, etc., is with Dn 2" 4” 5 
b. to speak with Dn 6”, to make war with 7”; 
to do with (=towards) 3 ‘BY TAY די‎ (cf. 86"), 
ef. Ezr 6°; DY שי‎ to make like to Dn 65. +2. 
of time, Dn 3° = 4% וְדֶר‎ ITY (co-exists) with 


all generations (cf. BH: 1 g); 7 syd) boy during 
the night. 


1 [עמיק]‎ adj. deep (v. BH poy) ;—fpl. 
emph., as n., עַמִיקְתָא‎ Dn 2” the deep things. 


עמר n.m. wool )5 Syr.; Eg. Aram.‏ עמרז 


8-0 9% קמר‎ 18.55; cf. Mand. ,אקאמרא‎ No™?; 
v. BH (צמר‎ ; ;—abs. Dn 7°. 

eae [ענה]‎ vb. answer (v. BH I. 73) ;-- 
Pe. Pf. 3 fs. ענת‎ Dn5"; 3 mpl. ענו‎ 21+; Pe. 
act. (73Y No oes 1884, hin Bee ב עָנָה‎ pl. pay (Ki 
Belsp. )) 3°4-__alw. + אמר‎ Pt. , answered and said 
ל‎ [or D7? ] pers. usu. foll.71N; foll.’y 21°77): — 
1. answer, make reply, to something said: Dn 
27-7-8.10.27 ו‎ ee 5" 633-14, 2. recone to 


occasion, speak in view of a situation: 2'°°°* 


9.14.19.24.96.295 7164.27 ~10 
3 ere Se 


Tys adv. now (so Eg. Aram. (CIS" "= 
Cooke**.? RES 5 0 MPSS ee e.g, Nw 22: 
ען‎ prob. a subst. fr. [739] the s/of MY (p. 773°), 
time ; so jY3 lit. at (this) time= Heb. Thy: 
K#4);_Dn 23 הוּדַעְתָנִי‎ IVD, 3 4% 5125.16 69 
Ezr 4°71 5" 6°; IYD-W until now Ezr 5" (so 
₪ Gn 18”+). 


Try and (Ezr 4”) contr. NYD adv. now 


(f. of v2; ; so first SS Torrey 7®" 16 (1857), 1658 ; now 
confirmed by Eg. Aram. כענת‎ Cowley PSBA av. 24, 
311, 312 (— RES “*4—§-C™%°): ’>) formerly 
taken to mean and so forth) ;—alw.’3}, and alw. 
in aletter,introducing the business of the letter, 
and to be connected ‘with what follows, not, as 
MT, with what precedes: Ezr 4" (del., as in- 
troduced by error from end of y"’), vy"! (joining 


= +0 v") and now, let it be known, ete., v"" and 


now, the letter which, etc., 7° and now, I make 
a decree, 660. (cf. THY! similarly in letters 2 K 
5° 10% and xai viv 2 Macc. 1°). 
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my 
ע בד .דד‎ (of foll.; v. BH III. 72Y, 129, 129). 


/ אד עבר]‎ 1 Str, or 72¥ cf. Buhl, M] adj. 
poor, needy ;—pl. abs. ענין‎ (Baer Gi K"*), or 
עכין‎ (van 0.11. Buhl M’*; ef. D'*”) as n. Dn 4™ 
the poor. 

TI) (Vof following ; v. BH 129, (עַז‎ 

Thy] n.[f.| (she-)goat ;—pl. עָז']‎ Ezr 6", 

1 ענך‎ K'7°°] n.[m.] cloud (v. BH 1 
(ענן‎ ;—pl. estr. עְנְנִי שְמִיָא‎ Dn 7. 

1 עבף]‎ [ n.[m.] bough (v. BH (ענף‎ ;—pl. sf. 
ME Bn gos, 

(K**®) n.[m.] amercing, confis-‏ ענשז 
ע' 232"( cation (not & Syr.; v. BH);—estr.‏ 
יה 


niy Vv. niya sub ₪ [ְעַנָה]‎ 


Pa., Syr. has Pa.,‏ עַפָא ל (of foll.;‏ עפ א 
enwrap, ‘DY foliage, \aocs flower, etc., BH‏ 
ef. perh. As. upi,‏ כ Day as loan-word‏ עפאים 
cloud(-mass)).‏ 

1 pay] n.m.”°*° leafage, foliage ; 5 
עָפִיהּ‎ Du gots, 


vb. pain, grieve (= (rare); v. BH‏ ] עצב]ז 
bea Dn‏ יב a8y);—Be. Pt. pase, as adj.:‏ .1 
pained voice (cf. ¥ Est 41, 37 Ex 12").‏ ₪ "6 

n.[m.] root, stock‏ (5%9 —1<( עקרז 
“py, v. BH, and, on meaning of 2 Schwally‏ /) 
Dn 420%,‏ עי שרשוהי ZMG lil 0899),140)-__estr.‏ 

vb. denom. Hithpe. be rooted‏ [עקר]1 
Kt, fpl.‏ אֶתְעַקְרוּ up ;—Pf. 3 pl. (m.? v. K)®?)‏ 
"ל Qr, Dn‏ -} 

vy.‏ .+ עריך ,[ ער] 


wb. mix (¥ (oft.); Syr. (rare); v.‏ [ערב]ז 
Pt. pass. JW mixed with‏ .₪ --; (ערב BH I.‏ 
Dn 2%, Hithpa. Pt. id.: ann v* (DY),‏ (ב) 
pl. f'32- v* (3).‏ 

nim. wild ass (& Syr.;‏ [ 0799 ערד] ז 
J TY, perth. =Ar. 3,6 give a cry NOSPWAK cally.‏ 
as loan-word )[) 399595975 but‏ ערוד vy. BH‏ 4.19 
-—pl. emph. eTy Dn5".‏ (ש ,)1969( dub. Ng2™@ 1H‏ 

BH be‏ ,ערה 4( n.f. dishonour‏ [ערוה]1+ 
naked (q.v.),' MW nakedness) ;—estr. OW Ezr4™.‏ 


eo 


ערר 


(צר.זנז ,1 (“of foll., ef BH II.‏ ערר 

M*| n.m. foe (cf. JAram. YW‏ עַר]1+ 
vy. p. 786) ;—pl. sf.‏ עָר objection; on dub. BH‏ 
poy Kt (Ki84), Ay Qr Dn 4%.‏ 

Tay n.[m.] herbage, grass (v. BH 
awy);—emph. N3Y, as fodder: Dn 4”? 571 

n.m. et 5 a ten (v.‏ עשרה ,עשרז 
BH) ;—m, (foll. n.£.) Dn'7**; +. (before n.m.)‏ 
v4; WY W=twelve )1011. n.m.) 4” Ezr 6".‏ 

mpl. indecl. twenty ;- -2( AND‏ עשרין1 
Dn 6? (follows n.m.).‏ 

i עשית [עשת]‎ (K §§ 38, 1 a); 17, 2. Anm. ?) vb. 
think, plan (BH 11. עשת‎ (q.v.) as Arama- 
ism; א‎ NWYYNN, not Syr.);—Pf. 3 ms. (strictly 
IPE pass. No&e4 1884, 1019 ; Syr. Gr. 0 ע' ל זר‎ Dn 6%, 
sq. inf., plan to do so and so. 

ny +. ny3. 


1 [עתיד]‎ adj. ready (v. BH I. sny);—pl. 
עתידין‎ Dn 3%, sq. cl.c. "7. 

adj. advanced, aged (BH (as‏ עתיקז 
ע' יומין (-מִיּא) Aramaism), pny, q-V.);—estr.‏ 
one advanced, aged, in days Dn 7°° (cf. Syr.‏ 
eK Ecclus 25% 81., PS").‏ ספב[ 


5) 


Tans n.m. (Bab. or Pers.) governor (As. 
loan-word, BH id.);—abs. ’a Ezr 5%; str. 
פחת‎ Ezr ו שה‎ pl. emph, פּחוְתָא‎ Dn gaat 6}. 

Tame n.m. potter (=pahhdr, I 173 (also 
clay), Syr. ~~ ; prob. loan-word fr. As. paharu, 
potter, cf. Brock Zim*™);—abs. 2 Dn 2". 

T [wae] n.[m.]|a garment, meaning dub., 
tunic (Thes) or leggings SA eee 
(prob. later insertion in text Id.*"") (Talm. 
(rare); / פטש‎ spread out ace. to K5"”);—pl. 
sf. פטישי הון‎ Kt (prob.202 K 543995), Kmp 
ad loc. M78* 9], 98), פטשיהון‎ Qr, Dn 3”; conj.on 
meaning v. in Behrm Bev Dr M®*. 


T op] wb. divide (¥ Syr.; cf. BH (chiefly 
late));— Pe. Pt. pass. fs. MOA nds Dn 2” 


ד -: 


shall be divided. . 
tabs n.[m.] half ;—cstr.’5 Dn 7”. 
. 
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פרק 
trabe at. division;—sf finde Ezr 6%‏ 


vb. pay reverence to, serve‏ ופלח]+ 
(deity) (cf. As. paldhu, fear, revere (and BH 87,‏ 
worship Lzb™; & n2B‏ פלח 7B ete.); Eg. Aram.‏ 
soldier); —Pe.‏ פלחא serve, Syr. wX2; Palm.‏ 
pay reverence to deity (usu. acc.): Impf.‏ .1 
nde Gre‏ 7 ל 5 Dn‏ יפלחוּן mpl.‏ 3 
pl. POs 377418 and (acc. dei)v". | 2. pl. estr.‏ 
‘ps Ezr 7™ servants of the house‏ בִית אִלְהָא as n.‏ 
of God ( + priests, Nethinim, etc.).‏ 


tT inbp n.(m. | service, worship ;—cstr. ’5 
aps 8 Bar 

Top n.m.°"”* mouth (cf. BH 78; on form 
v. K 2) M§™");__’p abs. Dn 75, estr. 43+, 
sf. פּמָהּ‎ (on form v. K Le. No2" Gram. d. Class. Ar. 15 (1896) 
(expansion of biliteral »/), Ba וגל‎ 
7°;— mouth of king Dn 4%, lions 6%, beast (in 
vision) 7°, horn (ib.) ;"ל‎ mouth of pit 6°. 


.פסס v.‏ פס 
Twp n.[m.] a (triangular) stringed‏ 


instrument (Gk. yadrnptov, Krauss’ 2:91 478 


Prince EB3232 Dr PB Wili, and on 3, an Dn 3%, פּסַנְתִּירִין‎ F 
יר‎ 


[D5)).‏ ,פסס (vof foll.; v. BH I.‏ פסס 


Top n.m. palm of hand;—estr. Dn 5°, 
emph, NBB y™*. 


mm.” iron )5 Syr.; v. BH‏ כ פרול 
ולא emph,‏ ;+4 , (-זל) 2% 273);—abs. Dn‏ 
gheh 7719,‏ 1 כ 2 .+ דד 244 Dn‏ :24 

T[D 15] vb. break in two (v. BH (פרס‎ ;— 
Pe'il (W 2) Pf 3 fs, מַלְכוּתֶף‎ NOM Dn 5%. 

TD (rd. DJB? M***) prob. n.[m.] half- 
mina (NH 028, OAram.p78,w 15 Lzb**SAC® 
Cooke”® *; y, 829 and reff.) ;—abs. 2 Dn 5°; 
pl. ()פרְסין‎ [read DIB? v. 11**[ v™. 

Tor n.pr. terr. et gent. Persia (as 
kingdom), Persians (v. BH id.);—'b DnG?# es 
DIB 5° Ezr 4°46". j 

1 [פרסי]‎ adj. gent. Persian; —emph. 
פרפיא‎ Kt, WO Qr (K °°) Dn 6” the Persian. 


vb. tear away, break off (v. BH‏ [פרק]1 


[P22]) ;—Pe. Jmv. ms. P72 Dn 4* (cf. Dr), ace. 
of sins + ב‎ instr. 


פרש 
vb. make distinct (cf. BH‏ [פרש] T‏ 
(chiefly late)); Pa. Pt. pass. Ezr 4'° made‏ 
distinct (BH Ne 8°; + NH).‏ 
TWD mm. ™** copy )8 NW-, Syr.‏ 
hws ; Aram. loan-word in BH, where also‏ 
id.; loan-word from Pers. ) 11165 8135 444-1"),‏ בת שנן 
ef. Armen. patgén, copy, Gildemeister *™'*-?"°‏ 
Abh. 79; Armen. 5100. 8 Mey Enst. J.22 Hoffm 24 ii.‏ 196% 
Olran. *paticayan, td., acc. to Andr™™*; not‏ 55 
(Hoffm"*),‏ פת" clear whether 2 is text. err. for‏ 
or from diff. orig. (Andr** paraéayan? parica-‏ 
yan 1), or from same ¥/ in diff. stage (so appar.‏ 
Scheft®, citing, for both, OBaktr. racials‏ 
announcement, Olran. prasamsana, prasasana,‏ 
command, Ar. frasasti, command, patisérhana,‏ 
answer, OP. *patithanhana, announcement, an-‏ 
.5° ל swer));—estr.’5 Ezr‏ 
vb. interpret (a dream) )3 0.‏ ְפּשָרְןז 
Syr. ja2, perh. Eg.Aram..wb Lzb**SAC™(Ar.‏ 
loan-word, v. Fra™); As. pasaru); —Pe.‏ 3 


Inf. 20> Dn5", 806. cogn. WS. Pa. Pt. act. 
“WED Dn 5", ace. חלמ‎ 


Wwe ל‎ em. interpretation (of dream) 
(cf. BH as Tosu-word) ; s—estr. פ'‎ Dn 4° 5% 71°; 
emph. פשרא‎ 24+ 7 +. Dn, + 4° Kt (Qr 7 ): 
a 2? 7 בדו ו‎ 1r t. Dn, +Qr 5 
(Kt ;(--א‎ pl. פשרין‎ 5% 


Dn 2, 5 


To 22 n.m. ¥zr6.1! command, word, affair 
(Pers.: v. BH) ;—abs. פ'‎ Dn 3"; emph. -מָא‎ Ezr 
4 +;—command Ezr 6", word, by missive 5’, 
from king 4” (both 6. (שלח‎ in answer 5” )6. 
ann); weakened, thing, affair Dn 3° 4". 


vb. open (v. BH);— Pe. Pt.‏ [פתח]ז 
pass. fpl. 2 Dn6" opened (windows). 1‏ 
(W°S*) Pf. 3 mpl. He 7° books were opened.‏ 


(rare)).‏ פתה (/of foll.; ¥ Syr.; BH‏ פת א 
t [ne] n.[m.] breadth (3 Syr.; Eg. Aram.‏ 
S-C*) ;—sf. 9B Dn 3} Ezr 6°.‏ "פמ 


צ 


vb. be inclined, desire, be‏ [ְצבָא]ז 
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ob: 


will (without hindrance), abs., of God: Zmpf. 
3 ms. יִצְבָּא‎ 1*55: Inf. sf. MB¥D vy acc. to 
his willing ; of Neh.: Pt. act. צַבָא‎ ] 

TIA n.f. thing, anything (orig. purpose) 
(Palm. צבר‎ Lzb*” SAC™ Cooke, Syr. Jato, 
all thing ; cf. NH 75M thing, from 79 delight in, 
crave);—Dn 6% 

1. [VAS] vb. dip, wet (FSyr.; cf. BHI 
y2y);—Pa. Pi. act. pl. /'Y2¥2 Dn 4” wet thee (5), 
+580, Hithpa. Jmpf. יְצְטבַּע‎ (also Y3-), be wet, 
2 Dba 42220, bon ye? 521, : 


.(צבע .11 (of foll.; cf. BH‏ צבע, .זז 

T [pas] nf. 1. finger; 2. toe (I Syr.; 
BH id.) ;—pl. 1. abs. {Y2¥8 Dn 5°. 
Nase offs cst J vt 

1 שד‎ n.[m.] side (very rare in Aram.; perh. 


Hebr., v. BH id., / 143);—estr., 0. prep.: "sd 
עליא‎ Dn 7%, ie. against ; מָצ' מַלְכוּתָא‎ 6°, 6 


2. emph. 


arising from, touching. 


iT NTE n.[m.] usu. (malicious) purpose 
(Hebraism from BH 727, , ,1. ה.6--; (צדה‎ in- 
terrog. הַצְדָּא‎ Dn 3%; > הַאַזְדָּא 686ע‎ Bev Dr Kmp. 

n.f. right doing (Talm., OAram.;‏ צרקה1 
Dn 4*‏ צ'--; (צדק v. BH APT, VY‏ 

T צוּאר]‎ 3] n.m. neck (¥ Syr.; vy. BH sub I. 
(צור‎ ; 2 - qs Dn 5 Rae צוָּארָהּ‎ wae 


TIN by] vb. Pa. pray (orig. dow in prayer) 
(2 id., bow, Pa, pray, so Syr. 1 and Pa.; As. 
sullii, entreat (appar. not of are to gods Zim 
KATS.610£)- Ar, W5 middle of the back, No 11. pray, 
Eth. RAW: bow, RAR: pray; Sab. צלות‎ shrine 
Hom“: Aa1ss)-__ pz 8D¥D Dn 6" (abs.); pl. 
nyo (K5“%) Ezr 6" (c. ל‎ in behalf of). 

si Lal, 3] vb. prosper (v. BH II. nby); — 
Haph. Pf. 3 ms. הַצְלַח‎ Dn:3” 65: .% nbyp 
Ezr 5% pl.} -לְחַין‎ 46 —1. cause to prosper Dn 3° 
(c. 5 pers.). 2. shew prosperity, be pros- 


bhi 6” (of pers.); have success Ne building) 
Ezr 6"; be successful (of work) 5° (BN73). 


toby. _ mm. "57 image (v. BH poy); -- 


pleased 3 Syr.; cf. BH .זז‎ nay); —Pe. 1. | abs. צ'‎ Dn ה‎ ais של וש‎ 5 py v'+; emph. 


desire : Fy. Is. may (eas Beisp. 1) a) No Se 1884, 1619 
pf. intrans.) Dn 7” 6 inf.). 2. be pleased, 


image Dn 2531S 314 10 6 3;‏ —; ;274 צַלְמָא 
his expression.‏ .1.6 3° צ' ‘BIN‏ 


צפר 


nf, P2418 (of. K. p.165, Anm.3) ping (v. BH‏ [צפר] ז 
;—pl. abs. (2¥ Dn 4", emph. 8*18¥ y",‏ (צפר. 11 
IBY v°38.‏ .68% 

1 [צפיר]‎ n.m. he-goat (v. BH V. (צפר‎ 7 
pl. 080. MY צְפִירִי‎ Ezr 6". 


i? 


bap (of following, be in front of). 


bap 4 subst. front, as prep. in front of, 
before, because of; sq. '[ as conj. because 
that (perh. in form a dimin., Bev?®**; X beap, 
6. >, beapd, sf. Pad, etc., in. front of (Dalm.5*”"‘); 
Syr. Sciao, loco aspect, Wao © in front, 
YQSod, sf oNsclad in front (of), opposite 
(to), 01. Gn 15° 2 6 ; Palm. לקבל‎ before (Cooke 
321, ¢f.198)) > 2ap? Dn 27+ sf. 2p? +2%;-- 
+1.c.2: a. צלְמָא תס‎ p> before the image, 
2°! 515: in view of, by reason of, 5" מַלְבָּא‎ ‘BID ק'‎ 
by reason of the words, 060., Ezr 41° 124 לבל‎ 
(cf. Eg. Aram. ,לקבל זנה זי‎ RES *"%*(. | דיפ .טן‎ 
as conj. because that Ezr6™ (so Palm. CIS"). 
2. ¢. 03, Dap-o3 in view of, because of (but read 
probably bap?2 according to the front of, i.e. 
having regard to, because of : Luzz O's 6rs 1% 
Lambert BE 185 47f Warti $994 NG ECB, 1896, 703 Nes 
O12, I. 7 Strack” als “ef. Bid 1 הפ =( שמת‎ 
prep. 7271 bap-P3 because of this, therefore, tDn 
214 373 6 Ezr "ץ‎ ; Dn 3” pointing forwards, 
בָּלַקָבַל הלוכי ו"‎ on this account, (viz.) 
because that, etc. b. sq. I as conj. because 
that, inasmuch as, Dn 28 די חזיתון‎ (22722) Pap-bs 
because ye see, "1% + , Ezr 4% ל‎ 5; Dn 5%= 
although. In Dn 2*° 6" taken by G (6y rpéroy, 
xaos), Ges (Thes, not Lex), Ew Hi as=accord- 
ing as (as Ecg® 5 דאתא‎ dap כל‎ according as he 
came), but not BevBehrm Marti. [Occas. in &, 
usu. before chin 2 Gu 2s" ar een 

] לבל‎ vb. denom. Pa. receive (BH (late), 
q.v.; USyr.: prop. come in front of, come to 
meet, cf. Germ. entgegennehmen);—Pf. 3 ms. 
Da? Dn 6'; Impf. 2 mpl. תִּקְבְּלוּן‎ ye shall receive 
2°, 3 mpl. יקְבּלוּן‎ 78: 11 rei. 

O72 ,, Prep. before (so OAram. Nab. Palm, 
660. (Lzb*"), J OF, Syr. pre; prop. a subst. 
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קום 


the front, cf. Ar. ARS the front; for / v. BH | 
קְדָמִי .+8--;(קדם‎ Dn 2°+, %2- קדמיך ;"א‎ 6 
JOP Qr, +5 6% MTP 4* + (cf. Nerab ,קדמוה‎ 
Cooke’); 3 fs. קדמיה‎ Kt, MOIP Qr, ד‎ 
NMDIP +4%--1. before (=Heb. (לפני‎ esp. in 
the phrases to answer, pray, say, etc., before 


a superior (as more respectful than to), Dn 2° 
קְרָמי‎ N12, y 01127 611 (v. Dr), קְרִי 75 :הפוק‎ 
Ezr 433; 55%; with שפר‎ to seem fair Dn 3™ 5% 
after vbs. of motion, in before, Dn 2"7* 3" 4° +; 
oftime 7’. +2. DIP} from before (="2>D, 
but as used in late Heb., Est 1" 4°: p, 818°), 
c. DBP Dn 2°, NY2 v's; of a decree, 67 מִוְְקְדָמִי‎ 
מָנִּי ||( שִים טָעַם‎ 3% +-(, cf. 2° Ezr7"; of God, 
Dn 5% NT NDB שָלִיח‎ TIP, 7" (so very 
oft. in ה‎ Dr8™8*& "il, Also— Heb.*229, with 
to fear Dn 5" 6", be rooted up 7°, fall ."ץצ‎ 


T [7277p] n.f. former time (cf. BH 7107p, 
Zinj. קדמה‎ (Cooke*”), former state) ;— estr. 
Dn 6" 127 מִןהקרמת‎ = before this, formerly ; so 
Ezr 5" 1 nop. Cf. Gn 28 37, Ez 38" 2. 

T [קדמי]‎ adj. former, first (so Nab. Palm. 
ל‎ Syr.) ;—fs. emph. NMP the first Dn ד‎ fpl. 
emph. SYP קרניא‎ the former horns v*, mpl. 
emph. S272 v™. 

WP (vot foll.; ¥ Syr.; v. BH id, (קדוש‎ 

Typ adj. holy ;—abs.’p Dn 4”; pl. S- 
4°+, estr. W- 7'84+;—gods Dn 4°** 5"; as 
subst., of angels 4%"; of Isr. (as holy ones, 
saints) 7°)”, prey ‘WP saints of the Most High 


vy 18.22.28.27 


.(קול ,קול of following ; BH‏ /) קול 


tbp n.m. 2% ** 6 es Syr.);—? abs. Dn 
455 6"; estr. sound of words 7", instr. 3°47". 


vb. arise, stand (v. BH);—Pe. Pf.‏ [קוּם] 
ms. OP Dn 3% 3 mpl. 1p Ezr 5°; Impf. 3 ms.‏ 3 
יקוּמוּן Dn 6" 7%, 3 ₪. DPA 2°45 3 mpl.‏ יָקוּם 
Kt, MP Qu,‏ קאמין .ג ,2° Pt. BNP‏ ;)2( "7 
emph. S*2NP 7°; —1. lit. arise Dn 3% (i.e.‏ ,3° 
from throne), 6% (from bed). 2. fig. 8‏ 
on the scene of history: of kingdom 2”, king‏ 
arise (out‏ .3 ."ל (both }12 of source),‏ 7*4 
of inaction), and build Ezr 5°, devour Dn 7°”.‏ 
stand, lit., 2p? pers. 2%, cf. 3% OF? pers. 7"°;‏ .4 
pt. as n., those standing (there) v'. 5. endure,‏ 
of kingdom 2“. Pa. set up, establish an or-‏ 
dinance (DX): Inf, 712%? 6. ‘Haph. (K‘*)‏ 


קים 
sf. MPT 5",‏ ,65 והקים ,+37 Dn‏ הקים Pf. 3 ms.‏ 
WSs. ADP, gine:‏ 2 גל eas 3 fs. nap‏ אִקִימָהּ 
(*** א) rs, NP MPA 3"; Impf. 3 ms. DPT‏ 
Pt. act.‏ ;'6 להַקְמוּתָה DY 2" 44; Inf. sf.‏ ,"6 57 
set up, lit. image = oe‏ ;2% מְהְקים 
fig. kings 2", kingdom v*. 2. lift up one‏ 
side 7°* (Dr). 3. establish, 6. acc. DP 6"‏ 
(=Pa.), SION v°. 4. appoint Ezr 6", 2 acc.‏ 
Dn5"; sf. pers. + Dy 63,5 acc. pers. + by Anna) Ges‏ 
(variants in Str; ef.‏ הקימת Hoph. Pf. 3 fs.‏ 
K 55; not Hebraism N% G64 1867, 1784, W 06225,253)‏ 
ie be made to stand pora-by,‏ 

Top n.{m.] statute (Eg. Aram. קימיהם‎ 
Cooke*”) ;—abs. Dn 6", estr. v’. 

Tor adj. enduring (cf. Nab. קים‎ (Cooke”” 
Lzb 5%); SAC, privately, prob. 0°?));— abs. ’p 
Dn 6* (of God, so 06. 5 NH, cf. Dr); fs. 72°? 
4° (of kingdom). 

+ up} vb. slay צ)‎ Syr. (oft.); .ד‎ BH 
(late, rare)) ;—Pe. Pt. act. Syp Dn5", acc. pers. 
Peiil be slain : Pf.3 ms. 20? 5°, 3 fs. .\'ץ קטילת‎ 
Pa. slay: Pf. 3 ms. bap 3° (acc. pers.); Inf. 
| nbwp? 2 (5 acc. pers.). Hithpe. be slain: Inf. 
לְהַתְקְטְלָה‎ 2”; Pt. (=gerundive, K'"#) pl. 
ור מִתְקְטָלִין‎ were to 06 

(Vv of foll.; © WF, Syr. Pa) bind,‏ קטר 
([קטר] .11 knot, etc.; cf. BH‏ 3-5:] , קטְרָא whence‏ 

tT ] קר‎ [ n.m.?"° joint, knot;—lit. pl. cstr. 
“OP Dn 5° joints of his loin; fig. abs. {OP 
זר‎ "5 usu.knotty things, difficulties (Syr.PS**'); 
but prob. of magic spells, banns (also Syr.PS*“, 
cf. Brock**”), so Bev, v. also Dr. 


Twp n.[m.] summer (I Syr.; v. BH II. 
yp); —abs. ק'‎ Dn 2*. 

.קום v.‏ קים יס 

Qr, n.[m.] lyre, zither‏ קתרס Kt,‏ קיתרס ך 


also &; loan-word from Gk. xidapis Krauss 
1,198; ner): —_Dn geass Kmp קִיתָרְס‎ 


.קול ve‏ קל 
vb. acquire, buy (v. BH 1‏ [קנא]1 


;—Pe. Impf. 2 ms. 837M Ezr 7" c. ace. rei,‏ (קנה 
,8023+ 


| .)7¥2 ,קצה (“of following; BH I.‏ קצא 


ditt 


קרץ 
n.f. end (so BH (late); 2 (Gn 47’);‏ קת 1 
not Syr.; ef. Eg. Aram, RES*!44);—_cstr. >)‏ 
Py?‏ מַלְכוּתָא ;'*4°° at the end of (months, days)‏ 

2%= part of (|| 7212 v"°; cf. BH קָצֶת‎ 2). 


vb. be wroth (Syr.; vy. BH I.‏ קצףז 
Dn 2”.‏ ק' NP); — Pe. Pf. 3 ms.‏ 


11 קצף‎ n.[m.] wrath (of God) (only Syr. 
lore sadness, anxiety, 10 Lexx.);—abs.’p Banya 


.קצא .+ קצת 


TIN [קר‎ vb. call, read out, aloud (v. BH 
1. (קרא‎ Pe. Impf. 3 ms. T1* Dn 57, 1s, SIPS 
vi; 3-mpl. [Mp ;וצ‎ Inf. לְמִקְרָא‎ vet; Ee. Gti 
קרא‎ 3*+ ;--1- call, proclaim, On : Dn3* 41 5%. 
2. read out, aloud, acc. SIND ל ץז‎ pers.). 
Peil (W°¢*) Pf. 3 ms."0P_Ezr4* it was read; 
DIP pers. Hithpe. be swmmoned, Impf. 3 ms. 
יִתְקְרִי‎ Dn Bie 


--; (קרב vb. approach (v. BEE‏ קרבו 
7 קָרְבַת .8 1. ; (.100 5( 3% Dn‏ ק' Pe. Pf. 3 ms.‏ 
pers.); abs., 3 mpl. Pp Dn 356%; Inf. sf.‏ על) 
Pa.‏ .00[ ל AD P22 6" when he approached,‏ 
offer sacrifice: Impf. 2 ms. PM Ezr 7", ce. ace.‏ 
of altar. .Haph. 1.=- 24: 0. Pf‏ עַל + 
(b dei).‏ "יצ מְהַקָרְבִין .666 Ezr 6", Pt.‏ הַקֶרבוּ mpl.‏ 3 
bring near: Pf. sf. 48370 Dn 7% (DFP, dei).‏ .2 


1 קרב‎ (K") .גג‎ [m.] war (2 Syr.NH id. ; 
BH as Aramaism);—abs. Dn 7™. 
קריה1‎ Naf city (USyr5 8-0 


- ה ,898- -; (5 106 also‏ ;קרה / BH,‏ .+ ; קריה 
Ane: vo emph. SO? yy 12-18. 19.15. 16.19.21‏ 1 


Typ n.f.?"** horn (v. BH j7p);—abs. ’p 
Dn 73; emph. SPP 3+; du. (often!) PP 77; 
emph. N*3- 75+ ;—1. instr. of music, Dn 3°", 
2. symbolic, in vision, '74:°5:%-11-20-20-21.24, 

.1ן-; (קרץ n.[m.] piece (¥; v. BH‏ [קרץ] 
both in phr. ‘P DN,‏ 3% -ציהון 65 sf. SY Dn‏ 
i.e. accuse maliciously (so XY Syr. PS** (cf.‏ 
; "ל SAC® Cooke‏ 15% אמר כרצי 5’ OAram.‏ 
y 2 also Mand.), prob. borrowed from As.‏ 
karse akdlu, malign, slander (oft.; alsoTelAm.);‏ 
ef, also wktarrizu Hamm **"'9%: further Ar,‏ 
ie 49 JS \7d., and kindred phr.; Eth. 0.0: 4‏ 


Di = 


קשט 
n.[m.] truth )5 Syr.; v. BH ep‏ קשטז 
Hy‏ 
(once, rE —abs. Dn 4%; P71) 247 of‏ 
a truth,‏ 
קיתרס .+ קתרס 


= 


(of foll.; not Aram.; BH 78} see).‏ ראה 


T .מז [רר]‎ appearance (%, rare) ;—sf. רָוָהּ‎ 
מכ‎ 2 a 


1 .גנ גג ראש‎ head )156- ,הדפ ג‎ 3-)27%%-; 
Palm. רש‎ ; XY"), Syr. 5; BH (ראש‎ ;—estr./9 
Dn 7"; emph. 7, 1. ראשי‎ P+, 1 2%, 
m_ vos בל אוה‎ fi 3%; pl. abs. ראשין‎ 48, 
sf. רְאשיהם‎ )% 53, Anm.2); 65 (1, Hpt ad i) Ezr 5%;— 
1. head of man Dn 3”, cf. 7°; in vision: of 
image 277% beast 7°". 2. head as seat of 
visions, ראשף‎ NWO, ete., 2% 42410 7115, 3. 
=chief, 2 Ezr 5" in the capacity of their 
chiefs. . sum, essential content, of matters 
Dn 7! (Nes™™*° beginning). 

.)139 ,32 , רבב (of foll.; v. BH I.‏ רבב 

adj. great ( Syr.);— abs. Dn 2" +,‏ רב 
estr. v4+; emph. m. 832 Ezr 4+; f. 830‏ 
-בן Dn 4”; mpl. redupl. pa (K $4) 3%, fol.‏ 

284, emph. SD 7'*";—1. great, lit., of 
image Dn 270 rock v®, city 4%, sea 7°, beast 
v*", teeth v’, gifts 279; great, ה‎ feast 
5', signs 3°, words 7°!""; ¢.f2comp.7™ 2. 
fig. of power, influence, 660.: great king 2" Ezr 
42° 5 (cf. Zinj. רברבן‎ pb Cooke’), God 58 
Dn 2". 3. as n.=captain, chief; בב טַבְּחיָא‎ 
Dn 2% 1230 “fa Vac ר/ חרסמיא‎ Ag Gane , 

Tan (K5**) nf. myriad (¥ Syr.);—abs. 
ר'‎ + pl. pan Ket (rd. (27 K"*), 7237 Qr Dn 7° 
a myriad myriads. 

Tan] n.m. lord, noble (cf. x Syr.) -- 
pl. 86 בַבְרְבָנִי‎ Dn 4% my lords (of Neb.); -נְהָי‎ 
(of Belshazzar) 51°", of Darius 6%; -ניך‎ Kt, 
72- Qr (K5%4™) of Belshazzar v™. 


vb. grow great 6 Syr.; v. BH I.‏ רבהז 
v";‏ רְבָת .₪ 3 ;+48 Pf.3 ms." Dn‏ ו (רבה 
Qr K§* Bette. Da) yor‏ רבת< ) 2ms. M37 Kt‏ 
grow toll and large, of tree Dn 4°"; grow ise‏ 
of hair v"; fig. grow great, of king ye increase,‏ 
Pa. make great: Pf. 3 ms.‏ .לט of greatness‏ 
ace. pers.‏ ל .6 2% 21‘ 
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רז 


Tan n.f. greatness (T Syr.) j—abs.’" Dn 
4°, emph, רְבוּתָא‎ 55+, sf. -תֶף‎ 4°;— greatness 
of king Dn 4"** 5159; of kingdom 7”, 

ya).‏ 7 , רְבִיעִי ‏ אַרְבַּע (v. BH‏ רבע 

TYDIN, TYAS nam. et 9. four;—1.m.: 
bef. n.fpl. Dn yas n.fs, מְאֶה‎ ’S Ezr 6"; after 
n.fpl. Dny‘; as pred. yaw v7, 2. f.: bef. 
n.mpl. Dn 7°"; after n.mpl. 3”. 

tT [רביעי]‎ adj. num. ord. fourth ;—f. abs. 
רביעיא‎ Kt, OND) Ori Ke?) Paes aes 
emph, N93) y!®2, 

PAW) 66. v. .קט ברב‎ Ja VT) רבב .צ‎ . 


TD] vb. Haph. enrage (cf. BH); —Pf. 
3 mpl. 3375 Ezr 5®, c. ace. לְאֶלָה שְמְיָא‎ 
Tr n.m. rage ;—abs. Dn 3" (of king). 


foot (v. BH);—du. abs.‏ [5]. [רגל]+ 
34 ור -לוְהִי Dn 7% : emph. sod. 2'}- a sf.‏ רנלין 
Kt, Mb Qr (Ki2Amm) 9730; feet‏ רגליה 
in vielen) of image Dn 2°42, of beast re‏ 

7 [רגש]‎ vb. be in tumult (¥; Syr. (rare ; 
usu. feel, perceive); v. BH (late, rare));—Haph. 
shew tumultuousness, come thronging: Pf. 
3 mpl. W377, c. by pers. Dn 67", abs. v. 

.ראה sub‏ [רו] .+ רוה 

.)1 , רוח (of foll.; v. BH id.,‏ רוח 

Tan n.f, >” wind, spirit ;—’4 abs. Dn 
5? 64, estr. 45+, emph. רוּחָא‎ 2%; sf. 1 7%, 
ה‎ 57°; pl. estr. 1 .1---;"ץ‎ wind Dn 2* 7°. 
2. spirit: a. of man, 5” 7"; as faculty of 
knowledge, NDR! 5264 b. ר' אֶלְהִין קדישין‎ 
46:18 - ד ו א'‎ 

1 ריהז‎ nf. smell ;—estr. ר' נלר‎ Dn 3”, 

vb. rise (v. BH); —Pe. Pt. pass.‏ [רוּם] ז 
DD Dn 5" lifted up, of heart, 1.6. presumptuous.‏ 
dei). Haph.‏ 5( 4% מָרוּמֶם Pol. extol: Pt.‏ 
(ace. pers.). Hithpo'l. lift‏ 5% מָרִים .1% exalt:‏ 
oneself up against, 5° (oy dei).‏ 

n.m. 7"*7 height ;— sf, MY, of‏ [רוּם] ז 
temple Ezr 6°, image Dn 3’, tree in vision 47°".‏ 

id., Syr. 15, 130, 1‏ 6% 6 ב רו 
Pers. 1 =Phlv. raz, NPers. raz Andr‏ 


M&3*\._ obs, ר'‎ ae 25 ae Nig) Qe oe se pl. 
abs. חן‎ v7 "ל )837 .בקתזס‎ 


רהוס 


u.pr.m. Persian official Ezr 4 § (usu.‏ רחוס 
Scheft *‏ ;933 -ק v. BH,‏ ,רחם /+ expl. from‏ 
Olran. n.pr. rukma,‏ , רוחם thinks poss. orig.‏ 
=splendour).‏ 

2M) n.[m.] pl. intens. compassion 
(BH רְחָמִים‎ , I. om);—abs. “9 Dn 2". 

vb. trust )3 00, 1 =‏ [רחץ]ז 
Schulth**'™; As, rahdsu ;‏ 6" + 511 
Ar, jae) 11. have indulgence, “permission);—‏ 
dei) Pf. 3 mpl.‏ על) Hithpe. set one's trust upon‏ 
AIT Dn 3%.‏ 

pm (/of following 

PPT?‏ הו מִזֶהַמָּה.45. 1-; +59 adj.‏ [ רחזיק ] ך 
Ezr 6% i.e. keep aloof.‏ 

mM) v. .רוח‎ 


רמה vb. cast, throw (v. BH I.‏ [רמא]ז 
Dn 675; x pl.‏ רמז (rare));— Pe. Pf. 3 mpl.‏ 
Ezr7*;—1. cast, ace.‏ יי ?8210 NPB 3°; Inf.‏ 
acc. pers. om. v" 3”.‏ 6 ב loc. Dn‏ ל + pers.‏ 
fig. throw (burden of) tribute, by pers., Ezr‏ .2 
(Wo): 1. were‏ רְמִיו Pell Pf. 3 mpl.‏ ."ל 
loc., Dn 3”. 2. were‏ ל cast, subj. pers. c.‏ 
.)2 ירה placed, set, 7° (cf. 5 Je 1” Dr, and BH‏ 
loc.: Impf.‏ ל Hithpe. be cast, subj. pers. c.‏ 
,"3 תִּתְרְמון Dn 3°" 6°"; 2 mpl.‏ יִתְרְמָא ms.‏ 3 

(/of following ; cf. BH III. ny).‏ רעה 

n.f. good pleasure, will;—cstr.‏ [רעגּ] 
of king Ezr 5", of God 7°.‏ רעוּת 

1 ארמ [רעיון]‎ ga — pl. estr. 
722) 22 Dn 2%; sf. -ניך ;7% -ני‎ Kt, 2- Qr 
cd כ‎ 55 ₪ ae בַענְהָי‎ pee 

adj. flourishing (perh. loan-word‏ רענן1 
of pers.‏ .86 ---; (רען / from BH }2972 lucuriant,‏ 
Dn 4’ (ef. BH y 92”).‏ 

T[V] vb. crush, shatter (¥ Syr.; v. 
BH (רציץ‎ ;:-- 6. Impf. 3 fs. ()ְתַרע‎ Dn 2* (obj. 
om.). Pa. Pt. act. YY) 2% (acc. rei). 

vb. tread, trample (cf. BH‏ [רפס]ז 
ace. rei‏ ,בהגליה )50 (late); ;—Pe. Pt. act. fs.‏ 
On 7.‏ 

vb. inscribe, sign (3 Syr.; v. BH‏ רשםז 
(once, late)) ; —Pe. Pf. 3 ms." Dn 6"; 2 ms.‏ 
vo‏ (ותַרְשֶם Wee ADL Naas 4 2 ms.‏ רְשַמְתָּ 
inseribe (prob. with one’s name, i.e.) sign, acc.‏ 


; v. BH pm, pin). 
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שטר 
,רָשים Pe'll Pf. 3 ms.‏ | *'יץ אֶסֶר ,6° מכ כְּתְבָא 


subj. SIND: 1. be inscribed, written, Dn 5** 2 
2. be signed 6% 


ש 


Troaw (>van d. H. ’b, v. Baer) n.[f.] 
ו‎ mus. instr. (whence prob. Gk. cap8ixn, 
triang. instr. with four strings, v. Thes Lewy 
Fremdw. 161 f. Prince EB3238 Dr Dn 3, oe also BH שָבְכָה‎ 


lattice-work, ,שבך/‎ cf. Syr. פב‎ ;—Dn 37" 

[NW] vb. grow great (X’p, Syr. ‘a; 
v. BH שגא‎ (Aramaism in Job)); —Pe. Impf. 
3 ms. 83, of injury Ezr4™; שָלְמְכון [ יש‎ Dn 3% 

Dn 2"+‏ ש' adj. great, much ;—abs.‏ שגיא 
Ezr 5";—1. great, of image Dn2™‏ 2° שניאָן fpl.‏ 
(in vision), height of tree 4‘ (¢d.); of honour 2°.‏ 
much, fruit 47% flesh 7°; pl. many, years‏ .2 
Ezr 5", gifts Dn 27% | 3. as adv. exceedingly,‏ 
Be 6}9-74 ] ies‏ 2 

TPIT] nf testimony (/ =F 7D 


testify, Syr. 05, Ar. 54% testify, cf. BH [Way] 
(once, as loan-wd.)K 4-6, Eg, Aram. pl. שהדיא‎ 
witnesses, Cooke ™S-C4¥*°"):;—_emph. שהדוּתָא‎ 
Gn 31” (|| BH TY). 


vb. set, make (v. BH; for‏ שים [שוּם] 
Pers. infl. on usage cf. Scheft®); —Pe. Pf. 3 ms.‏ 
oY Ezr 5 +, sf. mn’ 54; 2 ms, nny Dn 3"; rs.‏ 
nye no’ Ezr 6; 3 mpl. oY Dn 3% Imv. mpl.‏ 
Ezr 4°';—1. make, 800. DY) = make decree‏ שימוּ 
pe and‏ ב" ‘inf.‏ + צ Dn 3” Ezr 677% +vb. fin.‏ 
pers.)v°*. 2. make, appoint, one’s name‏ ל .0) 
Dn 5” (2 acc.), one to office Ezr 5 (2 acc.).‏ 
set, fix, 806. 22 mind, Dn 6" )6. inf.); acc.‏ .3 
BYD 35 6 pay due regard (BYY) to (oy pers.).‏ 
Peil 3 ms. DYD DY 2 Ezr 4" from me a decree‏ 
is made, 80 5 57 6s 72 Dns? 4° hes Se‏ 
K + Belsp.1.a)) 68 (of stone,‏ שִימַת now (rd. ands‏ 
loc.). Hithpe. be made: Impf.3 ms. DYA‏ על 
Ezr 4” (of decree, DYD 6. j agent.); 3 mpl.‏ 
pown Dn 2° subj. rei+n. pred. be made into ;‏ 
ב Ezr 5° lit. be set, laid, of wood,‏ מִתֶּשָם Pt.‏ 
of wall.‏ 

n.m. side (Eg. Aram. S-C**; FW,‏ שטרז 
N1DD, Syr. 11, Chr-Pal. ee Schulth **",‏ 


ef. Schwally oe oe ee half );—abs. ש'‎ 
Dn 7° (of beast in ו‎ ) 


שיב 

vb. be hoary (v. BH);—Pe. Pt.‏ [שיב]ז 

pl.as subst. = elders, term. techn., abs. 8) 717) ‘ay 
Ezr 5° 67513; so emph. שביא‎ 5°. 

iow) vb. Hithpe. consider, contem- 

plate (v. BH I. (שכל‎ ;—Pt. 928" Dn 7° (3 rei). 

[ חופמ מ( שכלתנוּ‎ 0 a 


vb. hate (= N2D, Syr. fics : Vv.‏ [שנא]+ 
Kt, ANI Qr‏ שנאיך Pt. pl. sf.‏ .6 --; (שָכָא BH‏ 
A98™>) Dn 4 = thy foes (BH 3, MI'Sab).‏ > 59% ) 

Tayy n.m.>"*” hair, of head )3 ’D, Syr.’s; 
v. BH 1. syw);—estr. Dn 3” 7°; sf. FY 43, 


ש 


vb. ask (v. BH) ;-- 6. Pf. 3 ms.’¥‏ שאל 
sh.‏ .גמד 2 :17007 ;"5° Har‏ שְאַלְנָא pl.‏ כו כ 
Ear 7"; Pt. act. byw Dn 277 ;--1. ask‏ ישְאַלְנְכוּן 
Ezr 7”‏ לוש pers.),‏ ל) "2 for; request, ace. rei Dn‏ 
(sf. pers.). 2. inquire about, for, acc. rei‏ 
(2d.).‏ "ץ pers.); sq. orat. rect.‏ ל) 5° Ezr‏ 

t [Tow] n.f. affair (weakened fr. question, 
inquiry, cf. Dr);—emph. שָאָלְתָא‎ Dn 4%. 

n.m. "7 7 rest, remainder (v. BH‏ שארו 
ישתאר Cooke™, vb.‏ שאר Eg. Aram. n.‏ ;שאר .1 


be left (outstanding) Cooke**=S8-C*®, Chr- | 


Pal. ihe) ;-- ש‎ abs. Ezr 4" + , estr.v?+; emph. 
NINY Dn 77”;—of a thing, remainder Ezr ל ל‎ 
of cities 4°", of persons v*!” 6 Dn 27 of 
beasts 77-129, 
שבבז‎ (of foll.; cf. BH 11. aay). 
שביב]‎ [ n.[m. ] flame;—emph. 8} דִּי‎ 823 
Dn 3°; pl. abs. די‎ paw 5 


vb. Pa. laud, praise 6% Syr.;‏ [שבח]ז 
(Aramaism));—Pf 2 ms. ANBY‏ שבח .11 v. BH‏ 
Bes et. ace:‏ שבחוּ Dn 5”, 1 5. NNBY 43, 3 mpl.‏ 
dei Dn 2% 4314,‏ ל .6 Maw 2% 434; praise,‏ 
of idols 54,‏ ל 

--; (שבט / n.m. tribe (BH D2¥,‏ [שבטח ז 
pl. estr. bib ‘Div Ezr 6”.‏ 

only maw n.f. seven (BH‏ [שבעזז 
bef. nm. pl. Dn48- 2? estr.‏ ש' Y2y’);—abs.‏ .1 
Dn 3”‏ חַד nyav‏ על-בּי ;7 bef. n.m. pl. Ezr‏ שַבְעַת 
seven times above what (more than), v.10, InN.‏ . 
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שושנכיא 

T [paw) vb. leave, let alone (¥ ,שבק‎ Syr. | 
oda; cf. BH, p.990);—Pe. Inf. P2022 Dn 4 
leave roots, so Imv. mpl. PAY vy" (both 6. ב‎ 
loc.); Ezr 67 let alone, c.5ace. rei. Hithpe./mpf. 
3 fs. PINWN Dn 2“ be left (of kingdom, + ל‎ gent.). 

vb. Hithp. be perplexed (z‏ ושבשןז 
id., entangle, beguile, NH W2¥ confuse, dis-‏ 
arrange; cf. As. Sabdsu (Sabasu), turn about ;‏ 
Syr. ada flatter, allure, Schulth#™ *"™"; so‏ 
No™; ef. Ar. 953 (as loan-‏ שבש Mand. Pa.‏ 
word 100 *>( confuse) ;—Pt. pl. PUNY Dn 5°.‏ 

+ שבל]‎ [ n.£. (royal) consort (cf. BH id. ; 
“unknown Hpt S*¥XeP-6 conj, As. Sigréti, 
harem-women) ;—pl. sf. INOW שנְלְתָהּ 5% מע‎ Ne 

TITWwy vb. Hithpa. struggle, strive 
6% id. Pa. wrestle, Ithpa. be recalcitrant, also 
DW Ithpa. strive, and so NH baw (5 for), Syr. 
Now beguile, esp. Pa., v. NG 79 #107) > Pe, 
TAAWID Dn 6" he was striving, sq. Inf. 

n.m. revolt ;— abs. Ezr 4%‏ אשתדוּר1+ 

Www, n.pr.m. (cf. BH id.);—Dn 2® 3” 
+11t. 3. , 

NW (of foll.; BH ww, (שש‎ 

1 שת ,שת‎ nm. six;—abs. שת‎ after 5 
Dn שָנְתשַת ;ב‎ Ezr 6” year six=siath year. 

Ezr 6**‏ אמִין n. indecl. sixty;—’Y‏ שתין1 
pw 6%.‏ שי וְחרְתּין ;)3 Dn‏ 

+1. [FTW] wb. become like (BH I.)¥);— 
Pa. Pf. 3 mpl. YY Qr (v.} 1011.; >Peil שוי‎ Kt, 
v. K 94? Beisp.$ and P.103) Din לש‎ eee een 

+IL [STW] vb. Hithpa. be set, made 
(Pa. Ww make, Cappadoc. Aram. Lzb*°™'; cf, 
BH IL. [™’]);—Jmpf. 3 ms. 38? Dn 3°, subj. 
rei--acc. be made into something (K**:*). 

pw (of following ; BH 1. ,שוק‎ piv). 

T [שק]‎ n.[m. | lower leg;—pl. sf TP Dn2*, 

1 [שור]‎ nm. wall (cf. BH 1. W id.; Eg. 
Aram. RES * 45: 31):__p]. emph. שוריה‎ Ezr 
4 S_ v8; vE rd,’ שוריָא‎ Qr, for’wx שורי‎ Kt. 

www n.pr. gent. pl. the Susians, 
people of Susa Ezr 4°, v. דהוא‎ (D1 א‎ 
[12030] acc. to 50120167, = OP *susana-ha, from 
Susa, so (as altern.) Andr™®*; 61. (on Elam: 
god Susinak) Weissbach ל‎ insehr. 138 Tey VOF 


: Dn gers ה‎ 


pers. Dn Epa 63:‏ בּ 


שחת 


sand (on 5:6 in Elam. inser., 
appar. n.pr.terr.) v. Weissb"* Jen7¥6 '¥1%).2), 

1] שחת‎ [ vb. corrupt (2°(once), Syr. pm; 
111 | .6נ- -; ([ שחת‎ Pt. pass. fs. ANY Dn 2° cor- 
rupt word; as n.=fault 6** (cf. + 7" Ru 4*). 

vb. deliver (prob. Shaph. as loan-‏ שיזב1 
word from As. Svizub(u), usézib, deliver, / extbu‏ 
BAS 1.13 + 43,1, ee‏ ; [9, 1533 ו DI Pr iso‏ (עזב==, א) 
Syr. ojea, Chr-Pal. sjaa Schulth‏ ,שיזב % 
Cooke*®; cf. n.pr. Syarein‏ שיזב also Nab.‏ 16.95 
SAC™; v. also foll.‏ צלמשוב BH; OAram.‏ 
Dn 3° 6°; Impf. 3 ms.‏ שיזב art.);—Pf. 3 ms.‏ 
Inf. sh‏ ;"3 -נכון ,"6 Bren 3%; sf. WINE‏ 
—deliver (usu. 6.‏ ;3° -תִכָּא vy’,‏ -תָהּ ,"6 yay?‏ 
ace. pers. v* 65% sf. pers. 37*‏ ל ,"3 Dn‏ :)12 
,יק abs,‏ ,6721 


TN SW Kt, שיצי‎ Qr vb. bring out (to 
an end), finish (prob. Shaph. as loan-word fr. 
As. 80-80, 00-40-80, bring out, Wasi וצא)‎ , BH 
מזגץע\ = ,יצא‎ NY, ef. No GGA 1854, ₪ Di 1 Hpt 
he Kl &: 5 שיצי‎ complete, put an end to, also come 
to an end, pass. be finished, Chr-Pal. ₪ 
Schulth"***);— finish temple: Pf. 3 ms.’v 
Ezr 6", but read prob. 3 mpl. שיצִיו‎ K $4184 An. 
Berthol Gu" (so GY); > Pf. pass. Be-Ry. 


(מִשְכָּב שָכָב (4/of foll.; BH‏ שכב 


1 [avin] n.{m.] couch, bed ;—sf. ‘23¥2 
Bees ra fi a 


4 Zim זייה‎ 3. 485 


GGA tsa 109‏ טא ו vb. Haph.‏ [שכחזז 
find (2 naw Jind, Syr. wia/, Chr-Pal. waa‏ 
Schulth***”; Ec. Aram.nawnS-C®®, pass.nnwsK‏ 
RES *!4*):_ Pf. 1 = navn Dn 2"; 3 mpl.‏ 
avn Ezr 4° Dn 6"; Impf. 2 ms, NWO Ezr‏ 


Dn 6°°;—find, ace. rei, 6°‏ לְהַשָבְּחָה Lng.‏ ל 


pers.), ** (5 pers.), v° (by pers., acc. rei om.),‏ ל 
loc.), v"; acc. pers.‏ 4°(2 ד'.01 Ezr7'*(3 loc.) ; sq.‏ 
pers. 6” (+pt. action.). Hithpe.‏ ל ;25 Dn‏ 
Pf. 3 ms. NDA Dn 2*+, 2 ms. AND- 5%, 3 fs.‏ 
loc., Ezr 6°;‏ ב -—be found, subj. rei,‏ + "5 -כחת 
pers. +‏ ל pers. v’;‏ ע 
rei 2% (v. OS); subj. pers. =‏ ל DWP pers. v™;‏ 
DM thow hast been found wanting (K'**).‏ + 


. בלל etc., v.‏ שַכְלְלְהּ 


0 שכף‎ ef. 2] vb. dwell (BH (משכָּן שָכן‎ ;-- 
Pe. Impf. 3 fpl. 123¥% Dn 4" dwell, of birds, 
ב‎ 100. Pa. causat.: Pf. 3 ms. MOA שָמָהּ‎ jv 
Ezr 6", of God, cause his name to dwell there. 
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שלם 


1 משכּן]‎ [ n.[m. ] abode, of God ;—sf.722¥1 
Ezr 7”, of Jerusalem. 


(late)).‏ שלה of foll.; BH I.‏ ( שלו שלה 

T שלה‎ adj.at ease (Eg.Aram. Cooke”"");— 
2 ש' הוית‎ Dn 4' 7 was at ease in my house.— 
3° v. following. 

tabi n.f. neglect, remissness (= id.) — 
abs. ש'‎ Ezr 4% 6° Dn 6*+ 3% Qr; Kt שלה‎ usu. 
thought an error for שלו‎ ; Hi Bev M (perhaps) 
expl. as mw = nONY = thing, affair (4"). 

T [שלוה]‎ n.f. ease, prosperity ;—sf. Era 
Dn 4". 

+ שלח‎ vb. send (BH I. nv’); Pe. Pf 
3 ms. ש'‎ Ezr4"+; 3 mpl. שלהוּ‎ 4%+; 2 mpl, 
ו שַלְחתוּן‎ sondyi 415; Impf. 3 ms. now זפ‎ 
6'*; Pt. pass: mow 7 Dn 5 ;—send, acc. of 
letter, etc., 0. 9 pers. Ezr 4118 557-7; abs. 6", 
sq. vb. fin. 4%, +acc. pers. Dn 3% 6%; sq. Inf. 
Dn 37; send out hand )800.( to harm (Inf.); 
pass., be sent, 6. DIP ND pers.: subj. pers. 127 * 
subj. SBS Dn 5% 


vb. have power, rule (= Syr.; BH‏ ש 2 מ+ 
(q-v.) late) ;—Pe. Pf-3 ms.’ Dn 3”, 3 mpl. wow‏ 
Impf. 3 ms. poy mg tS povin 27% 2 mg.‏ ;”6 
rei, Dn 37 (of‏ ב power upon,‏ 6טשת---;5'5 DWM‏ 
pers. 6”‏ ב ,)928 3={( fire); full upon, assault‏ 
(of lions); subj. pers. rule, be ruler, abs., 57",‏ 
of earth, 2%. Haph. make‏ ב subj. kingdom,‏ 
,עס ב) 2% הַשָלְמֶךּ ruler: Pf. 3 ms. sf.‏ 
vs (oy of province).‏ הַשָלְמָהּ 

Bek.) P97 §dominion;—‏ .59.5 א ) שלטן+ 
%ל שלְטֶנָא abs. Dn 7°", estr. 67 +; emph.‏ ש' 
pl. emph.‏ ;"7 -נְהון ,34 AZ‏ ,”4 שלְטֶנף sf.‏ 
sede 77;—1. dominion, sovereignty (usu. of‏ 
i cb 2.‏ 0 ץ >67 God) : Dn a yi Lisle‏ 
realm 62"*,‏ 

adj. having mastery, ruling ;—‏ שלִיט1 
שָלִיטִין abs.’w Ezr7*-+ , emph. S— Dn 2”; mpl.‏ 
Dn 4°;—1. having, exercising,‏ -ש[ 470 Ezr‏ 
mastery: a. of God, sq. 3, Dn 49 57; abs.,‏ 
of heavens 4%. b. of kings Ezr 4*° (3). 2.‏ 
as n.=ruler Dn 2", captain vy’. 3. having‏ 
authority to do a thing (Inf.), hence impers.=‏ 
it is authorized, Ezr 7* (so oft. in Syr.; ef. S-C‏ 
nox).‏ שליט למבנה Ault‏ 


wy vb. be complete (v. BH; Eg.‏ לם]ז 


Aram.nby pay in full Cooke™=S8-C"* 6-ו‎ 
Pt. pass.058 Ezr 5" finished, 01 temple. Haph. 


שלם 


Pf. 3 ms. sf. השַלמה‎ Dn 5* God has finished it 
(the kingdom ; brought it to an end); Zmv. ms. 
הַשָלֶם‎ Ezr 7"° render in full, ace. rei (ef. Syr. 
Aph., Be-Ry Berthol), sq. 07? dei. 


toby n.m. 2% welfare, prosperity ;— 
in greetings: abs. Ezr 4” prosperity / emph. 
NOW 57; sf. NY? [DLW Dn 3° 6”, 

Tow nm. name (v. BH 0Y);—cstr. ש'‎ 
Ezr 51+; sf. שְמָהּ‎ Dn 2* + ; pl.estr. שָמָהֶת‎ Ezr 
5% sf. -תֶהם‎ v;—name, dei: Dn 2% 4° Ezr 5} 
673 wins, Dale 4h? 5 (all Wana) war ae ie 
also v4, with which ef. S-C + 

zi [שמד]‎ vb. Haph. destroy (¥ Pa. make 
apostatize ; ef, BH);—Jnf. ְהַשמָרָה‎ Dn 7” (obj. 
om., =dominion). 

1 [שמין]‎ nm. pl. heavens (BH (ְשָמִי]‎ 
DOW, ./ (שמה‎ ;—alw. emph. N*2¥: 1. visible 
sky Je To!! Dn ו של‎ score עוף ש'‎ gis צַפרִי ש'‎ 
ois טל שי‎ sy 12.2.22.30 ל‎ wy רוּחַי‎ 7? winds of the 
sky; ' ש‎ ‘229 v3; heavens + earth = universe 
Jeto'!, where God shews signs Dn6*. | 4 
heavens as abode of God Dn 2% 4", hence, fig., 
as ruling v*(/ysometimes= God inNHJAram., 
D Werte Jesu 179; לי‎ as abode of angels vy 


vb. Ethpol. be appalled (3‏ [שמם]1 
(rare); v. BH; Chr-Pal. pa, Schulth™) ;— Pf.‏ 
ms. DDIAYS (K 5%) Dn %‏ 3 

vb. hear (v. BH) ;—Pe. Pf. 3 ms.‏ שמעז 
Imps. 3 ms. Ow‏ ;55 שַמְעֶת Dn 6"; 1s,‏ ש' 
Pt. act. PYDY 3° 57;—‏ ;355 תשמְעוּן mpl.‏ 2 ,3° 
hear : =have sense of hearing Dn 5°"; c. ace. of‏ 
pers. con-‏ על +1 sound 3°75, word 6”; 6. cl.‏ 
cerning, 5°. HMithpe. shew oneself obedient :‏ 
Impf. 3 mpl. pYOALY Dn 7%, 6. 9 pers. (prob.).‏ 

-- (שָמַר.1 ,שמְרוּן n.prloc. (BH‏ שמרין1 
Ezr 47°,‏ 

1. שמש‎ (of following; BH שמש‎ wiv). 

T .גנ]. [שמשן‎ so 12"%[ sun;—emph. 
שְמְשָא‎ Dn 6". 

11. [שמש]‎ vb. Pa. minister (¥ Pa. 
id., OVA use; Palm. תשמיש ,שמש‎ , SAC™ 
12 T 7b? ; .יע‎ asta, Reseal; Chr-Pal.asn 
Pa, anal; NH שמש‎  שיִמָשַת‎ ; Egypt. ‘ms, ser- 
vant, Kopt. Semse, cf. WMM in Buhl) ;—Jmpf. 
3mpl.sf. ְשְמַשוּבָה‎ Dn 0606 ministering to him. 
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שעה 
Er‏ :ש' ספרא n.pr.m.;—always‏ שמשי1 
,ששמי (Andr *** conj. Olran. caritative‏ 55-75 


conformed to ,שמש‎ cf. Scheft”, who, however, 
prefers OBaktr. simézhi=simaézhi, n.pr.). 


+ .שנן .זי שן 

[NIW] vb. change (v. BH I. (שנה‎ ;- 6. 
Pf. 3 mpl. 28 Dn 3”, sf. TY 59 (rd. prob, 38 
(עלוהי‎ 19% 3 ms. 820% 7%, 3 fs, SIM 6" 7% 
Pt. act. fs. 82 7; mpl. שנין‎ 5°, fpl. שנין‎ 73;— 
intrans. change, be changed : of garment, by fire 
Dn 3”, brightness (11) of face 5°°, purpose 6% 
be different from (מן)‎ 72°". Pa. Pf. 3 mpl. 
שניו‎ )59% and Beisp. *) Dn Ee Impf. 3 mpl. paw 
4%; Pt. pass. fs. SIV (Baer) 7‘ ;—trans. change 
Dn 4" מִוְדְאַנֶשָא)‎ 71325) ; = frustrate word of king 
3°; pt. pass. intrans. different 7’ .(כזן)‎ Ithpa. 
Pf. 3 mpl. BAVS Dn 3” Kt (KS Ber; בָּה‎ > 
אך‎ S64 1884, 1019 Sep 634 M4") +3 ms, ‘SAWN Qr; 
Impf. 3 ms. 830" 2°, 3 mpl. -3ל‎ )[ om. in pause, 
K5*1, but modus apocop. N6SS4'S84 8 as יָאבדוּ‎ 
6% ona Dn 5%; v. also Cooke’) 51°, -נון‎ 
7°3;—be changed: of YY Dn 5° 7° (v. Pe.; by 
pers.); אַנְפוְהי‎ Dy 3"° (id.); of time, conditions 
2°, _Haph. Impf. 3 ms. יְהַשָגָא‎ Ezr 6"; Inf, 
mavind v?.4; Pt. act. SIV) Dn 2";—trans. | 
change, alter, times, ete. (v. Ithpa.) Dn 2" 7*; 
acc. om. 6*'° Ezr 6”; frustrate edict (v. Pa.) 6". 

tx. [שָנָה]‎ nf. year (v. BH AW, V1 
((ַשָנָה]‎ ;--081. NW: TIN תק = ש/‎ year Ezr 5™ 
6° Dn 7!; PRIA ש'‎ Ezr 45 second year; NY ש'‎ 
6%; pl. 7M) PAY שנין‎ Dn 6! 62 years; [SW ש'‎ 
Ezr 5".—a1, [720] v. .ישן‎ 

(of following ; v. BH [120], iv).‏ שנן 

1 [yw] n.[f.] tooth ;—du. (of rows of teeth) 
abs. שנין‎ Dn 7';—sf. שניה‎ Kt (K5%2), maw 
Qr, v°" (all of beasts in vision). 

tye n.f. brief time, moment @ id., 
NNDY, NH שַעָה‎ time, hour; Syr. J&sa moment, 
then hour Brock*®, but Chr-Pal. lx. moment, 
hour Schwally 1%" Schulth **"; perh.=As. 
Sattu, duration; TelAm.*»” Se-ti, time, hour 
(as Canaanism) Wk1™7%%; Ar, 5.20, cls 
portion of time, Eth. 10: time, NOT: hour, time 
(Buhl calls Ar. Eth. loan-words, but v.Wkl1"“); 
unknown: poss. As. loan-word (v. Wk1"*); 
D1? ®* conj.* w= NYY look, hence moment = 
‘Augenblick,’ but vb.’¥ rather of steady gaze) ;— 
moment: usu. emph, בההשעתא‎ (rd. poss. ש'‎ as 


ו 


. 


שפט 


& Syr., M*** Buhl” ef. var. in Str) in the same 
moment, forthwith Dn 3°" 4 55; abs, TIN שָעָה‎ 
4°° for a moment. A 


Pi. as‏ — ;(שָפָט vb. judge (BH‏ [שפטזז 
Ezr 7>‏ שפטין n.pl. abs.‏ 


YEW v. .שפר‎ 


judges. 


ibpv’ vb. be low (vy. BH);—Haph. 
bring low, humble: Pf. 2 ms. 3225 moByA Dn 
5” thou hast not humbled thine heart ; Impf. 
gms. BUN 7, Inf. MDBW? 4%, Pt, משפל‎ 5%, 
all 6. ace. pers. bring low, put down. 


in station ;—cstr.’v Dn 4 *.‏ שס1 adj.‏ טשפל ך 


vb. be fair, seemly 6 Syr.; cf.‏ שפר+ 
merit‏ שפר BH (rare and mostly late); Palm.5‏ 
Lzb‏ שפירא well of, SAC”; Cappad. Aram.‏ 
Fal. 1c). - —Pe. Pf. 3 ms.’¥, 6. DTP pers. it seemed‏ 
TEV 4* let‏ על good to Dn3™ 6°; Impf. 3 ms.‏ 
my counsel be acceptable to thee.‏ 

adj. fair, beautiful ;---0 6‏ שפיר1 
Dn 5%‏ 

1 ג [שְפַרְפַר]‎ n.[m. |] dawn (= id.; redupl. 
(K*®5) fr. above /?);—emph. 8}27 Dn 6”, 

שוק v.‏ שק 


vb. 1. loosen. 2. abide (v. BH‏ [שרא]ז 
mv);—Pe. Inf. nwa? Dn 5"; rd. 0 also‏ .1 
al.);— Pt. pass, NW‏ *צ M‏ יי א) for Wi‏ ,5 
(Ki Betep./)) 27~ pl. pw 3°;—1. loosen: lit.‏ 
pt. pass. 700560 Dn 3* (opp. bound); fig. loosen‏ 
knots, i.e. solve difficulties, 5 7% 2. abide‏ 
(from loosening girths, ‘ate at encampment ;‏ 
ef. ¥ NH [also on pt. pass. -)), fig. 2” (DY pers.).‏ 
Eazr 5° begin (v. BH III.‏ שָריו Pa. Pf. 3 mpl.‏ 
.[מז.7% sq.inf. Hithpa.‏ ,)2 ו חל 
{IAM Dn 5° joints were loosened (in fear).‏ 

PNW, Syr. win, BH PW hiss,‏ =( שרק 
whistle (onomatop.\).‏ 

TL; [משרוק‎ n.f. pipe (cf. Syr. (rare)) ;-- 
emph. מַשָקִיתָא‎ Dn a: 7-15 , Pw ae 

thw] n.m.?"*” root (v. BH);—pl. sf. 
שרְשוּהִי‎ of tree Dn 45 


KI 5), Qr VW nf.‏ שרשו.1.6) Kt‏ שרשו++ 
uprooting, fig. banishment ;—abs. Ezr 7*.‏ 


NW.‏ .ז six,‏ שת שת 
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abn 
AN] vb. drink (I NDW, AVIS, Syr. 
eXal’; +. BH 1. (שָתָה‎ ;-- 6. Pf. 3 mpl. WHYS 
(Ki* (**י‎ Dn5**; Impf. 3 mpl. ישתון‎ v?; Pt. act. 
nny vi, pl. Mwy y*;—drink, acc. wine Dn 5 
+ ב‎ of vessel v™ we (acc. om.) ."ל‎ 
T Dm so ל‎ [ n.m. feast (as BH (מִשְתָּה‎ ;-— 
emph, NAVD בִּית‎ Dn 5”. 
PAW sity, v. .שדת‎ 
בוזני1‎ NW n.pr.m. Pers. official Ezr 5** 
67%: SadapBovfava (a, >, ns); GL TabpaSwlarns 
(Andr™* * prop. ,מתרב"‎ Gk. MdpoBovgarys, 
= Olran. *Withrabauzana, Mithra is deliverer 
(or the like), so Mey™™*7-*; Scheft** OIran. 
5% éthrabiizana, empire-delivering ו[‎ 


5% conj. a title). 


T [תבר]‎ vb. break (= Syr.; BH (שָבַר‎ ;— 
Pe. Pt. pass. 18. WIA Dn 2* broken in pieces 
(kingdom). 

RYT v. .דור‎ 


—: (שוּב vb. return (¥ Syr.; BH‏ [תוּב]ז 
c. by pers., of brightness‏ יָתוּב Pe. Jmpf. 3 ms.‏ 
ל of face Dn 42°, of knowledge‏ )"( 
Dn2™; 3 mpl. of RBI NT‏ התיב Haph. Pf. 3 ms.‏ 
Ezr 5"; Impf. 3 mpl. AIDA 6, AIM’ (Ks)‏ 
Inf. sf. qymannd Dn % cg. restore, acc. rei‏ ;5° 
Ezr 6°. 2. return (acc. of answer, ete.) 5°"‏ 
NOY 2%.‏ וּסְעֶם הֶת' Dn 3° (sf. pers.),‏ 

vb. be startled, alarmed (= id.,‏ תוהז 
Pf. 3 ms.’n Dn 3%.‏ -6--;(2סוס Syr.‏ 

,שור nm. bullock (¥ Syr.; BH‏ [תור]1 
for sacrifice Ezr‏ , תורין ;—pl. abs.‏ (שור די 
as eating grass Dn 47° 57".‏ ;17 6° 

Tinn prep. under (BH NA; + ning, 
Syr. 1648, MAS, adv. Ku; Palm. לתחת‎ jo 
Cooke*);—Dn 7° = sow-d3 NINA (cf. BH II. 1); 
in pl.c.sf. (as = Syr. g) an ‘ahha (so ¥°Lv15": 
Dalm$**), .ו‎ With 72, Je 10" שְמִיָא‎ ninn jp 
(cf. BH ITT. 2) ; sf. Dn 4” מִוְְתַּחְוּהִי‎ (the form 
as Syr. adv. supr., unless a Hebraizing punct.). 

tibm a.[m.] snow (¥ Syr.; BH 25z);— 
abs. ’n Dn 7° (sim.). 


nbn 


f., three (= Syr.;‏ תלתה n.m.,‏ תלתו 
m.nbM bef, af. ph Dn 7°;‏ -; (שלשה ,שלש BH‏ 
after,‏ ;"ל ANIA bef. n.m. pl.‏ 5 ;"ץצ n.f. om.‏ 
Ezr 6% Anon Di 6% third 2‏ א 0 BO‏ 
(Ks ae) Dn a ® the three of them.‏ תתה sf,‏ 

+ תלת‎ a n.[m.] a third part (so BY NADA, 
NNO, Syr. (91, Nab. תלת‎ SAC™ Ar. 
AGS EG, As. Sulultu (=Sulustu) ה‎ 
Suppl sar CL DLV >. weinlsop Wiest alyaues 7);—emph, 
ַא‎ ; ady.as one of three Dn 5°” (Bev the third 
day, every three days, v. So in M**). 

adj. denom. (on ram.) as‏ תלר 
ly BA‏ 8 תלתיז 
subst. third (ruler), 1.6. trewmvir (M“*), ef.‏ 
foregoing, which 7 is abnormal form of‏ 
ו samme‏ 

toma] adj. third (¥ mba, Syr. 
EXS));—f. dA Ket, -תָאָה‎ Qr (KY) Da 

2° the third kingdom. 

tpobn n.indecl.thirty;—/n "Dn, 


Tn adv. there (so Eg. Aram, (RES 
9 55 Talso תכה‎ “*, so Cilic., Cooke **, cf. Palm. 
pn ib. 5, Syr. gh] S-C4*#7%); 3 pan, Syr. 
el, y. BH (שם‎ ;—Eazr 5" 65; מִוְדת'‎ thence 6°. 

n.m. wonder, as wrought by God‏ [תמהּ]ז 
—pl. abs. [JD Dn6*;‏ ((תָּמָהּ] Syr.; ef. BH‏ 3( 
pl. sf. ato ys‏ ,3° תַּמְהַיָא emph,‏ 

NIN (3 Syr.; =BH 11. 713%, eee. .(שני‎ 

1 [pan] adj. second ;—fs. APN (K's?) 
Duy. 

| Trav (K'*) adv. the second time ;— 
Dn 2’. 

1 [pan] am., SR (K'*4"™) £., two (so 
in Aram. dialects generally (note Nab. + תרתין‎ 
over ag. Palm. תרתן‎ Lzb“*); v. Philippi7"¢**" 
09928 adj. acc. to M'®’);—m. only estr. in 
עשר‎ “A twelve, after n.m. pl. Dn 4” Ezr 6"; +. 
anes 1.4. pl. ’N) pay pw Dn 6' years sixty and 
two; =ord., PATA NW 4” second year. 

TAN Kt, "NF)- Qr, nm. pl. name of 


official Dn 373 (so Eg. Aram. RES* 34 דיניא‎ 
תיפתיא ונושכיא‎ ; meaning unknown, conj. in 
Bey, Behrm, 61. Dr). 
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תתני 
APA.‏ .+ [תקיף] 


— 79 


+ pay vb. weigh (¥ Syr; BH שָקָל‎ 


Py. 2 ms. SABA (W°S24) Dn 5%‏ 2631- ; (שקל 
of scales.‏ ב thou hast been weighed,‏ 
then n.{m.] shekel (v. BH PRY ; ₪‏ 
NODA); —abs.’n Dn 5***;. v. N32) and reff.‏ 


TP vb. be in order (= Syr.; BH 
(late)) ; —Hoph. Pf. 1s. הֶתְקְנֶת‎ (W°S*) Dn 
4° I was established, bY of kingdom 

t 5 וְתִּק‎ vb. grow strong ;ינע ל')‎ BH, q.v., 


(late)) ;— Pe. Pf. 3 ms. APA, of tree, Dn 4°"; 
2ms. ASPA 4”, of king; 3 fs. תקפת‎ 5" fig. grow 
arr ogant, of spirit of man. Pa. make strong, 


| stringent: Inf.i napnp Dn 6° ace. of interdict. 


= - חֶסְנִי .686---; 6מש1מז [.גנ].‎ ’N2 Dn 
*, of king. 


2 [pm] מ‎ 


1 [תקיף]‎ adj. strong, mighty ;—fs. abs. 
nD‘, of kingdom, Dn 2“ (like iron), vy"; S— 
7‘, of beast; mpl. abs. תַקִיפִ'[‎ , of kings Ezr 4”, 
God’s wonders Dn 3**. 

[Pua], PAAA two, v. xan. 

Tyan .מ‎ [m.] gate, door (¥Syr.; BH WY, 
VI. (שער‎ ;—cestr. ‘Nn: 1. door of furnace מ‎ 5% 
2. gate of king, i.e. palace, court, Dn 2° (cf. 
Est 2", שער.ץ‎ 3 a; also Ar. SG gate, then GUI 
the court of a sovereign; pl. 15.31 Sublime 
Porte, of Turkish court, v. esp. Dozy'™). 


n.[m.] id.;—emph. 88? Dn 2%. 


T [yan ie. tarrd K8°?] ג‎ m. porter, door- 
keeper, in temple: pl. emph. תִּרְעַיָא‎ Ezr 7%. 

TAA n.pr.m. Pers. perfect in Syria ;— 
Ezr = 6° 18; GavOavas, TavOava, A 0000000 ; GL 
TavOavatos, Stowryns ; Liowvyns also 3 Esdr 6° 7% 


Jos Ant. xi. 12, 89, ete. Lag Psalt. Hieron. 162n.; AS §1835n.. ; Mey 


Entst-J-32 assumes OP * Thithnaya, or *Thathnaia); : 
but Ustannz, UStanu, was prefect in Syria under 


Darius, ace. to contr. tablets, v. Strassm Pius. 2s 


names prob. identical; Meissn 24W וויא‎ a8, 191 


reads therefore ושתני‎ (\2FY1 Hpt), ef. Buhl 


Gu FrNeh-63 5 Scheft *, however, thinks תתני‎ = 


ey sasna (teaching), and this‏ ה 02=תסני 


| transp. in NBab. Ustanu. 


ADDENDA ET 


Page 3b. 28 9: see also Ew So? + ™ 81%, 
On the force of 28 in proper names (in many 
המחולו וו‎ title), y. Che ,ודיי"‎ Samewm 
No ib., NAMES, $544,455 

4b, DUIS : Spiegelberg™*"*'* “cp. Pal. n-pr. 
geogr-hkr’3 °3brru=D72N bpn(c.Eg.art.masc.), 
in Sheshonk list. As regards etym., Né*“ al. 
expl. as ‘the father [a divine title] is exalted’ 
(cf. Dyn, DTS, Dy ALN). 

5%. 11. :אבל‎ etym. conject. very dub.; connex. 
(Lag.) of acy withstand, with pi herbage, 
forage (sts. dry) improb., and of latter with i} 
herd of camels obscure; +/ mng. grow green 
unattested ; Syr. S45, Ja“, Talm. ND, Pun. 
«Bax, ‘grass,’ appar.=a specific kind of fodder, 
@ypeoris, v. Liw *°**" (GFM, privately). 

68. ITT. אוביל אבל‎ > on this etym., form ‘jx 
needs explanation; GFM (privately) queries 
whether, if genuine, name may not be theo- 
phoric (+72), poss. err. for NSIS ; or Aram. 
Aph. from יבל‎ (which in any case may have 
influenced pronunciation). 

78. [128] 2: Spiegelberg ZA xiv (1900), 269 f.; Rand- 
slosen 199. exp], as the two stones [rd. D123], i.e. 
bearing-stool of ‘ stones ’=bricks, tiles. 

7>, YAS 1: transfer Ju 57 Je 46" to 3 end 
(but Je 46° many MSS. G Aq Symm Theod B 
many moderns read J7"S8 thy bull, i.e. Apis). 

— 71S: Spiegelberg “°° ** expl. as 
Eg. *brk=give attention / 

rz 

8%. :אנא‎ authority for Ar. vb. \s! flee is 
slender, but word occurs as n.pr.mont., and 
elsewhere (GFM, privately). 

— אגד‎ : Aram. א'‎ (Talm., once, Levy) prob. 
Hebraism. bs 

— pon: Ar. 2 8150== 82001 (of water); cf. 
4251 (.51)=pool, reed-bed (also tangled thicket, 
etc.) Lane, and marsh Dozy*™. 


CORRIGENDA 


108. אָדוּם‎ 2, 3: v.nowF Bahl 6-5 30 

11% אַדנר מק‎ : rd. prob. PISS, v. GFM2*45 

13% 1. bax: א‎ ee a Cea =אהֶל‎ 
jal= du ; but jil=dwelling actually in vulg. 
Ar. ace. to SoP™. 

15%. Before 2838 ins. או'‎ Pr 31‘ Kt, v. [PS]? 

-- אוב‎ : after return add ‘whence K6 
Off.-begr.ii. 15¢ Sta® 1.506 ; Bibl. Theol. 1.186 Now Arch, 1. 273 as 
rediens, “ revenant”’; but doubtful.’ 

15>, TS: Bey??*-="3? der. from Ar. 31 be 
strong (also oppress, burden}, whence 3 שס)‎ 
3354) calamity. 

— WS: Ar. derivation very dub.; DIY“ 
WE2 KS*4 i a a ates Gunk &2 Holz &25 
Buhl ep. As. edd, flood, mass of waters (/ 778), 
editu, overflow (for irrigation); GSB Aq in 
Gn 2° have spring, 3 cloud, so 69 5 1367 ; add 
perh. Jb36” 178 for jnix (Du Dr). 

16>. MNA 2: add Gn 49*(v. p. 1063*). 

— IT. [78] end: v. also [[84], p. 1061>. 

17>. 11. Sw, Sw: Ar. Jl etc., from ite 
v. Lane. 

19%, :אל‎ Ar. Jol=iber (ig. S55, 155( 

19>, אָוֶן‎ : on etym., cf. also Bey??™* =, 

20%. אגפז‎ : erpt., v. Siegf 11+ 39-7185500 - he 
expl.’ND Je 10° as err. for 185 א ז‎ 10%, and א'‎ 
Dn 10° as borrowed from Je 10% in Je 10° Gie 
reads “SIND, Du either this or 1555 (vy. 375); 
read מאופיר‎ perhaps also Dn 10° (Dr). 

— אופיר‎ : WMM4** =" identifies with 
Egypt. Pent, on W. coast of Red Sea. 

23>, 3S: prob. a kind of wild marjo 
(origanum Maru) Post™ ?®#™=*, 

24>, [pep], 1. 5: after POY ins. ‘Is 40% 

25%. 111. :אֶה‎ 218" M8 is a vox nihilt 
(dittogr. from foll. אחד‎ : v. Comm): in 21" 
also dub. (G >9(, read JS Ew HiSm Toy, 770 
Co Berthol, #8 Oort Krae. 


ADDENDA ET] 


25>. אחד‎ 5: Nu באחת *0ז‎ is rather ‘2n one | 


(of the trumpets)’; Jb 33" it=in one way; 
Pr 288 read prob. with 6 Lag Dys Bi בשחת‎ ; 
Ju 16* is rather ‘ vengeance for one of my two 
eyes’ (v.GFM). Je 105 בָּאַחַת‎ prob. =i one, 
altogether. “INN 7: 
(I. 5) to precede ‘Ez 10'*' (1. 2). 

26>, On pr. names compounded with NX, 
y. reff. given under אָב‎ supr. 

— ANTS, 11. 4,5: read ‘Bar Hebraeus 
ד 2 :האש‎ 

sie En 3. Lis: 4 
ד ,4 מז‎ 


Chron. 


ins. after ‘14°, and 


272, אחימן‎ : > JON, v. NorziX’ >” GFMh?? ו‎ read prob. =יאסף‎ 


(after Ven." Mich. 
28b, TION : ef. Ar. 35\ vit, +\iJ5=adopt, 
hence perhaps ” hath adopted. 


— MN fire-pot 18 loan-word fr. Eg. ‘ah 0. 
to WMM 259: Je 36% rd. NNT WS). 


32b, JS 2 end: add Horr ace. to Hike | 


We Marti al. 
338, 1, אי‎ Jb 22°: read pean bx (Me), 
or TON (Ley), with ג תמל‎ in לצ‎ 


b, איש‎ , + DVIS 17.22 | 0 é 
gins AEG On: aoe | near Jezreel, but at N. end of Philistine plain; 


| ef. GL! ₪ We Comp. 254 וג פע‎ 8 GASm 


is textual error; ‘We (ap. Sm) ו ; אַנָשִים‎ 
אונִים‎ (Ho 9’). 

3gb. nbn: so read also ||2 Ch 2° (MT (מות‎ 

כ ; אַַמְִדָד 4 

41% nbs © ©: in Jog 17° ANT DY rd. OT, 
ef. לד‎ 6 ete. 

43a, 8 :ל‎ v. also Brock2AW "120 292 (mng. 
‘might’ very dub.: renders belongs to the god 
of (my) hand, supposing phrase a survival, with 
orig. mng. forgotten, of ancient idea, found also 


among other nations, of spirits conferring 
powers upon particular members of body). 


45>, Dy Ds : < = 07 is kinsman (v. Gray =" 


Bib, AMM, NAMES WITH No ib, NAMES, §46 2 
48% I. [FDS], 1. 5: after ‘pers. ins. ‘Jb 15°.’ 
492, At end of II. ADS ins. [RDN] vb. 


denom. Hiph. מליפות "144 ץש‎ producing 


thousands (subj. י.(צאן‎ 
— wipdy : on etymol., and site of place, v. 
Da Nahum, etc., of. GASm Trelve Proph. ii. of. 
— At bottom, insert: ‘ sbindy + y. sub I. 82 
49%. DN etym.: add ‘TOI DN, TB: wy.’ 
51%. 1. ION: Je 46° Spiegelberg Sessionen. 8%. 


reads נא אָמו[‎ (as Na 38) for כא‎ iON, and finds 
in both a Thebes in the Delta. 


transpose ‘abs. Jb 42h? | 
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542, 1.17: ins. ‘Jos’ bef. ‘244? 

55% 1.9: Is 40% read probably אמִץ‎ (G). 

57%. ON: meaning mountain-dwellers very 
dub.; א" מס‎ = Eg.’ A-ma-ra v.WMM4* © Eur.208, 
=TelAm. and As. Amurru, v. Wk] T4™-5* 
Jastr 5 CANAAN, §10 Sa Hast. DB AMORITES al.; cf. also 
GRFM2" 4,4 Dr? 17 Gray™ 13, ₪ / 

58% 111, [728] Pu.: after N38M ins. "."'91ץ*‎ 

60%. [A28, 428]: in Heb., vb. denom. fr. אף‎ 

61>, NDS: perhaps apoc. theophoric name, 
of, OND. 

62>, אֶסַף‎ Niph. 1 end: add ‘so}PS Jb27"°; 
יוסף‎ (Ex 5’), G 6 Ew De 
Di Du.’ 

662, [TTBS] : Dieulafoy*™™ xvi (1888), p.celxxv f. makes 
apadéna, more precisely, throne-room, cf. 
Dr? 11. 4 

67%. אָפוּנָה‎ : Ar, sil in fact=milk (camel, 
etc.) dry, empty ; pss =empty-headed man ; 
this does not support be confused, 0 
(GFM, privately). 

67%. PBX: now prob. that 1 should include 
108 12% 18 4) 291 and 2 K 13* GL; town not 


Geogr. 400 f. Buhl Geogr. 212 (and (א‎ Bu RS eons more doubt- 
ful are 1 K 20%°° 2 K 13” (Kit>™™™)= theses 
with Jos 19° Jur®™, might denote an Aphek 
near Jezreel. ; 

— 1. 8 from below: Jb 12% rd. perh, אבִּירִים‎ 
Du (v. also Bu). 

682, PES : read ‘ Syr.’ for‘ G,’ and ‘Talm/’ 
for ‘ X, thus: * Syr. KsaS (and \-999( ל‎ 
Sota 9" and Talm. אפרין‎ , Talm. also 81015 and 
ו פוריון‎ 10 , 

68%. :אפת‎ but Thes® *%-** del. אפת‎ and der, 
naid from 1p, so 138.89 57755: y, also, on 8 


| late by-form of wal, DBMacdonald#4#" 0. 58m., 


70%. JIN: del. ‘also 6 tie (a knot) Frey,’ 

71%. [AYN]: Vulg. Ar, = 00 
(GFM, privately), cf. 186% 

— Atthe end: add ‘also pl. אוְרוּת‎ 2Ch 327 
(read prob, Dye nis} ₪ 9 Kit Benz al.).’ 

722, DNS: Dul® *(q.v.) makes 1 = = ,אַרִיאִיל‎ 
from m5 aftorm., hearth (not-+ אֶל‎ hearth 
of El). 

(Bee ,ארח‎ ll. 3,19: YS ץ‎ 1397 > Inf estr., 
and || "927 (Inf.estr. of II.yan), not 1377, cf. Bae. 
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73>, :אריוף‎ on Rim-Aku (= Eri-Akw?), v. 
now also Dr ©™™- 62-156. Zim EATS-35%7 thinks 
identification very dubious, 


— After אריו‎ insert : אריס'+*‎ n.pr.m. son. 
> 04 Haman Est 9°; Apoauos.’ 


749. DIS end: add No: BP As™, 

77%, 1. 13 fr. below: UN ‘m.’ is dub.: א‎ 16" 
rd. עָלֶיהָ‎ for 2nd poy (G*); Je 20° v. Ges'™8; 
48* rd. (many MSS., Nu 21”) יצאה‎ ; prog‘ rd. 
.סק‎ (Ol Du) + mpd, or לְהַט:‎ ; Jb20™ יצ‎ 
eee ==): ef Alpr™¥ = a80.8, 

78%. ,אשה‎ [MW]: read אשה*‎ (of foll.). 

Also ‘+ [78] n.f. wall, bulwark (Talm. 
אָשִיתָא‎ (Levy No); Mand. אשיתא‎ wall No™™; 
& pl. sf. אִשִִתְהָא‎ (Dalm "* (אָשְיְתַקָא‎ 16 50%, 
אשיתנא‎ Ct 2°; Ar. 1-6 column, support is 
loan-word 860. to Fra”) ;—only pl. sf. bulwarks 
of city of Babylon,’ ete. / 

79% DWN, 1.2: for ‘ 5 reum judicavit, 
read ‘ = sin, offence,’ and before ‘ fault’ insert 
* requital.’ — Niph. : after 10 1'* add ‘(si vera 
1.; Me We al. ,שמם/. , נָשמו‎ 61. Dr**'"*).’ 


81%, TWN: see now also GFM**4*™* Dr 
Dt16,21 A]jen 25 399995 9]] doubtful as to Can. 
goddess Asherah ; question left open by Zim 
8415458 (on Sem. goddess A Sirtu-Asratu Id. 
ib. קה‎ 0 but Vv. Jerem ATim Licht d, Alten Orients 207 
(name of goddess Afirat in letter found at 
Taanach by Sellin (1902-3) and 10. 97-**( 
(Oppenheim’s find at Ras el-“Ain in Mesop., 
stone shaft with veiled head as top, supposed 
to identify post with goddess ; if 2 K 23’ refers 
to draped Asherim [v. on text Benz Bur], this 
even more plausible), 10.* 59%-%% On pic- 
torial representations of Asherah-symbol v. 
WHWard AJSL xix. 1 (Oct. 1902) | 

83%. WN: 4 ט‎ (y) transfer Ec 8* to WN2 6 
(p. 842); and 8 e add ‘In Dt 15" also read 
“WSS: note ברכך‎ before.’ 

852. For ll. 20, 21, substitute: ‘(J) לתנוף‎ 133 
,,אֶתעָירֶד‎ 17° (P) OWS JoOUny עוד‎ NPS 
there shall not be called (=one shall not call) 
thy name Abram, 21° (E).’ 

91% ראי‎ md S23 : md perhaps orig. 1. md 
jaw(-bone); on n.pr.loc. epd. with ,לחי‎ 7009 
vy. G Ju 9 שר‎ 34 Nes AJSem. Lang. 211! (1897), 176 

922, “IND: > the man from Beer? Nes’. 

94», 1. 8 fr. bottom: 1017" rd. *T2¥0 (for 
13) ₪ Du Dr, with NM in לצ‎ (for MM). 


are 
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96%. Before 1273, ins.: ‘+[P72] vb. denom. 
mend fissures (of );—Qal Inf. cstr. piand 2Ch 
34" ) + וּלְחַנּק‎ ace, ְהַבָּיִת‎ 

101%. :בוש‎ add ref. to עד"בש‎ to the point of 
confusion +Ju 3° (cf. GFM), 2 K 2% 8". 

103%. PIB: Nes 4359 0S) *’conj.mng. gravel, 
ef. mod. Ramle=sand. 

— Pi: err. in Ju1**(v. GFM). 

— 1 (5n3] : NG74W xvi G89. 188 disproves Syr. 
25, and adopts the view of Gei =" 7 בחל)‎ 


euphem. for a ¥ II. בעל‎ = loathe, 6. 3, as- 
sumed (Thes Buhl) for Je 3 * 31°; v. infr. on 


p. 1278). 

108% 1. 2 (exc. ‘—Qal’) belongs in 1. 5. 

110%. בית‎ ad fin.: on 2 as abbrev. בית‎ v. 
Wetzst #""" 11% Kampfimeyer”?Y = 1, 

1112, בִּיתהדּגוּן‎ : Jerome??? 4: Vallarsi), L383 defines 
as domus tritici, and says )10.* 7*(: ‘sed et 
usque hodie grandis vicus Capherdago inter 
Diospolim et Jamniam demonstratur.’ [{Else- 
where he defines דגון‎ )10.% *( as * piscis tris- 
titiae”] (HPS, privately). 

114%. WWD; בַּכָּרוּת‎ 762 4? prob. a diff. word, 
pl. abstr.=early ripeness, cf. Du. 

126%. D328: described Jos *"" 7" "588 a sash 
wound round breast several times, and falling 
to the feet ; in 3 65 הַמְיָן‎ (Pers.) a money-bag 
wound round body Sta™™ 5% 

— DB: 1. 2 read Jlc3 (PS; syllable S 
uncertain [Nes, privately]; Polyglotts and 
Castell have [2:2 ( 

1278, bya : Je 3% 31% AW JosKi Thes, 
comparing Ar. Js} be disgusted, derive from 
IL. bya loathe (sq. 2); so Buhl: Gie Du Co in 
31” read sAdys (treating 3™ as I. יְ (בָּעַל‎ 

129%. TI. [בָּעַר]‎ : Niph. Je ro%=51" rather 
stupefied (by spectacle ro8=5r1"*), 

139% last line and foll., read: ‘in lat. of 
Shiloh ; N. border of Amorites, Nu 21” (v. Di), 
70 ;"זז‎ in its upper course it runs 5. to N., 
hence (W.) border of Ammon, Dt 3" (cf. 2%), 
Jos 127; mod. Wady Zerga Bd וו‎ 

2 

135%. I. בְּרָא‎ : Ar. 3 prob. loan-word. 

137», ‘bya: no adj. fr. names of metals; perh. 
Aram., and "2=son, Nes2?¥ 2v-257; AJSL, Apr. 1897, 173, 

141%, 1,73: 181% read prob. 123 as in a 
furnace (Is 48"°); there seems no evidence that 

+0 


ADDENDA ET| 


‘lye’ (i.e. water mixed with the burnt ashes 
of plants containing potash, used formerly for 
washing) was ever used in refining gold or 
silver: cf. fie Napier Anc. Workers in Metal (1856), 15, 20, 25 
WAW in Smith DB 11.368 ; Amer. Rey. Ed. (1871, vol. iii), 1939 


151%. [72]: Hithpo. 1 ad fin., for ‘or 


perh. (cf. 2) sub.’ rd. ‘We Now Marti Harper . 


(גור ,זז ,1 (cf.‏ 

— 2 ad fin., Je 57 rd. prob. M3 G Gie 
Du al. 

159% 1.13: after ‘18°!’ ins. ‘so || 28 227 
(Kt מנדיל‎ ; > Qr D4), 

— 1.6 from below: estr. דל‎ Ex 15" belongs 
rather sub דל‎ 1. 3, after‘ 79" 

154% 1.21 : bef. ‘sq. two’ ins. ‘ Ez 20% 

156%. 1.3: del. ‘abs. Jb 30%.’ 

161, [M2] 2b: rather ‘break forth (with 
that which is to be born),’ but text dub. At 
end, also, add 17; 

1% mba > Am ליד‎ 67-00 ™? wand. Jens” 
(G Du Co al.) belong sub 2=body of exiles. 

165%. 11. baby 2: for ‘—See also ְלִילָה‎ ad 
fin.’ vd.*; 7537 Galilee, 2K 15” (|| AE (אֶרֶץ‎ 
Ew 182% Gta $9822 Gogh f? 

165», 1.2: del. 2K 15%,” and 11. 5); 6. 


, 


, 


== ] לול‎ Vid. Baud 80" (eps: Baran, 


223 (138), Palm. 9553 "9 == orf dy 0 ; and 


concludes that it was orig. a designation of the 


primitive stone menhir or (מַצְבָה‎ > 
168», D3, 1. 2 : also Zinj. (Lab *° Cooke). 
175%. 1. 013: 1.1, rd.‘ mng. dub.; ? cut off, 
hence reserve.’ 
178%. “Ww 2: Jos13° read prob. ‘I We 


and Dr (on צ‎ ₪ 27°), Mey74¥+ 25" GFM 72.22, 

1842. 3277, "aT OY for the sake of, in 
reference to, v. K6 Expositor. Aug. 190% 142-148- and add 
for עבר‎ Nu 219% 3/2 8 and: for 
עלדְּבְרִי‎ Je לץ‎ 2 16 225*==2 Ch 34%%% and perh. 
ו‎ 

1868. דָנון‎ : oldest tradition (Jerome) seems 
to waver between 17 jish and }37 grain, as 
explan. of ד'.צ , דָּנו[‎ m3. 

187%. {71 1: Je 25%, transfer to 2. 

1892, ND, name of bird :. poss. of Egypt. 
origin, Bondi 2™¢ 109.25 (Arabic, O15” ef. 
Ko ET ix (1898), 1 

1899 דור‎ circle, 0011 ---1. circle: וכ‎ 
thinks noun here also is "713 (or בּידור-=(כָּדּור‎ 
onset of combatants; Marti 1173 as G LoBrdal. 
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192% 1.6: on יָד3]‎ Gn6* ep. perh. ls con- 
tinue, do something continually, in mod. Eg. 
Ar. (So SK Ixvii (1894), 211 = 


193%. HI: cf. also OAram. מדינתא‎ city, 


Palm. מדיתא‎ city, sf. ,מדיתהון‎ pl. מדינתא‎ SAC® | 


Lzb ** Cooke”. 


218%. יהוה‎ : theories of non-Heb. or non-Sem. 
origin, opposed (in their older forms) by Bau 
Rel. i. 181 ff. (v. esp. ye DI Pa 162 ff. claimed Bab. origin 


for ,יה ו‎ again st this Kue National Religions, etc., Note iv (Eng. 
Trans, 329 ff.) Jastr JBL xiii (1894), 103 f. ef. Hpt BAS i. 170 N ; 


D] Pavel u- Bibel, 461,731 makes same claim for ,יהוה‎ 


agst.,this v. esp. Hirsch 7*¥ == 0") 23 7a ae 
4058.5 Spiegelberg 2716 0.3% prop. (improb.) 
Egyptian etymol. for יהוה‎ ; further discussions 
see in [66 #3 Sues. § Mantas) Se Jebovall מ‎ 
in Jacob (? Johann.) Wessel (+1480), acc. to 


Schwally ThLz, 1905, col. 612. 

228», 1. 14 fr. below, rd. אמן‎ for .ימן‎ 

99%. [N22]: Mi 4? We prop. 72n30 )-/ (חלה‎ 
her that is diseased (note || nydya, and cf. Ez 
347), so Now; Gr AND her that is exhausted; 
Marti allows either of these. 


Zale 320 )5 1 125 ה‎ 0 (less oft.) =0 


| (and present oneself) ‘before a deity or shrine 


xia Ex 28%, 925 DAP‏ לפני a Ch en" (es‏ "יכ די ד 
| 95 ץ 

239b, ddd: rd. bydba Gray? 8-0, 

— ]. 6 fr. below: on ץצ מְּהלְתִיךּ‎ 9 as error 
fe -לתף‎ ae -*תיף‎ vy. OL $151k: Be ל‎ Hup- 
Now al. ad loc. 
= 241%, 97 2 ad fin.: add <—"on2 הַמָּה כִּרְוִי‎ 
Jb 67 rd. perh. 13) 2M (or MWA) it is loathe- 
some ) +/ (זהם‎ : 

2499. הָמון‎ 4: 2 Ch rr for DW) המון‎ devin 
Perles4*": 7 prop. כ‎ pn? וְישָאוּ‎ (cf. נשא‎ 3 d). 

rd.° 28 70‏ ''14 ₪ 1'ע0 :1.5 ,הרג 246% 

יז 8 0.'2ע''1011'ע5:10 1,הֶרְֶה .זד .2488 

251% Bef. nnn ins. *+ מַהְתַלת‎ 1.9.01. de- 
ceptions ;—Is 30%. 

256%. זבי‎ : on Palm. זבי‎ (prob. abbrev. from 
oat), veluzb?™ Oooké 2. ae pe: 

257. I: nat: Ph. nar of an offering of bread 
and oil CIS" 165. 12; 167. 8 of, RS Sem- 205 @nd ed. 22) 

262». an 1: Jb37”rd. perh. Wi Du and Dr, 


2652, 1. 1'[ : on As. 2é2é, teats, v. RF Harper 


AJSL xiv (1897-1898), 4 
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269%. ‘21: Nes (privately) suggests that this 
might be abbrev. fr. 731. 

2714, 1.17: recorder. Rather, probably, the 
(king’s) reminder, who brought important 
business to his notice: cf. Ew Sb 1%, 8. it 267 
Ke?5® 16 Benz Arch. 310 Now Arch. i. 30S Kit 1K4, 5 

2718. :זְכֶָר‎ against Schwally’s view see 
JPeritz¥o=™™" in the Ancient Hebrew Cult, JBL xvii (1893), 111 a 

2728. זְבָּרוּן‎ : cite also (sub 1) זְכֶרנִיבֶם מָשָלִי=‎ 
BS Jb13” your memorial words are ashen 
sayings (i.e. worthless), cf. Bu Du; Margolis 
(privately) suggests that G seems to have read 
mand bene [?< 0237] D227 your exultation shall 
be like ashes. 

273%. זמם‎ ad fin.: the text of Pr 30™ is 

‘questioned by Frankenberg Toy al.; v. on 
TI. 533, 614% infr. 


273>, md", 1.3: rd. in Jerz® altogether 
JOY? TYE Naw לרש‎ Ww הנְרָרִים‎ new עִשָתָה‎ 

— 721; Mand. זבאן‎ , v. N6**; on OPers. 
origin v. BAram. 

275%. 111. זמר‎ : Ar. ,03 is urge with chiding, 
reproof, ples thing involving blame (if not pro- 
tected, defended); this hardly supports meaning 
choice products for 111. 7731. 

276». Dy 2 is prob. denom. fr. זעם‎ (vy. Buhl). 

277%. זעַק‎ Niph. : =be called out for military 
service, pass. 01 Hiph.1; cf. GFM™"**. 

279%. I. [Ppt]: perh. prop. strain or filter 
through, cf. Jb 367 Is 25°. 

279% 52391; prob.=Bab. Zér-Babilixoff- 
spring of Babylon, oft. in Inser. (Mey*®*"*"), 

984%. [V2]: TM 2K 4* om. 6 ; Gr Bur 
think MT arose (by dittogr.) fr. עלהְהַנָעַר‎ 702. 

‘2882, ]. זז‎ fr. below: rd. * החיים‎ Ee 94” 


2930, 599 2, 1. 2 from end: add ‘Jb 10" 
(but rd. here prob. "129 "2! G 6 Bi Bu Du).’ 

293%. [119]: Ph. is only הדרת , חדר‎ (temple- 
or sepulchral) chamber (Lzb** Cooke'*); Ez 
21" is best explained from Syr. i. go about, 
surround, dea around. It seems uncertain 
whether 179, חדר .ג‎ chamber, Ar. ג‎ curtain, 
chamber, tent, etc., are (ultimately) fr. this / 
(as something surrounding); or (Buhl) from 
LS .דב א‎ conceal behind curtain, con- 
ceal, confine, 1v. conceal oneself, also abide, stay, 
remain behind (Lane™*), Eth. "424: abide, 
dwell (Dr, privately, Nov. 1905). 
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293. V3, 1.3: %742C: is not ‘chamber,’ but 
(fr. 4.22: dwell) dwelling-place, abode, tent. 

2978, 1. rr fr. below: omit «npdino Ts 51°’ 
(which belongs to I. 2bn), 

310%. חטוש‎ : 66. Nab. wpn, Cooke™®. 

3142, ndyon n.pr.loc.; alw. c. art. 


321, חַלָמוּת‎ 1. 6: the 01.18 to Job’s suffer- 
ings (from which as little joy comes as from 
eating unsavoury food, so now Comm. generally), 
rather than to the unpalatable words of his 
friends. It 18 doubtful whether Di’s reason for 
preferring purslainto = רִיר )01:04 חָלְמנָא‎ 
slime of yolk, i.e. the white of the egg) is con- 
vincing, viz. that ancient Hebrews did not keep 
hens, or that of De, viz. that white of egg is 
not slime, and is not unpalatable; mng. yolk 
preferred also by Da Bu Du. 

3254, ]. 12: rd.‘+25 t.in Ch., + (of royal 
officials) 1 Ch 281.’ | 

326%  הָאְמִַח‎ : on mode of making 760068, by 
shaking milk in sour milk-skin, v. Doughty 
Thomson Land and Book ii. 41S. 
See also ARSK ל‎ Bib Mits, 

— After A890 ins, as new article: “+ Nkond 
n.f.pl. curd-like things=smooth, hypocritical, 
words, only estr. "3 ’D pon 55> smooth are 
the butter-words of his mouth (Ew De Hup), but 
read prob. (125) פיו‎ N&OND (1)PIN his mouth 
(face) is smoother than curds (Vrss Ki Thes 1 
Che Bae We Du [ְמַחַמְאָה]‎ 


— 1.2 fr. below: add * 39 after .המודו‎ 
3299, 1.5: after Vog***** ins. ‘= Cooke 
N. Sem. Inscr., No. 136. Lzb FPhem- ii (1906), 280 ? 
: . 


339% 1. 28: after * Dr)’ ins. ‘, c. NS Gn24*, 

340% Bef. חֶסן‎ ins. *+ חֶסן]‎ | vb. only Niph. 
denom. Jmpf. 3 ms. {DM! Is 23" be treasured 
up, hoarded )|| (יאֶצר‎ 

3420: EL hen: ‘ck Nome. 

345% ,חְצי‎ 1 16, for מנח‎ rd. m3, and so 
seven lines below. 

346%. 70 2. Here also J'¥30 "דד ץ‎ 

347%. I. WY end: add ‘42° MVE for 
הַחָצָרוּת‎ 

joo, te ys a> חור .11 .צ , חר לי ד‎ ; 11, m1. 
7,4, v. 11, 111. sn!’ 

— Before 1. [279] ins. ‘+ [ANT] n.f. only 
pl. cloaca, 0988-0001 ;-- מחראות‎ 2 K 10” Kt 
(Qx ninyia), | 
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ADDENDA ET] 


351% 11. 377, 1.3: after Zp2™ add * (but 
rd. TY, G We an a 

354%. חרטם]‎ [ : the fact that the word 18 alw. 
applied to Egypt. magicians, exc. Dn 2? (late), 
suggests Egypt. origin, but no agreement 
among Hgyptolowista - - eres 
15 prop. xar, speak + tum, hidden=teller of 
hidden things; Wied *™™ “ thinks Heb. word 
perh. imitating an Egypt. cher-tem-t, he who 
holds the book; FCCook ‘SPesker's’ Comm-1.279 nron, 
cher-tum=bearer of sacred words. 

359%. 1. [1]: Miph. 1.102 Je 6” from 
נחר /א‎ snort, puff, acc. to Mich Ew Gf Gie al..— 
not Du. 

3595 az, [1]; La wet: Nowe Gees: aad, 
1.5: del. ‘6% 1377 before ‘Je 27.’ 

360%. חִרְסִית , חרסות‎ 161%: v. Baldensperger 
FEF 194, 135 on the crushing of potsherds in the 
Valley of Hinnom. 

361%. 11. [חָרַש]‎ : add ‘Hithp. 1 3 mpl. 
ויתחרשג‎ Ju 16? and they kept quiet.’ 

369%. [NNO]: NO Je 21% +. nM. 

— 11.6, 5 fr. below: in 16 14* 20. prob. with 
Du (after @) Co Dr 30 וְעַבְרִי הא"‎ 

371%. 1. 920: add ‘Niph. Pf. 3 mpl. 39303 
Jos 3° be dipped, 3 of water.’ 

382. :סף‎ note that the word includes (or 
implies) women as well as children, in foll.: 
Gn 47” Ex 12% (E), ro* (J), Na 32° "(JE 
01. Di on v*). 

385». ban, 1.12: before ‘89"’ ins, ‘ p.’ 

391%. יָד‎ end: add, for יד‎ NOM, 2 Kk 8” 
)=- 2 08 2" aS are 

392%. [TT], 112: Palm. xn pious, read 
(נה)ירתא‎ SAC®, also Id, 72 19% 5%, 

396% [AN], lor: 166 Y NIM px, MAN 
ו‎ 

4099. Before 77) ins. ‘Wy 
v. 11. עמם‎ Hoph.’ 

4095. Bef. יזע‎ ins. ,יזן‎ /of Pu. %. pl. D> 
Je5° Qr, v. [#1], p. 2664, | 

403%. יחד‎ 2 (4): 30 17" rd. N43 for נָחַת‎ (v. 
Addenda, on pp. 94%, 629%); יחד‎ here will then 
belong to (1). 


4048, [ony] Pi.: add ‘3. caus. make to hope 
119% (sf. pers.), and, under 2, 1. 2, del. ‘*’ 
and ins. ‘147! 


405%, 1. 2 fr. below: 


v. sub יהוה‎ ; OY? 


ins. ‘ 33°. 
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410. Bef. [ody] ins. 19) m.pram. in Judah 


1Ch 4"; G Apov, A GL Iakov.’ 


410% DY: of Mediterr. in pl. Dnrr®[ef. 8d] | 


Hi Ke Meinh Bev Dr (world-encircling seas 
Behrm). 

418%. TY: 
Saad, cf. Baldensperger "** ** 5% who ep. Mod. 
Ar. wa‘ )\50( 


Pilp.’ 

4302, 12° end: Ze 14° ‘but’ is very dub.; 
rd. prob. N71?) DIN there shall be neither heat nor 
cold, 660. (We al.). 

438%. ירמוּת‎ ad fin.: 
p- 928),’ 

440b, VIVA: מס‎ mng., v. ARSK 2-3» wine 
(iv. 5307 2 

446%. Bef. [YY*] ins. ‘i204 y, יש‎ 

4502. Bef. ישש‎ ins. “NY adj. gent, of fore- 
going, 1 Ch 27” 

452, nin: GFM (Dec. 28, 1899, - 
points out that fat parts are alw. disting. from 
this; cf. now on יתרת‎ 10,559" £84206 and esp, 
Td Orental. Stud. fiir Th, NSldeke (1906), 761 where it is shewn 
to be the caudate lobe of the liver. 

458%. I. [733]: 48" belongs to IL. Nag 
estr. as Ges5™"4; vy, also 2D La end. 


add ‘see ר(א)מית‎ 1 6, 


461%. כִּידוּר‎ and 469%. :כַּדוּר‎ y. note on 
"AT, 189). 
467% ad fin.: [}32], prob. Bab. loan-word, fr. 


kamdnu, cake used in worship of Istar, 
Zim KATS. 441. 

468%. 1. 5, 1.4: 5 
saddle (or ‘howdah’) with its apparatus, v. 
Frey Lane. 

— 1.[72]: for basket-saddle read > camel- 


palankeen ; the palankeen, or tent-like erection, 
onthesaddle(Burckh Bedouin 8 Wanabys.266 Doughty 


Arab. Des. i. 437, ii. 304 Lane Mod. Egyptians (5) ii. 138 al ) which 
2 

seems intended here, is distinct from the basket 

or pannier (in which some women also travelled, 

Porter Travels ו‎ 


489%. 31, "3923: add ‘pl. sf. 72325 (si vera 1.( 
Ts 23° (|| PIMP). 


497%. 1. כפר‎ , on orig. mng. cf, now Dr* 
ה‎ As, kuppuru, “purify (and deriv. 


Zim 551-955 Morgenstern" "Saas‏ | ל 
(MYVG, 1905, 3) 44, 122‏ 


Hast. DB 


ef. also Ar. 1 vessel Gn 42” 


4198. Bef. 1. [71%] *.₪מג‎ MYM 11 5* .צ‎ L [עוּר]‎ = 


meaus also a camel's | 


ADDENDA ET) 


498%, 1.14: others understand מן‎ as=away 
aes of, Pi" ** Ri Ae he, 
. 5215. [rnd] end: transpose ‘Mi 6°’ to 
follow ‘Je 12°’ 

5238, 229, 1. 7: bef. 17239 ins. ‘plc. sf. 

525%, 1.10: after נתן לב ל‎ rd. ‘Ec r™ » 
.8%* Pr 23” Dn 10%.’ 

— l.11: Ne2” 7° differ from Ee 7? g' (the 
‘heart’ here not being the subject’s). 

5278. mad : named fr. exuding milky (white) 
gum De Ges al. 


546% לשון‎ 5: so As. lifdnu; v. Meissner 
ZAW xxiii (909), 151f. J ong As: Deeds? 251. 


555%, 1. 5 fr. below: ins. ‘ 22!’ after ‘+Nu’. 

556%. 3: in view of prevailing fig. use, and 
of Ar. ze (<x) be in tumult, commotion, of 
sea, people, be agitated, perplexed, it is perh. 
dub. whether melt is orig. meaning ; be moved, 


agitated is usu. poss., and even Am g* 5 5 
(both late), where (esp. Am) moistening is sug- 


gested, this may be perh. derived fr. agitating, - 


loosening, dissolving. 


557>, IT. [D3], 1. 2: after ‘ cut off’ add ‘ but 
only seemingly in the dub. passages(v.III. [ מל‎ 
and (Comm. ( Jb 14? 18% 24* [MS Levy], ץ‎ 37° 
90%.’ 

560%. Bef. 7Ni0 [ְחַרְצַבָּה ]יבד (ל)מיַתֶם*.5מג‎ 
and OF 1.’ 
= 868%. ,[מִין]‎ del. ‘so Syr. (Edessa) JUS,’ 
ref. due to early text. err. (GFM, privately, 
Dec. 28, 1899). 

571b, NiDD: Schwally 2595 ™ 42.17 op, As, 
mulu=earthwork, mound, terrace, 131111 M-A™**. 

583% jD 9, 1.2: for DD in Mish. see e.g. 
Bab. Mez 7" Kil 8' Ter 8” Pes 1° Taan 2’ Yeb 8°; 
Ec 4" nivyd (have no knowledge so as not to 
do evil) is read by Siegfr Wild. 

610%. [82] Pi. 1a: 
to foll. ‘Ez 16*’ sub b. 

611%. נבא‎ , v. in BAram. Appendix. 

614% 1. 16: 11. [523]: Qal=Le foolish +Pr 


30” is doubted by Frankenberg Toy (where see 
various renderings), al., who think text crpt. 


617>. 133 2a: note that in NH 7333=in 
front of, Ber 4°, 9° Ab 2%, מכנגד פני‎ Git 7’ al 
629, 1. 16: on Jur6* (rd. ‘16”’) v.GFM. 


transpose ‘ Ez 23%’ 
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629%. 1. MM] 2: Jb17* rd. NY 
7 nn3= descend (cf. 21"). 

6352, 1.9: Jb 12% rd. prob. O93 and leaves 
them (Je 14°). 

637%, 1.5 from below: 0592 > =comforting, 
full of comfort (sc. is ? cf. ARSK 2B N= 


Dr™ 1,1, Century ל‎ 


(פ ג 6) 


«a 


638%. 1. ,נחש‎ 1.2: after ‘Thes’ ins. ‘on 
assumption that it is 1. q. vind.’ 

643%  הָרָטַמ‎ 1: add Ne 3”. 

646%. NBD, 1. 3: after ‘etc.;’ rd. ‘pl. O'3D 


2 K 9% 9"= 2 Ch 22° 
estr.,’ etc. 

6482, :ז.1‎ Ar. 5 be shrewd, appar. rare, 
ef. ל‎ cunning Lane™°*, 

648%. 11. 73, Il. 5 f.: for SG in sense be 
bad, evil,’ ete., rd. 3 be ignorant of, Qor 11; 
11. change, ה‎ so as not to be known, 0 
Qor 27“; Iv=1, also deny, Qor ד‎ 6* repudiate.’ 

| — 1g: Syr. +45 reject is rare (twice), and 
PS prop. o3a5 alienavit each time. 

— 133, 1.1: after ‘foreign’ ins. ‘ (prop. 

unknown, ef. Ar. o/ 2 


650, mi. NBD: v. Gall א‎ 2 interprets 
as place of trial (ancient judgment-place) and 


; NiDD abs. Ze 13°+, 


| identif. with Kadesh, called also 72D (2) and 


Devin עין‎ 

656% 7. MSA, v. also Hom*-* 4% 16 wm. 
Tristr*#®“** thinks ‘N= apricot (so Ta.smitn DB 
Arete): M’Lean-Dyer *84*?* makes ‘n=quince. 

658>, 1. 7 fr. below: after ‘v. Qal’ ins 
‘;=break up rafts 1 K 5° 

6638, 7289: on this v. also Lagrange ל‎ 
ות‎ and review by Ban ו‎ =" 0-50. alsa 
GFM EB Mssseead Sta BD. Theol. $55 OQCWhitehouse 


Hast. DB PILLAR 

667%. [722]: FNP? Pa.= cleanse (with lye) 
Is 15; adj. 8P2 clean of bread or fruit Gn 40% 
357 Dt 6° 7", exempt (BH *P2) 1 K 15. 

6712. NY) 2b, 1.8: 
‘incur guilt Ex 28% 

677%. נַתַח‎ : rd. TAN? also ₪2 24* for MT 
רתחיה‎ Hi-Sm Co Berthol Toy Siegf ™" Krae 
Da )* poss.’). 

691%. שיג‎ 1 K 18%: om. GL, dittogr. for שיח‎ 
Klo Bur. 

:2 סוּף .1 ,6938 


after ‘cf. v™;’ ins. 


cf. also Che 55 ספת‎ Sea, 


ADDENDA ET] 


6958. [70D], 1. 3: add ‘XY IND, WX go 
about, IND = Heb, 33D,’ 

697% 420: transfer to I. [720]. 

700% 11. ,סלל‎ 1.3: add ‘cf. sull, a round 
wicker basket used by women in Palestine 
for carrying fruit on their heads to market, 
Baldensperger *®* 9% 19 

708%. MBYID: cf. Syr. JMLas geo branches, 
Ez 31° al. (PS®*), from / axe propagavit, 
germinavit. 

711% OND: 61. As. bit sutwmmu, storehouse, 
treasury, Zehnpf 555 ל‎ 

713%, T1Y 2 end: 800 Je 25% 27’ 30°. 

717%. עָבַר‎ 3, 1.7: Jb14? is pass over, beyond 
(cf. 13). 

718% עָבר‎ Pil: after NH ins. ‘Nayp 
pregnant, Yeb 45 7° Keth 1°’; but note also 


that in 2’ and Talm. (both Aram. and Heb.) 
2Y=concetve, VAY conception, IY embryo. 


719%. 1.029 1 Bad fin.: cf. late As. ebir nari 


Schr KB iy. 304, 1.7 fr. below; KAT3. 193, 437 
721%. [עָבוּר] ,צנ‎ La: 26 14* > rd. TV 
חַתו‎ DIST Du, cf. 6. 
723». 1. TY, 1. 4: add ‘so Gn 49% (rd. TY הַרְרִי‎ 
for (הוּרִי עד‎ 
— 11. :עד‎ cf. 3 עדי‎ booty, Is 10° 33%"+ 
735%, 1. 2 fr. below: ins.‘ inon>3 VP 788? 
741%. AYN occurs also Je 437 = MIN(1) 423 


(v. p. 24> supra); and as friend of Daniel 
+Dn ד‎ 


744% עין .ד‎ 1 j, 1.8: after ‘Jb 14"' ins. 
: by ע'‎ DY Gn 447 (J) Je 39" 40%, + לטובה‎ 24°, 
לרעה-+‎ Am 9*’; andin 1.0 for ‘v®’ rd.‘ 2Ch6*, 

751%. מעל‎ Bb (6) (y): ל 2 שדד‎ and onwards 
(as 8) is more prob.: v. Now We ®" Proph-ed. Sasa) 
Marti Dr. 

759% עַלְטָה‎ : for ‘thick darkness’ rd. 
< darkness, dusk, which suits both passages 
(Bev, privately). 

762%, 1.4: Is57" ₪ 9 Che" Du Marti rd. 
nbyn for מָעוּלֶם‎ , cf, 1. [D2Y] Hiph. yro!. 

769%. [עם | ,דד‎ kinsman, later development of 
ה‎ ov RS K 58; 2nd ed. 72 

769% 1, [NY] 6: ins. ‘Ec 7™ side by side 
with, as well as.’ 

770% [DY 660.[ ad fin.: add ‘Hiph. Pf. 
3 ms. D’DYI 1 K 12" load upon (ace. rei + by 
pers.)=2 Ch 10"" 
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776% 1. 10 fr. below: bef. *20?' ins. ‘ Jb.’ 

7774, 1.3: rd.‘ vg" (Kt), "ץצ‎ (Qr),’ 

783». SY: cf. As.usurtu, taboo SAC I* 194754, 

785, 2p): <[f.] as in NH Syr. Mand, Ar, | 
(Levy gives Talm. | Aram. ] as m., but are rdgs. 
correct 1), No (privately). 

7894, WY: perh. / 35s [run away?],< 4/8 
schreien | DHM zu Asma‘, Farq p. 43 [ das auch 
vom Wildesel vorkommt Amra alqais 4. 21, 
Zuhair + 25.—N6 Fiinf Mo‘all. ii.75 (SB Wiener Ak. exlii) 

7908. N21" ad fin. : add ‘ 3. order, arrange- 
ment: 23 גר(‎ 6% in the (proper or usual) ar- 
rangement of an altar, ע7ך.61‎ La Nu23*of altar, 

792. [PY] = Syr. in Lexx., and Pa.; but 
Syr. usu. flee, as +. , ל‎ 

795%. NYY Niph. 2 f: transpose ‘45 rei’ 
to follow ‘ be used.’ 

799», [wy] : acc. to Jacob 2MG1%1, 42; ZAW 
1902, 107 Be dark, cf. Nwwy darkness, in Chr-Pal. 


— [עָשָתון] > : וְעָשֶתנָה]‎ Margolis (privately). 


8062. [2B], 1. 2 f.: rd. ‘Syr. gS become cold 
(Mt 24”), fail, become weak, inefficient ; X 3 
become cold, fail, be or (Pa.) make ineffectual ; 
NH 7d., fail, vanish, 

8079. 5: Scheft *" cp. Olran. fravi, etc., = 
progress, fortune, fate, lot. 0 
PEF 1905, 38 


i i i i i aa. 5 


8092. 1, NB: cf. also Baldensperger 
(pah used now of a trap with a net). 

809%. IDS Hiph.: cf. in Syr. PS*™. 

814%. “jB, 1.1: after ‘Makkeph’ ins. ‘exe. 
Gn 38% 44* Dt 7 32” [not Gil, Is 27° Pr 25°: 
Mandelkern ©" +, 

8234, 1. 2: bef.‘ Pilp.’ ins. ‘ Hithpo’. /mpf. 

3 mpl. ¥¥2N2 Hb 3° and the eternal mts. were 
shattered (al. +/Y35 were scattered).’ 

8939 1.1: del. ‘y 8° (|| 131)’—already given | 
(correctly) sub 1 a. 

— פֶּקד‎ Pu.: Is 38" sense dub., Ges am 
(shall be) missed for ; Hi Di De Che®™™ am 
punished, mulcted of. 

828%. 3378: cf. Palm. פרנך‎ Lzb** Cooke™. 

8349. [NNB] Niph., Pi.: Je 20’ rather be 
persuaded, persuade ; Pu. Je 20" be beguiled. 

841% T¥, 1.12: tr. ‘Dt 31%’ to follow ‘at 
the side of. 

== sg Tae ideas 


ADDENDA ET] 


8459 1. 2: for ‘erect’ rd. ‘heap up (stones).’ 


851% ציץ .דד‎ : Aram. ¥ wing dub. Levy*””; 
Aram. /*3)) very rare ; but note NH צִיץ‎ fila- 
ment, small hair. 


852%. 11. ציר‎ : ef. Ar. Lo (med. a)=turn or 
incline one’sface or neck, ora bough, etc. Lane’™. 
853», mds: ef. ו‎ darkness סק‎ 
4-351 Wonld pad fpl. nindy, like Sse Qor 
2S and frequently. 

864%. צרף‎ 11.3, 4: ef. Baye pure silver, etc., 
Schulth GGA, 1902, 673 also Zim GGA, 1899, 250; KAT 3. 650 
(Heb., ete., borrowed from As.). 

865%. צר .זז‎ : add Jb 36". 

8662. :ך.1,צר .זז‎ after’37 npon ins. ‘252°? 


879%. MP: 2 K19%=Is 37” dub.,<rd. "2? 
+++? and join to v™*: before me is thy rising 
up and thy sitting down We Bur Du Che ו‎ 
ef. sub NDT. 

904%. WP: 2K 4*'(so rd.) Baer has קשב‎ 


914% Bef. +21 ins. art.: * [רְבב]‎ Pu. 
denom. fr. preceding :— Pt. fpl. M2370 y144" 
multiplied ten thousand-fold.’ 

927, רוּם‎ Hiph. 1 d, 1. 2: bef. ‘49”’ ins.‘Is.’ 

ברבנות MMM, 1. 4: add * Lab?!‏ ,9318 
'- מרזחותה די כמרי בל 

935% חק‎ 2 8: ‘130°’ transfer to b. 
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9398. 32] 4: 2K 7" rd. perh. 225, cf. ₪ 
and 2 K 9 Bur. 

9453, 1. רְעָה‎ 1d (2), 1.3: 1617* fig. of 
prophet (but ‘Aq Symm 65 Gie Du Co i (מרְעָה‎ 

950% רעש‎ 1 ad fin.: del. ‘by warhorse(’s 
hoofs) Jb 39° (+129) ', and 3 after ‘quivering’ 
add ‘ of horse eager to start Jb 39°*(+129);’. 

9545. רְצִין‎ : As. has Rasunnu, hence rd. perh, 
רצ‎ 5 WEA =. 

9562. P12: add ‘RY ץ רקיע‎ 150! (sf. ref. 
to “). 

9598. N2IY 2: rd. also 1 K 7%" (for (שבעה‎ 
136 Th Sta Klo Kmp Benz Kit Bur. 

959. [92] Pi.: Now (after 65 and G Codd.) 
reads AYBY Hb 3°, for NivaY, ef. GASm; Gr 
Marti nyay (adj. 1. estr.) thy bow is sated - 
shafts. We thinks hopeless. 

967>, M22 1: Ly 26': on ancient rock- 


carvings in Canaan cf. Ghosn-el-Howie?****" 
(1904), 211 #. 


968%. For ‘IV. 73%,’ etc., substitute: ‘IV. 
[120] Pilp. prick or spur on (cf. Ar. 3 
pierce (perh. denom. from) 3 thorn, 5 
point of spear, etc.; Eth. :ת"ל‎ thorn) ;— 
prick or spur on, acc. pers.: Pf. 1s. ְסְכֶסַכְתִּי‎ 


Is 19° (+2 against); Jmpf. 3 ms. יסכסף‎ 9 10> 


10768. TWH, ll. 2, 4: the deriv. was with- 
drawn afterwards by RS himself,v. RS 5 28 "4 


/ My . ay ee ו,‎ 
| A; 

ו 
, ו 
ו 
4 

ו 
\ 
cr‏ 
' 
ye . ‘‏ 


OEmMco 


וו 
D0056221 2!‏ 


FOR REFERENCE 


Do Not Take From This Room 


